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出版说明

中华民族有数千年的文明历史，创造了灿烂辉煌的古代文化，尤其是中国的古代科学技术素称发达，如造纸术、印刷术、火药、指南针等，为世界文明的进步作出了巨大的贡献。英国剑桥大学凯恩斯学院院长李约瑟博士在研究世界科技史后指出，在明代中叶以前，中国的发明和发现，远远超过同时代的欧洲；中国古代科学技术长期领先于世界各国：中国在秦汉时期编写的《周髀算经》比西方早五百年提出勾股定理的特例；东汉的张衡发明了浑天仪和地动仪，比欧洲早一千七百多年；南朝的祖冲之精确地算出圆周率约在3.141 592 6—3.141 592 7之间，这一成果比欧洲早一千多年……

为了让今天的读者能继承和发扬中华民族的优秀传统——勇于探索、善于创新、擅长发现和发明，在上世纪八十年代，我们抱着“普及古代科学技术知识，研究和继承科技方面的民族优秀文化，以鼓舞和提高民族自尊心与自豪感、培养爱国主义精神、增进群众文化素养，为建设社会主义的物质文明和精神文明服务”的宗旨，准备出版一套《中国古代科技名著译注丛书》。当时，特邀老出版家、科学史学者胡道静先生（1913—2003）为主编。在胡老的指导下，展开了选书和组稿等工作。

《中国古代科技名著译注丛书》得到许多优秀学者的支持，纷纷担纲撰写。出版后，也得到广大读者的欢迎，取得了良好的社会效益。但由于种种原因，此套丛书在上个世纪仅出版了五种，就不得不暂停。此后胡老故去，丛书的后继出版工作更是困难重重。为了重新启动这项工程，我社同山东大学合作，并得到了山东省人民政府的大力支持，特请韩寓群先生、徐传武先生任主编，在原来的基础上，重新选定书目，重新修订编撰体例，重新约请作者，继续把这项工程尽善尽美地完成。

在征求各方意见后，并考虑到现在读者的阅读要求较十余年前已有了明显的提高，因此，对该丛书体例作了如下修改：

一、继承和保持原体例的特点，重点放在古代科技的专有术语、名词、概念、命题的解释；在此基础上，要求作者运用现代科学的原理来解释我国古代的科技理论，尽可能达到反映学术界的现有水平，从而展示出我国古代科技的成就及在世界文明史上的地位，也实事求是地指出所存在的不足。为了达到这个新的要求，对于已出版的五种著作，此次重版也全部修订，改正了有关的注释。希望读者谅解的是，整理古代科技典籍在我国学术界还是一门较年轻、较薄弱的学科，中国古代科技典籍中的许多经验性的记载，若要用现代科学原理来彻底解释清楚，目前还有许多困难，只能随着学术研究的进步而逐步完成。

二、鉴于今天的读者已不满足于看今译，而要阅读原文，因此新版把译文、注释和原文排列在一起，而不像旧版那样把原文仅作为附录。

三、为了方便外国友人了解古老的中国文化，我们将书名全部采用中英文对照。

四、版面重新设计，插图在尊重原著的前提下重新制作，从而以新的面貌，让读者能愉快地阅读。

五、对原来的选目作了适当的调整，并增加了新的著作。

《中国古代科技名著译注丛书》的重新启动，得到了许多老作者的支持，特别是潘吉星先生，不仅提出修订体例、提供选题、推荐作者等建议，还慨然应允承担此套丛书的英文书名的审核。另外，本丛书在人力和财力上都得到了山东省人民政府和山东大学的大力支持。在此，我们向所有关心、支持这项文化工程的单位和朋友们表示衷心的感谢；同时希望热爱《中国古代科技名著译注丛书》的老读者能一如既往地支持我们的工作，也期望能得到更多的新读者的欢迎。

上海古籍出版社

二〇〇七年十一月






初版前言

一、《九章筭术》及刘徽注、李淳风等注

《九章筭术》九卷，《算经十书》
[1]

 之一，是中国古典数学最重要的著作，历来被尊为算经之首。它奠定了中国古典数学的基本框架，不仅是数学成为中国古代最为发达的基础科学学科之一的代表作，而且深刻影响了此后二千余年间中国和东方的数学发展。它的成书既标志着中国（还有后来的印度和阿拉伯地区）取代地中海沿岸的古希腊成为世界数学研究的中心，也标志着以研究数量关系为主、以归纳逻辑与演绎逻辑相结合的算法倾向取代以研究空间形式为主、以演绎逻辑的公理化倾向，成为世界数学发展的主流。

《九章筭术》共分九章：（1）方田——刘徽说“以御田畴界域”，有各种面积公式，还有世界上最早的分数四则运算法则；（2）粟米——刘徽说“以御交质变易”，是以今有术为主体的比例算法；（3）衰分——刘徽说“以御贵贱禀税”，是比例分配算法，以及若干异乘同除问题；（4）少广——刘徽说“以御积幂方圆”，是面积与体积的逆运算，最重要的是提出了世界上最早的开平方与开立方程序；（5）商功——刘徽说“以御功程积实”，是各种体积公式和土方工程工作量的分配算法；（6）均输——刘徽说“以御远近劳费”，是赋税的合理负担算法，及各种算术难题；（7）盈不足——刘徽说“以御隐杂互见”，是盈亏类问题的算法及其在其他数学问题中的应用；（8）方程——刘徽说“以御错糅正负”，是现今之线性方程组解法与正负数加减法则；（9）勾股——刘徽说“以御高深广远”，是勾股定理、解勾股形、勾股容方、勾股容圆以及简单的测望问题。它含有近百条十分抽象的术文即公式、解法，以及246个例题。其中分数理论，比例和比例分配、盈不足、开方等算法，线性方程组解法，正负数加减法则及解勾股形方法等，都超前其他文化传统几百年甚至千余年，是具有世界意义的重大成就。

《九章筭术》成书之后，中国古典数学著述基本上采取两种方式，一是以《九章筭术》为楷模撰著新的著作，一是为《九章筭术》作注，两者都取得了杰出的成就
[2]

 。历史上到底出现过多少种注释《九章筭术》的著作，已不可考。目前学术界公认最重要的并且在不同程度上传世的有三国魏景元四年（263）的刘徽注，7世纪初唐李淳风等的注释，11世纪上半叶北宋贾宪的《黄帝九章筭经细草》
[3]

 ，以及南宋景定二年（1261）杨辉的《详解九章筭法》。前二者与《九章筭术》一体行世。因此，人们常说的《九章筭术》，有狭义和广义两种涵义。狭义地说，仅指西汉张苍（？—前152）、耿寿昌（前1世纪）等编纂的《九章筭术》本文。广义地说，还包括刘徽注与李淳风等的注释。一般说来，言《九章筭术》的编纂、成就、特点等，常用狭义的涵义，而言《九章筭术》的版本、校勘等，则常用广义的涵义。

刘徽注是现存最早、成绩最大的对《九章筭术》的注解。刘徽以演绎逻辑为主要方法全面证明了《九章筭术》的算法，奠定了中国古典数学的理论基础，他还在世界数学史上首次在数学证明中引入极限思想和无穷小分割方法。刘徽注的完成标志着中国古典数学发展到一个新的阶段。

李淳风等《九章筭术注释》是李淳风与国子监算学博士梁述、太学助教王真儒等共同撰写的，完成于唐显庆元年（656）。

《九章筭术》在中国古代历来被公认为算经之首。明末之前，注释《九章筭术》的著作在中国古典数学著作中占有相当大的比重。自戴震在1774年从《永乐大典》中辑录出《九章筭术》并加整理起，推衍《九章筭术》又成为清中叶之后中国古典数学复兴的重要方面。20世纪10年代新文化运动之后，对《九章筭术》的研究则成为中国数学史学科最为关注的课题，李俨、钱宝琮等学者都作出重大贡献。70年代末开始，国内外出现了研究《九章筭术》与刘徽的高潮，参加人数之众，发表论文和文章之多，出版著作之夥，研究成果之大，不仅是中国数学史学史上没有过的，而且在中国科学技术史学史上也是没有过的。科学技术史界常称为“《九章》与刘徽热”。这一热潮不仅彻底破除了自1964年钱宝琮主编的《中国数学史》出版以后
[4]

 ，困惑中国数学史界十几年的“中国数学史已经搞完了，没有什么可搞了”，“是‘贫矿’”的成见，而且引起国外学者的重视，开始改变对中国古典数学成就和中国数学史研究现状的不公正看法。近30年来，欧美国家派学生来留学，开展合作研究，多以《九章筭术》为主攻课题。

二、《九章筭术》的体例与编纂


（一）《九章筭术》的体例


《九章筭术》之名在现存资料中最先见之于东汉灵帝光和二年（179）的大司农斛、权的铭文中：


依黄钟律历、《九章筭术》，以均长短、轻重、大小，用齐七政，令海内都同。
[5]




这丝毫不意味着它在东汉才成书。事实上，它在公元2世纪已成为制造度量衡器的经典，因此，它的编纂成书要早得多。

为了解决《九章筭术》的编纂问题，首先要分析它的体例。

许多人说《九章筭术》是一部应用问题集。一般说来，“应用问题集”的提法没有多少问题。但是，如果这一提法会引起误解，那就另当别论了。一个明显的事实是，许多没有读过《九章筭术》或者读过而不求甚解的人便从“《九章筭术》是一部应用问题集”的提法出发想当然地得出《九章筭术》都是一题、一答、一术，而且“术”都是应用问题的具体解法，因而没有数学理论的看法。这根本不符合《九章筭术》的实际情况，因而是十分错误的。

关于《九章筭术》的术文与题目的关系，大体说来有以下几种情形
[6]

 ：


1. 一类问题的抽象性术文统率若干例题


这类内容往往是一术多题或一术一题。这是《九章筭术》的主体部分所采取的形式。这里又有不同的情形：

（1）给出一个或几个例题，然后给出一条或几条抽象性术文；例题中只有题目、答案，没有具体演算的术文。比如方田章列出3个例题后给出了合分术（见本书此处
 ），此术是这3个例题共有的，而不是哪个例题特有的。有的著述从《九章筭术》都是“一题、一答、一术”的偏见出发，把合分术说成是方田章第9题的术文，显然是不恰当的。《九章筭术》的方田章的全部，粟米章的2条经率术、其率术、反其率术，少广章的开方术、开圆术、开立方术、开立圆术，商功章除城、垣、堤、沟、堑、渠术与刍童、曲池、盘池、冥谷术之外的内容，均输章的均输粟术、均输卒术、均赋粟术等四术，盈不足章的盈不足术、两盈两不足术、盈适足不足适足术等5术，勾股章的勾股术、勾股容方、勾股容圆、测邑5术等，都属于这类情形，共有73术，106个例题。

（2）先给出抽象的术文，再列出几个例题；例题只有题目、答案，亦没有演算术文。商功章城、垣、堤、沟、堑、渠术及其例题（见本书此处
 ），刍童、曲池、盘池、冥谷术及其4个例题（见本书此处
 ），都属于这种情形。共2术，10个例题（商功章还有6术及其例题附于其中的题目之后，未计在内）。

（3）先给出抽象性的总术，再给出若干例题；例题包含了题目、答案、术文三项，其中的术文是总术的应用。粟米章今有术及31个粟米互换例题，衰分章的衰分术、返衰术及其9个例题，少广章少广术及其11个例题，盈不足章使用盈不足术解决的11个一般数学问题，以及方程章方程术、正负术、损益术及其18个例题，共7术（盈不足术等5术不再计算在内），80个例题。

这三种情形共82术，196道题目，约占全书的80%。在这里，术文是中心，是主体，题目是作为例题出现的，是依附于术文的，而不是相反。术文都是非常抽象、严谨，具有普适性，换成现代符号就是公式或运算程序。因此，我们将之称为术文统率例题的形式。


2. 应用问题集的形式


这类内容往往是一题、一答、一术。其术文的抽象程度也有所不同：

（1）关于一种问题的抽象性术文。比如均输章“凫雁”问，其术文（见本书此处
 ）虽未离开日数这种对象，但没有具体数字的运算，可以离开题目而独立存在，将凫、雁换成其他的鸟类或运动的器物，将南海、北海换成其他的地点，将七、九换成其他数字，都可以应用这条术文。就是说，它对同一种问题都是适应的。在均输章此问之下，长安至齐、牝牡二瓦、矫矢、假田、程耕、五渠共池等的术文，勾股章的持竿出户等问也都是这类性质的术文。此外，粟米章今有术的31个例题和衰分章衰分术、返衰术的9个例题的术文，也都有一定的抽象性。

（2）具体问题的算草。《九章筭术》中衰分章的非衰分题目，均输章的非均输类的大部分题目，勾股章的解勾股形题目及“立四表望远”等4个题目都是如此，所有术文都以题目的具体数字入算，是不能离开题目而独立存在的。

《九章筭术》采取应用问题集形式的部分共有50个题目（今有术、衰分术、返衰术所属的40个例题当然不计在内），全部是衰分章的非衰分类问题，均输章的非典型均输类问题，以及勾股章的解勾股形和立四表望远等问题。显然，这些内容都是以题目为中心的，术文只是所依附的题目的解法甚至演算细草，计算程序是正确的，尽管第（1）种的术文，对某一种问题具有普适性，却不具有《九章筭术》大多数术文那样高度的抽象性、广泛的普适性等特点。

不言而喻，不宜将《九章筭术》笼统地归结为“应用问题集”，更不能说它都是“一题、一答、一术”。“一题、一答、一术”反映了《孙子筭经》等著作的情况，而不符合《九章筭术》的实际。我们认为，数学史上起码存在过三种不同体例的著作，一是像欧几里得《几何原本》那样，形成一个公理化体系；一是像丢番图的《算术》那样的应用问题集，正如德国数学史家汉克尔所说的，研究了丢番图的100个问题后，去解第101个问题，仍然感到困难，中国的《孙子筭经》等著作也是如此；显然，《九章筭术》的主体部分，既不像欧几里得的《几何原本》，也不像丢番图的《算术》和中国的《孙子筭经》等，而是第三种体例，即以算法（术）为中心，算法统率例题的形式。

由上面的分析不难看出，《九章筭术》的术不是一个层次的。它起码可以分成三个不同的层次：

第一个层次是一类问题的术，尽管其表达方式有差异，却有几个共同特点：术文是中心，是主体，题目依附于术文，作为例题出现；作为中心的术文非常抽象、严谨，具有普适性，换成现代符号就是公式或运算程序。

第二个层次是一种问题的比较抽象的术。

第三个层次是具体问题的算草。

这些抽象的和比较抽象的术文，当然是数学理论的体现。有的著述笼统地说《九章筭术》共有多少多少术，不作具体分析，不仅没有什么意义，而且会误导读者。


（二）《九章筭术》的编纂


关于《九章筭术》的编纂，不仅涉及《九章筭术》本身，而且涉及某些历史人物的定位，还关系到对先秦数学的认识，是中国数学史研究中的重大问题。


1. 《九章筭术》编纂诸说


关于《九章筭术》的编纂与成书年代，历代学者说法不一，在20世纪还一直争论不休，归纳起来，主要有以下几种说法：

（1）刘徽的西汉张苍、耿寿昌在先秦遗文基础上删补而成说刘徽《九章筭术序》说：


周公制礼而有九数，九数之流，则《九章》是矣。往者暴秦焚书，经术散坏。自时厥后，汉北平侯张苍、大司农中丞耿寿昌皆以善筭命世。苍等因旧文之遗残，各称删补。故校其目则与古或异，而所论者多近语也。


这就是说，“九数”在先秦发展成《九章筭术》，因暴秦焚书而散坏，西汉张苍、耿寿昌收集遗文，先后删补而成为现在的《九章筭术》。在现存资料中，这是关于《九章筭术》编纂的最早记载。

（2）西周初周公所作

唐初王孝通《上缉古筭经表》说：“昔周公制礼而有九数之名，窃寻九数即《九章筭术》是也。”
[7]

 南宋鲍澣之、清屈曾发等亦持这种看法。显然，这是将刘徽的“九数之流，则《九章》是矣”修正成“九数”就是《九章筭术》而得出的看法。

（3）黄帝、隶首所作

唐赝本《夏侯阳筭经》说：“黄帝定三数为十等，隶首因以著《九章》。”
[8]

 北宋贾宪著《黄帝九章筭经细草》，其书名冠以“黄帝”，当然亦认为《九章筭术》系黄帝或隶首所作。南宋荣棨、元莫若等皆持此说。

（4）否定张苍删补《九章筭术》，西汉中叶之后成书诸说

清戴震说：“今考书内有长安、上林之名。上林苑在武帝时，苍在汉初，何缘预载？知述是书者，在西汉中叶后矣。”
[9]

 戴震此说一出，张苍未参与删补《九章筭术》，似成定论。尽管钱宝琮发现汉高祖时已有上林苑
[10]

 ，然而他并未由此推翻戴震的看法，反而将《九章筭术》的成书时代更向后推，定在公元1世纪下半叶
[11]

 。此后论者多在西汉中叶至东汉中叶之间各抒己见。有西汉中叶齐人所作说，有公元前1世纪成书说，有公元元年前后新莽时刘歆完成说，有公元1世纪下半叶成书说，也有马续编纂《九章筭术》说。其中影响比较大的是钱宝琮的看法与近年李迪提出的刘歆完成说
[12]

 。

第（2）、（3）种说法是不必认真对待的，值得重视的是第（1）、（4）种说法。

我们认为刘徽的说法最为可靠。第（4）种说法的各种见解尽管有不同程度的考证，但都不足以推翻刘徽的论断；相反我们有充分证据说明刘徽的话是言之有据的。

为了正确解决这个问题，有一个态度问题必须首先解决。这就是，今天的研究者不能将刘徽关于《九章筭术》编纂的论述与近人、今人关于《九章筭术》成书的一些猜测放在同等的地位上来考察。只有首先驳倒刘徽，才能再考虑其他的说法。因为刘徽的话是在《九章筭术》成书三四百年后，而戴震等人的话则在二千多年之后。刘徽去古未远，他不仅能师承前贤关于《九章筭术》编纂的可靠说法，而且能看到比近人、今人多得多的资料。如果找不到刘徽的话与历史事实有矛盾之处，就只能相信刘徽的话，其他的说法都是无稽之谈。为了彻底解决这个问题，我们要着重分析“九数”与《九章筭术》的关系，以及《九章筭术》所反映的物价所处的时代。


2. “九数”与《九章筭术》


（1）“九数”本事

不管人们对《九章筭术》编纂的看法多么相左，但都不否认《九章筭术》与“九数”有联系。“九数”见之于《周礼》。《周礼·地官·司徒》云：


保氏掌谏王恶而养国子以道，乃教之六艺。一曰五礼，二曰六乐，三曰五射，四曰五驭，五曰六书，六曰九数。
[13]




东汉郑玄（127—200）引郑众（？—83）《周礼注》曰：


九数：方田、粟米、差分、少广、商功、均输、方程、赢不足、旁要。今有重差、夕桀、句股也。


唐陆德明认为“夕桀”系衍文。郑众认为方田至旁要是先秦固有的数学门类，重差、勾股是汉代发展起来的。

（2）先秦典籍与“九数”

从春秋战国之交起，铁器在手工业和农业中的使用越来越普遍，大大促进了生产力的发展。王权衰微，整个社会经历着大变革，经济关系和政治结构也不断在改革。商、西周普遍实行的井田制开始解体。齐桓公时实行按亩征收租税，鲁在宣公十五年（前594）宣布实行“初税亩”，履亩而税的实物租税制逐步取代力役租税制。这就需要准确测算耕地面积，当然会促进面积计算方法的进步，同时，比例和比例分配方法也会因此而发展。战国时代，农业、手工业和商业得到更大发展。与此相适应，春秋战国时期的思想文化和学术也发生了变革。春秋时期“学在官府”的局面被打破，学术下移，畴人四散，私学兴起。到战国时期，思想界出现了百家争鸣的繁荣局面。诸子互相辩诘，促进了学术的发展，提高了人们的抽象思维能力。这些都直接或间接刺激了数学的发展。西周初年的“九数”发展到春秋战国，从内容到方法，都发生了大的飞跃，成为二郑所说的九个分支。而且九个分支所属的算法大都是抽象性比较高的，是先秦人们抽象思维能力较强的反映。《左传》有两次筑城的记载，一次是宣公十一年（前598），“令尹[image: ]
 艾猎城沂，使封人虑事，以授司徒。量功命日，分财用，平板干，称畚筑，程土物，议远迩，略基趾，具[image: ]
 粮，度有司。事三旬而成，不愆于素”。一次是昭公三十二年（前510）：“己丑，士弥牟营成周，计丈数，揣高卑，度厚薄，仞沟洫，物土方，议远迩，量事期，计徒庸，虑财用，书[image: ]
 粮，以令役于诸侯。属役赋丈，书以授帅，而效诸刘子。韩简子临之，以为成命。”
[14]

 其中“具[image: ]
 粮”、“书[image: ]
 粮”涉及粟米问题，“分财用”、“虑财用”要用到衰分方法，“程土物”、“物土方”、“仞沟洫”要用到商功类的体积计算方法甚至是测望方法，而“议远迩”、“计徒庸”、“量功命日”还要用到包括均输在内的其他数学方法。中国古典数学与生俱来的密切联系实际的特点在这两次筑城中也得到充分的体现。

实际上，先秦典籍和出土文物中还有若干九数内容的蛛丝马迹。比如《管子·问篇》云“人之开田而耕者几何家”
[15]

 ，《商君书·算地》说“今世主欲辟地治民而不审数，臣欲尽其事而不立术，故国有不服之民，生有不令之臣”
[16]

 ，都要用到“方田”计算各种形状的田地的方法。《管子·小匡》载管仲答桓公云“相地而衰其政，则民不移矣”，按不同田地的好坏分等收税自然是衰分问题。井田制虽然瓦解，但以正方形来衡量田地的面积是最直观的。当土地不是正方形时，则要截长补短化为正方形。如《墨子·非攻》载墨子说古者汤封于亳，文王封于岐周，都是“绝长继短，方地百里”
[17]

 ，《孟子·滕文公上》云“今滕绝长补短，将五十里也”
[18]

 。这是少广术的内容，并进而讨论乘方的逆运算——开方法。《管子·度地》谈到水土工程时，说春分之后，“夜日益短，昼日益长，利于作土功之事”，所以人们要区分四季的“程功”。“均输”并不是汉武帝太初元年开始实行的，《周礼》“均人掌均地政、均地守、均地职、均人民牛马车辇之力政”，显然是均输的思想。《管子》云“上下相命，若望参表，则邪者可知也”，应是旁要的方法。

学术界公认，《筭数书》的绝大多数问题是秦和先秦的
[19]

 ，其中有方田、粟米、衰分、少广、商功、均输、盈不足等类型的问题，还使用了“正算”和“负算”等概念说明医生治病的问题。岳麓书院所藏秦简《数》也有类似的内容
[20]

 。

（3）“九数”与《九章筭术》

先秦“九数”与《九章筭术》的章名相比较，只有差分、赢不足、旁要三项有异，后者分别作衰分、盈不足、勾股。其中前两者含义无疑是一样的：“衰”和“差”都是不同差别等级之义，“赢”和“盈”都是多余的意思，它们可以分别互训。“旁要”和“勾股”的名称差异较大，但据北宋贾宪的提示，旁要包括勾股术、勾股容方、容圆和简单的测望问题（主要是测邑方诸问）等内容
[21]

 。

前面关于《九章筭术》体例的分析说明，其中采取术文统率例题形式的三种情形共82术，196问，覆盖了方田、粟米、少广、商功、盈不足、方程等六章的全部，和衰分、均输章的衰分、均输问题，以及勾股章的勾股术、勾股容方、勾股容圆、测邑亦即所谓“旁要”问题。而采取应用问题集形式的内容是余下的衰分章的非衰分类问题、均输章中的非均输类问题，以及勾股章解勾股形和立四表望远等问题。这部分内容不仅体例、风格与术文统率例题的部分完全不同，而且衰分章、均输章中这些题目的性质与所在章的篇名也不协调，不伦不类，有明显的补缀性质，编纂思想也有较大的差异。那么若将《九章筭术》衰分章剔除非衰分类问题、均输章剔除非均输类问题、勾股章剔出解勾股形和立四表望远等问题这三部分应用问题集形式的内容，并将卷九恢复“旁要”的篇名，则余下的内容全部采取术文统率例题的形式，其内容不仅完全与篇名相符，而且与二郑所说的“九数”惊人的一致。这无可辩驳地证明，郑众所说的“九数”在春秋战国时期确实存在，刘徽所说的“九数之流，则《九章》是矣”，是言之有据的。换言之，在先秦，确实存在着一部由“九数”发展而来的以传本《九章筭术》的主体部分为基本内容，主要采取术文统率例题的形式的《九章筭术》。

由此可以看出，“九数”是不断发展变化的。这里有两方面的含义，一是每一“数”的内容不断发展提高，一是“九数”的类别在不断变化，甚至增加，比如据郑众说，汉代就增加了勾股、重差二类。张苍、耿寿昌整理《九章筭术》时将解勾股形问题并入“旁要”，并改名为“勾股”。因此，虽然我们无法知道周初“九数”的全部内容，但是可以肯定的是，它既不会是郑众所释的这9项，也不可能具备春秋战国“九数”那么高深的成就。因为由上面对《九章筭术》的分析可以看出，春秋战国的“九数”已经达到相当高的包含若干领先于世界数坛的成就。一般说来，西周初年数学可能有其中某些内容，但不可能在大多数领域达到这种水平。


3. 《九章筭术》所反映的物价所处的时代


日本堀毅关于《九章筭术》中的物价所反映的时代的考证
[22]

 ，为刘徽关于《九章筭术》编纂的说法提供了佐证。我们引录堀毅的论述，并作了某些修正
[23]

 ，其结果如下：


粟的价格：《盐铁论》、《汉书》及居延汉简等文献的记载是85钱/石—150钱/石，只有《史记》记载文帝时为10余钱/石，《九章筭术》的价格为10钱/石—20钱/石（均输章第3、4问）。



黍的价格：居延汉简载110钱/石—150钱/石。《九章筭术》方程章第18问为60钱/石。



麦的价格，居延汉简载90钱/石—110钱/石。《九章筭术》方程章第18问为40钱/石。



米的价格：《史记》、《汉书》记载2 000钱/石—10 000钱/石。而由《九章筭术》的粟的平均价14.7钱/石换算成的粝米价为24.5钱/石。



马的价格：《史记》、《汉书》、居延汉简等记载9 000钱/匹—1 000 000钱/匹，《史记》、居延汉简另一些资料的记载4 000钱/匹—6 000钱/匹。《九章筭术》方程章第11问为[image: ]
 钱/匹，方田章乘分术刘注为3 750钱/匹。



牛的价格：《史记》、居延汉简记载800钱/头—3 000钱/头。《九章筭术》盈不足、方程章为[image: ]
 钱/头—3 750钱/头。



羊的价格：《史记》、居延汉简等记载600钱/只—1 500钱/只。《九章筭术》盈不足、方程章为150钱/只—[image: ]
 钱/只。



犬的价格：居延汉简等记载500钱/只—600钱/只。《九章筭术》盈不足、方程章为100钱/只—121钱/只。



豕的价格：《史记》、居延汉简的记载450钱/头—600钱/头。《九章筭术》盈不足、方程章为300钱/头—900钱/头。



布的价格：居延汉简记载226钱/匹—1 333钱/匹。《九章筭术》粟米、衰分章为125钱/匹—245钱/匹。



素的价格：居延汉简等记载670钱/匹—1 000钱/匹。《九章筭术》衰分章为500钱/匹。



缣的价格：居延汉简记载360钱/匹—800钱/匹。《九章筭术》粟米、衰分章为472钱/匹—512钱/匹。



丝的价格：居延汉简记载350钱/斤—434钱/斤。《九章筭术》粟米章为5钱/斤—80钱/斤，衰分章为240钱/匹—365钱/匹。



劳动收入，律平贾：《汉书》如淳注等记载24 000钱/年。《九章筭术》衰分、均输章为1 750钱/年—3 450钱/年。



客庸：《汉书》如淳注等记载12 000钱/年—34 500钱/年。《九章筭术》均输章为13 800钱/年。



黄金价格：《汉书》记载10 000钱/斤。《九章筭术》盈不足章为9 800钱/斤。



白金价格：《汉书》记载6 000钱/斤。《九章筭术》均输章为6 250钱/斤。



田地价格：《汉书》等记载1 000钱/亩—10 000钱/亩，居延汉简记载100钱/亩。《九章筭术》盈不足章70钱/亩—300钱/亩。



漆的价格：《史记》记载1 200钱/斗。《九章筭术》粟米章为345钱/斗。



酒的价格：《汉书》如淳注等记载为40钱/斗，《太平御览》引为1 000钱/斗。《九章筭术》盈不足章为10钱/斗—50钱/斗。


因此，堀毅认为，尽管有的物价，《九章筭术》与汉代十分相近，但总的来说，差别是相当大的。“认为《九章筭术》里的物价即汉代物价是颇勉强的。”而两者在粟、米、劳动收入等方面的差别，将成为考证《九章筭术》所载物价年代的重大因素。

堀毅又分析了秦代及战国的物价，并与《九章筭术》比较如下：





	
种类

	
《九章筭术》

	
秦及战国




	
谷物

	
10—70钱/石

	
30钱/石（秦律18种）



	
	
	
45钱/石（李悝平籴法）




	
牛

	
991—3 750钱/头

	
＞660钱/头




	
羊

	
150—500钱/只

	
220—230钱/只




	
豕

	
300—900钱/头

	
220—230钱/头




	
犬

	
100—121钱/只

	
100钱/只




	
布匹

	
125—245钱/匹

	
55钱/匹




	
劳动收入

	
5—10钱/日

	
6—8钱/日（秦简）



	
	
或1 752—3 450钱/年

	
2 250钱/年（李悝）



	
	
2 500钱/年

	
2 600钱/年（秦简）





堀毅由此得出结论：“《九章算术》基本上反映出战国、秦时的物价。”他认为，尤其是劳动收入的相近对证实上述结论具有很大的意义。因此，《九章筭术》从整体上说反映了战国与秦代的物价水平，而不是汉代的物价水平。堀毅的看法是有道理的，并且自然会成为刘徽说法的佐证。只是堀毅仍使用《九章筭术》成书于公元1世纪的看法，无法自圆其说。

将《九章筭术》中的价格所反映的时代分野与其体例的差异结合起来分析将更加强刘徽的看法。《九章筭术》与汉代的价格的比较分析共涉及31个问题，其中与汉代价格相差较大而与战国、秦代接近的问题有粟米章的第34、37、39、40—44问，衰分章的第13、19问，均输章的第3、4问，盈不足章的第4、6、7问，方程章的第7、8、11、17、18问，凡20问。除了衰分章的第13、19问外，其体例全部属于术文统率例题形式的第（1）、（3）两种情形。

与汉代价格相近而与战国、秦代价格相差较大的题目有：粟米章第35、36问，衰分章第10、11、12、14、15问，均输章第7、15问，盈不足章第5、12问，共11问。其中有7问属于应用问题集的形式，只有粟米章二问、盈不足章二问属于术文统率例题形式的第（3）种情形，后二问还无法与秦、战国比较。

总之，在与战国、秦代价格接近，而与汉代差别较大的20个问题中，有18个即90%属于术文统率例题的体例。与汉代价格接近而与战国、秦代差别较大的11个问题中，有7个即超过60%属于应用问题集的体例。换言之，《九章筭术》中的价格所反映的时代分野大体与其体例的差异相吻合，为刘徽“九数之流，则《九章》是矣”的论断提供了佐证。


4. 《九章筭术》的编纂


对《九章筭术》体例的考察，以及堀毅关于《九章筭术》物价的分析都证明了，《九章筭术》的主体即采取术文统率例题的部分的方法和大多数例题在战国及秦代已完成了（自然也会有汉人修正、补充的内容），而带有明显补缀性质的衰分、均输二章的后半部分以及勾股章解勾股形和立四表望远等内容，即采取应用问题集形式的大部分是西汉人所为。换言之，刘徽关于《九章筭术》编纂的论述是完全正确的。

否定刘徽关于张苍删补《九章筭术》的论述的最重要论据就是汉武帝才实行均输法。事实上，《盐铁论》提到的两种均输中，古之均输与《九章筭术》的均输法相类似，而汉武帝时推行的今之均输与此不同。与《筭数书》同时出土的竹简中有均输律。阜阳双古堆西汉文帝时的一个墓葬中出土的数学著作的残简上，有“□万一千二百户行二旬各到输所”（第28号简）、“千六百”（第20号简）等文字
[24]

 ，显然是《九章筭术》均输章第一问的残文。这都从根本上推翻了戴震等人否定刘徽论述的论据。

总而言之，现有的历史资料不仅没有与刘徽关于《九章筭术》编纂过程的论述相矛盾之处，反而证明了刘徽的看法。

此外，刘徽具有实事求是的严谨学风和高尚的道德品质，他的话是可信的。他设计了牟合方盖，指出了解决球体积的正确途径，虽然功亏一篑，没有求出牟合方盖的体积，但他不仅没有掩饰自己的不足，反而直言自己的困惑，表示“以俟能言者”。“隶首作数”是当时的传统看法，他却说“其详未之闻也”。在描绘了堑堵的形状之后，他说“未闻所以名之为堑堵之说也”。整个刘徽注洋溢着言必有据、不讲空话的精神，因此，刘徽论断的可信度是相当高的。他如果没有可靠的资料，没有看到张苍、耿寿昌删补《九章筭术》的确凿记载，对《九章筭术》的编纂这样严肃的问题，是绝对不可能信口开河的。以刘徽的记载是孤证，没有旁证为由否定刘徽的话，是没有道理的。因为岁月延宕，天灾人祸，刘徽当时能看到的资料，流传到清中叶，再到今天的，百无一二。在这百无一二的残存中，即使像戴震和钱宝琮这样的大师也不可能全读到，读了也不可能全记住。对《史记》这样的史学经典中关于上林苑的多次记载，戴震都不甚了了，遑论其他。可见不宜囿于一己之知识随意否定历史文献的记载。

总之，“九数”在先秦已经发展成某种形态的《九章筭术》，它在秦及秦末遭到破坏
[25]

 ，经过西汉张苍、耿寿昌删补而成为现传《九章筭术》的事实是不容否定的。在目前，关于《九章筭术》的编纂，我们只能相信刘徽的话。随意否定刘徽的话，甚至杜撰别的说法，不是科学的态度。

张苍等整理《九章筭术》的指导思想是荀派儒学。荀子（前313？—前238）将《春秋左氏传》“授张苍”。张苍将《左传》传给贾谊
[26]

 。可见荀子、张苍、贾谊是嫡传的师生关系。贾谊是西汉初荀派儒学的主要代表人物。由此可知，张苍是信奉荀派儒学的。《荀子·儒效》将学问分成闻、见、知、行四个层次，而“学至于行而止矣”
[27]

 。《荀子·正名》同时主张“名无固宜，约之以命。约定俗成谓之宜，异于约则谓之不宜”。事实上，《九章筭术》汇集了近百条对国计民生十分有用的抽象性极高的数学公式、解法，具有长于计算，以算法为中心，算法以解决实际问题为根本目的等特点，表现了“实事求是”的作风，正是接受了荀子的唯物主义思想
[28]

 。另一方面，《九章筭术》对数学概念不作定义，对数学公式、解法没有推导和证明，也体现了荀子的上述思想。

严格划分张苍、耿寿昌的工作，资料太少，几乎是不可能的。他们的工作大体是：首先是收集秦朝焚书及秦末战乱后所遗残的《九章筭术》，加以删补，译成当时的语言。这就是为什么刘徽说“所论者多近语也”。其次是补充若干新的方法、新的例题。有的是对已有的术文补充新的例题。更多的是补充先秦所没有的例题及其解法。他们将这些题目分成三类：将一些简单的异乘同除类问题并入差分章，而将一些比较复杂的算术问题并入均输章。将解勾股形和立四表望远等各种问题并入旁要，并将其改称“勾股”。这就是刘徽为什么说“校其目则与古或异”。大体说来，张苍主要是收集、整理先秦之遗残，兼及删去一些他认为没有必要的内容，并补充一些新的题目与方法；而耿寿昌则主要是增补新的方法和例题。


5. 张苍和耿寿昌


自1774年戴震武断地否定刘徽关于《九章筭术》编纂的论述起，尤其是20世纪钱宝琮提出《九章筭术》成书于公元1世纪下半叶之后，张苍、耿寿昌就被赶出了中国古代著名数学家的队伍。这是不公正的。实际上，张苍、耿寿昌不仅是两汉最大的数学家，也是商高（公元前11世纪）、陈子（公元前5世纪）之后，刘徽之前约700年间最重要的数学家。

（1）张苍

张苍，阳武（今河南原阳东南）人，生于公元前252年以前，西汉初年政治家、数学家、天文学家。少年时从荀子受《春秋左氏传》。他仕秦为御史，主柱下方书，掌管文书、记事及官藏图书，明悉天下图书计籍。因获罪，逃归阳武。公元前207年，参加刘邦起义军，从攻南阳，入武关，至咸阳，定三秦。公元前205年，刘邦任命张苍为常山郡（今河北元氏）太守。次年，张苍从韩信攻赵，苍得陈余，刘邦以苍为代（今河北省蔚县）相。公元前203年，张苍为赵（今河北邯郸）相，又徙代相。次年9月，张苍从刘邦平臧荼，因功于次年被封为北平侯（今河北满城）。同年迁为计相，以列侯居萧何丞相府，为主计，掌管各郡国的财政统计工作。《史记·张丞相列传》说他善于计算，精通律历，受高祖之命“定章程”
[29]

 。公元前196年，平定黥布反叛后，高祖命张苍为淮南王相。吕后当政时，公元前182年张苍升迁为御史大夫。吕后崩，张苍等协助周勃立刘恒为帝，是为文帝。公元前176年张苍为丞相。公元前165年与公孙臣进行水德土德的争论失败，由此起自绌。公元前162年因用人失当受到文帝的指责，张苍遂以病辞职。公元前152年去世，享年百余岁。张苍陪葬安陵
[30]

 ，一说葬在原籍阳武
[31]

 。

西汉初年，公卿将相多军吏，像张苍这样的学者封侯拜相，实属凤毛麟角。“苍本好书，无所不观，无所不通，而尤善律历。”他还著《张苍》十八篇，《汉书·艺文志》将其列入阴阳类
[32]

 。“定章程”是张苍最重要的科学活动。如淳注“章程”曰：“章，历数之章术也。程，权、衡、丈、尺、斗、斛之平法也。”因此，它应包括算学、历法、度量衡等几个方面。确定汉初使用的历法，是张苍“定章程”中最重要的工作。《汉书·律历志上》说他比较了黄帝、颛顼、夏、殷、周、鲁六家历法，认为《颛顼历》“疏阔中最为微近”。司马迁说“汉家言律历者，本之张苍”，并非过誉之辞。张苍还“吹律调乐，入之音声，及以比定律令”，确定了汉初的律令。张苍又“若百工，天下作程品”，确立汉初的度量衡制度。汉承秦制，汉初的度量衡制度基本上沿袭秦制，肯定秦始皇统一度量衡的工作，也是张苍的贡献。

刘徽说张苍等“皆以善筭命世”，因《九章筭术》“旧文之遗残，各称删补”，是为《九章筭术》编定过程中最重要的阶段，也是张苍“定章程”中最杰出的工作。

（2）耿寿昌

耿寿昌，数学家、理财家、天文学家。生卒及籍贯不详，宣帝（前73—前49在位）时为大司农中丞，是刘徽说的删补《九章筭术》的第二位学者。《汉书·食货志上》说他“善为算，能商功利”，得到宣帝的信任。他“习于商功分铢之事”。五凤（前57—前54）中，宣帝根据他的建议，“籴三辅、弘农、河东、上党、太原郡谷，足供京师，可以省关东漕卒过半”。耿寿昌又“令边郡皆筑仓，以谷贱时增其贾而籴，以利农。谷贵时减贾而粜，名曰常平仓，民便之”。皆收到了良好的社会效益，因而赐爵关内侯。耿寿昌还是天文历法学家。在浑天、盖天之争中，他主张浑天说
[33]

 。《后汉书·律历志》载，甘露二年（前52），他奏称“以图仪度日月行，考验天运状”
[34]

 。《汉书·艺文志》记载他还著《月行帛图》二百三十二卷、《月行度》二卷。大司农中丞的职务为他提供了收集、总结人们实际生产、生活中的数学问题，加以发展、提高，增补《九章筭术》得天独厚的条件。

三、《九章筭术》的特点及其地位


（一）《九章筭术》的特点和弱点


众所周知，古希腊数学家认为，数学是人们的头脑思辨的产物，与实际应用是没有关系的。而数学理论密切联系实际，是《九章筭术》的突出特点。这是与古希腊数学的重要不同。刘徽关于《九章筭术》各章功用的论述，表明《九章筭术》的数学方法所解决的问题包括了人们日常生活、生产的实际问题的各个方面。

既然《九章筭术》以实际应用为目的，必然重视计算。《九章筭术》以术文为中心，大部分术文是抽象的计算公式或计算程序，即算法。长于计算，以计算为中心，是《九章筭术》的显著特点。

《九章筭术》中即使是面积、体积和勾股测望等几何问题，也没有关于图形的性质、三角形全等或相似的条件等任何命题，尽管在实际上不能不用到某些图形的性质和命题。《九章筭术》所有这类问题都必须计算出线段的长度、面积、体积等数值，实际上是几何问题与算法相结合，或者说是几何问题的算法化。刘徽《九章筭术序》说“至于以法相传，亦犹规矩、度量可得而共”，十分精辟地概括了《九章筭术》形、数结合的这一特点。这与古希腊数学是根本不同的。古希腊只考虑数和图形的性质，而很少考虑数值计算。比如他们很早就知道圆的周长与直径之比是个常数，但是这个常数值是多少，几百年间没有人问津，直到阿基米德才去计算这个数值。

《九章筭术》的算法都是计算程序，因而具有机械化和构造性的特点。吴文俊说：“我国古代数学，总的说来就是这样一种数学，构造性与机械化，是其两大特色。”
[35]

 《九章筭术》当然是这两大特色的奠基性著作和突出代表。《九章筭术》中的分数四则运算法则，开平方、开立方程序，方程术等，还有后来魏刘徽的求圆周率精确近似值的割圆术、方程新术，等等，都具有规格化的程序，是典型的机械化方法。

《九章筭术》的弱点也是十分明显的。首先是对任何数学概念都没有定义。其次，对术文即数学公式、解法没有推导、不做证明。书中的公式、解法，有一些是可以通过直观得出的，但是，有许多公式、解法非常复杂，比如刍童的体积公式，是不可能由直观得出的。当时必有或者形诸文字，或者师徒相传的某种或严谨或粗疏的推导。实际上，刘徽注所记述的棋验法所构造的两个长方体的体积，恰恰是刍童体积公式中的两项，说明棋验法是提出这些公式时使用的推导方法。很可能是编纂者整理《九章筭术》时不重视而不予收入。数学著作中没有定义，没有推导和证明的弱点长期影响着中国古典数学。后来的数学著作除了刘徽的《九章筭术注》等少数例外，大都没有定义和证明。我们反对中国古典数学没有理论，术文只是经验公式的堆砌的说法，但是，也不能不承认，中国古典数学对数学理论的研究是相对薄弱的。


（二）《九章筭术》与世界数学的主流


吴文俊由对中国古典数学具有构造性、机械化的特点的认识，进而阐发了对世界数学主流的全新看法。

吴文俊指出：“贯穿在整个数学发展历史过程中有两个中心思想，一是公理化思想，另一是机械化思想。”
[36]

 不久他又将“两个中心思想”改成“两条发展路线”，使表述更为清晰。接着，他提出这两条发展路线互为消长，并明确地指出了世界数学发展的主流问题：“在历史长河中，数学机械化算法体系与数学公理化演绎体系曾多次反复，互为消长，交替成为数学发展中的主流。”
[37]

 这就从理论上回答了什么是世界数学发展主流的问题。而“中国古代数学，乃是机械化体系的代表”，从而彻底解决了中国古典数学属于世界数学发展主流，并且是主流的两个主要倾向之一的问题。这就是说，在吴文俊看来，“数学发展的主流并不像以往有些西方数学史家所描述的那样只有单一的希腊演绎模式，还有与之平行的中国式数学，而就近代数学的产生而言，后者甚至更具有决定性的（或者说是主流的）意义”
[38]

 。吴文俊从数学发展路线和模式的高度阐发世界数学的主流，从理论上批驳了某些西方权威关于中国古典数学“对于数学思想的主流没有重大的影响”
[39]

 的错误看法。吴先生的看法日渐为国内外学术界接受。


（三）《九章筭术》规范了中国古典数学的表达方式



1. 《筭数书》绝不可能是《九章筭术》的前身


学术界一直关心《筭数书》与《九章筭术》的关系。1985年初，出土《筭数书》的消息公布于世，到同年底，人们透露出来的消息说，《筭数书》的“算法类包括《合分》（分数加法）、《增减分》、《分乘》（分数乘法）、《径（经）分》（分数除法）、《约分》等，算题类别还有《方田》、《粟米》、《衰分》、《少广》、《商功》、《均输》、《盈不足》等，它同《九章算术》有很多相同之处，而时代要比《九章算术》早二百多年，它是《九章算术》之源”
[40]

 。这段话模棱两可，容易理解成《九章筭术》的方田、粟米、衰分、少广、商功、均输、盈不足等七章的章名，都是《筭数书》的标题。因此，学术界多数认为《筭数书》是《九章筭术》的前身。有的学者甚至认为《筭数书》是张苍编撰的。张苍整理好的数学官简，留在中央政府有关部门的那套便发展成了后来的《九章筭术》；他又抄了一个复本，“病免”后带走，殁后随主人葬入张家山247号汉墓，就是《筭数书》。笔者对没有研究的东西历来不敢轻言。目前，《筭数书》释文已经全部面世，关于《筭数书》与《九章筭术》的关系，虽然还不能完全解决，但是，已经具备了使我们的认识向历史真实的彼岸推进一步的条件。

实际上，《筭数书》的标题与《九章筭术》的章名相同的只有方田、少广两条，其中《筭数书》的方田条还不是传统的长方形面积问题，而是用赢不足术求面积为1亩的方田的边长；两者术名相同的除以上两条外，也只有约分、合分、径分、少广、大广、里田等6条。其术名和内容相似的这7条，题目和文字也有相当大的差别，只是“少广”的题目与《九章筭术》少广术的前9个例题的数字相同。由某些术文与题目相同得出《筭数书》是《九章筭术》的前身的看法的学者忽视了一些重要事实：这部分内容在《筭数书》中所占比例相当少，不足[image: ]
 ；《筭数书》与《九章筭术》有许多同类的内容，但却是不相同的题目，其数字和文字差异亦较大；更重要的，《筭数书》中有大量的题目与术文，超过《筭数书》条目的[image: ]
 ，是《九章筭术》所没有的。因此，就整体而言，《筭数书》不可能是《九章筭术》的前身。

那么，《九章筭术》与《筭数书》是不是有血缘关系呢？由于无法搞清楚《九章筭术》在先秦以“九数”为主体的某种形态的编纂年代，而且《筭数书》所源自的数学著作不止一二种——尽管我们不知道这些著作的书名，但却可以断定它们不是同时的作品，其时间跨度相当长，因此，这个问题目前仍然无法得出确切的结论。不过，由于两者的约分、合分、减分、乘分、经分、大广、里田、少广等术，少广、女织等题目以及“粟米之法”等有相同或相似之处，它们的一部分有承袭关系或有一个共同的来源，则是无可怀疑的。至于孰早孰晚，有待于进一步考察
[41]

 。


2. 《九章筭术》规范了中国古典数学的表达方式


《九章筭术》与《筭数书》的表达方式有明显的不同。《九章筭术》的表达方式十分规范、统一。而《筭数书》中的数学表达方式十分繁杂，没有统一的格式。

人们自然要问，《筭数书》中的纷杂表达方式是先秦数学固有的呢，还是原简中的舛误？不能完全排除《筭数书》在传抄过程中出现舛误的可能性。但是，要说《筭数书》与《九章筭术》的这些不同或大部分不同都是舛误，则不可能。我们认为，《筭数书》中关于分数、除法、问题的起首、发问和答案的各种各样的表示方式是先秦数学所固有的；起码，同一表达方式有数条、十几条，甚至几十条例证的情形绝大多数是先秦数学所固有的，而不是舛误。换言之，《筭数书》数学术语的纷杂的表示方式反映了前《九章筭术》时代中国古典数学的真实情况。有的学者以《九章筭术》为模式，改动《筭数书》，将《筭数书》纷杂的表达方式统一于《九章筭术》
[42]

 ，是不合适的。因为这篡改了反映先秦数学真实状况的极为宝贵的原始资料。事实上，《筭数书》所反映的先秦时期数学术语表达方式的多样性，是一个不争的事实。这是数学早期发展的必然现象。当时，诸侯林立，列国纷争，诸子辩难，百家争鸣，全国各地语言文字相左，数学术语不可能统一。秦朝短命，也来不及统一、规范数学术语。

张苍、耿寿昌整理、编定《九章筭术》时，才完成了数学术语的统一与规范化。他们统一了分数的表示，选取先秦已有的一种方式，将非名数分数[image: ]
 统一表示为“b
 分之a
 ”，将名数分数[image: ]
 尺（或其他单位）表示为“m
 尺b
 分尺之a
 ”。他们统一了除法的表示，选取先秦的一种方式，先指明“法”，再指明“实”，最后，对抽象性的术文，说“实如法而一”或“实如法得一”，对非抽象性的具体运算，说“实如法得一尺（或其他单位）”。他们以先秦数学中已有的一种方式统一了问题的起首与发问，对问题的起首，一般用“今有”，同一条术文有多个例题时，自第2个题目起用“又有”，而对发问，则用“问：……几何？”或“问：……几何……？”对问题的答案，先秦数学是不是有“荅曰”的方式，不得而知，张苍等统一采用“荅曰”来表示。等等。张苍、耿寿昌的这些工作实现了中国数学术语在西汉的重大转变，是规范中国古典数学术语的巨大贡献。《九章筭术》统一、规范数学术语的意义非常重大，它标志着中国古典数学发展到了一个新的阶段。此后直到20世纪初中国古典数学中断，中国数学著作中，分数、除法、答案的表示一直沿用《九章筭术》的模式，数学问题的起首与发问方式，唐以后有的著作虽有变化，但都是“今有”与“几何”的同义语。

四、刘徽《九章筭术注》的数学理论及李淳风等注释


（一）刘徽《九章筭术注》产生的时代背景


东汉末年起，中国的经济、政治和社会思潮发生了重大变革。

汉末战乱和军阀混战使东汉开始出现的自给自足的庄园经济得到进一步发展，到魏晋已成为主要的经济形态。这些庄园占有大量依附农民、佃客和部曲。部曲成为一个人数相当广泛的社会阶层，并带有世袭的性质。他们平时为庄园主劳动，战时为庄园主打仗。佃客、部曲与庄园主有极强的依附关系，他们的社会地位有所下降，但却使失去土地的农民重新与土地结合起来，缓和了社会危机，有利于遭到破坏的农业和手工业的恢复、发展，是社会的进步。

与庄园经济相适应的是门阀世族制度的确立。门阀世族发轫于西汉末年，东汉出现了若干世代公卿的家族。曹操主张用人“唯才是举”，曹丕实行九品中正制，其本意是不论世族高低，以人才优劣选士，但由于各州郡的中正官大都被著姓世族把持，反而出现了“上品无寒门，下品无势族”的局面。魏、蜀、吴三国都是在不同程度上以门阀世族为其统治骨干。门阀世族取代了秦汉的世家地主，占据了政治舞台的中心。

社会动乱的加剧，伦理纲常的颓败，满口仁义道德的“名士”的丑行，动摇了儒学在思想界的统治地位，繁琐的两汉经学退出了历史舞台。人们试图从先秦诸子或两汉异端思想家那里寻求思想武器，作为维护封建秩序、名教纲常的理论根据，并为乱世中的新贵们服务。思想界面临着一次大解放。西汉独尊儒术之后受到压制的先秦诸子，甚至被视为异端的墨家，重新活跃起来。思想解放最突出的是玄学与辩难之风的兴起。何晏（？—249）、王弼（226—249）等思想家将道家的“道法自然”与儒家的名教融会在一起，主张“名教本于自然”，用道家的“无为”取代儒家的“有为”，被称为“正始（240—248）之音”。他们用以谈资的《老子》、《庄子》和《周易》称为“三玄”，后人将他们的学问称为“玄学”。玄学家们经常在一起辩论一些命题，互相诘难，称为“辩难之风”。玄学已经取代了儒家的正统思想地位，成为社会主要思潮。公元249年，司马懿发动政变，杀死曹魏的代表人物及何晏等正始名士，控制了政权，迫使一些名士进一步走上玄虚淡泊的道路。此后嵇康（223—262）、阮籍（210—263）等竹林七贤任性不羁，蔑视礼法，主张“越名教而任自然”
[43]

 ，宣称“非汤、武而薄周、孔”
[44]

 ，突破了正始之音力图调和儒道的观点，学术界的思想进一步解放。

玄学是研究自然与人的本性的学问，主张顺应自然的本性。玄学名士反对谶纬迷信，重视“理胜”。探讨思维规律，成为学者们的一项重要任务，这就是“析理”。“析理”最先见之于《庄子·天下篇》：“判天地之美，析万物之理。”
[45]

 但在此后很长一段时间内，“析理”并没有方法论的意义。而在魏晋时代，它却成为正始之音和辩难之风的要件
[46]

 。“析理”是名士们进行辩论的主要方法，甚至成为辩难之风的代名词。一般认为，“析理”是郭象（？—312）注《庄子》时概括出来的。实际上，嵇康、刘徽早已使用“析理”。嵇康说：“非夫至精者，不能与之析理。”
[47]

 刘徽自述他注《九章筭术》的宗旨便是“解体用图，析理以辞”（见刘徽序）。玄学名士和刘徽“析理”时都遵循“易简”的规范。

数学由于是最严密、最艰深的学问，经常成为玄学家们析理的论据。王弼《周易略例》说：“夫情伪之动，非数之所求也。故合散屈伸，与体相乖，形燥好静，质柔爱刚，体与情反，质与愿违，巧历不能定其算数。”
[48]

 嵇康《声无哀乐论》也说：“今未得之于心，而多恃前言以为谈证，自此以往，恐巧历不能纪。”
[49]

 巧历是指高明的天文学家和数学家。思想界公认，数学家是析理至精之人。嵇康还以数学知识之未尽说明摄生之理亦不能尽：“况乎天下微事，言所不能及，数所不能分，是以古人存而不论。……今形象著名，有数者犹尚滞之，天地广远，品物多方，智之所知，未若所不知者众也。”
[50]



同样，数学的发展也深受魏晋玄学的影响。刘徽析《九章筭术》之理，与思想界的析理当然有不同的内容，但是，刘徽对数学概念进行定义，追求概念的明晰，对《九章筭术》的命题进行证明或驳正，追求推理的正确、证明的严谨等，即在追求数学的“理胜”上，与思想界的析理是一致的，格调是合拍的。在析理的原则上，刘徽与嵇康、王弼、何晏等都认为“析理”应“要约”，“约而能周”，主张“举一反三”，“触类而长”，反对“多喻”，“远引繁言”。不难看出，刘徽析数学之理，深受辩难之风中“析理”的影响。

事实上，刘徽不仅思想上与嵇康、王弼、何晏等有相通之处，而且他的许多用语、句法都与这些思想家相近。比如，刘徽在方田章合分术注说的“数同类者无远，数异类者无近。远而通体知，虽异位而相从也；近而殊形知，虽同列而相违”，显然脱胎于何晏的“同类无远而相应，异类无近而不相违”
[51]

 ，但其寓意径庭；刘徽粟米章今有术注说的“少者多之始，一者数之母”是《老子》“无名天地之始，有名万物之母”与王弼《老子注》“一，数之始而物之极也”
[52]

 的缩合，而其旨趣迥异。这类例子还可以举出很多。因此，刘徽在数学中的“析理”应是当时辩难之风的一个侧面，他与魏晋玄学的思想家们应该有某种直接或间接的联系。

辩难之风中活跃起来的先秦诸子也成为刘徽数学创造的重要思想资料。儒家在魏晋时虽有削弱，但仍不失为重要的思想流派。刘徽自然受到儒家的影响。他直接引用孔子的话很多，比如反映他的治学方法的“告往知来”，源于《论语·学而》，“举一反三”源于《论语·述而》；他阐述出入相补原理的“各从其类”，源于孔子为《周易》乾卦写的“文言”。至于他受到被儒家视为经典的《周易》、《周礼》的影响更明显，“算在六艺”，“周公制礼而有九数”，都是《周礼》的记载。刘徽序中还引用了《周礼》用表影测太阳的记载及其郑玄注；刘徽关于八卦的作用及两仪四象的论述，反映他的分类思想的“方以类聚，物以群分”，治学方法的“引而申之”，“触类而长之”，治学中要“易简”的思想，反映他对“言”与“意”关系的“言不尽意”，等等，都来自《周易·系辞》。

道家在汉以后成为中国封建社会统治思想的一部分。同时，道家作为一个学派仍然存在。辩难之风的三玄中，专门的道家著作居其二，即《老子》、《庄子》。《周易》是各家都尊崇的经典。《九章筭术》方程章建立方程的损益术与《老子》的有关论述相近。刘徽说应该像庖丁了解牛的身体结构那样了解数学原理，应该像庖丁使用刀刃那样灵活运用数学方法，庖丁解牛的故事便出自《庄子·养生主》。刘徽在使用无穷小分割方法证明刘徽原理时提出的“至细曰微，微则无形”的思想，源于《庄子·秋水》中“至精无形”，“无形者，数之所不能分也”。

不过，在先秦诸子中，刘徽最推崇的应该是墨家。一个明显的事实是，刘徽序及注中引用过大量先秦典籍，但是，明确提出书名的只有《周礼》、《左氏传》及《墨子》这三部。事实上，刘徽割圆术中的“割之又割，以至于不可割”的思想与《墨经》中“不可[image: ]
 ”的端的命题是一脉相承的，而与名家“万世不竭”的思想明显不同。

这些都说明，当时思想界的析理与数学是相辅相成、相得益彰的。


（二）刘徽


刘徽，史书无传，生平不详。关于他的史料，除了他自述少年时学习过《九章筭术》，成年后又进行研究，很有心得，遂“采其所见，为之作注”（见刘徽序）外，则只有《隋书·律历志》
[53]

 、《晋书·律历志》
[54]

 说的“魏陈留王景元四年刘徽注《九章》”。

刘徽《九章筭术注》原10卷，后来刘徽自撰自注的第10卷《重差》单行，改称《海岛筭经》。刘徽还著《九章重差图》1卷，已佚。


1. 刘徽籍贯考


我们根据现有资料推定，刘徽的籍贯是淄乡，属今山东邹平。

严敦杰（1917—1988）最先注意到《宋史·礼志》算学祀典中，刘徽被封为淄乡男
[55]

 。同时受封66人，黄帝至殷、西周期间10人，多系传说人物或记载不详。春秋之后56人，其爵名来源有四种：（1）以其籍贯，有祖冲之等41人，占七成以上；（2）少数以其郡望；（3）少数以其主要活动地区之名；（4）个别的以其生前的爵名升级；后三种情况共9人。刘徽等6人现存史籍中未找到他们的籍贯的记载。他们的爵名不出以上四种情况。淄乡男不可能是刘徽生前爵名升级，淄乡也不可能是刘姓郡望。那么，淄乡或者是刘徽的籍贯，或者是刘徽生前的主要活动地区。这两者中以前者的可能性较大。因此淄乡应该是刘徽的籍贯
[56]

 。

北宋王存《元丰九域志》淄州条载邹平县有一淄乡镇：“邹平……孙家、赵岩口、淄乡、临河、啀婆五镇。”
[57]

 淄乡在金朝仍然存在。《金史·地理志》：“镇三：淄乡、齐东、孙家岭。”
[58]

 《元丰九域志》成于元丰三年（1080），刘徽受封于大观三年（1109），两者相去不到30年。因此，宋朝所封的淄乡男之淄乡，即当时淄州邹平县淄乡。淄乡，又作甾乡。古文淄、甾、菑相通。因此，淄乡、菑乡、甾乡相通，应是一个地方。

邹平县淄乡起码可以追溯到西汉。西汉有甾乡，据《汉书·王子侯表》，甾乡是西汉菑乡厘侯刘就的封国，封于建昭元年（前38），子逢喜嗣，免。据《汉书·诸侯王表》，刘就是梁敬王刘定国之子，刘定国是文帝刘恒子梁孝王刘武的玄孙。因此，菑乡侯刘就是文帝的七世孙。《汉书》中有两处淄乡的记载。一是《汉书·地理志》载山阳郡有一县级侯国淄乡。山阳郡在今山东西南部。一是《王子侯表》注明甾乡侯的封国在济南郡。两者不同。“地理志”出自班固之手，“王子侯表”是班昭参考东观藏书写的。我们认为后者应更可靠些：菑乡侯的封地在济南郡。汉时邹平县属济南郡，联系到宋、金两朝邹平县有淄乡镇。因此，西汉所封之菑乡侯国就位于北宋邹平县的淄乡镇。菑乡侯二世而免，而菑乡的名称则保留了下来。

通过对刘徽籍贯的考察，可以探知他的生平与社交的某些线索，大体了解他成长的文化传统和氛围，因而是有意义的。刘徽成长的齐鲁地区，自先秦至魏晋，一直是中国的文化中心之一，魏晋时还是辩难之风的中心之一。齐鲁地区的数学自先秦至魏晋也居全国的前列，两汉时期研究《九章筭术》的学者许商、刘洪、郑玄、徐岳、王粲等，或在齐鲁地区活动过，或就是齐鲁地区人。刘徽的同代人，提出《制图六体》的裴秀，虽不是齐鲁人，但他在魏末被封为济川侯，封地在高苑县济川墟
[59]

 ，距刘徽的家乡淄乡不远。刘徽与裴秀是否有交往，不得而知。但淄乡的人文环境为刘徽注《九章筭术》，在数学上作出空前的贡献，提供了良好的客观环境和坚实的数学基础。


2. 刘徽注《九章筭术》时的年龄


由刘徽与辩难之风的关系，特别与嵇康、王弼等玄学名士思想上的联系，我们可以推断，刘徽的生年大约与嵇康、王弼相近，或稍晚一些，就是说，刘徽应该生于公元3世纪20年代后期至公元240年之间。换言之，公元263年他完成《九章筭术注》时，年仅30岁上下，或更小一点。有的画家将正在注《九章筭术》的刘徽画成一位满脸皱纹的耄耋老人，有悖于魏晋的时代精神和特点
[60]

 。


（三）《九章筭术注》的结构



1. 《九章筭术注》的结构——“悟其意”与“采其所见”


自戴震起，人们实际上把刘徽注的内容都看成是刘徽自己的思想，这是一种误解。刘徽关于注《九章筭术》的自述表明，他的《九章筭术注》包括两种内容：一是他“探赜之暇，遂悟其意”者，即自己的数学创造。二是“采其所见”者，即他搜集到的前代和同代人研究《九章筭术》的成果。有人将“采其所见”翻译成“就提出自己的见解”，无疑是因不承认刘徽注中有前人的东西而做的曲译。

钱宝琮已经注意到刘徽注含有前人的贡献。在《中国数学史》中，他把圆周率和圆面积、圆锥体和球体积、十进分数、方程新术等内容称作刘徽在“《九章算术注》中的几个创作”，而把齐同术、图验法、棋验法视为《九章算术注》中“整理了各项解题方法的思想系统，提高了《九章算术》的学术水平”的部分。他指出：


刘徽少广章开方术注“术或有以借算加定法而命分者，虽粗相近不可用也”。方程章正负术注“方程自有赤黑相取，左右数相推求之术”。据此可知刘徽的注释是有所依据的。少广章开立圆术注引张衡的球体积公式，勾股章第5题、第11题注引赵爽勾股图说，这些无疑是他的参考资料。
[61]




后来严敦杰《刘徽简传》也谈到了这个问题。他把刘徽学习《九章筭术》分成“刘徽注文引《九章算术》以前的旧说”，与“刘徽参考了他稍前或同时的各家《九章算术》”两种情况。

只是，钱宝琮和严敦杰两位前辈没有把这种论述与刘徽自述的“采其所见”联系起来，论述稍嫌不充分。

正确认识《九章筭术注》的结构，意义十分重大。起码有三点值得注意。

首先，填补了中国数学史的某些空白。比如《九章筭术》某些体积公式和解勾股形公式非常复杂、正确而抽象，靠直观是无法得出的，当时必有某种推导。刘徽注中以出入相补原理为基础的棋验法和图验法就是《九章筭术》时代推导这些公式的方法。这对准确认识早期的中国数学史是不可多得的史料。

其次，可以准确地认识刘徽。比如刘徽注一方面多次批评使用周三径一的做法，另一方面又含有大量使用周三径一的内容。如果将刘徽注的内容全部看成刘徽的思想甚或刘徽的创造，那么刘徽就是一位成就虽大但是思想混乱、自相矛盾的人。若在刘徽注中剔除了“采其所见”者，那么刘徽就是一个成就伟大、思想深邃、逻辑清晰的学者。

第三，是正确校勘《九章筭术》的基础。所谓《九章筭术》的校勘主要是对刘徽注的校勘。自戴震起，不断有人在发现同一术的刘徽注中有不同思路时，便武断地将第二种思路改成李淳风等注释，盖导源于对刘徽《九章筭术注》结构的认识的偏颇。这在下面还要谈到。


2. 刘徽注中“采其所见”者


刘徽注中“采其所见”的内容大体如下：

周三径一。刘徽在圆田术注中批评使用周三径一之率的做法：“世传此法，莫肯精核，学者踵古，习其谬失。”在圆堢[image: ]
 术注中又指出：“此章诸术亦以周三径一为率，皆非也。”都明确否定使用周三径一的做法。然而，刘徽注在以徽率[image: ]
 修正原术之前都有基于周三径一论证原术的文字，可见这类内容都不是刘徽的方法，而是“采其所见”者。

出入相补。刘徽使用出入相补原理对解勾股形诸方法的论证与赵爽“勾股圆方图”基本一致。这都说明出入相补的方法不是刘徽的创造，而是刘徽以前，甚至在《九章筭术》成书时代就流行的传统方法，被刘徽采入自己的注中的。

多面体中的出入相补最主要的是棋验法。商功章方亭、阳马、羡除、刍甍、刍童等术刘徽注的第一段及方锥术注、鳖腝术注都是棋验法。方亭术注谈到“说筭者”使用三品棋，就是长、宽、高各一尺的立方体、堑堵、阳马。“说筭者”无疑是刘徽以前的数学家，说明棋验法并不是刘徽所创造的，而是先人们传下来的。有人说出入相补原理是刘徽的首创，是不符合历史事实的，它的创造应该追溯到《筭数书》、《九章筭术》时代。

截面积原理。《九章筭术》中圆堢[image: ]
 与方堢[image: ]
 、圆亭与方亭、圆锥与方锥都是成对出现，说明是通过比较等高的圆体与方体的底面积从方体推导圆体体积公式的。刘徽开立圆术注指出《九章筭术》犯了把球与外切圆柱体体积之比作为3:4，亦即球与外切圆柱体的大圆与大方的面积之比的错误，可为佐证。这是祖暅之原理的最初阶段。刘徽将其采入自己的注中。

无理根近似值的表示。当开方不尽时，刘徽说：“术或有以借筭加定法而命分者，虽粗相近，不可用也。”就是说，设被开方数为N
 ，求得其根的整数部分为a
 ，即在开平方时，刘徽前，人们以[image: ]
 为根的近似值，并且[image: ]
 [image: ]
 ；在开立方时以[image: ]
 为根的近似值。

齐同原理。刘徽注中大量使用了齐同原理。但齐同原理也不是刘徽首先使用的。《筭数书》、《九章筭术》都已有“同”的概念。赵爽《周髀筭经注》多次使用齐同术，可见齐同方法是刘徽之前的传统方法。

还有一些。不过，要完全区分算术、代数算法中哪些是刘徽采其所见者，哪些是刘徽的创新，不像面积、体积问题那么容易。

总之，刘徽之前的数学家，包括《九章筭术》、《筭数书》的历代编纂者在内，为推导、论证当时的算法做了可贵的努力。然而，这些努力大多很素朴、很原始，许多重要算法的论证停留在归纳阶段，因而并没有在数学上被严格证明。同样，《九章筭术》的一些不准确或错误的公式没有被指出、被纠正。可以说，从《九章筭术》成书提出近百条抽象性算法之后到刘徽时的三四百年间，数学理论建树并不显著，其数学思想和方法、其逻辑方法没有在《九章筭术》基础上有大的突破，这就为刘徽进行数学创造留下了广阔的空间。


3. 刘徽的创新


从刘徽的《九章筭术注》中剔除“采其所见”者之后，我们看到，刘徽的创新主要体现在数学方法、数学证明和数学理论方面：

刘徽大大发展了《九章筭术》的率概念和齐同原理，将其应用从《九章筭术》的少量术文和题目拓展到大部分术文和200多个题目。他指出今有术是“都术”，率和齐同原理是“筭之纲纪”，借助率将中国古典数学的算法提高到理论的高度。

刘徽继承发展了传统的出入相补原理。刘徽对有限次的出入相补无法解决圆和四面体的求积问题有明确的认识。

在世界数学史上第一次将极限思想和无穷小分割方法引入数学证明，是刘徽最杰出的贡献。他用极限思想和无穷小分割方法严格证明了《九章筭术》提出的圆面积公式和他自己提出的刘徽原理，将多面体的体积理论建立在无穷小分割基础之上。刘徽极限思想的深度超过了古希腊的同类思想。

刘徽明确认识了截面积原理，是中国人完全认识祖暅之原理的关键一步。据此，他设计了牟合方盖，为后来的祖暅之开辟了彻底解决球体积问题的正确途径。

刘徽将极限思想应用于近似计算，在中国首创求圆周率的科学方法以及开方不尽求其“微数”的思想，奠定了中国的圆周率近似值计算领先世界千年上下的基础。

刘徽修正了《九章筭术》的若干错误和不精确之处，提出了许多新的公式和解法，大大改善并丰富了《九章筭术》的内容。

刘徽给出了若干明确的数学定义，以演绎逻辑为主要方法全面论证了《九章筭术》的算法，认为数学像一株枝繁叶茂、条缕分析而具有同一本干的大树，标志着中国古典数学理论体系的完成。这在下面再谈。


（四）刘徽的数学定义和演绎推理


为了说明刘徽的理论贡献，我们首先需要考察一下刘徽的数学定义和推理，特别是演绎推理。


1. 刘徽的定义


刘徽继承了《墨经》给概念以定义的传统，对许多数学概念比如“幂”、“率”、“方程”等都给出了严格的定义。刘徽的定义大体符合现代逻辑学关于定义的要求，比如在刘徽关于“正负数”的定义中，“正负数”与“两筭得失相反”，其外延相同，既不过大，也不过小，是相称的；定义中没有包含被定义项，没有犯循环定义的错误；没有使用否定的表达，没有比喻或含混不清的语言。刘徽其他的定义也大都符合这些要求。并且一般说来，刘徽的定义一经给出，便在整个《九章筭术注》中保持着同一性。


2. 刘徽的演绎推理


许多人认为中国古典数学从未使用形式逻辑。这是根本错误的。刘徽不仅使用了举一反三、告往知来、触类而长等类比方法扩充数学知识，而且在论述中普遍使用了形式逻辑。他不仅使用了归纳推理，而且主要使用了演绎推理。试举几例。

（1）三段论

刘徽使用三段论的例子俯拾皆是。如盈不足术刘徽注针对两次假设有分数的情况说，如果两次假设有分数（M），须使分子相齐，分母相同（P）。这个问题（S）中两次假设都有分数（M），故这个问题（S）须使分子相齐，分母相同（P）。这个推理中含有并且只含有三个概念：两次假设有分数（中项M），使分子相齐，分母相同（大项P），这个问题（小项S）。中项在大前提中周延，结论中概念的外延与它们在前提中的外延相同。最后，大前提是全称肯定判断，小前提是单称肯定判断，结论是单称肯定判断。可见这个推理完全符合三段论的AAA式规则：





	
大前提

	
M————P

	
（A）




	
小前提

	
S————M

	
（A）




	
结论

	
S————P

	
（A）





（2）关系推理

作为数学著作，刘徽注更多地使用关系推理。关系推理实际上是三段论的一种特殊情形。刘徽所使用的关系判断中，以等量关系为最多。比如刘徽在证明了圆面积公式[image: ]
 之后，证明圆面积的另一公式[image: ]
 正确的方式是：

[image: ]


[image: ]


等量关系判断具有对称性和传递性。

刘徽还使用不等量关系判断。如《九章筭术》在开立圆术中使用了错误的球体积公式[image: ]
 ，其中V
 ，d
 分别是球的体积和直径。刘徽记载了这个错误公式的推导方式：以球直径d
 为边长的正方体与内切圆柱体的体积之比为4:3，圆柱体与内切球的体积之比也是4:3（圆周率取3），故正方体与内切球的体积之比为16:9。刘徽用两个圆柱体正交，其公共部分称作牟合方盖。刘徽论证《九章筭术》方法错误的推理方式是：


牟合方盖:球=4:π



圆柱:球≠牟合方盖:球



故　圆柱:球≠4:π


这就从根本上推翻了《九章筭术》的公式。

（3）假言推理

假言推理是数学推理中常用的一种形式。先看刘徽使用的充分条件假言推理。如商功章羡除术刘徽注说“上连无成不方，故方锥与阳马同实”，这个推理写得十分简括，它的完备形式应该是：


若两立体每一层都是相等的方形（P
 ），则其体积相等（Q
 ），



方锥与阳马每一层都是相等的方形（P
 ），



故方锥与阳马体积相等（Q
 ）。


其推理形式是：


若P
 ，则Q
 ，



今P
 ，



故Q
 。


在充分条件假言推理中，若P
 ，则Q
 。若非P
 ，则Q
 真假不定。刘徽深深懂得这个道理。我们知道，一个长方体沿相对两棱剖开，就得到两个堑堵。将一个堑堵沿某个顶点到相对的棱剖开，就得到一个阳马，一个鳖腝。《九章筭术》给出了堑堵的体积公式[image: ]
 ，阳马的体积公式[image: ]
 ，以及鳖腝的体积公式[image: ]
 。其中V
 
q

 ，V
 
y

 ，V
 
b

 ，a
 ，b
 ，h
 分别是堑堵、阳马、鳖腝的体积和它们的宽、长、高。由于一个正方体可以分割为三个全等的阳马或六个三三全等、两两对称的鳖腝，那么“观其割分，则体势互通，盖易了也”。就是说在长、宽、高相等的情形下，用棋验法证明阳马、鳖腝的体积公式是正确的。然而，当长、宽、高不相等时，一个长方体分割出的三个阳马不会全等，六个鳖腝既不三三全等，也不两两对称，刘徽认为无法用棋验法证明阳马、鳖腝的体积公式（见本书此处
 ），其推理形式是：


若多面体体势互通（P
 ），则其体积相等（Q
 ），



今多面体体势不互通（非P
 ），



故难为之矣（Q
 真假不定）。


因此，为了证明阳马、鳖腝的体积公式，必须另辟蹊径，这在下面再谈。

（4）选言推理

刘徽在许多地方使用选言推理。比如刘徽认为，在四则运算中，可以先乘后除，也可以先除后乘，“乘除之或先后，意各有所在而同归耳”（商功章负土术注）。在粟米章今有术注中，刘徽主张先乘后除，因为“先除后乘，或有余分，故术反之”。这就是一个选言推理：


或先乘后除，或先除后乘，



今非先除后乘，



故先乘后除。


（5）二难推理

二难推理是假言推理和选言推理相结合的一种推理形式。其大前提是两个假言判断，小前提是一个选言判断。比如刘徽在证明圆面积公式[image: ]
 是不准确的方式，就是一个二难推理。刘徽的论证（见本书此处
 ）有两个假言前提：一是若以圆内接正6边形周长作为圆周长自乘，其[image: ]
 是圆内接正12边形的面积，小于圆面积；一是若令圆周自乘，其[image: ]
 ，则大于圆面积。还有一个选言前提：或者以圆内接正6边形周长自乘的[image: ]
 ，或者以圆周长自乘的[image: ]
 。结论是：或小于圆面积，或大于圆面积，都证明上述公式不准确。

此外，刘徽还多次用到无限递推，实际上是数学归纳法的雏形。

以上只是刘徽注中大量演绎推理的只鳞半爪，但这足以说明现代形式逻辑教科书中的演绎推理的几种主要形式，刘徽都使用了。


（五）刘徽的数学证明


上面所举的推理，由于其前提都是正确的，因而实际上都是证明或证明的一部分。刘徽最漂亮的证明首推对《九章筭术》的圆面积公式和他自己提出的刘徽原理的证明。这两个证明也分别代表了刘徽证明的两种主要形式：综合法和分析法与综合法相结合的方法。


1. 圆面积公式的证明


对《九章筭术》的圆面积公式[image: ]
 ，刘徽认为以前的推证方式基于周三径一，实际上并没有证明，遂提出了使用极限思想和无穷小分割方法的证明方法（见本书此处
 ）。

刘徽首先使用了几个极限过程。他从圆内接正6边形开始割圆。设第n
 次分割得到正6·2
n

 边形的面积为S
 
n

 ，刘徽认为


S
 
n
 +
 1
 ＜S
 ＜S
 
n

 +2（S
 
n
 +
 1
 -S
 
n

 ）

同时，
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然后刘徽考虑与圆合体的正无穷多边形，将它分割成以圆心为顶点，以每边为底的无穷多个小等腰三角形，每个的高r
 。设每个的底边长为l
 
i

 ，面积为A
 
i

 ，显然l
 
i

 r
 =2A
 
i

 。所有这些小等腰三角形的底边之和为圆周长：[image: ]
 ，它们的面积之和为圆面积：[image: ]
 。因此，
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反求出S
 ，就得到[image: ]
 
[62]

 。

这是对《九章筭术》圆面积公式的一个完整的证明
[63]

 ，并且是典型的综合法方式：从若干已知条件通过推理，引导到论题。这是刘徽注中使用最多的证明方式。


2. 刘徽原理的证明


刘徽用极限思想和无穷小分割方法对刘徽原理的证明更加高明。

为了严格证明阳马的体积公式和鳖腝的体积公式，刘徽提出了一个重要原理，即所谓刘徽原理（见本书此处
 ），即在一个堑堵中，恒有


V
 
y

 :V
 
b

 =2:1。

可能受手头棋的限制，刘徽在这里仍然使用了a
 =b
 =h
 =1尺的棋。可是，刘徽明确说明“虽方随棋改，而固有常然之势也”，因此，他这些论述完全适用于a
 ≠b
 ≠h
 的一般情形。刘徽用三个互相垂直的平面分别平分由阳马与鳖腝拼合而成的堑堵的长、宽、高，将它们分割成1个小长方体和4个小堑堵、2个小阳马和2个小鳖腝，它们可以分别拼合成4个全等的小长方体。容易证明，在前三个小长方体中，属于阳马的与属于鳖腝的体积的比是2:1，即在原堑堵的[image: ]
 中刘徽原理成立。刘徽认为，如果能在第4个小长方体中证明属于阳马的与属于鳖腝的体积之比仍是2:1，那么在整个堑堵中刘徽原理便成立。而第4个小长方体中的两个小堑堵与原堑堵完全相似，因此，上述分割过程完全可以继续在剩余的两个小堑堵中施行，那么又可以证明在其中的[image: ]
 中属于阳马的与属于鳖腝的体积之比仍是2:1，在其中的[image: ]
 中尚未知，亦即在原堑堵的[image: ]
 中尚未知。这个过程可以无限继续下去，第n
 次分割后只剩原堑堵的[image: ]
 中属于阳马的与属于鳖腝的体积之比是不是2:1，尚未知。显然，[image: ]
 。这就在整个堑堵中证明了刘徽原理成立
[64]

 。

这个证明过程可以归结为：

[image: ]


可见这个证明是以分析法为主，穿插从予到求的综合法。


（六）刘徽的数学理论体系


刘徽的分数、率、面积、体积和勾股等知识乃至整个数学知识都形成了自己的理论体系。而刘徽的体系与《九章筭术》是有所不同的。以体积问题为例。《九章筭术》时代的多面体体积推导方法主要是棋验法，因此三品棋在其中占据着中心的位置。而对圆体体积的推导则靠比较其底面积。《九章筭术》的体积推导系统如图1所示。

[image: ]

图1　《九章筭术》的立体体积之推导




而刘徽多面体体积理论的基础是刘徽原理。在完成刘徽原理的证明之后，刘徽指出鳖腝是解决多面体体积问题的“功实之主”。刘徽为求方锥、方亭、刍甍、刍童、羡除等多面体的体积，都要通过有限次分割，将其分割成长方体、堑堵、阳马、鳖腝等已被证明了体积公式的立体，然后求其体积之和解决之。至于圆体体积则是通过比较每一层的面积解决的。刘徽的体积理论系统如图2所示。

[image: ]

图2　刘徽的立体体积理论体系




刘徽是把鳖腝看成多面体分割的最小单元的。这种思想，以及鳖腝体积的解决必须借助于无穷小分割的实践，也就是把多面体体积理论建立在无穷小分割基础上的思想，与现代数学的体积理论惊人的一致。近代数学大师高斯提出了多面体体积的解决不借助于无穷小分割是不可能的猜想。以这个猜想为基础，希尔伯特在1900年提出了《数学问题》中的第三个问题
[65]

 。不久，希尔伯特的学生德恩（Dehn，1878—1952）给了肯定的答复。刘徽在公元3世纪就开始考虑19、20世纪数学大师们所考虑的问题。

众所周知，若干年前，人们就把数学描绘成一棵树（通常是一株大栎树）的样子。在树根上标着代数、平面几何、三角、解析几何和无理数。从这些树根长出强大的树干微积分。然后，从树干的顶端发出许多枝条，包括高等数学所有的各个分支
[66]

 。实际上，早在1 700多年前，刘徽就把数学看成一株“枝条虽分而同本干”的大树。刘徽说，这棵数学之树“发其一端”。这个端是什么呢？刘徽说“亦犹规矩度量可得而共”。规矩代表空间形式，度量代表数量关系。这就是说，世代相传的数学方法是客观世界的空间形式和数量关系的统一。规矩、度量可以看成刘徽的数学之树的根。数学方法由规矩、度量产生出来。这反映了中国古典数学形、数结合，几何问题与算术、代数密切结合的特点。

刘徽的数学之树从规矩、度量这两条根生长出来，统一于数，由此产生出数量的运算这个本干。根据不加证明而承认其为真理的长方形面积公式，长方体体积公式以及率的定义出发，引出整数四则运算、分数四则运算、今有术，又引出衰分术、均输术、盈不足术、开方术、方程术、面积问题、体积问题，以及勾股测望问题等主要枝条，这些主要枝条又分出各种数学方法作为更细的枝条，最终形成了一株枝叶繁茂，硕果累累的大树，如图3所示。
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图3　刘徽的数学之树




刘徽的数学体系“约而能周，通而不黩”，就是说简明而周全，通达而没有窒碍。因为作注的形式，刘徽不得不将自己的数学知识分散到《九章筭术》的各条术文和各个题目中，但是，他的注没有任何逻辑矛盾而不能自洽的地方，可见他的逻辑水平之高。

刘徽的数学体系是从《九章筭术》的数学框架发展起来的，它继承了《九章筭术》全部正确的内容，又加以改造、补充，与《九章筭术》比较起来，发生了质的改变。因此，我们认为，尽管刘徽是以为《九章筭术》作注展现他的数学知识的，但是在中国数学史上，以刘徽为代表的魏晋数学，与以《九章筭术》为代表的春秋战国西汉数学，不能划作一个阶段，而是两个阶段。《九章筭术》是建立中国古典数学框架的阶段，而刘徽《九章筭术注》是奠定理论基础的阶段。


（七）李淳风及其《九章筭术注释》


李淳风（602—870），岐州雍（今陕西省凤翔县）人，唐初天文学家、数学家。明天文、历算、阴阳之学。贞观元年（627）淳风上书唐太宗批评当时所行《戊寅元历》的失误，建议重铸黄道浑仪，系统论述了浑仪的发展。授将仕郎，直太史局。三年撰《乙巳元历》，七年撰《法象志》七卷，是制造新天文仪器的理论基础。浑天黄道仪于是年制成。十五年为太常博士，旋任太史丞，撰《晋书》、《隋书》之《天文志》、《律历志》、《五行志》，是中国天文学史、数学史、度量衡史的重要文献。约十九年，撰成《乙巳占》，其中含有十分丰富的天象资料和气象史料。二十二年拜太史令，同年以修国史功封昌乐县男。

贞观二十二年，“太史监侯王思辩表称《五曹》、《孙子》理多踳驳。淳风复与国子监算学博士梁述、太学助教王真儒等受诏注《五曹》、《孙子》十部算经”。显庆元年（656）书成，“高宗令国学行用”。其水平较高的是《周髀筭经注释》，创造了斜重差法。其《海岛筭经注释》只是为刘徽的术文做细草，未能探讨其造术。《孙子筭经》、《五曹筭经》、《缉古筭经》中未见李淳风等的注释。

麟德元年（664），李淳风吸取隋刘焯在《皇极历》中创造的定朔计算方法及用二次内插法计算太阳、月亮的不均匀运动等方法，制定《麟德历》，次年颁行，直到开元十六年（728）被一行的《大衍历》取代。《麟德历》破除自古以来的章蔀纪元方法，设1340为总法，作为岁实、朔实、交周和五星周期的共同分母，使运算简捷，后人多效法。《麟德历》还废闰周而直接以无中气之月为闰月
[67]

 。

可是李淳风等的《九章筭术注释》除了均输章“负笼”问的注释有点新意，及少广章开立圆术的注释引用祖暅之开立圆术，保存了祖暅之原理及祖暅之解决球体积的方法，极为宝贵外，其他注释多是重复刘徽注，几无新意。更奇怪的是，李淳风等注释多次指责刘徽。事实证明，所有这些地方，错误的不是刘徽，而是李淳风等。李淳风等对刘徽的指责，徒然表明李淳风等无法理解刘徽注的理论贡献及刘徽提出的新方法的重大意义，反映了其数学水平的低下。这是隋唐时期中国数学比魏晋南北朝落后的一个侧面。

五、《九章筭术》的版本与校勘

对《九章筭术》的版本和校勘研究，是“《九章筭术》与刘徽热”中的重要方面。一般说来，一部古籍越受重视，其版本就越多，版本纷乱就越严重。《九章筭术》是中国古代最重要、最受重视的数学著作，因而不仅版本多，而且文字歧异特别严重。200余年来，尤其是20世纪80年代中期以来，《九章筭术》的校勘取得了较大的进展，但还是不断出现错校，甚至多次发生改回已被纠正的错校的现象，说明对校勘的原则和实践，还存在许多分歧。因此，我们有必要在这里花费较多的篇幅介绍《九章筭术》的版本和校勘情况。


（一）《九章筭术》的版本


《九章筭术》成书后，甚至在刘徽、李淳风等先后注解之后，长期以抄本的形式流传。《九章筭术》自北宋起开始刊刻，并在南宋翻刻。清中叶之后戴震整理了几个校勘本，开始对《九章筭术》全面校勘。20世纪60年代钱宝琮出版了校点本，首次使用现代标点。在20世纪80年代至90年代，国内外出现的对《九章筭术》及刘徽研究高潮中，版本与校勘研究，有突破性进展。现将这些版本分别介绍如下。


1. 抄本


《九章筭术》经过唐初李淳风等整理注释后而成定本，他们整理时肯定进行了删节。一个明显的证据就是李淳风之前不久的王孝通在《缉古筭经》第一问注中录出《九章筭术》均输章的犬追兔术（见本书此处
 ）。现传《九章筭术》中有一“犬追兔”问，却与此不同。

李淳风等将《九章筭术》改称《九章筭经》，可能是表示尊崇之意。这个名字使用了1 100余年，直到清中叶。

李淳风等整理的《九章筭术》在唐中叶就形成了不同的抄本。唐李籍撰《九章筭术音义》
[68]

 ，为我们探索这些版本提供了可以说是唯一的，因而是最为珍贵的资料
[69]

 。李籍提到的各版本的异文歧字与后来的南宋本、《大典》本及其戴震辑录本的异同如下：

刘徽序中，李籍释“索隐”，现传各本中无此二字。李籍所用的抄本当有“索隐”二字。

卷一圆田术李淳风等注释，李籍释“攈摭”，字与《永乐大典》戴震辑录本相同，“攈”字，南宋本误作“攗”。李籍说：“攈，或作捃。”是当时还有一作“捃摭”的抄本。

卷一“宛田”问，李籍引作“[image: ]
 田”，字与《永乐大典》戴震辑录本相同。李籍云：“[image: ]
 ，当作宛，字之误也。”南宋本作“宛”。

卷一“环田”问，李籍云，环，“或作镮”。是当时还有一作“镮田”的抄本。

卷二反其率术买翭问刘徽注，李籍引作“犹数草木称其根株也”，字与《永乐大典》戴震辑录本相同。“木”，南宋本讹作“本”。

卷二反其率术买矢簳问，李籍释“榦”，字与《永乐大典》戴震辑录本相同。李籍又云：“一本作簳。”南宋本作“簳”。

卷三禀粟问，李籍释“禀”，字与南宋本、《永乐大典》戴震辑录本相同。李籍又云：“或曰廪，非是。”是当时还有一作“廪”的抄本。

卷四开立圆术刘徽注，李籍释“[image: ]
 氏”，字与南宋本、《永乐大典》本相同。李籍又云：“一本作栗。”是当时还有一作“栗”的抄本。

卷四开立圆术李淳风等注释，李籍释“咍哂”，“咍”，南宋本、《永乐大典》本均作“贻”。

卷五鳖臑问，李籍释“鳖臑”，字与《永乐大典》戴震辑录本相同。李籍又云：“臑，或作腝，非是。”南宋本、杨辉本作“腝”。

同问刘徽注，李籍释“臂节”，《永乐大典》戴震辑录本作“背节”
[70]

 ，“背”似系“臂”之误。南宋本、杨辉本作“臂骨”。

卷五刍甍术刘徽注，李籍云“刍甍之形似屋盖上苫也”。“苫”，字与《永乐大典》戴震辑录本相同，而南宋本、杨辉本作“茨”。

同问，李籍引刍甍术刘徽注“正解方亭两边”，“解”字与《永乐大典》戴震辑录本相同，南宋本、杨辉本作“斩”。

卷六均输粟问，李籍释“用车一万乘”之“乘”字云“一本作量”。《永乐大典》辑录本、杨辉本均作“乘”。是当时还有一作“量”的抄本。

卷六均输卒问，李籍释“薄塞”，字与《永乐大典》辑录本、杨辉本相同。李籍又云：“薄，或作博，非是。”是当时还有一作“博”的抄本。

卷六“程传委输”问，李籍释“程传”，字与《永乐大典》辑录本相同。杨辉本作“乘传”。

卷七盈不足术刘徽注，李籍释“朒”，字与《永乐大典》辑录本相同。李籍又云：朒，“或作朏，非是”。杨辉本作“朏”。

卷七共买琎问，李籍释“琎”，字与《永乐大典》辑录本、杨辉本相同。李籍又云：琎，“一本作准”。杨辉本亦注“一云准”。是当时还有一作“准”的抄本。

卷七“之蜀贾”问，李籍释“之蜀贾”，字与《永乐大典》辑录本、杨辉本相同。李籍又云：“贾，一本作价。”是当时还有一作“价”的抄本。

以上19条中，李籍所用字与《永乐大典》本或其戴震辑录本相同的有16条，不同者仅2条；谈到的与现传各本不同者有11条。前五卷12条中，与《永乐大典》本或其戴震辑录本相同者10条，不同者仅2条；与南宋本不同者9条，相同者仅3条；提到的另本与南宋本相同者3条。后五卷共10条，与《永乐大典》戴震辑录本相同者9条，不同者仅1条，可能是笔误；与杨辉本相同者4条，不同者6条。在南宋本、《永乐大典》辑录本、杨辉本共存的卷五约半卷中，李籍与之有字词歧异者4条，李籍所用与南宋本、杨辉本都不相同，与《永乐大典》戴震辑录本相同者3条，如果考虑到戴震辑录本的“背节”是“臂节”的笔误，那么这4条李籍与《永乐大典》本则完全相同。这些事实说明：

首先，在李籍所在的唐中叶，《九章筭术》除存在北宋秘书省本、《永乐大典》本、杨辉本的母本之外，还有一两个甚至更多的抄本。这些抄本内容基本一致而又有若干细微差别。

其次，李籍撰《九章筭术音义》所使用的抄本与《永乐大典》本的母本十分接近，或者就是同一个抄本。

第三，南宋本和杨辉本的母本最为接近，或者就是同一个母本。有人说杨辉本与《大典》本最为接近，而与南宋本有较大不同，是不足征信的。

第四，南宋本和杨辉本的母本在李籍时代就已与《永乐大典》本的母本不同。自清中叶起，人们说明初编撰《永乐大典》时将南宋本《九章筭术》分类抄入，这是犯了一种想当然的错误。


2. 传本


北宋秘书省刻本是世界数学史上首次印刷的数学著作，可惜在北宋末年的战乱中大都散失，今已不传。《九章筭术》的现传本有：

（1）南宋本

南宋历算学家鲍澣之于庆元元年（1200）在临安与杨忠辅讨论历法时找到北宋秘书省刻本《九章筭经》，随即翻刻。刻工精美，错讹也少。可惜到明末，遗失后四卷及刘徽序，仅存前五卷，今藏上海图书馆。这是世界上现存最早的印本数学著作。1980年影印，收入文物出版社出版的《宋刻算经六种》。

（2）《大典》本

明永乐间编纂《永乐大典》（1408），《九章筭术》被分类抄入“筭”字条。今存卷16343、16344，中有《九章筭术》卷三下半卷和卷四，藏英国剑桥大学图书馆，1960年影印，收入中华书局《永乐大典》。1993年影印，收入《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第1册。

（3）杨辉本

杨辉《详解九章筭法》抄录的《九章筭经》本文及刘、李注，今存卷三下半卷及卷四（存《永乐大典》中），和卷五约半卷及后四卷（清道光间郁松年据宋景昌校石研斋抄本刻印，收入《宜稼堂丛书》）。石研斋抄本中鲁鱼亥豕极为严重，宋景昌根据微波榭本纠正了绝大多数这类舛误。排除鲁鱼亥豕之类的错讹，并根据宋景昌的校勘记恢复石研斋抄本原文，可得杨辉本之卷五约半卷及后四卷。由于此本之所有，正是南宋本之所缺，极可宝贵。

（4）汲古阁本

清康熙甲子年（1684）毛扆影抄南宋本卷一至卷五。北平故宫博物院1932年影印，收入《天禄琳琅丛书》。原本今藏台北故宫博物院。汲古阁本有几个字与南宋本不同，其中一个关键的字，南宋本商功章“今粗疏”之“粗”（戴震辑录本、杨辉本同），汲古阁本讹作“租”。因此，不能将汲古阁本等同于南宋本。

（5）戴震辑录本

清乾隆三十九年（1774），戴震在《四库全书》馆从《永乐大典》辑录出《九章算术》，称为戴震辑录本。这是一项功德无量的贡献。由于后来《永乐大典》散佚，倘无他的工作，后人也许永远无法读到足本的《九章筭术》。戴震还将其改称《九章算术》，一直沿用至今。戴震辑录本今已不存。不过我们可以将《武英殿聚珍版丛书》本与《四库全书》本对校，并借助校勘记写出《大典》本原文，基本上可以恢复戴震辑录本。

将戴震辑录本《九章算术》与残存的《永乐大典》对校，便会发现戴震的辑录工作十分粗疏，以至于戴震辑录本与《永乐大典》本的差别远远超过《永乐大典》本与南宋本的差别
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 。戴震的粗疏一直影响到20世纪80年代初，给《九章筭术》造成严重的版本混乱。此外，戴震辑录本阙盈不足章“共买豕”问，只有245问。


3. 校勘本


清中叶以来，《九章筭术》的校勘本有：

（1）戴震校本

①戴震辑录校勘本与《四库》本和聚珍版、聚珍版御览本、福建影刻本

戴震对《永乐大典》辑录本进行了校勘，我们称之为戴震辑录校勘本。今亦不存，可由聚珍版与《四库》本对校恢复之。戴震提出了大量的正确校勘，这是有记载的对《九章筭术》的第一次全面校勘，给我们留下了基本上可以卒读的《九章筭术》的足本，贡献极大。不过，戴震也提出了大量错校，包括原文不误而误改者与原文确有舛误而校改亦不当者。

18世纪七八十年代，根据戴震辑录校勘本的正本，抄录7部，分藏于文渊阁、文津阁等七座皇家书阁
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 ，是为《四库全书》本。其文渊阁本今藏台北故宫博物院，1983年，台北商务印书馆影印。2005年，北京商务印书馆影印了文津阁本。

1774年，根据乾隆的旨意，清宫武英殿将戴震辑录校勘本的副本用活字印刷，收入《武英殿聚珍版丛书》，世称聚珍版。乾隆发现《武英殿聚珍版丛书》初版有不少错误，遂命馆臣修订，修订本原藏承德避暑山庄，今藏南京博物院，我们称为聚珍版乾隆御览本。1993年影印其《九章算术》等七部算经，收入《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第1册。

乾隆又命东南各省翻刻《武英殿聚珍版丛书》，只有福建于乾隆四十一年影刻了《九章算术》。字形相近者错讹较多。

②豫簪堂本

乾隆四十一年，戴震以辑录本为底本，前五卷以汲古阁本参校，整理出一个新本子，与自己整理的《海岛算经》一起交给屈曾发，由豫簪堂合刻，世称豫簪堂本。在豫簪堂本中，戴震只保留了辑录校勘本中的30余条校勘记（作双行夹注），而将他的包括大量错校在内的绝大多数校勘文字冒充《九章筭术》原文。戴震还对《九章筭术》原文做了大量修辞加工，进一步造成了《九章筭术》版本的混乱。此外，戴震恢复了辑录校勘本中删去的“实如法得一斤”的“斤”（或其他单位）字，但也出现一些新的错校。

③微波榭本

乾隆四十一年冬四十二年春，戴震以汲古阁影宋本（前五卷）和戴震辑录本（后四卷与刘徽序）为底本，整理出又一个新的《九章筭术》本子，交给孔继涵，由微波榭刊刻，收入微波榭本《算经十书》。此本也只保留了30余条校勘记，与豫簪堂刻本的双行夹注基本相同，但作为“订讹”或“订讹补图”置于有关的卷之末。至于将他的绝大多数校勘文字冒充《九章筭术》原文，改正删去“实如法得一斤”的“斤”（或其他单位）字的错校，及出现新的错校的情况，也与豫簪堂本基本相同。微波榭本在豫簪堂本的修辞加工基础上又做了不少新的修辞加工。

孔继涵还将微波榭本冒充北宋本的翻刻本，并将刻书年代印成乾隆三十八年（1773），即戴震到《四库全书》馆之前，以欺世人。微波榭本在此后200余年间被多次翻刻、影印，影响极大。其中庚寅年（1890）的上海翻刻本后来成为钱校本的底本，我们称为庚寅本。

自清戴敦元起到20世纪80年代初近200年间，人们将豫簪堂本说成是微波榭本的翻刻本，这不仅把时间搞颠倒了，而且也未发现两者体例的不同。

（2）戴震和李潢共同影响下的刊本

①李潢《九章算术细草图说》

清李潢（？—1812）《九章算术细草图说》，以微波榭本为底本作细草图说，大多数是得当的，是治《九章筭术》的必读书。李潢看过《永乐大典》，指出了戴震的几处误辑，对戴震将方程章正负术之“无人”改作“无入”等少数校勘提出异议，但对戴震的其他校勘则都遵从。李潢在“说”中提出了大量校勘，有一部分是对的，也有许多错校。尤其他不能理解刘徽的极限思想和无穷小分割方法，不仅“说”不到位，甚至提出错校。

此外，李锐对方程新术作了校勘
[73]

 ，十分精当，被李潢采入《九章算术细草图说》。

此期间还有汪莱的校勘。他撰《校正〈九章算术〉及戴氏订讹》
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 ，对《九章筭术》的校勘绝大多数十分精当。

②宋校本

宋景昌遵郁松年嘱，校勘石研斋抄本《详解九章算法》，刻入《宜稼堂丛书》，本书称为宋校本。宋校本以戴震校勘的微波榭本、李潢的《九章算术细草图说》为参校本，纠正了石研斋抄本大量鲁鱼亥豕之类，既校勘了杨辉本固有的一些舛误，也改动了杨辉本某些不误的原文，对微波榭本中有的戴震错校，则说明杨辉本与之“义得两通”
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 。

③补刊本和广雅书局本“聚珍版”

《武英殿聚珍版丛书》的原本《九章算术》今国内外馆藏已不多，现今冠以“武英殿聚珍版丛书”名号的《九章算术》，除少量乾隆间福建的聚珍版影刻本及同治间的重印本外，多数是福建光绪十九年（1893）根据李潢的《九章算术细草图说》修订的聚珍版补刊本，以及光绪二十五年（1899）广东广雅书局翻刻的聚珍版补刊本。这些版本都是刻本，已无“聚珍”之意，更重要的是，补刊本和广雅书局本，不仅有李潢的校勘，而且通过李潢本的底本微波榭本渗透进了汲古阁本的文字。因此，在使用聚珍版时需要认真考察，否则容易张冠李戴。

（3）钱校本

钱宝琮长期从事《九章筭术》的校勘和版本研究，贡献极大。他所校点的《九章算术》（繁体字本）收入中华书局1963年出版的《算经十书》上册，学术界称为钱校本。钱校本纠正了戴震、李潢等人的大量错校，指出了20世纪校勘《九章筭术》的正确方向。他还提出了若干正确的校勘，指出微波榭本是戴震校本，揭穿了孔继涵用戴校本冒充宋本翻刻本，并将刻书年代刻成乾隆三十八年的骗局。然而钱校本以微波榭本的庚寅本为底本，沿袭了戴校本的大量失误及庚寅本的特有舛误，所说的南宋本实际上是汲古阁本，所说的聚珍版是福建补刊本与广东广雅书局本，因此将近20条李潢的校勘说成“聚珍版”，另外，也有一些错校，对戴震、李潢的许多错校，还没有纠正。

此外，1983年科学出版社出版了白尚恕的《九章算术注释》（简体字本）。此本对20世纪80年代初普及《九章算术》及其刘徽注的知识发挥了一定的作用，但沿袭了钱校本的全部失误，而自己提出的校勘，基本上都是错的，甚至恢复了已被钱校本纠正的戴震不少错校，注释错误也较多。

（4）汇校本等版本

近20年来，国内外出版了10余个《九章筭术》的校勘本，既汲取了戴震、李潢、钱宝琮等大量的正确校勘，也纠正了前人的若干错校。但是良莠不齐，有的校勘者提出错误的校勘原则，杜撰古汉语修辞法，为戴震、李潢和自己的错校张本，甚至出现窃取他人校勘成果为己有的违背学术道德的现象。兹将近20年来出现的主要版本介绍如下：

①汇校本与汇校本增补版

20世纪80年代，笔者通过对近20个《九章筭术》版本的校雠，发现戴震之后200余年间，《九章筭术》的版本十分混乱，错校极多。于是在吴文俊、李学勤、严敦杰等先生支持下，重新校勘了《九章筭术》，1990年由辽宁教育出版社出版了汇校《九章算术》（繁体字本），学术界称为“汇校本”。其前五卷以南宋本为底本，以《大典》本（残）和戴震辑录本参校，后四卷及刘徽序以戴震辑录本为底本，以杨辉本参校，刘徽序还以《诸家筭法及序记》参校
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 。恢复了被戴震等人改错的南宋本、《永乐大典》本不误原文约450处（以钱校本为参照），采用了戴震、李潢、汪莱、李锐、钱宝琮等大量的正确校勘，重新校勘了若干原文确有舛错而前人校勘亦不恰当之处，并对若干原文舛误而前人漏校之处进行了校勘。不过此本也有个别错校和错字。此外，汇校本还汇集了近20个不同版本的资料。

汇校本脱销后本应出版修订本，但由于发现李继闵的《九章算术校证》抄袭了汇校本的数百条校勘，甚至对其中百余条校勘声明说是他的“新校”，显然如果修订了汇校本，许多话讲不清楚。因此，再次出版时不得不照印汇校本原文，而将新的校勘意见和版本资料作为增补，这就是汇校本增补版，2004年由辽宁教育出版社和台湾九章出版社出版。汇校本增补版恢复了该书原名《九章筭术》，并在封面印有“［西汉］张苍、耿寿昌编定”字样。

②《大典》本版本链的校勘本、南宋本—杨辉本版本链的校勘本和中法双语评注本

汇校本意在正本清源，所使用的底本实际上不属于同一个版本链：南宋本与《大典》本的母本在唐中叶就已不同。杨辉本与南宋本或者有同一个母本，或者它们的母本最为接近，然而它们都不是足本。因此笔者计划再做几个校勘本，并已于2004年全部完成、出版。这几个版本是：

一是《大典》本版本链的校勘本，其卷三后半卷、卷四以《大典》本为底本，其余各卷及刘徽序以戴震辑录本为底本，而分别以南宋本、杨辉本参校。先后校点两次，收入海南国际新闻出版中心1997年出版的《传世藏书》、首都师范大学出版社2007年出版的《国学备览》，均为简体字本。此旨在力图复原《大典》本的母本，很可能是唐中叶李籍使用的那个抄本的面貌。

二是南宋本—杨辉本版本链的校勘本，其前五卷以南宋本为底本，后四卷及刘徽序以杨辉本为底本，而以《大典》本和戴震辑录本参校，这就是《算经十书》本，1998年辽宁教育出版社出版简体字本，2001年台湾九章出版社出版繁体字修订本。此本首次加上“［西汉］张苍、耿寿昌编定”字样。1998年辽宁教育出版社出版的《九章筭术》译注本的底本亦如此。此旨在力图复原李籍提到的唐中叶另一个抄本的面貌。

三是在各传本中择善而从的校勘本，这就是根据中国科学院与法国国家科学研究中心（CNRS）科学合作协议，与法国林力娜（K. Chemla）合作完成的中法双语评注本《九章算术》
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 ，2004年法国Dunod出版社出版，2005年重印。

以上这三种校勘本都坚持了汇校本的绝大多数校勘，同时纠正了汇校本的个别错校。

③《九章算术校证》和《九章算术导读》等

1993年陕西科学技术出版社出版了李继闵的《九章算术校证》（简体字本），台湾九章出版社2002年出版了繁体字本。此本有几条正确的校勘。但关于版本的注记生吞活剥钱校本、汇校本的研究成果，错乱十分严重。自己提出了若干错校，又恢复了已被汇校本纠正的戴震、李潢等的大量错校。抄袭汇校本的300余条校勘，有200余条不出校勘记，有100余条出校勘记，却说成是自己的“新校”，将汇校本的校勘成果窃为己有。1998年，陕西科学技术出版社出版了李继闵的《〈九章算术〉导读与译注》。

1996年湖北教育出版社出版的沈康身的《九章算术导读》，旁征博引，内容丰富，然而不出校勘记，有的翻译有曲解之嫌。

④外文译本

《九章筭术》是世界古代数学名著之一，已被译成多种文字。《九章筭术》本文早已译成日文、俄文、德文等外文，但含有刘徽注及李淳风等注释的外文译本并不多，除中法双语评注本之外还有：

日译本：1980年日本朝日出版社出版了川原秀成的日译本“刘徽注《九章算术》”
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 。以微波榭本为底本，有新的校勘。是为首次将刘徽注译成外文。

中英对照本：1999年科学出版社和剑桥大学出版社出版了沈康身等翻译的英译本
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 。含有刘徽注和李淳风等注释，其蓝本是《九章算术导读》，因而也无校勘记。有的翻译曲解原文。

捷译本：2008年捷克Matfyzpress出版了Jiří Hudeček（胡吉瑞）翻译的捷克文本《九章算术》
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 ，含有刘徽注和李淳风等注释。


（二）《九章筭术》的校勘



1. 《九章筭术》校勘的重点和原则


陈垣先生将校勘分为死校法与活校法，活校法又分为本校法、他校法和理校法
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 。死校法只是辨别异同，不判定是非及进呈新的校勘意见，是机械性的工作，比较容易的，凡是识字的人大抵都能做。活校法则不然。不管是本校法、他校法还是理校法都需要对古文和所论内容的深入理解，即古人所说的“离经辨志”，还要有有关的详尽资料。就《九章筭术》而言，需要对古文和中国数学史尤其是《九章筭术》有深入的研究和广博的知识。对《九章筭术》的校勘作出重大贡献的戴震、李潢、钱宝琮都是古文造诣相当高的数学家。他们对传本《九章筭术》中大量舛误不可通的文字提出了若干正确的校勘。后来的人能基本上读通《九章筭术》，可以说全依仗他们的努力。

（1）校勘的重点

前已指出，所谓《九章筭术》的校勘，主要是对刘徽注的校勘。因为，《九章筭术》的衍脱舛误主要发生在刘徽注中，《九章筭术》本文的舛误极少，也不难纠正。而且，只要做好了刘徽注的校勘，李淳风等注释的校勘大多可以迎刃而解。根据自戴校各本到钱校本《九章筭术》各版本的情况，笔者认为《九章筭术》的校勘，主要有以下几项任务：

①剔除戴震从《永乐大典》辑录时因工作粗疏而造成的以及各版本转换中出现的一直影响到20世纪80年代初的衍脱舛误，还有戴震在豫簪堂本、微波榭本中的修辞加工。这一项工作量比较大，但是只要认真校雠即可完成，是比较简单的、机械性的工作。

②恢复被戴震等人改动的不误原文。这一项不仅工作量大，而且非常艰巨。

③对原文确实舛误而前人校勘不当者进行重校。这一项工作也相当艰巨。

④对原文仍有舛误而前人未予校勘者进行校勘。这一项工作难度较大，但工作量不是很多。

以上四项中，第②③两项是主要的。笔者所谓钱宝琮指出了《九章筭术》校勘的正确方向，即此意。况且有大量已被钱校本、汇校本纠正的戴震等人的错校，又有被人改回错校者。

（2）校勘中必须遵循的几个原则

①本人和他人的校改文字不能成为校勘的依据。戴震对勾股章“葛缠木”问刘徽注的校勘，其中的“句三”、“股四”及“二十五为弦五自乘幂”均依据他本人所补的第一问的图，不符合校勘的原则。况且戴震以勾三、股四、弦五画第一图，既违背了《九章筭术》勾股术术文的一般性，也违背了刘徽关于这条术文的严格证明。20世纪90年代的校勘本中仍有以戴震或自己的校勘文字作为校勘依据的现象。

②多闻阙疑是校勘学中的又一原则，在理校法中尤为重要。对原本是否舛误不能肯定者，或虽能认定原文舛误而不能肯定正确文字为何者，要存疑，不要轻改原文。如果只是“疑误”或“似误”就轻改原文，不仅是对古籍不负责任，也是对自己、对读者不负责任，从而背离了校勘学的原则。

两通是存疑的一种方式。目前所存的南宋本—杨辉本与《大典》本这两条《九章筭术》版本链，在唐中叶李籍时代已有细微不同。有的不同是两通。所谓“两通”，本来是一通，只是《九章筭术》本文及刘、李注的原稿已不存，我们无法判断何者为正，何者为误，只好承认两通。这是存疑的一种方式。有时两通在意义上难分伯仲，有时义有长短。南宋本、《大典》本、杨辉本大约有近200条两通之处。校证本把相当多的两通判定为南宋本误，辑录本正。如方田章圆田术刘徽注南宋本“以半径一尺除圆幂，倍所得，六尺二寸八分，即周数”，其中“倍所得，六尺二寸八分”，戴震辑录本作“倍之，得六尺二寸八分”，两通，只是南宋本省去“六尺”之前的“得”字而已。校证本为了证明辑录本正确，南宋本讹误，故意将汇校本对南宋本的正确断句错改为“倍所得六尺二寸八分”，并说：“当理解为将所得六尺二寸八分倍之。”其偏颇是不言自明的。

③不妄呈臆见、轻于改字，是校勘学的最重要原则。可以说，戴震对《九章筭术》的校勘相当程度上违背了这一原则。王念孙总结他校勘《淮南子》的体会时说：“凡所订正，共九百余条。推其致误之由，则传写讹脱者半，凭意妄改者亦半也。”
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 戴震、李潢对《九章筭术》的校勘，大约有一半是错校，其中包括对大量不误原文的改动。至于戴震在豫簪堂本、微波榭本中对不误原文所施修辞性加工就更多了。


2. 认识《九章筭术》及其刘徽注的篇章结构及主旨是校勘的基础


200余年来，对《九章筭术》的某些错校，是由于对《九章筭术》与刘徽注的结构及篇章主旨认识偏颇造成的。

（1）对《九章筭术》篇章结构的认识

《九章筭术》的编纂，如刘徽所说，是在先秦九数基础上发展起来的，汉张苍、耿寿昌删补而成的，中经许多人之手，少说也绵延数百年。因此，《九章筭术》中出现各卷体例不一致，分类标准不统一，卷题与内容有抵牾，有许多题目的排列顺序不甚合理等现象。这是《九章筭术》固有的，不能随意改动。比如盈不足章“两鼠穿垣”问、勾股章“持竿出户”问，《大典》本、杨辉本都分别在卷末，戴震在微波榭本中将其移前，是不妥的。其实，移动了这两个题目的位置，不能根本改变《九章筭术》题目排列不合理的情况。汇校本因此恢复原顺序。校证本又依微波榭本改移，是没有道理的。

（2）对刘徽《九章筭术注》的认识

前已指出，对刘徽的《九章筭术注》，有几点必须注意。

首先，刘徽注尽管继承了《九章筭术》的主要数学成就与方法，但它在《九章筭术》基础上有重大发展，其数学思想与数学方法不完全同于后者。因此，有人说刘徽用语理当与《九章筭术》一致，显然是错误的；因此而以注改经，更是不妥。

其次，刘徽注中有“采其所见”者。尽管传本《九章筭术》中的注是刘徽、李淳风等分别写的，但就其思想而言，不能说不是刘徽的，就必定是李淳风等的，不是李淳风等的，就必定是刘徽的；更不能说，刘徽注的思想和方法都是刘徽的首创。因此，戴震发现刘徽注中有思路不一致的地方，就将第二段改成李淳风等注释，显然不妥。戴震这类错改尤以均输章最多。汇校本纠正了戴震的这类错误，校证本又恢复戴震错校，除了重复戴震的不充分的理由外，没有新的可靠证据。比如对均输章“乘传委输”问注的第三段（见本书此处
 ），戴震在辑录校勘本中说，此“应是李淳风等所释，讹为刘注”，未提出任何理由，在后来的戴校各本与钱校本中便将刘徽注的第三段径改为李淳风等注释。汇校本考虑到刘徽注有“采其所见”者，刘徽自己也会对同一问题有不同的思路，纠正了戴震的误改。校证本却说戴震的“校补甚是”，并且先肯定这段文字是李淳风等注释，然后说明这段“李注”的用意，并未说明这段文字为什么不是刘徽注，便说汇校本恢复原文是“误断”。这真是强词夺理。须知，不首先证明这段文字不是刘徽注，就不能乱改。实际上，将“乘传委输”问注的第三段与“凫雁”问之刘徽注（见本书此处
 ）相对比，就会发现，两者的思路和方法完全一致，其为刘徽注本无可疑。校正本的态度犹如某乙偷了某甲一根木料，用于盖自己的房子，引起官司。法官看了乙家的房子后说：“这根木料用在乙的房子上很合适，可见某甲告讼无理！”法官都如此，天下岂不大乱！如果校勘中持这种态度，那么任何一部古籍都可以被随心所欲地改写。以此校勘《九章筭术》，不知还得有多少条刘徽注被迫改姓李！幸亏戴震没有看出圆田术刘徽注与阳马术刘徽注中有不同的思路。否则，他便会将刘徽记述的《九章筭术》时代的论证方法归于刘徽，而将极限思想和无穷小分割方法归于李淳风等。这样，中国古代最伟大的数学家将不再是刘徽，而是李淳风等。那样，整个中国数学史都得重新改写！

（3）对篇章主旨的认识

认清篇章的主旨，在文字舛误而又不能使用死校法、本校法、他校法而必须使用理校法时，可以确定校勘的方向。如勾股章“户高多于广”问刘徽注之《大典》本、杨辉本云“令矩句即为幂，得广即句股差，其矩句之幂，倍为从法，开之亦句股差”，有舛误。戴震、钱宝琮将“矩句”训解成弦幂减股幂之矩，因此，将下文两“句股差”改成“股弦差”
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 。汇校本认为，刘徽的“矩句”不同于刘徽的“句矩”，它指股幂减句幂所余之矩（见本书此处
 ），因此，仅在“倍”下补“句”字，即文从字顺。校证本认为此段校勘的关键在于对“矩句”的训解，却提不出任何理由便说刘徽的“矩句”即刘徽之“句矩”。实际上，此段校勘的关键不仅是“矩句”的训解，而首先要弄清本段的主旨：它到底是讨论“股弦差”的问题，还是讨论“句股差”的问题。此问是勾股章中唯一讨论“句股差”的问题，而讨论“股弦差”的问题有好几个。刘徽断不会不在有关“股弦差”的几个问题的注释中讨论这种股弦差的命题，而要将其插入这唯一的有关“句股差”的问题注解中。因此，原文中两“句股差”符合本注的主旨，不会是误文。事实上，校证本在讨论此刘注各段造术演化逻辑关系时，也认为此段是有关“勾股差”的，改成“股弦差”与自己的这种分析相矛盾。

（4）对李淳风等注释的认识

隋唐是封建盛世，但其数学水平既低于其后的宋元，也低于其前的魏晋南北朝，是中国数学史上的一个低潮
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 。李淳风是唐初杰出的天文学家、数学家，但正如钱宝琮在《中国数学史》所指出的，李注水平不高。我们认为，这既表现在他几次指责正确的刘徽注，也表现在他不厌其烦地重复同类的注释，还表现在他以自己繁琐的算法代替《九章筭术》简省的算法上。粟米章“菽求熟菽”问，菽率45，熟菽率[image: ]
 ，《九章筭术》化成菽率10、熟菽率23入算，十分简省。李淳风说：“术欲从省，先以等数九约之，所求之率得一十一半，所有之率得五也。”这是先用9约熟菽率[image: ]
 与菽率45，分别得[image: ]
 与5。校证本武断地认为“原文当为后人误改”，将[image: ]
 改成23，将5改成10。显然，这样改动的前提是假设李淳风等不会犯错误。校证本的改动不是校勘，而是给李淳风等改错。


3. 必须掌握专业知识


（1）算理是校勘的根本

因为未正确理解其数学内容而错改不误原文，在《九章筭术》的校勘中屡屡发生。刘徽方程新术细草在求出各物的相与之率及麻的一斗之价之后说“置麦率四、菽率三、荅率五、黍率六，皆以麻乘之，各自为实。以实率七为法，所得即各为实”，文中有个别舛误，但这段注文显然是利用各物相与之率及麻价援引今有术求出其余各物的价钱。“实率”是“麻率”之误，戴震的校改是对的。然而将“各为实”改作“同为麻之数”，又将不误的“麻”字改为“其斗数”，则完全改变了注文的原意，是为错校。实际上，“各为实”当作“各为价”。川原秀城已纠正了戴震的错校。同样，下文在减行中“令同名相从，异名相消，余为减或置余，乘列衰，所得各为实。此可以实约法，则不复乘列衰，各以列衰为实”，是以衰分术求出各物的价钱。戴震将“余为减或置余”校为“余为法，又置下实”是对的。然将“为实”改为“如所约知其价”，则是错误的。盖此问中实与法恰恰相等，可以相消，“则不复乘列衰，各以列衰为价”即可，“为实”系“为价”之误。戴震没弄懂计算程序，不独增字太多，且违背了原意。

李潢由于不懂刘徽的极限思想和无穷小分割方法，说刘徽对刘徽原理的证明中“按余数具而可知者”至“安取余哉”（见本书此处
 ）疑文有错误，不敢强为之说。实际上，这段文字没有任何讹误。李潢又将上文不误的“两端”改作“两棋”，及前已指出的误补一“棋”字，而对“令赤黑堵各自适当一方，高二尺，方二尺，每二分则一阳马也”中的舛误则未发现。事实上，此处的两“二尺”是“一尺”之误，华道安也指出了这一点
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 。

又如均输章“络丝”问《大典》本、杨辉本之《九章筭术》术文（见本书此处
 ）的算式是

络丝斤数=（青丝1斤铢数×练丝1斤两数×络丝1斤）

÷（青丝1斤12铢×练丝12两）

其中实与法中的青丝都以铢为单位，练丝都以两为单位，原无讹误。校证本将其中“实”的求法改成“以练丝一斤铢数乘络丝一斤两数，又以青丝一斤乘，为实”，其算式是

络丝斤数=（青丝1斤×练丝1斤铢数×络丝1斤两数）

÷（青丝1斤12铢×练丝12两）

实与法中的练丝一以铢为单位，一以两为单位，而青丝一以斤为单位，一以铢为单位，显然不如原文确当。校证本说改动原文的根据是刘徽注用“重今有”解释算法的由来。这是错误的。刘徽为此问作的注提出了三种方法。第一种方法是根据题设先算出三种丝的两组率

练:青=384:396，　　　络:练=16:12。

两次应用今有术，得

青丝1斤用练丝数=（青丝1斤×384）÷396。

练丝用络丝数=（青丝1斤用练丝数×16）÷12

=（青丝1斤×384×16）÷（396×12）

刘徽称为“重今有”。第二种方法是通过齐同使三率悉通，得

络:练:青=128:96:99。

一次应用今有术，得

络丝=（青丝1斤×128）÷99。

第三种方法是先求青丝用练丝两数，得

练丝两数=（青丝1斤铢数×练丝1斤两数）

÷（青丝1斤12铢）。

再求出所用络丝斤数

络丝斤数=（用练丝两数×络丝1斤）÷练丝12两

=（青丝1斤铢数×练丝1斤两数×络丝1斤）

÷（青丝1斤12铢×练丝12两）。

这里没有用到率概念。显然，刘徽的三种方法中只有第三种方法是解释《九章筭术》算法的由来，且与《九章筭术》算法完全一致。使用率的第一、二种方法，其思路与《九章筭术》的算法并不相同。没有读懂《九章筭术》术文及刘徽的三种方法，便以刘徽注的第一种方法改不误之术文，是十分轻率的。以注说改经文，是古籍错乱的原因之一。清段玉裁首先注意到这个问题，已成为读古书者不可不知的常识，今天校书，不可再犯以注说改不误经文的错误。

（2）准确的中国数学史知识是正确校勘的前提

对数学内容不理解而臆改，还表现在对数学方法的发展历史了解不够。《九章筭术》时代方程术用直除法消元，刘徽在“牛羊直金”问注文中才提出了互乘相消法。刘徽以齐同原理注直除法：“先令右行上禾乘中行，为齐同之意。为齐同者谓中行直减右行也。”《大典》本、杨辉本均如此，不误。戴震不理解互乘相消法的前身直除法，将后一句改成“为齐同者谓中行上禾亦乘右行也”，把完整的直除法改成了互乘法（无相消）。钱宝琮批评戴震“违反原术直除的意义”，纠正了戴震错校。此后有人又恢复戴震错校，是十分不应该的。

（3）出土文物可以提供存真复原的佐证

校勘《九章筭术》，除数学史知识外，还需要其他知识，其中包括出土文物的知识。均输章“牝牡二瓦”问的题设，《大典》本、杨辉本均作“今有一人一日为牝瓦三十八枚，一人一日为牡瓦七十六枚”，戴震在豫簪堂本、微波榭本将“牝”误改成“牡”，将“牡”误改成“牝”，钱校本从。汇校本根据版本考察，恢复《大典》本、杨辉本原文。牝瓦俗称板瓦，牡瓦俗称筒瓦。校证本认为“为瓦先制圆筒，一分为二则得筒瓦，再分为四而成板瓦”，因此戴震在豫簪堂本、微波榭本中的改动是对的，并将此作为指责汇校本对古本“迷信妄从”的典型例子。事实上，《九章筭术》的整理者之一耿寿昌主持建造的杜陵，出土了不少板瓦和筒瓦
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 。其中板瓦个体大，瓦身长59.5厘米，一端宽50厘米，另一端宽43厘米，厚2.4厘米。瓦的表面通体饰粗绳纹，纹宽0.7—1厘米。绳纹斜行，排列疏朗，见图4-1。筒瓦的表面均饰直绳纹，纹宽0.3米，有四种类型，大都长56—59厘米、宽19—19.7厘米、厚2.1—2.3厘米、瓦唇长6.2—6.8厘米。瓦表面绳纹长21厘米，见图4-2。由此可见，板瓦与筒瓦根本不是如校证本所说的那种做法，而是各自独立制造的。显然，牝瓦一般较大，两端宽度不同，截面不是半圆孤，而是其一部分，所以显得比牡瓦偏平。牡瓦大都较小，两端宽度相等，截面呈半圆形。牡瓦有瓦唇而牝瓦没有。可见，牝瓦较难做，因此，题设一人一日做牝瓦三十八枚，一人一日做牡瓦七十六枚是可信的。戴震在豫簪堂本、微波榭本中纯系误改。校证本依戴震误改，更是错误的。
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图4-1　板瓦
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图4-2　筒瓦





4. 正确句读，弄懂古文


（1）正确句读

正确的句读是理解数学内容，避免误改原文的保证。戴震、李潢有不少地方因句读失当而错改了原文。商功章方亭术刘徽注棋验法中有“棋十三更差次之，而成方亭者三，验矣”之句，南宋本、《大典》本、杨辉本均如此，根据法国林力娜（K. Chemla）的意见，其义为：上面所陈述的棋验法用到立方棋三、堑堵棋十二、阳马棋十二，相当于十三个立方棋。这十三个立方棋可以重新合成三个标准方亭，原文无任何讹误。戴震将“棋”字与上连读，“棋”下句绝，改作“十二与三更差次之，而成方亭者三，验矣”，遂不可通，实为错校。方程章方程术刘徽注求中禾的方法时说“以法为母，于率不通，故先以法乘，其通而同之”，《大典》本、杨辉本均如此，“通而同之”是汉魏间表示齐同过程的数学术语，无任何讹误。戴震于“其通”下句断，改作“故先以法乘其实，而同之”，遂不可通。钱校本指出戴校不甚合理，然未纠正戴震句读错误而将“乘其通”改作“乘中行”，当然亦无必要。

商功章阳马术刘徽注“设为阳马为分内，鳖腝为分外，棋虽或随脩短广狭犹有此分常率知，殊形异体亦同也者，以此而已”，南宋本、《大典》本、杨辉本均如此，不误。“知”训“者”（见下）。戴震在豫簪堂本、微波榭本中于“知”上句断，又改“知”作“如”，不妥。李潢又于“棋”下句断，遂不可通，便在“分内”下添一“棋”字，当然是错误的。丹麦华道安纠正了这一错校。南宋本中“设为”不误，“为”训“以”，《大典》辑录本作“以”。王引之《经传释词》卷二：“‘为’，犹‘以’也。”《史记·楚世家》“秦王所为重王者”，《史记·鲁仲连传》“秦王所为急围赵者”，其中“所为”，《战国策》均作“所以”。戴震在豫簪堂本、微波榭本中删去“为”字，当然是错误的，且不如原文畅顺。

（2）弄通古义

《九章筭术》刘徽注中有些字的古义与近世通用的意义迥然不同。对这些文字的字义不理解，是造成对其数学内容不理解因而导致错校的一个重要原因。方程章“上禾七秉”问刘徽注“问者之辞虽？”《大典》本、杨辉本均如此。“虽”训“何”。裴学海《古书虚字集释》卷九云“虽”与“谁”通用，《说文解字》卷三上云“‘谁’，‘何’也”，可见，“虽”可训“何”，不仅可以问人，亦可问事，问物。刘徽此注是说“问者的话是什么意思呢？”，无任何讹误。戴震不懂“虽”字的这种用法，以为不通，在“虽”字下补“以损益为说”，文气亦不相连贯。

勾股章“持竿出户”问刘徽注“满此方则两端之邪重于隅中”，《大典》本、杨辉本均如此。“邪”，音、义均同“余”。这是说“填满这个黄方的乃是勾矩在两端的余数，它们在弦方的两隅中与股矩相重合”，可见此句无任何讹误。《史记·历书》：“先王之正时也，履端于始，举正于中，归邪于终。”裴骃《集解》曰：邪，“音余”，又引韦昭注：“邪，余分也。”《史记》此句引自《左传》，在那里“归邪于终”正作“归余于终”。戴震大约将“邪”按常用意义理解成“斜”，遂不可理解，改“邪”作“廉”。钱校本以为戴校非是，改作“矩”，亦无必要。

均输章“持衣追客”问刘徽注“除，其减也”，《大典》本、杨辉本如此，不误。“其”训“乃”。王引之《经传释词》卷五：“‘其’，犹‘乃’也。”戴震以为“其”为误文，改作“即”，当然不妥。

商功章羡除术刘徽注“就中方削而上合，全为中方锥之半”，南宋本、《大典》本、杨辉本及戴校各本均如此。此处“半”训“片”。《汉书·李广苏建传》李陵“令军士人持二升糒、一半冰”。如淳曰：“‘半’读曰片。”师古曰：“‘半’读曰判。判，大片也。”刘徽的意思是说：将四个阳马合成的方锥沿中方至顶点切割，整个中方锥分成一片片，每一片都是一个鳖腝。原文无任何讹误。李潢将此“半”字理解成二分之一，以为“中方锥”之“中”字衍，删去，造成错校。下文“故外锥之半亦为四鳖腝”之“半”字，亦训“片”，《大典》本、杨辉本原文不误。也有人误改。

方程章正负术中减法法则中有“正无人负之，负无人正之”，加法法则中有“正无人正之，负无人负之”，《大典》本、杨辉本均如此。戴震说：“据注云‘无人’为无对也。无对之说亦未分晓。释方程者专为遇空位起例，而左右两行相对减，或正宜变为负，或负宜变为正，往往不得其义例。今考‘同名相除，异名相益’者，如下实左右俱正，所减之余属左行，则去右行，属右行，则去左行。其物品以正减正，负在所去之行，为正无入；以负减负，余在所去之行，为负无入；以正从负为正无入，以负从正为负无入。负对空位，而负数在所去之行。与以负减负同例。正对空位，而正数在所去之行，与以正从负同例。此皆所谓正无入负之，负无入正之也。‘异名相除，同名相益’者，如下实左右俱正，并为一数，则无分于左右。其物品以负减正，余或左或右，为正无入；以正减负，余或左或右，为负无入；以正从正为正无入，以负从负为负无入。正对空位，与以负减正同例。负对空位，与以负从负同例。此皆所谓正无入正之，负无入负之也。由是言之，在所去之行，则其数无入，而或左或右，以与无分于左右，合为一行，因亦谓之无入。‘人’字乃传写之误，明矣。”遂将“人”改作“入”。杨辉本“卖牛羊”问在“一法”之“无入”下注：“古本误刻‘无人’者，非。”所谓“古本”即北宋贾宪的《黄帝九章筭经细草》，它是杨辉本的底本。宋景昌据此认为“杨氏亦从‘入’”。钱宝琮认定戴震此处参考过《永乐大典》中所引杨辉本。此后诸本，包括汇校本及其增补版在内，均依戴震改作“入”。惟李潢按：“‘入’字原本作‘人’，孔刻改为‘入’，非是。”李潢本“于经、注作‘入’，仍微波榭本也。‘说’中作‘人’，遵原本也”。然而李潢没有说明“人”字为什么不误。实际上，人：训偶，伴侣。《庄子·大宗师》：“彼方且与造物者为人，而游乎天地之一气。”王先谦集解引王引之云：“为人，犹言为偶。”《淮南子·齐俗训》：“上与神明为友，下与造化为人。”无人：即无偶，无对。可见“无人”没有讹误。这次译注，恢复《大典》本、杨辉本原文。

（3）关于“知”与“者”

刘徽注、李淳风等注释中有许多以“知”结尾的短语，如刘徽注“远而通体知”、“近而殊形知”、“半广知”、“上、下两袤相等知”等，李淳风等注释中“合分知”、“平分知”等。戴震在豫簪堂本、微波榭本中，则将大部分这类“知”字改作“者”。这些改动是没有必要的。裴学海《古书虚字集释》卷六：“‘知’犹‘之’也。语助也。”《战国策·楚策四》“闾姝子者，莫知媒兮”，《荀子·赋》作“莫之媒也”。裴书卷九：“‘之’犹‘者’也。”自注云：“‘之’与‘者’一声之转，故本书‘之’‘者’互训。”比如《说苑·杂言》“是知之所以乐水也”下文云“是仁者所以乐山也”，上言“之”，下言“者”者，互文耳。同样，“者”犹“之”也。《史记·穰侯列传》“未尝有者也”，《战国策·魏策》“未尝有之也”，《荀子·礼论》“加好者焉，斯圣人矣”，《史记·礼书》作“加好之焉，圣矣”。因此，李学勤认为《九章筭术》刘、李注以“知”字结尾的短语中的“知”，均应训“者”，非误文。

（4）关于通假字

使用通假字，是古书中常见的现象。根据古籍校勘惯例，对这种通假字不应作改动。方田章圆田术刘徽注：“以推圆规多少之觉，乃弓之与弦也。”此处“觉”是“较”的通假字。《孟子·离娄》：“则贤不肖之相去，其间不能以寸。”赵岐注曰：“如此贤不肖相觉，何能分寸？”此处“觉”便是“较”的通假字。戴震以“觉”为误字，改作“较”，违背了校勘通例。


5. 掌握衍脱舛误的规律


古籍的衍脱舛误都有规律可循。王念孙、俞樾、陈垣等大师对此都有精辟的总结。《九章筭术》衍脱舛误虽不能说包括他们所说的全部情形，然而几种主要的都有而且比较严重。

（1）音、义、形相近而误

音、义、形相近，音、义相近，义、形相近，字形相似等而造成舛误的情况在《九章筭术》中屡见不鲜。比如方田章圆田术刘徽注中谈到求微数时，南宋本、《大典》本之“以下为母”不可理解，“下”与“十”字形相近，钱宝琮参考开方术刘徽注求微数“以十为母”，校为“以十为母”；弧田术刘徽注南宋本、《大典》本之“令弧而不至外畔”不可理解，“令”与“今”，“弧”与“觚”，“而”与“面”皆字形相近，戴震校作“今觚面不至外畔”；等等，都十分精当。粟米章其率术中“其率”下刘徽注之南宋本、《大典》本“其率如欲令无分”不可理解。戴震在微波榭本中删去“其率”二字，仍不通。实际上，“如”当作“知”，“知”训“者”，此注应为“其率知，欲令无分”，与《九章筭术》其率术是求整数解相吻合。少广章开立圆术李淳风等注释引祖暅之解决球体积的方法中，南宋本、《大典》本之“即外四棋之断上幂”不可理解，戴震、李潢未予校勘。钱校本于“外”上补“内”字，数学上可以讲通，然文字上感到勉强。实际上“外”当作“此”，形似而误。

字义相近而误。这在《九章筭术》各版本中亦十分常见，如黯与黩，绝与极，地与日，尺与寸，广与阔，斯与则，则与即，辞与词，以与为，四方与方面，副并与副置，率与术，等等。粟米章南宋本有两经率术，《大典》辑录本第二术无“经率”二字。微波榭本同南宋本，光绪庚寅年（1890）上海重刻微波榭本时将第二“经率术”误作“经术术”。少广章开立圆第一问答案刘徽注南宋本、《大典》本之“计积四千一百九十尺二十一分尺之一十”，不误，微波榭本同，上海庚寅本将“分尺”误作“分寸”，钱校本从。等等。

（2）重文而误

因重文而阙字是《九章筭术》舛误的重要原因。如均输章“恶粟求粝米”问刘徽注，《大典》本、杨辉本作“置今有米十斗，以粝米率十乘之，如粝率九而一，即粝亦化为恶粟矣”，显有脱文，戴震未予校勘。汪莱在“乘之”下补“如率九而一，即化为粝。又以恶粟率二十乘之”凡二十字，完全符合重今有术，盖原注文中有两“如”字，又有两“乘之”，中间约一行，极易脱去。对这一段，李潢将不误的“粝”改作“米”，下补“则化为粝。又以恶粟二十斗乘之，如粝米九斗而一”，不独改易太多，而且不符合重今有术。

还有因重文而衍字造成舛误的。勾股章“求户高广”问《大典》本、杨辉本有百余字连续舛误不可句读。其中有：


盖先见其弦然后知其句与股今适等自乘亦合为方先见其弦然而后知其句与股适等者令自乘亦令为弦幂。


显然，“先见其弦然而后知其句与股适等者令自乘亦”19字约一行重衍。此段应为：


盖先见其弦，然后知其句与股。今适等自乘，亦各为方，合为弦幂。


戴震将其改为：


盖先见其弦，然后知其句与股也。句股适等者并而自乘，即为两弦幂。皆各为方，先见其弦，然后知其句与股者，倍弦幂即为句股适等者并而自乘之幂。半相多自乘倍之，又半句股并自乘亦倍之，合为弦幂。


将44字增加为80字，增加了若干原舛误文字中不见痕迹的内容，与其说是校勘，不如说是改写。实际上，上述文字在聚珍版、《四库》本中只是戴震对舛误文字的理解，但在豫簪堂本、微波榭本中他竟拿来冒充原文，以欺世人。

（3）二字合一而误与一字分为二而误

《九章筭术》还有二字合一而误与一字分为二而误的情形。如均输章“持米出三关”问刘徽注又一术《大典》本、杨辉本之“则当置三分乘之，二而一”舛误不通。戴震未予校勘。李潢改作“则当置本持米，二乘之，三而一”，这里将“二而一”校作“三而一”是对的，三、二形似而误。然李潢的文字仍不合理。实际上，文中的“三”是“一”与“二”的合文，盖两者竖写，无标点，极易合二而一，变成“三”。某位先辈在国家图书馆藏聚珍版《九章算术》上眉批道：“元本应是‘置一，二分乘之，三而一’。”方田章乘分术刘徽注南宋本、《大典》本之“分子与人交互相生”，然上文中分子不与人相对举，而是金与人对举，“齐其金、人之数”，五马与四马相齐为二十马，则与五马相应的金三斤及与四马相应的七人分别齐为金十二斤与三十五人，可见金与人交互相生。因此文中“分子”应是“金”字一分为二形成的误文。

（4）旁注阑入正文

古人读书有作旁注的习惯，后人抄书，尤其是外行人抄书，常将旁注衍入正文，且往往衍入正文上方。刘徽注和李淳风等注释中有许多带“者知”的句子，如刘徽序“故枝条虽分而同本者知，发其一端而已”，等等，亦是读者旁注“知”字之音、义，被抄书者阑入正文。戴震在豫簪堂本、微波榭本中及后来的学者有时将“知”删去，或“者”下句断，“知”连下读，都是不合适的。

以上仅列举了衍脱的几个重要方面。一般说来，内行抄书容易发生修辞性衍脱舛误。比如“则”、“即”两字在不同版本中，或同一版本的不同地方常通用而两通，便是内行抄书造成的。而外行抄书，往往出现文理不通的衍脱舛误。勾股章所出现的大量舛误不通，多是外行抄书造成的。从时间上说，《九章筭术》的舛误相当一部分是戴震及后来人造成的，也有一部分是南宋本、《大典》本、杨辉本刻印、抄写时产生的，而更多的难以校勘的舛误是在李籍以前就产生了。研究衍脱舛误规律，对纠正传本中的错误，是十分重要的。


6. 掌握古文的修辞规律


校勘古籍，要有古汉语修辞的常识。戴震等人改动了《九章筭术》400余条不误的原文，当然是错误的。不过，戴震处于乾嘉学派初创时代，当时，对古汉语的修辞规律及语法现象的研究还十分薄弱。应该说，戴震的错误是情有可原的。戴震之后二百余年来，人们对古汉语的研究取得了长足的进步。现在校勘《九章筭术》，当然应当汲取这些成果。否则，以自己的想当然杜撰古文的修辞规律，或者为戴震等人的错改辩解，或者提出新的错校，只能把《九章筭术》再弄得面目全非。

（1）关于宾词

乘、除、约等动词之后是否必须出现宾词？上述“先以法乘，其通而同之”中戴震将“其通”连上读，大约导源于戴震等认为“乘”字后必须有宾词。而对没有宾词的，戴震就补充一个宾词，如均输章络丝问术文“又以络丝一斤乘，为实”，《大典》本、杨辉本均如此，不误，戴震却在“乘”后补“之”字。盈不足章刘徽注“故以乘，同之”，“乘”字下亦无宾词，《大典》本、杨辉本均如此，不误。李潢改成“故以同乘之”，改变了原意。实际上，《九章筭术》本文和刘徽注中大量事实表明，只要联系上下文就可以清楚看出“乘”、“除”、“约”等的宾词的，其后一般都可省去宾词。

（2）省文

俞樾探讨了古文中“文具于前而略于后”、“文没于前而见于后”、“蒙上文而省”、“探下文而省”、“两人之辞而省曰字”，语急而省等各种省文情形
[87]

 。杨树达更详尽探讨了古文中省字、省词、省句等各种省略情形，省词既可以省名词，也可以省动词，也可以省外动词及宾词，有承上而省者，有探下而省者，有承上探下两省者
[88]

 。这些精彩论述对正确校勘《九章筭术》非常重要。粟米章今有术刘注南宋本、《大典》本“欲化粟为米者”，“米”是粝米的省文。汇校本以《九章筭术》本文及刘、李注的事例证明，《九章筭术》固然有粝米、粺米、御米、糳米等各种米，但不特加说明，米一般指粝米，因而认为钱校本在“米”字前补“粝”字是没有必要的，恢复原文。又如均输章“络丝”问《大典》本、杨辉本刘徽注“所得青丝一斤，练丝之数也”，省“用”字；“善行者”问《大典》本、杨辉本刘徽注“善行者行一百步，追及率”，省“为”字；商功章委粟术南宋本、《大典》本刘徽注“得三十六而连除，圆锥之积”，省“得”字；等等，李潢都补出，汇校本认为无必要，恢复原文。校证本却认为凡作省文“一般或依惯例而省，或承上而省”，断言“未有省前而存后者”，基于这种错误认识，恢复了戴震、李潢等大量误补的省文。

（3）上下文异辞同义与同辞异义

俞樾在《古书疑义举例》中举出《论语》、《左氏传》、《周书》、《荀子》、《商子》、《吕氏春秋》等典籍中的若干例子说明古文中上下文异辞同义的现象。《九章筭术》中也有这种情形。方田章圆田术李淳风等注释南宋本、《大典》本“……角径亦皆一尺，更从觚角外畔，围绕为规，则六觚之径尽达规矣。当面径短，不至外规。若以径言之，则为规六尺，径二尺，面径皆一尺。面径股不至外畔，定无二尺可知”（见本书此处
 ），其中“角径”与“面径”是异辞同义，因此“角径亦皆一尺”不误；“周”与“规”也是异辞同义，戴震不明此义，将“若以径”以下十八字改作“若以六觚言之，则为周六尺，径二尺，面皆一尺”。汇校本恢复原文。

又如方程章“五家共井”问《大典》本、杨辉本题设中有五个相同的句型，前一句用“如”，后四句用“以”（见本书此处
 ）。汇校本指出，“如”、“以”可以互训，因此戴震说后四“以”字讹误，改成“如”，是无必要的。校证本说“此问中几个排比句，用词理当一致，‘如’字较‘以’字词义明确，戴氏校改有理”。事实上，古文的排比句用词不一定一致。原来古文中有上下文变换虚字的情形，即使是排比句也有虚字不同者。《尚书·洪范篇》：“水曰润下，火曰炎上，木曰曲直，金曰从革，土爰稼穑。”
[89]

 上四句用“曰”，下一句用“爰”。爰训曰。俞樾还举了古籍中的大量上下文变换虚字的例子。显然，说排比句用词理当一致，是没有根据的。至于说因“如”字较“以”字词义明确而改作“如”，这是替古人修辞加工。

上下文同辞异义也是古籍中的普遍现象，杨树达在《汉文文言修辞学》中，刘师培在《古书疑义举例补》
[90]

 中举出《礼记》、《尚书》、《周易》、《左氏传》、《汉书》等典籍中的例子说明这个问题。《九章筭术》亦不乏其例，上述商功章羡除术南宋本、《大典》本、杨辉本刘徽注“全为中方锥之半”、“故外锥之半亦为四鳖腝”中的“半”训“片”，与《九章筭术》大量“半”训“二分之一”，就是同辞异义。一词多义，是任何民族的语言不可避免的现象。

（4）实字活用

《九章筭术》方田章邪田术有两个例题，题设稍有不同（见本书此处
 ）。一个给出了两头广及正从，一个给出了正广及两畔从。正从与正广都指今天直角梯形的高。两头广与两畔从就是今天梯形的上下底。描述它们的用词不同，其形状是一致的（见方田章图1-3）。《九章筭术》简明地表明了它们的求积公式：“并两邪而半之，以乘正从若广。”乍看起来，“两邪”难以理解。因为邪田中没有两邪，只有一邪，而且求积公式不能以邪入算。校证本断言“两邪”必是误文，改为“并两广若袤而半之”。实际上，“两邪”不误，它指两头广或两畔从，因位于邪的两端，故称为两邪。这是古文中实字活用的表达方式。《左传》襄公九年：“门其三门。”
[91]

 下“门”字指门，上“门”字指攻是门者。同样，执于手者谓之手。因此，方田章圆田术刘徽注“即九十六觚之外弧田九十六所”，“外弧田”亦不误，谓正九十六边形之外面圆弧贯穿了其中的田，也是实字活用之例。校证本改成“外觚田”，不独无必要，而且此是长方形田，古算中不称为觚田。

（5）文中自注

杨树达说：“古人行文，中有自注，不善读书者，疑其文气不贯，而实非也。”
[92]

 他举出《史记》、《汉书》、《盐铁论》等中大量例子说明这个问题。这是杨氏的一大发现
[93]

 ，对阅读古籍，提示了一种新的方法。认识古文中的这一现象对《九章筭术》校勘特别重要。盈不足章盈不足术刘徽注《大典》本、杨辉本中有“注云”、“又云”等语，戴震认为“后人连合注文”，“因其更端不相通窜入注云二字以别之”，将其删去。汇校本认为刘徽注《九章筭术》曾“采其所见”者，此“注云”及下文“又云”或为其引语，或为引自注，删去是不妥的。均输章“矫矢问”刘注“此同工共作，犹凫、雁共至之类，亦以同为实，并齐为法。可令矢互乘一人为齐，矢相乘为同。今先令同于五十矢，矢同则徒齐，其归一也。以此术为凫雁者，当雁飞九日而一至，凫飞九日而一至七分至之二。并之，得二至七分至之二，以为法。以九日为实。实如法而一，得一人成矢之数也”，除“成”原文误作“矫”，他皆为《大典》本、杨辉本原文，不误。其中“以此术……以九日为实”是刘徽自注。李潢不理解这种句法，说最后一句“与上文不属，疑有脱误”。钱校本受此影响，将其改成“得凫雁相逢日数也”。汇校本恢复《大典》本、杨辉本原文。校证本认为刘徽注“不应注中加注”，改回钱校，当然不妥。另外行文中引用自己的话，古今中外亦不少见。戴震据均输章第三问注内引用合分注及反衰注，便说此“乃淳风等推谕术意无疑”，将此大段改为李注。换言之，戴震认为刘徽注中不能引自注。汇校本恢复原文。校证本说“刘徽重复自己前面的话不能作为引文提出”，认为戴说有道理，显然是强迫古人按自己设计的框架行事。

（6）错综成文

《九章筭术》方程章“卖牛羊买豕”问的题设（见本书此处
 ）中“一十三豕、九羊、六羊、八豕、五牛”与“牛二、羊五、牛三、豕三”错综成文；术文中“五牛、六羊、八豕”亦与“牛二、羊五、豕一十三”、“牛三、羊九、豕三”错综成文。戴震在豫簪堂本、微波榭本中将“六羊、八豕”改作“羊六、豕八”，将“五牛、六羊、八豕”改作“牛五、羊六、豕八”。汇校本恢复《大典》本、杨辉本原文。校证本认为汇校本未允，戴校为是，理由是“各行物率之记述理当一致”。这是站不住脚的。实际上，右、中行本身的表示就不一致，戴震以右、中行为标准对左行作了加工，仍难一致。错综成文是古文中一种常见的现象。俞樾在《古书疑义举例》中举了《论语》等古籍中若干例句说明这种现象。因此，《大典》本、杨辉本的原文是符合古文传统的。戴震及校证本纯属修辞加工。

经过二百多年来几代学者的努力，《九章筭术》的校勘取得了巨大的成绩，但是并不能说已经尽善尽美了。特别是没有版本佐证，靠理校法得出的校勘结论，包括笔者的结论，只能是逻辑推理，见仁见智是难免的。其正确性尚需假以时日。那种动辄宣布自己的校勘，甚至对不误原文的改动是定案，自诩为典范的态度，显然是不足取的。

六、关于本书几个问题的说明

笔者曾在20世纪90年代以南宋本与杨辉本的版本链为底本翻译过《九章筭术》，这次翻译当然参考了该书。但是本书不仅底本不同于1998年的译注本，而且进行了全面注释（1998年本只注释了数学术语），同时对绝大部分篇章作了重新翻译。兹将本书的情况说明如下：


（一）关于本书的内容


《九章筭术》译注分原文、注释、译文三项内容。


1. 原文


本书原文使用了辽宁教育出版社与台湾九章出版社2004年联合出版的《汇校九章筭术》（增补版）的正文，并对个别地方做了重校。汇校本及其增补版照录了底本的原文，将舛误文字置于圆括号内，而将校勘文字置于方括号内。根据本丛书的体例，本书只刊载汇校本增补版校勘后的文字，舛误文字不再录出。


2. 注释


注释含有以下几类内容：

（1）对古代数学术语、数学公式、算法的阐释，大多以现代数学符号写出公式、解法，并对面积、体积、开方、勾股测望等问题画出图解。

（2）对张苍、耿寿昌、刘徽、祖冲之、李淳风等数学家的简介。

（3）对古代少数官职的介绍。

（4）对古代字词的解释，分传统数学术语与通用词汇两种。刘徽注中的许多词汇，在古汉语中是不是他首先使用的，不得而知。但目前辞书中的有关例句比刘徽晚出，我们亦引出作为印证。《九章筭术》及其刘徽注中某些数学术语，在现有辞书中查不到恰如其分的解释，只好根据李俨、钱宝琮等前辈及自己的理解予以注释。

（5）少数校勘记。对《九章筭术》的校勘是一个不断深化的过程。近20年来，笔者虽然坚持汇校《九章筭术》及其增补版的绝大多数校勘，但是这次作译注，还是发现其中仍有采用戴震错校之处，当然要重校，写出校勘记。而为了节省篇幅，对汇校本增补版的校勘，凡是本书继续使用的，除带有注释性的外，不再录入。


3. 译文


译文是用现代汉语翻译，应该尽量做到信、达、雅。笔者认为，科技著作的翻译有与文史典籍不同的特点，科学技术史上一个科学概念、一种科学思想的出现、发展以至完备，往往要经历十分曲折的过程。现在课堂上用几分钟可以对学生讲清楚的东西，在历史上可能要经过几十年、几百年甚至上千年的发展。因此，科技古籍的翻译必须防止以后来的科学发展高级阶段的概念、思想代替古代的东西。比如常有人说，刘徽计算的圆周率是3.14或3.141 6，祖冲之计算的圆周率在3.141 592 6与3.141 592 7之间，在科普著作中这样说未尝不可，但是在数学古籍的翻译或学术论文中则是不合适的，因为中国小数概念的产生与使用尽管是世界上最早的，但是也在祖冲之之后三四百年。以小数表示刘徽与祖冲之的圆周率，显然不符合历史事实。我们认为，科技古籍的翻译应该以信、达为主而力求其雅。

本书附有索引，以汉语拼音为序，录出《九章筭术》本文、刘徽注、李淳风等注释中的数学术语、数学家及所提到的重要历史人物，其他文史术语则不录。术语后面只给出该术语主要所在的一个页码，比如句、股、弦在刘徽序、卷一、四与卷九中都有，但是却仅列出卷九中的一个页码。因为卷九是句、股、弦的主要所在。之所以只列一个页码，是因为许多术语应用非常广泛，如果凡有必录，有的会多达几百处。


（二）关于本书的分段与某些字词的使用



1. 分段


本丛书将注释、译文与原文按段落排在一起，而由于《九章筭术》的体例极不统一，刘徽注长短不一，因此分段难以整齐划一。我们的分段既考虑其内部的结构与逻辑关系，也考虑篇幅的长短。具体说来，对《九章筭术》中采取术文统率例题形式的部分，凡是先给出一个或几个例题，再给出抽象性术文者，便以术文为中心，将例题与术文合为一段；先给出抽象的术文，再列出几个例题，例题没有术文，但有的例题还有子题目者，将术文作为一段，而将例题酌情分成几段：没有子题目的几个例题合为一段，有子题目的例题各自作为一段；凡是先给出抽象性术文，再给出若干例题，例题有术文者，则将抽象性术文作为一段，所属的例题合为一段。但是对比较长的刘徽注，比如圆田术注、方亭术注、阳马术注、刍童术注、刍甍术注、麻麦术注等，则根据其内容酌情分成2段或更多的段。对《九章筭术》中采取应用问题集的部分，则根据题目的性质，一个题目或几个题目组合成一段。比如勾股章引葭赴岸、系索、倚木于垣、勾股锯圆材、开门去阃等5个题目都是已知勾与股弦差求股、弦的问题，合成一段。而户高多于广问是已知弦与勾股差求勾、股的问题，持竿出户问是已知勾弦差、股弦差求勾、股、弦的问题，则各自成一段。


2. 某些字词的使用


这里说的主要是“筭”与“算”，“荅”与“答”，“句”与“勾”等字的使用。

（1）“筭”与“算”

“筭”与“算”在《现代汉语词典》中是两个字，不是异体字。筭：本指算筹。《说文解字》：“筭，长六寸，计历数者。从竹，从弄，言常弄乃不误也。”又同算。《尔雅》：“筭，数也。”陆德明《经典释文》：“筭，字又作算。”枚乘《七发》：“孔老览观，孟子持筹而筭之，万不失一。”算：数，计算。《说文解字》：“算，数也。从竹，从具，读若筭。”王筠释例：筭、算“二字经典通用。许意：其器名筭，乃《射礼》释筭之谓。算计曰算，乃无算爵，无算乐之谓。”清中叶以前的数学著作中，几乎全用“筭”，鲜有用“算”字者。1983年底荆州张家山汉墓出土的《筭数书》竹简，也统统用“筭”，而不用“算”。从戴震自《永乐大典》辑录汉唐算经，将全部的“筭”改作“算”字，无一例外。《现代汉语词典》云：“筭，同算。”为了尊重原始文献，本书定名为《九章筭术译注》，并且凡一般的论述均用《九章筭术》。而对各版本，则均依其版本的名称，具体说来，对戴校各本到汇校本增补版以前各本，均作《九章算术》；而对汇校本增补版，则用《九章筭术》。此外，本书凡“原文”及注释中引用的原文，均遵从古籍，用“筭”，而在笔者写的注释和译文中则遵从目前的惯例，使用“算”字。

（2）“荅”与“答”

南宋本、杨辉本《九章筭术》各题的答案之“答”，均作“荅”。对荅之荅原作“畣”。荅本是小豆之名，后来借为对荅之荅。《玉篇》：“荅，当也。”《五经文字·艸部》：“荅：此荅本是小豆之一名，对荅之荅本作畣。经典及人间行此已久，故不可改。”《尔雅》：“畣，然也。”《玉篇》：“畣，今作荅。”对荅之荅，后作答。《广韵》：“答，当也，亦作荅。”《大典》本《九章筭术》各题的答案均作“答”。本书的答案，凡引原文皆遵从南宋本用“荅”（包括后四卷亦从南宋本改），而译文则遵从目前惯例用“答”字。

（3）“句”与“勾”

今之“勾股”，古作“句ɡōu股”。句：本义是曲，弯曲。《说文解字》：“句，曲也。”引申为勾股形的直角边之短者。勾的本义亦为弯曲。古句、勾通用。戴震从《永乐大典》辑录汉唐算经，改“句股”之“句”作“勾”。清中叶之后凡言“句股”，大多作“勾股”。今通用“勾”字。在现代，“句”不再有“曲”的释义。《现代汉语词典》对“句”，读ɡōu者仅有“高句丽”一个释义。本书凡“原文”及注释中引用的原文，均遵从古籍，用“句”字，而在笔者写的注释和译文中则遵从目前的惯例，使用“勾”字。


（三）本书所使用的底本与参考书



1. 关于《九章筭术》


本书除以汇校本增补版为底本，还使用了其他一些参校本。兹将这些版本，包括汇校本增补版所使用的版本及简称，以及关于《九章筭术》及其刘徽注的著作简介如下：


南宋本
 　南宋鲍澣之于庆元元年（1200）翻刻的北宋秘书省刻本《九章筭经》，仅存前五卷。文物出版社1980年影印，收入《宋刻算经六种》。


《大典》本
 　明《永乐大典》（1408）“筭”字条分类抄入《九章筭经》。今存《九章筭术》卷三下半卷和卷四。1960年影印，收入中华书局《永乐大典》。1993年影印，收入《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第1册。此外，戴震辑录校勘本中戴震引出的原本文字，《九章筭术》其他各卷如果戴震辑录本的文字与南宋本或杨辉本相同者，以及李潢所指出的《大典》本原文，本书也径直称为《大典》本。


杨辉本
 　南宋1261年杨辉《详解九章筭法》抄录的《九章筭经》。今存卷三下半卷及卷四（存《永乐大典》中），和卷五约半卷及卷六至卷九（由《宜稼堂丛书》根据宋景昌的校勘记恢复原文）。


汲古阁本
 　1684年清汲古阁主人毛扆影抄南宋本《九章筭经》，存卷一至卷五。北平故宫博物院1932年影印，收入《天禄琳琅丛书》。


戴震辑录本《九章算术》
 　1774年戴震从《永乐大典》辑录，今不存。郭书春由《武英殿聚珍版丛书》乾隆御览本与《四库全书》文渊阁本对校，并借助于戴震的校勘记恢复《大典》本原文而得。


戴震辑录校勘本《九章算术》
 　今不存，由御览本与《四库》本对校恢复。


聚珍版
 　1775年清宫武英殿根据戴震辑录校勘本《九章算术》的副本用活字印刷。1776年福建影刻，1893年补刊，1899年广东广雅书局翻刻福建聚珍版补刊本。


御览本
 　乾隆命馆臣对聚珍版《九章算术》的修订本。1993年影印，收入《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第1册。


四库本
 　18世纪70年代至80年代根据戴震辑录校勘本《九章算术》的正本抄录，凡7部。1983年，台北商务印书馆影印了文渊阁本。2005年，北京商务印书馆影印了文津阁本。


豫簪堂本
 　1776年屈曾发在豫簪堂刊刻的戴震新校本《九章算术》（与《海岛算经》合刻）。


微波榭本
 　戴震于1776年冬1777年春整理的新校本《九章算术》，收入微波榭本《算经十书》。庚寅年（1890）上海翻刻微波榭本。


李潢本
 　李潢《九章算术细草图说》提出的校勘。此书1820年鸿语堂刊刻。1993年影印，收入《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第4册。


李锐撰《方程新术草》
 ，载《李氏算学遗书》，1819年刻板。


汪莱撰《校正〈九章算术〉及戴氏订讹》
 ，载《衡斋遗书》，1892年刻板。


宋校本
 　宋景昌校《详解九章算法》，仅有《九章筭术》之卷五（约半卷）及卷六至卷九。收入《宜稼堂丛书》。


钱校本
 　钱宝琮校点《九章算术》，收入《算经十书》上册，中华书局1963年出版。


川原本
 　1980年日本朝日出版社出版的川原秀成的日译本“刘徽注《九章算术》”。


白注本
 　白尚恕《九章算术注释》，1983年科学出版社出版。


汇校本
 　郭书春汇校《九章算术》，1990年辽宁教育出版社出版。


郭书春撰《古代世界数学泰斗刘徽》
 　山东科学技术出版社1992年出版简体字本，台湾明文书局1995年出版繁体字修订本。


校证本
 　李继闵《九章算术校证》，陕西科学技术出版社1993年出版简体字本，台湾九章出版社2002年出版繁体字本。


沈康身撰《九章算术导读》
 　湖北教育出版社1996年出版。


《传世藏书》本
 　郭书春根据戴震辑录本整理的《九章算术》，收入《传世藏书》，海南国际新闻出版中心1997年出版。


译注本
 　郭书春译注《九章算术》，辽宁教育出版社1998年出版。


《算经十书》本
 　郭书春点校《九章算术》，收入《算经十书》，辽宁教育出版社1998年出版简体字本，台湾九章出版社2001年出版繁体字修订本。


李继闵撰《〈九章算术〉导读与译注》
 ，1998年陕西科学技术出版社出版。


汇校本增补版
 　郭书春《汇校九章筭术》增补版，2004年辽宁教育出版社、台湾九章出版社出版。


中法双语评注本
 　林力娜（K. Chemla）与郭书春合作完成的LES NEUF CHAPITRES: Le Classique mathématique de la Chine ancienne et ses commentaires
 （《九章算术》），法国Dunod出版社2004年出版，2005年重印。


《国学备览》本
 　郭书春根据戴震辑录本重新整理的《九章算术》，收入《国学备览》，首都师范大学出版社2007年出版。


2. 其他



许慎撰《说文解字》
 　中华书局1963年版。


《辞源》
 　商务印书馆1979—1983年版。


《汉语大词典》
 　汉语大词典出版社1990年版。


《汉语大字典》
 　湖北辞书出版社、四川辞书出版社1992年版。


《辞海》
 　上海辞书出版社2009年版。

本书杀青之际，我很怀念李俨、钱宝琮、严敦杰等中国数学史学科奠基人与前辈，自己的各项数学史研究工作，包括这次重新译注《九章筭术》，都不断从他们的丰富著述中汲取营养。我也很怀念胡道静先生，他在1990年就建议我翻译《九章筭术》，因当时已答应为辽宁教育出版社译注《九章算术》，为避免一稿两投，没有做，不无遗憾。我特别感谢吴文俊先生和李学勤先生。吴先生是中国当代数学泰斗，30多年来，他积极倡导中国数学史研究，一直支持、鼓励我关于《九章筭术》与刘徽的研究，特别是版本和校勘研究。李先生是史学、古文大师，在我准备汇校本的过程中给以具体指导，提出许多宝贵意见。我还要特别感谢上海古籍出版社和魏同贤先生、熊扬志先生。在《中华大典》的常务编委会和多次工作会议上，我经常向魏老请教，他总是谆谆教导。熊先生多次发邮件、通电话，对本书的写作、修改不仅提出宝贵意见，而且冒着酷暑，逐字逐句修改注释与译文，对提高本书质量大有裨益。我从事中国数学史研究30余年，自认为治学是严谨的，每发表一篇（部）论著，都坚持对刊物与出版社负责，对读者负责，也对自己的名节负责的态度，同仁与读者的口碑也不错。但是，每收到熊先生的修改稿，都感到汗颜。从熊先生的态度，我深深体会到上海古籍出版社对作者、对读者、对历史负责的严谨作风。段耀勇博士重绘了一些插图，深表感谢。此外，我的夫人王玉芝除了照顾我的生活之外，还帮助校雠了本书书稿。实际上，从汇校本起，我的每一部《九章筭术》校勘本都有她的心血，亦志此，以表感激之情。

《九章筭术》与刘徽注博大精深，我在前人的基础上做了一些工作，发表了几十篇文章，也出版了几部书。这次重新翻译《九章筭术》在某种意义上说是30年来研究成果的总结。然而，关于《九章筭术》与刘徽注的研究不仅是中国数学史研究最重要的课题，也是一条没有尽头的历史长河。无论从《九章筭术》的研究历史还是从个人的研究历程上说，目前的研究都是阶段性成果，远没有也不可能穷尽《九章筭术》与刘徽注的研究。事实上，近20年来我做了八个在校勘上有不断进步的《九章筭术》版本，但校勘工作还有待进一步的研究。尤其是关于《九章筭术》的校勘中属于理校法的部分，目前并在今后一个相当长的时间内仍会见仁见智。我进行版本研究与校勘的目的，是力图恢复唐初立于学官的魏刘徽注、唐李淳风等注释的《九章筭术》。尽管做了一些工作，但是，与恢复唐初立于学官的抄本的目标，还有相当大的距离，需要不断努力。至于注释和译文，由于本人文史功底薄弱，必然会有错误和不足之处，也会有该注没注的遗漏。恳切希望方家不吝指教，以便在再版时改正。千虑之一得，是希望将《九章筭术》与刘徽的研究推向更深入的阶段。


郭书春

2009年8月

2018年5月修订





[1]
 《算经十书》，中国古典数学奠基时期数学著作的总集。《周髀筭经》、《九章筭术》、《海岛筭经》、《孙子筭经》、《夏侯阳筭经》、《缀术》、《张丘建筭经》、《五曹筭经》、《五经筭术》、《缉古筭经》在唐初称为“十部算经”。唐中叶之后，《夏侯阳筭经》、《缀术》亡佚。北宋元丰七年（1084）秘书省刊刻十部算经，以唐中叶一部实用算术书充任《夏侯阳筭经》，对《缀术》则付之阙如。秘书省刻本今皆不存。1200—1213年南宋天算学家鲍澣之翻刻了北宋秘书省刻本，同时还刊刻了《数术记遗》，世称南宋本。到清初南宋本仅存《周髀筭经》、《九章筭术》（半部）、《孙子筭经》、《张丘建筭经》、《五曹筭经》、《缉古筭经》和《数术记遗》、《夏侯阳筭经》等七部半。1684年汲古阁主人毛扆影钞了这七部半算经，世称汲古阁本。后来汲古阁本流入清宫，藏天禄琳琅阁。1932年，北平故宫博物院影印，收入《天禄琳琅丛书》，原本现藏台北“故宫博物院”。清中叶南宋本《缉古筭经》、《夏侯阳筭经》不知流落何处。1980年北京文物出版社影印了尚存的南宋本算经，称为《宋刻算经六种》。明初修《永乐大典》，将此前算书分类抄入，现仅存卷16343、16344。清乾隆年间修《四库全书》，戴震从《永乐大典》辑录出《周髀算经》、《九章算术》、《海岛算经》、《孙子算经》、《五曹算经》、《五经算术》和《夏侯阳算经》七部算经，并加校勘（其中《周髀算经》以明刻本为底本，以辑录本参校）。先后收入《四库全书》和《武英殿聚珍版丛书》。1776—1777年戴震分别以汲古阁本和辑录本为底本校勘汉唐算经，由孔继涵刊刻，始称《算经十书》，世称微波榭本。钱宝琮以微波榭本的一个翻刻本为底本校点《算经十书》，1963年由中华书局出版，世称钱校本。郭书春等点校《算经十书》，其中《周髀算经》等以南宋本或汲古阁本为底本，《九章筭术》后四卷及刘徽序、《海岛算经》、《五经算术》以《永乐大典》的戴震辑录本为底本，1998年由辽宁教育出版社出版，2001年台湾九章出版社出版了其修订本。


[2]
 参见郭书春《我国古代数学名著〈九章算术〉》，《科技日报》，1987年10月7日。


[3]
 北宋贾宪《黄帝九章筭经细草》九卷，是宋元数学高潮的奠基性著作。贾宪总结刘徽、《孙子筭经》等对《九章筭术》开方法的改进，提出“立成释锁法”，将传统开方法推广到开任意高次方，并首创“开方作法本源”作为其“立成”。“开方作法本源”今称贾宪三角，阿拉伯地区和欧洲都晚出几百年，西方称为巴斯卡三角。他又创造增乘开方法，是一种以随乘随加代替一次使用贾宪三角的系数，更加简捷的开方法，阿拉伯和西方也晚出数百年。贾宪还进一步抽象了《九章筭术》的算法。自1842年清郁松年刊刻《宜稼堂丛书》本《详解九章算法》以后140余年间，学术界都认为贾宪《黄帝九章筭经细草》已佚，仅某些片段被《详解九章筭法》抄录，《详解九章筭法》仅含有西汉《九章筭术》本文、魏刘徽注、唐李淳风等注释和杨辉详解四种内容。实际上，《详解九章筭法》卷三—十一系为贾宪《黄帝九章筭经细草》作详解，除以上四种内容外还抄录了贾宪的细草。因此，贾宪的“细草”与杨辉的“详解”一样，今存衰分章后半章、少广章（《永乐大典算书》，见郭书春主编《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第1册。河南教育出版社，1993年版；大象出版社，2002年版、2015年版）、商功章（约半章）、均输章、盈不足章、方程章、勾股章（《详解九章算法》，见郭书春主编《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第1册），因而二者都存约三分之二。见郭书春《贾宪〈黄帝九章筭经细草〉初探》，《自然科学史研究》第8卷（1988），第3期。收入《郭书春数学史自选集》下册，山东科学技术出版社，2018年版。
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修订本前言

拙作《九章筭术译注》由上海古籍出版社2009年12月出版至今已有十余年，蒙广大读者不弃，到2018年6月，已是第7次印刷，被称为“常销书”（当然不可能是“畅销书”）。拙作之所以“常销”，最主要是因为《九章筭术》和刘徽在广大读者心目中的地位日渐提高。记得十几年前，笔者刚知道能在互联网上查找资料时，在“百度”打出“刘徽”二字，词条数竟然是零，“九章筭术”也是寥寥几条。2018年5月再查，“刘徽”词条数已是446万余条，远远超过祖冲之、秦九韶、李冶、杨辉、朱世杰等中国古代数学大家，“九章筭术”更高达943万余条。笔者感到欣慰的是，在使《九章筭术》和刘徽获得应有的崇高地位和社会评价方面，自己和诸位同仁一道尽了绵薄之力。

在本书2009年版“前言”中笔者写道：


关于《九章筭术》与刘徽注的研究不仅是中国数学史研究最重要的课题，也是一条没有尽头的历史长河。无论从《九章筭术》的研究历史还是从个人的研究历程上说，目前的研究都是阶段性成果，远没有也不可能穷尽《九章筭术》与刘徽注的研究。


事实上，在本书初版出版不久，为准备汇校本《九章算术》的第三版《九章筭术新校》
[1]

 ，笔者于2011年校雠了《四库全书》文津阁本《九章算术》，得出了几个新的结论
[2]

 ：

1. 文津阁本《九章算术》的抄录相当认真，虽有舛误，但比四库文渊阁本、聚珍版要少得多。兹将文津阁本、聚珍版与文渊阁本相异的文字分正确、舛误、两通三类以及戴震辑录本所采用的情况按卷统计如下
[3]

 ：



文津阁本、聚珍版、文渊阁本异文与戴震辑录本采用情况统计表
[4]
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《九章筭术》之文津阁本、聚珍版与文渊阁本不同之处共有398条，其中不误者依次是376、264、101条，可见文津阁本不误之处远远超过聚珍版与文渊阁本，而以文渊阁本之不误者为最少；舛误者依次是20、114、278条，文渊阁本的舛误之处远远超过文津阁本与聚珍版，而以文津阁本的舛误为最少；两通之处依次为2、20、19条，可见，就忠实于《大典》本而言，文津阁本远远好于聚珍版与文渊阁本，而在这三本中以文渊阁本最为拙劣。因此，文津阁本是目前所能看到的戴校诸版《九章算术》中最准确的一部。

2. 笔者指出文渊阁本《九章算术》错讹严重是对的，但在没有看到文津阁本时便笼统说四库本错讹严重，有失偏颇。

3. 文津阁本《九章算术》在乾隆四十年（1775）四月上呈乾隆，文渊阁本《九章算术》在乾隆四十九（1784）年十月才上呈乾隆，文津阁本比文渊阁本早9年。可见，学术界认为文渊阁本是《四库全书》中的第一部，起码就《九章算术》来说是不正确的。

4. 为准备聚珍版，乾隆批准了馆臣的建议，置办了戴震辑录校勘本的副本。学术界想当然地认为副本完全照抄正本，起码就《九章算术》而言这是不对的。实际上，聚珍版与文津阁本的许多不同不是舛误，而是修改，这里有四种情形：

（1）有的修改实际上是新的校勘，而未出校勘记。如卷一环田密率术刘徽注，文津阁本有文字“母乘子者”，南宋本与此相同。由密率术文有“母互乘子”，刘徽注下文也有“故以互乘齐其子”，可知文津阁本、南宋本乃至戴震辑录本、《大典》本刘徽注此处均脱“互”字。聚珍版作“母互乘子者”，其“互”字应该是戴震辑录校勘本的副本所作的校补而未出校勘记。

又如卷五刍童、曲池、盘池、冥谷术刘徽注，文津阁本有文字“以广乘之”，“后倍”，南宋本与此相同。显然“以”下脱“高”字，“倍”下脱“上袤”二字，聚珍版有“上袤”二字，也是戴震辑录校勘本的副本所作的校补而未出校勘记。

（2）有的是戴震辑录校勘本的副本的重新校勘而出校勘记。如卷五城、垣、堤、沟、堑、渠术，文津阁本是：


术曰：并上下广而半之，损广补狭。以高若深乘之，又以袤乘之，即积尺。按：此术“并上下广而半之”者，以盈补虚，得中平之广。“以高若深乘之”，得一头之立幂。“又以袤乘之”者，得立实之积，故为积尺。


今有堤问所属冬程人功曰：


冬程人功四百四十四尺。问：用徒几何？



荅曰：一十六人一百一十一分人之二。



术曰：以积尺为实，程功尺数为法。实如法而一，即用徒人数。


文津阁本与南宋本相同。文津阁本在“即用徒人数”下有校勘记云：


求积尺，其术见前。疑本属一条，误分为二。


却未改原文。应该说，文津阁本反映了戴震辑录校勘本正本的情况，虽然意见不妥，但态度尚属谨慎。而聚珍版则将城、垣、堤、沟、堑、渠术径直移到冬程人功术之前，并删去后者开头的“术曰”，将两者合为一条，又将“用徒人数”之后的校勘记改作：“此节之上原本有‘术曰’二字，上两节并注原本误入上‘城、垣、堤、沟、堑、渠皆同术’之下，今订正，合为一条。”聚珍版的校勘记是戴震辑录校勘本的副本所加，当然是错误的。

又如卷七盈适足、不足适足术刘徽注“所出率以少减多，即一人差，故以为法。以除众差得人数”，聚珍版在“多”下补“余”字，并出校勘记：“原本脱‘余’字，今补。”文津阁本无此校勘记。此校勘记显系戴震辑录校勘本的副本的增补。

（3）文津阁本有的校勘记聚珍版却没有。如上面所引卷七盈适足、不足适足术刘徽注，文津阁本在“众差”下出校勘记：“原本脱‘人’字，今补。”聚珍版无此校勘记，显系被戴震辑录校勘本的副本删去。

（4）有的是戴震辑录校勘本副本的修辞性加工。聚珍版有某些文字与文津阁本不同，但文意没有差别。这应该是戴震辑录校勘本的副本所作的改动，也就是修辞性加工，在版本学上这是不允许的。如卷五鳖臑术刘徽注，文津阁本有文字“中破阳马得两鳖臑，之见数即阳马之半数”，南宋本与此相同，唯“臑”作“腝”。前一“之”字系代词，即“鳖臑的”，文从字顺。而聚珍版于“之”字上有“鳖臑”二字，也可以读通。文渊阁本也有此二字，说明这不是聚珍版特有的笔误，而是来源于戴震辑录校勘本的副本的修辞性加工。

这些例子说明，戴震辑录校勘本副本不是完全照录正本，而是做了某些修改，包括新的校勘和修辞加工。戴震辑录校勘本副本的这些改动是戴震（或其主使）还是他人所为，不可考。

5. 学术界一般认为，《四库全书》都是依据正本抄录的，起码就《九章算术》来说并不尽然。实际上，上述四种并非抄录、排印舛误的情形，文渊阁本《九章算术》都与聚珍版相同，而与文津阁本不同，说明文渊阁本的底本与聚珍版的底本相同，都是戴震辑录校勘本经过修改的副本。

6. 20世纪80年代笔者在准备汇校本《九章算术》时提出，通过四库本与聚珍版对校基本上恢復已不存的戴震辑录本和戴震辑录校勘本，并将前者作为重新校勘《九章算术》前五卷的主要参校本，及重新校勘后四卷与刘徽序的底本，这种思路是对的。但当时并且直至2004年出版《汇校九章筭术》（增补版）时，笔者是借助聚珍版与文渊阁本对校来恢复戴震辑录本的。当时文津阁本还没有影印，选用文渊阁本实在是不得已而为之，有失偏颇。根据上述这些新的结论，笔者认为应该以文津阁本为底本、以聚珍版和文渊阁本参校恢复《九章筭术》的戴震辑录本及其校勘本。这样恢复的戴震辑录本从文津阁本者达376条，与聚珍版相同者有264条，与文渊阁本相同者101条。

7. 以文津阁本为底本，以聚珍版和文渊阁本参校恢复的戴震辑录本更接近于《大典》本。其中有100余条，戴震辑录本不误，可是汇校本及其增补版因聚珍版和文渊阁本讹误且讹误相同而认为戴震辑录本讹误，是不妥的。仅举几例：

卷一圆田术刘徽注有2处文津阁本、南宋本作“置上小弦幂”，不误。其中“小”字，聚珍版、文渊阁本均讹作“下”。

卷二“今有出钱五千七百八十五”问之答案，文津阁本、南宋本“一斗，三百四十五钱五百三”，其中的“五百三”，聚珍版、文渊阁本均讹作“五百二”。

卷六均赋粟问术文，文津阁本、杨辉本“以车程行空、重相乘为法”，其“乘”字，聚珍版、文渊阁本均讹作“承”。

卷七良驽二马问刘徽注之文津阁本“并良、驽二马所行”，其“驽”字，聚珍版、文渊阁本均讹作“马”。

以上都是戴震辑录校勘本《九章算术》的正本不误，其副本才讹误，从而导致聚珍版和文渊阁本讹误，并且讹误相同的例子。

文津阁本有的文字解决了笔者多年的疑惑。如卷五鳖臑术刘徽注之聚珍版、文渊阁本均有“此术臑者，背节也”，南宋本作“此术腝者，臂骨也”。其“背节”，李籍《九章筭术音义》作“臂节”，《玉篇》、《唐韵》、《广韵》也作“臂节”而不是“背节”。在汇校本增补版校勘记中笔者指出：“戴震辑录本‘背节’当是‘臂节’之误，疑《大典》本作‘臂节’。”文津阁本此句作“此术臑者，臂节也”，说明汇校本增补版说“‘背节’当是‘臂节’之误，疑《大典》本作‘臂节’”是对的，解决了笔者多年的疑惑，但说戴震辑录本误作“背节”则欠妥。这也是戴震辑录本及其校勘本的正本不误，而其副本才讹误的情形。

还有一部分文津阁本不误，而聚珍版、文渊阁本虽讹误，但讹误却不同，在笔者看到文津阁本以前以戴震辑录本为底本的校勘本中只好存疑
[5]

 。亦举几例：

卷一合分术刘徽注，南宋本作“众分错难，非细不会”，其中“分”，聚珍版讹作“虽”，文渊阁本讹作“非”，当时无法判断戴震辑录本作何字。实际上，此字文津阁本作“分”。

又如卷四开圆术刘徽注，南宋本“假令周六径二”，其中“周六”二字，聚珍版讹作“用三”，文渊阁本讹作“周三”。靠这二本难以判断戴震辑录本。实际上，此二字文津阁本作“周六”。

上述这些，由文津阁本都可以确定戴震辑录本乃至《大典》本不误，不再存疑。

在发现这些问题之后，本应着手修订《九章筭术译注》。可是笔者当时忙于列入“国家古籍整理出版专项经费资助项目”的《九章筭术新校》的撰著，无暇顾及。实际上，校雠文津阁本《九章算术》就是完成这个资助项目的一部分。

《九章筭术新校》的书稿在2013年完成，次年出版。但是，自己自2006年开始主持编纂的《中华大典·数学典》此时到了攻坚阶段
[6]

 ，仍然无暇他顾，以致研究所要求在2016年底前出版《郭书春数学史自选集》，以迎接建所（1957）60周年，也不得不拖到2017年年底才交稿，仍然无暇做本书的修订。而本书初版又在2014、2015、2017、2018年四次重印，尽管做过个别修改，自己的忐忑不安却与日俱增。在得知2017年2月第六次印刷，而《数学典》的编纂基本完成之后，笔者遂向上海古籍出版社提出修订出版的建议，并得到首肯。

《九章筭术译注》（修订本）最大的修正是，不再使用笔者《汇校九章筭术》（增补版）一书的正文，而是改用笔者《九章筭术新校》一书的正文。前者以聚珍版与文渊阁本对校恢复《永乐大典》本的戴震辑录本为底本，后者则是以文津阁本为底本，以聚珍版和文渊阁本参校恢复《永乐大典》本的戴震辑录本，并将其作为底本。

修订本照排《九章筭术新校》正文，像初版一样，删去校勘符号，除个别重新校勘之处外，一般不出校勘记。对修订《九章筭术新校》校勘之处，则出简要校勘记。此外，对初版中首次提出的重要校勘，如纠正戴震对正负术中“无人”的错校（《九章筭术新校》遵从）等，则给出简要校勘记。

修订本保留初版的“前言”，只是在第三节论述了刘徽的数学贡献之后，补充了对李淳风等人注释的介绍，自然删节了第二节中关于李淳风等《九章筭术注释》的文字；另将第五节“《九章筭术》的版本与校勘”开头关于200余年来学术界对《九章筭术》的认识概况移至第一节“《九章筭术》及刘徽注、李淳风等注释”之末。当然，还改正个别的错字或表达不准确的语句，但不对其他内容和主要观点做修正。

初版中对术文及其例题和刘徽注、李淳风等注释在不改变原来顺序的基础上作了分段，是必要的，但有的分段不甚合理。主要是：

1. 对《九章筭术》术文统率若干例题形式的情况，初版因担心各段太长，做了以下处理：“先给出抽象的术文，再列出几个例题，例题没有术文，但有的例题还有子题目者，将术文作为一段，而将例题酌情分成几段：没有子题目的几个例题合为一段，有子题目的例题各自作为一段；凡是先给出抽象性术文，再给出若干例题，例题有术文者，则将抽象性术文作为一段，所属的例题合为一段。”这样往往将术文与例题分割，无法体现术文统率例题的形式，这次修订合并为一段。

2. 对某些较长的刘徽注分段不合理。例如考虑到《九章筭术》卷一圆田术及其刘徽注太长，将其分成例题及圆田术和《九章筭术》时代的推导、刘徽对圆田术的证明、刘徽求圆周率程序等10段（其中求圆周率程序分成7段），则不合理。又如将卷五某些多面体的刘徽注按不同的公式分成几段，亦不合理，修订本都合为一段。

修订本对注释作了若干修订，主要是：

1. 删去了初版中的部分注释。如张苍、耿寿昌、刘徽、李淳风等，在前言中已有介绍，注释中全部删去。

2. 增补了部分注释。

3. 对初版的部分注释作了修正。

此外，初版中对古今异义的重要术语“幂”以及今已不用的“从法”等，都只作了注释，没有翻译，这次修订都补充了翻译。初版中对“广”、“袤”，只翻译了“袤”，这次修订也对“广”作了翻译。

修订本难免会存在某些不足或错误，恳请读者不吝指教，以便重印或再修订时改正，使《九章筭术》的译注更臻完善。


郭书春

2018年5月于北京华严北里寓所

10月国庆节期间修订

2020年7月防控新冠肺炎中再修订
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 郭书春汇校《九章筭术新校》，中国科学技术大学出版社，2014年版。
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 郭书春校点《九章算术》，以戴震辑录本为底本校点，收《传世藏书·子库·科技》，海南国际新闻出版中心，1997年版。又，《国学备览》（首都师范大学出版社，2007年版）所收《九章算术》，笔者亦以戴震辑录本为底本校点。


[6]
 《中华大典》是国务院批准的重大文化出版工程，被列为国家文化发展纲要的重点出版工程项目，前新闻出版署将其列为“十一五”国家重大出版工程规划之首，也是国家出版基金重点支持项目。《数学典》是其二十几个典之一，于2006年春启动，经过30余位同仁11年不懈努力，于2017年编纂完成。2017年12月《中华大典》办公室下达了《数学典》交付印刷的通知，2018年6月由山东教育出版社出版。《数学典》分数学概论、中国传统算法、汇通中西算法、数学家与数学典籍四个分典，9册，35个总部，1 491万余字。
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九章筭术序〔1〕



刘徽


昔在包牺氏始画八卦〔2〕
 ，以通神明之德，以类万物之情〔3〕
 ，作九九之术〔4〕
 ，以合六爻之变〔5〕
 。暨于黄帝神而化之〔6〕
 ，引而伸之〔7〕
 ，于是建历纪，协律吕〔8〕
 ，用稽道原〔9〕
 ，然后两仪四象精微之气可得而效焉〔10〕
 。记称“隶首作数”〔11〕
 ，其详未之闻也。按：周公制礼而有九数〔12〕
 ，九数之流，则《九章》是矣〔13〕
 。往者暴秦焚书，经术散坏〔14〕
 。自时厥后〔15〕
 ，汉北平侯张苍、大司农中丞耿寿昌皆以善筭命世〔16〕
 。苍等因旧文之遗残，各称删补〔17〕
 。故校其目则与古或异〔18〕
 ，而所论者多近语也〔19〕
 。


【注释】



〔1〕筭：系南宋本、大典本原文，戴震辑录本改作“算”字，全书同。《宜稼堂丛书》本杨辉《详解九章算法》、《诸家算法及序记》及其后诸本均作“算”。筭：本指算筹。《说文解字》：“筭，长六寸，计历数者。从竹，从弄，言常弄乃不误也。”又同算。《尔雅》：“筭，数也。”陆德明《经典释文》：“筭，字又作算。”算：数，计算。《说文解字》：“算，数也。从竹，从具，读若筭。”王筠释例：筭、算“二字经典通用”。清中叶以前的数学著作中，大都用“筭”，鲜有用“算”字者。1983年底荆州张家山汉墓出土的《筭数书》竹简、岳麓书院藏秦简《数》、北京大学藏秦简《筭书》等也统统用“筭”。戴震自《永乐大典》辑录汉唐算经，始将全部的“筭”改作“算”字，无一例外。



〔2〕包牺氏：又作庖牺氏、伏羲氏、宓羲、伏戏，又称牺皇、皇羲。神话中的人类始祖，人类由他与其妹女娲婚配而产生。教民结网，渔猎畜牧，又画八卦，反映中国原始社会早期的文明情况。　　始：曾，尝。　　八卦：《周易》中的八种符号。《周易》中构成卦的横画叫作爻。[image: ]
 是阳爻，[image: ]
 是阴爻。每三爻合成一卦，可得八卦：[image: ]
 （乾），[image: ]
 （震），[image: ]
 （兑），[image: ]
 （离），[image: ]
 （巽），[image: ]
 （坎），[image: ]
 （艮），[image: ]
 （坤）。分别象征天，雷，泽，火，风，水，山，地，代表一定属性的若干事务。其中乾与坤，震与巽，坎与离，艮与兑是对立的。两卦相叠，成为六十四卦，象征自然界和社会现象的发展变化。



〔3〕以通神明之德，以类万物之情：为的是通达客观世界变化的规律，描摹其万物的情状。语出《周易·系辞下》。此后“通神明”、“类万物”遂成为中国古代关于数学两种作用的传统思想。神明，本来指主宰自然界和人类社会变化的神灵，后来演变为古代哲学用以说明变化的术语。《管子·内业》认为精气“流于天地之间，谓之鬼神”。《周易·系辞下》云：“阴阳合德，而刚柔有体，以体天地之变，以通神明之德。”进而将通过事物的变化预测未来的能力称为神。《周易·系辞下》云“阴阳不测之谓神”。其人格神的意义已相当弱，成为哲学术语。虽然，“通神明”的作用还是会将数学导向象数学，而“类万物”则是描绘万物的数量关系，是中国古典数学的主要作用。德，客观规律。类，象，相似，像。



〔4〕九九：即九九乘法表。因古代自“九九八十一”始，故名“九九”；元朱世杰《筭学启蒙》（1299）始，才改为从“一一如一”起。李籍《九章筭术音义》（本书以下凡云“李籍云”者，均出《九章筭术音义》）引《汉书·梅福传》云：“臣闻齐桓之时，有以九九见者，桓公不逆，欲以致大也。”后亦指数学。李籍引师古曰：“九九算术，若今《九章》、《五曹》之辈。”李冶云：《测圆海镜》“虽九九小数，后世必有知者。”术：方法，解法，算法，程序，宋元时期又称为“法”。“术”的本义是邑中的道路。《说文解字》：“术，邑中道也。”《墨子·旗帜》：“巷术周道者，必为之门。”进而指一般的道路，再引申为途径，《礼记·乐记》：“应感起物而动，然后心术形焉。”又引申为解决问题的途径，这就是方法、手段。《礼记·祭统》：“惠术也，可以观政矣。”《淮南子·人间训》：“见本而知末，观指而睹归，执一而应万，握要而治详，谓之术。”这里的“术”与《九章筭术》的“术”同义。笔者与林力娜（K. Chemla）博士的中法双语评注本《九章筭术》将“术”译为procédure，而将《九章筭术》译为Les Neuf chapitres sur les procédures mathématiques
 ，相应的英译为The Nine chapters of mathematical procedures
 ，见Introduction of Jade Mirror of the Four Unknowns
 （汉英对照《四元玉鉴》前言，辽宁教育出版社，2006年）。英国李约瑟（Joseph Needham）博士主编的《中国科学技术史》第三卷将《九章筭术》的“术”理解为“技艺”，因而将其翻译为The Nine Chapters on the Mathematical Art
 。李籍云：“术者，有所述也。”亦未得要领。



〔5〕六爻：将八卦中每两卦相叠所构成的卦象。每卦含有阴阳交错的六个爻，故名。凡有六十四卦。



〔6〕暨：及，至，到。《玉篇》：“暨，至也。”黄帝：姬姓，号轩辕氏，有熊氏，传说中的中华民族祖先。相传败炎帝，杀蚩尤，被拥戴为部落联盟首领，以代神农氏。命大桡作甲子，容成造历，羲和占日，常仪占月，臾区占星气，伶伦造律吕，隶首作算数。相传蚕桑、医药、舟车、宫室、文字等之制，皆创始于黄帝之时，反映了新石器时代的情况。　　神而化之：神妙地使之潜移默化。语出《周易·系辞下》：“黄帝尧舜氏作，通其变，使民不倦，神而化之，使民宜之。”



〔7〕引而伸之：语出《周易·系辞上》：“引而伸之，触类而长之，天下之能事毕矣。”



〔8〕历：推算日月星辰运行及季节时令的方法，又指历书。　　纪：古代纪年月的单位，十二年为一纪。《书经·毕命》：“既历三纪，世变风移。”孔传：“十二年曰纪。”亦有以二十五个月、一千五百年等为一纪的。　　律吕：乐律、音律的统称。律，本是古代用来校正乐音标准的管状仪器。以管的长短来确定音阶。从低音算起，有十二根管，成奇数的六根管黄钟、太蔟、姑洗、蕤宾、夷则、无射叫律，成偶数的六根管大吕、夹钟、仲吕、林钟、南吕、应钟叫吕，统称十二律。



〔9〕用稽道原：用以考察道的本原。稽，考核，调查。《书经·大禹谟》：“无稽之言勿听。”



〔10〕两仪：指天、地。《周易·系辞上》：“是故易有太极，是生两仪。”宋儒又谓指阴、阳。　　四象：指金、木、水、火。《周易·系辞上》：“太极生两仪，两仪生四象，四象生八卦。”王弼注：“四象谓金、木、水、火。震木、离火、兑金、坎水，各主一时。”宋儒又谓指太阳、太阴、少阳、少阴。　　精微：精深微妙。《礼记·经解》：“絜静精微，《易》教也。”气：古代的哲学概念。诸家理解不一。一指主观精神。一指形成宇宙万物的最根本的物质实体。《周易·系辞上》：“精气为物，游魂为变。”刘徽当用后者之义。



〔11〕记：典籍。这里当指《世本》。《世本》云：“隶首作数。”一作“隶首作算数”。　　隶首：相传为黄帝的臣子。　　数：算学、数学。



〔12〕周公：周初政治家，名姬旦，协助周武王灭商，后又辅佐周成王。相传他制定了周朝的典章礼乐制度。　　九数：古代数学的九个分支。东汉末郑玄《周礼注》引东汉初郑众云：“九数：方田、粟米、差分、少广、商功、均输、方程、赢不足、旁要。今有重差、夕桀、句股也。”唐陆德明等谓“夕桀”非郑注。周公制礼时会有称为“九数”的数学九个分支，但不会完全同于二郑所云“九数”。李籍云：九数“即《九章》也。以算言之，故曰九数；以篇言之，故曰《九章》。”



〔13〕九数之流，则《九章》是矣：刘徽认为，“九数”在先秦已经发展为《九章筭术》。此种《九章筭术》已不存，现存《九章筭术》中采取术文统率例题部分的大多数内容应是它的主要部分。流，本义是水的流动，引申为演变，变化。



〔14〕暴秦焚书：秦始皇于三十四年（前213）采纳李斯建议，下令除秦记、医药、卜筮、种树书外，民间所藏所有《诗》、《书》和百家书皆交地方官三十六天内焚毁，是为对中国文化的一次极大破坏。不过，秦末战乱尤其是项羽的焚烧掳掠对先秦经典的破坏不会亚于秦始皇焚书。刘徽认为，《九章筭术》在秦始皇焚书时遭到破坏。



〔15〕厥：之。《书经·无逸》：“自时厥后，亦罔或克寿。”



〔16〕北平：西汉初侯国。高祖封张苍为北平侯，属中山国，治所在今河北满城北。　　大司农中丞：大司农属官，汉武帝太初元年（前104）置，掌财政支出，均输漕运事。　　命世：著名于世。



〔17〕称：述说，声言。《史记·屈原贾生列传》：“上称帝喾，下道齐桓，中述汤武，以刺世事。”　　删补：删节补充。张苍与耿寿昌对《九章筭术》删节的内容，是不是删去了某些定义与推理，不可详考。但是，卷三衰分章的非衰分问题，卷六均输章的非均输问题，卷九勾股章的解勾股形问题，即采取应用问题集形式的内容，以及带有汉代特征的某些问题肯定是他们补充的。



〔18〕故校其目则与古或异：刘徽考校了张苍、耿寿昌等删补的《九章筭术》与各种资料，发现其目录与先秦的《九章筭术》有所不同。



〔19〕所论者多近语：此谓张苍、耿寿昌用西汉的语言改写了先秦的文字。



【译文】



从前，包牺氏曾制作八卦，为的是通达客观世界变化的规律，描摹其万物的情状；又作九九之术，为的是符合六爻的变化。及至黄帝神妙地使之潜移默化，将其引申之，于是建立历法的纲纪，校正律管使乐曲和谐。用它们考察道的本原，然后两仪、四象的精微之气可以效法。典籍记载隶首创作了算学，其详细情形没有听说过。按：周公制定礼乐制度时产生了九数。九数经过发展，就成为《九章筭术》。过去，残暴的秦朝焚书，导致经、术散坏。自那以后，西汉的北平侯张苍、大司农中丞耿寿昌皆以擅长算学而著名于世。张苍等人凭借残缺的原有文本，先后进行删削补充。这就是为什么对校它的目录，则有的地方与古代不同，而论述中所使用的大多是近代的语言。


徽幼习《九章》，长再详览。观阴阳之割裂〔1〕
 ，总筭术之根源〔2〕
 ，探赜之暇〔3〕
 ，遂悟其意〔4〕
 。是以敢竭顽鲁〔5〕
 ，采其所见〔6〕
 ，为之作注。事类相推〔7〕
 ，各有攸归〔8〕
 ，故枝条虽分而同本干知〔9〕
 ，发其一端而已〔10〕
 。又所析理以辞〔11〕
 ，解体用图〔12〕
 ，庶亦约而能周，通而不黩〔13〕
 ，览之者思过半矣〔14〕
 。且筭在六艺〔15〕
 ，古者以宾兴贤能〔16〕
 ，教习国子〔17〕
 。虽曰九数〔18〕
 ，其能穷纤入微，探测无方〔19〕
 。至于以法相传〔20〕
 ，亦犹规矩度量可得而共〔21〕
 ，非特难为也。当今好之者寡，故世虽多通才达学，而未必能综于此耳。


【注释】



〔1〕阴阳：中国古代思想家用以解释自然界和宇宙万物中两种既对立又互相联系、消长的气或物质势力的术语。《老子·第四十二章》：“万物负阴而抱阳。”《周易·系辞上》：“阴阳不测之谓神。”一切现象都有正反两个方面，凡是天地、日月、昼夜、男女、上下、君臣乃至脏腑、气血等均分属阴阳。数学上互相对立又联系的概念，如法与实，数的大与小，整数与分数，正数与负数，盈与不足，图形的表与里，方与矩，等等，都分属阴阳。刘徽考察了数学中阴阳的对立、消长，才能找到数学的根源。



〔2〕筭术：清中叶后称“算术”，即今之数学，含有今之算术、代数、几何三角等各个分支的内容。最先见之于《周髀筭经》卷上陈子语“此皆筭术之所及”。“筭术”即“筭数之术”，陈子又曰：“筭数之术，是用智矣。”



〔3〕探赜（zé）：探索奥秘。赜，幽深玄妙。李籍云：“赜者，含蓄。含蓄者，探之可及。故《易》曰‘探赜’。”李籍《九章筭术音义》此条下尚有“索隐”条，今传本刘徽序中无“索隐”二字。



〔4〕悟其意：领会了它的思想。这里指刘徽自己的数学思想和数学创造。



〔5〕顽鲁：顽劣愚钝。这是刘徽的自谦之辞。



〔6〕采其所见：搜集采纳我所见到的数学知识和资料。由此可见，刘徽注尽管是刘徽写的，但是可以分成两部分：一是他自己的数学创造，即“悟其意”者；二是他以前或同代人的数学知识。有人因否认刘徽注中包含了前人的工作，将“采其所见”翻译成“就提出自己的见解”，显然是曲解。



〔7〕推：推求，推断。墨家的一种逻辑术语，《墨子·小取》：“推也者，以其所不取之同于其所取者予之也。”相当于归纳与演绎两种推理形式相结合的推理方式。刘徽深受墨家的影响，在论证《九章筭术》与他自己提出的算法、命题，以及考察各种数学概念和命题的关系时，既使用归纳推理，也使用演绎推理，并且以后者为主，有时也采取两者结合的方式。“推”在刘徽注不同处有不同的意义。



〔8〕攸归：所归。攸，助词，在动词前与其组成名词性词组，相当于“所”。《诗经·大雅·灵台》：“王在灵囿，麀鹿攸伏。”郑玄注：“攸，所也。”



〔9〕知：训者。李学勤认为，古籍“者”与“之”互训，用为指事之词。而“知”作为语词，则与“之”通。故“知”也可用作指事之词，与“者”义同。



〔10〕一端：一个开端。端，首，开头。《礼记·礼运》：“故人者，天地之心也，五行之端也。”孔颖达疏：“端，首也。”



〔11〕析理：初见于《庄子·天下篇》：“判天地之美，析万物之理。”但没有方法论的意义。而到魏晋时代，它却成为正始之音和辩难之风的代名词。学术界一般认为，“析理”是郭象（？—312）注《庄子》时概括出来的。实际上，刘徽使用“析理”比郭象早。



〔12〕解体：分解形体。刘徽著有《九章重差图》一卷，已亡佚。



〔13〕通而不黩（dú）：通达而不繁琐。黩，频繁，多次。《中华大字典》此字的最早例句即刘徽此语。



〔14〕思过半：语出《周易·系辞下》：“知者观其彖辞，则思过半矣。”



〔15〕六艺：礼、乐、射、驭、书、数，是为周代贵族子弟所受教育的六门主要课程。《周礼·地官司徒》云六艺：“一曰五礼，二曰六乐，三曰五射，四曰五驭，五曰六书，六曰九数。”说明数学在商周之交已形成一门学科。



〔16〕宾兴：周代举贤之法。谓乡大夫自乡小学举荐贤能而宾礼之，以升入国学。《周礼·地官·大司徒》：“以乡三物教万民而宾兴之。”郑玄注：“兴，犹举也。”



〔17〕国子：公卿大夫的子弟。《周礼·地官·师氏》：“以三德教国子。”郑玄注：“国子，公卿大夫之子弟。”



〔18〕东汉郑玄（127—200）引郑众（？—83）《周礼注》曰：“九数：方田、粟米、差分、少广、商功、均输、方程、赢不足、旁要。今有重差、夕桀、句股也。”唐陆德明认为“夕桀”系衍文。



〔19〕无方：没有止境。方，境，边境。



〔20〕法：方法。这里指数学方法。



〔21〕规矩度量可得而共：就是说空间形式和数量关系中那些可以得到并且有共性的东西。规，是画圆的工具。矩，是画方的工具。图0-1为女娲伏羲执规矩图。这里引申为反映事物的空间形式。《尸子》说倕作规矩。《墨子·天文志》云：“轮匠执其规矩，以度天下之方圆。”后来规矩也成了汉语中表示标准、法则，甚至道德规范的常用词。度量，度量衡。用度量衡量度某物，得到其长度、容积和重量，反映事物的数量关系。因此，规矩、度量就是人们常说的空间形式和数量关系。众所周知，中国古代，所有的几何问题都考虑其数量关系，都要化成算术或代数问题解决。刘徽的话高度概括了中国古典数学几何与算术、代数相结合的特点。


[image: ]

图0-1　汉武梁祠女娲伏羲执规矩





【译文】



我童年的时候学习过《九章筭术》，成年后又作了详细研究。我考察了阴阳的区别对立，总结了算术的根源，在窥探它的深邃道理的余暇时间，领悟了它的思想。因此，我不揣冒昧，竭尽愚顽，搜集所见到的资料，为它作注。各种事物按照它们所属的类别互相推求，分别有自己的归宿。所以，它们的枝条虽然分离而具有同一个本干的原因就在于都发自于一个开端。如果用言辞表述对数理的分析，用图形表示对立体的分解，那差不多就会使之简约而周密，通达而不繁琐，凡是阅读它的人就能理解其大半的内容。而算学是六艺之一，古代以它举荐贤能的人而宾礼之，教育贵族子弟；虽然叫作九数，其功用却能穷尽非常细微的领域，探求的范围是没有极限的；至于世代所传的方法，只不过是规、矩、度、量中那些可以得到并且有共性的东西，并不是特别难以做到的。现在喜欢算学的人很少，所以世间虽然有许多通才达学，却不一定能对此融会贯通。


《周官·大司徒》职〔1〕
 ，夏至日中立八尺之表〔2〕
 。其景尺有五寸，谓之地中〔3〕
 。说云，南戴日下万五千里〔4〕
 。夫云尔者，以术推之〔5〕
 。按《九章》立四表望远及因木望山之术〔6〕
 ，皆端旁互见〔7〕
 ，无有超邈若斯之类。然则苍等为术犹未足以博尽群数也。徽寻九数有重差之名，原其指趣乃所以施于此也〔8〕
 。凡望极高、测绝深而兼知其远者必用重差〔9〕
 、句股〔10〕
 ，则必以重差为率〔11〕
 ，故曰重差也。立两表于洛阳之城〔12〕
 ，令高八尺，南北各尽平地，同日度其正中之时。以景差为法〔13〕
 ，表高乘表间为实〔14〕
 ，实如法而一〔15〕
 。所得加表高，即日去地也〔16〕
 。以南表之景乘表间为实，实如法而一，即为从南表至南戴日下也〔17〕
 。以南戴日下及日去地为句、股，为之求弦，即日去人也〔18〕
 。以径寸之筒南望日，日满筒空，则定筒之长短以为股率，以筒径为句率，日去人之数为大股，大股之句即日径也〔19〕
 。虽夫圆穹之象犹曰可度，又况泰山之高与江海之广哉〔20〕
 。徽以为今之史籍且略举天地之物，考论厥数，载之于志〔21〕
 ，以阐世术之美，辄造《重差》〔22〕
 ，并为注解，以究古人之意，缀于《句股》之下。度高者重表〔23〕
 ，测深者累矩〔24〕
 ，孤离者三望〔25〕
 ，离而又旁求者四望〔26〕
 。触类而长之〔27〕
 ，则虽幽遐诡伏，靡所不入〔28〕
 。博物君子〔29〕
 ，详而览焉。


【注释】



〔1〕周官：即《周礼》，相传周公所作。学术界一般认为是战国时期的作品。　　职：记，志。《史记·屈原贾生列传》：“章画职墨兮，前度未改。”司马贞索隐：“《楚辞》职作志。志，念也。”



〔2〕日中：一天的正中午，相当于今中午12点。　　表：古代测望用的标杆。



〔3〕景（yǐnɡ）：后作“影”。《周礼·大司徒》：“以土圭之法，测土深，正日景以求地中。”地中：大地的中心。



〔4〕此“说”指郑玄《周礼注》的有关内容。　　南戴日下：即夏至日中太阳直射地面之处。



〔5〕推：计算。《淮南子·本经训》：“星月之行，可以历推得也。”



〔6〕立四表望远、因木望山：系《九章筭术》勾股章的两个题目。



〔7〕端旁：某点或侧面。



〔8〕原其指趣：推究它的宗旨。原，推求本原，推究。《易经·系辞下》：“《易》之为书也，原始要终，以为质也。”指趣，宗旨，意义。王充《论衡·案书》：“《六略》之录，万三千篇，虽不尽见，指趣可知。”



〔9〕重（chónɡ）差：郑众所说汉代发展起来的数学分支之一。因重表法的基本公式（见注〔16〕公式0-1，注〔17〕公式0-2）要用到两表影长之差l
 2
 -l
 1
 ，及两表到目的物的距离之差即两表间距l
 ，故名。李籍云“重，复也”，又云差“楚佳切”，是对的。但又云“差，不齐也”，则不当。



〔10〕句股：明清之后作“勾股”，郑众所说汉代发展起来的数学分支之一，张苍等将其编入《九章筭术》，并将旁要纳入其中。



〔11〕必以重差为率：必须以重差建立率。率，参见卷一经分术注〔8〕。李籍云，率“约数也”，不妥。



〔12〕洛阳：今属河南省。中国古都，东周、东汉等建都于此。



〔13〕法：这里指除数。“法”的本义是标准。《管子·七法》：“尺寸也，绳墨也，规矩也，衡石也，斗斛也，角量也，谓之法。”除法实际上是用同一个标准分割某些东西，这个标准数量就是除数，故称为“法”。后来的开方式即一元方程的一次项也称为法。



〔14〕乘：本义是登，升。《释名》：“乘，升也，登亦如之也。”引申为加其上。进而引申为乘法运算。　　实：这里指被除数。中国古典数学密切联系实际，被分割的东西，即被除数，都是实际存在的，故称为“实”。后来被开方数和开方式、方程即线性方程组的常数项也称为实。



〔15〕实如法而一：亦称实如法得一。实中如果有与法相等的部分就得一，那么实中有几个与法相等的部分就得几，故除法的过程称为“实如法而一”或“实如法得一”。除法的表示从先秦到西汉有一个发展规范的过程。由《数》、《筭书》、《筭数书》知道，在先秦，除法的表示方式是不统一的，有的没有“法”、“实”的名称，有的只指出“法”，或只指出“实”，有的指出了“法”与“实”，却没有术语“实如法”，有的则“法”、“实”、“实如法而一”或“实如法得一尺（或其他单位）”俱全。张苍等整理《九章筭术》时，将抽象性的算法表示成“实如法而一”或“实如法得一”，而具体的计算常用“实如法得一尺（或其他单位）”。



〔16〕所得加表高，即日去人也：此处给出了日到地面的距离。如图0-2，设日为P
 ，日去地距离PQ
 =H
 ；南表为AC
 ，影长为BC
 =l
 1
 ；北表EG
 ，影长GF
 =l
 2
 ，AC
 =EG
 =h
 ；两表间距CG
 =l
 。此即重差术求日去地距离的公式


[image: ]
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图0-2　重表法


（采自钱宝琮主编《中国数学史》）




〔17〕“以南表之景”三句：此处给出了南表至日直射处的距离。设南表至日直射处的距离CQ
 为L
 ，此即重差术求南表至日直射处距离的公式


[image: ]



〔18〕“以南戴日下”三句：此处给出了日到人的距离。设日去人的距离PB
 =m
 ，利用勾股术，即求出日去人的距离[image: ]
 。



〔19〕“以径寸之筒”六句：如图0-3，设日径为D
 ，筒径为d
 ，筒长为q
 ，由于以筒径和筒长为勾、股的勾股形与以日径和人去日为勾、股的勾股形相似，根据勾股“相与之势不失本率”的原理（即对应边成比例，见卷九）得到[image: ]
 。


[image: ]

图0-3　测日径


（采自译注本《九章筭术》）




〔20〕泰山：五岳之首，位于山东省泰安东。据笔者考证，刘徽确实测望过泰山之高、远。《海岛筭经》的第1问的原型当是泰山。盖此问的海岛去表102里150步，岛高4里55步。以1魏尺合今23.8厘米计算，分别是43 911米和1 792.14米。有人以为这是山东沿海的某岛屿。实际上，不仅山东，就是全中国也找不到如此高且距大陆这么近的海岛。而泰山玉皇顶今实测为1 536米，其南偏西方向十分陡峭，7公里外的泰安城的海拔即下降到130多米。到大汶河两岸，今肥城的城宫一带海拔仅为72米，与玉皇顶之间没有任何障碍物，泰山恰似一海岛，如图0-4。清阮元（1764—1849）曾用重差术测望过泰山，测得泰山高233丈5寸[image: ]
 分（裁衣尺），以清裁衣尺1尺35.50厘米计算，为827.36米。刘徽所测与实测之误差比阮元小得多。参见郭书春《刘徽测望过泰山之高吗》，载《泰山研究论丛》（五），第265—277页，青岛海洋大学出版社，1992年。收入《郭书春数学史自选集》上册，山东科学出版社，2018年版。


[image: ]

图0-4　刘徽测泰山


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔21〕志：指各种正史中的志书，主要是“地理志”等篇章。



〔22〕《重差》：后来单行，因第1问为测望一海岛之高、远，故名之曰《海岛筭经》，为十部算经之一。南宋本《海岛筭经》已失传。今传本是戴震从《永乐大典》辑录出来的，只有9问。图及刘徽自注已佚。



〔23〕重表：即重表法，是重差术最主要的测望方法。上述测日及《海岛筭经》望海岛问都用重表法。



〔24〕累矩：即累矩法，是重差术的第二种测望方法，《海岛筭经》望深谷问即用此法。此外还有连索法，《海岛筭经》望方邑问即用此法。望海岛、望方邑、望深谷都是二次测望问题，重表、连索、累矩是重差术的三种最主要的测望方法。



〔25〕《海岛筭经》望松、望楼、望波口、望津等4问是三次测望问题。



〔26〕《海岛筭经》望清涧、登山临邑等2问是四次测望问题。



〔27〕触类而长（zhǎnɡ）：掌握一类事物的知识，就能据此增加同类事物的知识。语出《周易·系辞上》：“引而伸之，触类而长之，天下之能事毕矣。”



〔28〕虽幽遐诡伏，靡所不入：虽然深远而隐秘不露，没有不契合的。幽，深。《尔雅》：“幽，深也。”遐，远。《尔雅》：“遐，远也。”诡伏，奇异而隐秘不露。靡，无，没有。《尔雅》：“靡：无也。”入，合，契合。



〔29〕博物君子：博学多识的人。《左传》昭公元年：“晋侯闻子产之言，曰：博物君子也。”博物，通晓众物。



【译文】



《周官·大司徒》记载，夏至这天中午竖立一根高8尺的表，若其影长是1尺5寸，这个地方就称为大地的中心。《周礼注》说：此处到南方太阳直射处的距离是15 000里。这样说的理由，是由术推算出来的。按：《九章筭术》“立四表望远”及“因木望山”等问的方法，所测望的目标的某点或某方面的数值都是互相显现的，没有像这样遥远渺茫的类型。如此说来，张苍等人所建立的方法还不足以穷尽算学所有的分支。我发现九数中有“重差”这一名目，推求其宗旨的本原，就是施用于这一类问题的。凡是测望极高、极深而同时又要知道它的远近的问题必须用重差、勾股，那么必定以重差形成率，所以叫作重差。在洛阳城竖立两根表，高都是8尺，使之呈南北方向，并且都在同一水平地面上。同一天中午测量它们的影子。以它们的影长之差作为法。以表高乘两表间的距离作为实。实除以法，所得到的结果加表高，就是太阳到地面的距离。以南表的影长乘两表间的距离作为实。实除以法，就是南表到太阳直射处的距离。以南表到太阳直射处的距离及太阳到地面的距离分别作为勾和股，求与之相应的弦，就是太阳到人的距离。用直径1寸的竹筒向南测望太阳，让太阳恰好充满竹筒的空间，则以如此确定的竹筒的长度作为股率，以竹筒的直径作为勾率；以太阳到人的距离作为大股，那么与大股相应的勾就是太阳的直径。即使是圆穹的天象都是可以测度的，又何况泰山之高与江海之广呢！我认为，当今的史籍尚且略举天地间的事物，考论它们的数量，记载在各种志书中，以阐发人世间法术的美妙，于是我特地撰著《重差》一卷，并且为之作注解，以推寻古人的意图，缀于《勾股》之下。测望某目标的高用二根表，测望某目标的深用重叠的矩，对孤立的目标要三次测望，对孤立的而又要求其他数值的目标要四次测望。通过类推而不断增长知识，那么，即使是深远而隐秘不露，没有不契合的。博学多识的君子，请仔细地阅读吧！







九章筭术卷第一


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释〔1〕




方田
 〔2〕
 以御田畴界域
 〔3〕


今有田广十五步〔4〕
 ，从十六步〔5〕
 。问〔6〕
 ：为田几何〔7〕
 ？

荅曰〔8〕
 ：一亩〔9〕
 。

又有田广十二步，从十四步。问：为田几何？

荅曰：一百六十八步〔10〕
 。图
 〔11〕
 ：从十四，
 广十二
 。


方田术曰〔12〕
 ：广、从步数相乘得积步〔13〕
 。此积谓田幂
 〔14〕
 。凡广、
 从相乘谓之幂
 〔15〕
 。　　臣淳风等谨按：
 经云“
 广、
 从相乘得积步”，
 注云“
 广、
 从相乘谓之幂”，
 观斯注意，
 积、
 幂义同
 〔16〕
 。以理推之，
 固当不尔。
 何则？
 幂是方面单布之名，
 积乃众数聚居之称。
 循名责实，
 二者全殊
 〔17〕
 。虽欲同之，
 窃恐不可。
 今以凡言幂者据广从之一方；
 其言积者举众步之都数
 〔18〕
 。经云相乘得积步，
 即是都数之明文。
 注云谓之为幂，
 全乖积步之本意。
 此注前云积为田幂，
 于理得通。
 复云谓之为幂，
 繁而不当。
 今者注释存善去非，
 略为料简
 〔19〕
 ，遗诸后学
 。以亩法二百四十步除之〔20〕
 ，即亩数。百亩为一顷〔21〕
 。臣淳风等谨按：
 此为篇端，
 故特举顷、
 亩二法。
 余术不复言者，
 从此可知。
 按：
 一亩田，
 广十五步，
 从而疏之
 〔22〕
 ，令为十五行，
 即每行广一步而从十六步。
 又横而截之，
 令为十六行，
 即每行广一步而从十五步。
 此即从疏横截之步，
 各自为方。
 凡有二百四十步，
 为一亩之地，
 步数正同。
 以此言之，
 即广从相乘得积步，
 验矣。
 二百四十步者，
 亩法也；
 百亩者，
 顷法也。
 故以除之，
 即得。


今有田广一里〔23〕
 ，从一里。问：为田几何？

荅曰：三顷七十五亩〔24〕
 。

又有田广二里，从三里。问：为田几何？

荅曰：二十二顷五十亩。

里田术曰：广、从里数相乘得积里〔25〕
 。以三百七十五乘之，即亩数。按：
 此术广从里数相乘得积里。
 故方里之中有三顷七十五亩
 〔26〕
 ，故以乘之，
 即得亩数也。



【注释】



〔1〕朝议大夫：散官，简称朝议，始置于隋，唐因之，为文散官正五品下。　　太史令：官名，相传置于夏代，掌文书。后代沿置，汉景帝中元六年（前114）隶太常，掌天文、历法及修撰史书。唐初隶秘书省，从五品下。龙朔二年（662）改称秘阁郎中，后复名。　　上轻车都尉：官名，唐武德七年（624）改开府仪同三司置“轻车都尉”，为从四品上勋官。都尉，唐、宋、金、元、明武臣勋官等级，次于将军，高于骑尉，有上轻车都尉、轻车都尉、上骑都尉等名目。　　奉敕：奉皇帝之命。敕，汉魏指尊长、长官对后辈、下属的告诫等上命下之辞。南北朝之后专指皇帝诏书。



〔2〕方田：九数之一。传统的方田讨论各种面积问题和分数四则运算。狭义的方田，后来又称为直田，即长方形的田，如图1-1。李籍云：“田者，围周之以为疆，横从之以为理，平夷著建，兴作利养之地也。方田者，田之正也。诸田不等，以方为正，故曰方田。”


[image: ]

图1-1　直田


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔3〕御：本义是驾驭马车，引申为处理，治理。《玉篇》：“御，治也。”李籍与《广韵》均云：“御，理也。”　　畴：已经耕作的田地。李籍引《说文解字》：“畴，耕治之田也。”　　界域：李籍云：“疆也。”



〔4〕今有：假设有，《九章筭术》问题题设的起首方式。今，连词，表示假设，相当于“若”、“假如”。《孟子·梁惠王下》：“今王与百姓同乐，则王矣。”由秦汉数学简牍（《数》、《筭书》、《筭数书》、《筭术》等）知道，先秦数学问题题设的起首方式异彩纷呈，大多数题目没有任何引语作为起首，少数或以“程”，或以“取程”，或以“有”，或以“今有”等作起首。张苍等整理《九章筭术》，遂以“今有”统一了数学问题题设的起首方式。当一种术文有多个例题时，则从第二题起题设的起首用“又有”。　　广：一般指物体的宽度。李籍云：广，“阔也”。《墨子·备城门》：“沈机长二丈，广八尺。”有时广有方向的意义，表示东西的长度。赵爽《周髀筭经注》：“东西南北谓之广长。”



〔5〕从（zōnɡ）：又音zònɡ，又作袤，今作纵，表示直，南北的量度。《集韵》：“南北曰从。”李籍云：从，“长也”。广、从，今多译为宽（或阔）、长。实际上，中国古代的广、从有方向的含义。因此，广未必小于从，见下乘分术的第三个例题。《墨子·备城门》中“突”之“袤九尺，广十尺”，也是广大于袤。　　步：古代长度单位，秦汉1步为5尺。隋唐以后为6尺。



〔6〕问：中国古典数学问题发问的起首语。由秦汉数学简牍知道，先秦数学问题发问的起首也是不统一的。有的没有任何发问的起首语，而采取直叙的方式；有的以“欲”、“欲求”、“求”作为发问的起首语。张苍等整理《九章筭术》，遂以“问”统一了数学问题发问的起首方式。



〔7〕几何：若干，多少。李籍云：“几何，数之疑也。”中国古典数学问题的发问语。传统数学问题的发问语也经历了一个发展过程，秦汉数学简牍的发问方式不统一，尽管有的以“几何”发问，占了大多数，但还有的没有任何发问语，而以“欲”、“欲求”、“求”代替发问语。张苍等整理《九章筭术》，则完全以“几何”发问，没有例外。明末利玛窦与徐光启合译欧几里得的“Element”，定名为《几何原本》，“几何”实际上是拉丁文mathematica的中译，指整个的数学。后日本将geometria译作几何学，传到中国，几何遂成为数学中关于空间形式的学问。



〔8〕荅：同“答”。对荅之荅原作“畣”。荅本是小豆之名，后来借为对荅之荅。《玉篇》：“荅，当也。”《五经文字·艸部》：“荅：此荅本是小豆之一名，对荅之荅本作畣。经典及人间行此已久，故不可改。”《尔雅》：“畣，然也。”《玉篇》：“畣，今作荅。”对荅之荅，后作答。《广韵》：“答，当也，亦作荅。”本书的答案，凡引原文皆用“荅”字，而译文则全部改作“答”。从秦汉数学简牍可以看出，在先秦，答案的表示方式相当复杂，有的没有任何引语，以直叙的方式给出答案，有的以“曰”、“得”或“得曰”作引语给出答案。值得注意的是，没有一个题目使用“荅曰”。张苍等整理《九章筭术》，则统一使用“荅曰”，没有任何例外。



〔9〕亩：古代的土地面积单位。《九章筭术》中1亩为240步。此处“步”实际上为步2
 。



〔10〕步：此处“步”为步2
 。



〔11〕图：此“图”应该在刘徽所撰《九章重差图》中，已亡佚。本书凡提到刘徽注之图者，除另加说明者外，皆亡佚。



〔12〕术：方法，计算程序。《筭数书》中的计算方法皆作“术”，不是简化字；《九章筭术》本作“術”，简化成“术”。《筭数书》之“术”当是“術”的假借字。术（shú），指秫。又音zhú，菊科草类。



〔13〕乘：登，升。李籍云：乘，“登也。登之使其数多”。广从步数相乘得积步：设方田的面积为S
 ，广、从分别是a
 ，b
 ，则长方形的面积公式是




S
 =ab
 。（1-1）




积步：是《九章筭术》提出的表示面积的概念，也可以作为面积的单位，即步之积。将1步长的线段在平面上积累起来，长a
 步，就是a
 积步，常简称为a
 步，步即今之平方步，因此古代之步，视不同情况，有时指今之步，有时指步2
 。下文中之积尺、积寸、积里等概念与此类似。由此又引申出积分等概念。值得注意的是，刘徽对公式（1-1）没有试图证明，显然是当作公理使用的。



〔14〕幂：即今之面积。王莽铜斛铭文中始使用，作“冥”。根据不同的情况，刘徽《九章筭术注》中有田幂、矩幂、勾幂、股幂、弦幂、方幂、圆幂、立幂等，还有以颜色表示的青幂、朱幂、黄幂等。清末李善兰、华衡芳等翻译西方数学著作，遂用“幂”表示指数，沿用至今。古今“幂”的含义既有联系，又有区别。



〔15〕凡广从相乘谓之幂：这是刘徽对幂即面积的定义。



〔16〕李淳风等从刘徽的话中得出“积幂义同”的结论是完全错误的。刘徽将“广从相乘”这种积称为幂，幂与积是种属关系，积包括幂，但积不一定是幂，因为三数相乘的体积，或更多的数相乘，也是积。李淳风等由刘徽注看不出幂和积的区别，说明他们的逻辑水平低下。



〔17〕循名责实，二者全殊：李淳风等认为积与幂完全不同。他们不懂幂属于积，两者有相同之处，说积、幂“二者全殊”，当然是错误的。他们指责正确的刘徽，徒然暴露其数学水平的低下和逻辑的混乱。殊，不同，异。《周易·系辞下》：“天下同归而殊涂。”



〔18〕都（dū）数：总数。都，聚，汇集。《管子·水地》：“卑也者，道之室，王者之器。而水以为都居。”注云：“都，聚也。”引申为总，总共。《汉书·西域传》：“都护之起，自吉置矣。”颜师古注：“都犹总也，言总护南北之道。”



〔19〕料简：品评选择。蔡邕《太尉杨公碑》：“沙汰虚冗，料简贞实。”亦作“料拣”。自唐起，“料简”就有误作“科简”者。《北史·循吏·张华原传》：“华原科简轻重，随事决遣。”



〔20〕亩法：1亩的标准度量。李籍引《司马法》曰：“六尺为步，步百为亩。秦孝公之制，二百四十步为一亩。”秦汉制度1亩=240步2
 ，1顷=100亩。已知某田地的面积的步2
 数，求亩数，便以240步2
 为除数，故称240步2
 为亩法。秦汉数学简牍与此同。　　除：在《九章筭术》及其刘徽注中有二义。一是除去，即现今之“减”。卷六“客去忘持衣”问刘徽注“除”曰：“除，其减也。”一是现今“除法”的除，此处即用此义。李籍释“除”云：“去也。去之使其少。”可见“除”之义先引申为“减去”，后进一步引申为除法之“除”。此二义在下文中一般不再一一指出，观前后文及译文即可明白。



〔21〕百亩为一顷：100亩为1顷，故称为顷法。



〔22〕疏：分，截。《史记·黥布传》：“上裂地而王之，疏爵而贵之。”司马贞索隐：“按：裂地是对文，故知疏即分也。”此处横截与从疏为对文，知“疏”即截。



〔23〕里：长度单位，秦汉时1里为300步。



〔24〕三顷七十五亩：1里2
 =375亩=3顷75亩。故375亩为里法。《筭数书》亦有此问。



〔25〕以里为单位的田地的面积求法，其公式与方田术（1-1）相同。



〔26〕故：犹“夫”。裴学海《古书虚字集释》卷五：“‘故’，犹‘夫’也，提示之词也。”



【译文】



方田
 为了处理田地等面积



假设一块田宽15步，长16步。问：田的面积有多少？



答：1亩。



又假设一块田宽12步，长14步。问：田的面积有多少？



答：168步。图：长14，宽12。




方田术：宽与长的步数相乘，便得到积步。这种积叫作田的面积。
 凡是宽与长的步数相乘，
 就叫它作面积。　　
 淳风等按：《
 九章筭术》
 说宽、
 长步数相乘，
 便得到积步。
 刘徽注说宽、
 长相乘，
 就把它叫作幂。
 考察这个注的意思，
 积和面积的意义相同。
 按道理推究之，
 本不应当是这样的。
 为什么呢？
 面积是一层四方布的名称，
 积却是众多的数量积聚的名称。
 循名责实，
 二者完全不同。
 即使想把它看成相同的，
 我们认为是不可以的。
 现在凡是说到面积，
 都是占据有宽有长的一个方形，
 而说到积，
 都是列举众多步数的总数。《
 九章筭术》
 说相乘得到积步，
 就是总数的明确文字。
 刘徽注说叫它做面积，
 完全背离了积步的本意。
 这个注前面说积是田的面积，
 在道理上可以讲得通。
 又说叫它做面积，
 繁琐而
 不恰当。
 现在注释，留下正确的，删去错误的，稍加品评选择，把它贡献给后来的学子
 。以亩法240步2
 除积步，就是亩数。100亩为1顷。淳风等按：这是本篇的开端，因此特别举出顷、亩二者的法。
 其他的术中不再谈到它们，就是因为由这里可以知道。
 按：
 1
 亩地，宽为
 15
 步，竖着分割它，使成为
 15
 行，就是每行宽为
 1
 步而长为
 16
 步。
 又横着裁截它，使成为
 16
 行，就是每行宽为
 1
 步而长为
 15
 步。
 这就是竖着分割横着裁截的
 1
 步，各自成正方形，共有
 240
 步2
 。
 作为
 1
 亩的田地，步数恰好与亩法相同。
 由此说来，就是宽、长相乘便得到积步，被验证了。
 240
 步2
 ，
 是亩法；
 100
 亩，是顷法。
 因此，用来除积步，便得到答案。




假设一块田宽1里，长1里。问：田的面积有多少？



答：3顷75亩。



又假设一块田宽2里，长3里。问：田的面积有多少？



答：22顷50亩。



里田术：宽与长的里数相乘，便得到积里。以375亩乘之，就是亩数。按：这一术中，宽、长里数相乘，便得到积里。
 而
 1
 方里中有
 3
 顷
 75
 亩，所以以它乘积里，就得到亩数。



今有十八分之十二〔1〕
 。问：约之得几何〔2〕
 ？

荅曰：三分之二。

又有九十一分之四十九。问：约之得几何？

荅曰：十三分之七。

约分〔3〕
 按：
 约分者，
 物之数量，
 不可悉全
 〔4〕
 ，必以分言之
 〔5〕
 。分之为数，
 繁则难用。
 设有四分之二者，
 繁而言之
 〔6〕
 ，亦可为八分之四；
 约而言之
 〔7〕
 ，则二分之一也
 〔8〕
 。虽则异辞，
 至于为数，
 亦同归尔。
 法实相推
 〔9〕
 ，动有参差
 〔10〕
 ，故为术者先治诸分
 〔11〕
 。术曰：可半者半之〔12〕
 ；不可半者，副置分母、子之数〔13〕
 ，以少减多，更相减损〔14〕
 ，求其等也〔15〕
 。以等数约之〔16〕
 。等数约之，
 即除也。
 其所以相减者，
 皆等数之重叠
 〔17〕
 ，故以等数约之。



【注释】



〔1〕非名数真分数的表示方式在中国也有一个发展过程。由秦汉数学简牍知道，现今的真分数[image: ]
 （a
 ，b
 皆为正整数）在先秦有两种表示方式：一是表示为“b
 分a
 ”，一是表示为“b
 分之a
 ”。张苍等整理《九章筭术》，遂统一为“b
 分之a
 ”。



〔2〕约：本义是缠束。《说文解字》：“约，缠束也。”引申为精明、简要。《吴子·论将》：“约者，法令省而不烦。”李籍云：“约者，欲其不烦。”这里是约简。



〔3〕约分：约简分数。约分术，就是约简分数的方法。



〔4〕不可悉全：不可能都是整数。悉，副词，全，都。全，整数。



〔5〕必以分言之：必须以分数表示之。刘徽在这里说明分数产生的最初的原因。言，记载，表示。



〔6〕繁而言之：繁琐地表示之。



〔7〕约而言之：约简地表示之。



〔8〕此谓[image: ]
 。



〔9〕推：计算。



〔10〕动有参差（cēn cī）：往往有参差不齐的情形。动，往往。《史记·律书》：“且兵凶器，虽克所愿，动亦耗病。”参差，长短、高低、大小不等。《诗经·周南·关雎》：“参差荇菜，左右流之。”



〔11〕诸分：各种分数运算法则。



〔12〕可半者半之：可以取其一半的就取其一半。亦即分子、分母都是偶数的情形，可以被2除。



〔13〕副置：即在旁边布置算筹。李籍云：“别设筭位，有所分也。”副，贰，次要的（区别于主或正）。段玉裁《说文解字注》：“周人言贰，汉人言副，古今语也。”李籍云：副，“敷救切，别也”。置，“陟吏切，设也”。



〔14〕更相减损：相互减损。这是一种与辗转相除法异曲同工的运算程序。更相，相互。《史记·张丞相列传》：“田文言曰：‘今此三君者，皆丞相也。’其后三人竟更相代为丞相。”减损，减少。《史记·礼书》：“叔孙通颇有所增益减损。”



〔15〕等：等数的简称。等数，今之最大公约数。因它是分子、分母更相减损，至两者的余数相等而得出的，故名。



〔16〕以等数约之：以等数同时除分子与分母。



〔17〕皆等数之重叠：分子、分母都是等数的重叠。设分母、分子分别为a
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 ，等数为r
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其中P
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 的倍数，故云皆等数之重叠。



【译文】



假设有[image: ]
 。问：约简它，得多少？



答：[image: ]
 。



又假设有[image: ]
 。问：约简它，得多少？



答：[image: ]
 。



约分按：要约分，是因为事物的数量，不可能都是整数，必须用分数表示之；
 而分数作为一个数，太繁琐就难以使用。
 假设有[image: ]
 ，
 繁琐地表示之，又可以成为[image: ]
 ；
 约简地表示之，就是[image: ]
 。
 虽然表示形式不同，而作为数，还是同样的结果。
 法与实互相推求，常常有参差不齐的情况，所以探讨计算法则的人首先要研究各种分数的运算法则
 。术：可以取分子、分母一半的，就取它们的一半；如果不能取它们的一半，就在旁边布置分母、分子的数值，以小减大，辗转相减，求出它们的等数。用等数约简之。用等数约简之，就是除。
 之所以用它们辗转相减，是因为分子、分母都是等数的重叠。
 所以用等数约简之。



今有三分之一，五分之二。问：合之得几何〔1〕
 ？

荅曰：十五分之十一。

又有三分之二，七分之四，九分之五。问：合之得几何？

荅曰：得一、六十三分之五十。

又有二分之一，三分之二，四分之三，五分之四。问：合之得几何？

荅曰：得二、六十分之四十三。

合分〔2〕
 臣淳风等谨按：
 合分知
 〔3〕
 ，数非一端，
 分无定准，
 诸分子杂互，
 群母参差。
 粗细既殊，
 理难从一。
 故齐其众分，
 同其群母
 〔4〕
 ，令可相并
 〔5〕
 ，故曰合分
 。术曰：母互乘子，并以为实。母相乘为法。母互乘子，
 约而言之者，
 其分粗
 〔6〕
 ；繁而言之者，
 其分细
 〔7〕
 。虽则粗细有殊，
 然其实一也。
 众分错难，
 非细不会
 〔8〕
 。乘而散之，
 所以通之
 〔9〕
 。通之则可并也。
 凡母互乘子谓之齐，
 群母相乘谓之同
 〔10〕
 。同者，
 相与通同共一母也；
 齐者，
 子与母齐，
 势不可失本数也
 〔11〕
 。方以类聚，
 物以群分
 〔12〕
 。数同类者无远；
 数异类者无近。
 远而通体知，
 虽异位而相从也；
 近而殊形知，
 虽同列而相违也
 〔13〕
 。然则齐同之术要矣
 〔14〕
 ：错综度数，
 动之斯谐
 〔15〕
 ，其犹佩觿解结
 〔16〕
 ，无往而不理焉。
 乘以散之，
 约以聚之，
 齐同以通之，
 此其筭之纲纪乎
 〔17〕
 。　　其一术者
 〔18〕
 ，可令母除为率
 〔19〕
 ，率乘子为齐
 〔20〕
 。实如法而一〔21〕
 。不满法者，以法命之〔22〕
 。今欲求其实，
 故齐其子，
 又同其母，
 令如母而一。
 其余以等数约之，
 即得知。
 所谓同法为母，
 实余为子，
 皆从此例
 。其母同者，直相从之〔23〕
 。


【注释】



〔1〕合：聚合，聚集。《论语·宪问》：“桓公九合诸侯。”进而引申为合并，相加。



〔2〕合分：将分数相加。李籍云：“合分者，欲其不离。”合分术，就是将分数相加的方法。



〔3〕合分知：与下文“远而通体知”、“近而殊形知”，此三“知”字，训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔4〕齐：使一个数量与其相关的数量同步增长的运算。此处谓使各个分数的分子分别与其分母同步增长，即刘徽所说“母互乘子谓之齐”。　　同：使几组数量中某同类数相同的运算。此处谓使各个分数的分母相同，即刘徽所说“群母相乘谓之同”。



〔5〕并：即相加。表示“加”，古代有“合”、“并”、“从”、“和”等术语。



〔6〕粗：指数值大。分数约简后分数单位变大，亦即“约以聚之”。若分子、分母有等数m
 ，a
 =mp
 ，b
 =mq
 ，则[image: ]
 。



〔7〕细：指数值小。分子、分母同乘一数，使分数单位变小，亦即“乘以散之”。即[image: ]
 ，其中m
 是正整数。



〔8〕众分错难，非细不会：诸分数错互（指分数单位不同一），难以处理，不将它们的分数单位变小，便不能相会通。



〔9〕通：通过等量变换使各组数量会通的运算。对分数而言就是通分。



〔10〕这是刘徽关于齐、同的定义。



〔11〕“齐者”三句：此谓通过“同”的运算，使诸分数有一共同的分母，而通过“齐”的运算，使诸分数的值不丧失什么，亦即其值保持不变。势，本义是力量，威力，权力，权势。引申为形势，态势。失，遗失，丧失，丢掉。《说文解字》：“失，纵也。”段玉裁注：“失，一曰舍也。”



〔12〕方以类聚，物以群分：义理按类分别相聚，事物按群分门别类。语出《周易·系辞上》：“方以类聚，物以群分，吉凶生矣。”孔颖达疏：“方，道也。”方，义理，道理。



〔13〕“数同类者”六句：刘徽借鉴稍前的何晏的“同类无远而相应，异类无近而不相违”，反其意而用之，是说同类的数不管表面上有什么差异，总还是相近的；不同类的数不管表面上多么接近，其差异总是很大的。通体，相似、相通。相从，狭义地指相加，广义地指相协调。



〔14〕齐同术：在数学运算中，“齐”与“同”一般同时运用，称为“齐同术”，今称为“齐同原理”。它最先产生于分数的通分，如分数[image: ]
 ，通分后化成[image: ]
 ，就是同其母，齐其子。后来推广到率的运算中。



〔15〕错综度数，动之斯谐：错综复杂的数量，施之齐同术就会和谐。斯，则，就。



〔16〕犹：好像，如同。《左传·隐公四年》：“夫兵，犹火也。”　　觿（xī）：古代用以解绳结的角锥。《诗经·卫风·芃兰》：“芃兰之支，童子佩觿。”



〔17〕“乘以散之”四句：刘徽在这里将“乘以散之，约以聚之，齐同以通之”这三种等量变换看成“筭之纲纪”。这三种等量变换本来源于分数运算，刘徽将其从分数推广到“率”的运算中，实际上将“率”看成“筭之纲纪”。纲纪，大纲要领，法度。《荀子·劝学》：“礼者，法之大分、类之纲纪也。”



〔18〕其一术：另一种方法。



〔19〕母除为率：指分别以各分数的分母除众分母之积，以其结果作为这个分数的率。



〔20〕率乘子为齐：以各个率乘各自的分子，就是齐。



〔21〕母互乘子，并以为实。母相乘为法。实如法而一：即分数加法法则


[image: ]



显然这里分数的加法没有用到分母的最小公倍数。



〔22〕以法命之：即以法为分母命名一个分数。命，命名。



〔23〕其母同者，直相从之：如果各个分数的分母相同，就直接相加。直，径直，直接。《史记·魏公子列传》：“侯生摄敝衣冠，直上载公子上座，不让。”从，本义是随从，此处是“加”的意思。



【译文】


[image: ]



合分淳风等按：合分，是因为分数不止一个，分数单位也不同一；
 诸分子互相错杂，众分母参差不齐；
 分数单位的大小既然不同，从道理上说难以遵从其中一个数。
 因此，要让各个分数分别与分母相齐，让众分母相同，使它们可以相加，所以叫作合分
 。术曰：分母互乘分子，相加作为实。分母相乘作为法。分母互乘分子：约简地表示一个分数，其分数单位大；
 繁琐地表示一个分数，其分数单位小。
 虽然单位的大小有差别，然而其实是一个。
 各个分数互相错杂，难以处理，不将其分数
 单位化小，就不能会通。
 通过乘就使分数单位散开，借此使它们互相通达。
 使它们互相通达就可以相加。
 凡是分母互乘分子，就把它叫作齐；
 众分母相乘，就把它叫作同。
 同就是使诸分数相互通达，有一个共同的分母；
 齐就是使分子与分母相齐，其态势不会改变本来的数值。
 各种方法根据各自的种类聚合在一起，天下万物根据各自的性质分离成不同的群体。
 数只要是同类的就不会相差很远，数只要是异类的就不会很切近。
 相距很远而能相通者，虽在不同的位置上，却能互相依从；
 相距很近而有不同的形态，即使在相同的行列上，也会互相背离。
 那么，齐同之术是非常关键的：不管多么错综复杂的度量、数值，只要运用它就会和谐，这就好像用佩戴的觽解绳结一样，不论碰到什么问题，没有不能解决的。
 乘使之散开，约使之聚合，齐同使之互相通达，这难道不是算法的纲纪吗？
 另一术：可以用分母除众分母之积作为率，用率分别乘各分子作为齐
 。实除以法。实不满法者，就用法命名一个分数。现在要求它们的实，所以使它们的分子分别相齐，使它们的分母相同，用分母分别相除。
 其余数用等数约简，就得到结果。
 所谓相同的法作为分母，实中的余数作为分子的情况，都遵从此例
 。如果分母本来就相同，便直接将它们相加。


今有九分之八，减其五分之一。问：余几何？

荅曰：四十五分之三十一。

又有四分之三，减其三分之一。问：余几何？

荅曰：十二分之五。

减分〔1〕
 臣淳风等谨按：
 诸分子、
 母数各不同，
 以少减多，
 欲知余几，
 减余为实，
 故曰减分
 。术曰：母互乘子，以少减多，余为实。母相乘为法。实如法而一〔2〕
 。“母互乘子”
 知
 〔3〕
 ，以齐其子也，“
 以少减多”
 知，
 齐故可相减也。“
 母相乘为法”
 者，
 同其母。
 母同子齐，
 故如母而一，
 即得。


今有八分之五，二十五分之十六。问：孰多？多几何？

荅曰：二十五分之十六多，多二百分之三。

又有九分之八，七分之六。问：孰多？多几何？

荅曰：九分之八多，多六十三分之二。

又有二十一分之八，五十分之十七。问：孰多？多几何？

荅曰：二十一分之八多，多一千五十分之四十三。课分〔4〕
 臣淳风等谨按：
 分各异名，
 理不齐一，
 校其相多之数，
 故曰课分也
 。术曰：母互乘子，以少减多，余为实。母相乘为法。实如法而一，即相多也〔5〕
 。臣淳风等谨按：
 此术母互乘子，
 以少分减多分。
 按
 〔6〕
 ：此术多与减分义同。
 唯相多之数，
 意共减分有异：
 减分知
 〔7〕
 ，求其余数有几；
 课分知，
 以其余数相多也。



【注释】



〔1〕减分：将分数相减。李籍云“减分者，欲知其余”。减，《说文解字》与李籍均云：“减，损也。”减分术，就是将分数相减的方法。



〔2〕“母互乘子”五句：即分数减法法则，设[image: ]
 ，则


[image: ]



〔3〕知：与下文“‘以少减多’知”，二“知”字，训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔4〕课分：就是考察分数的大小。李籍云：“欲知其相多。”课，考察，考核。《管子·明法》：“明分职而课。”李籍云：课，“校也”。课分术，就是比较分数大小的方法。元、明的著作常将两者归结为同一术，或称为减分术，或称为课分术。



〔5〕课分术的程序与减分术（1-3）基本相同。



〔6〕李淳风等指出减分术与课分术的区别：前者是求余数是多少，后者是将余数看作相多的数。



〔7〕减分知：与下文“课分知”，两“知”字训“者”，说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



【译文】


[image: ]



减分淳风等按：诸分子、分母的数值各不相同，以小减大，要知道余几。
 使相减的余数作为实，所以叫作减分
 。术：分母互乘分子，以小减大，余数作为实。分母相乘作为法。实除以法。“分母互乘分子”，
 是为了使它们的分子相齐；“
 以小减大”，
 是因为分子已经相齐，故可以相减。“
 分母相乘作为法”，
 是为了使它们的分母相同。
 分母相同，分子相齐，所以相减的余数除以分母，即得结果。



[image: ]



课分淳风等按：诸分数各有不同的分数单位，在数理上不整齐划一。比较它们相多的数，所以叫作课分。
 术：分母互乘分子，以小减大，余数作为实。分母相乘作为法。实除以法，就得到相多的数。淳风等按：此术中分母互乘分子，以小减大。按：此术与减分的意义大体相同，只是求相多的数，意思跟减分有所不同：减分是求它们的余数有几，课分是将余数看作相多的数。



今有三分之一，三分之二，四分之三。问：减多益少〔1〕
 ，各几何而平〔2〕
 ？

荅曰：减四分之三者二，三分之二者一，并，以益三分之一，而各平于十二分之七〔3〕
 。

又有二分之一，三分之二，四分之三。问：减多益少，各几何而平？

荅曰：减三分之二者一，四分之三者四，并，以益二分之一，而各平于三十六分之二十三。

平分〔4〕
 臣淳风等谨按：
 平分知
 〔5〕
 ，诸分参差，
 欲令齐等，
 减彼之多，
 增此之少，
 故曰平分也
 。术曰：母互乘子，齐其子也
 。副并为平实〔6〕
 。臣淳风等谨按：
 母互乘子，
 副并为平实知，
 定此平实主限，
 众子所当损益知，
 限为平
 〔7〕
 。母相乘为法。“母相乘为法”
 知，
 亦齐其子，
 又同其母
 〔8〕
 。以列数乘未并者各自为列实。亦以列数乘法〔9〕
 。此当副置列数除平实，
 若然则重有分，
 故反以列数乘同齐
 〔10〕
 。　　臣淳风等谨又按：
 问云所平之分多少不定，
 或三或二，
 列位无常。
 平三知，
 置位三重；
 平二知，
 置位二重。
 凡此之例，
 一准平分不可预定多少，
 故直云列数而已
 。以平实减列实〔11〕
 ，余，约之为所减〔12〕
 。并所减以益于少〔13〕
 。以法命平实，各得其平〔14〕
 。


【注释】



〔1〕益：增加。方程章之“损益”，与此“益”同义。宋元时期又用之表示开方式的负系数，如“益隅”就是负的最高次幂。



〔2〕平：平均值。李籍云：“均也。”



〔3〕此处“二”、“一”均是以十二为分母的分数的分子。这是说从[image: ]
 减[image: ]
 ，从[image: ]
 减[image: ]
 ，将[image: ]
 加到[image: ]
 上，得到它们的平均值。这实际上是将分母先置于旁边。下问同此。这种方法在宋元时期发展为处理分式运算的方式，称为“寄母”。



〔4〕平分：求几个分数的平均值。李籍云：“平分者，欲减多增少，而至于均。”平分术，求几个分数的平均值的方法。以求三个分数[image: ]
 的平均值为例。列数是3。



〔5〕平分知：与下文“平实知”、“损益知”、“母相乘为法知”，此四“知”字，训“者”，说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔6〕并：加。李籍云：“兼也。别兼筭位，有所合也。”　　平实：分母互乘分子，求其和，称为平实。分子分别得adf
 ，bcf
 ，bde
 ，平实为adf
 +bcf
 +bde
 。



〔7〕“定此平实主限”三句：确定这个平实作为主要的界限。各个分子所应当减损增益的，以这个界限作为标准。



〔8〕齐其子：分母互乘分子就是齐其子。　　同其母：分母相乘就是同其母。分母得bdf
 ，称为法。



〔9〕“以列数乘未并者”二句：以列数乘相齐后还没有相加的分子，得列实3adf
 ，3bcf
 ，3bde
 。又以列数乘法，得3bdf
 。未并者，指相齐后还没有相加的分子。



〔10〕“此当副置列数除平实”三句：这是说，《九章筭术》的方法有些曲折，本来用列数先除平实，再用法除即可。但是如此可能出现“重有分”的情形，故反过来，用列数乘同，得3bdf
 ，又用列数乘齐，得3adf
 ，3bcf
 ，3bde
 。重有分，即今之繁分数。同，指术文中的法。齐，指术文中的“未并者”。



〔11〕以平实减列实：得3adf
 -（adf
 +bcf
 +bde
 ），3bcf
 -（adf
 +bcf
 +bde
 ），3bde
 -（adf
 +bcf
 +bde
 ）。



〔12〕约之为所减：是指以平实减列实的余数与法3bdf
 约简（见下注），作为应该从大的数中减去的分子。



〔13〕并所减以益于少：将应该减去的分子相加，增益到小的分子上。



〔14〕以法命平实，各得其平：以法除平实，得到平均值。此即[image: ]
 。法，指列数与原“法”之积3bdf
 。之所以仍称为“法”，是因为此位置为“法”，是位值制的一种表示。



【译文】


[image: ]
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平分淳风等按：平分是当各个分数参差不齐时，想使它们齐等。
 减那个分数所多的部分，增益这个分数所少的部分，所以叫作平分
 。术：分母互乘分子，这是为了使它们的分子相齐
 。在旁边将它们相加作为平实。淳风等按：“
 分母互乘分子，在旁边将它们相加作为平实”，
 是为了确立这个平实作为主要的界限。
 各个分子所应当减损的、增益的，以这个界限作为标准
 。分母相乘作为法。“分母相乘作为法”
 的原因是，既然已使它们的分子相齐，也应该使它们的分母相同
 。以分数的个数乘未相加的分子，各自作为列实。同时以分数的个数乘法。这本来应当在旁边布置分数的个数去除平实。
 如果那样做，就会出现双重分数，所以反过来用分数的个数乘同与齐。　　
 淳风等又按：问题给出的要求其平均值的分数的个数多少不一定，有时是3
 个，有时是2
 个，个数不固定。
 求3
 个分数的平均值，就布置3
 位，求2
 个分数的平均值，就布置2
 位。
 凡是这类例子，求其平均值的分数的个数不能预定多少，所以直接说“
 个数”
 就够了
 。用平实减列实，用法将其余数约简，作为应该从大的数中减去的分子。将应该减去的分子相加，增益到小的分子上。用法除平实，便得到各分数的平均值。


今有七人，分八钱三分钱之一〔1〕
 。问：人得几何？

荅曰：人得一钱二十一分钱之四。

又有三人三分人之一，分六钱三分钱之一、四分钱之三。问：人得几何？

荅曰：人得二钱八分钱之一。

经分〔2〕
 臣淳风等谨按：
 经分者，
 自合分已下，
 皆与诸分相齐，
 此乃直求一人之分。
 以人数分所分，
 故曰经分也
 〔3〕
 。术曰：以人数为法，钱数为实，实如法而一。有分者通之〔4〕
 ；母互乘子知
 〔5〕
 ，齐其子；
 母相乘者，
 同其母；
 以母通之者，
 分母乘全内子
 〔6〕
 。乘，
 散全则为积分
 〔7〕
 ，积分则与分子相通之，
 故可令相从。
 凡数相与者谓之率
 〔8〕
 。率知，
 自相与通
 〔9〕
 。有分则可散，
 分重叠则约也
 〔10〕
 。等除法实，
 相与率也
 〔11〕
 。故散分者，
 必令两分母相乘法实也
 。重有分者同而通之〔12〕
 。又以法分母乘实，
 实分母乘法
 〔13〕
 。此谓法、
 实俱有分，
 故令分母各乘全分内子〔14〕
 ，又令分母互乘上下。



【注释】



〔1〕由秦汉数学简牍知道，先秦的名数分数的表示方式也多种多样。比如现今的以尺为单位的分数[image: ]
 尺（m
 ，a
 ，b
 均为正整数），有的在“分”后无名数单位，表示成m
 尺b
 分a
 ，或m
 尺b
 分之a
 。有的在“分”后有名数单位，表示成m
 尺b
 分尺a
 ，或m
 尺有b
 分尺之a
 ，或m
 尺b
 分尺之a
 。张苍等整理《九章筭术》，遂统一为m
 尺b
 分尺之a
 。



〔2〕经分：本义是分割分数，也就是分数相除。李籍云：“经分者，欲径求一人之分而至于径。”似受李淳风等影响，未必符合原意。经，划分，分割。《孟子·滕文公》：“夫仁政必自经界始。”李籍引《释名》曰：“经者，径也。”经分术，分数除法。“经分”在《筭数书》中作“径分”。《九章筭术》与《筭数书》中的经分术的例题中被除数都是分数，而除数可以是分数也可以是整数。但在本卷乘分术刘徽注、卷三衰分术的刘徽注、卷二反其率术的李淳风等注释中，将除数、被除数都是整数的除法也称为经分，不知是不是符合《九章筭术》之义。



〔3〕李淳风等将“经分”理解成“以人数分所分”，“直求一人之分”，也就是说含有整数除法。



〔4〕有分者通之：此言实即被除数是分数，法即除数是整数的情形。此时需将实与法通分，其法则是
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〔5〕母互乘子知：与下文“率知”，此二“知”字，训“者”，其说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔6〕以母通之者，分母乘全内子：此谓以分母通分，就是将分数的整数部分乘以分母后纳入分子，化成假分数。内（nà），交入，纳入，后作“纳”。《史记·秦始皇本纪》：“百姓内粟千石，拜爵一级。”



〔7〕积分：即分之积，与“积步”、“积里”、“积尺”等术语同类。“积分”与现代数学的积分当然不同，但两者的渊源关系是不言而喻的。清末李善兰等以此翻译“integral”，非常恰当。



〔8〕凡数相与者谓之率：凡诸数相关就称之为率。这是刘徽关于“率”的定义。相与，相关。《周易·咸》：“二气感应以相与。”



〔9〕自：本来，本是。《乐府诗集》：“东家有贤女，自名秦罗敷。”



〔10〕有分则可散，分重叠则约也：如果有分数就可以散开，分数单位重叠就可以约简。散，散分。通过乘以散之，即下文之“两分母相乘法实”，化成相与率。



〔11〕相与率：就是没有等数（公约数）的一组率关系。刘徽在运算中经常使用相与率，它在某种意义上弥补了中国古算中没有互素概念的不足。



〔12〕重（chónɡ）有分：在这里是分数除分数的情形，将除写成分数的关系，就是繁分数。其法则是
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〔13〕以法分母乘实，实分母乘法：这是分数除法中的颠倒相乘法


[image: ]



过去，中国数学史界一直认为这是刘徽的首创。实际上，《筭数书》“启从”条提出“广分子乘积分母为法，积分子乘广分母为实”，就是分数除法中的颠倒相乘法。可见先秦时人们已经掌握了颠倒相乘法，张苍等整理《九章筭术》时没有采用。



〔14〕全分：即“全”，整数部分。



【译文】
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经分淳风等按：经分，自合分术以下，皆使诸分数相齐。
 这里却是直接求一人所应分得的部分。
 用人数去分所分的数，所以叫作经分
 。术：把人数作为法，钱数作为实，实除以法。如果有分数，就将其通分。分母互乘分子，是为了使它们的分子相齐；
 分母相乘，是为了使它们的分母相同；
 用分母将其通分，使用分母乘整数部分再纳入分子。通过乘将整数部分散开，就成为积分。积分就与分子相通达，所以可以使它们相加。凡是互相关联的数量，就把它们叫作率。率，本来就互相关联通达；如果有分数就可以散开，分数单位重叠就可以约简；用等数除法与实，就得到相与率。所以，散分就必定使两分母互乘法与实。有双重分数的，就要化成同分母而使它们通达。又可以用法的分母乘实，用实的分母乘法。这里是说法与实都是分数，所以分别用分母乘整数部分纳入分子，又用分母互乘分子、分母。


今有田广七分步之四，从五分步之三。问：为田几何？

荅曰：三十五分步之十二。

又有田广九分步之七，从十一分步之九。问：为田几何？

荅曰：十一分步之七。

又有田广五分步之四，从九分步之五〔1〕
 。问：为田几何？

荅曰：九分步之四。

乘分〔2〕
 臣淳风等谨按：
 乘分者，
 分母相乘为法，
 子相乘为实，
 故曰乘分
 。术曰：母相乘为法，子相乘为实，实如法而一〔3〕
 。凡实不满法者而有母、
 子之名
 〔4〕
 。若有分，
 以乘其实而长之
 〔5〕
 。则亦满法，
 乃为全耳
 〔6〕
 。又以子有所乘，
 故母当报除
 〔7〕
 。报除者，
 实如法而一也。
 今子相乘则母各当报除，
 因令分母相乘而连除也
 〔8〕
 。此田有广、
 从，
 难以广谕。
 设有问者曰：
 马二十匹，
 直金十二斤
 〔9〕
 。今卖马二十匹，
 三十五人分之，
 人得几何？
 荅曰：
 三十五分斤之十二。
 其为之也，
 当如经分术，
 以十二斤金为实，
 三十五人为法。
 设更言马五匹，
 直金三斤。
 今卖四匹，
 七人分之，
 人得几何？
 荅曰：
 人得三十五分斤之十二。
 其为之也，
 当齐其金、
 人之数，
 皆合初问入于经分矣
 〔10〕
 。然则“
 分子相乘为实”
 者，
 犹齐其金也；“
 母相乘为法”
 者，
 犹齐其人也。
 同其母为二十，
 马无事于同，
 但欲求齐而已
 〔11〕
 。又，
 马五匹，
 直金三斤，
 完全之率
 〔12〕
 ；分而言之，
 则为一匹直金五分斤之三
 〔13〕
 。七人卖四马，
 一人卖七分马之四
 〔14〕
 。金与人交互相生，
 所从言之异，
 而计数则三术同归也
 〔15〕
 。

今有田广三步三分步之一，从五步五分步之二。问：为田几何？

荅曰：十八步。

又有田广七步四分步之三，从十五步九分步之五。问：为田几何？

荅曰：一百二十步九分步之五。

又有田广十八步七分步之五，从二十三步十一分步之六。问：为田几何？

荅曰：一亩二百步十一分步之七。

大广田〔16〕
 臣淳风等谨按：
 大广田知
 〔17〕
 ，初术直有全步而无余分
 〔18〕
 ；次术空有余分而无全步
 〔19〕
 ；此术先见全步复有余分
 〔20〕
 ，可以广兼三术，
 故曰大广
 〔21〕
 。术曰：分母各乘其全，分子从之，“分母各乘其全，
 分子从之”
 者，
 通全步内分子，
 如此则母、
 子皆为实矣
 。相乘为实。分母相乘为法。犹乘分也
 。实如法而一〔22〕
 。今为术广从俱有分，
 当各自通其分。
 命母入者，
 还须出之，
 故令“
 分母相乘为法”
 而连除之。



【注释】



〔1〕此问是广大于从的情形。



〔2〕乘分：分数相乘。李籍云：“乘分者，欲知其所积。”乘分术，就是分数相乘的方法。李籍云：“自合分已下，独乘言田，而皆列于方田者，欲其学数者不可后也。故说筭者以谓‘为术者先治诸分’。能治诸分，则数学之能事尽矣。”这里道出了将分数四则运算法则列入方田章的原因。



〔3〕“母相乘为法”三句：此即分数乘法法则。


[image: ]



〔4〕凡实不满法者而有母、子之名：当实除以法时，如果出现实不满法的情形，即有余数，则以余数作为分子，法作为分母，就成为一个分数。这是分数产生的第二种方式。



〔5〕若有分，以乘其实而长之：如果有分数，以某数乘其实（分子），会使它增长。



〔6〕则亦满法，乃为全耳：则如果有满法（分母）的部分，就得到整数。亦，连词，相当于假如。《诗经·小雅·雨无正》：“云不可使，得罪于投资，亦云可使，怨及朋友。”全，整数。



〔7〕报除：回报以除。报，回报，回赠。《诗经·卫风·木瓜》：“投我以木瓜，报之以琼琚。”



〔8〕今子相乘则母各当报除，因令分母相乘而连除：如果分子相乘，则应当分别以分母回报以除，因而将分母相乘而连在一起除。即[image: ]
 [image: ]
 。连除，连在一起除。连，联合，连接。



〔9〕直：值，价格。《史记·平准书》：“乃以白鹿皮方尺，缘以藻绩，为皮币，直四十万。”



〔10〕入于经分：纳入经分术。刘徽此处亦将整数相除归于经分。入，纳入。卷五刘徽注“以负土术入之”，卷八《九章筭术》经文“以方程术入之”，皆同义。



〔11〕此是以齐同术解卖马分金的问题。



〔12〕完全：整数。5匹马值3斤金，都是整数。



〔13〕分而言之：以分数表示之。1匹马值[image: ]
 斤金，是分数。



〔14〕此是以乘分术解卖马分金的问题。



〔15〕三术：指解决此问的经分术、齐同术和乘分术。



〔16〕大广田：《筭数书》的“大广”条提出大广术，与此基本一致。



〔17〕知：训“者”，说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔18〕初术：指方田术，此术中的数都是整数。　　直：只，只是，仅。《孟子·梁惠王上》：“直不百步耳，是亦走也。”　　余分：分数部分。



〔19〕次术：指乘分术，此术中的数都是真分数。　　空：只，仅。《齐民要术》：“取石首鱼、麨鱼、鲻鱼三种肠、肚、胞，齐净洗，空著白盐。”



〔20〕见（xiàn）：显露，显现。《广韵》：“见，露也。”《周易·乾》：“见龙在田。”下文“见径”、“见其形”、“见幂”之“见”均同。



〔21〕三术：是方田术、乘分术和大广田术。



〔22〕“分母各乘其全”五句：设两个带分数为[image: ]
 和[image: ]
 ，其中a
 ，b
 分别是两个分数的整数部分。其法则就是
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【译文】


[image: ]


[image: ]



乘分淳风等按：对于乘分，分母相乘作为法，分子相乘作为实，所以叫作乘分
 。术：分母相乘作为法，分子相乘作为实，实除以法。凡是有实不满法的情况才有分母、分子的名称。
 若有分数，通过乘它的实而扩大它，则如果满了法，就形成整数部分。
 又因为分子有所乘，所以在分母上应当用除回报。
 用除回报，就是实除以法。
 如果分子相乘，则应当分别以分母回报以除，因而将分母相乘而连在一起除。
 这里田地有宽、长，难以比喻更多的方面。
 假设有人问：
 20
 匹马值
 12
 斤金。
 如果卖掉
 20
 匹马，
 35
 人分所得的金，每人得多少？
 答：[image: ]

 斤金。
 那处理它的方式，应当像经分术那样，以
 12
 斤金作为实，以
 35
 人作为法。
 又假设说：
 5
 匹马，值
 3
 斤金，如果卖掉
 4
 匹，
 7
 人分所得的金，每人得多少？
 答：每人得[image: ]

 斤金。
 那处理它的方式，应当使金、人的数相齐，都符合开始的问题，而纳入经分术了。
 那么，“
 分子相乘作为实”，
 如同使其中的金相齐；“
 分母相乘作为法”，
 如同使其中的人相齐。
 使它们的分母相同，成为
 20。
 马除了用来使分母相同之外没有什么作用，只是想用它求金、人相齐之数罢了。
 又，
 5
 匹马，值
 3
 斤金，这是整数之率；
 若用分数表示之，就是
 1
 匹马值[image: ]

 斤金。
 7
 人卖
 4
 匹马，
 1
 人卖[image: ]

 匹马。
 金与人交互相生。
 表示它们的言辞虽然不同，然而计算所得的数值，则三种方法殊途同归。



[image: ]


[image: ]



大广田淳风等按：开头的术只有整数步而无分数，第二术只有分数而无整数步，此术先出现整数步，又有分数，可以广泛地兼容三种术，所以叫作大广
 。术：分母分别乘自己的整数部分，加入分子，“分母分别乘自己的整数部分，加入分子”，
 这是将整数部分通分，纳入分子。
 这样，分子、分母都化成为实
 。互相乘作为实。分母相乘作为法。如同乘分术
 。实除以法。现在所建立的术是宽、长都有分数部分，应当各自通分。
 既然分母已融入分子，那么还必须将它剔除，所以将分母相乘作为法而一下子除。



今有圭田广十二步〔1〕
 ，正从二十一步〔2〕
 。问：为田几何？

荅曰：一百二十六步。

又有圭田广五步二分步之一，从八步三分步之二〔3〕
 。问：为田几何？

荅曰：二十三步六分步之五。

术曰：半广以乘正从〔4〕
 。半广知〔5〕
 ，以盈补虚为直田也〔6〕
 。亦可半正从以乘广〔7〕
 。按半广乘从，以取中平之数〔8〕
 ，故广从相乘为积步〔9〕
 。亩法除之，即得也。



【注释】



〔1〕圭田：本是古代卿大夫士供祭祀用的田地。《孟子·滕文公上》：“卿以下必有圭田。”圭田应是等腰三角形。李籍云：“圭田者，其形上锐有如圭然。”《九章筭术》之圭田可以理解为三角形。如图1-2（1）。《夏侯阳筭经》“圭田”自注云“三角之田”。圭，本是古代帝王、诸侯举行隆重仪式所执玉制礼器，上尖下方。李籍引《白虎通》曰：“圭者，上锐，象物皆生见于上也者。”


[image: ]

图1-2　圭田


（采自译注本《九章筭术》）




〔2〕正从：即“正纵”，三角形的高。



〔3〕从八步三分步之二：此圭田给出“从”，而不说“正从”，可见从就是正从，即其高。因此此圭田应是勾股形。



〔4〕这是圭田面积公式


[image: ]



其中S
 ，a
 ，h
 分别是圭田的面积、广和正从。



〔5〕知：训“者”，说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔6〕以盈补虚：在卷五称为“损广补狭”，在卷九称为“出入相补”，今通称为出入相补原理。出入相补原理基于这样两个明显的事实：一是将一个图形平移或旋转不改变该图形的面积或体积，一是将一个图形分割成若干部分，则所有这些部分的面积或体积的总和等于原图形的面积或体积。圭田面积的以盈补虚方法如图1-2（2）所示。



〔7〕这是刘徽记载的圭田面积的另一公式[image: ]
 。其以盈补虚方法如图1-2（3）所示。



〔8〕中平之数：平均值。中平，中，中等，平均。



〔9〕此是刘徽记载的关于圭田面积公式的推导。将图1-2（2），1-2（3）中的Ⅰ，Ⅱ分别移到Ⅰ′，Ⅱ′处，便将圭田化为直田，由方田术求解。



【译文】



假设有一块圭田，宽12步，长21步。问：田的面积是多少？



答：126步2
 。



又假设有一块圭田，宽[image: ]
 步，长[image: ]
 步。问：田的面积是多少？



答：[image: ]
 步2
 。



术：用宽的一半乘高。取宽的一半，是为了以盈补虚，使它变为长方形田。又可以取高的一半，以它乘宽。按：宽的一半乘高，是为了取其宽的平均值，
 所以宽与长相乘成为积步。以亩法除之，就得到答案。



今有邪田〔1〕
 ，一头广三十步，一头广四十二步，正从六十四步〔2〕
 。问：为田几何？

荅曰：九亩一百四十四步。

又有邪田，正广六十五步，一畔从一百步，一畔从七十二步〔3〕
 。问：为田几何？

荅曰：二十三亩七十步。

术曰：并两邪而半之〔4〕
 ，以乘正从若广〔5〕
 。又可半正从若广，以乘并〔6〕
 。亩法而一。并而半之者，以盈补虚也〔7〕
 。

今有箕田，舌广二十步，踵广五步〔8〕
 ，正从三十步。问：为田几何？

荅曰：一亩一百三十五步。

又有箕田，舌广一百一十七步，踵广五十步，正从一百三十五步。问：为田几何？

荅曰：四十六亩二百三十二步半。

术曰：并踵、舌而半之，以乘正从。亩法而一〔9〕
 。中分箕田则为两邪田，
 故其术相似
 〔10〕
 。又可并踵、
 舌，
 半正从以乘之
 〔11〕
 。


【注释】



〔1〕此问之邪田如图1-3（1）所示。　　邪田：直角梯形。邪，斜。


[image: ]

图1-3　邪田


（采自译注本《九章筭术》）




〔2〕正从：高。



〔3〕此问之邪田如图1-3（2）所示。两问之邪田在数学上没有什么不同。　　正广：指直角梯形两直角间的边。　　畔：边侧。



〔4〕两邪：指与邪边相邻的两广或两从，此是古汉语中实词活用的修辞方式。



〔5〕以乘正从若广：以并两邪而半之乘正从或广。若，训“或”，或者。《左传·定公元年》：“若从践土，若从宋，亦唯命。”商功章城、垣、堤、沟、堑、渠术，刍童、曲池、盘池、冥谷术之“若”与此同义。这里给出邪田面积公式


[image: ]



其中S
 ，a
 1
 ，a
 2
 ，h
 分别是邪田的面积、一头广或一畔从、另一头广或一畔从，以及正从或广。



〔6〕此给出邪田面积的另一公式


[image: ]



〔7〕证明以上两个公式的以盈补虚方法分别如图1-3（3），（4）所示。分别将Ⅰ分别移到Ⅰ′处即可。



〔8〕箕田：是形如簸箕的田地，即一般的梯形，如图1-4（1）。李籍云：“箕田者，有舌有踵，其形哆侈，如有箕然。”又引《诗经》曰：“哆兮侈兮，成是南箕。”箕，簸箕，簸米去糠的器具。　　踵：脚后跟。舌和踵分别是梯形的上底与下底。


[image: ]

图1-4　箕田


（采自译注本《九章筭术》）




〔9〕此给出箕田面积公式[image: ]
 ，其中S
 ，a
 1
 ，a
 2
 ，h
 分别是箕田的面积、舌、踵和正纵，与（1-7-1）相同。



〔10〕箕田分割成两邪田，如图1-4（2）所示。　　相似：相类，相像。《周易·系辞上》：“与天地相似，故不违。”



〔11〕刘徽提出箕田的另一面积公式[image: ]
 ，与（1-7-2）相同。



【译文】



假设有一块斜田，一头宽30步，一头宽42步，长64步。问：田的面积是多少？



答：9亩144步2
 。



又假设有一块斜田，宽65步，一侧的长100步，另一侧的长72步。问：田的面积是多少？



答：23亩70步2
 。



术：求与斜边相邻两宽或两长之和，取其一半，以乘长或宽。



又可以取其长或宽的一半，用以乘两宽或两长之和。除以亩法。求其和，取其一半，这是以盈补虚。




假设有一块箕田，舌处宽20步，踵处宽5步，长30步。问：田的面积是多少？



答：1亩135步2
 。



又假设有一块箕田，舌处宽117步，踵处宽50步，长135步。问：田的面积是多少？



答：46亩[image: ]
 步2
 。



术：求踵、舌处的两宽之和而取其一半，以它乘长。除以亩法。从中间分割箕田，则成为两块斜田，所以它们的术相似。
 又可求踵、舌处两宽之和，取长的一半，用来相乘。



今有圆田〔1〕
 ，周三十步，径十步〔2〕
 。臣淳风等谨按：
 术意以周三径一为率，
 周三十步，
 合径十步。
 今依密率
 〔3〕
 ，合径九步十一分步之六
 。问：为田几何？

荅曰：七十五步。此于徽术
 〔4〕
 ，当为田七十一步一百五十七分
 步之一百三。　　
 臣淳风等谨依密率，为田七十一步二十二分步之一十三。


又有圆田，周一百八十一步，径六十步三分步之一。臣淳风等谨按：
 周三径一，
 周一百八十一步，
 径六十步三分步之一。
 依密率，
 径五十七步二十二分步之十三
 。问：为田几何？

荅曰：十一亩九十步十二分步之一。此于徽术，
 当为田十亩二百八步三百一十四分步之一百一十三。　　
 臣淳风等谨依密率，
 为田十亩二百五步八十八分步之八十七。


术曰：半周半径相乘得积步〔5〕
 。按：
 半周为从，
 半径为广，
 故广从相乘为积步也
 〔6〕
 。假令圆径二尺，
 圆中容六觚之一面
 〔7〕
 ，与圆径之半，
 其数均等。
 合径率一而弧周率三也
 〔8〕
 。　　又按：
 为图
 〔9〕
 ，以六觚之一面乘一弧半径
 〔10〕
 ，因而三之
 〔11〕
 ，得十二觚之幂
 〔12〕
 。若又割之，
 次以十二觚之一面乘一弧之半径
 〔13〕
 ，因而六之
 〔14〕
 ，则得二十四觚之幂。
 割之弥细
 〔15〕
 ，所失弥少
 〔16〕
 。割之又割，
 以至于不可割
 〔17〕
 ，则与圆周合体而无所失矣
 〔18〕
 。觚面之外，
 犹有余径
 〔19〕
 ，以面乘余径，
 则幂出弧表
 〔20〕
 。若夫觚之细者，
 与圆合体，
 则表无余径
 〔21〕
 。表无余径，
 则幂不外出矣
 〔22〕
 。以一面乘半径，
 觚而裁之
 〔23〕
 ，每辄自倍
 〔24〕
 。故以半周乘半径而为圆幂
 〔25〕
 。此以周、
 径，
 谓至然之数
 〔26〕
 ，非周三径一之率也。
 周三者，
 从其六觚之环耳
 〔27〕
 。以推圆规多少之觉
 〔28〕
 ，乃弓之与弦也
 〔29〕
 。然世传此法，
 莫肯精核；
 学者踵古
 〔30〕
 ，习其谬失
 〔31〕
 。不有明据，
 辩之斯难。
 凡物类形象，
 不圆则方。
 方圆之率，
 诚著于近，
 则虽远可知也
 〔32〕
 。由此言之，
 其用博矣。
 谨按图验，
 更造密率。
 恐空设法，
 数昧而难譬
 〔33〕
 ，故置诸检括
 〔34〕
 ，谨详其记注焉
 〔35〕
 。　　割六觚以为十二觚术曰：
 置圆径二尺，
 半之为一尺，
 即圆里觚之面也。
 令半径一尺为弦，
 半面五寸为句，
 为之求股
 〔36〕
 ：以句幂二十五寸减弦幂
 〔37〕
 ，余七十五寸，
 开方除之，
 下至秒、
 忽
 〔38〕
 。又一退法，
 求其微数
 〔39〕
 。微数无名知以为分子
 〔40〕
 ，以十为分母，
 约作五分忽之二。
 故得股八寸六分六厘二秒五忽五分忽之二
 〔41〕
 。以减半径，
 余一寸三分三厘九毫七秒四忽五分忽之三，
 谓之小句。
 觚之半面而又谓之小股。
 为之求弦
 〔42〕
 。其幂二千六百七十九亿四千九百一十九万三千四百四十五忽
 〔43〕
 ，余分弃之
 〔44〕
 。开方除之，
 即十二觚之一面也
 〔45〕
 。　　割十二觚以为二十四觚术曰：
 亦令半径为弦，
 半面为句，
 为之求股
 〔46〕
 。置上小弦幂，
 四而一，
 得六百六十九亿八千七百二十九万八千三百六十一忽，
 余分弃之，即句幂也〔47〕
 。以减弦幂，其余开方除之，得股九寸六分五厘九毫二秒五忽五分忽之四〔48〕
 。以减半径，余三分四厘七秒四忽五分忽之一，谓之小句。觚之半面又谓之小股。为之求小弦〔49〕
 。其幂六百八十一亿四千八百三十四万九千四百六十六忽，余分弃之〔50〕
 。开方除之，即二十四觚之一面也〔51〕
 。　　割二十四觚以为四十八觚术曰：亦令半径为弦，半面为句，为之求股〔52〕
 。置上小弦幂，四而一，得一百七十亿三千七百八万七千三百六十六忽，余分弃之，即句幂也〔53〕
 。以减弦幂，其余，开方除之，得股九寸九分一厘四毫四秒四忽五分忽之四〔54〕
 。以减半径，余八厘五毫五秒五忽五分忽之一，谓之小句〔55〕
 。觚之半面又谓之小股。为之求小弦〔56〕
 。其幂一百七十一亿一千二十七万八千八百一十三忽，余分弃之。开方除之，得小弦一寸三分八毫六忽，余分弃之，即四十八觚之一面〔57〕
 。以半径一尺乘之，又以二十四乘之，得幂三万一千三百九十三亿四千四百万忽。以百亿除之，得幂三百一十三寸六百二十五分寸之五百八十四，即九十六觚之幂也〔58〕
 。　　割四十八觚以为九十六觚术曰：亦令半径为弦，半面为句，为之求股〔59〕
 。置次上弦幂，四而一，得四十二亿七千七百五十六万九千七百三忽，余分弃之，则句幂也〔60〕
 。以减弦幂，其余，开方除之，得股九寸九分七厘八毫五秒八忽十分忽之九〔61〕
 。以减半径，余二厘一毫四秒一忽十分忽之一，谓之小句。觚之半面又谓之小股。为之求小弦〔62〕
 。其幂四十二亿八千二百一十五万四千一十二忽，余分弃之。开方除之，得小弦六分五厘四毫三秒八忽，余分弃之，即九十六觚之一面〔63〕
 。以半径一尺乘之，又以四十八乘之，得幂三万一千四百一十亿二千四百万忽。以百亿除之，得幂三百一十四寸六百二十五分寸之六十四，即一百九十二觚之幂也〔64〕
 。以九十六觚之幂减之，余六百二十五分寸之一百五，谓之差幂〔65〕
 。倍之，为分寸之二百一十，即九十六觚之外弧田九十六所，谓以弦乘矢之凡幂也〔66〕
 。加此幂于九十六觚之幂，得三百一十四寸六百二十五分寸之一百六十九，则出于圆之表矣〔67〕
 。故还就一百九十二觚之全幂三百一十四寸以为圆幂之定率而弃其余分〔68〕
 。以半径一尺除圆幂，倍所得，六尺二寸八分，即周数〔69〕
 。令径自乘为方幂四百寸，与圆幂相折，圆幂得一百五十七为率，方幂得二百为率。方幂二百，其中容圆幂一百五十七也〔70〕
 。圆率犹为微少〔71〕
 。按：弧田图令方中容圆，圆中容方，内方合外方之半〔72〕
 。然则圆幂一百五十七，其中容方幂一百也〔73〕
 。又令径二尺与周六尺二寸八分相约，周得一百五十七，径得五十，则其相与之率也。周率犹为微少也〔74〕
 。　　晋武库中汉时王莽作铜斛〔75〕
 ，其铭曰：律嘉量斛〔76〕
 ，内方尺而圆其外〔77〕
 ，庣旁九厘五毫〔78〕
 ，幂一百六十二寸，深一尺，积一千六百二十寸，容十斗〔79〕
 。以此术求之，得幂一百六十一寸有奇〔80〕
 ，其数相近矣。此术微少。而觚差幂六百二十五分寸之一百五〔81〕
 。以一百九十二觚之幂以率消息〔82〕
 ，当取此分寸之三十六〔83〕
 ，以增于一百九十二觚之幂，以为圆幂，三百一十四寸二十五分寸之四〔84〕
 。置径自乘之方幂四百寸，令与圆幂通相约，圆幂三千九百二十七，方幂得五千，是为率。方幂五千中容圆幂三千九百二十七；圆幂三千九百二十七中容方幂二千五百也〔85〕
 。以半径一尺除圆幂三百一十四寸二十五分寸之四，倍所得，六尺二寸八分二十五分分之八，即周数也〔86〕
 。全径二尺与周数通相约，径得一千二百五十，周得三千九百二十七，即其相与之率〔87〕
 。若此者，盖尽其纤微矣。举而用之，上法为约耳。当求一千五百三十六觚之一面，得三千七十二觚之幂〔88〕
 ，而裁其微分，数亦宜然，重其验耳〔89〕
 。　　臣淳风等谨按：旧术求圆，皆以周三径一为率〔90〕
 。若用之求圆周之数，则周少径多。用之求其六觚之田，乃与此率合会耳。何则？假令六觚之田，觚间各一尺为面，自然从角至角，其径二尺可知。此则周六径二与周三径一已合。恐此犹以难晓〔91〕
 ，今更引物为喻。设令刻物作圭形者六枚，枚别三面，皆长一尺。攒此六物，悉使锐头向里，则成六觚之周，角径亦皆一尺。更从觚角外畔，围绕为规，则六觚之径尽达规矣〔92〕
 。当面径短，不至外规。若以径言之，则为规六尺，径二尺，面径皆一尺。面径股不至外畔，定无二尺可知。故周三径一之率于圆周乃是径多周少。径一周三，理非精密。盖术从简要，举大纲略而言之。刘徽将以为疏，遂乃改张其率〔93〕
 。但周、径相乘，数难契合。徽虽出斯二法〔94〕
 ，终不能究其纤毫也。祖冲之以其不精，就中更推其数〔95〕
 。今者修撰，攈摭诸家〔96〕
 ，考其是非，冲之为密。故显之于徽术之下，冀学者之所裁焉〔97〕
 。



【注释】



〔1〕圆田：即圆，如图1-5。


[image: ]

图1-5　圆


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕由此问及下问知当时取“周三径一”之率，即π=3。后来的数学著作常将此率称为“古率”。



〔3〕密率：精密之率。密率是个相对概念。此处李淳风等将圆周率近似值[image: ]
 称作密率，元明以前的数学著作皆如此。盖[image: ]
 比3精确，也比徽率精确。而在《隋书·律历志》中祖冲之则将他求出的圆周率近似值[image: ]
 称作密率，而将[image: ]
 称作约率。



〔4〕徽术：又称作“徽率”，即下文刘徽所求出的圆周率近似值[image: ]
 。



〔5〕此即圆面积公式


[image: ]



其中S
 ，L
 ，r
 分别是圆的面积、周长和半径。



〔6〕半周为从，半径为广，故广从相乘为积步：这是刘徽记载的前人对《九章筭术》圆面积公式的推证。它是以圆内接正六边形的周长代替圆周长，以圆内接正十二边形的面积代替圆面积，推证方法大体是：如图1-6，将圆内接正十二边形分割成Ⅰ，Ⅱ，Ⅲ，Ⅳ，Ⅴ及1，2，3，4，5，6，7，8，9，10，11凡16部分，使Ⅰ，1不动，而将Ⅱ，Ⅲ，Ⅳ，Ⅴ及2，3，4，5，6，7，8，9，10，11移到Ⅱ′，Ⅲ′，Ⅳ′，Ⅴ′及2′，3′，4′，5′，6′，7′，8′，9′，10′，11′处，形成一个以圆半径为广，正六边形周长的一半为纵的长方形。再由方田术，就得到《九章筭术》的圆面积公式。


[image: ]

图1-6　《九章筭术》时代圆面积之推导


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔7〕六觚：本是正六角形，今称正六边形。同样，n
 觚本是正n
 角形，今称正n
 边形。下面的注释与今译一般不再使用正n
 角形，而径直使用正n
 边形。觚，多棱角的器物。《史记·酷吏列传》：“破觚而为圆。”　　面：边。



〔8〕合径率一而弧周率三：刘徽指出，以上的推证是以周三径一为前提的，实际上是以圆内接正六边形的周长代替圆周长，以圆内接正十二边形的面积代替圆面积，因而并没有真正证明《九章筭术》的圆面积公式（1-8-1）。



〔9〕此段为刘徽用极限思想和无穷小分割方法对《九章筭术》圆面积公式（1-8-1）的证明。为图：作图。



〔10〕一弧半径：即圆半径。



〔11〕因而三之：南宋本、《大典》本讹作“二因而六之”，汇校本及其增补版依戴震辑录校勘本改作“三之”，本书初版从。今依《九章筭术新校》校正。



〔12〕十二觚之幂：即圆内接正12边形之面积。设正6边形一边长为l
 0
 ，正12边形面积为S
 1
 ，则S
 1
 =3l
 0
 r
 。24觚之幂亦可类似求得，即S
 2
 =6l
 1
 r
 。其中S
 2
 ，l
 1
 分别是圆内接正24边形的面积及正12边形的一边长。



〔13〕一弧之半径：即圆半径。



〔14〕因而六之：南宋本、《大典》本讹作“四因而六之”，汇校本及其增补版依戴震辑录校勘本改作“六之”，本书初版从。今依《九章筭术新校》删“四”字。



〔15〕割之弥细：这里指将圆内接正6边形割成正24，48，96……边形，那么割的次数越多，则它们的边长就越细小。弥细，益加细微。弥，本义是弓张满。引申为满，遍。《周礼·春官·大竹》：“国有大故天烖，弥祀社稷祷祠。”郑玄注：“弥，犹遍也。”《史记·司马相如列传》：“离宫别馆，弥山跨谷。”张守节正义：“弥，满也。”又引申为表示程度加深的副词。《论语·子罕》：“仰之弥高，钻之弥坚。”邢昺疏：“弥，益也。”



〔16〕所失弥少：此谓如果把圆内接正多边形的面积当作圆面积，则圆面积的损失越来越少。换言之，设第n
 次分割得到正6·2
n

 边形的面积为S
 
n

 ，显然S
 
n

 ＜S
 ，但S
 -S
 
n

 越来越小。失，损失。这里指圆面积的损失。弥少，益加少。



〔17〕不可割：不可再割。这里指无限分割下去，会达到对圆内接多边形不可再分割的境地。当然只有圆内接多边形的边都变成点，才会不可再割。《墨经·经下》：“非半弗[image: ]
 则不动，说在端。”《经说下》：“[image: ]
 半，进前取也。前，则中无为半，犹端也。前后取，则端中也。[image: ]
 必半；毋与非半，不可[image: ]
 也。”显然刘徽的割圆会达到“不可割”的境地，与《墨经》的无限分割会达到“不可[image: ]
 ”的端的思想是一脉相承的。[image: ]
 （zhuó），破，析，可以理解为分割。



〔18〕合体：合为一体，重合。此谓无限分割下去，割到不可再分割的境地，则圆内接正无穷多边形就与圆周完全重合。　　无所失：没有损失。与圆周合体而无所失，此谓此时将圆内接正多边形的面积作为圆面积，则圆面积就不再有损失。换言之，当n
 →∞时，则[image: ]
 。如图1-7（1）所示。


[image: ]

图1-7　刘徽对圆面积公式的证明


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔19〕余径：半径剩余的部分，即圆半径与圆内接正多边形的边心距之差。



〔20〕幂出弧表：面积超出了圆周。弧表，即圆周。将余径乘正多边形的每边之积加到正多边形的面积上，则大于圆面积，即S
 
n

 +6×2
n

 l
 
n

 r
 
n

 =S
 
n

 +2（S
 
n
 +
 1
 -S
 
n

 ）＞S
 ，其中r
 
n

 是圆内接正n
 边形的余径。如图1-7（2）。



〔21〕“若夫觚之细者”三句：至于觚间的距离非常细微，圆内接正多边形与圆周合体的时候，则不再有余径。亦即n
 →∞时，有[image: ]
 。若夫，至于。《周易·系辞下》：“若夫杂物撰德，辩是与非，则非其中爻不备。”



〔22〕表无余径，则幂不外出矣：刘徽认为，当不再有余径时，则余径乘正多边形的每边之积与正多边形的面积之和不再大于圆面积。亦即[image: ]
 [image: ]
 时，有


[image: ]



〔23〕以一面乘半径，觚而裁之：此谓以正多边形的一边乘圆半径，当然这得将与圆周合体的正多边形从每个角将其裁开。刘徽考虑与圆周合体的正无穷多边形，将它分割成以圆心为顶点，以每边为底的无穷多个小等腰三角形。“觚而裁之”四字，本书初版误植于“以一面乘半径”之前，今依《九章筭术新校》恢复原序。盖“觚而裁之”是刘徽自注“以一面乘半径”。



〔24〕每辄自倍：由于每个小等腰三角形的高就是圆半径，显然以正多边形的一边乘圆半径，总是每个小等腰三角形面积的2倍。设每个小等腰三角形的底边长为l
 
i

 ，其面积为A
 
i

 ，则l
 
i

 r
 =2A
 
i

 。如图1-7（3）所示。辄，总是。《史记·李斯列传》：“二世拜赵高为中丞相，事无大小辄决于高。”自倍，自身的2倍。



〔25〕故以半周乘半径而为圆幂：所以以圆周长的[image: ]
 乘半径就得到圆面积。盖所有这些小等腰三角形的底边之和为圆周长[image: ]
 ，它们的面积之和为圆面积[image: ]
 。因此，[image: ]
 。由此式反求出S
 ，就得到（181）式，即[image: ]
 。这是一个使用极限思想和无穷小分割方法对《九章筭术》圆面积公式的完整证明。可是在20世纪70年代末以前，所有涉及刘徽割圆术的著述都有意无意地忽略了刘徽“以一面乘半径，觚而裁之，每辄自倍。故以半周乘半径而为圆幂”这几句画龙点睛之语——甚至一篇逐字逐句翻译刘徽割圆术的文章对这几句话竟略而不译，因此都没有认识到刘徽在证明《九章筭术》的圆面积公式（1-8-1）。而证明《九章筭术》的圆面积公式，是刘徽割圆术的主旨所在。同时，所有著述都将刘徽此注中的几个极限过程说成是为了求圆周率。实际上，下面将看到，求圆周率用不到极限过程和无穷小分割，只是极限思想在近似计算中的应用。并且，由于没有认清刘徽割圆术的主旨，20世纪70年代末以前所有关于刘徽求圆周率程序的论述都背离了刘徽注。



〔26〕至然之数：非常精确的数值。



〔27〕六觚之环：圆内接正六边形的周长。



〔28〕觉（jiào）：“较”之通假字。《孟子·离娄下》赵岐注：“如此贤不肖相觉，何能分寸？”较（jiào），比较，较量。《老子·第二章》：“长短相较，高下相顷。”



〔29〕乃弓之与弦也：此谓圆内接正六边形与圆的关系，就是弓与弦的关系。



〔30〕踵古：追随古人。踵，本义是脚后跟，引申为追，追逐，追随。《左传·昭公二十四年》：“吴踵楚，而疆埸无备，邑能无亡乎？”



〔31〕习：沿袭。“习”的本义是鸟类频频试飞。《说文解字》：“习，数飞也。”引申为学习、习惯，沿袭，重复。《书经·大禹谟》：“龟筮协从，卜不习吉。”孔传：“习，因耶。”　　谬失：错误。谬，荒谬，谬误，差错。《说文解字》：“谬，狂者之妄言也。”《汉书·司马迁传》：“故《易》曰：‘差以豪厘，谬以千里。’”失，错误，过失。《汉书·路温舒传》：“臣闻秦有十失，其一尚存，治狱之吏是也。”



〔32〕“方圆之率”三句：此谓在近处求出方率与圆率，在远处也是可以知道的。其意思是，方率与圆率是常数，在任何地方都是一样的。



〔33〕昧：冥，昏暗，不清楚。　　譬：明白，通晓。《后汉书·鲍永传论》：“若乃言之者虽诚，而闻之者未譬。”但此例句已在刘徽之后。



〔34〕检括：法则，法度。晋刘越石《答卢逊诗并书》：“昔在少年，未尝检括。”此例句亦在刘徽之后。



〔35〕其记注就是刘徽在中国首创的求圆周率的程序。



〔36〕这是考虑由圆内接正六边形的边长的一半AC
 作为勾，边心距OC
 作为股，圆半径OA
 作为弦的勾股形OAC
 。已知弦、勾，求股。如图1-8。


[image: ]

图1-8　刘徽求圆周率


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔37〕句幂：是以勾为边长的正方形的面积。该正方形称为勾方。　　弦幂：是以弦为边长的正方形的面积。该正方形称为弦方。下“股幂”、“股方”同。见卷九勾股术注释。



〔38〕秒、忽：都是长度单位。李籍云：“忽者，数之始也。一蚕所吐谓之忽。”又引《孙子筭术》曰：“蚕所生吐丝为忽，十忽为秒，十秒为毫，十毫为厘，十厘为分。”即1分=10厘，1厘=10毫，1毫=10秒，1秒=10忽。李籍所引与《隋书·律历志》所引《孙子筭经》的文字相同，而与南宋本、《大典》本不同。



〔39〕微数：微小的数。求微数是刘徽创造的以十进分数逼近无理根的近似值方法，见卷四开方术注释。



〔40〕知：训“者”，其说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔41〕考虑以圆内接正6边形一边长之半AC
 为勾，边心距OC
 为股，圆半径OA
 为弦的勾股形OAC
 ，那么[image: ]
 [image: ]
 忽。



〔42〕考虑以圆内接正6边形的余径CA
 1
 为勾，其边长之半AC
 为股，正12边形一边长AA
 1
 为弦的勾股形A
 1
 AC
 ，余径[image: ]
 [image: ]
 。



〔43〕亿：万万曰亿。李籍云：“十万曰亿。万者，物数也。以人之意数为足以胜物数故也。或曰：万万曰亿。黄帝为法，数有十等，及其用也，乃有三焉。十等者，谓亿、兆、京、垓、秭、壤、沟、涧、正、载也。三等者，谓上、中、下之数也。下数者，十十变之。若言：十万曰亿，十亿曰兆，十兆曰京。中数者，万万变之。若言：万万曰亿，万万亿曰兆，万万兆曰京。上数者，数穷则变。若言：万万曰亿，亿亿曰兆，兆兆曰京。《诗》云：‘不稼不穑，胡取禾三百亿兮？’毛氏曰：‘万万曰亿。’郑氏曰：‘十万曰亿。’据如此言，则郑用下数，毛用中数也。”数有十等之说，李籍引自东汉末徐岳《数术记遗》。北周甄鸾《数术记遗注》引用《诗经》及其毛、郑注释三等数。



〔44〕余分弃之：舍去分数部分。此谓


[image: ]



〔45〕那么弦


[image: ]



就是圆内接正12边形的一边长l
 1
 。



〔46〕考虑以圆内接正12边形一边长之半AC
 1
 为勾，边心距OC
 1
 为股，圆半径OA
 为弦的勾股形OAC
 1
 。



〔47〕


[image: ]



〔48〕那么勾股形OAC
 1
 的股即正12边形的边心距


[image: ]



〔49〕考虑以圆内接正12边形的余径C
 1
 A
 2
 为勾，其边长AA
 1
 之半AC
 1
 为股，正24边形一边长A
 2
 A
 为弦的勾股形A
 2
 AC
 1
 ，余径即勾


[image: ]



求其弦A
 2
 A
 。



〔50〕那么弦幂为


[image: ]



弃去余分[image: ]
 ，则弦幂




A
 2
 A
 2
 =68 148 349 466忽2
 。



〔51〕开方除之，得


[image: ]



就是圆内接正24边形的一边长l
 2
 。



〔52〕考虑以圆内接正24边形一边长之半AC
 2
 为勾，边心距OC
 2
 为股，圆半径OA
 为弦的勾股形OAC
 2
 。



〔53〕勾AC
 2
 之幂[image: ]
 [image: ]
 。弃去余分，得[image: ]
 。



〔54〕则股即正24边形的边心距


[image: ]



〔55〕勾即余径C
 2
 A
 3
 =OA
 3
 -OC
 2
 =10寸-[image: ]
 忽=[image: ]
 忽。



〔56〕考虑以圆内接正24边形的余径C
 2
 A
 3
 为勾，其边长AA
 2
 之半AC
 2
 为股，正48边形一边长A
 3
 A
 为弦的勾股形A
 3
 AC
 2
 。



〔57〕


[image: ]



就是圆内接正48边形的一边长l
 3
 。



〔58〕圆内接正96边形的面积


[image: ]



〔59〕考虑以圆内接正48边形一边长之半AC
 3
 为勾，边心距OC
 3
 为股，圆半径OA
 为弦的勾股形OAC
 3
 。



〔60〕勾AC
 3
 之幂[image: ]
 。



〔61〕那么股即正48边形的边心距


[image: ]



〔62〕考虑以圆内接正48边形的余径C
 3
 A
 4
 为勾，其边长AA
 3
 之半AC
 3
 为股，正96边形一边长A
 4
 A
 为弦的勾股形A
 4
 AC
 3
 。



〔63〕余径[image: ]
 ，那么弦[image: ]
 [image: ]
 ，就是圆内接正96边形的一边长l4
 。



〔64〕圆内接正192边形的面积


[image: ]



〔65〕差幂：谓圆内接正192边形与96边形的面积之差。即


[image: ]



〔66〕以弦乘矢之凡幂：以弦乘矢的总面积。此即[image: ]
 96l
 4
 r
 4
 ，其中r
 4
 是圆内接正96边形的余径。凡，总共，总计。《史记·陈涉世家》：“陈胜王凡六月。”凡幂，总面积。



〔67〕此即[image: ]
 。



〔68〕定率：确定的率。此谓取圆内接正192边形面积的整数部分314寸2
 作为圆面积的近似值S
 ≈314寸2
 。



〔69〕“以半径一尺除圆幂”四句：以半径1尺除圆面积，将结果加倍，得到6尺2寸8分，就是圆周长。此借助圆面积公式（1-8-1），由圆面积近似值314寸2
 反求出圆周长的近似值[image: ]
 8分。



〔70〕方幂二百，其中容圆幂一百五十七也：圆的外切正方形与圆的面积之比为




S
 外
 :S
 =200:157。（1-9-1）




〔71〕圆率犹为微少：圆率仍然微少。犹，还，仍。《诗经·卫风·氓》：“士之耽兮，犹可说也。”



〔72〕圆中容方，内方合外方之半：圆内接一个正方形，则圆内接正方形的面积是其外切正方形的[image: ]
 ，如图1-9。


[image: ]

图1-9　圆与外切大方及内接中方


（采自译注本《九章筭术》）




〔73〕圆幂一百五十七，其中容方幂一百：圆与圆内接正方形的面积之比为




S
 :S
 内
 =157:100。（1-9-2）




由（1-9-1）与（1-9-2），得




S
 外
 :S
 :S
 内
 =200:157:100。（1-9-3）




〔74〕刘徽用圆直径2尺与圆周长6尺2寸8分相约，得到


[image: ]



这就是徽术或徽率。20世纪70年代末以前，所有著述由于没有认识到刘徽在证明圆面积公式（1-8-1），将求圆周率的程序也搞错了。这些著述皆认为在确定了圆面积的近似值314寸2
 之后，使用中学数学教科书中的圆面积公式S
 =πr
 2
 。这不仅背离了刘徽注，而且会将刘徽置于他从未犯过的循环推理的错误境地。因为刘徽此时并未证明这个圆面积公式，而是在求出圆周率（1-10-1）之后，用它修正了与之相当的圆面积公式，即下文之（1-8-3）。



〔75〕晋武库：刘徽所称“晋武库”是晋朝之武库，还是晋王之武库，学术界有争论。盖魏景元四年（263）司马昭称晋公，旋为晋王。笔者倾向于此为晋王甚或晋公之武库。因为在魏朝，刘徽可以说晋王之武库为“晋武库”。若是晋朝之武库，则刘徽肯定入晋，不当加“晋”字。武库，储藏兵器的仓库。《汉书·毋将隆传》：“武库兵器，天下公用。”从晋武库藏王莽铜斛看，武库不仅藏兵器，还藏国家的重要器物。　　王莽铜斛：西汉末年刘歆为王莽制造的标准量器。新始建国元年（9）颁行，合斛、斗、升、合、龠为一器。上部为斛，下部为斗，左耳为升，右耳为合、龠。今藏台北故宫博物院。如图1-10。


[image: ]

图1-10　王莽铜斛


（引自译注本《九章筭术》）




〔76〕律嘉量斛：标准量器中的斛器。律，本是用竹管或金属管制成的定音仪器，后引申为标准、法纪，如乐律、历律、格律、律尺、律吕等。嘉量，古代的标准量器。有鬴、豆、升三量。　　《周礼·考工记》：“㮚氏为量……其铭曰：‘时文思索，允臻其极，嘉量既成，以观四国。’”



〔77〕内方尺而圆其外：王莽铜斛的斛量的截面是圆形的，内部的一个边长1尺的正方形，这是虚拟的，实际上并不存在。



〔78〕庣（tiāo）旁：是铜斛的截面中假设的边长1尺的正方形的对角线不满外圆周的部分。如图1-11。庣，凹下或不满之处。李籍云：“不满之貌也。”王莽铜斛之庣旁与齐量之庣旁恰好相反，在那里是量器的截面中假设的边长1尺的正方形的对角线超过外圆周的部分，见卷五委粟术刘徽注及图5-46。


[image: ]

图1-11　王莽铜斛之庣旁


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔79〕现存王莽铜斛之斛铭是：“律嘉量斛，内方尺而圜其外，庣旁九厘五豪，冥百六十二寸，深尺，积千六百二十寸，容十斗。”刘徽注所述与此略有不同，而与《隋书·律历志》的记载基本一致。《隋书·律历志》是李淳风撰写的，刘徽所述的斛铭或许经过李淳风等改窜，亦未可知。



〔80〕奇（jī）：奇零。李籍云：“余数也。”假设的正方形边长为1尺，那么铜斛的圆直径为[image: ]
 。以徽术计算，底面积为[image: ]
 ，故云161寸2
 有奇。



〔81〕觚差幂：两个正多边形面积之差，这里是圆内接正192边形与96边形的面积之差，即[image: ]
 。



〔82〕这是说以圆内接正192边形的面积作为增减的基础。以：训“为”。裴学海《古书虚字集释》卷一：“‘以’犹‘为’也。”　　消息：谓一消一长。《周易·丰》：“天地盈虚，与时消息。”



〔83〕[image: ]
 寸2
 是如何取得的，学术界有不同看法。笔者认为是估值。盖[image: ]
 寸2
 ，而S
 -S
 4
 大约是S
 5
 -S
 4
 的[image: ]
 ，即约[image: ]
 寸2
 ，如
 图1-12。为化简方便，取其为[image: ]
 寸2
 。


[image: ]

图1-12　估值


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔84〕此确定圆面积的近似值[image: ]
 [image: ]
 。



〔85〕此即




S
 外
 :S
 :S
 内
 =5 000:3 927:2 500。（1-9-4）




〔86〕此亦借助圆面积公式（1-8-1），由圆面积近似值[image: ]
 寸2
 ，反求出圆周长的近似值


[image: ]



〔87〕刘徽用圆直径2尺与圆周长的近似值6尺2寸[image: ]
 分相约，得到


[image: ]



这是刘徽求得的第二个圆周率近似值，相当于3.141 6。



〔88〕据严敦杰计算，圆内接正1 536边形的边长[image: ]
 忽，正3 072边形的面积[image: ]
 寸2
 。



〔89〕刘徽以[image: ]
 寸2
 作为圆面积的近似值，再利用（1-8-1）式反求出圆周长的近似值，与圆直径2尺相约，重新验证了（1-10-2）式。



〔90〕旧术：指《九章筭术》时代的圆周率。



〔91〕如此简单的问题，李淳风等还恐算学馆的学子不懂，可见当时数学水平之低下。以：训“为”。



〔92〕畔：本指田界。《说文解字》：“畔，田界也。”引申为界限，边。规：这里指用圆规画出的圆。



〔93〕将：训“则”。裴学海《古书虚字集释》卷八：“将，犹则也。”《左传·襄公二十九年》：“专责速及，侈将以其力毙。”



〔94〕二法：指刘徽求出的两个圆周率近似值[image: ]
 。有的学者根据戴震辑录本认为此当作“一法”，仅指[image: ]
 ，并将此作为[image: ]
 系祖冲之所创的根据，失之。



〔95〕祖冲之（429—500）：南北朝宋、齐数学家、天文学家。字文远。祖籍范阳遒（今河北涞水），父、祖均仕南朝。冲之少稽古，有机思，专攻数术。青年时直华林学省（学术机关），后任南徐州（今江苏镇江）从事史、娄县（今江苏昆山）令。入齐，官至长水校尉。注《九章筭术》，撰《缀术》，均亡佚。特善算，推算出圆周率近似值领先世界约千年。制定《大明历》，首先引入岁差，其日月运行周期的数据比以前的历法更为准确。撰《驳议》，不畏权贵，坚持科学真理，反对“虚推古人”。又曾改造指南车、水碓磨、千里船、木牛流马、欹器，解钟律、博、塞，当时独绝。注《周易》、《老子》、《庄子》，释《论语》，亦亡佚。又撰《述异记》，今有辑本。严敦杰撰有《祖冲之科学著作校释》（辽宁教育出版社，2000年；山东科学技术出版社，2017年），校释了现传世的祖冲之的著作及有关祖冲之的史料。　　更推其数：重新计算圆周率的数值。《隋书·律历志》（李淳风撰）云：“宋末，南徐州从事史祖冲之更开密法，以圆径一亿为一丈，圆周盈数三丈一尺四寸一分五厘九毫二秒七忽，朒数三丈一尺四寸一分五厘九毫二秒六忽，正数在盈、朒二限之间。密率：圆径一百一十三，圆周三百五十五。约率：圆径七，周二十二。”这相当于3.141 592 6＜π＜3.141 592 7，密率[image: ]
 ，约率[image: ]
 。李淳风等在此将后者称为密率，并显之于徽术之下。



〔96〕攈摭（jùn zhí）：摘取，搜集。《汉书·刑法志》：“三章之法，不足以御奸，于是相国萧何攈摭秦法，取其宜于时者，作律九章。”李籍云：“攈摭，取拾也。”攈，或作捃。是当时还有一“攈”作“捃”的抄本。



〔97〕李淳风等指出祖冲之所求的圆周率比徽率精确，是对的。但对刘徽有微词，则不妥。刘徽在中国数学史上首创求圆周率的科学方法，理论意义与实践意义十分重大。祖冲之的方法已失传，一般认为，他使用的是刘徽的方法。钱宝琮指出：“李淳风等缺乏历史发展的认识，有意轻视刘徽割圆术的伟大意义，徒然暴露了他们自己的无知。”



【译文】



假设有一块圆田，周长30步，直径10步。淳风等按：问题的意思是以周三径一作为率，那么周长
 30
 步，直径应当是
 10
 步。
 现在依照密率，直径应当是[image: ]

 步
 。问：田的面积是多少？



答：75步2
 。用我的方法，此田的面积应当是[image: ]

 步2
 。　　
 淳风等按：依照密率，此田的面积是[image: ]

 步2
 。




又假设有一块圆田，周长181步，直径[image: ]
 步。淳风等按：按照周三径一，周长
 181
 步，直径应当是[image: ]

 步。
 依照密率，直径为[image: ]
 。
 问：田的面积是多少？



答：11亩[image: ]
 步2
 。用我的方法，此田的面积应当是
 10
 亩[image: ]

 步2
 。　　
 淳风等按：依照密率，此田的面积是
 10
 亩[image: ]

 步2
 。




术：半周与半径相乘便得到圆面积的积步。按：以圆内接正六边形的周长之半作为长，圆半径作为宽，所以宽、长相乘就成为圆面积的积步。
 假设圆的直径为
 2
 尺，圆内接正六边形的一边与圆半径，其数值相等。
 这符合周三径一。　　
 又按：作图。
 以圆内接正
 6
 边形的一边乘圆半径，以
 3
 乘之，便得到正
 12
 边形的面积。
 如果再分割它，以正
 12
 边形的一边乘圆半径，又以
 6
 乘之，便得到正
 24
 边形的面积。
 分割得越细，正多边形与圆的面积之差就越小。
 这样分割了又分割，一直分割到不可
 再分割的地步，则正多边形就与圆周完全吻合而没有什么差别了。
 正多边形每边之外，还有余径。
 以每边长乘余径，加到正多边形上，则其面积就超出了圆弧的表面。
 如果是其边非常细微的正多边形，因为与圆吻合，那么每边之外就没有余径。
 每边之外没有余径，则它的面积就不会超出圆弧的表面。
 以正多边形的每边乘圆半径——
 将与圆周合体的正多边形从每个角到圆心裁开，分割成无穷多个小等腰三角形。
 其乘积总是每个小等腰三角形的面积的二倍。
 所以以圆的周长之半乘半径，就成为圆面积。
 这里所用的圆周和直径，说的是非常精确的数值，而不是周三径一之率。
 周
 3，
 只符合正
 6
 边形的周长，用来推算与圆周多少的差别，就像弓与弦一样。
 然而世代传袭这一方法，不肯精确地核验；
 学者跟随古人的脚步，沿袭他们的谬失。
 没有明晰的证据，辩论这个问题就很困难。
 凡是事物的形象，不是圆的，就是方的。
 方率与圆率，如果在切近处确实很明显，那么即使在邈远处也是可以知道的。
 由此说来，它的应用是非常广博的。
 我谨借助图形作为验证，提出计算精密圆周率值的方法。
 我担心凭空设立一种方法数值不清晰而且使人难以通晓，因此把它置于一个法度之中，谨详细地写下这个注释。　　
 割圆内接正
 6
 边形为正
 12
 边形之术：布置圆直径
 2
 尺，取其一半，为
 1
 尺，就是圆内接正
 6
 边形之一边长。
 取圆半径
 1
 尺作为弦，正
 6
 边形边长之半
 5
 寸作为勾，求它们的股：以勾方的面积
 25
 寸2

 减弦方的面积，余
 75
 寸2
 。
 对它作开方除法，求至秒、忽。
 又再退法，求它的微数。
 微数中没有名数单位的，就作为分子，以
 10
 作为分母，约简成[image: ]

 忽。
 因此得到股是
 8
 寸
 6
 分
 6
 厘
 2
 秒[image: ]

 忽。
 以它减圆半径，余
 1
 寸
 3
 分
 3
 厘
 9
 毫
 7
 秒[image: ]

 忽，称作小勾。
 正
 6
 边形边长之半又称作小股。
 求它们的弦。
 它的面积是
 267 949 193 445
 忽2
 ，
 舍弃了忽以下剩余的分数。
 对它作开方除法，就是圆内接正
 12
 边形的一边长。　　
 割圆内接正
 12
 边形为正
 24
 边形之术：也取圆半径作为弦，正
 12
 边形边长之一半作为勾，求它们的股。
 布置上述小弦方的面积，除以
 4，
 得
 66 987 298 361
 忽2
 ，
 舍弃了忽以下剩余的分数，就是勾方的面积。
 以它减弦方的面积，对其余数作开方除法，得到股是
 9
 寸
 6
 分
 5
 厘
 9
 毫
 2
 秒[image: ]

 忽。
 以它减圆半径，余
 3
 分
 4
 厘
 7
 秒[image: ]

 忽，称作小勾。
 正
 12
 边形边长之半又称作小股。
 求它们的小弦。
 它的面积是
 68 148 349 466
 忽2
 ，
 舍弃了忽以下剩余的分数。
 对它作开方除法，就是圆内接正
 24
 边形的一边长。　　
 割圆内接正
 24
 边形为正
 48
 边形之术：也取圆半径作为弦，正
 24
 边形边长之一半作为勾，求它们的股。
 布置上述小弦方的面积，除以
 4，
 得
 17 037 087 366
 忽2
 ，
 舍弃了忽以下剩余的分数，就是勾方的面积。
 以它减弦方的面积，对其余数作开方除法，得到股是
 9
 寸
 9
 分
 1
 厘
 4
 毫
 4
 秒[image: ]

 忽。
 以它减圆半径，余
 8
 厘
 5
 毫
 5
 秒[image: ]

 忽，称作小勾。
 正
 24
 边形边长之半又称作小股。
 求它们的小弦。
 它的面积是
 17 110 278 813
 忽2
 ，
 舍弃了忽以下剩余的分数。
 对它作开方除法，就是圆内接正
 48
 边形的一边长。
 以圆半径
 1
 尺乘之，又以
 24
 乘之，得到面积
 3 139 344 000 000
 忽2
 。
 以
 10 000 000 000
 除之，得到面积[image: ]

 寸2
 ，
 就是圆内接正
 96
 边形的面积。　　
 割圆内接正
 48
 边形为正
 96
 边形之术：也取圆半径作为弦，正
 48
 边形边长之一半作为勾，求它们的股。
 布置上述小弦方的面积，除以
 4，
 得
 4 277 569 703
 忽2
 ，
 舍弃了忽以下剩余的分数，就是勾方的面积。
 以它减弦方的面积，对其余数作开方除法，得到股是
 9
 寸
 9
 分
 7
 厘
 8
 毫
 5
 秒[image: ]

 忽。
 以它减圆半径，余
 2
 厘
 1
 毫
 4
 秒[image: ]

 忽，称作小勾。
 正
 48
 边形边长之半又称作小股。
 求它们的小弦。
 它的面积是
 4 282 154 012
 忽2
 ，
 舍弃了忽以下剩余的分数。
 对它作开方除法，得小弦
 6
 分
 5
 厘
 4
 毫
 3
 秒
 8
 忽，舍弃了忽以下剩余的分数，就是圆内接正
 96
 边形的一边长。
 以圆半径
 1
 尺乘之，又以
 48
 乘之，得到面积
 3 141 024 000 000
 忽2
 。
 以
 10 000 000 000
 除之，得到面积[image: ]

 寸2
 ，
 就是圆内接正
 192
 边形的面积。
 以圆内接正
 96
 边形的面积减之，余[image: ]

 寸2
 ，
 称作差幂。
 将其加倍，为[image: ]

 寸2
 ，
 就是圆内接正
 96
 边形之外
 96
 块位于圆弧上的田，是以弦乘矢之总面积。
 将此面积加到正
 96
 边形的面积上，得到[image: ]

 寸2
 ，
 则就超出于圆弧的表面了。
 因而回过头来取圆内接正
 192
 边形的面积的整数部分
 314
 寸2

 作为圆面积的定率，而舍弃了寸以下剩余的分数。
 以圆半径
 1
 尺除圆面积，将所得的数加倍，为
 6
 尺
 2
 寸
 8
 分，就是圆周长。
 使圆的直径自乘，为正方形的面积
 400
 寸2
 ，
 与圆面积相折算，圆面积得
 157
 作为率，正方形面积得
 200
 作为率。
 如果正方形面积是
 200，
 其内切圆的面积就是
 157，
 而圆面积之率仍然稍微小一点。
 按：弧田图中，使正方形中有内切圆，内切圆中又有内接正方形，内接正方形的面积恰恰是外切正方形的一半。
 那么，如果圆面积是
 157，
 其内接正方形的面积就是
 100。
 又使圆直径
 2
 尺与圆周长
 6
 尺
 2
 寸
 8
 分相约，圆周得
 157，
 直径得
 50，
 就是
 它们的相与之率。
 而圆周的率仍然稍微小一点。　　
 晋武库中西汉王莽制作的铜斛，其铭文说：律嘉量斛：外面是圆形的，而内部相当于一个有
 9
 厘
 5
 毫的庣旁而边长为
 1
 尺的正方形，面积是
 162
 寸2
 ，
 深是
 1
 尺，容积是
 1 620
 寸3
 ，
 容量为
 10
 斗。
 用这种周径之率计算之，得到面积为
 161
 寸2
 ，
 还带有奇零。
 它们的数值相近，而这样的计算结果稍微小一点。
 而圆内接正
 192
 边形与正
 96
 边形的面积差为[image: ]

 寸2
 。
 以
 192
 边形的面积作为求率时增减的基础，应该取[image: ]

 寸2
 ，
 加到正
 192
 边形的面积上，作为圆面积，即[image: ]

 寸2
 。
 布置圆直径自乘的正方形面积
 400
 寸2
 ，
 使之与圆面积通分约简，圆面积得
 3 927，
 正方形面积得
 5 000，
 这就是方圆之率。
 如果正方形面积是
 5 000，
 其内切圆的面积就是
 3 927；
 如果圆面积是
 3 927，
 则其内接正方形的面积是
 2 500。
 以圆半径
 1
 尺除圆面积[image: ]

 寸2
 ，
 将所得的数加倍，为
 6
 尺
 2
 寸[image: ]

 分，就是圆周长。
 圆直径
 2
 尺与圆周长通分相约，直径得
 1 250，
 圆周得
 3 927，
 就是它们的相与之率。
 如果取这样的值，大概达到非常精确的地步了。
 拿来应用，上述方法是简约一些。
 应当求出圆内接正
 1 536
 边形的一边长，得出正
 3 072
 边形的面积，裁去其微小的分数，其数值也是这样，再次得到验证。　　
 淳风等按：以旧术解决圆的各种问题，皆以周三径一为率。
 若用之求圆周长，则圆周小，直径大。
 用来求正
 6
 边形的田地，才与此率相吻合。
 为什么呢？
 假设正
 6
 边形的田，棱角之间各是
 1
 尺，作为边长，那么自然可以知道，从角至角，直径为
 2
 尺。
 这就是周六径二，与周三径一相吻合。
 我们担心，这仍然使人难以明白，今进一步拿一种物品作为比喻。
 假设将一种物品刻成三角形，共
 6
 枚，每一枚各有三边，每边
 1
 尺。
 把这
 6
 个物品集中起来，使它们的尖头都朝里，就成为正
 6
 边形的周长，相邻两角间的长度都是
 1
 尺。
 再从棱角的外缘，围绕成圆弧形，则正
 6
 边形的直径全都抵达圆弧。
 而正
 6
 边形对边之间的直径短，不能抵达外圆弧。
 如果以圆直径说来，则应该为圆弧
 6
 尺，直径
 2
 尺，每边长都是
 1
 尺。
 然而每边的股不能抵达外圆弧，可以知道肯定不足
 2
 尺长。
 所以周三径一之率对圆直径而言就是直径略大而圆周长略小。
 径一周三，从数理上说并不精密。
 因为数学方法都要遵从简易的原则，所以略举它的大纲，概略地表示之。
 刘徽则认为这个率太粗疏，于是就改变它的率。
 但是圆周长与直径相乘，其数值难以吻合。
 刘徽尽管提出了这两种方法，终究不能穷尽其纤毫。
 祖冲之因为他的值不精确，
 就此重新推求其数值。现在修撰，搜集各家的方法，考察他们的是非，认为祖冲之的值是精密的。因此，将它显扬于刘徽的方法之下，
 希望读者有所裁断。



又术曰：周、径相乘，四而一〔1〕
 。此周与上弧同耳。
 周、
 径相乘各当以半。
 而今周、
 径两全，
 故两母相乘为四，
 以报除之。
 于徽术，
 以五十乘周，
 一百五十七而一，
 即径也
 〔2〕
 。以一百五十七乘径，
 五十而一，
 即周也
 〔3〕
 。新术径率犹当微少。
 则据周以求径，
 则失之长
 〔4〕
 ；据径以求周，
 则失之短
 〔5〕
 。诸据见径以求幂者，
 皆失之于微少；
 据周以求幂者，
 皆失之于微多
 〔6〕
 。　　臣淳风等按：
 依密率，
 以七乘周，
 二十二而一，
 即径
 〔7〕
 ；以二十二乘径，
 七而一，
 即周
 〔8〕
 。依术求之，
 即得。



【注释】



〔1〕此即圆面积的又一公式


[image: ]



〔2〕此为刘徽修正的由圆周求直径的公式[image: ]
 。



〔3〕此为刘徽修正的由圆直径求圆周的公式[image: ]
 。



〔4〕此谓[image: ]
 的失误在于稍微大了点。



〔5〕此谓[image: ]
 的失误在于稍微小了点。



〔6〕此谓[image: ]
 稍微小，[image: ]
 [image: ]
 稍微大。



〔7〕此为李淳风等修正的由圆周求直径的公式[image: ]
 。



〔8〕此为李淳风等修正的由圆直径求圆周的公式[image: ]
 。



【译文】



又术：圆周与直径相乘，除以4。此处的圆周与上术中的周是相同的。
 圆周与直径相乘，应当各用它们的一半。
 而现在圆周与直径两者都是整个的，所以两者的分母相乘为
 4，
 回报以除。
 用我的方法，用
 50
 乘圆周，除以
 157，
 就是直径；
 用
 157
 乘直径，除以
 50，
 就是圆周。
 新的方法中，直径的率还应当再稍微小一点。
 那么，根据圆周来求直径，则产生的失误在于长了；
 根据直径来求圆周，则产生的失误在于短了。
 至于根据已给的直径来求圆面积，那么产生的失误都在于稍微小了一点；
 根据已给的圆周来求圆面积，那么产生的失误都在于稍微大了一点。　　
 淳风等按：依照密率，用
 7
 乘圆周，除以
 22，
 就是直径；
 用
 22
 乘直径，除以
 7，
 就是圆周。
 用这种方法求，就得到了。



又术曰：径自相乘，三之，四而一〔1〕
 。按：
 圆径自乘为外方
 〔2〕
 。“三之，
 四而一”
 者，
 是为圆居外方四分之三也
 〔3〕
 。若令六觚之一面乘半径，
 其幂即外方四分之一也。
 因而三之，
 即亦居外方四分之三也
 〔4〕
 。是为圆里十二觚之幂耳。
 取以为圆，
 失之于微少。
 于徽新术，
 当径自乘，
 又以一百五十七乘之，
 二百而一
 〔5〕
 。　　臣淳风等谨按：
 密率，
 令径自乘，
 以十一乘之，
 十四而一，
 即圆幂也
 〔6〕
 。


【注释】



〔1〕此即圆面积的第三个公式


[image: ]



〔2〕外方：即圆的外切正方形。它的面积是d
 2
 。



〔3〕这是说，圆面积是其外切正方形面积的[image: ]
 。



〔4〕此谓以圆内接正12边形的面积为圆面积，用出入相补原理推证圆田又术。如图1-13，将图1-13（1）中的圆内接正12边形分割成Ⅰ—Ⅸ，1—9等18份，移到图1-13（2）中的Ⅰ′—Ⅸ′，1′—9′上，恰占满该正方形的[image: ]
 。这是刘徽采前人之说记入注中。


[image: ]

图1-13　圆田第三术的推导


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔5〕此为刘徽修正的公式


[image: ]



〔6〕此为李淳风等修正的公式


[image: ]



【译文】



又术：圆直径自乘，乘以3，除以4。按：圆的直径自乘为它的外切正方形。“
 乘以
 3，
 除以
 4”，
 这是因为圆占据外切正方形的[image: ]
 。
 若令圆内接正
 6
 边形的一边长乘圆半径，
 其面积就是外切正方形的[image: ]
 。
 乘以
 3，
 就占据外切正方形的[image: ]

 ，
 这就成为圆内接正
 12
 边形的面积。
 取它作为圆，
 产生的失误在于小了一点。
 用我的方法，
 应该使圆直径自乘，
 又乘以
 157，
 除以
 200。　　
 淳风等按：依照密率，
 使圆直径自乘，
 乘以
 11，
 除以
 14，
 就是圆面积。



又术曰：周自相乘，十二而一〔1〕
 。六觚之周，
 其于圆径，
 三与一也
 〔2〕
 。故六觚之周自相乘为幂，
 若圆径自乘者九方
 〔3〕
 ，九方凡为十二觚者十有二
 〔4〕
 ，故曰十二而一，
 即十二觚之幂也
 〔5〕
 。今此令周自乘，
 非但若为圆径自乘者九方而已
 〔6〕
 。然则十二而一，
 所得又非十二觚之
 类也
 〔7〕
 。若欲以为圆幂，
 失之于多矣
 〔8〕
 。以六觚之周，
 十二而一可也
 〔9〕
 。于徽新术，
 直令圆周自乘，
 又以二十五乘之，
 三百一十四而一，
 得圆幂
 〔10〕
 。其率：
 二十五者，
 圆幂也；
 三百一十四者，
 周自乘之幂也
 〔11〕
 。置周数六尺二寸八分，
 令自乘，
 得幂三十九万四千三百八十四分。
 又置圆幂三万一千四百分。
 皆以一千二百五十六约之，
 得此率
 〔12〕
 。　　臣淳风等谨按：
 方面自乘即得其积。
 圆周求其幂，
 假率乃通。
 但此术所求用三、
 一为率。
 圆田正法，
 半周及半径以相乘。
 今乃用全周自乘，
 故须以十二为母。
 何者？
 据全周而求半周，
 则须以二为法。
 就全周而求半径，
 复假六以除之。
 是二、
 六相乘除周自乘之数。
 依密率，
 以七乘之，
 八十八而一
 〔13〕
 。


【注释】



〔1〕此即圆面积的第四个公式


[image: ]



〔2〕三与一：3与1之率。此谓圆内接正六边形的周长是圆直径的3倍。



〔3〕如图1-14，以圆直径自乘形成一个正方形（含有4个以半径为边长的小正方形），而以圆内接正六边形的边长自乘形成一个大正方形，含有9个以直径为边长的正方形。


[image: ]

图1-14　圆田第四术的推导


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔4〕这里仍以圆内接正12边形的面积代替圆面积，由图1-13，圆内接正12边形的面积是圆直径形成的正方形的[image: ]
 ，因此圆内接正六边形的周长形成的大正方形有12个圆内接正12边形。



〔5〕此谓1个正12边形的面积恰为大正方形的[image: ]
 。这也是刘徽采前人用出入相补原理推证圆田又术（1-8-4）的方法记入注中。



〔6〕此谓以圆周形成的正方形不只9个圆直径形成的正方形，换言之，不只12个圆内接正12边形的面积。　　非但：不仅，不只。　　若：乃，就。



〔7〕此谓[image: ]
 不是圆内接正12边形的面积。



〔8〕此谓如果以[image: ]
 作为圆面积，失误在于多了一点。



〔9〕此谓圆内接正六边形周长形成的正方形的面积，除以12，是圆内接正12边形的面积，是可以的。



〔10〕此为刘徽的修正公式


[image: ]



〔11〕此谓L
 2
 :S
 =314:25。



〔12〕以上的率这样得到：L
 2
 =（628分）2
 =394384分2
 ，S
 =314寸2
 =31 400分2
 。两者有等数1 256，以其约简即可。



〔13〕此为李淳风等的修正公式


[image: ]



【译文】



又术：圆周自乘，除以12。圆内接正
 6
 边形的周长对于圆的直径是
 3
 比
 1。
 因此，正
 6
 边形的周自乘形成的面积，相当于
 9
 个圆直径自乘所形成的正方形。
 这
 9
 个正方形总共形成
 12
 个正
 12
 边形，所以说除以
 12，就是正12边形的面积。现在使圆周自乘，那就不只是9个圆直径自乘所形成的正方形。那么，除以12，更不是正12边形之类。如果想把它作为圆面积，产生的失误就在于多了一点。用正6边形的周长作正方形，除以12，作为正12边形的面积是可以的。用我的新方法，径直使圆周自乘，又乘以25，除以314，就得到圆面积。其中的率：25是圆面积的，314是圆周自乘的面积的。布置圆周数6尺2寸8分，使自乘，得到面积394 384分2
 。又布置圆面积31 400分2
 ，都以1 256约简，就得到这个率。　　淳风等按：边长自乘就得到它的面积。用圆周求它的面积，借助于率就会通达。但是这一方法中所求的却是用周三径一作为率。正确的圆田面积方法是半圆周与半径相乘。现在却是整个圆周自乘，所以须以12作为分母。为什么呢？根据整个圆周而求半圆周，则必须以2作为法。根据整个圆周而求它的半径，应再除以6。这就是用2与6相乘，去除圆周自乘之数。依照密率，乘以7，除以88。



今有宛田〔1〕
 ，下周三十步，径十六步。问：为田几何？

荅曰：一百二十步。

又有宛田，下周九十九步，径五十一步。问：为田几何？

荅曰：五亩六十二步四分步之一。

术曰：以径乘周，四而一〔2〕
 。此术不验
 〔3〕
 。故推方锥以见其形
 〔4〕
 。假令方锥下方六尺，
 高四尺。
 四尺为股，
 下方之半三尺为句。
 正面邪为弦
 〔5〕
 ，弦五尺也。
 令句、
 弦相乘，
 四因之，
 得六十尺，
 即方锥四面见者之幂
 〔6〕
 。若令其中容圆锥，
 圆锥见幂与方锥见幂，
 其率犹方幂之与圆幂也
 〔7〕
 。按：
 方锥下六尺，
 则方周二十四尺。
 以五尺乘而半之，
 则亦方锥之见幂。
 故求圆锥之数，
 折径以乘下周之半，
 即圆锥之幂也。
 今宛田上径圆穹，
 而与圆锥同术，
 则幂失之于少矣
 〔8〕
 。然其术难用，
 故略举大较
 〔9〕
 ，施之大广田也。
 求圆锥之幂，
 犹求圆田之幂也。
 今用两全相乘，
 故以为法，
 除之，
 亦如圆田矣。
 开立圆术说圆方诸率甚备
 〔10〕
 ，可以验此。



【注释】



〔1〕宛田：是类似于球冠的曲面形。其径指宛田表面上穿过顶心的大弧，如图1-15。李籍云：“宛田者，中央隆高。《尔雅》曰：‘宛中宛丘。’又曰：‘丘上有丘为宛丘。’皆中央隆高之义也。”亦有人根据所设的两个例题的数值，计算出若为球冠，必为优球冠，而世间不可能有此类田地，从而认为宛田不是球冠形，而是优扇形。今按：《九章筭术》的例题只是说明其术文的应用，并不是都来源于人们的生产生活实践。元朱世杰《四元玉鉴·混积问元门》的畹田有图示，正是球冠形。


[image: ]

图1-15　宛田


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕此是《九章筭术》提出的宛田面积公式


[image: ]



其中S
 ，L
 ，D
 为宛田的面积、下周和径。



〔3〕刘徽指出，《九章筭术》宛田术是错误的。



〔4〕此谓通过计算方锥的体积以显现《九章筭术》宛田术不正确。推：计算。　　见（xiàn）：显现。



〔5〕刘徽考虑以方锥下方之半为勾，方锥高为股，正面邪为弦构成的勾股形。　　正面邪：即方锥侧面上的高。



〔6〕方锥四面见者之幂：即“方锥见幂”，也就是方锥的表面积（不计底面）。



〔7〕圆锥见幂：即圆锥的表面积（不计底面）。此即刘徽提出的重要原理S
 方锥
 :S
 圆锥
 =4:π，其中S
 方锥
 、S
 圆锥
 分别是方锥、圆锥的见幂。如图1-16。


[image: ]

图1-16　圆锥与方锥见幂


（采自译注本《九章筭术》）




〔8〕刘徽指出《九章筭术》宛田术“不验”是对的，然而此处的论证并不充分。《九章筭术》提出的宛田术是[image: ]
 ，刘徽提出的圆锥见幂公式是[image: ]
 ，其中d
 为圆锥两母线之和，两者取同一形式。但由于D
 ＞d
 ，当然有[image: ]
 ，因而无法由两者同术而证明[image: ]
 比真值小。刘徽在此混淆了D
 与d
 ，犯了反驳中混淆概念的失误。这是刘徽极为罕见的失误。



〔9〕大较：大略，大致。《史记·货殖列传》：“夫山西饶材、竹、榖、[image: ]
 、旄、玉石，山东多鱼、盐、漆、丝、声色，江南出楠、梓……此其大较也。”



〔10〕开立圆术：见卷四。



【译文】



假设有一块宛田，下周长30步，穹径16步。问：田的面积是多少？



答：120步2
 。



又假设有一块宛田，下周长99步，穹径51步。问：田的面积是多少？



答：5亩[image: ]
 步2
 。



术：以穹径乘下周，除以4。这一方法不正确。
 特地用方锥进行推算，以显现这一问题的真相。
 假令方锥底面是
 6
 尺见方，高是
 4
 尺。
 把
 4
 尺作为股，底边长的一半
 3
 尺作为勾，那么侧面上的高就是弦，弦是
 5
 尺。
 使勾与弦相乘，乘以
 4，
 得
 60
 尺2
 ，
 就是方锥四个侧面所显现的面积。
 如果使其中内切一个圆锥，那么圆锥所显现的面积与方锥所显现的面积，其率如同正方形的面积之对于内切圆的面积。
 按：方锥底边
 6
 尺，那么底的周长是
 24
 尺，乘以
 5，
 取其一半，那么也是方锥所显现的面积。
 所以求圆锥的数值，将穹径折半，乘以底周长的一半，就是圆锥的面积。
 现在宛田的上径是一段圆弧，而与圆锥用同一种方法，则产生的面积误差在于过小。
 然而这一方法难以处置，因此粗略地举出其大概，应用于大的田地。
 求圆锥的面积，如同求圆田的面积。
 现在用两个整体相乘，因此以
 4
 作为法除之，也像圆田那样。
 开立圆术注解释圆方诸率非常详细，可以检验这里的方法。



今有弧田〔1〕
 ，弦三十步，矢十五步。问：为田几何？

荅曰：一亩九十七步半。

又有弧田，弦七十八步二分步之一，矢十三步九分步之七。

问：为田几何？

荅曰：二亩一百五十五步八十一分步之五十六。

术曰：以弦乘矢，矢又自乘，并之，二而一〔2〕
 。方中之圆，
 圆里十二觚之幂，
 合外方之幂四分之三也。
 中方合外方之半，
 则朱、
 青合外方四分之一也
 〔3〕
 。弧田，
 半圆之幂也
 〔4〕
 ，故依半圆之体而为之术
 〔5〕
 。以弦乘矢而半之则为黄幂
 〔6〕
 ，矢自乘而半之为二青幂
 〔7〕
 。青、
 黄相连为弧体
 〔8〕
 。弧体法当应规
 〔9〕
 。今觚面不至外畔
 〔10〕
 ，失之于少矣。
 圆田旧术以周三径一为率，
 俱得十二觚之幂，
 亦失之于少也。
 与此相似，
 指验半圆之弧耳。
 若不满半圆者，
 益复疏阔。　　
 宜依句股锯圆材之术
 〔11〕
 ，以弧弦为锯道长，
 以矢为句深
 〔12〕
 ，而求其径
 〔13〕
 。既知圆径，
 则弧可割分也
 〔14〕
 。割之者，
 半弧田之弦以为股，
 其矢为句，
 为之求弦，
 即小弧之弦也
 〔15〕
 。以半小弧之弦为句，
 半圆径为弦，
 为之求股
 〔16〕
 ，以减半径，
 其余即小弦之矢也
 〔17〕
 。割之又割，
 使至极细。
 但举弦、
 矢相乘之数，
 则必近密率矣
 〔18〕
 。然于筭数差繁
 〔19〕
 ，必欲有所寻究也
 〔20〕
 。若但度田，
 取其大数，
 旧术为约耳
 〔21〕
 。


【注释】



〔1〕弧田：即今之弓形，如图1-17。李籍云：“弧田者，有弧有矢，如弧之形。”


[image: ]

图1-17　弧田


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕设S
 ，c
 ，v
 分别是弓形的面积、弦和矢，此即弓形面积公式


[image: ]



〔3〕刘徽以半圆作为弧田以论证《九章筭术》弧田术之不准确。如图1-18（1）。“中方”是圆内接正方形，其面积是外方之半。两朱幂、两青幂是圆内接正12边形减去中方所剩余的部分，如图1-18（2）。两青幂分别是ABCD
 和ALKJ
 ，两朱幂分别是DEFG
 和GHIJ
 。将青幂ALKJ
 中的Ⅰ，Ⅱ，Ⅲ分别移到AMDCB
 的Ⅰ′
 ，Ⅱ′
 ，Ⅲ′
 上，便知一个青幂为外方的[image: ]
 。朱幂亦然。两朱幂与两青幂的总面积是外方的[image: ]
 。


[image: ]

图1-18　刘徽证明弧田术之不准确


（采自译注本《九章筭术》）




〔4〕“弧田”二句：弧田可以是半圆之幂。



〔5〕故依半圆之体而为之木：故以半圆为例论证《九章筭术》弧田术之不准确。



〔6〕以弦乘矢而半之则为黄幂：黄幂是弦矢相乘之半即勾股形ADJ
 。



〔7〕矢自乘而半之为两青幂：即勾股形AMD
 ，亦即ABCD
 与ALKJ
 之和。



〔8〕青、黄相连为弧体：二青幂与黄幂形成所设的弧体，亦即半圆ABCDJKL
 ，其结构应如图1-18（2）。



〔9〕弧体法当应规：此谓弧田的弧应与圆弧重合。



〔10〕觚面不至外畔：这是说，如此算出的面积是圆内接正12边形的一半，达不到外面的圆弧。



〔11〕如图1-19。已知弧田之弦AB
 ，记为c
 ，及弧田之矢A
 1
 D
 ，记为v
 ，勾股锯圆材之术见卷九。


[image: ]

图1-19　弧田密率





〔12〕弦AB
 相当于锯道长，矢A
 1
 D
 就是锯道深。



〔13〕依据勾股章勾股锯圆材之法，那么弧田所在的圆直径为[image: ]
 [image: ]
 。



〔14〕这是将弧田分割成以弦AB
 为底的等腰三角形A
 1
 AB
 ，以及分别以AA
 1
 ，A
 1
 B
 为弦的两个小弧田。将小弧田AA
 2
 A
 1
 再分割成小等腰三角形A
 2
 AA
 1
 ，以及分别以AA
 2
 ，A
 2
 A
 1
 为弦的两个更小弧田。对小弧田BA′
 2
 A
 1
 亦可分割成小等腰三角形A′
 2
 BA
 1
 ，以及分别以A
 1
 A′
 2
 ，A′
 2
 B
 为弦的两个更小弧田。如此可以继续下去。



〔15〕考虑勾股形AA
 1
 D
 ，由勾股术，小弧之弦为[image: ]
 。



〔16〕由勾股形OA
 1
 D
 1
 ，求出[image: ]
 。



〔17〕小弦之矢即小弧之矢[image: ]
 。



〔18〕上述的分割过程可以无限继续下去，依次求出[image: ]
 [image: ]
 ，i
 =1，2，3，…n
 。显然，当n足够大时，[image: ]
 k=1就相当准确，故云“必近密率矣”。显然，这里不是一个极限过程，而是极限思想在近似计算中的应用。



〔19〕差（cī）繁：繁杂。差，不整齐，参差。



〔20〕刘徽的意思是，有所寻究，才这样做。这种“寻究”无疑是数学家的数学研究，具有纯数学的性质。　　寻究：查考，研求。



〔21〕约：简约。刘徽认为，如果实际应用，还是用旧的方法。显然，在刘徽的头脑中有明确的纯数学研究与数学的实际应用的区分。



【译文】



假设有一块弧田，弦是30步，矢是15步。问：田的面积是多少？



答：1亩[image: ]
 步2
 。



又假设有一块弧田，弦是[image: ]
 步，矢是[image: ]
 步。问：田的面积是多少？



答：2亩[image: ]
 步2
 。



术：以弦乘矢，矢又自乘，两者相加，除以2。正方形中有一个内切圆，圆中的内接正12
 边形的面积等于外切正方形面积的[image: ]
 。
 中间的正方形的面积等于外正方形的一半，那么朱青的面积等于外正方形的[image: ]
 。
 这里的弧田是半圆的面积，因此就依照半圆的图形而考察该术。
 以弦乘矢，取其一半，作为黄色的面积；
 矢自乘，取其一半，是二青色的面积。
 如果青色的与黄色的面积连在一起成为弧体，那么弧体在道理上应当与圆弧相吻合。
 但现在这个多边形的边达不到圆弧的外周，产生的失误在于小了。
 旧的圆田面积的方法以周三径一为率，都是得到圆内接正12
 边形的面积，产生的失误也在于太小了，与此相同。
 这里只考察了半圆形弧田，如果不是半圆形弧田，这种方法更加疏漏。　　
 应当按照勾股章勾股锯圆材之术，把弧田的弦作为锯道长，把矢作为锯道深，而求弧田所在圆的直径。
 既然知道了圆的直径，那么弧田就可以被分割。
 如果分割它的话，以弧田弦的一半作为股，它的矢作为勾，求它的弦，就是小弧的弦。
 以小弧弦的一半作为勾，圆半径作为弦，求它的股。
 以股减半径，其剩余就是小弦的矢。
 对弧分割了再分割，使至极细。
 只要全部列出弦与矢相乘的数值，将它们相加，则必定会接近密率。
 然而这种方法的算数非常繁杂，必定要有所研求才这样做。
 如果只是度量田地，取它大概的数值，那么旧的方法还是简约的。



今有环田，中周九十二步，外周一百二十二步，径五步〔1〕
 。此欲令与周三径一之率相应，
 故言径五步也。
 据中、
 外周，
 以徽术言之，
 当径四步一百五十七分步之一百二十二也
 〔2〕
 。　　臣淳风等谨按：
 依密率，
 合径四步二十二分步之十七
 〔3〕
 。问：为田几何？

荅曰：二亩五十五步。于徽术，
 当为田二亩三十一步一百五十七分步之二十三
 〔4〕
 。　　臣淳风等依密率，
 为田二亩三十步二十二分步之十五
 〔5〕
 。

又有环田，中周六十二步四分步之三，外周一百一十三步二分步之一，径十二步三分步之二。此田环而不通匝
 〔6〕
 ，故径十二步三分步之二。
 若据上周求径者，
 此径失之于多，
 过周三径一之率，
 盖为疏矣。
 于徽术，
 当
 径八步六百二十八分步之五十一
 〔7〕
 。　　臣淳风等谨按：
 依周三径一考之，
 合径八步二十四分步之一十一
 〔8〕
 。依密率，
 合径八步一百七十六分步之一十三
 〔9〕
 。问：为田几何？

荅曰：四亩一百五十六步四分步之一。于徽术，
 当为田二亩二百三十二步五千二十四分步之七百八十七也
 〔10〕
 。依周三径一，
 为田三亩二十五步六十四分步之二十五
 〔11〕
 。　　臣淳风等谨按密率，
 为田二亩二百三十一步一千四百八分步之七百一十七也
 〔12〕
 。

术曰：并中、外周而半之，以径乘之，为积步〔13〕
 。此田截而中之周则为长。
 并而半之知
 〔14〕
 ，亦以盈补虚也
 〔15〕
 。此可令中、
 外周各自为圆田，
 以中圆减外圆，
 余则环实也
 〔16〕
 。

密率术曰〔17〕
 ：置中、外周步数，分母、子各居其下。母互乘子，通全步，内分子。以中周减外周，余半之，以益中周。径亦通分内子，以乘周为密实。分母相乘为法。除之为积步，余，积步之分。以亩法除之，即亩数也〔18〕
 。按：
 此术，
 并中、
 外周步数于上，
 分母、
 子于下。
 母互乘子者，
 为中、
 外周俱有分，
 故以互乘齐其子。
 母相乘同其母。
 子齐母同，
 故通全步，
 内分子。“
 半之”
 知
 〔19〕
 ，以盈补虚，
 得中平之周。
 〔20〕
 周则为从，
 径则为广，
 故广、
 从相乘而得其积。
 既合分母，
 还须分母出之。
 故令周、
 径分母相乘而连除之，
 即得积步。
 不尽，
 以等数除之而命分。
 以亩法除积步，
 得亩数也。



【注释】



〔1〕环田：即今之圆环，如图1-20（1）。李籍云：“环田者，有肉有好，如环之形。《尔雅》曰：‘肉好若一，谓之环。’或作镮。”知当时还有一抄本作“镮田”。　　中周：即圆环的内圆之周。　　外周：即圆环的外圆之周。　　径：即中外周之间的距离。


[image: ]

图1-20　圆环


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕记圆环之径为d
 ，构成圆环的内圆的周长和半径分别是L
 1
 ，r
 1
 ，外圆的周长和半径分别是L
 2
 ，r
 2
 。则刘徽求出圆环之径


[image: ]



〔3〕李淳风等求出圆环之径[image: ]
 [image: ]
 。



〔4〕刘徽求得面积[image: ]
 [image: ]
 。



〔5〕李淳风等求得面积[image: ]
 [image: ]
 。



〔6〕此问之环田为大约240°的环缺，如图1-20（2），故刘徽说“此田环而不通匝”。　　匝：周。环绕一周曰一匝。《史记·高祖本纪》：“围宛城三匝。”



〔7〕不知为什么，刘徽和李淳风等都将其看成“通匝”的圆环进行计算。刘徽的计算应是


[image: ]



〔8〕李淳风等依周3径1的计算是


[image: ]



由下文刘徽计算了按周3径1的面积，刘徽应按周3径1计算过直径。



〔9〕李淳风等依密率[image: ]
 的计算是


[image: ]



〔10〕刘徽依环田密率术的计算是


[image: ]



〔11〕刘徽依周3径1之率的计算是


[image: ]



〔12〕李淳风等依环田密率术的计算是


[image: ]



〔13〕此即圆环面积公式


[image: ]



〔14〕知：训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔15〕此处“以盈补虚”是将圆环沿环径剪开，展成等腰梯形，如图1-21。然后如梯形（箕田）那样出入相补。


[image: ]

图1-21　环田展为梯形


（采自沈康身《九章算术导读》）




〔16〕这是刘徽提出的圆环的另一面积公式


[image: ]



其中S
 1
 ，S
 2
 分别是构成圆环的内圆和外圆的面积。



〔17〕此术是针对各项数值都带有分数的情形而设的，比关于整数的上术精密，故称“密率术”。



〔18〕用现代符号写出，此术亦是（1-15）式。



〔19〕知：训“者”，其说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔20〕中平之周：中周与外周长的平均值。中平，平均。



【译文】



假设有一块环田，中周长92步，外周长122步，环径5步。这里想与周三径一之率相应，所以说环径5
 步。
 根据中、外周，用我的方法处理它，环径应当是[image: ]

 步。　　
 淳风等按：依照密率，环径是[image: ]

 步
 。问：田的面积是多少？



答：2亩55步2
 。用我的方法，田的面积应当是2
 亩[image: ]

 步2
 。　　
 淳风等按：依照密率，田的面积是2
 亩[image: ]

 步2
 。




又假设有一块环田，中周长是[image: ]
 步，外周长是[image: ]
 步，环径是[image: ]
 步。这块田是环形的但不满一周，所以环径为[image: ]

 步。
 如果根据上述周长求环径，这一环径的误差在于太大，超过了周三径一之率，很粗疏。
 用我的方法，环径应当是[image: ]

 步。　　
 淳风等按：依照周三径一之率考察之，环径是[image: ]

 步。
 依照密率，环径是[image: ]

 步
 。问：田的面积是多少？



答：4亩[image: ]
 步2
 。用我的方法，田的面积应当是2
 亩[image: ]

 步2
 。
 依周三径一之率，田的面积是3
 亩[image: ]

 步2
 。　　
 淳风等按：依照密率，田的面积是2
 亩[image: ]

 步2
 。




术：中外周长相加，取其一半，乘以环径长，就是积步。这块田被截割而得到的中平之周，就作为长。“
 中外周长相加，取其一半”，
 也是以盈补虚。
 这里也可以使中、外周各自构成圆田，以中周减外周，由其余数就得到环田的面积。




密率术：布置中、外周长的步数，分子、分母各置于下方，分母互乘分子，将整数部分通分，纳入分子。以中周减外周，取其余数的一半，增益到中周上。对环径亦通分，纳入分子。以它乘周长，作为密实。周、径的分母相乘，作为法。实除以法，就是积步；余数是积步中的分数。以亩法除之，就是亩数。按：在此术中，将中、外周长步数相加，置于上方，分子、分母置于下方。“
 分母互乘分子”，
 是因为中、外周长都有分数，所以通过互乘使它们的分子相齐。
 分母相乘，是使它们的分母相同。
 分子相齐，分母相同，所以可以将步数的整数部分通分，纳入分子。
 取中、外周长之和的一半，这是为了以盈补虚，得中平之周。
 中平之周就是纵，环径就是广，所以广纵相乘就得到它们的积。
 既然分子中融合了分母，还需把分母分离出去，所以要使周、径的分母相乘而合起来除，就得到积步。
 如不尽，就用等数约之，命名一个分数。
 以亩数除积步，便得到亩数。








九章筭术卷第二


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释



粟米
 〔1〕
 以御交质变易
 〔2〕


粟米之法〔3〕
 凡此诸率相与大通，其特相求〔4〕
 ，各如本率。可约者约之。别术然也。





	粟率五十
	粝米三十〔5〕




	粺米二十七〔6〕

	糳米二十四〔7〕




	御米二十一〔8〕

	小[image: ]
 十三半〔9〕




	大[image: ]
 五十四〔10〕

	粝饭七十五



	粺饭五十四
	糳饭四十八



	御饭四十二
	菽〔11〕
 、荅〔12〕
 、麻〔13〕
 、麦各四十五



	稻六十
	豉六十三〔14〕




	飧九十〔15〕

	熟菽一百三半



	糵一百七十五〔16〕

	





【注释】



〔1〕粟米：泛指谷类，粮食。李籍云：“粟者，禾之未舂。米者，谷实之无壳。”粟，古代泛指谷类，又指谷子。下文粟率指后者之率。“粟米”作为一类数学问题是“九数”之二，明之后，常称作“粟布”。



〔2〕交质：互相以物品作抵押，即交易称量。方程章五雀六燕术“交易质之”，即此义。质，评量，后引申为称，衡量。　　变易：交易。“交质”、“变易”后人都有使用，但笔者未查到刘徽之前的例句。



〔3〕粟米之法：这里是互换的标准，即各种粟米的率。法，标准。



〔4〕特：特地。



〔5〕粝米：糙米，有时省称为米。《九章筭术》及其刘徽注、李淳风等注释单言“米”，则指粝米。粝，李籍云：“粗也。”指粗米，糙米。



〔6〕粺米：精米。李籍云：“精于粝也。”《诗经·大雅·召旻》：“彼疏斯粺，胡不自替。”毛传：“彼宜食疏，今反食精粺。”



〔7〕糳米：舂过的精米。李籍云：“精于粺也。”糳，本义是舂。



〔8〕御米：供宫廷食用的米。李籍云：“精于糳也。供王膳之米也。蔡邕《独断》曰：‘所进曰御。御者，进也。凡衣服加于身，饮食入于口，皆曰御。’”



〔9〕小[image: ]
 （zhí）：细麦屑。李籍云：“细曰小[image: ]
 。粗曰大[image: ]
 。”《说文》：“[image: ]
 ，麦核屑也。”[image: ]
 ，麦屑。



〔10〕大[image: ]
 ：粗麦屑。



〔11〕菽：大豆。又，豆类的总称。



〔12〕荅：小豆。《说文》：“荅，小尗也。”“尗”同“菽”。



〔13〕麻：古代指大麻，亦指芝麻。《正字通》引《素问》云：“麻麦稷黍豆为五谷。”此指芝麻。



〔14〕豉（chǐ）：又音shì，用煮熟的大豆发酵后制成的食品。《释名·释饮食》：“豉，嗜也。五味调和，须之而成，乃可甘嗜也。故齐人谓豉，声如嗜也。”李籍云：“盐豉也。《广雅》云‘苦李作豉’。”



〔15〕飧（sūn）：熟食，夕食。李籍引《说文》曰：“[image: ]
 也。”《六书故·工事》：“飧，夕食也。古者夕则馂朝膳之余，故熟食曰飧。”



〔16〕糵：粬糵。李籍引《说文》曰：“米芽。”



【译文】



粟米
 为了处理抵押交换问题



粟米之率这里的各种率都相互关联而广泛地通达。如果特地互相求取，则要遵从各自的率。可以进行约简的，就约简之。其他的术也是这样。
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今有此都术也
 〔1〕
 。
 凡九数以为篇名，
 可以广施诸率
 〔2〕
 ，
 所谓告往而知来
 〔3〕
 ，
 举一隅而三隅反者也
 〔4〕
 。
 诚能分诡数之纷杂
 〔5〕
 ，
 通彼此之否塞
 〔6〕
 ，
 因物成率
 〔7〕
 ，
 审辨名分
 〔8〕
 ，
 平其偏颇，
 齐其参差
 〔9〕
 ，
 则终无不归于此术也
 〔10〕
 。术曰〔11〕
 ：以所有数乘所求率为实〔12〕
 。以所有率为法〔13〕
 。少者多之始，
 一者数之母
 〔14〕
 ，
 故为率者必等之于一
 〔15〕
 。
 据粟率五、
 粝率三，
 是粟五而为一，
 粝米三而为一也。
 欲化粟为米者，
 粟当先本是一
 〔16〕
 。
 一者，
 谓以五约之，
 令五而为一也。
 讫，
 乃以三乘之，
 令一而为三。
 如是，
 则率至于一
 〔17〕
 ，
 以五为三矣。
 然先除后乘，
 或有余分，
 故术反之
 〔18〕
 。
 又完言之知
 〔19〕
 ，
 粟五升为粝米三升；
 分言之知
 〔20〕
 ，
 粟一斗为粝米五分斗之三。
 以五为母，
 三为子。
 以粟求粝米者，
 以子乘，
 其母报除也
 〔21〕
 。
 然则所求之率常为母也。　　
 臣淳风等谨按：
 宜云“
 所求之率常为子，
 所有之率常为母”，
 今乃云“
 所求之率常为母”
 知，
 脱错也
 〔22〕
 。实如法而一〔23〕
 。

今有粟一斗，欲为粝米。问：得几何？

荅曰：为粝米六升。

术曰：以粟求粝米，三之，五而一〔24〕
 。臣淳风等谨按：
 都术，
 以所求率乘所有数，
 以所有率为法。
 此术以粟求米，
 故粟为所有数。
 三是米率，
 故三为所求率。
 五为粟率，
 故五为所有率。
 粟率五十，
 米率三十，
 退位求之，
 故唯云三、
 五也。


今有粟二斗一升，欲为粺米。问：得几何？

荅曰：为粺米一斗一升五十分升之十七。

术曰：以粟求粺米，二十七之，五十而一。臣淳风等谨按：
 粺米之率二十有七，
 故直以二十七之，
 五十而一也。


今有粟四斗五升，欲为糳米。问：得几何？

荅曰：为糳米二斗一升五分升之三。

术曰：以粟求糳米，十二之，二十五而一〔25〕
 。臣淳风等谨按：
 糳米之率二十有四，
 以为率太繁，
 故因而半之，
 故半所求之率，
 以乘所有之数。
 所求之率既减半，
 所有之率亦减半。
 是故十二乘之，
 二十五而一也。


今有粟七斗九升，欲为御米。问：得几何？

荅曰：为御米三斗三升五十分升之九。

术曰：以粟求御米，二十一之，五十而一。

今有粟一斗，欲为小[image: ]
 。问：得几何？

荅曰：为小[image: ]
 二升一十分升之七。

术曰：以粟求小[image: ]
 ，二十七之，百而一〔26〕
 。臣淳风等谨按：
 小[image: ]

 之率十三有半。
 半者二为母，
 以二通之，
 得二十七，
 为所求率。
 又以母二通其粟率，
 得一百，
 为所有率。
 凡本率有分者，
 须即乘除也。
 他皆放此。


今有粟九斗八升，欲为大[image: ]
 。问：得几何？

荅曰：为大[image: ]
 一十斗五升二十五分升之二十一。

术曰：以粟求大[image: ]
 ，二十七之，二十五而一。臣淳风等谨按：
 大[image: ]

 之率五十有四，
 其可半，
 故二十七之，
 亦如粟求糳米，
 半其二率。


今有粟二斗三升，欲为粝饭。问：得几何？

荅曰：为粝饭三斗四升半。

术曰：以粟求粝饭，三之，二而一〔27〕
 。臣淳风等谨按：
 粝饭之率七十有五。
 粟求粝饭，
 合以此数乘之。
 今以等数二十有五约其二率，
 所求之率得三，
 所有之率得二，
 故以三乘二除。


今有粟三斗六升，欲为粺饭。问：得几何？

荅曰：为粺饭三斗八升二十五分升之二十二。

术曰：以粟求粺饭，二十七之，二十五而一。臣淳风等谨按：
 此术与大[image: ]

 多同。


今有粟八斗六升，欲为糳饭。问：得几何？

荅曰：为糳饭八斗二升二十五分升之一十四。

术曰：以粟求糳饭，二十四之，二十五而一。臣淳风等谨按：
 糳饭率四十八。
 此亦半二率而乘除。


今有粟九斗八升，欲为御饭。问：得几何？

荅曰：为御饭八斗二升二十五分升之八。

术曰：以粟求御饭，二十一之，二十五而一。臣淳风等谨按：
 此术半率，
 亦与糳饭多同。


今有粟三斗少半升〔28〕
 ，欲为菽。问：得几何？

荅曰：为菽二斗七升一十分升之三。

今有粟四斗一升太半升〔29〕
 ，欲为荅。问：得几何？

荅曰：为荅三斗七升半。

今有粟五斗太半升，欲为麻。问：得几何？

荅曰：为麻四斗五升五分升之三。

今有粟一十斗八升五分升之二，欲为麦。问：得几何？

荅曰：为麦九斗七升二十五分升之一十四。

术曰：以粟求菽、荅、麻、麦，皆九之，十而一〔30〕
 。臣淳风等谨按：
 四术率并四十五，
 皆是为粟所求，
 俱合以此率乘其本粟。
 术欲从省，
 先以等数五约之，
 所求之率得九，
 所有之率得十。
 故九乘十除，
 义由于此。


今有粟七斗五升七分升之四，欲为稻。问：得几何？

荅曰：为稻九斗三十五分升之二十四。

术曰：以粟求稻，六之，五而一。臣淳风等谨按：
 稻率六十，
 亦约二率而乘除。


今有粟七斗八升，欲为豉。问：得几何？

荅曰：为豉九斗八升二十五分升之七。

术曰：以粟求豉，六十三之，五十而一。

今有粟五斗五升，欲为飧。问：得几何？

荅曰：为飧九斗九升。

术曰：以粟求飧，九之，五而一。臣淳风等谨按：
 飧率九十，
 退位，
 与求稻多同。


今有粟四斗，欲为熟菽。问：得几何？

荅曰：为熟菽八斗二升五分升之四。

术曰：以粟求熟菽，二百七之，百而一。臣淳风等谨按：
 熟菽之率一百三半。
 半者其母二，
 故以母二通之。
 所求之率既被二乘，
 所
 有之率随而俱长，
 故以二百七之，
 百而一。


今有粟二斗，欲为糵。问：得几何？

荅曰：为糵七斗。

术曰：以粟求糵，七之，二而一〔31〕
 。臣淳风等谨按：
 糵率一百七十有五，
 合以此数乘其本粟。
 术欲从省，
 先以等数二十五约之，
 所求之率得七，
 所有之率得二。
 故七乘二除。


今有粝米十五斗五升五分升之二，欲为粟。问：得几何？

荅曰：为粟二十五斗九升。

术曰：以粝米求粟，五之，三而一。臣淳风等谨按：
 上术以粟求米，
 故粟为所有数，
 三为所求率，
 五为所有率。
 今此以米求粟，
 故米为所有数，
 五为所求率，
 三为所有率。
 准都术求之
 〔32〕
 ，
 各合其数。
 以下所有反求多同，
 皆准此
 〔33〕
 。


今有粺米二斗，欲为粟。问：得几何？

荅曰：为粟三斗七升二十七分升之一。

术曰：以粺米求粟，五十之，二十七而一。

今有糳米三斗少半升，欲为粟。问：得几何？

荅曰：为粟六斗三升三十六分升之七。

术曰：以糳米求粟，二十五之，十二而一〔34〕
 。

今有御米十四斗，欲为粟。问：得几何？

荅曰：为粟三十三斗三升少半升。

术曰：以御米求粟，五十之，二十一而一。

今有稻一十二斗六升一十五分升之一十四，欲为粟。问：得几何？

荅曰：为粟一十斗五升九分升之七。

术曰：以稻求粟，五之，六而一。

今有粝米一十九斗二升七分升之一，欲为粺米。问：得几何？

荅曰：为粺米一十七斗二升一十四分升之一十三。

术曰：以粝米求粺米，九之，十而一〔35〕
 。臣淳风等谨按：
 粺率二十七，
 合以此数乘粝米。
 术欲从省，
 先以等数三约之，
 所求之率得九，
 所有之率得十，
 故九乘而十除。


今有粝米六斗四升五分升之三，欲为粝饭。问：得几何？

荅曰：为粝饭一十六斗一升半。

术曰：以粝米求粝饭，五之，二而一〔36〕
 。臣淳风等谨按：
 粝饭之率七十有五，
 宜以本粝米乘此率数。
 术欲从省，
 先以等数十五约之，
 所求之率得五，
 所有之率得二。
 故五乘二除，
 义由于此。


今有粝饭七斗六升七分升之四，欲为飧。问：得几何？

荅曰：为飧九斗一升三十五分升之三十一。

术曰：以粝饭求飧，六之，五而一。臣淳风等谨按：
 飧率九十，
 为粝饭所求，
 宜以粝饭乘此率。
 术欲从省，
 先以等数十五约之，
 所求之率得六，
 所有之率得五。
 以此故六乘五除也。


今有菽一斗，欲为熟菽。问：得几何？

荅曰：为熟菽二斗三升。

术曰：以菽求熟菽，二十三之，十而一〔37〕
 。臣淳风等谨按：
 熟菽之率一百三半。
 因其有半，
 各以母二通之，
 宜以菽数乘此率。
 术欲从省，
 先以等数九约之，
 所求之率得一十一半，
 所有之率得五也
 〔38〕
 。


今有菽二斗，欲为豉。问：得几何？

荅曰：为豉二斗八升。

术曰：以菽求豉，七之，五而一〔39〕
 。臣淳风等谨按：
 豉率六十三，
 为菽所求，
 宜以菽乘此率。
 术欲从省，
 先以等数九约之，
 所求之率得七，
 而所有之率得五也。


今有麦八斗六升七分升之三，欲为小[image: ]
 。问：得几何？

荅曰：为小[image: ]
 二斗五升一十四分升之一十三。

术曰：以麦求小[image: ]
 ，三之，十而一。臣淳风等谨按：
 小[image: ]

 之率十三半，
 宜以母二通之，
 以乘本麦之数。
 术欲从省，
 先以等数九约之，
 所求之率得三，
 所有之率得十也。


今有麦一斗，欲为大[image: ]
 。问：得几何？

荅曰：为大[image: ]
 一斗二升。

术曰：以麦求大[image: ]
 ，六之，五而一。臣淳风等谨按：
 大[image: ]

 之率五十有四，
 合以麦数乘此率。
 术欲从省，
 先以等数九约之，
 所求之率得六，
 所有之率得五也。



【注释】



〔1〕都术：总术，总的方法，普遍方法。都，总，总共，见卷一方田术李淳风等注释注〔18〕。



〔2〕诸：之于的合音。



〔3〕告往知来：根据已经发生的事情，可以推知事物未来的发展趋势。中国古代的一种思维方法。语出《论语·学而》：“子曰：‘赐也，始可与言《诗》已矣，告诸往而知来者。’”



〔4〕举一隅而三隅反：根据某一事物的性质，可以推知与它同类的事物的性质。中国古代的一种思维方法。语出《论语·述而》：“子曰：‘不愤不启，不悱不发，举一隅不以三隅反，则不复也。’”



〔5〕诚：如果，假如。　　诡数：不同的数。诡，差别，不同。



〔6〕通彼此之否（pǐ）塞：通过“通分”等运算使各种阻隔不通的数量关系互相通达。否，闭塞。《周易·否》：“否之匪人。”陆德明释文：“否，闭也，塞也。”否塞，阻隔不通。



〔7〕物：这里指各种物品的数量。



〔8〕名分：地位，身份。《庄子·天下》：“《易》以道阴阳，《春秋》以道名分。”也泛指物品的所属关系。《商君书·定分》：“夫卖者满市，而盗不敢取，由名分已定也。”此谓各个物品在问题中的地位。



〔9〕平其偏颇，齐其参差：即“齐同”运算。偏颇，又作“偏陂”，本义是不公正。王符《潜夫论》：“内偏颇于妻子，外僭惑于知友。”



〔10〕刘徽将《九章筭术》大部分术文，200余个题目归结为今有术。



〔11〕今有术：即今之三率法，或称三项法（rule of three）。一般认为，此法源于印度。但印度婆罗门笈多才通晓此法（628），所使用的术语的意义也与《九章筭术》相近，参见钱宝琮主编《中国数学史》。



〔12〕所有数：今有术的重要概念，指现有物品的数量。　　所求率：今有术的重要概念，指所求物品的率。



〔13〕所有率：今有术的重要概念，指现有物品的率。



〔14〕少者多之始，一者数之母：1是数之母，在有理数范围之内无疑是正确的，但在实数内则不尽然。比如，边长为1的正方形，其对角线是2，1似不能说是[image: ]
 之母，因为它们之间没有公度。这个命题显然是刘徽将《老子·第三十九章》的命题“无名天地之始，有名万物之母”与王弼说的“夫少者多之所贵也。寡者众之所宗也”（《周易略例·明彖》）与“一，数之始而物之极也”（《老子注·第三十九章》）结合起来提出的。



〔15〕为率者必等之于一：某物率的确定，必须以1为标准。多少数量的某物能化为1，则该物的率就是多少。对同一标准1，粟5化为1，粝米3化为1，故粟率是5，粝米率是3。



〔16〕粟当先本是一：粟本来应当先成为1。



〔17〕则率至于一：由率的本义，粟率5是说粟5为1，粝率3是说粝米3为1。从粟求粝米，粟数先除以粟率5，就是粟5变成了1，再乘以粝率3，粝米1又变成了3。如是，则率至于1。



〔18〕余分：剩余的分数。由上可见，做到“率至于1”的过程是先除后乘。实际上，此处既可以先乘后除，也可以先除后乘，即满足交换律：（A
 ÷a
 ）×b
 =（A
 ×b
 ）÷a
 。然而先除后乘，有时会除不尽，产生分数，运算繁琐，所以术文反过来，采取先乘后除。



〔19〕完言之：以整数表示之。此处即以整数5与3入算。“完言之”与下“分言之”对举。完，整数。　　知：训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔20〕分言之：以分数表示之。此处即以粟1斗与粝米[image: ]
 斗入算。知：亦训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔21〕报除：回报以除。



〔22〕李淳风等所见到的刘徽注已有脱错。



〔23〕今有术就是：已知所有数A
 、所有率a
 和所求率b
 ，求所求数B
 的公式为




B
 =Ab
 ÷a
 。（2-1）




〔24〕三之，五而一：与下文“以粟求稻”问“六之，五而一”、“以粟求飧”问“九之，五而一”、“以粝米求粟”问“五之，三而一”、“以稻求粟”问“五之，六而一”凡5处，因为有关的粟米之法都是10的倍数，故都是通过退位约简为率，得相与之率入算，而不必用10除，反映了十进位值制记数法的优越性。“三之，五而一”即乘以3，除以5，或说以3乘，以5除。这是今有术在以粟求米问题中的应用。余类此。



〔25〕十二之，二十五而一：与下文“以粟求大[image: ]
 ”问“二十七之，二十五而一”、“以粟求粺饭”问“二十七之，二十五而一”、“以粟求糳饭”问“二十四之，二十五而一”、“以粟求御饭”问“二十一之，二十五而一”凡5处，都是将有关的粟米之法以等数2约简，得相与之率，再入算。



〔26〕二十七之，百而一：与下文“以粟求熟菽”问“二百七之，百而一”凡2处，因有关的粟米之法中有[image: ]
 ，故以2通之，化为整数，以相与之率入算。



〔27〕“以粟”三句：此处粟50，粝饭75，以等数25约简，得2，3为相与之率。



〔28〕少半：即[image: ]
 。



〔29〕太半：即[image: ]
 。



〔30〕粟50，菽、荅、麻、麦45，以等数5约简，得10，9为相与之率。



〔31〕粟50，糵175，以等数25约简，得2，7为相与之率。



〔32〕准：依照，按照。北周宗懔《荆楚岁时记》：“今寒食准节气是仲春之末。”



〔33〕准：仿效，效法。左思《咏史八首》之一：“著论准《过秦》，作赋拟《子虚》。”



〔34〕此处亦将糳米率24与粟率50以等数2约简，得相与之率，再入算。



〔35〕粝米30，粺米27，以等数3约简，得10，9为相与之率。



〔36〕五之，二而一：与下文“以粝饭求飧”问“六之，五而一”凡两处，将有关的粟米之法以等数15约简，得相与之率。



〔37〕二十三之，十而一：与下文“以麦求小[image: ]
 ”问“三之，十而一”凡两处，有关的粟米之法中有[image: ]
 ，故以2通之。所得的结果又有等数9，故以9约简，为相与之率，再入算。



〔38〕《九章筭术》将菽率45，熟菽率[image: ]
 化成10与23，以相与之率入算，十分简省。唐中叶之后的乘除捷算法就是沿着这一方向发展的。李淳风等将其化成5与[image: ]
 入算，反不如《九章筭术》简省。



〔39〕七之，五而一：与下文“以麦求大[image: ]
 ”问“六之，五而一”凡两处，将有关的粟米之法以等数9约简，得相与之率。



【译文】



今有术：这是一种普遍方法。
 凡是用九数作为篇名的问题，都可以对它们广泛地施用率。
 这就是所谓告诉了过去的就能推知未来的，举出一个角，就能推论到其他三个角。
 如果能分辨各种不同的数的错综复杂，疏通它们彼此之间的闭塞之处，根据不同的物品构成各自的率，仔细地研究辨别它们的地位与关系，使偏颇的持平，参差不齐的相齐，那么就没有不归结到这一术的。
 术：以所有数乘所求率作为实，以所有率作为法。小是大的开始，
 1
 是数的起源。
 所以建立率必须使它等于
 1。
 根据粟率是
 5，
 粝米率是
 3，
 这是说粟
 5
 成为
 1，
 粝米
 3
 成为
 1。
 如果想把粟化成粝米，那么粟应当本身先变成
 1。
 变成
 1，
 是说用
 5
 约之，使
 5
 变为
 1。
 完了，再以
 3
 乘之，使
 1
 变为
 3。
 像这样，那么率就达到了
 1，
 把粟
 5
 变成了粝米
 3。
 然而，先作除法，后作乘法，有时会剩余分数，所以此术将运算程序反过来。
 又，如果以整数表示之，
 5
 升粟变成
 3
 升粝米；
 以分数表示之，
 1
 斗粟变成[image: ]

 斗粝米，以
 5
 作为分母，
 3
 作为分子。
 如果用粟求粝米，就用分子乘，用它的分母回报以除。
 那么，所求率永远作为分母。　　
 淳风等按：应该说“
 所求率永远作为分子，所有率永远作为分母”。
 这里却说“
 所求率永远作为分母”，
 有脱错。
 实除以法。



假设有1斗粟，想换成粝米。问：得多少？



答：换成6升粝米。



术：由粟求粝米，乘以3，除以5。淳风等按：普遍方法：以所求率乘所有数作为实，以所有率作为法。
 此术由粟求粝米，所以粟为所有数；
 3
 是粝米率，所以
 3
 是所求率；
 5
 是粟率，所以
 5
 是所有率。
 粟率是
 50，
 粝米率是
 30。
 通过退一位约简之，所以只说
 5
 与
 3
 就够了。




假设有2斗1升粟，想换成粺米。问：得多少？



答：换成1斗[image: ]
 升粺米。



术：由粟求粺米，乘以27，除以50。淳风等按：粺米率是
 27，
 所以直接乘以
 27，
 除以
 50。




假设有4斗5升粟，想换成糳米。问：得多少？



答：换成2斗[image: ]
 升糳米。



术：由粟求糳米，乘以12，除以25。淳风等按：糳米率是
 24，
 以它作为率太繁琐，所以取其一半。
 也就是取所求率的一半，以它乘所有数。
 所求率既然减半，所有率也应减半。
 这就是为什么乘以
 12，
 除以
 25。




假设有7斗9升粟，想换成御米。问：得多少？



答：换成3斗[image: ]
 升御米。



术：由粟求御米，乘以21，除以50。



假设有1斗粟，想换成小[image: ]
 。问：得多少？



答：换成[image: ]
 升小[image: ]
 。



术：由粟求小[image: ]
 ，乘以27，除以100。淳风等按：小[image: ]

 率是[image: ]
 。
 [image: ]
 是以
 2
 为分母。
 用
 2
 通分，得
 27，
 作为所求率。
 又用分母
 2
 通其粟率，得
 100，
 作为所有率。
 凡原来的率有分数的，必须做乘除化成整数。
 其他的都仿照此术。




假设有9斗8升粟，想换成大[image: ]
 。问：得多少？



答：换成10斗[image: ]
 升大[image: ]
 。



术：由粟求大[image: ]
 ，乘以27，除以25。淳风等按：大[image: ]

 率是
 54，
 它可以被
 2
 除，所以乘以
 27。
 这也像由粟求糳米那样，取二种率的一半。




假设有2斗3升粟，想换成粝饭。问：得多少？



答：换成3斗[image: ]
 升粝饭。



术：由粟求粝饭，乘以3，除以2。淳风等按：粝饭率是
 75，
 由粟求粝饭，应当用此数乘。
 现在用等数
 25
 约简这二种率，所求率得
 3，
 所有率得
 2。
 所以乘以
 3，
 除以
 2。




假设有3斗6升粟，想换成粺饭。问：得多少？



答：换成3斗[image: ]
 升粺饭。



术：由粟求粺饭，乘以27，除以25。淳风等按：此术与求大[image: ]

 之术大体相同。




假设有8斗6升粟，想换成糳饭。问：得多少？



答：换成8斗[image: ]
 升糳饭。



术：由粟求糳饭，乘以24，除以25。淳风等按：糳饭率是
 48。
 这也是取二种率的一半再做乘除。




假设有9斗8升粟，想换成御饭。问：得多少？



答：换成8斗[image: ]
 升御饭。



术：由粟求御饭，乘以21，除以25。淳风等按：此术取二种率的
 一半，
 也与求糳饭之术大体相同。




假设有3斗[image: ]
 升粟，想换成菽。问：得多少？



答：换成2斗[image: ]
 升菽。



假设有4斗[image: ]
 升粟，想换成荅。问：得多少？



答：换成3斗[image: ]
 升荅。



假设有5斗[image: ]
 升粟，想换成麻。问：得多少？



答：换成4斗[image: ]
 升麻。



假设有10斗[image: ]
 升粟，想换成麦。问：得多少？



答：换成9斗[image: ]
 升麦。



术：由粟求菽、荅、麻、麦，皆乘以9，除以10。淳风等按：四种术中的率全是
 45，
 都是由粟所求，所以都应当用此率乘本来的粟。
 想使术简省，先用等数
 5
 约简之，所求率得
 9，
 所有率得
 10。
 所以乘以
 9，
 除以
 10，
 其义理源于此。




假设有7斗[image: ]
 升粟，想换成稻。问：得多少？



答：换成9斗[image: ]
 升稻。



术：由粟求稻，乘以6，除以5。淳风等按：稻率是
 60，
 也约简二种率再做乘除。




假设有7斗8升粟，想换成豉。问：得多少？



答：换成9斗[image: ]
 升豉。



术：由粟求豉，乘以63，除以50。



假设有5斗5升粟，想换成飧。问：得多少？



答：换成9斗9升飧。



术：由粟求飧，乘以9，除以5。淳风等按：飧率是
 90，
 退一位，
 与求稻的方式大体相同。




假设有4斗粟，想换成熟菽。问：得多少？



答：换成8斗[image: ]
 升熟菽。



术：由粟求熟菽，乘以207，除以100。淳风等按：熟菽的率是[image: ]
 。
 [image: ]
 的分母是
 2，
 所以用分母
 2
 通分。
 既然所求率乘以
 2，
 那么所有率应随着一道增加。
 所以乘以
 207，
 除以
 100。




假设有2斗粟，想换成糵。问：得多少？



答：换成7斗糵。



术：由粟求糵，乘以7，除以2。淳风等按：糵率是
 175，
 应当用此数乘本来的粟。
 想使术简省，
 先用等数
 25
 约简之。
 所求率得
 7，
 所有率得
 2。
 所以乘以
 7，
 除以
 2。




假设有15斗[image: ]
 升粝米，想换成粟。问：得多少？



答：换成25斗9升粟。



术：由粝米求粟，乘以5，除以3。淳风等按：前面的术由粟求粝米，
 所以粟为所有数，
 3
 为所求率，
 5
 为所有率。
 现在这里由粝米求粟，
 所以粝米为所有数，
 5
 为所求率，
 3
 为所有率。
 按照普遍方法求之，
 都符合各自的数。
 以下所有的逆运算都大体相同，
 皆按照这一方法。




假设有2斗粺米，想换成粟。问：得多少？



答：换成3斗[image: ]
 升粟。



术：由粺米求粟，乘以50，除以27。



假设有3斗[image: ]
 升糳米，想换成粟。问：得多少？



答：换成6斗[image: ]
 升粟。



术：由糳米求粟，乘以25，除以12。



假设有14斗御米，想换成粟。问：得多少？



答：换成33斗[image: ]
 升粟。



术：由御米求粟，乘以50，除以21。



假设有12斗[image: ]
 升稻，想换成粟。问：得多少？



答：换成10斗[image: ]
 升粟。



术：由稻求粟，乘以5，除以6。



假设有19斗[image: ]
 升粝米，想换成粺米。问：得多少？



答：换成17斗[image: ]
 升粺米。



术：由粝米求粺米，乘以9，除以10。淳风等按：粺米率
 27，
 应当用这一数乘粝米。
 想使术简省，
 就先用等数
 3
 约简之，
 所求率得
 9，
 所有率得
 10，
 所以乘以
 9，
 除以
 10。




假设有6斗[image: ]
 升粝米，想换成粝饭。问：得多少？



答：换成16斗[image: ]
 升粝饭。



术：由粝米求粝饭，乘以5，除以2。淳风等按：粝饭率是
 75，
 应当用本来的粝米乘这一率的数。
 想使术简省，
 先用等数
 15
 约简之，
 所求率得
 5，
 所有率得
 2。
 所以乘以
 5，
 除以
 2。
 其义理源于此。




假设有7斗[image: ]
 升粝饭，想换成飧。问：得多少？



答：换成9斗[image: ]
 升飧。



术：由粝饭求飧，乘以6，除以5。淳风等按：飧率是
 90，
 从粝饭求飧，
 应当用粝饭乘这一率。
 想使术简省，
 先用等数
 15
 约简之，
 所求率得
 6，
 所有率得
 5。
 因此，
 乘以
 6，
 除以
 5。




假设有1斗菽，想换成熟菽。问：得多少？



答：换成2斗3升熟菽。



术：由菽求熟菽，乘以23，除以10。淳风等按：熟菽率[image: ]
 。
 因为它有[image: ]
 ，
 各用分母
 2
 通分。
 应当用菽数乘这一率，想使术简省，先用等数
 9
 约简之，所求率得[image: ]
 ，
 所有率得
 5。




假设有2斗菽，想换成豉。问：得多少？



答：换成2斗8升豉。



术：由菽求豉，乘以7，除以5。淳风等按：豉率是
 63，
 从菽求豉，应当用菽率乘这一率。
 想使术简省，先用等数
 9
 约简之，所求率得
 7，
 而所有率得
 5。




假设有8斗[image: ]
 升麦，想换成小[image: ]
 。问：得多少？



答：换成2斗[image: ]
 升小[image: ]
 。



术：由麦求小[image: ]
 ，乘以3，除以10。淳风等按：小[image: ]

 率是[image: ]
 ，
 应当用分母
 2
 通分，用来乘麦本来的数。
 想使术简省，先用等数
 9
 约简之，所求率得
 3，
 所有率得
 10。




假设有1斗麦，想换成大[image: ]
 。问：得多少？



答：换成1斗2升大[image: ]
 。



术：由麦求大[image: ]
 ，乘以6，除以5。淳风等按：大[image: ]

 率是
 54，
 应当用麦的数量乘这一率。
 想使术简省，先用等数
 9
 约简之，所求率得
 6，
 所有率得
 5。



今有出钱一百六十，买瓴甓十八枚〔1〕
 。瓴甓，砖也。问：枚几何？

荅曰：一枚，八钱九分钱之八。

今有出钱一万三千五百，买竹二千三百五十个。问：个几何？

荅曰：一个，五钱四十七分钱之三十五。

经率〔2〕
 臣淳风等谨按：
 今有之义，
 以所求率乘所有数，
 合以瓴甓一枚乘钱一百六十为实。
 但以一乘不长
 〔3〕
 ，
 故不复乘，
 是以径将所买之率与所出之钱为法、
 实也。　　
 此又按：
 今有之义，
 出钱为所有数，
 一枚为所求率，
 所买为所有率，
 而今有之，
 即得所求数。
 一乘不长，
 故不复乘。
 是以径将所买之率为法，
 以所出之钱为实。
 故实如法得一枚钱。
 不尽者，
 等数而命分。
 术曰：以所买率为法，所出钱数为实，实如法得一钱〔4〕
 。

今有出钱五千七百八十五，买漆一斛六斗七升太半升〔5〕
 。欲斗率之〔6〕
 ，问：斗几何？

荅曰：一斗，三百四十五钱五百三分钱之一十五。

今有出钱七百二十，买缣一匹二丈一尺〔7〕
 。欲丈率之，问：丈几何？

荅曰：一丈，一百一十八钱六十一分钱之二。

今有出钱二千三百七十，买布九匹二丈七尺。欲匹率之，问：匹几何？

荅曰：一匹，二百四十四钱一百二十九分钱之一百二十四。

今有出钱一万三千六百七十，买丝一石二钧一十七斤〔8〕
 。欲石率之，问：石几何？

荅曰：一石，八千三百二十六钱一百九十七分钱之百七十八。

经率〔9〕
 此术犹经分。　　
 臣淳风等谨按：
 今有之义，
 钱为所求率，
 物为所有数，
 故以乘钱，
 又以分母乘之为实。
 实如法而一。
 有分者通之。
 所买通分内子为所有率，
 故以为法。
 得钱数。
 不尽而命分者，
 因法为母，
 实余为子。
 实见不满，
 故以命之
 〔10〕
 。术曰：以所求率乘钱数为实，以所买率为法，实如法得一〔11〕



【注释】



〔1〕瓴甓（línɡ pì）：长方砖，又称瓴甋（dì）。《尔雅》：“瓴甋谓之甓。”



〔2〕《九章筭术》有两条“经率术”。此条是整数除法法则。



〔3〕一乘不长（zhǎnɡ）：以1乘任何数，不改变其值。长，增长，进益。《周易·泰》：“君子道长，小人道消也。”



〔4〕设所出钱、所买率、单价分别为A
 ，a
 ，B
 ，则




B
 =A
 ÷a
 。（2-2）




〔5〕斛：容量单位。1斛为10斗。一斛六斗七升太半升：[image: ]
 [image: ]
 。



〔6〕斗率之：求以斗为单位的价钱。下“丈率之”、“匹率之”、“石率之”、“斤率之”、“钧率之”、“两率之”、“铢率之”等同。



〔7〕缣：双丝织成的细绢。《说文解字》：“缣，并丝缯也。”　　匹：长度度量单位，1
 匹为4
 丈。一匹二丈一尺：[image: ]
 丈。



〔8〕一石二钧一十七斤：[image: ]
 石。石，重量单位，1石为120斤。钧，重量单位，1钧为30斤。



〔9〕此条经率术是除数为分数的除法，与经分术相同。



〔10〕此条李注，南宋本、《大典》本必有舛误，诸家校勘均不合理，暂不翻译。



〔11〕此处出钱数为所有数，所买率就是所有率，斗（丈，匹，石）率之为所求率，则归结为今有术。



【译文】



假设出160钱，买18枚瓴甓。瓴甓是砖。
 问：1枚瓴甓值多少钱？



答：1枚瓴甓值[image: ]
 钱。



假设出13 500钱，买2 350个竹。问：1个竹值多少钱？



答：1个竹值[image: ]
 钱。



经率淳风等按：根据今有术的意义，用所求率乘所有数，应当用瓴甓
 1
 枚乘
 160
 钱作为实。
 但是用
 1
 来乘，并不增加，所以不再乘，因此直接把所买率与所出钱作为法与实。　　
 又按：根据今有术的意义，出钱作为所有数，
 1
 枚作为所求率，所买物作为所有率，对它施行今有术，就得到所求数。
 用
 1
 乘并不增加，所以不再乘。
 因此直接把所买物的率作为法，把所出的钱作为实。
 所以实除以法就得到
 1
 枚的钱数。
 除不尽的，就用等数约简之而命名一个分数。
 术：以所买率作为法，所出钱数作为实。实除以法，得1枚的钱数。



假设出5 785钱，买1斛6斗[image: ]
 升漆。想以斗为单位计价，问：每斗多少钱？



答：1斗值[image: ]
 钱。



假设出720钱，买1匹2丈1尺缣。想以丈为单位计价，问：每丈多少钱？



答：1丈值[image: ]
 钱。



假设出2 370钱，买9匹2丈7尺布。想以匹为单位计价，问：每匹多少钱？



答：1匹值[image: ]
 钱。



假设出13 670钱，买1石2钧17斤丝。想以石为单位计价，问：每石多少钱？



答：1石值[image: ]
 钱。



经率此术如同经分术。
 术：以所求率乘出钱数作为实，以所买率作为法，实除以法。


今有出钱五百七十六，买竹七十八个。欲其大小率之〔1〕
 ，问：各几何？

荅曰：

其四十八个，个七钱；

其三十个，个八钱。

今有出钱一千一百二十，买丝一石二钧十八斤。欲其贵贱斤率之〔2〕
 ，问：各几何？

荅曰：

其二钧八斤，斤五钱；

其一石一十斤，斤六钱。

今有出钱一万三千九百七十，买丝一石二钧二十八斤三两五铢〔3〕
 。欲其贵贱石率之，问：各几何？

荅曰：

其一钧九两一十二铢，石八千五十一钱；

其一石一钧二十七斤九两一十七铢，石八千五十二钱。

今有出钱一万三千九百七十，买丝一石二钧二十八斤三两五铢。欲其贵贱钧率之，问：各几何？

荅曰：

其七斤一十两九铢，钧二千一十二钱；

其一石二钧二十斤八两二十铢，钧二千一十三钱。

今有出钱一万三千九百七十，买丝一石二钧二十八斤三两五铢。欲其贵贱斤率之，问：各几何？

荅曰：

其一石二钧七斤十两四铢，斤六十七钱；

其二十斤九两一铢，斤六十八钱。

今有出钱一万三千九百七十，买丝一石二钧二十八斤三两五铢。欲其贵贱两率之，问：各几何？

荅曰：

其一石一钧一十七斤一十四两一铢，两四钱；

其一钧一十斤五两四铢，两五钱。

其率〔4〕
 “其率”
 知
 〔5〕
 ，
 欲令无分
 〔6〕
 。
 按：“
 出钱五百七十六，
 买竹七十八个”，
 以除钱，
 得七，
 实余三十，
 是为三十个复可增一钱。
 然则实余之数则是贵者之数
 〔7〕
 。
 故曰“
 实贵”
 也
 〔8〕
 。
 本以七十八个为法，
 今以贵者减之，
 则其余悉是贱者之数。
 故曰“
 法贱”
 也
 〔9〕
 。“
 其求石、
 钧、
 斤、
 两，
 以积铢各除法、
 实，
 各得其积数，
 余各为铢”
 知，
 谓石、
 钧、
 斤、
 两积铢除实，
 以石、
 钧、
 斤、
 两积铢除法，
 余各为铢，
 即合所问。
 术曰：各置所买石、钧、斤、两以为法，以所率乘钱数为实，实如法而一〔10〕
 。不满法者，反以实减法，法贱实贵〔11〕
 。其求石、钧、斤、两，以积铢各除法、实，各得其积数，余各为铢。


【注释】



〔1〕大小率之：按大小两种价格计算，此问实际上是按“大小个率之”。



〔2〕贵贱斤率之：以斤为单位，求物价，而贵贱差1钱。下“贵贱石（钧、斤、两）率之”同。



〔3〕自此以下5个题目的题设完全相同，只是设问依次为石、钧、斤、两、铢“率之”，成为不同的题目。前4题钱多物少，用“其率术”求解，而“铢率之”者，将所买丝化成以铢为单位，物多钱少，用“反其率术”求解。　　两：重量单位，1斤为16两。　　铢：重量单位。1两为24铢。《孙子筭经》曰：“称之所起，起于黍。十黍为一絫，十絫为一铢，二十四铢为一两，十六两为一斤，三十斤为一钧，四钧为一石。”李籍云：“八铢为锱，二十四铢为两。”



〔4〕其率：揣度它们的率。其，表示揣度。《左传·成公三年》：“子其怨我乎？”根据刘徽注“欲令无分”，显然要求整数解，而从答案看，还有贵贱单价之差是1的条件。设钱数为A
 ，共买物B
 ，A
 ＞B
 ，如果贵物单价a
 ，买物m
 ，贱物单价b
 ，买物n
 ，则其率术是求满足




m
 +n
 =B





ma
 +nb
 =A





a
 -b
 =1



的正整数解m
 ，n
 ，a
 ，b
 。



〔5〕“其率”知：与下文“‘其求……余各为铢’知”之二“知”字，训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔6〕欲令无分：是说要求没有零分的正整数解。



〔7〕实余之数则是贵者之数：实中的余数就是贵者的数量。以买竹为例，576÷78=7（钱），实剩余30，则此30个每个增加1钱，为8钱。那么剩余的30，就是贵的个数。



〔8〕实贵：由实的余数得到贵的数。比如在买竹问中，贵的个数30，由“实余”产生，所以称为“实贵”。



〔9〕法贱：由法的余数得到贱的数。78-30=48（个），每个7钱。贱的个数48，由“法余”产生，所以称为“法贱”。



〔10〕“各置所买”三句：其方法是[image: ]
 。



〔11〕“不满法者”三句：有不满法的余实，就以余实减法，法中的剩余就是贱的数量，实中的剩余就是贵的数量。亦即令a
 =b
 +1，n
 =B
 -m
 ，则m
 ，n
 分别是贵的和贱的数量，a
 ，b
 分别就是贵的价钱和贱的价钱。



【译文】



假设出576钱，买78个竹。想按大小计价，问：各多少钱？



答：其中48个，1个值7钱；



其中30个，1个值8钱。



假设出1 120钱，买1石2钧18斤丝。想按贵贱以斤为单位计价，问：各多少钱？



答：其中2钧8斤，1斤值5钱；



其中1石10斤，1斤值6钱。



假设出13 970钱，买1石2钧28斤3两5铢丝。想按贵贱以石为单位计价，问：各多少钱？



答：其中1钧9两12铢，1石值8 051钱；



其中1石1钧27斤9两17铢，1石值8 052钱。



假设出13 970钱，买1石2钧28斤3两5铢丝。想按贵贱以钧为单位计价，问：各多少钱？



答：其中7斤10两9铢，1钧值2 012钱；



其中1石2钧20斤8两20铢，1石值2 013钱。



假设出13 970钱，买1石2钧28斤3两5铢丝。想按贵贱以斤为单位计价，问：各多少钱？



答：其中1石2钧7斤10两4铢，1斤值67钱；



其中20斤9两1铢，1斤值68钱。



假设出13 970钱，买1石2钧28斤3两5铢丝。想按贵贱以两为单位计价，问：各多少钱？



答：其中1石1钧17斤14两1铢，1两值4钱；



其中1钧10斤5两4铢，1两值5钱。



其率其率是想使答案没有分数。
 按：出
 576
 钱，买
 78
 个竹。
 用它除钱数，得到
 7。
 实还剩余
 30。
 这就是说，有
 30
 个，每个的价钱可再增加
 1。
 那么，实中剩余的数量就是价钱贵的物品的数量，所以说“
 剩余的实是贵的数量”。
 本来以
 78
 作为法，现在以贵的数量减之，那么它的剩余就是价钱贱的物品的数量，所以说“
 剩余的法是贱的数量”。
 如果求石、钧、斤、两，就用积铢的数分别除剩余的法和实，依次得到石、钧、斤、两的数，每次余下的都是铢数，就符合所问问题的答案。
 术：布置所买的石、钧、斤、两作为法，以所要计价的单位乘钱数作为实，实除以法。不满法者，反过来用剩余的实减法，剩余的法是贱的数量，剩余的实是贵的数量。如果求石、钧、斤、两的数，就用积铢数分别除剩余的法和实，依次得到石、钧、斤、两的数，每次余下的都是铢数。


今有出钱一万三千九百七十，买丝一石二钧二十八斤三两五铢。欲其贵贱铢率之，问：各几何？

荅曰：

其一钧二十斤六两十一铢，五铢一钱；

其一石一钧七斤一十二两一十八铢，六铢一钱。

今有出钱六百二十，买羽二千一百翭〔1〕
 。翭，
 羽本也。
 数羽称其本，
 犹数草木称其根株。
 欲其贵贱率之，问：各几何？

荅曰：

其一千一百四十翭，三翭一钱；

其九百六十翭，四翭一钱。

今有出钱九百八十，买矢簳五千八百二十枚〔2〕
 。欲其贵贱率之，问：各几何？

荅曰：

其三百枚，五枚一钱；

其五千五百二十枚，六枚一钱。

反其率〔3〕
 臣淳风等谨按：“
 其率”
 者，
 钱多物少；“
 反其率”
 知
 〔4〕
 ，
 钱少物多。
 多少相反，
 故曰反其率也。
 其率者，
 以物数为法，
 钱数为实；
 反之知，
 以钱数为法，
 物数为实。
 不满法知，
 实余也。
 当以余物化为钱矣。
 法为凡钱，
 而今以化钱减之，
 故以实减法。“
 法少”
 知，
 经分之所得
 〔5〕
 ，
 故曰“
 法少”
 〔6〕
 ；“实多”
 者，
 余分之所益，
 故曰“
 实多”
 〔7〕
 。乘实宜以多，
 乘法宜以少，
 故曰“
 各以其所得多少之数乘法、
 实，
 即物数”。“
 其求石、
 钧、
 斤、
 两，
 以积铢各除法、
 实，
 各得其数，
 余各为铢”
 者，
 谓之石、
 钧、
 斤、
 两积铢除实，
 石、
 钧、
 斤、
 两积铢除法，
 余各为铢，
 即合所问。
 术曰：以钱数为法，所率为实，实如法而一〔8〕
 。不满法者，反以实减法，法少实多〔9〕
 。二物各以所得多少之数乘法、实，即物数〔10〕
 。其率，
 按：
 出钱六百二十，
 买羽二千一百翭。
 反之，
 当二百四十钱，
 一钱四翭；
 其三百八十钱，
 一钱三翭。
 是钱有二价，
 物有贵贱。
 故以羽乘钱，
 反其率也。



【注释】



〔1〕羽：箭翎，装饰在箭杆的尾部，用以保持箭飞行的方向。《释名·释兵》：矢“其旁曰羽，如鸟羽也。鸟须羽而飞，箭须羽而前也”。　　翭（hóu）：羽根。



〔2〕簳（ɡàn）：李籍《音义》引作“干”，云：“干，茎也。一本作‘簳’。”李籍所说“一本”即南宋本的母本，他自己所用的抄本“簳”作“干”。



〔3〕反其率：与其率相反。盖其率术求单价贵贱差1，故以物数为法，钱数为实。反其率术亦是求两种单价，但要求1钱所买物的个数差1，故以钱数为法，物数为实。仍设钱数为A
 ，共买物B
 ，若A
 ＜B
 ，如果贵物单价a
 ，买物m
 ，贱物单价b
 ，买物n
 ，则反其率术就是求


[image: ]



的正整数解m
 ，n
 ，a
 ，b
 。



〔4〕“反其率”知：与下文“反之知”、“不满法知”、“‘法少’知”之四“知”字，训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔5〕经分：《九章筭术》中的分数除法，但李淳风等将其理解成“以人数分所分，故曰经分也”（见卷一经分术及其李淳风等注释），即包括整数除法在内的除法。比如在买羽问中，出钱620，买羽2 100翭。2 100÷620=3，余240。按照李淳风等的理解，3由经分得到。



〔6〕故曰“法少”：从上文看不出为什么说“故曰‘法少’”，李淳风等逻辑推理水平之低下可见一斑。



〔7〕故曰“实多”：从上文看不出为什么说“故曰‘实多’”。



〔8〕“以钱数为法”三句：此即[image: ]
 。



〔9〕“不满法者”三句：有不满法的余实，就以余实减法，余法就是1钱买的少的钱数，余实就是1钱买的多的钱数。即余实p
 是1钱买a
 =b
 +1个的钱数。余法B
 -p
 就是1钱买b
 个的钱数。比如买羽问中，由2 100÷620=3，余实240，则240钱中每钱可增加1翭，为1钱4翭，就是“实多”。由法620钱中除去1钱4翭的240钱，则620-240=380钱，每钱3翭，就是“法少”。



〔10〕“二物各以所得”二句：两种东西分别以1钱所买的多、少的数乘余实，得m
 =ap
 就是1钱买的多的东西的数量，n
 =b
 （B
 -p
 ）就是1钱买的少的东西的数量。在买羽问中，240钱中每钱4翭，那么共4×240=960翭。380钱中每钱3翭，共3×380=1 140翭。



【译文】



假设出13 970钱，买1石2钧28斤3两5铢丝。想按贵贱以铢为单位计价，问：各多少钱？



答：其中1钧27斤6两11铢，5铢值1钱；



其中1石1钧7斤12两18铢，6铢值1钱。



假设出620钱，买2 100翭鸟羽。翭，鸟羽的本。
 数鸟羽称本，就如同数草称根，数木称株一样。
 想按贵贱计价，问：各多少钱？



答：其中1 140翭，3翭值1钱；



其中960翭，4翭值1钱。



假设出980钱，买5 820枚箭杆。想按贵贱计价，问：各多少钱？



答：其中300枚，5枚值1钱；



其中5 520枚，6枚值1钱。



反其率淳风等按：其率术是出的钱数量大，而买的物品数量小；
 反其率术是出的钱数量小，而买的物品数量大；
 大与小的情况正好相反，所以叫作反其率术。
 其率，是以物数作为法，以钱数作为实；
 反过来，就以钱数作为法，以物数作为实。
 不满法的，就是实的余数。
 应当将余下的物品数量化为钱。
 法为总的钱数，而现在以余下的物品数量化成的钱减之，所以以实减法。“
 法少”，
 是由经分所得到的，所以叫作“
 法少”；“
 实多”，
 是余下的部分所增加的，所以叫作“
 实多”。
 乘实应该用多的，乘法应该用少的，所以说“
 分别用其所得多的与少的数量乘剩余的法、实，就得到贱与贵的物品的数量”。“
 如果求石、钧、斤、两的数量，就用它们化成铢的数量分别除法、实，分别得到它们的数量，余数分别作为铢”，
 这是说用石、钧、斤、两化成铢的数量分别除实，石、钧、斤、两化成铢的数量分别除法，余数分别作为铢，就符合所问的问题。
 术：以出的钱数作为法，所买物品作为实，实除以法。不满法者，反过来用剩余的实减法。剩余的法是买的少的物品的数量，剩余的实是买的多的物品的数量。分别用所得到的买的多少二种物品数乘剩余的实与法，就得到贱与贵的物品的数量。按：其率术是出
 620
 钱买
 2 100
 翭鸟羽。
 反过来，应当是其中
 240
 钱，
 1
 钱买
 4
 翭；
 其中
 380
 钱，
 1
 钱买
 3
 翭。
 这是出钱有两个价钱，物品有贵有贱。
 所以用
 1
 钱买的鸟羽数乘钱数，这就是反其率术。








九章筭术卷第三


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释



衰分
 〔1〕
 以御贵贱禀税
 〔2〕


衰分衰分，
 差也
 〔3〕
 。术曰：各置列衰〔4〕
 ；列衰，
 相与率也
 〔5〕
 。
 重叠，
 则可约
 〔6〕
 。副并为法〔7〕
 ，以所分乘未并者各自为实〔8〕
 。法集而衰别
 〔9〕
 。
 数本一也。
 今以所分乘上别，
 以下集除之，
 一乘一除适足相消。
 故所分犹存，
 且各应率而别也。
 于今有术，
 列衰各为所求率，
 副并为所有率，
 所分为所有数
 〔10〕
 。　　
 又以经分言之
 〔11〕
 ，
 假令甲家三人，
 乙家二人，
 丙家一人，
 并六人，
 共分十二，
 为人得二也。
 欲复作逐家者
 〔12〕
 ，
 则当列置人数，
 以一人所得乘之。
 今此术先乘而后除也
 〔13〕
 。实如法而一〔14〕
 。不满法者，以法命之〔15〕
 。

今有大夫〔16〕
 、不更〔17〕
 、簪[image: ]
 〔18〕
 、上造〔19〕
 、公士〔20〕
 ，凡五人，共猎得五鹿。欲以爵次分之〔21〕
 ，问：各得几何？

荅曰：

大夫得一鹿三分鹿之二；

不更得一鹿三分鹿之一；

簪[image: ]
 得一鹿；

上造得三分鹿之二；

公士得三分鹿之一。

术曰：列置爵数，各自为衰。爵数者，
 谓大夫五，
 不更四，
 簪[image: ]

 三，
 上造二，
 公士一也。《
 墨子·
 号令篇》
 以爵级为赐
 〔22〕
 ，
 然则战国
 之初有此名也。
 今有术，
 列衰各为所求率，
 副并为所有率，
 今有鹿数为所有数，
 而今有之，
 即得。
 副并为法。以五鹿乘未并者各自为实。实如法得一鹿〔23〕
 。

今有牛、马、羊食人苗。苗主责之粟五斗。羊主曰：“我羊食半马。”马主曰：“我马食半牛。”今欲衰偿之〔24〕
 ，问：各出几何？

荅曰：

牛主出二斗八升七分升之四，

马主出一斗四升七分升之二，

羊主出七升七分升之一。

术曰：置牛四、马二、羊一，各自为列衰。副并为法。以五斗乘未并者各自为实。实如法得一斗〔25〕
 。臣淳风等谨按：
 此术问意，
 羊食半马，
 马食半牛，
 是谓四羊当一牛，
 二羊当一马。
 今术置羊一、
 马二、
 牛四者，
 通其率以为列衰。


今有甲持钱五百六十，乙持钱三百五十，丙持钱一百八十，凡三人俱出关〔26〕
 ，关税百钱〔27〕
 。欲以钱数多少衰出之，问：各几何？

荅曰：

甲出五十一钱一百九分钱之四十一，

乙出三十二钱一百九分钱之一十二，

丙出一十六钱一百九分钱之五十六。

术曰：各置钱数为列衰。副并为法。以百钱乘未并者，各自为实。实如法得一钱〔28〕
 。臣淳风等谨按：
 此术甲、
 乙、
 丙持钱数以为列衰，
 副并为所有率，
 未并者各为所求率，
 百钱为所有数，
 而今有之，
 即得。


今有女子善织〔29〕
 ，日自倍〔30〕
 。五日织五尺，问：日织几何？

荅曰：

初日织一寸三十一分寸之十九，

次日织三寸三十一分寸之七，

次日织六寸三十一分寸之十四，

次日织一尺二寸三十一分寸之二十八，

次日织二尺五寸三十一分寸之二十五。

术曰：置一、二、四、八、十六为列衰。副并为法。以五尺乘未并者，各自为实。实如法得一尺〔31〕
 。

今有北乡筭八千七百五十八〔32〕
 ，西乡筭七千二百三十六，南乡筭八千三百五十六，凡三乡发徭三百七十八人〔33〕
 。欲以筭数多少衰出之，问：各几何？

荅曰：

北乡遣一百三十五人一万二千一百七十五分人之一万一千六百三十七，

西乡遣一百一十二人一万二千一百七十五分人之四千四，

南乡遣一百二十九人一万二千一百七十五分人之八千七百九。

术曰：各置筭数为列衰。臣淳风等谨按：
 三乡筭数，
 约、
 可半者，
 为列衰。
 副并为法。以所发徭人数乘未并者，各自为实。实如法得一人〔34〕
 。按：
 此术，
 今有之义也。


今有禀粟〔35〕
 ，大夫、不更、簪[image: ]
 、上造、公士凡五人，一十五斗。今有大夫一人后来，亦当禀五斗。仓无粟，欲以衰出之，问：各几何？

荅曰：

大夫出一斗四分斗之一，

不更出一斗，

簪[image: ]
 出四分斗之三，

上造出四分斗之二，

公士出四分斗之一。

术曰：各置所禀粟斛斗数，爵次均之，以为列衰。副并，而加后来大夫亦五斗，得二十以为法。以五斗乘未并者，各自为实。实如法得一斗〔36〕
 。禀前“
 五人十五斗”
 者，
 大夫得五斗，
 不更得四斗，
 簪[image: ]

 得三斗，
 上造得二斗，
 公士得一斗。
 欲令五人各
 依所得粟多少减与后来大夫，即与前来大夫同。据前来大夫已得五斗，
 故言“亦”也。各以所得斗数为衰，并得十五，而加后来大夫亦五斗，
 凡二十，
 为法也。是为六人共出五斗，后来大夫亦俱损折。今有术，副并为所有率，
 未并者各为所求率，
 五斗为所有数，
 而今有之，
 即得。


今有禀粟五斛，五人分之。欲令三人得三，二人得二，问：各几何？

荅曰：

三人，人得一斛一斗五升十三分升之五，

二人，人得七斗六升十三分升之十二。

术曰：置三人，人三；二人，人二，为列衰。副并为法。以五斛乘未并者各自为实。实如法得一斛〔37〕



【注释】



〔1〕衰（cuī）分：按一定的等级进行分配，即按比例分配。衰，由大到小按一定等级递减。《管子·小匡》：“相地而衰其政，则民不移矣。”尹知章注：“衰，差也。”李籍在引用尹知章注之后云：“以差而平分，故曰衰分。”衰分是“九数”之三，郑玄引郑众“九数”作“差分”，是为衰分在先秦的名称。



〔2〕禀：赐人以谷。《说文解字》：“禀，赐谷也。”　　税：本义是田赋。引申为一切赋税。李籍云：“供谷曰禀。或曰廪，非是。”知李籍看到的抄本中有一本讹作“廪”。



〔3〕差（cī）：次第，等级。《孟子·滕文公上》：“爱无差等，施由亲始。”赵岐注：“当同其恩爱，无有差次等级亲疏也。”



〔4〕列衰：列出的等级数，即各物品的分配比例，设为a
 
i

 ，i
 =1，2，…，n
 。



〔5〕计算中所使用的列衰都是相与率。



〔6〕重叠：重复叠加。这里实际上指有等数。如果有等数，可以约简。



〔7〕副并为法：在旁边将列衰相加，作为法，即将[image: ]
 作为法。



〔8〕所分：被分配的总量，设为A
 。　　未并者：没有相加的列衰。这是将没有相加的列衰与被分配的总量相乘即a
 
i

 A
 分别作为实，i
 =1，2，…，n
 。



〔9〕法集而衰别：法[image: ]
 是列衰集中到一起，而列衰a
 
i

 是有区别的。



〔10〕刘徽将列衰a
 
i

 作为所求率，副并[image: ]
 作为所有率，所分A
 作为所有数，从而将衰分术归结为今有术。



〔11〕经分：从以下的内容看，这里的经分指整数除法。



〔12〕逐家：一家一家依次（求之）。逐，依次，挨着次序。



〔13〕此术先乘而后除：指衰分术是先乘后除。盖其算理，应该先以法除实，即[image: ]
 ，然后乘列衰：[image: ]
 ，i
 =1，2…，n
 ，得到答案。然而先除可能出现分数，计算会繁琐，故采用交换律，先乘后除。



〔14〕设各份是A
 
i

 ，则


[image: ]



〔15〕以法命之：如果实有余数，便用法命名一个分数。



〔16〕大夫：官名，起自殷周。又，爵位名，据《汉书·百官公卿表》，秦汉分爵位二十级，大夫为第五级。此指后者。李籍云：“夫，以智率人者也。大夫，则以智率人之大者也。”



〔17〕不更：爵位名。秦汉爵位之第四级。《汉书·百官公卿表》注：“言不豫更卒之事也。”李籍云：“次大夫，取其不与戍更。”



〔18〕簪[image: ]
 （niǎo）：亦作簪袅。爵位名，秦汉爵位之第三级。《汉书·百官公卿表》注：“以组带马曰袅。簪袅者，言饰此马也。”《后汉书·百官志》注引刘邵《爵制》：“三爵曰簪[image: ]
 ，御驷马者。要[image: ]
 ，古之名马也。驾驷马者其形似簪，故曰簪[image: ]
 也。”李籍云：“次不更，取其缨冠乘马。”



〔19〕上造：爵位名，秦汉爵位之第二级。《汉书·百官公卿表》注：“造，成也。言有成命于上也。”李籍云：“次簪[image: ]
 ，取其为造士而居上。”



〔20〕公士：爵位名，秦汉爵位之第一级。《汉书·百官公卿表》注：“言有爵命，异于士卒，故称公士也。”李籍云：“次上造，取其为士而在公。”



〔21〕爵次：爵位的等级。“爵”本是商、周的酒器，又引申为贵族的等级。《周礼·天官·大宰》：“以八柄诏王驭群臣，一曰爵，以驭其贵；二曰禄，以驭其富。”



〔22〕以爵级为赐：现存《墨子·号令篇》无此语。孙诒让《墨子间诂》认为此指“疾斗者，对二人赐上奉。而胜围城周里以上，封城将三十里地，为关内侯。辅将如令，赐上卿。丞，及吏比于丞者，赐爵五大夫。官吏豪杰与计坚守者十人，及城上吏比于五官者，皆赐公乘。男子有守者，爵人二级”。



〔23〕列衰为：大夫:不更:簪[image: ]
 :上造:公士=5:4:3:2:1。在旁边将列衰相加5+4+3+2+1=15作为法。大夫得之实：5鹿×5=25鹿；不更得之实：5鹿×4=20鹿；簪[image: ]
 得之实：5鹿×3=15鹿；上造得之实：5鹿×2=10鹿；公士得之实：5鹿×1=5鹿。故大夫得：25鹿÷15=[image: ]
 鹿；不更得：20鹿÷15=[image: ]
 鹿；簪[image: ]
 得：15鹿÷15=1鹿；上造得：10鹿÷15=[image: ]
 鹿；公士得：5鹿÷15=[image: ]
 鹿。



〔24〕衰偿：按列衰赔偿。偿，偿还。李籍云：“还也。”



〔25〕此谓羊食=[image: ]
 马食，马食=[image: ]
 牛食，故列衰为：牛:马:羊=4:2:1。在旁边将列衰相加4+2+1=7作为法。牛食之实：5斗×4=20斗；马食之实：5斗×2=10斗；羊食之实：5斗×1=5斗。故牛主偿：[image: ]
 升。马主偿：[image: ]
 升。羊主偿：[image: ]
 升。



〔26〕关：本义是门闩，引申为要塞，关口。《孟子·尽心下》：“古之为关也，将以御暴。”



〔27〕关税：指关卡征收赋税。税，作动词，指征收或交纳赋税。



〔28〕此谓列衰为：甲:乙:丙=560:350:180。在旁边将列衰相加560+350+180=1 090作为法。甲税之实：100钱×560=56 000钱；乙税之实：100钱×350=35 000钱；丙税之实：100钱×180=18 000钱。故甲出：[image: ]
 钱。乙出：[image: ]
 钱。丙出：[image: ]
 钱。



〔29〕《筭数书》、《孙子算经》亦有此问。秦简《数》、《筭书》有类似的题目。



〔30〕日自倍：第二日是第一日的2倍。若第一日织1尺，则第二日织1尺×2=2尺，第三日织2尺×2=4尺，第四日织4尺×2=8尺，第五日织8尺×2=16尺。



〔31〕列衰为：第一日织:第二日织:第三日织:第四日织:第五日织=1:2:4:8:16。在旁边将列衰相加1+2+4+8+16=31作为法。第一日织之实：5尺×1=5尺；第二日织之实：5尺×2=10尺；第三日织之实：5尺×4=20尺；第四日织之实：5尺×8=40尺；第五日织之实：5尺×16=80尺。故第一日织得：[image: ]
 ；第二日织得：[image: ]
 [image: ]
 ；第三日织得：[image: ]
 ；第四日织得：[image: ]
 ；第五日织得：[image: ]
 [image: ]
 。



〔32〕筭：算赋，汉代的人丁税。《汉书·高帝纪》载，四年（前203）八月“初为筭赋”。如淳曰：“《汉仪注》民年十五以至五十六出赋钱，人百二十为一筭，为治库兵车马。”李籍云：“筭者，计口出钱。汉律：人出一筭。一筭百二十钱。贾人与奴婢倍筭。”



〔33〕徭：劳役。李籍云“役也”。



〔34〕列衰为：北乡:西乡:南乡=8 758:7 236:8 356。在旁边将列衰相加8 758+7 236+8 356=24350作为法。北乡徭之实：378人×8 758；西乡徭之实：378人×7 236；南乡徭之实：378人×8 356。故北乡遣：[image: ]
 [image: ]
 人。西乡遣：[image: ]
 [image: ]
 人。南乡遣：[image: ]
 人。



〔35〕禀粟：赐人以谷曰禀。《汉书·文帝纪》元年诏曰：“今闻吏禀当受鬻者，或以陈粟，岂称养老之意哉！”



〔36〕列衰为：大夫:大夫:不更:簪[image: ]
 :上造:公士=5:5:4:3:2:1。在旁边将列衰相加5+5+4+3+2+1=20作为法。大夫出粟之实：5斗×5=25斗；不更出粟之实：5斗×4=20斗；簪[image: ]
 出粟之实：5斗×3=15斗；上造出粟之实：5斗×2=10斗；公士出粟之实：5斗×1=5斗。故大夫出粟：[image: ]
 斗；不更出粟：20斗÷20=1斗；簪[image: ]
 出粟：[image: ]
 [image: ]
 斗；上造出粟：[image: ]
 斗；公士出粟：[image: ]
 斗。



〔37〕列衰为：3:3:3:2:2。在旁边将列衰相加3+3+3+2+2=13作为法。三人组一人得粟之实：5斛×3=15斛，则一人得粟：15斛÷13=[image: ]
 ；二人组一人得粟之实：5斛×2=10斛，则一人得粟[image: ]
 。



【译文】



衰分
 为了处理物价贵贱、
 赐予谷物及赋税等问题



衰分衰分，
 就是按等级分配。
 术：分别布置列衰。列衰是相与之率。
 如果有重叠，
 就可以约简。
 在旁边将它们相加作为法。以所分的数量乘未相加的列衰，分别作为实。法是将列衰集合在一起，
 而列衰是各自的。
 这个所分的数量本来是一个整体，
 现在用所分的数量乘布置在上方的各自的列衰，
 用布置在下方的集合在一起的法除之，
 一乘一除恰好相消，
 所以所分的数量仍然存在，
 只是分别对应于各自的率而有所区别罢了。
 对于今有术，
 列衰分别是所求率，
 在旁边将它们相加的结果是所有率，
 所分的数量是所有数。　　
 又用经分术来表述之：
 假设甲家有
 3
 人，
 乙家有
 2
 人，
 丙家有
 1
 人，
 相加为
 6
 人，
 共同分
 12，
 就是每人得到
 2。
 想再得到一家一家的数量，
 则应当列出各家的人数，
 以
 1
 人所得的数量乘之。
 现在此术是先作乘法而后作除法。
 实除以法。不满法者，用法命名一个分数。



假设大夫、不更、簪[image: ]
 、上造、公士总计5人，共猎得5只鹿。想按爵位的等级分配，问：各得多少？


[image: ]



术：列出爵位的等级，各自作为衰。爵位的级数，
 是说大夫是
 5，
 不更是
 4，
 簪[image: ]

 是
 3，
 上造是
 2，
 公士是
 1。《
 墨子·
 号令篇》
 说按照爵位的等级进行赏赐，
 那么战国初期就有这些名号了。
 对于今有术，
 列衰各自作为所求率，
 在旁边将它们相加作为所有率，
 现猎得的鹿数作为所有数，
 对之施用今有术，
 就得到答案。
 在旁边将它们相加作为法。以5只鹿乘未相加的列衰作为实。实除以法，得到每人的鹿数。假设牛、马、羊啃了人家的庄稼。庄稼的主人索要5斗粟作为赔偿。羊的主人说：“我的羊啃的是马的一半。”马的主人说：“我的马啃的是牛的一半。”现在想按照比例偿还，问：各出多少？


[image: ]



术：布置牛4、马2、羊1，各自作为列衰。在旁边将它们相加作为法。以5斗乘未相加的列衰各自作为实。实除以法，得每人赔偿的斗数。淳风等按：这一问题的意思是：羊啃的是马的一半，马啃的是牛的一半，这是说
 4
 只羊啃的相当于
 1
 头牛啃的，
 2
 只羊啃的相当于
 1
 匹马啃的。
 现在术中布置羊
 1，
 马
 2，
 牛
 4，
 这是使它们的率相通并以其作为列衰。




假设某甲带着560钱，某乙带着350钱，某丙带着180钱，3人一道出关，关防征税100钱。想按照所带钱数多少分配税额，问：各出多少？


[image: ]



术：分别布置所带的钱数作为列衰。在旁边将它们相加作为法。用100钱乘未相加的列衰，各自作为实。实除以法，得到每人出的税钱。淳风等按：此术中以甲、乙、丙所带的钱数作为列衰，在旁边将它们相加，作为所有率，未相加的列衰分别作为所求率，
 100
 钱作为所有数，应用今有术，就得到答案。




假设一女子善于纺织，每天都增加一倍，5天共织了5尺。问：每天织多少？


[image: ]



术：布置1，2，3，4，5作为列衰。在旁边将它们相加作为法。以5尺乘未相加的列衰，各自作为实。实除以法，得到每天织的尺数。



假设北乡的算赋是8 758，西乡的算赋是7 236，南乡的算赋是8 356。三乡总共要派遣徭役378人。想按照各乡算赋数的多少分配，问：各乡派遣多少人？


[image: ]



术：分别布置各乡的算赋数作为列衰。淳风等按：三乡的算赋数，可约简，或可取其一半的，就约简或取其一半，作为列衰。
 在旁边将它们相加作为法。以所要派遣的徭役人数乘未相加的列衰，分别作为实。实除以法，得每乡派遣的徭役人数。按：此术有今有术的意义。




假设要发放粟米，大夫、不更、簪[image: ]
 、上造、公士共5人，发放15斗。如果有另一个大夫来晚了，也应当发给他5斗。可是粮仓中已经没有粟米，想让各人按爵位等级拿出粟给他，问：各人出多少？


[image: ]



术：分别布置所发放的粟米的斗数，以爵位等级调节之，作为列衰。在旁边将它们相加，又加晚来的大夫的爵位数也是5斗，得到20，作为法。以5斗乘未相加的列衰，各自作为实。实除以法，便得到每人拿出的斗数。重新发放粟米之前，
 5
 人共
 15
 斗，这是大夫得
 5
 斗，不更得
 4
 斗，簪[image: ]

 得
 3
 斗，上造得
 2
 斗，公士得
 1
 斗。
 想使
 5
 人各按照所得到的粟的多少减损并给晚来的大夫，使他与先来的大夫相同。
 根据先来的大夫已得到
 5
 斗，所以说晚来的大夫“
 也是
 5
 斗”。
 各以所得的斗数作为列衰，相加得
 15，
 又加晚来的大夫也是
 5
 斗，总共是
 20
 斗，作为法。
 这就成为
 6
 人共出
 5
 斗——
 晚来的大夫也一道减损。
 对于今有术，在旁边相加列衰作为所有率，未相加的列衰各为所求率，
 5
 斗作为所有数，应用今有术，就得到答案。




假设发放粟米5斛，5个人分配。想使3个人每人得3份，2个人每人得2份，问：各得多少？


[image: ]



术：布置3个人，每人3；2个人，每人2，作为列衰。在旁边将它们相加，作为法。以5斛乘未相加的列衰，各自作为实。实除以法，得到每人得的斛数。


返衰〔1〕
 以爵次言之，
 大夫五、
 不更四……
 欲令高爵得多者，
 当使大夫一人受五分，
 不更一人受四分……
 人数为母，
 分数为子。
 母同则子齐，
 齐即衰也。
 故上衰分宜以五、
 四……
 为列焉。
 今此令高爵出少，
 则当使大夫五人共出一人分，
 不更四人共出一人分……
 故谓之返衰
 〔2〕
 。
 人数不同，
 则分数不齐。
 当令母互乘子。
 母互乘子，
 则“
 动者为不动者衰”
 也
 〔3〕
 。
 亦可先同其母，
 各以分母约，
 其子为返衰
 〔4〕
 ；
 副并为法；
 以所分乘未并者，
 各自为实。
 实如法而一。
 术曰：列置衰而令相乘〔5〕
 ，动者为不动者衰。

今有大夫、不更、簪[image: ]
 、上造、公士凡五人，共出百钱。欲令高爵出少，以次渐多，问：各几何？

荅曰：

大夫出八钱一百三十七分钱之一百四，

不更出一十钱一百三十七分钱之一百三十，

簪[image: ]
 出一十四钱一百三十七分钱之八十二，

上造出二十一钱一百三十七分钱之一百二十三，

公士出四十三钱一百三十七分钱之一百九。

术曰：置爵数，各自为衰，而返衰之。副并为法。以百钱乘未并者，各自为实。实如法得一钱〔6〕
 。

今有甲持粟三升，乙持粝米三升，丙持粝饭三升。欲令合而分之，问：各几何？

荅曰：

甲二升一十分升之七，

乙四升一十分升之五，

丙一升一十分升之八。

术曰：以粟率五十、粝米率三十、粝饭率七十五为衰，而返衰之。副并为法。以九升乘未并者，各自为实。实如法得一升〔7〕
 。按：
 此术，
 三人所持升数虽等，
 论其本率，
 精粗不同。
 米率虽少，
 令最得多；
 饭率虽多，
 返使得少。
 故令返之，
 使精得多而粗得少。
 于今有术，
 副并为所有率，
 未并者各为所求率，
 九升为所有数，
 而今有之，
 即得。



【注释】



〔1〕返衰：以列衰的倒数进行分配。



〔2〕使大夫五人共出一人分，不更四人共出一人分……：大夫1人出[image: ]
 ，不更1人出[image: ]
 ……大夫、不更、簪[image: ]
 、上造、公士5人以[image: ]
 [image: ]
 ，1为列衰分配，所以称为返衰。



〔3〕根据刘徽注，《九章筭术》返衰术给出公式


[image: ]



显然，在求A
 
i

 的时候，用不到以其衰a
 
i

 乘所分A
 ，所以说“动者为不动者衰”。



〔4〕其子：指以分母约“同”的结果。同即公分母。



〔5〕列置衰而令相乘：就是布置列衰，使分母互乘分子。即得到a
 1
 a
 2
 …a
 
i
 -
 1
 a
 
i
 +
 1
 …a
 
n

 ，i
 =1，2，…，n
 为列衰。


[image: ]


[image: ]



【译文】



返衰以爵位等级表述之，大夫是
 5，
 不更是
 4……
 想使爵位高的得的多，应当使大夫
 1
 人接受
 5
 份，不更
 1
 人接受
 4
 份……
 人数作为分母，每人接受的份数作为分子。
 分母相同，则分子应该相齐，相齐就能作列衰。
 所以应用上面的衰分术应当以
 5，
 4……
 作为列衰。
 现在此处使爵位高的出的少，那么应当使大夫
 5
 个人共出
 1
 份，不更
 4
 个人共出
 1
 份……
 所以称之为返衰。
 人数不同，则份数不相齐。
 应当使分母互乘分子。
 分母互乘分子，就是变动了的为不变动的进行衰分。
 也可以先使它们的分母相同，以各自的分母除同，以它们的分子作为返衰术的列衰。
 在旁边将它们相加作为法。
 用所分的数量乘未相加的列衰，分别作为实。
 实除以法。
 术：布置列衰而使它们相乘，变动了的为不变动的进行衰分。



假设大夫、不更、簪[image: ]
 、上造、公士5个人，共出100钱。想使爵位高的出的少，按顺序逐渐增加，问：各出多少？


[image: ]



术：布置爵位等级数，各自作为衰，而对之施行返衰术。在旁边将返衰相加作为法。用100钱乘未相加的返衰，各自作为实。实除以法，得每人出的钱数。



假设甲拿来3升粟，乙拿来3升粝米，丙拿来3升粝饭。想把它们混合起来重新分配，问：各得多少？


[image: ]



术：以粟率50，粝米率30，粝饭率75作为列衰，而对之施行返衰术。在旁边将返衰相加作为法。以9升乘未相加的返衰，各自作为实。实除以法，得每人分得的升数。按：此术中，三个人所拿来的粟米的升数虽然相等，但是论到它们各自的率，却有精粗的不同。
 粝米率虽然小，却使得到的多；
 粝饭率虽然大，反而使得到的少，所以对之施行返衰术，使精的得的多而粗的得的少。
 对今有术，在旁边将返衰相加作为所有率，未相加的返衰各自作为所求率，
 9
 升作为所有数，而应用今有术，即得到答案。



今有丝一斤〔1〕
 ，价直二百四十。今有钱一千三百二十八，问：得丝几何？

荅曰：五斤八两一十二铢五分铢之四。

术曰：以一斤价数为法，以一斤乘今有钱数为实，实如法得丝数。按：
 此术今有之义
 。
 以一斤价为所有率，
 一斤为所求率，
 今有钱为所有数，
 而今有之，
 即得
 。


今有丝一斤，价直三百四十五。今有丝七两一十二铢，问：得钱几何？

荅曰：一百六十一钱三十二分钱之二十三。

术曰：以一斤铢数为法，以一斤价数乘七两一十二铢为实。实如法得钱数。臣淳风等谨按：
 此术亦今有之义。
 以丝一斤铢数为所有率，
 价钱为所求率，
 今有丝为所有数，
 而今有之，
 即得。


今有缣一丈，价直一百二十八。今有缣一匹九尺五寸，问：得钱几何？

荅曰：六百三十三钱五分钱之三。

术曰：以一丈寸数为法，以价钱数乘今有缣寸数为实。实如法得钱数。臣淳风等谨按：
 此术亦今有之义。
 以缣一丈寸数为所有率，
 价钱为所求率，
 今有缣寸数为所有数，
 而今有之，
 即得。


今有布一匹，价直一百二十五。今有布二丈七尺，问：得钱几何？

荅曰：八十四钱八分钱之三。

术曰：以一匹尺数为法，今有布尺数乘价钱为实，实如法得钱数。臣淳风等谨按：
 此术亦今有之义。
 以一匹尺数为所有率，
 价钱为所求率，
 今有布为所有数，
 今有之，
 即得。


今有素一匹一丈〔2〕
 ，价直六百二十五。今有钱五百，问：得素几何？

荅曰：得素一匹。

术曰：以价直为法，以一匹一丈尺数乘今有钱数为实。实如法得素数。臣淳风等谨按：
 此术亦今有之义。
 以价钱为所有率，
 五丈尺数为所求率，
 今有钱为所有数，
 今有之，
 即得。


今有与人丝一十四斤，约得缣一十斤。今与人丝四十五斤八两，问：得缣几何？

荅曰：三十二斤八两。

术曰：以一十四斤两数为法，以一十斤乘今有丝两数为实。实如法得缣数。臣淳风等谨按：
 此术亦今有之义。
 以一十四斤两数为所有率，
 一十斤为所求率，
 今有丝为所有数，
 今有之，
 即得。


今有丝一斤，耗七两。今有丝二十三斤五两，问：耗几何？

荅曰：一百六十三两四铢半。

术曰：以一斤展十六两为法；以七两乘今有丝两数为实。实如法得耗数。臣淳风等谨按：
 此术亦今有之义。
 以一斤为十六两为所有率，
 七两为所求率，
 今有丝为所有数，
 而今有之，
 即得。


今有生丝三十斤，干之，耗三斤十二两。今有干丝一十二斤，问：生丝几何？

荅曰：一十三斤一十一两十铢七分铢之二。

术曰：置生丝两数，除耗数，余，以为法。余四百二十两，
 即干丝率。
 三十斤乘干丝两数为实。实如法得生丝数。凡所
 得率知
 〔3〕
 ，
 细则俱细，
 粗则俱粗，
 两数相抱而已
 〔4〕
 。
 故品物不同，
 如上缣、
 丝之比，
 相与率焉。
 三十斤凡四百八十两，
 令生丝率四百八十两，
 令干丝率四百二十两，
 则其数相通。
 可俱为铢，
 可俱为两，
 可俱为斤，
 无所归滞也
 〔5〕
 。
 若然，
 宜以所有干丝斤数乘生丝两数为实。
 今以斤、
 两错互而亦同归者，
 使干丝以两数为率，
 生丝以斤数为率。
 譬之异类，
 亦各有一定之势
 〔6〕
 。　　
 臣淳风等谨按：
 此术，
 置生丝两数，
 除耗数，
 余即干丝之率，
 于今有术为所有率；
 三十斤为所求率，
 干丝两数为所有数。
 凡所谓率者，
 细则俱细，
 粗则俱粗。
 今以斤乘两知，
 干丝即以两数为率，
 生丝即以斤数为率，
 譬之异物，
 各有一定之率也。


今有田一亩，收粟六升太半升。今有田一顷二十六亩一百五十九步，问：收粟几何？

荅曰：八斛四斗四升一十二分升之五。

术曰：以亩二百四十步为法，以六升太半升乘今有田积步为实，实如法得粟数。臣淳风等谨按：
 此术亦今有之义。
 以一亩步数为所有率，
 六升太半升为所求率，
 今有田积步为所有数，
 而今有之，
 即得。


今有取保一岁〔7〕
 ，价钱二千五百。今先取一千二百，问：当作日几何？

荅曰：一百六十九日二十五分日之二十三。

术曰：以价钱为法，以一岁三百五十四日乘先取钱数为实。实如法得日数。臣淳风等谨按：
 此术亦今有之义。
 以价为所有率，
 一岁日数为所求率，
 取钱为所有数，
 而今有之，
 即得。


今有贷人千钱〔8〕
 ，月息三十。今有贷人七百五十钱，九日归之，问：息几何？

荅曰：六钱四分钱之三。

术曰：以月三十日乘千钱为法；以三十日乘千钱为法者，
 得三万，
 是为贷人钱三万，
 一日息三十也。
 以息三十乘今所贷钱数，又以九日乘之，为实。实如法得一钱〔9〕
 。以九日乘今所贷钱为今一日所有钱，
 于今有术为所有数；
 息三十为所求率；
 三万钱为所有率。
 此又可以一月三十日约息三十钱，
 为十分一日，
 以乘今一日所有
 钱为实；
 千钱为法。
 为率者，
 当等之于一也
 〔10〕
 。
 故三十日或可乘本，
 或可约息，
 皆所以等之也。



【注释】



〔1〕自此问起至卷末，不是衰分类问题，其体例亦与前不合，系张苍或耿寿昌增补的内容。它们都可以直接用今有术求解，但是与卷二今有术的例题有所不同。卷二的例题中，所有率与所求率都根据粟米之法，所有数都是粟米的斛斗数。这些问题却不然。比如此问中，其解法是：“以一斤价数为法，以一斤乘今有钱数为实，实如法得丝数。”刘徽将其归结到今有术，今有钱1 328为所有数，丝1斤为所求率，丝1斤价钱240为所有率。以所有率即1斤价钱为法，以所求率即1斤丝乘所有数即今有钱数为实。所有率与所求率，分别是由钱数与重量得到的，不是同类的，而且今有钱数与1斤丝相乘作为实，两者也不是同类的，作为法的所有率与所有数是同类的。所以宋代起将这一类问题归于“异乘同除”类。



〔2〕素：本色的生帛。《礼记·杂记下》：“纯以素，[image: ]
 以五彩。”孔颖达疏：“素，谓生帛。”



〔3〕凡所得率知：与下文“生丝”问刘徽注“今以斤乘两知”中，两“知”字，训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔4〕相抱：互相转取也。抱，古通“捊”。许慎《说文解字》卷十二上：“抱：捊，或从包。”又：“‘捊’，引取也。”刘安《淮南子·原道训》：“扶摇抮抱，羊角而上。”高诱注：“‘扶’，攀也；‘摇’，动也；‘抮抱’，引戾也。扶摇直如羊角转如曲萦行而上也。”《文选·射雉赋》（潘岳）：“戾翳旋把，萦随所历。”李善注：“戾，转也。”因此，“抱”，转取也。刘徽在此提出了率的重要性质。



〔5〕这是将诸物化成同一单位，以导出诸物之率，是为率的一种最直观最常用的方式。



〔6〕譬之：谓把它比作。《论语·子张》：“子贡曰：‘譬之宫墙，赐之墙也及肩，窥见室家之好。’”此谓比方说是不同类的物品也可以形成率。



〔7〕保：佣工。《史记·季布栾布列传》：“穷困，赁佣于齐，为酒人保。”李籍云：“佣也。如所谓酒家保。”



〔8〕贷：李籍云：“以物假人也。”《筭数书》亦有一“贷人千钱”的问题，但与此同类不同题。



〔9〕此即以今所贷钱×9日为所有数，1 000钱×30日为所有率，月息为所求率，则所求数即所得息



所得息=［（今所贷钱×9日）×月息］÷（1 000钱×30日）。



〔10〕这是刘徽提出的另一种使用率，应用今有术求解的方式：以月息30钱÷30日=10分/日为所求率，今所贷钱×9日为所有数，1 000钱为所有率。两者殊途同归。



【译文】



假设有1斤丝，价值是240钱。现有1 328钱，问：得到多少丝？



答：得5斤8两[image: ]
 铢丝。



术：以1斤价钱作为法，以1斤乘现有钱数作为实，实除以法，得到丝数。此术具有今有术的意义。
 以
 1
 斤价钱作为所有率，
 1
 斤作为所求率，现有钱数作为所有数，应用今有术，即得到答案。




假设有1斤丝，价值是345钱。现有7两12铢丝，问：得到多少钱？



答：得[image: ]
 钱。



术：以1斤的铢数作为法，以1斤的价钱乘7两12铢作为实。实除以法，得到钱数。淳风等按：此术也具有今有术的意义。
 以
 1
 斤的铢数作为所有率，
 1
 斤的价钱作为所求率，现有的丝数作为所有数，应用今有术，即得到答案。




假设有1丈缣，价值是128钱。现有1匹9尺5寸缣，问：得到多少钱？



答：得[image: ]
 钱。



术：以1丈的寸数作为法，以1丈的价钱数乘现有缣的寸数作为实。实除以法，得到钱数。淳风等按：此术也具有今有术的意义：以
 1
 丈缣的寸数作为所有率，
 1
 丈的价钱作为所求率，现有缣的寸数作为所有数，应用今有术，即得到答案。




假设有1匹布，价值是125钱。现有2丈7尺布，问：得到多少钱？



答：得[image: ]
 钱。



术：以1匹的尺数作为法，现有布的尺数乘价钱作为实。实除以法，得到钱数。淳风等按：此术也具有今有术的意义：以
 1
 匹的
 尺数作为所有率，
 1
 匹的价钱作为所求率，现有布的尺数作为所有数，应用今有术，即得到答案。




假设有1匹1丈素，价钱是625钱。现有500钱，问：得多少素？



答：得1匹素。



术：以价值作为法，以1匹1丈的尺数乘现有钱数作为实。实除以法，得到素数。淳风等按：此术也具有今有术的意义。
 以价钱作为所有率，
 5
 丈的尺数作为所求率，现有钱数作为所有数，应用今有术，即得到答案。




假设给人14斤丝，约定取得10斤缣。现给人45斤8两丝，问：得多少缣？



答：得32斤8两缣。



术：以14斤的两数作为法，以10斤乘现有丝的两数作为实。实除以法，得到缣数。淳风等按：此术也具有今有术的意义。
 以
 14
 斤的两数作为所有率，
 10
 斤作为所求率，现有丝数作为所有数，应用今有术，即得到答案。




假设有1斤丝，损耗7两。现有23斤5两丝，问：损耗多少？



答：损耗163两[image: ]
 铢。



术：将1斤展开，成为16两，作为法。以7两乘现有丝的两数作为实。实除以法，得损耗数。淳风等按：此术也具有今有术的意义。
 把
 1
 斤变成
 16
 两作为所有率，
 7
 两作为所求率，现有丝数作为所有数，应用今有术，即得到答案。




假设30斤生丝，晒干之后，损耗3斤12两。现有干丝12斤，问：原来的生丝是多少？



答：原来的生丝是13斤11两[image: ]
 铢。



术：布置生丝的两数，减去损耗数，以余数作为法。余数
 420
 两，就是干丝率。
 30斤乘干丝的两数作为实。实除以法，得到生丝数。凡是所得到的率，要细小则都细小，要粗大则都粗大。
 两个数互相转取罢了。
 因此，不同的物品，例如上面的缣与丝的比率，就是相与率。
 30
 斤共有
 480
 两。
 使生丝率为
 480
 两，使干丝率为
 420
 两，则它们的数相通。
 可以都用铢，可以都用两，可以都用斤，没有什么地方有窒碍。
 如果这样，应该用所有的干丝斤数乘生丝的两数作为实。
 现在将
 斤、两错互——
 使干丝以两数形成率，生丝以斤数形成率，也得到同一结果的原因在于，比方说是不同的类，也各有一定的态势。　　
 淳风等按：在此术中，布置生丝的两数，减去损耗的数，余数就是干丝率。
 对于今有术，这作为所有率，
 30
 斤作为所求率，干丝的两数作为所有数。
 凡是称为率的，要细小则都细小，要粗大则都粗大。
 现在以斤乘两，是因为干丝以两数形成率，生丝以斤数形成率，比方说是不同的物品，都各有一定的率。




假设1亩田收获[image: ]
 升粟。现有1顷26亩159步田，问：收获多少粟？



答：收获8斛4斗[image: ]
 升粟。



术：以1亩的步数240步2
 作为法，以[image: ]
 升乘现有田的积步作为实。实除以法，得到粟数。淳风等按：此术也具有今有术的意义。
 以
 1
 亩的步数作为所有率，[image: ]

 升作为所求率，现有田的积步作为所有数，应用今有术，即得答案。




假设雇工，一年的价钱是2 500钱。现在先领取1 200钱，问：应当工作多少天？



答：应当工作[image: ]
 天。



术：以价钱作为法，以一年354天乘先领取的钱数作为实。实除以法，得到日数。淳风等按：此术也具有今有术的意义。
 以价钱作为所有率，一年的天数作为所求率，领取的钱数作为所有数，应用今有术，即得到答案。




假设向别人借贷1 000钱，每月的利息是30钱。现在向别人借贷了750钱，9天归还，问：利息是多少？



答：利息是[image: ]
 钱。



术：以一月30天乘1 000钱作为法，以
 30
 天乘
 1 000
 钱作为法，得到
 30 000，
 这相当于向别人借贷
 30 000
 钱，一天的利息是
 30
 钱。
 以利息30钱乘现在所借贷的钱数，又以9天乘之，作为实。实除以法，便得到利息的钱数。以
 9
 天乘现在所借贷的钱数作为现在一日所有的钱，对于今有术，作为所有数，利息
 30
 钱作为所求率，
 30 000
 钱作为所有率。
 这又可以用一月
 30
 天除利息
 30
 钱，得到一天
 10
 分。
 以它乘现在一日所有钱作为实。
 1 000
 钱作为法。
 建立率，应当使它等于
 1。
 所以，
 30
 天有时可以用来乘本来的钱，有时可以用来除利息，都是用来使率等之于
 1
 的。








九章筭术卷第四


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释



少广
 〔1〕
 以御积幂方圆


少广〔2〕
 臣淳风等谨按：
 一亩之田，
 广一步，
 长二百四十步。
 今欲截取其从少，
 以益其广，
 故曰少广。
 术曰：置全步及分母子，以最下分母遍乘诸分子及全步，臣淳风等谨按：
 以分母乘全者，
 通其分也；
 以母乘子者，
 齐其子也。
 各以其母除其子，置之于左；命通分者，又以分母遍乘诸分子及已通者〔3〕
 ，皆通而同之〔4〕
 ，并之为法〔5〕
 。臣淳风等谨按：
 诸子悉通，
 故可并之为法。
 亦宜用合分术，
 列数尤多。
 若用乘则筭数至繁，
 故别制此术，
 从省约
 〔6〕
 。置所求步数，以全步积分乘之为实〔7〕
 。此以田广为法，
 一亩积步为实。
 法有分者，当同其母，齐其子，以同乘法实，而并齐于法〔8〕
 。今以分母乘全步及子，子如母而一〔9〕
 。并以并全法，
 则法、
 实俱长，
 意亦等也。
 故如法而一，
 得从步数。
 实如法而一，得从步。

今有田广一步半。求田一亩，问：从几何？

荅曰：一百六十步。

术曰：下有半，是二分之一。以一为二，半为一，并之得三，为法。置田二百四十步，亦以一为二乘之，为实。实如法得从步〔10〕
 。

今有田广一步半、三分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：一百三十步一十一分步之一十。

术曰：下有三分，以一为六，半为三，三分之一为二，并之得一十一，以为法。置田二百四十步，亦以一为六乘之，为实。实如法得从步〔11〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：一百一十五步五分步之一。

术曰：下有四分，以一为一十二，半为六，三分之一为四，四分之一为三，并之得二十五，以为法。置田二百四十步，亦以一为一十二乘之，为实。实如法而一，得从步〔12〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一、五分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：一百五步一百三十七分步之一十五。

术曰：下有五分，以一为六十，半为三十，三分之一为二十，四分之一为一十五，五分之一为一十二，并之得一百三十七，以为法。置田二百四十步，亦以一为六十乘之，为实。实如法得从步〔13〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一、五分步之一、六分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：九十七步四十九分步之四十七。

术曰：下有六分，以一为一百二十，半为六十，三分之一为四十，四分之一为三十，五分之一为二十四，六分之一为二十，并之得二百九十四，以为法。置田二百四十步，亦以一为一百二十乘之，为实。实如法得从步〔14〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一、五分步之一、六分步之一、七分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：九十二步一百二十一分步之六十八。

术曰：下有七分，以一为四百二十，半为二百一十，三分之一为一百四十，四分之一为一百五，五分之一为八十四，六分之一为七十，七分之一为六十，并之得一千八十九，以为法。置田二百四十步，亦以一为四百二十乘之，为实。实如法得从步〔15〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一、五分步之一、六分步之一、七分步之一、八分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：八十八步七百六十一分步之二百三十二。

术曰：下有八分，以一为八百四十，半为四百二十，三分之一为二百八十，四分之一为二百一十，五分之一为一百六十八，六分之一为一百四十，七分之一为一百二十，八分之一为一百五，并之得二千二百八十三，以为法。置田二百四十步，亦以一为八百四十乘之，为实。实如法得从步〔16〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一、五分步之一、六分步之一、七分步之一、八分步之一、九分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：八十四步七千一百二十九分步之五千九百六十四。

术曰：下有九分，以一为二千五百二十，半为一千二百六十，三分之一为八百四十，四分之一为六百三十，五分之一为五百四，六分之一为四百二十，七分之一为三百六十，八分之一为三百一十五，九分之一为二百八十，并之得七千一百二十九，以为法。置田二百四十步，亦以一为二千五百二十乘之，为实。实如法得从步〔17〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一、五分步之一、六分步之一、七分步之一、八分步之一、九分步之一、十分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：八十一步七千三百八十一分步之六千九百三十九。

术曰：下有一十分，以一为二千五百二十，半为一千二百六十，三分之一为八百四十，四分之一为六百三十，五分之一为五百四，六分之一为四百二十，七分之一为三百六十，八分之一为三百一十五，九分之一为二百八十，十分之一为二百五十二，并之得七千三百八十一，以为法。置田二百四十步，亦以一为二千五百二十乘之，为实。实如法得从步〔18〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一、五分步之一、六分步之一、七分步之一、八分步之一、九分步之一、十分步之一、十一分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：七十九步八万三千七百一十一分步之三万九千六百三十一。

术曰：下有一十一分，以一为二万七千七百二十，半为一万三千八百六十，三分之一为九千二百四十，四分之一为六千九百三十，五分之一为五千五百四十四，六分之一为四千六百二十，七分之一为三千九百六十，八分之一为三千四百六十五，九分之一为三千八十，一十分之一为二千七百七十二，一十一分之一为二千五百二十，并之得八万三千七百一十一，以为法。置田二百四十步，亦以一为二万七千七百二十乘之，为实。实如法得从步〔19〕
 。

今有田广一步半、三分步之一、四分步之一、五分步之一、六分步之一、七分步之一、八分步之一、九分步之一、十分步之一、十一分步之一、十二分步之一。求田一亩，问：从几何？

荅曰：七十七步八万六千二十一分步之二万九千一百八十三。

术曰：下有一十二分，以一为八万三千一百六十，半为四万一千五百八十，三分之一为二万七千七百二十，四分之一为二万七百九十，五分之一为一万六千六百三十二，六分之一为一万三千八百六十，七分之一为一万一千八百八十，八分之一为一万三百九十五，九分之一为九千二百四十，一十分之一为八千三百一十六，十一分之一为七千五百六十，十二分之一为六千九百三十，并之得二十五万八千六十三，以为法。置田二百四十步，亦以一为八万三千一百六十乘之，为实。实如法得从步〔20〕
 。臣淳风等谨按：
 凡为术之意，
 约省为善。
 宜云：“
 下有一十二分，
 以一为二万七千七百二十，
 半为一万三千八百六十，
 三分之一为九千二百四十，
 四分之一为六千九百三十，
 五分之一为五千五百四十四，
 六分之一为四千六百二十，
 七分之一为三千九百六十，
 八分之一为三千四百六十五，
 九分之一为三千八十，
 十分之一为二千七百七十二，
 十一分之一为二千五百二十，
 十二分之一为二千三百一十，
 并之得八万六千二十一，
 以为法。
 置田二百四十步，
 亦以一为二万七千七百二十乘之，
 以为实。
 实如法得从步。”
 其术亦得知，
 不繁也
 〔21〕
 。



【注释】



〔1〕少广：九数之一。根据少广术的例题中都是田地的广远小于纵，我们推断“少广”的本义是小广。李籍云“广少从多”，符合其本义。李籍又云“截从之多，益广之少，故曰少广”，似与前说抵牾。此源于李淳风等的注释“截取其从少，以益其广”。李淳风等的理解未必符合其本义。这种理解大约源于商周时人们通过截长补短，将不规则的田地化成正方形衡量其大小，如《墨子·非命上》云“古者汤封于亳，绝长继短，方地百里”，“昔者文王封于岐周，绝长继短，方地百里”。春秋以后，人们还有这种习惯，《孟子·滕文公上》云“今滕绝长补短，将五十里也”。李淳风等的理解符合开方术。传统的“少广”含有少广术、开方术，是面积以及体积问题的逆运算，就是已知面积或体积求其广的问题。北京大学藏秦简《筭书》之《陈起论数》篇载陈起答鲁久次曰：“郦首者，筭之始也，少广者筭之市也，所求者毋不有也。”郦首即隶首。这是说隶首是数学的始祖，而少广就像是数学的市场，学数学者所需要的一切没有不包括在其中的。为什么将少广提到这样的高度，个中原因有待探讨。



〔2〕秦简《数》、《筭书》、汉简《筭数书》中亦有少广术及其例题，唯少广术文字古朴，而例题则仅有9问，即到“下有十分”问为止。



〔3〕遍乘：普遍地乘。通常指以某数整个地乘一行的情形。方程章方程术“以右行上禾遍乘中行”，亦此义。



〔4〕通而同之：依次对各个分数通分，即“通”，再使分母相同，即“同”。数学史界，包括笔者在内，过去都认为“通而同之”是与“同而通之”等价的运算，实际上两者是有所不同的运算。“同而通之”在通分时必须使用，先通过诸分数的分母相乘使各分数的分母相同，然后使分母互乘子，使分数值不变，达到使各分数互相通达，这就是“通”。可以说是先同后通，故云“同而通之”。“通而同之”是先“通”再“同”。“同而通之”是先使各分数分母相同，然后进行一次通分；而“通而同之”则是要进行多次通分，才使得各分数分母相同。这里采纳了朱一文的意见。



〔5〕根据少广术的例题，都是已知田的面积为1亩，广为[image: ]
 [image: ]
 ，n
 =2，3，…，12，求其纵。术文求其“法”的计算程序如下：将[image: ]
 自上而下排列，如左第1列，以最下分母n
 乘第1列各数，成为第2列，再以最下分母n
 -1乘第2列各数，成为第3列，如此继续下去，直到某列所有的数都成为整数为止，即


[image: ]



因其中有“各以其母除其子”的程序，有时实际上用不到所有的分母乘，就可以将某行全部化成整数。将成为整数的这行所有的数相加，作为法。同时，该行最上这个数，就是第1列每个数所扩大的倍数，也就是1步的积分。将它作为同。由于没有“可约者约之”的规定，它还不能称为求最小公倍数的完整程序。实际上，当n
 =6，12时，《九章筭术》没有求出最小公倍数。但是，没有规定“可约者约之”，并不是说不可以“约之”，实际上，在n
 =5，7，8，9，10，11时，都做了约简，求出了诸分母的最小公倍数。



〔6〕李淳风等认为求解这类问题，既可以用少广术，也可以用合分术。但用合分术太繁琐，所以制定少广术，以求省约。



〔7〕置所求步数，以全步积分乘之为实：这是以同，即1步的积分乘1亩的步数，作为实。“积分”就是分之积，“全步积分”是将1步化成分数后的积数。



〔8〕刘徽此处用合分术。



〔9〕以上三十五字，南宋本、《大典》本、杨辉本（典）均作大字，戴震辑录校勘本及四库本、聚珍版改作刘徽注，其后诸本从，是不妥的。今据南宋本、《大典》本、杨辉本（典）恢复大字。



〔10〕布置广的数值，以2遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：2+1=3。同是2。因此纵=240步×2÷3=160步。



〔11〕布置广的数值，先后以3，2遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：6+3+2=11。同是6。因此纵=240步×6÷11=[image: ]
 步。



〔12〕布置广的数值，先后以4，3遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：12+6+4+3=25。同是12。因此纵=240步×12÷25=[image: ]
 步。此问中的同12是分母2，3，4的最小公倍数。



〔13〕布置广的数值，先后以5，4，3遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：60+30+20+15+12=137。同是60。因此纵=240步×60÷137=[image: ]
 步。此问中的同60是分母2，3，4，5的最小公倍数。



〔14〕布置广的数值，先后以6，5，4遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：120+60+40+30+24+20=294。同是120。因此纵=240步×120÷294=[image: ]
 步。此问中的同120不是分母2，3，4，5，6的最小公倍数，因为没有将[image: ]
 约简。



〔15〕布置广的数值，先后以7，6，5，2遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：420+210+140+105+84+70+60=1 089。同是420。因此纵=240步×420÷1 089=[image: ]
 步。此问中的同420是分母2，3，4，5，6，7的最小公倍数。因为运算中将[image: ]
 约简成[image: ]
 。



〔16〕布置广的数值，先后以8，7，3，5遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：840+420+280+210+168+140+120+105=2 283。同是840。因此纵=240步×840÷2283=[image: ]
 步。此问中的同840是分母2，3，4，5，6，7，8的最小公倍数。因为运算中将[image: ]
 约简成[image: ]
 。



〔17〕布置广的数值，先后以9，8，7，5遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]


[image: ]



求出法：2 520+1 260+840+630+504+420+360+315+280=7 129。同是2520。因此纵=240步×2 520÷7 129=[image: ]
 步。此问中的同2 520是分母2，3，4，5，6，7，8，9的最小公倍数。因为运算中将[image: ]
 约简成[image: ]
 。



〔18〕布置广的数值，先后以10，9，4，7遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：2 520+1 260+840+630+504+420+360+315+280+252=7 381。同是2 520。因此纵=240步×2 520÷7 381=[image: ]
 步。此问中的同2 520是分母2，3，4，5，6，7，8，9，10的最小公倍数。因为运算中将[image: ]
 分别约简成[image: ]
 。



〔19〕布置广的数值，先后以11，10，9，4，7遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：27 720+13 860+9 240+6 930+5 544+4 620+3 960+3 465+3 080+2 772+2 520=83 711。同是27 720。因此纵=240步×27 720÷83 711=[image: ]
 步。此问中的同27 720是分母2，3，4，5，6，7，8，9，10，11的最小公倍数。因为运算中将[image: ]
 ，[image: ]
 分别约简成[image: ]
 ，[image: ]
 。



〔20〕布置广的数值，先后以12，11，10，9，7遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：83 160+41 580+27 720+20 790+16632+13 860+11 880+10 395+9 240+8 316+7 560+6 930=258 063。同是83 160。因此纵=240步×83 160÷258 063=[image: ]
 步。此问中的同83 160不是分母2，3，4，5，6，7，8，9，10，11，12的最小公倍数。因为运算中没有将[image: ]
 ，[image: ]
 ，[image: ]
 约简。



〔21〕李淳风等认为，只要先后以12，11，10，3，7遍乘，便可全部化为整数：


[image: ]



求出法：27 720+13 860+9 240+6 930+5 544+4 620+3 960+3 465+3 080+2 772+2 520+2 310=86 021。同是27 720。因此纵=240步×27 720÷86 021=[image: ]
 步。这里的同27 720是分母2，3，4，5，6，7，8，9，10，11，12的最小公倍数。因为运算中将[image: ]
 ，[image: ]
 ，[image: ]
 约简成[image: ]
 ，[image: ]
 ，[image: ]
 。



【译文】



少广
 为了处理积幂方圆问题



少广淳风等按：
 1
 亩的田地，如果宽是
 1
 步，那么长就是
 240
 步。
 现在想
 从它的长截取一少部分，增益到宽上，所以叫作少广。
 术：布置整步数及分母、分子，以最下面的分母普遍地乘各分子及整步数。淳风等按：以分母乘整步数，是为了将它通分；
 以分母乘分子，是为了使分子相齐。
 分别用分母除其分子，将它们布置在左边。使它们通分：又以分母普遍地乘各分子及已经通分的数，使它们统统通过通分而使分母相同。将它们相加作为法。淳风等按：各分子都互相通达，所以可将它们相加作为法。
 使用合分术也是适宜的，不过这布列的数字太多，如果使用乘法，则计算的数字太繁琐。
 所以另外制定此术，遵从省约的原则。
 布置所求的步数，以1整步的积分乘之，作为实。这里把田的宽作为法，
 1
 亩田的积步作为实。
 法中有分数者，应当使它们的分母相同，使它们的分子相齐，以同乘法与实，而将诸齐相加，作为法。现在依次用分母乘整步数及各分子，分子除以分母。皆加到整个法中，那么法与实同时增长，意思也是等同的。
 所以除以法，得到长的步数。
 实除以法，得到纵的步数。



假设田的宽是1步半。求1亩田，问：长是多少？



答：长是160步。



术：下方有半，是[image: ]
 。将1化为2，半化为1。相加得到3，作为法。布置1亩田240步，也将1化为2，乘之，作为实。实除以法，得长的步数。



假设田的宽是1步半与[image: ]
 步。求1亩田，问：长是多少？



答：长是[image: ]
 步。



术：下方有3分，将1化为6，半化为3，[image: ]
 化为2。相加得到11，作为法。布置1亩田240步，也将1化为6，乘之，作为实。实除以法，得长的步数。



假设田的宽是1步半与[image: ]
 步、[image: ]
 步。求1亩田，问：长是多少？



答：长是[image: ]
 步。
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今有积五万五千二百二十五步。问：为方几何〔1〕
 ？

荅曰：二百三十五步。

又有积二万五千二百八十一步。问：为方几何？

荅曰：一百五十九步。

又有积七万一千八百二十四步。问：为方几何？

荅曰：二百六十八步。

又有积五十六万四千七百五十二步四分步之一。问：为方几何？

荅曰：七百五十一步半。

又有积三十九亿七千二百一十五万六百二十五步。问：为方几何？

荅曰：六万三千二十五步。

开方〔2〕
 求方幂之一面也
 〔3〕
 。术曰〔4〕
 ：置积为实〔5〕
 。借一筭〔6〕
 ，步之，超一等〔7〕
 。言百之面十也，
 言万之面百也
 〔8〕
 。议所得〔9〕
 ，以一乘所借一筭为法〔10〕
 ，而以除〔11〕
 。先得黄甲之面，
 上下相命，
 是自乘而除也
 〔12〕
 。除已，倍法为定法〔13〕
 。倍之者，
 豫张两面朱幂定袤，
 以待复除，
 故曰定法
 〔14〕
 。其复除，折法而下〔15〕
 。欲除朱幂者，
 本当副置所得成方
 〔16〕
 ，
 倍之为定法，
 以折、
 议、
 乘，
 而以除。
 如是当复步之而止，
 乃得相命，
 故使就上折下
 〔17〕
 。复置借筭，步之如初，以复议一乘之〔18〕
 ，欲除朱幂之角黄乙之幂
 〔19〕
 ，
 其意如初之所得也。
 所得副以加定法，以除〔20〕
 。以所得副从定法〔21〕
 。再以黄乙之面加定法者
 〔22〕
 ，
 是则张两青幂之袤
 〔23〕
 。复除，折下如前〔24〕
 。若开之不尽者，为不可开〔25〕
 ，当以面命之〔26〕
 。术或有以借筭加定法而命分者
 〔27〕
 ，
 虽粗相近，
 不可用也。
 凡开积为方，
 方之自乘当还复其积分。
 令不加借筭而命分
 〔28〕
 ，
 则常微少；
 其加借筭而命分，
 则又微多
 〔29〕
 。
 其数不可得而定。
 故惟以面命之，
 为不失耳。
 譬犹以三除十，
 以其余为三分之一，
 而复其数可举。
 不以面命之，
 加定法如前，
 求其微数
 〔30〕
 。
 微数无名者以为分子
 〔31〕
 。
 其一退以十为母，
 其再退以百为母
 〔32〕
 。
 退之弥下，
 其分弥细
 〔33〕
 ，
 则朱幂虽有所弃之数
 〔34〕
 ，
 不足言之也
 〔35〕
 。若实有分者，通分内子为定实，乃开之〔36〕
 。讫，开其母，报除〔37〕
 。臣淳风等谨按：
 分母可开者，
 并通之积先合二母。
 既开之后，
 一母尚存，
 故开分母，
 求一母为法，
 以报除也。
 若母不可开者，又以母乘定实，乃开之。讫，令如母而一〔38〕
 。臣淳风等谨按：
 分母不可开者，
 本一母也。
 又以母乘之，
 乃合二母。
 既开之后，
 亦一母存焉。
 故令一母而一
 〔39〕
 ，
 得全面也。　　
 又按：
 此术“
 开方”
 者，
 求方幂之面也
 〔40〕
 。“
 借一筭”
 者，
 假借一筭，
 空有列位之名，
 而无除积之实。
 方隅得面，
 是故借筭列之于下。“
 步之，
 超一等”
 者，
 方十自乘，
 其积有百，
 方百自乘，
 其积有万，
 故超位至百而言十，
 至万而言百。“
 议所得，
 以一乘所借筭为法，
 而以除”
 者，
 先得黄甲之面，
 以方为积者两相乘。
 故开方除之，
 还令两面上下相命，
 是自乘而除之。“
 除已，
 倍法为定法”
 者，
 实积未尽，
 当复更除，
 故豫张两面朱幂袤，
 以待复除，
 故曰定法。“
 其复除，
 折法而下”
 者，
 欲除朱幂，
 本当副置所得成方，
 倍之为定法，
 以折、
 议、
 乘之，
 而以除。
 如是当复步之而止，
 乃得相命，
 故使就上折之而下。“
 复置借筭，
 步之如初，
 以复议一乘之，
 所得副以加定法，
 以定法除”
 者，
 欲除朱幂之角黄乙之幂。“
 以所得副从定
 法”
 者，
 再以黄乙之面加定法，是则张两青幂之袤，故如前开之，即合所问。



【注释】



〔1〕方：一边，一面。《诗经·秦风·蒹葭》：“所谓伊人，在水一方。”此处指将给定的面积变成正方形后的边，即刘徽所说的“方幂之一面”。



〔2〕开方：《九章筭术》中指求[image: ]
 的正根，即今之开平方。与现今仅将求二项方程x
 
n

 =A
 ，n
 =2，3，…的根称为开方不同，在中国古代，凡是求解一元方程a
 1
 x
 
n

 +a
 2
 x
 
n
 -
 1
 +…+a
 
n

 x
 =A
 ，n
 =1，2，3，…的根，都称为“开方”，只不过根据开方式的不同情况，赋予不同的名称。如果n
 =2，当a
 2
 =0时称为开方，当a
 2
 ≠0时称为开带从方；如果n
 =3，称为开立方；如果n
 ≥4，则称开n
 -1乘方。到宋元时代，还根据a
 2
 ，a
 3
 ，…，a
 
n

 的情况，又有具体的名称。甚至在元朱世杰《四元玉鉴》（1303）中n
 =1时也称为开方，叫作“开无隅方”。



〔3〕面：边长。这是说开方就是求正方形面积的一边长。



〔4〕开方术：开方程序。《周髀筭经》陈子答荣方问中就使用开方，但只说“开方除之”而未给出开方程序，说明开方术已是当时数学界的共识。《九章筭术》的开方术是世界上现存最早的多位数开方程序。它后来不断在改进，发展为中国古代最为发达的数学分支。魏晋刘徽、《孙子筭经》，南朝祖冲之，北宋贾宪、刘益，南宋秦九韶、杨辉，金元李冶、朱世杰等都为开方法的改进做出贡献。贾宪总结刘徽、《孙子筭经》等的改进，提出“立成释锁法”，借助于“开方作法本源”即贾宪三角（中学数学教科书误为杨辉三角），将开方术推广到开任意高次方。“立成”是唐宋历算学家将数学与历法计算中常用的一些常数列成的算表，而“释锁”是将开方比喻为打开一把锁，贾宪三角就是立成释锁法的立成。《隋书·律历志》云祖冲之“开差幂、开差立，兼以正负参之”（“负”原作“员”，据钱宝琮校正），说明祖冲之很可能讨论了负系数二次、三次方程，但是祖冲之的《缀术》因“学官莫能究其深奥，是故废而不理”而失传，隋唐至北宋初年的数学家只会解正系数方程。北宋数学家刘益撰《议古根源》，再次引入负系数方程，提出了减从术和益积术两种开方程序。贾宪创造增乘开方法，现今中学数学教科书中的综合除法的程序与之类似。秦九韶提出正负开方术，把以增乘开方法为主导的求一元高次方程正根的方法发展到十分完备的程度。14世纪阿拉伯地区的阿尔·卡西，19世纪欧洲的鲁菲尼和霍纳才创造同类的方法。



〔5〕实：被开方数。开方术是从除法转化而来的，除法中的“实”即被除数自然转化为被开方数。



〔6〕筭：算筹。算筹是明初以前中国数学的主要计算工具，它是什么时候产生的已不可考。《老子》说“善数不用筹策”，说明最迟在春秋时期人们已经普遍使用算筹。算筹采用位值制记数，分纵横两式，如图4-1（1）。《孙子筭经》云：“一从十横，百立千僵，千十相望，万百相当。”这是现存关于算筹记数法的最早记载。《夏侯阳筭经》除上述文字外又补充道：“满六已上，五在上方。六不积筭，五不单张。”则更为完整。算筹通常用竹，也有用木、骨、石、金属等制成的。图4-1（2）是20世纪70年代陕西旬阳县出土的西汉算筹，证实了《汉书·律历志》算筹“径一分（0.23 cm），长六寸（13.8 cm）”记载。为避免算筹滚动与布算面积过大，后来算筹逐渐变短，截面由圆变方。20世纪70年代末石家庄东汉墓出土的算筹截面已变为方形，长度缩短为8.9 cm左右。算筹是当时世界上最方便的计算工具。


[image: ]

图4-1　算筹





将算筹纵横交错，并用空位表示○，可以表示任何自然数，也可以表示分数、小数、负数，高次方程和线性方程组，甚至多元高次方程组。算筹加之最先进的十进位值制记数法，是为中国古典数学长于计算的重要原因。中国古典数学的主要成就大都是借助于算筹完成的。借一筭：又称借算，即借一枚算筹，表示未知数二次项的系数1。既是“借”，完成运算后需要“还”。本来问题只给出面积，设为A
 ，通过“借一筭”，变成开方式：


[image: ]



它表示二项方程x
 2
 =A
 。设被开方数为A
 =10
n
 -
 1
 b
 
n

 +10
n
 -
 2
 b
 
n
 -
 1
 +…+10b
 2
 +b
 1
 ，开方式为：


[image: ]



〔7〕步之，超一等：将借算由右向左隔一位移一步，直到不能再移为止。由此确定开方得数（即根）的位数。开方式变成（设n
 为奇数）：


[image: ]



这相当于作变换[image: ]
 ，方程变成[image: ]
 。步，本义是行走，《说文解字》：“步，行也。”这里引申为移动。超，隔一位。等，位。



〔8〕言百之面十：面积为百位数，其边长即根就是十位数。　　言万之面百：面积为万位数，其边长即根就是百位数。依此类推。



〔9〕议所得：商议得到根的第一位得数，记为a
 1
 。



〔10〕一乘：一次方。这是说以借算1乘a
 1
 ，得10
n
 -
 1
 a
 1
 作为法。此处的“法”的意义，与除法“实如法而一”中的法完全相同。



〔11〕以除：以法a
 1
 除实A
 。此处“除”指除法，不是“减”。这就是为什么古代称开方为“开方除之”。显然，a
 1
 的确定，须使10
n
 -
 1
 a
 1
 除实，其商的整数部分恰好是a
 1
 。其余数[image: ]
 。其算式为：


[image: ]



“借算”在乘a
 1
 后，自动消失。



〔12〕除：除去，减。刘徽注此处的“除”与《九章筭术》开方术中“除”训“除法”不同。这是刘徽对开方术作几何解释：如图4-2，在以实即被开方数为面积的正方形中，求出第一位得数a
 1
 ，就是从该正方形中除去以a
 1
 为边长的正方形黄甲，也就是说被开方数变成[image: ]
 。


[image: ]

图4-2　开方术的几何解释


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔13〕除已：做完了除法。　　定法：确定的法。此谓将法a
 1
 加倍作为继续开方的法，故称为定法。开方式变成


[image: ]



〔14〕刘徽认为，将定法a
 1
 加倍，是为了预先显现黄甲两边外的两朱幂的长，以继续开方。朱幂的宽将是议得的第二位得数。　　豫张：预先展开。豫，通“预”，预备，预先。　　朱幂：红色的面积，位于黄甲的侧边。　　袤：本指南北距离的长度。《说文解字》：“南北曰袤。”通常指长。李籍卷五音义云：“袤，长也。”



〔15〕复除：第二次除法。　　折法：通过退位将法缩小。李籍云：“折法，即退位也。”折，减损。李籍云：“折者，屈而有降意。”



〔16〕成方：已得到的方边，即a
 1
 。



〔17〕折：将成方a
 1
 缩小。　　议：商议第二位得数，记为a
 2
 。　　乘：以议得的第二位得数乘。　　复：复置借算。　　步：将借算自右向左步之。　　就上折下：指将借算自上而下退位，亦即得出第一位得数后，刘徽不再将借算还掉，而是保留，将其退位，以求第二位得数。即得到开方式：


[image: ]



〔18〕“复置借筭”三句：《九章筭术》的方法是又一次在“实”的个位下布置借算，仍自右向左隔一位步之。以借算乘第二位得数，亦即：


[image: ]



〔19〕黄乙：是以第二位得数a
 2
 为边长的正方形，位于两朱幂的角隅。



〔20〕所得副以加定法，以除：在旁边将第二位得数a
 2
 加定法2a
 1
 ，得2a
 1
 +a
 2
 ，作为法，以法除余实，其商的整数部分恰好是a
 2
 。



〔21〕以所得副从定法：在旁边再将第二位得数a
 2
 加到定法2a
 1
 +a
 2
 上，得到2a
 1
 +2a
 2
 =2（a
 1
 +a
 2
 ）。



〔22〕以黄乙之面加定法：其几何解释就是以黄乙的边长的2倍加定法。



〔23〕青幂：是以2（a
 1
 +a
 2
 ）为长，以黄乙的边长a
 2
 为宽的两长方形。



〔24〕复除，折下如前：如果实中还有余数，就要再作除法，那么就像前面那样缩小退位。



〔25〕不可开：即开方不尽。



〔26〕以面命之：以面命名一个数。这里有无理数概念的萌芽。面，即[image: ]
 。有的学者认为“面”是明确的无理数概念，似有拔高之嫌。盖不管A
 是不是完全平方数，[image: ]
 都称为“面”。如刘徽说，开方是“求方幂之一面也”。



〔27〕或：有人，有的。　　以借筭加定法而命分：以余实作分子，以借算加定法作分母命名一个分数，即设根的整数部分为a，[image: ]
 。当时有人将根的近似值表示成[image: ]
 。



〔28〕不加借筭而命分：整数部分之外命名的分数为[image: ]
 。也有人将根的近似值表示成[image: ]
 。



〔29〕此即[image: ]
 。可以证明，这个不等式是正确的。



〔30〕微数：细微的数。这是按照上述的开方程序继续开方，求既定的名数以下的部分。实际上是以十进分数逼近无理根，如图4-3。这是刘徽对开方术的重大贡献。比如原以寸为单位，那么求寸以下的以分、厘、毫等为单位的数就是求微数。


[image: ]

图4-3　开方不尽求微数


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔31〕无名：无名数单位，即当时的度量衡制度下所没有的单位。此谓以无名时的开方得数作为分子。



〔32〕一退：退一位。　　再退：退二位。无名时如果一退则求得的数以10为分母，再退则求得的数以100为分母。



〔33〕其分弥细：此谓开方时退得越多，分数就越细。



〔34〕所弃之数：所舍弃的数。



〔35〕不足言之：可以忽略不计。有的学者说求微数是取极限，似不妥当。刘徽明确指出有“所弃之数”，可见不是极限过程，只是极限思想在近似计算中的应用。



〔36〕“若实有分者”三句：如果被开方数有分数，设整数部分为A
 ，分数部分为[image: ]
 。求出定实：[image: ]
 。



〔37〕开其母，报除：如果C
 是完全平方数，设[image: ]
 ，则


[image: ]



〔38〕如果C
 不是完全平方数，《九章筭术》的方法是：


[image: ]



〔39〕令一母而一：“令如一母而一”的省称，即以分母除。



〔40〕此是系统复述刘徽注。



【译文】



假设有面积55 225步2
 。问：变成正方形，边长是多少？



答：235步。



假设又有面积25 281步2
 。问：变成正方形，边长是多少？



答：159步。



假设又有面积71 824步2
 。问：变成正方形，边长是多少？



答：268步。



假设又有面积[image: ]
 步2
 。问：变成正方形，边长是多少？



答：[image: ]
 步。



假设又有面积3 972 150 625步2
 。问：变成正方形，边长是多少？



答：63 025步。



开方这是求正方形面积的一边长。
 术：布置面积作为实。借1算，将它向左移动，每隔一位移一步。这意味着百位数的边长是十位数，万位数的边长是百位数……
 商议所得的数，用它的一次方乘所借1算，作为法，而用来作除法。这是先得出黄色正方形甲的一边长。
 上、下相乘，这相当于将边长自乘而减实。
 作完除法，将法加倍，作为定法。“将法加倍”，
 是为了预先展开两块红色面积已经确定的长，以便准备作第二次除法，所以叫作定法。
 若要作第二次除法，应当缩小法，因此将它退位。如果要减去红色面积，本来应当在旁边布置所得到的已经确定的正方形的边长，将它加倍，作为定法，通过缩小定法，商议得数，乘借算等运算而用来作除法。
 如果这样，应
 当重新布置借算，并自右向左移动，到无法移动时而止，才能相乘。
 这太繁琐。
 所以使借算就在上面缩小而将它退位。
 再布置所借1算，向左移动，像开头作的那样。用第二次商议的得数的一次方乘所借1算。这是想减去位于两块红色面积形成的角隅处的黄色正方形乙的面积。
 它的意义如同对第一步的得数所做的那样。
 将第二位得数在旁边加入定法，用来作除法。将第二位得数在旁边纳入定法。再将黄色正方形乙的边长加入定法，是为了展开两块青色面积的长。
 如果再作除法，就像前面那样缩小退位。如果是开方不尽的，称为不可开方，应当用“面”命名一个数。各种方法中有的是用所借
 1
 算加定法来命名一个分数的，虽然大略近似，然而是不可使用的。
 凡是将某一面积开方成为正方形一边者，将该边的数自乘，应当仍然恢复它的积分。
 使定法不加借算
 1
 而命名一个分数，则分母必定稍微小了一点；
 使定法加借算
 1
 而命名一个分数，则分母又稍微大了一点；
 那么它的准确的数值是不能确定的。
 所以，只有以“
 面”
 命名一个数，才是没有缺失的。
 这好像以
 3
 除
 10，
 其余数是
 [image: ]
 。
 恢复它的本数是可以做到的。
 如果不以“
 面”
 命名一个数，像前面那样，继续加定法，求它的微数。
 微数中没有名数单位的，作为分子。
 如果退一位，就以
 10
 为分母，如果退二位，就以
 100
 为分母。
 越往下退位，它的分数单位就越细。
 那么，红色面积中虽然有被舍弃的数，是不值得考虑的。
 如果实中有分数，就通分，纳入分子，作为定实，才对之开方。开方完毕，再对它的分母开方，回报以除。淳风等按：如果分母是完全平方数，就是已通同的积，它含有二重分母。
 完成开方之后，仍存在一重分母。
 所以对分母开方，求出一重分母，作为法，以它回报以除法。
 如果分母不是完全平方数，就用分母乘定实，才对它开方。完了，除以分母。淳风等按：如果分母不是完全平方数，它本来是一重分母。
 又乘以分母，就合成了二重分母。
 完成开方之后，也是存在一重分母，所以除以一重分母，就得到整个边长。　　
 又按：此术中“
 开方”
 就是求方幂的一边长。“
 借
 1
 筭”
 是假借
 1
 枚算筹，徒然有列置数位的名义而没有用以除积的实际意义，只是从正方形的一个角隅得到边长，这就是为什么要借
 1
 算并布置到积的下方。“
 将它向左移动，每隔一位移一步”，
 是因为边长是十位数，自乘，它的面积中有百位数；
 边长是百位数，自乘，它的面积中有万位数……
 所以每隔一位移一步，到百位时就意味着边长是十位数，到万位时就意味着边长是百位数。“
 商议所得的数，用它
 的一次方乘所借1
 算，作为法，而用来作除法”，
 这是先得出黄色正方形甲的一边长。
 以边长求面积是两边长相乘，所以开方除之。
 回过头来使两边长上、下相乘，这是将边长自乘而减实。“
 作完除法，将法加倍，作为定法”，
 这是因为作为实的面积未除尽，应当再除，所以预先展开两块红色面积的长，以便准备作第二次除法，所以叫作定法。“
 若要作第二次乘法，应当缩小法，因此将它退位”，
 这是如果要减去红色面积，本来应当在旁边布置所得到的已经确定的正方形的边长，将它加倍，作为定法，通过缩小定法，商议得数，乘借算等运算而用来作除法。
 如果这样，应当重新布置借算，并自右向左移动，到无法移动时而止，才能相乘。
 这太繁琐。
 所以使借算就在上面缩小而将它退位。“
 再布置所借1
 算，向左移动，像开头作的那样。
 将第二位得数在旁边加入定法，用来作除法”，
 这是想减去位于两块红色面积形成的角隅处的黄色正方形乙的面积。“
 将第二位得数在旁边纳入定法”，
 这是再将黄色正方形乙的边长加入定法，是为了展开两块青色正方形的长，所以像前面那样开方，就符合所问的问题。



今有积一千五百一十八步四分步之三。问：为圆周几何？

荅曰：一百三十五步。于徽术，
 当周一百三十八步一十分步之一
 〔1〕
 。　　
 臣淳风等谨按：
 此依密率，
 为周一百三十八步五十分步之九
 〔2〕
 。


又有积三百步。问：为圆周几何？

荅曰：六十步。于徽术，
 当周六十一步五十分步之十九
 〔3〕
 。
 臣淳风等谨依密率，
 为周六十一步一百分步之四十一
 〔4〕
 。


开圆术曰：置积步数，以十二乘之，以开方除之，即得周〔5〕
 。此术以周三径一为率，
 与旧圆田术相返覆也
 〔6〕
 。
 于徽术，
 以三百一十四乘积，
 如二十五而一，
 所得，
 开方除之，
 即周也
 〔7〕
 。
 开方除之，
 即径
 〔8〕
 。
 是为据见幂以求周，
 犹失之于微少
 〔9〕
 。
 其以二百乘积，
 一百五十七而一，
 开方除之，
 即径，
 犹失之于微多
 〔10〕
 。　　
 臣淳风等谨按：
 此注于徽术求周之法，
 其中不用“
 开方除之，
 即径”
 六字，
 今本有者，
 衍剩也。
 依密率，
 八十八乘之，
 七而一
 〔11〕
 。
 按周三径一之率，
 假令周六径二，
 半周半径相乘得幂三。
 周六自乘得三十六，
 俱以等数除，
 幂得一，
 周之数十二也。
 其积：
 本周自乘，
 合以一乘之，
 十二而一，
 得积三也。
 术为一乘不长，
 故以十二而一，
 得此积。
 今还元
 〔12〕
 ，
 置此积三，
 以十二乘之者，
 复其本周自乘之数。
 凡物自乘，
 开方除之，
 复其本数。
 故开方除之，即周。



【注释】


[image: ]



〔5〕此即《九章筭术》的开圆术：[image: ]
 。



〔6〕此谓《九章筭术》的开圆术是方田章圆田又术[image: ]
 的逆运算。



〔7〕此即刘徽依徽率[image: ]
 提出的开圆术：[image: ]
 。



〔8〕李淳风等指出此六字系衍误。



〔9〕刘徽指出[image: ]
 ，它是方田章刘徽注公式[image: ]
 的逆运算，并且[image: ]
 。



〔10〕刘徽指出[image: ]
 ，它是方田章刘徽注公式[image: ]
 的逆运算，并且[image: ]
 。



〔11〕李淳风等依密率[image: ]
 提出的开圆术：[image: ]
 。



〔12〕元：通“原”。陈垣《校勘学释例》卷三：“原免之‘原’与元来之‘元’异。自明以来，始以‘原’为‘元’。言版本学者辄以此为明刻元刻之分，因明刻或仍用‘元’，而用‘原’者断非元刻也。”



【译文】



假设有面积[image: ]
 步2
 。问：变成圆，其周长是多少？



答：圆周长135步。用我的方法，周长应当是[image: ]

 步。　　
 淳风等按：依照密率，这周长应为[image: ]

 步。




假设又有面积300步2
 。问：变成圆，其周长是多少？



答：圆周长60步。用我的方法，周长应当是[image: ]

 步。　　
 淳风等按：依照密率，圆周长应为[image: ]

 步。




开圆术：布置面积的步数，乘以12，对所得数作开方除法，就得到圆周长。此术以周三径一为率，与旧圆田术互为逆运算。
 用我的方法，以
 314
 乘面积，除以
 25，
 对所得数作开方除法，就是圆周长。
 对它作开方除法，就是直径长。
 这是由圆的面积求周长，失误仍然在于稍微小了一点。
 如果以
 200
 乘面积，除以
 157，
 对它作开方除法，就是直径长，失误在于稍微多了一点。　　
 淳风等按：此注刘徽求周长的方法，其中用不到“
 对它作开方除法，就是直径长”
 诸字。
 现传本有这些字，是衍剩。
 依照密率，以
 88
 乘之，除以
 7。
 按周
 3
 径
 1
 之率，假设周长是
 6，
 那么直径就是
 2。
 半周半径相乘，得到面积是
 3。
 周长
 6
 自乘，得到面积是
 36，
 全都以等数除面积，得到与一周长相应的系数是
 12。
 它的积，本来的周长自乘，应当以
 1
 乘之，除以
 12，
 得到面积
 3。
 此术中因为用
 1
 乘不增加，所以除以
 12，
 就得到这一面积。
 现在还原：布置这一面积
 3，
 用
 12
 乘之，就恢复本来的周长自乘的数值。
 凡是一物的数量自乘，对它作开方除法，就恢复了它本来的数量。
 所以对它作开方除法，就是圆周长。



今有积一百八十六万八百六十七尺。此尺谓立方之尺也。
 凡物有高深而言积者，
 曰立方
 〔1〕
 。问：为立方几何？

荅曰：一百二十三尺。

又有积一千九百五十三尺八分尺之一。问：为立方几何？

荅曰：一十二尺半。

又有积六万三千四百一尺五百一十二分尺之四百四十七。问：为立方几何〔2〕
 ？

荅曰：三十九尺八分尺之七。

又有积一百九十三万七千五百四十一尺二十七分尺之一十七。问：为立方几何？

荅曰：一百二十四尺太半尺。

开立方立方适等，
 求其一面也
 〔3〕
 。术曰：置积为实。借一筭，步之，超二等〔4〕
 。言千之面十，
 言百万之面百
 〔5〕
 。议所得〔6〕
 ，以再乘所借一筭为法〔7〕
 ，而除之〔8〕
 。再乘者，
 亦求为方幂。
 以上议命而除之，
 则立方等也
 〔9〕
 。除已，三之为定法〔10〕
 。为当复除，
 故豫张三面，
 以定方幂为定法也
 〔11〕
 。复除，折而下〔12〕
 。复除者，
 三面方幂以皆自乘之数，
 须得折、
 议定其厚薄尔
 〔13〕
 。
 开平幂者，
 方百之面十；
 开立幂者，
 方千之面十。
 据定法已有成方之幂
 〔14〕
 ，
 故复除当以千为百，
 折下一等也
 〔15〕
 。以三乘所得数，置中行〔16〕
 。设三廉之定长
 〔17〕
 。复借一筭，置下行〔18〕
 。欲以为隅方，
 立方等未有定数，
 且置一筭定其位
 〔19〕
 。步之，中超一，下超二等〔20〕
 。上方法，
 长自乘，
 而一折
 〔21〕
 ；
 中廉法，
 但有长，
 故降一等
 〔22〕
 ；
 下隅法，
 无面长，
 故又降一等也
 〔23〕
 。复置议，以一乘中〔24〕
 ，为三廉备幂也
 〔25〕
 。再乘下〔26〕
 ，令隅自乘，
 为方幂也
 〔27〕
 。皆副以加定法〔28〕
 。以定除〔29〕
 。三面、
 三廉、
 一隅皆已有幂，
 以上议命之而除去三幂之厚也
 〔30〕
 。除已，倍下、并中，从定法〔31〕
 。凡再以中，
 三以下，
 加定法者，
 三廉各当以两面之幂连于两方之面，
 一隅连于三廉之端
 〔32〕
 ，
 以待复除也。
 言不尽意
 〔33〕
 ，
 解此要当以棋，
 乃得明耳
 〔34〕
 。复除，折下如前〔35〕
 。开之不尽者，亦为不可开。术亦有以定法命分者
 〔36〕
 ，
 不如故幂开方，
 以微数为分也。
 若积有分者，通分内子为定实。定实乃开之〔37〕
 。讫，开其母以报除〔38〕
 。臣淳风等按：
 分母可开者，
 并通之积先合三母。
 既开之后一母尚存，
 故开分母，
 求一母为法，
 以报除也。
 若母不可开者，又以母再乘定实，乃开之。讫，令如母而一〔39〕
 。臣淳风等谨按：
 分母不可开者，
 本一母也。
 又以母再乘之，
 令合三母。
 既开之后，
 一母犹存，
 故令一母而一，
 得全面也。　　
 按
 〔40〕
 ：
 开立方知
 〔41〕
 ，
 立方适等，
 求其一面之数。“
 借一筭，
 步之，
 超二等”
 者，
 但立方求积
 〔42〕
 ，
 方再自乘
 〔43〕
 ，
 就积开之，
 故超二等，
 言千之面十，
 言百万之面百。“
 议所得，
 以再乘所借筭为法，
 而以除”
 知，
 求为方幂，
 以议命之而除，
 则立方等也。“
 除已，
 三之为定法”，
 为积未尽，
 当复更除，
 故豫张三面已定方幂为定法。“
 复除，
 折而下”
 知，
 三面方幂皆已有自乘之数，
 须得折、
 议定其厚薄。
 据开平方，
 百之面十，
 其开立方，
 即千之面十；
 而定法已有成方之幂，
 故复除之者，
 当以千为百，
 折下一等。“
 以三乘所得数，
 置中行”
 者，
 设三廉之定长。“
 复借一筭，
 置下行”
 者，
 欲以为隅方，
 立方等未有数，
 且置一筭定其位也。“
 步之，
 中超一，
 下超二”
 者，
 上方法长自乘而一折，
 中廉法但有长，
 故降一等，
 下隅法无面长，
 故又降一等。“
 复置议，
 以一乘中”
 者，
 为三廉备幂。“
 再乘下”，
 当令隅自乘为方幂。“
 皆副以加定法，
 以定法除”
 者，
 三面、
 三廉、
 一隅皆已有幂，
 以上议命之而除去三幂之厚。“
 除已，
 倍下、
 并中，
 从定法”
 者，
 三廉各当以两面之幂连于两方之面，
 一隅连于三廉之端，
 以待复除。
 其开之不尽者，
 折下如前。
 开方，
 即合所问。“
 有分者，
 通分内子”
 开之，“
 讫，
 开其母以报除”，
 可开者，
 以通之积，
 先合三母，
 既开之后，
 一母尚存。
 故开分母者，
 求一母为法，
 以报除。“
 若母不可开者，
 又以母再乘定实，
 乃开之。
 讫，
 令如母而一”，
 分母不可开者，
 本一母，
 又以母再乘，
 令合三母，
 既开之后，
 亦一母尚存。
 故令如母而一，
 得全面也。



【注释】



〔1〕刘徽给出了“立方”的定义。此处物有广、袤，是不言自明的，因此刘徽是说凡是某物有广、袤、高（或深），就叫作立方。



〔2〕此即求[image: ]
 的根。下面的注释即以其分子[image: ]
 为例。



〔3〕立方适等，求其一面：立方体的三边恰好相等，开立方就是求其一边长。



〔4〕借一筭：借一枚算筹，表示未知数三次项的系数1。本来问题只给出一个体积，设体积为A
 ，通过借一算，就将其变成一个开方式x
 3
 =A
 。如图4-4。以[image: ]
 为例，就是求三次方程x
 3
 =32461 759的根。其开方式为：


[image: ]


[image: ]

图4-4　开立方的几何解释


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




步之，超二等：就是将借算自右向左隔二位移一步，到不能移而止。开方式变成：


[image: ]



移三步，说明根是三位数。这个开方式表示方程（102
 x
 1
 ）3
 =32 461 759。



〔5〕言千之面十，言百万之面百：体积为千位数，其边长即根就是十位数；体积为百万位数，其边长即根就是百位数。依此类推。



〔6〕议所得：也是商议根的第一位得数。记议得即根的第一位得数为a
 1
 。



〔7〕以再乘所借一算为法：即以[image: ]
 ×1作为法。这里的“法”也是除法中的法。再乘，乘二次，相当于二次方。这里即以根的第一位得数的平方乘，所以刘徽说“求为方幂”。



〔8〕除之：与开方术一样，此处的“除”也是指除法。a
 1
 的确定，须使其平方[image: ]
 乘以借算1，以其作为法，除实，其商的整数部分恰好是a
 1
 。在这个例题中，议得根的第一位得数3，置于“议得”的百位数上，使之以借算1乘32
 =9，为法。以法除实，整数部分恰好亦得3。余数是5 461 759。借算同时消失。其算式为：


[image: ]



〔9〕以上议命而除之，则立方等：以议得a
 1
 乘以a
 1
 为边长的面积[image: ]
 ，得[image: ]
 。这样就得到一个每边恰好相等其体积为[image: ]
 的正方体。命，就是乘。除，是减。以[image: ]
 减原体积A
 ，得余实[image: ]
 。在这个例子中就是32 461 759-3003
 =5 461 759。在刘徽的几何解释中，原体积A
 相当于正方体，如图4-4（1），除去的[image: ]
 相当于以a
 1
 为边长的正方体，如图4-4（2）。



〔10〕除已，三之为定法：做完除法，以3乘法[image: ]
 ，得[image: ]
 作为定法。《九章筭术》这里的“除”仍是“除法”。



〔11〕豫张三面，以定方幂为定法：刘徽认为，《九章筭术》的方法是预先展开将要除去的三个扁平长方体（位于以[image: ]
 为体积的正方体的三面之旁）的面[image: ]
 ，如图4-4（3），所以以[image: ]
 为定法。



〔12〕折而下：将定法缩小，下降一位。开方式成为：


[image: ]



〔13〕“三面方幂”二句：因为三个扁平长方体的面[image: ]
 已经是a
 1
 的自乘，所以通过折、议确定这三个扁平的长方体的厚薄。议，议第二位得数，记为a
 2
 。



〔14〕成方：确定的方。方，方幂的简称。它就是“法”，或“法”的一部分，又称为“方法”。此后“方”或“方法”成为开方术中表示一次项系数的专用名词。在刘徽的几何解释中，三方就是以[image: ]
 为面，以第二位得数为厚的扁平长方体，如图4-4（3）。



〔15〕复除当以千为百，折下一等：刘徽认为，因为定法中已有[image: ]
 ，故在作第二次除法时将千作为百，这通过退一位实现。



〔16〕以三乘所得数，置中行：《九章筭术》是将3a
 1
 布置于中行。这个例子中是将3×3=9布置在中行。



〔17〕三廉之定长：刘徽认为以3乘得数a
 1
 ，称为三廉。这是将第一位得数a
 1
 预设为三廉的长。廉，本义是边，侧边。《仪礼·乡饮酒礼》：“设席于堂廉东上。”郑玄注：“侧边曰廉。”引申为棱。廉在继续开方中成为“法”的一部分，又称为“廉法”。在刘徽的几何解释中，三廉就是位于除去的以a
 1
 为边长的正方体与三方之间的棱上，故名，如图4-4（4）。此后“廉”或“廉法”成为开方术中表示二次或二次以上直至次高次项系数的专用名词。



〔18〕复借一筭，置下行：《九章筭术》在下行又布置借算。可见在得出第一位得数后“借算”自动消失，即被还掉。开方式变成：


[image: ]



〔19〕“欲以为隅方”三句：刘徽认为，借一算的目的是为了求位于隅角的小正方体的边长。该小正方体边长相等，但数值还没有确定，所以借一算，形成一个开方式。此后“隅”成为开方术中表示最高次项的系数的专门术语。



〔20〕“步之”三句：《九章筭术》是自右向左，中行隔一位移一步，下行是隔二位移一步。在这个例题中，开方式变成：


[image: ]



此即减根方程：



（102
 x
 2
 ）3
 +3×300×（10x
 2
 ）2
 +3×3002
 ×10x
 2
 =5 461 759。



〔21〕“上方法”三句：“方法”中有长的自乘，即[image: ]
 ，故“一折”，即退一位。



〔22〕“中廉法”三句：“廉法”中只有长a
 1
 ，故降一等，即退二位。但，表示范围，只，仅。《史记·刘敬叔孙通列传》：“匈奴匿其壮士、肥牛马，但见老弱及羸畜。”



〔23〕“下隅法”三句：“隅法”没有长，故又降一等，即退四位。可见与开方术一样，刘徽不再还掉借算，中行自然与借算相应。其筹式原来应是：


[image: ]



通过法、廉、隅分别退位，得到


[image: ]



与注〔20〕同一开方式。



〔24〕复置议，以一乘中：《九章筭术》议得根的第二位得数a
 2
 ，以其一次方乘中行，得3a
 1
 a
 2
 。



〔25〕为三廉备幂：刘徽认为这是为三个廉预先准备面积。在这个例子中a
 2
 =10，3a
 1
 a
 2
 =9 000。



〔26〕再乘下：《九章筭术》以第二位得数的平方[image: ]
 乘下行，仍为[image: ]
 。



〔27〕令隅自乘，为方幂：刘徽认为这是使隅法自乘，成为一个小正方形的面积。在这个例子中，[image: ]
 。



〔28〕皆副以加定法：《九章筭术》将乘得的中行3a
 1
 a
 2
 、下行[image: ]
 都加到定法上，得[image: ]
 。仍称为定法，这也体现出位值制。



〔29〕以定除：《九章筭术》以定法除余实，其商的整数部分恰好为a
 2
 。在这个例子中[image: ]
 。算式是：


[image: ]



〔30〕“三面”二句：刘徽认为，三个面、三个廉、一个隅都已具备了面积，以第二位得数乘之，从余实中除去，就相当于除去三个面积的厚薄。刘徽注此处的“除”是减的意思。



〔31〕“除已”三句：完成除法之后，将下行加倍即[image: ]
 ，加到中行，得[image: ]
 ，都加到定法上，得[image: ]
 。



〔32〕“凡再以中”五句：《九章筭术》的做法相当于中行的2倍，下行的3倍，刘徽认为三廉中每个廉都以两个面与两个方相连，一隅位于三廉的端上。



〔33〕言不尽意：语言不可能穷尽其中的意思。语出《周易·系辞上》：“子曰：‘书不尽言，言不尽意。’然则圣人之意，其不可见乎？”“言不尽意”与“言尽意”是魏晋时期玄学家的争论的论题之一。



〔34〕解此要（yào）当以棋，乃得明耳：解决这个问题关键是应当使用棋，才能明白。要，关键，纲要。《韩非子·扬权》：“圣人执要，四方来效。”棋，中国古代的多面体模型。



〔35〕复除，折下如前：《九章筭术》认为，如果继续作开方除法，应当如同前面那样将法退一位（刘徽则是法退一位，中行退二位，下行退三位）。在这个例子中，算式变为


[image: ]



〔36〕术亦有以定法命分者：各种方法中也有以定法命名一个分数的。设根的整数部分为a
 ，刘徽之前也有将根的近似值表示成[image: ]
 [image: ]
 的。



〔37〕“若积有分者”三句：如果被开方数有分数，则将整数部分通分，纳入分子，作为定实，对定实开方。设被开方数的整数部分为A
 ，分数部分为[image: ]
 。则以[image: ]
 为定实。



〔38〕开其母以报除：如果C
 是完全立方数，设[image: ]
 ，《九章筭术》的方法是：[image: ]
 。



〔39〕“若母不可开者”五句：如果C
 不是完全立方数，《九章筭术》的方法是：


[image: ]



〔40〕此是系统复述刘徽注和李淳风等注释。



〔41〕开立方知：与下文“议所得，以再乘所借筭为法，而以除知”、“‘复除，折而下’知”，此三“知”字训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔42〕但：凡，凡是。



〔43〕方再自乘：指边长自乘2次，即其立方。方，边长。



【译文】



假设有体积1 860 867尺3
 。这里尺3
 是说立方之尺。凡是物体有高或深而讨论其体积，就叫作立方。问：变成正方体，它的边长是多少？



答：123尺3
 。



假设又有体积[image: ]
 尺3
 。问：变成正方体，它的边长是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。



假设又有体积[image: ]
 尺3
 。问：变成正方体，它的边长是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。



假设又有体积1 937 541 17 27尺3
 。问：变成正方体，它的边长是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。



开立方正方体的各边恰好相等，求它的一边长。
 术：布置体积，作为实。借1算，将它向左移动，每隔二位移一步。这意味着千位数的边长是十位数，百万位数的边长是百位数。
 商议所得的数，以它的二次方乘所借1筭，作为法，而以法除实。以二次方乘，只是正方形的面积。
 以位于上方的商议的数乘它而成为实，那么立方的边长就相等。
 作完除法，以3乘法，作为定法。为了能继续作除法，所以预先展开三面，以已经确定的正方形的面积作为定法。
 若要继续作除法，就将法缩小而退位。如果继续作除法，因为三面正方形的面积都是自乘之数，所以必须通过缩小法、商议所得的数来确定它们的厚薄。
 如果开正方形的面积，百位数的正方形的边长是十位数，如果开正方体的体积，千位数的正方体的边长是十位数。
 根据定法已有了确定的正方形的面积，所以继续作除法时应当把
 10 000
 变成
 100，
 就是说将它退一位而缩小。
 以3乘商议所得到的数，布置在中行。列出三廉确定的长。
 又借1算，布置于下行。想以它建立位于隅角的正方体。
 该正方体的边长相等，但尚没有确定的数，姑且布置
 1
 算，以确定它的地位。
 将它们向左移动，中行隔一位移一步，下行隔二位移一步。位于上行的方法，是长的自乘，所以退一位；
 位于中行的廉法，只有长，所以再退一位；
 位于下行的隅法，没有面，也没有长，所以又退一位。
 布置第二次商议所得的数，以它的一次方乘中行，为三个廉法准备面积。
 以它的二次方乘下行，使隅的边长自乘，变成正方形的面积。
 都在旁边将它们加定法。
 以定法除余实。三个方面、三个廉、一个隅都已具备了面积。
 以在上方议得的数乘它们，减余实，这就除去了三种面积的厚。
 完成除法后，将下行加倍，加中行，都加入定法。凡是以中行的
 2
 倍、下行的
 3
 倍加定法，是因为三个廉应当分别以两个侧面的面积连接于两个方的侧面，一个隅的三个面连接于三个廉的顶端，为的是准备继续作除法。
 用语言无法表达全部的意思，解决这个问题关键是应当使用棋，才能把这个问题解释明白。
 如果继续作除法，就像前面那样缩小、退位。如果是开方不尽的，也称为不可开。各种方法中也有以定法命名一个分数的，不如用原来的体积继续开方，以微数作为分数。
 如果已给的体积中有分数，就通分，纳入分子，作为定实，对定实开立方。完了，对它的分母开立方，再以它作除法。淳风等按：如果分母是完全立方数，通分后的积已经对应于三重分母，完成开立方之后，仍存在一重分母。
 所以对分母开立方，求出一重分母作为法，用它作除法。
 如果分母不是完全立方数，就以分母的二次方乘定实，才对它开立方。完了，以分母除。淳风等按：分母不可开的数，本来是一重分母。
 又以分母的二次方乘之，使它合成三重分母。
 完成开方之后，一重分母仍然存在，所以除以一重分母，就得到整个边长。　　
 按：开立方就是当立方的各边恰好相等，求它的一边长。“
 借
 1
 算，将它向左移动，每隔二位移一步”
 的原因是，凡求正方体的体积，都是边长自乘
 2
 次，然后就这个积开立方，所以要隔二位移一步，这意味着千位数的边长是十位数，百万位数的边长是百位数。“
 商议所得的数，以它的二次方乘所借
 1
 算，作为法，而以法除实”
 的原因是，求成为正方形的面积，以位于上方的商议所得的数乘它而减实，那么立方的长就相等。“
 作完除法，以
 3
 乘法，作为定法”
 是因为体积未除尽，应当继续作除法，所以预先展开三面，以已经确定的正方形的面积作为定法。“
 若要继续作除法，就将法缩小而退位”
 的原因是，三面正方形的面积都是自乘之数，所以必须通过缩小法、商议所得的数来确定它们的厚薄。
 根据开平方，百位数的边长是十位数，如果开立方，千位数的边长是十位数；
 而定法已有了确定的正方形的面积，所以继续作除法时应当把千位数变为百位数，就是将其退一位而缩小。“
 以
 3
 乘商议所得到的数，布置在中行”
 是列出三廉确定的长。“
 又借
 1
 算，布置于下行”，
 是想以它建立位于隅角的正方体，其边长相等，但尚没有确定的数，姑且布置
 1
 算以确定它的地位。“
 将它们向左移动，中行隔一位移一步，下行隔二位移一步”
 的原因是，位于上行的方形的法是长的自乘，所以退一位，位于中行的廉形的法只有长，所以再退一位，位于下行的隅形的法既没有面，也没有长，所以又退一位。“
 布置第二次商议所得的数，以它的一次方乘中行”，
 这是为三个廉形的法准备面积。“
 以它的二次方乘下行”，
 相当于使隅的边长自乘，变成正方形的面积。“
 都在旁边将它们加定法。
 以定法除余实”
 的原因是，三个面、三个廉、一个隅都已具备了面积，以在上方商议所得的数乘它们，减余实，这就除去了三种面积的厚。“
 完成除法后，将下行加倍，加中行，都加入定法”，
 是因为三个廉应当分别以两个侧面的面积连接于两个方的侧面，一个隅的三个面连接于三个廉的顶端，为的是准备继续作除法。
 如果是开方不尽的，就像前面那样缩小、退位。
 再开方，就符合问题的答案。“
 如果已给的体积中有分数，就通分，纳入分子”，
 对之开立方，“
 完了，对它的分母开立方，再以它作除法”，
 这是因为，如果分母是完全立方数，通分后的体积已经对应于三重分母。
 完成开立方之后，仍存在一重分母。
 所以对分母开立方，求出一重分母，作为法，再用它作除法。“
 如果分母不是完全立方数，就以分母的二次方乘定实，才对它开立方。
 完了，以分母除”，
 这是因为，分母不是完全立方数，本来是一
 重分母。
 又用分母的二次方乘之，使它合成了三重分母。完成开方之后，一重分母仍然存在，
 所以除以一重分母，
 就得到整个边长。



今有积四千五百尺。亦谓立方之尺也。
 问：为立圆径几何〔1〕
 ？

荅曰：二十尺。依密率
 〔2〕
 ，
 立圆径二十尺，
 计积四千一百九十尺二十一分尺之一十
 〔3〕
 。


又有积一万六千四百四十八亿六千六百四十三万七千五百尺。问：为立圆径几何？

荅曰：一万四千三百尺。依密率，
 为径一万四千六百四十三尺四分尺之三
 〔4〕
 。


开立圆术曰：置积尺数，以十六乘之，九而一，所得，开立方除之，即立圆径〔5〕
 。立圆，
 即丸也
 〔6〕
 。
 为术者盖依周三径一之率。
 令圆幂居方幂四分之三。
 圆囷居立方亦四分之三
 〔7〕
 。
 更令圆囷为方率十二，
 为丸率九，
 丸居圆囷又四分之三也
 〔8〕
 。
 置四分自乘得十六，
 三分自乘得九，
 故丸居立方十六分之九也
 〔9〕
 。
 故以十六乘积，
 九而一，
 得立方之积。
 丸径与立方等，
 故开立方而除，
 得径也
 〔10〕
 。
 然此意非也。
 何以验之？
 取立方棋八枚，
 皆令立方一寸，
 积之为立方二寸
 〔11〕
 。
 规之为圆囷，
 径二寸，
 高二寸
 〔12〕
 。
 又复横因之
 〔13〕
 ，
 则其形有似牟合方盖矣
 〔14〕
 。
 八棋皆似阳马，
 圆然也
 〔15〕
 。
 按：
 合盖者，
 方率也，
 丸居其中，
 即圆率也
 〔16〕
 。
 推此言之，
 谓夫圆囷为方率，
 岂不阙哉
 〔17〕
 ？
 以周三径一为圆率，
 则圆幂伤少
 〔18〕
 ，
 令圆囷为方率，
 则丸积伤多，
 互相通补，
 是以九与十六之率偶与实相近，
 而丸犹伤多耳。
 观立方之内，
 合盖之外，
 虽衰杀有渐
 〔19〕
 ，
 而多少不掩
 〔20〕
 。
 判合总结
 〔21〕
 ，
 方圆相缠，
 浓纤诡互
 〔22〕
 ，
 不可等正
 〔23〕
 。
 欲陋形措意
 〔24〕
 ，
 惧失正理。
 敢不阙疑
 〔25〕
 ，
 以俟能言者
 〔26〕
 。　　
 黄金方寸，
 重十六两；
 金丸径寸，
 重九两，
 率生于此，
 未曾验也
 〔27〕
 。《
 周官·
 考工记》
 〔28〕
 ：“㮚氏为量
 〔29〕
 ，
 改煎金锡则不耗。
 不耗然后权之
 〔30〕
 ，
 权之然后准之
 〔31〕
 ，
 准之然后量之
 〔32〕
 。”
 言炼金使极精，
 而后分之则可以为率也。
 令丸径自乘，
 三而一，
 开方除之，
 即丸中之立方也
 〔33〕
 。
 假令丸中立方五尺
 〔34〕
 ，
 五尺为句，
 句自乘幂二十五尺。
 倍之得五十尺，
 以为弦幂，
 谓平面方五尺之弦也
 〔35〕
 。
 以此弦为股，
 亦以五尺为句，
 并句股幂得七十五尺，
 是为大弦幂。
 开方除之，
 则大弦可知也
 〔36〕
 。
 大弦则中立方之长邪
 〔37〕
 ，
 邪即丸
 径也
 〔38〕
 。
 故中立方自乘之幂于丸径自乘之幂三分之一也
 〔39〕
 。
 令大弦还乘其幂，
 即丸外立方之积也
 〔40〕
 。
 大弦幂开之不尽，
 令其幂七十五再自乘之
 〔41〕
 。
 为面，
 命得外立方积
 〔42〕
 ，
 四十二万一千八百七十五尺之面
 〔43〕
 。
 又令中立方五尺自乘，
 又以方乘之，
 得积一百二十五尺
 〔44〕
 。
 一百二十五尺自乘，
 为面，
 命得积，
 一万五千六百二十五尺之面
 〔45〕
 。
 皆以六百二十五约之，
 外立方积六百七十五尺之面，
 中立方积二十五尺之面也
 〔46〕
 。
 张衡筭又谓立方为质，
 立圆为浑
 〔47〕
 。
 衡言质之与中外之浑
 〔48〕
 。
 六百七十五尺之面，
 开方除之，
 不足一，
 谓外浑积二十六也
 〔49〕
 。
 内浑二十五之面，
 谓积五尺也
 〔50〕
 。
 今徽令质言中浑，
 浑又言质，
 则二质相与之率犹衡二浑相与之率也
 〔51〕
 。
 衡盖亦先二质之率推以言浑之率也
 〔52〕
 。
 衡又言质六十四之面，
 浑二十五之面
 〔53〕
 。
 质复言浑，
 谓居质八分之五也
 〔54〕
 。
 又云：
 方八之面，
 圆五之面
 〔55〕
 ，
 圆浑相推，
 知其复以圆囷为方率，
 浑为圆率也
 〔56〕
 ，
 失之远矣。
 衡说之自然欲协其阴阳奇耦之说而不顾疏密矣
 〔57〕
 。
 虽有文辞，
 斯乱道破义，
 病也
 〔58〕
 。
 置外质积二十六，
 以九乘之，
 十六而一，
 得积十四尺八分尺之五，
 即质中之浑也
 〔59〕
 。
 以分母乘全内子，
 得一百一十七
 〔60〕
 ；
 又置内质积五，
 以分母乘之，
 得四十
 〔61〕
 ；
 是为质居浑一百一十七分之四十
 〔62〕
 ，
 而浑率犹为伤多也。
 假令方二尺，
 方四面，
 并得八尺也，
 谓之方周。
 其中令圆径与方等，
 亦二尺也。
 圆半径以乘圆周之半，
 即圆幂也。
 半方以乘方周之半，
 即方幂也。
 然则方周知
 〔63〕
 ，
 方幂之率也；
 圆周知，
 圆幂之率也。
 按：
 如衡术，
 方周率八之面，
 圆周率五之面也
 〔64〕
 。
 令方周六十四尺之面，
 即圆周四十尺之面也
 〔65〕
 。
 又令径二尺自乘，
 得径四尺之面
 〔66〕
 ，
 是为圆周率十之面，
 而径率一之面也
 〔67〕
 。
 衡亦以周三径一之率为非，
 是故更著此法。
 然增周太多，
 过其实矣
 〔68〕
 。



【注释】



〔1〕立圆：球。《九章筭术》时代将今之球称为“立圆”。



〔2〕密率：指[image: ]
 。此处没有他处之“臣淳风等”诸字，盖李淳风等使用过此率，但不能说凡使用此率的都是李淳风等。因此依密率[image: ]
 计算球体积，未必是李淳风等所为。



〔3〕根据[image: ]
 得出的球体积公式[image: ]
 （见下），以及直径d
 =20尺，此球体积为：[image: ]
 。



〔4〕根据[image: ]
 得出的球直径为[image: ]
 尺。当时地面上不存在这么大的球，再一次表明《九章筭术》的题目并不全是实际应用题，而只是算法的例题。



〔5〕设球的直径、体积分别为d
 ，V
 ，此即《九章筭术》求球直径的公式


[image: ]



刘徽证明这个公式是错误的。



〔6〕丸：球，小而圆的物体。《说文解字》：“丸，圜，倾侧而转者。”



〔7〕圆囷（qūn）：圆柱体，《九章筭术》称为圆堢[image: ]
 ，卷五有圆堢[image: ]
 问。囷，古代圆形的谷仓。《说文解字》：“囷，廪之圜者。”圆囷居立方亦四分之三：设正方体体积为V
 方
 ，其内切圆囷的体积为V
 囷
 ，《九章筭术》时代认为V
 方
 :V
 囷
 =4:3。这是由V
 方
 :V
 囷
 =4:π，取π=3得到的。如图4-5（1）。


[image: ]

图4-5　球与外切圆柱体


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔8〕为丸率九：日本三上义夫改为“丸为圆率九”。　　丸居圆囷又四分之三：《九章筭术》时代认为圆囷与内切球的关系为：V
 囷
 :V
 =4:3。



〔9〕“四分自乘得十六”三句：4分自乘得16，3分自乘得9，因此球体积是其外切正方体体积的[image: ]
 ，亦即


[image: ]



以上是刘徽记载的《九章筭术》时代推导球体积的方法。



〔10〕“丸径与立方等”三句：由于球直径等于其外切正方体的边长，故开立方除之，得到球直径，即《九章筭术》的公式（4-1）。



〔11〕立方一寸：边长为1寸的正方体。　　立方二寸：边长为2寸的正方体。



〔12〕规之为圆囷：用规在正方体内作圆囷，即正方体之内切圆柱体。其底直径与高都是2寸。规，本义是画圆的工具，这里指用规切割。



〔13〕横因之：横着用规切割，即与切割出圆囷的方向垂直。因，因袭，沿袭。《论语·为政》：“殷因于夏礼，所损益，可知也。”



〔14〕牟合方盖：两个相合的方盖。牟，加倍。《楚辞·招魂》：“成枭而牟。”王逸注：“倍胜为牟。”刘徽将两个全等的圆柱体正交，取其公共部分而得到牟合方盖，如图4-6。


[image: ]

图4-6　牟合方盖


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔15〕圆然：像圆弧形的样子。



〔16〕设牟合方盖的体积为V
 盖
 ，则：




V
 盖
 :V
 =4:π。（4-3）




〔17〕阙（quē）：过失，弊病。《诗经·大雅·烝民》：“衮职有阙，维仲山甫补之。”郑玄笺：“善补过也。”此谓V
 囷
 :V
 =4:π不可能成立。



〔18〕伤：嫌，失之于。《汉语大词典》的例句是《北史·苏威传》：“所修格令章程，并行于当世，颇伤烦碎，论者以为非简久之法。”比刘徽晚多矣。



〔19〕衰杀（shài）：衰减。杀，差（cī），差等。《礼记·文王世子》：“其族食世降一等，亲亲之杀也。”郑玄注：“杀，差也。”



〔20〕多少不掩：大小无法知道。掩，取，捕取，覆取。《方言》卷六：“掩，取也。自关而东曰掩。”



〔21〕判合总结：分割并合汇聚。判，分割，分离。《左传·庄公三年》：“纪季以酅入于齐，纪于是乎始判。”杜预注：“判，分也。”总，汇聚。结，聚合，凝聚。



〔22〕浓纤诡互：浓密纤细互相错杂。浓，密，厚，多。诡互，奇异错杂。沈约《佛记序》：“神涂诡互，难以臆辨。”此例句亦晚于刘徽矣。



〔23〕等正：齐等规范。等，本义是整齐的竹简。引申为同，等同，齐等。正，合规范，合标准。《论语·乡党》：“割不正不食。”



〔24〕陋形：刘徽自谦之辞。陋，粗俗，鄙野。　　措意：留意，在意，用心。《孔子家语·致思》：“丈夫不以措意，遂渡而出。”



〔25〕敢不阙疑：岂敢不把疑惑搁置起来。阙疑，对疑难未解的问题不妄加评论。《论语·为政》：“多闻阙疑，慎言其余，则寡尤。”刘宝楠正义：“其义有未明，未安于心者，阙空之也。”



〔26〕俟：等待。《诗经·邶风·静女》：“静女其姝，俟我于城隅。”郑玄笺：“俟，待也。”　　能言者：能解决这个问题的人。这位“能言者”就是约200年后的祖冲之父子，见下李淳风等注释。



〔27〕这是说，《九章筭术》所使用的V
 方
 :V
 =16:9是从边长为1寸的正方体的金块重16两，直径为1寸的金球重9两的测试中得到的。刘徽自己没有试验过。



〔28〕周官：即《周礼》，有春、夏、秋、冬四官。汉以后，冬官亡佚，人们遂以《考工记》充冬官，故云《周官·考工记》。《考工记》，是先秦的一部关于技术规范与手工业管理的重要著作，学术界多认为其成书于战国的齐国。



〔29〕㮚氏：《考工记》记载的管理冶铸的官员。李籍云：“㮚氏，铸量之官也。”一作栗氏。



〔30〕权：本是秤锤，或秤。这里指称量。《孟子·梁惠王上》：“权，然后知轻重。”



〔31〕准：本义是平，引申为测平的工具。《管子·水地》：“准也者，五量之宗也。”进而引申为标准。《荀子·致使》：“程者，物之准也。”这里是标准的意思。



〔32〕量：度量。以上文字引自《周礼·考工记》。



〔33〕这是由球的直径求其内接正方体的边长。如图4-7，设内接正方体的边长为a
 ，考虑以球的内接正方体的一面的两边为勾、股，以对角线为弦构成的勾股形，正方体底面的对角线c
 ，根据勾股术，则c
 2
 =a
 2
 +a
 2
 =2a
 2
 。再考虑以内接正方体的一边a
 为勾，以一面的对角线c
 为股，以球直径d
 为弦的勾股形，则弦为[image: ]
 ，故[image: ]
 。此弦下文称为大弦。


[image: ]

图4-7　球内接正方体


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔34〕中立方：球的内接正方体。其边长为5尺。



〔35〕假设球的内接正方体的一边a
 为5尺，则c
 2
 =2×（5尺）2
 =50尺2
 ，则弦[image: ]
 尺。



〔36〕此谓[image: ]
 ，大弦[image: ]
 [image: ]
 尺。



〔37〕长邪：又称为“大弦”。即圆内接正方体的对角线，上述勾股形的大弦。



〔38〕邪即丸径：长邪就是球的直径。



〔39〕中立方自乘之幂于丸径自乘之幂三分之一：[image: ]
 。



〔40〕丸外立方：球的外切正方体，下常称为外立方。它的边长是大弦d
 。以d
 乘其幂d
 2
 ，就得到以大弦即球直径为边长的正方体的体积，也就是球的外切正方体的体积：V
 外
 =d
 3
 。



〔41〕大弦幂开之不尽，令其幂七十五再自乘之：大弦之幂为d
 2
 =3a
 2
 =75尺2
 ，开方不尽。再自乘之，即d
 2
 d
 2
 d
 2
 =d
 6
 =（75尺2
 ）3
 。



〔42〕为面，命得外立方积：建立大弦幂再自乘的面，就是球的外切正方体的体积。换言之，d
 6
 的面就是[image: ]
 ，因此，球的外切立方体的体积d
 3
 就是d
 6
 的面。



〔43〕四十二万一千八百七十五尺之面：球的外切正方体体积是（75尺2
 ）3
 =421 875尺6
 之面。此面显然以尺3
 为单位。



〔44〕“令中立方五尺自乘”三句：球的内接正方体的体积V
 内
 =a
 3
 =（5尺）3
 =125尺3
 。



〔45〕“一百二十五尺自乘”四句：将125尺3
 自乘，建立它的面，就得到球的内接正方体的体积，它就是（125尺3
 ）2
 =15 625尺6
 之面。此面显然以尺3
 为单位。



〔46〕将421 875尺6
 与15 625尺6
 皆以等数625约之，则外切正方体的体积d
 3
 是675尺6
 之面，内接正方体的体积a
 3
 就是25尺6
 之面。



〔47〕张衡筭：是指张衡的一部数学著作，或就是《算网论》，还是泛指张衡的数学知识，不详。张衡（78—139），字平子，南阳（属河南省）人。东汉著名天文学家、数学家、文学家。崔瑗《河间相张平子碑》云他“天资睿哲，敏而好学”。公元115年、126年两度为太史令，掌天时，星历。撰天文著作《灵宪》、《浑天仪注》和数学著作《算网论》，后者已佚。制造世界上第一台地震观测仪器候风地动仪。还撰《西京赋》、《东京赋》、《归田赋》、《四愁诗》等中国文学史上的名篇。　　又谓立方为质，立圆为浑（hùn）：张衡又将正方体称为质，将球称为浑。



〔48〕衡言质之与中外之浑：张衡讨论了正方体（即质）与其外接球（即外浑）、内切球（中浑）体积的相与关系。外浑就是所讨论的球，中浑下称内浑。



〔49〕由于[image: ]
 ，张衡认为，675尺6
 的面不足1就是26尺3
 ，这是外浑即球的体积。



〔50〕内浑的体积V
 内浑
 是25尺6
 的面，也就是5尺3
 。



〔51〕“今徽令质言中浑”三句：现在我就正方体讨论它的内切球，就球又讨论它的内接正方体，那么两个正方体的相与之率等于两个球的相与之率，亦即




V
 外
 :V
 内
 =V
 :V
 内浑
 。（4-4）




〔52〕衡盖亦先二质之率推以言浑之率：刘徽认为张衡是由二正方体的体积之率推出二球的体积之率的。



〔53〕质六十四之面，浑二十五之面：张衡认为，质（正方体）的体积V
 质
 是64尺6
 之面，即8尺3
 ，则浑（正方体的内切球）的体积V
 浑
 是25尺6
 之面，即5尺3
 。V
 质
 即V
 外
 ，V
 浑
 即V
 。



〔54〕质复言浑，谓居质八分之五：于是[image: ]
 :[image: ]
 。



〔55〕方八之面，圆五之面：张衡认为


[image: ]



〔56〕以圆囷为方率，浑为圆率：张衡仍认为V
 圆柱
 :V
 球
 =4:π，重复了《九章筭术》时代的错误。



〔57〕自然：当然。刘徽将“自然”作副词用。《北史·裴叔业传》：“咱应送家还都以安慰之，自然无患。”用作副词，却在刘徽之后矣。阴阳：见刘徽序注释。　　奇耦：指奇数、偶数，即单数、双数。人们常将其与阴阳八卦联系起来。《周易·系辞下》：“阳卦奇，阴卦耦。”《孔子家语·执辔》：“子夏问于孔子曰：‘商问《易》之生人及万物鸟兽昆虫，各有奇耦，气分不同。’”认为人间万物皆有奇耦，陷入神秘主义。张衡未能免俗，因而受到刘徽的批评。



〔58〕乱道：败坏道术。乱，败坏，扰乱。《论语·卫灵公》：“巧言乱德，小不忍则乱大谋。”　　破义：破坏义理。《淮南子·泰族训》：“孔子曰：‘小辨破言，小利破义，小艺破道。’”病：缺点，毛病。《庄子·让王》：“学而不能行谓之病。”刘徽批评张衡败坏道术、破坏义理的错误，应该包括得出“方八之面，圆五之面”，及“复以圆囷为方率，浑为圆率”等几点。



〔59〕此谓球的外切正方体（外质）体积是26尺3
 ，则由[image: ]
 [image: ]
 ，得出球（内浑）的体积。由此可见张衡仍用《九章筭术》错误的球体积公式。



〔60〕此谓将球的体积[image: ]
 的整数部分以分母8乘，纳入分子：[image: ]
 。



〔61〕由（4-4）式，球的内接正方体（内质）的体积是5尺3
 。此谓以分母8乘5尺3
 ，则[image: ]
 。



〔62〕张衡得出V
 :V
 内
 =117:40。



〔63〕方周知：与下文“圆周知”，此二“知”，训“者”，见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔64〕“如衡术”三句：张衡认为，如果圆外切正方形周长的率是8的面，则圆周长的率是5的面。此即


[image: ]



其中L
 方
 是圆外切正方形的周长，L
 是圆周长。由（4-5）式，这是显然的。



〔65〕令方周六十四尺之面，即圆周四十尺之面：假设正方形周长的率是64尺2
 的面，则圆周长的率就是40尺2
 的面。这是显然的：由（4-6）式，若[image: ]
 。



〔66〕令径二尺自乘，得径四尺之面：此谓若圆直径为2尺，将其自乘，直径是4尺2
 之面，即[image: ]
 。



〔67〕圆周率十之面，而径率一之面：如果圆周的率是10的面，则直径的率是1的面。此即[image: ]
 ，换言之，张衡求得圆周率为[image: ]
 。



〔68〕刘徽指出[image: ]
 ，批评张衡的圆周率不准确。



【译文】



假设有体积4 500尺3
 ，也是说立方尺。
 问：变成球，它的直径是多少？



答：20尺。依照密率，
 球的直径是
 20
 尺，
 计算出体积是[image: ]

 尺3
 。




假设又有体积1 644 866 437 500尺3
 ，问：变成球，它的直径是多少？



答：14 300尺。依照密率，
 球的直径成为[image: ]

 尺。



开立圆术：布置体积的尺数，乘以16，除以9，对所得的数作开立方除法，就是球的直径。立圆，
 就是球，
 设立此术的人原来是依照周
 3
 径
 1
 之率。
 使圆面积占据正方形面积的[image: ]
 ，
 那么圆柱亦占据正方体的[image: ]
 。
 再使圆柱变为方率
 12，
 那么球的率就是
 9，
 球占据圆柱又是[image: ]
 。
 布置
 4
 分，
 自乘得
 16，3
 分自乘得
 9，
 所以球占据正方体的[image: ]
 。
 所以用
 16
 乘体积，
 除以
 9，
 便得到正方体的体积。
 球的直径与外切正方体的边长相等，
 所以作开立方除法，
 就得到球的直径。
 然而这种思路是错误的。
 为什么呢？
 取
 8
 枚正方体棋，
 使每个正方体的边长都是
 1
 寸，
 将它们拼积起来，
 成为边长为
 2
 寸的正方体。
 竖着用圆规分割它，
 变成圆柱体：
 直径是
 2
 寸，
 高也是
 2
 寸。
 又再横着使用上述方法分割，
 那么分割出来的形状就像一个牟合方盖。
 而
 8
 个棋都像阳马，
 只是呈圆弧形的样子。
 按：
 合盖的率是方率，
 那么球内切于其中，
 就是圆率。
 由此推论，
 说这圆柱体为方率，
 难道不是错误的吗？
 以周
 3
 径
 1
 作为圆率，
 那圆面积少了一点；
 使圆柱体为方率，
 那球的体积多了一点。
 互相补偿，
 所以
 9
 与
 16
 之率恰与实际情况接近，
 而球的体积仍多了一点。
 考察正方体之内，
 合盖之外的部分，
 虽然是有规律地渐渐削割下来，
 然而它的大小无法搞清楚。
 它们分割成的几块互相聚合，
 方圆互相纠缠，
 彼此的厚薄互有差异，
 不是齐等规范的形状。
 想以我的浅陋解决这个问题，
 又担心背离正确的数理。
 我岂敢不把疑惑搁置起来，
 等待有能力阐明这个问题的人呢？　　
 1
 寸见方的黄金，
 重
 16
 两；
 直径
 1
 寸的金球，
 重
 9
 两。
 术文中的率来源于此，
 未曾被检验过。《
 周官·
 考工记》
 说：
 “㮚氏制造量器的
 时候，
 熔炼改铸金、
 锡而没有损耗；
 没有损耗，
 那么就称量之；
 称量之，
 那么就把它作为标准；
 把它作为标准，
 那么就度量之。”
 就是说，
 熔炼黄金使之极精，
 而后分别改铸成正方体与球，
 就可以确定它们的率。
 使球的直径自乘，
 除以
 3，
 再对之作开方除法，
 就是球中内接正方体的边长。
 假设球中内接正方体每边长是
 5
 尺，
 5
 尺作为勾。
 勾自乘得面积
 25
 尺2
 。
 将之加倍，
 得
 50
 尺2
 ，
 作为弦方的面积，
 是说平面上正方形的边长
 5
 尺所对应的弦。
 把这个弦作为股，
 再把
 5
 尺作为勾。
 把勾方的面积与股方的面积相加，
 得到
 75
 尺2
 ，
 这就是大弦方的面积。
 对之作开方除法，
 就可以知道大弦的长。
 大弦就是球内接正方体的对角线。
 这条对角线就是球的直径。
 所以球内接正方体的边长自乘的面积，
 对于球直径自乘的面积是[image: ]
 。
 使大弦又乘它自己的面积，
 就是球外切正方体的体积。
 对大弦方的面积开方不尽，
 于是使它的面积
 75
 再自乘，
 求它的面，
 便得到外切正方体体积即
 421 875
 尺
 6
 之面。
 又使内接正方体的边长
 5
 尺自乘，
 再以边长乘之，
 得到积
 125
 尺3
 。
 使
 125
 尺
 3
 自乘，
 求它的面，
 便得到内接正方体的体积，
 即
 15 625
 尺
 6
 的面。
 都用
 625
 约简，
 外切正方体体积是
 675
 尺
 6
 的面，
 内接正方体的体积是
 25
 尺
 6
 的面。《
 张衡筭》
 却把正方体称为质，
 把球称为浑。
 张衡论述了质与其内切、
 外接浑的关系。
 675
 尺
 6
 的面，
 对之作开方除法，
 只差
 1，
 外接浑的体积就是
 26
 尺3
 ；
 内切浑是
 25
 尺
 6
 的面，
 是说其体积
 5
 尺3
 。
 现在我就质讨论它的内切浑，
 就浑又讨论它的内接质，
 那么，
 两个质的相与之率，
 等于两个浑的相与之率。
 大约张衡也是先有二质的相与之率，
 由此推论出二浑的相与之率。
 张衡又说，
 质是
 64
 之面，
 浑是
 25
 之面。
 由质再说到浑，
 它占据质的[image: ]
 。
 他又说，
 如果正方形是
 8
 的面，
 那么圆是
 5
 的面。
 圆与浑互相推求，
 知道他又把圆柱作为方率，
 把浑作为圆率，
 失误太大。
 张衡的说法当然是想协调阴阳、
 奇耦的学说而不顾及它是粗疏还是精密了。
 虽然他的言辞很有文采，
 这却是败坏了道术，
 破坏了义理，
 是错误的。
 布置外切质的体积
 26
 尺3
 ，
 乘以
 9，
 除以
 16，
 得到[image: ]

 尺3
 ，
 就是质中内切浑的体积。
 以分母乘整数部分，
 纳入分子，
 得
 117。
 又布置内切质体积
 5
 尺3
 ，
 以分母乘之，
 得
 40。
 这意味着质占据浑的[image: ]

 ，
 而浑的率的失误仍在于稍微多了一点。
 假设正方形每边长
 2
 尺，
 正方形有
 4
 边，
 加起来得
 8
 尺，
 称为正方形的周长。
 使其中内切圆的直径与正方形边长相等，
 也是
 2
 尺。
 以圆半径乘圆周长的一半，
 就是圆面积。
 以正方形边长
 的一半乘其周长的一半，就是正方形的面积。
 那么，正方形的周长就是正方形面积的率，圆周长就是圆面积的率。
 按：如果按照张衡的方法，正方形周长之率是
 8
 的面，圆周长之率是
 5
 的面。
 如果使正方形的周长是
 64
 的面，那么圆周长是
 40
 尺的面；
 又使直径
 2
 尺自乘，得到直径是
 4
 尺的面。
 这就是圆周率是
 10
 的面，而直径率是
 1
 的面。
 张衡也认为周
 3
 径
 1
 之率是错误的。
 正因为此，他重新撰述这种方法。
 然而周长增加太多，超过了它的准确值。




臣淳风等谨按：
 祖暅之谓刘徽
 〔1〕
 、
 张衡二人皆以圆囷为方率，
 丸为圆率
 〔2〕
 ，
 乃设新法。
 祖暅之开立圆术曰：“
 以二乘积，
 开立方除之，
 即立圆径
 〔3〕
 。
 其意何也？
 取立方棋一枚，
 令立枢于左后之下隅
 〔4〕
 ，
 从规去其右上之廉
 〔5〕
 ；
 又合而横规之，
 去其前上之廉
 〔6〕
 。
 于是立方之棋分而为四：
 规内棋一，
 谓之内棋
 〔7〕
 。
 规外棋三，
 谓之外棋
 〔8〕
 。
 规更合四棋
 〔9〕
 ，
 复横断之
 〔10〕
 。
 以句股言之，
 令余高为句，
 内棋断上方为股，
 本方之数，
 其弦也
 〔11〕
 。
 句股之法：
 以句幂减弦幂，
 则余为股幂
 〔12〕
 。
 若令余高自乘，
 减本方之幂，
 余即内棋断上方之幂也
 〔13〕
 。
 本方之幂即此四棋之断上幂
 〔14〕
 。
 然则余高自乘，
 即外三棋之断上幂矣
 〔15〕
 。
 不问高卑，
 势皆然也
 〔16〕
 。
 然固有所归同而涂殊者尔
 〔17〕
 ，
 而乃控远以演类，
 借况以析微
 〔18〕
 。
 按：
 阳马方高数参等者，
 倒而立之
 〔19〕
 ，
 横截去上，
 则高自乘与断上幂数亦等焉
 〔20〕
 。
 夫叠棋成立积，
 缘幂势既同，
 则积不容异
 〔21〕
 。
 由此观之，
 规之外三棋旁蹙为一，
 即一阳马也
 〔22〕
 。
 三分立方，
 则阳马居一，
 内棋居二可知矣
 〔23〕
 。
 合八小方成一大方，
 合八内棋成一合盖
 〔24〕
 。
 内棋居小方三分之二，
 则合盖居立方亦三分之二，
 较然验矣
 〔25〕
 。
 置三分之二，
 以圆幂率三乘之，
 如方幂率四而一，
 约而定之，
 以为丸率
 〔26〕
 。
 故曰丸居立方二分之一也
 〔27〕
 。”
 等数既密
 〔28〕
 ，
 心亦昭晣
 〔29〕
 。
 张衡放旧，
 贻哂于后
 〔30〕
 ；
 刘徽循故，
 未暇校新
 〔31〕
 。
 夫岂难哉？
 抑未之思也
 〔32〕
 。
 依密率，
 此立圆积，
 本以圆径再自乘，
 十一乘之，
 二十一而一，
 约此积
 〔33〕
 。
 今欲求其本积，
 故以二十一乘之，
 十一而一
 〔34〕
 。
 凡物再自乘，
 开立方除之，
 复其本数。
 故立方除之，
 即丸径也。



【注释】



〔1〕祖暅之：一作祖暅，字景烁，生卒年不详，南朝齐、梁数学家、天文学家，祖冲之之子。“究极精微，亦有巧思。入神之妙，般、倕无以过也。”聚精会神之时，雷霆不能入。有一次他走路思考问题，撞到仆射徐勉身上。徐勉唤他，方才醒悟。传为佳话。梁天监六年（507）治漏，撰《漏经》。又修乃父《大明历》，九年（510）得以颁行。尝作《浑天论》，造铜圭影表，撰《天文录》三十卷。位至大舟卿。《北史·信都芳传》云，南朝梁普通六年（525）祖暅之被北魏俘虏，在王子元延明家，“不为王所待。芳谏王礼遇之。暅后还，留诸法授芳，由是弥复精密”。又应元延明之约，撰《欹器》、《漏刻铭》。还朝后任南康太守。



〔2〕李淳风等无视刘徽纠正了前人“圆囷为方率，丸为圆率”的错误，首创牟合方盖，为祖暅之最后解决球体积问题指出了正确方向的巨大功绩，而将刘徽与张衡同等指责，又一次说明李淳风等数学水平之低下。



〔3〕“以二乘积”三句：此处取π=3，则祖暅之给出


[image: ]



〔4〕立枢于左后之下隅：如图4-8（1），这是说以立方棋ABCDEFGO
 的左后下角O
 作为中心，引出两条转轴：纵轴OE
 和横轴OG
 ，分割出牟合方盖的[image: ]
 。枢，户枢，门的转轴或门臼。


[image: ]

图4-8　牟合方盖求积


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔5〕从规去其右上之廉：用规纵着切割，除去右上的廉。此指用以纵轴OE
 为中心轴的圆柱面AGFD
 从纵的方向对立方棋ABCDEFGO
 进行分割，切除其右上廉ABCDFG
 。规，本是圆规，引申为圆形，这里是动词。从规，是从纵的方向用规进行切割。



〔6〕又合而横规之，去其前上之廉：将被纵规切割的正方体拼合起来，用规横着切割，除去前上的廉。此指用以横轴OG
 为中心轴的圆柱面ABFE
 从横的方向对正方棋ABCDEFGO
 进行分割，切除其前上廉ABCDEF
 。横规，是从横的方向进行分割。



〔7〕“于是立方之棋分而为四”三句：正方体ABCDEFGO
 通过纵规、横规，分割成4个棋。位于规内的，是1个，称为内棋。此即牟合方盖的[image: ]
 ：AEFGO
 ，如图4-8（2）。



〔8〕规外棋三，谓之外棋：规外面有3个棋，称为外棋。即牟合方盖之外的3部分：ABFG
 ，ADEF
 ，ABCDF
 ，如图4-8（3），（4），（5）。



〔9〕规更合四棋：沿着规将4个棋重新拼合在一起。规，指4个棋沿“规”处相合。



〔10〕横断之：用一平面横着截断正方棋。即在内棋的高OA
 上任一点N
 处用一平面NIJK
 横截正方棋ABCDEFGO
 。



〔11〕余高：剩余的高，即ON
 。　　内棋断上方：内棋截面正方形的边长，即NM
 。　　本方之数：本来的正方棋的边长，即球半径OA
 。显然OM
 =OA
 。考虑以余高ON
 为勾（记为a
 ），内棋断上方NM
 为股（记为b
 ），以球半径即本方之数OM
 为弦（记为r
 ）的勾股形ONM
 。



〔12〕此复述勾股术即勾股定理。



〔13〕“令余高自乘”三句：由勾股定理，b
 2
 =r
 2
 -a
 2
 。



〔14〕本方之幂即此四棋之断上幂：本方的幂是四棋横截面处的面积之和。此即正方体ABCDEFGO
 在N
 处之横截面等于N
 处牟合方盖的横截面积NMHL
 和外三棋在N
 处的横截面积MIPH
 ，HPJQ
 ，HQKL
 之和。



〔15〕然则余高自乘，即外三棋之断上幂：那么，余高自乘等于外三棋横截面积之和。此即a
 2
 等于外三棋在N
 处的横截面积MIPH
 ，HPJQ
 ，HQKL
 之和。



〔16〕不问高卑，势皆然也：不论高低，其态势都是这样的。此谓以上的论述不论N
 点的高低都是如此。



〔17〕固有：本来就有。《周易·益》：“益用凶事，固有之也。”　　所归同而涂殊：殊涂同归，又作殊途同归。涂，通途。



〔18〕控远以演类：驾驭远的，以阐发同类的。控，本义是引弓，开弓。引申为驾驭，控制。《诗经·郑风·大叔于田》：“抑磬控忌，抑纵送忌。”毛传：“骋马曰磬，止马曰控。”演，推演，阐发。　　借况以析微：借宏大的以分析细微的。况，通“皇”。《荀子·非十二子》：“成名况乎诸侯，莫不愿以为臣。”孙诒让《札迻》卷六：“况与‘皇’通。”皇，大。《诗经·大雅·皇矣》：“皇矣上帝，临下有赫。”毛传：“皇，大。”由“析微”可知，此“况”应指宏观的、大的情形。



〔19〕阳马方高数：阳马的正方形底的边长与高的数值实际上是其广、长、高的数值。　　参（sān）等：广、长、高三者相等。参，同三。《左传·隐公元年》：“先王之制，大都不过参国之一。”杜预注：“三分国城之一。”此谓取广、长、高相等的阳马，将其倒置。如图4-8（6）。



〔20〕横截去上，则高自乘与断上幂数亦等焉：用一正方形横截此倒立的阳马，除去上部，则余高自乘等于其上方截断处的面积。设截断处距顶点为a
 ，截断处的正方形的边长也是a
 ，其面积为a
 2
 ，则余高自乘a
 2
 与其相等。



〔21〕缘幂势既同，则积不容异：因为幂的态势都相同，所以它们的体积不能不同。这就是著名的祖暅之原理：诸立体凡等高处截面积相等，则其体积必相等。它在西方称为卡瓦列利（B.Cavalieri，1598—1647）原理。缘，因为。班固《白虎通·丧服》：“天子崩，赴告诸侯者何？缘臣子丧君，哀痛愤懑，无能不告语人者也。”既，副词，全，都。《左传·僖公二十二年》：“楚人未既济。”



〔22〕规之外三棋旁蹙（cù）为一，即一阳马：规之外三棋在旁边聚合为一个立体，就是一个阳马。蹙，聚拢，皱缩。《孟子·梁惠王》：“举疾首蹙[image: ]
 而相告。”



〔23〕“三分立方”三句：将一个正方体分割成三等份，则阳马是1份，那么可以知道内棋占据2份。换言之，外三棋的体积之和与广、长、高为球半径r
 的阳马的体积相等，即[image: ]
 ，于是内棋AEFGO
 的体积是[image: ]
 。



〔24〕合八小方成一大方，合八内棋成一合盖：将8个小正方体合成一个大正方体，将8个内棋合成一个牟合方盖。上面讨论了球的外切牟合方盖与外切正方体的[image: ]
 ，现在回到整个的牟合方盖和正方体。



〔25〕“内棋居小方三分之二”三句：由于内棋占据小正方体的[image: ]
 ，那么牟合方盖占据整个正方体也是[image: ]
 ，明显地被证明了。换言之，[image: ]
 [image: ]
 。较然，明显貌。《史记·刺客列传》：“自曹沫至荆轲五人，此其义或成或不成，然其立意较然，不欺其志，名垂后世，其妄也哉！”



〔26〕约而定之，以为丸率：约简而确定之，将其作为球体积的率。此谓取π=3，由V
 合盖
 :V
 =4:3，得到[image: ]
 。



〔27〕此谓[image: ]
 。



〔28〕等数既密：等到数值已经精确了。



〔29〕昭晣：明了，清楚，明显。何晏《景福殿赋》：“虽离朱之至精，犹眩曜而不能昭晣也。”《说文解字》：“‘昭晣’，明也。”《广雅·释诂四上》：晣，“明也”。



〔30〕放（fǎnɡ）旧：模袭旧的方法。放，仿效，模袭。《书·尧典》：“曰若稽古，帝尧放重力。”孔颖达疏：“能放效上世之功。”　　贻哂（shěn）：贻笑，见笑。贻，遗留。哂，微笑。李籍《音义》引作“咍哂”，并云：“上呼开切，下式忍切，笑也。”咍（hāi），嘲笑，嗤笑。按：“贻”与“咍”不知孰是。



〔31〕校新：考察新的方法。校，考察，考核。李淳风等无视刘徽对《九章筭术》开立圆术的批评，设计牟合方盖，指出解决球体积的正确方向的重大贡献，再次对刘徽无端指责。



〔32〕抑：只是。



〔33〕约此积：求得这个体积。约，求取，得。《商君书·修权》：“夫废法度而好私议，则奸臣鬻权以约禄。”



〔34〕李淳风等依圆周率[image: ]
 提出的球体积公式[image: ]
 。



【译文】




淳风等按：祖暅之因为刘徽、张衡两人都把圆柱作为正方形的率，把球作为圆率，于是创立新的方法。
 祖暅之开立圆术：“
 以
 2
 乘体积，对之作开立方除法，就是球的直径。
 为什么是这样呢？
 取一枚正方体，将其左后下角取作枢纽，纵向沿着圆柱面切割去它的前上之廉，又把它们合起来，横向沿着圆柱面切割去它的右上之廉。
 于是正方棋分割成
 4
 个棋：圆柱体内
 1
 个棋，称为内棋；
 圆柱体外
 3
 个棋，称为外棋。
 沿着圆柱面重新把
 4
 个棋拼合起来，又横着切割它。
 用勾股定理考察这个横截面，将剩余的高作为勾，内棋的横截面的边长作为股，那么，原来正方形的边长就是弦。
 勾股法：以勾方的面积减弦方的面积，那么剩余的就是内棋的横截面之面积。
 原来正方形的面积就是此
 4
 棋之横截面积。
 那么，剩余的高自
 乘，就是外
 3
 棋的横截面积。
 不管横截之处是高还是低，其态势都是这样。
 而事情本来就有殊途同归的。
 于是引证远处的以推演同类的，借助大的以分析细微的。
 按：一个宽、长、高三度相等的阳马，将它倒立，横截去上部，那么它的高自乘与外
 3
 棋的横截面积的总和总是相等的。
 将棋积叠成不同的立体，循着每层的面积，审视其态势，如果每层的面积都相同，则其体积不能不相等。
 由此看来，圆柱外的
 3
 棋在旁边聚合成一个棋，就是一个阳马。
 将正方体分成
 3
 等份，那么由于阳马占据
 1
 份，便可知道内棋占据
 2
 份。
 将
 8
 个小正方体合成一个大正方体，将
 8
 个内棋合成一个合盖。
 由于内棋占据小正方体的[image: ]
 ，
 那么合盖占据大正方体也是[image: ]
 ，
 很明显地被证实了。
 布置[image: ]
 ，
 乘以圆幂率
 3，
 除以正方形幂的率
 4，
 约简而确定之，将其作为球体积的率。
 所以说，球占据正方形的[image: ]
 。”
 等到数值已经精密了，思想就豁然开朗。
 张衡模袭旧的方法，给后人留下笑料。
 刘徽因循过去的思路，没有创造新的方法。
 这难道是困难的吗？
 只是没有深入思考罢了。
 依照密率，这球的体积，本来应当以球直径两次自乘，乘以
 11，
 除以
 21，
 便求得这个体积。
 今想求它本来的体积，所以乘以
 21，
 除以
 11。
 凡是一物的数量两次自乘，对之作开立方除法，就恢复其本来的数量。
 所以对之作开立方除法，就是球的直径。








九章筭术卷第五


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释



商功
 〔1〕
 以御功程积实
 〔2〕


今有穿地〔3〕
 ，积一万尺。问：为坚、壤各几何〔4〕
 ？

荅曰：

为坚七千五百尺；

为壤一万二千五百尺。

术曰：穿地四为壤五，壤谓息土
 〔5〕
 。为坚三，坚谓筑土。
 为墟四〔6〕
 。墟谓穿坑。
 此皆其常率。
 以穿地求壤，五之；求坚，三之；皆四而一〔7〕
 。今有术也。
 以壤求穿，四之；求坚，三之；皆五而一〔8〕
 。以坚求穿，四之；求壤，五之；皆三而一〔9〕
 。臣淳风等谨按：
 此术并今有之义也。
 重张穿地积一万尺，
 为所有数，
 坚率三、
 壤率五各为所求率，
 穿率四为所有率，
 而今有之，
 即得。



【注释】



〔1〕商功：九数之一，其本义是商量土方工程量的分配。李籍云：“商，度也。以度其功佣，故曰商功。”要计算工程量，首先要计算土方的体积，因此提出了若干多面体和圆体的体积公式。今天人们更重视其中立体的体积公式的内容。由体积公式派生出来的委粟问题也成为本章的重要内容，后来归于《永乐大典》的委粟类。



〔2〕功程积实：指土建工程及体积问题。功，谓一个劳力一日的工作。《汉纪·文帝纪》：“冬则民既入，妇人同巷夜绩，女工一月得四十五功。”功程，谓需要投入较多人力物力营建的项目。积，体积。



〔3〕穿地：挖地。李籍云：“掘地也。”穿，开凿，挖掘。



〔4〕坚：坚土，夯实的泥土。李籍云：“坚为筑土。《诗》曰：‘筑之登登。’”穿:坚=4:3。　　壤：松散的泥土，《书经·禹贡》：“厥土惟白壤。”孔传：“无块曰壤。”刘徽说是“息土”。穿:壤=4:5。



〔5〕息土：犹息壤，沃土，利于生长农作物的土，亦即松散的泥土。《孔子家语·执辔》“息土之人美”，卢辩注：“息土，谓衍沃之田。”息，本义是呼吸时进出的气，引申为滋生，生长。《周易·革》：“水火相息。”王弼注：“息者，生变之谓也。”孔颖达疏：“息，生也。”



〔6〕墟：废址，故刘徽说“墟谓穿坑”。穿:墟=4:4。



〔7〕此即壤=[image: ]
 ×穿，坚=[image: ]
 ×穿。刘徽谓这是应用今有术。



〔8〕此即穿=[image: ]
 ×壤，坚=[image: ]
 ×壤。



〔9〕此即穿=[image: ]
 ×坚，壤=[image: ]
 ×坚。



【译文】



商功
 
为了处理工程的体积问题




假设挖出的泥土，其体积为10 000尺3
 。问：变成坚土、壤土各是多少？



答：



变成坚土7 500尺3
 ；



变成壤土12 500尺3
 。



术：挖出的土是4，变成壤土是5。壤土是指肥沃的土。
 变成坚土是3。坚土是指夯土。
 变成墟土是4。墟土是指挖坑的土。
 这些都是它们的常率。
 由挖出的土求壤土，乘以5，求坚土，乘以3，都除以4。这是用今有术。
 由壤土求挖出的土，乘以4，求坚土，乘以3，都除以5。由坚土求挖出的土，乘以4，求壤土，乘以5，都除以3。淳风等按：这些方法都是今有术。
 重复布置挖出的土的体积
 10 000
 尺3
 ，
 作为所有数。
 坚土率
 3、
 壤土率
 5
 各为所求率，挖出的土的率作为所有率，用今有术求之，就得到了。



城〔1〕
 、垣〔2〕
 、堤〔3〕
 、沟〔4〕
 、堑〔5〕
 、渠〔6〕
 皆同术〔7〕
 。

术曰：并上下广而半之，损广补狭
 〔8〕
 。以高若深乘之，又以袤乘之，即积尺〔9〕
 。按：
 此术“
 并上下广而半之”
 者，
 以盈补虚，
 得中平之广
 〔10〕
 。“
 以高若深乘之”，
 得一头之立幂
 〔11〕
 。“
 又以袤乘之”
 者，
 得立实之积
 〔12〕
 ，
 故为积尺。


今有城，下广四丈，上广二丈，高五丈，袤一百二十六丈五尺。问：积几何？

荅曰：一百八十九万七千五百尺〔13〕
 。

今有垣，下广三尺，上广二尺，高一丈二尺，袤二十二丈五尺八寸。问：积几何？

荅曰：六千七百七十四尺〔14〕
 。

今有堤，下广二丈，上广八尺，高四尺，袤一十二丈七尺。问：积几何？

荅曰：七千一百一十二尺〔15〕
 。

冬程人功四百四十四尺〔16〕
 。问：用徒几何〔17〕
 ？

荅曰：一十六人一百一十一分人之二。

术曰：以积尺为实，程功尺数为法。实如法而一，即用徒人数〔18〕
 。

今有沟，上广一丈五尺，下广一丈，深五尺，袤七丈。问：积几何？

荅曰：四千三百七十五尺〔19〕
 。

春程人功七百六十六尺〔20〕
 ，并出土功五分之一，定功六百一十二尺五分尺之四〔21〕
 。问：用徒几何？

荅曰：七人三千六十四分人之四百二十七。

术曰：置本人功，去其五分之一，余为法。“去其五分之一”
 者，
 谓以四乘五除也
 〔22〕
 。以沟积尺为实。实如法而一，得用徒人数〔23〕
 。按：
 此术“
 置本人功，
 去其五分之一”
 者，
 谓以四乘之，
 五而一。
 除去出土之功，
 取其定功，
 乃通分内子以为法。
 以分母乘沟积尺为实者，
 法里有分，
 实里通之
 〔24〕
 ，
 故实如法而一，
 即用徒人数。
 此以一人之积尺除其众尺，
 故用徒人数不尽者，
 等数约之而命分也。


今有堑，上广一丈六尺三寸，下广一丈，深六尺三寸，袤一十三丈二尺一寸。问：积几何？

荅曰：一万九百四十三尺八寸〔25〕
 。八寸者，
 谓穿地方尺，
 深八寸。
 此积余有方尺中二分四厘五毫，
 弃之
 〔26〕
 。
 贵欲从易，
 非其常定也。


夏程人功八百七十一尺〔27〕
 ，并出土功五分之一，沙砾水石之功作太半〔28〕
 ，定功二百三十二尺一十五分尺之四〔29〕
 。问：用徒几何？

荅曰：四十七人三千四百八十四分人之四百九。

术曰：置本人功，去其出土功五分之一，又去沙砾水石之功太半，余为法。以堑积尺为实。实如法而一，即用徒人数〔30〕
 。按：
 此术“
 置本人功，
 去其出土功五分之一”
 者，
 谓以四乘五除。“
 又去沙砾水石作太半”
 者，
 一乘三除，
 存其少半，
 取其定功，
 乃通分内子以为法。
 以分母乘积尺为实者，
 为法里有分，
 实里通之，
 故实如法而一，
 即用徒人数。
 不尽者，
 等数约之而命分也。


今有穿渠，上广一丈八尺，下广三尺六寸，深一丈八尺，袤五万一千八百二十四尺。问：积几何？

荅曰：一千七万四千五百八十五尺六寸〔31〕
 。

秋程人功三百尺〔32〕
 。问：用徒几何？

荅曰：三万三千五百八十二人，功内少一十四尺四寸〔33〕
 。

一千人先到，问：当受袤几何？

荅曰：一百五十四丈三尺二寸八十一分寸之八。

术曰：以一人功尺数乘先到人数为实。以一千人一日功为
 实〔34〕
 。并渠上、下广而半之，以深乘之为法〔35〕
 。以渠广、
 深之立实为法
 〔36〕
 。实如法得袤尺〔37〕
 。


【注释】



〔1〕城：此指都邑四周用以防守的墙垣。



〔2〕垣：墙，矮墙。《说文》：“垣，墙也。”李籍云：“墉也。”



〔3〕堤：堤防，沿江河湖海用土石修筑的挡水工程。《韩非子·喻老》：“千丈之堤，以蝼蚁之穴溃。”李籍云：堤，“防也”。



〔4〕沟：田间水道。《周礼·考工记·匠人》：“九夫为井。井间广四尺，深四尺谓之沟。”李籍引《释名》曰：“田间之水曰沟。沟，搆也，纵横相交搆。”



〔5〕堑：坑，壕沟，护城河。《说文》：“堑，坑也。”《墨子·备城门》：“堑中深丈五，广比肩。”李籍云：“长于沟也。水之绕城者。”



〔6〕渠：人工开挖的壕沟，水道。《说文》：“渠，水所居。”王筠句读：“河者，天生之；渠者，人凿之。”李籍云：“长于堑也。水之通运者。”



〔7〕城、垣、堤是地面上的土石工程，沟、堑、渠是地面下的水土工程，然而在数学上它们的形状完全相同：上、下两底是互相平行的长方形，它们的长相等而宽不等，两侧为相等的两长方形，两端为垂直于地面的全等的等腰梯形，如图5-1（1）。因而《九章筭术》说它们“同术”，即有同一求积公式。以下以“堑”代表这种多面体。


[image: ]

图5-1　堑及其出入相补


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔8〕损广补狭：减损长的，补益短的。因为堑的上下广不相等，故损广补狭，以求其平均值。如图5-1（2）。“损广补狭”，下条注称为“以盈补虚”，都是出入相补原理的不同表达方式。用语不同，反映了时代的差异，必有刘徽“采其所见”者。



〔9〕若：或。　　袤：李籍云“长也”。记堑的上、下广分别是a
 1
 ，a
 2
 ，袤是b
 ，高或深是h
 ，则其体积


[image: ]



〔10〕中平之广：广的平均值。中平，中等，平均。



〔11〕立幂：这里指直立的面积，与少广章开立方术刘徽注的“立幂”指体积，是不同的。



〔12〕立实：这里指直立的面积的实。按：“立幂”、“立实”在少广章、商功章注文中凡数见，各有歧义。少广章开立方术刘徽注中，“立幂”与“平幂”相对应，前者指立方体体积，后者指平面面积。这里的“立实”与“立幂”相对应，深广相乘为立幂，又乘以袤，则为立实。下穿渠问注中有一“立实”，为深广之积。下穿地求广问术文分注中有两“立实”，皆为深、袤相乘之积。此两“立实”在下总注中皆作“立幂”。这种一实两名的情况很可能反映了时代的不同，即前者是刘徽前的名称，刘徽“采其所见”，写入注中，后者系刘徽使用的名称。



〔13〕由城体积公式（5-1），其体积


[image: ]



〔14〕由垣体积公式（5-1），其体积


[image: ]



〔15〕由堤体积公式（5-1），其体积


[image: ]



〔16〕冬程人功四百四十四尺：一人在冬季的标准工作量是444尺3
 。《晋书·律历志》：“暨于秦汉乃以孟冬为岁首。”说明秦汉时期以冬季第一个月十月为岁首，故将冬程人功作为第一个程功问题。冬程人功，就是一人在冬季的程功，即标准工作量。程功，标准的工作量。



〔17〕徒：服徭役者。《周礼·天官·冢宰》：“胥十有二人，徒百有二十人。”郑玄注：“此民给徭役者。”



〔18〕《九章筭术》的方法是：用徒人数=堤积尺÷冬程人功。



〔19〕由沟体积公式（5-1），其体积


[image: ]



〔20〕春程人功七百六十六尺：一人在春季的标准工作量是766尺3
 。春程人功，就是一人在春季的标准工作量。



〔21〕并：合并，吞并，兼。这里是说兼有，其中合并了出土功。　　定功：确定的工作量。春季每人的标准工作量是766尺3
 ，但挖沟时需要自己出土，占工作量的[image: ]
 ，因此确定的工作量是[image: ]
 。



〔22〕实际的工作量是春程人功的[image: ]
 ，因此定功为[image: ]
 [image: ]
 。



〔23〕《九章筭术》的算法是：[image: ]
 [image: ]
 。



〔24〕法里有分，实里通之：当法有分数的时候，要用法的分母将实通分。设由法化成的假分数为[image: ]
 ，则用徒人数=[image: ]
 。



〔25〕由堑体积公式（5-1），其体积


[image: ]



八寸，即8尺2
 寸=800寸3
 。“八寸”实际上是表示长、宽各1尺，高8寸的长方体的体积。



〔26〕方尺中二分四厘五毫，弃之：2尺2
 分4尺2
 厘5尺2
 毫，相当于长、宽各1尺，高2分4厘5毫的长方体的体积，即[image: ]
 寸3
 。舍弃[image: ]
 寸3
 ，以10 943尺3
 800寸3
 作为堑的体积。



〔27〕夏程人功八百七十一尺：一人在夏季的标准工作量是871尺3
 。夏程人功，就是一人在夏季的标准工作量。



〔28〕此谓夏程人功中兼有出土功[image: ]
 ，沙砾水石功[image: ]
 。砾：李籍引《释名》曰：“小石曰砾。”



〔29〕定功为[image: ]
 。



〔30〕《九章筭术》的算法是：用徒人数=堑积尺÷［夏程人功×[image: ]
 。



〔31〕由穿渠体积公式（5-1），其体积


[image: ]



〔32〕秋程人功三百尺：一人在秋季的标准工作量是300尺3
 。秋程人功，就是一人在秋季的标准工作量。



〔33〕用徒为10 074 585尺3
 600寸÷300尺3
 /人，接近33 582人。若将穿渠的土方积加14尺3
 400寸3
 ，则（10 074 585尺3
 600寸3
 +14尺3
 400寸3
 ）÷300尺3
 /人=33 582人。故云功内少14尺3
 400寸3
 。



〔34〕此谓以300尺3
 ×1 000=300 000尺3
 为实。



〔35〕此即以[image: ]
 为法。



〔36〕立实：这里指宽、深形成的直立的面积。



〔37〕此是公式（5-1）的逆运算：[image: ]
 [image: ]
 。



【译文】



城、垣、堤、沟、堑、渠都使用同一术



术：将上、下宽相加，取其一半。这是减损宽广的，补益狭窄的。
 以高或深乘之，又以长乘之，就是体积的尺数。按：此术中“
 将上、下宽相加，取其一半”，
 这是以盈余的补益虚缺的，得到宽的平均值。“
 以高或深乘之”，
 就得到一头竖立的面积。“
 又以长乘之”，
 便得到立体的体积，所以就是体积的尺数。




假设有一堵城墙，下底宽是4丈，上顶宽是2丈，高是5丈，长是126丈5尺。问：它的体积是多少？



答：1 897 500尺3
 。



假设有一堵垣，下底宽是3尺，上顶宽是2尺，高是1丈2尺，长是22丈5尺8寸。问：它的体积是多少？



答：6 774尺3
 。



假设有一段堤，下底宽是2丈，上顶宽是8尺，高是4尺，长是12丈7尺。问：它的体积是多少？



答：7 112尺3
 。



假设冬季每人的标准工作量是444尺3
 ，问：用工多少？



答：[image: ]
 人。



术：以体积的尺数作为实，每人的标准工作量作为法。实除以法，就是用工人数。



假设有一条沟，上宽是1丈5尺，下底宽是1丈，深是5尺，长是7丈。问：它的容积是多少？



答：4 375尺3
 。



假设春季每人的标准工作量是766尺3
 ，其中包括出土的工作量[image: ]
 。确定的工作量是[image: ]
 尺3
 。问：用工多少？



答：[image: ]
 人。



术：布置一人本来的标准工作量，除去它的[image: ]
 ，余数作为法。“除去它的[image: ]
 ”，
 就是乘以
 4，
 除以
 5。
 以沟的容积尺数作为实。实除以法，就是用工人数。按：此术中，“
 布置一人本来的标准工作量，
 除去它的[image: ]
 ”，
 就是乘以
 4，
 除以
 5。
 除去出土的工作量，
 留取一人确定的工作量。
 于是通分，
 纳入分子，
 作为法。
 用法的分母乘沟的体积尺数作为实，
 是因为如果法中有分数，
 就在实中将其通分。
 所以，
 实除以法，
 就是用工人数。
 这里用一人完成的土方体积尺数除众人完成的土方体积尺数，
 所以如果求出用工人数后还有剩余，
 就用等数约简之而命名一个分数。




假设有一道堑，上宽是1丈6尺3寸，下底宽是1丈，深是6尺3寸，长是13丈2尺1寸。问：它的容积是多少？



答：10 943尺3
 800寸3
 。这里“
 八寸”，
 是说挖地
 1
 方尺而深
 8
 寸。
 这一容积中还有余数为方尺中
 2
 分
 4
 厘
 5
 毫，
 将其舍去。
 处理问题时，
 贵在遵从简易的原则，
 没有一成不变的规矩。




假设夏季每人的标准工作量是871尺3
 ，其中包括出土的工作量[image: ]
 ，沙砾水石的工作量[image: ]
 。确定的工作量是[image: ]
 尺3
 。问：用工多少？



答：[image: ]
 人。



术：布置一人本来的标准工作量，除去出土的工作量即它的[image: ]
 ，又除去沙砾水石的工作量即它的[image: ]
 ，余数作为法。以堑的容积尺数作为实。实除以法，就是用工人数。按：此术中，“
 布置一人本来的标准工作量，除去它的[image: ]
 ”，
 就是乘以
 4，
 除以
 5。“
 又除去沙砾水石的工作量[image: ]
 ”，
 就是乘以
 1，
 除以
 3，
 存下其[image: ]
 。
 留取一人确定的工作量，于是通分，纳入分子，作为法。
 用法的分母乘体积尺数作为实，是因为如果法中有分数，就在实中将其通分。
 所以，实除以法，就是用工人数。
 除不尽的，就用等数约简之而命名一个分数。




假设挖一条水渠，上宽是1丈8尺，下底宽是3尺6寸，深是1丈8尺，长是51 824尺。问：挖出的土方体积是多少？



答：10 074 585尺3
 600寸3
 。



假设秋季每人的标准工作量是300尺3
 ，问：用工多少？



答：33 582人，而总工作量中少了14尺3
 400寸3
 。



如果1 000人先到，问：应当领受多长的渠？



答：154丈3尺[image: ]
 寸。



术：以一人标准工作量的体积尺数乘先到人数，作为实。以
 1 000
 人一天的工作量作为实。
 将水渠的上、下宽相加，取其一半，以深乘之，作为法。以水渠的宽与深形成的竖立的面积作为法。
 实除以法，就得到长度尺数。


今有方堢[image: ]
 〔1〕
 堢者
 〔2〕
 ，
 堢城也。[image: ]
 ，
 音丁老切，
 又音纛
 〔3〕
 ，
 谓以土拥木也。
 方一丈六尺，高一丈五尺。问：积几何？

荅曰：三千八百四十尺。

术曰：方自乘，以高乘之，即积尺〔4〕
 。

今有圆堢[image: ]
 〔5〕
 ，周四丈八尺，高一丈一尺。问：积几何？

荅曰：二千一百一十二尺。于徽术，
 当积二千一十七尺一百五十七分尺之一百三十一。　　
 臣淳风等谨按：
 依密率，
 积二千一十六尺。


术曰：周自相乘，以高乘之，十二而一〔6〕
 。此章诸术亦以周三径一为率，
 皆非也。
 于徽术，
 当以周自乘，
 以高乘之，
 又以二十五乘之，
 三百一十四而一
 〔7〕
 。
 此之圆幂亦如圆田之幂也。
 求幂亦如圆田，
 而以高乘幂也。　　
 臣淳风等谨按：
 依密率，
 以七乘之，
 八十八而一
 〔8〕
 。



【注释】



〔1〕方堢[image: ]
 ：即今之正方柱体，如图5-2。[image: ]
 ，土堡。


[image: ]

图5-2　方堢[image: ]



（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕堢：李籍云：“小城也。”



〔3〕纛（dào）：古代用雉尾或牦牛尾做的舞具、帝王车上的饰物，亦作仪仗、军队中的大旗。



〔4〕设方堢[image: ]
 每边长为a
 ，高h
 ，则其体积




V
 =a
 2
 h
 。（5-2）




将此例题的数值代入，得该方堢[image: ]
 的体积为




V
 =a
 2
 h
 =162
 ×15=3 840（尺3
 ）。



〔5〕圆堢[image: ]
 ：即今之圆柱体，如图5-3。


[image: ]

图5-3　圆堢[image: ]



（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔6〕设圆堢[image: ]
 的底周长为L
 ，高h
 ，则其体积


[image: ]



〔7〕刘徽以徽术将（531）式修正为


[image: ]



〔8〕李淳风等将（531）式修正为


[image: ]



【译文】



假设有一方堢[image: ]
 ，堢是堢城，[image: ]
 ，
 音丁老切，又音纛，是说用土围裹着一根木桩。
 它的底是边长1丈6尺的正方形，高是1丈5尺。问：其体积是多少？



答：3 840尺3
 。



术：底面边长自乘，以高乘之，就是体积尺数。



假设有一圆堢[image: ]
 ，底面圆周长是4丈8尺，高是1丈1尺。问：其体积是多少？



答：2 112尺3
 。用我的徽术，体积应当是[image: ]

 尺3
 。　　
 淳风等按：依照密率，体积是
 2 016
 尺3
 。




术：底面圆周长自乘，以高乘之，除以12。此章中各术也都以周
 3
 径
 1
 作为率，都是错误的。
 用我的徽术，应当以底面圆周长自乘，以高乘之，又以
 25
 乘之，除以
 314。
 此处之圆面积也如同圆田之面积。
 因此求它的幂也如圆田，然后以高乘面积。　　
 臣淳风等按：依照密率，以
 7
 乘之，除以
 88。



今有方亭〔1〕
 ，下方五丈，上方四丈，高五丈。问：积几何？

荅曰：一十万一千六百六十六尺太半尺。

术曰：上、下方相乘，又各自乘，并之，以高乘之，三而一〔2〕
 。此章有堑堵、
 阳马，
 皆合而成立方，
 盖说筭者乃立棋三品
 〔3〕
 ，
 以效高深之积
 〔4〕
 。
 假令方亭，
 上方一尺，
 下方三尺，
 高一尺
 〔5〕
 。
 其用
 棋也，
 中央立方一，
 四面堑堵四，
 四角阳马四
 〔6〕
 。
 上、
 下方相乘为三尺，
 以高乘之，
 约积三尺
 〔7〕
 ，
 是为得中央立方一，
 四面堑堵各一
 〔8〕
 。
 下方自乘为九，
 以高乘之，
 得积九尺
 〔9〕
 ，
 是为中央立方一，
 四面堑堵各二，
 四角阳马各三也
 〔10〕
 。
 上方自乘，
 以高乘之，
 得积一尺，
 又为中央立方一
 〔11〕
 。
 凡三品棋皆一而为三
 〔12〕
 。
 故三而一，
 得积尺
 〔13〕
 。
 用棋之数：
 立方三，
 堑堵、
 阳马各十二，
 凡二十七，
 棋十三
 〔14〕
 。
 更差次之
 〔15〕
 ，
 而成方亭者三，
 验矣
 〔16〕
 。　　
 为术又可令方差自乘，
 以高乘之，
 三而一，
 即四阳马也
 〔17〕
 。
 上下方相乘，
 以高乘之，
 即中央立方及四面堑堵也
 〔18〕
 。
 并之，
 以为方亭积数也
 〔19〕
 。


今有圆亭〔20〕
 ，下周三丈，上周二丈，高一丈。问：积几何？

荅曰：五百二十七尺九分尺之七。于徽术，
 当积五百四尺四百七十一分尺之一百一十六也。　　
 按密率
 〔21〕
 ，
 为积五百三尺三十三分尺之二十六。


术曰：上、下周相乘，又各自乘，并之，以高乘之，三十六而一〔22〕
 。此术周三径一之义，
 合以三除上、
 下周，
 各为上、
 下径，
 以相乘；
 又各自乘，
 并，
 以高乘之，
 三而一，
 为方亭之积
 〔23〕
 。
 假令三约上、
 下周，
 俱不尽，
 还通之，
 即各为上、
 下径。
 令上、
 下径相乘，
 又各自乘，
 并，
 以高乘之，
 为三方亭之积分
 〔24〕
 。
 此合分母三相乘得九，
 为法，
 除之
 〔25〕
 。
 又三而一，
 得方亭之积
 〔26〕
 。
 从方亭求圆亭之积，
 亦犹方幂中求圆幂
 〔27〕
 。
 乃令圆率三乘之，
 方率四而一，
 得圆亭之积
 〔28〕
 。
 前求方亭之积，
 乃以三而一，
 今求圆亭之积
 〔29〕
 ，
 亦合三乘之
 〔30〕
 。
 二母既同，
 故相准折
 〔31〕
 。
 惟以方幂四乘分母九，
 得三十六，
 而连除之
 〔32〕
 。
 于徽术，
 当上、
 下周相乘，
 又各自乘，
 并，
 以高乘之，
 又二十五乘之，
 九百四十二而一
 〔33〕
 。
 此圆亭四角圆杀
 〔34〕
 ，
 比于方亭，
 二百分之一百五十七
 〔35〕
 。
 为术之意，
 先作方亭，
 三而一，
 则此据上、
 下径为之者，
 当又以一百五十七乘之，
 六百而一也
 〔36〕
 。
 今据周为之，
 若于圆堢[image: ]
 ，
 又以二十五乘之，
 三百一十四而一，
 则先得三圆亭矣
 〔37〕
 。
 故以三百一十四为九百四十二而一，
 并除之。　　
 臣淳风等谨按：
 依密率，
 以七乘之，
 二百六十四而一
 〔38〕
 。



【注释】



〔1〕方亭：即今之正四锥台，或方台，如图5-4。李籍云：“方亭者，其积之形如亭之方者。”亭，本是古代设在路旁供行人休息、食宿的处所。《说文解字》：“亭，民所安定也。”李籍引《释名》曰：“亭，停也。人所停集也。”


[image: ]

图5-4　方亭


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕设方亭的上底边长为a
 1
 ，下底边长为a
 2
 ，高h
 ，则其体积公式为


[image: ]



〔3〕说筭者：研究数学的学者。这里主要指刘徽之前的数学家。　　棋三品：即三品棋，是指广、长、高均为1尺的正方体、堑堵、阳马，如图5-5，是为《九章筭术》、秦汉数学简牍时代直到刘徽之前人们推导多面体体积公式所使用的三种基本立体模型。品，种类。


[image: ]

图5-5　三品棋


（采自译注本《九章筭术》）




〔4〕以效高深之积：以三品棋推证由高、深形成的多面体体积。效，通校（jiào），考核，考查。《庄子·列御寇》：“彼将任我以事，而校我以功，吾是以惊。”又作验证，证明。《淮南子·脩务训》：“哭者，悲之效也。”高诱注：“效，验也。”



〔5〕“假令方亭”四句：假设方亭的上底边长1尺，下底边长3尺，高1尺，如图5-6（1）。这是一枚标准型方亭。此下是刘徽记述的《九章筭术》时代利用三品棋以棋验法推导（5-4-1）式的方法。


[image: ]

图5-6　方亭之棋验法


（采自译注本《九章筭术》）




〔6〕标准型方亭含有三品棋的个数是位于中央的1个立方体，位于四面的4个堑堵，位于四角的4个阳马。



〔7〕这里构造第一个长方体，宽是标准型方亭上底边长1尺，长是其下底边长3尺，高是其高1尺，如图5-6（2）。约积三尺：得到其体积是a
 1
 a
 2
 h
 =1×3×1=3（尺3
 ）。约，求取，见少广章开立圆术李淳风等注释的注解〔33〕。



〔8〕第一个长方体含有中央正方体1个，四面堑堵各1个。



〔9〕再构造第二个长方体，实际上是一个方柱体，底的边长是标准型方亭下底边长3尺，高是其高1尺，如图5-6（3），其体积是[image: ]
 =32
 ×1=9（尺3
 ）。



〔10〕第二个长方体含有中央正方体1个，四面堑堵各2个，四角阳马各3个。



〔11〕再构造第三个长方体，实际上是以标准方亭的上底边长1尺为边长的正方体，如图5-6（4），其体积是[image: ]
 =12
 ×1=1（尺3
 ），它就是1个中央正方体。



〔12〕凡三品棋皆一而为三：所构造的三个长方体共有中央立方体3个，四面堑堵12个，四角阳马12个，与标准方亭所含中央立方1个、四面堑堵4个、四角阳马4个相比较，构成标准方亭的三品棋1个都变成了3个。三个长方体的体积总共是[image: ]
 。



〔13〕故三而一，得积尺：所以除以3，就得（5-4-1）式，这就是一个标准方亭的体积。



〔14〕此谓三个长方体的三品棋分别是3个正方棋，12个堑堵棋，12个阳马棋，总数是27个，可以合成13个正方棋。此取法国林力娜（K. Chemla）的意见。



〔15〕更差（cī）次之：将这13个正方棋按照一定的类别和次序重新组合。差次，是指等级次序。《史记·商君列传》：“明尊卑爵秩等级，各以差次名田宅。”



〔16〕此13个立方棋重新构成3个标准型方亭，又验证了（5-4-1）式。这就是关于方亭的棋验法。显然，这种方法只适应于标准型方亭，因为对一般的方亭，尽管可以构造三个长方体，但其中所含的3个立方体、12个堑堵、12个阳马，因为都不是三品棋，其广、袤、高不相等，无法重新组合成三个方亭。



〔17〕这是刘徽在证明了阳马的体积公式（见下阳马术刘徽注）之后，以有限分割求和法推导方亭的体积公式。如图5-7，将方亭分解成中央1个长方体（实际上是一个方柱体），四面4个堑堵，四角4个阳马。每个阳马的底面是以[image: ]
 为边长的正方形，由阳马体积公式，其体积是[image: ]
 ，4个阳马的体积是[image: ]
 。


[image: ]

图5-7　方亭的有限分割求和法


（采自译注本《九章筭术》）




〔18〕中央长方体的底面是以a
 1
 为边长的正方形，其体积是[image: ]
 。每个堑堵的底面的长是a
 1
 ，宽是[image: ]
 ，由堑堵体积公式（见下堑堵术），其体积是[image: ]
 ，4个堑堵的体积是a
 1
 （a
 2
 -a
 1
 ）h
 。中央长方体与4个堑堵的体积之和是[image: ]
 。



〔19〕将四角4阳马、中央长方体、四面4堑堵的体积相加，便得到方亭的体积


[image: ]



〔20〕圆亭：即今之圆台，如图5-8（1）。


[image: ]

图5-8　圆亭


（采自译注本《九章筭术》）




〔21〕按密率：此注之作者难以定论，南宋本、杨辉本不具作者，戴震辑录本作淳风等注。参见开立圆术例题1注释〔2〕。



〔22〕设圆亭的上底边长为L
 1
 ，下底边长为L
 2
 ，高h
 ，则其体积公式为


[image: ]



〔23〕这是以周3径1之率，作圆亭的外切方亭，此方亭的上、下底的边长分别为[image: ]
 ，由公式（541）便求出此方亭的体积[image: ]
 。



〔24〕此谓在[image: ]
 不可除尽的情况下，计算[image: ]
 ，它是3个以圆亭上周L
 1
 ，下周L
 2
 分别为上、下底边长的大方亭的体积。



〔25〕计算大方亭时没有以3除周长，故计算3个外切方亭的体积时需以32
 =9除之。这种做法在后来的数学著作中称为“寄母”。



〔26〕圆亭的一个外切方亭的体积是[image: ]
 。



〔27〕从方亭求圆亭之积，亦犹方幂中求圆幂：记圆幂为S
 圆
 ，方幂为S
 方
 ，圆亭体积为V
 圆亭
 ，方亭体积为V
 方亭
 ，此即




V
 方亭
 :V
 圆亭
 =S
 方
 :S
 圆
 。（5-6）




是为祖暅之原理发展过程中的一个应用。


[image: ]



〔29〕三而一：由于方亭体积公式（5-4-1）有系数[image: ]
 ，故以3除之。



〔30〕三：指相对于方率4之圆率3，即π=3。



〔31〕准折：恰好抵消。先“三而一”，后“三乘之”，故互相抵消。



〔32〕此谓只以32
 ×4=36一并除即可，即由[image: ]
 [image: ]
 得到（5-5-1）式。



〔33〕刘徽以徽术将（5-5-1）修正为


[image: ]



〔34〕杀（shài）：差（cī），差等，见卷四开立圆术刘徽注第一段注解〔19〕。



〔35〕刘徽将（5-7-1）式修正为


[image: ]



〔36〕设圆亭的上、下底的直径分别为d
 1
 ，d
 2
 ，刘徽认为其外切方亭的体积为


[image: ]



〔37〕根据圆堢[image: ]
 的体积公式（5-3-2），3个圆亭的体积应为[image: ]
 。



〔38〕李淳风等将（5-5-1）修正为


[image: ]



【译文】



假设有一个方亭，下底面是边长为5丈的正方形，上底面是边长为4丈的正方形，高是5丈。问：其体积是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。



术：上、下底面的边长相乘，又各自乘，将它们相加，以高乘之，除以3。此章有堑堵、阳马等立体，都可以拼合成立方体。
 所以治算学的人就设立三品棋，为的是推证以高深形成的立体体积。
 假设一个方亭，上底是边长为
 1
 尺的正方形，下底是边长为
 3
 尺的正方形，高是
 1
 尺。
 它所使用的棋是：中央
 1
 个正方体，四面
 4
 个堑堵，四角
 4
 个阳马。
 上、下底的边长相乘，得到
 3
 尺2
 ，
 以高乘之，求得体积
 3
 尺3
 。
 这就得到中央的
 1
 个正方体，四面各
 1
 个堑堵。
 下底边长自乘是
 9
 尺3
 ，
 以高乘之，得到体积
 9
 尺3
 。
 这就是中央的
 1
 个正方体，四面各
 2
 个堑堵，四角各
 3
 个阳马。
 上底边长自乘，以高乘之，得到体积
 1
 尺3
 ，
 又为中央的
 1
 个正方体。
 那么，凡是三品棋，
 1
 个都变成了
 3
 个。
 所以除以
 3，
 便得到方亭的体积尺数。
 用三品棋的数目：正方体
 3
 个，堑堵、阳马各
 12
 个，共
 27
 个，能合成
 13
 个正方棋。
 重新按一定顺序将它们组合，可成为
 3
 个方亭，这就推验了方亭的体积公式。　　
 造术又可以使上、下两底边长的差自乘，以高乘之，除以
 3，
 就是四角四阳马的体积；
 上、下底边长相乘，以高乘之，就是中央一个长方体与四面四个堑堵的体积。
 两者相加，就是方亭的体积尺数。




假设有一个圆亭，下底周长是3丈，上底周长是2丈，高是1丈。问：其体积是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。用我的徽术，体积应当是[image: ]

 尺3
 。　　
 依照密率，体积是[image: ]

 尺3





术：上、下底周长相乘，又各自乘，将它们相加，以高乘之，除以36。此术依照周
 3
 径
 1
 之义，应当以
 3
 除上、下底的周长，分别作为上、下底的直径。
 将它们相乘，又各自乘，相加，以高乘之，除以
 3，
 就成为圆亭的外切方亭的体积。
 如果以
 3
 约上、下底的周长，都约不尽，就回头将它们通分，将它们分别作为上、下底的直径。
 使上、下底的直径相乘，又各自乘，相加，以高乘之，就是
 3
 个方亭体积的积分。
 这里还应当以分母
 3
 相乘得
 9，
 作为法，除之。
 再除以
 3，
 就得到一个方亭的体积。
 从方亭求圆亭的体积，也如同从正方形的面积中求其内切圆的面积。
 于是乘以圆率
 3，
 除以方率
 4，
 就得到圆亭的体积。
 前面求方亭的体积是除以
 3。
 现在求圆亭的体积，又应当乘以
 3。
 二数既然相同，所以恰好互相抵消，只以正方形的面积
 4
 乘分母
 9，
 得
 36
 而合起来除之。
 用我的徽术，应当将上、下底的周长相乘，又各自乘，相加，以高乘之，又乘以
 25，
 除以
 942。
 这里的圆亭的四个角收缩成圆，它与方亭相比，是[image: ]
 。
 造术的意思是：先作一个方亭，除以
 3。
 如果这是根据上、下底的周长作的方亭，应当又乘以
 157，
 除以
 600。
 现在是根据圆亭上、下底的周长作的方亭，如同对圆堢[image: ]

 那样，乘以
 25，
 除以
 314。
 那么就先得到了
 3
 个圆亭。
 所以将除以
 314
 变为除以
 942，
 就是用
 3
 与
 314
 一并除。
 淳风等按：依照密率，乘以
 7，
 除以
 264。



今有方锥〔1〕
 ，下方二丈七尺，高二丈九尺。问：积几何？

荅曰：七千四十七尺。

术曰：下方自乘，以高乘之，三而一〔2〕
 。按：
 此术假令方锥下方二尺，
 高一尺，
 即四阳马
 〔3〕
 。如术为之，
 用十二阳马，
 成三方锥
 〔4〕
 ，故三而一，
 得方锥也。


今有圆锥〔5〕
 ，下周三丈五尺，高五丈一尺。问：积几何？

荅曰：一千七百三十五尺一十二分尺之五。于徽术，
 当积一千六百五十八尺三百一十四分尺之十三。　　
 依密率
 〔6〕
 ，为积一千六百五十六尺八十八分尺之四十七。


术曰：下周自乘，以高乘之，三十六而一〔7〕
 。按：
 此术圆锥下周以为方锥下方。
 方锥下方今自乘，
 以高乘之，
 令三而一，
 得大方锥之积
 〔8〕
 。大锥方之积合十二圆矣
 〔9〕
 。今求一圆，
 复合十二除之，
 故令三乘十二得三十六，
 而连除
 〔10〕
 。于徽术，
 当下周自乘，
 以高乘之，
 又以二十五乘之，
 九百四十二而一
 〔11〕
 。圆锥比于方锥，
 亦二百分之一百五十七
 〔12〕
 。命径自乘者，
 亦当以一百五十七乘之，
 六百而一。
 其说如
 圆亭也
 〔13〕
 。　　臣淳风等谨按：
 依密率，
 以七乘之，
 二百六十四而一
 〔14〕
 。


【注释】



〔1〕方锥：如图5-9。李籍云：“方锥者，其积之形如锥之方者。”


[image: ]

图5-9　方锥


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕设方锥的下方为a
 ，高为h
 ，则其体积为


[image: ]



〔3〕这是刘徽记述的《九章筭术》时代以棋验法推导（5-8）式的方法。取一个标准型方锥：下底边长2尺，高1尺。它可以分解为4个阳马棋，如图5-10（1）。


[image: ]

图5-10　方锥之棋验法


（采自译注本《九章筭术》）




〔4〕取12个阳马棋，可以合成4个正方棋，它可以重新拼合成3个标准方锥。如图5-10（2）。



〔5〕圆锥：如图5-11。


[image: ]

图5-11　圆锥


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔6〕依密率：此注作者亦难定论，参见圆亭问注释。



〔7〕设圆锥的下底周长为L
 ，高为h
 ，则其体积为


[image: ]



〔8〕这是取圆锥下周长L
 为下底边长，作一大方锥，如图5-12。其体积为


[image: ]


[image: ]

图5-12　圆锥与大方锥


（采自译注本《九章筭术》）




〔9〕此谓以周3径1为率，大方锥下底的面积L
 2
 恰为12个圆锥底面的圆，见图5-12。　　大锥：大方锥之省称。　　方：下方。



〔10〕这里实际上是通过比较圆锥与大方锥的底面积由后者的体积推导前者的体积，亦为祖暅之原理发展过程中的一个应用。设L
 2
 =S
 大圆
 ，圆锥的底面积为S
 圆
 ，由于S
 大圆
 :S
 圆
 =12:1，故圆锥体积为[image: ]
 [image: ]
 ，此即（591）式。



〔11〕刘徽以徽术将（5-9-1）修正为


[image: ]



〔12〕设圆锥体积为V
 圆锥
 ，外切方锥体积为V
 方锥
 ，如图5-
 13，
 刘徽认为


[image: ]


[image: ]

图5-13　圆锥与外切方锥


（采自译注本《九章筭术》）




〔13〕设圆锥下底的直径为d
 ，刘徽认为其外切方锥的体积为


[image: ]



〔14〕李淳风等将（5-9-1）修正为


[image: ]



【译文】



假设有一个方锥，下底是边长为2丈7尺的正方形，高是2丈9尺。问：其体积是多少？



答：7 047尺3
 。



术：下底边长自乘，以高乘之，除以3。按：此术中假设方锥下底的边长是
 2
 尺，高是
 1
 尺，即可分解成
 4
 个阳马。
 如方亭术那样处理这个问题：用
 12
 个阳马可以合成
 3
 个方锥，所以除以
 3，
 便得到方锥的体积。




假设有一个圆锥，下底周长3丈5尺，高是5丈1尺。问：其体积是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。用我的徽术，体积应当是[image: ]
 尺3
 。依照密率，体积是[image: ]
 尺3
 。



术：下底周长自乘，以高乘之，除以36。按：此术中以圆锥的下底周长作为方锥下底的边长。
 现方锥下底的边长自乘，以高乘之，除以
 3，
 得到大方锥的体积。
 大方锥的底面积折合
 12
 个圆锥的底圆。
 现在求一个圆，又应当除以
 12。
 所以使
 3
 乘以
 12，
 得
 36
 而合起来除。
 用我的徽术，应当将下底的周长自乘，以高乘之，又乘以
 25，
 除以
 942。
 圆锥与方锥的体积相比，也是[image: ]
 。
 如果使圆锥下底的直径自乘，也应当乘以
 157，
 除以
 600，
 其原理如同圆亭术。　　
 淳风等按：依照密率，乘以
 7，
 除以
 264。



今有堑堵〔1〕
 ，下广二丈，袤一十八丈六尺，高二丈五尺。问：积几何？

荅曰：四万六千五百尺。

术曰：广、袤相乘，以高乘之，二而一〔2〕
 。邪解立方得两堑
 堵
 〔3〕
 。
 虽复随方
 〔4〕
 ，
 亦为堑堵，
 故二而一
 〔5〕
 。
 此则合所规棋
 〔6〕
 。
 推其物体，
 盖为堑上叠也
 〔7〕
 。
 其形如城，
 而无上广
 〔8〕
 ，
 与所规棋形异而同实
 〔9〕
 。
 未闻所以名之为堑堵之说也
 〔10〕
 。



【注释】



〔1〕堑堵：如图5-14所示。


[image: ]

图5-14　堑堵


（采自译注本《九章筭术》）




〔2〕设堑堵的广、袤、高分别为a
 ，b
 ，h
 ，则其体积为


[image: ]



〔3〕此谓沿正方体相对两棱将其斜剖开，便得到两堑堵。



〔4〕随（tuǒ）方：即椭方，长方体。随，音义同“椭”，古此二字相通。《淮南子·齐俗训》：“窥面于盘水则员，于杯则随。面形不变，其故有所员、有所随者，所自窥之异也。”吕大临曰：“‘随’当读‘椭’，圜而长也。”《群书治要》引作“于杯，水即椭”。



〔5〕此谓将随方斜剖，也得到两堑堵，如图5-15，因此容易得出（5-12）式。


[image: ]

图5-15　邪解随方为二堑堵





〔6〕所规棋：所规定的棋，即《九章筭术》中的堑堵。



〔7〕叠：堆积。此谓推究其形状，大体像叠在堑上的物体，如图5-16。刘徽提出了另一种形状的堑堵。


[image: ]

图5-16　堑上之叠


（采自译注本《九章筭术》）




〔8〕叠在堑上的堑堵就是城的上广为零的情形。



〔9〕这种多面体与所规定的棋，形状稍有不同，而其体积公式是相同的。



〔10〕此谓没有听说过将其称作堑堵的原因。这再次表明刘徽具有知之为知之，不知为不知的高贵品质。



【译文】



假设有一道堑堵，下宽是2丈，长是18丈6尺，高是2丈5尺。问：其体积是多少？



答：46 500尺3
 。



术：宽与长相乘，以高乘之，除以2。将一个正方体斜着剖开，就得到
 2
 个堑堵。
 更进一步，即使是一个长方体被剖开，也得到
 2
 个堑堵。
 所以除以
 2。
 这与所规定的棋吻合。
 推断它的形状，大体是叠在堑上的那块物体。
 它的形状像城，但是没有上宽。
 与所规定的棋形状稍异而体积公式相同，没有听说将其叫作堑堵的原因。



今有阳马〔1〕
 ，广五尺，袤七尺，高八尺。问：积几何？

荅曰：九十三尺少半尺。

术曰：广、袤相乘，以高乘之，三而一〔2〕
 。按：
 此术阳马之形，
 方锥一隅也
 〔3〕
 。
 今谓四柱屋隅为阳马
 〔4〕
 。
 假令广、
 袤各一尺，
 高一尺，
 相乘之，
 得立方积一尺。
 邪解立方得两堑堵，
 邪解堑堵，
 其一为阳马，
 一为鳖腝
 〔5〕
 ，
 阳马居二，
 鳖腝居一，
 不易之率也
 〔6〕
 。
 合两鳖腝成一阳马
 〔7〕
 ，
 合三阳马而成一立方，
 故三而一
 〔8〕
 。
 验之以棋，
 其形露矣
 〔9〕
 。
 悉割阳马，
 凡为六鳖腝
 〔10〕
 。
 观其割分，
 则体势互通，
 盖易了也
 〔11〕
 。　　
 其棋或脩短，
 或广狭，
 立方不等者
 〔12〕
 ，
 亦割分以为六鳖腝
 〔13〕
 。
 其形不悉相似，
 然见数同，
 积实均也
 〔14〕
 。
 鳖腝殊形，
 阳马异体
 〔15〕
 。
 然阳马异体，
 则不可纯合
 〔16〕
 。
 不纯合，
 则难为之矣
 〔17〕
 。
 何则？
 按：
 邪解方棋以为堑堵者
 〔18〕
 ，
 必当以半为分，
 邪解堑堵以为阳马者，
 亦必当以半为分，
 一从一横耳
 〔19〕
 。
 设为阳马为分内，
 鳖腝为分外
 〔20〕
 。
 棋虽或随脩短广狭，
 犹有此分常率知，
 殊形异体，
 亦同也者，
 以此而已
 〔21〕
 。
 其使鳖腝广、
 袤、
 高各二尺
 〔22〕
 ，
 用堑堵、
 鳖腝之棋各二，
 皆用赤棋
 〔23〕
 。
 又使阳马之广、
 袤、
 高各二尺
 〔24〕
 ，
 用立方之棋一，
 堑堵、
 阳马之棋各二，
 皆用黑棋
 〔25〕
 。
 棋之赤、
 黑，
 接为堑堵，
 广、
 袤、
 高各二尺
 〔26〕
 。
 于是中攽其广、
 袤，
 又中分其高
 〔27〕
 。
 令赤、
 黑堑堵各自适当一
 方
 〔28〕
 ，
 高一尺、
 方一尺，
 每二分鳖腝，
 则一阳马也
 〔29〕
 。
 其余两端各积本体，
 合成一方焉
 〔30〕
 。
 是为别种而方者率居三，
 通其体而方者率居一
 〔31〕
 。
 虽方随棋改，
 而固有常然之势也
 〔32〕
 。
 按：
 余数具而可知者有一、
 二分之别，
 即一、
 二之为率定矣
 〔33〕
 。
 其于理也岂虚矣
 〔34〕
 ？
 若为数而穷之，
 置余广、
 袤、
 高之数各半之，
 则四分之三又可知也
 〔35〕
 。
 半之弥少，
 其余弥细
 〔36〕
 。
 至细曰微，
 微则无形
 〔37〕
 。
 由是言之，
 安取余哉
 〔38〕
 ？
 数而求穷之者，
 谓以情推，
 不用筹筭
 〔39〕
 。
 鳖腝之物，
 不同器用
 〔40〕
 ，
 阳马之形，
 或随脩短广狭。
 然不有鳖腝，
 无以审阳马之数，
 不有阳马，
 无以知锥亭之类
 〔41〕
 ，
 功实之主也
 〔42〕
 。


今有鳖腝，下广五尺，无袤；上袤四尺，无广；高七尺。问：积几何？

荅曰：二十三尺少半尺。

术曰：广、袤相乘，以高乘之，六而一〔43〕
 。按：
 此术腝者，
 臂骨也。
 或曰半阳马，
 其形有似鳖肘，
 故以名云。
 中破阳马得两鳖腝，
 之见数即阳马之半数。
 数同而实据半，
 故云六而一，
 即得。



【注释】



〔1〕阳马：本是房屋四角承短椽的长桁条，其顶端刻有马形，故名。何晏《景福殿赋》：“承以阳马，接以员方。”李善注云：“阳马，四阿长桁也。马融《梁将军西第赋》曰：‘腾极受檐，阳马承阿。’”椽（chuán），放在檩上架着屋顶的木条。桁（hénɡ），檩。阿（ē），屋栋。张协《七命》：“阴虬负檐，阳马承阿。”吕向注：“马为阳物，谓刻作其象负荷檐梁之势，承接木石之曲。”它实际上是一棱垂直于底面，且垂足在底面一角的直角四棱锥，如图5-17所示。


[image: ]

图5-17　阳马


（采自译注本《九章筭术》）




〔2〕设阳马的广、袤、高分别为a
 ，b
 ，h
 ，则其体积为


[image: ]



〔3〕此谓4个阳马合成一个方锥，所以阳马的形状居于方锥的一角，如图5-18。


[image: ]

图5-18　四阳马合为一方锥


（采自译注本《九章筭术》）




〔4〕四柱屋隅为阳马：四柱屋屋角的部件为阳马。沈康身认为“柱”通“注”。四注屋隅是阳马，见图5-19。


[image: ]

图5-19　四注屋隅


（采自沈康身《九章算术导读》）




〔5〕“邪解堑堵”三句：斜解一个堑堵，得到一个阳马与一个鳖腝，如图5-20。鳖腝，有下广无下袤，有上袤无上广，有高的四面体，实际上它的四面都是勾股形，其形状如图5-21（1）。腝，通臑。李籍云：“‘臑’，或作‘腝’，非是。”似不妥。《玉篇》：“‘腝’，那到切，臂节也。”《唐韵》、《广韵》同。


[image: ]

图5-20　邪解堑堵得一阳马一鳖腝


（采自译注本《九章筭术》）



[image: ]

图5-21　鳖腝、阳马与立方


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔6〕这是著名的刘徽原理：在一个堑堵中，阳马与鳖腝的体积之比恒为2:1。此原理尽管是在广、长、高相等的堑堵、阳马、鳖腝的情况下提出的，但刘徽在下面说：“棋虽或随脩短广狭，犹有此分常率知，殊形异体，亦同也者。”可见它对任意情况都是适应的。记阳马体积为V
 阳马
 ，鳖腝体积为V
 鳖腝
 ，此即：




V
 阳马
 :V
 鳖腝
 =2:1（5-14）




是为刘徽多面体理论的基础。



〔7〕此谓两个鳖腝合成一个阳马，如图5-21（2）。



〔8〕此谓三个阳马合成一个正方体，如图5-21（3），因此正方体体积除以3就是一个阳马的体积。



〔9〕此谓使用棋验法，（5-14）很明显是成立的。　　形：形势，态势。《孙子兵法·虚实》：“夫兵形象水。”孟氏注：“兵之形势如水流，迟速之势无常也。”　　露：显露。



〔10〕此谓每个阳马都分解成两个鳖腝，则一个正方体分解成六个鳖腝，如图5-21（3）。　　悉：全，都。《书经·汤誓》：“格尔众庶，悉听朕言。”



〔11〕体势互通：指两立体的全等或对称，其体积当然相等。因此一个阳马的体积是正方体的[image: ]
 ，即（5-13）式；一个鳖腝的体积是正方体的[image: ]
 ，即下一问的（5-15）式。以上这是棋验法。



〔12〕刘徽由此开始在阳马或脩短或广狭，广、长、高不相等即a
 ≠b
 ≠h
 的情形下讨论刘徽原理。



〔13〕记广、长、高不相等的长方体为ABCDEFGH
 ，当然，它可以分解为三个阳马AHEFG
 ，ABGFC
 ，ADCFE
 ，如图5-22（1），或六个鳖腝AHEF
 ，AHGF
 ，ABGF
 ，ABCF
 ，ADCF
 ，ADEF
 ，如图5-22（2）。


[image: ]

图5-22　长方体分解为阳马和鳖腝


（采自译注本《九章筭术》）




〔14〕“其形不悉相似”三句：这三个阳马既不全等，也不对称，六个鳖腝两两对称，却三三不全等。然而只要它们三度的数组相同，则其体积分别相等。相似，相类，相像。《周易·系辞上》：“与天地相似，故不违。”见（xiàn）数，显现的数。这里指广、袤、高这三度显现的数值。均，等，同。《玉篇》：“均，等也。”《国语·楚语下》：“君王均之，群臣惧矣。”韦昭注：“均，同也。”



〔15〕刘徽进一步说明阳马、鳖腝的形状分别不同。



〔16〕然阳马异体，则不可纯合：然而这样分割出的阳马有不同的形态，那就不可能完全重合。



〔17〕不纯合，则难为之矣：不完全重合，那么使用上述方法是困难的。换言之，在广、长、高不相等的情况下，用棋验法难以解决这个问题。



〔18〕方棋：指“随方棋”，即“椭方棋”。将随方棋分割成两个堑堵。



〔19〕一从一横耳：此时分割出来的阳马，一个是横的，则另一个就是纵的。将三个阳马的底面放置于一个平面，使其高在同一直线上，垂足重合，如图5-23。显然，若将阳马ABGFC
 看成纵的，则AHEFC
 或ADCFE
 就是横的。既然一纵一横，就不可能全等或对称。


[image: ]

图5-23　阳马一纵一横


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔20〕设为阳马为分内，鳖腝为分外：此谓将堑堵分割成一个阳马，一个鳖腝。以阳马为分内，鳖腝为分外。为，训“以”。王引之《经传释词》卷二：“‘为’，犹‘以’也。”



〔21〕此谓在棋是由随方产生，出现脩短广狭的情况下，堑堵中的阳马与鳖腝仍然满足（5-14）式。换言之，在阳马、鳖腝殊形异体的情况下，它们的体积公式与非殊形异体的情况完全相同。随，通椭（tuǒ）。参见堑堵问注释。知，训“者”，其说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔22〕刘徽取一个广、袤、高各2尺的鳖腝。刘徽从这里开始了刘徽原理的证明。他仍使用广、长、高相等的棋，这可能受他手头棋的限制。下面将看到，这并不影响论述的一般性。因此，以下的图均按一般情形绘制。



〔23〕用堑堵、鳖腝之棋各二，皆用赤棋：将鳖腝分割成广、袤、高各1尺的2个堑堵棋Ⅱ′，Ⅲ′，2个鳖腝棋Ⅳ′，Ⅴ′，都用赤色，如图5-24（1）。赤：浅红色。《礼记·月令》：天子“乘朱路，驾赤骝”。孔颖达疏：“色浅曰赤，色深曰朱。”亦泛指红色。


[image: ]

图5-24　堑堵、阳马、鳖腝的分割


（采自译注本《九章筭术》）




〔24〕又使阳马之广、袤、高各二尺：又取一个广、袤、高各2尺的阳马。



〔25〕“用立方之棋一”三句：将阳马分割成广、袤、高各1尺的1个立方棋Ⅰ，2个堑堵棋Ⅱ，Ⅲ，2个阳马棋Ⅳ，Ⅴ，都用黑色，如图5-24（2）。



〔26〕“棋之赤、黑”三句：将赤鳖腝与黑阳马拼接成广、长、高各2尺的堑堵。



〔27〕中攽（bān）其广、袤，又中分其高：从中间分割堑堵的广和袤，又从中间分割堑堵的高。这相当于用三个互相垂直的平面平分堑堵的广、袤、高，如图5-24（3）。堑堵总共分割成1个立方棋Ⅰ，4个堑堵棋Ⅱ，Ⅲ，Ⅱ′，Ⅲ′，2个阳马棋Ⅳ，Ⅴ，2个鳖腝棋Ⅳ′，Ⅴ′。攽，又音bīn，分。《说文解字》：“攽，分也。”



〔28〕令赤、黑堑堵各自适当一方：将赤堑堵与黑堑堵恰好分别合成一个立方体。此谓将赤堑堵Ⅱ′与黑堑堵Ⅱ恰好合成立方体Ⅱ-Ⅱ′，如图5-24（4），赤堑堵Ⅲ′与黑堑堵Ⅲ恰好合成立方体Ⅲ-Ⅲ′，如图5-24（5），共2个立方体。刘徽所用的棋是正方体，但实际上是长方体。就字面而言，“令赤黑堑堵各自适当一方”还有另一种解释，即两个赤堑堵Ⅱ′，Ⅲ′拼在一起，两个黑堑堵Ⅱ，Ⅲ拼在一起。这在广、袤、高相等的情况下可以拼接成正方体。然而在a
 ≠b
 ≠h
 时，两个赤堑堵Ⅱ′，Ⅲ′与两个黑堑堵Ⅱ，Ⅲ都无法分别拼接成立方，如图5-25。日本三上义夫提出了以上两种可能性，但是他倾向于后者，见三上義夫《關孝和の業績と京阪の算家並に支那の演算法との關係及ぴ比較》，《東洋學報》，第20—22卷（1932—1935）。丹麦华道安则主张后者，见D.B. Wagner: An Early Chinese Derivation of the Volume of a Pyramid:Liu Hui
 ，Third Century A
 .D
 ., Historia Mathematica
 ，6（1979）。


[image: ]

图5-25　赤赤堑堵黑黑堑堵无法拼合


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔29〕每二分鳖腝，则一阳马：赤、黑堑堵合成的立方Ⅱ-Ⅱ′，Ⅲ-Ⅲ′与阳马中的立方Ⅰ共三个立方，其中在赤鳖腝的每2份，相当于在黑阳马的1份。换言之，在这3个立方中，在黑阳马中与在赤鳖腝中的体积之比为2:1。



〔30〕其余两端各积本体，合成一方焉：余下的两端，先各自拼合，再合成一个立方体（实际上仍是长方体）。此谓原堑堵中除去立方和4个堑堵后所剩余的2个堑堵，分别由阳马Ⅳ和鳖腝Ⅳ′，阳马Ⅴ和鳖腝Ⅴ′构成，即Ⅳ-Ⅳ′，Ⅴ-Ⅴ′，如图5-24-（6）。而这两个堑堵Ⅳ-Ⅳ′，Ⅴ-Ⅴ′又可以合成第四个立方体（Ⅳ-Ⅳ′）-（Ⅴ-Ⅴ′），如图5-24（6）。



〔31〕是为别种而方者率居三，通其体而方者率居一：这就是说，与原堑堵不同类型的立方体所占的率是3，而与原堑堵结构相似的立方体所占的率是1。别种，与原堑堵不同类型即结构不同的部分，即立方棋Ⅰ，和立方Ⅱ-Ⅱ′，Ⅲ-Ⅲ′，共3个立方体。通其体：是说与原堑堵通体，即与原堑堵相似的部分，即立方体（Ⅳ-Ⅳ′）-（Ⅴ-Ⅴ′）。因此，与原堑堵结构不同的部分拼合成的立方的率是3，与原堑堵相似的部分拼合成的立方的率是1。



〔32〕虽方随棋改，而固有常然之势：虽然正方体变成随方，即长方体，棋也改变了，仍然有恒定的态势，即仍然是“别种而方者率居三，通其体而方者率居一”。随，通椭。常然，常态。《庄子·骈拇》：“天下有常然。常然者，曲者不以钩，直者不以绳，圆者不以规，方者不以矩。”



〔33〕余数具而可知者有一、二分之别，即一、二之为率定矣：如果能证明在第四个立方中能完全知道阳马与鳖腝的体积之比的部分为2:1，则在整个堑堵中阳马与鳖腝的体积之比为2:1就是确定无疑的了。这显然是数学归纳法的雏形。余数，指第四个立方体。具，完全，尽。《史记·项羽本纪》：“良乃入，具告沛公。”



〔34〕其于理也岂虚矣：这在数理上难道是虚假的吗？虚，虚假，不真实。



〔35〕“若为数而穷之”三句：若要从数学上穷尽它，就取堑堵剩余部分的广、长、高，平分之，那么又可以知道其中的[image: ]
 以1，2作为率。换言之，在第四个立方（Ⅳ-Ⅳ′）-（Ⅴ-Ⅴ′）中，由于两个堑堵Ⅳ-Ⅳ′和Ⅴ-Ⅴ′与原堑堵完全相似，所以可以重复刚才的分割，从而证明在其[image: ]
 中即原堑堵的[image: ]
 中，属于阳马的和属于鳖腝的体积之比为2:1。



〔36〕半之弥少，其余弥细：平分的部分越小，剩余的部分就越细。



〔37〕至细曰微，微则无形：非常细就叫作微，微就不再有形体。《庄子·秋水》中河伯曰“至精无形”，北海若曰“夫精粗者，期于有形者也；无形者，数之所不能分也；不可围者，数之所不能穷也”。《淮南子·要略》：“至微之论无形也。”刘徽的“微则无形”的思想似受到《庄子》、《淮南子》的影响。另外，刘徽这里“微则无形”的思想与割圆术（卷一圆田术注）“不可割”是一致的。无形则数不能分，当然不可割。



〔38〕由是言之，安取余哉：由此说来，哪里还有剩余呢？上述这个过程可以无限地继续下去，不知道其体积之比的部分越来越小，最后达到无形，没有任何剩余的地步。换言之，在整个堑堵中证明了（5-14）式，从而用无穷小分割方法和极限思想完成了刘徽原理的证明。



〔39〕“数而求穷之者”三句：对于数学中无穷的问题，就要按数理进行推断，不能用筹算。在当时的数学水平下，尚没有无穷分割的数学表达式，故云“不用筹算”。



〔40〕鳖腝之物，不同器用：鳖腝这种物体，不同于器皿用具。《九章筭术》中的诸立体，都是各种器用或土方工程的抽象，惟有鳖腝这种多面体，现实中没有任何原型。它是多面体分割的产物，是多面体理论的需要。



〔41〕锥亭之类：即方锥、方亭、刍甍、刍童、羡除等多面体。刘徽在严格证明了鳖腝、阳马的体积公式之后，将锥亭之类分割成若干个长方体、堑堵、阳马、鳖腝，求其体积之和，从而解决它们的体积问题。



〔42〕功实之主：解决程功积实问题的根本。主，事物的根本。刘徽将鳖腝看成多面体体积的“功实之主”的结论与现今数学将四面体看作多面体分割的最小单元的思想完全一致。刘徽在此总结了鳖腝在多面体体积理论中的核心作用。像在前面方亭、方锥等术中已经看到的及后面羡除、刍甍、刍童等锥亭之类中将要看到的那样，刘徽是将多面体分割成长方体、堑堵、阳马、鳖腝，求它们的体积之和以解决它们的求积问题的，而阳马、鳖腝的体积公式的证明必须使用无穷小分割方法，这就把多面体体积理论建立在无穷小分割基础之上。近代数学大师高斯（Gauss，1777—1855）曾提出一个猜想：多面体体积的解决不借助于无穷小分割是不是不可能的？这一猜想构成了希尔伯特（Hilbert，1861—1943）《数学问题》（1900）第三问题的基础。他的学生德恩作了肯定的回答。这与刘徽的思想不谋而合。



〔43〕记下广、上袤、高分别为a
 ，b
 ，h
 ，则鳖腝的体积公式是


[image: ]



【译文】



假设有一个阳马，底宽是5尺，长是7尺，高是8尺。问：其体积是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。



术：宽与长相乘，以高乘之，除以3。按：此术中阳马的形状是方锥的一个角隅。
 今天把四注屋的一个角隅称作阳马。
 假设阳马底的宽、长都是
 1
 尺，高是
 1
 尺。
 将它们相乘，得到正方体的体积
 1
 尺3
 。
 将一个正方体斜着剖开，得到
 2
 个堑堵；
 将一个堑堵斜着剖开，其中一个是阳马，一个是鳖腝。
 阳马占
 2
 份，鳖腝占
 1
 份，这是永远不变的率。
 两个鳖腝合成一个阳马，三个阳马合成一个正方体，所以阳马的体积是正方体的[image: ]
 。
 用棋来验证，其态势很明显。
 剖开上述所有的阳马，总共为六个鳖腝。
 考察分割的各个部分，其形体态势都是互相通达的，因此其体积公式是容易得到的。　　
 如果这里的棋或长或短，或宽或窄，是宽、长、高不等的长方体，也分割成
 6
 个鳖腝，它们的形状就不完全相同。
 然而只要它们所显现的宽、长、高的数组是相同的，则它们的体积就是相等的。
 这些鳖腝有不同的形状，这些阳马也有不同的体态。
 然而这样阳马有不同的体态，那就不可能完全重合；
 不能完全重合，那么使用上述的方法是困难的。
 为什么呢？
 将长方体棋斜着剖开，成为堑堵，一定分成两份；
 将堑堵棋斜着剖开，也必定分成两份。
 这些阳马一个是纵的，另一个就会是横的。
 假设将阳马看作分割的内部，将鳖腝看作分割的外部，即使是棋有时是长方体，或长或短，或宽或窄，仍然有这种分割的不变的率的话，那么不同形状的鳖腝，不同体态的阳马，其体积公式仍然分别相同，如此罢了。
 如果使鳖腝的宽、长、高各
 2
 尺，那么用堑堵棋、鳖腝棋各
 2
 个，都用红棋。
 又使阳马的宽、长、高各
 2
 尺，那么用立方棋
 1
 个，堑堵棋、阳马棋各
 2
 个，都用黑棋。
 红鳖腝与黑阳马拼合成一个堑堵，它的宽、长、高各是
 2
 尺。
 于是就相当于从中间平分了堑堵的宽与长，又平分了它的高。
 使红堑堵与黑堑堵恰好分别拼合成立方体，高是
 1
 尺，底方也是
 1
 尺。
 那么这些立方体中，在原鳖腝中的
 2
 份，相当于原阳马中的
 1
 份。
 余下的两端，先各自拼合，再拼合成一个立方体。
 这就是说，与原堑堵结构不同的立方体所占的率是
 3，
 而与原堑堵结构相似的立方体所占的率是
 1。
 即使是立方体变成了长方体，棋的形状发生了改变，这个结论必定具有恒定不变的态势。
 按：如果余下的立体中，能列举出来并且可以知道其体积的部分属于鳖腝的与属于阳马的有
 1，
 2
 的分别，那么在整个堑堵中，
 1
 与
 2
 作为鳖腝与阳马的率就是完全确定了，这在数理上难道是虚假的吗？
 若要从数学上穷尽它，那就取堑堵剩余部分的宽、长、高平分之，那么又可以知道其中的[image: ]

 以
 1，
 2
 作为率。
 平分的部分越小，剩余的部分就越细。
 非常细就叫作微，微就不再有形体。
 由此说来，哪里还会有剩余呢？
 对于数学中无限的问题，就要按数理进行推断，不能用筹算。
 鳖腝这种物体，不同于一般的器皿用具；
 阳马的形状，有时底是长方形，或长或短，或宽或窄。
 然而，如果没有鳖腝，就没有办法考察阳马的体积，如果没有阳马，就没有办法知道锥亭之类的体积，这是解决程功积实问题的根本。




假设有一个鳖腝，下宽是5尺，没有长，上长是4尺，没有宽，高是7尺。问：其体积是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。



术：下宽与上长相乘，以高乘之，除以6。按：此术中，腝就是臂骨。
 有人说，半个阳马，其形状有点像鳖肘，所以叫这个名字。
 从中间平分阳马，得到两个鳖腝，它的体积是阳马的半数。
 宽、长、高都与阳马相同而其体积是其一半，所以除以
 6，
 即得。



今有羡除〔1〕
 ，下广六尺，上广一丈，深三尺；末广八尺，无深；袤七尺。问：积几何？

荅曰：八十四尺。

术曰：并三广，以深乘之，又以袤乘之，六而一〔2〕
 。按：
 此术羡除，
 实隧道也。
 其所穿地，
 上平下邪，
 似两鳖腝夹一堑堵，
 即羡除之形
 〔3〕
 。
 假令用此棋：
 上广三尺，
 深一尺，
 下广一尺；
 末广一尺，
 无深；
 袤一尺
 〔4〕
 。
 下广、
 末广皆堑堵
 〔5〕
 ；
 上广者，
 两鳖腝与一堑堵相连之广也
 〔6〕
 。
 以深、
 袤乘，
 得积五尺。
 鳖腝居二，
 堑堵居三，
 其于本棋，
 皆一为六
 〔7〕
 ，
 故六而一
 〔8〕
 。
 合四阳马以为方锥
 〔9〕
 。
 邪画方锥之底，
 亦令为中方
 〔10〕
 。
 就中方削而上合，
 全为中方锥之半
 〔11〕
 。
 于是阳马之棋悉中解矣
 〔12〕
 。
 中锥离而为四鳖腝焉
 〔13〕
 。
 故外锥之半亦为四鳖腝
 〔14〕
 。
 虽背正异形，
 与常所谓鳖腝参不相似，
 实则同也
 〔15〕
 。
 所云夹堑堵者，
 中锥之鳖腝也
 〔16〕
 。
 凡堑堵上袤短者，
 连阳马也
 〔17〕
 。
 下袤短者，
 与鳖腝连也
 〔18〕
 。
 上、
 下两袤相等知，
 亦与鳖腝连也
 〔19〕
 。
 并三广，
 以高、
 袤乘，
 六而一，
 皆其积也
 〔20〕
 。
 今此羡除之广，
 即堑堵之袤也
 〔21〕
 。
 按：
 此本是三广不等，
 即与鳖腝连者
 〔22〕
 。
 别而言之
 〔23〕
 ：
 中央堑堵广六尺，
 高三尺，
 袤七尺
 〔24〕
 。
 末广之两旁，
 各一小鳖腝，
 皆与堑堵等
 〔25〕
 。
 令小鳖腝居里，
 大鳖腝居表
 〔26〕
 ，
 则大鳖腝皆出随方锥
 〔27〕
 ，
 下广二尺，
 袤六尺，
 高七尺
 〔28〕
 。
 分取其半，
 则为袤三尺
 〔29〕
 。
 以高、
 广乘之，
 三而一，
 即半锥之积也
 〔30〕
 。
 邪解半锥得此两大鳖腝
 〔31〕
 。
 求其积，
 亦当六而一，
 合于常率矣
 〔32〕
 。
 按：
 阳马之棋两邪，
 棋底方，
 当其方也，
 不问旁、
 角而割之，
 相半可知也
 〔33〕
 。
 推此上连无成不方，
 故方锥与阳马同实
 〔34〕
 。
 角而割之者，
 相半之势
 〔35〕
 。
 此大、
 小鳖腝可知更相表里，
 但体有背正也
 〔36〕
 。



【注释】



〔1〕羡（yán）除：一种楔形体，有五个面，其中三个面是等腰梯形，两个侧面是三角形，其长所在的平面与高所在的平面垂直，如图5-26所示。这是三广不相等的情形。也有两广相等的情形，此时只有两个面是等腰梯形，另一个面是长方形。羡，通延，墓道。《史记·卫康叔世家》：“共伯入厘侯羡自杀。”司马贞索隐：“羡，音延。延，墓道。”李籍云：“羡，延也；除，道也。羡除乃隧道也。”


[image: ]

图5-26　羡除


（采自译注本《九章筭术》）




〔2〕记羡除的上广、下广、末广、袤、深分别为a
 1
 ，a
 2
 ，a
 3
 ，b
 ，h
 ，则其体积为


[image: ]



〔3〕自此，刘徽注先讨论有两广相等的羡除。首先是下、末两广相等的羡除，如图5-27（1），是两个鳖腝夹着一个堑堵。这里堑堵就是《九章筭术》给出者，而鳖腝却不同于《九章筭术》给出者，而是三棱垂直于一点的四面体，如图5-27（2）。


[image: ]

图5-27　下末两广相等的羡除


（采自译注本《九章筭术》）




〔4〕这是刘徽记述的以棋验法推导下、末两广相等的羡除的体积公式的方法。先构造一个标准型下、末两广相等的羡除，上广3尺，下、末两广及袤、深均为1尺。它可以分解为中间一个广、长、高皆为1尺的堑堵，及其两侧的广、长、高皆为1尺的鳖腝，如图5-28（1）。


[image: ]

图5-28　下末两广相等的标准型羡除


（采自译注本《九章筭术》）




〔5〕在这种羡除中，下广、末广都是堑堵的广。



〔6〕这里羡除的上广是堑堵与夹堑堵的两鳖腝相连的广。



〔7〕这里构造3个立方体：一个是广3尺，深1尺，长1尺的长方体，其体积是3尺3
 ，含有2个堑堵，12个鳖腝；另外2个都是广、深、长皆为1尺的正方体，体积为1尺3
 ，各含有2个堑堵，共为2尺3
 ，4个堑堵，如图5-28（2）。这3个立方体合起来共5尺3
 ，6个堑堵，12个鳖腝，所以说标准型羡除中的堑堵、鳖腝“皆一为六”。



〔8〕构造的3个立体的体积就是（上广+下广+末广）×长×深，所以除以6就是（5-16）式。



〔9〕合四阳马以为方锥：将4个阳马拼合在一起就成为方锥。盖在上述推导下、末两广相等的羡除体积的棋验法中，一个正方体是无法分割成夹堑堵的6个鳖腝的。说2鳖腝，“一为六”变成12个鳖腝，大约是人们的猜想。刘徽认为，必须求出形如图5-27（2）的鳖腝的体积。因此，他取4个阳马ABCDE
 ，ABEFG
 ，ABGHI
 ，ABIJC
 ，每一个皆为底广a
 ，长b
 ，高h
 ，合成一个方锥ADFHJ
 ，底广2a
 ，长2b
 ，高h
 ，如图5-29。依据方锥体积公式（5-12），此方锥的体积为[image: ]
 。


[image: ]

图5-29　合四阳马为方锥


（采自译注本《九章筭术》）




〔10〕邪画方锥之底，亦令为中方：斜着分割方锥的底，就形成一个中间的正方形。这相当于连接方锥底面每边的中点C
 ，E
 ，G
 ，I
 ，就得到中方CEGI
 。



〔11〕就中方削而上合，全为中方锥之半（piàn）：从这个中间正方形CEGI向上削至方锥ADFHJ的顶点A，得到的鳖腝全都是中方锥的一片。半，片也。《汉书·李陵传》：“令军士持二升糒，一半冰。”如淳曰：“‘半’读曰‘片’。”中锥ACEGI的体积显然是[image: ]
 。



〔12〕阳马之棋悉中解矣：合成方锥的四个阳马都从中间被剖分。



〔13〕中锥离而为四鳖腝焉：中锥ACEGI
 被分割为全等的4个鳖腝ABCE
 ，ABEG
 ，ABGI
 ，ABIC
 。因此每一个的体积当然是中方锥的[image: ]
 ，即[image: ]
 ，与《九章筭术》的鳖腝体积公式（5-15）相同。



〔14〕外锥之半（piàn）亦为四鳖腝：外锥的片也成为4个鳖腝。方锥ADFHJ
 分割出中锥ACEGI
 后剩余的部分，称为外锥，它的每一片也都是鳖腝，也是4个，即ACDE
 ，AEFG
 ，AGHI
 ，AIJC
 。



〔15〕“背正异形”三句：中锥的4个鳖腝与外锥的4个鳖腝背正相对，形状不同，与通常的鳖腝的广、袤、高三度不相等，它们的体积公式却相同。盖外锥的体积也是[image: ]
 ，每一个鳖腝的体积当然也是[image: ]
 。



〔16〕夹堑堵者，中锥之鳖腝：夹堑堵的鳖腝就是从中锥分离出来的鳖腝。求堑堵和两鳖腝的体积之和，就得到下、末两广相等的羡除的体积公式，即（5-16）式。



〔17〕凡堑堵上袤短者，连阳马：凡是堑堵的上长比羡除的上广短的羡除，由一个堑堵及两侧的阳马组成，如图5-30（1）（2）。显然，这两种羡除在数学上没有什么不同。自此刘徽讨论两广相等的另外几种羡除。


[image: ]

图5-30　两广相等的其他羡除


（采自译注本《九章筭术》）




〔18〕下袤短者，与鳖腝连：凡是堑堵的下长短于羡除下广的羡除，由一堑堵及两侧的两鳖腝组成，如图5-30（3）。



〔19〕上、下两袤相等知，亦与鳖腝连：凡是堑堵的上、下两长与羡除的上、下广相等的羡除，由一个堑堵及两侧的鳖腝组成，如图5-30（4）。知，训“者”，其说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注释。



〔20〕这几种羡除的体积公式都是（5-16）式。



〔21〕在上述讨论中，羡除的广与堑堵的长在同一直线上。



〔22〕此谓三广不等的羡除，其分割出的堑堵与鳖腝相连，如图5-31所示。实际上羡除ABCDEF
 由于是按《九章筭术》例题所绘，上广10尺，末广8尺，下广6尺，三广之尺数呈等差，仍是一个特殊的羡除。不过刘徽的处理方法具有一般性。


[image: ]

图5-31　三广不等的羡除


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔23〕别而言之：将羡除分割开分别表述之。别，分解，分剖。《说文解字》：“别，分解也。”这是将羡除分解为中央堑堵GHCDIJ
 ，末广两旁的两小鳖腝GDEI
 ，HCFJ
 ，外侧两大鳖腝GDAE
 ，HCBF
 。



〔24〕中央堑堵GHCDIJ
 的广GH
 为6尺，高GD
 为3尺，长GI
 为7尺。



〔25〕“末广之两旁”三句：堑堵末广两旁的两小鳖腝与堑堵的高与袤分别相等。两小鳖腝GDEI
 ，HCFJ
 的广是IE
 ，为1尺，高GD
 为3尺，长GI
 为7尺，与堑堵相同。两小鳖腝的形状与《九章筭术》的相同，无疑可以用（5-15）式求其体积。



〔26〕此谓两小鳖腝GDEI
 ，HCFJ
 居于内侧，两大鳖腝GDAE
 ，HCBF
 居于外侧。



〔27〕大鳖腝皆出随方锥：两大鳖腝皆从椭方锥中分离出来。随方锥，即椭方锥，是底面为长方形的方锥。然而这种大鳖腝是没有讨论过的形状，是不是用（5-15）求积，尚未知。刘徽认为，需要将大鳖腝从随方锥中分割出来，以考察它的体积。以下就是分割的方法。



〔28〕刘徽构造一个椭方锥，如图5-32，记作EMNCD
 ，下广DM
 为3尺，长CD
 为6尺，高EO
 为7尺。


[image: ]

图5-32　大鳖腝之分解


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔29〕分取其半，则为袤三尺：此谓用平面EAG
 平分椭方锥，得到两个半椭方锥EAGCN
 ，EAGDM
 ，此半椭方锥的长CG
 =DG
 为3尺。



〔30〕记半椭方锥的广CN
 为a
 ，长CG
 为b
 ，高EO
 为h
 ，则其体积为[image: ]
 。



〔31〕邪解半锥得此两大鳖腝：用平面EAC
 ，EAD
 分别分割半椭方锥EAGCN
 和EAGDM
 ，得到鳖腝GCAE
 和GDAE
 ，就是上述的两大鳖腝。



〔32〕“求其积”三句：求大鳖腝的体积，也应当除以6，符合通常的率。大鳖腝GCAE
 或GDAE
 的体积应该是半随方锥EAGCN
 或EAGDM
 体积的一半，即[image: ]
 ，也是（5-15）式，所以说“合于常率”。大鳖腝的体积为什么是半椭方锥的一半呢？下面就是刘徽的证明方法。



〔33〕不问旁、角而割之，相半可知：这是刘徽提出一个命题：对一个长方形，不管是用对角线还是用对边中点的连线分割之，都将其面积平分，如图5-33。


[image: ]

图5-33　不问旁、角而割之


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔34〕推此上连无成不方，故方锥与阳马同实：将这一结论由底向上推广，所连接出的方锥与阳马的各层没有一层不是相等的方形，所以它们的体积相等。成，训“重（chónɡ）”，层。《周礼·秋官·司寇》：“将合诸侯，则令为坛三成。”郑玄注：“三成，三重也。”刘徽在这里提出了一个重要原理：如果同底等高的方锥与阳马没有一层不是相等的方形，则它们的体积相等，如图5-34。可见刘徽已经掌握了祖暅之原理的本质。这里还有一个不言自明的推论：一个立体，如果每一层都被同一平面所平分，则整个立体被该平面所平分。


[image: ]

图5-34　方锥与阳马同实


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔35〕角而割之者，相半之势：对一长方形从对角分割，是将其平分的态势。用平面EAC
 ，EAD
 分别分割半椭方锥EAGCN
 和EAGDM
 ，就是对每一层“角而割之”。因此，两半椭方锥的体积分别被平面EAC
 ，EAD
 所平分。所以大鳖腝的体积是半椭方锥的[image: ]
 。



〔36〕此大、小鳖腝可知更相表里，但体有背正也：这里的大鳖腝、小鳖腝互为表里，但形状有反有正。半椭方锥除去大鳖腝，其剩余部分分别是NCAE
 和MDAE
 ，是另一种形状的大鳖腝，其求积公式也是[image: ]
 。所以大、小鳖腝互为表里。在这个注中，刘徽讨论了几种特殊情形的鳖腝，证明它们都用（5-15）式求积，接近于提出任何四面体都可以用（5-15）式求积。6
 尺，高是
 7
 尺。
 分取它的一半，那么长变成
 3
 尺。
 以高、宽乘之，除以
 3，
 就是半长方锥的体积。
 斜着剖开两个半长方锥，就得到两大鳖腝。
 求它的体积，也应该除以
 6，
 符合鳖腝通常的率。
 按：阳马棋有两个斜面，棋的底是长方形。
 对长方形，不管是从两旁分割它，还是从对角分割它，都将其平分成二等分。
 将这一结论由底向上推广，所连接出的方锥与阳马的各层没有一层不是相等的方形，所以它们的体积相等。
 从对角分割，是平分的态势。
 所以大鳖腝的体积是半长方锥的[image: ]
 ，
 是正确的。
 这里的大鳖腝、小鳖腝互为表里，但形状有反有正。




【译文】



假设有一条羡除，一端下宽是6尺，上宽是1丈，深是3尺；末端宽是8尺，没有深；长是7尺。问：其体积是多少？



答：84尺3
 。



术：将三个宽相加，以深乘之，又以长乘之，除以6。按：此术中羡除实际上是一条隧道。
 如果所挖的地上面是平的，下面是斜面，好像两个鳖腝夹着一个堑堵，就是羡除的形状。
 假设使用这样的棋：一端上宽是
 3
 尺，深是
 1
 尺，下宽是
 1
 尺，末端宽是
 1
 尺，没有深，长是
 1
 尺。
 一端的下宽与末端的宽都是堑堵的宽；
 一端的上宽是两个鳖腝与一个堑堵相连的宽。
 以深、长乘三个宽之和，得到体积
 5
 尺3
 ，
 鳖腝占据
 2
 份，堑堵占据
 3
 份。
 对原来的棋，它们都由
 1
 个变成了
 6
 个，所以要除以
 6。
 将
 4
 个阳马拼合成
 1
 个方锥。
 斜着分割方锥的底，就形成一个中间正方形。
 从这个中间正方形向上到方锥的顶点剖开，得到的全都是中方锥的一片。
 于是阳马之棋全被从中间剖开了，中间方锥分离成
 4
 个鳖腝。
 那么外锥的一片片也是
 4
 个鳖腝。
 虽然这些鳖腝一反一正，形状不同，与通常说的鳖腝的三度都不相等，它们的求积公式却是相同的。
 所说的夹堑堵的，就是从中间方锥分离出来的鳖腝。
 凡是堑堵的长比羡除的上宽短的，两侧就与阳马相连；
 堑堵的长比羡除的下宽短的，两侧就与鳖腝相连；
 堑堵的长与羡除的上、下宽相等的，两侧也与鳖腝相连。
 使三个宽相加，以高、长乘之，除以
 6，
 都得到羡除的体积。
 这里所说的羡除的宽，在堑堵的长的位置上。　　
 按：这一问题中本来是三宽不相等的即与鳖腝相连的羡除。
 将其分解进行讨论：位于中央的堑堵，宽是
 6
 尺，高是
 3
 尺，长是
 7
 尺。
 羡除末端宽的两旁，各有一小鳖腝。
 它的宽、长皆与堑堵的相等。
 使小鳖腝居于里面，大鳖腝居于表面。
 大鳖腝都可以从长方锥中分离出来。
 长方锥的下底宽是
 2
 尺，长是



今有刍甍〔1〕
 ，下广三丈，袤四丈；上袤二丈，无广；高一丈。问：积几何？

荅曰：五千尺。

术曰：倍下袤，上袤从之，以广乘之，又以高乘之，六而一〔2〕
 。推明义理者
 〔3〕
 ：
 旧说云
 〔4〕
 ，
 凡积刍有上下广曰童
 〔5〕
 ，
 甍谓其屋盖之茨也
 〔6〕
 。
 是故甍之下广、
 袤与童之上广、
 袤等
 〔7〕
 。
 正斩方亭两边，
 合之即刍甍之形也
 〔8〕
 。
 假令下广二尺，
 袤三尺；
 上袤一尺，
 无广；
 高一尺
 〔9〕
 。
 其用棋也，
 中央堑堵二，
 两端阳马各二
 〔10〕
 。
 倍下袤，
 上袤从之，
 为七尺，
 以广乘之，
 得幂十四尺
 〔11〕
 ，
 阳马之幂各居二，
 堑堵之幂各居三
 〔12〕
 。
 以高乘之，
 得积十四尺
 〔13〕
 。
 其于本棋也，
 皆一而为六
 〔14〕
 ，
 故六而一，
 即得
 〔15〕
 。
 亦可令上、
 下袤差乘广，
 以高乘之，
 三而一，
 即四阳马也
 〔16〕
 ；
 下广乘之上袤而半之，
 高乘之，
 即二堑堵
 〔17〕
 ；
 并之，
 以为甍积也
 〔18〕
 。



【注释】



〔1〕刍甍：其本义是形如屋脊的草垛，是一种底面为长方形而上方只有长，无广，上长短于下长的楔形体，如图5-35。刍，指喂牲口的草。甍，屋脊。《说文解字》：“甍，屋栋也。”


[image: ]

图5-35　刍甍


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕记刍甍的下广为a
 ，上长b
 1
 ，下长b
 2
 ，高h
 ，则其体积公式为


[image: ]



〔3〕推明义理：阐明其涵义。推明，阐明。《新唐书·柳冕传》：“乃上表乞代，且推明朝觐之意。”义理，经义名理，涵义。《汉书·刘歆传》：“初《左氏传》古字古言，学者传训故而已，及歆治《左氏》，引传文以解经，转相发明，由是章句义理备矣。”



〔4〕旧说：指前代数学家的说法。



〔5〕凡积刍有上下广曰童：垛成的草垛上不仅有长，而且有广，叫作童。童，山无草木，牛羊无角，人秃顶，皆曰童。《管子·侈靡》：“山不童而用赡。”



〔6〕茨：是用茅草、芦苇搭盖的屋顶。李籍云：“刍甍之形似屋盖上苫也。”　　苫：用茅草编成的覆盖物。



〔7〕此谓用一个平行于刍甍底面的平面切割刍甍，下为刍童，上仍为刍甍，所以说，刍甍的下广、长与刍童的上广、长相等。



〔8〕此谓以垂直于底面的两个平面从方亭上底的两对边切割方亭，切割下的两侧合起来就是刍甍，如图5-36。以上从各种角度界定刍甍。


[image: ]

图5-36　方亭两边合为刍甍


（采自沈康身《九章算术导读》）




〔9〕以下是刘徽记述的《九章筭术》时代推导刍甍体积公式（5-17-1）的棋验法。先构造一个标准型刍甍：下广2尺，长3尺，上长1尺，高1尺。



〔10〕将标准型刍甍分解为三品棋，可以分解为2个中央堑堵，两端各2个阳马，共4个阳马，如图5-37（1）。


[image: ]

图5-37　刍甍之棋验法


（采自译注本《九章筭术》）




〔11〕“倍下袤”五句：此谓构造一个长方形：长为标准型刍甍下长3尺的2倍加上长1尺，即7尺，广是刍甍的广2尺，如图5-37（2）。得到面积14尺2
 。



〔12〕阳马之幂各居二，堑堵之幂各居三：此谓在这个长方形中，1个阳马占据2尺2
 ，1个堑堵占据3尺2
 。换言之，4个阳马共占据8尺2
 ，2个堑堵共占据6尺2
 ，共14尺2
 。



〔13〕此谓以高1尺乘14尺2
 ，得14尺3
 ，就形成了长7尺，广2尺，高1尺的长方体，如图5-37（3）。



〔14〕其于本棋也，皆一而为六：这个长方体中的堑堵、阳马对于标准型刍甍，1个都变成了6个。这是因为一个正方体可以分解为2个堑堵，如图5-37（4），或3个阳马，如图5-37（5），那么2个堑堵占据的6尺3
 ，共分解为12个堑堵；4个阳马占据的8尺3
 ，共分解为24个阳马；标准型刍甍中的堑堵、阳马都是1个变成了6个。实际上图5-37（3）的长方体可以重新拼合成6个标准型刍甍。



〔15〕故六而一，即得：所以除以6，就得到标准型刍甍的体积，即（5-17-1）式。同样，这种棋验法对一般刍甍并不适用。



〔16〕刘徽在这里提出了将刍甍分解为中央2个堑堵、四角4个阳马求其体积之和解决其体积问题的方法，如图5-38。一个阳马的广是[image: ]
 ，长是[image: ]
 ，高是h
 ，则根据公式（5-13），一个阳马的体积是[image: ]
 [image: ]
 ，四角4个阳马的体积是[image: ]
 。


[image: ]

图5-38　刍甍之有限分割求和法


（采自译注本《九章筭术》）




〔17〕一个堑堵的广为[image: ]
 ，长b
 1
 ，高h
 ，根据公式（5-12），其体积是[image: ]
 ，两个中央堑堵的体积是[image: ]
 。之，训“以”，裴学海《古书虚字集释》卷九：“‘之’，犹‘以’也。”



〔18〕所以刘徽给出刍甍新的体积公式


[image: ]



【译文】



假设有一座刍甍，下底宽是3丈，长是4丈；上长是2丈，没有宽；高是1丈。问：其体积是多少？



答：5 000尺3
 。



术：将下长加倍，加上长，以宽乘之，又以高乘之，除以6。先把它的涵义推究明白：旧的说法是，凡是堆积刍草，有上顶宽与下底宽，就叫作童。
 甍是指用茅草做成的屋脊。
 所以刍甍下底的宽、长与刍童上顶的宽、长相等。
 从正面切割下方亭的两边，合起来，就是刍甍的形状。
 假设一个刍甍，下底宽是
 2
 尺，长是
 3
 尺，上长是
 1
 尺，没有宽，高是
 1
 尺。
 它所使用的棋：中央有
 2
 个堑堵，两端各有
 2
 个阳马。
 将上长加倍，加上长，得
 7
 尺。
 以下底宽乘之，得到面积
 14
 尺2
 。
 每个阳马的面积占据
 2
 尺2
 ，
 每个堑堵的面积占据
 3
 尺2
 。
 再以高乘之，得体积
 14
 尺3
 。
 它们对于本来的棋，
 1
 个都变成了
 6
 个。
 所以除以
 6，
 就得到刍甍的体积。
 也可以使刍甍的下长与上长之差乘下底宽，再以高乘之，除以
 3，
 就是
 4
 个阳马的体积；
 下底的宽乘上顶的长，取其一半，再以高乘之，就是
 2
 个堑堵的体积。
 两者相加，就得刍甍的体积。



刍童〔1〕
 、曲池〔2〕
 、盘池〔3〕
 、冥谷〔4〕
 皆同术。

术曰：倍上袤，下袤从之；亦倍下袤，上袤从之；各以其广乘之；并，以高若深乘之，皆六而一〔5〕
 。按：
 此术假令刍童上广一尺，
 袤二尺；
 下广三尺，
 袤四尺；
 高一尺
 〔6〕
 。
 其用棋也，
 中央立方二，
 四面堑堵六，
 四角阳马四
 〔7〕
 。
 倍下袤为八，
 上袤从之，
 为十。
 以高、
 广乘之，
 得积三十尺
 〔8〕
 。
 是为得中央立方各三，
 两端堑堵各四，
 两旁堑堵各六，
 四角阳马亦各六
 〔9〕
 。
 后倍上袤，
 下袤从之，
 为八。
 以高、
 广乘之，
 得积八尺
 〔10〕
 。
 是为得中央立方亦各三，
 两端堑堵各二
 〔11〕
 。
 并两旁，
 三品棋皆一而为六
 〔12〕
 ，
 故六而一，
 即得
 〔13〕
 。　　
 为术又可令上、
 下广、
 袤差相乘，
 以高乘之，
 三而一，
 亦四阳马
 〔14〕
 ；
 上、
 下广、
 袤互相乘，
 并而半之，
 以高乘之，
 即四面六堑堵与二立方
 〔15〕
 ；
 并之，
 为刍童积
 〔16〕
 。　　
 又可令上、
 下广、
 袤互相乘而半之，
 上、
 下广、
 袤又各自乘，
 并，
 以高乘之，
 三而一，
 即得也
 〔17〕
 。其曲池者，并上中、外周而半之，以为上袤；亦并下中、外周而半之，以为下袤〔18〕
 。此池环而不通匝，
 形如盘蛇而曲之。
 亦云周者，
 谓如委谷依垣之周耳
 〔19〕
 。
 引而伸之，
 周为袤。
 求袤之意，
 环田也
 〔20〕
 。


今有刍童，下广二丈，袤三丈；上广三丈，袤四丈；高三丈。问：积几何？

荅曰：二万六千五百尺。

今有曲池，上中周二丈，外周四丈，广一丈；下中周一丈四尺，外周二丈四尺，广五尺；深一丈。问：积几何？

荅曰：一千八百八十三尺三寸少半寸。

今有盘池，上广六丈，袤八丈；下广四丈，袤六丈；深二丈。问：积几何？

荅曰：七万六百六十六尺太半尺。

负土往来七十步〔21〕
 ；其二十步上下棚、除〔22〕
 ，棚、除二当平道五〔23〕
 ，踟蹰之间十加一〔24〕
 ，载输之间三十步〔25〕
 ，定一返一百四十步〔26〕
 。土笼积一尺六寸〔27〕
 。秋程人功行五十九里半〔28〕
 。问：人到积尺及用徒各几何〔29〕
 ？

荅曰：

人到二百四尺。

用徒三百四十六人一百五十三分人之六十二。

术曰：以一笼积尺乘程行步数，为实。往来上下棚、除二当平道五。棚，
 阁，
 除，
 邪道，
 有上下之难，
 故使二当五也。
 置定往来步数，十加一，及载输之间三十步以为法。除之，所得即一人所到尺〔30〕
 。按：
 此术棚，
 阁，
 除，
 邪道，
 有上下之难，
 故使二当五。
 置定往来步数，
 十加一，
 及载输之间三十步，
 是为往来一返凡用一百四十步。
 于今有术为所有行率，
 笼积一尺六寸为所求到土率，
 程行五十九里半为所有数，
 而今有之，
 即人到尺数。“
 以所到约积尺，
 即用徒人数”
 者，
 此一人之积除其众积尺，
 故得用徒人数
 〔31〕
 。
 为术又可令往来一返所用之步约程行为返数，
 乘笼积为一人所到
 〔32〕
 。
 以此术与今有术相返覆，
 则乘除之或先后，
 意各有所在而同归耳
 〔33〕
 。以所到约积尺，即用徒人数〔34〕
 。

今有冥谷，上广二丈，袤七丈；下广八尺，袤四丈；深六丈五尺。问：积几何？

荅曰：五万二千尺。

载土往来二百步〔35〕
 ，载输之间一里，程行五十八里。六人共车，车载三十四尺七寸〔36〕
 。问：人到积尺及用徒各几何？

荅曰：

人到二百一尺五十分尺之十三。

用徒二百五十八人一万六十三分人之三千七百四十六。

术曰：以一车积尺乘程行步数，为实。置今往来步数，加载输之间一里，以车六人乘之，为法。除之，所得即一人所到尺〔37〕
 。按：
 此术今有之义。
 以载输及往来并得五百步
 〔38〕
 ，
 为所有行率，
 车载三十四尺七寸为所求到土率，
 程行五十八里，
 通之为步
 〔39〕
 ，
 为所有数。
 而今有之，
 所得则一车所到
 〔40〕
 。
 欲得人到者，
 当以六人除之，
 即得
 〔41〕
 。
 术有分，
 故亦更令乘法而并除者，
 亦用以车尺数以为一人到土率，
 六人乘五百步为行率也
 〔42〕
 。　　
 又亦可五百步为行率
 〔43〕
 ，
 令六人约车积尺数为一人到土率，
 以负土术入之
 〔44〕
 。
 入之者
 〔45〕
 ，
 亦可求返数也
 〔46〕
 。
 要取其会通而已。
 术恐有分，
 故令乘法而并除
 〔47〕
 。“
 以所到约积尺，
 即用徒人数”
 者，
 以一人所到积尺除其众积，
 故得用徒人数也。
 以所到约积尺，即用徒人数〔48〕
 。


【注释】



〔1〕刍童：本义是平顶草垛，如图5-39。也是地面上的土方工程，西汉帝王陵皆为刍童形。然而《九章筭术》和秦汉数学简牍关于刍童的例题皆是上大下小。李籍云：“如倒置砑石。”


[image: ]

图5-39　刍童、盘池、冥谷


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕曲池：是曲折回绕的水池。实际上是曲面体，此处曲池的上下底皆为圆环，如图5-40，显然是规范的曲池。


[image: ]

图5-40　曲池


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔3〕盘池：是盘状的水池，地下的水土工程，在数学上与刍童相同，如图5-39。



〔4〕冥谷：是墓穴，地下的土方工程。李籍云：“如正置砑石。”在数学上亦与刍童相同，如图5-39。



〔5〕若：或。记刍童的上广、长分别为a
 1
 ，b
 1
 ，下广、长分别为a
 2
 ，b
 2
 ，高h
 ，则其体积公式为


[image: ]



〔6〕以下是刘徽记述的《九章筭术》时代以棋验法推导刍童的体积公式（5-18-1）的方法。首先构造一个标准型刍童：上广1尺，长2尺，下广3尺，长4尺，高1尺。如图5-41（1）。


[image: ]

图5-41　刍童之棋验法


（采自译注本《九章筭术》）




〔7〕将标准型刍童分解为三品棋：2个中央正方体，6个四面堑堵，4个四角阳马。



〔8〕构造第一个长方体：其长为标准型刍童下长4尺的2倍加上长2尺，即10尺；广为其下广3尺，高为其高1尺。其体积为30尺3
 。如图5-41（2）。



〔9〕标准型刍童中的2个中央正方体每1个在第一个长方体中变成了3个，共6个，即图5-41（2）中标Ⅰ者；刍童中的4个两旁堑堵1个变成了6个，共24个，即标Ⅱ者；刍童中的2个两端堑堵1个变成了4个，共8个，即标Ⅲ者；刍童中的4个四角阳马1个变成了6个，共24个，即标Ⅳ者。正方体Ⅱ，Ⅲ，Ⅳ分解成堑堵、阳马的方法分别如图5-41（4），（5），（6）所示。



〔10〕再构造第二个长方体：长为标准型刍童上长2尺的2倍加下长4尺，即8尺；广为刍童的上广1尺，高为刍童的高1尺，如图5-41（3）。其体积为8尺3
 。



〔11〕标准型刍童中的2个中央正方体1个在第二个长方体中变成了3个，共6个；刍童中的2个两端堑堵1个变成了2个，共4个。



〔12〕并两旁，三品棋皆一而为六：将两个长方体相加，三品棋1个都变成了6个。旁，通方。《庄子·人间世》：“其可以为舟者旁十数。”俞樾平议：“旁读为方，古字通用。”两个长方体所含正方棋、堑堵棋、阳马棋这三品棋的数目如下


[image: ]



标准型刍童中的三品棋1个都变成了6个。



〔13〕此谓除以6，就得到标准型刍童的体积，即（5-18-1）式。同样，这种棋验法对一般刍童并不适用。



〔14〕刘徽在这里使用了有限分割求和法，即将刍童分解为中央2个立方体、四面6个堑堵、四角4个阳马，求其体积之和以解决其体积问题，如图5-42。一个阳马的广是[image: ]
 ，长是[image: ]
 ，高是h
 ，则根据公式（5-13），一个阳马的体积是[image: ]
 ，四角4个阳马的体积是[image: ]
 。


[image: ]

图5-42　刍童之有限分割求和法


（采自译注本《九章筭术》）




〔15〕一个端堑堵的广是a
 1
 ，长是[image: ]
 ，高是h
 ，则根据公式（5- 12），一个端堑堵的体积是[image: ]
 。2个端堑堵的体积是[image: ]
 。一个旁堑堵的广是[image: ]
 ，长是[image: ]
 ，高是h，则根据公式（5-12），一个旁堑堵的体积是[image: ]
 。4个旁堑堵的体积是[image: ]
 。中央2立方的体积是a
 1
 b
 1
 h
 。那么四面6堑堵和中央2立方的体积是


[image: ]



〔16〕刘徽求中央2立方、四面6堑堵和四角4阳马的体积之和，便得到刍童的体积公式


[image: ]



显然，其中分割成2个中央立方和4个旁堑堵是没有必要的，只要分割成1个中央长方体和2个旁堑堵就够了。之所以如此分割，大约是受到手头棋的限制，如同刘徽原理的证明中使用广、长、高均为1尺棋那样。



〔17〕刘徽给出刍童的另一体积公式


[image: ]



〔18〕记曲池的上中、外周分别为l
 1
 ，L
 1
 ，下中、外周为l
 2
 ，L
 2
 ，则令[image: ]
 ，利用（5-18-1）求其体积。



〔19〕此谓曲池之周像委谷依垣那样不通匝。



〔20〕像环田那样引而伸之，展为梯形，如图1-21。



〔21〕以下是附属于盘池问的题目。这是说挖一盘池，负土距离70步。　　负土：背土。《淮南子·齐俗训》：“故伊尹之兴土功也，脩胫者使之跖钁，强脊者使之负土。”高诱注：“脊强者负重。”



〔22〕棚：下文刘徽注曰：“棚，阁。”阁就是楼阁，也作栈道。　　除：台阶，阶梯。下文刘徽注曰：“除，邪道。”



〔23〕上下棚、除二当平道五：在棚、除行进2，相当于在平道行进5。那么20步就相当于[image: ]
 。行进的路程相当于（70步-20步）+[image: ]
 。



〔24〕踟蹰：徘徊。李籍云：“行不进也。”　　十加一：行进10步加1步，则行进的路程相当于[image: ]
 。



〔25〕载输：装卸。装卸之间相当于30步。



〔26〕此谓定一返为：110步+30步=140步。



〔27〕笼：盛土器，土筐。《说文解字》：“笼，举土器也。”　　积一尺六寸：其体积是1尺3
 600寸3
 。



〔28〕秋程人功行五十九里半：秋季1个劳动力的标准工作量为一天背负容积为1尺3
 600寸3
 的土笼行[image: ]
 里。



〔29〕人到积尺：即每人每天运到的土方尺数。



〔30〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔31〕以1人所运到的积尺数除众人共同运到的积尺数，就得用徒人数。刘徽将其归结为今有术，140步为所有率，土笼容积1尺3
 600寸3
 为所求率，程行[image: ]
 里为所有数。



〔32〕刘徽提出的又一方法


[image: ]



其中程行步数÷定往返步数是一人每天往返次数。



〔33〕刘徽的方法是先除后乘，与《九章筭术》的先乘后除不同，意在提供不同的思路。一般说来，刘徽是主张先乘后除的。



〔34〕《九章筭术》给出


[image: ]



〔35〕载土：用车辆运输土石。



〔36〕一辆车运载的土方是34尺3
 700寸3
 。



〔37〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔38〕载输之间1里=300步，往来200步，故为500步。



〔39〕1里为300步，58里为17 400步。



〔40〕刘徽认为《九章筭术》的方法是利用今有术先求出一天的一车到积尺



车到积尺=（一车积尺×程行步数）÷（往来步数+1里）



=（34尺3
 700寸3
 ×58里）÷（200步+300步）



其中往来步数及载输共500步为所有率，车载即一车积尺34尺3
 700寸3
 为所求率，一天标准输送路程58里为所有数。



〔41〕6人共一车，车到积尺除以6，就是人到积尺。



〔42〕一般说来，先求出车到积尺会有分数，再除以6，更繁琐。于是以一车积尺数作为一人到土率，以6乘500步作为行率，变成了以6乘法而一并除。



〔43〕亦可：这是刘徽提出的第二种思路。



〔44〕负土：南宋本、《大典》本讹作“载土”，李潢校正，钱校本、译注本、《传世藏书》本、《算经十书》本从。汇校本及其增补版恢复原文。今按：载土术与负土术的区别是前者以“一车所到”入算，后者以“一人所到”入算。刘徽在注解了载土术之后提出另外一种思路，即以6人约“车积尺数”为一人到土率，应该采纳负土术。



〔45〕入之者：假设采纳负土术。者，假设之辞，见裴学海《古书虚字集释》卷九。



〔46〕亦可先求返数：即由“程行步数÷（往来步数+1里）”求出每辆车一天往返的次数。这是刘徽提出的又一方法


[image: ]



〔47〕术恐有分，故令乘法而并除：先求出每辆车一天的往返次数，方法虽然亦正确，但先做除法，难免有分数，所以《九章筭术》采取乘法而并除的方式。



〔48〕《九章筭术》给出


[image: ]



【译文】



刍童、曲池、盘池、冥谷都用同一术。



术：将上长加倍，加下长，又将下长加倍，加上长，分别以各自的宽乘之。将它们相加，以高或深乘之，除以6。按：此术中，假设刍童的上顶宽是
 1
 尺，长是
 2
 尺；
 下底宽是
 3
 尺，长是
 4
 尺，高是
 1
 尺。
 它所使用的棋：中央有
 2
 个正方体，四面有
 6
 个堑堵，四角有
 4
 个阳马。
 将下长加倍，得
 8，
 加上长，得
 10，
 以高、下底宽乘之，得体积
 30
 尺3
 。
 这就成为：中央的正方体
 1
 个变成了
 3
 个，两端的堑堵
 1
 个变成了
 4
 个，两旁的堑堵
 1
 个变成了
 6
 个，四角的阳马
 1
 个变成了
 6
 个。
 然后将上长加倍，加下长，得
 8。
 以高、上宽乘之，得体积
 8
 尺3
 。
 这就成为：中央的正方体
 1
 个也变成了
 3
 个，两端堑堵
 1
 个变成了
 2
 个。
 将两个长方体相加，三品棋
 1
 个都变成了
 6
 个。
 所以除以
 6，
 就得到刍童的体积。　　
 造术又可以使刍童的上、下宽的差与上、下长的差相乘，以高乘之，除以
 3，
 就是
 4
 个阳马的体积；
 下宽乘上长与上宽乘下长相加，取其一半，以高乘之，就是四面
 6
 个堑堵与中央
 2
 个立方的体积；
 两者相加，就得刍童的体积。　　
 又可以使上宽乘下长，下宽乘上长，均取其一半；
 上宽、长相乘，下宽、长相乘；
 将它们相加，以高乘之，除以
 3，
 就得到刍童的体积。
 如果是曲池，就将上中、外周相加，取其一半，作为上长；又将下中、外周相加，取其一半，作为下长。这种曲池是圆环形的但不连通，形状像盘起来的蛇那样弯曲。
 也称为周，是说像把谷物堆放在墙边那样的周。
 将它伸直，周就成为长。
 求长的意思如同环田。




假设有一刍童，下宽是2丈，长是3丈；上宽是3丈，长是4丈；高是3丈。问：其体积是多少？



答：26 500尺3
 。



假设有一曲池，上中周是2丈，外周是4丈，宽是1丈；下中周是1丈4尺，外周是2丈4尺，宽是5尺；深是1丈。问：其体积是多少？



答：1 883尺3
 [image: ]
 寸3
 。



假设有一盘池，上宽是6丈，长是8丈；下宽是4丈，长是6丈；深是2丈。问：其体积是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。



如果背负土筐一个往返是70步。其中有20步是上下的棚、除。在棚、除上行走2相当于平地5，徘徊的时间10加1，装卸的时间相当于30步。因此，一个往返确定走140步。土笼的容积是1尺3
 600寸3
 。秋天一人每天标准运送[image: ]
 里。问：一人一天运到的土方尺数及用工人数各多少？



答：



一人运到土方204尺3
 ；



用工[image: ]
 人。



术：以一土筐容积尺数乘一人每天的标准运送步数，作为实。往来上下要走棚、除，2相当于平地5。棚是栈道，除是台阶，有上下的困难，所以
 2
 相当于
 5。
 布置运送一个往返确定走的步数，每10加1，再加装卸时间的30步，作为法。实除以法，所得就是1人每天所运到的土方尺数。按：此术中棚是栈道，除是台阶，有上下的困难，所以
 2
 相当于
 5。
 布置运送一个往返确定走的步数，每
 10
 加
 1，
 再加装卸的时间
 30
 步，这是说往来运送一次共走
 140
 步。
 对今有术来说，它是所有率即行率，土筐容积
 1
 尺
 3
 600
 寸
 3
 是所求率即到土率，一人每天标准运送的[image: ]

 里是所有数。
 应用今有术，就得到一人每天所运到的土方尺数。“
 以一人每天所运到的土方尺数除盘池容积尺数，就是用工人数”，
 这是因为以一人运到的土方尺数，去除众人应该运送的土方尺数，就得到用工人数。　　
 造术又可以：以往来一次所用的步数除一人标准运送的步数，作为往返次数。
 以它乘土筐容积，为一人所运送到的土方尺数。
 以此术与今有术相比较，一个是先乘后除，一个是先除后乘，各自有不同的思路，却有同一个结果。
 以一人每天所运到的土方尺数除盘池容积尺数，就是用工人数。



假设有一冥谷，上宽是2丈，长是7丈；下宽是8尺，长是4丈；深是6丈5尺。问：其体积是多少？



答：52 000尺3
 。



如果装运土石一个往返是200步，装卸的时间相当于1里。一辆车每天标准运送58里。6个人共一辆车，每辆车装载34尺3
 700寸3
 。问：一人一天运到的土方尺数及用工人数各多少？



答：


[image: ]



术：以一辆车装载尺数乘一辆车每天标准运送里数，作为实。布置运送一个往返的步数，加装卸时间所相当的1里，以每辆车的6人乘之，作为法。实除以法，所得就是1人每天所运到的土方尺数。按：此术有今有术的意义。
 以装卸及往返的步数相加，得
 500
 步，作为所有率即行率，每辆车所装载
 34
 尺
 3
 700
 寸
 3
 作为所求率，一辆车每天标准运送的
 58
 里，换算成步数，作为所有数。
 应用今有术，所得到的就是一车每天所运到的土方尺数。
 如果想得到一人运送的土方尺数，应当用
 6
 除之，即得。
 此术中会有分数，所以也可以变换成乘法而一并除的方法：以一辆车的装载尺数作为一人运到的土方率，
 6
 人乘
 500
 步作为所有率，即行率。　　
 又可以：以
 500
 步作为所有率，即行率，用
 6
 人除一辆车的装载尺数作为一人运到的土方率，采用负土术。
 假设采用负土术，也可以求出往返的次数。
 关键在于要融会通达。
 此术中因恐先除会出现分数，所以采取乘法而一并除。“
 以一人每天所运到的土方尺数除冥谷的容积尺数，就是用工人数”，
 这是因为以一人运到的土方尺数，去除众人应该运送的土方尺数，就得到用工人数。
 以一人每天所运到的土方尺数除冥谷容积尺数，就是用工人数。


今有委粟平地〔1〕
 ，下周一十二丈，高二丈。问：积及为粟几何？

荅曰：

积八千尺。于徽术，
 当积七千六百四十三尺一百五十七分尺之四十九。　　
 臣淳风等谨依密率，
 为积七千六百三十六尺十一分尺之四。


为粟二千九百六十二斛二十七分斛之二十六。于徽术，
 当粟二千八百三十斛一千四百一十三分斛之一千二百一十。　　臣淳风等谨依密率，为粟二千八百二十八斛九十九分斛之二十八。


今有委菽依垣〔2〕
 ，下周三丈，高七尺。问：积及为菽各几何？

荅曰：

积三百五十尺。依徽术，
 当积三百三十四尺四百七十一分尺之一百八十六也。　　
 臣淳风等谨依密率，
 为积三百三十四尺十一分尺之一。


为菽一百四十四斛二百四十三分斛之八。依徽术，
 当菽一百三十七斛一万二千七百一十七分斛之七千七百七十一。　　
 臣淳风等谨依密率，
 为菽一百三十七斛八百九十一分斛之四百三十三。


今有委米依垣内角〔3〕
 ，下周八尺，高五尺。问：积及为米各几何？

荅曰：

积三十五尺九分尺之五。于徽术，
 当积三十三尺四百七十一分尺之四百五十七。　　
 臣淳风等谨依密率，
 当积三十三尺三十三分尺之三十一。


为米二十一斛七百二十九分斛之六百九十一。于徽术，
 当米二十斛三万八千一百五十一分斛之三万六千九百八十。
 臣淳风等谨依密率，
 为米二十斛二千六百七十三分斛之二千五百四十。


委粟术曰：下周自乘，以高乘之，三十六而一〔4〕
 。此犹圆锥也。
 于徽术，
 亦当下周自乘，
 以高乘之，
 又以二十五乘之，
 九百四十二而一也
 〔5〕
 。其依垣者，居圆锥之半也。
 十八而一〔6〕
 。于徽术，
 当令此下周自乘，
 以高乘之，
 又以二十五乘之，
 四百七十一而一
 〔7〕
 。
 依垣之周，
 半于全周。
 其自乘之幂居全周自乘之幂四分之一，
 故半全周之法以为法也。
 其依垣内角者，角，
 隅也，
 居圆锥四分之一也。
 九而一〔8〕
 。于徽术，
 当令此下周自乘而倍之，
 以高乘之，
 又以二十五乘之，
 四百七十一而一
 〔9〕
 。
 依隅之周半于依垣。
 其自乘之幂居依垣自乘之幂四分之一，
 当半依垣之法以为法。
 法不可半，
 故倍其实。
 又此术亦用周三径一之率
 〔10〕
 。
 假令以三除周，
 得径。
 若不尽，
 通分内子，
 即为径之积分。
 令自乘，
 以高乘之，
 为三方锥之积分。
 母自相乘，
 得九，
 为法，
 又当三而一，
 约方锥之积
 〔11〕
 。
 从方锥中求圆锥之积，
 亦犹方幂求圆幂。
 乃当三乘之，
 四而一，
 得圆锥之积。
 前求方锥积，
 乃合三而一，
 今求圆锥之积，
 复合
 三乘之。
 二母既同，
 故相准折。
 惟以四乘分母九，
 得三十六而连除，
 圆锥之积
 〔12〕
 。
 其圆锥之积与平地聚粟同，
 故三十六而一。　　
 臣淳风等谨依密率，
 以七乘之，
 其平地者，
 二百六十四而一；
 依垣者，
 一百三十二而一；
 依隅者，
 六十六而一也
 〔13〕
 。



【注释】



〔1〕委粟：堆放谷物。委，累积，堆积。《公羊传·桓公十四年》：“御廪者何？粢盛委之所藏也。”何休注：“委，积也。”委粟平地，得圆锥形，如图5-11。



〔2〕委菽依垣：得半圆锥形，如图5-43。


[image: ]

图5-43　委粟依垣


（采自译注本《九章筭术》）




〔3〕委米依垣内角：得圆锥的[image: ]
 ，如图5-44。


[image: ]

图5-44　委粟依垣内角


（采自译注本《九章筭术》）




〔4〕委粟平地的体积公式同5-9-1式。



〔5〕刘徽的修正公式同5-9-2式。



〔6〕半圆锥的体积公式为[image: ]
 ，其中L
 是圆周的[image: ]
 。



〔7〕刘徽以徽术[image: ]
 修正的半圆锥的体积公式为[image: ]
 ，其中L
 是圆周的[image: ]
 。



〔8〕四分之一圆锥的体积公式为[image: ]
 ，其中L
 是圆周的[image: ]
 。



〔9〕刘徽以徽术[image: ]
 修正的四分之一圆锥的体积公式为[image: ]
 [image: ]
 ，其中L
 是圆周的[image: ]
 。



〔10〕对“又此术”以下的理解请参阅圆亭术注相应的部分。



〔11〕约方锥之积：得方锥之积。约，求取。见卷四开立圆术李淳风等注释注解。



〔12〕圆锥之积：得圆锥的体积。前省“得”字。



〔13〕李淳风等以密率[image: ]
 将《九章筭术》的公式分别修正为[image: ]
 [image: ]
 。



【译文】



假设在平地上堆积粟，下周长是12丈，高是2丈。问：其体积及粟的数量各是多少？



答：



体积是8 000尺3
 。依据我的徽术，体积应当是[image: ]
 尺3
 。　　淳风等按：依照密率，体积是[image: ]
 尺3
 。



粟是[image: ]
 斛。依据我的徽术，粟应当是[image: ]
 斛。　　淳风等按：依照密率，粟是[image: ]
 斛。



假设靠墙一侧堆积菽，下周长是3丈，高是7尺。问：其体积及菽的数量各是多少？



答：



体积是350尺3
 。依据我的徽术，体积应当是[image: ]

 尺3
 。
 　　淳风等按：依照密率，体积是[image: ]

 尺3
 。




菽是[image: ]
 斛。依据我的徽术，菽应当是[image: ]

 斛。
 　　淳风等按：依照密率，菽是[image: ]

 斛。




假设靠墙内角堆积米，下周长是8尺；高是5尺。问：其体积及米的数量各是多少？



答：



体积是[image: ]
 尺3
 。依据我的徽术，体积应当是[image: ]

 尺3
 。
 　　淳风等按：依照密率，体积是[image: ]

 尺3
 。




米是[image: ]
 斛。依据我的徽术，米应当是[image: ]

 斛。　　
 淳风等按：依照密率，米是[image: ]

 斛。




委粟术：下周长自乘，以高乘之，除以36。此如同圆锥术。
 依据我的徽术，应当以下周长自乘，以高乘之，又以
 25
 乘之，除以
 942。
 如果是靠墙一侧，占据圆锥的[image: ]
 。
 除以18。依据我的徽术，应当以下周长自乘，以高乘之，又以
 25
 乘之，除以
 471。
 靠墙一侧的周长是整个周长的[image: ]
 。
 它的周长自乘之面积占据整个周长自乘之面积的[image: ]
 ，
 所以以整个周长的情形中的法的[image: ]

 作为法。
 如果是靠墙的内角，角是隅角，占据圆锥的[image: ]
 。
 除以9。依据我的徽术，应当以下周长自乘，加倍，以高乘之，又以
 25
 乘之，除以
 471。
 靠墙内角是靠墙一侧的[image: ]
 。
 它的周长自乘之面积占据靠墙一侧周长自乘之面积的[image: ]
 ，
 应当以靠墙一侧情形中
 的法的[image: ]

 作为法。
 前者的法无法取[image: ]
 ，
 所以将实加倍。
 又，此术也是用周
 3
 径
 1
 之率。
 假设以
 3
 除下周长，得到直径。
 如果除不尽，就通分，纳入分子，便是直径的积分。
 将直径自乘，以高乘之，是三个外切方锥的积分。
 分母相乘，得
 9，
 作为法，又应当除以
 3，
 求得一个方锥的体积积分。
 从方锥求内切圆锥的体积，也如同从正方形之面积求内切圆之面积。
 于是应当用
 3
 乘之，除以
 4，
 得到内切圆锥的体积。
 前面求方锥的体积，应当除以
 3；
 现在求圆锥的体积，又应当以
 3
 乘；
 两个数既然相同，所以恰好互相抵消，只以
 4
 乘分母
 9，
 得
 36
 而合起来除，就是内切圆锥的体积。
 圆锥的体积与平地堆积粟的形状相同，所以除以
 36。　　
 淳风等按：依照密率，以
 7
 乘之，如果堆积于平地，除以
 264；
 如果堆积于靠墙一侧，除以
 132；
 如果堆积于靠墙的内角，除以
 66。



程粟一斛积二尺七寸〔1〕
 ；二尺七寸者，
 谓方一尺，
 深二尺七寸，
 凡积二千七百寸。
 其米一斛积一尺六寸五分寸之一〔2〕
 ；谓积一千六百二十寸
 〔3〕
 。其菽、荅、麻、麦一斛皆二尺四寸十分寸之三〔4〕
 。谓积二千四百三十寸。
 此为以精粗为率，
 而不等其概也
 〔5〕
 。
 粟率五，
 米率三，
 故米一斛于粟一斛，
 五分之三
 〔6〕
 ；
 菽、
 荅、
 麻、
 麦亦如本率云
 〔7〕
 。
 故谓此三量器为概，
 而皆不合于今斛
 〔8〕
 。
 当今大司农斛圆径一尺三寸五分五厘，
 正深一尺
 〔9〕
 。
 于徽术，
 为积一千四百四十一寸，
 排成余分，
 又有十分寸之三
 〔10〕
 。
 王莽铜斛于今尺为深九寸五分五厘，
 径一尺三寸六分八厘七毫。
 以徽术计之，
 于今斛为容九斗七升四合有奇
 〔11〕
 。《
 周官·
 考工记》：
 “㮚氏为量，
 深一尺，
 内方一尺，
 而圆外，
 其实一鬴
 〔12〕
 。”
 于徽术，
 此圆积一千五百七十寸
 〔13〕
 。《
 左氏传》
 曰：“
 齐旧四量：
 豆、
 区、
 釜、
 钟。
 四升曰豆，
 各自其四，
 以登于釜。
 釜十则钟
 〔14〕
 。”
 钟六斛四斗；
 釜六斗四升，
 方一尺，
 深一尺，
 其积一千寸
 〔15〕
 。
 若此方积容六斗四升
 〔16〕
 ，
 则通外圆积成旁，
 容十斗四合一龠五分龠之三也
 〔17〕
 。
 以数相乘之
 〔18〕
 ，
 则斛之制：
 方一尺而圆其外，
 庣旁一厘七毫，
 幂一百五十六寸四分寸之一，
 深一尺，
 积一千五百六十二寸半，
 容十斗
 〔19〕
 。
 王莽铜斛与《
 汉书·
 律历志》
 所论斛同。



【注释】



〔1〕程粟一斛积二尺七寸：1标准粟斛的容积是2尺3
 7尺2
 寸，即2尺3
 700寸3
 ，或2 700寸3
 。



〔2〕米一斛积一尺六寸五分寸之一：1标准米斛的容积是1尺3
 [image: ]
 尺2
 寸。



〔3〕积一千六百二十寸：1标准米斛的容积也是1 620寸3
 。



〔4〕菽、荅、麻、麦一斛皆二尺四寸十分寸之三：1标准菽、荅、麻、麦斛的容积都是2尺3
 [image: ]
 尺2
 寸，或2 430寸3
 。



〔5〕概：古代称量谷物时用以刮平斗斛的器具。《礼记·月令》：“正权概。”郑玄注：“概，平斗斛者。”此处引申为标准量器的容积。一标准粟斛，一标准米斛，一标准菽、荅、麻、麦斛，尽管都是1斛，其容积却不相等。



〔6〕米一斛于粟一斛，五分之三：是说由粟率5，米率3，所以一标准米斛1尺3
 [image: ]
 尺2
 寸是一标准粟斛2尺3
 700寸3
 的[image: ]
 。



〔7〕此谓一标准菽、荅、麻、麦斛的容积2尺3
 [image: ]
 尺2
 寸与一标准粟斛2尺3
 700寸3
 亦如其本来的率，即粟率10，而菽、荅、麻、麦率9。



〔8〕三量器：指粟斛，米斛，和菽、荅、麻、麦斛，与现今之斛制当然不同。



〔9〕当今大司农斛：即魏大司农斛，呈圆柱形，底径d
 =1尺3寸5分5厘，深1尺。


[image: ]


[image: ]



〔12〕㮚氏为量：㮚氏制造量器。㮚氏量是底为边长1尺的正方形的外接圆，深1尺的圆柱形，如图5-45。


[image: ]

图5-45　㮚氏量示意图


（采自译注本《九章筭术》）



[image: ]



〔14〕此谓齐国的四种量器的进位制：4升叫作豆，4豆叫作区（ōu），4区叫作釜。釜即鬴。10鬴就是钟。



〔15〕釜的形制是：底方1尺，深1尺，容积是1 000寸3
 。



〔16〕六斗四升：釜的容积是6斗4升。



〔17〕以釜的外接圆柱体作为量器，以徽术计算，其容积是1 570寸3
 ，则容10斗4合[image: ]
 龠。



〔18〕乘：计算。《周官·天官·宰夫》：“乘其财用之出入。”



〔19〕庣旁：量器的截面中假设的边长1尺的正方形的对角线超过外圆周的部分，如图5-46。若要上述量器变成容积是10斗的斛，则此斛的容积应为[image: ]
 [image: ]
 ，[image: ]
 [image: ]
 。因此，底的直径[image: ]
 [image: ]
 。它与边长1尺的正方形的对角线[image: ]
 尺相差[image: ]
 尺-d
 =1尺4寸1分4厘2毫-1尺4寸1分8毫=3厘4毫。故庣旁1厘7毫。这里的庣旁与王莽铜斛之庣旁相反，在那里是正方形的对角线不满圆周的部分。参见卷一圆田术刘徽注相关注释。汇校本云：此段所列数值，以徽率周一百五十七、径五十入算，皆合。然《隋书·律历志》云：“祖冲之以算术考之，积凡一千五百六十二寸半。方尺而圆其外，减旁一厘八毫，其径一尺四寸一分四毫七秒有奇，而深尺，即古斛之制也。”以徽率周三千九百二十七、径一千二百五十入算，相合；然以祖率周三百五十五、径一百一十三入算，则不合，知《隋书·律历志》此“祖冲之”三字系衍文。《晋书·律历志》与此同样文字中则无“祖冲之”三字，可为佐证。《九章筭术注》与《隋书·律历志》、《晋书·律历志》实际上是记载了刘徽用他求得的两个圆周率对王莽铜斛的两次校验。


[image: ]

图5-46　庣旁


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




【译文】



一标准粟斛的容积是2尺3
 700寸3
 ；2
 尺
 3
 700
 寸3
 ，
 是说
 1
 尺见方，
 深
 2
 尺
 7
 寸，
 容积总共是
 2 700
 寸3
 。
 一标准米斛的容积是1尺3
 [image: ]
 尺2
 寸；是说容积
 1 620
 寸3
 。
 一标准菽、荅、麻、麦斛的容积是2尺3
 [image: ]
 尺2
 寸，是说容积
 2 430
 寸3
 。
 这里是以精粗建立率，
 而每斛的容积不相等。
 粟率是
 5，
 米率是
 3。
 所以
 1
 斛米相对于
 1
 斛粟而言，
 容积是其
 [image: ]
 。
 菽、
 荅、
 麻、
 麦也遵从自己的率。
 所以说以此三种量器作为标准，
 但都不符合现在的斛。
 现今大司农斛的圆径是
 1
 尺
 3
 寸
 5
 分
 5
 厘，
 垂直深
 1
 尺。
 根据我的徽术，
 容积是
 1 441
 寸3
 。
 列出剩余的分数，
 还有[image: ]

 尺
 2
 寸。
 依据现在的尺度，
 王莽铜斛的深是
 9
 寸
 5
 分
 5
 厘，
 直径是
 1
 尺
 3
 寸
 6
 分
 8
 厘
 7
 毫。
 用我的徽术计算，
 容积合今天的斛是
 9
 斗
 7
 升
 4
 合，
 还有奇零。《
 周官·
 考工记》
 说：
 “㮚氏制作量器，
 它的深是
 1
 尺，
 底面是一个边长为
 1
 尺的正方形的外接圆，
 其容积是
 1
 鬴。”
 依据我的徽术，
 这里的圆面积是
 1 570
 寸2
 。《
 左氏传》
 说：“
 齐国旧有四种量器：
 豆、
 区、
 釜、
 钟。
 4
 升是
 1
 豆，
 豆、
 区各以
 4
 进，
 便得到釜，
 10
 釜就是
 1
 钟。”
 1
 钟是
 6
 斛
 4
 斗。
 1
 釜是
 6
 斗
 4
 升，
 它的底面是
 1
 尺见方，
 深是
 1
 尺，
 容积是
 1 000
 寸3
 。
 如果这一方斛的容积是
 6
 斗
 4
 升，
 那么，
 作其底的外接圆，
 成为一个量器，
 容积便是
 10
 斗
 4
 合[image: ]

 龠。
 用这些数值计算，
 则斛的形制：
 底面是与边长
 1
 尺的正方形相切割的圆，
 庣旁是
 1
 厘
 7
 毫。
 圆面积是[image: ]

 寸2
 ，
 深是
 1
 尺，
 容积是[image: ]

 寸3
 ，
 容量是
 10
 斗。
 王莽铜斛与《
 汉书·
 律历志》
 所论述的斛相同。



今有穿地，袤一丈六尺，深一丈，上广六尺，为垣积五百七十六尺。问：穿地下广几何？

荅曰：三尺五分尺之三。

术曰：置垣积尺，四之为实。穿地四为坚三。
 垣，
 坚也。
 以坚求穿地，
 当四之，
 三而一也。
 以深、袤相乘，为深袤之立实也。
 又以三之，为法〔1〕
 。以深、
 袤乘之立实除垣积，
 则坑广
 〔2〕
 。
 又“
 三之”
 者，
 与坚率并除之。
 所得，倍之。坑有两广，
 先并而半之，
 即为广狭之中平。
 令先得其中平，
 故又倍之知
 〔3〕
 ，
 两广全也。
 减上广，余即下广〔4〕
 。按：
 此术穿地四，
 为坚三。
 垣，
 即坚也。
 今以坚求穿地，
 当四乘之，
 三而一。“
 深、
 袤相乘”
 者，
 为深袤立幂。
 以深袤立幂除积，
 即坑广。
 又“
 三之，
 为法”，
 与坚率并除。“
 所得倍之”
 者，
 为坑有两广，
 先并而半之，
 为中平之广。
 今此得中平之广，
 故倍之还为两广并。
 故“
 减上广，
 余即下广”
 也。



【注释】



〔1〕“四之为实”，“又以三之，为法”：是穿地为垣是由穿土变坚土，其比率为穿4为坚3。



〔2〕此即[image: ]
 ，其中a
 即穿坑的中平之广，或先假定挖的坑是长方体。



〔3〕知：训“者”，见刘徽序“故板条虽分而同本干知”之注释。



〔4〕如不考虑穿地4变坚土3的因素，此问实际上是（5-1）式的逆运算，即已知穿地的上广a
 1
 ，袤b
 ，深h
 ，体积V
 ，求下广a
 2



[image: ]



【译文】



假设挖一个坑，长是1丈6尺，深1丈，上宽6尺，筑成垣，其体积是576尺3
 。问：所挖坑的下宽是多少？



答：[image: ]
 尺3
 。



术：布置垣的体积尺数，乘以4，作为实。挖出的土是
 4，
 成为坚土是
 3。
 垣，
 是坚土。
 由坚土求挖出的土，
 应当乘以
 4，
 除以
 3。
 以挖的坑的深、长相乘，成为深与长形成的直立的面积。
 又乘以3，作为法。以深、长形成的直立的面积除垣的体积，
 就是坑的宽。“
 又乘以
 3”
 的原因，
 是与坚土的率一并除。
 将所得的结果加倍。挖的坑有上、下两宽，
 先将它们相加，
 取其一半，
 就是宽窄的平均值。
 使首先得出其平均值，
 而又加倍的原因，
 是得到上下两宽的全部。
 减去上宽，余数就是下宽。按：此术中挖出的土
 4，
 成为坚土是
 3。
 垣，
 是坚土。
 今由坚土求挖出的土，
 应当乘以
 4，
 除以
 3。“
 以挖的坑的深、长相乘”，
 是成为深与长形成的直立的面积。
 以深与长形成的直立的面积除垣的体积，
 就是挖的坑的宽。“
 又乘以
 3，
 作为法”
 的原因，
 是与坚土的率一并除。“
 将所得的结果加倍”，
 是因为挖的坑有上、下两宽，
 先将它们相加，
 取其一半，
 就是其平均值。
 现在得到其平均值，
 所以将其加倍，
 还原为上、下两宽之和。
 所以“
 减去上宽，
 余数就是下宽”。



今有仓，广三丈，袤四丈五尺，容粟一万斛。问：高几何？

荅曰：二丈。

术曰：置粟一万斛积尺为实〔1〕
 。广、袤相乘为法。实如法而一，得高尺〔2〕
 。以广、
 袤之幂除积，
 故得高。
 按：
 此术本以广、
 袤相乘，
 以高乘之，
 得此积
 〔3〕
 。
 今还元
 〔4〕
 ，
 置此广、
 袤相乘为法，
 除之，
 故得高也。



【注释】



〔1〕一万斛积尺：由委粟术，“程粟一斛积二尺七寸”，即一斛标准粟的容积是2 700寸3
 ，1万斛的积尺为27 000尺3
 。



〔2〕这是已知长方体体积V
 ，广a
 ，长b
 ，求高h
 :[image: ]
 。显然它是长方体体积公式（5-19）





V
 =abh




的逆运算。方堢[image: ]
 体积公式（5-2）是（5-19）式b
 =a
 的情形。



〔3〕此即（5-19）式。



〔4〕元：通“原”。参见卷四开圆术注释〔12〕。



【译文】



假设有一座粮仓，宽是3丈，长是4丈5尺，容积是10 000斛粟。问：其高是多少？



答：2丈。



术曰：布置10 000斛粟的积尺数作为实。粮仓的宽长相乘作为法。实除以法，便得到高的尺数。以宽与长形成的面积除体积，就得到高。
 按：此术中本来以宽、长相乘，又以高乘之，就得到这个体积。
 现在还原，就布置此宽、长相乘，作为法，除体积，所以得到高。



今有圆囷，圆囷，廪也〔1〕
 ，亦云圆囤也。高一丈三尺三寸少半寸，容米二千斛〔2〕
 。问：周几何？

荅曰：五丈四尺。于徽术，
 当周五丈五尺二寸二十分寸之九。
 臣淳风等谨按：
 密率，
 为周五丈五尺一百分尺之二十七。


术曰：置米积尺，此积犹圆堢[image: ]

 之积。
 以十二乘之，令高而一，所得，开方除之，即周〔3〕
 。于徽术，
 当置米积尺，
 以三百一十四乘之，
 为实。
 二十五乘囷高，
 为法。
 所得，
 开方除之，
 即周也
 〔4〕
 。
 此亦据见幂以求周，
 失之于微少也
 〔5〕
 。　　
 晋武库中有汉时王莽所作铜斛。
 其篆书字题斛旁云：
 律嘉量斛，
 方一尺而圆其外，
 庣旁九厘五毫，
 幂一百六十二寸，
 深一尺，
 积一千六百二十寸，
 容十斗
 〔6〕
 。
 及斛底云：
 律嘉量斗，
 方尺而圜其外，
 庣旁九厘五毫，
 幂一尺六寸二分，
 深一寸，
 积一百六十二寸，
 容一斗
 〔7〕
 。
 合、
 龠皆有文字。
 升居斛旁，
 合、
 龠在斛耳上。
 后有赞文，
 与今《
 律历志》
 同，
 亦魏晋所常用
 〔8〕
 。
 今粗疏王莽铜斛文字尺寸分数
 〔9〕
 ，
 然不尽得升、
 合、
 勺之文字。　　
 按：
 此术本周自相乘，
 以高乘之，
 十二而一，
 得此积
 〔10〕
 。
 今还元，
 置此积，
 以十二乘之，
 令高而一，
 即复本周自乘之数
 〔11〕
 。
 凡物自乘，
 开方除之，
 复其本数。
 故开方除之，
 即得也。　　
 臣淳风等谨依密率，
 以八十八乘之，
 为实，
 七乘囷高为法，
 实如法而一。
 开方除之，
 即
 周也
 〔12〕
 。



【注释】



〔1〕圆囷：即圆柱体，亦即《九章筭术》的圆堢[image: ]
 ，其体积公式为（5-3-1）。见卷四开立圆术刘徽注之注解〔7〕。　　廪：粮仓，仓库。《说文解字》：“廪，廨也。”邢昺疏：“廪，廨，皆囷仓之别名。”李籍云：“仓圆曰囷。”



〔2〕容米二千斛：由委粟术，“米一斛积一尺六寸五分寸之一”，即一标准米斛的容积是1 620寸3
 ，2 000斛米的积尺为3 240尺3
 。



〔3〕此即已知圆囷的体积V
 ，高h
 ，求底周L



[image: ]



它显然是（5-3-1）式的逆运算。



〔4〕刘徽将开方式（5-20-1）修正为


[image: ]



〔5〕由于徽术[image: ]
 是不足近似值，故由（5-20-2）求出的周长略嫌微小。



〔6〕刘徽所引与传世王莽铜斛斛铭略有出入。原器斛铭为：“律嘉量斛，方尺而圜其外，庣旁九厘五豪，冥百六十二寸，深尺，积千六百二十寸，容十斗。”（见文物出版社：《中国古代度量衡图集》）《隋书·律历志》所引斛铭，“圜”作“圆”，“豪”作“毫”，“冥”作“幂”，“千”作“一千”。



〔7〕刘徽所引与传世王莽铜斛斗铭略有出入。原器斛铭为：“律嘉量斗，方尺而圜其外，庣旁九厘五豪，冥百六十二寸，深寸，积百六十二寸，容一斗。”



〔8〕赞文：指王莽铜斛正面之总铭，凡八十一字，如下：“黄帝初祖，德币于虞，虞帝始祖，德币于新。岁在大梁，龙集戊辰。戊辰直定，天命有民。据土德受，正号即真。改正建丑，长寿隆崇。同律度量衡，稽当前人。龙在己巳，岁次实沈。初班天下，万国永遵。子子孙孙，享传亿年。”正史“律历志”记载此总铭的只有《隋书》。其《律历志》为李淳风等人所撰。故注文“与今律历志同，亦魏晋所常用”两句断非唐初以前所为，或此两句为唐人旁注“赞文”以上文字，阑入正文，或自“晋武库中”以下一百三十一字，为唐人所作，疑即李淳风等注释，阑入刘注。



〔9〕今粗疏：现在粗略地疏解。“粗疏”是南宋本、《大典》本、杨辉本原文，戴震整理的微波榭本讹作“祖疏”，李潢据此说刘注中涉及王莽铜斛的几段文字是祖冲之撰，刘徽所求出的第二个圆周率近似值[image: ]
 是祖冲之所创。20
 世纪50
 年代中国数学史界还就此展开了一次大辩论。



〔10〕此即圆柱体体积公式（5-3-1）。



〔11〕此即[image: ]
 。



〔12〕此为李淳风等以[image: ]
 对《九章筭术》方法的修正


[image: ]



【译文】



假设有一座圆囷，圆囷，
 就是仓廪，
 也称为圆囤。
 高是1丈3尺[image: ]
 寸，容积是2 000斛米。问：其圆周长是多少？



答：5丈4尺。对于我的徽术，
 圆周应当是
 5
 丈
 5
 尺[image: ]

 寸。
 淳风等按：
 依照密率，
 周长是
 5
 丈[image: ]

 尺。




术：布置米的容积尺数，这一容积如同圆堢[image: ]

 的体积。
 乘以12，除以高，对所得到的结果作开平方除法，就是圆囷的周长。依据我的徽术，
 应当布置米的容积尺数，
 乘以
 314，
 作为实。
 以
 25
 乘圆囷的高，
 作为法。
 对所得到的结果作开平方除法，
 就是其周长。
 这也是根据已有的面积求圆周长，
 误差稍微小了一点。　　
 晋武库中有汉朝王莽所作的铜斛。
 斛的侧面有篆体字说：
 律嘉量斛，
 里面相当于有方
 1
 尺的正方形而外面是圆形，
 其庣旁为
 9
 厘
 5
 毫，
 其面积是
 162
 寸2
 ，
 深是
 1
 尺，
 容积是
 1 620
 寸3
 ，
 容量是
 10
 斗。
 而斛底说：
 律嘉量斗，
 里面相当于有方
 1
 尺的正方形而外面是圆形，
 其庣旁为
 9
 厘
 5
 毫，
 其面积是
 162
 寸2
 ，
 深是
 1
 寸，
 容积是
 162
 寸3
 ，
 容量是
 1
 斗。
 合、
 龠旁边都有文字。
 升量位于斛的旁边，
 合量和龠量位于斛的耳朵上。
 斛的后面有赞文，
 与今天的《
 律历志》
 相同，
 也是魏晋时期所常用的。
 现在粗略地叙述了王莽铜斛的文字、
 尺、
 寸、
 分数，
 然没有完全得到升、
 合、
 勺的文字。　　
 按：
 此术
 中本来是圆周自相乘，以高乘之，除以
 12，
 就得到圆囷的体积。
 现在还原，布置此圆囷的体积，乘以
 12，
 除以高，就恢复了本来的圆周自乘之数。——
 凡是一物的数量自乘，对之作开方除法，就恢复了其本数。
 所以对其作开方除法，即得到周长。　　
 淳风等按：依照密率，乘以
 88，
 作为实。
 以七乘囷的高作为法。
 实除以法，对其结果作开方除法，即周长。








九章筭术卷第六


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释



均输
 〔1〕
 以御远近劳费
 〔2〕


今有均输粟〔3〕
 ：甲县一万户，行道八日；乙县九千五百户，行道十日；丙县一万二千三百五十户，行道十三日；丁县一万二千二百户，行道二十日，各到输所。凡四县赋当输二十五万斛，用车一万乘〔4〕
 。欲以道里远近、户数多少衰出之〔5〕
 。问：粟、车各几何？

荅曰：

甲县粟八万三千一百斛，车三千三百二十四乘。

乙县粟六万三千一百七十五斛，车二千五百二十七乘。

丙县粟六万三千一百七十五斛，车二千五百二十七乘。

丁县粟四万五百五十斛，车一千六百二十二乘。

术曰：令县户数各如其本行道日数而一，以为衰〔6〕
 。按：
 此均输，
 犹均运也。
 令户率出车，
 以行道日数为均，
 发粟为输。
 据甲行道八日，
 因使八户共出一车；
 乙行道十日，
 因使十户共出一车……
 计其在道，
 则皆户一日出一车
 〔7〕
 ，
 故可为均平之率也。　　
 臣淳风等谨按：
 县户有多少之差，
 行道有远近之异。
 欲其均等，
 故各令行道日数约户为衰。
 行道多者少其户，
 行道少者多其户。
 故各令约户为衰。
 以八日约除甲县，
 得一百二十五，
 乙、
 丙各九十五，
 丁六十一。
 于今有术，
 副并为所有率，
 未并者各为所求率，
 以赋粟车数为所有数，
 而今有之，
 各得车数
 〔8〕
 。
 一旬除乙，
 十三除丙，
 各得九十五；
 二旬除丁，
 得六十一也。
 甲衰一百二十五，乙、丙衰各九十五，丁衰六十一〔9〕
 ，副并为法〔10〕
 。以赋粟车数乘未并者，各自为实〔11〕
 。衰分，
 科率
 〔12〕
 。实如法得一车〔13〕
 。各置所当出车，
 以其行道日数乘之，
 如户数而一，
 得率：
 户用车二日四十七分日之三十一，
 故谓之均
 〔14〕
 。
 求此户以率，
 当各计车之衰分也
 〔15〕
 。有分者，上下辈之。辈，
 配也。
 车、
 牛、
 人之数不可分裂。
 推少就多，
 均赋之宜
 〔16〕
 。
 今按：
 甲分既少，
 宜从于乙。
 满法除之，
 有余从丙。
 丁分又少，
 亦宜就丙，
 除之适尽。
 加乙、
 丙各一，
 上下辈益，
 以少从多也
 〔17〕
 。以二十五斛乘车数，即粟数〔18〕
 。


【注释】



〔1〕均输：中国古代处理合理负担的重要数学方法，九数之一。李籍云：“均，平也。输，委也。以均平其输委，故曰均输。”均输法源于何时，尚不能确定。1983年底湖北江陵张家山汉墓出土《筭数书》竹简的同时，出土了均输律，否定了均输源于桑弘羊均输法的成说。《盐铁论·本议篇》载贤良文学们批评桑弘羊的均输法时说：“盖古之均输，所以齐劳逸而便贡输，非以为利而贾万物也。”可见先秦已有均输法。《九章筭术》中的均输问题与此庶几相近，而与桑弘羊的均输法有所不同。《周礼·地官·司徒》云：“均人掌均地政，均地守，均地职，均人民牛马车辇之力政。”郑玄注：“政，读为征。地征谓地守、地职之税也。地守，衡虞之属；地职，农圃之属。力政，人民则治城郭涂巷沟渠，牛马车辇则转委积之属。”实际上都是讨论合理负担的均输问题。因此，九数中的均输类起源于先秦是无疑的。不过，《九章筭术》的均输章28个问题中，只有前4个问题是典型的均输问题，后24个问题是算术难题，大约是西汉张苍、耿寿昌整理《九章筭术》时补充进去的。



〔2〕劳费：李籍云：“耗也。”



〔3〕此问是向各县征调粟米时徭役的均等负担问题。



〔4〕乘（shènɡ）：车辆，或指四马一车。《左传·隐公元年》：“缮甲兵，具卒乘。”杜预注：“步曰卒，车曰乘。”《庄子·列御寇》：“王悦之，益车百乘。”成玄英疏：“乘，驷马也。”也指配有一定数量士兵的兵车。李籍云：“数车曰乘。一本作‘量’。”知李籍时代还有一作“量”的抄本。疑“量”系“辆”的假借字。



〔5〕要求各县按距离远近和户数多少确定的比例出粟和车。



〔6〕记各县行道日数为a
 
i

 ，户数为b
 
i

 ，则[image: ]
 ，i
 =1，2，3，4，就是各县出车与出粟的列衰。



〔7〕以行道日数除户数，就使每户一日出一车，所以可以做到各户负担均等。



〔8〕李淳风等将其归结为今有术：副并[image: ]
 为所有率，未并者[image: ]
 各为所求率，i
 =1，2，3，4，以赋粟车数A
 为所有数。


[image: ]



〔10〕副并：在旁边相加。副，见卷一约分术注释〔13〕。此谓在旁边将列衰相加，得[image: ]
 作为法。


[image: ]



〔12〕衰分，科率：列衰，征税的率。此谓以赋粟车数A
 乘未相加的列衰[image: ]
 ，得[image: ]
 ，就是征调车数的率。科，课税，征税。



〔13〕记各县出车数为A
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，则


[image: ]



于是


[image: ]


[image: ]



〔14〕户用车二日四十七分日之三十一，故谓之均：每户用车都是[image: ]
 日，所以称之为均。此谓以[image: ]
 为户率。户率都是[image: ]
 日，所以实现了均等负担。



〔15〕求此户以率，当各计车之衰分：用率来求该户的出车数，应当计算各自车数的衰分。



〔16〕均输诸术提出车、牛、人数不可以是分数，必须搭配成整数。这与商功章的人数可以是分数不同，既反映了两者编纂时代不同，也反映了均输诸术的实用性更强。搭配的原则是分数小的，并到分数大的。



〔17〕甲、乙、丙、丁四县出车的奇零部分依次是[image: ]
 。将甲、丁县的奇零部分并入乙、丙二县，则四县出车依次是：3 324，2 526，2 526，1 622。



〔18〕250 000斛，用车10 000乘，则1乘车运送25斛。故以25斛乘各县出车数，即得各县出粟数。



【译文】



均输
 为了处理远近劳费的问题



假设要均等地输送粟：甲县有10 000户，需在路上走8日；乙县有9 500户，需在路上走10日；丙县有12 350户，需在路上走13日；丁县有12 200户，需在路上走20日，才能分别将粟输送到输所。四县的赋共应当输送粟250 000斛，用10 000乘车。欲根据道里的远近、户数的多少按比例出粟与车。问：各县所输送的粟、所用的车各是多少？



答：



甲县输粟83 100斛，用车3 324乘。



乙县输粟63 175斛，用车2 527乘。



丙县输粟63 175斛，用车2 527乘。



丁县输粟40 550斛，用车1 622乘。



术：布置各县的户数，分别除以它们各自需在路上走的日数，作为衰。按：此处均输，就是均等输送。
 使每户按户率出车，就以需在路上走的日数实现均等，而以各县发送粟作为输。
 根据甲县需在路上走
 8
 日，所以就使
 8
 户共出一车；
 乙县需在路上走
 10
 日，所以就使
 10
 户共出一车……
 计算它们在路上的劳费，则都是
 1
 户
 1
 日出
 1
 车，所以可以用来实现均平之率。　　
 淳风等按：各县的户数有多少的差别，走的路有远近的不同。
 欲使它们的劳费均等，就分别用需在路上走的日数除各自的户数作为列衰——
 需在路上走的日数多的就减少其户数，需在路上走的日数少的就增加其户数。
 所以分别以走的日数除户数作为列衰。
 以
 8
 日除甲县户数，得
 125，
 乙、丙县各
 95，
 丁县
 61。
 对于今有术，在旁边将它们相加作为所有率，没有相加的各自作为所求率，以输送作为赋税的粟所共用的车数作为所有数，应用今有术，分别得到各县所用的车数。——
 以
 10
 日除乙县的户数，
 13
 除丙县的户数，各自得到
 95；
 以
 20
 日除丁县的户数，得到
 61。
 甲县的衰是125，乙、丙县的衰各是95，丁县的衰61，在旁边将它们相加，作为法。以输送作为赋税的粟所共用的车数分别乘未相加的衰，各自作为实。衰分，就是分配缴纳的赋税的率。
 实除以法，得到各县所应出的车数。分别布置各县所应当出的车数，以各自需在路上走的日数乘之，除以各自的户数，得到率：每户用车为[image: ]

 日，所以叫作均等。
 用率来求该户的出车数，应当计算各自出车数的衰分。
 如果出现分数，就将它们上下辈之。辈，就是搭配。
 车、牛、人的数量不可有分数。
 就将少的加到多的上，这是使赋税均等的权宜做法。
 今按：甲县的分数部分既然少，加到乙上比较适宜。
 满了法就做除法，其余数加到丙上。
 丁县的分数部分又少，也加到丙上比较适宜，恰好除尽。
 给乙、丙县各加
 1，
 上下搭配增益，就是以少的加到多的上。
 以25斛乘各自出的车数，即是各县所输送的粟数。


今有均输卒〔1〕
 ：甲县一千二百人，薄塞〔2〕
 ；乙县一千五百五十人，行道一日；丙县一千二百八十人，行道二日；丁县九百九十人，行道三日；戊县一千七百五十人，行道五日。凡五县，赋输卒一月一千二百人。欲以远近、人数多少衰出之。问：县各几何？

荅曰：

甲县二百二十九人。

乙县二百八十六人。

丙县二百二十八人。

丁县一百七十一人。

戊县二百八十六人。

术曰：令县卒各如其居所及行道日数而一，以为衰〔3〕
 。按：
 此亦以日数为均，
 发卒为输。
 甲无行道日，
 但以居所三十日为率。
 言欲为均平之率者，
 当使甲三十人而出一人，
 乙三十一人而出一人
 〔4〕
 ……“
 出一人”
 者，
 计役则皆一人一日，
 是以可为均平之率
 〔5〕
 。甲衰四，乙衰五，丙衰四，丁衰三，戊衰五〔6〕
 ，副并为法〔7〕
 。以人数乘未并者各自为实〔8〕
 。实如法而一〔9〕
 。为衰，
 于今有术，
 副并为所有率，
 未并者各为所求率，
 以赋卒人数为所有数
 〔10〕
 。
 此术以别
 〔11〕
 ，
 考则意同。
 以广异闻，
 故存之也
 〔12〕
 。
 各置所当出人数，
 以其居所及行道日数乘之，
 如县人数而一，
 得率：
 人役五日七分日之五
 〔13〕
 。有分者，上下辈之。辈，
 配也。
 今按：
 丁分最少，
 宜就戊除。
 不从乙者，
 丁近戊故也。
 满法除之，
 有余从乙。
 丙分又少，
 亦就乙除。
 有余从甲，
 除之适尽。
 从甲、
 丙二分，
 其数正等。
 二者于乙远近皆同，
 不以甲从乙者，
 方以下从上也
 〔14〕
 。



【注释】



〔1〕此问是向各县征调兵役的均等负担问题。



〔2〕薄塞：接近边境。薄，接近，迫近。李籍云：“迫也。”又云：“薄，或作博，非是。”知当时还有一误作“博”的抄本。塞，边塞。李籍云：“边也。”



〔3〕记各县行道日数为a
 
i

 ，人数为b
 
i

 ，则[image: ]
 ，i
 =1，2，3，4，5，就是各县出卒的列衰。其中30为一个月的日数。



〔4〕1月30日，甲无行道日，1人赋30日；乙行道1日，1人赋30日+1日=31日；丙行道2日，1人赋30日+2日=32日；丁行道3日，1人赋30日+3日=33日；戊行道5日，1人赋30日+5日=35日。为了得到均平之率，应当使甲、乙、丙、丁、戊各县分别30人，31人，32人，33人，35人而出1人。



〔5〕计役则皆一人一日，是以可为均平之率：此以日数实现均等负担，使每人服役1日。


[image: ]



〔9〕记各县出卒数为A
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，5，则


[image: ]



于是


[image: ]



〔10〕刘徽将其归结为今有术，副并[image: ]
 为所有率，未并者[image: ]
 各为所求率，i
 =1，2，3，4，5，以出卒数A为所有数。



〔11〕以：古通“似”。汉初简帛中“似”常作“以”。《马王堆汉墓帛书·阴阳十一脉灸经》甲本“要以折”，“以”即“似”。



〔12〕刘徽在这里意在提供不同的思路，以“广异闻”。


[image: ]



〔14〕为了使车、牛、人之数都是整数，将答案进行调整的原则，除了上一问的以少从多外，还有以下从上，舍远就近。甲、乙、丙、丁、戊五县出卒的奇零部分依次是[image: ]
 。丁县的奇零部分最少，就近加到戊县上，而不先加到较远的乙县上。戊县加[image: ]
 ，得到1人之后余[image: ]
 ，加到乙县上。其次是甲、丙县最少，根据以下从上的原则，将丙县的[image: ]
 加到乙县上，得到1人之后余[image: ]
 ，加到甲县上，适尽。于是各县出卒人数依次是甲县229人，乙县286人，丙县228人，丁县171人，戊县286人。



【译文】



假设要均等地输送兵卒：甲县有兵卒1 200人，逼近边塞；乙县有兵卒1 550人，需在路上走1日；丙县有1 280人，需在路上走2日；丁县有990人，需在路上走3日；戊县有兵卒1 750人，需在路上走5日。五县共应派出1 200人，戍边一个月作为兵赋。欲根据道路的远近、兵卒的多少按比例派出。问：各县应派出多少兵卒？



答：



甲县229人。



乙县286人。



丙县228人。



丁县171人。



戊县286人。



术：布置各县的兵卒数，分别除以在居所及需在路上走的日数，作为列衰。按：这里也是以日数实现均等，派遣兵卒作为输送的赋。
 甲县没有路上走的日数，只是以在居所的
 30
 日计算它的率。
 说欲得到均平之率，应当使甲县每
 30
 人而派出
 1
 人，乙县每
 31
 人而派出
 1
 人……
 而如果“
 那么多人派出
 1
 人”，
 计算他们的劳役，则都是每
 1
 人服役
 1
 日，因此可以作为均平之率。
 甲县的衰是4，乙县的衰是5，丙县的衰是4，丁县的衰是3，戊县的衰是5，在旁边将它们相加作为法。以总的兵卒数乘未相加的衰，各自作为实。实除以法，就是各县派出的兵卒数。算出它们的列衰，对于今有术，在旁边将它们相加，作为所有率，未相加的各为所求率，以赋卒的人数作为所有数。
 此术与上术好像有差别，考察起来它们的意思是相同的。
 为了扩充见识，所以保存下来。
 分别布置各县所应当派出的兵卒数，乘以他们在居所及需在路上走的日数，除以各县的兵卒数，便得到率：每人服役为[image: ]

 日。
 如果算出的兵卒数有分数，就将它们上下辈之。辈，就是搭配。
 今按：丁县兵卒数的分数最少，将它加到戊县的兵卒数上，做除法是适宜的。
 不先加到乙县上，是丁县距离戊县近的缘故。
 满了法就做除法，如果有余数就加到乙县。
 丙县的分数又少，也加到乙县，做除法。
 有余数就加到甲县上，做除法，恰好除尽。
 甲、丙二县的分数，数值正好相等。
 二者与乙县的远近也都相同，不将甲县的分数加到乙县上的原因，正是以下从上。



今有均赋粟〔1〕
 ：甲县二万五百二十户，粟一斛二十钱，自输其县；乙县一万二千三百一十二户，粟一斛一十钱，至输所二百里；丙县七千一百八十二户，粟一斛一十二钱，至输所一百五十里；丁县一万三千三百三十八户，粟一斛一十七钱，至输所二百五十里；戊县五千一百三十户，粟一斛一十三钱，至输所一百五十里。凡五县赋输粟一万斛。一车载二十五斛，与僦一里一钱〔2〕
 。欲以县户赋粟，令费劳等。问：县各粟几何？

荅曰：

甲县三千五百七十一斛二千八百七十三分斛之五百一十七。

乙县二千三百八十斛二千八百七十三分斛之二千二百六十。

丙县一千三百八十八斛二千八百七十三分斛之二千二百七十六。

丁县一千七百一十九斛二千八百七十三分斛之一千三百一十三。

戊县九百三十九斛二千八百七十三分斛之二千二百五十三。

术曰：以一里僦价乘至输所里，此以出钱为均也。
 问者曰：“
 一车载二十五斛，
 与僦一里一钱。”
 一钱，
 即一里僦价也。
 以乘里数者，
 欲知僦一车到输所所用钱也。
 甲自输其县，
 则无取僦价也。
 以一车二十五斛除之，欲知僦一斛所用钱。
 加以斛粟价，则致一斛之费〔3〕
 。加以斛之价于一斛僦直，
 即凡输粟取僦钱也。
 甲一斛之费二十，
 乙、
 丙各十八，
 丁二十七，
 戊十九也
 〔4〕
 。各以约其户数，为衰〔5〕
 。言使甲二十户共出一斛，
 乙、
 丙十八户共出一斛……
 计其所费，
 则皆户一钱，
 故可为均赋之率也
 〔6〕
 。
 计经赋之率，
 既有户筭之率，
 亦有远近贵贱之率。
 此二率者，
 各自相与通
 〔7〕
 。
 通则甲二十，
 乙十二，
 丙七，
 丁十三，
 戊五
 〔8〕
 。
 一斛之费谓之钱率。
 钱率约户率者，
 则钱为母，
 户为子。
 子不齐，
 令母互乘为齐，
 则衰也
 〔9〕
 。
 若其不然，
 以一斛之费约户数，
 取衰。
 并有分，
 当通分内子约之，
 于筭甚繁
 〔10〕
 。
 此一章皆相与通功共率，
 略相依似
 〔11〕
 。
 以上二率、
 下一率亦可放此，
 从其简易而已
 〔12〕
 。　　
 又以分言之
 〔13〕
 ，
 使甲一户出二十分斛之一，
 乙一户出十八分斛之一……
 各以户数乘之，
 亦可得一县凡所当输，
 俱为衰也
 〔14〕
 。
 乘之者，
 乘其子，
 母报除之。
 以此观之，
 则以一斛之费约户数者，
 其意不异矣
 〔15〕
 。
 然则可置一斛之费而返衰之，
 约户，
 以乘户率为衰也
 〔16〕
 。
 合分注曰：“
 母除为率，
 率乘子为齐。”
 返衰注曰：“
 先同其母，
 各以分母约，
 其子为返衰。”
 以施其率，
 为筭既约，
 且不妨处下也
 〔17〕
 。甲衰一千二十六，乙衰六百八十四，丙衰三百九十九，丁衰四百九十四，戊衰二百七十〔18〕
 ，副并为法〔19〕
 。所赋粟乘未并者，各自为实〔20〕
 。实如法得一〔21〕
 。各置所当出粟，
 以其一斛之费乘之，
 如户数而一，
 得率：
 户出三钱二千八百七十三分钱之一千三百八十一
 〔22〕
 。
 按：
 此以出钱为均。
 问者曰：“
 一车载二十五斛，
 与僦一里一钱。”
 一钱即一里僦价也。
 以乘里数者，
 欲知僦一车到输所用钱。
 甲自输其县，
 则无取僦之价。“
 以
 一车二十五斛除之”
 者，
 欲知僦一斛所用钱。
 加一斛之价于一斛僦直，
 即凡输粟取僦钱。
 甲一斛之费二十，
 乙、
 丙各十八，
 丁二十七，
 戊一十九。“
 各以约其户，
 为衰”：
 甲衰一千二十六，
 乙衰六百八十四，
 丙衰三百九十九，
 丁衰四百九十四，
 戊衰二百七十。
 言使甲二十户共出一斛，
 乙、
 丙十八户共出一斛……
 计其所费，
 则皆户一钱，
 故可为均赋之率也。
 于今有术，
 副并为所有率，
 未并者各为所求率，
 赋粟一万斛为所有数。
 此今有衰分之义也
 〔23〕
 。



【注释】



〔1〕此问是向各县征收粟作为赋税的均等负担问题。



〔2〕僦（jiù）：租赁，雇。《史记·平准书》：“天下赋输或不偿其僦费。”司马贞索隐：“服虔云：‘雇载云僦。’言所输物不足偿其雇载之费也。”



〔3〕此谓



致1斛之费=（1里僦价×里数）÷1车斛数+1斛粟价。（6-3）




〔4〕由（6-3）式求出各县致1斛之费：甲县致1斛之费=（1×0）÷25+20=20（钱），乙县致1斛之费=（1×200）÷25+10=18（钱），丙县致1斛之费=（1×150）÷25+12=18（钱），丁县致1斛之费=（1×250）÷25+17=27（钱），戊县致1斛之费=（1×150）÷25+13=19（钱）。



〔5〕记各县致1斛之费为a
 
i

 ，户数为b
 
i

 ，则[image: ]
 ，i
 =1，2，3，4，5，就是各县出粟的列衰。



〔6〕此以钱数实现均等负担。因为甲、乙、丙等县的致1斛之费分别是20，18，18……所以依次使20户，18户，18户……共出1斛，就使每户出1钱，可以做到负担均等。



〔7〕此问的复杂性在于，既要考虑户算之率，又要考虑道里远近，粟价贵贱的因素，使这几个因素互相通达。



〔8〕各县的户数20 520，12 312，7 182，13 338，5 130。它们有公约数1 026，可以约简为户率20，12，7，13，5。



〔9〕“钱率约户率者”六句：钱率约户率就得到列衰，如果其中有分数，就通过齐同形成列衰。此处先以各县致1斛之费分别约户率，得到[image: ]
 ，[image: ]
 ，为列衰。通过齐同，化成1 026，684，399，494，270。



〔10〕此谓如果不使用户率，直接以各县致1斛之费约户数，以[image: ]
 作为列衰，则非常繁琐。



〔11〕这一章的共性是通功共率。这大约是张苍、耿寿昌等将此章后24问这些非均输问题编入均输章的原因。



〔12〕指上2问，下1问的率亦可仿此。



〔13〕以分言之：以分数表示。上面是从甲县20户共出1斛，乙、丙县各是18户共出1斛……计算的，都是以整数表示。下面以分数表示之，则甲县1户出[image: ]
 斛，乙县1户出[image: ]
 斛……



〔14〕俱为衰：则各县1户出的斛数，分别以户数乘之，亦可得到列衰。



〔15〕此谓这种方法与致1斛之费约户数，实质上是相同的。



〔16〕“然则可置一斛之费而返衰之”三句：那么可以布置缴纳1斛的费用而对其应用返衰术，因为要以各县缴纳1斛的费用除户数，所以分别乘各县的户率作为衰。按：由衰分术（3-1），各县出粟


[image: ]



与返衰术（3-2）相比较，这是以b
 
i

 a
 1
 a
 2
 …a
 
i
 -
 1
 a
 
i
 +
 1
 …a
 
n

 ，i
 =1，2，3，4，5为列衰，显然是以b
 
i

 乘a
 1
 a
 2
 …a
 
i
 -
 1
 a
 
i
 +
 1
 …a
 
n

 。



〔17〕处下：处理下面的问题。处，处置，处理。


[image: ]



〔19〕在旁边将列衰相加，得[image: ]
 [image: ]
 作为法。



〔20〕以所赋粟乘未并者，各自为实：即[image: ]
 ，i
 =1，2，3，4，5，分别为各县的实：


[image: ]



〔21〕记各县出粟数为A
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，5，则


[image: ]



于是


[image: ]



〔23〕刘徽将其归结为今有术：副并[image: ]
 为所有率，未并者[image: ]
 各为所求率，i
 =1，2，3，4，5，以出粟数A
 为所有数。



【译文】



假设要均等地缴纳粟作为赋税：甲县有20 520户，1斛粟值20钱，自己输送到本县；乙县有12 312户，1斛粟值10钱，至输所200里；丙县有7 182户，1斛粟值12钱，至输所150里；丁县有13 338户，1斛粟值17钱，至输所250里；戊县有5 130户，1斛粟值13钱，至输所150里。五县共输送10 000斛粟作为赋税。1辆车装载25斛，给的租赁价是1里1钱。欲根据各县的户数缴纳粟作为赋，使它们的费劳均等。问：各县缴纳的粟是多少？



答：


[image: ]



术：以1里的租赁价分别乘各县至输所的里数，这里是以出钱实现均等。
 提问的人说：“
 1
 辆车装载
 25
 斛，给的租赁价是
 1
 里
 1
 钱。”
 1
 钱，就是
 1
 里的租赁价。
 以它乘里数，是欲知租赁
 1
 辆车运到输所所用的钱。
 甲县自己输送到本县，则就没有租赁价。
 除以1辆车装载的25斛，想知道租赁车辆运
 1
 斛所用的钱。
 加上各县1斛粟的价钱，就是各县运送1斛粟的费用。各县
 1
 斛粟的价钱加租赁车辆运
 1
 斛所用的钱，就是该县缴纳
 1
 斛粟所需的总钱数。
 甲县缴纳
 1
 斛的费用是
 20
 钱，乙县、丙县各
 18
 钱，丁县
 27
 钱，戊县
 19
 钱。
 分别以它们除各县的户数，作为列衰。这意味着使甲县
 20
 户共出
 1
 斛，乙县、丙县
 18
 户共出
 1
 斛……
 计算它们所承担的费用，则都是每户
 1
 钱，所以可以用来建立使赋税均等的率。
 考虑分配赋税的率，既有每户算赋的率，也有道里远近，粟价贵贱的率。
 各县的这二种率要分别相与通达。
 要通达，就将甲县的户率化成
 20，
 乙县
 12，
 丙县
 7，
 丁县
 13，
 戊县
 5。
 缴纳
 1
 斛的费用称为钱率。
 如果以钱率除户率，则钱率就是分母，户率就是分子。
 分子不齐，就令分母互乘分子作为齐，就是列衰。
 如果不这样做，就以缴纳
 1
 斛的费用除户数，拿来作为列衰。
 兼有分数的，还应当将其通分，纳入分子，再约简，计算非常繁琐。
 这一章的问题都是相与通达，有共通的率，大体相似。
 上两个问题，下一个问题的率也可以仿照此，遵从简易的原则就是了。　　
 又以分数表示之，使甲县
 1
 户出[image: ]

 斛，乙县
 1
 户出[image: ]

 斛……
 各以它们的户数乘之，也可以得到一县所应当缴纳的粟的率，都作为衰。
 各以它们的户数乘之，就是乘它们的分子，再以分母回报以除。
 由此看来，则与以各县缴纳
 1
 斛的费用除其户数，其意思没有什么不同。
 这样一来，可以布置缴纳
 1
 斛的费用而对其应用返衰术，因为要以各县缴纳
 1
 斛的费用除户数，所以分别乘各县的户率作为衰。
 合分术注说：“
 可以用分母除众分母之积作为率，用率分别乘各分子作为齐。”
 返衰注说：“
 可以先使它们的分母相同，以各自的分母除同，以它们的分子作为返衰术的列衰。”
 以这样的方法施行它们的率，作为算法既约简，又不妨碍处理下面的问题。
 甲县的衰是1 026，乙县的衰是684，丙县的衰是399，丁县的衰是494，戊县的衰是270，在旁边将它们相加，作为法。以作为赋税的总粟数分别乘未相加的列衰，各自作为实。实除以法，便得到各县缴纳的粟数。分别布置各县所应当缴纳的粟数，各以缴纳
 1
 斛的费用乘之，除以本县的户数，就得到率：每户缴纳[image: ]

 钱。
 按：这里是以出钱实现均等。
 提问的人说：“
 1
 辆车装载
 25
 斛，给的租赁价是
 1
 里
 1
 钱。”
 1
 钱，就是
 1
 里的租赁价。
 以它乘里数，是想知道租赁
 1
 辆车运到输所所用的钱。
 甲县自己输送到本县，则就没有租赁价。“
 除以
 1
 辆车装载的
 25
 斛”，
 想知道租赁车辆运
 1
 斛所用的钱。
 各县
 1
 斛粟的价钱加租赁车辆运
 1
 斛所用的钱，就是该县缴纳
 1
 斛粟所需的总钱数。
 甲县缴纳
 1
 斛的费用是
 20
 钱，乙县、丙县各
 18
 钱，丁县
 27
 钱，戊县
 19
 钱。“
 分别以它们除各县的户数，作为列衰”：
 甲县的衰是
 1 026，
 乙县的衰是
 684，
 丙县的衰是
 399，
 丁县的衰是
 494，
 戊县的衰是
 270。
 这意味着使甲县
 20
 户共出
 1
 斛，乙县、丙县
 18
 户共出
 1
 斛……
 计算它们所承担的费用，则都是每户
 1
 钱，所以可以用来建立使赋税均等的率。
 对于今有术，在旁边将列衰相加作为所有率，未相加的列衰各为所求率，作为赋税缴纳的总粟数
 10 000
 斛作为所有数。
 这里是今有术、衰分术的意义。



今有均赋粟〔1〕
 ：甲县四万二千筭，粟一斛二十，自输其县；乙县三万四千二百七十二筭，粟一斛一十八，佣价一日一十钱，到输所七十里；丙县一万九千三百二十八筭，粟一斛一十六，佣价一日五钱，到输所一百四十里；丁县一万七千七百筭，粟一斛一十四，佣价一日五钱，到输所一百七十五里；戊县二万三千四十筭，粟一斛一十二，佣价一日五钱，到输所二百一十里；己县一万九千一百三十六筭，粟一斛一十，佣价一日五钱，到输所二百八十里。凡六县赋粟六万斛，皆输甲县。六人共车，车载二十五斛，重车日行五十里，空车日行七十里，载输之间各一日。粟有贵贱，佣各别价，以筭出钱，令费劳等。问：县各粟几何？

荅曰：

甲县一万八千九百四十七斛一百三十三分斛之四十九。

乙县一万八百二十七斛一百三十三分斛之九。

丙县七千二百一十八斛一百三十三分斛之六。

丁县六千七百六十六斛一百三十三分斛之一百二十二。

戊县九千二十二斛一百三十三分斛之七十四。

己县七千二百一十八斛一百三十三分斛之六。

术曰：以车程行空、重相乘为法〔2〕
 ，并空、重，以乘道里，各自为实〔3〕
 ，实如法得一日〔4〕
 。按：
 此术重往空还，
 一输再行道也。
 置空行一里，
 用七十分日之一；
 重行一里，
 用五十分日之一。
 齐而同之，
 空、
 重行一里之路，
 往返用一百七十五分日之六
 〔5〕
 。
 完言之者
 〔6〕
 ，
 一百七十五里之路，
 往返用六日也。
 故并空、
 重者，
 齐其子也；
 空、
 重相乘者，
 同其母也
 〔7〕
 。
 于今有术，
 至输所里为所有数，
 六为所求率，
 一百七十五为所有率，
 而今有之，
 即各得输所用日也
 〔8〕
 。加载输各一日，故得凡日也
 〔9〕
 。而以六人乘之，欲知致一车用人也
 〔10〕
 。又以佣价乘之，欲知致车人佣直几钱
 〔11〕
 。以二十五斛除之，欲知致一斛之佣直也
 〔12〕
 。加一斛粟价，即致一斛之费〔13〕
 。加一斛之价于致一斛之佣直，
 即凡输一斛粟取佣所用钱。
 各以约其筭数为衰〔14〕
 ，今按：
 甲衰四十二，
 乙衰二十四，
 丙衰十六，
 丁衰十五，
 戊衰二十，
 己衰十六
 〔15〕
 。
 于今有术，
 副并为所有率。
 未并者各自为所求率，
 所赋粟为所有数
 〔16〕
 。
 此今有衰分之义也。
 副并为法〔17〕
 。以所赋粟乘未并者，各自为实〔18〕
 。实如法得一斛〔19〕
 。各置所当出粟，
 以其一斛之费乘之，
 如筭数而一，
 得率，
 筭出九钱一百三十三分钱之三
 〔20〕
 。
 又载输之间各一日者，
 即二日也。



【注释】



〔1〕此问亦是向各县征收粟作为赋税的均等负担问题。不过此问征收的对象是算，而不是户或人，同时还考虑了空车返回的因素。



〔2〕记空、重行里数分别为m
 1
 ，m
 2
 ，则法为m
 1
 m
 2
 。



〔3〕记各县到输所的道里为l
 
i

 ，则（m
 1
 +m
 2
 ）l
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，5，6，为实。



〔4〕记各县到输所所用日数为t
 
i

 ，则




t
 
i

 =（m
 1
 +m
 2
 ）l
 
i

 ÷（m
 1
 m
 2
 ），i
 =1，2，3，4，5，6。（6-5-1）




得到甲、乙、丙、丁、戊、己六县到输所所用日数，分别为0，[image: ]
 ，[image: ]
 ，6，[image: ]
 ，[image: ]
 日。



〔5〕以上是“分言之”，空车日行70里，故行1里用[image: ]
 日；重车日行50里，故行1里用[image: ]
 日；空、重车行1里用[image: ]
 日。应用齐同术，得


[image: ]



〔6〕完言之：以整数表示之。此谓175里路，一辆车重往空还，往返用6日。完，完全，整个，引申为整数。这里是与“分言之”相对。



〔7〕空、重车一日所行相加m
 1
 +m
 2
 是使分子相齐。空、重车一日所行相乘m
 1
 m
 2
 是使分母相同。



〔8〕此是以今有术解释《九章筭术》求各县到输所用日的算法。甲、乙、丙、丁、戊、己六县至输所的里数0，70，140，175，210，280里分别作为所有数，6为所求率，175为所有率。各县到输所用日（6-5-1）式化简为：




t
 
i

 =l
 
i

 ×6÷175。　　i
 =1，2，3，4，5，6。（6-5-2）




由（6-5-2）式，甲县到输所用日t
 1
 =0，乙县到输所用日t
 2
 =70×6÷175=[image: ]
 （日），丙县到输所用日t
 3
 =140×6÷175=[image: ]
 （日），丁县到输所用日t
 4
 =175×6÷175=6（日），戊县到输所用日t
 5
 =210×6÷175=[image: ]
 （日），己县到输所用日t
 6
 =280×6÷175=[image: ]
 （日）。



〔9〕加“载输各一日”，即2日，则各县到输所总日数为t
 
i

 +2日：甲、乙、丙、丁、戊、己县到输所的总日数依次是[image: ]
 [image: ]
 日。



〔10〕由于6人一辆车，所以（t
 
i

 +2）×6为运送1车所用人数。



〔11〕记某县1人1日的佣价为p
 
i

 钱，则运送1车所用人数乘佣价，得（t
 
i

 +2）×6p
 
i

 钱，i
 =2，3，4，5，6，就是缴纳1车到输所的佣价。其中p
 2
 =10钱，p
 3
 =5钱，p
 4
 =5钱，p
 5
 =5钱，p
 6
 =5钱。



〔12〕除以25，得[image: ]
 ，就是缴纳1斛到输所的佣价。



〔13〕记某县1斛粟价为q
 
i

 钱，q
 1
 =20钱，q
 2
 =18钱，q
 3
 =16钱，q
 4
 =14钱，q
 5
 =12钱，q
 6
 =10钱。则某县缴纳1斛到输所的佣价加该县1斛粟价，得[image: ]
 ，i
 =1，2，3，4，5，6，就是该县缴纳1斛的费用：


[image: ]


[image: ]



〔14〕记各县算数为b
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，5，6，b
 1
 =42 000算，b
 2
 =34 272算，b
 3
 =19 328算，b
 4
 =17 700算，b
 5
 =23 040算，b
 6
 =19 136算。以各县缴纳1斛的费用除该县算数，[image: ]
 ，就是各县的列衰。



〔15〕各县的列衰是：


[image: ]



上述列衰有等数50，约去，列衰变成：






	
甲县衰 42，

	
乙县衰 24，

	
丙县衰 16，




	
丁县衰 15，

	
戊县衰 20，

	
己县衰 16。






〔16〕刘徽将其归结为今有术：副并[image: ]
 为所有率，未并者[image: ]
 各为所求率，i
 =1，2，3，4，5，6，以赋粟数A
 为所有数。



〔17〕将列衰在旁边相加：42+24+16+15+20+16=133，作为法。



〔18〕以所赋粟数乘各县未相加的列衰，分别作为各县的实：



甲县之实 60 000斛×42=2 520 000斛，



乙县之实 60 000斛×24=1 440 000斛，



丙县之实 60 000斛×16=960 000斛，



丁县之实 60 000斛×15=900 000斛，



戊县之实 60 000斛×20=1 200 000斛，



己县之实 60 000斛×16=960 000斛。



〔19〕记各县出粟数为A
 
i

 ，则


[image: ]



于是：


[image: ]



〔20〕此谓以[image: ]
 为率。率都是1算出钱[image: ]
 ，所以实现了均等负担。



【译文】



假设要均等地缴纳粟作为赋税：甲县42 000算，一斛粟值20钱，输送到本县；乙县34 272算，一斛粟值18钱，雇工价1日10钱，到输所70里；丙县19 328算，一斛粟值16钱，雇工价一日5钱，到输所140里；丁县17 700算，一斛粟值14钱，雇工价一日5钱，到输所175里；戊县23 040算，一斛粟值12钱，雇工价一日5钱，到输所210里；己县19 136算，一斛粟值10钱，雇工价一日5钱，到输所280里。六个县共缴纳60 000斛粟作为赋税，都输送到甲县。6个人共同驾一辆车，每辆车载重25斛，载重的车每日行50里，放空的车每日行70里，装卸的时间各1日。粟有贵有贱，雇工各有不同的价钱，按算缴纳钱，使他们的费劳均等。问：各县缴纳的粟是多少？



答：


[image: ]



术：以放空的车与载重的车每日行的标准里数相乘，作为法，两者相加，以乘各县到输所的里数，各自作为实，实除以法，得各县到输所的日数。按：此术中载重的车前往，放空的车返回，运输一次要在道上行两次。
 布置放空的车行
 1
 里所用的[image: ]

 日；
 载重的车行
 1
 里所用的[image: ]

 日，将它们齐同，放空的车与载重的车行
 1
 里的路，往返用[image: ]

 日。
 如果用整数表示之，
 175
 里的路程，往返用
 6
 日。
 所以将放空的车与载重的车每日行的标准里数相加，是使它们的分子相齐；
 两者相乘，是使它们的分母相同。
 对于今有术，各县到输所的里数作为所有数，
 6
 作为所求率，
 175
 作为所有率，应用今有术，就分别得到各县到输所所用的
 日数。
 加装卸的时间各1日，所以得到各县分别用的总日数。
 而以6人乘之，想知道输送
 1
 车到输所所用的人数。
 又以各县的雇工价分别乘之，想知道输送
 1
 车到输所雇工的钱数。
 除以25斛，想知道输送
 1
 斛到输所雇工的钱数。
 加1斛粟的价钱，则就是输送1斛到输所的费用。加
 1
 斛粟的价钱于输送
 1
 斛到输所雇工的钱数，则就是各县缴纳
 1
 斛粟所需的粟价与雇工所用的总钱数。
 各以它们除该县的算数作为列衰，今按：甲县的列衰是
 42，
 乙县的列衰是
 24，
 丙县的列衰是
 16，
 丁县的列衰是
 15，
 戊县的列衰是
 20，
 己县的列衰是
 16。
 对于今有术，在旁边将列衰相加作为所有率。
 未相加的各自作为所求率，作为赋税缴纳的总粟数作为所有数。
 这是今有术、衰分术的意义。
 在旁边将它们相加，作为法。以作为赋税缴纳的总粟数乘未相加的，各自作为实。实除以法，得到各县所应缴纳的粟的斛数。分别布置各县所应当出的粟数，以其缴纳
 1
 斛的费用乘之，分别除以各县的算数，得到率：每算出[image: ]

 钱。
 又装卸的时间各
 1
 日，就是
 2
 日。



今有粟七斗，三人分舂之，一人为粝米，一人为粺米，一人为糳米，令米数等。问：取粟、为米各几何？

荅曰：

粝米取粟二斗一百二十一分斗之一十。

粺米取粟二斗一百二十一分斗之三十八。

糳米取粟二斗一百二十一分斗之七十三。

为米各一斗六百五分斗之一百五十一。

术曰：列置粝米三十，粺米二十七，糳米二十四，而返衰之。此先约三率：
 粝为十，
 粺为九，
 糳为八。
 欲令米等者，
 其取粟：
 粝率十分之一，
 粺率九分之一，
 糳率八分之一
 〔1〕
 。
 当齐其子，
 故曰返衰也
 〔2〕
 。　　
 臣淳风等谨按：
 米有精粗之异，
 粟有多少之差。
 据率，
 粺、
 糳少而粝多，
 用粟，
 则粺、
 糳多而粝少。
 米若依本率之分，
 粟当倍率
 〔3〕
 ，
 故今返衰之，
 使精取多而粗得少。
 副并为法〔4〕
 。以七斗乘未并者，各自为取粟实。实如法得一斗〔5〕
 。于今有术，
 副并为所有率，
 未并者各为所求率，
 粟七斗为所有数，
 而今有之，
 故各得取粟也。
 若求米等者，以本率各乘定所取粟为实，以粟率五十为法，实如法得一斗〔6〕
 。若径求为米等数者，
 置粝米三，
 用粟五；
 粺米二十七，
 用粟五十；
 糳米十二，
 用粟二十五。
 齐其粟，
 同其米。
 并齐为法。
 以七斗乘同为实。
 所得，
 即为米斗数
 〔7〕
 。



【注释】



〔1〕粝米率为10，粺米率为9，糳米率为8。欲所取的粟舂出的米相等，那么粝米取粟率为[image: ]
 ，粺米取粟率为[image: ]
 ，糳米取粟率为[image: ]
 。



〔2〕分别以[image: ]
 为列衰，所以应用返衰术。这需要将列衰应用齐同术，化成[image: ]
 。



〔3〕此谓依本率，粺米率、糳米率少而粝米率多，若求舂出同等数量的米所用的粟，则粺米、糳米少而粝米多。各种米若按照本率分配，则取粟就背离了各自的率。　　倍：背离，背弃。《墨子·非儒》：“倍本弃事而安怠傲。”



〔4〕副并为法：在旁边将返衰相加作为法，即以[image: ]
 作为法。



〔5〕此先用返衰术求出粝米、粺米、糳米的取粟数


[image: ]



〔6〕再求舂出的米数


[image: ]



〔7〕此为刘徽提出的直接求舂出的米的方法


[image: ]



【译文】



假设有粟7斗，由3人分别舂之：一人舂成粝米，一人舂成粺米，一人舂成糳米，使舂出的米数相等。问：各人所取的粟、舂成的米是多少？



答：


[image: ]



术：布列粝米30，粺米27，糳米24，而对之使用返衰术。此处先约简三个率：粝米为
 10，
 粺米为
 9，
 糳米为
 8。
 如果想使舂出的米数相等，
 则它们所取的粟：舂成粝米的率是[image: ]
 ，
 舂成粺米的率是[image: ]
 ，
 舂成糳米的率是[image: ]
 ，
 应当使它们的分子相齐，
 所以叫作返衰术。　　
 淳风等按：各种米有精粗的不同，
 所取的粟就有多少的差别。
 根据它们的本率，
 粺米、糳米少而粝米多，
 而所用的粟，
 则舂成粺米、糳米者取的多而舂成粝米者取的少。
 如果各种米依照它们的本率分配粟，
 则粟就背离了它们的率，
 所以现在对之应用返衰术，
 使舂出精米者取的粟多，
 而舂出粗米者取的粟少。
 在旁边将列衰相加作为法。以7斗乘未相加者，各自作为所取粟的实。实除以法，得到各人所取粟的斗数。对于今有术，
 在旁边将列衰相加作为所有率，
 未相加者各自作为所求率，
 7
 斗粟作为所有数，
 而应用今有术，
 所以分别得到所取的粟。
 如果求相等的米数，以各自的本率分别乘已经确定的所取的粟数，作为实，以粟率50作为法，实除以法，得到米的斗数。如果要直接求舂成的各种米相等的数量，
 就布置粝米
 3，
 用粟是
 5；
 粺米
 27，
 用粟是
 50；
 糳米
 12，
 用粟是
 25。
 使它们的粟相齐，
 又使它们的米数相同。
 将齐相加作为法。
 以
 7
 斗乘同，
 作为实。
 实除以法，
 所得就是舂成的米的斗数。



今有人当禀粟二斛。仓无粟，欲与米一、菽二，以当所禀粟。问：各几何？

荅曰：

米五斗一升七分升之三，

菽一斛二升七分升之六。

术曰：置米一、菽二，求为粟之数。并之，得三、九分之八，以为法。亦置米一、菽二，而以粟二斛乘之，各自为实。实如法得一斛〔1〕
 。臣淳风等谨按：
 置粟率五，
 乘米一，
 米率三除之，
 得一、
 三分之二，
 即是米一之粟也；
 粟率十，
 以乘菽二，
 菽率九除之，
 得二、
 九分之二，
 即是菽二之粟也。
 并全，
 得三；
 齐子，
 并之，
 得二十四；
 同母，
 得二十七，
 约之，
 得九分之八。
 故云“
 并之，
 得三、
 九分之八”。
 米一、
 菽二当粟三、
 九分之八，
 此其粟率也
 〔2〕
 。
 于今有术，
 米一、
 菽二皆为所求率，
 当粟三、
 九分之八为所有率，
 粟二斛为所有数。
 凡言率者，
 当相与通之，
 则为米九、
 菽十八，
 当粟三十五也。
 亦有置米一、
 菽二，
 求其为粟之率，
 以为列衰。
 副并为法。
 以粟乘列衰为实。
 所得即米一、
 菽二所求粟也。
 以米、
 菽本率而今有之，
 即合所问
 〔3〕
 。



【注释】


[image: ]



〔2〕此是李淳风等提出的解法：用衰分术先分别求出米1，菽2相当的粟：[image: ]
 ，[image: ]
 [image: ]
 。



〔3〕李淳风等用今有术求出所出的米、菽数：[image: ]
 斗，[image: ]
 斗。显然李淳风等的方法不如原术简捷。



【译文】



假设应当赐给人2斛粟。但是粮仓里没有粟了，想给他1份米、2份菽，当作赐给他的粟。问：给他的米、菽各多少？



答：


[image: ]



术：布置米1、菽2，求出它们变成粟的数量。将它们相加，得到[image: ]
 ，作为法。又布置米1、菽2，而以2斛粟乘之，各自作为实。实除以法，得米、菽的斛数。淳风等按：布置粟率
 5，
 乘米
 1，
 以米率
 3
 除之，
 得到[image: ]

 ，
 就是与米
 1
 相当的粟；
 布置粟率
 10，
 乘菽
 2，
 以菽率
 9
 除之，
 得到[image: ]

 ，
 就是与菽
 2
 相当的粟。
 将整数部分相加，
 得
 3；
 使分数的分子相齐，
 相加，
 得
 24；
 使它们的分母相同，
 得
 27，
 约简之，
 得[image: ]
 。
 所以说“
 将它们相加，
 得到[image: ]
 ”。
 米
 1、
 菽
 2
 相当于粟[image: ]

 ，
 这就是粟的率。
 对于今有术，
 米
 1、
 菽
 2
 皆作为所求率，
 相当于粟的[image: ]

 作为所有率，
 粟
 2
 斛作为所有数。
 凡是说到率，
 都应当互相通达，
 则就成为米
 9、
 菽
 18，
 相当于粟
 35。
 也可以布置米
 1、
 菽
 2，
 求它们变为粟的率，
 作为列衰。
 在旁边将它们相加，
 作为法。
 以粟数乘列衰，
 作为实。
 实除以法，
 所得就是米
 1、
 菽
 2
 所求出的粟。
 以米、
 菽的本率而应用今有术，
 即符合问题的要求。



今有取佣，负盐二斛，行一百里，与钱四十。今负盐一斛七斗三升少半升，行八十里。问：与钱几何？

荅曰：二十七钱一十五分钱之一十一。

术曰：置盐二斛升数，以一百里乘之为法。按：
 此术以负盐二斛升数乘所行一百里，
 得二万里，
 是为负盐一升行二万里，
 得钱四十。
 于今有术，
 为所有率。
 以四十钱乘今负盐升数，又以八十里乘之，为实。实如法得一钱〔1〕
 。以今负盐升数乘所行里，
 今负盐一升凡所行里也。
 于今有术以所有数
 〔2〕
 ，
 四十钱为所求率也。
 衰分章“
 贷人千钱”
 与此同
 〔3〕
 。



【注释】



〔1〕《九章筭术》的解法是


[image: ]



〔2〕以：训“为”。



〔3〕刘徽认为负盐2斛行100里，得40钱，相当于负盐1升行20000里得40钱。而衰分章“贷人千钱”问中，贷人1 000钱30日，得息30钱，相当于贷人30 000钱1日，得息30钱。所以刘徽说两者相同。



【译文】



假设雇工，背负2斛盐，走100里，付给40钱。现在背负1斛7斗[image: ]
 升盐，走80里。问：付给多少钱？



答：[image: ]
 钱。



术：布置2斛盐的升数，以100里乘之，作为法。按：此术中以所背负的
 2
 斛盐的升数乘所走的
 100
 里，得
 20 000
 里，这相当于背负
 1
 升盐走
 20 000
 里，得到
 40
 钱。
 对于今有术，它作为所有率。
 以40钱乘现在所背负的盐的升数，又以80里乘之，作为实。实除以法，就得到所付给的钱。以现在所背负的盐的升数乘所走的里数，就是现在背负
 1
 升盐所走的总里数。
 对于今有术，就是所有数，
 40
 钱就是所求率。
 衰分章的“
 贷人千钱”
 问与此相同。



今有负笼，重一石，行百步，五十返。今负笼重一石一十七斤，行七十六步。问：返几何？

荅曰：五十七返二千六百三分返之一千六百二十九。

术曰：以今所行步数乘今笼重斤数为法。此法谓负一斤一返所行之积步也。
 故笼重斤数乘故步，又以返数乘之，为实。实如法得一返〔1〕
 。按：
 此法，
 负一斤一返所行之积步；
 此实者，
 一斤一日所行之积步。
 故以一返之课除终日之程，
 即是返数也。　　
 臣淳风等谨按：
 此术，
 所行步多者，
 得返少；
 所行步少者，
 得返多。
 然则故所行者，
 今返率也。
 故令所得返乘今返之率
 〔2〕
 ，
 为实，
 而以故返之率为法，
 今有术也。
 按：
 此负笼又有轻重，
 于是为术者因令重者得返少，
 轻者得返多。
 故又因其率以乘法、
 实者，
 重今有之义也。
 然此意非也。
 按：
 此笼虽轻而行有限，
 笼过重则人力遗，
 力有遗而术无穷，
 人行有限而笼轻重不等。
 使其有限之力随彼无穷之变，
 故知此术率乖理也。
 若故所行有空行返数，
 设以问者，
 当因其所负以为返率，
 则今返之数可得而知也。
 假令空行一日六十里，
 负重一斛，
 行四十里。
 减重一斗进二里半，
 负重二斗以下
 〔3〕
 ，
 与空行同。
 今负笼重六斗，
 往还行一百步。
 问：
 返几何？
 荅曰：
 一百五十返。
 术曰：
 置重行率，
 加十里，
 以里法通之，
 为实。
 以一返之步为法。
 实如法而一，
 即得也。



【注释】



〔1〕《九章筭术》的算法是



返数=（故笼重斤数×故步数×返数）÷（今行步数×今笼重斤数）。



〔2〕所得返：指“故所得返”。



〔3〕二斗以下：少于等于二斗。按：《晋书·食货志》云：“男女十六已上至六十为正丁，十五已下至十三、六十一已上至六十五为次丁，十二已下、六十六已上为老小，不事。”显然，这里亦就整数论之，十六以上、六十一以上、六十六以上均含十六、六十一、六十六，十五以下、十二以下均含十五、十二。李淳风参加了《晋书》的编写。毫无疑问，在李淳风时代，“二斗以下”应指小于等于三斗。



【译文】



假设有人背负着竹筐，重1石，走100步，50次往返。现在背负的竹筐重1石17斤，走76步。问：往返多少次？



答：往返[image: ]
 次。



术：以现在所走的步数乘现在的竹筐重的斤数，作为法。此处的法是说背负
 1
 斤
 1
 次往返所走的步数。
 以原来的竹筐重的斤数乘原来走的步数，又以往返的次数乘之，作为实。实除以法，得到现在往返的次数。按：此处的法是背负
 1
 斤
 1
 次往返所走的步数；
 此处的实是背负
 1
 斤一日所走的步数。
 所以以一次往返的步数除一日的路程，就是往返的次数。　　
 淳风等按：此术中，如果所要走的步数多，得到的往返次数就少；
 所要走的步数少，得到的往返次数就多。
 那么原来所走的步数，就是现在往返次数的率。
 所以使原来得到的往返次数乘现在的往返次数的率，作为实，而以原来的往返次数的率作为法，这是今有术。
 按：这里背负的竹筐又有轻重，于是造术的人就令竹筐重者得到的往返次数少，竹筐轻者得到的往返次数多。
 所以又根据它们的率乘法与实，这是重今有术的意义。
 然而这种思路是错误的。
 按：这里的竹筐即使很轻，而背负着它走的路也是有限的。
 竹筐即使很重，而人的力量总得有剩余。
 人的力量有剩余，那么答案就是无穷的。
 人走的路是有限的，而竹筐的轻重不等。
 使人们有限的力量的往返次数随着竹筐轻重作无穷的变化，所以知道此术之率是违背数理的。
 如果原来所走的往返次数有空手的，假设以此提问，则应当根据有背负重物的情况建立往返次数的率，那么现在往返次数是可以知道的。
 假设空手一日走
 60
 里，背负
 1
 斛的重物，走
 40
 里。
 重量每减
 1
 斗，就递增[image: ]

 里，背负重物在
 2
 斗以下，与空手走相同。
 现在背负的竹筐重
 6
 斗，往返走
 100
 步。
 问：一日往返多少次？
 答：往返
 150
 次。
 术：布置背负重物走的率，加
 10
 里，以里法通之，作为实。
 以
 1
 次往返的步数作为法。
 实除以法，就得到答案。



今有乘传委输〔1〕
 ，空车日行七十里，重车日行五十里。今载太仓粟输上林〔2〕
 ，五日三返。问：太仓去上林几何？

荅曰：四十八里一十八分里之一十一。

术曰：并空、重里数，以三返乘之，为法。令空、重相乘，又以五日乘之，为实。实如法得一里〔3〕
 。此亦如上术
 〔4〕
 ，
 率：
 一百七十五里之路，
 往返用六日也。
 于今有术，
 则五日为所有数，
 一
 百七十五里为所求率，
 六日为所有率。
 以此所得，
 则三返之路。
 今求一返，
 当以三约之，
 因令乘法而并除也
 〔5〕
 。　　
 为术亦可各置空、
 重行一里用日之率，
 以为列衰。
 副并为法。
 以五日乘列衰为实。
 实如法，
 所得即各空、
 重行日数也。
 各以一日所行以乘，
 为凡日所行。
 三返约之，
 为上林去太仓之数
 〔6〕
 。　　
 按
 〔7〕
 ：
 此术重往空还，
 一输再还道。
 置空行一里，
 七十分日之一，
 重行一里用五十分日之一。
 齐而同之，
 空、
 重行一里之路，
 往返用一百七十五分日之六
 〔8〕
 。
 完言之者
 〔9〕
 ，
 一百七十五里之路，
 往返用六日。
 故“
 并空、
 重”
 者，
 并齐也；“
 空、
 重相乘”
 者，
 同其母也。
 于今有术，
 五日为所有数，
 一百七十五为所求率，
 六为所有率。
 以此所得，
 则三返之路。
 今求一返者，
 当以三约之。
 故令乘法而并除，
 亦当约之也。



【注释】



〔1〕乘传（zhuàn）：乘坐驿车。乘，乘坐。戴震辑录本作“程”，汇校本及其增补版、《九章筭术新校》从。杨辉本作“乘”，两通。然“乘”义较长。今依杨辉本。传，驿站或驿站的马车。《左传·成公五年》：“梁山崩，晋侯以传召伯宗。”杜预注：“传，驿。”李籍云：“传，邮。”　　委（wèi）输：转运。亦指转运的物资。睡虎地秦墓竹简《效律》：“上节（即）发委输。”《汉书·食货志》：“置平准于京师，都受天下委输。”



〔2〕太仓：古代设在京城中的大粮仓。《史记·平准书》：“太仓之粟，陈陈相因。”　　上林：指上林苑，秦汉宫苑，《史记·秦始皇本纪》：秦始皇三十五年，“乃营作朝宫渭南上林苑中。”戴震误认为汉武帝时才有上林苑，云“苍在汉初，何缘预载？”否定张苍删补《九章筭术》，便是根据这个问题。



〔3〕《九章筭术》的算法是



太仓去上林距离=（空行里数×重行里数×5）÷［（空行里数+重行里数）×3］。



〔4〕上术：指上面的“均赋粟”问，即本章的第4问。



〔5〕自此注开头至此，是刘徽以今有术阐释《九章筭术》的解法，先求出5日所行的距离，而5日共3返，故除以3，得1返的里程，即太仓到上林的距离。



〔6〕自“为术亦可”至此，刘徽又以衰分术求解，由此求出5日中空行与重行分别所用的日数，即[image: ]
 ，[image: ]
 [image: ]
 。分别以空行、重行1日的里数乘之，得空行、重行3返的里数。除以3，得1返的里数，即太仓到上林的距离。



〔7〕自此至此注之末，是刘徽进一步解释今有术中所有率、所求率的来源。将这段文字与刘徽在本章凫雁类问题注解中提出的两种齐同方式相对照，不难发现，它与凫雁类注的第二种齐同方式，即同其距离之分，齐其日行，完全一致。可见其为刘徽注是无可怀疑的。



〔8〕这是以分数表示，所谓“分言之”，空车行1里用[image: ]
 日，重车行1里用[image: ]
 日。齐而同之，空、重车行1里用[image: ]
 日。



〔9〕完言之：以整数表示之。就是空、重车行175里往返用6日。



【译文】



假设由驿乘运送货物，空车每日走70里，重车每日走50里。现在装载太仓的粟输送到上林苑，5日往返3次。问：太仓到上林的距离是多少？



答：[image: ]
 里。



术：将空车、重车每日走的里数相加，以往返次数3乘之，作为法。使空车、重车每日走的里数相乘，又以5日乘之，作为实。实除以法，得到里数。此术也如上术那样，率：
 175
 里的路程，往返用
 6
 日。
 对于今有术，就是
 5
 日为所有数，
 175
 里为所求率，
 6
 日为所有率。
 由此所得到的，是
 3
 次往返的路程。
 现在求
 1
 次往返的路程，应当以
 3
 除之，所以以
 3
 乘法而一并除。　　
 造术亦可以分别布置空车、重车走
 1
 里所用的日数之率，作为列衰。
 在旁边将它们相加作为法。
 以
 5
 日乘列衰作为实。
 实除以法，所得就是空车、重车分别所走的日数。
 各以空车、重车
 1
 日所走的里数乘之，就是
 1
 日所走的总里数。
 以往返次数
 3
 除之，就是上林苑到太仓的距离数。　　
 按：此术中重车前往，空车返回，一次输送要在路上走二次。
 布置空车走
 1
 里所用的[image: ]

 日，重车走
 1
 里所用的[image: ]

 日。
 将它们齐同，空车、重车走
 1
 里的路程，往返
 1
 次用[image: ]

 日。
 以整数表示之，
 175
 里的路程，往返
 1
 次用
 6
 日。
 所以“
 将空车、重车每日走的里数相加”，
 就是将所齐的分子相加。“
 使空车、重车每日走的里数相乘”，
 就是使它们的分母相同。
 对于今有术，
 5
 日为所有数，
 175
 为所求率，
 6
 为所有率。
 由此所得到的，是往返
 3
 次的路程。
 现在求往返
 1
 次的路程，应当以
 3
 除之。
 所以以
 3
 乘法而一并除，这也相当于以
 3
 除之。



今有络丝一斤为练丝一十二两〔1〕
 ，练丝一斤为青丝一斤一十二铢〔2〕
 。今有青丝一斤，问：本络丝几何？

荅曰：一斤四两一十六铢三十三分铢之一十六。

术曰：以练丝十二两乘青丝一斤一十二铢为法。以青丝一斤铢数乘练丝一斤两数，又以络丝一斤乘，为实。实如法得一斤〔3〕
 。按：
 练丝一斤为青丝一斤十二铢，
 此练率三百八十四，
 青率三百九十六也
 〔4〕
 。
 又，
 络丝一斤为练丝十二两，
 此络率十六，
 练率十二也
 〔5〕
 。
 置今有青丝一斤，
 以练率三百八十四乘之，
 为实，
 实如青丝率三百九十六而一。
 所得，
 青丝一斤，
 练丝之数也
 〔6〕
 。
 又以络率十六乘之，
 所得为实，
 以练率十二为法，
 所得，
 即练丝用络丝之数也
 〔7〕
 。
 是谓重今有也
 〔8〕
 。
 虽各有率，
 不问中间
 〔9〕
 。
 故令后实乘前实，
 后法乘前法而并除也
 〔10〕
 。
 故以练丝两数为实，
 青丝铢数为法
 〔11〕
 。　　
 一曰
 〔12〕
 ：
 又置络丝一斤两数与练丝十二两，
 约之，
 络得四，
 练得三，
 此其相与之率
 〔13〕
 。
 又置练丝一斤铢数与青丝一斤一十二铢，
 约之，
 练得三十二，
 青得三十三，
 亦其相与之率
 〔14〕
 。
 齐其青丝、
 络丝，
 同其二练，
 络得一百二十八，
 青得九十九，
 练得九十六，
 即三率悉通矣
 〔15〕
 。
 今有青丝一斤为所有数，
 络丝一百二十八为所求率，
 青丝九十九为所有率
 〔16〕
 。
 为率之意犹此，
 但不先约诸率耳
 〔17〕
 。
 凡率错互不通者，
 皆积齐同用之
 〔18〕
 。
 放此，
 虽四五转不异也
 〔19〕
 。
 言“
 同其二练”
 者，
 以明三率之相与通耳，
 于术无以异也。　　
 又一术
 〔20〕
 ：
 今有青丝一斤铢数乘练丝一斤两数，
 为实，
 以青丝一斤一十二铢为法，
 所得，
 即用练丝两数。
 以络丝一斤乘，
 所得为实，
 以练丝十二两为法，
 所得即用络丝斤数也
 〔21〕
 。



【注释】



〔1〕络：粗絮。　　练：煮熟的生丝或其织品练过的布帛，一般指白绢。



〔2〕青丝：青色的丝线，通常指蓝色丝线。青，颜色，有绿色、蓝色、黑色甚至白色等不同的含义。



〔3〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔4〕刘徽先求出练、青丝的率关系：练:青=384:396



〔5〕刘徽又求出络、练丝的率关系：络:练=16:12。



〔6〕所得，青丝一斤，练丝之数：刘徽应用今有术，求出青丝1斤用练丝数=青丝1斤×384÷396。“练丝之数”前省“得”字。



〔7〕刘徽又一次应用今有术，求出练丝用络丝数=用练丝数×16÷12。



〔8〕重今有：双重今有术。因为两次应用今有术，故名。显然它与《九章筭术》的方法是不同的。



〔9〕虽各有率，不问中间：虽然诸物各自有率，但是没有问中间的物品。



〔10〕故令后实乘前实，后法乘前法而并除：所以使后面的实乘前面的实，后面的法乘前面的法而一并除。将两次今有术连接起来，就是



用络丝数=用练丝数×16÷12=（青丝1斤×384÷396）×16÷12



=（青丝1斤×384×16）÷（396×12）。



最后一个等号后面是将上述两次今有术中的两个实相乘作为实，两个法相乘作为法。



〔11〕故以练丝两数为实，青丝铢数为法：所以练丝以两数形成实，青丝以铢数形成法。



〔12〕一曰：一种方法说。这是刘徽提出“三率悉通”的方法。



〔13〕刘徽先求出络丝与练丝的相与之率，即络:练=16:12=4:3。



〔14〕刘徽又求出青丝与练丝的相与之率，即青:练=396:384=33:32。



〔15〕三率悉通：通过齐其青丝、络丝，同其二练丝，使络丝、练丝、青丝三率都互相通达。即使二练丝同于96，青丝与其相齐，得99，络丝与其相齐，得128，则



络:练:青=128:96:99。



〔16〕刘徽一次应用今有术，直接由青丝求出络丝


[image: ]



〔17〕为率之意犹此，但不先约诸率耳：前面（注文的第一段）形成率的意图也是这样，但不先约简诸率而已。



〔18〕皆积齐同用之：都可以多次应用齐同术。积，多，多次。《周礼·地官·遗人》：“掌邦之委积，以待施惠。”郑玄注：“少曰委，多曰积。”



〔19〕虽四五转不异也：即使是四五次转换，也没有什么不同。



〔20〕又一术：又一种方法。这是对《九章筭术》术文的阐释。



〔21〕这是先求出青丝1斤用练丝的两数



练丝两数=（青丝1斤铢数×练丝1斤两数）÷青丝1斤12铢。再求出练丝所用络丝数



络丝=（用练丝两数×络丝1斤）÷练丝12两=［（青丝1斤铢数×练丝1斤两数）×络丝1斤]÷（练丝12两×青丝1斤12铢）。



【译文】



假设1斤络丝练出12两练丝，1斤练丝练出1斤12铢青丝。现在有1斤青丝，问：络丝原来有多少？



答：1斤4两[image: ]
 铢。



术：以练丝12两乘青丝1斤12铢，作为法。以青丝1斤的铢数乘练丝1斤的两数，又以络丝1斤乘之，作为实。实除以法，就得到络丝的斤数。按：
 1
 斤练丝练出
 1
 斤
 12
 铢青丝，这就是练丝率为
 384，
 青丝率为
 396。
 又，
 1
 斤络丝练出
 12
 两练丝，这就是络丝率为
 16，
 练丝率为
 12。
 布置现有的
 1
 斤青丝，以练丝率
 384
 乘之，作为实，实除以青丝率
 396。
 所得到的就是
 1
 斤青丝所用的练丝之数。
 又以络丝率
 16
 乘之，以所得作为实，以练丝率
 12
 作为法，所得到的就是练丝所用的络丝之数。
 这称为重今有术。
 虽然诸物各自都有率，但是没有问中间的物品。
 所以使后面的实乘前面的实，后面的法乘前面的法而一并除。
 所以练丝以两数形成实，青丝以铢数形成法。　　
 一术：又布置络丝
 1
 斤的两数与练丝
 12
 两，将之约简，络丝得
 4，
 练丝得
 3，
 这就是它们的相与之率。
 又布置练丝
 1
 斤的铢数与青丝
 1
 斤
 12
 铢，将之约简，练丝得
 32，
 青丝得
 33，
 也是它们的相与之率。
 使其中的青丝率、络丝率分别相齐，使其中练丝的二种率相同，得到络丝率
 128，
 青丝率
 99，
 练丝率
 96，
 则三种率都互相通达了。
 以现有的青丝
 1
 斤作为所有数，络丝率
 128
 作为所求率，青丝率
 99
 作为所有率。
 前面形成率的意图也是这样，但不先约简诸率而已。
 凡是诸率错互不相通达的，都可以多次应用齐同术。
 仿照这种做法，即使是转换四五次，也没有什么不同。
 说“
 使其中练丝的二种率相同”，
 是为了明确三种率的相与通达，对于各种术没有不同。　　
 又一术：现有青丝
 1
 斤的铢数乘练丝
 1
 斤的两数，作为实，以青丝
 1
 斤
 12
 铢作为法，实除以法，所得到的就是用练丝的两数。
 以络丝
 1
 斤乘之，
 所得作为实，以练丝
 12
 两作为法，实除以法，所得到的就是用络丝的斤数。



今有恶粟二十斗〔1〕
 ，舂之，得粝米九斗。今欲求粺米一十斗，问：恶粟几何？

荅曰：二十四斗六升八十一分升之七十四。

术曰：置粝米九斗，以九乘之，为法。亦置粺米十斗，以十乘之，又以恶粟二十斗乘之，为实。实如法得一斗〔2〕
 。按：
 此术置今有求粺米十斗，
 以粝米率十乘之，
 如粺率九而一，
 即粺化为粝
 〔3〕
 。
 又以恶粟率二十乘之，
 如粝率九而一，
 即粝亦化为恶粟矣
 〔4〕
 。
 此亦重今有之义。
 为术之意，
 犹络丝也。
 虽各有率，
 不问中间。
 故令后实乘前实，
 后法乘前法，
 而并除之也。



【注释】



〔1〕恶粟：劣等的粟。恶，劣等。李籍云：“不善也。”



〔2〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔3〕刘徽先应用今有术由10斗粺米求出粝米。即粝米=10斗×10÷9=[image: ]
 斗。



〔4〕刘徽又应用今有术由[image: ]
 斗粝米求出恶粟。即[image: ]
 [image: ]
 。



【译文】



假设有20斗粗劣的粟，舂成粝米，得到9斗。现在想得到10斗粺米，问：需要粗劣的粟多少？



答：24斗[image: ]
 升。



术：布置9斗粝米，乘以9，作为法。又布置10斗粺米，乘以10，又乘以20斗粗劣的粟，作为实。实除以法，就得到粗劣粟的斗数。按：此术中，布置现在想得到的
 10
 斗粺米，乘以粝米率
 10，
 除以粺米率
 9，
 则粺米化为了粝米。
 又乘以恶粟率
 20，
 除以粝米率
 9，
 则粝米也化为了粗劣的粟。
 这也是重今有术的意义。
 造术的意图，如同络丝问。
 虽然各自都有率，却不考虑中间的物品。
 所以使后面的实乘前面的实，后面的法乘前面的法而一并除。



今有善行者行一百步，不善行者行六十步。今不善行者先行一百步，善行者追之。问：几何步及之？

荅曰：二百五十步。

术曰：置善行者一百步，减不善行者六十步，余四十步，以为法。以善行者之一百步乘不善行者先行一百步〔1〕
 ，为实。实如法得一步〔2〕
 。按：
 此术以六十步减一百步，
 余四十步，
 即不善行者先行率也；
 善行者行一百步，
 追及率。
 约之，
 追及率得五，
 先行率得二。
 于今有术，
 不善行者先行一百步为所有数，
 五为所求率，
 二为所有率，
 而今有之，
 得追及步也
 〔3〕
 。


今有不善行者先行一十里，善行者追之一百里，先至不善行者二十里。问：善行者几何里及之？

荅曰：三十三里少半里。

术曰：置不善行者先行一十里，以善行者先至二十里增之，以为法。以不善行者先行一十里乘善行者一百里，为实。实如法得一里〔4〕
 。按：
 此术不善行者既先行一十里，
 后不及二十里，
 并之，
 得三十里也，
 谓之先行率。
 善行者一百里为追及率。
 约之，
 先行率得三，
 三为所有率，
 而今有之，
 即得也
 〔5〕
 。
 其意如上术也。


今有兔先走一百步〔6〕
 ，犬追之二百五十步，不及三十步而止。问：犬不止，复行几何步及之？

荅曰：一百七步七分步之一。

术曰：置兔先走一百步，以犬走不及三十步减之，余为法。以不及三十步乘犬追步数，为实。实如法得一步〔7〕
 。按：
 此术以不及三十步减先走一百步，
 余七十步，
 为兔先走率。
 犬行二百五十步为追及率。
 约之，
 先走率得七，
 追及率得二十五。
 于今有术，
 不
 及三十步为所有数，
 二十五为所求率，
 七为所有率，
 而今有之，
 即得也
 〔8〕
 。



【注释】



〔1〕此下三问都是追及问题，都比较简单，我们作为一组。



〔2〕《九章筭术》的方法是



追及之步数=（善行者100步×不善行者先行100步）



÷（善行者100步-不善行者60步）=250步。



〔3〕刘徽求出不善行者的先行率和善行者的追及率，分别作为所求率与所有率，不善行者先行100步作为所有数，以今有术解此问，则先行率是善行者与不善行者的单位时间的行程之差100步-60步=40步，追及率就是善行者的行程100步，因此追及率:先行率=100步:40步=5:2，于是



追及之步数=不善行者先行100步×5÷2=250步。



〔4〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔5〕刘徽求出不善行者的先行率和善行者的追及率，分别作为所有率与所求率，不善行者先行10里作为所有数，以今有术解此问，则先行率是不善行者先行10里与后不及20里之和10里+20里=30里，追及率就是善行者追之100里，因此追及率:先行率=100里:30里=10:3，于是


[image: ]



〔6〕走：跑。《韩非子·五蠹》：“兔走触株，折颈而死。”而“行”则是今之“走”。《墨子·公输》：“行十日十夜而至于郢。”



〔7〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔8〕刘徽求出兔的先走率和犬的追及率，分别作为所有率与所求率，犬不及30步作为所有数，以今有术解此问，则先走率是兔走100步与不及30步之差100步-30步=70步，追及率就是犬行250步，因此追及率:先走率=250步:70步=25:7，于是


[image: ]



按：王孝通《缉古算术》第一问注云：“今按：《九章》均输篇有犬追兔术，与此相似。彼问：犬走一百步，兔走七十步。令兔先走七十五步，犬始追之，问：几何步追及？



荅曰：二百五十步追及。



彼术曰：以兔走减犬走，余者为法。又以犬走乘兔先走为实。实如法而一，即得追及步数。”



【译文】



假设善于行走者走100步，不善于行走者走60步。现在不善于行走者先走了100步，善于行走者才追赶他。问：走多少步才能追上他？



答：250步。



术曰：布置善于行走者走的100步，减去不善于行走者走的60步，余40步，作为法。以善于行走者走的100步乘不善于行走者先走的100步，作为实。实除以法，得到追及的步数。按：此术中以
 60
 步减
 100
 步，余
 40
 步，就是不善于行走者的先行率；
 善于行走者走的
 100
 步，就是追及率。
 约简之，追及率得
 5，
 先行率得
 2。
 对于今有术，不善于行走者先走的
 100
 步作为所有数，
 5
 作为所求率，
 2
 作为所有率，而对其应用今有术，便得到追及的步数。




假设不善于行走者先走10里，善于行走者追赶了100里，比不善于行走者先到20里。问：善于行走者走多少里才能追上他？



答：[image: ]
 里。



术：布置不善于行走者先走的10里，加上善于行走者先到的20里，作为法。以不善于行走者先走的10里乘善于行走者走的100里，作为实。实除以法，得到追上的里数。按：此术中不善于行走者已先走了
 10
 里，后来又比善行走者落后
 20
 里，将它们相加，得到
 30
 里，称为先行率。
 善于行走者的
 100
 里作为追及率。
 约简它们，先行率得
 3，
 3
 作为所有率，而对之应用今有术，就得到追上的里数。
 其思路如同上一术。




假设野兔先跑100步，狗追赶了250步，差30步没有追上而停止了。问：如果狗不停止，再追多少步能追上？



答：[image: ]
 步。



术：布置野兔先跑的100步，以狗追的差30步减之，余数作为法。以差的30步乘狗追的步数，作为实。实除以法，得到为了追上应再跑的步数。按：此术中以狗差的
 30
 步减野兔先跑的
 100
 步，余数是
 70
 步，作为野兔的先跑的率。
 狗追的
 250
 步作为追及率。
 约简它们，先跑的率得
 7，
 追及率得
 25。
 对于今有术，差的
 30
 步作为所有数，
 25
 作为所求率，
 7
 作为所有率，而对之应用今有术，就得到再追的步数。



今有人持金十二斤出关。关税之，十分而取一。今关取金二斤，偿钱五千。问：金一斤值钱几何？

荅曰：六千二百五十。

术曰：以一十乘二斤，以十二斤减之，余为法。以一十乘五千，为实。实如法得一钱〔1〕
 。按：
 此术置十二斤，
 以一乘之，
 十而一，
 得一斤五分斤之一，
 即所当税者也。
 减二斤，
 余即关取盈金。
 以盈除所偿钱，
 即金直也
 〔2〕
 。
 今术既以十二斤为所税，
 则是以十为母，
 故以十乘二斤及所偿钱，
 通其率。
 于今有术，
 五千钱为所有数，
 十为所求率，
 八为所有率，
 而今有之，
 即得也
 〔3〕
 。



【注释】



〔1〕《九章筭术》的方法是



1斤金值钱=（偿钱5 000钱×10）



÷（关取2斤×10-持金12斤）=6 250钱。



〔2〕此为刘徽提出的新方法，应当向关卡缴税的金为12斤×[image: ]
 ，关卡多取的金为关取2斤-税金12斤×[image: ]
 ，因此


[image: ]



〔3〕刘徽以今有术解此问，应当缴税[image: ]
 ，多缴[image: ]
 [image: ]
 ，所以偿钱5 000钱为所有数，10为所求率，8为所有率，即



1斤金值钱=偿钱5 000钱×10÷8=6 250钱。



【译文】



假设有人带着12斤金出关卡。关卡对之征税，税率是[image: ]
 。现在关卡收取2斤金，而偿还5 000钱。问：1斤金值多少钱？



答：6 250钱。



术：以10乘2斤，以12斤减之，余数作为法。以10乘5 000钱，作为实。实除以法，得1斤金值的钱。按：此术中布置
 12
 斤，乘以
 1，
 除以
 10，
 得[image: ]

 斤，就是作为税款应当缴纳的金。
 以它减
 2
 斤，余数就是关卡多取的金。
 以多取的金除关卡所偿还的钱，就是
 1
 斤金所值的钱。
 现在术文既然以
 12
 斤为所应当缴税的金，则是以
 10
 作为分母，所以以
 10
 乘
 2
 斤及所偿还的钱，通达它们的率。
 对于今有术，
 5 000
 钱为所有数，
 10
 为所求率，
 8
 为所有率，而对之应用今有术，便得到
 1
 斤金所值的价钱。



今有客马，日行三百里。客去忘持衣。日已三分之一，主人乃觉。持衣追及与之而还；至家视日四分之三。问：主人马不休，日行几何？

荅曰：七百八十里。

术曰：置四分日之三，除三分日之一，按：
 此术“
 置四分日之三，
 除三分日之一”
 者，
 除，
 其减也
 〔1〕
 。
 减之余，
 有十二分之五，
 即是主人追客还用日率也
 〔2〕
 。半其余，以为法〔3〕
 。去其还，
 存其往。
 率之者，
 子不可半，
 故倍母，
 二十四分之五，
 是为主人与客均行用日之率也
 〔4〕
 。副置法，增三分日之一。法二十四分之五者，
 主人往追用日之分也。
 三分之一者，
 客去主人未觉之前独行用日之分也。
 并连此数得二十四分日之十三，
 则主人追及前用日之分也。
 是为客人与
 主人均行用日率也
 〔5〕
 。
 然则主人用日率者，
 客马行率也；
 客用日率者，
 主人马行率也。
 母同则子齐，
 是为客马行率五，
 主人马行率十三。
 于今有术，
 三百里为所有数，
 十三为所求率，
 五为所有率，
 而今有之，
 即得也
 〔6〕
 。以三百里乘之，为实〔7〕
 。实如法，得主人马一日行〔8〕
 。欲知主人追客所行里者，
 以三百里乘客用日分子十三，
 以母二十四而一
 〔9〕
 ，
 得一百六十二里半。
 以此乘客马与主人均行日分母二十四，
 如客马与主人均行用日分子五而一，
 亦得主人马一日行七百八十里也
 〔10〕
 。



【注释】



〔1〕除：在《九章筭术》及其刘徽注中有二义：一是除法之除，一是减。　　其：裴学海《古书虚字集释》卷五：“‘其’，犹‘为’也。”



〔2〕刘徽以今有术解此问。从[image: ]
 日时主人发觉客人忘持衣到主人追客还的[image: ]
 日，用日为[image: ]
 ，是主人追客还用日率。



〔3〕《九章筭术》以[image: ]
 作为法。



〔4〕刘徽认为作为率，分子不能再除以2，所以将分母加倍。[image: ]
 是主人与客人共同行走的用日率，也就是主人追客用日率。



〔5〕刘徽认为，[image: ]
 加主人发觉前的[image: ]
 是主人追及前客人用日率。因此


[image: ]



〔6〕刘徽指出，主人用日率就是客马行率，客用日率就是主马行率，亦即主马行率:客马行率=13:5。主马行率为所有率，客马行率为所求率，300里作为所有数。应用今有术，则



主马日行里=300里×5÷13=780里。



〔7〕《九章筭术》以300里乘[image: ]
 作为实。



〔8〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔9〕以：训“如”。



〔10〕刘徽给出求主马日行里的另一种方法。先求出主人追客所行里，也就是主人追上客人之前客人所行里。客人用日[image: ]
 日，日行300里，故所行里为[image: ]
 。主人行[image: ]
 里用[image: ]
 日，所以


[image: ]



【译文】



假设客人的马每日行走300里。客人离去时忘记拿自己的衣服。已经过了[image: ]
 日的时侯，主人才发觉。主人拿着衣服追上客人，给了他衣服，回到家望望太阳，已过了[image: ]
 日。问：如果主人的马不休息，一日行走多少里？



答：780里。



术：布置[image: ]
 日，除[image: ]
 日，按：此术中，“
 布置[image: ]

 日，除[image: ]

 日”——
 除，就是减。
 减的余数是[image: ]
 ，
 就是主人追上客人及返回家的用日率。
 取其余数的[image: ]
 ，作为法。这是减去主人返回家的时间，留下他追赶的时间。
 谈到率，分子不可以再取其半，所以将分母加倍，成为[image: ]
 ，
 这就是主人与客人的马同时行走所用日之率。
 在旁边布置法，加[image: ]
 。法是[image: ]
 ，
 这是主人追及客人所用日之分数。[image: ]

 是客人走了主人未发觉之前单独行走用日之分数。
 将此二数相加，得[image: ]

 日，则就是主人追上之前用日之分
 数。
 这是客人与主人同时行走的用日率。
 那么主人的用日率，就是客人马的行率；
 客人的用日率，就是主人马的行率。
 分母相同就要使分子相齐。
 这就是客人马的行率
 5，
 主人马的行率
 13。
 对于今有术，
 300
 里为所有数，
 13
 为所求率，
 5
 为所有率，而对之应用今有术，即得到主人马一日行走的里数。
 以300里乘之，作为实。实除以法，得到主人马一日行走的里数。如果想知道主人追上客人所行走的里数，就以
 300
 里乘客人用日的分子
 13，
 除以分母
 24，
 得[image: ]

 里。
 以此乘客人与主人的马同时行走日的分母
 24，
 除以客人与主人的马同时行走用日的分子
 5，
 也得到主人的马行走一日为
 780
 里。



今有金箠〔1〕
 ，长五尺。斩本一尺，重四斤；斩末一尺，重二斤。问：次一尺各重几何？

荅曰：

末一尺重二斤，

次一尺重二斤八两，

次一尺重三斤，

次一尺重三斤八两，

次一尺重四斤。

术曰：令末重减本重，余，即差率也。又置本重，以四间乘之，为下第一衰。副置，以差率减之，每尺各自为衰〔2〕
 。按：
 此术五尺有四间者，
 有四差也。
 今本末相减，
 余即四差之凡数也。
 以四约之，
 即得每尺之差，
 以差数减本重，
 余即次尺之重也。
 为术所置，
 如是而已
 〔3〕
 。
 今此率以四为母，
 故令母乘本为衰，
 通其率也
 〔4〕
 。
 亦可置末重，
 以四间乘之，
 为上第一衰。
 以差重率加之，
 为次下衰也
 〔5〕
 。副置下第一衰，以为法。以本重四斤遍乘列衰，各自为实。实如法得一斤〔6〕
 。以下第一衰为法，
 以本重乘其分母之数，
 而又返此率乘本重，
 为实。
 一乘一除，
 势无损益，
 故惟本存焉
 〔7〕
 。
 众衰相推为率，
 则其余可知也。
 亦可副置末衰为法，
 而以末重二斤乘列衰为实
 〔8〕
 。
 此虽迂回，
 然是其旧，
 故就新而言之也
 〔9〕
 。



【注释】



〔1〕箠：马鞭，杖，刑杖。司马迁《报任少卿书》：“关木索被箠楚受辱。”李善注引《汉书》曰：“箠长五尺。”李籍云：箠，“策也。”



〔2〕《九章筭术》先求出各尺重的列衰。记各尺重a
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，5，a
 1
 -a
 5
 称为差率，则列衰就是




a
 1
 :a
 2
 :a
 3
 :a
 4
 :a
 5
 =4a
 1
 :［4a
 1
 -（a
 1
 -a
 5
 ）］:



［4a
 1
 -2（a
 1
 -a
 5
 ）］:［4a
 1
 -3（a
 1
 -a
 5
 ）］:4a
 5
 。



其中a
 1
 =4斤，a
 5
 =2斤，a
 1
 -a
 5
 =2斤，所以列衰为




a
 1
 :a
 2
 :a
 3
 :a
 4
 :a
 5
 =16:14:12:10:8。



〔3〕刘徽提出更简单的方法，a
 1
 -a
 5
 是各尺重的总差数，[image: ]
 是相邻两尺重之差，即公差。记各尺重A
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，5，那么各尺重依次是[image: ]
 ，[image: ]
 ，A
 5
 =a
 5
 。将a
 1
 =4斤，a
 5
 =2斤代入，即得到答案。



〔4〕刘徽指出，《九章筭术》的方法就是上述方法中以分母4将各数通之，求出列衰。



〔5〕此谓从末重开始，逐次以重量的差率加之，就得到下面各尺的衰。这与《九章筭术》从本重开始减差率求各尺的衰不同。差重率：重量的差率。



〔6〕《九章筭术》在求出各尺的列衰之后，以第一衰4a
 1
 作为法，以本重a
 1
 乘诸列衰，作为实，实除以法，即求出各尺重。即




A
 
i

 =a
 1
 a
 
i

 ÷4a
 1
 ，i
 =1，2，3，4，5。



〔7〕在《九章筭术》的方法中，对本重而言，以第一衰为法，法与衰相等，故一乘一除无损益，仍是本重。



〔8〕刘徽认为，亦可从末重开始计算，以末衰a
 5
 为法，以末重a
 5
 乘列衰，作为实。



〔9〕刘徽总结他的注，指出《九章筭术》的方法迂回曲折，所以提出新的方法。



【译文】



假设有一根金箠，长5尺。斩下本1尺，重4斤；斩下末1尺，重2斤。问：每1尺的重量各是多少？



答：



末1尺重量2斤，



下1尺重量2斤8两，



下1尺重量3斤，



下1尺重量3斤8两，



本1尺重量4斤。



术曰：使末1尺的重量减本1尺的重量，余数就是差率。又布置本1尺的重量，以间隔4乘之，作为下第一衰。将它布置在旁边，逐次以差率减之，就得到每尺各自的衰。按：此术中，
 5
 尺有
 4
 个间隔，就是有
 4
 个差。
 现在将本末的重量相减，余数就是
 4
 个差的总数。
 以
 4
 除之，就得到每尺之差，以这个差数减本
 1
 尺的重量，余数就是下
 1
 尺的重量。
 造术的意图，不过如此而已。
 现在此率以
 4
 为分母，所以使分母乘本
 1
 尺的重量作为衰，是为了将它们的率通达。
 也可以布置末
 1
 尺的重量，以间隔
 4
 乘之，作为上第一衰。
 逐次以重量的差率加之，就得到下面每尺的衰。
 在旁边布置下第一衰，作为法。以本1尺的重量4斤乘全部列衰，各自作为实。实除以法，就得到各尺的斤数。以下第一衰作为法，以本
 1
 尺的重量乘它的分母，而反过来以此率乘本
 1
 尺的重量，作为实。
 一乘一除，其态势既不减小也不增加，所以只有原本的数保存下来。
 以诸衰互相推求作为率，则其余各尺的重量可以知道。
 也可以在旁边布置末
 1
 尺的衰作为法，而以末
 1
 尺的重量
 2
 斤乘列衰作为实。
 这种方法虽然迂回，然而是原来的，所以用新的方法表示之。



今有五人分五钱，令上二人所得与下三人等。问：各得几何？

荅曰：

甲得一钱六分钱之二，

乙得一钱六分钱之一，

丙得一钱，

丁得六分钱之五，

戊得六分钱之四。

术曰：置钱，锥行衰〔1〕
 。按：
 此术锥行者，
 谓如立锥：
 初一、
 次二、
 次三、
 次四、
 次五，
 各均为一列者也。
 并上二人为九，并下三人为六。六少于九，三。数不得等，
 但以五、
 四、
 三、
 二、
 一为率也。
 以三均加焉〔2〕
 。副并为法。以所分钱乘未并者，各自为实。实如法得一钱〔3〕
 。此问者，
 令上二人与下三人等。
 上、
 下部差一人，
 其差三。
 均加上部，
 则得二三；
 均加下部，
 则得三三。
 上、
 下部犹差一人，
 差得三。
 以通于本率，
 即上、
 下部等也。
 于今有术，
 副并为所有率，
 未并者各为所求率，
 五钱为所有数，
 而今有之，
 即得等耳。
 假令七人分七钱，
 欲令上二人与下五人等，
 则上、
 下部差三人。
 并上部为十三，
 下部为十五。
 下多上少，
 下不足减上，
 当以上、
 下部列差而后均减，
 乃合所问耳
 〔4〕
 。　　
 此可放下术，
 令上二人分二钱半为上率，
 令下三人分二钱半为下率，
 上、
 下二率以少减多，
 余为实。
 置二人、
 三人各半之，
 减五人，
 余为法，
 实如法得一钱
 〔5〕
 ，
 即衰相去也。
 下衰率六分之五者，
 丁所得钱数也
 〔6〕
 。



【注释】



〔1〕锥行（hánɡ）衰：就是排列成锥形的列衰。李籍云：“锥行衰者，下多上少，如立锥之形。”行，行列。



〔2〕此谓排列成锥形的列衰，先设它们是5，4，3，2，1。上2人的和是9，下3人的和是6，不相等。下3人之和少3，而人数多1。因此，每个都加上3，以8，7，6，5，4作为列衰，便做到上2人与下3人的列衰之和相等。



〔3〕《九章筭术》以衰分术求解。即列衰相加8+7+6+5+4=30作为法，则甲分得钱=5钱×8÷30=[image: ]
 钱，乙分得钱=5钱×7÷30=[image: ]
 钱，丙分得钱=5钱×6÷30=1钱，丁分得钱=5钱×5÷30=[image: ]
 钱，戊分得钱=5钱×4÷30=[image: ]
 钱。



〔4〕刘徽在此举出一个与《九章筭术》的例题相反的例子：按锥行衰，下部之和多于上部之和。刘徽提出以列差均减求列衰的方法。“列差”就是上、下部之和的差除以上、下部项数之差。设上部之和为S
 1
 ，项数为m
 1
 ，下部之和为S
 2
 ，项数为m
 2
 ，则列差为[image: ]
 。实际上这是一个普遍方法，对任何锥行衰的情况，以[image: ]
 均减，都可以使上、下部相等。



〔5〕刘徽在此用下九节竹问的方法求出各人钱数之差。设总钱数为S
 ，上部m
 1
 人，下部m
 2
 人，则相邻二人钱数之差为[image: ]
 [image: ]
 。五人分五钱问中二人钱数之差是[image: ]
 。



〔6〕丁在下3人中居中，所得应是下3人的平均数，因此应分[image: ]
 [image: ]
 。



【译文】



假设有5个人分配5钱，使上部2人所分得的钱与下部3人的相等。问：各分得多少钱？



答：


[image: ]



术：布置钱数，按锥形将诸衰排列成一行。按：此术中，按锥形排列成一行，是说像锥形那样立起来：自下而上是
 1，
 2，
 3，
 4，
 5，
 都均匀地排成一列。
 将上部2人的衰相加为9，将下部3人的衰相加为6。6比9少3。诸衰的数值不能相等，就以
 5，
 4，
 3，
 2，
 1
 建立率。
 以3均等地加诸衰。在旁边将它们相加作为法。以所分的钱乘未相加的衰，各自作为实。实分别除以法，得到各人分得的钱数。提问的人要使上二人分得的钱与下
 3
 人的相等。
 现在上、下部相差
 1
 人，两者诸衰之和相差
 3。
 将差
 3
 均等地加到上部诸衰上，即
 加
 2
 个
 3；
 均等地加到下部诸衰上，即加
 3
 个
 3。
 上、下部还是差
 1
 人，诸衰之差仍然得
 3。
 以
 3
 使原来的率相通，则上、下部诸衰之和相等。
 对于今有术，在旁边将它们相加为所有率，没有相加的衰各自作为所求率，
 5
 钱作为所有数，而对之应用今有术，就得到上
 2
 人与下
 3
 人分得的钱相等的结果。
 假设
 7
 个人分配
 7
 钱，想使上部
 2
 人分得的钱与下部
 5
 人的相等，则上、下部相差
 3
 人。
 将上部诸衰相加为
 13，
 下部诸衰相加为
 15。
 下部的多，上部的少，下部的不能减上部的，应当求出上、下部的列差而后均等地减诸衰，才符合所提出的问题。　　
 此也可以仿照下面九节竹问的术：使上部
 2
 人分[image: ]

 钱，作为上率，使下部
 3
 人分[image: ]

 钱作为下率，上、下二率以少减多，余数作为实。
 布置
 2
 人、
 3
 人，各取其[image: ]
 ，
 以减
 5
 人，余数作为法，实除以法，得钱数，就是诸衰的公差。
 下部诸衰的平率[image: ]
 ，
 就是丁所分得的钱数。



今有竹九节，下三节容四升，上四节容三升。问：中间二节欲均容〔1〕
 ，各多少？

荅曰：

下初一升六十六分升之二十九，

次一升六十六分升之二十二，

次一升六十六分升之一十五，

次一升六十六分升之八，

次一升六十六分升之一，

次六十六分升之六十，

次六十六分升之五十三，

次六十六分升之四十六，

次六十六分升之三十九。

术曰：以下三节分四升为下率〔2〕
 ，以上四节分三升为上率〔3〕
 。此二率者，
 各其平率也
 〔4〕
 。上、下率以少减多，余为实〔5〕
 。按：
 此上、
 下节各分所容为率者，
 各其平率。“
 上、
 下以少减多”
 者，
 余为中间五节半之凡差，
 故以为实也
 〔6〕
 。置四节、三节，各半之，以减九节，余为法。实如法得一升，即衰相去也〔7〕
 。按：
 此术法者，
 上、
 下节所容已定之节，
 中间相去节数也。
 实者，
 中间五节半之凡差也。
 故实如法而一，
 则每节之差也。
 下率一升少半升者，下第二节容也〔8〕
 。一升少半升者，
 下三节通分四升之平率。
 平率即为中分节之容也。



【注释】



〔1〕均容：即各节自下而上均匀递减。这实际上是一个等差数列的问题。



〔2〕下率：下三节所容的平均值，即[image: ]
 。



〔3〕上率：上四节所容的平均值，即[image: ]
 。



〔4〕刘徽认为下率[image: ]
 升是下3节容积的平均值，即中间一节也就是下第二节的容积；上率[image: ]
 升是上4节容积的平均值，即上第一节半至第二节半的容积，所以刘徽称为“平率”或简称“平”。



〔5〕《九章筭术》以[image: ]
 升作为实。



〔6〕刘徽认为[image: ]
 升是中间[image: ]
 节的总差，所以作为实。



〔7〕《九章筭术》以[image: ]
 节作为法。实除以法，即[image: ]
 ，就是相去衰，即各节容积之差，也就是这个等差数列的公差。



〔8〕下率[image: ]
 升是下第二节的容积，由此利用各节的相去衰[image: ]
 升即可求出各节的容积。



【译文】



假设有一支竹，共9节，下3节的容积是4升，上4节的容积是3升。问：如果想使中间2节的容积均匀递减，各节的容积是多少？



答：


[image: ]



术：以下3节平分4升，作为下率，以上4节平分3升，作为上率。此二率分别是上
 4
 节、下
 3
 节的平均率。
 上率、下率以少减多，余数作为实。按：此处上
 4
 节、下
 3
 节分别平分其容积所形成的率，各是它们的平均率。“
 上率、下率以少减多”，
 余数就是中间[image: ]

 节之总差，所以作为实。
 布置4节、3节，各取其[image: ]
 ，以它们减9节，余数作为法。实除以法，求得的升数，就是诸衰之差。按：此术中，法就是上
 4
 节、下
 3
 节中其容积已经确定的节之中间相距的节数，实就是中间[image: ]

 节之总差。
 所以实除以法，就是每节之差。
 下率[image: ]
 升就是下第二节的容积。[image: ]
 升是下
 3
 节一起分
 4
 升之平均率。
 平均率
 就是中间这一节的容积。



今有凫起南海〔1〕
 ，七日至北海；雁起北海，九日至南海。今凫、雁俱起，问：何日相逢？

荅曰：三日十六分日之十五。

术曰：并日数为法，日数相乘为实，实如法得一日〔2〕
 。按：
 此术置凫七日一至，
 雁九日一至。
 齐其至，
 同其日，
 定六十三日凫九至，
 雁七至。
 今凫、
 雁俱起而问相逢者，
 是为共至。
 并齐以除同，
 即得相逢日。
 故“
 并日数为法”
 者，
 并齐之意；“
 日数相乘为实”
 者，
 犹以同为实也
 〔3〕
 。　　
 一曰：
 凫飞日行七分至之一，
 雁飞日行九分至之一，
 齐而同之，
 凫飞定日行六十三分至之九，
 雁飞定日行六十三分至之七。
 是南北海相去六十三分，
 凫日行九分，
 雁日行七分也。
 并凫、
 雁一日所行，
 以除南北相去，
 而得相逢日也
 〔4〕
 。


今有甲发长安，五日至齐〔5〕
 ；乙发齐，七日至长安。今乙发已先二日，甲乃发长安。问：几何日相逢？

荅曰：二日十二分日之一。

术曰：并五日、七日以为法。按：
 此术“
 并五日、
 七日为法”
 者，
 犹并齐为法。
 置甲五日一至、
 乙七日一至，
 齐而同之，
 定三十五日甲七至，
 乙五至。
 并之为十二至者，
 用三十五日也。
 谓甲、
 乙与发之率耳。
 然则日化为至，
 当除日，
 故以为法也
 〔6〕
 。以乙先发二日减七日，“减七日”
 者，
 言甲、
 乙俱发，
 今以发为始发之端，
 于本道里则余分也。
 余，以乘甲日数为实。七者，
 长安去齐之率也，
 五者，
 后发相去之率也。
 今问后发，
 故舍七用五。
 以乘甲五日，
 为二十五日。
 言甲七至，
 乙五至，
 更相去，
 用此二十五日也
 〔7〕
 。实如法得一日〔8〕
 。一日甲行五分至之一，
 乙行七分至之一。
 齐而同之，
 甲定日行三十五分至之七，
 乙定日行三十五分至之五。
 是为齐去长安三十五分，
 甲日行七分，
 乙日行五分也。
 今乙先行发二日，
 已行十分，
 余，
 相去二十五分。
 故减乙二日，
 余，
 令相乘，
 为二十五分
 〔9〕
 。


今有一人一日为牝瓦三十八枚，一人一日为牡瓦七十六枚〔10〕
 。今令一人一日作瓦，牝、牡相半。问：成瓦几何？

荅曰：二十五枚少半枚。

术曰：并牝、牡为法，牝、牡相乘为实，实如法得一枚〔11〕
 。此意亦与凫雁同术。
 牝、牡瓦相并，犹如凫雁日飞相并也。
 按：此术，“
 并牝、牡为法”
 者，并齐之意；“
 牝、牡相乘为实”
 者，犹以同为实也。
 故实如法即得也。


今有一人一日矫矢五十，一人一日羽矢三十，一人一日筈矢十五〔12〕
 。今令一人一日自矫、羽、筈，问：成矢几何？

荅曰：八矢少半矢。

术曰：矫矢五十，用徒一人；羽矢五十，用徒一人太半人；筈矢五十，用徒三人少半人。并之，得六人，以为法。以五十矢为实。实如法得一矢〔13〕
 。按：此术言成矢五十，用徒六人，一日工也。
 此同工共作，犹凫、雁共至之类，亦以同为实，并齐为法
 〔14〕
 。　　
 可令矢互乘一人为齐，矢相乘为同
 〔15〕
 。
 今先令同于五十矢，矢同则徒齐，其归一也
 〔16〕
 。——
 以此术为凫雁者，当雁飞九日而一至，凫飞九日而一至七分至之二，并之，得二至七分至之二，以为法。
 以九日为实
 〔17〕
 。——
 实如法而一，得一人日成矢之数也
 〔18〕
 。


今有假田〔19〕
 ，初假之岁三亩一钱，明年四亩一钱，后年五亩一钱。凡三岁得一百。问：田几何？

荅曰：一顷二十七亩四十七分亩之三十一。

术曰：置亩数及钱数。令亩数互乘钱数，并以为法。亩数相乘，又以百钱乘之，为实。实如法得一亩〔20〕
 。按：此术令亩互乘钱者，齐其钱；
 亩数相乘者，同其亩，同于六十。
 则初假之岁得钱二十，明年得钱十五，后年得钱十二也。
 凡三岁得钱一百为所有数，同亩为所求率，四十七钱为所有率，今有之，即得也。
 齐其钱，同其亩，亦如凫雁术也。
 于今有术，百钱为所有数，同亩为所求率，并齐为所有率
 〔21〕
 。　　
 臣淳风等按：假田六十亩，初岁得钱二十，明年得钱十五，后年得钱十二，并之得钱四十七，是为得田六十亩三岁所假。
 于今有术，百钱为所有数，六十亩为所求率，四十七为所有率，而今有之，即合问也。


今有程耕〔22〕
 ，一人一日发七亩〔23〕
 ，一人一日耕三亩，一人一日耰种五亩〔24〕
 。今令一人一日自发、耕、耰种之，问：治田几何？

荅曰：一亩一百一十四步七十一分步之六十六。

术曰：置发、耕、耰亩数。令互乘人数，并，以为法。亩数相乘为实。实如法得一亩〔25〕
 。此犹凫雁术也。　　
 臣淳风等谨按：
 此术亦发、
 耕、
 耰种亩数互乘人者
 〔26〕
 ，
 齐其人；
 亩数相乘者，
 同其亩。
 故并齐为法，
 以同为实。
 计田一百五亩，
 发用十五人，
 耕用三十五人，
 种用二十一人，
 并之，
 得七十一工。
 治得一百五亩，
 故以为实。
 而一人一日所治，
 故以人数为法除之，
 即得也。


今有池，五渠注之。其一渠开之，少半日一满；次，一日一满；次，二日半一满；次，三日一满；次，五日一满。今皆决之，问：几何日满池？

荅曰：七十四分日之十五。

术曰：各置渠一日满池之数，并，以为法。按：
 此术其一渠少半日满者，
 是一日三满也；
 次，
 一日一满；
 次，
 二日半满者，
 是一日五分满之二也；
 次，
 三日满者，
 是一日三分满之一也；
 次，
 五日满者，
 是一日五分满之一也；
 并之，
 得四满十五分满之十四也
 〔27〕
 。以一日为实。实如法得一日〔28〕
 。此犹矫矢之术也。
 先令同于一日，
 日同则满齐
 〔29〕
 。
 自凫雁至此，
 其为同齐有二术焉，
 可随率宜也
 〔30〕
 。


其一术：各置日数及满数。令日互相乘满，并，以为法。日数相乘为实。实如法得一日〔31〕
 。亦如凫雁术也。
 按：
 此其一渠少半日满池者，
 是一日三满池也；
 次，
 一日一满；
 次，
 二日半满者，
 是五日再满；
 次，
 三日一满；
 次，
 五日一满。
 此谓列置日数于右行，
 及满数于左行。
 以日互乘满者，
 齐其满；
 日数相乘者，
 同其日。
 满齐而日同，
 故并齐以除同，
 即得也。



【注释】



〔1〕凫（fú）：野鸭。刘徽认为此问及下长安至齐、牝牡二瓦、矫矢、假田、程耕、五渠共池等7问都是凫雁类问题，我们合为一组。



〔2〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔3〕刘徽以齐同原理阐释此题解法。他认为有两种齐同方式。这里是齐其至，同其日的方式：同其日为63日，齐其至为凫9至，雁7至，那么63日共9+7=16至。所以一至即凫雁相逢日=63日÷16=[image: ]
 日。



〔4〕这是刘徽提出第二种齐同方式，即同其距离之分，齐其日行。凫日行[image: ]
 至，雁日行[image: ]
 至。将南北海距离分成63份，则凫日行[image: ]
 至，雁日行[image: ]
 至。换言之，凫日行9份，雁日行7份。因此凫、雁一日共飞（9+7）份，所以相逢日=63份÷（9+7）份/日=[image: ]
 日。



〔5〕长安：古地名。秦离宫。汉高祖七年始都于此。故城在今西安市西北。　　齐：古诸侯国名。周武王封太公望于齐，都营丘，即临淄。



〔6〕刘徽以“齐其至，同其日”的方式阐释此问的解法，即由于甲5日1至，乙7日1至，同其日为35日，齐其至为甲7至，乙5至，共为12至。所以作为法。



〔7〕刘徽指出，由于乙先发2日，问题变成（7-2）×5日=25日，12至。



〔8〕《九章筭术》的方法是，以（5+7）日作为法，以（7-2）日×5日作为实，于是


[image: ]



〔9〕刘徽又以“同其距离之分，齐其日行”的方式阐释此问的解法，即长安至齐为35份，甲1日行[image: ]
 至，乙1日行[image: ]
 至。换言之，甲1日行7份，乙1日行5份，甲、乙1日共行（7+5）份。乙先发2日，走10份，故余25份。



〔10〕牝（pìn）：本意是鸟兽的雌性，转指器物的凹入部分。牝瓦又称为板瓦、雌瓦、阴瓦。　　牡：本意是鸟兽的雄性，转指器物的凸起部分。牡瓦又称为筒瓦、雄瓦、阳瓦。



〔11〕《九章筭术》的方法是



枚数=（牝瓦数×牡瓦数）÷（牝瓦数+牡瓦数）。



〔12〕这是指为箭安装箭翎。　　矫：本义是一种揉箭使直的箝子，引申为使弯曲的物体变直。李籍引《说文解字》云：“揉箭，箝也。”又云：矫，“俗作挢”。　　筈（kuò）：本义是箭的尾部扣弦处，引申为安装箭尾。又作“栝”。　　羽：本义是鸟的长毛，引申为箭翎，装饰在箭杆的尾部，用以保持方向。



〔13〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔14〕刘徽用齐同原理阐释此问的解法：同其矢，齐其徒。矢同于50，则用徒分别是，矫矢1人，羽矢[image: ]
 人，筈矢[image: ]
 人。



〔15〕刘徽认为，也可以以50×30×15矢作为同，用徒人数分别是矫矢30×15人，羽矢50×15人，筈矢50×30人，作为齐。



〔16〕刘徽指出，两种齐同方式，本质是一样的。



〔17〕此处插入用此术的方法解凫雁问如何求得法、实的方法：同其日是同于9日，作为实；齐其至，雁9日而1至，凫9日而[image: ]
 至，则[image: ]
 作为法。因此


[image: ]



〔18〕实如法而一，得一人成矢之数也：其中之法、实指上文“亦以同为实，并齐为法，可令矢互乘一人为齐，矢相乘为同”。



〔19〕假田：指汉代租给贫民垦殖的土地。《汉书·食货志》：“豪民侵陵，分田劫假。”颜师古注：“假亦谓贫人赁富人之田也。”假，雇赁，租赁。李籍云：假，“借也”。



〔20〕《九章筭术》的方法是设第一、二、三年分别假a
 1
 ，a
 2
 ，a
 3
 亩1钱，则



亩数=100钱×a
 1
 a
 2
 a
 3
 ÷（1钱×a
 2
 a
 3
 +1钱×a
 1
 a
 3
 +1钱×a
 1
 a
 2
 ）。



〔21〕刘徽以今有术阐释此题的解法：首先利用齐同原理，同其亩，齐其钱。同其亩即a
 1
 a
 2
 a
 3
 ，为所求率；齐其钱，第一年为a
 2
 a
 3
 ，第二年为a
 1
 a
 3
 ，第三年为a
 1
 a
 2
 ，相加，以a
 2
 a
 3
 +a
 1
 a
 3
 +a
 1
 a
 2
 作为所有率。



〔22〕程耕：标准的耕作量。李籍云：耕，“犁也。《诗》曰：‘亦服尔耕。’”



〔23〕发：开发，开垦。李籍云：发，“伐也。《诗》曰：‘骏发尔私。’”



〔24〕耰（yōu）：古代用以破碎土块，平整田地的农具。这里指播种后用耰平土，覆盖种子。李籍云：“覆种也。《孟子》曰：‘播种而耰之。’”



〔25〕《九章筭术》的方法是，设1人1日程耕发、耕、耰的亩数分别是a
 1
 ，a
 2
 ，a
 3
 亩，则



亩数=a
 1
 a
 2
 a
 3
 ÷（1×a
 2
 a
 3
 +1×a
 1
 a
 3
 +1×a
 1
 a
 2
 ）。



〔26〕亦：通“以”。见裴学海《古书虚字集释》卷三。



〔27〕将各渠1日满池次数相加，作为法，即刘徽云，一渠1日满3次，二渠1日满1次，三渠1日满[image: ]
 次，四渠1日满[image: ]
 次，五渠1日满[image: ]
 次，共1日满[image: ]
 次，作为法。



〔28〕《九章筭术》的方法是，以1日作为实，则


[image: ]



〔29〕刘徽以齐同原理阐释此问的解法：像矫矢术一样，同其日，齐其满。



〔30〕刘徽总结凫雁问至此诸问，它们都有两种齐同方式，人们可以根据需要灵活运用。



〔31〕这是《九章筭术》对这种问题提出的另一种解法：设五渠b
 
i

 满的日数分别是a
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，5，布置日数及满数（原为竖排，今改横排）：


[image: ]


[image: ]



【译文】



假设有一只野鸭自南海起飞，7日至北海；一只大雁自北海起飞，9日至南海。如果野鸭、大雁同时起飞，问：它们多少日相逢？



答：[image: ]
 。



术：将日数相加，作为法，使日数相乘，作为实，实除以法，得到相逢的日数。按：此术中，布置野鸭
 7
 日飞至
 1
 次，大雁
 9
 日飞至
 1
 次。
 将它们飞至的次数相齐，使其用的日数相同，则确定
 63
 日中野鸭飞至
 9
 次，大雁飞至
 7
 次。
 如果野鸭、大雁同时起飞而问它们相逢的日数，这就是同时飞至。
 将齐相加，以除同，就得到相逢的日数。
 所以“
 将日数相加，作为法”，
 这是将齐相加的意思；“
 使日数相乘，作为实”，
 仍然是以同作为实。　　
 一术说：野鸭
 1
 日飞行全程的[image: ]
 ，
 大雁
 1
 日飞行全程的[image: ]
 ，
 将它们齐同，确定野鸭
 1
 日飞行全程的[image: ]
 ，
 大雁
 1
 日飞行全程的[image: ]
 。
 这就是南北海距离
 63
 份，野鸭
 1
 日飞行
 9
 份，大雁
 1
 日飞行
 7
 份。
 将野鸭、大雁
 1
 日所飞行的份数相加，以它除南、北海的距离，就得到它们相逢的日数。




假设甲自长安出发，5日至齐；乙自齐出发，7日至长安。如果乙先出发已经2日，甲才自长安出发。问：多少日相逢？



答：[image: ]
 日。



术：将5日、7日相加，作为法。按：此术中，“
 将
 5
 日、
 7
 日相加，作为法”，
 仍然是将齐相加，作为法。
 布置甲
 5
 日到达
 1
 次，乙
 7
 日到达
 1
 次，将它们齐同，确定
 35
 日中甲到达
 7
 次，乙到达
 5
 次。
 将它们相加，为到达
 12
 次，用
 35
 日。
 这是说甲、乙一同出发的率。
 那么日数化为到达的次数，应当除以日数，所以以它作为法。
 以乙先出发的2日减7日，“减
 7
 日”，
 是说甲、乙同时出发，现在以同时出发为始发的开端，对于原本的道路里数就是余数。
 以其余数乘甲自长安到达齐的日数，作为实。7
 是长安至齐的距离之率，
 5
 是甲后来自长安出发时甲、乙相距之率。
 现在就甲后来自长安出发提问，所以舍去
 7
 而用
 5。
 以
 5
 乘甲自长安到达齐的日数
 5，
 为
 25
 日。
 所以说甲到达
 7
 次，乙到达
 5
 次，再考虑甲乙相距，就是用此
 25
 日。
 实除以法，便得到相逢的日数。甲
 1
 日行走全程的[image: ]
 ，
 乙
 1
 日行走全程的[image: ]
 。
 将它们齐同，确定甲
 1
 日行走全程的[image: ]
 ，
 乙
 1
 日行走全程的[image: ]
 。
 这就是齐到长安的全程
 35
 份，甲
 1
 日行走
 7
 份，乙
 1
 日行走
 5
 份。
 现在乙先行出发
 2
 日，已行走
 10
 份，余数是相距
 25
 份。
 所以减去乙先走的
 2
 日，使其余数相乘，为
 25
 份。




假设一人1日制造牝瓦38枚，一人1日制造牡瓦76枚。现在使一人造瓦1日，牝瓦、牡瓦各一半。问：制成多少瓦？



答：[image: ]
 枚。



术：将一人1日制的牝瓦、牡瓦数相加，作为法，牝瓦、牡瓦数相乘，作为实，实除以法，得到枚数。此问的思路也与野鸭大雁的术文相同。
 牝瓦、牡瓦数相加，如同野鸭、大雁飞行的日数相加。
 按：此术中，“
 将一人
 1
 日制的牝瓦、牡瓦数相加，作为法”，
 是将齐相加之意；“
 牝瓦、牡瓦数相乘，作为实”，
 仍然是以同作为实。
 所以实除以法，就得到成瓦数。




假设1人1日矫正箭50支，1人1日装箭翎30支，1人1日装箭尾15支。现在使1人1日自己矫正、装箭翎、装箭尾，问：1日做成多少支箭？



答：[image: ]
 支箭。



术：矫正箭50支，用工1人；装箭翎50支，用工[image: ]
 人；装箭尾50支，用[image: ]
 人。将它们相加，得到6人，作为法。以50支箭作为实。实除以法，得到成箭数。按：此术说成箭
 50
 支，用工
 6
 人，是
 1
 日的工。
 这是同工共作类的问题，如同野鸭、大雁共同到达之类，也是以同作为实，将齐相加作为法。　　
 又可以使矫正、装箭翎、装箭尾的支数互乘
 1
 人，作为齐，箭的支数相乘作为同。
 现在先将它们同于
 50
 支箭，箭的支数相同，则用工数应该分别与之相齐，其归宿是一样的。——
 如果以此术处理野鸭大雁问题，应当是大雁飞
 9
 日而到达
 1
 次，野鸭飞
 9
 日而到达[image: ]

 次。
 两者相加，得到[image: ]

 次，以它作为法。
 以
 9
 日作为实。——
 实除以法，得
 1
 人
 1
 日成箭之数。




假设出租田地，第一年3亩1钱，第二年4亩1钱，第三年5亩1钱。三年共得100钱。问：出租的田是多少？



答：1顷[image: ]
 亩。



术：布置各年的亩数及钱数。使亩数互乘钱数，将它们相加，作为法。各年的亩数相乘，又以100钱乘之，作为实。实除以法，得出租田地的亩数。按：此术中，使亩数互乘钱数，是齐各年的钱；
 亩数相乘，是使它们的亩数相同，它们都同于
 60。
 则第一年得
 20
 钱，第二年得
 15
 钱，第三年得
 12
 钱。
 三年共得到的
 100
 钱作为所有数，相同的亩数作为所求率，
 47
 钱作为所有率，对其应用今有术，就得到田地的亩数。
 齐各年的钱数，使它们的亩数相同，亦如同野鸭大雁术。
 对于今有术，
 100
 钱作为所有数，使它们的亩数相同作为所求率，将齐相加作为所有率。　　
 淳风等按：出租田地
 60
 亩，第一年得到
 20
 钱，第二年得到
 15
 钱，后年得到
 12
 钱，将它们相加，得到
 47
 钱，这就是得到
 60
 亩田地，是三年所出租的。
 对于今有术，
 100
 钱为所有数，
 60
 亩为所求率，
 47
 钱为所有率，而对之应用今有术，即符合问题。




假设按标准量耕作，1人1日开垦7亩地，1人1日耕3亩地，1人1日播种5亩地。现在使1人1日自己开垦、耕地、播种之，问：整治的田地是多少？



答：1亩[image: ]
 步。



术：布置开垦、耕地、播种的亩数。使之互乘人数，相加，作为法。开垦、耕地、播种的亩数相乘，作为实。实除以法，得整治的亩数。此问如同野鸭大雁之术。　　
 淳风等按：此术中也用开垦、耕地、播种的亩数互乘人数，是为了使人相齐；
 开垦、耕地、播种的亩数相乘，是为了使亩数相同。
 所以将齐相加作为法，以同作为实。
 总计田地是
 105
 亩，开垦用
 15
 人，耕地用
 35
 人，播种用
 21
 人，将它们相加，得
 71
 工。
 整治了
 105
 亩，所以作为实。
 而要求
 1
 人
 1
 日所整治的亩数，所以以人数作为法除之，即得。




假设有一水池，五条水渠向里注水。如果开启第一条渠，[image: ]
 日就注满1池；开启第二条渠，1日就注满1池；开启第三条渠，[image: ]
 日就注满1池；开启第四条渠，3日就注满1池；开启第五条渠，5日就注满1池。现在同时打开五条渠，问：多少日注满水池？



答：[image: ]
 日。



术：分别布置各渠1日注满水池之数，相加，作为法。按：此术中，其第一条渠[image: ]

 日就注满
 1
 池，就是
 1
 日注满
 3
 池；
 第二条渠
 1
 日注满
 1
 池；
 第三条渠[image: ]

 日就注满
 1
 池，就是
 1
 日注满[image: ]

 池；
 第四条渠
 3
 日就注满
 1
 池，就是
 1
 日注满[image: ]

 池；
 第五条渠
 5
 日就注满
 1
 池，就是
 1
 日注满[image: ]

 池；
 将它们相加，得[image: ]

 池。
 以1日作为实。实除以法，得到日数。此问如同矫正箭之术。
 先使它们同于
 1
 日，日数相同，则满池之数要分别与之相齐。
 自野鸭大雁问至此问，它们施行齐同的方式都有二种，可以根据计算的需要选择适宜的方式。




另一术：分别布置日数及注满水池之数。使日数互相乘满池之数，相加，作为法。日数相乘作为实。实除以法，得到日数。也如同野鸭大雁之术。
 按：此术中，其第一条渠[image: ]

 日就注满
 1
 池，就是
 1
 日注满
 3
 池；
 第二条渠
 1
 日注满
 1
 池；
 第三条渠[image: ]

 日就注满
 1
 池，就是
 5
 日注满
 2
 池；
 第四条渠
 3
 日注满
 1
 池；
 第五条渠
 5
 日注满
 1
 池。
 这是说在右行布列日数，在左行布列满池之数。
 以日数互乘满池之数，是使满池之数分别与日数相齐；
 日数相乘，是使日数相同。
 满池之数分别与日数相齐，而日数相同，所以将齐相加，以它除同，就得到五渠共同注满一池的日数。



今有人持米出三关〔1〕
 ，外关三而取一，中关五而取一，内关七而取一，余米五斗。问：本持米几何？

荅曰：十斗九升八分升之三。

术曰：置米五斗，以所税者三之，五之，七之，为实。以余不税者二、四、六相互乘为法。实如法得一斗〔2〕
 。此亦重今有也
 〔3〕
 。“
 所税者”，
 谓今所当税之。
 定三、
 五、
 七皆为所求率
 〔4〕
 ，
 二、
 四、
 六皆为所有率。
 置今有余米五斗，
 以七乘之，
 六而一，
 即内关未税之本米也
 〔5〕
 。
 又以五乘之，
 四而一，
 即中关未税之本米也
 〔6〕
 。
 又以三乘之，
 二而一，
 即外关未税之本米也
 〔7〕
 。
 今从末求本，
 不问中间，
 故令中率转相乘而同之，
 亦如络丝术
 〔8〕
 。　　
 又一术
 〔9〕
 “
 外关三而取一”，
 则其余本米三分之二也。
 求外关所税之余，
 则当置一，
 二分乘之，
 三而一。
 欲知中关，
 以四乘之，
 五而一。
 欲知内关，
 以六乘之，
 七而一。
 凡余分者，
 乘其母子，
 以三、
 五、
 七相乘得一百五，
 为分母，
 二、
 四、
 六相乘得四十八，
 为分子。
 约而言之，
 则是余米于本所持三十五分之十六也。
 于今有术，
 余米五斗为所有数，
 分母三十五为所求率，
 分子十六为所有率也
 〔10〕
 。


今有人持金出五关，前关二而税一，次关三而税一，次关四而税一，次关五而税一，次关六而税一。并五关所税，适重一斤。问：本持金几何？

荅曰：一斤三两四铢五分铢之四。

术曰：置一斤，通所税者以乘之，为实。亦通其不税者，以减所通，余为法。实如法得一斤〔11〕
 。此意犹上术也。
 置一斤，“
 通所税者”，
 谓令二、
 三、
 四、
 五、
 六相乘为分母，
 七百二十也。“
 通其所不税者”，
 谓令所税之余一、
 二、
 三、
 四、
 五相乘为分子，
 一百二十也。
 约而言之，
 是为余金于本所持六分之一也。
 以子减母，
 凡五关所税六分之五也。
 于今有术，
 所税一斤为所有数，
 分母六为所求率，
 分子五为所有率。
 此亦重今有之义
 〔12〕
 。　　
 又，
 虽各有率，
 不问中间，
 故令中率转相乘而连除之，
 即得也。
 置一以为持金之本率，
 以税率乘之、
 除之，
 则其率亦成积分也
 〔13〕
 。



【注释】



〔1〕此问及下一问都是持物出关问题，我们并为一组。



〔2〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



〔3〕重今有：重今有术。



〔4〕定：确定。



〔5〕这是第一次应用今有术：5斗为所有数，7为所求率，6为所有率，求内关未税之米。



〔6〕这是第二次应用今有术：内关未税之米为所有数，5为所求率，4为所有率，求中关未税之米。



〔7〕这是第三次应用今有术：中关未税之米为所有数，3为所求率，2为所有率，求外关未税之米。



〔8〕刘徽以三重今有术解此问，亦如络丝问。



〔9〕又一术：刘徽提出的又一种方法。



〔10〕这是刘徽提出的从外关开始计算，求出所余5斗占本持米的比率。外关所税之余为[image: ]
 ，中关所税之余为[image: ]
 ，内关所税之余为[image: ]
 。即所余5斗为本持米的[image: ]
 ，5斗为所有数，35为所求率，16为所有率，应用今有术，得


[image: ]



〔11〕《九章筭术》的方法是：设五关所税者分别是a
 
i

 ，不税者为b
 
i

 ，i
 =1，2，3，4，5，则



本持金=（1斤×a
 1
 a
 2
 a
 3
 a
 4
 a
 5
 ）÷（a
 1
 a
 2
 a
 3
 a
 4
 a
 5
 -b
 1
 b
 2
 b
 3
 b
 4
 b
 5
 ）。



〔12〕如同上术，刘徽求出五关所税1斤占本持金的比率：所税者2，3，4，5，6相乘，得720，为分母；所不税者1，2，3，4，5相乘，得120，为分子。将其约简，剩余的金为本持金的[image: ]
 。因此，所税者1斤为本持金的[image: ]
 。然后，应用今有术，便求出本持金。



〔13〕此谓本持金率为1，税率为[image: ]
 ，由五关所税1斤，应用今有术求出本持金。



【译文】



假设有人带着米出三个关卡，外关3份而征税1份，中关5份而征税1份，内关7份而征税1份，还剩余5斗米。问：本来带的米是多少？



答：10斗[image: ]
 升。



术：布置米5斗，以所征税者3，5，7乘之，作为实。以剩余不征税者2，4，6互相乘，作为法。实除以法，得米的斗数。这也是重今有术的意义。“
 所征税者”，
 是说现在所应当征税的部分。
 确定
 3，
 5，
 7
 皆为所求率，
 2，
 4，
 6
 皆为所有率。
 布置现有的剩余的米
 5
 斗，以
 7
 乘之，除以
 6，
 就是内关未征税时本来的米。
 又以
 5
 乘之，除以
 4，
 就是中关未征税时本来的米。
 又以
 3
 乘之，除以
 2，
 就是外关未征税时本来的米。
 现在从末求本，不考虑中间的，所以使中率辗转相乘而使它们通同之，也如同络丝术。　　
 又一术“
 外关
 3
 份而征税
 1
 份”，
 则它的剩余是本来带的米的[image: ]
 。
 求外关征税的剩余，则应当布置
 1，
 以
 2
 分乘之，除以
 3。
 想知道中关征税后的剩余，以
 4
 乘之，除以
 5。
 想知道中关征税后的剩余，以
 6
 乘之，除以
 7。
 求总的剩余所占的分数，则使分母、分子分别相乘，以
 3，
 5，
 7
 相乘，得到
 105，
 作为分母，以
 2，
 4，
 6
 相乘，得到
 48，
 作为分子。
 约简地表示之，则是剩余的米是本来所带的米的[image: ]
 。
 对于今有术，剩余的米
 5
 斗为所有数，分母
 35
 为所求率，分子
 16
 为所有率。




假设有人带着金出五个关卡，前关2份而征税1份，第二关3份而征税1份，第三关4份而征税1份，第四关5份而征税1份，第五关6份而征税1份。五关所征税之和恰好重1斤。问：本来带的金是多少？



答：1斤3两[image: ]
 铢。



术曰：布置1斤，通所应征税者，以其乘之，作为实。亦通其不应征税者，用以减通所应征税者，剩余作为法。实除以法，得到本来带的斤数。此术的思路如同上一术。
 布置
 1
 斤，“
 通所应征税者”，
 是说使
 2，
 3，
 4，
 5，
 6
 相乘作为分母，即
 720。“
 连通所不应征税者”，
 是说使征税后剩余的
 1，
 2，
 3，
 4，
 5
 相乘作为分子，即
 120。
 约简地表示之，这就是剩余的金是本来所带的金的[image: ]
 。
 以分子减分母，五关所征的税总计为[image: ]
 。
 对于今有术，所征的税
 1
 斤为所有数，分母
 6
 为所求率，分子
 5
 为所有率。
 这也是重今有术的意义。　　
 又，虽然都有各自的率，却不考虑中间的，所以使中率辗转相乘而连除之，即得其结果。
 布置
 1，
 以作为所带金的本率，以其税率乘之、除之，则它的率也是分数的积累。








九章筭术卷第七


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释



盈不足
 〔1〕
 以御隐杂互见


今有共买物，人出八，盈三；人出七，不足四。问：人数、物价各几何〔2〕
 ？

荅曰：

七人，

物价五十三〔3〕
 。

今有共买鸡，人出九，盈一十一；人出六，不足十六。问：人数、鸡价各几何？

荅曰：

九人，

鸡价七十〔4〕
 。

今有共买琎〔5〕
 ，人出半，盈四；人出少半，不足三。问：人数、琎价各几何？

荅曰：

四十二人，

琎价十七〔6〕
 。


注云
 〔7〕
 ：“
 若两设有分者，
 齐其子，
 同其母。”
 此问两设俱见零分，
 故齐其子，
 同其母。
 又云
 〔8〕
 ：“
 令下维乘上，
 讫，
 以同约之。”
 不可约，
 故以乘，
 同之
 〔9〕
 。


今有共买牛，七家共出一百九十，不足三百三十；九家共出二百七十，盈三十。问：家数、牛价各几何？

荅曰：

一百二十六家，

牛价三千七百五十〔10〕
 。


按此术并盈、
 不足者，
 为众家之差，
 故以为实。
 置所出率，
 各以家数除之，
 各得一家所出率；
 以少减多者，
 得一家之差。
 以除，
 即家数
 〔11〕
 。
 以多率乘之，
 减盈，
 故得牛价也
 〔12〕
 。


盈不足术曰：置所出率，盈、不足各居其下。按：
 盈者，
 谓之朓
 〔13〕
 ，
 不足者，
 谓之朒
 〔14〕
 ，
 所出率谓之假令。
 令维乘所出率〔15〕
 ，并，以为实。并盈、不足为法。实如法而一〔16〕
 。盈、
 朒维乘两设者欲为同齐之意
 〔17〕
 。
 据“
 共买物，
 人出八，
 盈三；
 人出七，
 不足四”，
 齐其假令，
 同其盈、
 朒，
 盈、
 朒俱十二。
 通计齐则不盈不朒之正数，
 故可并之为实，
 并盈、
 不足为法
 〔18〕
 。
 齐之三十二者，
 是四假令，
 有盈十二。
 齐之二十一者，
 是三假令，
 亦朒十二。
 并七假令合为一实，
 故并三、
 四为法。
 有分者，通之〔19〕
 。若两设有分者，
 齐其子，
 同其母。
 令下维乘上，
 讫，
 以同约之。
 盈、不足相与同其买物者〔20〕
 ，置所出率，以少减多，余，以约法、实〔21〕
 。实为物价，法为人数〔22〕
 。所出率以少减多者，
 余谓之设差，
 以为少设〔23〕
 。则并盈、朒，是为定实。故以少设约定实，则法，为人数，适足之实故为物价〔24〕
 。盈、朒当与少设相通。不可遍约，亦当分母乘，设差为约法、实。


其一术曰：并盈、不足为实。以所出率以少减多，余为法。实如法得一〔25〕
 。以所出率乘之，减盈、增不足即物价〔26〕
 。此术意谓盈不足为众人之差，
 以所出率以少减多，
 余为一人之差。
 以一人之差约众人之差，
 故得人数也。



【注释】



〔1〕盈不足：中国古典数学的重要科目，“九数”之一，现今称之为盈亏类问题。秦汉数学简牍及郑玄引郑众“九数”作“赢不足”。李籍云：“盈者，满也。不足者，虚也。满、虚相推，以求其适，故曰盈不足。”



〔2〕此问是设人出8，记为a
 1
 ，盈3，记为b
 1
 ；人出7，记为a
 2
 ，不足4，记为b
 2
 ；求人数、物价。这是盈不足问题的标准表述。连同以下3问，都是盈不足术的例题，我们合为一组。



〔3〕将题设代入盈不足术公式（7-3），得[image: ]
 [image: ]
 ，代入（7-2），得[image: ]
 。



〔4〕此问是设人出9，记为a
 1
 ，盈11，记为b
 1
 ；人出6，记为a
 2
 ，不足16，记为b
 2
 ；求人数、鸡价。将其代入公式（7-3），得[image: ]
 [image: ]
 ，代入（7-2），得[image: ]
 70（钱）。



〔5〕琎：美石。《说文解字》卷一：琎，“石之似玉者”。“琎”字下，杨辉本有小字：“一云准。”李籍云：“一本作准。”可见李籍、杨辉都看到不同的《九章筭术》抄本。准，古代定律数之乐器，状如瑟。汉京房（前77—前37）作，事见《晋书·律历志上》。


[image: ]



〔7〕注云：此为刘徽引盈不足术自注。



〔8〕又云：此亦为刘徽引盈不足术自注。



〔9〕不可约，故以乘，同之：自“又云令下维乘上”至此，继续讨论两设俱见零分的情形。将有零分的两设齐同，并以盈、朒维乘后，可以以同（即两设齐同后的公分母）约之，化成整数的情形；也可能以同约之不尽，即不可约，则以同（即两设齐同后的公分母，注中省去）乘两设及盈、朒，化成整数的情形，这是又一“同”的运算，故称“同之”。


[image: ]



〔11〕此谓盈与不足相加b
 1
 +b
 2
 为各家之差，所以作为实。[image: ]
 ，[image: ]
 为一家所出率，则[image: ]
 为一家所出之差，作为法。实除以法，就得家数。



〔12〕此谓牛价=家数×a
 1
 -b
 1
 =126×30-30=3 750（钱）。这是用盈不足术之其一术的方法。



〔13〕朓（tiǎo）：本义是夏历月底月亮在西方出现。《说文解字》：“朓，晦而月见西方谓之朓。”引申为盈，有余。



〔14〕朒（nǜ）：本义是夏历月初月亮在东方出现。《说文解字》：“朒，朔而月见东方谓之缩朓。”引申为不足。李籍云：朒，“不足也。或作朏，非是”。朏（fěi），夏历月初未胜之明，也指夏历每月初三。《说文解字》：“朏，月未胜之明。”又引《周书》曰：“丙午朏。”徐灏笺：“月朔初生明，至初三乃可见，故曰三日曰朏。”引申为不足。李籍云朏“非是”，则不妥。朏、朒都可以引申为不足。杨辉本作“朏”，其母本当是李籍所见另一抄本。



〔15〕维乘：交叉相乘，即杨辉所说的“四维而乘”，亦即杨辉所说的“互乘”。维，连结。《周礼·夏官·大司马》：“建牧立监，以维邦国。”郑玄注：“维，犹连结也。”此谓以盈、不足与两所出率交叉连结即相乘。



〔16〕《九章筭术》的方法是，设出a
 1
 ，盈b
 1
 ，出a
 2
 ，不足b
 2
 ，则


[image: ]



《九章筭术》提出以a
 1
 b
 2
 +a
 2
 b
 1
 作为实，以b
 1
 +b
 2
 作为法，那么不盈不朒之正数就是


[image: ]



用盈不足术解决一般数学问题便需要用（7-1）式。



〔17〕盈、朒维乘两设者欲为同齐之意：将盈、朒与两设交叉相乘，是想做到齐同的意思，即以盈、朒分别乘对方的整行，使盈、朒相同，同时使所出分别与盈、朒相齐。即


[image: ]



〔18〕“通计齐则不盈不朒之正数”三句：谓既然盈、朒已经相同，那么齐之后的所出就是既不盈，也不朒，因此可以将齐之后的所出相加作为实，将盈、朒相加作为法。



〔19〕有分者，通之：如果有分数，就通分。



〔20〕盈、不足相与同其买物者：如果使盈、不足相与通同，共同买东西的问题。



〔21〕以少减多，余，以约法、实：此谓求｜a
 1
 -a
 2
 ｜，然后以｜a
 1
 -a
 2
 ｜除法与实。约，除。



〔22〕此是《九章筭术》为共买物类问题而提出的术文，它表示


[image: ]



这一运算也体现出位值制。



〔23〕“所出率以少减多者”三句：此谓将｜a
 1
 -a
 2
 ｜称为设差，也就是少设。



〔24〕“以少设约定实”四句：以少设的数量去除确定的实，即法，得到人数；去除适足之实，就得到物价。则，训“即”。此处以少设约定实与上“并盈、朒，是为定实”相应，定实即是法，以少设约定实即是约法。



〔25〕此亦是《九章筭术》为共买物类问题提出的方法。即（7-3）式。初版于“一”下衍“人”字，系误从石研斋抄杨辉本。今据《九章筭术新校》校删。



〔26〕此即


[image: ]



【译文】



盈不足
 
为了处理隐杂互见的问题




假设共同买东西，如果每人出8钱，盈余3钱；每人出7钱，不足4钱。问：人数、物价各多少？



答：



人数是7人，



物价是53钱。



假设共同买鸡，如果每人出9钱，盈余11钱；每人出6钱，不足16钱。问：人数、鸡价各多少？



答：



人数是9人，



鸡价是70钱。



假设共同买琎，如果每人出[image: ]
 钱，盈余4钱；每人出[image: ]
 钱，不足3钱。问：人数、琎价各多少？



答：



人数是42人，



琎价是17钱。




注云：“如果两个假设中有分数，则使它们的分子相齐，使它们的分母相同。”这个问题中两个假设都出现分数，所以要使它们的分子相齐，使它们的分母相同。注又云：“使下行与上行交叉相乘，完了，以同约简之。”如果不可约简，就反过来以分母乘，使盈、朒相同。




假设共同买牛，如果7家共出190钱，不足330钱；9家共出270钱，盈余30钱。问：家数、牛价各多少？



答：



126家，



牛价3 750钱。




按：此术中，盈与不足相加，是所有家所出钱之差，所以作为实。布置所出率，分别以家数除之，各得每一家的所出率。以少减多，得一家所出钱之差。以它除之，就是家数。以所出率之多者乘之，减去盈，就得到牛价。




盈不足术：布置所出率，将盈与不足分别布置在它们的下面。按：盈称之为朓，不足称之为朒，所出率称之为假令。
 使盈、不足与所出率交叉相乘，相加，作为实。将盈与不足相加，作为法。实除以法，即得。使盈、朒与两假令交叉相乘，是为了同齐的意思。
 根据“
 共同买东西，如果每人出
 8
 钱，盈余
 3
 钱；
 每人出
 7
 钱，不足
 4
 钱”，
 若使它们的假令相齐，使它们的盈、朒相同，则盈、朒都是
 12。
 通同之后计算齐，则就是既不盈也不朒的准确之数，所以可将它们相加，作为实；
 将盈、不足相加，作为法。
 将假令
 8
 通过齐变成
 32，
 是
 4
 次假令，有盈
 12。
 将假令
 7
 通过齐变成
 21，
 是
 3
 次假令，朒也是
 12。
 将
 7
 次假令合并成一个实，所以将
 3
 与
 4
 相加，作为法。
 如果有分数，就将它们通分。如果两个假令中有分数，应当使它们的分子相齐，使它们的分母相同。
 使下行的盈、不足与上行的假令交叉相乘。
 完了，以同约简它们。
 如果使盈、不足相与通同，共同买东西的问题，就布置所出率，以小减大，用余数除法与实。除实就得到物价，除法就得到人数。所出率中以小减大，其余数称为设差。
 将它看作少设的数量，那么将盈与朒相加，这就是确定的实。
 所以用少设的数量去除确定的实，即法，得到人数，去除适足之实，就得到物价。
 盈、朒应当与少设的数量相通。
 如果出现少设的数量不能都除尽的情形，也应当用分母乘，用设差去除法、实。




其一术：将盈与不足相加，作为实。所出率以小减大，以余数作为法。实除以法，得到人数。以所出率分别乘人数，或减去盈，或加上不足，就是物价。此术的思路是：盈与不足之和是众人所出钱数的差额，所出率以小减大，余数为一人所出钱数的差额。
 以一人的差额除众人的差额，所以得到人数。



今有共买金，人出四百，盈三千四百；人出三百，盈一百。问：人数、金价各几何？

荅曰：

三十三人，

金价九千八百〔1〕
 。

今有共买羊，人出五，不足四十五；人出七，不足三。问：人数、羊价各几何？

荅曰：

二十一人，

羊价一百五十〔2〕
 。

两盈、两不足术曰：置所出率，盈、不足各居其下。令维乘所出率，以少减多，余为实。两盈、两不足以少减多，余为法。实如法而一〔3〕
 。有分者，通之。两盈、两不足相与同其买物者，置所出率，以少减多，余，以约法、实，实为物价，法为人数〔4〕
 。按：
 此术两不足者，
 两设皆不足于正数。
 其所以变化，
 犹两盈。
 而或有势同而情违者。
 当其为实，
 俱令不足维乘相减，
 则遗其所不足焉。
 故其余所以为实者，
 无朒数以损焉。
 盖出而有余两盈，
 两设皆逾于正数。
 假令与共买物，
 人出八，
 盈三；
 人出九，
 盈十。
 齐其假令，
 同其两盈。
 两盈俱三十。
 举齐则兼去
 〔5〕
 。
 其余所以为实者，
 无盈数。
 两盈以少减多，
 余为法。
 齐之八十者，
 是十假令，
 而凡盈三十者，
 是十，
 以三之
 〔6〕
 ；
 齐之二十七者，
 是三假令，
 而凡盈三十者，
 是三，
 以十之
 〔7〕
 。
 今假令两盈共十、
 三，
 以三减十，
 余七为一实
 〔8〕
 。
 故令以三减十，
 余七为法。
 所出率以少减多，
 余谓之设差。
 因设差为少设，
 则两盈之差是为定实。
 故以少设约法得人数，
 约实即得金数
 〔9〕
 。


其一术曰：置所出率，以少减多，余为法。两盈、两不足以少减多，余为实。实如法而一，得人数。以所出率乘之，减盈、增不足，即物价〔10〕
 。“置所出率，
 以少减多”，
 得一人之差。
 两盈、
 两不足相减，
 为众人之差。
 故以一人之差除之，
 得人数。
 以所出率乘之，
 减盈、
 增不足，
 即物价。



【注释】


[image: ]


[image: ]



〔3〕此亦为解决可以化为两盈、两不足的一般算术问题而设，但是《九章筭术》没有这类问题。设出a
 1
 ，盈（或不足）b
 1
 ，出a
 2
 ，盈（或不足）b
 2
 ，《九章筭术》提出以｜a
 1
 b
 2
 -a
 2
 b
 1
 ｜作为实，以｜b
 1
 -b
 2
 ｜作为法，那么不盈不朒之正数就是


[image: ]



〔4〕此是为共买物类问题而设的术文，即


[image: ]



〔5〕举齐则兼去：实现了齐，那么两盈都可以消去。



〔6〕是十，以三之：是10用3乘得到的。



〔7〕是三，以十之：是3用10乘得到的。



〔8〕“今假令两盈共十、三”三句：现在由假令得到的两盈是10与3，以3减10，余数7成为一份实。自“齐之八十者”至“余七为一实”系以例说明何以“两盈以少减多，余为法”。



〔9〕以少设约法得人数，约实即得金数：以假令所少的除法就得到人数，除实就得到金数。以上是刘徽以齐同原理，并将共买物问改成两盈的问题为例，阐释了《九章筭术》解法的正确性。



〔10〕此亦为共买物类问题而设的方法，求人数的方法同上。求物价的方法：若是两盈的情形，则


[image: ]



若是两不足的情形，则


[image: ]



【译文】



假设共同买金，如果每人出400钱，盈余3 400钱；每人出300钱，盈余100钱。问：人数、金价各多少？



答：



33人，



金价9 800钱。



假设共同买羊，如果每人出5钱，不足45钱；每人出7钱，不足3钱。问：人数、羊价各多少？



答：



21人，



羊价150钱。



两盈、两不足术：布置所出率，将两盈或两不足分别布置在它们的下面。使两盈或两不足与所出率交叉相乘，以小减大，余数作为实。两盈或两不足以小减大，余数作为法。实除以法，即得。如果有分数，就将它们通分。如果使两盈或两不足相与通同，共同买东西的问题，布置所出率，以小减大，用其余数除法、实。除实得到物价，除法得到人数。按：此术中的两不足，就是两次假令的结果皆小于准确的数。
 对之进行变换的原因，如同两盈的情形。
 而有时会出现态势相同而情理相反的情形。
 如果要将两次假令变为实，那就使两不足与它们交叉相乘，然后相减，那么留下的是其不足的部分。
 所以它的余数成为实的原因，就是此处没有不足的数进行减损。
 原来所出的结果都有余，就是两盈，即两次假令皆大于准确的数。
 假令共同买东西，如果每人出
 8
 钱，盈余
 3
 钱；
 每人出
 9
 钱，盈余
 10
 钱。
 使两假令相齐，使两盈相同。
 两盈都变成
 30
 钱。
 实现了齐那么两盈都可以消去。
 将齐的余数用来作为实的原因，是没有盈余的数。
 两盈以小减大，余数作为法。
 将假令
 8
 通过齐变成
 80，
 是
 10
 次假令，而总共盈
 30，
 是
 10
 用
 3
 乘得到的；
 将假令
 9
 通过
 齐变成
 27，
 是
 3
 次假令，
 而总共盈
 30，
 是
 3
 用
 10
 乘得到的。
 现在由假令得到的两盈是
 10
 与
 3，
 以
 3
 减
 10，
 余数
 7
 成为一份实。
 所以以
 3
 减
 10，
 余数
 7
 作为法。
 所出率以小减大，
 其余数称之为设差。
 因为设差就是假令所少的，
 则两盈之差就是定实。
 故以假令所少的除法就得到人数，
 除实就得到金数。




其一术：布置所出率，以小减大，余数作为法。两盈或两不足以小减大，余数作为实。实除以法，得到人数。分别用所出率乘人数，减去盈余，或加上不足，就是物价。“布置所出率，
 以小减大”，
 就是一人所出之差。
 两盈或两不足相减，
 是众人所出之差。
 所以以一人所出之差除众人所出之差，
 便得到人数。
 以所出率乘人数，
 减去盈余，
 或加上不足，
 就是物价。



今有共买犬，人出五，不足九十；人出五十，适足〔1〕
 。问：人数、犬价各几何？

荅曰：

二人，

犬价一百〔2〕
 。

今有共买豕，人出一百，盈一百；人出九十，适足。问：人数、豕价各几何？

荅曰：

一十人，

豕价九百〔3〕
 。

盈适足、不足适足术曰：以盈及不足之数为实。置所出率，以少减多，余为法，实如法得一〔4〕
 。其求物价者，以适足乘人数，得物价〔5〕
 。此术意谓以所出率，“
 以少减多”
 者，
 余是一人不足之差。
 不足数为众人之差。
 以一人差约之，
 故得人之数也。“
 以盈及不足数为实”
 者，
 数单见，
 即众人差，
 故以为实。
 所出率以少减多，
 即一人差，
 故以为法。
 以除众人差得人数。
 以适足乘人数，
 即得物价也。



【注释】



〔1〕适足：李籍云：“恰也。”


[image: ]



〔4〕设所出a
 1
 ，盈或不足b
 ，出a
 2
 ，适足，则《九章筭术》求人数的方法是


[image: ]



〔5〕《九章筭术》求物价的方法是


[image: ]



【译文】



假设共同买狗，每人出5钱，不足90钱；每人出50钱，适足。问：人数、狗价各多少？



答：



2人，



狗价100钱。



假设共同买猪，每人出100钱，盈余100钱；每人出90钱，适足。问：人数、猪价各多少？



答：



10人，



猪价900。



盈适足、不足适足术：以盈或不足之数作为实。布置所出率，以小减大，余数作为法，实除以法，得人数。如果求物价，便以对应于适足的所出率乘人数，就得到物价。此术的思路是说，所出率“
 以小减大”，
 那么余数就是一人的不足之差。
 而不足数是众人所出之差。
 以一人差除之，所以得到人数。“
 以盈或不足之数作为实”，
 是因为只出现这一个数，就是众人所出之差，所以以它作为实。
 所出率以小减大，是一人所出差，所以作为法。
 以它除众人所出之差，得人数。
 以对应于适足的所出率乘人数，即得到物价。



今有米在十斗桶中，不知其数。满中添粟而舂之，得米七斗。问：故米几何？

荅曰：二斗五升。

术曰：以盈不足术求之。假令故米二斗，不足二升；令之三斗，有余二升〔1〕
 。按：
 桶受一斛，
 若使故米二斗，
 须添粟八斗以满之。
 八斗得粝米四斗八升，
 课于七斗，
 是为不足二升。
 若使故米三斗，
 须添粟七斗以满之。
 七斗得粝米四斗二升，
 课于七斗，
 是为有余二升。
 以盈、
 不足维乘假令之数者，
 欲为齐同之意。
 为齐同者，
 齐其假令，
 同其盈、
 朒。
 通计齐即不盈不朒之正数，
 故可以并之为实，
 并盈、
 不足为法。
 实如法，
 即得故米斗数，
 乃不盈不朒之正数也。


今有垣高九尺。瓜生其上，蔓日长七寸〔2〕
 ；瓠生其下〔3〕
 ，蔓日长一尺。问：几何日相逢？瓜、瓠各长几何？

荅曰：

五日十七分日之五，

瓜长三尺七寸一十七分寸之一，

瓠长五尺二寸一十七分寸之一十六。

术曰：假令五日，不足五寸；令之六日，有余一尺二寸〔4〕
 。按：“
 假令五日，
 不足五寸”
 者，
 瓜生五日，
 下垂蔓三尺五寸；
 瓠生五日，
 上延蔓五尺。
 课于九尺之垣，
 是为不足五寸。“
 令之六日，
 有余一尺二寸”
 者，
 若使瓜生六日，
 下垂蔓四尺二寸；
 瓠生六日，
 上延蔓六尺。
 课于九尺之垣，
 是为有余一尺二寸。
 以盈、
 不足维乘假令之数者，
 欲为齐同之意。
 齐其假令，
 同其盈、
 朒。
 通计齐，
 即不盈不朒之正数，
 故可并以为实，
 并盈、
 不足为法。
 实如法而一，
 即设差不盈不朒之正数，
 即得日数。
 以瓜、
 瓠一日之长乘之，
 故各得其长之数也。



【注释】



〔1〕将假令故米2斗，不足2升，假令3斗，盈2升代入盈不足术求不盈不朒之正数的公式（7-1），得
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〔2〕蔓（wàn）：细长而不能直立的茎，木本曰藤，草本曰蔓。李籍云：“瓜蔓也。”



〔3〕瓠（hù）：蔬菜名，一年生草本，茎蔓生。结实呈长条状者称为瓠瓜，可入菜；呈短颈大腹者就是葫芦。



〔4〕此谓将假令5日，不足5寸，假令6日，盈12寸代入盈不足术求不盈不朒之正数的公式（7-1），得
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【译文】



假设有米在容积为10斗的桶中，不知道其数量。把桶中添满粟，然后舂成米，得到7斗米。问：原有的米是多少？



答：2斗5升。



术曰：以盈不足术求解之。假令原来的米是2斗，那么不足2升；假令是3斗，则盈余2升。按：此桶能容纳
 1
 斛米，如果假令原来的米是
 2
 斗，必须添
 8
 斗粟才能盛满它。
 8
 斗粟能得到
 4
 斗
 8
 升粝米，与
 7
 斗米相比较，是不足
 2
 升。
 如果使原来的米是
 3
 斗，必须添
 7
 斗粟才能盛满它。
 7
 斗粟能得到
 4
 斗
 2
 升粝米，与
 7
 斗米相比较，是有盈余
 2
 升。
 以盈、不足与假令之数交叉相乘，是想使其符合齐同的意义。
 所谓齐同，就是使假令相齐，使其盈、朒相同。
 整个地考虑齐，则就是既不盈也不朒之准确的数，所以可以将它们相加，作为实，将盈、不足相加作为法。
 实除以法，就得到原来的米的斗数，正是既不盈也不朒之准确的数。




假设有一堵墙，高9尺。一株瓜生在墙顶，它的蔓每日向下长7寸；又有一株瓠生在墙根，它的蔓每日向上长1尺。问：它们多少日后相逢？瓜与瓠的蔓各长多少？



答：


[image: ]
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术：假令5日相逢，不足5寸；假令6日相逢，盈余1尺2寸。按：“
 假令
 5
 日相逢，不足
 5
 寸”，
 是因为瓜生长
 5
 日，向下垂伸的蔓是
 3
 尺
 5
 寸；
 瓠生长
 5
 日，向上延伸的蔓是
 5
 尺。
 与
 9
 尺高的墙相比较，这就是不足
 5
 寸。“
 假令
 6
 日相逢，盈余
 1
 尺
 2
 寸”，
 是因为如果使瓜生长
 6
 日，向下垂伸的蔓是
 4
 尺
 2
 寸；
 瓠生长
 6
 日，向上延伸的蔓是
 6
 尺。
 与
 9
 尺高的墙相比较，这就是盈余
 1
 尺
 2
 寸。
 以盈、不足与假令之数交叉相乘，是想使其符合齐同的意义。
 就是使假令相齐，使其盈、朒相同。
 整个地考虑齐，则就是既不盈也不朒之准确的数，所以可以将它们相加，作为实，将盈、不足相加作为法。
 实除以法，就得到相逢日数。
 以瓜、瓠一日所长的尺寸乘日数，就分别得到它们所长的尺寸。



今有蒲生一日〔1〕
 ，长三尺；莞生一日〔2〕
 ，长一尺。蒲生日自半；莞生日自倍。问：几何日而长等？

荅曰：

二日十三分日之六，

各长四尺八寸一十三分寸之六。

术曰：假令二日，不足一尺五寸；令之三日，有余一尺七寸半〔3〕
 。按：“
 假令二日，
 不足一尺五寸”
 者，
 蒲生二日，
 长四尺五寸，
 莞生二日，
 长三尺，
 是为未相及一尺五寸，
 故曰不足。“
 令之三日，
 有余一尺七寸半”
 者，
 蒲增前七寸半，
 莞增前四尺，
 是为过一尺七寸半，
 故曰有余。
 以盈、
 不足乘除之，
 又以后一日所长各乘日分子，
 如日分母而一者，
 各得日分子之长也。
 故各增二日定长，
 即得其数
 〔4〕
 。



【注释】



〔1〕蒲：香蒲，又称蒲草，多年生水草，叶狭长，可以编制蒲席、蒲包、扇子。《说文解字》：“蒲，水艸也，可以作席。”



〔2〕莞（ɡuān）：蒲草类水生植物，俗名水葱。《说文解字》：“莞，艸也，可以作席。”也指莞草编的席子。



〔3〕将假令2日，不足15寸，假令3日，盈[image: ]
 寸代入盈不足术求不盈不朒之正数的公式（7-1），得到
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然而这个解是不准确的。由题设，蒲、莞皆以等比级数生长。设生长x
 日，则蒲长为[image: ]
 ，莞长（1-2
x

 ）÷（1- 2）。若要它们相等，x
 应满足方程
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整理得



（2
x

 ）2
 -7×2
x

 +6=0



分解得



（2
x

 -1）（2
x

 -6）=0。



于是



2
x

 =1，



2
x

 =6。



第一式的解x
 =0，不合题意，舍去。对第二式两端取对数，



lg2
x

 =lg6，



得
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然而《九章筭术》和刘徽都未认识到盈不足术对非线性问题只能给出近似解，不能得出精确解。不过，由于盈不足术实际上是一种线性插值方法，它对求解一些复杂的不容易计算其实根的方程，仍不失为一种有效的求解根的近似值的方法。如图7-1，钱宝琮指出：在现在的高等数学教科书中，这种求方程实根的方法叫作“假借法”，也叫“弦位法”。我们不要数典忘祖，这个方法应该叫作“盈不足术”。
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图7-1　盈不足术


（采自钱宝琮《中国数学史话》）




〔4〕以莞的生长为例，2日莞生长1+2=3（尺）。第三日全天应当生长4尺，那么[image: ]
 日应当生长4尺×[image: ]
 。故[image: ]
 日生长[image: ]
 。



【译文】



假设有一株蒲，第一日生长3尺；一株莞第一日生长1尺。蒲的生长，后一日是前一日的[image: ]
 ；莞的生长，后一日是前一日的2倍。问：过多少日而它们的长才能相等？



答：



过[image: ]
 日其长相等，



各长4尺[image: ]
 寸。



术：假令2日它们的长相等，则不足1尺5寸；假令3日，则有盈余1尺[image: ]
 寸。按：“
 假令
 2
 日它们的长相等，则不足
 1
 尺
 5
 寸”，
 是因为蒲生长
 2
 日，长是
 4
 尺
 5
 寸，莞生长
 2
 日，长是
 3
 尺，这是莞与蒲相差
 1
 尺
 5
 寸，所以说“
 不足”。“
 假令
 3
 日，则有盈余
 1
 尺[image: ]

 寸”，
 是因为蒲比前一日增长了[image: ]

 寸，莞比前一日增长了
 4
 尺，这就是莞超过蒲
 1
 尺[image: ]

 寸，所以说“
 有盈余”。
 以盈不足术对之做乘除运算，即得日数。
 又以第三日蒲、莞所长的长度分别乘日数的分子，除以日数的分母，就分别得到第三日的分子所长的长度。
 所以各增加前二日所长的长度，就得到它们的长度数。



今有醇酒一斗，直钱五十；行酒一斗〔1〕
 ，直钱一十。今将钱三十，得酒二斗。问：醇、行酒各得几何？

荅曰：

醇酒二升半，

行酒一斗七升半。

术曰：假令醇酒五升，行酒一斗五升，有余一十；令之醇酒二升，行酒一斗八升，不足二〔2〕
 。据醇酒五升，
 直钱二十五；
 行酒一斗五升，
 直钱一十五。
 课于三十，
 是为有余十。
 据醇酒二升，
 直钱一十；
 行酒一斗八升，
 直钱一十八。
 课于三十，
 是为不足二。
 以盈不足术求之。
 此问已有重设及其齐同之意也
 〔3〕
 。


今有大器五、小器一，容三斛；大器一、小器五，容二斛。问：大、小器各容几何？

荅曰：

大器容二十四分斛之十三，

小器容二十四分斛之七。

术曰：假令大器五斗，小器亦五斗，盈一十斗；令之大器五斗五升，小器二斗五升，不足二斗〔4〕
 。按：
 大器容五斗，
 大器五容二斛五斗，
 以减三斛，
 余五斗，
 即小器一所容，
 故曰小器亦五斗。
 小器五容二斛五斗，
 大器一，
 合为三斛。
 课于两斛，
 乃多十斗。
 令之大器五斗五升，
 大器五合容二斛七斗五升，
 以减三斛，
 余二斗五升，
 即小器一所容，
 故曰小器二斗五升。
 大器一容五斗五升，
 小器五合容一斛二斗五升，
 合为一斛八斗。
 课于二斛，
 少二斗。
 故曰不足二斗。
 以盈、
 不足维乘除之。



【注释】



〔1〕醇酒：酒味醇厚的美酒。李籍云：“厚酒也。”　　行（hánɡ）酒：指劣质酒。李籍云：“市酒也。”行，质量差。



〔2〕利用一种酒，比如醇酒进行假令，如果醇酒5升（则行酒1斗5升），盈余10钱，如果醇酒2升（则行酒1斗8升），不足2钱，代入盈不足术求不盈不朒之正数的公式（7-1），得
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〔3〕重设：双重假设。



〔4〕利用一种器，比如大器进行假令，如果大器容5斗（则小器亦容5斗），盈余10斗，如果大器容5斗5升（则小器容2斗5升），不足2斗，代入盈不足术求不盈不朒之正数的公式（7-1），得
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则[image: ]
 。此亦有双重假设之意。



【译文】



假设1斗醇酒值50钱，1斗行酒值10钱。现在用30钱买得2斗酒。问：醇酒、行酒各得多少？



答：



醇酒[image: ]
 升，



行酒1斗[image: ]
 升。



术：假令买得醇酒5升，那么行酒就是1斗5升，则有盈余10钱；假令买得醇酒2升，那么行酒就是1斗8升，则不足2钱。根据醇酒
 5
 升，值
 25
 钱；
 行酒是
 1
 斗
 5
 升，值
 15
 钱。
 与
 30
 钱相比较，这就是有盈余
 10
 钱。
 根据醇酒
 2
 升，值
 10
 钱；
 行酒
 1
 斗
 8
 升，值
 18
 钱。
 与
 30
 钱相比较，这就是有不足
 2
 钱。
 以盈不足术求之。
 此问已经有双重假设及其齐同的思想。




假设有5个大容器、1个小容器，容积共3斛；1个大容器、5个小容器，容积共2斛。问：大、小容器的容积各是多少？



答：



大容器的容积是[image: ]
 斛，



小容器的容积是[image: ]
 斛。



术：假令1个大容器的容积是5斗，那么1个小容器的容积也是5斗，则盈余10斗；假令1个大容器的容积是5斗5升，那么1个小容器的容积是2斗5升，则不足2斗。按：
 1
 个大容器的容积是
 5
 斗，
 5
 个大容器的容积就是
 2
 斛
 5
 斗，以减
 3
 斛，盈余
 5
 斗，这就是
 1
 个小容器的容积，所以说
 1
 个小容器的容积也是
 5
 斗。
 5
 个小容器的容积是
 2
 斛
 5
 斗，与
 1
 个大容器合起来是
 3
 斛。
 与
 2
 斛相比较，就是多
 10
 斗。
 假令
 1
 个大容器的容积是
 5
 斗
 5
 升，
 5
 个大容器的容积合起来就是
 2
 斛
 7
 斗
 5
 升，以减
 3
 斛，剩余
 2
 斗
 5
 升，这就是
 1
 个小容器的容积，所以说
 1
 个小容器的容积是
 2
 斗
 5
 升。
 1
 个大容器的容积是
 5
 斗
 5
 升，
 5
 个小容器的容积共是
 1
 斛
 2
 斗
 5
 升，合起来是
 1
 斛
 8
 斗。
 与
 2
 斛相比较，就是少
 2
 斗。
 所以说不足
 2
 斗。
 以盈、不足作交叉相乘，并作除法，即得容积。



今有漆三得油四，油四和漆五〔1〕
 。今有漆三斗，欲令分以易油，还自和余漆。问：出漆、得油、和漆各几何？

荅曰：

出漆一斗一升四分升之一，

得油一斗五升，

和漆一斗八升四分升之三。

术曰：假令出漆九升，不足六升；令之出漆一斗二升，有余二升〔2〕
 。按：
 此术三斗之漆，
 出九升，
 得油一斗二升，
 可和漆一斗五升
 〔3〕
 。
 余有二斗一升，
 则六升无油可和，
 故曰不足六升。
 令之出漆一斗二升，
 则易得油一斗六升，
 可和漆二斗
 〔4〕
 。
 于三斗之中已出一斗二升，
 余有一斗八升。
 见在油合和得漆二斗，
 则是有余二升。
 以盈、
 不足维乘之，
 为实，
 并盈、
 不足为法。
 实如法而一，
 得出漆升数。
 求油及和漆者，
 四、
 五各为所求率，
 四、
 三各为所有率，
 而今有之，
 即得也
 〔5〕
 。



【注释】



〔1〕油：指桐油，用油桐的果实榨出的油，与漆调和，成为油漆，家具的涂料。　　和（hé）：调和。



〔2〕将假令出漆9升，不足6升，出漆1斗2升，有盈余2升，代入盈不足术求不盈不朒之正数的公式（7-1），得


[image: ]



〔3〕由今有术，9升漆易得油=9升×4÷3=12升。而再由今有术，12升油能和漆=12升×5÷4=15升。



〔4〕由今有术，1斗2升漆易得油=12升×4÷3=16升。而再由今有术，16升油能和漆=16升×5÷4=20升。



〔5〕应用今有术，由出漆[image: ]
 升，求出易得的油：[image: ]
 升×4÷3=15升。再由易得的油15升，应用今有术，求出所和的漆：15升×5÷4=[image: ]
 升。



【译文】



假设3份漆可以换得4份油，4份油可以调和5份漆。现在有3斗漆，想从其中分出一部分换油，使换得的油恰好能调和剩余的漆。问：分出的漆、换得的油、调和的漆各多少？



答：



分出的漆1斗[image: ]
 升，



换得的油1斗5升，



调和的漆1斗[image: ]
 升。



术：假令分出的漆是9升，则不足6升；假令分出的漆是1斗2升，则有盈余2升。按：此术在
 3
 斗的漆中分出
 9
 升，换得的油是
 1
 斗
 2
 升，它可调和
 1
 斗
 5
 升漆。
 剩余的漆有
 2
 斗
 1
 升，就是说有
 6
 升漆没有油可以调和，所以说不足
 6
 升。
 假令分出的漆是
 1
 斗
 2
 升，则换得的油是
 1
 斗
 6
 升，它可以调和
 2
 斗漆。
 在
 3
 斗漆之中已分出
 1
 斗
 2
 升，还剩余
 1
 斗
 8
 升。
 现在的油能调和的漆是
 2
 斗，就是说剩余
 2
 升漆。
 以盈、不足与假令交叉相乘，作为实，将盈、不足相加作为法。
 实除以法，而得到分出的漆的升数。
 如果要求换得的油及所调和的漆，则以
 4，
 5
 分别作为所求率，
 4，
 3
 各为所有率，而应用今有术，即得到结果。



今有玉方一寸，重七两；石方一寸，重六两。今有石立方三寸，中有玉，并重十一斤。问：玉、石重各几何？

荅曰：

玉一十四寸，重六斤二两，

石一十三寸，重四斤一十四两。

术曰：假令皆玉，多十三两；令之皆石，不足一十四两。不足为玉，多为石。各以一寸之重乘之，得玉、石之积重〔1〕
 。立方三寸是一面之方，
 计积二十七寸
 〔2〕
 。
 玉方一寸重七两，
 石
 方一寸重六两，
 是为玉、
 石重差一两。
 假令皆玉，
 合有一百八十九两。
 课于一十一斤，
 有余一十三两。
 玉重而石轻，
 故有此多。
 即二十七寸之中有十三寸，
 寸损一两，
 则以为石重，
 故言多为石。
 言多之数出于石以为玉。
 假令皆石，
 合有一百六十二两。
 课于十一斤，
 少十四两。
 故曰不足。
 此不足即以重为轻，
 故令减少数于石重
 〔3〕
 ，
 即二十七寸之中有十四寸，
 寸增一两也。



【注释】



〔1〕此问实际上没有用到盈不足术，将其编入此章，大约是编者的疏忽。



〔2〕立方三寸：是指以3寸为边长的正方体，其体积是27寸3
 。



〔3〕石重：指以玉为石后石之总重，亦即玉石并重。



【译文】



假设一块1寸见方的玉，重是7两；1寸见方的石头，重是6两。现在有一块3寸见方的石头，中间有玉，总重是11斤。问：其中玉和石头的重量各是多少？



答：



玉是14寸3
 ，重6斤2两，



石是13寸3
 ，重4斤14两。



术：假令这块石头都是玉，就多13两；假令都是石头，则不足14两。那么不足的数就是玉的体积，多的数就是石头的体积。各以它们1寸3
 的重量乘之，便分别得到玉和石头的重量。3
 寸见方的立方是说一边长
 3
 寸，计算其体积是
 27
 寸3
 。
 1
 寸见方的玉重
 7
 两，
 1
 寸见方的石头重
 6
 两，就是说
 1
 寸见方的玉与石头的重量之差是
 1
 两。
 假令这块石头都是玉，应该有
 189
 两重。
 与
 11
 斤相比较，有盈余
 13
 两。
 玉比较重而石头比较轻，所以才有此盈余。
 就是说
 27
 寸
 3
 之中有
 13
 寸3
 ，
 如果每寸
 3
 减损
 1
 两，就成为石头的重量，所以说多的数就是石头的体积。
 所说的多的数出自把石头当作了玉。
 假令这块石头都是石头，应该有
 162
 两。
 与
 11
 斤相比较，少了
 14
 两。
 所以说不足。
 这个不足就是把重的作为轻的造成的，因而从石头的总重中减去少了的数，就是
 27
 寸
 3
 之中有
 14
 寸3
 ，
 每寸
 3
 增加
 1
 两。



今有善田一亩，价三百；恶田七亩〔1〕
 ，价五百。今并买一顷，价钱一万。问：善、恶田各几何？

荅曰：

善田一十二亩半，

恶田八十七亩半。

术曰：假令善田二十亩，恶田八十亩，多一千七百一十四钱七分钱之二；令之善田一十亩，恶田九十亩，不足五百七十一钱七分钱之三〔2〕
 。按：
 善田二十亩，
 直钱六千；
 恶田八十亩，
 直钱五千七百一十四、
 七分钱之二。
 课于一万，
 是多一千七百一十四、
 七分钱之二。
 令之善田十亩，
 直钱三千，
 恶田九十亩，
 直钱六千四百二十八、
 七分钱之四。
 课于一万，
 是为不足五百七十一、
 七分钱之三。
 以盈不足术求之也。



【注释】



〔1〕善田：良田。　　恶田：又称为“恶地”，贫瘠的田地。李籍云：恶，“不善也”。



〔2〕此亦有双重假设之意。将两假令，比如假令善田20亩（则恶田80亩），盈余[image: ]
 钱，假令善田10亩（则恶田90亩），不足[image: ]
 钱代入盈不足术求不盈不朒的正数的公式（7-1），得


[image: ]



因此恶田=100亩-[image: ]
 亩=[image: ]
 亩。



【译文】



假设1亩良田，价是300钱；7亩劣田，价是500钱。现在共买1顷田，价钱是10 000钱。问：良田、劣田各多少？



答：



良田是[image: ]
 亩，



劣田是[image: ]
 亩。



术：假令良田是20亩，那么劣田是80亩，则价钱多了[image: ]
 钱；假令良田是10亩，那么劣田是90亩，则价钱不足[image: ]
 钱。按：良田
 20
 亩，值钱
 6 000
 钱；
 劣田
 80
 亩，值钱
 [image: ]

 钱。
 与
 10 000
 钱相比较，这就是多了[image: ]

 钱。
 假令良田
 10
 亩，值钱
 3 000，
 劣田
 90
 亩，值钱[image: ]

 钱。
 与
 10 000
 钱相比较，这就是不足[image: ]

 钱。
 以盈不足术求解之。



今有黄金九枚，白银一十一枚，称之重，适等。交易其一，金轻十三两。问：金、银一枚各重几何？

荅曰：

金重二斤三两一十八铢，

银重一斤一十三两六铢。

术曰：假令黄金三斤，白银二斤一十一分斤之五，不足四十九，于右行。令之黄金二斤，白银一斤一十一分斤之七，多一十五，于左行。以分母各乘其行内之数，以盈、不足维乘所出率，并，以为实。并盈、不足为法。实如法，得黄金重〔1〕
 。分母乘法以除，得银重〔2〕
 。约之得分也。按：
 此术假令黄金九，
 白银一十一，
 俱重二十七斤。
 金，
 九约之，
 得三斤；
 银，
 一十一约之，
 得二斤一十一分斤之五，
 各为金、
 银一枚重数。
 就金重二十七斤之中减一金之重，
 以益银，
 银重二十七斤之中减一银之重，
 以益金，
 则金重二十六斤一十一分斤之五，
 银重二十七斤一十一分斤之六。
 以少减多，
 则金轻一十七两一十一分两之五。
 课于一十三两，
 多四两一十一分两之五。
 通分内子言之，
 是为不足四十九
 〔3〕
 。
 又令之黄金九，
 一枚重二斤，
 九枚重一十八斤，
 白银一十一，
 亦合重一十八斤也。
 乃以一十一除之，
 得一枚一斤一十一分斤之七，
 为银一枚之重数。
 今就金重一十八斤之中减一枚金，
 以益银，
 复减一枚银，
 以益金，
 则金重一十七斤一十一分斤之七，
 银重一十八斤一十一分斤之四。
 以少减多，
 即金轻一十一分斤之八。
 课于一十三两，
 少一两一十一分两之四。
 通分内子言之，
 是为多一十五
 〔4〕
 。
 以盈不足为之，
 如法，
 得金重
 〔5〕
 。“
 分母乘法以除”
 者，
 为银两分母故同之
 〔6〕
 。
 须通法而后乃除得银重。
 余皆约之者，
 术省故也。



【注释】



〔1〕《九章筭术》的方法是


[image: ]



将黄金3斤，不足49，黄金2斤，盈余15代入盈不足术求不盈不朒之正数的公式（7-1），得


[image: ]



〔2〕将白银[image: ]
 斤，不足49，白银[image: ]
 斤，盈余15代入盈不足术求不盈不朒之正数的公式（7-1），得


[image: ]



〔3〕这是刘徽阐释《九章筭术》术文“不足四十九”的来源。假令9枚金，或11枚白银，其重量都是27斤。换言之，1枚金重3斤，1枚银重[image: ]
 斤。在9枚金重的27斤中减去1枚金重，加1枚银重，则[image: ]
 [image: ]
 ；在11枚银重的27斤中减去1枚银重，加1枚金重，则[image: ]
 。以小减大，[image: ]
 [image: ]
 ，与题设中的金这边轻13两相比较，[image: ]
 ，通分内子，为[image: ]
 ，所以说不足为49。



〔4〕这是刘徽阐释《九章筭术》术文“多一十五”的来源：假令9枚黄金，1枚重2斤，9枚重18斤。11枚白银，也重18斤，[image: ]
 斤。在9枚金重的18斤中减去1枚金重，加1枚银重，则[image: ]
 [image: ]
 ；在11枚银重的18斤中减去1枚银重，加1枚金重，则[image: ]
 。以小减大，[image: ]
 [image: ]
 ，与题设中的金这边轻13两相比较，[image: ]
 ，通分内子，为[image: ]
 两，所以说多15。



〔5〕“以盈不足为之”三句：以盈不足术解决之，如法计算，便得到1枚黄金的重量。



〔6〕“分母乘法以除”者，为银两分母故同之：“以分母乘法，以除实”，是因为所出白银的两分母本来是相同的。



【译文】



假设有9枚黄金，11枚白银，称它们的重量，恰好相等。交换其一枚，黄金这边轻13两。问：1枚黄金、1枚白银各重多少？



答：



1枚黄金重2斤3两18铢，



1枚白银重1斤13两6铢。




术：假令
 1
 枚黄金重
 3
 斤，
 1
 枚白银重[image: ]

 斤，不足是
 49，
 布置于右行。
 假令
 1
 枚黄金重
 2
 斤，
 1
 枚白银重[image: ]

 斤，多是
 15，
 布置于左行。
 以分母分别乘各自行内之数，以盈、不足与所出率交叉相乘，相加，作为实。
 将盈、不足相加，作为法。
 实除以法，得
 1
 枚黄金的重量。
 以分母乘法，以除实，
 便得到1枚白银的重量。将它们约简，得到分数。按：此术中假令
 9
 枚黄金，
 11
 枚白银，重量都是
 27
 斤。
 黄金的重量，以
 9
 约之，得
 3
 斤；
 白银的重量，以
 11
 约之，得[image: ]

 斤，分别是
 1
 枚黄金、白银的重量数。
 在黄金的重量
 27
 斤之中减去
 1
 枚黄金的重量，再加
 1
 枚白银的重量，在白银的重量
 27
 斤之中减去
 1
 枚白银的重量，再加
 1
 枚黄金的重量，就是黄金这边重[image: ]

 斤，白银这边重[image: ]

 斤。
 以小减大，那么黄金这边轻[image: ]

 两。
 与
 13
 两相比较，多了[image: ]

 两。
 通过通分纳入分子表示之，这就是不足
 49。
 又假令
 9
 枚黄金，
 1
 枚重
 2
 斤，
 9
 枚重
 18
 斤，
 11
 枚白银总重也应该是
 18
 斤。
 于是以
 11
 除之，得到
 1
 枚[image: ]

 斤，为
 1
 枚白银的重量数。
 现在在黄金的重量
 18
 斤之中减去
 1
 枚黄金的重量，增加到白银的重量上，再从白银的重量中减去
 1
 枚白银的重量，增加到黄金的重量上，就是黄金这边重[image: ]

 斤，白银这边重[image: ]

 斤。
 以小减大，就是黄金这边轻[image: ]

 斤。
 与
 13
 两相比较，少了[image: ]

 两。
 通过通分纳入分子表示之，这就是多
 15。
 以盈不足术解决之，如法计算，便得到
 1
 枚黄金的重量。“
 以分母乘法，以除实”，
 是因为所出白银的两分母本来是相同的，必须使法相通之后才能除实，得到
 1
 枚白银的重量。
 其余的都要约简，是要方法简省的缘故。



今有良马与驽马发长安〔1〕
 ，至齐。齐去长安三千里。良马初日行一百九十三里，日增一十三里，驽马初日行九十七里，日减半里。良马先至齐，复还迎驽马。问：几何日相逢及各行几何？

荅曰：

一十五日一百九十一分日之一百三十五而相逢，

良马行四千五百三十四里一百九十一分里之四十六，驽马行一千四百六十五里一百九十一分里之一百四十五。

术曰：假令十五日，不足三百三十七里半。令之十六日，多一百四十里。以盈、不足维乘假令之数，并而为实。并盈、不足为法。实如法而一，得日数。不尽者，以等数除之而命分〔2〕
 。　　求良马行者：十四乘益疾里数而半之，加良马初日之行里数，以乘十五日，得良马十五日之凡行〔3〕
 。又以十五乘益疾里数，加良马初日之行〔4〕
 。以乘日分子，如日分母而一。所得，加前良马凡行里数，即得〔5〕
 。其不尽而命分。　　求驽马行者：以十四乘半里，又半之，以减驽马初日之行里数，以乘十五日，得驽马十五日之凡行〔6〕
 。又以十五日乘半里，以减驽马初日之行〔7〕
 。余，以乘日分子，如日分母而一。所得，加前里，即驽马定行里数〔8〕
 。其奇半里者，为半法，以半法增残分，即得。其不尽者而命分〔9〕
 。按：
 令十五日，
 不足三百三十七里半者，
 据良马十五日凡行四千二百六十里，
 除先去齐三千里，
 定还迎驽马一千二百六十里。
 驽马十五日凡行一千四百二里半。
 并良、
 驽二马所行，
 得二千六百六十二里半。
 课于三千里，
 少三百三十七里半，
 故曰不足。
 令之十六日，
 多一百四十里者，
 据良马十六日凡行四千六百四十八里，
 除先去齐三千里，
 定还迎驽马一千六百四十八里。
 驽马十六日凡行一千四百九十二里。
 并良、
 驽二马所行，
 得三千一百四十里。
 课于三千里，
 余有一百四十里，
 故谓之多也。
 以盈不足之。“
 实如法而一，
 得日数”
 者，
 即设差不盈不朒之正数。
 以二马初日所行里乘十五日，
 为一十五日平行数
 〔10〕
 。
 求初末益疾减迟之数者，
 并一与十四，
 以十四乘而半之，
 为中平之积
 〔11〕
 ；
 又令益疾减迟里数乘之，
 各为减益之中平里，
 故各减益平行数，
 得一十五日定行里
 〔12〕
 。
 若求后一日，
 以十六日之定行里数乘日分子，
 如日分母而一，
 各得日分子之定行里数。
 故各并十五日定行里，
 即得。
 其驽马奇半里者，
 法为全里之分，
 故破半里为半法，
 以增残分，
 即合所问也。



【注释】



〔1〕驽马：能力低下的马。驽，李籍引《字林》曰：“骀也。”骀（tái），劣马。



〔2〕假令16日相逢，盈140里，假令15日，不足[image: ]
 里，将其代入盈不足术之不盈不朒之正数公式（7-1），得


[image: ]



然而，此问亦非线性问题，答案也是近似的。由下文所给出的等差数列求和公式（7-7），设良、驽二马n
 日相逢，则良马所行为


[image: ]



驽马所行为


[image: ]



依题设


[image: ]



整理得



5n
 2
 +227n
 =4 800，


[image: ]



为相逢日。



〔3〕设良马日疾里数为d
 ，第n
 日所行为a
 
n

 ，《九章筭术》计算良马15日所行里数为


[image: ]



《九章筭术》实际上使用了等差数列求和公式：


[image: ]



这是中国数学史上第一次有记载的等差数列求和公式。



〔4〕又以十五乘益疾里数，加良马初日之行：此给出了良马在第16日所行里数，则




a
 16
 =a
 1
 +15×d
 =193+15×13=388（里）。



这里实际上使用了等差数列的通项公式




a
 
n

 =a
 1
 +nd
 。



这是中国数学史上第一次有记载的等差数列通项公式。



〔5〕《九章筭术》先计算出良马在第16日的[image: ]
 中所行为[image: ]
 [image: ]
 。良马在[image: ]
 日中共行[image: ]
 。



〔6〕设驽马日减里数为e
 ，第n
 日所行为b
 
n

 ，《九章筭术》计算驽马15日所行里数为


[image: ]



〔7〕此得驽马第16日所行里数


[image: ]



〔8〕驽马在第16日的[image: ]
 中所行为[image: ]
 ，那么驽马在[image: ]
 日中共行[image: ]
 。



〔9〕其不尽者而命分：如果除不尽，就以法作分母命名一个分数。



〔10〕平行：匀速行进。平，齐一，均等。《诗经·小雅·伐木》：“神之听之，终和且平。”郑玄笺：“平，齐等也。”



〔11〕求初末益疾减迟之数：就是求从第1日到最后1日增加的或减少的里数。疾，急速。　　中平之积：各项平均值之和，即[image: ]
 ，实际上是自然数列1，2，3，……n
 -1之和。这是中国数学史上第一次出现此公式，即后来宋元时期的茭草形垛的求积公式。中平，平均。见卷一圭田术注释〔8〕。



〔12〕刘徽给出了等差数列前n
 项之和公式的另一形式


[image: ]



【译文】



假设有良马与劣马自长安出发到齐。齐距长安有3 000里。良马第1日走193里，每日增加13里，劣马第1日走97里，每日减少[image: ]
 里。良马先到达齐，又回头迎接劣马。问：它们几日相逢及各走多少？



答：



[image: ]
 日相逢，



良马走[image: ]
 里，



劣马走[image: ]
 里。



术：假令它们15日相逢，不足[image: ]
 里。假令16日相逢，多了140里。以盈、不足与假令之数交叉相乘，相加而作为实。将盈、不足相加作为法。实除以法，而得到相逢日数。如果除不尽，就以等数约简之而命名一个分数。　　求良马走的里数：以14乘每日增加的里数而除以2，加良马第1日所走的里数，以15日乘之，便得到良马15日走的总里数。又以15乘每日增加的里数，加良马第1日所走的里数。以此乘第16日的分子，除以第16日的分母。所得的结果，加良马前面走的总里数，就得到良马所走的确定里数。如果除不尽就命名一个分数。　　求劣马走的里数：以14乘[image: ]
 里，又除以2，以减劣马第1日所走的里数，以此乘15日，便得到劣马15日走的总里数。又以15日乘[image: ]
 里，以此减劣马第1日所走的里数。以其余数乘第16日的分子，除以第16日的分母。所得的结果，加劣马前面走的总里数，就是劣马所走的确定里数。其奇零是[image: ]
 里的，就以2作为法，将以2为法的分数加到剩余的分数上，即得到结果。如果除不尽，就命名一个分数。按，“
 假令它们
 15
 日相逢，不足[image: ]

 里”，
 这是因为，根据良马
 15
 日所总共走
 4 260
 里，减去它先到齐的
 3 000
 里，那么回头迎接劣马一定是
 1 260
 里。
 劣马
 15
 日总共走[image: ]

 里。
 良、劣二马所走的里数相加，得到[image: ]

 里。
 与
 3 000
 里相比较，少了[image: ]

 里，所以说不足。“
 假令
 16
 日相逢，多了
 140
 里”，
 这是因为，根据良马
 16
 日总共走
 4 648
 里，减去它先到齐的
 3 000
 里，那么回头迎接劣马一定是
 1 648
 里。
 劣马
 16
 日总共走
 1 492
 里。
 将良、劣二马所走的里数相加，得到
 3 140
 里。
 与
 3 000
 里相比较，有盈余
 140
 里，所以叫作多。
 以盈不足术求解之。“
 实除以法，而得到相逢日数”，
 就是把本来有设差的数变成了不盈不朒的准确的数。
 以良、劣二马第
 1
 日所走的里数乘
 15
 日，就是
 15
 日按匀速所走的里数。
 如果求从第
 1
 日到最后
 1
 日增加的或减少的里数，就将
 1
 与
 14
 相加，以
 14
 乘之而除以
 2，
 就是各项平均值之和。
 又以每日增加或减少的里数乘之，各为增加或减少的中平里数，所以，将它分别与按匀速所走的里数相加或相减，就得到
 15
 日所走的确定的里数。
 如果求最后一日到某时刻所走的里数，则以第
 16
 日所走的确定的里数乘第
 16
 日的分子，除以该日的分母，就分别得到在该日分子内所走的确定的里数。
 故分别与
 15
 日所走的确定的里数相加，即得到良、劣二马所走的里数。
 当劣马所走里数有[image: ]

 里的奇零时，法是由
 1
 整里的分数产生的，所以以
 2
 破开
 1
 里，以
 2
 作为法，增加到剩余产生的分数上，即符合所问的问题。



今有人持钱之蜀贾〔1〕
 ，利：十，三〔2〕
 。初返，归一万四千；次返，归一万三千；次返，归一万二千；次返，归一万一千；后返，归一万。凡五返归钱，本利俱尽。问：本持钱及利各几何？

荅曰：

本三万四百六十八钱三十七万一千二百九十三分钱之八万四千八百七十六，利二万九千五百三十一钱三十七万一千二百九十三分钱之二十八万六千四百一十七。

术曰：假令本钱三万，不足一千七百三十八钱半；令之四万，多三万五千三百九十钱八分〔3〕
 。按：
 假令本钱三万，
 并利为三万九千，
 除初返归留，
 余，
 加利为三万二千五百；
 除二返归留，
 余，
 又加利为二万五千三百五十；
 除第三返归留，
 余，
 又加利为一万七千三百五十五；
 除第四返归留，
 余，
 又加利为八千二百六十一钱半；
 除第五返归留，
 合一万钱，
 不足一千七百三十八钱半
 〔4〕
 。
 若使本钱四万，
 并利为五万二千，
 除初返归留，
 余，
 加利为四万九千四百；
 除第二返归留，
 余，
 又加为利四万七千三百二十，
 除第三返归留，
 余，
 又加利为四万五千九百一十六；
 除第四返归留，
 余，
 又加利为四万五千三百九十钱八分；
 除第五返归留，
 合一万，
 余三万五千三百九十钱八分，
 故曰多
 〔5〕
 。　　
 又术：
 置后返归一万，
 以十乘之，
 十三而一，
 即后所持之本。
 加一万一千，
 又以十乘之，
 十三而一，
 即第四返之本。
 加一万二千，
 又以十乘之，
 十三而一，
 即第三返之本。
 加一万三千，
 又以十乘之，
 十三而一，
 即第二返之本。
 加一万四千，
 又以十乘之，
 十三而一，
 即初持之本
 〔6〕
 。
 并五返之钱以减之，
 即利也
 〔7〕
 。



【注释】



〔1〕之蜀贾（ɡǔ）：到蜀地做买卖。贾，做买卖。《说文解字》：“贾，市也。”《韩非子·五蠹》：“长袖善舞，多钱善贾。”李籍云：“贾，一本作‘价’。”知李籍时代还有一将“贾”讹作“价”的抄本。



〔2〕利：十，三：即[image: ]
 的利息，本利之和=本钱×[image: ]
 。



〔3〕将假令本钱为30 000钱，不足[image: ]
 钱，假令本钱为40 000钱，盈余[image: ]
 钱代入盈不足术求不盈不朒的正数的公式（7-1），则


[image: ]



〔4〕假令本钱是30 000钱，初返本利为[image: ]
 钱。归留14000钱，余25 000钱。二返本利为[image: ]
 钱。归留13 000钱，余19 500钱。三返本利为[image: ]
 钱。归留12 000钱，余13 350钱。四返本利为[image: ]
 钱。归留11 000钱，余6 355钱。五返本利为[image: ]
 钱。除去第五返归留10 000钱，[image: ]
 ，所以说不足[image: ]
 钱。



〔5〕假令本钱是40 000钱，初返本利为[image: ]
 钱。归留14000钱，余38 000钱。二返本利为[image: ]
 钱。归留13 000钱，余36400钱。三返本利为[image: ]
 钱。归留12 000钱，余35 320钱。四返本利为[image: ]
 钱。归留11 000钱，余34 916钱。五返本利为[image: ]
 [image: ]
 。除去第五返归留10 000钱，[image: ]
 [image: ]
 ，所以说盈余[image: ]
 钱。


[image: ]


[image: ]



〔7〕刘徽提出的求利息的方法是


[image: ]



【译文】



假设有人带着钱到蜀地做买卖，利润是：每10，可得3。第一次返回留下14 000钱，第二次返回留下13 000钱，第三次返回留下12 000钱，第四次返回留下11 000钱，最后一次返回留下10 000钱。第五次返回留下钱之后，本、利俱尽。问：原本带的钱及利润各多少？



答：



本钱是[image: ]
 钱，



利润是[image: ]
 钱。



术：假令本钱是30 000钱，则不足是[image: ]
 钱；假令本钱是40 000钱，则多了[image: ]
 钱。按：假令本钱是
 30 000
 钱，加利润为
 39 000
 钱，减去第一次返回留下的钱，余数加利润为
 32 500
 钱；
 减去第二次返回留下的钱，余数又加利润为
 25 350
 钱；
 减去第三次返回留下的钱，余数又加利润为
 17 355
 钱；
 减去第四次返回留下的钱，余数又加利润为[image: ]

 钱；
 减去第五次返回留下的钱，应当为
 10 000
 钱，则不足[image: ]

 钱。
 若本钱为
 40 000
 钱，加利润为
 52 000
 钱，减去第一次返回
 留下的钱，余数加利润为
 49 400
 钱；
 减去第二次返回留下的钱，余数又加利润为
 47 320
 钱；
 减去第三次返回留下的钱，余数又加利润为
 45 916
 钱；
 减去第四次返回留下的钱，余数又加利润为[image: ]

 钱；
 减去第五次返回留下的钱，应当为
 10 000
 钱，盈余是[image: ]

 钱，所以叫作多。





又术：布置最后一次返回留下的
 10 000
 钱，乘以
 10，
 除以
 13，
 就是最后一次所带的本钱。
 加
 11 000
 钱，又乘以
 10，
 除以
 13，
 就是第四次所带的本钱。
 加
 12 000
 钱，又乘以
 10，
 除以
 13，
 就是第三次所带的本钱。
 加
 13 000
 钱，又乘以
 10，
 除以
 13，
 就是第二次所带的本钱。
 加
 14 000
 钱，又乘以
 10，
 除以
 13，
 就是初次所带的本钱。
 将五次返回所留下的钱相加，以此减之，就是利润。



今有垣厚五尺，两鼠对穿。大鼠日一尺，小鼠亦日一尺。大鼠日自倍〔1〕
 ，小鼠日自半〔2〕
 。问：几何日相逢？各穿几何？

荅曰：

二日一十七分日之二。

大鼠穿三尺四寸十七分寸之一十二，

小鼠穿一尺五寸十七分寸之五。

术曰：假令二日，不足五寸；令之三日，有余三尺七寸半〔3〕
 。大鼠日倍，
 二日合穿三尺；
 小鼠日自半，
 合穿一尺五寸，
 并大鼠所穿，
 合四尺五寸。
 课于垣厚五尺，
 是为不足五寸。
 令之三日，
 大鼠穿得七尺，
 小鼠穿得一尺七寸半，
 并之，
 以减垣厚五尺，
 有余三尺七寸半。
 以盈不足术求之，
 即得。
 以后一日所穿乘日分子，
 如日分母而一，
 即各得日分子之中所穿。
 故各增二日定穿，
 即合所问也。



【注释】



〔1〕日自倍：后一日所穿是前一日的2倍，则各日所穿是以2为公比的递升等比数列。



〔2〕日自半：后一日所穿是前一日的[image: ]
 倍，则各日所穿是以[image: ]
 为公比的递减等比数列。



〔3〕将假令2日，不足5寸，假令3日，盈余[image: ]
 寸代入盈不足术求不盈不朒的正数的公式（7-1），则


[image: ]



然此亦为近似解。求其准确解的方法是：设二鼠n
 日相逢，则大小鼠所穿分别为


[image: ]



由题设


[image: ]



整理得



22
 
n

 -4×2
n

 -2=0，



于是


[image: ]



【译文】



假设有一堵墙，5尺厚，两只老鼠相对穿洞。大老鼠第一日穿1尺，小老鼠第一日也穿1尺。大老鼠每日比前一日加倍，小老鼠每日比前一日减半。问：它们几日相逢？各穿多长？



答：



[image: ]
 日相逢，



大老鼠穿3尺[image: ]
 寸，



小老鼠穿1尺[image: ]
 寸。



术：假令两只老鼠2日相逢，不足5寸；假令3日相逢，有盈余3尺[image: ]
 寸。大老鼠每日比前一日加倍，
 2
 日应当穿
 3
 尺；
 小老鼠每日比前一日减半，那么
 2
 日应当穿
 1
 尺
 5
 寸。
 加上大老鼠所穿的，总共应当是
 4
 尺
 5
 寸。
 与墙厚
 5
 尺相比较，这就是不足
 5
 寸。
 假令
 3
 日相逢，大老鼠穿得
 7
 尺，小老鼠穿得
 1
 尺[image: ]

 寸。
 两者相加，以减墙厚
 5
 尺，有盈余
 3
 尺[image: ]

 寸。
 以盈不足术求解之，即得相逢日数。
 以最后一日两只老鼠所穿的长度分别乘该日的分子，除以该日的分母，各得两只老鼠该日的分子之中所穿的长度。
 所以，以它们分别加
 2
 日所穿的长度，就符合所问的问题。








九章筭术卷第八


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释



方
 程〔1〕
 以御错糅正负
 〔2〕


今有上禾三秉〔3〕
 ，中禾二秉，下禾一秉，实三十九斗；上禾二秉，中禾三秉，下禾一秉，实三十四斗；上禾一秉，中禾二秉，下禾三秉，实二十六斗。问：上、中、下禾实一秉各几何？

荅曰：

上禾一秉九斗四分斗之一，

中禾一秉四斗四分斗之一，

下禾一秉二斗四分斗之三。

方程程，
 课程也。
 群物总杂，
 各列有数，
 总言其实。
 令每行为率
 〔4〕
 ，
 二物者再程，
 三物者三程，
 皆如物数程之，
 并列为行，
 故谓之方程
 〔5〕
 。
 行之左右无所同存，
 且为有所据而言耳
 〔6〕
 。
 此都术也，
 以空言难晓，
 故特系之禾以决之
 〔7〕
 。术曰：置上禾三秉，中禾二秉，下禾一秉，实三十九斗于右方。中、左禾列如右方〔8〕
 。又列中、
 左行如右行也
 〔9〕
 。右行上禾遍乘中行，而以直除〔10〕
 。为术之意，
 令少行减多行，
 返覆相减，
 则头位必先尽。
 上无一位，
 则此行亦阙一物矣。
 然而举率以相减，
 不害余数之课也
 〔11〕
 。
 若消去头位，
 则下去一物之实。
 如是叠令左右行相减
 〔12〕
 ，
 审其正负，
 则可得而知。
 先令右行上禾乘中行，
 为齐同之意。
 为齐同者，
 谓中行直减右行也
 〔13〕
 。
 从简易虽不言齐同，
 以齐同之意观之，
 其义然矣
 〔14〕
 。又乘其次，亦以直除。复去左行首
 〔15〕
 。然以中行中禾不尽者遍乘左行，而以直除。亦令两行相去行之中禾也
 〔16〕
 。左方下禾不尽者，上为法，下为实。实即下禾之实〔17〕
 。上、中禾皆去，故余数是下禾实，非但一秉。
 欲约众秉之实，当以禾秉数为法。
 列此，以下禾之秉数乘两行，以直除，则下禾之位皆决矣
 〔18〕
 。
 各以其余一位之秉除其下实。
 即计数矣，用筭繁而不省
 〔19〕
 。
 所以别为法，约也。
 然犹不如自用其旧，广异法也
 〔20〕
 。求中禾，以法乘中行下实，而除下禾之实〔21〕
 。此谓中两禾实
 〔22〕
 ，
 下禾一秉实数先见，将中秉求中禾
 〔23〕
 ，
 其列实以减下实
 〔24〕
 。
 而左方下禾虽去一秉，以法为母，于率不通
 〔25〕
 。
 故先以法乘，其通而同之
 〔26〕
 。
 俱令法为母，而除下禾实
 〔27〕
 。
 以下禾先见之实令乘下禾秉数，即得下禾一位之列实
 〔28〕
 。
 减于下实，则其数是中禾之实也
 〔29〕
 。余，如中禾秉数而一，即中禾之实〔30〕
 。余，中禾一位之实也。
 故以一位秉数约之，乃得一秉之实也。
 求上禾，亦以法乘右行下实，而除下禾、中禾之实〔31〕
 。此右行三禾共实，合三位之实，故以二位秉数约之，乃得一秉之实
 〔32〕
 。
 今中、下禾之实，其数并见，令乘右行之禾秉以减之，故亦如前，各求列实，以减下实也。
 余，如上禾秉数而一，即上禾之实〔33〕
 。实皆如法，各得一斗〔34〕
 。三实同用。
 不满法者，以法命之。
 母、实皆当约之。



【注释】



〔1〕方程：中国古典数学的重要科目，“九数”之一，即今之线性方程组解法，与今之“方程”的含义不同。今之方程古代称为开方。1859年李善兰（1811—1882）与传教士伟烈亚力（A.Wylie，1815—1887）合译棣么甘（De Morgen，1806—1871）的《代数学》时，将equation译作“方程”，1872年华蘅芳（1833—1902）与传教士傅兰雅（J.Fryer，1839—？）合译华里司（William Wallace，1768—1843）的《代数术》时将equation译作“方程式”。华蘅芳在《学算笔谈》（1896）等著作中“方程”与“方程式”并用，前者仍是《九章筭术》本义，后者指equation。1934年数学名词委员会确定用“方程（式）”表示equation，用“线性方程组”表示中国古代的“方程”。1950年傅钟孙力主去掉“式”字，1956年科学出版社出版的《数学名词》去掉了“式”字，最终改变了“方程”的本义。



〔2〕错糅（róu）：就是交错混杂。糅，本义是杂饭，引申为混杂，混合。《仪礼·乡射礼》：“旌各以其物，无物，则以白羽与朱羽糅杠。”郑玄注：“糅，杂也。”



〔3〕禾：粟，今之小米。《说文解字》：“禾，嘉谷也。”又指庄稼的茎秆。《说文解字》：“稼，禾之秀实为稼，茎节为禾。”这里应该是带谷穗的谷秸。　　秉：禾束，禾把。《诗经·小雅·大田》：“彼有遗秉，此有滞穗。”毛传：“秉，把也。”李籍云：“一禾为秉。”



〔4〕令每行为率：此谓每一个数量关系构成一个有顺序的整体，并投入运算，类似于今之线性方程组中之行向量的概念。行，古代竖置为行，横置为列，与今相反。因此古代方程的一行，仍是今之线性方程组的一行。只不过古代的行是自右向左排列。



〔5〕此为刘徽关于方程的定义。自宋以来，直到20世纪，关于方程的含义多有误解，比如将“方”理解成方形，方阵，正，比，比方等；将“程”理解成式、表达式等。这都是望文生义。方程：本义是并而程之。方，并也。《说文解字》：“方，并船也。像两舟，省总头形。”程，本义是度量名，引申为事务的标准。《荀子·致仕》：“程者，物之准也。”《九章筭术》“冬（春、夏、秋）程人功”、“程功”、“程行”、“程粟”等皆指标准度量。因此，方程就是并而程之，即将诸物之间的几个数量关系并列起来，考察其度量标准。一个数量关系排成有顺序的一行，像一枝竹或木棍。将它们一行行并列起来，恰似一条竹筏或木筏，这正是方程的形状。显然，刘徽的定义完全符合《九章筭术》方程的本义。李籍云：“方者，左右也。程者，课率也。左右课率，总统群物，故曰方程。”李籍的说法接近本义。《仪礼·大射礼》：“左右曰方。”郑玄注：“方，出旁也。”应该是由“并”引申出来的。



〔6〕行之左右无所同存，且为有所据而言耳：此谓方程中没有等价的行，同时，每一行都是有根据的。前者符合现代线性方程组有解的条件。



〔7〕刘徽认为，方程术是“都术”，即普遍方法。但是，由于方程术太复杂，只好借助于禾来阐释。　　决：古多作“決”。本义是开凿壅塞，疏通水道，引申为解决问题。



〔8〕这是列出方程，如图8-1（1），设x
 ，y
 ，z
 分别表示上、中、下禾一秉之实，它相当于线性方程组



3x
 +2y
 +z
 =39



2x
 +3y
 +z
 =34




x
 +2y
 +3z
 =26。


[image: ]

图8-1





〔9〕又列中、左行如右行也：各本均窜于“术曰”之前，今校正。



〔10〕遍乘：整个地乘，普遍地乘。遍，普遍地。　　直除：面对面相减，两行对减。直，当，临。《仪礼·士冠礼》：“直东序西面。”贾公彦疏：“直，当也。谓当堂上东序墙也。”除，减。此是以右行上禾系数3乘整个中行，如图8-1（2）。然后以右行与中行对减，两度减，中行上禾的系数变为0，如图8-1（3）。它相当于线性方程组



3x
 +2y
 +z
 =39



5y
 +z
 =24




x
 +2y
 +3z
 =26。



〔11〕举率以相减，不害余数之课也：方程整个的行互相减，不影响方程的解。刘徽在此提出了方程术消元的理论基础。刘徽对此没有证明，显然认为这是一条不证自明的公理。刘徽“令每行为率”，则举率就是整行。



〔12〕叠：重复，重叠。《玉篇》：“叠，重也，累也。”



〔13〕为齐同者，谓中行直减右行也：为了做到齐同，就是说应当从中行对减去右行。



〔14〕以齐同之意观之，其义然矣：不过以齐同的意图考察之，其意义确实是这样。刘徽以齐同原理阐释方程术的消元法。他“令每行为率”，因此便可以将率的三种等量变换“乘以散之，约以聚之，齐同以通之”施用于方程。以某数乘整行，如上述以右行的上禾系数3乘中行，就是乘以散之。同样，如果一行中诸系数和常数项有等数，可以约去，就是约以聚之。而消元的过程就是齐同以通之。也就是说，以右行首项系数乘整个中行，就是使中行其他项与其首项相齐；而从中行直减右行，直到使中行首项系数化为0，实际上减去的右行首项系数的总数量与中行首项相同，就是同。后来李淳风等在《张丘建筭经注释》中称为“同齐者，谓同行首，齐诸下”。对其他行、其他项亦如此。



〔15〕此是以右行上禾系数3乘整个左行，以右行直减左行，使左行上禾系数也化为0，如图8-1（4）。它相当于线性方程组



3x
 +2y
 +z
 =39



5y
 +z
 =24



4y
 +8z
 =39。



〔16〕这是以中行中禾系数5乘左行整行，以中行直减左行，4度减，则左行中禾系数亦化为0。



〔17〕左行下禾系数为36，实为99。下禾系数与实有等数9，以其约简，下禾系数为4，作为法，实为11。实只是下禾的实。如图8-1（5），它相当于线性方程组



3x
 +2y
 +z
 =39



5y
 +z
 =24



4z
 =11。



〔18〕皆决：皆去。决，训“绝”。此处刘徽仍用直除法由左行下禾系数消去中、右行的下禾系数，如图8-1（6）所示。它相当于线性方程组



12x
 +8y
 =145



4y
 =17



4z
 =11。



同样，再用中行中禾的系数消去右行中禾的系数，如图8-1（7）。它相当于线性方程组



4x
 =37



4y
 =17



4z
 =11。



显然，这是一种将直除法进行到底的方法，与《九章筭术》的方法（见下）有所不同。



〔19〕即计数矣，用筭繁而不省：那么统计用算的次数，运算太繁琐而不简省。即，训“则”。数，用算的次数。



〔20〕然犹不如自用其旧，广异法也：然而这种方法还不如仍用其旧法，不过，这是为了扩充不同的方法。



〔21〕“求中禾”三句：《九章筭术》为了求中禾，以左行的法（即下禾的系数）乘中行的下实，减去左行下禾的实。记直除后中行的实为B′
 ，中禾系数为[image: ]
 ，下禾系数为[image: ]
 ，左行的法（即下禾系数）为[image: ]
 ，下实为C′
 ，则得[image: ]
 。在此问中即24×4-11×1=85。



〔22〕中两禾实：即中行的中、下两种禾之实。中，谓中行。此下是刘徽解释《九章筭术》的方法。



〔23〕下禾一秉实数先见（xiàn），将中秉求中禾：1捆下等禾的实数已先显现出来了，那么就中等禾的捆数求中等禾的实。见，显现。中秉，指中禾秉数。



〔24〕其列实以减下实：就用它（下禾）的列实去减中行下方的实。此处“列实”指下禾的列实，即左行下禾的实乘中行的下禾秉数。此问中即是11×1。其，它的。



〔25〕“左方下禾虽去一秉”三句：虽可以减去左行1捆下等禾的实，可是以法作为分母，对于率不能通达。此谓由左行可以求出下禾一秉之实，减中行、右行，可是那样做会出现以法为分母的分数，于率不通。



〔26〕其通而同之：使其通达而做到同。“通而同之”系汉、魏关于齐同术的术语，它是通过“通”而做到“同”，与方田章等处的“同而通之”通过“同”做到“通”不同。



〔27〕俱令法为母，而除下禾实：都以左行的法作为分母，而减去下等禾的实。



〔28〕以下禾先见之实令乘下禾秉数，即得下禾一位之列实：以左行下等禾先显现的实乘中行下等禾的捆数，就得到下等禾一位的列实。



〔29〕减于下实，则其数是中禾之实也：以它去减中行下方的实，则其余数就是中等禾之实。



〔30〕余，如中禾秉数而一，即中禾之实：中禾之余实除以中行的中禾的秉数，即[image: ]
 就是中禾之实（仍以左行之法[image: ]
 为法）。记右行实为A
 1
 ，右行之上、中、下禾系数为a
 1
 ，a
 2
 ，a
 3
 ，即得[image: ]
 [image: ]
 。此问中即以（24×4-11×1）÷5=17为中禾之实，以4为法。



〔31〕“求上禾”三句：如果求上禾，《九章筭术》亦以左行之法乘右行下实，减去左行下禾之实乘右行下禾秉数，再减去中行中禾之实乘右行中禾秉数。此问中即39×4-11×1-17×2。



〔32〕乃得一秉之实：就得到1秉一种禾的实。



〔33〕余，如上禾秉数而一，即上禾之实：其余数，除以上等禾的捆数，就是1捆上等禾之实。余，指以左行之法乘右行下实，减去左行下禾实乘右行下禾秉数，再减去中行中禾之实乘右行中禾秉数之余数。它除以右行上禾之秉数，即[image: ]
 ，就是上禾之实，仍以左行之法为法。在此问中就是（39×4-11×1-17×2）÷3=37，仍以4为法。亦得到形如图8-1（7）的方程。《九章筭术》在消去中、左行的首项及左行的中项之后，没有再用直除法，而是采用类似于今之代入法的方法求解。刘徽认为这种方法比一直使用直除法简约。



〔34〕实皆如法，各得一斗：这就是实皆除以法，分别得1捆的斗数。亦即得到1秉上禾之实[image: ]
 斗，1秉中禾之实[image: ]
 斗，1秉下禾之实[image: ]
 斗。



【译文】



方程
 处理交错混杂及正负问题



假设有3捆上等禾，2捆中等禾，1捆下等禾，共39斗实；2捆上等禾，3捆中等禾，1捆下等禾，共34斗实；1捆上等禾，2捆中等禾，3捆下等禾，共26斗实。问：1捆上等禾、1捆中等禾、1捆下等禾的实各是多少？



答：



1捆上等禾[image: ]
 斗，



1捆中等禾[image: ]
 斗，



1捆下等禾[image: ]
 斗。



方程程，就是求解其标准。
 各种物品混杂在一起，各列都有不同的数，总的表示出它们的实。
 使每行作为率，两个物品有两程，三个物品有三程，程的多少都与物品的种数相等。
 把各列并列起来，就成为行，所以叫作方程。
 某
 行的左右不能有等价的行，
 而且都是有所根据而表示出来的。这是一种普遍方法，因为太抽象的表示难以使人通晓，所以特地将它与禾联系起来以解决之。




术：在右行布置3捆上等禾，2捆中等禾，1捆下等禾，共39斗实。中行、左行的禾也如右行那样列出。又像右行那样列出中行、左行。
 以右行的上等禾的捆数乘整个中行，而以右行与之对减。造术的意图是，数值小的行减数值大的行，反复相减，则头位必定首先减尽。
 上面没有了这一位，则此行就去掉了一种物品。
 然而用整个的行互相减，其余数不影响方程的解。
 若消去了这一行的头位，则下面也去掉一种物品的实。
 像这样，反复使左右行相减，考察它们的正负，就可以知道它们的结果。
 先使右行上等禾的捆数乘整个中行，意图是要让它们齐同。
 为了做到齐同，就是说应当从中行对减去右行。
 遵从简易的原则，虽然不叫作齐同，不过以齐同的意图考察之，其意义确实是这样。
 又以右行上禾的捆数乘下一行，亦以右行对减。再消去左行头一位。
 然后以中行的中等禾没有减尽的捆数乘整个左行，而以中行对减。又使中、左两行相消除去左行的中等禾。
 左行的下等禾没有减尽的，上方的作为法，下方的作为实。这里的实就是下等禾之实。左行的上等禾、中等禾皆消去了，所以余数就是下等禾之实，但不是
 1
 捆的。
 想约去众多的捆的实，应当以下等禾的捆数作为法。
 列出这一行，以下等禾的捆数乘另外两行，以左行对减，则这二行下等禾位置上的数就都被消去了。
 分别以各行余下的一种禾的捆数除下方的实。
 那么统计用算的次数，运算太繁琐而不简省。
 创造别的方法，是为了约简。
 然而这种方法还不如仍用其旧法，不过，这是为了扩充不同的方法。
 如果要求中等禾的实，就以左行的法乘中行下方的实，而减去下等禾之实。这是说中行有中等、下等两种禾的实，而
 1
 捆下等禾的实数已先显现出来了，那么就中等禾的捆数求中等禾的实，就用下禾的列实去减中行下方的实。——
 而虽可以减去左行
 1
 捆下等禾的实，可是以法作为分母，对于率不能通达。
 所以先以左行的法乘中行下方的实，使其通达而做到同。
 都以左行的法作为分母，而减去下等禾的实。
 以左行下等禾先显现的实乘中行下等禾的捆数，就得到下等禾一位的列实。
 以它去减中行下方的实，则其余数就是中等禾之实。
 它的余数，除以中等禾的捆数，就是1捆中等禾的实。余数是中等禾这一种物品的实。
 所以以它的捆数除之，就得到
 1
 捆中等禾的实。
 如果要求上等禾的实，也以左行的法乘右行下方的实，而减去下等禾、中等禾的实。这右行是三种禾共有的实，是三种物品的实之和，所以去掉二种物品的捆数，就得到一种的实。
 现在中等禾、下等禾的实，它们的数量都显现出来了，便以它们乘右行中相应的禾的捆数，以减下方的实，所以也像前面那样，分别求出
 中等禾、下等禾的列实，以它们减下方的实。
 其余数，除以上等禾的捆数，就是1捆上等禾之实。这就是实皆除以法，分别得1捆的斗数。三个实被同样地使用。
 如果实有不满法的部分，就以法命名一个分数。
 分母、分子都应当约简。



今有上禾七秉，损实一斗，益之下禾二秉，而实一十斗；下禾八秉，益实一斗，与上禾二秉，而实一十斗〔1〕
 。问：上、下禾实一秉各几何？

荅曰：

上禾一秉实一斗五十二分斗之一十八，

下禾一秉实五十二分斗之四十一。

术曰：如方程。损之曰益，益之曰损〔2〕
 。问者之辞虽
 〔3〕
 ？
 今按：
 实云上禾七秉、
 下禾二秉，
 实一十一斗；
 上禾二秉、
 下禾八秉，
 实九斗也
 〔4〕
 。“
 损之曰益”，
 言损一斗，
 余当一十斗。
 今欲全其实，
 当加所损也。“
 益之曰损”，
 言益实以一斗，
 乃满一十斗。
 今欲知本实，
 当减所加，
 即得也。
 损实一斗者，其实过一十斗也；益实一斗者，其实不满一十斗也。重谕损益数者，
 各以损益之数损益之也。



【注释】



〔1〕设x
 ，y
 分别表示上、下禾一秉之实，题设相当于给出关系



（7x
 -1）+2y
 =10



2x
 +（8y
 +1）=10。



〔2〕损之曰益，益之曰损：在此处减损某量，也就是说在彼处增益同一个量，在此处增益某量，也就是说在彼处减损同一个量。损益是建立方程的一种重要方法。损之曰益，是说关系式一端减损某量，相当于另一端增益同一量。益之曰损，是说关系式一端增益某量，相当于另一端减损同一量。虽然《九章筭术》没有赋予其“损益术”之名，但从许多题目声明“损益之”来看，它与正负术等术文具有同等的功能。损益之说本是先秦哲学家的一种辩证思想。《周易·损》：“损下益上，其道上行。”《老子·四十二章》：“物或损之而益，或益之而损。”其他学者也经常用到“损益”。《九章筭术》的编纂者借用“损益”这一术语，仍是增减的意思，与《老子》之说十分接近，当然其含义稍有不同。一般认为，代数“algebra”来自阿拉伯文al jabr，是因为花拉子米（Al-Khowârizmî，约783—约850）写了一部代数著作《算法与代数学》（al-Kitāb al-mukhta sarfi hisab al-jabr wa almuquābala
 ，直译为《还原与对消计算概要》）。Al jabr在阿拉伯文中的意思是“还原”或“移项”，解方程时将负项由一端移到另一端，变成正项，就是“还原”；wa'l muquābalah是“对消”，即将两端相同的项消去或合并同类项。（D.E.Smith，History of Mathematics
 ，vol.Ⅱ，Dover Publications，P.382，1925）显然，《九章筭术》使用还原与合并同类项，要比花拉子米早一千年左右。



〔3〕问者之辞虽：提问者的话是什么意思呢？虽，古与“谁”通用，训为“何”。



〔4〕刘徽指出，通过损益，其线性方程组就是



7x
 +2y
 =11



2x
 +8y
 =9。



【译文】



假设有7捆上等禾，如果它的实减损1斗，又增益2捆下等禾，而实共是10斗；有8捆下等禾，如果它的实增益1斗，与2捆上等禾，而实也共是10斗。问：1捆上等禾、下等禾的实各是多少？



答：



1捆上等禾的实[image: ]
 斗，



1捆下等禾的实[image: ]
 斗。



术曰：如同方程术那样求解。在此处减损某量，也就是说在彼处增益同一个量，在此处增益某量，也就是说在彼处减损同一个量。提问者的话是什么意思呢？
 今按：这实际上是说，
 7
 捆上等禾、
 2
 捆下等禾，实是
 11
 斗；
 2
 捆上等禾、
 8
 捆下等禾，实是
 9
 斗。“
 在此处减损某量，也就是说在彼处增益同一个量”，
 是说实减损
 1
 斗，余数应当是
 10
 斗。
 今想求它的整个实，应当加所减损的数量。“
 在此处增益某量，也就是说在彼处减损同一个量”，
 是说实增益
 1
 斗，才满
 10
 斗。
 今想知道本来的实，应当减去所增加的数量，就得到了。
 “它的实减损1斗”，就是它的实超过10斗的部分；“它的实增益1斗”，就是它的实不满10斗的部分。再一次申明减损增益的数量，就是各以减损增益的数量对之减损增益。



今有上禾二秉，中禾三秉，下禾四秉，实皆不满斗。上取中、中取下、下取上各一秉而实满斗〔1〕
 。问：上、中、下禾实一秉各几何？

荅曰：

上禾一秉实二十五分斗之九，

中禾一秉实二十五分斗之七，

下禾一秉实二十五分斗之四。

术曰：如方程。各置所取。置上禾二秉为右行之上，中禾三秉为中行之中，下禾四秉为左行之下。所取一秉及实一斗各从其位。诸行相借取之物，皆依此例。以正负术入之〔2〕
 。

正负术曰〔3〕
 ：今两筭得失相反，
 要令正、
 负以名之
 〔4〕
 。
 正筭赤，
 负筭黑。
 否则以邪、
 正为异
 〔5〕
 。
 方程自有赤、
 黑相取，
 法、
 实数相推求之术，
 而其并、
 减之势不得广通，
 故使赤、
 黑相消夺之
 〔6〕
 。
 于筭或减或益，
 同行异位殊为二品，
 各有并、
 减之差见于下焉
 〔7〕
 。
 著此二条
 〔8〕
 ，
 特系之禾以成此二条之意。
 故赤、
 黑相杂足以定上下之程，
 减、
 益虽殊足以通左右之数，
 差、
 实虽分足以应同异之率
 〔9〕
 。
 然则其正无人以负之
 〔10〕
 ，
 负无人以正之
 〔11〕
 ，
 其率不妄也
 〔12〕
 。同名相除〔13〕
 ，此谓以赤除赤，
 以黑除黑。
 行求相减者
 〔14〕
 ，
 为去头位也
 〔15〕
 。
 然则头位同名者当用此条；
 头位异名者当用下条
 〔16〕
 。异名相益〔17〕
 ，益行减行，
 当各以其类矣
 〔18〕
 。
 其异名者，
 非其类也。
 非其类者，
 犹无对也，
 非所得减也
 〔19〕
 。
 故赤用黑对则除，
 黑
 〔20〕
 ，
 无对则除，
 黑
 〔21〕
 ；
 黑用赤对则除，
 赤
 〔22〕
 ，
 无对则除，
 赤
 〔23〕
 ；
 赤、
 黑并于本数。
 此为相益之
 〔24〕
 ，
 皆所以为消、
 夺。
 消、
 夺之与减、
 益成一实也
 〔25〕
 。
 术本取要，
 必除行首，
 至于他位，
 不嫌多少，
 故或令相减，
 或令相并，
 理无同异而一也
 〔26〕
 。正无人负之〔27〕
 ，负无人正之〔28〕
 。无人，
 为无对也。
 无所得减，
 则使消夺者居位也。
 其当以列实或减下实
 〔29〕
 ，
 而行中正、
 负杂者亦用此条
 〔30〕
 。
 此条者，
 同名减实、
 异名益实，
 正无人负之，
 负无人正之也。
 　　其异名相除〔31〕
 ，同名相益〔32〕
 ，正无人正之〔33〕
 ，负无人负之〔34〕
 。此条“
 异名相除”
 为例，
 故亦与上条互取。
 凡正负所以记其同异，
 使二品互相取而已矣
 〔35〕
 。
 言负者未必负于少，
 言正者未必正于多
 〔36〕
 。
 故每一行之中虽复赤、
 黑异筭无伤。
 然则可得使头位常
 相与异名
 〔37〕
 。
 此条之实兼通矣，
 遂以二条返覆一率。
 观其每与上下互相取位，
 则随筭而言耳，
 犹一术也
 〔38〕
 。
 又，
 本设诸行，
 欲因成数以相去耳
 〔39〕
 ，
 故其多少无限，
 令上下相命而已。
 若以正、
 负相减，
 如数有旧增法者，
 每行可均之，
 不但数物左右之也
 〔40〕
 。



【注释】



〔1〕设x
 ，y
 ，z
 分别表示上、中、下禾一秉之实，它相当于线性方程组



2x
 +y
 =1



3y
 +z
 =1




x
 +4z
 =1。



其筹式如图8-2（1）。


[image: ]

图8-2





〔2〕以正负术入之：将正负术纳入其解法。入，纳入。此问的方程在消去左行上禾的系数时，其中会出现0-1=-1的运算，从而变成



2x
 +y
 =1



3y
 +z
 =1



-y
 +8z
 =1。



其筹式如图8-2（2），所以要将正负术纳入此术的解法。



〔3〕正负术：即正负数加减法则。《九章筭术》中负数的引入及正负数加减法则的提出，都是世界上最早的，超前其他文化传统几百年甚至上千年。



〔4〕这是刘徽的正负数定义。它表示，正数与负数是互相依存的，相对的。正数相对于负数而言为正数，负数相对于正数而言为负数。因此，正数与负数可以互相转化，已经摆脱了以盈为正，以欠为负的素朴观念。



〔5〕正筭赤，负算黑：这是正负数的算筹表示法。不过学术界在理解上尚有不同意见。有的学者认为是整个算筹涂成红色或黑色，有的学者认为只是在算筹上有红色或黑色的标记。“以邪正为异”，有的学者认为是指邪置、正置，有的学者认为指正算的截面为正三角形（有三廉），负算的截面为正方形（有四廉）。宋元时期常在算筹上置一邪筹表示负数。本书亦以这种方式表示负数，如图8-2（2）左行的，就表示-1。



〔6〕消夺：指相消与夺位两种运算。相消是以某数消减另一个数。如果将该数相消化为0，则就是夺，即夺其位。



〔7〕“于筭或减或益”三句：对于算数有的减损，有的增益，它们在同一行的不同位置上完全表示两种不同的物品，它们各有加，有减，其和差显现于下方。益，增益，加。见，显现。刘徽在此说明为什么必须建立正负术，即赤、黑相消夺之术。



〔8〕二条：指正负数加法法则与正负数减法法则。



〔9〕赤、黑相杂：指方程的一行中正负数相杂。　　减、益虽殊：指方程中左右行相对的正负数相加减。　　差、实虽分：指各行中诸未知数的系数与实的关系。刘徽在此说明正负术在这三种情况中的应用。这里的“率”指计算方法。“率”的本义是标准，引申为按标准计算，计算方法。《隋书·律历志》在谈到数学方法时说：“夫所谓率者，有九流焉。”



〔10〕正无人以负之：正的算数如果无偶，就变成负的。无人，就是“无偶”。人，偶，伴侣。《庄子·大宗师》：“彼方且与造物者为人，而游乎天地之一气。”王先谦集解引王引之云：“为人，犹言为偶。”“无人”系《大典》本、杨辉本之原文，不误。杨辉本“卖牛羊”问在“一法”之“无入”下注：“古本误刻‘无人’者，非。”所谓“古本”即北宋贾宪的《黄帝九章筭经细草》，它是杨辉本的底本。宋景昌据此认为“杨氏亦从‘入’”。戴震辑录校勘本改“人”作“入”。钱宝琮认定戴震此处参考过《永乐大典》中所引杨辉本。此后诸本均改作“入”。汪莱、李潢不同意戴震的意见。汪莱云：“‘无人’，‘人’不误。‘无人’谓有空位也。”李潢云：“‘入’字原本作‘人’，孔刻改为‘入’，非是。”李潢本“于经、注作‘入’，仍微波榭本也。‘说’中作‘人’，遵原本也”。然此后各本均从戴校。今恢复《大典》本、杨辉本原文。下“无人”均同，恕不再注。以，训“则”。



〔11〕负无人以正之：负的算数如果无偶，就变成正的。



〔12〕率：这里亦指计算方法。



〔13〕同名相除：相减的两个数如果符号相同，则它们的数值相减。这是《九章筭术》提出的正负数减法法则。名，名分，指称，此处即今之正负号。同名，同号。除，这里是减的意思。此谓符号相同的数相减，即刘徽所说的“以赤除赤”，“以黑除黑”，则它们的数值（这里是绝对值）相减。即



（±a
 ）-（±b
 ）=±（a
 -b
 ），a
 ＞b
 ，



（±a
 ）-（±b
 ）=∓（b
 -a
 ），a
 ＜b
 。



〔14〕相减：这里指相加减，偏词复义。



〔15〕为去头位：为的是消去头位。《九章筭术》的直除法只是消去某行的头位。



〔16〕此条：指正负数减法法则中的“同名相除”。　　下条：指下文正负数减法法则中的“异名相益”。



〔17〕异名相益：相减的两个数如果符号不同，则它们的数值相加。异名，即不同号。这里是说，符号不同的数相减，即以赤除黑，或以黑除赤，则它们的数值（这里是绝对值）相加。即



（±a
 ）-（∓b
 ）=±（a
 +b
 ）。



〔18〕益行减行，当各以其类矣：两行相加或相减，都应当分别依据它们的类别。其类，它们的类别。这里指同号、异号。



〔19〕“非其类者”三句：不是它那一类的，就好像是没有对减的数，则就不可以相减了。无对，没有相对的数。这是说在建立正负数加减法则之前正负数是无法相加减的。



〔20〕故赤用黑对则除，黑：红算数如果用黑算数作对减的数，则得黑算数。此即



（-a
 ）-（+b
 ）=-（a
 +b
 ）。



〔21〕无对则除，黑：如果红算数没有与之对减的数，也得黑算数，即



0-（+a
 ）=-a
 。



〔22〕黑用赤对则除，赤：黑算数如果用红算数对减，则得红算数，即



（+a
 ）-（-b
 ）=+（a
 +b
 ）。



〔23〕无对则除，赤：如果黑算数没有与之对减的数，也得红算数，即



0-（-a
 ）=a
 。



〔24〕之：语气词。



〔25〕消夺之与减益成一实：此谓通过消夺减益化成一种物品的实。



〔26〕刘徽在此又一次强调，《九章筭术》的直除法是消去某行有效数字的头位，而其他位或者相减，或者相加，都是同一个道理。而：训“乃”。王引之《经传释词》卷七：“‘而’，犹‘乃’也。”



〔27〕正无人负之：《九章筭术》的术文是说，正数没有与之对减的数，则为负数。即



0-（+a
 ）=-a
 ，a
 ＞0。



〔28〕负无人正之：《九章筭术》的术文是说，负数没有与之对减的数，则为正数。即



0-（-a
 ）=+a
 ，a
 ＞0。



以上两种情形都是刘徽所说的“消夺者居位”。



〔29〕或：与“有”通，训“而”，见裴学海《古书虚字集释》卷二。



〔30〕此条：指正负数减法法则。



〔31〕其异名相除：如果两者是异号的，则它们的数值（这里是绝对值）相减。即



（±a
 ）+（∓b
 ）=±（a
 -b
 ），a
 ＞b
 。



自此起是《九章筭术》提出的正负数加法法则。



〔32〕同名相益：如果相加的两者是同号的，则它们的数值（这里是绝对值）相加。即



（±a
 ）+（±b
 ）=±（a
 +b
 ）。



〔33〕正无人正之：如果正数没有与之相加的，则为正数。即



0+（+a
 ）=+a
 ，a
 ＞0。



〔34〕负无人负之：如果负数没有与之相加的，则为负数。即



0+（-a
 ）=-a
 ，a
 ＞0。



〔35〕使二品互相取而已：只是使二种物品互取而已。



〔36〕刘徽在此再一次阐明正数与负数是相对的，就其绝对值而言，正的未必就大，负的未必就小。



〔37〕刘徽指出，在一行中，赤算统统变成黑算，黑算统统变成赤算，其数量关系不变。因此，可以将用来消元的两行的头位变成互相异号，以使它们相加。



〔38〕刘徽认为，由于正数与负数是相对而言的，并且减一正数相当于加一负数，减一负数相当于加一正数，那么，正负数的加减法则可合为一术。即



（±a
 ）-（±b
 ）=（±a
 ）+（∓b
 ）=±（a
 -b
 ）。



〔39〕成数：指每行都有确定之数，故可相减。成，训“定”，犹如开方术“成方”之“成”。



〔40〕“如数有旧增（cénɡ）法者”三句：如一行诸数中有原来的法的重叠，那么这一行可以自行调节，不只是对各物品的数量利用左右行相消。换言之，如果某行的诸数中有公因子，可以用它约简，不只是左右行相消。增，训“层”。刘向《说苑·反质》：“宫室台阁，连属增累。”增法，重叠的法。均，调和，调节。《诗经·小雅·皇皇者华》：“我马维骃，六辔既均。”毛传：“均，调也。”



【译文】



假设有2捆上等禾，3捆中等禾，4捆下等禾，它们各自的实都不满1斗。如果上等禾借取中等禾、中等禾借取下等禾、下等禾借取上等禾各1捆，则它们的实恰好都满1斗。问：1捆上等禾、中等禾、下等禾的实各是多少？



答：



1捆上等禾的实是[image: ]
 斗，



1捆中等禾的实是[image: ]
 斗，



1捆下等禾的实是[image: ]
 斗。



术：如同方程术那样求解。分别布置所借取的数量。布置上等禾的捆数
 2
 为右行的上位，中等禾的捆数
 3
 为中行的中位，下等禾的捆数
 4
 为左行的下位。
 每行所借取的
 1
 捆及实
 1
 斗都遵从自己的位置。
 凡是各行之间有互相借取物品的问题，皆依照此例。
 将正负术纳入之。



正负术：如果两个算数所表示的得与失是相反的，必须引入正负数以命名之。
 正的算数用红筹，负的算数用黑筹。
 否则就用邪筹与正筹区别它们。
 方程术自有红算数与黑算数互相借取，法与实的数值互相推求的方法，然而它们相加、相减的态势不能广泛通达，所以使红算数与黑算数互相消减、夺位。
 对于算数，有的减损，有的增益，它们在同一行的不同位置上，完全表示两种不同的物品，它们各有加、有减，其和、差显现于下方的位置上。
 于是，撰著这二条法则，并且特地将它们与禾联系起来，为的是阐明此二条的意义。
 因此红算数与黑算数虽然互相错杂，却足以确定上下的程式，相减、相加虽然不同却足以使左右行之数互相通达，差与实虽然有区别，却足以适应于同号异号的计算。
 那么在减法运算中正的算数如果无偶，就变成负的，负的算数如果无偶，就变成正的，其计算方法并不是虚妄的。
 相减的两个数如果符号相同，则它们的数值相减，这是说以红算数减红算数，以黑算数减黑算数。
 诸行中要求相加减，为的是消去它的头位。
 那么两行的头位如果是同号的，
 应当用此条；
 头位如果是异号的，应当用下条。
 相减的两个数如果符号不相同，则它们的数值相加，不管是两行相加，还是相减，都应当分别依据它们的类别。
 如果是与它符号不同的，就不是它那一类的。
 不是它那一类的，就好像是没有对减的数，则就不可以相减了。
 红算数如果用黑算数作对减的数，则得黑算数，如果没有对减的数，也得黑算数；
 黑算数如果用红算数对减，则得红算数，如果没有对减的数，也得红算数；
 红算数与黑算数都是原本的数相加。
 这里是两者相增益，都是用来消减、夺位。
 消减、夺位与减损、增益使之成为一种物品的实。
 一种术最根本的是要抓住其关键。
 方程术中必定要消去某一行的首位，至于其他位，不管是多少，所以有时是它们相减，有时是它们相加，不论符号是相同还是不同，原理都是一样的。
 正数如果无偶，就变成负的，负数如果无偶，就变成正的。无偶，就是没有与之对减的数。
 没有能够被减的，则就使用来消减的数居于这个位置。
 那些应当以列实去减下方的实的，以及一行中正负数相错杂的，也应当应用这一条。
 这一条就是，同符号的就减实、不同符号的就加实，正数如果无偶就变成负数，负数如果无偶就变成正数。
 相加的两个数如果符号不相同，则它们的数值相减，相加的两个数如果符号相同，则它们的数值相加，正数如果无偶就是正数，负数如果无偶就是负数。这一条以“
 相加的两个数如果符号不相同，则它们的数值相减”
 为例，所以也与上一条互取。
 凡是正负数所以记出它们的同号异号，只是使二种物品互取而已。
 表示成负的，负的其数值未必就小，表示成正的，正的其数值未必就大。
 所以每一行之中即使将红算与黑算互易其符号，也没有什么障碍。
 那么可以使两行的头位取成互相不同的符号。
 这些条文的实质全都是相通的，于是以上二条翻来覆去都是同一种运算。
 考察它们在一行中上下互相选取的符号，则总是根据运算的需要而表示出来的，仍然是同一种方法。
 又，设置诸行，本意是想凭借已有的数互相消减，所以不管行数是多少，使上下相命就可以了。
 若用正负数相减，如一行诸数中有原来的法的重叠，那么这一行可以自行调节，不只是对各物品的数量利用左右行相消。



今有上禾五秉，损实一斗一升，当下禾七秉；上禾七秉，损实二斗五升，当下禾五秉〔1〕
 。问：上、下禾实一秉各几何？

荅曰：

上禾一秉五升，

下禾一秉二升。

术曰：如方程。置上禾五秉正，下禾七秉负，损实一斗一升正〔2〕
 。言上禾五秉之实多，
 减其一斗一升，
 余，
 是与下禾七秉相当数也。
 故互其筭，
 令相折除，
 以一斗一升为差
 〔3〕
 。
 为差者，
 上禾之余实也。
 次置上禾七秉正，下禾五秉负，损实二斗五升正〔4〕
 。以正负术入之。按：
 正负之术本设列行，
 物程之数不限多少，
 必令与实上、
 下相次，
 而以每行各自为率。
 然而或减或益，
 同行异位殊为二品，
 各自并、
 减之差见于下也
 〔5〕
 。


今有上禾六秉，损实一斗八升，当下禾一十秉；下禾一十五秉，损实五升，当上禾五秉〔6〕
 。问：上、下禾实一秉各几何？

荅曰：

上禾一秉实八升，

下禾一秉实三升。

术曰：如方程。置上禾六秉正，下禾一十秉负，损实一斗八升正。次〔7〕
 ，上禾五秉负，下禾一十五秉正，损实五升正〔8〕
 。以正负术入之。言上禾六秉之实多，
 减损其一斗八升，
 余，
 是与下禾十秉相当之数。
 故亦互其筭，
 而以一斗八升为差实。
 差实者，
 上禾之余实。


今有上禾三秉，益实六斗，当下禾一十秉；下禾五秉，益实一斗，当上禾二秉〔9〕
 。问：上、下禾实一秉各几何？

荅曰：

上禾一秉实八斗，

下禾一秉实三斗。

术曰：如方程。置上禾三秉正，下禾一十秉负，益实六斗负。次置上禾二秉负，下禾五秉正，益实一斗负〔10〕
 。以正负术入之。言上禾三秉之实少，
 益其六斗，
 然后于下禾十秉相当也
 〔11〕
 。
 故亦互其筭，
 而以六斗为差实。
 差实者，
 下禾之余实。



【注释】



〔1〕设x
 ，y
 分别表示上、下禾一秉之实，《九章筭术》的题设相当于给出关系



5x
 -11=7y




7x
 -25=5y
 。



此下3问都是常数项和未知数项的损益问题，合为一组。



〔2〕《九章筭术》列出方程的右行，相当于



5x
 -7y
 =11。



未知数的系数有负数。



〔3〕互其筭：交换算数，即损益。



〔4〕《九章筭术》列出方程的左行，相当于



7x
 -5y
 =25。



〔5〕各自并、减之差见（xiàn）于下也：各自有加有减，其和差显现于下方。见，显现。



〔6〕设x
 ，y
 分别表示上、下禾一秉之实，《九章筭术》的题设相当于给出关系



6x
 -18=10y




15y
 -5=5x
 。



〔7〕次：即“次置”。



〔8〕《九章筭术》得出方程，相当于



6x
 -10y
 =18



-5x
 +15y
 =5。



两个未知数的系数都有负数。



〔9〕设x
 ，y
 分别表示上、下禾一秉之实，《九章筭术》的题设相当于给出关系



3x
 +6=10y




5y
 +1=2x
 。



〔10〕《九章筭术》得出方程，相当于



3x
 -10y
 =-6



-2x
 +5y
 =-1。



此不仅两个未知数都有负系数，而且实亦为负数。



〔11〕于下禾十秉相当：与10秉下禾相当。于，训“与”。裴学海《古书虚字集释》卷一：“‘于’，犹‘与’也。”



【译文】



假设有5捆上等禾，将它的实减损1斗1升，等于7捆下等禾；7捆上等禾，将它的实减损2斗5升，等于5捆下等禾。问：1捆上等禾、下等禾的实各是多少？



答：



1捆上等禾的实是5升，



1捆下等禾的实是2升。



术：如同方程术那样求解。布置上等禾的捆数5，是正的，下等禾的捆数7，是负的，减损的实1斗1升，是正的。这是说
 5
 捆上等禾的实多，减损它
 1
 斗
 1
 升，余数就与
 7
 捆下等禾的实相等。
 所以互相置换算数，使它们互相折消，以
 1
 斗
 1
 升作为差。
 成为这个差的，就是上等禾余下的实。
 其次布置7捆上等禾，是正的，5捆下等禾，是负的，减损的实2斗5升，是正的。将正负术纳入之。按：应用正负术，本来设置各列各行，需要求解的物品个数不管多少，必须使它们与实上下一一排列，而以每行各自作为率。
 然而有的减损，有的增益，它们在同一行不同位置完全表示二种不同的物品，各自有加有减，其和差显现于下方。




假设有6捆上等禾，将它的实减损1斗8升，与10捆下等禾的实相等；15捆下等禾，将它的实减损5升，与5捆上等禾的实相等。问：1捆上等禾、下等禾的实各是多少？



答：



1捆上等禾的实是8升，



1捆下等禾的实是3升。



术曰：如同方程术那样求解。布置上等禾的捆数6，是正的，下等禾的捆数10，是负的，所减损的实1斗8升，是正的。接着，布置上等禾的捆数5，是负的，下等禾的捆数15，是正的，所减损的实5升，是正的。将正负术纳入之。这是说
 6
 捆上等禾的实多，减损它
 1
 斗
 8
 升，余数与
 10
 捆下等禾的实相等。
 所以也互相置换算数，而以
 1
 斗
 8
 升作为差实。
 差实就是上等禾余下的实。




假设有3捆上等禾，将它的实增益6斗，与10捆下等禾的实相等；5捆下等禾，将它的实增益1斗，与2捆上等禾的实相等。问：1捆上等禾、下等禾的实各是多少？



答：



1捆上等禾的实是8斗，



1捆下等禾的实是3斗。



术：如同方程术那样求解。布置上等禾的捆数3，是正的，下等禾的捆数10，是负的，增益的实6斗，是负的。接着布置上等禾的捆数2，是负的，下等禾的捆数5，是正的，增益的实1斗，是负的。将正负术纳入之。这是说
 3
 捆上等禾的实少，给它增益
 6
 斗，然后与
 10
 捆下等禾的实相等。
 所以也互相置换算数，而以
 6
 斗作为差实。
 差实就是下等禾余下的实。



今有牛五、羊二，直金十两；牛二、羊五，直金八两〔1〕
 。问：牛、羊各直金几何？

荅曰：

牛一直金一两二十一分两之一十三，

羊一直金二十一分两之二十。

术曰：如方程。假令为同齐，
 头位为牛，
 当相乘。
 右行定
 〔2〕
 ，
 更置牛十、
 羊四，
 直金二十两；
 左行牛十、
 羊二十五，
 直金四十两
 〔3〕
 。
 牛数等同，
 金多二十两者，
 羊差二十一使之然也。
 以少行减多行，
 则牛数尽，
 惟羊与直金之数见，
 可得而知也
 〔4〕
 。
 以小推大，
 虽四、
 五行不异也
 〔5〕
 。



【注释】



〔1〕设x
 ，y
 分别表示牛、羊直金，题设给出的方程图8-3（1），相当于线性方程组



5x
 +2y
 =10



2x
 +5y
 =8。


[image: ]

图8-3





〔2〕相乘：指头位互相乘，以做到齐同。这是刘徽创造的解线性方程组的互乘相消法。



〔3〕“更置牛十、羊四”四句：此谓通过齐同运算，右行由“牛五、羊二，直金十两”变换成“牛十、羊四，直金二十两”，左行由“牛二、羊五，直金八两”变成“牛十、羊二十五，直金四十两”，得到如图8-3（2）的方程，它相当于



10x
 +4y
 =20



10x
 +25y
 =40。



〔4〕以少行减多行，即以右行减左行，得方程如图8-3（3），它相当于



10x
 +4y
 =20



21y
 =20。



因此1只羊直金[image: ]
 两。



〔5〕刘徽认为，这一方法可以推广到任意多行的方程。可惜，刘徽的这一创造长期未引起数学家的重视。直到北宋贾宪《黄帝九章筭经细草》才大量使用互乘相消法，同时也使用直除法。南宋秦九韶《数书九章》才废止直除法，完全使用互乘相消法。



【译文】



假设有5头牛、2只羊，值10两金；2头牛、5只羊，值8两金。问：1头牛、1只羊各值多少金？



答：



1头牛值[image: ]
 两金，



1只羊值[image: ]
 两金。



术：如同方程术那样求解。假令作齐同变换，两行的头位是牛，应当互相乘。
 右行就确定了，重新布置牛的头数
 10，
 羊的只数
 4，
 值金数
 20
 两；
 左行牛的头数
 10，
 羊的只数
 25，
 值金数
 40
 两。
 两行牛的头数相等，那么金多
 20
 两，是羊多了
 21
 只造成的。
 以数值少的行减多的行，
 则牛的头数减尽，
 只有羊的只数与所值的金数显现出来，
 因此可以知道一只羊所值的金的两数。以小推大，即使是四、五行的方程也没有什么不同。



今有卖牛二、羊五，以买一十三豕，有余钱一千；卖牛三、豕三，以买九羊，钱适足；卖六羊、八豕，以买五牛，钱不足六百〔1〕
 。问：牛、羊、豕价各几何？

荅曰：

牛价一千二百，

羊价五百，

豕价三百。

术曰：如方程。置牛二、羊五正，豕一十三负，余钱数正；次，牛三正，羊九负，豕三正；次，五牛负，六羊正，八豕正，不足钱负〔2〕
 。以正负术入之。此中行买、
 卖相折，
 钱适足，
 故但互买、
 卖筭而已
 〔3〕
 。
 故下无钱直也。
 设欲以此行如方程法，
 先令二牛遍乘中行，
 而以右行直除之。
 是故终于下实虚缺矣，
 故注曰“
 正无实负，
 负无实正”，
 方为类也
 〔4〕
 。
 方将以别实加适足之数与实物作实。



盈不足章“
 黄金白银”
 与此相当。“
 假令黄金九、
 白银一十一，
 称之重适等。
 交易其一，
 金轻十三两。
 问：
 金、
 银一枚各重几何？”
 与此同。



【注释】



〔1〕设牛、羊、豕价分别是x
 ，y
 ，z
 ，《九章筭术》的题设相当于关系式



2x
 +5y
 =13z
 +1 000



3x
 +3z
 =9y




6y
 +8z
 =5x
 -600。



〔2〕《九章筭术》列出方程，如图8-4（1），它相当于线性方程组



2x
 +5y
 -13z
 =1 000



3x
 -9y
 +3z
 =0



-5x
 +6y
 +8z
 =-600。


[image: ]

图8-4





〔3〕故但互买、卖筭而已：所以只是互相置换买卖的算数即可。故但，所以只是。



〔4〕故注：旧注。刘徽此处所引，当然是前人的旧注。



【译文】



假设卖了2头牛、5只羊，用来买13头猪，还剩余1 000钱；卖了3头牛、3头猪，用来买9只羊，钱恰好足够；卖了6只羊、8头猪，用来买5头牛，不足600钱。问：1头牛、1只羊、1头猪的价格各是多少？



答：



1头牛的价格是1 200钱，



1只羊的价格是500钱，



1头猪的价格是300钱。



术：如同方程术那样求解。布置牛的头数2、羊的只数5，都是正的，猪的头数13，是负的，余钱数是正的；接着布置牛的头数3，是正的，羊的只数9，是负的，猪的头数3，是正的；再布置牛的头数5，是负的，羊的只数6，是正的，猪的头数8，是正的，不足的钱是负的。将正负术纳入之。这里中行的买卖互相折算，钱数恰好足够，所以只是互相置换买卖的算数即可。
 因而下方没有值的钱数。
 如果想把方程的解法用于这一行，须先使牛的头数
 2
 整个地乘中行，而用右行与之对减。
 中行下方的实既然虚缺，那么旧注说“
 正的没有实被减，就是负的，负的没有实被减，就是正的”，
 就是为了这一类问题。
 将用别的实加适足的数，以实物作为实。
 盈不足章的黄金白银问题与此相似。“
 假设有
 9
 枚黄金，
 11
 枚白银，称它们的重量，恰好相等。
 交换其一枚，黄金这边轻
 13
 两。
 问：
 1
 枚黄金、
 1
 枚白银各重多少？”
 与此相同。



今有五雀六燕〔1〕
 ，集称之衡〔2〕
 ，雀俱重，燕俱轻。一雀一燕交而处，衡适平〔3〕
 。并雀、燕重一斤。问：雀、燕一枚各重几何？

荅曰：

雀重一两一十九分两之一十三，

燕重一两一十九分两之五。

术曰：如方程。交易质之〔4〕
 ，各重八两〔5〕
 。此四雀一燕与一雀五燕衡适平。
 并重一斤，
 故各八两。
 列两行程数。
 左行头位其数有一者，
 令右行遍除
 〔6〕
 。
 亦可令于左行，
 而取其法、
 实于左。
 左行数多，
 以右行取其数。
 左头位减尽，
 中、
 下位筭当燕与实。
 右行不动，
 左上空。
 中法，
 下实，
 即每枚当重宜可知也
 〔7〕
 。
 按：
 此四雀一燕与一雀五燕其重等，
 是三雀四燕重相当，
 雀率重四，
 燕率重三也。
 诸再程之率皆可异术求也
 〔8〕
 ，
 即其数也。



【注释】



〔1〕成语“五雀六燕”即由此衍化而成，喻双方分量相等，如五雀六燕，铢两悉称。亦省作“五雀”。清赵翼《哭汪文端师》诗：“乙鸿精鉴别，五雀定衡铨。”



〔2〕称（chēnɡ）：称量。李籍云：“正斤两也。”　　衡：衡器，秤。李籍云：“权衡也。”



〔3〕《艺文类聚》卷九十二鸟部下于“燕”字云：“《九章筭术》曰：‘五雀六燕，飞集衡，衡适平。’”文字与此稍异。



〔4〕质：称，衡量。《汉语大字典》、《汉语大词典》此释义均以《九章筭术》此问为例句。疑“称量”之义由“质”训评断、评量引申而来。《周礼·夏官·马质》：“马质掌质马。”贾公彦疏：“质，平也。”笔者故乡山东胶州至今说称量某物为“质质”，当是古语。



〔5〕《九章筭术》实际上给出形如图8-5（1）的方程。设1只雀、燕的重量分别为x
 ，y
 ，它相当于线性方程组



4x
 +y
 =8




x
 +5y
 =8。


[image: ]

图8-5





〔6〕由于左行头位为1，令从右行四度减去左行，右行头位化为0，下位为-19，实为-24。整行乘以-1，如图8-5（2）所示，即得1只燕的重量。



〔7〕此是消去方程左行头位的程序。因为左行燕的只数多，所以求燕的重量可以用此行，在此行求燕的法与实。以右行的头位4乘左行整行，减去右行，左行头位为0，法为19，实为24。如图8-5（3）所示。



〔8〕异术：实际上就是刘徽在麻麦问提出的方程新术。由原方程即图8-5（1）中的两行相减，下方的实变为0，雀的系数为3，燕的系数为-4，也就是3雀相当于4燕，于是



雀:燕=4:3，　　或　　x
 :y
 =4:3。



任取一行，比如右行，用今有术将雀化为燕，即


[image: ]



于是


[image: ]



【译文】



假设有5只麻雀、6只燕子，分别在衡上称量之，麻雀重，燕子轻。将1只麻雀、1只燕子交换，衡恰好平衡。麻雀与燕子合起来共重1斤。问：1只麻雀、1只燕子各重多少？



答：



1只麻雀重[image: ]
 两，



1只燕子重[image: ]
 两。



术：如同方程术那样求解。将1只麻雀与1只燕子交换，再称量它们，各重8两。这里
 4
 只麻雀、
 1
 只燕子与
 1
 只麻雀、
 5
 只燕子恰好使衡平衡。
 它们合起来重
 1
 斤，所以各重为
 8
 两。
 列出两行用以求解的数。
 左行头位的数为
 1，
 使左行整个地去减右行。
 也可使右行与左行对减，而在左行取得法与实。
 左行的下位与实的数值大，以右行消减它的数。
 左行的头位减尽，中位与下位应当是燕与实的算数。
 右行不动，左行上位空。
 中位是法，下位是实，那么每
 1
 只燕子的重量应当是可以知道的。
 按：此
 4
 只麻雀、
 1
 只燕子与
 1
 只麻雀、
 5
 只燕子，它们的重量相等，这就是
 3
 只麻雀与
 4
 只燕子的重量相当，所以麻雀重的率是
 4，
 燕子重的率是
 3。
 各种求若干率的问题都可以用特殊的方法解决，就得到其数值。



今有甲、乙二人持钱不知其数。甲得乙半而钱五十，乙得甲太半而亦钱五十〔1〕
 。问：甲、乙持钱各几何？

荅曰：

甲持三十七钱半，

乙持二十五钱。

术曰：如方程。损益之〔2〕
 。此问者言一甲、
 半乙而五十，
 太半甲、
 一乙亦五十也。
 各以分母乘其全，
 内子，
 行定：
 二甲、
 一乙而钱一百；
 二甲、
 三乙而钱一百五十
 〔3〕
 。
 于是乃如方程。
 诸物有分者放此
 〔4〕
 。


今有二马、一牛价过一万，如半马之价；一马、二牛价不满一万，如半牛之价〔5〕
 。问：牛、马价各几何？

荅曰：

马价五千四百五十四钱一十一分钱之六，

牛价一千八百一十八钱一十一分钱之二。

术曰：如方程。损益之。此一马半与一牛价直一万也，
 二牛半与一马亦直一万也
 〔6〕
 。“
 一马半与一牛直钱一万”，
 通分内子，
 右行为三马、
 二牛，
 直钱二万。“
 二牛半与一马直钱一万”，
 通分内子，
 左行为二马、
 五牛，
 直钱二万也
 〔7〕
 。



【注释】



〔1〕设甲、乙持钱分别是x
 ，y
 ，《九章筭术》的题设相当于给出关系式


[image: ]



此问与下问都是通过损益得到分数系数方程组，合为一组。



〔2〕损益之：此处的“损益”与第2问的意义及其他有关问题的用法有所不同，是指将分数系数通过通分损益成整数系数。



〔3〕刘徽指出其方程相当于线性方程组



2x
 +y
 =100



2x
 +3y
 =150。



〔4〕放：训“仿”。此问是《九章筭术》第一个分数系数方程，故刘徽指出其他有关分数系数的方程，仿此处理。



〔5〕设马、牛之价分别是x
 ，y
 ，《九章筭术》的题设相当于给出关系式


[image: ]



〔6〕损益之，得出


[image: ]



这里既有未知数和常数项的互其算，又有未知数的合并同类项。



〔7〕刘徽说，通过通分纳子，将方程化成



3x
 +2y
 =20 000



2x
 +5y
 =20 000。



【译文】



假设甲、乙二人带着钱，不知是多少。如果甲得到乙的钱数的[image: ]
 ，就有50钱，乙得到甲的钱数的[image: ]
 ，也就有50钱。问：甲、乙各带了多少钱？



答：



甲带了[image: ]
 钱，



乙带了25钱。



术：如同方程术那样求解。先对之减损增益。这一问题是说，
 1
 份甲带的钱与[image: ]

 份乙带的钱而共有
 50
 钱，[image: ]

 份甲带的钱与
 1
 份乙带的钱也共有
 50
 钱。
 各以分母乘其整数部分，纳入分子，确定两行为：甲的份数
 2、
 乙的份数
 1
 而共有
 100
 钱，甲的份数
 2、
 乙的份数
 3
 而共有
 150
 钱。
 于是就如同方程术那样求解。
 各种物品有分数的都仿照此问。




假设有2匹马、1头牛，它们的价钱超过10 000钱的部分，如同1匹马的价钱的[image: ]
 ；1匹马、2头牛，它们的价钱不满10 000钱的部分，如同1头牛的价钱的[image: ]
 。问：1头牛、1匹马的价钱各是多少？



答：



1匹马的价钱是[image: ]
 钱，



1头牛的价钱是[image: ]
 钱。



术：如同方程术那样求解。先对之减损增益。这里[image: ]

 匹马与
 1
 头牛的价钱值
 10 000
 钱，[image: ]

 头牛与
 1
 匹马的价钱也是
 10 000
 钱。“[image: ]

 匹马与
 1
 头牛的价钱值
 10 000
 钱”，
 通分纳子，右行为：马的匹数
 3、
 牛的头数
 2，
 值钱
 20 000
 钱。“[image: ]

 头牛与
 1
 匹马的价钱也是
 10 000
 钱”，
 通分纳子，左行为：马的匹数
 2、
 牛的头数
 5，
 值钱
 20 000
 钱。



今有武马一匹〔1〕
 ，中马二匹，下马三匹，皆载四十石至坂〔2〕
 ，皆不能上。武马借中马一匹，中马借下马一匹，下马借武马一匹，乃皆上〔3〕
 。问：武、中、下马一匹各力引几何〔4〕
 ？

荅曰：

武马一匹力引二十二石七分石之六，

中马一匹力引一十七石七分石之一，

下马一匹力引五石七分石之五。

术曰：如方程。各置所借。以正负术入之〔5〕
 。


【注释】



〔1〕武马：上等马。李籍云：“武马，戎马也。戎马言武马者，犹《曲礼》谓戎车为武车也。取其健猛而善行也。”



〔2〕坂（bǎn）：斜坡。《说文解字》：“坂，坡者曰坂。”李籍云：“不平也。”



〔3〕借：李籍云：“从人假物也。”设1匹武马、中马、下马之力引分别是x
 ，y
 ，z
 ，《九章筭术》给出的方程相当于线性方程组




x
 +y
 =40



2y
 +z
 =40




x
 +3z
 =40。



〔4〕力引：拉力，牵引力。引，本义是拉弓，开弓。引申为牵引，拉。李籍云：“引，重也。《易》曰：‘引重致远。’”



〔5〕此问的方程是已经讨论过的类型，刘徽没有注。



【译文】



假设有1匹上等马，2匹中等马，3匹下等马，分别载40石的物品至一陡坡，都上不去。这匹上等马借1匹中等马，这些中等马借1匹下等马，这些下等马借1匹上等马，于是都能上去。问：1匹上等马、中等马、下等马的拉力各是多少？



答：



1匹上等马的拉力[image: ]
 石，



1匹中等马的拉力[image: ]
 石，



1匹下等马的拉力[image: ]
 石。



术：如同方程术那样求解。分别布置所借的1匹马。将正负术纳入之。


今有五家共井，甲二绠不足〔1〕
 ，如乙一绠；乙三绠不足，以丙一绠；丙四绠不足，以丁一绠；丁五绠不足，以戊一绠；戊六绠不足，以甲一绠。如各得所不足一绠，皆逮〔2〕
 。问：井深、绠长各几何？

荅曰：

井深七丈二尺一寸，

甲绠长二丈六尺五寸，

乙绠长一丈九尺一寸，

丙绠长一丈四尺八寸，

丁绠长一丈二尺九寸，

戊绠长七尺六寸。

术曰：如方程〔3〕
 。以正负术入之。此率初如方程为之，
 名各一逮井。
 其后，
 法得七百二十一，
 实七十六，
 是为七百二十一绠而七十六逮井，
 并用逮之数。
 以法除实者，
 而戊一绠逮井之数定，
 逮七百二十一分之七十六
 〔4〕
 。
 是故七百二十一为井深，
 七十六为戊绠之长，
 举率以言之
 〔5〕
 。



【注释】



〔1〕绠：汲水用的绳索。《说文解字》：“绠，汲井缏也。”李籍云：绠，“汲水索”。



〔2〕逮（dài）：及，及至。《说文解字》：“逮，及也。”设甲、乙、丙、丁、戊绠长与井深分别是x
 ，y
 ，z
 ，u
 ，v
 ，w
 ，《九章筭术》的题设相当于给出线性方程组



2x
 +y
 =w




3y
 +z
 =w




4z
 +u
 =w




5u
 +v
 =w




6v
 +x
 =w
 。



〔3〕《九章筭术》依方程术求解。然而此方程6个未知数，只能列出5行，实际上是一个不定问题，有无穷多组解。《九章筭术》的编纂者未认识到这一点。



〔4〕刘徽求出戊1绠逮井之数是井深的[image: ]
 。



〔5〕刘徽指出，以721为井深，76为戊绠长，129为丁绠长……是“举率以言之”。这是在中国数学史上第一次明确指出不定方程问题。事实上，上述方程经过消元，可以化成：



721x
 =265w




721y
 =191w




721z
 =148w




721u
 =129w




721v
 =76w
 。



这实际上给出了




x
 :y
 :z
 :u
 :v
 :w
 =265:191:148:129:76:721。



显然，只要令w
 =721n
 ，n
 =1，2，3，…，都会给出满足题设的x
 ，y
 ，z
 ，u
 ，v
 ，w
 的值。《九章筭术》只是把其中的最小一组正整数解作为定解。



【译文】



假设有五家共同使用一口井，甲家的2根井绳不如井的深度，如同乙家的1根井绳；乙家的3根井绳不如井的深度，如同丙家的1根井绳；丙家的4根井绳不如井的深度，如同丁家的1根井绳；丁家的5根井绳不如井的深度，如同戊家的1根井绳；戊家的6根井绳不如井的深度，如同甲家的1根井绳。如果各家分别得到所不足的那一根井绳，都恰好及至井底。问：井深及各家的井绳长度是多少？



答：



井深是7丈2尺1寸，



甲家的井绳长是2丈6尺5寸，



乙家的井绳长是1丈9尺1寸，



丙家的井绳长是1丈4尺8寸，



丁家的井绳长是1丈2尺9寸，



戊家的井绳长是7尺6寸。



术：如同方程术那样求解。将正负术纳入之。这些率最初是如方程术那样求解出来的，指的是各达到一次井深。
 其后，得到法是
 721，
 实是
 76。
 这就是
 721
 根戊家的井绳而能
 76
 次达到井底，这是合并了达到井底的次数。
 如果以法除实，那么就确定了戊家
 1
 根井绳达到井底的数，达到井深的[image: ]
 。
 所以把
 721
 作为井深，
 76
 作为戊家
 1
 根井绳之长，这只是用率将它们表示出来。



今有白禾二步、青禾三步、黄禾四步、黑禾五步，实各不满斗。白取青、黄，青取黄、黑，黄取黑、白，黑取白、青各一步，而实满斗〔1〕
 。问：白、青、黄、黑禾实一步各几何？

荅曰：

白禾一步实一百一十一分斗之三十三，

青禾一步实一百一十一分斗之二十八，

黄禾一步实一百一十一分斗之一十七，

黑禾一步实一百一十一分斗之一十。

术曰：如方程。各置所取。以正负术入之。

今有甲禾二秉、乙禾三秉、丙禾四秉，重皆过于石：甲二重如乙一，乙三重如丙一，丙四重如甲一〔2〕
 。问：甲、乙、丙禾一秉各重几何？

荅曰：

甲禾一秉重二十三分石之一十七，

乙禾一秉重二十三分石之一十一，

丙禾一秉重二十三分石之一十。

术曰：如方程。置重过于石之物为负〔3〕
 。此问者言甲禾二秉之重过于一石也。
 其过者何云
 〔4〕
 ？
 如乙一秉重矣。
 互言其筭
 〔5〕
 ，
 令相折除，
 而一以石为之差实
 〔6〕
 。
 差实者，
 如甲禾余实，
 故置筭相与同也。
 以正负术入之。此入，
 头位异名相除者，
 正无人正之，
 负无人负之也。


今有令一人〔7〕
 、吏五人〔8〕
 、从者一十人〔9〕
 ，食鸡一十；令一十人、吏一人、从者五人，食鸡八；令五人、吏一十人、从者一人，食鸡六〔10〕
 。问：令、吏、从者食鸡各几何？

荅曰：

令一人食一百二十二分鸡之四十五，

吏一人食一百二十二分鸡之四十一，

从者一人食一百二十二分鸡之九十七。

术曰：如方程。以正负术入之。

今有五羊、四犬、三鸡、二兔直钱一千四百九十六；四羊、二犬、六鸡、三兔直钱一千一百七十五；三羊、一犬、七鸡、五兔直钱九百五十八；二羊、三犬、五鸡、一兔直钱八百六十一〔11〕
 。问：羊、犬、鸡、兔价各几何？

荅曰：

羊价一百七十七，

犬价一百二十一，

鸡价二十三，

兔价二十九。

术曰：如方程。以正负术入之。


【注释】



〔1〕设1步白禾、青禾、黄禾、黑禾之实分别是x
 ，y
 ，z
 ，u
 ，《九章筭术》的题设相当于给出线性方程组



2x
 +y
 +z
 =1



3y
 +z
 +u
 =1




x
 +4z
 +u
 =1




x
 +y
 +5u
 =1。



消元中会产生负数，所以纳入正负术。这也是已经讨论过的情形，刘徽未出注。此问及以下三问都比较简单，合为一组。



〔2〕甲二重如乙一：是说2秉甲禾超过1石的重量与1秉乙禾的重量相等。《九章筭术》给出关系式



2x
 -1=y




3y
 -1=z




4z
 -1=x
 。



〔3〕重过于石之物：指与某种禾的重量超过1石的部分相当的那种物品。《九章筭术》列出方程，相当于线性方程组



2x
 -y
 =1



3y
 -z
 =1



-x
 +4z
 =1。



〔4〕其过者何云：那超过的部分是什么呢？



〔5〕互言其筭：互相置换它们的算数。



〔6〕而一以石为之差实：谓二甲减一乙，三乙减一丙，四丙减一甲，差实都是一石也。一，都，一概。《诗·邶风·北门》：“王事适我，政事一埤益我。”朱熹注：“一，犹皆也。”



〔7〕令：官名，古代政府某机构的长官，如尚书令、大司农令等。也专指县级行政长官。



〔8〕吏：古代官员的通称。《说文解字》：“吏，治人者也。”汉以后特指官府中的小官和差役。



〔9〕从：随从。李籍云：“随也。”



〔10〕设令、吏、从者1人食鸡分别是x
 ，y
 ，z
 ，《九章筭术》给出的方程相当于线性方程组




x
 +5y
 +10z
 =10



10x
 +y
 +5z
 =8



5x
 +10y
 +z
 =6。



此亦为已经讨论过的类型，刘徽未出注。



〔11〕设羊、犬、鸡、兔1只的价钱分别是x
 ，y
 ，z
 ，u
 ，《九章筭术》给出的方程相当于线性方程组



5x
 +4y
 +3z
 +2u
 =1 496



4x
 +2y
 +6z
 +3u
 =1 175



3x
 +y
 +7z
 +5u
 =958



2x
 +3y
 +5z
 +u
 =861。



此亦为已经讨论过的类型，刘徽未出注。



【译文】



假设有2步白禾、3步青禾、4步黄禾、5步黑禾，各种禾的实都不满1斗。2步白禾取青禾、黄禾各1步，3步青禾取黄禾、黑禾各1步，4步黄禾取黑禾、白禾各1步，5步黑禾取白禾、青禾各1步，而它们的实都满1斗。问：1步白禾、青禾、黄禾、黑禾的实各是多少？



答：



1步白禾的实是[image: ]
 斗，



1步青禾的实是[image: ]
 斗，



1步黄禾的实是[image: ]
 斗，



1步黑禾的实是[image: ]
 斗。



术：如同方程术那样求解。分别布置所取的数量。将正负术纳入之。



假设有2捆甲等禾，3捆乙等禾，4捆丙等禾，它们的重量都超过1石：2捆甲等禾超过1石的恰好是1捆乙等禾的重量，3捆乙等禾超过1石的恰好是1捆丙等禾的重量，4捆丙等禾超过1石的恰好是1捆甲等禾的重量。问：1捆甲等禾、乙等禾、丙等禾各重多少？



答：



1捆甲等禾重[image: ]
 石，



1捆乙等禾重[image: ]
 石，



1捆丙等禾重[image: ]
 石。



术：如同方程术那样求解。布置与重量超过1石的部分相当的那种物品，为负的。这个问题是说，
 2
 捆甲等禾的重量超过
 1
 石。
 那超过的部分是什么呢？
 就如同
 1
 捆乙等禾的重量。
 互相置换它们的算数，使其互相折算，那么都以
 1
 石作为差实。
 差实，如同甲等禾余下的实，所以布置的算数都是相同的。
 将正负术纳入之。这里的“
 纳入”
 就是，头位的两个数如果符号不相同，则它们的数值相减，正数如果无偶就是正数，负数如果无偶就是负数。




假设有1位县令、5位官吏、10位随从，吃了10只鸡；10位县令、1位官吏、5位随从，吃了8只鸡；5位县令、10位官吏、1位随从，吃了6只鸡。问：1位县令、1位官吏、1位随从，各吃多少只鸡？



答：



1位县令吃了[image: ]
 只鸡，



1位官吏吃了[image: ]
 只鸡，



1位随从吃了[image: ]
 只鸡。



术：如同方程术那样求解。将正负术纳入之。



假设有5只羊、4条狗、3只鸡、2只兔子值钱1 496钱；4只羊、2条狗、6只鸡、3只兔子值钱1 175钱；3只羊、1条狗、7只鸡、5只兔子值钱958钱；2只羊、3条狗、5只鸡、1只兔子值钱861钱。问：1只羊、1条狗、1只鸡、1只兔子价钱各是多少？



答：



1只羊的价钱是177钱，



1条狗的价钱是121钱，



1只鸡的价钱是23钱，



1只兔子的价钱是29钱。



术曰：如同方程术那样求解。将正负术纳入之。


今有麻九斗、麦七斗、菽三斗、荅二斗、黍五斗，直钱一百四十；麻七斗、麦六斗、菽四斗、荅五斗、黍三斗，直钱一百二十八；麻三斗、麦五斗、菽七斗、荅六斗、黍四斗，直钱一百一十六；麻二斗、麦五斗、菽三斗、荅九斗、黍四斗，直钱一百一十二；麻一斗、麦三斗、菽二斗、荅八斗、黍五斗，直钱九十五〔1〕
 。问：一斗直几何？

荅曰：

麻一斗七钱，

麦一斗四钱，

菽一斗三钱，

荅一斗五钱，

黍一斗六钱。

术曰：如方程。以正负术入之。此麻麦与均输、
 少广之章重衰、
 积分皆为大事
 〔2〕
 。
 其拙于精理徒按本术者，
 或用筭而布毡，
 方好烦而喜误，
 曾不知其非，
 反欲以多为贵。
 故其筭也，
 莫不暗于设通而专于一端
 〔3〕
 。
 至于此类，
 苟务其成，
 然或失之，
 不可谓要约
 〔4〕
 。
 更有异术者，
 庖丁解牛
 〔5〕
 ，
 游刃理间，
 故能历久其刃如新。
 夫数，
 犹刃也，
 易简用之则动中庖丁之理。
 故能和神爱刃，
 速而寡尤。
 凡《
 九章》
 为大事，
 按法皆不尽一百筭也
 〔6〕
 。
 虽布筭不多，
 然足以筭多。
 世人多以方程为难，
 或尽布筭之象在缀正负而已，
 未暇以论其设动无方。
 斯胶柱调瑟之类
 〔7〕
 。
 聊复恢演，
 为作新术
 〔8〕
 ，
 著之于此，
 将亦启导疑意。
 网罗道精
 〔9〕
 ，
 岂传之空言？
 记其施用之例，
 著策之数，
 每举一隅焉
 〔10〕
 。
 方程新术曰：
 以正负术入之。
 令左、
 右相减，
 先去下实，
 又转去物位，
 则其求一行二物正、
 负相借者，
 是其相当之率
 〔11〕
 。
 又令二物与他行互相去取，
 转其二物相借之数，
 即皆相当之率也。
 各据二物相当之率，
 对易其数，
 即各当之率也
 〔12〕
 。
 更置成行及其下实
 〔13〕
 ，
 各以其物本率今有之，
 求其所同，
 并以为法。
 其当相并而行中正负杂者，
 同名相从，
 异名相消，
 余以为法。
 以下置为实
 〔14〕
 。
 实如法，
 即合所问也
 〔15〕
 。
 一物各以本率今有之，
 即皆合所问也
 〔16〕
 。
 率不通者，
 齐之
 〔17〕
 。
 其一术曰
 〔18〕
 ：
 置群物通率为列衰
 〔19〕
 。
 更置成行群物之数，
 各以其率乘之，
 并以为法。
 其当相并而行中正负杂者，
 同名相从，
 异名相消，
 余为法。
 以成行下实乘列衰，
 各自为实。
 实如法而一，
 即得
 〔20〕
 。
 以旧术为之
 〔21〕
 ，
 凡应置五行
 〔22〕
 。
 今欲要约。
 先置第三行，
 减以第四行
 〔23〕
 ，
 又减第五行
 〔24〕
 ；
 次置第二行，
 以第二行减第一行
 〔25〕
 ，
 又减第四行
 〔26〕
 ，
 去其头位；
 余，
 可半
 〔27〕
 ；
 次置右行及第二行，
 去其头位
 〔28〕
 ；
 次以右行去第四行头位
 〔29〕
 ；
 次以左行去第二行头位
 〔30〕
 ；
 次以第五行去第一行头位
 〔31〕
 ；
 次以第二行去第四行头位；
 余，
 可半
 〔32〕
 ；
 以右行去第二行头位
 〔33〕
 ；
 以第二行去第四行头位
 〔34〕
 。
 余，
 约之为法、
 实，
 实如法而一，
 得六，
 即有黍价
 〔35〕
 。
 以法治第二行，
 得荅价
 〔36〕
 ，
 右行得菽价
 〔37〕
 ，
 左行得麦价
 〔38〕
 ，
 第三行麻价
 〔39〕
 。
 如此凡用七十七筭
 〔40〕
 。
 以新术为此
 〔41〕
 ：
 先以第四行减第三行
 〔42〕
 。
 次以第三行去右行及第二行、
 第四行下位
 〔43〕
 。
 又以减左行下位，
 不足减乃止
 〔44〕
 。
 次以左行减第三行下位
 〔45〕
 。
 次以第三行去左行下位。
 讫，
 废去第三行
 〔46〕
 。
 次以第四行去左行下位，
 又以减右行下位
 〔47〕
 。
 次以右行去第二行及第四行下位
 〔48〕
 。
 次以第二行减第四行及左行头位
 〔49〕
 。
 次以第四行减左行菽位，
 不足减乃止
 〔50〕
 。
 次以左行减第二行头位，
 余，
 可再半
 〔51〕
 。
 次以第四行去左行及第二行头位
 〔52〕
 。
 次以第二行去左行头位。
 余，
 约之，
 上得五，
 下得三，
 是菽五当荅三
 〔53〕
 。
 次以左行去第二行菽位，
 又以减第四行及右行菽位，
 不足减乃止
 〔54〕
 。
 次以右行减第二行头位，
 不足减乃止
 〔55〕
 。
 次以第二行去右行头位
 〔56〕
 。
 次以左行去右行头位。
 余，
 上得六，
 下得五。
 是为荅六当黍五
 〔57〕
 。
 次以左行去右行荅位。
 余，
 约之，
 上为二，
 下为一
 〔58〕
 。
 次以右行去第二行下位
 〔59〕
 ，
 以第二行去第四行下位，
 又以减左行下位
 〔60〕
 。
 次，
 左行去第二行下位。
 余，
 上得三，
 下得四。
 是为麦三当菽四
 〔61〕
 。
 次以第二行减第四行下位。
 次以第四行去第二行下位。
 余，
 上得四，
 下得七，
 是为麻四当麦七
 〔62〕
 。
 是为相当之率举矣
 〔63〕
 。
 据麻四当麦七，
 即麻价率七而麦价率四
 〔64〕
 ；
 又麦三当菽四，
 即为麦价率四而菽价率三
 〔65〕
 ；
 又菽五当荅三，
 即为菽价率三而荅价率五
 〔66〕
 ；
 又荅六当黍五，
 即为荅价率五而黍价率六
 〔67〕
 ；
 而率通矣
 〔68〕
 。
 更置第三行，
 以第四行减之，
 余有麻一斗、
 菽四斗正，
 荅三斗负，
 下实四正
 〔69〕
 。
 求其同为麻之数，
 以菽率三、
 荅率五各乘其斗数，
 如麻率
 七而一，
 菽得一斗七分斗之五正，
 荅得二斗七分斗之一负。
 则菽、
 荅化为麻
 〔70〕
 ，
 以并之，
 令同名相从，
 异名相消，
 余得定麻七分斗之四，
 以为法。
 置四为实，
 而分母乘之，
 实得二十八，
 而分子化为法矣。
 以法除得七，
 即麻一斗之价
 〔71〕
 。
 置麦率四、
 菽率三、
 荅率五、
 黍率六，
 皆以麻乘之，
 各自为实。
 以麻率七为法，
 所得即各为价
 〔72〕
 。
 亦可使置本行实与物同通之，
 各以本率今有之，
 求其本率所得
 〔73〕
 ，
 并，
 以为法
 〔74〕
 。
 如此，
 即无正负之异矣
 〔75〕
 ，
 择异同而已
 〔76〕
 。　　
 又可以一术为之
 〔77〕
 ：
 置五行通率，
 为麻七、
 麦四、
 菽三、
 荅五、
 黍六以为列衰
 〔78〕
 。
 成行麻一斗、
 菽四斗正，
 荅三斗负
 〔79〕
 ，
 各以其率乘之，
 讫，
 令同名相从，
 异名相消，
 余为法。
 又置下实乘列衰，
 所得各为实
 〔80〕
 。
 此可以置约法，
 则不复乘列衰，
 各以列衰为价
 〔81〕
 。
 如此则凡用一百二十四筭也
 〔82〕
 。



【注释】



〔1〕设1斗麻、麦、菽、荅、黍的实分别是x
 ，y
 ，z
 ，u
 ，v
 ，《九章筭术》给出的方程相当于线性方程组



9x
 +7y
 +3z
 +2u
 +5v
 =140



7x
 +6y
 +4z
 +5u
 +3v
 =128



3x
 +5y
 +7z
 +6u
 +4v
 =116



2x
 +5y
 +3z
 +9u
 +4v
 =112




x
 +3y
 +2z
 +8u
 +5v
 =95。



〔2〕重衰：指均输章用连锁比例求解的各个问题的方法。　　积分：指少广章开方及开立方问题。



〔3〕暗于设通：不通晓全面而通达。暗，不通晓，不明白，不了解。



〔4〕约（yào）：要领，关键。《孟子·公孙丑上》：“然而孟施舍守约也。”焦循正义曰：“约之训为要，于众道之中得其大，是得其要也。”



〔5〕庖（páo）丁解牛：是《庄子·养生主》中的一则寓言，云“庖丁为文惠君解牛，手之所触，肩之所倚，足之所履，膝之所踦，砉然向然，奏刀[image: ]
 然，莫不中音”。文惠君曰：“善哉！技盖至此乎？”庖丁对曰：“臣之所好者，道也，进乎技矣。……方今之时，臣以神遇而不以目视，官知止而神欲行。……今臣之刀十九年矣，所解数千牛矣，而刀刃若新发于硎。彼节者有间，而刀刃者无厚。以无厚入有间，恢恢乎其于游刃必有余地矣，是以十九年而刀刃若新发于硎。”庖，厨房。又作厨师，如越俎代庖。



〔6〕不尽：不能穷尽。尽，完，竭。



〔7〕胶柱调瑟：如果用胶黏住瑟的弦柱，就无法调节音调，以比喻拘泥不知变通。又作“胶柱鼓瑟”。瑟，古代的拨弦乐器，如图8-6，春秋时已流行。形似古琴，但无徽位，通常25弦，每弦一柱，鼓瑟者转动弦柱，以调节乐音。


[image: ]

图8-6　瑟


（采自明王圻《三才图会》）




〔8〕聊复恢演，为作新术：姑且展开演算，为之创造新的方法。聊，姑且，暂且，勉强。《诗经·桧风·素冠》：“我心伤悲兮，聊与子同归兮。”郑玄笺：“聊，犹且也。”复，助词。聊复，姑且。南朝刘义庆《世说新语》有“未能免俗，聊复尔耳”之语，在刘徽之后矣。恢，张布，展开。不过李籍云：恢，“大也”。演，演算。不过李籍云：演，“广也”。刘徽提出的方程新术包括两种程序，一种是以今有术求解，即方程新术本术。一种以衰分术求解。



〔9〕网罗：搜罗。　　道精：道理的精髓。



〔10〕每举一隅：举一反三。此实际上是方程新术的序，阐发了刘徽关于数学方法的精辟见解。



〔11〕其求一行二物正、负相借者，是其相当之率：由此求出一行中两种物品以正、负表示的互相借取的数，就是它们的相当之率。其，训“以”。相当之率，与相与之率相反的率关系。对易相当之率的两数，就变成相与之率。比如某行消成




bx
 -ay
 =0　　a
 ＞0，b
 ＞0



那么b
 ，a
 分别是x
 ，y
 的相当之率，则




x
 :y
 =a
 :b





a
 ，b
 就是x
 ，y
 的相与之率。各行的相与之率，通过通而同之，就求出了所有未知数的相与之率。



〔12〕各当之率：即相与之率。自“令左右行相减”至此，是方程新术的第一步，即求诸未知数的相与之率。其方法就是将方程的每一行都消去下实，再消去某些未知数，使每一行只剩两个未知数，所谓“一行二物正、负相借者”，得出诸未知数的相当之率。根据相当之率，对易其数，成为相与之率。



〔13〕更置成行及其下实：重新布置所确定的一行及其下方的实。成，训“定”。成行，指所确定的一行。



〔14〕以下置为实：以下方所布置的数作为实。



〔15〕这是方程新术的第二步：求一个未知数的值。选定成行，即上述确定的一行，利用诸未知数的相与之率，借助今有术，将各未知数化成同一个未知数。各项系数相加，作为法。以成行之下实作为实。实除以法，即得该未知数之值。设诸未知数为x
 1
 ，x
 2
 ，…，x
 
n

 ，已求出诸未知数的相与之率




x
 1
 :x
 2
 :…:x
 
n

 =m
 1
 :m
 2
 :…:m
 
n

 ，



成行为




a
 1
 x
 1
 +a
 2
 x
 2
 +…+a
 
n

 x
 
n

 =A
 。



若先求x
 
j

 ，则由今有术，[image: ]
 ，i
 =1，2，…，n
 ，i
 ≠j
 。由此，成行化为


[image: ]



或


[image: ]



于是A
 作为实，[image: ]
 作为法，则


[image: ]



成行是相消过程中确定的一行，亦可使用相消前方程的任意一行。当然，使用成行会简单一点。



〔16〕这是方程新术的第三步，即求其他未知数的值[image: ]
 ，i
 =1，2，…，n
 ，i
 ≠j
 。



〔17〕率不通者，齐之：第一步所求出的诸未知数的两两相与之率不一定互相通达，便使用齐同术，使诸率悉通。



〔18〕其一术：是方程新术的另一种方法。即在求出诸未知数的相与之率后，以其为列衰，用衰分术求解。



〔19〕通率：诸未知数的相与之率。通率在应用衰分术时作为列衰。



〔20〕刘徽的其一术是：在成行中，以诸未知数之率乘各自的系数，相加，得[image: ]
 ，作为法。以未知数之率乘下实，得Am
 
j

 ，j
 =1，2，…，n
 ，作为实。则


[image: ]



〔21〕旧术：这里的“旧术”不是《九章筭术》的方程术，而是刘徽将直除法进行到底的那种方法。参见方程术刘徽注。



〔22〕行、列仍按古代的意义，而以阿拉伯数字记算筹数字，则此5行方程如图8-7（1）。此为1算。


[image: ]
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图8-7





〔23〕先置第三行，减以第四行：以第4行减第3行。



〔24〕又减第五行：又去减第5行。由于位值制，这里是以第3行减去第4行后新的第3行去减第5行，第5行头位变为0，其方程如图8-7（2）。此共3算。



〔25〕次置第二行，以第二行减第一行：再布置第2行，以第2行减第1行。



〔26〕又减第四行：这里仍然是以第2行减第1行之后新的第1行减第4行。



〔27〕去其头位；余，可半：消去第4行的头位；剩余的整行，可以被2整除，便除以2。如图8-7（3）。以上共4算。



〔28〕次置右行及第二行，去其头位：此谓布置右行及第2行，分别以第3行二度减、七度减，其头位均变为0，如图8-7（4）。此共11算。



〔29〕次以右行去第四行头位：此谓布置第4行，以右行二度减第4行，第4行头位变为0（头位均就有效数字而言），如图8-7（5）。此共3算。



〔30〕次以左行去第二行头位：此谓布置第2行，以左行二度减第2行，第2行头位变为0，如图8-7（6）。此共3算。



〔31〕次以第五行去第一行头位：此谓布置第1行，以第5行头位3遍乘第1行，减去第5行，第1行头位变为0，如图8-7（7）所示。此共3算。



〔32〕次以第二行去第四行头位；余，可半：此谓布置第4行，将第2行加于第4行，并整行除以2。第4行头位变为0。如图8-7（8）。此共3算。



〔33〕以右行去第二行头位：此谓布置第2行，以右行头位25遍乘第2行，二十度减右行，第2行头位变为0。如图8-7（9）所示。此共21算。



〔34〕以第二行去第四行头位：此谓布置第4行，以第2行头位遍乘第4行，二度减第2行，则第4行头位变为0。第4行仅有黍的系数及下实。如图8-7（10）。此共4算。



〔35〕此谓以等数62约间第4行，作为法、实。实除以法，得1斗黍为6钱。此共2算。



〔36〕将黍价1斗6钱代入第2行，减实，约简，得1斗荅为5钱。此共3算。



〔37〕这里将黍、荅价代入右行，从实中减去，约简，得1斗菽为3钱。此共5算。



〔38〕这里将黍、荅、菽价代入左行，从实中减去，约简，得1斗麦为4钱。此共7算。



〔39〕将菽、荅价代入第3行，从实中减去，得1斗麻为7钱。此共4算。



〔40〕一算即一次运算，如布算，以某数乘或除某一整行，行与行的一度减，实除以法，等等，都是一次运算。以上共77次运算。



〔41〕这是刘徽用方程新术解麻麦问的细草。



〔42〕在图8-7（1）中，使第4行减第3行，其结果如图8-8（1）所示。
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图8-8





〔43〕以第3行减右行、第2行、第4行，直到它们的下位（实）变为0，如图8-8（2）所示。



〔44〕又以第3行减左行，以消减左行下位（实），直到不足减为止，其方程如图8-8（3）所示。



〔45〕以左行减第3行，以消减其下位，如图8-8（4）所示。



〔46〕以第3行减左行，直到其下位变为0。然后废去第3行，其余四行的下位变为0，如图8-8（5）所示。以下的程序是消去物位。



〔47〕以第4行（仍是原来的序号）减左行，直到其下位变为0；又以第4行减右行，消减其下位；如图8-8（6）。



〔48〕以右行减第2行、第4行，直到其下位变为0，如图8-8（7）。



〔49〕以第2行减第4行、左行，以消减其头位，如图8-8（8）。



〔50〕以第4行减左行，以消减其菽位（第3位），直到不足减为止，如图8-8（9）所示。



〔51〕以左行加第2行，以消减其头位（绝对值）。剩余的第2行整行，除以4。如图8-8（10）所示。



〔52〕以第4行加左行，减第2行，直到其头位变为0，如图8-8（11）。



〔53〕以第2行加左行，直到其头位变为0。左行之剩余，上为-310，下为186，以等数62约简，上为-5，下为3。这表示菽5相当于荅3。如图8-8（12）所示。



〔54〕以左行减第2行，直到其菽位变为0。又以左行加第4行，减右行，直到菽位不足减为止，如图8-8（13）所示。



〔55〕以右行减第2行，直到头位不足减为止，如图8-8（14）所示。



〔56〕以第2行减右行，直到头位变为0，如图8-8（15）所示。



〔57〕以左行减右行，直到头位变为0。上为-6，下为5。这表示荅6相当于黍5，如图8-8（16）所示。



〔58〕以左行加右行，直到荅位变为0。右行上为-10，下为5，以等数5约简，上为-2，下为1，如图8-8（17）所示。



〔59〕以右行加第2行，直到其下位变为0，如图8-8（18）所示。



〔60〕以第2行加第4行，其下位变为0。又以第2行加左行，消减其下位，如图8-8（19）所示。



〔61〕以左行加第2行，直到其下位变为0。上得-3，下得4。这表示麦3相当于菽4，如图8-8（20）所示。



〔62〕以第2行减第4行，消减其下位。以第4行减第2行，直到其下位变为0。第2行上为4，下为-7。这表示麻4相当于麦7。如图8-8（21）所示。



〔63〕诸物的相当之率：麻4相当于麦7，麦3相当于菽4，菽5相当于荅3，荅6相当于黍5。



〔64〕此由麻4相当于麦7得出：麻:麦=7:4。



〔65〕此由麦3相当于菽4得出：麦:菽=4:3。



〔66〕此由菽5相当于荅3得出：菽:荅=3:5。



〔67〕此由荅6相当于黍5得出：荅:黍=5:6。



〔68〕由于麻与麦，麦与菽，菽与荅，荅与黍的四组率中，麦、菽、荅的率已分别相等，故不必再进行齐同，直接得出



麻:麦:菽:荅:黍=7:4:3:5:6，



或




x
 :y
 :z
 :u
 :v
 =7:4:3:5:6。



〔69〕此谓重新布置第3行，以第4行减第3行，得到图8-7（11）中的第3行，它相当于




x
 +4z
 -3u
 =4。



〔70〕欲先求1斗麻（x
 ）之价，需根据菽（z
 ）、荅（u
 ）与麻的相与之率，求菽、荅同为麻之数，即将z
 ，u
 化为x
 ，得


[image: ]



〔71〕由上条注释得到


[image: ]



所以1斗麻之价x
 =7。



〔72〕这是说根据已得到的麻价，利用已求出的麻、麦、菽、荅、黍各价的相与率，援引今有术，求出麦、菽、荅、黍诸价


[image: ]



〔73〕此谓也可以布置本来的行，将诸物与实同而通之，求其本率所对应的结果。这里“本行”不是用两行对减所得到的行，而是指原方程的任一行，比如左行，它相当于




x
 +3y
 +2z
 +8u
 +5v
 =95。



由诸未知数的相与之率，利用今有术，将其化成同一未知数，比如x
 ，则


[image: ]



〔74〕于是


[image: ]



以[image: ]
 作为法，求出x，即麻价7。



〔75〕无正负之异：没有正负数的加减问题。



〔76〕择异同而已：只是选择所同于的谷物罢了。



〔77〕此是以上述“其一术”解麻麦问的细草，它归结到衰分术。



〔78〕以麻、麦、菽、荅、黍的相与之率作为列衰。即




m
 1
 :m
 2
 :m
 3
 :m
 4
 :m
 5
 =7:4:3:5:6。



〔79〕这里以第4行减第3行，得到图8-7（11）中的第3行为成行，它相当于




x
 +4z
 -3u
 =4。



〔80〕这里法为[image: ]
 ；诸未知数的实为



麻的实Am
 1
 =4×7，



麦的实Am
 2
 =4×4，



菽的实Am
 3
 =4×3，



荅的实Am
 4
 =4×5，



麻的实Am
 5
 =4×6。



〔81〕各以列衰为价：分别以列衰作为价格。此术用衰分术求解。一般情况下，以下实乘列衰各为实，成行中的系数分别以列衰乘之，并为法，实如法，各得所求。然此问恰巧“下实”与“法”相等，可以约法，故不必以下实乘列衰，径以列衰作为所求数即可。



〔82〕刘徽认为，以方程新术计算，需124算，比使用方程旧术的77算多。刘徽提出方程新术的意图在于说明同一类数学问题，可以用不同的方法解决。



【译文】



假设有9斗麻、7斗小麦、3斗菽、2斗荅、5斗黍，值140钱；7斗麻、6斗小麦、4斗菽、5斗荅、3斗黍，值128钱；3斗麻、5斗小麦、7斗菽、6斗荅、4斗黍，值116钱；2斗麻、5斗小麦、3斗菽、9斗荅、4斗黍，值112钱；1斗麻、3斗小麦、2斗菽、8斗荅、5斗黍，值95钱。问：1斗麻、小麦、菽、荅、黍各值多少钱？



答：



1斗麻值7钱，



1斗小麦值4钱，



1斗菽值3钱，



1斗荅值5钱，



1斗黍值6钱。



术：如同方程术那样求解。将正负术纳入之。此麻麦问与均输章的重衰、
 少广章的积分等都是重要问题。
 那些对数理的精髓认识肤浅，
 只知道按本来方法做的人，
 有时为了布置算数而铺下毡毯，
 正是喜好烦琐而导致错误，
 竟然不知道这样做不好，
 反而想以布算多为贵。
 所以他们都不通晓全面而通达的知识而拘泥于一孔之见。
 至于此类做法，
 即使努力使其成功，
 然而有时会产生失误，
 不能说是抓住了关键。
 更有一种新异的方法，
 就像是庖丁解牛，
 使刀刃在牛的肌理间游动，
 所以能历经很久其刀刃却像新的一样。
 数学方法，
 就好像是刀刃，
 遵从易简的原则使用之，
 就常常正合于庖丁解牛的道理。
 所以只要能和谐精神，
 爱护刀刃，
 就会做得迅速而错误极少。
 凡是《
 九章筭术》
 中成为大的问题，
 按方法都不足100
 步计算。
 虽然布算不多，
 然足以计算很复杂的问题。
 世间的人大都把方程术看得很难，
 或者认为布算之象只不过在点缀正负数而已，
 没有花时间讨论它们的无穷变换。
 这是胶柱调瑟那样的事情。
 我姑且展示演算，
 为之创作新术，
 撰著于此，
 只不过是想启发开导疑惑之处。
 搜罗数理的精髓，
 岂能只说空话？
 我记述其施用的例子，
 运算的方法，
 在这里只举其一隅而已。





方程新术：将正负术纳入之。使左、右相减，先消去下方的实，又转而消去某些位置上的物品，则由此求出某一行中二种物品以正、负表示的互相借取的数，就是它们的相当之率。又使此二种物品的系数与其他行互相去取，转而求出那些行的二种物品的互相借取之数，则全都是相当之率。分别根据二种物品的相当之率，对易其数，那么就是它们分别对应的率。重新布置那确定的一行及其下方的实，分别以各种物品的本率应用今有术，求出各物同为某物的数，相加，作为法。如果其中应当相加而行中正负数相混杂的，那么同一符号的就相加，不同符号的就相消，余数作为法。以下方布置的数作为实。实除以法，便应该是所问的那种物品的数量。每一种物品各以其本率应用今有术，便都应该是所问的物品的数量。其中如果有互相不通达的率，就使它们相齐。





其一术曰：布置所有物品的通率，作为列衰。重新布置那确定的一行各个物品之数，各以其率乘之，相加，作为法。如果其中有应当相加而行中正负数相混杂的，那么同一符号的就相加，不同符号的就相消，余数作为法。以确定的这行下方的实乘列衰，各自作为实。实除以法，即得到答案。





用旧的方程术求解之，共应该布置五行。现在想抓住问题的关键，并使之简约。先布置第三行，减去第四行，又减第五行；再布置第二行，以第二行减第一行，又减第四行，消去它的头位；剩余的整行，可以被2整除；再布置右行及第二行，消去它们的头位；再以右行消去第四行的头位；再以左行消去第二行的头位；再以第五行去第一行的头位；再以第二行消去第四行的头位；剩余的整行，可以被2整除；以右行消去第二行的头位；以第二行消去第四行的头位。剩余的整行，约简，作为法、实，实除以法，得6，就是1斗黍的价钱。分别以法处理，第二行得到1斗荅的价钱，右行得到1斗菽的价钱，左行得到1斗麦的价钱，第三行得到1斗麻的价钱。这样做，共用了77步运筭。





以方程新术解决这个问题：先以第四行减第三行。再以第三行消去右行及第二行、第四行的下位。又以第三行消减左行，直到其下位不足减才停止。再以左行减第三行，消减其下位。再以第三行消去左行的下位。完了，废去第三行。再以第四行消去左行的下位，又以第四行减右行，消减其下位。再以右行消去第二行及第四行的下位。再以第二行减第四行及左行，消减它们的头位。再以第四行减左行，直到其菽位不足减才停止。再以左行减第二行，消减其头位，其剩余的行，可以两次被2整除。再以第四行加左行，减第二行，消去它们的头位。再以第二行加左行，消去其头位。余数，约简之，上方得到5，下方得到3，这就是菽5相当于荅3。再以左行减第二行，消去其菽位，又以左行加第四行，减右行，消减其菽位，直到不足减才停止。再以右行减第二行，直到其头位不足减才停止。再以第二行消去右行的头位。再以左行消去右行的头位。余数，上方得到6，下方得到5。这就是荅6相当于黍5。再以左行加右行，消去其荅位。余数，约简之，上方为2，下方为1。再以右行加第二行，消去其下位，再第二行加第四行，消去其下位，又以第二行加左行，消减其下位。再以左行加第二行，消去其下位。余数，上方得到3，下方得到4。这就是麦3相当于菽4。再以第二行减第四行，消减其下位。再以第四行减第二行，消去其下位。余数，上方得到4，下方得到7。这就是麻4相当于麦7。这样，各种谷物的相当之率都列举出来了。根据麻4相当于麦7，就是麻价率是7而麦价率是4；又根据麦3相当于菽4，就是麦价率是4而菽价率是3；又根据菽5相当于荅3，就是菽价率是3而荅价率是5；又根据荅6相当于黍5，就是荅价率是5而黍价率是6；因而诸率都互相通达了。重新布置第三行，以第四行减之，余有1斗麻、4斗菽，都是正的，3斗荅，是负的，下方的实4，是正的。求出它们同为麻的数，就以菽率3、荅率5各乘菽、荅的斗数，除以麻率7，得到菽为[image: ]
 斗，是正的，得到荅为[image: ]
 斗，是负的。那么菽、荅都化成了麻，将它们相加，使同一符号的相加，不同符号的相消，那么确定麻的余数是[image: ]
 斗，作为法。布置4作为实，而以分母乘之，得到实为28，而分子化为法。以法除，得到7，就是1斗麻的价钱。布置麦率4、菽率3、荅率5、黍率6，皆以1斗麻的价钱乘之，各自作为实。以麻率7作为法，实除以法，所得就是各种谷物的价钱。也可以布置原来某一行的实与诸谷物的斗数，将它们同而通之，分别以其本率，应用今有术，求其本率所相应的某谷物的数，相加，作为法。这样做，就没有正负数的差异了，只是选择它们所同于的谷物罢了。　　又可以用另一术求解它：布置五行的通率，就是麻7、麦4、菽3、荅5、黍6，作为列衰。取确定的一行：1斗麻、4斗菽，是正的，3斗荅，是负的，分别以它们各自的率乘之。完了，使它们符号相同的就相加，符号不同的就相消，余数作为法。又布置下方的实乘列衰，所得分别作为实。而在这一问题中，下方布置的实可以与法互约，则不再乘列衰，分别以列衰作为1斗的价钱。这样做，共用了124步运算。








九章筭术卷第九


魏　刘徽　注



唐朝议大夫行太史令上轻车都尉臣李淳风等奉敕注释



句股
 〔1〕
 以御高深广远


今有句三尺〔2〕
 ，股四尺〔3〕
 ，问：为弦几何〔4〕
 ？

荅曰：五尺。

今有弦五尺，句三尺，问：为股几何？

荅曰：四尺。

今有股四尺，弦五尺，问：为句几何？

荅曰：三尺。

句股短面曰句，
 长面曰股，
 相与结角曰弦。
 句短其股，
 股短其弦
 〔5〕
 。
 将以施于诸率，
 故先具此术以见其原也
 〔6〕
 。术曰：句股各自乘，并，而开方除之，即弦〔7〕
 。句自乘为朱方，
 股自乘为青方
 〔8〕
 ，
 令出入相补，
 各从其类
 〔9〕
 ，
 因就其余不移动也，
 合成弦方之幂
 〔10〕
 。
 开方除之，
 即弦也。


又，股自乘，以减弦自乘，其余，开方除之，即句〔11〕
 。臣淳风等谨按：
 此术以句、
 股幂合成弦幂
 〔12〕
 。
 句方于内，
 则句短于股。
 令股自乘，
 以减弦自乘，
 余者即句幂也。
 故开方除之，
 即句也。


又，句自乘，以减弦自乘，其余，开方除之，即股〔13〕
 。句、
 股幂合以成弦幂，
 令去其一，
 则余在者皆可得而知之。


今有圆材径二尺五寸，欲为方版〔14〕
 ，令厚七寸。问：广几何？

荅曰：二尺四寸。

术曰：令径二尺五寸自乘，以七寸自乘减之，其余，开方除之，即广〔15〕
 。此以圆径二尺五寸为弦，
 版厚七寸为句，
 所求广为股也
 〔16〕
 。


今有木长二丈，围之三尺。葛生其下，缠木七周，上与木齐〔17〕
 。问：葛长几何？

荅曰：二丈九尺。

术曰：以七周乘围为股，木长为句，为之求弦。弦者，葛之长〔18〕
 。据围广，
 求从为木长者其形葛卷裹袤
 〔19〕
 。
 以笔管青线宛转，
 有似葛之缠木。
 解而观之，
 则每周之间自有相间成句股弦
 〔20〕
 。
 则其间葛长，
 弦。
 七周乘围，
 并合众句以为一句；
 木长而股，
 短，
 术云木长谓之股，
 言之倒
 〔21〕
 。
 句与股求弦，
 亦无围，
 弦之自乘幂出上第一图
 〔22〕
 。
 句、
 股幂合为弦幂，
 明矣。
 然二幂之数谓倒在于弦幂之中而已，
 可更相表里，
 居里者则成方幂，
 其居表者则成矩幂
 〔23〕
 。
 二表里形讹而数均
 〔24〕
 。　　
 又按：
 此图句幂之矩青，
 卷白表
 〔25〕
 ，
 是其幂以股弦差为广，
 股弦并为袤，
 而股幂方其里
 〔26〕
 。
 股幂之矩青，
 卷白表
 〔27〕
 ，
 是其幂以句弦差为广，
 句弦并为袤，
 而句幂方其里
 〔28〕
 。
 是故差之与并，
 用除之，
 短、
 长互相乘也
 〔29〕
 。



【注释】



〔1〕句股：中国古典数学的重要科目，由先秦“九数”中的“旁要”发展而来。据《周髀筭经》，勾股知识在中国起源很早，起码可以追溯到公元前11世纪的商高。商高答周公问曰：“句广三，股脩四，径隅五。”公元前5世纪陈子答荣方问中已有勾股术的抽象完整的表述。贾宪《黄帝九章筭经细草》将勾股容方解法称为勾股旁要法，我们由此推测，“旁要”除了测望城邑等一次测望问题外，还应当包括勾股术、勾股容方、勾股容圆等内容。郑玄引郑众注“九数”曰：“今有句股、重差也。”由此并根据《九章筭术》体例和内容的分析，可以知道，勾股问题，特别是解勾股形的内容在汉代得到了大发展，并形成了一个科目。它与“旁要”有关，但在深度、广度和难度上都超过了后者。张苍、耿寿昌整理《九章筭术》，将其补充到原有的“旁要”卷，并将其改称“句股”。



〔2〕句：勾股形中较短的直角边，故刘徽说“短面曰句”。赵爽《周髀筭经注》云：“横者谓之广。句亦广。广，短也。”



〔3〕股：勾股形中较长的直角边，故刘徽说“长面曰股”。赵爽《周髀筭经注》云：“从者谓之脩。股亦脩。脩，长也。”



〔4〕弦：勾股形中的斜边，故刘徽说“相与结角曰弦”。赵爽《周髀筭经注》云：“径，直；隅，角也。亦谓之弦。”



〔5〕相与结角：谓与勾、股分别结成角的那条线。勾股形如图9-1（1）。刘徽提出了勾股形中勾、股、弦的定义。设勾、股、弦分别为a
 ，b
 ，c
 ，刘徽给出了勾、股、弦的关系，a
 ＜b
 ＜c
 。
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图9-1　勾股术的出入相补


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔6〕刘徽指出了勾股术在勾股章中的地位。原：系杨辉本原文，《九章筭术新校》从。本书初版依戴震辑录本作“源”。“原”系“源”之古字。今依《新校》本。



〔7〕《九章筭术》勾股术给出勾股定理


[image: ]



〔8〕《九章筭术》与刘徽时代常给图形涂上朱、青、黄等不同的颜色。这里勾方为朱方，股方为青方，但并不是固定的。下文勾股容方、勾股容圆中朱、青分别表示位于勾、股上的小勾股形。



〔9〕出入相补，各从其类：这就是著名的出入相补原理。它在卷一圭田等术刘徽注中被称为以盈补虚，在卷五城垣等术刘徽注中被称为损广补狭。参见卷一圭田术注〔6〕。



〔10〕这是刘徽记述的使用出入相补原理对勾股术的证明。由于文字过于简括，如何出入相补，历来说法不一，有人统计，有30余种不同方式。图9-1（2）的出入相补方式见之于李潢《九章算术细草图说》。分别作以勾、股、弦为边长的正方形，并将勾方、股方、弦方进行分割，将勾方中的Ⅰ，股方中的Ⅱ，Ⅲ分别移到弦方中的Ⅰ′，Ⅱ′，Ⅲ′，其余部分不移动，则勾方与股方恰好合成弦方。因此a
 2
 +b
 2
 =c
 2
 。



〔11〕此是勾股定理的另一种形式


[image: ]



〔12〕此即a
 2
 +b
 2
 =c
 2
 。



〔13〕此是勾股定理的第三种形式
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〔14〕版：木板。后作“板”。此问与下问都是勾股术的直接应用，我们合为一组。



〔15〕此即应用公式（9-1-2），[image: ]
 。



〔16〕此谓版厚、版广和圆材的直径构成一个勾股形的勾、股、弦，设分别为a
 ，b
 ，c
 ，则由勾股又术（9-1-2），版广为[image: ]
 。如图9-2。这就证明了《九章筭术》解法的正确性。由直径作为勾股形的弦可以看出，《九章筭术》的作者已经通晓圆的一个重要性质：圆径所对的圆周角必定是直角。


[image: ]

图9-2　圆材为方版


（采自译注本《九章筭术》）




〔17〕葛缠木的情形如图9-3（1）所示。
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图9-3　葛缠木


（采自译注本《九章筭术》）




〔18〕《九章筭术》将葛缠木问题化成勾股问题，即木长作为勾，木之周长乘缠木周数作为股，葛长作为弦。此问亦为勾股术的直接应用，故与上一问合为一组。



〔19〕据围广，求从为木长者其形葛卷裹袤：根据围的广，求纵为木长而其形状如裹卷该木的葛的长。



〔20〕此谓将缠木之葛展成平面，则每一周都成为一个小勾股形。小勾股形的弦是葛长的一部分，如图9-3（2）。



〔21〕此谓将每个小勾股形的勾、股分别平移到首、末两个小勾股形的勾、股所在的直线上，与葛长所展成的线段形成一个大勾股形。在勾股形中，一般将横的直角边称作勾，赵爽说：“横者谓之广，句亦广。”纵的直角边称作股，赵爽说：“从者谓之脩，股亦脩。”以纵、横而论，“七周乘围”就是“并合众句以为一句”，为21尺，是横的，应该作为勾。木长20尺是纵的，应该作为股。然而这样勾长，股短，与“短面曰句，长面曰股”的规定相反，所以说“言之倒”。故术文以七周乘围为股，木长为勾。



〔22〕此谓在此问这种青线宛转若干周而展成的勾股问题中，勾与股求弦，如同“无围”的情形。弦幂亦出自第一图，即本章第一问已佚的图，故下文云“句、股幂合为弦幂，明矣”。



〔23〕刘徽进一步指出，勾幂与股幂合成弦幂时互为表里。或者股幂呈正方形，居里，勾幂呈折矩形，居表，如图9-4（1）；或者勾幂呈正方形，居里，股幂呈折矩形，居表，如图9-4（2）。
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图9-4　股方勾矩与勾方股矩


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔24〕二表里形讹而数均：此谓勾幂（或股幂）居里与居表形状不同，而面积却相等。



〔25〕此图句幂之矩青，卷白表：此图中勾幂之矩呈青色，卷曲在白色的股方表面。按：在勾股章中，“朱”不一定表示勾幂，“青”也不一定表示股幂。本章有几处用朱幂、青幂表示勾股形的面积，亦有用青幂表示勾矩者。



〔26〕“是其幂以股弦差为广”三句：此谓勾幂之矩的广为股弦差c
 -b
 ，长为股弦并c
 +b
 ，股幂是正方形，在勾幂之矩的里面，如图9-4（1）。



〔27〕股幂之矩青，卷白表：股幂之矩呈青色，卷曲在白色的勾方表面。



〔28〕“是其幂以句弦差为广”三句：此谓股幂之矩的广为勾弦差c
 -a
 ，长为勾弦并c
 +a
 ，勾幂是正方形，在股幂之矩的里面，如图9-4（2）。



〔29〕此谓由于勾（或股）矩之幂是短（股弦差或勾弦差）、长（股弦并或勾弦并）互相乘，所以勾（或股）弦差与勾（或股）弦并的关系用除法表示出来，亦即勾（或股）弦差与勾（或股）弦并的关系就是用其中之一除短长互相乘：


[image: ]



【译文】



勾股
 
为了处理有关高深广远的问题




假设勾股形中勾是3尺，股是4尺，问：相应的弦是多少？



答：5尺。



假设勾股形中弦是5尺，勾是3尺，问：相应的股是多少？



答：4尺。



假设勾股形中股是4尺，弦是5尺，问：相应的勾是多少？



答：3尺。



勾股在勾股形中，短边叫作勾，长边叫作股，与勾、股分别形成一个角的边叫作弦。
 勾比股短，股比弦短。
 将要把勾股术实施于各种率中，所以先提出此术，为的是展现其源头。
 术：勾、股各自乘，相加，而对之作开方除法，就得到弦。勾自乘为红色的正方形，股自乘为青色的正方形，现在使它们按照自己的类别进行出入相补，而使其余的部分不移动，就合成以弦为边长的正方形之面积。
 对之作开方除法，就得到弦。




又，股自乘，以它减弦自乘，对其余数作开方除法，就得到勾。淳风等按：此术中以勾方之面积与股方之面积合成弦方之面积。
 勾所形成的正方形在股所形成的正方形的里面，就是勾比股短。
 使股自乘，以它减弦自乘，其剩余的部分就是勾方之面积。
 所以对之作开方除法，就得到勾。




又，勾自乘，以它减弦自乘，对其余数作开方除法，就得到股。勾方之面积与股方之面积合以成弦方之面积，现在去掉其中之一，则余下的那个都是可以知道的。




假设有一圆形木材，其截面的直径是2尺5寸，想把它锯成一块方板，使它的厚为7寸。问：它的宽是多少？



答：2尺4寸。



术：使直径2尺5寸自乘，以7寸自乘减之，对其余数作开方除法，就得到它的宽。这里以圆的直径
 2
 尺
 5
 寸作为弦，方板的厚
 7
 寸作为勾，所要求的方板的宽就是股。




假设有一株树长是2丈，一围的周长是3尺。有一株葛生在它的根部，缠绕树干共7周，其上与树干顶端相齐。问：葛长是多少？



答：2丈9尺。



术：以7周乘围作为股，树长作为勾，求它们所对应的弦。弦就是葛的长。根据一围的周长，求长为树长而其形状如裹卷该树的葛的长。
 取一支笔管，用青线宛转缠绕之，就像葛缠绕树。
 把它解开而观察之，则每一周之间各自间隔成勾股弦。
 那么其间隔中葛的长，就是弦。
 7
 周乘围的周长，就是合并各个勾股形的勾作为一个勾；
 树长作为股，却比勾短，所以如果术文说树长叫作股，就把勾、股说颠倒了。
 由勾与股求弦，如同没有围的情形，弦自乘得到的面积也出自上面第一图。
 那么勾方之面积与股方之面积合成弦方之面积，是很明显的。
 这样，勾、股二方之面积倒互于弦方之面积之中罢了，它们在弦方之面积中互相为表里，位于里面的就成为正方形的面积，那位于表面的就成为折矩形的面积。
 二组位于表、里的面积的形状不同而数值却相等。　　
 又按：此图中勾方之面积的折矩是青色的，卷曲在白色的股方之面积的表面，则它的面积以股弦差作为宽，以股弦和作为长，而股方之面积呈正方形，居于它的里面。
 股方之面积的折矩是青色的，卷曲在白色的勾方之面积的表面，则它的面积以勾弦差作为宽，以勾弦和作为长，而勾方之面积呈正方形，居于它的里面。
 因此，勾弦或股弦的差与和，就是用其中之一除短、长互相乘。



今有池方一丈，葭生其中央〔1〕
 ，出水一尺。引葭赴岸，适与岸齐。问：水深、葭长各几何〔2〕
 ？

荅曰：

水深一丈二尺，

葭长一丈三尺。

术曰：半池方自乘，此以池方半之，
 得五尺为句，
 水深为股，
 葭长为弦。
 以句、
 弦见股
 〔3〕
 ，
 故令句自乘，
 先见矩幂也
 〔4〕
 。以出水一尺自乘，减之〔5〕
 ，出水者，
 股弦差。
 减此差幂于矩幂则除之
 〔6〕
 。余，倍出水除之，即得水深〔7〕
 。差为矩幂之广
 〔8〕
 ，
 水深是股。
 令此幂得出水一尺为长，
 故为矩而得葭长也
 〔9〕
 。加出水数，得葭长〔10〕
 。臣淳风等谨按：
 此葭本出水一尺，
 既见水深，
 故加出水尺数而得葭长也。


今有立木，系索其末，委地三尺〔11〕
 。引索却行，去本八尺而索尽。问：索长几何？

荅曰：一丈二尺六分尺之一。

术曰：以去本自乘，此以去本八尺为句，
 所求索者，
 弦也
 〔12〕
 。
 引而索尽、
 开门去阃者，
 句及股弦差同一术
 〔13〕
 。
 去本自乘者，
 先张矩
 幂
 〔14〕
 。令如委数而一。委地者，
 股弦差也。
 以除矩幂，
 即是股弦并也
 〔15〕
 。所得，加委地数而半之，即索长〔16〕
 。子不可半者，
 倍其母。
 加差者并
 〔17〕
 ，
 则两长，
 故又半之。
 其减差者并，
 而半之得木长也。


今有垣高一丈。倚木于垣，上与垣齐。引木却行一尺，其木至地。问：木长几何？

荅曰：五丈五寸。

术曰：以垣高一十尺自乘，如却行尺数而一。所得，以加却行尺数而半之，即木长数〔18〕
 。此以垣高一丈为句，
 所求倚木者为弦，
 引却行一尺为股弦差
 〔19〕
 。
 为术之意与系索问同也。


今有圆材埋在壁中，不知大小。以锯锯之，深一寸，锯道长一尺〔20〕
 。问：径几何？

荅曰：材径二尺六寸。

术曰：半锯道自乘，此术以锯道一尺为句，
 材径为弦，
 锯深一寸为股弦差之一半，
 锯道长是半也
 〔21〕
 。　　
 臣淳风等谨按：
 下锯深得一寸为半股弦差，
 注云为股弦差者，
 锯道也
 〔22〕
 。如深寸而一，以深寸增之，即材径〔23〕
 。亦以半增之，
 如上术，
 本当半之，
 今此皆同半差，
 不复半也
 〔24〕
 。


今有开门去阃一尺〔25〕
 ，不合二寸。问：门广几何？

荅曰：一丈一寸。

术曰：以去阃一尺自乘，所得，以不合二寸半之而一。所得，增不合之半，即得门广〔26〕
 。此去阃一尺为句，
 半门广为弦，
 不合二寸以半之，
 得一寸为股弦差，
 求弦
 〔27〕
 。
 故当半之。
 今次以两弦为广数，
 故不复半之也。



【注释】



〔1〕葭（jiā）：初生的芦苇。《说文解字》：“葭，苇之未秀者。”



〔2〕20世纪，许多中学数学课外读物中有所谓印度莲花问题，实际上是此“引葭赴岸”问的改写，只不过将芦苇换成莲花，却晚出1 000多年。数典不能忘祖，中国的课外读物，宜以此题为例。见图9-5（1）。以下五问，刘徽都归结为已知勾和股弦差求股、弦的问题，我们归为一组。


[image: ]

图9-5　引葭赴岸


［（1）采自杨辉本　（2）（3）采自《古代世界数学泰斗刘徽》］




〔3〕以句、弦见股：此句意谓在弦方中通过勾、弦的变换表示出股。见，显现。



〔4〕刘徽认为池方之半、水深、葭长构成一个勾股形，我们记其勾即池方之半为a
 ，股即水深为b
 ，弦即葭长为c
 ，如图9-5（2）。要以勾、弦表示出股，所以先将a
 2
 表示成矩幂a
 2
 =c
 2
 -b
 2
 ，如图9-5（3）。这实际上是已知勾与股弦差求股、弦的问题。



〔5〕出水就是c
 -b
 ，《九章筭术》的术文表示a
 2
 -（c
 -b
 ）2
 =2b
 （c
 -b
 ）。



〔6〕减此差幂于矩幂则除之：从勾的折矩幂减去这个差的幂才能除。注释〔5〕是由以下变换得到的。即




a
 2
 -（c
 -b
 ）2
 =（c
 2
 -b
 2
 ）-（c
 -b
 ）2
 =（c
 +b
 ）（c
 -b
 ）-（c
 -b
 ）2


=（c
 -b
 ）［（c
 +b
 ）-（c
 -b
 ）］=2b
 （c
 -b
 ）。



这样才能作除法。



〔7〕因此水深为


[image: ]



〔8〕差为矩幂之广：股弦差是勾的折矩幂的广。



〔9〕令此幂得出水一尺为长，故为矩而得葭长也：使这个幂得到露出水面的1尺，作为长，所以将它变成折矩，就得到芦苇的长。此幂，从上下文看系指勾矩幂，而不是股弦差幂与勾自乘幂之差。将勾矩幂的长即股弦和增加股弦差，则此幂变成长为两弦、宽为股弦差的矩形，再变成矩幂，就得到弦，即葭长，见图9-6。刘徽注是说，勾矩之幂a
 2
 加上面积（c
 -b
 ）2
 ，总面积为




a
 2
 +（c
 -b
 ）2
 =（c
 2
 -b
 2
 ）+（c
 -b
 ）2
 =（c
 +b
 ）（c
 -b
 ）+（c
 -b
 ）2



=（c
 -b
 ）［（c
 +b
 ）+（c
 -b
 ）］=2c
 （c
 -b
 ）。


[image: ]

图9-6　勾与股弦差求股弦


（采自译注本《九章筭术》）




因而


[image: ]



〔10〕《九章筭术》的术文实际上是




c
 =b
 +（c
 -b
 ）。



〔11〕委（wěi）地：抛在地上。委，抛弃。



〔12〕刘徽注认为，《九章筭术》的解法是将去本、立木、索长组成一个勾股形，分别为勾股形的勾、股、弦。如图9-7（1）。


[image: ]

图9-7　系索


（采自译注本《九章筭术》）




〔13〕“引而索尽”三句：牵引着绳索到其尽头、开门离开门槛，都是已知勾及股弦差的问题，用同一种术解决。



〔14〕与注释〔4〕一样，先将a
 2
 表示成矩幂a
 2
 =c
 2
 -b
 2
 ，如图9-7（2）。



〔15〕此谓


[image: ]



即（9-2-4）式。



〔16〕由于（c+b）+（c-b）=2c，故


[image: ]



与（9-3-2）等价。



〔17〕加差者并：与下文“其减差者并”中两“者”字，训“于”，“者”、“诸”互文，“诸”、“于”亦互文，见裴学海《古书虚字集释》卷九。



〔18〕设木长为c
 ，垣高为a
 ，却行尺数为c
 -b
 ，则木长为


[image: ]



即（9-3-2）式。



〔19〕刘徽注认为垣高、木长分别是勾股形的勾和弦，则却行就是股弦差。如图9-8。


[image: ]

图9-8　倚木于垣


（采自译注本《九章筭术》）




〔20〕方田章弧田术刘徽注将其称为勾股锯圆材，如图9-9（1）。


[image: ]

图9-9　勾股锯圆材


［（1）采自杨辉本　（2）采自译注本《九章筭术》］




〔21〕如图9-9（2），记圆心为O
 ，锯道深为DE
 。刘徽认为锯道BC
 与圆材直径AB
 分别是勾股形ABC
 的勾与弦，分别记为a
 ，c
 。考虑勾股形OBE
 ，由于[image: ]
 ，故[image: ]
 。于是锯道深[image: ]
 [image: ]
 。既然考虑锯道深的一半，那么其锯道也只考虑其一半即[image: ]
 。是：训“则”。



〔22〕戴震、李潢、钱宝琮等都认为李淳风注文字有错误。因不知原意所在，无可校改，今不译。



〔23〕《九章筭术》实际上应用了公式


[image: ]



它可以化成（9-3-2）式。



〔24〕此谓本来如同上面诸术那样，此术求弦的最后一步应该“半之”，可是这里勾a
 ，股弦差c
 -b
 都取其一半了，所以不必再“半之”。“不”字前，初版依汇校本衍“故”字，今依《新校》本校删。



〔25〕开门去阃（kǔn）：“门”有两扉。《玉篇·户部》：“一扉曰户，两扉曰门。”阃，门橛，门限，门槛。“开门去阃”形如图9-10（1）。


[image: ]

图9-10　开门去阃


［（1）采自杨辉本　（2）采自译注本《九章筭术》］




〔26〕记去阃为a
 ，不合为c
 -b
 ，《九章筭术》实际上使用公式（9-3-2）。



〔27〕刘徽注认为去阃、开门之后的门广之半是勾股形的勾与弦，不合之半为股弦差c
 -b
 。这是已知勾与股弦差求弦。



【译文】



假设有一水池，1丈见方，一株芦苇生长在它的中央，露出水面1尺。把芦苇扯向岸边，顶端恰好与岸相齐。问：水深、芦苇的长各是多少？



答：



水深是1丈2尺，



芦苇长是1丈3尺。



术：将水池边长的[image: ]
 自乘，这里取水池边长的[image: ]
 ，
 得到
 5
 尺，作为勾，水深作为股，芦苇的长作为弦。
 以勾、弦展现出股，所以使勾自乘，先显现勾的折矩的面积。
 以露出水面的1尺自乘，减之，芦苇露出水面的长度就是股弦差。
 从勾的折矩的面积减去这个差的面积才能除。
 其余数，以露出水面的长度的2倍除之，就得到水深。股弦差是勾的折矩的面积的宽，水深就是股。
 使这个面积得到露出水面的
 1
 尺，作为长，所以将它变成折矩，就得到芦苇的长。
 加芦苇露出水面的数，就得到芦苇的长。臣淳风等按：这里芦苇本来露出水面
 1
 尺，既然已经显现出水深，所以加露出水面的尺数而得到芦苇的长度。




假设有一根竖立的木柱，在它的顶端系一条绳索，那么在地上堆积了3尺长。牵引着绳索向后倒退，到距离木柱根部8尺时恰好是绳索的尽头。问：绳索的长是多少？



答：1丈[image: ]
 尺。



术：以到木柱根部的距离自乘，这里以到木柱根部的距离
 8
 尺作为勾，所求绳索的长，就是弦。
 牵引着绳索到其尽头、开门离开门槛，都是已知勾与股弦差的问题，用同一种术解决。
 以到木柱根部的距离自乘，是先展显勾的折矩的面积。
 以地上堆积的绳索的长除之。在地上堆积的长，就是股弦差。
 以除勾的折矩的面积，就是股弦和。
 所得的结果，加堆积在地上的长，除以2，就是绳索的长。如果分子是不可以除以
 2
 的，就将分母加倍。
 在股弦和上加股弦差，则是绳索长的
 2
 倍，所以又除以
 2。
 在股弦和上减股弦差，也除以
 2，
 便得到木柱的长。




假设有一堵垣，高1丈。一根木柱倚在垣上，上端与垣顶相齐。拖着木向后倒退1尺，这根木柱就全部落在地上。问：木柱的长是多少？



答：5丈5寸。



术：以垣高10尺自乘，除以向后倒退的尺数。以所得到的结果加向后倒退的尺数，除以2，就是木柱的长。这里以垣高
 1
 丈作为勾，所求的倚在垣上的木柱作为弦，以拖着向后倒退
 1
 尺作为股弦差。
 造术的意图与在木柱顶端系绳索的问题相同。




假设有一圆形木材埋在墙壁中，不知道它的大小。用锯锯之，如果深达到1寸，则锯道长是1尺。问：木材的直径是多少？



答：木材的直径是2尺6寸。



术：锯道长的[image: ]
 自乘，此术中以锯道长
 1
 尺作为勾，木材的直径作为弦，锯道深
 1
 寸是股弦差的[image: ]
 ，
 锯道长也应取其[image: ]
 。
 除以锯道深1寸，加上锯道深1寸，就是木材的直径。也以股弦差的[image: ]

 加之。
 如同上面诸术，本来应当取其[image: ]
 ，
 现在这里所有的因子都取了[image: ]
 ，
 所以就不再取其1。




假设打开两扇门，距门槛1尺，没有合上的宽度是2寸。问：门的宽是多少？



答：1丈1寸。



术：以到门槛的距离1尺自乘，其所得除以没有合上的宽度2寸的[image: ]
 。其所得加没有合上的宽度2寸的[image: ]
 ，就得到门的宽。这里以到门槛的距离
 1
 尺作为勾，门宽的[image: ]

 作为弦，取没有合上的宽度
 2
 寸的[image: ]
 ，
 得到
 1
 寸作为股弦差，以求弦。
 本来应当取其[image: ]
 。
 现在以两弦作为门宽的数，所以不再取其[image: ]
 。



今有户高多于广六尺八寸，两隅相去适一丈。问：户高、广各几何〔1〕
 ？

荅曰：

广二尺八寸，

高九尺六寸。

术曰：令一丈自乘为实。半相多，令自乘，倍之，减实，半其余。以开方除之。所得，减相多之半，即户广；加相多之半，即户高〔2〕
 。令户广为句，
 高为股，
 两隅相去一丈为弦，
 高多于广六尺八寸为句股差
 〔3〕
 。
 按图为位，
 弦幂适满万寸。
 倍之，
 减句股差幂，
 开方除之。
 其所得即高广并数
 〔4〕
 。
 以差减并而半之，
 即户广；
 加相多之数，
 即户高也
 〔5〕
 。
 今此术先求其半
 〔6〕
 。
 一丈自乘为朱幂四、
 黄幂一。
 半差自乘，
 又倍之，
 为黄幂四分之二
 〔7〕
 。
 减实，
 半其余，
 有朱幂二、
 黄幂四分之一
 〔8〕
 。
 其于大方者四分之一
 〔9〕
 。
 故开方除之，
 得高广并数半
 〔10〕
 。
 减差半，
 得广
 〔11〕
 ；
 加，
 得户高
 〔12〕
 。　　
 又按：
 此图幂：
 句股相并幂而加
 其差幂，
 亦减弦幂，
 为积
 〔13〕
 。
 盖先见其弦，
 然后知其句与股。
 今适等，
 自乘，
 亦各为方，
 合为弦幂
 〔14〕
 。
 令半相多而自乘，
 倍之，
 又半并自乘，
 倍之，
 亦合为弦幂
 〔15〕
 。
 而差数无者，
 此各自乘之，
 而与相乘数，
 各为门实
 〔16〕
 。
 及股长句短，
 同原而分流焉
 〔17〕
 。
 假令句、
 股各五，
 弦幂五十，
 开方除之，
 得七尺，
 有余一，
 不尽
 〔18〕
 。
 假令弦十，
 其幂有百，
 半之为句、
 股二幂，
 各得五十
 〔19〕
 ，
 当亦不可开。
 故曰：
 圆三、
 径一，
 方五、
 斜七，
 虽不正得尽理，
 亦可言相近耳
 〔20〕
 。　　
 其句股合而自相乘之幂者，
 令弦自乘，
 倍之，
 为两弦幂，
 以减之
 〔21〕
 。
 其余，
 开方除之，
 为句股差
 〔22〕
 。
 加于合而半，
 为股
 〔23〕
 ；
 减差于合而半之，
 为句
 〔24〕
 。
 句、
 股、
 弦即高、
 广、
 衺。
 其出此图也，
 其倍弦为袤
 〔25〕
 。
 令矩句即为幂，
 得广即句股差
 〔26〕
 。
 其矩句之幂，
 倍句为从法，
 开之亦句股差
 〔27〕
 。
 以句股差幂减弦幂，
 半其余，
 差为从法，
 开方除之，
 即句也
 〔28〕
 。



【注释】



〔1〕《九章筭术》户高多于广问实际上应用了已知弦与勾股差求勾、股的公式。如图9-11（1）。


[image: ]

图9-11　户高多于广


［（1）采自杨辉本　（2）采自《古代世界数学泰斗刘徽》］




〔2〕记两隅相去为c
 ，相多为b
 -a
 ，则《九章筭术》实际上使用了公式


[image: ]


[image: ]



便求出门广和高


[image: ]



〔3〕刘徽注认为户广、户高、两隅相去形成一个勾股形，其勾、股、弦分别记为a
 ，b
 ，c
 ，则高多于广就是勾股差b
 -a
 。



〔4〕如图9-12（1），刘徽注作以弦c
 为边长的正方形，弦幂c
 2
 。将其分解为4个以a
 ，b
 为勾、股的勾股形，称为朱幂，及一个以勾股差b
 -a
 为边长的小正方形，称为黄方。显然


[image: ]


[image: ]

图9-12　由勾股差与弦求勾股的推导


［（1）采自译注本《九章筭本》　（2）采自《古代世界数学泰斗刘徽》］




取2个弦幂，其面积为2c
 2
 。将一个弦幂的黄方除去，而将4个剩余的朱幂拼补到另一个弦幂上，则成为一个以勾股并a
 +b
 为边长的大正方形，如图9-12（2）所示。其面积为



（a
 +b
 ）2
 =2c
 2
 -（b
 -a
 ）2




于是


[image: ]



〔5〕此谓


[image: ]



这是对《九章筭术》所使用的公式的改进。赵爽也有同样的公式，可见此亦非刘徽所首创，而是他“采其所见”者，写入自己的注。（943）（9-4-4）后来发展为勾股数组的一个通解公式：设c
 :（b
 -a
 ）=p
 :q
 ，则a
 :b
 :[image: ]
 :p
 可以构造出任何一个勾股形。南宋秦九韶借助它构造了《数书九章》（1247）“遥度圆城”问的10次方程。见拙文《学习〈数书九章〉札记》（《郭书春数学史自选集》下册）。



〔6〕以下是刘徽记载的对《九章筭术》所使用的公式的证明，当然也是采其所见者。


[image: ]



〔9〕此谓2个朱幂、[image: ]
 个黄幂恰好是以（a
 +b
 ）为边长的正方形的[image: ]
 ，即


[image: ]



〔10〕此谓对上式作开方除法，得


[image: ]


[image: ]



〔13〕“句股相并幂而加其差幂”三句：这是一个勾股恒等式



（a
 +b
 ）2
 +（b
 -a
 ）2
 -c
 2
 =c
 2
 。



显然，它是由（a
 +b
 ）2
 =2c
 2
 -（b
 -a
 ）2
 变换而来。



〔14〕此谓：如果b
 =a
 ，则c
 2
 =2a
 2
 。



〔15〕刘徽在这里提出又一勾股恒等式：


[image: ]



〔16〕“差数无者”四句：此谓当b
 -a
 =0时，a
 2
 =b
 2
 =ab
 。



〔17〕原：初版作“源”，今改。见本章勾股术注释〔6〕。



〔18〕此以a
 =b
 =5为例，此时c
 2
 =50，[image: ]
 ，得7，而余1开方不尽。这相当于接近认识到，在勾股形中，若a
 =b
 ，则a
 ，b
 ，c
 不能同时为有理数，正方形的对角线与边长没有公度。



〔19〕若c
 =10，则c
 2
 =100，[image: ]
 。



〔20〕刘徽将这种情形与圆3径1相类比，指出圆3径1，方5斜7，虽不准确，但在近似计算中是可以使用的。



〔21〕刘徽进而讨论由勾股并a
 +b
 与弦c
 求勾、股的问题。刘徽首先提出



（b
 -a
 ）2
 =2c
 2
 -（b
 +a
 ）2
 。（9-6）




如图9-13，将图9-12（2）的以a
 +b
 为边长的大正方形逆时针旋转45°，使其中的弦幂正置，在它的一侧拼补上一个如图9-12（1）的弦幂，则连接成一个长方形，即二弦幂，其面积为2c2
 。勾股并幂与二弦幂的公共部分不动，将勾股并幂中的朱幂Ⅰ，Ⅱ，Ⅲ分别移到二弦幂中的朱幂Ⅰ′，Ⅱ′，Ⅲ′处，则只有一个黄方（b
 -a
 ）2
 未被填满。就是说，勾股并幂（b
 +a
 ）2
 与二弦幂2c
 2
 之差为（b
 -a
 ）2
 ，即上式成立。


[image: ]

图9-13　由勾股和与弦求勾股的推导


（采自译注本《九章筭术》）




〔22〕其余，开方除之，为句股差：此谓


[image: ]



〔23〕加于合而半，为股：此谓


[image: ]



〔24〕减差于合而半之，为句：此谓不难看出已知勾股并及弦求勾股的公式（9-7-1）（9-7-2）与已知勾股差及弦求勾股的公式（9-4-3）（9-4-4）的对称性。


[image: ]



〔25〕其出此图也，其倍弦为袤：如果画出这个图的话，它以弦的2倍作为长。刘徽是说图9-13中的长方形以2c
 为长。



〔26〕令矩句即为幂，得广即句股差：将矩勾作为幂，求得它的广就是勾股差。刘徽在此给出了一个勾股恒等式


[image: ]



矩句，是股幂减以勾幂所余之矩，即b
 2
 -a
 2
 ，如图9-14（1），它不同于刘徽注的“句矩”，后者与赵爽之“矩句”同义，均指c
 2
 -b
 2
 ，如图9-4（1）。


[image: ]

图9-14　矩勾与求股弦差的二次方程


（采自译注本《九章筭术》）




〔27〕“其矩句之幂”三句：刘徽在此提出了以b
 -a
 为其根的开方式，即以b
 -a
 为未知数的二次方程



（b
 -a
 ）2
 +2a
 （b
 -a
 ）=b
 2
 -a
 2
 。（9-8）




如图9-14（2）所示。矩勾b
 2
 -a
 2
 可以分解成黄方（b
 -a
 ）2
 及以b
 -a
 为广以a
 为长的两个长方形，后者的面积共为2a
 （b
 -a
 ）。



〔28〕刘徽又提出由勾股差b
 -a
 求勾a
 的开方式，即以a
 为未知数的二次方程


[image: ]



如图9-15所示。弦幂c
 2
 除去黄方（b
 -a
 ）2
 ，取其[image: ]
 ，余2个朱幂Ⅰ，Ⅱ。勾方a
 2
 与（b
 -a
 ）a
 之和为面积为ab
 的长方形，它亦含有2个朱幂Ⅰ，Ⅱ′
 。


[image: ]

图9-15　由勾股差与弦求勾的二次方程


（采自译注本《九章筭术》）




因此[image: ]
 与a
 2
 +（b
 -a
 ）a
 的面积相等。



【译文】



假设有一门户，高比宽多6尺8寸，两对角相距恰好1丈。问：此门户的高、宽各是多少？



答：



门户的宽是2尺8寸，



门户的高是9尺6寸。



术：使1丈自乘，作为实。取高多于宽的[image: ]
 ，将它自乘，加倍，去减实，取其余数的[image: ]
 。对之作开方除法。所得减去高多于宽的[image: ]
 ，就是门户的宽；加上高多于宽的[image: ]
 ，就是门户的高。将门户的宽作为勾，高作为股，两对角的距离
 1
 丈作为弦，那么高多于宽
 6
 尺
 8
 寸就成为勾股差。
 按照图形考察它们所处的地位，弦方之面积恰恰是
 10 000
 寸2
 。
 将它加倍，减去勾股差为方的面积，对其余数作开方除法。
 那么所得到的就是门户的高与宽之和。
 以勾股差减高与宽之和，而取其[image: ]
 ，
 就是门户的宽；
 以勾股差加高与宽之和，而取其[image: ]
 ，
 就是门户的高。
 现在此术是先求其[image: ]
 。
 1
 丈自乘为
 4
 个红色的面积与
 1
 个黄色的面积。
 勾股差的[image: ]

 自乘，又加倍，就是黄色的面积的[image: ]
 。
 以它去减
 实，取其余数的[image: ]
 ，
 就有
 2
 个红色的面积与[image: ]

 个黄色的面积。
 它们在以高与宽之和为边长的大正方形中占据[image: ]
 。
 所以对之作开方除法，就得到[image: ]

 的高与宽之和。[image: ]

 的高与宽之和减去[image: ]

 的高与宽之差，就得到门户的宽；[image: ]

 的高与宽之和加上[image: ]

 的高与宽之差，就得到门户的高。　　
 又按：此图形中的面积：勾股和为方的面积加勾股差为方的面积，又减去弦方的面积，为弦方的面积。
 原来这里先显现出它的弦，然后知道与之对应的勾与股。
 如果勾与股恰好相等，使它们自乘，各自也成为正方形，相加就合成为弦方的面积。
 使勾股差的[image: ]

 自乘，加倍，又使勾股和的[image: ]

 自乘，加倍，也合成为弦方的面积。
 如果勾与股没有差，此时它们各自自乘，或者两者相乘，都成为门的面积。
 这与股长而勾短的情形，是同源而分流。
 假设勾、股都是
 5，
 弦方的面积就是
 50，
 对之作开方除法，得
 7
 尺，还有余数
 1，
 开不尽。
 假设弦是
 10，
 其方的面积是
 100，
 取其[image: ]
 ，
 就成为勾、股二者方的面积，分别是
 50，
 也应当是不可开的。
 所以说：周
 3
 径
 1，
 方
 5
 斜
 7，
 虽然没有正好穷尽其数理，也可以说是相近的。　　
 如果是勾股和而自乘之面积的情形，那么使弦自乘，加倍，就成为
 2
 个弦方的面积，以勾股和自乘之面积减之。
 对其余数作开方除法，就是勾股差。
 将它加于勾股和，取其[image: ]
 ，
 就是股；
 以它减勾股和，取其[image: ]
 ，
 就是勾。
 勾、股、弦就是门户的高、宽、斜。
 如果画出这个图的话，它以弦的
 2
 倍作为长。
 将矩勾作为面积，求得它的宽就是勾股差。
 如果是矩勾之面积，将勾加倍作为一次项系数，对其开方，也得到勾股差。
 以勾股差为方的面积减弦方的面积，取其余数的[image: ]
 ，
 以勾股差作为一次项系数，对其作开方除法，就是勾。



今有竹高一丈，末折抵地，去本三尺。问：折者高几何〔1〕
 ？

荅曰：四尺二十分尺之一十一。

术曰：以去本自乘，此去本三尺为句，
 折之余高为股
 〔2〕
 ，
 以先令句自乘之幂
 〔3〕
 。令如高而一〔4〕
 ，凡为高一丈为股弦并之
 〔5〕
 ，
 以除此幂得差。
 所得，以减竹高而半余，即折者之高也〔6〕
 。此术与系索之类更相返覆也
 〔7〕
 。
 亦可如上术，
 令高自乘为股弦并幂，
 去本自乘为矩幂，
 减之，
 余为实。
 倍高为法，
 则得折之高数也
 〔8〕
 。



【注释】



〔1〕折：李籍云：“断也。”竹高折地如图9-16（1）所示。1989年高考语文试卷有标点此问的题目。


[image: ]

图9-16　由勾与股弦和求股


［（1）采自杨辉本（2）采自译注本《九章筭术》（3）采自《九章算术》解读］




〔2〕刘徽注认为去本、折者之高与折断部分构成一个勾股形，它们分别是勾a
 、股b
 与弦c
 。如图9-16（2）。



〔3〕以先令句自乘之幂：所以先得到勾的自乘之幂。以，训“故”，申事之辞。



〔4〕《九章筭术》此处应用了：


[image: ]



〔5〕凡为高一丈为股弦并之：总的高1丈作为股弦并，以它除勾幂，得到股弦差。凡为，训“共”。之，语气词。刘徽将此问归结为已知勾与股弦并求股的问题。



〔6〕《九章筭术》实际上应用了公式


[image: ]



〔7〕此谓上式与系索问所用公式的差别仅仅在于将c
 -b
 换成c
 +b
 ，所以说“相返覆”。



〔8〕刘徽将（9-10-1）式修正为


[image: ]



其出入相补的方式如图9-16（3）所示：作以c
 +b
 为边长的正方形。其中Ⅰ为b
 2
 ，除去a
 2
 =c
 2
 -b
 2
 ，将Ⅰ移到Ⅰ′
 处，则其面积显然是2b
 （c
 +b
 ），求出b
 即可。



【译文】



假设有一棵竹，高1丈，末端折断，抵到地面处距竹根3尺。问：折断后的高是多少？



答：[image: ]
 尺。



术：以抵到地面处到竹根的距离自乘，这里以抵到地面处距竹根
 3
 尺作为勾，折断之后余下的高作为股，所以先得到勾的自乘之面积。
 除以高，总的高
 1
 丈作为股弦并，以它除勾方的面积，得到股弦差。
 以所得到的数减竹高，而取其余数的[image: ]
 ，就是折断之后的高。此术与木柱顶端系绳索之类互为反覆。
 亦可像上术那样，将高自乘，作为股弦和为方之面积，抵到地面处到竹根的距离自乘作为矩的面积，两者相减，余数作为实。
 将高加倍作为法，实除以法，就得到折断之后高的数值。



今有二人同所立。甲行率七，乙行率三〔1〕
 。乙东行，甲南行十步而邪东北与乙会。问：甲、乙行各几何？

荅曰：

乙东行一十步半，

甲邪行一十四步半及之。

术曰：令七自乘，三亦自乘，并而半之，以为甲邪行率。邪行率减于七自乘，余为南行率。以三乘七为乙东行率〔2〕
 。此以南行为句，
 东行为股，
 邪行为弦
 〔3〕
 。
 并句弦率七。
 欲引者
 〔4〕
 ，
 当
 以股率自乘为幂，
 如并而一，
 所得为句弦差率
 〔5〕
 。
 加并，
 之半为弦率
 〔6〕
 ，
 以差率减，
 余为句率
 〔7〕
 。
 如是或有分，
 当通而约之乃定
 〔8〕
 。



术以同使无分母，
 故令句弦并自乘为朱、
 黄相连之方
 〔9〕
 。
 股自乘为青幂之矩，
 以句弦并为袤，
 差为广
 〔10〕
 。
 今有相引之直，
 加损同上
 〔11〕
 。
 其图大体，
 以两弦为袤，
 句弦并为广
 〔12〕
 。
 引横断其半为弦率
 〔13〕
 ，
 列用率七自乘者，
 句弦并之率
 〔14〕
 ，
 故弦减之，
 余为句率
 〔15〕
 。
 同立处是中停也
 〔16〕
 ，
 皆句弦并为率，
 故亦以句率同其袤也
 〔17〕
 。置南行十步，以甲邪行率乘之，副置十步，以乙东行率乘之，各自为实。实如南行率而一，各得行数〔18〕
 。南行十步者，
 所有见句求见弦、
 股，
 故以弦、
 股率乘，
 如句率而一。



【注释】



〔1〕此谓：设甲行率为m
 ，乙行率为n
 ，则m
 :n
 =7:3。



〔2〕设南行为a
 ，东行为b
 ，邪行为c
 ，《九章筭术》给出了：


[image: ]



其中南行率[image: ]
 。



〔3〕刘徽认为南行、东行、邪行构成一个勾股形，记勾为a
 ，股为b
 ，弦为c
 ，如图9-17（1）。现代数论证明，若（c
 +a
 ）:b
 =m
 :n
 ，并且m
 ，n
 互素，公式（9-11）给出了勾股形的全部可能的情形，被称为勾股数组的通解公式。勾股数组又称为整数勾股形。此问中的m
 ，n
 分别为7，3。下“二人出邑”问再一次使用（9-11），其中的m
 ，n
 分别为5，3，都是互素的两奇数，可见《九章筭术》的作者大约知道这一条件。上述通解公式也可以写成：


[image: ]


[image: ]

图9-17　勾股数组通解公式的推导


（采自译注本《九章筭术》）




早在古希腊，数学家们就探讨勾股数组的通解公式，但所提出的公式实际上都只给出了一部分解。长期以来，人们认为公元3世纪的希腊数学家丢番图第一次给出了勾股数组的通解公式，但是，他的公式不仅需要进行一个变换，而且比《九章筭术》使用的公式起码晚四五百年。《九章筭术》在世界数学史上第一次提出了完整的勾股数组通解公式。



〔4〕欲引者：如果想要把它引申的话。引，引申。



〔5〕刘徽在此求出勾弦差c
 -a
 之率[image: ]
 。



〔6〕刘徽在此求出弦[image: ]
 之率，即


[image: ]



〔7〕刘徽在此求出勾[image: ]
 之率，即


[image: ]



〔8〕已知股率是n
 ，如此勾率、股率、弦率中有分数，通分，就得到公式（9-11）或（9-12）中的率。



〔9〕以同使无分母，故令句弦并自乘为朱、黄相连之方：此谓以同（即勾弦并率m
 ）消去各个率的分母，所以使勾弦和自乘作为朱方、黄方相连的正方形。由于以勾弦并率m
 消去分母，因此其幂图以勾弦并c
 +a
 作为广，使（c
 +a
 ）2
 为朱、黄相连之方ABCD
 ，如图9-17（2）。其中AGHI
 是朱方，即勾方a
 2
 ；HJCK
 是黄方，即弦方c
 2
 。自此起，是勾、股、弦三率的几何推导方法。



〔10〕截取AMPL
 ，也是黄方，即弦方c
 2
 ，而IHGMPL
 是青幂之矩，即b
 2
 =c
 2
 -a
 2
 。它以勾弦并c
 +a
 为长，以勾弦差c
 -a
 为广。



〔11〕今有相引之直，加损同上：如果将青幂之矩引申成长方形，增加、减损之后，它们的广、长就如上述。这个长方形就是BEFC
 ，仍然以勾弦并c
 +a
 为长，以勾弦差c
 -a
 为广。



〔12〕“其图大体”三句：此谓整个图形以两弦2c
 为长，以勾弦并c
 +a
 为广。大体，义理，本质，要点，关键。《史记·平原君虞卿列传》：“（平原君）未睹大体。”



〔13〕引横断其半为弦率：在图形的一半处引一条横线切断它，就成为弦率。此谓图9-17（2）中，AEFD
 的一半即c
 （c
 +a
 ）是弦率。横，横线，此指中间的横线。



〔14〕列用率七自乘者，句弦之并率：此谓甲行率7自乘就是勾弦并率。因此勾弦并率就是（c
 +a
 ）2
 。列用率，列出来所用的率，指甲行率七。



〔15〕弦率减之，余为句率：此谓勾率为（c
 +a
 ）2
 -c
 （c
 +a
 ）=a
 （c
 +a
 ），弦率为c
 （c
 +a
 ）。



〔16〕中停：中间平分。停，均匀，平均。《水经注·江水》：“自非停午夜分，不见曦月。”但此例句在刘徽之后矣。



〔17〕皆句弦并为率，故亦以句率同其袤也：它们都以勾弦和建立率，所以也使勾率的长与之相同。由（c
 +a
 ）:b
 =m
 :n
 ，得出


[image: ]



在此问中，a
 :b
 :c
 =20:21:29。按：此段从图形上解释。因同立处是中停，都用勾弦并化成率，所以勾率亦必同其袤，化成以勾为广，以勾弦并为袤的面积。根据刘徽“每举一隅”的原则，股率也要表示成以股为广，以勾弦并为袤的面积，是不言而喻的。亦即股率为b
 （c
 +a
 ）。



〔18〕已知南行10步，即a
 =10步，利用今有术求出甲邪行和乙东行的步数：


[image: ]



【译文】



假设有二人站在同一个地方。甲走的率是7，乙走的率是3。乙向东走，甲向南走10步，然后斜着向东北走，恰好与乙相会。问：甲、乙各走多少步？



答：



乙向东走[image: ]
 步，



甲斜着走[image: ]
 步与乙会合。



术：令7自乘，3也自乘，两者相加，除以2，作为甲斜着走的率。从7自乘中减去甲斜着走的率，其余数作为甲向南走的率。以3乘7作为乙向东走的率。此处以向南走的距离作为勾，向东走的距离作为股，斜着走的距离作为弦。
 那么勾弦和率就是
 7。
 如果想要把它引申的话，应当以股率自乘作为面积，除以勾弦和，所得作为勾弦差率。
 将它加勾弦和，除以
 2，
 作为弦率；
 以勾弦差率减弦率，其余数作为勾率。
 这样做也许有分数，应当将它们通分、约简，才能确定。　　
 此术以同消去分母，所以使勾弦和自乘作为朱方、黄方相连的正方形。
 将股自乘化为青色面积之折矩形，它以勾弦和作为长，勾弦差作为宽。
 如果将它们引申成长方形，增加、减损之后，它们的宽、长就如上述。
 其图形的关键就是以两弦作为长，以勾弦和作为宽。
 在图形的一半处引一条横线切断它，就成为弦率。
 列出来所用的率
 7
 自乘者，是因为它是勾弦和率，所以以弦率减之，余数就作为勾率。
 甲、乙所站的那同一个地方是中间平分的位置，它们都以勾弦和建立率，所以也使勾率的长与之相同。
 布置甲向南走的10步，以甲斜着走的率乘之，在旁边布置10步，以乙向东走的率乘之，各自作为实。实除以甲向南走的率，分别得到甲斜着走的及乙向东走的步数。甲向南走的
 10
 步，是已有现成的勾，要求显现出它对应的弦、股，所以分别以弦率、股率乘之，除以勾率。



今有句五步，股十二步。问：句中容方几何〔1〕
 ？

荅曰：方三步一十七分步之九。

术曰：并句、股为法，句、股相乘为实。实如法而一，得方一步〔2〕
 。句、
 股相乘为朱、
 青、
 黄幂各二
 〔3〕
 。
 令黄幂袤于隅中，
 朱、
 青各以其类，
 令从其两径，
 共成脩之幂
 〔4〕
 ：
 中方黄为广
 〔5〕
 ，
 并句、
 股为袤，
 故并句、
 股为法
 〔6〕
 。　　
 幂图：
 方在句中，
 则方之两廉各自成小句股，
 而其相与之势不失本率也
 〔7〕
 。
 句面之小句、
 股，
 股面之小句、
 股各并为中率
 〔8〕
 。
 令股为中率，
 并句、
 股为率，
 据见句五步而今有之，
 得中方也
 〔9〕
 。
 复令句为中率，
 以并句、
 股为率，
 据见股十二步而今有之，
 则中方又可知
 〔10〕
 。
 此则虽不效而法，
 实有法由生矣
 〔11〕
 。
 下容圆率而似今有、
 衰分言之
 〔12〕
 ，
 可以见之也。



【注释】



〔1〕句中容方：勾股形内切的正方形，其一顶点在弦上，它相对的两边分别与勾、股重合，如图9-18（1）所示。


[image: ]

图9-18　勾股容方


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕已知勾股形中勾a
 ，股b
 ，《九章筭术》提出求其所容正方形的边长d
 的公式是


[image: ]



〔3〕勾、股相乘为朱、青、黄幂各二：此谓勾股形所容正方形称为黄方，余下两小勾股形，位于勾上的称为朱幂，位于股上的称为青幂。作以勾、股为边长的长方形，其面积为ab
 。显然它含有2个朱幂、2个青幂、2个黄幂，如图9-18（2）。



〔4〕“令黄幂袤于隅中”四句：此谓这些朱、青、黄幂可以重新拼成一个长方形，其面积仍为ab
 ，如图9-18（3）。两个黄幂分别位于两端，朱幂、青幂。根据自己的类别组合，分别形成小长方形，它们的股、勾分别与2黄幂的边相吻合，共同合成一个长方形幂。两径，表示勾与股。赵爽曰：“径，直。”脩，长。脩之幂，长方形的面积。



〔5〕中方黄为广：此谓该修幂的广就是所容正方形即黄方的边长d
 。



〔6〕并句、股为袤，故并句、股为法：此谓该修幂的长即勾股和a
 +b
 ，故以a
 +b
 作为法。



〔7〕方之两廉各自成小句股，而其相与之势不失本率：这是刘徽提出的一条重要原理，即相似勾股形的对应边成比例。是为以率解决这类问题的基础。设勾上小勾股形的三边为a
 1
 ，b
 1
 ，c
 1
 ，股上小勾股形的三边为a
 2
 ，b
 2
 ，c
 2
 ，则




a
 :b
 :c
 =a
 1
 :b
 1
 :c
 1
 =a
 2
 :b
 2
 :c
 2
 。（9-14）




〔8〕句面之小句、股，股面之小句、股各并为中率：此谓由于[image: ]
 [image: ]
 ，所以


[image: ]




a
 =a
 1
 +b
 1
 为此比例式的中率。由于b
 1
 =d
 ，故


[image: ]



同样，由于[image: ]
 ，取b
 =a
 2
 +b
 2
 为中率，因a
 2
 =d
 ，则有


[image: ]



可见，刘徽已完全通晓合比定理。



〔9〕此谓以股b为中率，则[image: ]
 。



〔10〕此谓以勾a为中率，亦有[image: ]
 。



〔11〕此则虽不效而法，实有法由生矣：此谓此基于率的方法虽然没有效法基于出入相补的方法，实与法却由此产生出来。而，训“其”。见裴学海《古书虚字集释》卷七。而法，指此注起首基于出入相补原理的方法。有，训“与”。见裴学海《古书虚字集释》卷二。实有法，实与法。



〔12〕率：方法。　　似：古通“以”。



【译文】



假设一勾股形的勾是5步，股是12步。问：如果勾股形中容一正方形，它的边长是多少？



答：边长是[image: ]
 步。



术：将勾、股相加，作为法，勾、股相乘，作为实。实除以法，得到内容正方形边长的步数。勾、股相乘之面积含有红色的面积、青色的面积、黄色的面积各2
 个。
 使2
 个黄色的面积分别位于两端，界定其长，红色的面积、青色的面积各依据自己的类别组合，使它们的勾、股与2
 个黄色的面积的边相吻合，共同组成一个长方形的面积：以勾股形内容的正方形即黄色的面积作为宽，勾、股相加作为长。
 所以使勾、股相加作为法。　　
 面积的图形：正方形在勾股形中，那么，正方形的两边各自形成小勾股形，而其相与的态势没有改变原勾股形的率。
 勾边上的小勾、股，股边上的小勾、股，分别相加，作为中率。
 令股作为中率，勾、股相加作为率，根据显现的勾5
 步而应用今有术，便得到中间正方形的边长。
 再令勾作为中率，勾、股相加作为率，根据显现的股12
 步而应用今有术，则又可知道中间正方形的边长。
 这里显然没有效法开头的方法，实与法却由此产生出来。
 下面的勾股容圆的方法而以今有术、衰分术求之，又可以见到这一点。



今有句八步，股一十五步。问：句中容圆径几何〔1〕
 ？

荅曰：六步。

术曰：八步为句，十五步为股，为之求弦〔2〕
 。三位并之为法，以句乘股，倍之为实。实如法得径一步〔3〕
 。句、
 股相乘为图本体
 〔4〕
 ，
 朱、
 青、
 黄幂各二
 〔5〕
 ，
 倍之，
 则为各四
 〔6〕
 。
 可用画于小纸，
 分裁邪正之会，
 令颠倒相补，
 各以类合，
 成脩幂：
 圆径为广，
 并勾、
 股、
 弦为袤
 〔7〕
 。
 故并勾、
 股、
 弦以为法
 〔8〕
 。　　
 又以圆大体言之
 〔9〕
 ，
 股中青必令立规于横广，
 句、
 股又邪三径均，
 而复连规
 〔10〕
 ，
 从横量度句股，
 必合而成小方矣
 〔11〕
 。
 又画中弦以规除会
 〔12〕
 ，
 则句、
 股之面中央小句股弦
 〔13〕
 ：
 句之小股、
 股之小句皆小方之面
 〔14〕
 ，
 皆圆径之
 半
 〔15〕
 。
 其数故可衰
 〔16〕
 。
 以勾、股、弦为列衰，副并为法。
 以句乘未并者，各自为实。
 实如法而一，得句面之小股
 〔17〕
 ，
 可知也。
 以股乘列衰为实，则得股面之小句可知
 〔18〕
 。
 言虽异矣，及其所以成法之实
 〔19〕
 ，
 则同归矣
 〔20〕
 。
 则圆径又可以表之差、并
 〔21〕
 ：
 句弦差减股为圆径
 〔22〕
 ；
 又，弦减句股并，余为圆径
 〔23〕
 ；
 以句弦差乘股弦差而倍之，开方除之，亦圆径也
 〔24〕
 。



【注释】



〔1〕句中容圆：勾股容圆，也就是勾股形内切一个圆。元数学家李冶（1192—1279）将其称为勾股容圆。



〔2〕此利用勾股术（9-1-1）求出弦：[image: ]
 。



〔3〕此是已知勾股形中勾a
 ，股b
 ，求其所容圆的直径d
 的问题，如图9-19（1）所示。《九章筭术》提出的公式是


[image: ]


[image: ]

图9-19　勾股容圆


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




《九章筭术》此问开中国勾股容圆类问题研究之先河。勾股容圆问题在宋元时期有了极大发展，产生了洞渊九容，讨论了9种勾股形与圆的相切关系，李冶由此演绎成名著《测圆海镜》（1248），给出了勾股形与圆的关系的若干命题，就同一个圆与16个勾股形的关系提出了270个问题，并以天元术为主要方法解决了其中大部分问题。



〔4〕此谓将一个勾股形从所容圆的圆心将其分解成1个黄幂、1个朱幂与1个青幂。黄幂是边长为所容圆的半径的正方形；朱幂由2个小勾股形组成，其小勾是圆半径，而小股是勾与圆半径之差[image: ]
 ；青幂也由2个小勾股形组成，其小勾是圆半径，而小股是股与圆半径之差[image: ]
 。取2个原来的勾股形，组成一个广为a
 ，长为b
 的长方形，即勾股相乘幂，如图9-19（2）。



〔5〕作由两个勾股形构成的长方形，也就是勾股相乘之幂，其面积为ab
 ，它含有朱幂、青幂、黄幂各2个。



〔6〕2个勾股相乘之幂其面积为2ab
 ，含有朱幂、青幂、黄幂各4个。



〔7〕将2个勾股相乘之幂中的朱幂、青幂、黄幂各以类合，构成一个长方形，它的广是圆直径d
 ，其长是勾、股、弦之和a
 +b
 +c
 ，其面积当然仍然是2ab
 ，如图9-19（3）。



〔8〕由于（a
 +b
 +c
 ）d
 =2ab
 ，所以要求圆直径d
 ，便以a
 +b
 +c
 为法，即得到（9-15）。这是刘徽记述的以出入相补原理对《九章筭术》公式的证明。



〔9〕又以圆大体言之：又根据圆的义理阐述此术。大体，义理，本质，要点。参见“二人同所立”问注释。



〔10〕“股中青必令立规于横广”三句：股边上的青幂等元素必须使圆规立于勾的横线上，并且到勾、股、弦的三个半径相等的点上，这样再连成圆。规，圆规，是中国古代画圆的工具。“立规于……”是说将圆规立于什么位置。“连规”就是画圆，此处以画圆的工具规代替圆。刘徽在这里简要说明如何作出勾股形的内切圆。有的学者认为中国古算没有几何作图的研究，是不妥的。诚然，中国古代可能没有古希腊那样的关于作图的严格规定。但是数学研究，尤其是面积、体积、勾股及测望重差问题，都离不开作图。刘徽注《九章筭术》的宗旨是“析理以辞，解体用图”，可见他是辞、图并重的。他著有《九章重差图》一卷，可惜已经失传。其中有关于作图的研究是不言而喻的。这里刘徽更明确地说明作图的要求。



〔11〕从横量度勾股，必合而成小方矣：纵横量度勾、股，必定合成小正方形。



〔12〕又画中弦以规（kuī）除会：又过圆心画出中弦，以观察它们施予会通的情形。中弦，过圆心平行于弦而两端交于勾、股的线段。如图9-20（1）。规除会，观察它们施予会通的情形。规，通“窥”。《管子·君臣上》：“大臣假于女之能以规主情。”丁士涵注：“规，古窥字。”除，给予，施予。《诗经·小雅·天保》：“俾尔单厚，何福不除。”毛传：“‘除’，开也。”郑弦笺：“皆开出以予之。”


[image: ]

图9-20　以衰分术求解勾股容圆


（采自译注本《九章筭术》）




〔13〕则句、股之面中央小句股弦：此谓中弦与勾股形的勾、股及垂直于勾、股的半径分别形成位于勾、股中央的小勾股形。将它们的小勾、股、弦分别记为a
 1
 ，b
 1
 ，c
 1
 ；a
 2
 ，b
 2
 ，c
 2
 。



〔14〕句之小股、股之小句皆小方之面：此谓勾上的小勾股形的股与股上的小勾股形的勾相等，且都是垂直于勾、股的半径且等于勾、股构成的小正方形的边长。



〔15〕此谓[image: ]
 。



〔16〕显然a
 1
 :b
 1
 :c
 1
 =a
 2
 :b
 2
 :c
 2
 =a
 :b
 :c
 。从应用衰分术来看，刘徽必定认识到a
 1
 +b
 1
 +c
 1
 =a
 ，a
 2
 +b
 2
 +c
 2
 =b
 。刘徽如何认识到这一点，不得而知。我们大体推测如下：如图9-20（2），以勾上小勾股形OPQ
 为例，只要证明BP
 =OP
 ，或BP
 =c
 1
 即可。由于OP
 ∥AB
 ，故∠1=∠3，而∠3=∠2，故∠1=∠2，所以BP
 =OP
 。如果这种推测合理，则刘徽必定通晓平行线的内错角相等，三角形的内切圆的圆心到顶点的连线必平分该角，等腰三角形的两底角相等等性质。



〔17〕由于a
 1
 :b
 1
 :c
 1
 =a
 :b
 :c
 ，且a
 1
 +b
 1
 +c
 1
 =a
 ，由衰分术，


[image: ]



故得到《九章筭术》的圆径公式（9-15）。



〔18〕同样，考虑股上的小勾股形，由于a
 2
 :b
 2
 :c
 2
 =a
 :b
 :c
 ，a
 2
 +b
 2
 +c
 2
 =b
 ，由衰分术得


[image: ]



亦得到《九章筭术》的圆径公式（9-15）。



〔19〕成法之实：形成法与实。之，训“与”。



〔20〕此谓从不同的途径，得到法与实，都是相同的。



〔21〕此句意在提示以下以勾、股、弦的差、并表示的三个圆径公式。则：训“今”；之：训“以”；分别见裴学海《古书虚字集释》卷八、卷九。



〔22〕此谓




d
 =b
 -（c
 -a
 ）。



这个公式是怎么推导出来的，刘徽没有提示，我们推测如下：如图9-20（3），记勾股形的勾减去圆半径剩余的部分为e
 ，股减去圆半径剩余的部分为f
 ，则[image: ]
 ，c
 =e
 +f
 ，于是


[image: ]



如果这种推测合理，则刘徽使用了线段的出入相补。



〔23〕此谓




d
 =（b
 +a
 ）-c
 。



〔24〕此谓


[image: ]



这实际上是下文“持竿出户”问由勾弦差、股弦差求勾、股、弦中黄方的边长。



【译文】



假设一勾股形的勾是8步，股是15步。问：勾股形中内切一个圆，它的直径是多少？



答：6步。



术：以8步作为勾，15步作为股，求它们相应的弦。勾、股、弦三者相加，作为法，以勾乘股，加倍，作为实。实除以法，得到直径的步数。勾与股相乘作为图形的主体，含有红色的面积、青色的面积、黄色的面积各
 2
 个，加倍，则各为
 4
 个。
 可以把它们画到小纸片上，从斜线与横线、竖线交会的地方将其裁开，通过平移、旋转而出入相补，使各部分按照各自的类型拼合，成为一个长方形的面积：圆的直径作为宽，勾、股、弦相加作为长。
 所以以勾、股、弦相加作为法。　　
 又根据圆的义理阐述此术，股边上的青色的面积等元素必须使圆规立于勾的横线上，并且到勾、股、弦的三个半径相等的点上，这样再连成圆，纵横量度勾、股，必定合成小正方形。
 又过圆心画出中弦，以观察它们施予会通的情形，那么勾边、股边的中部都有小勾股弦：勾上的小股、股上的小勾都是小正方形的边长，都是圆直径的一半。
 所以对它们的数值是可以施行衰分术的。
 以勾、股、弦作为列衰，在旁边将它们相加作为法。
 以勾乘未相加的勾、股、弦，各自作为实。
 实除以法，得到勾边上的小股，是不言而喻的。
 以股乘列衰作为实，则得到股边上的小勾，是不言而喻的。
 言辞虽然不同，至于用它们构成法与实，则都有同一个归宿。
 而圆的直径又可以表示成勾、股、弦的和差关系：以勾弦差减股成为圆的直径；
 又，以弦减勾股和，其余数为圆的直径；
 以勾弦差乘股弦差，而加倍，作开方除法，也成为圆的直径。



今有邑方二百步〔1〕
 ，各中开门。出东门一十五步有木。问：出南门几何步而见木？

荅曰：六百六十六步太半步。

术曰：出东门步数为法，以句率为法也。
 半邑方自乘为实，实如法得一步〔2〕
 。此以出东门十五步为句率，
 东门南至隅一百步为股率，
 南门东至隅一百步为见句步。
 欲以见句求股，
 以为出南门数
 〔3〕
 。
 正合“
 半邑方自乘”
 者，
 股率当乘见句，
 此二者数同也。


今有邑东西七里，南北九里，各中开门。出东门一十五里有木。问：出南门几何步而见木？

荅曰：三百一十五步。

术曰：东门南至隅步数，以乘南门东至隅步数为实。以木去门步数为法。实如法而一〔4〕
 。此以东门南至隅四里半为句率，
 出东门一十五里为股率，
 南门东至隅三里半为见股。
 所问出南门即见股之句
 〔5〕
 。
 为术之意，
 与上同也。


今有邑方不知大小，各中开门。出北门三十步有木，出西门七百五十步见木。问：邑方几何？

荅曰：一里。

术曰：令两出门步数相乘，因而四之，为实。开方除之，即得邑方〔6〕
 。按：
 半邑方，
 令半方自乘，
 出门除之，
 即步
 〔7〕
 。
 令二出门相乘，
 故为半方邑自乘
 〔8〕
 ，
 居一隅之积分
 〔9〕
 。
 因而四之，
 即得四隅之积分
 〔10〕
 。
 故为实
 〔11〕
 ，
 开方除，
 即邑方也。



【注释】



〔1〕邑：京城，国都。《诗经·殷武》：“商邑翼翼，四方之极。”毛传：“商邑，京师也。”又指民众聚居之处，大曰都，小曰邑，亦泛指村落、城镇。《周礼·地官·里宰》：“里宰掌比其邑之众寡与其六畜兵器。”



〔2〕如图9-21，设出东门CB
 为a
 ，半邑方CA
 为b
 ，则出南门[image: ]
 。


[image: ]

图9-21　邑方出南门


（采自译注本《九章筭术》）




〔3〕考虑以出东门和东门至东南隅构成的勾股形ABC
 ，及南门至东南隅和南门至木构成的勾股形EAD
 。显然这两个勾股形相似。以出东门BC
 为勾率a
 ，东门至东南隅AC
 为股率b
 。已知南门至东南隅AD
 为见勾，显然AD
 =b
 。出南门至木DE
 为股，由勾股相与之势不失本率的原理，[image: ]
 [image: ]
 ，利用今有术，则[image: ]
 。



〔4〕此谓[image: ]
 。



〔5〕考虑以出东门和东门至东南隅构成的勾股形ABC
 ，及南门至东南隅和南门至木构成的勾股形BED
 ，如图9-22。显然这两个勾股形相似。以东门至东南隅BC
 为勾率a
 ，出东门至木AC
 为股率b
 。已知南门至东南隅BD
 为见股。出南门至木DE
 为勾，由勾股相与之势不失本率的原理，[image: ]
 ，利用今有术，[image: ]
 。


[image: ]

图9-22　邑长出南门


（采自译注本《九章筭术》）




〔6〕如图9-23，记出北门至木BC
 为a
 ，出西门至见木处DE
 ，则邑方[image: ]
 。


[image: ]

图9-23　邑方出西门


（采自译注本《九章筭术》）




〔7〕“半邑方”四句：此条刘徽注系一般性论述。两相邻之门，不拘东、西、南、北，半邑方自乘，以一出门步数除之，得另一出门步数。古文不别白而可知者，可用省文。



〔8〕此谓考虑以出北门至木和北门至西北隅构成的勾股形ABC
 ，及西门至西北隅和西门见木构成的勾股形EAD
 。显然这两个勾股形相似。记出北门至木BC
 为勾率a
 ，北门至西北隅AC
 为股率b
 。已知西门见木ED
 为见股。西门至西北隅AD
 为勾，显然AD
 =b
 ，由勾股相与之势不失本率的原理，[image: ]
 ，利用今有术，b
 2
 =a
 ×DE
 。



〔9〕此谓面积b
 2
 =a
 ×DE
 居于城邑的一角。



〔10〕积分：即分之积。参见卷一经分注释〔7〕。



〔11〕记城邑的每边长为x
 ，[image: ]
 。那么x
 2
 =（2AD
 ）2
 =4a
 ×DE
 。



【译文】



假设有一座正方形的城，每边长200步，各在城墙的中间开门。出东门15步处有一棵树。问：出南门多少步才能见到这棵树？



答：[image: ]
 步。



术：以出东门的步数作为法，这是以勾率作为法。
 取城的边长的[image: ]
 ，自乘，作为实，实除以法，得到出南门见到树的步数。这里以出东门至木
 15
 步作为勾率，自东门向南至城角
 100
 步作为股率，自南门向东至城角
 100
 步作为勾的已知步数。
 想以已知的勾求相应的股，作为出南门见木的步数。
 恰恰是“
 城的边长的[image: ]
 ，
 自乘”，
 这是因为应当以股率乘已知的勾，而这二者的数值是相同的。




假设有一座城，东西宽7里，南北长9里，各在城墙的中间开门。出东门15里处有一棵树。问：出南门多少步才能看到这棵树？



答：315步。



术：以东门向南至城角步数乘自南门向东至城角的步数，作为实。以树至东门的步数作为法。实除以法即得。这里以自东门向南至城角的[image: ]

 里作为勾率，出东门至树的
 15
 里作为股率，南门向东至城角[image: ]

 里作为已知的股。
 所问的出南门见树的步数就是与已知的股相应的勾。
 造术的意图，与上一问相同。




假设有一座正方形的城，不知道其大小，各在城墙的中间开门。出北门30步处有一棵树，出西门750步恰好能见到这棵树。问：这座城的每边长是多少？



答：1里。



术：使两出门的步数相乘，乘以4，作为实。对之作开方除法，就得到城的边长。按：取城的边长的[image: ]
 ，
 将边长的[image: ]

 自乘，除以一出门步数，就得到另一出门步数。
 那么，二出门步数相乘，本来就是边长的[image: ]

 自乘，它是居于城一个角隅的积分。
 因而乘以
 4，
 就得到
 4
 个角隅的积分。
 所以作为实，对之作开方除法，就得到城的边长。



今有邑方不知大小，各中开门。出北门二十步有木。出南门一十四步，折而西行一千七百七十五步见木。问：邑方几何？

荅曰：二百五十步。

术曰：以出北门步数乘西行步数，倍之，为实〔1〕
 。此以折而西行为股，
 自木至邑南一十四步为句
 〔2〕
 ，
 以出北门二十步为句率
 〔3〕
 ，
 北门至西隅为股率，
 半广数
 〔4〕
 。
 故以出北门乘折西行股，
 以股率乘句之幂
 〔5〕
 。
 然此幂居半，
 以西行。
 故又倍之，
 合东，
 尽之也
 〔6〕
 。并出南、北门步数〔7〕
 ，为从法。开方除之，即邑方〔8〕
 。此术之幂，
 东西如邑方，
 南北自木尽邑南十四步
 〔9〕
 。
 之幂
 〔10〕
 ：
 各南、
 北步为广，
 邑方为袤，
 故连两广为从法
 〔11〕
 ，
 并以为隅外之幂也
 〔12〕
 。



【注释】



〔1〕如图9-24（1），记城邑的北门为D
 ，门外之木为B
 ，南门为E
 ，折西处为C
 ，见木处为A
 ，记AC
 为m
 ，BD
 为k
 ，则以2×BD
 ×AC
 =2 km
 作为实。


[image: ]

图9-24　邑方出南北门


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕考虑勾股形ABC
 ，以AC
 为股，BC
 为勾。



〔3〕考虑勾股形FBD
 ，BD
 为勾率。



〔4〕北门至西隅为股率，半广数：此即以DF
 为股率，股率就是方城边长的一半。设方城的边长为x
 ，则[image: ]
 。



〔5〕故以出北门乘折西行股，以股率乘句之幂：所以BD
 ×AC
 =BC
 ×DF
 。这是因为勾股形ABC
 与勾股形FBD
 相似，根据勾股相与之势不失本率的原理，有[image: ]
 ，从而得到上式。后一“以”字，训“为”。《玉篇》：“以，为也。”



〔6〕“此幂居半”五句：此幂占有了[image: ]
 的原因是向西走。所以又加倍，加上东边的幂，才穷尽了整个的幂。此幂居半，以西行，意谓此幂居半的原因是西行。以，因也。见裴学海《古书虚字集释》卷一。记出南门EC
 为l
 ，则BC
 =k
 +x
 +l
 。代入上式，有：[image: ]
 。



于是




x
 2
 +（k
 +l
 ）x
 =2km
 。（9-17）




这是刘徽以率的思想对《九章筭术》解法的推导。



〔7〕此谓BD
 +CE
 =k
 +l
 。



〔8〕《九章筭术》给出（9-17）式。这是现存中国古典数学著作中第一次出现含有一次项的二次方程。



〔9〕“此术之幂”三句：如图9-24（2），考虑长方形HKML
 之幂，其东西就是城邑的边长，南北是自北门外之木至出南门折西行处。自此起是以出入相补原理推导《九章筭术》的方程（9-17）。



〔10〕之幂：此幂。之，此，这个，那个。《尔雅》：“之子者，是子也。”



〔11〕连两广为从法：连结两个广作为从法。



〔12〕刘徽认为长方形HKML
 之幂由三部分组成：长方形HKGF
 ，其面积为kx
 ；长方形PNML
 ，其面积为lx
 ；城邑FGNP
 ，其面积为x
 2
 ；总面积为x
 2
 +（k
 +l
 ）x
 。另一方面考虑长方形IBCA
 ，它被对角线AB
 平分，即勾股形ABC
 与ABI
 面积相等。同样，勾股形AFL
 与AFJ
 面积相等，勾股形FBD
 与FBH
 面积也相等。因此，长方形FDCL
 与FHIJ
 面积相等，长方形HBCL
 与BDJI
 面积也相等。而长方形HKML
 是长方形HBCL
 的面积的2倍，亦即为BDJI
 的面积的2倍。BDJI
 的面积是km
 ，因此得到《九章筭术》的二次方程（9-17）。上述描述中关于长方形FDCL
 与FHIJ
 面积相等的论述，在现存刘徽注中没有，但我们认为这是符合刘徽甚至符合《九章筭术》时代的思想的。北宋贾宪《黄帝九章筭经细草》中提出：“直田斜解句股二段，其一容直，其一容方，二积相等。”如图9-25所示，长方形FD
 与长方形FB
 面积相等。这是解决勾股重差问题进行出入相补的重要依据。贾宪、杨辉认为是先秦九数中“旁要”的方法之一。


[image: ]

图9-25　容横容直原理


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




【译文】



假设有一座正方形的城，不知道其大小，各在城墙的中间开门。出北门20步处有一棵树。出南门14步，然后拐弯向西走1 775步，恰好看见这棵树。问：城的边长是多少？



答：250步。



术：以出北门到树的步数乘拐弯向西走的步数，加倍，作为实。这里以拐弯向西走的步数作为股，以自树至城南
 14
 步作为勾，以出北门至木
 20
 步作为勾率，自北门向西至西北角作为股率，就是城的边长的[image: ]
 。
 所以以出北门至树的步数乘拐弯向西走的步数亦即股，等于股率乘勾之面积。
 然而这一面积占有了[image: ]
 ，
 其原因是向西走。
 所以又加倍，加上东边的面积，才穷尽了整个的面积。
 将出南门和北门的步数相加，作为一次项系数。对之作开方除法，就得到城的边长。此术中的面积：东西是城的边长，南北是自北门外的树到城南
 14
 步。
 这个面积：各以出南门、出北门的步数作为宽，城的边长作为长，所以连结两个宽作为一次项系数。
 两者相加，作为城外之面积。



今有邑方一十里，各中开门。甲、乙俱从邑中央而出：乙东出；甲南出，出门不知步数，邪向东北，磨邑隅，适与乙会。率：甲行五，乙行三〔1〕
 。问：甲、乙行各几何？

荅曰：

甲出南门八百步，邪东北行四千八百八十七步半，及乙；

乙东行四千三百一十二步半。

术曰：令五自乘，三亦自乘，并而半之，为邪行率。邪行率减于五自乘者，余为南行率。以三乘五为乙东行率〔2〕
 。求三率之意与上甲乙同。
 置邑方，半之，以南行率乘之，如东行率而一，即得出南门步数〔3〕
 。今半方，
 南门东至隅五里。
 半邑者，
 谓为小股也。
 求以为出南门步数。
 故置邑方，
 半之，
 以南行句率乘之，
 如股率而一
 〔4〕
 。以增邑方半，即南行〔5〕
 。“半邑”
 者，
 谓从邑心中停也。
 置南行步，求弦者，以邪行率乘之；求东行者，以东行率乘之，各自为实。实如法，南行率，得一步〔6〕
 。此术与上甲乙同
 〔7〕
 。



【注释】



〔1〕此谓设甲行率为m
 ，乙行率为n
 ，则m
 :n
 =5:3。



〔2〕如图9-26，考虑勾股形ABC
 与勾股形DBO
 。设南行OB
 为a
 ，东行OD
 为b
 ，邪行BD
 为c
 ，则（c
 +a
 ）:b
 =m
 :n
 ，《九章筭术》再一次应用了勾股数组通解公式（9-11-1）


[image: ]


[image: ]

图9-26　甲乙出邑


（采自译注本《九章筭术》）




由于m
 :n
 =5:3，则




a
 :b
 :c
 =8:15:17。



〔3〕已知半邑方5里，即AC
 =5里，由于CB
 :AC
 =OB
 :OD
 =a
 :b
 =8:15，利用今有术求出出南门的里数：


[image: ]



〔4〕刘徽将《九章筭术》的半邑方称为股，将南行率、东行率称为勾率、股率，是以更一般的方式阐述解法。



〔5〕此即甲南行OB
 =OC
 +CB
 =5里+800步=2 300步。



〔6〕由于CB
 :AB
 =OB
 :BD
 =a
 :c
 =8:17，利用今有术求出邪行的里数：


[image: ]




CB
 :AC
 =OB
 :OD
 =a
 :b
 =8:15，利用今有术求出东行的里数：


[image: ]



〔7〕此术与上甲乙同：与上述甲乙同所立问求邪行、东行的方法相同。



【译文】



假设有一座正方形的城，每边长10里，各在城墙的中间开门。甲、乙二人都从城的中心出发：乙向东出城门，甲向南出城门，出门走了不知多少步，便斜着向东北走，擦着城墙的东南角，恰好与乙相会。他们的率：甲走的率是5，乙走的率是3。问：甲、乙各走了多少？



答：



甲向南出城门走800步，斜着向东北走[image: ]
 步，遇到乙；乙向东出城门走[image: ]
 步。



术：将5自乘，3也自乘，相加，取其[image: ]
 ，作为甲斜着走的率。5自乘减去甲斜着走的率，余数作为甲向南走的率。以3乘5，作为乙向东走的率。求三率的意图与上面“
 甲乙站在同一个地方”
 的问题相同。
 布置城的边长，取其[image: ]
 ，以甲向南走的率乘之，除以乙向东走的率，就得到甲向南出城门走的步数。现在边长的[image: ]
 ，
 是城的南门向东至城东南角，即5
 里。
 边长的[image: ]
 ，
 称之为小股。
 求与之相应的向南出城门走的步数。
 所以，布置城的边长，取其[image: ]
 ，
 以甲向南走的率即勾率乘之，除以股率。
 以它加城边长的[image: ]
 ，就是甲向南走的步数。“加城边长的[image: ]
 ”，
 是因为从城的中心出发的。
 布置甲向南走的步数，如果求弦，就以甲斜着走的率乘之；如果求乙向东走的步数，就以向东走的率乘之，各自作为实。实除以法，即甲向南走的率，分别得到走的步数。此术与上面“
 甲乙站在同一个地方”
 的问题相同。



今有木去人不知远近。立四表，相去各一丈，令左两表与所望参相直。从后右表望之，入前右表三寸〔1〕
 。问：木去人几何？

荅曰：三十三丈三尺三寸少半寸。

术曰：令一丈自乘为实。以三寸为法，实如法而一〔2〕
 。此以入前右表三寸为句率，
 右两表相去一丈为股率，
 左右两表相去一丈为见句，
 所问木去人者，
 见句之股
 〔3〕
 。
 股率当乘见句，
 此二率俱一丈，
 故曰“
 自乘”
 之
 〔4〕
 。
 以三寸为法。
 实如法得一寸。


今有山居木西，不知其高。山去木五十三里，木高九丈五尺。人立木东三里，望木末适与山峰斜平。人目高七尺〔5〕
 。问：山高几何？

荅曰：一百六十四丈九尺六寸太半寸。

术曰：置木高，减人目高七尺，此以木高减人目高七尺，
 余有八丈八尺，
 为句率。
 去人目三里为股率
 〔6〕
 。
 山去木五十三里为见股，
 以求句
 〔7〕
 。
 加木之高
 〔8〕
 ，
 故为山高也。
 余，以乘五十三里为实。以人去木三里为法。实如法而一。所得，加木高，即山高〔9〕
 。此术句股之义。


今有井径五尺，不知其深。立五尺木于井上，从木末望水岸，入径四寸〔10〕
 。问：井深几何？

荅曰：五丈七尺五寸。

术曰：置井径五尺，以入径四寸减之，余，以乘立木五尺为实。以入径四寸为法。实如法得一寸〔11〕
 。此以入径四寸为句率，
 立木五尺为股率
 〔12〕
 。
 井径之余四尺六寸为见句。
 问井深者，
 见句之股也
 〔13〕
 。



【注释】



〔1〕如图9-27，设木为E
 ，四表分别为A
 ，B
 ，C
 ，D
 。A
 ，D
 ，E
 在同一直线上，连BE
 ，交CD
 于F
 。


[image: ]

图9-27　立四表望远


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔2〕《九章筭术》的解法是[image: ]
 。



〔3〕刘徽考虑勾股形BFC
 ，以CF
 为勾率，BC
 为股率；又考虑勾股形EBA
 ，已知勾AB
 ，求与之对应的股AE
 。由于勾股形EBA
 与勾股形BFC
 相似，根据勾股相与之势不失本率的原理，利用今有术，求出股。



〔4〕已知勾AB
 与股率BC
 都是1丈，所以股率乘勾为1丈自乘。之：语气词。



〔5〕如图9-28，山高为PF
 ，木高为BE
 =9丈5尺，人目高为AD
 =7尺。A
 ，B
 ，P
 在同一直线上。木距山BQ
 =53里，求山高PF
 。


[image: ]

图9-28　因木望山


（采自《古代世界数学泰斗刘徽》）




〔6〕去人目三里为股率：此谓考虑勾股形ABC
 ，其BC
 =BE
 -AD
 =9丈5尺-7尺=8丈8尺，为勾率，AC
 =3里为股率。此术注中取为比较基础的勾股形恰以木高与人目高之差为勾，以木去人目为股。



〔7〕刘徽又考虑勾股形BPQ
 ，它与勾股形ABC
 相似。已知其股BQ
 =53里，根据勾股相与之势不失本率的原理，利用今有术，求与股BQ
 相应的勾PQ
 。



〔8〕此即PQ
 +QF
 =PF
 为山高。



〔9〕此是《九章筭术》求山高的方法，即


[image: ]



〔10〕如图9-29，设井径为CD
 =5尺，立木为AC
 =5尺。从A
 处望水岸E
 ，入径BC
 =4寸，求井深DE
 。


[image: ]

图9-29　井径


（采自译注本《九章筭术》）




〔11〕《九章筭术》求井深的方法是


[image: ]



〔12〕刘徽考虑勾股形ABC
 ，其BC
 =4寸，为勾率，AC
 =5尺为股率。



〔13〕刘徽考虑勾股形EBD
 ，已知勾BD
 =CD
 -BC
 =5尺-4寸=4尺6寸，根据勾股相与之势不失本率的原理，利用今有术，求与勾BQ
 相应的股DE
 。



【译文】



假设有一棵树，距离人不知远近。竖立四根表，相距各1丈，使左两表与所望的树三者在同一条直线上。从后右表望树，入前右表左边3寸。问：此树距离人是多少？



答：33丈3尺[image: ]
 寸。



术：使1丈自乘，作为实。以3寸作为法。实除以法，得到结果。这里以入前右表左边
 3
 寸作为勾率，右两表相距
 1
 丈作为股率，左右两表相距
 1
 丈作为已知的勾，所问的树到人的距离，就是与已知的勾相应的股。
 应当以股率乘已知的勾，这两个数都是
 1
 丈，所以说“
 自乘”。
 以
 3
 寸作为法。
 实除以法，得到树距离人的寸数。




假设有一座山，位于一棵树的西面，不知道它的高。山距离树53里，树高9丈5尺。一个人站立在树的东面3里处，望树梢恰好与山峰斜平。人的眼睛高7尺。问：山高是多少？



答：164丈9尺[image: ]
 寸。



术：布置树的高度，减去人眼睛的高7尺，这里是以树的高减去人眼睛的高
 7
 尺，余数有
 8
 丈
 8
 尺，作为勾率。
 以树距离人的眼睛
 3
 里作为股率。
 以山距离树
 53
 里作为已知的股，求与之相应的勾。
 勾加树的高度，就是山高。
 以其余数乘53里，作为实。以人与树的距离3里作为法。实除以法。所得到的结果加树高，就是山高。此术有勾股的意义。




假设有一口井，直径是5尺，不知道它的深度。在井岸上竖立一根5尺的木杆，从木杆的末端望井的水岸，切入井口的直径4寸。问：井深是多少？



答：5丈7尺5寸。



术：布置井的直径5尺，以切入井口直径4寸减之，以余数乘竖立的木杆5尺作为实。以切入井口直径的4寸作为法。实除以法，得到井深的寸数。此以切入井口直径的
 4
 寸作为勾率，竖立的木杆
 5
 尺作为股率。
 井口直径的余数
 4
 尺
 6
 寸作为已知的勾。
 所问的井深，就是与已知的勾相应的股。



今有户不知高、广，竿不知长短。横之不出四尺，从之不出二尺，邪之适出〔1〕
 。问：户高、广、衺各几何？

荅曰：

广六尺，

高八尺，

衺一丈。

术曰：从、横不出相乘，倍，而开方除之〔2〕
 。所得，加从不出，即户广〔3〕
 ；此以户广为句，
 户高为股，
 户衺为弦
 〔4〕
 。
 凡句之在股，
 或矩于表，
 或方于里
 〔5〕
 。
 连之者举表矩而端之
 〔6〕
 。
 又从句方里令为青矩之表，
 未满黄方
 〔7〕
 。
 满此方则两端之邪重于隅中
 〔8〕
 ，
 各以股弦差为广，
 句弦差为袤。
 故两端差相乘，
 又倍之，
 则成黄方之幂
 〔9〕
 。
 开方除之，
 得黄方之面
 〔10〕
 。
 其外之青知
 〔11〕
 ，
 亦以股弦差为广。
 故以股弦差加，
 则为句也
 〔12〕
 。加横不出，即户高；两不出加之，得户衺〔13〕
 。


【注释】



〔1〕持竿出户如图9-30（1）（2）所示。


[image: ]

图9-30　持竿出户及由股弦差勾弦差求勾股弦


［（1）采自杨辉本　（2）（3）采自《古代世界数学泰斗刘徽》］




〔2〕若记户广为a
 ，户高为b
 ，户邪为c
 ，那么从不出就是c
 -b
 ，横不出就是c
 -a
 。此即[image: ]
 。



〔3〕此即户广


[image: ]



〔4〕刘徽认为户的广、高、邪形成一个勾股形，户广a
 为勾，户高b
 为股，户邪c
 为弦。那么从不出就是股弦差c
 -b
 ，横不出就是勾弦差c
 -a
 。



〔5〕“凡句之在股”三句：凡是勾对于股，有时在股的表面成为折矩，有时在股的里面成为正方形。这里刘徽又一次讨论勾方或勾矩与股矩或股方在弦方中的关系，如图9-4。



〔6〕连之者举表矩而端之：可以取位于表面的折矩而考察它们的两端。举，取，拾取。《诗·小雅·车攻》：“射夫既同，助我举柴。”《吕氏春秋·乐成》：“财物之遗者，民莫之举。”高诱注：“举，取也。”端，动词，即考虑其折矩的两端。



〔7〕这是将图9-4（2）中的勾方a
 2
 变为青矩c
 2
 -b
 2
 ，其面积仍为a
 2
 。也相当于将图9-4（2）转置180°，叠合到图9-4（1）上，就变成图9-30（3）。显然，中间的黄方没有被填满。



〔8〕满此方则两端之邪（yú）重于隅中：填满这个黄方的乃是勾矩和股矩的两端之余在两隅中重合的部分。邪，音、义均同“余”。《左氏传·文公元年》：“先王之正时也，履端于始，举正于中，归余于终。”《史记·历书》引作：“先王之正时也，履端于始，举正于中，归邪于终。”裴骃《集解》：“邪，音余。”《集解》又云：“韦昭曰：邪，余分也。终，闰月也。”



〔9〕此谓黄方之幂（a
 +b
 -c
 ）2
 =2（c
 -b
 ）（c
 -a
 ）。



〔10〕因此黄方的边长[image: ]
 。显然，它与刘徽在勾股容圆问中提出的一个圆径公式（9-16）相同。



〔11〕其外之青知：其外之青矩。青，青矩。知，训“者”，其说见刘徽序“故枝条虽分而同本干知”之注解。



〔12〕此即（9-18-1），这是已知勾弦差、股弦差求勾的公式。



〔13〕此即


[image: ]



这就是已知勾弦差、股弦差求股、弦的公式。



【译文】



假设有一门户，不知道它的高和宽，有一根竹竿，不知道它的长短。将竹竿横着，有4尺出不去，竖起来有2尺出不去，将它斜着恰好能出门。问：门户的高、宽、斜各是多少？



答：



宽是6尺，



高是8尺，



斜是1丈。



术：将竖着、横着出不去的长度相乘，加倍，而对之作开方除法。所得加竖着出不去的长度，就是门户的宽；这里以门户的宽作为勾，门户的高作为股，门户的斜作为弦。
 凡是勾对于股，有时在股的表面成为折矩，有时在股的里面成为正方形。
 如果把它们结合起来，可以举出位于表面的折矩而考察它们的两端。
 又把位于里面的勾方变为位于表面的青色的折矩，则未能填满黄色的正方形。
 填满这个黄色的正方形的乃是勾矩在两端的余数，它们在弦方的两折中与股的折矩相重合，分别以股弦差作为宽，以勾弦差作为长。
 所以两端的差相乘，又加倍，就成为黄色的正方形之幂。
 对之作开方除法，便得到黄色正方形的边长。
 它外面的青色的折矩也以股弦差作为宽。
 所以加上股弦差，就成为勾。
 加上横着出不去的长度，就是门户的高；加上竖着、横着两者出不去的长度，就得到门户的斜。
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合分注



合盖



合体


Hei


黑



黑棋



黑用赤对


Heng


横



横广



横规



横截



衡



衡术


Hou


翭



厚



厚薄


Hu


忽



弧



弧半径



弧表



弧体



弧田



弧田图



弧弦



弧周率



斛



互乘



互其筭



互取



互通



互相乘



互相去取



互相通补



户率



户数



户筭



户筭之率


Hua


画


Huan


还元



环



环实



环田


Huang


黄帝



黄方



黄方之幂



黄方之面



黄甲



黄金白银



黄幂



黄乙


Hui


徽



徽术



徽新术



会



会通


Hun


浑



浑率


Ji


积（训乘积）



积（训多次）



积步



积不容异



积尺



积刍



积分



积里



积幂



积实



积数



积铢



箕田



奇（jī）



奇（jī）耦



几何



计



计数



记注


Jia


加



加损



嘉量



假令



假田



价钱



价直


Jian


减



减迟



减迟里数



减分



减分术



减行（háng）



减尽



减实



减损



减益



减益平行数



坚



简易



检括


Jiao


交易



交质变易



胶柱调瑟



角



角而割之



角径



矫矢



矫矢之术



校



校新



教习



觉（训较）


Jie


结角



解体



界域



借况以析微



借取



借筭



借一筭


Jin


今返率



今斛



今有（训假设）



今有（应用今有术）



今有术



今有之



斤



斤率之



尽理


Jing


经分



经分术



经赋之率



经率



经率术（第1条）



经率术（第2条）



经术



精



精粗



精理



精微



径



径率


Jiu


九而一



九九之术



九十六觚



九数



九章



旧术



旧说



僦



僦价


Ju


居表者



居里者



居位



举率



举率以相减



举率以言之



举齐则兼去



举一隅而三隅反



矩



矩句（gōu）



矩句（gōu）之幂



矩幂



矩于表



具而可知


Juan


卷白表


Jun


均（训均等）



均（训调节）



均等



均赋



均赋粟



均赋之率



均减



均平



均平之率



均容



均输



均输粟



均输卒



均运



钧



钧率之


Kai


开方



开方除之



开方术



开立方



开立方除之



开立方而除



开立方术



开立圆术



开门去阃



开平方



开平幂



开圆术



开之



开之不尽


Kao


考工记


Ke


科率



可衰（cuī）



可开



可约者



客去忘持衣



课



课程



课分



课分术



客马


Kong


空行



空言



控远以演类


Kui


规（kuī）除（zhù）会


Lao


劳费


Lei


类



类合



类万物



累矩


Li


厘



离而旁求



李淳风



里



里数



里田术



理（训原理）



理（训处理）



理无同异而一



立



立方



立方之尺



立规



立积



立幂（训体积）



立幂（训直立的面积）



立棋



立实（训体积）



立实（训直立的面积）



立四表望远



立圆



立圆积



立圆径



立锥



隶首



㮚（lì）氏



粝



粝米



粝饭



粝率


Lian


连除



连规



廉



廉法



练丝


Liang


两



两率之



两边



两不足



两不足术



两端差



两端堑堵



两端阳马



两端之邪（yú）



两旁



两旁堑堵



两设



两数相抱



两弦幂



两邪



两仪



两盈（术）



量器



量之


Lie


列



列差



列衰（cuī）



列实



列数



列用率



列置


Lin


廪


Ling


零分



瓴甓


Liu


刘徽



刘徽注



六觚



六觚之环



六而一


Long


笼积


Lü


律嘉量斛



律历志



律吕



率



率（计算方法）



率消息


Luo


络丝



络丝术


Ma


麻



麻麦



马行率


Mai


麦


Man


满法


Mao


袤



袤差



袤于隅中


Mei


每举一隅



每行为率


Men


门实


Meng


甍



甍积


Mi


米率



密率



密率术



密实



幂



幂势



幂图



弥少



弥细



弥下


Mian


面



面径


Miao


秒



秒忽


Ming


名分



名之



冥谷



命



命分


Mo


末广



末重



墨子


Mou


牟合方盖


Mu


母



亩



亩法



亩法除之



亩法而一



亩数



目



牡



牡瓦


Na


内（nà）



内（nà）分子



内（nà）棋



内（nà）质



内（nà）子


Nan


南戴日下



南行率



难为之


Nao


腝


Nei


内浑



内角



内棋


Nie


糵


Nong


浓纤诡互


Nü


朒



朒数


Pan


盘池



盘蛇



判合



畔


Pang


旁



旁蹙



旁求


Pao


庖丁解牛



庖牺氏


Pei


配



佩觿解结


Peng


棚


Pi


匹



匹率之



否塞


Pian


半（piàn训片）


Pin


牝瓦


Ping


平



平道



平地



平分



平分术



平率



平幂



平实



平行数


Qi


齐（训齐等）



齐（地名）



齐等



齐而同之



齐旧四量



齐其假令



齐其子



齐同



齐同以通之



齐同之术



齐同之意



齐一



其率



其率术



其一术



其余



棋



棋底


Qian


千



钱



钱率



堑



堑堵



堑上叠


Qing


青



青方



青矩



青矩之表



青幂



青幂之矩



青丝



情推



顷



顷法


Qiong


穷



穷纤


Qiu


秋程人功



秋程人功行



求



求其所同



求穷


Qu


区



曲



曲池



渠



取



取保



取位



取要



取佣



去取


Quan


全



全步



全法



全径



全幂



全面



全周



权



权之


Qun


群数


Ren


人到积尺



人功


Ri


日倍



日径



日去地



日去人



日数为均



日中



日自半



日自倍


Rong


容



容方



容米



容粟



容圆



容圆率


Ru


如



如法



如方程



如母而一



如日分母而一



入



入微



入之


San


三程



三而一



三廉



三率悉通



三品



三品棋



三十六而一



三望



三之



参（sān）不相似



参（sān）等



参（sān）相直



散



散分



散全


Sha


沙砾水石之功


Shan


善筭



善行


Shang


伤多



伤少



商功



上方



上广



上林



上率



上袤



上平下邪



上下



上下袤差



上下相命



上下之程



上议



上造



上周


Shao


少



少半



少广



少广术



少设



勺


She


舌



舌广



设差



设通


Shen


深



审其正负


Sheng


升



省约



乘（shèng）


Shi


失



十



十八而一



十二而一



十二觚



实



实多



实皆如法



实如法



实如法得耗数



实如法得缣数



实如法得径一步



实如法得袤尺



实如法得钱数



实如法得日数



实如法得生丝数



实如法得丝数



实如法得粟数



实如法得素数



实如法得一



实如法得一步



实如法得一车



实如法得一尺



实如法得一寸



实如法得一斗



实如法得一返



实如法得一斛



实如法得一斤



实如法得一里



实如法得一鹿



实如法得一枚



实如法得一亩



实如法得一钱



实如法得一人



实如法得一日



实如法得一升



实如法得一矢



实如法得从（zòng）步



实如法而一



实贵



实数



实余



矢



势



势同而情违



势无损益



适当



适等



适平



适足


Shou


受袤


Shu


殊形



输粟



菽



熟菽



蜀



术



术曰



数



数而求穷之者



数均



数量



疏密


Shui


税率


Shuo


说筭者


Si


四而一



四角阳马



四面堑堵



四十八觚



四望



四五行不异



四五转不异



四之



四柱屋隅



丝


Su


粟



粟率



粟米



粟米之法



素


Suan


筭（数学）



筭（计算）



筭（筭赋）



筭（算筹）



筭术



筭数



筭之纲纪


Sui


虽（训何）



隧道


Sun


损



损广补狭



损实



损益



损益数



损益之



损之曰益



飧（sūn）


Suo


所出率



所得



所分



所规棋



所率



所买率



所弃之数



所求到土率



所求率



所同



所有率



所有数



所有行率


Tai


太半



太仓


Tan


探测


Ti


体



体势互通



体有背正


Tian


田畴



田幂


Tiao


庣旁（齐量中）



庣旁（王莽铜斛中）



朓


Tong


通



通补



通而同之



通而约之



通分



通分内子



通功共率



通计齐



通率



通其率



通其体



通体



通同



通于本率



通匝



同



同而通之



同法



同归



同行（háng）



同类



同列



同名



同名相除



同名相从



同名相益



同齐



同齐有二术



同齐之意



同其买物



同其母



同实



同术



同通



同异



同异之率



同原而分流



筒



筒径



铜斛



童


Tou


头位


Tu


土笼积



图



图幂



图验


Tui


推（训推论，推断）



推（训计算）



推求



推少就多



退



退法



退位


Tuo


随（tuǒ）方



随（tuǒ）方锥


Wai


外方



外规



外浑



外立方



外立方积



外畔



外棋



外圆



外质



外周



外锥


Wan


丸



丸积



丸径



丸率



完全之率



完言之



宛田



万



宛转


Wang


王莽



王莽铜斛



望



望极高



望日


Wei


微



微多



微分



微少



微数



微则无形



为



为方



为矩



为实



为数而穷之



为术



为田



为图



为约



维乘



委米依垣内角



委菽依垣



委输



委粟平地



委粟术



未并者



未尽


Wen


问


Wu


无成不方



无对



无方



无分



无分母



无名（训度量衡单位）



无穷



无穷之变



无人



无伤



无所归滞



无所失



无所同存



无围



无形



五而一



五家共井



五雀六燕



五之



物价



物数



物位



物以群分



屋盖


Xi


析理



息土



悉通



系索问



细


Xia


下方



下广



下行



下集



下率



下袤



下实



下位



下隅



下周



夏程人功



夏至


Xian


先乘后除



先除后乘



先行率



先走率



弦



弦方



弦方之幂



弦率



弦幂



见（xiàn）股



见句（xiàngōu）



见（xiàn）幂



见（xiàn）数



纤毫


Xiang


相半之势



相抱



相并



相补



相乘



相除



相传



相次



相从



相当



相当数



相当之率



相多



相反



相间



相减



相借



相近



相连



相命



相齐



相取



相去



相似



相通



相推



相消



相益



相引之直



相与（训共同）



相与（训相关）



相与结角



相与率



相与通



相与同其买物



相与之势



相约



相杂



相折


Xiao


效



削



消



消夺



消去



消息



小鳖腝



小句（gōu）股



小句（gōu）股弦



小[image: ]
 （zhí）


Xie


邪



邪道



邪画



邪解



邪田



邪行率



邪正（算筹数字）



邪正（句股问题）



邪正之会



斜平


Xin


新法



新术


Xing


行率



形



形讹



形象



形异



形异而同实


Xiu


脩



脩幂



脩短


Xu


虚缺



墟


Yan


言不尽意



羡（yán）除



验之以棋


Yang


阳马


Yao


要



要约


Yi


一



一百九十二觚



一乘



一端



一方



一弧半径



一斛积



一面



一筭



一退



一从一横



移动



以半为分



以赤除赤



以定法命分



以法除实



以法相传



以分言之



以理推之



以黑除黑



以面命之



以少减多



以下从长



以小推大



以盈补虚



倚木于垣



义理



亿



议



议所得



异



异类



异名



异名相除



异名相消



异名相益



异术



异筭



异体



异同



异位



异物



异形



易简



易了



益



益疾



益疾里数



益实



益行



益之曰损


Yin


因



因木望山



因物成率



阴阳奇（jī）耦之说



引而索尽



引葭赴岸



隐杂互见


Ying


盈



盈不足



盈不足术



盈不足相与同其买物



盈朒



盈适足（术）



盈数



景（yǐng）



景（yǐng）差


Yong


用棋



用日率



用筭



用徒



佣价


You


有奇（jī）



有限



有余



右行



耰


Yu


于率不通



余



余分



余高



余径



余实



余数



余数之课



邪（yú）



隅



隅法



隅方



御米



御饭



羽矢


Yuan


垣



圆



圆堢[image: ]




圆材



圆囤



圆方



圆方诸率



圆规



圆浑相推



圆径



圆率



圆幂



圆幂率



圆穹



圆囷



圆然



圆杀（shài）



圆田



圆田术



圆亭



圆中容方



圆周



圆周率



圆锥



圆锥见（xiàn）幂



圆锥之幂



远近



远近贵贱之率



垣



垣积


Yue


约（训约简）



约（训求取）



约而言之



约分



约分术



约积



约积尺



约省



约以聚之



龠


Zai


载输之间



载土



再乘



再程



再退


Ze


择异同


Zeng


增


Zhang


长



张苍



张衡



张衡筭



丈



丈率之


Zhe


折



折除



折法



折下一等


Zheng


正等



正负



正负术



正负相减



正负相借



正理



正面邪



正数（恰好的数）



正数（与负相对的数）



正筭



正无人负之



正无人正之



正无实负



正斩



正之



正中



正从（zòng）


Zhi


枝条



直（训值）



直除



直减



直田



至然之数



至细曰微



质（立体）



质（称）



质之



置积



置筭


Zhong


中攽其广袤



中分



中方



中方锥



中行（háng方程中）



中行（háng开立方中）



中解



中立方



中率



中平



中平里



中平之广



中平之积



中平之数



中平之周



中破



中停



中弦



中央立方



中央堑堵



中圆



中周



中锥



踵



踵广



众步



众积



众数



重往空还



重行



重行率


Zhou


周（训周全）



周（训圆周）



周公



周官



周率



周三径一



周数


Zhu


朱方



朱幂



诸分



诸率



诸术



铢



铢率之



注



注解



著策之数



竹



竹高



筑土


Zhui


追及率



锥行（háng）



锥行（háng）衰



锥亭之类



缀正负


Zhun


准折



准之


Zi


子



子不可半



自半



自倍



自乘



自乘幂



自相乘


Zong


总结



从（zòng）



从步



从规



从横



从疏


Zu


祖冲之



祖暅之


Zuo


左行



左右



左右之数



糳米



糳饭













出版说明

中华民族有数千年的文明历史，创造了灿烂辉煌的古代文化，尤其是中国的古代科学技术素称发达，如造纸术、印刷术、火药、指南针等，为世界文明的进步，作出了巨大的贡献。英国剑桥大学凯恩斯学院院长李约瑟博士在研究世界科技史后指出，在明代中叶以前，中国的发明和发现，远远超过同时代的欧洲；中国古代科学技术长期领先于世界各国：中国在秦汉时期编写的《周髀算经》比西方早五百年提出勾股定理的特例；东汉的张衡发明了浑天仪和地动仪，比欧洲早一千七百多年；南朝的祖冲之精确地算出圆周率是在3.1415926～3.1415927之间，这一成果比欧洲早一千多年……

为了让今天的读者能继承和发扬中华民族的优秀传统——勇于探索、善于创新、擅长发现和发明，在上世纪八十年代，我们抱着“普及古代科学技术知识，研究和继承科技方面的民族优秀文化，以鼓舞和提高民族自尊心与自豪感、培养爱国主义精神、增进群众文化素养，为建设社会主义的物质文明和精神文明服务”的宗旨，准备出版一套《中国古代科技名著译注丛书》。当时，特邀老出版家、科学史学者胡道静先生（1913—2003）为主编。在胡老的指导下，展开了选书和组稿等工作。

《中国古代科技名著译注丛书》得到许多优秀学者的支持，纷纷担纲撰写。出版后，也得到广大读者的欢迎，取得了良好的社会效益。但由于种种原因，此套丛书在上个世纪仅出版了五种，就不得不暂停。此后胡老故去，丛书的后继出版工作更是困难重重。为了重新启动这项工程，我社同山东大学合作，并得到了山东省人民政府的大力支持，特请韩寓群先生、徐传武先生任主编，在原来的基础上，重新选定书目，重新修订编撰体例，重新约请作者，继续把这项工程尽善尽美地完成。

在征求各方意见后，并考虑到现在读者的阅读要求与十余年前已有了明显的提高，因此，对该丛书体例作了如下修改：

一、继承和保持原体例的特点，重点放在古代科技的专有术语、名词、概念、命题的解释；在此基础上，要求作者运用现代科学的原理来解释我国古代的科技理论，尽可能达到反映学术界的现有水平，从而展示出我国古代科技的成就及在世界文明史上的地位，也实事求是地指出所存在的不足。为了达到这个新的要求，对于已出版的五种著作，此次重版也全部修订，改正了有关的注释。希望读者谅解的是，整理古代科技典籍在我国学术界还是一个较年轻、较薄弱的一门学科，中国古代科技典籍中的许多经验性的记载，若要用现代科学原理来彻底解释清楚，目前还有许多困难，只能随着学术研究的进步而逐步完成。

二、鉴于今天的读者已不满足于看今译，而要阅读原文，因此新版把译文、注释和原文排列在一起，而不像旧版那样把原文仅作为附录。

三、为了方便外国友人了解古老的中国文化，我们将书名全部采用中英文对照。

四、版面重新设计，插图在尊重原著的前提下重新制作，从而以新的面貌，让读者能愉快地阅读。

五、对原来的选目作了适当的调整，并增加了新的著作。

《中国古代科技名著译注丛书》的重新启动，得到了许多老作者的支持，特别是潘吉星先生，不仅提出修订体例、提供选题、推荐作者等建议，还慨然应允承担此套丛书的英文书名的审核。另外，本丛书在人力和财力上都得到了山东省人民政府和山东大学的大力支持。在此，我们向所有关心、支持这项文化工程的单位和朋友们表示衷心的感谢；同时希望热爱“中国古代科技名著译注丛书”的老读者能一如既往地支持我们的工作，也期望能得到更多的新读者的欢迎。

上海古籍出版社

二〇〇七年十一月






前言

《周髀算经》原名《周髀》，是中国古代先秦至西汉论天三家（宣夜、周髀、浑天）之一周髀家学说的经典记录，未署作者或编者之名。周髀，本意是周代测影用的圭表。书中陈子答荣方问时已挑明书名含义，陈子说：“古时天子治周，此数望之从周，故曰周髀。髀者，表也。”测影的圭表是周髀家的主要仪器，测影的数据、方法及理论分析是周髀家的学说基石，称《周髀》可以说是名实相符。到唐代，国子监以李淳风〔1〕
 （602—670）等注释的十部算经作为教材，《周髀》改称《周髀算经》，列为十部算经的第一部，遂以《周髀算经》传世。根据流传至今最古的版本南宋本，书名中的“算”字原为“筭”字。今因“筭”同“算”，故本书沿用《周髀算经》之称。

著作年代和内容

天文学经过春秋战国时期的百家争鸣和政治经济大变革，出现了多种思潮和学派，其中最有价值的是浑天说和宣夜说。这些新天文学派对传统周髀说提出了有力的质疑。秦始皇统一中国后，重整历律，各派继续争辩。为回应当时的新天文学派，《周髀算经》可能就在此期间或较后在周髀学派流传著作的基础上编辑成书。编辑年代学术界看法不一，具体年代待考。

《商高篇》（此篇名及下文的《陈子篇》、《周髀天文篇》皆系译注者所加）和《陈子篇》均以“昔者”一词起始，说明此两篇的写作年代分别晚于周公、商高和陈子时代，而文中的辞句构造却说明此两篇的写作年代要早于《周髀算经》的编辑年代。

《周髀算经》的本文，虽仅六千二百余字，但言简意赅，内容充实深广，是一部以推理观测为基础的学术著作，堪称古代研究自然科学的奇著。从行文体裁到内容分析，显然不是一个人也不是一个时代的著作，全书可分为三部分。首先是西周数学大师商高以对话方式向周公叙述当时的主要数学理论和成就，以及在观测天地上的应用。此部分是中华古文明现存最早的一篇数学述作，本书将其称为《商高篇》。

《商高篇》叙述的主要数学成就可以归纳为三点：1. 创建积矩推导法和推导勾股定理；2. 建立方圆法和“毁方而为圆，破圆而为方”的理论和步骤，推算近似圆面积及圆周率；3. 矩在观测天地上的应用。商高积矩推导法的一个主要成就是把数学由经验层次发展到以推导证明的层次，从而奠定了中国理论数学的基石。以全球视角来分析，根据希腊科学史家普罗克鲁斯（Proclus，410—485）在其Eudemian Summary
 （《欧德莫斯概要》）中的论述，西方有据可考的毕达哥拉斯定理〔2〕
 （Pythagorean Theorem，即勾股定理）的最早证明出现在欧几里得〔3〕
 （Euclid，活动于公元前300）的《几何原本》中。商高推导勾股定理的叙述是世界数学史现存最早证明勾股定理的记载。公元前三世纪古希腊科学家阿基米德（Archimedes，约公元前287—前212）继承其前辈欧多克索斯〔4〕
 （Eudoxus，约公元前408—355）的思路，创用圆内接和外切正多边形的周长确定圆周长的上下界，以此推导圆周率。商高方圆法的“毁方而为圆，破圆而为方”已在理论上指出了圆周率近似值的推算步骤。测量数学虽早在古埃及和巴比伦已有实际应用，商高在矩应用上的叙述也是现存测量数学的早期系统记载。这些成就奠定了《商高篇》在世界数学史上应有的地位。

《周髀算经》的第二部分包含春秋末期（或战国初期）杰出数学家和天文学家陈子的数学、天文学成就，本书称之为《陈子篇》。其内容是以师生对话方式叙述治学之道和春秋战国之交有关周髀说的天文学知识。陈子注重“通类”思考，提出“同术相学，同事相观”以协助思维的治学之道。《陈子篇》的主要成就可以归纳为四点：1. 二望双测法和重差公式的推导；2. 日径和日高的测量和推算；3. 影差与日（视）运行的模型分析；4. 日月（视）运行与季节的七衡图理论关系。

陈子重差公式的推导，现仅存日高图和图中标以甲、乙、戊面积所示的数量关系。历来学者对这些面积之间的关系有不同看法，但均未解释这些面积对于推导重差公式的关系。我们发现：现存南宋本和明刻本的陈子日高图脱缺最下一行；补上底行的陈子日高图（参见《陈子篇》二“日高图”，图四十和图四十五）展示甲、乙、戊面积之间的关系，正是推导重差公式的关键的面积关系且与赵爽注文符合。由此证实，推导重差公式出自春秋末期（或战国初期）的陈子，远在赵爽（约活动于公元250左右）和刘徽〔5〕
 （活动于公元263左右）时代之前。

陈子应用此重差公式不仅测量和推算出日径和日高，而且测导出“寸差千里”日影与日（视）运动度量上的关系。由此“寸差千里”影距关系，陈子建立了日月（视）运行的数理模式和其运行与季节的七衡图理论关系。当后世学者理解到天体（视）运行与观测地水平面相互平行假设存在着局限性时，陈子“寸差千里”的影距关系和其日月（视）运行的分析就都随着此假设而淘汰了。但是在陈子时代，这些解析性的模式数理分析是一个突破性的成就。陈子测得“率八十寸而得径一寸”的日距日径比率，西方直到阿基米德时代才达到类似的成就。陈子的模式天体（视）运行的测算尝试是一个以测量和理论为依据的超时代学术研究，具有高度的科学价值。

《周髀算经》的第三部分记载古代天文和历来周髀说的成就，本书称之为《周髀天文篇》。内容包括盖天天地模型、北极璇玑结构、二十八宿、二十四节气和历学历法。

简而言之，《周髀算经》作为我国最早的数理天文学著作，在集盖天说之大成的同时，熔勾股定理的建立、重差公式的推导以及数理模式的发端于一炉，在中国和世界数学史、天文学史上均占有重要的领先地位。

版本流传、注释和校勘

现存史书中最早提到《周髀》者是《宋书》。其《天文志》引东汉蔡邕（132—192）之言：“论天体者三家：宣夜之说绝无师法；《周髀》术数具存，考验天状，多所违失；惟浑天仅得其情。”又《宋书》卷九十八记载，刘宋元嘉十四年（437），北凉沮渠牧健（茂虔）奉表献方物，并献书籍二十种计一百五十四卷，其中载明有《周髀》一卷。《宋书》记载的北凉所献书目，后来大多出现于《隋书·经籍志》。《隋书·经籍志》收录了《周髀》一卷（赵婴注）、《周髀》一卷（甄鸾重述）及《周髀图》一卷，这是《周髀》书目见于正史经籍志之始。经前人（如鲍澣之〔6〕
 ）考证，赵婴即赵爽。赵爽可能是东汉末至三国时代的人（据钱宝琮考证），生平未详。

上海图书馆所藏孤本南宋版《周髀算经》系嘉定六年（1213）鲍澣之根据北宋元丰七年（1084）秘书省重刊《算经十书》重刻，这是目前存世的《周髀算经》的最古版本，学术界称为“南宋本”。

南宋本《周髀算经》保留了赵爽（字君卿）、北周甄鸾〔7〕
 、唐李淳风等的三家注文。这三家注文不仅水平不一，而且性质也不同。赵爽的注解是一种纯学术性的注释和研究著作，甄鸾的注解主要是作特例的数字核对，李淳风等的注解则是唐代国子监《算经十书》编辑组的合作著作。特例核对所得数字的一致只是一个必要条件，并非充分条件，不足以证实其核对数理关系的正确性，甄鸾注解的价值极为有限，况且其注解有误，李淳风等对此有多处批评。

李淳风等注解的主要贡献在于评论《周髀》中“周髀长八尺，句之损益寸千里”影差与日（视）运行南北距差的成说。李淳风等利用历代实测数据，否定了影差与南北日距差“损益寸千里”这一传统重差率。李淳风等在其注中，采用测望地面的斜度试图改进此重差率，虽然在数学上成功地把平面重差术推广到斜面重差术，但是对数理天文学中实际日（视）运行推算的改进，离目标相差甚远。李淳风等也以实测结果分析了《周髀》原著与赵爽注文用等差级数插值法推算二十四气表影尺寸，指出这些尺寸与实测结果不合。李淳风等的注释偏重于实验测量，但是对陈子天体（视）运行模式研究的评论颇有值得商榷之处，对赵爽在数学方面的成就也有认识不到的地方。也许李淳风等最重要的贡献在于将《周髀》编入《算经十书》，不仅提高了国子监教材的质量，而且有助于《周髀》的保存和流传。

三家注文中以赵爽的贡献为最大。赵爽注《商高篇》，除作注释之外并附有一篇有关方圆和勾股的数学专著，传本《周髀算经》中，它仅存勾股部分，今简称为“勾股论”。在“勾股论”中，赵爽不仅利用积矩法推导出勾股定理的另一证明，并且说明积矩推导法中面积组合“形诡而量均，体殊而数齐”的转变原理。为分析和比较自己与商高推导勾股定理的两个不同证明，赵爽提供了一幅重迭弦图，商高推导勾股定理的弦图由此得以流传后世。

赵爽组合转变原理——“形诡而量均，体殊而数齐”的陈述，说明在积矩推导中，当由一面积组合转变到另一面积组合，其内部不同形状面积的合并必须形成同一组合量度，其内部不同尺寸面积的总和必须等于同一组合总数。赵爽的“组合转变原理”是商高积矩推导演变的一个基本理论。“组合转变原理”和刘徽的“出入相补原理”不约而同地奠定和推演了商高积矩推导法的理论和应用。在公元十七世纪，当商高积矩推导法出现于欧洲时，被欧洲数学界称为“解剖证明法（Dissection Proof）”。

赵爽“勾股论”的另一个重要贡献是在代数。由《九章算术》可知古代中国很早就可数值解一元二次方程。在赵爽时代，带从法（二次开方法）已是数学界数值解方程的普通知识。赵爽的兴趣不在数值解方程而在分析解方程。利用带从法和勾股图中面积转变关系，赵爽设立了具有适当系数的带从平方式（即一般性二次方程）作分析解方程，并求得通解此方程的两个根。在十六世纪，法国数学家韦达（Franciscus Vieta，1540—1603）独立地再次求得与赵爽相等的两个通解根。现今一般称解二次方程的两个通解根为韦达（Vieta）公式。以全球视角来分析，现存通解一般性二次方程的两个根的最早记录出自赵爽为注《周髀算经》所作的“勾股论”。由此可见，分析解方程的开拓者是公元三世纪的赵爽。

赵爽注《陈子篇》也给日高图和七衡图附了篇注，今相应地称为“日高图注”和“七衡图注”。现今对陈子日高图和七衡图的理解主要经过赵爽的注释，尤其是陈子应用积矩法推导重差公式的细节。

赵爽注对《周髀》的保存和流传更是功不可没。晋末中原战乱，大批士人避乱甘肃河西，河西人文学术繁荣一时。刘宋元嘉十四年（437）北凉所献书籍中大多是五凉学者的著作。其中北凉太史令赵[image: ]
 善历算，制玄始历等，造历三十年，颇有著述。赵[image: ]
 也许迁自中原，不免使人联想赵[image: ]
 和赵爽有无渊源以及北凉所献《周髀》抄本的来历。〔8〕


关于《周髀算经》的版本流传，从宋代起的脉络如下：

一、北宋元丰七年（1084），秘书省重新刊刻李淳风等编辑注释的《算经十书》，附入唐李籍撰《周髀算经音义》，该版现已失传。南宋嘉定六年（1213）鲍澣之根据元丰七年的版本重新刊刻《算经十书》，其中的《周髀算经》明末章丘李开先家曾保藏一部，清康熙中归常熟毛晋之子毛扆，现藏于上海图书馆。南宋本虽有刊漏阙误等情况，但与其他版本相比，错误较少而保存的信息更接近南宋以前的版本。1980年文物出版社影印出版的《宋刻算经六种》、2002年上海古籍出版社影印出版的《续修四库全书》、2004年北京图书馆出版社出版的《中华再造善本》，都选用了上海图书馆所藏的南宋本《周髀算经》影印。此外，毛扆曾请善书者据“南宋本”复制一影宋抄本，今存台北故宫博物院。故宫博物院于1931年影印《天禄琳琅丛书》，其中《周髀算经》的底本即毛氏的影宋抄本。

二、明万历中胡震亨刻《秘册汇函》，《周髀算经》为其中之一，卷首题“明赵开美校”，除赵爽、甄鸾、李淳风三家注之外，增入了唐寅注。唐注量少，质亦不高。《秘册汇函》的《周髀算经》又称胡刻本或赵校本。其衍生的版本有明毛晋汲古阁《津逮秘书》，清《古今图书集成》、《学津讨原》、《槐庐丛书》，民国商务印书馆《四部丛刊》、中华书局《四部备要》等。赵开美校勘的底本现尚无法查明，但不是鲍澣之的南宋本。胡刻本的错误比南宋本多，但仍有校勘的价值。1990年上海古籍出版社出版《诸子百家丛书》，影印收录了胡刻本。

三、明代《永乐大典》收有《周髀算经》，现不知下落。清乾隆年间修《四库全书》，戴震（1724—1777）从《永乐大典》中辑录出《周髀算经》，用以校勘明胡刻本。戴震校勘本被排印收入《武英殿聚珍版丛书》，史称殿本。戴震校勘本又被手抄入《四库全书荟要》和《四库全书》。殿本之后，戴震又以毛氏影宋抄本为底本重加校勘，并交孔继涵刊刻于微波榭本《算经十书》。殿本和微波榭本流传都较广，例如：商务印书馆（1937）和中华书局（1985）出版《丛书集成·周髀算经》系用武英殿聚珍版排印，商务印书馆《万有文库·周髀算经》系用微波榭本排印，1993年河南教育出版社影印出版的《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第一册收录了殿本。《四库全书荟要》和《四库全书》的《周髀算经》也已影印出版，例如：台湾商务印书馆影印文渊阁本《四库全书珍本别辑》（1975）及《四库全书》（1983）收录了《周髀算经》，吉林出版集团影印的《钦定四库全书荟要》中收有《周髀算经》（与《周易参同契通真义》合为一书），于2005年出版。

戴震先后利用传世的几种善本对《周髀算经》作了全面的校勘，贡献至巨，但仍有疏漏。道光年间顾观光作《周髀算经校勘记》，光绪年间孙诒让（1848—1908）作《札迻》，作了进一步校勘。至上世纪六十年代，钱宝琮（1892—1974）校点的《算经十书》于1963年由中华书局出版，其中的《周髀算经》以微波榭本为底本，参考顾观光《周髀算经校勘记》、孙诒让《札迻》的校勘成果，作了新的校勘，一般称为钱校本。此后，钱校本曾通行海内外，对《周髀算经》的研究颇有贡献。但钱校本虽然简单明了却失之简略。且本身未及反映海内外新的研究成果。世纪之交，遂有两种新的均以南宋本为底本的《周髀算经》校点本问世。1998年辽宁教育出版社出版了郭书春、刘钝校点的《算经十书》，其中的《周髀算经》由刘钝、郭书春校点，反映了钱校本问世以后的研究新进展。今简称为郭刘本。郭刘本比钱校本进步，但对某些文字异同取舍、错简的调整，特别是插图的校勘选用与我们有见仁见智之别。2002年陕西人民出版社出版了曲安京的《〈周髀算经〉新议》，其中也有一个校勘记，并指出“就正误率而言，殿本与南宋本当在伯仲之间”。但因丛书体例之故，曲校本删去了赵爽、甄鸾和李淳风的大部分注释，且刊误率偏高。《传世藏书》（1997）和《四库家藏》（2004）收有孙小淳整理的《周髀算经》校点本，也以南宋本为底本，但无校勘说明。

国内外流传和研究

历史上的浑盖之争，浑天说基本上占优势。东汉以后至二十世纪以前，盖天说曾两次暂占上风。一次是公元六世纪初，梁武帝萧衍召诸儒于长春殿，宣扬他经过改造的盖天说。第二次是明末清初的西学东渐高潮中，人们发现《周髀算经》中的不少内容，与丹麦天文学家第谷（Tycho Brahe，1546—1601）以前的西方科学相似，从而激发了一股西学东源思潮，宣扬西法出自《周髀算经》。其代表作为梅文鼎（1633—1721）的《历学疑问》（1693）和《历学疑问补》（1705）。梅文鼎等还继承和发展了历史上的浑盖合一说，比明末李之藻等更有所发挥。梅文鼎的有些说法现在看来纯属牵强附会，但却激起了清代不少人钻研盖天说和《周髀算经》的兴趣。其中较有成就者，有冯经《周髀算经述》、邹伯奇（1819—1869）《周髀算经考证》、顾观光（1799—1862）《周髀算经校勘记》等。详细文献资料可查阅丁福保（1874—1952）和周云青所编的《四部总录算法编》（商务印书馆，1957年）。

时至二十世纪，包括天文学在内的西方近代科学日渐深入人心，人们逐渐走出西学东源说的认识误区。1929年钱宝琮发表《周髀算经考》。1931年李俨（1892—1963）发表《勾股方圆图注》。1958年钱宝琮又发表《盖天说源流考》，1963年中华书局出版钱宝琮校点的《算经十书》，为《周髀算经》研究作出重要贡献。1980年陈遵妫发表《中国天文学史》第一册，除了对《周髀算经》全书疏解外，专题研讨了晷影测量、北极璇玑等六个问题。《周髀算经》中的商高周公对话，因为事关勾股定理的发现和证明，历来是中外学者关注的焦点。李俨于1926年发表《中算家之Pythagoras定理研究》，最早详细讨论勾股定理在中国的源流。国内外的有关论文甚多。1951年，程纶在《中国数学杂志》上发表《毕达哥拉斯定理应改称商高定理》；章鸿钊在《数学杂志》上发表《周髀算经上之勾股普遍定理：“陈子定理”》，建议改称陈子定理。几十年来，不少学者先后投入研究和争论。

1987年程贞一根据《周髀算经》中的商高原文复原了商高推导勾股定理的弦图，指出商高的积矩法是一个建立在逻辑上的通用几何推导证明法，并认定1873年出现于欧洲的解剖证明法就是商高的积矩推导法。接着，台湾的陈良佐（1989）和李国伟（1989），大陆的李继闵（1993）与曲安京（1996）等都曾撰文讨论商高勾股定理的推导。

与此同时，傅大为（1988）和陈方正（1996）作了《周髀算经》研究传统和源流的宏观考察和研究。傅大为的长文收入其论文集《异时空里的知识追逐》，陈方正的论文收入其论文集《站在美妙新世纪的门槛上》，书名正好反映了他们的研究特色。关于盖天说的天地结构，除了传统的平行球冠状、平行平面、平行圆锥状等模型外，先后出现了李志超、江晓原的尖顶平行平面模型以及其他模型，加入百家争鸣。对于《周髀算经》中有无域外天学影响的新一轮讨论，自上世纪末江晓原等发其端，争议和探讨正方兴未艾。《周髀算经》中的晷影和天文数据究竟是实测、借用还是编造，见仁见智，不一而足。《周髀算经》作为中国最早的数理体系是自洽（自相一致）还是存在自相矛盾，也有不同意见。关于《周髀算经》的成书年代，1986年冯礼贵的《周髀算经成书年代考》曾汇集十多种不同观点。二十多年来，又有一些不同观点出现，如官书、李迪认为张苍是“周髀”的定稿人。关于几种传本的衍文、错简，学界看法也不一致，具有代表性的论文已收入本书所附的“参考文献和书目”。已出版的专著有江晓原、谢筠译注《周髀算经》（1996）、曲安京《〈周髀算经〉新议》（2002）等。

在远东，《周髀算经》早已传入日本，东京内阁文库藏有《周髀算经》的明刻本。日本天明六年（1786）川边信一（Kawabe Shin'ichi）曾校勘《周髀算经》并作《周髀算经图解》，文政二年（1819）筿原善富（Shinohara Yoshitomi）加以补正，作《周髀算经国字解》。1913年日本学者三上义夫（Mikami Yoshio，1875—1950）以英文著The Development of Mathematics in China and Japan
 （《中国日本数学发展史》），书中译解了《周髀算经·商高篇》。二十世纪二十年代后期，日本新城新藏根据《春秋》、《史记》、《汉书》等有关历法的史料，考察了从周初到太初改历（前104）的历史，论证“太古以来到太初约两千年的天文学的历史发展，是一种完全自发的演变历史，丝毫看不到任何外来影响的形迹”。他的学生能田忠亮于1933年发表《周髀算经の研究》，从历史文献和近现代天文学知识的角度，细致研究和综合了前人的重要成果，称《周髀算经》为千古的至宝。1969年中山茂的《日本天文学史——中国背景和西方影响》扼要介绍了《周髀算经》的内容和研究，惜有多处误解和错误的假设。1980年桥本敬造（Hashimoto Keizo）的《周髀算经》日文译注发表于薮内清（Yabuuchi Kiyoshi）主编的《中国天文学数学集》（289—350）。1991年程贞一和席泽宗发表了论文《陈子模型和早期对于太阳的测量》，载于《中国古代科学史论——续篇》（京都，1991，367—383）。

在欧美，法国学者É.毕奥（Édouard Biot，1803—1850）曾把《周髀算经》译成法文，1841年刊于《亚洲研究》（Journal Asiatique）第3卷第11期。1853年英国传教士学者伟烈亚力（Alexander Wylie，1815—1887）的“Jottings on The Science of the Chinese Arithmetic
 ”刊于Shanghai Almanac and Miscellany
 （1853），其中率先把《周髀算经·商高篇》作了英文译解。1938年恰特莱（Chatley Herbert，活动于1895—1947）在《观象台》（The Observatory
 ）发表《盖天——中国古代天文学研究》，其研究基于É.Biot的译本。英国李约瑟（Joseph Needham，1900—1995）的《中国科技史》第3卷（1959）也对《周髀算经》作了探讨。程贞一于1987年在《中华科技史文集》（Science and Technology in Chinese Civilization
 ）中，以英文译解了《周髀算经·商高篇》的主要内容。随后，在1996年出版的《中华早期自然科学之再研讨》（Early Chinese Work in Natural Science
 ）中，对《周髀算经·陈子篇》的重要内容作了英文译解。1996年英国古克礼（Christopher Cullen）发表了《周髀算经》的英译和研究：Astronomy and Mathematics in Ancient China:
 the Zhou Bi Suan Jing。

本书的内容和特色

笔者因科技史的共同志趣相识多年前，本书是我俩新近合作的成果，其中既吸收了前人和学术界的研究成果，也推出了一些新见。敝帚自珍，举其要者如下，或可供导读之用。同时，欲借此机会就正于学术界。

1. 本书深入地分析了古代数学家商高与数学天文学家陈子的思路和理论，揭示了他们创造性的成就，证实他们二位是古代中国数学和天文学的先行者。

2. 本书指出中国数学早在商高时代就以推导得成的思维给理论数学建立了基础。商高创立的积矩法是一个以推导证明定理的逻辑步骤。本书从商高原文和赵爽的注图中复原出商高弦图，由此复原了世界数学现存最早勾股定理的推导证明。商高的方圆法是一个以方求圆的推算步骤，本书依据商高原文和底本绘图空页恢复了方圆、圆方图的原貌。

3. 通类思维是中国古代应用数学的重要基础。商高应用矩之数理开拓了中国测量数学。本书追踪陈子的思路，分析了他在数学和天文学的成就。陈子认为对天地的认识“皆算术之所及”，为此他利用数学把商高测量法扩展到二望双测法，以积矩法推导得成重差求高公式。在现今所谓的“平行面天地模型”下，以重差求高公式和太阳直径和距离比率的测值，推算了太阳的直径和距离。本书推重陈子由此开拓了中国数学、天文学的研究。由赵爽的注文，本书补正了传误已久的陈子日高图的脱缺，并复原了陈子“寸差千里”影距公式的推导。本书也整理出有别于前人的七衡图、青图画和黄图画。

4. 赵爽注释所附“句股圆方图注”是古代不可多得的理论数学著作，本书不仅校正了注文中的刊误，并且分析了赵爽为积矩推导法所提出的面积组合转变原理的重要性。本书进而介绍了赵爽分析解一元二次方程的研究，并指出这是代数学发展史上一个开拓性的成就。

5. 本书考察了商高论天地和盖天说天地模型的关系，提出了“天象盖笠、地法覆盘”的一种新解。

6. 对于二十八宿的起源及其完成年代，本书以考古出土文物和《尚书·尧典》等文献相结合，驳斥了中国二十八宿赤道坐标系统外来说。本书把二十四节气的起源也追溯到帝尧时代以观测昴、火、鸟、虚四组星于黄昏时通过南方中天定四季的实施。此外，本书还分析了“十九年七闰法”是否来自巴比伦的争辩。根据《春秋》编年证明，中国早在公元前722年先于巴比伦使用了“十九年七闰法”。

7. 对《周髀算经》三个部分的形成和编辑时代分别作了分析。

8. 通过译注和校勘，为读者提供了一个较为完善的《周髀算经》新版本。

本书体例和写作说明

南宋本是我们校勘用的底本。除了文字异同取舍需要此一善本为基础外，南宋本保存的插图信息是其他各本所无法比肩的。例如：这次我们从南宋本出发，补正了传本日高图的脱缺；此外，还补正了商高句股图，乙正了商高方圆、圆方图的图名。我们在校勘工作中，参考吸收了戴震、顾观光、孙诒让、钱宝琮、刘钝、郭书春等前贤和今人的校勘成果，也阐述了自己的研究心得。

校勘中所使用的主要版本有：


南宋本
 　采自1980年文物出版社之《宋刻算经六种》影印本，为本书的底本。


胡刻本
 　采自1990年上海古籍出版社之《诸子百家丛书》影印本。


四库本
 　采自1983年台湾商务印书馆影印之文渊阁本。


殿本
 　采自1993年河南教育出版社的《中国科学技术典籍通汇·数学卷》第一册中的影印本。本书校记中的戴校本合指四库本和殿本，必要时则分别注明。


钱校本
 　采自1963年中华书局的《算经十书》本。


郭刘本
 　采自1998年辽宁教育出版社的《算经十书》本。

原则上南宋本能读通的尽量不改，也不再出校。按照丛书体例，必要的校勘文字视为注释的一部分而纳入注释。

本书注释和校记中的“传本”泛指自南宋本至殿本诸本。除非另有说明，“原文”指底本的原文。底本中的异体字一律改为正体字，如“脩”改为“修”，“璿”改为“璇”，“筭”改为“算”，“句股”之“句”改为“勾股”之“勾”。

原文有少量错简、脱误或衍文。关于错简：商高周公问答的用矩之道在传本中置于“句股圆方图”和赵爽句股圆方图注之后，今移于“句股圆方图”之前。商高的圆方图和方圆术的叙文在传本中误刊于陈子篇的“七衡图”之前，今移前紧接“句股圆方图”之后。此种调整以及脱误、衍文的说明详见有关注释。

需特别说明的是，南宋本、明刻本均分为卷上、卷下，无小标题；戴震将卷上和卷下各细分为卷上之一、卷上之二、卷上之三及卷下之一、卷下之二、卷下之三；今仍分为卷上、卷下两卷，但将卷上分为“甲、商高篇”和“乙、陈子篇”，卷下称为“丙、周髀天文篇”，各篇按内容又细分若干节并分别加了小标题，以便阅读。注释中提到的引书或论文的出处从简，其详情可查书末所附“参考文献和书目”。此外，赵爽的四段重要注文和李淳风的两段重要注文均提出另列，分别加注和今译。书中注释为发掘和阐明《周髀算经》各篇的精义作了相当的努力，今译力求符合原著文义并适合海内外现代读者的阅读习惯。然因水平所限，不妥之处在所难免，诚望方家不吝指正。

为便于读者多方了解《周髀算经》的背景、源流和精义，书末附有史料三则，即南宋本《周髀算经》鲍澣之跋、《四库全书总目·周髀算经提要》及李淳风关于古代天文学源流和盖天说的论述（节自《晋书·天文志》）。

《周髀算经》文字不多，但内涵丰富，值得继续深入研究。笔者愿与海内外读者共勉。

程贞一、闻人军

2010年12月于美国加州


【注释】



〔1〕李淳风（602—670）：岐州雍（今陕西省凤翔县）人，唐初天文学家、数学家。曾任太史令，改进浑仪。撰有《法象志》，《晋书》、《隋书》的《天文志》、《律历志》和《五行志》，以及《乙巳占》、《麟德历》等。受诏主持并与国学算学博士梁述、太学助教王真儒等注释包括《周髀算经》在内的十部算经，作为国子监教材。



〔2〕毕达哥拉斯定理（Pythagorean Theorem）：即勾股定理。毕达哥拉斯（Pythagoras，活动于公元前六世纪）：古希腊数学家、哲学家。据说创立了集政治、学术、宗教三位于一体的毕达哥拉斯学派。虽巴比伦人已懂得并使用勾股定理，后代史家却将勾股定理的发现归之于毕达哥拉斯，后来又改为毕达哥拉斯学派，并称之为毕达哥拉斯定理。迄今尚无确切史料显示毕达哥拉斯本人或其同时代之毕达哥拉斯学派做出勾股定理的证明。



〔3〕欧几里得（Euclid，活动于公元前300年左右）：古希腊数学家。著有世界上最早的公理化的数学著作——《几何原本》（Elements）。其中有西方现存最早的勾股定理的证明法。《几何原本》前六卷的中译本在明末由徐光启（1562—1633）和意大利耶稣会传教士利玛窦（Matteo Ricci，1552—1610）合译，后九卷在清末由李善兰（1811—1882）和英国传教士学者伟烈亚力（Alexander Wylie，1815—1887）合译。



〔4〕欧多克索斯（Eudoxus，约公元前408—前355）：古希腊数学家、天文学家、地理学家。发展了关于比例的理论。根据科学史家的研究，《几何原本》卷Ⅴ和卷Ⅻ主要来自欧多克索斯的工作，阿基米德推导圆周率的思路也来自欧多克索斯，但欧多克索斯原著已失传。



〔5〕刘徽（活动于公元263左右）：淄乡（今山东省邹平县）人（参见郭书春《九章筭术译注》第32页，上海古籍出版社），魏晋数学家。魏元帝景元四年（263），刘徽注《九章算术》（其自撰自注的第十卷《重差》，后单行，改称《海岛算经》，为《算经十书》之一。）继承和发展了前人的研究成果，如出入相补法等；特别是继承了商高的破圆术，创造割圆术，将极限思想和无穷小分割方法引入数学证明和近似计算，证明了截面积原理。刘徽还著有《九章重差图》一卷，已佚。



〔6〕鲍澣之：字仲祺，括苍（今浙江省临海市西）人，南宋数学家。十三世纪初陆续重刻北宋元丰七年（1084）秘书省刊本《算经十书》。嘉定六年（1213）权知汀州军州时重刻《周髀算经》，参见书末附录“鲍澣之跋”。



〔7〕甄鸾（535—566）：字叔遵，无极（今河北省无极县）人，北周数学家。官司隶校尉、汉中太守。编制天和历法，著有《五曹算经》、《五经算术》和《数术记遗》，注释《周髀算经》等古算书。



〔8〕参见古克礼（Christopher Cullen）《〈周髀算经〉导读》，载［英］鲁惟一主编《中国古代典籍导读》，1993年，第38页。







周髀算经序

夫高而大者莫大于天，厚而广者莫广于地。体恢洪而廓落〔1〕
 ，形修广而幽清〔2〕
 。可以玄象〔3〕
 课〔4〕
 其进退，然而宏远不可指掌〔5〕
 也；可以晷仪〔6〕
 验其长短，然其巨阔不可度量也。虽穷神知化〔7〕
 不能极其妙，探赜索隐〔8〕
 不能尽其微。是以诡异之说出，则两端之理生，遂有浑天〔9〕
 、盖天〔10〕
 兼而并之。故能弥纶天地之道〔11〕
 ，有以见天地之赜，则浑天有《灵宪》〔12〕
 之文，盖天有《周髀》〔13〕
 之法。累代存之，官司是掌。所以钦若昊天〔14〕
 ，恭授民时。爽〔15〕
 以暗蔽，才学浅昧。邻〔16〕
 高山之仰止，慕景行之轨辙。负薪〔17〕
 余日，聊〔18〕
 观《周髀》，其旨约而远，其言曲而中〔19〕
 。将恐废替〔20〕
 ，濡滞不通〔21〕
 ，使谈天者无所取则。辄依经为图〔22〕
 ，诚冀颓毁重仞之墙〔23〕
 ，披露堂室之奥。庶〔24〕
 博物君子〔25〕
 ，时迥〔26〕
 思焉。


【注释】



〔1〕体恢洪而廓落：天体宏大而架构松散。恢洪：即恢宏，广大，宽阔。廓落：空旷稀落，架构松散。



〔2〕形修广而幽清：地形广远而边缘隐蔽不清。幽清：隐蔽不清楚。



〔3〕玄象：奥妙的日月星辰所显现的天象。



〔4〕课：观察、推算。



〔5〕指掌：比喻非常熟悉和了解。



〔6〕晷仪：测定日影以定时刻方位、准度日月星辰的仪器。在《周髀算经》中，这仪器是一根长八尺、垂直于水平地面的表竿，称为“表”，或“竿”，或“周髀”。后世将一把标有刻度的水平尺（圭）与表制成一体，合称“圭表”。晷：日影。



〔7〕穷神知化：谓穷究事物之神妙，了解事物之变化。出自《易·系辞下》：“穷神知化，德之盛也。”



〔8〕探赜索隐：探索幽深莫测、隐秘难见的义理。出自《易·系辞上》：“探赜索隐，钩深致远……莫大乎蓍龟。”赜：幽深莫测。隐：隐秘难见。



〔9〕浑天：浑天说。中国古代宇宙学说和天文学体系中占统治地位的学说，其纲领见于著名的张衡《浑天仪注》，原文恐已佚。唐《开元占经》卷一引《张衡浑仪注》说：“浑天如鸡子。天体圆如弹丸，地如鸡子中黄，孤居于天内，天大而地小。天表里有水，天之包地犹壳之裹黄。天地各乘气而立，载水而浮。周天三百六十五度又四分度之一；又中分之，则一百八十二度八分度之五覆地上，一百八十二度八分度之五绕地下，故二十八宿半见半隐。其两端谓之南北极……两极相去一百八十二度半强。天转如车毂之运也，周旋无端，其形浑浑，故曰浑天。”张衡（78—139）：字平子，南阳西鄂（今河南省南阳市）人，东汉著名科学家、文学家。浑天说代表人物，曾两度任太史令。精通天文历算，首创水动浑象仪和测定地震的地动仪。



〔10〕盖天：盖天说，实为周髀说。自秦汉以来有些著者把“盖天”与“周髀”混为一谈。“盖天”乃周髀说中一个古老天体模型的名称。“周髀说”与“浑天说”是中国古代两个互补而对立的天文学学派，都以其主要天文仪器而得名。



〔11〕弥纶天地之道：在此是指概括体现天地运行变化的基本规律。出自《易·系辞上》：“《易》与天地准，故能弥纶天地之道。”



〔12〕《灵宪》：作者张衡（78—139），约作于公元118年，原文已佚，传本辑佚自《后汉书》卷二十《天文志上》刘昭注。



〔13〕《周髀》：“周髀”有多种含义，此处与《灵宪》相对举，是指周髀家的代表作，即《周髀算经》。



〔14〕钦若昊天：谓恭谨地遵循上天的指示。出自《尚书·尧典》：“乃命羲和，钦若昊天，历象日月星辰，敬授人时。”钦：恭敬。昊天：辽阔广大的天空，上天。



〔15〕爽：赵爽，字君卿，最早为《周髀算经》作注释的学者。可能是东汉末至三国时代的人，生平未详。钱宝琮根据赵爽注两次引用刘洪《乾象历》，而《乾象历》仅在三国东吴颁行过，认为赵爽是吴人。在《周髀算经》传本的赵爽、甄鸾、李淳风（602—670）三家注中，赵爽注的贡献最大。从赵注内容来看，赵爽精于天算。此序言简意赅，大量用典，说明赵爽同时有较高的文学素养。序中还披露赵爽作注时在病后（参见下文“负薪”注）。



〔16〕邻：亲近。



〔17〕负薪：原意背柴，引申为士人有疾的谦词。《公羊传》桓十六年“属负兹舍不即罪尔”，注：“天子有疾称不豫，诸侯称负兹，大夫称犬马，士称负薪。”又《礼记·曲礼下》曰：“君使士射，不能，则辞以疾，言曰：‘某有负薪之忧。’”有些科学史著作误释“负薪”为“谋生糊口”，或由此误以为赵爽是“一个布衣天文数学家”、“未脱离体力劳动的业余天算学家”。其实赵爽所指“负薪”，并无体力劳动之意。



〔18〕聊：姑且，略。



〔19〕其旨约而远，其言曲而中：谓《周髀》的旨意简约却深远，文辞曲折婉转而能切中义理。出自《易·系辞下》：“其旨远，其辞文，其言曲而中。”底本“其言曲”后有“或作典”三小字，不知何人所注，胡刻本无，今删。约：简约。



〔20〕废替：罢弃，废弃。



〔21〕濡滞不通：不易理解。濡滞：迟缓，停留。



〔22〕辄依经为图：就依据《周髀》制作新图。因有些赵爽新图是在旧图的基础上所为，故“依经为图”的“经”包括《周髀》的经文和经图。传本《周髀算经》中，哪些图是赵爽以前的，哪些图是赵爽作的，要具体分析。辄：就。



〔23〕重仞之墙：比喻阅读研究《周髀算经》的障碍难如高墙。仞：古代长度单位。仞之长度，说法不一。清儒陶方琦考证周代以八尺为仞，汉代以七尺为仞，东汉末以五尺六寸为一仞。重仞：倍仞。



〔24〕庶：希冀，期望。



〔25〕博物君子：知识广博的先生。出自《左传》昭元年：“晋侯闻子产之言，曰：‘博物君子也。’”子产是春秋时郑国名相，并以知识渊博闻世。



〔26〕迥：遥远。



【译文】



高而大者没有大于天的，厚而广者没有广于地的。［天］体宏大而架构松散，［地］形广远而边缘隐蔽不清。虽可以通过奥妙的天象推算［天体轨道运行］的进退出没，然因太遥远而不易直接洞测。虽可以用晷仪测量晷影长短变化［间接推算］，然因天地尺度巨大而无法直接度量。即使用尽全力专心致志，不能极尽宇宙奥妙所在；即便用上一切探究深奥、搜索隐秘之术，不能穷尽自然界精微之处。所以各种各样乃至标新立异、相互对立的学说纷纷出现。随后逐渐统一到浑天说和盖天说［的旗帜下］，并存于世，所以能体现天地运行变化的基本规律。赖以探索天地之奥秘的经典，则浑天说有《灵宪》之文，盖天说有《周髀》之法。历代相传，由政府部门执掌，用以观测日月星辰之象，恭敬地学习上天之道，以便敬授人们历法，遵守季节时辰、安排事务。赵爽禀赋愚钝，才疏学浅，仰慕前贤，愿亲近其高德，追随其明行。病后余生，信手翻阅《周髀》，发现其旨意简约而深远，论述隐晦曲折而切中义理。担心此书将来日渐废弃，文句难以读通理解，以至研究天学者无从效法。故依据《周髀》原书增绘图形，加以注释。真诚希望能倾毁倍仞高墙，披露堂室之内的奥秘，揭示书中深意。期望知识广博的先生常加深思远虑。






注：文中出现的“□”同原版纸书
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周髀算经卷上（一）

甲〔1〕
 　商高篇：古典数学

一、周公问商高

（一）勾股圆方术

昔者周公〔2〕
 问于商高〔3〕
 曰：“窃闻乎大夫善数也，周公，姓姬名旦，武王之弟。商高，周时贤大夫，善算者也。周公位居冢宰，德则至圣，尚卑己以自牧，下学而上达，况其凡乎？
 请问古者包牺〔4〕
 立周天历度〔5〕
 。包牺，三皇之一，始画八卦。以商高善数，能通乎微妙，达乎无方，无大不综，无幽不显，闻包牺立周天历度，建章蔀之法
 〔6〕
 。《易》曰：“古者包牺氏之王天下也，仰则观象于天，俯则观法于地。
 ”此之谓也。
 夫天不可阶而升，地不可得尺寸而度，邈
 〔7〕
 乎悬广，无阶可升；荡
 〔8〕
 乎遐远，无度可量。
 请问数安从出？”心昧其机，请问其目。
 商高曰：“数之法出于圆方〔9〕
 ，圆径一而周三，方径一而匝四。伸圆之周而为勾，展方之匝而为股，共结一角，邪适弦五。此圆方邪径相通之率，故曰“数之法出于圆方”。圆方者，天地之形，阴阳之数。然则周公所问天地也，是以商高陈圆方之形，以见其象；因奇耦之数，以制其法。所谓言约旨远，微妙幽通矣。
 圆出于方〔10〕
 ，方出于矩〔11〕
 ，圆规之数，理之以方。方，周匝也。方正之物，出之以矩。矩，广长也。
 矩出于九九八十一〔12〕
 。推圆方之率，通广长之数，当须乘除以计之。九九者，乘除之原也。
 故折矩〔13〕
 ，故者，申事之辞也。将为勾股之率，故曰折矩也。
 以为勾广三〔14〕
 ，应圆之周，横者谓之广，勾亦广。广，短也。
 股修四，应方之匝，从者谓之修，股亦修。修，长也。
 径隅五〔15〕
 ，自然相应之率。径，直；隅，角也。亦谓之弦。
 既方之外〔16〕
 ，半其一矩〔17〕
 。勾股之法，先知二数然后推一。见勾、股然后求弦：先各自乘成其实，实成势化，尔乃变通
 〔18〕
 ，故曰“既方之外
 〔19〕
 ”。或并勾、股之实以求弦实，之中乃求勾股之分并，实不正等，更相取与，互有所得
 〔20〕
 ，故曰“半其一矩”。其术：勾、股各自乘，三三如九，四四一十六，并为弦自乘之实二十五；减勾于弦，为股之实一十六；减股于弦，为勾之实九。
 环而共盘〔21〕
 ，得成三四五〔22〕
 。盘，读如盘桓之盘。言取而并减之积，环屈而共盘之谓。开方除之，其一面。故曰“得成三四五”也。
 两矩共长二十有五〔23〕
 ，是谓积矩〔24〕
 。两矩者，勾、股各自乘之实。共长者，并实之数。将以施于万事，而此先陈其率也。
 故禹之所以治天下者，此数之所生也。〔25〕
 ”禹治洪水，决流江河。望山川之形，定高下之势。除滔天之灾，释昏垫
 〔26〕
 之厄，使东注于海，而无浸逆。乃勾股之所由生也。



【注释】



〔1〕此节周公商高问答应该是先秦流传下来的《周髀》中最早的经文，叙述周公商高时代的数学成就和在观测天地上的应用。其内容可以归纳为三点，即：1. 勾股定理和积矩推导法；2. 方圆法和“毁方而为圆，破圆而为方”推算近似圆面积及圆周率的理论和步骤；3. 方圆数学与矩在观测天地上的应用。文中“昔者”一词说明此文写作年代晚于周公商高时代，而其内容，我们和一些学者认为应该产生于西周初期，是由灵台工作人员口耳相传或著于竹帛。因此，此文的写作年代要远远早于《周髀算经》的编辑年代。又，“商高篇：古典数学”和“周公问商高”及“（一）勾股圆方术”、“（二）用矩之道”等标题为笔者所加。



〔2〕周公：姓姬，名旦。周武王之弟，周成王之叔。武王死后，成王年幼，周公摄政，多有建树。他创制了礼乐制度，周朝文物因而完备。



〔3〕商高：生平未详。赵爽注：“商高，周时贤大夫，善算者也。”此注没有说明来源，也许是赵爽研读《周髀算经》时的合理推论。在疑古思潮影响下，有些科学史学者怀疑商高是假托的人物，失之主观。李淳风《晋书·天文志》论盖天说：“其本庖牺氏立周天历度，其所传，则周公受于殷高，周人志之，故曰‘周髀’。”李淳风称商高为殷高。李继闵认为“商高生平早见载于明末以前州志大概是不成问题的。……周代已有方志一类史籍，商高事迹因此而流传后世亦属可能。”（参阅李继闵《商高定理辩证》）可备一说。《中国方志丛书·商南县志》卷八“人物志”曰：“［周］商高，黄帝之昆孙。以地得姓。周初封子男于商。精数学，《周髀》衍其说为算经。”这类记载源于古代早期方志还是后代编方志者据《周髀》推衍，姑且存疑。值得注意的是，《商南县志》指出“《周髀》衍其说为算经”，与现代多数学者认为《周髀算经》是分阶段逐渐形成的相合。



〔4〕包牺：传说中远古的三皇之一，也写作伏羲、庖牺。《易·系辞下》：“古者包牺氏之王天下也，仰则观象于天，俯则观法于地。”相传八卦由他所创。2006年5月河南省淮阳县平粮台龙山文化城址发现了一件半圆形黑衣陶纺轮，其上有阴刻符号——八卦中的[image: ]
 （离）卦。由于这件黑衣陶纺轮属于龙山文化器物，当地又是传说中伏羲的都城“太昊之墟”，当有助于进一步探索伏羲和八卦起源。（参阅张志华、梁长海、张体鸽《河南平粮台龙山文化城址发现刻符陶纺轮》，《文物》2007年第3期。）



〔5〕立周天历度：建立周天测量度数。一周天为[image: ]
 度。本书中用“度”表示这一古代单位。现代一圆周等于360°，本书中用符号“°”表示现代度的单位。



〔6〕章蔀之法：指古代历法。汉初所传的六种古代历法均是四分历。四分历：一种以[image: ]
 日为回归年长度调整年、月、日周期的历法。以十九年为一章，一章有七闰，四章为一蔀，二十蔀为一遂（纪），三遂（纪）为一首（元）。冬至与月朔同日为章首，冬至在年初为蔀首。



〔7〕邈：邈邈，远。



〔8〕荡：荡荡，空旷广远。



〔9〕数之法出于圆方：数学的方法出于圆和方的数理特性。这是商高对周公“数安从出”的总括回答。在中国古代生产、生活实践及宗教、科学活动和哲学思维中，圆和方被认为是两个基本的图形元素，它们相互对立、可以相互转换。故刘徽注《九章算术》“圆田术”时称：“凡物类形象，不圆则方。”



〔10〕圆出于方：求圆的方法可由方的数理特性推导。赵爽注：“方，周匝也。”引申为多边形的周长。商高时代中国古代数学已创建出一个推算圆面积的方法，商高称此法为“方圆法”。其步骤是“毁方而为圆，破圆而为方”，即变圆内接正方形为圆内接多边形以近似圆面积，由圆面积推算得圆周率π。圆周率：圆的周长与直径之比。



〔11〕方出于矩：方的运算方法可由矩的数理直角特性推导。古文“方”指正方、长方且有直角的含义。矩的本义，是两条边呈直角的曲尺。在两条边上可按用途取相等或不等之值。短边称为勾，长边称为股。山东嘉祥武梁祠东汉画像石有伏羲女娲规矩图，图中伏羲手执之器即矩，女娲手持之物即规（见图一）。在此“方出于矩”的“矩”已超出仅是工具的含义。正如上句“圆出于方”叙述圆与方的数理关系，“方出于矩”叙述方与矩的数理关系。“矩”在商高时代已有多种含义。除了曲尺、直角之外，矩也指正方形和长方形的面积。商高指出“合矩以为方”，明示矩与矩形的相互关系。《墨子》称“方”为“矩见交也”，用两矩相遇给方面积下定义，正说明矩与矩形在概念上的连带关系。《墨子》：墨子及墨家学派的代表作。墨子（约前468—前376）：名翟，春秋战国之际的思想家，墨家学派的创始人。墨家注重自然科学和逻辑，在力学、声学、光学上有卓越的成就。


[image: ]


图一　规矩图






〔12〕矩出于九九八十一：矩的数理原理出于乘法运算。古代常用特例作名，譬如称乘法表为九九表。在此“九九八十一”指乘法运算，也是以特例为名。“数之法出于圆方，圆出于方，方出于矩，矩出于九九八十一”，商高在这23个字的回答中，说明了数学的通类性。商高认为数学的新知识可利用已知数学知识来启发和帮助推理演导。“通类推导思維”是中国古代的重要思维特色。



〔13〕折矩：将矩形对角一折为二，得两个相等直角三角形。



〔14〕以为勾广三：即“令勾广为三”。据《汉语大字典》“以”有“使，令”之义。



〔15〕以为勾广三，股修四，径隅五：若设折矩所得直角三角形的勾为三［单位］，股为四［单位］，那么径得五［单位］。径隅五：赵爽注：“径，直。隅，角也。亦谓之弦。”径：演示长方形的对角线，也即直角三角形的斜边。商高时代这一数学术语尚与圆径之径共用，从中也体现出方和圆之间的相互关系。不过当时尚未称“弦”。直角三角形斜边的平方也尚无“弦实”之名。五：五个单位长度；此数不是设值，而是随上文的勾广、股修之值而定（图二·商高勾股图左）。修：长。
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图二　商高勾股图（复原）






〔16〕既方之外：在勾股形之外以径（斜边）为边作正方形。既方：以径（斜边）为边作正方形（参见图二·商高勾股图中）。之外：勾股形之外。底本、胡刻本作“既方之外”，戴校本和钱校本改为“既方其外”，两通，故不改。



〔17〕半其一矩：取半个长方形。



〔18〕实成势化，尔乃变通：有了这些面积就有了变换的基础，就可实行各种变换。



〔19〕既方之外：原作“既方其外”，但与经文不同，今统一。



〔20〕更相取与，互有所得：交替取勾或股的数值，都可得对应的股或勾的数值。



〔21〕环而共盘：环绕正方形一周，共同组成一方盘，见图二·商高勾股图右。如此所得之大方弦图，正是赵爽弦图的外弦图，见图十·赵爽勾股图（参阅程贞一《商高的解剖证明法》（英文），刊于Science and Technology in Chinese Civilization，
 1987年，第35—44页和图6）。



〔22〕得成三四五：得以推导成立勾股定理。得成：得以推导成立；三四五：直角三角形勾、股和径（即弦）的数理关系，即现称的勾股定理，这是商高篇中以特例为名的又一实例。



〔23〕两矩共长二十有五：赵爽注：“两矩者，勾股各自乘之实，共长者，并实之数。”由此理解，“两矩共长二十有五”即勾方和股方两个矩形面积之和二十有五［单位］，也就是径方的面积。以近代数学符号表示，即




a
 2
 +b
 2
 =c
 2
 。（1-1-1）




这正是上文“得成三四五”数理关系的具体表述。商高利用“折矩”所得的直角三角形设勾三和股四为例，然后根据“既方之外”作径方，而得一方四半矩的方盘。由此可见，“矩”和“方”两字在原文中的应用，有不同的含义。故“两矩”指的“矩”也可能是“折矩”的“矩”。由构图得，减两矩于方盘得中方，面积共长二十有五［单位］。以近代数学符号表示，即



（a
 +b
 ）2
 -2ab
 =c
 2
 ⇒ c
 2
 =a
 2
 +b
 2
 。（1-1-2）




这正是上文“得成三四五”数理关系推导的具体表述。这段文字因简洁，出现对“两矩”的不同理解，何为商高原意？待考。但是这两种理解都确定，这段文字所叙述的是勾股定理c
 2
 =a
 2
 +b
 2
 的推导。



〔24〕是谓积矩：以上“积聚成矩”的推导法就是所谓的“积矩”法。正如其名所示，积矩法利用矩的总面积与其组合面积之间的关系，来建立数学原理。在此，商高利用的总面积是大方（即方盘），组合面积是四个在大方四角的直角三角和其中间的正方，由分析这总面积与组合面积之间的关系（见公式1-1-2）得成勾股定理。这种推导法符合逻辑，是古代中国在数学上的一大成就，首见于商高的工作。后人称赵爽和刘徽的推导法为出入相补法，实与商高积矩法一脉相承。古代中国数学的特征是以推导为基础，主要数学原理是以推导得成。这与古代希腊数学家以证明为基础的思路有所不同，但这两种思路都建立在逻辑上。当积矩法后来出现于西方时，取名为解剖证明法（dissection proof）。那就是把以组合面积积聚成总面积的步骤反视为把总面积分割为组合面积的步骤，这两观点当然等价。以西方公理化的观点来分析积矩法（或出入相补法），可体会到这种推导证明法的内在逻辑是建立在“整体为其部分的总和”的公理上。（参阅程贞一《勾股，重差和积矩法》，编入吴文俊主编《刘徽研究》，1993年。）积矩：积聚成矩。



〔25〕故禹之所以治天下者，此数之所生也：大禹治水是中国远古的一件大事，其成功的要旨是疏导。为此必须“望山川之形，定高下之势”（见赵爽注）。在测量的实践中，大禹时代的人，也许大禹本人，已积累了不少数学的知识和用矩的经验，为发现矩的勾股弦三条边的关系打下了基础，促进了数学的发展。



〔26〕昏垫：迷惘沉溺，指困于水灾。



【译文】



从前，周公问算数于商高说：“我早已听说大夫您是位擅长于数学的人。周公姓姬名旦，是周武王的弟弟。商高是周代杰出的大夫，擅长于数学的人士。周公身居宰相之位，德行堪比卓绝的圣人，尚且屈尊降贵严格要求自己，不耻下问而求透彻了解，何况平常人呢？
 请问古时伏羲建立周天测量度数，伏羲是三皇之一，八卦的创始人。以商高杰出的数学造诣，既能通达微妙之处，也能通达无边无际，可说是宏大到没有不能包括的，幽深到没有不能彰显的，知晓伏羲建立周天测量度数，建立古代历法。《易经》说：“古代伏羲氏统领天下的时候，抬头仰观天象，低头俯察地形。
 ”说的就是这个。
 可是天没有台阶可供攀登，地也不适合以尺去度量尺寸，天邈邈极其遥远宽广，没有台阶可供攀登；地荡荡极其遐远，没有尺度可去度量。
 请问这些数是从何处得来的？”心中不明它的关键，请教来龙去脉。
 商高说：“数学的方法出于圆和方的数理特性。圆的直径为一则周长为三，正方形的边长为一则周长为四。伸展圆的周长作为勾，伸展正方形的周长作为股，两端相连成为一直角三角形，斜边正好等于弦五。这是圆方斜径彼此相通之关系，所以说“数之法出于圆方”。圆和方这两样东西，隐含天地之形、阴阳之数。所以周公所问的是天地，而商高以圆方之形解释，用以写意其形象；用奇耦之数来解释，用以说明其变化。这正是用言简约而旨意深远，无论大小深远都能讲通了。
 圆可由方的数理特性推导，方可由矩的直角数理特性推导，圆规之数，是以方推理而来。方，指多边形的周长。长方形，是以矩作出的。矩，长和宽的曲尺也。
 矩的数理原理出于乘除法则。推算圆方之间、长宽之间的数学关系，必须以乘除来计算。九九表，是乘除法的根本。
 所以将矩形对角一折为二得两个相等直角三角形，故，是说明某事的开头语。将设勾股的比率，所以称折矩。
 假设折矩所得直角三角形的勾（即短边）等于三［单位］，与圆的周长相应，横的叫做广，勾也是广。广，就是短。
 股（即长边）等于四［单位］，与方的周长相应，纵的叫做修，股也是修。修，就是长。
 那么径（即弦，斜边之长）就等于五［单位］。按自然规律得出的比率。径，直接距离；隅，就是角。径隅也叫做弦。
 在直角三角形之外，以径（斜边）为边作正方形，取半个长方形。勾股之法，先知二数然后推算另一数。有了勾、股然后求弦：勾、股先各自平方成其面积，有了这些面积就有了变换的基础，就可实行各种变换，所以说“既方之外”。若将勾平方和股平方相加可以求弦平方；如果从弦平方求勾股之间的分配，勾平方、股平方面积不一定相等，交替取勾或股的数值，都可得对应的股或勾的数值；所以叫“半其一矩”。其方法是：勾、股各自平方，根据三四五特例，即三三得九，四四一十六，加起来等于弦平方的面积二十五；从弦平方减去勾平方，得股平方一十六；从弦平方减去股平方，得勾平方九。
 环绕正方形一周，共同形成一方盘。由此推导，得以成立三四五数理关系（今称为勾股定理），盘，读若盘桓的盘。指取其加减的面积，环绕而共同形成一方盘。开方求解，得其一边。所以说“得成三四五”数理关系也。
 ［因为由构图得中方面积为方盘面积减两矩面积，从而推导得径方面积等于］勾方和股方两个正方形的面积，共长二十有五［单位］。这种推导法就是所谓的‘积矩’法。两矩，勾、股各自平方的面积。共长，指的是此面积之和。此推导法及数理关系（即勾股定理）可应用于许许多多场合，故在此先作勾股定理的简明表述。
 所以大禹治天下洪水，积累了不少数学的知识和用矩的经验，促进此数学的发展。”禹治洪水，导引江河水流。观察山川之形，测定高低之势。解救滔天之灾，解除水灾的苦难，使江河东注于海，而不会淹没倒灌。这是勾股术的来源。



（二）用矩之道

周公曰：“大哉言数，心达数术之意，故发“大哉”之叹。
 请问用矩之道？”谓用表之宜，测望之法。
 商高曰：“平矩以正绳〔1〕
 ，以水绳之正，定平悬之体，将欲慎毫厘之差，防千里之失。
 偃矩以望高〔2〕
 ，覆矩以测深〔3〕
 ，卧矩以知远〔4〕
 ，言施用无方
 〔5〕
 ，曲从其事
 〔6〕
 ，术在《九章》
 〔7〕
 。环矩以为圆〔8〕
 ，合矩以为方〔9〕
 。既以追寻情理，又可造制圆方。言矩之于物，无所不至。
 方属地，圆属天，天圆地方〔10〕
 。物有圆方，数有奇耦
 〔11〕
 。天动为圆，其数奇；地静为方，其数耦。此配阴阳之义，非实天地之体也。天不可穷而见，地不可尽而观，岂能定其圆方乎？又曰：“北极之下高人所居六万里，滂沲四
 [image: ]
 而下。天之中央亦高四旁六万里。
 ”〔12〕
 是为形状同归而不殊途
 〔13〕
 ，隆高齐轨而易以陈
 〔14〕
 。故曰“天似盖笠，地法覆槃”
 〔15〕
 。方数为典，以方出圆〔16〕
 。夫体方则度影正，形圆则审实难。盖方者有常，而圆者多变，故当制法而理之。理之法者：半周、半径相乘则得圆矣
 〔17〕
 ；又可周、径相乘，四而一
 〔18〕
 ；又可径自乘，三之，四而一
 〔19〕
 ；又可周自乘，十二而一
 〔20〕
 ；故“圆出于方”。
 笠以写天〔21〕
 ，笠亦如盖，其形正圆，戴之所以象天。写，犹象也。言笠之体象天之形。《诗》云“何蓑何笠
 〔22〕
 ”，此之义也。
 天青黑，地黄赤。天数之为笠也〔23〕
 ，青黑为表，丹黄为里，以象天地之位〔24〕
 。既象其形，又法其位。言相方类
 〔25〕
 ，不亦似乎
 ？是故，知地者智，知天者圣。言天之高大，地之广远，自非圣智，其孰能与于此乎
 ？智出于勾〔26〕
 ，勾亦影也。察勾之损益，知物之高远，故曰“智出于勾”。
 勾出于矩〔27〕
 。矩谓之表。表不移，亦为勾。为勾将正
 〔28〕
 ，故曰“勾出于矩”焉。
 夫矩之于数，其裁制〔29〕
 万物，惟所为耳。”言包含几微，转通旋还
 〔30〕
 也。
 周公曰：“善哉！”善
 哉，言明晓之意。所谓问一事而万事达。


【注释】



〔1〕平矩以正绳：利用矩的直角以铅垂绳校正水平线。这是测量必须预备的实际条件。《周髀算经》有两处提到“平矩”。另一处在卷下“立二十八宿以周天历度之法”中，称“令其平矩以水正”。这两个“平矩”的意义相同。正绳：以铅垂绳之正校定水平线。



〔2〕偃矩以望高：把矩仰立放，可测高度。偃：仰。（图三·偃矩以望高）


[image: ]


图三　偃矩以望高







[image: ]



〔3〕覆矩以测深：把矩倒置，可测深度PQ
 。将图三上下翻转180°，就是图四·覆矩以测深。


[image: ]


图四　覆矩以测深






〔4〕卧矩以知远：把矩卧放与地面平行，可测两点的水平距离PQ
 或斜距AP
 。如地面两地间由于阻隔，不能直接测量水平距离或斜距，可利用相似直角三角形的比例关系求得。（图五·卧矩以知远）


[image: ]


图五　卧矩以知远






〔5〕无方：无方向限制，各方向均可测量。



〔6〕曲从其事：谓根据需要，灵活应用。



〔7〕《九章》：《九章算术》。《九章算术》是集先秦至西汉数学知识之大成的著作，共分九章：方田、粟米、衰分、少广、商功、均输、盈不足、方程、勾股。勾股章讨论了用勾股定理解应用题，勾股容圆和勾股容方问题，以及勾股测量问题。



〔8〕环矩以为圆：把矩当圆规，环旋一周，可以得到圆形。其义有两解：有些学者（如陈遵妫）理解为以矩的一端为枢，旋转另一端，可以成圆（参见图六左）；有些学者（如李俨、梁宗巨等）理解为把矩的斜边固定，使两直角边变化，但保持顶角为直角，则顶角的轨迹是圆（参见图六右），即商高先于古希腊的泰勒斯已发现立于直径上的圆周角为直角这一定理。泰勒斯（Thales，约公元前七世纪至前六世纪）：古希腊自然哲学家、天文学家、数学家，希腊最早的哲学学派——米利都学派的创始人。他引入了命题证明的思想，将不少平面几何学的定理整理成一般性的命题，论证了它们的严格性。
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图六　环矩以为圆






〔9〕合矩以为方：将两矩相合，可得长方形，如矩之勾股相等则得正方形。



〔10〕方属地，圆属天，天圆地方：谓观测地的数理来自方，观测天的数理来自圆，所以说“天圆地方”。有些学者把商高这句话视为是叙述天地模型，并猜测良渚文化的玉琮或许是体现这一概念的实物。这看法应商榷，不仅是因为商高所说的“天圆地方”不是指天地之形，而且“地方”概念的文字记载出现得非常迟。赵爽为“天圆地方”作出如下评论：“此配阴阳之义，非实天地之体也。天不可穷而见，地不可尽而观，岂能定其圆方乎？”由此可见，赵爽反对当时学者对“天圆地方”的理解和看法。他认为“天圆地方”是形而上阴阳学派的论调，不合商高之意。早在赵爽之前，曾参对“天圆地方”有下列批驳：“如诚天圆而地方，则四角之不揜也……参尝闻之夫子曰：‘天道曰圆，地道曰方’”（《大戴礼记·曾子·天圆》）。曾参所言与商高之言相符合。商高所言是回答周公问数学在观测天地上的应用后，对观测天地的数学来源作一总结，不是在谈地之形为方。



〔11〕耦：偶数。



〔12〕北极之下高人所居六万里，滂沲四[image: ]
 而下。天之中央亦高四旁六万里：这是赵爽所引《周髀算经》的原文，详见《周髀算经》卷下“盖天天地模型”。



〔13〕形状同归而不殊途：天地形状结构相似，形成的机制也相同。



〔14〕隆高齐轨而易以陈：中央隆起的高度整齐划一而不同者只是上下位置。隆高：中央隆起的高度。齐轨：象轨道般整齐。易：变易。陈：陈列，布置。



〔15〕天似盖笠，地法覆槃：赵爽在此所引八字与《周髀算经》的原文略有不同，《周髀算经》的原文为“天象盖笠，地法覆槃”，详见《周髀算经》卷下“盖天天地模型”。



〔16〕方数为典，以方出圆：以方之数理为基础，借鉴处理方的办法推导出圆之数理。这是商高为其“或毁方而为圆，或破圆而为方”之法所作的原理概述。



〔17〕半周、半径相乘则得圆矣：赵爽在此给出求圆面积的一个正确公式，以现代符号表达即πR
 2
 （R
 为半径，πR
 为半周，π为圆周率）。在商高时代取约值3为圆周率，得3R
 2
 。这是当时认可的圆面积（见“商高篇二、勾股圆方图”之注〔3〕和注〔4〕）。传本此赵注误为“半周、半径相乘则得方矣”，赵爽在注中不仅多次用3R
 2
 为圆面积而且用4R
 2
 为其外切正方形的面积，故改注中“得方矣”为“得圆矣”。



〔18〕又可周、径相乘，四而一：又可以将周2πR
 、径2R
 相乘得4πR
 2
 ，除以4得πR
 2
 。取约值3为圆周率，得3R
 2
 。



〔19〕又可径自乘，三之，四而一：又可以将径2R
 自乘得4R
 2
 ，乘以圆周率约值3得12R
 2
 ，除以4得3R
 2
 。



〔20〕又可周自乘，十二而一：又可以将周2πR
 自乘得4（πR
 ）2
 除以12得[image: ]
 （πR
 ）2
 。取约值3为圆周率，得3R
 2
 。



〔21〕笠以写天：以笠写意天。在此“写天”的含义不仅只是以笠描绘天的形态特征圆，笠也当写意商高时代对天所理解的其他特征。譬如天的包盖功能，盖天说是由此功能而得名。笠：斗笠；写：写意，重在表达意境而不拘泥于形态。



〔22〕何蓑何笠：出自《诗·小雅·无羊》：“尔牧来思，何蓑何笠，或负其糇。”底本作“何蓑何苙”，此据胡刻本改。



〔23〕天数之为笠也：以笠来表现天之数理特质。从“笠以写天”到“天数之为笠也”，商高将“笠”从日常的“斗笠”升华为周髀家的科学术语。那就是说周髀的“笠”不仅意味着天体自行运行之形状，而且也指天盖的结构和功能。值得注意的是：古代希腊天文学家把天看成是多层晶体、每层粘有天体，天体运行是由晶体旋转所带动；古代印度宇宙论以为天上有着一系列的同轴天轮，天神靠风力推动天轮携带着各种天体绕北极星旋转；而古代中国周髀家的天是一个可让天体在其中自行运行的天，不是一个硬而实心的固体天。如《吕氏春秋·季春纪·圜道》说：“何以说天道之圜也？精气一上一下，圜周复杂，无所稽留，故曰天道圜。”由于“笠”的高度概括，商高以后的学者以笠的形状对古代天体形态作出多种探讨和猜测。譬如，《太平御览》引祖暅《天文录》云：“盖天之说，又有三体：一云天如车盖，游乎八极之中；一云天形如笠，中央高而四边下；一云天如倚车盖，南高北下。”天数：天道之数，天体运行的数理特质。



〔24〕青黑为表，丹黄为里，以象天地之位：以天色青黑为其外表，以地色黄赤为其里面，用来象征天地方位。商高在此叙述如何利用天色和地色给“写天”之笠定方位。



〔25〕相方类：相仿、相类似。



〔26〕智出于勾：智出自善于设勾测量的才华。



〔27〕勾出于矩：把矩固定作表，可以测量出勾影。



〔28〕为勾将正：以表为矩可得正勾（表影）。



〔29〕裁制：测算制作。



〔30〕转通旋还：各种各样的变换。



【译文】



周公说：“讨论数的问题，意义重大！心中明白数术的意义，所以发出“大哉”的感叹。
 请问用矩的方法。”指用矩作表的事宜，测望的方法。
 商高答道：“利用矩的直角边和重垂线，可确定水平面。以水平和悬绳之正，确定水平和垂直的物体，这是为了慎防差之毫厘，失之千里。
 把矩仰立放，可测高度。把矩倒置，可测深度。把矩卧放与地面平行，可测水平距离的长度。这是说施用无方向限制，可随目标物的变化来应用，其方法载在《九章算术
 》。把矩环旋一周，可以得到圆形。将两矩相合，可得方形。既可以追寻情理，又可以造制圆和方。讲矩对于各种事物的应用，无所不至。
 方的数理应用于观测地，圆的数理应用于观测天，所以称天圆地方。物有圆、方，数有奇、耦。天动为圆，其数是奇数；地静为方，其数是偶数。这是为了配合阴阳之义，不是对天地实体的定义。看天不可能穷尽，观地不可能穷尽，岂能确定它们是圆是方？又说：“北极之下高人所居六万里，滂沲四
 [image: ]
 而下。天之中央亦高四旁六万里。
 ”这说明天上地下形状结构均相似，中央隆起的高度整齐划一而不同者只是上下位置。所以说“天似盖笠，地法覆槃”。
 以方的数理为基础，以处理方的方法推导出圆之数理。方的物体，测影正确；圆形的物体，面积都难算。其原因是方者纵横有序，而圆者多变难算，所以要研制法则来处理它。处理的法则：半周、半径相乘则得圆面积了
 ；又可周、径相乘，除以四；又可径自乘，乘以三，除以四；又可周自乘，除以十二
 ；（均得圆面积，）所以说“圆出于方”。
 笠可用来写意天的功能与表现天的形态，笠也如圆盖，其形状正圆，戴在地上面所以象天。写，象的意思。说笠之形体象天的形状。《诗经》说“何蓑何笠
 ”，就是这个意思。
 天色青黑，地色黄赤。以笠来写意天的数理特质，天色青黑为其外表，地色黄赤为其里面，以此象征天地方位。既显示其形态，又表明其位置。用类似之物作比喻，能说不相似吗
 ？所以说，通晓地上事物的是智者，理解天上事物的是圣人。说以天之高大，地之广远，除了圣人智者，谁能达到这个水平
 ？智出自善于设勾测量的才华，勾即表影。观察勾（表影）的增减，可知目标物之高远，所以说“智出于勾”。
 把矩固定作表，可以测量出勾影。矩用作表。将表固定，亦得勾（表影
 ）。以表为矩可得正勾（表影
 ），所以说“勾出于矩”也。
 矩对于算数应用的重要性，在于测算制作万物，用起来得心应手。”讲矩包含精妙的机制，可作各种各样的变换。
 周公说：“好极了！”善载：谓清楚理解后，表示赞同。这是所谓举一反三，问明一事而万事皆已明晓。



二、勾股圆方图〔1〕


此方圆之法〔2〕
 。此言求圆于方之法
 〔3〕
 。

万物周事而圆方用焉，大匠造制而规矩设焉。或毁方而为圆，或破圆而为方〔4〕
 。圆中为方者谓之方圆，方中为圆者谓之圆方也〔5〕
 。


【注释】



〔1〕勾股圆方图：这是勾股图和圆方图的题名（参看图七）。底本仅剩此题名而原图已佚，留下一个有标题而无图的空白页（图八，采自南宋本页三正面）。有些校勘者曾指出此处有脱误，但未深入研讨。今依照商高叙述积矩法推导勾股定理的原文复原（参见图二·商高勾股图右）。复原的商高勾股图与赵爽勾股图的外弦图相同（参见图十），因此补正的商高勾股图，可从赵爽勾股图中取出（见图九）。又，商高的圆方图在底本中误刊于《陈子篇》的“七衡图”之前（参见图九），此图的标题：“圆方图”和“方圆图”与商高原文“圆中为方者谓之方圆，方中为圆者谓之圆方也”的含义正相反，现依原文相应地校改为：“方圆图”和“圆方图”。


[image: ]


图七　商高勾股圆方图（补正）
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图八　底本“勾股圆方图”留空白书影
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图九　商高勾股图（补正）和商高方圆、圆方图（复原图）
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图十　赵爽勾股图〔2〕






〔2〕此方圆之法：这是商高指方圆术的叙文和其图示而言。方圆术叙文是否衍文或错简，学术界颇有分歧。譬如，顾观光《校勘记》认为南宋本有误，方圆术叙文“必衍文也”。我们认为，方圆、圆方图和方圆术叙文都出于《商高篇》，是商高上文所说“数之法出于圆方，圆出于方”的续文，正如赵爽所注“此言求圆于方之法”。



〔3〕分析图九可见，方圆图和圆方图中的两个圆大小相等，都可视为是直径为一的单位圆。方圆图中圆内有一内接正方形，可称为小方。圆方图中圆外有一相切的正方形，其边长为1［单位］，周长为4［单位］，面积为1［单位］，可称为大方或单位方。小方的对角线正是圆直径，由勾股定理得小方边长[image: ]
 ［单位］，其周长为[image: ]
 ［单位］，面积为[image: ]
 ［单位］。单位圆的圆周率π在数值上与周长相同，所以


[image: ]



由此得知圆周率必在[image: ]
 和4之间，这正是方圆图和圆方图示意之一（参阅程贞一《黄钟大吕：中国古代和十六世纪声学成就》（王翼勋译），2007年，第118—119页）。《周髀算经》所用的圆周率是3，介于[image: ]
 和4之间。惜底本等传本中没有记录圆周率3的推算细节，但在方圆叙文中，商高提出了推导方法。



〔4〕或毁方而为圆，或破圆而为方：求圆于方，或需损方［为多边形］作为圆［的更好近似］，或需割圆［为多块弧形］作为多边形［的推算极限］。由此求圆于方的方法，商高归纳出“圆出于方”的概念。如把方圆图之单位圆中的内接正方变形为正六边形，得周边长3［单位］；如把单位圆中的内接正方变形为正八边形，得周边长3.06［单位］。《周髀算经》中所用的圆周率是3。



〔5〕圆中为方者谓之方圆，方中为圆者谓之圆方也：方圆图是由内接方向外推算圆的示意图；圆方图是由外切方向内推算圆的示意图。与赵爽同时代的刘徽在其著名的《九章算术注》中，继承了商高的破圆术，将其发展为割圆术。割圆术：用圆内接正多边形的面积去无限逼近圆面积以此求取圆面积的方法。刘徽从圆内接等边三角形出发，一步步由内接正六边形一直扩展到内接正192边形，以趋近圆面积，得到近似圆周率3.14强。



【译文】



这是方圆之法。这说明求圆于方的方法。




周围的万事万物都要用到圆和方，大匠为制造而设规和矩。求圆于方或需变正方形为多边形作为圆的更好近似形，或需割圆形为多块弧形作为多边形面积的推算。由内接方向外推算圆谓之方圆，由外切方向内推算圆谓之圆方。


赵爽附录（一）：勾股论〔1〕


勾、股各自乘，并之为弦实。开方除之，即弦〔3〕
 。案弦图：又可以勾、股相乘为朱实二，倍之，为朱实四。以勾、股之差自相乘，为中黄实。加差实，亦成弦实〔4〕
 。

以差实减弦实，半其余，以差为从法，开方除之，复得勾矣〔5〕
 。加差于勾，即股〔6〕
 。凡并勾、股之实，即成弦实〔7〕
 。或矩于内，或方于外〔8〕
 。形诡而量均，体殊而数齐〔9〕
 。

勾实之矩以股弦差为广，股弦并为袤；而股实方其里。减矩勾之实于弦实，开其余，即股〔10〕
 。倍股在两边为从法。开矩勾之角，即股弦差，加股为弦〔11〕
 。以差除勾实，得股弦并。以并除勾实，亦得股弦差。令并自乘，与勾实为实，倍并为法，所得亦弦。勾实减并自乘，如法为股〔12〕
 。

股实之矩以勾弦差为广，勾弦并为袤，而勾实方其里。减矩股之实于弦实，开其余，即勾〔13〕
 。倍勾在两边为从法。开矩股之角，即勾弦差，加勾为弦〔14〕
 。以差除股实，得勾弦并。以并除股实，亦得勾弦差。令并自乘，与股实为实，倍并为法，所得亦弦。股实减并自乘，如法为勾〔15〕
 。

两差相乘倍而开之，所得以股弦差增之为勾。以勾弦差增之为股。两差增之为弦〔16〕
 。倍弦实，列勾股差实，见弦实者，以图考之：倍弦实，满外大方，而多黄实。黄实之多，即勾股差实。以差实减之，开其余，得外大方。大方之面，即勾股并也。令并自乘，倍弦实乃减之，开其余，得中黄方。黄方之面即勾股差〔17〕
 。以差减并而半之，为勾；加差于并而半之，为股；〔18〕
 其倍弦为弦广袤差并合〔19〕
 。令勾、股见者，互乘为其实〔20〕
 ，四实以减之，开其余，所得为差。以差减合，半其余为广。减广于合为袤〔21〕
 ，即所求也〔22〕
 。观其迭相规矩〔23〕
 ，共为返覆，互与通分，各有所得。然则统叙群伦，弘纪众理，贯幽入微，钩深致远。故曰“其裁制万物，唯所为之也”〔24〕
 。


【注释】



〔1〕赵爽注《周髀·商高篇》，附撰了一篇数学论文，文中提到“观其迭相规矩，共为返覆，互与通分，各有所得。”可见此文包含勾股术和方圆术。惜现传赵爽附撰论文中仅存论勾股内容，有关论方圆的内容已佚。在此，把现传论文列为赵爽附录并拟“勾股论”为标题。赵爽的论文是一篇十分有价值的文献，也是现存最早的一篇中国古代论文式的数学文献。阮元《畴人传》称道：“五百余言耳，而后人数千言所不能详者，皆包蕴无遗，精深简括，诚算氏之最也。”此论文虽仅五百余字，却不仅概括总结了中国古代勾股术的辉煌成就，而且论述了他所开拓的方程研究。钱宝琮曾补绘“勾股圆方图”并予以解说。本书是根据程贞一“圣迭戈加州大学中国研究170课目自然科学史讲义（1986年）”注解。



〔2〕图十是底本《周髀算经》中的弦图、左图和右图，系赵爽所绘。



〔3〕勾、股各自乘，并之为弦实。开方除之，即弦：这是赵爽对勾股定理的明确表述。并：加在一起。实：面积。弦实：以弦为边的正方形的面积。



〔4〕案弦图：又可以勾、股相乘为朱实二，倍之，为朱实四。以勾、股之差自相乘，为中黄实。加差实，亦成弦实：按商高弦图（见图二·商高勾股图右）得：


[image: ]



朱实：弦方之内的每个勾股三角形的面积。黄实：中间的小正方形的面积。赵爽在此简捷地推导得成了勾股定理。值得注意的是赵爽的措辞“又可以”和“亦成弦实”，说明他充分地理解商高给勾股定理的推导，并将他自己的推导视为商高推导勾股定理的另一个选择（参阅程贞一《商高的解剖证明法》，1987，第40页）。这也说明在赵爽时代对商高推导勾股定理的得成已有正确的认识。赵爽和商高两推导之间的关系可由分析弦图分辨。如果把赵爽勾股图的左图、弦图、右图三个图中弦实之内的不同结构除掉（参见图十），所剩下来的是三个同样的图，而且这图与商高弦图一样（参见图二的右图）。这意味着赵爽勾股图可能是由商高弦图演变而得，因为图十中的弦图实际是一个重迭弦图，其外弦图是商高弦图，其内弦图是赵爽弦图（参见图十一）。
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图十一　外弦图和内弦图






由图十一可见，赵爽勾股图的弦图是把自己所作的弦图填入商高弦图中的空白弦方上而构成的。两弦图所提供勾股定理的推导主要区别在于应用不同代数展式。商高弦图应用展式：



（b
 +a
 ）2
 =a
 2
 +2（ab
 ）+b
 2
 （参见图十二左）（1-2-3）
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图十二　代数展式与几何的关系






而赵爽弦图应用展式：



（b
 -a
 ）2
 =a
 2
 -2（ab
 ）+b
 2
 （参见图十二右）（1-2-4）




〔5〕以差实减弦实，半其余，以差为从法，开方除之，复得勾矣：以差实（b
 -a
 ）2
 减弦实c
 2
 ，半其余[image: ]
 [c
 2
 -（b
 -a
 ）2
 ]得


[image: ]



如图十三所示，此为弦图中之一矩，其宽是勾a
 ，其长是股b
 ，长宽差是（b
 -a
 ）。


[image: ]


图十三　求矩形勾a
 二次开方式解析图






赵爽在此指出，如把图十三右图的勾股差（b
 -a
 ）视为二次开方式中之从法，那么勾a
 可由开二次开方式求得。“从法”是中国古代数学术语，即方程的一次项系数。因此，若设勾a
 为x
 ，那么带从平方式可用现代数学式书写如下（参见图十三右图）：




x
 2
 +（b
 -a
 ）x
 =ab
 （1-2-6）




把此方程开方除之，由一次项系数b
 -a
 和常数ab
 可解得勾a
 。那就是说，勾a
 是方程式（1-2-6）的一个通解根。在赵爽时代，带从法已是数学界数值解方程的普通知识。在此，赵爽的兴趣不在数值解方程而在利用从法设二次方程，从而得出分析解二次方程。这是一个几何代数化的步骤。由此步骤，赵爽开拓了分析解方程的代数学研究。值得注意的是，赵爽的整篇数学论文，不论是分析叙述或演绎推导，全是以数学技术名词表达他的数学思路。因此，他的分析和推导的成果都是一般性的数理关系。



〔6〕加差于勾，即股：a
 +（b
 -a
 ）=b
 。那就是说，已解得勾a
 ，另一未知数股b
 可由所给差（b
 -a
 ）［或实ab
 ］求得。



〔7〕凡并勾、股之实，即成弦实：那就是说，勾股定理a
 2
 +b
 2
 =c
 2
 是一个普遍性的数学原理。不需特定数值，其勾实、股实之和必等于其弦实。



〔8〕或矩于内，或方于外：有的矩方在内部，如内弦图；有的矩方在外部，如外弦图。在此所指的是如图十四所示的各种弦图的结构。图十四之a图是赵爽勾股图的左图（见图十左）示意由外弦图所演变出来含有几何系列数学内容的旋方图（见图十五）。图十四之b图示意内、外弦图相迭的几何结构。
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图十四　左图外弦图与左图内弦图
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图十五　赵爽左图及其旋方系列






〔9〕形诡而量均，体殊而数齐：虽然各形象变化可有多种多样，但是其合并形象的量度始终均等；虽然各面积尺寸可有大小不同，但是其合并面积的总和始终齐一。这是赵爽陈述积矩法在推导演变中的面积组合转变原理。此陈述说明在积矩推导中，当由一面积组合转变到另一面积组合，其内部不同形状面积的合并必须形成同一组合量度，其内部不同尺寸面积的总和必须等于同一组合总数。赵爽的“组合转变原理”是推导演变的一个基本理论。不仅出现于上述勾股定理两个不同的推导，同时也应用于赵爽上述以从法设二次方程的推导（参见图十三）。赵爽的“组合转变原理”和刘徽的“出入相补原理”不约而同地奠定了商高积矩推导法的理论和应用。在公元十七世纪，当商高积矩推导法出现于欧洲时，被欧洲数学界称为“解剖证明法（Dissection Proof）”。



〔10〕勾实之矩以股弦差为广，股弦并为袤；而股实方其里。减矩勾之实于弦实，开其余，即股：“勾实之矩”可将赵爽左图中央的股实b
 2
 移至一角而得到，如图十六（b）所示弦实分为一个以股为边长的正方形和一个“勾实之矩”。因此“勾实之矩”的面积a
 2
 即c
 2
 -b
 2
 ，等于以股弦差c
 -b
 为宽、股弦和c
 +b
 为长的矩形面积，即a
 2
 =（c
 +b
 ）（c
 -b
 ）。若减矩勾之实于弦实c
 2
 -（c
 +b
 ）（c
 -b
 ），然后开其余，即得股[image: ]
 。广：宽；袤（mào）：长。
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图十六　比较赵爽左图和勾实之矩






〔11〕倍股在两边为从法。开矩勾之角，即股弦差，加股为弦：若是拿两边股之和2b
 为二次开方式的一次项系数（参见图十七），解“矩勾之角”二次开方式得股弦差为根，加股于根得弦，如图十七所示。若设未知数股弦差c
 -b
 为x，
 “矩勾之角”的开方式如下：




x
 2
 +2bx
 =a
 2
 。（1-2-7）



[image: ]


图十七　求股弦差（c
 -b
 ）二次开方式解析图






由此可见，已知“矩勾之角”的股和勾实a
 2
 ，从分析解方程（1-2-7）可间接求得弦c
 。



〔12〕以差除勾实，得股弦并。以并除勾实，亦得股弦差。令并自乘，与勾实为实，倍并为法，所得亦弦。勾实减并自乘，如法为股：由勾实之矩（见图十七和注〔10〕）得a
 2
 =2b
 （c
 -b
 ）+（c
 -b
 ）2
 =（c
 +b
 ）（c
 -b
 ）。因此，以差除勾实，得股弦并：
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以并除勾实，亦得勾弦差：
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由勾股定律和展式（c
 +b
 ）2
 =c
 2
 +2bc
 +b
 2
 得恒等式（c
 +b
 ）2
 +a
 2
 =2c
 2
 +2bc
 =2c
 （c
 +b
 ）。因此，令并自乘与勾实为实，倍并为法，所得亦弦：


[image: ]



同时，由勾股定律和展式（c
 +b
 ）2
 =c
 2
 +2bc
 +b
 2
 ，也可得恒等式（c
 +b
 ）2
 -a
 2
 =2b
 2
 +2bc
 =2b
 （c
 +b
 ）。故勾实减并自乘，如法为股：


[image: ]



〔13〕股实之矩以勾弦差为广，勾弦并为袤，而勾实方其里。减矩股之实于弦实，开其余，即勾：“股实之矩”可将赵爽右图中央的勾实a
 2
 移至一角而得到，如图十八（b）所示弦实分为一个以勾为边长的正方形和一个“股实之矩”。因此，“股实之矩”的面积b
 2
 即c
 2
 -a
 2
 ，等于以勾弦差c
 -a
 为宽、勾弦和c
 +a
 为长的矩形面积。以代数式表示，即b
 2
 =（c
 +a
 ）（c
 -a
 ）。若减矩股之实于弦实c
 2
 -（c
 +a
 ）（c
 -a
 ），然后将余数开方，即得勾[image: ]
 。
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图十八　比较赵爽右图和股实之矩






〔14〕倍勾在两边为从法。开矩股之角，即勾弦差，加勾为弦：若是拿两边勾之和2a
 为二次开方式的一次项系数（参见图十九），解“矩股之角”二次开方式得勾弦差为根，加勾于根得弦，如图十九所示。若设未知数勾弦差c
 -a
 为x，
 “矩股之角”的开方式如下：




x
 2
 +2ax
 =b
 2
 。（1-2-12）
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图十九　求勾弦差（c
 -a
 ）二次开方式解析图






由此可见，已知“矩股之角”的勾和股实b
 2
 ，从分析解方程（1-2-12）可间接求得弦c
 。



〔15〕以差除股实，得勾弦并。以并除股实，亦得勾弦差。令并自乘，与股实为实，倍并为法，所得亦弦。股实减并自乘，如法为勾：由勾实之矩（见图十九和注〔13〕）得b
 2
 =2a
 （c
 -a
 ）+（c
 -a
 ）2
 =（c
 +a
 ）（c
 -a
 ）。因此，以差除股实，得股弦并：


[image: ]



以并除股实，亦得勾弦差：


[image: ]



由勾股定律和展式（c
 +a
 ）2
 =c
 2
 +2ac
 +a
 2
 得恒等式（c
 +a
 ）2
 +b
 2
 =2c
 2
 +2ac
 =2c
 （c
 +a
 ）。因此，令并自乘与勾实为实，倍并为法，所得亦弦：


[image: ]



同时，由勾股定律和展式（c
 +a
 ）2
 =c
 2
 +2ac
 +a
 2
 ，也可得恒等式（c
 +a
 ）2
 -b
 2
 =2a
 2
 +2ac
 =2a
 （c
 +a
 ）。故股实减并自乘，如法为股：
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〔16〕两差相乘倍而开之，所得以股弦差增之为勾。以勾弦差增之为股。两差增之为弦：两差之乘者，即（c
 -a
 ）（c
 -b
 ），倍而开之得[image: ]
 ，加上股弦差（c
 -b
 ）得勾：
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以勾弦差（c
 -a
 ）增之为股：
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以两差（c
 -a
 ）和（c
 -b
 ）增之为弦：


[image: ]



显然，此勾、股、弦三公式有相联关系，求一而得三。在此，赵爽没有说明勾的公式（1-2-17）是如何推导而来。如将图十八（b）中的股实之矩图旋转180度，合在图十六（b）勾实之矩的图上，即得图二十勾实之矩和股实之矩两者的重迭图。图中阴影部分为股实b
 2
 和勾实a
 2
 相重迭形成的小正方形，其面积为（a
 +b
 -c
 ）2
 。相对的两个小矩形的面积都是（c
 -a
 ）（c
 -b
 ）。由图二十可见




c
 2
 -2（c
 -a
 ）（c
 -b
 ）=a
 2
 +b
 2
 -（a
 +b
 -c
 ）2
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图二十　股实之矩和勾实之矩重迭图






根据勾股定理，推得



2（c
 -a
 ）（c
 -b
 ）=（a
 +b
 -c
 ）2
 ，



开方即得


[image: ]



这就是勾的公式（1-2-17），因而可得上述求勾、股和弦的一组公式。



〔17〕倍弦实，列勾股差实；见弦实者，以图考之：倍弦实，满外大方，而多黄实。黄实之多，即勾股差实。以差实减之，开其余，得外大方。大方之面，即勾股并也。令并自乘，倍弦实乃减之，开其余，得中黄方。黄方之面即勾股差：赵爽在这段推演中提到“以图考之”。图二十一提供两个外大方图以供分析这段推演。（a）的弦图式外大方图是由赵爽弦图（参见图十中）演变而得。（b）的旋方式外大方图是由赵爽旋方图（参见图十左）演变而得。根据弦图式外大方图（a），倍弦实2c
 2
 ，出入相补地填满外大方（b
 +a
 ）2
 ，但是多出一个黄实（b
 -a
 ）2
 ，故



2c
 2
 -（b
 -a
 ）2
 =（b
 +a
 ）2
 （1-2-20）
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图二十一　外大方图






根据旋方式外大方图（b），公式（1-2-20）成为


[image: ]



显然，公式（1-2-20）和公式（1-2-21）表达同一数理关系。此二式可简化为一公式：


[image: ]




a
 
o

 、b
 
o

 和c
 
o

 即a
 、b
 和c
 。这正是赵爽所谓的“形诡而量均，体殊而数齐”。换句话说，以勾股差之实减倍弦平方，然后开其余，得外大方和其面，其面即是勾股并。面：中国古代数学术语，指边长。弦图式外大方的面为勾股和（b
 +a
 ），黄方的面为勾股差（b
 -a
 ）：


[image: ]



〔18〕以差减并而半之，为勾；加差于并而半之，为股：差指勾股差（b
 -a
 ），并指勾股和（b
 +a
 ）。现以算式表示如下：


[image: ]



这是两个恒等式。赵爽用此恒等式分析解得一般性一元二次方程的两个通解根（参见注〔20〕—〔22〕）。



〔19〕其倍弦为弦广袤差并合：即其倍弦等于弦广差加弦广并或弦袤差加弦袤并。此句原为“其倍弦为广袤合”，按倍弦应等于弦广差加弦广并或弦袤差加弦袤并：



2c
 =（c
 -a
 ）+（c
 +a
 ）=（c
 -b
 ）+（c
 +b
 ）（1-2-27）




故据文义增补三字为“其倍弦为弦广袤差并合”。



〔20〕令勾、股见者，互乘为其实：这段文字简洁，且底本等误“互”为“自”，使学术界颇有歧见。甄鸾、李淳风、李俨、钱宝琮以及近代译著者各有看法。我们认为赵爽在此所说的“令勾股见者”是指上文“以差减并而半之为勾，加差于并而半之为股”两个恒等式中所见的勾和股［见公式（1-2-25）和（1-2-26）］。因此，“互乘为其实”所叙述的正是下列勾和股互乘的运算：


[image: ]




[image: ]



在此的实，即矩ab
 的面积，如图二十二所示为弦图和左图中的直角三角形两两合并成矩形的实。底本误“互”为“自”可能出现于甄鸾注《周髀算经》之后、李淳风等作注之前。分析甄鸾注释中3、4、5特例数字的核对，发现甄鸾核对的数学关系[image: ]
 来自公式（1-2-28）。核对此数学关系之后，甄鸾接着用公式（1-2-25）和（1-2-26）核对赵爽求两个通解根的推导［参见注〔22〕中公式（1-2-30）和（1-2-31）］。虽然特例核对所得数字的符合并不证实其核对数理关系的正确性，但是这段核对至少证实甄鸾当时所见的是勾股“互乘为其实”即公式（1-2-28）而不是勾股“自乘为其实”。李淳风等对甄鸾这段核对作出批评，认为甄鸾用的数学关系［即公式（1-2-28）］是错误的，然而李淳风等所提供的数学关系与赵爽的叙述有多处不相符合。由此可见，在李淳风时代，误“互”为“自”的错误可能已出现。虽然李俨等接收了李淳风等对赵爽勾股论的注解，但是钱宝琮提出不同的看法。他认为：“依文义，‘四实以减之’之前应有‘令合自乘’四字。但甄鸾注未引，疑非原本所有，故不校补。”
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图二十二　直角三角形合并成矩形的弦图和左图（参见图十）






〔21〕减广于合为袤：赵爽采用“广”和“袤”表达所求长方形的“宽”和“长”两边。在此“广”和“袤”相应的为所知实ab
 的勾a
 和股b
 。减广于合为袤：底本等误作“减广于弦”，今据文意改。



〔22〕四实以减之，开其余，所得为差。以差减合，半其余为广。减广于合为袤，即所求也：以四倍ab
 为减数，重新整理实ab
 公式（1-2-28）得：



（b
 -a
 ）2
 =（b
 +a
 ）2
 -4ab




开其余，所得为差：
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以差（b
 -a
 ）减合（b
 +a
 ）半其余为广：
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减广a
 于合（b
 +a
 ）为袤：
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即是所求。公式（1-2-30）和公式（1-2-31）是通解二次开方式的两个根。现依照以上赵爽设从法推导方程的方法，作图二十三。此图是由图二十二设b
 +a
 为从法，ab
 为实而得。如图二十三所示，若设勾a
 为x
 ，二次开方式可用现代数学式书写为一元二次方程如下：
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图二十三　求“广”和“袤”二次开方式解析图






此公式的两个根，一为公式（1-2-30）的a
 
i

 根，另一为公式（1-2-31）的b
 
i

 根。带从法（带从平方式）的推导即现代所谓的一元二次方程的推导。值得注意的是，赵爽在公元三世纪利用几何面积关系建立了一般性一元二次方程。为保持推导步骤的普遍性，赵爽的整个推导是以数学名词叙述，故他的一元二次方程和通解此方程的两个根，也可表述如下：



设b
 
i

 +a
 
i

 =-β/α和a
 
i

 b
 
i

 =γ/α，由赵爽一元二次方程［见公式（1-2-32）］可得



α x
 2
 +β x
 +γ=0，（1-2-33）




同时由赵爽两个根［见公式（1-2-30）和公式（1-2-31）］可得
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这正是一元二次方程的通解，即通常称为韦达（Vieta）公式的两个根。故赵爽在公元三世纪所作的分解方程求通解根的推导，是一个开拓性的发展和超时代的成就。韦达（Franciscus Vieta，1540—1603）：法国数学家。引进系统的代数符号，并对方程论作了改进。



〔23〕规矩：作圆的规和作方的工具矩，在此指互相转换的圆和方。



〔24〕其裁制万物，唯所为之也：此系赵爽引商高语，参见上文（二）用矩之道。



【译文】



勾、股分别自乘，加在一起，等于弦方的面积；将其开方，即得弦长。按照弦图，又可以勾和股相乘为二个朱色三角形面积，加倍得弦方四角的四个朱色三角形面积。同时勾股差的平方，等于弦方中间黄色方块的面积。所以四个朱色三角形面积加上勾股差平方的面积，也得成弦方的面积。



以弦的平方减去勾股差的平方，再以二除之，得常数项；以勾股差为开平方式所带的从法（即一元二次方程的一次项系数），解此开平方式，又得勾。加勾股差于勾，即得股。每当勾的平方加股的平方都等于弦的平方，这是一般性的数理关系，不论其图的结构是矩于内或方于外。这是因为在推导中，当由一面积组合转变到另一面积组合，虽然各形象变化可有多种多样，但是其合并形象的量度始终均等；虽然各面积尺寸可有大小不同，但是其合并面积的总和始终一样。



“勾实之矩”是以股弦差为宽，股弦并为长，勾平方为面积的一个直角矩，而在直角矩之内是一个股方。因此，以弦方的面积中减去矩形勾的面积，开方即得股。如果以股的两倍为二次开方式所带的从法（即一元二次方程的一次项系数），以勾的平方为常数，那么解此方程，即得股弦差，加上股得弦。以勾的平方除以股弦差得股弦和。以勾的平方除以股弦和，亦得股弦差。令股弦和自乘，加勾的平方为被除数，以二倍的股弦和为除数，相除亦得弦。令股弦和自乘，减去勾的平方为被除数，以二倍的股弦和为除数，相除得股。



“股实之矩”是以勾弦差为宽，勾弦并为长，股平方为面积的一个直角矩，而在直角矩之内是一个勾方。因此，以弦方的面积中减去矩形股的面积，开方即得勾。如果以勾的两倍为二次开方式所带的从法（即一元二次方程的一次项系数），以股的平方为常数，那么解此方程，即得勾弦差，加上勾得弦。以股的平方除以勾弦差，得勾弦和。以股的平方除以勾弦和，亦得勾弦差。令勾弦和自乘，加股的平方为被除数，以二倍的勾弦和为除数，相除亦得弦。令勾弦和自乘，减去股的平方为被除数，以二倍的勾弦和为除数，相除得勾。



勾弦差和股弦差相乘，加倍，开方，所得加上股弦差，等于勾；所得加上勾弦差，等于股；所得加上勾弦差和股弦差，等于弦。加倍弦平方，辨析其中勾股差的平方，可考察其面积关系，以图分析：以倍弦平方填满外大方，多出一个黄色方块的面积。此黄色方块的面积，即勾股差的平方。以二倍的弦平方减去勾股差的平方，然后开方，得外大方和其边，其边即勾股之和。以二倍的弦平方减去勾股和的平方，开方，得中间黄色方块的边长。黄色方块的边长即勾股差。以勾股和减去勾股差，除以二得勾，以勾股和加上勾股差，除以二得股。其倍弦等于弦宽差加弦宽和或弦长差加弦长和。互乘以上所见的勾和股得勾股矩之面积，减四倍勾股矩之面积于外大方之面积，开方，得勾股差。以勾股和减去勾股差，其余数除以二，所得为宽。减宽于长宽之和得长。这就是解二次开方式所求得的两个通解根。观察规和矩两者功能交连的关系，同时反复分析其圆和方的数理相通的关系，都有所得。既然［规和矩的功能，圆和方的数理］，能统领群伦，统率众理，探幽入微，深入广远，所以可说：“其裁制万物，唯所为之也”。







周髀算经卷上（二）

乙〔1〕
 　陈子篇：周髀数学天文

一、荣方问陈子

（一）通类思维

昔者荣方〔2〕
 问于陈子〔3〕
 ，荣方、陈子是周公之后人，非《周髀》之本文，然此二人共相解释，后之学者谓为章句
 〔4〕
 ，因从其类，列于事下。又欲尊而远之，故云“昔者”。时世、官号未之前闻。
 曰：“今者窃闻夫子〔5〕
 之道，荣方闻
 〔6〕
 陈子能述商高之旨，明周公之道。
 知日之高大〔7〕
 ，日去地与圆径之术。
 光之所照〔8〕
 ，日旁照之所及也。
 一日所行〔9〕
 ，日行天之度也。
 远近之数〔10〕
 ，冬至、夏至去人之远近也。
 人所望见〔11〕
 ，人目之所极也。
 四极之穷〔12〕
 ，日光之所远也。
 列星之宿〔13〕
 ，二十八宿之度
 〔14〕
 也。
 天地之广袤〔15〕
 。袤，长也。东西、南北谓之广、长。
 夫子之道，皆能知之。其信〔16〕
 有之乎？”而明察之，故不昧不疑。
 陈子曰：“然。”言可知也。
 荣方曰：“方虽不省〔17〕
 ，愿夫子幸〔18〕
 而说之。欲以不省之情，而观大雅之法。
 今若方者，可教此道邪？”不能自料，访之贤者。
 陈子曰：“然。言可教也。
 此皆算术〔19〕
 之所及，言《周髀》之法，出于算术之妙也。
 子之于算，足以知此矣，若诚〔20〕
 累〔21〕
 思之。”累，重也。言若诚能重累思之，则达至微之理。


于是荣方归而思之，数日不能得。虽潜心驰思，而才单智竭
 〔22〕
 。复见陈子，曰：“方思之不能得，敢请问之？”陈子曰：“思之未熟〔23〕
 。熟，犹善也。
 此亦望远起高之术〔24〕
 ，而子不能得，则子之于数〔25〕
 ，未能通类〔26〕
 ，定高远者立两表，望悬邈者施累矩
 〔27〕
 。言未能通类求勾股之意。
 是智有所不及，而神有所穷。言不能通类，是情智有所不及，而神思有所穷滞。
 夫道术，言约而用博者，智类〔28〕
 之明。夫道术，圣人之所以极深而研几。唯深也，故能通天下之志。唯几也，故能成天下之务
 〔29〕
 。是以其言约，其旨远，故曰“智类之明”也。
 问一类而以万事达者，谓之知道。引而伸之，触类而长之，天下之能事毕矣
 〔30〕
 ，故“谓之知道”也。
 今子所学，欲知天地之数。
 算数之术，是用智矣，而尚有所难，是子之智类单〔31〕
 。算术所包，尚以为难，是子智类单尽。
 夫道术所以难通者，既学矣，患其不博。不能广博。
 既博矣，患其不习。不能究习。
 既习矣，患其不能知。〔32〕
 不能知类。
 故同术相学，术教同者，则当学通类之意。
 同事相观〔33〕
 ，事类同者，观其旨趣之类。
 此列〔34〕
 士之遇〔35〕
 智，列，犹别也。言视其术，鉴其学，则遇智者别矣。
 贤不肖〔36〕
 之所分。贤者达于事物之理，不肖者暗于照察之情
 〔37〕
 。至于役神驰思，聪明殊别矣。
 是故，能类以合类〔38〕
 ，此贤者业〔39〕
 精习〔40〕
 ，智之质也。学其伦类，观其指归，唯贤智精习者能之也。
 夫学同业而不能入神〔41〕
 者，此不肖无智而业不能精习。俱学道术，明智不察，不能以类合类而长之，此心游日荡，义不入神也。
 是故，算不能精习。吾岂以道隐子哉？固复熟思之。”凡教之道，不愤不启，不悱不发
 〔42〕
 。愤之悱之，然后启发。既不精思，又不学习，故言吾无隐也。尔“固复熟思之”。举一隅使反之以三也。


荣方复归，思之数日不能得。复见陈子，曰：“方思之以精熟矣。智有所不及，而神有所穷。知不能得，愿终请说之。”自知不敏，避席
 〔43〕
 而请说之。
 陈子曰：“复坐，吾语汝。”于是荣方复坐而请。


【注释】



〔1〕“陈子篇：周髀数学天文”和“一、荣方问陈子”及“（一）通类思维”、“（二）测影探日行”、“（三）天地模型数据分析”等标题为笔者所加。



〔2〕荣方：年代、生平不详。赵爽认为：“荣方、陈子是周公之后人，非《周髀》之本文。……时世、官号未之前闻。”西周成王时有个卿士受封于荣邑（今河南巩县一带），被称为“荣伯”，其子孙便以封国为姓。荣方是否可能是这一支荣姓之后人，待考。



〔3〕陈子：姓陈的天文数学家，年代、生平不详。可能活动在战国初期，被尊称为“子”。参见本书《后记》。唐《开元占经》卷五引《石氏星经》说：“石氏曰：日光旁照十六万七千里，径三十三万四千里，周一百万二千里。晖径千里，周三千里。”（原文有刊误，校正参见能田忠亮《周髀算经の研究》第35页及陈遵妫《中国天文学史》（上）第85页。）石申（活动于公元前四世纪）：战国时魏人，天文学家。作《天文》八卷，西汉后被称作《石氏星经》，现已失传。部分内容因唐《开元占经》多处引用而得以流传。石申引用了陈子宇宙模型中的一个特殊概念——光照半径，说明公元前四世纪的石申时代是《陈子篇》所载数学、天文学成就产生的下限。



〔4〕章句：汉代注家以分章析句来解说古书意义的一种著作体。



〔5〕夫子：古时对男子的敬称。有时称大夫为夫子，孔子曾为鲁国大夫，故孔门弟子亦称孔子为夫子。后用作学生对老师的尊称。



〔6〕闻：底本作“问”，据钱校本改。



〔7〕日之高大：太阳的高低大小。



〔8〕光之所照：日光所照的范围。



〔9〕一日所行：在天空中，太阳一天所［视］行的路程。



〔10〕远近之数：不同时节太阳离地的最大和最小距离。



〔11〕人所望见：人的眼睛所能望见的极限范围。



〔12〕四极之穷：四方极远处，宇宙极远处。



〔13〕列星之宿：星宿在天上的分布。



〔14〕二十八宿之度：二十八宿距星分布的度数。距星：古代天文家为了观测天象及天体在天空中的［视］运行，将赤道或黄道附近的天区划分成二十八个区域，称为二十八宿；并从每宿中选一比较近赤道和显著的恒星为距星作为观测的标志。参见《周髀天文篇·三》注释〔1〕。恒星：由炽热的气体组成，能自己发光的天体。



〔15〕广袤：广远。古时东西为广，南北为长。袤：长。



〔16〕信：确实。



〔17〕不省：不能敏悟，愚钝。省：知觉，醒悟。



〔18〕幸：希冀。



〔19〕算术：底本原作“筭术”。《说文解字·竹部》曰：“筭，长六寸，计历数者。从竹，从弄，言常弄乃不误也。”又曰：“算，数也。从竹，从具，读若筭。”筭、算两字，后世通用。称筭术为计历数者，即计历数之术，只是《说文解字》为筭术释义所举之一例。中国古代所有计算（包括历算）全用筭筹。因此计算中的数字全是用算筹位值数字表达，如宋代代数全用筭筹推算；字符组合数字仅仅用于书写和记录。直到算盘出现后，才筹算、珠算并用。故筭术与后世算术的含义并不完全相同。



〔20〕若诚：如果。



〔21〕累：反复。



〔22〕才单智竭：才智竭尽。单：通“殚”，尽。



〔23〕熟：深入思考。



〔24〕望远起高之术：用两表竿测望高、远的技术。



〔25〕则子之于数：“子之于数”前，底本有一空格，今据胡刻本补“则”字。



〔26〕通类：触类旁通。



〔27〕累矩：两矩。



〔28〕智类：从纷繁复杂的现象中提纲挈领的才智。



〔29〕圣人之所以极深而研几。唯深也，故能通天下之志。唯几也，故能成天下之务：（道术是）圣人赖以深入钻研而掌握关键的本领。唯因深入钻研，所以能通晓天下之志记。唯有掌握关键，所以能达成天下之要务。此数句引自《易·系辞上》。



〔30〕引而伸之，触类而长之，天下之能事毕矣：就事引申，触类旁通，那么天下所能做的事都包括了。此三句赵爽引自《易·系辞上》。



〔31〕单：通“殚”，尽，贫乏不够用。



〔32〕夫道术所以难通者，既学矣，患其不博。既博矣，患其不习。既习矣，患其不能知：《大戴礼记·曾子立事》曰：“君子既学之，患其不博也。既博之，患其不习也。既习之，患其无知也。既知之，患其不能行也。既能行之，贵其能让也。君子之学，致此五者而已矣。”陈子和曾子此言显然同源。曾子（前505—前436）：名参，鲁国人，孔子的弟子。



〔33〕同术相学，同事相观：有共性的学术问题，类似的事件，应放在一起观察研究，找出共同规律。陈子教导荣方的“同术相学，同事相观”的理论也是建立在通类思维的基础上。



〔34〕列：区别。赵爽注：“列，犹别也。”



〔35〕遇：通“愚”。胡刻本、戴校本作“愚”。



〔36〕贤：此指明辨事物深层之理的人；不肖：此指认识浅薄的人。



〔37〕暗于照察之情：对明显的事情仍不明白。暗于：昏昧，不明白。



〔38〕类以合类：把属性相类似的归为一类。



〔39〕业：术业。



〔40〕精习：研习精通。



〔41〕入神：进入专心致志、役神驰思、自由神游的精神境界而洞察其内在联系。



〔42〕不愤不启，不悱不发：《论语·述而》：“不愤不启，不悱不发。”朱熹注：“愤者，心求通而未得之意；悱者，口欲言而未能之貌。”愤悱：指心中蕴积的思虑。



〔43〕避席：离座起立，表示敬意。



【译文】



从前，荣方向陈子请教，荣方、陈子是周公以后的人，［此对话］非《周髀》的原文，然而此二人配合解释，后世的学者称为章句，分类缘起，随后一一解说。又想推尊为早期的文献，所以说“从前”。二人的时代、官号以前没听说过。
 说：“我听说您的道，荣方听说陈子能讲述商高数学的要旨，明晓周公之道。
 能知道太阳的高低和大小，太阳离地距离与太阳直径的算法。
 日光所照的范围，日光旁照所到达之处。
 太阳一天所［视］行之数，太阳一天所行的度数。
 太阳离我们的最大和最小距离，冬至、夏至离人的远近距离。
 人的眼睛所能望见的范围，人的眼睛所能望见的最大范围。
 四方的极限，太阳的光照极限。
 “星宿”在天上的分布，二十八宿的分布度数。
 天地的长度和宽度。袤：就是长。东西叫做长，南北叫做广。
 根据您的道术都能知晓。这是真的吗？”因为明察，所以不愚昧无知而怀疑。
 陈子说：“对。”说是可知的。
 荣方说：“我虽然不聪明，仍然多么希望听到您的解说。想用不聪明的情理为由，争取获得深奥学术的解说。
 像我这样的资质可以受教而学得此道吗？”自己不能判断，向贤者请教。
 陈子说：“可以的，说可以教。
 这些［知识］都可应用数学推算求得。说《周髀》的方法，出于算术的妙用。
 以你的算术能力，足以理解此道了。如果你能反复思考、分析推理的话。”累，是反复之意。说假如能反复思考、分析推理的话，就能明白深刻精妙的道理。




于是荣方回家仔细思考，思考数日不得要领。虽然潜心思考、心神向往，然而才智竭尽。
 他又见陈子说：“我仔细思考之后仍未能得到要领，我能斗胆请示进一步的指教吗？”陈子说：“这是因为你的思考尚未深入成熟。熟，够好。
 这类问题需要测量高远的推算技能，而你不能领悟到这关系，这说明你［在数学方面］未能触类旁通。测定高远目标的问题要树立两表，测望远距离悬空目标的问题要应用两矩。意思是讲荣方未能触类旁通地应用勾股术求解。
 其原因是你尚未掌握推理的智慧，你的理解尚初浅有限。说不能触类旁通，是尚未掌握根据情况推理的智慧，而理解尚初浅呆板。
 道术用言简约，能广泛应用者，需要具有分析明辨其原理的才华。道术是圣人赖以深入钻研而掌握关键的本领。唯因深入钻研，所以能通晓天下之志记。唯有掌握关键，所以能达成天下之要务。因此其用言简约，旨趣高远，所以说“分析明辨其原理的才华”。
 求得一原理而能分析出多方面的应用，才是所谓的知道。就事引申，触类旁通，那么天下所能做的事都包括了，所以说“谓之知道”。
 如今你所要学习的，要知道天地间的数学关系。
 是算数原理和方法，在应用上需要培养分析相联关系的才智。然而你仍有困难，显示你的分析思考的才智极为有限。算术所包含的，尚且感到为难，显示你的才智竭尽。
 道术之所以难以精通，是因为开始学了恐怕知识面不广博，知识面不能广博。
 知识面广博了恐怕不研习，不能深入研习。
 深入研习了恐怕仍不能知。不能参悟。
 所以有共性的学术问题，应放在一起研究，对有共性的学术问题，应当学会触类旁通。
 类似的事件，应放在一起观察，找出共同规律。对类似的事件，应观察、找出共同规律。
 这正是明智之士与愚昧者的区别，列，释为别。谓观察其学术，即可区分愚笨与智者。
 贤者与不肖者的分别所在。贤者明辨事物深层之理，不肖者对明显的事情仍不明白。至于专心致志深入思考，聪明与否大可讲究。
 智慧的实质在于能从纷繁复杂的不同事物中分析出使其共同和相关的原理，这是有才能的士子学习中行之有效的特质。学习类似之物，能看到它们的宗旨所在，只有贤智之士又善于学习者能做到。
 凡是学习相同而不能专心入神到达这种境界，［归根结底］都是因为不能精通“同术相学，同事相观”的原理。一起学道术，有的明智，有的不察，不能从纷繁复杂的不同事物中分析出共性而发展，这是不能专心入神到达这种境界。
 因此，也不能研习精通应用数学。难道是我把道术隐瞒了你不成！你还是回去再深思细考。”大凡教学的方法，不打开心中蕴积的思虑，就不能启发潜能。打开心中蕴积的思虑，然后启发潜能。你既不精于思考，又不精于学习，所以说我没有隐瞒什么。你“还是回去再深思细考”。这就是举一而反三。




荣方又回家思考了好几天仍不能得到应用数学的要领。他又去见陈子，说：“我思考很久可以说已尽我所能了，可是我推理不及，理解有限。明白靠我自己苦思是到达不了目的的，还是请你开导我吧。”自知不聪敏，离座起立，恳请开导。
 陈子说：“回到你的坐位，我告诉你。”于是荣方回来坐下，等候陈子的解说。


（二）测影探日行

陈子说之曰：“夏至南万六千里，冬至南十三万五千里，日中立竿无〔1〕
 影，此一者，天道之数〔2〕
 。言天道数一，悉以如此。
 周髀〔3〕
 长八尺，夏至之日晷一尺六寸。晷，影也。此数望之从周城之南千里也，而《周官》测影，尺有五寸
 〔4〕
 ，盖出周城南千里也。《记》云：“神州之土方五千里。
 ”〔5〕
 虽差一寸，不出畿地
 〔6〕
 之分、失四和之实
 〔7〕
 ，故建王国。
 髀者，股也〔8〕
 。正晷〔9〕
 者，勾也。以髀为股，以影为勾，勾股定
 〔10〕
 ，然后可以度日之高远。正晷者，日中之时节也。
 正南千里勾一尺五寸，正北千里勾一尺七寸〔11〕
 。候其影，使表相去二千里，影差二寸。将求日之高远，故先见其表影之率。
 日益表南，晷日益长。候勾六尺〔12〕
 ，候其影使长六尺者，欲令勾股相应，勾三、股四、弦五；勾六、股八、弦十。
 即取竹空〔13〕
 ，径一寸，长八尺，捕〔14〕
 影而视之，空正掩〔15〕
 日，以径寸之空视日之影，髀长则大，矩短则小，正满八尺也。捕，犹索也。掩，犹覆也。
 而日应空之孔〔16〕
 。掩若重规。更言八尺者，举其定也。又曰近则大，远则小，以影六尺为正。
 由此观之，率八十寸而得径一寸〔17〕
 。以此为日髀之率
 〔18〕
 。故以勾为首，以髀为股〔19〕
 。首，犹始也。股，犹末也。勾能制物之率，股能制勾之正。欲以为总见之数，立精理之本。明可以周万事，智可以达无方。所谓“智出于勾，勾出于矩”也。
 从髀至日下六万里，而髀无影〔20〕
 。从此以上至日，则八万里〔21〕
 。若求邪至日者，以日下为勾，日高为股。勾股各自乘，并而开方除之，得邪至日。从髀所旁至日所十万里〔22〕
 。旁，此古邪字。求其数之术曰：以表南至日下六万里为勾，以日高八万里为股，为之求弦：勾、股各自乘，并而开方除之，即邪至日之所也。
 以率率之，八十里得径一里，十万里得径千二百五十里。法当以空径为勾率，竹长为股率，日去人为大股，大股之勾即日径也。其术以勾率乘大股，股率而一。此以八十里为法，十万里为实。实如法而一，即得日径。
 故曰：日径千二百五十里〔23〕
 。法曰〔24〕
 ：周髀长八尺，勾之损益寸千里〔25〕
 。勾谓影也。言悬天之影，薄地之仪，皆千里而差一寸。
 故曰：极者，天广袤也〔26〕
 。言极之远近有定，则天广长可知。
 今立表高八尺以望极〔27〕
 ，其勾一丈三寸。由此观之，则从周〔28〕
 北十万三千里而至极下〔29〕
 。”谓冬至日加卯、酉之时，若春、秋分之夜半，极南两旁与天中齐，故以为周去天中之数。


荣方曰：“周髀者何？”

陈子曰：“古时天子治周，古时天子谓周成王
 〔30〕
 ，时以治周，居王城，故曰：
 ‘昔先王之经邑，奄观九隩，靡地不营。土圭测影，不缩不盈，当风雨之所交，然后可以建王城。
 ’此之谓也。
 此数望之从周，故曰周髀。言周都河南，为四方之中，故以为望主也。
 髀者，表也。”因其行事，故曰髀。由此捕望，故曰表。影为勾，故曰勾股也。



【注释】



〔1〕无：底本、胡刻本、戴校本作“测”，据钱校本改。



〔2〕此一者，天道之数：这些数据的一个特质是可用来推导天体［视］运行的数理。



〔3〕周髀：周地之表，当时用来测日影的表竿，高8尺。日影亦称晷影。



〔4〕《周官》测影，尺有五寸：《周礼·考工记·玉人》曰：“土圭尺有五寸。”五：底本、胡刻本作“六”，据戴校本改。《周官》：即《周礼》，十三经之一。作于战国，佚名。



〔5〕《记》云：“神州之土方五千里。”：《记》载：“全国的土地东西、南北长宽各五千里。”《记》：待考。



〔6〕畿地：以古代王都所在处为中心的千里地面。



〔7〕失四和之实：底本作“先四和之实”，今从孙诒让说改。



〔8〕髀者，股也：人的股骨或胫骨叫做“髀”。用表测影是由最初的立人测影发展而来，人长8尺，表高也8尺。图二十四是1965年江苏仪征石碑村东汉墓出土的一个袖珍铜圭表。


[image: ]


图二十四　东汉袖珍铜圭表（表高合汉尺8寸）






〔9〕正晷：日中时的晷影。晷影测量是周髀家测量日（视）运行的主要方法，由晷影测量也可以算出当时的黄赤交角和观测地的纬度（陈遵妫《中国天文学史》有通俗的说明）。图二十五说明晷影测量的圆形坐标与天体的关系。（此图系据能田忠亮《周髀算经の研究》第27页插图改绘。）
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图二十五　晷影测量圆形坐标示意图






图二十五中GO
 为八尺之表，GA
 为夏至日中的晷影，GB
 为冬至日中的晷影，圆O
 为天球上观测地点的子午圈，Z
 为天顶，S
 1
 为夏至日中的太阳位置，S
 2
 为冬至日中的太阳位置，P
 为天球北极，N
 为地平面上的北点，EE′
 为天球赤道，φ
 为地方纬度（φ
 =∠PON
 =∠EOZ
 ，北极出地），ε
 为黄赤交角（ε
 =∠S
 1
 OE
 =∠S
 2
 OE
 ，黄赤大距），ζ
 1
 为夏至日中太阳天顶距（ζ
 1
 =∠S
 1
 OZ
 ），ζ
 2
 为冬至日中太阳天顶距（ζ
 2
 =∠S
 2
 OZ
 ）。



〔10〕勾股定：底本、胡刻本脱“勾”字，据孙诒让说补。



〔11〕正南千里勾一尺五寸，正北千里勾一尺七寸：离周观测地正南千里髀影长15寸，离周观测地正北千里髀影长17寸。东周都城是洛阳，但当年长时期内进行天文观测的周公测景台在阳城（今河南省登封县告成镇）。故周观测点（地中）可能是洛阳或阳城。图二十六展示陈子在此叙述的两个测量：（χ
 1
 ，λ
 1
 ）=（χ
 0
 -1 000里，15寸）和（χ
 2
 ，λ
 2
 ）=（χ
 0
 -1 000里，17寸）与在周观测地夏至的测量（χ
 0
 ，λ
 0
 ）=（χ
 0
 ，16寸）之间的关系。图中H
 0
 为太阳的垂直高度，h
 为髀高，χ
 1
 ，χ
 0
 ，χ
 2
 为各表至日下无影处的距离；λ
 1
 ，λ
 0
 ，λ
 2
 为各测点夏至日中午时的日影长度。这三个测量的影长均来自同一位置的太阳。地中：古人所谓平面大地的中心。
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图二十六　陈子数学模型中三个直角三角形的相似关系示意图






〔12〕候勾六尺：等到一天在周测量处南北方向晷影长6尺之时。勾：直角三角形的勾边，即晷影。



〔13〕竹空：望筒的古称。



〔14〕捕：搜捕。



〔15〕掩：覆盖。



〔16〕日应空之孔：太阳的外缘恰好填满竹管的圆孔。这是陈子“竹空测日”的关键条件。如图二十七所示，在“空正掩日”和“日应空之孔”的条件下，△ABO
 与△CDO
 形成相似三角形。因此竹空内径d
 与竹空长度t
 和太阳直径d
 s
 与观测者到太阳的距离R
 s
 成正比：d
 s
 /R
 s
 =d/t
 。陈子说：“径一寸，长八尺，捕影而视之，空正掩日，而日应空之孔。”意谓：“当望筒之径是一寸，长是八尺，从筒中搜捕太阳的边缘观察，则筒的内孔正好覆盖太阳，而太阳的外缘恰好填满竹管的圆孔。”因此：
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图二十七　陈子以竹空测量太阳直径示意图






〔17〕率八十寸而得径一寸：竹空长与竹空径相比之率是每80寸长得径一寸。如注〔16〕和图二十七所述示，率的数据[image: ]
 显然是陈子从实验中得出的。这数据的正确度可用此数求得的太阳角直径θ估计。由图二十七得：
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所以




θ
 =2γ
 =2（21′31″）=43′02″。（2-1-2）




这比太阳平均角直径的实际值θ
 =31′51″大34%，不过在当时已很精确。古希腊的阿里斯塔克研讨太阳距离与大小时，采用的太阳角直径是2°。到阿基米德才用类似的方法测得太阳角直径在0.45°（即27′）到0.55°（即33′）之间。（参阅程贞一、席泽宗《陈子模型和早期对于太阳的测量》，第367—383页。）陈子“竹空测日”旨在求太阳直径，而非太阳角直径。利用日直径d
 s
 =（d/t
 ）R
 s
 的公式，得[image: ]
 。求日直径d
 s
 ，陈子还须求太阳斜高距R
 s
 。图二十八中的H
 0
 是日高，h
 是髀高，χ
 B
 是由表至日下的水平距离，λB
 是髀的影长，R
 s
 是由观测者到太阳的距离。因“竹空测日”时髀影是6尺，故λ
 B
 =60寸。由此可见在求太阳斜高距离R
 s
 之前，陈子还得先求得日高H
 0
 和水平距离χ
 B
 。阿里斯塔克（Aristarchus，约公元前320—前250）：古希腊天文学家、数学家。他研究过太阳和月球的体积以及到地球的距离等问题，并首倡日心说。阿基米德（Archimedes，约公元前287—前212）：古希腊哲学家、数学家、物理学家。他研究曲面和曲线，发展了“逼近法”。著有《论球和圆柱》、《论螺线》、《沙的计算》、《论图形的平衡》、《论浮体》和《论杠杆》等。
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图二十八　太阳水平距离与斜高距离示意图






〔18〕日髀之率：人至太阳距离与太阳直径的比率。



〔19〕以勾为首，以髀为股：由晷影λ
 B
 为勾开始，以髀高h
 为股（参见图二十八）。赵爽注：“首，犹始也。”根据商高“偃矩以望高”的方法由图二十八可得求高公式：
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已知表高h
 =80寸，影长λ
 B
 =60寸，如果知道太阳水平距离χ
 B
 ，就可以由（2-1-3）式算得太阳垂高距离H
 0
 。但是太阳水平距离χ
 B
 是个未知数，陈子必须用创新的方法来测算χ
 B
 。根据陈子所提供日高图中的两个直角三角形（参见图四十）得知陈子测算日高的方法是二望测高法。利用二望测高的方法，陈子创建了后来所谓的重差术。依照日高图所示［参见《陈子篇》二“日高图”和赵爽附录（二）］，陈子推导得成陈子重差求高公式：
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比较此重差求高公式和商高求高公式（2-1-3）得陈子重差公式：
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公式（2-1-5）说明从一个测量获得距离和影长比值χ
 0
 /λ
 0
 与从两个测量获得距差和影差比值Δ χ
 /Δ λ［即（χ2
 -χ1
 ）/（λ2
 -λ1
 ）］的相等关系。此公式也是重差术的基础。重差术：刘徽《海岛算经》中继承和发展的二望测高法。



〔20〕从髀至日下六万里，而髀无影：从髀到日下髀无影之点的距离是60 000里。这就是图二十八中由髀到太阳下的水平距离χ
 B
 。此距离是以重差公式求得。利用了夏至和冬至二组测量数据（χ
 S
 ，λ
 S
 ）=（16 000里，16寸）和（χ
 W
 ，λ
 W
 ）=（135 000里，135寸），陈子用重差公式（2-1-5）得：
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〔21〕从此以上至日，则八万里：从日下髀无影之点直上到日是80 000里。这就是图二十八中的日高H
 0
 。将χ
 B
 代入日高公式（2-1-4），即得
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〔22〕若求邪至日者，以日下为勾，日高为股。勾股各自乘，并而开方除之，得邪至日，从髀所旁至日所十万里：若求太阳斜高距离R
 s
 （见图二十八），以日下水平距离χ
 B
 加髀影长λ
 B
 为勾，以日高H
 0
 为股，然后勾股各自乘，并而开方除之，即得太阳斜高距离R
 s
 ：
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将χ
 B
 +λ
 B
 ≅60 000里和H
 0
 ≅80 000里代入斜高公式（2-1-8）得：
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值得注意的是，虽然测量两髀之距差（χ
 2
 -χ
 1
 ）在理论上要比测量由髀到太阳下的水平距离容易，但是在实行上有其困难。正如陈子日高图所示，这两个不同髀距离的测量需要同时进行，以保持太阳的位置不变。在古代的条件下，这是难以实施的。为了解决此难题，陈子采用“天地相应假设”——用同一测量位置、不同时间的测量来代替不同测量位置、同一时间的测量（参见图二十九）。譬如，在推算λ
 B
 =60寸时的太阳水平距离χ
 B
 时，陈子同时采用了夏至（χ
 S
 ，λ
 S
 ）=（16 000里，16寸）和冬至（χ
 W
 ，λW
 ）=（135 000里，135寸）的两组测量数据［见公式（2-1-6）—（2-1-9）］。旁至日：即邪至日，测点至太阳的斜高距离。“旁”据赵爽注：“此古邪字。”天地相应假设：陈子假设太阳的运行限制于与地上测量处水平面平行的平面上，天地之间有一一相对的“天地相应关系”，即太阳在天空南北的［视］平移相应周髀在地上的南北的迁移设置。在其模型框架内，这一关系确实存在。图二十九上半部是三地的同时测量，与图二十六相同，下半部是同一地点的不同时间的三次测量，两种不同的测量方法都可以推出同样的陈子重差公式（2-1-5）［参阅程贞一《中华早期自然科学之再研讨》（英文），第113—187页，图35］。在陈子时代，要在相距甚远的地方作同时测量甚难实施。由此平行面假设，陈子避免了同时测量的难题，简化了分析太阳视运行的测算，并且能有系统的把有关太阳视运行的一些现象作出解释。可是受到平行面假设的局限，陈子数学模型的数据存在较大误差，尤其是以现代的数据和理论来考量。然而，陈子创造性地模式探索分析，在那时却是一个超时代的成就。
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图二十九　异地同时测量与异时同地测量的互换关系






〔23〕日径千二百五十里：底本、胡刻本、戴校本作“日晷径千二百五十里”，“晷”是衍文，据钱校本删。



由注〔16〕的公式（2-1-1），[image: ]
 ，“以率（比率）率（计算）之”，可推得太阳直径：
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陈子所得的太阳线直径失之太小，其误差主要来自推算的太阳水平距离χ
 B
 ，而非来自测量数据1/80比率。陈子的竹空测日和晷影测量，以及数学分析方法，在他生活的时代是超前的。尤其是重差求高公式的推导，在当时首屈一指。问题出在天地相应（即平行面）的假设上。又，李淳风在此作一长篇注解，提出地斜面的观点来进行重差法太阳的测算。现将李淳风的注解以“李淳风附注（一）”为标题附于“荣方问陈子”（三）之后。



〔24〕法曰：叙述测算研究方法的导引之语。陈子用此导引叙述测算太阳运行的仪器和测算所得出的太阳运行的推算公式。



〔25〕勾之损益寸千里：这是一个以文字表达的代数公式，指南北方向距离每改变一千里表影增减一寸。勾：周髀之影（即表影），或观察视线之底。如用符号Δχ代表南北距离的改变，Δλ
 代表表影的增减，这句话正是下列公式［见重差公式（2-1-5）］：
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这就是前文陈子为测算日高所推导出来的陈子影差公式：
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如下所示：
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此公式是用夏至测量数据（χ
 s
 ，λ
 s
 ）=（16 000里，16寸）定重差公式中的重差比率而得。在此，陈子把这推导出来的公式正式列于“法曰”下。由这公式，陈子建立了日影的测量与太阳视运行之间的解析性的关系。值得一提的是，为推导这公式陈子采用了现今所谓的“平行面”天地模型（见图二十九），并用同一测量位置、不同时间的测量代替不同测量位置、同一时间的测量，从而系统地分析太阳视运行。这是一个非常有科学性的探讨，一个超时代的发展。但是因为平行面的假设与实际太阳运行误差太大，因此这公式与测量结果不符合。历代学者对陈子影差公式作过多种评论和猜测，但是极少是由陈子数学模型与实际太阳［视］运行之间关系的局限性来分析和评论这公式，多半是用测量数据来分析这公式的正确性，失之未抓住要点。李淳风在为《周髀算经》作注时列举各地影差不同，以为不宜“一等永定”。唐僧一行（683—727）、南宫说的天文大地测量，在当时黄河南岸平原区选择了滑州白马、汴州浚仪岳台、许州扶沟和豫州上蔡武津四个测量点，除日影长和北极高外，还测量了相邻两地间的距离。一行用实测数据推翻了“寸差千里”这一错误的说法，建立了北极高差与南北地面距离之间的比值：“三百五十一（唐小）里八十步而极差一度”，即北极高差1°地面相距157.8公里。（参阅闻人军、李磊《一行、南宫说天文大地测量新考》，1989。）



〔26〕极者，天广袤也：北极天中在北方遥远广阔的天空。在周髀宇宙模型中，假设太阳在一平面内环绕，环绕的中心是北极的天中。



〔27〕极：北极星。



〔28〕从周：指西周的王城（今河南洛阳）。



〔29〕北十万三千里而至极下：向北103 000里到北极星垂直下地。在“法曰”中陈子已叙述测算距离的方法，在此他举出测算从周地到北极星之下的距离为一特例。由望极测量（详见卷下《周髀天文篇·二》）陈子得勾103寸，根据陈子公式得：
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故“北十万三千里而至极下”。



〔30〕周成王（前1055—前1021）：姬姓，名诵。西周第二任国王。其父武王死时，他尚年幼，由叔父周公旦摄政。周成王成人后，周公归政于他，而为了巩固统治，建了东都洛阳。



【译文】



陈子说：“夏至，太阳在离测量点南边一万六千里的天空上；冬至，太阳在离测量点南边十三万五千里的天空上；在正当中午时，竖立的表竿没有日影。这些数据的一个特质是可用来推导天体运行的数理。讲天体运行数据的一例，别的都是如此。
 周髀高八尺，夏至日的晷影长一尺六寸。晷，表影。此数是从周城之南千里之处测望而得，而《周官》所载测影，影长一尺五寸，这是因为测点在周城之南一千里的缘故。《记》说：“神州的国土五千里见方。
 ”虽影长差一寸，仍不出王都所在处的千里地面，实际上未失四方平衡，所以在此建立国都。
 周髀，相当于直角三角形中的股边。日中时的晷影，相当于直角三角形中的勾边。以髀表为股，以表影为勾，勾股已定，然后可以测度太阳的高度和距离。正晷，日中时的晷影。
 〔在同一时间，〕由观测点往正南一千里立表，勾（晷影）长一尺五寸；往正北一千里立表，勾（晷影）长一尺七寸。等候时机测影，使两表相离二千里，日影差二寸。将要求太阳的高度和距离，所以先表明表影与表距的比率。
 太阳离表竿越往南，晷影就越长。等到晷影长六尺，等到晷影长六尺的目的，是要使勾、股比例相应于勾三、股四、弦五之值；即勾六、股八、弦十。
 即取一支内径一寸、长八尺的空心竹筒，从筒中搜捕太阳的边缘观察。筒的内孔正好覆盖太阳，以内径一寸的空心竹筒观测太阳之影象，竹筒太长则太阳过大，竹筒太短则太阳过小，太阳充满竹筒内孔，筒长正好八尺。捕：搜索。掩：覆盖。
 而太阳的外缘恰好填满竹管的圆孔。掩，好比两圆相迭。特别强调八尺，指明它是规定的。又说近则大，远则小，是以影长六尺为正勾。
 由此可见，观测者至太阳的距离与太阳直径的比率等于筒长八十寸与内径一寸的比率。以此为人至太阳距离与太阳直径的比率。
 所以从晷影为勾着手，以周髀为股。首：释为始。股：释为末。勾能确定计算的比率，股能以比率和正勾作计算。想要以通用的公式，建立精妙物理的根本。明智可以通晓万事万物，通达任何方面。这就是所谓“智出于勾，勾出于矩”。
 可求得从周髀至日下髀无影处的距离是六万里，以及从日下髀无影处往上到太阳的距离为八万里。如求观测者至太阳的斜线距离，以观测者至日下髀无影处的距离为勾，太阳高度为股。勾、股分别自乘，其积相加后，再开方，就得到观测者至太阳的斜线距离。由此得知观测者至太阳的斜线距离是十万里。旁，这是邪的古字。求此数的方法说：从表向南至日下髀无影处的距离
 ——六万里为勾，以髀无影处距日八万里的高度为股，从而求弦：勾、股各自平方，相加再开方，即观测者至太阳的斜线距离。
 以前述比率推算，每八十里相对于直径一里，十万里相对于直径一千二百五十里。推算法应当以空径为勾率，竹长为股率，太阳离人距离为大股，大股的勾即太阳的直径。其算法以勾率乘以大股为被除数，除以股率。这是以八十为除数，十万里为被除数。相除，即得太阳的直径。
 所以说：太阳直径是一千二百五十里。测算法：用八尺高周髀测量表影长度，则南北方向距离每改变一千里表影增减一寸。勾，指晷影。讲测天之晷，量地之仪，都是千里而影差一寸。
 所以虽说北极天际遥远广阔，谓北极星到地面的距离确定，那么天的长宽也可知道了。
 如立八尺高的表观测北极星，由观察视线之底测得103寸的勾，即可求得从周地到北极星垂直下的距离是103 000里。”说冬至日卯时和酉时，春、秋分的夜半也一样，北极星东西游，周地到北极星与到天中的距离相等，因此以它为周地距离天中之数。




荣方问：“周髀是什么？”



陈子答：“从前周天子治理天下，从前天子指周成王，当时为治理周，建王城而居，所以说：
 ‘从前先王建设城邑，遍观九州，无地不经营。土圭测影，不缩短不盈余，挡风雨交加，然后可以建王城。
 ’指的就是这个。
 此数学、天文学的原理，是以周代王城（今河南洛阳）为测望的基地，故称为周髀。说周建都河南，为四方之中央，因此以它为测望的基地。
 髀，就是表竿的意思。”因其表现，所以叫髀。由此观望，所以称表。影为勾，所以称作勾股。



（三）天地模型数据分析

“日夏至南万六千里，日冬至南十三万五千里，日中无影〔1〕
 。以此观之，从极〔2〕
 南至夏至之日中〔3〕
 十一万九千里，诸言极者，斥天之中。极去周十万三千里，亦谓极与天中齐时，更加南万六千里是也。
 北至其夜半亦然。日极在极北正等也。
 凡径二十三万八千里，并南北之数也。
 此夏至日道〔4〕
 之径也。其径者，圆中之直者也。
 其周七十一万四千里〔5〕
 。周，匝也。谓天戴日行
 〔6〕
 ，其数以三乘径。
 从夏至之日中至冬至之日中〔7〕
 十一万九千里，冬至日中去周十三万五千里，除夏至日中去周一万六千里是也。
 北至极下亦然。则从极南至冬至之日中，二十三万八千里，从极北至其夜半亦然。凡径四十七万六千里，此冬至日道〔8〕
 径也。其周百四十二万八千里。从春、秋分之日中〔9〕
 ，北至极下十七万八千五百里。春秋之日影七尺五寸五分，加望极之勾一丈三寸。
 从极下北至其夜半亦然。凡径三十五万七千里，周一百七万一千里。故曰：月之道常缘宿，日道亦与宿正〔10〕
 。内衡之南，外衡之北，圆而成规，以为黄道
 〔11〕
 ，二十八宿列焉。月
 〔12〕
 之行也，一出一入，或表或里，五月二十三分月之二十一道一交
 〔13〕
 ，谓之合朔交会及月蚀相去之数，故曰“缘宿”也。日行黄道以宿为正，故曰“宿正”。于中衡
 〔14〕
 之数与黄道等。
 南至夏至之日中，北至冬至之夜半；南至冬至之日中，北至夏至之夜半，亦径〔15〕
 三十五万七千里，周一百七万一千里。”此皆黄道之数与中衡等。


“春分之日夜分〔16〕
 以至秋分之日夜分，极下常有日光〔17〕
 。春、秋分者昼夜等。春分至秋分日内近极，故日光照及也。
 秋分之日夜分以至春分之日夜分，极下常无日光〔18〕
 。秋分至春分日外远极，故日光照不及也。
 故春、秋分之日夜分之时，日光所照适至极〔19〕
 ，阴阳之分等也。冬至、夏至者，日道发敛〔20〕
 之所生也，至昼夜长短之所极。发犹往也。
 [image: ]
 犹还也。极，终也。
 春、秋分者，阴阳之修，昼夜之象〔21〕
 。修，长也。言阴阳长短之等。
 昼者阳，夜者阴，以明暗之差为阴阳之象。
 春分以至秋分，昼之象。北极下见日光也。日永主物生，故象昼也。
 秋分以至春分，夜之象。北极下不见日光也，日短主物死，故象夜也。
 故春、秋分之日中，光之所照北极下，夜半日光之所照亦南至极。此日夜分之时也。故曰：日照四旁各十六万七千里〔22〕
 。至极者，谓璇玑
 〔23〕
 之际为阳绝阴彰。以日夜分
 〔24〕
 之时而日光有所不逮，故知日旁照十六万七千里，不及天中一万一千五百里也。
 人所望见，远近宜如日光所照〔25〕
 。日近我一十六万七千里之内及我。我目见日，故为日出。日远我十六万七千里之外，日则不见我，我亦不见日，故为日入。是为日与目见于十六万七千里之中，故曰“远近宜如日光之所照”也。
 从周所望见，北过极六万四千里，自此以
 〔26〕
 下，诸言减者，皆置日光之所照，若人目之所见十六万七千里以除之，此除极至周十万三千里。
 南过冬至之日中〔27〕
 三万二千里。除冬至日中去周十三万五千里。
 夏至之日中光，南过冬至之日中光四万八千里，除冬至之日中相去十一万九千里。
 南过人所望见万六千里，夏至日中去周万六千里。
 北过周十五万一千里，除周夏至之日中一万六千里。
 北过极四万八千里。除极去夏至之日十一万九千里。
 冬至之夜半，日光南不至人所见七千里，倍日光所照里数，以减冬至日道径四十七万六千里，又除冬至日中去周十三万五千里。
 不至极下七万一千里。从极至夜半除所照十六万七千里。
 夏至之日中与夜半，日光九万六千里，过极相接〔28〕
 。倍日光所照，以夏至日道径减之，余即相接之数。
 冬至之日中与夜半，日光不相及〔29〕
 十四万二千里，不至极下七万一千里。”倍日光所照，以减冬至日道径，余即不相及之数。半之，即各不至极下。


“夏至之日正东西望〔30〕
 ，直周东西〔31〕
 日下〔32〕
 至周五万九千五百九十八里半。求之术，以夏至日道径二十三万八千里为弦，倍极去周十万三千里，得二十万六千里为股，为之求勾。以股自乘减弦自乘，其余开方除之，得勾一十一万九千一百九十七里有奇，半之各得东西
 〔33〕
 数。
 冬至之日，正东西方不见日。正东西方者，周之卯酉。日在十六万七千里之外，故不见日。
 以算求之〔34〕
 ，日下至周二十一万四千五百五十七里半。求之术，以冬至日道径四十七万六千里为弦，倍极去周十万三千里，得二十万六千里为勾，为之求股。勾自乘，减弦之自乘，其余开方除之，得四十二万九千一百一十五里有奇，半之各得东西数。
 凡此数者，日道之发敛〔35〕
 ，凡此上周径之数者，日道往还之所至，昼夜长短之所极。
 冬至、夏至，观律之数，听钟之音〔36〕
 。观律数之生，听钟音之变，知寒暑之极，明代序之化也。
 冬至昼，夏至夜，冬至昼夜日道径半之，得夏至昼夜日道径。法置冬至日道径四十七万六千里，半之得夏至日中去夏至夜半二十三万八千里，以四极之里也。
 差数所及，日光所遝〔37〕
 观之，以差数之所及，日光所遝
 〔38〕
 ，以此观之，则四极之穷也。
 四极径八十一万里〔39〕
 。从极南至冬至日中二十三万八千里，又日光所照十六万七千里，凡径四十万五千里，北至其夜半亦然。故曰“径八十一万里”。八十一者，阳数之终，日之所极。
 周二百四十三万里。”三乘径即周。


“从周南至日照处三十万二千里，半径除周去极十万三千里。
 周北至日照处五十万八千里，半径加周去极十万三千里。
 东西各三十九万一千六百八十三里半〔40〕
 。求之术，以径八十一万里为弦，倍去周十万三千里，得二十万六千里为勾，为之求股，得七十八万三千三百六十七里有奇，半之各得东西之数。
 周在天中南十万三千里，故东西短中径二万六千六百三十二里有奇〔41〕
 ，求短
 〔42〕
 中径二万六千六百三十二里有奇法：列八十一万里，以周东西七十八万三千三百六十七里有奇减之，余即短
 〔43〕
 中径之数。
 周北五十万八千里。冬至日十三万五千里，冬至日道径四十七万六千里，周百四十二万八千里〔44〕
 。日光四极，当周东西各三十九万一千六百八十三里有奇。”


【注释】



〔1〕日中无影：正午立表无晷影。



〔2〕极：指极下之地。底本等原脱此“极”字，钱校本依顾观光说补。图三十示意极下与观测点之间的距离关系。为行文简洁计，本译注的图例均以洛阳作为周地（观测点）。
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图三十　观测点与北极、两至点距离关系示意图






〔3〕夏至之日中：夏至正午无晷影处。



〔4〕夏至日道：即内衡。详见《陈子篇》三“七衡图”。



〔5〕其周七十一万四千里：周长等于直径乘以圆周率3，所以得714 000里。



〔6〕天戴日行：天载日运行一周。底本作“夫戴日行”，据胡刻本、戴校本改。



〔7〕冬至之日中：冬至正午无晷影处。



〔8〕冬至日道：即外衡。详见《陈子篇》三“七衡图”。



〔9〕春、秋分之日中：春、秋分正午无晷影处。



〔10〕月之道常缘宿，日道亦与宿正：月球［视］运行的轨道沿着二十八宿穿行，太阳［视］运行的轨道也以二十八宿来标示。关于二十八宿的介绍，参见《周髀天文篇》三“二十八宿”。



〔11〕黄道：地球上的人看太阳于一年内在恒星间所运行的视路径，即地球的公转轨道平面与天球相交的大圆。月球绕地球运行的轨道平面与天球相交的大圆称为白道。



〔12〕月：底本、胡刻本作“日”，据戴校本、钱校本改。



〔13〕五月二十三分月之二十一道一交：每隔五又二十三分之二十个月白道与黄道交会一次。



〔14〕中衡：七衡图的中衡，春、秋分日道，详见《陈子篇》三“七衡图”。



〔15〕径：指七衡图中黄道的直径。详见《陈子篇》三“七衡图”。



〔16〕日夜分：昼夜之交。春、秋分时，昼夜应等长。但按陈子的七衡图和光照半径理论，春、秋分时白天长度只有黑夜的一半，无法解释昼夜等长的现象。



〔17〕极下常有日光：极下整天在光照半径内，一直有日光。



〔18〕极下常无日光：极下整天在光照半径外，一直无日光。



〔19〕极：在《周髀算经》盖天宇宙模型中，此“极”应指“极区”。



〔20〕发敛：往还。



〔21〕阴阳之修，昼夜之象：指春、秋分时，阴阳相平衡，昼夜长短相等。



〔22〕日照四旁各十六万七千里：日光照耀每个方向的最大距离都是167 000里。此一概念相当于光照半径是167 000里，在陈子模型中，这是一个特质性的概念。由于光照半径的引入，陈子模型大致上可解释昼夜现象及昼夜长短随着太阳轨道迁移的变化，同时也可以解释北极之下一年四季所见日光现象（详见程贞一、席泽宗《陈子模型和早期对于太阳的测量》）。对于光照半径数值（167 000里）的来源，学术界颇有分歧。有些主张光照半径从设定的宇宙直径810 000里推导而来（参阅钱宝琮《盖天说源流考》；程贞一、席泽宗《陈子模型和早期对于太阳的测量》；曲安京《〈周髀算经〉的盖天说：别无选择的宇宙结构》）。有些认为这是《周髀算经》宇宙模型中引入的一个公理（参阅江晓原《周髀算经——中国古代唯一的公理化尝试》）。有些以二至日出、春分落日或春分日出时太阳离周城的直线距离推算光照半径（参阅唐如川《对陈遵妫先生〈中国古代天文学简史〉中关于盖天说的几个问题的商榷》；陈文熙《平天说》；陈斌惠《〈周髀算经〉光程极限数值来由新探》）。陈子模型的光照半径只考虑到二维平面的情形，唐如川等按立体几何用三维推算太阳离周城的直线距离，与陈子模型不合。有学者指出“光照四旁167 000里，就是中衡半径减去旋机半径之数。光照到旋机（原文如此——笔者注）就算到了北极”（参阅李志超《戴震与周髀研究》）。光照半径的确定，一要能解释陈子模型的理论。陈子说：“故春、秋分之日夜分之时，日光所照适至极。”二要能印证“观律之数，听钟之音”。按“日光所照适至极”计算，在陈子宇宙模型中，如果“极”指“天心”，光照半径应取
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如果“极”指“北极星”，光照半径应从178 500里减去北极星和天心的距离（即《周髀天文篇》二所称“璇玑”的半径）。璇玑的半径等于11 500里（参见《周髀天文篇》二），所以光照半径等于178 500里-11 500里=167 000里。如取光照半径=167 000里，在陈子模型中可推得“四极”直径等于81万里，与生律之数81正好相协。实际上陈子是倒过来推算，先取81万里为四极直径，再推得光照半径为167 000里。为了满足“日光所照适至极”，陈子将春秋分日道（中衡）半径（178 500里）减去光照半径（167 000里）得到“极区”（卷下《周髀天文篇》二中明确定义为“璇玑”）的半径（11 500里）以作修正。赵爽注：“至极者，谓璇玑之际为阳绝阴彰。以日夜分之时而日光有所不逮，故知日旁照十六万七千里，不及天中一万一千五百里也。”因为“极”既可看作一个点，又可看作一个圆，陈子这一修正可自圆其说。进一步的分析还表明，只要设定81万里这一宇宙直径，利用“寸差千里”这一公式，陈子模型中其他数据均可在其框架中合理推算出来。尽管囿于历史认识水平和模型的局限性，陈子模型的天地数据与我们现在了解的相去甚远，但是陈子模型给昼夜现象和季节变化与日月（视）运行的理论关系提供了一种解释。



〔23〕璇玑：在盖天模型中北极星围绕天北极（视）运行，作拱极运动所划出的柱形空间。



〔24〕日夜分：底本脱“分”字，胡刻本脱“夜分”二字，据钱校本补。



〔25〕人所望见，远近宜如日光所照：人目所能望见的距离等于日光所照的范围。



〔26〕以：底本作“巳”，据明刻本、戴校本改。



〔27〕中：底本脱“中”，据钱校本补。



〔28〕过极相接：日光越过极下，相互重合。（参见图三十一）
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图三十一　日光过极相接与不相及示意图






〔29〕日光不相及：日光不交接。参见图三十一。



〔30〕夏至之日正东西望：夏至之日从周地向正东西方向望去。



〔31〕直周东西：通过周地的东西方向线。



〔32〕日下：日落处。



〔33〕东西：底本作“周半”，钱校本据下文赵爽对冬至算法之注改，今从。



〔34〕以算求之：以算法求解。如图三十二所示：
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图三十二　两至时观测地正东、西方见日不见日示意图






夏至日日落处到周地的距离[image: ]
 里。



冬至日日落处到周地的距离[image: ]
 里。



因为W″Y
 大于光照半径，所以“冬至之日，正东西方不见日”。上述两值的推算都用了普遍的勾股定理。类似的例子还有一例，参见注〔40〕。



〔35〕发敛：往返。



〔36〕冬至、夏至，观律之数，听钟之音：冬至、夏至的日光晷影之变化，可通过律数的观察和钟音的辨听来作印证分析，陈子主张“同术相学，同事相观”，由此他认为日光晷影在冬至、夏至的变化可试用钟声音律的变化来分析。



〔37〕遝（dà）：底本等作“还”，据孙诒让说改。遝，义与“逮”通。



〔38〕遝：底本等作“还”，据孙诒让说改。



〔39〕四极径八十一万里：根据陈子的推算法，四极指阳光所能覆盖的四面八方的范围，即“日光四极”。由冬至日道半径238 000里和太阳的光照半径167 000里，陈子求得日光四极的直径等于



2×（238 000里+167 000里）=810 000里。



因为“四极径八十一万里”中的数字“81”正巧是《管子》所载五声音阶“宫音”的“生成数”：“凡将起五音，凡首，先主一而三之，四开以合九九。以是生黄钟小素之首，以成宫。”（《管子·地员篇》）值得注意的是，这里所述的五声生成法就是“三分损益法”。在此五声生成步骤中，其生律之数需要被3除四次，数81正是能被3整除四次的最小整数。由此可见，选数“81”为生律之起算数很可能在于避免非整数。



〔40〕东西各三十九万一千六百八十三里半：向东或向西到日照极限处各三十九万一千六百八十三里半。此值的求取，应用了普遍的勾股定理。以日光四极的半径[image: ]
 为弦，周地到北极的距离（103 000里）为勾，以向东（或向西）到日照极限处的距离为股，即可算得股为391 683.5里。



〔41〕东西短中径二万六千六百三十二里有奇：此句意思是东西方向两个日照极限处的距离比天中的日光四极直径短少26 632里多一点，用日光四极的直径（810 000里）减去上文的391 683.5里的两倍，即得此数。短：底本、胡刻本作“矩”，依戴校本改。



〔42〕短：底本作“矩”，依胡刻本、戴校本改。



〔43〕短：底本、胡刻本作“矩”，依戴校本改。



〔44〕周北五十万八千里。冬至日十三万五千里，冬至日道径四十七万六千里，周百四十二万八千里：这几句与上下文不连贯，疑为衍文。



【译文】



“夏至，太阳在离测量点南边16 000里处的天空上；冬至，太阳在离测量点南边135 000里处的天空上；在正当中午时，竖立的表竿没有日影。由此看来，从极下向南到夏至正午的无日影之地119 000里，几处提到的极，指天之中央。极离周地十万三千里，也指极与天中一致时，再加夏至日离周地正南方正午无日影之地的一万六千里就是了。
 从极下向北到夏至夜半之地也是一样距离，日在极北正好对称。
 直径共238 000里，合并南北之数。
 这是夏至日道的直径。径，指圆的直径。
 其周长714 000里。周，周长。说天载日运行一周，周长等于三乘以直径。
 从夏至正午的无日影之地到冬至正午的无日影之地119 000里，冬至正午的无日影之地离周地十三万五千里，减去夏至正午的无日影之地离周地一万六千里。
 向北到极下也是同样距离。那么从极下向南到冬至正午的无日影之地238 000里，从极下向北到冬至夜半之地也是一样距离。直径476 000里，这是冬至日道的直径。其周长1 428 000里。从正值春、秋分正午的无日影之地，向北到极下178 500里。春、秋分的晷影长七尺五寸五分，加上测望北极之勾（晷影）长一丈三寸。
 从极下向北到正值春、秋分夜半之地，距离也是一样。直径357 000里，周长1 071 000里。所以说，月亮［视］运行的轨道沿着二十八宿穿行，太阳［视］运行的轨道也以二十八宿来标示。内衡之南，外衡之北，像圆规一样圆的是黄道，上面布列二十八宿。月亮（在白道上）运行，在黄道附近一出一入，或表或里；白道与黄道每隔五又二十三分之二十个月交会一次，叫做合朔交会及月蚀相隔之数，所以叫“缘宿”。太阳行黄道以宿为标示，所以叫“宿正”。
 （在七衡图里，）中衡的数据与黄道相等。
 向南到夏至正午的无日影之地，向北到冬至的夜半之地；向南到冬至正午的无日影之地，向北到夏至的夜半之地，是黄道的直径，也是357 000里，周长是1 071 000里。这些都是黄道的数据，与中衡相等。




“春分日的昼夜之交到秋分日的昼夜之交，极下经常有日光。春、秋分时昼夜相等。春分到秋分，太阳运行的轨道离内衡近，靠近极，所以日光能照到。
 秋分日的昼夜之交到春分的昼夜之交，极下经常无日光。秋分到春分，太阳运行的轨道离外衡近，远离极，所以日光不能照到。
 所以春、秋分的昼夜相交之时，日光所照恰好到极区，白天、黑夜的长度相等。冬至、夏至，是日道往返到终点所形成的，分别达到昼夜长短的极值。发，往。
 [image: ]
 ，返。极，终极。
 春分、秋分时，阴阳相平衡，昼夜长短相等。修，就是长。谓阴阳平衡、昼夜长短相等。
 昼属阳，夜属阴，以明暗来区分阴阳之象。
 春分到秋分，呈阳昼的现象。北极下能见到日光。光照时间长，有利万物生长，所以呈昼的现象。
 秋分到春分，呈阴夜的现象。北极下不能见到日光，光照时间短，会导致生物死亡，所以呈夜的现象。
 所以春、秋分的正午，日光照到北极下；春、秋分的夜半，日光之所照亦向南到北极下。这是日夜长度相等的时刻。所以说：日光照射的半径为167 000里。到极下，是以璇玑的边际作为阳气消绝、阴气旺盛的分界。根据日夜交替之时而日光正好照不到，所以知日光照射的半径为十六万七千里，离天中尚有一万一千五百里。
 人目所能望见的距离，应当如同太阳光照四旁的半径。太阳距离我一十六万七千里以内能照到我。我的眼睛也能见到它，所以称为日出。太阳距离我十六万七千里之外，已不能照到我，我也看不见它，所以称为日入。这是说日与目能相见的距离是在十六万七千里之中，所以说“远近宜如日光之所照”。
 从周地所能望见的距离，向北超过北极64 000里，从此以下，各处讲到减的场合，都取日光之所照，如人目之所见十六万七千里需要减去，这里减去北极至周地的十万三千里。
 向南超过冬至正午无影之地32 000里。减去冬至正午无影之地距离周地的十三万五千里。
 由夏至正午无影之地算起，阳光向南超过冬至正午无影之地48 000里，减去与冬至正午无影之地相距的十一万九千里。
 向南超过人目所能望见的16 000里，夏至正午的无影之地距离周地一万六千里。
 向北超过周地151 000里，减去周地与夏至正午无影之地相距的一万六千里。
 向北超过北极48 000里。减去北极离夏至正午无影之地的十一万九千里。
 冬至日之夜半，日光向南不及人目所见极限7 000里，冬至日道径四十七万六千里，减去两倍的日光所照里数，又减去冬至正午无影之地距离周地的十三万五千里。
 尚离极下71 000里。从北极向北至夜半的二十三万八千里减去日光所照半径十六万七千里。
 夏至的正午与夜半，日光越过极下，相互重合达96 000里。以夏至日道直径，减去两倍的日光所照半径，余数就是相互重合之数。
 冬至的正午与夜半，日光不相交接，中间相距142 000里，离极下各71 000里。以冬至日道直径，减去两倍的日光所照半径，余数就是相离之数。除以二，就是各自离极下之数。




“夏至之日从周地向正东西方向望去，通过周地的东西方向线，日落处距离周地59 598.5里。求此数的方法：以夏至日道径二十三万八千里为弦，将北极离周地的十万三千里加倍，得到二十万六千里为股，用它们求勾；以弦平方减去股平方，将余数开方，得到勾等于一十一万九千一百九十七里有余，除以二，就是向东或向西的距离。
 冬至日时，在周地的正东西方向望不见太阳。周地的正东西方向在卯酉。日在十六万七千里之外，所以不见日。
 以算法求解，可得日落处离周地214 557.5里。求此数的方法：以冬至日道径四十七万六千里为弦，将北极离周地的十万三千里加倍，得到二十万六千里为勾，用它们求股；以弦平方减去勾平方，将余数开方，得到四十二万九千一百一十五里有余，除以二，就是向东或向西的距离。
 这类周径数值，关系日道的往返，凡是这类周长、直径的数值，是日道往返所到之处，昼夜长短的终始。
 冬至、夏至的变化，可从研究律数，分析音律得到印证。观察律数的生成，听钟音的变化，可知寒暑的终始，明白时序更替的变化。
 根据冬至白天、夏至夜晚，冬至昼夜日道直径除以二，得夏至昼夜日道直径。方法是：取冬至日道直径四十七万六千里，除以二得夏至正午到夏至夜半二十三万八千里，以此作为二至昼夜太阳轨道的里数。
 太阳轨道变化的极限，加上日光所能照到的极限分析，以太阳运行轨道的最大变化范围，加上太阳光线所能照到的范围，由此定义四极的边界。
 可知日光四极的直径为810 000里。从北极向南至冬至正午的无影之地二十三万八千里，加上日光所照十六万七千里，共长四十万五千里，向北至其夜半亦一样距离。所以说日光四极直径八十一万里。八十一是阳数终了之数，也是日光四极之数。
 周长为2 430 000里。直径乘
 以三就是周长。



“从周地向南到日照极限处302 000里。四极半径减去周地离北极的十万三千里。
 从周地向北到日照极限处508 000里。四极半径加上周地离北极的十万三千里。
 向东或向西到日照极限处各391 683.5里。计算的方法：以四极直径八十一万里为弦，以北极离周地的十万三千里乘以二，得二十万六千里为勾
 ；用它们求股，得七十八万三千三百六十七里有余，除以二，得到向东或向西到日照极限处的距离。
 周地在天中的南面103 000里，所以东西方向日照极限处的跨距比天中的日光四极直径短少26 632里多。求日照极限处的跨距比四极直径少二万六千六百三十二里有余之法：取八十一万里，减去周地东西跨距七十八万三千三百六十七里有余，余数就是跨距比四极直径短少之数。
 （周北五十万八千里。冬至日十三万五千里，冬至日道径四十七万六千里，周百四十二万八千里。）日光能照到的四极，在周地东西方向各391 683里多一点。”


李淳风附注（一）：斜面重差和晷影差变〔1〕


臣淳风等谨按：夏至王城〔2〕
 望日，立两表相去二千里，表高八尺。影去前表一尺五寸，去后表一尺七寸。旧术以前后影差二寸为法，以前影寸数乘表间为实，实如法得万五千里，为日下去南表里。又以表高八十寸乘表间为实，实如法得八万里，为表上去日里。仍以表寸为日高，影寸为日下。待日渐高〔3〕
 ，候日影六尺，用之为勾，以表为股，为之求弦，得十万里为邪表〔4〕
 数目。取管圆孔径一寸，长八尺，望日满筒以为率。长八十寸为一〔5〕
 ，邪去日十万里，日径即千二百五十里。

以理推之，法云：“天之处心高于外衡六万里者〔6〕
 ”，此乃语与术违。勾六尺，股八尺，弦十尺，角隅正方自然之数。盖依绳水〔7〕
 之定，施之于表矩。然则天无别体，用日以为高下，术既平而迁〔8〕
 ，高下从何而出？语术相违，是为大失。

又按二表下地〔9〕
 ，依水平法定其高下。若此表〔10〕
 地高则以为勾，以间为弦〔11〕
 。置其高数，其影乘之，其表除之。所得益股为定间〔12〕
 。若此表下者，亦置所下，以法乘、除。所得以减股为定间〔13〕
 。又以高、下之数与间相约，为地高、远之率。求远者，影乘定间，差法而一。［所得加影，日之远也。求高者，表乘定间，差法而一］〔14〕
 。所得加表，日之高也。求邪去地者，弦乘定间，差法而一。所得加弦，日邪去地〔15〕
 。此三等至皆以日为正〔16〕
 。求日下地高下者，置戴日之远近，地高下率乘之，如间率而一〔17〕
 。所得为日下地高下。形势隆杀〔18〕
 与表间同，可依此率。若形势不等，非世所知〔19〕
 。

率日径求日大小者，径率乘间〔20〕
 ，如法而一，得日径。此径当即得，不待影长六尺〔21〕
 。凡度日〔22〕
 者，先须定二矩〔23〕
 水平者，影南北〔24〕
 ，立勾齐高四尺，相去二丈。以二弦候牵于勾上。并率二则〔25〕
 拟为候影。勾上立表，弦下望日。前一则上畔〔26〕
 ，后一则下畔〔27〕
 ，引则就影，令与表日参直。二至前后三四日间，影不移处即是当以候表。并望人取一影亦可，日径、影端、表头为则〔28〕
 。

然地有高下，表望不同，后六术乃穷其实：

第一，后高前下〔29〕
 术。高为勾〔30〕
 ，表间为弦〔31〕
 ，后复影为所求率，表为所有率，以勾为所有数〔32〕
 ，所得益股为定间〔33〕
 。

第二，后下术〔34〕
 。以其所下为勾〔35〕
 ，表间为弦〔36〕
 。置其所下，以影乘，表除，所得减股，余为定间〔37〕
 。

第三，邪下术〔38〕
 。依其高率〔39〕
 ，高其勾影〔40〕
 ，合与地势隆杀相似〔41〕
 ，余同平法〔42〕
 。假令髀邪下而南，其邪亦同，不须别望。但弦短〔43〕
 ，与勾股不得相应。其南里数〔44〕
 ，亦随地势，不得校平，平则促〔45〕
 。若用此术，但得南望。若北望〔46〕
 者，即用勾影南下之术〔47〕
 ，当北高之地。

第四，邪上术。依其后下之率〔48〕
 ，下其勾影〔49〕
 ，此谓回望北极以为高远者。望去取差，亦同南望。此术弦长，亦与勾股不得相应〔50〕
 。唯得北望，不得南望。若南望者，即用勾影北高之术。

第五，平术。不论高下，《周髀》度日用此平术。故东、西、南、北四望皆通，近远一差，不须别术。

第六术者，是外衡。其经云：四十七万六千里。半之得二十三万八千里者，是外衡去天心之处。心高于外衡六万里为率，南行二十三万八千里，下校六万里约之，得南行一百一十九里，下较三十里；一百一十九步，差下三十步；则三十九步太强〔51〕
 ，差下十步。以此为准，则不合有平地。地既平而用术，尤乖理验。

且自古论晷影差变，每有不同，今略其梗概，取其推步〔52〕
 之要。

《尚书考灵曜》〔53〕
 云：“日永影尺五寸，日短一十三尺〔54〕
 ，日正南千里而减一寸。”张衡《灵宪》云：“悬天之晷，薄地之仪，皆移千里而差一寸。”郑玄注《周礼》云：“凡日影于地，千里而差一寸。”王蕃〔55〕
 、姜岌〔56〕
 因为此说。按前诸说，差数并同，其言更出书，非直有此。以事考量，恐非实矣。

谨案：宋元嘉十九年岁在壬午〔57〕
 ，遣使往交州〔58〕
 度日影，夏至之日影在表南三寸二分。《太康地志》〔59〕
 ：交趾〔60〕
 去洛阳一万一千里，阳城〔61〕
 去洛阳一百八十里。交趾西南，望阳城、洛阳，在其东北〔62〕
 。较而言之，今阳城去交趾近于洛阳去交趾一百八十里，则交趾去阳城一万八百二十里，而影差尺有八寸二分〔63〕
 ，是六百里而影差一寸也。况复人路迂回，羊肠曲折，方于鸟道，所较弥多。以事验之，又未盈五百里而差一寸，明矣。千里之言，固非实也。何承天〔64〕
 又云：“诏以土圭测影，考较二至，差三日有余。从来积岁及交州所上，检〔65〕
 其增减，亦相符合。”此则影差之验也。

《周礼·大司徒》职曰：“夏至之影尺有五寸，”马融以为洛阳，郑玄以为阳城。《尚书考灵曜》：“日永影一尺五寸，日短十三尺〔66〕
 。”《易纬通卦验》〔67〕
 ：“夏至影尺有四寸八分，冬至一丈三尺。”刘向《洪范传》〔68〕
 ：“夏至影一尺五寸八分。”是时汉都长安〔69〕
 ，而向不言测影处所。若在长安，则非晷影之正也。夏至影长一尺五寸八分，冬至一丈三尺一寸四分。向又云：“春秋分长七尺三寸六分。”此即总是虚妄。

《后汉·历志》〔70〕
 ：“夏至影一尺五寸。”后汉洛阳冬至一丈三尺。自梁天监〔71〕
 已前并同此数。魏景初〔72〕
 ，夏至影一尺五寸。魏初都许昌，与颍川相近〔73〕
 ；后都洛阳，又在地中之数。但《易纬》因汉历旧影，似不别影之，冬至一丈三尺。晋姜岌影一尺五寸。晋都建康在江表〔74〕
 ，验影之数遥取阳城，冬至一丈三尺。宋大明祖冲之历〔75〕
 ，夏至影一尺五寸。宋都秣陵〔76〕
 遥取影同前，冬至一丈三尺。后魏信都芳注《周髀四术》〔77〕
 云：“按永平元年〔78〕
 戊子是梁天监之七年也，见洛阳测影，又见公孙崇集诸朝士共观秘书影，同是夏至之日，以八尺之表测日中影，皆长一尺五寸八分。”虽无六寸，近六寸。梁武帝大同十年〔79〕
 ，太史令虞[image: ]
 〔80〕
 以九尺表于江左建康〔81〕
 测，夏至日中影，长一尺三寸二分；以八尺表测之，影长一尺一寸七分强。冬至一丈三尺七分；八尺表影长一丈一尺六寸二分弱。隋开皇元年〔82〕
 ，冬至影长一丈二尺七寸二分。开皇二年，夏至影一尺四寸八分。冬至长安测，夏至洛阳测。及王邵《隋灵感志》〔83〕
 ，冬至一丈二尺七寸二分，长安测也。开皇四年，夏至一尺四寸八分，洛阳测也。冬至一丈二尺八寸八分，洛阳测也。大唐贞观三年己丑五月二十三日癸亥〔84〕
 夏至，中影一尺四寸六分，长安测也。十一月二十九日丙寅冬至，中影一丈二尺六寸三分，长安测也。按汉、魏及隋所记夏至中影或长短，齐其盈缩之中，则夏至之影尺有五寸，为近定实矣。以《周官》推之，洛阳为所交会，则冬至一丈二尺五寸，亦为近矣。按梁武帝都金陵〔85〕
 ，去〔86〕
 洛阳南北大较千里，以尺表，令〔87〕
 其有九尺影，则大同十年江左八尺表夏至中影长一尺一寸七分。若是为夏至八尺表千里而差四寸弱〔88〕
 矣。

此推验即是夏至影差升降不同，南北远近数亦有异。若以一等永定，恐皆乖理之实。


【注释】



〔1〕这附注是李淳风在陈子求得太阳水平距离χ
 B
 ，太阳斜高距离R
 s
 和太阳线直径d
 s
 之后，所写约两千字的注。标题为笔者所加。在这长注中，李淳风先是大略复述了陈子在平面大地上求各种天地之数的方法，他认为《周髀》本文的描述与术法有矛盾。然后李淳风将重差术在平面上的应用推广到斜面上的应用，并在注释中给出了一系列的公式，用以解决多种情况下的斜面重差问题。其中包括后表地高或后表地低时求日远、日高、日距之法，讨论了斜面上测量的问题，归纳出邪下术、邪上术等“六术”。陈子推算太阳距离和线直径所采取的方法的确牵涉到重差公式，见“荣方问陈子（二）”之注〔16〕到注〔23〕。值得注意的是，重差公式的应用须满足二望双测法的必要条件，那就是被测之物在两地测量时必须在同一位置。对太阳来说，只有把两地的测量时间设在同一时候才能满足这条件。正如陈子日高图所示，在两地测量太阳时，太阳在同一位置。但是，在实际推算太阳水平距离χ
 B
 时，陈子采取了夏至和冬至二组不同时间同一地的测量数据，（χ
 S
 ，λ
 S
 ）=（16 000里，16寸）和（χ
 W
 ，λ
 W
 ）=（135 000里，135寸）进行推算。利用了重差公式（2-1-5），陈子得出太阳水平距离χ
 B
 为60 000里［见公式（2-1-6）］，然后得出斜高距离R
 s
 和线直径d
 s
 。这说明陈子认为太阳在天空南北的平移可用设在地上的周髀的南北迁移来模拟。在“荣方问陈子（二）”之注〔22〕中已解说，陈子天地相应假设相当于现代所谓的“平行面”天地模型。这模型假设太阳运行于一个与测量地水平面平行的平行面内。这就是说，陈子的“勾之损益寸千里”公式是在“平行面”天地模型下推导出来的。李淳风提出把重差法推广到斜面上的目的是为了改进太阳运行测算公式“勾之损益寸千里”。从天文学角度来看，改进太阳运行测算，首先得放弃采用不同时间、同一地点的测量数据作为不同地点、同一时间的数据的实施。那就是说，仅仅对“平行面”天地模型和由此模型所推导出来的“勾之损益寸千里”公式，作一些地斜面测算来修改是不够的。李淳风时代相隔陈子时代已超过千年以上，多种太阳运行测算方法已创造得成，譬如刘焯（544—610）在皇极历中应用的等距二次内差法。其实，李淳风本人在麟德历中也采用了等距二次内差法。李淳风在此的附注得从数学和数学史角度来分析。傅大为、刘钝和曲安京等先后对李淳风的斜面重差术作了比较有系统的研究。（参阅傅大为《论〈周髀〉研究传统的历史发展与转折》，刘钝《关于李淳风斜面重差术的几个问题》，曲安京《〈周髀算经〉新议》第79—87页。）根据他们研究，李淳风的“邪下术”和“邪上术”可能已把重差法由勾股三角形推广到一般相似三角形。



〔2〕王城：西周王城（今河南洛阳），但当年长时期内进行天文观测的周公测景台在阳城（今河南省登封县告成镇）。故陈子测日所在地可能是洛阳或阳城。



〔3〕待日渐高：此段李淳风复述陈子测日高法的大意。按陈子模型，天地间距离一定，日无高低之分。按李淳风斜面天地模型（参见图三十三），日有高下之分。
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图三十三　李淳风的斜面天地模型




（据傅大为《异时空里的知识追逐》第25页图1引绘）





〔4〕邪表：相似的大直角三角形的斜边，即太阳离测表的距离。



〔5〕长八十寸为一：管长八十寸相当于日径一寸。



〔6〕天之处心高于外衡六万里者：指《周髀算经》卷下说：“天之中央亦高四旁六万里。”外衡：冬至太阳轨道，详见《陈子篇·七衡图》。



〔7〕绳水：准绳和定水平器。



〔8〕术既平而迁：既然算法基于太阳平移。迁：移动。



〔9〕二表下地：南北二表立于斜坡上（参见注〔11〕图三十四）。上文李淳风基本上复述了陈子在平面大地上求各种天地之数的方法，在此李淳风开始将平面重差术推广到斜面大地的情形。他在注释中给出了大量的公式，用以解决多种情况下的重差问题。
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图三十四　“后高前下”二望测高法的示意图




（根据曲安京《〈周髀算经〉新议》图26引绘）图中O
 ：日；CD
 ：前表；AB
 ：后表；BK
 ：两表地高度差；BF
 ：后表影长。





〔10〕此表：指北表。



〔11〕地高则以为勾，以间为弦：以图三十四中两表所在地的地高度差BK
 为勾，两表的斜线距离BD
 为弦，用勾股定理求股DK
 。图三十四示意后表AB
 设于高处，前表CD
 设于低处。傅大为指出如把后表AB
 表移至CD
 表的水平面HD
 得虚拟后表A′B′
 ，由此虚拟表地得定间DB′
 。（参阅傅大为，第28页图3）



〔12〕置其高数，其影乘之，其表除之。所得益股为定间：取图三十四中两表的地高度差值BK
 ，乘以北表影长BF
 ，除以表长AB
 ，得到KB′
 。所得KB′
 加股DK
 等于定间DB
 ′。此求法可以利用两相似直角三角形ABF
 和AKF
 对应边成比例来验证：
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化简后即得


[image: ]



定间




DB′
 =KB′
 +DK
 。



定间：虚拟表间，系李淳风引入的术语，作斜面和平面重差变换的过渡之用。（参阅傅大为，第27页）通过“定间”，把斜面上的“表间”和两表高差变换成平面上的虚拟表间，从而可以套用现成的重差公式，算得日高、日斜去地、日下去表距离等数值。（参见下文注〔14〕、〔15〕）



〔13〕若此表下者，亦置所下，以法乘、除。所得以减股为定间：如图三十五所示，北表地势较低，也可取图中两表的高度差DK
 ，依前法乘、除（乘以北表影长BF
 ，除以表长AB
 ），所得为BK′
 。根据傅大为，股BK
 减去所得BK′
 等于定间DB′
 （参阅傅大为，第29页图4）。此求法可利用两相似直角三角形ABF
 和A′K′F
 对应边成比例来验证：
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图三十五　“前高后下”二望测高法的示意图




（根据曲安京，图27引绘）图中O
 ：日；AB
 ：后表；CD
 ：前表；DK
 ：两表地高度差；BF
 ：后表影长。





化简后即得
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定间




DB′
 =KK′
 =BK
 -BK′
 。



图三十五示意后表AB
 设于低处，前表CD
 设于高处。如把后表AB
 移至CD
 的水平面DH′
 得虚拟后表A′B′
 ，由此虚拟表地得定间DB′
 。



〔14〕所得加影，日之远也。求高者，表乘定间，差法而一：底本脱此十九字，依钱校本补。在此，李淳风给出了一组倾斜大地上的重差公式（参阅刘钝，第104页；曲安京，第82页图28）。前一句为“求远者，影乘定间，差法而一。所得加影，日之远也”：即把图三十四中前表影长DE
 乘以定间DB
 ′，除以影差|DE
 -BF
 |，所得之商加上前表影长DE
 ，等于测点至日下的距离HE
 。
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后一句为“求高者：表乘定间，差法而一。所得加表，日之高也”：即把图三十四中表长AB
 乘以定间DB′
 ，除以影差|DE
 -BF
 |，所得之商加上表长AB
 ，等于日高OH
 。
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〔15〕求邪去地者，弦乘定间，差法而一。所得加弦，日邪去地：日邪去地，即测量地斜至日的距离OE
 （参见图三十四）。其求法是：前表弦长CE
 乘以定间DB
 ′，除以影差|DE
 -BF
 |，所得之商加上前表弦长CE
 ，等于测量地斜至日的距离OE
 。


[image: ]



〔16〕此三等至皆以日为正：这三个公式都是假定观测点与日下在同一水平面上的高远之数。为了求得太阳实际高度与观测点距离太阳下地面的实际距离，李淳风在下文中提出了一组补充方案。正：法则。



〔17〕置戴日之远近，地高下率乘之，如间率而一：戴日：日的正下方。地高下率：两表地高差BG
 （参见图三十六）。间率：两表水平距离差DG
 。求倾斜大地的日高OP
 之法：取图三十六中观测点到日下的水平距离DH
 ，乘以两表地高差BG
 ，除以两表水平距离DG
 ，所得为日下地高低的校正数HP
 。加上据式2-1-13求得的日高OH
 ，就是太阳的真正高度OP
 。
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图三十六　“倾斜大地”二望测高远法的示意图




（根据曲安京，图28移正节点标记引绘）图中O
 ：日；AB
 ：后表；CD
 ：前表；BG
 ：两表地高度差；DG
 ：两表水平距差。





〔18〕隆杀：地势高低。



〔19〕非世所知：不是当代的水平所能推求的。底本、胡刻本作“非代所知”，钱校本怀疑因避唐太宗李世民讳而改“世”为“代”，郭刘本依钱意改为“非世所知”，今从。



〔20〕间：太阳与观测点的距离（参阅刘钝，第107页）。



〔21〕率日径求日大小者，径率乘间，如法而一，得日径。此径当即得，不待影长六尺：李淳风指出陈子模型中通过相似三角形由管长和管径的比率求日径，只需将日与观测点的距离（100 000里）乘以比率（1/80），即乘以1，除以80，就得日径1 250里，影长六尺不是必要条件。



〔22〕度日：用平术测日径。此节李淳风描述了一种测量日径方案：用日高重差术的原理，分别求得太阳上顶和下端的高度，两者相减即得太阳直径。参见图三十七李淳风测日径法（参阅曲安京，第67—68页）。由表AB
 与CD
 ，分别采集到推算太阳上顶高度及太阳下端高度的两组表影数据：AE
 、CF
 及AG
 、CH
 ；利用日高公式分别求得太阳上顶高度PN
 和下端高度PM
 ，则太阳直径MN
 =PN
 -PM
 。将圭从地面升高四尺，是为了便于操作。平术：水平面上的重差求高术。
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图三十七　李淳风测日径法




（引自《〈周髀算经〉新议》图24）





〔23〕二矩：此测量方案用到二表二勾，都用矩、绳定水平，所以说“二矩”。



〔24〕影南北：使二表之影在同一南北经线上。



〔25〕则：条，指瞄准线。



〔26〕上畔：太阳上顶。



〔27〕下畔：太阳下端。



〔28〕日径、影端、表头为则：太阳上顶、影端、表巅三点成一线。太阳下端、影端、表巅三点成一线。



〔29〕后高前下：二表的前后是相对于太阳所在的位置而言。参见图三十四后高前下术。



〔30〕高为勾：以两表的高度差BK
 为勾。



〔31〕表间为弦：以两表间斜线距离BD
 为弦。此处省略了由勾、弦根据勾股定理求股DK
 的说明。底本作“一表为弦”，据胡刻本、钱校本改。



〔32〕后复影为所求率，表为所有率，以勾为所有数：以已知的所求率（后表影长BF
 ）乘所有数（勾，即两表高度差BK
 ），除以所有率（表长AB
 ），所得为所求数KB
 ′。参见注〔12〕。



〔33〕所得益股为定间：所得加上股等于定间。定间DB′
 =KB′
 +DK
 。有了定间就把斜面问题转化为平面问题了。



〔34〕后下术：前高后下术，二表的前后是相对于太阳所在的位置而言。参见图三十五前高后下术。



〔35〕所下为勾：两表的高度差DK
 为勾。



〔36〕表间为弦：以两表间斜线距离BD
 为弦。用勾股定理可以求得股BK
 。



〔37〕置其所下，以影乘，表除，所得减股，余为定间：取两表的高度差DK
 ，乘以后表影长BF
 ，除以表长AB
 ；所得为BK
 ′。以股BK
 减去所得BK
 ′，余数等于定间DB′
 =BK-BK′
 。有了定间就把斜面问题转化为平面问题了。



〔38〕邪下术：前二术（后高前下术，前高后下术）的晷影都是在各自的水平面上取值，根据傅大为、刘钝和曲安京，邪下术（邪下重差术）和邪上术（邪上重差术）的晷影则是直接取自倾斜的地面。（参阅傅大为，第53页附图1，2；刘钝，第105页图4，图5；及曲安京，图29，30）



〔39〕高率：前后两表的水平高度差DG
 。参见图三十八邪下术。
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图三十八　“邪下术”二望测高远法的示意图




（根据刘钝，图4；曲安京，图29引绘）图中O
 ：日；AB
 ：后表；CD
 ：前表；DG
 ：两表地高度差；BF
 ：后表斜面影长；BF′
 ：后表水平影长；DE
 ：前表斜面影长；DE′
 ：前表水平影长。BD
 ：表间；BH
 ：观测点B
 到日下垂直距离。OP
 ：邪下日高；PF
 ：邪下日远；OF
 ：至日斜距。





〔40〕勾影：两表在倾斜的地面上的影长。



〔41〕合与地势隆杀相似：两表间地面斜率与测点至日下大地斜率相同。



〔42〕余同平法：剩余的部分就与使用水平面上晷影的求法一样，可以直接套用平面大地上的日高、日远、斜至日公式，由此应有下列三式：（参阅曲安京，第84页）
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套用平法的公式（余同平法）符合仿射变换的理论，是可行的。至于李淳风如何根据当时的数学水平，由特殊情形推导到一般，得出上述结论，学术界作过一些推测，未有定论。（参见傅大为，第54—60页；刘钝，第108—109页；曲安京，第86—87页。）我们认为李淳风借用“勾”、“股”、“弦”之名描述一般锐角三角形和钝角三角形的三条边，强调“弦短，与勾股不得相应”和“此术弦长，亦与勾股不得相应”，除了众所周知的长短外，很可能意有所指，其证法仍与勾股形有关。李淳风可能是将锐角三角形分割为直角三角形，从而既可以运用现成的日高术，又可以利用相似勾股形对应边成比例的性质，经过简单运算，验证上述三式，也即“余同平法”的正确性。



〔43〕弦短：指此弦短于用同样的勾、股构成的直角三角形的斜边。李淳风借用“勾”、“股”、“弦”之名描述锐角三角形的三条边。底本“短”作“矩”，依胡刻本、钱校本改。



〔44〕南里数：后表至日下的斜面距离。



〔45〕平则促：促：迫近，距离短。底本作“平则从”，依胡刻本、钱校本改。



〔46〕若北望：底本脱此三字，依胡刻本、钱校本补。



〔47〕勾影南下之术：即下文的邪上术。底本“影”作“股”，胡刻本“影”作“照”，戴校本等改为“影”，今从。



〔48〕后下之率：两表的水平高度差DG
 。参见图三十九邪上术。
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图三十九　“邪上术”二望测高远法的示意图




（根据刘钝，图5；曲安京，图30引绘）图中O
 ：日；AB
 ：后表；CD
 ：前表；DG
 ：两表地高度差；BF
 ：后表斜面影长；BF′
 ：后表水平影长；DE
 ：前表斜面影长；DE′
 ：前表水平影长。BD
 ：表间；BH
 ：观测点B
 到日下垂直距离。OP
 ：邪下日高；PF
 ：邪下日远；OF
 ：至日斜距。





〔49〕勾影：两表在倾斜的地面上的影长BF
 、DE
 。



〔50〕此术弦长，亦与勾股不得相应：李淳风借用“勾”、“股”、“弦”之名描述钝角三角形的三条边。“弦”是指钝角三角形的大边AF
 、CE
 ，此弦长于用同样的勾、股构成的直角三角形的斜边。从邪下术变化为邪上术，是从锐角三角形推广到钝角三角形，但算法相似，所以李淳风说“望去取差，亦同南望”，可直接套用邪下术的三个公式（2-1-16，2-1-17，2-1-18）。



〔51〕三十九步太强：底本、胡刻本作“三十步大强”，戴校本改作“三十步太强”，钱校本依算法改为“三十九步太半步”。今据文意补改。



〔52〕推步：推算历法。



〔53〕《尚书考灵曜》：即《尚书纬·考灵曜》，汉代纬书。汉代依托儒家经义宣扬符箓瑞应占验之书，相对于经书，故称为纬书。《易》、《书》、《诗》、《礼》、《乐》、《春秋》及《孝经》均有纬书，称“七纬”。《考灵曜》是《尚书纬》之一种。已佚，有辑本。



〔54〕日短一十三尺：据《隋书·天文志》的《尚书考灵曜》引文，“日短”后当有“影”字。



〔55〕王蕃：三国时期庐江（今安徽庐江西南）人，天文数学家。研究和改制浑天仪，著有《浑天象注》等。仕吴，曾任散骑常侍等职。甘露二年（266）被孙皓杀害。



〔56〕姜岌：甘肃天水人，东晋时期天文学家。仕于后秦，所造《三纪甲子元历》，于公元384年起在后秦颁行。其中首创以月食冲法测日所在，提高了测量精度。



〔57〕宋元嘉十九年岁在壬午：宋文帝元嘉十九年，农历壬午年，公元442年。



〔58〕交州：古州名，东汉建安八年（203）改交趾刺史部为交州。三国吴分交州为交、广二州，交州治龙编（今越南河内东，天德江北岸），辖境包括今天越南北、中部和中国二广的部分地区。



〔59〕《太康地志》：《宋书》称《晋太康地志》或《太康地志》，不著撰人。《旧唐书·经籍志》作《地记》五卷，太康三年撰。《新唐书·艺文志》作《晋太康土地记》十卷。已散佚。（清）毕沅辑有《晋太康三年地志》。晋武帝司马炎太康三年是公元282年。“地志”：底本作“地里志”，胡刻本、戴校本作“地理志”，今据《宋书》及毕沅说改。



〔60〕交趾：古郡名，公元前二世纪初，南越赵陀置。公元前111年归汉，辖境相当今越南北部。东汉治龙编（今越南河内东，天德江北岸）。



〔61〕阳城：古县名，治所在今河南登封东南告成镇。



〔62〕东北：底本、胡刻本作“东南”，据钱校本改。



〔63〕尺有八寸二分：阳城日影在表北一尺五寸，交趾日影在表南三寸二分，影差为两者相加，得尺有八寸二分。郭刘本误将两数相减得“尺有一寸八分”作为影差，以为李淳风计算有误。实际上李淳风计算不误。



〔64〕何承天（370—447）：东海郯（今山东郯城西南）人，南朝宋天文学家。博通经史，精历算，通音律，所撰“元嘉历”，订正旧历所定的冬至时刻和冬至时日所在位置，于刘宋元嘉二十二年（445）颁行。为了求得更精确的朔望月数值，何承天创造了所谓调日法的数学方法，为后世历法家所广泛采用。



〔65〕检：底本等作“验”，钱校本据《宋书·历志》改，今从。



〔66〕日永影一尺五寸，日短十三尺：日永：夏至。日短：冬至。“日永影一尺五寸”之后，底本、胡刻本衍“郑玄以为阳城”六字，郭刘本校删，今从。据《隋书·天文志》的《尚书考灵曜》引文，“日短”后当有“影”字。



〔67〕《易纬通卦验》：纬书，旧分二卷，内容是阐释稽应之理，言卦气之征验。久佚，有辑本，但讹脱甚多。



〔68〕刘向《洪范传》：刘向（约公元前77—前6）：沛（今江苏沛县）人，西汉经学家、目录学家、文学家。曾校阅群书，撰成《别录》，开我国目录学之先河。《洪范传》：即《洪范五行传》，是以阴阳五行说讲灾异和占验的著作。



〔69〕长安：中国古都之一，西汉建都长安（今陕西西安市西北）。



〔70〕《后汉·历志》：即《后汉书·历志》，为《续汉书》志三十卷的作者晋朝司马彪所作。《后汉书》纪十卷和列传八十卷的作者是南朝宋范晔。北宋时，有人把两者合刊成一书，称为《后汉书》。



〔71〕梁天监：梁天监年间（502—519）。



〔72〕魏景初：魏景初年间（237—239）。



〔73〕都许昌，与颍川相近：魏初建都许昌（今河南许昌市东），近夏都颍川（今河南禹州市）。



〔74〕晋都建康在江表：东晋建都于江东建康（今江苏南京市）。晋：底本、胡刻本作“宋”，据戴校本、郭刘本改。



〔75〕宋大明祖冲之历：祖冲之（429—500），范阳遒（今河北涞水县北）人，南朝著名天文学家、数学家。以精确推算圆周率名世，还精于机械。祖冲之历：即“大明历”，祖冲之在刘宋大明六年（462）编成“大明历”，天监九年（510）正式颁布施行，是南北朝时最优秀的历法。



〔76〕秣陵：刘宋建都于秣陵（今江苏南京市）。



〔77〕后魏信都芳注《周髀四术》：信都芳，河间人，北魏天文数学家。曾将浑天、地动、漏刻等仪器绘成图册，编为《器准图》3卷。其注《周髀四术》疑即《北史》所载信著《四术周髀宗》。引文中提到的公孙崇是北魏太乐令。



〔78〕永平元年：北魏永平元年，即梁天监七年，公元508年。



〔79〕梁武帝大同十年：公元544年。



〔80〕太史令虞[image: ]
 ：南朝天文学家，梁武帝时任太史令，梁“大同历”的主要作者，撰有梁《大同历》一卷。



〔81〕江左建康：江东建康（今江苏南京市）。



〔82〕开皇元年：公元581年。



〔83〕王邵《隋灵感志》：王邵：生卒年不详，隋代并州晋阳（今山西太原南郊）人。王劭博闻强记，任隋著作郎近二十年，著有《隋书》、《齐志》、《齐书》、《读书记》、《隋灵感志》等。《隋灵感志》：即《旧唐书·艺文志》所载“《皇隋灵感志》十卷”，内容待考。



〔84〕大唐贞观三年己丑五月二十三日癸亥：农历己丑年（629）五月二十三日（癸亥日）。贞观：底本、胡刻本作“正观”，据戴校本、钱校本改。郭刘本疑系避宋仁宗赵祯讳而改，近是。底本、胡刻本“三年”作“二年”，依“己丑”意改。



〔85〕梁武帝都金陵：梁武帝萧衍建都于金陵（今江苏南京市）。



〔86〕去：底本、胡刻本作“云”，据戴校本、钱校本改。



〔87〕令：底本作“今”，依胡刻本、戴校本、钱校本改。本句“令其有九尺影”后，疑有脱误。



〔88〕四寸弱：底本、胡刻本作“一寸弱”，据《隋书·天文志》：“梁大同中，二至所测，以八尺表率取之，夏至当一尺一寸七分强。后魏信都芳注《周髀四术》……见洛阳测影……同是夏至日，其中影皆长一尺五寸八分。以此推之，金陵去洛，南北略当千里，而影差四寸。”钱校本据算法改为“三寸强”，欠妥。今将“一寸弱”改为“四寸弱”。



【译文】



臣李淳风等谨按：夏至日以王城［为基地］观测太阳，树立两表，［南北］相距二千里，表高八尺。前表的晷影是一尺五寸，后表的晷影是一尺七寸。旧术以前后表的影差二寸为除数，以前表晷影的寸数乘两表间距为被除数，两数相除的商是15 000里，这是太阳与南表的水平距离。又以表高八十寸乘两表间距为被除数，除以影差二寸得八万里，这是表与太阳的垂直距离。仍以表高八十寸求太阳高度，晷影寸数求离太阳的水平距离。待太阳渐渐升高，等候日影长六尺，用它为勾，以表高为股，则可求弦，得到与太阳的斜线距离是十万里。取孔径一寸、长八尺的圆竹管，观测太阳。当太阳恰好填满竹筒孔时，得到筒长八十寸相当于日径一寸的比率。因测点离太阳十万里，所以日径是1 250里。



以常理推导，算法说“天的中心高出外衡六万里”，这种描述与计算方法相矛盾。勾边长六尺，股边长八尺，弦边长十尺，这数是由直角三角形的自身规律形成的。地面必须水平，表竿必须垂直，然后用勾股定理计算。然而天体模型是一定不变的，太阳运行有高下之别，既然算法基于太阳平移，哪里来的高下之别？描述与计算方法相矛盾，这是大失误。



又按［南北］二表立于地上，依水平法定其高低。如北表地势较高，则以两表的高度差为勾，以两表间斜线距离为弦，［求股］。取两表的高度差值，乘以北表影长，除以表长。所得之值加上股为定间。如北表地势较低，亦取两表的高度差，依前法乘、除（乘以北表影长，除以表长）。以股减去所得等于定间。又以两表的高度差与两表间斜线距离相除，得两地高差与斜距的比率。求远之法：前表影长乘以定间，除以影差，所得之商加上前表影长，等于测点至日下的距离。求高之法：表长乘以定间，除以影差，所得之商加上表长，等于日高。求测量地斜至日的距离之法：前表弦长乘以定间，除以影差，所得之商加上前表弦长，等于测量地斜至日的距离。这三个公式都是假定观测点与日下在同一水平面上的高远之数。求倾斜大地的日高之法：取观测点到日下的水平距离，乘以两表高差，除以两表水平距离，所得为日下地高低的校正数。日下地势斜率与表间相同，可依此率相求。如日下与测地点形势斜率不等，不是当代的水平所能推求的。



用日径的比率求日径大小，只需将太阳与观测点的距离乘以比率（1/80），即乘以1，除以80，即得太阳直径。此太阳直径立即可得，不需等待影长六尺之时。测日径的时候，必须先确定二表二勾所在地面水平，使二表之影在同一南北经线上，立等高四尺的二勾，两勾的立表处相距二丈。以二弦线牵动于勾上。每表二段瞄准线用来观测日影。表在勾的上方，用弦线在勾下向上望日。前一段线瞄准太阳上顶，后一段线瞄准太阳下端，根据表影的位置移动瞄准线，使影端、表头、太阳三点成一线。冬至、夏至前后三四日内，表影伸缩较小即是最佳时机，应当在这时测定表影。两人一起测望，每人测取一影也可以，太阳上顶、下端与影端、表巅分别成三点一线。



然而地有高低，立表测望结果不同，下文六术才能包括各种实际情形：



第一，后高前下术。以两表的高度差为勾，以两表间的斜线距离为弦。以后表影长乘以两表高度差，除以表长，所得加上股等于定间。



第二，前高后下术。以两表的高度差为勾，以两表间的斜线距离为弦。取两表的高度差，乘以后表影长，除以表长；以股减去所得，余数等于定间。



第三，邪下术。依两表的水平高度差，向上作两表在倾斜的地面上的影长，两表间地面的斜率与测点至日下大地的斜率相同，其余就与使用水平面上晷影的求法一样。假如二表之足向南斜下，与大地的倾斜一致，就不必另行测望。但弦边较短，与用直角三角形求得之值不同。后表至日下的斜面距离，亦随地势而定，不能用水平面之数，如用水平面之数就太短了。若用此术，只能应用于向南测望。如果向北测望，针对北方高地，就用勾影南下之术（邪上术）。



第四，邪上术。依两表的水平高度差，向下作两表在倾斜的地面上的影长，这叫做回望高远的北极。测望和取高度差，也同向南测望一样。此术的弦边较长，也与用直角三角形求得之值不同。只能用于向北测望，不能用于向南测望。假若向南测望，就用勾影北高之术（邪下术）。



第五，平术。不论地势高低，《周髀》测日用此平术。所以向东、向西、向南、向北四个方向测望都可以，无论远近都用一种差术，不必用别的方法。



第六术，是考虑到外衡的算法。《周髀算经》说：直径四十七万六千里。它的一半，是二十三万八千里，这是外衡离天心的距离。以天心高于外衡六万里来推算，向南行二十三万八千里，下降六万里。按比例得到，向南行一百一十九里，下降三十里；向南行一百一十九步，下降三十步；向南行三十九又2/3步，下降十步。以此为准，就不应当有平面的大地。将地看作平面而来计算，尤其不合理，不符实际。



而且自古以来论晷影差的变化，常有不同，如今取其推算的要点，大略说个梗概。



《尚书考灵曜》说：“夏至日长，影长一尺五寸；冬至日短，影长一丈三尺；每相距正南千里，日影减一寸。”张衡《灵宪》说：“测天之晷，量地之仪，都是移动千里而影差一寸。”郑玄注《周礼》说：“凡是地上的晷影，相隔千里就要差一寸。”王蕃、姜岌也这样说。按前文诸说，影差数都一样，这种言论频频出现，好像非这个数值不可。以事实考量，恐怕不对吧。



谨案：宋元嘉十九年（442）农历壬午年，遣使往交州测量日影，夏至的日影在表南三寸二分。《太康地志》：交趾离洛阳一万一千里，阳城离洛阳一百八十里。交趾在西南，望阳城、洛阳，在其东北。比较而言，今阳城离交趾近于洛阳离交趾一百八十里，则交趾离阳城一万八百二十里，而影差一尺八寸二分，折合每六百里而影差就是一寸。况且人行道路迂回曲折，与直飞的鸟道相比，误差甚多。以事实验之，又是不到五百里而影差一寸，这是明显的。千里差一寸的说话，显然不符合实际。何承天又说：“诏令用土圭测影，检验夏至、冬至的时间，结果差了三天多。从历年经交州所呈上的数据，检验其增减，也是相符的。”这就是影差的验证。



《周礼·大司徒之职》说：“夏至之影，一尺五寸。”马融认为是在洛阳测的，郑玄认为是在阳城测的。《尚书考灵曜》说：“夏至日长，影长一尺五寸；冬至日短，影长一丈三尺。”《易纬通卦验》：“夏至，影长一尺四寸八分；冬至，影长一丈三尺。”刘向《洪范传》：“夏至，影长一尺五寸八分。”当时汉的都城在长安，而刘向不提测影地点。如在长安，那就不是晷影的常规数值。夏至，影长一尺五寸八分；冬至，影长一丈三尺一寸四分。刘向又说：“春、秋分，影长七尺三寸六分。”这些都是虚妄之言。



《后汉·历志》说：“夏至影长一尺五寸。”后汉，洛阳冬至的影长一丈三尺。自梁天监以前都是这个数据。魏景初年间，夏至影长一尺五寸。最初魏建都许昌，与颍川相近；后建都洛阳，又在地中之数。但《易纬》因循汉历旧影，似乎不另外测影：冬至，影长一丈三尺。晋姜岌说影长一尺五寸。晋建都于江东建康，验影远取阳城之数：冬至，影长一丈三尺。宋大明的“祖冲之历”：夏至，影长一尺五寸。刘宋建都秣陵，像前朝一样远取影长：冬至一丈三尺。后魏信都芳注《周髀四术》说：“按永平元年戊子是梁天监七年（508），见洛阳测影，又见公孙崇召集诸朝士在秘书省一起观测日影，同是夏至之日，以八尺之表测日中影，皆长一尺五寸八分。”虽然不到六寸，但是接近六寸。梁武帝大同十年（544），太史令虞[image: ]
 在江东建康用九尺表测夏至日中影，影长一尺三寸二分；用八尺表测，影长一尺一寸七分有余。在冬至用九尺表测，影长一丈三尺七分；用八尺表测，影长不到一丈一尺六寸二分。隋开皇元年（581），冬至的影长一丈二尺七寸二分。开皇二年，夏至的影长一尺四寸八分。冬至在长安测，夏至在洛阳测。以及王邵《隋灵感志》，冬至的影长一丈二尺七寸二分，是长安测的。开皇四年，夏至的影长一尺四寸八分，是洛阳测的。冬至的影长一丈二尺八寸八分，是洛阳测的。大唐贞观三年（629）五月二十三日癸亥夏至，日中影长一尺四寸六分，是长安测的。十一月二十九日丙寅冬至，日中影长一丈二尺六寸三分，是长安测的。按汉、魏及隋所记夏至日中影或长或短，平均误差，那么夏至的影长一尺五寸比较符合实际。以《周官》推理，洛阳为测影点，那么冬至的影长一丈二尺五寸也接近事实。按梁武帝建都金陵，离洛阳南北大约千里，以不同尺表，使有九尺表影……则大同十年江东八尺表夏至日中影长一尺一寸七分。这些用八尺表在夏至测量的数据表明，相距千里而影差不足四寸。



以上推验就说明夏至影差增减不同，南北远近不同数据亦有差异。如果总是套用一式，恐怕背离实际，于理不合。


二、日高图〔1〕



【注释】



〔1〕日高图：这是陈子日高图原题，底本错置于“荣方问陈子（三）”之前，今移于此。陈子以两个直角三角形构图，示意推算日高之法是一种二望双测法。我们分析南宋本中日高图的标字面积与赵爽注文中推导重差求高公式所用的标字面积，发现底本等的日高图脱缺最下一行（参见图四十一）。详见赵爽附录（二）及其注〔11〕。图四十所示的是已补缺的陈子日高图。（因原图画面方格雕印欠佳，此图在不失原意的前提下，作了技术处理。）由赵爽注文可推测，标题下除日高图之外，本该还有文字解说，说明图中标以甲、乙、戊各面积的含义，但现存南宋本的文字解说已佚。明胡刻本日高图右上角“日高图”下多出“凡甲乙之方黄色，戊之方青色”小字注，共十二字。中间“甲”字标识左下角注有“三十六”三字（参见图四十二，因原图画面方格过于失真，此图也作了技术处理）。这十五个字很可能来自陈子日高图原图并与日高图的解说有关。
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图四十　南宋本陈子日高图（补正）
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图四十一　南宋本陈子日高图（脱底行）
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图四十二　明胡刻本陈子日高图（脱底行）





赵爽附录（二）：日高图〔1〕


黄甲与黄乙其实正等〔2〕
 。以表高乘两表相去〔3〕
 为黄甲之实，以影差为黄乙之广〔4〕
 ，而一〔5〕
 所得，则变得黄乙之袤〔6〕
 ，上与日齐。按图〔7〕
 当加表高〔8〕
 。今言八万里者，从表以上复加之。

青丙与青己其实亦等〔9〕
 ；黄甲与青丙相连，黄乙与青己相连，其实亦等〔10〕
 。皆以影差为广〔11〕
 。


【注释】



〔1〕日高图：这是赵爽注陈子日高图的标题，赵爽不仅作了注文，阐明重差求高法，而且提供了插图。底本等《周髀算经》赵爽日高图虽已佚，但是根据赵爽注文和陈子日高图可复原。古今中外不少学者，如利玛窦（Matteo Ricci，1552—1610）、徐光启、李潢、顾观光、三上义夫、李俨、钱宝琮、吴文俊等都曾尝试复原赵爽日高图。顾观光的《周髀算经校勘记》首先依照赵爽日高图注文复原了赵爽日高图，并将“青丙”校改为“青戊”。吴文俊的复原图（见图四十三）也正确地反映出这一公式的推导，证实陈子重差公式的推导是建立在等面积关系上（参阅吴文俊《我国古代测望之学重差理论评介兼评数学史研究中的某些方法问题》，1982）。由以上赵爽注文和复原图可见，赵爽认为陈子日高图所示解的推导得成法，正是商高的积矩推导得成法。根据此法，陈子把双测太阳高度的两个直角三角形积成两个矩，利用其中的面积关系推导得成重差求高公式。
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图四十三　吴文俊复原的赵爽日高图






〔2〕黄甲与黄乙其实正等：黄甲与黄乙的面积正好相等。由图四十四得：



□PEAG
 =□YQKZ
 （2-2-1）
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图四十四　赵爽日高图
 （据顾观光和吴文俊复原图改画）





这是赵爽提出的假设，用以推导日高公式（2-1-4）。此假设也正是后世所谓的“容横容直等积原理”，赵爽在“日高图注”的下半段，证实此假设，参见注〔10〕。



〔3〕两表相去：两表的间距。



〔4〕以影差为黄乙之广：底本、胡刻本作“以影差为黄甲之广”，据戴校本改。影差：两表日影之差。



〔5〕而一：实如法而一，除法运算。即黄乙之实除以黄乙之广得黄乙之长。因为



黄甲：□PEAG
 =h
 （χ
 2
 -χ
 1
 ）（2-2-2）




黄乙：□YQKZ
 =KZ
 ·QK
 =KZ
 ·（λ
 2
 -λ
 1
 ）（2-2-3）




由黄甲=黄乙：□PEAG
 =□YQKZ
 得
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又：KZ
 =H
 0
 -h
 。



〔6〕黄乙之袤：底本、胡刻本作“黄甲之袤”，据戴校本改。



〔7〕图：即日高图。



〔8〕当加表高：赵爽用其日高图导出了日高公式：
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这正是陈子推算日高所用的数学公式［见式（2-1-3）—（2-1-4）］。



〔9〕青丙与青己其实亦等：青丙与青己的面积也相等。证明青丙与青己的面积相等，赵爽利用了□TBOS
 和其对角线BS
 两侧的三对直角三角形。因为对角线两侧的三对直角三角形面积两两相等，而且



□GAOX
 =△BOS
 -△BAG
 -△GXS
 ，



□TLGR
 =△BTS
 -△BLG
 -△GRS
 ，



所以



□GAOX
 =□TLGR
 。（2-2-5）




〔10〕黄甲与青丙相连，黄乙与青己相连，其实亦等：黄甲+青丙=黄乙+青己。由图四十四得：



□PEAG
 +□GAOX
 =□YQKZ
 +□ZKPW
 （2-2-6）




为证明这面积关系，赵爽利用了□YFOS
 和其对角线FS
 两侧的三对直角三角形，证法与注〔9〕同。赵爽叙述上面两句显然是为了证明“黄甲与黄乙其实正等”的假设。由图四十四可见□ZKPW
 =（H
 0
 -h
 ）λ
 1
 =□TLGR
 。故从式（2-2-5）得□GAOX
 =□ZKPW
 。代入式（2-2-6）得□PEAG
 =□YQKZ
 。于是证明了“黄甲与黄乙其实正等”的假设。此证明同时也证明了“容横容直等积原理”：“当一长方形斜解为二勾股形，其一勾中容横，其一股中容直，二积之数皆同。”（译文：勾中容横，股中容直是矩形之内以对角线划分的成对小矩形，每对之中，彼此面积相等。）赵爽日高图中的黄甲与黄乙正是勾中容横和股中容直的实例，赵爽注证明黄甲与黄乙的面积相等，实际上是证明了“容横容直等积原理”。南宋数学家杨辉在其《杨辉算法·续古摘奇算法》中首次明确提出这一原理，借助他设计的“海岛小图”，亦对日高术作了简洁有力的证明。



〔11〕皆以影差为广：皆可以影差为广之式来表达。因为黄甲□PEAG
 =h
 （χ
 2
 -χ
 1
 ），在释读“皆”字时遇到障碍。钱校本以为此六字是衍文，依顾观光校删。曲安京改成“皆以影长为广”。我们认为赵爽是指：因为至此已证实黄甲等于黄乙，所以黄甲可通过黄乙以两表影差为广之式来表达，所以两者皆可以影差为广表达。由以上赵爽日高图注文的解说可见图四十四已符合原赵爽日高图之意。至于赵爽日高图与陈子日高图之间的关系，首先可肯定陈子日高图与赵爽日高图一样示意推算太阳高度得用双测法。为证实陈子日高图中标以甲、乙、戊面积旨在解释重差求高公式的推导和证明，现将底本陈子日高图（参见图四十一）与复原的赵爽日高图（参见图四十四）作一比较。由图中标字面积的位置可见，陈子图的左下戊面积可能相应赵爽图的左下青丙面积，陈子图右边的窄高乙面积可能相应赵爽图右边的狭高黄乙加青己面积，但是陈子图方形甲面积的位置并不与赵爽图的右下黄甲面积相应。这可能是因为陈子图的方形甲面积并不单独相应赵爽图的右下黄甲面积而是相应黄甲加青己面积，因此方甲面积的位置介于黄甲和青己两面积之间。那就是说：



戊面积——相应——青丙面积。



乙面积——相应——黄乙面积+青己面积。



甲面积——相应——黄甲面积+青己面积。



关键在陈子图中的甲面积和乙面积都有36格，示意“乙面积=甲面积”。相当于“黄乙面积+青己面积=黄甲面积+青己面积”。由此推出：



黄乙面积（□PEAG
 ）=黄甲面积（□YQKZ
 ）（2-2-1）




这两面积相等正是赵爽推导和证明重差求高公式所必须的关键关系，也是注〔10〕中所叙述的“容横容直等积原理”□PEAG
 =□YQKZ
 。由此确认陈子日高图中的标字面积的确是用来示意重差求高公式的推导和证明。根据赵爽图，青丙面积加黄甲面积与青己面积加黄乙面积相等。即：



青丙面积+黄甲面积=青己面积+黄乙面积



如陈子图戊面积相应赵爽图青丙面积，那么戊面积加黄甲面积必须与乙面积相等。即：



戊面积+黄甲面积=青己面积+黄乙面积=乙面积



这与底本陈子日高图所示不符合（见图四十一）。根据此底本日高图乙面积有36格，但是左下戊面积加上右边相应黄甲面积的相接空格仅有24格，缺少12格。这意味着底本的陈子日高图可能有脱缺。若在此日高图加上一底行如图四十补正图所示，戊面积由十格增加到十五格。如果此十五格戊面积的确相应复原赵爽日高图中的青丙面积，那么加上相应黄甲面积的空格必须与乙面积相等。（为便于直观起见，将戊字标识左移一列靠近日下）如图四十五所示，十五格戊面积加上相应黄甲面积的21空格，共得36格，正好等于乙面积。由此证实陈子日高图中的标字面积的确是用来示意重差求高公式的推导和证明。也许值得强调，依照陈子数学模型的理论，日高图中的标字面积当满足如下的比例：
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图四十五　南宋本陈子日高图（补正移字）






陈子没有依照实际理论比例绘图，而是创造性地利用标字面积的格数说明面积相等的关系。借助于极简单的方格图标志，陈子表达了其日高术的精髓。根据对陈子日高图原意的理解，我们认为赵爽的推导出自陈子。因为赵爽注商高勾股图提到他自己的另一个证明时明确表示：“弦图又可以……加差实亦成弦实。”而在注陈子日高图时，就没有用“又可以”和“亦成”之类以表区别。这说明重差公式［见公式（2-1-5）］和重差求高公式［见公式（2-1-4）］都出自陈子。因此，与赵爽同时代的刘徽在《海岛算经》中所说的重差术其实起源于陈子。赵爽的注文和日高图改进了陈子重差求高公式的推导。赵爽注之后，北周汉中郡守甄鸾“重述”了一段“求日高法：先置表高八尺为八万里为袤，以两表相去二千里为广，乘袤八万里，得一亿六千万里，为黄甲之实。以影差二寸为二千里为法，除之，得黄乙之袤八万里，即上与日齐。此言王城去天名曰甲，日底地上至日名曰乙，上天名青丙，下地名青戊。据影六尺，王城上天南至日六万里，王城南至日底地亦六万里，是上下等数。日夏至南万六千里者，立表八尺于王城，影一尺六寸，影寸千里。故王城去夏至日底地万六千里也。”现在未能确定甄鸾注《周髀算经》时所据何图。甄鸾注的内容表明，其对赵爽注的理解有误。赵注的黄甲与黄乙面积相等而长宽比例不同，两个矩形极不相似。甄鸾却理解为两个全等的矩形，表明他并不懂日高图而误注。曲安京所复原的甄鸾日高图，以甄鸾对前人的日高图及注有正确理解为前提，恐是高估了甄鸾的水平。（参见曲安京《〈周髀算经〉新议》，第61页。）不过甄鸾的日高图注可以作为进一步研究陈子日高图、赵爽日高图注流传演变的参考。



【译文】



假设黄甲与黄乙的面积正好相等。以表高乘两表的间距得到黄甲的面积，以两表日影之差作为黄乙的宽度，黄乙的面积除以宽度，即可求得黄乙之长，其上与太阳的高度相平齐。按日高图所示，日高应为黄乙之长加表高。如今称日高为八万里，已包括了表高在内。



青丙与青己的面积也相等。黄甲与青丙连成一个矩形，黄乙与青己连成另一个矩形，两者的面积也相等。（所以黄甲与黄乙的面积正好相等。既然黄甲与黄乙的面积已证实相等，）黄甲与黄乙两面积皆可以影差为广之式来表达。


三、七衡图〔1〕


凡为此图，以丈为尺，以尺为寸，以寸为分。分一千里〔2〕
 ，凡用缯方八尺一寸〔3〕
 。今用缯方四尺五分，分为二千里〔4〕
 。方为四极之图，尽七衡之意。



【注释】



〔1〕七衡图：此系底本原标题。七衡图亦称七衡六间图，示意季节与日月（视）运行的理论关系，是周髀说继承上古天文知识，以日影分析日月（视）运行的理论为指导而制成。古代很早就利用群星组（宿）追踪日月（视）运行以辨认季节时辰，最早的记载出现在甲骨文中，《尧典》已系统记载日在星鸟、星火、星虚、星昴等群星组时与仲春、仲夏、仲秋、仲冬等季节的相对关系。配上日影迁移与季节测量关系，古代天文学家逐渐作出衡图示意日月（视）运行轨道迁移与季节之间的关系。流传下来的《周髀算经》的七衡图不尽一致。底本七衡图（图四十六）的外方圈比较长，圈外没有着色说明。明胡震亨刻本七衡图（图四十七左）的外方圈外有十九字着色说明：“外方圈实青色，中俱黄色。内北极小圈青色实之。”比照前述陈子日高图的着色说明，这十九字也可能传自陈子七衡图。据赵爽七衡图注，七衡图不是一张平面图，而是用两幅图画迭合组成的（详见赵爽附录（三）：七衡图和附录中青图画和黄图画的注解）。图四十七右是将“春秋分日入”、“春秋分日出”、“春分”、“秋分”和“北极”移至正确位置的校正图。1976年发掘的殷墟妇好墓出土的商代晚期“七周纹”铜镜（M5:45），背面饰七道弦纹，其间有密排竖直短道（见图四十八）（参阅中国社会科学院考古研究所安阳工作队《安阳殷墟5号墓的发掘》）。因为铜镜背面共有七个同心圆周和六个间隔，因此产生了此铜镜纹饰是否与“七衡六间”有关的猜测，（参见石璋如《读各家释七衡图、说盖天说起源新例初稿》第812—813页）有待继续探讨。《尧典》：《尚书》的开篇，记述华夏上古领袖尧（约活动于公元前两千多年前）的事迹的古老文献，其中含有公元前两千多年前的观象授时的宝贵资料。日月（视）运行：以地球为观测中心，人们所见日月在天球背景上的运行轨迹。
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图四十六　底本七衡图
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图四十七　七衡图
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图四十八　殷墟“七周纹”铜镜






〔2〕分一千里：一分代表一千里，比例尺为1:180 000 000。



〔3〕缯方八尺一寸：缯（zēng），丝帛。方八尺一寸，八尺一寸见方。因比例尺为一分代表一千里，八尺一寸见方正好容纳“日光四极”的直径810 000里。



〔4〕分为二千里：比例尺为1:360 000 000。



【译文】



凡是制作此图，以丈为尺，以尺为寸，以寸为分，［依比例作图］。一分代表1 000里，则用边长是八尺一寸的方形丝帛。今用边长是四尺五分的方形丝帛，一分代表2 000里。用缯方作四极之图，包括七衡的内容。



《吕氏》曰：“凡四海之内，东西二万八千里，南北二万六千里。”〔1〕
 吕氏，秦相吕不韦，作《吕氏春秋
 》。此之义在《有始第一》篇，非《周髀》本文。《尔雅》云：“九夷、八狄、七戎、六蛮，谓之四海。
 ”言东西南北之数者，将以明车辙马迹之所至。《河图括地象》
 〔2〕
 云：而有君长之州九，阻中国之文德及而不治；又云：八极之广，东西二亿二万三千五百里，南北二亿三万三千五百里。《淮南子
 ·地形训》
 〔3〕
 云：禹使大章
 〔4〕
 步自东极至于西极，孺亥
 〔5〕
 步自北极至于南极，而数皆然。或其广阔将焉可步矣，亦后学之徒未之或知也。夫言亿者，十万曰亿也。


凡为日月运行之圆周，春、秋分，冬、夏至，璇玑之运
 〔6〕
 也。
 七衡周而六间〔7〕
 ，以当六月节〔8〕
 。六月为百八十二日八分日之五。节六月者，从冬至至夏至日，百八十二日八分日之五为半岁。六月节者，谓中气
 〔9〕
 也。不尽其日也。此日周天通四分之一，倍法四以除之，即得也。


故日夏至在东井〔10〕
 ，极内衡〔11〕
 。日冬至在牵牛〔12〕
 ，极外衡〔13〕
 也。东井、牵牛为长短之限，内外之极也。
 衡复更终冬至〔14〕
 。冬至日从外衡还黄道，一周年复于故衡，终于冬至。
 故曰，一岁三百六十五日四分日之一，岁一内极，一外极。从冬至一内极及一外极，度终于星
 〔15〕
 ，月穷于次，是为一岁。
 三十日十六分日之七，月一外极，一内极。欲分一岁为十二月，一衡间当一月，此举中相去之日数。以此言之，月行二十九日九百四十分日之四百九十九，则过一周天而日与月合宿
 〔16〕
 。论其入内、外之极，大归粗通，未必得也。日光言内极，月光言外极。日阳从冬至起，月阴从夏至起，往来之始。《易》曰：“日往则月来，月往则日来。
 ”〔17〕
 此之谓也。此数置一百八十二日八分日之五，通分，内子五，以六间乘分母以除之，得三十，以三约法得十六，约余得七。
 是故〔18〕
 一衡之间，万九千八百三十三里三分里之一，即为百步〔19〕
 。此数，夏至、冬至相去十一万九千里，以六间除之得矣。法与余分皆半之。
 欲知次衡径，倍而增内衡之径，倍一衡间数，以增内衡即次二衡径。
 二之以增内衡径得三衡径〔20〕
 ，二乘所倍一衡之间数，以增内衡径，即得三衡径。
 次衡放此。次至皆如数
 。

内一衡〔21〕
 ，径二十三万八千里，周七十一万四千里，分为三百六十五度四分度之一，度得一千九百五十四里二百四十七步千四百六十一分步之九百三十三。通周天
 〔22〕
 四分之一为法，又以四乘衡周为实，实如法得一百步
 〔23〕
 ；不满法者十之，如法得十步，不满法者十之，如法得一步；不满者以法命之。至七衡皆如此。


次二衡〔24〕
 ，径二十七万七千六百六十六里二百步，周八十三万三千里。分里为度，度得二千二百八十里百八十八步千四百六十一分步之千三百三十二。通周天四分之一为法，四乘衡周为实，实如法得里数，不满者求步数，不尽者命分。


次三衡〔25〕
 ，径三十一万七千三百三十三里一百步，周九十五万二千里。分为度，度得二千六百六里百三十步千四百六十一分步之二百七十。通周天四分之一为法，四乘衡周为实，实如法得里数，不满法者求步数，不尽者命分。


次四衡〔26〕
 ，径三十五万七千里，周一百七万一千里。分为度，度得二千九百三十二里七十一步千四百六十一分步之六百六十九。通周天四分之一为法，四乘衡周为实，实如法得里数，不满法者求步数，不尽者命分。


次五衡〔27〕
 ，径三十九万六千六百六十六里二百步，周百一十九万里。分为度，度得三千二百五十八里十二步千四百六十一分步之千六十八。通周天四分之一为法，四乘衡周为实，实如法得里数，不满法者求步数，不尽者命分。


次六衡〔28〕
 ，径四十三万六千三百三十三里一百步，周一百三十万九千里。分为度，度得三千五百八十三里二百五十四步千四百六十一分步之六。通周天四分之一为法，四乘衡周为实，实如法得一里，不满法者求步，不尽者命分。


次七衡〔29〕
 ，径四十七万六千里，周百四十二万八千里。分为度，度得三千九百九里一百九十五步千四百六十一分步之四百五。通周天四分之一为法，四乘衡周为实，实如法得里数，不满法者求步数，不尽者命分。
 其次日〔30〕
 冬至所北照，过北衡〔31〕
 十六万七千里，冬至十一月，日在牵牛，径在北方。因其在北，故言“照过北衡”。
 为径八十一万里，倍所照，增七衡径。
 周二百四十三万里。三乘倍，增七衡周。
 分为三百六十五度四分度之一，度得六千六百五十二里二百九十三步千四百六十一分步之三百二十七。过此而往者，未之或知〔32〕
 。过八十一万里之外。
 或知者，或疑其可知，或疑其难知〔33〕
 ，此言上圣〔34〕
 不学而知之〔35〕
 。上圣者智无不至，明无不见。《考灵曜》曰：“微式出冥，唯审其形。
 ”此之谓也。


故冬至日晷丈三尺五寸，夏至日晷尺六寸，冬至日晷长，夏至日晷短。日晷损益，寸差千里。故冬至、夏至之日南北游〔36〕
 十一万九千里。四极径八十一万里，周二百四十三万里。分为度，度得六千六百五十二里二百九十三步千四百六十一分步之三百二十七。此度之相去也。其南北游，日六百五十一里一百八十二步一千四百六十一分步之七百九十八。

术〔37〕
 曰：置十一万九千里为实〔38〕
 ，以半岁一百八十二日八分日之五为法〔39〕
 ，半岁者，从外衡去内衡以为法，除相去之数，得一日所行也。
 而通之〔40〕
 。通之者，数不合齐，常以法等，得相通入，以八乘也。
 得九十五万二千为实，通十一万九千里。
 所得一千四百六十一为法，除之。通百八十二日八分日之五也。
 实如法得一里〔41〕
 。不满法者〔42〕
 ，三之，如法得百步。一里三百步，当以三百乘；而言之三之者，不欲转法，便以一位为百实，故从一位，命为百。
 不满法者十之，如法得十步。上不用三百乘，故此十之，便以一
 〔43〕
 位为十实，故从一位，命为十。
 不满法者十之，如法得一步。复十之者，但以一位为实，故从一位，命为一。
 不满法者，以法命之〔44〕
 。位尽于一步，故以法命，其余分为残步。



【注释】



〔1〕《吕氏》曰：“凡四海之内，东西二万八千里，南北二万六千里”：《吕氏》即秦相吕不韦（？—前235）组织门客撰写的《吕氏春秋》。此引文出自《有始览第一》，学术界对此引文是原文还是衍文的看法不一。赵爽在注中已指出此引文非“七衡图”原文。我们也认为此引文非“七衡图”原文。



〔2〕《河图括地象》：又称《河图括地象图》，是汉代的一种谶纬之书，内容除地理外，还有一些神话传说。此书已佚，有辑佚本。



〔3〕《淮南子·地形训》：《淮南子》又名《淮南鸿烈》，是在西汉淮南王刘安主持下由宾客集体编写的。《淮南子》原有内篇二十一篇，外篇三十三篇，现仅存二十一篇。《地形训》是其中之一篇。



〔4〕大章：传说中大禹的部下。《淮南子·地形训》曰：“禹乃使大章步自东极至于西极，二亿三万三千五百里七十五步。使竖亥步自北极至于南极，二亿三万三千五百里七十五步。”



〔5〕孺亥：又称竖亥，传说中大禹的部下。参见上注。



〔6〕璇玑之运：极星在璇玑上的运行。



〔7〕七衡周而六间：七个叫衡的同心圆周，中间有六个相等的间隔。



〔8〕以当六月节：用以代表六个月的节气。



〔9〕中气：从冬至起，太阳黄经每增加30°，便开始另一个中气，全年共有十二个中气。十二个中气和十二个节气，总称为二十四节气。



〔10〕东井：二十八宿中的东井宿，位置与牵牛宿相对。



〔11〕极内衡：内衡的最里面。极：最。



〔12〕牵牛：二十八宿中的牵牛宿，位置与东井宿相对。



〔13〕极外衡：外衡的最外面。



〔14〕衡复更终冬至：一周年的往复，从外衡的冬至出发，最后又到冬至。



〔15〕度终于星：行度的位置以星宿表示。



〔16〕则过一周天而日与月合宿：经过一周天，日月在二十八宿坐标系统中交会于同一位置。底本、胡刻本作“则过周天一日而与月合宿”，戴校本改“月”为“日”，钱校本、郭刘本从，然仍未通。今据文意乙改。



〔17〕日往则月来，月往则日来：引文出自《易·系辞下》。狭义地讲，指一日内太阳下山月亮升起，月亮落下太阳升起。广义地讲，指一年内日阳、月阴的消长变化。



〔18〕是故：因此。“是故”之前疑有阙文，阙文类似于：“故冬至日晷丈三尺五寸，夏至日晷尺六寸，冬至日晷长，夏至日晷短，日晷损益，寸差千里。故冬至、夏至之日南北游十一万九千里。”日晷：晷表影长。



〔19〕一衡之间……百步：一里等于三百步。上句余数“三分里之一”合一“百步”。一衡之间：衡间距。赵爽注：“此数，夏至、冬至相去十一万九千里，以六间除之得矣。”据夏至、冬至晷影的“天道之数”及寸差千里的公式，夏至、冬至日道相距119 000里，[image: ]
 。



〔20〕欲知次衡径，倍而增内衡之径，二之以增内衡径得三衡径：要知相邻外侧另一衡周的直径，只要把内衡之径加上衡间距的一倍得二衡之径；将加倍的衡间距乘以二，加上内衡之径，得三衡径。底本、胡刻本、戴校本脱“得三衡径”四字，据钱校本补。



〔21〕内一衡：内衡，第一衡，夏至日道。



〔22〕周天：观测者眼睛所看到的天球上的大圆周。一周天划分为[image: ]
 古度。



〔23〕实如法得一百步：此句疑有阙文。按算法应校改为“实如法得里数，不满法者三之，如法得一百步”。



〔24〕次二衡：第二衡，小满、大暑日道。



〔25〕次三衡：第三衡，谷雨、处暑日道。



〔26〕次四衡：第四衡，春、秋分日道。



〔27〕次五衡：第五衡，雨水、霜降日道。



〔28〕次六衡：第六衡，大寒、小雪日道。



〔29〕次七衡：外衡，第七衡，冬至日道。



〔30〕日：底本、胡刻本、戴校本作“曰”，据钱校本改。



〔31〕冬至所北照，过北衡：根据七衡六间模型，冬至时太阳外照，超过外衡。此处是以向北照为例。



〔32〕过此而往者，未之或知：或，疑也，通“惑”。超过这范围的地方，是未知世界。这段叙述说明古代周髀天文学派已考虑到超过他们所知范围之外的世界，这是一个理智的态度，给古代中国天文学界打开了一条重要的思路。考虑到所知范围之外的世界，浑天说提出了无限宇宙观：“过此而往者，未之或知也。未之或知者，宇宙之谓也。宇之表无极，宙之端无穷。”（见张衡《灵宪》，约作于公元118年。）无限宇宙观是古代中国对天文学的一个理论思维上的重要贡献。西方在十八世纪才正式接纳无限宇宙观。在中国，宣夜说继承了无限宇宙观，并提出“天了无质，高远无极”，“日月众星，自然浮生虚空之中，其行其止，皆须气焉”和“迟疾任情，其无所系著可知矣。若缀附天体，不得尔也。”（《晋书·天文志》引汉秘书郎郗萌手录）等重要观点。（参阅程贞一《中华早期自然科学之再研讨》（英文），1996年，第156—158页。）



〔33〕或知者，或疑其可知，或疑其难知：对此未知世界，疑惑其是否可知，疑惑其是否难知。



〔34〕上圣：有天赋的人物。



〔35〕不学而知之：先知先觉地凭直觉启发认知。孔子把人的智慧、推理能力分为三等：“生而知之者上也；学而知之者次之；困而知之又其次也。”（《论语·季氏》）在此是指具有“先知先觉”天赋的“上”智人物，凭直觉启发认知。孔子（前551—前479）：名丘，字仲尼，鲁国陬邑（今山东曲阜东南）人。春秋末期思想家、教育家、政治家，儒家的创始者。孔子首创私人讲学之风，提倡“知之为知之，不知为不知”的治学精神。《论语》是研究孔子学说的主要资料。



〔36〕南北游：太阳轨道在南北方向的移动，即日道半径的变化。在此以半年日道半径的变化除以半年日数，得到日道半径的平均日变化率。



〔37〕术：这术文列出了南北游推算公式。先以冬至到夏至的半年日道半径的变化除以半年日数，得每日里数。又据一里等于三百步化为每日里步数：


[image: ]



〔38〕实：被除数。



〔39〕法：除数。



〔40〕通之：化除式中的带分数为假分数。



〔41〕实如法得一里：除法运算中，商的整数部分是里数。



〔42〕不满法者：商的余数部分。



〔43〕一：底本、胡刻本脱此“一”字，据戴校本补。



〔44〕以法命之：表示为以除数为分母的分数。



【译文】



《吕氏》说：“凡四海之内，东西长28 000里，南北长26 000里。”吕氏，秦相吕不韦，作《吕氏春秋
 》。此引文在《吕氏春秋
 ·有始》篇，不是《周髀》原文。《尔雅》说：“九夷、八狄、七戎、六蛮，叫做四海。
 ”讲东西、南北的里数，用来说明车马所能到达的范围。《河图括地象》说：有君长的有九个州，中国的文德难以普及而不易治理；又说：四面八方的广大，东西二亿二万三千五百里，南北二亿三万三千五百里。《淮南子·地形训》说：大禹命令大章从东极走到西极，孺亥从北极走到南极，而里数都一样。虽广远或许仍可走到，不过对后世一般的人是未知世界。亿的定义，十万叫一亿。




凡是画日月运行的圆周，春秋分、冬夏至以及极星在璇玑上的运行。
 作七个叫衡的同心圆周，中间有六个相等的间隔，用以代表六个月的节气。六个月为[image: ]
 日。六个月的节气，从冬至至夏至，一百八十二又八分之五日为半年。所谓六月节，是指中气。不是整日数。此日求法：将一周年三百六十五又四分之一日变换成以四为分母的分数，将分母四乘以二，即分数除以二，就得到了。




所以夏至时日在东井，在内衡的最里面。冬至时日在牵牛，在外衡的最外边。东井、牵牛为轨道短长、内外的极限。
 经过一周年的往复，从外衡的冬至出发，最后又到冬至。冬至日从外衡返还黄道，一周年间在经历过的衡上走一遍，最终回到冬至。
 所以一年[image: ]
 日，太阳到达最内圈和最外圈各一次。从冬至起太阳到达最内圈和最外圈各一次，行度的位置以星宿表示，十二月完成轮替，这是一年。
 一个月[image: ]
 日中，月亮到达最内圈和最外圈各一次。要分一年为十二月，一衡间应为一月，这是举出相隔的日数。以此来说，月行二十九又九百四十分之四百九十九日，则经过一周天而日与月合宿。讲其进入最内圈和最外圈，大概约数，未必精确。日光在最内圈最强，月光在最外圈最盛。日的阳从冬至起，月的阴从夏至起，是循环往复的开始。《易
 ·系辞下》说：“日往则月来，月往则日来。
 ”说的就是这个意思。此数的求法：取一百八十二又八分之五日，变换成以八为分母的分数，分母乘以六间的六，即分数除以六，得整数部分为三十，又以三约除数得十六，以三约余数得七。
 因此相邻两衡的间距为[image: ]
 里，即19 833里100步。这个数，以夏至、冬至相距的十一万九千里，除以六间的六就得到了。除数六与余数二里相约得三分之一里。
 要知相邻外侧次一衡周的直径，只要把内衡之径加上衡间距的一倍得二衡之径，将一衡间数加倍，加在内衡径上即得相邻的二衡径。
 将加倍的衡间距乘以二，加上内衡之径得三衡径，将加倍的一衡间数再乘以二，加在内衡径上，即得三衡径。
 其余衡周均可照此类推。其余衡周均可如数类推。




内衡的直径是238 000里，周长是714 000里，划分为[image: ]
 度，每度等于1 954里[image: ]
 步。将一周天三百六十五又四分之一变成以四为分母的假分数，以其分子为除数，又以四乘以衡周为被除数，相除得里数；余数分子乘以三，相除得百步数；余数分子乘以十，相除得十步数；余数分子乘以十，相除得步数；余数用以除数为分母的真分数表示。一直到第七衡都如此求法。




第二衡的直径是277 666里200步，周长是833 000里。划分为[image: ]
 度，每度等于2 280里[image: ]
 步。将一周天三百六十五又四分之一变成以四为分母的假分数，以其分子为除数，又以四乘以衡周为被除数，相除得里数；余数用步数表示，最后余数用真分数表示。




第三衡的直径是317 333里100步．周长是952 000里。划分为[image: ]
 度，每度等于2 606里[image: ]
 步。将一周天变成以四为分母的假分数，以其分子为除数，又以四乘以衡周为被除数，相除得里数；余数用步数表示，最后余数用真分数表示。




第四衡的直径是357 000里，周长是1 071 000里。划分为[image: ]
 度，每度等于2 932里[image: ]
 步。将一周天变成以四为分母的假分数，以其分子为除数，又以四乘以衡周为被除数，相除得里数；余数用步数表示，最后余数用真分数表示。




第五衡的直径是396 666里200步，周长是1 190 000里。划分为[image: ]
 度，每度等于3 258里[image: ]
 步。将一周天变成以四为分母的假分数，以其分子为除数，又以四乘以衡周为被除数，相除得里数；余数用步数表示，最后余数用真分数表示。




第六衡的直径是436 333里100步，周长是1 309 000里。划分为[image: ]
 度，每度等于3 583里[image: ]
 步。将一周天变成以四为分母的假分数，以其分子为除数，又以四乘以衡周为被除数，相除得里数；余数用步数表示，最后余数用真分数表示。




第七衡（外衡）的直径是476 000里，周长是1 428 000里。划分为[image: ]
 度，每度等于3 909里[image: ]
 步。将一周天变成以四为分母的假分数，以其分子为除数，又以四乘以衡周为被除数，相除得里数；余数用步数表示，最后余数用真分数表示。
 其次，冬至时太阳向外（如向北）照射，超过外衡167 000里，十一月冬至，日在牵牛，途径在北方。因为在北方，所以说“超过北衡”。
 直径是810 000里，日光所照加倍，与七衡径相加。
 周长是2 430 000里。日光所照加倍再乘以三，与七衡周相加。
 划分为[image: ]
 度，每度得6 652里[image: ]
 步。超过这范围的地方，是未知世界。超过八十一万里之外。
 对此未知世界，疑惑其是否可知，疑惑其是否难知。要凭有天赋的“上智”人物直觉启发认知。上智的人智识无所不至，聪明无所不见。《考灵曜》说：“不靠占卜而揭示幽冥之数，明察事物。
 ”就是这个意思。




所以冬至日表影长一丈三尺五寸，夏至日表影长一尺六寸，冬至日表影长，夏至日表影短。表影多少的公式是影差一寸地差千里。所以冬至日与夏至日之间太阳在南北方向的轨道上移动了119 000里。日光四极的直径为810 000里，周长为2 430 000里。划分为度，每度等于6 652里[image: ]
 步。这是每度的间隔。太阳在南北方向的轨道上移动，每天是651里[image: ]
 步。



推算法为：取半年日道的半径变化119 000里为被除数，以半年日数[image: ]
 为除数，半年，也就是从外衡到内衡的日数作为除数，以半年日道的半径为被除数相除，得一日所行之数。
 化除式中的带分数为假分数。简化带分数，变成以八为分母的假分数，原整数部分，要乘以八。
 以所得952 000为被除数，十一万九千里乘以八。
 所得1 461为除数，作除法运算。一百八十二乘以八再加五。
 商的整数部分为里数。商的余数部分，乘以三，除以除数1 461得百步数。一里三百步，本当乘以三百；而说乘以三，是不想改变除数，便以被除数的个位为百步，所以将商的个位称为百步。
 商的余数乘以十，除以除数1 461得十步数。上文不乘以三百，所以这里乘以十，便以被除数的个位为十步，所以将商的个位称为十步。
 商的余数乘以十，除以除数1 461得步数。又乘以十，只是以被除数的个位为一步，所以将商的个位称为步。
 商的余数部分，表示为以除数1 461为分母的分数。个位到一步为止，所以表示为以除数为分母的分数，其余数不足一步。



赵爽附录（三）：七衡图〔1〕


青图画〔2〕
 者，天地合际，人目所远者也。天至高，地至卑，非合也，人目极观而天地合也。日入青图画内，谓之日出；出青图画外，谓之日入。青图画之内外皆天地也，北辰〔3〕
 正居天之中央。人所谓东西南北者，非有常处，各以日出之处为东，日中为南，日入为西，日没为北。北辰之下，六月见日，六月不见日。从春分至秋分，六月常见日；从秋分至春分，六月常不见日。见日为昼，不见日为夜。所谓一岁者，即北辰之下一昼一夜。

黄图画〔4〕
 者，黄道〔5〕
 也，二十八宿〔6〕
 列焉，日月星辰躔〔7〕
 焉。使青图在上不动，贯其极而转之，即交矣。〔8〕
 我之所在，北辰之南，非天地之中也。我之卯酉〔9〕
 ，非天地之卯酉。内第一，夏至日道也。中〔10〕
 第四，春秋分日道也。外第七，冬至日道也。皆随黄道。日冬至在牵牛，春分在娄，夏至在东井，秋分在角。冬至从南而北，夏至从北而南，终而复始也。


【注释】



〔1〕七衡图：这是赵爽为七衡图所注的标题。



〔2〕青图画：七衡图由青图画和黄图画两幅图组成。青图画是一个圆圈，圆心为观测者，半径代表陈子模型的光照半径167 000里。顾名思义，青图画着青色。《中国天文学史》（1987年科学出版社出版）据钱宝琮《盖天说源流考》，释为“圆内涂成青色”。我们认为根据胡刻本七衡图下的色注，青图画的光照半径大圆与北极璇玑小圆之间不着色，光照半径圆圈外涂成青色，北极璇玑小圆涂成青色（参见图四十九·青图画）。这才便于读图。


[image: ]


图四十九　青图画（据底本七衡图改画）






〔3〕北辰：北极。



〔4〕黄图画：黄图画以北天极为圆心，画有七条等间距的圆，称为七衡，分别表示太阳在12个中气日的运行轨道。每衡周划分为[image: ]
 度。二十八宿作为恒星背景布列在黄图画上，日月星辰穿行其间。黄道与内衡及外衡相切。顾名思义，黄图画着黄色。钱宝琮《盖天说源流考》解释为“在内衡之外，外衡之内涂上黄色”。《中国天文学史》（1987年科学出版社出版）则笼统地说“下面一幅涂成黄色”。我们以为根据胡刻本七衡图下的色注，将内衡之外，外衡之内涂成黄色圆环很可能就是黄图画的着色法。底本七衡图实际上就是一幅黄图画。（参见图五十·黄图画）


[image: ]


图五十　黄图画（据底本七衡图改画）






〔5〕黄道：太阳周年视运动的轨迹。黄道与七衡的交点就是各中气日太阳在黄图画中的位置。



〔6〕二十八宿：观测日月星辰视运行的二十八个星组系统，参见《周髀天文篇·二十八宿》注释〔1〕。



〔7〕躔（chán）：日月星辰运行的度次。



〔8〕使青图在上不动，贯其极而转之，即交矣：这是指七衡图的使用法：将青图画置于黄图画之上，以同一个轴贯穿青图画的北天极和黄图画圆心，青图画不动，依顺时针方向转动黄图画。黄道上的太阳与青图画中以观测者为圆心的圆圈相交。太阳进入圆内时，表示日出；太阳转出圆圈时，表示日落。



〔9〕卯酉：指东西方向。



〔10〕中：底本、胡刻本、戴校本作“出”，据钱校本改。



【译文】



青图画，就是天与地相合，人目所能远望之处。天非常高，地非常低，实际上不能相合，人目看到尽头而以为天地相合。太阳进入青图画内，叫做日出；太阳出于青图画外，叫做日入。青图画的内外都是天地的一部分，北极正好位于天的中央。人们所称的东西南北，并非固定不变，各以日出之处为东，日中为南，日入为西，日落为北。北极之下，六个月见太阳，六个月不见太阳。从春分至秋分，六个月一直见太阳；从秋分至春分，六个月一直不见太阳。见太阳为昼，不见太阳为夜。［我们］所称一年，即北极之下一昼一夜。



黄图画就是黄道的图画，上面布列二十八宿和日月星辰。使用时，让青图画在上不动，［黄图画在下］，以一轴贯穿北极而旋转，即得各种交会表示的天象。我们所在的地方，在北极之南，不是天地的中央。我们的东西方向，不是天地的东西方向。在内的第一衡是夏至日道，中间的第四衡是春秋分日道，外面的第七衡是冬至日道，都从黄道而来。冬至时太阳在牵牛，春分时在娄，夏至时在东井，秋分时在角。冬至起从南向北，夏至起从北向南，周而复始运行。







周髀算经卷下

丙　周髀天文篇〔1〕
 ：周髀学说

一、盖天天地模型〔2〕


凡日月运行，四极〔3〕
 之道。运，周也。极，至也，谓外衡也。日月周行四方，至外衡而还
 〔4〕
 ，故曰四极也。
 极下者，其地高，人所居六万里〔5〕
 ，滂沲四[image: ]
 而下〔6〕
 。游北极，从外衡至极下，乃高六万里，而言人所居，盖复尽外衡。滂沲四
 [image: ]
 而下，如覆槃也。
 天之中央亦高四旁六万里〔7〕
 。四旁犹四极也，随地穹隆而高，如盖笠。
 故日光外所照径八十一万里，周二百四十三万里。日至外衡而还，出其光十六万七千里，故云照。
 故日运行处极北，北方日中，南方夜半；日在极东，东方日中，西方夜半；日在极南，南方日中，北方夜半；日在极西，西方日中，东方夜半。凡此四方者，天地四极四和〔8〕
 。四和者，谓之极。子午卯酉得，东西南北之中，天地之所合，四时之所交，风雨之所会，阴阳之所和；然则百物阜安，草木蕃庶，故曰四和。
 昼夜易处，南方为昼，北方为夜。
 加时相反〔9〕
 ，南方日中，北方夜半。
 然其阴阳所终，冬夏所极，皆若一也。阴阳之数齐，冬夏之节同，寒暑之气均，长短之晷等。周回无差，运变不二
 〔10〕
 。


【注释】



〔1〕周髀天文篇：《周髀算经》卷下叙述古代中国有关北极和日月星座［视］运行的天文观察和理论。底本卷下本无标题，此标题（丙　周髀天文篇：周髀学说）和下文分标题（一、盖天天地模型）均为笔者所加。《周髀天文篇》的内容包含盖天天地模型、北极璇玑结构、二十八宿与日月（视）运行的关系、日月（视）运行与二十四节气的关系以及研究年月系统的历法学。



〔2〕盖天天地模型：这部分叙述盖天学派的天地模型。



〔3〕四极：四个极限位置，系《周髀算经》中的术语，其含义视上下文而定。例如“日光四极”指太阳光照范围，“璇玑四极”指北极星绕天中运行的四个极限位置。在此四极是指太阳视运行的四极，即日道上极北、极南、极东、极西四极点。



〔4〕日月周行四方，至外衡而还：叙述日月（视）运行轨道的迁移现象。按卷上“七衡图”模型，太阳和月亮在圆周形的轨道上环行。往外迁移时，轨道半径越来越大。外衡是圆形轨道的最大极限，运行到外衡后，轨道半径就越来越小。四方：指东南西北。



〔5〕极下者，其地高，人所居六万里：北极之下是一个高原地，六万里为人所住之处。



〔6〕滂沲四[image: ]
 而下：形容高原四周有大水急流而下。滂沲：滂沱，大雨貌。沲（tuó）：同“沱”。[image: ]
 （tuí）：坠落。



〔7〕天之中央亦高四旁六万里：此句综合了商高“笠以写天”的形态描写和陈子日高八万里之数，指出天的中央（即北极之天）比四旁高六万里。正如赵爽所说，天如盖笠，随地穹隆而高。李淳风注则认为天地是两个平行的圆锥面。历来多数学者如篠原善富《周髀算经国字解》、能田忠亮《周髀算经の研究》、陈遵妫《中国天文学史》、恰特莱（Herbert Chatley）“The Heavenly Cover
 ”：a Study in Ancient Chinese Astronomy
 （1938）、钱宝琮《周髀算经考》等都主张天地是两个平行的曲面，尽管细节不尽相同，大体上符合赵爽注文。图五十一是恰特莱提出的同心曲面天地模型示意图（采自李约瑟《中国科学技术史》Science and Civilisation in China
 ，卷三）。近来盖天说的天地模型又有几种不同的推测。为了保持天地间距离八万里之数，盖天模型中天之中央的形状也被修正，形成一个直径23 000里的凹洞。如1993年李志超提出“对应凹凸平行平面”的天地模型；接着，1996年江晓原提出另一个类似的凹凸平行平面的天地模型（见《〈周髀算经〉盖天宇宙结构考》）。1996年古克礼（Christopher Cullen）提出双圆盘倒扣的天地模型（见Astronomy and mathematics in ancient China:
 the Zhou bi suan jing
 ）。2008年吴蕴豪和黎耕提出了中轴倾斜的圆锥天地模型（见《“倚盖”说与〈周髀算经〉宇宙模型的再思考》）。此外，江晓原认为《往世书》所载神话中流传的天地模型与盖天模型有相似之处，因此提出盖天模型外来的可能性。曲安京认为：“很难说《周髀算经》盖天说大地形状与印度苏迷卢山模型有什么真正的相似之处”（参阅曲安京《〈周髀算经〉新议》，第97—102页）。我们认为关于《周髀算经》盖天模型以及它与域外交流的可能性有待继续研究探讨。《往世书》：印度教圣典。


[image: ]


图五十一　平行球冠的盖天模型






〔8〕四极四和：东西南北，四方协和。四极：日道上极北、极南、极东、极西四极点。四和：四方协和。



〔9〕加时相反：日中、夜半南、北相反。底本、胡刻本、戴校本作“加四时相及”。钱校本依孙诒让改为“加时相反”，郭刘本从之，今亦从。“四”字是衍文。“及”字为“反”之误。加时：时刻。加酉之时：酉时。加卯之时，卯时。



〔10〕阴阳之数齐，冬夏之节同，寒暑之气均，长短之晷等。周回无差，运变不二：阴数和阳数的变化齐同，冬夏的时节长短相同，寒暑的节气均衡，晷影的长短相等。循环往复无差异，运行变化一致。冬属阴，夏属阳；冬至时阴数达到极值，夏至时阳数达到极值；阴数和阳数，冬夏的时节，寒暑的节气和晷影的长短都是对称均衡的。



【译文】



日月运行轨道的迁移限于四极之内。运行，圆周运动。极，到头。说的是外衡。日月在四方之内作圆周运动，到外衡而返，所以叫四极。
 北极之下是一个高原地，六万里为人所住之处。四周有大水急流而下。北极环游所对应的极下，比从外衡至极下人所居之地高出六万里。从极下到外衡为止。大水向四周急流而下，像覆盖的盘子。
 天的中央亦高出四周60 000里。四旁就是四极，随地穹隆而天也高凸，如盖笠。
 所以日光向外照射的最大直径是810 000里，周长是2 430 000里。日运行到外衡而返，射出其光达十六万七千里，所以说照。
 所以太阳运行到极北时，北方正当中午，南方正当半夜。太阳运行到极东时，东方正当中午，西方正当半夜。太阳运行到极南时，南方正当中午，北方正当半夜。太阳运行到极西时，西方正当中午，东方正当半夜。所有这些太阳运行到四方所发生的现象，表明天地间东西南北，四方协和。四和是最好的状态。也就是子、午、卯、酉之时，东、西、南、北各方，天地相配合，四时作交替，不管风雨交会，阴阳皆和谐有序；那么百物大安，草木繁茂，所以叫四和。
 昼夜太阳出现在相反的地方，南方为昼，北方为夜。
 日中、夜半，南、北相反，南方日中，北方夜半。
 然而阴阳之数互动、互补变化的程度，冬夏两季日月运行的极限位置，也都遵循同一规律。阴数和阳数的变化齐同，冬夏的时节长短相同，寒暑的节气均衡，晷影的长短相等。循环往复无差异，运行变化一致。



天象盖笠，地法覆槃〔1〕
 。见乃谓之象，形乃谓之法
 〔2〕
 。在上故准盖，在下故拟槃。象法义同，盖槃形等。互文异器，以别尊卑；仰象俯法，名号殊矣。
 天离地八万里，然其隆高相从，其相去八万里。
 冬至之日虽在外衡，常出极下地上二万里〔3〕
 。天地隆高，高于外衡六万里。冬至之日虽在外衡，其想望为平地
 〔4〕
 ，直常出于
 〔5〕
 北极下地上二万里。言日月不相障蔽，故能扬光于昼，纳明于夜。
 故日兆月〔6〕
 ，日者阳之精，譬犹火光；月者阴之精，譬犹水光。月含影，故月光生于日之所照，魄生于日之所蔽。当日即光盈，就日即明尽
 〔7〕
 。月禀日光而成形兆，故云日兆月也。
 月光乃出，故成明月，待日然后能舒其光，以成其明。
 星辰乃得行列〔8〕
 。《灵宪》曰：“众星被曜，因水转光
 〔9〕
 。”故能成其行列。
 是故秋分以往到冬至，三光〔10〕
 之精微，以成其道远，日从中衡往至外衡，其径日远。以其相远，故光微。不言从冬至到春分者，俱在中衡之外，其同可知。
 此天地阴阳之性，自然也。自然如此，故曰性也。



【注释】



〔1〕天象盖笠，地法覆槃：天好比竹笠帽，地就像被覆盖在下的承水盘。这是盖天天地模型的高度概括和形象比喻。学术界对这八个字的解释，见仁见智，莫衷一是。由此产生了许多不同的宇宙模型，详见上文注〔7〕。象：相象。法：相仿。



〔2〕见乃谓之象，形乃谓之法：仰观上空所见的叫做天象，俯视地形觉察的叫做地法。



〔3〕天离地八万里，冬至之日虽在外衡，常出极下地上二万里：天离地八万里，冬至的太阳虽在外衡上运行，依然比极下的地面高出二万里。离：距离。



〔4〕冬至之日虽在外衡，其想望为平地：冬至之时太阳虽远在外衡，但可在天地平行平面模型中想象它的运行。



〔5〕于：底本、胡刻本作“地”，据戴校本改。



〔6〕日兆月：意指日光照月亮，才显现月亮之形。兆：显现。



〔7〕日者阳之精，……就日即明尽：赵爽的这几句注文采用了《灵宪》的观点。《灵宪》说：“夫日譬犹火，月譬犹水，火则外光，水则含景。故月光生于日之所照，魄生于日之所蔽，当日则光盈，就日则光尽也。”魄：月始生或将灭时的微光。



〔8〕星辰乃得行列：星辰因日光所照发光而显示其坐标位置。行列：上下左右坐标位置。



〔9〕因水转光：靠水反射日光。底本、胡刻本、戴校本作“因水火转光”，钱校本依孙诒让删“火”字。《后汉书·天文志》刘昭注引《灵宪》也作“因水转光”。今从。



〔10〕三光：日、月、星辰。



【译文】



天好比覆盖在上的笠，地犹如被覆盖的盘。仰观上空所见的叫做天象，俯视地形觉察的叫做地法。天在上所以用盖比喻，地在下所以用盘比拟。象与法的语义相同，盖与盘形状类同。用互文表示不同器物，以区别天尊地卑；向上仰观天象，向下俯察地法，名号不同。
 天离地面八万里，然而它们隆起的高凸相同，其间相隔八万里。
 冬至的太阳虽在外衡上运行，依然比极下的地面高出二万里。天地隆起高凸，北极高于外衡六万里。冬至之时，太阳虽远在外衡，但可在天地平行平面模型中想象它的运行，太阳依然高于北极下地二万里。说日月不相互屏蔽，所以白天阳光普照，夜晚月亮接受阳光而放光明。
 所以日光灼照月亮，太阳是阳气的精华，譬如火光；月亮是阴气的精华，譬如水光。月亮含有光影，所以月光生于日光的照射，日光被遮蔽之处月呈微光。正面迎日时月光就充盈，日光终结时月光就暗淡。月禀承日光而成月明之形，所以说日光灼照月亮。
 才映出月光，而成明月之形，等日光照到然后能舒发月光，而成明月之形。
 星辰因日光所照发光而显示其坐标位置。《灵宪》说：“众星被照耀，靠水反射光。
 ”所以坐标位置得以确认。
 因此秋分以后到冬至，日、月、星辰的光芒逐渐衰微，它的原因是其轨道半径越来越大、距离越来越远。日从中衡往外衡运动，其距离随轨道半径的增大而日益远去。因为相距变远，所以光线转微。不说从冬至到春分的过程，因都在中衡与外衡之间，其情形相同可以推知。
 这是天地相对所产生的阴阳互动互补的固有特性。自然固有如此，所以称为性。



二、北极璇玑结构〔1〕


欲知北极枢〔2〕
 璇周四极〔3〕
 ，极中不动，璇，玑也
 〔4〕
 。言北极璇玑周旋四至。极，至也。
 常以夏至夜半时，北极南游所极〔5〕
 ；游在枢南之所至。
 冬至夜半时，北游所极；游在枢北之所至。
 冬至日加酉之时，西游所极；游在枢西之所至。
 日加卯之时，东游所极；游在枢东之所至。
 此北枢〔6〕
 璇玑四游〔7〕
 。北极游常近冬至，而言夏至夜半者，极见，冬至夜半极不见也。
 正北极枢璇玑之中，正北天之中，正极之所游。极处璇玑之中，天心之正，故曰璇玑也。



【注释】



〔1〕此标题为笔者所加。



〔2〕北极枢：北极星视圆周移动的假设轴，轴位为北极中心，即周髀家所谓的天心。



〔3〕璇周四极：北极星绕北极枢形成璇玑周的四个极，即璇玑四游的范围。



〔4〕璇，玑也：璇，指璇玑。



〔5〕夏至夜半时，北极南游所极：由于地球自转，在地面观察者看来，所有恒星一昼夜间绕北极一周，即所谓周日拱极视运动。按《周髀算经》的宇宙模式，北极星作周日拱极运动；因此冬至夜半、卯时、日中、酉时四个时刻分别对应北极星的四个极限位置。但由于冬至日中不可能观测北极星，所以改在夏至夜半观测，间接得到冬至日中北极星的极限位置。



〔6〕北枢：北极枢。参见注〔2〕。



〔7〕璇玑四游：参见注〔3〕。



【译文】



欲知北极星绕北极枢视圆周移动所得璇玑周的四个方位极的范围，北极枢是北极的中心，不动。璇，璇玑。指的是北极璇玑在四至（即四极）之间作圆周迁移。
 “极
 ”，其义同“至”。
 往往以夏至的夜半时，北极星向南移动到的极点；圆周运动到北极枢南端。
 冬至的夜半时，北极星向北移动到的极点；圆周运动到北极枢北端。
 冬至的酉时，北极星向西移动到的极点；圆周运动到北极枢西端。
 冬至的卯时，北极星向东移动到的极点；圆周运动到北极枢东端。
 作为确定北极枢的位置和其璇玑周四方位的极点。北极游常在近冬至时测，而说夏至夜半时，北极可见，冬至夜半时，北极不可见。
 一旦北极枢璇玑的中心位置确定，北天的中心位置就确定了，接着北极枢璇玑迁移的范围也确定了。北天极位于璇玑的中心，正当天心之处，所以有璇玑之称。



冬至日加酉之时，立八尺表，以绳系表颠〔1〕
 ，希望〔2〕
 北极中大星〔3〕
 ，引绳致地而识之〔4〕
 。颠，首。希，仰。致，至也。识之者，所望大星、表首及绳至地
 〔5〕
 ，参相直而识之也。
 又到旦明，日加卯之时，复引绳希望之，首及绳致地而识。其两端相去二尺三寸，日加卯、酉之时，望至地之相去也
 〔6〕
 。故东西极二万三千里〔7〕
 。影寸千里，故为东西所致之里数也。
 其两端相去正东西，以绳至地所识
 〔8〕
 两端相直，为东西之正也。
 中折之〔9〕
 以指表，正南北。所识两端之中与表，为南北之正。
 加此时者〔10〕
 ，皆以漏〔11〕
 揆度〔12〕
 之。此东西〔13〕
 之时。冬至日加卯、酉者，北极之正东、西，日不见矣。以漏度之者，一日一夜百刻。从夜半至日中，从日中至夜半，无冬夏，常各五十刻。中分之得二十五刻，加极卯酉之时。揆亦度也。
 其绳致地，所识去表丈三寸，故天之中去周十万三千里。北极东西之时，与天中齐，故以所望表勾为天中去周之里数。
 何以知其南北极之时？以冬至夜半北游所极也，北过天中万一千五百里；以夏至南游所极，不及天中万一千五百里；此皆以绳系表颠而希望之。北极至地所识丈一尺四寸半，故去周十一万四千五百里，过天中万一千五百里，其南极至地所识九尺一寸半，故去周九万一千五百里，不及〔14〕
 天中万一千五百里。此璇玑四极南北过不及〔15〕
 之法。东西南北之正勾。以表为股，以影为勾
 〔16〕
 。影言正勾者，四方之影皆正而定也
 〔17〕
 。

其术曰〔18〕
 ：立正勾定之〔19〕
 。正四方之法也。
 以日始出，立表而识其晷。日入复识其晷。晷之两端相直者，正东西也。中折之指表者，正南北也。〔20〕


周去极十万三千里，日去人十六万七千里，夏至去周一万六千里。夏至日道径二十三万八千里，周七十一万四千里。春秋分日道径三十五万七千里，周百七万一千里。冬至日道径四十七万六千里，周百四十二万八千里。日光四极八十一万里，周二百四十三万里，从周南三十万二千里〔21〕
 。


【注释】



〔1〕表颠：表顶。



〔2〕希望：仰望。



〔3〕北极中大星：北极星。由于岁差之故，北极在天空中缓慢移动，约26 000年转一周，所以附近视为北极星的恒星也非固定不变。清陈杰《算法大成》、邹伯奇《学计一得》、能田忠亮《周髀算经の研究》、陈遵妫《中国天文学史》等都认为此“北极中大星”指中国古代所谓北极五星中的“帝星”，即今小熊座β星。（参阅能田忠亮《周髀算经の研究》，第77页。又陈遵妫《中国天文学史》上，第116页。）



〔4〕引绳致地而识之：从表首引绳至地，使北极星、表首及引绳着地点三点成一线，在引绳着地点作出标记。这是陈子测北极去周水平距离之法（见《陈子篇·荣方问陈子（二）》注〔29〕），在此用来测算北极星绕北极枢周行的范围。图五十二展示环行移动所显示的东西游和南北游（引自钱宝琮《盖天说源流考》，又参阅陈遵妫《中国天文学史》上，第117、118页）。
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图五十二　北极璇玑四游图解






〔5〕地：底本作“也”，据胡刻本、戴校本改。



〔6〕去也：底本、胡刻本、戴校本于“去”下衍“子”字，依钱校本删。



〔7〕其两端相去二尺三寸，故东西极二万三千里：根据所测得地上两端之距（即勾）23寸，求得东极与西极之间的距离为23 000里。此推算是依照陈子重差公式（2-1-5）。利用陈子所采用的夏至数据（χ
 0
 ，λ
 0
 ）=（16 000里，16寸）定系数χ
 0
 /λ
 0
 得东极与西极之间的距离（χ
 2
 -χ
 1
 ）：
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〔8〕识：底本、胡刻本作“谓”，据戴校本改。



〔9〕中折之：平分此东西两端的连线，即取其中点。



〔10〕加此时者：指酉时和卯时。



〔11〕漏：刻漏，古代的计时装置。



〔12〕揆（kuí）度：度量。



〔13〕东西：底本、胡刻本、戴校本原作“东西南北”，顾观光《周髀算经校勘记》认为“南北”两字系衍文，今据上下文意，采用顾说，“南北”两字当删。



〔14〕不及：底本、胡刻本作“其南不及”。据顾观光《周髀算经校勘记》，删去“其南”二字。



〔15〕过不及：超过和不到。



〔16〕以影为勾：底本、胡刻本此句下有“绳至地所亦如短中径二万六千六百三十二里有奇法：列八十一万里，以周东西七十八万三千三百六十七里有奇减之，余二万六千六百三十三里。取一里，破为一百五十六万六千七百三十五分，减一十四万三千三百一十一，余一百四十二万三千四百二十四。即径东西二万六千六百三十二里一百五十六万六千七百三十五分里之一百四十二万三千四百二十四”，凡一百四十七字，钱校本认为与北极璇玑四游毫不相干，系卷上“周在天中南十万三千里”节之甄鸾注复衍于此，故删去。今从。



〔17〕影言正勾者，四方之影皆正而定也：此十四字之前，除上注复衍的甄鸾注一百四十七字之外，尚有“周去极十万三千里，日去人十六万七千里，夏至去周一万六千里。夏至日道径二十三万八千里，周七十一万四千里。春秋分日道径三十五万七千里，周百七万一千里。冬至日道径四十七万六千里，周百四十二万八千里。日光四极八十一万里，周二百四十三万里，从周南三十万二千里”大字，凡一百十三字。钱校本以为与上下文义不相联系，必是衍文，已删去。今保留在下节原文中，以待进一步研究。钱校本认为注文“影言正勾者，四方之影皆正而定也”，十四字，应与“以表为股，以影为勾”相连。今从。正：定，决定。



〔18〕自“其术曰”至“正南北也”凡45字，原刊本紧接在“此阳绝阴彰，故不生万物”之后，疑为错简。今提前接在“东西南北之正勾”之后，不仅此处文通字顺，而且“此阳绝阴彰，故不生万物”与下节也衔接自然。



〔19〕立正勾定之：立表得正勾来测定。



〔20〕以日始出……正南北也：《考工记·匠人》曰：“匠人建国。水地以县，置槷以县，眡以景。为规，识日出之景，与日入之景。昼参诸日中之景……以正朝夕。”槷即表杆，两书指的是同一种定南北方向的方法。（参见图五十三·以槷的日影测定方向示意图）
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图五十三　以槷的日影测定方向示意图






〔21〕从周南三十万二千里：日光四极的直径为810 000里，半径为405 000里，减去周地离极下103 000里，所得302 000里就是从周地向南到日光四极的极南点的距离。



【译文】



冬至日酉时，树立高八尺的表竿，以绳系住表顶，仰望观测北极星，从表首引绳至地，使北极星、表首及引绳着地点三点成一线，在引绳着地点作出标记。颠，首。希，仰。致，至。识之，所测望的大星、表首及引绳着地点三点成一直线而予以标识。
 等到明天早晨卯时，又引绳仰望观测，使北极星、表首及引绳着地点三点成一线，在引绳着地点作出标记。两着地点相距二尺三寸，日在卯、酉之时，测望着地点之间的距离。
 所以北极星的极东、极西点相距23 000里。影差一寸地差千里，所以是极东、极西点之间的里数。
 两着地点的连线在正东西方向，所标记的两个引绳着地点相连成直线，为正东西方向。
 平分此连线，中点与表竿的连线在正南北方向。所标记的东西连线两端的中点与表的连线，为正南北方向。
 正确的测量时刻，都是以刻漏度量得到。当北极星东西游之时，冬至日卯时、酉时，北极的正东、正西，看不见太阳。以刻漏度量，一日一夜共百刻。从夜半到日中，从日中到夜半，无论冬夏，总是各五十刻。平分之得二十五刻，是北极东西游之时。揆，就是度量。
 测绳着地点的标记，距离表竿一丈三寸，所以天的中央距离周地103 000里。北极东西游之时，与天中同样远近，因此以所测望的表勾为天中离周地的里数。
 怎么知道北极星南北游之时的情形？从冬至日夜半北游所至的极限，向北超过天中11 500里；从夏至日南游所至的极限，不到天中11 500里；可以推算。这些数据都是以绳系表顶、仰望观测来的。北极星北游到极限时引绳着地点距表一丈一尺四寸半，所以北极星北游到极限时离周地［的水平距离］为114 500里，超过天中［的水平距离］11 500里。北极星南游到极限时引绳着地点距表为九尺一寸半，所以北极星离周地［的水平距离］为91 500里，它在天中之南，距离天中11 500里。这是璇玑四极南北游时超过或不到天中的测算法。以上测定北极星东西南北四游的方法都涉及测定正勾。以表高为股，以影长为勾。称表影为正勾的原因，测定四游的表影都从正四方的位置得来。




测定东西南北的方法：立表得正勾来测定。测定正东、正西、正南、正北四方的方法。
 在日出时，立表竿，标识其晷影。在日落时，再标识其晷影。连接此晷影两端的直线，代表正东西方向。平分此连线，从中点到表竿的连线，代表正南北方向。



周地离极下103 000里，太阳光［最多］离人167 000里，夏至时太阳到周地［的水平距离］16 000里。夏至日道的直径为238 000里，周长为714 000里。春、秋分日道的直径为357 000里，周长为1 071 000里。冬至日道的直径为476 000里，周长为1 428 000里。日光四极的直径为810 000里，周长为2 430 000里，从周地向南302 000里到日光四极的极南点。


璇玑径二万三千里，周六万九千里。此阳绝阴彰〔1〕
 ，故不生万物。春、秋分谓之阴阳之中，而日光所照适至璿玑之径，为阳绝阴彰，故万物不复生也。
 极下不生万物，何以知之？以何法知之也。
 冬至之日去夏至十一万九千里，万物尽死。夏至之日去北极十一万九千里，是以知极下不生万物。北极左右，夏有不释〔2〕
 之冰。水冻不解，是以推之，夏至之日外衡之下为冬矣，万物当死。此日远近为冬夏，非阴阳之气。爽或疑焉。
 春分、秋分，日在中衡。春分以往日益北，五万九千五百里而夏至；秋分以往日益南，五万九千五百里而冬至。并冬至、夏至相去十一万九千里。冬至
 〔3〕
 以往日益北近中衡，夏至以往日益南近
 〔4〕
 中衡。
 中衡去周七万五千五百里，影七尺五寸五分。
 中衡左右，冬有不死之草，夏长之类〔5〕
 。此欲以内衡之外，外衡之内，常为夏也。然其修广，爽未之前闻。
 〔6〕
 此阳彰阴微，故万物不死，五谷一岁再熟。近日阳多，农再熟。
 凡北极之左右，物有朝生暮获〔7〕
 ，冬生之类〔8〕
 。獲疑作穫
 〔9〕
 。谓葶苈荠麦，冬生之类。北极之下，从春分至秋分为昼，从秋分至春分为夜。物有朝生暮获者，亦有春刍而秋熟。然其所育，皆是周地冬生之类，荠麦之属。言左右者，不在璿玑二万三千里之内也。此阳微阴彰，故无夏长之类。



【注释】



〔1〕阳绝阴彰：阳气断绝，阴气彰盛。绝：断绝，消亡；彰：明显，彰盛。



〔2〕释：融化。



〔3〕冬至：底本缺，依钱校本补。



〔4〕近：底本作“远”，依钱校本改。



〔5〕夏长之类：适宜夏天生长的类型。



〔6〕然其修广，爽未之前闻：然而其大小范围，赵爽以前从未听闻。此节涉及极寒地带和暑热地带生物现象，极寒地带的现象或许能从陈子天地模型（如日光过极相接与不相及的理论）约摸推测，暑热地带的范围难以从陈子天地模型推测，故赵爽坦承不了解其大小范围。因这些生物现象在现存中国古代文献中稀见，故有学者疑其来自域外的寒带、温带和热带划分。（参见江晓原、谢筠译注《周髀算经》第43—46页）此处是否涉及古代中外文化交流仍有待探索。



〔7〕朝生暮获：因北极附近的地区半年为昼，半年为夜，一年只有“一昼一夜”的变化，故可说农作物在一天的早晨开始生长，到傍晚就可收获。



〔8〕冬生之类：底本阙，钱校本据赵爽注校补，今从。冬生之类：适宜寒冬生长的类型。



〔9〕獲疑作穫：赵爽认为原文中“獲”可能是“穫”，系形近之误。



【译文】



璇玑的直径是23 000里，周长是69 000里。此处阳气断绝，阴气彰盛，所以万物不能生长。春、秋分叫做阴阳的平衡，而日光所照恰到璇玑的轨道，此处阳气断绝，阴气彰盛，所以万物不能生长。
 极下之地万物不能生长，这是怎么知道的？用什么方法知道的。
 冬至的太阳比夏至的太阳远119 000里，冬至时万物都死。夏至的太阳离北极119 000里，所以推知极下之地万物不能生长。北极附近，夏天有未融化的冰。冰冻不融化，因此推知，夏至的时候外衡之下为冬天，万物应当死亡。这推理以太阳远近为冬夏，而不用阴阳之气解释。赵爽我有疑问。
 春分、秋分时，太阳在中衡。春分以后太阳轨道日益北移，经59 500里而到夏至轨道；秋分以后太阳轨道日益南移，经59 500里而到冬至轨道。冬至、夏至轨道相隔十一万九千里。冬至以往太阳日益向北靠近中衡，夏至以往太阳日益向南靠近中衡。
 中衡［之下］离周地75 500里，影差七尺五寸五分。
 中衡［之下］附近，冬天有不死之草，这是适宜暑夏生长的类型。这需要内衡之外，外衡之内，有长年夏季之地。然而其大小范围，赵爽我以前从未听闻。
 此区域内阳气彰盛、阴气衰微，所以万物不死，五谷在一年中可以成熟两次。靠近太阳的地方阳气多，农作物一年成熟两次。
 北极周边的地区，农作物早晨开始生长，傍晚就可收获，这是适宜寒冬生长的品类。猎獲之獲疑作收穫之穫。说葶苈、荠麦，适宜寒冬生长的品类。北极之下，从春分到秋分为白昼，从秋分到春分为黑夜。农作物早晨开始生长，傍晚就可收获，亦有春天耕耘而秋天成熟。然而那里所生长培育的，都是周地适宜寒冬生长的品类，如荠麦之类。说到北极左右的地区，不包括璇玑二万三千里之内的部分。这里阳气衰微阴气彰盛，所以没有适宜夏天生长的品类。



三、二十八宿〔1〕


立〔2〕
 二十八宿，以周天历度之法〔3〕
 。以，用也。列二十八宿之度用周天。
 术曰：倍正南方〔4〕
 ，倍犹背也。正南方者，二极之正南北也。
 以正勾定之〔5〕
 。正勾之法，日出入识其晷，晷两端相直者正东西，中折之以指表正南北。
 即平地径二十一步〔6〕
 ，周六十三步。令其平矩以水正〔7〕
 ，如定水之平，故曰平矩以水正也。
 则位径一百二十一尺七寸五分，因而三之，为三百六十五尺四分尺之一，径一百二十一尺七寸五分，周三百六十五尺二寸五分者，四分之一。而或言一百二十尺，举其全数。
 以应周天三百六十五度四分度之一。审定分之，无令有纤微。所分平地，周一尺为一度，二寸五分为四分度之一。其令审定，不欲使有细小之差也。纤微，细分也。
 分度以定则正督经纬〔8〕
 ，而四分之一，合各九十一度十六分度之五，南北为经，东西为纬。督亦通正
 〔9〕
 。周天四分之一，又以四乘分母以法除之。
 于是圆定而正。分所圆为天度，又四分之，皆定而正。
 则立表〔10〕
 正南北之中央，以绳系颠，希望〔11〕
 牵牛〔12〕
 中央星〔13〕
 之中〔14〕
 。引绳至经纬之交以望之，星与表绳参相直也。
 则复候须女之星〔15〕
 先至〔16〕
 者，复候须女中，则当以绳望之。
 如复以表绳希望须女先至。定中〔17〕
 ，须女之先至者，又复如上引绳至经纬之交以望之。
 即以一游仪〔18〕
 ，希望牵牛中央星出中正表西几何〔19〕
 度。游仪，亦表也。游仪移望星为正，知星出中正之表西几何度，故曰游仪。
 各如游仪所至之尺为度数，所游分圆周一尺应天一度，故以游仪所至尺数为度。
 游在于八尺之上，故知牵牛八度〔20〕
 。须女中而望牵牛，游在八尺之上，故牵牛为八度。
 其次星放此，以尽二十八宿，度则定矣〔21〕
 。皆如此上法定。



【注释】



〔1〕二十八宿：观测日月星辰视运行的二十八个星组系统，此标题为笔者所加。在帝尧时代，天体视运行的观测采用当时在東南西北方位的昴、火、鸟、虚四个星组作为观测系统。接着，由此四星组逐渐地发展到二十八星组定位参照系统。其方法是在每宿中选定一个比较近赤道和显著的恒星（为兼顾度数不一定最亮）作为标志星，即距星，此二十八距星形成古代中国的天体赤道坐标。一个天体在此赤道坐标中是以子午线上“去极度p”和赤经上“入宿度β”（即与最靠近的距星之间的赤经差）来定位（参见图五十四a）。在现代天文赤道坐标中是以子午线上的“偏差度δ”和赤经上春分的“距差度α”来定位（参见图五十四b）。显然，古代中国天文赤道坐标与现代天文赤道坐标是等价的。现将二十八宿距星与西方通用星座名的比较列于图五十五。二十八宿赤道坐标系统是中国天文学的一个重要成就。学术界不仅对二十八宿系统完成年代提出不同看法，而且对其赤道传统的来源也有多种推测，李约瑟在《中国科学技术史》（Science and Civilisation in China
 ）卷三（231，246，252—258等页）指出“许多西方学者几乎不能相信一个完整赤道天文体系不经过黄道阶段就能形成，但无疑问是（在中国）发生了”。但是他们认为这赤道传统不是中国的而是来自巴比伦，并以《周髀算经》的七衡图作为巴比伦平面天体图（Babylonian planisphere）传入中国的依据。1990年程贞一和席泽宗在第三届牛津国际考古天文学会议的论文报告中指出，七衡图不是一个天体图，与巴比伦的平面天体图没有关系；二十八宿的距星与平面天体图中的星体也没有实质联系（见程贞一和席泽宗《〈尧典〉和中国天文的起源》（英文），Astronomies and Cultures，
 Colorado出版社，1993，32—66页）。因《周髀天文篇》“二十八宿”的记载只提到几个星名，而《月令》的“二十八宿”只有二十四个宿的星名记载但没有系统化，最早二十八宿星名的完整记载出现于《吕氏春秋》，故有些学者认为二十八宿的完成不可能早于公元前三世纪。然而随着1978年湖北随县曾侯乙墓二十八宿天文图之出土，长达两个世纪之久的二十八宿完成年代之争终于告一段落。曾侯乙天文图把二十八宿星名以椭圆形围绕着北斗星名列出，在其两旁绘有青龙白虎。（参见图五十六，图中小篆字体的二十八宿星名转换成正楷字体星名，并列出对应的通用星名，以便阅读。）根据墓中楚王所赐葬礼铭文，曾侯乙卒于公元前433年，因此二十八宿完成年代不晚于公元前五世纪。关于中国二十八宿的起源，需要同时考察文献记载和新的考古证据。早在1862年，J. B.毕奥指出可以利用岁差原理推算《尚书·尧典》所载观测这四个星组在其象限位置的年代。依照传统黄昏六时为观测时间，毕奥求得公元前2400年为帝尧观测此四组星与四季关系的年代（见Jean-Baptiste Biot，Ètudes sur l'Astronomie Indienne et sur l'Asteonomie Chinoise，
 Lévy，Paris，1862，第263页）。尽管学术界（如日本桥本增吉（1928））对四星组与四季关系的观测年代也有不同推测，毕奥求得的年代不仅与传统上对帝尧活动年代的认识基本一致，且与2005年发现的山西襄汾陶寺疑似尧舜时代观象遗址的年代大致相符。古代中国星组系统分成四宫：东方青龙、南方朱鸟、西方白虎、北方玄武。每宫有七个星组。1987年在河南濮阳公元前5000年仰韶文化层一墓葬中，考古学家发掘出一男性骨骼，头南脚北，贝壳摆成的龙虎形象置于两旁（参见图五十七）。把此龙虎宫方位布局与曾侯乙二十八宿龙虎宫天文图作一比较，两者显然同出一源，说明四宫二十八宿的起源可能远早于帝尧时代。毕奥（J. B. Biot，1774—1862）：法国物理学家、天文学家、数学家。1815年发现光的偏振性。与萨伐尔（Savart）合作发现电磁学上的毕奥-萨伐尔定律（Biot-Savart Law）（1820）。其子É.毕奥曾把《周髀算经》译成法文。
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图五十四　天文赤道坐标示意图
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图五十五　二十八宿距星与西方通用星座名的比较




（据竺可桢《二十八宿起源之时代与地点》改编）
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图五十六　曾侯乙二十八宿天文图（摹本）
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图五十七　濮阳龙虎宫方位布局






〔2〕立：设置、确定。



〔3〕以周天历度之法：一周天为[image: ]
 度，用此确定二十八宿的距度，详见下文“术曰”的介绍。



〔4〕倍正南方：背向正南方，即正北方。



〔5〕以正勾定之：《周髀算经》上文已介绍正勾之法：“以日始出立表而识其晷。日入复识其晷。晷之两端相直者，正东西也。中折之指表者，正南北也。”



〔6〕步：一步合六尺。21步等于126尺。



〔7〕平矩以水正：利用平矩法将地整成水平面。



〔8〕正督经纬：察看确认东西、南北方向的十字线是否将大圆正确分为四等分。南北为经，东西为纬。经纬：东西、南北方向的十字线。督：督察，察看。



〔9〕督亦通正：底本、戴校本脱“正”字，胡刻本作“督亦通尺”，今依钱校本补。



〔10〕表：晷表。立在正南北之中央即地面大圆圆心的表，也称“中正表”。



〔11〕希望：仰望观察距星到达正南方的上中天，与表顶和人目三点成一线。



〔12〕牵牛：二十八宿中牛宿，有星六颗，以“中央星”为距星。



〔13〕中央星：牛宿的距星，即今西方星座系统中的摩羯座β星。



〔14〕中：上中天，星的轨迹与经线在正南方的天空中相交处。



〔15〕须女之星：二十八宿中女宿。该宿有星四颗，距星即今西方星座系统中的宝瓶座ε星。



〔16〕先至：女宿的先至星，即女宿西南星，该星是女宿的距星。



〔17〕定中：须女“先至星”来到“上中天”的位置。



〔18〕游仪：可以在地面大圆的圆周上移动测量的表竿，以区别于直立在地面大圆中心固定不动的表。图五十八游仪测星示意图中，中正表立于圆心O
 点，南北方向线与地面大圆相交于BB′
 。在表顶系一绳子，观测者站在B′
 点，等待牵牛宿中央星上中天。当牵牛宿中央星上中天时，拉直绳子，使该星、表顶、人目三点成一线，此线所在的垂直平面与地面大圆相交于BB′
 。随后牵牛中央星继续西移，观测者仍在B′
 点等待须女先至星的出现。当须女先至星上中天时，拉直绳子，使该星、表顶、人目三点成一线，此线所在的垂直平面与地面大圆相交于BB′
 。此时牵牛中央星已西移至A
 点，立即去观测牵牛中央星，拉直绳子，使该星、表顶、人目三点成一线，此线所在的垂直平面与地面大圆相交于AA′
 。在A′
 点立一游仪作为须女先至星的标记，A′B′
 之间的弧长尺数，等于AB
 之间的弧长尺数，代表牵牛中央星与须女先至星相距的度数。
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图五十八　游仪测星示意图






〔19〕几何：若干，多少。



〔20〕八度：一般以为按《周髀算经》此节所用的地平坐标系，求得的度数应视为牛宿与女宿两宿距星之间的地平方位角之差，与后世通行的赤道坐标系统中距度的概念不同；但李志超认为“按平天说模型不是不可以测得赤经差”（参阅李志超《戴震与周髀研究》）。在赤道坐标系统中，下一宿距星与本宿距星的赤经差称为本宿的距度，公元前一世纪落下闳（前156—前87）、鲜于妄人、耿寿昌等浑天家所测的二十八宿牛宿与女宿两宿距星之间的距度正是8度。不少学者认为用《周髀》方法测量求得的度数应小于距度。依照薄树人估计“结果应只有6度”（参阅薄树人《再谈〈周髀算经〉中的盖天说——纪念钱宝琮先生逝世十五周年》）。孙小淳认为“牵牛的距度应为3度左右”（参阅孙小淳《关于〈周髀算经〉中的距度和去极度》）。曲安京算得之数值为4°30′（参见曲安京《〈周髀算经〉新议》，第22页）。值得注意的是，1977年在安徽阜阳汝阴侯墓出土了公元前165年的二十八宿圆盘，由一上一下组成，下盘刻有二十八宿星名和距度（见《文物》1978年第八期，第19页，图八）。这些距度与《开元占经》所载古距度大致相符，其中牛宿为9度。



〔21〕则定矣：底本、胡刻本作“则之矣”，今依戴校本校正。



【译文】


确定二十八宿，用周天历度之法。以，用。测算二十八宿的度数用周天历度之法。
 方法是：与正南方相反的正北方，倍，相反。正南方，正南方和正北方构成正南北方。
 以正勾之法定出。正勾之法：日出、日入时分别标识其晷影，晷影的两端相连的直线为正东西方向，中点与表的连线为正南北方向。
 然后平整土地，准备一块大小为直径21步，周长63步的圆形地面。利用平矩法使地面成水平面，如定水平法，所以说用平矩法使地面成水平面。
 其上精确作圆，直径121尺7寸5分，圆周长是其三倍，为[image: ]
 尺，直径一百二十一尺七寸五分，周长三百六十五尺二寸五分，二寸五分是四分之一尺。或者就说一百二十尺，说个整数。
 以应一周天[image: ]
 度之数。仔细度量划分为[image: ]
 份［每尺相当于一度］，不要有纤微的误差。所分的平地，周长一尺为一度，二寸五分为四分之一度。务必查核划定，不要有细小的误差。纤微，指微小的长度。
 分度划定之后，察看确认东西、南北方向的十字线是否将大圆正确分为四等分，每部分为[image: ]
 度。南北为经，东西为纬。督，与正通。一周天的四分之一，又以四乘分母四得十六为除数相除。
 于是一个水平的刻度圆已完备成形。分所画的圆周为天度，又一分为四象限，都划定而方向正。
 接着在正南北的中央［即圆心］立中央表，在表的顶端系绳，引绳观察，等候看到牵牛宿中央星到达正南方的上中天，与表顶和人目三点成一线。引绳到经纬之交的表端作测望，星、表端与引绳三者同处一直线。
 然后等候相邻的须女宿的先至星出现，再等候须女宿的先至星，应当以引绳测望。
 看到须女先至星到达正南方的上中天，与表顶和人目三点成一线。在须女宿先至星到达上中天之时，须女宿的先至星，再如上文引绳到经纬之交的表端作测望。
 迅即拉绳用三点一线法观测牵牛宿中央星，在圆周上观察者人目位置立一游表，以此确定它已向西侧偏离地面大圆上的南北向直线有多少尺度。游仪，也是一种表。游仪移动着测望星的正确方位，得知星相对于中央表向西侧偏离度数，所以叫游仪。
 每次测量游表在圆周上所至的尺数，就是度数。所移动位置分圆周一尺相应于周天一度，因此以游仪所到的尺数为度数。
 因为游表插在8尺的刻度上，所以知道牵牛宿的跨度为8度。须女定中而望牵牛，游仪移动的位置在八尺之上，所以牵牛为八度。
 其他各宿均可依同样的方法测量，直到测完二十八宿，各跨度就确定了。都如上文所述的方法测定。


立周度〔1〕
 者，周天之度。
 各以其所先至〔2〕
 游仪度上，二十八宿不以一星为体，皆以先至之星为正之度。
 车辐引绳〔3〕
 ，就中央之正以为毂〔4〕
 ，则正矣。以经纬之交为毂，以圆度为辐，知一宿得几何度，则引绳如辐，凑毂为正。望星定度皆以方为正南
 〔5〕
 ，知二十八宿为几何度，然后环分而布之也。
 日所出〔6〕
 入，亦以周〔7〕
 定之。亦同望星之周。
 欲知日之出入，出入二十八宿，东西南北面之宿，列置各应其方。立表望之，知日出入何宿，从出入径几何度。
 即以三百六十五度四分度之一，而各置二十八宿。以二十八宿列置地所圆周之度，使四面之宿各应其方。
 以东井〔8〕
 夜半中〔9〕
 ，牵牛之初〔10〕
 临子之中〔11〕
 。东井、牵牛，相对之宿也。东井临午，则牵牛临于子也。
 东井出中正表西三十度十六分度之七而临未之中，牵牛初亦当临丑之中。分周天之度为十二位，而十二辰各当其一，所应十二月。从午至未三十度十六分度之七。未与丑相对，而东井、牵牛之所居分之法巳陈于上矣。
 于是天与地协〔12〕
 ，协，合也。置东井、牵牛使居丑、未相对，则天之列宿与地所为圆周相应合，得之矣。
 乃以置周二十八宿。从东井、牵牛所居，以置十二位焉。
 置以定，乃复置周度之中央立正表。置周度之中央者，经纬之交也。
 以冬至、夏至之日，以望日始出也。立一游仪于度上，以望中央表之晷，从日所出度上，立一游仪，皆望中表之晷。所以然者，当曜不复当日，得以视之也。
 晷参正〔13〕
 ，则日所出之宿度。游仪与中央表及晷参相直，游仪之下即所出合宿度
 〔14〕
 。日入放此。此日出法求之。



【注释】



〔1〕周度：周天度数，即在周天以二十八宿为标识的地平坐标系统。



〔2〕先至：各宿的先至星，即各宿的距星。



〔3〕车辐引绳：引绳时如车轮辐条，由轮圈直指中央的车毂。



〔4〕正：正中。毂：车轮中心的圆木部件。外周中部凿出一圈榫眼以装车辐。



〔5〕以方为正南：底本、胡刻本原文，戴校本作“以南方为正”。



〔6〕出：底本、胡刻本、戴校本作“以”，据顾观光校勘本改。



〔7〕周：前述已分度的圆周。



〔8〕东井：二十八宿中的井宿，位置与牵牛之宿相对。有星八颗，距星即今西方星座系统中的双子座μ星



〔9〕夜半中：夜半时在南方的午位中天。



〔10〕牵牛之初：牵牛宿的中星。《后汉书·律历志》：“（贾）逵论曰：‘“太初历”冬至日在牵牛初者，牵牛中星也。’”“太初历”：西汉太初元年（前104）颁发邓平造的历法。



〔11〕子之中：指北方的子位中天。



〔12〕天与地协：周天划分与地平方位之间的对应关系已经建立。



〔13〕晷参正：游仪、中央表和晷影三者居于同一垂直面内。



〔14〕合宿度：入宿度，天体和距星之间的赤经差。



【译文】



要建立［二十八宿］的周天度数，周天的度数。
 从上述根据各宿距星上中天时测望在地面大圆上所确立的诸游仪，二十八宿每宿不是一颗星，都以先至星表示距度。
 向中央表引绳，犹如车轮众辐趋毂，就做对了。以经线、纬线之交为毂，以圆周分度为辐，知道一宿得多少度，就沿辐引绳，向中心的毂集中。测望星、测定度都从南方起算，知二十八宿为多少度，然后沿圆周环行分布。
 太阳的出入，也以［望星的］圆周测定。也同测望星的圆周。
 欲知太阳的出入，出入于二十八宿，东、西、南、北面之宿，分别列置与其方位相应。立表测望，知太阳从何宿出入，由此宿出入多少度。
 需将圆周划分为[image: ]
 度，把二十八宿分别放上去。以二十八宿列置于地上所画圆周的分度，使四面之宿各与其方位相应。
 如果东井宿于夜半时在［地平方位南方午位的］中天，那么牵牛宿的中星到了［地平方位］北方子位的中天。东井、牵牛是相对的星宿。东井到午位，则牵牛到达子位。
 如果东井宿的距星从正南方移动偏西30又[image: ]
 度，而到［地平方位］未位的中天，那么牵牛宿的先至星到了［地平方位］丑位的中天。划分周天之度为十二方位，而十二辰各居其一，对应十二月。从午位到未位三十又十六分之七度。未位与丑位相对，而东井、牵牛的定位分度之法已陈述在上文。
 这说明周天划分与地平方位之间的对应关系已经建立。协，合。放置东井、牵牛，在丑、未位时它们相对，那么天上的各宿就会与地上所绘圆周分度相对应。
 继续在圆周上设置其他各宿到二十八宿，从东井、牵牛所处起，分置十二位。
 都设完，再在圆心竖立中央表。竖立周度的中央表，在经纬之交。
 在冬至、夏至的那一天，在太阳升出地平时观测，在有分度的圆周上放一游仪［移动］，观察中央表的晷影。从日出所对应的分度上，立一游仪，都望中央表的晷影。之所以这样，看日影不比直接看太阳，可以目视。
 游仪、中央表和晷影三者居于同一垂直面内时，游仪位置就是太阳升起时的方位度数。游仪与中央表及晷影三者居于同一垂直面内，游仪之下即日出的入宿度。
 太阳没入地平时的方位度数可仿此确定。用此日出法求之。



牵牛去北极〔1〕
 百一十五度千六百九十五里〔2〕
 二十一步千四百六十一分步之八百一十九。牵牛，冬至日所在之宿于外衡者，与极相去之度数。
 术曰〔3〕
 ：置外衡去北极枢〔4〕
 二十三万八千里，除璇玑〔5〕
 万一千五百里，北极常近牵牛为枢。过极万一千五百里。此求去极，故以除之。
 其不除者二十二万六千五百里以为实，以三百乘之，里为步。以周天分一千四百六十一乘步为分
 〔6〕
 。内衡之度以周天分为法，法有分，故以周天乘实，齐同
 〔7〕
 之，得九百九十二亿七千四百九十五万。
 以内衡一度数千九百五十四里二百四十七步千四百六十一分步之九百三十三以为法，如上，乘里为步
 〔8〕
 ，步为分
 〔9〕
 ，通分内子
 〔10〕
 得八亿五千六百八十万。
 实如法得一度。以八亿五千六百八十万为一度法。
 不满法，求里、步。上求度，故以此次求里
 〔11〕
 ，次求步。
 约之〔12〕
 ，合三百得一，以为实。上以三百乘里为步。而求里，故以三百约余分为里之实。
 以千四百六十一分为法，得一里。里、步皆以周天之分为母，求度当齐同法实等，故乘以散之。度以定，当次求里
 〔13〕
 ，故还为法。
 不满法者，三之〔14〕
 ，如法得百步。上以三百约之，为里之实。此当以三乘之，为百步之实
 〔15〕
 。而言三之者
 〔16〕
 ，不欲转法，便以一位为百实，故从一位命为百也。
 不满法者，上十之，如法得十步〔17〕
 。上不用三百乘，故此十之。便以一位为十实，故从一位命为十
 〔18〕
 。不满法者，又上十之，如法得一步。又复上十之者
 〔19〕
 ，便以一位为一实，故从一实为一。
 不满法者，以法命之。位尽于一步，故以法命余为残分。
 次放此。次娄与角及东井皆如此也。


娄与角去北极〔20〕
 九十一度六百一十里二百六十四步千四百六十一分步之千二百九十六。娄，春分日所在之宿也。角，秋分日所在之宿也。为中衡也。
 术曰：置中衡去北极枢十七万八千五百里以为实，不言加、除者，娄与角准北
 〔21〕
 极在枢两旁，正与枢齐。以娄角无差，故便以去枢之数为实。如上，乘里为步，步为分，得七百八十二亿三千六百五十五万。
 以内衡一度数为法，实如法得一度。不满法者，求里、步。不满法者，以法命之。

东井去北极〔22〕
 六十六度千四百八十一里一百五十五步千四百六十一分步之千二百四十五。东井，夏至日所在之宿。为内衡。
 术曰：置内衡去北极枢十一万九千里，加璇玑万一千五百里，北极游常近东井为枢，不及极万一千五百里。此求去极，故加之。
 得十三万五百里以为实，如上，乘里为步，步为分，得五百七十一亿九千八百一十五万分。
 以内衡一度数为法，实如法得一度。不满法者求里、步。不满法者，以法命之。


【注释】



〔1〕牵牛去北极：牵牛星组去北极的距度，115度1 695里[image: ]
 步，因《周髀算经》认为冬至时太阳在牵牛宿，故实指外衡（冬至日道）与北极的距度。



〔2〕里：一里等于300步。在此里与步是表示度的零头的计量单位。每度合1 954里[image: ]
 步。



〔3〕术曰：此术曰与“娄与角去北极”（见注〔20〕）和“东井去北极”（见注〔22〕）的“术文”叙述推算黄道两分点和两至点的去极度，牵涉到在筹算中分数演算的步骤，比较繁琐。如将三个去极数用十进小数表示，再做减法运算，可得黄赤交角



115.87度-91.31度=24.56度。



91.31度-66.76度=24.55度。



这些数据的来源，一说来自浑天家（参阅薄树人，1989）或前汉时代（钱宝琮，1937；薮内清，1937年），尚无具体证据。一说出自公元前四世纪（新城新藏，1933，第18—20页；上田禳，1929），未有定论。曾侯乙墓二十八宿天文图的出土，证实二十八宿系统最迟完成于公元前五世纪，入宿度和去极度当是公元前五世纪天文学家观测二十八宿的基本数据。盖天家以晷影长间接测算黄赤交角φ
 必然难达到浑天家用（不同发展阶段的）浑仪直接测量太阳去极度的精密度，但还是值得把此《周髀算经》的数据与以浑仪所得数据作一比较。根据《后汉书·律历志》，贾逵在公元92年测量到牵牛（即冬至）的迁移，他指出：“石氏《星经》曰：‘黄道规牵牛初直斗二十度，去极百一十五度。’（原文作“二十五度”今依《中国天文学史》科学出版社1981年版改）于赤道，斗二十一度也。”贾逵的测量数据不仅证实了岁差自然现象而且保存下来公元前四世纪石申有关黄赤交角φ
 的数据。由石申所测牵牛去极115度减去赤道去极度[image: ]
 得黄赤交角φ：


[image: ]



如以一周360°推算，石申的交角数据是23°44′38″，此数比《周髀算经》交角数据精确。根据现今数据公元前四世纪黄赤交角φ
 是23°20′52″。



〔4〕北极枢：北极中心，北天极。真正天文学意义上的北极。



〔5〕璇玑：在盖天模型中北极星围绕天北极（视）运行，作拱极运动所划出的柱形空间。



〔6〕乘步为分：底本、胡刻本脱“为”字，依戴校本、钱校本补。



〔7〕齐同：齐同术是中国古代数学一种处理分数和比率问题的方法。求若干个分数的公分母称之为“同”，只有“同”才能进行分数的运算；借助于分数的基本性质使各个分数的分子发生相应的变换称之为“齐”，只有“齐”才能保持原来的分数值不变。



〔8〕乘里为步：底本、胡刻本、戴校本作“乘内步”，依钱校本校改。



〔9〕步为分：底本、胡刻本脱“分”字，依钱校本补。



〔10〕通分内子：化带分数为假分数。



〔11〕次求里：底本作“欲求里”，依胡刻本、殿本校改。



〔12〕约之：包括约分在内的一系列简化运算。



〔13〕求里：底本、胡刻本、殿本脱“里”字，从钱校本、郭刘本补。



〔14〕三之：因一里等于3百步，里数乘以3即化为百步数。



〔15〕以三乘之，为百步之实：底本、胡刻本脱“百”字，戴校本补作“以三百乘之，为步之实”。今依上下文意补。



〔16〕而言三之者：底本、胡刻本脱“三”字，依戴校本补。



〔17〕不满法者，上十之，如法得十步：底本、胡刻本均脱此十二字，此据殿本校补。



〔18〕上不用三百乘，故此十之。便以一位为十实，故从一位命为十：底本、胡刻本均脱此二十四字注，此据殿本校补。



〔19〕十之者：乘以十。底本、胡刻本脱“十”字，依戴校本补。



〔20〕娄与角去北极：娄星组与角星组去北极的距度[image: ]
 ，因《周髀算经》认为春、秋分时太阳在娄、角之宿，故实指中衡（春、秋分日道）与北极的距度。



〔21〕北：底本作“此”，依胡刻本校正。



〔22〕东井去北极：东井星组去北极的距度[image: ]
 ，因《周髀算经》认为夏至时太阳在东井宿，故实指内衡（夏至日道）与北极的距度。



【译文】



牵牛宿距离北极115度1 695里[image: ]
 步。牵牛，冬至日所在之宿在外衡，外衡与北极的距度数。
 计算法是：取外衡到北极中心的距离238 000里，减去北极璇玑的半径11 500里，北极枢靠近牵牛。超过北极一万一千五百里。此求去极度，所以相减。
 得余数226 500里，以此为被除数。乘以
 300，化里为步。以周天分
 （1 461）乘以步数为分。内衡之度与弧长比率以周天分度为除数，除数将化为分，因此以周天分乘以被除数，使被除数与除数分母相同，得
 99 274 950 000分。
 以内衡圆周1度所对应的弧长1 954里[image: ]
 步为除数，如上，乘以
 300化里为步，乘以
 1 461化步为分，化带分数为假分数得
 856 800 000分。
 所得商的整数部分为度数，以
 856 800 000为求度数的除数。
 余数部分化为里、步。上文先求度，所以依次求里，依次求步。
 通分运算之后，分子除以300为被除数，上文以
 300乘里化为步。而从步求里，因此以分子除以
 300为以里为单位的被除数。
 以1 461为除数，所得商的整数部分为里数。里、步皆以周天分
 （1 461）为分母，求度时被除数与除数应用相同分母，所以乘以
 1 461化开。度数已定，接下来求里，所以回过来以
 1 461为除数。
 余数部分分母为1 461，分子乘以3，相除后整数部分为百步数。上文以三百相约，得以里为单位的被除数。此当乘以三，为以百步为单位的被除数。而说乘以三，是不想改变除数，便以被除数个位为百步，所以根据个位称为百步。
 剩余部分分子乘以10，相除后整数部分为十步数。上文不用三百乘，所以此处乘以十。便以被除数个位为十步，所以根据个位称为十步。
 剩余部分分子乘以10，相除后得步数。又乘以十，便以被除数个位为一步，所以根据个位称为步。
 不足一步的剩余部分，以分母为1 461的分数表示。个位到一步，因此表示为以除数为分母、余数为分子的分数。
 以下数值仿此求得。下文娄宿、角宿及东井宿都如此求法。




娄宿与角宿距离北极91度610里[image: ]
 步。娄宿，春分日所在之宿；角宿，秋分日所在之宿；都在中衡。
 计算法是：取中衡到北极中心的距离178 500里为被除数，不说加、减，娄宿与角宿在北极枢两旁，正与北极枢相齐。因娄宿与角宿不需调整，所以便以距北极枢之数为被除数。如上文，乘以
 300化里为步，乘以
 1 461化步为分，得
 78 236 550 000分。
 以内衡圆周1度所对应的弧长为除数，所得商的整数部分为度数，余数部分化为里、步。化至最后不足一步的剩余部分，以分母为1 461的分数表示。



东井宿距离北极66度1 481里[image: ]
 步。东井宿，夏至日所在之宿，在内衡。计算法是：取内衡到北极中心的距离119 000里，加上北极璇玑的半径11 500里，北极游之枢靠近东井，不到极一万一千五百里。此处求去极度，所以相加。
 其和为130 500里，以此为被除数。如上文，乘以
 300化里为步，乘以
 1 461化步为分，得
 57 198 150 000分。
 以内衡圆周1度所对应的弧长为除数，所得商的整数部分为度数，余数部分化为里、步。化至最后不足一步的剩余部分，以分母为1 461的分数表示。


四、二十四节气〔1〕


凡八节〔2〕
 二十四气，气损益〔3〕
 九寸九分六分分之一〔4〕
 ；冬至晷长一丈三尺五寸，夏至晷长一尺六寸，问次节〔5〕
 损益寸数长短各几何？

冬至晷长丈三尺五寸。

小寒丈二尺五寸，小分五
 〔6〕
 。

大寒丈一尺五寸一分，小分四。


立春丈五寸二分，小分三。


雨水九尺五寸三分〔7〕
 ，小分二。


启蛰八尺五寸四分，小分一。


春分七尺五寸五分。

清明六尺五寸五分，小分五。


谷雨五尺五寸六分，小分四。


立夏四尺五寸七分，小分三。


小满三尺五寸八分，小分二。


芒种二尺五寸九分，小分一。


夏至一尺六寸。

小暑二尺五寸九分，小分一。


大暑三尺五寸八分，小分二。


立秋四尺五寸七分，小分三。


处暑五尺五寸六分，小分四。


白露六尺五寸五分，小分五。


秋分七尺五寸五分。

寒露八尺五寸四分，小分一。


霜降九尺五寸三分，小分二。


立冬丈五寸二分，小分三。


小雪丈一尺五寸一分，小分四。


大雪丈二尺五寸，小分五。


凡为八节二十四气〔8〕
 ，二至者，寒暑之极；二分者，阴阳之和；四立者，生长收藏之始，是为八节。节三气
 〔9〕
 ，三而八之，故为二十四。
 气损益九寸九分六分分之一。损者，减也。破一分为六分，然后减之。益者，加也。以小分满六得一，从分。
 冬至、夏至为损益之始〔10〕
 。冬至晷长极，当反短，故为损之始；夏至晷短极，当反长，故为益之始。此爽之新术。
 术曰：置冬至晷，以夏至晷减之，余为实。以十二为法，十二者，半岁十二气也。为法者，一节损益之法
 〔11〕
 。实如法得一寸。不满法者，十之，以法除之，得一分。求分，故十之也。
 不满法者，以法命之〔12〕
 。法与余分皆半之也。



【注释】



〔1〕此标题是笔者所加。根据《尚书·尧典》，帝尧时代的四季是由观测四组恒星于黄昏时通过南方中天来确定的。随着生活提高和农耕发展对季节变化预测提出进一步的要求，古代气象家把简单的冬、夏至和春、秋分的四季划分逐渐地推广到八个节、每节三气的辨别，形成了一个八节二十四气的节气系统。周髀家利用八尺髀仪器，改进观察星组运行定节气的古法，建立了以日影测量和推算确定节气的定量系统。



〔2〕八节：指夏至、冬至、春分、秋分、立春、立夏、立秋、立冬。



〔3〕气损益：指八尺之表每气晷影的长度与前一气晷影之长相比的增减数。



〔4〕六分分之一：六分之一分，也称小分。



〔5〕次节：依次各节气。



〔6〕小分五：[image: ]
 分。小分：[image: ]
 分。余类推。



〔7〕三分：底本、胡刻本作“二分”，据戴校本及上下文校正。



〔8〕二十四气：这里列出了一套完整的二十四节气名称。《淮南子·天文训》中也有一套完整的二十四节气名称。但避汉景帝讳将“启蛰”改为“惊蛰”，与现行二十四节气名称全部一致。《淮南子·天文训》所使用的是秦汉之际的“颛顼历”，与《周髀算经》所采用的二十四节气的次序相同，启蛰在雨水之后。而《吕氏春秋·十二月纪》的次序是“蛰虫始振”在前，“始雨水”在后。《周髀算经》此节的时代可能与《淮南子·天文训》相近。颛顼历：秦统一六国后颁行的统一历法。



〔9〕节三气：全年一共二十四气，分为八节，每节三气。



〔10〕冬至、夏至为损益之始：赵爽注：“冬至晷长极，当反短，故为损之始。夏至晷短极，当反长，故为益之始。此爽之新术。”《周髀算经》原来采用的是以每日晷影之差为公差来计算各气晷影长度，赵爽新术将各气晷影之差统一为公差，以等差级数表示二十四气晷影长，算法上可以“言约法易，上下相通，周而复始”，但未计入太阳高低距离远近等因素，受到李淳风等的批评（详见下文李淳风注）。



〔11〕损益之法：底本、胡刻本、戴校本脱“损”字，依钱校本补。



〔12〕术曰……以法命之：此段经文所述古代算法，其算法步骤可用现代笔算符号表达如下：以冬至日晷影寸数减去夏至日晷影寸数作被除数，除以节气差数十二。商的整数部分为寸数，余数部分先依十进制得到分数；再剩下的部分，因为分母12与分子2约简之后得[image: ]
 ，故以分母为六的分数来表示。其算术式可表述为：


[image: ]



从中也可看出“六分分之一”或“小分”的由来。原文“不满法者，以法命之”，赵爽注：“法与余分皆半之也。”指的就是[image: ]
 。《周髀算经》中二十四节气的影长数据，冬至、夏至两个数据应来自实测，其他二十二个节气是从这两个数据根据“七衡六间”用一阶等差级数推算出来的。实际上二十四节气的影长数据并不构成一阶等差级数，例见下文李淳风附注所引《宋书·历志》所载何承天“元嘉历”实测影长。



【译文】



全年共八节二十四气，每气的［晷影长度］增减数是九寸九分又六分之一分；冬至日晷影长一丈三尺五寸，夏至日晷影长一尺六寸，问各节气晷影长度增减后各有多少？



冬至晷影长1丈3尺5寸。



小寒晷影长1丈2尺5寸[image: ]
 分。



大寒晷影长1丈1尺5寸[image: ]
 分。



立春晷影长1丈5寸[image: ]
 分。



雨水晷影长9尺5寸[image: ]
 分。



启蛰晷影长8尺5寸[image: ]
 分。



春分晷影长7尺5寸5分。



清明晷影长6尺5寸[image: ]
 分。



谷雨晷影长5尺5寸[image: ]
 分。



立夏晷影长4尺5寸[image: ]
 分。



小满晷影长3尺5寸[image: ]
 分。



芒种晷影长2尺5寸[image: ]
 分。



夏至晷影长1尺6寸。



小暑晷影长2尺5寸[image: ]
 分。



大暑晷影长3尺5寸[image: ]
 分。



立秋晷影长4尺5寸[image: ]
 分。



处暑晷影长5尺5寸[image: ]
 分。



白露晷影长6尺5寸[image: ]
 分。



秋分晷影长7尺5寸5分。



寒露晷影长8尺5寸[image: ]
 分。



霜降晷影长9尺5寸[image: ]
 分。



立冬晷影长1丈5寸[image: ]
 分。



小雪晷影长1丈1尺5寸[image: ]
 分。



大雪晷影长1丈2尺5寸[image: ]
 分。



全年一共有八节二十四气，冬至、夏至，极寒极暑；春分、秋分，阴阳相和；立春、立夏、立秋、立冬，生、长、收、藏之始，这是八节。每节三气，三乘以八，所以得二十四。
 每一节气晷影的长度加减数是[image: ]
 。损，减损。破开一分为六分，然后相减。益，增加。小分（六分之一分）满六得一分。
 冬至的晷影最长，是减损的开始；夏至的晷影最短，是增益的开始。冬至晷影最长，应当自此返短，因此为减损的开始；夏至晷影最短，应当返长，因此是增益的开始。这是我赵爽的新术。
 ［加减数］计算法是：以冬至日晷影长度减去夏至日晷影长度作被除数，以半年的节气差数十二为除数。十二，半年十二气。为除数，求一节增减的除数。
 商的整数部分是寸数；余数部分先乘以十，再除以十二，商的整数部分是分数；求分，所以乘以十。
 余数部分，以分母为六的分数来表示。分母与分子都取一半。



赵爽附录（四）：新晷之术〔1〕


旧晷之术，于理未当。谓春、秋分者，阴阳晷等，各七尺五寸五分。故中衡去周七万五千五百里。按春分之影七尺五寸七百二十二分〔2〕
 ，秋分之影七尺四寸二百六十二分，差一寸四百六十分〔3〕
 。以此准之，是为不等。冬至至小寒，多半日之影。夏至至小暑，少半日之影。芒种至夏至，多二日之影。大雪至冬至，多三日之影。又半岁一百八十二日八分日之五，而此用四分日之二率〔4〕
 ，故一日得七百三十分寸之四百七十六，非也。节候不正十五日，有三十二分日之七，以一日之率〔5〕
 十五日为一节，至令差错，不通尤甚。《易》曰：“旧井无禽，时舍也。”〔6〕
 言法三十日，实当改而舍之。〔7〕
 于是爽更为新术，以一气率之，使言约法易，上下相通，周而复始，除其纰缪〔8〕
 。


【注释】



〔1〕今将赵爽注中所提出之新术作为附录四，并拟《新晷之术》为标题。



〔2〕七百二十二分：底本、胡刻本、戴校本作“七百二十三分”，赵爽改动之前的《周髀算经》原文应为“七百二十二分”（参见注〔8〕），今据意改。



〔3〕六十分：底本、胡刻本、戴校本作“六十一分”，“一”字为衍文，今据意删。



〔4〕四分日之二率：以[image: ]
 日即[image: ]
 日为单位计。



〔5〕一日之率：以一日为单位计。



〔6〕旧井无禽，时舍也：旧井泥沙淤积成废井，无禽光顾，物无用时就会被舍弃。出自《易·井卦第四十八》曰：“《象》曰：井泥不食，下也；旧井无禽，时舍也。”



〔7〕改而舍之：舍弃修改。



〔8〕于是爽更为新术，以一气率之，使言约法易，上下相通，周而复始，除其纰缪：《周髀算经》原文以每日晷影之差为公差来计算各气的晷影长度，赵爽改为以各气晷影之差为公差来计算，使叙述简约，方法易用，上下相通，周而复始，消除其纰漏谬误。赵爽在注中坦承他已改动了《周髀算经》此节文字。根据赵爽注，可将《周髀算经》原来的二十四气晷影长复原。（参阅曲安京《〈周髀算经〉新议》，第90页，和Christopher Cullen，Astronomy and mathematics in ancient China:
 the Zhou bi suan jing
 ，p.226。）见下：



“凡八节二十四气，日损益七百三十分寸之四百七十六；冬至晷长一丈三尺五寸，夏至晷长一尺六寸，问次节损益寸数长短各几何？



冬至晷长丈三尺五寸。



小寒丈二尺四寸七百三十分寸之六百五十二。



大寒丈一尺五寸七百三十分寸之八十二。



立春丈五寸七百三十分寸之二百四十二。



雨水九尺五寸七百三十分寸之四百二。



启蛰八尺五寸七百三十分寸之五百六十二。



春分七尺五寸七百三十分寸之七百二十二。



清明六尺六寸七百三十分寸之一百五十二。



谷雨五尺六寸七百三十分寸之三百一十二。



立夏四尺六寸七百三十分寸之四百七十二。



小满三尺六寸七百三十分寸之六百三十二。



芒种二尺七寸七百三十分寸之六十二。



夏至一尺六寸。



小暑二尺五寸七百三十分寸之三百三十二。



大暑三尺五寸七百三十分寸之一百七十二。



立秋四尺五寸七百三十分寸之一十二。



处暑五尺四寸七百三十分寸之五百八十二。



白露六尺四寸七百三十分寸之四百二十二。



秋分七尺四寸七百三十分寸之二百六十二。



寒露八尺四寸七百三十分寸之一百二。



霜降九尺三寸七百三十分寸之六百七十二。



立冬丈三寸七百三十分寸之五百十二。



小雪丈一尺三寸七百三十分寸之三百五十二。



大雪丈二尺三寸七百三十分寸之一百九十二。



凡为八节二十四气，日损益七百三十分寸之四百七十六。冬至、夏至为损益之始。”



【译文】



旧的晷影算法，并不合理。所谓春分、秋分，阴阳各半，晷影相等，各长七尺五寸五分。所以中衡距周地75 500里。按春分之晷影长7尺[image: ]
 寸，秋分之晷影长7尺[image: ]
 寸，两者差[image: ]
 寸。以此比较，可见两者不等。冬至至小寒，多半日之影差。夏至至小暑，少半日之影差。芒种至夏至，多二日之影差。大雪至冬至，多三日之影差。又半年是[image: ]
 日，而此约略以半日为单位计，所以得一日影差是[image: ]
 寸，这是错误的。节候并不正好等于15日，应是[image: ]
 日。以整数日数的15日为一节，以至于差错、不通，尤为严重。《易》曰：“旧井无禽，时舍也。”旧法以30日为二节，实当舍弃修改。于是爽改为新术，以一气为单位来计算，使叙述简约方法易用，上下相通，周而复始，消除其纰漏谬误。


李淳风附注（二）：二十四节气〔1〕


臣淳风等谨按：此术本文〔2〕
 及赵君卿注，求二十四气影，例损益九寸九分六分分之一，以为定率〔3〕
 。检勘术注，有所未通。又按《宋书·历志》〔4〕
 所载何承天“元嘉历”影〔5〕
 ，冬至一丈三尺，小寒一丈二尺四寸八分，大寒一丈一尺三寸四分，立春九尺九寸一分，雨水八尺二寸八分，启蛰六尺七寸二分，春分五尺三寸九分，清明四尺二寸五分，谷雨三尺二寸五分，立夏二尺五寸，小满一尺九寸七分，芒种一尺六〔6〕
 寸九分，夏至一尺五寸，小暑一尺六寸九分，大暑一尺九寸七分，立秋二尺五寸，处暑三尺二〔7〕
 寸五分，白露四尺二寸五分，秋分五尺三寸九分，寒露六尺七寸二分，霜降八尺二寸八分，立冬九尺九寸一分，小雪一丈一尺三寸四分，大雪一丈二尺四寸八分。司马彪《续汉志》所载“四分历”影〔8〕
 ，亦与此相近。至如祖冲之历宋“大明历”影〔9〕
 ，与何承天虽有小差，皆是量天实数。雠校三历，足验君卿所立率虚诞。且《周髀》本文外衡下于天中六万里，而二十四气率乃是〔10〕
 平迁〔11〕
 。所以知者，按望影之法。日近影短，日远影长。又以高下言之，日高影短，日卑影长。夏至之日，最近北，又最高，其影尺有五寸。自此以后，日行渐远向南，天体又渐向下，以及冬至。冬至之日最近南，居于外衡，日最近下，故日影一丈三尺。此当每气〔12〕
 差降有别，不可均为一概设其升降之理。今此文，自冬至毕芒种，自夏至毕大雪，均差每气损九寸有奇，是为天体正平，无高卑之异。而日但南北均行，又无升降之殊，即无内衡高于外衡六万里，自相矛盾。

又按《尚书考灵曜》所陈格〔13〕
 上格下里数，及郑注升降远近，虽有成规，亦未臻理实。欲求至当，皆依天体高下远近修规，以定差数。自霜降毕于立春，升降差多，南北差少。自雨水毕于寒露，南北差多，升降差少。依此推步，乃得其实。既事涉浑仪，与盖天相反〔14〕
 。


【注释】



〔1〕此标题为笔者所加，李淳风在此对《周髀·二十四节气》术文及赵爽《新晷之术》注作了批评，他认为合理之术，应依天体高低距离长短，以定差数。从霜降起到立春至，上下升降的差额多，南北运行的差额少。从雨水起到寒露至，南北运行的差额多，上下升降的差额少。依此推算历法，才臻于“理实”。理：事理。实：事实。



〔2〕本文：底本、胡刻本脱“文”字，依戴校本补。



〔3〕定率：固定不变的差率。



〔4〕《宋书·历志》：《宋书》：南朝梁沈约（441—513）撰，全书一百卷：纪十卷、志三十卷、列传六十卷。《历志》全载杨伟“景初”、何承天“元嘉”、祖冲之“大明”三历文字，为历法学的珍贵资料。



〔5〕何承天“元嘉历”影：刘宋元嘉二十二年（445）颁行何承天撰的“元嘉历”，其中有来自长期观测的日影数据。



〔6〕六：底本、胡刻本作“九”，依戴校本改。



〔7〕二：底本、胡刻本作“三”，依戴校本改。



〔8〕司马彪《续汉志》所载“四分历”影：晋朝司马彪《续汉书》志三十卷已编入《后汉书》，其中载有后汉“四分历”八尺表的影长数据。



〔9〕祖冲之历宋“大明历”影：祖冲之（429—500）的“大明历”完成于刘宋大明六年（462），载于《宋书·律历志》，其中有他的晷影实测数据。



〔10〕是：底本、胡刻本作“足”，据戴校本改。



〔11〕平迁：平移，平面移动。李淳风从自己对宇宙模型的理解出发（参见图三十三），认为《周髀》作者及赵爽注都忽略了“外衡下于天中六万里”的规定，在讨论二十四气率时，只考虑在平面上移动，而不顾及斜面及日南北斜行移动的情形。



〔12〕气：底本、胡刻本作“岁”，依戴校本改。



〔13〕格：至，达。



〔14〕既事涉浑仪，与盖天相反：这些事实及其解释已经涉及浑天模型，用盖天模型无法解释，所以说与盖天说的主张相反。既：已经。浑仪：基于浑天说的天体测量仪器。



【译文】



臣李淳风等谨加按语：此术原文及赵君卿注，求二十四节气晷影长度，每个节气依次增减九寸九分又六分之一分，以为不变之差率。检验查勘此术原文及赵注，有所未通。又按《宋书·历志》所载，何承天“元嘉历”晷影，冬至是一丈三尺，小寒是一丈二尺四寸八分，大寒是一丈一尺三寸四分，立春是九尺九寸一分，雨水是八尺二寸八分，启蛰是六尺七寸二分，春分是五尺三寸九分，清明是四尺二寸五分，谷雨是三尺二寸五分，立夏是二尺五寸，小满是一尺九寸七分，芒种是一尺六寸九分，夏至是一尺五寸，小暑是一尺六寸九分，大暑是一尺九寸七分，立秋是二尺五寸，处暑是三尺二寸五分，白露是四尺二寸五分，秋分是五尺三寸九分，寒露是六尺七寸二分，霜降是八尺二寸八分，立冬是九尺九寸一分，小雪是一丈一尺三寸四分，大雪是一丈二尺四寸八分。司马彪《续汉书·历志》所载，后汉“四分历”晷影，也与此相近。至如祖冲之的刘宋“大明历”晷影，与何承天“元嘉历”虽有微小差别，都是量天实数。比对校验三历，足以证明赵君卿所立的差率不对。而且《周髀》本文，外衡低于天中六万里，而二十四气的确定，乃是根据平面移动得来。之所以知道如此，是因为按观测晷影之法，太阳近时影短，太阳远时影长。又以高下而言，太阳高时影短，太阳低时影长。夏至时的太阳，运行至最北，又最高，其晷影是一尺五寸。自此以后，太阳运行渐远向南，天体又渐向下，以至冬至。冬至时的太阳，运行至最南，居于外衡，太阳运行至最下面，所以日影长一丈三尺。因此每一节气影长差降不同，不可都一概而论，设定其升降之规律。《周髀算经》这段文章，从冬至起到芒种至，从夏至起到大雪至，以等差每气减损九寸多一点，这是以为天体正平，没有高下差别之故。而假使太阳总是南北向均速而行，没有高低的不同，即不可能有内衡高于外衡六万里之说，这是自相矛盾。



又按《尚书考灵曜》所载上下到达里数，及郑注升降远近，虽有定规，也与实际不合。欲求最合理之术，应都依天体高低距离远近修订定规，以定差数。从霜降起到立春至，上下升降的差额多，南北运行的差额少。从雨水起到寒露至，南北运行的差额多，上下升降的差额少。依此推算历法，才能合乎实际。不过此事已经涉及浑天模型，与盖天说的主张相反。


五、历学历法〔1〕


月后天〔2〕
 十三度十九分度之七。月后天者，月东行也。此见日月与天俱西南游，一日一夜天一周，而月在昨宿之东，故曰后天。又曰，章岁
 〔3〕
 除章月
 〔4〕
 ，加日周一日作率。以一日所行为一度，周天之日为天度。
 术曰：置章月二百三十五，以章岁十九除之〔5〕
 ，加日行一度，得十三度十九分度之七。此月一日行之数，即后天〔6〕
 之度及分。

小岁〔7〕
 ，月不及故舍〔8〕
 三百五十四度万七千八百六十分度之六千六百一十二。小岁者，十二月为一岁。一岁之月，十二月则有余。十三月复不足，而言大、小岁，通闰月焉。不及故舍，亦犹后天也。假令十一月朔旦冬至，日月俱起牵牛之初，而月十二与日会。此数，月发牵牛所行之度也。
 术曰：置小岁三百五十四日九百四十分日之三百四十八，小岁者，除经岁十九分月之七。以七乘周天分千四百六十一，得万二百二十七，以减经岁之积分
 〔9〕
 ，余三十三万三千一百八，则小岁之积分也。以九百四十分除之，即得小岁之积日及分。
 以月后天十三度十九分度之七乘之，为实。通分内子为二百五十四。乘之者，乘小岁积分也。
 又以度分母乘日分母为法〔10〕
 ，实如法，得积后天〔11〕
 四千七百三十七度万七千八百六十分度之六千六百一十二。以月后天分乘小岁积分，得八千四百六十万九千四百三十二，则积后天分也。以度分母十九乘日分母九百四十，得万七千八百六十，除之，即得。
 以周天三百六十五度万七千八百六十分度之四千四百六十五除之，此犹四分之一也，约之即得。当于齐同
 〔12〕
 ，故细言之。通分内子为六百五十二万三千三百六十五，除积后天分得十二周天，即去之。
 其不足除者，不足除者，不及故舍之六百三十二万九千五十二是也。
 三百五十四度万七千八百六十分度之六千六百一十二，以万七千八百六十除不及故舍之分，得此分矣。
 此月不及故舍〔13〕
 之分度数，佗〔14〕
 皆放此。次至经月，皆如此。


大岁〔15〕
 ，月不及故舍十八度万七千八百六十分度之万一千六百二十八。大岁者，十三月为一岁。
 术曰：置大岁三百八十三日九百四十分日之八百四十七，大岁者，加经岁十九分月之十二。以十二乘之周天分千四百六十一，得万七千五百三十二；以加经岁积分，得三十六万八百六十七，则大岁之积分也。以九百四十除之，即得。
 以月后天十三度十九分度之七乘之，为实。又以度分母乘日分母为法。实如法，得积后天五千一百三十二度万七千八百六十分度之二千六百九十八。此月后天分乘大岁积分，得九千一百六十六万二百一十八，则积后天分也。
 以周天除之，除积后天分，得十四周天，即去之。
 其不足除者，不足除者，三十三万三千一百八是也。
 此月不及故舍之分度数。

经岁〔16〕
 ，月不及故舍百三十四度万七千八百六十分度之万一百五。经，常也，即十二月十九分月之七也。
 术曰：置经岁三百六十五日九百四十分日之二百三十五，经岁者，通十二月十九分月之七，为二百三十五，乘周天千四百六十一，得三十四万三千三百三十五，则经岁之积分；又以周天分母四乘二百三十五，得九百四十为法，除之即得。
 以月后天十三度十九分度之七乘之，为实。又以度分母乘日分母为法，实如法，得积后天四千八百八十二度万七千八百六十分度之万四千五百七十。以月后天分乘经岁积分，得八千七百二十万七千九十，则积后天之分。
 以周天除之，除积后天分，得十三周天即去之。
 其不足除者，不足除者，二百四十万三千三百四十五是也。
 此月不及故舍之分度数。

小月〔17〕
 不及故舍二十二度万七千八百六十分度之七千七百五十五。小月者，二十九日为一月。一月之二十九日则有余，三十日复不足。而言大小者，通其余分。
 术曰：置小月二十九日，小月者，减经月之积分四百九十九，余二万七千二百六十，则小月之积也。以九百四十除之，即得。
 以月后天十三度十九分度之七乘之，为实。又以度分母乘日分母为法，实如法，得积后天三百八十七度万七千八百六十分度之万二千二百二十。以月后天乘小月积分，得六百九十二万四千四十，则积后天之分也。
 以周天分除之〔18〕
 ，除积后天分，得一周天，即去之。
 其不足除者，不足除者，四十万六百七十五。
 此月不及故舍之分度数。

大月〔19〕
 不及故舍三十五度万七千八百六十分度之万四千三百三十五。大月者，三十日为一月。
 术曰：置大月三十日，大月，加经积分四百四十一，得二万八千二百，则大月之积分也，以九百四十除之，即得。
 以月后天十三度十九分度之七乘之，为实。又以度分母乘日分母为法，实如法，得积后天四百一度万七千八百六十分度之九百四十。以月后天分乘大月积分，七百一十六万二千八百，则积后天之分也。
 以周天除之，除积后天分，得一周天，即去之。
 其不足除者，不足除者，六十三万九千四百三十五是也。
 此月不及故舍之分度数。

经月〔20〕
 不及故舍二十九度万七千八百六十分度之九千四百八十一。经，常也
 〔21〕
 。常月者，一月日，月与日合数。
 术曰：置经月二十九日九百四十分日之四百九十九，经月者，以十九乘周天分一千四百六十一，得二万七千七百五十九，则经月之积，以九百四十除之即得。
 以月后天十三度十九分度之七乘之为实，又以度分母乘日分母为法，实如法，得积后天三百九十四度万七千八百六十分度之万三千九百四十六。以月后天分乘经月积分，得七百五万七百八十六，则积后天之分。
 以周天除之，除积后天分，得一周天，即去之。
 其不足除者，不足除者，五十二万七千四百二十一是也。
 此月不及故舍之分度数。


【注释】



〔1〕此标题为笔者所加。



〔2〕月后天：月一日行之数，即月球在天上每天东行度数。日、月都在天上向西南视运行，一日一夜在天运行一周，而月亮在昨天起算的星宿之东，所以叫月后天。



〔3〕章岁：《周髀算经》下文称“日月之法，十九岁为一章”，一章岁等于十九回归年。



〔4〕章月：章岁中的朔望月称为章月。一章岁（十九回归年）中有235个朔望月，即235个章月。



〔5〕此法即十九年七闰法。学术界对此法之来源及其年代有不同看法。1909年Kugler以刚出土的巴比伦楔形文字泥板（Babylonian cuniform tablet）证实在Hammerabi时代（公元前1728—1686）巴比伦已施用闰月法。古代中国最早置闰月的记载“期三百有六旬有六日，以闰月定四时成岁”出现在《尧典》之中，但是在疑古风潮之后，有些学者认为最宽容地估计《尚书·尧典》中的资料不可能早到公元前1500年（参见李约瑟《中国科学技术史》（Science and Civilisation in China
 ）卷三，第246页）。1974年van der Waerden系统地分析楔形文字泥板中有关闰月的记载，发现在公元前528—503年之间巴比伦闰月法是八年三闰法。在公元前五世纪初，巴比伦的闰月法由八年三闰法改进到十九年七闰法。早在1889年王韬（1828—1897）利用《春秋》中的编年证实在公元前七世纪中国的闰月法是十九年七闰法。接着新城新藏（1929）、薮内清（1969）、陈久金（1978）都作了《春秋》编年的研究，证实在公元前722年中国就已有十九年七闰法，从公元前589年到前476年《春秋》中的编年完全是依照十九年七闰法。



〔6〕后天：又称“月后天”，即月球一日东行之数。底本自“术曰：置章月”至“即后天之度及分”凡46字刻于赵爽注中，今依胡刻本、戴校本等将其归入《周髀算经》原文。



〔7〕小岁：十二个朔望月。



〔8〕不及故舍：即“后天”，月球一日东行之数。故舍：昨宿，昨天起算的星宿。不及：不及西行，即在昨宿之东。



〔9〕积分：在分数运算中通分变换之后的分子之积。



〔10〕以度分母乘日分母为法：度分母19与日分母940相乘，作分母，即通分运算。



〔11〕积后天：一岁日数乘以每日“月后天”度数所得之积。以“积后天”为被除数，以周天度数为除数，相除后所得的余数即一岁中月球东行的度数。



〔12〕当于齐同：应当使分母相同便于运算，即通分。



〔13〕月不及故舍：月后天，小岁中月球在天上每天东行的度数。参见注〔6〕。



〔14〕佗：通“他”，胡刻本、戴校本作“他”，指下文的大岁、经岁、小月、大月、经月中月球东行的度数。



〔15〕大岁：十三个朔望月。



〔16〕经岁：回归年。一回归年等于太阳视圆面中心相继两次过冬至点所经历的时间，等于[image: ]
 日。



〔17〕小月：二十九日。



〔18〕以周天分除之：以周天减之。



〔19〕大月：三十日。



〔20〕经月：也称常月，即朔望月。一朔望月即月亮相继两次具有相同月相所经历的时间，等于[image: ]
 日。



〔21〕经，常也：底本脱，依胡刻本、戴校本补。



【译文】



月球在天上每天东行[image: ]
 度。月后天，指月东行。这是看到日、月都在天上向西南运行，一日一夜在天运行一周，而月亮在昨天起算的星宿之东，所以叫后天。又说，章月
 （235）除以章岁
 （19），加上太阳在天上每天东行的一度，求此率。以太阳一天所行为一度，太阳一周天所行之日数为天度数。
 计算法是：［按十九年七闰］，取十九个回归年中的朔望月数235为被除数，以回归年数19来除，再加上太阳在天上每天东行的一度，得到[image: ]
 度。这是月球一天运行的度数，即“月后天”的度数。



［十二个朔望月为］一小岁，月球在天上东行[image: ]
 度。小岁，十二个月为一岁。一岁之月数，实际上比十二个月多一点，而比十三个月少一点，而说到大、小岁，差别在闰月。
 “不及故舍
 ”，也就是“后天”。假使十一月初一晨冬至时，日、月都从牵牛之初出发，而十二月初一晨月与日会合。这个数，是月从牵牛出发所行的度数。
 计算法是：取小岁日数[image: ]
 日，小岁，是从经岁减去十九分之七个朔望月。以七乘周天分
 （1 461），得
 10 227，从经岁的积分减去它，余数是
 333 108，这是小岁的积分。除以
 940，即得小岁的日数
 [image: ]
 日。
 乘以“月后天”的[image: ]
 度。化带分数为假分数，分子为
 254。乘之，是乘小岁积分。
 将度分母19和日分母940通分，运算后得“积后天”度数[image: ]
 度。以月后天分乘以小岁积分，得
 84 609 432，就是积后天分。以度分母
 19乘以日分母
 940，得
 17 860。两者相除，即得“积后天”度数。
 再以周天度数[image: ]
 度累减之，此
 [image: ]
 分数就是四分之一，分子分母相约即得。应当通分，所以分母化细。化周天度数的带分数为假分数，分子为
 6 523 365，从“积后天分
 ”（84 609 432）累减，得整数十二周天，废弃不用。
 所得余数，余数，是“不及故舍”的
 6 329 052。为[image: ]
 度，以“不及故舍”的
 6 329 052除以
 17 860，得此分数。
 这就是一小岁中月球东行的度数。以下各值均可仿此步骤求得。以下到经月的各值，都仿此求得。




［十三个朔望月为］一大岁，月球在天上东行[image: ]
 度。大岁，十三个朔望月为一大岁。
 计算法是：取大岁日数[image: ]
 日，大岁，是经岁加上十九分之十二个朔望月。以十二乘以周天分
 （1 461），得
 17 532，与经岁积分相加，得
 360 867，则是大岁的积分，除以
 940，即得。
 乘以“月后天”的[image: ]
 度。将度分母19和日分母940通分，运算后得“积后天”度数[image: ]
 度。此月后天分乘以大岁积分，得
 91 660 218，就是积后天分。
 再以周天度数[image: ]
 累减之，从积后天分累减，得十四周天，废弃不用。
 所得余数，余数是
 333 108。就是一大岁中月球东行的度数。



一经岁（回归年）中月球在天上东行[image: ]
 度。经，常；一经岁即十二又十九分之七个朔望月。
 计算法是：取一回归年日数[image: ]
 日，经岁（求法
 ），将十二又十九分之七月化为假分数，分子是
 235，乘以周天分
 1 461，得
 343 335，就是经岁积分，为被除数；又以周天分母
 4乘以
 235，得
 940为除数
 ；相除即得。
 乘以“月后天”的[image: ]
 度。将度分母19和日分母940通分，运算后得“积后天”度数[image: ]
 度。以月后天分乘以经岁积分，得
 87 207 090，就是积后天之分。
 再以周天度数[image: ]
 累减之，从积后天分累减，得整数十三周天，废弃不用。
 所得余数，余数是
 2 403 345。就是一回归年中月球东行的度数。



［二十九日为］一小月，月球在天上东行[image: ]
 度。小月，是二十九日为一月。
 （实际上）一个月比二十九日多，少于三十日。而说大、小月，是把余数归并到大月。
 计算法是：取小月日数29日，小月（求法
 ），从经月积分
 27 759减去
 499，余数
 27 260，是小月积分。小月积分除以
 940，即得
 29日。
 乘以“月后天”的[image: ]
 度。将度分母19和日分母940通分，运算后得“积后天”度数[image: ]
 度。以月后天分
 254乘以小月积分
 27 260，得
 6 924 040，就是积后天分。
 再以周天度数[image: ]
 相减，从积后天分
 （6 924 040）减去周天分
 （6 523 365），得一周天，废弃不用。
 所剩差数，差数是
 400 675。就是一小月中月球东行的度数。



［三十日为］一大月，月球在天上东行[image: ]
 度。大月者，三十日为一月。
 计算法是：取大月日数30日，大月（求法
 ），从经月积分
 27 759加上
 441，得
 28 200，就是大月积分。除以
 940，即得
 30日。
 乘以“月后天”的[image: ]
 度。将度分母19和日分母940通分，运算后得“积后天”度数[image: ]
 度。以月后天分
 254乘以大月积分
 28 200，得
 7 162 800，就是积后天分。
 再以周天度数[image: ]
 相减，从积后天分
 （7 162 800）减去周天分
 （6 523 365），得一周天，废弃不用。
 所剩差数，差数是
 639 435。就是一大月中月球东行的度数。



一经月（朔望月）中月球在天上东行[image: ]
 度。经，就是常常。常月的日数，是月与日合朔的日数。
 计算法是：取朔望月日数[image: ]
 日，经月（求法
 ），以
 19乘以周天分
 1 461，得
 27 759，是经月积分。除以
 940，即得
 [image: ]
 日。
 乘以“月后天”的[image: ]
 度。将度分母19和日分母940通分，运算后得“积后天”度数[image: ]
 度。以月后天分
 254乘以经月积分
 27 759，得
 7 050 786，就是积后天分。
 再以周天度数[image: ]
 相减，从积后天分
 （7 050 786）减去周天分
 （6 523 365），得一周天，废弃不用。
 所剩差数，差数是
 527 421。就是一经月中月球东行的度数。


冬至昼极短，日出辰〔1〕
 而入申〔2〕
 。如上日之分入何宿法，分十二辰于地所圆之周，舍
 〔3〕
 相去三十度十六分度之七。子、午居南、北，卯、酉居东、西。日出入时立一游仪以望中央表之晷，游仪之下即日出入。
 阳照〔4〕
 三，不覆九〔5〕
 。阳，日也。覆，犹遍也。照三者，南三辰巳、午、未。
 东西相当〔6〕
 正南方。日出入相当，阳照三
 〔7〕
 辰为正南方。
 夏至昼极长，日出寅〔8〕
 而入戌〔9〕
 。阳照九，不覆三〔10〕
 。不覆三者，北方三辰亥、子、丑。冬至日出入之三辰属昼，昼夜互见。是出入三辰分为昼、夜各半明矣。《考灵曜》曰：“分周天为三十六顷
 〔11〕
 ，顷有十度九十六分度
 〔12〕
 之十四。长日分于寅，行二十四顷，入于戌
 〔13〕
 ，行十二顷。短日分于辰，行十二顷，入于申，行二十四顷。
 ”此之谓也。
 东西相当正北方。出入相当，不覆三辰为北方。
 日出左而入右〔14〕
 ，南北行〔15〕
 。圣人南面而治天下，故以东为左，西为右。日冬至从南而北，夏至从北而南，故曰南北行。
 故冬至从坎〔16〕
 ，阳在子〔17〕
 ，日出巽〔18〕
 而入坤〔19〕
 ，见日光少，故曰：寒。冬至十一月斗建
 〔20〕
 子，位在北方，故曰从坎；坎亦北也。阳气所始起，故曰在子。巽，东南。坤，西南。日见少晷，阳照三，不覆九也。
 夏至从离〔21〕
 ，阴在午〔22〕
 ，日出艮〔23〕
 而入乾〔24〕
 ，见日光多，故曰：暑。夏至五月斗建午，位南方，故曰从离
 〔25〕
 ，离亦南也。阴气始生，故曰在午。艮，东北。乾，西北。日见多晷，阳照九，不覆三也。
 日月失度而寒暑相奸〔26〕
 。《考灵曜》曰：“在璇玑玉衡，以齐七政
 〔27〕
 。璇玑中而星未中
 〔28〕
 是急，急则日过其度，月
 〔29〕
 不及其宿；璇玑未中而星中
 〔30〕
 是舒，舒则
 〔31〕
 日不及其度，月
 〔32〕
 过其宿；璇玑中而星中是调，调则风雨时，
 〔33〕
 风雨时则草木蕃庶而百谷熟。
 ”故《书》曰：急，常寒若；舒，常燠若。急舒不调是失度，寒暑不时即相奸。
 往者诎〔34〕
 ，来者信〔35〕
 也，故屈信相感〔36〕
 。从夏至南往，日益短，故曰诎；从冬至北来，日益长，故曰信。言来往相推，诎信相感，更衰代盛，此天之常道。《易》曰：“日往则月来，月往则日来，日月相推而明生焉。寒往则暑来，暑往则寒来，寒暑相推而岁成焉。往者屈也，来者信也，屈信相感而利生焉。
 ”此之谓也。
 故冬至之后，日右行；夏至之后，日左行。左者，往；右者，来。冬至日出从辰来北，故曰右行；夏至日出从寅往南，故曰左行
 〔37〕
 。故月与日合〔38〕
 ，为一月〔39〕
 ；从合至合则为一月。
 日复日〔40〕
 ，为一日〔41〕
 ；从旦至旦为一日也。
 日复星〔42〕
 ，为一岁〔43〕
 。冬至日出在牵牛，从牵牛周牵牛，则为一岁也。
 外衡冬至，日在牵牛。
 内衡夏至，日在东井。
 六气复返，皆谓中气〔44〕
 。中气，月中也。言日月往来，中气各六。《传》曰：“先王之正时，履端于始，举正于中，归余于终。
 ”〔45〕
 谓中气也。
 阴阳之数，日月之法。谓阴阳之度数，日月之法。



【注释】



〔1〕辰：以王城的观测者为中心，用十二支将大地划分为十二个方位。正北为子位，正南为午位，正东为卯位，正西为酉位。如图五十九所示，辰位于东方偏南。


[image: ]


图五十九　十二辰方位图






〔2〕申：位于西方偏南。



〔3〕舍：底本作“合”，依胡刻本、戴校本改。



〔4〕照：日光所照范围。



〔5〕不覆九：日光不能普照或照不到的方位有九。



〔6〕东西相当：日出日落时的东西连线的中点。



〔7〕阳照三：阳光普照的方位有三。底本、胡刻本、殿本作“不覆三”，四库本作“不覆正”，今按上下文义校改为“阳照三”。



〔8〕寅：位于东方偏北。



〔9〕戌：位于西方偏北。底本作“戍”，依胡刻本、殿本校改。



〔10〕阳照九，不覆三：阳光照到的方位有九，日光不能普照或照不到的方位有三。



〔11〕顷：底本、胡刻本作“頭”，今据《考灵曜》、《隋书·天文志》、戴校本改。下五“顷”字同。顷：一周天分为三十六顷（即区间），每区有十又九十六分之十四度。



〔12〕分度：底本脱“度”字，依胡刻本补。



〔13〕戌：底本作“戍”，依胡刻本、殿本改。



〔14〕日出左而入右：对面南背北的观测者而言，太阳出于左方而入于右方。



〔15〕南北行：太阳轨道的南北移动。



〔16〕坎：如图六十所示的后天八卦图中，“坎”卦正当子位，代表正北方。


[image: ]


图六十　后天八卦图




（引自（清）胡渭《易图明辨》）





〔17〕阳在子：阳气在子位开始增长。



〔18〕巽：以王城的观测者为中心，用四维、八干、十二支将大地划分为二十四个方位。如图六十一所示，巽位于东南方。


[image: ]


图六十一　地平方位图




（引自《中国天文学史》（1987））





〔19〕坤：位于西南方。



〔20〕斗建：北斗星柄所指之辰。



〔21〕离：后天八卦图（图六十）中，“离”卦正当午位，代表正南方。



〔22〕阴在午：阴气在午位开始增长。



〔23〕艮：位于东北方。



〔24〕乾：位于西北方。



〔25〕从离：底本脱“从”字，依殿本补。



〔26〕日月失度而寒暑相奸：如果日月运行急舒快慢不合常规，气候寒暑变化就会失调。



〔27〕在璇玑玉衡，以齐七政：原出《尚书·舜典》：“在璇玑玉衡，以齐七政。”指用玉制的璇玑玉衡（浑仪的雏型）观察，看日月五星运行是否合乎常规。在：观察。璇玑玉衡：一说根据马融、郑玄注，指玉制的浑仪；另一说以为指北斗七星（如《史记·天官书》等）。两说历来争论不休，指天文仪器还是星名这两种解释在纬书等文献中也各有用例。也许璇玑玉衡是与北斗七星有某种渊源的原始浑仪。七政：指日、月和金、木、水、火、土五星。马融（79—166）、郑玄（127—200）：东汉经学大师，郑玄曾师从扶风马融，以《三礼注》等名世。



〔28〕璇玑中而星未中：玉仪游到中天而中星未到中天。《隋书·天文志》曰：“案《虞书》：‘舜在璇玑玉衡，以齐七政，’则《考灵曜》所谓观玉仪之游，昏明主时，乃命中星者也。”璇玑：玉仪，玉制的原始浑仪。星：中星，即《尚书·尧典》中定时节的昴、火、鸟、虚四中星。未中：未昏中，黄昏时未在中天。底本、胡刻本、戴校本“中而星未中”作“未中而星中”，今据《隋书·天文志》的《尚书考灵曜》引文乙改。



〔29〕月：底本、胡刻本、戴校本脱“月”字，依钱校本补。



〔30〕璇玑未中而星中：璇玑未到中天而中星已到中天。底本、胡刻本、戴校本“玑”下衍“玉衡”二字，钱校本、郭刘本已删，今亦删。又“未中而星中”底本、胡刻本、戴校本作“中而星未中”，今据《隋书·天文志》的《尚书考灵曜》引文乙改。



〔31〕则：底本脱“则”字，依胡刻本、戴校本补。



〔32〕月：底本、胡刻本于“月”字上衍“夜”字，今从钱校本删。



〔33〕璇玑中而星中是调，调则风雨时：二“调”字底本、胡刻本、戴校本作“周”，钱校本依孙诒让说改，今从。



〔34〕诎（qū）：通“屈”，短屈。



〔35〕信：伸，长。



〔36〕屈信相感：不同时节往来短长，此消彼长，不断更替，是宇宙普遍规律。具体地说，从夏至往南，日愈来愈短，到冬至最短；从冬至向北，日愈来愈长，到夏至最长。屈短和伸长的过程彼此累积着向其对立面转化的因素。接着又从夏至往南，……来往轮替，盛衰更替，自然界才生生不息。



〔37〕左行：底本作“左也”，依胡刻本、戴校本改。



〔38〕月与日合：太阳与月亮合朔。



〔39〕月：指朔望月。



〔40〕日复日：太阳在天上东升西落一周。



〔41〕日：太阳在天上东升西落一周，叫做一日，即所谓平太阳日。



〔42〕日复星：相对于某一恒星，太阳在天上运行回到起始点。例如冬至日太阳从牵牛出发，经过一恒星年又与牵牛重合。



〔43〕岁：相对于某一恒星，太阳在天上运行经过一岁回到起始点，此岁是指恒星年。



〔44〕六气复返，皆谓中气：七衡六间图中有六个间隔，太阳在一年中由外衡至内衡，经过六间，含六个中气；再复返外衡，又经过六间，又含六个中气。



〔45〕先王之正时，履端于始，举正于中，归余于终：语出《左传·文公元年》：“先王之正时也，履端于始，举正于中，归余于终。”年历的推算始于正月朔日，谓之“履端”。先王制订历法，以冬至朔日在子时相合作为制订历法的基准。建立十二中气与十二朔望月之间的固定的对应关系，就是“举正于中”。中气间隔与朔望月之差累积成一月，作为结果，置为闰月，就是“归余于终”。正：斗建，即北斗星斗柄所指的时辰。



【译文】



冬至日白昼极短，太阳出于辰位而入于申位。如上文日之出入于何宿之法，将地上所画的圆周分为十二辰，每三十又十六分之七度为一辰。子、午位于南与北，卯、酉位于东与西。日出入时立一游仪用以测望中央表的晷影，游仪之下是日出入的方位。
 阳光普照的方位有三，阳光不能普照或照不到的方位有九。阳，太阳。覆，遍。照到的三个方位，是南方三辰：巳、午、未。
 日出日落时的东西连线的中点在正南方。日出入对称，阳光普照的三辰为正南方。
 夏至日白昼极长，太阳出于寅位而入于戌位。阳光照到的方位有九，阳光照不到的方位有三。照不到的三个方位，是北方三辰：亥、子、丑，［属夜。
 ］冬至日出入之三辰，属昼，昼夜相互映衬。出入三辰分为昼、夜各半显而易见。《考灵曜》说：“分周天为三十六区间，每区有十又九十六分之十四度。长日昼夜分于寅，运行二十四区间，入于戌，运行十二区间。短日昼夜分于辰，运行十二区间，入于申，运行二十四区间。
 ”说的就是这个。
 日出日落时的东西连线的中点在正北方。日出入对称，照不到的三辰为北方。
 太阳从左方出来而没落于右方，两至间太阳轨道作南北往返移动。圣人朝南而坐，治理天下，因此以东为左，以西为右。冬至时太阳从南而北，夏至从北而南，所以说南北行。
 冬至对应于坎位，阳气在子位，太阳出于巽位而没落于坤位，大地上所见的日光少，所以说冬寒。冬至十一月斗柄指子，位在北方，所以说从坎；坎也是在北方。阳气从此开始增长，所以说在子。巽，东南。坤，西南。每日晷影越来越短，阳光照到三辰，照不到九辰。
 夏至对应于离位，阴气在午位，太阳出于艮位而没落于乾位，大地上所见的日光多，所以说夏暑。夏至五月斗柄指午，位在南方，所以说从离，离也是在南方。阴气从此开始增长，所以说在午。艮，东北。乾，西北。每日晷影越来越长，阳光照到九辰，照不到三辰。
 如果日月运行的急舒快慢不合常规，气候寒暑的变化就会失调。《考灵曜》说：“用璇玑玉衡（浑仪的雏型）观察，看日月五星运行是否合乎常规。璇玑游到中天而中星未到中天是急，急则日越过其该行之度，而月尚不到其该宿之位；璇玑未到中天而中星已到中天是舒，舒则日尚不到其该行之度，而月越过其该宿之位；璇玑和中星同时到中天是调，调则风调雨顺，风调雨顺则草木繁庶而百谷丰收。
 ”所以《尚书
 ·洪范》说：急，久寒不暖那样愁人；舒，久暖不寒那样愁人。急舒快慢不合常规是失度，寒暑变化不正常即失调。
 太阳轨道南移，白昼变短，太阳轨道北移，白昼变长，所以退缩和进展交互转化。从夏至往南，日愈来愈短，所以说短屈；从冬至向北，日愈来愈长，所以说伸长。说来往轮替，退缩和进展交互转化，盛衰更替，这是自然界的普遍规律。《易·系辞下》说：“日往则月来，月往则日来，日月轮替而产生光明。寒往则暑来，暑往则寒来，寒暑轮替而构成年岁。所谓往，就是屈而退缩；所谓来，就是伸而进展。正是由于退缩和进展交互感应，自然界才生生不息。
 ”说的就是这个道理。
 所以冬至以后，太阳右行；夏至以后，太阳左行。左行就是轨道南移；右行就是轨道北移。冬至太阳从辰位向北移动，所以说右行；夏至太阳从寅位向南移动，所以说左行。
 所以月亮与太阳合朔为一月；从合朔到合朔则为一月。
 太阳在天上东升西落一周为一日；从早晨到早晨为一日。
 相对于某一恒星，太阳在天上运行回到起始点为一恒星年。冬至日出在牵牛，从牵牛周行到牵牛，则为一恒星年。
 外衡对应冬至，日在牵牛。
 内衡对应夏至，日在东井。
 太阳在一年中由外衡至内衡，经过六个中气，再复返外衡，又经过六个中气。中气，月中。说日月往来，各有六个中气。《左传》说：“先王制订历法，以冬至朔日在子时相合作为制订历法的基准。建立中气与朔望月之间的对应关系，中气间隔与朔望月之差累积成一月，作为结果，置为闰月。
 ”说的就是中气。
 阴阳之数决定了日月之法。说阴阳之度数决定了日月之法。



十九岁为一章〔1〕
 。章，条也。言闰余尽，为法章条也
 〔2〕
 。“乾象
 ”〔3〕
 曰：“辰为岁中，以御朔之月而纳焉
 〔4〕
 。朔为章中除朔为章月
 〔5〕
 ，月差为闰
 〔6〕
 。”四章为一蔀〔7〕
 ，七十六岁。蔀之，言齐同日月之分为一蔀也。一岁之月，十二月十九分月之七，通分内子得二百三十五。一岁之日三百六十五日四分日之一，通之得一千四百六十一。分母不同，则子不齐。当互乘之以齐同之者，以日分母四乘月分，得九百四十，即一蔀之月。以月分母十九乘日分，得二万七千七百五十九，即一蔀之日。以日、月分母相乘得七十六，得一蔀之岁。以一岁之月除蔀月，得七十六岁。又以一岁之日除蔀日，亦得七十六岁矣。月余既终，日分又尽，众残齐合，群数毕满，故谓之蔀。
 二十蔀为一遂〔8〕
 ，遂千五百二十岁。遂者，竟也。言五行之德一终，竟极日月辰终也
 〔9〕
 。《乾凿度》曰：“至德之数，先立金木水火土五，凡各三百四岁。
 ”五德运行，日月开辟。甲子为蔀首，七十六岁；次得葵卯蔀，七十六岁；次壬午蔀，七十六岁；次辛酉蔀，七十六岁；凡三百四岁，木德也，主春生。次庚子蔀，七十六岁；次己
 〔10〕
 卯蔀，七十六岁；次戊午蔀，七十六岁；次丁酉蔀，七十六岁；凡三百四岁，金德也，主秋成。次丙子蔀，七十六岁；次乙卯蔀，七十六岁；次甲午蔀，七十六岁；次葵酉蔀，七十六岁；凡三百四岁，火德也，主夏长。次壬子蔀，七十六岁；次辛卯蔀，七十六岁；次庚午蔀，七十六岁；次己
 〔11〕
 酉蔀，七十六岁；凡三百四岁，水德也，主冬藏。次戊子蔀，七十六岁；次丁卯蔀，七十六岁；次丙午蔀，七十六岁；次乙酉蔀，七十六岁
 ；凡三百四岁，土德也，主致养。其得四正子、午、卯、酉而朝四时焉
 〔12〕
 。凡一千五百二十岁终一纪，复甲子，故谓之遂也。求五德日名之法，置一蔀者七十六岁，德四蔀，因而四之，为三百四岁；以一岁三百六十五日四分日之一乘之，为十一万一千三十六，以六十去之，余三十六，命甲子算外
 〔13〕
 ，得庚子，金德也。求次德，加三十六，满六十
 〔14〕
 去之，命如前，则次德日也。求算蔀名：置一章岁数，以周天分乘之，得二万七千七百五十九，以六十去之，余三十九，命以甲子算外，得葵卯蔀。求次
 〔15〕
 蔀，加三十九，满六十去之，命如前，得次蔀。
 三遂为一首〔16〕
 ，首四千五百六十岁。首，始也。言日、月、五星终而复始也。《考灵曜》曰：“日月首甲子，冬至。日、月、五星俱起牵牛初，日月若合璧，五星如联珠，青龙甲寅摄提格
 〔17〕
 。”并四千五百六十岁积及初，故谓首也。
 七首为一极〔18〕
 ，极三万一千九百二十岁，生数皆终，万物复始。极，终。言日、月、星辰，弦、望、晦、朔
 〔19〕
 ，寒暑推移，万物生育，皆复始，故谓之极。
 天以更元作纪历。元，始。作，为。七纪法天数更始，复为法述之。



【注释】



〔1〕章：十九回归年为一章。之所以取十九年为一章，是因为按十九年七闰法，可使回归年与朔望月建立整数关系：76年=19× 12+7月=235月。



〔2〕言闰余尽，为法章条也：说使回归年与朔望月建立整数关系，是制订历法的要点。



〔3〕“乾象”：指东汉刘洪的“乾象历”（206），颁行于东吴（约223）。这是中国古代第一部考虑到“月球运动不均匀性”的历法。赵爽在注中引用“乾象历”共两处。另一处在书末注释如何求“月一日行天之度”。



〔4〕辰为岁中，以御朔之月而纳焉：日月之会和十二中气以闰周建立起朔望月和回归年的整数关系。辰：日月之会，一年十二会。岁中：一岁有十二中气。



〔5〕朔为章中除朔为章月：以岁中（12）乘以章岁（19）为章中（228），再以章月（235）减去章中，两者差数为7。



〔6〕月差为闰：参见上注，两者的差数（即7）作为闰月之数。



〔7〕蔀：四章为一蔀，即76回归年。之所以取七十六年为一蔀，是因为按四分历法，可使回归年、朔望月和日三者都建立整数关系：76年=235月=76× 365.25日=27 759日。



〔8〕遂：二十蔀为一遂，即1 520回归年。赵爽注：“遂者，竟也。言五行之德一终，竟极日月辰终也。”引入“遂”的定义显然受到阴阳五行学说的影响。



〔9〕竟极日月辰终也：完成日、月、辰三者各自的循环。



〔10〕己：底本、胡刻本作“巳”，据戴校本改。



〔11〕己：同注〔10〕。



〔12〕其得四正子、午、卯、酉而朝四时焉：一遂之中，包括四正（子、午、卯、酉）而相应于四时（春生、秋成、夏长、冬藏）。例如甲“子”蔀、葵“卯”蔀、壬“午”蔀、辛“酉”蔀，共三百零四岁，是木德，主导“春”生。余类推。



〔13〕命甲子算外：古代干支纪日法中，所求年的冬至时刻到前面一个甲子的夜半的时间的天数部分叫做大余，（不足一天的零数部分叫小余。）根据大余的数字，可以推算所求年冬至日的干支日名，即命甲子算外。如0为甲子日，1为乙丑日，等等。



〔14〕满六十：底本、胡刻本、戴校本脱“满六十”三字，依钱校本补。



〔15〕次：底本、胡刻本、戴校本脱“次”字，依上文“求次德”，下文“得次蔀”校补。



〔16〕首：一首为三遂，即六十蔀，合4 560年。由于当时干支纪日法以60日为一周期，一首（4 560年）的周期不仅建立了年、月、日有整数关系，而且相继两首起始日的干支也相同。理想的状况是：岁首初一冬至日，日干支为甲子。4 560年后，此日一切复原，重新开始。



〔17〕摄提格：中国古代星岁纪年中的年名。当虚拟的太岁在寅位，这一年是寅年，叫摄提格。



〔18〕极：一极为七首，即31 920年。赵爽注：“极，终也。言日、月、星辰，弦、望、晦、朔，寒暑推移，万物生育，皆复始，故谓之极。”《后汉书·律历志下》：“日、月、五纬各有终原，而七元生焉。”“七元”指日、月及金、木、水、火、土五星。“七首”可能来源于“七元”的概念。古克礼认为可能有来自西方的一星期7天的传闻，一极的设计可包含星期（7天）及其他原有的周期（参阅C. Cullen，Astronomy and mathematics in ancient China:
 the Zhou bi suan jing，
 p.25），可备一说。



〔19〕弦、望、晦、朔：半圆的月叫弦，农历初七、八日为上弦，二十二、二十三日为下弦。农历十五圆月叫望。农历每月最后一天叫晦。农历每月初一叫朔。



【译文】



以19年为一章。章，就是条。说回归年与朔望月建立整数关系，为历法章条。
 “乾象”说：“日月之会和十二中气以闰周建立起朔望月和回归年的整数关系。以岁中
 （12）乘以章岁
 （19）为章中
 （228），章月
 （235）减去章中，两者的差数
 （7）设为闰月。
 ”四章为一蔀，共76年。蔀的意思是在年、月、日之间建立整数关系。一岁的月数是十二又十九分之七月，化为假分数，分子是二百三十五。一岁的日数是三百六十五又四分之一日，化为假分数，分子是一千四百六十一。分母不同，则分子不等价。当作通分运算，以日分母四乘月分子，得九百四十，即一蔀之月。以月分母十九乘日分子，得二万七千七百五十九，即一蔀之日。以日、月分母相乘得七十六，得一蔀之岁。以一蔀之月除以一岁之月，得七十六岁。又以一蔀之日除以一岁之日，也得七十六岁。既能使月的零头用尽，又能使日的零头用尽，所有非整数都变成了整数，所以叫做蔀。
 20蔀是一遂，每遂是1 520年。遂，就是穷尽。说完成五行之德，穷尽日月辰的循环。《乾凿度》说：“至德之数，先立金、木、水、火、土五数，各三百零四岁。
 ”五德运行，日月开辟。甲子为蔀首，七十六岁；其次得葵卯蔀，七十六岁；其次壬午蔀，七十六岁；其次辛酉蔀，七十六岁；共三百零四岁，是木德，主导春生。其次庚子蔀，七十六岁；其次己卯蔀，七十六岁；其次戊午蔀，七十六岁；其次丁酉蔀，七十六岁；共三百零四岁，是金德，主导秋成。其次丙子蔀，七十六岁；其次乙卯蔀，七十六岁；其次甲午蔀，七十六岁；其次葵酉蔀，七十六岁；共三百零四岁，是火德，主导夏长。其次壬子蔀，七十六岁；其次辛卯蔀，七十六岁；其次庚午蔀，七十六岁；其次己酉蔀，七十六岁；共三百零四岁，是水德，主导冬藏。其次戊子蔀，七十六岁；其次丁卯蔀，七十六岁；其次丙午蔀，七十六岁；其次乙酉蔀，七十六岁；共三百零四岁，是土德，主导奉养。其得四正：子、午、卯、酉，而朝四时：春夏秋冬。共一千五百二十岁终结一纪，甲子重新开始，所以叫做遂。求五德日名之法：取一蔀七十六岁，每德四蔀，因此乘以四，为三百零四岁；以一岁三百六十五又四分之一日乘之，为十一万一千三十六，除以六十，余数为三十六日。用余数推算，得庚子，是金德日。求次德，加三十六，减去六十，余数为十二，用前法推算，则得次德日（丙子
 ）。求算蔀名：取一章岁数
 （19），以周天分
 （1 461）相乘，得二万七千七百五十九，除以六十，余数为三十九。用余数推算，得葵卯蔀。求次蔀：加三十九，减去六十，（余数为十八，）用前法推算，则得次蔀（壬午
 ）。三遂是一首，每首是4 560年。首，就是开始。说日、月、五星终而复始。《考灵曜》说：“日月起始于甲子，冬至。日、月、五星都从牵牛初出发，日月象合璧，五星如联珠，青龙甲寅年。
 ”累计四千五百六十岁又到初始，所以叫首。
 七首是一极，每极是31 920年。天地间一切周期都已终了，万物从头开始。极，终。说日、月、五星，弦、望、晦、朔，寒暑推移，万物生育，都重新开始，所以叫做极。
 天道新一轮循环开始，从头计算历法。元，始。作，为。七首一极历法天数更始，［下文］又讲述推算法。



何以知天三百六十五度四分度之一？而日行一度，而月后天十三度十九分度之七？二十九日九百四十分日之四百九十九为一月，十二月十九分月之七为一岁〔1〕
 ？非《周髀》本文，盖人问师之辞，其欲知度之所分，法术之所生。


（周天除之，除积后天分，得一周即弃之。
 其不足除者，如合朔〔2〕
 。）

古者包牺、神农制作为历，度元之始，见三光〔3〕
 未知〔4〕
 其则〔5〕
 ，三光，日、月、星。则，法也。
 日、月、列星，未有分度。则星之初列
 〔6〕
 ，谓二十八宿也。
 日主昼，月主夜，昼夜为一日。日、月俱起建星〔7〕
 。建六星在斗上也。日、月起建星，谓十一月朔旦冬至日也。为历术者，度起牵牛前五度，则建星其近也。
 月度〔8〕
 疾，日度〔9〕
 迟，度，日、月所行之度也。
 日、月相逐于二十九日、三十日间，言日、月二十九日则未合，三十日复相过。
 而日行天二十九度余，如九百四十分日之四百九十九。
 未有定分。未知余分定几何也。
 于是三百六十五日南极影长，明日反短。以岁终日影反长，故知之，三百六十五日者三，三百六十六日者一，影四岁而后知差一日，是为四岁共一日。故岁得四分日之一。
 故知一岁三百六十五日四分日之一，岁终也。月积后天十三周又与百三十四度余，经岁月后天之周及度求之，余者未知也，言欲求之也。
 无虑后天十三度十九分度之七，未有定。无虑者，粗计也。此巳得月后天数而言。未有者，求之意。未有见故也。
 于是日行天七十六周，月行天千一十六周，又〔10〕
 合于建星。月行一月，则行过一周而与日合。七十六岁九百四十周天，所过复九百四十日。七十六周并之，得一千一十六为一月后天率。分尽度终，复还及初也。


置月行后天之数，以日后天之数除之，得十三度十九分度之七，则月一日行天之度。以日度行率除月行率，一日得月度几何。置月行率一千一十六为实，日行率七十六为法，实如法而一。法及余分皆四约之，与《乾象》同归而殊途，义等而法异也。


复置七十六岁之积月，置章岁之月二百三十五，以四乘
 〔11〕
 之，得九百四十，则蔀之积月也。
 以七十六岁除之，得十二月十九分月之七，则一岁之月。亦以四约法除分。蔀岁除月与章岁除章月同也。


置周天度数〔12〕
 ，以十二月十九分月之七除之，得二十九日九百四十分日之四百九十九，则一月日之数。通周天四分日之一为千四百六十一，通十二月十九分月之七，为二百三十五。分母不同则子不齐，当互乘以同齐之。以十九乘千四百六十一，为二万七千七百五十九；以四乘二百三十五，为九百四十。乃
 〔13〕
 以除之，则月与日合之数。



【注释】



〔1〕何以知天……为一岁：此段问话，非《周髀天文篇》本文，可能是在《周髀算经》编辑成书时（或较后）加入的。



〔2〕周天除之，其不足除者，如合朔：此十二字和赵注“除积后天分，得一周即弃之”十一字，顾观光《周髀算经校勘记》认为：“此与上下文不相属……殊无文理……并当删。”钱校本等从之。今暂留原文内，译文中则均删去。



〔3〕见三光：观测日、月、列星。



〔4〕知：底本、胡刻本作“如”，据顾观光说改。



〔5〕则：法则。运行规则。



〔6〕则星之初列：此为底本、胡刻本原文，戴校本改作“列星之初列”，钱校本从。郭刘本作“列星之初”。今仍从底本，未改。



〔7〕建星：星官名，共有六星，即人马座ξ、o、π、δ、ρ、ν星。与南斗（斗宿）相隔黄道。《晋书·天文志》：“建星六星在南斗北。……斗建之间，三光道也。”



〔8〕月度：月亮运行。



〔9〕日度：太阳运行。



〔10〕又：底本、胡刻本、戴校本作“及”，依钱校本改。



〔11〕乘：底本作“象”，依胡刻本、戴校本改。



〔12〕周天度数：[image: ]
 度。一回归年日数是[image: ]
 日，“四分历”遂将一周天划分为[image: ]
 度，两者数值相等。取周天度数相当于取一回归年日数。



〔13〕乃：底本、胡刻本作“及”，依殿本改。



【译文】



何以知道周天为[image: ]
 度？何以知道太阳每日东行一度，而月球每天东行[image: ]
 度？又何以知道[image: ]
 日为一月，而[image: ]
 月为一年？不是《周髀》原文，这是学子请教老师的话，他想知道分度和算法的根据。




古代包牺、神农创制历法，开始推算的时候，观测日、月、星，尚未知其运行规则。三光，日、月、星。则，就是法则。
 日、月、列星的位置也未能度量测定。星宿的分布，说的是二十八宿。
 注意到太阳主宰白昼，月亮支配黑夜。定一昼夜为一日。太阳与月亮都从建星出发向东运行，建六星在南斗之上。日、月从建星出发，指十一月朔旦冬至日。制订历术，从牵牛前五度起度，附近的建星就作为参照点。
 月亮运行得快，太阳运行得慢。度，日、月所行之度。
 行至二十九日至三十日之间，正是日、月相互追逐最靠近之时，说日、月运行二十九日尚未合朔，运行三十日又超过。
 此时太阳已在天上运行二十九度多，例如多九百四十分之四百九十九日。
 但这些尚无确切数值。未知零数的确切大小。
 于是观察到365日后太阳运行到最南端而使表影达到最长，第二天影长变化反过来，开始变短。发现这年底表影达到最长的周期，每三个365日，就有一个366日。知道四岁之后表影差一日，这意味着四岁的日差一共一日。所以每岁分得四分之一日。
 于是知道一年之长是[image: ]
 日，确定了一回归年日数。在此期间，月球东行了13周天又134度多，一回归年月球东行的周天及整度已求得，零数尚未知道，说是待求之数。
 可以估算出它每天东行[image: ]
 度，但尚未获得证实。于是又发现太阳东行76周天时，月亮恰好东行了1 016周天，日月又重合于建星。月运行一个月，则行过一周而与日合。七十六岁中月运行了九百四十个周天，经过日九百四十次。加上日行的七十六周，得到一千一十六为一月后天率。度分都是整数，又回到出发点。




取此时段内月球东行的周天数，以太阳东行的周天数相除，则得一日之内月球东行的度数是[image: ]
 度。以月球东行的周天数除以日东行的周天数，得一日之内月球东行的度数。取月球东行的周天数一千一十六为被除数，日东
 行的周天数七十六为除数，相除，所余分数用四约简。与“乾象”的方法殊途同归，结果等价而算法不同。



再取76年内的朔望月数[940]，取章岁之月二百三十五，乘以四，得九百四十，是蔀之积月。
 以76年相除，则得一年之内的月数是[image: ]
 月。所余分数也用四约简。蔀之积月
 （940）除以蔀岁
 （76）与章岁之月
 （235）除以章岁
 （19）结果相同。




取周天度数[image: ]
 ，以每年[image: ]
 月相除，则得一月之内日数是[image: ]
 日。化周天度数为假分数，分子是
 1 461，分母是
 4；化十二又十九分之七月为假分数，分子是
 235，分母是
 19。因分母不同，分子不能直接运算，作通分。以
 19乘以
 1 461，得
 27 759；以
 4乘以
 235，得
 940。然后相除，则得月与日合朔之数。
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一、鲍澣之跋

《周髀筭经》二卷，古盖天之学也。以勾股之法，度天地之高厚，推日月之运行，而得其度数。其书出于商周之间，自周公受之于商高，周人志之，谓之《周髀》，其所从来远矣。《隋书·经籍志》有《周髀》一卷，赵婴注。《周髀》一卷，甄鸾重述。而唐之《艺文志·天文类》有赵婴注《周髀》一卷，甄鸾注《周髀》一卷。其《历算类》仍有李淳风注《周髀筭经》二卷，本此一书耳。至于本朝《崇文总目》，与夫《中兴馆阁书目》，皆有《周髀筭经》二卷，云赵君卿注、甄鸾重述、李淳风等注释。赵君卿，名爽，君卿其字也。如是则在唐以前，则有赵婴之注；而本朝以来，则是赵爽之本，所记不同。意者赵婴、赵爽，止是一人。岂其字文相类，转写之误耶？然亦当以隋唐之书为正可也。又《崇文总目》及李籍《周髀音义》皆云赵君卿不详何代人。今以序文考之，有曰：“浑天有《灵宪》之文，盖天有《周髀》之法。”《灵宪》乃张衡之所作，实后汉安顺之世。而甄鸾之重述者，乃是解释君卿之所注，出于宇文周之时。以此推之，则君卿者，其亦魏晋之间人乎。若夫乘勾股朱黄之实，立倍差减并之术，以尽开方之妙。百世之下，莫之可易。则君卿者诚算学之宗师也。嘉定六年癸酉十一月一日丁卯冬至承议郎权知汀州军州兼管内劝农事主管坑冶括苍鲍澣之仲祺谨书


（引自《周髀算经》南宋本）


二、四库全书总目：《周髀算经》提要

案《隋书·经籍志》天文类，首列《周髀》一卷，赵婴注。又一卷，甄鸾重述。《唐书·艺文志》，李淳风释《周髀》二卷，与赵婴、甄鸾之注，列之天文类。而历算类中复列李淳风注《周髀算经》二卷。盖一书重出也。是书内称周髀长八尺，夏至之日，晷一尺六寸。盖髀者，股也。于周地立八尺之表以为股，其影为勾，故曰“周髀”。其首章周公与商高问答，实勾股之鼻祖。故御制《数理精蕴》载在卷首而详释之，称为成周六艺之遗文。荣方问于陈子以下，徐光启谓为千古大愚。今详考其文，惟论南北影差，以地为平远，复以平远测天，诚为臆说。然与本文已绝不相类，疑后人传说而误入正文者。如《夏小正》之经传参合，傅崧卿未订以前，使人不能读也。其本文之广大精微者，皆足以存古法之意，开西法之源。如书内以璇玑一昼夜环绕北极一周而过一度，冬至夜半璇玑起北极下子位，春分夜半起北极左卯位，夏至夜半起北极上午位，秋分夜半起北极右酉位。是为璇玑四游所极，终古不变。以七衡六间，测日躔发敛，冬至日在外衡，夏至在内衡，春秋分在中衡。当其衡为中气，当其间为节气〔1〕
 ，亦终古不变。古“盖天”之学，此其遗法。盖“浑天”如球，写星象于外，人自天外观天。“盖天”如笠，写星象于内，人自天内观天。笠形半圆，有如张盖，故称“盖天”。合地上地下两半圆体，即天体之浑圆矣。其法失传已久，故自汉以迄元、明，皆主浑天。明万历中欧逻巴人入中国，始别立新法，号为精密。然其言地圆，即《周髀》所谓地法覆槃、滂沱四[image: ]
 而下也。其言南北里差，即《周髀》所谓北极左右，夏有不释之冰，物有朝生暮获；中衡左右，冬有不死之草，五谷一岁再熟。是为寒暑推移，随南北不同之故。春分至秋分，极下常有日光，秋分至春分，极下常无日光。是为昼夜永短，随南北不同之故也。其言东西里差，即《周髀》所谓东方日中，西方夜半；西方日中，东方夜半。昼夜易处如四时相反。是为节气合朔加〔2〕
 时早晚，随东西不同之故也。又李之藻以西法制浑盖通宪，展昼短规使大于赤道规，一同《周髀》之展半衡使大于中衡。其《新法算书》述第谷以前西法，三百六十五日四分日之一，每四岁之小余成一日，亦即《周髀》所谓三百六十五日者三，三百六十六日者一也。西法多出于《周髀》，此皆显证。特后来测验增修，愈推愈密耳。《明史·历志》，谓尧时宅西居昧谷，畴人子弟散入遐方，因而传为西学者，固有由矣。此书刻本脱误，多不可通。今据《永乐大典》内所载，详加校订，补脱文一百四十七字，改讹舛者一百一十三字，删其衍复者十八字。旧本相承，题云汉赵君卿注。其自序称爽以暗蔽，注内屡称“爽或疑焉”、“爽未之前闻”，盖即君卿之名。然则隋、唐《志》之赵婴，殆即赵爽之讹欤？注引《灵宪》、“乾象”，则其人在张衡、刘洪后也。旧有李籍《音义》，别自为卷，今仍其旧。书内凡为图有五，而失传者三，讹舛者一。谨据正文及注为之补订。古者九数惟《九章》、《周髀》二书流传最古，故讹误亦特甚。然溯委穷源，得其端绪，固术数家之鸿宝也。


（引自四库全书研究所整理《钦定四库全书总目》，中华书局，1997年）




【校注】




〔1〕当其衡为中气，当其间为节气：整理本误刊为“当其冬至日在外衡，间为节气”，据影印文渊阁《四库全书》本等改。



〔2〕加：整理本、殿本作“如”，浙、粤本作“加”。


三、李淳风《晋书·天文志》节选

昔在庖牺观象察法，以通神明之德，以类天地之情，可以藏往知来，开物成务。故《易》曰：“天垂象，见吉凶，圣人象之。”此则观乎天文以示变者也。《尚书》曰：“天聪明自我民聪明。”此则观乎人文以成化者也。是故政教兆于人理，祥变应乎天文，得失虽微，罔不昭著。然则三皇迈德，七曜顺轨，日月无薄蚀之变，星辰靡错乱之妖。黄帝创受《河图》，始明休咎，故其《星传》尚有存焉。降在高阳，乃命南正重司天，北正黎司地。爰洎帝喾，亦式序三辰。唐虞则羲和继轨，有夏则昆吾绍德。年代绵邈，文籍靡传。至于殷之巫咸，周之史佚，格言遗记，于今不朽。其诸侯之史，则鲁有梓慎，晋有卜偃，郑有裨灶，宋有子韦，齐有甘德，楚有唐昧，赵有尹皋，魏有石申夫，皆掌著天文，各论图验。其巫咸、甘、石之说，后代所宗。暴秦燔书，六经残灭，天官星占，存而不毁。及汉景武之际，司马谈父子继为史官，著《天官书》，以明天人之道。其后中垒校尉刘向，广《洪范》灾条，作《皇极论》，以参往之行事。及班固叙汉史，马续述《天文》，而蔡邕、谯周各有撰录，司马彪采之，以继前志。今详众说，以著于篇。

古言天者有三家，一曰盖天，二曰宣夜，三曰浑天。汉灵帝时，蔡邕于朔方上书，言“宣夜之学，绝无师法。《周髀》术数具存，考验天状，多所违失。惟浑天近得其情，今史官候台所用铜仪则其法也。立八尺圆体而具天地之形，以正黄道，占察发敛，以行日月，以步五纬，精微深妙，百代不易之道也。官有其器而无本书，前志亦阙”。

蔡邕所谓《周髀》者，即盖天之说也。其本庖牺氏立周天历度，其所传则周公受于殷商，周人志之，故曰《周髀》。髀，股也；股者，表也。其言天似盖笠，地法覆槃，天地各中高外下。北极之下为天地之中，其地最高，而滂沲四[image: ]
 ，三光隐映，以为昼夜。天中高于外衡冬至日之所在六万里，北极下地高于外衡下地亦六万里，外衡高于北极下地二万里。天地隆高相从，日去地恒八万里。日丽天而平转，分冬夏之间日所行道为七衡六间。每衡周径里数，各依算术，用勾股重差推晷影极游，以为远近之数，皆得于表股者也。故曰《周髀》。

又周髀家云：“天圆如张盖，地方如棋局。天旁转如推磨而左行，日月右行，随天左转，故日月实东行，而天牵之以西没。譬之于蚁行磨石之上，磨左旋而蚁右去，磨疾而蚁迟，故不得不随磨以左回焉。天形南高而北下，日出高，故见；日入下，故不见。天之居如倚盖，故极在人北，是其证也。极在天之中，而今在人北，所以知天之形如倚盖也。日朝出阳中，暮入阴中，阴气暗冥，故没不见也。夏时阳气多，阴气少，阳气光明，与日同辉，故日出即见，无蔽之者，故夏日长也。冬天阴气多，阳气少，阴气暗冥，掩日之光，虽出犹隐不见，故冬日短也。”


（引自1985年台湾世界书局景印摛藻堂《四库全书荟要》本）
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重要术语索引

A

阿基米德

阿里斯塔克

Ba

八卦

八节

Bai

白道

白虎

Ban

半其一矩

Bao

包牺（又见庖牺、伏羲）

鲍澣之

Bei

北辰

北极

北极枢

北极中大星

倍1
 （训背向）

倍2
 （训加倍）

Bi

髀

毕奥

毕达哥拉斯

毕达哥拉斯定理（又见勾股定理）

Biao

表1
 （训表竿）

表2
 （训表面）

表颠

表高

表间

Bing

并

Bu

步

蔀

不覆九

不覆三

不满法者

Chan

躔

Chang

长安

Chen

辰1
 （训地支）

辰2
 （训众星）

辰3
 （训日月交会）

陈子

Chi

赤道

赤道坐标

赤经

Chong

重差公式

重差求高公式

重差术

Chu

出入相补法

除1
 （训除法）

除2
 （训减）

Chun

春分

Cong

从法

Da

大明历

大岁

大月

大章

Dai

带从法

戴日

Di

地高下率

地中

Ding

定间

定率

定中

Dong

东井

冬生之类

东西相当

冬至

Dou

斗建

Du

度1
 （训角度）

度2
 （训度量）

度日

度终于星

Er

二矩

二十八宿

二十四气

二望测高法

二望双测法

Fa

法1
 （训方法）

法2
 （训除数）

法3
 （训相仿）

法4
 （训历法）

Fang

方

方圆

方圆法

方圆之法

方数为典

Fu

覆矩

覆槃

Gai

盖笠

盖天

盖天模型

盖天说

Gao

高率

Ge

割圆术

Gen

艮

Gong

公孙崇

共长

Gou

勾

勾出于矩

勾股

勾股定理（又见三四五）

勾股圆方图

勾股论

勾股术

勾实之矩

勾影

勾影南下之术

Gu

毂

股

股实之矩

故舍

Guang

光照半径

广

Gui

规

圭表

晷

晷参正

晷仪

晷影

Hai

海岛算经

He

何承天

合矩

合宿

合宿度

河图括地象

Heng

恒星

Hong

洪范传

Hou

后高前下术

后汉书·历志

后天

后下术

后下之率

Huai

淮南子（又见“淮南鸿烈”）

Huan

环矩

环而共盘

Huang

黄赤交角

黄道

黄甲

黄图画

黄乙

黄实

Hui

晦

毁方

Hun

浑天

浑天说

浑天仪注

浑仪

Huo

或知

Ji

积分

积后天

积矩

积矩法

畿地

极1
 （训北极星）

极2
 （训极下之地）

极3
 （训31920年）

几何1
 （训多少）

几何2
 （训几何学）

几何原本

既方之外

Jia

加时

加卯之时

加酉之时

Jian

间

间率

见三光

建康

建星

Jiang

江表

江左

姜岌

Jiao

交趾

交州

角1
 （训星名）

角2
 （训几何角度）

角直径

Jin

金陵

Jing

径

经

经岁

经纬

经月

Jiu

九九八十一

九章（又见“九章算术”）

Ju

矩

距星

Kan

坎

Kong

孔子

Kun

坤

Li

离1
 （训地支）

离2
 （训距离）

李淳风

里

立

笠

笠以写天

Ling

灵宪

Liu

六分分之一

六气

六间

六月节

刘徽

刘向

Long

龙虎宫

Lou

娄

漏

Lu

率1
 （训比率）

率2
 （训计算方法）

吕不韦

吕氏春秋

Ma

马融

Mao

袤

卯酉

Mian

面

Ming

命甲子算外

Mo

秣陵

墨子

Nan

南北行

南北游

南里数

Nei

内衡

内弦图

Nie

槷

Ou

耦

欧几里得

Pang

旁至日

Ping

平法

平矩

平迁

平术

Po

破圆

Qi

七衡图

“七周纹”铜镜

齐同

气损益

Qian

牵牛

牵牛之初

乾

乾象

Qing

顷

青丙

青己

青戊

青龙

青图画

Qiu

秋分

Qu

屈信相感

去极度

Ren

仞

Ri

日1
 （训平太阳日）

日2
 （训太阳）

日髀之率

日出左而入右

日道

日度

日短

日复日

日复星

日高公式

日高图

日晷

日夜分

日永

日月（视）运行

日兆月

日直径

日中

Rong

荣方

容横容直等积原理

Ru

如法

孺亥（又见竖亥）

入宿度

Run

闰

San

三光

三之

Shang

商高（又见殷高）

商高弦图

上畔

尚书考灵曜

She

摄提格

Shen

申

Sheng

绳水

Shi

十九年七闰法

十之

石申

实1
 （训面积）

实2
 （训被除数）

实3
 （训事实）

实如法

实如法而一（又见而一）

Shou

首1
 （训起始）

首2
 （训年数）

Shu

术

Shui

水正

Shuo

朔

朔望月

Si

司马彪

四分历

四分日之二率

四和

四极

四时

四正

Song

宋书

宋书·历志

Suan

算术

Sui

隋灵感志

岁

岁中

遂

Sun

巽

损益

Suo

所求率

所有率

所有数

Tai

太初历

太康地志

泰勒斯

Ti

体殊而数齐

Tian

天道

天地相应假设

天地之道

天数

天与地协

天圆地方

天中

Tong

通分内子

通类

通之

同事相观

同术相学

Tui

推步

Wai

外大方

外衡

外弦图

Wang

王城

王蕃

王邵

往世书

望1
 （训月相）

望2
 （训测望）

望远起高之术

Wei

韦达

为勾将正

未中

Wo

卧矩

Xi

希望

Xia

下畔

夏长之类

夏至

Xian

先至

弦1
 （训线段）

弦2
 （训月相）

弦实

弦图

Xiao

小分五

小岁

小月

Xie

邪表

邪上术

邪下术

邪至日

Xin

新晷之术

新术

信都芳

Xing

星（训中星）

行列

形诡而量均

Xiu

修

Xu

戌

须女

许昌

续汉志

Xuan

宣夜说

玄武

玄象

旋方图

璇

璇玑1
 （训天体区域）

璇玑2
 （训天文仪器）

璇玑3
 （训星名）

璇玑四游

璇玑玉衡

璇玑之运

璇周四极

Yan

偃矩

Yang

阳

阳城

阳绝阴彰

阳在子

阳照九

阳照三

Yao

尧典

Ye

夜半中

Yi

一日之率

以法命之

以方出圆

易纬通卦验

Yin

因水转光

阴

阴在午

寅

Ying

颍川

影差

影南北

You

游仪

Yu

隅

虞[image: ]


宇宙

禹

Yuan

元嘉历

圆方

圆周率

Yue

约1
 （训简约）

约2
 （训约分）

月

月度

月后天

月与日合

Zeng

缯方

曾侯乙天文图

曾子

Zhang

张衡

章

章蔀之法

章句

章岁

章月

章中

Zhao

赵君卿（赵爽）

赵爽弦图

Zhe

折矩

Zhen

甄鸾

Zheng

正1
 （训斗建）

正2
 （训法则）

正3
 （训决定）

正4
 （训中心）

正督

正勾

正晷

正绳

郑玄

Zhong

中1
 （训中天）

中2
 （训中央）

中衡

中气

中天

中央星

中正表

Zhou

周1
 （训朝代）

周2
 （训地名）

周3
 （训循环）

周4
 （训圆周）

周髀

周髀四术

周成王

周度

周公

周官（又见《周礼》）

周天

周天度数

周天历度之法

Zhu

朱鸟

朱实

竹空

Zhuan

颛顼历

Zi

子午线

子之中

Zu

祖冲之

组合转变原理






后记

近现代考古发现和出土文物不时提供新的资料，使中国科技史研究别开生面。在撰写《周髀算经译注》的过程中，我们亦得益于各种考古资料，以助鉴证。在《周髀算经译注》交稿之后，我们注意到北京大学整理秦简的工作简报，因与本书所述先秦天文数学家陈子有关，故补述于此：

“2010年初，香港冯燊均国学基金会慷慨出资，抢救了一批流失海外的珍贵秦代简牍，并捐赠给北大。北京大学出土文献研究所随即组织了对这批简牍的清理、保护、照相和整理工作，目前对这批简牍的主要内容和性质已有初步了解。”《算数书》类文献“共有四卷，总数达400余枚，是这批简牍中数量最多的一类……在卷四《算数书》篇首有一段长达800余字的佚文，以‘鲁久次问数于陈起’开篇，通过‘陈起’的回答，详尽论述了古代数学的起源、作用和意义……而文中的‘陈起’，可能即《周髀算经》中的‘陈子’，是战国时期的一位数学家。”（引自《北京大学新获秦简牍概述》，《北京大学出土文献研究所工作简报》总第3期，第2—8页。2010年10月）

我们期望着这批秦简资料的早日发表，冀望有更多考古新发现，以便进一步研究陈子时代的天文数学。

本书在李淳风附注（一）中收入了傅大为、刘钝和曲安京研究李淳风“邪下术”和“邪上术”的成果，他们的成果充实了对李淳风等《周髀算经》注释的研究，我们在此致谢。同时也感谢曲安京的授权，有助于附注中插图的绘画。本书撰写过程中，曾参考了海内外有关学者的研究成果，对他们的贡献，谨致谢意。限于篇幅，在此不一一道谢，敬祈谅恕。最后笔者也欲借此机会，向作风严谨的责任编辑熊扬志先生致谢，他的多处重要建议已融入本书之中。


程贞一、闻人军

2011年7月20日于美国加州













出版说明

中华民族有数千年的文明历史，创造了灿烂辉煌的古代文化，尤其是中国的古代科学技术素称发达，如造纸术、印刷术、火药、指南针等，为世界文明的进步，作出了巨大的贡献。英国剑桥大学凯恩斯学院院长李约瑟博士在研究世界科技史后指出，在明代中叶以前，中国的发明和发现，远远超过同时代的欧洲；中国古代科学技术长期领先于世界各国：中国在秦汉时期编写的《周髀算经》比西方早五百年提出勾股定理的特例；东汉的张衡发明了浑天仪和地动仪，比欧洲早一千七百多年；南朝的祖冲之精确地算出圆周率是在3.141 592 6～3.141 592 7之间，这一成果比欧洲早一千多年……

为了让今天的读者能继承和发扬中华民族的优秀传统——勇于探索、善于创新、擅长发现和发明，在20世纪80年代，我们抱着“普及古代科学技术知识，研究和继承科技方面的民族优秀文化，以鼓舞和提高民族自尊心与自豪感、培养爱国主义精神、增进群众文化素养，为建设社会主义的物质文明和精神文明服务”的宗旨，准备出版一套《中国古代科技名著译注丛书》。当时，特邀老出版家、科学史学者胡道静先生（1913—2003）为主编。在胡老的指导下，展开了选书和组稿等工作。

《中国古代科技名著译注丛书》得到许多优秀学者的支持，纷纷担纲撰写。出版后，也得到广大读者的欢迎，取得了良好的社会效益。但由于种种原因，此套丛书在20世纪仅出版了五种，就不得不暂停。此后胡老故去，丛书的后继出版工作更是困难重重。为了重新启动这项工程，我社同山东大学合作，并得到了山东省人民政府的大力支持，特请韩寓群先生、徐传武先生任主编，在原来的基础上，重新选定书目，重新修订编撰体例，重新约请作者，继续把这项工程尽善尽美地完成。

在征求各方意见后，并考虑到现在读者的阅读要求与十余年前已有了明显的提高，因此，对该丛书体例作了如下修改：

一、继承和保持原体例的特点，重点放在古代科技的专有术语、名词、概念、命题的解释；在此基础上，要求作者运用现代科学的原理来解释我国古代的科技理论，尽可能达到反映学术界的现有水平，从而展示出我国古代科技的成就及在世界文明史上的地位，也实事求是地指出所存在的不足。为了达到这个新的要求，对于已出版的五种著作，此次重版也全部修订，改正了有关的注释。希望读者谅解的是，整理古代科技典籍在我国学术界还是一个较年轻、较薄弱的一门学科，中国古代科技典籍中的许多经验性的记载，若要用现代科学原理来彻底解释清楚，目前还有许多困难，只能随着学术研究的进步而逐步完成。

二、鉴于今天的读者已不满足于看今译，而要阅读原文，因此新版把译文、注释和原文排列在一起，而不像旧版那样把原文仅作为附录。

三、为了方便外国友人了解古老的中国文化，我们将书名全部采用中英文对照。

四、版面重新设计，插图在尊重原著的前提下重新制作，从而以新的面貌，让读者能愉快地阅读。

五、对原来的选目作了适当的调整，并增加了新的著作。

《中国古代科技名著译注丛书》的重新启动，得到了许多老作者的支持，特别是潘吉星先生，不仅提出修订体例、提供选题、推荐作者等建议，还慨然应允承担此套丛书的英文书名的审核。另外，本书在人力和财力上都得到了山东省人民政府和山东大学的大力支持。在此，我们向所有关心、支持这项文化工程的单位和朋友们表示衷心的感谢；同时希望热爱《中国古代科技名著译注丛书》的老读者能一如既往地支持我们的工作，也期望能得到更多的新读者的欢迎。

上海古籍出版社

2007年11月






前言

《镜镜詅痴》是清末学者郑复光所著的一部光学原理著作，刊行于1847年，是我国最早的物理学专著，其内容既有传统格物学的特点，又有很大的独创性。关于书名的含义，郑复光在序言中自为之解：“以物象物，即以物镜镜。可因本《远镜说》，推广其理。敢曰尤贤，詅吾痴焉耳。”王锦光、洪震寰著《中国光学史》中说：“‘镜镜詅痴’之首‘镜’字是动词，就是照的意思；‘世人鬻物于市，夸号之曰詅’，‘詅痴’意思是本无才学，又好夸耀于人，适成为‘献丑’。因此‘镜镜詅痴’这四个字可以解释为‘就镜照物问题之愚见’。跟《光学管见》相似，颇有自谦之意，但当然也含有对于有些人轻贱科学著作的怨愤之情。”第二个“镜”是名词，被郑复光用作光学仪器和光学元件的统称。又“詅痴”一词，早见于“詅痴符”之说。詅痴符，称文拙而好刻书行世的人，如《颜氏家训·文章》：“吾见世人，至无才思，自谓清华，流布丑拙，亦以众矣，江南号为‘詅痴符’。”也有用于自谦与此处同者，如（清）厉鹗《樊榭山房集·自序》：“有杂文若干卷……得毋蹈‘詅痴符’之诮邪！”亦省作“詅痴”，如（清）王夫之《咏史》之九：“奇字詅痴万卷，危言卖绽千春。”

一、《镜镜詅痴》作者郑复光生平

郑复光生平事迹资料一向少见，仅在《镜镜詅痴》和《费隐与知录》（郑复光另一著作）的题词和序文以及桂文灿《经学博采录》中有所提及，均为寥寥数语。程恩泽《吴篁洲迁葬志》和《面东西晷铭》两文分别述及郑复光的两件事迹。《歙县志》有郑复光传，但内容亦采自上述资料。在此次校释过程中，查阅所及，从《顾先生祠会祭题名第一卷子》、何绍基《东洲草堂文钞》、罗士琳《句股截积和较算术》等文献中发现一些涉及郑复光身世行止的内容；丁拱辰《演炮图说辑要》附《郑浣香来札》和陈庆镛跋中也有先前诸文献所述未及之处；孙诒让《墨子间诂》曾引《镜镜詅痴》大段文字。基于这些新近查获的材料，也基于反复研读郑复光诸书的一些新发现，将郑复光生平作一概述并略加考订如下。

郑复光（1780—1853以后），字元甫，又字浣香（或作澣香、浣芗、澣芗等），自称与知子
[1]

 ，安徽歙县人。清代著名格物学家。毕生致力于学术研究，自幼博涉群书，研习算学和西法，制作过很多机械和科学仪器。所著《镜镜詅痴》五卷，为中国历史上第一部物理学（光学）专著，卷末所附《火轮船图说》亦为中国较早研究蒸汽机的珍贵文献。书中除独创定量光学理论外，还有研制大量光学仪器的记录。另有算学和博物学论著多种。

其生卒年资料，原仅见于桂文灿《经学博采录》：“道光癸丑（原点校按：当作“咸丰癸丑”）夏，复至京师……年已七十四矣。”由此可推断郑复光生于乾隆庚子年（1780），卒于咸丰癸丑年（1853）以后。佚名《顾先生祠会祭题名第一卷子》载，郑复光与顾炎武同生日，则郑生于庚子年五月二十八，公历6月30日。

郑复光幼年行止在《费隐与知录》中略有数笔。“余十二三随侍山左”，可知其父曾赴山东为官或作幕，郑复光随行。同时还述及当时观摩曲阜书法家桂馥（1736—1805）作隶书之事，并前后多次言及幼年学习书画的情况。

郑复光的早年事迹在诸文献中均一笔带过，主要就是“少贡成均”、“博涉群书”、“尤精算术”
[2]

 和“雅善制器”
[3]

 数端。“少贡成均”指成为国子监监生，故人称郑复光为“上舍”或“明经”。至于“博涉群书”，虽无具体记载，但仅看《镜镜詅痴》中引用书目四十余种，从古到今，从中到西，从科技典籍到笔记小说俱有，即可见一斑。

“尤精算术”之事，亦属确凿。一是郑复光与著名数学家徐有壬、李锐、汪莱、罗士琳等颇多学术交往
[4]

 。二是《镜镜詅痴》中随处可见深研《几何原本》、《崇祯历书》、《灵台仪象志》、《历象考成》等历算巨著的痕迹。三是郑复光本人著有算学著作多种（详后）。他在所著《筹算说略》中详解二次、三次方程解法时提到，这些算法来自李锐和张敦仁对秦九韶、李冶、朱世杰三家著作的“精诣神解”
[5]

 。当时是朝廷重新闭关、禁教之时，而第一期西学东渐在国内掀起的历算热却方兴未艾，中国数学家致力于发扬失传的古算，对历算学进行中西会通的工作，成果累累。张敦仁任扬州知府时，汪莱、李锐、焦循齐集，可谓数学家盛会。张、李等人对宋元三家的天元术、开方术等古算法的阐释、发扬和改进，均属当时的算学顶尖成就，郑复光对之已经了然精熟，著书发挥，而且在《镜镜詅痴》中大加运用。郑复光曾自述幼年开始习算的情形：


复光，歙西下士，习举子业，南北闱
[6]

 十数科不售，今已作壁上观矣。自维识陋寡闻，又爱博不专，无以成一艺之名。幼习算术，顾其术精奥，即浅浅者，亦为百工技艺所必资，故笃嗜其书。贫不能置，则假贷流抄一二，间有会悟，又质鲁健忘，不能深入堂戺。
[7]




从这段文字中，可以得知他处未提及的一个重要事实，即郑复光曾十余次参加乡试，均未考取。但他爱好广泛，自幼嗜习数学，因贫无力买书，乃借书抄录，加以领悟而时有所得。而早就领悟到数学是精密技术的基础（“百工技艺所必资”），这在当时属于先进而罕见的科学思想，对郑复光能取得成就至关重要。

至于他的数学水平，自述则过谦，《歙县志》所言则可能过誉：“以明算知海内，凡四元、几何，中西各术，无不穷究入微。”但从《镜镜詅痴》看，郑复光对某些计算应用题，往往采用比例法、天元术等多种方法得出同一个方程，解方程则采用笔算式，筹算、笔算俱精，而书中亦表现出他在几何学方面也有相当素养。可见“凡四元、几何，中西各术，无不穷究入微”之说尚可，而“以明算知海内”则不然，应以包世臣之言为当：“郑君性沉默，不欲多上人。与汪君同里，李君亦所朝夕，而名则远逊。”
[8]

 桂文灿在《经学博采录》中也表达了相同的意思。

再看自谦的“爱博不专”一语，其“爱博”二字，实为郑复光研学生涯之一大特色。且不论他还擅长书画，《费隐与知录》所涉“凡天文、日月、星辰、风云、雷雨、霜雪、寒暑、潮汐、水天、冰炭、饮食、衣服、器皿、鸟兽、虫鱼、草木之理”
[9]

 俱全，也不乏精专之论，可以说，这本百科知识问答集，就是郑复光自幼兴趣广泛，一生遨游山河，“又好为深沉之思”
[10]

 的结果。

在历算学热潮流中，郑复光很快建立了自己独特的科学思想，并选择了一条与众不同而艰难的道路，即将研究重点转向仪器制作。他在给丁拱辰的信中说：


至于制器，亦古人一种技艺，不惟商鼎周彝流传者，足征制造精工，即《考工》论述，具见格理渊微，是自古文人未尝不究心于此。后世视为工匠末事，鄙弃不道，过矣。宜其视西人为巧不可阶也。迩来算学一道，颇能复古。仆所知交者，徐君青太守有壬、罗茗香上舍士琳诸公，皆能推阐古法，得不传之绪于残章断简之中，既出西人上矣。唯制器一道，儒家明其理，工人习其事，不能相兼，故难与西人争胜。大抵西学从《几何原本》一书出，童而习之，群聚讲求，故能深入理要，又多制器之器，不惜繁费，故能准确无差。其借资为助者，一算学，一重学，一视学，一律吕学。律吕另有专用，算学颇不乏人，唯重学、视学，知之者鲜，故制器难精，亦其一也。
[11]




在这封信中，郑复光接着表达了自己坚定的志趣，后面又列举寥寥可数的几位知交同道，既慨叹其人之少，又欣喜于志同道合，特别欣喜于得知制器一道还有丁拱辰这样的高人。

也许是郑复光精诚所至，他的这种思想和志趣还是受到友人肯定的。程恩泽就完全同意他的观点。《经学博采录》“歙县程春海侍郎”条中说：“侍郎尝谓近人治算，由《九章》以通四元，可谓发明绝学，而仪器则罕有传者。乃与郑君复光有修复古仪器之约。”《清史稿》中亦有此语。乾嘉道咸年间，历算学大兴，跻身经学殿堂，而制器仍属微末，这是很有偏颇的。可以说，郑复光的观点具有超前性，预示中国应全面迈出科学与技术结合发展的步伐。

他的制器事迹，也以这件修复古仪器之事最为有名，这当然是程恩泽的名望所致，程当时与阮元并列全国士林首领。古仪器名“面东西晷”，程恩泽记录了这件事的起因和结果：“此器创于齐太守彦槐
[12]

 ，张大令作楠
[13]

 ，然自午初至未初无景，是一大病，因与吾友郑浣芗谋而补成之。”
[14]

 《畴人传》亦载此事。
[15]

 《清史稿》未提郑复光，只说程恩泽“欲修复古仪器而未果”
[16]

 。应该是“未果”在先，然后与郑复光“谋而补成之”。

郑复光制作仪器的最大成就，当然主要在用力甚巨的光学仪器方面。后来的收获亦为世人所知，陈庆镛替他总结道：“为仪器，积成书，其创测海镜、测天镜、测远镜，独出心思，巧夺前人。”
[17]

 其他方面的制作，惜无详细记载，只有张穆提到“脉水之车”，可能就是《费隐与知录》所探讨的那些抽水设备及其原理。

郑复光的光学研究发轫于早年某次与族弟郑北华同游扬州之后。在扬州见到取影灯戏，一种西洋传入的幻灯机，想必出于一向爱好科学探索的习性，就想把原理弄个明白，于是“归而大究光影之理”
[18]

 ，与郑北华一起研讨，每有心得则“援笔记之”
[19]

 ，开始同时撰写《镜镜詅痴》和《费隐与知录》两书。

接下来是一段默默无闻、埋头研究的漫长时光。“时逾十稔，然后成稿”
[20]

 ，其时间段难于确考。张穆见到书稿是在道光十五年（1835），郑复光自述，成书后，“萧山广文黄铁年先生见而嗜之，欲为付梓，仆病未能也。重拂其意，复加点窜，又已数年”
[21]

 。据此，研究之始至少在道光十五年之前十几年。《费隐与知录》中提到著书缘自“丙子之秋，小住维扬”，与“推究物理”的“北华族弟”一起“互相证明”，“日积月累，编为一帙”。《镜镜詅痴》中也说是书之作始于“再游邗上”，“北华弟好深湛之思，归而相与研寻”。人物、地点、事件都相同，基本可以确定郑复光于嘉庆二十一年丙子（1816）开始全力投入光学理论建设和光学仪器制作。初稿的创作，耗时十年，应形成于19世纪30年代以前。其后反复修改，所历年数不详。而事实上，不断的修改和增订，一直持续到最终出版之时。确定刊刻是在道光二十四年（1844），印成于道光二十七年（1847），而书中还有道光二十五年（1845）前往钦天监考察天文望远镜的记事。

此后有记载的行止，始于著作初稿完成，开始长期游寓京师之时。最早何时赴京不详，据罗士琳记载，道光十二年壬辰（1832）秋闰，平阳知县、数学家黎应南对他说起“向与子同寓京邸，曾以句股截容方积诸题，授郑子澣香”
[22]

 ，则郑复光在道光十二年之前已到京城。此后在京时间可能断断续续，先后共长达十几年（“余寓都门尝十余年”
[23]

 ）。

初到京师，郑复光先与同乡名宦程恩泽等人有往来。道光十四年（1834），他做了一件为时人称道的事情。其师吴熔，“寄籍京师，殁葬永定门外翟家庄……无嗣。君门弟子郑上舍复光，痛君祀之将斩也，谋于同里诸君，醵钱若干，以道光十四年十月十二日，迁君柩及配蒋、妾某柩凡三于石榴庄歙义园，俾祭扫无阙”。程恩泽称此事“可为世风劝”
[24]

 。《歙县志》也以此事赞其“尤笃风义”。

为师迁葬之际，适逢郑复光丧子，仍“抑哀制泪，奔走数日，乃定计”
[25]

 。

次年（道光十五年乙未，1835）冬，初晤张穆于京师银湾客馆，张从之学算，“围炉温酒，无夕或间”。此时，《镜镜詅痴》已经成稿，光学仪器研制已有大成。在一个月夜，郑复光取出自制望远镜，邀张穆共同观看月亮上的凹凸斑点，张描述道：“黑点四散，作浮萍状。欢呼叫绝。”郑复光就此为张解说望远镜的原理，“旁喻曲证，亹亹不竭”。次日，将《镜镜詅痴》手稿给张穆观看，张“读而喜之，以为闻所未闻”，请文书抄录了副本，收藏起来。
[26]



据《费隐与知录》的成书时间和其中提到的一些事情，可以推定郑复光在道光二十一年（1841）之前有一番游历。《经学博采录》也称他到京之后，曾“游于秦、晋、粤、滇之域”。《费隐与知录》中常提到“余寓灵石张家庄年余”、“幕甘省半年”、“滇省余尝至两地”等行踪。从“幕”字可知，游历期间仍以坐馆教书为业。

郑复光畅游各地之际，一路伴随着大量研究活动：研究山西水缸出汗的物候，比较甘肃和新疆迪化（今乌鲁木齐）的气候，比较西北、云南、广东的气候，比较北燕和西凉的气候，研究山西人晒皮方法，研究山西风箱，与“墨林兄”研讨磁偏角现象，研究山西灵石的牝狼和牝獾，论云南和西北的饮食烹调及其味觉原理，等等，都是亲临其地的考察。其他很多条目，未提地名，但也看得出与游历之地有关。广东一地，所及甚多，且与《镜镜詅痴》言及之处吻合。两书记载参观青铜冶炼、制作玻璃、裁玻璃、贴锡箔、制作透镜，看见双副眼镜和诸葛灯，购买八分仪，等等活动，注明者有数十次之多。其中，八分仪“曾于粤游时得之，已二十余年”
[27]

 ，则即使这一笔是《镜镜詅痴》付刊（详后）前夕补记，事情也已在19世纪20年代，可见前往广东不止一次。广东是望远镜等西洋光学仪器出现较多，也是国内较早开始生产玻璃和透镜之地，出于研究需要而多次专程前往是完全可能的。

道光二十一年辛丑（1841）与包世臣同客江西。据包称，他与郑复光以世交相习数十年，但过去只听说他“能通西法”而已，此次，郑复光向他出示《费隐与知录》手稿，包阅后对其中说理之明白极为佩服，“当郑君之未说也，循其迹几于圣人所不知；及其既说而目验之，则夫妇之所与知也”
[28]

 。

道光二十一至二十二年丑寅之交（1842年初），时值鸦片战争爆发，有人颇惊诧于洋人能将望远镜架在轮船桅杆上，窥测内地虚实，但国内却找不出以一技之长与之匹敌者。张穆因此向当局推荐郑复光，并以所藏《镜镜詅痴》副本为证。但当局“不甚措意”，后来形成“和谈”局面，这个提议遂不了了之。
[29]



道光二十二年壬寅（1842），《费隐与知录》出版。

以上史实还涉及一个重要问题，张穆说：“甲辰春，浣香复来京师。灵石杨君墨林，耳其高名，礼请为季弟子言师，兼谋刻所著论算各种。”
[30]

 这句话很容易让人以为郑复光于道光二十四年（1844）才刚刚认识杨墨林，而后者立即聘他为塾师。杨墨林是寓京晋商，老家在灵石县。郑复光在灵石住了一年多，又提到“墨林兄”，要说是另外一人，则人名、地名同时巧合的可能性较小。应该认为郑、杨相识于道光二十一年（1841）之前，聘师之事也可能先于道光二十四年发生，只是在出游归来、重回京城之际，开始筹划印书。

杨墨林是一位对郑复光帮助很大的人物，名尚文，字仲华，别字墨林。不仅家业殷实，也是著名藏书家和出版家，学识和为人也很为士林称道，常有慈善义举，关心和赞助文化。与张穆、何绍基关系密切，此二人与郑复光同为其弟杨尚志（字子言）之师。
[31]

 杨尚文曾在张、何协助下出版《连筠簃丛书》，刻印精良，所收均为罕见古本或作者无力刊印的著作，并含有数种科学著作，成为历史上的名刻。《镜镜詅痴》即因刻入《连筠簃丛书》而得以面世。每卷卷首注明张穆编校、杨尚文绘制插图，卷末则署“受业杨尚志校字”。

道光二十四年（1844）春重返京师的郑复光，与一大批重要人物来往密切。当时，张穆和何绍基是名满天下的中青年才俊，学问渊博，文采风流，在政治上亦有国士之才能。二人为纪念顾炎武，发起集资活动，于顾炎武生前寓居的报国寺内建造顾炎武祠。道光二十三年癸卯（1843）十月建成。于次年开始，一年三次举行会祭活动，分别为春祭、顾炎武生日祭和秋祭，这是当时十分著名、影响颇大的一个士人圈子，名曰“顾祠雅集”或“顾祠修禊”。据《顾先生祠会祭题名第一卷子》记载，郑复光自道光二十四年甲辰（1844）九月初九秋祭首次参加这项集会开始，又参加了此后两年六次会祭中的五次。

参与集会的人，多有著名学者和官员。《经学博采录》提到，郑复光在北京与张穆、何绍基、户部侍郎程恩泽、监察御史陈庆镛、音韵学家苗夔等人友善往来，“互以文学相砥砺”。除程恩泽外，另四人都是“顾祠雅集”中的人物。其余题名诸人中，与郑复光有友好往来和学术交流事迹的还有翰林院编修冯桂芬、湖北籍学者叶志诜，以及杨尚文、杨尚志兄弟。后来将郑复光著作收入《海国图志》的魏源也在其中。

同年，郑复光与丁守存、陈庆镛一起厘定《演炮图说辑要》。
[32]

 陈还替郑复光寄信给丁拱辰。
[33]



次年（道光二十五年乙巳，1845），先后与罗士琳和冯桂芬上钦天监观象台考察，并向春、夏官正杜氏兄弟咨询望远镜问题。
[34]



同年，参加顾祠五月二十八生日祭和九月九日秋祭。

道光二十六年（1846），参加顾祠二月二十五日春祭、五月二十八生日祭、九月二十一日秋祭。其中，生日祭题名上附记有一笔“浣香与先生同生日，同人称祝”。
[35]



道光二十七年丁未（1847），杨尚文兄弟同归山西灵石老家，郑复光同去。
[36]

 同年，《镜镜詅痴》出版。

此后六年，踪迹难考，直至咸丰三年（1853）重现京师，时年74岁。

前已述郑复光的游历情况，概言之，足迹广及鲁、苏、京、赣、晋、秦、陇、粤、滇，且一路伴随着不懈的科学研究。

而从郑复光的交往中，也可见其为人为学之道。可以说，他有两个主要圈子，一个就是前述顾祠学派，其中大多是主张抗英自强、革除弊政、以实学救国兴邦的政治人物，多有林则徐的门生、部下或支持者。桂文灿和包世臣虽未参加顾祠活动，但也属此列。

另一类是科学研究中的志同道合者。早年结识者多为数学家，主要有前述他人提及的李锐、汪莱和郑复光自己提及的徐有壬、罗士琳。后来，郑复光还特别提到过知交中的善能制器者四人。
[37]

 沈舫（凫村），《费隐与知录》中作“沈钫”，事迹不详，时已作古。陈德培（子茂），林则徐的亲信幕僚，时正在甘肃，先是护送被贬的林则徐西行，林复出暂署陕甘总督时，重新入幕参与督造大炮。易之瀚（蓉湖），出身扬州盐商世家，罗士琳的好友，也以研究数学名，但其制器事迹仅见于《镜镜詅痴》，书中提到他达七次之多。第四位是丁守存，著名火器专家，陈庆镛的好友，在郑复光研究蒸汽机时，给予大量帮助。

较早认识的还有黄超（铁年），一位清贫的县学教谕，却最早为郑复光筹划出版著作。其女黄履曾将取影器和望远镜结合起来，制作出一种远程取影器。
[38]

 还有早期和长期合作者郑北华，郑复光的著作中多次提到与他共同研讨的情况。

其实与顾祠学派的交往中，也多有科学研究交流。除前述陈庆镛事迹外，还有冯桂芬也曾陪同郑复光上观象台参观，叶志诜曾将一枚收藏的光学元件提供给郑复光进行研究。
[39]



在《镜镜詅痴》中，郑复光因研究而会晤过的人很多，如休宁（一说歙县）书画家洪范（石农），钦天监官员杜熙英、熙龄兄弟，歙县书画家吴大冀（子野），鲍嘉荫（云樵）、嘉亨（墨樵）兄弟，梅余万，庞子芳，程鲁眉，张明益，陈六桥，张姓铜工，俞姓业镜者，项轮香，以及广东铜行、玻璃肆的经营者和工匠等等。

郑复光虽然“性沉默”，但学术交流非常主动。在他人记载的情境中，不论是初识张穆，还是与多年世交包世臣相聚，还是74岁时会见张穆弟子吴敬之
[40]

 ，均以自己的著作和制作、收藏的科学仪器相赠或见示，足见其对自己的事业之执着和对他人之诚恳。

郑复光的著述，除已刊行的《镜镜詅痴》、《费隐与知录》外，还有《经学博采录》提及的《割圆弧积表》、《正弧六术通法图解》，张盛藻钞本《笔算说略》和《筹算说略》（现已收入上海古籍出版社《续修四库全书》），以及现藏山东省博物馆的《周髀算经浅注》一卷（清钞本，王筠校），现藏安徽省博物馆的《郑元甫札记》、《郑浣香遗稿》，后者内含数学研究笔记。

附带一笔郑复光之说被桂文灿纳入《经学博采录》的情况。此书意在汇集散落于民间的经学见解，重视说理精确的新见，而以两千余字专条采郑复光之说，桂文灿自有其道理。《费隐与知录》中，有几条系训释《周礼》、《春秋》、《诗》等经书中的词句，均涉及自然现象或天文大地测量。以往训经，重在字面，有时难免穿凿附会，强为之解。郑复光一生从事自然科学研究，讲究可以验证的实理，解释上追求“字字着实”，运用观察实验的结果，又参以西法，所以桂文灿觉得他的说理明白而新颖。

二、《镜镜詅痴》的成书背景、体例和内容

如前所述，此书的形成可能始于嘉庆二十一年（1816），初稿形成于1835年以前，正好处于西学东渐中断了约有百年的时期。明万历年间至清康熙年间为西学东渐的第一期，其间又有两个高潮。第一个高潮在明末，徐光启、李之藻、李天经、王征、李祖白等中国学者和官员与利玛窦、邓玉函、熊三拔、龙华民、汤若望、罗雅谷等欧洲来华传教士合作，翻译编撰了一批科学书籍，其中一些传教士还供职钦天监，帮助历法改订。第二个高潮在康熙年间，南怀仁、戴进贤、张诚、白晋、雷孝思、杜德美等传教士受到重用，在天文历法、数学和地图绘制方面做了很多工作。这一期西学东渐从明万历十一年（1583）利玛窦来华开始，至雍正二年（1724）禁教为止。鸦片战争后才开始第二期。第一期西学东渐有以下特色：

（一）作为两个差异较大的文化传统之间的初期接触，输入的西学不仅内容上很不充分，而且双方的目的都不在于科学本身。中国方面主要是出于一些技术需要，传教士则是要用学术来提高和保障他们及其宗教在中国的地位。传教士译著极多，其中科学类书籍现存者有一百多种，约占译著总数的30%。
[41]



（二）传播内容在学科上限于天文历算、地理和地图绘制、机械和水利等几个方面。从时间上说，所传多为15世纪中叶至16世纪初，即近代科学开始之前的西方科学知识。基本没有输入完全成型的理论，成型的科学思想和科学方法则更是谈不上。

（三）零星的科技知识的传入，迎合了中国学术界开始注重经世致用之学的风尚，在中国还是产生了影响，禁教期同时也成了消化期。除官方赖以改造了历法和版图、编成几部天文历算大型丛书之外，对民间的影响尤为深远。主要有三个方面。第一，历算热的兴起。西方天文学和数学开始输入之后，中国知识分子基本能正视其中的先进性，对之进行研究，并致力于中西会通的工作，由王锡阐和梅文鼎开一代风气。乾嘉时期，经学家校释古书时，复兴了传统算学，且中西并重，产生了一大批数学家，成果丰富，使中国古代数学转变为近代数学。前面提到的汪莱、李锐、焦循、张敦仁、徐有壬、罗士琳等，都是这一运动中的佼佼者。但在当时，对公理化方法也还认识不足。第二，格物学的变化。在西学影响下，“格物致知”被赋予了新的含义。一些学者用“格物”或“格致”专指对自然现象的研究，出现了一些新颖的专著，明清笔记中开始出现对西学的介绍和探讨。第三，奇器的研制。西洋仪器和玩具的传入，重要性不在译书之下，其吸引兴趣方面的作用甚至更大。这掀起了国内研制奇器的不大不小的热潮，并形成了一些早期的产业，如《镜镜詅痴》中涉及的玻璃业、眼镜业、精密机床加工业（如制作螺丝）等。

（四）基本上没有传入独立的物理学理论，也几乎没有人认识到物理学是独立的学科，传入的物理学内容，仅仅是附着于机械、零星的力学知识，和附着于天文观测的几条光学知识。不仅十分零散，而且还夹杂一些过时或错误的知识。对于力学，有关译著中倒还提到了“重学”一词；对于“光学”，则连名目都没有。

可以说，郑复光首先的一个创见，就是仅凭西方传来的一些光学仪器和玩具，以及混杂在天文学译著中稀少而十分零散的那么几条光学知识，就独具慧眼地发现了光学是一门独立的理论科学和基础科学。同样重要的是，他从历算学译著中发现了科学方法。单是这两点，创造性就是巨大的。

而郑复光当时从西学所能吸收的光学知识，其实十分有限，正确者更是稀有。某些译著有一定启发作用，但对于整个理论的创建，可以说几乎没有起到作用。梁启超说：“大抵采用西人旧说旧法者什之二三，自创者什之七八。”
[42]

 此说亦属不完全统计。《镜镜詅痴》中引用次数较多的是《远镜说》、《灵台仪象志》、《人身说概》和《崇祯历书》等四种，而前三种中含糊和错误的表述也是突出的。其余如《几何原本》、《浑盖通宪图说》、《仪象考成》，以及涉及西学的《天经或问》、《畴人传》等，每种提及一两次，多半也属无关紧要。而且有时是同一条重复引用，有时是引出作为批判和商榷的对象。这样一来，直接引用、采纳的条目，比例就远没有梁启超说的那么高。倒是在《测量全义》（《崇祯历书》之一种）中解释郭守敬“景符”时，提到了光的叠加和独立传播定律，以及光的直线传播定律。而在当时，也只有郑复光在这样不显眼的地方发现这几个定律的基本性。但后来郑复光按自己的独特方法创建透镜理论时，没有用到任何一条西学知识，他的主要工作完全是独创性的。

《镜镜詅痴》在体例上对当时西学中的历算著作多有借鉴。利玛窦和徐光启合译《几何原本》（底本是利玛窦的老师、德国数学家克拉维乌斯的注解本）。译本中在命题下常附有以“解曰”或“论曰”开头的段落，对命题作进一步的论证、解说和分析；有些命题后面又有一系列的推论及其论证，则以“一系”、“二系”、“三系”等开头；又常有“法”或“法曰”附条，表明几何作图的详细步骤。《几何原本》中译本的这些体例和诸多用语，对其他西学译著有较大影响，包括《崇祯历书》在内的很多书中都有这类条目。郑复光研习西学诸书既久，对其严谨性和系统性领悟深刻并产生自觉追求，《镜镜詅痴》遂与笔记式传统格物论著有了很大差别。借鉴来的体例，首先表现在按严谨分类布置章节并对条目进行编号，各条之间按编号前后互相征引、互为依据。其次是条目后面也常附以“解”、“论”、“系”、“图”、“法”等。其功能在于，每条正文均为结论性或原则性陈述，“解”对正文作出进一步的解释、论证或举例说明；“论”则是对其中的疑点、难点进行辨析，或另寻角度多方求解；“系”与“解”和“论”又有不同，后二者与所附正文有直接、要紧的关系，是正文的延续、展开和必要补充，而“系”是顺便论及与此有点关系的其他问题，属于相关性和扩展性条目。各类解说条目中常有“如云不然”或“或问”开头的句子，也是由借鉴《几何原本》而来，但郑复光将其化为独特而熟练的科学论证方法，可称之为“理想实验反证法”，即通过设想一种与常理不同或相反的情况，推出错误或荒谬的结论，以此反证常理的正确。此外，《镜镜詅痴》中还常有“法”、“试法”和“验法”等附条，“法”为实验的步骤、要领或布列算式、方程及计算求解的步骤，“试法”是以实验观察为具体例证来说明原理，“验法”多为检验仪器精度或材料质地之类的程序和方法。大量正文和“解”、“论”、“系”均附有图解和图示，其中部分达到严格论证的水准。梁启超注意到《镜镜詅痴》在体例上的先进性和对传统格物学的超越，他在《中国近三百年学术史》中介绍此书时总结道：“理难明者则为之解，有异说者则系以论，表象或布算则演以图。”

全书凡5卷，共4篇，每篇若干章，每章若干条。


第一篇为“明原”。
 题解称：“镜以镜物，不明物理，不可以得镜理。物之理，镜之原也。作明原。”意为该书旨在建立一套用镜照物的理论，即光学成像原理。而这一篇是探讨成像问题的基础知识。“物之理”的“物”有色、光、景（影）、线、目、镜等六类，每类各成一章。

第一章“原色”，凡9条，建立了一套颜色学理论。受到《灵台仪象志》等书中有关西方早期颜色学论述的影响，认为一切颜色变化可以归结为浓淡。但是在大量观察和归纳的支持下，这一章的讨论比较正确地完成了对颜色的分类；关于颜色的性质，涉及了色相、明度、饱和度、透明度、反差、大气消光对颜色视觉效果的影响等；正确地认识到光和色的本质联系。独创内容很丰富。

第二章“原光”，凡18条，为关于“光体”的总界说。根据传统学说和自己的归纳，对光体进行分类，主要是分为与光源行为有关的“外光”和与成像行为有关的“内光”，根据《测量全义》引入了光的叠加和独立传播原理。

第三章“原景”，凡13条，为关于“影”的界说。主要通过“形”与“色”区分了“影”和“像”，讨论了本影、半影问题，以及平面镜成像、小孔成像和透镜成像的基本特性。

第四章“原线”，凡11条，引入“光线”概念并界说光线的行为。其中“光线”概念除了作为光的几何抽象模型之外，也包括“目光线”和“镜光线”等假想物。此章成果较为丰富。第一，根据《测量全义》引入了光的直线传播定律。第二，根据《测量法义》等书中的“镜心测高之法”，揣摩出光的反射定律，同时介绍了这种测量法。第三，辨析了沈括“格术”一词的含义；在小孔成像实验中，发现了先成孔的投影、后成光源的像这一全过程；发现了小孔孔径与景深的关系。

第五章“原目”，凡12条，探讨眼睛的结构与视觉原理。采纳了《远镜说》和《人身说概》等书中的解剖学知识，论述了眼睛的调节功能，以及近视眼和远视眼的成因。

第六章“原镜”，凡11条，关于光学元件和光学仪器的总界说。将“镜”分为“通光”（透镜）和“含光”（反光镜）两类。继而将元件按材料、色彩和形状继续细分，将仪器按功用列举。还涉及几条关于光学元件一般性质的知识。


第二篇为“类镜”。
 题解称：“镜之制，各有其材；镜之能，各呈其用，以类别也。不详厥类，不能究其归。作类镜。”此章专门论述光学元件的性能与材料类型、材料质地、材料颜色以及元件形状的关系。故相应分为四章。

第一章“镜资”，凡4条，关于透明材料和反光材料的光学性质。

第二章“镜质”，凡7条，关于玻璃、烧料、水晶、透明云母等材料的透明性和均匀性，天然产品、舶来品和各地土产之间的比较，以及水晶的鉴定。

第三章“镜色”，凡3条，论有色水晶和有色玻璃的性能和用途。

第四章“镜形”，凡18条，按标题是关于光学元件形状与其光学行为的关系，而光学元件按形状分为“平”和“圆”两类，由于“圆”类是全书主体和重中之重，后面专篇讨论，所以此章专讲平面镜和方棱镜。除古人早已认识到的平面镜成像左右易位等知识外，此章的超越性在于对光的反射定律的应用，解决了物、像位置的对称性和视场问题。


第三篇为“释圆”。
 “圆”指表面为球面的光学元件。这一篇，前已述，是全书的重中之重，具有完全的独创性。

第一章“圆理”，凡16条，关于透镜的基本概念和基本原理。最主要的内容是通过实验确立了顺三限（顺收限、顺展限、顺均限）和侧三限（侧收限、侧展限、侧均限）。顺三限分别为凸透镜的像方焦距、物方焦距和二倍焦距，侧三限分别为凸透镜内表面反射的像方焦距、物方焦距和二倍焦距。在此基础上，探讨了凸透镜成像共轭性的整个过程，以及各种成像的特点和用途。这实际上导致郑复光对透镜性质、性能和用途有了很多正确而熟练的把握，也为后面研究透镜组和各种光学仪器的研究打下了基础。当试图解释透镜成像行为的内在原因时，由于缺少光的折射行为的几何模型，郑复光在这一章和下一章中提出了几个假说（他自己当然没有“假说”一词）：一、认为透镜本身具有“镜光线”，系以镜面为底面、以焦点为顶点的一个圆锥，具有约束光束使之会聚的能力。二、眼睛发出的“目线”与“镜光线”和实际光束三者之间，方向有顺和不顺的关系，由此导致影像不同程度的清晰和模糊。三、透镜的两个表面会反复成对方的像（这是正确的），而这些“反照虚影”会加强凸透镜的聚光能力，导致平凸透镜、对称双凸透镜和不对称双凸透镜的聚光能力有区别。这些假说虽有一定实验基础，在思路上也有一定逻辑性，但在今天看来是不尽合理的。用这些假说解释透镜和透镜组的成像特性，在书中占有较大篇幅，一方面导致此书难解，一方面也导致学术界对该书的价值持有谨慎态度。但我们应该能认识到，在科学的漫漫历程中，这种现象是正常的，不可因之而忽视或埋没一个创造性理论的正确和光辉的部分，而后者恰恰是主要部分。

第二章“圆凸”，凡28条，专论凸透镜的成像特性。较多反映了用上述假说进行解释的困难，但也从实验上发现了更多凸透镜成像的细节。发现并确立了另一个重要常数切显限，为眼睛通过凸透镜观察到最大正立像的物距（数值上也等于焦距），用以表征凸透镜作为放大镜的特性。其中还有定量研究，主要是为了处理同一枚凸透镜的各个限之间的换算，以及不同凸透镜之间成像常数的互相换算，这些内容由精确实验和线性插值法而来，具有很高的创造性和正确性，而恰恰也是以往研究的薄弱之处。

第三章“圆凹”，凡23条，专论凹透镜的成像特性。由于凹透镜不生实像，不能直接测量焦距，所以研究基本上属于定性水平，实验结果也都是正确的。但套用凸透镜定量规律的做法，则不正确。

第四章“圆叠”，凡22条，对如下四种透镜组进行了定量研究：开普勒式望远光组、伽利略式望远光组、两枚同号透镜密接、两枚异号透镜密接。其中除第二种未能从数值上确定无焦性之外，第一种得出了完全符合现代理论的正确结果，后两种则有很精彩的近似公式。这一章还建立了两种望远光组的合理的放大倍率，提出对放大倍率与图像亮度的关系的正确认识，还分析了谢尔勒望远光组的结构原理。

第五章“圆率”，凡6条，分别为如下六个定量问题的数学模型和例题：凸透镜常数换算、凹透镜常数换算、开普勒式望远光组的两镜距和两镜焦距比计算、两枚异号透镜密接的系统焦距计算、伽利略式望远光组的两镜距和两镜焦距比计算、两枚同号透镜密接的系统焦距计算。


第四篇为“述作”。
 其题解表达了郑复光重要的科学思想，将在后面论述。此篇是关于17种32式光学仪器的研制。每种一章，包括铜镜和玻璃平面镜、眼镜、洋画镜（平面镜和放大镜组合）、取火镜、舞台照明灯、家用聚光灯、取景镜（简易照相机的光学部分）、简易幻灯机、三棱镜、多宝镜（多隔平面镜）、圆柱反光镜、万花筒、透光镜、滤色镜、测日食镜、八分仪和望远镜。从设计原理到设计改进，以及原料的采选和制备、零件的加工和组装、使用方法和保养等面面俱到。

卷末附《火轮船图说》，分为架、轮、柱（包括气筒）、外轮、外轮套、锅灶、桅、绳梯、破风三角帆、破浪立板（包括舵）、全图等11段，论述了整个轮船的结构和各个部件制作、组装方法。重点是分析蒸汽机的构造和工作原理。这个课题的研究，得到另外两位格致专家丁拱辰和丁守存的大力帮助。

三、《镜镜詅痴》的成就和价值

该书出版后，当时见过之人，无不对之惊叹和赞赏。后来也陆续有一些有识之士对之注目。先是魏源从郑复光著作中辑出《火轮船图说》和《西洋远镜作法》二文，收入《海国图志》，字句略有调整，并增加一二史料。
[43]

 咸丰三年（1853），艾约瑟、张福僖合译《光论》，为西方光学知识系统输入之始，张福僖在序中写道：“……西人汤若望著《远镜说》一卷，语焉不详。近歙郑汶光著《镜镜詅痴》五卷，析理精妙，启发后人，顾亦有未得为尽善者。”
[44]

 这句话简明地道出了当时的实际情况，即仅有的光学专著就是这么两本。而对两书优劣的评语，也算中肯。孙诒让《墨子间诂》释“经下第四十一”中“景到”二字，全引《镜镜詅痴》“原线”第八条
[45]

 ，说明这位训诂家注意到了中国古代某些科学课题的传承性和郑复光的突破性。20世纪之后，梁启超重新发现了该书的学术价值和历史意义。他认为，在当时的中国，很多科学都还处于历算学的附属产品的地位，而这些附属产品中，“最为杰出者，则莫如歙县郑浣香复光之《镜镜詅痴》一书”。他还说：“浣香之书，盖以所自创获之光学知识，而说明制望远、显微诸镜之法也……其书所言纯属科学精微之理，其体裁组织亦纯为科学的。”
[46]

 其中很多人也都不约而同地慨叹，“艺成而下”之毒，使人们难以认识该书的价值。

20世纪80年代以来，国内学术界为解开该书的内容、弘扬其价值，做了很多工作。王锦光、闻人军在《中国早期蒸汽机和火轮船的研制》（《中国科技史料》，1981年第2卷第2期）一文中，介绍了郑复光研究蒸汽机的情况。王锦光、洪震寰著《中国光学史》（湖南教育出版社，1986年）和《中国物理学史》（河北科学技术出版社，1990年）两书（笔者参与部分章节的撰写）中，都专门论及郑复光和《镜镜詅痴》；林文照有专文《十九世纪前期我国一部重要的光学著作〈镜镜詅痴〉》（《科技史文集》第12辑，1984年）。以上文献均涉及郑复光生平事迹及《镜镜詅痴》一书的内容、体例，分析了其中一些局部问题；王锦光、李磊《清代著名光学家郑复光》（《光的世界》，1987年第5期）和李磊《中西近代科学融合的一个实例考察——〈镜镜詅痴〉研究》（《宗教与文化论丛》［一］，吉林人民出版社，1993年）两文，开始对书中的定量部分作出阐释；钱长炎《关于〈镜镜詅痴〉中透镜成像问题的再探讨》（《自然科学史研究》，2002年第2期）也对顺三限等透镜常数提出一些定量分析，但其中观点、结论值得商榷。

《镜镜詅痴》的成就和价值，长期得不到较充分的认定，一方面是由于它的时代命运：产生于科学研究极端不被重视的时期，而出版之后，又适逢国门大开，第二期西学东渐兴起，乃在一定程度上被搁置和淹没。

但另一方面是由于它的难解：其定量部分一直隐藏在一堆特殊术语、表格、例题和天元术布列程式后面，一直未被解析出来；由于“镜光线”等假说与现代光学实在相去太远，显得十分晦涩；制作部分涉及大量明清手工业术语，很多原材料、零件、工具和工序的称呼都与今不同；全书内容不仅涉及光学，还涉及古算、冶金铸造、金属钎焊、抛光、玻璃制造加工、天文、航海测量仪器、机械等等，较难全面解释。由于上述原因，至今对该书的评价尚嫌保守和含糊，对其定位也难免漂浮游移。

也就是说，书中的每一个概念、表格、数据，究为何物，究有何用，正确与否，是需要一一明确解析清楚的。这样才能对该书达到的水平进行客观的评价。

该书前两篇，是对中国古代格物学中的光学知识、传入西学中的光学知识和自创的光学知识进行融汇，有独立开创一门新学科之功。而且，所谓“融汇”并非简单拼合、汇集，而是吸收了近代科学的一些思想方法，对理论框架进行逻辑整合，内容上有丰富的创见，对当时的传统和西学均有超越。其缺点是对传统中光辉的《墨经》光学竟只字未提，对折射的认识也一直不足。当然，后一点属于时代的局限性。

其中对传统格物学的挖掘、保存和发扬光大，对今天的史学研究仍具有重大意义。郑复光对几个传统光学课题都做了三项工作：收集并阐明前人之说，用实验加以证实，用自创理论加以深化和发展。最具代表性的有三项：一、关于小孔成像，用实验解释了全过程，对“格术”作出新解和发展；二、关于透光镜，为今天的研究提供了大量线索，总结出集大成的解释，并提出一种原理上的创见，与现代解释一致；三、关于冰透镜，进行了大型实验，有完整的实验报告，以及根据自创理论作出的定量设计和改进。

更重大的成就在后两篇，其要者如下：

“释圆”篇：一、建立了凸透镜成像常数换算的代数模型。我们经过解析和验算，发现这个模型完全是正确和有效的（尽管是近似的）。详见“圆率”第一条注②。二、完全确立了凸透镜成像共轭性质的全过程。详见“圆凸”第十九条注⑩。三、确立了开普勒望远光组的无焦两镜距和最佳放大倍率。详见“圆叠”第八条注⑧，“圆率”第三条注②。四、得出两枚异号透镜密接的组合焦距近似公式。详见“圆叠”第十二条及注。五、得出两枚同号透镜密接的组合焦距近似公式。详见“圆叠”第二十二条及注。

“述作”篇：几乎囊括了当时所有的光学仪器。其价值首先在于一个“全”字。据很多明清史料记载，当时中国涌现出一大批光学仪器制造家，比如书中提到的黄履庄，以及李约瑟专门研究过的薄珏和孙云球等等，但他们的制作都只有一些名目流传下来。只有在郑复光的著作中，所有仪器都描述得十分详细，成为现在考察当时民间研制光学仪器情况的珍贵史料。第二个价值在于创造性，对每一件仪器都有基于原理的定量设计和改进，并能掌握多元件系统的转像和连续成像原理，这完全是走在时代前面的。郑复光还通过大量查阅书籍和大量走访同好、工匠，记录保存了丰富的近代手工业资料。如关于金属钎焊和抛光工艺，从配方、工具到加工程序，比专门论及这些问题的其他文献还要详尽，这是跟他的科学素养有关系的。又如“放字旧法”，记录了早期制作大字招牌的技术。

我们应该首先确认《镜镜詅痴》的突破性和创造性。李约瑟认为，在17世纪，中西之间的科学技术传播和交流都极为困难，以致“（中国的）光学家们只可能在他们自己的古老传统上构造光学仪器”
[47]

 。说白了就是当时中国开始模仿技术，但没有理论。而郑复光是突破这种局面的第一人，他获得了巨大成果，保存了珍贵史料，流传了科学精神。

综上所述，可以从以下几方面确认《镜镜詅痴》的学术地位和历史地位：

（一）它是中国的第一部物理学专著，标志着光学在中国摆脱了附属于天文学和仪器制作的地位，独立为一门新科学，这与伽利略称他的运动学和弹性学为“两门新科学”有着相同的意义。

（二）它使仪器制造不再是单纯的技术活动，而正式与科学理论联系在一起。这标志着中国近代知识分子开始认识到科学和技术的内在联系，及其对人类生活的重要性，并身体力行地实践了这种崭新的认识。

（三）它使科学理论超越了古代那种限于经验片段的、思辨的层次，独立地使中国物理学的水平达到一个新的高度，即达到了系统实验、逻辑构造和定量分析的水平。

（四）它反映了文化交流的实质远远不是功利主义的取长补短或互通有无，任何文化产品都会受到不同文化传统和现实条件的作用，不可能照搬，真正的交流只能有一个结果，那就是根据自身条件和需要进行创造。

在以往对郑复光及其《镜镜詅痴》的评价中，看得出一种善意的惋惜，就是感叹其光学未能成为现代理论的一部分，颇有“要是能发展为后来的理论就好了”之意。但与其以这样的愿望加诸别人，不如反思自己为什么有这样的愿望。事实上，《镜镜詅痴》的命运也就是中国的命运的缩影——曾经落后而自强不息，自有传统而必须走向世界。郑复光做到了他能做的一切，其精神也是后世之所需。

在科学史上，《镜镜詅痴》的命运也并不稀少和特殊，像牛顿光学、歌德颜色学、电磁场和电磁波理论之前的早期电子理论等，也并不因为被取代而丧失其价值。这些理论一方面反映出科学探索的真实历程，使后人看到早期创造的那种独辟蹊径、筚路蓝缕的景象。另一方面，这些理论在日后又会日益显示出其中的不可取代之处。

对于《镜镜詅痴》反映出可贵的精神这一点，是以往的评价中一致肯定的，但也要在充分认识其水准的基础上，才能折射出这种精神应有的深度和力度。

四、郑复光的科学思想和科学方法

关于《镜镜詅痴》大幅度地超越了古代科学，在西学东渐中断期独立地把中国物理学水平向前推进这一点，与郑复光的科学思想和科学方法有关，其中一些，在今天也可能有借鉴和启发作用，略论如下。


1. 儒者之事与匠者之事


科学史界有一条受到广泛赞同的结论，即科学产生于学者传统和工匠传统的结合。换言之，单纯的学者传统和单纯的工匠传统都很难产生科学。近代欧洲的实验主义思潮和产业革命，促成了这种结合，结果是近代科学得以发生和发展。即使在古代，较大的科学成就，也来自这种结合，比如古希腊的阿基米德，中国古代的《墨经》、沈括、赵友钦，阿拉伯的阿勒·哈增等，都是例子。有了学者传统，才有建立统一理论的追求，而不停留在零散、表面的经验层次上，但结果往往是构造出缺少实证性的抽象体系。所以理论中的概念必须在工匠层面上取得意义。这一点，后来被爱因斯坦等人总结为最基本的科学理论属性，即一切科学理论必须建立在可观测量之上。牛顿在《自然哲学的数学原理》的开篇中表示，所谓力学，就是机械加几何学。

《镜镜詅痴》“述作”篇题解说：“‘知者创物，巧者述之’，儒者事也。‘民可使由，不可使知’，匠者事也。匠者之事，有师承焉，姑备所闻。儒者之事，有神会焉，特详其义。作述作。”这段话表明郑复光已经明确关注到儒者之事与匠者之事相分离的状况。他还关注到当时儒者热衷于历算学而忽视制造的状况。要将分离的双方结合起来的思想，在他那里是很清晰的。在前述致丁拱辰的信中，这种思想表达得更加精准。他直接批判了传统文化中的弊病，即轻视工匠技术，导致技术不够精密，却又反过来以为西洋技术的精巧无法赶上。这显然是理性和志气俱失的。他认为学者的理论和工匠的技术“不能相兼”，正是“难与西人争胜”的原因。他敏锐地觉察到，西洋的法宝有两项，一是几何学，二是精密机床，而前者是人人从小学习、整个学术群体不断合作研讨的基础理论。可以说他认识到了几何学的方法论意义。他还明确指出，不重视力学和光学（“重学”和“视学”），机械和仪器制作就难以精良。几乎可以说，在西学输入还只限于历算的时候，他已经独立发现了物理学这门学科的存在，以及物理学与精密工程技术的关系。这些观点，即使放在今天，也是精辟之论。只可惜在当时，由于其先进性，反而很少受到重视。但郑复光自己则因思想明确而意志坚定，甘于寂寞，将思想付诸毕生的实践。

他早年就热爱数学和机械仪器制造，在上述思想的指导下，终于自觉地使二者结合。他的光学理论，绝大多数概念都产生于实验，多数分析也基于实验，同时明确地对大量实验结果作系统化处理，使理论由一系列相互联系的实证性判断组成，起到统一解释自然现象和指导生产的作用。这就是匠者之事和儒者之事的结合，这种思想是他取得创造性成果的观念基础。《镜镜詅痴》出版后的二三十年间，西方近代科学开始较为全面地传入中国，从出现在文字上的知识来看，固然丰富起来，但在物理学上却几乎没有什么独立的创造，这恐怕不能说与科学思想无关。


2. 实证性思想


中国古代有优良的思辨传统，其思辨也十分注重与经验的联系，但这个“经验”包括身心体验，与西方科学从视觉经验中提炼出来的几何量不尽相同，思辨概念也难免模糊和过于抽象。在儒者传统中，这种状况到了郑复光的时代也没有多少改变。但在郑复光的著作中，却明显表现出对这种状况的反思。有人问郑复光：“西说可尽信欤？”郑答：“吾信其可信者而已。”
[48]

 哪些是可信者，哪些是不可信者呢？比如当时有些传教士认为古希腊的“四行”比中国的“五行”正确，郑复光认为，不论“五行”还是“四行”，都并非真能“包举万物”，“特于万物中拔其尤异者”而已，即使“六行”亦无不可。这是明确地以经验归纳思想反对先验原理思想。而对于与实证性有关的见解，哪怕是某本历算书中偶尔提到测量一个数据必须以多种测法参证，郑复光也十分注重，引以为原则。当性理学谈到“内光”、“外光”时，或用来说阴中有阳、阳中有阴，或用来发挥阳施阴受，而郑复光只取其成像和照明这两个可观测属性。又比如冰透镜问题，郑复光也明显将古书中的阴极生阳之类的说法置之一边，只考虑透镜的孔径和焦距。又比如，当时很多人都喜欢谈论西洋仪器和玩具，但只是以之为趣谈，郑复光却不谈则已，要谈就谈到可以制作出来为止，讲究精密和详尽。当然，由于时代的限制，郑复光并非每时每刻都能自觉，他自己也有很多思辨性猜测，但他的这种思想，在当时已经属于相当先进了。


3. 公理化端倪


公理体系的实质是什么，这个问题至今没有单一答案。不论是实证性逻辑体系、纯思维构造，还是直觉归纳，其表观上有三个特征：对事物及其概念的分类最少而够用，概念之间无矛盾，不包含特例。

公理化思维和相应的方法，是古希腊和近代欧洲特有的文化成分，并成为近现代科学区别于古代科学的主要特征。这种基础性的思想方法，在西学东渐中一直没有明确地传入中国，但在历算学中却隐含着一二。所以我们前面说，郑复光能从历算学中把这种思想发现出来，运用到一门自己开创的新科学中，是很了不起的。

在第一篇“明原”中，郑复光就建立了很多出色的分类体系，如他将矿物的颜色分为实色和虚色，与现代矿物学的分法完全一致。又如，将光被物体、光学元件、大气所改变的结果统称为“景”，同时分为“形”（投影）、“色”（大气光色）和“形色兼”（像）三种，等等，都体现了分类的完整性和最小化。

郑复光直接从历算学中借鉴的方法，一是在分类的基础上对条目进行编号，使整个理论系统中的原则性陈述互为依据；二是为确立每条的原则性而以“解”和“论”进行论证和辨析。当然，《镜镜詅痴》中的科学理论还没有达到严格数理证明的程度，但那的确是一整个学术传统的事情，绝非一个人所能建立和完成。

《镜镜詅痴》反复出现“通为一例”之说。为将平凸透镜、对称双凸透镜和不对称双凸透镜通为一例，而建立“凸限全率表”；为将凸透镜和凹透镜通为一例，而借凸透镜数据作为凹透镜的虚拟数据；由于基本的开普勒望远光组和改进的谢尔勒式光组都是纯由凸透镜组成，所以解释上力求统一，等等，这些努力有时达成正确结果，有时也有错误，但思想方法的指向很明确，都是为了去除特例、追求一般性。如果没有这种思想，就会就事论事，而不可能建立起那些一般公式（如透镜密接的组合焦距）。


4. 独特的系统实验


郑复光在实验中最常用的手段是逐个更换变量，然后连续改变每一个变量。比如先固定物距，连续移动像屏；或固定眼睛距镜片的距离，连续移动物体等。这样的实验在书中有几十个，直接导致了一系列重要发现。如“原线”第十条发现小孔成倒像要先成正投影，“圆理”第九条测出各个透镜常数，“圆凸”第十六条发现凸透镜的各种成像细节和眼睛直接观察的各个范围，第十九条发现凸透镜成正立放大像的范围，“圆凹”第十条和第十九条发现凹透镜的成像细节，“圆叠”第九条发现开普勒望远系统的无焦两镜距，等等。

在连续改变变量实验中，郑复光十分注意发现几种情况，一种是极限情况，即从量变到质变的界限。比如影像“大极复小”、“昏极复清”、“昏极而至于不见”、“大极而倒”等。还有一种是“理也”和“势也”的矛盾，“理”就是理想情况，“势”就是实际情况，比如两面平面镜对照，互相成对方的像，理是“层景无穷”，势则“穷于不见”。正因为把握了这种矛盾，郑复光才能对光学仪器的性能调节经常有深刻的论述。比如望远镜的放大倍数和图像亮度的矛盾，书中多次论及，直接导致对放大倍数的合理设计，以及对物镜口径的正确认识。

《镜镜詅痴》中还有不少理想实验，最典型的是关于透光镜。铜镜背面的图案会出现在反射光斑中，原因何在？郑复光提出，先把背面图案铲平，如果反光图案有变，就说明真的“透光”，否则就与“透”无关；再取一镜，先磨正面、再铲背面，分别试验，就可以判断到底是否因为正面有隐约的镶嵌；再铸造一枚铜镜，先在正反两面都铸上同样花纹，然后将正面花纹磨掉，如果仍有反光图案，就能证明自己提出的“刮磨”说。由于透光镜都是他人珍藏的古镜，郑复光专程前往借观，所以实验“无力为之”。


5. 大量查阅走访，综合各家优劣


前面已经提及，《镜镜詅痴》引用书籍多达四十余种，走访过的人物有姓名者二十余人，其他工匠和手工业主可能不计其数，属于直接学术交流的重要人物有十几个，其中多有长期合作者。碰到疑难问题时，往往先汇集各家之说，再一一辨析比较，或者与他人反复交换意见。这明显地反映出一种科学研究的群体性现象，而记录了这一重要情况的，恐怕在郑复光的著作之外并不多见。这是一个值得继续研究的问题。

本次译注，结合笔者多年的研究结果，对以往研究中的难点和被搁置的问题做了一些工作，但由于水平有限，错误在所难免，望读者不吝赐教。
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凡例

一、《镜镜詅痴》校释底本为光绪二十七年（1901）《连筠簃丛书》刻本。

二、异体字如葢（盖）、睂（眉）、镫（灯）、肰（然）、歫（距）等，一般改为通用字，不宜改者出注。

三、通假字如豪（毫）、弟（第）、从（纵）、然（燃）、匡（框）等仍依原刻，并于首次出现时出注。

四、“句股”在原文中不变，注文中用现代术语“勾股”。

五、原书若有讹误和脱衍，一般出校，不径改原文。至于“凹镜”误为“门镜”之类则径改原文并出校。

六、关于译注分段。原书有条目编号，每条长者有数页，短者仅一行。若将长者切开，短者数条合并，则难免引起体例混乱，且较长条目的叙述实际上非常连贯，也不宜分割，故译注分段一律按原条目，一条一段。

七、插图说明。正文插图扫描自《镜镜詅痴》原刻，由译注者按文意重新放置图片位置。注释中用于辅助说明的插图为译注者草绘。所有插图序号为译注者所加。
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述作
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作显微镜





作取火镜





作地灯镜
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镜镜詅痴题词

乙未〔1〕
 冬，初晤浣香于银湾〔2〕
 客馆，从之学算。围炉温酒，无夕或间。

一日，夜深月上，出自制远镜〔3〕
 ，相与窥月中窅胅〔4〕
 。黑点四散，作浮萍状。欢呼叫绝。浣香因为说远镜之理，旁喻曲证，亹亹〔5〕
 不竭。次日，复手是书见示。穆读而喜之，以为闻所未闻。倩胥录副，藏之箧衍〔6〕
 。

逮丑寅之交，海孽鸱张〔7〕
 。或颇诧其善以远镜立船桅上，测内地虚实。惜无能出一技与之敌者。穆因从臾〔8〕
 当事延浣香幕中，以所录副本为券。当事既不甚措意，未几，抚局〔9〕
 大定，议亦遂寝。

甲辰〔10〕
 春，浣香复来京师。灵石杨君墨林〔11〕
 ，耳其高名，礼请为季弟子言〔12〕
 师，兼谋刻所著论算各种。穆曰，是无宜先于《镜镜詅痴》者。因稍为画定体例，附《火轮船图说》于后。

尝念天下何者谓之奇才，实学即奇才也。一艺之微，不殚数十年之讲求则不精。屠龙〔13〕
 刻楮〔14〕
 ，各从所好。精神有永有不永，而传世之久暂视之。

浣香雅善制器，而测天之仪、脉水之车〔15〕
 ，尤切民用。今老矣，有能奇其才者，乃知所学之适用也。

道光二十六年丙午秋八月朔日，平定张穆〔16〕
 题。


【注释】



〔1〕乙未：道光十五年（1835）。



〔2〕银湾：据（清）戴璐《藤阴杂记》记载，北京宣武门外有河名“银湾”，附近多有各省会馆。



〔3〕远镜：望远镜，当时又称千里镜。



〔4〕窅眣（yǎo dié）：一般作“窅胅”，喻凹凸貌。



〔5〕亹（wěi）亹：同“娓娓”。水流貌，滔滔不绝貌，勤勉不倦貌。常用于形容诗文或谈论动人，有吸引力，使人不知疲倦。



〔6〕箧衍（qiè yǎn）：方形竹箱，盛物之器。



〔7〕丑寅之交：道光辛丑、壬寅年之交，即1842年初。　　海孽：海上来的妖孽，指第一次鸦片战争期间的英国侵略者。　　鸱（chī）张：像鸱鸟张翼一样，比喻嚣张，凶暴。



〔8〕从臾（yú）：即“从谀”，意为怂恿。从，通“怂”。臾，通“谀”。



〔9〕抚局：招抚的局面、安排、措施。指1842年8月，清政府被迫签订不平等的《南京条约》。抚，招安敌手使之归顺。以战败屈辱求和为抚局，是清政府这样的封建王朝的制度性用语。



〔10〕甲辰：道光二十四年（1844）。



〔11〕灵石：地名，今山西省灵石县。　　杨尚文（1807—1856）：字仲华，别字墨林，山西灵石人。清代藏书家。所藏颇多善本、珍本、秘本。曾选择家藏有价值的书籍，辑刊《连筠簃丛书》（“连筠簃”为藏书楼名），道光二十八年（1848）刊成。丛书编校和刻印颇精，为道光名刻。所辑内容包括史地、金石、声韵、数学、光学等，均为有价值的罕见古书或作者无力刊印的著作。道光二十四年（1844），杨尚文替其弟杨尚志聘郑复光为师，并将郑所著《镜镜詅痴》编入丛书，使这一瑰宝得以保存和流传。



〔12〕季弟子言：杨尚文之弟杨尚志（1821—1856），字子言。郑复光的学生，为《镜镜詅痴》校字。



〔13〕屠龙：比喻高超的技艺或高超而无用的技艺。《庄子·列御寇》：“朱泙漫学屠龙于支离益，单千金之家，三年技成，而无所用其巧。”



〔14〕刻楮（chǔ）：比喻技艺工巧或治学刻苦。《韩非子·喻老》：“宋人有为其君以象为楮叶者，三年而成。丰杀茎柯，毫芒繁泽，乱之楮叶之中而不可别也。”象，指象牙。楮，一种落叶乔木，树皮是制造桑皮纸和宣纸的原料。



〔15〕测天之仪、脉水之车：天文测量的仪器、抽水的水车。地下水又称“水脉”，“脉水”为“脉”字名词作动词，意为抽取地下水。据郑复光另一著作《费隐与知录》记载，他曾与几位同道一起，对虹吸现象，以及利用虹吸原理取水、利用槖籥（鼓风机）抽真空等技术有过较多研究。



〔16〕平定：地名，今山西省平定县。　　张穆（1805—1849）：谱名瀛暹，字蓬仙，后名穆，字诵风，又字石州、[image: ]
 斋，世有人取石州同音称之石洲、硕州、硕洲或石舟，晚号靖阳亭长，山西平定人。近代爱国思想家，博学的学者，在经史、训诂、地理、天文、算术、诗文、金石书篆等方面都有建树，所学广及兵法、农政、经济、水利、海运。于西北边疆地理学方面成就尤高。



【译文】



乙未年冬，在银湾客馆与浣香初次会面，跟随他学习算学。围着火炉温酒，没有一晚间断。



有一天，夜深月上，（浣香）拿出自制的望远镜，我们一起观看月亮上的凹凸。只见黑点四散，像浮萍一样，不禁欢呼叫绝。浣香就此为我讲解望远镜的原理，广泛比喻，详细证明，娓娓道来，滔滔不绝。第二天，他又把这本书［的手稿］递给我看。我阅读之后非常喜欢，觉得闻所未闻。于是请文书抄录了副本，收藏在箱子里。



到了辛丑、壬寅年之交，海上来的妖孽很嚣张。有人很好奇他们善于把望远镜架在轮船桅杆上，窥测内地的虚实。可惜无人能拿出一技之长与之匹敌。我因此怂恿主事的官员聘请浣香为顾问，并以所录副本为证明材料。主事官员当时就不太在意，不久和谈局面大大安定，这个建议于是不了了之。



甲辰年春，浣香又来北京。山西灵石县的杨墨林君，耳闻他的高名，礼聘他为弟弟子言的老师，同时计划刻印他著的几种算学著作。我说，那就没有比先印《镜镜詅痴》更恰当的了。于是稍微为此书划定体例，把《火轮船图说》也附在后面。



我曾想，普天之下什么叫奇才，实学就是奇才。一门微小的技艺，不竭尽几十年的研习和探索就不能精。好大喜功还是精益求精，各人有各人的喜好。精神有永恒和不永恒，要看传世是长久还是短暂。



浣香向来善于制作器具，其中天文仪器和引水机械，特别切合民用。如今他已经老了，如果人们能认识其才学之奇绝，就会明白他所钻研的知识是多么适用了。



道光二十六年丙午秋八月朔日，平定张穆题。







镜镜詅痴自序

测实易，测虚难。非测虚难，虚必征实之难也。而非虚非实则尤难。

昔西士作《几何原本》〔1〕
 ，指画抉发，物无遁形。说远镜者不复能如几何，岂故秘哉？良难之也。盖镜以物形，是缘虚求实。而物以镜像，是摄实入虚。以实入虚者，而实中之虚以生。以虚求实者，而虚中之实弥幻。虚邪实邪，抑非虚非实者邪？吾呜呼测之。虽然，非此物不有此象，非此镜不觌〔2〕
 此形。以物象物，即以物镜镜。可因本《远镜说》〔3〕
 ，推广其理。敢曰尤贤，詅吾痴〔4〕
 焉耳。

忆自再游邗上〔5〕
 ，见取影灯戏〔6〕
 。北华弟〔7〕
 好深湛之思，归而相与研寻，颇多弋获〔8〕
 ，遂援笔记之。时逾十稔，然后成稿。萧山广文黄铁年〔9〕
 先生见而嗜之，欲为付梓，仆病未能也。重拂〔10〕
 其意，复加点窜，又已数年，稍觉条理粗具，而疵颣〔11〕
 多有，殊不足存。顾念成之之艰，得一知己，覆瓿〔12〕
 无憾已。弆之敝簏〔13〕
 ，以待深思笃好如铁年、北华其人者。

古歙〔14〕
 郑复光书。


【注释】



〔1〕《几何原本》：古希腊数学家欧几里得（公元前300年左右）所著的建立几何学公理体系的著作。明末来华意大利耶稣会士利玛窦（Matteo Ricci，1552—1610）和中国学者徐光启（1562—1633）根据德国人克拉维乌斯（Christopher Clavius，1537—1612）的拉丁文本辑注本《欧几里得原本》（十五卷）合作翻译，定名为《几何原本》。但只译出前6卷，于1607年刊行。后9卷由英国人伟烈亚力（Alexander Wylie，1815—1887）和中国数学家李善兰（1811—1882）于1857年译出。



〔2〕觌（dí）：见，相见。



〔3〕《远镜说》：明末清初来华德国耶稣会传教士汤若望（Johann Adam Schall von Bell，1591—1666）著，1626年刊行，在我国最早介绍望远镜的专著。



〔4〕詅（líng）吾痴：为自谦“献丑”之意。詅，叫卖。



〔5〕邗上：扬州的古称，因邗江而得名。



〔6〕取影灯戏：一种娱乐游戏。在玻璃上画人物故事，用“取影灯”将其投射到屏幕上观看。　　“取影灯”是由两枚凸透镜组成的一种简易幻灯机，见“述作”篇之“作放字镜”。



〔7〕北华弟：郑复光的族弟郑北华。



〔8〕弋获：射而得禽，泛指擒获，收获。弋，用带绳子的箭射鸟。



〔9〕萧山：地名，今杭州市萧山区。　　广文：明清时对地方儒学教谕的称呼。　　黄铁年：黄超，字铁年，仁和（今杭州）人。生卒年不详。曾任山阴校官。



〔10〕重（zhòng）拂：难违。颜师古注《汉书》曰：“重，难也。”拂，违背。



〔11〕疵颣（lèi）：瑕疵。后文又作“疵累”。颣，原指丝上的疙瘩，引申为瑕疵，毛病，缺陷，缺点。



〔12〕覆瓿（bù）：覆盖酱罐，形容著作无价值。瓿，古代的一种小罐。



〔13〕弆（jǔ）：收藏，保藏。　　簏（lù）：竹箱。



〔14〕古歙（shè）：徽州，古为歙州，故称。即今安徽歙县。



【译文】



测实易，测虚难。也不是测虚难，难在虚必须求证于实。而测非虚非实就更难。



以前西洋学者作《几何原本》，规范剖析，使物体的形状清楚明白。但是关于望远镜的讲解却不再能够像几何学一样，难道是故意保密吗？实在是难做到啊！镜通过物体显形，是循着虚去求实。而物体通过镜成像，是把实摄入虚。让实进入虚，实中之虚就由此而生。从虚中求实，虚中之实就更加迷幻。究竟是虚是实，还是非虚非实？唉，我努力去测！即使如此，不是这个物就没有这个像，不是这个镜就看不见这个形。以物体表现物体，就是以物照镜。就以《远镜说》为基础，来推究发扬其中的道理。不敢说更加超越，只是献丑罢了。



回想起［我著书的事情］，缘自第二次游扬州，看见取影灯戏。族弟郑北华喜好深入透彻地思考问题，回去之后和他一起研讨，收获颇多，于是拿起笔［把心得］记下来。历时十年，终于成书。萧山的儒学教谕黄铁年先生，看了就喜爱它，想把它刻印出来，因为我生病，无力为之。又难以违背他的美意，重新加以修改，这样又过了几年，才稍觉粗具条理，但瑕疵还很多，很不值得留存。考虑到创作的艰难，如果能得一知己，拿去盖酱罐也无憾了。把它藏在书箱里，以待铁年、北华这样一心热爱深思的人。



古歙郑复光书。







镜镜詅痴卷之一


歙　　郑复光　浣香　著



灵石　杨尚文　墨林　绘图



平定　张穆　　石洲　编校〔1〕




【注释】



〔1〕按：原刻每卷卷首之下均有此三项署名，今只留此处。


明原〔1〕



镜以镜物，不明物理，不可以得镜理。物之理，镜之原也。作明原。



【注释】



〔1〕明原：阐明基本原理。明，阐明，表明，说明，使明了。原，根本，根由，原由。此为全书第一篇之总题。题下为郑复光自注的题解。整篇内容为基本概念和基本原理。



按：此书的各篇、章名，含有一个有趣的文字游戏，均以两个字的动宾结构为题，即篇名的最后一字，为章名的第一个字，前者为名词，后者为动词。此第一篇“明原”之“原”为名词，以下“原色”、“原光”等章题中之“原”为动词，意为推究根由。第二篇之篇名为“类镜”，“镜”为名词，指光学元件和光学仪器；各章为“镜资”、“镜质”等，其中“镜”字宜解为动词，有“明察”之意。第三篇为“释圆”，“圆”指球面透镜；各章为“圆理”、“圆凸”、“圆凹”、“圆叠”，其中“圆”字宜解为“自圆其说”之“圆”。第四篇为“述作”，“作”为名词之“制作”；各章一律为“作某某镜”，“作”为动词之“制作”。只有此篇的各章名，因含有光学仪器名称，不得不突破两个字的体例。



【译文】



镜是用来照物的，不明白物的道理，就不能得出镜的道理。物的道理，就是镜的根本。因此作这篇《明原》。


原色〔1〕


一

天下之物，无不有色，不越乎本色、借色而已。析之，则曰实、曰虚，曰有形、曰无形，曰有质、曰无质。

解曰：

实色，谓生而有色。如丹砂〔2〕
 、石青〔3〕
 ，透观则暗，有质也。若燕支〔4〕
 、靛花〔5〕
 ，透照则明，无质也。〔6〕


虚色，谓本非其色。如螺蜔〔7〕
 有光，侧视之，则或红或绿，有形而虚也。〔8〕
 若太虚〔9〕
 无物，远视之，则时青时黑，无形而虚也。〔10〕


本色兼借色。如土壤色黄，日照则红；粉墙色白，日匿则黑是也。〔11〕



【注释】



〔1〕原色：即推究色的根由。



按：在此章中，郑复光采纳了西方来华传教士著作中一些论及颜色的零星条目，加上自己的大量创见，建立了一个比较严谨而内容丰富的颜色学体系，且多数结论与现代相符，十分难得，故借此先作一总评。



所采传教士学说，主要是明末清初来华比利时耶稣会士南怀仁（Ferdinand Verbiest，1623—1688）的一个类似色度表的颜色序列，另外可能还参考了《崇祯历书》中的一些零星条目。郑复光创立的颜色学体系为：



第一条，颜色的分类。与现代矿物学的“自色”与“假色”之分一致。另以“无质”和“有质”区分透明与不透明，以“有形”和“无形”区分大气的光色和物体的光色，也很合理。



第二条，论色与光有关。并指出光照强度对色彩的影响。



第三、四、五、六、七条，论光的浓淡，近似现代的“色度”概念。但又有不同，除考虑到今天所谓色相、明度和饱和度之外，还纳入透明度、反差、大气消光等因素。



在第七条中，将“远差”分为形的远差和色的远差，完全等同于现代所谓几何透视和大气透视。并作图正确解释了几何透视的原理。



其结构的严谨性还可从另一角度看出，颜色的意义有三层：1. 物体的颜色取决于物体本身的性质和照射光的性质；2. 颜色的性质是光的性质的表现；3. 颜色是不同性质的光在视觉上的表现。郑复光的思路也基本上反映了这三个层次及顺序。当然，其中的每一点，当时中西都还没有达到数理分析的水平。



由此可见，在早期西学输入的有限影响下，郑复光已经在很高程度上掌握了科学的方法。其定义、分类、概括、阐释和举例都比较符合现代科学，且体例严谨，内容全面，与传统的随笔式博物学已不可同日而语。所创堪称集传统与西学之大成，且有较大发展之作，确为当时国内独一无二、登峰造极的颜色学。



〔2〕丹砂：又称朱砂，即硫化汞（HgS），为大红色天然矿物。古代方士以之为炼丹主要原料，宗教活动中用作画符的颜色笔，亦用于制作国画颜料，同时也是中药药剂。



〔3〕石青：即蓝铜矿，一种含铜的碳酸盐矿物，蓝色，有玻璃光泽。经研磨成粉可作国画颜料，本身可作为宝石或观赏石，又可入药。



〔4〕燕支：即胭脂，一种红色颜料，妇女用作化妆品，亦用作国画颜料。



〔5〕靛花：又称青黛，用马蓝（南板蓝根，爵床科）、木蓝（豆科）、蓼蓝（蓼科）、菘蓝（北板蓝根，十字花科）等植物的茎、叶加工成的粉末状物，青黑色，可作国画颜料，古代女子常用以画眉，亦入药。



〔6〕实色对应于现代所谓物体选择性吸收日光产生的颜色，现在也视之为物体自身的颜色。郑复光又将实色分为有形和无形，即透明和不透明。



〔7〕螺蜔（diàn）：即“螺钿”，一种中国传统的手工艺品，将螺蛳壳或贝壳磨制成有天然彩色光泽的薄片，镶嵌在器物表面，拼成图案或文字。钿，以金银珠宝或介壳镶嵌器物。



〔8〕郑复光的实色与虚色之分，与现代矿物学将矿物选择性吸收日光产生的颜色叫做自色，将内反射、内散射、干涉等引起的颜色叫做假色的分法一致。螺蜔内表面呈现的颜色是最明显的假色（虚色）。



〔9〕太虚：天，天空。



〔10〕这种无形的虚色，是指天空中日光经过大气折射、散射的颜色。



〔11〕本色兼借色，指物体本身有色，又“借”（反射）了照明光的颜色。



【译文】



天下万物，无不有颜色，不外乎本色和借色罢了。细分说来，可分为实和虚、有形和无形、有质和无质。




解：




实色，意思是生来就有颜色。如丹砂、石青［之类］，对着光看是暗的，属于有质［的实色］。如燕支、靛花［之类］，被逆光照射时是透明的，属于无质［的实色］。



虚色，意思是本不是它自身的颜色。像螺蜔那样自身明亮，侧着看它，或红或绿，就是有形而虚色。像天空那样空无一物，从远处看它，时青时黑，就是无形而虚色。



还有本色兼借色。比如土壤本来是黄色，被日光照射就显得红；粉墙的颜色本来是白，日光隐匿时就显得黑，均属此类。


二

目睹物而知形，然形非色不见〔1〕
 ，色非光不见，故色必资乎光。〔2〕
 昼资乎日，夜资乎月、星与火。光盛则色显，光微则色隐。〔3〕



【注释】



〔1〕见（xiàn）：古同“现”。



〔2〕这几句话很有逻辑性，亦与现代概念相合。按现代视觉理论，一切视觉表象都是由各种颜色在不同光照下造成的。所以诸要素的存在顺序是，先有物，物有形，形以色见，色以光见，所见为影，影由线（光线）生，见者为目，镜可助目。这就是“明原”篇中各章的顺序：原色、原光、原景（影）、原线、原目、原镜。其中，“色非光不见”之语，将“色”与“光”联系在一起，后来在“原光”和“原景”等章中，进一步指明光、色同类，很有见地。



西方在17世纪由格里马尔迪（F.M.Grimaldi，1618—1663）、胡克（R. Hooke，1635—1703）、牛顿（Isaac Newton，1643—1727）等人先后猜测色是光的某种属性（参见亚·沃尔夫著《十六、十七世纪科学、技术和哲学史》，商务印书馆，1984年），但诸学说仍属思辨阶段，且似未传入中国。当时来华传教士论及颜色之处多见于《崇祯历书》。如《交食历指》云：“目所司存，惟光惟色，而色又随光发见。”又如《五纬历指》说到，五星之色各有不同是“由本体之色所染故也”。这些说法可能对郑复光产生一定影响，但都显得零散且语气含混。



〔3〕此条继讨论物体的颜色之后，进而讨论光与色。这是接近色的本质的一种创见。最后一句特别阐明色彩与亮度的关系。



【译文】



眼睛看见物体而得知其形状，但形状只有靠颜色才能显现，颜色只有靠光才能显现，所以颜色必须借助于光。白天借助于日光，夜晚借助于月光、星光和火光。光炽烈则颜色彰显，光微弱则颜色暗淡。


三

物依色而现其形，色浓则明，色淡则藏。〔1〕
 色立乎异〔2〕
 ，则相得益彰；色傍乎同，则若存若亡。

解曰：

以气异者，如冬寒候冷，嘘气如云，暖冲寒出，气异而见也。寒尽春回，暖与气同，故不见。以色异者，如烘云托月〔3〕
 ，纨素生辉，白与黑异而见也。雪满空山，白鹇〔4〕
 失素，白与白同则不见。


【注释】



〔1〕色浓、色淡：郑复光经常使用“浓淡”概念来表征光和色的性质。关于色的浓淡，以今天的眼光看来，是一个综合指标，包括了颜色的色相、明度和饱和度，甚至包括对比度等其他因素。色度定义皆人为规定，在今天也没有单一标准，郑复光的类似色度定义的理论，从视觉心理上说，是自成一套且很有道理的。关于光的浓淡，则对应于光强。　　藏：隐匿。



〔2〕异：此处指对比度。



〔3〕烘云托月：国画中画月亮的一种方法，月亮留白，通过渲染乌云将其衬托出来。



〔4〕白鹇：鸟名，又叫白雉，雄鸟背部白色（有黑纹），雌鸟通体棕绿色。



【译文】



物体靠颜色来显示其形状，颜色浓则明显，颜色淡则隐匿。一种颜色处在反差之中，就相得益彰；一种颜色与同色相傍，就若存若亡。




解：




由气［不同］产生的反差，就好比在寒冷时节，吹出的气像云一样，热气冲破寒气而出，这就是由于气的反差而显现。冬去春来，［吹出的］热气与［空］气相同，所以不显现。由颜色［不同］产生的反差，就好比［绘画中的］烘云托月，又如白绸缎发出耀眼的光芒，都是因白与黑的反差而显现。漫山披雪，白雉鸡也失去了［显眼的］白色，这就是因为白与白相同，所以不显现。


四

凡色万有不齐，皆可以五色该之，皆可以浓淡概之。如深绿似青，则青可以该深绿也。浅绿似黄，则黄可以该浅绿也。而青之与黄，间色〔1〕
 成绿，是绿淡于青而浓于黄也。〔2〕
 （图1）
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图1





【注释】



〔1〕间（jiàn）色：间于两色之间的颜色，亦即两色调和而成的颜色。



〔2〕以上颜色学的讨论，多有采自南怀仁《新制灵台仪象志》之处。图1也是依照其附图之“一百一十一图”绘制的，其中几种颜色的名称略有差异。南怀仁用“浓淡”一词来表述颜色性质，并以“白、黄、红、青、黑”为由淡到浓，还认为任意两种颜色混合所成之色，浓淡即介于二者之间。这一说法与胡克在《显微术》（Micrographia
 ）中的论述最为相似，胡克认为蓝、红二色是原色，其他颜色都是由于这两种颜色合并或冲淡而产生的。详见第二条注〔2〕。南怀仁采用中国传统的“五色”来立论，可能是为了让中国人便于接受，故其对五色浓淡的分等，与欧洲诸学者的见解不同。除胡克的蓝红二元色之说，欧洲还流行亚里士多德之说，认为颜色是光明和黑暗按不同比例混合而成。马尔齐（M.Marci，1575—1667）、巴罗（I.Barrow，1630—1677）、胡克和牛顿等人都不同程度地认为，不同颜色的差别仅在于浓度。（参见亚·沃尔夫著作及卡约里《物理学史》。）



郑复光虽然采纳了《新制灵台仪象志》中的内容，但他显然意识到仅凭图1中的序列，实不足以概括颜色的千变万化，因此他先在前三条中作出许多重要补充，如本色借色、有形无形、有质无质之分，如关于形、色、光的联系，如关于大气与日照对色的影响，如色的对比反衬等，继而又提出后面几条有价值的发展。



由上述情况可见，当时欧洲的颜色学仍处在定性的思辨和猜测阶段，结论不统一。颜色学要到光的波动学说完全建立以后，以光的波长确定不同颜色的性质，才进入数理分析阶段。所以郑复光在其所处的年代，通过会通和自创，使颜色学水平达到当时的世界水平。



【译文】



颜色丰富多变，但都可以用五色来包容，都可以用浓淡来概括。比如深绿近似青，于是青可以包容深绿。浅绿近似黄，于是黄可以包容浅绿。而青与黄，调和就成了绿，这是因为绿比青淡，又比黄浓。（图1）


五

实色，浓淡有定者也。人巧间之，本章四。
 遂成多种虚色。在空随时变幻，本章一解。
 固亦宜然，〔1〕
 大抵不越乎浓淡而已。本章四。
 为次其等，白为最淡，深则黄，深则红，深则青，最深至黑而止。试观深黄与浅红，似未可亚也，而辨藤黄之画于灯下，视若无色者，唯黄连浓汁，灯下可见，色较深也
 。较红淡矣。又观浅青与深红，似未为胜也，而辨石青之画于黄昏，无殊夫黑者，视〔2〕
 红浓矣。〔3〕



【注释】



〔1〕郑复光认为虚色是实色互相调和的间色。其“间色”的含义与今天相同，但现代以三原色为基本色。



〔2〕视：对照，比较。



〔3〕郑复光以其“借色”之说对南怀仁的“色度图”进行补充，认为浓淡不能只从颜色本身来论，还要考虑到光照因素，这是很合理的。



【译文】



实色，就是有确定浓淡的颜色。人巧妙地调和它们，本章第四条。
 就产生了各种虚色。虚色在虚空中不时变幻，本章第一条解。
 这也是自然而然的，总的来说也不外乎就是浓淡。本章第四条。
 排一下顺序，白色最淡，深一级为黄，再深为红，更深为青，最深到黑为止。试看深黄与浅红［相比］，［浓度］似乎不见得更低，而在灯光下审视用藤黄颜料画的画，看起来就像没有颜色，只有黄连浓汁，在灯光下可见，因为它的颜色较深
 。因为这时黄色就比红色淡。再看浅青与深红［相比］，［浓度］似乎并不更高，然而在黄昏光下看用石青颜料画的画，跟黑色没有区别，因为这时青色就比红色浓。


六

色莫淡于白，白亦有浓淡。粉为最浓，以次而淡，至空而止。〔1〕


解曰：

玻璃视物，虽若无隔，究能辨之者，是亦淡白也。空中无物，白昼黄昏究觉有别，是空非无色也。

或疑空虽淡白，然白昼未必淡于玻璃。此钩金舆羽〔2〕
 之说，非正论也，何也？

两色同类〔3〕
 ，唯淡色中见浓则显，浓中见淡则不显。异类则否。如烘云托月之类，本章三解。
 今玻璃与空，同一淡白，隔玻璃于空，见玻璃之色；隔空于玻璃，不见空之色，此浓淡之分矣。


【注释】



〔1〕很明显，这些条目都是对第三条中五色相间序列的补充，此处以“空”为最淡，则“浓淡”概念又包括了透明度的含义。



〔2〕钩金舆羽：金子比羽毛重，但不能说三钱多的金子比一车羽毛还重。比喻二者悬殊太大，不可作比。或指类比失当。语出《孟子·告子下》：“金重于羽者，岂谓一钩金与一舆羽之谓哉。”钩金，三钱多的金子。舆，车。羽，羽毛。



〔3〕此处描述颜色的对比，“同类”应指相同和相近的色相，如大红与粉红同属“红”类，也包括白与浅灰、黑与深灰之类；同类之间的差别在于“浓淡”，即由不同明度和纯度导致的“深浅”。



【译文】



最淡的颜色莫过于白色，白色也有浓淡。粉为最浓，依次渐淡，至虚空而止。




解：




［透过］玻璃看东西，虽然就像没有遮挡，但终究能辨认出玻璃，是因为玻璃也是淡白色。虚空中什么都没有，但白昼和黄昏终究感觉不同，是因为虚空也并非无色。



也许有人会质疑说，虚空虽然是淡白色，但是白昼［的颜色］未必比玻璃淡。这种说法类比不当，不是正论，为什么？



当两种颜色同类时，在淡中显出浓才明显，浓中显出淡则不明显。颜色不同类则未必。比如［绘画的］烘云托月之类，见本章第三条解
 。现在玻璃和虚空，同为淡白，把玻璃隔在虚空中，能看见玻璃的颜色；把虚空隔在玻璃中，看不见虚空的颜色，这就是因为有浓淡的差别。


七

凡视物，近大而远小，是为远差〔1〕
 。色近则显而浓，色远则淡而隐，亦远差也。〔2〕
 一由于目力不及，一由于蒙气〔3〕
 迷离。本西人第谷说
 〔4〕
 。

论曰：

或谓，物远则淡，由于蒙气，其理易明；物远则小，其理难测。曰，此视法〔5〕
 中度数之学〔6〕
 也。如图（图2）：
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图2




物大戊己，移远则如丙庚。夫丙庚与戊己，其大自等，而自甲视之，在己为六十度者，移至庚，止得三十度，故小也。


【注释】



〔1〕远差：郑复光从《崇祯历书》中借用的一个概念，以表示透视。但他有创造性的发展，他明确地把透视分为几何透视和大气透视两种，与现代理论一致。“近大远小”为几何透视。



〔2〕此处定义第二种远差，即大气透视。接着正确解释了两种远差产生的原因。



〔3〕蒙气：又叫清蒙气，指大气。见下注〔4〕。



〔4〕西人第谷说：见《日躔历指》“论清蒙气之差”条。书中介绍第谷学说时，把大气折射改变天体视位置的现象叫做“蒙气差”，作为天文学概念沿用至今。而“蒙气”一词取自中国原有的对空中大气的称呼，如《汉书·京房传》：“蒙气衰去，太阳精明。”郑复光的“远差”不是指折射，而是指导致物体颜色近浓远淡的大气消光现象。郑复光从蒙气概念得到启发，正确地解释了该现象。第谷（Tycho Brahe，1546—1601），丹麦天文学家，被认为是古典天文学的最后集大成者，也是近代天文学的奠基者。



〔5〕视法：指透视的法则。“法”在此书中为最常用的概念之一，但在具体上下文中可指办法、方法、法则、标准、规范、模式等。



〔6〕度数之学：近代翻译西学用语，即指“数学理论”。



【译文】



大凡看东西，近大而远小，这就是远差。近处的颜色浓而明显，远处的颜色淡而晦暗，也属于远差。前者是视力达不到，后者是因为蒙气迷离。根据西洋人第谷的学说
 。




论：




也许有人会说，物体远则看起来淡，是由于蒙气，这个道理容易明白；物体远则看起来小，这个道理难以揣测。［我们］说，这是关于透视规则的数学理论。如图（图2）：



某物高戊己，移到远处则为丙庚。丙庚与戊己，长度固然相等，但从位置甲去看，在位置己有60度［高度角］的，移到位置庚，只有30度，所以看起来就小了。


原光〔1〕


一

光亦色类也，然有异乎色者：色以黑为浓，以白为淡；光以白为浓，以黑为淡。夫色以自显，必须借光；光能显色，亦须借色，故衬以黑暗则更显，若光在明处，反闪烁映目而不真。〔2〕



【注释】



〔1〕原光：推究“光”的根由。郑复光所称的“光”，除用以指光束、光明、光亮之外，还指“光体”，包括光源体和各种具有光学作用的镜体。



〔2〕此条以“浓淡”概念将光与色统一为一类。此处所言光的浓淡，相当于现在所谓光的强度。



【译文】



光也属于色一类，但有不同于色之处：色以黑为浓，以白为淡；光以白为浓，以黑为淡。色凭自身显现，必须借助光；光能显示色，也必须借助色，所以用黑暗的背景衬托则更明显，如果光在明亮的地方，反而闪烁刺眼看不真切。


二

物之光者〔1〕
 ，一曰外景〔2〕
 ，日与火是也；一曰内景〔3〕
 ，金与水是也。本《性理》
 〔4〕
 。外影者，射影生光也；内影者，光能含影〔5〕
 也。今名内光、外光。〔6〕
 本《灵宪》
 〔7〕
 。


【注释】



〔1〕物之光者：意为作为光体的物体。此处之“光”，据下文，为“光体”，在多数情况下省作“光”，详见下条注〔1〕。



〔2〕外景（yǐng）：郑复光借用传统格物概念，用以指向外发出光照，投射他物影子的光体，详后。外，作动词，意为离于外，向外，发出。景，古同“影”。



〔3〕内（nà）景：郑复光借用传统格物概念，用以指向内收纳影像的光体，详见后。内，作动词，指收纳于内，向内，含纳。



〔4〕《性理》：疑指（明）胡广等编《性理大全》，其中广采宋儒之说，多论及此。如张载《正蒙》有云：“火日外光，能直而施；金水内光，能辟而受。”朱熹《朱子语类》云：“清明内影，浊明外影；清明金水，浊明火日。”“内景（影）”或“内光”指金属镜面和水面映照物像，“外景（影）”或“外光”指日与火照亮他物。这是中国传统自然学说中一条常识级别的结论，但并非起源于宋代理学，比如《大戴礼记·曾子天圆》和《淮南子·天文训》中都有“火日外景而金水内景”之语。



〔5〕中国古代把铜镜、水面等反射面能照出物体影像的现象解释为影像“含”（容纳）在镜子表面。



〔6〕此处和以下几条，郑复光定义了一组互相对应、关联的关于“光”的概念，其含义，相对于传统格物学概念，有直接取用，也有加以拓展变化的；相对于现代科学概念，也有完全对应和不完全对应的。故先将这些概念系统梳理在此，以免产生混乱。



第一级是分为“外光”和“内光”。“外光”指向外发光，对应于发光体即光源。“内光”指容纳影像，对应于光学元件。需要特别说明的是，“内光”在古代只是指铜镜或水面等反射系统，但郑复光为统一体例而将其延伸到透射元件。即透明的透镜和不透明的反光镜都是内光体。



“外光”一词，在不同上下文中，可指发光体、发光体向外发出的光、发光体向外发光的行为。“内光”亦然，可指镜体（包括水面之类）、镜体容受的光或镜体容受光的行为。



第二级是将“内光”分为“通光”和“含光”。“通光”指透明，下属概念有通光体（透明体）、通光凸（凸透镜）、通光凹（凹透镜）等。“含光”指反射，下属概念有含光体（反光体）、含光凸（凸面镜）、含光凹（凹面镜）等。



但除“含光”之外，还有几个概念与反射有光——“借光”、“受光”、“发光”、“返照”、“对照”，其含义互有关联甚至相近，易生混乱。“借光”相对于“本体之光”，重在指并非自身发光，是借他处射来的光而发亮、反射，即主要考虑光的来历，不涉及反射行为。“受光”重在指承受他处的光照，而自身被照亮，即主要考虑受光体的状态，亦不涉及反射行为。“发光”即向外发射光，“本体之光”和“借光”均能发光，此时才涉及反射行为，即“借光发光”指反射光束射向他处，但还不涉及光束在反射面上的行为。“返照”才是指光束到达反射面并改变行进方向（斜射或反向）的行为。“对照”特指物体面对反光镜，影像映入镜中的状况。诸概念虽各有所重，行文中又因意思相近或相通而互相借用。这种复杂局面在现在是不存在的，就是一个反射现象而已。但很显然，在古代产生这种复杂性的根本原因，是不能严格区分虚像和实像。在很多具体情况下，郑复光和古人也能区分虚实，郑也能确定平面镜的虚像位置，但尚未达到将上述现象的解释统一在一个反射概念之下的程度。对译文而言，上述概念因情况复杂，有时不能译为“反射”。



以后译文中，凡与现代概念严格一一对应者，则译为现代概念。主要是将“通光凸”、“通光凹”、“含光凸”、“含光凹”译为“凸透镜”、“凹透镜”、“凸面镜”、“凹面镜”，将“返照”译为“反射”，等等。与现代概念相近、相关而不相等者，则保留原术语。“含光”、“借光”和“受光”诸概念，在明确表示反光时，则译为“反光”或“反射”。



但须注意，“借光”、“受光”和“发光”三种行为，为一切内光体共有，包括透镜和平玻璃，它们的“发光”就是透射，光也是“借”来的，本身也被别的光源照亮（受光）。



〔7〕张衡《灵宪》：“夫日譬尤火，月譬尤水。火则外光，水则含景。”



【译文】



作为光体的物体，一种叫外影，日与火属此类；一种叫内影，金与水属此类。根据《性理》。
 所谓外影，就是投射他物的影子并自己发光；所谓内影，就是光体能含纳影像。现在命名它们为内光、外光。根据《灵宪》
 。


三

外光、内光，皆是光体〔1〕
 。然有本体之光〔2〕
 ，有借光〔3〕
 ，有发光〔4〕
 。如日为外光，自他〔5〕
 有耀，本体之光也；月为内光，视日圆缺，故为借光；受光〔6〕
 于此，发之于彼，光所不到，返照生明，〔7〕
 是为发光。体光浓于借光，借光浓于发光。〔8〕
 按：刘邵
 〔9〕
 《人物志》
 曰“
 金水内映不能外光”，
 是指金水本体而言耳，若借光则亦发为外光矣
 。〔10〕



【注释】



〔1〕“光体”一词来自《崇祯历书》和《远镜说》等书。在《镜镜詅痴》中，用以统称光源和光学元件。此处和以后都把“光体”作为专门术语，不加翻译。个别明确指发光体之处，则译为“发光体”。



〔2〕本体之光：指自身发光的光体（光源）。



〔3〕借光：借他处射来的光再发出光的光体，多数时候针对反射元件。但其他光学元件（如透镜）也不是自身发光，所以也是借光。　　“借光”有时为“借光之光体”的略语，有时指光体的借光行为。



〔4〕发光：发出光照。“本体之光”的发光为自身发光，“内光（体）”的发光为“借光”发光。



〔5〕自他：自身和他物，自己和他人。



〔6〕受光：容受光照。纵观全书，“受光”也是一个专门术语，指镜体将外来的光容受在自身之中，这是借光发光的基础。多数时候针对反射元件，相当于说反光。针对透镜时，通常特指眼睛观察到镜面充满光亮的现象，郑复光称之为“塞满”。详见后。



〔7〕光所不到，返照生明：反射能改变光的行进方向，所以光本来照不到的地方，会被适当的反射光照亮。“返照”即反射。这一认识很重要，因其具有科学所需的明确性，成为之后正确解释一系列自然现象和实验现象的基础。



〔8〕这几个概念的关系为：本体之光（自身发光）能发光（发出光照耀他物）；内光为借光（被别的光照亮），也能发光（发出反射光照耀他物）。



〔9〕刘邵（约180—约245）：或作刘劭、刘卲，字孔才，邯郸人。三国时文学家。所著《人物志》是我国研究人事制度的早期著作。



〔10〕此处进一步明确，“外光”仅指光源，不论其为自身发光还是反射光。



【译文】



外光和内光，都是光体。但是有本体之光、借光和发光之分。比如太阳为外光，自身和他物都有光耀，这就是本体之光；月亮是内光，根据太阳的运动呈现圆缺变化，所以是借光；在此处受光，再发射到别处，光到达不了的地方，通过反射产生明亮，这就是发光。［本］体光比借光浓，借光比发光浓。按：刘邵《
 人物志》
 说“
 金水内映不能外光”，
 是指金和水本身而言，如果得到借光，也就能发光而成为外光了
 。


四

光以形为体，如日之圆、火之尖。
 以明为用。如日烛乎昼，火烛乎夜。
 体之光必浓于其用。其射物者，用也。惟入镜则见体形〔1〕
 ，镜为内光故也。本章二。
 其穿通光〔2〕
 而射至他壁，仍是其用，壁非内光故也。若束以细孔，去壁远近如法〔3〕
 ，则能见倒体形，谓之取影〔4〕
 。镜心凸者透照〔5〕
 ，凹者对照〔6〕
 ，俱能之。详于后。


【注释】



〔1〕据下文，此处之“镜”泛指透镜和反光镜。光源体的光进入镜体，就生成自身的像。



〔2〕通光：后省一“体”字，应为“通光体”，即透明体。见下第六条。



〔3〕如法：依照成法。下文中有大量“如法”，或指取适当程度，或指按已知方法和规定。此处为前者。



〔4〕取影：后文常作“取景（yǐng）”。1. 指小孔成像。这是中国古代传统格物约定俗成的专门术语。2. 指凸透镜或凹面镜将远光会聚到焦点（或将远处景物会聚成最小实像），这是郑复光出于成像结果的相似性所作的推广。3. 泛指所有用像屏接收实像的情况，这是郑复光的进一步推广，从后文中可以看出，在这种情况下，“取影”完全对等于“成实像”。4. “取影”既指取影的行为，即“获取影像”（相当于动词“成实像”）；又指该行为的结果，即“所取之影”（名词“所成的实像”）。由于上述多义性，“取景”不宜译为其他现代表达，但若仍作“取景”，则易混淆于现在同字不同义的摄影、写生术语。故一般在译文中作“取影”，必要时以方括号注明具体指小孔成像，还是凸透镜或凹面镜聚焦，还是其他成实像情况。



〔5〕镜心凸者透照：指光通过凸透镜透射。镜心凸者，指镜面中间凸起。透照，指透过透明体照射。



〔6〕凹者对照：指光通过凹面镜反射。



【译文】



光［体］以形状为本体，比如太阳的圆形和火的尖形。
 以照明为作用。比如太阳在白天照耀，火在夜晚照耀。
 本体之光必定浓于它的作用之光。它照射物体的光，就是作用之光。只有进入镜体才显出本体的形状，这是因为镜体是内光。本章第二条
 。它穿过透明体而射到别的墙上，仍是它的作用，这是因为墙壁并非内光。如果用小孔约束光，距墙壁的距离适当，就能见到颠倒的发光体形象，这就叫取影。凸透镜透射和凹面镜反射，都能这样。于后详解。


五

光近则显而浓，光远则淡而隐，亦远差也，原色七。
 但光力〔1〕
 胜于色。


【注释】



〔1〕光力：此书中经常出现、含义较宽泛的概念，其所指包括现代所谓光的强度（如此处）、光学系统的会聚本领、光通量等。译文中一般作为专门术语保留不译。



【译文】



光在近处就明显而浓烈，光在远处就浅淡而晦暗，这也是远差，“原色”
 第七条
 。但是光力胜于颜色。


六

镜是内光，有二种：一曰通光，能透照见物；玻璃之类。
 一曰含光，只返照见物。铜镜之类
 。〔1〕



【注释】



〔1〕此处将镜分为透镜和反光镜两种。“通光”和“含光”是一对专门术语，对应于透射和反射。



【译文】



镜属于内光，有两种：一种叫通光，能透射呈现物［像］；玻璃之类。
 一种叫含光，只能反射呈现物［像］。铜镜之类
 。


七

光莫盛于日，万光之主，火于焉生。记小说
 〔1〕
 载一事，云伍相国
 〔2〕
 使西北，命西洋人赍
 〔3〕
 火具往。
 至一处，不见日光。
 西洋人云，此处火已不热。
 更前，并火不能存矣。
 因试以貂袖，毛不焦灼。
 可见火生于日也。
 故日性下济〔4〕
 ，火性上炎〔5〕
 ，子母相感，形尖亲上，体殊用似，而光次之。月与星借日为光，本章三。
 又其次也。星体太小，《历书》
 〔6〕
 言星体甚大，此专论其视体。
 姑不论。若月之远耀，绝胜于火，而月下察书，不及一灯荧然者，借光不如本体之光也。


【注释】



〔1〕小说：指中国传统的笔记体小说，“小说”二字可理解为“短小隽永的记事或随笔”。



〔2〕伍相国：指乾隆年间官至大学士、上书房总谙达的伍弥泰。此处转述的记事，见于袁枚《子不语》“黑霜”条：“严道甫向客秦中，晤诚毅伯伍公，云：雍正间，奉使鄂勒，素闻有海在北界，欲往视，国人难之。固请，乃派西洋人二十名，持罗盘火器……随往……〔洋人〕云，前去到海，约三百里不见星日……至是水亦不流，火亦不热。公因以火着貂裘上试之，果不燃，因太息而回。”



〔3〕赍（jī）：怀抱着，带着，拿着。



〔4〕下济：向下施利益恩泽以养万物之象。



〔5〕上炎：火焰光热蒸腾之象。



〔6〕《历书》：《崇祯历书》的简称，来华耶稣会士汤若望等与中国钦天监人员合作编撰的天文历法丛书，后汤若望加以修订增删，进呈清廷，由顺治帝改名为《西洋新法历书》。后又经删补收入《四库全书》，为避乾隆讳改名为《西洋新法算书》。



【译文】



最炽烈的光莫过于太阳，它是所有光的主宰，火由它而生。记得某［
 笔记体］
 小说中记载着这样一件事，说伍相国奉命出使西北，让西洋人带着生火的工具一起去。
 到了一个地方，不见日光。
 西洋人说，这里的火已经不热。
 再往前，连火都不能保存了。
 于是［
 伍相国］
 用貂皮袖子去火上试，毛都不会烧焦。
 可见火是由太阳而生的。
 所以日光有向下施泽的特性，火光有向上升腾的特性，就像母子之间互相感应，尖形［象征］向上亲近，［火与日］本体有别而作用类似，但光的强度不如。月亮和星星是借太阳的光，本章第三条。
 光的强度更不如。星体太小，《历书》
 说星体很大，这里只讲它的视大小
 。姑且不论。至于月光照耀远处的能力，远胜于火，而在月光下看书，却比不上一盏微弱的灯，原因在于借光不如本体之光。


八

白昼空明〔1〕
 之中皆有光焉。日出迄入，虽日所不及，室陬〔2〕
 皆见，实本体之光所映，可知其盛矣。唯朦景刻分〔3〕
 ，本《
 历书》，
 谓昧爽
 〔4〕
 、黄昏候也
 。乃日光返照，空中生明，透光下土，是亦借光，故光力逊耳。〔5〕



【注释】



〔1〕空明：在此书中近于一个专门术语，大约指“明亮的空间”或“虚空中的光亮”。该概念应来自《远镜说》，其中云：“盖物之有形者，必发越本象于空明之中，以射人目。”



〔2〕朦景刻分：天文测量中的两个时刻阶段。《测天约说》（《崇祯历书》之一种）云：“日既入地平之下，则有朦胧分一名昏度，一名黄昏，行地平之低度十八，后此为夜。”“迨近地平下十八度，复为朦胧分一名晨度，一名昧旦，一名黎明，一名昧爽。”“早为晨分，暮为昏分。或并曰晨昏。或省曰朦，曰朦影，曰朦度。”即一天有两个朦景刻分，一个是黎明，一个是黄昏。朦影，光影朦胧之谓。朦，微明，模糊不清。刻分，时刻，以漏壶上的刻度得名。



〔3〕陬（zōu）：角落。



〔4〕昧爽：拂晓，黎明。



〔5〕此处根据第三条定义的“借光”反射，来解释拂晓和黄昏时分不见太阳本体而天空已经明亮的现象（事实上这种现象还与折射有关）。再根据第六条定义的各种光的强弱顺序，来解释拂晓和黄昏的光毕竟较弱的现象。



按：《
 测天约说》
 中说：“
 凡黎明将近，日将出地平，上有云则为朝霞；
 黄昏之始，日初入地平，上有云则为晚霞，所以赤色者，为日光返照
 ……”夹注中所谓“
 本《
 历书》”
 盖亦指此。



【译文】



白天的明亮空间里都充满了光。从日出到日落，即使日光照不到的地方，屋子里的角角落落都能看见，正是本体之光的映照所致，它的强烈可想而知。只有到了所谓“朦景刻分”，根据《
 历书》，
 指黎明和黄昏时分
 。［这时的光］是日光的反射，在空中产生明亮，再透射到地面，这也属于借光，所以光力比不上［日光本身］。


九

物在空中亦必有光焉，乃能见物。原色二。
 此光二种：一曰大光明，一曰次光明。本《
 远镜说》
 。〔1〕
 大约居暗视明则物愈明，是大光明也；居明视明则物亦明，是次光明也。若居明视暗，则物不可见。


【注释】



〔1〕《远镜说》云：“通光之体，又分二体。一谓物象遇大光明易通彻者，比发象原处更光明，而形似广而散焉。一谓物象遇次光明难通彻者，比发象原处少昏暗，而形似敛而聚焉。”此处所谓“物象遇大光明”，其实是指光线从光密媒质进入光疏媒质，“物象遇次光明”是指光线从光疏媒质进入光密媒质。译介西学初期，科学术语的翻译和解释较困难，这种“语焉不详”或晦涩费解之处较常见。郑复光取“大光明”和“次光明”概念分别指“居暗视明”和“居明视明”，与《远镜说》本意不同。



【译文】



物体在空间中也一定是有光的，才能看见物体。“原色”
 第二条。
 这样的光有两种：一种叫大光明，一种叫次光明。根据《
 远镜说》
 。大致说来，在暗处看亮处，则物体更加明亮，这就是大光明；在亮处看亮处，物体也还明亮，这就是次光明。如果在亮处看暗处，就看不见物体了。


十

大地之上水土湿，蒸为清蒙气〔1〕
 ，原色七。
 随时厚薄。此气与玻璃相似，因其有淡白色，故能借光生光，含影成像。黄人抱珥
 〔2〕
 、海市蜃楼，皆原于此。
 因其附地而圆，故能升卑为高，映小成大。日在而见月食，星大而若有芒，多原于此。
 详后。



【注释】



〔1〕清蒙气：即大气。《测天约说》云：“地居天中，日周其外，因于太阳，如受燔炙，恒出热气，是名清蒙之气。”参见“原色”第七条注〔3〕。



〔2〕黄人抱珥（ěr）：一种大气光像，为太阳两旁半环形的光晕，凸向日，如一对左右易位的括号。黄人，中国古代称日珥现象为黄人守日，亦早知其为“日旁云气”。抱，环绕，拥抱，合围。珥，原指珠玉耳环，亦专指日珥、月珥。



按：此处以光的反射解释几种大气光像，有合理之处，但更全面的解释需要对折射的认识。西学东渐至郑复光的时代，始终未能成功输入西方的折射知识，虽有点滴描述也不清楚。此处所论，与当时西学著作中的表述基本相当，如《日躔历指》（《崇祯历书》中之一种）云：“清蒙之气者……其质轻微，略似澄清之水，其于物体，不能隔碍人目，使之隐蔽，却能映小为大，升卑为高。”



【译文】



大地上面的水土是湿的，蒸发成清蒙气，“原色”
 第七条。
 厚薄随时变化。这种气与玻璃相似，由于它有淡白色，所以能通过借光而产生光，通过含纳影像而生成物体的像。黄人抱珥和海市蜃楼等现象，都出于这个原因。
 由于它附着在地球上而呈圆形，所以能把低处的［物］抬升为高处的［像］，把小的［物］投射成大的［像］。太阳还在就看见月食，大的星星好像有芒刺，大多也是这个缘故。详见后。



十一

外光不能含物影，内光则无论通光与否，皆能受光发光。但不通光者专以受光为用，故名含光。通光者专以透光为用，而兼能受光。故含光者受光显，通光者受光微。受光显者发光显，受光微者发光微。〔1〕



【注释】



〔1〕此条阐明反光体不能透光，但透明体却有微弱反光。



【译文】



外光［体］不能含纳物像，内光［体］则不论是否透明，都能受光然后发光。但不透明的专门以受光为作用，所以叫做含光。透明的专门以透光为作用，但同时也能受光。所以含光体受光明显，透明体受光微弱。受光明显的发光也明显，受光微弱的发光也微弱。


十二

光体受光而发于他处，正对则正发，与本光体合一而不见。斜对则斜发，与本光体歧分而生明。〔1〕
 其发光有大小，或由镜形不等，或由远近生差。


【注释】



〔1〕此处描述反射现象，“正对”指镜面（光体）与入射光束垂直，正对则反射光束与入射光束重叠，斜对则二者之间呈一定角度岔开。



【译文】



光体受光再发射到别处，正对则正着发射，与原发光体的光合在一起而看不见。斜对则斜着发射，与原发光体的光分为两路而明晰。这样的发光［强度］有大小，有时是因为镜子的形状不同而导致［强度］不等，有时是因为距离的远近而产生差别。


十三

光体发光，由于光面〔1〕
 。面有一点未光，则无可发；〔2〕
 或一点凹凸，则光线不同，所发光中必见黑影。〔3〕



【注释】



〔1〕光面：光洁的表面。



〔2〕表面不光洁，则没有反射光可发。



〔3〕此条规律是后面郑复光阐释“透光镜”原理的重要依据，见第四篇“述作”之“作透光镜”。



【译文】



［反］光体能发［反射］光，是由于光洁的表面。表面有一点未达到光洁，就没有光可以发出；或者有一点凹凸，就导致光线不同，所发出的光中一定呈现黑影。


十四

两光体同照，光复处必深，而各体之本光不乱。本《
 历书》
 。〔1〕



【注释】



〔1〕《测量全义》（《崇祯历书》中之一种）：“有光之多体同照，光复者必深，而各体之本光不乱。”这是在中国首次介绍光的叠加和独立传播原理。



按：此处第十四、十五、十七三条，均来自《测量全义》卷末论郭守敬景符的条目。第十六条为郑复光根据自己的理论解释“表高影虚”现象。详见后。



【译文】



两个光体一起照射，光重叠之处必定加深，但各光体自身的光并不混淆。根据《
 历书》
 。


十五

有大光体射于地上，中有暗体，分光为二，即如二光体。本《
 历书》
 。〔1〕



【注释】



〔1〕《测量全义》：“有大光体，中有暗体，分光体为二，即一光体为有光之两体。”



【译文】



当有大光体照射到地面上时，如果中间隔着暗的物体，把光体一分为二，就如同有两个光体。根据《
 历书》
 。


十六

光之所照，中有物焉，必有物影见于地。若物去地近，则影浓而清。如物小而去地远，则影淡而模糊。如物大而远，则影中浓而边淡，《元史》所谓“表高影虚，罔象非真”〔1〕
 是也。盖光虽被物遮，余明映照，犹能溢入景际；承景之地，离物既远，遮光之体少，受光之地多，故余明映发而景淡也。

如图（图3）：

[image: ]

图3




物在甲，则甲至乙一段为受光之地，若远至丙，则丙至丁一段受光之地必多于甲乙，故余明力大而景淡矣。


【注释】



〔1〕《元史·郭守敬传》载郭守敬因“表高景虚，罔象非真，作景符”。《元史》此处所言，与郑复光的这一段，都是在说影子的本影、半影现象。半影是本影外围一圈浓淡渐变、没有明确界限的模糊区。罔象，一指古代传说中的水怪或木石之怪，一指水盛貌，一指虚无之象。此处为取其第三种含义，表示影像的半影区淡而模糊、若有若无。



【译文】



［日］光在照射时，如果中间有物体，必定有影子出现在地面上。如果物体离地近，则影子浓而清晰。如果物体小而离地远，则影子淡而模糊。如果物体大而［离地］远，则影子中间浓而边缘淡，《元史》里说的“表高景虚，罔象非真”（圭表太高影子就虚，恍惚不真）就是指这种情况。原因在于，光虽然被物体遮住，但余光映照，还能渗到影子边际里面；承接影子的地面，离物体既已较远，则遮光的体积小，受到映照的区域大，于是就有余光映射，因而影子变淡。



如图（图3）：



物体在位置甲时，甲至乙一段为受到映照的区域。如果物体远移到丙处，则丙至丁这段受到映照的区域必大于甲乙，所以余光强烈导致影子变淡。


十七

日光下射，中悬暗体，地下有影焉。以日射物言，则日上边射物上边，日下边射物下边。若以目测，则目在物下边必见日上边，目在物上边必见日下边。〔1〕
 两者似相反，而理则相需。若墙有方孔，墙景中必现方光孔形，则孔之上边必当光之上边，孔之下边必当光之下边。然而在孔为上，在墙则为下。盖孔居墙中，墙之下是孔之上，孔之下又为墙之上矣。〔2〕



【注释】



〔1〕此处表述不够明确。《测量全义》云：“两光体各射光，过小孔，反照之。上体之光在下，下体之光在上，右在左，左在右。用横梁，暗体也，分日轮为上下二分，即成两光体。两体之两光过隙，则日上分之光在下，下分之光在上，横梁在上下之间，实得中景。塔影倒垂，义同于此。”对照可知，《测量全义》所言，系指小孔成像，固有物与像颠倒之说。上文描述的是直接投影，没有这种日与影上下相反的关系。或许是指观察者面对影子、横梁和太阳，并以影子远离人的一边为上边、靠近人的一边为下边，那么此时影子的“上边”和“下边”，的确对应于太阳下边和上边的投影射线。



〔2〕此句亦不够明确。或许指方孔的朝上表面位于下方，朝下表面位于上方。



【译文】



日光向下照射，中间悬着暗的物体，地面就有了影子。从太阳照射物体来说，是太阳的上边照到物体的上边，太阳的下边照到物体的下边。如果以眼睛观察，那么眼睛在物体的下边必定看见太阳的上边，眼睛在物体的上边必定看见太阳的下边。两者好像相反，但道理是相同的。比如墙上有方孔，则墙的影子里必定出现形如方孔的光斑，此时孔的上边必定处于光的上边，孔的下边必定处于光的下边。然而对孔来说为上，对墙来说则为下。原因在于，孔位于墙当中，墙之下是孔之上，孔之下又成为墙之上了。


十八

空明之中或别有光体，其映照所及，必有所见，是为晕光〔1〕
 。此光复必深之理也。本章十四。



【注释】



〔1〕晕光：后文中数次出现这个概念，指的是远处的光透过透镜（即此处所言“光体”）时，在远离结像面的位置上，像屏接收到的不是光源的像，而是镜片的投影，且黑影外围有一圈“虚光”，郑复光称之为晕光。实则为半影。



【译文】



明亮的空间中如果另有光体，它映照所及之处，一定有所见，这就是晕光。这就是两光重叠而变深的道理。本章第十四条
 。


原景〔1〕


一

物之可见者色也，色之显露者光也，原色二。
 光之入目者景也。故物远则色小光微而不见，日暮则光微色暗而不见，由入目之景淡也。


【注释】



〔1〕原景：推究“景（影）”的根由。“景”包括影子和影像，详见下条及注。



【译文】



物体可见是因为颜色，颜色显露是因为光，“原色”
 第二条
 。光进入眼睛就成为影像。所以物体远则色小光弱而看不见，傍晚则光弱色暗而看不见，都是因为进入眼睛的影像浅淡。


二

景，有形，有色，有形色兼。〔1〕
 日照大地，灯照一室，其景皆红者，色也。物入光中，景肖物状者，形也。镜花水月，景不殊真者，形色兼也。


【注释】



〔1〕此指“景”有三种。中国古代一直将投影之影和成像之像都叫做“景”（影），此处郑复光将物体对照明光的反射也归为“景”，这种“影”在后面用以指照明光直接投射在屏幕上的光斑时，尤其显示出这个概念的必要性。对传统的“景”字进行明确的光学界说，表现出郑复光对理论的严谨性和精确性有刻意的追求，已经不同于传统格物学。



【译文】



影，有形状之影，有颜色之影，有形色兼备之影。阳光照亮大地，灯光照亮房间，影都［偏于］红色，这就是颜色之影。物体进入光亮之中，影反映物体的形状，这就是形状之影。镜中花、水中月，影与实物没有区别，这就是形色兼备之影。


三

景有对光〔1〕
 见者，有背光见者。物对内光，景入光内，对光见景者也。〔2〕
 物在外光之中，景落于地，背光见景者也。〔3〕
 对内光者，其景真，有形有色也。背外光者，其景黑，见形不肖色也。本章二
 。是故欲见色必对内光，不对内光，不能肖色。惟取景〔4〕
 ，则不必对内光而可以肖色，但其形倒耳。〔5〕
 原光四。



【注释】



〔1〕光：为“光体”之省文。“外光”的“光体”即发光体，“内光”的“光体”即光学系统（如透镜或反光镜之类）。



〔2〕此指物体面对光学系统成像。



〔3〕此指物体在光源照射下产生影子。



〔4〕取景：指小孔成像。见“原光”第四条。



〔5〕此句进一步完善“景”的界说，颇有逻辑性。基于“原色”部分将视觉归结为形与色，而作出上一步界说，此处再根据“内光”和“外光”之分，认为投影是外光所为，成像是内光所为。但因内光涉及镜片，故又未将小孔成像归入。从此条可以看出，郑复光要认真清理影、像混淆，实像、虚像混淆的意图已很明显，虽未尽善，但已明显进步。



【译文】



影有面对光体呈现的，有背对光体呈现的。物体面对内光体，影进入光体之内，这就是对光现影。物体置于外光之中，影投在地上，这就是背光现影。面对内光体的，它的影逼真，有形有色。背对外光体的，它的影是黑的，呈现形状而不能反映颜色。本章第二条。
 因此要呈现颜色必须面对内光体，不面对内光体，不能反映颜色。但在［小孔成像］取影［的情况下］，则不必面对内光体就可以反映颜色，只是形状颠倒而已。“原光”
 第四条
 。


四

景若不肖色，则景有自具之本色，其色恒黑。此色有浓淡二种：

其一，背外光见景，其色必黑，本章三。
 近浓而远则淡。盖景以光衬，如烘云托月，近则合度，远则空明映入，所谓罔象非真，故淡也。原光十六。


其一，对内光见景，欲取其色，缘有他故，取色不真，谓时已黄昏，镜之照物必不能仍肖本物之色之类。
 但具为体，其色亦黑，必淡于本物之色。是又一理，未可泥于黑为五色最深之说也。原色五。



【译文】



如果说影不能反映颜色，那么影有自身具备的本色，其色总是黑色。这种本色有浓淡两种：



一种是，背对外光体呈现影，其色必定是黑色，本章第三条。
 近处浓而远处淡。原因在于，影是由光来衬托的，就像［绘画的］烘云托月那样，近则恰如其分，远则虚空中的光亮映到影里，即所谓“罔象非真”（影子恍惚不真），所以影子就淡。“原光”
 第十六条
 。



一种是，面对内光体呈现影，本想获取它的颜色，因为有别的缘故，所得的色彩不真，指的是到了黄昏时分，镜子照物必定不能依然反映出本来物体的颜色之类［
 的现象］
 。只是表现形体，颜色也只是黑色，必定比本来物体的颜色淡。这又是一种事理，不可拘泥于黑色为五色中最深的说法。“原色”
 第五条
 。


五

景自肖形，然由于光相对之面而生，光与面不必正相当对，于是乎景遂变易物之本形，而有不肖者矣。


【译文】



影自然与物形相像，然而是根据与光源相对的面而产生，光源和面未必总是正对，于是影就会改变物体本来的形状，而有不相像的了。


六

光与物大小相等〔1〕
 ，其景虽远，相等而无尽。物大光小，则景渐远渐大而无量。物小光大，则景渐远渐小而无景矣。本《
 测天约说》
 。〔2〕
 故物逼于灯，移物渐远，则景渐小；物逼于壁，移物渐远，则景渐大，光小物大故也。若日中置物于地，移物远地，则景渐小者，日去地甚远，视日似小而实则大也。〔3〕
 《历书》
 谓日大于地五倍有奇
 。〔4〕


解曰：

此指日体两边出线而言。而光之照物，必具两种，其一自日中心出两线，射物两边，则现大景〔5〕
 。北华云，曾挂钮子于楼上，地下见胡桃大景，但淡而难见耳，即此景也。


【注释】



〔1〕光与物大小相等：指的是平行光。这种不太精确的说法来自《测天约说》，但该书有附图，可断定为平行光。



〔2〕《测天约说》卷上“第十八题”附“视学一题”：“凡物必有影。影有等、大、小，有尽、不尽……若光体大于物体，其影渐远渐杀，锐极而尽。若光体小于物体，其影渐远渐大，以至无穷。若光、物相等，其影亦相等，亦无穷。”



〔3〕全书中大量出现这种连续改变变量以观察全过程的实验，得到很多重要发现。可以说是郑复光的科学研究方法的一大特点。



〔4〕此说未查出。《测天约说》卷下“太阳篇”说：“太阳之容大于地之容一百余倍也。”



〔5〕大景：此即包括半影的影子。因太阳的视直径较小，故“中心出两线”之说也能近似，实际上半影区的投影边线，是从光源体左边到物体右边、从光源体右边到物体左边的两条射线。



【译文】



光体与物体大小相等时，无论影子多远，大小一直［与物体］相等以至无穷。物体大于发光体，则影子越远越大没有限度。物体小于发光体，则影子越远越小直至没有影子。根据《
 测天约说》
 。所以，把物体贴近灯，然后渐渐往远处移，则影子逐渐变小；把物体贴近墙壁，然后渐渐往远处移，则影子逐渐变大，都是光源小于物体的缘故。如果在日光中把物体放在地上，然后使它逐渐远离地面，则影子逐渐变小，是因为太阳离地很远，看上去小，其实却是大的。《历书》
 说太阳比地球大五倍多
 。



解：



这是指太阳两边射出的线而言。但光照射物体的方式，必定有两种，其中一种是太阳中心射出两条线，射到物体的两边，就会出现大影子。北华说，他曾经把钮扣挂在楼上，看见地上有核桃大的影子，只是很淡而难于观察到，说的就是这种影子。


七

景自肖形。然有透照之景，有返照之景。原光六。
 透照与返照相反，故透照肖形者，返照必左右易位。


【译文】



影自然与物形相像。但有透射之影，有反射之影。“原光”
 第六条
 。透射和反射相反，所以透射时与形相像的，反射时必定左右颠倒。


八

影自肖形，若物在空明之中，物之方者，影可变成三角。〔1〕


如图（图4）：
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图4




甲乙丙壬辛丁为方物。缘空明光大，似分为两光体。左边有光成丁己戊丙景，右边有光成丙己庚丁景。空明光淡，故景亦淡。而丙丁己则两景相复而深，故成锐景也。若日远、视径〔2〕
 小，难分两体，又光盛景浓，止见方景焉。


【注释】



〔1〕此处所言是本影、半影的一种极限情况。两个半影区的前端刚刚交汇，使梯形本影变为三角形本影。郑复光经常通过连续改变变量的实验，发现一些极限情况。



〔2〕视径：视直径。



【译文】



影自然与物形相像，但如果物体处在明亮空间中，方形的物体，影子可以变成三角形。



如图（图4）：



甲乙丙壬辛丁为方形物体。因为明亮空间中的光是大范围的，所以好像［被物体］分成了两个光体。左边的光形成丁己戊丙影，右边的光形成丙己庚丁影。明亮空间的光是淡的，所以影子也淡。而［三角形］丙丁己则是两个影子的重叠，所以加深，成为边缘清晰的影子。如果像太阳那样距离又远、视直径又小，不能被分成两个光体，而且光照强烈、影子浓密，那就只呈现方形影子了。


九

物必有景。镜通光，虽似有似无，而既成为物，即有其景，但微而难见耳。然必有镜形见于壁，是其景也。〔1〕



【注释】



〔1〕此段言玻璃不全透明，透镜在光照中也有影子。



【译文】



物体必定有影。透明的镜片，虽然似有似无，但既然成为物体，就有影子，只不过微弱而难于看见罢了。但一定有镜片的形状见于墙壁，那就是它的影子。


十

景必肖形。故内光者反照物景，虽左右易位，本章七。
 而其肖形，则光体〔1〕
 薄者，能现厚影；光体近者，能现远景；物切光面〔2〕
 ，能成合景；物离去声
 〔3〕
 光面，能成离如字
 〔4〕
 景。

解曰：

设有盆贮水，深如丙子，中安半规形如己辛癸，必见己壬癸景于盆水内。夫辛丙足九十度，则丙壬亦必足九十度，不得不成己壬癸矣。光体止于丙子，而子壬乃出盆外，是光薄见厚景，光近见远影也。如云不然〔5〕
 ，是物虽己辛癸，景只己子癸矣。然使更设己丑癸形，必见己子癸景，是物两而景止一，有是理乎？（图5）

[image: ]

图5




又：

如寅卯与戌亥皆光面，设午申未形，午未切光面，成辰酉巳景，必合成全圆，为合景。如设角、氐、亢〔6〕
 形，氐、箕不切，光面成心、房、尾景，则房距箕亦必不切，为离景。〔7〕
 （图6）
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图6





【注释】



〔1〕此时的“光体”指盆中之水。



〔2〕光面：光体的反射面，即镜面。



〔3〕离：离开。古文中“离”作某些动词时读去声，类似于“衣”作动词时读yì。



〔4〕如字：古代注音术语，意为按本音读。



〔5〕以下论证即为前言中所说郑复光的“理想实验反证法”，从假想的相反情况推出谬论，以此反证先前结论的正确。书中以“如云不然”或“或问”开头之处，多有此例。



〔6〕角、氐、亢，及下面的箕、心、房、尾等都是二十八宿名。郑复光用天干地支和二十八宿名作为变量符号，相当于现在的a、b、c、d之类。



〔7〕虽无“实像”和“虚像”概念，但郑复光在大量实验观察的基础上，对平面镜的虚像对称于物这一点是认识得很清楚的，这一条比较明显。这种认识，使得他在“述作”篇中解释或设计有关光学仪器时，能得出非常精确的结论。参见“述作”篇“作显微镜”章。



【译文】



影必定与物形相像。所以内光［体］反照物像，虽然左右颠倒，本章第七条
 。但要说它对形状的逼真反映，则薄的光体，能呈现厚的影像；近处的光体，能呈现远处的影像；物体紧贴镜面，能成合影；物体离开镜面，能成离影。



解：



设一个盆中装着水，水深为丙子，盆中放置一个半球形物体如己辛癸，必然在水中看见影像己壬癸。辛丙与水面成90度，则丙壬也必定成90度，影像就不得不是己壬癸。光体只有丙子，于是子壬就超出了盆外，这就是薄的光体呈现厚的影像，近处的光体呈现远处的影像。如果说不是这样，那就是物体即使为己辛癸，影像也只是己子癸了。那么要是再有一个物体己丑癸，必然出现影像己子癸，这岂不是物体有两个而影像只有一个，有这样的道理吗？（图5）



又［解］：



如果寅卯和戌亥都是镜面，设有物体午申未，午未紧贴镜面，产生影像辰酉巳，必然合成一个全圆，成为合影。如果设置物体角、氐、亢，氐、箕不紧贴，镜面产生影像心房尾，则房距箕也必定不紧贴，成为离影。（图6）


十一

景必肖形。故形实〔1〕
 者，景虚〔2〕
 而亦实；形虚者，景虚而又虚。

解曰：

凹为虚圆镜，单凹〔3〕
 者，平面必相背成凸景。〔4〕
 凸为实圆镜，单凸者，平面必相背成凹景。然凹景虽凸，仍为凹用；凸景虽凹，仍为凸用。形虚者，景虚；形实者，景虽虚而实也。


【注释】



〔1〕此处“形实”指凸透镜的球弧形是从真实球体上截取的，下面的“形虚”指凹透镜的球弧形是挖空形成，不在真实球体之上，而在其外。后面“释圆”篇专讲透镜时，说得更明确。



〔2〕当时还没有严格界定实像和虚像的条件，但郑复光有时也能作出区分。



〔3〕单凹：一面平一面凹的透镜，今称平凹透镜。后面的“单凸”亦同。



〔4〕平凹透镜的凹面通过其平面成反射虚像，反射虚像皆反向对称，故凹面的像为凸面。后面凸透镜的情况同理。透镜的两个表面都有反射作用，是郑复光的一个重要发现，对其研究透镜性质有重要意义。



【译文】



影必定与物形相像。所以实的形状，影像既虚又实；虚的形状，影像虚而又虚。



解：



凹透镜是虚的球弧形镜片，其中的单凹透镜，平的一面必定［因与凹面］相背而呈现凸的影像。凸透镜是实的球弧形镜片，其中的平凸透镜，平的一面必定［因与凸面］相背而呈现凹的影像。但凹的影像虽为凸，仍起凹的作用；凸的影像虽为凹，仍起凸的作用。形状虚的，影像也虚；形状实的，影像虽虚而实。


十二

日为圆体，光照大地，地上有物如横梁，景落在地，其横梁上边反是日之下边，横梁下边反是日之上边。〔1〕
 必于横梁上开细孔，透露日光，方是日之中心，是为中景〔2〕
 。本《
 元史》
 影
 符
 〔3〕
 说。



【注释】



〔1〕此处与“原光”第十七条类似，表述不够明确。不知“横梁上边反是日之下边，横梁下边反是日之上边”是指梁还是梁的影子。若指梁，没有这种日与影上下相反的关系；若指梁影，影为地上平面，本无所谓上下。其可能性见“原光”第十七条注〔1〕。



撇开这一费解之处不论，此条讨论的是《元史·天文志》中关于测日圭表的投影问题。《元史·天文志》：“按表短则分寸短促，尺寸之下，所谓分秒太、半、少之数，未易分别；表长则分寸稍长，所不便者景虚而淡，难得实影。”意思为，用短表测量，误差较大；用长表测量，误差虽可减小，但影子虚化。为解决这一问题，郭守敬先后进行两次改进。先是在高表上设横梁，用横梁影子代替表端影子，对日心位置的测量精度有所提高，但“表高景虚”（见“原光”第十六条及注）的问题仍未解决且加剧。后来利用小孔成像原理发明“景符”，大大提高测量精度。见下注〔3〕。



〔2〕中景：指落在圭表刻度上的太阳影像的中心位置，古代以表影长度测时日，这个位置的精确度十分关键。此处描述的现象是，横梁上开小孔，太阳经过小孔所成的实像为一小光斑，可较精确地确定日心位置。这个见解是正确的，但郭守敬的景符并不是在横梁上开孔。见下注〔3〕。



〔3〕影符：即“景符”，是郭守敬发明的圭表附件，利用针孔成像确定日心位置，提高测量精度。《元史·天文志》：“景符之制，以铜叶，博二寸，长加博之二，中穿一窍，若针芥然。以方闉为趺，一端设为机轴，令可开阖，榰其一端，使其势斜倚，北高南下，往来迁就于虚梁之中。窍达日光，仅如米许，隐然见横梁于其中。旧法一表端测晷，所得者日体上边之景。今以横梁取之，实得中景，不容有毫末之差。”从这段话可知景符的制式，是在一小块铜板上穿一个小孔，用时在圭表刻度尺上通过移动、倾斜，使小孔、横梁、太阳三点成一线，此时落在刻度尺上的不是虚化的影子，而是太阳的清晰缩小实像，即一个小圆斑，圆斑中心有一道横线是横梁的像，因此指示刻度与过去的表不可同日而语。



【译文】



太阳是圆形，光照到大地，地面上有横梁一样的物体，影子投在地上，横梁的上边反而是太阳的下边，横梁的下边反而是太阳的上边。必须在横梁上开小孔，让日光透过，才是太阳的中心，这叫“中景”。根据《
 元史》
 中关于景符的说明
 。


十三

借光取影〔1〕
 ，由于交线〔2〕
 。或因孔束之线成交，或因镜面弯环〔3〕
 之光线成交，原光四。
 其理自同，而交处则不同，有在向光前面者，有在背光后面者。

解曰：

前无所碍则顺入如甲丙与乙丁，
 顺入则出交得景如过孔自戊至庚。
 出交者虽远，皆能取景，但渐淡耳。（图7）
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图7




前有交线如寅
 碍之〔4〕
 ，则倒入如子入辰，丑入卯。
 倒入则约光成景如卯辰入午。
 约光者，稍出入即不能取景，缘交处异势〔5〕
 故也。（图8）
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【注释】



〔1〕借光取影：指各种光学系统对平行光聚焦，或对远处景物成缩小实像。郑复光将透镜和反光镜都归为“内光”，“内光”本来就是用以界定自身不发光却能“借”他处的光来照明或成像的情况，所以一切光学系统必借光。



〔2〕交线：相交的光线。会聚光束到了会聚点，形成一个圆锥体形，但主光轴的侧剖面（即圆锥的侧剖面）为交会于一点的两条直线，“交线”即指此。有必要说明的是，西方几何光学以“光线”（直线）为光的抽象模型，但郑复光时代的传教士著作中并未讲清此点，仅出现一些示意性“光路图”，致使郑复光以为物与物互相照射时，彼此发出一些真实的（而非抽象的）“线”，且这些线之间有实际的相互作用。这种想法使得郑复光在解释透镜机理时遭遇了困难，详见“释圆”篇。



〔3〕弯环：指球弧面的形状。



〔4〕凸透镜前面有真实的“交线”存在，是郑复光的一个假说，详见“释圆”篇。



〔5〕异势：具体情势有差异。此处所指，是关于景深。从后面相关条目看，郑复光对此有较清晰的认识。当小孔的孔径小或透镜的焦距短，景物较远时，景深大，在结像面附近的某个范围内都能得到清晰实像。反之，小孔的孔径大或透镜的焦距长，景物较近时，景深小，稍微偏离结像面，影像就模糊。



【译文】



借光取影，是由交线造成的。或因为受到小孔约束的光线形成交点，或因为球弧形镜面的光线形成交点，“原光”
 第四条
 。道理本来相同，但相交之处有所不同，有的位于面向光照的前面，有的位于背对光照的后面。



解：



前面没有阻碍就顺着入射如甲丙与乙丁，
 顺着入射就越过交点得到影像如穿过小孔之后从戊到庚
 。越过交点后，再远也能得到影像，只是越远越淡。（图7）



前面有交线如寅
 阻隔光线，就会颠倒入射如子射到辰，丑射到卯。
 颠倒入射之后就约束光线而成像如卯辰射到未
 。约束光线［成像］时，［位置］稍有出入就不能获得影像，是相交之处的具体情形不同的缘故。（图8）


原线〔1〕


一

物与物交，必有相射之线。光能照，有光线；目司视，有目线；景承光，有景线；镜受景，有镜线是也。〔2〕



【注释】



〔1〕原线：推究“光线”的根由。郑复光所称的“光线”，除用以指物体发出的光线而与现代概念相近之外，也用以指各种假设的实体。详见以下各条。



〔2〕以上各种“线”均为郑复光自创假说中的概念，见上条注〔2〕。



【译文】



物体与物体相遇，一定有互相照射的线。光能照明，就有光线；眼睛负责看，就有目线；影像承接光照，就有影线；镜片容受影像，就有镜线，等等。


二

两线相距等而不相合者，为平行线。若相距不等，一端相距狭，一端相距阔者，名广行线，此几何家旧称也。今以同一广行线，又视其所举〔1〕
 者而异辞，如自狭向阔言之，名侈行线；若自阔向狭言之，名约行线。〔2〕
 侈行线愈行愈阔，永不相合。约行线愈行愈狭，必交合为一而成角，名交角。线过交复歧为二，又永不相合矣。（图9）
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图9





【注释】



〔1〕举：动作行为。直线概念不包括方向性，故统称广行线。现在作为射线（光线）概念，两条射线的方向性和位置关系将决定不同结果。



〔2〕以下常以“侈行”和“约行”为动词，相当于“发散行进”和“会聚行进”。



【译文】



两条直线［保持］距离相等而不交会，为平行线。如果相距不等，一端相距窄，一端相距宽，叫做广行线，这是几何学家原来的概念。现在就同是广行线而言，又视其行进方式而给予不同名称。以从窄到宽而言，叫侈行线；以从宽到窄而言，叫约行线。侈行线越行越宽，永不相交。约行线越行越窄，必定交会到一处而形成一个角，叫做交角。两线过了交点重新分岔为二，就永不相交了。（图9）


三

线之相射，或正或斜，或自此射至彼而反折，皆是直线而无曲。〔1〕



【注释】



〔1〕此为光的直线传播定律。



按：当时几条几何光学的基本原理，首次出现都是在《测量全义》卷末解释郭守敬“景符”的条目中，如“原光”第十四条中光的独立传播原理，此条亦然。可见早期译介西学之零散性。郑复光能从中发现这几条的基本性，实与其光学造诣有关。《测量全义》云：“有光之体，自发光，必以直线射光至所照之物。”



【译文】



光线射来射去，或正或斜，或是从此处射到彼处而反折，都是直线而没有弯曲。


四

一线自此处射至彼处而反折，与此线仍合而为一，不能见其反折也。若一线自此处斜射至彼处，复反折而斜射至他处，是二线也。原光十二。
 论其形歧，可名侈行。其会一，可名交角。而原其为一线所生，故名折线。


【译文】



一条光线从此处射到彼处而反折，［反射光线］与这条［原发出的］光线重合为一条，就看不见光的反射了。如果一条光线从此处斜射到彼处，再反折而斜射到别处，这就成了两条光线。“原光”
 第十二条
 。以它分岔的形状而论，可以叫侈行。它有一个交会点，可以叫交角。但考虑到它是由一条线生成，所以叫做折线。


五

折线必是斜射，故其所会之角，必正而不偏〔1〕
 。此镜心测高之法〔2〕
 所本也。法见《
 测量全义》
 〔3〕
 。

解曰：

乙丁丙为镜，平置地上。有高在辛，人目于镜心见之，则目必在己。故以庚甲为一率，己庚为二率，甲壬为三率，得辛壬高。〔4〕


试依庚壬作丑甲垂线，则丑甲辛与丑甲己二角必等。〔5〕
 如云不然，若丑甲癸与丑甲己二角不等，是四率仍辛壬，而高实子壬，则不可测矣。寅戊即如己庚，甲戊即如甲庚，故两形相等，则甲角必相等。
 （图10）
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【注释】



〔1〕此为光的反射定律。



按：至此，几何光学的基本定律独缺折射定律。此后可知，郑复光的整部光学，就是在缺少折射定律的情况下，进行整体的探索和创造。这一方面使《镜镜詅痴》的独创性和中国特色十分显著，另一方面也使研究工作显得十分艰难。我们作为现代科技的享用者，领略早期科学探索的实际历程，是一件饶有趣味且大有益处的事情。



〔2〕镜心测高之法：用平面镜测物体高度的方法。将平面镜置于地上取水平，观察者在镜子中心看见物体的最高点，此时镜心、人眼、人足三点构成的直角三角形，相似于以被测物高度和被测物距镜心的距离为两条直角边的直角三角形，通过相似三角形关系可计算出被测物高度。



〔3〕《测量全义》：疑为《测量法义》之误。前者中不见此条，后者中则有“以平镜测高”一条，图文均与此处相符。《测量法义》，利玛窦、徐光启译著的介绍西方测量术的著作，约成书于1607—1608年。



〔4〕此处指比例算法，即利玛窦、李之藻编译的《同文算指》中介绍的西方笔算“三率法”（或“三数法”），通过比例式a:b=c:x求x，其中a、b、c分别为一率、二率、三率。亦即中国传统算术之“今有术”。



〔5〕“丑甲垂线”即入射点处的法线，“丑甲辛”角即入射角，“丑甲己”角即反射角。此处更明确地表述了“入射角等于反射角”。同时说明前面的比例式来自相似三角形关系。



【译文】



折线必然是斜线，所以它交会的角，必定正而不偏。这是“镜心测高法”所根据的原理。该法见《
 测量法义》
 。



解：



乙丁丙为平面镜，平放在地上。有［某物体］顶端在辛处，人眼在镜子中心看见它，则眼睛的位置必定在己处。于是以庚甲为一率，己庚为二率，甲壬为三率，即可算出高度辛壬。



试作庚壬的垂线丑甲，则丑甲辛与丑甲己两个角必定相等。如果说不是这样，假如丑甲癸与丑甲己两个角不相等，此时四率仍然是辛壬，而实际的高度是子壬，这样就没法测量了。寅戊等于己庚，甲戊等于甲庚，所以两个三角形相等，那么［
 以］
 甲［
 为顶点的两个］
 角也必定相等
 。（图10）


六

凡线者，点引而长也；面者，点积而广也。物与物交射在于面〔1〕
 ，线亦出于其面。面之积点无穷，故线亦无穷。今撮举立论，则概之以上下两线，或左右两线。〔2〕



【注释】



〔1〕物与物交射在于面：物体互相交叉照射的光束其实是一个面［而非线］。



〔2〕此条明确表示，物体发出的光为光束，但以光束侧剖面的轮廓线来代表之。



【译文】



线，是由点延伸拉长而成；面，是由点积累扩展而成。物体与物体互相照射是发生在面上，线也出自那个面。一个面所包含的点有无穷多个，所以线也有无穷多条。现在为论说方便而择取关键，则将其概括为上下两线，或左右两线。


七

物线相射，因相对而生。相对者，必无不正。而物与物则有大小不等。此之上边射彼上边，此之下边射彼下边，则成广行斜线。然而人见为斜，在线仍是正相当对。如或非正，则不能相射矣。

故有平面在前如甲乙，
 与平面镜如辛戊壬
 相对，人目在甲，可见丁于辛，不能见乙于辛。以甲与辛若辛与丁，方为正对也。若自甲视戊，则可见乙矣。又设辛癸壬圆面凹镜，则自甲视辛，可以见乙。以丙辛癸与子乙丑正对也。依显〔1〕
 ，自甲视壬，必见甲成倒象〔2〕
 矣。（图11）
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【注释】



〔1〕依显：利玛窦、徐光启译《几何原本》术语，原为“依此推显”，简称“依显”，意为“由此推证”。



〔2〕在此书中，“象”字和“景”（影）字一般有明确区分，“象”指形象、形状，“景”才是指光学系统所成的影像。此处“倒象”亦指“颠倒的形状”。



【译文】



物体的光线互相照射，是发生在面对面的情况下。所谓面对面，就一定没有不正。但物体与物体却有大小不等的情况。此物的上边射到彼物的上边，此物的下边射到彼物的下边，就形成两条不平行的斜线。但是人看起来是斜的，对于线本身仍然是互相正对。如果不正，就不能互相照射了。



因此，设有平面在前如甲乙，
 与平面镜如辛戊壬
 相对，人眼在甲处，可以在辛处看见丁，不能在辛处看见乙。因为甲与辛等同于辛与丁，才是正对的。如果眼睛在甲处看戊处，就可以看见乙了。又设辛癸壬是一个凹面镜，则从甲处看辛处，可以看见乙。因为丙辛癸与子乙丑是正对的。同理，从甲处看壬处，必然看见甲变得形状颠倒。（图11）


八

两物相射，约行线自此至彼则止，不能有交；若中有物隔，则约行至所隔之物而止；设隔处有孔，则射线穿孔约行，不至彼物不止；如彼物甚远，则约行必交，穿交而过，则此之上边必反射彼下边，此之左边必反射彼右边者，势也，能无成倒景乎？塔景倒垂，此其理也，本《
 历书》
 。〔1〕
 算家称为格术〔2〕
 。本《
 梦溪笔谈》
 〔3〕
 。格者，隔也。〔4〕
 譬如击桨，手后则桨前，隔于桨桩〔5〕
 也。譬如摇橹，人左则橹右，隔于橹脐〔6〕
 也。又如两人凭窗，东西列坐，鸢自东而西，两人皆见；或闭窗开孔，西坐见鸢，则东坐必不见，而鸢之景亦在西壁；迨鸢飞至西，景必反移至东壁，推之上下，不得不然，岂不成倒景乎？


【注释】



〔1〕见“原光”第十七条注所引《测量全义》对小孔成倒像的解释。“塔景倒垂”指楼塔经小孔成倒像于暗室之中的现象。



按：小孔成像是中国古代的一个传统格物课题。早期研究则有《墨经》，已然作出正确而简明的解释。北宋则有《梦溪笔谈》，解释水准易峰突起。宋末元初则有赵友钦，其《革象新书》记载了壮观的实验。元代郭守敬将小孔成像应用于“仰仪”和“景符”，至郑复光又达一个高潮。可见郑复光的光学是在两条研究路线上同时展开的，一是在西学影响下开辟新的研究范围，二是总结和推进传统格物课题。其中一些思维方式和表述方式，也与传统有明显的继承关系。



〔2〕格术：从字面上看，似为一种成型的科学理论或方法，但“格术”二字至今仅见于《梦溪笔谈》，且无具体解释，只有几个比喻，故学界基本将其存疑待考。但“格”字的意思是清楚的。沈括认为，小孔成像和凹面镜成像的影像颠倒，与摇橹一样，都是因为“中间有碍”，导致“本末相格”，而小孔、凹面镜焦点和橹的支点，就是那个“碍”。所以，“格”就是两条相交的直线，以交点为“碍”（阻隔），两边的位置关系或运动方向发生上下颠倒或左右颠倒。从下文可以看出，郑复光完全抓住了“阻隔”和“颠倒”这两个关键点，所以他对“格”的解释和运用是非常合理的。



〔3〕《梦溪笔谈》：宋沈括所著笔记体著作。其中大量篇幅涉及自然现象研究，记录了大量民间科技成果和作者的研究结果，体现出作者很高的科学素养，一些数学、天文、物理、地质问题的探讨为当时世界先进水平，反映了北宋科技的辉煌成就。沈括（1031—1095），字存中，号梦溪丈人，钱塘（今杭州）人。



〔4〕将“格”训为“隔”（阻隔，阻碍，障碍）。此处是《梦溪笔谈》之后，迄今能见到的第一条对“格术”的解释。王锦光、洪震寰认为此解释较平允，因为第一，字面上训“格”为“隔”合乎古意；第二，此解释系从《梦溪笔谈》本文出发，未加入臆想成分；第三，其解释符合古代水平。　　（见王锦光、洪震寰《中国光学史》，湖南教育出版社，1983年。）



〔5〕桨桩：今称“支桨架”。



〔6〕橹脐：按文意即橹的支点，此部件今称“支钮”、“橹头”或“球钉”。



按：清代经学家孙诒让在所著《墨子间诂》中解释“景到”（训为“影倒”）二字时，引述此条全文，以“郑复光《镜镜詅痴》云”开头，词句略有出入。



【译文】



两个物体相对照射时，约行的光线从此物到彼物而止，不能产生交点；如果中间有物体阻隔，则约行到该间隔物而止；假使间隔物上有孔，则［两条］射线穿过孔继续约行，不到达对面的物体就不会停止；如果那个物体很远，则约行线必定相交，穿过交点之后，则此物上边［的光线］必定反而射到彼物下边，此物左边［的光线］必定反而射到彼物右边，这是情势之必然，能不成倒像吗？所谓“塔影倒垂”，就是这个道理，根据《
 历书》
 。算术家称之为“格术”。根据《
 梦溪笔谈》
 。格，就是隔。好比划桨，手往后则桨往前，就是因为桨在支桨架处受到阻隔。好比摇橹，人往左［摇］则橹向右［偏］，就是因为橹在支钮处受到阻隔。又比如两个人倚靠在窗边，一东一西并排而坐，鹰从东边飞到西边，两个人都看见；倘若关闭窗户，在上面开一个孔，坐在西边的人看见鹰时，坐在东边的必定看不见，同时鹰的影子也在西墙上；等鹰飞到西边时，影子必定反而移到了东墙上。推论到上下，也不得不如此，岂不就成倒像了吗？


九

日光射物，万线齐发，光彻上下，无处不照。设光中有屏，屏受日光止得日体之一分去声。
 故只见日光，无所为日之形体也。（图12）
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【译文】



日光照射物体，万千光线一起发出，光明遍及天地，无处不被照亮。假如此时日光中有一个屏幕，那么屏幕接受的日光只得到日体的一小部分。所以只见日光，无以形成太阳的形状。（图12）


十

日光射屏，只见为光，不见日之形状，此为有色无形。原影
 二。
 若中隔堵墙，墙中有孔如柳氐，
 光线穿孔，为孔所约，必交于尾。使设屏于交内，用承其光如觜参，
 必孔方景方矣。〔1〕
 如移屏置当交处，则孔景模糊。〔2〕
 若渐移出交，则日边全纳入孔，为无穷光线所聚，光复必深。原光十四。
 夫纳入全分，故见日体；景出交线，故成倒形，〔3〕
 此为有色兼有形也，原景二。
 孔虽方，必成圆象矣。凡过此交，不论孔形，皆见光象，日圆故圆。
 过此皆圆，第渐淡耳。光线过交则侈，故力渐杀。
 依显，屏在交外，则无论远若虚危，近若张星，此两线界中有物在星，必见景于斗；移物至张，必见景于牛，亦成倒景。惟物近孔则不倒。（图13）
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若贴孔则无景，何也？物既贴孔，即如与孔合一，成不方孔；孔所居者，模糊之处，则物亦适当模糊之处，而景落虚无，原光十六。
 故但见倒日体而已。

一系：

旭日穿隙，西壁固见圆光，然日为圆体，倒景无征。设造塔东壁之外，与日参直，果塔距壁远合度，必见倒景于西壁所见光中矣。此《历书》所谓塔景倒垂者也。若塔近不合度，则景大，遮孔无光；或孔大，距西壁在交内，皆不可见。（图14）
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二系：

取景有大小，因光与孔之大小而生差。取景有远近，因光距孔之远近而生差。盖交角大则景亦大，交角长则景遂远，此其大较〔4〕
 也。然孔之束光，虽亦能使浓，但孔过小则光力不畅遂〔5〕
 ，而孔不小则距交必极远，故余明侵入，取景犹未尽善也。〔6〕
 独凸凹镜法，与孔相较，为体既大，缩光甚短，又有镜光〔7〕
 为助，其能力〔8〕
 固应有特异者矣。孔至大者，径二三分，距约数尺；镜酌中者，径五六分，距二三寸，大相径庭矣。



【注释】



〔1〕这是一个通过连续改变变量作出重要发现的典型实验。它揭示了小孔成像的全过程：光束穿过小孔后，在会聚到交点之前，先成孔的正立投影，正当交点则没有影像，过了交点才产生倒立缩小像。观察过程可谓十分细致。



〔2〕这个现象可以从投影的角度理解为，交点就是本影收缩为零的那个点。也可以从成像的角度理解为，此时的像无穷小。



〔3〕此句说像屏在交点之外的位置，才能接收到小孔所成的实像。



〔4〕大较：大概，大略。



〔5〕畅遂：通达，顺畅。



〔6〕此句指出小孔孔径与景深的关系。



〔7〕镜光：郑复光假设透镜有固有的“镜光线”，详见“释圆”篇。



〔8〕能力：有时泛指光学元件的一般性能，有时有特指。针对凸透镜时，相当于现代所谓折射本领，或会聚能力；特别在讲取火镜时，明显相当于集光本领。针对望远镜，指的是放大倍数、视场和亮度的综合性能。译文中“能力”一般作为专门术语保留不译。



【译文】



日光照射到屏幕上，只呈现为光，不呈现太阳的形状，这就是有色无形。“原影”
 第二条。
 如果中间隔着墙壁，墙上有孔如柳氐，
 光线穿过孔时，受到孔的约束，必然会聚在尾处。假使把屏幕放在交点以内，用来承接光照如觜参，
 结果必定是孔方影也方。如果移动屏幕使它正当交会处，则孔影模糊。如果渐渐移出交会处，则太阳的轮廓全部纳入小孔，［影像］由无数光线会聚而成，光重叠必加深。“原光”
 第十四条。
 纳入全部，所以呈现太阳的整体；影像越出交会点，所以成为颠倒的形状，这就是有色兼有形，“原景”
 第二条。
 即使孔是方形，也必定形成圆像了。只要过了这个交点，不论孔是什么形状，一律呈现光源形状，太阳是圆形，于是像也是圆形。
 过了这个位置之后，像一直都是圆形，只是逐渐变淡而已。光线过了交点就散开，所以强度逐渐减弱
 。由此推之，屏幕放在交点之外，则无论远到虚危，还是近到张星，这两条射线之间有物体位于星处，必定在斗处呈现影像；把物体移到张处，必定在牛处呈现影像，同样成为倒像。但物体靠近小孔则［影像］不颠倒。（图13）



至于［物体］紧贴小孔就没有影像，这是为什么？因为物体既然紧贴小孔，就如同与小孔合为一体，成为不是方形的孔；孔的位置，是模糊之处，则物体也正好处于模糊之处，而影像落入虚无，“原光”
 第十六条
 。所以只呈现颠倒的太阳形状而已。



一系：



早晨的阳光穿过孔隙，西墙上固然呈现圆形光斑。但太阳是圆形，无法证明像是倒的。假使在东墙外造一座塔，垂直于太阳光，如果塔与墙壁的距离恰当，就必定在西墙上所见的光斑中呈现倒像了。这就是《历书》中所谓的“塔景倒垂”。如果塔太近，距离不恰当，则影子偏大，将孔隙遮得没有光亮；或者孔偏大，导致西墙与之相距在交点之内，都不能呈现［倒像］。（图14）



二系：



取影有大有小，因光源和孔各自的大小而产生差别。取影有远有近，因光源和孔之间的距离远近而产生差别。原因在于，交角大则影像也大，交角拉得长则影像也就投得远，这说的是一个大概。然而孔对光的约束，虽然也能使光变浓，但孔太小则光力不够通畅，而孔不够小则交点离它必定很远，于是余光侵入，取影效果尚未十分圆满。唯有凸透镜和凹面镜的取影模式，跟小孔相比，作为光体体积又大，把光收束起来的距离又很短，又有镜光作为助力，其能力自然应该有非同一般之处。最大的小孔，当口径二三分时，［
 聚光］
 距离有几尺长；
 适中的透镜，口径五六分时，［
 聚光］
 距离二三寸，真是大相径庭啊
 。


十一

光亦色类，原光一。
 而较浓。日穿户隙，每见圆辉，他物有色，不易得见者，物明户亦明故也。若暗室隙中，时亦见倒景矣。如“
 塔景倒垂”
 之类。
 惟凸镜光力，初不事〔1〕
 暗室，然暗则更胜，此取景法所必资者也。


【注释】



〔1〕事：使用，任用，役使。



【译文】



光也属于色一类，“原光”
 第一条。
 但是更浓。日光穿过屋子的缝隙，常常能见到圆形的光斑，［屋外］其他有色物体，却不容易看见，这是物体和室内同时明亮的缘故。如果透过暗室的缝隙，有时也能见到颠倒的影像。比如“
 塔景倒垂”
 之类
 。唯有凸透镜的光力，原本不是用于暗室，但暗就［能力］更胜，这是取影技术必须借重之处。


原目〔1〕


一

目中心黑点，资乎肾水〔2〕
 ，亦水类也。是为内光，故含影见物。


【注释】



〔1〕原目：推究眼睛的根由。这一章可以说是当时中国最全面的关于眼睛的学说，囊括了生理学方面和光学方面，也囊括了西学、中医学的相关内容和自创内容。对西学内容（主要来自《泰西人身说概》、《远镜说》和《新制灵台仪象志》）有引用，也有发挥，还有不同意见。



〔2〕肾水：中医理论认为肾五行属水，故肾脏称肾水。又指肾中阴精，形态可为水气。此指后者。



【译文】



眼睛中间的黑点，靠肾水滋养，也属于水一类。这属于内光，所以能含纳影像并呈现物形。


二

目照物〔1〕
 ，似不通光之镜，实则通光之体，但居明视暗，他人不能见其通光耳。〔2〕


论曰：

目照物，与含光镜〔3〕
 同，若不通光者，然而视物则有独擅之能者，知其实通光也。如云不然，何清朦内膜〔4〕
 照物自同，而视焉不见乎？《远镜说》云“人睛中有眸〔5〕
 ，张闭自宜，睛底有[image: ]
 ，原本如此，想是圆其象
 〔6〕
 耳。
 屈伸如性，高洼二镜自备目中”云云。若不通光，屈伸何为？《人身说概》〔7〕
 云“脑中从颈髓生两细筋，上合为一，复分为两支到两眼”，又云“五官容受外来，送至脑中与总觉之司〔8〕
 ，如置邮〔9〕
 然”云云。若不通光，又何物之能送？


【注释】



〔1〕目照物：指眼睛作为凸面镜，映照出物体的反射影像。



〔2〕此句描述的现象为，观察者在亮处，被观察的眼睛在暗处（眼眶里），所以看不出眼睛是透明体。这就好比观察者在屋外，透过玻璃窗看室内，如果室内是暗的，则看不见室内的景象，反而看到玻璃上反射出室外的景物，玻璃因此好像是不透明的。居明视暗，处于亮处看暗处。



〔3〕含光镜：即反光镜。详见“原光”第二条。



〔4〕清蒙内膜：应指眼球的表层。中医早已注意到人眼的这个表层结构，将其清澈明朗的状态称为“清”，模糊混浊状态称为“蒙”，严重混浊则称“翳”。观察眼睛表层，能看见它像凸面镜一样反射外面景物，但它本身却因透明而不容易被看见。郑复光在此处描述的就是这些现象。



〔5〕眸：应指瞳孔。



〔6〕圆其象：用圆表示其形象。圆，作动词。



〔7〕《人身说概》：又名《泰西人身说概》，明末来华德国耶稣会士邓玉函（Johann Terrenz，1576—1630）等编译，成书于17世纪二三十年代，后由毕拱辰润色，刊行于1643年，为最早向中国介绍西方解剖学的书籍。现国内只存钞本，近由复旦大学董少新先生发现罗马中央图书馆收藏的刻本。



〔8〕总觉之司：按文意应即“感觉中枢”。《人身说概》云：“人生而具五官也，以能容受外来万物之所施，即送至脑中与总觉之司，如置邮传命者然。夫总觉之司者，脑也。”



〔9〕置邮：用车马传递文书信息。



【译文】



眼睛映照物体，好像是不透光的镜子，其实是一个透明体，只是在明处看暗处，别人不能发现它透光罢了。



论：



眼睛映照物体，就跟反光镜一样，好像不透光似的，但是看东西却具备独有的能力，可知它其实是透光的。如果说不是这样，为何清朦内膜映照物体依然［与反光镜］相同，但它本身却不看见呢？《远镜说》说“人的眼睛里有眸子，开合自如，眼睛底部有［形状如］[image: ]
 原书上如此，想必是借圆圈表现它的形象
 。［的东西］，随意卷曲或伸展，使得眼睛本来就自备凸、凹两种透镜”等等。如果不透光，它为何要卷曲或伸展？《人身说概》说“大脑中从颈髓生出两支细筋，往上合为一支，再分为两支到达两眼”，又说“五官接受外来［信息］，输送到大脑中传达给总觉之司，就像驿路车马传递文书一样”等等。如果不透光，又有什么东西可以传送呢？


三

目睛内有物如水晶球，本《
 人身说概》
 。〔1〕
 故外面包裹，其形必凸。凸者，返照物景恒小，能使当前全境毕照。盖视法有二：其一，从目中心出两线，射物上下，以取物全体而得其形；其一，从睛上下二边各出一线，以射物细分〔2〕
 而察其质。两法之线皆三角理〔3〕
 ，凸则角愈展，而物景小，故全境皆收入也。〔4〕



【注释】



〔1〕《人身说概》云：“问：人眼睛内有小球如水晶而悬系者何？答：水晶球乃眼睛第一器具……”



〔2〕细分（fèn）：指细节。分，成分，部分，构成。



〔3〕三角理：此书中将有关角度的规律称作“三角理”，三角未必指“三角形”。此处指视角。但“原目”这一章里的“三角视物”一说，是受到《远镜说》插图的误导，所指角度不是眼球中心对物体的张角，而是物体上的一点对眼球上下边缘的张角。详见下第五条及注。



〔4〕按现在的说法，凸透镜（成缩小实像时）和凸面镜表面曲率越大，焦距越短，影像越小，视角越大。这是郑复光通过反复实验而熟知的规律，但此处将其与假想的“三角目线”相联系，难免含混。



【译文】



眼睛里有一个像水晶球一样的东西，根据《
 人身说概》
 。所以它外面的包裹层，形状必然是凸［球］形。凸球形，反射映照的物像总是变小，能把面前的整个范围映照出来。视觉模式有两种：一种是，从眼睛中心伸出两条线，分别射向物体的上边和下边，用来摄取物体的整体而获取它的形状；另一种是，从眼睛的上下两边各伸出一条线，射向物体的细部而看清它的质地。两种模式中的射线都与角度的规律有关，［越］凸则角度越张开，而物像就越小，因此整个范围都能收纳进来。


四

视法近大远小，是远差也。原色七。
 间有远而觉大者，则蒙气差〔1〕
 也。


【注释】



〔1〕蒙气差：因大气折射导致天体视位置与实际位置不同的差异。这是一个由明末清初翻译西方天文学而沿用至今的术语。



【译文】



视觉规律是近大远小，这就是远差。“原色”
 第七条
 。间或有感觉远处的物体反而显得大的情况，那是由于蒙气差的缘故。


五

睛形有二解：一曰外凸〔1〕
 ，有聚光能力；一曰内长〔2〕
 ，有伸缩能力。外凸之光线，以广行为用〔3〕
 。内长之光线，以收展为用〔4〕
 。故妙龄睛足，可聚成三角，以察近细；亦能展杀三角〔5〕
 ，以瞩高远。〔6〕
 其劣者，则为短视，为老花，各有二种〔7〕
 ，分疏于后。


【注释】



〔1〕外凸：“外凸”和下面的“内长”为一对概念，将此条和以下几条联系起来看，这两个概念并非指眼睛内部的实物组织，而是指两个结构特征。　　“外凸”，指眼睛的最外面形如凸透镜。“内长”，《远镜说》中有“高洼二镜自备目中”之语，郑复光据此认为“睛为长体，其面为凸，其底为凹”（“原目”第七条中），而这一凸一凹之间的距离可伸缩，犹如伽利略望远镜一样。而“外凸”的“聚光能力”和“内长”的伸缩能力，亦来自对《远镜说》的发挥。应该说，除以为眼球底部有凹透镜系受误导之外，这条论述仍属当时比较先进的视力生理学知识。



〔2〕内长：见上注。



〔3〕以广行为用：指以会聚成角为作用。



〔4〕以收展为用：指以收展角度为作用。



〔5〕展杀三角：指展开光线而使会聚角消失。杀，削减，减少。



〔6〕以上几句语义简略，有费解之处，要弄清究竟为何意，须查明其与《远镜说》的关系。



《远镜说》有如下两幅“光路图”：



图15题为“物象从镜平行入目之图”，图旁注：“甲，近物之象，散射镜面，平行入目。”即这是人眼通过凸透镜看近处物体的光路示意图。


[image: ]

图15





图16题为“高镜视大之图”，图旁注：“甲乙物体射象于镜面丙丁，入目与戊，戊目视象于丙丁，丙丁两界引长之，则至己庚，己庚大乎甲乙，此近视者用中高镜视物必大之故也。”“高镜”为“中高镜”的省语，意为“中间高起之镜”，即凸透镜。此图为人眼通过凸透镜看远处物体的光路示意图。


[image: ]

图16





应该说，光路图以及文字的粗疏和易生误会之处是有的，但意思是对的。然而这是我们今天熟知几何光学之后，倒回去看的结果。在当时，这些图文引起郑复光的误解，让他以为眼睛看东西，是由眼睛发出真实的“目线”去看。于是图15就成了“聚成三角，以察近细”，图16就成了“展杀三角，以瞩高远”。由此可知，“原目”第三条中的“从目中心出两线，射物上下，以取物全体而得其形”亦指图16，“从睛上下二边各出一线以射物，细分而察其质”亦指图13。



〔7〕从下文看，所谓近视眼和老花眼“各有二种”，是各有“外凸”有缺陷和“内长”有缺陷两种。



【译文】



眼睛的结构要从两方面剖析：一是外凸，有聚光能力；一是内长，有伸缩能力。外凸的光线，以会聚为作用。内长的光线，以伸缩为作用。所以青春少年眼力充沛，可以会聚［光线］形成交角，以便看清近处和细节；也可以展开［光线］消除角度，瞭望高处和远处。目力不济的，就成为近视和老花，又各有两种情况，于后面分别解释。


六

短视之睛凸〔1〕
 多深〔2〕
 ，老花之睛凸多浅。〔3〕
 凡凸者，照景必小，凸深愈小。景之小者，视物必觉大也。〔4〕
 引镜自照，景与面相若也，而目中面景，不能充满黑子
 〔5〕
 焉。


短视凸深，与小而近者宜，而不能见远。睛凸深者，不见远而视近则愈明。
 如蜻蜓之属，目若半球，深极矣，故一二尺外，绝不畏人，不见远也；
 若近至寸许，虽捷者撄
 〔6〕
 之则难，视近至巨且明也。


老花凸浅，与大而远者宜，而不能察近。

盖物虽大而远，遇凸之深者，其景束于黑子微至〔7〕
 之处而不大；景束〔8〕
 愈小，则视觉愈大，茫然不见矣。物虽小而近，遇凸之浅者，其景溢于黑子轮廓之外而不小；景溢愈大，则视觉益小，昏而不清矣。〔9〕


此短视、老花之一种也。〔10〕


论曰：

目凸深，则微至。《考工记》
 〔11〕
 之言，察轮欲其微至，谓轮至地者微也。
 凡圆与平相切，微至则圆者，理也；
 而圆小愈微者，势也。
 〔12〕
 微至，则物大而景小。景小，则以三角视物〔13〕
 ，而形觉大，故宜视近。

凸浅，则几平〔14〕
 。几平，则景小亦杀〔15〕
 去声。
 景杀，则似平行视物而线角〔16〕
 展，故宜视远。

景束、景溢，其理必然。第在本人目力，既有定限，亦有难于自觉者。然以常人之目，试视一字，颇明显也；徐徐近之，必有昏花之处；以意牢记其大小，再骤引远至明显处，必觉略大；再渐远之，然后渐小。夫近大远小者，远差理也，今反远大近小，非景溢而觉其小乎？由是，则老花之理明，而近视之理可反推矣。


【注释】



〔1〕睛凸：与上条之“外凸”及下条之“睛为长体，其面为凸”为近似概念，指眼睛的结构有形如凸透镜的部分，相对于今天的解剖学来说，尚属模糊概念，并不对应于“晶状体”或“角膜”之类。



〔2〕深：指度数深，即曲率大，对应于透镜焦距短。“浅”则反之。“深浅”为此后常用概念，与现在的含义相同。



〔3〕此句将眼睛比为凸透镜，对近视眼和老花眼进行定义。大略地说，近视眼的晶状体相当于焦距偏短（凸深）的凸透镜，老花眼相当于焦距偏长（凸浅）的凸透镜。



〔4〕观察别人的眼睛，或用镜子观察自己的眼睛，效果如同凸面镜。凸面镜成缩小虚像，镜越凸，像越小，像越小，视角越大。这些方面，郑复光较娴熟。



〔5〕黑子：应指瞳孔。



〔6〕撄（yīng）：接触，触碰。



〔7〕微至：本意为车轮与地面接触面积最小，后引申为圆与平面或直线相切的切点，亦用以喻圆的形状标准。此处指影像与眼球外表面的接触面极小。但须注意，这个影像不是现代视觉理论所指的落在视网膜上的实像，而是瞳孔里的反射虚像。以下郑复光一直以这个反射影像解释眼睛的视觉机理。



〔8〕景束：与上文“微至”有关，指落在凸度深的眼球表面的反射影像收束得很小。此处提出一对概念：“景束”和“景溢”。景溢，指落在凸度浅的眼球表面的反射影像溢出瞳孔之外。



〔9〕以上将眼睛作为凸面镜来观察，对现象的描述是正确的。凸面镜曲率越大，反射影像越小（影束）；曲率越小，影像越“不小”（景溢）。但以此来解释视觉机理，只能是比较含糊的猜测。



〔10〕此条讲述“外凸”缺陷引起的近视和老花。



〔11〕《考工记》：我国先秦时期的一部科技知识与手工业规范的百科全书式典籍，本为单行之书，曾一度散佚，相传西汉河间献王刘德因《周官》六官（天、地、春、夏、秋、冬）缺《冬官》，遂以《考工记》补入，后《周官》改名《周礼》，故又称《周礼·冬官·考工记》。“微至”之说引自《考工记》，其“总叙”云：“凡察车之道，欲其扑属而微至。”



〔12〕此后常有“……理也……势也”之语。这是郑复光的一种独特研究方法，通过连续改变变量，观察某种变化的全过程，趋近其极限情况，获取对对象理想状态的认识，并随时注意与具体状态的联系和区别。故“理也”和“势也”，相当于“理想情况”和“具体情况”。



〔13〕以三角视物：见图15，指以会聚成角的目线视物。



〔14〕几平：指凸透镜曲率太小则几乎为平板透明体。



〔15〕杀：使削减，使减少。按“原目”第五条注的分析，此处指影像对眼睛的张角（图15中的光束的张角）变小（杀），会聚光束趋向平行光束。“杀”下郑复光注“去声”，这种读法一般只见于古文（或方言）。



〔16〕线角：见图16中那两条上下张开的虚线，郑复光认为那是眼睛发出的“目线”。



【译文】



近视眼的睛凸多较深，老花眼的睛凸多较浅。凡是凸［镜］，反射的影像必小，凸度越深［影像］越小。在影像小的情况下，［眼睛］看物体必定感觉大。拿镜子自照，影像和面孔一般大，而眼睛里面孔的影像，却［
 小得］
 填不满瞳孔
 。



近视眼的睛凸较深，与小而近的物体相宜，但不能观察远处。较深的睛凸，看不清远处，但看近处却更分明。
 就好比蜻蜓之类，眼睛像个半球，这是深到极点了，所以一二尺之外，绝不会怕人，因为它看不见远处；
 但如果近到一寸来长，敏捷的人也难碰到它，因为它看近处的东西很大而且清晰
 。



老花眼的睛凸较浅，与大而远的物体相宜，但不能细察近处。



原因在于，物体即使大但只要远，遇到较深的睛凸，影像就收束到瞳孔的微至之处，因而不大；影像收束越小，看起来就觉得越大，就茫然不见了。［反之］，物体即使小但只要近，遇见较浅的睛凸，影像就溢出到瞳孔的轮廓之外，因而不小；影像溢出越大，看起来就觉得更小，就模糊不清了。



以上是近视眼和老花眼的情况之一。



论：



眼睛的睛凸深，则微至。这是《
 考工记》
 里的说法，［
 其中说到］
 检验车轮的要求是微至，意思是指轮子的着地面积要微小。
 当圆与平面相切时，微至则圆，这是理想状况；
 而圆越小就越微，这是具体情势
 。微至，则物体即使大，影像也小。影像小，则以三角［目线］看物体，因而觉得大，所以适宜于看近处。



睛凸浅，则几乎是平。几乎是平，则影像即使小，［对眼睛的张角］也削减。影像［对眼睛的张角］削减，则近似平行看物体时［目］线角展开，所以适宜于看远处。



影像收束和影像溢出，道理就是这样。只是人的视力，既然各有确定限度，也就难免有自己不能察觉的情况。但试以正常人的眼睛，去看一个字，那是很清晰的；慢慢凑近，必定有一个昏花的位置；用心记住此时的大小，再忽然拉远到看得清的位置，一定感觉比先前略大；再逐渐拉远，此后就越来越小。近大远小，这是远差的道理，现在反而远大近小，难道不是因为影像溢出，因而感觉变小吗？这样一来，老花的道理就清楚了，近视的道理也可以反推了。


七

人有终日一编〔1〕
 ，视不逾几席者，即成短视。有务于眺远，不耐近察细书者，即成老花。〔2〕
 缘睛为长体，其面为凸，其底为凹。《远镜说》
 所作
 [image: ]
 ，疑是圆其凹形
 。凹与凸合，伸长则见近，缩短则见远。习于伸者，不良于缩，是以不见远也。习于缩者，不良于伸，是以不察近也。此短视老花之又一种也。〔3〕
 本《
 远镜说》。《
 人身说概》
 云，近视，小球
 〔4〕
 不在前而近中心。
 殆因已缩，不能再缩视远耳
 。〔5〕


一系：

试法〔6〕
 ：目前数寸，隔纱视物，合眸微启，则纱之经纬井然，而外物模糊不清；若狊〔7〕
 其目，则外物呈露，而纱之经纬茫然矣，岂非伸缩眸子之故乎？短视者多朦胧其目
 〔8〕
 而觑远，知其伸缩皆与常人反也
 。〔9〕



【注释】



〔1〕终日一编：整天对着书。编，原指编简，后泛指书籍。



〔2〕以上以简约的语气转述《远镜说》对近视眼和老花眼的解释。《远镜说》云：“世有自少好远游、喜远望者，年老目衰，则不苦视远物而苦视近物，不耐三角形射线而耐平行射线，习性使然耳。”又云：“有书生日不去书史，视不逾几席，习惯成性，喜三角形视近，不耐平行视远者……”



〔3〕此条讲述“内长”缺陷引起的近视和老花。



〔4〕小球：即“水晶小球”，见前面第三条。



〔5〕《人身说概》云：“凡人水晶小球在眼睛前面，此视法之常也。若不在前而近眼睛之中心，则为近视。”现代对近视眼结构特征的描述是，眼球前后轴过长或晶状体折光力过强。相比之下，《人身说概》的文字较含混。郑复光又根据自己的“内长”假说来猜测其文意，这反映了早期科学研究的真实状况。



〔6〕试法：指以实验观察为具体例证来说明道理，为郑复光常用论证体例之一，详见前言。



〔7〕狊（jú）：犬视貌。



〔8〕朦胧其目：指眯眼。



〔9〕此条的描述很有趣，发现了正常眼睛眯眼看近处和近视眼眯眼看远处的不同。我们知道，前者是因为物体太近，经眼睛所成的像落在视网膜之后，眯眼则通过压迫作用使角膜和晶状体凸起，增大屈光度，使像的位置能落在视网膜上；后者则是缩小瞳孔以增大景深。但是将这些作用一律解释为眼球的伸缩，从今天的解剖学角度看，还不够清楚。至于说近视眼的“伸缩皆与常人反也”也是不太合理的。



【译文】



有的人整天对着书，目光不离开书桌，就会变成近视。有的人专门致力于眺望远处，受不了看近处的小字，就会变成老花。因为眼睛是一个有厚度的物体，外表面是凸形，底部是凹形。《远镜说》里画的
 [image: ]
 ，可能就是以圆圈图示眼睛的这个凹［球］形。
 凹形与凸形结合，彼此之间距离伸长就能看见近处，缩短就看见远处。习惯于伸长的，缩短能力不佳，所以看不见远处。习惯于缩短的，伸长能力不佳，所以看不清近处。以上是近视眼和老花眼的另一种情况。根据《远镜说》。《人身说概》说，近视，小球不在前面而接近中心。大概是因为已经收缩，不能通过进一步收缩来看远处了。




一系：



测验法：透过眼睛前面数寸处的纱看物体，眼睛欲闭微睁，则纱的纹理清晰可辨，而外面的物体模糊不清；如果睁眼盯着看，外面的物体就显露出来，而纱的纹理却模糊掉了，这难道不是伸缩眼球的缘故吗？近视的人往往眯着眼睛看远处，由此可知近视眼的伸缩都跟正常人相反
 。


八

目有两，闭一用一，其视力相若者，光同故也；各视一物，则一明一昏者，心不二用也。故常人视物，必两目并集，使两光相叠，而视益明，盖光复必深也。原光十四。
 若为物所碍，两目不能并用，必闭其一，而视亦明，视力专也。本《
 仪象志》
 〔1〕
 。是以眇一目及睛斜者，止一目得力，虽不相叠，亦不害于视耳。

论曰：

两目左右各出视线，会于一物，不惟欲使光叠益明，且目有两，不致一眇而废视，此造物所加意也。〔2〕
 故目有疵者，或一斜一正，则两视线不能相会，爰用一目，左右互代，亦不废视。如云不然，则视线到物两歧，岂不物一而见两乎？

医家谓精不足则视物两歧〔3〕
 ，此又一理，以一目之光散成两线也。试以指按目，视灯头，则见歧成两三灯头也。

短视竟有两目深浅者，曾见定造鸳鸯眼镜云。


【注释】



〔1〕《仪象志》：即《新制灵台仪象志》，南怀仁主编，其他钦天监官员参与编写，完成于1674年。内容主要是星图和星表，前四卷介绍钦天监观象台上的天文仪器及其安装、使用方法，旁及不少物理学知识。



该书卷十四中说道：“往昔尝法制广大之窥筒，内安四玻璃镜，而两目并用，窥天则一目而用双玻璃远镜，所视极其分明。”《远镜说》中则有“止用一目，目力乃专”之说。



〔2〕人眼有两只主要是为了获得立体视觉，这种认识在当时尚未出现。



〔3〕《灵枢·大惑论》：“精散则视歧，视歧见两物。”视歧，指视一物为二物的症候，相当于现在所说的复视。复视的解剖学原因有多种，主要原因是，支配眼球转动的六条肌肉的其中一条或几条，伸缩不正常，导致不能双眼单视，而在视网膜上形成分开的两个影像。



【译文】



眼睛有两只，闭一只用一只，两只的视力差不多，是因为它们的光相同；分别各看一个物体，则一明一暗，是因为一心不能二用。所以正常人看东西，一定是两眼同时注目［于一处］，使两道目光重叠，从而视觉更明晰，原因是光重叠就必然变深。“原光”
 第十四条。
 如果被物体遮挡，两只眼睛不能并用，必然闭上一只，却仍然看得清，这是因为专注。根据《
 灵台仪象志》
 。因此瞎了一只眼睛的人以及斜视的人，只有一只眼睛能用，虽然不能产生光的重叠，但也不妨害看东西。



论：



两只眼睛从左右分别伸出视线，交会到一个物体上，不仅是要让光重叠而更明晰，而且眼睛有两只，不至于瞎掉一只就失去视力，这是造物的特别关怀。所以眼睛有残疾的，有时会一只斜一只正，则两眼的视线不能交会，于是只用一只眼睛，左右轮流使用，也不丧失视力。如果说不是这样，那么视线伸到物体时分为两支，岂不是物体只有一个而看见两个了吗？



医家所谓精气不足就会把一物看成两物，这是另一个道理，是一只眼睛的光散成两束的缘故。试以指头按住眼睛，看油灯的火苗，就会看见分成两三个火苗。



近视眼居然还有两只眼睛深浅不一的，曾经见过有人定做鸳鸯眼镜。


九

目线视物，因物大小以收展合视法。然人目有不同，故两线角亦有大小，而视物大小各不同矣。

论曰：

月初出地，或谓如盂，或谓如轮，由人心所拟不同，何至相悬若是？故知视角异也。

一系：

试法：取数寸之物，逼目视之，眸不动，必不能见两端；徐引远之，使恰见两端而止，量目距物，可知此人目角几何也。

二系：

目有雀盲〔1〕
 者。鸡及诸禽，入夕则瞑不能视，而非盲也。如鸱、鼠，明于夜，而瞀〔2〕
 于昼；鱼、虾，察于水，而眊〔3〕
 于陆，此物各一性，触觉之殊，无关光也，在人则为病耳。医家谓，为肝血不足。盖肝主目〔4〕
 ，肝不足，故触觉应异常人也。此专论光，姑略焉。


【注释】



〔1〕雀盲：即夜盲症。因麻雀在暗处看不清东西，故称。



〔2〕瞀（mào）：目眩，眼花。



〔3〕眊（mào）：眼睛失神、昏花。



〔4〕肝主目：中医有“肝主目”之说。《素问·金匮真言论》：“东方青色，入通于肝，开窍于目。”《素问·五脏生成》：“肝受血而能视。”《灵枢·脉度》：“肝气通于目，肝和则目能辨五色矣。”



【译文】



［眼睛用］目线看物体，根据物体的大小通过收展来吻合视觉法则。但各人的眼睛有不同，所以两条目线的角度也各有大小，于是看见的物体大小也就各人不同了。



论：



月亮刚升上地面时，有人说像盆，有人说像轮，任凭人心的揣度不同，何至于有这么大的悬殊呢？所以知道这是视角差异。



一系：



测验法：取一个数寸长的物体，凑近眼睛看，眼珠不动，必定看不见两端；慢慢拉到远处，到刚好看见两端时停住，量出眼睛到物体的距离，就能得知此人眼睛的目线角是多大了。



二系：



眼睛有雀盲眼。鸡和其他禽类，黄昏后就昏花迷离看不见，但并不是失明。像猫头鹰和老鼠之类，夜里眼睛亮，而白天眼睛花；鱼和虾之类，在水中能明察，而在陆地上就眼睛失神，这些都属于事物各有本性，感官的感觉有差别，与光无关，对人来说就是病症。医家说，这是肝血不足。肝主目，肝不足，所以感觉就该与正常人不同。本书专门讨论光，［这方面的论述］姑且从略。


十

目上边必射物上边，下边必射物下边，故物入目，各如其分而不淆。若有他故隔碍，则宁昏然不见，而目线仍如常不变。

解曰：

目线三角，或深或浅，因物收展，其常也。设物隔小孔，孔束物线成交，目出交外，则目顺交线〔1〕
 ，即为交隔，故目仍如常，三角视孔，止见物塞满孔隙，昏然不见物形矣。如云不然，则目顺交线，岂不见物为倒象乎？〔2〕



【注释】



〔1〕目顺交线：指“目线”顺着“物线”会聚成交的方向。



〔2〕观察小孔成像，需要通过半透明屏幕直视，或通过投影屏幕反射，否则看不见像而看见小孔里的眩光。



【译文】



眼睛上边［的目线］必定射向物体的上边，下边［的目线］必定射向物体的下边，所以物形进入眼睛时，各部分的位置依旧，不互相混淆。如果因其他缘故被阻隔，则宁可模模糊糊看不见，而目线仍然照常不变。



解：



目线的角，或大或小，根据物体的大小来收展，这是它的常规。假设物体［和眼睛之间］隔着一个小孔，小孔约束物体的光线形成交会，眼睛在交点之外，那么目光顺着交会的光线，就受到交点的阻隔，所以眼睛仍然只是像平常一样，［以］三角［目线］去看小孔，于是只能看见物体［的光］充满孔洞，模模糊糊看不见物形了。如果说不是这样，那么目光顺着交会的光线，岂不是要看见物体成为倒像了吗？


十一

目为内光，原光二。
 故照物见景。在人见为见景，在已即见物形。若取景，则不必于内光原光四。
 而可见倒景于目。在人见为见倒景，在已反不能见物形，有交线隔目线故也。本章十。


解曰：

照物得景，内光含其景故。取景得倒，格术原线八。
 聚其光故。含其景，是目中有物象也。聚其光，非目中有物象也。夫取景法，物必塞满孔之边，景恒溢出眸之外。故物景之大有定度，目线之法无所施，取景虽明，视物反窒矣。如云不然，则物既见倒景入目矣，使目亦见物形，岂不倒顺两景交错乎？


【译文】



眼睛属于内光，“原光”
 第二条。
 所以能映照物体呈现影像。在别人看来是呈现影像，在自身却是看见物形。如果是［小孔成像］取影，则无须内光“原光”
 第四条。
 而可以看见眼睛上有倒像。在别人看来是呈现倒像，在自身反而看不见物形，这是有交线阻隔目线的缘故。本章第十条
 。



解：



映照物体产生影像，是内光含纳该影像的缘故。取影得到倒［像］，是格术“原线”
 第八条
 。会聚光线的缘故。含纳影像，这是眼睛里有物像。会聚光线，不属于眼睛里有物像。对于取影模式，物体［的光］必定充满孔的边缘，而影像总是溢出眼球之外。因此，物像的大小有确定尺度，目线的法则却无所施展，所取之影虽然清晰，看物体却反而有窒碍了。如果说不是这样，那么物体既然呈现为倒像进入眼睛，假使眼睛又同时看见物形，岂不是有正反两个影像交错在一起了吗？


十二

尘封垢腻，光之累也，洗拭是宜。目液涌濡，所以洗之；阑干目眶也。
 启闭，所以拭之。本《
 人身说概》
 。〔1〕


一系：矣。《远镜说》不得于言，顺文失当〔2〕
 ，今正之，故体其意而圆其语也。

目以收展三角视近远，是也。而谓老花为平行，则非


【注释】



〔1〕此句实为郑复光自己的概括。《人身说概》之说不尽相同，其中说，眼皮“动时能扫浴眼睛”，又说人眼内有玻璃汁、水晶汁、水汁，前两种用来养水晶球，水汁“即泪也，而常无用，故出于前”。



〔2〕不得于言：《孟子·公孙丑上》有“不得于言，勿求于心”之语，其义至今有多解。但此处的“不得于言”为评价他书文辞，显然是字面上的意思，指言辞上不够妥帖。　　顺文：使文句通顺。



按：《远镜说》中有“三角形视近”、“平行视远”之说。该书虽有较早介绍西方光学知识之功，但其中的一些错误表述和错误的光路图，也是导致明清时期光学研究中有不少含混推测的原因。再加上《人身说概》中对眼睛构造和视觉机理的解释同样有问题，所以“原目”一章中多有以误解订正含混之嫌。



【译文】



灰尘堆积、污垢黏结，是光体的累赘，应该加以清洗擦拭。眼睛里的液体涌出来润泽，就是为了清洗；阑干就是眼眶。
 一开一合，就是为了擦拭。根据《
 人身说概》
 。



一系：



眼睛通过收展三角［目线］来看远近，这是对的。至于说老花眼［的目线］是平行的，那就不对了。《远镜说》表述不佳，行文不顺，现加以更正，是为了领会它的意思，使它的语句完整。


原镜〔1〕


一

镜为内光，故能含光、透光、借光、发光。〔2〕



【注释】



〔1〕原镜：推究“镜”的根由。此书中的“镜”，一方面泛指凸透镜、凹透镜、凸面镜、凹面镜、平板玻璃、三棱镜，以及其他形状的透明体、反射体等光学元件，另一方面也泛指各种光学仪器。凡指透镜和面镜之处，若与现代语义相合，则相机译为“镜片”或“镜面”。作为总称则一般不译，仍作“镜”。



〔2〕“内光”、“含光”、“透光”、“借光”、“发光”几个术语，见“原光”第二、三、六条。



【译文】



镜是内光［体］，所以能含光、透光、借光、发光。


二

镜之类，概言之不越乎通光、含光两种。镜之体，概言之不越乎平面、凸面、凹面三种。而析言之，则有多种。分详于后。


【译文】



镜的类型，大略地说不外乎透明和反光两种。镜的形状，大略地说不外乎平面、凸面和凹面三种。但细分说来，则有很多种。分别在后面详细说明如下。


三

通光镜，其质四：曰烧料〔1〕
 ，曰玻璃，曰水晶，曰玻璃纸〔2〕
 。其色五：曰五色〔3〕
 玻璃，曰五色晶，曰熏黑玻璃。〔4〕
 其形十一：曰平，曰凸，曰凹，曰方，曰三棱，曰多面如多宝镜
 〔5〕
 之属，
 曰空球如金鱼缸之属，
 曰实球，曰空管如寒暑表之属，
 曰实管如料丝灯
 〔6〕
 之属
 ，曰转筋管〔7〕
 如水法条
 〔8〕
 是也。



【注释】



〔1〕烧料：在中国传统工艺中，玻璃、琉璃、釉都叫做料或烧料。玻璃烧料，一般是用含有硅酸盐的岩石粉末与纯碱混合，加颜料，加热熔化，冷却后凝结而成，熔点较低，透明度较小。此处所指烧料，是清代广东或北京生产的有较高透明度的烧料。



〔2〕玻璃纸：用云母制成的透明薄片。云母，见“镜质”篇第七条。



〔3〕五色：泛指彩色，有色。



〔4〕以“五色”概括所有色彩，故云“其色五”。



〔5〕多宝镜：详见“述作”篇之“作多宝镜”。



〔6〕料丝灯：以玛瑙、紫石英等为主要原料煮浆抽丝制成的灯。明郎瑛《七修类稿·事物五·料丝》中记载：“料丝灯出于滇南，以金齿卫（今云南保山）者胜也。用玛瑙、紫石英诸药捣为屑，煮腐如粉，然必市北方天花菜点之方凝，然后缫之为丝，织如绢状，上绘人物山水，极晶莹可爱，价亦珍贵。盖以煮料成丝，故谓之料丝。”



〔7〕转筋管：螺旋纹的玻璃棒。



〔8〕水法条：即螺旋纹的玻璃棒，由钟表发条带动旋转，形成流水、喷泉、瀑布等视觉效果。明末清初，西方传教士带到中国的钟表有验时钟表和玩意钟表之分。验时钟表就是普通钟表，不带玩意。玩意就是充分利用机械联动，使钟表带有一些会动的观赏附件。水法是玩意的一种。



【译文】



透明镜，材质有四种：烧料、玻璃、水晶和玻璃纸。颜色有多种：有色玻璃、有色水晶和熏黑玻璃。形状有十一种：平、凸、凹、方、三棱、多面比如多宝镜之类、
 空心球比如金鱼缸之类、
 实心球、空心管比如温度计之类、
 实心管比如料丝灯之类
 和转筋管比如水法条就是其中一种
 。


四

含光镜，其质二：曰玻璃，曰铜。其形五：曰平，曰凸，曰凹，曰球，曰柱。其色一：曰白。


【译文】



反光镜，材质有两种：玻璃和铜。形状有五种：平、凸、凹、球和柱。颜色只有一种：白色。


五

通光之用二十一，不以镜名者八：曰玻璃窗，曰玻璃灯，曰表壳，曰水法条，形如螺挺
 〔1〕
 ，旋转则如水上下，自鸣钟内饰也。
 曰玻璃瓶，以贮药露，暴诸日中，耗水不泄气。
 曰玻璃金鱼缸，曰寒暑表，曰料丝灯。此八种皆资其明，故隶焉，然不烦诠说
 。其以镜名者十有三：曰眼镜，曰显微镜〔2〕
 ，曰火镜，曰取景镜，曰放字镜，曰诸葛灯镜，曰三棱镜，曰多宝镜，曰万花镜，曰测高远仪镜，曰视日镜，曰测日食窥筒镜，曰远镜。〔3〕



【注释】



〔1〕螺挺：螺栓，螺丝钉，螺纹杆。



〔2〕此书中的“显微镜”一律指放大镜，与现在用来作为microscope译名的概念无关，即单枚凸透镜或凹面镜，详见“述作”篇之“作显微镜”。



〔3〕以上各镜，详见“述作”篇，每种镜均有专章。在该篇中，“火镜”又叫“取火镜”，“万花镜”又叫“万花筒镜”，“测高远仪镜”又叫“测量高远仪镜”，“测日食窥筒镜”又叫“测日食镜”。



【译文】



透明体的用途有二十一种，不以镜为名目的有八种：玻璃窗、玻璃灯、表壳、水法条、形状像螺纹杆，旋转起来就像水流上下运动，是自鸣钟的装饰部件。
 玻璃瓶、用来贮存药水，暴晒在日光中，水分会消耗但不会漏气。
 玻璃金鱼缸、温度计和料丝灯。这八种都是借助于透亮的特性，所以附属于这个类别，但不再多加解说
 。以镜为名目的有十三种：眼镜、显微镜、火镜、取影镜、放字镜、诸葛灯镜、三棱镜、多宝镜、万花镜、测高远仪镜、视日镜、测日食窥筒镜和望远镜。


六

含光之用七，不以镜名者一：曰球。施之帷幄以为饰，亦无大用。
 其以镜名者六：曰照景镜，曰凸心镜〔1〕
 ，曰地灯镜，曰阳燧取火镜〔2〕
 ，与地灯镜同而用异，故别出
 。曰透光镜，曰柱镜。〔3〕



【注释】



〔1〕凸心镜：为了以较小镜面照出整个人脸，使中心部位略微凸起的铜镜。详见“圆凹”第二十三条。



〔2〕阳燧取火镜：中国古代称用于取火的凹面镜为阳燧。



〔3〕以上各镜，详见“述作”篇。



【译文】



反光体的用途有七种，不以镜为名目的有一种：［反光］球。安放在帐幕里作为装饰，也没什么大用处。
 以镜为名目的有六种：照景镜、凸心镜、地灯镜、阳燧取火镜、与地灯镜为同一物但用途不同，所以单列出来
 。透光镜和柱镜。


七

镜所资要药〔1〕
 二：曰水银，曰生净典铜锡〔2〕
 。


【注释】



〔1〕药：本意为药材，亦指加工业中所用的某些化学辅料。



〔2〕生净典铜锡：生，指未经重新熔炼；净，指纯净；典铜锡，又叫点铜锡、点锡、点铜，大量的锡（96%）和少量的铜掺和后加热定型的一种混合金属，民间多用以制作容器用具。



【译文】



镜所需的重要辅料有两种：水银和纯净的典铜锡。


八

镜有光线〔1〕
 ，各因其形与位置者而生，故能受光，能发光；能摄光使相顺，能拗〔2〕
 光使不通；能聚光使浓，能散光使无。是以镜线与目线相顺则显，相拗则隐。相同则加深，相反则克制。〔3〕
 顺目则宜，拗目则不宜。加深与克制，则有宜有不宜。夫有宜有不宜者，得其用则有济，失其用则为害。

解曰：

相顺者，如透视平镜，无施不可。相拗者，如斜视立方，豪〔4〕
 无所见。理详后镜形章。
 相同者，如凸与睛同，宜视近，虽短视人可作显微，而视远则昏。相反者，如凹与睛反，宜短视人视远，非短视则昏，而视近必除。


【注释】



〔1〕镜片自有某种真实存在的“光线”，这是郑复光的一个假说，见“原线”第一条，详见“释圆”篇。



〔2〕拗：在书中为一常用词，有时为动词，指扭转或倒转；有时为形容词，与“顺”相对。一般情况下，“顺”是指几种光线方向一致，不互相穿越；“拗”是指几种光线方向相反或交叉，互相穿越。郑复光认为这分别是导致影像清晰或模糊的重要原因。



〔3〕此处省略的主语既可为“镜线与目线”，亦可为“镜与目”。



〔4〕豪：通“毫”。



【译文】



镜有［自己的］光线，各自根据形状和位置而形成，所以能受光，也能发光；能控制光线使其［方向］相顺，也能倒转光线使其不能透过；能把光会聚起来使之变浓，也能把光发散开去使之消散。因此，镜线与目线互相顺从则彰显，互相抵触则晦暗。［镜与目］相同就会加深，相反就会互相克制。［镜光］顺从目光则合用，抵触目光则不合用。加深与克制，则有合用之处，也有不合用之处。所谓有合用之处，也有不合用之处，是指使用得法就有助益，使用不得法就有危害。



解：



［镜线与目线］互相顺从的情况，比如透过平板透明体去看，怎么用都行。［镜线与目线］互相抵触的情况，比如斜着看［透明］立方体，什么都看不见。道理详见后面“
 镜形”
 章
 。［镜与目］相同的情况，比如凸透镜与眼睛相同，适宜于看近处，即使近视的人也可以用来做放大镜，但看远处就显得模糊。［镜与目］相反的情况，比如凹透镜与眼睛相反，适宜于近视的人看远处，不近视反而模糊，并且看近处时必须拿掉。


九

镜以鉴景，而镜亦有景。〔1〕
 原景九。
 通光者两面透光，必能自相照而成多景。〔2〕
 然虽有此理，非目在局外者所能见耳。


【注释】



〔1〕中国古代对两个镜子对照时互相反复成像以至无穷的现象认识较早。（唐）陆德明《经典释文·庄子音义》“天下”篇“今日适越而昔来”句释文中说到：“鉴以鉴影，而鉴亦有影。两鉴相鉴，则重影无穷。”



〔2〕郑复光观察到透镜的两个表面兼有反射作用，也有互相反复成像的现象。如此细致的观察十分难得。郑复光之所以重视这一现象，是因为后面建立透镜理论时用以解释透镜的聚光能力。详见“圆凸”第六条。



【译文】



镜是用来照出影像的，而镜本身也有影像。“原景”
 第九条
 。透明体两面透光，必定能够自己互相映照而产生很多影像。但是，虽然存在着这样的事理，却不是局外人的眼睛所能注意到的。


十

凡物近目大、远目小，为远差，镜亦宜然。故物切镜则景与形等，远则见小。然有大小之不可以常理论者，则由于镜形之光线殊科〔1〕
 ，而其为差则一也。

解曰：

凹视物，远则骤小；凸视物，远则反大，似不可与远差同论矣。而渐远渐差，其理自同。说详于后。



【注释】



〔1〕殊科：不同，悬殊。



【译文】



大凡物体距离眼睛近就显得大、距离眼睛远就显得小，这是远差，镜片也应该如此。所以物体紧贴镜面，则影像与物体形状相等，［物体移到］远处，则［影像］显得小。但也有大小不能按常理来论的情况，那是由于镜体形状［所决定］的［镜］光线各自不同，但作为大小之差则是统一的。



解：



用凹透镜看物体，物体到了远处就急剧变小；用凸透镜看物体，到了远处反而变大，似乎是不能与远差混为一谈了，但大小随着距离变化的次第差别，所遵循的道理自然相同。解释详见后
 。


十一

镜不合目，离目视物，虽无所见，亦无损也。切目视物，即有所见，必害目矣。

论曰：

镜不合目，其线相拗，必至昏然，甚则豪无所见。本章八。
 盖镜既切目，是强目线穿镜光线〔1〕
 ，拗折〔2〕
 害目，固不待言矣。若离目视物，景纵不到镜，不过见为空镜而已，目之视镜，与视他物同；目视物景，与视镜质同，无所于强也，又何损焉？


【注释】



〔1〕“目线”与“镜光线”同为郑复光自创假说中的专门术语，详见“释圆”篇。



〔2〕拗折：指两种光线逆向而抵触。折，倒转，翻转，反转。



【译文】



与眼睛不匹配的镜片，将它与眼睛拉开距离［并透过它］去看物体，即使无所见，也没有损害。如果把它紧贴眼睛去看东西，就会有所见，但必定会损害眼睛。



论：



与眼睛不匹配的镜片，它的［镜］光线就会［与目线］互相抵触，必然导致模糊不清，甚至什么也看不见。本章第八条
 。因为镜片既然紧贴眼睛，那就是较强的目线穿越镜光线，逆向抵触而损害眼睛，这自然是不用多说的了。如果将它与眼睛拉开距离［并透过它］去看物体，即使影像到不了镜片上，也不过是呈现为空镜片而已，此时眼睛看镜片，就跟看其他东西一样；同时眼睛看物像，就跟看镜片的质地一样，没有什么勉强，这还能有什么损害呢？


类镜〔1〕




镜之制
 〔2〕
 ，各有其材；
 镜之能，各呈其用，以类别也。
 不详厥类，不能究其归。
 作类镜
 。



【注释】



〔1〕类镜：镜的分类论说。类，作动词，意为归类，以类为别。



〔2〕制：形制，形状与构造。



【译文】




镜的形制，各自具备其材质；镜的能力，各自展现其作用，都是根据类型来分别的。不清楚它的类型，就不能根究它的归属。因此作这篇《类镜》。



镜资〔1〕


一

透照资乎通光，返照资其受光。透照者必取通光体，返照者必取受光体。通光体兼能受光，故玻璃亦可作含光镜。


【注释】



〔1〕镜资：按现在的语言习惯，即“镜的原材料”。但按此书的标题体例，此篇各章题中的“镜”字宜解为动词，意指“明察”，见“明原”篇注〔1〕。故“镜”在此有双关之意，“镜资”意为“明察镜之资”，以下各章俱同。“资”在此意为“制造之所资”，即原材料。



【译文】



透射凭借的是透明［属性］，反射凭借的是反光［属性］。透射［元件］一定要采用透明物质，反射［元件］一定要采用反光物质。透明物质同时也能反光，所以玻璃也可以用来制作反光镜。


二

有光之体，皆能受光。光在其面，则面受光。光在其体，必背受光，乃可资其返照。〔1〕



【注释】



〔1〕此条讨论了一个重要的现象：玻璃或透镜并不完全透明，两个表面都有反光，也能产生微弱的反射影像。这条预备知识关涉后面的透镜常数“侧三限”的原理，详见“释圆”篇。



【译文】



明亮的物体，都能反光。表面明亮，则表面反光。通体明亮，背面也必定反光，才能提供反射的条件。


三

铜为光体，而不通光。以为镜则色带黄，必资汞锡助其光。

解曰：

铜色本黄，杂锡则青，青近白，故宜于镜。磨镜药〔1〕
 亦汞锡为之。


【注释】



〔1〕磨镜药：用于镜面抛光的化学辅料。



【译文】



铜是一种光体，但是不透明。用来做镜子则颜色有点偏黄，一定要借助汞锡来增加它的光亮。



解：



铜的本色是黄色，掺锡就会变青，青接近白，所以适合做镜子。镜子的抛光辅料也是用汞锡制作成的。


四

玻璃为通光体，而兼受光。以为含光镜，必资汞锡阻其通。

解曰：

玻璃作含光镜，其取之，盖有二端：

一取玻璃为光明之最。缘通光而受景微，宜阻其通。然或不能贴合，未善也。唯锡洁白，汞最光明，且汞能柔锡，使贴合玻璃为一体，故能阻其通而受光烂焉。此资汞锡助玻璃之用者，一也。

一取水银为受光之最。缘其体流，必凝于物而后可，此铜镜所为作也。然铜色光劣，尘侵易退，未善也。锡故当胜，而遇汞则化，不能自立，唯用玻璃为之干〔1〕
 ，而蒙其面，能隔尘而不隔光。此资玻璃妙汞锡之用者，二也。


【注释】



〔1〕干（gàn）：事物的主体或重要部分。



【译文】



玻璃是透明体，同时也能反光。用它来做反光镜，一定要靠汞锡来阻挡光的透过。



解：



用玻璃制作反光镜，取材于它的原因，说来有两点：



一点是看中玻璃为明亮［物质］之最。但由于它透明而反影像微弱，有必要阻挡光的透过。然而有时［阻挡层］不能贴合，还不算完美。由于锡色洁白，汞最明亮，而且汞能软化锡，使它与玻璃贴合为一体，所以能阻挡光的透过并使得反光灿烂。这种借助汞锡增强玻璃效用的考虑，是第一点。



另一点是看中水银为反光［物质］之最。但由于它是流体，必须凝结在别的物体上才行，铜镜就是靠这一点来制作的。但是铜的颜色光泽不佳，受到灰尘的侵袭时容易褪色变暗，还不算完美。锡固然应该有优势，但遇到汞就会软化，不能自成形状，只有用玻璃作为躯干，同时盖住它的表面，能挡住灰尘而不隔绝光照。这种借助玻璃改善汞锡效用的考虑，是第二点。


镜质〔1〕


一

镜质贵明净，疵累〔2〕
 有二：一由于生质〔3〕
 ，一由于形质。故拣选必严，工力尤宜到也。

解曰：

料色〔4〕
 混，玻璃有纹、有泡，水晶有绵〔5〕
 之类，生质之疵也。平镜不平，凹、凸不圆，则光线相拗；磨砻〔6〕
 草率，则镜光未莹，形质之疵也。若是者，则有不清不确之累。


【注释】



〔1〕镜质：镜的质地。此章讨论光学元件原材料的品质。



〔2〕疵累：瑕疵，缺陷，毛病。



〔3〕生质：未经加工的原材料。



〔4〕料色：烧料的成色，详见“原镜”第三条。色，成色，原指金银制品（主要是钱币）中纯金、纯银的含量。



〔5〕绵：指晶体中的絮状杂质。



〔6〕砻（lóng）：磨砺。



【译文】



镜子的质地贵在明净，缺陷有两类：一类出在原材料，一类出在形状加工。所以拣选必须严格，做工尤其要到位。



解：



烧料的成色混浊，玻璃有花纹和气泡，水晶有絮状体等等，属于原材料的缺陷。平镜不平，凹镜和凸镜不圆，则光线互相抵触；打磨草率，则镜子的光泽不够明净，这些就是形状上的缺陷。有这些毛病，就有不清晰、不逼真的麻烦。


二

镜照物虽真，而通光者返照必有玻璃差〔1〕
 。本《
 仪象志》
 。盖内光体能受光，而体既通光，则正面透见背面，背面亦透见正面，两面各照一物，是生两景，而有相距之差矣。


【注释】



〔1〕玻璃差：指与玻璃厚度有关的一种反射影像错位重叠现象。玻璃的前表面有反射光，同时进入玻璃的光会在后表面反射，再折射而出，于是产生两个影像。这个概念来自《新制灵台仪象志》，其卷四中论及折射，将现在所谓“光疏媒质”称为“易通光之体”或“易透之体”，“光密媒质”称为“难通光之体”或“难透之体”；也介绍了折射面上光线入射点的法线概念（称之为“径线”），可惜未能讲清折射定律。其中将折射造成的光线偏折或影像错位称为各种“差”。书中说道：“玻璃差者，则光或是物象，同一理。从空明之器透玻璃离于径线远近之差也。”郑复光借用“玻璃差”概念时，并不涉及折射原理。



【译文】



镜子映照物体虽然逼真，但透明体的反射必定有玻璃差。根据《
 灵台仪象志》
 。原因在于，内光体能反光，而整体既然透明，就会正面透出背面，背面也透出正面，两面各自映照物体，就会产生两个影像，于是就有位置错开的偏差了。


三

铜镜质坚，其光在面，面者无厚，故无玻璃差，是其所长。惟铸成后必须刮磨，刮易磨难，工惜磨力，故砥平〔1〕
 者鲜。验法：斜迤日中，视发光处莹如止水，工力乃到耳。否则亦不易验。


【注释】



〔1〕砥（dǐ）平：平直，平坦。



【译文】



铜镜质地坚硬，反光层在表面，面是没有厚度的，所以不产生玻璃差，这是它的优点。只是铸成之后必须刮磨，刮易磨难，做工的人舍不得花力气打磨，所以完全平坦的很少。测验法：在阳光下拿得偏斜一点，看见反光照射之处像平静的水面一样晶莹，才算做工到位。否则也不容易检验。


四

玻璃作含光镜，莹彻不染纤尘，是其所长。然质脆，又性畏鱼腥，程鲁眉
 〔1〕
 云，玻璃灯下鱼汤熏蒸，往往碎裂，解法，地铺棕荐
 〔2〕
 则无碍。
 又，轿用棕底，则玻璃窗不畏炮震。
 物类相制也。
 且由火化吹成，《多能鄙事》
 〔3〕
 有炼琉璃法：黑铅
 〔4〕
 四两，硝石
 〔5〕
 三两，白矾
 〔6〕
 二两，熔三物，以白石末
 〔7〕
 二两，捣、飞
 〔8〕
 极细，和之，用铁筒夹抽成条
 〔9〕
 。此当是作料丝
 〔10〕
 法。
 予亲见张明益熔玻璃于铁管一端，其一端套木嘴，含而吹之成泡。
 欲作管，则火而长之。
 欲作方，则火而范
 〔11〕
 之。
 据云，闻广人以博山
 〔12〕
 石粉
 〔13〕
 加铅药
 〔14〕
 炼成料，亦如此吹成大泡，再火而平之。
 予曾游粤，见肆中吹成之泡，高三尺余，大如瓮，剖成者形似瓦，洵不诬也。
 故多泡多纹，不能砥平，更有玻璃差，是其所短。惟红毛又名荷兰，有谓即英吉利，有谓近为所并。
 非即英吉利地，大约是大西洋总称。
 其国甚多，粤人亦不能析也。
 玻璃坚厚少疵，但质愈厚，玻璃差愈大耳。曾见屏风镜，高三尺，厚半寸者，此甚难得。
 其厚二分者，时一遇之。
 程鲁眉云，红毛玻璃不畏鱼腥。


解曰：

玻璃贴以汞锡，含光在背，背透景于其面，面亦含光有景，故生玻璃差。此两景一浓一淡，以面通而背阻也。镜资四。
 正视则遮，侧视则见。乃侧视至于目与镜切，则背景渐近于面，两景又合一而不见矣。

一系：

试以指甲切镜面，目稍侧，则见浓景在背面，与指甲相离；别有相切淡景，乃正面所照，故必有两也。间或甲景内又有一虚圈，有似三景者，则是正面所照指端之景，非用景〔15〕
 也。试剪甲使尖，可证其非。又，或玻璃薄，止见一景，乃相距甚微之故；谛视之，必应有见。故两景相距大小，可验玻璃厚薄。


【注释】



〔1〕程鲁眉：疑为郑复光走访的匠人之一。后面的“张明益”亦同。



〔2〕棕荐：棕垫子。



〔3〕《多能鄙事》：十二卷类书，内容为日常生活百科，其中多有工艺技术的史料，明初托名刘基所撰。以下转述与原文有出入。《多能鄙事》卷五“炼琉璃法”条：“黑锡四两，硝石三两，白矾二两，白石末二两。右捣飞极细，以锅用炭火熔前三物，和之……用铁筒夹抽成条。”



〔4〕黑铅：即铅。《多能鄙事》原文为“黑锡”，黑锡是铅的别称。



〔5〕硝石：主要成分硝酸钾，其无色透明棱柱晶体的性状适宜于作为玻璃原料。



〔6〕白矾：即明矾，化学名十二水合硫酸铝钾，因其无色透明立方晶体的性状，可用于仿冒水晶。



〔7〕白石末：疑为石英砂或石灰石的粉末。



〔8〕捣、飞：两道工序。飞，将捣过的细末置于水中以漂去其浮于水面的粗屑。



〔9〕从两个铁筒之间的缝隙里把尚未冷凝的玻璃拉成条。



〔10〕料丝：抽成丝状的烧料（玻璃）。



〔11〕范：用模子浇铸。



〔12〕博山：今山东淄博市西南端。博山是清代烧料玻璃及其制品的主要产地，产品称“博山料”，作为京城料器行业的主原料又称“京料”，以区别于由洋行销售的进口玻璃“洋料”。



〔13〕石粉：应与白石末类似，为玻璃原料，即含有二氧化硅之类的酸性氧化物质的矿石。



〔14〕铅药：以铅为主要原料制成的粉状材料。中国古代炼制“铅汞齐”的工序和成品演变出许多应用，比如做化妆品用的铅粉之类。此处的铅药应属此类。



〔15〕用景：指需要观察的影像。用，有用的，用得着的。



【译文】



玻璃制作的反光镜，晶莹透彻、纤尘不染，这是它的优点。但质地较脆，又天生怕鱼腥，程鲁眉说，玻璃灯下，有鱼汤熏蒸，往往碎裂，解决的办法，地上铺棕席就不妨事了。
 他还说，轿子里用棕榈铺垫，玻璃窗就不怕被鞭炮震破。
 这是事物互相克制的道理。
 而且玻璃是经过加热融化、吹气［凝结］而成，《多能鄙事》
 载“
 炼琉璃法”：
 黑铅四两，硝石三两，白矾二两，把这三种物质熔化在一起，取白石末二两，捣碎后再到水中漂去粗屑得到极细粉末，加以混合，用铁筒夹抽成条。
 这应该是制作烧料丝的方法。
 我曾亲眼看见张明益把玻璃熔化在铁管的一头，另一头套木嘴，含着把玻璃吹成泡。
 要制成管状，就通过加热拉长。
 要制成方形，就加热后用模子定型。
 据说，传闻广东人用博山的石粉加铅料炼成烧料，也像这样吹成大泡，然后加热做平。
 我曾游历广东，见到作坊里吹成的玻璃泡，高有三尺多，与水缸一般大，剖开来的形状像瓦，真是一点不假。
 所以气泡和纹路较多，不够平整，况且有玻璃差，这是它的缺点。只有红毛又名荷兰，有人说就是英吉利，有人说最近被英吉利吞并。
 其实并非英吉利的地域，大概是大西洋的总称。
 那里国家很多，广东人也分不清楚。
 玻璃坚硬厚实，少瑕疵，只是质地越厚，玻璃差就越大而已。曾经见过一种屏风镜，高三尺，厚半寸，这一种很稀奇。厚度是二分的，偶尔会遇见。程鲁眉说，红毛玻璃不怕鱼腥。




解：



把汞锡贴在玻璃上，反光在背面，背面透出影像到正面，正面也反光生成影像，于是产生玻璃差。这两个影像一浓一淡，是正面透光而背面不透光的缘故。“镜资”
 第四条
 。正对着看会遮住，侧着看就能看见。于是侧着看直到眼睛紧贴镜面，则背面的影像逐渐接近表面，两个影像又合为一个，就看不出［玻璃差］了。



一系：



试把指甲紧贴镜面，眼睛稍微侧一点，就会看见一个比较浓重的影像在背面，与指甲是分离的；另有一个与指甲紧贴的浅淡的影像，这是正面映照出来的，所以必定有两个影像。偶尔指甲的影像里会出现一个微弱的圆圈，好像有三个影像，那是正面映照的指头的影像，不是所要观察的影像。试把指甲修剪成尖形，就可以证实它不是［所要观察的影像］。还有，玻璃较薄时，只见一个影像，这是两影距离微小的缘故；仔细盯着看，一定应该能看见。所以两个影像的距离大小，可以用来检验玻璃的厚薄。


五

洋料〔1〕
 侧视之，其色亦白，与视玻璃侧面或绿或黄者稍异，
 〔2〕
 应别一种。
 佳者，明净殊胜。博山料佳者亦明净，间有入火变米汤色，故火镜中多有混色者，取火差可，照物殊不了了〔3〕
 。


【注释】



〔1〕洋料：对当时进口玻璃的称谓。



〔2〕按：中国古代的玻璃工艺，一方面很早就有透明度高的制品，另一方面又长期不以制作透明材料为目的，重在色彩鲜艳和软化加工，所以配方中硅酸盐比例较低，熔点不高，且加入各种金属使之产生丰富色泽，主要用于仿制宝石和制作精美挂件、配饰、玩具、摆设品等等，与不透明或半透明琉璃、陶和瓷的釉彩、景泰蓝等工艺属于一路。不同于源自阿拉伯、兴旺于欧洲，以无色透明为目的的玻璃。清代开始生产无色透明玻璃后，传统工艺的惯性仍然存在。



〔3〕了了：清楚，明白。



【译文】



优质的洋料，侧着看，颜色仍是白色，与看玻璃侧面时泛出绿色或黄色的情况不同，应该另作一类
 。光洁透明方面很出众。优质的博山料也能光洁透明，偶尔在火中会变成米汤色，所以取火镜很多都有杂色，取火还可以，照东西就不大清楚。


六

水晶为天生玉石之类，明彻最胜，惜不能大而无绵。得其净者，取以为镜，别为银晶，以示贵重。今海州〔1〕
 所产，其白烂然夺目。洋产稍黑而明净。黑宜养目。凡晶性凉，能消热气。目力久用，不无眦火〔2〕
 ，眼镜宜之。然则料自火出，必忌作眼镜矣，当慎辨之。其别有五：

一曰绵。绵是其病，然正如玉之莱菔花〔3〕
 、砚之鹦鹆眼〔4〕
 也。

一曰纹。银晶无绵，法，闪〔5〕
 侧向明，睨〔6〕
 而审谛，见有如水波、云头堆起之纹，摸之实无此，不能伪为者也。

一曰皱。晶不必定有纹，然必有晶之形，则橘皮皱〔7〕
 是也。视法同上，若肌肤之有毛孔然，然视之较难，须善会之。

一曰重。晶与料较重必镇手，亦犹玉之与料。

一曰舐。与玻璃等同时舐之，晶则其凉彻骨，此法最易而无失。


【注释】



〔1〕海州：即今连云港市海州区。



〔2〕眦（zì）火：中医名词，指眼角干涩、肿痛等上火症状。眦，眼角。



〔3〕莱菔花：古玩术语，指玉石上因质地不匀而呈现的一种花纹，一般为同心圆加散开纹，像切开的萝卜剖面。莱菔，萝卜。



〔4〕鹦鹆眼：古玩术语，指砚台原料端石上特有的圆形斑点，形如鹦鹉眼。鹦鹆，鹦鹉。鹦鹆眼又叫鸲鹆（八哥）眼。



〔5〕闪：侧转，使偏侧。



〔6〕睨：斜着眼睛看。



〔7〕橘皮皱：也是古玩术语，指烧炼温度不太高导致的釉面或烧料上的一种斑点，通常不被看成瑕疵而看成特色。此处郑复光观察到天然水晶的表面也有类似的不完全光滑现象。



【译文】



水晶属于天然玉石一类，明亮透彻方面最出众，只可惜不能大块取材而不含絮状体。［人们］得到其中比较纯净的，用来制作镜片，把它另作一类叫做银晶，以表示它的贵重。当今海州出产的，其白色光耀夺目。西洋产品稍黑但是光洁透明。黑色适宜于养护眼睛。大凡水晶都性凉，能消除热气。眼睛用得久了，难免眼角上火，用眼镜是有益处的。这样的话，烧料出自火中，是必定不宜用来制作眼镜的了，应当小心分辨。区别的方法有五点：



一是絮状体。絮状体是缺陷，但正如玉石的莱菔花和砚石的鹦鹆眼一样［具有观赏价值］。



一是纹路。银晶没有絮状体，［辨别］的方法是，将它对着光倾斜晃动，斜着眼睛仔细看，会看见水波或云朵堆积起来一样的纹理，摸上去其实没有［这些纹路］，这是无法伪造的。



一是皱纹。水晶未必一定有纹路，但一定有晶体的形状特点，那就是橘皮皱。观察方法同上，所见就跟皮肤上有毛孔一样，但较难观察到，需要用心体会。



一是分量。水晶的分量与烧料相比，手感必定更重，就像玉石和烧料相比。



一是舔。与玻璃比不出差别时就舔一下，是水晶就会感觉冰凉彻骨，这个方法最方便而且不会出差错。


七

玻璃纸为天生云母〔1〕
 之属，起层似明瓦〔2〕
 。其透若玻璃，色明而稍黑，其薄似纸，软脆不可折。然掷地不碎，入火不焦，亦一异也。向来用之窗棂，近今玻璃价减，殊形其陋。然用以钩字，明而无玻璃差，又可拭除改易，是其独擅之长。

一系：

焚香者，意取幽细。以玻璃纸置炉炭上，投沉香片〔3〕
 ，其香清永而不烈。

二系：

近自东洋来水晶扇，颇似玻璃纸。形质既大，插骨、收折，均非玻璃纸所及。然不甚行，想因不坚牢故耳。余曾渍以水，则涨成混色，似凉粉之所为者。然则作字其上，不可蘸水拭除矣。附记于此。


【注释】



〔1〕云母：一种造岩矿物，钾、铝、镁、铁、锂等层状结构铝硅酸盐的总称。颜色随化学成分的变化而异，其中白云母常有无色透明者。



〔2〕明瓦：用牡蛎壳、蚌壳等磨制成的瓦状半透明薄片。古时常用以装在屋顶天窗或其他窗户上。



〔3〕沉香片：瑞香科植物沉香的木材切片。



【译文】



玻璃纸属于天然云母制品，像明瓦一样有层状结构。它的透光性像玻璃，色泽明亮但稍偏黑，薄得像纸，又软又脆不能折叠。但扔在地上不碎，掉进火里不焦，也算一个奇特之处。一向是用在窗户上，现今玻璃价格下降，使它显得很粗劣。但是用来描字样，既清晰又没有玻璃差，还可以擦除涂改，这是它独具的特长。



一系：



焚香，追求的是优雅含蓄。把玻璃纸放在炉炭上，再放上沉香片，香气清幽持久而不浓烈。



二系：



近来从东洋传来一种水晶扇，很像玻璃纸。首先是取材大块，安插扇骨和收折，都不是玻璃纸所能及，但不太流行，猜想是由于不够坚固扎实的缘故吧。我曾用水把它打湿，就漫延成浑浊的颜色，跟凉粉的表现相似。这样的话，把字写在上面，就不能蘸水擦掉了。附记于此。


镜色〔1〕


一

水晶生具五色〔2〕
 。除金晶见纪文达公说，忘其书名。
 〔3〕
 贵重罕见外，其余诸色，只可充玩器。惟墨晶能养目及视日，具有大用。盖目最畏明——以光相夺也，黑能杀之；视久生火，晶能凉之；色深者能视日不眩。料厚益黑，故作眼镜者以厚为贵。独墨晶以薄为贵，盖薄而能黑，乃真墨晶也。别有茶晶，乃其浅者，价则大减。然亦稍能养目也。

色亦有伪作者，久则退。本《
 博物要览》
 〔4〕
 。


【注释】



〔1〕此章讨论透明材料的颜色，主要是讲养护眼睛用的有色镜片。



〔2〕天然水晶中含有微量杂质时会呈现颜色，以下的金晶、墨晶、茶晶都属此类。



〔3〕纪文达公：纪昀（1724—1805），字晓岚，河北献县人。清乾隆年间的著名学者和官员，曾任《四库全书》总纂修官。卒后嘉庆帝御赐碑文有“敏而好学可为文，授之以政无不达”之语，故谥号文达，乡里世称文达公。所著《阅微草堂笔记》卷十五“姑妄听之一”：“漳州产水晶，云五色皆备，然赤者未尝见，故所贵惟紫。别有所谓金晶者，与黄晶迥殊，最不易得。”



〔4〕《博物要览》：有两种，一署谷泰撰于明天启年间，十六卷；一署谷应泰撰于清初，十二卷。两书内容均为碑刻、字画、古玩见闻录，相应各卷内容基本一致，表述略有不同。关于水晶的内容，前者见于卷十三，后者见于卷八。从后面“镜色”第三条的引文看，郑复光所据为十二卷本。



【译文】



水晶天然具备色彩。除了金晶见于纪文达公的笔记，忘记书名
 。贵重罕见之外，其他几种颜色，只能充当玩具。唯有墨晶能养护眼睛，还能用来观察太阳，用处很大。眼睛最怕太亮——因为亮光刺眼，黑色能减弱光强；眼睛看久了会上火，水晶能降低火性；深色的能用来看太阳而不眩目。烧料不仅厚而且更黑，所以制作眼镜的人以厚为贵。唯独墨晶以薄为贵，因为既薄又能够黑，才是真墨晶。另有一种茶晶，属于颜色较浅的墨晶，价格则低得多。但是也多少能起到养护眼睛的作用。



［水晶的］颜色也有伪造的，时间久了就会退掉。根据《
 博物要览》
 。


二

玻璃作窗，室内视外，为居暗视明，原光九。
 是其长处。五色玻璃作窗，外人更难于窥伺，且辉煌可观，间一用之，亦致饰之美也。

一系：

《多能鄙事》炼琉璃法云，欲红入朱〔1〕
 ，欲青入铜青〔2〕
 ，欲黄入雌黄〔3〕
 ，欲紫入赭石〔4〕
 ，欲黑入杉木炭。张明益云，玻璃内五金皆可参入。据此，则物皆可参，所以能成五色。然未见有黑者。惟绛色，似黑而透照，仍带红。即墨晶亦然。岂本是黑色，因透照映光，致似绛邪？抑黑则无所见，故取绛代之邪？观围棋黑子，稍透者映光，必带红黄。而灯熏玻璃，除视日外，一无所见。殆兼有二理矣。


【注释】



〔1〕朱：即朱砂。硫化汞的天然矿石，大红色。



〔2〕铜青：铜锈，铜绿。



〔3〕雌黄：三硫化二砷的天然矿石，橙黄色。



〔4〕赭石：以氧化铁为主要成分的矿石，褐色、棕色、土黄色或红色。



【译文】



用玻璃做窗，从室内看外面，属于处在暗处看亮处，“原光”
 第九条
 。这是它的长处。用有色玻璃做窗，外面的人更是难于窥探，而且辉煌可观，间或采用一下，也能产生装饰的美观效果。



一系：



《多能鄙事》“炼琉璃法”说，想要红色就加入朱砂，想要青色就加入铜青，想要黄色就加入雌黄，想要紫色就加入赭石，想要黑色就加入杉木炭。张明益说，玻璃里面各种金属都可以掺入。由此看来，其实任何物质都可以掺入，所以能产生各种色彩。但是没见过有黑色玻璃。只有绛红色玻璃，接近黑色并且透明，仍然带有红色，即使墨晶也是如此。莫非本来是黑色，因为透明而映出光亮，导致有点像绛红色？还是因为黑色就看不见，所以用绛红色来代替？看围棋黑子，稍微透明而映出光亮的，一定带点红黄色。而油灯熏黑的玻璃，除了用来看太阳之外，什么都看不见。大概两种事理都是存在的吧。


三

视日食，无黑玻璃则用熏黑玻璃视之。日光虽盛，绝不射目。法：取平玻璃，于油灯烟上熏遍用之。熏热时，宜放纸上，俟其自冷。最忌风与湿，盖冷与热相激，则有迸裂之患。

一系：

《博物要览》云：凡水晶，不可用热汤滚水注之，粉裂如击。〔1〕
 盖水晶体本冷，故与热不宜，不可不知。


【注释】



〔1〕（清）谷应泰撰十二卷本《博物要览》卷八：“凡用水晶什物，不可用热汤滚水注之，注之粉裂如击破者。”



【译文】



观察日食，没有黑玻璃就用熏黑玻璃来看。日光尽管强烈，绝不会刺眼。方法：取平玻璃，在油灯的火烟上遍体熏黑后即可使用。熏得发热时，应该放在纸上，等它自己冷却。最忌讳的是冷风和潮湿，因为冷和热互相激荡，就会有碎裂的担忧。



一系：



《博物要览》里说，凡是水晶，都不能用热汤滚水浇注，否则将会像受了重击一样粉碎。原因在于，水晶的质地本来是冷的，所以与热不相适。这一点不可不知。


镜形〔1〕


一

平形者，惟铜镜可一面平。若玻璃镜，无论用通光、用含光作镜，皆须两面砥平，方为平镜。故铜镜磨工不足，及玻璃拣选不精，隐有起伏痕迹者，是平而不平也，皆有改形之累。


【注释】



〔1〕此章讨论镜的形状与其光学性质的关系。由于凸透镜和凹透镜是全书的主体内容，专辟一篇，所以此处主要讨论了平面镜和方棱镜（立方透明体）。



【译文】



外形呈平面的，只有铜镜可以一面平。如果是玻璃镜，不论是利用透明还是利用反光来制作镜，都必须两面平坦，才是平镜。所以铜镜打磨功夫不足，以及玻璃拣选不精，以至隐约有起伏痕迹的，都属于似平而非平，都有［影像］变形的麻烦。


二

镜面必合度。如平者必中准
 〔1〕
 ，凸凹必中规是也。
 设破为二，未经移动，照物自仍如常度，未改故也。若稍移动，即如二镜，必物一而景二矣。多一破，即多一景。


【注释】



〔1〕中准：符合测量平面的仪器。中，符合。准，古代测量水平的仪器，又称“水准”、“水平”等。《汉书·律历志上》：“准者，所以揆平取正也。”



【译文】



镜面必须合乎标准。比如平面必须符合水准仪，凸面和凹面必须符合圆规等等
 。假使破为两半，只要不被移动，映照物体自然仍旧符合正常尺度，因为没有发生改变。如果稍微移动，就如同两个镜子，必定是一个物体而有两个影像了。破裂多一块，影像就多一个。


三

镜以能力胜者，愈大愈佳，尽其才也。


【译文】



以能力取胜的镜片，总是越大越好，那就充分发挥了它的天生材质。


四

含光镜对物得景，故光线所对，无不毕含。而人之见物，则视立处之目所射镜两边线之角大几何，止见几何。

论曰：

如一图（图17左）。甲为镜，目在乙。线射戊而折到庚，射己而折到辛，止见庚辛界内。若进至寅，所见渐广，目线角大也。若移丙，则射戊到子，射己到丑。移丁，则射壬、癸亦然。盖物入镜到目，各从其线而不乱。

[image: ]

图17




如二图（图17右）。未自入卯，申自入辰。故物在酉必右入卯、左入辰。在戌者，见酉不见戌也。如云不然，岂不物景重叠乎？


【注释】



〔1〕此条以光的反射定律解释平面镜成像的可见范围，不再是定性思辨，而有清晰的反射光路几何模型，这是西学输入后的一种新气象。



【译文】



反光镜对着物体就产生影像，所以光线能对到的地方，［其影像］无不全部容纳［于镜面之中］。但是人所能看见的物［像］，则取决于观察者的眼睛射向镜面两边的目线的张角有多大，就只能看见多广。



论：



如第一图（图17左）。甲是镜子，眼睛位于乙。目线射到戊就反折到庚，射到己就反折到辛，只能看见庚辛以内的范围。如果眼睛推进到寅，看见的范围逐渐变广，这是目线角变大的缘故。如果眼睛移到丙，则目线射到戊而折到子，射到己而折到丑。眼睛移到丁，则同样反折到壬和癸。一般来说，物［像］进入镜子再传达到眼睛，都是各自依从自己的光线而不混淆。



如第二图（图17右）。未自然进入卯，申自然进入辰。所以在酉处的物体必定是右边映入卯，左边映入辰；而在戌处的人，能看见酉而看不见戌。如果说不是这样，那岂不是［多个］影像重叠了吗？


五

凡目视物，在目前者可见，在目后者不可见；无隔者可见，有隔者不可见。而镜线反折，能使可见者不见，不见者可见。

解曰：

如一图（图18左）。甲为镜，乙在目前，丙在目后，见乙不见丙也。而甲镜所照，缘为丁隔，能使见丙不见乙。
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图18




如二图（图18右）。甲为镜，戊无隔而己有隔，见戊不见己也。而甲镜所射，缘戊居癸辛线外，能使见己不见戊。


【译文】



大凡眼睛看东西，在眼睛前面的可见，在眼睛后面的不可见；无遮挡的可见，有遮挡的不可见。但是经过镜线的反折，能使可见的看不见，不可见的看得见。



解：



如第一图（图18左）。甲是镜子，乙在眼睛前面，丙在眼睛后面，本来是乙可见而丙不可见。但经过甲镜的映照，由于被丁遮挡，能导致丙可见而乙不可见。



如第二图（图18右）。甲是镜子，戊不被遮挡而己被遮挡，［本来是］戊可见而己不可见。但对于甲镜的照射范围来说，由于戊位于癸辛线之外，能导致己可见而戊不可见。


六

含光镜对物得景。若以镜对镜，人居其间，必见镜中含镜，而见多景，何也？镜亦有景，而景中有镜也。若两镜相距愈近，则镜景亦愈多，何也？视线近而角大也。

论曰：

司马彪注《庄子》谓，鉴以鉴景，而鉴亦有景，两鉴相鉴，则层景无穷。〔1〕
 而梅勿庵〔2〕
 征君〔3〕
 则曰，六七层以上亦遂有穷。今按：无穷者理也，有穷者势也，亦不可限其层数。盖照一层，必远一层，原镜十。
 而小一层；远则深，深故暗；小则微，微故隐，势穷于不见也。原色七。
 故移两镜距，使视线近，则暗者显；视角大，则微者巨，其层数必较多矣。


【注释】



〔1〕（唐）陆德明《经典释文·庄子音义》多引（西晋）司马彪《庄子注》，但此语为陆氏而非司马氏所发，出自《天下篇》“今日适越而昔来”句下注。原文“景”为“影”，“层”为“重”。



〔2〕梅勿庵：梅文鼎（1633—1721），字定九，号勿庵，安徽宣城人。清初著名的天文、数学家。



〔3〕征君：对征士的尊称，指不接受朝廷征聘的隐士。



【译文】



反光镜对着物体就产生影像。如果将两面镜子相对，人处在它们中间，必定看见镜子中含有镜子，并且看见多重影像，这是为什么？因为镜子也有影像，而影像中又有镜子。至于两面镜子距离越近，镜中重影也就越多，这又是为什么？因为视线拉近从而视角变大。



论：



司马彪注《庄子》说，镜子用来照出影像，而镜子本身也有影像，两面镜子互相映照，则重重影像无穷无尽。而梅勿庵处士却说，六七层以上也就有穷了。今按：无穷是理想情况，有穷是实际情况，其实不可能限定它的层数。一般来说，每多照出一层，必定比前一层远，“原镜”
 第十条。
 同时比前一层小；远就深，深就暗；小就微弱，微弱所以隐匿，最终势头穷尽于看不见。“原色”
 第七条
 。所以改变一下两面镜子的距离，使视线拉近，则暗的变得明显；视角增加，则小的变大，结果层数就必定比先前增多了。


七

方形〔1〕
 ，六面俱平，通光四照。如晶章
 〔2〕
 类，是非镜也，然具有镜理，故论之。
 至方体不通光者，则无可论焉。
 然必物自背透，景从面见。故斜对其面，能见其背所切之物，而目与物真形反不相参直，是亦折线。原线四。


论曰：

如图（图19）：

[image: ]

图19




碗底置钱，目在乙，视钱于甲，为碗边丁所遮而不见。若充以水至丙，则见矣。夫水为通光，甲自透景于丙，为直线；目自乙视丙，亦直线；丁遮甲而不遮丙，其见之也宜矣，而乙丙与丙甲实为折线。设广碗边之丁于庚，则庚不遮甲。目线至甲，虽直射而无所蔽，亦必见钱于丙，而不能见钱于甲也。如云不然，岂不置一钱而见两钱乎？

又设图（图20）以明之：
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图20




有直竹四节两根相等，一根平置，如子巳；一根插池内，必当如子丑，而目自子视之，则为子辰寅。夫子丑本直竹，乃至辰若折者，辰丑之景透浮水面为辰卯，而辰丑真形为斜迤，故景亦斜迤，而似辰寅也。又，辰寅本与午巳等，缘丑上透卯，必成垂线，故辰寅若短于午巳也。叉鱼者居子见鱼在寅，其投叉必下向丑。渔夫习之熟，故知之悉。此通光视物不得不然之理。本《远镜说》。〔3〕


或谓，池底之物，既浮其景，则应在水面，是见丑于卯，非见丑于寅也。曰，丑自浮于卯，而象若在寅，此水差也。本《
 仪象志》。
 即镜中远差之理。
 〔4〕
 如云不然，则铜镜之光在面无厚，返物景有近有远，乃以同含于面之故，遂谓物之远近并在一处，其可乎？


【注释】



〔1〕方形：此指立方体。而平面方形则称“平形”。



〔2〕晶章：水晶制作的图章。



〔3〕以上关于折射的说明，包括渔夫叉鱼的比喻，大多为转述《远镜说》之语，图19亦与《远镜说》图类似。但扩大碗边之论和相应的图19虚线部分及图20，为《远镜说》所无。按：此处“本《远镜说》”四字系正文字体，但以该书体例应作夹注字体，或为误刻，今仍依原文。



〔4〕《新制灵台仪象志》卷四论及折射（见“镜质”第二条），将光由空气进入水而发生折射的现象叫做“水差”。又云：“凡玻璃望远、显微等镜，其所以发现物象远近、大小、暗明、正斜之众端，皆可从此差之理而明之。”其附图之“一百一十三图”与此处图19类似。



【译文】



立方体，六面都是平的，透明时每面都有映照。就像晶章之类的东西，虽不属于镜，但具有镜的性质，所以论说一下。
 至于不透明的立方体，就没什么可论的了。
 但必定是物体从背面透出，影像呈现于正面。所以眼睛斜对着正面时，能看见紧贴在背面上的东西，而此时眼睛与真实物体反而不是正对，这种情况也属于折线。“原线”
 第四条
 。



论：



如图（图19）：



碗底放一枚铜钱，眼睛在乙处，看甲处的铜钱，被碗边丁遮挡而看不见。如果注水［使水面］到达丙，就看见了。水是透明的，甲的影像自然透射到丙，呈直线；眼睛从乙处看丙处，也是直线；丁挡住甲而不挡住丙，能看见是当然的事情，然而乙丙和丙甲事实上是折线。假设把碗边丁增宽到庚处，则庚不遮挡甲。目线到达甲处，虽然是直射而且没有遮挡，也必定在丙处看见铜钱，而不能在甲处看见铜钱。如果说不是这样，岂不是放置一枚铜钱却看见两枚了吗？



另设一图（图20）来说明：



有两根相等的四节竹子，一根平放，如子巳所示；一根插在水池里，必然应当如子丑所示，然而眼睛从子处所见，却是子辰寅。子丑本是直竹，竟然到了辰处就像折成两截，这是因为，辰丑的影像透射上浮到水面成为辰卯，而辰丑的真形是斜的，因此影像也是斜的，于是看起来就如同辰寅了。还有，辰寅的长度本来与午巳相等，由于丑往上透射到卯，必定呈垂直，所以辰寅看起来就比午巳短了。叉鱼的人位于子处看见鱼在寅处，他投鱼叉时必定往下投向丑处。渔夫训练有素，所以心里明白。这是透过透明物体看东西的必然道理。以上根据《远镜说》。



也许有人会说，水池底部的物体，既然向上浮起影像，就应该在水面，那就是在卯处看见丑，而不是在寅处看见丑。我们说，丑自然是上浮到卯处，但影像似乎在寅处，这就是水差。根据《
 灵台仪象志》。
 即镜中远差之理
 。如果说不是这样，那么铜镜的光在表面，没有厚度，反射物像有近有远，于是以容纳在同一个表面之内为由，就认为近处和远处的物体合并在一处，能讲得通吗？


八

方形通光者，每面能受四面之光，而视其受光，必因斜折线而见，故受光者止见一斜面；每面皆透空际之明，而视其透明，必因直穿线而见，故透明者止有一对面。

解曰：

如己底面，甲丙乙丁旁四面皆其斜面，而对面止有正面戊。故遮戊面，则目于己面无复透明处矣。若受光，虽有四面，然自甲视己，其折线止射于乙；若遮乙面，则目自甲视，不见受光。理矣。（图21）
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图21




一系：

图正方体，必斜画以合视理。西法更以近阔远狭者，并视差之分寸而图之。今欲图三面于正视中，不得不反西法，作近狭远阔之状。虽于视理乖谬，时亦有所取尔。盖图以明说，不比绘事必以形求肖也。又，旧法密不容书，则作圈引线，图外书之；至背面，则别作背图。今于背面作为△，圈其背面，记号皆作左书，觉易明了。两法皆属创始，相其宜参用之。


【译文】



透明立方体，每面都能反射四周的光，但观察它的反光，必定要通过斜射而偏折的光线才能看见，所以能看见的反光面只有一个斜面；每面都能透进外围空间中的光亮，但观察它的透明，必定要通过直接穿透的光线才能看见，所以透明面只有一个对面。



解：



如对于底面己，甲、丙、乙、丁四个侧面都是斜面，对面只有正面戊。所以遮住戊面，眼睛在己面就看不见透明之处了。至于反光，虽然四面都有，但从甲面看己面，它的折线只能射到乙面；如果遮住乙面，则眼睛从甲面看，就看不见反光了。道理就是如此。（图21）



一系：



画立方体，一定是画成斜的，才符合透视法则。西洋的方法还进一步通过近宽远窄的处理，结合视差的尺度来画。现在要在正视图中画出三个面，就不得不跟西洋方法反着来，画成近窄远宽的样子。虽然对于透视原理来说是反常，但特殊场合也是有用的。因为图是用来辅助说明的，不像绘画那样一定要追求形象的逼真。还有，旧的图示法，画面太密而容不下文字，就画一个圈，引一条线，在图外面标上文字；至于背面，则另作一个背面图。现在在背面标一个△，作为背面的记号，标示文字都写成左右颠倒，这样就感觉比较明了。以上两种方法都属于首创，可以根据适合的情况斟酌采用。


九

方形，正视能透背面之物，侧视能受斜面之光。但透物之面即不能受他面光，受光之面即不能透面外物。

解曰：

自甲正视乙，能透见外戊，则不见乙受光矣。自甲侧视己，既见受乙光，则不见透外庚矣。（图22）
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图22




论曰：

自甲视丙，必以折线返照至乙，故能受乙之光，即能阻丙之透。夫甲既透明，故受光处能见也。而甲与乙对、丙与丁对，自甲穿丙视戊，则目线为斜，而镜线为拗，故透戊物处不能见也。

若置目在己庚棱线之间，则戊当辛壬棱线，目跨见甲、丁两面之交，则物分到乙、丙两面。是目自甲穿乙，得顺线〔1〕
 可透；自甲穿丙，得拗线〔2〕
 不透；自丁穿丙，得顺线可透；自丁穿乙，得拗线不透。夫丙与乙本各为一面，而各有透、不透之殊，〔3〕
 则必成半透、半不透之面，而生丑寅及癸子两线为之隔矣。夫丑寅与癸子两线，实辛壬一棱之景所缩而成。辛壬棱既各缩于两边，见其景，则辛壬之实线如处空虚，反不可见，而丑壬及辛子〔4〕
 两半透之面〔5〕
 ，必相连成一透明之面矣。（图23）
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【注释】



〔1〕顺线：相顺的镜光线。



〔2〕拗线：相抵触的镜光线。



〔3〕此句指乙面和丙面各有透明的部分和不透明的部分，即前面所谓乙面对甲面为透、对丁面为不透；丙面对丁面为透、对甲面为不透。此条论立方棱镜，所描述的观察结论都是正确的，但仅以“顺线”和“拗线”进行解释，是无法将光路分析清楚的。



〔4〕郑复光通常以两个对角的标号来表示一个方形。“丑壬”代表长方形“丑寅壬辛”，“辛子”代表长方形“辛壬子癸”。



〔5〕两半透之面：指两半个透明的面，而非两个半透明的面。



【译文】



［透明］立方体，正对着看能［看见］透出背面的物形，侧着看能［看见］反射斜面的光。但透出物形的面就不能反射其他面的光，反光的面就不能透出它外面的物形。



解：



从甲面正对着看乙面，能透出去看见外面的物体戊，就看不见乙面反光了。从甲面侧着看己面，既然看见反射乙面的光，就不能透出外面的庚了。（图22）



论：



从甲面看丙面，必然以折线反射到乙面，所以能反射乙面的光，也就能阻挡丙面的透光。甲既然透明，所以反光之处可见。而甲面与乙面相对、丙面与丁面相对，从甲面穿越丙面看物体戊，则目线是斜的，镜线是与之抵触的，所以透出物体戊之处是看不见的。



如果眼睛位于己庚棱线处，那么当物体戊正好位于辛壬棱线，而眼睛同时看见交会的甲、丁两面时，物体影像就被分到了乙、丙两面。这是因为，目线从甲穿到乙，与镜线相顺，可以透过；从甲穿到丙，与镜线抵触，不能透过；从丁穿到丙，与镜线相顺，可以透过；从丁穿到乙，与镜线抵触，不能透过。丙和乙本来各自是一面，并且各有透光部分和不透光部分的分别，于是必然形成一半透光、一半不透光的面，从而产生丑寅和癸子两条线为界限。丑寅和癸子这两条线，实际上是辛壬这条棱线的影像［向两边］收缩而成的。辛壬棱线既然分别缩向两边，见到它的影像时，辛壬这条实际的线就好像处于空虚，反倒不可见，而丑壬和辛子这两半个透明面，却必然连接成一个透明的面了。（图23）


十

方形斜视，不透明而受光。若对明外视，自丁窥乙，则乙背明必暗，然见其不透，不见其受光矣。乙外向明，返对丙面，故为背明。
 若向明下视，自甲窥己，空明下透，则己受乙光，必烂如汞锡，故见其受光而不透者，亦即如汞锡之阻其通也。（图24）
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【译文】



斜着看［透明］立方体，不透明但是反光。如果对着光亮朝外看，从丁面看乙面，则乙面背光，必定昏暗，于是就看见它不透明，看不见它反光了。乙面朝外对着光亮，反射对着丙面，所以是背光
 。如果朝着光亮往下看，从甲面看己面，周围的光亮往下透，则己面反射乙面的光，必定像汞锡一样灿烂，因此看见它反光而不透明的情况，也就跟汞锡阻挡光线通过的情况一样。（图24）


十一

方形受光，能阻其通，故字虽切镜不见也，字在镜外也。若作字镜面必见也，墨染镜上也。夫切镜之与镜上，一间耳，然而墨既染焉，则已连为一体矣。


【译文】



［透明］立方体反光，能阻挡光通过，所以即使把字紧贴镜面也不可见，因为字在镜面之外。如果把字写在镜面上就必定看见，因为墨已经染在镜面上。紧贴镜面和［写在］镜面上，相差只是一丝缝隙而已，然而墨既然染上去了，就已然连成一体了。


十二

方形斜视，自甲窥己，己本方面如子辛，
 缘目线斜射，光线斜受，两线相会，适得其半如癸，
 故必缩庚辛线为壬癸，变方成扁矣，若作方字，亦必成扁字矣。（图25）
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【译文】



斜着看［透明］立方体，从甲面看己面，己面本来是正方形如子辛
 ，由于目线斜射，光线斜受，两种光线相会之处，恰好在正方形的中间如癸，所以必定使庚辛线收缩为壬癸，把正方形变扁，此时如果［在底面上］写一个正方形的字，也就必定变成扁字了。（图25）


十三

方形向明，自边视底，则方缩成扁。夫横之为扁者，直之即为长。故置目甲丙之间，跨见两面，其在甲窥己，缩戊庚为癸子；因丙面斜向所碍，则庚之所缩不能到寅而到子，则成癸辛壬子半圭形〔1〕
 ；丙面所见亦必如之。而半圭之首斜边，两形相等而适合，必并成一曲尺形矣。目在卯壬棱线之间，下视其底，上视其面，皆为内缩，故曲尺形必外向。如二图。
 若移目出卯上，而下视其面，则为上缩；或移目出壬下，而上视其底，则为下缩；其曲尺形必皆内向矣。如三图。
 夫同一底方而缩成两形，同一缩法而缩于两面；若作一方字于上，必见为一扁字、一长字矣。如四图。
 （图26）
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图26




论曰：

下视底见己，上视面见戊；在己称下缩，在戊称内缩〔2〕
 ；非有二也。


【注释】



〔1〕半圭形：圭是古代帝王或诸侯在举行典礼时拿的一种玉器，上圆（或剑头形）下方。此处圭形为剑头形，即方形上面一个等腰三角形。则半圭形为长方形上面一个直角三角形。



〔2〕内缩：疑为“上缩”之误。



【译文】



［透明］立方体朝着亮处，从侧面看底面，则正方形缩扁。横起来成为扁形的，竖起来就成为长形。所以当眼睛位于甲面和丙面之间，同时看见两面时，对于在甲面看己面的情况，戊庚收缩为癸子；由于受到丙面偏斜的阻碍，则庚点的收缩不能到达寅点而到达子点，就成了癸辛壬子半圭形；从丙面看到的情况也必定如此。而两个半圭形头部的斜边，相等而恰好弥合，必然合并成一个曲尺形。眼睛位于卯壬棱线的中间，往下看底面，往上看上表面，都是向内收缩，因此曲尺形必定朝外。如第二图。
 如果把眼睛移到高出卯点的位置，并往下看上表面，则为向上收缩；再把眼睛移到低于壬点的位置，往上看底面，则为向下收缩；［两种情况］曲尺形必定都是向内的。如第三图。
 同一个方形底面而缩成两种不同形状，同一种缩法而缩在两个面上；如果写一个方形文字在［底面］上，就必定会看见一个扁字、一个长字了。如第四图
 。（图26）



论：



往下看底部见到己面，往上看顶部见到戊面；对于己面而言叫做下缩，对于戊面而言叫做上缩，并非不同的两种情况。


十四

方形斜视，作字则可见。字在乙面，甲透其景，丙、丁皆受其光，则一字应见三字。但目居甲、丙之间，为丙面所碍，止见半景。若字偏乙面之右，目亦稍偏于甲，必见右半面全景，是一字成三字矣。唯丁所受字，斜线不得到丙，故丙面止透空明耳。（图27）
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图27





【译文】



斜着看［透明］立方体，写字在面上就能看见。字在乙面，影像从甲面透出来，丙、丁两面都受乙面的光，则应该看见一个字变成三个字。但眼睛位于甲、丙两面之间，受到丙面遮挡，只能看见半个影像。如果字偏向乙面的右边，眼睛也稍微偏向甲面，一定能看见右半面的完整影像，这样就一个字变成三个字了。只是丁面所受的字的影像，反射的斜线到达不了丙面，所以丙面就只有光亮透过了。（图27）


十五

平形通光者，侧面甚微，姑不论。其余各体皆有侧面。但方形六面为直角，否则为锐角、钝角。夫直角斜视不透明者，以视线斜故也。至于钝角，大于直角，则视线愈斜、愈不透明可知也。若锐角，小于直角，则斜线渐杀，必渐透明矣。


【译文】



平板透明体，侧面的尺度很小，暂且不论。其他各种立体都有侧面。只有立方体的六个面为直角，否则为锐角、钝角。斜着看直角就不透明，是因为视线歪斜。至于钝角，由于它大于直角，则可想而知视线更斜、更不透明。如果是锐角，由于它小于直角，则随着斜线［的倾斜程度］逐渐减小，必然就越来越透明了。


十六

方形斜视，受光不透，亦因乎体斜线拗，故色深而黑暗耳。体愈厚，线愈拗。若杀其厚，则为锐角；杀其黑，则为青、红、黄诸色。原色五。
 故三棱体自其一棱透视对面，必由薄渐厚，而厚不至直角；掩映空明，必由浅渐深，而深不至黝黑；遂能透见外物，而生红绿彩色矣。云气厚薄，掩映日光，见为虹霓，其理也。本《
 仪象志》
 。〔1〕



【注释】



〔1〕《新制灵台仪象志》卷四“测空际异色并虹霓珥晕之象”一条中，以“厚薄”解释三棱镜色散现象和大气虹霓现象，且云：“玻璃所现之彩色与虹霓之彩色，其理固无异矣。”



【译文】



斜着看［透明］立方体，看见它反光而不透明，也是因为位置偏斜、光线不顺，所以颜色深而亮度暗。厚度越厚，光线越不顺。如果减少它的厚度，就成了锐角；减少它的暗黑，就呈现青、红、黄等色。“原色”
 第五条。
 所以，对于三棱体，从它的某一棱透视对面，必定从薄渐厚，但最厚也达不到直角；掩映周围的光亮，必定由浅渐深，但最深也达不到黝黑；于是能透出外面的景物，并产生红绿彩色。云气有厚有薄，掩映日光，呈现为虹霓，就是这个道理。根据《
 灵台仪象志》
 。


十七

平镜及多面虽各不同，而就其面论之，皆不外乎平耳。异乎平者，惟凹与凸。镜有凹凸，其形既殊，其变自异，为用甚广，为论亦繁，非更端未易终也。特详后篇。


【译文】



平面和多面的镜虽然各有不同，但仅就面来说，都不外乎平面而已。不同于平面的，就是凹和凸。镜有凹镜和凸镜，形状既有区别，变化自然不同，用途非常广泛，解说起来也比较复杂，不另起头绪就不容易一下子说清。特于下一篇详细解说。


十八

镜有柱形，其纵面与平同理，其横面与凸同理。


【译文】



镜有呈柱形的，它的纵向与平［面镜］同理，它的横向与凸［面镜］同理。







镜镜詅痴卷之二

释圆〔1〕



镜多变者，惟凹与凸。察其形，则凹在圆外，凸在圆内。天之大，以圆成化；镜之理，以圆而神。作释圆。



【注释】



〔1〕释圆：阐释球面透镜。圆，泛指圆形和球形。对于球面透镜的形状，郑复光有时以“圆”称球弧面，有时称侧视图的圆弧。



按：此篇为全书内容重中之重，是独创性最高、成就最大的一篇。以“圆理”、“圆凸”、“圆凹”、“圆叠”、“圆率”五章，分别论述透镜基本原理、凸透镜、凹透镜、透镜组合和透镜计算。笔者曾长期查阅第一期西学东渐的各种科技文献，基本可以肯定郑复光之前中国没有关于透镜的定量讨论，即使是定性讨论，也只有《远镜说》中语焉不详的少量介绍。该篇内容一直没有得到详尽透彻的解析，致使学界对其合理性和正确性一直抱有谨慎态度，因此对郑复光及其科学成就的评价也显不足，可以说《镜镜詅痴》最光辉的篇章长期以来是处于埋没状态的。



【译文】




性质变化多端的镜片，要数凹镜和凸镜。
 审视它们的形状，就是凹形在圆［
 球］
 之外，凸形在圆［
 球］
 之内。
 宇宙的宏大，是用圆成就造化；
 镜片的物理，也由于圆而奇妙。
 因此作这篇《
 释圆》
 。


圆理〔1〕


一

镜之光线，面平者，因物收展，可平行，可广行，故有随时而移者，以顺目光线〔2〕
 。面圆者，因物收展，必广行而不平行，故独有其不移者，能济目光线。夫以顺目为用者，自无所违忤；以济目为用者，失其理即反以为累。原镜八。



【注释】



〔1〕圆理：可解为“圆之理”，即球面透镜的基本原理。但按此书标题体例，此篇各章题中的“圆”字宜解为动词，有“使圆满”之意，见“明原”篇注〔1〕。故“圆”在此有双关之意，“圆理”意为“详解圆之理”，以下各章俱同。



〔2〕目光线：目之光线，即“原线”第一条中专门提出的“目线”。



【译文】



镜片的光线，在镜片表面呈平面时，根据物体［的尺度而］收展，可以平行，也可以广行，所以会按不同情况偏移，以此顺应目光线。表面呈球面时，根据物体［的尺度而］收展，一定是广行而不平行，所以独具不偏移的光线，能够增益目光线。以顺应目光为作用的，自然没有任何抵触；以增益目光为作用的，违背了规律就反而有害。“原镜”
 第八条
 。


二

圆界分三百六十度。作径线自界约行至心，会成一点。圆有定界，则心有定处，而界线之阔狭亦有定处。镜之圆者，其光线亦然。


【译文】



圆周分为360度。作出各条径线，从圆周会聚到圆心，就交会成一点。圆有确定的边界，圆心就有确定的位置，同时边界的宽窄也有确定范围。呈圆形的镜片，它们的光线也是如此。


三

圆界分三百六十度，大圆与小圆等也。所异者，圆愈小则界愈曲，度愈狭，径愈短。镜之圆者，其光线亦然。


【译文】



圆周分为360度，大圆和小圆是相等的。不同之处在于，圆越小则圆周越曲，尺度越窄，直径越短。呈圆形的镜片，它们的光线也是如此。


四

圆两径线约行至心则交成角，过心则侈，复歧为二，永不复交。镜之圆者，其光线亦然。


【译文】



圆的两条径线会聚到圆心就交会成一个角，过了圆心就散开，重新分岔为两条［射线］，永远不再交会。呈圆形的镜片，它们的光线也是如此。


五

物之相射，其线必直。故目正对处，其视了然；斜对处，其视眊然〔1〕
 。目能四顾于物，无不正对。
 余尝斜迤车中，不坐起则涂
 〔2〕
 过之物不能确见，足征斜对之理
 。若以管窥，则太斜处并隔于管口而不见。使管外口安一平玻璃，物象虽斜入镜，而斜对者不能入目也。若凹与凸，则能入目矣。何者？凹能收物使小，凸远于目，则倒物象而亦小，故皆能斜摄物景。盖物之所居虽偏，而镜之环面所对则正，是以环愈甚者，其斜摄之境愈大也。〔3〕



【注释】



〔1〕眊（mào）然：眼睛失神，视物不清。



〔2〕涂：通“途”。



〔3〕此条堪称基本原理，开宗明义，表明球面透镜比平板透明体的视场大，是因为能缩小物像，而且曲率越大，视场也越大。



【译文】



物体互相照射，那些光线一定是直线。所以眼睛正对的地方，所见清楚；斜对的地方，所见模糊。眼睛能朝四周观察物体，没有不正对
 的。我曾斜靠在车里，不坐起来则途中掠过的物体看不真切，这足以验证斜对的道理
 。如果用一根管来观察，则太斜之处还要被管口遮挡而看不见。假使在管口安置一块平玻璃，物像虽然斜着进入镜筒，但斜对的景物却不能进入眼睛。如果［安置］凹透镜或凸透镜，景物就能进入眼睛了。这是为什么？因为，凹透镜能收缩物［像］使之变小，凸透镜离眼睛较远时，就能颠倒物像同时也使之变小，所以都能斜着摄取物像。总的来说，即使物体的位置偏离，但透镜的球面对出去却是正的，因此球面弯曲越厉害的，斜着摄取的范围也就越大。


六

凡圆形，以弧而见。弧出于曲线，线愈曲，弧愈深。若同一曲线，平视之而曲浅，侧视之而曲深者，视线长短为之也。

解曰：

正圆以九十度为最深。椭比正圆，大径〔1〕
 较大，必深；小径〔2〕
 较小，必浅；理也。夫椭与正圆，形不同而曲无异势，九十度既最深，而椭能更深者，正圆之曲有定，椭圆之曲无穷也，故深极可以至于不见〔3〕
 。而小径反之，亦无碍于较浅。依显，凸同，正对视物稍大，侧则渐大，可成倒景，视线长短故也。如图（图28）：
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图28




辛、戊凸同，而丁戊短如椭小径，庚子长如椭大径，甲视己虽同，必变为一深凸、一浅凸矣。


【注释】



〔1〕大径：椭圆的长轴。



〔2〕小径：椭圆的短轴。



〔3〕深极可以至于不见：椭圆长轴端点的曲率趋于无穷时，椭圆的形状趋于一条直线。



【译文】



大凡圆形，都是通过弧来显现。弧产生于曲线，曲线越曲，弧度越深。如果对于同一曲线，正着看去曲度就浅一些，侧着看去曲度就深一些，这是视线长短不同造成的。



解：



正圆以90度为最深。椭圆与正圆相比，长轴较大，［长轴方向］必定较深；短轴较小，［短轴方向］必定较浅；事理就是如此。按说椭圆和正圆，形状不同但弯曲的态势没有区别，90度既然已经最深，而椭圆却能更深，是因为正圆的曲度是恒定的，椭圆的曲率却可以无穷，所以最深可以达到消失。而短轴的情况与此相反，同样可以越来越浅。由此推之，同一凸透镜，正对着看物体则稍有放大，侧着看则越侧越大，可以成倒像，这是视线长短不同的缘故。如图（图28）：



辛和戊是相同的凸透镜，而丁戊像椭圆的短轴一般短，庚子像椭圆的长轴一般长，同样是从甲看己，但必定成为一个度数深、一个度数浅的凸透镜了。


七

弧侧成椭，能使凸加深，本章六。
 此一理也。凸远于目，能使物见大，此又一理。

夫凸深则见物大，远目则见物愈大，凹与凸反，故凹深则见物小，远目则见物愈小。但凸远目，大极能倒物象而转小，乃如凹理矣。依显，凸镜上下侧之，则上下有远近，而物方者见长矣；使左右侧之，则左右有远近，而物方者见扁矣。若凸之深者，恰值物象将倒处，使上下侧之，是上下倒而左右不移也；或左右侧之，是左右易而上下如常也，是正面变反面也。推之凹理，侧即加深，亦能方者为长、为扁。但凸是侧处显大，凹是侧处显小，似同而实异。又，凹不能倒物，亦无所为正变反矣。（图29）
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图29





【译文】



圆弧侧起来就变成椭弧，能使凸透镜的度数加深，本章第六条
 。这是一种事理。凸透镜与眼睛拉开距离，能使物体显得变大，这又是一种事理。



凸透镜度数深则显得物体变大，与眼睛拉开距离则显得物体更大，凹透镜却与凸透镜相反，所以凹透镜度数深则显得物体变小，与眼睛拉开距离则显得物体更小。但是凸透镜与眼睛拉开距离时，放大到极点就能颠倒物像并转而变小，这就与凹透镜性质相同了。由此推之，凸透镜上下偏侧，则上下有远近差异，方形物体就显得变长；如果左右偏侧，则左右有远近差异，方形物体就显得变扁。如果度数深的凸透镜，正好在物像即将颠倒的位置，使之上下偏侧，就会上下颠倒而左右不变；再使之左右偏侧，就会左右互换而上下依旧，成了正面变反面。推论到凹透镜的规律，偏侧就会加深，也能使方形变长、变扁。但凸透镜是侧处显得物像大，凹镜是侧处显得物像小，似乎相同而其实不同。还有，凹透镜不能颠倒物［像］，也就没有正面变反面的情况了。（图29）


八

圆径之理，与圆体镜光线〔1〕
 同理。而有不同者，圆界与镜之凸凹相等，则半径线与镜光线必不等。何也？

圆径线以中心交角为断，镜光线以取景收光为凭。收光生于交，而不在交处，故必长于半径也。圆径线各因弧而不变，镜光线兼随照而生差，故其长短无定也。


【注释】



〔1〕镜光线：是郑复光的一个假说，在正式提出假说之前，已在“原景”第十三条、“原线”第一条和第十条、“原镜”第八条和第十一条、本条等多次提前使用该概念，详细的假说将在下条提出。



【译文】



圆球径线的道理，与圆球体的镜光线同理。但不同之处在于，当圆球的周界与镜片的弧度相等时，半径线与镜光线必不相等。为什么？



圆球半径线以圆心处的交角为端点，镜光线以取影会聚光束为依据。光束的会聚产生于相交，但［会聚点］不在交点上，所以必定比半径长。圆球半径线各自按弧度而不变，镜光线却还要依据不同的照射而产生变化，所以它的长短是不定的。


九

镜有光，则有光线。〔1〕
 唯圆形者，可于取景、借光〔2〕
 见之。盖聚众光于一处，光复极浓，故能见象于空中也。然此虽可见，实不足以为镜光线。盖真镜光线有二：

一出弧背如甲丙乙，
 则有背交如子，
 从交侈行子壬与子癸，
 名弧背光线。（图30-1）
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图30-1




一出弧面如甲己乙，
 从面约行甲丁与乙丁，
 则有面交如丁，
 名弧面光线甲庚与乙戊。
 〔3〕
 （图30-2）
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凡约行皆有交，穿交皆变侈行，愈行愈阔。凸镜两弧相背，故有此两种光线，乃生三限〔4〕
 。因其顺透得光，名顺三限。此三限者：

一因光在极远如日，
 视径甚小，函于弧面光线戊庚
 界内，背距〔5〕
 丁革
 甚长，为面交所隔，故隔射〔6〕
 倒入于镜甲丙乙。
 透镜而出，为背线甲水与乙火
 所函，不得不约行，约极则成象。此处水火，
 以目视光，则见恰塞镜面；以版承光，则见成为倒象，〔7〕
 而面距如己斗
 有定度，为第一限。〔8〕
 （图30-3）
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一因光在极近，恰当面交如丁，
 交止一点，光体则大，交不能函，且背距甚短，无交可隔，故光体上下丑、寅
 自出两线丑甲与寅乙，
 直射顺入于镜甲丙乙。
 透镜而出，为背线甲子与乙子
 所函，不得不约行，则有背交，穿交乃倒，变为侈行，侈则渐大，遂亦成象。此处任远如己丝，
 以目视光，皆见恰塞镜面；以版承光，皆见成为倒象，而背距丁丙
 则有定度，为第二限。〔9〕
 （图30-4）
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一因光在远近之间如胃丙或毕丙，
 光体既大如虚危或亢氏，
 丁之交线不能函光，光不当交，子之视镜，不能塞满，于是面交、背交，此两交分权；面距、背距，斯两距恰等。此处如昴，
 以目视光，亦能恰塞镜面；以版承光，亦能见为倒象，而两距必皆有定度，为第三限。〔10〕
 （图30-5）
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第一限因收光成象，名顺收限。第二限因展光成象，名顺展限。第三限因光象相等，此伸彼缩，迭相消长，名顺均限。〔11〕


至于镜之对光返照，则成折线。原线三。
 折线所成亦有三限，同此一理，必稍侧乃见。〔12〕
 名侧收限、侧展限、侧均限，〔13〕
 以资后论。

凸返照即凹，亦有侧限；凹不能取景，即无顺限，故侧三限尤为凹镜所专赖。

解曰：

凡光射物，中无所隔则直射，中有所隔则隔射。直射则散为明，不见光象；隔射则聚其光，倒呈厥体。故光照孔为直射，穿孔既远，光线相交，交为之隔，变成隔射。盖光之边束于孔之边，而聚成一交，则上射下、下射上，乃见倒光象，此取景理也。是故，镜既通光，即无殊孔；凸有线交，即如物隔；光塞镜，镜束光，不得不聚成交而见为倒象者，势固然也。

在顺收限，如第三图。是光居远处如日，
 目在交处如斗，
 见光塞满。使目不动，移光任远，则光度应渐小，而塞满如故。何也？光射丁而函于戊丁庚角故也。盖光远极小至一点止矣，而光线交角亦止一点，故光既到角如丁，
 顺镜散射镜面，自无不满矣。此推得顺收限之理：因隔射而倒成满光，因直射而收为光体也。

在顺展限，如第四图。是光居丁处，已无交隔，目在远处如元或丝，
 见光塞满。使光不动，移目任远，则光度应渐小，隔凸视物，大极则倒，复小而清故也。
 而塞满如故。何也？过交而散为午子未角故也。盖光线穿子则侈，愈远益阔，自无不满矣。此推得顺展限之理：因直射而入于镜面，因隔射而展为倒象也。

若光出丁角之外，如第五图，则不得不隔射，而体非丁角所能函，又不能移镜光之交，故弧面之线丁戊与丁庚
 为无权〔14〕
 ，而弧背之线甲室与乙壁
 乃当令〔15〕
 。何也？弧背之线愈远愈侈，虽光体甚大，故罔有弗函者也。夫既函于弧背光线之内，则必变隔射为直射。光既直射镜面，则透镜而过，不能不出交而成倒象。必出交而成倒象，则引目近镜，不能不收象而使不塞满。此皆移光移目，逐渐生差之故也。

且凡视法，渐远渐小；凸镜视法，渐远渐大。顺收限，引光任远，皆恰塞镜面，无复大小，故知是光之入交无改移，必穿交隔射也。顺展限，引目任远，皆恰塞镜面，无复大小，而倒象则渐远渐大，故知是景之出交成倒象，必光体直射也。

凡光体射镜，因为光线大力交隔所摄，故变隔射；不为光线大力交隔所摄，故能直射。今顺均限，既有光线交隔，则不应直射；而溢出光线界外，则不能隔射。乃毅然决其为直射者，以有弧背光线之大力在，则是弧背光线当令，因使弧面光线亦退处于无权，乃能循弧背线顺入镜面，及透镜而出，穿弧背线之交，遂能取景。故知是光之出交成倒象，必弧背光线直射也。而引光近镜无定度，透镜倒象亦无定度，此伸必彼缩，互为消长。〔16〕
 又知弧背线摄光直射，不与光体自生之线直射同也。

一系：

凸镜顺收限，其光线虽借光可见，然在巨日之中，亦闪烁不明。其法：宜俟日照暗室，闭门留缝，野马也，尘埃也，〔17〕
 以镜承光，仿佛似之。〔18〕
 又法：含烟喷之，光线遇烟尤灼然明显。若凹〔19〕
 镜侧收限，宜取含光者，光线方浓而易见。

二系：

平镜透明〔20〕
 ，如物之有孔；对日大光，即如孔之漏日，亦应有交。但镜大于孔不啻〔21〕
 倍蓰〔22〕
 ，其交益远，且无弧面光线攒聚〔23〕
 一处大力，故取景甚淡，亦无足用，姑略焉。〔24〕



【注释】



〔1〕这一句概括了整个假说。早在“原光”一章中，将“镜”定义为“内光体”时，即已表明镜体自身是一个光体的假设，即镜体本身有光。这些“光”通常为各种光束，其形状由镜体的形状决定。在“原线”第六条中提出，以光束的侧剖面的轮廓线来表示这些光束，称之为“光线”。对于镜光，则称“镜光线”。



〔2〕取景：此指凸透镜对平行光透射聚焦。　　借光：此指凹面对平行光反射聚焦，凹面包括凹面镜表面和凸、凹透镜相对于光照方向为凹面的表面。



〔3〕透镜改变光线的方向，使之会聚或发散，现在的解释模型是折射，郑复光的解释模型是“镜光线”，所以“镜光线”是一个取代“折射”地位的解释模型。有人认为上文中的“面交”和“背交”既然对等于现在所谓的焦点，而焦点对于同一枚透镜是固定的，则“圆理”第八条所谓“镜光线兼随照而生差，故其长短无定”是不正确的，此须商榷。古文常以一个概念指各种性质类似的事物，具体含义由上下文确定。所以“交”这个概念，有时指实际光束的会聚点，此时则该交点距镜片的距离不定，正如按折射模型来解释，也是随光源的距离和大小而不同。但郑复光同时明确规定，每一枚透镜均有其固定的真镜光线和镜光交，其中“面交”对应于物方焦点（前焦点），是很明确的。



〔4〕三限：以下郑复光将通过实验，确立关于透镜成像共轭性质的三个常数，均与焦距相关。郑复光先后定义了一系列的“限”，在所有情况下，“限”都具有“常数”的意义。



〔5〕背距：不是物距，也不是第一焦距，是物体到前焦点的距离，这个变量在今天看来是不必要的，但郑复光的“镜光线”假说将涉及这个变量。详见以下几条注。



〔6〕隔射：在“明原”篇“原线”第八条中，郑复光把《梦溪笔谈》中的“格术”的“格”解释为“隔”，并以划桨和摇橹作比，表明“隔”就是两条交叉的直线，因交点固定，起到力学上的支点作用，表现为阻隔，使交点两边的方位和运动方向发生颠倒。郑复光以此正确地解释了小孔成像，同时认为凸透镜成实像和小孔成像的原理类似，都是因光线交叉而颠倒。所以“隔射”一词，意义最终回到沈括的“本末相格”，即光线首尾方位互逆的行进方式，犹言“交叉照射”。



〔7〕这是郑复光对观察凸透镜实像的一个重要描述，此后经常出现。“以目视光，皆见恰塞镜面”，指不能直接透过透镜看见物像，只能看见透镜充满光亮，必须“以版承光”，用像屏接收实像。版，通“板”。



〔8〕显然，这个“第一限”是一个特殊的像距（“面距”），其物理意义按今天的话说，就是平行光经凸透镜成像的结像面在主轴上的位置与透镜后焦点重合。“斗”就是后焦点（像方焦点）。面距“己斗”（即第一限），就是透镜的焦距。但是，郑复光根据自己的镜光线假说，认为光线方位颠倒是发生在入射到镜面之前，这在今天看来是不对的。即这是一个重要而正确的实验，但解释有问题。以下凡是以镜光线假说解释透镜成像机理之处（包括其他篇章），一般不再一一重复说明。



〔9〕这个“第二限”是一个特殊的物距（“背距”），此时光源经凸透镜成最大实像。这个物距在数值上无限接近（略大于）透镜焦距。（物距完全等于焦距时，即不成像，而产生出射的平行光束。）此时的光源位置，即“面交”，就是凸透镜的前焦点（物方焦点）。



〔10〕此时光源位于物方二倍焦距处，成像于像方二倍焦距处，物距与像距、物高与像高均相等。此“第三限”即为凸透镜二倍焦距。郑复光测得为第一限和第二限之和。本来前两限均为焦距，数值应相等，但郑复光的测量值为第一限偏大10%，其可能的原因将在“圆率”章的相关注释中进行分析。



〔11〕至此，郑复光通过三个表现透镜成像共轭性质的实验，确立了他的光学理论中最核心的概念。顺收限和顺展限均表征焦距，顺均限为二倍焦距。三个实验分别为凸透镜成最小实像、最大实像和等大实像，一个是物在远处、像距有定度，一个是物距有定度、像在远处；一大一小，一收一展；第三个是物和像都在不近不远处，不大不小；其余情况一律以这三个为参照，此消彼长。这首先显示了收、展二限的共轭性，继而显示了全过程的共轭性。



〔12〕稍侧乃见：是实验的需要，凹面反射时，如果主光轴方向与入射光方向一致（郑复光称为“正对”），则入射光束和反射光束重叠，观察不到反射光束及其所成的像。因此使镜片稍侧，则入射光束和反射光束之间形成一个以入射点为顶点的夹角。郑复光在“原光”第十条中已经预先准备了这条知识。



〔13〕显然，侧收限、侧展限、侧均限分别为任意反光凹面的前后焦距和二倍焦距。其中反光凹面包括凹面镜，也包括凸透镜、凹透镜对光为凹的表面。以图明之：
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图31





需要注意的是，凹透镜是第一表面为凹面，入射光束直接在该表面上反射而生产侧收限，故其侧收限与凹面镜同；但是，凸透镜是第二表面为凹面，其侧收限的物理意义要复杂得多，入射光先经第一表面折射、再经第二表面反射、再经第一表面折射出来，才生成侧收限。关于凸透镜侧收限的进一步研究见“圆率”第一条“凸限全率表”及注。



〔14〕无权：没有权重，指不起作用。



〔15〕当令：掌权，指起支配作用。



〔16〕至此，郑复光通过实验完全确立了透镜共轭成像的全过程。



〔17〕野马也，尘埃也：语出《庄子·逍遥游》，“野马”意为漂浮的雾气或水汽。



〔18〕从这条附论明显看出，郑复光通过暗室中的散射光观察到透镜聚焦光束的形状，以此为“镜光线”假说的依据。后面论及的凹面镜同理。



〔19〕凹：原刻作“门”，误。



〔20〕平镜透明：对应于现在所谓“透明”的概念是“通光”，此处的“透明”意为“能透过光明”。　　“平镜”指平板玻璃之类的平板透明体。称其为“镜”则指其形如一枚镜片。



〔21〕不啻（chì）：不止，不只。



〔22〕倍蓰（xǐ）：又作“倍屣”、“倍徙”，谓数倍。倍，一倍。蓰，五倍。



〔23〕攒（cuán）聚：聚集，聚拢。



〔24〕按：以上是郑复光根据自己的假说，对凸透镜成像的机理进行解说。其中正确的部分是通过实验抓住了交会点和光线交叉颠倒这两个关键，这是接下来确定焦点和成像性质的基础。但对于光束发生会聚的原因，郑复光认为是来自一种强制性约束，他因此提出“镜光线”假说。根据前面的描述，“弧面光线”和“弧背光线”这两种“镜光线”（原文中有时因文言文语气而简称“镜线”、“光线”、“线”等等）是以镜面为底面，以焦点为顶点的两个圆锥，似乎是实际存在的实体，有约束光束使之会聚、相交的能力，两个圆锥的顶点即焦点叫做“镜光线交”（因语气有时简称“镜光交”、“镜线交”、“线交”、“交”等）。对于凸透镜能成种种像，郑复光的解释是，物体大小和物距的不同，导致与“交”和“交线”的关系不同，物体在“交”前还是“交”后，“交线”能函还是不能函，等等情况的差异，造成最终成像性质的不同。



又按：虽然“镜光线”假说在现在看来不太合理，但郑复光还是认真地说出了这个假说的思路脉络，其中既有实验基础，也有思辨成分：1. 受到聚焦光束形状的启发，将这个形状视为实体，并赋予其强迫光线会聚的能力；2. 受到传统格物课题“小孔成像”有关解释模式的影响，郑复光认为“格术”就是锥形光束在锥顶会聚后，发散为另一锥形光束，各光线的位置相对于锥形的中轴发生极性转换，这的确可以解释光线的会聚和颠倒两个行为，作为光路图恰好是正确的（见图7、图13、图14等），于是郑复光将这一模型推广到凸透镜；3.《远镜说》“光路图”也有影响；4. 郑复光认为透镜对光线的作用是由形状呈圆形所决定的，他发现出射光束的会聚、会聚后的发散，以及焦距长短与曲率的关系等，都与夹着一段圆弧的两条半径线相似，因此他断言，凡圆及其半径线所具有的性质，“镜之圆者，其光线亦然”，“圆理”第二、第三和第四条，就是为这种思辨作准备。应该说，这些假说并非空穴来风，也无可厚非，它相当于是取代折射模型的另一个假想模型。在人类漫长而丰富的科学探索历程中，类似的情况是很多的。大多数科学家的原始著作，除了向后人展示正确结论之外，同样也要展示探索的曲折性。



【译文】



镜片有光，就有镜光线。其中只有球弧形镜片，可以在取影［聚焦］和借光［反射聚焦］的情况下观察到［镜光线］。原因在于，这些情况是把很多光会聚到一处，光重叠而变得非常浓，所以能在虚空中显出［光束的］形象。然而这种光束虽然可见，实际上不足以把它当成镜光线。因为真正的镜光线是如下两种：



一种出自弧背如甲丙乙，
 于是有背交如子，
 从交点开始发散行进子壬与子癸
 ，命名为弧背光线。（图30-1）



一种出自弧面如甲己乙，
 从弧面开始会聚行进甲丁与乙丁，
 于是有面交如丁，
 命名为弧面光线甲庚与乙戊
 。（图30-2）



凡是会聚都有交点，穿过交点一律变成发散行进，越往前散得越开。凸透镜的两个弧面［凸向］相背，所以有这两种光线，由此生出三限。因为它们顺着［光的方向］透射而产生光束，命名为顺三限。这三限是：



第一个，由于光源在极远处如日，
 视觉尺度很小，被包含在弧面光线戊庚
 的范围内，背距丁革
 很长，光被面交所隔，于是交叉照射而倒着进入镜面甲丙乙。
 透过镜片而出，被弧背光线甲水与乙火
 所包含，不得不会聚行进，会聚到极点就生成影像。在这个［成像］位置水火
 上，用眼睛看光束，都看见光恰好充满镜面；用板承接光束，都看见光形成倒像，而此时面距如己斗
 有确定尺度，这就是第一限。（图30-3）



第二个，由于光源在极近处，正好位于面交如丁，
 交只是一个点，光源体却颇大，交线不能包含它，而且背距很短，没有交点可以阻隔，于是光体从上下丑、寅
 自行发出两条射线丑甲与寅乙，
 直接照射而顺着进入镜面甲丙乙。
 透过镜片而出，被弧背光线甲子与乙子
 所包含，不得不会聚行进，于是产生背交，越过交点就颠倒过来，同时变为发散行进，发散则越来越大，结果也成一个像。这个成像位置在任意远处如己丝
 ，用眼镜看光束，都看见光恰好充满镜面；用板承接光束，都看见光形成倒像，而此时背距丁丙有确定尺度，这就是第二限。（图30-4）



第三个，由于光源在不远不近处如胃丙或毕丙，
 光体既大如虚危或亢氏，
 ［交会于］丁的交线包含不了光体，光源又不处在交点上，从子处看镜片，光不能充满，于是面交和背交这两个交点分别起作用，面距和背距这两个距离恰好相等。在这个位置上如昴
 ，用眼镜看光束，光也能恰好充满镜面；用板承接光束，也能看见光形成倒像，而此时这两个距离必定都有确定尺度，这就是第三限。（图30-5）



第一限由于是收束光线成像，命名为顺收限。第二限由于是展开光束成像，命名为顺展限。第三限由于光源和像相等，此伸彼缩，此消彼长，命名为顺均限。



至于镜面对光反射，将会形成反折光线。“原线”
 第三条
 。反折光线也能产生三限，道理是一样的，但一定要稍微偏侧才能看见。将它们命名为侧收限、侧展限、侧均限，以备后面论述时使用。



凸透镜反射就相当于凹面镜，也有侧限；凹透镜不能取影，就没有顺限，所以侧三限尤其是凹透镜所专门依赖的。



解：



凡是光线照射物体，中间没有阻隔就直接照射，中间有阻隔就交叉照射。直接照射则散成光亮，不显现光源的像；交叉照射则把光源的光会聚起来，倒着呈现它的形状。所以光照射小孔是直接照射，穿过孔之后到了较远处，光线相交，交点将它阻隔，变成交叉照射。光束的边受到小孔的边约束，从而会聚成一个交点，上边的光就射到下边、下边的光就射到上边，于是呈现颠倒的光源的像，这就是取影的原理。因此，镜片既然透光，就跟小孔没有差别；凸透镜有光线交，就如同有东西阻隔；光充满镜片，镜片约束光，不得不会聚成交点而呈现倒像，这是必然的态势。



对于顺收限的情况，如第三图所示。此时光源处于远处如日，
 眼睛在交点处如斗，
 看见的是光充满镜面。使眼睛不动，把光源逐渐移到远处，则光源的［视角］尺度应该逐渐变小，然而却仍然充满镜面。这是为什么？是光束射到丁点同时又包含在戊丁庚角之内的缘故。最远的光源也就小到变成一点为止，而镜光线的交角也只是一个点，所以光束到了这个交角如丁
 ，顺着镜光线散开入射到镜面，当然就不会不充满了。由此推出顺收限的原理：［入射时］因交叉照射而颠倒形成充满镜面的光，［出射时］因直接照射而收束成光源的形状。



对于顺展限的情况，如第四图所示。此时光源处于丁处，已经没有交点阻隔，眼睛在远处如元或丝，
 看见的是光充满镜面。使光源不动，把眼睛逐渐移到远处，则光源的［视角］尺度应该逐渐变小，透过凸透镜看物体，放大到极限就变成倒像，重新变
 得小而清晰
 。然而却仍然充满镜面。这是为什么？是越过交点之后散开成午子未角的缘故。镜光线穿过子点就发散，散得越远越开，当然就不会不充满了。由此推出顺展限的原理：［入射时］因直接照射而进入镜面，［出射时］因交叉照射而展开成倒像。



若光源越出到丁角之外的情况，如第五图，此时光束就不得不交叉照射，而且光源体不是丁角所能包含，又不能改变镜光线的交点，因此弧面的镜光线丁戊与丁庚
 变得不起作用，弧背的镜光线甲室与乙壁
 于是处于支配地位。这是为什么？因为弧背的镜光线越远越发散，即使光体很大，也自然没有包含不下的。既然包含在弧背光线之内，则必定变交叉照射为直接照射。光既然直接射到镜面，那么穿过镜片之后，就不能不越出交点而变成倒形。既然必定越出交点而成倒形，那么使眼睛靠近镜片进行观察时，光就不能不收缩形状而使其不能充满镜片。以上情况都是出于移动光源或眼睛的位置，逐渐产生变化的缘故。



而且一般的透视规律，是越远越小；凸透镜的透视规律，却是越远越大。顺收限的情况是，把光源任意移远，光始终刚好充满镜面，不再有大小变化，由此可知，此时光束恒定地进入交点，必定在穿过交点之后交叉照射。顺展限的情况是，让眼睛任意移远，都看见光刚好充满镜面，不再有大小变化，而倒像则越远越大，由此可知，此时影像越出交点成倒像，必定是光束直接照射。



凡是光束射向镜片，如果受到镜光线强力交隔的控制，就会变成交叉照射；不受到镜光线强力交隔的控制，就能直接照射。现在顺均限的情况是，既然有镜光线强力交隔，就不应该直接照射；但是光源体溢出到镜光线的范围之外，则无法交叉照射。光束最终之所以毅然决定直接照射，是因为有弧背光线的强力作用存在，结果是弧背光线处于支配地位，因而使弧面光线同时退居不起作用的地位，这才能够沿弧背光线顺着进入镜面，透过镜片出来之后，穿越弧背光线的交点，于是能取影成像。由此可知，此时光束越过交点成倒像，必定是弧背光线直接照射。而且使光源靠近镜片没有限度，透过镜片的倒像也没有限度，此伸必定彼缩，互为消长。还可以得知，弧背光线控制光束直接照射，与光源自己发出的光线直接照射是不同的。



一系：



凸透镜顺收限，它的光线虽然通过反光可以观察到，但在强烈的日光中，也是闪烁不清。［观察］法：应该等阳光照进暗室，关门留缝，在水汽和灰尘中，让镜片迎着光照，所见大约与顺收限光线相似。另一［观察］法：含一口烟喷出去，光线碰到烟雾更加清晰明显。对于凹镜侧收限，最好是采用凹面镜来观察，镜光线才浓密而易见。



二系：



透明的平板镜片，就如同有小孔的物体；将它对着强烈日光的效果，就跟小孔渗漏日光相似，也应该形成交会。只是平板镜片大于孔不止几倍，其交点更加远，而且没有弧面光线紧密收拢的强力作用，所以取影［所成之像］很淡，也没什么用处，姑且从略。


十

侧三限与顺三限，皆同一日光穿孔之理，而有不同者，其势异也。故以其同而言，不过一格术耳。而以其异而言，则镜与孔异。孔之交在背光面，镜之交在向光面。不惟此也，即顺限与侧限亦异，顺限长而侧限短。不惟此也，即收限与收限亦异。光小约行，而光大则侈矣。

论曰：

顺收限，无论光大小，距镜既远，皆以约行入交，过交复侈入镜，及其穿镜而出，则视光体大小为收光之大小。前解皆以约行立论者，缘所举者只日与灯。灯不过寸许，日虽大，视径本《
 历书》
 。实小，取景皆不出一二分耳。设于室中取庭心之景，则镜径一寸，景径可二三寸，势必侈行矣。然而仍以收限名者，景体必小于光体故也。展限则否。惟均限景亦较小，而名均者，以其在未收未展之间，而两距又等，故称均焉。


【译文】



侧三限和顺三限，同样都是一个日光穿孔的道理，然而有不同之处，那是它们的具体情势有差异。因此从它们的相同点来说，不外乎就是一个格术而已。而从它们的差异来说，镜片和孔是有区别的。小孔的光线交点在背光的一面，透镜的光线交点在向光的一面。不仅如，就是顺限和侧限也有区别，顺限长而侧限短。不仅如此，就是收限和收限也有区别，光源体小时［出射光束］会聚，光源大了就会发散。



论：



顺收限，无论光源是大是小，既然距离镜片较远，就都按会聚行进进入交点，越过交点又发散行进进入镜面，穿过镜片出去之后，就要看光源体的大小来决定会聚光的大小。前面的解说都以会聚行进来立论，是因为例举的光源只是太阳和灯。灯不过一寸来长，太阳虽然大，视径根据《
 历书》
 。其实不大，取影［所得之像］不超过一二分。假使在室内观察庭院的景物，那么当镜片直径为一寸时，影像尺度可以达到二三寸，这就势必要发散行进了。但是仍然称之为收限，是因为影像的大小必定小于发光体的大小。展限则不是这样。然而均限的影像也较小，却称之为“均”，是因为考虑到它处于未收未展之间，而两个距离又相等，所以就称为“均”。


十一

取景之法，于取景处置目，镜中光象必见塞满，〔1〕
 不满则取景不真，未到限故。然亦有不同者：均一满光，顺收限视光体不清，灼灼射目而已；顺展限则灯体、灯心皆一一可辨者，何也？

盖展限短于收限，若九与十，适合镜光线交，乃视物最大处。收限较长，则大极将昏处也。均限更长，倍镜光线交。
 固无论已。


【注释】



〔1〕按：人眼看见凸透镜镜面被“光象”塞满的现象，实际上是远处景物经透镜所成缩小实像（包括平行光的聚焦光斑）落在了人眼前焦点附近，因而被人眼折射成平行光，或会聚点落在视网膜之后很远的光束，因此人眼看不见光源的像，只看见“满光”，而且眼睛的观察位置一定是在透镜缩小实像的位置附近。在其他情况下，人眼都能透过透镜看见光源的各种像。这一类条目反映了郑复光的科学研究的一大特色，即通过细致的实验观察得出准确的观察结论。但郑复光之所以重视这一现象，是因为他猜测“塞满”与否，关系到成像的清晰度，并据此作出很多解释，在今天看来不太合理。



【译文】



对于取影模式，使眼睛位于取影成像的位置，必定见到镜片中光源的像是充满的，不满则所取的影像不真切，这是没有达到［某个确定的］限的缘故。但又有不同情况：都是充满的光，顺收限情况下看发光体是不清楚的，只有刺眼的强光而已；顺展限情况下却是灯的形状、灯心都一一可辨，这是为什么？



展限比收限短，大约9比10，正好吻合镜光线交，是看物体显得最大的位置。收限较长，则处于最大而即将模糊之处。均限更长，镜光线交翻倍
 。自然不用说了。


十二

取景之法，凸镜愈深，收光愈小，展光愈大。盖镜光线交，凸深则角〔1〕
 大，而距〔2〕
 长则凸浅，故角大者则展物象愈大，距短者则收物象愈小，各有其比例耳。


【注释】



〔1〕角：此指“镜光线交”对镜面的张角，其角度随焦距的缩短（度数变深）而变大。



〔2〕距：指焦距，即镜光线交距镜片的距离，焦距长则度数浅。



【译文】



取影的模式，凸镜［度数］越深，会聚光束就聚得越小，发散光束就散得越大。原因在于，对于镜光线交，凸度深则张角大，而距离长则凸度浅，所以角度大的展开物像就越大，距离短的会聚物像就越小，各有各的比例。


十三

两物相射之线，有平行、侈行、约行三种。平行姑可不论。侈、约二线，平镜亦有之。特在平镜其侈行必因乎物大，其约行必因乎物小，适称本形矣。至凸与凹，则其侈约兼，视镜之环面生差；能强物形而大小之，则其镜线交所生诸限为之也。


【译文】



两个物体互相照射的光线，有平行、发散、会聚三种。平行暂且可以不论。发散、会聚这两种光线，平板透明体也是有的。只不过对于平板透明体，发散必定是由于物体大，会聚必定是由于物体小，才能与本来的形状相称。至于凸镜和凹镜，它们兼有发散和会聚，是根据镜片的弧度不同而产生变化；能迫使物形变大变小，则是它们的镜光线交所产生的那几个限作用的结果。


十四

镜有凸心、凹〔1〕
 心，形之异也。镜有透照、对照，用之异也。形同者，异用则异理。形异者，异用则同理。是故，通光凹与含光凹、通光凸与含光凸皆同形，对照无异也，而透照与对照则异。通光凸与含光凹、通光凹与含光凸皆异形，对照固异矣，而透照与对照则同。然通光者必有透视之反形〔2〕
 ，又有反映之虚形〔3〕
 ，是凹中有凸，凸中有凹，对照必非一景，第通光专以透照为用，可姑置而弗论焉。


【注释】



〔1〕凹：原刻作“门”，误。



〔2〕透视之反形：比如双凸透镜的两个表面都是凸面向外，但从任意一面透出的另一面，形如凹面，故称“反形”。



〔3〕反映之虚形：指透镜的两个表面互相成对方的反射虚像，作用如同面镜，这是透镜常数“侧三限”的实验基础。



【译文】



镜片有凸心、凹心，这是形状的差异。镜片有透射、反射，这是作用的差异。形状相同的，作用不同则性质也不同。形状不同的，作用不同则性质相同。因此，凹透镜和凹面镜、凸透镜和凸面镜都是形状相同，反射是没有区别的，但一个透射一个反射就不同。凸透镜和凹面镜、凹透镜和凸面镜都是形状不同，反射当然是不同了，可一个透射一个反射却是相同的。然而透明体必定有透视的反形，又有反射的虚形，于是凹中有凸，凸中有凹，［两面］对照必定不止一个影像，只不过透镜以透射为作用，这些可以暂且搁置不论。


十五

凹镜透照，见物恒小，同理者亦然。凸镜透照，见物能大，同理者亦然。凸镜对照，见物恒小；凹镜对照，见物能大，同理者亦然。


【译文】



凹透镜透照，总是显出物体变小，性质相同者也一样。凸透镜透照，能显出物体变大，性质相同者也一样。凸镜反射，总是显出物体变小；凹镜反射，能显出物体变大，性质相同者也一样。


十六

凸镜透照大物形者，以有镜线交能生诸限故也。凡交内能大物者，当交则大极，过交渐昏，昏极至于不可见，复渐清而倒，渐清渐小矣，〔1〕
 同理者亦然。凡镜线有交者，照物能倒物象，对光亦能取景，同理者亦然。


【注释】



〔1〕这是一个典型的人眼直接观察凸透镜成像的全过程实验。先是物体位于焦距以内，看见放大虚像（“交内能大物”）；增大物距无限接近焦点时，成最大虚像（“当交则大极”）；过了焦点，虚像消失，透镜与眼睛联合所成之像落在视网膜之前，为模糊的正立放大像（“过交渐昏”）；透镜所生缩小实像落在眼睛前焦点上时，眼睛只能看见平行光（“昏极至于不可见”），此后是透镜和眼睛联合生成越来越小、越来越清晰的倒像（“渐清而倒，渐清渐小”）。



【译文】



凸透镜透照能放大物形，是出于有镜光线交能产生各个限的缘故。凡是在交点以内能放大物形的，正处于交点就大到极限，过了交点就逐渐模糊，模糊到极点以至于不可见，然后又逐渐清晰并且颠倒，接着就不断清晰同时不断缩小，性质相同者也一样。凡是镜光线有交点的，映照物体能颠倒物像，迎着光也能［聚焦］取影，性质相同者也一样。


圆凸〔1〕


一

镜本平面，滂沲四[image: ]
 〔2〕
 ，乃成凸形。故谓凸在中央、以次渐杀者，指凸之一镜言则可，指凸之真形言则大谬矣。何者？

凸镜多截球体，故中厚而边杀，然其真形实出于球。球，自圆心至界，任作半径线，无度不等，则何处不凸？如有一点未凸，即不中规，而凸不可用矣。


【注释】



〔1〕圆凸：球面透镜中的凸透镜。



〔2〕滂沲（pāng tuó）四[image: ]
 （tuí）：形容四周向下崩塌。《周髀算经》：“北极之下，高人所居，六万里，滂沲四[image: ]
 而下。”滂沲，雨大貌。[image: ]
 ，倒下，崩溃，降下。



【译文】



镜片本来是平面，四周崩塌下去，就成了球凸的形状。因此，说它凸起部位在中间、［外围］相继削减，相对一枚镜片而言是可以的，如果是相对球凸的真形而言就大错特错了。为什么？



凸镜多半是从球体截取的，所以中间厚而周边削减，然而它的真形来自球体。球体，从球心到边界，任意作半径线，没有［哪一条］尺度不相等，那么何处是不凸的呢？如果有一点没有凸起，就不吻合圆规，而凸镜就不能用了。


二

凸之浅者，宜无过一度；其深者，宜无过三百六十度。然镜之镜物，未有用球者，特截其中一弧而已。欲较其浅深，量取则难，惟以顺收限为主。圆理九。
 今业镜者谓之“
 几寸光”
 。凸愈浅，限愈长；凸愈深，限愈短。故又名以凸深限。今以球径一寸，验其深限，不止一分。依显，凸镜一寸，深限无一分者，不然能无椭乎？故欲求作凸镜，深限一二分则非小不能。


【译文】



浅的凸透镜，最好不小于1度；深的，最好不超过360度。但是用镜片照物体，没有用球体的，只是截取其中一个弧面而已。要较量它的深浅，测量起来比较难，只能着重凭借顺收限。“圆理”
 第九条。
 当今经营镜片业的人称之为“
 几寸光
 ”。凸透镜［度数］越浅，［顺收］限越长；凸透镜［度数］越深，［顺收］限越短。所以又称［顺收限］为凸透镜的深限。取球径1寸的凸透镜，测量它的深限，不止1分。由此可知，球径1寸的凸透镜，没有深限是1分的，否则岂不成了椭圆？所以要制作凸透镜，深限要短到一二分就只能做得小才行。


三

通光凸，有一凸，有两凸。两凸者，两面皆凸，必合两面为力。须分别论之。今一凸者名单凸，两凸相等者名双凸，两凸不等者名畸凸。〔1〕



【注释】



〔1〕郑复光对凸透镜的分类跟现代光学基本一致，此处的单凸、双凸、畸凸分别对应于现在所谓的平凸透镜（plano-convex lens）、对称双凸透镜（symmetrical double-convex lens）、不对称双凸透镜（asymmetrical doubleconvex lens）。



【译文】



凸透镜，有一凸，也有两凸。所谓两凸，就是两面都凸，必定是两面合起来起作用。［各种情况］需要分别进行论述。现在将一凸的命名为单凸，两凸相等的命名为双凸，两凸不相等的命名为畸凸。


四

凡通光者，受光有两景。一为面受光，一为背受光所透。镜资二。
 故凸之面与含光凸等，其背所透与含光凹等。然镜能鉴景，凸亦有景。原景九，原镜九。
 凸反景成凹象，凹翻转又成凸象。故对照虽有凹理，而透照仍为凸用也。


【译文】



凡是凸透镜，都因反光而有两个影。一个由正面反光，一个由背面反光映照出来。“镜资”
 第二条。
 所以凸透镜的正面相当于凸面镜，它的背面相当于凹面镜。而且镜面能照出影像，凸面也有影像。“原景”
 第九条，“
 原镜”
 第九条
 。凸面的反面影像呈凹形，凹形翻转又呈凸形。所以反射时虽然具有凹镜的性质，透射时仍然是凸镜的作用。


五

凸镜光线因环面生交，故其透出能收光为顺收限。又缘镜能发光，侧出倒射亦能收光为侧收限。此两者因环面为大小，亦因光体为大小；因环面为长短，亦因远近为长短。〔1〕
 至其定限〔2〕
 ，则侧收限必短于顺收限者，透照与对照其势殊也。


【注释】



〔1〕按：正如“取景”一词的多义性一样，此书常以一词用于多种类似情景。顺（侧）收限虽被定义为焦距，但有时也泛指一般的会聚生成缩小实像的情况，顺（侧）展限有时也指一般的投射放大实像的情况。此处称顺收限的长短因光源的远近而改变，系泛指。而对应于透镜“深力”的顺收限，则确为常数，因此才有“圆率”一章中的那些确定的数量关系。



〔2〕定限：即有“常数”的含义。



【译文】



凸透镜的镜光线因球面而形成交会，所以透出时能收敛光束形成顺收限。又由于镜体能发［反射］光，从侧面出来反向行进也能收敛光束形成侧收限。这两种收限的大小取决于球面，也取决于光源；其长短同样既取决于球面，也取决于光源的远近。至于它们作为定限，则侧收限一定比顺收限短，这是由于透射和反射的具体情势不一样。


六

凸镜三种，各具两面，立名以资后论。双凸，两面既等，任以一面名正面，其一面即名余面。畸凸，一深一浅，深面名正面，则浅名副面。单凸，一凸一平，而平面亦有凸景，凸面名正面，则平名景面。凡双凸，正面侧收限一，余面亦一，其顺收限四。单凸，正面侧收限一，景面必三，〔1〕
 其顺收限六。故侧收与顺收两限相求之法，皆以正面为主。双凸以四为率〔2〕
 ，单凸以六为率。侧求顺，则以其率乘之；顺求侧，则以其率除之。唯畸凸正面与副面无一定之分数〔3〕
 ，则无一定之率数；须先以正求副〔4〕
 ，得其分数，乃可求其率数。〔5〕
 详见下条。


论曰：

镜面既两，如单凸，甲面金石丝，乙面竹甘匏，〔6〕
 则甲面有金木丝对弧景，对弧而生，名对弧景
 。此甲面景也。乙面既受光，有竹土匏对弧景，但形为竹土匏，必缩而附于竹甘匏平面内。〔7〕
 原景十。
 又，乙面有竹土匏弧景，亦必反照，而有竹革匏对景景，对景而生，名对景景。
 此乙面景也。然则一凸面三凸景，共成四凸。（图32左）

[image: ]

图32




依显，双凸，则甲面有子卯丑景，乙面有午辰未景，而子申丑、子戌丑、午亥未、午酉未，共成八凸。景各有所附，不可图，
 〔8〕
 以横书为识别。
 透照之虚景无权者，其力一，则对照之虚景当权者，其力必八。两面为八与一，则测其一面必四与一，故率用四也。（图32右）

单凸，凸一而景三。故透照之虚景无权者，其力一，则对照之当权者，其力三。然单凸之凸面，视双凸减半，则单凸之力亦必减半。力减半者，限必加倍，故率用六也。力三，加倍得六
 。〔9〕


双必合两面为力，推其测数，准七五折。力八与六若一百与七五。


又论曰：

双凸之凸，所以知其有八者，证以单与畸也。盖镜以光为用，而光照于面，面虽无厚，能含远近各景，原景十。
 故物有几色，则镜之面亦几形。镜有两面，通光面透背景，故一镜具有两面。
 则物之景见两象。盖畸凸与两单相并之理同，而畸之向光为一面，畸之出线〔10〕
 为一面，其凸力八，皆附于出线之一面。两单相并，其向光为一面，其出线则两面，向光之面不能出线。
 故凸力亦八，乃分附于出线之两面。是以推算之理，原可通于畸，而推算之法，则畸为又别也。

如一图（图33上），为畸。乙向光，则丑受景，出午线，而乙不与。丑向光，则乙受景，出庚线，而丑不与。

[image: ]

图33




二图（图33下），为两单并。其乙与丑无异也，然各有一正面、一景面受光，而有长短两种线矣。


【注释】



〔1〕单凸平面向光时，第二表面为向光的凹面，故能反射聚焦，产生侧收限；而凸面向光时，凸面的反射光发散，第二表面为平面，为什么也有侧收限？然而这个侧收限是实际存在的，光线先由第一表面（凸面，即正面）折射进入镜体，在第二表面（平面，即影面）上反射，再经第一表面折射出来而会聚。如图：


[image: ]

图34





可根据“圆率”第一条注〔2〕中的（1）式计算出，[image: ]
 ，S影
 =r，即正面侧收限S正
 为1时，影面侧收限S影
 为3。由此可见，郑复光对透镜的定量研究是很有深度并非常精确的。



〔2〕率：在中国古算中一般指与他数相关的数。比如此处，双凸透镜的两面侧收限之比为1:1时，顺收限是侧收限的4倍，这是一组固定关系，有“定律”之意。“以四为率”客观上相当于双凸透镜的侧、顺限之间的换算率为4，即顺限是侧限的4倍。同理，单凸的换算率为6。



〔3〕分数：此处指透镜两面侧收限的比例关系，如双凸为1:1，单凸为1:3。畸凸则为二者之间的任意比值，故“无一定之分数”。



〔4〕以正求副：指以正面侧收限除副面侧收限，求得倍数。见下条。



〔5〕此条和以下几条，论及凸透镜除了具有透射的焦距（顺收限）之外，两个外表面同时还有反射面镜的作用，因此也有反射面镜的焦距（侧收限）且同一镜片的两种焦距之间有确定比例，可以互求。郑复光通过实验和插值法得出互求公式，并以换算率表的方式表示。这种数量关系，是郑复光“算术光学”的一大创造，具有很高的合理性和正确性，详见“圆率”章及相关注释。



〔6〕如之前使用“天干”、“地支”、“二十八宿”等一样，此处以“八音”（金、石、土、革、丝、竹、匏、木）加“五味”中的“甘”为标注符号。



〔7〕郑复光一方面完全清楚反射影像的位置对称于物体，另一方面又依据中国古代“内光”“含影”的学说，认为像的位置“含”在镜面之内。



〔8〕此指各个虚像各自附着在镜面上而产生重叠，无法在图示中适当地加以分别。



〔9〕在以上论述中，郑复光试图解释，为什么同一枚透镜的顺收限比侧收限长，且有确定换算率。单凸的换算率为4，即单凸的顺收限是侧收限的4倍，亦即透射深力为反射深力的四分之一。双凸的换算率则为6。郑复光在实验中发现凸透镜的两个表面互相反复成反射影像，他认为这些影像对反射的深力有贡献，而对透射没有贡献。于是通过如上一系列猜想，对“单率4”和“双率6”作出解释。



按：此条反映出《镜镜詅痴》的基本状况：丰富和精细的实验，难能可贵的定量规律，缺乏折射模型的困境。由上文可以注意到：1. 准确地观察到透镜的两个表面互相反复成像的现象。2. 顺收限和侧收限之间的换算率是正确的（详见“圆率”第一条及注）。3. 将凸透镜透射聚焦（顺收限）和内表面反射聚焦（侧收限）的聚光能力不同的现象，解释为多重影像的作用，这与现代几何光学从折射和反射角度作出的解释不符。



〔10〕出线：发出光线，但该光线特指形成侧收限的光线，即反射聚焦光束的两条轮廓线。



【译文】



三种凸透镜，都有两个表面，分别确立名称以备后面论述时使用。双凸透镜，两面既然相等，将任意一面叫做正面，另一面就叫余面。畸凸透镜，一面度数深，一面度数浅，度数深的一面叫做正面，度数浅的一面就叫副面。单凸透镜，一面凸一面平，但平面也有凸的反影，凸面叫做正面，平面就叫影面。凡是双凸透镜，正面侧收限为1时，余面也是1，相应的顺收限为4。单凸透镜，正面侧收限为1时，影面必定是3，相应的顺收限为6。所以侧收和顺收两个限互求的规则，一律以正面为准。双凸透镜以4为换算率，单凸透镜以6为换算率。通过侧收限求顺收限，就以换算率乘侧收限；通过顺收限求侧收限，就以换算率除顺收限。然而畸凸透镜的正面和副面没有一定的比值，［顺限和侧限之间］也就没有一定的换算率；必须先以正面侧收限除副面侧收限，得到两面的比值，才可以求它的［顺限和侧限］换算率。详见下条
 。



论：



镜片既然有两个表面，以单凸透镜为例，甲面为金石丝，乙面为竹甘匏，则甲面有金木丝对弧影，对称于弧面而生，所以叫对弧影。
 这是甲面的影像。乙面既然反光，就有竹土匏对弧影，只不过形状是竹土匏，实际上一定收缩而附着在竹甘匏平面内。“原景”
 第十条。
 另外，乙面既然有竹土匏弧影，也一定反射成像，而形成竹革匏对影影，对称于影像而生，所以叫对影影
 。这是乙面的影像。这样的话，就是一个凸面有三个凸影，一共形成四个凸面。（图32左）



显然，如果是双凸透镜，则甲面有子卯丑影，乙面有午辰未影，继而［反射生成］子申丑、子戌丑、午亥未、午酉未，一共形成八个凸面。这些影像各自附着［
 在相应的表面上］，
 无法分别图示出来，以横放的符号加以辨别
 。透射时虚影不起作用，深力为1，那么反射时虚影起作用，深力必然是8。两面［加起来］是8比1，那就可以推测出单是一面必定是4比1，因此把4作为换算率。（图32右）



单凸透镜，凸面有一个而虚影有三个。所以透射时虚影不起作用，深力为1，那么反射时［虚影］起作用，深力是3。但是单凸透镜的凸面，相对于双凸透镜要减半，于是单凸透镜的深力也必定减半。深力减半，收限必定加倍，所以把6作为换算率。深力为3，加倍得6
 。



双凸透镜必定是两面一起合成深力，推算它的数值，折合七五折。深力8比6相当于100比75。



又论：



双凸透镜的凸面，之所以知道有八个，是通过与单凸透镜和畸凸透镜对照求证而得。镜片以光为作用，而光是照在面上，面虽然没有厚度，但能含纳各种距离的影像，“原景”
 第十条。
 所以物体有多少种，镜面上就有多少个形象。镜片有两个面，透镜正面映出背面的影像，所以一个镜片具有两面
 。物体的影像就会出现两个。畸凸透镜在性质上等同于两个单凸透镜合并，然而畸凸透镜朝着光的是一面，它发出光线的是另一面，它的凸力为8，都附着在发出光线的一面。两枚单凸透镜合并，它朝着光的是一面，发出光线的却有两面，朝着光的面不能发出光线。所以凸力也是8，于是分别附着在发出光线的两个面。因此，推算的原理，本来可以和畸凸透镜相通，但推算的规则，畸凸透镜却是另一种。



如一图（图33上），为畸凸透镜。乙面朝着光，则丑面反射影像，发出［会聚于］午的光线，乙面不起作用。丑面朝着光，则乙面反射影像，发出［会聚于］庚的光线，丑面不起作用。



二图（图33下），为两枚单凸透镜合并。乙面和丑面［与畸凸透镜的情况］没有差别，但各有一个正面、一个影面发生反射，就有了长短不同的两种光线。


七

畸凸正面一寸，其副面自可任长之。然长至三寸则为单，短至一寸则为双，不成畸矣。故双与单即为畸凸限两界，而其率亦可推求。其法：先以正除副，得其倍数。夫双凸余面得正面一倍者，其率为四；单凸景面得正面三倍者，其率为六，则畸凸副面得正面二倍者，其率必五。盖一倍与三倍之中数为二倍，而四与六之中数则五也。然则由二倍而减至一倍一者，其率必为四一〔1〕
 ；增至二倍九者，其率必为五九可知也。〔2〕
 余仿此求之。

解曰：

以数明之。如单凸，正面侧限一寸，顺限六寸。若并一单，使正面侧限二寸，则顺限必加深而杀于六寸矣。以推之畸，将毋同乎？然两单相并，其侧限是分测所得，畸正面与副面是合测所得，正、副联体，举一并双。设平其一，则限变长。故并两单以证畸，可以明加深之理。而用以求率，则畸与双、单，例自相通。而两单相并，另为一支。详后“圆叠”。


【注释】



〔1〕“四一”和下面的“五九”是古代对小数的写法，意为4.1和5.9，而非41和59，后者则称“四十一”和“五十九”。



〔2〕以上双凸透镜和平凸透镜的焦距（顺收限）和内表面反射焦距（侧收限）之比，是实验测量的准确数值；不对称双凸透镜的比值用线性插值法计算。详见“圆率”第一条注释。



【译文】



畸凸透镜的正面［深限］为1寸时，副面本来可以有任意长度。但是长到3寸就成了单凸透镜，短到1寸就成了双凸透镜，不成其为畸凸透镜了。所以双凸透镜和单凸透镜就为畸凸透镜限定了两头的界限，同时它的换算率也可以推求。其方法是：先以正面［侧收限］除副面［侧收限］，得到它们的倍数。双凸透镜的余面和正面为1比1时，换算率为4；单凸透镜的影面为正面的3倍时，［顺限和侧限］换算率为6，则畸凸透镜的副面为正面的2倍时，换算率必为5。因为，1倍和3倍的中间数是2倍，而4和6的中间数就是5。这样的话，就可想而知，从2倍减少到1.1倍时，换算率必为4.1；增加到2.9时，换算率必为5.9。其余情况仿照这个规则来求取。



解：



以实际数据来说明。设有一单凸透镜，正面侧［收］限为1寸，顺［收］限为6寸。如果把它和另一枚单凸透镜叠在一起，使正面侧［收］限变为2寸，则顺［收］限必定加深而小于6寸了。把这种情形推广到畸凸透镜，难道会有不同吗？只不过两枚单凸透镜叠合，两个侧［收］限是分开测量所得，畸凸透镜的正面和副面［侧收限］是合在一起测量所得，正、副两面连为一体，拿起其一就兼有一双。假设把它的其中一面削平，限就变长。所以叠合两枚单凸透镜来求证畸凸透镜，可以明了加深的道理。而用来求换算率，则畸凸透镜与双凸透镜、单凸透镜，规则自然相通。至于两枚单凸透镜叠合，另是一个话题。详见后面的“圆叠”章。


八

凸镜线不可见，借光原光三。
 乃见。一在发光，原光三。
 一在晕光，原光十八
 。皆于取景征之。〔1〕


解曰：

发光兼含光、通光镜两种而言。
 〔2〕
 取景者，侧收限所用也。如单凸，以平面对光体，或日或灯。
 稍侧之，以纸蒙板片，取其洁白，或白板亦无不可。
 切镜稍离，用承其光，渐离渐小，小极即见倒光象，是为侧收限。过限渐大而淡，无复光象，徒发光而已。（图35）
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图35




晕光专指通光镜一种。
 取景者，如单凸，以凸面正对光体，板承其下，切镜渐离，镜透之光镜圆则圆，镜方则方，光随乎镜，则方圆不等，皆同镜形。
 渐离渐小，小极即见倒光象，是为顺收限。过限渐大而淡，无复光象，与侧收限同。再离渐暗，至倍限则见镜黑景，原景九，原镜九。
 更远则黑景外见虚光，愈远愈大，此晕光也。〔3〕
 缘日大而远，故景与镜略相等。若光小于镜，则景渐大。若光大而近，则景渐小。原景六。
 而晕光则恒大者，出于镜线侈行故耳。凡此皆诸凸所同，专言单凸者，取其于收光之理易见也，观图自明。依显，光线必有镜线为之根。（图36）
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图36





【注释】



〔1〕郑复光认为一切光学系统必借光，因为它们不是自己发光的“本体之光”，只有在借光之后才发生光学行为。此处的“发光”则专指反射。“晕光”，按下文，指透镜被投影时的半影区。　　“取景”一词也在此明显表现出多义性，既专指聚焦，也泛指一般的取得影像的行为。



〔2〕此指反射聚焦成像有反光镜反射和透镜表面反射两种。



〔3〕此时像屏（板）上所见不是光源的像，而是镜片的投影。“黑影”为本影，“虚光”为半影。



【译文】



凸透镜的镜光线是看不见的，通过借光“原光”
 第三条。
 才能看见。一种情况是发［反射］光，“原光”
 第三条。
 另一种情况是晕光，“原光”
 第十八条
 。都是在［聚焦］取影的情况下验证它的迹象。



解：



发［反射］光同时指反光镜和透镜而言。
 ［聚焦］取影的情况，为侧收限所依凭。以单凸透镜为例，使平面对着光源，太阳或灯。
 稍微偏侧，把纸蒙在板上，目的在于使板洁白，或者用白色的板也行
 。把板贴近镜片然后稍微离开，让它承接［镜片透出的］光，随着距离逐渐加大，［光斑］逐渐变小，小到极点时就呈现光源的倒像，这就是侧收限。过了这个限就逐渐变大同时变淡，不再显得是光源的像，只是发出光束而已。（图35）



晕光专指透镜一种。
 取影的情况，以单凸透镜为例，以凸面正对光源，板承接在下面，从贴近镜片开始逐渐离开，镜片透出的光镜片为圆形则光斑也圆，镜片为方形则光斑也方，光斑与镜片保持一致，于是不论方圆，都跟镜片形状相同。
 随着距离逐渐增加而逐渐变小，小到极点时就呈现光源的倒像，这就是顺收限。过了这个限就逐渐变大同时变淡，不再显得是光源的像，跟侧收限的情况相同。继续远离就逐渐变暗，到了顺收限的两倍距离时就呈现出镜片的黑影，“原景”
 第九条，“
 原镜”
 第九条。
 更远就在黑影外围出现虚光，虚光范围随着距离增大而越来越大，这就是晕光。由于太阳大而且远，所以黑影与镜片大小差不多相等。如果光源比镜片小，黑影就会逐渐增大。如果光源大而且距离近，黑影就会逐渐缩小。“原景”
 第六条
 。而各种情况下晕光却总是保持其大，是出于镜光线发散行进的缘故。所有这些现象都是各种凸透镜共有的，仅针对单凸透镜来论述，只是考虑到它会聚光束的道理容易理解而已，看图自然明白。显然，［可见的］光线一定有［不可见的］镜线作为它的根基。（图36）


九

双凸者，以丙丁乙向日，其顺收限出于丙丁乙镜光线，丙甲乙之反照虚景亦助其力，而丙甲乙之镜光线则无权。其侧收限出于丙甲乙镜光线，丙甲乙〔1〕
 之反照虚景亦助其力，而丙丁乙之镜光线则无权。（图37）依显，单凸以平向日，应有侧收限，亦有顺收限。反之，以凸向日，应有顺收限，即有侧收限。但单凸之侧收限，两面必有长短，而顺收限则反复皆同，此单之所以两面任用，而凸深之力等也。
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图37





【注释】



〔1〕丙甲乙：疑为“丙丁乙”之误。按郑复光的假设，透镜的两个表面互相成对方的反光镜像，凸面的镜像为凹面，反之亦然，这些像也在光线会聚中起作用。此处光线照射丙甲乙内表面，形同凹面镜，发生反射聚焦（侧收限），丙丁乙的镜像也是凹面而“助其力”。



【译文】



双凸透镜，以丙丁乙面对着太阳，它的顺收限产生于丙丁乙面的镜光线，丙甲乙的反射虚影也起协助作用，丙甲乙的镜光线则不起作用。它的侧收限产生于丙甲乙的镜光线，丙丁乙的反射虚影也起协助作用，丙丁乙的镜光线则不起作用。（图37）显然，以单凸透镜的平面对着太阳，应该有侧收限，也有顺收限。反之，以凸面对着太阳，应该有顺收限，也就有侧收限。但单凸透镜的侧收限，两面一定长短不一。而顺收限则来回都一样，这就是单凸透镜两面随意使用，却深力相等的原因。


十

通光球镜〔1〕
 ，双凸之足度者也，可借以征凸理。盖凸镜多是三百六十度中之一弧，其度无从量取，然其形实未有不自球截者。如图（图38）：
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图38




甲乙丙丁为球，丙丁为全径，甲丁、乙丁为镜光交，与子丁相当。试截为不足度之弧，如丑丙寅子，其交仍在丁，为丑丁、寅丁，与卯丁相当，则凸同而数不等。〔2〕
 故命丙丁为镜光度，则数亦等矣，〔3〕
 是双凸之镜线交与全径等也。〔4〕
 光在极远，其顺收限为甲辰、乙辰，与子辰相当，宜取丁辰为顺收限，以较镜光交必稍长，若十与九。〔5〕
 夫镜光交理应在丁，验以球之顺展限〔6〕
 ，必入火乃见，〔7〕
 可证也。若侧收限，为球所无。〔8〕
 今以不足度之凸合而推之，如丑丙寅子。
 则顺收限卯辰
 十，顺展限卯申
 九，顺均限十九；其侧限皆得顺限四之一，此双凸率，本章六。
 是则顺展为丙丁，侧展必丙卯，一倍半径，一半半径；依显，镜光交即全径丙丁，
 均限即收、展相并也。镜多截弧，厚为其矢，取数则微，诸限悉可不论，
 〔9〕
 此特明其理耳。



【注释】



〔1〕通光球镜：指圆球透镜。



按：该光学元件属于厚透镜，在现代几何光学中，其焦距的计算也较为复杂，当玻璃的折射率较大时，焦距（球心到焦点）略大于或约等于半径。从下文看，郑复光的实验测量值是准确的，但他是按前球面到后焦点（或前焦点到后球面）来计数，所以约等于直径。



〔2〕此句意为整个球体和从球体截取的一个弧面，两者曲率相等，但焦距的数值不等。



按：这个说法不甚确切，如果两者的焦点重合，那么两者的镜心也应重合，即甲乙与丑寅重合。



〔3〕令球的直径为“镜光度”，则整个球体和一个弧面的度数相同。这与现在所说镜片的度数原理一致。



〔4〕按“圆理”第九条的定义，“镜线交”就是凸透镜的物方焦点。此句表示物方焦距（按前焦点到后球面计）等于直径。



〔5〕顺收限即像方焦距（按前球面到后焦点计），郑复光实测得与直径之比为10:9，此为误差，实应相等。详见“圆率”第一条及注。



〔6〕郑复光的各个“限”，多数时候是指与焦距有关的共轭成像常数，但有时因古文语气，也指各个常数所决定的成像情况。此处的“顺展限”，即指顺展限成像，即光源位于焦点，在透镜另一侧成最大倒立实像。



〔7〕按“圆理”第九条，顺展限是成最大倒立实像时的光源距透镜的距离，也就是物方焦距或“镜线交”的位置。郑复光实测发现，成倒立实像时，圆球透镜已经接触火苗，焦点位置按下法表示：圆球表面与主光轴有两个交点，圆球透镜的前焦点与靠近物体一面的交点重合，距另一交点的距离等于直径，即上文所谓“镜线交与全径等”，亦即下文所谓“镜光交即全径”。



〔8〕凸透镜侧收限成像，是指凸透镜内表面反射，形同凹面镜聚光成像的情况。此处意为观察不到圆球透镜的这种成像情况。



按：可以计算出，透明圆球内表面对平行光进行反射的聚焦点在球体内部，距反射面与主光轴的交点约四分之一直径。虽然观察不到侧收限，但郑复光在下文中却根据自己建立的换算率，从理论上推出侧展限是半径的一半，即下文所谓顺展限和侧展限“一倍半径，一半半径”。这种纯粹的定量推理，当时在天文学中是有的，但将其用于独创的物理学理论，郑复光恐怕是中国历史上第一人。



〔9〕这条夹注可视为“薄透镜”的定义。



【译文】



圆球透镜就是全弧度的双凸透镜，可以通过它来求证凸透镜的原理。凸透镜大多是360度中的一段圆弧，其弧度无从量取，但其形体实际上都是从球体截取的。如图（图38）：



甲乙丙丁为球，丙丁为直径，甲丁、乙丁为镜光线，与子丁相应。试截取成不全弧度的弧面，如丑丙寅子，其镜光线交点仍然在丁处，镜光线为丑丁、寅丁，与卯丁相应，这样就是凸面相同但［子丁与卯丁］数量不相等。因此令丙丁为镜光度，则数量也相等了，即双凸透镜的镜线交与直径相等。光在极远处，其顺收限光线为甲辰、乙辰，与子辰相应，应该把丁辰作为顺收限，因为它必定要比镜光交稍长一些，大约10比9。镜光交按理应该在丁点，以球的顺展限［成像］来验证，一定是球已经部分进入火苗才能看见［像］，这就得到证明了。至于侧收限，是透明圆球所没有的。现在按不全弧度的凸透镜［把各个限］合起来推论一下，如丑丙寅子。
 则顺收限卯辰
 为10，顺展限卯申
 为9，顺均限为19；各个侧限都是相应顺限的四分之一，这是双凸透镜的换算率，见本章第六条。
 如此则顺展限为丙丁，侧展限必定为丙卯，一个是半径的一倍，一个是半径的一半；显然，镜光交就等于直径丙丁，
 均限就是收限和展限相加。镜片大多是截取的弧面，厚度是它的矢高，数值上很小，各个限都可以不加以考虑，这里［
 提到厚度］
 只是为了剖析它的道理而已
 。


十一

收限、展限，虽因凸而有定度，然收限之光、展限之壁〔1〕
 ，其距镜必远，方无改移。约灯体寸余、凸深即顺收限
 寸余，则远须尺余。若凸深八九寸，则远须丈余无定率〔2〕
 ，不可为限，今名曰限距界，愈远益确，〔3〕
 凡验凸深浅宜用日月之光，职此之由〔4〕
 。


【注释】



〔1〕壁：接收实像的像屏，此前大多指墙壁，但此后郑复光经常谈到可移动的“壁”，故泛指像屏。



〔2〕定率：此书中多次使用“定率”一词，表示一组光学变量之间的确定关系（常数或定律）。此处指透镜的焦距越长，作为准平行光源的灯就需放得更远，但这个大致的关系没有确定的数量。



〔3〕按此条定义，“限距界”是保证入射光束为平行光的最小物距，越远越接近理想平行光。



〔4〕职此之由：原因在此。



【译文】



收限、展限，虽然依据凸面［弧度］而有确定尺度，但收限的光源、展限的像屏，它们距离镜片必须远，［限］才不会有变动。估计灯的火苗一寸多、凸面深度即顺收限
 一寸多，则需要一尺多远；如果凸面深度八九寸，则需要一丈多远，没有确定的标准，不能设为限［常量］，现称之为限距界，实际上则越远越准确，测定凸镜的深浅适宜于采用日、月的光，原因就在于此。


十二

顺三限同理，故顺收限之取景成倒也，顺展、顺均亦然；顺收限之见物塞满也，顺展、顺均亦然。而三限殊势，故顺收限之取景小，循镜线约行之势也；顺展限之取景大，当镜线出交之势也；顺均限之取景在小大之间，当两限中处之势也。三限异度，故塞满之象，顺展限大犹可见，顺收限昏而难见，顺均限茫无所见，距交短长之差也。三限各地，故顺均限有定不移，其取景止于其所；顺收限光可远而镜有定，其取景小而有常；顺展限光不移而壁任远，其取景大而无量。〔1〕



【注释】



〔1〕此段是对透镜成像共轭性质的总结性描述。



【译文】



顺三限有相同的原理，所以对于顺收限取影形成倒像的情况，顺展限、顺均限也一样；对于顺收限［成像时］显得物像充满镜片的情况，顺展限、顺均限也一样。但三限的具体态势有区别，所以顺收限所成的像缩小，是沿着镜光线会聚的态势；顺展限所成的像放大，是正好处于镜光线越出交点的态势；顺均限所成的像在不大不小之间，是处于前面两限中间的态势。三限的度量有差异，所以充满镜片的物像，在顺展限情况下虽然大但还可见，在顺收限情况下模糊而难于看见，在顺均限情况下茫然而看不见，都是由于距交点的距离不同。三限各有位置范围，所以顺均限［成像范围］确定不移，它的成像之处限于应有的区域；顺收限成像，光源位置可以任意远但镜片有确定位置，它所成的像缩小但是位置恒定；顺展限成像，光源位置不能动但像屏可以任意远，它的成像放大而且没有限度。


十三

取景之理，如孔受光，必四边〔1〕
 塞满，遮其浮光，而光体之边线〔2〕
 得以聚而加浓，故物象倒而清也。然物既塞满，四边之体为孔所遮，必不可见，故取景愈清之处，易目视之，必模糊不见物形矣。〔3〕
 然限既有定，而顺展限独可移壁近远者，何也？盖取景因乎塞满，壁在限距界，已见满象，再远必无不满故也，第过远光力有穷，未免渐淡难用耳。


【注释】



〔1〕四边：泛指周边一圈，非必为四边形。



〔2〕光体之边线：指光束，即从光源的上下或左右两边引出、向小孔会聚的两条线。



〔3〕小孔成像要用像屏接受影像，才能观察得到，这也是“取景”一词之所指。用眼睛直接观察实像，是看不见的。



【译文】



取影［成像］的事理，就像小孔受光，光必然充满孔边，孔边遮住浮光，从而光束能够会聚而加浓，因此物像颠倒而清晰。然而物像既然充满，外围的物形被孔边遮住，必然不可见，所以取影［成像］越是清晰之处，改用眼睛去看，必定模模糊糊看不见物形。然而各个限既然有确定尺度，唯独顺展限［成像］却可以任意改变像屏的远近，这是为什么？因为，取影［成像］取决于光像充满，像屏在限距界，已经能见到充满镜片的光像，更远则必定不会不满，只不过太远则光力有止境，未免越来越淡而难于发挥作用罢了。


十四

含光凹对照与通光凸透照同理，而无顺三限，然用其侧三限，则与顺三限同理，不重赘焉。


【译文】



凹面镜反射与凸透镜透射原理相同，然而没有顺三限，但运用它的侧三限，则与顺三限原理相同，这不再重复赘述。


十五

凸镜是次光明，〔1〕
 原光九。
 故无论合目与否，镜近而视远则昏。〔2〕
 若镜远而视远，出顺收限外，及物成倒，象必小而转清，〔3〕
 是兼有大光明理。盖镜质本属至明，目近镜与合一，而物明不如镜，是为居明视暗也，故昏不可视矣。交线能摄景浓，物入镜与合一，而目远视镜景，是为居暗视明也，故次光明变为大光明矣。


【注释】



〔1〕“次光明”和下面的“大光明”概念来自《远镜说》，本为“光密媒质”和“光疏媒质”的不太清楚的称谓（见“原光”第九条及注），将其与透镜相联系，也源自该书中所谓“前镜形中高类球镜而通彻焉，是即次光明意也……后镜形中洼类釜镜而通彻焉，是即大光明意也”。郑复光将“大光明”和“次光明”理解为“居暗视明”和“居明视明”。按照这种解释，凸透镜成像时，眼睛位于像方空间，可以看见浓密的会聚光束，同时透过镜片能看见物方空间里的明亮景物，这就叫“居明视明”。反之，凹透镜的光束在像方空间永远是发散，故显得“暗”，而透过镜片同样看见前方的明亮景物，这就叫“居暗视明”。郑复光还发现，当眼睛离开镜片一定距离时，通过凹透镜观察前方景物，永远是清晰的；而通过凸透镜，所见有时清晰（郑复光认为此时凸透镜兼有大光明的性质）、有时模糊、有时只见光而不见像，他认为这种区别在某种程度上是次光明性质和大光明性质的区别的反映。他还认为，更深的机理在于两种透镜的镜光线和目线之间的相互作用不同，这些猜想和论述详见以下相关条目。后面郑复光还以这种思路来解释凸透镜和凹透镜各自在伽利略望远镜中所起的作用。



〔2〕这就是正常人戴上老花镜的情况，眼睛和凸透镜联合所成之像落在视网膜之前。更详细地说，本来远处物体经凸透镜成的像是倒立缩小实像，但眼睛贴近凸透镜，这个像的位置已在视网膜后，看不见，实际光线在成这个像之前就被眼球折射而生成一个仍然倒立的放大实像，这个像的位置在视网膜之前，因而模糊，人的视觉神经将视网膜上的倒像处理为正像。



〔3〕眼睛远离凸透镜，凸透镜所生倒立缩小实像落在眼球前焦点之外，此像再经眼球成倒立缩小实像于视网膜上，两次倒像成为正像，被视觉神经处理为倒像。此时眼睛距镜片的距离必须大于二者的焦距之和，但眼睛的焦距很小，且郑复光的顺收限测量值可能系统性地偏大（见“圆率”第一条注），所以郑复光观察到，只要物距大于顺收限（可能略微偏大的焦距长），即发生前述现象。



【译文】



凸透镜属于次光明，“原光”
 第九条
 。所以不论是否与眼睛匹配，镜片靠近眼睛时，看远处就会模糊。如果把镜片移远一些去看远处，［眼睛和镜片的距离］超出顺收限之外，等到物体形状颠倒时，像必定缩小并变得清晰，这种情况属于兼有大光明的性质。镜片的质地本来非常明亮，眼睛贴近镜片与之合为一体，而物体不如镜片明亮，这就成了在亮处看暗处，于是就模糊不清了。相交的镜光线能收敛影像使之变浓，物像进入镜片与之合为一体，而眼睛在稍远处看镜中影像，这就成了在暗处看亮处，于是次光明就变成大光明了。


十六

目切凸视近，在顺收限内，则物必大。〔1〕
 视远出限，即昏不可视。〔2〕
 虽凸浅可视，物必反小。〔3〕
 若目离凸，则昏而渐大。〔4〕
 若目离适到限，则大塞满。〔5〕
 若目离出限，则物倒小而更清。〔6〕
 皆镜光诸线为之也。

解曰：

凸如甲丙乙，光线两种，一为镜光线，恒交于丁；一为顺收限，线恒止于庚辛。收限虽由镜线生，然因物形大小而收展，以射物上下两界。故在镜线虽似乎展，而在物实受其束。（图39）
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图39




物近在庚辛以内，顺其三角之势，然也，物束愈小，入镜愈大。此凸切目视近而大之理也。〔7〕


若物远出庚辛以外如子丑，
 则物上下两界射至丁交，顺镜线倒入镜甲乙，是为隔射。而目线无隔射法，故自丙视之，仍自出两线，一为丙子，一为丙丑，必拗镜线穿寅、穿卯。寅子与卯丑为丁子、丁丑所约，丙寅与丙卯为甲丁、乙丁所碍。此凸切目视远，昏而反小之理也。（图40）
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图40




若目不切丙，物在庚辛以内，固与切凸视近同，而物更大何也？目愈离镜，镜束愈小，有远差理；物束小，故视觉大也。

若物远在庚辛以外，目离丙在顺收限如辰巳
 内如午，
 则目线顺镜线，为未、申，是展丙子、丙丑为未子、申丑。此凸离目视远，虽昏而大之理也。（图41）
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图41




若引目当限如酉，
 则为酉甲、酉乙两线。此凸当限视远，物大塞满之理也。（图42）
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图42




若引目出限如酉
 外，离镜既远，物自以隔射法倒入镜与合一，目自出其目线，远视镜中之象。此凸出限视远，倒小而清之理也。（图43）
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图43




论曰：

庚辛亦隔丁交，未尝昏目；亥丙中有戌交，未尝碍目，何也？

盖庚辛虽在丁交之外，而既为顺收限，自有其镜线，且本是镜线交甲丁、乙丁所展而成，丁角既展，即如无交，不惟不昏，且助目矣。此限之物，当极清处；此限之外，必为丁交所不能展，故能碍物。夫碍物云者，亦碍其直射为隔射耳。然则镜光之戌交，不过碍目景，使见倒象于镜而已，何尝碍目光，使不见镜面之丙乎？且镜既透明，宜不隔物，今不能直见子丑正象而见倒象，此即所谓碍物也。

又论曰：

镜线丁交既有一定，何以又展于庚辛？

盖物有小大定分，既值透明之镜，必能逐分函之，而后全象见焉；镜有会聚定角，故能束约其物，必将逐层束之，而后全象函焉。物束于镜线，不得不缩；线函乎全象，不得不展。〔8〕
 彼缩此展，是二是一；既交且展，是有是无，故毫无挂碍。然必有其处，则庚辛以内是也。至庚辛以外，乃交角当权之地，物缩所不能，交展所不及，虽透明者不能遽使不见，必生种种荆棘矣。


【注释】



〔1〕郑复光的这个实验在全书中的地位十分重要。现代几何光学可以通过作图或计算，准确确定任何实像、虚像的性质（大小、正倒、位置），但一般反而不太讨论眼睛直接观察的情况。而在郑复光的时代，眼睛直接观察的问题，关系到对透镜的运用，恰恰是需要通过实验加以解决的重要课题。因此郑复光对透镜所进行的实验，就分为两大类，一类是用像屏接收实像（以板承之），一类是用眼睛直接观察（以目视之）。所以这个逐一更换变量（视远、视近、目切、目离等）并连续改变变量（渐远、渐离等）的系统实验，不仅要发现凸透镜成像的全过程，而且也要发现眼睛观察的全过程。此实验的部分结果在前面已经提及（如“圆理”第十六条），后面也将提及，此处是首次系统的实验报告，以及根据镜光线假说对现象所作的分析。



第一步是物体置于物方焦距（顺收限）之内，眼睛在异侧贴近镜片观察，看到正立放大的虚像。



〔2〕第二步，物体超出顺收限，眼睛贴近镜片，看见模糊的正立像。原理分析见上条注〔2〕。



〔3〕第三步，换成度数较浅的凸透镜就能相对清楚一些，但影像也相应较小。度数较浅则结像面距离拉长，比先前较为接近视网膜。凸透镜度数浅则放大率低，故“物必反小”。



〔4〕第四步，理同第二步，那个视网膜前的模糊放大像随眼睛距镜片距离的增大而增大。



〔5〕第五步，眼睛距镜片的距离为顺收限，只见镜片被光塞满。此时眼睛看见的是平行光，原理分析见“圆理”第十一、十六条注。



〔6〕第六步，眼睛距镜片的距离超出顺收限，看到清晰的倒立缩小像。原理分析见上条注〔3〕。



〔7〕郑复光对凸透镜起放大镜作用的这种解释，可能受到《远镜说》“光路图”的影响，其图如下：
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图44





原图旁有注：“前镜近目照物之全分，前镜远目照物之一分。”图和文都有问题。而郑复光可能从中猜测到，凸透镜的会聚作用，把较大的物体收束为较小的影像，且影像与物体的大小比例越悬殊，透镜的放大作用就越大，即后文所谓“物束小，故视觉大”。郑复光对这一解释自信不疑，因为凸透镜的性质的确是度数越深则收光越小，同时作为放大镜也就把物像放得更大；而且按视角概念也讲得通，视角张开越大，则意味着物体那一头越大，眼睛这一头在比例上越小。虽然这种解释碰巧与凸透镜的性质有吻合之处，但是对实像和虚像有混淆，猜测的光路与实际不符。这种解释，在前“原目”第六条中就已出现，其中说道：“景之小者，视物必觉大也。”“景束愈小，则视觉愈大。”



〔8〕这些说法也应该与《远镜说》有关，其中说道：“前镜视远，去目如法，物象每见其大焉。盖以全镜之体，照物体之分分，则见其大也。若镜目相近，则虽镜体，得照全象，分分不遗。”



【译文】



眼睛贴近凸透镜看近处，［物体位置］在顺收限之内，则物像必定放大。看超出顺收限的远处，就模模糊糊看不见。虽然用度数浅一些的凸透镜可以看见，但物像一定反而变小。如果眼睛与凸透镜拉开距离，则所见影像模糊并逐渐变大。如果眼睛离镜片正好到达顺收限，则所见影像大到［只有亮光］充满［镜片］。如果眼睛离镜片越出顺收限之外，则物像颠倒、缩小并且更加清晰。这些现象都是各种镜光线作用的结果。



解：



凸透镜如甲丙乙，光线有两种，一种是镜光线，总是相交于丁点；一种是顺收限，其光线总是以庚辛为界。收限虽然由镜光线而产生，但随着物形的大小而收缩或伸展，以此射向物体的上下两个边界。所以对镜光线来看好像是展开，对物体来看其实是受到它的收束。（图39）



物体近在庚辛以内，顺应它［张开］角度的态势，这样的话，物形被收束得越小，进入镜片就［张开］越大。这就是把凸透镜贴近眼睛去看近处就显得放大的道理。



如果物体远在庚辛以外如子丑
 ，则光线从物体的上下两个边界射到交点丁，沿着镜光颠倒进入镜面甲乙，此时属于交叉照射。而目线没有交叉照射的法则，所以从丙处看去，仍然自行发出两条线，一条为丙子，一条为丙丑，必然逆着镜光线穿过寅点和卯点。寅子和卯丑被丁子、丁丑约束，丙寅和丙卯被甲丁、乙丁阻隔。这就是把凸透镜贴近眼睛去看远处，显得模糊并反而变小的道理。（图40）



如果眼睛不贴近丙，物体在庚辛以内，自然和贴近凸透镜看近处的情况相同，但物像更大是为什么？因为，眼睛越远离镜片，镜［光线对物形］的收束越小，有远差的道理在；物形被收束得小，所以看起来就觉得大。



如果物体远在庚辛以外，眼睛距丙处的距离在顺收限如辰巳
 之内如午
 ，则目线顺着镜线，为未、申两线，相当于把丙子、丙丑展开为未子、申丑。这就是将凸透镜与眼睛拉开距离［并透过它］去看远处，虽然模糊但是显得放大的道理。（图41）



如果使眼睛正好位于顺收限处如酉
 ，则目线成为酉甲、酉乙两条线。这就是眼睛正当凸透镜顺收限去看远处，显得物像大到充满镜片的道理。（图42）



如果使眼睛越出顺收限如酉
 之外，离开镜片既已较远，物形就自行按交叉照射的法则颠倒进入镜片、与之合为一体，眼睛就自行发出它的目线，从远处去看镜片中的影像。这就是眼睛越出凸透镜顺收限去看远处，显得倒立缩小并且清晰的道理。（图43）



论：



庚辛也隔着交点丁，却并不模糊视线；亥和丙之间有交点戌，却并不阻碍视线，这是为什么？



庚辛虽然处于交点丁之外，但既然是顺收限，就有它自己的镜线，而且本来就是相交的镜线甲丁、乙丁展开的结果，丁角既然展开，就好像没有交点一般，不仅不模糊［视觉］，而且还增强视觉。位于这个顺收限的物体，正当最清晰之处；位于这个顺收限之外的，必定无法被交点丁展开，所以能阻隔物形。所谓阻隔物形，也就是阻隔它的直接照射使之变成交叉照射罢了。这样的话，镜光线的交点戌，只不过阻碍眼睛直接看见物体，让它从镜片中看见倒像而已，何至于阻碍视线，致使它看不见镜面的丙处呢？再说镜片既然透明，本该不阻隔物像，现在不能直接看见子丑的正像却看见倒像，这就是所谓的阻隔物像。



又论：



镜线的交点丁既然是确定的，凭什么又展开到庚辛？



物体大小有确定的各部分，既然碰到透明的镜片，镜片必定能一分一分地逐渐收纳它，然后整个物像就呈现出来了；镜片有确定的会聚交角，所以能收束物形，必定会将它一层一层地逐步收束，然后整个物像就收纳进来了。物像受到镜线约束，不得不收缩；镜线收纳了整个物像，不得不展开。一收一展，这既是两回事也是一回事；既交会又展开，既是有形也是无形，所以毫无障碍。只是必须有一定的位置，那就是庚辛以内。至于庚辛以外，那是［镜光线的］交角起支配作用的范围，物像要缩小也办不到，交点展开也触及不到，即使是透明体，也不能立即使它看不见，就必然产生出种种复杂枝节了。（图43）


十七

物之上下，本乎天地定其位；物之左右，因乎对待易其名；故平镜对照，上下不移，左右必互易。惟凸以环面生交，虽上下可以互易而见倒景。然必在交外方见倒象，在交内仍是顺象也。


【译文】



物体的上下，是根据天地而确定了各自的地位；物体的左右，却要看面对的方位不同而互换名称；所以平面镜对照，［照出的影像］上下不变，左右一定互相交换。唯独凸透镜，由于球面产生［镜光］交，即使上下也可以互换而呈现倒像。但必须在交点之外才可以呈现倒像，在交点之内仍然还是正像。


十八

目切凸视近必大，盖有二端：

一以光线收物甚小，故入镜必大。入镜大者，视亦大也。

一以中凸照景甚小，故入目必小。入目小者，视觉大也。原目六。


解曰：

入镜大者：设单凸以平面如甲丙
 对物如己丁，
 物线侈行，过甲丙入甲乙丙，必展而长。（图45左）如以凸面如子丑寅
 对物如辰卯，
 物线平行，入子丑寅，及到子寅，必见其长。（图45中）此入镜皆大之故，目视镜中，能无大乎？单凸如此，双凸可知。
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图45




入目必小者：设双凸任以一面对物，虽大如巽兑，景止一点如坎，
 故其线之展甚大，而视亦大。（图45右）双凸必然，单凸可推矣。平面有虚凸故。


此二端相反，而义实相须也。《远镜说》
 未备。


论曰：

凸之大物也二端，质言之，皆以曲线长于直线故。然凹亦是曲线，不惟不大物，而反小物者，何也？盖虚实异势耳。

凸为实环如甲丙乙，
 必长于甲乙。物如丁
 入长面甲丙乙，
 目必由短面甲乙
 相窥；物如壬
 入短面甲乙，
 形必于长面甲丙乙
 透景，故俱见为大。（图46）
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而凹为虚环如子丑寅，
 亦长于巳午。物如辰
 入短面巳午，
 目必由长面子丑寅
 相窥；物如卯
 入长面子丑寅，
 形必于短面巳午
 透景，故均见为小。（图47）
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盖物入虚环，其在凹面入者，如弓甲丙乙
 之上弦甲乙，
 弦必短于弓干也；其在平面入者，如弓戊壬己
 之度地〔1〕
 庚辛，
 地必短于弓驰也。（图48）
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物入实环，其在凸面入者角尾亢，
 如柱角尾亢箕
 之围箍氐房心，
 箍必长于柱径角亢
 也；其在平面入者壁女，
 如弓壁危女
 之液角〔2〕
 斗室牛，
 角必长于弓弦斗牛
 也。（图49）
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图49





【注释】



〔1〕度地：指某物在地上的投影。度，测量，量度。



〔2〕液角：据《考工记·弓人》记载，古代制弓有“干”、“角”、“筋”、“胶”、“丝”、“漆”等六材，其中“角”为牛角。液，浸泡。《考工记》中又有“冬析干而春液角”之语，一般都解为冬天剖干而春天浸角。但从此处看，“液角”明显为一个名词而非动名结构。在上面这些图中，“甲乙丙”称弓干，“戊壬己”称弓弛，“壁危女”又称弓，“斗室牛”称液角，看来都是弓体弧形的代称。较有可能的是，弓干上黏附牛角的主要部位叫做“液角”。在图49中为弓干的内侧。



【译文】



眼睛贴近凸透镜看近处［则所见影像］必定放大，大致有两方面原因：



一是因为镜光线把物像收束得很小，所以进入镜片必然变大。进入镜片时变大，看起来就觉得大。



一是因为［度数］中等的凸透镜照出的影像很小，所以进入眼睛必定变小。进入眼睛时变小，看起来就觉得大。“原目”
 第六条
 。



解：



进入镜片变大的情况：设有一枚单凸透镜以平面如甲丙
 对着物体如己丁，
 物体的光线发散行进，穿过［平面］甲丙入射到［弧面］甲乙丙，必然展开而伸长。（图45左）如果以凸面如子丑
 寅对着物体如辰卯
 ，物体的光线平行行进，进入［弧面］子丑寅，等到了［平面］子寅，必定显得伸长。（图45中）有上述进入镜片一律变大的缘故，眼睛在镜片中所见，能不大吗？单凸透镜的情况如此，双凸透镜也可想而知。



进入眼睛必定变小的情况：设有一枚双凸透镜，以任意一面对着物体，物体纵然大如巽兑，影像只是一点如坎，
 所以其光线的展开很大，看上去也就显得大。（图45右）双凸透镜的情况必定如此，单凸透镜的情况也就可以推想了。因为单凸透镜的平面上有凸面的虚影
 。



这两种情况相反，但道理其实是互相依存的。以上《
 远镜说》
 没有论及
 。



论：



凸透镜能放大物像的两个原因，简单地说，都是出于曲线比直线长的缘故。然而凹透镜也是曲线，不仅不放大物像，反而缩小物像，这是为什么呢？因为虚和实的情势不同。



凸面是实的球弧如甲丙乙，
 必定比甲乙长。物体如丁［
 的光］进入较长的面甲丙乙，
 眼睛必定从较短的面甲乙
 去观察；物体如壬［
 的光］进入较短的面甲乙，
 形状必定从较长的面甲丙乙
 透出影像，所以都显得变大。（图46）



而凹面是虚的球弧如子丑寅，
 也比巳午长。物体如辰［
 的光］进入较短的面巳午，
 眼睛必定从较长的面子丑寅
 去观察；物体如卯［
 的光］进入较长的面子丑寅，
 形状必定从较短的面巳午
 透出影像，所以都显得变小。（图47）



物体［的光］进入虚的球弧，从凹面进入时，好比进入弓甲丙乙
 的上弦甲乙，弦必定比弓干短；从平面进入时，好比进入弓戊壬己
 在地上的投影庚辛
 ，投影必定比下垂的弓短。（图48）



物体［的光］进入实的球弧，从凸面进入时角尾亢，
 好比进入圆柱角尾亢箕
 的围箍氐房心，围箍必定比圆柱的直径角亢
 长；从平面进入时壁女，
 好比进入弓壁危女
 的液角斗室牛，液角必定比弓弦斗牛
 长。（图49）


十九

凸能大物，并能小物，以光线广行交角之故。故物近目在镜光交内，置凸切物，渐离则渐大而显，至凸切目而止，名曰切显限即镜光交
 。〔1〕


凸距物合切显限不动，引目离镜渐远更大，至大极未昏则止，名曰离显限。〔2〕
 约目距镜亦不出镜光交。若凸距物恰合顺收限之半，则物虽大，引目再远遂不复大，〔3〕
 镜之能力未充其量也。此交线广行渐侈之故也。

如反之，置物远在限距界〔4〕
 外，目切凸则昏而小，〔5〕
 目远凸则昏而大，〔6〕
 渐远至顺收限则昏极大极，殆不可见；〔7〕
 再远则见倒象复小，愈远愈小而复清矣。〔8〕
 此交线广行过交渐约之故也。

其极清亦有定处，第凸浅，则初倒即清，尚大于本形，其距交不足一限；〔9〕
 凸深，则倒未遽清，已小于本形，其距交不止一限。〔10〕
 此则因凸生差，不可为限也。


【注释】



〔1〕这个实验确定了凸透镜成最大正立虚像的物距，即“切显限”，数值上无限接近（略小于）物方焦距，故后面夹注说位置就在镜光交。



按：此条以下记录了一个系列实验，对凸透镜和眼睛共同决定的各种不同物距和不同观察距离下的成像特性，作出更丰富的推广研究。



〔2〕凸透镜成放大虚像时，如果像距不变（凸距物合切显限不动），那么实际像高不会因眼睛的移动而变化。此处所谓“引目离镜渐远更大”的现象，可能是眼睛逐渐远离镜片时，视场逐渐缩小，显得先前所见景物的中心部分在镜片范围内逐渐“扩张”，且边缘畸变和抖动的影响同时加剧，影像显得逐渐模糊。所以所谓“离显限”，不属于其他“限”那样的成像常数。



〔3〕理同上注，“目再远遂不复大”的现象也不是像距等于二分之一焦距（凸距物恰合顺收限之半）的必然结果，只是物距变小时，虚像的放大程度也变小，同时视场缩小和边缘畸变都不明显。



〔4〕限距界：见本章第十一条注〔3〕。



〔5〕这个现象的原理分析见本章第十五条注〔2〕。这个像并不比物更小，只是眼睛非常紧贴镜片时感觉不到放大，而相对于此后眼睛离开观察时的急剧放大就更显得小而已。



〔6〕原理分析见本章第十六条注〔4〕。



〔7〕眼睛继续远离凸透镜，当凸透镜所生缩小实像落在眼球前焦点上时，光线进入眼睛是平行光，仿佛像放大到极点也模糊到极点。此时眼睛距镜片的距离为透镜焦距与眼球焦距之和，但眼球焦距相对很小，那个距离略等于凸透镜焦距。



〔8〕眼睛继续远离凸透镜，凸透镜所生倒立缩小实像落在眼球前焦点之外，经眼球成倒立缩小实像于视网膜上，两次倒像成为正像，被视觉神经处理为倒像。



〔9〕凸透镜焦距较长，眼睛即使离开镜片一定距离，仍未处于缩小实像能落在视网膜上的位置，实际光线在成这个像之前就被眼球折射而生成一个正立放大实像，正立被视觉神经处理为倒立。



〔10〕凸透镜焦距很短，成像光束在出射面附近很快就会聚成倒立缩小实像了。



按：至此条，郑复光完全确立了凸透镜共轭成像的全过程：
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其中，虚像的像距无法测量，顺均限两侧的物距和像距为“此伸彼缩，迭相消长”。



至此可以看出，对焦距概念的确立和运用，是郑复光透镜理论的核心。焦距具有顺收限、顺展限、切显限等不同名称，表征不同的成像性质，它既是最小实像的像距，又是最大实像和最大虚像的物距；可以用它作为推算其他成像位置的常数，按确定比率换算出其他各限的数值，并界定各种性质的像的区域；它还是度量透镜深力的常数，即透镜总体性质的决定因素（“凸镜越深，收光越小，展光越大”）。



【译文】



凸透镜能放大物像，又能缩小物像，是出于光线不平行而交会成角的缘故。所以当物体距眼睛较近、位于镜光交以内时，使凸透镜贴近物体，然后逐渐拉开距离则物像越来越大、越来越明显，直到凸透镜贴近眼睛为止，［把此时物体到镜片的距离］命名为切显限［位置］就是镜光交
 。



凸透镜距物体正当切显限不动，使眼睛离开镜片越来越远［则所见影像也逐渐］更大，直至最大而又不模糊时就停止，把这个叫做离显限。估计眼睛距离镜片也不超出镜光交。如果凸透镜距离物体刚好是顺收限的一半，则物像虽然大，眼睛离开再远结果也不更大，说明镜片的能力没有发挥充分。以上现象是出于交叉光线越来越发散的缘故。



如果反过来，把物体置于限距界以外的远处，眼睛贴近凸透镜则［所见影像］既模糊又小，眼睛远离凸透镜则［所见影像］又模糊又大，逐渐远离到顺收限则［所见影像］模糊到极点并大到极点，几乎看不见；再远则看见倒像并重又变小，越远越小并重又清晰。以上现象是出于交叉光线过了镜光交之后越来越会聚的缘故。



视觉最清晰之处也有确定位置，只不过，凸透镜度数较浅，则所见影像在刚刚颠倒就变清晰之时，还大于物体的本形，此时位置距离［镜光］交不到一个［顺收］限；凸透镜度数较深时，所见影像颠倒后尚未迅速清晰［之时］，已经小于物体的本形，此时位置距离［镜光］交不止一个［顺收］限。以上情况属于因凸度不同而产生变化，是不能设为限［常量］的。


二十

凸之能力，用切显限视物，极明且大。本章十九。
 若目不动，移凸近物则昏者，此专指老目遇稍浅凸而言。
 短视或少年遇凸深一二寸，不尽昏目也。
 凸力不足，即如目太近物而昏，非关镜也。

用离显限视物，亦极明且大。若目不动，移凸近目则昏者，物出顺收限，即如切凸视远而昏，非关目也。

不关目者，无论凸之浅深，其昏则同。不关镜者，稍浅而昏，极浅即否。何也？浅凸之顺收限本长，目距物既远，虽老目视自不昏，况加以凸乎？


【译文】



凸透镜的能力在于，运用切显限看物体，显得十分清晰并且放大。本章第十九条。
 如果眼睛位置不动，将凸透镜移近物体就［导致视觉］模糊，这是专指老年人的眼睛碰到度数浅的凸透镜而言。
 近视眼或青年人碰到一二寸深的凸透镜，并不都导致视觉模糊
 。这是因为凸透镜深力不足时，就如同眼睛太靠近物体而视觉模糊，与镜片无关。



运用离显限看物体，也显得十分清晰并且放大。如果眼睛位置不动，将凸透镜移近眼睛就［导致视觉］模糊，这是因为物体位置越出顺收限时，就如同贴近凸透镜看远处而视觉模糊，与眼睛无关。



所谓与眼睛无关，是指不论凸透镜是深是浅，同样会模糊。所谓与镜片无关，是指［度数］稍浅会模糊，非常浅就不模糊。［后者］是什么原因？浅度凸透镜的顺收限本来较长，眼睛距离物体既然较远，就算老年人的眼睛去看也自然不模糊，何况加上凸透镜呢？


二十一

镜线拗目线则昏，以光线交错也。如甲。
 凸之双者，此与彼各自成线，如乙。
 凸之单者，面与景各自成线，如丙。
 皆不交错，故视近则明。若以视远，则非镜线所及，目线必穿镜线视物，故成交错之势，不得不昏矣。（图50）
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【译文】



镜线逆着目线就会［使视力］模糊，这是两种光线交错的缘故，如甲。
 双凸透镜，两面各自形成光线，如乙。
 单凸透镜，［凸］面和它的反影各自形成光线，如丙
 。都不交错，所以用以看近处就显得清楚。如果用来看远处，就不再属于镜线力所能及的范围，目线必定穿越镜线去看物体，于是成为交错的态势，就不能不模糊了。（图50）


二十二

凸镜照物，具有数象，而人之用之，各不相乱者，盖就其得力光线视之，其余自不相混也。

解曰：

镜有两面，各有透照、返照之象，是共四象。而镜面凸者，又有顺景、倒景各象，散见各条，不复枚举。凹镜同论。


论曰：

凸镜如丙壬乙辛
 切目如甲
 视近如子交内，
 物自以甘石入辛，得显象，而他线不与焉。使置目于坤而视远如丁戊，
 物自以到交如癸
 倒入丙乙，目视丙乙得倒象，而他线亦不与焉。即任置目至不见物处，如乾视丁戊。
 虽为诸线所碍，而所见昏象亦不为他线所杂。此无他，所见各形，各随其线，必不相混也。（图51）
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【译文】



凸透镜映照物体，具有几个像，而当人们加以运用时，这些像并不互相干扰，这是因为［每种情况都是］凭借起支配作用的光线去看，其余光线自然不会相混。



解：



镜片有两个表面，各有透射和反射的影像，于是一共有四个像。其中镜面是凸形的，又有正像和倒像等各种像。这些都散见于各条中，不再枚举。对凹镜的论述与此相同
 。



论：



把凸透镜如丙壬乙辛
 贴近眼睛如甲
 去看近处如交点子以内，
 物体［的光］自然从甘石入射到辛，形成显眼的像，而其他光线并不参与。假使让眼睛位于坤处去看远处如丁戊，
 物体［的光］自然通过到达交点如癸
 而颠倒进入镜片丙乙，眼睛看丙乙看到倒像，而其他光线也不参与。即使让眼睛位于看不见物体的任意位置，如在乾处看丁戊
 。虽然被各种光线所阻碍，但看见的模糊影像也不被其他光线所混杂。这没什么，看见的各种形象，各自依从各自的光线，一定不会相混。（图51）


二十三

目切凸视近，见物明而大矣，但物出顺收限，则昏而复小。目离凸视远，见物大而昏矣，然目远顺收限，则倒而复清。穿交线与不穿故也。

解曰：

切凸出交则昏而小者，缘丙子乙角大小有定度，光线所聚，能力甚大，置目壬边，如物出交角外在坤，以镜理推，当为兑坤巽角与丙子乙角等，
 以视法论，不得不收成丙坤乙角，角度收，故象小复常；而目出两线视物，实用井辛鬼角，而辛井与辛鬼目线力穿子交，故碍目而昏也。若置物在乾，则不穿子交，故不昏，艮乾震角与丙子乙角等，故象大也。此一说也。（图52）
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图52




又，目切壬视丁戊，即如目与镜合为一体，成一深凸之睛，故视远不明，如短视人之视远然。此又一说也。后说与凹切目而昏同理。
 （图53）
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图53




离凸远交则倒而清者，缘目在斗，视日如丁戊，中为丙乙凸镜所隔，即如斗视丙乙；因有镜光子交，隔日直射，使至交则倒入丙乙镜面，透出至顺收限，为丑寅取景倒象。故目视丙乙，即如斗视丑寅，线聚光浓而无隔，〔1〕
 所以倒而更清也。此一说也。（图54）
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图54




又，目离凸视物，即如物与镜合为一体，成镜中画象，无论象之清否，皆了然可辨，固无所昏花也。此又一说也。后说与凹离目而明同理。


论曰：

或问：日自丁至乙、自戊至丙，有子一交，当成倒象，且置目于午视己乙，已见倒象矣，其穿丙至女，穿乙至牛，亦应有交如卯，
 岂不复成顺象乎？然目在斗视丁戊，仍为倒象，何也？（图55）
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图55




曰：日射凸镜，自丁射丙、自戊射乙，为镜光线子交所束，不得直入，所以塞满镜面，取景于丑寅而倒也，故置目于子透视物，或置目于癸反照物，皆见其塞满，究未成为倒象。此与隔孔同理，日到孔边，何曾倒乎？惟目出癸交至午，方见倒象。而癸与卯同理，则午与斗同理。午见倒，故斗见为倒也。夫物入凸镜，其象不一，各随光线而见。虽既有子交，则必倒入丙乙，而子交之线，实以摄光使满，故物大而近，遂变辰交，辰与庚同，虽为虚交，却因子实交而生，庚生于卯亦然，故交得力处能碍目光。如目在丑寅，则视丁戊一无所见矣。盖目之视线〔2〕
 ，本无穿交倒见之理，故当交即碍目；而远交至斗，则交力不及，其视丙乙，即如视丑寅，无所为倒而复顺之理也。（图56）
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曰：丑寅处于空虚，岂能有物见景？

曰：此镜法之神妙也。凡目视一物，止此一处，止有一形。今隔凸视物，以为目到丁戊，则有丙乙隔之；以为目到丙乙，则有卯交隔之；以为日顺到丙乙，则应无子交；以为日倒入丙乙，则应无斗交。盖其见倒景在寅丑也，是合日与镜与子三者并成之象见于丑寅也；其见满光在丙乙，是合日与子二者并成之象见于丙乙也。纷纷各镜线，是二是一，难以拘执。而谓倒象在丑寅者，就取景处证之耳。〔3〕
 （图57）
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或问：

视法之理，物入目成小景，则觉物大；入目成大景，则觉物小，理也。今置光于丑，置目于癸视丙乙，见满光，是光入镜大也；而移目于壬，视丙乙之照丑也不小，其于视理无乃窒乎？

曰：不窒也。物在丑为小形，故丑入寅视觉大。视觉大者，其在丙乙实小也。物入丙乙见大象，故壬入目景必小。景之小者，视在丑觉大也。（图58）
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图58




或问：视理，目之两线必因物形大小而侈约。物小如丙丁，不出戊交，成丑丙、丑丁两线，于甲戊、乙戊固无所碍，而视物明矣。若物大如己庚，岂不成丑己、丑庚两线，而穿辛、穿壬，为甲戊、乙戊镜光所碍乎？（图59）
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曰：镜光线称上下二线者，省文耳。原线六。
 其左右则有觜戊、毕戊两线矣。不惟是也，以一周论，则参至柳不一度，以半径论，则金至火不一周，每度一线，已得三万二千四百〔4〕
 ，咸聚于戊焉，其能力为何如乎？（图60）
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图60




今斗虚穿室戊于牛，自斗至牛，镜线固多，以斜穿论，则线端所触，亦一线穿一线耳，岂可与戊数万线同年语乎？况物在戊，彼自顺照入斗，不劳目力。（图61）若物出交在胃昴，彼将顺镜光倒入丙乙，而目在奎视娄之照胃昴，出娄胃、娄昴两线，穿戊视物，岂不甚难？（图62）
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[image: ]

图62




曰：若物大如柳星，则穿金、穿石，应是一线穿一线矣，而昏不免焉，何也？

曰：娄柳、娄星两线，特举上下两界耳，其中各线，如娄丝，亦为数万，岂能越过戊交哉？（图63）
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【注释】



〔1〕郑复光深知小孔成像和凸透镜成倒立实像的原因在于“隔”，即交叉，但按他的镜光线假说，光线在入射透镜之前，于“镜光线交”发生交叉，则出射后的会聚光束应再次交叉颠倒而形成正像，但实际所得是倒像，因此郑复光再次假设出射光束会聚后不再交叉颠倒。



〔2〕按郑复光的概念体系，“目之视线”实为“目用以视物之线”，即“目线”。



〔3〕以上一直在讨论这样一个现象：眼睛离开凸透镜一段距离，透过它看远处景物，看见清晰的缩小倒像。这个现象可按现代几何光学解释为，眼睛对凸透镜所成的像（丑寅）再次成像，最终成像落在视网膜上。而郑复光以为是眼睛直接看见丑寅，这在今天看来是将两个不同的像混为一谈，但在当时是无法区分二者的。丑寅这个实像，在当时的确只能通过“取景”模式（用像屏接收）才能观察到。



〔4〕三万二千四百：应该是一个表示大数的随意表达，圆周的一个象限为90度，将每条半径也分为90分，一共4个象限，90×90×4=32 400。



【译文】



眼睛贴近凸透镜看近处，就看见物体又清楚又大，但是物体［位置］越出顺收限，则所见影像模糊并重又变小。眼睛与凸透镜拉开距离看远处，就看见物体又大又模糊，然而眼睛［位置］离开顺收限较远，则所见影像颠倒并重又清晰。原因在于前者穿越交线而后者不穿越交线。



解：



眼睛贴近凸透镜、物体位置越出顺收限交点，则所见影像模糊，这种情况的原因在于，丙子乙角的大小是恒定的，是镜光线会聚而成，能力强大，使眼睛位于镜片旁边的壬处，如果物体位置越出交角之外在坤处，从透镜的事理推想，它的光线应该成为兑坤巽角与丙子乙角相等
 ，而从透视的事理分析，却不能不收缩成丙坤乙角，角度收缩，所以像变小而回到原状；而眼睛发出两条目线看物体，实际上是按照井辛鬼角，此时辛井与辛鬼两条目线强行穿越交点子，所以就妨碍目光而导致模糊了。如果把物体放在乾处，就不会穿越交点子，所以不会模糊；艮乾震角与丙子乙角相等，所以像是放大的。这是一种解释。（图52）



又［可以解释为］，眼睛贴近壬点看丁戊，就如同眼睛和镜片合为一体，构成一个凸度更深的眼球，所以看远处不清楚，好比近视的人看远处一样。这是另一种解释。后一解释与凹透镜贴近眼睛就［
 导致视觉］
 模糊同理
 。（图53）



眼睛与凸透镜拉开距离并离交点较远，则所见影像颠倒而清晰，这种情况的原因在于，眼睛在斗处，看丁戊所示的太阳，中间隔着凸透镜丙乙，就如同从斗处看丙乙，由于有镜光线的交点子阻隔日光的直接照射，使它到了交点之后就颠倒进入丙乙镜面，透射出来到达顺收限，形成取影倒像丑寅。所以眼睛看丙乙，就如同从斗处看丑寅，镜线使光束会聚变浓而且没有交隔，因此所见影像就颠倒而清晰了。这是一种解释。（图54）



又［可以解释为］，眼睛与凸透镜拉开距离去看物体，就如同物体与镜片合为一体，成为镜片里的图像，不论图像是否清晰，都一目了然，自然无所谓昏花了。这是另一种解释。后一解释与拉开凹透镜和眼睛之间的距离就［
 导致视觉］
 清楚同理
 。



论：



也许有人会问：日光从丁到乙、从戊到丙，有子这个交点，应该成倒像，而且使眼睛位于午看己乙，已经看见倒像了，光线穿过丙到女，穿过乙到牛，也应该有交会点如卯，那岂不是又成了正像了吗？可是眼睛在斗处看丁戊，仍然是倒像，这是为什么？（图55）



答：日光射到凸透镜，从丁射到丙、从戊射到乙，被镜光线的交点子所约束，不能直接入射，于是就充满镜面，在丑寅的位置取影成像并且颠倒了，因此使眼睛位于子处透过去看物体，或者使眼睛位于癸处看反射的物像，都看见物体的光充满镜片，终究没有成为倒像。这与隔着小孔同理，日光到了孔边，何曾颠倒呢？只有当眼睛越出交点癸到了午处，才看见倒像。而交点癸和交点卯同理，于是午处和斗处也同理。在午处看见像是倒的，于是在斗处所见也就是倒的。物体的光进入凸透镜，所生影像不一，各自顺应相应的光线而呈现。虽然有了交点子，就必然颠倒进入丙乙，但交点子的镜光线，实际上是用来收聚光束使之充满镜片，因此当物体较大并且较近时，就变成交点辰，辰点和庚点一样，虽然是虚交，却是从实交子派生，庚生于卯也一样，所以交点发挥作用的地方能妨碍目光。如果眼睛位于丑寅，那么看丁戊就什么也看不见了。因为眼睛看东西的目线，本身没有穿越交点去倒着看见的道理，所以正处于交点就妨碍视力；而如果远离交点到了斗处，交点的力道就达不到，此时眼睛看丙乙，就如同看丑寅，不存在什么倒而又正的事理了。（图56）



又问：丑寅处在虚空之中，怎么会有物体的影像呈现？



又答：这就是镜片性质的神奇之处。大凡眼睛看一个物体，就那么一个位置，就那么一个形体。现在隔着凸透镜看物体，以为目光到了丁戊，却有丙乙挡着它；以为目光到了丙乙，却有交点卯挡着它；以为日光顺着到丙乙，那就应该没有交点子；以为日光倒着进入丙乙，那就应该没有交点斗。［总的来说］，在寅丑处呈现倒像，是日光、镜片和交点子三者联合所生的像呈现在丑寅的结果；在丙乙呈现充满的光，是日光和交点子二者相结合所生的像呈现在丙乙的结果。各种各样的镜光线，既区别又统一，这是无法拘泥的。至于说倒像的位置在丑寅，是在取影的位置上实测到的。（图57）



也许有人会问：按透视规律的常理，物形进入眼睛成缩小的像，就会觉得物体大；进入眼睛成放大的像，就会觉得物体小，这是合乎道理的。现在把光源置于丑处，使眼睛位于癸处去看丙乙，见到充满的光，这属于光源形状进入镜片而放大的情况；而如果让眼睛移到壬处，看丙乙照出的丑处物体却并不变小，这对于透视的常理来说是否讲不通呢？



答：没有讲不通。物体在丑处形体小，所以丑处物形进入寅时看起来觉得大。看起来觉得大，但它在丙乙处其实是小的。物形进入丙乙呈现放大的像，因此在壬处进入眼睛的影像必定是小的。影像是小的，看起来在丑处觉得是大的。（图58）



也许有人会问：按透视的常理，眼睛的两条目线必然根据物体的大小而发散或会聚。如果物体小到如丙丁所示，位置不越出交点戊，形成丑丙、丑丁两条线，对于甲戊、乙戊自然是没有阻碍，于是看物体是清楚的了。但如果物体大到如己庚所示，岂不形成丑己、丑庚两条线，因而穿过辛点和壬点，被甲戊、乙戊两条镜光线阻碍了吗？（图59）



答：把镜光线说成上下二线，是一种省略。“原线”
 第六条
 。它的左右两边就有觜戊、毕戊两条线。不仅如此，从圆周来说，参到柳不止一度，从半径来说，金到火不止一圈，每度一条线，就已经有三万二千四百条，全都会聚在戊点，它的能力有多大呢？（图60）



现在来看斗虚线在牛点穿过室戊线，从斗到牛，镜线自然很多，从斜着穿过来说，则光线的头所触碰的，也就是一条线穿过一条线而已，怎么能和戊点的几万条线同日而语呢？何况物体在戊处，它自然顺着照射到斗处，不烦劳眼力。（图61）如果物体越出交点位于胃昴，它将顺着镜光线颠倒入射到丙乙，而眼睛在奎处，要是为了看镜面娄映照的胃昴，还得发出娄胃、娄昴两条线，穿过戊去看物体，岂不太难？（图62）



又问：如果物体大如柳星所示，那么穿过金点和石点，应该属于一条线穿一条线了，但模糊仍在所难免，这是为什么？



又答：娄柳、娄星两条线，只是用上下两个边界来概括，其中的各条线，比如娄丝，数量也是几万，怎么可能越过交点戊啊？（图63）


二十四

凸镜为老目视近而设也，虽属次光明，然视物能大，故有不合度之昏，无不合目之昏，可作显微之用也。

解曰：

不合度之昏者，物出顺收限外，虽老人用浅凸不可也。无不合目之昏者，物在顺收限内，虽短视人用深凸亦可也。显微之用，该乎众矣。


【译文】



凸透镜是为老花眼看近处而配备的，虽然属于次光明，但看物体能放大，所以有度数不合适的模糊，没有不适合眼睛的模糊，可以用来做放大镜。



解：



所谓度数不合适的模糊，是指物体处于顺收限之外，即使老年人用浅度凸透镜也不行。所谓没有不适合眼睛的模糊，是指物体处于顺收限之内，即使近视眼用深度凸透镜也行。放大镜的用途，是囊括很广的。


二十五

凸能大物，故凸镜与平镜其径等，其所照之地必狭，而平镜所能见之处不见矣。然引目离远，至物倒复小，必能见平镜所不见之地，而斜摄入目矣。圆理五。



【译文】



凸透镜能放大物形，所以凸透镜和平板透明体的直径相等时，映照出的范围一定较窄，于是平板透明体能呈现的某些地方就看不见了。但如果使眼睛［与镜片］拉开较远距离，直至物像颠倒并重又变小，一定能呈现出平板透明体所不能呈现的某些地方，把它们斜着摄取到眼睛里。“圆理”
 第五条
 。


二十六

凸离目愈远，视物愈大，过远复小而倒，是上下左右皆倒而位互易矣。然上下侧之，是上下有近远，而左右等也；若左右侧之，是左右有近远，而上下等也。夫相等则有定，远则大，过则倒而小，于是乎物形正而方者，能使或阔或狭而左右反也；物形方而顺者，能使或长或短而上下倒也。（图64）
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图64





【译文】



凸透镜离开眼睛越远，透过它看物体显得越大，太远则重又变小并颠倒，而且是上下左右都颠倒而互换方位。但是使它上下偏侧，那就上下出现远近差异，左右却［与原来］相同；如果使它左右偏侧，那就左右出现远近差异，上下却［与原来］相同。相同则不变，远则变大，太远则颠倒并变小，因此，对于正方形，可以使它变宽或变窄并左右互换；对于正立的方形，可以使它变长或变短并上下颠倒。（图64）


二十七

欲制凸镜，浅者取材必大，深者取材必小，否则不易作。

解曰：

玻璃径寸余者，浅凸之顺收限四尺，则面几如平矣；深凸之顺收限四寸，则厚须二分矣。依显，欲浅而小，欲深而大，皆不易作。今约之，限一丈者径必五寸以上，限一寸者径必六分以下。

一系：

水晶顶〔1〕
 ，其凸即球，然剖而平其一面，亦不可以作镜用，缘其体不正圆，光亦不足也。盖制凸之法，必先制凹器，以之旋转，乃能中度。今造眼镜者用破釜，取其凹也。然凹有定而凸无定，犹未免恃目巧矣。若顶之凸为最深，则专以意为之，其出光〔2〕
 工力亦不甚足，以所重不在此也，火镜〔3〕
 亦然。此业镜者俞姓云。


【注释】



〔1〕水晶顶：水晶制作的礼帽顶子。清制，五品官礼帽用水晶顶。



〔2〕出光：抛光，通过摩擦使物体（常为金属器具）表面光滑发亮的工艺程序。



〔3〕火镜：取火镜，虽为凸透镜或凹面镜，因不用于成像，制作上可以不太讲究精确。



【译文】



要制作凸透镜，度数浅的取材必须大，度数深的取材必须小，否则不容易制作。



解：



当玻璃的直径有一寸来长时，如果浅度凸透镜的顺收限是4尺，那么表面差不多是平的了；如果深度凸透镜的顺收限是4寸，那么厚度就得有2分。显然，想要度数浅而［面积］小，想要度数深而［面积］大，都不容易制作。现在估计一下，顺收限为1丈的，直径必须在5寸以上，顺收限为1寸的，直径必须在6分以下。



一系：



水晶顶，它的凸起部分就是球，但把它剖开并把一面做平，也不能当成镜片来用，因为它的形状不是正圆，光亮也不够。制作凸透镜的方法，必须先制作凹面容器，用来旋转研磨，才能合乎标准。现今制作眼镜的人采用破釜，就是因为它是凹的。但是凹面是确定的，凸面却没用定型，未免依赖眼力的巧妙。如果说水晶顶的凸球是度数最深的，那是刻意为之，它的抛光也做工不足，因为［制作意图］并不重在［用作透镜］。取火镜也是如此。以上是一位姓俞的眼镜经营者说的。


二十八

不通光凹与通光凸同理，虽圆在形外，而背之所衬得实地，如单凸之平向光，究与凹异，故用与凸同。


【译文】



不透明的凹镜与透明的凸镜同理，虽然球弧在球形之外，但背面的衬托形成实际的质地，如同单凸透镜的平面对着光，毕竟与凹面有区别，所以作用与凸透镜相同。







镜镜詅痴卷之三

圆凹〔1〕


一

镜本平面，刳〔2〕
 空为圆，故弧与凸同，用与凸反。


【注释】



〔1〕圆凹：球面透镜中的凹透镜。



〔2〕刳：挖空，掏空。



【译文】



镜片本来是平面，挖空就成为球面，所以弧形与凸透镜相同，作用与凸透镜相反。


二

凹之深者，无过百八十度，度渐少，凹渐浅，难以量取，惟有侧收限可凭。若欲与凸通为一例〔1〕
 ，则借算虚取之〔2〕
 ，为凹深限。凹愈深，限愈短，悉同乎凸，第是侧收限短至一分止矣。《远镜说》称，有洼如釜者，〔3〕
 其侧收限应最短，已鲜所用，姑略焉。


【注释】



〔1〕“通为一例”之说在此书中反复出现，可以视为郑复光的重要的科学思想，反映了他对科学理论应具有统一性、科学概念之间应有相关性的认识。



〔2〕借算虚取之：指借用凸透镜顺收限的相应数值而取得虚拟的凹透镜深限。算，在此指数额或数目。



〔3〕《远镜说》云：“夫镜有突如球、平如案、洼如釜之类。”



【译文】



深的凹透镜，［其弧度］最多不过180度，弧度越少，凹度越浅，测量起来比较难，只有侧收限可以凭借。如果要和凸透镜贯通为一种规则，那就借用［凸透镜的］数值来虚拟取值，作为凹透镜的深限。凹透镜度数越深，深限越短，一切和凸透镜相同，只是侧收限短到1分就为止了。《远镜说》称，有凹得像釜的，它的侧收限应该是最短，那已经不大有用，姑且从略。


三

凹通光者，其形三：有一凹者，有两凹相等者，有两凹不等者，其理悉与凸同，故一凹者曰单凹，两凹等者曰双凹，两凹不等者曰畸凹，名各从其例焉。


【译文】



凹透镜有三种形状：有一面凹的，有两面凹度相等的，有两面凹度不相等的，道理上都跟凸透镜相同，所以一面凹的叫单凹，两面凹度相等的叫双凹，两面凹度不相等的叫畸凹，名称都分别依照凸透镜的体例。


四

凹无顺限，以其侧限为深，未为不可，缘畸凹必须会计两面，故借凸率虚取之。本章二。
 其法：

双凹用双凸率，置〔1〕
 正面侧收限数，以四乘之，为凹深限。单则单凸率，置正面侧收限数，以六乘之，为凹深限。畸则畸凸法，以正面侧限除副面侧限得其倍数，按倍数两界自一倍一至二倍九，
 求相当率数两界自四一至五九
 为其率，以乘正面侧限，为凹深限。并如凸法。〔2〕
 俱见圆凸六及圆凸七。



【注释】



〔1〕置：本为筹算用语，意为“布置”，指计算的第一步是先把已知数用算筹布置好。但此类简单计算未必真用算筹，句首的“置”字成为习惯用语，仅指先把已知数拿出来。



〔2〕这种套用凸透镜数据求凹透镜焦距的方法是不对的，详见“圆率”第二条及注。



【译文】



凹透镜没有顺限，以它的侧限为深度，不是不可以，只因为畸凹透镜必须同时考虑两面，所以借用凸透镜的换算率来虚拟。本章第二条
 。方法如下：



双凹透镜采用双凸透镜的换算率，设定正面侧收限的数值，乘以4，［得数］为凹透镜深限。单凹透镜则用单凸透镜的换算率，设定正面侧收限数，乘以6，［得数］为凹透镜深限。畸凹透镜就用畸凸透镜的规则，以正面侧限除副面侧限得出倍数，根据倍数的两个界限从1.1倍到2.9倍，
 寻找对应换算率的两个界限从4.1到5.9
 作为它的换算率，乘正面侧限，［得数］为凹透镜深限。一律跟凸透镜的规则相同。都见于“
 圆凸”
 第六条和第七条
 。


五

玻璃受光，必有两景：一面景，一背景。镜质二。
 故通光凹之面受光，与含光凹等；其背受光，与含光凸等。以凹景必成凸，故然。用其透照，实则凹象，故仍为凹用也。


【译文】



玻璃反光，一定有两个影像：一个是正面的影像，一个是背面的影像。“镜质”
 第二条
 。所以凹透镜的正面反光，与凹面镜相同；它的背面反光，与凸面镜相同。因为凹面的［反射］影像必定成为凸面，所以如此。运用它的透射时，实际上还是凹形，因此仍然起凹形的作用。


六

凹镜光线，因弯而生。圆理九。
 虽自镜边出线与凸〔1〕
 镜同，而凹散光本《
 远镜说》
 与凸异。凹弯在面与凸弯在背，向日发光，约行取景，则凹与凸同，是亦侧收限也。圆理九。
 此限专为凹所重。


【注释】



〔1〕凸：原刻作“凡”，误。



【译文】



凹透镜的镜光线，因［表面的］弯曲而产生。“圆理”
 第九条。
 虽然从镜片边缘发出镜光线这一点与凸透镜一样，但凹透镜发散光线根据《
 远镜说》
 这一点却与凸透镜不同。当凹透镜的曲面在正面以及凸透镜的曲面在背面时，对着日光反射，会聚取影，这一点凹透镜与凸透镜相同，这也就是侧收限。“圆理”
 第九条
 。这个限特别为凹透镜所倚重。


七

凹镜以通光为用，通光以透照为用。其对照，以用同含光，则与含光凹等。而含光凹与通光凸透照同，应附圆凸篇。圆凸二十八。



【译文】



凹透镜以透明为作用，透明以透射为作用。它的对照，因为作用与反射［体］相同，所以等同于凹面镜。而凹面镜与凸透镜透射［性质］相同，理应附在“圆凸”章。“圆凸”
 第二十八条
 。


八

凹镜背面所透凸象，用其对照，与含光凸等。而含光凸与通光凹透照同，只能照物形小，殊少所用，不多及焉。


【译文】



凹透镜背面所透出的凸形，用来对照，等同于凸面镜。而凸面镜与凹透镜透射［性质］相同，只能照出变小的物形，用处很少，就不多涉及了。


九

单凹与双凹，深浅异而用同。本章三。
 则单凹之理明，而双凹不烦辞费矣。


【译文】



单凹透镜和双凹透镜，深浅有别而作用相同。本章第三条
 。所以只要阐明了单凹透镜的原理，双凹透镜就无须赘述了。


十

凹镜线不可见，必于借光征之，亦与凸同，但无顺收限，故以侧收限为主。而其借光亦有发光、晕光，略与凸同。

解曰：

发光者，即侧收限所用也，与单凸之环面在背同法。以版片在上斜对取光，反映版上，先切镜，渐离，其光渐小，小极处见倒光体形，即侧收限。过限复大，远极力尽而止。晕光者，正对日光，透光于地，见镜微景之中又晕出虚光；如以凹向日，背切于地，凹之正面受日，透背而出，离地渐远，见一淡白大圆形于地，愈远益大，是为侈行，故不得有限，其生于镜光线，则与凸同也。


【译文】



凹透镜的镜光线是看不见的，必须在借光［反射］的情况下来测验，这一点也跟凸透镜相同，但是没有顺收限，所以以侧收限为主。而它在借光［反射］时也有发光和晕光，大致跟凸透镜相同。



解：



所谓发［反射］光，就是侧收限的依凭，与单凸透镜的曲面在背面时的［侧收限测验］方法相同。用一块板在镜片上方斜对以接收光照，使其反射到板上，先将板贴近镜片，然后逐渐离开，光斑逐渐变小，到了最小的位置就出现颠倒的光源形状，这就是侧收限。过了［侧收］限，［光斑］又逐渐变大，远到［光的］力道完全衰减为止。所谓晕光，［其情形是，以镜片］正对日光，光透过镜片到地上，呈现出镜片淡淡的影子里另有模糊的光晕；如果把凹透镜对着太阳，背面紧贴在地上，凹透镜的正面接受日光，透过背面射出，使镜片逐渐离开地面，就出现一个淡白色的大圆形在地上，越远越大，这时光线是发散行进，所以无法有一个限，但它产生于镜光线，却与凸透镜一样。


十一

凡侧收光线出于弯者，面为实，景则虚。凸面实，凹则实而虚。凹景虚，凸则虚而实。景附于面实，不附则虚。附体景凸实，凹景附体则虚。故单凸平面不应有限，而不然者，圆凸六
 。景附于体，而出自凸也。若单凹返景附体者，无侧限矣。〔1〕
 但发光如平镜。
 然虽无侧限，其深限自与单凸之率六同也，以单凹并单凸推算知之。〔2〕
 然则双凹、畸凹，其率亦必通为一例矣。本章四。



【注释】



〔1〕平凹透镜的平面对光，其第二表面呈对光凸面，不产生反射会聚光束。



〔2〕“单凹并单凸”是郑复光的一个极具创造性的重要实验，他将凸透镜和凹透镜密接，通过实验和推算，得出组合焦距的近似公式（见“圆叠”第十二条），并用以反推凹透镜的焦距。所以此书中借用凸透镜换算率求凹透镜焦距的方法有问题，但在“圆率”第四条中用“凸凹相切”法求凹透镜焦距却是正确的。



【译文】



对于因弧面而产生侧收光线的所有情况，弧面是实的，它的影就是虚的。凸面是实的，凹面则虽实而虚。凹面的影是虚的，凸面的影则虽虚而实。影附着在面上就是实的，不附着就是虚的。附着在镜体上的凸影是实的，凹影附着在镜体上则是虚的。所以单凸透镜的平面本不该有限，而事实并非如此，“圆凸”
 第六条。
 原因就在于影附着在镜体上，但是却来自凸面。至于单凹透镜的反射影像附着于镜体的情况，就没有侧限了。只是像平面镜一样发［
 反射］
 光。
 但是虽然没有侧限，它的深限仍然与单凸透镜的换算率6［的换算值］相同，通过把一枚单凹透镜和一枚单凸透镜合并来推算就知道了。如此则单凹透镜和畸凹透镜的换算率也就必然贯通为一种规则了。本章第四条
 。


十二

双凹者，晕光有两：一顺晕，见于透光地上；一反晕，见于发光壁上。

单凹者，以凹向日，其反晕固同于双凹之凹面，其顺晕尤为背线所应有。若以平向日，论其凹在背，虚景反照，则发光当有异，然试之却同平镜，是应异者而反同矣。论其凹下覆，光线约行，则顺晕宜必无，然试之却有晕光，是应无者而反有矣。后论详之。


【译文】



双凹透镜有两种晕光：一种是顺晕，出现在透射光到达的地面上；一种是反晕，出现在反射光到达的墙壁上。



单凹透镜，以凹面对着太阳，它的反晕自然与双凹透镜的凹面情况相同，它的顺晕更是背面光线应该具备的。如果以平面对着太阳，从它的凹面在背面来说，其虚影有反射，则发出的光应该有所不同，但实测却如同平面镜，这是本该不同的反而相同了。从它的凹面向下扣来说，镜光线会聚行进，则顺晕应该也是绝对没有的，但实测却有晕光，这是本该没有的反而有了。后文再详细讨论。


十三

透光者，反照之发光必淡，以透明不能阻其光故。镜资四。
 通光凹虽有侧收限，光必淡矣。


【译文】



透明体反射光必定较淡，因为透明不能阻挡光。“镜资”
 第四条
 。所以凹透镜虽然有侧收限，光必定较淡。


十四

通光镜能自照其景。本章五。
 单凹者，平面必有相肖之凹景。凹有光线，景亦有光线，但不可见耳。此光线透照则为用，返照则无权。盖光力锐入，透镜而过，虽凹面向日，其反照已淡，何况平面虚凹之景邪？又，平镜本能发光，且出于实面，而平面凹景发光既淡，且出于虚景，纵有微光，必为所掩而不见。此平面向日发光却同平镜之理也。本章十二。
 至其透照，虽凹面下覆，光线力大，射至背面，则背面之光线愈浓，使反照之虚凹愈显，即虚凹之线景亦显，且又与透照光体之线相顺，而背面实凹光线反不顺透照光体之线，故实凹之面无权，而虚凹之力见矣。此晕光之所以应无而反有也。本章十二。
 然而虽有晕光，盖亦淡矣。


【译文】



透镜能自己照出影像。本章第五条。
 单凹透镜，平的一面上一定有相似的凹影。凹面有镜光线，它的影也有镜光线，只是看不见而已。这种镜光线在透射时就发挥作用，反射时就不起作用。因为，光强劲地射入，穿透镜片出去，即使凹面对着太阳，反射也已经很淡，更何况是平面上的凹形虚影呢？再说，平面镜体本来能发［反射］光，而且出自实面，而此时平面上的凹影的反射光本就很淡，又是出自虚影，即使有微弱的光，也一定被［平面反光］所淹没而看不见。这就是［凹透镜］平面对着太阳反射，情形却如同平面镜体的道理。本章第十二条。
 至于说它的透射，虽然凹面向下扣，但光线力道大，射到背面，则背面的光线更浓，致使反照的虚凹更加突出，虚凹的镜光线的影也就突出，而且又和透射光束的光线同一方向，而背面实际凹面的光线反而不顺着透射光束的光线，所以实际凹面不起作用，同时虚凹的功效显出来了。这就是晕光本该没有却反而有的原因。本章第十二条
 。但是虽然有晕光，基本上也是淡的。


十五

凹镜是大光明。原光九，原
 〔1〕
 凸十五。
 故逼目视物，有合目不合目之分，而远于目则极明显。


【注释】



〔1〕原：为“圆”之误。



【译文】



凹透镜属于大光明。“原光”
 第九条，“
 圆凸”
 第十五条
 。所以尽管用它凑近眼睛去看物体时，有匹配眼睛和不匹配眼睛的分别，但只要离眼睛较远就非常清楚。


十六

通光凹切目视物，专为短视人视远设也。原目六。
 非短视及视近必昏，且伤目。盖目与凹合，则目线入镜线中，不合必拗故也。原镜八。
 若离目则见物小而极清，盖物与镜合，而目线出镜线外，视物如常故也。夫视物如常，又加以光明镜体，而摄以广行凹线，原线二，原镜八。
 所以为大光明也。


【译文】



用凹透镜贴近眼睛去看物体，是专门为近视的人看远处而配备的。“原目”
 第六条。
 不是近视眼和看近处这两种情况就一定会模糊，而且对眼睛有损。因为，眼睛与凹透镜相匹配，目线就会进入镜线之中，不匹配就必定抵触镜线。“原镜”
 第八条。
 至于［使凹透镜］离眼睛稍远就会看见物形变小并十分清晰，这是因为，此时物像与镜片合为一体，并且目线在镜线之外，就像平常看物体一样。像平常看物体一样，再加上明亮的镜片，又以凹面镜不平行的镜光线进行收束，“原线”
 第二条，“
 原镜”
 第八条
 。所以就成了大光明了。


十七

单凹以凹为正面，其凹实；而背有凹景，其凹虚。实凹有光线，其线虚而实；虚凹亦有光线，其线虚而虚。然得其用，不惟虚可当实，而实者反退处无权。故镜虽单凹，其合目者，反覆自同，与凸同论。

解曰：

睛凸深者，三角视物不能展而见远，原目六论。
 故以凹向远，是物平行入镜如丙，
 镜线展成三角如甲丙乙，
 合短视视法矣。以平向远，是物平行至卯入，反照之虚凹光线如子卯丑
 亦得三角视法矣。（图65）
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图65




论曰：

目线自震到巽，必穿离坎；自艮到巽，必穿离兑，而不相拗，何也？（图66）
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图66




凡物相拗者，必因乎实体，而凹在圆外。本章一。
 抑相拗者或因有实形，而光非有物；又或因他相淆杂，而线景则分背〔1〕
 而不交错；观图自明。
 又或因他相为难，而虚线则合并而得资助。是以所用在实线，则虚线自无所用；在虚线，则实线少力，故不相拗也。上论与凸同。
 下专论凹。


且凹主乎散，故能散日光至于无光。本《
 远镜说》
 。〔2〕
 夫散光之线，力亦不能碍目耳。如云不然，何以凸镜离目视远，能使物象不见，圆理十六。
 而凹极深者，常人切目视远，能使巨炬如香头一点，终不能使物景消灭乎？


【注释】



〔1〕分背：背对背。



〔2〕《远镜说》云：“后镜形中洼……所以照日光则渐散大光至于无光。”



【译文】



单凹透镜以凹面为正面，它的凹弧是实的；同时背面有凹影，它的凹弧是虚的。实的凹面有镜光线，这种线虽虚而实；虚凹也有镜光线，这种线虚而又虚。但只要运用得当，不仅虚的可以充当实的，而且实的还反而退居不起作用的地位。所以镜片虽然是单凹，但只要匹配视力，两面反过来复过去自然都等同，与凸透镜的解说一致。



解：



凸度深的眼球，通过三角目线看物体时不能展开去看远处，“原目”
 第六条论。
 所以以凹面对着远处时，情况是物体的光平行进入镜面如丙，
 镜线展开角度如甲丙乙，
 这就符合近视［矫正］的透视法则了。以平面对着远处，情况就是物体的光平行射到卯处进入镜片，反照形成的虚凹面的镜光线如子卯丑
 也同样体现了三角透视法则。（图65）



论：



目线从震点到巽点，必然穿过线段离坎；从艮点到巽点，必然穿过线段离兑，却不互相抵触，为什么？（图66）



大凡物体互相抵触，一定与实体有关，而凹弧是在圆周之外。本章第一条。
 而且所谓互相抵触，要么因为有实形，可是光并非实物；要么因为别的东西与之相混杂，可是镜光线的影却［与镜光线］背对背而并不交错；看图自然明白。
 要么因为别的东西跟它作对，可是虚的镜光线却［与镜光线］合并而得到资助。因此当实光线发挥作用时，虚光线自然不起作用；虚光线发挥作用时，实光线就使不上劲，所以并不互相抵触。以上与凸透镜的论说一致。
 以下专门讨论凹透镜
 。



而且凹透镜的作用主要在于发散，因此能散开日光直至无光。根据《
 远镜说》
 。把光散开的镜光线，力道也是不能妨碍目光的。如果说不是这样，为什么将凸透镜与眼睛拉开距离并透过它看远处，能导致物像消失，“圆理”
 第十六条
 。而度数很深的凹透镜，正常视力的人用它贴近眼睛看远处，能使大火炬显得像一点香头，却终于不能使物像消亡呢？


十八

凹镜切目，若非短视，及短视浅而凹深，则视物必昏。以凹过深，散睛之凸几平也。使引镜渐远，必有不昏之处，凹浅则短，深则长，应有定度，然因乎其人之目生差，目凸深则短，浅则长，不可为限也。

解曰：

目之射线虽有两种，一为丁己戊，一为甲乙丙，原目三。
 而物之成形，必有上下两界，如甲、丙，无两界则不成形。
 自乙分射甲、丙，赖此两线为用。故无论近视与否，皆不能舍此三角法。试论两人：

赵目线为甲乙丙角，与寅辰卯及壬巳癸二角俱等，自丑视子，自辛视庚，皆必昏矣。钱目线为申乙酉角，与寅午卯及壬未癸二角俱等，则自丑视子，自辛视庚，亦必昏。移午、移未，必不昏矣，各得其目线故也。而以两镜较，则辰子必短，巳庚必长。以两人较，则午子必短于辰子，而巳庚必长于未庚也。（图67）
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图67





【译文】



将凹透镜贴近眼睛，如果不是近视，或者近视度浅而凹度深，那么看东西肯定模糊。这是凹度太深，就把眼球的凸形发散得几乎成为平面的缘故。假使把镜片渐渐移远，必定有不模糊的位置。该距离凹度较浅就较短，凹度较深就较长，应该有确定的尺度，但又由于各人的眼力不同而产生差别，眼球凸度较深就较短，较浅就较长，是不能设为限的。



解：



眼睛射出的目线虽有两种，一种是丁己戊，一种是甲乙丙，“原目”
 第三条。
 但物体之所以成为形状，必有上下两个边界，如甲、丙，没有两个边界
 就不成形状。目线从乙点分别射到甲点和丙点，依赖这两条线发挥作用。所以不论是否近视，都不能撇开这个三角［透视］法。试辨析两个人的情况：



赵某的目线为甲乙丙角，与寅辰卯和壬巳癸两个角都相等，从丑处看子处，从辛处看庚处，一定都是模糊的。钱某的目线为申乙酉角，与寅午卯和壬未癸两个角都相等，则从丑处看子处，从辛处看庚处，也必定模糊。把眼睛分别移到午处、未处，必定就不模糊了，这是各自适合其目线的缘故。而拿两个镜片来比较，则辰子必定较短，巳庚必定较长。拿两个人来比较，则午子必定比辰子短，而巳庚必定比未庚长。（图67）


十九

凹镜切目，视物较小，虽短视人亦然。而不甚觉者，以合目故。若离目，虽短视人必觉骤小，渐推渐小，必有小极之限；过限复大，至镜切物，称本形矣。此限必有定度，但目之距物，或远或近，不无伸缩，略与凸之顺收限同。〔1〕
 惟物距目过远，则出小入大一段遂成平行〔2〕
 ，与凸独异者，凸既出限，复有倒限〔3〕
 故也。若夫凸之倒限出小入大〔4〕
 ，乃与同科〔5〕
 ，然无关大用，姑略焉。


【注释】



〔1〕这是描述凹透镜成像性质的总结性条目。由于凹透镜不生实像，无法直接测量，所以其成像性质就是四个字：“见物恒小”（“圆凹”第八条）。凹透镜所成之像，其像高总是随物距减小而增大，但用眼睛直接观察却不是这样。如果眼睛与物体相距为D
 ，眼睛与凹透镜之间的距离可变，设为x
 ，焦距为f
 ，那么眼睛对像张开的视角正比于下式：
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上式在x
 ≤D
 的范围内，是一个在[image: ]
 处取最小值的连续函数，郑复光的描述与此相符。



〔2〕所谓“出小入大一段”，应指图65所示的那种“光路”，光速发散进入镜面（入大），出射后会聚（出小）。当然，这与实际光路不符。



〔3〕应指凸透镜的光束在越过汇聚点之后，交叉颠倒形成倒像，而形成倒像则有顺展限、顺均限等“限”。



〔4〕应指凸透镜成倒像的光束也是发散或大角度入射镜面，然后以会聚光束出射。详见“圆理”第九条。



〔5〕同科：同等，同一种类。



【译文】



将凹透镜贴近眼睛，看物体觉得较小，即使近视的人也是如此。而之所以不太感觉得到，是匹配视力的缘故。只要将它与眼睛拉开距离，即使近视的人也必定觉得物像迅速变小，推开越远就越小，必定有最小的极限位置；过了极限重又变大，直到镜片贴近物体，这时就与本形相称了。这个限必有确定尺度，只是眼睛和物体之间的距离，有远有近，［限的尺度也就］会有一些伸缩，大致与凸透镜的顺收限相同。只有当物体离眼睛太远时，小角度出射、大角度入射的那一段就会变成平行，这一点特别不同于凸透镜，原因在于凸透镜［的光束］超出顺收限之后，又会有倒限。至于形成凸透镜倒限［的光束］小角度出射、大角度入射那一段，就和［凹透镜的情况］属于同类，但没有什么大用处，姑且从略。


二十

凹镜能小物形，本章十九。
 则凹镜与平镜其大若等，其所照之地必广，能见所不见之处，而斜摄入目。圆理五。
 本《
 远镜说》
 。〔1〕


解曰：

物大如丑戊，置目于己，置平镜如庚辛，物入平镜，止见甲戊，不见丑甲也。如其度置目于壬，置凹镜如癸子，则物入癸子，见为寅未。夫寅末者，丑戊所缩而成之象也，故寅未之度似与甲戊等，而其象乃与丑戊等，则是丑甲为平镜所不见者，入凹镜必见为寅卯矣。在镜之象，庚辛得四分，癸子得五分，岂非斜摄入目乎？（图68）
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图68





【注释】



〔1〕“圆理”第五条，是以后讲伽利略式望远镜的一条预备知识，郑复光认为参考了《远镜说》，其实他通过大量研究，在很大程度上已经发挥得更加正确和清楚了。《远镜说》云：“前镜中高而聚象，聚象之至则偏，偏则不能平行。后镜中洼而散象，散象之至则亦偏，偏亦不能平行。故二镜合用，则前镜赖有后镜，自能分而散之，得乎平行线之中，而视物自明。后镜赖有前镜，自能合而聚之，得乎平行线之中，而视物明且大也。”



【译文】



凹透镜能缩小物形，本章第十九条。
 则凹透镜如果与平板透明体大小相等，它所映照的范围一定更广，能呈现［平板透明体］所不能呈现之处，而将其斜着摄取到眼睛里。“圆理”
 第五条。
 根据《
 远镜说》
 。



解：



物体大小如丑戊所示，使眼睛位于己处，放置平板透明体位置如庚辛所示，物形进入平板透明体，只呈现甲戊，不呈现丑甲。按同样尺度使眼睛位于壬处，放置凹透镜位置如癸子所示，则物形进入癸子，呈现为寅未。这个寅末，就是丑戊收缩而成的影像，所以寅未在尺度上似乎与甲戊相等，而其中的影像却与丑戊相等，则平板透明体所不能呈现的丑甲，进入凹透镜就必然呈现为寅卯了。镜片里的影像，庚辛占四分，癸子占五分，这难道不是斜着摄取到眼睛里吗？（图68）


二十一

凹离目愈远，视物愈小，本章十九。
 而物形不变也。若上下侧之，使上边距目近，则下边必远，而物景必上大下小，其左右两边又远近相等，则物景必大小如常，而物方者必短之使扁焉。依显，左右侧之，而物方必狭之使长矣。圆理七。
 理与凸之变形同，圆凸二十六。
 而大小之势相反，特不能倒物象耳。


【译文】



凹透镜离眼睛越远，［透过它］看物体显得越小，本章第十九条。
 而物形是不变的。如果让它上下偏侧，使上边距眼睛近一些，那么下边必定就远一些，而物像必定上大下小，此时左右两边却又远近相等，则物像必定［左右］大小如常，而方形的物体必定就被缩短变扁了。同理，让它左右偏侧，那么方形物体就必定被拉长变窄了。“圆理”
 第七条。
 道理和凸透镜变形相同，“圆凸”
 第二十六条
 。而大小的态势相反，只是不能颠倒物像而已。


二十二

通光凹对照，与含光凹同形同理，而照象则淡，特用以取景成侧收限，以求凹之能力为大用耳。


【译文】



凹透镜反射，与凹面镜同形同理，但映照出的物像较淡，大用处只是用它取影生成侧收限，以此求凹透镜的能力。


二十三

不通光凸与通光凹异形同理，故能小物象。古铜鉴小者，其中心微凸，取其收人全面，颇见匠心。本《
 梦溪笔谈》
 。〔1〕
 至凸作球，止充玩饰，于镜理无取尔。


【注释】



〔1〕《梦溪笔谈·器用》“古人铸鉴”一条，讨论了凸面镜缩小影像的巧用。



【译文】



不透明的凸镜与凹透镜异形同理，所以能缩小物像。有些小的古铜镜，中心部位略微凸起，为的是它能获取人脸全貌，颇见匠心。根据《
 梦溪笔谈》
 。至于凸到成了球，只能充当玩具饰品，从镜的性质上说没有可取之处。


圆叠〔1〕


一

通光镜两平相叠，视物如常，如叠多层，亦稍昏暗者，如隔蒙气，过厚则物景迷离耳，原色七。
 相切与离无异也。若两凹或两凸相切，则浅者可加深。一凸并一凹，则深者可使浅。至于两叠相离，及三叠、四叠，斯变化生而诸用出焉矣。


【注释】



〔1〕圆叠：球面透镜的组合。



【译文】



两块平板透明体叠合，用来看物体如同平常，如果叠合多层，也会稍微昏暗，是因为如同隔着雾气，太厚就显得物像朦朦胧胧，“原色”
 第七条
 。两块紧贴和有间隔都一样。如果两枚凹透镜或两枚凸透镜紧贴，则度数浅的可以加深。一枚凸透镜与一枚凹透镜合并，则度数深的可以变浅。至于两枚透镜叠合并有间隔，以及三叠、四叠，这就产生种种变化而出现诸般用途了。


二

凸与凹相反则相制，原镜八。
 故凸与凹并，其力等者，则适如平镜。否则，凸深者成浅凸，凹深者成浅凹。


【译文】



凸透镜和凹透镜［性质］相反于是互相抑制，“原镜”
 第八条
 。所以凸透镜与凹透镜合并，深力相等的，就变得恰如平镜。否则，凸透镜较深的组合就变成较浅凸透镜，凹透镜较深的组合就变成较浅凹透镜。


三

凸与凹并，若凸之顺收限六，而单凹之侧收限一，则相制而适平〔1〕
 。盖单凸之顺收限六，其侧收限亦必一，故其力等也。


【注释】



〔1〕适平：即上条所谓“适如平镜”，指深力恰好互相抵消，对光束的作用相当于平板透明体。



【译文】



凸透镜与凹透镜合并，如果凸透镜的顺收限是6，单凹透镜的侧收限是1，就会互相抑制而恰如平镜。因为，单凸透镜的顺收限为6时，它的侧收限一定也等于1，所以深力相等。


四

凸与凹并，相切，令内外〔1〕
 互易，其视物自同。若两不相切，使凹在内，指近目言
 。则视物远者近、小者大；反之，使凸在内，则视物近者远、大者小。〔2〕



【注释】



〔1〕郑复光在描述望远镜时，以目镜靠近眼睛而称“内”，物镜远离眼睛而称“外”。



〔2〕此条及以下第五、六、七条，为伽利略式望远镜的基本原理。



【译文】



凸透镜与凹透镜合并，如果紧贴，使它们前后互换，用来看物体仍然一样。如果两者不紧贴，使凹透镜在后，指靠近眼睛而言。则用来看物体就会远的显得近、小的显得大；反过来，使凸透镜在后，用来看物体就会近的［显得］远、大的显得小。


五

凸与凹相切而成平者，凸加凹外，相离，则视物仍大，愈远愈大，如凸理；凹加凸外，则视物仍小，愈远愈小，如凹理。盖凹切于目，是凹有定度，则力止于此，凸远则力大故也。凸以视物大为能力，离目愈远则愈大。
 圆凸十九。
 凸切于目，反此推之。凹以视物小为能力，离目愈远则愈小。
 圆凹十九。



【译文】



当凸透镜与凹透镜互相紧贴而变得相当于平板［玻璃］时，如果把凸透镜加在凹透镜前面，互相拉开距离，那么用来看物体仍然是放大的，越远越大，相当于凸透镜的性质；凹透镜加在凸透镜前面，那么用来看物体仍然是缩小的，越远越小，相当于凹透镜的性质。原因在于，凹透镜贴近眼睛，这样是凹透镜被限定，力道到此为止，而凸透镜由于较远，力道就大。看物体显得大是凸透镜的主要性能，离眼睛越远就显得越大。“
 圆凸”
 第十九条。
 凸透镜贴近眼睛的情况，可以反过来推论。看物体显得小是凹透镜的主要性能，离眼睛越远就显得越小。“
 圆凹”
 第十九条
 。


六

凸离目视物，出光线交，圆理九。
 则景昏。凹切目视物，违目线角，则目昏。若两镜离而叠之，则景清而不昏目，以凸凹相制而相济也。本章二。
 然相距有定度，视凸凹之深浅、物象之远近为差，过其度则不可用。此一凹一凸为远镜之所本也。


【译文】



使凸透镜与眼睛拉开距离［并透过它］去看物体，物体位置越出镜光线交，“圆理”
 第九条。
 影像就模糊。把凹透镜贴近眼睛去看物体，逆着目线的交角，眼睛就昏花。如果两种镜片拉开距离叠合起来，影像就清晰而且眼睛也不花，这是因为凸透镜和凹透镜互相抑制而相得益彰。本章第二条
 。但此时距离有确定尺度，根据凸透镜和凹透镜的深浅、物和像的远近而有所不同，超过确定尺度就没有用。这是一凹一凸作为望远镜的基本原理。


七

凸之用能大物象，然其弊视远则昏。凹之用为大光明，然其弊视物则小。凸与凹叠，相切而力相制者，即无所用，如平镜矣。本章二。
 相离而用相得者，即无其弊，成远镜矣。本章六。



【译文】



凸透镜的作用在于能放大物像，但它的弊病是用来看远处就显得模糊。凹透镜的作用是大光明，但它的弊病在于用来看物体就显得小。凸透镜和凹透镜叠合，互相紧贴而性能互相抑制时，就没有什么用途，同平板透明体一样了。本章第二条。
 互相拉开而作用相得益彰时，就没有各自的弊病，成为望远镜了。本章第六条
 。


八

物远在限距界〔1〕
 外，圆凸十一。
 凸切目视之则昏〔2〕
 ，外加一凸切之则益昏矣〔3〕
 。若离之，则外凸〔4〕
 以离目视远物得倒小象，圆凸十九。
 有大光明理；圆凸十五。
 内凸以切目视近镜即外凸
 得顺大象，有显微理。〔5〕
 圆凸二十四。
 故外凸之倒者，内凸顺之仍为倒；内凸之昏者，外凸制之使不昏；设内凸顺收限一，其距外凸二，则出限当昏。
 然外凸既得大光明理，即其能力与凹同，故能制内凸之昏也。
 外凸之小者，内凸助之，则或小或大也。两凸俱浅或俱深，皆见物小；
 内深外浅则见大，内浅外深则见小。
 〔6〕
 两凸相距必有定度，名曰距显限。〔7〕
 此限取之最易，其推算法：两凸同深者，则倍顺收限；内深外浅者，以两顺收限并之。〔8〕
 若内深外浅，翻转则为内浅外深，距短而无用，略焉。距显限稍有深浅亦无不可，惟内深外浅相悬者，翻转为内浅外深，则目距外凸稍远，已入清界，无须内凸矣。
 且景小而远，与远镜翻转同，又奚取耶？



【注释】



〔1〕限距界：保证入射光为平行光的最小物距。详见“圆凸”第十一条。



〔2〕这句是说把凸透镜贴近眼睛看远处就显得模糊，此现象的原因是经凸透镜折射后再经过眼球所成的像落在视网膜之前。



〔3〕这句是说再叠加一枚凸透镜，影像更加模糊。原因是影像进一步落在视网膜之前。



〔4〕外凸：指前端凸透镜，今称“物镜”。后“内凸”指后端凸透镜，即“目镜”。



按：因另有“内凹”，故“外凸”、“内凸”并不对等于“物镜”、“目镜”。这两个概念在后面关于望远镜的论说中大量出现，若一律译成“前端凸透镜”或“外凸透镜”之类的全称，将导致句子冗长，极易引起文意混乱，故必要时仍依原文简称。



〔5〕这几句比较准确简练地概括了开普勒式望远镜的原理。按照郑复光的术语，就是“距显限=顺收限+切显限”，即物镜成远处物体的倒立缩小像（顺收限），像的位置在目镜焦距以内，再经目镜成正立放大像（切显限），而顺收限和切显限在数值上都等于焦距。这样就既解释了工作原理，同时也建立了精确的两镜距公式。基于前面对凸透镜成像的深入研究，至此可以说是水到渠成。



〔6〕这条自注也是对开普勒式望远镜的准确描述。目镜深、物镜浅则放大，反之则缩小。



〔7〕按此处定义，距显限就是开普勒式无焦系统的两镜距。



〔8〕此处郑复光得出开普勒式无焦系统的正确的两镜距公式，即L
 =f
 物
 +f
 目
 。



按：此条为开普勒望远光组的基本原理，也是一个连续改变变量的重要实验，实验结果确定了以下正确原则：1. 内深外浅原则，即物镜焦距大于目镜焦距是放大的唯一条件；2. 距显限原则，即光组中两枚透镜各自的工作原理，见本条注〔5〕；3. 两镜距原则，见注〔8〕。



【译文】



物体远在限距界之外，“圆凸”
 第十一条。
 将凸透镜贴近眼睛去看就会显得模糊，外面加上一枚凸透镜与之紧贴就更模糊了。如果将它们分开，那么外凸的情形，由于将它与眼睛拉开距离［并透过它］看远处物体可以看见倒立缩小像，“圆凸”
 第十九条。
 因而具有大光明性质；“圆凸”
 第十五条。
 内凸的情形，由于用它贴近眼睛看近处的镜片即外凸可以看见正立放大像，因而具有放大镜的性质。“圆凸”
 第二十四条。
 所以外凸导致的颠倒，内凸不改变其方向而仍然颠倒；内凸导致的模糊，外凸加以抑制使其不模糊；设内凸的顺收限为1，距外凸的距离为2，
 则［外凸］越出了顺收限而应该显得模糊，然而外凸既然具有大光明性质，其能力就与凹透镜相同，于是能抑制内凸导致的模糊。
 外凸所成的缩小像，得到内凸的增益，就会变小或变大。两枚凸透镜都浅或都深，都显得物体变小；
 内深外浅就显得变大，内浅外深就显得变小。
 此时两枚凸透镜之间的距离必定有确定尺度，命名为距显限。这个限的求取最简单，推算方法是：两枚凸透镜深度相同时，就将顺收限翻倍；内深外浅时，把两个顺收限相加。至于内深外浅，翻转就成为内浅外深，距离短而没有用，从略。构成距显限［
 的透镜］
 稍微有深浅变化也无不可，只是内深外浅相差较大时，翻转成内浅外深，则眼睛离外凸稍远，就已经进入清晰范围，这就不需要内凸了，而且影像又小又远，
 与望远镜翻转一样，那还能拿它来干什么呢？


九

距显限，两凸不论深浅，见物皆清。若两凸相距在内凸切显限内，圆凸十九。
 则外凸之微疵如泡或纹之类
 毕见，而外象多昏。〔1〕
 引之使出切显限外，则外凸之疵渐隐，而外物之倒象遂清，成距显限。〔2〕
 再引之出距显限，则视外物不清。〔3〕
 至倍距显限，则视外凸亦不清。〔4〕
 而引目稍离内凸，则显外凸大而光烂然。〔5〕
 使引目再离如法，则物清而小，复成顺象，〔6〕
 内凸距外凸既倍距显限，距目又出顺收限外，则视外凸为倒象，其视外凸所含之倒物景必复顺矣
 。如凹理，是为大光明限。〔7〕



【注释】



〔1〕此时目镜作为放大镜，人眼看见的是物镜的放大虚像。



〔2〕此时物镜所成的缩小实像，经目镜成为放大虚像，这是开普勒式望远镜的正常情况。



〔3〕此时物体经两枚凸透镜所成的实像落在视网膜之后，而实际光线在此之前就经眼球折射而生成一个位于视网膜前的像。



〔4〕此时物镜的最终成像也落在视网膜之前。



〔5〕此时落在视网膜之前的物镜的像稍微接近视网膜并放大。



〔6〕此时物体经物镜、目镜、眼球所成的缩小实像落在视网膜上，此像经三次颠倒而在视网膜上为倒立，被视觉神经处理为正立。



〔7〕因最后这种情况的成像性质如同凹透镜（倒、小、清），所以郑复光称此时的两镜距为“大光明限”。用“大光明限”和“如凹理”将开普勒式望远镜的目镜的作用，解释为等同于伽利略式望远镜的目镜，有不符合现代光学原理之处，发生这种困难的原因是不清楚目镜所成的像为虚像。但在大量实验的基础上，郑复光完全认识到他所说的“大光明”，对应于光学系统成清晰缩小的像，所以当他把“大光明”、“距显限”和“切显限”几个概念结合起来对开普勒式望远镜进行解释时，也是自有合理性的。详见以下诸条。



【译文】



对于距显限［组合］，两枚凸透镜不论深浅，用来看物体都是清晰的。如果两枚凸透镜的距离在内凸的切显限之内，“圆凸”
 第十九条。
 则外凸的瑕疵如气泡或纹路之类。
 显得一清二楚，而外面的景物多半模糊。拉开距离使之超出切显限之外，则外凸的瑕疵逐渐消退，而外面景物的倒像就清晰起来，成为距显限［模式］。继续拉开距离使之超出距显限，则外面的景物看起来不清楚。到了二倍距显限，就连外凸看起来也不清楚。而此时使眼睛稍微离开内凸，就会显得外凸又大又耀眼。让眼睛适当继续远离，则所见景物清晰并缩小，重又成为正像，内凸既然距离外凸二倍距显限，距离眼睛又超出顺收限之外，则外凸看起来是倒像，外凸所含的倒立物像看起来必然就正过来了
 。相当于凹透镜的性质，这就叫大光明限。


十

凸镜相叠为用者，或两面，或数面，当各立主名〔1〕
 ，以干支为号。如有两节，则一以干，一以支。


【注释】



〔1〕主名：适当的名称、名义。



【译文】



组合起来发挥作用的凸透镜［组］，有两枚，也有多枚，应该各自确立适当名目，以天干地支为记号。如果镜筒有两节，则一节以天干标记，一节以地支标记。


十一

凸镜相叠，自二以上多至五六，皆能使合成凹理，但加一凸则须缩短。设有两凸如甲乙相等，深浅任用，兹特举相等者见例耳。
 则甲距乙用距显限。设有三凸如甲丙，内含乙凸而三，只举首尾。
 余仿此
 。则甲距丙即用倍距显限，为大光明限。盖甲距乙、乙距丙皆是距显限，故甲距丙得倍距显限也。此限以目切甲视外物即一无所见，而其光则烂然。〔1〕
 引目离甲如法，则物小而清，且见顺象，与凹同理，故为大光明限。然两凸相叠，则目之离甲必极远，不便用矣，必三凸相叠乃得，此远镜所资者也。〔2〕


然远镜之制，所见者不一，内凸用三叠，其恒也。迩来佳制多四叠，间有五叠，多至六叠而止。五叠、六叠，长者故胜，其短者亦只如常，似可不必。〔3〕
 四叠佳者，则丙丁不动，甲乙或有浅深数筒，以备调换。〔4〕
 盖物远尚大，而时值其暗，则用浅者，取其光显；物远甚小，而时值其明，则用深者，取其景大也。〔5〕
 然每加一凸相叠，则多一距显限，不合大光明限矣，必每距俱缩，使统长仍如三叠之度，方恰合耳。今推其算法，则每两凸相叠，各置距显限为实〔6〕
 ，四凸者用一五除，五凸者用五折，六凸者用四折即得。〔7〕


解曰：

距显限，四凸者用一五除，五凸者五折，六凸者四折，何也？

距显限三叠者二倍，四叠必三倍，五叠必四倍，六叠必五倍也。而大光明限，设三凸者八寸，则三倍为十二寸，四倍为十六寸，五倍为二十寸。夫十二与八是一倍半，十六与八为二倍，二十与八为二倍半；一倍半是用一五除，则二倍用二除，二倍半用二五除；而二除即五折，二五除即四折故也。


【注释】



〔1〕三枚凸透镜，每两枚之间的距离均为两焦距之和，第一枚对远处景物成缩小实像，位置在第二枚的物方焦平面上，经第二枚成平行光出射，经第三枚在像方焦平面上成最小实像或聚焦光斑，眼睛不能直接观察到这个像，只能看见前方镜片上的光亮。眼睛离开镜片一定距离之后，才能透过透镜看见前方景物的倒立缩小像，这与单枚凸透镜的作用完全是同一回事。



〔2〕此处所谓由甲、乙、丙三枚凸透镜构成的“内凸”，其实应该是前两枚（乙、丙）构成转像光组，后面一枚（甲）为目镜。详见本章第十七条注。



〔3〕两枚以上凸透镜组成的望远镜，其实仍由物镜和目镜两部分构成，只是每部分由一枚以上透镜组成，还有一些镜片的作用在于消色差、消球面像差、增大视场等，主要不是为了参与成像，还有一些望远镜中间加设转像光组。这些望远镜的原理当时没有传入中国，转像光组的作用由郑复光自己摸索出来。详见后。



〔4〕此处所述四叠望远镜，丙、丁为固定的转像光组，甲、乙为可调换的目镜光组。



〔5〕这是郑复光对望远镜的十分正确的认识，目镜深（浅）则放大倍数高（低），图像亮度则相应地低（高），所以要根据观察对象的亮度和大小来决定合适的放大倍数。



〔6〕实：古算书中通称被乘数、被除数和被开方数（包括二次多项式中的常数项）为实数，简称实。在“圆率”章的算例中，被减数也称实。



〔7〕这种镜筒长的打折算法，在现在看来似乎没有什么道理。缩短目镜组的镜间距，只是改变了系统的焦距，结果只对放大倍数有影响。



【译文】



凸透镜组合，从两枚以上多到五六枚，都能将它组合成凹透镜的性质，只是每加一枚凸透镜就需要缩短［总长度］。设有相等的两枚凸透镜如甲乙，深浅任意，此处只是用相等的情况来举例。
 则甲距乙取距显限。设有三枚凸透镜如甲丙，中间包含凸透镜乙，因而有三枚，只用首尾简称。
 其余情况仿照此例
 。则甲距丙取二倍距显限，成为大光明限。因为，甲距乙、乙距丙都是距显限，所以甲距丙为二倍距显限。对于这个限，把眼睛贴近甲看外面景物就什么都看不见，而所见亮光则很耀眼。使眼睛适当离开甲，物像就变小并清晰，而且呈现正像，与凹透镜同理，所以属于大光明限。然而两枚凸透镜组合，则眼睛离甲的距离必定很远，这就不方便使用了，必须三枚凸透镜组合才行，这是望远镜的依据。



但是望远镜的制式，见到过的种类不一，内凸采用三枚叠合，是最常见的。近来的上乘制品中较多的是四叠，偶尔有五叠，最多到六叠为止。五叠、六叠，长的固然优异，那些短的也只平常，似乎没有必要。四叠中上乘的，则是丙、丁固定，甲、乙有时附有深浅不同的几个镜筒，以备更换。大概来说，如果物体虽远但还较大，而时值环境较暗，就用度数浅的，利用它亮度显著的特性；物体又远又很小，而时值环境较亮，就用度数深的，利用它放大影像的特性。然而每增加一枚凸透镜相组合，就多出一个距显限，这就不符合大光明限了，必须每段距离都收缩一点，使总长仍然相当于三叠的尺度，才是刚好合适的。现在推求其计算法，就是每两个相邻的凸透镜组合，分别以距显限为被除数，四枚凸透镜的用1.5去除，五枚凸透镜的取5折，六枚凸透镜的取4折即为结果。



解：



距显限［长度］，四枚凸透镜的用1.5除，五枚凸透镜的5折，六枚凸透镜的4折，这是为什么？



三叠的［长度］是距显限的2倍，四叠必然是3倍，五叠必然是4倍，六叠必然是5倍。而大光明限，设对于某个三枚凸透镜组为8寸，则3倍是12寸，4倍是16寸，5倍是20寸。12比8是1倍半，16比8是2倍，20比8是2倍半；1倍半的是用1.5除，2倍的就用2除，2倍半的用2.5除；而用2除就是5折，用2.5除就是4折。


十二

凹与凸相切，则深者可使变为浅，名变浅限，〔1〕
 然有不可过之界焉。如凸深限四，凹深限亦四，则相比而适平。本章三。
 故凸深限四，凹深限五，则为凸深变浅限。若凸深限四，凹深限三，则成凹深变浅限矣。是故变浅而至于适平，则无数可言。无数可言，即其不可过之界也。

盖凸限二而凹限四，为凹限加倍，凹限加倍是凹浅减半〔2〕
 ，则变浅之限亦必加倍而得四矣。〔3〕
 假令凹限减一而得三，则凸限之变浅必加一而得五。〔4〕
 若使凹限再减一而得二，则与凸限相比而适平矣。夫凹限既减得二，则变浅限当加得六，而不然者，以相比则适平而无数也。〔5〕
 无数也者，非无数也，即此凸镜所变极浅之数云尔。故凹限再减即为凹深而凸浅，凹深凸浅即为凹限变浅，则亦各有其数矣。是故能自有而之无者，必能自无而之有。是为物之情，是为算之理。故曰，无数者，即其不可过之界，而非无数也。〔6〕



【注释】



〔1〕此处指一凸一凹两枚透镜密接，效果相当于较深的一枚变浅，即焦距由短变长。比如，凸深凹浅密接，效果仍是凸透镜但深度变浅；反之，凹深凸浅密接，效果仍是凹透镜但深度变浅。显然，“变浅限”在数值上相当于一凸一凹两枚透镜密接的系统焦距。



〔2〕凹限加倍是凹浅减半：焦距变长，就是深度变浅，所以焦距加倍，就是深度减半。



〔3〕此处指凸透镜焦距为2，凹透镜焦距为4，凸较深、凹较浅，叠加起来的效果相当于凸透镜变浅（焦距变长）。此时凹透镜的焦距是凸透镜的2倍，效果相当于凸透镜变浅而焦距增加到2倍，即组合焦距为4。郑复光的这个结果与现代几何光学理论值一致：


[image: ]



郑复光采用的是线性计算法，即凹透镜焦距翻倍时，组合焦距同时翻倍。但上式并非线性关系式。计算结果一致，只是f
 2
 =2f
 1
 时的特例。



〔4〕此处可看出，郑复光继续采用线性外推法，即f
 2
 由4减1为3时，F
 由4加1为5。此时即与理论值之间有以直代曲的误差。现代理论值为：
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〔5〕当f
 2
 再减1为2，与f
 1
 相等时，现代理论值为：
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但是按线性外推，F
 应再加1为6，等于f
 1
 的3倍。但郑复光从实验上得知此时相当于平面，应该“无数”。



〔6〕以上这段话有含混之嫌。但其中包含着一个数学公式，不仔细分析是看不出来的。由于当F
 =3f
 1
 时实际上就“无数”了，所以组合焦距最大界限就是3f
 1
 ；又由于f
 2
 越大F
 就越小，线性取值的方法是将f
 2
 直接从3f
 1
 中减去。即当一枚焦距为f
 2
 的凹透镜叠加到焦距为f
 1
 的凸透镜上时，相当于凸透镜的焦距变长部分是3f
 1
 -f
 2
 。原焦距加上变长部分，就是组合焦距。所以郑复光的公式为：




F
 =（3f
 1
 -f
 2
 ）+f
 1
 =4f
 1
 -f
 2
 　　（f
 2
 ＞f
 1
 ）
 
（1）





F
 的数值是不能大于3f
 1
 的，因为F
 是“凸变浅限”，当F
 ＞3f
 1
 时，意味着f
 1
 ＞f
 2
 ，就不再是“凸变浅限”而成为“凹变浅限”了，上式不再适用而应变为：




F
 =4f
 2
 -f
 1
 　　（f
 1
 ＞f
 2
 ）
 
（2）




“3f1
 ”中的3这个数字，被郑复光视为“不可过之界”，是凸变浅和凹变浅的界限，也是使用上面两个公式的界限。郑复光在后面“圆率”第四条“凸凹相切变浅限率表”中把这个3定义为“界率”，并更明确地提出了上述公式。



按：我们可以对现代几何光学公式作如下变形：
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比较（1）、（3）两式，很容易看出，当f
 2
 =2f
 1
 时，两式相等。（3）是（1）的近似公式，适用范围在f
 2
 =2f
 1
 附近。f
 2
 =f
 1
 时，不用（1）式，而用“适平”。



在“圆率四”中，郑复光列出运用（1）式的六个应用例题，其中第四题和第六题为同一组数据而不同未知数。将例题中的数据与我们用（3）式计算出的数据作一比较，就更清楚（1）、（3）两式之间的近似关系了。见下表：
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【译文】



凹透镜和凸透镜紧贴，则度数深的可以变浅，称之为变浅限，但是有不能越过的界限。如果凸透镜深限为4，凹透镜深限也是4，则势均力敌而恰如平镜。本章第三条
 。于是凸透镜深限为4，凹透镜深限为5，就成为凸透镜深度的变浅限。如果凸透镜深限为4，凹透镜深限为3，就成为凹透镜深度的变浅限了。因此变浅变到恰如平镜，就谈不上什么数值。谈不上什么数值，就是不能越过的界限。



凸透镜深限为2而凹透镜深限为4，就是凹透镜深限加倍，凹透镜深限加倍就是凹透镜深度减半，那么变浅限也必定加倍而成为4了。如果使凹透镜深限减1而成为3，那么凸透镜深限的变浅［限］必定加1而成为5。如果使凹透镜深限再减1而成为2，就和凸透镜深限势均力敌而恰如平镜。凹透镜深限既然减少到2，变浅限就该增加为6，而其实并非如此，这是因为势均力敌就恰如平镜，因而没有数值。所谓没有数值，并非真的没有数值，是就这个凸透镜所变成的十分浅的数值而言罢了。所以凹透镜深限继续减少就成为凹深而凸浅，凹深凸浅就成了凹透镜深限变浅，结果也就各有各的数值了。因此能够从有到无的，一定能从无到有，这是事物的常情，这是数量的道理。所以说，所谓没有数值，就是数值不能越过的界限，而并非真的没有数值。


十三

凹与凸相离则昏者，可使变为显，名变显限。〔1〕
 其推算法：

以凹侧收限一、凸顺收限十二为定率〔2〕
 ，谓之足距。足距者，两镜相距恰与凸顺收限等也。〔3〕
 若凹深于定率，谓凸十二而凹
 不足一。
 则不可用。〔4〕
 若凹浅于定率，谓凸十二而凹不止一。
 则为差距〔5〕
 ，可设四率求之。

解曰：

有单凹，侧收限三寸；凸，顺收限九寸六分；试得差距二寸五分六厘，因推足距，〔6〕
 法：以九寸六分为一率，三寸为二率，二寸五分六厘为三率，得四率八分，为足距〔7〕
 。爰以八分归〔8〕
 九寸六分，得一寸二分，故以一与十二为定率。〔9〕
 凹若不止一则凹浅，其距必短于顺收限，故为差距。凹若不足一则凹深，其距必长于顺收限，故不可用也。

求差距法，假如有凹，限一寸；凸，限九寸六分，法：以定率先求得凹限八分，为足距数；爰以今凹限一寸为一率，足距八分为二率，凸限九寸六分为三率，推得四率七寸六分八厘，为差距数。〔10〕


论曰：

定率凹限一而凸限十二者，凡单镜侧收限一，则顺收限六，是十二者即六之倍也。


【注释】



〔1〕此言一凹一凸两枚透镜拉开的距离不当时，观察到的前方影像模糊；但有一个恰当距离可以使之变清晰，这个距离叫做“变显限”。显然，这是伽利略式无焦系统的原理。而变显限似乎理当如前面的两凸距显限一样是无焦两镜距，其实不然。详见以下注。



〔2〕此“定率”规定了伽利略式望远镜的物镜焦距和目镜焦距的固定比例关系，按现在的眼光看来，只是人为规定的放大倍数，与望远光组的一般性质无关。



〔3〕这句话乍一看像是足距的定义，而且就是望远镜镜筒长的定义，但以下多次论述到伽利略式望远镜和开普勒式望远镜的足距，都是指一组规定，而非单指镜筒长。足距规定同时包括指定的两镜焦距比和指定的两镜距（镜筒长）。由于古文的省文习惯，在后文中，“足距”有时指整组规定，有时单指两镜焦距比或两镜距，有时指符合足距规定的透镜焦距。



按：综合以上关于“定率”和“足距”的规定，我们发现，由于当时不能实测凹透镜的焦距，但能实测其侧收限，郑复光一般以侧收限表征凹透镜的深度，同时借用凸透镜的侧收限、顺收限换算率来求出凹透镜的“深限”（见“圆凹”第一、第四条和“圆率”第二条）。然而凸透镜的焦距和侧收限（图31a中的S）之比，实际上大于凹透镜的焦距和侧收限（图31b中的S）之比（详细讨论见“圆率”第二条注）。这就导致郑复光所称的凹透镜深限的数值，大于实际焦距的数值。以此处而论，一凸一凹式望远镜的两镜焦距比规定为12:6（单凹侧收限为1时，深限为6），镜筒长规定为凸透镜即物镜的焦距12；而正确的两镜距应该是两焦距之差，即12-6=6。按此处足距的规定，两镜距误差偏大50%而放大率只有2倍，显然是不合理的。唯一的可能是郑复光使用的凹透镜的焦距实际上较小，因而两镜距较为接近物镜焦距，同时放大倍数更大。即当郑复光称某凹透镜的深限为6时，并不对应于焦距为6，焦距实际上更小，相当于单位不同。从全书中看，郑复光不止一次研究望远镜成品或自制望远镜，对其各种性能也有细致的分析描述，不可能根据错误数据制作出不具备望远性能的光学仪器而不自知。所以上述猜测应该是合理的。关于凹透镜焦距的问题，我们在“圆率”第二条注中还有进一步讨论。



〔4〕望远镜的目镜焦距太小，则目镜将前方物镜的像缩小成一个很小的圆孔，同时图像亮度锐减（即望远镜的放大倍数与实际视场大小和出射光瞳直径均成反比）；所以有效放大倍数是有限度的，目镜焦距不能太小。郑复光对望远镜的这一矛盾性质有充分认识，反复论及。但如果两镜焦距比是12:6（放大倍数为2），绝不至于达到这一步。由此可知，郑复光使用的凹透镜已经接近有效放大倍数的极限，其焦距长不可能只有物镜的一半。这与上面注〔3〕中的分析也是吻合的。



〔5〕差距：从下文看，“差距”概念的意义在于，足距已经接近有效放大倍数的极限，凹透镜的焦距再小就不可用，再大一些则无妨，但镜筒长须相应缩短；与“足距”概念一样，“差距”也并不仅仅指缩短后的两镜距，而是指差距两镜距、差距两镜焦距比以及符合差距比率的某个透镜焦距等一组数值。“差距”因而也同时是这三个概念的省文。



〔6〕在这个例题中，目镜（凹透镜）的侧收限为3寸，按换算率换算，焦距应该是16寸。而物镜焦距只有9.6寸，目镜焦距大于物镜焦距，这已经不是望远镜了。此时两镜距为2.56寸，通过几何光学作图或计算均可知，这样一个系统所成的像，是目镜后方的实像，而非望远镜所需的前方虚像。实际情况不可能这样，只能是凹透镜焦距小于物镜焦距9.6寸。这再次反证了注〔3〕中分析的合理性。按两镜距推算，此时的凹透镜焦距应该是9.6-2.56=7.04（寸）。



〔7〕伽利略式望远镜的目镜焦距变长时，镜筒须缩短，缩短的程度实际上就是目镜焦距变长的程度，即镜筒长L
 =f
 物
 -f
 目
 ，f
 目
 越大，L
 越小。郑复光在“圆叠”第八条中建立了开普勒式无焦系统的正确的两镜距公式（L
 =f
 物
 +f
 目
 ），得益于能够实测凸透镜的焦距，因而对凸透镜作出精确而定量的研究。但对伽利略望远镜，则没有得出无焦两镜距，原因也很简单，就是不能实测凹透镜焦距。郑复光规定，在足距情况下，L
 =f
 物
 ，同时他认识到在差距情况下（即f
 目
 大于足距规定时），L
 须缩短；由于没有得出L
 =f
 物
 -f
 目
 ，所以对缩短程度的计算也不是直接减去，而是采取按比例缩小的办法，这当然会与现代理论值之间有误差。此处的比例计算为：[image: ]
 ，其中，为L
 足
 （=f
 物
 ）为足距镜筒长，[image: ]
 为目镜差距侧收限，L
 差
 为差距镜筒长，[image: ]
 为目镜足距侧收限。



从“试得”一词可知，此时的差距镜筒长为实验测量值。再次佐证注〔3〕的分析。



〔8〕归：即算术中的“除”。又分两种含义，一为珠算用语，即运用“归除口诀”的归除法；一为以一位数为除数去除。



〔9〕故以一与十二为定率：8分和9.6寸之比为1比12，故8分为符合定率的足距侧收限。



〔10〕此处为注〔7〕所述比例式的变换式：[image: ]
 。



【译文】



如果凹透镜和凸透镜拉开距离就会导致影像模糊，有一个距离可以使它变得清晰，将这个距离命名为变显限。推算的规则是：



以凹透镜侧收限1、凸透镜顺收限12为定率，称之为足距。在足距的情况下，两枚镜片之间的距离刚好等于凸透镜顺收限。如果凹透镜［深度］比定率深，就是说凸透镜［
 顺收限为］12，
 但凹透镜［
 侧收限］
 小于1
 。就是无效的。如果凹透镜［深度］比定率浅，就是说凸透镜［顺收限为］12但凹透镜［侧收限］大于1。就成为差距，可以设四率来求取。



解：



有一枚单凹透镜，侧收限为3寸；一枚凸透镜，顺收限为9寸6分；测得差距为2寸5分6厘，据此推算足距，计算法：以9寸6分为一率，3寸为二率，2寸5分6厘为三率，求得四率8分，为足距［侧收限］；再以8分除9寸6分，得1寸2分，因此以1和12为定率。如果凹透镜［深限］大于1，那么凹透镜就［比定率］浅，距离就必定比顺收限短，于是成为差距。如果凹透镜［深限］小于1，那么凹透镜就［比定率］深，距离就必定比顺收限长，于是就无效了。



求差距法，假如有一枚凹透镜，［侧收］限1寸；一枚凸透镜，［顺收］限9寸6分，计算法：根据定率先求出凹透镜［侧收］限8分，为足距的数值；再以当前凹透镜［侧收］限1寸为一率，足距8分为二率，凸透镜［顺收］限9寸6分为三率，算出四率7寸6分8厘，就是差距［镜筒长］的数值。



论：



虽说定率取凹透镜［侧收］限为1而凸透镜［顺收］限为12，但单［凸、凹］透镜凡侧收限为1，顺收限就是6，其实12是6的2倍。


十四

凸凹相叠，使凹离于凸，内用变显限，本章十三。
 即成远镜。本章四与六。
 凸镜相叠，自甲、乙以上多至甲己，皆能使合成凹理。本章十与十一。
 则是浅凸在外，加数深凸合成凹理，离于内，亦必成远镜矣。


【译文】



凸透镜和凹透镜组合，使凹透镜与凸透镜分离，之间［距离］取变显限，本章第十三条。
 就成了望远镜。本章第四条和第六条。
 凸透镜组合，从甲、乙以上多到甲至己，都能使之组合成凹透镜的性质。本章第十条和第十一条
 。所以只要使较浅凸透镜位于外端，加上几枚较深凸透镜组合成凹透镜的性质，拉开距离位于内端，也必定成为望远镜。


十五

远镜外凸内凹，本《远镜说》。其作法云：“须察二镜之力若何，相合若何，长短若何，比例若何。”而不详其法。今皆得而言焉：

察镜力法：凹以侧收限，凸以顺收限。二镜相合法：凸深者凹宜深，凹浅者凸宜浅。凸深凹浅，则不到限，限既不到，必缩而求之，力不充矣。
 凸浅凹深，则欲出限，限不可出，必强而置之，过其剂矣。
 力不充者，物虽清而小；
 过其剂者，物虽大亦昏。
 至于浅深相悬，则并不堪用焉矣。
 〔1〕
 度长短法：俱深则距短，俱浅则距长。求比例法：以凸之顺收限为则，凸限十二、凹限一，则相距亦十二，恰当其分，所谓足距也。本章十三
 。〔2〕


论曰：

物远则景小而色淡，原色七，原景一。
 远镜法以凸大之，圆凸十六。
 以凹显之耳。圆凹十五。
 凸之顺收限为视物最大处，圆凸十六。
 故应以足距为佳。


【注释】



〔1〕此处所言“二镜相合法”，实为郑复光的一大研究成果。伽利略式望远镜的放大倍数不宜太高，物镜度数变深（浅）时，目镜也要相应变深（浅），反之亦然。解释有点含糊，但描述的现象很正确。物镜焦距变短或目镜焦距变长（凸偏深而凹偏浅），就要缩短镜筒，结果是放大率降低；反之则镜筒必须变长，结果是放大率提高而图像昏暗。按现代理论解释，放大倍数太高则视场太小、亮度太低。所以伽利略式望远镜总是以小放大率、大物镜直径为设计原则。



〔2〕郑复光的确根据自己的大量研究，一一解答了《远镜说》未说明的四个“若何”。除了镜筒长问题是个悬案（因为凹透镜深力的物理意义不明）外，其余都符合现代理论。



【译文】



外端为凸透镜、内端为凹透镜的望远镜，根据的是《远镜说》。其中的制作法说道：“要辨别两枚镜片的深力如何，互相配合如何，长短如何，比例如何。”但不清楚它的具体规则。现在都可以说清楚了：



辨别镜片深力的规则：凹透镜按照侧收限，凸透镜按照顺收限。两枚镜片配合的规则：凸透镜深则凹透镜也应该相应较深，凹透镜浅则凸透镜也应该相应较浅。如果凸透镜偏深、凹透镜偏浅，就达不到变显限，既然达不到，势必要缩短镜筒以求达到，力度就不充分了。
 如果凸透镜
 偏浅、凹透镜偏深，就有越出变显限的趋势，变显限不可越出，势必要强行设置镜筒长，就超过了调节量。
 力度不充分时，物像虽然清晰但是缩小；
 超过调节量时，物像虽然放大但是昏暗。
 如果深浅相差很大，就一并不起作用了。
 测度长短的规则：深度都深则距离短，深度都浅则距离长。计算比例的规则：以凸透镜的顺收限为基准，当凸透镜［顺收］限为12、凹透镜［侧收］限为1时，相距也是12，恰如其分，就是前面所说的足距。本章第十三条。




论：



物体远，影像就小并且颜色淡。“原色”
 第七条，“
 原景”
 第一条。
 望远镜的原理是用凸透镜使之放大，“圆凸”
 第十六条。
 用凹透镜使之明晰。“圆凹”
 第十五条。
 凸透镜的顺收限是看物体［显得］最大的位置，“圆凸”
 第十六条
 。所以应该以足距为最佳。


十六

距显限，两凸相等者，俱深或俱浅，其顺收限止及半距，目出限外既远，故视物小，不可以为远镜。若外浅内深，则浅限极长、深限极短，其全距与浅限相近，故视物极明而大，物景虽倒，可借以得中景〔1〕
 ，原景十二。
 是亦远镜也，故窥测用之。

论曰：

距显限，两凸相等者，则其距为倍顺收限，本章八。
 是外凸为清倒象，内凸为显微。故外凸之小物象，内凸能使之稍大。至外浅内深，则全距与浅凸限相近，正是昏极大极之处，使加一深凸切之，必见倒、小而清。引深凸近目，必渐大矣。能清能大，故具远镜之用也。

测量必用窥筒〔2〕
 者，求中景也。而窥筒必用细孔者，以太偏易见、微偏难察也。然视物不畅，故后来又增长缝、十字等法，今用两凸取其倒景大象。夫倒景线法，物景偏下，移下反不见，以物实在上故。则是景偏下一秒者，反当上移一秒，是一秒见为二秒也。且以凸大其象，是一秒不啻数秒也。视物弥畅，中景弥确，又况加细孔为束腰〔3〕
 ，并加十字于其中，尤为准确可知矣。


【注释】



〔1〕中景：影像的中心位置。以下对开普勒式望远镜的制式有很正确的分析。由于该望远镜所见为倒像，故只用于测量，为瞄准精确起见，加视场光阑，使所见图像集中于一点，但同时不便于大范围瞭望，故后来在目镜的焦平面上加十字叉丝，而无须缩小视场。这些构造特点和相关配件，郑复光在下文中均有正确分析。



〔2〕窥筒：本指古代用于对观测目标进行定向瞄准的窥管，而在其两端装上凸透镜就成了测量用望远镜，此处指后者。在下面第十八条中，郑复光命其全称为“窥筒远镜”。



〔3〕束腰：郑复光称望远镜的光阑为束腰。此处描述的光阑为视场光阑。



【译文】



对于距显限［组合］，当两枚凸透镜相等时，无论都深或都浅，顺收限只达到半个两镜距，眼睛位置越出顺收限已然过远，所以看物体显得缩小，不能作为望远镜。如果外浅内深，则浅的顺收限很长、深的顺收限很短，整个距离与浅的［顺收］限接近，因此用来看物体显得非常清晰而且放大，物像虽然颠倒，却可以凭借它取得影像的中心位置。“原景”
 第十二条
 。这也是一种望远镜，所以测量采用这一种。



论：



对于距显限［组合］，当两枚凸透镜相等时，它们之间的距离就是顺收限的两倍，本章第八条
 。此时是外凸成清晰倒像，内凸作为放大镜。所以被外凸变小的物像，内凸能使它稍微变大。至于外浅内深，则整个距离跟较浅凸透镜的［顺收］限接近，正好是最模糊也最大的位置，加上一枚较深的凸透镜与它紧贴，所见必定颠倒、缩小而清晰。把较深的凸透镜拉近眼睛，所见必定逐渐放大。能清晰也能放大，所以具有望远镜的作用。



测量之所以一定要用窥筒望远镜，是为了取得影像的中心位置。而窥筒望远镜之所以一定要采用小孔，是因为［中心位置］太偏容易发现、微小偏差就难以察觉。但是这种模式使得看物体不够敞亮，所以后来又增加了长缝、十字［叉丝］等方法，所以现在可以用两枚凸透镜来获取大范围的倒像。倒像的射线规律是，影像偏下时，往下移动反而看不见，这是因为物体其实在上方。所以影像往下偏1秒时，反而应该往上移1秒，这样1秒［偏差］就表现为2秒［移动］。而且由于凸透镜放大物像，这样1秒［偏差］就不止好几秒［移动］了。这种模式使得看物体更加敞亮，中心位置更加准确。如果此时再加上小孔作为束腰，连同在中间加十字［叉丝］，结果格外准确是可想而知的了。


十七

甲、乙、丙三深凸相叠，成大光明限，四凸以上同论。
 以其光烂然，故曰大光明；以其离目视远见物象小而清，故曰同凹理。本章九。
 然则外加子浅凸，必成远镜矣。

其相合法：甲丙深者子宜深，甲丙浅者子宜浅，与一凸一凹之理同。本章十五。
 所差异者，有甲丙相合之力也。是故相合深者，距稍缩焉，则稍浅；相合浅者，距稍伸焉，则稍深，是可以消息〔1〕
 子凸之深浅而为之剂。〔2〕
 如外浅过剂，内合〔3〕
 又浅，则目不能近甲；设近甲，其弊乃白如望羊而不真。〔4〕
 内合太深，则目必须靠甲；虽靠甲，其弊仍伥乎幽室而无见。〔5〕
 弊在浅，或加一焉；弊在深，则必易之。此言太深之弊。


其长短法：设子凸限二尺，以甲、乙、丙凸二寸五合足距〔6〕
 ，器长定用四尺，取物景倒而清，得大光明理也。子距丙约三尺，取其近初清限也。丙距目约尺余，取足甲丙大光明限而有余地也。必留余地，取其伸缩以合远近目力之异也。〔7〕


论曰：

伸缩者，远镜要法也，三种远镜皆有之。惟两凸一种，伸缩既微，其用专于测量，遂可不用。〔8〕
 至于一凸一凹，已为要务。若纯乎凸者〔9〕
 ，出入稍差，遂谬千里，不可不知。是故甲乙丙深不必力等，甲乙丙距不必长同。以故离目太远，则伸甲、乙可也；视丙太小，则缩乙、丙可也。

又论曰：

镜法诸限，皆不可移，独大光明限稍可伸缩，缘有二端：

一以甲丙有两距，此盈彼朒〔10〕
 ，故伸缩适调其剂也。

一以甲乙与乙丙皆本距显限。夫距显限之所显者二，一显镜光，一显物景。物景必当限乃清，镜光则出入犹可。大光明限乃取其光，非取其景，若见物景，反为过剂不可用，故伸缩恰当其分也。


【注释】



〔1〕消息：消长，增减。



〔2〕此句应注意，“消息子凸之深浅”并非指更换物镜而配合目镜，因为此时目镜为可调节的光组，只可能调节它去适配固定的物镜，不可能更换固定的物镜去适配可调节的目镜。所以此句的意思是指“配合物镜的深浅来伸缩目镜光组”。



〔3〕内合：合并起来的内凸，相当于现在所说的目镜透镜组。



〔4〕望羊：即“望洋”，仰视貌。



按：此处描述的现象为，望远镜物镜焦距长得超过镜筒调节范围（过剂），同时目镜焦距也太长，则物镜所成实像位置不在目镜前方焦距范围内，而落在了目镜后面，此时眼睛凑近目镜观察，看不到像，而看到一片眩光。



〔5〕伥（chāng）：迷茫不知所措貌。



按：此处描述的现象为，目镜焦距太短，即望远镜放大倍率太高，导致视场过小，图像亮度锐减。郑复光虽然没有提出类似于有效口径、出射光瞳或镜头亮度之类的概念，但他对这类现象有比较充分的认识，在有关透镜和望远镜的条目中多次有阐释。



〔6〕以甲、乙、丙凸二寸五合足距：距显限足距规定，两枚凸透镜无焦系统的两镜距，等于两个焦距之和。三枚都配成足距，即每相邻的两枚分别构成无焦系统。由于3枚凸透镜焦距相等，均为2.5寸，故一个距显限为5寸，两个距显限则为1尺。因此下文说“丙距目约尺余”，即目镜组的总长为1尺。这是一个正确而精密的设计分析。见下注。



〔7〕此处分析的这种望远镜制式，是一种典型的开普勒式望远镜改进式。由波西米亚天文学家谢尔勒（Antonius Maria Schyrleus，1604—1660）于1645年发明。主要设计是在开普勒望远光组中添加转像光组。其原理如图69所示：子为物镜，甲为目镜。乙、丙为不改变放大倍数的转像光组，只起到变倒像为正像的作用，去掉之后剩下的子和甲就恢复到基本的开普勒式。由于郑复光对凸透镜和凸透镜组的研究相对透彻、精确，在“圆叠”第八、第九两条中正确地阐释了这种透镜组中每一枚透镜的作用，以及每一步组合成像的性质，还获得了两镜距等于两个焦距之和的精确公式，所以能在这一条中对这种望远镜的原理、构造和性能作出准确的概括性说明。
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图69





〔8〕测量专用的望远镜，目标一般较远，且郑复光所指多为天文测量，基本不需要根据物距调节聚焦。



〔9〕纯乎凸者：下文常称为“纯凸”，为“一凸一凹”和“两凸”之外的第三种望远镜制式，故其意并非“纯由凸透镜构成”，而是“多枚（两枚以上）凸透镜构成”，否则“纯凸”将包括“两凸”。



〔10〕朒（nǜ）：退缩。



【译文】



甲、乙、丙三枚深度凸透镜组合，构成大光明限时，四枚凸透镜以上同理。
 由于这种情况光亮耀眼，所以叫大光明；由于使它与眼睛拉开距离［并透过它］看远处而看见物像缩小并清晰，所以说等同于凹透镜的性质。本章第九条
 。既然如此，外端加一枚子号浅度凸透镜，就必然成为望远镜了。



搭配的规则是：甲至丙［透镜组］较深时子也应该较深，甲至丙［透镜组］较浅时子也应该较浅，与一凸一凹的道理相同。本章第十五条。
 不同之处在于，有甲至丙组合出来的功效。由于这个缘故，组合的深度较深时，其内部距离缩短一些，就会变得浅一些；组合的深度较浅时，其内部距离伸长一些，就会变得深一些，这样就可以配合子号凸透镜的深浅相应伸缩来进行调剂。如果外凸浅得超过限量，内端组合的深度又浅，那么眼睛就不能靠近甲；假如靠近甲，弊病是白花花一片看不真切。如果内端组合太深，那么眼睛就必须靠近甲；虽然靠近甲，弊病是像在黑屋子里迷茫无所见。弊病在于过浅，还可以加上一枚；弊病在于过深，就必须换掉。这里说的是过深的弊病。




尺寸的规则是：设子号凸透镜的［顺收］限为2尺，将［深限为］2.5寸的甲、乙、丙三枚凸透镜配成足距，器具长度必然采用4尺，为的是此时物像倒立而清晰，符合大光明的属性。子距离丙约3尺，为的是它接近刚开始清晰的位置。丙距眼睛约一尺多长，是取足甲至丙［透镜组］的大光明限并留有余地。之所以必须留余地，为的是通过伸缩来配合［物体］远近和［不同］视力的差异。



论：



伸缩是望远镜的重要法则，三种望远镜都有。只有由两枚凸透镜构成的这一种，伸缩量首先不大，用途又专门在于测量，于是可以不用伸缩。至于一凸一凹，那就是必需的。如果是多枚凸透镜构成的，出入稍微差一点，就会错失千里，这不可不知。因此，甲、乙、丙的深力不必相同，甲、乙、丙之间的距离也不必相等。这样的话，离眼睛太远，伸长甲、乙就行；看见的丙太小，收缩乙、丙就行。



又论：



透镜规则中的各个限，都不能变动，只有大光明限可以稍微伸缩，有两个原因：



一是因为甲至丙［透镜组］中有两段距离，此长彼消，于是通过伸缩来适当地调节彼此间的比例。



一是因为甲乙和乙丙都基于距显限。距显限所彰显的有两样，一是彰显镜片中的亮光，一是彰显物像。物像一定要恰好在某个限的位置才清晰，镜片的亮光则有所出入也能显现。大光明限的目的在于［镜片的］亮光，不在于像，如果看见物像，反而是超过限量而不能生效，所以通过伸缩使之恰到好处。


十八

远镜三种，应各立名以资后论。今以一凸一凹者非大至寻丈〔1〕
 不足用，止可施于观象，名曰观象远镜。两凸者专施于窥筒，名曰窥筒远镜。四凸以上者，大之固妙，小之至尺余，能力亦胜，游览最便，名曰游览远镜。〔2〕


论曰：

远镜创于默爵〔3〕
 ，止传一凸一凹。《畴人传》
 〔4〕
 云“
 制一似平非平之中高镜”，
 其浅可知
 。厥后汤若望著《远镜说》，南怀仁〔5〕
 撰《仪象志》，皆无异辞。〔6〕
 惟《
 天经或问》
 〔7〕
 谓“
 外平中凸”，
 盖因凸浅而误也；
 至云“
 凹恢物景”，
 则谬甚，其不足据亦明矣。
 然所见洋制小品，长五六寸，止可于三五丈内见人眉宇耳。其大者，径不过二寸，长不过五尺，则皆纯用凸镜，视一凸一凹工力倍繁，于十数里内窥山岳楼台，颇复了了，或视月，亦大胜于目，至观星象，则胜目无几。后来改作，而能力反不及，何邪？以意逆之，《远镜说》虽无大小之度，然其图，筒有七节，至短必寻以外。又凹能缩凸，其径非五六寸不可。〔8〕
 依显，此器重大，可观象戴进贤《
 星图》
 〔9〕
 曾有言“
 非大远镜不能窥视”
 云云。
 而不便登临。此改作所由来欤？曾见纯凸数种，怀之可五六寸，展之可三尺者。又见外口盖铜，开孔露镜止二三分者，远寺红墙，径寸能辨其署书，亦游览一快也。想此种果及寻丈，能力应亦更胜。缘非常用之器，故鲜得遇之。今以前出者名观象镜，后出者名游览镜，举其所重者名之耳。又见《皇朝礼器图仪》〔10〕
 上窥表〔11〕
 有施远镜者，其作法不详。梅余万〔12〕
 先生曾以家藏远镜一具见示，中有铁丝十字，下有托一、铜球一，疑为仪器事件〔13〕
 。近见西洋堂发出仪器，大小两具，各安一筒，诚如所疑。故名窥筒镜，取其专长名之也。


【注释】



〔1〕寻丈：泛指8尺到1丈之间的长度，此处犹言三米左右。寻，古代长度单位，等于8尺。



〔2〕对望远镜的这种分类法，思路上受到早期西学传入的零散性的一些影响，也有郑复光自己的总结性认识。《远镜说》极称一凸一凹式的观象效果，而郑复光通过研究实物，发现也并不特别，曾前往钦天监观象台参观考察而未果，故猜测此种望远镜要制作得巨大，非民间所用，故称其为观象远镜。其实伽利略望远镜发明后，其作为天文望远镜、观剧镜和户外望远镜的三种用途，是等量齐观的。对后两种望远镜的认识则是正确的，开普勒望远镜基本式，所见为倒像，但亮度和放大倍数比伽利略式优越，而且能安装十字叉丝等测量附件，便于测量，郑复光还实际见到这种望远镜被用在钦天监的象限仪窥筒上，所以将其专门归为窥筒远镜。而当时传教士带进中国的望远镜成品，绝大多数为加了转像光组的开普勒望远镜改进式，由于所见为正像，特别适合作为一般的便携户外望远镜，故郑复光称其为游览远镜。



〔3〕默爵：西洋人名。《畴人传》“默爵”篇中以默爵为望远镜发明者。



按：默爵应即荷兰人雅可布·默丢斯（Jacob Metius，1571以后—1624至1631之间）。望远镜的首位发明者至今不可考，默丢斯为有文献支持的早期望远镜制作者之一。



〔4〕《畴人传》：（清）阮元主持编撰的一部历代天文、历法、算学家的学术传记集。其中包括一些外国科学家。



〔5〕南怀仁：见“原色”第一条注〔1〕。



〔6〕《新制灵台仪象志》中并未言及伽利略式望远镜，其提及望远镜之两处文字见“原目”第八条和“镜形”第七条注。



〔7〕《天经或问》：（明）游艺撰，是一部广采西学的天文、地理读物。



〔8〕郑复光非常注意伽利略式望远镜的物镜口径，原因即在于“凹能缩凸”。凸透镜经凹透镜所成的像，就是该望远镜的出射光瞳，其直径与望远镜放大倍数成反比，所以倍数越高，要求口径越大。



〔9〕戴进贤《星图》：清代来华德国耶稣会士戴进贤（Ignatius Koegler，1680—1746）编制的《黄道总星图》。其中描绘“五纬旁细星”即木星、土星的卫星时提到，要用大望远镜才能看到。



〔10〕《皇朝礼器图仪》：应为《皇朝礼器图式》，（清）允禄等撰，完成于1759年，是一部关于典章制度类器物的政书。其中第三卷载有四十余种天文仪器为主的科学仪器。



〔11〕窥表：本为古代天文仪器上的瞄准器，此处泛指天文仪器。《皇朝礼器图式》中的“四游千里镜半圆仪”和“双千里镜象限仪”等仪器上都有望远镜。



〔12〕梅余万：不详。



〔13〕事件：零件，部件。



【译文】



三种望远镜，应该分别确立名称以备后面论述时使用。现根据一凸一凹之制不大到寻丈就不足以发挥作用，只能用于观测天象，称之为观象远镜。两凸之制专门用在［天文仪器的］窥筒上，称之为窥筒远镜。四凸以上的，做大一些固然很好，做小一点到一尺来长，能力也很卓越，最方便游览，称之为游览远镜。



论：



望远镜由默爵首创，只有一凸一凹式流传下来。《畴人传》
 说“
 制作一个似平非平的中高镜”，
 可见其肤浅。
 后来汤若望著《远镜说》，南怀仁撰《灵台仪象志》，说法都一样。只有《
 天经或问》
 说“
 外平中凸”，
 大概是因为凸透镜度数浅而产生误解；
 其中还说“
 凹透镜拓展物像”，
 那就大错特错，不足为凭是很明显的了。
 然而见过的西洋小型制品，五六寸长的，只能在三五丈之内看见人的面目。那些较大的，直径不超过2寸，长不超过5尺，则都是由凸透镜构成，做工比一凸一凹复杂得多，在十几里范围内看山岳楼台，还能一清二楚，要是看月亮，也大大胜过肉眼，到了用来观星象，却胜过肉眼没有多少。后来的改进，能力反而赶不上，这是为什么？推测一下，《远镜说》虽然没有给出尺寸数值，但从图示看，镜筒有七节，最短也必定在1寻以上。而且凹透镜能缩小凸透镜［的像］，凸透镜的口径非五六寸不可。显然，这个仪器分量重、体积大，可以用来观天象戴进贤星图中曾说到“
 非大型望远镜不能观测”
 之类的话
 。但不方便登山临水。这莫非就是改进的缘由吗？曾见过几种多枚凸透镜构成的式样，揣在身上可以缩成五六寸，展开可以达到3尺。还见过外口有铜盖，开孔露出镜片只有二三分的一种，远处的寺院红墙上，能辨别方寸大小的题字，也算是游览的一件快事。料想这一种如果大到寻丈，性能也应该更加出色。由于不是常用的器具，所以很少能碰到。现在把早先出现的叫做观象镜，后来出现的叫做游览镜，只不过是按它们的侧重面来命名而已。又在《皇朝礼器图式》上见到窥表上配置的望远镜，制作法不详。梅余万先生曾把家藏的一具望远镜给我看，中间有铁丝十字叉，下面有一个托、一个铜球，猜测是仪器零件。最近见到西洋教堂展出的仪器，大小不同的两具，各自安有一个镜筒，的确和猜想的一样。所以称之为窥筒镜，只是选取它的专长来命名而已。


十九

观象镜不用倒法，游览镜必取倒理者，用其大光明也。夫子凸中既见倒景，非再倒之不得成顺象。然甲丙所合者是顺小象，而能使子凸中倒景成顺者，何也？

盖甲丙合而视远切目，止见白光，非离目远，不见顺象。因其顺象而小，故谓同凹理，本章十七。
 其实中有倒法。甲丙虽合凹理，而究不同者，凹切目视物，无论远近、昏目与否，皆小而顺；
 甲丙离目远，视远与凹同，切目视远，则无所见；
 无所见者，即不必是顺象。
 故视近如法，则见倒大象。
 亦一证也。
 试析而言之：

设子凸深尺六，甲、乙、丙各深二寸，置子距目约三尺，见倒象，内加甲乙或乙丙，皆见顺小象，何者？甲乙与乙丙本距显限，距显限皆倒象，能不倒子使复顺乎？第顺象则小，何者？子凸倒象本清而小，圆凸十六。
 甲乙与乙丙其距显限深略同，则倒象亦小。本章八。
 是故有甲乙、子，加丙于甲乙外，必大矣，离显限理也。圆凸十九。
 有乙丙、子，加甲于乙丙内，必大矣，切显限理也。圆凸十九。
 此两显限皆不出顺收限外，如出限则昏。
 今甲距乙乃倍之，丙距子乃十之，而不昏者，何也？
 盖外凸距内凸虽出限，而外凸既为倒象，即是大光明，故解其昏。
 本章八注。此又一理。
 然内凸视外凸，疵颣悉隐，未始非出限之故。
 故视镜自昏，显象自明也。
 然则共用四凸，是两层倒象使顺而清，两层显微使清而大也。

论曰：

以上各条，多举甲、乙、丙三凸者见例，以其余通为一理也。试论甲丁四凸者，则子见倒象，加乙丁必复顺，是甲为显微也。或加甲丙亦必复顺，是丁为显微也。他皆仿此。唯甲乙两凸一种，本无此制，其加乙于子内，亦未能遽见复顺，以乙之凸力浅故也。然加甲既能成远镜，则乙自有倒子者在，试伸之，遂见复顺，亦可征其理有必然者矣。


【译文】



之所以观象镜不运用颠倒影像的法则，游览镜却必须顾及颠倒影像的原理，是为了发挥大光明作用。子号凸透镜中既然呈现倒像，不再次颠倒就不能产生正像。但甲至丙合成的是正立缩小像，却能使子号凸透镜中的倒像变成正立，这是为什么？



将甲至丙合起来贴近眼睛去看远处，只看见白光，不离开眼睛较远，就不能看见正像。由于它使影像为正并且缩小，所以说它等同于凹透镜的性质，本章第十七条。
 实际上其中有产生颠倒的法则。甲至丙［
 透镜组］
 虽然组合成凹透镜的性质，但终归有所不同之处在于，将凹透镜贴近眼睛去看东西，不论是远是近、是否昏花，所见一律缩小并正立；
 将甲至丙［
 透镜组］
 与眼睛拉开较远距离，［
 透过它］
 看远处就跟用凹透镜一样，将它贴近眼睛看远处，就什么也看不见；
 既然什么也看不见，也就没有必要是正像。
 所以看近处方法得当，就能看见倒立放大像。
 这也是一个佐证
 。试来分析一下：



设子号凸透镜的深限是1.6尺，甲、乙、丙的深限各为2寸，将子放在距离眼睛约3尺的位置，就看见倒像，内端加入甲乙或乙丙，看见的都是正立缩小像，这是为什么？因为甲乙和乙丙本来是距显限，距显限都成倒像，能不颠倒子［的影像］使它正过来吗？只是正像就要缩小，这又是为什么？因为子号凸透镜所生倒像本来就清晰而缩小，“圆凸”
 第十六条。
 甲乙与乙丙的距显限深度大致相等，于是倒像也是缩小。本章第八条。
 因此有了甲乙和子，在甲乙外端加入丙，就必定放大，这是离显限的原理。“圆凸”
 第十九条。
 有了乙丙和子，在乙丙内端加入甲，就必定放大，这是切显限的原理。“圆凸”
 第十九条。
 这两种显限都不超出［
 顺收］
 限的范围，如果超出［
 顺收］
 限就会导致模糊。
 现在甲和乙的距离竟然［
 是顺收限］
 翻倍，丙和子的距离竟然十倍［
 于顺收限］，
 却并不导致模糊，这是为什么？
 原因在于，外凸和内凸之间的距离虽然超出［
 顺收］
 限，但外凸既然成倒像，就是大光明，所以消除了模糊
 。本章第八条注。这又是一种解释。但是从内凸看外凸，瑕疵全部消退，未必不是超出［顺收］限的缘故。所以看镜片自然模糊，呈现影像自然明晰。既然如此，一共使用四枚凸透镜，结果就是两层倒像导致正立而清晰，两层放大导致清晰而变大了。



论：



以上各条，一般只举甲、乙、丙三枚凸透镜作为示例，因为其余情况也能贯通为一种原理。试以从甲到丁四枚凸透镜的情况而论，那就是子呈现倒像，加入乙丁必定正过来，此时甲是放大镜。或者加入甲至丙［透镜组］也必定正过来，此时是丁是放大镜。其他情况都与此类似。只有［内凸由］甲乙两枚凸透镜构成的情况，本来就没有这种制式，当把乙加到子的内端时，也不能立即看见［影像］正过来，这是乙的深力较浅的缘故。但加上甲既然能成为望远镜，那么乙自然有颠倒子［的影像］的作用，试着拉伸镜筒，就看到［像］正过来，这也可以表明其中是有必然道理的。


二十

或疑：远镜三种，外用浅凸既从同〔1〕
 矣，内则或凹或凸，不亦异乎？曰：

观象镜外凸内凹，是用变显限法，本章十四。
 故以凸使远者大，以凹使昏者显，理最明著也。窥筒镜止有两凸，是用距显限法，本章十六。
 其浅限与深限相接之交，在浅凸，为极大而不清之处；圆凸十六。
 在深凸，为极大而切显〔2〕
 之处；圆凸十九。
 在目，为浅凸初倒未小而入大光明之处；圆凸十五。
 所以虽倒物象，视远殊胜，此理亦易知也。若游览镜，则兼此两法。其一以甲丙合成内凹，前已言之详矣。本章十一。
 其一以甲丙合成深凸。夫甲丙合则凸深，无烦诠说。然所以必具数面者，所见游览镜之内凸，自三面迄六面不等，兹虽止举甲丙三面者见例，然实通论，曰“
 数面”
 概之也
 。两法皆所必然。盖欲凸得大光明，有丙乙可矣，但不加以甲，不能切目为显微也；欲凸为切显限，有甲可矣，但不加以乙丙不能倒子使复顺象也。然则远镜三种，其制虽异，而使大使显，理则一以贯之矣。〔3〕


一系：

远镜之理，约言之，不过凸凹相济，一比例而已。目睛外凸，而内长有凹，原目五与七。
 〔4〕
 其长以寸计，见可数里，假令展长至数尺，必可见数十里，此比例之不得不然者。至其凸凹相济，则有数征：

夫人视物能近而不能远者，以远则形小色淡耳。原色七。
 今离目加凸，是推睛之凸使远。睛凸远，则远物近，故见为大。然凸不可望远，以大而昏也，圆凸二十三。
 故清之以凹。凹为大光明。
 圆凹十五。
 此征诸凸镜者一也。

抑目加凹，是杀睛之凸使浅。睛凸浅，则视可远矣。然凹不可混施，〔5〕
 圆凹十六及十八。
 故解之以凸。此征诸凹镜者二也。

若夫物远而小，则昏然如点点积尘，其理同老花之察近，不能辨也，原目六。
 故深之以凸。睛凸，加以凸镜，故深。
 老花察近，得凸斯〔6〕
 析。此征诸老花之目者三也。

抑物远，离目隔以凸镜，则小者可大而茫然，若闪闪夺光。原目六。
 其理同短视之望远，莫能明也，故杀之以凹。睛凸、镜凸，再加以凹镜，故凸杀。
 短视望远，得凹乃清。此征诸短视之目者四也。


【注释】



〔1〕从同：相同。



〔2〕此处“切显”二字是将“圆凸”第十九条对放大镜性质的定义压缩为一个概念来使用，即物体位于凸透镜焦距以内，眼镜从异侧贴近镜片（切）观察，看见物体放大而明晰（显）。



〔3〕以上将目镜和转像光组的作用原理讲得很清楚。



〔4〕“原目”第五条解释眼球的结构和功能说，眼睛外形为凸形，有聚光能力，叫做“外凸”；内部有伸缩能力，叫做“内长”。“原目”第七条说，眼球的前面是凸形，底部是凹形。这些说法主要来自《远镜说》，致使郑复光把眼睛的结构想象为一个微型伽利略式望远镜。



〔5〕凹不可混施：指非近视眼不能戴凹镜，近视眼的眼镜要“合目”。



〔6〕斯：乃，就。



【译文】



或许有人有疑问：三种望远镜，外端用浅度凸透镜既然是一致的，内端却有凹有凸，难道没有区别吗？回答是：



观象镜的外端为凸透镜、内端为凹透镜，运用的是变显限原理，本章第十四条。
 所以用凸透镜使远处物体显得放大，用凹透镜使模糊影像变得清晰，道理最明显不过。窥筒镜只有两枚凸透镜，运用的是距显限的原理，本章第十六条。
 较浅的［顺收］限与较深的［顺收］限的结合点，对于较浅凸透镜，是最大但不清晰的位置；“圆凸”
 第十六条。
 对于较深凸透镜，是物像最大而且显得清晰的位置；“圆凸”
 第十九条。
 对于眼睛，是较浅凸透镜［的影像］刚刚颠倒、尚未变小而进入大光明的位置；“圆凸”
 第十五条。
 因此虽然颠倒物像，望远却很出色，这个道理也是容易明白的。至于游览镜，那就兼有这两种法则。一是理解为以甲至丙［透镜组］组合成内端凹透镜，前面已有详细说明。本章第十一条。
 二是理解为以甲至丙［透镜组］组合成较深凸透镜。甲至丙［透镜组］组合就相当于凸度变深，这无须多解释。但一定要配备多枚的原因，见过的游览镜的内凸［
 组］，
 从三枚到六枚不等，这里虽然只举出甲至丙三枚作为示例，但实际上是贯通之论，概括性地说成是“
 多枚
 ”。对两种法则都是必然的。那就是，要使凸透镜获得大光明，有丙乙就可以了，但不加上甲，就不能贴近眼睛起放大作用；要使凸透镜起切显限作用，有甲就可以了，但不加上乙丙就不能颠倒子［的影像］使它恢复为正像。因此，三种望远镜，制式虽然不同，但导致放大和明晰，道理却是一以贯之的。



一系：



望远镜的原理，简单地说，无非就是凸凹互相调剂，一个比例问题而已。眼球外形为凸，而里面的伸缩部分有凹形，“原目”
 第五条与第七条
 。它的［伸缩部分］长度以寸计，视野可以达到几里，假如使它延长到几尺，视野必定能达到几十里，这是一种必然的比例关系。至于它的凸凹互相调剂，则有几个佐证：



人之所以看物体能近而不能远，是因为远就会形状变小、颜色变淡。“原色”
 第七条。
 现在在眼睛前面加凸透镜并保持一定距离，相当于把眼球凸体推远。眼球凸体远了，远处的物体就显得近了，所以看起来变大。但是凸透镜不能望远，因为影像大而模糊，“圆凸”
 第二十三条。
 于是用凹透镜使它清晰。凹透镜是大光明。“
 圆凹”
 第十五条
 。这是从凸透镜得到的第一个佐证。



眼睛加凹透镜，相当于削减眼球凸度使它变浅。眼球凸度变浅，视野就延伸了。但是凹透镜［需要匹配视力］不能随便乱用，“圆凹”
 第十六条及第十八条
 。于是用凸透镜加以消解。这是从凹透镜得到的第二个佐证。



物体又远又小，则看起来模糊得像一点点堆积的灰尘，道理就如同老花眼看近处，不能分辨细节，“原目”
 第六条。
 于是用凸透镜予以加深。眼球凸，加上凸透镜，所以变深
 。老花眼看近处，有了凸透镜就能辨认分明。这是从老花眼得到的第三个佐证。



物体远，用凸透镜在眼睛前面拉开一点距离去看，则小的物体可以显得大而模糊不清，如同闪烁不定的光芒，“原目”
 第六条。
 道理就如同近视眼看远处，不能看得明白，于是用凹透镜加以削减。眼球和凸透镜都凸，再加上凹透镜，所以凸度削减
 。近视眼看远处，有了凹透镜就能看得清晰。这是从近视眼得到的第四个佐证。


二十一

远镜外凸愈浅则愈长，其能力〔1〕
 愈胜。然凸镜径寸半者，限四尺已几于平，而四尺之筒犹未足以观象，且凸过浅难于中度。用变浅限法，则凸顺收限二尺二寸，加侧收限四寸五分之凹，可变凸为七尺七寸焉，此亦妙用也。洋制佳者多有之。

一系：

凹若嫌深，亦可变浅。虽凹无顺限，借虚率，反此求之。凹用凸率、凸用凹率，如法入之
 〔2〕
 可用也。


论曰：

凡平镜相叠，恒如蒙气加厚，本章一。
 两凸相切亦然。独离之为距显限，则愈明，得其用故也。凸凹相切，既得其用，故无虑此矣。


【注释】



〔1〕物镜焦距越长，放大倍数越高，此处“能力”应即指此。



〔2〕入之：古算用语，意为将某种计算法纳入此处，即按某种既有计算法进行计算。入：容纳，纳入，采纳。见郭书春《九章筭术译注》，上海古籍出版社，2009年。



【译文】



外凸越浅的望远镜就越长，能力就越强。但是直径1.5寸的凸透镜，顺收限为4尺时已经差不多是平的，而4尺长的镜筒还不足以用于天文观测，而且度数太浅的凸透镜很难［制作得］精确。运用变浅限的规则，那么顺收限2尺2寸的凸透镜，加上侧收限4寸5分的凹透镜，就可以变成［顺收限］7尺7寸的凸透镜了，这也算一种巧妙的运用。上乘的西洋制品大多有这种组合。



一系：



如果嫌凹透镜太深，也可以使它变浅。虽然凹透镜没有顺限，借［凸透镜的换算率为］虚拟的换算率，按上面的例子反过来求取。凹透镜用凸透镜的换算率、凸透镜用凹透镜的换算率，按相应规则换算就行了
 。



论：



凡是平板透明体叠加起来，总是像雾气变厚一样。本章第一条
 。两枚凸透镜紧贴也是如此。唯独拉开距离成为距显限，就更加明晰，是作用得以发挥的缘故。凸透镜和凹透镜紧贴，既然作用得以发挥，就没有这方面的担心了。


二十二

两凸及两凹相切，则限加深，本章一。
 当名为变深限。〔1〕
 但凹加深，其限无可据，惟凸加深，则顺限必短，其理可得而详焉。

夫两凸同深，相叠则加深一倍，而限必减一半。〔2〕
 若甲深乙浅，相叠变深，则必短于甲之全限，而长于甲之半限可知也。〔3〕
 若乙愈浅，则变限愈长，而终不能长过甲之全限，亦可知也。〔4〕
 今揣其理：

如甲、乙俱深三寸，则变深必得寸五。设甲深三寸，乙或深六寸，其变深必得二寸二分五，何也？

盖三寸比六寸加深一倍，则三寸凸镜一面，即与六寸凸镜两面相并同。三寸凸并六寸凸，即与六寸凸镜三面相并同。两面三寸凸镜相并既变深为寸五，则四面六寸凸镜相并亦必变深为寸五。今三寸凸并六寸凸既如三面六寸凸镜相并，则其变深必长于四面六寸相并，短于两面六寸相并，而在两较之间〔5〕
 也。

夫四面六寸为寸五，两面六寸为三寸，其数为倍与半，则两较既在其间，必为寸五之半，而得七分五，故加七分五于寸五，共得二寸二分五也。〔6〕


爰推其算法：以甲凸加倍变深之限寸五，减乙凸限六寸，得较四寸五，为实〔7〕
 ；以甲凸三寸除乙凸六寸，得倍数二，为法〔8〕
 ；法除实，得二寸二分五，为所求。〔9〕


又法：以甲三寸除乙六寸，得倍数二；以倍数二除甲倍限〔10〕
 寸五，得七分五；减甲限三寸，得二寸二分五，为所求。〔11〕


论曰：

前法，以两凸同深者言之，则无倍数，亦无较数，而有变深限数；以两凸不同深者言之，则有倍，有较，又有变深限数，但其较数不可以例变深限。然两凸同深者，其甲倍限与乙顺限较，甲倍限者，谓甲凸三寸加倍之深限寸五也，下仿此。
 与乙顺限较者，谓乙亦深三寸，与甲倍限寸五相减之较寸五也。
 则所得之较数即如其变深数。故两凸不同深者，即借甲倍与乙之较以为较，则其倍数二与较数即如变深数
 四五〇之比，即同于倍数一与变深数即如较数
 二二五之比也。〔12〕
 此“异乘同除”之理〔13〕
 也。

又：

以甲三寸为主，使乙由三寸而杀〔14〕
 之，则变深自寸五而渐长，不能过三寸。以乙六寸为主，使甲由六寸而杀之，则变深自三寸而渐长，不能过六寸。故以寸半减深凸三寸，余亦寸半，为乙与甲同深，其变深与甲深之较。以是较减浅凸六寸，余四寸五，为乙与甲不同深，使浅凸乙变深之数。夫甲既三寸，则变深之数不能出三寸，而乃得四寸五者，以乙浅于甲之顺限有其倍故也。求其倍得二，以与变深数比例，则一倍与四寸五为原有数〔15〕
 ，二倍为今有数〔16〕
 ；以今有之倍二与原有之倍一，若原有之变深四五〇与今有之变深二二五也。〔17〕
 此“同乘异除”之理〔18〕
 也。

又法：

以寸五者，甲、乙同深之变深数，亦即变深数与深凸之较数也；今甲、乙不同深，则必有其倍数，求得倍数二，以除较数寸五，即得所求之较数七分五，以减甲深三寸，得二寸二分五，为所求之变深也。〔19〕


一系：

镜作凸凹，小浅大深为难。圆凸二。
 如图（图70）：

[image: ]

图70




乙丁与己辛同甲角，而庚壬虽长，己辛犹浅，欲求再长则难乎料矣；丙戊虽短，乙丁已深，欲求再短则难乎工矣；此凸法变浅所以妙也。有时用凹嫌深，亦可放
 〔20〕
 变浅法求之。
 本篇十二。
 至于两凸相切，不过使凸加深，为用甚稀。曾见洋制远镜，其外镜三面，子凸、丑凹，又加一寅为浅凸，未解其意。然度其理，殆因子丑相合稍觉其浅，故加一浅凸使略深耶？亦制作之巧也。


【注释】



〔1〕两枚凸透镜或两枚凹透镜密接，相当于一枚度数加深的透镜。所以“变深限”相当于两枚正负相同的透镜密接的系统焦距。



〔2〕从此句开始，郑复光将逐步推导变深限的线性插值公式。这是第一步。当焦距分别为f
 1
 和f
 2
 的两枚凸透镜密接时，若f
 1
 =f
 2
 =f
 ，则系统焦距[image: ]
 [image: ]
 。这与现代理论值[image: ]
 一致。



〔3〕第二步推导：甲（f
 1
 ）深乙（f
 2
 ）浅，即f
 1
 ＜f
 2
 时，系统焦距最深的情况是f
 1
 =f
 2
 ，最浅的情况是不叠加乙，所以[image: ]
 。



〔4〕f
 2
 越大，则F
 也越大，但最大不能大于f
 1
 。



〔5〕两较之间：指两数之较的中间值。较，古算书中称被减数减去减数所得的差为较数，简称较。



〔6〕以上推演步骤为：一、3寸焦距的透镜深度比6寸的加倍，所以一枚3寸焦距的透镜相当于2枚6寸焦距的透镜叠合；二、根据上一步，2枚3寸焦距的透镜叠合，系统焦距为1.5寸，那么4枚6寸的叠合系统焦距也是1.5寸；三、现在一枚3寸焦距和一枚6寸焦距的透镜叠合，相当于3枚6寸的叠合，则系统焦距大于4枚叠合，而小于6枚叠合，取值在二者之间；四、4枚叠合的系统焦距为1.5寸，2枚叠合为3寸，那么3枚叠合的系统焦距取值在1.5和3之间，大于1.5而小于3的部分为[image: ]
 ；五、最后，一枚3寸焦距和一枚6寸焦距的透镜叠合系统焦距为1.5+0.75=2.25（寸）。



按现代公式计算的理论值为[image: ]
 。很明显，0.25的误差产生于线性插值。



〔7〕实：此处指被除数。见“圆叠”第十一条注〔6〕。



〔8〕法：古算书中通称乘数、除数以及二次多项式中的一次幂项的系数为法数，简称法。下面的“法除实”相当于说“除数除被除数”。



〔9〕此处的“算法”可视为“计算法则”即公式。虽然文中仍以实际数据表述，看上去像一个例题，但其实是一个一般公式。这带有中国传统数学的特征。中国传统数学中很少有刻意追求公理化的痕迹，即使有严格而精密的算法或求解模型，一般也只在计算实例中表现出来。此处的算法可按现代表示法表示为：



设甲凸顺收限为f
 1
 ，乙凸顺收限为f
 2
 ，叠合系统焦距（变深限）为F
 。



以甲凸加倍变深之限[image: ]
 ，与乙凸限f
 2
 相减，即为[image: ]
 。以这个较（差）为实（被除数）；



以甲凸顺收限除乙凸顺收限，得到一个倍数[image: ]
 。以这个倍数为法（除数）；



法除实得[image: ]
 ，即为要求的F
 。



〔10〕倍限：意为深度加倍的变深限，但郑复光以这个简称为专门术语，详后。



〔11〕另一算法：



以甲凸顺收限除乙凸顺收限，得到一个倍数[image: ]
 ；以这个倍数除甲倍限[image: ]
 为[image: ]
 ，再将其从甲限中减去，得[image: ]
 ，即为要求的F
 。



综上所述，郑复光的变深限公式为：


[image: ]



如上言，文中虽以3寸和6寸为实际数据，按计算实例而非一般公式来叙述，但在后文中却明显把（1）式作为一般公式加以运用，在“圆率”章中尤为明确。



按：（1）式与现代几何光学公式相较，表面上看不出相通关系。我们对现代公式作如下变形：


[image: ]



可以直观看出，（1）对于（2）式，是一个比较精彩的近似公式。其近似性在于以2代替[image: ]
 ，后者取值在1到2之间（f
 1
 ＜f
 2
 ）。这个2的物理意义是，当两枚焦距相等的凸透镜叠合时，深力加倍而焦距减半；以限长（焦距）而论，谓之半限；以深力而论，谓之倍限。



在“圆率六”中，郑复光列出运用（1）式的六个应用例题，将例题中的数据与我们用（2）式计算出的数据作一比较，就更清楚（1）、（2）两式之间的近似关系了。见下表：


[image: ]



按：这一类定量公式，是全凭精密实验和线性插值建立起来的。可以说达到了缺少折射模型情况下的极限。所得结果虽然跟现代理论中的定律和解析解相比有差距，但这是从零开始的创造，其中表现出的科学精神是崇高的，成果也是巨大的。　　《镜镜詅痴》全书中的所有定量结论，最大误差一般都在0到10%之间，用于当时的眼镜、放大镜、望远镜、简易投影机、取景镜等制造，已经算得上很精密，如此有深度的研究，在当时可谓独一无二，在今天则不应埋没其功绩。



〔12〕以上是对前面建立的“算法”的解释。当f
 1
 =f
 2
 =f
 时，其甲倍限[image: ]
 与乙顺限较[image: ]
 即为变深限F
 ；当f
 1
 ≠f
 2
 （f
 2
 ＞f
 1
 ）时，由于乙的顺收限变长、深力变小，所以与甲叠加后总的深力也较小，即变深限较长；郑复光认为，此时的较数[image: ]
 还不能直接表征变深限，变深程度满足一个比例关系，即当前倍数[image: ]
 与较数[image: ]
 之比，等于甲乙相等时的倍数1与变深限F
 之比，由此得到注〔9〕，中的公式。



〔13〕古算书中把用比例式“[image: ]
 ”求x
 的方法叫做“异乘同除”。



〔14〕杀：减少。但须注意，凸透镜深力减小则焦距增大，焦距减小则深力增大，此减彼增。此处“渐杀”者，是指深力，故不可理解为焦距（3寸）减小，焦距反而是增大。以焦距f
 1
 为3寸的甲为主，f
 2
 越大（渐杀）则F
 也越大，但最终不能大于3寸（f
 1
 ），因为大于3寸就不是变深了。这从郑复光的公式也可以理解，对于前面的（1）式，f
 2
 最大为∞，相当于在透镜上叠加平玻璃，此时F
 =f
 1
 （即3寸）。



〔15〕原有数：古代算数术语。在比例式“a
 ·b
 =c
 ·x
 ”中，a
 和b
 叫做原有数。



〔16〕今有数：即上注比例式中的c
 和x
 。



〔17〕以上继续解释，当f
 1
 =f
 2
 =f
 时，乙顺限减甲倍限[image: ]
 这个变深数直接就是变深限F
 ，那么当甲、乙不相等时，为什么变深数[image: ]
 不能等于变深限呢？因为变深限最大不能大于f
 1
 ，但当f
 2
 不断增大时，[image: ]
 有可能大于f
 1
 ，这时还需考虑f
 2
 与f
 1
 之间的倍数关系。f
 1
 =f
 2
 时的倍数1和变深数[image: ]
 为原有数，当前倍数[image: ]
 为今有数，即：[image: ]
 。按比例法，则相当于今有的倍数[image: ]
 与原有的倍数1之比，等于原有的变深数[image: ]
 与今有的变深数F
 之比，即：[image: ]
 [image: ]
 。



〔18〕古算书中把用比例式“a
 ·b
 =c
 ·x
 ”求x
 的方法叫做“同乘异除”。



〔19〕此处提出另一解释模式。可以从较深凸透镜（甲凸）的角度来理解，把变深限理解为从甲凸顺收限的数值f
 1
 中减去一个表示变深程度的减数，这个减数在f
 1
 =f
 2
 =f
 时，为


[image: ]



当f
 1
 ≠f
 2
 （f
 2
 ＞f
 1
 ）时，还要用此时的倍数[image: ]
 去除，得到[image: ]
 为表示变深程度的减数，将这个减数从甲凸顺收限f
 1
 中减去，得


[image: ]



即为要求的变深限F
 。



〔20〕放：通“仿”。



【译文】



两枚凸透镜或两枚凹透镜紧贴，则深限加深，本章第一条
 。理当命名为变深限。但凹透镜加深，它的深限没有实际依据，只有凸透镜加深，顺收限必定变短的情况，其原理是可以详细推究的。



两枚凸透镜深度相等，叠合起来深度就增加一倍，而深限必定减到一半。如果甲深乙浅，叠合起来变深，那么变深限必定比甲的整个深限短，同时比甲的半个深限长，这是可想而知的。如果乙更浅，那么变深限就更长，但最终不能超过甲的整个深限，这也是可想而知的。现在来揣测它的道理：



如果甲、乙的深度都是3寸，那么变深限必定得出1寸5。假设甲的深度为3寸，乙的深度姑且设为6寸，变深限必定得出2寸2分5，这是为什么？



3寸比6寸加深了一倍，那么1枚3寸深凸透镜，就相当于2枚6寸深凸透镜合并。3寸深凸透镜与6寸深凸透镜合并，就相当于3枚6寸深凸透镜合并。既然2枚3寸深凸透镜合并时变深为1寸5，那么4枚6寸深凸透镜合并时也必定变深为1寸5。现在3寸深凸透镜与6寸深凸透镜合并既然相当于3枚6寸深凸透镜合并，那么变深程度必定比4枚6寸的合并要长，比2枚6寸的合并要短，［取值］在两数相减的差数中间。已知4枚6寸的结果是1寸5，两枚6寸的结果是3寸，数值各是对方的加倍和减半，那么既然在两数相减的差数中间，必定是1寸5的一半，而得到7分5，于是把7分5加到1寸5上，总共就得到2寸2分5。



现在来推演计算法则：以凸透镜甲深度加倍的变深限1寸5，与凸透镜乙的深限6寸相减，得出差数4寸5，作为被除数；以凸透镜甲深限3寸除凸透镜乙深限6寸，得出倍数2，作为除数；除数除被除数，得出2寸2分5，为要求的结果。



另一法则：以甲深限3寸除乙深限6寸，得倍数2；以倍数2除甲的倍限1寸5，得7分5；与甲深限3寸相减，得2寸2分5，为要求的结果。



论：



前面的算法中，就两枚凸透镜深度相等的情况而论，就没有倍数，也没有差数，但是有变深限数；以两枚凸透镜深度不同的情况而论，就有倍，有差，又有变深限数，但此时的差数不能直接作为变深限的通则。然而在两枚凸透镜深度相等的情况下，甲的倍限与乙的顺收限相减，所谓甲的倍限，是指3
 寸深的凸透镜甲深度加倍时的深限1
 寸5，
 以下同。
 所谓与乙的顺收限相减，是指乙的深度也是3
 寸，与甲的倍限1
 寸5
 相减的差数1
 寸5
 。得出的差数就是变深数。所以对两枚凸透镜深度不同的情况，就借甲倍限和乙深限的差数为差数，则倍数2与差数等于当前变深数4
 .50之比，就等于倍数1与变深数等于当前差数
 2.25之比了。这是“异乘同除”的法则。



另一种思路：



以甲深限3寸为准，使乙深限从3寸开始减少，那么变深限就从1寸5开始逐渐变长，不能超过3寸。以乙深限6寸为准，使甲深限从6寸开始减少，那么变深限就从3寸开始逐渐变长，不能超过6寸。所以以1.5寸与较深凸透镜深限3寸相减，剩余还是1.5寸，这是乙与甲深度相等时，变深数与甲深限的差数。以这个差数与较浅凸透镜深限6寸相减，剩余4寸5，这是乙与甲深度不同时，使浅凸透镜乙变深的数值。既然甲深限是3寸，那么变深的数值就不能超过3寸，但却得出一个4寸5，这是因为乙比甲的顺收限浅是有倍数的。求这个倍数得2，用来与变深数进行比例计算，则1倍与4寸5为原有数，2倍为今有数；今有的倍数2与原有的倍数1之比，等于原有的变深数4.50与今有的变深数2.25之比。这是“同乘异除”的法则。



另一种算法：



由于这个1寸5是甲、乙深度相等时的变深数，也就是变深数与较深凸透镜深限的差数；那么现在甲、乙深度不同，就必定有一个倍数，求得倍数为2，用来除原来的差数1寸5，就得到当前要求取的差数7分5，用来与甲的深限3寸相减，得2寸2分5，就是要求取的变深限数。



一系：



镜片要做成凸形和凹形，小而浅和大而深是困难的。“圆凸”
 第二条
 。如图（图70）：



乙丁和己辛同为甲角［的弧］，此时庚壬虽然较长，己辛还是较浅，想要更长就难找到材料了；丙戊虽然较短，乙丁却已经较深，想要更短就很难加工了；凸透镜［叠加］变浅法的妙处就在于此。有时使用凹透镜觉得太深，也可以仿照变浅法解决。
 本篇第十二条
 。至于两枚凸透镜紧贴，只不过使凸度加深，用途很少。曾见过一具西洋制造的望远镜，外端镜片有三枚，子号凸透镜、丑号凹透镜，又加一枚浅凸透镜寅，不明白其中意图。但揣度它的道理，大概是因为子、丑叠合觉得稍微偏浅，所以加一枚浅凸透镜使它略微变深一些吧？也算是制作上的一种巧妙。


圆率〔1〕


一



凸限全率表〔2〕



[image: ]




[image: ]


用一：有单凸，正面侧收限二寸，求：深力即顺收限
 几何？

答曰：一尺二寸。

法：置〔3〕
 正面侧收限二寸。检表一顺收限得六，谓之单率六〔4〕
 ，此为单率所恒用。
 入后止称单率六，以从省便。
 为法，乘之，即所求。又法：检表一较率
 〔5〕
 得五，以乘侧限，加之。


用二：有单凸，景面侧收限六寸，求：深力几何？

答曰：一尺二寸。

法：置景面侧收限六寸。检表一景面侧收限得三、顺收限得六，爰六乘、三除，即所求。又法：置六寸，倍之。


用三：有双凸，每面侧收限二寸，求：深力几何？

答曰：八寸。

法：置二寸。检表二顺收限得四，谓之双率四〔6〕
 ，此为双凸所恒用。
 为法，乘之，即所求。又法：检表二较率得三，以乘二寸，加之。


用四：有畸凸，侧收限正面二寸、副面三寸八分，求：深力几何？

答曰：九寸八分。

法：以正除副，得倍数一九。检表三侧收限得相近略小者，正一〇，副一一。爰以副一一与一九相减，余较八。其顺收限四一，乃加较，得四九，为法，乘正面二寸，即所求。〔7〕
 又法：检表三较率得三，以乘正限二寸，得六寸，加副限三寸八分，亦得。


用五：有单凸，顺收限一尺二寸，求：正面侧收限几何？

答曰：二寸。

法：以单率六除之，即所求。又法：五因、三归之
 〔8〕
 。

用六：有单凸，顺收限一尺二寸，求：景面侧收限几何？

答曰：六寸。

法：六归、三因之，即所求。又法：半之。


用七：有双凸，顺收限八寸，求：侧收限几何？

答曰：二寸。

法：以双率四除之，即所求。

用八：有畸凸，顺收限九寸八分，侧收限正面二寸，求：副面几何？

答曰：三寸八分。

法：检表三较率得三，以乘正二寸，得六寸，为法，减顺收限，余得所求。

用九：有畸凸，顺收限一尺四寸一分，侧收限副面五寸一分，求：正面几何？

答曰：三寸。

法：以副限减顺限，余九寸，以较率三除之，即所求。

用十：有甲、乙两凸，侧收限甲一面四寸、一面一尺二寸，乙一面二寸、一面五寸。求：两凸异同。

答曰：甲单乙畸。

法：以深约〔9〕
 浅，恰得三倍者为单，不足三倍者畸也。

用十一：有双或畸凸，顺收限九寸，求：同深之单侧收限几何？

答曰：一寸五分。

法：以单率六除之，即所求。

若各以侧收限为问，则如法各先求其顺限，双法见用三，畸法见用四。
 以六除之。

一系：

表载全率，用或不具，凡制器者，每求一数，必兼数法考核之，则得数准确，不可不知。本《
 浑盖通宪》
 〔10〕
 。


【注释】



〔1〕圆率：指球面透镜的各种数值之间的相互关系，相当于“球面透镜的定量规则”。



〔2〕这个表中各个数值的意义和彼此间关系解释如下：



1. 表一、表二、表三分别为单凸（平凸透镜）、双凸（对称双凸透镜）和畸凸（不对称双凸透镜）三种凸透镜的成像常数换算表。



2. 成像常数共有6个：（1）顺收限，平行光会聚点距镜片距离，即像方焦距；（2）顺展限，成最大实像时的物距，数值上无限接近物方焦距；（3）顺均限，成等大实像时的物距或像距（二者相等），即二倍焦距；（4）侧收限，凸透镜内表面对平行光反射聚焦的焦距；（5）侧展限，凸透镜内表面反射成最大实像时的物距，数值上无限接近反射面焦距；（6）侧均限，凸透镜内表面反射成等大实像时的物距或像距（二者相等），即二倍反射面焦距。



3. 表中数据均为“比率”，即倍数。对任意一枚凸透镜，已知一个常数，即可通过查表，求取其余五个中的任一个。比如已知某双凸透镜侧收限为2寸，求顺收限，查表得知比率为4，即可得顺收限为8寸。



4. 表中各类凸透镜的两面顺收限都相等，故一律为薄透镜。



5. 收限和展限在数值上都表征焦距，二者应相等或接近，但表中数据展限一律比收限偏小10%，应是测量误差。可分析误差原因。展限是生实像的物距，小于焦距即不生实像，实际上还应该略大于收限。故唯一解释是收限测量值偏大。收限测量值偏大意味着入射光束不是理想平行光，即光源放置不够远。“圆凸”第十一条说：“收限之光、展限之壁，其距镜必远，方无改移。约灯体寸余、凸深即顺收限寸余，则远须尺余……今名曰限距界，愈远益确。”虽然郑复光接着就指出“凡验凸深浅宜用日月之光”。但大量的测量应在室内进行，否则也没有规定限距界的必要，而且观察实像需要暗室。尤其值得注意的是，郑复光规定的限距界是焦距的10倍，此时聚焦点位置恰好大于焦距10%左右：


[image: ]



6. 顺限和侧限的关系为现代几何光学所无，应着重分析。由“圆凸”第七条可知，畸凸的顺侧两限之比系由线性插值法求得。已知单凸两面侧收限之比为1:3时，顺收限为6；双凸两面侧收限为1:1时，顺收限为4。以上两种情况是凸透镜两个表面曲率比的最大和最小界限，曲率比在两者之间即为畸凸。按算术平均插值法可得，畸凸两面侧限比为1:1.1时，顺限为4.1；侧限比为1:2时，顺限为5；侧限比为1:2.9时，顺限为5.9。如下表（即“凸限全率表”的第一和第四行数据）：


[image: ]



可按现代几何光学对上表进行核算。根据Г.Г.斯留萨列夫著《几何光学》，图31（a）中的S（即侧收限）如下式：


[image: ]



对理想薄透镜，取d
 =0，得下面（1）式：


[image: ]



平凸顺收限如下式：


[image: ]



畸凸顺收限如下式（r
 1
 =r
 2
 时为双凸）：


[image: ]



以上诸式中，r
 1
 和r
 2
 分别为透镜第一表面和第二表面的曲率半径，取n
 =1.5，注意不同情况下曲率半径的正负号，可算出：


[image: ]



比较以上两表可知，郑复光原表中的平凸和双凸数值为实测值，与理论值相等。用线性插值法求得的畸凸数值自然有以直代曲的误差。



7. 原表最后一行为“两收限较”。“较”为“差”。所以这一行可以叫“差率”。也是用来进行换算。是用比率换算的另一法。比如，已知某双凸透镜侧收限为2寸，按比率顺收限为4倍，得8寸。按差率，顺收限比侧收限多3倍，所以在2寸上再加3个2寸即得8寸。不对称透镜的差率只计一面，另一面注明“此较无用”。



8. 表中各个数值并非二位数、三位数、四位数，而是小数。比如“六〇〇”并非600而是6.00。600在古代一般写作六百而非“六〇〇”。“六〇〇”恰恰是中国古代算术不写出小数点而用位置表示的书写法。在后面的所有应用例题中，都称为“六”而非“六百”。又如，“五五一”并非551而是5.51，在后面正文中也能看出来。这些数值都代表比率，而不是某种实际数据，当然是取个位数。



〔3〕置：本意为布置筹算，见“圆凹”第四条注〔1〕。



〔4〕单率六：单凸透镜的顺收限与正面侧收限的比率为6，故称单率六。



〔5〕较率：顺收限的率数与侧收限的率数之差。



〔6〕双率四：双凸透镜的顺收限与正面侧收限的比率为4，故称双率四。



〔7〕此例表达了“凸限全率表”作为一个线性插值模型的用法。表中载有两面侧收限之比为1:1.1和1:2的各比值，现在要计算的凸透镜两面侧收限之比为1:1.9，于是在前两者之间继续线性插值。



〔8〕五因、三归之：古人有一些速算法，将乘数或除数分解为几个一位数的因数，从而将乘法或除法运算化为个位数的连乘、连除。因：古人称一位数乘法叫“因”。杨辉《乘除通变算宝》中有“相乘六法”。其“单因”法：“细物一十二斤半、税一，今有二千七百四十六斤。问：税几何？”“术曰：八因以代一二五除也。”这相当于说2 746÷12.5=2 746÷100×8。又“重因”法：“绢二百七十四匹，每匹四十八尺，问：共几尺？”“草曰：置绢数，六因之，八因之。”这相当于说：274×48=274×6×8=1 644×8=13 152。此处的“五因”，为以10除、以5乘。在杨辉的速算法中，以15为除数的除法化为“二因、三归”。可见“二因”为以2乘、以10除，相当于以5除；反之，“五因”为以10除、以5乘，相当于以2除。这些古代速算法，有的在今天看来似乎不必要，但在筹算中是有效果的。归：除。见“圆叠”第十三条注〔8〕。



〔9〕约：本意为约减，此处为除。



〔10〕《浑盖通宪》：即《浑盖通宪图说》，利玛窦和李之藻合作翻译的介绍西方简平仪的著作，成书于1607年，底本为利玛窦的老师克拉维乌斯的《论星盘》（Astrolabium
 ）。该书讲测量法，常常一个问题有数法，郑复光也经常提出“又法”，可见在思想方法上受其影响。其书中云：“凡位置，星辰必须兼前数术以相参验，始可无爽。”



【译文】





凸限全率表
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应用一：有一枚单凸透镜，正面侧收限为2寸，求：深力即顺收限
 为多少？



答：1尺2寸。



求法：设定正面侧收限2寸。查表一顺收限得到6，称之为单率6，单凸透镜的换算率总是使用这个数值。
 为简便计，以后只称单率6
 。作为乘数，乘它，即为要求的结果。另一求法：查表一较率得到5，以它乘侧收限，再加上侧收限
 。



应用二：有一枚单凸透镜，影面侧收限为6寸，求：深力为多少？



答：1尺2寸。



求法：设定影面侧收限6寸。查表一影面侧收限得到3、查顺收限得到6，就以6乘、以3除，即为要求的结果。另一求法：设定6
 寸，将它翻倍
 。



应用三：有一枚双凸透镜，每面侧收限为2寸，求：深力为多少？



答：8寸。



求法：设定2寸。查表二顺收限得到4，称之为双率4，双凸透镜总是使用这个换算率。作为乘数，乘它，即为要求的结果。另一求法：查表二较率得到3，
 以它乘2
 寸，再加上2
 寸
 。



应用四：有一枚畸凸透镜，侧收限正面为2寸、副面为3寸8分，求：深力为多少？



答：9寸8分。



求法：以正面侧收限除副面侧收限，得倍数1.9。查表三侧收限找到相近但是略小的数值，为正面1.0、副面1.1。然后以副面比率1.1与1.9相减，剩余差数0.8。此时顺收限为4.1，就加上差数，得4.9，作为乘数，乘正面侧收限2寸，即为要求的结果。另一求法：查表三较率得到3，
 以它乘正面侧收限2
 寸，得6
 寸，再加上副面侧收限3
 寸8
 分，同样得出结果
 。



应用五：有一枚单凸透镜，顺收限为1尺2寸，求：正面侧收限为多少？



答：2寸。



求法：以单率6除它，即为要求的结果。另一求法：以10
 除并以5
 乘、再以3
 除它
 。



应用六：有一枚单凸透镜，顺收限为1尺2寸，求：影面侧收限为多少？



答：6寸。



求法：以6除、以3乘它，即为要求的结果。另一求法：将它减半。




应用七：有一枚双凸透镜，顺收限为8寸，求：侧收限为多少？



答：2寸。



求法：以双率4除它，即为要求的结果。



应用八：有一枚畸凸透镜，顺收限为9寸8分，侧收限正面为2寸，求：副面侧收限为多少？



答：3寸8分。



求法：查表三较率得到3，以它乘正面侧收限2寸，得6寸，作为减数，与顺收限相减，剩余差数即为要求的结果。



应用九：有一枚畸凸透镜，顺收限为1尺4寸1分，侧收限副面为5寸1分，求：正面侧收限为多少？



答：3寸。



求法：以副面侧收限与顺收限相减，剩余9寸，以较率3除它，即为要求的结果。



应用十：有甲、乙两枚凸透镜，侧收限甲一面为4寸、一面为1尺2寸，乙一面为2寸、一面为5寸。求：两枚凸透镜的区别。



答：甲是单凸透镜，乙是畸凸透镜。



求法：以较深一面侧收限除较浅一面侧收限，倍数正好为3倍的是单，不足3倍的是畸。



应用十一：有一枚双凸透镜或畸凸透镜，顺收限为9寸，求：同等深度的单凸透镜的侧收限为多少？



答：1寸5分。



求法：以单率6除它，即为要求的结果。



如果分别以侧收限来提问，就按规则先分别求得顺收限，双凸透镜的求法见应用三，畸凸透镜的求法见应用四
 。以6除它。



一系：表中的全部比率，不一定涵盖所有应用，但凡制作仪器时，每求一个数据，一定要用几种方法进行核算，结果才能准确，不可不知。根据《
 浑盖通宪》
 。


二



凹限全率表〔1〕
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用一：有单凹，侧收限二寸，求：与凸相切适平，问凸顺收限几何？

答曰：一尺二寸。

法：置侧收限二寸，检表一深限得六，亦谓之单率六，乘之，即所求。此与凸侧限求顺限同，其又法不备载，余仿此。


用二：有单凹，侧收限二寸，求：与双凸相切适平，问双凸侧收限几何？

答曰：三寸。

法：置二寸，六乘、四除，即所求。

盖置二寸，六乘、四除者，先求得深限，再除得侧限也。

用三：有双凹，每面侧收限二寸，求：与凸相切适平，问凸顺收限几何？

答曰：八寸。

法：置二寸。检表二深限得四，亦谓之双率四，为法，乘之，即所求。

用四：有双凹，每面侧收限三寸，求：与单凸相切适平，问凸侧收限几何？

答曰：二寸。

法：置三寸，四乘、六除，即所求。

用五：有畸凹，侧收限正面一寸二分、副面三寸，求：与凸相切适平，问凸顺收限几何？

答曰：六寸六分。

法：以正除副，得倍数二五。检表三侧收限得相近略小者，正一〇、副二〇。爰以副二〇与二五相减，余较五。其深限五十，乃加较五，得五五，为法，乘正面一寸二分，即所求。此法与下用六互文见例
 〔2〕
 。

用六：有畸凹，侧收限正面一寸二分、副面三寸，求：与单凸相切适平，问凸侧收限几何？

答曰：一寸一分。

法：检表三较率得三，以乘正限，得三寸六分，加副限，以单率六除之，即所求。

用七：有双凹，侧限三寸，求：同深单凹侧限几何？

答曰：二寸。

法：四乘、六除，即所求。

一系：凹无顺限，而理与凸通，故借凸顺限为深限虚率用之。


【注释】



〔1〕此表原有一处明显误刻：侧展限最左边一个数据“六二一”为“二六一”之误，今已正之。深限最右边，应只有“六〇〇”而没有旁边的“〇”，但仍依原刻。



由于凹透镜在透射时不能会聚光束、不能产生实像，所以当时还没有测量凹透镜焦距的方法，郑复光在“圆凹二”中亦表明其“难以量取”。但凹透镜的两个表面对光反射时，能会聚光束，可供测量侧收限（以及侧展限、侧均限），故其深力“惟有侧收限可凭”。其实直接用这个可以实测的侧收限来表征凹透镜的深力，也是可以的，它与焦距的关系是简单的比例关系，仅相当于单位不同。郑复光在“圆凹四”中也明确表达了这一正确思路：“凹无顺限，以其侧限为深，未为不可……”结果同样是“凹愈深，限愈短”。但是郑复光想要“与凸通为一例”，并且考虑到畸凹的两面曲率不同，不能只凭任意一面的侧收限来换算深力。这里出现了一个问题，既然凹透镜没有顺收限，即没有实焦点，那么侧收限与深限的比率如何确定呢？郑复光认为可以“借凸率虚取之”，于是“凹限全率表”就是“凸限全率表”的侧三限部分。其中，单凹（平凹透镜）的“景（影）面”（平面）对光时，连侧收限也没有，所以表中注明“此行（列）无数”。



然而这种处理是有问题的。凸透镜侧收限是图31a中的S，是经第一表面折射进入、再经第二表面反射、再从第一表面折射出来而产生，与两面曲率半径的关系如“圆率”第一条注〔2〕中的（1）式所示；凹透镜的侧收限只是由第一表面的反射直接产生，与凹面镜完全一样，如图31b所示，侧收限与曲率半径的关系并非上述（1）式，而只是简单地等于第一表面的半径的二分之一。所以凹透镜的深限与侧收限之间的比率，在物理意义上是不能“与凸通为一例”的。郑复光很清楚“通光凹之面受光，与含光凹等”（“圆凹”第五条），但不清楚凸透镜的侧收限经过了两次折射而与之不同。在光的行为的解释上，缺少一个折射模型，这是当时中国的现状。于是郑复光虽然通过精密而系统的实验建立了正确的“凸限全率表”，但直接套用该表中侧三限部分的“凹限全率表”却与凹透镜深限的物理意义不符。按现代公式，凹透镜的侧收限为：
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其中r
 为第一表面的曲率半径。不考虑负号，平凹透镜的焦距为：
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双凹和畸凹透镜的焦距为：
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其中r
 1
 和r
 2
 分别为透镜第一表面和第二表面的曲率半径。取n
 =1.5，根据以上三式可计算出下表的第三行。第一、二两行是“凹限全率表”中的数值。
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从上表可知，郑复光所得的凹透镜深限，数值上与现代理论值相比一律大得多。这是一种系统误差，即每个数值的偏大程度都是一样的。应该指出，这并不妨碍郑复光对透镜构成的仪器进行合理的定量设计。因为，正如前面所言，这只是表明凹透镜的深限在物理意义上不表征焦距，但与焦距有比例关系，相当于单位不同而已。也就是说，当郑复光说某凹透镜深限为6寸时，相当于我们说焦距4寸；说4寸相当于2寸，说4.63寸相当于2.10寸，等等。



〔2〕互文见（xiàn）例：“互文”是古诗文中常用的修辞方法，通常是将一个句子的各部分分开写到两个句子里去（也有单句互文），要两句互相补充、渗透，才能表现出完整的意思。此处指两个应用题的已知数相同，但条件和所求不同，两个例题本可合并为一题多问，但分为两题，互相补充为一个完整的计算规则。例，条例，规则。



【译文】





凹限全率表



[image: ]



应用一：有一枚单凹透镜，侧收限为2寸，求：与某凸透镜紧贴而恰如平镜，问该凸透镜顺收限为多少？



答：1尺2寸。



求法：设定侧收限2寸。查表一深限得到6，也称之为单率6，乘它，即为要求的结果。这与凸透镜的侧限求顺限相同，另一解法不再提供，其余仿照此例
 。



应用二：有一枚单凹透镜，侧收限为2寸，求：与某双凸透镜紧贴而恰如平镜，问该双凸透镜侧收限为多少？



答：3寸。



求法：设定2寸，以6乘、以4除，即为要求的结果。



设定2寸，以6乘、以4除的意思是，先求出深限、再除得侧收限。



应用三：有一枚双凹透镜，每面侧收限为2寸，求：与某凸透镜紧贴而恰如平镜，问该凸透镜顺收限为多少？



答：8寸。



求法：设定2寸。查表二深限比率得到4，也称之为双率4，作为乘数，乘它，即为要求的结果。



应用四：有一枚双凹透镜，每面侧收限为3寸，求：与某单凸透镜紧贴而恰如平镜，问该单凸透镜侧收限为多少？



答：2寸。



求法：设定3寸，以4乘、以6除，即为要求的结果。



应用五：有一枚畸凹透镜，侧收限正面为1寸2分、副面为3寸，求：与某凸透镜紧贴而恰如平镜，问该凸透镜顺收限为多少？



答：6寸6分。



求法：以正面侧收限除副面侧收限，得倍数2.5。查表三侧收限找到相近但是略小的数值，为正面1.0、副面2.0。然后以副面比率2.0与2.5相减，剩余差数0.5。此时深限为5.0，就加上差数0.5，得5.5，作为乘数，乘正面侧收限1寸2分，即为要求的结果。这个求法与下面的“
 应用六”
 参互体现规则
 。



应用六：有一枚畸凹透镜，侧收限正面为1寸2分、副面为3寸，求：与某单凸透镜紧贴而恰如平镜，问该单凸透镜侧收限为多少？



答：1寸1分。



求法：查表三较率得到3，以它乘正面侧收限，得3寸6分，再加上副面侧收限，以单率6除它，即为要求的结果。



应用七：有一枚双凹透镜，侧收限为3寸，求：同等深度的单凹透镜侧收限为多少？



答：2寸。



求法：以4乘、以6除，即为要求的结果。



一系：凹透镜没有顺限，但道理与凸透镜相通，所以借凸透镜顺限作为深限的虚拟比率来运用。


三



两凸相离距显限率表〔1〕
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用一：有甲、乙两凸相等，顺收限二寸，求：距显限几何？

答曰：四寸。

法：并两顺收限，即所求。

用二：有甲、乙两凸不等，顺收限甲一寸五分、乙一尺九寸，求：距显限几何？

答曰：二尺零五分。

法：并两顺收限，即所求。

用三：有两凸不等，距显限二尺〇五分。或知深凸顺收限一寸五分，求：浅凸几何？或知浅凸顺收限一尺八寸，求：深凸几何？

答曰：深凸一寸五分者，浅凸一尺九寸。浅凸一尺八寸者，深凸二寸五分。此谓四凸不等，其两凸一深一浅，各为一距显限则相等者。


法：置距显限二尺〇五分，以减深凸一寸五分，余为所求浅凸一尺九寸。若减浅凸一尺八寸，余为所求深凸二寸五分。

用四：有深凸，顺收限一寸，求：足距〔2〕
 之浅凸几何？

答曰：八寸。

法：置深凸限一寸，八之，即所求。

用五：有浅凸，顺收限四尺，求：足距之深凸几何？

答曰：五寸。

法：置浅凸限四尺，八而一，即所求。


【注释】



〔1〕这个“两凸相离距显限率表”只是以数值表示两镜距等于两焦距之和，即L
 =f
 外凸
 +f
 内凸
 。



〔2〕足距：此足距为开普勒望远光组的数值规定，包括两镜距和两镜焦距比，此处指后者。伽利略式望远镜的两镜焦距比规定见于前面“圆叠”第十三条。开普勒式的两镜焦距比的足距规定却未事先给出，而是首次直接出现在这个例题中，并在后面的“作远镜”第十条中再次提出。按此足距规定，物镜和目镜的焦距比为8比1，在今天看来就是规定望远镜的放大倍数为8倍。



按：现代设计也以8倍为最恰当的放大率。这表明郑复光对望远镜的研制富有经验，从理论上说，也是他对望远镜的放大率、视场和亮度之间关系有深刻把握的必然结果。



【译文】





两凸相离距显限率表
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应用一：有甲、乙两枚相同凸透镜，顺收限为2寸，求：距显限为多少？



答：4寸。



求法：两个顺收限相加，即为要求的结果。



应用二：有甲、乙两枚不同凸透镜，顺收限甲为1寸5分、乙为1尺9寸，求：距显限为多少？



答：2尺零5分。



求法：两个顺收限相加，即为要求的结果。



应用三：有两枚不同凸透镜，距显限为2尺零5分。如果已知深凸透镜的顺收限为1寸5分，求：浅凸透镜顺收限为多少？又如果已知浅凸透镜的顺收限为1尺8寸，求：深凸透镜顺收限为多少？



答：深凸透镜顺收限1寸5分时，浅凸透镜顺收限1尺9寸。浅凸透镜顺收限1尺8寸时，深凸透镜［顺收限］2寸5分。这指的是4
 枚凸透镜不相等，其中每两枚凸透镜一深一浅，分别构成一个相等的距显限
 。



求法：设定距显限2尺零5分，减去深凸透镜顺收限1寸5分，剩余差数即为要求的浅凸透镜顺收限1尺9寸。如果减去浅凸透镜顺收限1尺8寸，剩余差数即为要求的深凸透镜顺收限2寸5分。



应用四：有一枚深凸透镜，顺收限为1寸，求：足距的浅凸透镜顺收限为多少？



答：8寸。



求法：设定深凸透镜顺收限1寸，取它的8倍，即为要求的结果。



应用五：有一枚浅凸透镜，顺收限为4尺，求：足距的深凸透镜顺收限为多少？



答：5寸。



求法：设定浅凸透镜顺收限4尺，取它的八分之一，即为要求的结果。


四



凸凹相切变浅限率表〔1〕
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凡到界则适平，平则无限。然既以为界，则无限而有数。故取以为率，期适其用而已。



用一：有凸，侧收限四寸；凹，侧收限八寸，相切。求：变浅限几何？

答曰：四尺八寸。

法：检表一界率三，乘凸限四寸，得一尺二寸。以凹限八寸减之，余较四寸。以加凸限四寸，得八寸，为侧限数。爰以单率六乘之，得四尺八寸，为所求。

用二：有凸，顺收限三尺六寸；凹，侧收限一尺一寸，相切。求：变浅限几何？

答曰：七尺八寸。

法：检表一界率三，乘凸限三尺六寸，得一丈〇八寸，为实。以单率六乘凹侧限一尺一寸，得六尺六寸。减实，余较四尺二寸。以加凸顺限三尺六寸，得七尺八寸，为所求。

用三：有凸，顺收限二尺三寸，变浅限五尺，求：相切之凹侧收限几何？

答曰：七寸。

法：检表一界率三，乘凸限二尺三寸，得六尺九寸，为实。以变浅限五尺减之，余较一尺九寸。以加凸顺限二尺三寸，得四尺二寸，为凹深限。爰以单率六除之，得七寸，为所求。

用四：有凸，侧收限五寸五分，变浅限七尺八寸，求：相切之凹侧收限几何？

答曰：九寸。

法：检表一界率三，乘凸限五寸五分，得一尺六寸五分。以单率六乘之，得九尺九寸，为实。以变浅限七尺八寸减之，余较二尺一寸。以加凸顺限三尺三寸，得五尺四寸，为凹深限。爰以单率六除之，得九寸，为所求。

用五：有凸，变浅限一丈，相切之凹侧收限一尺，求：原凸顺收限几何？

答曰：四尺。

法：检表一界率三，加一数，得四，为法。以单率六乘凹侧限一尺，得六尺。加变浅限，得一丈六尺，为实。法除实，得四尺，为所求。

附：天元〔2〕
 细草〔3〕


草曰：立天元一为〔4〕
 凸顺限，得[image: ]
 〔5〕
 。以界率三乘之，得[image: ]
 。以变浅限减之，得[image: ]
 〔6〕
 。加一天元，得[image: ]
 。寄左〔7〕
 。乃以单率六乘凹侧限一尺，得六尺，为同数〔8〕
 。消左〔9〕
 ，得[image: ]
 。下法上实〔10〕
 ，除之，得原凸顺限。〔11〕


[image: ]


用六：有凸，变限七尺八寸，相切之凹侧收限九寸，求：原凸侧收限几何？

答曰：五寸五分。

法：检表一界率三，加一，得四，为法。以单率六除变浅限七尺八寸，得一尺三寸。加凹侧限九寸，得二尺二寸，为实。法除实，得五寸五分，为所求。

附：天元细草

草曰：立天元一为凸侧收限，得[image: ]
 。以界率三乘之，得式[image: ]
 。以单率六除变限，得一尺三寸，减式，得下[image: ]
 。加天元，得[image: ]
 。寄左。乃以凹侧收限九寸为同数。消左，得[image: ]
 。下法上实，除之，得原凸侧收限。〔12〕


[image: ]


一系：凹求变浅，检表二，仿此求之。


【注释】



〔1〕该表的“表一”表示f
 凸
 与f
 凹
 之比为1:2，即凸深凹浅时，互相密接的结果相当于凸透镜变浅，变浅限（组合焦距）计算法为：以f
 凸
 乘“界率3”，减去f
 凹
 ，为变浅程度；再加上f
 凸
 ，为变浅后的组合焦距。“表二”为凹深凸浅时的凹变浅限。详见“圆叠”第十二条。



〔2〕天元：中国古代数学列方程方法“天元术”的简称。



〔3〕细草：意为“详细草稿”，传统算学中的详细布算过程（出现于宋元时期）。天元术脱胎于筹算开方式，所以天元细草为用算筹布列方程的过程。



〔4〕立天元一为：天元术专门用语。将要求的未知数立为天元一，相当于今天所说设未知数为x
 。



〔5〕从书中的几个天元草看，郑复光采用的列方程格式和术语，与天元术的创建者（宋）李冶所用一样。常数项旁边标“太”，一次幂项旁边标“元”。向上每层减少一次幂，向下每层增加一次幂。[image: ]
 为省略“太”字和“元”字的列式，表示常数项为零，一次幂项系数为1，即x
 。



〔6〕[image: ]
 ：带一撇的算筹表示为负，此筹相当于-10+3x
 。



〔7〕寄左：天元术专门术语。将运算所得的中间结果（一般为多项式）放在左边。



〔8〕同数：天元术专门术语。指与左边多项式相等的另一个数或另一个多项式。前面处理的都是多项式，到“以某某为同数”这一步，得到方程。



〔9〕消左：天元术专门术语。将方程等号两边的所有项全部移到右边，使左边为零。此处相当于得到：[image: ]
 ，但算筹只摆出[image: ]
 ，表示上面为-16，下面为4，与现代算式[image: ]
 含义相同。即相当于将不含未知数的项全部移项到右边，得到一个未知数的计算式。



〔10〕下法上实：以分数的分母为法（除数）、分子为实（被除数）。



〔11〕以上天元术列方程步骤如下：



立天元一为凸顺限，得[image: ]
 ：设凸顺收限为x




以界率三乘之，得式[image: ]
 ：3x




以变浅限减之，得[image: ]
 ：-10+3x




加一天元，得[image: ]
 。寄左：-10+4x




乃以单率六乘凹侧限一尺，得六尺，为同数：-10+4x
 =6



消左，得[image: ]
 。下法上实，除之，得原凸顺限：[image: ]




右边方框内为16÷4的笔算草稿。第三行为被除数16，第五行为除数4，第一行为商数4。第二行为商数4乘除数4得到的结果16，用来减去被除数16，旁边加一撇表示负号。第四行的两个零，表示此次减法得数为零，即除尽。



〔12〕上草中，“得式”的“式”和“得下”的“下”均为“下式”的简称。“减式”为“减上式”。其天元术列方程步骤如下：



立天元一为凸侧收限，得[image: ]
 ：设凸侧收限为x




以界率三乘之，得式[image: ]
 ：3x




以单率六除变限，得一尺三寸。减式，得下[image: ]
 ：-130+3x




加天元，得[image: ]
 。寄左：-130+4x




乃以凹侧收限九寸，为同数：-130+4x
 =90



消左，得[image: ]
 。下法上实，除之，得原凸侧收限：[image: ]




右边方框内为220÷4的笔算草稿，分为20÷4和200÷4两步。右列为第一步，求得个位数商为5。左列为第二步，200仍记为20，将负号（一撇）前移一位表示百位，将第一步求得的个位数商置于此时的个位数商位置，在十位数位置求得十位数商为5。最后得数为55（寸）。



【译文】





凸凹相切变浅限率表



[image: ]
一旦到界则恰如平镜，平镜就没有限。但既然用来作为界，那就没有限但有数值。于是取来设为界率，以待发挥它的作用而已。




应用一：有一枚凸透镜，侧收限为4寸；一枚凹透镜，侧收限为8寸，互相紧贴。求：变浅限为多少？



答：4尺8寸。



求法：查表一界率得到3，乘凸透镜侧收限4寸，得1尺2寸。减去凹透镜侧收限8寸，剩余差数4寸。以它加上凸透镜侧收限4寸，得8寸，为侧收限数。然后以单率6乘它，得4尺8寸，为要求的结果。



应用二：有一枚凸透镜，顺收限为3尺6寸；一枚凹透镜，侧收限为1尺1寸，互相紧贴。求：变浅限为多少？



答：7尺8寸。



求法：查表一界率得到3，乘凸透镜顺收限3尺6寸，得1丈零8寸，为被减数。以单率6乘凹透镜侧收限1尺1寸，得6尺6寸。与被减数相减，剩余差数4尺2寸。以它加上凸透镜顺收限3尺6寸，得7尺8寸，为要求的结果。



应用三：有一枚凸透镜，顺收限为2尺3寸，变浅限为5尺，求：与之叠加的凹透镜的侧收限为多少？



答：7寸。



求法：查表一界率得到3，乘凸透镜顺收限2尺3寸，得6尺9寸，为被减数。以变浅限5尺与它相减，剩余差数1尺9寸。以它加上凸顺收限2尺3寸，得4尺2寸，为凹透镜深限。然后以单率6除它，得7寸，为要求的结果。



应用四：有一枚凸透镜，侧收限为5寸5分，变浅限为7尺8寸，求：与之叠加的凹透镜的侧收限为多少？



答：9寸。



求法：查表一界率得到3，乘凸透镜侧收限5寸5分，得1尺6寸5分。以单率6乘它，得9尺9寸，为被减数。以变浅限7尺8寸与它相减，剩余差数2尺1寸。以它加上凸透镜顺收限3尺3寸，得5尺4寸，为凹透镜深限。然后以单率6除它，得9寸，为要求的结果。



应用五：有一枚凸透镜，变浅限为1丈，与之叠加的凹透镜的侧收限为1尺，求：原先凸透镜的顺收限为多少？



答：4尺。



求法：查表一界率得到3，加上1，得4，作为除数。以单率6乘凹透镜侧收限1尺，得6尺。加变浅限，得1丈6尺，作为被除数。除数除被除数，得4尺，为要求的结果。



附：天元细草



草：立天元一为凸透镜顺收限，得[image: ]
 。以界率3乘它，得[image: ]
 。与变浅限相减，得[image: ]
 。加上一个天元，得[image: ]
 。放在左边。就以单率6乘凹透镜侧收限1尺，得6尺，为［右边的］相等数。进行消去左边的变换，得[image: ]
 。下为除数、上为被除数，做除法，得出原先凸透镜的顺收限。


[image: ]



应用六：有一枚凸透镜，变浅限为7尺8寸，与之叠加的凹透镜的侧收限为9寸，求：原先凸透镜的侧收限为多少？



答：5寸5分。



求法：查表一界率得到3，加1，得4，作为除数。以单率6除变浅限7尺8寸，得1尺3寸。加凹透镜侧［收］限9寸，得2尺2寸，作为被除数。除数除被除数，得5寸5分，为要求的结果。



附：天元细草



草：立天元一为凸侧收限，得[image: ]
 。以界率3乘它，得下式：[image: ]
 。以单率6除变浅限，得1尺3寸。减上式，得下式：[image: ]
 。加天元，得[image: ]
 。放在左边。就以凹透镜侧收限9寸为［右边的］相等数。进行消去左边的变换，得[image: ]
 。下为除数、上为被除数，做除法，得出原先凸透镜的顺收限。


[image: ]



一系：求凹透镜变浅，查表二，仿照以上算法求取。


五



凸凹相离变显限率表〔1〕



[image: ]


用一：有凸，顺收限九寸六分，求：加凹得变显限足距，问凹侧收限几何？

答曰：八分。

法：以凸率一二为一率，凹率一为二率，今凸限九寸六分为三率，得四率，即所求。此用表二之率。


又法：置凸顺限，二归、又六归，即得。盖凸顺限二归之为凹深限，故以单率六归之得凹侧限也。此用表一之率。


用二：有单凹，侧收限三寸，求：加凸得变显限足距，问凸顺收限几何？

答曰：三尺六寸。

法：以凹率一为一率，凸率一二为二率，今凹侧限三寸为三率，得四率，即所求。

又法：置凹侧限，六因、二因，即得。

用三：有单凹，侧收限三寸；凸，顺收限九寸六分。求：差距变显限几何？

答曰：二寸五分六厘。

法：先求足距同用一。以定率一二为一率，定率一为二率，今凸限九寸六分为三率，得四率八分，为足距之凹侧限。爰以今凹侧限三寸为一率，足距八分为二率，今凸顺限九寸六分为三率，得四率，即所求。

用四：有凸，顺收限九寸六分，知差距变显限二寸五分六厘，求：原凹侧收限几何？

答曰：三寸。

法：先同用一，求得足距八分。爰以变显限二寸五分六厘为一率，凸限九寸六分为二率，足距八分为三率，得四率，即所求。

用五：有单凹，侧收限四寸，知差距变显限二尺七寸，求：原凸顺收限几何？

答曰：三尺六寸。

法：先同用二，求得足距凸顺限四尺八寸为首率，变显限二尺七寸为末率。用连比例法〔2〕
 ，以首率、末率相乘，得十二尺九十六寸〔3〕
 。开平方，得中率三尺六寸，即所求。

附：天元术草〔4〕


术曰：以定率一二乘凹限，与变限相乘，为正实〔5〕
 。从空〔6〕
 。一为负隅〔7〕
 。平方开之〔8〕
 。

草曰：立天元一为凸限。以定率一乘之，得[image: ]
 。合以定率[image: ]
 除之，不除，便为足距内寄
 [image: ]
 为母。
 〔9〕
 又以凸限乘之，得[image: ]
 。合以凹限[image: ]
 除之，不除，便为差距内寄
 [image: ]
 为母
 。寄左。以两母相通〔10〕
 ，得[image: ]
 。以变限距得[image: ]
 ，为同数。相消，得[image: ]
 。开平方。〔11〕


[image: ]



【注释】



〔1〕该表仅表示郑复光规定的伽利略式望远镜的足距定率，表一指凹透镜侧收限和凸透镜侧收限的比率为1:2，表二指凹透镜侧收限和凸透镜顺收限的比率为1:12。根据我们在“圆叠”第十三条注中的分析，这些数据没有实际意义。



〔2〕连比例法：指通过比例式a
 :x
 =x
 :b
 求x
 。a
 为“首率”，b
 为“末率”。x
 2
 =a
 ·b
 ，开平方求之。



〔3〕“九十六寸”应作“九寸六”。



〔4〕此处和以下“天元术草”分为“术”和“草”。“术”为列方程所得的最后开方式，“草”为用算筹布列方程的详细过程。



〔5〕正实：中国古代称方程中的常数项为“实”，“正实”为正数的实。



〔6〕从空：中国古代称方程中的一次幂系数为“从”（纵），又叫方、从方、从法。“从空”意为从为零。



〔7〕负隅：中国古代称方程中的最高次幂系数为“隅”，又叫法、隅法、常法。“负隅”为负数的隅。



〔8〕平方开之：即开平方。中国古代将开平方（x
 2
 =a
 ）和解一般的二次方程（ax
 2
 +bx
 +c
 =0，即隅不为1，从不为空）都叫做开平方。此术所列方程为：-x
 2
 +1 296=0。



〔9〕“合”意为“本该”，这个x
 本该要用12除，才是足距侧收限。但是在筹算中，每一步都摆出分母是很不方便的，所以将分母寄在旁边，叫做“内寄某某为母”，以待后来进行去分母计算。　　“不除，便为足距”：省语，“便”下省“以之”，“为”下省“带分”。意为本该要除，但是先不除，姑且以它为带着分母的足距侧收限。这种术语与李冶《测圆海镜》中的一致。李冶在该除而先不除时往往说“不受除，便以此为某某”，同时必注明“内带某某为分母”，相当于郑复光说“内寄某某为母”。内，内部，其中。寄，寄存，存放。母，分母。



〔10〕通：通分运算之类的等量变换叫做“通”。



〔11〕以上天元草是根据“圆叠”第十三条中的公式列方程。公式为[image: ]
 。其中，[image: ]
 为凹透镜足距侧收限，[image: ]
 为凹透镜差距侧收限，L
 差
 为差距变显限，L
 足
 为足距变显限。由于在筹算列式中，最后要以L
 差
 为同数，故变换为[image: ]
 。四项中两项为已知数，[image: ]
 。另外两项中含有未知数f
 足
 =x
 。按“定率”规定，[image: ]
 。按足距规定，L
 足
 =f
 足
 =x
 。于是得：[image: ]
 。这样一个列式在今天很方便，但在筹算中需要逐一布列。其步骤如下：



立天元一为凸限。以定率一乘之，得[image: ]
 ：设f
 足
 =x
 ，乘1，得x
 。



合以定率[image: ]
 除之，不除，便为足距
 内寄
 [image: ]
 为母
 ：本该以定率12除天元x
 ，即为足距侧收限，但是先不除，姑且以它为带着分母的足距侧收限。这一步得到[image: ]
 ，分母12寄在旁边。



又以凸限乘之，得[image: ]
 ：[image: ]
 。



合以凹限[image: ]
 除之，不除，便为差距内寄
 [image: ]
 为母
 。寄左：本该以4除上式，即为差距镜筒长，但是先不除，姑且以它为带着分母的差距。把分母4寄在旁边。此时得到[image: ]
 ，把这个中间结果放在左边。



以两母相通，得[image: ]
 ：用两个分母乘两边，左边分母消去，右边为48。



以变限距得[image: ]
 ，为同数：“距”下疑脱“乘之”。右边再乘上差距变显限27，得到方程x
 2
 =1 296。



相消，得[image: ]
 。开平方：进行消去左边的变换，得：-x
 2
 +1 296=0。解方程。[image: ]
 表示常数项为1 296，[image: ]
 表示一次幂项为零，[image: ]
 表示二次幂项系数为-1。



右边方框内为开平方笔算稿。先列出上、中、下三栏。上为常数项即正实1 296。中为一次幂系数，为零，故称“空从”。下为二次幂的负系数即负隅，为-1。其开方法和今天是一致的：



右列，因302
 ＜1 296＜402
 ，估得初商为30。将30置于正实1 296上面。将30乘负隅，得-30，置于空从下面。再置30于其下。二者相乘得-900，置于正实之下，与之相加，得396。以初商30乘2、乘负隅，得-60，置于从栏最下面，预备作为下一步的从。因其为负数，在下一步中称负从。



左列，为求次商（即根的个位数），另起一式进行计算。此时被开方数即正实为396，负从为-60，负隅为-1。估计次商，因60×6＜396＜60×7，估得次商为6，置于正实396上面个位数的位置。以6乘负隅，得-6，置于负从之下，与之相加，得-66，置于从栏下一行，作为除数。以次商6乘除数-66，得-396，置于正实之下，与之相加，得零，为除尽，即开方开尽。初商30加次商6，得36，为最后所得的根。



中国古代的开方术，最初带有几何思维模式。将被开方数视为某个面积，将要求的根视为边长。如图71，根由初商a
 和次商b
 构成。即，边长为a
 +b
 ，面积为a
 2
 +2ab
 +b
 2
 。上述开方，面积为1 296，即a
 2
 +2ab
 +b
 2
 =1 296。a
 为使a
 2
 最接近1 296的整数，即初商。试得初商为30，得60b
 +b
 2
 =396。60b
 的几何意义为图中的两个长方形，故60称“从方”。因从方为两个a
 ·b
 ，故第二步的从（一次幂系数）为2乘a
 （2×30=60）。b为使60b最接近396的整数，试得6，开尽。


[image: ]

图71





【译文】





凸凹相离变显限率表



[image: ]



应用一：有一枚凸透镜，顺收限9寸6分，求：加上凹透镜得变显限足距，问凹透镜侧收限为多少？



答：8分。



求法：以凸透镜定率12为一率，凹透镜定率1为二率，当前凸透镜顺收限9寸6分为三率，求得四率，即为要求的结果。这是用表二的比率
 。



另一求法：设定凸透镜顺收限，以2除、再以6除，即得。因为凸透镜顺收限被2除就是凹透镜深限，所以以单率6去除就得到凹透镜侧收限。这是用表一的比率
 。



应用二：有一枚单凹透镜，侧收限3寸，求：加上凸透镜得变显限足距，问凸透镜顺收限为多少？



答：3尺6寸。



求法：以凹透镜定率1为一率，凸透镜定率12为二率，当前凹透镜侧收限3寸为三率，求得四率，即为要求的结果。



另一求法：设定凹透镜侧收限，乘6、乘2，即为要求的结果。



应用三：有一枚单凹透镜，侧收限3寸；一枚凸透镜，顺收限9寸6分。求：差距变显限为多少？



答：2寸5分6厘。



求法：先按“应用一”的方法求出足距侧收限。以定率12为一率，定率1为二率，当前凸透镜顺收限9寸6分为三率，求出四率为8分，为足距的凹透镜侧收限。然后以当前凹透镜侧收限3寸为一率，足距侧收限8分为二率，当前凸透镜顺收限9寸6分为三率，求出四率，即为要求的结果。



应用四：有一枚凸透镜，顺收限9寸6分，已知差距变显限为2寸5分6厘，求：原先凹透镜的侧收限为多少？



答：3寸。



求法：先按“应用一”的方法，求得足距侧收限8分。然后以变显限2寸5分6厘为一率，凸透镜顺收限9寸6分为二率，足距侧收限8分为三率，求出四率，即为要求的结果。



应用五：有一枚单凹透镜，侧收限为4寸，已知差距变显限为2尺7寸，求：原先凸透镜的顺收限为多少？



答：3尺6寸。



求法：先按“应用二”的方法，求得足距凸透镜顺收限4尺8寸为首率，变显限2尺7寸为末率。用连比例法，以首率、末率相乘，得12尺9寸6。开平方，得中率3尺6寸，即为要求的结果。



附：天元术草



术：以定率12乘凹侧收限，与变显限相乘，作为正实。从空。1为负隅。开平方。


[image: ]



草：立天元一为凸透镜顺收限。以定率1乘它，得[image: ]
 。应该以定率[image: ]
 除它，先不除，就以它为［带分母的］足距［凹透镜侧收限］
 含有寄存的
 [image: ]
 为分母。
 再以凸透镜顺收限乘它，得[image: ]
 。应该以凹透镜侧收限[image: ]
 除它，先不除，就以它为［带分母的］差距含有寄存的为分母。
 放在左边
 。以两个分母通乘［两边］，得[image: ]
 。以变显限长度［乘它］，得[image: ]
 ，为［右边的］相等数。左右相消，得[image: ]
 。开平方。


六



[image: ]
 相切变深限率表〔1〕
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半甲限即甲倍限。圆叠二十二论注。
 明其理曰：甲倍限，据其数曰半甲限。

用一：有甲加乙凸，顺收限甲四寸、乙一尺六寸，问：变深限？

答曰：三寸五分。

法：以甲除乙，得四倍，为法。乃检表一，其半甲限五，谓之半率五，入后止称半率，五从省。
 以折甲限，得二寸。即以减乙限，余较一尺四寸，为实。法除之，为所求。

用二：有单凸甲加乙，侧收限甲二寸、乙四寸，问：变深限？

答曰：九寸。

法：以单率六各乘，得顺收限。甲一尺二寸，乙二尺四寸。
 以用一法入之〔2〕
 ，得所求。

又法：以甲除乙，得二倍，为法。以半率五折甲限，得一寸。即以减乙四寸，余较三寸，为实。法除之，得一寸五分，为侧限中数。以单率六乘之，亦得。

用三：有双凸甲加乙，侧收限甲一寸、乙五寸，问：变深限？

答曰：三寸六分。

法：以双率四各乘，得顺收限。以用一法入之，得所求。

又法：求得侧收限中数九分，以双率四乘之，亦得。即用二又法。


用四：有畸凸甲加乙，侧收限甲正面六分、副面一寸二分，乙正面二寸、副面三寸。问：变深限？

答曰：二寸五分。

法：先各求其顺收限。法详圆率一之用四。
 求得甲顺限三寸，乙顺限九寸。爰以甲三寸除乙九寸，得三倍，为法。以半率五折甲限三寸，得一寸五分。即以减乙限九寸，余较七寸五分，为实。法除之，得所求。此即用一之法。


一系：有单凸加双或畸，及有双凸加畸，法皆先求其顺限，以用一法入之。至于单、双互变，畸例双、单，详圆率一，变通在人，兹不备具。

用五：有变深限二寸，甲凸顺限三寸，问：乙顺限？

答曰：四寸五分。

法：以半率五折甲限，得一寸五分。以乘甲限，得四尺五寸，为实。副〔3〕
 以变深限二寸，减甲限三寸，余较一寸，为法。除之，得所求。

附：天元术草
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术曰：以变限减甲限，余一寸，为一率；以半率五折甲限，得一寸五分，为二率；甲限三寸为三率。推得四率，即乙限。〔4〕


草曰：立天元一为乙限，得[image: ]
 。合以甲限卅分除之，不除，便为倍数内寄
 [image: ]
 为母
 。副置甲限，半之，得[image: ]
 ，为半甲限。以母通之，得[image: ]
 ，为带分〔5〕
 半甲限。以母通天元，得[image: ]
 ，为带分乙限。内减带分半甲限，得[image: ]
 ，为带分较数〔6〕
 ，为实。以倍数天元除之，得[image: ]
 ，为变深限。寄左。以变深限[image: ]
 为同数。消左，得[image: ]
 。下法上实，合问。〔7〕


论曰：此法，用天元如常，而前有寄母、后不寄母〔8〕
 ，及改寸为十分，最易眩惑，故为解之：

本法〔9〕
 求较，用半率五以折甲限三寸，则得一寸五分，是不得不改寸为分，以就单位也。至寄母三十分，本寄于天元内，后复以天元除带分数，则所寄之母即已消去，故寄左数遂无寄母也。试取较[image: ]
 ，改草曰：

合以天元法除之，不除，便为变深限内寄天元
 [image: ]
 为母
 。寄左。副置变深限[image: ]
 ，以天元母通之，得[image: ]
 ，为同数。消左，得[image: ]
 。与前法同。〔10〕


用六：有变深限九寸六分，乙凸顺收限三尺，问：甲顺收限？

答曰：一尺二寸。

法：以乙顺限三尺乘变限九寸六分，得二百八十八尺，为负实。乙顺限三尺为正从。半率五厘题以分为单位，故半率当退位为厘
 。为负隅。以和数〔11〕
 平方开之，得所求。〔12〕


附：天元草

草曰：立天元一为甲顺限。以除乙顺限，得式：[image: ]
 ，为倍数，为上法〔13〕
 。副置天元，半之，得[image: ]
 〔14〕
 ，为半甲限。以减乙顺限，得[image: ]
 ，为较数，以为实。合以上法除之，不除，便为带分变深限数内寄上法
 [image: ]
 为母
 。寄左。副置变深限[image: ]
 ，以母通之，得[image: ]
 ，为同数。消左，得[image: ]
 和数。平方开之〔15〕
 ，合问。〔16〕
 此开得第一数也，第二数四尺八寸无用
 。〔17〕


[image: ]


用七：有子、丑两单凹侧收限，求变深。法与求凸用二同。求凹俱与求凸同。余仿此。


用八：有子、丑两双凹侧收限，求变深。法如用三。

用九：有子、丑两畸凹各面侧收限，求变深。法如用四。以凹深限虚率当凸顺限数算。


一系：凹无顺限，无缘得有变深数以求子或丑也，如虚设数为问，则依用五、用六法求之，无容设例矣。


【注释】



〔1〕如同变浅限的关键常数是“界率3”一样，变深限的关键是“半甲限”。只要用相叠加的两枚透镜的焦距比作为“倍数”去除“半甲限”，即得变深程度，即组合焦距比甲的焦距短的那一段。故表中数据给出甲、乙两凸同深（均为10）时的半甲限为5。子、丑两凹同深亦仿照两凸。半甲限也表示顺收限不等于10而等于其他数值时，也将其折半。



〔2〕以用一法入之：意为按“应用一”的计算法进行计算。



〔3〕副：“副置”的简称。副置：（唐）李籍《九章筭术音义》解释说：“别设筭位，有所分也。”意为在旁边另外进行一项相关计算时的第一步，另外布置一个数。李籍语引自郭书春《九章筭术译注》。



〔4〕此术为根据比例式[image: ]
 来求取f
 2
 。即通过10:15=30:x
 ，求得x
 =45。右边方框内“三〇”和“一五”两个数据的位置互换，为误刻。



〔5〕带分：“带有［被寄存的］分母”的省文。



〔6〕此处的“数”不是一个数值而是多项式。后文中的“寄左数”也是指放在左边的多项式。放在右边的“同数”既可为一个数值，亦可为一个多项式。“较数”既可为两数相减所得的一个数值，亦可为一个相减的多项式。



〔7〕以上“天元草”为根据“圆叠”第二十二条注〔9〕中的公式[image: ]
 [image: ]
 来列方程。步骤如下：



立天元一为乙限，得[image: ]
 ：设未知数乙限为x
 。



合以甲限卅分除之，不除，便为倍数内寄[image: ]
 为母：这一步是布置[image: ]
 这个“倍数”，此时f
 2
 为未知数x
 。x
 本该被f
 1
 （30）除，才是倍数，但先不除，就以它为带着分母的倍数，把分母30寄放在旁边。这一步得到倍数为[image: ]
 。



副置甲限，半之，得[image: ]
 ，为半甲限：另外布置甲限，取其一半，为[image: ]
 ，得15。



以母通之，得[image: ]
 ，为带分半甲限。以母通天元，得[image: ]
 ，为带分乙限：这一步最有迷惑性，郑复光在后面也说“最易眩惑”，相当于以分母30分别乘半甲限15（即[image: ]
 ）和天元x
 （即f
 2
 ），同时又让它们都带上分母30。在现在看来等于以30乘、以30除，什么也没有做。但在筹算中，一开始就寄放了一个分母，最后总要消掉，所以在消掉之前就要带上。以分母30乘半甲限，得450，为带着分母30的半甲限（算筹只摆出[image: ]
 ，即450）；乘天元得30x
 （算筹[image: ]
 在太位下为一次幂），为带着分母的乙限。



内减带分半甲限，得[image: ]
 ，为带分较数，为实：以带分乙限减带分半加限（即-[image: ]
 ），得[image: ]
 ，为带着分母的差数（即相减式）。在算筹式中，分母30不摆出来而寄在旁边。



以倍数天元除之，得[image: ]
 ，为变深限。寄左：这一步做完整个分数多项式。即以倍数[image: ]
 （即[image: ]
 ）除[image: ]
 ，寄存的分母30在此时消去，得[image: ]
 ，为变深限。算筹式中[image: ]
 （30）在太位为常数，[image: ]
 （-450）在上面一行为负一次幂。将这个表示变深限的多项式放在左边。



以变深限[image: ]
 为同数。消左，得[image: ]
 ：上面寄左的多项式与已知的变深限20相等，得到方程[image: ]
 ，进行消去左边的变换，得：[image: ]
 。



下法上实，合问：以下面的法数（除数）10除上面的实数（被除数）450，所得符合所问。



〔8〕前有寄母、后不寄母：指前面以甲限30除天元时寄存分母，而后面以带所寄分母的天元[image: ]
 除带分母的相减式[image: ]
 时却不寄存分母。实则此时分母已消去，无所寄。



〔9〕本法：指上述解法为基本解法，系相对于下面的解法为变法而言。本，基本，原本。



〔10〕从相减式-450+30x
 这一步开始，改变算法，另起算草为：



本该以天元x
 为除数（法）去除上式，则表示变深限，但是先不除，就以上式为带着分母的变深限，将分母天元x
 寄在旁边。将所得多项式放在左边。另外布置变深限20（于右边），以分母天元x
 同时乘左右两边，左边寄存的分母在此时消去，得等式：-450+30x
 =20x
 。进行消去左边的变换，得：[image: ]
 [image: ]
 。与前面的方法所得一致。



〔11〕和数：各个数相加所得的项。既可为几个数相加所得的一个数值，亦可为一个相加的多项式。



〔12〕此“法”为方程-0.5x
 2
 +300x
 -28 800=0。



〔13〕上法：“法”为除数，此数为稍后要用到的除数，故“上法”为预先得到的法（除数）。



〔14〕在[image: ]
 这个算筹符号中，“元”在左，表示0.5x
 。若“元”在右，则为5x
 。



〔15〕古代将解一元二次方程也叫做开平方。



〔16〕以上“天元草”为列出方程：[image: ]
 。其中f
 1
 =x
 ，f
 2
 =300，F
 =96。列方程步骤如下：



立天元一为甲顺限：设甲顺限为x
 。



以除乙顺限，得式：[image: ]
 ，为倍数，为上法：以x
 除乙顺限，得[image: ]
 ，为变深限的倍数，作为预留的法数（除数）。



副置天元，半之，得[image: ]
 ，为半甲限：另外布置天元x
 ，取其一半，得0.5x
 （即[image: ]
 ），为半甲限。



以减乙顺限，得[image: ]
 ，为较数，以为实：以半甲限与乙顺限相减[image: ]
 ，得300-0.5x
 ，为变深限的差数，作为被除数。



合以上法除之，不除，便为带分变深限数内寄上法
 [image: ]
 为母
 。寄左：本该以上法[image: ]
 除上式，即为变深限，但先不除，就以它为带分母的变深限，将分母[image: ]
 寄在旁边。将整个式子放在左边。这一步得到[image: ]
 [image: ]
 。



副置变深限[image: ]
 ，以母通之，得[image: ]
 ，为同数：将变深限96置于右边，两边同乘300以去分母，右边得28 800，作为与左边相等的数。



消左，得[image: ]
 和数。平方开之，合问：进行消去左边的变换，（右边）得到多项式各项之和（左边为零，左右相等）。按今天的习惯，左右与古代相反，得方程：-0.5x
 2
 +300x
 -28 800=0。解方程，所得符合所问。



右边方框内为解一元二次方程-0.5x
 2
 +300x
 -28 800的笔算列式。



右列，上为常数项即负实-28 800，中为一次幂系数即正从300，下为二次幂的负系数即负隅-0.5。因1002
 ＜28 800＜2002
 ，估得初商为100。将100置于负实-28 800上面。将初商100乘负隅-0.5，得-50，置于正从300下面，与之相加，得余从250。以初商乘余从，得25 000，置于负实之下，与之相加，得-3 800。再以初商100乘负隅-0.5，得-50，置于余从250之下，与之相加，得200，预备作为下一步的从。



左列，为求次商，另起一式进行计算。此时被开方数即负实为-3 800，从为200，负隅为-0.5。估计次商为20。以20乘负隅-0.5，得-10，置于从下，与之相加，得190。以次商乘190，得3 800，置于负实之下，与之相加，得零。开尽。初商100加次商20，得120，为要求的根。



由上可知，中国古代的开平方运算与解一元二次方程运算，是同一个程序，故一律称作开平方。像此题这种一次幂项不为零的情况，又称“带从开平方”。



〔17〕上述方程有两个根，另一个为x
 =420，这个根对于上述应用题的题意来说无用。



【译文】




[image: ]
 相切变深限率表


[image: ]



半甲限就是甲倍限。“圆叠”
 第二十二条论注。
 道理讲明了就是：甲倍限，从数值上说就叫半甲限。



应用一：有甲、乙凸透镜组合，顺收限甲4寸、乙1尺6寸，问：变深限为多少？



答：3寸5分。



求法：以甲顺收限除乙顺收限，得4倍，作为除数。然后表一，其半甲限为5，称之为半率5，以下只称半率，5
 从略。
 以它将甲顺收限折半，得2寸。就以它与乙顺收限相减，剩余差数1尺4寸，作为被除数。以除数除它，为要求的结果。



应用二：有单凸透镜甲和乙的组合，侧收限甲2寸、乙4寸，问：变深限为多少？



答：9寸。



求法：以单率6分别乘侧收限，得出顺收限。甲1
 尺2
 寸，乙2
 尺4
 寸。
 以“应用一”的解法求解，就得到要求的结果。



另一求法：以甲侧收限除乙侧收限，得2倍，作为除数。以半率5将甲侧收限折半，得1寸。就以它与乙侧收限4寸相减，剩余差数3寸，作为被除数。以除数除它，得1寸5分，为侧收限的中间数。以单率6乘它，也能得出结果。



应用三：有双凸透镜甲和乙的组合，侧收限甲1寸、乙5寸，问：变深限为多少？



答：3寸6分。



求法：以双率4分别乘侧收限，得出顺收限。以“应用一”的解法求解，就得到要求的结果。



另一求法：求得侧收限中间数9分，以双率4乘它，也能得出结果。即“
 应用二”
 的另一解法。




应用四：有畸凸透镜甲和乙的组合，侧收限甲正面6分、副面1寸2分，乙正面2寸、副面3寸。问：变深限为多少？



答：2寸5分。



求法：先分别求出它们的顺收限。求法详见“
 圆率”
 第一条的“
 应用四”
 。求得甲顺收限为3寸，乙顺收限为9寸。然后以甲顺收限3寸除乙顺收限9寸，得3倍，作为除数。以半率5将甲［顺收］限3寸折半，得1寸5分。就以它与乙顺收限9寸相减，剩余差数7寸5分，作为被除数。以除数除它，就得到要求的结果。这就是“
 应用一”
 的解法。




一系：如果碰到单凸透镜加双凸透镜或畸凸透镜，以及双凸透镜加畸凸透镜的情况，方法都是先求出它们的顺收限，以“应用一”的解法求解。至于单、双互相换算，畸例比双、单，详见“圆率”第一条，变通在于人为，此处不再一一列举。



应用五：有变深限2寸，甲凸透镜顺收限3寸，问：乙凸透镜顺收限为多少？



答：4寸5分。



求法：以半率5将甲顺收限折半，得1寸5分。以它乘甲顺收限，得4尺5寸，作为被除数。另以变深限2寸，与甲顺收限3寸相减，剩余差数1寸，作为除数。除数除被除数，就得到要求的结果。



附：天元术草



术：以变深限与甲顺收限相减，剩余1寸，作为一率；0以半率5将甲顺收限折半，得1寸5分，作为二率；甲顺收限3寸为三率。推得四率，即乙顺收限。


[image: ]



草：立天元一为乙顺收限，得[image: ]
 。本该以甲顺收限30分除它，先不除，就以它为［带分母的］倍数含有寄存的
 [image: ]
 为分母。
 另外布置甲顺收限，取其一半，得[image: ]
 ，为半甲限。以分母对它作通分乘法，得[image: ]
 ，为带有分母的半甲限。以分母对天元作通分乘法，得[image: ]
 ，为带有分母的乙顺收限。其中减去带有分母的半甲限，得[image: ]
 ，为带有分母的差数，作为被除数。以倍数天元除它，得[image: ]
 ，为变深限。放在左边。以变深限[image: ]
 为［右边的］相等数。进行消去左边的变换，得[image: ]
 。下为除数、上为被除数［进行除法］，所得符合所问。



论：以上解法，为正常运用天元术，但前面寄存分母、后面不寄存分母，还有把1寸改为10分，最容易让人迷惑，所以对此作一点解释：



原本的解法中求差数时，用半率5将甲顺收限3寸折半，结果得1寸5分，这样就不得不改寸为分，以便将就单位。至于寄存的分母30分，本来就寄在天元之中，后来又以天元除带分母的项，所寄的分母就已经消去，所以寄在左边的项就没有寄存的分母了。试从差数[image: ]
 这一步将天元草改为：



本该以作为除数的天元去除它，先不除，就以它为［带分母的］变深限含有寄存的天元
 [image: ]
 为分母。
 放在左边。另外设置变深限[image: ]
 ，以天元分母通乘［两边］，得[image: ]
 ，作为［右边的］相等数。进行消去左边的变换，得[image: ]
 。与前一方法相同。



应用六：有变深限9寸6分，乙凸透镜顺收限3尺，问：甲凸透镜顺收限为多少？



答：1尺2寸。



求法：以乙顺收限3尺乘变深限9寸6分，得288尺，为负实。乙顺收限3尺为正从。半率5厘题目上以分为单位，所以半率当退位为厘。为负隅。对和数进行开平方运算，得所需结果。


[image: ]



附：天元草



草：立天元一为甲顺收限。以它除乙顺收限，得下式：[image: ]
 ，为倍数，为预置的除数。另外布置天元，取其一半，得[image: ]
 ，为半甲限。以它与乙顺收限相减，得[image: ]
 ，为差数，以它为被除数。本该以预置的除数去除它，先不除，就以它为带分母的变深限数含有寄存的预置除数[image: ]
 为分母。放在左边。另外布置变深限[image: ]
 ，以分母通乘［两边］，得[image: ]
 ，作为［右边的］相等数。进行消去左边的变换，得[image: ]
 和数。开平方，所得符合所问。这是开方所得的第一个数，第二个数4尺8寸无用。



应用七：有子、丑两枚单凹透镜的侧收限，求变深限。解法与求解凸透镜的“应用二”相同。求解凹透镜一律与求解凸透镜相同。
 其余仿照此例。




应用八：有子、丑两枚双凹透镜的侧收限，求变深限。解法如“应用三”。



应用九：有子、丑两枚畸凹透镜的各面侧收限，求变深限。解法如“应用四”。把凹透镜深限虚率当作凸透镜顺收限数来计算。




一系：凹透镜没有顺限，无由从变深限数来求子或丑的限，如果虚设数值来提问，则依照“应用五”、“应用六”的解法求解，无须再设置例题了。







镜镜詅痴卷之四

述作〔1〕



“知者创物，巧者述之”
 〔2〕
 ，儒者
 〔3〕
 事也。“
 民可使由，不可使知
 ”，〔4〕
 匠者事也。
 匠者之事，有师承焉，姑备所闻。
 儒者之事，有神会焉，特详其义。
 作述作。



【注释】



〔1〕述作：传述（光学仪器的）制作。



〔2〕语出《考工记·总叙》。知者，聪明的人，智慧的人。巧者，工巧的人，手艺好的人。述，传述，传承。



〔3〕儒者：有多种含义，此处为一般意义，指读书人或学者。



〔4〕语出《论语·泰伯》：“子曰：民可使由之，不可使知之。”由，顺从，服从。



【译文】




“知者创物，巧者述之”（
 智慧的人创造器物，工巧的人继承传播），
 这是学者的事。“
 民可使由，不可使知”（
 人民可以让他们顺道而行，不能让他们知道缘由），
 这是工匠的事。
 工匠的事，在于师徒传承，姑且存录查访所得。
 读书人的事，在于心领神会，特地详解其中奥义。
 因此作这篇《
 述作》
 。


作照景镜〔1〕



其类有二：曰铜、曰玻璃。



【注释】



〔1〕照景镜：即反光镜，通常说的镜子，包括铜镜和衬锡箔的玻璃镜子。



按：此章虽言光学器件，但涉及很多青铜冶炼、铸造、抛光、钎焊、镀银等技术，以及玻璃制造和加工技术，较之其他古籍中专门讲这些内容的条目，似更为丰富，成为重要而珍贵的史料。郑复光不仅征引他书，还遍访匠人、同好，其研究的精神和方法甚可贵。



【译文】




类型有两种：铜镜和玻璃镜。



一

铜〔1〕
 ，色红者为纯铜〔2〕
 ，故柔〔3〕
 ；杂倭铅〔4〕
 即白铅，又名碗锡
 则刚，其色黄；铅少则成色高，皆为熟铜〔5〕
 ；铅、铜各半则脆，色淡黄，是为生铜〔6〕
 。铜末、废器重熔者，皆以生铜论，因其中有小焊
 〔7〕
 之锡不能提尽故也。
 镜用生铜，取其色淡近白耳。白铜
 〔8〕
 、青铜
 〔9〕
 ，别是一种。
 或谓参和之法不同。
 以非常用，虽业铜者不能详。○
 作镜青铜最良，近白也。
 生铜作器，皆借一火铸成，不受椎
 〔10〕
 故也。
 而后刮之，而后磨之。磨工足则平如砥，照形不改。然用镜者价取其廉，究心〔11〕
 或鲜；作镜者力惟其省，苟简〔12〕
 尤多，求其平正无疵者，十不获一焉。镜质三。


一系：

《考工记·攻金之工》：金〔13〕
 有六齐〔14〕
 ：六分其金而锡居一，谓之钟鼎之齐；五分其金而锡居一，谓之大刃〔15〕
 之齐；五分其金而锡居二，谓之削、杀矢〔16〕
 之齐；金、锡半，谓之鉴燧〔17〕
 之齐。〔18〕


注〔19〕
 ：鉴燧，取水火于日月之器〔20〕
 也。鉴亦镜也。凡金多锡则忍〔21〕
 、白且明也。

疏〔22〕
 ：四分以上为上齐，三分以下为下齐。〔23〕


校勘记〔24〕
 ：忍，古坚韧字。谓坚忍而色明白。一作刃，忍、刃皆有坚意。

又“栗氏”〔25〕
 ：改煎〔26〕
 金、锡则不耗〔27〕
 ……凡铸金之状，金与锡，黑浊之气竭，黄白次之；黄白之气竭，青白次之；青白之气竭，青气次之，然后可铸也。〔28〕


注〔29〕
 ：上言“改煎金、锡则不耗”，分金锡而各熔之；此言“铸金之状”，齐金锡而合熔之。

《仪象考成》〔30〕
 云：凡铸黄铜，用红铜六成，倭铅四成，熔炼精到铸之。


按：《
 考工记》
 注，锡即铅也
 。〔31〕
 古或铅亦称锡。
 曾询之今业铜匠张姓者，云，铜断不可参锡，小焊用锡，故废器重铸即成生铜，以内有小焊也。
 易五兄蓉湖
 〔32〕
 为余言，铅为五金之母，锡为五金之贼
 〔33〕
 。诚不易之确论也。
 铅有二种，闻之广东铜行，一云，每铜百斤，参白铅六十斤、黑铅
 〔34〕
 五斤，则铜水易流注，而铸器光泽。
 一云，白铅七十五斤，黑铅三斤，则坚软得宜，不致铜多性软，铅多性硬。



按：李瑞《
 印宗》
 〔35〕
 云，红铜性纯，和青铅
 〔36〕
 则淡，古多用之；
 和白铅则黄而硬，古无用者。
 陈六桥云，古铜色红，而非今之红铜，盖其熔法久已失传。



其说不一，存参。○
 张姓铜工又云，铜不可参锡，以不受椎易碎也。
 闻响铜
 〔37〕
 如乐器中铙钹
 〔38〕
 之类，其中有点锡
 〔39〕
 ，大约其锡亦甚少，不知是何参法，然亦易碎。


二系：

镜用生铜，其法用铸，无须焊药〔40〕
 。其余铜事件，则焊药为所必需。附记于此：

铜小焊方：取水银先用香油制死〔41〕
 ，然后入高锡〔42〕
 参匀，以备临时用。

铜大焊方：菜花铜〔43〕
 一斤，顶高之铜。
 白铅半斤、纹银一钱八分，合化，然后入点锡，四钱八分。
 速搅匀即得。


【注释】



〔1〕铜：铜（Cu）和各种铜合金的统称。



〔2〕纯铜：又称红铜或紫铜，因不含其他成分的纯铜呈紫红色光泽，故称。



〔3〕柔：指延展性。即可抽丝、易锻等金属机械性能。下面的“刚”指延展性较差。



〔4〕倭铅：锌的古称。锌铜合金色黄，称为“黄铜”。



〔5〕熟铜：经过精炼，纯铜含量较高，杂质较少，因而易锻的铜。



〔6〕生铜：未经精炼，含有杂质，脆而易碎的铜。



〔7〕小焊：古代的一种钎焊工艺。



按：古代钎焊技术有小焊、大焊之分。具体区别尚未见明文记载。今人猜测，一说为低温钎焊和高温钎焊之分，一说为软钎焊和硬钎焊之分，甚至有钎焊和锻焊之分。均带有猜测成分。主要因为《天工开物》及其他一些典籍中的记载说法不一。但词意多变、一词多指、同一个词所指不同的现象，在古代属正常。从下文看，一是提到锡小焊、锡大焊、铜小焊、金银工焊、铜铁焊等等需注意焊药的熔点，二是提到硼砂、松香作为造渣剂，三是“铜大焊方”中的Cu-Zn-Ag-Sn四元合金焊料熔点很高，均符合高温钎焊的特征。而从“锡大焊方”和“铜小焊方”中含汞来看，这两种属于“汞齐”焊（一种焊料含汞的低温粘焊），也是可能的。特别是“锡用小焊则多不平，成器后错刮费力，用大焊则无是”之说，表明锡小焊有斑点而锡大焊没有，亦为佐证。



〔8〕白铜：一般指以镍为主要添加元素的铜基合金，即镍白铜，色泽近银。但其他白色的铜合金也统称为白铜，如高锡青铜、砷白铜、铁白铜、锰白铜、锌白铜和铝白铜等等，有时为含有多种添加元素的多元合金。此处所指，郑复光亦自注“不能详”。白铜在古代又称“鋈”。



按：白铜的最早可靠记载，见于公元4世纪时（东晋）常璩的《华阳国志·南中志》卷四中关于云南白铜的记载，并经学界考定为镍白铜。中国白铜曾大量传入中东、欧洲等地，对用具饰品和化工工艺产生很大影响。



〔9〕青铜：一般指青灰色的铜锡合金，也有一些不含锡的铜合金叫做青铜。据下文，郑复光所指为低锡高铅的青铜合金。



〔10〕不受椎（chuí）：指韧性不好，质地脆，受锤锻易碎裂，因而不宜锤锻。椎，敲打东西的器具，此处意同“锤”。



〔11〕究心：在意，关注，专心研究。



〔12〕苟简：草率而简略。



〔13〕金：即铜。有人认为指青铜（铜锡合金），则后文“六分其金而锡居一”可解为锡在合金中的比例占六分之一；“金、锡半”相应为铜、锡各半。也有人认为金为纯铜，则“六分其金而锡居一”应解为六分铜、一分锡，锡占七分之一；“金、锡半”相应为铜二锡一。有学者据现代对金属性能的测量进行对比，有几种“齐”较符合前一解释，也有几种较符合后者。对“锡”的解释也有含铅和不含铅的争议。不含铅，则有些配方不符合所制器物的性能。若说含铅，则有人提出古人早已能区分铅、锡，不应混淆。



按：应注意古代科技与现代的不同，古人的技术规范一般掌握在工匠的经验之中，实际操作时亦因人、因天时地利而异；至于典籍，一般只在记事，不一定规定精确标准；不应主观强求古代典籍类似现代技术规范手册。仅从字面上看，“居”为“占”，故姑从合金之说，锡是否含铅则置之不论。



又按：郑复光在此处广引文献，参与讨论青铜配剂，是因为他力主制鉴之铜应低锡高铅。铜工“断不可参锡”之说，并非指合金中绝对不能含锡，因为青铜原料大多都是回炉重炼而得，其中自然含锡。而锡多铅少则易碎之说，符合现代金属学的分析。实则铅在青铜范铸定型时也有重要作用。而据今人研究，中国古代铜镜的质地，先是以高锡青铜为主；宋以后，铅含量渐增；至明清，炼锌术兴，铸镜又多掺锌，铜镜质地遂演变为低锡高铅含锌的铜合金。



〔14〕齐（jì）：通“剂”。此处意为合金的成分比例。



〔15〕大刃：郑玄注：“刀剑之属。”



〔16〕削：郑玄注：“今之书刃。”贾公彦疏据此解释为古代刻字小刀的遗制，带柄而略呈弧形，刃口反张朝外。　　杀矢：郑玄注：“用诸田猎之矢也。”矢，箭镞。



〔17〕鉴燧：鉴，指方诸，（东汉）郑玄释为铜镜，许慎释为石杯，高诱释为大蛤，但此处“鉴燧之齐”为青铜配方，后两说与之不符；燧，阳燧（即凹面镜）。



〔18〕以上转述与《考工记》原文颇有出入，但此处重在说“鉴燧”，无意于其余诸“齐”。



〔19〕此“注”为直引郑玄对前面《考工记》文字的注。



〔20〕中国古代多有阳燧取火、方诸取水之说。阳燧为青铜凹面镜，用于聚日光取火，已有较多文献和考古实物相印证，成为确论。方诸为何物，至今尚存争议（参见注〔17〕）。“取水火于日月”，互文，意为取火于日、取水于月。



〔21〕忍：即“韧”。见后文。



〔22〕此“疏”为（唐）贾公彦对《考工记》郑注所作的疏。后面两句，引自“金有六齐”之前几句的疏。



〔23〕青铜的含锡量低于四分之一的配方叫上齐，高于三分之一者叫下齐。以，原文为“已”。



〔24〕此“校勘记”为（清）阮元在《十三经注疏》中所作的校勘。此处转述阮元对前文郑玄注中“忍”字的训释。



〔25〕此处引《考工记·栗氏》文。栗氏为古代负责制作量器的工匠。此“栗”字原刻作古字“㮚”。



〔26〕改煎：反复熔炼（以去除杂质）。



〔27〕不耗：（因杂质去尽）不再耗减。



〔28〕以上几句《考工记·栗氏》原文，描写冶铸铜合金时通过观察烟气颜色掌握火候的方法，各种烟气依次对应于纯度的由低到高。



〔29〕此“注”应为郑复光自注。



〔30〕《仪象考成》：又名《钦定仪象考成》，戴进贤主持编修的一部以星表为主的工具书，为重新修订南怀仁《新制灵台仪象志》中的星表而作（后者疏漏和讹误较多）。以下为转引其“卷首上”中“铜质宜精”条。



〔31〕（清）戴震《考工记图》在“攻金之工”条下补注：“金谓铜，锡谓铅。”



〔32〕易五兄蓉湖：易之瀚，字浩川，号蓉湖，江苏甘泉（今扬州）人，生卒年不详。原以算学著名，《清史稿》罗士琳传中提到“其同县友有易之瀚者，亦以算名”，后附易之瀚传。梁启超《中国近三百年学术史》中提及罗士琳时也有“复与同县学友易蓉湖之瀚为之释例”之语。“同县”之说，系因罗士琳长期寄居扬州而自称甘泉人。此书中提及“易五兄”达七次之多，所谈均属铜加工、玻璃制造、望远镜制作、金属工件加工等，可见易之瀚还是一位制器名家。



〔33〕贼：祸害。



〔34〕黑铅：即铅。见“镜质”第四条注〔4〕。



〔35〕李瑞《印宗》：清人李瑞辑录的一本论印著作，书未见。



〔36〕青铅：即铅。《说文·金部》：“铅，青金也。”



〔37〕响铜：今天材料界仍称用于制打击乐器的铜合金为响铜。多为铜、铅、锡合金，含锡量10%—20%。



〔38〕铙钹：本为两种打击乐器，后混称铙钹。



〔39〕点锡：含有少量铜的锡。见“原镜”第七条注〔2〕。



〔40〕焊药：即焊料，包括锡、铅、汞等主料和硼砂等辅料。



〔41〕用香油制死：指用香油裹住水银防止挥发。



〔42〕高锡：今天材料界仍称纯度99.9%以上的锡为高锡。



〔43〕菜花铜：（清）赵学敏撰《本草纲目拾遗·金部》“菜花铜”条说：“此天生者，今之黄铜，乃赤铜合炉甘石炼成。”意为菜花铜是天然黄铜，而一般的黄铜是红铜和炉甘石（锌矿石）的合金。



【译文】



铜，红色的是纯铜，所以较柔韧；混入倭铅即白铅，又名碗锡
 就比较坚硬，色泽为黄；铅少成色就高，一律为熟铜；铅、铜对半开就脆，色泽淡黄，这是生铜。碎铜末、废铜器重新熔炼的，一律按生铜看待，因为其中有小焊之锡不能完全提取掉。
 制作镜子采用生铜，是看中它的色泽较淡而接近白色。白铜和青铜属于别的种类。
 有人说是掺和之法不同。
 由于不是平常所用，即使从事铜加工业的人也不清楚。○
 制作镜子最好是用青铜，因为它接近白色。
 用生铜制作器物，都靠炉火一次铸成，因为它不能锤锻。
 然后刮，然后磨。打磨工夫到位就光滑平坦，映照东西不变形。但使用镜子的人看中的是价格的低廉，特别在意的很少；制作镜子的人一味要省力，草率简略之处就更多，想找到平正而没有瑕疵的，十个中得不到一个。“镜质”
 第三条
 。



一系：



《考工记·攻金之工》说：青铜有六齐：锡占青铜总量六分之一的，叫做钟鼎之齐；占五分之一的，叫做大刃之齐；占五分之二的，叫做削、杀矢之齐；占二分之一的，叫做鉴燧之齐。



［郑玄］注：鉴和燧，是取火于日、取水于月的器物。鉴也属于镜。铜只要多含锡就忍、白并且光洁。



［贾公彦］疏：［青铜中锡含量］低于四分之一者为上齐，高于三分之一者为下齐。



［阮元］校勘记说：忍，古时表示坚韧的字。［上句］意为坚忍而色泽亮白。一作刃，忍、刃都有坚的意思。



又［《考工记》］“栗氏”条说：反复熔炼铜、锡，就能最终达到不再耗减……冶铸青铜的情状：铜与锡［合炼］，黑浊的烟气冒完时，接着是黄白色的烟气；黄白色的烟气冒完时，接着是青白色的烟气；青白色的烟气冒完时，接着是青色的烟气，此时就可以浇铸了。



注：上面讲“反复熔炼铜、锡，就能最终达到不再耗减”，是指把铜和锡分开而分别熔炼；这里讲“冶铸青铜的情状”，是指调配好铜和锡的比例而混合熔炼。



《仪象考成》说，大凡冶铸黄铜，用红铜六成，倭铅四成，熔炼到精纯之后进行浇铸。




按：《
 考工记》
 注，锡就是铅。
 古时或许铅也叫做锡。
 曾拿这个问题去问一位当今经营铜加工业的张姓匠人，他说，铜绝不能掺锡，小焊时用了锡，废器重铸就成了生铜，就因为其中含有小焊［
 之锡］。
 易五兄蓉湖告诉我，铅是五金的根本，锡是五金的祸害。
 真是确切的观点。
 铅有两种。
 曾向广东铜行打听，一种说法是，每一百斤铜，掺入白铅六十斤、黑铅五斤，铜水就容易流注，因而铸器光洁明净。
 一种说法是，白铅七十五斤，黑铅三斤，就能坚软适当，不会导致铜偏多而性质偏软，或铅偏多而性质偏硬
 。




按：李瑞《印宗》说，红铜质地纯，掺入青铅就会变淡，古时常用；掺入白铅就会变黄变硬，古时都不用。陈六桥说，红色的古铜，并非现在的红铜，大概它的熔炼法久已失传。





各种说法不一，存录以待参酌。○张姓铜工又说，铜不能掺锡，否则不能锤锻容易碎裂。听说铙钹这类乐器所用的响铜，其中含有点锡，大概其中的锡也很少，不知道是什么调配法，但也容易碎。




二系：



镜子的材料采用生铜，加工方法采用浇铸，不需要焊料。其他的铜零件，则焊料是必需品。附记于此：



铜小焊配方：把水银先用香油制死，然后加入高锡和匀，以备到时候用。



铜大焊配方：菜花铜一斤，顶高之铜。
 白铅半斤、纹银一钱八分，一起熔化，然后加入点锡，四钱八分
 。迅速搅匀即可。


二

铸镜既成，磨以方药〔1〕
 。则明磨法：先著〔2〕
 水少许，以洗净乱发〔3〕
 ，磨去垢腻，再以布转紧作裹，蘸水磨热，撮药少许，砑〔4〕
 细，稍去其中之矾〔5〕
 ，磨之。方列后：

一方：汞一两，
 上好生点锡〔6〕
 ，夏秋七分，春冬八分。
 成器好锡不可用，中有松香则色混也。
 明矾，夏秋一钱，春冬钱半，亦必择明净者。
 加鹿顶骨更妙。或云鹿角烧灰。


二方：白矾六钱，
 汞一钱，
 锡一钱
 ；将白铁为砂子，用水银研如泥，淘洗白；入锡及矾，研极细用，如色青，再洗令白。〔7〕


三方：鹿顶骨烧灰，枯白矾〔8〕
 ，银母〔9〕
 粉即银母砂，
 等分
 〔10〕
 。共为细末，和匀。磨一次可过一年。

四方：磨古镜，用猪、羊、犬、龟、熊五物胆，各阴干为末，以水湿镜渗覆向地上〔11〕
 。不磨自明。按此当指古镜不可磨者而言。


一系：

第一方出《古今秘苑》〔12〕
 ，曾亲试过，但色白而混。询之锡工，云是锡不纯净之故。语殊有理。二、三、四方出《
 多能鄙事》
 。又云，凡锡杂松香作焊，低锡不可，过高锡亦不可。按图索骥之戒，良有由矣。然则诸方中有不用水银者，恐不免有语焉不详之弊。姑记于此。


附
 锡大焊方：

先用锡化大著〔13〕
 松香，屡捞搅之，以去其灰，再逼出净锡；离火稍停，再参水银，自不飞汞〔14〕
 。视锡六而一，不可过多，锡内水银过多则易研碎。

解曰：

锡工小焊，低锡不可，宜也；高亦不可，何也？盖焊必较本身易化，故金银工焊用银参铜及硼砂〔15〕
 ，铜铁焊用焊药参硼砂，铜小焊用高锡参水银，锡大焊用次锡、水银参松香，锡小焊用次锡参松香，咸取其易化也。焊药之锡过高，则焊药未化，而本身先化矣，故不可用也。○锡用小焊，则多不平，成器后，错刮费力，用大焊则无是。○张铜工云，炼矾者，上层为硼砂，中为明矾，下为烂矾〔16〕
 。烂矾，水滴衣上即成孔，然打磨铜器，以此水略浸，即时一擦光亮，为必需之物也。《本草纲目》
 硼砂别一物，此未确
 。〔17〕



附
 喷银法：

用铜锅盛乌梅〔18〕
 斤许，水煮捣烂。细错银末，加硼砂少许，入倾银罐内化之。连罐撇入乌梅锅内，去其破罐，搅匀，再煮一滚。纳铜器煮之，即白如矾煮银器。取出擦之、砑之。屡煮屡砑、擦之，以光为度。此易五兄说。

又《高厚蒙求》〔19〕
 法：

用银屑一钱
 、黑官盐〔20〕
 一两
 搓和，装入泥罐，武火〔21〕
 熔化，倾出候冷，研细待用。先将铜事件用乌梅水浸透，临时仍用酸水在瓦罐中煎至三四沸，以银屑细细渗匀。有薄而未到处，再煎再渗。取出拭干，以软稻草壳擦之使亮。


附
 钟表焊药：

以银焊为良方，用菜花铜六分，纹银四分，则老嫩恰好。亦出《
 高厚蒙求》
 。


【注释】



〔1〕方药：有特定用途和一定组分调配的化学辅料合剂。此处特指开镜药，即抛光辅料配剂。



〔2〕著（zháo）：接触，沾上。



〔3〕乱发：应指表面浮渣。



〔4〕砑（yà）：碾压，摩擦而使光亮。



〔5〕矾：即明矾，与下文“白矾”为同一物。见“镜质”第四条注〔6〕。



〔6〕生点锡：见“原镜”第七条注〔2〕。



〔7〕此处与《多能鄙事》原文有出入。“锡一钱”原为“白铁一钱，鹿角灰一钱”，“入锡及矾”原为“入鹿角灰及矾”。



〔8〕“鹿顶骨烧灰，枯白矾”原刻误作夹注字体，今改为正文字体。《多能鄙事》原文为“鹿顶骨烧灰，白矾枯”。枯白矾：置明矾于锅中加热至干燥结晶即为枯白矾。



〔9〕银母：即云母。见“镜质”第七条注〔1〕。



〔10〕等分：意为前三者分量相等。



〔11〕此处疑有脱讹。《多能鄙事》原文为“以水湿镜，掺药在上，覆镜面向地”。



〔12〕《古今秘苑》：（清）许之凤辑，为百科知识和奇闻秘术汇编。



〔13〕著：量词。



〔14〕飞汞：指水银蒸发。



〔15〕硼砂：一种无色结晶物质，化学名十水四硼酸钠。



〔16〕烂矾：据下面的描述，似为一种称为矾的强腐蚀性液体。例如稀硫酸在古代被称为绿矾油。



〔17〕按：《本草纲目》：“硼砂生西南番，有黄白二种：西者白如明矾，南者黄如桃胶，皆是炼结成，如硇砂之类。”看不出与通常说的硼砂有何不同。



〔18〕乌梅：中药材所称乌梅为熏黑制干的梅子。



〔19〕《高厚蒙求》：（清）徐朝俊撰，内含天文、世界地理、钟表等内容，是我国第一本关于钟表制作的专著。徐朝俊为徐光启五世孙。以下所引，为该书《钟表琐略》一节中的“铜上欲镀金银”条，其后所附亦为其中“焊药之方”条。



〔20〕黑官盐：似为提纯不够的矿物盐。



〔21〕武火：猛烈燃烧的火。小火或慢火为文火。



【译文】



铜镜铸成后，用方药打磨。其中明磨法为：先用少量的水，洗净浮渣，擦掉腻垢，再把布拧紧、裹实，蘸水磨到发热，撮药料少许，碾细，略微剔除其中的矾，用来打磨镜面。药料配方如下：



一方：汞一两，
 上好生点锡，夏秋时七分，春冬时八分。
 成品器物的好锡不可用，因为其中含有松香则颜色混浊。
 明矾，夏秋时一钱，春冬时一钱半，也一定要选取明净的。
 加入鹿顶骨就更妙。一说用鹿角烧灰。




二方：白矾六钱，
 汞一钱，
 锡一钱
 ；把白铁做成砂子，用水银研磨成泥状，淘洗到变白；加入锡和矾，研磨到极细待用，如果颜色偏青，就继续淘洗使之变白。



三方：鹿顶骨烧灰，枯白矾，银母粉，即银母砂。［
 以上三种］
 分量相等
 。一起制成细末，搅拌均匀。磨一次可以保持一年。



四方：磨古镜，用猪、羊、犬、龟、熊五种动物的胆，分别阴干并制成细末，用水湿润镜面，使之沾上药料，［然后将镜面］向地上倒扣。不用打磨就自然变得明净。按：这应该是针对不能打磨的古镜而言
 。



一系：



第一方出自《古今秘苑》，曾亲自试验过，但色泽发白而混浊。拿这个问题去问锡匠，回答是锡不纯净的缘故。说得很有道理。二、三、四方出自《
 多能鄙事》
 。锡匠还说，凡是锡中掺入松香作为焊料，纯度低的锡不能用，纯度过高的锡也不能用。按图索骥的警示，真是有原因的呀。这样看来，各个配方中都不用水银这一点，恐怕免不了语焉不详的弊病。姑且记录于此。




附
 锡大焊方：



先把大著松香熔化在锡中，反复捞搅，去掉灰渣，再逼出纯净的锡；离开火稍微放置一阵，再掺入水银，水银自然不会蒸发。按六分锡一分水银的比例，不能过多，锡中的水银过多就容易研碎。



解：



锡焊工艺中的小焊，纯度低的锡不能用，这是应该的；纯度过高的锡也不能用，这是为什么？因为，焊料必定比［被焊材料］本身更容易熔化，因此金银工焊用银掺铜和硼砂，铜铁焊用焊料掺硼砂，铜小焊用高锡掺水银，锡大焊用次锡、水银掺松香，锡小焊用次锡掺松香，都是取它容易熔化的性能。焊料含锡过高，那么焊料还没熔化，被焊材料本身就先熔化掉了，所以是不能用的。○锡焊采取小焊的方式，结果大多不平整，制成器物之后，刮磨比较费力，采用大焊就没有这回事。○张铜匠说，炼制矾剂时，上层是硼砂，中间是明矾，下面是烂矾。烂矾，溶液滴在衣服上就成孔，但打磨铜器时，用这种液体稍微浸湿，当即一擦就亮，这是必需的东西。《本草纲目》
 中的硼砂是另一种物质。这一点不确定
 。




附
 喷银法：



用铜锅盛乌梅一斤左右，水煮熟后捣烂。把银末磨细，加硼砂少许，倒进银罐内熔化。连罐一起放进乌梅锅中，去掉破罐，搅匀，再次煮沸。把铜器放进去煮，就会白得像矾煮银器一样。取出擦、磨。反复再煮再擦、磨，以发亮为准。这是易五兄的说法。



还有《高厚蒙求》法：



将银屑一钱、
 黑官盐一两
 搓揉混合，装进泥罐，用猛火熔化，倒出来等候冷却，磨细待用。事先把铜质零件用乌梅水浸透，到时候仍然用酸［梅］水在瓦罐中煮沸三四遍，将银屑细密地渗敷均匀。有敷得薄和敷不到之处，再煮再敷。最后取出来揩干，用软稻草壳把它擦亮。




附
 钟表焊药：



以银焊料为上佳配方，用菜花铜六分，纹银四分，则程度刚好。也出自《
 高厚蒙求》
 。


三

古鉴微凸，收人全面，用意精微。磨而平之，沈氏所伤。〔1〕
 见《
 梦溪笔谈》
 。好古者慎诸〔2〕
 。


【注释】



〔1〕沈括在《梦溪笔谈·器用》“古人铸鉴”一条中说到，古鉴微凸，是为了以较小的镜面照出整个人脸，而后人“比得古鉴，皆刮磨令平，此师旷所以伤知音也”。



〔2〕诸：犹“之”。



【译文】



古铜鉴［镜面］微凸，能摄取整个人脸，用意精妙。后人把它磨平，引起沈括的感叹。见《
 梦溪笔谈》
 。好古的人对此要慎重。


四

铜镜磨后，须幕以袱〔1〕
 ，忌油手、尘侵，使镜面花斑不明。如有尘侵，宜粉扑扑粉轻擦，忌水。

右铜。


【注释】



〔1〕幕：用布单遮盖。　　袱：包裹或覆盖用的布单。



【译文】



铜镜磨好后，要用布包起来，要防止油手沾染和灰尘侵袭，这会导致镜面变花而不明净。如果沾染了灰尘，应该用粉扑蘸粉去扑并轻轻揩拭，不能用水。



以上是关于铜镜。


五

红毛玻璃〔1〕
 厚而平净，可作屏风大镜。广片多疵，不能过大。庞子芳先生云，迩来广人亦能作大者，是用风鞴〔2〕
 鼓之。

一系：

易五兄云：大玻璃亦是吹成，甚为费力，曾用风鞴，而玻璃厚薄不匀，且当风处或致破损。盖人气温暖，而鞴之气则寒凉，冷热相激，是以不免有破损之患，迩来不复用风鞴也。

二系：

造玻璃，闻用石粉〔3〕
 及铅、锡、硝石熔炼而成，又说必博山泥〔4〕
 ，未能详也。然其理固有可推者：五金皆属土，曾见生银〔5〕
 ，形黑如煤，其质似石，敲之则碎，熔之则化。观水晶及诸冻石〔6〕
 之类皆能透明，疑博山泥或石粉本皆透明之质，但泥与石体不能熔化，故杂铅、锡使能熔化，〔7〕
 亦其理也。


【注释】



〔1〕红毛玻璃：玻璃舶来品的统称。见“镜质”第四条。



〔2〕风鞴（bèi）：古代用来鼓风吹火的器具。



〔3〕石粉：玻璃主要原料。见“镜质”第四条注〔13〕。



〔4〕博山泥：山东博山的玻璃原料。见“镜质”第四条注〔12〕。博山泥和博山石粉应为同一物。



〔5〕生银：（明）李时珍《本草纲目·金石一·银》和（明）宋应星《天工开物·银》均以生银为未经冶炼的银矿石。



〔6〕冻石：可用于雕刻印章的晶莹润泽的石块，透明或半透明，一般为质地较软的硅酸盐矿物。



〔7〕此条猜测不太合理。铅和锡作为制造玻璃的辅料，主要作用是作为着色剂而非助熔剂。



【译文】



红毛玻璃厚而平整明净，可用来制作屏风上的大镜子。广东的玻璃板瑕疵较多，所以不能做得太大。庞子芳先生说，近来广东人也能制作大块的，是用风鞴鼓风吹出来的。



一系：



易五兄说：大块玻璃也是吹成的，很是费力，一度是采用风鞴，但所成玻璃厚薄不匀，而且正吹到的地方或许会破损。大概是人吹出的气温暖，而风鞴吹出的气却寒凉，冷热互相激荡，于是难免有破损的担忧，近来已经不再使用风鞴了。



二系：



造玻璃，听说是用石粉和铅、锡、硝石熔炼而成，又听说一定要博山泥，具体还不清楚。但其中道理自有可以推想之处：五金都属土，曾经见过一种生银，外形像煤一样黑，质地像石头，能敲碎，能熔化。从水晶和各种冻石之类都能透明来看，可以猜想博山泥或石粉原本也都具有透明的质地，只是泥和石体不能熔化，于是掺入铅和锡使之能熔化，这也算是［采用那些原料的］道理吧。


六

裁玻璃法。先画墨线，用橄榄烙铁端锐稍肥，似橄榄形
 二根，互换烧红烙之。起首如不开，烙热抹微唾即激裂。顺其裂纹徐引之，迨至边则移烙须速，否则虑有斜迸之患。见《
 高厚蒙求》
 。〔1〕
 若裁圆，则用钳剪剪形似钳，不可利口，
 带剪带擘，渐渐去其圭角〔2〕
 ，须有手法。至裁小玻璃，可用火石〔3〕
 ，屡屡画之，俟有画痕，向背一擘即开。其剪圆形者，圭角太大处，徐剪则费时费力，亦可用火石法去其大角，余自易剪。

迩来传得粤法，是用金刚钻。愚游粤时，见作坊玻璃吹成如缸，高三四尺，大径尺余，外画墨痕，手执金刚钻，自口探入，照墨一画，向外一擘即开，百不失一。今江南肆中亦能为之。但选钻甚难，又各人用贯〔4〕
 之钻，彼此不能互易耳。钻故宜锐，太锐则痕起灰。



【注释】



〔1〕以上为转述《高厚蒙求》卷末“钟表琐略”一节中的“裁玻璃”条。语句较原文简省。“橄榄烙铁”后夹注为郑复光所加。



〔2〕圭角：古代玉制礼器圭的上端为箭头形，故称有锋棱的尖角为圭角。



〔3〕火石：即古人打火用的燧石，一种石英变种，是致密、坚硬的硅质岩石。



〔4〕贯：古同“惯”。



【译文】



裁玻璃法。先画墨线，用两根橄榄烙铁两头尖而中间稍肥，形似橄榄
 两根，交替烧红了［沿着墨线］烙。开头处如果裁不开，烙热后稍微抹一点唾液就会激裂。顺着这个裂纹慢慢延伸，到了边上则移动烙铁必须迅速，否则有斜着迸裂的担忧。见《
 高厚蒙求》
 。如果裁圆形，就用钳剪形状像钳子的剪刀，不能有锋利的刀口
 ，一边剪一边掰，渐渐去掉那些圭角，得有一定的手法。至于裁小块玻璃，可以用火石，反复地划，等到出现划痕，朝反面一掰就开。在剪圆形时，圭角太大处，慢剪会费时费力，也可以用火石法去掉较大的角，其余的自然容易剪。



最近从广东传来一种方法，用的是金刚钻。我游历广东时，见到作坊里的玻璃被吹成缸的形状，高三四尺，最大直径一尺多，在表面画上墨痕，手执金刚钻，从口子探进去，照着墨痕一划，朝外一掰就开，百无一失。现在江南的玻璃店铺里也能这样做。只是选择金刚钻很难，而且每个人各自用惯的金刚钻，是彼此不能互相交换的。金刚钻固然以锋锐为宜，但过于锋锐就会导致划痕起灰
 。


七

衬箔法。玻璃摆箔〔1〕
 上，虽反照亦有景，而不甚浓显，以相切而非相连也。镜质四解。
 故必粘箔于玻璃上，使贴合为一体。传其法者不一。项轮香翁云，最要在箔上水银必盖以纸，再放玻璃于上，抽纸即粘。余谓，水银不无有尘，盖纸抽之者，殆去尘之意耶？〔2〕
 今从易五兄得其法，目击且手验矣，诸说概从姑舍。其法：

先将玻璃裁好。玻璃裁痕欲深而不毛〔3〕
 ，金刚钻过锋锐者，则玻璃痕内起灰，即知痕毛不鋊〔4〕
 ，向背擘时多致破损，不可不知。次用牙灰〔5〕
 “牙灰”
 详后。
 擦之使净，俟干再拭一遍，置大盘内。盘如托盘，放桌上，斜迤之，使靠怀一边稍低，以便水银聚而不散。盘内斜放一极平石板，板上糊纸一二层，须将怀内垫起，使在盘中恰合地平。再将锡箔放石板上，取汞些须加箔上，用一指轻擦遍，以箔光明为度。再多加水银于箔上，使堆起不致流走为度，然后以纸纸宜细而不滑。
 细则易抽，不滑则易去铅尘
 〔6〕
 。梅红单帖
 〔7〕
 即可用。
 盖上。次放玻璃于纸上，左手按之，右手抽纸。次连石取起，竖沥之，则水银流下，而箔即粘。汞有剩者到边，刮去之。仍将镜迤二三日方干。牢其剩汞，内有箔化之锡，仍可下次再用。盖水银内无不有铅者，此亦参假之一端。
 然铅为五金之母，以母召子，正欲借铅为用，故不忌耳。又锡为五金之贼，亦欲借锡死汞也。○箔亦来自广东，较常箔稍厚，略似火金〔8〕
 ，然不宜陈及尘污。牙灰擦玻璃极净，无有胜之者。此二者为衬箔法之秘妙〔9〕
 。

一系：

牙灰亦来自广，其色白稍黄似象牙色，故名，其质甚粗。制法：用泥罐装糠，筑紧封口，埋大炭火内，烧罐极红，俟出火，击罐取灰，则已结成一个，研碎待用。曾试为之，亦可擦物，但色青似砖灰，恐罐不净，或尚未得法邪。○愚按〔10〕
 ：牙灰擦铜锡器俱妙。盖质甚粗糙而松耎〔11〕
 ，又经火炼成灰，故去油垢而不损物，此所以妙也。愚尝用乏砂〔12〕
 碾玉用乏至不可用将弃者也。
 以擦玻璃、铜铁，无不皆妙。盖宝砂〔13〕
 极坚，用乏则极细；坚故无垢不去，细故本体不伤，与牙灰质正相反，而得用则一也。又，肆中擦用灯心，亦为其耎而粗也。

二系：

玻璃与料〔14〕
 之分，以侧面白者为料，其有黄或绿者为玻璃，相沿如此，未能详也。愚意疑是一物，以出处及造法不同耳。料，犹材料也，故有博山料、洋料、土料〔15〕
 之称。存考。


【注释】



〔1〕箔：即锡箔纸。



〔2〕按：除避免沾灰之外，此法也体现了保证两个平面之间没有空气间隙的物理黏合原理。



〔3〕毛：粗糙；不整齐。



〔4〕鋊（yù）：器物用久渐渐磨光失去锋刃或棱。《康熙字典》引《五音谱》：“磨砻渐销曰鋊。今俗谓磨光曰磨鋊。”



〔5〕牙灰：糠烧成的灰，可用来刷牙，故称，后常用于擦除腻垢。



〔6〕铅尘：常用以喻化妆的残迹，因古代女子所用化妆品含铅，故称。此处所指为锡箔纸上的灰尘、细微杂质，以及本身脱落下来的锡颗粒。



〔7〕梅红单帖：旧时用来写名帖或礼帖的不折叠单页红纸。



〔8〕火金：古时称祭奠用的烧纸为火纸，故“火金”应为金粉纸（金箔纸）。



〔9〕秘妙：奥妙，奇妙。



〔10〕愚按：表示下文为郑复光自己加的按语。



〔11〕耎：通“软”。



〔12〕乏砂：按夹注和后面的描述，是指用废的磨玉坚质细砂。砂久用后，颗粒逐渐平滑，磨锉能力下降，但正好用来抛光。



〔13〕宝砂：即上所说磨宝石玉器的砂。



〔14〕料：指近似琉璃的烧料玻璃。见“原镜”第三条注〔1〕。



〔15〕各种烧料见“镜质”第四条注〔12〕。



【译文】



衬箔法。把玻璃摆在锡箔纸上，虽然对着照也有影像，但不够浓重明晰，原因是相贴但没有相连。“镜质”
 第四条解
 。所以必须把锡箔粘在玻璃上，使之贴合为一体。叙述黏合方法的人们说法不一。项轮香老人说，最关键的是锡箔上的水银一定要用纸盖住，再把玻璃放到上面，把纸抽掉就黏合了。我想，水银难免有灰尘，盖上纸再抽掉，用意大概是去除灰尘吧？现在跟易五兄学到了方法，不仅亲眼目睹而且亲手试验过了，各种传闻全都姑且放在一边。方法如下：



先将玻璃裁好。要想使玻璃裁痕深而整齐，金刚钻不可过于锋锐，否则玻璃划痕里会起灰，这就说明划痕里的细齿不圆润，反向掰开时多半会导致破损，不可不知。第二步用牙灰“牙灰”
 详见下文。
 把它擦干净，等干了再擦拭一遍，放在大盘子里。盘子就像托盘，放在桌上，将它倾斜起来，让靠近自己的一边稍低，以便水银聚而不散。盘子里斜着放上一块极平的石板，石板上糊一两层纸，还得把石板靠近自己的一边垫起，使它在盘中正好保持水平。再把锡箔放在石板上，取水银少许施加在锡箔上，用一个指头轻轻到处涂抹，直到锡箔显得光亮为止。再多加一些水银到锡箔上，使水银堆起而不至于流走为准，然后用纸纸要细而不滑。
 细则便于抽出，不滑则便于除去尘粒。
 梅红单帖就能用。
 盖上。下一步把玻璃放到纸上，左手按住玻璃，右手把纸抽出。再下一步连石板一起拿起来，竖着沥它，水银就流了下来，而锡箔就粘上了。如果有残余的水银流到边上，把它刮掉。还得将镜子斜靠着两三天才会干。把用剩的水银收拢来，里面含有锡箔纸上融化出来的锡，还可以下次再用。水银里没有不含铅的，由此也可见掺假之一端
 。但是铅为五金之母，以母召子，正要借助铅的作用，所以不必顾忌。还有，锡为五金之害，也正要借助锡把水银制死。○锡箔纸也是来自广东，比一般的锡箔稍厚，有点像火金，但不宜放在有灰尘和肮脏的地方。用牙灰擦玻璃可以擦得很干净，没有比它更好的。这两点是衬箔法的秘诀。



一系：



牙灰也来自广东，颜色白而稍黄似象牙色，所以叫牙灰，质地比较粗糙。制作方法是：把糠秕装在泥罐里，捣得紧实之后封住罐口，把泥罐埋到大炭火里烧到极红，到出火时把罐打破，取出里面的灰，此时灰已经烧结成一整团，把它研磨碎了待用。我曾尝试做出这种牙灰，用来擦器物也还行，但颜色发青就像砖灰，恐怕是罐子不干净，或者还没有掌握诀窍。○愚按：用牙灰擦铜器和锡器效果都很好。它的质地比较粗糙而且松软，又经过火的烧炼而成灰，所以能去油垢而不损伤器物，这就是效果好的原因。我曾用乏砂用来碾磨玉器之后磨钝到不能再用、即将废弃的砂
 。来擦玻璃和铜铁，效果都很好。宝砂非常坚硬，而用钝之后就非常细腻；坚硬则没有什么污垢不能除掉，细腻则［被打磨的器物］本身不受损伤，与牙灰的质地正好相反，但发挥的作用却是一致的。另外，店铺里用灯心来打磨，也是因为它既柔软又粗糙。



二系：



玻璃和料的区别方法，以侧面发白的为料，侧面有黄色或绿色的是玻璃，一向就是这么沿袭下来的，具体道理不清楚。我猜测它们是同一种东西，只是因为出处和造法不同［而出现差异］罢了。料，就好比说原料，所以有博山料、洋料、土料等称谓。存疑待考。


八

玻璃镜面不畏尘，而背忌霉湿及擦碰。汞久或脱损，多由于此故。以纸蒙背上，而糊其边，以免湿气；又空其后，以免擦伤。霉为尤忌，往往旧镜多见黑点，此铅锡之气因霉湿透入骨也，不惟有箔不可摩擦，即去尽箔洗擦亦不能去，非碾砣〔1〕
 不可。此业眼镜者为愚言，如此当不妄也。


【注释】



〔1〕碾砣：打磨玉器的砂轮。



【译文】



玻璃镜面沾染灰尘不用担心，但要防止背面有霉湿和擦碰。时间长了水银有时会脱落破损，大多由于这个缘故。应该把纸蒙在镜子背面，糊住它的边，以避免湿气；再在镜子后面留出空隙，以避免擦伤。特别要防止发霉，陈旧的镜子上往往呈现黑点，就是铅锡之气由于霉湿而透入深处的缘故，这样不仅因为有衬箔而不能擦拭，即使把衬箔完全除掉再擦洗也擦不掉，非用碾砣不可。这是经营眼镜的人告诉我的，这样应该是可信的。


九

愚在粤见纸札〔1〕
 所用小镜，询之，据云，此不须水银，但烘热以箔贴之。盖锡熔自黏。观箔上着水银，其箔即皱纹渐生，[image: ]
 〔2〕
 腐欲化，可知锡化乃黏也。第恐锡熔成珠，则不可用，此又须有火候、手法耳。

右玻璃。


【注释】



〔1〕纸札：本指纸张，此处指纸做的冥器。如《红楼梦》第十四回：“这八个人单管各处油灯、蜡烛、纸札。”



〔2〕[image: ]
 （cáo）：湿而糟烂。（清）林则徐《估修泇捕上三厅闸座工程折》：“底石冲掀，桩木[image: ]
 朽。”



【译文】



我在广东见过一种用在纸札［冥器］上的小镜，向人询问，据回答说，这不需要水银，只要烘热了贴上锡箔。大概锡熔化了自然就有黏性。试观察锡箔上附着了水银，锡箔就会逐渐产生皱褶，糟烂成就要化开的样子，可见锡熔化了就有黏性。怕只怕锡熔化成珠状，那就不起作用了，这又需要有特定的火候和手法。



以上是关于玻璃镜。


作眼镜


其类有三：曰平光、曰近视、曰老花。其质有二：曰玻璃、曰水晶，而作法则皆从同。



【译文】




类型有三种：平光镜、近视镜和老花镜。材质有两种：玻璃和水晶，但制作法都相同。



一

保光镜〔1〕
 ，平镜也。两面皆须极平，稍有凸凹，即不适用。凡作晶玉法，以铁为砣〔2〕
 ，安车〔3〕
 上，水蘸宝沙〔4〕
 碾之。先制成形，然后用火漆〔5〕
 为砣碾之，又用牛皮为砣碾之。〔6〕
 名为出光，其实皆磨。法先粗后细，细极乃光耳。〔7〕
 出光为别一行当。
 火漆砣
 〔8〕
 、皮砣
 〔9〕
 皆得自传闻，未能详也。



【注释】



〔1〕保光镜：即平光眼镜，当时用途主要为遮光护眼，故名。



〔2〕砣：打磨玉器的砂轮。通常由踏板和转绳带动旋转，所以下文说“安车上”。“砣”单指砂轮时又叫砣子，指整个机床时又叫“砣机”。



〔3〕车：指碾玉机的机床。



〔4〕宝沙：打磨宝石玉器的细沙。前作“宝砂”。



〔5〕火漆：用松香、虫胶、焦油、石蜡等原料中的某几种熬成，加颜料，常用于封信加戳。



〔6〕“火漆为砣”和“牛皮为砣”实际上是把火漆或牛皮裹在金属砂轮外缘作为抛光材料。



〔7〕此处基本弄清了玉器抛光的实际工艺程序，即用多种砣子由粗到细、反复打磨。



〔8〕火漆砣：今古玩玉器加工界仍有火漆和细沙混合制成的火漆砣子。



〔9〕皮砣：近有学者撰文称，根据（清）李澄渊所作《玉作图》十三幅及图上文字，可考清代砣机实际情形，其中有多幅表现各种砣，包括皮砣，为牛皮所制，以玉器浸湿蘸沙，在足踏带动旋转的砣上打磨之。然《玉作图》未见。



【译文】



保光镜就是平光镜。两面都需要十分平，稍有凸凹，就不适用。大凡加工晶玉的方法，是用铁制成砣子，安装在机床上，晶玉着水蘸上宝沙去［砣子上］碾磨。［具体地说］，先将晶玉器物制作成形，然后用火漆砣子碾磨，再用牛皮砣子碾磨。这些工序虽然叫做出光，其实都是磨。磨的规则是先粗后细，磨到极细就光滑了。出光是另一种一行当。火漆砣、皮砣都是得自传闻，具体还不清楚。



二

眼镜入匡〔1〕
 或稍大，则剪之。水晶虽坚，然眼镜甚薄，亦可如玻璃剪法。照景镜二之二
 〔2〕
 。惟近视镜近视中凹则边厚
 及料厚者仍须碾耳。


【注释】



〔1〕匡：古同“框”。



〔2〕“照景镜”分“铜”和“玻璃”两部分，但条目统一编号，“二之二”为玻璃部分第二条，实为第六条“裁玻璃法”。后面也有这种情况。



【译文】



眼镜镜片装进框时或许会稍大，就裁剪一下。水晶虽然坚硬，但眼镜镜片很薄，同样可以依照玻璃的裁剪法。“作照景镜”
 第六条。
 但近视镜片近视镜片中间凹所以边就厚
 和较厚的烧料之类仍然需要碾磨。


三

少年目力至足，无须于镜。然终日一编，用之过度，遂生眦火。水晶性凉，故能清目而保光也。患目羞明，更宜墨晶。若玻璃，经火而成，不惟无益，且有害矣。或行路暂取遮尘，用旧玻璃如旧磁然，久则退火
 差可耳。


【译文】



青年人眼力充沛，不需要眼镜。但整天对着书，用眼过度，就会眼角上火。水晶性凉，所以能清火明目、遮光护眼。有毛病的眼睛怕光，更适宜采用墨晶。至于玻璃，是经过火制成的，不仅无益，而且有害。偶尔在路上暂时用来挡灰，旧玻璃就像旧磁石一样，时间久了就退火
 也勉强可用。


四

保光镜宜于观书或养静〔1〕
 。盖观书正用目力时，镜性凉，则消眦火也；养静正不用目力时，镜有景，则韬〔2〕
 目光也。故寻常视物，用镜如无镜；若夜行，则有镜反不如无镜矣。

右平光。


【注释】



〔1〕养静：在宁静环境中修养身心。



〔2〕韬：隐藏，掩藏。



【译文】



保光镜适宜于看书或养静。看书之事恰值使用眼力的时候，镜片性凉，于是消除眼角的火气；养静之事恰值不使用眼力的时候，镜片有阴影，于是遮护目光。所以平常看东西，戴上这种眼镜如同不戴；而如果夜间行路，则戴眼镜反而不如不戴了。



以上是关于平光眼镜。


五

老花镜，凸镜也。或一面凸一面平，或两面俱凸，然必中度，否则不适用。作法：先制为片，然后于破釜内蘸宝沙磨之，釜形凹，故镜成凸。然愚谓，此工人手熟，故得合度耳。观水晶顶及火镜，悉心谛观，多不中度，正由于此。若作凹，砣旋之，必较胜矣。


【译文】



老花镜就是凸透镜。有的一面凸一面平，有的两面都凸，但必须形状标准，否则不适用。制作法：先制成薄片，然后蘸上宝沙在破釜里打磨，釜呈凹形，所以镜片成凸形。但我认为，这是工人手法熟练，才能做得合乎规范。试看水晶顶和取火镜，仔细审视，大多不合标准，正是由于这个原因。如果要加工凹形，用砣子旋转打磨，效果必定更佳。


六

中年以后，目力渐衰，故睛凸处渐平；或气血不足，睛内不舒长，则视远如常，而视近昏花矣，〔1〕
 凸镜所以益其不足也。但中年所用，其凸无几，视远尚不觉昏，不知者实而用之，终日不去，以致目益加甚，不可救药矣。法宜视近即用，视远即除，凸宁浅为妙。

一系：

黄昏月下，少年及短视人皆能察书，惟老人不能者，老人之目近物则昏，而光暗之时，视远字则墨色渐淡故也。凸镜视物，能使物色加浓，且凸可近物而视，必能黄昏察书矣。


【注释】



〔1〕郑复光的视觉生理学理论详见“原目”第五条。



【译文】



中年以后，视力逐渐衰退，因此眼球凸起之处逐渐变平；或者气血不足，眼球内部不能伸展，于是看远处还正常，看近处就昏花了，凸透镜就是用来针对这些情况增益不足的。但中年人所用［凸透镜］，凸度不大，看远处还不觉得昏花，不知道的人着实地使用，整天不摘掉，以致眼睛［缺陷］更加厉害，到了不可救药的地步。正确的方法应该是看近处就使用，看远处就摘掉，凸度宁可稍微浅一些为好。



一系：



黄昏月下，青年人和近视的人都能看书，唯有老人不能，这是因为，老人的眼睛靠近物体就感觉昏花，而光线暗的时候，看较远的字就显得墨色逐渐变淡。用凸透镜看东西，能使所见物体的颜色变浓，而且用凸透镜可以接近物体去看，这样就必定可以在黄昏时看书了。


七

凸镜能力，以顺收限验之。圆理九。
 眼镜限，极老无过九寸，极嫩不过二尺四寸。九寸以下、二尺四寸以上，别有他用，详于后。

一系：

凸浅视近，间有昏花，则目老镜嫩之故，圆凸二十。
 稍去物远即合度不花矣。

二系：

眼镜自洋舶初来，止用一片，用时持而照之；不知何时增为两片，挂于耳际；便则便矣，而终日不除之弊由此而生，必有阴受其害者。又，旧时价颇昂贵，故其式甚小，戴镜观书，偶一视远，则眸子上注〔1〕
 ，出于镜外，此亦妙用。近时料薄而价贱，取其大样，以为美观，失之矣。○洪石农姻家范
 〔2〕
 曾定造老花眼镜，上半平、下半凸，为临画之用，殊得此意。


【注释】



〔1〕注：集中视力，注目。



〔2〕洪石农：洪范，字石农，清代安徽休宁（一说歙县）人，生卒年不详，以书画名。　　姻家：联姻的亲戚。



【译文】



凸透镜的能力，以顺收限来检测。“圆理”
 第九条
 。眼镜的深度，最深不超过9寸，最浅不超过2尺4寸。9寸以下、2尺4寸以上，另有其他用途，于后详解。



一系：



用较浅的凸透镜看近处，偶尔感觉昏花，是眼睛较衰而镜片深度不足的缘故，“圆凸”
 第二十条
 。离物体稍微远一些就适配而不花了。



二系：



眼镜最初从海外舶来时，只用一片，使用时用手拿着看；不知何时增加为两片，挂在耳朵边；方便是方便了，但整天不摘掉的弊端也由此而生，必然有人不知不觉受到损害。另外，以前价格昂贵，所以式样很小，戴着眼镜看书时，偶尔看一下远处，眼珠就朝上注意，越出镜片外面，这也算是一种微妙的效用。近来材料变薄而价格下降，人们采用大的式样，以为美观，这是错误的。○姻亲洪石农名范
 曾定做一种老花眼镜，上半是平的、下半是凸的，在作画时使用，很符合这层意思。


八

凸镜不宜视远，尤忌夜行。不惟镜景韬光，且能视夜加黑故也。

右老花。


【译文】



凸透镜不宜用来看远处，尤其不能在夜行时使用。因为镜片的影子不仅遮挡光线，而且能让夜间所见变得更加黑暗。



以上是关于老花眼镜。


九

近视镜，凹镜也。或一面凹一面平，或两面俱凹。人生而睛凸，或习于视近，以致睛不开广，见近极明，视远茫然，凹镜所以损其有余也。然读书人微带短视，至老不花，不足为累。惟短视大甚，非闻声不能辨人，诚不能不借凹镜为用。不知者宝而用之，或并戴以观书，致短视日甚，则用之者过也。法宜少用，凹宁稍浅为妙。作法与凸镜同，第治凹之器，反为凸耳。


【译文】



近视眼镜就是凹透镜。有的一面凹一面平，有的两面都凹。人的眼球生来就是凸的，有的人经常看近处，以致眼球不能开阔宽广，看近处很清楚，看远处一片模糊，凹透镜就是用来针对这种情况减少多余的。但是读书人略微有点近视，到老不昏花，不足为患。只有近视得厉害的，不靠听声音就认不出人，那才实在不得不借助凹透镜的作用。不知道的人把它当成宝贝来使用，甚至戴着看书，导致近视程度日益加剧，那就是使用者的过失了。正确的方法应该是少用，凹度宁可稍微浅一些为好。制作方法与凸透镜相同，只是加工凹形的模具，反而是凸形罢了。


十

凹镜能力，以侧收限验之。圆理九。
 眼镜限，极深无过一寸，极浅无过三寸。三寸以上，一寸以下，惟作远镜用之，有深至三分者。


【译文】



凹透镜的能力，以侧收限来检测。“圆理”
 第九条
 。眼镜的深度，最深不超过1寸，最浅不超过3寸。3寸以上，1寸以下，只有制作望远镜时采用，那时有深度达到3分的。


十一

凹镜专为短视人视远而设。至于夜行，虽短视甚者，不得已用之，然镜景韬光，实无益也。

右近视。


【译文】



凹透镜是专门为近视的人看远处而配备的。至于夜行，即使近视得厉害的，也是不得已才用它，但镜片的影子遮挡光线，实在没有好处。



以上是关于近视眼镜。


十二

愚游粤时，曾见有双副镜，其法：用撑〔1〕
 夹两耳上如常，而两旁镜边，别轴〔2〕
 安眼镜一副，用则合而重之，不用则开而置于两旁太阳处。迩来式更小巧便用。如图（图72）：

[image: ]

图72




甲乙为镜匡架，丙丁及戊己〔3〕
 为轴，子丑为合眼常用之眼镜。别作寅卯眼镜一副，或与子丑等深，或较深，或较浅；以合而加于子丑上，视物加大而不花为度。两旁作轴如辰午，
 安丙丁及戊己轴上，令可开合。寻常用子丑，置寅卯于撑边，贴两太阳穴，并无窒碍。偶值嫌浅时，则合寅卯叠于子丑上，便加深矣。是带镜一副而具两副之用也。庚辛与壬癸为撑，两段。甲上有轴，以辛上轴合之。庚上作套筒，将癸套入，壬癸在庚辛内。癸处向外作一丁〔4〕
 ，透出庚辛段之缝，丁头绾〔5〕
 之，使可伸缩。乙边亦如之。两段皆作扁片，取其轻巧而稳固。惟中梁〔6〕
 用直，取随手戴用，不拘上下，然未免压鼻梁，不可久用，不如寻常曲梁为妙。此法，老花、近视固可为加深之用；若平光，则子丑用银晶，寅卯用墨晶，亦便也。故为通用眼镜。

右双副眼镜。


【注释】



〔1〕撑：即眼镜的镜脚。



〔2〕轴：此书中枢轴和轴套都叫做轴。



〔3〕图中并未标出“丁”和“己”，为漏画或漏刻。



〔4〕丁：通“钉”。此处描述的可伸缩眼镜脚，为一种滑槽连接机构，庚辛为开有滑槽的扁空心管，壬癸为插在里面的可滑动连接杆，“丁”（钉）指固定在连接杆上的销栓。



〔5〕绾（wǎn）：本意为卷起或打结，此处意为使固定或铆住。



〔6〕中梁：即眼镜的鼻托架。



【译文】



我游历广东时，曾见过一种双副眼镜，它的制作法是：用镜脚夹在两耳上如常，而两个镜片旁边，另用一个轴套来固定另一副眼镜，要用到［后者］就合起来使两副重叠，不用就打开置于两旁太阳穴处。最近式样更加小巧方便。如图（图72）：



甲乙是镜框架，丙丁和戊己是轴，子丑是适配眼睛的常用眼镜。另外制作寅卯眼镜一副，或者与子丑一样深，或者更深，或者更浅；程度以合起来加在子丑上时，看东西更加放大而又不昏花为准。在镜片两边分别做轴如辰午
 ，装配在丙丁和戊己轴上，使之可以开合。平时用子丑，把寅卯放在镜脚边，贴在两个太阳穴处，没有什么阻碍。偶尔碰到觉得眼镜偏浅时，就把寅卯叠合到子丑上，就加深了。这就等于携带一副眼镜而具备两副的用途了。庚辛和壬癸是镜脚，分为两截。甲上有轴，把辛上的轴与之连接。庚这一段做成套筒，将癸这一段套进去，使壬癸在庚辛里面。癸处向外做一个销栓，伸出庚辛段的长缝［滑槽］，把销栓的头铆住，使［壬癸］可以［在庚辛内］伸缩。乙这一边也如法炮制。两段镜脚都做成扁片，为的是轻巧而稳固。只是鼻托架做成直的，为的是随手戴用时不拘上下，但未免压鼻梁，不能长时间使用，不如平常的弯曲鼻托那么好用。这种方法，固然可以用来加深老花眼镜和近视眼镜；倘若是平光眼镜，那么子丑用银晶，寅卯用墨晶，也很便当。所以这个样式属于通用眼镜。



以上是关于双副眼镜。


作显微镜〔1〕



其类有二：曰通光、曰含光。



【注释】



〔1〕显微镜：即放大镜，但此处所述不同于简易的手持放大镜，为固定式，带有支架和反光镜，为西洋传来的一种玩具，详见下文。



【译文】




类型有两种：透明［
 放大镜］
 和反光［
 放大镜
 ］。


一

通光显微，即老花镜也，第用有浅深之别：时用其浅，限有尺六七寸者；时用其深，限有一二分者。


【译文】



透明放大镜就是老花镜，只是效用有深浅之别：有时用较浅的，顺收限可以［长到］一尺六七寸；有时用较深的，顺收限可以［短到］一两分。


二

通光显微，以观洋画〔1〕
 ，限不取过深，约须一尺五六寸。其法：倒置画册于案，侧置含光于上，立置显微于旁，目从显微上视含光内画，画景自顺。如图（图73）：

[image: ]

图73




辰为含光镜，嵌入木匡，镜面下向。甲、乙处作轴〔2〕
 ，上套螺旋〔3〕
 ，连于显微镜匡上，可使斜迤支撑，收合而不脱。丁为显微。己〔4〕
 为镜柄，活入座柄。座柄之口安螺旋，使可伸缩，高低配定则转螺旋以固之。〔5〕
 丑寅为画册，倒置之，使卯入乙、寅入丙，则乙为上而丙为下；自丁窥之，上下自顺，惟左右必易位，故画上有字，须用左书〔6〕
 。

一系：

丁镜之凸不宜过深者，丑寅画景入甲丙镜至近不止五六寸，则镜中之景亦见远象为五六寸，原景十
 。〔7〕
 而丁之距辰又须四五寸，并之，是目距画约尺六七寸。使丁镜之凸限一尺，则画距目出限外，必见物象复小，且昏而不清。〔8〕
 圆凸二十三。
 盖观画用镜者，取其隔镜如清蒙气〔9〕
 而肖真也；原光十。
 不专取其显微，故凸不必过深耳。

右通光。


【注释】



〔1〕洋画：一种旧时供儿童玩乐用的纸牌，上面画有人物故事或其他图案，初为舶来品。而此处描述的这种用来看洋画的放大镜装置也叫洋画。（清）顾禄《桐桥倚棹录》（1942年刊行）里说：“影戏、洋画，其法皆传自西洋欧罗巴诸国，今虎丘人皆能为之……洋画，亦用纸木匣，内摆以锡镜，倒悬匣顶，外开圆孔，蒙以显微镜，一目窥之，能化小为大，障浅为深。”所述完全与此处一致，对照之下，更显得郑复光对其光学原理和定量数据的把握，实领风气之先。影戏即前面所说“取影灯戏”，亦即后面的“放字镜”。



〔2〕轴：此处为螺纹转轴。



〔3〕螺旋：此书中螺栓和螺母都叫做螺旋。此处为后者。



〔4〕原图标记符号有误刻。画册“己丑寅卯”应为“子丑寅卯”，“己”应按文字说明标在丁镜下的镜柄处，而“子”既在画册上角，图中的“子”应为“壬”，“壬癸”为底座圆盘。



〔5〕这是两截套管，镜柄套接在座柄内，构成调节高度的装置。



〔6〕左书：指反写文字。



〔7〕这是通过对称性来严格确定平面镜虚像位置的一个范例，其预备性知识出现在“原景”第十条。



〔8〕《镜镜詅痴》的一大值得称道之处在于，先建立定量理论，再根据理论设计光学仪器并解释其工作原理。此处正确描述了平面镜与凸透镜联合成像的光路，解释了放大和正立的原因；还准确地把握了定量设计的关键，即总的物距为图画距平面镜的距离加平面镜距凸透镜的距离。同时指明，此物距若大于凸透镜顺收限（焦距），就不生正立放大像，眼睛所见为倒立缩小像。



该装置的成像原理为，桌上图画的光线先垂直向上，经斜置的平面镜反射后水平进入凸透镜，即平面镜所生虚像的位置在凸透镜物方焦距之内，由凸透镜二次成像为正立放大虚像。如图74，AB
 为倒置画册；“丑寅画景入甲丙镜至近不止五六寸，则镜中之景亦见远象为五六寸”，即OC
 =OC′
 ；“丁之距辰”为OD
 ；物距为OC
 +OD
 ，当小于凸透镜顺收限DF
 时，人眼所见为正立放大虚像A″B″
 。
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图74





〔9〕清蒙气：见“原色”第七条注〔3〕。



【译文】



用透镜放大镜来观看洋画时，顺收限不用太深，大约只需一尺五六寸。方法是：把画册倒着放在案上，把平面镜侧着置于上方，放大镜竖着立在旁边，眼睛从放大镜看平面镜里的图案，图案的影像自然正过来。如图（图73）：



辰是平面镜，嵌在木框中，镜面朝下。甲、乙处做成转轴，头上套上螺帽，［将平面镜］连接在放大镜的镜框上，使它可以倾斜着支撑住，能打开、合拢而不滑落。丁是放大镜。己是镜柄，活动套进座柄，座柄的上口安一颗螺栓，使［镜柄］可以［上下］伸缩，调好高度就把螺栓拧紧使之固定。丑寅是画册，将它倒放，使卯映照入乙、寅映照入丙，结果是乙为上而丙为下；从丁处去看，上下自然是正的，只是左右必定颠倒，所以画上如果有字，要反过来书写。



一系：



凸透镜丁不能太深的原因在于，图案丑寅的影像进入平面镜甲丙的路程最近不止五六寸，那么镜中的影像也显得远在五六寸外的样子，“原景”
 第十条。
 而丁距辰又得有四五寸，加起来，结果就是眼睛距图案约一尺六七寸。假如凸透镜丁的顺收限是1尺，那么图案距眼睛就越出到顺收限之外，必然显得物像重又变小，而且模糊不清。“圆凸”
 第二十三条。
 用放大镜来看画，为的是影像隔着镜片就如同隔着清蒙气一样而显得真切，“原光”
 第十条
 。并不一味为了放大，所以凸透镜不必太深。



以上是关于透明放大镜。


三

含光凹，或铜或玻璃为之，亦称显微。诸葛灯后壁及地灯，衬于烛后，用以助光。然诸葛灯前镜得力，似可不必；地灯法殊妙，别为一支，尚非显微正用。予拟制：使微凹而大约迳五六寸以外、侧收限一尺。用以自照，毫发毕见，远胜平镜。


【译文】



凹面镜，或用铜或用玻璃制成，也叫放大镜。在诸葛灯的后壁和地灯中，将它衬在蜡烛后面，用来增强照明。但诸葛灯主要靠前面的镜片起作用，凹面镜似乎不是必须；地灯模式相当巧妙，却属于另一类器具，还不能算是放大镜的典型运用。我［对凹面放大镜］的设计是：使它微凹，而直径大约五六寸多一点，侧收限1尺。用这样的镜子来照自己，毫发毕现，远胜于平面镜。


四

含光凹，以铜作者，多敲使凹，不尽中度，若能旋之则妙矣。

以玻璃作者，驾〔1〕
 空烧软，其心自塘〔2〕
 ，虽光力最胜，亦不甚中度也。其粘箔法同照景镜，照景镜二之三。
 而手法较难，惟粤人能作之，然价已倍平镜矣。


【注释】



〔1〕驾：通“架”。



〔2〕塘：小坑。此名词作动词，意为下陷。



【译文】



凹面镜，用铜来制作时，大多靠敲打使它形成凹面，形状不完全标准，如果能旋转打磨就精妙了。



用玻璃制作时，玻璃架空烧软，中间自然下陷。虽然光力最出色，形状还是不太标准。它的粘箔法同平面镜一样，“照景镜”
 第七条
 。但手法更难，只有广东人能做，然而价格也是平镜的翻倍了。


五

《虞初新志·黄履庄传》〔1〕
 所谓“瑞光镜”即此。其言径大六尺，想是铜为之，其工其料殊不易作也。

右含光。


【注释】



〔1〕《虞初新志》：（清）张潮辑，笔记体文集。卷六载戴榕作“黄履庄小传”后附“奇器目略”，中有“瑞光镜”一条，记其大小和能效：“制法大小不等，大者径五六尺，夜以灯照之，光射数里，其用甚巨。冬月人坐光中，遍体生温，如在太阳之下。”但原理和结构不详。黄履庄（1656—？），清代扬州人，发明和制造过大量仪器、机械、工具和玩具。



【译文】



《虞初新志·黄履庄［小］传》提到的“瑞光镜”就是这里说的凹面镜。其中说到有直径六尺那么大，想必是铜做的，那工夫和材料都是不容易办到的。



以上是关于反光放大镜。


作取火镜〔1〕



其类有二：曰含光，曰通光。



【注释】



〔1〕取火镜：又叫火镜，在古代主要为凹面镜，称为“阳燧”，后来也包括凸透镜。



【译文】




类型有两种：反光镜和透镜。



一

含光凹取火镜，即显微一种，显微二之一
 。古所谓阳燧也。但古只铜为之，今或用玻璃，光力尤胜耳。作法见显微篇。侧收限宜三寸以下，径宜一寸以上，愈大愈妙，过小过浅则无火。〔1〕



【注释】



〔1〕对取火镜和望远镜，郑复光已经得出类似于光通量和相对孔径的概念。按现代理论，相对孔径为透镜口径与焦距之比[image: ]
 ，光通量为该比值的平方，它们都正比于取火镜的集光本领和望远镜的图像亮度。郑复光明确表示，“光力”与顺（侧）收限的长度（焦距）成反比，与镜片直径成正比。



【译文】



凹面镜取火镜，就是放大镜的一种，“作显微镜”
 第三条
 。也就是古时所谓的阳燧。但古时只用铜制作，现在也用玻璃，光力尤其出众。制作法见“作显微镜”章。侧收限适宜在3寸以下，直径适合在1寸以上，愈大愈好，［直径］太小、［深力］太浅就取不了火。


二

用法：对日稍斜迤之，上置纸煤〔1〕
 ，取侧收限，即然〔2〕
 。


【注释】



〔1〕纸煤：用易于引火的纸搓成的细纸卷，点着后一吹即燃，多作点火、燃水烟之用。



〔2〕然：古同“燃”。



按：据全篇体例，此条后面漏刻一行“右含光”。



【译文】



用法：将它对着太阳稍微倾斜，纸煤放在上方，［位置］取侧收限，即可点燃。


三

通光凸取火镜，亦即显微之一种。显微一之一。
 或料，或玻璃，或水晶，水晶最优。亦即老花眼镜，但凸较深耳。作法见眼镜篇。顺收限约二寸以下，径约六分以上，取其便于携带，力则愈大愈胜。若径虽一寸，限及二尺，则光微；或限虽一寸，径只四分，则光小，皆不得火。


【译文】



凸透镜取火镜，也是放大镜的一种。“作显微镜”
 第一条
 。原料可以是烧料、玻璃和水晶，水晶最佳。也就是老花眼镜，只是凸度更深而已。制作法见“作眼镜”章。顺收限约2寸以下，直径约6分以上，为的是便于携带，光力其实是［直径］越大就越强。如果直径虽然［大到］1寸，顺收限却长达2尺，光［力］就会微弱；或者顺收限虽然［短到］1寸，直径却只有4分，光［量］就小，都不能点燃。


四

用法：正对日中，下承纸煤，取顺收限，即然。

右通光。

论曰：

日为众光之主，火所由生。原光七。
 盖日以光为形，以暖为质，其所到处，必有光而气暖，与火相似。稍异者，日性下射，而火上炎耳。然则日照生暖，是即火也。所以未成为火者，光未极浓，暖未极盛，使万物受之者，资其温煦，不至焦灼也。夫日体浑圆，光线散而不聚，暖气自杀。惟通光凸与含光凹，镜光线约行能收众光线，叠而聚于一处，所以光复而深，原光十四。
 遂酿成火焉。

一系：

取火者，谓收光必极小，然后有火，似也。然所谓小者，但指此一镜而言则可耳；若镜径三四寸、限一尺六七寸，收日光极小，尚如龙眼〔1〕
 ，其得火愈速；若径小凸深，其光如粟，反不得火，不可不知。盖镜之大小，宜与深称。使凸深径小，则收光既小，限际又短，易于出入，难当其分；或凸浅径小，则限际既远，持之易摇，且空明四映，景入罔象〔2〕
 ，原景四。
 难酿其光，皆不得火。

二系：

镜以净水晶为佳，料色混及多纹者为劣，害光故也。依显，擦伤则碍光；水晶顶中心穿孔，斜对日中，亦碍光，皆不得火。

三系：

取火承光，纸煤最速，非惟燥性相就〔3〕
 ，光到黑处更浓也。原光一。
 余如草纸、烟香，以及有色纸帛，皆可然烧。独白纸承光，竟不得火。虽火绒
 〔4〕
 为求火之物而极白者，得火亦缓。
 盖光乃白之盛者，白乃光之似者，故白能生明，与光相映，使所取日光罔象非真矣；若点以墨污，虽布亦然，无论纸矣。若三四寸大径显微，白纸时亦有火，恐是纸微有烟色，非极白者，然终不易然
 。〔5〕


四系：

凸镜取景，因日而圆，不关镜体。故毁圆为方，仍能取景令圆。原线十
 。依显，镜径果大，虽残损其半，犹可取火。〔6〕


五系：

水晶顶中心穿孔，戴之冠上，与日斜对，故能碍光无火。若以孔与日正对亦无火者，凸既成球，则光收极小，而孔较大故也。〔7〕
 依显，顶之体大，当亦有火，故火镜有穿孔中心者。盖镜径寸余，收光一分；若中心孔亦一分，则孔景收小不过一厘，即如无孔，故可取火也。

六系：

近视眼镜有从中开池〔8〕
 者，其外留一围〔9〕
 多，内厚外薄，以便镶嵌。若以周围之边论，即是凸镜，但中心复凹耳。此有二种：

一种，边不出光〔10〕
 ，则边不透照。

一种，边亦出光，则边亦透照，能大物象而收日光。夫收日光极小至一二分，则中心凹塘必收小如无，即与穿心火镜等。故边宽三分以上者，即可取火。〔11〕


七系：

通光凸覆含光平镜上，对光有侧收限。〔12〕
 其光线是凸面反入平镜，成为凹景，透而上出者也，即与含光凹等。若凸径大寸半以上，侧限寸许者，则力大光足，亦可取火，但稍缓耳。若凸如丁
 透日光，下承以含光平镜如甲乙，
 斜迤之，使平镜受日光，斜射至他处如丙，
 亦能收光如侧收线。是凸镜顺限斜入平镜，复折而斜出之光线也，即与通光凸直射之顺收限等。〔13〕
 若凸径大二三寸以上，顺收限一尺五六寸者，则力大光足，亦可取火，抑又缓矣，虚实、远近之杀也。（图75）
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图75




八系：

通光凹背衬含光平镜上，则似含光凹形；而面覆含光平镜上，则似凸入平镜形。〔14〕
 而皆不能得火者，何也？

盖凸照成凹，与箔成实圆；凹覆成凹，与箔为虚圆。凸照成凹，与箔为相连体；凹衬成凹，与箔为相切体。故不同也。原景十一，镜资四解。
 又况凹形之背曲、平镜之面平，以平衬曲，并不能相切乎？

九系：

通光凸与含光凹对灯亦可取景，亦有浓光，而不得火者：

日性下射，火性上炎。取景于日下，光之所至，气亦至焉；取景于灯旁，光之所至，气则不至矣——此一理也。日体至大，气塞乎天地之间；灯体微细，无复分数〔15〕
 可论矣——此又一理。

十系：

《虞初新志·黄履庄传》“瑞光镜”称，径大六尺，夜以一灯照之，光射数里，冬月人坐光中，则遍体生温云云。似未可信。然夏日光射粉壁，对照室内，亦觉加暖，是非日气能曲行，实亦光至则暖俱耳。本系九。
 然则凸取灯景，当亦有微温。使然大炬在下，持凸于上，取其浓景，或亦可得火乎？然日与火究非同物，未可臆断。存此为来者考验之资。

十一系：

《博物志》〔16〕
 有削冰取火〔17〕
 之说。或谓阴极生阳，不必然也。冰之明彻，不减水晶，令治之中度，与火镜何异？予曾亲试而验。○法：

择厚冰明洁无疵者。冰结缸边者佳。
 若结缸面者，多有纹似萝
 卜花，气敛所致也。
 〔18〕
 取大锡壶——底须径五寸以上——按其中心使微凹。凹宜浅，视之不觉，审之微凹即可用
 。贮沸汤旋冰，使两面皆凸，其顺收限约一尺七八寸方可用。仍须择佳日，使一人凭几奉冰靠稳，别一人持纸煤承光，乃可得火，但稍缓耳。盖取火因乎收光，不关镜质，惟冰有寒气，火自暖出，限短则暖逼于寒，杀其势矣。又，冰在日中，久则熔化，必取材大而安置稳，日佳光足，令其速速得火，不致久晒熔残也。〔19〕


右总论。


【注释】



〔1〕龙眼：桂圆。



〔2〕罔象：指模糊虚幻的影像。见“原光”第十六条注〔1〕。



〔3〕燥性相就：《易·文言传》：“火就燥。”燥，干燥，焦。就，趋向。



〔4〕火绒：用艾蒿制成的引燃物。



〔5〕此条对黑色和白色物体不同易燃性的解释，虽然尚未明确涉及吸收和反射原理，却典型地反映出郑复光科学研究的一大特点，即细腻、反复、不遗漏可能情况的实验。此条中，试验材料遍及纸煤、草纸、烟香、有色的纸和布、火绒、白纸，通过观察、比较、分析，得到有色可燃、黑色最易燃、白色基本不可燃的结论。一般到此也就作罢了。但郑复光对已经不可燃的白纸还不放过，再用大口径凸透镜试验，发现白纸有时也可燃。但还是不轻易下特设性结论，仍坚持一般性结论，推断为此时白纸并不完全白。从中可以看出郑复光的科学精神和科学方法较之传统已有质的跃进。他的很多精彩结论都是通过这种系统而周密的实验，以及实验和推理交替进行的方法得出的。



〔6〕此条也反映出研究达到了推理而非停留于经验和猜测的水平。先由“原线”第十条中建立的原理，推出透镜碎片仍能成太阳的圆像，再根据“光力”与透镜面积的关系，推出大镜片的半块也能取火。



〔7〕此处意为，一个玻璃球，中间打了一个孔，当孔与日光正对时，只相当于一个圆点，整体仍然是一个均匀的透明球；而斜对日光时，孔不是一个圆点而是一段圆柱，此时对于透光来说，整体就不再是均匀的透明球了。后者不能取火是因为圆柱妨碍光线，前者不能取火是因为圆孔太大。以下继续推理，仍根据透镜口径与聚光能力的关系，推出只要球体够大，中间有孔也能取火。



〔8〕开池：挖小坑。



〔9〕围：量词，一指两只胳膊合围的圆周大小，一指两手拇指和食指合围起来的圆周大小。此处指后者，但亦属略指。



〔10〕出光：抛光。见“圆凸”第二十七条注〔2〕。



〔11〕此条是“四系”开始的系列推论的继续，即继续根据透镜口径与聚光能力的关系，推出中间为凹、周边为凸的镜片，当周边总面积够大时也能聚光取火。



〔12〕从下文文意知，这个凸透镜是平凸透镜。这是一个有趣的实验，凸透镜本来只能透射聚光，把一枚平凸透镜的平面贴在平面镜上，却能反射聚光。郑复光解释说，这是透镜的凸面在镜子里生成凹面的像，因此相当于凹面镜。现在可以更准确地解释为透射会聚光束被反射，但郑复光的解释思路也不失其正确性。只是，这种情况等效于把反射膜贴在平凸透镜的平面上，仍属于折射聚焦，不同于凹面镜反射聚焦，这种区别在当时很难被认识到。



〔13〕此处郑复光采用的就是透射会聚光束被反射的解释。



〔14〕从文意知为平凹透镜。郑复光规定平凹透镜的平面为背面。“背衬”者，以平凹透镜的平面向下贴平面镜；“面覆”者，凹面倒扣在平面镜上。



〔15〕分数：此处指光源发出的光热分配到各个局部的比例。



〔16〕《博物志》：（西晋）张华著，杂记地理风俗、动物植物、方士奇技、名物考证、神话传说、人物逸事等。



〔17〕削冰取火：中国古代用冰制作透镜进行取火的实验。最早见于西汉的《淮南万毕术》，其中记载说：“削冰令圆，举以向日，以艾承其影，则火生。”《博物志》转述此语。



〔18〕“气敛”的解释可能很有道理，但今天仅就这两个字，不能断定它涉及了热传导。按今天的解释，这个现象是温度不均匀、结冰速度有快慢导致的。



〔19〕按：《镜镜詅痴》除自创光学理论外，也致力于研讨传统光学问题，小孔成像、格术、冰透镜、透光镜等都很典型。同时可以注意到郑复光超越传统的可贵之处。比如此条中，他对“阴极生阳”之类的说法已明确不感兴趣，一句“不必然也”带过。他感兴趣的是透明度、镜面直径、焦距长度、弧度是否标准等，按今天的说法就是“可观测量”，也的确是聚光能力的全部要素，这种科学性明显高于以往。



【译文】



用法：将它正对着太阳中心，下面用纸煤承接［光斑］，［位置］取顺收限，即可点燃。



以上是关于透镜取火镜。



论：



太阳是众光的主宰，火产生的根源。“原光”
 第七条。
 太阳以光为外形，以暖为内质，因此所到之处，必定产生光明并使气温暖和，与火相类似。稍微不同之处在于，太阳的本性是往下照射，而火的本性是往上升腾而已。所以日照生暖，其实就是火。之所以还没有成为火，只因为光还不够十分浓烈，热还不够十分充足，这样才使接受日光的万物，享用它的温暖，而不至于焦灼。太阳的形体浑圆，光线散而不聚，热气自然消减。只有凸透镜和凹面镜，它们的镜光线的会聚能收束众光线，使之叠加并聚在一处，这才导致光重合而加深，“原光”
 第十四条
 。终于酝酿成火。



一系：



对于取火的情况，如果说聚光必须到极小，才能有火，是指大致情形。但所谓的小，仅指某一个镜片而言是可以的；如果是直径三四寸、顺收限一尺六七寸的镜片，则收束日光到了极小，还有龙眼那么大，此时却能更加迅速地点燃；如果直径小而凸度深，即使聚光点小如米粒，反而不能点燃，这些关系不可不知。镜片的大小，应该与深度相称。假如凸度深而直径小，则光束会聚得既小，顺收限的界限又短，结果容易产生偏差，却难于恰如其分；或者凸度浅而直径小，则顺收限的界限既远，加上手持镜片容易抖动，又有四周余光映入，结果影像落入模糊迷离之中，“原景”
 第四条
 。难于酝酿［会聚］光。两种情况都不能点燃。



二系：



镜片材质以纯净的水晶为佳，以颜色混杂和花纹太多的烧料为劣，因为它妨碍光线。由此推知，镜面擦伤就会妨碍光线；水晶顶的中心有穿孔，如果孔管斜对着太阳中心，也妨碍光线。两种情况都不能点燃。



三系：



取火时用来承接光斑的物质，数纸煤［燃起来］最快，不仅由于它干燥的性质［天然与火］互相趋近，也由于光线到了黑处就会更浓。“原光”
 第一条。
 还有像草纸和烟香，以及有色的纸张和布帛，都可以燃烧。唯独用白纸承接光照，却始终不能点燃。虽然火绒属于取火物质而且很白，但取火也比较缓慢。
 这是因为，光是白的极致，白是光的近似，于是白能生出明亮，与光互相映照，使得获取的日光恍惚不真；如果点上一点墨污，就是布也能燃起来，更不要说纸了。如果采用直径三四寸大的放大镜，那么白纸有时也能点燃，这恐怕是因为这种纸张略微有火烟色，并非十分白，但毕竟还是不容易点燃
 。



四系：



凸透镜［聚光］取影，依照太阳形状而呈圆形，与镜片无关。所以，毁坏［凸透镜的］圆形使之变成方形，仍然能用来取影并得到圆形影像。“原线”
 第十条
 。由此推知，只要镜片直径够大，即使残损掉一半，仍然可以取火。



五系：



水晶顶的中心有穿孔，它被戴在帽子上时，孔管斜对着太阳，所以能妨碍光线而不生火。至于把孔正对着太阳也不起火的情况，是因为既然凸到成了球，就会把光收束到极小，而孔又较大的缘故。由此推知，水晶顶如果体积够大，也应该能取火，所以取火镜也有中心穿孔的。当镜片直径一寸来长时，会聚成的光斑［直径］有1分；如果中心孔［直径］也是1分，那么孔的影像就会收小到［直径］不超过1厘，这就差不多等于没有孔，所以能取火。



六系：



有一种中间挖出凹坑的近视眼镜片，外缘多留出一圈，制成内厚外薄［的形状］，以便镶嵌。如果以周边而论，这就是凸镜，只是中间又凹下去罢了。这种镜片又有两种［加工模式］：



一种是，边缘不抛光，于是边缘不透光。



一种是，边缘也抛光，于是边缘也透光，就能放大物像并会聚日光。当日光收束到极小，只有一二分时，中间凹坑［在影像中］必定缩小到如同没有，就与穿心取火镜的情形相同。所以边缘宽度达到3分以上，就可以取火。



七系：



［单］凸透镜［平面朝下］倒扣在平面镜上，对着光会产生侧收限［聚光］。它的光线是凸面反照到平面镜中，成为凹形影像，再往上透出来而形成的，这就与凹面镜等效。此时如果凸透镜的直径大到1.5寸以上，侧收限一寸来长，则力大光足，也可以取火，只是慢一些。如果让凸透镜如丁
 透出日光，下方用平面镜如甲乙
 承接，使之倾斜，让平面镜反射日光，斜射到别处如丙，也能产生侧收的光线。这是凸透镜的顺收限光线斜着进入平面镜，重新反折而斜着出来的光线，这就与凸透镜直射的顺收限［聚光］等效。此时如果凸透镜的直径大到两三寸以上，顺收限一尺五六寸，则力大光足，也可以取火，但是更慢了，这是由于虚实和远近造成的消减。（图75）



八系：



［单］凹透镜的平面衬在平面镜上，就如同凹面镜的形状；而凹面扣在平面镜上，就如同［单］凸透镜［平面贴着平面镜时］映入平面镜里的形状，然而两种情况都不能取火，这是为什么？



［单］凸透镜［平面贴着平面镜时］反照成凹［球弧］形，［它的凸球面］与锡箔［中的影像］构成实球形；［单］凹透镜倒扣［在平面镜上］形成凹面［影像］，［它的凹球面］与锡箔［中的影像］构成虚球形。［单］凸透镜映照成凹形时，与锡箔是连成一体；［单］凹透镜衬托成凹形时，与锡箔［只］是互相紧贴。［由于这些情况］，所以是不同［于相似情形下的凸透镜］的。“原景”
 第十一条，“
 镜资”
 第四条解
 。更何况凹形的背面是弯曲的、平面镜的表面是平坦的，以平衬曲，甚至不能紧贴呢？



九系：



凸透镜和凹透镜对着灯也可以取影［聚光］，也产生浓光，却不能取火，原因在于：



太阳的本性是往下照射，火的本性是往上升腾。在太阳下取影［聚光］，光所到之处，气也一起到来；在灯旁取影［聚光］，光所到之处，气就不是一起到来了——这是一种道理。日体极大，气充塞天地之间；灯体很小，［分配到各处的气］就谈不上有多少分量了——这是另一种道理。



十系：



《虞初新志·黄履庄［小］传》中提到“瑞光镜”时称，［此镜］直径长达6尺，夜间用一盏灯去照它，［反］光射到数里开外，冬天人坐在光中，就能遍体生温，等等。这些说法似乎不可信。但夏天的日光射到白墙上，反射到室内，也倒是觉得更暖一些，这并非日气能曲行，实在也是光所到之处就有热量罢了。本系第九条
 。既然如此，那么凸透镜会聚灯光取影，应该也有一点温热。假如点一只大火把在下面，在上方拿着凸透镜，取得浓密的光斑，是否也有可能取到火呢？但日与火毕竟不是同一种东西，不能臆断。存录这个疑问供后人稽考验证。



十一系：



《博物志》中有削冰取火的记载。有人说这是阴极生阳，未必尽然。冰的明彻程度，不亚于水晶，只要加工得合乎标准，与取火镜有什么区别？我曾亲自用实验验证过。○方法如下：



先选取明净无瑕的厚冰。以结在水缸边的冰为佳。
 结在缸面上的，多有萝卜花纹，是气收敛导致的。
 再取大锡壶——底面直径要5寸以上——按压它的中间，使它稍微凹陷。凹面要浅，看上去不觉得，细看起来稍微有点凹就能用了
 。壶里贮开水，在冰上旋磨，使其两面都变成凸形，要把它的顺收限做成约一尺七八寸才可用。还得选择好天气，让一个人稳靠在几上捧着冰，另一个人拿着纸煤承接光斑，这样才能点燃，但是稍微有点慢。因为，取火是由于光线会聚，本来与透镜的质地无关，但是冰有寒气，火来自暖，顺收限短则暖气受到寒气的驱赶，减弱了它的势头。另外，冰在阳光中，时间长了就会熔化，所以必须取材大块并安置稳固，天气好而光线足，使它迅速点燃，不至于晒久了而熔化得失去形状。



以上是取火镜总论。


作地灯镜〔1〕



其类有二：一为地灯。其一施于陈设而实则无用，今不取。



【注释】



〔1〕地灯镜：由凹面镜和灯烛组成，可以调节反射光方向和光束大小，作用相当于舞台射灯。



【译文】




类型有两种：一种是地灯。另一种用来做摆设而实际上无用，此处不录。



一

地灯镜，即含光凹也。旧法：锡为烛台，高三尺余；后作凹形镜各四只，或六只、八只。演剧用之，亦颇助光。间有铜者，当较胜锡。然不知用侧展限，圆理九
 。尚未尽其妙。又低于人，则正对处射优人〔1〕
 目。今拟：作烛台高七八尺，置东西北隅；凹侧展限尺余，活安烛后，使可斜迤向下，则下烛如日，故当佳耳。〔2〕



【注释】



〔1〕优人：即优伶。



〔2〕此条是根据原理作出的一个定量设计。即运用侧收限原理（光源置于凹面镜焦点时反射光为平行光束），将戏台上用的旧式地灯镜改进为平行光探照灯。



按：1765年，欧洲有人把反光镜装到路灯上，俄罗斯的库里宾与1799年发明了简易探照灯，也就是把光源置于凹面镜之前。明末熊伯龙（1616—1699）所撰《无何集·天地类》中就有此类记载：“今之瑞光镜，阴阳凹凸，以烛贴凹一面，照壁如月，人以面承其光，其暖如日。”黄履庄稍后制造瑞光镜之事见于《虞初新志·黄履庄传》。同类光学器具的洋制品在清代已流入中国。如《红楼梦》第五十三回描述道：“每席前竖着倒垂荷叶一柄，柄上有彩烛插着，这荷叶乃是洋瓒珐琅活信，可扭转向外，将灯影逼住，照着看戏，分外真切。”



【译文】



地灯镜就是凹面镜。以往的模式为：用锡做成烛台，高三尺多；后面做凹形的镜子各4只，或者6只、8只。演剧的时候使用，也颇能增强照明。偶尔有用铜来制作的，应该比用锡好一些。但不知道运用侧展限，“圆理”
 第九条
 。还没有完全发挥出它的妙用。而且高度比人低，正对处就会刺演员的眼睛。现在拟定：烛台做成高度七八尺，放在东西北三个角落；侧展限一尺多的凹面镜，活动安装在灯烛后面，让它可以倾斜向下，这样就能向下投射日光一样的光线，所以效果应该更佳。


二

地灯镜宜铜，愈大愈妙，至小尺余可也。须活安，固以螺旋，便于远近上下相对。侧收限一尺，距烛稍缩一二寸，使发光处不见倒光形而光大。〔1〕
 昼日须幕之，既免尘侵，且妨生火。

一系：

此镜作架座，令可高下俯仰。置之案头，可以取牖户之明；用侧收限。
 〔2〕
 于黑暗室中，以烛细微；置之灯旁，可以显大灯光；用侧展限。
 〔3〕
 于帷幕之中，以照诵读，极为奇妙。

附商灯〔4〕
 ：

商灯，非镜也，而有镜理，故附焉。甲辰、乙巳〔5〕
 ，始见于都门宴，挂席上，通席毕照。

锡为之。上作一盖如凹镜，中心开孔起墙〔6〕
 ，状似圆茶船〔7〕
 而心空者，倒悬用之。上用两绳如丙、丁
 ，交于戊，合而为一，挂于庚；或用滑车〔8〕
 ，以便高低；或配就高低，用粗铁丝为钩，挂承尘〔9〕
 上，任为之。下作小盘如乙，置烛焉，光照于盖，盖如凹镜，聚光下射，能使烛盘无景，而光更明焉。己孔所以出烟，使盖不污。随用一次，用乏砂〔10〕
 或糠灰擦一次可也。（图76）
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此灯传自商城〔11〕
 ，故名商灯。然悬之书室，不碍笔砚，四照无景，几上更显，灯光下烛，且不射目，无须隐灯〔12〕
 ，亦甚妙矣。

一系：

此灯虽妙，制尚未精。拟：

庚用双滑车如辛与壬，
 戊不必合一，而丙、丁亦各分为二，共四处系之；至尺余处，则各合为一，共二绳，各入一滑车，再并为一绳，则灯不转动而稳矣。壬、癸为两铜条，其长有定度，烛渐烧渐短，则光渐不合，必放索凑合，不如改用蜡碗及水蜡烛〔13〕
 ，或油盏，于书灯〔14〕
 尤宜也。（图77）
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图77




二系：

有风之处，烛则易化，不如用玻璃高油盏更妙。


【注释】



〔1〕此处“稍缩一二寸”，原因见“圆率”第一条注〔2〕第5点，郑复光的各种收限测量值似偏大，实际获取平行光时，物距略微收缩，反而正当焦点。



〔2〕窗户里透进的光为平行光，运用凹面镜的侧收限原理，聚光于书桌上。



〔3〕灯光置于凹面镜侧展限附近，出射光为平行光或稍微放大的扩散光束，照度较未经反射聚光时更强。



〔4〕商灯：一般指灯谜。此处为一种带有凹面镜灯罩的吊顶照明灯，郑复光称是因传自商城而得名的一种照明灯，或为同名异物。



〔5〕甲辰、乙巳：即1844—1845年间，其时郑复光第二次到北京，常参加同仁学者的聚会。



〔6〕起墙：从某个平面上竖起一圈墙壁或围栏。此处为排烟孔的管口。



〔7〕茶船：茶托子，又叫“盏托”，形如船，故名。



〔8〕滑车：滑轮。此处为绳子穿孔可以滑动的装置。



〔9〕承尘：一指床上的帐幕，一指天花板。此处应为后者。



〔10〕乏砂：见“作照景镜”第七条注〔12〕。



〔11〕商城：河南商城县。



〔12〕隐灯：不详。疑为灯罩。



〔13〕水蜡烛：不详。但并非又名“香蒲”或“蒲黄”的植物。疑为蜡烛浮于水。



〔14〕书灯：即烛台，因置于书房，故名。



【译文】



地灯镜最好用铜制作，越大越好，最小可以一尺多。必须活动安装，用螺丝固定，以便远近上下对准［光照的方向］。［凹面镜的］侧收限为1尺，使它距离烛焰［比1尺］稍微收缩一两寸，使反射光照到的地方看不到光源颠倒的像。白天要用布幕盖起来，既避免灰尘侵染，而且防止起火。



一系：



给这个凹面镜做一个支架，使它可以上下俯仰。这样，放在案头，可以用来获取从窗户进来的光亮；运用侧收限。
 在黑暗的屋子里，用来照见细微之处；放在灯旁，可以用来展大灯光；运用侧展限
 。在帷幕之中，用来照着读书，［这诸般用途］极为奇妙。



附商灯：



商灯不属于镜，但含有镜的道理，所以附在这里。甲辰、乙巳年间，在京师的宴会上初次见到，挂在宴席上方，整桌都被照亮。



［该器具］由锡做成。上面做一个凹面镜一样的盖子，中心开孔并竖一个围住孔的管口，［整个盖子的］形状就像空心的圆形茶托，倒吊起来使用。上面用两根绳如丙与丁，
 相交于戊处，合而为一，挂在庚处；庚处或者用滑车，以便高低调节；或者调定高度，用粗铁丝做钩，挂在天花板上，视情况来制作。下面做一个小盘如乙所示，放上蜡烛，光照到盖子上，盖子像一面凹镜，把光束聚起来向下投射，能让烛盘不产生影子，而且光照更加明亮。己孔用来出烟，使盖子不受污染。每用一次，就用乏砂或糠灰擦一次即可。（图76）



这种灯传自商城，所以叫商灯。［虽然简易］，但是挂在书房里，不遮挡笔砚，照亮四周而没有影子，在案几上更显亮，灯光往下照耀，又不刺眼，不需要隐灯，也算很巧妙了。



一系：



这种灯虽然巧妙，但设计还不够精。现拟定：



在庚处用双滑车如辛与壬
 ，［两根绳子］在戊处不必合为一股，同时丙、丁两处也各自分为两股，一共在四处拴住；到一尺多处，则各自合为一股，一共两根绳，分别穿进一个滑车，再并成一根绳，灯体就不会转动而稳固了。壬、癸是两根铜条，长度是固定的，这样当蜡烛渐烧渐短时，光照也逐渐不准，必得要放长吊索去凑合，不如改用蜡碗和水蜡烛，或者油盏，这对于书灯尤其适合。（图77）



二系：



有风之处，蜡烛易化，不如用玻璃的高脚油盏更妙。


作诸葛灯镜〔1〕



其式一。



【注释】



〔1〕诸葛灯镜：由凸透镜、凹面镜、油灯、外壳和其他零件组成的手提式照明工具。



【译文】




一种制式。



一

诸葛灯，其果出自武侯〔1〕
 与否不可知。今所见者，皆洋制、广制耳。或麻荄铁〔2〕
 言其轻也。
 俗称作马钩，声于义无取。
 或铜为之。形如圆亭，作两层相套。内层上连于顶，作甲乙丙形。甲为提系〔3〕
 。甲乙及甲丙如瓦沟，使透火气而不透光。甲之下为顶尖，开细孔使出烟。气不通达，则油热而溢；
 烟不上出，则旁骛
 〔4〕
 而污。
 己辛为内层，虚其半如己丁戊寅
 〔5〕
 。外层如丑辰
 后壁作把如乾坤。
 前作门如巳午戌亥，
 中心作筒如戌酉，
 安通光凸镜如申酉。
 门有键如未。
 艮巽为含光凹，安于内层后壁之内。底之中心安油碗，上有盖如氐亢，
 恐油外泼也。盖旁作把如亢，
 以便揭盖。中作管，以安灯心。管末分作三足，立于油碗之底，取其稳也。今广制其凸不甚中规，其凹不用汞锡，未为尽善。（图78）
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【注释】



〔1〕武侯：（三国蜀）诸葛亮死后谥为忠武侯，后世称之为武侯。传说中很多机巧发明都归功于他，并以他命名。



〔2〕麻荄（gāi）铁：应即“马口铁”，表面镀锡的铁皮，传闻最初来自澳门（英文名Macao读作马口）故名。“麻荄”和后面的“马钩”应是译音的不同写法。麻荄，桑科植物大麻的根。



〔3〕提系：即提手，提器物的把。



〔4〕旁骛：一般指在正业以外别有杂好，不专心。此处用其本意，指四处乱跑。骛，疾驰。



〔5〕寅：为“庚”之误。



【译文】



诸葛灯，是否果真出自武侯不得而知。如今见到的，都是西洋和广东制造。用麻荄铁形容它比较轻。
 俗称作马钩，只是读音无关乎含义。
 或铜制成。形状像圆亭，做成两层相套。里层上部与顶相连，成甲乙丙形。甲为提手。甲乙和甲丙等形如瓦沟，作用是透火气而不透光。甲的下面是顶尖，开小孔用来出烟。气不通畅，热油就会溢出；
 烟不往上排出，就会到处污染。
 己辛为里层，将它的一半挖空敞开如己丁戊庚。
 外层如丑辰
 的后壁做一个把如乾坤。
 前面做一个门如巳午戌亥，
 门的中间做一个圆筒如戌酉，
 里面安凸透镜如申酉。
 门带有门闩如未。
 艮巽为凹面镜，安在里层的后壁之内。底部中间安油碗，上面有盖如氐亢，
 用来防止油往外泼。盖子旁边做一个把手如亢
 ，以便揭开盖子。盖子中间做一根管，用来装灯心。管的末端分成三脚，是为了稳当地立在油碗的底部。现在的广东产品中，凸透镜形状不太标准，凹面镜不用汞锡［抛光］，还不算完善。（图78）


二

凸镜距灯顺展限，约二三寸，安时稍缩之。缩无定度，使不至见倒尖形而光大为度。


【译文】



凸透镜与灯之间的距离为顺展限［长度］，约二三寸，安放的时候稍微缩一点。缩的程度不一定，以［光照处］不至于出现［火苗的］倒尖形而光束又大为适度。


三

用法：

夜卧转内层，实处遮其门，则黑如漆。有警转内层，虚处对其门，则烛如昼，寻丈外〔1〕
 可以辨人眉宇也。

一系：

此灯旧有含光凹于内层后壁，对前凸安之，盖欲使含光凹受灯光令满，通光凸显凹光令圆，如放字法耳。详后，见放字镜篇。
 推其法，则灯大径五寸者，凹侧展限只四五分，凸顺展限六寸。〔2〕
 又，安凸之筒须两层，视物之远近伸缩对之，方得极圆。于警夜之用反不甚切，竟可除去不用。


【注释】



〔1〕寻丈外：犹言3米开外。参见“圆叠”第十八条注〔1〕。



〔2〕这个设计的意思是，用焦距较小的凹面镜，让光源位于焦距附近，把本来射到后壁的光尽量反射回来，增强向前的出射光；光源前面置凸透镜，通过调节使出射光为扩散的光柱。如图79：
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【译文】



用法：



晚上睡觉时转动里层，使严实处遮住门，就漆黑一团。有惊动时转动里层，使开口处对着门，就照得像白昼，可于寻丈之外辨别人的面目。



一系：



这种灯原本有凹面镜位于里层后壁，正对前面的凸透镜安放，意图大概是让凹面镜被灯光照满，用凸透镜把凹面镜射出的光彰显成圆形光束，如同放字镜的模式。详见后面“［
 作］
 放字镜”
 章
 。推算其中的规范，那么直径5寸大的灯，凹面镜侧展限只要四五分，凸透镜顺展限6寸。另外，安装有凸透镜的圆筒应该有两截，根据物体的远近相应伸缩，才能使［出射光束］很圆。这个镜筒对夜间紧急时的使用反而不太切实，完全可以去掉不用。


作取景镜〔1〕



其式二：一旧式，一改式。



【注释】



〔1〕取景镜：以凸透镜为主要原件，使远处景物在半透明屏幕（玻璃蒙纸）上成缩小实像，以便进行描摹的光学仪器，实为简易照相机的光学部分，还配有调焦用的可伸缩暗盒。郑复光对这个仪器作出了一系列正确而切合实用的定量设计。



【译文】




两种制式：一为旧式，一为改进式。



一

取景镜，即通光凸也。作为木匣如甲乙，
 前面空之如戊；
 上面半实如丁
 半虚如丙，
 虚处安通光平玻璃。别作方匡如酉戌，
 前面安版，版中心安通光凸如亥。
 方匡之大，恰入匣前面如戊，
 可进可出。别作句股相等〔1〕
 式架座如庚辛，
 斜架含光平镜如己。
 架之大，恰入匣为准如乾乙坤。
 （图80）
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【注释】



〔1〕句（gōu）股相等：指等腰直角三角形。句，今作“勾”。



【译文】



取影镜就是凸透镜。做一个木匣如甲乙，
 前面敞开如戊；
 上面一半遮严如丁
 一半开口如丙，
 开口处装上透明平玻璃。另做一个方框如酉戌，
 前面装一块板，板的中间装凸透镜如亥。
 方框的大小，刚好放进木匣的前面如戊，
 可进可出。另做一个等腰直角三角形架座如庚辛，斜架平面反光镜如己。
 架座的大小，以刚好放进木匣为准如乾乙坤
 。（图80）


二

取景镜，凸不宜过深，顺收限约尺余为率。匣无定度，其高宜与深称。大约子丑寅与卯辰〔1〕
 并〔2〕
 不过顺均限而止。〔3〕
 设有山水园亭，欲取其景于尺幅〔4〕
 纸上作图：

置匣暗处，以凸镜如亥
 对之，则景自凸入平镜内，上透通光平镜而出。蒙纸于丙，能收山水园亭，宛然纸上，而分寸无失。若取人景，不但须眉毕具，并能肖其肉色，非绘事所及。惜乎置镜必极黑暗，取景方能逼清，难于下笔，只可取其尺寸部位而已耳。（图81）
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【注释】



〔1〕“子丑寅与卯辰”是光线进入系统后的光程。子丑是从斜放的平面镜到像屏，丑寅是平面镜到匣子口，寅卯是镜头套筒（在此处旧式中为一截方形，后面改进式中为多截六边形）的可伸缩部分，卯辰是镜头套筒的基本长度即不可调节部分。五个线段相加即为总的物距子丑寅卯辰。



〔2〕并：相加。



〔3〕这是一个基于事先建立的理论作出的定量设计。此取景镜的光路完全等同于照相机。“子丑寅卯辰”为物距；“并不过顺均限”为略小于二倍焦距，此时系统成远处物体的倒立缩小实像于机身的像屏上。



〔4〕尺幅：泛指小幅的纸或绢。



【译文】



取影镜，凸透镜不宜太深，顺收限约一尺多为标准。匣子的尺寸视情况而定，它的高度要和凸透镜的深度相称。大约子丑寅与卯辰［各个线段］相加不超过顺均限为止。假设有山水园亭，要把它的影像摄取到小幅纸上作图：



把匣子放在暗处，以凸透镜如亥
 对着景物，影像就从凸透镜进入平面镜，再朝上透过平板玻璃而出。在丙处蒙纸，能接收山水园亭的图像，真切地反映在纸上，分毫不差。如果摄取的是人像，不但须眉毕现，还能逼真反映出肉色，这是绘画做不到的。可惜放置仪器的地方必须十分黑暗，取影才能十分清晰，这样就难于下笔，只能获取尺寸部位而已。（图81）


三

方匡为游移尺寸而设，故安匣暗处，倘取景犹有未清，即知是尺寸未合，当移方匡就之。法：物近则移出，物远则移进。嫌景过大，则置匣令远而移进；嫌景过小，则置匣令近而移出。

右旧式。


【译文】



方框是为调节伸缩尺寸而设，所以当匣子安置在暗处时，倘若取影仍不够清晰，就知道是尺寸不合，就要移动方框去将就。方法是：景物较近就伸出，景物较远就缩进。嫌影像太大，就把匣子放远一点并缩进；嫌影像太小，就把匣子放近一点并伸出。



以上是关于旧式取影镜。


四

新法：将方匡改用套筒，匣俱照旧。

匣前安版如甲金，
 版心刳孔如戊，
 孔旁起六角墙如角亢。
 作六角套筒数节如氐、女、牛。
 氐房之大，恰入角亢墙内为度。斗牛之口安通光凸镜。套筒之长无定度，以收足合顺收限、放足合顺均限均并子丑寅计。
 为度，〔1〕
 增减套筒消息之可也。六角墙高无定度，取其衔筒稳固不脱，又易安、易拔，不甚费力而已。用六角，取其易作也。（图82）
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图82




配定尺寸为表：
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表数皆虚率〔2〕
 。如顺收限一尺六寸，则诸数皆用一六乘之，即得。

一系：

凸顺收限必用尺余者，取其收人面至小可得半寸，方觉眉目如画。若人立近，又可略大。倘凸深，则人面如豆，似无取焉。〔3〕


二系：

丙为取景处，置纸即可透景于上。用玻璃者，取其透明，又硬如案，可以搁手描画也。旧法用玻璃纱〔4〕
 ，玻璃磨去浮光名玻璃纱。
 盖欲不见匣内机关耳，似可不必。或取其景不外眩，然加纸视之，自无此弊。

三系：

安含光镜以取景，其架座如庚壬辛
 必句股相等，如庚壬与王辛
 。则镜斜迤之弦〔5〕
 如庚辛
 方正，使物自癸至己，折而至丙，恰得其正。丙己癸为正角。
 〔6〕
 否或庚壬低而壬辛长，则辰午卯为钝角，其取景在辰矣；或庚壬高而壬辛短，则申酉未为锐角，取景在申矣，皆不得其正也。（图83）
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图83




四系：

收光至己，透景于丙，本是倒形，因人自内向外窥之，恰成顺象，惟左右易位，是其所短。显微二之一
 〔7〕
 。○若设含光大屏镜〔8〕
 于日中，人对屏坐，取镜中人景，则左右可不易位，人亦不受日晒，似觉妙矣。但设屏镜须稍高而前迤之，如甲乙。
 人坐须稍低，如丙。
 人景入屏镜如丁，
 射入筒口凸镜如丁戊，
 则人之体方不遮屏。又，人坐丙处，自丙至丁，折而至戊，又折而取景于己，则其线甚远，而凸镜之顺收限必极长，恐不易作也。（图84）

[image: ]

图84




五系：

匣宜置黑暗处，而于匣上更帷之为妙。盖凸镜取景用顺收限，或日月，或灯，或行度〔9〕
 低时之大星，以及窗牖，皆可取景，而得其色于纸上者，光色更显于纸色故也；余则但见黑景者，纸色白于他物故也。此法，置物于明，即如物之借光；更帷其匣，即如白纸遮黑，故无不可取之色矣。原光一及九。
 帷之固妙，又得一法：

别作一方木匡，如图（图85）：
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图85




前后长板二块，前如毕井柳鬼，后如胃参心娄。
 左右稍短板二块，左如胃昴觜毕，右如娄张轸鬼。
 上面方板一块，如胃毕鬼娄。
 中开一孔，参井柳心安本篇四图室奎壁危处。人目从孔下视，自黑暗而物景明显矣。昴参井觜及张心柳轸两旁空处，帷以缁布，以便入手，更便。

右改式。


【注释】



〔1〕此条定量设计原则，再次表明郑复光对凸透镜的共轭成像性质和平面镜折转光路的作用均已了然，因而对联合系统也能熟练地把握，正确地解释了照相机的光路原理。如图86，物体发出的光经凸透镜（AC
 ）和平面镜（GH
 ）成像于玻璃板（MN
 ）上，可供观察和描摹。郑复光确立了全部设计原则：1. 变焦范围为最小实像到等大实像（“收足合顺收限、放足合顺均限”）；2. 像距须合计OE
 与EF
 两段（“均并子丑寅计”，相当于旧式的“子丑寅卯辰”）；3. 在第一条和本条三系中确立的平面镜呈45°角放置（“句股相等”）。
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图86





〔2〕虚率：指不是带单位的实际尺寸，只是一般的比例关系。



〔3〕这条系的文字清楚表明，郑复光通过实验规定了一个恰当的镜头焦距，相当于现在所说的“标准镜头”；而焦距过短相当于“广角镜”，把景物缩得过小，对于描画是不适用的。



〔4〕玻璃纱：今称磨砂玻璃。



〔5〕弦：直角三角形的斜边。两条直角边分别叫句（勾）和股。



〔6〕丙己癸为正角：癸己辛角与丙己庚角相等。即入射角等于反射角定律。



〔7〕二之一：为“一之二”之误。



〔8〕含光大屏镜：装在屏风上的大平面镜。“镜质”第四条：“曾见屏风镜，高三尺，厚半寸者，此甚难得。”“作照景镜”第五条：“红毛玻璃厚而平净，可作屏风大镜。”



〔9〕行度：天体运行的度数，此处指角高度。



【译文】



新改进的制式：将方框改用套筒，匣子一律照旧。



匣子的前面装一块板如甲金，
 板的中间挖孔如戊，
 沿着孔的一圈边做一个竖直的六边形管口如角亢。
 制作六边形套筒数节如氐、女、牛，
 氐房的大小，以恰好进入角亢管口内为准。斗牛管口装凸透镜。套筒长度没有限定，以收足合顺收限、放足合顺均限一律合计子丑寅
 。为准，通过增减套筒来调节即可。六边形管口的高度没有限定，只要考虑能将套筒衔接稳固使之不脱落，又容易装上和拔掉，不太费力就行了。采用六边形是为了方便制作。（图82）



配置好尺寸并制成表格：
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表中数值一律为非实际尺寸的通用比率。比如顺收限为1尺6寸，就用1.6遍乘各个数，即得［所需数据］。



一系：



凸透镜顺收限之所以一定要取一尺多，为的是摄取人面最小可以有半寸，这样才感觉眉目如画。如果人站得近，又可以再大一些。倘若凸透镜偏深，那么人面就像豆粒一般大，似乎是不可取的。



二系：



丙为取影处，把纸放上去就可以在上面透出影像。之所以采用玻璃，是看中它透明，又像桌面一样硬，可以把手搁在上面描画。旧的做法用玻璃纱，玻璃磨去浮光叫做玻璃纱
 。意图大概是想隐蔽匣子里的部件，似乎没有必要。或许是为了影像没有眩光，但蒙上纸去看，自然没有这个弊病。



三系：



安装用来取影的反光镜，架座如庚壬辛
 必须是等腰直角三角形，如庚壬与壬辛。
 这样镜面靠着的斜边如庚辛
 才是正的，使得物像从癸到己，转折到丙，正好处于正对位置。丙己癸为正角
 。要是庚壬低而壬辛长，那么辰午卯就成为钝角，取影［位置］就在辰处了；或者庚壬高而壬辛短，那么申酉未就成为锐角，取影［位置］就在申处了，都不在正对位置。（图83）



四系：



把光束收束到己处，在丙处透出影像，本来是颠倒的形状，由于人从内侧朝外看，恰好成为正像，只是左右互换，这是它的缺点。“作显微镜”
 第二条。
 ○假如把大屏风镜放在日光中，人面对屏风而坐，［丙处］取得的镜中人像，就不会左右颠倒，人也不受日晒，感觉［这样设计］好像很不错。但屏风镜的放置必须稍高并前倾，如甲乙。
 人必须坐得稍低，如丙。
 这样人的影像进入屏风镜如丁，
 在射入筒口凸透镜时如丁戊
 ，人的身体才不会把屏遮住。另外，人坐在丙处，光线从丙到丁，转折到戊，再转折而取影［成像］于己，这样光线的路程就会很长，因而凸透镜的顺收限必定需要相当长，恐怕不容易制作。（图84）



五系：



匣子应该放在暗处，而最好是在匣子上再围上布幕。凸透镜取影是运用顺收限［法则］，无论日月，还是灯，还是运行度数较低的大星，以及窗户，都可以取影，从而在纸上取得影像的色彩，这是因为光的颜色比纸的颜色更鲜明；其余物体影像就只能呈现为黑影，是出于纸的颜色比其他物体白的缘故。在这个制式中，把物体放在亮处，就相当于物体借光［反射］；再用布幕盖住匣子，就相当于把白纸遮黑，所以就没有摄取不到的颜色了。“原光”
 第一和第九条
 。用布幕盖住固然很好，但又得出一个方法：



另外做一个方木框，如图（图85）：



前后两面各有一块长板，前如毕井柳鬼，后如胃参心娄。
 左右两面各有一块稍短的板，左如胃昴觜毕，右如娄张轸鬼。
 上面是一块方板，如胃毕鬼娄
 。中心开一个孔，参井柳心装在本章第四条图中的室奎壁危处。人眼通过孔往下看，物像自然在黑暗中显得明晰。昴参井觜和张心柳轸这两侧的空处，用黑布遮住，以便手伸进去，这样更方便。



以上是关于改进式取影镜。


作放字镜〔1〕



其式一。



【注释】



〔1〕放字镜：由两枚凸透镜、光源和可伸缩镜筒构成的幻灯机或投影仪。按此章描述，系用于将书写在玻璃纸上的字放大到墙壁上描摹，以备制作招牌或匾联之用。以下，郑复光根据自创透镜理论，对该仪器作出一系列正确而切合实用的定量设计，并总结出很多调节使用方法。



【译文】




一种制式。



一

放字镜，即取景法。第取景是令大为小，用顺收限；放字则令小为大，用顺展限也。原景六。


作匣如甲乙，
 空其后面，上面开孔如丙
 出烟。前面开孔，活安深凸为内凸〔1〕
 如丁。
 孔旁起六角墙如戊己，
 墙两旁各开长缝如庚与辛。
 别作六角套筒两节如未酉与卯辰，
 内筒之端作活盖，开孔，安浅凸为外凸如甲。
 别作长方玻璃片如壬癸；
 或作长板如戌亥，
 配准庚缝，板上配丁孔之度任开几孔如子与丑、寅，
 各安玻璃纸为玻璃纸匡。二者皆为钩字之用，不拘若干块，愈多愈便。匣内安灯，灯头高低使正对丁孔中心。（图87）
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图87





【注释】



〔1〕前述望远镜的“内凸”和“外凸”，相当于目镜和物镜。此处的“内凸”和“外凸”，相当于投影仪的聚光镜和投影镜。



【译文】



放字镜就是取影模式。只是取影是变大为小，用顺收限；放字镜则是变小为大，用顺展限。“原景”
 第六条
 。



做一个匣子如甲乙，
 后面敞开，上面开孔如丙
 用来排除烟气。前面开孔，活动安装一枚深凸透镜作为内凸如丁。
 沿着孔的边缘做一个竖直的六边形管口如戊己，
 管口两侧各开长缝如庚与辛。
 另做六边形套筒两节如未酉与卯辰，
 内筒的口上做一个活动的盖子，［并在上面］开孔，装上一枚浅凸透镜作为外凸如甲。
 再另做一块长方形玻璃片如壬癸；
 或者做一块长板如戌亥，
 尺寸对准长缝庚，板上按照丁孔的尺度任意开几个孔如子、丑和寅
 ，每个孔分别装上玻璃纸成为玻璃纸框。两种板都是用来勾描字迹，数量不拘多少，越多越方便。匣子里装灯，让灯头的高度正对丁孔中心。（图87）


二

凸镜两面，内凸宜深，外凸宜浅。〔1〕
 其深浅无定度，如匣大径五寸，内凸顺收限不得过二寸五，〔2〕
 而内凸与外凸则若一与二为恰好〔3〕
 。故又一法：用相等之凸三面，以一面安于丁孔内，外一面安于乾坤之间，并为内凸；一面为外凸，则内凸与外凸亦若一与二。〔4〕


配定尺寸表于左：
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内凸，谓两凸合一而言，其每面限各四寸也。迩来姑苏有制就求售者，但不知用顺收限，又或止用一面，未为得法。



【注释】



〔1〕这两枚凸透镜的运用，符合现在的投影仪设计原理。较深的内凸即聚光镜，较浅的外凸即投影镜（或映画镜）。



〔2〕外壳底盘直径5寸，光源位于圆心，聚光镜顺收限2.5寸等于半径。这个设计的意图是使灯距镜在侧展限（焦距）附近，以平行光束或会聚光束照射幻灯片。



〔3〕投影镜焦距不可短，否则微小的距离变化或抖动会被急剧放大，球面像差也大，不便观察影像。聚光镜焦距不可长，否则聚光不足且灯离镜太远。二比一是得自实验的合理设计。



〔4〕这是根据凸透镜叠加的变深限原理作出的设计。



【译文】



［放字镜的］两枚凸透镜，内凸要深，外凸要浅。深浅程度没有限定，如果匣子的边长为5寸，内凸顺收限就不能超过2寸5，而内凸与外凸［的顺收限之比］最恰当的是1比2。所以另一种方法是：选取三枚相等的凸透镜，把其中一枚装在丁孔内，另外一枚装在乾坤里面，合并为内凸；［余下］一枚作为外凸，这样前后凸透镜顺收限就是1比2。



配置好的尺寸表如下：
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内凸，是指两枚凸透镜合一，其中每一枚的顺收限分别为4
 寸。
 近来苏州有放字镜成品兜售，但不知道运用顺收限，或者只用一枚凸透镜，不能算是找到了正确法门
 。


三

用法有二：

其一，灯光自镜透于壁，壁处粘净白纸，为前法。

其一，灯光自镜透于窗牖，牖作纱绷〔1〕
 ，绷上粘净白纸，为后法。

取玻璃片或玻璃纸匡，钩字毕，倒入六角墙缝内。用前法，则墨向灯，人在室内，对壁视之。用后法，则墨背灯，人在牖外，透窗视之。〔2〕
 移匣远近以定大小，近小远大；〔3〕
 伸缩套筒以配远近，近伸远缩，以光象圆而墨痕黑为度；〔4〕
 任意钩取，手不遮光，后法尤善。

一系：

放字旧法，剪纸作字，置灯前，其景入壁则大，即光小物大之理。原景六。
 然其线侈行，原线二
 。是为正切线，中密而外渐疏，字形失矣。〔5〕
 故法必用屡放，则数次渐展，其差较微。〔6〕
 岂如凸镜之由圆展开，一放寻丈，不爽毫发乎？〔7〕


二系：

凸顺展限能使径寸灯光为数尺之倒景，见于壁上。然则径寸之字，书平玻璃上，置于灯前，既借灯光，前设一凸，用顺展限，即可放大矣。但凸在平镜前，若展灯光，则不能展镜字；若展镜字，则不能展灯光。〔8〕
 虽平镜亦借灯为明，而不能受光使满，〔9〕
 则入壁较灯原处稍暗，有玻璃景故也。〔10〕
 原景九。
 故法：

取内凸用顺展限，显灯光于壁。凡凸显灯光于壁者，壁处易目视凸，则见光满。圆理九
 。复取外凸用顺展限，显内凸之满光，必成大圆光象，若字在内凸，则大圆光象内必见大字矣。〔11〕


三系：

书字别用玻璃，不于内凸者，取其易于调换也。虽外凸之顺展限恰值内凸则显光清，恰值玻璃则显字清，势难兼显，然外凸显内凸之光，稍有出入，虽光稍逊，尚胜灯本光，况于显字之用无碍乎？但玻璃须与内凸切近为妙耳。用玻璃纸匡较胜玻璃，以其质薄、无玻璃差〔12〕
 也。镜质二及七。


四系：

凸镜愈深，展字固愈大。第字不在内凸，则显光显字既难两全，使外凸太深，则限稍出入，力必悬殊。且内凸太深，则距灯太近，烟煤易染。〔13〕
 故限以二寸、四寸为率。

五系：

凸深则限短，凸浅则限长。短则微出入而力相悬，长则微出入而力稍杀。故内凸深于外凸不足倍者，灯距壁近，取景亦清，以限虽短筒伸故也；内凸及外凸俱浅者，灯距壁远，取景亦清，以筒缩极犹长故也；太远则不清。○
 凡言太远者，皆指限距界
 〔14〕
 言之。
 两凸俱浅，则有时欲大而不可，太远则景淡难清故也。圆凸十三。
 外凸浅不及〔15〕
 内凸之半，则有时欲远而不清，太远则出限距界故也。圆凸十一。
 〔16〕
 然外凸较内凸其深当半之率谓二与一之率
 〔17〕
 ，与其稍深，不如稍浅，何者？

假如内凸限二寸，外凸限亦二寸，以外凸显内凸，其距灯当四寸，适值外凸之倍限。凡倍限，灯距壁稍远，不合顺均限者，圆理九
 。即成黑景。〔18〕
 圆凸八解。○
 如内凸二寸，外凸亦二寸，则外凸距灯必四寸，固见黑景。
 若内凸二寸，外凸三寸，则距灯必五寸，未及倍限，其光亦稍晦，何也？
 凡两凸相切，则深加倍而限反短。
 凡限短，则得力者愈显，不得力者亦愈晦
 。〔19〕
 故外凸限三寸、倍限六寸、距灯五寸者，其不及倍限十二之二；
 较之外凸限四寸、倍限八寸、距灯六寸者，其不及倍限十二之三，
 〔20〕
 故当不如矣。
 是止能显字，不能显灯光矣，故不可用。若外凸稍浅，不过字体稍小，无不清之患也。

六系：

内凸距灯，外凸距字，各用其顺展限，此定率也。然既有两凸，则内凸距灯光或有稍出，可缩外凸以近之；外凸距内凸或有稍入，则移灯光以远之。〔21〕
 此赢彼朒，亦有相和得中之术焉。

七系：

小字结体〔22〕
 与大字殊科，而笔划粗细亦异势。但结体取其庄重，方正不欹。侧〔23〕
 者自无不可，而笔划粗细之异，则有无可如何者。设径寸之字，画粗一分，空白一分，已是肥体。例以径丈之字，则画粗一尺，已是瘦体；空白一尺，即嫌疏阔，故古帖放之不能合格。又，径寸之字，笔锋如十度之角，已嫌其秃，若字大径丈，笔锋虽足九十度，尚觉太锐，必锋如散彗，方有苍古意，诚一缺憾事。法宜枯笔粗秃，放之乃得。然见前书家苦不能作擘窠〔24〕
 者有矣，得此，能毋窭人衣襦〔25〕
 之乐邪？

八系：

凸镜取景，火能得其光，墨能得其黑。依显，燕支之红、靛花之青、黄连膏〔26〕
 黄连浓煎晒干用之。
 之黄、靛加藤黄〔27〕
 之绿，无不能取其色于楮〔28〕
 上，故画作人物，以为戏具，所谓取景灯戏也。见自序。
 〔29〕
 黄色用黄连膏者，色深而显。藤黄作画，灯下视之，已若白色，况取其景邪？原色五。
 有质之色，原色一解。
 画通光玻璃上，灯下照之，边虽微觉有色，中则黑暗，故取景不可用。

九系：

放字镜可与取景镜改式并用一匣，各作套筒，用时调换可也。灯宜水蜡烛。市中有现成者，
 或即用诸葛灯内油碗为便。若油盏，移时须侧之；若烛，移时则烧短，尺寸不合矣。


【注释】



〔1〕纱绷：绷紧的纱，用作纱窗。



〔2〕以上两句是关于观察实像的两种方法的运用。前法是人面对反射屏幕（墙壁），看到由屏幕反射的像。后法是人在半透明屏幕（纱窗）背后，看见映在屏幕上的像。后面说到，人在投影仪和屏幕之间勾画影像时，自己会遮挡影像，若在半透明屏幕背后勾描则可随意，故推广后法。



〔3〕此句指出以投影距离调影像大小的规律，距离越远（近）影像越大（小）。



〔4〕此句指出以物距调像距的规律，物距伸（缩）则像距近（远）。此句和上句典型地反映出郑复光对凸透镜成像共轭关系的熟练把握。



〔5〕此处指直接投影的几何畸变。正切线指垂直于主光轴的截面，侧看为线，相当于屏幕。物体的形状被光源直接投射为影子时，越偏离主光轴的部分被放得越大而且越歪斜，即“中密而外渐疏”。



〔6〕此处指旧法中的减少畸变方法，由于投影距离越大畸变越大，所以采取短距离逐级放大的方法，把第一次放大后描好制成的字样进行第二次直接投影放大，依此类推。



〔7〕凸透镜的聚光作用可以减少直接投影的畸变。



〔8〕幻灯片位于投影镜焦距之内时，不生实像，投射出张角最大的圆锥形光束，屏幕上呈现“大圆光象”；幻灯片位于投影镜焦距之外时，屏幕上呈现放大实像。二者不可兼得。



〔9〕当透镜射出平行光束时，如果眼睛不看光束照射之处，而反顾镜片本身，由于此时不成像，所以看见整个镜片发亮，像是被光“塞”满的样子，这就是郑复光所说的“受光使满”。在前面关于透镜的探讨中，郑复光认为这个现象与透镜的重要性质有关，多次提到这个现象，但这是一个含混的假说。平板玻璃在反射光不强时，没有这个现象，仍然能透见异侧物体，所以说“不能受光使满”。



〔10〕幻灯片投射到屏幕时，屏幕上除了显示影像之外，同时也有玻璃的影子。当两枚透镜和幻灯片三者之间的各个距离不恰当时，这个影子有时会很明显。所以下文给出恰当的距离规定。



〔11〕此处以两个侧展限规定了投影仪的定量原理，同时说明了聚光镜和投影镜各自的作用。1. 聚光镜用侧展限，即光源位于焦点附近。如上面注〔9〕所论，正当焦点时就会看见镜片发亮（“则见光满”），此时聚光镜射出的光束集中而均匀地照亮幻灯片。无幻灯片时，光束经过投影镜在屏幕上投射“大圆光象”。2. 投影镜用侧展限，即幻灯片置于焦点附近成最大实像处，字被放大投射到屏幕上，“大圆光象内必见大字”。



如图88，这个简易投影仪的工作原理可简单表述为：光源→聚光镜→幻灯片→投影镜→屏幕。其关键原理就是两个顺展限，其次是幻灯片要倒置。而最难把握的是放大和明亮的矛盾，郑复光对这类问题研究得很透，他规定聚光镜和投影镜的焦距分别为2寸和4寸，是从实验中总结出来的调和矛盾的方案。
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图88





〔12〕玻璃差：见“镜质”第二条。



〔13〕以上对两枚凸透镜都不宜太深的分析是合理的。投影镜太深，即放大倍数太大，物体位置稍有偏差，像的清晰度就大为降低乃至不可辨认。



〔14〕限距界：凸透镜取得近似平行出射光束的最短物距，见“圆凸”第十一条。



〔15〕外凸浅不及内凸之半：外凸顺收限不到内凸顺收限的二倍。



〔16〕以上解释两枚凸透镜焦距之比发生变化，或光源、两枚透镜、影像之间各个距离发生变化时，对投影效果的影响；由于不是建立在光路分析的基础上，说法都较勉强。



〔17〕前面说“半之率”，后面又说“二与一之率”；前者是说深度减半，后者是说限长翻倍。正如这条系开头指出的“凸深，则限短；凸浅，则限长”。



〔18〕投影时，屏幕位置越出结像面则光强剧减、影像迅速模糊，屏幕上出现镜片的影子。“圆凸”第八条解，对单枚凸透镜出现这个现象的解释也是正确的，即顺均限成像（物置于二倍焦距，像成于另一侧二倍焦距）时，屏幕位置超出像距（顺均限）就开始出现黑影。但此处是两枚凸透镜，投影镜距离光源二倍焦距，但中间隔着聚光镜，此时再用投影镜的顺均限来解释，未免牵强。所以后面的夹注有含混之处，某些涉及顺均限（倍限）的数据似乎也缺少实际意义。



〔19〕凸透镜度数越深（放大倍数高），则距离稍有变化就导致成像情况的急剧变化，能观察到较清晰影像的范围很小。这个解释是正解。但涉及倍限之处似不太合理。



〔20〕前者外凸倍限6寸、距灯5寸，此距离与倍限相比还差1寸，即还差倍限的六分之一（十二之二）；后者外凸倍限8寸、距灯6寸，此距离与倍限相比还差2寸，即还差倍限的四分之一（十二之三）；两者相较，后者不如。如前两注所言，因“倍限”之说牵强，这些数据缺乏实际物理意义。



〔21〕“内凸距灯光或有稍出”即聚光镜的物距变大，则像距变短，导致投影镜的物距变长；“缩外凸以近之”即重新缩短变长的物距。“外凸距内凸或有稍入”即投影镜的物距变小，“移灯光以远之”则聚光镜物距变长、像距变小，重新增大投影镜的物距。



〔22〕结体：指汉字书写的笔画结构。



〔23〕侧：书法上指用笔取侧势。



〔24〕擘窠：1. 写字、篆刻时，为求字体大小匀整，以横直界线分格。擘，划分；窠，框格。2. 指大字，又叫擘窠大字。此处指后者。



〔25〕窭（jù）人衣（yì）襦：穷人穿上短袄。窭，贫穷。



〔26〕燕支：即胭脂。　　靛花：即青黛，将蓝草浸沤搅起的浮沫掠出阴干而成的蓝颜料。黄连膏：以黄连和黄蜡为主要原料制成的膏。以上几种皆可用作国画颜料。



〔27〕藤黄：树皮渗出的黄色树脂炼制成的黄色颜料。



〔28〕楮（chǔ）：纸的代称。参见“题词”注〔14〕释“楮树”。



〔29〕按：《桐桥倚棹录》（见“作显微镜”第二条注〔1〕）里说：“灯影之戏，则用高方纸木匣，背后有门，腹贮油灯，燃炷七八茎，其火焰适对正面之孔，其孔与匣突出寸许，作六角式，须用摄光镜重叠为之，乃通灵耳。匣之正面近孔处，有耳缝寸许长，左右交通，另以木板长六七寸、宽寸许，匀作三圈，中嵌玻璃，反绘戏文，俟腹中火焰正明，以木板倒入耳缝之中，从左移右，挨次更换，其所绘戏文，适与六角孔相印，将影摄入粉壁，匣愈远而光愈大，惟室中须尽灭灯光，其影始得分明也。”这些描述，与此处放字镜完全一致。相比之下，郑复光破解原理，亲自设计制作，实属领先人物。



【译文】



放字镜的用法有两种：



一种是，灯光从镜片透射到墙壁，墙壁上粘洁净的白纸，这是前法。



另一种是，灯光从镜片透射到窗户，窗户上做纱绷，绷上粘洁净的白纸，这是后法。



取玻璃片或玻璃纸框，勾画好字样，倒着放进六边形管口的长缝内。采用前法，就把墨迹一面对着灯，人在室内，面对墙壁去看。用后法，就把墨迹一面背着灯，人在窗外，透过窗户去看。［后法可以］移动匣子的远近来定［影像］大小，近小远大；可以伸缩套筒来调节［影像位置的］远近，近伸远缩，以投射的光斑够圆同时字迹够黑为准；还可以可以随意勾描［放大字样］，手不遮光，后法明显优点更多。



一系：



放字的旧法是，把字样剪成剪纸，放在灯前，影子投到墙上就是放大的，这就是光小物大的原理。“原景”
 第六条。
 然而此时光线发散行进，“原线”
 第二条
 。［影像面］是［圆锥的］垂直截面，中间密而往外逐渐稀疏，字样就变形了。所以此法必须采用多次放大，分几次逐渐延展，使偏差变得比较微小。这怎么比得上凸透镜那样通过圆光束展开［字样］，一次放到寻丈开外，而影像丝毫不差呢？



二系：



凸透镜顺展限［成像］能使1寸大小的灯光成为几尺大的倒像，呈现在墙壁上。既然如此，那么1寸大小的字样，写在平玻璃上，放在灯前，被灯光照亮后，前面设置一枚凸透镜，运用顺展限［成像］，就可以放大了。但凸透镜在平玻璃前面，如果拓展灯光，就不能拓展平玻璃上的字；如果拓展平玻璃上的字，就不能拓展灯光。虽然平玻璃也被灯光照射，但不能［像凸透镜那样］受光而使镜片充满光亮，那么投到墙上［的影像］就会比本来在灯旁［的玻璃片］显得稍暗，这是有玻璃影子的缘故。“原景”
 第九条
 。所以［正确的］方法是：



设置内凸，运用顺展限［成像原理］，把灯光彰显在墙壁上。凡是凸透镜把灯光彰显在墙壁上的情况，从墙壁处移开目光去看凸透镜，就会看见镜片充满光亮。“圆理”
 第九条
 。再设置外凸，运用顺展限［成像原理］，彰显内凸的通体亮光，必定形成放大的圆形光斑，此时如果字样位于内凸处，那么大圆光斑内就必定出现大字了。



三系：



书写字样另外采用玻璃，不写在内凸上，是为了便于更换。虽然外凸的顺展限正好处于内凸处就彰显清晰的光斑，正好处于玻璃处就彰显清晰的字样，势必难以同时彰显，但外凸彰显内凸的光，稍有出入时，即使光亮稍微逊色，仍然胜过原来的灯光，更何况对彰显字样的作用是没有妨碍的呢？但是玻璃最好要贴近内凸。用玻璃纸框比用玻璃好，是因为它的质地薄、没有玻璃差。“镜质”
 第二条和第七条
 。



四系：



凸透镜越深，展开字样固然越大。只是字迹不是写在内凸上，此时显光和显字既然已经不能兼顾，假使外凸又太深，那么［侧展］限稍有出入，效力必定就会相差很大。而且内凸太深，就会距灯太近，容易沾染烟煤。所以［两枚凸透镜的］深限以2寸、4寸为规定标准。



五系：



凸透镜度数深则深限短，度数浅则深限长。短则略有出入就导致力度悬殊，长则略有出入就导致力度稍减。所以内凸比外凸深的程度不足一倍时，灯距墙壁较近，取影也还清晰，这是由于深限虽短但镜筒伸长了的缘故；内凸和外凸都浅时，灯距墙壁较远，取影也还清晰，这是由于镜筒完全收缩后仍有一定长度的缘故；太远也就不清晰了。○
 一般所说的太远，都是指限距界而言。
 两枚凸透镜都浅，则有时想放大而办不到，这是由于距离太远导致影像变淡而不容易清晰的缘故；“圆凸”
 第十三条。
 外凸浅的程度不到内凸的一半，则有时想拉远却不清晰，这是由于太远就越出限距界的缘故。“圆凸”
 第十一条。
 然而当外凸深度相比内凸正好是一半的比率叫做［限长］2比1
 之率时
 ，与其稍深，不如稍浅，这却是为什么？



假如内凸的深限为2寸，外凸的深限也是2寸，用外凸来彰显内凸时，外凸距灯正好4寸，恰好等于外凸的倍限。凡是倍限的情况，一旦灯距墙壁稍远，不符合顺均限，“圆理”
 第九条。
 就会造成黑影。“圆凸”
 第八条解。○
 如果内凸2
 寸，外凸也是2
 寸，那么外凸距灯必定是4
 寸，此时自然见到黑影。
 至于内凸2
 寸，外凸3
 寸，那么距灯必定是5
 寸，没有达到倍限，而光也有些暗，这是为什么？
 凡是两枚凸透镜紧贴，就会深度加倍而限长反而变短。
 只要是限短，那么有效力的就更加明晰，没有效力的就更加晦暗。
 所以，外凸深限3
 寸、倍限6
 寸、距灯5
 寸时，这个距离达不到倍限还有
 [image: ]
 ；与外凸深限4
 寸、倍限8
 寸、距灯6
 寸的情况相比，这个距离达不到倍限还有
 [image: ]
 ，当然是比不上了
 。这就只能显字，不能显灯光，所以不可用。如果外凸稍浅，只不过字形稍小，却没有不清晰的顾虑。



六系：



内凸距灯，外凸距字，分别按各自的顺展限设置，这是确定的标准。然而既然有两枚凸透镜，则内凸距灯光稍微超出时，可以收缩外凸来凑近；外凸距内凸稍微不够时，就把灯光拉远一些。此长彼消，也算体现了综合均衡的法则。



七系：



小字的结构与大字很有悬殊，笔画粗细也有不同的情势。但字体结构要的是庄重，方正不斜。侧笔自然不是不可以，但笔画粗细的差别，则有无可奈何的情况。假如是1寸大小的字，笔画有1分粗，空白有1分宽，已经属于肥体。相比于1丈大的字，则笔画有1尺粗的，已经属于瘦体；空白有1尺宽，就嫌疏阔，所以把古帖放大是不能合乎规格的。另外，1寸大的字，笔锋有10度的角度时，已经嫌它秃，而字大到1丈，笔锋即使足有90度，还觉得太尖细，一定要笔锋如散落的彗星，才有苍古的笔意，这真是一件遗憾的事。办法应该是用粗秃的枯笔，这样放大之后才有正常效果。［尽管有上述缺憾］，但曾见过以往苦于不能作大字的书家大有人在，如果得到此法，他们能不喜出望外吗？



八系：



用凸透镜取影，对于火苗能取得它的光，对于墨迹能取得它的黑。由此可知，胭脂的红色、靛花的青色、黄连膏黄连浓煎晒干后使用。
 的黄色、靛青加藤黄的绿色，都能［用凸透镜取影模式］把它们的颜色取到纸上，于是用这些颜料画成人和物，作为娱乐器具，就是所谓的取影灯戏。见自序。
 用黄连膏做黄色，是因为它颜色深而鲜明。用藤黄作画，在灯光下看，已经像白色一样，更何况是取它的影像呢？“原色”
 第五条。
 有质之色［不透明］，“原色”
 第一条解
 。画在透明玻璃上，在灯光下透视，边缘虽然略微感觉有色彩，中间却是黑暗的，所以对于取影不可用。



九系：



放字镜可以和取影镜改进式合用一个匣子，分别制作各自的套筒，用时调换即可。灯适宜用水蜡烛，市场上有成品
 。或者为了方便就用诸葛灯里的油碗。如果是油盏，用一阵之后要侧一下；如果是蜡烛，用一阵之后就烧短，尺寸就不对了。


作三棱镜


其式一。



【译文】




一种制式。



一

东洋人作三棱白玻璃镜一段，亦间有用五色者。
 长二三分，嵌入木片中，以娱小儿。透视外物，每见红绿彩色如虹霓，名曰“天人目镜”。想是彼国中语，未详何义。



【译文】



东洋人把白玻璃三棱镜做成一段，间或也有用有色玻璃的。
 长二三分，嵌入木片中，给小孩子玩。透过去看外面，总能看见虹霓一样的红绿彩色，名叫“天人目镜”。可能是他们国家的词语，意思不详
 。


二

三棱镜，其一棱必外出，自一棱至平面，是为由薄渐厚，掩映空明，自淡而浓，故生彩色。见《仪象志》。〔1〕
 原色四，镜形十六。
 此无大用，取备一理。


【注释】



〔1〕《新制灵台仪象志》卷四“测空际异色并虹霓珥晕之象”一条中，论及日光透过三棱镜而映成彩色。原文甚长，但并未从折射角度讲清原理，只是说较厚部分所映之光较浓，较薄部分所映之光较淡，大意与此处同。南怀仁所述，为西方早期思辨性颜色学学说，认为一切色彩的区别仅在于浓淡。详见“原色”章有关条目及注。



【译文】



三棱镜，总有一棱向外突出，从这一棱到底面，情形是由薄渐厚，［于是不同程度地］掩映周围的光亮，使之从淡到浓，于是产生彩色。见《灵台仪象志》。“原色”
 第四条，“
 镜形”
 第十六条
 。这没什么大用，作为一种事理收录在此。


作多宝镜〔1〕



其式一。



【注释】



〔1〕多宝镜：此处所指是一种玻璃制品，将平板玻璃镜子压制成多格，映照物体时，同一个物体在每一格中各有一个影像。



按：背面有图案的铜镜亦称多宝镜。



【译文】




一种制式。



一

通光玻璃，一面平，一面碾成多隔，每隔俱为平面，则照一物而每隔各见一物之景，成多景。名多宝镜。


【译文】



透明玻璃，一面平，一面压成多格，每隔都加工成平面，结果用来照一个物体时，每一格分别出现一个物体的影像，形成多个影像。这种器具叫多宝镜。


二

多宝镜或七隔，或十四隔，无定度。此无大用，取备一理。○黄履庄灯衢法或亦用之，详于后。


【译文】



多宝镜或七隔，或十四隔，没有限定。这个器具没什么大用，作为一种事理收录在此。○黄履庄的灯衢制式或许用到它，于后详解。







镜镜詅痴卷之五

作柱镜〔1〕



其式一。



【注释】



〔1〕柱镜：不同于现在用于矫正散光眼的同名光学元件，而是铜制的抛光圆柱体，把正常的画面照出变形的影像，把故意画得变形的图画照出正常的影像，是一种玩具。



【译文】




一种制式。



一

柱镜者，形如柱，以铜为之，磨以方药〔1〕
 。照景一之二。
 直处如平镜，故照物常称本形；横处如凸镜，故照物长者缩短。又，立柱镜如乙丙
 于案面如丁戊，
 人对视之目如甲
 自上而下至镜如甲乙
 一折如甲乙丙，
 〔2〕
 则所含象为斜线。故有物象如丑寅卯辰，则寅丑直线入镜为子丑，虽稍缩短，其形仍直；至卯辰直线入镜则为己午，不但缩短，必成曲线。依显，画置案面，照常作为人物，则柱镜中象成形者必不成形矣；反之，画不照常作为人物，则柱镜中象不成形者亦可成形矣。〔3〕
 （图89）
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图89





【注释】



〔1〕方药：见“作照景镜”第二条注〔1〕。



〔2〕此句指眼睛对柱镜乙丙的视线张角构成三角形乙甲丙，甲乙和乙丙构成折线。



〔3〕此处所言，犹如现在所谓“预畸变”，即某形状经过成像后发生变形，则预先对其进行逆向变形，再经成像反而变成没有畸变的正常形状。



【译文】



所谓柱镜，就是形状如圆柱，用铜制成，再用配剂打磨［抛光］。“作照景镜”
 第二条。
 它垂直的地方如同平面镜，所以照出的物像总是与原本形状相称；横的地方如同凸面镜，所以照出的物像长的变短。另外，把柱镜如乙丙
 立在桌面如丁戊
 上，观察者对着看的视线如甲
 自上而下，到了镜面如甲乙
 就有一个转折如甲乙丙
 ，于是镜面里的影像成为以斜线［与眼睛相对］。因此，如果有物体形状如丑寅卯辰［映照入柱镜中］，那么寅卯直线映入镜面成为子丑，虽然稍微缩短，形状仍然是直的；而卯辰直线映入镜面就成为己午，不仅缩短，而且必定成为曲线。显然，如果把画册放在桌面上，图中的人和物按正常形状来画，那么本来成形状的东西在柱镜中的影像就必定不成形状了；反过来，画册里的人和物不按正常形状来画，那么不成形状的东西在柱镜中的影像却是可以成形的。（图89）


二

作画之法：

取柱镜，平分十余分，愈细愈妙。
 墨画作识。如甲、乙等识。
 次取洁白纸，作十字线。爰展规取镜半径之度，规于十字中心如辛
 。用其一象限〔1〕
 如壬癸子，
 作辛癸线。约人目距镜上边之度，如寅。
 取一点于丑，作丑寅线。任规一弧如酉戌，
 平分十余分，作识。自丑相望，移识于寅癸线上，俱规之如卯、辰等
 。又平分壬子弧十余分，作幅线〔2〕
 如亥、金等，
 为第一格子。

别取纸，作正方形如斗虚，
 从〔4〕
 横平分十余分，与第一格子同度，为第二格子。爰〔3〕
 纸蒙第二格子上，任意作画毕，倒置第一格子，蒙纸于上。视画，与第二格子从横相遇处，移于第一格子上画之，必不成形。然置镜于辛，稍移远之，目对镜视，无不成形矣。〔5〕
 （图90）

[image: ]

图90




此无大用，取备一理。有作秘戏图〔6〕
 者。图隘只作八格。


一系：

辛为安镜之位，然镜心不可与辛同心，约移远于庚者，三分镜全径而得其一。盖镜本平圆，缘置目在镜上边，其视下边则生椭差〔7〕
 ，故置镜心于辛，不但曲线之景仍觉渐曲，即直线近壬、子者亦带曲矣，稍移镜心则微差可以勿计。只取一象限，亦缘乎此。其实自界及镜，何止一象限也。

二系：

作第二格子又一法：用方玻璃画作格子，蒙画上求其尺寸，尤妙。又一法：刻版印红格备作备稿用更。

三系：

格子纵横本无定度，亦不必相等。视镜之长短粗细，如镜细而长，则横线可多设数规，以景中见方为度。但第一格子增一规，则第二格子亦加一横线，其外匡作长方形可也。


【注释】



〔1〕象限：此指四等分圆周的其中一份。



〔2〕幅线：即辐线，指连接圆心和圆周上任何一点的直线，如车轮的辐条。



〔3〕爰：通“援”，拿起。



〔4〕从：通“纵”。



〔5〕以上是详解预畸变的作图法。其中的光学原理是，凸面镜成像总是缩小，越远越小，所以斗牛女虚正方形的像变形为扇形。贴近镜面的边（如斗女）不缩小，只是弯曲；往外依次缩小，牛虚最小。用网格对应的作图法，预先把一幅正常的正方形图案画成变形的扇形图案（辛壬子）。把窄的一端贴近镜面，不被放大；远离镜面的散开部分被逐次缩小，扇形的镜像反而变成平直，画中人和物显得正常。



〔6〕秘戏图：男女淫亵之图，也称春宫、春册。



〔7〕椭差：指纵向直线在柱镜的镜像中变形为曲线，越接近左右边缘的部分越曲，乃至曲率超过正圆。



【译文】



作图法：



把柱镜平分成十多份，分得越细越好。
 画上墨线作为［刻度］标记。如甲、乙等刻度。
 继而取一张洁白的纸，画上十字叉。然后将圆规按柱镜的半径展开，以十字叉的中心如辛
 为圆心画圆。取其中一个象限如壬癸子，
 作辛癸线。估计眼睛距离柱镜上端的位置，［上端］
 如寅。
 取一点于丑，作丑寅线。任意画一段圆弧如酉戌，
 平分成十多份，作［刻度］标记。从丑看过去，把标记一一对应到线段寅癸上，每个刻度分别画弧如卯、辰等。
 然后平分壬子弧为十多份，分别作辐线如亥、金等，
 这是第一格子。



另取一张纸，画上正方形如斗虚
 ，纵横各平分成十多份，份数与第一格子相等，这是第二格子。拿一张纸蒙在第二格子上，随意作好一幅画之后，倒置第一格子，蒙一张纸在上面，看画［上的各个部分］，位于第二格子各个网格交叉点的地方，［对应地］画到第一格子［的相应位置］上，［这样得到的图画］必定不成形状。然而把柱镜放在辛处，稍微移远一点，眼睛对着柱镜看，形状全都正常了。（图90）



这个器具没什么大用处，作为一种事理收录在此。有人用来作秘戏图。图狭窄只作出八格
 。



一系：



辛是安放柱镜的位置，但柱镜的中心不能与辛的圆心重合，大约移远一点，以［柱镜边缘的］庚点［为准］，［使之处于］柱镜直径的三分之一处。［这样做是］因为，镜体本来是正圆，但由于眼睛位于镜子的上边，看下边就会产生椭圆形变形，所以如果把柱镜的中心放在辛处，不仅曲线的镜像仍然觉得越来越曲，即使直线，接近壬、子［两边］的那些也都有点曲，稍微移动镜子中心，微小变形就可以忽略。只取一个象限，也是出于这个原因。实际上从［被映照范围的］边界到镜面，是不止一象限的。



二系：



制作第二格子有另一种方法：把格子画在一块方玻璃上，蒙在画上求取尺寸，这样更加巧妙。还有一种方法：刻版印刷红格子作为备用稿纸更换使用。



三系：



纵横格子不须规定多少，也不必等分。根据柱镜的长短粗细，如果柱镜细而长，那么横线可以多画几道圆弧，以镜像中呈方形为准。只是第一格子每增加一道圆弧，第二格子也要加一条横线，使外框呈长方形即可。


作万花筒镜


其式一。附式二：曰罗汉堂、曰灯衢。



【译文】




一种制式。两种附属制式：罗汉堂和灯衢。



一

取含光玻璃镜三条，一端稍杀之。如甲乙丁丙。
 光面内向，并成三角镜如戊己，
 装入筒内。筒如庚癸
 略长于镜，约以寸如子壬。
 筒之径适容三角镜而止。筒内口一端如庚辛
 作木盖，中穿一孔，安通光玻璃。其孔宜小不宜大，取其不见内三角形。筒之又一端切三角镜处如子丑，
 安通光圆玻璃镜。镜边切筒，无使露隙。镜外一节空处如子癸，
 填以五色残玻璃及玻璃珠，不拘多寡。别作通光圆玻璃镜，涂粉，护以白纸，安于筒之外口，欲其透明而不见外物也。（图91）
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图91





【译文】



取反光玻璃镜三条，一头稍微窄一点。如甲乙丁丙。
 反光面向内，拼合成三角镜如戊己，
 装入圆筒内。圆筒长度如庚癸
 比镜片略长，差不多1寸如子壬。
 圆筒的直径以刚好装下三角镜为准。圆筒的内口一端如庚辛
 做一个木盖，中间穿一个孔，装上透明玻璃。这个孔宜小不宜大，为的是看不见内部的三角形。圆筒的另一端紧贴三角镜处如子丑，
 装上圆形透明玻璃镜片。镜片边缘紧贴圆筒，不要露出缝隙。镜片外面那一节空处如子癸
 ，把彩色碎玻璃和玻璃珠填进去，不拘多少。另外制作一片圆形透明玻璃镜片，涂上粉，包上白纸，装在圆筒的外口，为的是让它透一点光但看不见外面的东西。（图91）


二

万花筒，戏具耳。自其内口窥之，如五色玻璃札成六出花头〔1〕
 甚伙。筒动则变，万转万变，而无一重复花样。其想至奇，其制至易，而其理至精。虽无大用，当必存录。著论如左。

论曰：

作三角镜为等边形如甲乙丙。夫镜既照景，而镜各有景，原镜九。
 则甲角能反照作丁、戊等角，是一角见为六角，成六出一花头。而丙角又照甲角之花头，自成丙一花头。乙角照甲角亦然。而甲又照乙、照丙之景。此一玻璃珠必成六出一花，而一花必成多花，一动一变，所以无穷也。（图92）
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图92




一系：

万花筒必用三角，取其省也，否或用六角亦可，然必用等边。盖三角等边者，俱六十度，故俱成六出。不然，设形如子丑寅三角不等，其子角为四十五度，视其反照之景，虽亦可合成八〔2〕
 出，而丑角与寅角设为六十七度半，则丑寅边景为丑寅午、子寅边景为子寅卯，而丑寅午所成者为寅午巳、子寅卯所成者为卯寅辰，此两形所辗转相照之景乃乱乃萃〔3〕
 矣，故无取焉。（图93）
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图93




右本式。


【注释】



〔1〕六出花头：雪花。花分瓣为出，雪花六瓣，故以“六出”为其别名。花头，花朵。



〔2〕八：为“六”之误。



〔3〕萃：草丛生貌。



【译文】



万花筒是一种玩具。从它的内口去看，如同［看见］彩色玻璃札成大堆六瓣雪花。一转动圆筒就发生变化，转一万次变一万种，花样绝不重复。构思很奇妙，制作很容易，而道理很精微。虽然没有大用，势必应当收录。附加论说如下。



论：



三角镜要做成等边形如甲乙丙。镜子既照出［他物的］影像，又分别［被别的镜子］照出［自己的］影像，“原镜”
 第九条
 。于是甲角能反照成丁、戊等角，这样一来，一个角就呈现为六个角，形成一朵六瓣雪花。而丙角又照出甲角的花瓣，还自成丙的一个花瓣。乙角照甲角也一样。而甲又照出乙和丙的影像。这样一来，必然是每一个玻璃珠形成一朵六瓣雪花，而每一朵花必然变化出众多的花，动一下变一下，所以变化无穷。（图92）



一系：



万花筒必须采用三角形，为的是简便，否则用六边形也可以，但必须用等边形。等边三角形，［三个角］都是60度，所以一律形成［对称的］六瓣。不然的话，假设有形状如子丑寅的不等边三角形，子角为45度，看它反照出的影像，虽然也可以合成六瓣，但如果丑角与寅角设为67度半，那么丑寅这条边里的影像为丑寅午、子寅这条边里的影像为子寅卯，而丑寅午所成的影像为寅午巳、子寅卯所成的影像为卯寅辰，两形辗转相照所成的那些影像就乱成一堆了，所以万花筒不采用［不等边形］。（图93）



以上是关于万花筒基本制式。


三


附：罗汉堂
 〔1〕


制为六角木匣如甲丙。
 面安通光玻璃，内涂粉、衬纸，取其透外明而不见外物。如乙。
 六边俱安含光玻璃，光面内向。任取一边开孔如丁，
 露出玻璃处，去其衬锡，以便窥视。匣内作楣、棁、栏干〔2〕
 ，底画墁砖〔3〕
 ，装点佛堂，安金身罗汉三尊。窥之即如千门万户、百千罗汉矣。理同万花，不无蹈袭，却善夺胎〔4〕
 。（图94）
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【注释】



〔1〕罗汉堂：本为佛寺供奉罗汉的殿堂，此处为一种光学玩具。



〔2〕匣内作楣、棁、栏干：指制作玩具佛堂的建筑框架模型。楣，门框上的横木或房屋的横梁。棁，梁上的短柱。干，古同“杆”。



〔3〕墁（màn）砖：即地砖。墁，以砖铺饰。



〔4〕夺胎：即“夺胎换骨”。原为道教语，谓脱去凡胎俗骨而换为圣胎仙骨。后用以喻师法前人而不露痕迹，并能创新。



【译文】




附：罗汉堂




制作一个六边形木匣如甲丙。
 上面装一块透明玻璃，玻璃内面涂粉并衬纸，为的是能透进外面的光亮但看不见外面的东西。［透明玻璃］
 如乙。
 六个侧面都装上反光玻璃，反光面向内。任意选择一边开孔如丁
 ，露出玻璃处，去掉衬锡，以便窥视。匣子里面制作门楣、梁柱、栏杆之类，底面画上地砖，装点成佛堂的样子，放进去金身罗汉三尊。看进去就像有千万道门户、千百个罗汉。这个器具道理和万花筒相同，多少是因袭后者，但很有创意。（图94）


四


附：灯衢
 〔1〕


《黄履庄传》显微五。
 所作有灯衢之目，而未详其法。拟：

于斗室中安六座大屏风镜于四壁，施灯结彩，则坐室内者视若灯衢。外留一窗，安通光玻璃或多宝镜，多宝二。
 则窥户外者皆作灯衢观也。

右附式。


【注释】



〔1〕灯衢：本意是有路灯的街巷或广场，此处指黄履庄制作的模拟灯衢效果的光学设施。以下两处为灯衢的本意。



【译文】




附：灯衢




《黄履庄传》“作显微镜”
 第五条
 。记载有他的制作，其中有灯衢一项，但不清楚它的结构规范。现拟定：



在小屋子里靠四周墙壁安放六座大屏风镜，并张灯结彩，坐在屋子里的人就会觉得像看见真的灯衢一样。外面保留一个窗口，装上透明玻璃或多宝镜，“作多宝镜”
 第二条
 。那么朝屋外看时，也觉得看见了灯衢。



以上是关于万花筒附属制式。


作透光镜〔1〕



其式一。



【注释】



〔1〕透光镜：西汉时期出现的一种青铜镜，作为镜子使用时正常，当其反射光投射到墙壁上时，光斑中会呈现类似背面图案的花纹，其原理涉及光学和力学。



按：此章价值极高，主要因为两点。一，郑复光查阅、援引了历史上讨论透光镜的大量文献，为今人的相关研究提供了丰富线索。二，郑复光在吸收前人成果的基础上，提出新的解释理论，方法严谨，结论正确，说理透彻，使这一传统课题达到全新高度，并给今人研究以重大启发。



透光镜的机理，是中国古代的一个著名传统光学问题。反复研讨、争论的时间长达一千多年。在郑复光之前，（北宋）沈括（《梦溪笔谈》），（南宋）周密（《云烟过眼录》和《癸辛杂识》），（元）吾衍（《闲居集》），（明）何孟春（《余冬叙录》及《铜仙传》引）、朗瑛（《七修类稿》），（明末清初）方以智（《物理小识》）、徐元润（《铜仙传》）、徐康（《前尘梦影录》）、费南辉（《野语》）、张眉大（《海南日钞》）等都提出过见解。今人将其分为三派。一派为沈括首倡，认为铸镜时背面图案薄处先冷、厚处后冷，由于冷却收缩程度不同而导致镜面“隐然有迹”，人眼不能识，但能在反射的影子中显现出来。这种解释被称为“加热法”。现代研究证实其中有一定合理性。第二派以吾衍为代表，认为是在正面刻出与背面相同的图案，再填上不同质地的铜，打磨后人眼不能识，但铜的清浊在反射的影子中显出明暗差别。这种解释被称为“补铸法”。上述各家多数赞成此说而反对沈括，后继者也提出不少有价值的实际验证。唯有郑复光明确支持沈括，并将其说加以发展，提出第三种解释，认为厚薄冷热不匀的镜面凸凹，在刮磨过程中，手上力道会因凸凹而生轻重，“故终有凸凹之迹”。此说被称为“磨刮法”。而日本现在制作这种“魔镜”用的就是磨刮法。郑复光在此条中用反射原理进行解释时，以水波作比喻：“水静则平如砥，发光在壁，其光莹然；动则光中生纹，起伏不平故也。”英国物理学家布拉格（W.H.Bragg，1862—1942）在解释透光镜时恰好也用了同样比喻：“我们用波纹水柜做实验的时候，投在屏上的水光波影，看起来十分明显……然而当我们注视水面，以观察这些波纹时，其本来面目并不容易看见。”（布拉格，《光的世界》，万有文库本。）此注部分内容参考王锦光、洪震寰著《中国光学史》。



【译文】




一种制式。



一

铜镜无通光之理，而有以透光名者。《埤雅》〔1〕
 云“镜谓之菱花……庾信赋‘照日则壁上菱生’是也”〔2〕
 云云。今按：水静则平如砥，发光在壁，原光三。
 其光莹然；动则光中生纹，起伏不平故也。铜镜及含光玻璃，其发光亦应莹如止水，而不然者，玻璃质本吹成，镜质四。
 铜镜磨工不足，镜质三。
 故多起伏不平，照人不觉，发光必见。独有古镜背具花文，正面斜对日光，花文〔3〕
 见于发光壁上，名透光镜，人争宝焉，不知湖州所铸双喜镜，乃日用常品，往往有之，非宝也。然其作法未详，特原其理，以俟博雅。


【注释】



〔1〕《埤雅》：（宋）陆佃所作补充《尔雅》的著作。



〔2〕《埤雅·释草·菱》：“旧说镜谓之菱华。以其面平，光影所成如此。庾信《镜赋》云‘照壁而菱华自生’是也。”庾信《镜赋》：“临水则池中月出，照日则壁上菱生。”陆佃转述庾信，字句有出入。郑复光转述陆佃，回到庾信原文。



〔3〕花文：花纹和铭文。



【译文】



铜镜不具备透明的性质，但却有号称透光的。《埤雅》中有“镜子叫做菱花……庾信赋‘照日则壁上菱生’就是这个意思”之类的话。今按：静止的水面非常平坦，反光照到墙壁上时，“原光”
 第三条。
 光斑晶莹明净；但水面一动，光斑中就产生花纹，这是起伏不平的缘故。铜镜和玻璃反光镜，发出的反射光本来也应该明净如止水，而有时并非如此，原因在于，玻璃的质地原本是吹成的，“镜质”
 第四条。
 铜镜的打磨工夫不一定到位，“镜质”
 第三条
 。所以多半会起伏不平，照镜子时不觉得，发出反射光时就必定呈现出来。独特的是一些背面有图案铭文的古镜，正面斜对日光，图案铭文就出现在反光照到的墙壁上，人称透光镜，人们竞相珍藏，却不知道湖州铸造的双喜镜，属于日常用品，到处可见，并非宝物。但不清楚它的制作法，特地推究它的道理，以待渊博高明之人［参考指正］。


二

铸镜时，铜热必伸；镜有花纹，则有厚薄；薄处先冷，其质既定，背文差〔1〕
 厚，犹热而伸，故镜面隐隐隆起；虽工作刮磨〔2〕
 ，而刮多磨少，终不能极平，故光中有异也。

论曰：

《梦溪笔谈》释透光镜云：人原其理，以为背文差厚，后冷而缩，然所见三鉴一样，惟一透光，意古人别自有术云云。〔3〕



愚
 按：沈氏盖疑，同样三镜，不应独不后冷而缩；不知磨至极平自无凸凹，则发光处莹然，花纹何有？惟夫刮力在手，随镜凸凹而生轻重，故终有凸凹之迹；其大致平处，发为大光；其小有不平处，光或他向，遂成异光，故见为花纹也。〔4〕
 又，热伸冷缩，自是势异理同，然铜为凝体，借火暂流，伸易于缩，故小易其说〔5〕
 。玻璃剖泡治平〔6〕
 ，镜质四。
 故不能中准；又吹之成片，镜质四。
 故多泡多纹，求其无疵者，百或得一；求其砥平者，千不得一，然取其适用，姑可勿计，人自未察耳。又，水称至平，然流体凝体、流体，见《
 奇器图说》
 。〔7〕
 易动，动则发光处亦必有见，镜之发光不可借证乎？〔8〕


一系：

初见吴丈子野〔9〕
 ，知所谓透光镜之说。后于鲍云樵嘉荫、
 墨樵嘉亨
 昆仲〔10〕
 处，见古镜一、双喜镜一。其双喜镜，景中喜字头其一稍偏；〔11〕
 其古镜则明白如画，求其理不得也。及见《笔谈》，恍然有悟。然欲实其证，思得一法：

取双喜镜，先铲其背，视发光处稍有变动，则真有透光之术；如毫无变动，则不关透光可知。复力磨其面极平，视发光处仍无变动，则虽非透光，然实别有其术矣。再别取一镜，先磨后铲其背试之，又可知其非方药在面矣。〔12〕
 如此试法甚妙，惜无力为之。鲍氏昆仲多闻好学，但属〔13〕
 其访之而已。

二系：

前说得之苦思，终未敢信者，以未能试也。〔14〕
 后晤鲍君，据云，闻湖州双喜镜，透光者倍价。余虽未深信，然参以沈氏所疑，颇有不能释然者。盖镜面既经刮磨，纵不砥平，见于发光中岂能清晰如画？况所见双喜镜，背正而光偏〔15〕
 ，实非伸缩所能为也。想其造法，应是正面亦照背文铸之，然后刮去，俟平而仍隐有凸凹为度，〔16〕
 则诸疑皆可释然。信所谓别自有术也，容当访之湖州人耳。○果如所拟，则由于凸凹之说确然无疑，而铜之伸缩实似是而非。盖热极虽伸，冷定仍缩；一伸一缩，略当相准，观寒暑表水理可验，则两说均非。夫薄处所伸自薄，厚处所伸较厚；冷定虽缩，亦自较有厚薄，其说亦不全非。〔17〕
 而此理较前两说为优〔18〕
 。姑存原稿，以见格物〔19〕
 之难。

三系：

近见《野语》湖州人所著小说，称“
 伏虎道场行者”，
 不著姓名。
 〔20〕
 一条云：

沈存中《梦溪笔谈》云，有透光镜，背铭廿字，承以日光，则背字皆透在壁上。周公谨《癸辛杂说》〔21〕
 亦云，对日映之，背上花草尽在景中。皆诧为异宝。今龙凤镜，铜质规制，止是常镜，并非珍物。而透光之故，售者终秘不言。余每见旧镜，虽无纤翳〔22〕
 ，而灯光照之，倒景在地，有若星点、若水泡者，偶问之镜工，工曰，此镜病也，范铸初成，铜质不精，往往有砂眼，钉以紫铜磨治后，不见钉痕，惟镜光反映他处，钉痕必见。余因悟龙凤镜乃镜面錾〔23〕
 龙凤文，一如其背，嵌以紫铜，磨治光平，湛如秋水，不见嵌痕，而倒映之景，龙凤自见。沈、周二公所见透光镜，不外此法，平平无奇，非铜质真可透光也。前贤漫不审察，强以理格，反为俗工所嗤。

《野语》如此，由于镜工漏语，又加以参悟，而得询所谓别有术矣。然检周密《癸辛杂志续集》〔24〕
 ，诚以为异，而所引《笔谈》，实未举其精要，沈未尝以为异宝也。

至于镜工钉砂眼用紫铜之说，原不为透光，殆取其铜质软熟耳。《野语》乃泥于“紫”字上，深信其色异故光异，遂以臆揣而云然，不知光之异由于凸凹，故能视镜无迹，而发光显著也。若泥于色，因紫故光显，则光显者色必更显矣，岂有视其色无迹而发为光反显著者乎？故愚特取其得自镜工之语以为有术之证，而辨其紫铜之误会尚非真知灼见也。

嗟乎！工艺之事，小术也。沈公实已窥其所以然〔25〕
 ，而以事外之理反自疑；《野语》因与闻乎所当然，而以误会之处为灼见；则余之所拟者，虽皆有征据，尚未征诸实事，何据可自信乎？《诗》曰：“人知其一，莫知其佗〔26〕
 。”信善哉！○若果湛如秋水，则光中亦必无痕。观水晶眼镜，诚湛如秋水矣，试背书墨字，岂不色深于紫？况质更透明，正视且实有迹，而光中竟毫无景，不可为证乎？〔27〕
 故知《野语》之有误会者在也。

又，《余冬序录》明何子元孟春著
 〔28〕
 ：吾子行〔29〕
 云，磨之愈明，盖是铜有清浊之故，假如镜背铸作盘龙，亦于镜面刻作龙如背，复以稍浊之铜填补削平云云。又言：吾子行亲见人碎此镜，如其言云。


复
 〔30〕
 谓：观此，则镜面之说，与所拟恰合；〔31〕
 而清浊之故，其误会与《野语》同。至谓亲见如此，或工匠实用此法，容当有之。而理乃在凸凹，不系清浊也。〔32〕



【注释】



〔1〕差：略微，比较。



〔2〕工作刮磨：精心地进行刮磨。工，细致，精巧。



〔3〕《梦溪笔谈》解释透光镜的一段文字言简意赅、思路精湛，宜引于此。其文云：“人有原其理，以谓铸时薄处先冷，唯背文上差厚，后冷而铜缩多；文虽在背，而鉴面隐然有迹，所以于光中现。予观之，理诚如是。然予家有三鉴，又见他家所藏，皆是一样，文画铭字无纤异者，形制甚古，唯此一样光透；其他鉴虽至薄者，皆莫能透，意古人别自有术。”



〔4〕以上几句反映出郑复光研究透光镜超越前人之处，即所作分析基于对反射现象作大量实验观察后的充分认识，故能说理分明，区别平缓凸凹和细微凸凹的光路差异。正是基于这种认识，郑复光才认为沈括的“后冷而薄”说有一定道理但不足以解释反射光中的清晰图案，由此才提出“磨刮说”。



〔5〕小易其说：对沈括的说法作一些改动，言“小易”以示谦逊。此前论证了冷却收缩率不同产生的凸凹，可能导致反光不均匀，但反光中能出现清晰图案的理由不足；所以把冷却收缩率起主要作用改为刮磨机械力起主要作用。由此建立“磨刮说”。



〔6〕剖泡治平：“镜质”第四条中记录了郑复光到玻璃作坊参观，亲见这种制作法。先将受热软化的玻璃吹成大泡，冷却定型后剖成片，形似瓦，再加热软化使之变平。



〔7〕《奇器图说》：又名《远西奇器图说》，德国传教士邓玉函口译、中国明代学者王征（1571—1644）笔述绘图，发行于1627年，为第一部系统地以中文介绍西方机械的专著。书中创造了一些科技术语，如此处提到的凝体、流体，“凝体”指“固体”。



〔8〕以上是以玻璃和水面为例，说明人眼不能识别的镜面不平，能导致反射光中有斑点或花纹，但不至于产生精细图案。然后反推到铜镜，以证明前人解释的不足和新解释的必要。



〔9〕吴丈子野：吴大冀（1769—1818），字云海，号子野，歙县人，清代书画家。丈，古时对年长男性的尊称。



〔10〕鲍云樵：鲍嘉荫，字泽之，号云樵，蜀源（今黄山徽州区蜀源村，原属歙县）人。石国柱等编《民国歙县志》卷十《方技》有传称：“官玉泉场盐大使。天文、书、数、琴、画、医、卜、靡不精习。自制星球浑天仪、更鼓钟、月钟，皆具巧思。”鲍墨樵：鲍嘉亨，字中谦，号墨樵。《费隐与知录》记载郑复光曾与该兄弟二人一起讨论虹吸现象和引水原理。



〔11〕双喜镜：背铭“囍”字的铜镜。　　其一稍偏：指“囍”字两个头的其中一个稍偏。



〔12〕此处和以下，论证方法正如现在所谓“理想实验”。因透光镜价贵而稀少，实验“无力为之”，故用“拟”（设想）的方法进行。其中的逻辑推理和理论分析都很有道理，为典型的科学理想实验。



〔13〕属（zhǔ）：同“嘱”，托付，委托。



〔14〕理想实验的结论，未经实际验证，不可确信。这是科学研究必须的审慎态度。



〔15〕一系中说到有双喜镜的喜字头在影像中稍偏，如此细微之处也引起重视，并由此想到冷却收缩率的解释方案不够圆满。科学实验需要精细观察、发现异常，此处典型地体现这一研究素养。



〔16〕以上提出又一个理想实验。前提是两个疑点，一是镜面即使有凸凹，但毕竟打磨得极光滑，如何能反射出清晰图案；二是上面所说，镜背刻字不偏之处在反光中稍偏，“非伸缩所能为”。鉴于这两点，设想是先在正面铸成与背面相同的图案再刮去。这个理想实验将“磨刮法”推进一层。



〔17〕以上颠来倒去的分析很有道理。现代科学研究表明，冷却收缩率不同导致的凸凹，可以是产生“透光”效果的基础（“亦不全非”），但要配合其他精密的工艺，单靠加热冷却法是办不到的。参见上海博物馆、复旦大学：《解开西汉古镜“透光”之谜》，载《复旦学报》（自然科学版），1975年第3期。



〔18〕前两说：一为凸凹说，一为伸缩说。但凸凹说有“背正而光偏”之疑，伸缩说有似是而非之虑，故郑复光自认为此处通过理想实验推出的先铸后刮之说在理论上较佳，但未经实际验证仍须存疑。



〔19〕格物：推究事物的道理。



〔20〕《野语》：（清）费南辉编撰，笔记体小说，刊印于道光二十四年（1844）。费南辉，字星甫，湖州人，有“伏虎道场行者”、“西吴鄙人”等别号。



〔21〕周公谨《癸辛杂说》：即周密所撰笔记《癸辛杂识》。周密（1232—1298），字公谨，南宋文学家。



〔22〕纤翳（xiān yì）：细小的障蔽。



〔23〕錾（zàn）：雕，刻，凿。



〔24〕《癸辛杂志续集》：即《癸辛杂识·续集》。识（zhì），意为记录。



〔25〕“所以然”和后面的“所当然”为朱熹理学中的一对概念。此处郑复光用前者指缘由，即所以如此的原因；以后者指猜测臆断，即应当如此的猜想。



〔26〕其佗（tuō）：别的。同“其他”。《诗经·小雅·小旻》：“不敢暴虎，不敢冯河。人知其一，莫知其他。”“其他”有些版本作“其佗”。



〔27〕再次通过思想实验反证法，证明反光花纹来自颜色差异的说法是不具备充足理由的。



〔28〕《余冬序录》：又作《余冬叙录》，何孟春所撰笔记。何孟春（1474—1536），字子元，号燕泉，郴州人，明代文学家。



〔29〕吾子行：吾衍（1268—1311），又名丘衍，字子行，号竹房、贞白，开化人，元代学者、篆刻家。



〔30〕复：郑复光自称。



〔31〕郑复光认为，镜面打磨之后，反光中的图案更明晰，这个说法恰好可以印证他前面提出的刮磨压力造成凸凹的解释。



〔32〕按：此段记录了一项典型的传统格物课题研究。其中的科学研究方法和精神值得注意，大量查典籍、访人物，仔细辨真伪、较短长；深入分析与精细观察并进，于细微处生疑问，析疑问而出见解。关于光的反射行为和规律，以及铜和玻璃之类的反光特性等，事先已经积累了较坚实的实验和理论基础，所以分析较为翔实，趋向近代科学的水准。在不能对贵重物品进行实验时，通过一系列思想实验，得到正确结论。其成就亦值得注意，此处提出的透光镜原理和制作法，已被现代研究证实，并有日本现存的制作法为佐证。



【译文】



铸造铜镜时，铜受热必定延伸；镜子上有图案铭文，就有厚薄不匀；薄处先冷却，当它已经冷却稳定时，背面的图案铭文比较厚，还有热度而继续延伸，于是镜面隐隐隆起；即使精心刮磨，但毕竟刮得多、磨得少，最终不能达到十分平，于是反光中出现差异。



论：



《梦溪笔谈》解释透光镜时说：有人探求它的道理，认为背面的图案铭文较厚，因此后冷而导致更多收缩，但所见三枚镜子，唯独一枚透光，猜想古人另有窍门。




愚
 按：沈氏疑虑的应该是，三枚相同的镜子，不应该有哪一枚特殊而不出现后冷而多缩的现象；却不知道磨到十分平，自然就没有了凸凹，反光照射处就晶莹明净，哪里来的花纹呢？关键是刮擦力在于手劲，随着镜子的凸凹而轻重不同，所以最终镜面有凸凹的痕迹；结果大体平缓之处，反射成大的光斑；小有不平之处，光就可能改变方向，成为有差异的光，因此呈现为花纹。另外，热伸和冷缩，本来是道理相同的不同态势，但铜是凝体，靠加热暂时变成流体，延伸比收缩容易，因此对［沈括的］解释略加变化。还有，玻璃加工是将空心泡剖成片再处理平，“镜质”
 第四条。
 所以平整度不够标准；而且是吹成片状，“镜质”
 第四条。
 所以气泡和纹路比较多，想找到没有瑕疵的，一百件中也许找到一件；想找到绝对平滑的，一千件中也找不到一件，只不过目的在于适用，［稍微不平］姑且可以忽略，使用者只是觉察不到罢了。另外，水面被认为是最平，但属于流体凝体和流体［
 这些概念］，
 见《
 奇器图说》
 。而容易晃动，一旦晃动，反光照到的地方也必定有所反映，镜子的反光难道不能借此佐证吗？



一系：



初次会晤吴子野老丈时，得知所谓透光镜的名目。后来在鲍云樵名嘉荫、
 墨樵名嘉亨
 兄弟处，见到古镜一面、双喜镜一面。那面双喜镜，［反光］影子中的喜字头的其中一个头有点歪；那枚古镜［的反光图案］则清晰如画，其中道理一时想不出来。等看到《梦溪笔谈》，猛然有所领悟。希望能证实它，想出一个办法：



取一面双喜镜，先铲它的背面，只要发现反光照到的地方稍有变化，就说明真有透光的窍门；如果毫无变化，那么与透光无关就清楚了。再尽力把镜面打磨到极平，如果发现反光照射处仍然没有变化，那就说明虽然不属于透光，但的确另有窍门。再另外取一面镜子，先磨［正面］、后铲背面进行试验，就进而知道并非由于正面涂着别的配剂了。这样的试验法［虽然］很巧妙，可惜无力实施。鲍氏兄弟博闻好学，姑且委托他们代为寻求。



二系：



先前的解释来自苦苦思索，但始终不敢确信，是因为还没有验证。后来会晤鲍君，据他说，曾打听到湖州的双喜镜，透光镜的价格［也只不过比普通铜镜］翻一倍。我虽然没有太相信，但琢磨沈括的疑虑，很有疑团消解不掉之处。镜面既然经过刮磨，即使达不到绝对平滑，呈现在反光中的［图案］又怎么能够清晰如画呢？况且见过的那枚双喜镜，背面的［字样］是正的但反光中有一处是歪的，这实在不是伸缩的差异所能导致的。推想那制作法，应该是正面也依照背面图案铭文铸上去，然后再刮掉，［把握分寸］刮到平滑而仍然隐约有凸凹为止，这样各种疑团就可以解开了。看来另有窍门的说法是可信的，等有机会去湖州人士那里查访吧。○如果真像我设想的那样，那么原因在于凸凹的解释就是确然无疑的，而［原因在于］铜的伸缩［的解释］其实似是而非。温度极高时虽然延伸，冷却稳定之后仍然缩回［原状］；一伸一缩，应该差不多抵消，看温度计的水柱的态势就可以验证，于是两种解释都不对。薄处的延伸程度自然薄，厚处的延伸程度自然厚；冷却稳定后虽然回缩，也自然略有厚薄差异，［如此则先前的］那种解释也不全错。而这里提出的［先铸后刮］原理比前面的两个解释更好一些，姑且保留原文，以见证格物的艰难。



三系：



最近看到《野语》湖州人所著［
 笔记体］
 小说，［
 作者］
 号称“
 伏虎道场行者”，
 没有署姓名
 。其中有一条说：



沈存中《梦溪笔谈》说，有一种透光镜，背面有二十字铭文，承受日光照射时，背面的字都透射到墙上。周公谨《癸辛杂识》里也说，对着日光映照，背上的花草［图案］完全出现在影子中。他们都惊叹那是异宝。当今的龙凤镜，铜质的规范式样，只是平常的镜子，并非珍奇货色。而透光的原因，卖家始终保密不说。我常常发现某些旧的镜子，即使丝毫没有晦暗斑点，但用灯光去照它，倒影投到地上时，里面却有一些像星点、水泡一样的东西，偶然问起制镜的工匠，镜工说，这是镜子的毛病，模子浇铸刚成型时，如果铜的质地不纯，往往会有砂眼，钉上一点紫铜再加以打磨后，钉痕看不出来，只有当镜子的反光照到别处时，钉痕必定显现。我由此悟出，龙凤镜［的做法］其实是在镜面刻出龙凤纹，完全跟背面一样，再［在刻痕中］镶上紫铜，打磨平滑，使之明澈如水，看不出镶嵌的痕迹，但倒映的影子里，龙凤［图形］自然呈现。沈、周二公见到的透光镜，不外就是这个法门，平平无奇，并非铜质真的可以透光。前贤疏忽大意、未加仔细考察，勉强从道理上来推究，反而被普通工匠讥笑。



《野语》［作者］这样说，似乎根据镜工泄露的话，又加以参悟，于是就得以打听到所谓的另有窍门了。然而翻检周密的《癸辛杂识·续集》，［他倒是］真的觉得珍奇，但［《野语》］援引《笔谈笔谈》的地方，实在没有举出其中的精要，沈括并不曾以为是异宝。



至于镜工关于用紫铜钉砂眼的说法，那本来就不是为了透光，只不过利用这种铜比较软熟的性质罢了。《野语》［作者］却拘泥于“紫”字，深信颜色的差异导致光的差异，于是凭主观猜测而如此议论，不明白光的差异来自凸凹，所以能看镜子不见痕迹，而反光明显［有差异］。如果拘泥于颜色，以为紫色导致其反光明显［有差异］，那么［反过来说］，反光明显［有差异］之处，其颜色必定更加明显［有差异］，哪有颜色本身看不出痕迹，而反射出去的光反倒明显［有差异］的事情呢？所以我特地拿他从镜工那里听来的话，［也就是他拿来］作为另有窍门的证据，来辨明其中关于紫铜的误解，还算不上真知灼见。



唉！手艺上的事情，不过是一些小技巧。沈公其实已经看到事情所以如此的缘由，却因无关的事理反而自己生疑；《野语》［作者］因与闻事情应当如此的说法，而以误解之处为灼见；那么我的那些设想，虽然都有佐证和根据，但还没有用实情来验证，又有什么可以据以自信的呢？《诗经》说：“人知其一，莫知其佗。”（人只知道事情的一面，不知道还有另外的方面。）真是说得好啊！○如果真的明澈如水，那么反光中也必定没有痕迹。试看水晶眼镜，的确是明澈如水的了，要是在背面写上墨字，颜色难道不比紫色更深？何况质地更透明，直接看就着实有痕迹，反光中却毫无［墨字的］影子，这还不能证明吗？由此可知《野语》有误解的地方。



另外，《余冬叙录》明何子元孟春著
 里说：吾子行说，加以打磨后更加明显，总是铜有清浊的缘故，假如镜子背面铸成盘龙［图案］，就在镜子正面也依照背面［图案］刻上龙，然后以稍浊的铜填补削平。其中还说：吾子行亲眼看见有人打碎那面镜子，情形正如他所言。



我认为：从这些话看来，那么［事关］镜面的说法，正好符合我的设想；而以清浊为原因，误解之处与《野语》一样。至于说到亲眼看见是那样，或许工匠的确有那种方法，应当允许其可能性存在。但道理是在于凸凹，无关于清浊。


作视日镜〔1〕



原名避光镜，今质
 〔2〕
 名之。
 其类有二，曰五色晶及玻璃，曰熏黑玻璃。



【注释】



〔1〕视日镜：一种用于观察太阳的滤光片，由安在一个转轴上的一叠有色玻璃构成，可以调节使用的片数，可安装在望远镜的物镜上。



〔2〕质：朴素，单纯。



【译文】




原名避光镜，现在照实命名。
 类型有两种：有色水晶及有色玻璃［
 为一类］，
 熏黑玻璃［
 为一类
 ］。


一

日光猛烈，不可逼视，《远镜说》云用青绿玻璃，《仪象志》云用熏黑玻璃。〔1〕
 法：

用浅深五色晶或玻璃数面不拘，但镶嵌作方匡如甲乙。
 一角作圆轴如乙，
 叠安轴座上。轴座如庚辛
 旁作两轴如丙、丁，
 中开槽如壬
 以受乙。轴座之一边下垂处作两孔如戊、己，
 安于方版角上如子。
 方版中心开孔如丑，
 作为套筒如癸，
 套远镜内口。相日光盛微，抽拨用之，绝不射目。（图95）
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图95




右五色晶及玻璃。


【注释】



〔1〕《仪象志》所称实为“用五彩玻璃镜”，其卷一“地平仪之用法”一条中云：“人之目与太阳正对，亦必射目，须用五彩玻璃镜以窥之。”《仪象考成》“测太阳时刻”条则提到用熏黑玻璃。



【译文】



日光猛烈，不能盯着看，《远镜说》说用青绿玻璃，《灵台仪象志》说用熏黑玻璃。制作法：



取深浅不同的有色水晶或玻璃若干片，只需镶嵌成方框如甲乙。
 在方框的一个角上做上圆轴套如乙，
 若干方框叠起来安装在轴座上。轴座如庚辛
 两旁分别做轴孔如丙、丁，
 两个轴孔之间开一道槽如壬
 用来容纳轴套乙。轴座的一边往下垂直弯折处打两个孔如戊、己，
 通过它们把整个轴座固定在一块方板上如子。
 方板中心开孔如丑，
 做上套筒如癸
 ，套在望远镜的内口。根据日光的强弱，相应地把那些方框抽开或拨入来使用，就绝不会刺目了。（图95）



以上是［关于］有色水晶及有色玻璃［视日镜］。


二

熏黑玻璃法：用白玻璃二片，取其一，灯烟熏遍。〔1〕
 以视灯不可见为度。
 纸骨作匡夹之，以妨擦损。视日极明而不射目，不及前法可抽拨耳。

论曰：

烟有微质，熏乃细细敷上，必有微隙。故光小如灯，视之不见；光大如日，必可见也。若以墨涂玻璃则不可用，因其胶色混浊，使镜不明，且涂之则无隙故也。

右熏黑玻璃。


【注释】



〔1〕此处叙述过于简略，未说明两片玻璃的另一片作何用。大概是将两片玻璃叠合，将熏过灯烟的一面夹在中间，以免熏染层被擦掉或脱落。



【译文】



熏黑玻璃法：采用白玻璃两片，取其中一片，用灯烟熏遍。程度以隔着看不见灯光为准
 。用硬纸制作框架夹住玻璃片，以阻止擦伤。观察太阳效果很清晰而不刺目，在可抽拨这一点上不如前一式。



论：



火烟里面有微小颗粒，熏就是把颗粒细密地敷在［被熏物体］上，这样必定会有微小的缝隙。因此，像灯那样的弱光，隔着看就看不见；像太阳那样的强光，势必就能看见了。如果用墨去涂玻璃就没有作用，因为其中胶质的颜色混浊，导致镜片不明净，而且涂上去就没有缝隙了。



以上是关于熏黑玻璃视日镜。


作测日食镜〔1〕



原名倒光镜，今质名之。本法一，附疑一。



【注释】



〔1〕测日食镜：由凸透镜、套筒、带同心圆刻度的收像屏和遮光罩组成，利用凸透镜所成实像观察日食并测量食分的仪器。



【译文】




原名倒光镜，现在照实命名。基本制式一种，附存疑制式一种。



一

作丈许窥筒，径大五六寸。筒上口安浅凸，顺收限长与筒称配。日食时，高弧〔1〕
 安准，令稍可对日游移。筒下端作活套筒一节，安铜柱四根，端安版如甲乙。
 板糊洁白纸，上画十字线，平分十分，按分规作五环，外规二寸。本《
 远镜说》
 。〔2〕
 外作席〔3〕
 棚，遮暗如室。按：筒上端开孔，以受日光。（图96）
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【注释】



〔1〕高弧：清代天文仪器上的一种座架，上面有可调节高度、可旋转的圆弧，将望远镜或其他瞄准仪器安装在上面，可以用来测量天体地平高度或通过高低旋转调节对准天体进行观察。



〔2〕此处测日食食分的刻度圈的尺寸按《远镜说》“用镜测交食法”的规定。



〔3〕席：用草或苇编成的片，用于铺垫或张挂。



【译文】



制作一个一丈来长的窥筒，直径五六寸。筒的上口安装一枚度数较浅的凸透镜，顺收限长与筒长适配。日食时，将它在高弧上安装稳当，使之可以对着太阳稍微移动调整。在筒的下端制作活动套筒一节，装上四根铜柱，铜柱下端装上一块板如甲乙。板面糊上洁白的纸，画上十字线，平分为10份，逐份用圆规画成五个圈，最外面一圈的半径为2寸。根据《
 远镜说》
 。外面制作席棚，遮蔽成暗室一样。按：筒的上端要开一个孔，用来接受日光。（图96）


二

筒上端安凸镜，所受日光恰合顺收限，取景虽清，日体则小。法：伸套筒使光渐大，恰合外规而止，则所食之分数〔1〕
 可验矣。

一系：

测食法闻之罗茗香士琳
 〔2〕
 者，其大概也。至于镜之作法、尺寸，皆愚所拟如此。然或用远镜或安两凸皆无不可。盖日光穿隙，必有圆辉，即日倒体也；但隙远光淡，难于真确；凸镜取景，加以黑暗，必真确矣。茗香又云，天文科〔3〕
 测验时，不知涂以何药。余揆〔4〕
 其理，殆恐凸镜取景或致生火，故以微色涂之邪？盖其慎也。又，《仪象志图》〔5〕
 内有一远镜形者，颇似测日食法。余以远镜试之，取其收光稍远处，与一凸镜同。故知或远镜、或一凸、或两凸，俱无不可。虽稍远光淡，然只用以验分秒，亦不必取乎光极浓也。

右本法。


【注释】



〔1〕所食之分数：日被食程度。将太阳的角直径等分为若干刻度，被食部分所占度数叫日食分数或食分。



〔2〕罗士琳（1789—1853）：字次璆，号茗香，安徽歙县人。清代数学家、天文学家。



〔3〕天文科：清代钦天监下属专业部门。另外还有漏刻科、时宪科等。



〔4〕揆：揣度，估量。



〔5〕《仪象志图》：南怀仁主编的《新制灵台仪象志》所附两卷插图，名为《新制灵台仪象图》。其“一百一十四图”中绘有一具望远镜，并图示其将太阳实像（圆形光斑）投射在平铺于地面的屏幕上。



【译文】



镜筒上端安装有凸透镜时，所接受的日光正好吻合顺收限［条件］，取影［成像］虽然清晰，但太阳［影像］的形状却偏小。［解决］方法：拉伸套筒使光斑逐渐变大，到正好与外圈重合为止，这样就可以测量被食的分数了。



一系：



从罗茗香名士琳
 那里了解到的测食法，是一个大概。至于该仪器的制作法和尺寸，都是我设想出来的。但采用望远镜或装上两枚凸透镜也都是可行的。因为，日光穿过孔隙，必定会产生圆形光斑，就是太阳的倒像；但缝隙［如果离像屏］远，光就淡，影像难于逼真准确；用凸透镜来取影，加上黑暗的环境，必定就逼真准确了。茗香还说到，天文科进行观测时，要［在镜片上］涂上不知道是什么东西的配剂。我从道理上推测，大概是担心凸透镜取影［聚光］也许会导致起火，于是稍微涂上一点颜色吧？应该是出于谨慎。另外，《灵台仪象志图》中有一件形如望远镜的仪器，很像测日食的制式。我用望远镜试过，在聚光稍远处量取，效果与一枚凸透镜相同。由此知道用望远镜、一枚凸透镜、两枚凸透镜，都是可行的。虽然距离稍远时光要淡一些，但只是用来测［食分的］分秒，也不必着重于光斑是否很浓。



以上是关于测日食镜的基本制式。


三


附：疑


叶东卿先生志诜
 〔1〕
 见示一镜，木圈二个如乙丙，
 合成一轴如甲，
 圈内各嵌一镜。镜本平光，似碾成棱如丁，
 共五层，平分五圈。不知何用，疑为测日月食分秒〔2〕
 也。〔3〕
 （图97）
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右附疑。


【注释】



〔1〕叶志诜（1779—1863）：字东卿，湖北汉阳人。清代书法家、书画收藏家。



〔2〕日月食分秒：见上条注〔1〕。分和秒为角直径单位。



〔3〕此处描述的光学元件应为菲涅尔透镜（Fresnel lens）。表面上看是在透镜上刻划一系列同心圆纹路，实际上可以视为一系列的棱镜按照环形排列。利用这种细密结构，可以将镜片制作得很薄，而达到与较厚镜片相同的光学效果。19世纪20年代初，法国物理学家菲涅尔（Augustin-Jean Fresnel，1788—1827）最早将这种透镜用于灯塔上。后来也用在投影仪等精度要求不高的仪器上。如图98，菲涅尔透镜a等效于普通球面透镜b。
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【译文】




附：存疑




叶东卿先生名志诜
 给我看一种镜片，两个木圈如乙丙，
 连接于一个转轴如甲，
 木圈里各嵌着一枚镜片。镜片本身是平坦光滑的，好像被碾压出一些突起的条纹如丁
 ，一共五道，为相间均匀的五个圆圈。不知道有什么用，怀疑是用于测日月食分秒。（图97）



以上是附录存疑。


四

乙巳〔1〕
 与茗香同上观星台，见有方房一间，上用席顶，四旁版门各四扇。内有仪一具，仪上有镜，约长三尺余，据云亦是象限仪〔2〕
 ，茗香在监时所未有也。嗣与冯景亭太史桂芬
 〔3〕
 往观，乃得见其仪。但时未测用，未能一试观星月耳。询春、夏官正〔4〕
 杜氏昆仲熙英、熙龄
 〔5〕
 ，据云，日中黑子未能见，其五纬〔6〕
 旁细星可见。盖即窥筒远镜之一也。见后远镜
 。长三尺余，而能力如是者，凡两凸皆较胜于四凸，但嫌其为倒象耳。况长三尺之凸，以作游览镜即可六尺，其能力故应如是矣。〔7〕



【注释】



〔1〕乙巳：道光二十五年（1845）。



〔2〕象限仪：中国古代天文仪器。将可转动象限环上的游表对准待测天体，观看游表所指的弧面上的刻度，即可测知天体的地平高度。



〔3〕冯桂芬（1809—1874）：字林一，号景亭，江苏吴县人。晚清思想家、散文家，著名洋务派官员。林则徐门生。曾任翰林院编修，故称太史。



〔4〕春、夏官正：春官正、夏官正，官名。钦天监有属官五官正（春官正、夏官正、秋官正、冬官正、中官正），负责天文观测和修订历法事物。



〔5〕在《仪象考成续编》的编撰者名单中有杜熙英领测或领算、杜熙龄分修等记录，其余事迹不详。



〔6〕五纬：金、木、水、火、土五星。



〔7〕按：以上几句为郑复光因未能查看该望远镜的结构和性能，而据自己的理解进行猜测分析。“窥筒远镜”是郑复光对简单开普勒式望远镜（即“两凸”，指两枚凸透镜构成）的称呼。“四凸”是在开普勒式望远光组中间再加转像光组，即可使倒像变成正像，作一般户外望远镜用，所以郑复光称之为“游览远镜”。“两凸皆较胜于四凸”，两凸的窥筒远镜用于天文测量，不在乎成倒像，设计上可重在放大倍数；而四凸的游览远镜，设计上除考虑成正像外，还要考虑合适的视场和适眼距，放大倍数太大则亮度太低、抖动影响大、视场太小不利于寻找目标；所以仅就放大性能而言，郑复光认为两凸胜于四凸。“长三尺之凸，以作游览镜即可六尺”，两凸望远镜的两镜距为两枚凸透镜的焦距之和，郑复光称之为距显限，要成正像，就需要两次距显限成像，光组总长度就要翻倍；所以只用于天文观测的两凸如果长三尺，同样放大效果的游览镜就能达到六尺。一般来说，镜筒长度与放大性能有关，所以郑复光最后得出结论说，这么长的望远镜，是应该具有钦天监官员杜氏兄弟介绍的那种性能的。当然，这些说法是不太精确的。



【译文】



乙巳年与茗香一同上观星台，看见一间方形房子，席子做的屋顶，四面各有四扇板门。里面有一具仪器，仪器上有望远镜，长度约三尺多，据说也是象限仪，茗香在钦天监任职时还没有。稍后同冯景亭太史名桂芬
 前往参观，才见到那具仪器。但当时不在测量使用中，不能尝试用它观看一下星月。询问春官正和夏官正杜氏兄弟名熙英、熙龄，
 据他们说，太阳黑子没能看见，五纬旁边的小星可以看见。这大概就是某种窥筒远镜吧。见后面“
 作远镜
 ”。三尺多长，而有如此能力的，凡是两枚凸透镜组合都胜于四枚凸透镜组合，美中不足的只是图像是倒的。何况两枚3尺长的凸透镜望远镜，用来做成［相应的］游览镜，就可以达到6尺，其能力自然应该如他们说的那样。


作测量高远仪镜〔1〕



其式一。○
 本用表
 〔2〕
 测，以与镜无关，故附于论，不别出。



【注释】



〔1〕测量高远仪镜：测量角高度和角距离的仪器的统称。此处论及两种：中国古代“重差术”所用的双表和西洋传来的八分仪。



〔2〕表：指窥表。此处论述的“测量高远仪”属于光学仪器，但同名、同功能仪器的古制用的是窥表。



【译文】




一种制式。○本为用窥表测量，因其与镜无关，所以附带论述，不再另作一章。



一

测量仪器向于仪镜边作两耳〔1〕
 ，每耳上下作两孔，上孔略大，下孔极小。或别作两表，以螺旋安于仪上如一图。
 两表之孔相对，须与仪边为平行。先以上两孔睹其略，再以下两孔审其微。〔2〕
 此初法也。

迩来台仪〔3〕
 ，两表高三寸二分、阔九分、厚一分。于靠目之表上开细孔，下开细缝，长一寸如二图；
 外表如三图
 上开大孔，径四分，中嵌铜片作十字；下开长缝，略阔之，中嵌铜片。较之细孔易于寻求矣。（图99）
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今洋制小仪，则变用镜测。又有用远镜者，其法尤妙，详后远镜篇。兹专取镜测，本用论于左。


【注释】



〔1〕分列两侧的附属物常称为“耳”，此处为仪器两边的部件，按下文可知是两个窥表。古代称仪器上竖立的尺状或杆状部件为表，如“圭表”。“测量仪器”泛指各种天文观测仪器，很多仪器上都有这种由两个窥表构成的部件。详下注。



〔2〕以上描述的是一种古代天文仪器上的瞄准器。其制式，一条长板叫做窥衡，两端竖起两小段垂直的板，板上有小孔，叫做窥表，当某天体与两个孔三点成一线时，可配合仪器上的坐标刻度盘进行多种测量。此处所指的测高远用法最简单，只需将窥衡安装在两脚规的一脚上，先使另一脚取地平，上下旋转窥衡使两孔对准天体，两脚间夹角即为该天体的高度角。同理可用于测量任意两个物体之间的角距离。《测量全义》卷十为仪器图解，其中三直游仪、象运全仪等多种仪器上都配有此种窥衡、窥表部件。



〔3〕台仪：观象台上的仪器。台，指钦天监观象台。



【译文】



测量仪器以往是在仪器的两头分别做成耳表，每只耳表上有一上一下两个孔，上孔稍大，下孔极小。或者单独制作好两个窥表，再用螺丝安装在仪器上如第一图
 。两表的孔相对［的射线］，必须与仪器的边平行。先用上面的两个孔观察大概，再用下面的两个孔搜寻细节。这是最初的制式。



近来观象台上的仪器，两表高3寸2分、宽9分、厚1分。靠眼睛一边的表上开有细小的孔，孔下面开细缝，长1寸如第二图；
 朝外的表如第三图
 上开大孔，直径4分，中间镶嵌做成十字叉的铜片；下面开长缝，让它稍微宽一点，中间嵌一条铜片。这种改进就比小孔更方便搜寻［目标］了。（图99）



如今西洋制造的小型仪器，改成用镜子进行测量。还有用望远镜的，形制更加精巧，详见后面“作远镜”章。现在专门讨论镜测法，原本的［表测］法附论如上。


二

镜测高远，即镜心测高之理。原线五。
 法：

用坚木为三角之弧〔1〕
 如甲子癸，
 弧合全周八分之一有奇。取其八分之一，平分九十度如癸子
 。两边放宽寸许，以便开孔，受两定表〔2〕
 如庚与丙戊。
 定表皆铜为之，一上端开细孔如庚，
 一上端嵌含光玻璃如丙戊。
 丙戊玻璃面向甲乙，背护以铜，中腰开一缝如己。
 缝之玻璃亦去其衬箔，使缝能通光。〔3〕
 甲辛为游表〔4〕
 。甲乙为含光镜，立游表上端之上，面向丙戊。〔5〕
 此器原名“野世丹地”〔6〕
 ，未经译出，俗名量天尺〔7〕
 。曾于粤游时得之，已二十余年，不得其用。晋江丁君〔8〕
 寄图指示，稍有会悟。惟多一显微及壬丁事件，为图（图100）说其略于此。
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图100




一系：

此器专为行海测日而设。江河亦同陆，则无用。
 〔9〕
 盖海舟虽巨，不无动荡，难取地平，故用镜心测高之理。奎娄为表上含光镜，从镜心作井毕线，为中线。设日在虚，距毕高三十度，日景必在水下之室，而虚距室为六十度矣。设日在危，距毕高六十度，日景必在水下之壁，而危距壁为百二十度矣。作者见其然，故弧取四十五度之地，即足九十度一象限之用矣。〔10〕
 此法不必地平〔11〕
 ，只将日与水中日景绾〔12〕
 定，而地平即寓其中，是其巧也。

其仪上大弧，析九十度，度析三格，每格合二十分。〔13〕
 次取其二十一格之地截于游表弧上，析为二十格，〔14〕
 其中线如午
 为指线〔15〕
 ，以测度分。图隘展大如四图。


用时，执仪于丑三图，
 目从庚孔透窥己缝，水际既见日景，即视己缝上下含光处，有游表返照之日景否。如无所见，即进退游表，使恰见日，则执定游表，紧辰螺二图
 使勿动。〔16〕
 爰审午线指大弧何度分。或值大格，则得若干度。或值小格，则一格为二十分，二格为四十分，即所求。设午线值某度几十分，而有空处，是知有余分也，则从午右行，寻游表弟〔17〕
 几格与大弧线相值。如弟一格线与大弧线有相值者，即为余一分；弟二格相值，余二分；以至十格为未相值，卯亦必相值。
 即十分也。倘午至未皆无相值之线，卯亦必不相值。
 则从申右行寻之。如弟一格相值，即十一分；二格相值，即十二分；以至十格为午，即二十分，岂不恰合大弧小格每一格之数乎？此谓每度中弟一格也。
 若弟二格，则右为二十几分，左为三十几分。
 若在弟三格，则右为四十几分，左为五十几分矣
 。〔18〕


西洋丁氏〔19〕
 旧法，推算以求秒、微，其数极确。后人省算，改用对角分厘法〔20〕
 ，所差极微，今“灵台八仪〔21〕
 ”用之，然究有微差。此法析度颇稀，而求度既密，且为确数，盖又后来新术。灵台有镜之仪，象限半径不过二三尺间，实用此法矣。

二系：

丁君寄来之图，大弧取九度五十分，共小格五十九格之地，截游表上，析作六十格，〔22〕
 与愚所藏之器疏密相反。丁君之器，大弧五十九，游弧六十，是大弧疏而游弧密。
 愚所藏则大弧二十一，游弧二十，是大弧密而游弧疏也。
 推求其术：指线起于未，指得某度几十分，尚有空处，则自未左行。寻得弟一格，即为十秒；弟二格，即二十秒；至六格为六十秒而满一分，至六十格而满一度矣，与愚器理实相通，而一律挨次左行，术意尤显。惟指线不用午而用未者，盖甲乙镜安游表上，不当游表中线甲午，而稍偏于右，为甲土未耳。缘未见其器，故绘图从愚所藏也。又思，若愚所藏器，取大弧十九小格地，截游表上，析作二十格，则亦可左行一律矣
 。〔23〕


三系：

丁壬事件，本丁君图增补。但壬粘箸〔24〕
 游弧，丁须粘箸大弧。而丁壬可离合，则丁距壬一段中，在弧上必当有缝，图似未悉。盖丁与胃昴连体，辰与大弧稍滞，游表透丁之孔稍椭也。横径二三分可也
 。〔25〕


四系：

显微用螺丁如牛
 ，可移角亢于女以审度分。筒亦作螺，可上下旋以配目力。〔26〕



【注释】



〔1〕三角之弧：从圆周上取下的两条构成某个角度的半径夹着一段圆弧的形状，即扇形。



〔2〕定表：固定安装的窥表。



〔3〕这是在一个反光镜上开一个透视窗，今称地平镜或定镜，其作用详后。



〔4〕游表：带游标的可移动指标臂。游标，可在主尺上滑动的测微标尺，用于读取主尺上不足一个分划的零数。



〔5〕这个反光镜在原理上是该仪器最核心的部件，今称指标镜或动镜，位于指标臂转动的支点处的平台上，可随指标臂的移动而偏转，作用详后。



〔6〕野世丹地：六分仪英文名sextant的音译。



按：根据文中“弧合全周八分之一有奇，取其八分之一”之语，所论实为六分仪的前身八分仪。两者各因刻度弧为圆周的六分之一和八分之一而得名。可能广东市面上因这两种仪器功能相同、形状相近而混称之。这类仪器最初是为航海时确定自身位置而发明，以太阳或某亮星为参考目标，通过测量其地平高度角而得知轮船所处的纬度。但仪器的工作原理决定了能测量任何角度的功能。以下郑复光根据一具实物和一份图纸，正确地还原出该仪器的原理和使用法。



〔7〕量天尺：中国古代一向将圭表、两脚规窥表之类称为“量天尺”，把这个俗称移植给八分仪的原因，如丁拱辰（见下注）所言：“中华自夙未有此器，故无名号。人但见其行船海上，逐日测验太阳升高若干度，遂谓‘西洋量天尺’。”



〔8〕晋江：地名，今福建晋江市。　　丁君：丁拱辰（1800—1875），又名君轸，字淑原，号星南，福建晋江人，清代兵器研制专家，探究并介绍西方热兵器的先驱。



按：丁拱辰研究介绍八分仪的论著见《演炮图说辑要》卷四“西洋量天尺图解”。



〔9〕这个说法意思不太明确。八分仪因为轻便可手持，加上窥筒视场适当，太阳的影像只是所见区域中心的一个小圆点，不至于因船体颠簸而找不准太阳位置，所以便于航海测量，但在江河陆地上同样有用。只是在测纬度时，须对准水天线，这一点，丁拱辰讲得比较清楚：“设非海水之均平，在陆在港，四面地有高低，或山林屋宇障蔽，无汪洋可视，则法为之穷。”



〔10〕以上几句是八分仪的基本原理。根据入射角等于反射角原理，太阳位置在虚，经指标镜（动镜）反射的出射光线射向室，在室的方向上有倾斜的地平镜（定镜）丙戊，光线经丙戊反射后沿水平方向射到窥筒庚。用几何光学反射定律极易证明，此时天体高度角等于地平镜与指标镜夹角的2倍。八分仪的刻度弧为八分之一圆周即45°，但刻度标为90°，结果两镜夹角虽为观测角的二分之一，但刻度为一度抵两度，所以直接读数即为观测角。



〔11〕不必地平：不需要先确定水平。两脚规之类的仪器，测量时要使一脚保持水平，另一脚通过转动对准测量目标。



〔12〕绾：盘绕，系结；联系，结合。



〔13〕此处描述的是一个读取弧度的刻度盘，全长90°，每度分三小格，每小格为20分，即主尺最小读数为20分。大弧，即刻度弧，又叫分度弧。析，分开。



〔14〕此句描述游标（又叫测微轮）的制式。地，范围，区域。按现代术语，以主尺（n
 -1）格的长度在游标上等分为n
 格，叫做顺读游标；以主尺（n
 +1）格的长度在游标上等分为n
 格，叫做逆读游标。此处所述为读数范围三分之一度（20分）的逆读游标。即主尺一格长20分（n
 =20），以21分（n
 +1）的长度在游标上等分为20格。



〔15〕指线：用来对准读数的指标刻线。



〔16〕以上描述八分仪的使用法。测量天体地平高度时，观测者手持六分仪，把视线通过窥筒和定镜透明部分对着水天线（此为该反光镜须带透视窗的原因）以取得地平基准，再转动指标臂使天体影像经两镜反射与水天线重合，在刻度弧上直接读出观测角。从上下文可断定，郑复光完全破解了这个仪器的原理和使用法，其关键就在于从窥表中看见水天线（“水际”）与被测天体的影像（“日景”）重合。



〔17〕弟：通“第”。



〔18〕以上描述用游标读取主尺上不足一个分划的零数的方法。当游标指标沿主尺刻度移动到某一分划之间时，根据指标位置可读出主尺刻度上的整数；再找出游标刻度与主尺刻度相重合的分划线的号数，乘以游标最小读数，即得不足一分划的零数；将零数加上整数，即为整个读数。



〔19〕西洋丁氏：指利玛窦的老师克拉维乌斯（Christoph Clavius），其德文原名Klau即“钉”之意，《几何原本》中称其为“丁先生”。《测量全义》卷十中提到丁氏发明的一种象限仪刻度盘及其读数法，云：“西儒丁氏所创，能于一线所至，悉得度、分、秒、微，可谓巧思绝人矣。”该刻度盘读取精确零数的方法，在原理上与后来的游标有相通之处。秒，此处为1角分的六十分之一。微，此处为1角秒的六十分之一。



按：在克拉维乌斯的时代，象限仪尚未发明，上述刻度盘应该是用在星盘（与中国的简平仪同类）上，该仪器可以说是八分仪和六分仪的古老的前身。利玛窦和李之藻合译的《浑盖通宪图说》，底本就是克氏关于星盘的讲义。



〔20〕对角分厘法：一种比上述丁氏法简便的刻度盘分划和读数法，每个基本分划略呈长方形，在每个长方形上作对角线，以作为读取零数的辅助手段。《测量全义》称此法较旧法简便而“所差极微”。



〔21〕灵台八仪：经康熙批准，由工部按南怀仁绘制式样制造的一批天文仪器。1674年完成后，八台仪器安置在钦天监观象台上，计有中国原有的简仪、浑仪，以及新制六仪：黄道经纬仪、地平经仪、赤道经纬仪、象限仪（地平纬仪）、纪限仪、天体仪。《新制灵台仪象志》中讲到象限仪和纪限仪的刻度盘分划及读数法，与《测量全义》所言相同，其卷二“新仪分法之细致”一条，对该法有详细说明。纪限仪就是六分仪的一种，与郑复光在此处论述的仪器，功能属于同类，区别只是用窥管还是用平面镜瞄准。郑复光能把这些出现在不同书中的相关知识放在一起讨论，将八分仪、六分仪（纪限仪）、象限仪等联系起来研究，说明他对当时输入的西学很熟悉，对这些仪器钻研得很深。



〔22〕丁拱辰的游标为读数范围1度（60分）的顺读游标。



〔23〕由于掌握了游标读数法的原理，这个推论完全正确。



〔24〕箸（zhuó）：同“著”，附着。



〔25〕此段所述的“丁壬事件”是指标臂的微调滑动杆。



〔26〕此段叙述游标上有可旋转放大镜，为配合视力进行读数操作的配件。



【译文】



用镜子测量［角］高度和［角］距离，原理上就是先前说的“镜心测高”。“原线”
 第五条
 。制作法是：



用坚硬木材做一个扇形如甲子癸，
 弧长为整个圆周的八分之一多一点。取其中的整八分之一弧长，平分成90度如癸子。
 两条边要放宽到一寸来长，以便开孔，容纳两个定表如庚与丙戊；
 定表都用铜制作，一个定表的上端开小孔如庚，
 一个定表的上端嵌反光玻璃如丙戊。
 玻璃丙戊面向甲乙，背面包上铜，铜片中间横开一缝如己
 。开缝处的玻璃也要去掉衬箔，使这条缝能透光。甲辛是游表。甲乙是反光镜，立在游表上端［的平台］之上，面向丙戊。这个仪器原名叫“野世丹地”，意思未经翻译出来，俗称量天尺。我游历广东时曾得到一具，二十多年过去了，还没有搞清它的用法。晋江丁君寄来图纸给予指点，稍微有了一些领悟。只是多了一个放大镜和一个零件壬丁。现在来作图解说这个仪器的大概。



一系：



这个仪器专门为航海时对日测量而设计。江河也同陆地一样，所以没用
 。海船虽然巨大，但还是有颠簸，很难让仪器保持地平，所以运用镜心测高的原理。奎娄是游表上的反光镜，从镜片中心作直线井毕，为中垂线。假设太阳位于虚，相对于毕的高度角为30度，那么太阳的影像必定位于水下的室，而虚距离室就有60度。假设太阳位于危，相对于毕的高度角为60度，那么太阳的影像必定位于水下的壁，而危距离壁就有120度了。设计者鉴于这种情况，就把弧的宽度取为45度，就够用来测量一个象限90度的范围了。这个仪器的方法不需要先取得地平，只要把太阳和水中的太阳影像保持对准，地平就包含在其中了，这是它的巧妙之处。



仪器上的大弧，分成90度，每度分成3格，每格为20分。然后把21格的宽度截取到游表弧上，分为20格，中间分划刻度线如午
 为指标刻度线，用来读取度分。因图纸狭窄而［局部］放大如四图
 。



使用时，在丑处握住仪器三图，
 眼睛透过庚孔看己缝，当水平线上出现太阳影像时，就看己缝上下的反光处，是否有游表［上的平面镜］反射过来的太阳影像。如果没看见，就前后转动游表，直到刚好看见太阳［影像］，此时就持定游表，把螺丝辰拧紧二图
 使游标不动。然后审视午线指在大弧的哪个度分。如果正好对齐大格，就得到［整］若干度。如果对齐小格，则一格为20分，二格为40分，就是所要读取的度数。如果午线对着某度几十分，在［两条刻度线之间的］空处，就知道还有零数，那就从午线开始向右，找到游标刻度与大弧刻度重合的是第几格。如果第一格刻度线与大弧刻度线的某一条重合，零数就是1分；第二格重合，零数就是2分；直到第十格，与未线重合，此时卯线也必定重合。
 零数就是10分。倘若从午到未都没有重合的刻度线，此时卯线也必定不重合。
 那就从申开始向右找。如果第一格重合，就是11分；第二格重合，就是12分；直到第十格，与午线重合，就是20分，这不就正好符合大弧上一个小格的数值了吗？这里说的是每度中的第一格。
 如果是第二格，则右边是二十几分，左边是三十几分。
 如果在第三格，则右边是四十几分，左边是五十几分
 。



西洋丁氏原来的方法，通过推算求取到秒、微，得数非常精确。后人为了计算简便，改用对角分厘法，相差倒是很微小。当今的“灵台八仪”用的就是这个方法，但毕竟还是有微小误差。此处的这种读数法，刻度分得比较稀，但读取度数不仅细密，而且是准确的数值，大概是后来出现的新方法。观象台上带有望远镜的那具仪器，象限半径只不过在二三尺之间，用的应该的确是这种方法。



二系：



丁君寄来的图纸上，取大弧上的9度50分，共有小格59格的宽度，截取到游表上，分成60格，和我收藏的仪器疏密相反。丁君的仪器，大弧59，
 游弧60，
 这是大弧疏而游弧密。
 我收藏的却是大弧21，
 游弧20，
 这是大弧密而游弧疏。
 推想出它的用法是：指标刻度线以未为起点，指到某度几十分，还有空处，就从未线向左移动。找到［重合处为］第一格，［零数］就是10秒；第二格，就是20秒；到第六格为60秒就满1分，到60格就满1度，这和我的仪器在原理上其实相通，只是一律依次向左，设计构思尤其明显。唯有指标刻度线不用午而用未这一点，大概是因为，安装在游表上的反光镜甲乙，不处在游表的中线甲午上，而稍偏于右边，成了处在甲土未线上。因为没有见到那具仪器实物，所以图示是依照我的藏品来绘的。又想到一点，如果我收藏的仪器，取大弧19
 小格的宽度，截取到游表上，分成20
 格，就同样可以向左读数了
 。



三系：



丁壬零件，根据丁君的图纸增补。如果壬黏附在游弧上，丁就必须黏附在大弧上。而丁和壬的距离如果可以调节，那么丁和壬之间的一段，在弧上一定该有一道槽，从图上看不出来。大概是丁与胃昴固定连接，辰与大弧之间稍有摩擦，丁穿过游表的孔稍呈椭圆。椭圆长径二三分即可
 。



四系：



放大镜用螺丝如牛
 ［连接］，可以把放大镜角亢移到［游标读数窗］女处以便审视度分。放大镜的镜筒也做上螺纹，可以上下旋转调节来适配视力。（图100）


作远镜


俗名千里镜。其类有三：日窥筒远镜、曰观象远镜、曰游览远镜。其取资有二：曰筒、曰架。



【译文】




俗称千里镜。类型有三种：窥筒远镜、观象远镜、游览远镜。配件有两件：镜筒和镜架。



一

远镜之类三，用各异，宜制造亦异。特各立名，分疏于后。


【译文】



三种类型的望远镜，用途不同，制作也要采取不同方式。特各立名目，分别说明如下。


二

两凸者，名窥筒远镜，象限诸仪以代两耳者也。法：

作筒长与仪边称，筒内口安深凸，外口安浅凸，其顺收限视仪之大小为则。设仪边足安一尺八寸之筒，则筒当一尺八寸，其外凸顺收限当一尺六寸，其内凸顺收限二寸为宜，所谓距显限之足距也。圆率三之四与五。
 夫距显限原无施不可，而此率则长，既与仪称，又恰是足距，与后游览镜通为一律，故著为定率〔1〕
 也。其求法，恒以仪体边之长，与外凸或内凸，四率求之。筒内安十字铜丝，以窥所测，使恰合十字中心。虽物见倒象，而物小者可大，物远者可近。窥寻既易，且得中景，原景十二。
 无嫌倒象也。

一系：

先求外凸。以定率九为一率、八为二率，今统长一尺八寸为三率〔2〕
 ，推四率得一尺六寸，即为外凸顺收限。

二系：

求内凸。以定率九为一率、一为二率，今统长一尺八寸为三率〔3〕
 ，推四率得二寸，即为内凸顺收限。

三系：

此窥筒远镜，不拘目力，不论远近，俱不须伸缩配之。

右窥筒远镜。〔4〕



【注释】



〔1〕著（zhuó）为定率：命其为定率。此处“定率”指一组规定的数值关系，即开普勒望远镜的物镜焦距为8，目镜焦距为1，两镜距为9。这个规定决定了该式望远镜的无焦性和8倍放大倍数。著，命令。



〔2〕此句意为两镜距与物镜焦距之比的规定比率为9:8，现已知实际两镜距L
 =1.8，可通过比例式9:8=1.8:f
 1
 求出物镜焦距f
 1
 =1.6尺。定率九，指物镜焦距为8、目镜焦距为1时，两镜距恒定为9。



〔3〕与上同理，此句意为两镜距与目镜焦距之比的规定比率为9:1，现已知实际两镜距L
 =1.8，可通过比例式9:1=1.8:f
 2
 求出目镜焦距f
 2
 =0.2尺。



〔4〕按：此章20条，专言望远镜制作。此第二条言窥筒远镜，第三至七条言观象远镜，第八至十二条言游览远镜，第十三至二十条言望远镜的其他相关问题。窥筒远镜和游览远镜都属于开普勒式望远镜，郑复光对其所作的研究，用力甚多，成就甚高。且循序渐进，条理分明。特总评如下：



1. “圆凸”一章中很多关于单枚凸透镜的论述，是基础性研究，其中一些条目，直接成为后来论述望远镜的原理。2. “圆叠”第八条建立开普勒望远光组的基本原理，见该条注〔8〕按。3. “圆叠”第十六条探讨望远镜的设计，包括两镜搭配、十字叉丝和光阑等。4. “圆叠”第十七条讨论目镜组的调节。5. “圆叠”第十八、十九条，讨论谢尔勒式望远镜的设计意图和工作原理。6. “圆率”第四条，提出物镜、目镜焦距比为8:1的“足距”规定。以上提到的内容全是得自精细实验的正确结论，与现代结论相符。此章作为前述诸原理的应用，其合理性自然水到渠成。



【译文】



两枚凸透镜构成的望远镜，叫做窥筒远镜，在象限仪等仪器上用来取代两只耳表。制作法是：



制作长度与仪器边框相称的镜筒，镜筒内口装上较深凸透镜，外口装上较浅凸透镜，顺收限要根据仪器的大小来定。假设仪器边框足够安装1尺8寸长的镜筒，那么镜筒就应该有1尺8寸长，外凸顺收限应该1尺6寸，内凸顺收限以2寸为宜，这就是所谓的距显限的足距。“圆率”
 三之应用四与应用五。
 距显限本来可以随意搭配，但这个定率却比较长，既与仪器相称，又恰好是足距，与后面的游览镜贯通为一个规则，所以设为定率。［数据］推算法，总是以仪器边框的长度，以及外凸或内凸［顺收限］，按四率［比例计算］求取。镜筒内装上十字铜丝，用来窥测对象，使之恰好位于十字中心。虽然物体影像呈现为颠倒，但小的物体［影像］可以放大，远的物体［影像］可以拉近。既方便观察搜寻，又能获得影像中心位置，“原景”
 第十二条
 。像是倒的可以不在乎。



一系：



先求外凸［顺收限］。以定率9为一率、8为二率，当前总长度1尺8寸为三率。推算四率得出1尺6寸，即为外凸顺收限。



二系：



求内凸［顺收限］。以定率9为一率、1为二率，当前总长度1尺8寸为三率。推算四率得出2寸，即为内凸顺收限。



三系：



这种窥筒远镜，不拘视力是好是坏，不论物体是远是近，都不需要伸缩调节。



以上是关于窥筒远镜。


三

凡观象远镜，亦止用两镜，所谓一凸一凹者也。圆叠十八。
 小者长四五寸，胜于目力无几，殊不足用。而《远镜说》所极称妙者，亦是此种，但未明言其尺寸耳。盖用以观象，非大不可。观《远镜说》之图，筒用七节，又有架座，以此推之，至小当有八九尺。又戴进贤星图中言五纬旁细星，有“非大远镜不能窥视”之语。今常见大镜，径不过三寸，长不过五尺，不足以窥星。若倍其镜，径六寸，则长当一丈矣。然则此器非可用于寻常，故专属之观象焉。圆叠十八论。


一系：

小远镜曾见洋制两种：

一种，两节，伸长不过四寸，径寸半。

一种，长亦不过四寸，筒有十三节，径大二寸，缩之则扁，不过高三四分，可收贮于眼镜袋。二三丈外观人眉宇，如在目前。以饷短视，如获异珍矣。然欲制造，难为良工也。


【译文】



凡是观象远镜，也只用两枚镜片，就是所谓一凸一凹式。“圆叠”
 第十八条。
 小的长四五寸，胜过肉眼没有多少，没什么用。而《远镜说》极为称道的，也是这一种，但没有明确说出尺寸。既然是用来观测天象，应该非大不可。从《远镜说》的插图看，镜筒有7节，又有座架，据此推想，最小也应该有八九尺。另外，戴进贤星图中说到五纬旁边的小星时，有“非大远镜不能观测”的话。现在常见的大型望远镜，直径不超过3寸，长不超过5尺，不足以用来观测天体。如果镜片增大一倍，变成直径6寸，那么长度就要1丈了。如此则这种仪器不可能供平常使用，所以把它归到专门的天文观测仪器一类。“圆叠”
 第十八条论
 。



一系：



小型望远镜曾见过两种西洋制造的：



一种，为两节，伸长时不超过4寸，直径1.5寸。



另一种，长度也不超过4寸，镜筒有13节，直径2寸，收起来就成了扁圆筒，只有三四分高，可以放进眼镜袋里。二三丈外看人的面目，如在眼前。如果提供给近视眼，一定是如获珍宝了。但想要制作的话，工艺上很有难度。


四

观象远镜，两镜深浅，视物虽可不拘，然非相称则力不足。法：先以凸深定其长，如外凸限一丈，径至小必五六寸，径大益妙，然再大则难，小则不适于用。
 其两镜之距即一丈，如法求得单凹侧收限八寸三分有奇，可略浅，定为八寸四分可也。法见圆率五之一。



【译文】



观象远镜的两枚镜片的深浅，用来看物体时虽然可以不加限定，但如果不相称，能力就不够充分。制作规范是：先以凸透镜的深度确定镜筒长度，如果外凸顺收限为1丈，此时直径最小也得五六寸，直径更大就更好，只是再大就难制作，［
 再］
 小则不适用。
 那么两镜距就定为1丈，按计算规则求得单凹透镜侧收限8寸3分多，可以再浅一点，定为8寸4分就行了。计算规则见“
 圆率”
 第五条应用一
 。


五

外凸顺收限欲长一丈，作之不易，则取浅凹并深凸法，用变浅限圆率四之三。
 求之。设有凸顺收限四尺，欲变浅为一丈。法：置凸顺收限四尺，以界率三圆率四。
 乘之，得一丈二尺；与欲变浅限一丈相减，余二尺；以凸限四尺加之，得六尺，为凹深限；爰以单率六除之，得一尺，为单凹侧收限，即所求。


【译文】



如果想要外凸顺收限长到1丈，不容易制作，那就采用浅凹透镜加深凸透镜法，用变浅限计算法“圆率”
 第四条应用三。
 求解。设某凸透镜顺收限为4尺，想要把它变浅为1丈。计算法为：设定凸透镜顺收限4尺，用界率3“圆率”
 第四条
 。乘它，得1丈2尺；与想要达到的变浅限1丈相减，剩余2尺；加上凸透镜顺收限4尺，得6尺，为凹透镜深限；然后用单率6除它，得1尺，为单凹透镜侧收限，即为要求的结果。


六

内凹侧收限欲长八寸，作之不易，则取浅凸并深凹法，用变浅限，圆率四之四。
 凸凹互易求之。设有凹侧收限三寸，欲变浅为八寸。法：置凹侧收限三寸，以界率三圆率四
 。乘之，得九寸；与欲变浅限八寸相减，余一寸；以凹限三寸加之，得四寸，为单凸侧收限；以单率六乘之，得二尺四寸，为单凸顺收限，即所求。〔1〕


论曰：

远镜初出，只凹凸一种。其大者虽未之见，然诸书已称其观象之胜。迩来佳制，俱是纯凸一种，而反不能观象，弃简就繁之疑，诚不能释然。然颇疑纯凸之制必亦可以观象，但游览者无取其大耳。今思弃简就繁，更有一说：

盖器大，则外凸限必一丈以外，作之不易。而凹凸之制外凸一丈，纯凸之制外凸只须五尺；〔2〕
 若并一凹，则外凸限可二三尺便足，且外凸之径又不须过大，斯亦妙用。弃简就繁之意，或有取乎此也。


【注释】



〔1〕前面几次提到，因不能实测凹透镜焦距，郑复光对伽利略式望远镜的定量研究有两个问题，一是凹透镜深力的计算套用凸透镜换算率，导致偏大；二是以物镜焦距为镜筒长，比无焦两镜距偏大。现在郑复光用三条文字给出一种望远镜的定量设计，我们可以用现代公式检验一下，按郑复光的规定，得出的是一个什么样的望远镜。1. 按第五条，物镜为两枚透镜合并，其中凸透镜焦距为f
 物凸
 =4，凹透镜焦距为f
 物凹
 =6，后者按郑复光规定的虚拟换算率折合侧收限为1，但这是不对的，平凹透镜的深限和侧收限之比是4:1而非6:1，则侧收限为1的凹透镜，实际焦距为4，与焦距为4的凸透镜合并则变成深力为零（焦距无穷大），这是不可能的，所以我们先不管这个折算的凹透镜侧收限值，就按其深限值进行计算，组合焦距为[image: ]
 （尺）。2. 按第六条，目镜也是两枚透镜合并，凹透镜侧收限0.3，其焦距的现代理论值为f
 目凹
 =1.2，凸透镜焦距为f
 目凸
 =2.4，则组合焦距为[image: ]
 [image: ]
 （尺）。3. 这个望远镜的放大倍数为[image: ]
 （倍）；其理论两镜距为12-2.4=9.6（尺），合32厘米；郑复光规定为1丈，合33厘米。口径为5至6寸，大约17到20厘米。综上所述，这是一个很正常、很合理的伽利略望远镜。现代设计一般也在3到12倍之间。



〔2〕此句从字面上难以看出逻辑关系。可能，郑复光很清楚伽利略望远镜的放大倍数很难做得高，而开普勒式相对要容易一些，所以如果把开普勒式的放大倍数降低到与伽利略式一样，它的物镜焦距可以缩短。



【译文】



如果想要内端凹透镜侧收限短到8寸，不容易制作，那就采用浅凸透镜与深凹透镜合并的方法，用变浅限［计算法］，“圆率”
 第四
 条应用四。
 凸透镜和凹透镜互换来求解。设某凹透镜侧收限为3寸，想要把它变浅为8寸。计算法为：设定凹透镜侧收限3寸，用界率3“圆率”
 第四条
 。乘它，得9寸；与想要达到的变浅限8寸相减，剩余1寸；加上凹透镜侧收限3寸，得4寸，为单凸透镜侧收限；用单率6乘它，得2尺4寸，为单凸透镜顺收限，即为要求的结果。



论：



望远镜最初出现时，只有一凹一凸式一种。大型的虽然不曾见过，但相关的书中都称道过它用于观测天象的优越性能。近来的精良制式，都是多枚凸透镜一类，却反而不能用来观测天象，为什么要弃简就繁的疑问，实在是消除不掉。但我倾向于估计，多枚凸透镜的制式必定也可以用来观测天象，只不过用于游览时不需要大罢了。现在来思量弃简就繁的原因，又得出一种解释：



仪器要大，则外凸顺收限必须要一丈以上，不容易制作。而一凹一凸式的外凸顺收限要1丈时，多枚凸透镜式的外凸顺收限只需5尺；如果叠加一枚凹透镜，那么外凸顺收限只要二三尺就足够了，而且外凸的直径也不必太大，这也算一种巧妙的运用。弃简就繁的意图，恐怕是有这些考虑的吧。


七

观象远镜，两镜之距设定为一丈，则多不过四节，少不过二节。四节则每节可三尺，大小相套。每相衔之榫五寸，取其稳固。伸足可八尺。最内一筒三尺余，多一尺以为伸缩，配所测之远近。如欲作二节，则外筒八尺、内筒三尺可也。内筒之内安一木隔，中心开孔，名为束腰〔1〕
 。孔之大小须称外凸，以恰见外凸镜边为度。孔大则伸远，孔小则缩近，进退求之。筒宜用木。外口安凸，内口安凹，皆活之，以便易拆去垢。

一系：

《远镜说》图用七节，取其灵便。然缩之至三尺，则收贮已便。若七节，亦须一尺五六，终非俊物。故八尺虽大，然稳固简易。观象之用，固非所嫌。

二系：

束腰之法，《远镜说》未著其名。今远镜皆有之。虽于视远无关，盖欲使筒内遮黑，令目居暗视明也。今洋制束腰用铜，并髹〔2〕
 令黑，恐受光碍目耳。

三系：

观象镜外凸虽大，内凹能使之小，故外凸必宜大，而筒亦不能细矣。〔3〕


四系：

远镜之筒，或用铜，或硬楮加漆焉。今器体既大，楮难坚久；如用铜，则良工不易；薄则嫌柔，厚则嫌重，故不如用木为良。

右观象远镜。


【注释】



〔1〕束腰：望远镜镜筒内的光阑。后面“二系”专门解释这种光阑的作用和设置法。作用为“使筒内遮黑，令目居暗视明”，相当于一种简易的消杂光光阑。孔的大小和位置“以恰见外凸镜边为度”，即该光阑正好完全遮住镜筒内壁但不改变系统的视场。



〔2〕髹（xiū）：以漆漆物。



〔3〕伽利略望远镜需要较大的相对孔径，原因在此前已多次论及，即放大倍数、视场和亮度之间的适配关系问题。相对孔径正比于物镜直径、反比于焦距，伽利略望远镜的有效放大倍数本就不大，所以物镜焦距不宜太小，只能通过增大物镜口径来解决问题，这是望远镜设计的正解。在“圆叠”章中涉及这个问题的各处（见“圆叠”第十一条注〔6〕、第十三条注〔4〕、第十五条注〔1〕、第十七条注〔5〕、第十八条注〔8〕），都属于原理探讨，此处将其总结为设计原则。



【译文】



观象远镜的两镜距如果设定为1丈，那么最多不过4节，最少不过2节。如果是4节，那就每节大约3尺，大小相套。每个衔接的接头为5寸长，为的是稳固。完全拉开时大约有8尺长。最靠内的一节镜筒长三尺多，多加1尺用来伸缩，适配测量目标的远近。如果要做成2节，那就外筒8尺、内筒3尺即可。内筒里面装上一个木头隔片，中间开孔，名叫束腰。孔的大小要和外凸相称，以恰好看见外凸的边缘为准。孔过大就伸远一些，孔过小就缩近一些，通过进退调整找准位置。镜筒宜用木料。外口装凸透镜，内口装凹透镜，都要活动安装，以便拆下来除污。



一系：



《远镜说》插图中的望远镜采用7节，为的是灵便。但收缩到3尺，已经方便存放。即使7节，也得有一尺五六，终究不属于美观的物品。所以8尺长虽然较大，但是既稳固又简便。既然是用在天文观测上，体积大自然不是问题。



二系：



束腰的模式，《远镜说》中没有提到这个名目，但现在的望远镜里都有。虽然不牵涉望远性能，但其作用大概是要使镜筒内部被遮黑，让眼睛从暗处看亮处。现在的西洋制品中的束腰是铜做的，并把它漆黑，以免反光妨碍眼睛观察。



三系：



观象镜虽然外凸较大，但内凹能使它显得小，所以外凸一定要大，这样镜筒也就不能细了。



四系：



望远镜的镜筒，［向来］也就是用铜或者硬纸板上漆。现在器物既然大了起来，用硬纸板就难做到坚固耐用；如果用铜，又不容易做到加工精良；薄了就会嫌软，厚了就会嫌重，所以不如用木材为好。



以上是关于观象远镜。


八

游览远镜，不拘大小皆妙。而《远镜说》独取两镜者，疑是初制，否则为其易作耳。今以收之则小，展之亦不必过大，既便携带，于用已足，约取大小两种，为游览专属焉。


【译文】



游览远镜，无论大小都很不错。而《远镜说》只提到［一凹一凸］两镜式，可能因为那是最初制式，要么就是因为它方便制作。现在从收起来就小，展开来也不一定太大，既方便携带，性能又已经够用等几个因素来考虑，精选出一大一小两种，作为游览专用。


九

作游览镜，外用浅凸，与观象镜同。或一浅凸、或一深凸与一凹并而为一，均可内用。深凸自三面至五六面均可。或同深、或稍有浅深亦均可。今以洋制佳者，内多用三凸，间四凸或六凸，稍有深浅，外多用一凸一凹相并，六凸以上则未之见，故只以此种为说，余可类推。内镜、外镜多种，应各立名，内镜以天干，外镜以地支，使不混淆。圆叠十。



【译文】



制作游览镜，外口用浅凸透镜，与观象镜相同。要么一枚浅凸透镜、要么一枚深凸透镜与一枚凹透镜并成一个，都可以用于内口。深凸透镜从三枚到五六枚［合并］都可以。或者深度相同，或者深浅稍有不同也都可以。现在考虑到，那些上乘的西洋制品，内口多半采用三枚凸透镜，间或有四枚或六枚，深浅稍有不同，外口大多用一凸一凹合并，六枚以上凸透镜则从来没见过，所以只拿［三枚］这一种立论，其余可以类推。内镜和外镜多种［组合中的各枚透镜］，应该各立名目，内镜［中的各枚］用天干［命名］，外镜［中的各枚］用地支［命名］，以保证不会混淆。“圆叠”
 第十条
 。


十

外凸深浅与内凸深浅宜相称。其定率，约以外凸限八倍内凸限为足距。外可略深，内可略浅。盖外深内浅，不过不足距，见物象稍小而光愈明显；若过距，虽物象稍大而景反暗，不可用矣。〔1〕


然内凸同深，固以八倍为外凸定率。如不同深，法：取甲、乙、丙并得总限数，以三除之，为平得之内凸；以八乘之，得外凸。若四凸者，以四平之。五、六凸者，仿此一律求之。○又法：三凸者，并其两距，得大光明限，即内筒
 〔2〕
 之长。
 圆叠十七。
 倍之，为外凸限。若四凸者，并其三距，倍之。五凸并四距，六凸并五距，仿此一律求之。○凡纯凸之制，三凸者，两距皆为距显限，大光明限即是两距显限之并，理最明显，法亦靡贷〔3〕
 者也。至四凸以上，法必缩短。虽不必有一定之度，而大致总相去不远。故今立法：

以三凸之大光明限为主，而四凸、五凸、六凸皆缩短，使与之准。其差数，则四凸者，各取其距显限一五除之；即六六六折，盖三分之二也。
 五凸者五折，六凸者四折，则其大光明限皆通为一律，理足而法亦无失也。

至于外凸，既与内凸相应，而内凸不必同深，平之未免轇葛〔4〕
 。今即以大光明限为主，倍之，即得。

至于筒长，又与观象之外限数即长数殊科，且用时又有伸缩，今以外凸限为主，倍之，为极长之数，视筒酌增其相衔之榫，如筒三节则两衔榫，四节则三衔榫，每增一寸及五六寸，视器大小酌之可也。〔5〕



【注释】



〔1〕放大倍数和亮度的矛盾（参见本章第七条注〔3〕），对开普勒式望远镜同样存在。由此条可以明显看出，郑复光的“足距”概念，不仅只是规定镜筒长，同时还规定放大倍数，更确切地说，是规定放大倍数和亮度的均衡值。



〔2〕内筒：指目镜镜片组的镜筒。



〔3〕靡贷：没有宽限。



〔4〕轇葛（jiāo gé）：又作“轇轕”，纠葛，纠缠。



〔5〕按：带转像光组的开普勒式望远镜，是郑复光在原理上研究得最透彻的光学仪器之一（见本章第二条注〔4〕），对其各种结构和性能的关系均有正确结论。此条总结了这种望远镜在设计上的三大原则：一是两镜距取距显限，以获得无焦性；二是调和放大倍数与亮度的矛盾；三是针对镜筒太长的特点对之进行适当的折叠，以便存放和携带。



【译文】



外凸的深浅和内凸的深浅要相称。比例的定率，约定以外凸深限8倍于内凸深限为足距。外凸可以略深，内凸可以略浅。因为，外深内浅，只不过达不到足距，看到的物像稍小而亮度却越加显著；如果超过足距，虽然物像稍大但影像反而变暗，这就不可用了。



然而内凸如果各枚深度相同，自然以［其中一枚深度的］8倍为外凸的定率；要是深度不同，那么计算法为：把甲、乙、丙［的顺收限］加起来得到总限数，用3除它，得到平均的内凸深限，用8乘它，得到外凸深限。如果是4枚凸透镜［组合］，就用4去平均。5枚、6枚凸透镜［组合］，一律仿照这个规则求取。○另一种计算法：3枚凸透镜［组合］，把两个两镜距加起来，得大光明限，即内筒的长度。“
 圆叠”
 第十七条
 。将它翻倍，为外凸深限。如果是4枚凸透镜［组合］，就把3个两镜距相加，翻倍。5枚凸透镜［组合］就把4个两镜距相加，6枚凸透镜［组合］就把5个两镜距相加，一律仿照这个规则求取。○凡是多枚凸透镜的制式，3枚凸透镜［组合］，两个两镜距都是距显限，大光明限就是这两个距显限之和，道理最明显，规则也很严格。到了4枚凸透镜以上，必定采取缩短的规则。虽然不必有一定的尺度，但大致总相差不多。所以现在来确定一个规则：



以3枚凸透镜［组合］的大光明限为基准，而4枚、5枚、6枚凸透镜［组合］，总长一律缩短，使它与基准相当。相差的数值，则4枚凸透镜［组合］，用1.5除各个距显限；即6.66
 折，也就是三分之二
 。5枚［组合］5折，6枚［组合］4折，这样所有大光明限就全部贯通为一个规则，道理充分而规则也不缺失了。



至于外凸深限，既然与内凸相配合，而内凸又不一定深度相等，要将它们平均起来计算未免多找麻烦，现在就以［内凸组合的］大光明限为基准，将它翻倍，即得所需结果。



至于筒长，却又与观象远镜的外凸深限数值也就是筒长数值很不相同，而且使用时又有伸缩，现在就以外凸深限为基准，将它翻倍，作为长度的上限，然后根据镜筒酌情增加衔接的接头，如果镜筒有3节则两个接头，4节则3个接头，每个接头增加1寸到五六寸，视器具大小酌定即可。


十一

作游览镜，极小者长可一尺余，内凸顺收限浅不可过寸，至深可半寸。然筒取其短，宜用深者。今约其恰好之数为式〔1〕
 ：

[image: ]


若是者，可制五筒，每筒约二寸七分，共长一尺三寸五分。〔2〕
 收之不及三寸，用之亦佳，携带最便也。


【注释】



〔1〕下式各个数据的意义为，甲、乙、丙、丁是目镜组，每个距显限是每相邻两个凸透镜焦距之和，“一距”、“二距”、“三距”是目镜组里的三个两镜距，各为对应的距显限除1.5。子是物镜。镜筒总长取物镜焦距乘2，以保证物镜距目镜的距离不短于二者的焦距之和。



〔2〕上式中各长度为镜距，此处为实际镜筒长，须加上接头，故每节增至2.7寸，总长1尺增至1.35尺。



【译文】



制作游览镜，最小的可以做成一尺多长，内凸顺收限最浅不能超过1寸，最深可以半寸。但镜筒要短，最好用深一点的。现在配定各个恰好的数值列为下式：


[image: ]



像这样的样式，镜筒可以做成5节，每节约2寸7分，共长1尺3寸5分。结果收起来不到3寸，使用起来效果也不错，携带起来则最为方便。


十二

作游览镜，大者长可三尺余，内凸顺收限深不可过寸半以下，至深一寸半。然力求其胜，宜用浅者。今约其恰好之数为式：
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丙深限二寸四分，加丁限一寸六分，当得四寸，而不然者，距显限必内深外浅，今内浅外深，故只用丁限倍之，得三寸二分，为距显限。〔1〕
 载此以备变例之一格。余悉同上。若是者，可制五筒，每筒约长八寸，收之不及尺，携带亦便，游览大胜矣。

一系：

内镜、外镜必称为宜。但观象虽稍不称，或凹浅，不过不足于於〔2〕
 距；或凸浅，不过不尽其距，凸浅即凹深，凹深
 应出距，出距则象倒，不可用矣。
 必须稍缩就之，故曰不尽其距也
 。〔3〕
 二者犹胜于目。独游览镜，其内镜合数凸成一大光明如凹，乃是借其倒法而得，若有不称，即失其理。故内镜浅，则目距子尚在初清，犹可；至外镜稍浅，则去初清处已远，视物虽大，如云如雾，甚则如漆，但照见睫毛如韭，不可用矣。〔4〕


二系：

观象远镜，外凸之径宜大；游览远镜，外凸之径则不妨小。故广制有用残片为外镜者，洋镜有镜质本大反作小孔于外者。缘内用凹，则视前镜小；内用凸，其视前镜有显微理，故觉大也。〔5〕
 若制配时或见子甚小者，是丁距丙远，乃丁出甲乙丙显微限外之故，法当缩丙丁而伸甲乙或乙丙可也。〔6〕
 用残片必宜近心，若近边则凸欹侧，不合度矣。


三系：

内镜无论多寡，相距长则力深，相距短则力浅，以目切甲为合度。倘目必离甲犹嫌远，是内镜相距太短也；倘目既切甲犹嫌深，是内镜相距太长也，法当消息伸缩之。〔7〕


四系：

目能切甲，固征浅深合度，然汗气易于熏蒸，亦足为累。宜略缩内镜，使目去甲寸许，既免熏蒸，且内稍浅与外稍浅正相反，外稍浅者如云如雾，内稍浅者必加明矣。

五系：

凡求限之法，最难准确。兹立一法：先求初清，次求初昏，取两数并而半之以为限，则较准确矣。凡有一限，皆有其初处。如求距显限，一凸切目，一凸渐离，必由昏而清，又由清极渐昏是也。如求顺收限，取日之光于片板上，渐离之，必由大渐小，又由极小渐大是也。余可类推。○此系为求诸限准确通法，不可不知也。

六系：

游览镜，内凸三面已足，或加多至六面，亦未见其较胜也。〔8〕
 惟见所见佳制皆是四面，而其中往往有丙、丁不动，外别有甲、乙数筒，可以调换。〔9〕
 曾见一具，匣内别有甲、乙筒五具。据译言，是大远、中远、小远、视日、视月、视星。其视日加墨晶宜也，视星加蓝晶，或专视金星邪？至视月只蓝晶一面，或是残失矣。〔10〕
 若大远、中远、小远之说，岂能视大远者反不能施之中远、小远乎？疑是因时制宜，备此三种，如物小而天气清则用深者，或物大而天气昏则用浅者，〔11〕
 译者不能深究其故耳。惟四凸方能调换，此所以三凸之用已足，而必设四凸之意与？

七系：

《皇朝礼器图》〔12〕
 有“摄光千里镜〔13〕
 ”图说，缘未见其器，故未明其说。顷见钞本《仪器总说》一函，盖官书样本，亦非全帙。
 〔14〕
 载有此种，外多一图，乃恍然有悟。兹特增入。

其原说曰：“筒长一尺三分，接铜管二寸六分。镜凡四层。管端小孔内施显微镜，相接处施玻璃镜，皆凸向外。筒中施大铜镜，凹向外，以摄景，镜心有小圆孔。近筒端施小铜镜，凹向内，周隙通光，注之大镜而纳其景。筒外为钢铤螺旋〔15〕
 贯入，进退之以为视远之用。承以直柱三足，高一尺一寸五分。”〔16〕
 （图101左）
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图101




按：《礼器图》原说止此，《仪器总说》略同，又言：“长一尺三分，其功可抵长一丈。〔17〕
 千里镜之用，其法：外筒上下两端有二镜，皆铜而凹；上端之镜小，居筒中而周遭空之，凹面向内；下端之镜大而中穿一孔，凹面向外；内筒上下两端皆玻璃而凸，人目从下端测视日、月、诸星，日、月、星从外筒上口周遭空隙照入外筒。如后图：物景从奎娄〔18〕
 周隙通光处，摄入大凹镜如虚女
 之面，返照入小凹镜如危室；
 人目自下两显微如斗与牛，
 穿孔注视小凹中所照大凹摄受物景，而得外象也。”

据此，则原说甚明。夫内筒玻璃两凸斗与牛
 相叠，必是取距显限。而含光凹与通光凸同理，圆凸二十八
 。盖以斗当甲，以牛当乙，而以外筒之危室小凹当内筒之丙凸，以女虚之大凹当外筒之子凸也，不即与四凸之制同邪？〔19〕
 然玻璃究胜于铜，殆一凹一凸之初改为耳。嗣又改为纯凸，则更胜之，故今不复有是制矣。而此谓足抵一丈者，亦指胜一凹一凸言之耳。〔20〕


又，危室小凹居内筒中央，须令周隙通光，何以生根，原书未曾论及。或作十字架空，想无不可。或安于平玻璃中心，再将玻璃嵌入筒口，更无丝毫遮碍矣。原书钞写颇有误字，特本其意删改之。（图101右）

右游览远镜。


【注释】



〔1〕先前定义的距显限系特指无焦两镜距，此时用以泛指两镜距。现在这个两镜距小于标准距显限，并无太多物理意义，略微调整目镜光组的内部距离，结果只是略微改变放大率和视场。



〔2〕于於：原刻如此，其中一字应为衍文。



〔3〕以上对伽利略式望远镜成像特点的论述稍嫌含混，原因如前所述，郑复光对凹透镜的研究逊于凸透镜，在“圆理”部分未能确定凹透镜的焦距，在“圆率”第二条中，直接套用凸透镜的侧三限和顺收限换算比例，算出的焦距值一律偏大（见“圆率”第二条注）。这直接导致在“圆叠”第十三条中未能确定伽利略无焦系统的精确规则，以物镜的焦距为两镜距，比实际无焦系统多出一个目镜焦距。所以此处的“凹深应出距”，实际情况是目镜焦距过短而两镜距偏长时，物镜所成倒像没有落在目镜之后而在之前，于是眼睛透过目镜所见仍为倒像（“出距则象倒”）。但由于这种望远镜结构简单，原理上的不精确并不太影响实际的制作使用，因此郑复光的“变显限足距”规定的两镜距不体现无焦性，只是一个实用上的镜筒长度，具体制作使用时要缩短，由于目镜焦距很短，所以所缩也不多（“稍缩就之”）。



〔4〕此处再次论述放大率与亮度的关系这一重要问题。参见本章第七条注〔3〕。



〔5〕以上是对望远镜口径的正确总结。由于开普勒式望远镜容易获得较大视场，所以物镜口径无须太大，有时还要将其遮住一圈，以限制轴外光束，减少眩光和像差，提高成像质量。通过伽利略望远镜看见物镜缩小的像，是出射光瞳位于目镜前方的缘故，也是视场小的原因；而开普勒望远镜的出射光瞳位于目镜后面，因而视场大，此处解释为是由于目镜成物镜的放大像，在今天看来属于牵强。



〔6〕此句中的“显微限”，指目镜透镜组起放大镜作用的范围，即物体位于物方焦距以内。前方镜片在此范围内，被目镜组成放大像；处于这个范围之外，成缩小像（“见子甚小”）。　　“缩丙丁”则使前方镜片重新回到显微限内，“伸甲乙或乙丙”则增大后面凸透镜组的放大率。



〔7〕此处指出望远镜设计和使用调节的一个重要法则，伸缩镜筒不仅改变放大倍数和视场，还可调节适眼距。一般来说，目镜的焦距越短，适眼距也就越短。凡此类正确认识，必来自事先周密实验，“圆凸”第十九条最后就论及这一规律，本条一系中的“内镜浅，则目距子尚在初清”也涉及这一现象。



〔8〕可能有些望远镜里设有场镜或消色差镜片，这方面的知识当时在中国应该还没有出现。



〔9〕很明显，丙丁是固定的转像光组，几套不同的甲乙是目镜光组。



〔10〕蓝晶的作用应为滤色片。



〔11〕这是基于一贯对望远镜的放大倍数和亮度具有正确认识而做出的必然判断。



〔12〕《皇朝礼器图》：即《皇朝礼器图式》，见“圆叠”第十八条注〔10〕。



〔13〕摄光千里镜：清朝对格雷戈里式反射望远镜的称呼。该望远镜由苏格兰数学家兼天文学家格雷戈里（James Gregory，1638—1675）于1663年发明。



〔14〕官书：官府收藏、编撰或刊行的书籍。　　帙（zhì）：布帛制成的书、画封套；也指书卷，书册。



按：笔者曾于1985年在首都图书馆见过这类官书，书名《仪器总说》，黄色绣缎封面，书名下有“清内府钞本”等字，无卷次、目录，无编撰者名单和时间。内容确系仪器图说，但其中未见摄光千里镜，应是书有多册而另载他处。据下文，该书中除载有与《皇朝礼器图式》相同的图（图101左）文外，还多出镜筒内部侧剖面光路图（图101右）和一段讲解光路的文字（见下文）。如此看来，该书很有价值。



〔15〕钢铤螺旋：此处指钢铁制的螺栓。铤，金属块料。



〔16〕以上引《皇朝礼器图式》卷三之“摄光千里镜”一条全文。开头省“本朝制摄光千里镜”等字，“四层”原为“四重”，“景”原为“影”。



〔17〕反射望远镜的主要优点之一就是镜筒较折射式短。开普勒式望远镜中每增加一枚凸透镜，镜筒都要相应增长；反射式则以中间透孔的凹面镜，使光线在镜筒内折叠。



〔18〕图101中在“娄”的对称位置上漏刻“奎”字。



〔19〕以上对格雷戈里式反射望远镜的光路和原理分析是完全正确的，这体现了郑复光对凹面镜和凸透镜性质的把握程度。以“圆凸”第二十八条中关于凹面镜与凸透镜“同理”之说为依据，郑复光识别出反射望远镜的主镜（大凹）在光路上等同于折射望远镜的透镜物镜，副镜（小凹）等同于带转像光组的目镜中的一枚。即格雷戈里式反射望远光组和谢尔勒式折射望远光组，都可以分解成两个最简单的无焦光组（郑复光的距显限光组）。但格雷戈里本来的设计意图是想通过非球面凹面镜来消除球差和色差，这种认识当时还未传入中国。格雷戈里也因工艺水平的限制而未能实现自己的设计。



〔20〕对民用望远镜，郑复光因能接触实物，研究较为深入。他也多次自承对天文望远镜的实物缺乏观摩。这导致他对天文望远镜的巨大口径和巨大筒长的必要性认识不足，因此对反射式望远镜的必要性也产生一定误解，将改进设计猜测为被淘汰的早期设计。



【译文】



制作游览镜，大的可以做到三尺多长。内凸顺收限的深度不能到1.5寸以下，最深就是1.5寸。但为了取得最佳性能，最好用浅一点的。现在配定各个恰好的数值列为下式：


[image: ]



丙的深限为2寸4分，加丁的深限1寸6分，应该得4寸，而实际上不取这个数，是因为距显限［组合］必定是内深外浅，现在是内浅外深，所以只用丁的深限乘2，得3寸2分，作为距显限长。记录在这里作为一种变通的条例。其余一切同上。对于上述尺寸，镜筒可以做成五节，每节长约8寸。结果收起来不到1尺，携带同样方便，用于游览却大为优胜。



一系：



内镜和外镜一定要相称才好。不过观象镜即使稍微不相称，要么凹透镜偏浅，只不过没有达到规定距离；要么凸透镜偏浅，只不过没有完全发挥规定距离［的性能］，凸透镜偏浅就是凹透镜偏深，凹透镜偏深应该超出规定距离，超出规定距离则像是倒的，这就无法使用了。
 必须稍微缩短去将就，所以说没有完全［
 发挥］
 规定距离［
 的性能
 ］。两种情况都还胜过肉眼。唯独游览镜，它的内镜是把几枚凸透镜组合出大光明［的性质］而类似于凹透镜，这个结果是通过它能成倒像的属性而来，如果两镜深浅不相称，就丧失了这种作用的机理。因此，如果内镜偏浅，则眼睛距离子［凸透镜］还处在［看见像］刚开始清晰的位置，还可以；至于外镜稍微偏浅，则离刚开始清晰的位置已经较远，看东西虽然觉得放大，但如云如雾，甚至漆黑，只是映照出韭菜一样的睫毛，这就无法使用了。



二系：



观象远镜，外凸的直径要大；游览远镜，外凸的直径则不妨小。因此，有些广东制品，用残片制作外镜；有些西洋望远镜，镜片本来较大却反而在外面作一个［露］小孔［的盖子］。这都是因为，内端用凹透镜，就看见前方镜片变小；内端用凸透镜，［透过］它看前方镜片就有放大作用，所以觉得大。如果制配时［从内镜］看到子［凸透镜］太小，是由于丁距丙过远，于是丁超出了甲乙丙的显微限之外的缘故，理当缩短丙丁并伸长甲乙或乙丙。用残片一定要［
 取］
 靠近中间［
 的部位］，
 如果靠近边缘则凸［
 球面］
 歪斜，［
 形状］
 就不标准了
 。



三系：



内镜不论［由］多少［枚组成］，彼此相距长则力度深，相距短则力度浅，［深浅要］以眼睛贴近甲［能清楚观察］为标准。如果眼睛离开甲还嫌远，这是内镜相距太短；如果眼睛已经贴近甲却嫌深，这是内镜相距太长，理当增减伸缩这些距离。



四系：



眼睛能贴近甲［清楚观察］，固然表明深浅合适，但汗气容易熏染镜片，也足以成为麻烦。应该稍微收缩内镜，使眼睛离开甲一寸左右，首先是避免了熏染，而且内镜稍浅与外镜稍浅正相反，外镜稍浅时［所见］如云如雾，内镜稍浅时却必定增加明亮。



五系：



测量限的方法，一般最难做到准确。现在提出一个方法：先测定刚开始清晰［的位置］，再测定刚开始模糊［的位置］，把两个数值加起来除2作为［要测量的］限［的数值］，就比较准确了。但凡有一个限，都有它的初始位置。比如测距显限，使一枚凸透镜贴近眼睛，另一枚逐渐远离，［所见图像］必定从模糊到清晰，再从最清晰而逐渐模糊，这就是［例子］。又比如测顺收限，［用镜片］把日光收取到一片平板上，［使镜片和板］逐渐离开，［光斑］必定从大逐渐变小，又从极小开始逐渐变大，也是［例子］。其余可以类推。○这条系，是准确量取各种限的通用法则，不可不知。



六系：



游览镜有3枚内凸就足够了，有的增加到6枚，也不见得性能更好。［我］只发现，见过的上乘制品都是4枚，而其中往往有丙、丁［两枚镜片］是固定的，之外另有几个甲、乙［镜片组成的］镜筒，可以用来调换。［还］曾经见过一具，盒子里另有五具甲、乙［镜片组成的］镜筒。据翻译说，是大远、中远、小远、视日、视月、视星。其中的视日［镜］加了墨晶［镜片］是恰当的，［而］视星［镜］加了蓝晶［镜片］，莫非是专门［用来］观察金星的吗？还有视月［镜］只有蓝晶一片，可能是有所残缺。至于大远、中远、小远的说法，难道能［用来］看大远的却反而不能用于中远和小远吗？猜想是因时制宜，而配备这三种。如果物体小而天气清朗就用深一些的，要是物体大而天气昏暗就用浅一些的，译者不能深究其中的缘故罢了。只有四枚凸透镜构成的才能调换，难道这就是三枚凸透镜的效用已经充分，还一定要设置四枚凸透镜的意图所在吗？



七系：



《皇朝礼器图式》里有“摄光千里镜”图说，由于没有见过这具仪器［的实物］，所以不太明白其说明文字［的意思］。不久之后，见到一函钞本《仪器总说》，大概是官府收藏的样书，而且不是完整的卷册
 。载有这种［仪器］，额外多一幅插图，［看了之后］才猛然有所领悟。特［将其］增补进来。



［《皇朝礼器图式》］原本的说明称：“筒长1尺3分，连接有2寸6分的铜管。镜片共有4层。管口的小孔里安置放大镜，［与镜筒］相接处安置玻璃镜，一律凸面向外。筒中安置大铜镜，凹面向外，用来摄取影像，镜面中心留有小圆孔。靠近筒口处安置小铜镜，凹面向内，周边空隙可以让光通过，射到大镜上而［由它］承接影像。筒外用钢螺栓穿入，前后调节以配合望远镜的使用。［仪器］由三足直柱作为支撑，［此脚架］高1尺1寸5分。”



按：《皇朝礼器图式》原本的说明就是这些，《仪器总说》也大致相同，［但其中］还说道：“1尺3分长，其功效抵得上1丈长。千里镜的结构原理是：外筒上下两端各有一面镜子，都是铜制且呈凹形；上端的镜子较小，位于筒的中央且周围留空，凹面向内；下端的镜子较大且中间穿一个孔，凹面向外；内筒上下两端都装有玻璃并呈凸形，人眼从下端观测日、月、诸星，日、月、星［的光］通过外筒上口的周边缝隙射入外筒。如下图：物体影像通过奎娄一圈缝隙的透光部位，被摄入大凹镜如虚女
 的镜面，反射进小凹镜如危室；
 人眼通过下面的两个放大镜如斗与牛
 ，透过孔注视小凹镜上映出的、由大凹镜摄取的物体影像，从而获得外面物体的图像。”



据上述，《皇朝礼器图式》原本的说明就很清楚了。内筒里两片凸面玻璃斗与牛
 相叠，［相距］必定是取距显限。而由于凹面镜与凸透镜同理，“圆凸”
 第二十八条
 。［这个模式］大致就是以斗代替甲，以牛代替乙，而以外筒的危室小凹镜代替内筒的丙凸透镜，以女虚大凹镜代替外筒的子凸透镜而已，这不就是与四枚凸透镜的制式一样吗？然而玻璃毕竟优于铜，这大概是一凹一凸式初期的一种变化。随后又改成多枚凸透镜制式，性能就更加出色，所以现在不再有这种制式了。而上面所谓足可抵得上1丈的说法，恐怕也只是指胜过一凹一凸式而言罢了。



另外，危室小凹镜位于内筒中央，得让周围的空隙透光，靠什么来固定，原书没有提及。要么是制作一个十字叉把它架住，想来没什么不可以。要么安在平玻璃中间，再把玻璃嵌入筒口，就更加没有丝毫遮挡了。原书的誊写很有一些错字，特根据它的意思作出删改。（图101）



以上是关于游览远镜。


十三

《远镜说》所见《崇祯历书》中者，多残缺；所见《艺海珠尘》〔1〕
 中者，亦有不全。兹取其用镜各条原文，作为八系，附载于此。其管见所及，为笺注一二，加按字为别。

一系：

镜筒相宜以视二百步〔2〕
 为则。若视二百步以内，物形弥近，筒镜弥长；逐分伸长，物相明亮即为限止。大要：伸缩宜缓而不宜急。按：此言制筒长之度。


二系：

太阳、金星光射明烈，须于近镜上。按：此指靠眼镜也。
 近字下疑脱一字。
 〔3〕
 再加一青绿镜，少御其烈。按：此已详视日一。
 镜筒再伸分寸许〔4〕
 ，则光相〔5〕
 不眩。

三系：

用以视地形物色。前镜〔6〕
 勿对日光，以日光照镜，则镜与相反昏也。按：今外镜有多一活短套筒
 〔7〕
 者，殆恐临时对日，则伸短筒，使日不能射，得居暗视明之理。○
 原光九。


四系：

借照作画。室中全闭门窗，务极幽暗。或门或窗开一孔，大小与前镜称，安镜。以白净纸如法对之，则外像入纸。〔8〕
 西士所谓“物像像物”者也。按：此即取景法单用一凸也。


五系：

前后二镜各加一积〔9〕
 楮圈，圈心开圆孔，按：此疑即束腰。
 〔10〕
 露镜而以周掩镜边。盖惟边掩，而心孔摄聚星象益加显著故也。孔之大小视镜光力。前圈孔之大以尽视月径为率，月径约三十分，〔11〕
 依此为孔。以求两星相距，或相凌犯〔12〕
 远近分数〔13〕
 ，举目可得。其法：

先以镜向月心，目向镜心，一窥而尽得月左右边际，是可准而用也。乃即用以窥星：倘亦一窥之中两星并见，则知彼此相距必在三十分内矣；于是移筒使一星切居镜边，以求此星与彼居中星相距之远近，或当月径之半而赢，或当月径之半而缩，其为几何分数，岂不了然可辨乎？

然所谓一窥尽月径者，远镜之短者也。若其长者，所见转狭，〔14〕
 一窥不尽，必数移窥乃尽焉。按：据此，则今之远镜，
 视月去镜边甚远，岂一窥止尽月径乎？
 一窥尽月径犹是短者，则其长者可知。
 其法：

先用镜定向月心，目则左右任移，以尽见月边为率。次以镜切月边，平行径内某景〔15〕
 月有多景。
 止，记之。又以此景切分〔16〕
 为边，平行某景止，记之。如是数窥，必尽月径，即可得每窥满圈所容之分数几何。于是用以测星或亦再三移窥，则并移窥所得分数总计之，即是两星相距之分数矣。

六系：

视太阳有两法：

一加青绿镜，如上所云。按：本篇二系。


一只以筒、镜两相合宜，以前镜直对太阳，以白净纸置眼镜下，按：当云“
 靠眼镜下
 ”。远近如法，撮其光射，则太阳本体在天，在纸丝毫不异。〔17〕
 按：上下左右但不能不易位耳。
 若用硬纸尺许，中剪空圆形，冒靠后镜上，〔18〕
 则日光团聚，下射纸面，四暗中光，黑白更显，体相更真矣。若依稀云雾，太阳本体居明暗〔19〕
 中，用目视更快也。

七系：

用镜测交食法。安器于本架，筒伸缩令得宜，用以直对太阳或太阴焉。余法与视太阳前二法同。按：即本篇六系。
 外取用净纸，预画一线成圈，圈中画径线一，平分之。径线上画短线，十平分之。圈线之大，约以二寸为率，过大与过小皆足碍光。临测时，务使纸与镜直对平行，母〔20〕
 少欹侧。其相去远近，以光满圈为率。镜一面向纸，一面向日或月。按：当云凹向纸，凸向日。
 当其初亏〔21〕
 ，止见光劣〔22〕
 ，有似游气〔23〕
 ，后乃黑景渐侵，边内明缺，此时务使圈之径线，正与缺当，乃视短线，即得交食分数〔24〕
 。按：据此，则今所用测食即远镜也。


八系：

视镜止用一目，目力乃专。按：此与《
 仪象志》
 说异，不足为通论也
 。〔25〕


衰目、短视亦可用。盖筒内后镜伸长，能使易象于前镜者，仍平行线入目；按：此言前镜得力
 。〔26〕
 缩短，能使易象于前镜者，反以广行线入目。〔27〕
 按：此言后镜得力。
 〔28〕
 又，短视人仍加本眼镜照之亦可。按：此则不须缩筒矣。



【注释】



〔1〕《艺海珠尘》：丛书名，清嘉庆年间吴省兰辑，所收包括经学、小学、舆地、掌故、笔记、小说、天文、历法、诗文等著作。其中收录了一批由早期来华耶稣会士和中国学者合作翻译的科学著作。



〔2〕二百步：明清计量以5尺为1步，200步大约为300多米。



〔3〕未必脱字。《崇祯历书》本和《艺海珠尘》本以及日本早稻田大学所藏钞本均同。“近镜”犹如郑复光自己所称的“内镜”。



〔4〕分寸许：泛指一点点长度。



〔5〕光相：即通过望远镜看到的发光天体的像，为一个圆形光斑。



〔6〕前镜：即郑复光所称“外镜”，望远镜的物镜。



〔7〕活短套筒：活动安装、可取下的短套筒，显然是遮光罩。所以后面对其作用的猜测是正确的。



〔8〕此处对原文有所省略。原文“大小与前镜称”之后为：“取出前镜，置诸孔眼，以白净纸如法对置内室，则镜照诸外像入纸上，丝毫不爽。”



〔9〕积：量词，用于堆积或层叠之物。



〔10〕郑复光称光阑为束腰（见本章第七条）。《远镜说》中提到的这种遮住透镜边缘的光阑，主要作用是阻挡轴外光束，只让近轴光束参与成像。因为质量不太高的透镜，边缘本身的不规则和远轴光线的偏折会同时导致影像边缘部分的种种像差和色差。参见上条注〔5〕。



〔11〕月径约三十分：是指月球的视直径大小。



〔12〕凌犯：古代天文术语，指行星运行进入某一恒星范围，与恒星相距3分以内称“凌”，1度以内称“犯”，同度称“掩”。也泛指两星光芒相触及。



〔13〕分数：指长度有几分。



〔14〕望远镜的长短，主要由物镜焦距决定，物镜焦距越长（短），放大倍数越高（低），视场越小（大）。



〔15〕景：此处指望远镜里看到的月球上的斑点。



〔16〕切分：指某个标记点分割月径的分数，即位置。



〔17〕此法是指将白纸蒙在目镜上以减弱直射光的强度。



〔18〕此处所述为一种简易的目镜遮光罩。将一张硬纸中间剪出镜筒大小的圆孔，套在镜头上，挡住前方直射过来的光，以免观察者的眼睛被直射光所炫。冒，盖上，罩住。



〔19〕明暗：指半明半暗。



〔20〕母：古同“毋”。《远镜说》原文作“毋”。



〔21〕初亏：日（月）食初亏是指太阳（月亮）刚接触月亮（地球）本影，刚刚开始被遮挡出阴影缺口。



〔22〕劣：指微弱。



〔23〕游气：浮动的云气或微弱的呼吸，此处指前者。



〔24〕交食分数：见“作测日食镜”第二条注〔1〕。



〔25〕《仪象志》之说见“原目”第八条。



〔26〕望远镜镜筒伸长时，影像比先前放大，如同前端的凸透镜起主要作用。



〔27〕望远镜的出射光为平行光束时，两镜距是确定的，而不是“伸长”。《远镜说》此处的原意应该是说，镜筒缩短时，出射光束发散，中和了近视眼对光线的过度会聚。但语气未免含混。



〔28〕望远镜镜筒缩短时，影像比先前缩小，如同后端的凹透镜起主要作用。



【译文】



在《崇祯历书》中见到的《远镜说》，［文字］多有残缺；在《艺海珠尘》中见到的，也有不全。现在选取其中关于望远镜应用的各条原文，作为八条系，附录在这里。以我有限的水平想到的一些见解，对原文略加笺注，加按字以区别于原文。



一系：



镜筒［长度］适宜以观察200步远为基准。如果看200步以内，那么物体越近，筒镜就要越加伸长。一步步逐渐伸长，直到物像明亮为止。大要：伸缩［操作］要平缓而不能急促。按：这是说制作镜筒长度的标准
 。



二系：



太阳和金星发出的光很强烈，必须在近镜上。按：这是指靠眼镜。“
 近”
 字下疑脱一字。
 再加一枚青绿色镜片，用来稍微抵御光的强烈。按：这一点在“
 作视日镜”
 第一条中已详细解释
 。镜筒再伸长一点点，看见的光斑就更加清晰。



三系：



用来看地面上的景物。前镜不要对着日光，因为日光照射镜片，则镜片逆光而［导致图像］昏暗。按：现在有些外镜上多出一个活动的短套筒，大概是为了碰到对着太阳的情况时，就伸出短筒，使日光不能直射［
 镜头］，
 符合在暗处看亮处的道理。○“
 原光”
 第九条
 。



四系：



借助映照［的影像］作画。室内门窗要全部关闭，务必做到十分幽暗。在门或窗上开一个孔，孔的大小与前镜相称，把镜片安上。用白净的纸张，以适当方式去对准，外面景物的图像就映到纸上了。这就是西洋人士所说的“物像像物”。按：这就是单用一枚凸透镜的取影模式
 。



五系：



前后两枚镜片各加一层纸圈，圈心开圆孔，按：这可能就是束腰
 。用来露出镜面而以外圈遮住镜片边缘。这样做是因为，只有把边缘遮住，才能让中心的孔把天体影像收摄会聚得更加显著。孔的大小视镜片的光力而定。前圈孔的大小以刚好看见整个月球为准，月球［视］直径约30分，就按照这个尺度开孔。然后用来求两星之间的距离，或者相凌犯的尺度，举目一看就得出结果。方法如下：



先让望远镜对着月心，眼睛对着镜心，如果刚好同时看见月球的左右边际，就表明可以对准使用了。然后就可以用来测星：如果也是一眼看去就同时看见两星，就知道彼此相距必定在30分之内；于是移动镜筒使其中一星碰到镜边，由此测出这颗星与位于［镜片］中间的那颗星之间的距离，它要么位于月球半径多出一些，要么位于月球半径缩进一些，相距是多少分，岂不清清楚楚？



但所谓刚好看见整个月球，是指较短的望远镜。如果是较长的，看见的范围变窄，一次看不全，就得移动数次才能看全了。按：据此，则现在的望远镜，看见的月球离镜边很远，一次看见的何止整个月球？
 这里说一次看见整个月球［
 的望远镜］
 还算是短的，那些长的［
 有多长］
 就可想而知了
 。移动测量的方法如下：



先用望远镜瞄准月心，眼睛则左右任意移动，以完全看见月边为准。下一步使镜边与月边重合，然后平移到直径上的某个黑影月球上有很多黑影
 。停住，把分数记下来。再以这个黑影的位置为边，再平移到某个黑影停住，把分数记下来。像这样测量数次，最终必然测完整个月球直径，就可以得出，每次看见的一个满圈所包含的分数是多少。由此可知，用来星有时也要多次移动窥测，最后把各次移动窥测所得的分数加起来，就是两星相距的分数。



六系：



观察太阳有两种方法：



一种，如上所说，加青绿镜片。按：本章二系
 。



另一种，［不加青绿镜片］，只靠镜筒和镜片配合适当，让前镜直对太阳，把白净纸放在眼镜下方，按：应该称“
 靠眼镜下方”
 。适当调整距离，把光束收取到纸上，结果太阳本体在天上，［影像］在纸上丝毫不差。按：上下左右却不能不颠倒
 。如果用约一尺见方的硬纸，中间剪出空圆形，套在后镜上，则日光会聚，往下射到纸面，四周暗而中间亮，黑白［对比］更明显，形象就更逼真了。如果有隐约的云雾，太阳本体处于半明半暗之中，直接用眼睛观察就更爽利了。



七系：



用望远镜测交食法。把仪器安在本来的支架上，伸缩调节镜筒到恰当的位置，就可以用来对准太阳或月亮了。其余要领与上述观察太阳的两种方法相同。按：即本条六系。
 另外取一张干净的纸，预先画一个圆圈，圈中画一条直径线，把圆周平分成两半。在径线上画短线，把它十平分。圆圈直径的长度，大约以2寸为准，过大和过小都足以妨碍光线。临到测量时，务必使纸面和镜面平行正对，不要有稍微的歪斜。纸和镜之间的距离，以光斑充满圆圈为准。镜片一面对着纸，一面对着日或月。按：应该说凹镜对着纸，凸镜对着日。
 当初亏的时候，只能见到微弱的光，有如浮动的云气，接着黑影就逐渐侵入，圆圈里面的明亮区域出现缺口，此时务必使圆圈的径线，正好对准缺口，然后去看那些短线，就可以得出交食分数。按：据此，那么现在就是用望远镜测［
 日月］
 食了
 。



八系：



用望远镜观察时，只用一只眼睛，目力才会专注。按：这与《灵台仪象志》的说法不同，不能作为一般结论
 。



弱视和近视也都能使用望远镜。因为，镜筒里的后镜伸出，能使影像移到前镜时，［光线］仍然是以平行线进入眼睛；按：这是说前镜起主要作用。
 ［后镜］缩进，能使影像移到前镜时，［光线］反而是以广行线进入眼睛。按：这是说后镜起主要作用。
 还有，近视的人仍旧戴上本来的眼镜去看也可以。按：这就无须收缩镜筒了
 。


十四

凡作远镜，内镜与外镜距固以外镜顺收限为定度，然又因乎所视之远近、目力之优劣而生差。物近宜伸，顺均限理也。〔1〕
 近过其度则不能用。
 〔2〕
 ○圆凸十
 。物远宜缩，顺收限理也。〔3〕
 远到其度则不须缩。
 〔4〕
 ○圆凸十及十一。
 短视宜缩，若加本人所用之凹镜则不须缩。○
 上条八系。
 内镜得力，凹理也。老花宜伸，外镜得力，凸理也。〔5〕
 故必较定度加长，作套筒以便伸缩之用。


【注释】



〔1〕望远镜物距变短时，须伸长镜筒才能聚焦，结果类似于顺均限成像（f
 ＜u
 ＜2f
 时，影像放大）。



〔2〕望远镜都有最短聚焦距离的极限，即能清晰成像的最短物距，理论值是物镜的焦距，达到焦距时即为平行光出射而不成像。



〔3〕望远镜物距变长时，须缩短镜筒才能聚焦，结果类似于顺收限成像（u
 ＞2f
 时，影像缩小）。



〔4〕望远镜的物距远到一定程度之后，入射光束越来越接近平行光，无须继续缩短镜筒也能清晰聚焦。可以视为近似平行光的最小物距，在“圆凸”第十一条中被规定为常数“限距界”。



〔5〕以上两句是近视眼和远视眼通过望远镜进行观察时的正确调节法。参见上条注〔26〕、〔28〕。



【译文】



大凡制作望远镜，内镜和外镜之间的距离固然以外镜的顺收限为确定尺度，但又由于观察距离的远近、视力的好坏而产生差别。景物近就要伸长，这是顺均限的道理。近得超过确定限度就会无效。○“
 圆凸”
 第十条。
 景物远就要缩短，这是顺收限的道理。远得达到一定限度就不须再缩。○“
 圆凸”
 第十条和第十一条。
 近视眼观察时应该缩短，如果戴上本人所用的凹镜则不必缩短。○
 上条八系
 。此时是内镜起作用，表现为凹透镜的性质。老花眼观察时应该伸长，此时是外镜起作用，表现为凸透镜的性质。所以镜筒长必须比确定尺度更长一些，做成套筒以便用来伸缩。


十五

远镜数节，伸时各有定处。其伸缩以配目力及物之远近，则在第一节、第二节相接处，〔1〕
 其法宜缓。本篇十三之一系。
 洋制佳者，有用转轴，于伸缩最宜，未详其制。今拟之，法：

用铜条如甲乙，
 上有齿，安内筒之外。别作齿轮如丙丁，
 中心作轴，贯于外筒之外，轴端作无齿轮如戊。
 转戊，则丙丁轮齿拨甲乙齿，而筒伸缩矣。〔2〕
 （图102）
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又法：

转轴如壬癸子
 只作花轴〔3〕
 ，内筒上不须加条，只开一缝如庚寅。
 任于一边如丑寅
 开齿花〔4〕
 ，轴插入缝中发〔5〕
 之，更简便也。（图103）
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又法：

外筒开长缝，露内筒处安铜条，上作斜沟〔6〕
 。别作厚铜盖〔7〕
 如子丑
 ，又作螺旋转轴〔8〕
 如卯，
 使卯恰嵌寅凹处，以两螺钉固于外筒之外。转转轴，则螺旋如卯
 自发铜条斜沟如午未，
 而筒伸缩矣。但远镜所伸如极长二寸，则铜条须长二寸，而缝如辰巳
 须倍之，方得伸足。否则铜条藏于外筒之内，而外筒只开一孔以受转轴之螺旋如卯
 亦可。但外筒之内又必别安铜片，开缝以嵌铜条，使管住内筒不左右转方得。〔9〕
 （图104）
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一系：

《皇朝礼器图》“摄光千里镜”云“外为钢铤螺旋贯入，进退之以为视远之用”，盖伸缩之又一法也。

二系：

易五兄曾见一器，亦是伸缩之法。如图（图105）：
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柱上甲乙为牡螺〔10〕
 ，丙作一丁〔11〕
 ，入外筒子缝内；其丙背面亦作一丁，入外筒背面丑缝内，使绾住柱不得左右转。戊为短筒，内作牝螺，与甲乙配。戊边有齿，入外筒上端。外筒之内起壬及辛墙两道〔12〕
 ，绾住短筒，不得上下。外筒上口近边安庚轮，其轴穿入外筒内，作己齿轮，以发戊齿，则短筒转而不能上下，柱随短筒螺欲转，而为丙与背面之两丁所碍，只得伸缩以就之矣。〔13〕



【注释】



〔1〕第一节是目镜镜筒，套在物镜镜筒（第二节）内，郑复光在此前已经分析清楚，根据物体远近不同，要适当伸缩这节镜筒，才能调出清晰图像，即现在所谓对焦。同时远视和近视的观察者还要相应适当伸缩。



〔2〕这个机械联动装置完全等同于现在的齿条和小齿轮传动机构。



〔3〕花轴：压制有齿轮条纹、螺纹或其他花纹的转轴。此处为齿轮转轴。



〔4〕齿花：即齿牙。



〔5〕发：启动，带动。



〔6〕斜沟：齿轮和齿条都有直齿和斜齿两种齿牙，此处“斜沟”为斜齿齿条上齿牙之间的沟纹。



〔7〕盖：覆盖、遮盖、包裹之物。此处为转轴的外层包裹，也就是转轴的固定轴套和支架。



〔8〕螺旋转轴：用作转轴的螺纹杆。



〔9〕本来固定在内筒上的齿条透过外筒上的沟槽露出到外筒外面，沟槽自然起到卡槽的作用，把齿条夹住，使内筒不会左右旋转；如果把齿条藏在外筒之内不露出来，就失去了卡槽，内筒就会旋转；此时就必须在外筒内再做开有沟槽的铜片把齿条套住，使齿条只能前后滑动而不能左右转动。



〔10〕牡螺：即螺栓，外螺纹金属圆杆。下文中的“牝螺”为螺母，即内螺纹。



〔11〕丁：“钉”的古字。此指起连接或固定作用的销钉。



〔12〕此指镜筒内两片垂直于筒壁的圆环，用于上下夹住短筒戊。



〔13〕这是丝杆和齿轮联动机构。齿轮带动螺母，当螺母只能旋转不能移动、丝杆只能移动不能旋转时，螺母的转动就被转化成丝杆的直线运动。



按：在仅存的几条关于郑复光的生平史料中，几处提到他除了光学研究之外，还善于制作其他机械设备，而他对机械构造的把握程度，从这类条目中是能反映出一二的。



【译文】



望远镜的几节［镜筒］，拉伸时各有一定位置。用来配合视力以及物体远近的伸缩调节处，则在第一节和第二节的相接处，［调节］手法要平缓。本篇第十三条一系
 。上乘的西洋制品中，有用转轴的，最方便伸缩，但不清楚其中构造。现在来草拟一下，方法：



取一个铜条如甲乙，
 上面有齿，安在内筒的外面。另外制作一个齿轮如丙丁，
 在其中心做一根转轴，穿透外筒而出，转轴［穿出］的一端做成没有齿的轮如戊
 。旋转戊，则丙丁轮的齿就拨动甲乙的齿，筒就伸缩了。（图102）



另一方法：



只要把转轴如壬癸子
 做成花轴［而无须带有齿轮］，内筒上也不必加齿条，只要开一条沟槽如庚寅，
 在任意一边如丑寅
 做成齿牙，转轴插入沟槽中带动它，此法更简便。（图103）



另一方法：



在外筒上开一条长条沟槽，露出的内筒部位上安一个铜条，铜条上做成斜的直沟纹。另外制作一个厚的铜包皮如子丑，
 再制作一个螺纹转轴如卯，
 使卯刚好嵌在寅处的凹槽里，用两颗螺钉［把子丑］固定在外筒外面。转动转轴时，螺旋如卯
 自然带动铜条的斜沟如午未，
 筒就伸缩了。但如果望远镜的最大伸长量为2寸，那么铜条也得长2寸，沟槽［长度］如辰巳
 还要加倍，才能充分伸长。如果不像上述那样做，也可以把铜条藏在外筒里面，而外筒上只要开一个孔用来支撑转轴上的螺纹杆如卯
 也可以。但外筒里面又必须另外安上铜片，并［在铜片上］开槽让铜条嵌入，用来套住内筒使它不能左右转动才行。（图104）



一系：



《皇朝礼器图》“摄光千里镜”中说到“筒外用钢螺栓穿入，前后调节以配合望远镜的使用”，大概是伸缩调节的又一种构造。



二系：



易五兄曾见过一具器件，也属于伸缩调节机构。如图（图105）：



圆柱体的上部甲乙为丝杆，丙处做一个销钉，嵌进外筒的子槽里；丙的背面也做一个销钉，嵌进外筒背面的丑槽里，用来套住圆柱使它不能左右转动。戊是一个短的［空心］圆筒，内表面做成螺母，与［螺杆］甲乙配套。戊的边缘一周上有齿牙，套进外筒的上端。外筒里面连接着壬和辛两道套圈，固定住短筒，使它不能上下移动。外筒的上口靠近边缘处安装一个转轮庚，庚的转轴穿进外筒里面，轴上有齿轮己，用来带动戊的齿牙，此时短筒转动但不能上下，圆柱［丝杆］随短筒螺母有旋转的趋势，却被丙处和背面的两个销钉限制，就只能通过伸缩来迁就了。


十六

作筒用硬楮法。用裱心纸〔1〕
 裱就，约每十层为一张，则厚薄恰好。干透，任以圆木为胚胎，裹硬楮于上，为第一筒。使一端稍杀，粘好以烙。烙干再裹二筒，以次为三、四、五筒，自能相套恰好。每裹一筒，均宜稍松，干时方可抽出。一端稍杀，则伸足自能吃紧不脱。筒制造如法，然后漆之。


【注释】



〔1〕裱心纸：即敬神或祭祀时用的黄表纸。以毛竹为主要原料，通过碓舂、踩融、放水和匀、搅拌、捞去粗长纸筋、下姜黄粉染黄、耙紧、边搅浮边舀、榨干、焙干等多道繁重手工工序，制成的纸粗糙而有韧性，易折叠不易脆裂。



【译文】



制作镜筒采用硬纸制作法。硬纸用裱心纸裱成，大约每十层做成一张，则厚薄恰好。干透之后，随意选取圆木为模坯，把硬纸裹在上面，做成第一个筒，让其中一头稍微缩小，粘好之后进行熨烫。熨干之后再裹第二筒，依次制作第三、四、五筒，自然可以彼此恰好套接。每裹一筒，都应该裹得稍微松一些，干燥之后才抽得出来。一头稍微缩小，则完全拉伸时自然能衔接紧密不脱开。纸筒依照程序做好，然后上漆。


十七

作筒用木，令圆则难，作六角或八角可也，细作〔1〕
 木工优为之。


【注释】



〔1〕细作：一指密探或间谍。一指精巧的工艺，精巧的工艺制品，有精巧工艺的人。此指精巧工艺。



【译文】



如果用木材制作镜筒，要想圆加工就很难，可以做成六边形或八边形，由细作木工精加工制成。


十八

作筒用铜最为精致，洋制有两种：

一种即稍杀其一端者也。本章十六。


一种，每筒粗细各均，其外口俱出边〔1〕
 分许，内口别作一短筒，长寸许，其内口出边，冒〔2〕
 外筒内口上，以牡螺与外筒内口牝螺相接；短筒内粘薄皮如纸，套内筒外口上，收放极吃紧，而活便〔3〕
 稳固。〔4〕
 ○易五兄一具则不用皮，其短筒上刳两个方筐〔5〕
 形于两边为簧〔6〕
 ，此又一法也。如图（图106）：
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图106




甲子为短筒，乙丙丁戊为簧，就筒本身上刳一方筐之缝，乙戊相连，丙丁离空，自可作簧。用〔7〕
 其背面仿此。


【注释】



〔1〕出边：即翻边。圆筒口子上翻出一圈垂直于筒壁的边。



〔2〕冒：指套接。此处为在筒上套一个垂直于筒壁的环形边。



〔3〕活便：灵活，方便。



〔4〕上述套筒衔接法为，在两筒接头处再用一节短筒从外面同时裹住两筒筒口，短筒与前一节筒用螺丝吃紧固定连接，与后一节筒活动相套，可伸缩，并由粘在短筒内壁上的皮来增大摩擦、保持衔接稳固。



〔5〕筐：通“框”。“筐”、“框”古字同为“匡”。《康熙字典》：“筐，方也。”



〔6〕簧：簧片。有夹紧固定作用的弹性薄片。



〔7〕用：此处指运用背面筒壁本身作簧片，与正面的制作法一致。



【译文】



用铜制作的镜筒最为精致，西洋制品有两种：



一种就是稍微缩小一头的那种。本章第十六条
 。



另一种，每筒粗细均匀，外口都翻出一分来宽的边，内口处另外制作一个短筒，长一寸左右，［该短筒］内口翻边，外口套在外筒内口上，用螺栓与外筒内口上的螺孔衔接；短筒的内壁上粘上纸一样薄的皮，套在内筒外口上，伸缩时吃得很紧，而且既灵便又稳固。○易五兄的那一具则不用皮，它的短筒上，两边各挖了一个方框形作为簧片，这又是一种方法。如图（图106）：



甲子为短筒，乙丙丁戊为簧片，就在筒壁上挖出一个方框形的开口，乙戊［与筒体］相连，丙丁［与筒体］分离而有空隙，自然可以作为簧片。背面的制作照此进行。


十九

安镜之法，须易装易拆，以便临时擦拭。洋制安镜全用螺丝，工力极繁，工匠所不能作。今取简便法：

于外筒外口之内寸许作一隔墙〔1〕
 ，安镜平稳。别作一短套筒，筒边开曲尺缝〔2〕
 。外筒外口安一丁，将短筒套入，转之即稳。但恐仍有走动，或将曲尺缝开于外筒之口内，短筒上安一丁，丁略放长，使入曲尺缝中稍透出外筒。其外筒之外，再加一外套筒，上开长缝，用时将外套筒退上，安镜，装内套筒入曲尺缝中转足，再将外套筒捋下，使外套筒缝夹住内套筒之丁，则各筒俱不能动而稳固矣。〔3〕


各筒无论用木、用铜，短筒必须用铜。

外套筒套外筒上，亦必绾住。其法，于外筒上亦钉一丁，嵌入外套筒上方妙。若外筒是六角，则此法不可用矣，以内套筒必须用圆才能转入也。法须将外六角筒端一段改圆。在作者斟酌之。

其内筒第一节安甲凸处，或亦如此，否则用铜或钢一条，要耎而有力〔4〕
 ，屈成圈，将甲凸安入即收圈装好放之。〔5〕


余筒中各镜法：于第一筒之底起墙，安丙凸，其丁丙等两距〔6〕
 俱作硬楮短筒隔之，均宜略宽〔7〕
 。

又法：

安镜筒口内作一钩，钩上有丁〔8〕
 ，钩要耎而有力如簧管〔9〕
 。镜短筒外起飞边〔10〕
 ，内边有孔，装入则钩住不动，按丁则钩开可抽出。如今铜烟盒之盖式工优为之。即时辰表
 〔11〕
 壳之法也
 。〔12〕


又法：

短铜〔13〕
 边安锁簧，外筒口内起边，入短筒则簧锁住。外筒内亦有簧，簧上安一丁〔14〕
 ，露出外筒，如表壳法，按丁则锁簧收而短筒可出。〔15〕


或又有双开锁一种，法：

其簧端错出〔16〕
 一榫，长出短筒之口。如图（图107）：
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甲乙为簧，丁为榫，丙安一帽〔17〕
 。外筒口内起边开缝，容丁之榫。入短筒则簧开，而丁榫入缝，甲肩阔处管住不出，拨帽收簧则短筒可出矣。〔18〕


一系：

易五兄云：

洋器精巧，由制器之器精也。作筒口螺丝法，则有螺车〔19〕
 。车轴为螺架〔20〕
 ，以月牙〔21〕
 斜顺其丝，有物管住〔22〕
 ，别有长缝夹刀〔23〕
 ，使可上下伸缩而不摇动。于是右踏则下刀顺旋，而进以成丝；左踏则上刀逆转，而退以回轴。〔24〕
 至其作牝螺法，则刀有弯铁〔25〕
 ，入而车之。见广人作此，甚易也。

右镜筒。


【注释】



〔1〕隔墙：此处指连接在镜筒内壁上的一圈圆环，用来把镜片放在上面。



〔2〕曲尺缝：一直一横呈直角的卡槽。从下文看，这是一种滑槽卡口机构。销钉先进入直槽到底，转动一下进入横槽，被连接体（此处的短套筒）就失去了纵向自由度。这个安装法的确简便，镜片下面被圆环托住，上面被短套筒卡住。



〔3〕曲尺形滑槽使连接在销钉上的里层活动短套筒失去纵向自由度，外层套筒上的直滑槽再卡住销钉，使之失去横向自由度。于是总自由度为零（“俱不能动”）。



〔4〕耎而有力：指弹性。



〔5〕这个固定连接机构是用弹簧圈代替前面的短套筒。弹簧圈可握紧放入筒内，松开即卡紧。



〔6〕丁丙等两距：此处可能文字有误。全书中一般都以一枚物镜（子凸）和三枚透镜组合的目镜组（甲、乙、丙）为典型范例，如果是甲、乙、丙、丁四枚，那就有甲乙、乙丙、丙丁等三段距离，而不是文中所称“两距”。故应为“乙、丙两距”，即指甲乙、乙丙两距。另外，前面说“于第一筒之底起墙，安丙凸”，如果还有“丁凸”，则丙不可能在底部（以甲为顶部）。本章第十三条的图101右上角，画出了这种结构：
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〔7〕略宽：是指用来支撑镜片的纸筒距镜筒内壁要留出一个缝隙，才撑得住镜片。



〔8〕丁：此有销钉兼按钮的作用，见下注〔12〕。



〔9〕簧管：指弹簧丝，即有弹性的细圆柱形金属丝。



〔10〕起飞边：指圆筒口子上翻折出一圈垂直的边沿。



〔11〕时辰表：钟表，此处特指翻盖怀表。



〔12〕此处及以下，描述了三种固定连接法，均为弹簧片和卡销连接机构。因缺少图示，不能确定具体样式。猜测样式如下：
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短筒的外飞边挤开弹簧钩进入外筒，弹簧钩套进飞边内侧的孔，以向外的弹力将飞边勾住。向内按住销钉时，短筒可抽出。



〔13〕短铜：或为“铜制短筒”的简称，未必是讹字。



〔14〕丁：此为凸头按钮。



〔15〕上述连接机构的可能样式猜测如下：
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内筒套入时，簧片A被挤压，套入后弹开挤住外筒内壁C处，同时卡住外筒的内飞边B。C处有簧片，平时将按钮D撑向外，向内按压D时，压力从C传到A，A收扁，短筒可抽出。



〔16〕错出：解释为“锉出”或“错开伸出”均可，意思也一致，今取后者。



〔17〕帽：指帽形物，此处为提钮。



〔18〕上述连接机构的可能样式猜测如下：
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簧片甲乙固定连接在短筒外壁上，外筒内飞边上有沟槽让榫头丁进入。短筒套进外筒时被挤压的簧片，在进入外筒后弹开，挤住外筒内壁，起到固定连接作用。拉起提钮（丙帽），簧片收扁，内筒可出。



〔19〕螺车：指螺纹加工机床。



〔20〕车轴为螺架：指车轴上有固定器具的支架。从文意上看不出被固定的是工件还是刀具。



按：此段为口头描述的转述，而非对着实物解说，所以表意不明确，以下也有类似情况。



〔21〕月牙：从文意上不能完全确定是指刀口为月牙形的外螺纹车刀还是凹槽为月牙形的夹具。从“斜顺其丝”看应指前者，因为夹具不存在要顺着螺纹的问题。



〔22〕有物管住：指车床上的夹具把工件或刀具固定住。从文意上看不出是工件还是刀具。



〔23〕长缝夹刀：指夹具上的一种用于夹住圆柱形工件或刀具的卡爪，属于螺旋式定心夹紧机构，卡爪上有V型钳口（长缝）。



〔24〕此处描述外螺纹车床的工作方式，动力形式为脚踏，右踏带动车刀的轴向进给运动进行螺纹车削，左踏带动回退运动而卸下工件。



〔25〕弯铁：内螺纹车刀（现在又叫丝锥）的头部是弯折的刀头，故称。



【译文】



安装镜片的方法，必须易装易拆，以便随时擦拭。西洋制品中镜片的安装全部都用螺丝，做工非常复杂，工匠做不出来。现在取简便法：



在外筒外口内壁距口边约1寸的地方做一圈圆环，把镜片平稳地放在上面。另外制作一个短套筒，筒壁上开曲尺形沟槽。外筒外口［内壁］安一颗销钉，将短筒［的沟槽］套进这颗销钉，转动一下就稳固了。如果还担心有松动，也可以把曲尺形沟槽开在外筒口的内壁上，短筒［外壁］安一颗销钉，销钉略微放长一点，使它进入曲尺形沟槽之后还稍微透出外筒。外筒的外部，再加一个外套筒，上面开长条沟槽，使用时将外套筒往上推，放好镜片，把内套筒卡入曲尺形沟槽中转到底，再把外套筒抹下来，使外套筒上的直槽夹住内套筒上的销钉，这样各个镜筒都不能转动，于是就稳固了。



各个镜筒不论用木头还是用铜，短筒都必须用铜。



外套筒套在外筒上，也必须固定住。方法是，在外筒上也钉一颗销钉，嵌进外套筒上，这样才好。如果外筒是六边形，这个方法就不能用了，因为内套筒必须采用圆柱形才能转进［卡槽里去］。解决的办法，得把六边形筒的头上一段改成圆柱形。用哪一种由制作者自己斟酌。



内筒第一节安放凸透镜甲处，要么也采用这种安装法，否则用铜或钢一条，要软而有力，弯曲成圆圈，将凸透镜甲放好之后，收缩弹簧圈装入镜筒然后放开。



其余镜筒中的各枚镜片安装法：在第一筒的底部做一个圆环，安放凸透镜丙，凸透镜甲和凸透镜乙之间、凸透镜乙和凸透镜丙之间的两段距离，都用硬纸短筒来间隔，［纸筒离镜筒内壁的距离］都要略微宽一点。



另一种方法：



安装镜片的筒口内壁上做一个钩，钩上有销钉，钩要像弹簧管一样软而有力。镜筒的短筒朝外翻折出一圈边沿，边沿内侧有孔，装进去就会钩住不动，按住销钉时钩就开启，可以抽出［短筒］。现在加工铜烟盒盒盖构造的工匠能精良地制作。就是翻盖怀表表壳的模式
 。



另一种方法：



短筒的外边安有锁簧，外筒口向内折一圈边，将短筒套入，簧片就锁住了。外筒内壁上也有簧片，簧片上安有一粒凸头按钮，露出到外筒外面，就像表壳［按扣］的构造，按下按钮时锁簧就会收起，短筒就可以抽出了。



还有一种双开锁，方法是：



簧片的一端错开伸出一个榫头，长出到短筒的筒口外面。如图（图107）：



甲乙为簧片，丁为榫头，丙处安有一个提钮。外筒口向内折一圈边并开一道槽，容纳丁处的榫头。将短筒套入，簧片就会弹开，同时榫头丁进入槽内，甲处两肩宽出的部位［被沟槽］卡住出不来，提起提钮、收起簧片，短筒就可以抽出了。



一系：



易五兄说：



西洋器具做工精巧，是由于制作器具的机器精密。制作筒口螺纹的方法，则用螺车。车轴上有支架，用月牙斜着顺从螺纹的纹路，有部件将其固定住，另有长条形凹槽的卡爪，使其可以上下伸缩而不摇动。于是，右踏则车刀向下顺旋，从而沿轴前进，车削出螺纹；左踏则车刀向上逆转，从而回退车轴。至于制作螺母的方法，则车刀上有弯勾形的铁刀头，伸进内表面进行车削。曾看见广东人如此加工，非常方便。



以上是关于望远镜镜筒。


二十

远镜作架，大者尤为要著。洋镜用铜为之，但高尺余。若大者，可用坚木。下作曲尺插〔1〕
 或三足〔2〕
 ，撑干身两节。下节空其中，方之，口安螺挺。上节为方柱，恰入其中。用时伸缩高下既定，转螺固之。若镜重大，螺挺细，或挤不住，则于下节柱上每寸作一孔，加横拴托住上节，然后转螺可也。上节上端圆之，以套圆管，令可移而左右。或仍其方，上套之铜管则作上圆下方，再套圆管。

圆管上作架〔3〕
 。轴管之相套必密相切合，柱端之径必寸余，方不摆动。管端架令可俯仰，轴亦宜径寸余而密相切合，方不欹坠。轴上作托如仰瓦，以承镜筒。托上安带，令缚镜筒稳固。

一系：

曲尺插与三足宜活安，使可调换。砖石而地宽利于足，沙泥而地窄利于插，相其宜用之。

二系：

凡轴欲其可游移而不脱，必轴与孔〔4〕
 密合而相切也。法：

用铜或铁先为之孔，再作轴。轴长而粗于孔，稍杀其一端。油濡而转之使入，出屑如泥。则以轴身治轴孔，即以轴孔治轴身，圆乃至圆，而切乃至切矣。本《
 仪象考成》
 。〔5〕


轴宜大而不宜小，大则活而不脱；宜铜铁而不宜木，木则涩而易变。变者，燥则缩、湿则伸也。
 如器大或作木者，则轴孔两面必嵌铜版，铜板中心为之孔，铜片作管为空心轴可也。

一图：轴三层〔6〕
 ，轴丁〔7〕
 粗而与轴孔密切，即可游移而不坠，然非良工不能。

承筒之托过长，则仰瓦式太笨，亦可止用铜条，安月牙托于两端，观图自明。

二图：轴用两筒相套密合，托安内筒之一端，筒径二寸许，实能游移而不坠。

三图：柱端开缝，托下作半周有齿之轮，夹入柱端。半轮周下藏小齿轮或花轴〔8〕
 ，轴穿出柱，其端作无齿之轮，以便手转则高下任转，必无下坠之虞矣。

四图：小巧之镜架，轴只须径稍大，多用几片夹紧，或五片至七片足矣，自可不坠。径大丁亦不必过粗，圆界自能吃紧。铜片不可太薄。〔9〕
 （图112）

[image: ]

图112




右架座。


【注释】



〔1〕曲尺插：形状如下（采自《皇朝礼器图式》）：
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〔2〕三足：三脚架。见本章第十二条“七系”图101。



〔3〕架：此处指整个支架最上端的部分，既直接支撑镜筒，又可旋转调节，今称“云台”。



〔4〕孔：指起轴承作用的枢孔。



〔5〕以上之“法”，为转述《仪象考成·卷首上》中“两径合度”条的内容。



〔6〕轴三层：从图112“一图”中看，该转轴为轴杆和套管的套接模式，套管由三层圆环片紧密叠合而成。



〔7〕轴丁：转轴两端穿进枢孔的部位，通常截面尺寸比轴体稍小呈凸头状。



〔8〕花轴：见本章第十五条注〔3〕，此处为齿轮轴。



〔9〕以上四图，为四种不同的云台。



【译文】



为望远镜制作支架，对于大型的来说，尤其是一项重要措施。西洋望远镜［的支架］用铜制成，但高度只有一尺多。如果要做得更大，可以用坚硬木材。底部做成曲尺插或三脚架，撑住两节杆体。下节中间为空心，做成方形，口上安螺栓。上节为方柱，恰好插入下节之中。使用时，通过伸缩调节好高度之后，拧紧螺栓加以固定。如果望远镜又重又大，螺栓较细，或许挤压不住，那就在下节柱上每隔1寸打一个孔，加横插销托住上节，然后拧紧螺栓即可。上节的上端做成圆柱形，用来套上圆管，使之可以左右移动。或者依旧保持方形，上面套接的铜管则做成上圆下方，再套上圆管。



圆管上是支撑头，［由转轴和撑托两部分构成］。轴管的互相套接必须紧密贴合，柱端的直径必须有一寸多，才不会摆动。要使管端的支撑头可以俯仰，转轴也得是直径一寸多并紧密贴合，才不会歪斜倒下。转轴上是撑托，形状如朝上的瓦片，用来托住镜筒。撑托上有带子，用来缚住镜筒使之稳固。



一系：



曲尺插和三脚架要活动安装，以便调换。宽敞的砖石地面有利于三脚架，狭窄的泥沙地面有利于曲尺插，要看情况选择合适的一种。



二系：



凡是想使转轴可以游移却不脱落，就必须让转轴和枢孔紧密贴合。方法如下：



先用铜或铁做成枢孔，再制作转轴。转轴为长条并且比枢孔粗，使其一头稍微收细。用油沾湿而旋转进去，磨出的屑像泥一样出来。这样就是用轴体整治枢孔，就是用枢孔整治轴体，这样该圆的就十分圆，该紧密的也就十分紧密了。根据《
 仪象考成》
 。



转轴宜粗而不宜细，粗才能既活动又不脱落；宜用铜铁而不宜用木，木材摩擦大而且容易变形。所谓变形，就是干燥时收缩、受潮时膨胀
 。如果有时因为仪器太大而用木材，那么枢孔的两面必须镶嵌铜板，铜板的中心打孔，用铜片卷成圆管作为空心轴即可。



一图：转轴有3层，轴头要粗并且与轴孔紧密贴合，就能游移而不下坠，但只有能工巧匠才能做到。



支撑镜筒的撑托如果太长，那么仰瓦式就过于笨重，也可以只用铜条，在两端安上月牙形撑托，看图自然明白。



二图：转轴采用两筒相套紧密贴合［的模式］，撑托安在内筒的一头，筒的直径二寸左右，就能游移而不下坠。



三图：柱顶上开一道直槽，撑托下做成半圈有齿牙的转轮，夹入柱顶［直槽中］；半圆转轮下面隐藏一个小齿轮或花轴，转轴穿出柱外，头上做成没有齿的转轮，以便用手旋拧时［镜筒随之］上下任意转动，这样就一定没有下坠的顾虑了。



四图：小巧的望远镜支架，转轴只要直径大一些，多用几片夹紧，大致五到七片就足够了，自然可以不下坠。虽然直径大但是轴头也不必太粗，圆周之间自然能吃紧。铜片不能太薄。（图112）



以上是关于望远镜架座。


火轮船图说附


曩见图说〔1〕
 甚略，不能通晓。嗣见小样〔2〕
 船约五六尺，其机具在外者已悉。兹来都中，见丁君心斋〔3〕
 处传来之图，止是在内机具，盖别一用，而火轮船〔4〕
 之法备矣。因为之图说。其尺寸则就小样约之。其质多用铜，大舟未必尽然，阅者勿泥。

一曰架：

铜为之。下为槛〔5〕
 ，凡四根，长短各二，连成长方以为底。上为梁，亦如之。四角各竖一柱，而架成矣。其近前梁处加一横梁，从上而下，直穿三孔，中一旁二。其后槛居中处亦穿一孔。其两旁长槛当横梁处各穿一横孔。其大小称船之舱。

二曰轮：

后轮有二，命为支轮。此轮小于前轮，取其支架令平，可行陆而就舟也。形如轿车〔6〕
 轮式，而轴中竖一短柱，柱端亦为轴，入后槛直孔中，则两轮可前后转以便左右也。轮在舟内。

前轮有二，命为飞轮。名本《
 奇器图说》
 。缘轮体重而形圆，则一周之轻重如一，故其未动也，似多一重，而其既动也，则多一力，所谓已似无用而能以其重助人用力者也。轮心方孔，轴圆而榫方，定置轮上，如大四辆〔7〕
 而有辐也。近榫处作两曲拐以转轮，曲拐外入旁槛横孔中。轮在舟内而槛外。

外轮有二，命为行轮。轮周双环，如水碓之轮。
 连之以板。板无定数，八片以及十余片皆可。用以拨水如桨然。在舟外两旁。毂〔8〕
 孔亦方。

三曰柱：

曲拐有二，运之以柱〔9〕
 ，命为边柱。下端各作圆孔以受曲拐，两柱上穿横梁两边孔。其中孔别穿一柱，命为中柱。三柱上出，贯以横拴，连合为一，使上下齐同也。中柱下短，入气筒〔10〕
 中。气筒颇粗，筒面有盖，盖中心有管，恰受中柱下端，松而不宽。松以便柱下上之利，不宽欲其气不甚泄也。气动中柱，则边柱同动，而曲拐运轮矣。〔11〕



附
 气筒机具：

甲乙为总管〔12〕
 ，藏在锅〔13〕
 内。气从甲下行至乙，则分为二。上由丙入己，下由丁入庚。作铁条〔14〕
 如辛，
 即如中柱。筒盖开孔如子
 ，即如管与铁条密合，以出入不甚泄气为度。条端安托版〔15〕
 如戊
 〔16〕
 ，径与筒密合。别作一管如壬
 〔17〕
 ，上通丁，下通癸〔18〕
 。原说谓癸为盘，其式不类，殆是筒也，内气化水则入于此。疑癸外更有盘贮冷水，浸癸于内，恐滚气过盛使化气为水，不致迸裂机器也。〔19〕
 乙内有舌〔20〕
 如门扇，轴安左方，上下开阖如风箱。气从乙入，为舌所碍，不能两管并进，必寻隙而行。假隙在丙，舌必下而掩丁，气全入己，则戊为之下矣。迨戊下已足，气来不止，必寻隙入丁，舌自上而掩丙，气全入庚，则戊为之上矣。〔21〕
 夫己、庚相等则势均力齐，因子稍泄气，癸能化水，自生呼吸，〔22〕
 所以上下甚活。中柱上下带动边柱，而曲拐运转矣。原说不甚详备，稍修饰之。〔23〕


但曲拐之转，因柱上下，未免可左可右；然飞轮一动，重助其势，则左之必左，右之必右，自有顺无逆，〔24〕
 理甚微妙。此心斋所说也。

又“己、庚相等”云云，疑舌下则不复能上故。以意解之，理诚有然。（图114）
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嗣又得晋江丁君星南〔25〕
 《演炮图说》〔26〕
 一图，增一角、亢、尾等事件，亢、氐、尾皆重而下坠。女虚为圆管，内有危室、箕心。其危室亦为圆管，下开孔如娄，旁开孔于奎。其室端作曲拐如箕心。心端系亢尾线。横拴〔27〕
 随三柱上，则心箕为亢尾拽平，斯〔28〕
 孔与斗对，而牛孔闭，气从胃入室，上行压昴使下矣。横拴若下，则箕心为亢、氐、尾诸重坠下，斯斗孔为管所闭，而娄孔与牛对，则气下行，托毕使上矣。其生根在角而不在房者，角房与心箕同长，亢拽心平，则亢尾恰合地平垂线故也。此必后来加增益妙者也。〔29〕



（【图115
 中文字】
 虚危筒入虚女筒，密切而可转。
 斗孔上通，牛孔下通。
 心下垂时，斗闭，而牛与娄通，气从危入，则下达矣。
 及心为亢拽，与箕相平，则牛孔开，而奎与斗通，则气上达矣。
 ）
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四曰外轮轴枢〔30〕
 ：

机内枢用铜版，厚一分，阔七八分，长视前轮径稍杀；中作方孔，受轴之内端；版片两端各立短柱，入前轮两辐之间，辐动则拨两柱，而轴随之转矣。外轮之轴，内端方而外圆，连内方处又圆之，入舟弦；连外圆处又方之，入轮毂；方端入内枢，圆端入外枢。外枢亦用铜版，其厚、阔与内枢等；长视外轮径稍盈，则向内一折，使足函外轮也；又向外一折，各作两孔，用两螺丁固于舟舷；版片中心作圆孔，受轴之外端，所以管轮而利轴转也。

五曰外轮套〔31〕
 ：

径足函外轮而止，内外两层。外为正面，全圆之；内为背面，半圆之。连合以墙〔32〕
 ，亦半圆而止。所以围外轮而关其水，使水上不致旁倾也。背面下边安两合页，用两螺丁固于舟墙之上。

六曰锅灶〔33〕
 ：

形如剃发匠担之锅。下安灶〔34〕
 ，后开火门〔35〕
 。锅上有盖，旁立两柱夹之。柱端上安横梁，中开牝螺孔，以螺丁固其盖。前安灶突〔36〕
 以出烟。锅上边旁有管横出而曲上，端如碗，以入水。〔37〕
 碗底接管处有闭气柄〔38〕
 横出，右推则开以入水，左推则闭不泄气。此管以下，次第安两出水管，各有闭气柄。水齐上管则水足，过多则无以容气；水齐下管则水少，不增则无以敌火，宜斟酌消息之。〔39〕
 锅灶置架内后半，气筒在前横梁下。〔40〕
 别有长管从锅顶内下垂，曲赴气筒以达滚气也。〔41〕
 曲拐柱下别有下垂一管，亦安闭气柄，想是与气筒相通，或为泄气以泊舟，兼俟气化以出水之用也。〔42〕
 （图115）

七曰桅：

大木两截，参差相接。下截高过于架，端作长方架如栅栏，长约尺半，阔八寸。上可栖人以窥远，并用炮下击也。上截安栅栏上，为张帆之用。

八曰绳梯：

上结栅架，下结船边。

九曰破风三角篷〔43〕
 ：

有木如桅，卧安船头，长四五尺，突出船头者三尺余。端系两绳，一附于木，系桅根；一斜迤而上，系下截桅顶，成三角形，大约合句四股三之度。上安三角布篷，斜边及下边安铜圈无算，套两绳上。逆风张之以破风，不逆则收之。然收必解绳，方不窒碍。用铜圈者，为一捋则收，折如扇耳。

十曰破浪立版〔44〕
 舵附：


版立舟底，约高及尺，厚二三分，前齐舟底，后杀于底者寸余。别附一木，高称之，阔约寸余，为之舵。舵干上入舟处，有木套〔45〕
 套之，似石碑形，藏其机〔46〕
 于内。高及胸上端，横出一轴，轴端有加版轮〔47〕
 名出《
 奇器图说》
 。顺旋则舵左，逆旋则右。

十一曰全图：

原传图说〔48〕
 言，篷虽设而不用，逆风日行二千里。图说俱不明了。晋江丁君《演炮图说》云“夹版船〔49〕
 大，顺风日夜行六百里；火轮船顺逆风、顺逆流亦行六百里。以表与脉较准，一呼一吸为一秒，二船皆行二丈一尺”云云，似属征〔50〕
 实，非空谈也。然日一周八万六千四百秒，以二丈一尺乘之，里法〔51〕
 一百八十丈除之，得一千八里，与六百里不合，则所据推算之殊，不足异也。〔52〕
 至原传图说所谓篷设而不用，则何必设？又画有法条〔53〕
 ，实为无用。其图故不足据。或谓风力可以飞石移山，并其逆风能行者，疑之窃恐未然。夫飞石移山，即顺风亦不可行。盖所谓逆风，原不指此。殆谓他舟袖手，此可径行，若风稍顺，亦自张帆，则诸疑可释。其巧在三角篷以破风，立版以破浪，行船之巧在飞轮，运轮之巧在曲拐。夫风浪之力所以大者，气法也，水火之力亦气法也。破风、破浪则气之力失势，用火、用水则气之力得势。彼失此得，其增损之比例，诚有不可拟议者矣。逆风能行，何渠〔54〕
 不信？日二千里，不无夸张。然海中固当别论。且制造之工，薪火之费，亦甚不赀〔55〕
 。假无妙巧，谁为为之哉？（图116）
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图116




受业杨尚志校字〔56〕



【注释】



〔1〕曩见图说：昔日所见的图说。现在可见的较早在中国详细介绍蒸汽机的文献，为德国来华传教士郭士立（Karl Friedrich August Gützlaff，1803—1851，又译郭实腊）所办杂志《东西洋考每月统记传》甲午（1834）五月号上的“火蒸水气所感动之机关”。其中的气缸示意图与图114左上所示基本相同，文字说明与郑复光所述意思基本相同。但锅炉和联动机构方面则不相同，且《东西洋考每月统记传》所述要简略得多；后文中还几次提及“原说”，其文字亦不见于该文，所以还不能肯定郑复光最早参考的图说的来源。



按：这篇《火轮船图说》不仅是一份研究报告，也记录了研究的艰苦过程。纵观全文，郑复光研究蒸汽机经历了较长时间。最初是“曩见图说甚略，不能通晓”。第二步是见到一个轮船模型，了解了轮船露在外边的机器和部件。第三步是看到丁守存提供的图纸，于是据此对各个构造细节进行分析，初步作出图说，其中对曲拐连杆机构和飞轮、外轮、支架等“内在机具”的阐释，据目前资料看来，为当时国内最详尽者，有些细节已经达到施工说明的程度；对气缸的构造和工作原理，也作出基本正确的解释，但与丁拱辰在《演炮图说》中的解说相比，稍微不够准确；对冷凝器的构造和作用的猜测有正确之处也有不合理之处。第四步是看到《演炮图说》，内有气缸和曲拐连杆全图，以及滑阀配汽机构的分解图（图115下注“以上演炮图式”），于是进一步分析其构造和作用，基本获得正确把握，但细节上还有不清楚之处。第五步是写信向丁拱辰请教上一步中存留的疑惑。继而因有新的研究心得而修改图说，并将改稿附于《镜镜詅痴》准备付印。刻版已定之际，丁拱辰寄赠配汽滑阀模型。郑复光再次进行研究，订正了一些错误，参考《演炮图说》，重新作图作说，增补于书后。丁守存最初所寄图与丁拱辰图的主要区别除了配汽滑阀不同之外，还有一为水冷式、一为非水冷式。为当时实情所限，郑复光未能区别出这是两种不同的蒸汽机，对于前一式中的冷凝器，也最终未能完全破解。这份研究报告同时记录了三位科学家之间的合作交流事迹。1844年，郑复光还与丁守存合作，为丁拱辰《演炮图说辑要》一书作详细订正，并将结果寄给丁拱辰。见《演炮图说辑要》卷首“陈庆镛跋”和“郑浣香来札”。　　《火轮船图说》后由魏源收入《海国图志》，字句略有调整。



〔2〕小样：模型。



〔3〕丁君心斋：丁守存（1812—1886），字心斋，号竹溪，山东日照人。清代科技专家，尤以火器研制著名。



〔4〕火轮船：汽船即蒸汽机轮船的旧称。



〔5〕槛：一般指栏杆。此处指横档构成的框。



〔6〕轿车：供人乘坐的老式车子，双轮，车厢外套帷幕，用骡马或人力拉着走。（明）宋应星《天工开物·车》：“其驾牛为轿车者，独盛中州。两傍双轮，中穿一轴。其分寸平如水。横架短衡，列轿其上，人可安坐，脱驾不欹。”



〔7〕大四辆：不详。疑为实心车轮的四轮马车。



〔8〕毂：轮子中心有孔的部位，孔内可插轮轴，外缘连接辐条。



〔9〕柱：此处指传动机构中的连杆。一头连接曲拐，一头连接活塞，将活塞的往复运动传递给曲拐转化为飞轮的圆周运动。又叫活塞杆。



〔10〕气筒：即蒸汽机的汽缸。



按：以下出现的“气”字，多数时候指“汽”，即水蒸气。但“汽”的这种用法属于现代物理学中文表达的创设，古代并无此意。



〔11〕此段描述了直立式曲拐连杆机构。根据的是丁拱辰《演炮图说》中期修改稿中的图纸，与后面根据最终改定稿重绘的式样不同，这说明丁拱辰方面的研究也是不断订正而进展的。此处活塞杆与两侧连杆被固定在同一根横梁上，这使得连杆只有上下一个自由度，实则连杆还得有一个前后摆动的自由度，才能作悬臂运动，带动曲拐。最终编定的《演炮图说辑要》中的图正是后一种。但前一种也未必错，也许在连杆和横梁的连接处另有转动机构，而在流传的图纸中未画出。



〔12〕总管：总管道，指连接锅炉和汽缸的总进汽管。



〔13〕锅：指锅炉。



〔14〕铁条：即活塞杆。



〔15〕托版：后文作“托板”，即活塞。



〔16〕图中似漏刻“戊”字，该字应标在活塞旁边以表示之。



〔17〕壬：以“壬”标示的这个管为冷凝器的凝汽管。



〔18〕癸：这个“癸”就是蒸汽机的冷凝器。详见下注。



〔19〕据此描述，这是水冷式蒸汽机的冷凝器。郑复光关于冷凝器浸在冷水中的猜测是正确的。实际上冷却水还须采用流动的舷外水，将热量排到船外的水中。但对于其作用为“恐滚气过盛使化气为水，不致迸裂机器”的猜测不太合理。其实际工作原理是，汽缸中做功后的高温高压废汽在冷凝器中冷却，同时在汽缸内由活塞分隔的两个空间的当前连通空间中造成真空，配合另一空间中的膨胀蒸汽推动活塞运动，废汽以低温低压水流的形式回流到锅炉再次加热为蒸汽，实现循环工作。但这些知识当时尚未传入中国，郑复光也不可能凭一个简略示意图就完全猜测出来。



〔20〕舌：舌状物。此处为阀门片，即蒸汽机的叶片式汽阀。



〔21〕此处对双作用式汽缸的工作方式作出描述，即蒸汽在活塞的两个面上交替施力。



〔22〕这几句涉及双作用式汽缸及其冷凝器的原理，此处的化水生呼吸之说比前面的防止机器迸裂之说合理，但叙述稍显含混。



〔23〕以上是郑复光根据前人图说，对立式双作用水冷蒸汽机工作原理作出的基本正确的解说。对照《东西洋考每月统记传》原文，郑复光经过钻研之后的描述，的确比原说详尽。



〔24〕此处解释了曲拐连杆机构转动方向的惯性原理。连杆作垂直上下运动，推动曲拐时，曲拐的每一周转动本来都有顺转或逆转的可能，但由于惯性作用，实际上不会发生这种现象，飞轮只会按已经发生的运动趋势运转。这一点在《演炮图说辑要》中说得更清楚，其中说，开始时“用力推进”或“用力推退”即可决定转向。（在最后的订正中，郑复光也采用了“力推”之说。详后。）上文中“重助其势”四字，属于尚未引进“惯性”一词的情况下，对该概念的较佳表达。前面讲飞轮时所言“故其未动也，似多一重，而其既动也，则多一力，所谓已似无用而能以其重助人用力者也”一句，也是对惯性的描述。



〔25〕晋江丁君星南：即丁拱辰，见“作测量高远仪镜”第二条注〔8〕。



〔26〕《演炮图说》：丁拱辰的《演炮图说》刊行于1841年。此后至1843年，又续写、重编、重辑出《演炮图说后编》（将原《演炮图说》改为前编）、《演炮图说续后编》、《演炮图说前后编》（以上三书合并）、《演炮图说辑要》等书。郑复光阅读过这个系列的中期和最终版本。



〔27〕横拴：指由“角”、“亢”标示的悬臂。



〔28〕此处疑脱一“奎”字。



〔29〕以上是郑复光通过研究滑阀室的图示（图115右），对旋转式滑阀的构造原理及其与活塞连杆机构联动的方式作出的分析说明。大部分结论都是正确的。其原理为：



旋塞上的小曲拐由一根垂直线牵引，上端系在连接于连杆架的悬臂上，可随连杆向上；下坠重物，在向上牵引消失时可自然下垂，由此带动旋塞旋转。旋塞旋转时，其上的有孔部位和无孔部位，把两个分离的进气口交替地阻住一个、接通一个。



因图示不够清楚，郑复光对阀芯即圆锥形旋塞的构造的猜测，与后来得到的实物模型相比有出入。但他的设计其实也可以实现斗孔和牛孔交替通气。只不过，如果往一个方向（如顺时针方向）旋转90°完成交替，那么往相反方向就要转270°才能完成交替，导致两个过程不均衡。还有，猜测直孔和阀芯均为空心管（“女虚为圆管……其危室亦为圆管”）也与实际不符。这些问题在后面的进一步研究中被订正。



另外，此处图示中的符号有标示不明之处。比如，按文字，“危室”为阀芯，但图中右边标“危”，左边并无“室”；而“室”却又标为进气管“胃室”的进气口。



〔30〕外轮轴枢：外轮的轮轴和两个枢孔，包括与转轴相连的传动机构。据以下描述，整个机构分为舷外和舷内两部分。外枢孔的固定架是一条铜板，两头垂直弯折后固定在船舷上，向外凸出，长度稍大于轮的直径，将轮包在其中；铜条中心为圆形枢孔，轮轴的一头为细圆柱形，穿入孔中。紧接细圆柱的是一段方柱，穿入轮毂的方孔中。紧接方柱是一段较粗圆柱，穿入船舷上的圆孔。铜条上的小圆孔和船舷上的大圆孔是真正起定位和可旋转作用的枢孔。以上是舷外部分。转轴的较粗圆柱段穿过船舷进入舱内，紧接一段方柱，穿进一条铜板的方孔中。郑复光称这条铜板为内枢，但其作用并非枢孔，而是传动部件。其上有两根拨条，伸进直接由蒸汽机带动的飞轮的辐条之间。飞轮动则拨辐条，轮轴随之运动，带动外轮转动划水。



〔31〕外轮套：按下文描述，为轮船的挡水板。



〔32〕墙：此书中把垂直竖起的面都叫做墙，此处为两个圆面构成的扁圆柱的边。



〔33〕锅灶：今名锅炉。



〔34〕灶：锅炉内进行燃烧和传热的空间，今称炉膛。



〔35〕火门：指燃料入口。



〔36〕灶突：烟囱。



〔37〕锅炉顶部的这个带漏斗口的直管是注水口。



〔38〕闭气柄：锅炉加热产生蒸汽的过程中，要关闭所有阀门以防漏气，所以郑复光一律称之为闭气柄。此处为注水口上的注水阀，作用正如郑复光所述，注水时打开，加热时关闭以防蒸汽泄漏。柄，是指转动阀门的手柄。



〔39〕这是两个水位监控阀门，作用正如郑复光所述，水位达到上面一个监控出水口为正好，再多则上方蒸汽空间不足；水位处于下面的监控出水口则水太少，必须加水。



〔40〕此处描述锅炉与上述汽缸、曲拐连杆等部件的位置关系，从“全图”（图116左）中可以看出，锅炉位于方形框架（相当于机房）的后半部，前半部为汽缸和连杆等。



〔41〕这是从锅炉通向配汽滑阀室的送汽管。



〔42〕此处所述不详。从文字描述看，似乎指的是排气阀，但图中并无排气阀部件。从图中看，锅炉一共有三个出水口，最上一个为“水足”，下面一个为“水竭”，这两个已作出说明；最下面还有一个，在锅炉底部，应为排水阀，长时间不用或检修、清理时，用以将水排干。



〔43〕破风三角篷：一种用于逆风航行的三角形风帆。当风向、船头指向和帆面三者之间互成一定角度关系时，风施加于帆面的压力可分解为斜向后和斜向前两部分，斜向后部分被水流的巨大阻力抵消，于是船身斜向前，通过交替拨转船头，使帆面以左右角度交替受风，船即可呈Z字形前进。三角帆和方帆的主要区别在于，后者动力大但机动性差，不能灵活转向；前者动力虽小，但适宜于需要不停转向的逆风航行。逆风航行又俗称抢风航行，相当于此处所谓“破风”。



〔44〕破浪立版：指船底的纵向龙骨。这是中国古代船舶技术方面的一项重大发明。该龙骨首先是作为加强筋增强船体纵向强度，其次是造成必要的吃水深度和侧面面积，既有抗阻作用，又起到稳定船身、防止倾斜和侧转的作用，还能配合帆向产生动力，俗称“破浪能力”。



〔45〕木套：一个木箱，按下文，里面隐藏着舵轴以上、方向盘以下的各种转向传动机件。据此处描述，这是一个由舵叶、舵轴、舵销构成的平板悬挂式船舵系统。



〔46〕机：指方向盘架内的转向传动机件。



〔47〕《奇器图说》第五十六款为各种形状的轮辋命名，其中“加版轮”指轮辋一周带有若干拨片的转轮，为利用风力、水力而设。郑复光因得到的图纸绘图不精，认为方向盘貌似加版轮。其实轮辋上应为若干握柄而非拨片。



〔48〕原传图说：如注〔1〕所述，郑复光研究蒸汽机轮船一共参考过四份图纸，第一份即开篇所谓“曩见图说”亦即此处“原传图说”，后面三份得自丁守存和丁拱辰。此条对第一份图纸的语焉不详之处有所诟病，但书中唯独没有出现这份图说，以致其中几个说法的确切意思不可考。



〔49〕夹版船：据《演炮图说辑要》“西洋战船”条描述，这是一种用两层木板将龙骨和横向加强筋包起来的中型炮舰。



〔50〕征：验证过的，有证据的。



〔51〕里法：里的换算规则。



〔52〕按：这些数据的确不可较真，当时中外都有多种里制并行。



〔53〕法条：不详。可能是“原传图说”中画有某个部件，但没有说明。



〔54〕何渠：表示反问。相当于“如何”，“怎么”。



〔55〕不赀（zī）：又作“不訾”。不可比量，不可计数。形容十分贵重。赀，计量。



〔56〕杨尚志：见“题词”注〔12〕。



按：原刻每卷卷末均有此项署名，今只留此处。



【译文】



昔日所见的图说太简略，不能完全明白。随后见到大约五六尺长的模型船，露在外面的机具已经知晓。如今来到京城，见到丁心斋君处传来的图，只有内部的机具，大概另有用途，而火轮船的制造法就齐备了。就此给它作一个图说。尺寸则按照模型来估计。模型的材质大多用的是铜，大船未必完全如此，读者请勿拘泥。



第一项是架：



用铜制成。下面是横档，一共四根，长短各二，连接成长方形作为底框。上面是梁，也是一样的作法。四个角上分别竖一根柱，架就做成了。靠近前梁处加一根横梁，从上到下，穿三个垂直的孔，中间一个，两旁各一个。后横档居中处也穿一个孔。两边长横档上正对横梁处各穿一个横向的孔。框架的大小要与船舱适配。



第二项是轮：



后轮有两个，命名为支轮。这对轮比前轮小，是为了让它支撑框架使之较平，可以在陆地上行进以便运输到船里面。式样如同轿式拉车的车轮，但轮轴中间竖一根短柱，柱头也做成圆轴，穿进后横档的直孔中，这样两轮就可以前后转动以便左右转向。该轮在船内。



前轮有两个，命名为飞轮。该名称来自《
 奇器图说》
 。由于轮体分量重而形状圆，于是一圈的轻重是均匀的，因此，当它未动的时候，似乎多出一分重量，而当它动起来时，就多出一分力量，这就是所谓好像已经无用却能以其重量助人使力的情形。飞轮的中心有方孔，轮轴为圆柱形但榫头为方形，固定安装在轮上，就像大四辆的车轮但是有辐条。靠近榫头处做成两个曲拐，用来推动轮子运转，曲拐轴［的轴头］伸出外面，穿进两侧横档的横孔中。该轮在船内但是在框架外面。



外轮有两个，命名为行轮。轮的外围一圈是双圆环，如同水碓的轮。
 ［圆环之间］用板连接。板的数量不拘多少，八片以至十几片都可以，用来像桨一样拨水。［外轮］安置在船外两侧。毂孔也是方形。



第三项是柱：



带动两个曲拐的是柱，命名为边柱。［边柱的］下端分别打圆孔让曲拐穿入，两根柱往上穿入横梁的两个边孔中。横梁的中孔另外穿入一根柱，命名为中柱。三根柱往上出头，用横拴连贯，结合为一体，使它们的上下运动整齐一致。中柱的下端［比边柱］短，进入气筒中。气筒很粗，筒的上面有盖，盖的中心有圆管，恰好容纳中柱的下端，松活而缝隙不宽。松活是为了便于柱作上下运动，缝隙不宽是要让气不过多泄漏。气推动中柱，边柱就协同运动，从而曲拐带动飞轮运转。




附
 气筒机具：



甲乙为总［进气］管，藏在锅炉内。气流从甲往下行进到乙时，就分为两路。上一路从丙进入己，下一路从丁进入庚。制作一根铁条如辛，
 就按中柱的规格。筒盖开孔如子，
 规格是使圆管和铁条紧密贴合，以气流出入时泄漏不要太多为准。铁条头上连接托板如戊，
 其粗细与气筒紧密贴合。另外制作一根管如壬，
 上面通到丁，下面通到癸。原来的图解上说癸是一个盘，式样似乎不像，大概是筒，内部的气化成水就进入这里。猜想癸外面还有贮冷水的盘，让癸浸在里面，可能是为了滚烫的气太盛导致气化成水时，不至于迸裂机器。管道乙里面有形如门扇的舌片，其转轴安装在左边，可以像风箱一样上下开合。气从总进气口乙进入，受到舌片的阻碍，不能从两个管道同时行进，必然要寻找缝隙通行。假如缝隙在丙处，舌片必定翻朝下而挡住进气口丁，气全部进入气筒的己空间，戊就因此而向下运动了。等到戊已经充分往下，气还不停地进入，就必定会寻找缝隙而进入丁，舌片自然朝上而挡住丙，气全部进入庚区，戊就因此而向上运动了。按说己、庚相等就会势均力敌，但因为子处稍微泄漏气体，癸能把气化成水，自然产生呼吸，所以上下非常灵活。中柱上下带动边柱，曲拐就运转了。原说不太详尽，稍微加以修饰。



但是，曲拐的转动来自柱的上下，［转动方向］不免可左可右。然而，飞轮一旦启动，自身重量增进运动趋势，结果一旦向左就必定一直向左，一旦向右就必定一直向右，自然［每个方向都］只有顺转没有倒转，道理非常微妙。以上是心斋所作的解释。



另外，“己、庚相等”之类的说法，可能是舌片朝下之后就不能重新朝上的缘故。揣摩分析一下，的确有道理。（图114）



随后又得到晋江丁星南君《演炮图说》中的一幅图，增加了一个角、亢、尾等［组成的］部件，其中亢、氐、尾都是下坠的重物。女虚为圆管，里面有危室、箕心。其中危室也是圆管，下面开孔如娄，侧面开孔于奎。室的头上做上一个曲拐如箕心。心这一头系上亢尾线。当横拴随着三根柱往上时，心箕就被亢尾拽平，于是［奎］孔与斗孔对准，同时牛孔关闭，气从胃进入室，朝上行进压迫昴使之往下。横拴如果往下，箕心就被亢、氐、尾等重物坠下，于是斗孔被圆管遮蔽，同时娄孔与牛孔对准，气就往下行进，托住毕使之往上。［横拴］的固定处在角而不在房，原因在于，角房与心箕长度相等，当亢把心拽平时，亢尾恰好是地平的垂线。这一定是后来增设的更巧妙之处。




（【图中文字】
 虚危圆筒套进虚女圆筒，紧密贴合并可以转动。
 斗孔通到上面，牛孔通到下面。
 心［
 曲拐］
 下垂时，斗孔关闭，而牛孔与娄孔相通，气从危孔进入，就送到下面了。
 等到心被亢牵引，与箕点相对水平，则牛孔打开，而奎孔与斗孔相通，气就送到上面了。
 ）



第四项是外轮轴枢：



机内枢用铜板制作，厚1分，宽七八分，长度比前轮直径稍短；中心做成方孔，容纳转轴的内端；板片的两端分别制作一根直立的短柱，各自伸进前轮的两根辐条之间，辐条转动时就拨动两根短柱，转轴就随之转动了。外轮的轮轴，内端为方柱、外端为圆柱；与内端方柱相连处，又做成一段圆柱，穿进船舷；与外端圆柱相连处，又做成方柱，穿进轮毂；方柱头部穿进内枢［方孔］，圆柱头部穿进外枢［圆孔］。外枢也用铜板制作，它的厚度和宽度与内枢相等；长度比外轮直径稍长，使它［两头分别］向内一折时，足以包住外轮；［内折部分］再向外一折，分别打一个孔，用两颗螺钉固定在船舷上；板片的中心打一个圆孔，容纳转轴的外端，用来使轮子定位同时让转轴转动。



第五项是外轮套：



直径以足够包住外轮为准，内外两层。外层是正面，做成全圆；里层是背面，做成半圆。［两面］用一条边连接起来，［边］也是半圆就够了。［轮套］是用来围住外轮，挡住它的水花，使水花不会往上四处飞溅。背面的下边装上两个合页，用两颗螺钉固定在船舷外壁上。



第六项是锅灶：



形状像剃发匠挑担上的锅。下面安置火炉，后面开火门。锅上有盖，两侧各有一根立柱夹住。立柱顶部安装上横梁［相连］，横梁中间开螺母孔，用螺钉将盖子固定。火炉前面安置烟囱用来排烟。锅筒上部的侧边有横着伸出再弯曲朝上的管道，端口呈碗形，用来注水。碗底连接水管处有闭气［阀门］手柄横着伸出来，往右推则打开可以注水，往左推则关闭使之不漏气。这个管道的下面，依次装有两个出水管，各带闭气［阀门］手柄。水面与上一个出水管平齐就表示水量已经充足，再多就没有足够的空间来容纳气；水面与下一个出水管平齐就表示水量不足，不添加就抵挡不住火势，所以要酌情增减水量。锅灶安置在框架内的后半部，气筒在前横梁下面。另外有一根长管从锅内的顶部下垂，弯曲地接通气筒，送出滚热的气。曲拐柱下面另有一根下垂的管，也带有闭气［阀门］手柄，猜想是与气筒相通，一来是为了停船时放气，二来是等气变成水时用来排水。（图115）



第七项是桅杆：



用大木料两截，高低错开连接在一起。下截桅杆高出［机房］框架，顶端为形如栅栏的长方形框架，长约1.5尺，宽8寸。栅栏可供人站在上面瞭望，也可以架设火炮往下轰击。上截桅杆安置在栅栏上，用来张挂风帆。



第八项是绳梯：



上头绑扎在栅架上，下头绑扎在船边。



第九项是破风三角篷：



用一根桅杆一样的木头，横着安放在船头，长四五尺，伸出船头的部分有三尺多。横木头上系两根绳，一根附着于木头，系到桅杆根部；一根斜拉着朝上，系在下截桅杆的顶部，构成三角形，底边和高之比大约为4比3。绳框上面装上三角形布篷，布篷斜边和底边装上铜圈若干，套在两根绳上。逆风时张开，以便抢风航行，不逆风时就收起来。但收的时候非得解开绳索，才不会有阻碍。采用铜圈的原因，是为了一抹就收拢，把布篷像扇子一样折叠起来。



第十项是破浪立板附舵
 ：



板［向下］竖在船底，大约高1尺，厚二三分，其前端对齐船体底部，后端比底部缩进一寸多。［在这一寸多的位置上］另外依傍着一块木板，高与［破浪立板］相称，宽约一寸多，作为船舵。舵干朝上进入船体内的地方，有木套套住，木套形状像一块石碑，机关都藏在里面。木套上端高度齐于胸部处，横着伸出一根转轴，转轴头上有一个加板轮名称来自《
 奇器图说》
 。顺旋该轮则船舵向左，逆旋则向右。



第十一项是全图：



最初传来的图说中说，虽然设有风帆但即使不用，也可以逆风日行2千里。图和解说都不明了。晋江丁君《演炮图说》说“夹板船［体量］大，顺风一日一夜行6百里；火轮船顺逆风、顺逆流也行6百里。因钟表和脉搏可以对准，一呼一吸就是1秒，［可以测算出］两种船都能［每秒］行2丈1尺”等等，似乎属于真凭实据，而非空谈。但是1周天有86 400秒，用2丈1尺乘它，用里的换算值180丈除它，得1 008里，与6百里不合，这倒是属于所依据的推算有某些差异，不足为怪。至于最初传来的图说中所谓虽然设有风帆但是不用，那又何必要设呢？还有图上画有法条，其实无用。所以那个图不足以作为依据。又说到风力可以飞石移山，以及能逆风航行之类，设想一下觉得未必尽然。要是飞石移山，就算顺风也不能航行。可能所谓的逆风，并非这个意思。可能是说，别的船束手无策时，这种船却能径直前行，如果风向稍顺，自然也会张帆。这样的话，各种疑问都可以消除了。其巧妙之处在于三角篷可以破风，立板可以破浪，推动船行的巧妙在于飞轮，运转飞轮的巧妙在于曲拐。风浪的力量之所以大，是由于气的法则，水与火的力量也属于气的法则。破风、破浪则气的力量失去势头，用火、用水则气的力量发挥优势。此得彼失，其中增益和亏损的权衡，实在是有不可揣度的之处。能逆风航行，为何不能相信？日行2千里，却未免夸张。然而在海上自然又当别论。再说制造上的工程量，燃料的耗费，也都［大得］不可计量。要是没有高超精巧之处，谁会去制作它呢？（图116）



受业杨尚志校字


岁丁未〔1〕
 二月，刻《镜镜詅痴》既讫，附入《火轮船图说》。先是丁君星南寄到《演炮图说》，所载有微异处，未能明皙，作札相讯。嗣稍有会悟，即改稿付刊工毕，而丁君又寄来转动入气机具〔2〕
 小样。订图说补于后。如图（图117）：

[image: ]

图117




作娄木觜毕立方形为实心，
 共有六面。丁君名方车。
 从柳达参作一通心孔。又从井达鬼、从尾达奎，亦俱作通心孔。自六面视之，各皆有一孔。次作实心圆短柱形，丁君名圆锥
 〔3〕
 ，初拟为空心管者，误也。
 其圆径恰如立方柳及参孔为度，键之使可转动而不脱。圆柱上下刻作缺隙如翼及轸。
 曲拐端金
 为寒暑线〔4〕
 吊上，则轸缺渐转向井露隙。井孔外接室胃之管，则滚水之气从荒孔而入，浮托板黄辰天，
 使中柱乾
 上行，掣匏、革同上，提轴坎及离
 之曲拐使上，而气筒昃盈
 上半空处之气宿
 即逼从洪出尾孔，向翼隙至鬼而外出矣。托板上至顶不可上，则金为来暑重下坠，斯翼缺渐转向井露隙。井孔外接室胃之管，则通滚水之气，从尾孔而入，抑托板宇地，
 使中柱下行，带匏、革俱下，案〔5〕
 轴之曲拐使下，而气筒昃盈
 下半空处之气辰
 即逼从荒出奎孔，向轸隙至鬼而外出矣。气一入一出如呼吸然，所以托板一上一下，其行甚速，而运轮甚疾矣。〔6〕
 此丁君寄来机具之大旨也。

盖气有入必有出，方得活泼流行，否则必多滞碍矣。前窃疑之，因心斋先生传图有癸事件，故以滚水化气之说为解。今得此，则知癸事件尚是初制，而所见小样，窃恐未尽如法也。

至其运轴拐作匏甘与革云两事件，而别作两柱丝日与竹月
 安定气筒盖上如日与月，
 柱端上联横梁丝竹
 者，盖欲使进前，法用力推右，则甘、云偏右，大轮左转，而舟前行；欲使退后，法用力推左，则甘、云偏左，大轮右转，而舟退后矣。至于托板宇黄地天，
 圆径必与气筒密相切合，方不泄气。然非国工〔7〕
 不能。故法于周边绕棉纱小带，涂以脂膏，使滑而密也。

又，气微行迟，则闭出气管〔8〕
 ，俟气满开之，则行速。此皆前说未备，详见《
 演炮图说》
 。故亦补于此。


【注释】



〔1〕丁未：道光二十七年（1847）。



〔2〕转动入气机具：即前面“气筒机具”第二段描述的滑阀室，以旋转式配汽滑阀为核心部件。



〔3〕旋塞（阀芯）形状应为圆锥形而非“圆短柱形”。《演炮图说辑要》中明显画作圆锥形。



〔4〕寒暑线：此处以《千字文》起首数句“天地玄黄宇宙洪荒日月盈昃辰宿列张寒来暑往……”中的各个字为图示标记符号，“寒暑线”即从“寒”点到“暑”点的线段。以下“荒”孔，浮托板“黄辰天”，气筒“昃盈”，“洪”孔，“来”、“暑”重物，托板“宇地”或“宇黄地天”等皆属此类。



〔5〕案：同“按”。



〔6〕对于这个滑阀室的说明，《演炮图说辑要》中还提到“来”、“暑”两个小方块的作用，它们分别在曲拐“金”朝下和朝上时将其挡住，使之不能垂直而呈45°倾斜，在这个位置，阀芯才能将两个进气孔关闭一个、开启一个。这一点郑复光没有提及。



〔7〕国工：举国之中技艺超群的人。《周礼·考工记·轮人》：“故可规、可萭、可水、可县、可量、可权也，谓之国工。”郑玄注：“国之名工。”孙诒让正义：“谓六法皆协，则工之巧足擅一国者也。”



〔8〕出气管：对于锅炉来说是出汽管，对于汽缸来说是进汽管。今又称送汽管。



【译文】



丁未年二月，《镜镜詅痴》刻版已经完工，《火轮船图说》作为附录编入。此前丁星南君寄来《演炮图说》，内容略有［觉得］奇怪之处，未能明晰，于是写信去向丁君求教。随后稍有领悟，就修改书稿交付刻印完工，而丁君又寄来转动入气机具的模型。于是订正图说，增补于书后。如图（图117）：



制作一个娄木觜毕立方体形状为实心，
 共有六面。丁君称之为方车。
 从柳到参穿一个通心孔。还有从井到鬼、从尾到奎，也一律穿通心孔。从六面看上去，每面都各有一孔。然后制作一个实心短圆柱，丁君称之为圆锥，起初设想为空心管是错误的。
 它的圆［截面］直径以正好适合立方体上从柳到参的孔为准，用插销固定使它可以转动而不脱出。在这个圆柱的上下各刻一个缺口如翼及轸。
 曲拐的头部金
 被寒暑拉绳往上吊时，轸缺口就逐渐转向井孔露出缝隙。井孔外接室胃管道，于是滚水的气从荒孔进入，浮起托板黄辰天，
 使中柱乾
 往上行进，拉着匏、革一同向上，提起转轴坎及离
 的曲拐使之往上，而气筒昃盈
 上半部分空处的气宿
 就被迫从洪口排出到尾孔，朝着翼缝隙到鬼孔而排出到外面。托板上到顶不能再上，则金被来、暑等重物往下坠，于是翼缺口逐渐转向井孔露出缝隙。井孔外接室胃管道，于是接通滚水的气，从尾孔进入，压下托板宇地，
 使中柱往下行进，带动匏、革一同向下，按压转轴的曲拐使之往下，而气筒昃盈下半部分空处的气辰
 就被迫从荒口排出到奎孔，朝着轸缝隙到鬼孔而排出到外面。气一入一出像呼吸一样，所以托板一上一下，这样的［往复］运动很迅速，从而就带动转轮高速运转了。以上就是丁君寄来的机具的大要。



气有入就必须有出，才得以流畅通行，否则一定多有滞碍。先前心里有所疑惑，由于心斋先生传来的图中有癸部件，所以以滚水化气的说法作为解释。现在得到这个模型，就明白了癸部件还属于早期制式，而曾见过的模型，恐怕也不完全合乎规范。



至于其中带动轴拐的是匏甘和革云两个部件，而又另外制作两根柱丝日与竹月
 固定安装在气筒盖上如日与月，
 柱的上端连接着横梁丝竹，
 这样做的原因大概是要使船前进，就适当用力向右推，甘、云就会偏右，于是大轮左转，船就前行；要使船后退，就适当用力向左推，甘、云就会偏左，于是大轮右转，船就后退了。至于托板宇黄地天
 ，它的圆［截面］直径必须与气筒紧密贴合，才不会漏气。但不是国手巧匠是做不到的。所以办法是在托板周边缠绕棉纱条，涂上油脂，使之润滑而紧密。



还有，如果气微弱、运行迟缓，就关闭出气管，等到气充足时再将它打开，速度就能变快。这些都是先前的解说中没有的，详见《
 演炮图说》
 。所以也补在这里。











出版说明



中华民族有数千年的文明历史，创造了灿烂辉煌的古代文化，尤其是中国的古代科学技术素称发达，如造纸术、印刷术、火药、指南针等，为世界文明的进步，作出了巨大的贡献。英国剑桥大学凯恩斯学院院长李约瑟博士在研究世界科技史后指出，在明代中叶以前，中国的发明和发现，远远超过同时代的欧洲；中国古代科学技术长期领先于世界各国：中国在秦汉时期编写的《周髀算经》比西方提出勾股定理的特例早五百年；东汉的张衡发明了浑天仪和地动仪，比欧洲早一千七百多年；南朝的祖冲之精确地算出圆周率是在3.141 5926~3.141 5927之间，这一成果比欧洲早一千多年……

为了让今天的读者能继承和发扬中华民族的优秀传统——勇于探索、善于创新、擅长发现和发明，在上世纪八十年代，我们抱着“普及古代科学技术知识，研究和继承科技方面的民族优秀文化，以鼓舞和提高民族自尊心与自豪感、培养爱国主义精神、增进群众文化素养，为建设社会主义的物质文明和精神文明服务”的宗旨，准备出版一套《中国古代科技名著译注丛书》。当时，特邀老出版家、科学史学者胡道静先生（1913—2003）为主编。在胡老的指导下，展开了选书和组稿等工作。

《中国古代科技名著译注丛书》得到许多优秀学者的支持，纷纷担纲撰写。出版后，也得到广大读者的欢迎，取得了良好的社会效益。但由于种种原因，此套丛书在上个世纪仅出版了五种，就不得不暂停。此后胡老故去，丛书的后继出版工作更是困难重重。为了重新启动这项工程，我社同山东大学合作，并得到了山东省人民政府的大力支持，特请韩寓群先生、徐传武先生任主编，在原来的基础上，重新选定书目，重新修订编撰体例，重新约请作者，继续把这项工程尽善尽美地完成。

在征求各方意见后，并考虑到现在读者的阅读要求与十余年前已有了明显的提高，因此，对该丛书体例作了如下修改：

一、继承和保持原体例的特点，重点放在古代科技的专有术语、名词、概念、命题的解释；在此基础上，要求作者运用现代科学的原理来解释我国古代的科技理论，尽可能达到反映学术界的现有水平，从而展示出我国古代科技的成就及在世界文明史上的地位，也实事求是地指出所存在的不足。为了达到这个新的要求，对于已出版的五种著作，此次重版也全部修订，改正了有关的注释。希望读者谅解的是，整理古代科技典籍在我国学术界还是一个较年轻、较薄弱的一门学科，中国古代科技典籍中的许多经验性的记载，若要用现代科学原理来彻底解释清楚，目前还有许多困难，只能随着学术研究的进步而逐步完成。

二、鉴于今天的读者已不满足于看今译，而要阅读原文，因此新版把译文、注释和原文排列在一起，而不像旧版那样把原文仅作为附录。

三、为了方便外国友人了解古老的中国文化，我们将书名全部采用中英文对照。

四、版面重新设计，插图在尊重原著的前提下重新制作，从而以新的面貌，让读者能愉快地阅读。

五、对原来的选目作了适当的调整，并增加了新的著作。

《中国古代科技名著译注丛书》的重新启动，得到了许多老作者的支持，特别是潘吉星先生，不仅提出修订体例、提供选题、推荐作者等建议，还慨然应允承担此套丛书的英文书名的审核。另外，本书在人力和财力上都得到了山东省人民政府和山东大学的大力支持。在此，我们向所有关心、支持这项文化工程的单位和朋友们表示衷心的感谢；同时希望热爱“中国古代科技名著译注丛书”的老读者能一如既往地支持我们的工作，也期望能得到更多的新读者的欢迎。

上海古籍出版社

二○○七年十一月


前言



以糯米、粳米为主要原料，添加酒麹发酵酿成的黄酒，是我国历史最悠久的酒类。在长期的生产过程中，人们不断总结黄酒生产经验，发展黄酒生产技术，并用文字记录下工艺流程，其中最负盛名的是北宋末期出现的《酒经》。

《酒经》，又名《北山酒经》，凡三卷，朱肱撰。朱肱字翼中，号大隐翁、无求子，归安（今浙江湖州）人。生卒年不详。北宋元祐三年（1088）进士，仕至奉议郎直秘阁。其父朱临，官秘丞；其兄朱服，官中书舍人。朱肱通医术，尤其专精伤寒病症，曾潜心二十年撰写《南阳活人书》二十卷（元马端临《文献通考·经籍考》著录为十八卷），书成上于朝廷。政和四年（1114），朝廷起用辞官归隐的朱肱为医学博士，与撰有《读〈北山酒经〉》的李保成为同僚。第二年（1115），朱肱因书写苏轼诗被贬至达州（今属四川）。政和六年（1116），又以宫祠而赦归。宋方勺《泊宅编》卷七中还记载朱肱居邓州（今属河南）时为知州盛次仲治病，以及过洪州（今江西南昌）时拜访名医宋道方之事。查吴廷燮《北宋经抚年表》卷二，盛次仲于建中靖国元年（1101）知邓州。此年朱肱任知邓州录军参事，《泊宅编》的记载当属实。关于朱肱生平的史料较少，正史也无传，直到清人陆心源撰《宋史翼》，才纂辑诸书，为朱肱作了一篇传记。本书将此传纳入附录，供读者参考。

除《酒经》外，朱肱另撰有两种医书。一是上面提到的《南阳活人书》，原名《无求子伤寒百问方》，后改今名，尤袤《遂初堂书目》及《泊宅编》等俱省作《活人书》，今存。二是《内外景图》（见《遂初堂书目》），《宋史·艺文志》作《内外二景图》，已佚。

《酒经》的具体成书时间，已不可详考，只能大致推测为建中靖国元年（1101）至政和四年（1114）之间，其中尤以大观四年（1110）前后，朱肱居杭州的数年可能性最大。李保《读〈北山酒经〉》称朱肱“壮年勇退，著书酿酒，乔居西湖上而老焉”。建中靖国元年，朱肱自雄州（今河北雄县）防御推官转知邓州录军参事，之后辞官并移居杭州。《无求子伤寒百问方》有大观五年（1111）正月张蒇序，谓“今秋游武林（杭州别称），邂逅致政朱奉议，因论方士，然后知昔之所见《百问》乃奉议公所作也”，则知大观四年（1110）朱肱仍居杭州。政和四年（1114），起为医学博士时，《酒经》已经完成。李保称朱肱贬官赦归，“未至，予一夕梦翼中相过且诵诗”，“明日理书帙，得翼中《北山酒经》，法而读之”云云。朱肱尚在归途，而李保书帙中已有《酒经》，说明此书早已撰成了。清鲍廷博跋中推测《酒经》撰于贬所，依据是书中有“流离放逐”及“御魑魅”、“转荒炎”之语，但李保也曾提到书中的这些话，可知朱肱在撰写《酒经》时并无贬官的真实体验。

此外，《酒经》成书于杭州的可能性比较大。书中不仅主要记述了杭州一带的酿酒方法，所用量衡单位也依当地的习惯。如卷下《时中麹法》小注：“大斗用大秤，省斗用省秤。”所谓“大斗”、“省斗”，正是北宋末东南地区，尤其是吴兴、杭州一带民间所常用的。卷中各种制麹配方所用的草药，斤两精确，不大可能是在脱离了生产实践的条件下仅凭记忆写出的。

《酒经》共三卷。卷上作为全书的总论，主要从酒的历史、酒对人生的意义及酿酒的一般理论等几个方面作了简明的论述。书中认为酒的历史悠久且味道甘美，过量饮酒对人产生的负面影响不是酒本身的过错，而是饮酒的人没有真正理解酒中的意趣。又指出饮酒对处于困境的人生有积极作用，酒在社会生活中的意义也是无可替代的。其后，论述了酒麹对于酿酒的意义，以及对粮食转化为酒的过程的认识，还提到了不同地区、不同季节酿酒必须注意的问题。最后总结道：“若夫心手之用，不传文字，固有父子一法而气味不同，一手自酿而色泽殊绝，此虽酒人亦不能自知也。”强调了酿酒时有因条件的变化而不易把握的玄妙之处，灵活的变通及细节的把握十分重要。

卷中论述制作酒麹的理论和方法。《酒经》全书共记述了15种酒麹的制作方法，卷中列13种，另有两种列在卷下。根据我国酿酒业的习惯分类法，酒麹分为用于酿造白酒（烧酒）的大麹和用于酿造黄酒的小麹两大类。黄酒酒麹是以谷物为原料添加中草药制成的，因而又常称为“黄酒麹药”，另一类不添加中草药的黄酒麹也俗称“小麹”。还有以小麦为原料制成的传统麦麹也是黄酒酿造中不可缺少的。以上各种不同黄酒酒麹的制作，不外乎三种方法：罨麹法、风麹法、[image: ]
 麹法。

罨麹法指将麹坯放入密闭的麹房进行培菌。这种方法起源较早，《齐民要术》中的酒麹绝大多数都用罨麹法制成。风麹法是通风悬挂麹坯进行培菌的一种方式，技术上比罨麹法稍难。工艺更为复杂、酿酒效果更佳的[image: ]
 麹，则是先进行罨麹发酵，再通风成熟，与当今的传统黄酒麹药大致相同。《酒经》卷中即按照制作方法的不同，将各类酒麹进行分类论述。

《酒经》记述的制麹方法有几点值得注意：一是绝大多数的酒麹用生料制作，体现了生产技术上的进步。南北朝时期，《齐民要术》中记载的方法多是以蒸、炒、生三种原料配合制麹。现代研究表明，添加熟料制麹不仅使原料中的营养成分大大流失，而且酿出的酒有熟料的味道，酒的口感及品质会受到影响。二是制麹过程中中草药的添加。往酒麹里添加中草药大概起源于晋朝，晋嵇含《南方草木状》卷上《草麹》：“南海多美酒，不用麹糵，但杵米粉，杂以众草叶，冶葛汁滫溲之。大如卵。置蓬蒿中，荫蔽之，经月而成。用此合糯为酒。”南北朝时，只有部分酒麹添加中草药，且一般不超过四种。《酒经》记载的酒麹使用中草药的种类明显增多，这对于酒品质的提高起到较大的作用，因为中草药一方面有利于霉菌的生长与繁殖，另一方面对黄酒的风味形成也产生一定的影响。可见宋朝时已经掌握了酒麹中添加中草药的工艺，黄酒麹药的制作技术已经相当成熟。三是优良菌种的保存技术已经成熟。如“玉友麹”，在将糯米粉与草药拌和，抟成麹饼后，“以旧麹逐个为衣”；又如“白醪麹”，将麹母末一两“与米粉、药末等拌匀”。这些将原来制作的酒麹中的优良根霉菌种传给新麹的技术，极大地提高了酒麹的质量，制出的酒麹已和现在的酒药没有太大差别。

《酒经》卷下，记载了从卧浆、淘米、煎浆、汤米、蒸醋麋、用麹、合酵、酴米、蒸甜麋、投醹、上槽、收酒到煮酒的整套酿酒工艺流程，与近现代传统黄酒酿造工艺基本相同。这一方面说明传统工艺的传承源远流长，另一方面说明黄酒酿造工艺在北宋就比较成熟了。

《酒经》中十分强调酿酒原料的选择，无论用米、用水，还是制麹、酿酒时添加草药，均是如此。甚至将原料的选择看作是酿酒最首要的事，《淘米》中称：“造酒治糯为先，须令拣择，不可有粳米。”并主张专门种植适宜酿酒的糯米，以提高生产效率。水的选择要根据不同的需要，如“瑶泉麹”：“入井花水一斗八升。”“金波麹”：“以新汲水揉取浓汁。”“杏仁麹”：“用冷熟水二斗四升。”草药的使用也有严格的要求，如辣蓼“须旱地上生者，极辣”，煮酒时的天南星丸要用官局生产的，“玉友麹”中的青蒿、桑叶“并取近上稍嫩者”。

使用酸浆是我国黄酒酿造中非常独特的工艺，虽然早在《齐民要术》中就已有用酸浆的例子，但详细记述酸浆的制作方法，并将酸浆的作用提升到非常重要、关系酿酒品质的高度，还是从《酒经》开始的。《酒经》卷下介绍了酸浆的制取方法，认为质量最好的酸浆要在农历六月三伏天时专门制造，并且取得的酸浆须经过煎煮才能使用。现代研究表明，酿酒时使用酸浆，既促进了发酵，提高了酒精浓度，又抑制了杂菌的生长繁殖，一定程度上防止了酒的酸败。同时，还能通过酸浆的调配形成黄酒的特殊风味，对酿酒品质的提升有非常明显的作用。可以说，酸浆的质量对于成品酒的品质有非常大的影响。古人早已懂得这个道理，因而书中引用古谚说：“看米不如看麹，看麹不如看酒，看酒不如看浆。”

按照酿造黄酒的工艺流程，米浸透后就可上甑蒸煮。蒸饭的目的在于使米粒内富含的淀粉质糊化，以便于糖化和酒化的进行。《酒经》中有两处论述蒸饭的内容：一为“蒸醋麋”，所谓“醋麋”，因经过浸泡的米味道发酸而得名，蒸好之后的醋麋用来制作淋饭酒母。书中强调蒸醋麋时米要分三次装，当蒸气透过一层米后再装上面一层，均匀蒸透后，摊开冷却。二为“蒸甜麋”，甜麋是用来投料、酿酒的米饭，蒸法与“醋麋”稍有不同，其装米入甑需更松一些，蒸时还要不时浇以热水，使米饭烂而不糊。

蒸透的米饭之所以能够经过糖化、酒化变为发酵醪，主要是糖化菌和酵母菌的作用，宋人显然已经懂得“酵”对于酿酒的意义，并掌握了将发酵醪中的优良菌种保存下来的方法。《合酵》中记载：“其法用酒瓮正发醅，撇取面上浮米糁，控干，用麹末拌，令湿匀，透风阴干，谓之干酵。”除此之外，《酒经》中还详细地记述了酒母的制作方法：蒸好的酒饭冷却后进行落缸、搭窝、开耙等操作，这与至今仍然在传统酿法黄酒生产中使用的做法基本相同。值得注意的是，在古代简陋的生产条件下，为保证发酵，尤其注意搭窝后的保温工作。书中介绍了添席围盖、热水浸泡手臂后搅拌、用小瓶灌热水投进瓮里等提高品温、促进发酵的方法。并指出当发酵过于迅猛时，需利用分瓮、开耙等手段降低品温，保证发酵的正常进行。这些传承至今的方法是制作出合格酒母的前提条件，造出的酒母可用于喂饭黄酒的生产。

所谓喂饭酒，是用将米饭分成几批投入发酵的方法酿出的黄酒，酒味更加醇厚，出酒率也比其他方法高。喂饭法起源很早，历史上有名的“九酝酒”应该就是一种喂饭酒。《酒经》卷下《投醹》篇记述了喂饭法的生产工艺。首先是确定作为底料制作酒母的米饭与用于之后添加的米饭的比例，需遵照气温的高低来决定：“寒时四六酘，温凉时中停酘，热时三七酘。”当发酵开始，就可按照要求依次喂饭。如果发酵快慢不当，需根据实际情况“添入米一二斗”或者“添入麹三四斤”，从而确定酒的风味。品温的高低也是喂饭法最关键的因素之一，开耙降品温、围裹升品温等手段的灵活运用使不同气温条件下的发酵得以保证。喂饭法酿酒的难点之一在于喂饭次数及喂饭量的掌握。与现代工艺一般三次喂饭不同，古人酿酒喂饭的次数更多一些，酿造期也更长。宋人的方法是依据观察发酵醪中米粒消化的情况及酵力的强弱来决定投饭与否，“如米粒消化而沸未止，麹力大，更酘为佳”。经过多次喂饭，酵力微弱时，用泥封起瓮口，进入后发酵阶段，一段时间后，成熟的酒醪就可以压榨了。对于如何判断黄酒成熟度，《酒经》里称：“酒人看醅生熟，以手试之，若拨动有声，即是未熟；若醅面干如蜂窠眼子，拨扑有酒涌起，即是熟也。”

刚成熟的酒醪，酒液和糟混合在一起，上古时人们连酒带糟一起吃，后来才用沉淀法与过滤法将酒液与糟分离。然而上述方法都会因酒精的挥发而损失较多，直到唐宋时期，木榨床的应用才解决了问题。《酒经》卷下《上槽》讲到了这种简易器械的使用：“仍须匀装停铺，手安压板，正下砧簟。”由于缺乏流传下来的实物或图像，今日已难以了解宋代榨床的具体形制，但从其“所贵压得匀干”的效果看，酒液损耗应该相当少，可能也像后来的木榨床一样应用了杠杆原理。

压榨后的酒液经过澄清就可进行煎煮灭菌，这是黄酒酿造的最后一道工序。宋代还没有后世所用的煎酒壶，《酒经》记载的方法是将酒装瓶后放入甑中煎煮，也能取得较好的效果。煎酒的工序十分必要，一方面杀灭了生酒中的微生物，破坏了残存的酶的活力，防止酒的酸败；另一方面也能促进黄酒的老熟，凝结起溶解的蛋白质，使酒的色泽清亮，透明度好。

以上就是《酒经》的主要内容，也大致概括了黄酒酿造的主要工序。除此之外，《酒经》还用了一些篇幅介绍当时酿造的特殊酒类，其中既有加入植物的酴醾酒、菊花酒，也有加入羊肉加工成的白羊酒，还有加入地黄制成的药酒，更有加入葡萄之类制成的配制果酒。这些酒类都在黄酒的基础上稍作调整加工而成，读者可以直接阅读书中的相关部分，这里就不再详细说明了。另外还有一类《神仙酒法》，独立于三卷的内容之外，从商务印书馆排印本《说郛》的次序看，此部分可能与其后所附的《续添麹法》、《酝造酒法》仅罗列名目的属于一类，大概是朱肱采录当时其他书或其他地区的酿法编辑、加工而成的。

《酒经》撰成以后，北宋末年就在杭州刊刻了，流传过程中，又出现了多种版本。后世各种版本的源头自然是宋本《酒经》。明末时，宋本《酒经》已很罕见，大藏书家钱谦益收藏了一部。顺治七年（1650），钱氏藏书处“绛云楼”发生火灾，宋元旧刻损失惨重，《酒经》幸免于难，后被钱谦益赠给他的族孙，也是藏书家的钱曾。此本后又经季振宜、徐乾学、汪士钟及瞿氏铁琴铜剑楼等递藏。民国间，商务印书馆从瞿氏处借得钱氏旧藏宋本《酒经》加以影印，编入《续古逸丛书》。

现存的近十种《酒经》版本，大致可以归纳为三个系统。其一为钱曾述古堂钞本系统。这个钞本是从钱谦益旧藏的宋本钞出，钱曾《述古堂书目·服食》著录了这个钞本。钞本后来被吴翌凤得到，乾隆五十年（1785）又借给鲍廷博，据以刻入《知不足斋丛书》。民国间，商务印书馆又据鲍氏刊本排印，编入《丛书集成初编》。其二为《程氏丛刻》系统。明万历后期，程百二刊行《程氏丛刻》，所收《酒经》据焦竑藏本刊刻。清乾隆时修《四库全书》，又将程刊本作为钞写的底本。其三为《说郛》系统。元末陶宗仪编《说郛》，收入《酒经》卷上全文，而中下两卷仅列目次，宛委山堂本与商务印书馆据张宗祥钞本排印本等两种《说郛》均是如此。商务本《说郛》又多出《续添麹法》与《酝造酒法》两类目次，而宛委本《说郛》中的《酝造酒法》称《酝酒法》，列于李保《读〈北山酒经〉》后，视二者为一书，题作“《续北山酒经》”，十分荒谬。其后《夷门广牍》本也依《说郛》本，只录卷上。

三个系统虽然是同一祖本，但差别比较大，尤其是钞本与程刊本之间。其中又以钞本系统最善，校勘态度审慎，也改正了宋本的一些错讹。宋本虽然稍有讹误，但仍最接近原貌，最适合用作整理的底本。

此次译注，以《续古逸丛书》影印宋本《酒经》为底本，以《知不足斋丛书》本、文渊阁《四库全书》本为校本。程刊本只用作参考，不作为校改依据，其原因在于程刊《酒经》的臆改处甚多，又妄添了一些注释，与原书注释相混淆，且按照明代酿酒法推测原书中记载的北宋酿法，不能理解的地方，便以为原书有误，平添了许多混乱。《四库全书》本虽然从这个本子抄出，但态度显然较明人谨慎，不但删掉了可以辨别的明人阑入注释，某些明显的妄改处也作了订正，校勘价值比程刊本高。至于《说郛》系统的本子，因只录字数最少的卷上，且各本卷上的差异本来不多，也就未取作校本，只将商务排印张宗祥钞本的《续添麹法》与《酝造酒法》作为附录附在书后。

校勘工作的原则已写在凡例中。

本书的译注得到徐传武师的鼓励与指导，卢和先生提出一些修改意见。钮君怡编辑的精心加工也是对本书有益的帮助。

译注的不当处还请读者给予批评指正。

译注者

2010年5月


凡例



一、底本讹谬，于原文中径行校改，并在注释中注明校改依据，不再单独列出校勘记。

二、底本的改动必出校。

三、校本与底本的差异，只胪列重要的异文，以避繁琐。

四、底本中的注释，原以双行小字列于正文之中，今改为单行小字，以与正文相区别。此部分在译文中亦作小字，以示区别。

五、注释重在解释专名与专业术语，兼及少量繁难字词。生僻字予以标注现代汉语拼音。

六、为帮助理解原文，翻译为白话时尽量以达意为目的，不尽拘泥于原文字句。
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卷上






酒之作，尚矣。仪狄〔1〕
 作酒醪〔2〕
 ，杜康秫酒〔3〕
 ，岂以善酿得名？盖抑始于此耶。

酒味甘、辛，大热，有毒。虽可忘忧，然能作疾，所谓腐肠烂胃，溃髓蒸筋。而刘词《养生论》〔4〕
 ：酒所以醉人者，麹糵〔5〕
 之气故尔。麹糵气消，皆化为水。昔先王〔6〕
 诰庶邦庶士“无彝酒”，又曰“祀兹酒”，言天之命民作酒，惟祀而已。六彝〔7〕
 有舟〔8〕
 ，所以戒其覆；六尊〔9〕
 有罍〔10〕
 ，所以戒其淫。陶侃〔11〕
 剧饮，亦自制其限。后世以酒为浆〔12〕
 ，不醉反耻，岂知百药之长，黄帝〔13〕
 所以治疾耶！

【注释】

〔1〕仪狄：传说中夏禹时代司掌造酒的官员，相传也是酒的发明者。《吕氏春秋·勿躬》：“仪狄作酒。”《战国策·魏策二》：“昔者，帝女令仪狄作酒而美，进之禹，禹饮而甘之，遂疏仪狄，绝旨酒，曰：后世必有以酒亡其国者。”但清人王念孙《读书杂志》认为“令”字系衍文，仪狄是帝女的名字，可备一说。

〔2〕酒醪（láo）：一种带糟的酒，汁渣混合，又称浊酒。

〔3〕杜康秫（shú）酒：杜康，传说中酿酒的始祖之一。《说文解字·酉部》：“杜康作秫酒。”《初学记》卷二十六、《太平御览》卷八四三引《世本》：“少康作秫酒。”《说文解字·巾部》：“少康，杜康也。”也有说法认为是仪狄发明酒之后，杜康在其基础上做了改进。《陶靖节先生诗》卷三《述酒》汤汉注引旧注：“仪狄造，杜康润色之。”秫，黏高粱，多用来酿酒。《说文解字·禾部》：“秫，稷之黏者。”清程瑶田《九谷考》：“黏者为秫，北方谓之高粱，或谓之红粱，通谓之秫。”

〔4〕刘词《养生论》：宋《崇文总目》著录刘词《混俗颐生录》两卷，《宋史·艺文志》著录为一卷，撰者题“处士刘词”。《养生论》或为《混俗颐生录》之别名。

〔5〕麹（qū）糵（niè）：酒麹，酿酒用的发酵剂。原指发霉发芽的谷物。

〔6〕先王：先代的帝王。下文“无彝酒”和“祀兹酒”出自《尚书·酒诰》，是西周时周公命康叔在其封地卫国宣布戒酒的告诫之辞。

〔7〕六彝：指六种刻画不同的彝。《周礼·春官·小宗伯》：“辨六彝之名物，以待果将。”郑玄注：“六彝：鸡彝、鸟彝、斝彝、黄彝、虎彝、蜼彝。”彝，古代的盛酒礼器。

〔8〕舟：用在彝下的托盘。《周礼·春官·司尊彝》：“祼用鸡彝、鸟彝，皆有舟。”郑玄注引郑司农曰：“若今时承盘。”

〔9〕六尊：六种形制不同的尊。《周礼·春官·小宗伯》：“辨六尊之名物，以待祭祀宾客。”郑玄注引郑司农曰：“六尊：献尊、象尊、壶尊、著尊、大尊、山尊。”尊，古代的盛酒礼器。鼓腹侈口，高圈足，形制较多，常见的为圆形及方形。

〔10〕罍（léi）：古代祭祀用的酒器。外形或圆或方，小口，广肩，深腹，圈足，有盖和鼻，与壶相似。形制比尊大。《周礼·春官·司尊彝》“皆有罍”郑玄注引郑司农曰：“罍，神之所饮也。”

〔11〕陶侃（259—334）：字士行，晋朝名将，官至大司马。本为鄱阳（今江西鄱阳）人，西晋灭吴后徙家庐江浔阳（今江西九江）。东晋诗人陶渊明的曾祖父。传见《晋书》卷六十六。《世说新语·贤媛》刘孝标注引《陶侃别传》：“侃在武昌，与佐吏从容饮燕，常有饮限。或劝犹可少进，侃凄然良久曰：‘昔年少，曾有酒失，二亲见约，故不敢逾限。’”

〔12〕浆：古代一种带有酸味的酿制饮料。《周礼·天官·酒正》：“辨四饮之物：一曰清，二曰醫，三曰浆，四曰酏。”郑玄注：“浆，今之酨浆也。”孙诒让正义：“案：酨、浆同物，累言之则曰酨浆。盖亦酿糟为之，但味微酢耳。”

〔13〕黄帝：传说中上古的帝王，中华民族的始祖之一，事见《史记·五帝本纪》。托名于黄帝的《黄帝内经》，是我国现存最早的医学文献，论述了用酒治病的方法。

【译文】

酿酒的起源很早。仪狄酿造浊酒，杜康酿造秫酒，他们难道是因善于酿酒而闻名的吗？大概是因为酿酒法的发明最早始于他们吧。

酒的味道甘、辛，性大热，有毒。虽然饮酒可以让人忘掉忧愁，但也能够让人罹患疾病，即所谓腐烂肠胃，溃精髓，毁筋骨。刘词在《养生论》中说酒之所以能够醉人，是麹[image: ]
 之气造成的。麹之气消解后，酒就全部化成了水。从前先王曾告诫各诸侯国的士说：“不要经常饮酒。”又说：“只有祭祀的时候才用酒。”这是说上天指示百姓酿酒，只是用来祭祀而已。六彝有“舟”，是为了防止其倾覆；六尊有“罍”，是为了防止饮酒无度。陶侃饮酒很多，但仍自己规定了限度。后世的人把酒当作“浆”来饮用，不喝醉反而感到羞耻，哪里知道酒作为百药之长，是黄帝用来治病的呢！

大率晋人嗜酒。孔群〔1〕
 作书族人：“今年秫得七百斛，不了麹糵事。”王忱〔2〕
 “三日不饮酒，觉形神不复相亲”。至于刘〔3〕
 、殷〔4〕
 、嵇〔5〕
 、阮〔6〕
 之徒，尤不可一日无此。要之，酣放自肆，托于麹糵以逃世网，未必真得酒中趣尔。古之所谓得全于酒者，正不如此。是知狂药〔7〕
 自有妙理，岂特浇其礌磈〔8〕
 者耶！五斗先生〔9〕
 弃官而归，耕于东皋之野，浪游醉乡，没身不返，以谓结绳之政已薄矣，虽黄帝华胥之游〔10〕
 ，殆未有以过之。繇此观之，酒之境界，岂餔歠〔11〕
 者所能与知哉！儒学之士如韩愈〔12〕
 者，犹不足以知此，反悲醉乡之徒为不遇〔13〕
 。

【注释】

〔1〕孔群（生卒年不详）：《世说新语·方正》刘孝标注引《会稽后贤记》曰：“群字敬休，会稽山阴人。祖竺，吴豫章太守。父弈，全椒令。群有智局，仕至御史中丞。”《世说新语·任诞》：“鸿胪卿孔群好饮酒。王丞相语云：‘卿何为恒饮酒？不见酒家覆瓿布，日月糜烂？’群曰：‘不尔，不见糟肉，乃更堪久。’群尝书与亲旧：‘今年田得七百斛秫米，不了麹糵事。’”

〔2〕王忱（？—392）：字元达，小字佛大，东晋晋阳（今山西太原）人。仕至荆州刺史。性嗜酒，卒于饮酒。事见《世说新语·德行》刘孝标注引《晋安帝纪》。《世说新语·任诞》：“王佛大叹言：‘三日不饮酒，觉形神不复相亲。’”

〔3〕刘：指刘伶（生卒年不详）。伶字伯伦，沛国（今江苏沛县）人。三国时曹魏著名文士，“竹林七贤”之一。著有《酒德颂》。传见《晋书》卷四十九。《世说新语·任诞》：“刘伶病酒，渴甚，从妇求酒。妇捐酒毁器，涕泣谏曰：‘君饮太过，非摄生之道，必宜断之！’伶曰：‘甚善。我不能自禁，唯当祝鬼神，自誓断之耳！便可具酒肉。’妇曰：‘敬闻命。’供酒肉于神前，请伶祝誓。伶跪而祝曰：‘天生刘伶，以酒为名，一饮一斛，五斗解酲。妇人之言，慎不可听。’便引酒进肉，隗然已醉矣。”“刘伶恒纵酒放达，或脱衣裸形在屋中。人见讥之。伶曰：‘我以天地为栋宇，屋室为裈衣。诸君何为入我裈中？’”

〔4〕殷：指殷融（生卒年不详）。《世说新语·文学》刘孝标注引《晋中兴书》曰：“殷融字洪远，陈郡人。……为司徒左西属。饮酒善舞，终日啸咏，未尝以世务自婴。累迁吏部尚书、太常卿，卒。”

〔5〕嵇：指嵇康（223—262）。康字叔夜，谯国铚（今安徽宿州西）人。三国时曹魏著名文士，“竹林七贤”之一。有《养生论》、《声无哀乐论》、《与山巨源绝交书》等。传见《三国志·魏志·王粲传》裴松之注及《晋书》卷四十九。《世说新语·排调》曾记载“嵇、阮、山、刘在竹林酣饮”，但嵇康在竹林诸贤中是最不善于大量饮酒的。其《酒赋》今仅存残句。

〔6〕阮：指阮籍（210—263）。籍字嗣宗，陈留尉氏（今河南尉氏）人。三国时曹魏著名文士，“竹林七贤”之一，曾任步兵校尉，又称“阮步兵”。有《咏怀诗》、《达庄论》、《大人先生传》等。传见《三国志·魏志·王粲传》裴松之注及《晋书》卷四十九。《三国志·魏志·王粲传》裴松之注引《魏氏春秋》：“籍以世多故，禄仕而已，闻步兵校尉缺，厨多美酒，营人善酿酒，求为校尉，遂纵酒昏酣，遗落世事。”《世说新语·任诞》：“阮公邻家妇有美色，当垆酤酒。阮与王安丰常从妇饮酒，阮醉，便眠其妇侧。夫始殊疑之，伺察，终无他意。”

〔7〕狂药：酒的别称。

〔8〕礌磈（lěi kuǐ）：原意高低不平貌，此指心中块垒或不平之气。

〔9〕五斗先生：即王绩（585—644），字无功，号东皋子，绛州龙门（今山西河津）人。隋大业中，曾任扬州六合县丞，后弃官还归乡里。性嗜酒，其《五斗先生传》称：“有五斗先生者，以酒德游于人间。有以酒请者，无贵贱皆往，往必醉，醉则不择地斯寝矣，醒则复起饮也。常一饮五斗，因以为号焉。”传见《旧唐书》卷一九二《隐逸传》、《新唐书》卷一九六《隐逸传》。

〔10〕华胥之游：典出《列子·黄帝》。黄帝“昼寝而梦，游于华胥氏之国”，“其国无帅长，自然而已；其民无嗜欲，自然而已”。后指一种理想中的安乐和平之境。

〔11〕餔（bū）歠（chuò）：也作“餔啜”，吃喝之意。

〔12〕韩愈（768—824）：字退之，河阳（今河南孟县）人。唐代文学家，“唐宋八大家”之一，有《昌黎先生集》。传见《旧唐书》卷一一○，《新唐书》卷一○一。

〔13〕反悲醉乡之徒为不遇：韩愈《赠郑兵曹》：“尊酒相逢十载前，君为壮夫我少年。尊酒相逢十载后，我为壮夫君白首。我材与世不相当，戢鳞委翅无复望。当今贤俊皆周行，君何为乎亦遑遑？杯行到君莫停手，破除万事无过酒。”抒发了怀才不遇时以酒浇愁的愤懑之情。

【译文】

大概晋朝人最喜欢饮酒。孔群给族人写信称：“今年才收了七百斛的秫，还不够用来酿酒。”王忱说：“三天不饮酒，就觉得肉体和精神都开始分离了。”至于刘伶、殷融、嵇康、阮籍这些人，更是不能一天不饮酒。但他们主要是纵酒畅饮，放浪形骸，借酒逃避现实的束缚，未必真能体会到酒中的意趣。古时候所说的得到酒的全部意趣的人，恰恰不是这样的。要明白酒自有其玄妙处，岂是只用来发泄胸中不平之气的？五斗先生王绩弃官回乡，耕作于东皋之野，沉醉于美酒之中，至死不悔，且认为已经接近结绳而治的清明时代，即使是黄帝梦中的华胥国，也几乎不能超越醉酒后达到的境界。由此看来，饮酒的境界岂是那些只知道大吃大喝的俗人所能懂得的？就连像韩愈这样的儒学之士，尚且不懂得这个道理，反而悲叹沉湎于酒的人都是怀才不遇。

大哉，酒之于世也。礼天地，事鬼神；射乡〔1〕
 之饮，《鹿鸣》〔2〕
 之歌，宾主百拜，左右秩秩；上至缙绅〔3〕
 ，下逮闾里〔4〕
 ，诗人墨客，渔夫樵妇，无一可以缺此。投闲自放，攘襟露腹，便然酣卧于江湖之上，扶头解酲〔5〕
 ，忽然而醒。虽道术之士，炼阳消阴，饥肠如筋，而熟谷之液，亦不能去。唯胡人禅律〔6〕
 以此为戒。嗜者至于濡首〔7〕
 败性，失理伤生，往往屏爵弃卮，焚罍折榼〔8〕
 ，终身不复知其味者。酒复何过邪？平居无事，污罇〔9〕
 斗酒，发狂荡之思，助江山之兴，亦未足以知麹糵之力、稻米之功。至于流离放逐，秋声〔10〕
 暮雨，朝登糟丘〔11〕
 ，暮游麹封〔12〕
 ，御魑魅〔13〕
 于烟岚，转炎荒〔14〕
 为净土，酒之功力，其近于道耶！与酒游者，死生惊惧交于前而不知，其视穷泰违顺，特戏事尔。彼饥饿其身，焦劳其思，牛衣〔15〕
 发儿女之感，泽畔有可怜之色〔16〕
 ，又乌足以议此哉！鸱夷丈人〔17〕
 以酒为名，含垢受侮，与世浮沉；而彼骚人〔18〕
 ，高自标持，分别黑白，且不足以全身远害，犹以为惟我独醒。

【注释】

〔1〕射乡：古代的乡射礼和乡饮酒礼。乡射是射箭饮酒的礼仪，其制有二：一为州长在春秋两季以礼会民，射于州之学校；二为乡大夫三年大比贡士之后，乡大夫、乡老与乡人行射礼。射礼前都要先行乡饮酒礼。乡饮酒礼指古代乡学三年业成大比，向诸侯推荐德艺兼备的贤者，临行之时，由乡大夫设宴以宾礼相待。参见《仪礼·乡饮酒礼》。

〔2〕《鹿鸣》：《诗经·小雅》的一篇，是反映周代国君宴会宾客与群臣的诗。

〔3〕缙绅：原意为插笏板于腰带，是古代士大夫的装束，后成为士大夫的代称。缙，同“搢”，插。绅，束腰的大带。

〔4〕闾里：乡里，泛指民间。古代以五家为比，五比为闾。

〔5〕扶头解酲（chéng）：扶头，酒醉醒后又饮少量淡酒以解酲。解酲，解酒。酲，因饮酒多而神志不清。

〔6〕胡人禅律：胡人，我国古代对于北方及西域各民族的称呼，汉代以后也用以泛指外国人。禅律，佛教戒律。

〔7〕濡首：语出《易·未济》：“上九，有孚于饮酒，无咎。濡其首，有孚失是。象曰：‘饮酒濡首，亦不知节也。’”后以“濡首”谓沉湎于酒而有失本性常态之意。濡，浸渍，沾湿。

〔8〕屏爵弃卮（zhī），焚罍折榼（kē）：丢弃、焚毁酒器。爵，古代盛酒器，两柱，三足；也作为爵、觚、觯、角、散等酒具的总称。卮，古代酒器，有四升的容量。榼，古时的一种盛酒器。

〔9〕污罇（wāzūn）：即凿地以代酒器之意。《礼记·礼运》：“污尊而抔饮。”郑玄注：“污尊，凿地为尊也；抔饮，手掬之也。”污，掘地。罇，同“樽”、“尊”，古代酒器。

〔10〕秋声：秋天自然界的各种声音，多含萧索之味。

〔11〕糟丘：酿酒所剩的糟滓堆积成山，形容沉湎于酒。

〔12〕[image: ]
 封：用于酿酒的酒[image: ]
 积攒成堆。《列子·杨朱》：“聚酒千钟，积成封。”

〔13〕魑魅：传说中的山神鬼怪。《左传》文公十八年：“投诸四夷，以御魑魅。”杜预注：“魑魅，山林异气所生，为人害者。”

〔14〕炎荒：南方偏远之地。

〔15〕牛衣：原为草、麻之类编织成的披盖物，供牛御寒之用。《汉书·王章传》记载王章年轻时穷困，“章疾病，无被，卧牛衣中，与妻决，涕泣”，遭其妻训斥。

〔16〕泽畔有可怜之色：《史记·屈原贾谊列传》记载屈原被谗放逐，“屈原至于江滨，被发行吟泽畔。颜色憔悴，形容枯槁”。

〔17〕鸱夷丈人：指春秋时期越国大夫范蠡（生卒年不详）。范蠡归隐后，自称“鸱夷子皮”。事见《史记·越王勾践世家》与《货殖列传》。《史记·越王勾践世家》司马贞《索隐》引韦昭曰：“鸱夷，革囊也，或曰生牛皮也。”

〔18〕骚人：屈原作《离骚》，因称他及其他楚辞作者为骚人，后世也用来称呼诗人、文人。《史记·屈原贾生列传》记载屈原被放逐后，遇到一渔父问他何故至此，屈原曰：“举世混浊而我独清，众人皆醉而我独醒，是以见放。”渔父曰：“……众人皆醉，何不餔其糟而啜其醨，何故怀瑾握瑜，而自令见放为？”

【译文】

酒对于尘世的意义太大了！礼祀天地，敬事鬼神；乡射乡饮的礼仪，群臣宴会的欢歌，宾主之间多次行礼，肃穆恭敬；上至达官贵人，下至平民百姓，从诗人墨客，到渔夫樵妇，谁都不能离开酒。饮酒之后，闲适自在，袒胸露腹，安然酣睡于江湖之上，又稍饮淡酒以解醉，之后忽然酒醒。即使是修习道术之人，修炼阴阳之术，耐得住饥肠之苦，但对于熟谷酿成的酒，仍难以拒绝。只有胡人的佛教戒律是禁止饮酒的。有些嗜酒者因过量饮酒而导致败坏品性，失去理智，伤害生命，往往由此就摒绝、毁弃酒具，且终身不再饮酒。酒本身又有什么过错呢？平常无事时，随意而豪饮，引发狂放的思绪，有助游览江河山岳的兴致，尚不足以称得上是懂得饮酒的意趣。当遭遇流离放逐之时，面对秋声暮雨，日夜沉醉于酒中，在烟岚雾霭中驾驭魑魅，将荒蛮偏远之地想像成极乐世界，这时酒的力量差不多接近“道”了吧？真正懂酒之人，即使面临生死的威胁也不畏惧，所谓穷达顺逆，在他看来都不过是儿戏一般。那些食不果腹、愁思烦扰，稍处穷困就感泣生之艰辛，一遭放逐就面露可怜之色的人，又如何有资格谈论酒的意义呢？鸱夷丈人以酒自号，能够忍辱负重，与世事相沉浮；而屈原等人，孤高自得，虽能明辨是非，却不能保全自身、远离伤害，还以为只有自己是清醒的。

善乎，酒之移人也。惨舒阴阳，平治险阻，刚愎者薰然而慈仁，濡弱1
 者感慨而激烈。陵轹王公〔2〕
 ，绐玩妻妾〔3〕
 ，滑稽4
 不穷，斟酌自如，识量之高，风味之媺〔5〕
 ，足以还浇薄而发猥琐。岂特此哉？“夙夜在公”《有駜》6
 ，“岂乐饮酒”《鱼藻》7
 ，“酌以大斗”《行苇》8
 ，“不醉无归”《湛露》9
 。君臣相遇，播于声诗〔10〕
 ，亦未足以语太平之盛。至于黎民休息，日用饮食，祝、史无求〔11〕
 ，神具醉止〔12〕
 ，斯可谓至德之世矣。然则伯伦之颂德〔13〕
 ，乐天之论功〔14〕
 ，盖未必有以形容之。夫其道深远，非冥搜不足以发其义；其术精微，非三昧〔15〕
 不足以善其事。

【注释】

〔1〕濡弱：柔弱，懦弱。

〔2〕陵轹（lì）王公：蔑视王公贵戚。《史记·魏其武安侯列传》记载“灌夫为人刚直使酒，不好面腴。贵戚诸有势在己之右，不欲加礼，必陵之”，因醉酒怒骂武安侯田蚡而被劾“凌轹宗室，侵犯骨肉”，族诛。陵轹，同“凌轹”，蔑视，欺压。

〔3〕绐（dài）玩妻妾：或指刘伶戏妻之事，参见第3页注释〔3〕。绐玩，哄骗，玩弄。

〔4〕滑稽（gǔ jī）：此处兼有圆转顺俗的态度与酒具两种含义。《太平御览》卷七六一引崔浩《汉记音义》曰：“滑稽，酒器也。转注吐酒，终日不已，若今之燧樽。”扬雄《酒箴》：“鸱夷滑稽，腹大如壶。尽日盛酒，人复借酤。”

〔5〕媺（měi）：同“美”。

〔6〕《有駜（bì）》：《诗经·鲁颂》的一篇，描写贵族勉行公事与宴饮之乐。

〔7〕《鱼藻》：《诗经·小雅》的一篇，诗中主要赞美周天子建都镐京后生活的安乐。

〔8〕《行苇》：《诗经·大雅》的一篇，描写贵族之间宴会、较射的生活。

〔9〕《湛露》：《诗经·小雅》的一篇，是描写周天子宴请诸侯的诗。

〔10〕声诗：能配合音乐演唱的诗。

〔11〕祝、史无求：《左传》昭公二十年：“其家事无猜，其祝、史不祈。”杜预注：“家无猜疑之事，故祝、史无求于鬼神。”祝，掌祭祀之官。史，掌祭祀、卜筮、记事之官。

〔12〕神具醉止：《诗经·小雅·楚茨》：“神具醉止，皇尸载起。”具，通“俱”。“止”，语尾助词。

〔13〕伯伦之颂德：刘伶字伯伦，有《酒德颂》，借酒为喻，表现玄学的理想境界及企慕的人格。

〔14〕乐天之论功：白居易（772—846）字乐天，唐代诗人。有《酒功赞》，颂扬酒的美好。据序称，此赞是继刘伶的《酒德颂》而作的。

〔15〕三昧：原为佛教用语，后借指事物的奥秘、诀窍。

【译文】

酒能使人作有益的改变。使之在阴阳变化中调节情绪，在艰难险阻中平衡心态，使刚愎自用的人变得温和仁慈，懦弱胆小的人变得慷慨激昂。饮酒后，敢于藐视权贵，挑逗妻妾，滑稽不断，怡然斟酌，其识见度量之高，风姿品味之美，都足以扭转浮薄的世风，排遣庸俗的思想。酒的用途难道只有这一点吗？“日夜都在办公的处所”《诗经
 ·有駜》
 ，“快乐地饮酒”《诗经
 ·鱼藻》
 ，“饮用大斗的酒”《诗经
 ·行苇》
 ，“不喝醉不离开筵席”《诗经
 ·湛露》
 。这些声诗将君臣以礼相待、开怀畅饮的情形表现了出来，但仍不能描摹太平之世的盛况。到了百姓休养生息，日常饮食无忧，祝史无求于神，神灵都已喝醉，则可以说是至德的时代了。即使像刘伶那样颂扬酒德，像白居易那样赞论酒功，大概也形容不了酒的意义。酒的内涵非常深奥玄远，若非深入探求，不足以阐发其意义；酒的工艺十分精巧细微，若非掌握奥妙，就不足以酿到尽善尽美。

昔唐逸人〔1〕
 追述焦革〔2〕
 酒法，立祠配享〔3〕
 ，又采自古以来善酒者以为谱〔4〕
 。虽其书脱略卑陋，闻者垂涎，酣适之士，口诵而心醉。非酒之董狐〔5〕
 ，其孰能为之哉？昔人有齐中酒〔6〕
 、厅事酒〔7〕
 、猥酒〔8〕
 ，虽匀以麹糵为之，而有圣有贤，清浊不同。《周官》〔9〕
 ：“酒正〔10〕
 ：以式法授酒材”，“辨五齐〔11〕
 之名”、“三酒之物〔12〕
 ”，“岁终〔13〕
 ，以酒式诛赏〔14〕
 ”。《月令》〔15〕
 ：“乃命大酋，音缩。大酋，酒之官长也。
 秫稻必齐，麹糵必时，湛饎〔16〕
 必洁，水泉必香，陶器必良，火齐必得。”六者尽善，更得醯浆〔17〕
 ，则酒人之事过半矣。《周官》：“浆人：掌共王之六饮：水、浆、醴〔18〕
 、凉〔19〕
 、醫〔20〕
 、酏〔21〕
 ，入于酒府。”而浆最为先。古语〔22〕
 有之：“空桑秽饭〔23〕
 ，酝以稷麦，以成醇醪，酒之始也。”《说文》〔24〕
 ：“酒白谓之醙〔25〕
 。”醙者，坏饭也。醙者，老也。饭老即坏，饭不坏则酒不甜。又曰：“乌梅女[image: ]
 〔26〕
 胡板切〔27〕
 。甜醹〔28〕
 九投，澄清百品，酒之终也。”

【注释】

〔1〕唐逸人：此指前文提到的王绩。逸人，同“逸民”，指避世隐居的人。

〔2〕焦革：唐贞观初曾任太乐署史，其家善于酿酒。

〔3〕立祠配享：《唐文粹》卷九三吕才《东皋子集序》称王绩隐居的“河渚东南隅有连沙磐石，地颇显敞”，王绩“于其侧遂为杜康立庙，岁时致祭，以焦革配焉”。

〔4〕“又采”句：吕才《东皋子集序》称王绩“采杜康、仪狄以来善为酒人，为《酒谱》一卷”。

〔5〕酒之董狐：吕才《东皋子集序》：“太史令李淳风见而悦之，曰：‘王君可谓酒家之南、董。’”董狐，春秋时晋国的史官，以直笔不讳而著称，后代也作为良史的代称。事见《左传》宣公二年。

〔6〕齐中酒：古代官府酿造的优质酒。《晋书·刘弘传》：“酒室中云齐中酒、听事酒、猥酒，同用麹米，而优劣三品。投醪当与三军同其薄厚，自今不得分别。”底本作“斋中酒”，据《晋书·刘弘传》改。

〔7〕厅事酒：古代官府酿造的中档酒。厅事，也作“听事”。

〔8〕猥酒：古代官府酿造的劣质酒，供地位低下的人饮用。桂馥《札朴》卷九《酘酒》条：“猥酒，谓凡猥所饮。”猥，鄙陋，卑劣。《酒经》下篇有专门条目记述“猥酒”的酿造方法，可能较晋朝的方法有所改进、发展。

〔9〕《周官》：《周礼》，记载的据说是周时的典章制度，一说是汉朝人的假托。含《天官》、《地官》、《春官》、《夏官》、《秋官》、《冬官》六篇，其中《冬官》汉时已佚，补以《考工记》。有汉郑玄注、唐贾公彦疏。

〔10〕酒正：《周礼》中的职官名，掌管与酒相关的政令。

〔11〕五齐（jì）：指泛齐、醴齐、盎齐、缇齐、沉齐等五种用来祭祀的、尚未滤掉酒糟的浊酒。

〔12〕三酒之物：《周礼·天官·酒正》：“辨三酒之物：一曰事酒，二曰昔酒，三曰清酒。”郑玄注引郑司农云：“事酒，有事而饮也；昔酒，无事而饮也；清酒，祭祀之酒。”

〔13〕岁终：底本作“岁中”，据《知不足斋丛书》本及《周礼注疏》改。

〔14〕以酒式诛赏：《周礼·天官·酒正》：“以酒式诛赏。”郑玄注：“诛赏作酒之善恶者。”孔颖达疏：“诛赏者，作酒有旧法式，依法善者则赏之，恶者则诛责之。”

〔15〕《月令》：《礼记》中的一篇，主要记述农历十二个月的时令及相关礼制。内容多与《吕氏春秋·十二纪》、《淮南子·时则训》相同，大约是汉人集合两书中的内容编成。

〔16〕湛饎（chì）：也作“湛炽”，酿酒前浸渍麹、米，蒸熟酒饭的程序。《礼记·月令》：“湛炽必洁。”郑玄注：“湛，渍也；炽，炊也。”

〔17〕醯（xī）浆：酸浆。醯，醋。

〔18〕醴：一种酿造一晚就能成熟的带糟甜酒。《说文》：“醴，酒一宿孰也。”《周礼·天官·酒正》“二曰醴齐”郑玄注：“醴，犹體也，成而汁滓相将，如今恬酒矣。”《吕氏春秋》高诱注称醴的酿造不用酒麹，只用糵与黍。

〔19〕凉：一种用水加上其他原料做成的冰镇饮料，因添加原料的不同而有不同口味。《周礼·天官·浆人》“浆人掌共王之六饮：水、浆、醴、凉、醫、酏，入于酒府”郑玄注：“凉，今寒粥若糗饭杂水也。”

〔20〕醫：粥加入麹糵酿成的甜味饮料。《周礼·天官·酒正》“二曰醫”贾公彦疏：“谓酿粥为醴则为醫。”

〔21〕酏（yí）：稀粥。《说文·酉部》引贾侍中说：“酏为鬻清。”《周礼·天官·酒正》“四曰酏”郑玄注：“酏，今之粥。《内则》有黍酏。酏，饮粥稀者之清也。”

〔22〕古语：见《初学记》卷二十六引《酒经》。此书与朱肱的《酒经》不是一书，可能是王绩所撰。

〔23〕空桑秽饭：传说酒是古人偶然将吃剩的米饭丢弃到空桑中而发明的。《北堂书钞》卷一四八引晋江统《酒诰》：“酒之所兴，肇自上皇。五帝不过，上溯三王。或云仪狄，一曰杜康。历代悠远，经载弥长。虽曰贤圣，亦咸斯尝。有饭不尽，委馀空桑。郁积生味，久蓄气芳。本出于此，不由奇方。”空桑，空心的桑树。

〔24〕《说文》：我国现存最早字书《说文解字》的简称，东汉许慎撰。分五百四十部，收9353个字。有清段玉裁《说文解字注》、朱骏声《说文通训定声》等注本。

〔25〕酒白谓之醙（sōu）：此句不见于今本《说文》，清郑珍以为是《说文》逸字。醙，一种颜色发白的酒。《仪礼·聘礼》：“醙泰清皆两壶。”郑玄注：“醙，白酒也。”

〔26〕乌梅女[image: ]
 （hùn）：乌梅，经过烟熏而变得干黑的梅子干，可以入药，也可用来腌渍咸菜。女[image: ]
 ，也称“女麹”、“黄子”，一种用糯米做成的麹饼。

〔27〕胡板切：即用“胡”字的声和“板”字的韵、调拼读出“[image: ]
 ”字的读音，这是我国古代的一种注音方法，称为反切法。反切上字取声，反切下字取韵和调，拼读出所注的字音。因为古今的语音已有变化，有些反切并不能切出今天的读音。

〔28〕醹（rú）：原意是多次投饭酿造而味道醇厚的酒，此指准备投进的饭。

【译文】

从前唐代隐士王绩追述焦革的酿酒法，为杜康建祠立祀而以焦革附祭配享，又采辑自古以来善于酿酒的人的事迹及其酿酒方法编成谱录。尽管此书脱漏严重，记载粗略，但听说的人们仍然很想一睹为快。爱酒之人，只要诵之于口，就已陶醉于心。如果不是真正掌握酒的历史的良史之才，谁能写出来这样的作品？古时人们酿齐中酒、厅事酒、猥酒，尽管都是用麹糵酿制的，但有品质高低之分，有清酒、浊酒之别。《周官》中称“酒正的职责，是按照造酒的法式供给酿酒的材料”，“辨别五齐的名称”，“辨别三酒的名称”，“年终根据酿酒是否合乎法式来给予奖罚”。《礼记·月令》中说：“命令大酋，酋读为缩，大酋，是掌管酿酒的官员。秫米和稻米必须齐备，麹糵必须掌握好发酵时间，浸米、炊蒸的过程必须保持清洁，所用泉水必须香甜，盛酒陶器必须质地精良，酿制火候必须把握得当。”这六个方面都做好，再利用好酸浆，酒人酿酒之事就做好一多半了。《周官》中说：“浆人掌管供应天子的六种饮料：水、浆、醴、凉、醫、酏。把这六种饮料造好以后送往酒正府中。”其中首要的是浆。古语说：“空桑里发馊的剩饭，加入稷、麦后一起酝酿、发酵后，变为醇厚的酒醪，这是酿酒的开始。”《说文解字》说：“酒色白称为醙。”醙即变质发馊的饭，醙还有老的意思，饭放置的时间长，就会发馊，饭不发馊，酿出的酒味就不甘甜。古语又说：“用乌梅女[image: ]
 ，投过多次饭，将各种醪液都澄清之后，酒就酿好了。”

麹之于黍，犹铅之于汞〔1〕
 ，阴阳相制，变化自然。《春秋纬》〔2〕
 曰：“麦，阴也。黍，阳也。”先渍麹而投黍，是阳得阴而沸。后世麹有用药者，所以治疾也。麹用豆亦佳。神农氏〔3〕
 赤小豆饮汁愈酒病，酒有热，得豆为良，但硬薄少蕴藉耳。古者“醴酒在室，醍酒在堂，澄酒在下”〔4〕
 ，而酒以醇厚为上。饮家须察黍性陈新，天气冷暖。春夏及黍性新软，则先汤平声
 而后米，酒人谓之倒汤去声
 ；秋冬及黍性陈硬，则先米而后汤，酒人谓之正汤。酝酿须酴米〔5〕
 偷〔6〕
 酸，《说文》：“酴，酒母也。”酴音途。
 投醹〔7〕
 偷甜。淛〔8〕
 人不善偷酸，所以酒熟入灰〔9〕
 ；北人不善偷甜，所以饮多令人膈上懊憹〔10〕
 。桓公〔11〕
 所谓青州从事、平原督邮〔12〕
 者，此也。

【注释】

〔1〕犹铅之于汞：道教炼外丹黄白术多采用铅、汞两种金属，并且有一套关系不同药物间相互配合、转化的理论，这些理论又以阴阳五行学说为基础。

〔2〕《春秋纬》：有关《春秋》的纬书，含《元命苞》、《演孔图》、《文耀钩》、《运斗枢》、《感精符》等篇，有魏宋均注。纬书是汉人附会儒家经书，以经义附会人事吉凶兴废的书，今皆已亡佚。有辑本见于《玉函山房辑佚书》、《七纬》、《汉学堂丛书》等。

〔3〕神农氏：传说中上古“三皇”之一的炎帝，与黄帝同为华夏民族的始祖。相传炎帝创制了耒耜，教人稼穑，故又称神农氏。《淮南子·修务训》：“于是神农乃始教民播种五谷，相土地宜，燥湿肥[image: ]
 高下，尝百草之滋味，水泉之甘苦，令民知所辟就。当此之时，一日而遇七十毒。”我国现存最早的药学专著《神农本草经》也托名神农。

〔4〕醴酒在室，醍（tí）酒在堂，澄酒在下：出自《礼记·坊记》，孔颖达正义：“醴齐、醍齐、澄酒，味薄者在上，味厚者在下，贵薄贱厚，示民不贪淫于味也。”醴酒，一种甜酒；醍酒，一种浅红色的清酒；澄酒，一种淡酒。

〔5〕酴米：详见卷下《酴米》。

〔6〕偷：取。《齐民要术·法酒》：“若欲取者，但言‘偷酒’，勿云取酒。”

〔7〕投醹：详见卷下《投醹》。

〔8〕淛：同“浙”。

〔9〕酒熟入灰：在酒成熟后、压榨前加入石灰，是浙江一带酿酒的传统工艺。宋庄绰《鸡肋编》卷上：“二浙造酒，皆用石灰云，无之则不清。”添加石灰可以降低酒液的酸度，使酒清凉澄澈，并且对酒的风味形成也有一定作用。

〔10〕懊憹（náo）：烦闷。

〔11〕桓公：指桓温（312—373），字元子，谯国龙亢（今安徽蒙城东）人。东晋大司马，曾三次北伐。传见《晋书》卷九十八。

〔12〕青州从事、平原督邮：指优劣不同的两类酒。典出《世说新语·术解》：“桓公有主簿善别酒，有酒辄令先尝。好者谓‘青州从事’，恶者谓‘平原督邮’。青州有齐郡，平原有鬲县。‘从事’言到‘脐’，‘督邮’言在‘鬲上住’。”

【译文】

酒麹对于黍的意义，犹如铅对于汞的作用。两者相互平衡制约，自然而然发生变化。《春秋纬》中说：“麦，是阴性的；黍，是阳性的。”先浸泡酒麹再投入黍，是阳得到阴的滋润而发酵冒泡。后世在酒麹中加入药材，是为了用来治病。酒麹用豆子作原料也不错，神农氏发现饮用赤小豆汁可以解酒，酒性热，加入豆子可以起到均衡的作用，只是酿出的酒味硬而薄，缺少醇厚悠长的回味。古时，醴酒放在内室，醍酒放在前堂，澄酒放在堂前的阶下，而酒的品质以味道醇厚为上品。饮酒的人还要注意酿造所用黍米的新陈程度，体察天气的冷暖变化。春夏两季及黍性新软时，先倒水后放米，酿酒的人称之为“倒汤”；秋冬两季及黍性陈硬时，则先放米后倒水，酿酒的人称之为“正汤”。酿酒必须在制酒母时取酸，《说
 文解字》：“酴，是酒母。”酴的读音为途。
 在投饭制醪时取甜。浙江人不善于取酸，所以酒成熟以后加入石灰；北方人不善于取甜，所以饮多后胸口会不舒服。桓公所说的“青州从事、平原督邮”，指的就是这种情况。

酒甘易酿，味辛难酝。《释名》〔1〕
 ：“酒者，酉也。”酉者，阴中〔2〕
 也。酉用事而为收也，用而为散，散者，辛也。〔3〕
 酒之名以甘辛为义。金木间隔，以土为媒，自酸之甘，自甘之辛，而酒成焉。酴米所以要酸，投醹所以要甜。所谓以土之甘，合水作酸；以木之酸，合土作辛，然后知投者所以作辛也〔4〕
 。《说文》：“投者，再酿也。”〔5〕
 张华〔6〕
 有九酝酒〔7〕
 。《齐民要术》〔8〕
 ：桑落酒〔9〕
 有六七投者。酒以投多为善，要在麹力相及。[image: ]
 酒所以有韵者，亦以其再投故也。过度亦多术，尤忌见日，若太阳出，即酒多不中。后魏〔10〕
 贾思勰〔11〕
 亦以夜半蒸炊，昧旦〔12〕
 下酿，所谓以阴制阳，其义如此。

【注释】

〔1〕《释名》：一部以音同或音近的字解释意义，并推究事物命名本原的训诂书，共二十八篇。东汉刘熙撰。也有说法认为撰著始于刘珍，完成于刘熙。清毕沅有《释名疏证》。《释名·释饮食》：“酒，酉也，酿之米麹酉泽，久而味美也。亦言踧也，能否皆强相踧待饮之也。又入口咽之皆踧其面也。”

〔2〕阴中：《汉书·律历志》：“秋为阴中。”

〔3〕此句《知不足斋丛书》本作：“酉用事而为收，收者，甘也；卯用事而为散，散者，辛也。”

〔4〕这是用中国传统的阴阳五行学说来解释酒的酿造过程。五行（木、火、土、金、水）与中医的五味（酸、苦、甘、辛、咸）相互配伍，古人用五行间的相互制化关系来解释五味间的相互制化，进而阐释酒味甘辛的原因。

〔5〕此句不见于《说文》，或是作者误记。

〔6〕张华（232—300）：字茂先，西晋诗人，范阳方城（今河北固安南）人，有《博物志》等。传见《晋书》卷三十六。

〔7〕九酝酒：经过多次投饭酿成的味道醇厚的酒。汉末曹操曾献上“九酝春酒”法，称“三日一酿，满九斛米止”（《文选·南都赋》李善注引《魏武集·上九酝酒奏》）。据说，西晋张华酿造的九酝酒饮用之后会令人肝肠消烂。见晋王嘉《拾遗记》卷九及《太平御览》卷四九七引《世说》。

〔8〕《齐民要术》：我国现存最早、最完整的农学著作，北魏贾思勰撰，共九十二篇，分为十卷。此书论述了农作物生产、经济作物栽培、家畜家禽饲养、酿造、食品加工等方面的技法，总结了公元6世纪之前黄河中下游地区的生产经验。有今人石声汉《齐民要术今释》、缪启愉《齐民要术校释》。

〔9〕桑落酒：秋末冬初桑叶落，桑落酒是这个时节开始酿造的一种酒。《齐民要术·笨麹并酒》“笨麹桑落酒法”称，桑落酒要在农历九月九日日出前开始浸麹、蒸饭，以后多次投饭酿制而成。

〔10〕后魏：指鲜卑拓跋氏建立的北魏（386—543），因与三国时曹氏所建魏相区别，历史上也别称后魏、元魏，后分裂为东魏和西魏。

〔11〕贾思勰（生卒年不详）：北魏时期的农学家，齐郡益都（今山东寿光南）人，曾任高阳太守，撰有《齐民要术》。

〔12〕昧旦：清晨天还未完全亮时。

【译文】

酒的甘甜之味容易酿出，而辛辣之味则较难酿制。《释名》称，酒就是酉的意思。酉，指秋天。秋季做事为“收”，“收”又用为“散”，散就是“辛”。酒的名称以甘、辛为主要意义。五行中金、木之间有间隔，以土为媒介，则由酸变甘，由甘变辛，于是酒就酿成了。因而酴米时要用酸糜，投醹时要用甜糜。
 懂得所谓用土之甘，与水结合变为酸；用木之酸，与土结合变为辛，然后就会明白投饭是为了酿出酒的辛味来了。《说文解字》称投就是再次酿造的意思。张华曾酿造过投饭九次的酒。《齐民要术》：桑落酒有投饭六七次的。酒以再投饭的次数多为好，关键在于酒麹的作用要能够接续。[image: ]
 酒之所以韵味悠长，也是因为反复多次投饭酿造的缘故。但多次酿造也讲求一些方法，尤其忌讳见到日光。如果太阳出来才开始酿造，酒的品质大多不佳。后魏贾思勰也主张半夜里蒸饭，天没亮时开始酿造。所谓用阴来制衡阳，大概就是这个意思。

著水无多少，拌和黍麦，以匀为度。张籍〔1〕
 诗：“酿酒爱干和。”即今人不入定酒〔2〕
 也，晋人谓之干榨酒。大抵用水随其汤去声黍之大小斟酌之。若投多，水宽亦不妨。要之，米力胜于麹，麹力胜于水，即善矣。

【注释】

〔1〕张籍（766—约830）：字文昌，和州乌江（今安徽和县北）人，唐朝诗人，有《张司业集》。“酿酒爱干和”句出自《和左司元郎中秋居十首》，《全唐诗》卷三八四作“酿酒爱朝和”。干和酒，宋伯仁《酒小史》有“汾州干和酒”，见宛委山堂本《说郛》卷九十四。

〔2〕不入定酒：宋窦革《酒谱》称“酿酒爱干和”即是“今人不入水酒也，并、汾间以为贵品，名之曰干酢酒”。

【译文】

水的用量没有特定的标准，拌和黍麦时，要以均匀为标准。张籍诗里说的“酿酒爱干和”，就是今天人们说的“不入定酒”，晋朝人称之为“干榨酒”。一般用水的多少要根据其浸泡的黍的多少而定。如果投饭的次数多，水多一点也不妨事。关键在于米的效力要胜过酒麹，酒麹的效力要胜过水，这样才比较好。

北人不用酵，只用刷案水，谓之信水〔1〕
 。然信水非酵也，酒人以此体候冷暖尔。凡酝不用酵即酒难发，醅〔2〕
 来迟则脚不正，只用正发，酒醅最良。不然，则掉取醅面〔3〕
 ，绞令稍干，和以麹糵，挂于衡茅〔4〕
 ，谓之干酵。用酵四时不同，寒即多用，温即减之。酒人冬月用酵紧，用麹少。夏月用麹多，用酵缓。天气极热，置瓮于深屋；冬月温室，多用毡毯围绕之。《语林》〔5〕
 云“抱瓮冬醪”，言冬月酿酒，令人抱瓮，速成而味好。大抵冬月盖覆，即阳气在内，而酒不冻；夏月闭藏，即阴气在内，而酒不动。非深得卯酉出入〔6〕
 之义，孰能知此哉！

於戏！酒之梗概，曲尽于此。若夫心手之用，不传文字，固有父子一法而气味不同，一手自酿而色泽殊绝，此虽酒人亦不能自知也。

【注释】

〔1〕信水：原是对立春后黄河水流的称呼，因相传黄河的水位变化是有时节性的，立春后的水流大小可以验证夏秋水位的高低。此借指用来体察品温高低的刷案水。

〔2〕醅（pēi）：正在发酵的酒醪，也指已经酿成的带糟的酒。

〔3〕醅面：酒醪表面的结面。

〔4〕衡茅：衡门茅屋，指简陋的房屋。

〔5〕《语林》：东晋裴启撰，《隋书·经籍志》著录为十卷。《世说新语·轻诋》刘孝标注引《续晋阳秋》：“晋隆和中，河东裴启撰汉、魏以来迄于今时，言语应对之可称者，谓之《语林》。时人多好其事，文遂流行。”南朝梁陈间亡佚。有辑本数种，以马国翰《玉函山房辑佚书》及鲁迅《古小说钩沉》为善。

〔6〕卯酉出入：古人认为十二地支中的卯代表东方，酉代表西方，两者间存在相克相生的关系。

【译文】

北方人酿酒不使用酵母，只用刷洗案板的水，称之为“信水”。但是信水并不是酵母，酿酒的人只是用它来体察品温的高低而已。凡是酿酒时不用酵母，则酒难以发酵，醅出现得晚了则脚饭也发得不正。只有发酵的时机刚好，醅的质量才最好。否则，就要挑取醅面，拧绞使之稍干，再拌入酒麹，挂在茅屋里晾干，称为“干酵”。用酵的方法，一年四季有所不同，天气寒冷时多用些，温暖时减量使用。酿酒的人冬天用酵量多，用麹量较少；夏天则用麹量多，用酵少些。天气非常热的时候，把酒瓮放在阴深的房屋里；冬天则要放在暖和的房屋里，并且多用毡毯包裹起来。《语林》中说的“抱瓮冬醪”，即是指冬天酿酒，让人把酒瓮抱在怀里以提高温度，不仅酿制得很快，并且味道很好。大概是由于冬天的时候，把酒瓮盖好裹严，可以使阳气聚在瓮内而酒不会被冻坏；夏天的时候，将酒瓮密闭收藏，可以使阴气凝在瓮内而酒不会变质。如果不是非常了解卯酉生克的道理，哪里能懂得这些呢？

啊！酒的大致情况，基本就是这些了。酿酒中还有些凭感觉和实践把握，却不能付诸文字的精妙之处，因而才会有父子同用一种方法酿出的酒味道不同、同一个人在不同时候酿出的酒色泽差别很大的情况，这是连酿酒的人自己也不能了解的。
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顿递祠祭麹、香泉麹、香桂麹、杏仁麹，已上罨麹〔1〕
 。

瑶泉麹、金波麹、滑台麹、豆花麹，已上风麹〔2〕
 。

玉友麹、白醪麹〔3〕
 、小酒麹〔4〕
 、真一麹、莲子麹〔5〕
 ，已上[image: ]
 麹〔6〕
 。

【注释】

〔1〕罨（yǎn）麹：用罨麹法制成的酒麹，即将麹料制成麹坯之后，放入密闭的麹房里发酵而成的酒麹。

〔2〕风麹：用风麹法制成的酒麹，即将麹料制成麹坯之后，放在通风处或挂起发酵而成的酒麹。

〔3〕底本“白醪麹”前衍“[image: ]
 酒麹”三字，据后文及《知不足斋丛书》本删。

〔4〕底本脱“小酒麹”三字，据后文及《知不足斋丛书》本补。

〔5〕底本脱“莲子麹”三字，据后文及《知不足斋丛书》本补。

〔6〕[image: ]
 （bào）麹：用[image: ]
 麹法制成的酒麹，即先将麹坯用罨麹法发酵，然后通风成熟而成。

【译文】

顿递祠祭麹、香泉麹、香桂麹、杏仁麹，以上所列举的酒麹都属于罨麹。

瑶泉麹、金波麹、滑台麹、豆花麹，以上所列举的酒麹都属于风麹。

玉友麹、白醪麹、小酒麹、真一麹、莲子麹，以上所列举的酒麹都属于[image: ]
 麹。


总论





凡法麹〔1〕
 于六月三伏〔2〕
 中踏造。先造峭汁〔3〕
 。每瓮用甜水〔4〕
 三石〔5〕
 五斗〔6〕
 ，苍耳〔7〕
 一百斤〔8〕
 ，蛇麻〔9〕
 、辣蓼〔10〕
 各二十斤，剉〔11〕
 碎、烂捣入瓮内。同〔12〕
 煎五七日，天阴至十日。用盆盖覆，每日用杷子〔13〕
 搅两次，滤去滓，以和面。此法本为造麹多处设，要之，不若取自然汁为佳。若只造三五百斤面，取上三物烂捣，入井花水〔14〕
 ，裂取自然汁，则酒味辛辣。内法酒库〔15〕
 杏仁麹，止是用杏仁研取汁，即酒味醇甜。麹用香药，大抵辛香发散而已。每片可重一斤四两，干时可得一斤，直须实踏，若虚则不中。造麹水多则糖心〔16〕
 ，水脉不匀，则心内青黑色；伤热则心红，伤冷则发不透而体重。惟是体轻，心内黄白或上面有花衣〔17〕
 ，乃是好麹。自踏造日为始，约一月馀，日出场子，且于当风处井栏垛起。更候十馀日，打开心内无湿处，方于日中曝干，候冷乃收之。收麹要高燥处，不得近地气及阴润屋舍。盛贮仍防虫鼠秽污。四十九日后方可用。

【注释】

〔1〕法麹：用以酿造法酒的酒麹。法酒，按官府法定规格酿造的酒。底本脱“凡法麹”三字，据《知不足斋丛书》本、《四库》本补。

〔2〕三伏：初伏、中伏、末伏的统称。根据我国古代“干支纪日法”确定，以夏至后第三个庚日为初伏第一天，第四个庚日是中伏第一天，立秋后第一个庚日是末伏第一天，初伏、末伏各十天，中伏十天或二十天。三伏天一般是一年中天气最热的时期，气温高，有利于酒麹的发酵。

〔3〕峭汁：制作大量酒麹时预先煎制的溲麹用水。

〔4〕甜水：指可溶性盐类含量较低的井水。井水以成分不同，可分为甜水、咸水和苦水。

〔5〕石（dàn）：古容量单位。一石为两斛，一斛为五斗，一斗为十升，一升为十合。宋时一石约合今天的67升。

〔6〕斗：古容量单位。宋时一斗约合今天的6.7升。

〔7〕苍耳：菊科植物苍耳Xanthium sibiricum part.ex Widd.
 的全草。味苦辛，性寒，有毒。

〔8〕斤：古重量单位。宋时一石为一百二十斤，一斤为十六两，一两为十钱，一钱为十分。宋时一斤约合今天的640克，一两约合今天的40克。

〔9〕蛇麻：亦称香蛇麻、蛇麻草、啤酒花，是桑科植物啤酒花Humuluslupulus L.
 的雌花序，多年生草本蔓性植物，味苦，性微凉，无毒。今仍为酿造啤酒不可缺少的原料。

〔10〕辣蓼（liǎo）：Polygonum fiaccidum Meissn.
 ，一年生蓼科草本植物，全草皆可入药，多生于近水草地、阴湿处。味辛，性温。

〔11〕剉（cuò）：用锉子切、剁。

〔12〕同：底本作“日”，据《知不足斋丛书》本改。

〔13〕杷子：一种酿酒搅拌工具，杷身木制，竹片作齿，有竹制长柄。用来搅拌发酵醪，也用于制麹时翻搅麹料。

〔14〕井花水：亦作“井华水”，或省作“井华”、“井花”，指清晨第一次汲取的井水。《重修政和证类本草》卷五：“井华水：味甘平，无毒……其功极广，此水井中平旦第一汲者。”明李时珍《本草纲目·水部二·井泉水》引汪颖曰：“井水新汲，疗病利人。平旦第一汲，为井华水，其功极广，又与诸水不同。”

〔15〕法酒库：宋官署名，属光禄寺，专门供给皇帝御用、祭祀、给赐用酒。《宋会要辑稿》“食货五二之一”：“法酒库：在内酒坊。专掌造供御及祠祭、常供三等之法酒，以飨祀、晏赐之用。以京朝官诸司使副内侍三人监，别以内侍二人监门。匠十四人，兵校百一十人。”《宋史·职官志》：“法酒库：掌以式法授酒材，视其厚薄之齐，而谨其出纳之政。若造酒以待供进及祭祀、给赐，则法酒库掌之；凡祭祀，供五齐三酒，以实尊罍。”

〔16〕糖心：指麹坯内部呈不完全凝结的糊状。糖，通“溏”。

〔17〕花衣：麹坯表面的杂色麹菌。

【译文】

法酒的酒麹一般是在农历六月的三伏天进行踏踩制造。首先制作峭汁。每个陶瓮中放入甜水三石五斗，再将一百斤苍耳、二十斤蛇麻、二十斤辣蓼切碎、捣烂放进瓮里。一起煎煮五到七天，若阴天则要煎煮十天。用盆将陶瓮盖起来，每天用杷子翻搅两次，最后再过滤掉渣滓，以用来和面。这种方法是大量制造酒麹时使用的，总之，不如用天然汁液的效果好。如果只是造三五百斤面的酒麹，就将上面所说的三种药材捣烂，加入井华水，浸取其天然汁液，这样酿出的酒味道会比较辛辣。专门供给皇室用酒的法酒库制造的杏仁酒麹，只用杏仁研磨出汁液来制作，酿出的酒味道就较为醇厚甘甜。在酒麹中加入香料，大概只是为了酿出的酒能够散发出一种辛香的气味而已。每块酒麹大约有一斤四两重，干燥后约有一斤。但必须踏踩坚实，虚而不实则不合格。制作酒麹时如果水太多，则内部容易成糊状；干湿不匀，则麹坯内就会呈青黑色；水温过高，麹坯内就会出现红心；水温过低，麹坯就会因发酵不彻底而体重沉滞。只有重量轻的、麹心呈黄白色或麹上有杂色麹菌的，才是优质酒麹。从开始踏踩制作的时候算起，大约一个多月的时间，每日将麹坯搬到场子里，并且在通风的地方像井栏一样交叉摆放。再等十多天，掰开麹坯，如果内部没有潮湿的地方，才放在阳光下曝晒干燥，晾凉后再收藏起来。收藏酒麹要在位置较高、较干燥的地方，不能接近地气和阴冷潮湿的房屋。贮藏时仍要防止虫子、老鼠的破坏和污秽东西的污染。存放四十九天以后，酒麹才能够使用。


顿递祠祭麹





小麦一石，磨白面六十斤，分作两栲栳〔1〕
 ，使道人头〔2〕
 、蛇麻花〔3〕
 水共七升，拌和似麦饭，入下项药：

白朮〔4〕
 
二两半

 川芎〔5〕
 一两
 白附子〔6〕
 半两
 瓜蒂〔7〕
 一字〔8〕

 木香〔9〕
 一钱半


已上药捣罗为细末，匀在六十斤面内。

道人头十六斤
 蛇麻八斤，一名辣母藤


已上草拣择、剉碎、烂捣，用大盆盛新汲水浸，搅拌似蓝淀〔10〕
 水浓为度，只收一斗四升，将前面拌和令匀。

右件〔11〕
 药、面拌时，须干湿得所，不可贪水。握得聚，扑得散，是其诀也。便用粗筛隔过，所贵不作块。按令实，用厚复盖之，令暖三四时辰〔12〕
 ，水脉匀，或经宿夜气留润亦佳，方入模子，用布包裹实踏。仍预治净室无风处，安排下场子。先用板隔地气，下铺麦[image: ]
 〔13〕
 约一尺，浮上铺箔〔14〕
 ，箔上铺麹，看远近用草人子为栔〔15〕
 音至
 ，上用麦[image: ]
 盖之；又铺箔，箔上又铺麹，依前铺麦[image: ]
 。四面用麦[image: ]
 劄实风道，上面更以黄蒿稀压定。须一日两次觑步体当〔16〕
 发得紧慢，伤热则心红，伤冷则体重。若发得热，周遭麦[image: ]
 微湿，则减去上面盖者麦[image: ]
 ，并取去四面劄〔17〕
 塞，令透风气约三两时辰，或半日许，依前盖覆；若发得太热，即再盖，减麦[image: ]
 令薄。如冷不发，即添麦[image: ]
 ，厚盖催趁之。约发及十馀日已来，将麹侧起，两两相对，再如前罨〔18〕
 之。蘸瓦日足，然后出草。去声。立曰蘸，侧曰瓦。


【注释】

〔1〕栲栳（kǎo lǎo）：用柳条编成的盛物器具。

〔2〕道人头：苍耳的别名。《本草纲目·草部·枲耳》称，“枲耳，亦名苍耳、卷耳、地葵……”又引苏颂《本草图经》曰：“俗呼为道人头。”详见“苍耳”条。

〔3〕蛇麻花：即蛇麻，参见“蛇麻”条。

〔4〕白朮（zhú）：菊科植物白朮Atractylodes macrocephala Koidz
 的干燥根茎。性温，味苦甘，无毒。

〔5〕川芎（xiōng）：为伞形科植物川芎Ligusticum chuanxiong Hort.
 的干燥根茎，有特异清香气，味辛，性温。

〔6〕白附子：又称“禹白附”、“牛奶白附”、“鸡心白附”，为天南星科植物独角莲Typhonium giganteum Engl.
 的干燥块茎，性温，味辛甘，有毒。

〔7〕瓜蒂：为葫芦科植物甜瓜cucumis melo L.
 的果蒂。味苦，气寒，有毒。

〔8〕字：中医药方的称量单位。一字为一钱的四分之一。

〔9〕木香：菊科植物云木香、越南木香、川木香等的根。味辛苦，性温。

〔10〕蓝淀：又名蓝靛，为十字花科植物菘蓝Isatis tinctoriaL.
 、草大青Isatis indigotica Fort.
 、豆科植物木蓝indigofera tinctoria L.
 、爵床科植物马蓝Baphicacathus cusia (Nees) Brem
 .或蓼科植物蓼蓝Polygonum tinctorium Ait
 .等叶所制成的染料。亦即制造青黛时的沉淀物。味辛苦，性寒，无毒。

〔11〕右件：古人书写方式为自上而下，自右而左，右件即前面、以上之意。

〔12〕时辰：旧时计时单位。把一昼夜分为十二段，每段为一个时辰，合现在的两小时。十二个时辰用地支做名称，从半夜十一点算起。

〔13〕麦[image: ]
 （juān）：即麦秸，用以覆盖、隔开酒麹。[image: ]
 ，同“[image: ]
 ”，《说文》：“[image: ]
 ，麦茎也。”

〔14〕箔：用芦苇或秫秸编成的席子。

〔15〕栔（qì）：同“契”。本谓占卜时以刀凿刻龟甲，后泛指刻物。

〔16〕觑步体当：探查了解。

〔17〕劄（zhā）：扎。

〔18〕罨：覆盖。

【译文】

用一石小麦，磨成六十斤白面，分别装在两个栲栳中，加入七升道人头、蛇麻花水，拌和得像麦饭一样，再加入下面几种药材：

白朮二两半
 川芎一两
 白附子半两
 瓜蒂一字
 木香一钱半


将以上这些药材捣碎，并用罗筛成细末，均匀地拌在六十斤面里。

道人头十六斤
 蛇麻一名辣母藤，八斤


以上这两种药材经过挑选择拣后，切碎、捣烂，放入大盆中刚刚打上来的水里浸泡，搅拌到像蓝淀水一样浓稠时为止。只取用一斗四升，与前面备好的面拌和在一起，并使之均匀。

以上列举的药材、面拌和时，必须干湿适当，不能贪图水多。能捏得拢，能散得开，是其要诀。接下来用粗眼的筛子筛过，最好是没有硬块。按压实在后，厚厚地覆盖上，暖上三四个时辰，等到麹坯干湿均匀后——有时放置一夜，经夜露滋润的也很好——才放入模子，并用布包裹后用力踏踩。仍要预先准备干净无风的麹房，将踏踩好的麹坯摆放到麹房里发酵。先铺设木板以隔断地气，再铺上约一尺多厚的麦秸，麦秸上再铺一层箔，箔上铺放麹坯，看距离远近用草秆作刻度，上面用麦秸覆盖；再铺上一层箔，箔上再铺放麹坯，然后依照前面的方法再铺上麦秸。四周用麦秸将可能透风的地方塞扎严实，最上面再用干燥的黄蒿压牢。此后，要一天两次观察麹坯发酵的程度，温度过高，麹坯就会出现红心；温度过低，麹坯就会沉滞体重。如果发得较热，麹坯周围的麦秸稍微有些潮湿，就去掉上面覆盖的麦秸，并拿掉四周捆扎填塞的麦秸，使之通风透气大约两三个时辰，或者半天左右，再依照原来的样子覆盖好；如果发得太热，就再去掉一些盖着的麦秸，使之变薄。如果因温度过低而不发酵，就增加麦秸，厚厚地覆盖催促它发酵。大约发酵到十多天以后，将麹坯侧着竖起，两两相对，再像之前一样覆盖好。立放、侧放的时间足够了，才能将麹坯取出。读去声，立着放称为“蘸”，
 侧着放称为“瓦”。



香泉麹





白面一百斤，分作三分，共使下项药：

川芎七两
 白附子
半两

 白朮三两半
 瓜蒂二钱


已上药共捣罗为末，用马尾罗〔1〕
 筛过。亦分作三分，与前项面一处拌和，令匀，每一分用井水八升。其踏罨与顿递祠祭法同。

【注释】

〔1〕马尾罗：用细竹丝织成的细眼罗。

【译文】

用一百斤白面，分作三份，再放入下列药材：

川芎七两
 白附子半两
 白朮三两
 半瓜蒂二钱


以上这些药材一起捣碎罗筛成末，并用更细的马尾罗筛一遍。把这些细药末也分成三份，与先前备好的面一起拌和均匀。然后在每一份面中加入八升井水继续拌和。其踏踩、覆盖制麹的方法与“顿递祠祭麹”的做法相同。


香桂麹





每面一百斤，分作五处。

木香一两
 官桂〔1〕
 一两
 防风〔2〕
 一两
 道人头一两
 白朮一两
 杏仁一两，去皮尖细研


右件为末，将药亦分作五处，拌入面中。次用苍耳二十斤，蛇麻一十五斤，择净剉碎，入石臼捣烂，入新汲井花水二斗，一处揉如蓝〔3〕
 相似，取汁二斗四升。每一分使汁四升七合，竹落〔4〕
 内一处拌和。其踏罨与顿递祠祭法同。

【注释】

〔1〕官桂：上等的肉桂。又称牡桂、菌桂、筒桂等，是樟科植物肉桂Cinnamomum cassia Presl
 的干皮及枝皮。气芳香，味甜辛。明李时珍《本草纲目·木部·桂》引苏颂曰：“牡桂皮薄色黄少脂肉者，则今之官桂也。”李时珍称：“曰官桂者，乃上等供官之桂也。”

〔2〕防风：为伞形植物防风Saposhnikovia divaricata (Turez.) Sehischk.
 干燥的根。味辛甘，性温。

〔3〕蓝：即蓝靛，参见“蓝靛”条。

〔4〕竹[image: ]
 落：即竹簸箩，用柳条或竹篾编织成的箩筐。

【译文】

每一百斤面，均分成五份。

木香一两
 官桂一两
 防风一两 道人头一两
 白朮一两
 杏仁一两
 ，去掉皮、尖后研磨成细末


以上这些药材都研磨成细末，也分成五份，并均匀地拌和到面里。再将二十斤苍耳、十五斤蛇麻择拣干净、剁碎，放入石臼中捣烂，然后加入刚刚汲取的井华水二斗，一起搅拌到像蓝靛水一样，取出汁液二斗四升。在先前备好的每份面里各加入四升七合汁液，放在竹簸箩里一起拌和。其踏踩、覆盖制麹的方法与“顿递祠祭麹”的做法相同。


杏仁麹





每面一百斤，使杏仁十二两。去皮、尖，汤浸，于砂盆〔1〕
 内研烂，如乳酪〔2〕
 相似。用冷熟水二斗四升，浸杏仁为汁，分作五处拌面。其踏罨与〔3〕
 顿递祠祭法同。

已上罨麹。

【注释】

〔1〕砂盆：用陶土和沙烧制成的盆，不易与酸、碱起化学反应，多适合于做菜或煎药。

〔2〕乳酪：牛奶、羊奶经过浓缩、发酵而制成的半凝固的食品。

〔3〕与：底本作“同”，据《知不足斋丛书》本改。

【译文】

每一百斤面，用十二两杏仁。将杏仁去掉皮、尖，用热水浸泡，然后放在砂盆里研磨成乳酪一样的糊状。再用凉开水二斗四升，把杏仁浸泡成汁，分成五份与面拌和在一起。其踏踩、覆盖制麹的方法与“顿递祠祭麹”的做法相同。

以上是罨麹的制作方法。


瑶泉麹





白面〔1〕
 六十斤上甑
 〔2〕
 蒸
 糯米粉四十斤一斗米粉秤得六斤半


已上粉、面先拌令匀，次入下项药：

白朮一两
 防风半两
 白附子半两
 官桂二两
 瓜蒂一分
 槟榔〔3〕
 半两
 胡椒〔4〕
 一两
 桂花〔5〕
 半两
 丁香〔6〕
 半两
 人参〔7〕
 一两
 天南星〔8〕
 半两
 茯苓〔9〕
 一两
 香白芷〔10〕
 一两
 川芎一两
 肉豆蔻〔11〕
 一两


右件药并为细末，与粉、面拌和讫。再入杏仁三斤，去皮、尖，磨细，入井花水一斗八升，调匀，旋洒于前项粉、面内，拌匀。复用粗筛隔过，实踏，用桑叶裹盛于纸袋中，用绳系定，即时挂起，不得积下。仍单行悬之二七日，去桑叶，只是纸袋，两月可收。

【注释】

〔1〕面：底本作“麹”，据《知不足斋丛书》本改。

〔2〕甑（zèng）：酿酒时用于蒸米饭的木制蒸具，现在称为蒸桶或蒸笼。

〔3〕槟榔：棕榈科植物槟榔Areca catechu L.
 的种子。性温，味苦辛。

〔4〕胡椒：胡椒科植物胡椒Piper nigrum L.
 的干燥近成熟或成熟果实。作为药材有两种：当果穗基部的果实开始变红时，剪下果穗，晒干或烘干，取下果实，因呈黑褐色，称为“黑胡椒”或“黑川”；若在全部果实均变红时采收，经水浸数日后，擦去外果皮，晒干，因表面呈灰白色，称为“白胡椒”或“白川”。性热，味辛。

〔5〕桂花：木犀科植物木犀Osmanthus fragrans Lour.
 的花。性温，味辛。

〔6〕丁香：桃金娘科植物丁香 Syzygium aromaticum (L.) Merr. et Perry
 的花蕾。性温，味辛。

〔7〕人参：五加科植物人参Panax ginseng C. A. Mey
 的干燥根。性温，味甘，微苦。

〔8〕天南星：天南星科植物天南星Arisaema consanguineum Schott.
 的块茎。性温，味苦辛，有毒。

〔9〕茯苓：多孔菌科真菌茯苓 Poria cocos (Schw.) Wolf
 的干燥菌核。性平，味甘淡。古人常将茯苓粉掺入麹米中酿造药酒。

〔10〕香白芷：宋人常将伞形科植物白芷的干燥根别称为“香白芷”。白芷有川白芷、杭白芷、兴安白芷等种类，此处应指杭白芷Angelica formosana
 Boiss.
 的干燥根。性温，味苦辛，气芳香。

〔11〕肉豆蔻：肉豆蔻科植物肉豆蔻Myristica fragrans Houtt.
 的种子。气芳香而浓烈，性温，味苦辛。

【译文】

白面六十斤放进甑里蒸熟
 糯米粉四十斤 一斗米粉可以称到六斤半的重量


以上的粉与面先拌和均匀，再加进下列药：

白朮一两
 防风半两
 白附子半两
 官桂二两
 瓜蒂一分
 槟榔半
 两
 胡椒一两
 桂花半两
 丁香半两
 人参一两
 天南星半两
 茯苓一
 两
 香白芷一两
 川芎一两
 肉豆蔻一两


以上各种药都研磨成细末，与粉、面拌和好。再取杏仁三斤，去掉皮、尖并研磨成细末，加入一斗八升井华水调匀后，绕着圈洒到之前拌过的粉、面中，拌和均匀。再用粗眼罗筛筛过，踏踩成坚实麹坯，之后用桑叶包裹好装盛在纸袋中，用绳子系牢，及时悬挂起来，不要积压。单独悬挂十四天后，去掉桑叶，只用纸袋装盛悬挂，两个月后就可收取。


金波麹





木香三两
 川芎六两
 白朮九两
 白附子半斤
 官桂七两
 防风二两
 黑附子〔1〕
 二两，炮去皮
 瓜蒂半两


右件药，都捣罗为末。每料〔2〕
 用糯米粉、白面共三百斤，使上件药拌和，令匀。更用杏仁二斤，去皮、尖，入砂盆内烂研，滤去滓。然后用水蓼〔3〕
 一斤，道人头半斤，蛇麻一斤，同捣烂，以新汲水五斗揉取浓汁。和搜入盆内，以手拌匀，于净席上堆放。如法盖覆一宿，次日早辰，用模踏造，唯实为妙。踏成用榖叶〔4〕
 裹，盛在纸袋中，挂阁透风处，半月去榖叶，只置于纸袋中，两月方可用。

【注释】

〔1〕黑附子：又称“黑顺片”，是毛茛科植物乌头Aconitum carmichaeli
 Debx.
 的子根的加工品。其加工方法是取中等大小的泥附子，洗净后，浸入盐卤水溶液中数日，连同浸液煮至透心，捞出，水漂，纵切成厚约0.5厘米的片，再用稀盐卤水浸漂，用调色液使附片染成浓茶色，取出，蒸熟后，烘至半干，再晒干或继续烘干而成。性热，味辛甘，有毒。

〔2〕料：中医配制药丸时，一份规定剂量的处方为一料。

〔3〕水蓼：蓼科植物水蓼Polygonum hydropiper L.
 的全草。性平，味辛。酿酒时常借助于其辛味。《本草衍义》：“水蓼，今大率与水红相似，但枝低尔。今造酒，取以水浸汁，和面作麹，亦假其辛味。”

〔4〕榖叶：桑科植物构树Broussonetia papyrifera (L.) Vent.
 的叶。构树又称榖树、楮树，单叶互生，有时近对生，叶卵圆至阔卵形，长8—20厘米，宽6—15厘米，边缘有粗齿，既能用以包裹，又可入药。一般在夏秋季节采集。

【译文】

木香三两
 川芎六两
 白朮九两
 白附子半斤
 官桂七两
 防风二
 两
 黑附子二两
 ，经过炮制去掉皮
 瓜蒂半两


以上各种药都捣碎、研磨成末。每料用糯米粉、白面共三百斤，与上述药末拌和均匀。另外取杏仁二斤，去掉皮、尖，放入砂盆内研磨碎，并滤掉渣滓。然后取水蓼一斤、道人头半斤、蛇麻一斤一起捣烂，加入新打来的五斗井水，揉取出浓汁。将这些麹料放入盆内，用手拌和均匀后，堆放在干净的席上。依常法覆盖一夜，第二天早晨放入麹模踩踏制造麹坯，以踏得坚实为好。踏好后用榖树叶包裹，装盛在纸袋里，挂放在通风的地方。半个月后去掉榖树叶，只用纸袋装盛悬挂，再等两个月后才能使用。


滑台麹





白面一百斤，糯米粉一百斤。

已上粉、面先拌和，令匀，次入下项药：

白朮四两
 官桂二两
 胡椒二两
 川芎二两
 白芷二两
 天南星二两
 瓜蒂半两
 杏仁二斤
 ，用温汤浸去皮、尖，更冷水淘三两遍，入砂盆内研，旋入井花水，取浓汁二斗


右件捣罗为细末，将粉、面并药一处拌和，令匀。然后将杏仁汁旋洒于前项粉面内拌揉，亦须干湿得所，握得聚，扑得散。即用粗筛隔过，于净席上堆放。如法盖三四时辰，候水脉匀，入模子内实踏。用刀子分为四片，逐片印风字讫，用纸袋子包裹，挂无日透风处四十九日。踏下，便入纸袋盛挂起，不得积下。挂时相离着，不得厮沓〔1〕
 ，恐热不透风。每一石米用麹一百二十两，隔年陈麹有力〔2〕
 ，只可使十两。

【注释】

〔1〕厮沓：相互重叠。

〔2〕隔年陈麹有力：陈麹中包含的主要糖化菌根霉孢子的量多，其糖化、酒化能力均较强，产酸菌的数量也更少。但存放时间过长的陈麹，其糖化能力又有下降，几乎失去了发酵力，古人也懂得这个道理，所以说明是“来年”的陈麹。只是对于酒麹的具体保存时间还不精准，现代科学研究表明，3—6个月是酒麹的最佳贮存期。

【译文】

白面一百斤，糯米粉一百斤。

先将以上的粉、面拌和均匀，再加入下列药：

白朮四两
 官桂二两
 胡椒二两
 川芎二两
 白芷二两
 天南星二
 两
 瓜蒂半两
 杏仁二斤，用温水浸泡后去掉皮、尖，再用凉水淘两三遍，放
 进砂盆里研磨，接着加入井华水，提取出两斗浓汁


以上各种药捣碎后筛成细末，再将粉、面与药一起拌和均匀。然后把杏仁汁绕圈洒到先前备好的粉、面里拌和揉搓，也必须干湿均匀，既能捏得拢，又能散得开。接着用粗眼筛筛过，堆放在干净的席上。如常法覆盖三四个时辰，等到麹坯干湿均匀时，放入模子里踏踩坚实。用刀子将麹坯分割成四块，逐次印上“风”字。用纸袋子把麹坯包裹起来，悬挂在避光通风的地方四十九天。踏麹完成后，要随即装进纸袋悬挂，不能积压。悬挂时要保留一定距离，不能相互叠压，主要是担心温热而不透气。每一石米用麹一百二十两，第二年的陈麹麹力大，只能用十两。


豆花麹






白面五斗 赤豆
 〔1〕
 七升 杏仁
 三两 川乌头
 〔2〕
 三两 官桂
 二两 麦糵
 〔3〕
 四两，焙干


右除豆、面外，并为细末。却用苍耳、辣蓼、辣母藤
 〔4〕
 三
 味各一大握，捣取浓汁。浸豆一伏时，漉出豆蒸，以糜烂为度，
 豆须是煮烂成砂，控干放冷方堪用。若煮不烂，即造酒出，有豆腥〔5〕
 气。却
 将浸豆汁煎数沸，别顿放，候蒸豆熟，放冷，搜和白面并药末，
 硬软得所，带软为佳。如硬，更入少浸豆汁。紧踏作片子，只
 用纸裹，以麻皮
 〔6〕
 宽缚定，挂透风处，四十日取出，曝干即可
 用。须先露五七夜后，使七八月已后，方可使。每斗用六两，
 隔年者用四两，此麹谓之错着水。
 李都尉玉浆〔7〕
 乃用此麹，但不用苍耳、辣蓼、辣母藤三种耳。又一法，只用三种草汁浸米一夕，捣粉，每斗烂煮赤豆三升，入白面九斤拌和，踏，桑叶裹，入纸袋，当风挂之，即不用香药耳。

已上风麹

【注释】

〔1〕赤豆：豆科植物赤豆Phaseolus angularis Wight.
 的种子。性平，味甘酸。

〔2〕川乌头：为毛茛科植物乌头（栽培品）Aconitum carmichaeli Debx.
 的块根。性热，味辛，有毒。川乌头的栽培，始于北宋，其野生的称为草乌。现在造酒药时也有添加草乌的。

〔3〕麦糵：麦芽。麦芽是经过加工发芽的大麦，其中富含的淀粉酶能使淀粉转变成麦芽糖及糊精。

〔4〕辣母藤：底本多处讹作“勒母藤”，径改。本书《顿递祠祭麹》中称辣母藤为蛇麻的别称，也有说法称“辣母藤”是唇形科植物益母草Leonurus
 heterophyllus Sweet.
 的别名。

〔5〕腥：底本作“醒”，据《知不足斋丛书》本改。

〔6〕麻皮：桑科植物大麻Cannabis sativa L.
 茎皮部的纤维，韧性好，可用于编织。

〔7〕李都尉玉浆：不详。

【译文】

白面五斗 赤豆七升 杏仁三两
 川乌头三两
 官桂二两
 麦糵四两
 ，烤干


上述各物除赤豆、白面外，一起磨成细末。另取苍耳、辣蓼、辣母藤三味药各一大把，捣取浓汁。浸泡赤豆一伏的时间，再过滤出来蒸，以蒸得软烂为标准。赤豆必须煮得烂透，成为豆沙，控干、放凉
 后才可用。如果煮得不烂，就用来造酒，会有豆腥味。
 把浸泡赤豆的汁水煎煮到多次沸腾，另外放置，等待赤豆蒸熟放凉之后，将浸豆汁水与白面及药末一起拌和，要软硬适当，稍软为好。如嫌稍硬，就再加入少量浸豆的汁水。然后迅速踏踩成麹坯，只以纸包裹，用麻皮宽松地捆绑好，悬挂在通风的地方，四十天后取出晒干就可以使用了。还要先露天放置三十五个晚上，七八月以后，才能使用。每斗米用此麹六两，第二年的陈麹每斗米用四两，这种麹称为“错着水”。李都尉玉浆也用这种麹，但制麹时不加入苍耳、辣蓼、辣母藤三种药。另
 一种方法是，只用这三种草药的汁将米浸泡一夜，再捣成粉，每一斗米中掺入煮烂
 的赤豆三升与九斤白面拌和，踏成麹坯后，用桑叶包裹起来装入纸袋，迎风悬挂，
 就可不用香药了。


以上是风麹的制作方法。


玉友麹






辣蓼、辣母藤、苍耳各二斤，青蒿
 〔1〕
 、桑叶
 〔2〕
 各减半，并
 取近上稍嫩者。用石臼烂捣，布绞取自然汁。更以杏仁百粒，
 去皮、尖，细研入汁内。先将糯米拣簸一斗，急淘净，控极干，
 为细粉，更晒令干。以药汁逐旋匀洒，拌和，干湿得所。
 干湿不可过，以意量度。抟
 〔3〕
 成饼子，以旧麹末逐个为衣，各排在筛子
 内。于不透风处净室内，先铺干草，
 一方用青蒿铺盖。厚三寸许，
 安筛子在上，更以草厚四寸许覆之，覆时须匀，不可令有厚薄。
 一两日间不住以手探之，候饼子上稍热，仍有白衣
 〔4〕
 ，即去覆
 者草。明日取出，通风处安卓子
 〔5〕
 上，须稍干，旋旋逐个揭之，
 令离筛子。更数日，以蓝子
 〔6〕
 悬通风处，一月可用。罨饼子须
 热透，又不可过候，此为最难。未干见日即裂。
 夏月造易蛀，唯八月造，可备一秋及来春之用。自四月至九月可酿，九月后寒即不发。

【注释】

〔1〕青蒿：菊科植物青蒿Artemisia apiacea Hance.
 的全草。性寒，味苦微辛。

〔2〕桑叶：桑科植物桑Morus alba L
 .的叶。性寒，味苦甘。一般以经霜者为好。

〔3〕抟（tuán）：捏之成团。

〔4〕白衣：白色的菌丝。

〔5〕卓子：同“桌子”。

〔6〕蓝子：同“篮子”。

【译文】

准备辣蓼、辣母藤、苍耳各二斤，青蒿、桑叶各减一半，并且摘取靠近植物顶端的嫩叶。将这些草药用石臼捣烂，再用布拧绞出天然的汁液。另取一百颗杏仁，去掉皮、尖，细细研磨后掺入汁液里。接下来挑拣、簸过一斗糯米，快速淘洗干净，并控得非常干，磨成细粉后再晒干。把草药的汁液均匀地绕着圈洒在糯米粉上，然后拌和，干湿的程度要适当。干湿不能过度，要凭感觉去把握。
 之后用手抟成圆饼，逐个蘸上陈麹的末，依次排放在筛子里。在不通风的洁净麹房里先铺上三寸左右的干草，一种方法是用青蒿铺盖。
 把筛子放在草上，再覆盖上四寸多厚的干草，覆盖得要均匀，不可有厚薄的差别。一两天之内要不停地用手试探，等到麹饼稍微发热，并且表面出现白色的麹菌，就去掉覆盖的草。第二天将麹饼取出来，放在置于通风处的桌子上，等稍稍干燥后，慢慢地逐个掀起，使其剥离筛子。再过几天，装进篮子，悬挂在通风的地方，一个月之后就能用了。罨麹饼时既需要热透，又不能过度，这是最难把握的。如果还没干时遭到日晒，很快就会开裂。夏天制造容易遭虫蛀，只有八月时制造，
 可供整个秋天与来年春天之用。从四月到九月都可用以酿酒，九月以后天冷，麹就
 很难发酵了。



白醪麹





粳米〔1〕
 三升，糯米一升，净淘洗，为细粉。

川芎一两，峡椒〔2〕
 一两，为末。

麹母〔3〕
 末一两，与米粉、药末等拌匀。

蓼叶一束，桑叶一把，苍耳叶〔4〕
 一把。

右烂捣，入新汲水，破令得所滤汁拌米粉。无令湿，捻成团，须是紧实。更以麹母遍身糁〔5〕
 过为衣。以榖树叶铺底，仍盖一宿，候白衣上，揭去。更候五七日，晒干，以蓝盛，挂风头。每斗三两，过半年以后即使二两半。

【注释】

〔1〕粳（jīng）米：又称大米、硬米，由茎秆较矮、叶子较窄的粳稻碾出的米，是稻米中谷粒较短圆、黏性较强、胀性小的品种。

〔2〕峡椒：产自长江中游巴山三峡一带所谓“峡江”地区的花椒。

〔3〕麹母：此指陈麹。陈麹末掺进新麹中接种，作为培养新菌种的母质，有利于优良菌种的传承与提高。

〔4〕苍耳叶：菊科植物苍耳Xanthium sibiricum Patr. ex Widd.
 的叶。性寒，味苦辛，有毒。

〔5〕糁（sǎn）：散落，散上。

【译文】

粳米三升，糯米一升，淘洗干净，磨成细粉。

川芎一两，峡椒一两，都磨成末。

麹母末一两，与米粉、药末一起拌和均匀。

蓼叶一束，桑叶一把，苍耳叶一把。

以上三种草药捣烂后加入新打的井水，捣烂是为了过滤出汁液拌和米粉。拌后不能太湿，但捏成的团必须紧密不松。再把麹母末均匀地遍撒在麹团的表面。把榖树叶铺在底下，仍要覆盖好放置一夜，等到白色麹菌出现，就揭去覆盖的草。再等三十五天后，拿出去晒干，然后装在篮子里迎风悬挂。每一斗米用这种麹三两，放了半年之后的陈麹用二两半就可以了。


小酒麹





每糯米一斗作粉，用蓼汁和匀。次入肉桂〔1〕
 、甘草〔2〕
 、杏仁，川乌头、川芎、生姜与杏仁同研汁，各用一分。作饼子，用穰草〔3〕
 盖，勿令见风。热透后番〔4〕
 ，依玉友罨法。出场当风悬之。每造酒一斗用四两。

【注释】

〔1〕肉桂：参见“官桂”。

〔2〕甘草：豆科植物甘草Glycyrrhiza uralensis Fisch
 的根及根状茎。性平，味甘。具有特异的芳香气味。

〔3〕穰（ráng）草：经过干燥、整治的禾茎之类。

〔4〕番：反，翻。

【译文】

取一斗糯米磨成粉，用蓼草汁拌和均匀。再加入肉桂、甘草、杏仁，川乌头、川芎、生姜与杏仁一起研磨出汁液，各用一份。做成麹饼后用穰草覆盖，不能透风。热透之后翻转过来，依照玉友麹的罨法制作。之后从麹房取出迎风悬挂。每造酒一斗用小酒麹四两。


真一麹





上等白面一斗，以生姜五两研取汁，洒拌揉和。依常法起酵作蒸饼，切作片子，挂透风处一月，轻干可用。

【译文】

取优质白面一斗，再取五两生姜研磨出汁液，洒在白面里揉和均匀。按照常规的方法起酵，做成蒸饼，切成小块，挂在通风处一个月，等麹坯体轻、干透之后就可使用。


莲子麹





糯米二斗淘净，少时蒸饭，摊了。先用面三斗，细切生姜半斤，如豆大，和面，微炒令黄。放冷，隔宿亦摊之。候饭温，拌令匀，勿令作块。放芦席〔1〕
 上，摊以蒿草〔2〕
 ，罨作黄子〔3〕
 。勿令黄子黑，但白衣上即去草番转。更半日，将日影中晒干，入纸袋，盛挂在梁上风吹。

已上[image: ]
 麹。

【注释】

〔1〕芦席：用芦苇编织的席子。

〔2〕蒿草：有青蒿、白蒿等多种。

〔3〕黄子：即女[image: ]
 。

【译文】

取两斗糯米淘洗干净，过一会即蒸成酒饭并摊凉。先准备三斗面，再将半斤生姜切成豆粒大小，和进面里，然后轻轻翻炒，使之颜色发黄。放凉，隔一夜之后也摊开。等到酒饭温度升高后，将二者均匀地拌和在一起，以免结块。将做成的麹坯放在芦席上，并铺盖上蒿草，以罨麹法制成黄子。不能让黄子上滋生黑色的杂菌，只等白色麹菌一出现，马上去掉蒿草并翻转黄子。再过半天，于阳光下晒干后，装进纸袋悬挂在房梁上让风吹。

以上是[image: ]
 麹的制作方法。




卷下






卧浆〔1〕






六月三伏时，用小麦一斗，煮粥为脚〔2〕
 ，日间悬胎盖，夜间实盖之。逐日侵热面浆，或饮汤不妨给用，但不得犯生水。造酒最在浆，其浆不可才酸便用，须是味重。酴米偷酸，全在于浆。大法，浆不酸即不可酝酒，盖造酒以浆为祖。无浆处或以水解醋，入葱、椒等煎，谓之“合新浆”。如用已曾浸米浆，以水解之，入葱、椒等煎，谓之“传旧浆”，今人呼为“酒浆”是也。酒浆多浆臭而无香辣之味，以此知须是六月三伏时造下浆，免用酒浆也。酒浆寒凉时犹可用，温热时即须用卧浆。寒时如卧浆阙绝，不得已亦须且“合新浆”用也。

【注释】

〔1〕卧浆：即是制作酸浆水。酸浆水对于黄酒的酿造具有重要意义，我国最晚在南北朝时期就已懂得使用。酸浆中富含的乳酸和氨基酸等成分可以调节发酵醪的酸度，保护酵母菌的繁殖，抑制杂菌的生长，而且对黄酒风味的形成也有独特作用。

〔2〕脚：本书中多指酒母。此处为制作酸浆先放入瓮里的底料。

【译文】

农历六月三伏天时，准备小麦一斗，煮成粥放入瓮里作底料，白天不实盖，晚上盖严。每天灌洒热面浆，有时用喝的汤也不妨，只是不要接触未煮的生水。造酒的关键在于酸浆，但酸浆不能刚刚变酸就使用，要等到酸味变重才行。酴米取酸，关键也全都在于酸浆。基本规范是：浆不酸就不能用来酿酒，大概是因为造酒以酸浆为先要条件。在缺少酸浆的情况下，有时用水稀释醋，再加入葱、椒等物一起煎煮，称为“合新浆”。如果使用已经浸泡过米的浆水，用水稀释后，加入葱、椒等一起煎煮，称为“传旧浆”，就是现在的人称为“酒浆”的东西。酒浆有较浓的浆臭味而缺少香辣的味道，由此可知要在六月三伏天时造好酸浆水，是为了避免使用这种“酒浆”。酒浆在天气寒冷时还可以用，但天气温热时就必须用“卧浆”。如果天气寒冷时“卧浆”用完了，在不得已的情况下，也要凑合着“合新浆”用。


淘米





造酒治糯为先〔1〕
 。须令拣择，不可有粳米〔2〕
 。若旋拣，实为费力，要须自种糯谷〔3〕
 ，即全无粳米，免更拣择。古人种秫盖为此。凡米不从淘中取净，从拣中取净，缘水只去得尘土，不能去砂石、鼠粪之类。要须旋舂〔4〕
 簸，令洁白，走水一淘，大忌久浸。盖拣簸既净，则淘数少而浆入。但先倾米入箩，约度添水，用杷子靠定箩唇，取力直下，不住手急打斡，使水米运转，自然匀净，才水清即住。如此则米已洁净，亦无陈气，仍须隔宿淘控，方始可用。盖控得极干，即浆入而易酸，此为大法。

【注释】

〔1〕糯米是酿造黄酒的最主要原料。糯米中的淀粉含量高，蛋白质和灰分含量低，且所含的淀粉几乎全是支链淀粉，分子间排列松散，浸米、蒸饭都比较容易，而糖化较困难。这使得糯米黄酒中残留较多糊精与低聚糖，味道更加醇厚。

〔2〕粳米含有较多的直链淀粉，分子间排列整齐、紧密，其浸米、吸水及蒸饭糊化，要比糯米困难。另外，粳米的淀粉含量低于糯米，蛋白质的含量却高于糯米。除了出酒率稍高，粳米酿酒效果比糯米要差一些。

〔3〕糯谷：即禾本科一年生草本植物糯稻OryzasativaL.var.GlutinosaMatsum
 ，是稻的黏性变种，其颖果平滑，粒饱满，稍圆，脱壳后称糯米。

〔4〕舂（chōng）：用杵臼捣去谷物的皮壳。

【译文】

造酒，准备糯米是首要的事。糯米必须经过挑拣，不能掺杂有粳米。如果淘洗时现挑拣，实在太费力，最好是自种糯谷，就全然没有粳米，更无需挑拣。古人种秫的原因大概在于此。米的洁净不能只依赖淘洗，而要依靠挑拣，因为水只能洗得掉尘土，不能洗掉砂石、鼠粪之类的东西。关键是要随时舂米随时拣簸，使其洁净光白，再用水迅速淘洗，长时间浸泡是最忌讳的。大概挑拣簸过之后，糯米已基本洁净了，只需淘洗几遍就可以倒入酸浆水。先将米倒进箩中，根据米的多少酌情加水，然后将杷子紧靠住箩边，用力插到底，转着圈快速搅拌不停，使水带动米旋转起来，米自然就完全洁净，水刚变清就停止搅拌。如此一来，米已经很干净了，且没有陈腐的气味，但还需要隔夜后淘洗控干，才可以用。大概米控得非常干，倒入酸浆水后才会容易酸，这是最基本的规范。


煎浆






假令米一石，用卧浆水一石五斗。
 卧浆者，夏月所造酸浆也，非用已曾浸米酒浆也。仍先须子细〔1〕
 刷洗锅器三四遍。先煎三四沸，以笊
 篱漉去白沫，更候一两沸，然后入葱一大握
 祠祭以薤〔2〕
 代葱、椒
 一两、油二两、面一盏。以浆半碗调面，打成薄水，同煎六七
 沸。煎时不住手搅，不搅则有偏沸及有煿
 〔3〕
 着处。葱熟即便漉
 去葱、椒等。如浆酸，亦须约分数以水解之；浆味淡，即更入
 酽醋
 〔4〕
 。

要之，汤米浆以酸美为十分，若用九分味酸者，则每浆九斗，入水一斗解之，馀皆仿此。寒时用九分至八分，温凉时用六分至七分，热时用五分至四分。大凡浆要四时改破，冬浆浓而涎，春浆清而涎，夏不用苦涎〔5〕
 ，秋浆如春浆。造酒看浆是大事，古谚云：“看米不如看麹，看麹不如看酒，看酒不如看浆。”

【注释】

〔1〕子细：同“仔细”。

〔2〕薤（xiè）：百合科葱属多年生草本植物薤A chinense G.Don
 ，其鳞茎和嫩叶可食用。味辛。古代有挽歌名《薤露》，祠祭用酒以薤代葱或取其意。

〔3〕煿（bó）：煎烤。

〔4〕酽（yàn）醋：很酸的浓醋。

〔5〕由于夏季温度高，夏浆中的乳酸含量少，其他有机酸与某些不良成分也比其他季节多，因而苦味很重。一般酿酒很少使用夏浆。

【译文】

如果有米一石，就用卧浆水一石五斗。卧浆，是夏天所造的酸浆水，不是已经浸泡过米的酒浆。还要先仔细刷洗煎浆的锅具三四遍。
 先煎煮到三四次沸腾，用笊篱撇去白沫，等一两次沸腾后，加入一大把葱祠祭用酒以薤代替葱、
 一两椒、二两油、一碗面。另用半碗酸浆水调和面，搅成稀糊状，一起煎煮至六七次沸腾。煎煮时要不停地搅拌，不搅则会有沸腾不均匀和糊锅的地方。葱熟了，就滤掉葱、椒等佐料。如果浆水太酸，要按照比例用水稀释；浆水味太淡，就再加进些酽醋。

总之，浸米的浆水以酸美为十分，如果用九分酸的，那么每九斗浆水，加入一斗水稀释，其馀都仿照这个比例来处理。寒冷时适宜用九分至八分酸的浆水，温凉时适宜用六分至七分酸的浆水，炎热时适宜用五分到四分酸的浆水。大致要根据四季的不同有所改变，冬浆要浓且黏稠，春浆要清而黏稠，夏浆味苦不常用，秋浆要如同春浆。造酒时关注浆水是大事情，古谚语说：“关注米不如关注麹，关注麹不如关注酒，关注酒不如关注浆。”


汤米〔1〕






一石瓮埋入地一尺。先用汤汤瓮，然后拗浆，逐旋入瓮。不可一并入生瓮，恐损瓮器。便用棹篦〔2〕
 搅出大气，然后下米。米新即倒汤，米陈即正汤。汤字去声切。倒汤者，坐浆汤米也。正汤者，先倾米在瓮内，倾浆入也。其汤须接续倾入，不住手搅。
 汤太热则米烂成块，汤慢即汤去声切不倒而米涩，但浆酸而米淡。宁可热不可冷，冷即汤米不酸，兼无涎生。亦须看时候及米性新陈。春间用插手汤，夏间用宜似热汤，秋间即鱼眼汤〔3〕
 比插手差热
 ，冬间须用沸汤〔4〕
 。若冬月却用温汤，则浆水力慢，不能发脱；夏月若用热汤，则浆水力紧，汤损亦不能发脱，所贵四时浆水温热得所。

汤米时逐旋倾汤，接续入瓮，急令二人用棹篦连底抹起三五百下，米滑及颜色光粲乃止。如米未滑，于合用汤数外更加汤数斗汤之。不妨只以米滑为度。须是连底搅转，不得停手。若搅少，非特汤米不滑，兼上面一重米汤破，下面米汤不匀，有如烂粥相似。直候米滑浆温，即住手。以席荐〔5〕
 围盖之，令有暖气，不令透气。夏月亦盖，但不须厚尔。

如早辰〔6〕
 汤米，晚间又搅一遍；晚间汤米，来早又复再搅。每搅不下一二百转。次日再入汤又搅，谓之“接汤”。“接汤”后渐渐发起泡沫，如鱼眼、虾跳〔7〕
 之类，大约三日后必醋矣。寻常汤米后第二日生浆泡，如水上浮沤〔8〕
 ；第三日生浆衣〔9〕
 ，寒时如饼，暖时稍薄；第四日便尝，若已酸美有涎，即先以笊篱掉去浆面，以手连底搅转，令米粒相离，恐有结米。蒸时成块，气难透也。夏月只隔宿可用，春间两日，冬间三宿。

要之，须候浆如牛涎，米心酸，用手一捻便碎，然后漉出，亦不可拘日数也。惟夏月浆、米热后，经四五宿，渐渐淡薄，谓之“倒了”。盖夏月热后，发过罨损。况浆味自有死活，若浆面有花衣，浡〔10〕
 白色明快，涎黏，米粒圆明松利，嚼着味酸，瓮内温暖，乃是浆活；若无花沫，浆碧色不明快，米嚼碎不酸，或有气息，瓮内冷，乃是浆死。盖是汤时不活络。善知此者，尝米不尝浆；不知此者，尝浆不尝米。大抵米酸则无事于浆，浆死却须用杓尽撇出元浆，入锅重煎再汤，紧慢比前来减三分，谓之“接浆”。依前盖了，当宿即醋。或只撇出元浆不用，漉出米，以新水冲过，出却恶气。上甑炊时，别煎好酸浆泼饙〔11〕
 ，下脚亦得，要之不若接浆为愈。然亦在看天气寒温，随时体当。

【注释】

〔1〕汤（tàng）米：即用煎好的酸浆浸米，使米酥松发酸。古人酿酒用热浆水浸米，故称“汤”。汤，作动词，用热水暖物。

〔2〕棹篦（bì）：桨形搅拌工具，类似于今日黄酒生产中使用的“划脚”。

〔3〕鱼眼汤：水初沸时冒出鱼眼般大小的水泡，古人比作鱼眼。

〔4〕要保持浸米浆水温度的适宜，就要根据不同季节的气温来调节。浆水温度与气温相反，才能使米粒吸水充分，有效成分损失少，且易于蒸饭。

〔5〕荐：草垫，比草席厚，保温性更好。

〔6〕辰：通“晨”。

〔7〕虾跳：即虾眼。煎茶、煮水初沸时冒出的水泡形似虾眼，古人称之为“虾眺”，比“鱼眼”更小，也比“鱼眼”出现的早。跳，通“眺”。

〔8〕浮沤（ōu）：水面上漂浮的泡沫。

〔9〕浆衣：浸米浆上出现的乳白色菌醭，较厚，由好气性产膜酵母形成。

〔10〕浡（bó）：涌起的气泡。

〔11〕泼饙（fēn）：将沸浆水泼洒到半熟饭中，使饭粒胀饱熟透，之后可用于酿酒。用这种方法得到的米饭烂而不糊。饙，半熟的饭。《玉篇》：饙，半蒸饭也。

【译文】

将一个石瓮埋入地下一尺深。先用热水烫过石瓮，再舀取酸浆，转着圈加进瓮里。不能一下倒进未曾烫过的新瓮中，以免损伤石瓮。接着用棹篦搅拌，使酸气冒出来，再加进米。米新就用“倒
 汤”，米陈就用“正汤”。“汤”字音为去声。倒汤就是将米直接浸入预先备好的酸
 浆中；正汤就是先把米倒进瓮里，再倒入酸浆浸泡。倒酸浆时要连续不断，边倒
 边用手不停地搅拌。
 汤米浆水太热米就会烂结成块，浆水温度低时浸泡得缓慢，米发涩，且只是浆发酸而米却淡而无味。所以，浆水宁可热也不要凉，温度低了浸的米不发酸，而且没有黏液产生。当然还要注意汤米的时节与米的新陈程度。春季用刚好不烫手的热浆，夏季用稍有温度的温浆，秋季用“鱼眼汤”，比不烫手的热浆稍热一些，
 冬季必须用滚烫的沸浆。如果冬季只用温浆，那么浆水力小，米不会松软发酸；如果夏季用热浆，那么浆力过大，使汤米的过程受到损害，米也不会松软发酸。汤米贵在浆水温度能适应不同的季节。

汤米时要绕着圈、连续不断地将浆水倒进瓮里，且马上让两个人用棹篦从底向上翻搅三五百下，直到米粒变滑且颜色光鲜才停手。如果米还不滑，就在一般用浆量之外再增加几斗来浸泡。所以不妨只是以米滑为标准。汤米时必须连底翻转搅动，不能停手。如果搅得不够，非但所浸的米不滑，更会出现上面一层米被浸破，而下面的米还没有融进浆水，就像烂粥一样的情况。直到米滑、浆水温热时，才能停止搅拌。然后用草席将瓮围盖起来，使之保温且不透气。夏季也要盖好，只是不必太厚。

如果是早晨汤米，晚上要再搅一遍；晚上汤米，第二天早晨要再搅动一次。每次搅动不少于一两百圈。第二天再加入热浆水搅动，称为“接汤”。“接汤”之后瓮里逐渐出现泡沫，就像所谓“鱼眼”、“虾眺”之类，大约三天后肯定会变酸了。一般情况下汤米后第二天就会生出像水上浮沤一样的浆水泡，第三天浆面上会生出浆衣，浆衣天冷时像饼一样厚，天暖时稍薄一些；第四天便可以品尝，如果已非常酸美且还产生了黏液，就先用笊篱撇去浆水表面的薄膜，再用手从底翻转搅动，使米粒相互分离，以免结块。蒸饭时若有结块的米，就很难蒸透。夏至时汤好的米只需隔一夜就能用，春季要隔两天，冬季要隔三夜。

总之，要等到浆水像牛口水一样黏，米心也已酸透，用手一搓就碎时，才可过滤出来，不必拘泥于具体浸泡时间的长短。只有夏季浆水及米发热后，经过四五天的时间，会逐渐变稀，酸味变淡，叫做“倒了”。原因可能在于夏季发热以后，因温度过高而发酵过度。更何况浆水有“死活”的区别，如果浆水表层有花色的菌衣，涌起的气泡颜色鲜亮发白，浆水发黏，米粒圆润酥松，嚼起来味酸，瓮里温暖，就说明是活浆；如果浆水表层没有花色气泡，浆水呈碧绿色，且颜色不鲜亮，米虽能嚼碎但没酸味，或者稍有些酸气，可瓮里很凉，就说明是死浆。浆死的原因可能在于汤米时没有随机变通。懂得这个道理的人，检查汤米效果时尝米而不尝浆水；不懂这个道理的人，就尝浆水而不尝米。大约米酸以后浆水的作用就差不多了，但若浆死就必须用勺子将原浆水全部撇除，放到锅里重新煎煮后再浸米，其效果比之前的浆水要差几分，这种做法称为“接浆”。汤米之后依照之前的做法盖好，当天晚上就能发酸。或者浆死后只撇除原浆水，把米滤出后，用新水冲洗一遍，以除掉附着的坏味。上甑蒸米时，另外煎煮优质的酸浆“泼饙”，制作酒母也可以，只是总不如“接浆”更好。但不论怎样，都要根据天气的冷暖来决定采用何种办法。


蒸醋麋〔1〕






欲蒸麋，隔日漉出浆衣，出米置淋瓮〔2〕
 ，滴尽水脉。以手试之，入手散蔌蔌地便堪蒸。若湿时，即有结麋。先取合使泼麋浆以水解，依四时定分数。依前入葱、椒等同煎，用篦不住搅，令匀沸。若不搅，则有偏沸及煿灶釜处，多致铁腥。


浆香熟，别用盆瓮内放冷，下脚使用。一面添水烧灶，安
 甑、单
 〔3〕
 ，勿令偏侧。若刷釜不净，置单偏仄
 〔4〕
 或破损，并气
 未上便装筛，漏下生米，及灶内汤太满，
 可八分满。则多致汤溢
 出冲单，气直上突，酒人谓之“甑达”，则麋有生熟不匀。急倾
 少生油入釜，其沸自止。


须候釜沸气上，将控干酸米逐旋以杓轻手续续趁气撒装，勿令压实。一石米约作三次装，一层气透，又上一层。每一次上米，用炊帚〔5〕
 掠拨周回上下生米在气出处，直候气匀、无生米、掠拨不动。更看气紧慢不匀处，用米杴子〔6〕
 拨开慢处，拥在紧处，谓之“拨溜”。若箅子周遭气小，须从外拨来向上，如鏊〔7〕
 背相似。时复用“气杖子”试之，劄处若实，即是气流；劄处若虚，必有生米，即用杴子翻起拨匀。候气圆，用木拍或席盖之。


更候大气上，以手拍之，如不黏手，权住火，即用杴子搅
 斡盘折。将煎下冷浆二斗，
 随棹洒拨〔8〕
 ，每一石米汤用冷浆二斗，如要醇浓，即少用水饙，酒自然稠厚。便用棹篦拍击，令米心匀破成麋。
 缘浆米既已浸透，又更蒸熟，所以棹篦拍着，便见皮拆心破，
 里外皅烂成麋。再用木拍或席盖之，微留少火，泣定水脉。即以馀浆洗案，令洁净，出麋在案上，摊开令冷〔9〕
 ，翻梢一两遍。


脚麋若炊得稀薄如粥，即造酒尤醇。搜拌入麹时，却缩水胜如旋入别水也，四时并同。洗案、刷瓮之类，并用熟浆，不得入生水。

【注释】

〔1〕蒸醋麋：蒸制用于酿造酒母的米饭，因所蒸经过浸泡的米味道发酸而称醋麋。麋，通“糜”，指煮烂的米。

〔2〕淋瓮：瓮底有小口，能将浸米表面的水分沥干。

〔3〕单：笼布一类的物品。

〔4〕偏仄：偏斜，倾斜。

〔5〕炊帚：类似于今天的刷帚。

〔6〕米杴（xiān）子：用于翻搅米饭的铲形工具。

〔7〕鏊（ào）：煎、烙用的炊具，铸铁制成，圆形，短足，中间稍凸。

〔8〕随棹洒拨：可以避免因米粒浸泡时水分吸收不充分而导致的蒸后存在“白心”现象。按：此四字应是正文，不似注释文字。

〔9〕摊开令冷：这是一种摊饭冷却法，现在酿造黄酒仍在使用。

【译文】

打算蒸麋时，须在前一天就把浆衣滤掉，再把米从浆水中过滤出来，放入淋瓮里，控干米上的水分。用手试探，如米能轻易地散开就可以蒸了。若是太湿，蒸出的麋中会有结块。取适量先前滤出的浆水用水稀释，按照季节不同确定比例。依之前煎浆时的方法放进葱、椒等一起煎煮，用篦不停地搅拌，使之均匀沸腾。如果不搅的话，就会有沸腾不均匀及糊锅的地方，容易窜入铁腥味。

浆水煎熟散发香气以后，另外用盆瓮盛出放凉，以备制造脚饭时使用。一边加水烧锅，安放甑与笼布，要铺得正，不要偏斜。如果锅刷得不干净，笼布铺放位置偏斜或者破损，再加上蒸气还没冒出就装上筛箅，生米因而漏下去，以及锅里的水太满，应该大约八成
 满。
 都容易导致水溢出来冲到笼布上，蒸气直接涌上，酿酒人称为“甑达”，蒸出的醋麋就会生熟不均匀。这时要赶紧往锅里倒入少量生油，剧烈的沸腾自会停止。

必须等到锅里的水开、蒸气冒出时，将控干水的发酸的米用勺子，趁着蒸气轻轻地绕着圈、连续不断地撒在甑里，不要压得太实。一石米大约分成三次装，一层米的蒸气透上来，就再装一层米。每一次装米，都先用炊帚把周围上下的生米拂拨到蒸气冒出的地方，直到蒸气均匀、没有生米、拂拨不动。另外还需查看有无蒸气大小不均匀的地方，用“米杴子”拨开蒸气小的地方，拥聚在蒸气大的地方，这称为“拨溜”。如果箅子周围蒸气较小，必须从外向上拂拨，形状类似鏊子隆起的背部。时时再用“气杖子”去试探，如果插到的地方坚实，说明蒸气通畅；如果刺到的地方虚空，就说明一定有生米，要立刻用“米杴子”将生米翻起，拂拨均匀。等到蒸气均匀贯通了，用木拍或者草席将甑盖上。

再等到“大气”冒出，用手拍打米饭，如若不黏手，暂且停火，接着用杴子翻折搅拌。将二斗已经煎好、放凉的浆水泼洒中米饭上。边搅米边洒冷浆，每一石米洒入冷浆水二斗，如要酒醇厚浓稠，就用
 少许水“泼饙”，酒自然会稠厚。
 接着就用棹篦拍打米饭，使米心均匀地破碎成糊状。因为酸浆水既已将米浸透，又加上已蒸熟，所以用棹篦一拍，米就散裂破碎，内外都烂成糊状。再用木拍或者草席盖上甑，稍留些小火，用以熬干水分。随即用剩下的浆水刷洗案子，使其洁净，然后取出蒸好的醋麋放在案上，摊开使之冷却，从底翻搅一两遍。

脚饭如果蒸得像粥一样又稀又薄，造出酒来就特别醇厚。当加入酒麹搅拌时，少加水强过随意加入其他水，这在四个季节都是一样的。至于洗案、刷瓮之类的事，都要用煮过的熟浆水，不能用生水。


用麹





古法先浸麹〔1〕
 ，发如鱼眼汤。净淘米，炊作饭，令极冷。以绢袋〔2〕
 滤去麹滓，取麹汁于瓮中，即投饭。近世不然，炊〔3〕
 饭，冷，同麹搜拌入瓮。麹有陈新，陈麹力紧，每斗米用十两，新麹十二两或十三两。腊脚酒〔4〕
 用麹宜重，大抵麹力胜则可存留，寒暑不能侵。米石百两，是为气平，十之上则苦，十之下则甘，要在随人所嗜而增损之。

凡用麹，日曝夜露。《齐民要术》：夜乃不收，令受霜露。须看风阴，恐雨润故也。若急用，则麹干亦可，不必露也。受霜露二十日许，弥令酒香。麹须极干，若润湿则酒恶矣。新麹未经百日，心未干者，须擘破炕焙，未得便捣，须放隔宿，若不隔宿，则造酒定有炕麹气。

大约每斗用麹八两，须用小麹一两，易发无失。善用小麹，虽煮酒亦色白，今之玉友麹用二桑叶者是也〔5〕
 。酒要辣，更于酘〔6〕
 饭中入麹，放冷下，此要诀也。张进〔7〕
 造供御法酒，使两色麹，每糯米一石，用杏仁罨麹六十两，香桂罨麹四十两。一法，酝酒罨麹、风麹各半，亦良法也。

四时麹粗细不同。春冬酝造日多，即捣作小块子，如骰子〔8〕
 或皂子〔9〕
 大，则发断有力而味醇酽。秋夏酝造日浅，则差细，欲其麹米早相见而就熟。要之，麹细则味甜美，麹粗则硬辣。若粗细不匀，则发得不齐，酒味不定。大抵寒时化迟不妨，宜用粗麹，暖时麹欲得疾发，宜用细末。

虽然，酒人亦不执。或醅紧恐酒味太辣，则添入米一二斗；若发太慢，恐酒甜，即添麹三四斤，定酒味全此时，亦无固必也。供御祠祭用麹并在酴米内尽用之，酘饭更不入麹。一法，将一半麹于酘饭内分，使气味芳烈，却须并为细末也。唯羔儿酒〔10〕
 尽于脚饭〔11〕
 内着麹，不可不知也。

【注释】

〔1〕古法先浸麹：《齐民要术》中的各种酒麹均要先经过浸渍，这种方法使得麹渣中的有益霉菌被抛弃，是不科学的，到宋朝已经不用了。

〔2〕绢袋：生绢缝制的袋子，平滑而疏，易于清洗，榨酒时用来过滤酒糟。《齐民要术》中记述的绢袋也用于过滤麹渣。

〔3〕炊：底本作“吹”，据《四库》本改。

〔4〕腊脚酒：腊月酿造的酒，又称“腊酒”、“腊酝”，也有地方专指腊八节酿造的酒。陆游《梅仙坞小饮》：“雨前芳嫩初浮碗，腊脚清醇旋拆泥。”明高濂《遵生八笺》卷十二有“腊酒”酿法：“用糯米两石，水与酵二百斤，足秤白麹四十斤，足秤酸饭二斗或用米二斗起酵，其味醲而辣，正腊中造煮时，大眼篮二个，轮置酒瓶在汤内，与汤齐滚，取出。”

〔5〕桑叶中富含蛋白质，酿造后加入大量桑叶，其中的蛋白质遇高温后会产生絮状沉淀，使酒色发白。

〔6〕酘（dòu）：投放。

〔7〕张进：不详。

〔8〕骰（tóu）子：也称“色子”，是用骨、木等制成的正立方体博具。

〔9〕皂子：豆科植物皂荚Gleditsia sinensis Lam.
 的种子。干燥后呈长椭圆形，一端略尖，长11—13毫米，宽7—8毫米，厚约7毫米。

〔10〕羔儿酒：即“羊羔酒”。明高濂《遵生八笺》卷十二《羊羔酒》：“糯米一石，如常法浸浆，肥羊肉七斤，麹十四两，杏仁一斤，煮去苦水，又同羊肉多汤煮烂，留汁七斗，拌前米饭，加木香一两同醖。不得犯水，十日可吃，味极甘滑。”明李时珍《本草纲目》卷二十五：“羊羔酒：大补元气，健脾胃，益腰肾。宣和化成殿真方：用米一石，如常浸浆，嫩肥羊肉七斤，麹十四两，杏仁一斤，同煮烂，连汁拌末，入木香一两同酿，勿犯水，十日熟，极甘滑。一法：羊肉五斤，蒸烂，酒浸一宿，入消梨七个，同捣取汁和麹米，酿酒饮之。”

〔11〕脚饭：初酿下瓮作为发酵底料的米饭，也作为再投饭的酒母。

【译文】

古代的方法是先浸泡酒麹，使其发酵，出现如鱼眼一样的小气泡。再将淘洗干净的米蒸成酒饭，并完全冷却。用绢袋过滤掉麹渣，将留下的麹汁倒进瓮里，随即投入酒饭。近代则不是这样，蒸饭冷却之后，同酒麹一起拌和，再装进瓮里。酒麹有陈与新的区别，陈麹麹力大，每斗米只需用十两，新麹则每斗米要用十二两或十三两。“腊脚酒”用麹宜多，大概麹力强才可以长时间保存，冬季的寒冷与夏季的炎热都不能使其变质。一石米用一百两麹，是酒味适宜的比例，每斗用麹十两以上，酒会发苦，十两以下会发甜，关键在于根据个人的喜好而增减。

但凡准备使用的麹，都要白天晒夜里晾。《齐民要术》中说：酒麹夜里不收起来，使其接受霜露的浸润。但要留意风大及阴沉的天气，这是担心被雨淋的缘故。如果是急着用麹，那么只要酒麹干了也可以，不必再受霜露浸润。但经霜露浸润二十天左右的酒麹，能使酒味更加香醇。麹还必须非常干，若是潮湿，酿出的酒味道很差。新造出的酒麹存放不满百日，其内部尚未全干的，要破开后用火焙烤，但烤完不能马上捣碎，还需隔夜后才能使用，如果不这样，造出的酒一定会有酒麹经过火烤的味道。

大约每斗米用八两酒麹，再用一两小麹，才能保证发酵而不会有闪失。善于使用小麹，即使是经过煎煮，酒色也会发白，现在的玉友麹中加入两份桑叶也是这个原因。如果想要酒更辣些，就要在再投的饭内加些酒麹，等饭放冷后投入，这是其要诀。张进酿造供御用的法酒时，用两种麹，即每一石糯米用六十两杏仁罨麹和四十两香桂罨麹。另一种方法是，酿酒时使用罨麹、风麹各一半，也是种好办法。

季节不同，用麹的粗细也有差别。春冬两季酿造所需时间长，把酒麹捣成像骰子或皂子一样的大小的小块，就会因发酵有力而使酿出的酒味道醇厚。秋夏两季酿造所需的时间短，把酒麹捣磨得稍微细些，这是为了让酒麹和米能够尽快接触而发酵、成熟。总之，麹粒细酿出的酒味甜美，麹粒粗酿出的酒味硬辣。如果粗细不均匀，发酵的程度就会不一致，难以控制酒味。大概寒冷时发得稍慢也没关系，适宜用粗麹粒，温暖时需要让酒麹迅速发酵，适宜用研细的麹末。

即使是这样，酿酒的人也会加以变通。有时因担心酒醪发酵过快而使酒味太辣，就再加入一两斗米；如果因担心发酵太慢而使酒味过甜，就再加入三四斤酒麹，确定酒味全在此时，但也不可太拘泥。供给御用和祠祭所用的酒麹都要在“酴米”时全部用完，而在投饭时就不再放入酒麹了。另一种方法是将一半的酒麹在投饭时投入，以使酒醪气味芳香浓烈，但要将酒麹研磨成细末才行。只有酿造“羔儿酒”时，酒麹要全部投进脚饭内，这是不能不知道的常识。


合酵〔1〕






北人造酒不用酵。然冬月天寒，酒难得发，多攧了。所以要取醅面正发醅为酵最妙。其法用酒瓮正发醅，撇取面上浮米糁〔2〕
 ，控干，用麹末拌，令湿匀，透风阴干，谓之干酵。

凡造酒时，于浆米中先取一升已来，用本浆〔3〕
 煮成粥，放冷，冬月微温。用干酵一合，麹末一斤，搅拌令匀，放暖处，候次日搜饭时，入酿饭瓮中同拌。大约申时〔4〕
 欲搜饭，须早辰先发下酵，直候酵来多时，发过方可用。盖酵才来未有力也。酵肥为来，酵塌可用。又况用酵四时不同，须是体衬天气，天寒用汤发，天热用水发，不在用酵多少也。不然，只取正发酒醅二三杓拌和，尤捷。酒人谓之“传醅”，免用酵也。

【注释】

〔1〕合酵：制干醅为麹酵并准备制醪，实际是一种菌种扩大培养的方法。

〔2〕米糁：米粒。

〔3〕本浆：自身浸米的浆水。

〔4〕申时：十五时至十七时。

【译文】

北方人造酒不使用酵。然而冬季天气寒冷，酒饭难以发酵，大多积滞。所以要取用醅面正在发酵的醅做酵母，这是最好不过的了。其做法是用酒瓮中正在发酵的酒醪，撇出表面漂浮着的米粒，控干之后，用细麹末拌和，使之均匀地湿透，再放在通风的地方阴干，称为“干酵”。

但凡造酒的时候，从浸泡的米中先取出一升多，然后用本来浸米的浆水煮成粥状，待其冷却，冬季时可稍微温些。另加入一合干酵与一斤麹末，一起搅拌均匀，放置在暖和的地方，等到第二天搅拌酒饭时，放进酿饭瓮里同酒饭一起拌和。大致是如果打算申时搅拌酒饭，需要在早晨就预先起酵，直等到酵发得程度高，发过之后才可以使用。这大概是刚发酵时酵力不足的缘故。酵发得肥的时候说明发酵已经产生作用了，酵发过后变塌时最适合使用。又何况四季用酵的方法不同，还需要体察天气变化，天冷时用热水起酵，天热时常用温水起酵，不在于所用酵母的数量多少。如果不这样做的话，只撇取两三勺正在发酵的酒醅与酒饭拌和，发酵会尤其迅速。

酿酒的人称这种方法为“传醅”，无须另用酵母。


酴米〔1〕
 酴米，酒母也，今人谓之脚饭。







蒸米成麋，策在案上，频频翻，不可令上干而下湿。大要
 在体衬天气，温凉时放微冷，热时令极冷，寒时如人体。金波
 法：一石麋用麦糵四两，
 炒令冷。麦糵咬尽米粒，酒乃醇醲。糁在麋
 上，然后入麹、酵，一处众手揉之，务令麹与麋匀。若麋稠硬，
 即旋入少冷浆同揉，亦在随时相度。大率搜麋只要拌得麹与麋
 匀足矣，亦不须搜如糕麋。京酝
 〔2〕
 搜得不见麹，饭所以太甜。
 麹不须极细，麹细则甜美，麹粗则硬辣。粗细不等，则发得
 不齐，酒味不定。大抵寒时化迟不妨，宜用粗麹，可投子
 〔3〕
 大。
 暖时宜用细末，欲得疾发。大约每一斗米使大麹八两，小麹一两，
 易发无失。并于脚饭内下之，不得旋入生麹。虽三酘酒，亦尽
 于脚饭中下，计算斤两。搜拌麹麋匀，即般入瓮
 〔4〕
 。

瓮底先糁麹末，更留四五两麹盖面。将麋逐段排垛，用手紧按瓮边，四畔拍令实〔5〕
 。中心剜作坑子，入刷案上麹水三升或五升已来，微温，入在坑中，并泼在醅面上，以为信水。大凡酝造，须是五更初下手，不令见日。此过度法也。下时东方未明要了，若太阳出，即酒多不中。一伏时〔6〕
 歇，开瓮，如渗信水不尽，便添荐席围裹之。如泣尽信水，发得匀，即用杷子搅动〔7〕
 ，依前盖之，频频揩汗。三日后用手捺破头尾，紧，即连底掩搅令匀。若更紧，即便摘开分减入别瓮〔8〕
 ，贵不发过。一面炊甜米便酘，不可隔宿，恐发过无力，酒人谓之“摘脚”。

脚紧多由麋热，大约两三日后必动。如信水渗尽，醅面当心夯起有裂纹，多者十馀条，少者五七条，即是发紧，须便分减。大抵冬月醅脚厚不妨，夏月醅脚要薄。如信水未干，醅面不裂，即是发慢，须更添席围裹。候一二日，如尚未发，每醅一石，用杓取出二斗以来，入热蒸麋一斗在内，却倾取出者醅在上面盖之，以手按平。候一二日发动，据后来所入热麋计合用麹，入瓮一处拌匀，更候发紧掩捺，谓之“接醅”。若下脚后依前发慢，即用热汤汤臂膊，入瓮搅掩，令冷热匀停。须频蘸臂膊，贵要接助热气。或以一二升小瓶伫热汤，密封口，置在瓮底，候发则急去之，谓之“追魂〔9〕
 ”。或倒出在案上，与热甜麋拌，再入瓮厚盖合，且候隔两夜，方始搅拨。依前紧盖合，一依投抹次第，体当渐成醅，谓之“搭引”。或只入正发醅脚一斗许在瓮当心，却拨慢醅盖合，次日发起搅拨，亦谓之“搭引”。

造酒要脚正，大忌发慢，所以多方救助。冬月置瓮在温暖处，用荐席围裹之，入麦[image: ]
 、黍穰之类，凉时去之。夏月置瓮在深屋底不透日气处。天气极热，日间不得掀开。用砖鼎足阁起，恐地气，此为大法。

【注释】

〔1〕酴（tú）米：制造酒母，宋人也将酒母称为脚饭。《说文》：“酴，酒母也。”

〔2〕京酝：京城酿造的酒。北宋都城东京，即今开封。

〔3〕投子：同“骰子”。

〔4〕般入瓮：现在这个程序称为“落缸”。般，同“搬”。

〔5〕拍令实：这与现在落缸时搭窝的操作一致，但现在不拍实，只用竹帚将物料表面轻轻压实，保证不下塌就行。拍实不利于糖化菌的生长繁殖及热量的释放。本书《曝酒法》又讲“不须令太实”，已懂得搭窝的科学方法，此处要求“拍令实”，不知为何。

〔6〕一伏时：一昼夜。

〔7〕现在这个程序称为“开耙”，这是酿制黄酒中最难掌握的关键工序，一般由经验丰富的技工操作。

〔8〕当发酵猛烈时将发酵醪分到其他瓮中，可以降低品温，防止因品温上升过快而导致酸败。现在称为“分缸”。

〔9〕追魂：借助于热水瓶的热量提高落缸后的品温，以促进发酵。这种方法现在也经常使用。

【译文】

米蒸成软烂的酒饭之后，摊铺在案子上，频繁地翻动，不能使米上面干而下面湿。关键在于体察天气冷暖，天气温凉时使之稍微凉，天气热时使之非常凉，天气冷时使之和人的体温差不多。金波法：一石酒饭用四两麦麹，麦麹要炒过之后放凉。麦麹与米粒结合得紧密，
 酿出的酒才会醇厚醲香。
 将麦麹撒在酒饭上，然后加入酒麹和酵，放在一起让众人用手揉拌，务必拌和均匀。如果酒饭黏稠干硬，就马上加进少许凉的酸浆一起揉拌，其关键也在于随时根据软硬稀稠程度作出调整。大致搅拌酒饭时只要将酒麹与酒饭拌和均匀就足够了，并不需要搅拌、拍打得如同糕状。京城酿酒时搅拌得分不出酒麹和酒饭，所以酿出的酒味太甜。酒麹不需要研磨得非常细，麹末细酿出的酒味就会甜美，麹粒粗酿出的酒味就硬辣。如果麹粒粗细不等，发酵就会不一致，酒味难以确定。大概天冷时酒麹发酵得慢也不妨事，适宜用粗的麹粒，大约像骰子一样大。天暖时适宜用磨细的麹末，是需要使酒饭迅速发酵。大约每一斗米中使用八两大麹，一两小麹，就很容易发酵而不会出现闪失。两种麹要一起投到脚饭中，不能马上再加进生麹。即使是多次投饭的酒，也要将酒麹全部投进脚饭中，同时还要计算斤两。酒麹与酒饭拌和均匀之后，就放进瓮里。

瓮底先撒一层麹末，再预留四五两麹末撒盖在酒饭表面。将酒饭逐段排列垛放，然后用手紧按住瓮边，将周边的酒饭拍打结实。中间挖出一个坑来，取冲洗案上酒麹的浆水三升或五升多，待其稍稍温热时倒入坑中，并泼洒在醅面上，把它当做信水。但凡酿酒，必须是在刚五更时就着手，不能让酒见到阳光。这是一种过于严格的做法。投放酒饭的工序在东方还没发亮时就要做完，如果太阳出来了还没做完，造出的酒大多品质不佳。一昼夜后，先打开瓮，如果发现信水还没有渗完，就用草席将瓮围裹起来以保温。如果信水已经渗完，发酵得比较均匀，就用木耙搅动酒饭，之后再像以前一样盖好瓮，并不时地擦去瓮边出现的水珠。三天以后，用手试着按破醅面，如果感觉发得猛，就连底搅拌以使其均匀。如果还是很猛，随即摘分出一部分到别的瓮里，因为酴米贵在发酵不过度。同时另蒸甜酒饭后随即投饭，不可隔夜，因担心发过之后酵力变小，酿酒人称之为“摘脚”。

脚饭发酵得迅猛多由于温度高所致，大概两三天后酵母就会起作用。如果信水已经渗完，醅面中间鼓起并有裂纹，多的十来条，少的五、七条，就表明脚饭发得太猛了，必须抓紧分瓮以降低品温。大概冬季醅脚多些没有关系，夏季醅脚一定要少。如果信水没有渗完，醅面没有裂开，就属于发酵太慢，必须添加草席围裹酒瓮以促进发酵。等一两天以后，如果还是没有发酵，就用木勺从每一石醅中取出两斗多，往瓮里加入一斗蒸透的热酒饭后，再把取出的醅倾倒进瓮里，覆盖在热饭上，并用手按平。等一两天以后发酵开始，再根据后来加入的热酒饭来计算所需酒麹的量，加进瓮里一起搅拌均匀，然后等待发紧时按压醅面，这种方法称为“接醅”。如果投进脚饭后仍然发酵缓慢，就用热水浸热胳膊后，伸进瓮里搅拌，使脚饭冷热均匀。搅拌过程中胳膊要经常蘸热水，贵在持续借助于热气的效力。或者往容量为一两升的小瓶子里灌上热水，将瓶口密封后，放在瓮的底部，等到酒饭开始发酵，就赶紧拿掉，这种方法称为“追魂”。或者把瓮内的酒饭倒在案上，与蒸好的热酒饭拌和后，再放进瓮里并厚厚地覆盖上，间隔两夜之后，才开始搅拌。之后依照原来的方法盖紧瓮口，依照先后次序投饭，抹平，直到感觉瓮内逐渐形成酒醅，这种方法称为“搭引”。或者只往瓮中间加入一斗正发酵的脚饭，再拨动发得慢的醅盖在上面，第二天开始发酵后进行搅拌，也称为“搭引”。

造酒时脚饭发酵要适当，最忌讳发酵太慢，所以要千方百计地补救以帮助发酵。冬季把瓮放置在温暖的地方，用草席围裹起来，并加上麦秸、黍秆之类来保温，发酵过后醅变凉时去掉。夏季把瓮放置在不透热气的阴凉房屋深处。天气非常热时，白天不能掀开瓮盖。要用砖垫在底部把瓮架起，以避免地气侵入，这是最基本的规则。


蒸甜麋〔1〕







凡蒸酘麋，先用新汲水浸破米心，净淘，令水脉微透，庶
 蒸时易软。
 脚米走水淘，恐水透浆不入，难得酸。投饭不汤，故欲浸透也。然后控干，候甑气上，撒米。装甜米比醋麋松利，易炊。候装
 彻气上，用木篦、杴、箒掠拨甑周回生米在气出紧处。掠拨平
 整，候气匀溜，用篦翻搅。再溜气匀，用汤泼之，谓之“小泼”。
 再候气匀，用篦翻搅。候米匀熟，又用汤泼，谓之“大泼
 〔2〕
 ”。复用木篦搅斡，随篦泼汤。候匀软稀稠得所，取出盆内，以汤
 微洒，以一器盖之。候渗尽，出在案上，翻梢三两遍，放令极
 冷。
 四时并同。其拨溜盘棹，并同蒸脚麋法
 〔3〕
 ，唯是不犯浆，只
 用葱、椒，油、面比前减半，同煎白汤泼之，每斗不过泼二升。
 拍击米心，匀破成麋，亦如上法。


【注释】

〔1〕甜麋：用于再次投料的米饭，下文也称“酘麋”。

〔2〕大泼：蒸饭时浇温水一斗，此操作要取决于浸米后米粒是否能充分吸收水分。糯米吸水性强，吸水率高，如果浸米适当，蒸时一般不用再浇水。这里所说的“小泼”“大泼”，更适用于蒸制粳米。

〔3〕并同蒸脚麋法：《蒸醋麋》：“即用杴子搅斡盘折。”

【译文】

凡蒸再投的酒饭时，先用新打的井水浸透米心，淘净，使水能够浸透米，以便蒸米时容易变软。做脚饭的米只过水淘洗，是担心水透进
 后使酸浆不能透入，难以变酸。再投的饭不用热浆水浸泡，所以米需要浸透。
 然后控干，等甑中的蒸气上来后，撒装上米。蒸甜麋时装米要比蒸醋麋时松软，才更易蒸透。等装填好米、蒸气上来后，用木篦、米杴、炊帚之类工具把甑周围的生米拨到蒸气冒得猛的地方。掠拨平整米后，等蒸气顺畅均匀时，用木篦翻动搅拌。等到蒸气再次均匀时，用热水泼洒酒饭，名为“小泼”。再等到蒸气均匀时，用木篦翻搅。待米均匀地熟透以后，再一次用热水泼洒酒饭，称为“大泼”。之后还需用木篦搅拌，且随搅随洒热水。等到酒饭软烂均匀、稀稠适宜时，从甑里取出放到盆中，再洒上少量热水，用一个器皿盖上。等到水渗完，取出放在案上，翻搅两三遍，摊放到凉透。四
 季都一样。
 其搅拌翻折的方法，与蒸脚麋的方法相同，只是不用冷浆水，而用葱、椒，其油、面的用量也比之前减半，一同煎煮出白汤后泼洒在饭上，每斗米只泼二升。拍打米心，使其完全破碎软烂，方法也与前面的蒸醋麋法相同。


投[image: ]
 〔1〕







投醹最要厮应，不可过，不可不及。脚热发紧，不分摘开，
 发过无力方投，非特酒味薄，不醇美，兼麹末少，咬甜麋不住，
 头脚
 〔2〕
 不厮应，多致味酸。若脚嫩
 〔3〕
 力小，酘早，甜麋冷不
 能发脱
 〔4〕
 ，折断多致涎慢，酒人谓之“攧了”。须是发紧，迎
 甜便酘
 〔5〕
 。寒时四六酘，温凉时中停酘，热时三七酘
 〔6〕
 。酝法
 总论：天暖时，二分为脚一分投；天寒时，中停投；如极寒时，
 一分为脚二分投；大热或更不投。一法，只看醅脚紧慢加减投，
 亦治法也。若醅脚发得恰好，即用甜饭依数投之。
 若用黄米〔7〕
 造酒，只以醋麋一半投之，谓之脚搭脚，如此酝造，暖时尤稳。若发得太紧，
 恐酒味太辣，即添入米一二斗；若发得太慢，恐酒太甜，即添
 入麹三四斤，定酒味全在此时也。



四时并须放冷。《齐民要术》所以专取桑落时造者
 〔8〕
 ，黍必
 令极冷故也。酘饭极冷，即酒味方辣，所谓偷甜也。投饭，寒
 时烂揉；温凉时不须令烂；热时只可拌和停匀，恐伤人气。北
 人秋冬投饭，只取脚醅一半于案上，共酘饭一处搜拌令匀，入
 瓮却以旧醅盖之。
 缘有一半旧醅在瓮。夏月脚醅须尽取出案上搜
 拌，务要出却脚麋中酸气。一法，脚紧案上搜
 〔9〕
 ，脚慢瓮中搜，
 亦佳。


寒时用荐盖，温热时用席。若天气大热，发紧，只用布罩之，逐日用手连底掩拌，务要瓮边冷醅来中心。寒时以汤洗手臂助暖气，热时只用木杷搅之。不拘四时，频用托布〔10〕
 抹汗。五日已后，更不须搅掩也。如米粒消化而沸未止，麹力大，更酘为佳。《齐民要术》：“初下用米一石，次酘五斗，又四斗，又三斗，以渐待米消即酘，无令势不相及。味足沸定为熟，气味虽正，沸未息者，麹势未尽，宜更酘之，不酘则酒味苦薄矣。”“第四、第五、六酘用米多少，皆候麹势强弱加减之，亦无定法。”“惟须米粒消化，乃酘之。”要在善候麹势，麹势未穷，米粒已消，多酘为良。世人云米过酒甜，此乃不解体候耳。酒冷沸止，米有不消化者，便是麹力尽也。


若沸止醅塌，即便封泥起，不令透气〔11〕
 。夏月十馀日，冬深四十日，春秋二十三四日可上槽〔12〕
 。大抵要体当天气冷暖与南北气候，即知酒熟有早晚，亦不可拘定日数。酒人看醅生熟，以手试之，若拨动有声，即是未熟；若醅面干如蜂窠眼子，拨扑有酒涌起，即是熟也。供御、祠祭，十月造，酘后二十日熟；十一月造，酘后一月熟；十二月造，酘后五十日熟。

【注释】

〔1〕投醹（rú）：用多次投饭来酿造醇厚的酒。现在称这种方法为“喂饭法”。醹，醇厚的酒。《说文·酉部》：“醹，厚酒也。”

〔2〕头脚：头，指再投的饭。脚，指酒母，宋人称作脚饭。

〔3〕脚嫩：指脚饭未完全发酵。

〔4〕投饭过早时先投的饭未能完全酒化，再投的饭因糖分积累过高而导致酒化能力被抑制。

〔5〕迎甜便酘：一旦出现甜液，就可投饭。

〔6〕根据气温的高低决定脚饭及再投饭的比例。

〔7〕黄米：即黄色黍米，是由黍子Panicum miliaceum L
 去皮后加工成的。其淀粉及蛋白质等主要成分的含量均高于糯米，蒸煮时容易糊化，酿出的黄酒有独特的风味。我国北方黄酒的代表即墨老酒就是以黄米为原料酿造的。

〔8〕《齐民要术·造神麹并酒》“造神麹黍米酒方”：“桑欲落时作，可得周年停。”这个时节酿造黄酒，容易掌握、调节合适的品温，其成品酒的保存期也比较长。

〔9〕从瓮里取出摊开搅拌，可以迅速降低品温，但容易招致杂菌的侵入。

〔10〕托布：类似于今天的抹布。

〔11〕多次投饭后，瓮内品温已与室温差不多，为避免酒精挥发、酵母衰老、杂菌侵入等，就要密封瓮口，进入后发酵阶段。

〔12〕上槽：放进木榨床压榨过滤。

【译文】

投醹的时机必须把握好，不能过头，也不能不到。当脚饭温度升高、发酵迅猛时，如果不及时分出一部分到别的瓮里，等到发酵势头过去、酵力微弱时再投饭，非但酒味淡薄，不够醇厚，更兼以麹末量少，不能与甜麋紧密结合，以致再投的饭与脚饭不适应，大多造成酒味酸。如果“脚嫩”酵力小，这时投饭则太早，会因甜麋温度过低而不能发酵，导致黏液产生较慢，酿酒人称这种现象为“攧了”。应该在发酵正迅猛、稍有甜味时就投饭。寒冷时按四六的比例投饭，温凉适宜时按对半的比例投饭，炎热时按三七的比例投饭。“酝法总论”称：天气温暖时，有二分脚饭的话只投一分饭；天气寒冷时，按对半的比例投；如果特别寒冷，有一分脚饭的话要投两分饭；特别炎热时抑或不再投饭。另一种方法是根据脚饭的发酵快慢来增减投饭的量，这也是一种处理方法。如果脚饭发得恰到好处，就把甜酒饭按不同的量投入。如果用黄米造酒，只需按醋麋一半的
 量投饭，这称为“脚搭脚”，像这样的酿造方法，天暖时尤其稳妥。
 如果发酵得太快，担心酒味太辣，就添加进一两斗米饭；如果发酵得太慢，担心酒味太甜，就添加进三四斤的酒麹，酒味的确定全在这个时候。

无论什么季节，再投的饭都需要放凉。《齐民要术》中之所以要专门在桑叶落时造酒，就在于蒸好的黍要摊得非常凉才行。投入的饭非常凉，酿出的酒味才会比较辣，这就是所谓的“取甜”。要投的饭，寒冷时要揉烂，温凉适宜时不需要烂，炎热时只需拌和均匀，以免沾染过多人的气息而导致酸败。北方人秋冬时投饭，只取出一半脚醅放在案上，与要投的饭一起拌和均匀，放入瓮之后，还要用原有的旧醅覆盖。因为有一半的旧醅还在瓮里。
 夏季要把脚醅全部取出放到案上搅拌，务必要去掉脚饭中的酸气。另一种方法是：脚饭发酵得快时在案上搅拌，发得慢时在瓮里搅拌，也是好办法。

寒冷时用荐覆盖瓮，温热时用草席覆盖瓮。如果天气非常热，发酵很猛，只用布把瓮罩上。每天用手连底搅拌，务必要把瓮周边温度低的凉醅翻搅到中间来。寒冷时用热水浸洗手和胳膊以帮助增加温度，炎热时只可用木耙搅拌。不论什么季节，都要经常地用抹布擦去瓮边出现的水珠。五天以后，就不需要再搅拌了。如果米粒已经消化，但还未停止冒泡，说明麹力还比较大，再投一次饭比较好。《齐民要术》中说：“第一次投饭要用一石米，第二次投五斗，再次投四斗，
 再次投三斗，依次减少。要在米饭已逐渐消化了时就接着投饭，不要让麹势接续不上。酒味够浓，发酵冒泡停止，就表明酒熟了。即使酒味已醇正，但冒泡还未停止时，表明麹势还没有发挥尽，应该再投些饭，如果不再投饭，酒味就会稍嫌苦薄。”“第四次、第五、第六次投饭时，用米饭的量的多少，都凭察候麹力的强弱程度来增减，也没有一定的规定。”“必须等米粒已消化了再投饭。”关键在于善于察候麹力，麹力未尽而米粒已经消化时，投的次数多为好。世人都说，米消化过了导致酒味太甜，这是不了解体察与看候的要领。当品温降低、冒泡停止，米也有了不消化的情况，就说明麹力已经完尽了。


如果停止冒泡且醅面塌陷，就用泥封上瓮口，使之不透气。夏季放十多天，深冬放四十天，春秋两季放二十三四天就可上槽榨酒了。一般只要体察天气的冷暖与南北方气候的差异，就会懂得酒熟有早晚的区别，不可以拘泥于特定的天数。酿酒的人看醅的生熟，用手来试探，如果拨动时有声音，就说明还未成熟；如果醅面很干，有蜂巢状的孔眼，拨动时有酒涌出来，就说明成熟了。供御用、祠祭用的酒，十月时酿造，投饭后二十天成熟；十一月酿造，投饭后一个月成熟；十二月酿造，投饭后五十天成熟。


酒器





东南多瓷瓮，洗刷净，便可用。西北无之，多用瓦瓮〔1〕
 。若新瓮，用炭火五七斤，罩瓮其上，候通热，以油蜡遍涂之〔2〕
 。若旧瓮，冬初用时，须熏过。其法用半头砖铛脚〔3〕
 安放，合瓮砖上，用干黍穰文武火〔4〕
 熏。于甑釜上蒸，以瓮边黑汁出为度。然后水洗三五遍，候干用之。更用漆之尤佳。

【注释】

〔1〕瓦瓮：陶瓮。

〔2〕涂塞瓦瓮间的孔隙，以防止因渗漏而使瓮内的酒酸败。

〔3〕铛（chēng）脚：像铛的脚一样。铛，釜一类的炊具，有三足。

〔4〕文武火：文火，微火，小火。武火，大火，猛火。

【译文】

东南地区多有瓷瓮，洗刷干净后就能用。西北地区没有瓷瓮，大多用瓦瓮。如果是新瓮，需点燃五到七斤炭火，把瓮罩在上面，等到通体变热，用油蜡涂满瓮身。如果是旧瓮，初冬用的时候，必须经过熏烤。其方法是将三个半块砖头像“铛”脚一样摆放，把瓮放在砖上，再点燃干黍秆用文火、武火先后熏烤。在甑锅上蒸时，以瓮边渗出黑色的汁液为标准。然后用水刷洗三五遍，等干了以后使用。另外用漆涂过的更好。


上槽〔1〕






造酒，寒时须是过熟，即酒清〔2〕
 数多，浑头白酵〔3〕
 少。温凉时并热时，须是合熟便压，恐酒醅过熟，又槽〔4〕
 内易热，多致酸变。大约造酒自下脚至熟，寒时二十四五日，温凉时半月，热时七八日，便可上槽。仍须匀装停铺，手安压板〔5〕
 ，正下砧簟。所贵压得匀干，并无箭失。转酒入瓮，须垂手倾下，免见濯损酒味。寒时用草荐麦[image: ]
 围盖，温凉时去了，以单布盖之。候三五日，澄折〔6〕
 清酒入瓶。

【注释】

〔1〕上槽：即将成熟的酒醪放入榨酒器械木榨床内进行压榨，分离酒液与酒糟。

〔2〕酒清：黄酒醪上层清澈、透明的酒液。

〔3〕浑头白酵：白色的浑浊沉淀物。

〔4〕槽：底本作“糟”，据《知不足斋丛书》本改。

〔5〕安：通“按”。压板：传统木榨床利用杠杆原理进行压榨，手按压板就能不费太多力气而将酒液压榨出来。

〔6〕澄折：在多个容器中反复倾倒、沉淀，以使酒液澄清的效果更好。

【译文】

天气寒冷时造酒必须是相当成熟才能压榨，即酒液的量多，浑浊的白色沉淀少。气候温凉时与炎热时，必须是刚刚成熟就进行压榨，这是担心酒醅过于成熟，兼以酒槽内温度比较高，容易导致酸败变质。大约造酒从制脚饭到成熟，寒冷时需要二十四五天，温凉时需要半个月，炎热时只需七八天，之后就可以上槽压榨。仍然需要装匀铺平，用手按压压板，力量直接作用于垫板上。榨酒贵在压得均匀干净，且不会流失。将酒装到酒瓮中时，必须垂下手倾倒，以免过于迸溅而有损酒味。寒冷时用草席、麦秸之类把瓮围裹、覆盖起来，温凉时去掉，用单层布覆盖。等待三五天之后，即可将澄清的酒液装入瓶中。


收酒






上榨以器就滴，恐滴远损酒，或以小杖子
 〔1〕
 引下亦可。压
 下酒须先汤洗瓶器令净，控干。二三日一次，折澄去尽脚。才
 有白丝即浑，直候澄折得清为度，即酒味倍佳。便用蜡纸
 〔2〕
 封
 闭，务在满装。瓶不在大，以物阁起，恐地气发动酒脚，失酒
 味。仍不许频频移动。大抵酒澄得清，更满装，虽不煮，夏月
 亦可存留。
 内酒库水酒，夏月不煮，只是过熟，上榨澄清收。

【注释】

〔1〕小杖子：引导酒滴的小棍。

〔2〕蜡纸：表面涂蜡的纸，可以防潮、防水。

【译文】

上榨时把装酒器皿靠近滴下的酒滴，原因是怕酒滴的距离远有损酒味，或者用小杖子引导酒滴滴下也可以。压榨酒之前必须先用热水洗干净装酒器皿，并控干。然后两三天折澄一次，直到折尽酒糟。稍有白色絮状沉淀物，酒就会发浑，因此，必须以澄折得清亮为标准，酒味才会更好。随后用蜡纸封闭瓶口，酒必须要装满。瓶不一定非得要大，但下面要垫搁东西，以免地气上升侵蚀酒脚，使酒失味变质。装好的酒不能频繁地移动。大概酒澄得清，装得满，即使不煎煮，夏季也能保存一段时间。皇宫大内酒库酿造的水酒，夏天也
 不煎煮，只等酒醪发得相当成熟，才上榨压榨，澄清后收藏起来。



煮酒〔1〕







凡煮酒，每斗入蜡
 〔2〕
 二钱、竹叶五片，官局
 〔3〕
 天南星
 丸
 〔4〕
 半粒，化入酒中，如法封系，置在甑中。
 第二次煮酒不用前来汤，别须用冷水下。然后发火，候甑簟上酒香透，酒溢出倒流，便
 揭起甑盖。取一瓶开看，酒衮
 〔5〕
 即熟矣。便住火，良久方取下，
 置于石灰中，不得频移动。白酒
 〔6〕
 须泼
 〔7〕
 得清，然后煮，煮
 时瓶用桑叶冥
 〔8〕
 之。
 金波兼使白酒麹，才榨下槽，略澄折二三日便蒸，虽煮酒亦白色。

【注释】

〔1〕煮酒：又称煎酒，是利用高温煎煮的方法灭菌、破坏残存的酶，以保证黄酒的生物稳定性，也能促进蛋白质的凝结，使黄酒色泽清亮；促进黄酒的老熟，提高酒的品质。

〔2〕蜡：即蜜蜡，用蜜蜂科昆虫中华蜜蜂Apis cerana Fabricius
 分泌的蜡质加工而成，有黄蜡和白蜡两种。

〔3〕官局：宋朝将药物纳入国家专卖，并由政府建立药局，负责制造和出售中成药。

〔4〕天南星丸：用天南星Arisaema consanguineum Schott
 的块茎为基原炮制出的成品药。

〔5〕衮：通“滚”。

〔6〕白酒：可能是一种颜色清亮发白的酿造酒，具体不详。现在所称的“白酒”是蒸馏酒，也称“烧酒”，一般认为始于元代。

〔7〕泼：当是“澄”字之讹。

〔8〕冥：通“幎”。覆盖。

【译文】

但凡煮酒，每斗酒放进二钱蜡、五片竹叶，再取半粒官局生产的天南星丸化进酒里，如常法将酒瓶封闭扎系起来，放在甑中。第二次煮酒不用前一次的热水，必须另用凉水上甑。
 然后开始烧火，等到甑箅上透出酒的香味，酒液也溢出倒流，就掀开甑的盖子。取一瓶打开来看，酒液翻滚沸腾就说明煮熟了。随即停火，过较长时间之后才取出来放到石灰里，不能频繁移动。“白酒”应该澄折得清亮，然后煎煮，煮时用桑叶盖住酒瓶。兼用金波麹与白酒麹酿的酒，上
 槽压榨后取下，稍微澄折两三天后就蒸煮，即使经过蒸煮，酒色还是白的。



火迫酒





取清酒澄三五日后，据酒多少，取瓮一口。先净刷洗讫，以火烘干，于底旁钻一窍子，如筯粗细，以柳屑子定。将酒入在瓮，入黄蜡〔1〕
 半斤，瓮口以油单子〔2〕
 盖系定。别泥一间净室，不得令通风，门子可才入得瓮。置瓮在当中间，以砖五重衬瓮底。于当门里着炭三秤〔3〕
 ，笼令实，于中心着半斤许熟火〔4〕
 。便用闭门，门外更悬席帘，七日后方开，又七日方取吃。

取时以细竹子一条，头边夹少新绵。款款抽屑子，以器承之。以绵竹子遍于瓮底搅，缠尽着底浊物，清即休缠。每取时，却入一竹筒子，如醋淋子，旋取之，即耐停不损，全胜于煮〔5〕
 酒也。

【注释】

〔1〕黄蜡：蜜蜡的一种，参见《煮酒》注释〔2〕。

〔2〕油单子：用油涂过的布，可以防湿。

〔3〕秤：古时十五斤为一秤。

〔4〕熟火：木炭烧透后的文火。

〔5〕煮：底本作“渚”，据《知不足斋丛书》本改。

【译文】

将酒液沉淀三五天后，按照酒的多少选择一口大小合适的瓮。先刷净洗好，用火烘干，在瓮底旁边钻一个像筷子粗细的孔，用柳木塞子塞住。之后把酒倒进瓮里，并放入半斤黄蜡，再用油单盖上瓮口并扎系好。另外涂堵好一间干净的房屋，不能透风，房门的大小约能放进瓮即可。把瓮放在屋中间，用五层砖垫在瓮底。在屋内对着门的地方放置三秤木炭，堆积紧实，在炭中心处点燃半斤左右的熟火。之后就紧闭房门，门外再挂上席帘，七天以后才打开，再过七天才取出酒来饮用。

取酒时先准备一根一头夹着少许新棉花的细竹条。慢慢地抽出瓮底的木塞，用器皿接住流出的酒。然后再用夹棉的竹条遍搅瓮底部，把瓮底沉淀的浑浊物全部缠绕在竹条上，酒液变清就停止搅绕。每当取酒时，都使用像舀醋的“淋子”一样的竹筒，迅速取出，会使酒比较耐存放而无损于酒的品质。这种酒的品质完全超过了煎煮的酒。


曝酒法






平旦
 〔1〕
 起，先煎下甘水
 〔2〕
 三四升，放冷，着盆中。日西，
 将衠
 〔3〕
 正纯糯一斗，用水净淘至水清，浸良久方漉出，沥令米
 干。炊再馏
 〔4〕
 饭，约四更饭熟，即卸在案卓上，薄摊，令极冷。
 昧旦日未出前，用冷汤二碗拌饭，令饭粒散不成块。每斗用
 药
 〔5〕
 二两，
 玉友、白醪、小酒、真一麹同。只槌碎为小块并末，用
 手糁拌入饭中，令粒粒有麹，即逐段拍在瓮四畔，不须令太实。
 唯中间开一井子，直见底，却以麹末糁醅面，即以湿布盖之。
 如布干，又渍润之。
 常令布湿，乃其诀也，又不可令布大湿，恐滴水入。


候浆
 〔6〕
 来，井中满，时时酌浇四边，直候浆来极多，方用
 水一盏，调大酒麹一两，投井浆中。然后用竹刀界醅作六七片，
 擘碎番转，
 醅面上有白衣，宜去之。即下新汲水二碗，依前湿布罨
 之，更不得动。少时自然结面
 〔7〕
 ，醅在上，浆在下。即别淘糯
 米，以先下脚米算数。
 天凉对投，天热半投。隔夜浸破米心，次日
 晚西炊饭放冷，至夜酘之。
 再入药二两。取瓮中浆来拌匀，捺在
 瓮底，以旧醅盖之，次日即大发。


候酘饭消化，沸止方熟，乃用竹篘〔8〕
 篘之。若酒面带酸，篘时先以手掠去酸面，然后以竹篘插入缸中心取酒。其酒瓮用木架起，须安置凉处，仍畏湿地。此法夏中可作，稍寒不成。

【注释】

〔1〕平旦：清晨。

〔2〕甘水：即“甜水”。

〔3〕衠（zhūn）：纯粹。〔4〕再馏：复蒸，再蒸一次。

〔5〕药：加入中草药制成的酒麹，现在也称为酒药。

〔6〕浆：此指甜液，也叫“酿液”。

〔7〕结面：冲缸操作后瓮内醪液形成的醪盖。

〔8〕竹篘（chōu）：用竹编成的滤酒器具。

【译文】

清晨起来先煎煮好三四升的甜水，放凉之后倒进盆里。傍晚时，把一斗纯正的精糯米用水淘洗干净，直到水清为止，然后再浸泡较长时间后滤掉水，并控干。蒸过饭后再重蒸一次，大约到四更时饭蒸熟后，就倒在案上，摊薄，使饭非常凉。黎明时分太阳升起前，用两碗凉开水拌饭，把饭粒打散没有结块。每斗饭用麹药二两，玉友麹、白醪麹、小酒麹、真一麹都一样。
 只需将酒麹捣成小块，并研成细末，用手撒拌进饭里，保证每粒米都沾上酒麹后，就逐段拍在瓮内四周，不需要拍得太结实。只在饭中间留出一个直达瓮底的窝，再往米饭上撒些麹末，就用湿布盖上。如果布干了，就再浸湿。使布长久保持湿润，是其要诀，但又不能让布太湿，以免水滴进去。


当甜液出现、注满窝里时，不时舀取甜液泼洒在四周的饭里。直到甜液非常多了，才用一碗水调和一两大酒麹，倒在窝里的甜液中。然后用竹刀把醅划分为六七块，劈碎翻转。醅面上有白色的菌衣，
 最好去掉。
 随即倒入两碗新打的井水，依照前面的方法用湿布遮盖起来，更不能移动。过不久，醅面会自然凝结住，这时醅盖在上部，醪液在下部。随即另外淘洗糯米，以先前投作脚饭的米的多少来估算数量。天凉时按与脚饭同样的比例投米，天热时按一半的比例投米。
 然后隔夜浸泡，将米心浸透，第二天傍晚蒸好饭放凉，到了夜里投饭。投
 饭时再加入麹药二两。
 取出瓮中的醪液与饭拌和均匀，按在瓮底，用原来的旧醅覆盖上，第二天就会迅速发酵。

等投进的饭消化完，也不再冒泡，酒才成熟，即用竹篘过滤。如果酒醅表面还带有酸味，过滤时先用手拨掉酸醅面，然后把竹篘插进酒瓮的中间取酒。酒瓮要用木头架起，且必须安放在阴凉的地方，忌讳潮湿的地面。这种酿造方法只可以在夏季使用，稍微寒冷就不能用。


白羊酒






腊月取绝肥嫩羯羊
 〔1〕
 肉三十斤，
 肉三十斤，内要肥膘〔2〕
 十斤。连骨使水六斗已来，入锅煮。肉令极软，漉出骨，将肉丝擘碎，
 留着肉汁。炊蒸酒饭时，匀撒脂肉于饭上，蒸令软，依常盘搅，
 使尽肉汁六斗。泼饙了，再蒸良久，卸案上，摊令温冷得所。
 拣好脚醅，依前法酘拌，更使肉汁二升以来。收拾案上及充压
 面水
 〔3〕
 ，依寻常大酒
 〔4〕
 法日数，但麹尽于酴米中用尔。
 一法，脚醅发只于酘饭内，方煮肉，取脚醅一处搜拌入瓮。

【注释】

〔1〕羯（jié）羊：阉割过的羊。

〔2〕肥膘：肥肉。

〔3〕充压面水：《知不足斋丛书》本作“元压面水”，具体不详。

〔4〕大酒：宋人称酒在冬天腊月酿蒸，到夏天成熟的酒为“大酒”。见《宋史·食货志下》。

【译文】

腊月里选取非常肥嫩的羯羊肉三十斤，三十斤羊肉里要有十斤肥
 肉。
 连同骨头一起加六斗多的水放进锅里煮。煮到肉非常软烂时，捞出骨头，将肉切丝剁碎，肉汤要留着。蒸酒饭时，将羊肉均匀地撒在饭上，蒸软后，依照平常的方法绕圈搅拌，把六斗的肉汤都拌和进去。泼饙之后再蒸一段时间，然后倒在案子上，摊到凉热适宜。挑选优质的脚醅，依照之前的方法投饭搅拌，拌时再倒入二升多的肉汤。收拾案上及“充压面水”，依照平常酿造大酒的方法及时间，只是酒麹全在“酴米”的过程中使用。另一种方法是，让脚醅只
 在准备再投的饭内发酵，煮好肉时，取脚醅一起拌和后放进瓮里。



地黄酒





地黄〔1〕
 择肥实大者。每米一斗，生地黄一斤。用竹刀切，略于木、石臼中捣碎，同米拌和，上甑蒸熟，依常法入酝。黄精〔2〕
 亦依此法。

【注释】

〔1〕地黄：玄参科植物地黄Rehmannia glutinosa (Gaertn.) Libosch
 的根茎。性寒，味甘苦。根据炮制方法的不同分为鲜地黄、干地黄、熟地黄等。鲜地黄又名生地黄。

〔2〕黄精：百合科植物黄精Polygonatum sibiricum Redoute.
 的根茎。性平，味甘。明高濂《遵生八笺》中有“黄精酒”的酿造法：“用黄精四斤，天门冬去心三斤，松针六斤，白朮四斤，枸杞五斤，俱生用。纳釜中以水三石煮之一日，去渣，以清汁浸麹，如家酝法。酒熟取清任意食之。主除百病，延年，变须发，生齿牙，功妙无量。”

【译文】

挑选肥壮种大的地黄。每一斗米，加入鲜地黄一斤。用竹刀切块，粗略地在木质或石质的臼中捣碎，同米一起拌和后，放进甑里蒸熟，之后依照常规的方法酿造。黄精酒的酿造也依照这个办法。


菊花酒





九月取菊花曝干揉碎，入米饙中蒸，令熟。酝酒如地黄法。

【译文】

九月时选取菊花晒干揉碎，拌入米饙中蒸熟。酿造的方法和地黄酒相同。


酴[image: ]
 酒





七分开酴[image: ]
 〔1〕
 ，摘取头子，去青萼，用沸汤绰〔2〕
 过，纽干。浸法酒一升，经宿，漉去花头，匀入九升酒内。此洛中〔3〕
 法。

【注释】

〔1〕酴[image: ]
 （tú mí）：也作“酴醾”、“酴醿”，原指一种重酿酒。宋钱易《南部新书》卷二：“新进士则于月灯阁置打球之宴，或赐宰臣以下酴醾酒。注：即重酿酒也。”后来指一种颜色黄似酴醾酒的蔷薇科落叶灌木Rubus
 rosaefolius var. coronarius
 。宋张邦基《墨庄漫录》卷九《酴醾花咏》条：“酴醾花，或作荼蘼，一名木香。有二品，一种花大而棘、长条而紫心者为酴醾，一品花小而繁、小枝而檀心者为木香。”

〔2〕绰（chāo）：通“焯”。放在开水里略微一煮即捞起来。

〔3〕洛中：洛阳。

【译文】

取只开了七分的酴醾花，摘取顶端的花头，去掉青色的花萼后，用沸水焯一下，再扭干。浸到一升法酒中，经过一夜后，捞出花头，把酒匀进九升酒里。这是洛阳地区的方法。


蒲萄酒法






酸米入甑，蒸气上。用杏仁五两，
 去皮、尖。蒲萄
 〔1〕
 二斤
 半，
 浴过干，去子皮。与杏仁同于砂盆内一处，用熟浆三斗，逐旋
 研尽为度，以生绢滤过。其三斗熟浆
 〔2〕
 泼饭软，盖良久，出饭，
 摊于案上。依常法候温，入麹搜拌。


【注释】

〔1〕蒲萄：同“葡萄”。

〔2〕熟浆：煎熟的酸浆。

【译文】

将浸泡后的酸米放进甑里，蒸到气上来。取五两杏仁，去掉皮
 和尖。
 二斤半葡萄，洗过晾干，去掉核与皮。
 将两者一起放入砂盆内，加进三斗熟浆，转着圈研磨到极细，再用生绢过滤。滤出的三斗熟浆泼洒到饭上，待饭变软，覆盖较长一段时间后，将饭取出，摊到案上。依照常规的方法降温，加入酒麹搅拌。


猥酒





每石糟，用米一斗煮粥，入正发醅一升以来，拌和糟，令温。候一二日，如蟹眼〔1〕
 发动，方入麹三斤、麦糵末四两，搜拌盖覆。直候熟，却将前来黄头并折澄酒脚倾在瓮中打转，上榨。

【注释】

〔1〕蟹眼：发酵醪中冒出的仿佛螃蟹眼睛的小气泡。

【译文】

每一石酒糟加入一斗米，煮成粥，再加进一升多正在发酵的醅，与糟拌和，使其温度升高。等一两天，当醅中有像蟹眼一样的气泡冒出、开始发酵时，才加进三斤酒麹和四两麦麹末，搅拌之后覆盖好。一直等到醅液成熟，把刚开始时出现的淡黄色酒液与折澄后的酒糟一起倾倒在瓮里，转着圈搅拌后，上槽进行压榨。




神仙酒法〔1〕







武陵桃源酒法





取神麹〔2〕
 二十两，细剉如枣核大，曝干。取河水一斗，澄清，浸待发。取一斗好糯米，淘三二十遍令净，以水清为度〔3〕
 。三溜炊饭，令极软烂，摊冷，以四时气候消息之。投入麹汁中，熟搅令似烂粥。候发，即更炊二斗米，依前法更投二斗。尝之其味或不似酒味，勿怪之。候发，又炊二斗米投之。候发，更投三斗。待冷，依前投之，其酒即成。如天气稍冷，即暖和。熟后三五日，瓮头有澄清者，先取饮之，蠲除〔4〕
 万病，令人轻健，纵令酣酌无所伤。此本于武陵桃源〔5〕
 中得之，久服延年益寿，后被《齐民要术》中采缀编录，时人纵传之，皆失其妙。此方盖桃源中真本也。

今商量以空水〔6〕
 浸麹末为妙。每造一斗米，先取一合〔7〕
 以水煮，取一升，澄取清汁，浸麹待发。经一日，炊饭候冷，即出瓮中，以麹熟和，还入瓮内。每投皆如此，其第三、第五皆待酒发后经一日投之。五投毕，待发定讫，更一两日，然后可压漉，即滓太半化为酒〔8〕
 。如味硬，即每一斗酒蒸三升糯米，取大麦麹糵一大匙，神麹末一大分，孰搅和，盛葛袋〔9〕
 中，内入酒瓶，候甘美即去却袋。

凡造诸色酒，北地〔10〕
 寒，即如人气投之；南中〔11〕
 气暖，即须至冷为佳，不然则醋矣。已北造往往不发，缘地寒故也。虽料理得发，味终不堪。

但密泥头，经春暖后，即一瓮自成美酒矣。

【注释】

〔1〕这一部分可能是朱肱从其他书中采录的酿酒方法，间或有自己的见解。

〔2〕神麹：糖化、酒化能力强的一类酒麹。

〔3〕底本脱“度”字，据四库本补。

〔4〕蠲（juān）除：清除。

〔5〕武陵桃源：武陵郡，汉高祖时设，辖境在今湖南省常德市一带。其辖下有武陵县，北宋初改为桃源县。晋陶渊明《桃花源记》中曾以此为背景虚构了一个与世隔绝的理想世界。

〔6〕空水：按照下文的解释，是用少量的米煮出米汤，再经沉淀而得到的煮米水。

〔7〕合：古容量单位，十合为一升，一合当今67毫升。

〔8〕经过多次喂饭、加麹、加水，酵母能保持长久的活力，因而出酒率高，出糟率低。

〔9〕葛袋：用豆科植物葛Pueraria lobata (Willd.) Ohwi
 的茎纤维编织的葛布制成的袋子。

〔10〕北地：泛指北方地区。

〔11〕南中：泛指南方地区。

【译文】

取二十两神麹，细细地剉成枣核大的小块，晒干。取一斗河水澄清，用来浸泡神麹，以待发酵。取一斗优质糯米，淘洗二三十遍，使之洁净，以淘洗的水清为标准。酒饭蒸煮三次，使之非常软烂，摊凉，其温度根据四季气候的不同来把握。之后投进麹汁里，仔细地搅拌，使之成为仿佛烂粥的糊状。等到开始发酵，就再蒸两斗米，依照前面的方法再投饭两斗。如果品尝起来味道似乎不像酒，先不要奇怪。等到又开始发酵，再蒸两斗米投进去。等到再发酵，再投三斗饭进去。当品温下降，依照之前的量再投饭一次，酒就酿成了。如果天气稍冷，就要适当保温。酒熟后三五天，瓮内上部会有澄清的酒液，先取出饮用，能祛除各种疾病，令人身轻体健，即使畅饮也不会对身体有什么伤害。这种酿法本来是从武陵桃源中得来的，长久服饮能够延年益寿，后来被《齐民要术》采择编录进去，现在的人即使传承这种酿法，但其玄妙之处却都失传了。这里举出的酿酒法大概是桃源中的真本。

现在估计是用煮米水浸泡麹末的办法会更好。每用一斗米酿酒，先取一合米加水煮，然后将其中的一升澄取清液，用来浸麹，等待发酵。一天之后，再蒸要投的饭并摊凉，把脚饭从瓮里取出来，与麹仔细拌和后，仍放回瓮里。每次投饭的过程都是这样，其中第三次、第五次投饭都要等发酵后隔一天再投。五次投饭之后，等到发酵完成，再过一两天，就可以进行压榨过滤——这样大多数的酒糟都化成酒了。如果酒味硬辣，就每造一斗酒蒸三升糯米，取一大勺麦麹和一大分神麹末与饭细细搅拌后盛进葛袋里，再收入酒瓶内，等酒味变得甜美后，把葛袋去掉。

但凡酿造各类酒时，北方气候寒冷，就等品温如人的体温时再投饭；南方气候暖热，必须品温非常低才好，不然的话酒就会酸败。更往北的地区造酒往往不能发酵，是因为那些地方太过寒冷。即使照料得发酵了，酒味也终究很差。

酒收进瓮后，用泥密封好瓮口，经历春暖之后，就自然变成一瓮美酒了。


真人变髭发方






糯米二斗。
 净簸择，不得令有杂米。


地黄
 〔1〕
 二斗。
 其地黄先净洗，候水脉尽，以竹刀切如豆颗大，勃堆叠二斗，不可犯铁器〔2〕
 。


母姜
 〔3〕
 四斤。
 生用。以新布巾揩之，去皮，须见肉，细切秤之。


法麹
 〔4〕
 二斤。
 若常麹四斤。捣为末。

右取糯米，以清水淘令净，一依常法炊之，良久，即不饙。入地黄、生姜相重炊，待熟，便置于盆中，孰搅如粥。候冷，即入麹末，置于通油瓷瓶、瓮中酝造，密泥头，更不得动。夏三十日，秋冬四十日。每饥即饮，常服尤妙。

【注释】

〔1〕地黄：此处为鲜地黄。

〔2〕不可犯铁器：《重修政和类证本草》卷六《地黄》条引《雷公炮炙论》：“勿令犯铜铁器，令人肾消并白发，男损荣，女损卫也。”

〔3〕母姜：姜科植物姜Zingiber officinale Rosc.
 的根茎。《本草纲目》卷二十六《生姜》条：“初生嫩者其尖微紫，名紫姜，或作子姜，宿根谓之母姜也。”

〔4〕法麹：酿制法酒所用的酒麹。

【译文】

糯米二斗。簸过，挑净，不能有杂米。


地黄二斗。地黄先洗干净，等水控干，用竹刀切成豆粒般大小，堆积起二
 斗，不能沾染铁器。


母姜四斤。用生的。用新抹布擦拭干净后去掉皮，必须使肉露出来，细细
 地切碎后再上秤称。


法麹二斤。如果是普通麹用四斤。捣成细末。


将上述糯米用清水淘洗干净，按照普通方法蒸饭，蒸的时间长一些，就不再往米饭上浇热水了。加入地黄、生姜后重新蒸饭，待其蒸熟，就放入盆里，细细地搅成糊状。等冷却之后，便加入麹末，然后放进全釉的瓷瓶、瓮里酿造，泥好瓮口使之密闭，更不得随便移动。夏季酿造三十天，秋冬季节酿造四十天。每当饥饿的时候就可饮用，经常饮用则更好。


妙理[image: ]
 法





白面不计多少。先净洗辣蓼，烂捣，以新布绞取汁。以新刷箒洒于面中，勿令太湿，但只踏得就为度。候踏实，每个以纸袋挂风中，一月后方可取。日中晒三日，然后收用。

【译文】

取些白面，不计算数量多少。先洗干净辣蓼，捣烂后用新布绞出汁液。再用新的刷帚蘸取辣蓼汁洒入面中，不要太湿，只要能够踏成麹坯就行。等踏踩坚实后，每块麹坯都用纸袋装起迎风悬挂，一个月后才可取下。在太阳底下曝晒三天，然后收起来使用。


时中[image: ]
 法






每菉豆
 〔1〕
 一斗，拣净、水淘，候水清，浸一宿，蒸豆极烂，
 摊在案上，候冷。用白面
 〔2〕
 十五斤，辣蓼末一升。
 蓼曝干，捣为末。须旱地上生者，极辣。豆、面，大斗用大秤〔3〕
 ，省斗用省秤〔4〕
 。将豆、
 面、辣蓼一处拌匀，入臼内捣，极相乳入。如干，入少蒸豆水，
 不可太干，不可太湿，如干麦饭
 〔5〕
 为度。用布包，踏成圆麹，
 中心留一眼，要索穿，以麦秆穰草罨一七日。
 先用穰草铺在地上，及用穰草系成束，排成间，起麹令悬空。取出，以索穿，当风悬挂，不
 可见日，一月方干。用时每斗用麹四两，须捣成末，焙干用。


【注释】

〔1〕菉豆：即绿豆Phaseolus radiatus L.
 。

〔2〕白面：底本作“白麹”，据《知不足斋丛书》本改。

〔3〕大斗用大秤：大斗，即“加斗”，北宋杭州一带使用的有加一斗、加四斗等不同容积。大秤，称量高于标准官秤，是主要在宋朝民间使用的一种秤制。

〔4〕省斗用省秤：省斗，宋代地方官府制定的一种容积不够足量标准的量器。有七升半斗、八十三合斗等不同容积。元方回《续古今考》卷十九：“东南斗有官斗，曰省斗。一斗，百合之七升半。”省秤，称量低于标准官秤的一种秤。元方回《续古今考》卷十九：“官司省秤十六两，计一百六十钱重。”

〔5〕干麦饭：麦仁蒸成的干饭。

【译文】

每一斗绿豆，择拣干净，用水淘洗，淘到水清，再浸泡一夜后，将豆蒸到非常烂，摊在案子上，待其冷却。另取十五斤白面，一升辣蓼末。辣蓼晒干，捣成末。必须是生长在旱地上的，这种非常辣。绿
 豆、白面，大斗用大秤称，省斗用省秤称。
 将绿豆、白面和辣蓼一起拌和均匀，放进臼内捣烂，直至相互融合。如果太干，加进少许蒸豆的水，总之不能太干，不能太湿，以接近干麦饭的程度为标准。用布包裹起来，踏踩成圆形麹坯，中间留出一个孔，以用来穿绳，再用麦秆、穰草掩盖存放七天。先把穰草铺在地上，再把穰草捆扎成束，排成间
 隔，使麹坯不直接接触地面。
 取出麹坯后，用绳子穿起迎风悬挂，不能见太阳，一个月才会晾干。用时每斗米用四两麹，必须捣成麹末，烘干之后使用。


冷泉酒法






每糯米五斗，先取五升淘净蒸饭。次将四斗五升米淘净，入
 瓮内。用梢箕
 〔1〕
 盛蒸饭五升，坐在生米上，入水五斗浸之。候
 浆酸饭浮，
 约一两日。取出，用麹五两拌和匀，先入瓮底。次取所
 浸米四斗五升，控干，蒸饭，软硬得所，摊令极冷。用麹末十五
 两，取浸浆，每斗米用五升拌，饭与麹令极匀，不令成块，按令
 面平，
 罨浮饭在底，不可搅拌。以麹少许糁面。用盆盖瓮口，纸封口
 缝两重，再用泥封纸缝，勿令透气。夏五日，春秋七八日。


【注释】

〔1〕梢箕：也作“筲箕”、“[image: ]
 箕”，竹篾编成的勺形盛米器。元王祯《东鲁王氏农书》农器图谱集之八《[image: ]
 》：“南方用竹，北方用柳，皆漉米器，或盛饭。所以供造酒食，农家所先。”

【译文】

每五斗糯米，先取其中五升淘洗干净蒸成酒饭。再将剩馀的四斗五升米淘洗干净，放进瓮里。用梢箕盛蒸好的五升米饭，放在生米之上，加五斗水浸泡。等到米浆变酸、饭粒上浮时大约一两天后
 ，将饭取出来，加入五两麹拌和均匀，并放在瓮底。再把浸泡好的四斗五升生米取出，控干水，蒸成软硬适宜的酒饭，摊到特别凉。然后加入麹末十五两，再取浸米的浆水，按照每斗米用五升的比例拌和，饭与麹要拌和得非常均匀，不能结块，入瓮后用手按压以使表面平整，把原来上浮的饭粒压盖在底部，不能搅拌。
 再把少许麹末撒在面上。之后用盆盖住瓮口，又用两层纸封住口缝，再用泥封住纸的缝隙，不能透气。夏季五天，春秋季七八天就酿好了。




附录一






续添[image: ]
 法

酴醾麹 华亭麹造思春堂 清水麹造云腴


麹造云腴并合酵用
 琼液麹

——商务印书馆排印张宗祥钞本《说郛》卷四十四


酝造酒法

思春堂酒 云腴酒 琼液酒

秋前麹酒 银皮麹法 石室麹法

蓝桥麹法 玉浆麹法 面麹法

菉豆麹法 莲花麹法 香药麹法

清泉麹法 相州碎玉法 姜麹法

银光麹法 碧香麹法 双投酒法

麦麹法 真珠麹法 醉乡奇法

白酒麹法 莲花白麹法 和州公库白酒麹法

琼浆麹法 石室郑家麹法 三拗麹法

芙蓉麹法 竹叶青麹法 南安库宜城麹法

玉露麹法 玉醅麹法 玉液麹法

木豆麹法 清泉麹法 岷州大潭县麹法

木香麹法 冷仙麹法 四明碧霄酒麹法

羊羔酒法 耀州谭道士传溪麹法 蜜酒法

雪花肉酒法 酥酴酒法

——商务印书馆排印张宗祥钞本《说郛》卷四十四





附录二


传记






朱肱传

朱肱，字翼中一作亦中
 ，归安人《泊宅编》
 ，元祐三年进士《谈志》
 。喜论医，尤深于伤寒。在南阳时，太守盛次仲疾作，召肱视之，曰：“小柴胡汤证也。”请并进三服，至晚乃觉满。又视之，问所服药安在，取以视之，乃小柴胡散也。肱曰：“古人制咀，谓剉如麻豆大，煮清汁饮之，名曰汤，所以入经络，攻病取快。今乃为散，滞在鬲上，所以胃满而病自若也。”因依法旋制，自煮以进二服，是夕遂安。因论经络之要，盛君立赞成书，盖潜心二十年而《活人书》成。尝过洪州，闻名医宋道方在焉，因携《活人书》就见。宋留肱款语，坐中指驳数十条，皆有考据，肱惘然自失，即日解舟去《泊宅编》
 。属朝廷大兴医学，求深于道术者为之。官师起肱为医学博士，坐书东坡诗贬达州，以宫祠还。侨居西湖上《北山酒经诗序》。


——清陆心源《宋史翼》卷三十八





附录三


序跋






读《北山酒经》

[宋]李 保

大隐先生朱翼中，壮年勇退，著书酿酒，乔居西湖上而老焉。属朝廷大兴医学，求深于道术者为之官司，乃起公为博士，与予为同僚。明年，翼中坐书东坡诗贬达州。又明年，以宫祠还。未至，予一夕梦翼中相过，且诵诗云：“投老南还愧转蓬，会令净土变炎风。由来只进杯中物，万事从渠醉眼中。”明日理书帙，得翼中《北山酒经》，法而读之，盖有“御魑魅于烟岚，转炎荒为净土”之语，与梦颇契。予甚异，乃作长诗以志之。他时见翼中，当以是问之，其真梦乎？非耶？政和七年正月二十五日也。

赤子含德天所钧，日渐月化滋浇淳。惟帝哀矜悯兹民，为作醪醴发其真。炊香酿玉为物春，投醹酴米授之神。成此美禄功非人，酣适安在味甘辛。一醉径与羲皇邻，薰然刚愎皆慈仁。陶冶穷愁孰知贫，颂德不独有伯伦。先生作经贤圣分，独醒正似非全身。全德不许世人闻，梦中作诗语尔亲。不愿万户误国恩，乞取醉乡作封君。


焦竑跋

乙卯秋，同毘陵徐士彰寻买旧书，得十数种以归，《酒经》其一也。《酒经》不著撰人姓名，读之知其酝藉风流人也。癸未读田子艺《留青日札》，载宋大隐朱翼中《北山酒经》三卷，中节钞数十则，因校订若干字。然又有李保《续北山酒经》一卷，前者更有汉汝阳王琎《甘露经》，王绩追焦革酿法为《酒经》，又采仪狄、杜康以来善酿者为《酒谱》，窦子野亦有《酒谱》。《宋志》：《酒录》一卷、《白酒方》一卷、《食图四时酒要方》一卷、《藏酿方》一卷、刘炫《酒孝经》一卷、《贞元饮略》三卷、胡氏《醉乡小略》五卷、皇甫崧《醉乡日月》三卷。近田子父汝成亦有《醉乡律令》一卷。何时并得之，备一家之言，亦快事也。是岁长至前三日弱侯记。


胡之衍合刻《酒经》《觞政》跋

程幼舆既梓朱翼中《酒经》三卷，予复取袁石公《觞政》及东皋子《醉乡记》附之，以供好事者赏阅。夫《酒经》之言造曲、投醹、卧浆、酿酝诸法，即仪狄、杜康复起，不异是矣，予又何益焉？盖酒之为用大哉，享天地、礼百神、成嘉会、和宾主，以至绮筵欢笑、花月闲吟、山翁独酌、渔父浩歌，无非发越。《酒经》于此，犹多阙略。如东皋子纯于酒德，游乎醉乡，与道为一；袁石公豪风逸韵，程法有章，畅饮虽酣，其仪不忒。弘谟雅度，二公该之，取以附益，庶几乎合弱侯焦太史备一家言、诚快事之意耳。若夫能酿而不知饮趣者，酒工也；有饮韵而不得酿法者，则无以尽其豪迈之兴也；有饮韵而复得酿法，是谓酒之全人。与酒为一，直将狭小天地，目空今古，岂第醉花醉月、浇其胸中礧磈而已哉！数公虽相异世，精英灵韵，千载神符，犹之连环合璧，意趣天成。目曰酒中仙圣，良非虚语矣。时万历乙卯孟夏天都酒人胡之衍书。


钱谦益跋

《酒经》一册，乃绛云未焚之书，五车四部尽为六丁下取，独留此经，天殆纵余终老醉乡，故以此转授遵皇，令勿远求罗浮铁桥下耶？余已得修罗采花法酿仙家烛夜酒，视此经又如馀杭老媪家油囊俗谱耳。辛丑初夏蒙翁戏书。


吴翌凤跋

右《北山酒经》三卷，大隐先生朱翼中撰。翼中不知何郡人，政和七年医学博士李保题诗其后序言：翼中“壮年勇退，著书酿酒，侨居西湖上”。朝廷起为医学博士，“明年，坐东坡诗贬达州。又明年，以宫祠还”云云。此册为玉峰门生徐瓒所赠，犹是述古堂旧藏。戊戌九月廿四日雨窗翻阅，偶记于此。漫士翌凤。


鲍廷博跋

右《北山酒经》三卷，宋吴兴朱肱撰。肱字翼中，元祐戊辰李常宁榜登第，仕至奉议郎直秘阁。归寓杭之大隐坊，著书酿酒，有终焉之志，无求子、大隐翁皆其自号也。潜心仲景之学，政和辛卯遣子遗直赍所著《南阳活人书》上于朝。甲午起为医学博士，旋以书东坡诗贬达州，逾年以朝奉郎提点洞霄宫召还。此书有“流离放逐”及“御魑魅”、“转炎荒”之语，似成于贬所，而题曰“北山”者，示不忘西湖旧隐也。《活人书》当政和间京师、东都、福建、两浙凡五处刊行，至今江南版本不废。是书虽刻于《说郛》及《吴兴艺文志补》，然中下两卷已佚不存。吴君伊仲喜得全本，麹方、酿法粲然备列，借登枣木以补《齐民要术》之遗。较之窦苹《酒谱》徒摭故实而无裨日用，读者宜有华实之辨焉。肱祖承逸，字文倦，归安人。为本州孔目，好善乐施，尝代人偿势家债钱三百千，免其人全家于难。庆历庚寅岁饥，以米八百斛作粥，活贫民万人。父临，历官大理寺丞，尝从安定先生学，为学者所宗。兄服，熙宁六年进士甲科，元丰中擢监察御史里行。章惇遣袁默、周之道见服，道荐引意，服举劾之。绍圣初，拜礼部侍郎，出知庐州。坐与苏轼游，贬海州团练副使，蕲州安置。改兴国军，卒。于肱盖有二难之目云。乾隆乙巳六月既望，歙鲍廷博识于知不足斋。


《四库全书总目·子部·谱录类·北山酒经》提要

宋朱翼中撰。陈振孙《书录解题》称大隐翁，而不详其姓氏。考宋李保有《续北山酒经》，与此书并载陶宗仪《说郛》。保自叙云，大隐先生朱翼中，著书酿酒，侨居湖上。朝廷大兴医学，起为博士。坐书东坡诗，贬达州。则大隐固翼中之自号也。是编首卷为总论，二、三卷载制麹造酒之法颇详。《宋史·艺文志》作一卷，盖传刻之误。《说郛》所采仅总论一篇，馀皆有目无书，则此固为完本矣。明焦竑原序称，于田氏《留青日札》中考得作者姓名，似未见李保序者。而程百二又取保序冠于此书之前，标曰《题北山酒经后》，亦为乖误。卷末有袁宏道《觞政》十六则、王绩《醉乡记》一篇，盖胡之衍所附入。然古来著述，言酒事者多矣，附录一明人、一唐人，何所取义？今并刊除焉。









前言



中国制茶、饮茶的历史源远流长。早在战国以前，巴蜀地区已经出现茶饮，并于秦汉时期向长江中下游等地区传播。经两晋南北朝三百馀年的发展，南方地区的饮茶习俗已经较为普遍，但当时的制茶技艺与饮茶方式都比较粗陋。直到唐代，情况才大为改观，茶文化开始发达，并出现了第一部茶书《茶经》。

一、《茶经》的作者及其内容

《茶经》三卷，唐陆羽（733—约804）撰。羽字鸿渐，一名疾，字季疵，号竟陵子、桑苎翁等，复州竟陵（今湖北天门）人。幼时为竟陵龙盖寺僧智积禅师收养。成年后做过伶工，“以身为伶正，弄木人、假吏、藏珠之戏”（《陆文学自传》）。天宝间，河南尹李齐物、礼部郎中崔国辅相继贬谪竟陵，陆羽得到二人的赏识、提携，开始与士人相往来。至德、乾元间（756—759），游历至吴兴（今浙江湖州），与知名诗僧皎然过从甚密，成为“缁素忘年之交”（《陆文学自传》）。上元初，隐居苕溪，闭门读书。《茶经》大概就是此时写成的。

唐代宗广德间（763—764）至德宗贞元间（785—805），陆羽往来扬州、义兴（今江苏宜兴）、湖州、信州（今江西上饶）、洪州（今江西南昌）等地。与颜真卿、皇甫冉、刘长卿、戴叔伦、孟郊、权德舆、张志和等文士交游频繁，唱和颇多。后来游幕湖南、岭南，又被朝廷召拜太常寺太祝，再转太子文学，皆未应召。贞元中（785—805）返湖州，贞元末卒。生平具见《文苑英华》卷七九三《陆文学自传》、《新唐书》卷一九六《隐逸传》、宋计有功《唐诗纪事》卷四〇、元辛文房《唐才子传》卷三等。

陆羽的著述，除《茶经》外，尚有《谑谈》（《唐才子传》作《谈笑》）三篇、《君臣契》三卷、《源解》三十卷、《江表四姓谱》八卷、《南北人物志》十卷、《吴兴历官记》三卷、《湖州刺史记》三卷、《占梦》三卷、《四悲诗》、《天之未明赋》（以上见《陆文学自传》）、《茶歌》（见皮日休《茶中杂咏序》）、《毁茶论》（见《新唐书》本传）、《顾渚山记》一卷（陈振孙《直斋书录解题》、《宋史·艺文志》著录）、《警年》十卷（《新唐书·艺文志》、《通志·艺文略》著录）、《穷神记》、《杼山记》、《吴兴志》（以上《宋史·艺文志》著录）、《湖州图经》（见颜真卿《梁吴兴太守柳恽西亭记》）、《教坊录》一卷（见崇祯《吴兴备志》）等。均已亡佚。仅《全唐诗》存诗两首，及与颜真卿、耿湋、皎然联句等。今人孙望《全唐诗补逸》辑得联句一首，陈尚君《全唐诗续拾》辑得残句二、逸诗一首。《全唐文》存文四篇，陈尚君《全唐文补编》又辑得三篇。

《茶经》凡十篇，各篇分述茶之起源及鉴别法、饼茶制造工具、饼茶制作法、煎茶与饮茶器具、煎茶法、饮茶法、茶事史料、茶叶产区、简略制法、茶图等。《一之源》至《六之饮》六篇，详述陆羽制茶、煎茶、饮茶法，涉及采茶、蒸青、焙制、碾末、煎饮乃至鉴别等内容。其《二之具》、《四之器》记载陆羽创设的采摘、加工、煎饮器具，《四库全书总目》称：“其曰具者，皆采制之用；其曰器者，皆煎饮之用，故二者异部。”

唐前制茶之法，有原始晒青、蒸青、烘青、炒青等数种，采制及饮用均甚粗略。陆羽探索制作的，则是比较精细的蒸青饼茶。据《茶经》所述，须经采摘至蒸茶、捣茶、拍茶、晾晒、焙茶等复杂工序，所制的蒸青饼茶才易于保存，便于运输，其口感较之前代饼茶、散茶，也有所改善。陆羽又根据饼茶制作的需要，设计或改进了制茶工具，如所制“茶棚”：“高一尺，以焙茶也。茶之半干，置下棚；全干，升上棚。”这些工具的应用，也有助饼茶焙制质量的提升。

唐以前的主要饮茶方法是煮饮，皮日休《茶中杂咏序》称此法“必浑以烹之，与夫瀹蔬而啜者无异也”。陆羽于煮饮基础之上，改进而为煎茶法。其程序大致为炙茶、热捣、研末、煮水、煎茶、酌茶等，均详载于《五之煮》篇中。煎茶用水也需讲求，书中称“用山水上，江水中，井水下”，又称“其江水，取去人远者。井水取汲多者”，总之以洁净、远离污染为佳。唐张又新《煎茶水记》称陆羽曾品评天下水源二十处，并根据其质量高下排定次序。北宋欧阳修虽于《浮槎山水记》、《大明水记》等文中指摘张氏的说法，然而后人多因陆羽重视水源而宁信其真。

陆羽的足迹遍及今南方地区若干省份，又曾游历北方，对唐代的茶叶产区有深入了解，在《八之出》中，概括描述了各个产区的情形。首先划分八大茶产区：山南、淮南、浙西、剑南、浙东、黔中、江南、岭南。其中多数当是陆羽亲身所至，才得以如此详细地记述，如淮南，称“以光州上，义阳郡、舒州次，寿州下，蕲州、黄州又下”，又在注中详载各州产区所在，如称光州“生光山县黄头港”，义阳郡“生义阳县钟山”，舒州“生太湖县潜山”，寿州生盛唐县霍山，“蕲州生黄梅县山谷”，“黄州生麻城县山谷”等。或有少数产区未能到过，因而有“其思、播、费、夷、鄂、袁、吉、福、建、泉、韶、象十一州未详”的说法。《茶经》所述产区，并非完全遵照唐时的行政或监察区域，而是依据开元十五道，又参照实际茶叶产区划分的。浙西、浙东均属江南东道，两处单独列出，记述尤其详尽，当与陆羽长居浙中有关。其次，依据一定的鉴别及评价标准，划分各产区内不同产地茶品等级。有些较大的产区，如浙西、剑南，等级划分更加细密。这为后人研究唐代茶叶生产提供了可信的史料。篇中所记地名较多，据之也可考证《茶经》的成书年代。日本学者布目潮沨所撰《茶经著作年代考》（《布目潮沨中国史论集》下册），据《八之出》所述“安康”、“江宁”、“始丰”三县，考其名称改易均在乾元元年（758）三月至上元元年（760）九月之间，进而推断陆氏撰成《茶经》的时间与之相合。

陆羽发明的煎饮法，所用器具甚为考究，在特殊的条件下，如寒食禁火，处身郊野，仍能以简便的方法煎饮。《九之略》即记述此类步骤简化的方法，并称“但城邑之中，王公之门，二十四器阙一，则茶废矣”，则又表明若无众多器具与繁缛步骤，煎饮法的精妙之处就难以体会。如果对于陆氏煎茶法不甚熟悉，可将《一之源》至《九之略》诸篇钞于绢素之上，以便临时观摩，因而有《十之图》专门言此。或称陆羽确曾绘图描摹器具、煎饮等，如明代万历十六年（1588）秋水斋刻本《茶经》，将宋审安老人《茶具图赞》附刻于后，即表明此种看法。然而原书本来无图，《十之图》篇中已经说明，所以《四库全书总目》才称“其曰图者，乃谓统上九类，写以绢素张之，非别有图”。

《茶经》既是中国茶学拓荒之作，又是后世茶书的楷模。《茶经》的出现，对唐代的饮茶风气的进一步流行，也起了推波助澜的作用。书中详细描述了复杂、精细的制茶、煎茶、饮茶方法，使人倍感雅致；记载的茶事史料，也增添了饮茶的趣味。再通过与陆羽交往的一些文人如戴叔伦、权德

舆，以及晚唐的皮日休、陆龟蒙等人的鼓吹，陆羽及其《茶经》很受唐人的推崇，从唐赵璘《因话录》卷三所记载的陆羽“性嗜茶，始创煎茶法，至今鬻茶之家，陶为其像，置于炀器之间，云宜茶足利……又有追感陆僧诗至多”云云，就可见一斑。

二、《茶经·七之事》的史料来源

《茶经》十篇中，以《七之事》所占篇幅最大。此篇大致依照时间顺序，汇集了上古至隋唐茶事史料。对于陆羽撰写此篇时所依据的来源，存在不同意见，一些研究认为是陆羽平时读书的积累，也有学者认为主要抄自著名的类书《修文殿御览》。后者的可能较大，但仅认定一种类书似乎不确，更大的可能是辑录自包括《修文殿御览》在内的几种类书，并少量取材于陆羽参与修纂的《韵海镜源》，甚或还羼入了后人的增补。

提出《茶经·七之事》取材于《修文殿御览》的是日本学者布目潮沨，他在《〈中国茶书全集〉解说》中提出这个观点。《修文殿御览》这部北齐时官修的类书，唐代较为风行，并在北宋时作为修纂类书《太平御览》的蓝本之一，南宋时犹存全帙，后来亡佚。敦煌所出古类书残卷P．2526，被罗振玉、曹元忠等定为《修文殿御览》。但这种说法尚未得到完全认可，如洪业即认为P．2526更可能是修纂《修文殿御览》的蓝本《华林遍略》（《所谓〈修文殿御览〉者》）。据《宋会要辑稿》及陈振孙《直斋书录解题》，《太平御览》所依据的蓝本，还有《艺文类聚》、《文思博要》等书，其编纂“特因前诸家类书之旧尔”。近人曹元忠《唐写卷子本〈修文殿御览〉跋》称：“余谓《修文殿御览》今尚存宋李昉等所编《太平御览》中。”又考《太平御览》皇王部、皇亲部编次等，称“《太平御览》之中，非惟具存《修文殿御览》，并具存《文思博要》，亦断可知矣”。认为《修文殿御览》尚保存在《太平御览》中，其说较为可信。

但陆羽编撰《七之事》时是否只依靠《修文殿御览》一种类书，也值得怀疑。因为通过《七之事》与《太平御览》卷八六七《饮食》部茗类比较，可以发现《七之事》所收多有不见于《太平御览》的材料，如引自扬雄《方言》、傅巽《七诲》、弘君举《食檄》、王微《杂诗》、刘孝绰《谢晋安王饷米等启》等各条，而这些极有可能采摭于《修文殿御览》、《文思博要》、《艺文类聚》以外的类书。另外还有所引出处不同的情况，如《七之事》引《搜神记》：“夏侯恺因疾死。宗人字狗奴，察见鬼神，见恺来收马，并病其妻。著平上帻、单衣，入坐生时西壁大床，就人觅茶饮。”《太平御览》所引仅“夏侯恺亡后，形见，就家人求茶”一句，且注明出自《晋书》。《太平广记》所引此条甚为详细，其出处为王隐《晋书》，因唐修《晋书》之前有所谓“十八家晋书”，故特为标明。可知《七之事》中此条与《太平御览》出处不一，当是引自其他类书而非《修文殿御览》。

古人著述取资类书的情况并不少见，唐代类书流布之广，也远非今日所可想象。《旧唐书·经籍志》著录唐开元间所存类书二十二部，凡七千八十四卷。现存虞世南《北堂书钞》、欧阳询《艺文类聚》等均在其中，规模较之其他数百上千卷者仅居中等。陆羽如果仅见到数种中等规模类书，稍加纂辑，《七之事》即可大致编成，没有必要再翻检原书，从中一一辑录。

首先，陆羽未必有从原书中手自辑录的条件。因为五代以前，抄写的书籍大多藏于官方，私家藏书远不如两宋以后丰富，清叶昌炽《藏书纪事诗》记载历代藏书家故实，即以五代毋昭裔起首。陆羽并未入朝为官，较难具备利用官方藏书的条件。《七之事》中所收涉及经、史、子、集四部，从集部材料来看，如刘琨《与兄子南兖州史演书》、傅咸《司隶教》、左思《娇女诗》、张载《登成都楼诗》、傅巽《七诲》、弘君举《食檄》、孙楚《歌》、王微《杂诗》、南齐世祖《遗诏》、刘孝绰《谢晋安王饷米等启》等，全是唐代最流行的《文选》以外的诗文。唐初编纂的《隋书·经籍志》，依据前朝藏书目录并核对了官方藏书，所存总集如《文章流别集》、《集苑》、《集林》、《文苑》、《词林》、《赋集》、《诗集》等较之梁时，卷数减少，已有不同程度的散逸。而《旧唐书·经籍志》所著录的开元时期尚存的官方藏书，上面列举的几种总集除《文章流别集》、《集林》、《诗集》外，都已经亡佚。至《新唐书·艺文志》著录的总集，较之开元时更少。总集如此，别集的情况可以类推。所以能够推测，陆羽在当时难以全部见到《七之事》所征引的各书。而唐代类书主要供文士“储材待用备文章之助”（胡道静《中国古代的类书》），其流布范围远大于总集与别集，既易于得到，又便于翻检。

其次，《七之事》所存茶事，除难以确定年代的地理类、医家类各书，以及唐高宗显庆年间由徐勣领衔奏上的《新修本草》之外，大都是唐以前的史料。按照常理，陆羽应能获见较多隋至盛唐的茶事史料，但不予采摭，而仅采与各类书大致相同的内容。实际上是沿袭了唐初类书的做法，可以推知陆羽编撰《七之事》时对于类书的依傍。例如《七之事》所采医药书，除唐修《本草》外，年代多不可考，而唐代流行颇广的孙思邈《千金翼方》却未征引。如《千金翼方》卷二十二“治石痢方”：“淡煮真好茶汁，服二三升，重者三服，轻者一二服即差。”时代更早而未采摭的书还有晋常璩《华阳国志》。书中记有西南各地茶产情形，如卷一《巴志》：“其地东至鱼复，西至僰道，北接汉中，南极黔涪。土植五谷，牲具六畜。桑、蚕、麻、苎、鱼、盐、铜、铁、丹、漆、茶、蜜、灵龟、巨犀、山鸡、白雉、黄润、鲜粉，皆纳贡之。”同卷又称：“涪陵郡……无蚕桑，少文学，惟出茶、丹、漆、蜜、蜡。”卷三《蜀志》：“什邡县，山出好茶。”“南安、武阳，皆出名茶。”与《七之事》所引山谦之《吴兴记》“乌程县西二十里有温山，出御荈”，以及《夷陵图经》“黄牛、荆门、女观、望州等山，茶茗出焉”等极为相类，但均未采入。唐代类书如《北堂书钞》、《艺文类聚》、《初学记》等均对《华阳国志》有所征引，但未引涉及茶事的条目。《七之事》中引用各地“图经”，而不引此书，如果是陆羽手自辑录的话，应当将此书中与茶有关的内容采入《七之事》。除此之外，王维、岑参、李白、杜甫等人集中均有涉及茶的诗句，《七之事》全未征引，而唐初所编的类书对上述各家的诗文当然是无从采摭的。

再次，《七之事》所引各书，除司马相如《凡将篇》等少数外，其馀各条多能在今存唐宋类书中找到相似记载，且裁取、节引的原文也大致相同。而引用时不免删节和改动，也正是类书的一个特点。如左思《娇女诗》，全诗甚长，《七之事》节引为“吾家有娇女，皎皎颇白皙。小字为纨素，口齿自清历。有姊字惠芳，眉目灿如画。驰骛翔园林，果下皆生摘。贪华风雨中，倏忽数百适。心为茶荈剧，吹嘘对鼎 ”。《太平御览》卷八六七《饮食》部茗类所引虽用字多有差异，但节引的诗句与之完全相同。对比《玉台新咏》卷二所收全诗，“口齿自清历”与“有姊字惠芳”之间有十二句，“眉目灿如画”与“驰骛翔园林”之间有十四句，“果下皆生摘”与“贪华风雨中”之间有两句，“倏忽数百适”与“心为茶荈剧”之间有八句，“吹嘘对鼎 ”后还有八句，可以看出节略不顾全诗内容，较为轻率。而《茶经·七之事》与《太平御览》所节选的诗句竟然完全相同，不可能只是巧合，使人不得不怀疑两者均非辑自原书。前面已经讨论过《太平御览》的编纂是有其他类书作为所依据的蓝本，那么由此看来，《七之事》所引《娇女诗》与《御览》应为同一出处。另外，两书所引文字差别甚大，应当排除《御览》取材于《茶经》的可能。

另举《七之事》所引《世说》的例证。《世说》即南朝宋临川王刘义庆所撰《世说新语》。《七之事》的引文为：“《世说》：任瞻，字育长，少时有令名。自过江，失志。既下饮，问人云：‘此为茶，为茗？’觉人有怪色，乃自分明云：‘向问饮为热为冷。’”《太平御览》卷八六七《饮食》部茗类亦引此条，而文字稍有不同：“任瞻少时有令名。自过江，失志。既不饮茗，问人云：‘此为茶，为茗？’觉人有怪色，乃自申明之曰：‘向问饮为热为冷。’”对比之下，除《御览》所引“既不饮茗”当有误字外，其他大致相同。然而再对比《世说新语·纰漏》，则会发现存在较大问题。首先，“任瞻，字育长”是刘孝标注引《晋百官名》的内容，《七之事》所引将其移至正文之首。其次，“有令名”至“自过江”之间有“武帝崩，选百二十挽郎，一时之秀彦，育长亦在其中。王安丰选女婿，从挽郎搜其胜者，且择取四人，任犹在其中。童少时，神明可爱，时人谓育长影亦好”一段文字。因与茶无关，引用时删去也未尝不可，但关键在于，“失志”至“既下饮”之间又有“王丞相请先度时贤共至石头迎之，犹作畴日相待，一见便觉有异。坐席竟”一段文字，由此才能理解任瞻所谓“为茶为茗”，实际上是失意之下心不在焉的口误。《纰漏》门所收均为因行为、言语疏漏导致尴尬的轶事，《七之事》及《御览》所引均缺少具体语境，使人难以理解，甚至误以为冷、热是区分茶、茗的要素。之后又有“尝行从棺邸下度，流涕悲哀。王丞相闻之曰：‘此是有情痴。’”等文字，《七之事》、《御览》也都删去未引。由所引不顾及语境的做法来看，《七之事》与《御览》应该不是简单的巧合，而是有共同的蓝本。

《七之事》取资类书的痕迹，还表现在仅见于二者的异文上。如《七之事》引《晏子春秋》，作“婴相齐景公时，食脱粟之饭，炙三弋、五卯、茗菜而已”，“五卯”、“茗菜”均与《御览》卷八六七所引相同。《晏子春秋》各本中有“卵”作“卯”者，但“茗菜”均作“苔菜”。《御览》卷八四九“食”下引《晏子》此条，作“晏子相景公，食脱粟之饭，炙三弋、五卯、菜耳”。《七之事》与《御览》卷八六七同将“苔菜”讹作“茗菜”，可知《七之事》与《御览》修纂蓝本之间的沿袭关系。

最后，《七之事》的编次，除篇首以朝代为次列举人名外，茶事的胪列与类书相似，从中不难发现辗转承袭的痕迹。列举的人名仅表明书证的时代，篇中还有一些材料并未在篇首列举。比如各地“图经”及《后魏录》、《桐君录》等作者不明的书。一般类书的编次方式，多是先胪隶事，再列诗文，《艺文类聚》和《初学记》均如此。相比之下，《七之事》的编排方式更像《太平御览》。《御览》卷八六七《饮食部》茗类，实际上比《七之事》更难看出编次的依据。《御览》先引《尔雅》，再列举大致以时代先后为序的隶事各条。其中地理类各书如《坤元录》、《括地图》、《广州记》、《南越志》及各地“图经”等，均排列在一起。最后是诗文。还可以肯定的是，《御览》茗类的排列并非受《七之事》的影响，因为《御览》中其他部类的排列也基本如此。如卷九六六《果》部橘类，隶事之后列举了地理书《水经》、《南夷志》、《湘州记》、《云南志》，及其他书中记载的各地的出产情形，最后是自《楚辞》以下的历代相关诗文。又如卷九六七《果》部桃类，也是先列隶事各条，再举地理书记载的各地出产。其后又有隶事数条，继以《本草》及诗赋等，可能反映出《御览》修纂时混编几种类书的痕迹。但无论如何，与《七之事》所引各条的编次方式是极为类似的。

此外，古人著书观念也与今日稍有不同，采摭相关史料纳入所著书中，如《汉书·艺文志》删省《七略》，唐宋笔记相互因袭，以当时的观念尚能接受。因而《四库全书总目》子部类书类小叙称：“此体一兴，而操觚者易于检寻，注书者利于剽窃，辗转稗贩，实学颇荒。”张舜徽《四库提要叙讲疏》又称：“注书者得之，左右采获，裨益博闻，不俟旁求，典则悉在。高明之士，固有别择去取之材；下愚者则不免蹈剽窃稗贩之失，斯又编书之人所不能任咎者也。”

三、《茶经·七之事》与《韵海镜源》的关系

《七之事》所引史料不见于今存类书征引的，有些可能出自陆羽参与编纂的大型韵书《韵海镜源》，已有学者注意到这一点（傅树勤《茶经的成书年代》）。今略述《韵海镜源》的成书、编纂情形及性质，以考察《七之事》从中取材的可能性。

大历间（766—779），陆羽寓居湖州，参与颜真卿主持的编纂工作。《新唐书·文苑传·萧存》：“颜真卿在湖州，与存及陆鸿渐等讨摭古今韵字所原，作书数百篇。”颜氏早年即有编纂之意，《颜鲁公文集》卷四《湖州乌程县杼山妙喜寺碑铭》云：

真卿自典校时，即著五代祖隋外史府君与法言所定《切韵》，引《说文》、《苍雅》诸字书，穷其训解，次以经、史、子、集中两字已上成句者，广而编之，故曰“韵海”，以其镜照源本，无所不见，故曰“镜源”。

编纂历经三次，据《妙喜寺碑铭》，“天宝末，真卿出守平原，已与郡人渤海封绍、高篔，族弟今太子通事舍人浑等修之，裁成二百卷，属安禄山作乱，止其四分之一”。检郁贤皓《唐刺史考全编》，颜氏任德州（平原郡）刺史，在天宝十二载（753）至至德元载（756），由于安史之乱的原因，编纂工作陷入停顿。大历三年（768）至七年（772），颜氏任抚州刺史，与“州人左辅元、姜如璧等增而广之，成五百卷。事物婴扰，未遑刊削”（《妙喜寺碑铭》）。其时此书规模已具，但以卷帙过繁，为求精审起见，务必进行删省。因而“大历壬子岁（772年），真卿叨刺于湖。公务之隙，乃与金陵沙门法海、前殿中侍御史李 、陆羽……以季夏于州学及放生池日相讨论，至冬徙于兹山东偏，来年春遂终其事”（《妙喜寺碑铭》）。参与末次编纂者约二十人，以颜氏抚州任上所编为基础，从五百卷删省至三百六十卷，其中或许有查缺补遗处，但删省之事居多，所以仅用半年即可完成。全书编成后，于大历十二年献呈朝廷。《旧唐书·代宗纪》：“十一月……刑部尚书颜真卿献所著《韵海镜源》三百六十卷。”

《韵海镜源》卷帙浩繁，传写不易，流传不广，到北宋时已残缺大部，南宋时全部亡佚。宋王应麟《困学纪闻》卷八：“颜鲁公在湖州，集文士，摭古今文字为《韵海镜源》三百六十卷，以包荒万汇，其广如海，自末寻源，照之如镜。《崇文总目》仅存十六卷，今不传。”《崇文总目》成书于庆历初，其时《韵海镜源》只存十六卷，实际上大部分已经亡佚了，南宋末王应麟连这十六卷残本也没能见到。清道光间，黄奭《汉学堂经解》辑得一卷，大多数仅有条目、别体及反切，胪列的书证仅有鲍明远《书势》一条，所辑均未注出处，较难从中看出《韵海镜源》体例。

《韵海镜源》是兼具类书性质的大型韵书，取材广泛，征引闳博。唐封演《封氏闻见记》卷二《声韵》条记其体例：

更于正经之外，加入子、史、释、道诸书，撰成三百六十卷。其书于陆法言《切韵》外，增出一万四千七百六十一字。先起《说文》为篆字，次作今文隶字，仍具别体为证，然后注以诸家字书。解释既毕，征九经两字以上，取其句末字编入本韵，爰及诸书，皆仿此。自有声韵以来，其撰述该备，未有如颜公此书也。

《四库全书总目》卷一三六《骈字类编》条称此类以韵为纲隶事之书，“所采诸书，皆齐句尾之一字，而不齐句首之一字”。清人所编《佩文韵府》，即与之类似。这种依韵编录的类书源出于唐前，清姚振宗《隋书经籍志考证》卷十《群玉典韵》条称始于《群玉典韵》及张谅《韵林》、潘徽《韵纂》等。依前人所述体例，《韵海镜源》隶事书证必然宏富广博。加之陆羽所见的最初五百卷的规模，虽小于一千二百卷的《文思博要》、一千卷的《太平御览》，但较之三百六十卷的《修文殿御览》、一百七十三卷的《北堂书钞》、一百卷的《艺文类聚》，规模相当可观，应该包含不少茶事书证。陆氏很有可能在参纂时加以采辑，补入尚未完备的《七之事》中。从今日可见的《佩文韵府》看来，此种韵书所引材料多与类书相似，只是编次方式有所不同。

陆羽编纂《七之事》时主要依靠前代的类书，《韵海镜源》仅起到补充作用，原因在于大历七年（772）参与修纂《韵海镜源》时，《茶经》已经初步成书。日本学者布目潮沨《茶经著作年代考》（见《布目潮沨中国史论集》）据《八之出》所述“安康”、“江宁”、“始丰”三县地名均出现在乾元元年（758）三月至上元元年（760）九月之间，进而推断陆氏撰成《茶经》时间与之相合。还有国内研究者认为这可能只是《茶经》最初撰成的时间，《四之器》中所称“盛唐灭胡明年铸”，大约反映了作者在广德二年（764）安史之乱彻底平定以后的修改。（傅树勤《茶经的成书年代》）两种说法所认定的《茶经》初步撰成、修改时间，均早于参与编纂《韵海镜源》的时间。

事实上，陆羽汇集书证、编纂类书的经历，不仅只有参与编纂《韵海镜源》一事。《崇文总目》、《新唐书·艺文志》、《通志·艺文略》及《宋史·艺文志》等均著录陆羽所编类书《警年》十卷。这部书在北宋是存在的，其亡佚可能在宋元之交。元丰、元祐间杨彦龄所撰《杨公笔录》称：“又云陆机入洛之年，史传莫可考知其岁数，唯陆羽《警年》云二十岁，亦不知何从知之。”从杨氏的记载可知，《警年》颇与后世的“疑年录”类似，且仅有十卷，所涉及的茶事自然不多，应与《七之事》毫无关涉。另外，由杨氏所云“不知何从知之”，不禁使人怀疑《警年》的编纂，也存在辗转抄撮类书的可能，只是不注明出处而已。

《七之事》之价值，尤在于其中记载有现存类书所不载的内容，仅见《茶经》者，如《四库全书总目》卷一一五所称“司马相如《凡将篇》一条三十八字，为他书所无”。清周中孚《郑堂读书记》卷五十也称“所引司马相如《凡将篇》、何法盛《晋中兴书》、卢綝《晋四王起事》、山谦之《吴兴记》诸条皆久佚之书，亦深有资考证”。至于《七之事》中所存他人增补之文的问题，详见下文。

四、《茶经》的早期传本

陆羽《茶经》撰成以后，当时即已递相传抄，他所发明的煎饮法也风行甚广。唐封演《封氏闻见记》卷六《饮茶》条称：“楚人陆鸿渐为《茶论》，说茶之功效，并煎茶、炙茶之法，造茶具二十四事以‘都统笼’贮之。远近倾慕，好事者家藏一副。有常伯熊者，又因鸿渐之论广润色之，于是茶道大行，王公朝士无不饮者。”封氏所称《茶论》，为《茶经》的别名，由此可知唐时常伯熊已对陆氏煎茶、饮茶法有所改进，并且极有可能以文字形式记载下来。所以宋王应麟《玉海》卷一八一《唐税茶法》称：“陆羽著《茶经》三篇，常伯熊因羽论复广著茶之功，其后尚茶成风。”此处后一“著”字虽更适于训为“表”而非“著述”之意，但如果改进后的方法仅为一人使用，是得不到广泛流传的，而经过改进的技艺得到他人的传承，或者形诸文字，其影响自然扩大，才能形成“茶道大行，王公朝士无不饮者”的风气。由于常氏是在陆羽煎茶法的基础上改进的，所以这些改进很可能在唐代《茶经》的传本中有所体现。

此后，又有太原温从云、武威段磶之二人增补《茶经》之事。晚唐皮日休《茶中杂咏序》称：“余始得季疵书，以为备矣。后又获其《顾渚山记》二篇，其中多茶事，后又太原温从云、武威段磶之各补茶事十数节，并存于方册。茶之事，由周至于今，竟无纤遗矣。”季疵为陆羽之字，《顾渚山记》是其所写关于唐代著名产茶区湖州顾渚山的文章。此处“方册”作为书的代称，所谓“并存方册”，是指写入原书。宋程大昌《演繁露》卷七《方册》条称：“方册云者，书之于版，亦或书之竹简也。通版为方，联简为册。近者太学课试，尝出‘文武之政在方册赋’，试者皆谓册为今之书册，不知今之书册乃唐世叶子，古未有是也。”皮氏生活时代通行书的形制尚为“叶子”，即横宽纵短、不加装置的散叶。皮氏抄入的茶事，有可能附在《七之事》叶子之后，也有可能直接抄入《七之事》叶子之中。《七之事》专门记载从上古到唐代有关茶叶的史料，皮氏所增，意在补陆羽所未备。补入的数量，如所述从温、段二氏“各补茶事十数节”，则为三十节左右，加上皮氏从《顾渚山记》中抄出的，增补篇幅比较可观。从中还可看出，温、段二氏所增补的仅为茶事，而不同于常伯熊的改进之处在于煎茶、饮茶方法。

温、段二氏生活时代介于陆羽与皮日休之间，所增补的《茶经》未见传本，现存唐宋各种官私书目，皆未著录温、段所著书。直到清代，才有人予以格外关注，如陆廷灿《续茶经》卷下之五《茶事著述名目》有温、段二氏《补茶事》。其依据也是皮日休《茶中杂咏序》，并猜测确有此书别本单行而加以著录，实际没见到此书。又如毛奇龄《西河集》卷九四《敕封文林郎内阁中书舍人刘先生墓志铭》谓：“曩渡淮时谒刘先生，会先生著《茶史》成，甫就坐，即询茶銙之制，且以未见皮袭美所记太原温从云、武威段磶之所补茶事十数节为问。”毛氏也注意到这一点，并请教对茶史有专门著述的刘源长，只是文中未记得到的回答如何。根据以上记载，可以推断，温、段二氏所补茶事，经皮日休补入《七之事》后，多次转写，已混同陆羽原本。雕版印刷书籍尚未广泛流行时，写本的文本具有不稳定性，容易出现此类后人增补或注记混入原本的情况。而即便经过皮日休整理之后，还不断有内容混入原本，最明显处，如皮氏《茶中杂咏序》谓“茶之事，由周至于今，竟无纤遗矣”，宋《百川学海》本《茶经·七之事》“周公”前又有“三皇：炎帝神农氏”一条，且引《神农食经》“茶茗久服，令人有力悦志”。皮氏所见《茶经·七之事》的上限是周代，此条时代“更早”的史料，应当是晚唐至北宋间增入的。之所以宋本中皮氏增补的痕迹极少，是因为后来大部分被删除。如皮日休《茶中杂咏序》所称“余始得季疵书，以为备矣，后又获其《顾渚山记》二篇，其中多茶事”，而《顾渚山记》记载茶事的痕迹，今本《茶经·七之事》中未见，《八之出》中有一处，应当不是皮氏的增补。又《七之事》现存四十八条，如果皮氏增入的至少三十馀条还包括在内的话，则陆羽原本的茶事仅十馀条，不符合皮氏所称的“以为备矣”，可以看出整理时删除的情况。

《茶经》一书体例较为严谨，唐宋人所述《茶经》内容大致相同，后人增益最多的除《七之事》外，还有《八之出》。这两篇的撰成源自材料的积累，属于一种开放式的、颇为松散的结构，只要是陆羽生活年代以前的材料，尽可以无限地增入，并不改变其篇章结构与撰写意图。相比之下，记述陆羽煎茶法步骤各篇，除注释外，改变文本的馀地较少。

正因为不断地传抄、增益，《茶经》产生了繁简的差别。北宋时陈师道曾整理《茶经》，之后撰写的《茶经序》（《后山居士文集》卷十六），记录了当时所见的四种版本：

陆羽《茶经》，家书一卷，毕氏、王氏书三卷，张氏书四卷。内外书十有一卷。其文繁简不同，王、毕氏书繁杂，意其旧文；张氏书简明与家书合，而多脱误。家书近古，可考正，自《七之事》其下亡。乃合三书以成之，录为二篇，藏于家。

所谓“内外书”，即以家为内，其馀皆外。这些不同版本，极有可能是写本而非刻本，毕氏、王氏、张氏，均为出资抄写或收藏者姓氏。毕氏、王氏书卷数、繁简相同，二者应系一本，惟文字稍有差异。张氏书析成四卷，其特点是文字简明。陈氏家传一卷本虽“自《七之事》其下亡”，但脱误较少，可供校勘之用。整理时“合三书以成之”，当是以陈氏家藏本为主，并采纳了其他三书的优点。因为“王、毕氏书繁杂”，整理时删掉了一些内容，其中自然包括混入原本的后人注记及注释。然而，陈师道的这段话里仍有难以理解处，如既考虑王、毕氏的繁杂本为“旧文”，又认为家藏一卷简本“近古”，到底何种最接近陆羽撰写的原貌，讲得不很明白。又由陆羽所撰《陆文学自传》可知，陆氏原本三卷，至晚唐时，皮日休所见亦为十篇三卷，至五代、北宋间才产生歧异。后山定本“录为二篇”，不同于原本。《四库全书总目》推测这种差异的原因时称：“此本三卷，其王氏、毕氏之书欤，抑《后山集》传写多讹，误三篇为二篇也。”除《陆文学自传》、皮日休《茶中杂咏序》外，《新唐书·艺文志》、《新唐书·陆羽传》、晁公武《郡斋读书志》、《通志·艺文略》、《玉海》等也俱作三卷，陈师道家藏本、陈振孙《直斋书录解题》、《宋史·艺文志》作一卷，后山所见其他各本也不存在析作两卷者。惟有清钱东垣等辑本《崇文总目》作“《茶记》二卷，陆羽撰”，称作《茶记》，与《封氏闻见记》卷六所称《茶论》一样，当是《茶经》的别称。清周中孚《郑堂读书记》卷五十《茶经》条以为：“《崇文总目》作《茶记》二卷，皆字之误也。”《崇文总目》编成于景祐间（1034—1038），陈师道生于皇祐五年（1053），但他用以校勘的诸本中无二卷本，可能并没有见到《崇文总目》所著录的“《茶记》”。《四库全书总目》推测因《后山集》传写讹误而作“二篇”，较为合理。陈师道整理《茶经》时，删掉了繁本中部分内容，极有可能包括皮日休所增入的茶事。

然而最不清楚的问题在于，陈师道整理本《茶经》是否得以广泛流传，南宋咸淳间刊刻《百川学海》时，是否见到并参考了陈氏整理本。《百川学海》本《茶经》是已知最早的刻本，后世各种版本均由此本而来，《四库全书总目》论及《茶经》卷数时怀疑“其王氏、毕氏之书”，则否定了《百川学海》本曾参考陈氏本，而推测直接从王氏、毕氏本而来。另一种推测“《后山集》传写多讹，误三篇为二篇”，似乎又暗示了宋刊《百川学海》本与陈氏整理本之间的关系。综合看来，当以后者为是。原因在于陈师道称王氏、毕氏书“繁杂”，说明较之另外两本增补相当多的内容。《百川学海》本注释不甚多，且主要集中在《八之出》，假设将此本注释全部删掉，再与未删前对比，原来的本子也称不上“繁杂”，因而《百川学海》本实际上可算作简明的本子。如果《百川学海》本与陈氏整理本的确存在关系的话，则可以称，从后山定本问世到南宋刊刻以前，《茶经》正文中增入的淆乱不多，只有抄手的注记阑入注中。例如《五之煮》：“其味甘，槚也；不甘而苦，荈也；啜苦咽甘，茶也。”注称：“一本云：其味苦而不甘，槚也；甘而不苦，荈也。”这条注显然不是出自陆羽之手。

五、《茶经》的注释问题

陆羽原本中有少量注释，其体例可能受中古著述“合本子注”影响，即将“除烦则意有所吝，毕载则言有所妨”（唐刘知幾《史通·补注》）的文字列为子注，以与正文有所区别。唐人著作常有这种体式，如姚汝能《安禄山事迹》；宋人的一些撰述中仍然可以见到，陈寅恪《金明馆丛稿二编·陈述辽史补注序》云：“赵宋史家著述，如《续资治通鉴长编》、《三朝北盟会编》、《建炎以来系年要录》，最能得昔人合本子注之遗意。”陆羽早年居佛寺，对于源自内典注释的“合本子注”当不陌生。十篇中以《八之出》子注最多，篇中正文胪举八大茶叶产区，除黔中、江南、岭南等仅列产茶各州名称外，山南、淮南、浙西、剑南、浙东等处，又据产茶品质分作数等。子注则详列各处具体产地，如“峡州生远安、宜都、夷陵三县山谷”，“襄州生南漳县山谷，荆州生江陵县山谷”；并比较各地茶叶品质，如“生光山县黄头港者，与峡州同”，“常州义兴县生君山悬脚岭北峰下，与荆州、义阳郡同”。既用以补充正文，同时又避免枝蔓。

《八之出》外各篇子注较为复杂，其中既有陆氏原文，又有后人增入的内容。版本先后不同，子注也存在差别。宋刊《百川学海》本《茶经》子注多为陆氏原本已有，较能确定的如《五之煮》：“既而承热用纸囊贮之，精华之气无所散越，候寒末之。”注谓：“末之上者，其屑如细米；末之下者，其屑如菱角。”注中描述的茶末形状或称品质标准，是他人难以确立的。也有少量应当是后人注记阑入的，如《五之煮》：“谓弃其啜馀”，注谓“啜，尝也。市税反，又市悦反”；“其馨 也”，注谓“香至美曰 ， 音使”。两处皆训释繁难文字，兼注字音。又如前面所引注谓“一本云：其味苦而不甘，槚也；甘而不苦，荈也”，则属校语。所注字音，或直音，或反切，应该也非陆氏原有。如《二之具》：“芘莉”注“音杷离”，“穿”注“音钏”；又如《五之煮》“候炮出培塿”，“炮”字注“普教反”，“无乃 而钟其一味乎”注“上古暂反，下吐滥反。无味也”。陆羽如果有意为《茶经》增加音注，应当贯串全书，而不是仅注个别几处，并且只集中在《二之具》、《四之器》、《五之煮》三篇。还有混用两种注音方法的，如《二之具》“籝”字，一注“加追反”，用反切法；一注“《汉书》音盈”，用直音法。虽然古人著述中也存在同用数种注音方法的现象，但此处所注两音明显不同。籝，《广韵·清韵》音“以成切”，与所注“《汉书》音盈”音同，但“加追反”，却是由“羸”字反切“力追反”形近而讹造成的。又今日所见各本《茶经》注“《汉书》音盈”下均有“所谓‘黄金满籝，不如一经’。颜师古云：‘籝，竹器也，受四升耳。’”一句，与正文籝“受五升”相抵牾，显然也不是陆羽所注。所以说，此类音注当是后人读《茶经》时随手所施，由于递相抄录而混入原书注中的。

宋本《茶经》中多抄写时的注记混入子注中，明清刊本《茶经》则多校语混入。如明嘉靖间竟陵刊本、清宛委山堂《说郛》本《一之源》“中者生栎壤”后，均有注谓“栎当从石为砾”，显然属于校语，但其字体已与陆羽原本子注不能区分。明刊诸本中，混入的注记尤其多，清刊本多由明本而来，承袭明本的注释之外，新增较少。竟陵本刊于明嘉靖二十一年（1542），为现存最早单刻本，后代颇多版本也源出此本。布目潮沨《杏雨书屋藏明嘉靖竟陵本茶经について》（见《布目潮沨中国史论集》）一文，经与《百川学海》本对勘，部分竟陵本所增注释已予指出。然而对明嘉靖以前《茶经》版本而言，因版本依据少，欲完全区分陆羽自注与后人增入者，仍待进一步的研究。

六、《茶经》的版本情况

现存《茶经》版本颇多，已知者有六十馀种。因未能全部寓目，其版本系统并不能完全梳理清楚，仅略述校勘所用各本如下：

南宋咸淳九年（1273），左圭辑刻丛书《百川学海》，所收《茶经》，为已知最早《茶经》刻本。此本校勘不甚精严，讹字较为明显，也有校语混入子注的情况，如前引《五之煮》注“一本云”之类。然因刊刻时间最早，后世版本皆从此而出，故取为校本。

《百川学海》本传至明代，有弘治十四年（1501）华珵活字本、嘉靖十五年（1536）郑氏文宗堂刻本、明人重编《百川学海》本等数本。据陶湘《覆刻宋本百川学海》序称：“华本目次虽更，行格未改；坊本擅易原书，不足讨论。”故取华氏活字本为校本。

元末陶宗仪编集《说郛》一百卷，其卷八十三收《茶经》三卷。据昌彼得《说郛考》上篇《源流考》，陶氏原编仅以抄本流传，至明代佚去三十卷，明人郁文博自《百川学海》补辑六十四种，始为刊刻，《茶经》就在补辑之列。此本流传甚罕，现仅存以其为底本的明抄本数种，近人张宗祥取明钞六种汇校，民国间由商务印书馆排印出版。由此可知商务排印张校《说郛》本《茶经》出自《百川学海》，故取作校本。

又有清顺治间宛委山堂刊一百二十卷本《说郛》，也收入《茶经》三卷。昌彼得将其与商务排印本校勘，相同者有四八六种，“如取各本来校勘，可以考出重编《说郛》所根据刊雕之底本，绝大多数并非出自郁本”（《说郛考·源流考·重编说郛与郁文博本之关系》）。通过比勘，可以看出宛委山堂本与商务排印本多有不同，而与明嘉靖间竟陵刊本接近，竟陵本所增注释也大多沿袭，仅少量文字存在异文，而略有删汰。明代其他《茶经》刊本多收入丛书、类编，如《唐宋丛书》、《五朝小说》等。昌彼得《说郛考·源流考·重编说郛版之始末》称：“就今传而可考者如《五朝小说》，所谓伪本《唐宋丛书》、别本《百川学海》、《合刻三志》诸书，皆以此漫漶之《说郛》残版编印者也。”由此可知这几个版本间的渊源关系。

又有明嘉靖二十一年（1542）竟陵刊本，在《茶经》版本系统中占有重要位置。据卷首鲁彭《刻茶经叙》，可知此本由龙盖寺僧释真清抄本而来，真清本又钞自《百川学海》。再由汪可立《茶经后序》知此本曾经汪氏校勘，所增注释，也可能出自汪氏之手。此本虽源出《百川学海》，但与《百川学海》本出入较大，可视作一单独系统。明俞政刻《茶书全集》本《茶经》附张睿卿《跋》称“竟陵本更烦秽”，大概就是改易底本稍多的缘故。竟陵本在明代流传颇广，后附童承叙《与梦野论茶经书》谓“暇日令人持纸来印百馀部如何”，童氏一次所印即有百部，其印数不少也可以想见。万历以后各本多据为底本，以致当时所见竟陵本系统以外者较少。甚至有人经过与竟陵本的比勘，称《百川学海》本尚存缺略，如前引张睿卿《跋》谓“《学海》刻非全本”，就是从这个角度说的。本次整理限于条件，未能见到竟陵本，仅以源出竟陵本系统的宛委山堂《说郛》本权作替代。

又有《四库全书》所收“浙江鲍士恭家藏本”《茶经》三卷，未注明是何种版本。鲍士恭为藏书家鲍廷博之子，《碑传集三编》卷三七《鲍廷博传》云：“乾隆三十八年，四库馆开。廷博命长子士恭进家藏善本六百馀种，大半宋元旧板、写本，又手自校雠，为天下献书之冠。”又吴慰祖校订《四库采进书目》载《浙江省第四次鲍士恭呈送书目》：“《茶经》（一卷）。《酒史》（六卷），明徐渭著。六本。”《采进书目》与《四库》著录抵牾，可能有讹误。《四库》本源流颇不明朗，大概来自抄本，再经过《四库》馆臣的校勘，虽然难以保存原貌，但因校勘的水平较高，故取为校本。

又有清嘉庆间虞山张氏照旷阁辑刻《学津讨原》本，源出《百川学海》，又校以竟陵系统版本，校勘与刻印俱精，也取为校本。

又有民国初年武进陶湘影刻宋《百川学海》本，任校雠者为学者章钰、唐兰。此本不脱宋本的藩篱，能保存最早刊本的面目，宋本中的明显讹误，也略作订正，并且校勘较为审慎，不能够仅以“影刻”看待，故而用作底本。

此次整理，以陶氏影宋《百川学海》本《茶经》为底本，校以2004年国家图书馆出版社《中华再造善本》影印宋刻《百川学海》本，明弘治十四年华珵刻《百川学海》本，1988年上海古籍出版社《说郛三种》影印清宛委山堂《说郛》本、民国间商务印书馆据张宗祥校明抄本排印《说郛》本，1983年台湾商务印书馆影印文渊阁《四库全书》本，清嘉庆十年虞山张氏照旷阁刻《学津讨原》本等。校勘时又参考《旧唐书》及《北堂书钞》、《太平御览》等。

七、宋代的《茶录》与《品茶要录》

两宋是中国茶史上的一个兴盛时期。北宋建立后，因袭唐五代以来的贡焙制度，于太平兴国二年（977）在福建建安设置御焙，专造龙凤茶，以满足宫廷的需要。

宋代尤以北苑贡茶著称，现存的宋代茶书，有陶穀《荈茗录》、叶清臣《述煮茶小品》、蔡襄《茶录》、宋子安《东溪试茶录》、赵汝砺《北苑别录》、曾慥《茶录》、审安老人《茶具图赞》等，其中大部分为福建人的著作，这与宋代北苑贡茶的兴盛有较大关系。唐朝贡焙设在湖州顾渚山，自五代起，贡焙移到了福建建安（今福建建瓯）的北苑凤凰山。两宋时期的北苑贡茶，更将蒸青团饼茶的生产制作工艺发挥到极致，其选用茶芽的严格与制作工艺的精细，都是前代贡茶及各地民间茶焙所不及的，并且名目、种类繁多，极尽奢华之能事。特别是北宋丁谓、蔡襄督造的大小龙团茶，最负盛名。宋徽宗《大观茶论》中称赞道：“本朝之兴，岁修建溪之贡，龙团凤饼，名冠天下。”

为反映宋代团饼茶的制作、饮用、鉴别方法的进步，本书选取蔡襄的《茶录》与黄儒的《品茶要录》两种茶书，加以译注，供读者参考。

蔡襄（1012—1067），字君谟，兴化仙游（今福建仙游）人，曾官福建路转运使、枢密直学士、三司使、端明殿学士等，既是北宋名臣，又是著名的书法家，位列“苏黄米蔡”四大家之中，《宋史》本传称：“襄工于书，为当时第一。”除《茶录》外，还著有《荔枝谱》一卷，文集四十卷等。蔡襄担任福建转运使时，在前人进贡的大龙凤团茶基础上，挑选更为精华的茶叶，制作出小龙团茶。宋欧阳修《归田录》卷二称：“茶之品莫贵于龙凤，谓之团茶，凡八饼重一斤。庆历中，蔡君谟为福建路转运使，始造小片龙茶以进。其品绝精，谓之小团，凡二十饼重一斤，其价直金二两。”欧阳修又在《龙茶录后序》中称：“茶为物之至精，而小团又其精者，录序所谓上品龙茶者是也，盖自君谟始造而岁贡焉。”由此可知，北宋时期在蔡襄主持下的贡茶生产，是蒸青团饼茶制作工艺上的高峰，而蔡襄论述团饼茶点试方法的《茶录》，也相当程度上反映出当时制茶、饮茶的情形。

《茶录》分《论茶》与《论器》两部分，分别记述饮用团茶饼的要领与需用的器具。值得注意的是，《茶录》中所述的器具较之《茶经·四之器》所载，已减少很多。一方面是制作工艺的进步使器具减少，另一方面是饮茶方式的改变使然。唐代盛行陆羽始创并倡导的煎茶法，宋代则在煎茶法基础上又发展为点茶法，即将少量茶末置入茶盏，注入少量水调匀，再根据茶末多少灌注开水，边注入边用茶筅击拂，然后趁热饮用。由于点茶有技巧性，不同的人操作会产生一些差异，加之茶叶的品质及制作也有高下之分，于是产生了宋代盛行的“斗茶”活动。《茶录》中对斗茶品赏的鉴别方法作了记载，即通过观察茶汤水痕的出现先后与持续时间长短来判断茶的优劣。除此之外，篇中还涉及茶的烘焙、碾磨以及收藏等诸多方面。虽然只有短短一千馀字，但却称得上是反映宋代制茶、品鉴水平的一流茶书。

《茶录》的版本主要有宋刻《百川学海》本、明华珵刻《百川学海》本、《格致丛书》本、《五朝小说大观》本、《四库全书》本、民国间陶湘影刻宋《百川学海》本、据宋《百川学海》本排印之《丛书集成初编》本等。此次译注以陶氏影刻《百川学海》本为底本，校以宋刻《百川学海》本，文渊阁《四库全书》本、《丛书集成初编》本等。

黄儒的《品茶要录》也是宋代著名的茶书。黄儒字道辅，福建建安人，生卒年不详，熙宁六年（1073）进士。其作品流传下来的只有这部茶书。书中内容主要是探讨制造团饼茶的十种弊病，从中不仅可以看出当时的茶品鉴别方法，还可以通过对十种弊病的叙述推知北宋采茶、制茶技术的一些情况。宋代茶书多侧重记载团饼茶的品类、点试方法、点试器具及茶叶产地之类内容，而《品茶要录》另辟蹊径，着眼于团饼茶制造时易于出现的错误方法，所以《四库全书总目》称此书“与他家茶录惟论地产、品目及烹试器具者，用意稍别”。

《品茶要录》不见于《宋史·艺文志》，也未闻存有宋元刻本，现存最早的版本是明新安程百二刊《程氏丛刻》本。此外常见的还有宛委山堂、张宗祥钞校两种《说郛》本，《夷门广牍》本，《五朝小说大观》本，《四库全书》本等。其中《夷门广牍》本题为《茶品要录》，与《品茶要录》同书异名。有些版本后附有题为“眉山苏轼”所写的《书黄道辅品茶要录后》。据《四库全书总目》考证，此篇文字采自伪本《东坡外集》，为明人焦竑附入。本书依照这种意见将其删去。

此次译注《品茶要录》以上海古籍出版社《说郛三种》影印商务印书馆据张宗祥抄本排印之《说郛》本为底本，校以《说郛三种》影印宛委山堂《说郛》本、文渊阁《四库全书》本。

需要说明的是，宋代茶书记载的多是团饼茶的制作及饮用，而且大都集中反映建茶的情况，可是并不能将以北苑贡茶为代表的团饼一类紧压茶视作宋代茶叶品种的全部，需知宋代散茶的发展也极为迅速。《宋史·食货志》称：“散茶出淮南归州、江南荆湖，有龙溪、雨前、雨后、绿茶之类十一等。”散茶不但品种多，而且产量也大，到南宋就已经逐渐超越团饼茶而占据上风。明谢肇淛《五杂俎》卷十一称：“茗有片有散。片者即龙团旧法，散者则不蒸而干之，如今之茶也。始知南渡之后，茶渐以不蒸为贵矣。”宋元之交时，散茶已经取代蒸青团饼茶而成为流行的茶类。

八、明代的《茶疏》

南宋灭亡以后，历经元朝九十馀年的缓慢发展，又迎来明代这一中国茶史上的重要历史时期。明代炒青绿茶的制造工艺逐步完善，成为明清以降茶业生产的主流，并在绿茶的基础上，又进一步出现黄茶、白茶、黑茶等诸多茶类。如前文所述宋代茶书记载的茶类与实际茶类之间的关系一样，明代茶书虽然记述的多是炒青绿茶，但蒸青团饼茶并没有完全退出历史舞台，而在某些茶叶产区仍然存在——蒸青团饼茶与炒青散茶的消长关系从南宋一直到明代，持续了数百年。

炒青绿茶之所以成为明代茶叶的主流，首先在于明太祖朱元璋下令废除贡焙及专门制造团茶的旧制。《明实录·太祖实录》卷二一二：“庚子诏……上以重劳民力，罢造龙团，惟采茶芽以进。其品有四，曰探春、春、次春、紫笋。”明代社会饮茶风气也随之而变。

在茶类繁多且各类茶都发展迅速的环境中，明代茶书创作也异常繁盛，形成两宋之后的又一个高峰期。据近人万国鼎《茶书总目提要》著录，明代共有五十五种茶书，大部分产生于中后期，而且作者也以江浙一带为多。其中，尤以许次纾《茶疏》较为知名，也足以反映明代的茶学成就。

许次纾字然明，号南华，钱塘（今浙江杭州）人。记载其生平事迹的材料较少，从清人厉鹗《东城杂记》的记载中得知，许氏为“方伯茗山公之幼子，跛而能文，好蓄奇石，好品泉，又好客，性不善饮”，“所著诗文甚富，有《小品室》、《荡栉斋》二集等”。吴兴（今浙江湖州）人姚绍宪《题许然明茶疏序》称，许次纾有嗜茶之癖。姚氏一生种茶、制茶、饮茶，积累了丰富的经验，他将这些躬行而得的经验全部传授给许次纾，“故然明得茶理最精，归而著《茶疏》一帙”。

《茶疏》共有三十六则，主要记载明朝中后期的制茶、藏茶与饮茶方法和技术，涉及方面较多。如《炒茶》一则，详细记述炒青时选用的锅和柴火，以及炒制的技法；《采摘》一则，认为不同茶叶产区的采摘时机选择应因地制宜；《收藏》一则，专门探讨贮藏茶叶、保持香燥的方法等。书中还专门谈及明代罗岕蒸青茶类的采制情况。另外，许次纾极为注重饮茶与环境的关系，书中有专门篇幅论述适宜及不适宜饮茶的时间、地点、人物情况，对于茶文化的发展有积极意义。

《茶疏》的主要版本有万历三十五年（1607）许世奇刊本、《茶书二十种》本、《宝颜堂秘笈》本、《广百川学海》本、《说郛续》本、《重订欣赏编》本等。此次译注以《四库全书存目丛书》影印湖南图书馆藏明万历四十一年刻《茶书二十种》本为底本，校以据《宝颜堂秘笈》排印之《丛书集成初编》本、《说郛续》本。底本所缺部分补以《丛书集成初编》本。底本原书前有姚绍宪《题许次纾茶疏序》一篇，与古代茶叶科技关涉较少，径直删去。

本书的译注工作，完成于2009年3月，当年11月由上海古籍出版社出版。当时得到山东大学文史哲研究院教授徐传武师的指导与帮助，底本及参校本等相关材料承蒙金晓东博士代为复制。书稿完成后，又请卢和先生审阅，并润色过其中的译文。

尽管得到诸位师友的帮助，但因水平有限，成书仓促，存在较多遗憾。出版以来，重印多次，只是俗冗丛脞，未能做较大修订，仅在重印时偶有挖改。去年秋天，蒙上海古籍出版社慨允，对全书进行修订，《前言》也根据近年研读所得，做了改写。

宋一明

2016年9月于福州



凡例



一、底本讹谬，在原文中径行校改，并在注释中注明校改依据，不再单独列出校勘记。

二、底本中的注释，原以双行小字列于正文中，今改为单行小字，以与正文相区别。

三、底本中的墨钉或缺字，以□表示。

四、注释重在解释人名、地名、书名及专业术语。因有现代汉语译文可供参考，除少量繁难字句外，较少涉及字词意义的解释。

五、为便于读者理解原文，翻译时以达意为目的，不尽拘泥于原文字句。

六、原文中的古诗，只酌加注释，不翻译为现代汉语。
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茶经

［唐］陆羽 撰




一 之源

茶者，南方之嘉木也。一尺〔1〕
 ，二尺乃至数十尺。其巴山峡川〔2〕
 ，有两人合抱者，伐而掇之。其树如瓜芦〔3〕
 ，叶如栀子〔4〕
 ，花如白蔷薇〔5〕
 ，实如栟榈〔6〕
 ，蒂如丁香〔7〕
 ，根如胡桃〔8〕
 。瓜芦木出广
 州
 ，似茶
 ，至苦涩
 。栟榈
 ，蒲葵
 〔9〕
 之属
 ，其子似茶
 。胡桃与茶
 ，根皆下孕
 〔10〕
 ，兆至瓦砾
 〔11〕
 ，苗木上抽
 。

【注释】

〔1〕一尺：唐尺有大小之分，一般用大尺。唐大尺一尺长度约等于今天的29—30厘米。

〔2〕巴山峡川：巴山，广义的大巴山指绵延川、甘、陕、渝、鄂五省市边境山地的总称，为四川、汉中两盆地的分界山；狭义则指在汉江支流任河谷地以东，重庆、陕西、湖北三地交界处的大巴山。峡川，指今重庆东部、湖北西部一带，与巴山所指范围大致相同。

〔3〕瓜芦：又名皋芦、皋卢、高芦等，常绿大叶乔木，外形似茶而口感苦涩。《茶经·七之事》引《桐君录》：“又南方有瓜芦木，亦似茗，至苦涩，取为屑茶饮，亦可通夜不眠。煮盐人但资此饮，而交、广最重，客来先设，乃加以香芼辈。”《太平御览》卷八六七引晋裴渊《广州记》：“酉阳县出皋芦，茗之别名，叶大而涩，南人以为饮。”《重修政和经史证类备用本草》卷十四引唐陈藏器《本草拾遗》：“此木一名皋芦，而叶大似茗，味苦涩，南人煮为饮，止渴，明目，除烦，不睡，消痰，和水当茗用之。”可知自魏晋至唐代，皆有取瓜芦叶当茶饮的情况，而又以“南方”，尤其是交州、广州为常见。这在当时似乎也是一种风尚。唐皮日休《吴中苦雨，因书一百韵寄鲁望》：“十分煎皋卢，半榼挽醽醁。”即点明所煎饮的是皋芦。现代也有学者认为瓜芦是茶树，属于山茶科植物，是茶树的中国大叶变种，并定名为：camellia sinensis
 （L
 ），var
 ．macrophylla
 或var
 ．kulusis
 。

〔4〕栀子：茜草科。常绿灌木。夏季开花，干燥花蕾可入药。

〔5〕白蔷薇：蔷薇科。落叶灌木。植株丛生，每年开花一次，花期在5—6月。在中国南北各省都有分布。

〔6〕栟（bīng）榈：亦作栟闾，即棕榈，常绿乔木。果实为肾状球形，蓝黑色。

〔7〕蒂：底本作“叶”，《茶经》各版本中有“蕊”、“叶”、“茎”、“蒂”等不同说法。《太平御览》卷八六七引《茶经》作“蒂”，据改。丁香：Eugenia
 caryophyllata
 ，又名丁子香、鸡舌香。桃金娘科。常绿乔木。是原产于印度尼西亚的一种香料植物，干燥花蕾可入药。

〔8〕胡桃：Juglans
 regia
 ，胡桃科。落叶乔木。属深根性植物，主根发达，长度可达2—3米。

〔9〕蒲葵：棕榈科。常绿乔木。与棕榈皆属棕榈科，原产中国南部，福建、广东一带较常见。清顾炎武《菰中随笔》卷二：“蒲葵，即今之棕榈。”蒲，底本作“藏”，据《四库》本改。

〔10〕下孕：意为在土壤中滋生发育，即向下生长。

〔11〕兆：裂开，此指茶树生长时根系将土地撑裂。

【译文】

茶树是南方的优良树种。高度在一尺、二尺，直至几十尺不等。在巴山峡川一带，有两个人合抱那么粗的茶树，要将其枝条砍下才能采摘茶叶。茶树的外观像瓜芦木，叶子像栀子叶，花像白蔷薇花，果实像栟榈子，蒂像丁香蒂，根像胡桃根。瓜芦木产于广州
 ，外形像茶
 ，味极
 苦涩
 。栟榈是蒲葵类的植物
 ，其种子像茶籽
 。胡桃和茶树的根系都向下生长
 ，裂开土壤
 ，伸到坚实的砾土层
 ，苗木才向上生长
 。

其字，或从草，或从木，或草木并。从草
 ，当作
 “茶
 ”，其字出
 《开元文
 字音义
 》〔1〕
 ；从木
 ，当作
 “[image: ]
 ”，其字出《本草》
 〔2〕
 ；草木并
 ，作
 “荼
 ”〔3〕
 ，其字出
 《尔雅
 》〔4〕
 。

【注释】

〔1〕《开元文字音义》：唐开元二十三年（735）编成的字书，共三十卷，已亡佚。有辑本两种：一为收入《汉学堂丛书》的清黄奭辑本，一为收入《广仓学宭丛书》的近人汪黎庆辑本。

〔2〕《本草》：本名《神农本草经》，因书中所记各药以草类为多，故称《本草》，已亡佚。《本草》之名始见于《汉书·平帝纪》，疑为汉人所作，后代屡有增广修补。唐显庆四年（659）修《新修本草》，增至二十卷，即所谓《唐本草》。此处或指《唐本草》。

〔3〕荼：中唐以后才出现“茶”字，之前都写作“荼”。宋魏了翁《鹤山集》卷四八《邛州先茶记》：“且茶之始，其字为荼。如《春秋》书‘齐荼’，《汉志》书‘荼陵’之类，陆、颜诸人，虽已转入‘茶’音，而未敢辄易字文也。若《尔雅》，若《本草》，犹从艸从余，而徐鼎臣训茶，犹曰：即今之茶也。惟自陆羽《茶经》、卢仝《茶歌》、赵赞《茶禁》以后，则遂易‘荼’为‘茶’。”清顾炎武通过查考唐代碑刻，所撰《唐韵正》卷四中肯定了魏了翁的观点。此处原作“茶”，据今本《尔雅》改。

〔4〕《尔雅》：我国古代第一部训诂书，也是最早的一部词典。一般认为是战国至西汉之间的学者所作，共十九篇。晋郭璞有《尔雅注》。但此处说“荼”字出自《尔雅》的说法是不准确的，因为在更早的《诗经》中，“荼”字已多次出现。如《邶风·谷风》：“谁谓荼苦，其甘如荠。”《郑风·出其东门》：“出其 阇，有女如荼。”

【译文】

“茶”字的结构：或从草部，或从木部，或者草木两部兼从。从草
 部
 ，应当写作
 “茶
 ”，这个字出自
 《开元文字音义
 》；从木部
 ，应当写作
 “[image: ]
 ”，这个字出自
 《本
 草
 》；草木两部兼从
 ，写作
 “荼
 ”，这个字出自
 《尔雅
 》。

其名，一曰茶，二曰槚〔1〕
 ，三曰蔎〔2〕
 ，四曰茗〔3〕
 ，五曰荈〔4〕
 。周
 公
 〔5〕
 云
 ：“槚
 ，苦荼
 。”杨执戟
 〔6〕
 云
 ：“蜀西南人谓茶曰蔎
 。”郭弘农
 〔7〕
 云
 ：“早取为茶
 〔8〕
 ，晚取
 为茗
 ，或一曰荈耳
 。”

【注释】

〔1〕槚（jiǎ）：原意指楸树。《说文解字·木部》：“槚，楸也。从木，贾声。”这里是茶的别名，《尔雅·释木》：“槚，苦荼。”郭璞注：“树小似栀子，冬生叶，可煮作羹饮。今呼早采者为荼，晚取者为茗。一名荈。蜀人名之苦荼。”

〔2〕蔎（shè）：原是一种香草。《说文解字·草部》：“蔎，香草也。从艸，设声。”段玉裁注认为是草香之意。这里也是茶的一种别名。

〔3〕茗：茶的一种别名。东汉许慎《说文解字》中原无此字，宋徐铉校订时补入，称：“茗，茶芽也，从艸，名声，莫迥切。”《类篇·木部》：“茶，茗也。”

〔4〕荈（chuǎn）：茶的一种别名。《大广益会玉篇·草部》中认为荈是“茶叶老者”。

〔5〕周公：周文王第四子，武王之弟，名旦。因其封地在周，故称周公。曾辅佐武王灭商，又被封于鲁。武王死后，成王年幼，周公摄政，平定武庚、管叔、蔡叔之乱。传说周公还曾制定礼乐制度。事具见《史记·鲁周公世家》。此处所引周公的话，实指《尔雅》。传说《尔雅》是周公所作，但不可信。

〔6〕杨执戟：扬雄（前53—18），亦作杨雄，字子云，蜀郡成都人。扬雄曾官给事黄门侍郎，汉时侍郎、郎中等职皆须执戟守卫殿门，故别称“执戟”。扬雄所撰《方言》，是我国第一部方言词典，有晋郭璞注。扬雄还是汉赋的代表作家之一，有《甘泉赋》、《河东赋》、《羽猎赋》、《长杨赋》等。另有《太玄》、《法言》等著作。此处所说“杨执戟”当指《方言》，但是这句话并不见于今本《方言》。

〔7〕郭弘农：郭璞（276—324），字景纯。东晋初官著作佐郎，后为王敦记室参军，因劝阻王敦起兵而被杀，追赠弘农太守，故称“郭弘农”。著作流传至今的有《尔雅注》、《方言注》、《山海经注》、《穆天子传注》等，明人辑有《郭弘农集》。《晋书》卷七二有传。

〔8〕茶：据今本《尔雅》郭璞注，当作“荼”。

【译文】

茶的名称：一为茶，二为槚，三为蔎，四为茗，五为荈。周公说
 ：“槚
 ，就是苦茶
 。”杨雄说
 ：“蜀地西南的人称茶为蔎
 。”郭璞说
 ：“采摘早的称为茶
 ，采摘晚的
 称为茗
 ，或称为荈
 。”

其地，上者生烂石，中者生砾壤〔1〕
 ，下者生黄土。凡艺而不实，植而罕茂。法如种瓜，三岁可采。野者上，园者次。阳崖阴林〔2〕
 ，紫者上，绿者次；笋者上，牙者次〔3〕
 ；叶卷上，叶舒次。阴山坡谷者，不堪采掇，性凝滞，结瘕疾〔4〕
 。

【注释】

〔1〕砾壤：指砂质土壤。砾，底本作“栎”，据《学津讨原》本改。

〔2〕阳崖阴林：阳崖，向阳的山崖。阴林，林阴覆盖之下。

〔3〕笋者上，牙者次：刚萌发的茶芽为上等，茶芽稍长的较差。牙，通“芽”。《说文解字·竹部》：“笋，竹胎也。”段玉裁注：“胎言其含苞。”《说文解字·草部》：“芽，萌芽也。”段玉裁注：“按此本作芽萌也，后人倒之。”

〔4〕瘕（jiǎ）疾：腹中所生肿块。

【译文】

茶树生长的地方：生长在土质坚硬的烂石土壤中的茶树最好，生长在土质稍硬的砂质土壤中的次之，生长在土质松软的黄土中的最差。如果用种子播植后不压实土壤，或采用移栽的种植方法，很少有生长得茂盛的。应该按照种瓜的方法去种植茶树，三年以后就可以采摘。野生的茶树最好，人工种植的稍差。生长在向阳的山崖、林阴覆盖下的茶树，芽叶呈紫色的好，呈绿色的稍差；茶芽刚刚萌发的好，茶芽稍长的稍差；茶叶还是反卷的好，已经展开的稍差。生长在背阴的山坡或山谷中的茶树，不值得采摘，因其性状凝滞，饮用后会得腹中结块的病。

茶之为用，味至寒，为饮，最宜精行俭德之人。若热渴凝闷、脑疼目涩、四支烦、百节不舒，聊四五啜，与醍醐〔1〕
 、甘露〔2〕
 抗衡也。

采不时，造不精，杂以卉莽〔3〕
 ，饮之成疾。

【注释】

〔1〕醍醐：从牛奶中提炼出来的精华，味道甘美，可以入药。《涅槃经》卷十四《圣行品》：“譬如从牛出乳，从乳出酪，从酪出生酥，从生酥出熟酥，熟酥出醍醐，醍醐最上。”

〔2〕甘露：甘美的雨露。古人认为是“天之津液”，常将口感甘甜的液体比作甘露。

〔3〕卉莽：野草。

【译文】

茶的功效：茶的性味至寒，作为饮料，最适合精心一志、俭以养德的人饮用。如果感到热渴滞闷、头痛眼涩、四肢烦劳无力、关节不太舒畅，略微喝上四五口，就如同喝了醍醐、甘露一般。

茶如果不按时令采摘，制作技法不精细，混杂着杂草，饮用后就会生病。

茶为累也，亦犹人参。上者生上党〔1〕
 ，中者生百济、新罗〔2〕
 ，下者生高丽〔3〕
 。有生泽州〔4〕
 、易州〔5〕
 、幽州〔6〕
 、檀州〔7〕
 者，为药无效，况非此者。设服荠苨〔8〕
 ，使六疾不瘳〔9〕
 。知人参为累，则茶累尽矣。

【注释】

〔1〕上党：隋上党郡。唐武德元年（618）置潞州，天宝元年（742）曾改为上党郡，领上党、壶关、长子、屯留、潞城、襄垣、黎城、涉、铜鞮、武乡等县，治上党。属河东道。辖境在今山西长治、壶关、涉县、武乡、屯留一带。

〔2〕百济、新罗：皆是朝鲜半岛古国。百济在朝鲜半岛西南部，新罗在朝鲜半岛东南部，与唐朝都有密切的政治、经济、文化往来。

〔3〕高丽：即高句丽，朝鲜半岛古国，在朝鲜半岛的北部。

〔4〕泽州：唐时领晋城、端氏、陵川、阳城、沁水、高平等县，治晋城。属河东道。辖境在今山西晋城、陵川、阳城、沁水一带。泽州盛产人参，《元和郡县志》卷一三记载，唐开元年间泽州贡赋中有人参。

〔5〕易州：隋上谷郡。唐武德四年（621）置易州，领易、容城、遂城、涞水、满城、五回等县，治易县。属河北道。辖境在今河北易县、涞水、徐水、满城一带。

〔6〕幽州：隋涿郡。唐武德元年改为幽州总管府，管幽、易、平、檀、燕、北燕、营、辽八州。幽州领蓟、幽都、广平、潞、武清、永清、安次、良乡、昌平等县，治蓟县。属河北道。辖境在今北京、天津及河北永清、安次一带。

〔7〕檀州：隋安乐郡。唐武德元年（618）置檀州，领密云、燕乐二县，治密云。属河北道。辖境在今北京密云、平谷一带。

〔8〕荠苨（jìní）：Adenophora trachelioides maxim
 ，桔梗科。草本植物。形似人参，根可入药，但功效与人参不同。

〔9〕六疾不瘳（chōu）：六疾，指人遇阴、阳、风、雨、晦、明六气而生的各种疾病。《左传》昭公元年：“阴淫寒疾，阳淫热疾，风淫末疾，雨淫腹疾，晦淫惑疾，明淫心疾。”瘳，病愈。

【译文】

饮茶的忧患，就像服用人参的忧患一样。上等的人参产自上党，中等的人参产自百济、新罗，下等的产自高丽。产自泽州、易州、幽州、檀州的人参，作为药物并没有效用，何况连这些都不如的呢！如果服用的是荠苨而非人参，那么疾病就不能痊愈。懂得服用人参的忧患，则饮茶的忧患就能全部知道了。


二 之具

籝加追反
 〔1〕
 ，一曰篮，一曰笼，一曰筥〔2〕
 。以竹织之，受五升〔3〕
 ，或一斗〔4〕
 、二斗、三斗者，茶人负以采茶也。籝
 ，《汉书
 》音盈
 ，所
 谓
 “黄金满籝
 ，不如一经
 ”〔5〕
 。颜师古
 〔6〕
 云
 ：“籝
 ，竹器也
 ，受四升耳
 。”

【注释】

〔1〕籝（yíng）加追反
 ：《茶经》中有用“反切法”注音处，皆不出陆羽之手，本书前言中已经讲过。所谓“反切法”，是用两个汉字来注出另一个汉字的音，反切上字取声，下字取韵和调。如“籝”字，《广韵》的注音是“以成切”，即声与“以”字相同，韵和调与“成”字相同。“反切”早期多称“某某反”或“某某翻”，唐末以后，多称“某某切”，实际上是一回事。此处所注“加追反”有误，是因“力追反”形近而讹所致，而“力追反”的注音又是由于“籝”字误作“羸”字导致的。唐陆德明《经典释文·周易音义·大壮》：“羸，律悲反，又力追反。”

〔2〕筥（jǔ）：一种竹编的盛器。《诗经·召南·采 》：“于以盛之，维筐及筥。”《毛传》以为“方曰筐，圆曰筥”。

〔3〕升：唐代有大升小升之分，大升一升大约相当现在的600毫升，小升一升大约相当现在的200毫升。

〔4〕斗：十升为一斗。

〔5〕黄金满籝，不如一经：语出《汉书·韦贤传》：“故邹鲁谚曰：‘遗子黄金满籯，不如一经。’”意思是说与其留给后代满筐的黄金，不如传授给他一部经书。籯，《茶经》注引作“籝”。

〔6〕颜师古（581—645）：名籀，字师古，以字行，京兆万年（今陕西西安市）人。撰有《汉书注》、《匡谬正俗》等。传见《旧唐书》卷七二、《新唐书》卷一九八《儒学传》。其《汉书注》辑录二十馀家《汉书》旧注，堪称《汉书》注释的集大成之作。此处所谓“颜师古曰”实际出自颜注引如淳注：“籝，竹器，受三四斗。”并无“受四升”之说，颜氏认为“籝”为“筐笼之属是也。今书本籝字或作盈，又是盈满之意，盖两通也”。

【译文】

籝读音为
 “加追反
 ”，又称篮，又称笼，又称筥。用竹子编织而成，有五升的容量，也有一斗、二斗、三斗容量的，是茶人背着采茶用的。

籝，《汉书》中注音为“盈”，所谓“满籝的黄金，也比不上一部经书对人更有益处”。颜师古说：“籝是一种竹器，有四升的容量。”

灶，无用突〔1〕
 者。

釜〔2〕
 ，用唇口者。

甑〔3〕
 ，或木或瓦〔4〕
 ，匪腰而泥〔5〕
 。篮以箄之〔6〕
 ，篾以系之〔7〕
 。始其蒸也，入乎箄；既其熟也，出乎箄。釜涸，注于甑中〔8〕
 。甑
 ，不
 带而泥之
 〔9〕
 。又以榖木〔10〕
 枝三亚者制之，散所蒸牙、笋并叶，畏流其膏〔11〕
 。

【注释】

〔1〕突：烟囱。唐时常用没有烟囱的灶制茶，以使火力集中于锅底。陆龟蒙《茶灶》诗：“无突抱轻岚，有烟映初旭。”即描写这种没有烟囱的灶。

〔2〕釜：古代的炊具，相当于今天的锅。

〔3〕甑（zèng）：蒸煮器，用土坯烧制而成，后有用竹木制成的，类似于蒸笼，底下有七孔。

〔4〕瓦：用泥制坯后烧成的陶制品。

〔5〕匪腰而泥：匪，同“篚”，指圆形的竹筐。《汉书·地理志》颜师古注谓：“篚，竹器，筐属也。”此处意为在篚一样形状的甑的腰部涂上泥，以保持热量不易散失。

〔6〕篮以箄（bì）之：箄，同“箅”，是覆盖在甑底的竹箅。《说文解字·竹部》：“箅，蔽也。”清朱骏声《说文通训定声·履部》：“甑以蒸饭，底有七穿，以竹席蔽之。”《世说新语·夙惠》：“炊忘箸箄，饭落釜中。”此指在甑内放入像篮子一样有孔的竹箅。

〔7〕篾以系之：意为用竹篾系在箄上，以方便从甑中取出。

〔8〕注于甑中：锅中的水干了以后往甑中注水。

〔9〕不带而泥之：涂泥时周围不完全涂满。带，围绕。

〔10〕榖（gǔ）木：Broussonetia papyrifera
 ，又名构树、楮树，落叶乔木。其树皮纤维韧性好，是造纸的原料。三国吴陆玑《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》卷上：“今江南人绩其皮以为布，又捣以为纸，谓之榖皮纸。”

〔11〕畏流其膏：避免茶叶中的液汁精华流失。膏，原意指油，这里指茶叶中液汁的精华。

【译文】

灶，不要用有烟囱的。

釜，用唇口形的。

甑，或用木制成，或用陶土烧制而成，在篚一样形状的甑的腰部涂上泥。在甑的内部，置入像篮子一样的有壁的箅，并用竹篾将它系住。开始蒸的时候，将装满芽叶的箅放入甑中，蒸熟之后，再从甑中取出箅。如果锅里的水干了，就从甑口注入水。给甑涂泥时
 ，要留有缺
 口
 。又用有三个枝桠的榖树枝制成棍棒，用来翻动茶叶，将已蒸好的茶的芽、笋、叶摊开散热，避免茶叶中的膏汁流失。

杵臼〔1〕
 ，一曰碓〔2〕
 ，惟恒用者佳。

规，一曰模，一曰棬〔3〕
 。以铁制之，或圆，或方，或花。

承，一曰台，一曰砧。以石为之。不然，以槐、桑木半埋地中，遣无所摇动。

檐〔4〕
 ，一曰衣。以油绢或雨衫单服败者为之。以檐置承上，又以规置檐上，以造茶也。茶成，举而易之。

芘莉音杷离
 〔5〕
 ，一曰羸子，一曰篣筤〔6〕
 。以二小竹，长三赤〔7〕
 ，躯二赤五寸，柄五寸。以篾织方眼，如圃人土罗〔8〕
 ，阔二赤，以列茶也。

棨〔9〕
 ，一曰锥刀。柄以坚木为之，用穿茶也。

扑〔10〕
 ，一曰鞭。以竹为之，穿茶以解茶也。

【注释】

〔1〕杵（chǔ）臼：杵为棒槌，臼呈凹形，两者配合以捣碎东西，多用木、石做成。唐时捣茶有专用的“茶臼”。唐柳宗元《夏昼偶作》：“日午独觉无馀声，山童隔竹敲茶臼。”其制作材质有木、石、瓷等不同种类。

〔2〕碓（duì）：原为舂米的用具，此指捣茶杵臼的别称。

〔3〕棬（quān）：原指用木条编成或屈木制成的盂型器物，这里指用铁制成的模子。

〔4〕檐：这里指铺在“承”上的纺织物，制作茶饼时将“规”放在檐上，便于取出制好的饼茶。

〔5〕芘莉（bìlì）：下文称“一曰篣筤”，又以竹制成，可知“芘莉”即“笓筣”。“笓筣”又称“筣笓”，也就是篱笆，此处指列置饼茶的器具。“羸子”，当是“籝子”之讹。

〔6〕篣筤（páng làng）：意同篱笆。

〔7〕赤：通“尺”。

〔8〕土罗：一种筛子。

〔9〕棨（qǐ）：在茶饼上钻孔的锥刀。

〔10〕扑：穿茶饼的竹条。

【译文】

杵臼，又称为碓，经常使用的好。

规，又称为模，还称为棬。用铁制成，有圆形、方形，还有花形的。

承，又称为台，还称为砧。用石头制成。不用石头而用槐、桑木制做时，就要将其半埋于土中，使用时才不会摇动。

檐，又称为衣。用油绢或破旧的雨衣、单衫制成。先将檐放置在承上，再将规放置在檐上，用来压制茶饼。茶饼制成后，揭起规再换新的。

芘莉读音为
 “杷离
 ”，又称为籝子，还称为篣筤。取两根长三尺的小竹竿，留出二尺五寸作躯干，剩馀的五寸做把柄。用竹篾在两根竹竿中间织成方眼形筛子，就像种菜人用的“土罗”，其宽二尺，用来放置茶饼。

棨，又称为锥刀，柄以坚硬的木料做成，用来给茶饼穿孔。扑，又称为鞭。用竹条编成，用来贯穿茶饼，以便于搬运。

焙〔1〕
 ，凿地深二尺，阔二尺五寸，长一丈。上作短墙，高二尺，泥之。

贯，削竹为之，长二尺五寸。以贯茶焙之。

棚，一曰栈。以木构于焙上，编木两层，高一尺，以焙茶也。茶之半干，升下棚；全干，升上棚。

穿音钏
 ，江东〔2〕
 、淮南〔3〕
 ，剖竹为之；巴川峡山〔4〕
 ，纫榖皮为之〔5〕
 。江东以一斤〔6〕
 为上穿，半斤为中穿，四两、五两为小穿。峡中〔7〕
 以一百二十斤为上穿〔8〕
 ，八十斤为中穿，五十斤为小穿。字旧作钗钏〔9〕
 之“钏”字，或作贯“串”〔10〕
 。今则不然，如“磨、扇、弹、钻、缝”五字，文以平声书之，义以去声呼之〔11〕
 ，其字，以“穿”名之。

育〔12〕
 ，以木制之，以竹编之，以纸糊之。中有隔，上有覆，下有床，傍有门，掩一扇。中置一器，贮煻煨〔13〕
 火，令煴煴然〔14〕
 。江南梅雨〔15〕
 时，焚之以火。育者
 ，以其藏养为名
 。

【注释】

〔1〕焙（bèi）：这里指烘烤饼茶的土炉，原意是用微火烘烤。唐顾况《过山农家》：“莫嗔焙茶烟暗，却喜晒谷天晴。”即反映唐代烘烤茶的情况。

〔2〕江东：指芜湖、南京以下的长江下游南岸地区。

〔3〕淮南：大致指淮河以南，长江以北的安徽、江苏一带。

〔4〕巴川峡山：泛指今湖北西部与重庆东部的交界处。

〔5〕纫：用手搓、捻，使成线绳等。巴川峡山等地把榖树皮搓成绳来穿饼茶。

〔6〕斤：唐代一斤等于现在的660克左右。

〔7〕峡中：指长江三峡一带。

〔8〕穿：底本原脱，据《学津讨原》本补。

〔9〕钗钏：都是古时的首饰，钗插在头上，钏戴在腕上。

〔10〕贯串：贯是古代穿钱的绳子，把一千钱贯穿成串，称为一贯。穿成串的茶饼形似钱串，故也写作“串”。

〔11〕文以平声书之，义以去声呼之：古汉语中某些字有多种读音，每一种读音代表的字义不同，其声母、韵母均相同，只是声调不同，也被称为“四声别义”。

〔12〕育：此处指储藏饼茶的器具。

〔13〕煻煨（táng wēi）：热灰。

〔14〕煴（yūn）煴然：火势微弱的样子。

〔15〕梅雨：长江以南地区农历四五月间，正当梅子黄熟时节，常阴雨连绵，称为梅雨。

【译文】

焙，在地上挖出深二尺、宽二尺五寸、长一丈的坑。坑上面砌两尺高的短墙，涂上泥。

贯，用竹子削制而成，长二尺五寸。焙烤时用来穿茶饼的。

棚，又称为栈。用木头架在焙上，分作两层，高一尺，用来烘烤茶饼。茶饼烘烤至半干时，放到棚的下层，全干时，移到棚的上层。

穿读音为
 “钏
 ”，江东、淮南一带是劈开竹竿制成，巴川峡山一带则是搓捻榖树皮制成。江东把一斤重的穿称作上穿，半斤重的称作中穿，四两、五两左右的称作小穿。峡中一带则把一百二十斤重的穿称作上穿，八十斤重的称作中穿，五十斤重的称作小穿。“穿”字原来的写法是“钗钏”的“钏”字，也有的写作“贯串”的“串”字。现在则不是这样，就像“磨”、“扇”、“弹”、“钻”、“缝”五个字，书写它们的字形时，读去声的与读平声的一样，但具体到某种特定的意义时，便要用去声来读它们，于是，“钏”或“串”便又用“穿”来命名它。

育，先用木制成框架，再用竹篾编织起来，再用纸糊上。中间有隔，上面有盖，下面有托架，旁边有门，并且关上一扇。在“育”中放置一个容器，里面贮盛热灰，让火势保持微弱。江南梅雨季节，则要生起明火。“育
 ”的名称
 ，来源于它有收藏
 、保存饼茶的功能
 。


三 之造

凡采茶，在二月、三月、四月之间。茶之笋者，生烂石沃土，长四五寸，若薇蕨〔1〕
 始抽，凌露采焉。茶之牙者，发于藂薄〔2〕
 之上，有三枝、四枝、五枝者，选其中枝颖拔者采焉。其日有雨不采，晴有云不采。晴，采之、蒸之、捣之、拍之、焙之、穿之、封之，茶之干矣〔3〕
 。

【注释】

〔1〕薇蕨：薇科植物叶尖端卷曲，蕨科植物嫩叶前端卷曲如拳，此处比喻茶芽初抽时的样子。

〔2〕藂（cóng）薄：藂，同“丛”，指草木丛生的地方。《淮南子·俶真》高诱注：“聚木曰丛，深草曰薄。”

〔3〕茶之干矣：饼茶完全干燥。

【译文】

采茶一般都在二月、三月、四月之间。茶芽未萌发的，生长在烂石沃土中，有四五寸长，就像薇蕨刚开始抽芽，要乘着晨露未干时采摘。茶已发芽的，生长在丛生的草木中，有三枝、四枝、五枝的新梢，采摘时要选择那些长在中央且茶芽挺拔的。下雨时不采茶，虽是晴天但多云时也不要采。晴天时采摘，再经过蒸透、捣烂、拍压、烘烤、穿串、封藏等数道工序，饼茶就完全干燥了。

茶有千万状，卤莽而言，如胡人靴〔1〕
 者蹙缩然京虽文
 〔2〕
 也
 ，犎牛臆〔3〕
 者廉襜然〔4〕
 ，浮云出山者轮菌然〔5〕
 ，轻飙拂水者涵澹然。有如陶家之子罗膏土，以水澄泚〔6〕
 之谓澄泥也
 。又如新治地者遇暴雨，流潦之所经。此皆茶之精腴。有如竹箨〔7〕
 者，枝干坚实，艰于蒸捣，故其形籭簁然〔8〕
 上离下师
 。有如霜荷者，至叶凋沮，易其状貌，故厥状委萃然。此皆茶之瘠老者也。

【注释】

〔1〕胡人靴：我国古代北方或西域少数民族常穿的长筒的鞋。

〔2〕京虽文：虽，民国间商务印书馆据张宗祥校明抄本排印《说郛》本（以下简称“张校《说郛》本”）作“锥”，《四库》本作“谓”，其义未详。

〔3〕犎（fēng）牛臆：犎，一种领肉隆起的野牛。臆，胸部。此比喻茶芽的形状像野牛胸部一样突出拳曲。

〔4〕廉襜（chān）然：边侧。襜，围裙。此指像系围裙一样有皱褶。

〔5〕轮菌然：屈曲的样子。《文选·七发》李善注引张晏《汉书注》：“轮菌，委曲也。”

〔6〕澄泚（cǐ）：沉淀使水清亮。

〔7〕箨（tuò）：竹笋外面一片片的皮。

〔8〕籭簁（shāi shāi）然：散开的样子。清胡文英《吴下方言考》卷七：陆羽《茶经》：“其形籭簁然。”案籭簁，散貌。吴谚谓物之散者曰“籭簁”。

【译文】

饼茶的形状多种多样，粗略地说，有像胡人的靴子一样皱缩的就像
 “京虽文
 ”，有像野牛胸部一样起伏不平的，有像浮云出山一样曲折回旋的，有像轻风吹过水面一样表面有水波纹的。还有像陶工筛出、再放入水中沉淀的细土一样细腻的指的是澄泥
 。又有像新修整过的土地经过暴雨流水的冲刷，显得沟壑支离的。这些都是茶饼中的精品才有的特征。有些茶叶像竹笋壳，这种茶树枝干坚韧，所以叶子很难蒸透捣烂，做出来的茶饼形状松散而不紧实上字读如离
 ，下字读
 如师
 。有些像经霜打过的荷叶，叶子凋枯，改变了原来的形状和面貌，因而饼茶形状干枯萎缩。这些都是饼茶中贫瘠、粗老的劣品具有的特征。

自采至于封，七经〔1〕
 。自胡靴至于霜荷，八等。或以光黑平正言嘉者，斯鉴之下也。以皱黄坳垤〔2〕
 言佳者，鉴之次也。若皆言嘉及皆言不嘉者，鉴之上也。何者？出膏者光，含膏者皱；宿制者则黑，日成者则黄〔3〕
 ；蒸压则平正，纵之〔4〕
 则坳垤。此茶与草木叶一也。茶之否臧〔5〕
 ，存于口诀。

【注释】

〔1〕“七经”后原衍“目”字，据《太平御览》卷八六七引《茶经》删。

〔2〕坳（āo）垤（dié）：坳，指土地低凹处。垤，指小土堆。这里指茶饼的表面凹凸不平。

〔3〕宿制：隔一夜再焙制。日成：当天制成。唐孟诜《食疗本草》卷上《茗》认为“当日成者良。蒸捣经宿，用陈故者，即动风发气”，会对人产生不好的作用。

〔4〕纵：放纵，放松，指压得不实。

〔5〕否（pǐ）臧：否定和肯定茶的好坏，实际上指鉴别茶的品质高低的方法。

【译文】

从采摘到封藏，经过七道工序。从如同胡人靴子一样皱缩的饼茶到像霜打过的荷叶一样干枯的饼茶，分为八个等级。有人把光亮黝黑、平整的看做好茶，这是最差的鉴别；把皱缩、色黄、表面凹凸不平的看做好茶，这是较次的鉴别。如果茶的好处和劣处都能说出来，这才是最好的鉴别。为什么这样说呢？因为压出茶汁的饼茶表面显得光洁，富含茶汁的则表面皱缩；隔夜制作的饼茶颜色会发黑，当天制作的则颜色发黄；蒸压得好则饼茶表面平整，蒸压得不好就会凹凸不平。在这个层面上讲，茶叶与草木叶子是一样的。茶品质的高低，另有口诀来鉴别。


四 之器

风炉灰承
 筥 炭 鍑 交床 夹 纸囊 碾拂末
 罗合则 水方 漉水囊 瓢 竹筴 鹾簋楬
 熟盂 碗 畚札 涤方 巾 具列 都篮〔1〕


【注释】

〔1〕《九之略》中称“但城邑之中，王公之门，二十四器缺一，则茶废矣”，可知陆羽煎茶所用器具共二十四种。此处，列举了二十五种，最后一种“都篮”应当不在“二十四器”之内，因为唐封演《封氏闻见记》卷六“饮茶”称陆羽“造茶具二十四事，以都统笼贮之”，“都统笼”即“都篮”，是用来放置茶具的。

【译文】

煮茶的工具有：风炉、筥、炭 、鍑、交床、夹、纸囊、碾、罗合、则、水方、漉水囊、瓢、竹筴、鹾簋、熟盂、碗、畚、札、涤方、巾、具列、都篮。

风炉灰承


风炉，以铜铁铸之，如古鼎〔1〕
 形。厚三分〔2〕
 ，缘阔九分，令六分虚中，致其圬墁〔3〕
 。凡三足，古文〔4〕
 书二十一字。一足云：“坎上巽下离于中。”〔5〕
 一足云：“体均五行去百疾。”〔6〕
 一足云：“圣唐灭胡明年铸。”〔7〕
 其三足之间，设三窗，底一窗以为通飙漏烬之所。上并古文书六字：一窗之上书“伊公”〔8〕
 二字，一窗之上书“羹陆”二字，一窗之上书“氏茶”二字，所谓“伊公羹、陆氏茶”也。置墆㙞〔9〕
 于其内，设三格：其一格有翟〔10〕
 焉，翟者，火禽也，画一卦曰离；其一格有彪〔11〕
 焉，彪者，风兽也，画一卦曰巽；其一格有鱼焉，鱼者，水虫也，画一卦曰坎。巽主风，离主火，坎主水，风能兴火，火能熟水，故备其三卦焉。其饰以连葩、垂蔓、曲水、方文〔12〕
 之类。其炉，或锻铁为之，或运泥为之。其灰承，作三足铁柈〔13〕
 台之。

【注释】

〔1〕鼎：古代器物名，其形制常为三足两耳，早期用于烹煮食物，后为祭祀或铭记功绩的礼器。

〔2〕分：唐代度制有大小之分，一分约等于现在的0.36厘米或0.3厘米。

〔3〕圬墁（wūmàn）：涂抹，此处指在风炉内壁涂泥。

〔4〕古文：泛指演变为小篆之前的各种古文字。

〔5〕坎上巽下离于中：坎、巽、离均是《周易》的卦名。坎象征水，巽象征风，离象征火，下文中所说的“巽主风，离主火，坎主水，风能兴火，火能熟水，故备其三卦焉”，指出了“坎上巽下离于中”的象征意义。即煮茶时，水在风炉上面的锅中，火在风炉内燃烧，风从风炉下进入帮助燃烧。

〔6〕体均五行去百疾：意为体内五行调和，能摆脱各种疾病。五行，古人把能够构成各种物质的水、火、木、金、土五种元素，称为五行。中医常借此学说来说明脏腑相互制约、平衡的关系。

〔7〕圣唐灭胡明年铸：圣唐灭胡，指唐代宗广德元年（763）彻底平定安史之乱。明年，第二年，即公元764年。也有观点认为唐肃宗回到长安的至德二载（757）为唐朝“中兴”且“灭胡”的年份，“灭胡明年”则为公元758年。

〔8〕伊公：指商臣伊尹，传说他善于烹煮。《史记·殷本纪》：“伊尹名阿衡。阿衡欲奸汤而无由，乃为有莘氏媵臣，负鼎俎，以滋味说汤，致于王道。”

〔9〕墆㙞（diénié）：堆积的小山、小土堆。这里指风炉内放置架锅用的支撑物，其上部形状像城墙堞雉一样。

〔10〕翟（dí）：长尾的野鸡。古人以其象征火，因而在其形象旁铸刻离卦。

〔11〕彪：虎，古人以虎为风兽。

〔12〕连葩、垂蔓、曲水、方文：皆是古代金属器物上常见的装饰图案。连葩、垂蔓为类似植物缠绕交织的花纹；曲文为以“卍”字形反复勾连构成的几何纹样；方文同“方纹”，又称“雷纹”，是以连续的方折回旋形线条构成的几何图案。

〔13〕铁柈（pán）：铁盘子。柈，同“盘”。

【译文】

风炉附有灰承


风炉，是用铜或铁铸造而成的，就像古代鼎的形状。炉壁厚三分，炉口沿宽九分，空出剩下的六分，炉内壁用泥涂抹。风炉共有三只脚，脚上用上古文字铸有二十一个字，一只脚上是“坎上巽下离于中”，另一只脚上是“体均五行去百疾”，还有一只脚上是“圣唐灭胡明年铸”。这三只脚之间，留出三个洞口，把底下的一个口用作通风、漏灰烬的地方。口之上也用古文铸六个字：一个口上铸着“伊公”二字，另一个口上铸着“羹陆”二字，还有一个口上铸着“氏茶”二字，连起来就是“伊公羹，陆氏茶”。炉内放置炉床及有三个支鍑的架，一个上面刻有野鸡的形象，因为野鸡是象征火的禽类，就再刻画上“离卦”；一个上面刻有虎的形象，因为虎是象征风的兽类，就再刻画上“巽卦”；一个上面刻有鱼的形象，因为鱼是生活在水里的物类，就再刻画上“坎卦”。巽代表风，离代表火，坎代表水，风能使火旺盛，火能把水烧开，所以刻画上这三个卦。炉身上有连缀的花朵、下垂的藤蔓、曲水、方纹之类的图案作为装饰。风炉有的是用铁制成的，有的是泥制成的。灰承，是有三只脚的像桌台一样的铁盘子。

筥

筥，以竹织之，高一尺二寸，径阔七寸。或用藤。作木楦〔1〕
 如筥形，织之，六出〔2〕
 固眼。其底盖若利箧〔3〕
 口，铄〔4〕
 之。

炭 〔5〕


炭 ，以铁六棱制之，长一尺，锐一，丰中，执细。头系一小 〔6〕
 ，以饰 也，若今之河陇〔7〕
 军人木吾〔8〕
 也。或作鎚，或作斧，随其便也。

火筴

火筴，一名筯〔9〕
 ，若常用者。圆直，一尺三寸。顶平截，无葱台勾锁〔10〕
 之属。以铁或熟铜制之。

鍑〔11〕
 音辅
 ，或作釜
 ，或作鬴


鍑，以生铁为之。今人有业冶者所谓急铁〔12〕
 ，其铁以耕刀之趄〔13〕
 炼而铸之。内摸土而外摸沙。土滑于内，易其摩涤；沙涩于外，吸其炎焰。方其耳，以正令〔14〕
 也。广其缘，以务远也。长其脐，以守中〔15〕
 也。脐长，则沸中；沸中，则末易扬；末易扬，则其味淳也洪州。〔16〕
 以瓷为之莱州，〔17〕
 以石为之。瓷与石皆雅器也，性非坚实，难可持久。用银为之，至洁，但涉于侈丽。雅则雅矣，洁亦洁矣，若用之恒，而卒归于银也〔18〕
 。

交床〔19〕


交床，以十字交之，剜中令虚，以支鍑也。

【注释】

〔1〕木楦（xuàn）：本指制鞋的木制模架，这里指制作筥之前先做好的筥形木制模架。楦，“楥”的俗字。

〔2〕六出：六方形或六角形。

〔3〕利箧：可能是竹篾编成的一种箱子。

〔4〕铄：《说文解字·金部》：“铄，销金也。”《文选·景福殿赋》：“故其华表则镐镐铄铄。”李善注解释“镐镐铄铄”为“谓光显昭明也”。此处引申为将竹筥底削制得平整光滑。

〔5〕炭 （zhuā）：捅投炭火的铁棍。

〔6〕 （zhǎn）：一种装饰物。

〔7〕河陇：古代指河西与陇右，在今甘肃省西部一带。

〔8〕木吾：木棒名。晋崔豹《古今注》卷上《舆服》：“汉朝……御史、校尉、郡守、都尉、县长之类，皆以木为吾焉。”

〔9〕筯（zhù）：筷子。

〔10〕葱台勾锁：葱台为古建筑中常用的一种钉，此处可能指火筴顶部没有金属钉状物相勾连。

〔11〕鍑（fù）：锅。

〔12〕急铁：指利用废旧铁器再次冶炼而成的铁制品。

〔13〕趄（jū）：残破、破损的意思。

〔14〕正令：使其看上去端正。

〔15〕守中：指使火力集中。

〔16〕洪州：隋豫章郡。唐武德五年（622）置，领钟陵、丰城、高安、建昌、新吴、武宁、分宁等县，治钟陵。辖境在今江西南昌、永修、武宁、修水、铜鼓、高安、丰城、奉新一带。

〔17〕莱州：隋东莱郡。唐武德四年（621）置，领掖、胶水、即墨、昌阳等县，治掖县。辖境在今山东省胶莱河以东的莱州、莱阳、平度、即墨一带。

〔18〕归于银：从上文来看，此处“银”或当作“铁”，沈冬梅《茶经校注》称喻政《茶书》本作“铁”，仪鸿堂本注曰“当作铁”。

〔19〕交床：也称胡床，是一种自西北少数民族地区传入中原的坐具，形如马扎，收放自如。此处借指用来放置鍑的架子。

【译文】

筥

筥，用竹条编织而成，高一尺二寸，直径七寸。也有用藤编制的。先做成筥形的木架，再用竹条或藤条在其外面编织，并织出六角形的坚固洞眼。筥的底和盖就像“利箧”的口，要削制平整。

炭

炭 ，用六棱形的铁棒制成，长一尺，一端尖锐，中间粗，执握处细。头上系着一个小 作为炭 的装饰，就像当今河陇地区军士使用的“木吾”。有的做成锤形，有的做成斧形，各随其便。

火筴

火筴，又称作箸，就像常用的筷子一样。既圆又直，长一尺三寸。顶部平齐，没有葱台勾锁之类的装饰物。用铁或熟铜制成。

鍑读音为辅
 ，有的写作
 “釜
 ”，有的写作
 “鬴
 ”

鍑，用生铁铸成。也就是当今铁匠所说的“急铁”，这是利用犁头之类的废旧农具冶炼、铸成的。鍑的内壁抹土，外壁抹沙。内壁土质细滑，容易磨洗；外壁沙质滞涩，便于吸收热量。鍑耳呈方形，以使之端正。鍑的口沿要宽一些，以使火力能涵盖全鍑。鍑的腹部要能够突出一些，以使火力能够集中。腹部突出，则水煮开时就可集中在鍑的中心位置沸腾；中心沸腾，则茶末就容易沸扬；茶末沸扬，则茶的味道更加醇厚。洪州的鍑有用瓷制的，莱州的鍑有用石制的。瓷制的与石制的都是雅致的器具，但质地不够结实，难以长久使用。用银制作的非常洁净，但稍嫌奢侈华贵。雅致固然雅致，洁净自是洁净，但要想长久使用，最终还是用银制的鍑好。

交床

交床，将材料十字交叉成支架，挖空中间部分，用来放置鍑。

夹

夹，以小青竹为之，长一尺二寸。令一寸有节，节已上剖之，以炙茶也。彼竹之筱〔1〕
 ，津润于火，假其香洁以益茶味，恐非林谷间莫之致。或用精铁、熟铜之类，取其久也。

纸囊

纸囊，以剡藤纸〔2〕
 白厚者夹缝之，以贮所炙茶，使不泄其香也。

碾拂末


碾，以橘木为之，次以梨、桑、桐、柘。为臼，内圆而外方。内圆，备于运行也；外方，制其倾危也。内容堕〔3〕
 而外无馀。木堕形如车轮，不辐而轴焉〔4〕
 。长九寸，阔一寸七分。堕径三寸八分，中厚一寸，边厚半寸。轴中方而执圆〔5〕
 。其拂末〔6〕
 ，以鸟羽制之。

罗合

罗末，以合盖贮之，以则置合中。用巨竹剖而屈之，以纱绢衣之。其合，以竹节为之，或屈杉以漆之。高三寸，盖一寸，底二寸，口径四寸。

则

则，以海贝、蛎蛤之属，或以铜、铁、竹匕策〔7〕
 之类。则者，量也，准也，度也。凡煮水一升，用末方寸匕〔8〕
 。若好薄者，减之；嗜浓者，增之，故云则也。

【注释】

〔1〕筱（xiǎo）：小竹子。

〔2〕剡（shàn）藤纸：唐时一种产于浙江剡溪的纸，以藤为原料制成，可以用来包装饼茶。唐李肇《国史补》卷下：“纸则有越之剡藤苔笺。”

〔3〕堕：木制的碾轮。

〔4〕不辐而轴焉：没有辐条而有车轴。

〔5〕轴中方而执圆：轴的中段呈方形（能固定碾轮），而手执的部分呈圆柱形。这样的设计便于碾压的操作。

〔6〕拂末：清理茶末的用具。

〔7〕匕策：匕，相当于今天的匙勺。策，古时用于计算的小筹。

〔8〕方寸匕：一种量药的用具。明李时珍《本草纲目》卷一引《名医别录》：“方寸匕者，作匕正方一寸，抄散取不落为度。”

【译文】

夹

夹，用小青竹制成，长一尺二寸。距离一端约一寸的地方留有竹节，剖开节以上部分，用来夹着茶饼炙烤。在火上炙烤时，小青竹会渗出津液，借助于津液的香气，能够增加茶香，但恐怕只有在山林溪谷之间才能轻易得到。也有用精铁、熟铜之类材质制成的，考虑的是经久耐用。

纸囊

纸囊，用两层颜色白、质地厚的剡藤纸缝制而成，用来贮藏烤好的饼茶，使其香味不至于散失。

碾附有拂末


碾，用橘木制成，稍差的用梨木、桑木、桐木、柘木制成。做成臼的形状，内部圆而外部方。内部圆是为了便于转动，外部方是为了防止倾倒。碾内放置着堕而不留过多空隙。木堕形状像车轮，但只有轴而没有辐条。碾长九寸，宽一寸七分。堕的直径三寸八分，中间厚一寸，周边厚半寸。轴的中段呈方形，而手执的部分呈圆柱形。拂末，用鸟类的羽毛制成。

罗合

已罗筛过的茶末，用“则”舀放入盒中，再盖好盖子贮藏。罗是剖开粗大的竹竿并弯曲成圆形，再蒙上纱或绢做筛网而成的。盒子用竹节制成，也有弯曲杉木片再涂上漆制成的。高三寸，盒盖一寸，底高二寸，口径四寸。

则

则，用海贝、蛎蛤之类制成，也有用铜、铁、竹做成的匕或匙。则，即测量的标准、度量的意思。通常煮水一升，则要装一方寸匕的茶末。喜欢喝淡茶的，就减少一点；喜欢喝浓茶的，就增加一点，因而叫做“则”。

水方

水方，以椆木〔1〕
 、槐〔2〕
 、楸〔3〕
 、梓〔4〕
 等合之，其里并外缝漆之。受一斗〔5〕
 。

漉水囊〔6〕


漉水囊，若常用者，其格以生铜铸之，以备水湿无有苔秽〔7〕
 腥涩〔8〕
 意。以熟铜苔秽，铁腥涩也。林栖谷隐者，或用之竹木。木与竹非持久涉远之具，故用之生铜。其囊，织青竹以卷之，裁碧缣〔9〕
 以缝之，纽翠钿〔10〕
 以缀之，又作油绿囊〔11〕
 以贮之。圆径五寸，柄一寸五分。

瓢

瓢，一曰牺杓〔12〕
 。剖瓠〔13〕
 为之，或刊木为之。晋舍人杜毓〔14〕
 《荈赋》〔15〕
 云：“酌之以匏。”匏〔16〕
 ，瓢也。口阔，胫薄，柄短。永嘉〔17〕
 中，馀姚〔18〕
 人虞洪入瀑布山采茗，遇一道士，云：“吾，丹丘子〔19〕
 ，祈子他日瓯牺之馀〔20〕
 乞相遗也。”牺，木杓也。今常用以梨木为之。

竹筴

竹筴，或以桃、柳、蒲葵木为之，或以柿心木〔21〕
 为之。长一尺，银裹两头。

鹾簋〔22〕
 [image: ]
 〔23〕


鹾簋，以瓷为之，圆径四寸，若合形，或瓶或罍〔24〕
 ，贮盐花〔25〕
 也。其 ，竹制，长四寸一分，阔九分。[image: ]
 ，策也。

熟盂

熟盂，以贮熟水。或瓷或沙。受二升。

【注释】

〔1〕椆木：Castanopsis eyrei
 （Champ
 ．）Tutch
 ，山毛榉科。常绿乔木。

〔2〕槐：Sophora japonica Linn
 ．，蝶形花科。落叶乔木。

〔3〕楸：Catalpa bungei
 ，紫葳科。高大落叶乔木。

〔4〕梓：Catalpa ovata Don
 ，紫葳科。落叶乔木。

〔5〕斗：唐时十升为一斗，斗有大小之分。大斗约合今天的6升，小斗约合2升。

〔6〕漉（lù）水囊：过滤水用的袋子。漉，过滤。

〔7〕苔秽：指铜与氧化合的化合物，因其呈绿色，色如苔藓，故称。俗称铜锈。

〔8〕腥涩：指下文提到的铁腥涩，是铁氧化后产生的性状。

〔9〕碧缣（jiān）：青绿色的细绢。缣，双丝织成的细绢。《说文解字·糸部》：“缣，并丝缯也。”

〔10〕翠钿（diàn）：用青绿色珠宝镶嵌的首饰和器物。

〔11〕绿油囊：绿色油绢做成的袋子，有防水的功能。

〔12〕牺杓（sháo）：舀东西的器具，这里借做瓢的别称。杓，同“勺”。

〔13〕瓠（hù）：葫芦科草本植物瓠瓜Lagenaria siceraria var
 ．hispida
 ，果实即葫芦。

〔14〕杜毓（？—311）：字方叔，西晋人，曾任中书舍人、国子祭酒，为贾谧“文章二十四友”之一。

〔15〕荈赋：杜毓所撰描写茶的赋。原赋已经散佚，清严可均《全晋文》卷八九从《北堂书钞》、《艺文类聚》、《太平御览》等书中辑出一部分。个别字句与《茶经·七之事》中所引有出入。

〔16〕匏（páo）：剖开葫芦制成的瓢的别称。

〔17〕永嘉：西晋怀帝的年号，公元307—312年。

〔18〕馀姚：唐属越州，今浙江馀姚。

〔19〕丹丘：神话中神仙居住的地方。丹丘子为传说中的人物。

〔20〕瓯牺之馀：喝剩的茶。瓯牺，饮茶用的杯杓。

〔21〕柿心木：有说法认为是一种乌木。《元和郡县志》卷二九称歙州黟县“有墨岭出墨石，又昔贡柿心木”。《太平寰宇记》卷一〇四：黟县，又《新安图经》：岁贡柿心墨木。黟之名县，职此之由。

〔22〕鹾（cuō）簋（guǐ）：盛盐的器皿。鹾，盐。簋，古代盛食物的器皿，也是祭祀用的礼器。

〔23〕[image: ]
 ：同“揭”，取盐用的长竹条。 ，底本作“楬”，据张校《说郛》本改。

〔24〕罍（lěi）：古代盛酒用的器皿。

〔25〕盐花：细盐粒。

【译文】

水方

水方，用椆木或槐、楸、梓之类木材制成盒状，并将内外及缝隙都涂上漆。有一斗的容量。

漉水囊

漉水囊，如果是平常使用的，其框架用生铜铸成，以防止经常湿水而有绿苔一样的铜锈及铁腥气味。因为用熟铜制作容易生铜锈，用铁制作容易产生腥涩气味。在林谷间隐居之人，也有用竹木做框架的。但木与竹都不耐用，也不便远行携带，因此还是要用生铜。滤水的袋子，先用青竹篾编织并卷为袋形，再裁取碧绿色的缣缝好，并缝缀上用翠钿作装饰的纽。还要用绿油绢做成个袋子贮放漉水囊。漉水囊直径五寸，柄长一寸五分。

瓢

瓢，又叫牺杓。剖开葫芦制成，也有用木头挖制而成的。晋舍人杜毓的《荈赋》说：“用匏来饮茶。”匏，就是瓢。匏口很宽，胫部壁薄，柄又很短。西晋永嘉年间，馀姚人虞洪到瀑布山采茶，遇见一道士，道士说：“我是丹丘子，希望你以后把杯杓中剩馀的茶送给我喝。”牺，就是木杓。现在常用的多以梨木制成。

竹筴

竹筴，有的用桃木、柳木、蒲葵木制成，有的用柿心木制成，长一尺，用银包住两端。

鹾簋附有
 [image: ]


鹾簋，用瓷制成，直径四寸，像盒子的形状，也有像瓶子形的，也有像罍形的，用来贮放细盐粒。[image: ]
 ，用竹片制成，长四寸一分，宽九分。[image: ]
 ，是形似算筹的工具。

熟盂

熟盂，用来盛放开水。有瓷的，也有陶的。容量为二升。

碗

碗，越州〔1〕
 上，鼎州〔2〕
 次，婺州〔3〕
 次，岳州〔4〕
 次，寿州〔5〕
 、洪州〔6〕
 次。或者以邢州〔7〕
 处越州上，殊为不然。若邢瓷类银，越瓷类玉，邢不如越一也；若邢瓷类雪，则越瓷类冰，邢不如越二也；邢瓷白而茶色丹，越瓷青而茶色绿，邢不如越三也。晋杜毓《荈赋》所谓“器择陶拣，出自东瓯”。瓯，越也。瓯，越州上。口唇不卷，底卷而浅，受半升已下。越州瓷、岳瓷皆青，青则益茶，茶作白红之色。邢州瓷白，茶色红；寿州瓷黄，茶色紫；洪州瓷褐，茶色黑，悉不宜茶。

【注释】

〔1〕越州：此处指越州窑所产的碗。下同。越窑瓷是唐宋时期著名的青瓷品种。唐代越窑的遗址在浙江馀姚、上虞等地。唐时流行的煮茶或煎茶的方式，茶汤以颜色呈绿色为好。陆羽认为绿色的茶汤要用青瓷的碗来盛才能与之相配，也才能在茶碗的颜色映衬下，通过对茶汤颜色的观察来品鉴茶叶的优劣。唐陆龟蒙《咏秘色越器》：“九秋风露越窑开，夺得千峰翠色来。好向中宵盛沆瀣，共嵇中散斗遗杯。”即描写了这种青绿釉色茶碗。

〔2〕鼎州：唐天授三年（692）置，领云阳、醴泉、泾阳、三原等县，后废。辖境在今陕西泾阳、礼泉、三原一带。至今尚未发现鼎州窑的窑址。

〔3〕婺州：婺州窑在今浙江金华及衢州一带多有分布，已出土的唐代婺州窑瓷碗多为敞口、浅腹、小平底，釉色青或青灰，与陆羽尚青的评定标准相符。

〔4〕岳州：隋巴陵郡。唐武德四年（621）置巴州，六年（623）改为岳州，领巴陵、华容、沅江、湘阴、昌江等县，治巴陵。辖境在今湖南省长沙市以北的洞庭湖沿岸一带。岳州窑的遗址，在今湖南省湘阴县曾有发现，釉色有米黄、红棕、定青三种。

〔5〕寿州：隋淮南郡，唐武德三年（620）改为寿州。领寿春、安丰、霍山、盛唐、霍丘等县，治寿春。辖境在今安徽省淮南市以南霍山县一带。唐代寿州窑主要烧制黄釉瓷和少量黑釉瓷，遗址分布在今淮南市大通区上密镇一带。

〔6〕洪州：洪州窑遗址在今江西省丰城县曾被发现，出土多为青釉瓷器，多呈青褐、青黄色。

〔7〕邢州：隋襄国郡。唐武德元年（618）改为邢州，领龙冈、南和、巨鹿、平乡、任、尧山、内丘等县，治龙冈。辖境在今河北邢台、内丘、任县、巨鹿、平乡、广宗、南和一带。邢州窑址在今河北省邢台市内丘县、临城县均有分布。邢窑所产的白瓷在唐时非常著名，唐李肇《国史补》卷下：“内丘白瓷瓯，端溪紫石砚，天下无贵贱通用之。”陆羽之所以不推崇邢窑瓷的原因在于唐代崇尚绿茶汤，用白瓷碗盛茶使得茶汤呈现出偏暗的颜色，视觉上不如青瓷碗中的茶汤悦目。

【译文】

碗

茶碗，越州出产的最佳，鼎州的稍逊一些，婺州的又差一些，岳州的再差一些，寿州和洪州的更差。也有人将邢州出产的排在越州之前，实际情况根本不是这样。比如邢窑瓷像银，越窑瓷则像玉，这是邢窑瓷不如越窑瓷的第一点；又如邢窑瓷像雪，越窑瓷则像冰，这是邢窑瓷不如越窑瓷的第二点；再如邢窑瓷色白而使茶汤泛红色，越窑瓷色青而使茶汤呈绿色，这是邢窑瓷不如越窑瓷的第三点。晋朝杜毓的《荈赋》说：“挑选陶制茶具，好的产自东瓯。”瓯，即是越州。茶瓯也是以越州产的最佳，其口沿不卷边，瓯底凹而浅，容量在半升以下。越州瓷和岳州瓷都呈青色，青色瓷能增进茶汤色泽，茶汤呈白红色。邢州瓷颜色白，茶汤呈红色，寿州瓷颜色黄，茶汤呈紫色；洪州瓷颜色褐，茶汤呈黑色，这些都不宜用来盛茶。

畚〔1〕


畚，以白蒲〔2〕
 卷而编之，可贮碗十枚。或用筥，其纸帊〔3〕
 以剡纸夹缝令方，亦十之也。

札

札，缉栟榈皮，以茱萸木〔4〕
 夹而缚之。或截竹，束而管之，若巨笔形。

涤方

涤方，以贮涤洗之馀。用楸木合之，制如水方。受八升。

滓方

滓方，以集诸滓，制如涤方。处五升。

巾

巾，以絁布〔5〕
 为之，长二尺。作二枚，互用之，以洁诸器。

具列

具列，或作床
〔6〕

 ，或作架。或纯木、纯竹而制之，或木或竹
〔7〕

 ，黄黑可扃
〔8〕

 而漆者。长三尺，阔二尺，高六寸。具列
〔9〕

 者，悉敛诸器物，悉以陈列也。

都篮

都篮，以悉设诸器而名之。以竹篾内作三角方眼，外以双篾阔者经之，以单篾纤者缚之，递压双经〔10〕
 ，作方眼，使玲珑。高一尺五寸，底阔一尺，高二寸，长二尺四寸，阔二尺。

【注释】

〔1〕畚（běn）：原指用草索编织的盛物器具，此处指放碗的器具。

〔2〕白蒲：白色的蒲苇。蒲苇Cortaderia selloana
 ，禾本科。草本植物。可供观赏。

〔3〕纸帊（pà）：帛三幅曰帊。此处指用纸包裹茶碗，以防止因相互碰撞而破损。

〔4〕茱萸：茴香科。常绿小乔木。有浓烈香味，古代常于重阳节时佩茱萸囊以去邪辟恶。可入药，性温热。

〔5〕絁（shī）布：絁，粗绸子。

〔6〕床：类似井栏的、安放器物的一种架子。

〔7〕或竹：“或”，底本作“法”，据张校《说郛》本、《四库》本改。

〔8〕可扃：指可以关上锁住。扃，《说文解字·户部》：“扃，外闭之关也。”指从外关闭门户用的门栓。

〔9〕具列：底本作“其到”，据张校《说郛》本、《四库》本改。

〔10〕递压双经：用单细篾交错地编压在两道经向的宽竹篾上。

【译文】

畚

畚，用白蒲卷编而成，可以盛放十只茶碗。也有用筥装盛的，有两层剡藤纸缝制的纸帊，使之呈方形，也可盛放十只茶碗。

札

札，折取或搓捻棕榈皮后，用茱萸木夹紧捆牢。有的截取竹筒，捆扎搓捻后的棕榈皮，插入筒中而成为笔管，就像大毛笔的样子。

涤方

涤方，用来贮存洗涤后剩馀的水。用楸木做成盒形，制作方法如同水方。容量为八升。

滓方

滓方，用来盛放茶渣，制作方法如同涤方。容量为五升。

巾

巾，用絁布制成，长二尺。制作两块，交替使用以清洁器具。

具列

具列，有的做成床形，有的做成架形。有的纯用木制，有的纯用竹制，无论木制还是竹制，都要能关闭，并且漆成黄黑色。长三尺，宽二尺，高六寸。具列是收集、陈列全部器具的。

都篮

都篮，因全部器具都陈放于内而得名。用竹篾制成，里面编成三角方眼形，外部用两道宽竹篾作经线，再用一道细竹篾做纬线绑缚，交错地编压在两道宽竹篾做的经线上，呈方孔状，使之玲珑小巧。高一尺五寸，底宽一尺，高二寸，长二尺四寸，宽二尺。


五 之煮

凡炙茶，慎勿于风烬间炙，熛焰〔1〕
 如钻，使炎凉不均。持以逼火，屡其翻正，候炮普教反
 。出培塿〔2〕
 ，状虾蟆背〔3〕
 ，然后去火五寸。卷而舒，则本其始又炙之。若火干者，以气熟止；日干者，以柔止。

其始，若茶之至嫩者，蒸〔4〕
 罢热捣，叶烂而牙笋存焉。假以力者，持千钧杵亦不之烂，如漆科珠〔5〕
 ，壮士接之，不能驻其指。及就，则似无禳骨〔6〕
 也。炙之，则其节若倪倪〔7〕
 如婴儿之臂耳。既而承热用纸囊贮之，精华之气无所散越，候寒末之。末之上者
 ，其屑如细米
 ；末之下者
 ，其屑如菱角
 。

【注释】

〔1〕熛（biāo）焰：飞迸的火焰。

〔2〕培（pǒu）塿（lǒu）：原意为小山丘，这里指突起的小疙瘩。

〔3〕虾蟆背：形容饼茶在烘烤时表面突起的小疙瘩像蛤蟆背一样不平整。

〔4〕蒸：底本作“茶”，据华氏本改。

〔5〕漆科珠：不详。

〔6〕禳（ráng）骨：禳，通“穰”。穰是黍茎的内包部分，《说文解字·禾部》：“穰，黍[image: ]
 已治者。”段玉裁注：“已治，谓已治去其 皮也。谓之穰者，茎在皮中如瓜瓤在瓜皮中也。”

〔7〕倪倪：幼弱的样子。

【译文】

但凡炙烤饼茶，注意不要在迎风的馀火上烤，因为飞迸的火焰就像钻头一样，使茶烤炙时受热不均。夹着饼茶靠近火，不停地翻转，等到饼茶表面烤出突起的像蛤蟆背一样的小疙瘩时，远离火五寸，继续烤炙。等到卷曲的茶叶逐渐舒展时，则按照原来的办法从头再烤一次。如果是烘干的饼茶，要烤到蒸汽冒出为止；如果是晒干的饼茶，要烤到柔软为止。

开始制饼茶时，如果是极嫩的茶叶，蒸后要趁热捣，捣得叶面烂了而芽尖仍然完整。即使是有力气的人，拿着千钧重的杵去捣，其芽尖仍不会被捣烂，就像“漆科珠”一样，壮士也难以拿稳捏牢。捣好之后的茶，如同没有筋骨的黍杆。烤炙之后，就会像婴儿的手臂一样柔弱绵软。烤好之后趁热贮藏在纸囊里，使茶的香气不散逸，等茶冷却下来就碾成细末。上等的茶末
 ，颗粒形状像细米
 ；下等的茶末
 ，颗粒形
 状像菱角
 。

其火，用炭，次用劲薪〔1〕
 。谓桑
 、槐
 、桐
 、枥之类也
 。其炭，曾经燔炙〔2〕
 ，为膻腻所及，及膏木〔3〕
 、败器〔4〕
 ，不用之。膏木为柏
 、桂
 、桧也
 。败
 器谓杇废器也
 。古人有劳薪之味〔5〕
 ，信哉。

【注释】

〔1〕劲薪：指桑树、槐树、桐树、枥树之类的硬木柴。

〔2〕燔（fán）炙：烤肉。

〔3〕膏木：富含油脂的木材。

〔4〕败器：朽坏腐烂的木器。

〔5〕劳薪之味：指使用很久的废旧木材用作柴火，会使食物产生不好的味道。《世说新语·术解》：“荀勖尝在晋武帝坐上食笋进饭，谓在座人曰：‘此是劳薪炊也。’坐者未之信，密遣问之，实用故车脚。”又《隋书·王劭传》：“昔师旷食饭，云是劳薪所爨，晋平公使视之，果然车辋。”

【译文】

烤茶的火，最好用木炭，其次用硬木柴。指桑木
 、槐木
 、桐木
 、枥木之
 类
 。凡是烤过肉、沾染了腥膻气味的木炭，以及油脂过多的木柴、腐烂的木器，都不能用来烤茶。膏木指柏木
 、桂木
 、桧木之类
 。败器指朽坏的木器
 。古人认为所谓“劳薪”烧制出的食物味道不好，是可信的。

其水，用山水上，江水中，井水下。《荈赋
 》所谓
 “水则岷方之注
 〔1〕
 ，揖
 彼清流
 ”。其山水，拣乳泉〔2〕
 、石地慢流者上。其瀑涌湍漱〔3〕
 ，勿食之，久食令人有颈疾。又多别流于山谷者，澄浸不泄，自火天〔4〕
 至霜郊〔5〕
 以前，或潜龙〔6〕
 蓄毒于其间，饮者可决之以流其恶，使新泉涓涓然，酌之。其江水，取去人远者。井取汲多者。

【注释】

〔1〕岷方之注：流经岷地的河流。岷方，蜀地。

〔2〕乳泉：从石钟乳上滴下的水。

〔3〕瀑涌湍漱：飞溅翻涌的急流。

〔4〕火天：指夏天。古人认为五行之中，火主夏，故称夏天为火天。

〔5〕霜郊：九月。晋陶潜《挽歌》：“严霜九月中，送我出远郊。”

〔6〕潜龙：古人认为龙蛇之类都居于水中，称为潜龙。

【译文】

煮茶的水，以山上的水为最好，其次是江水，井水最差。《荈赋
 》所
 说的
 “水则取自流经岷地的江河
 ，舀取其流淌的清水
 ”。山上的水，选取从石钟乳上滴下的和在石面上慢慢流淌的最好。汹涌翻腾的急流的水，不要饮用，经常饮用会使人颈部生病。还有一些汇流于山谷中的死水，看起来清澈，但浸渍而不流动，从炎夏到九月以前，可能会有龙蛇之类在其中积毒。饮用的人可以掘开口，使被污染的水流走，以便让新鲜的泉水涓涓流入，之后才能饮用。江水要取远离人居住地的。井水要取常用的井中的。

其沸，如鱼目〔1〕
 ，微有声，为一沸；缘边如涌泉连珠，为二沸；腾波鼓浪，为三沸。已上，水老，不可食也。初沸，则水合量调之以盐味，谓弃其啜馀。啜
 ，尝也
 。市税反
 ，又市悦反
 。无乃[image: ]
 [image: ]
 〔2〕
 而钟其一味乎？上古暂反
 ，下吐滥反
 。无味也
 。第二沸，出水一瓢，以竹筴环激汤心，则量末当中心而下。有顷，势若奔涛溅沫，以所出水止之，而育其华也。

凡酌，置诸碗，令沫饽均。《字书
 》〔3〕
 并
 《本草
 》，饽均茗沫也
 。蒲笏反
 。沫饽，汤之华也。华之薄者曰沫，厚者曰饽，细轻者曰花。如枣花漂漂然于环池之上，又如回潭曲渚〔4〕
 青萍〔5〕
 之始生，又如晴天爽朗有浮云鳞然〔6〕
 。其沫者，若绿钱〔7〕
 浮于水滨〔8〕
 ，又如菊英堕于鐏俎〔9〕
 之中。饽者，以滓煮之，及沸，则重华累沫，皤皤然〔10〕
 若积雪耳。《荈赋》所谓“焕如积雪，烨若春 〔11〕
 ”，有之。

【注释】

〔1〕鱼目：刚刚沸腾的水泡像鱼的眼睛。

〔2〕[image: ]
 [image: ]
 （gàn tàn）：没有味道。小注将两个字的反切注颠倒了。

〔3〕字书：古时称解释文字形音义的著作为字书。《隋书·经籍志》著录有《字书》两种，分别为三卷与十卷，今皆已佚。从与《本草》并列且解释文字的情形看，或是此二种之一。

〔4〕回潭曲渚：回旋曲折的池水中和洲渚上。

〔5〕青萍：浮萍。

〔6〕浮云鳞然：鱼鳞状的云。

〔7〕绿钱：苔藓的别称。晋崔豹《古今注》卷下《草木》：“空室中无人行则生苔藓，或紫或青，名曰圆藓，又曰绿藓，亦曰绿钱。”

〔8〕水滨：底本作“水渭”，张校《说郛》本作“滨”，据改。

〔9〕鐏俎：鐏，通“樽”，盛酒的器具。俎，古时祭祀放置牺牲的礼器。

〔10〕皤（pó）皤然：原用来形容头发花白的样子，此处形容白色的茶末。

〔11〕烨若春 ：灿烂得像春天的花。烨，光辉、灿烂。[image: ]
 ，花。

【译文】

煮水时，沸腾的水泡像鱼眼，并且微有响声，称为“一沸”；锅边冒出像涌泉一样的连续水泡时，称为“二沸”；沸水像翻腾的波浪一样时，称为“三沸”。再继续煮下去，水就煮老了，不能饮用。刚开始沸腾的时候，根据水的多少放入适量的盐来调味，并将尝过剩下的水倒掉。啜
 ，就是尝
 ，音为市税反
 ，又音市悦反
 。难道因为水味淡就偏爱咸味吗？上一个字音古暂反
 ，下一个字音吐滥反
 。 的意思是没有味道
 。第二沸的时候，舀出一瓢水，用竹筴在沸水的中心绕圈搅动，再用“则”量取适量的茶末对着沸水的中心投下。稍待片刻，沸水就像奔腾的波涛一样迸溅出泡沫，把先前舀出的水加入止沸，以保留茶汤中生成的精华。

饮茶的时候，需放置几个碗，把茶汤中的浮沫均匀地分配到各个碗中。在
 《字书
 》以及
 《本草
 》中
 ，饽字都释为茶汤沫
 。音蒲笏反
 。这些浮沫是茶汤的精华。薄的叫沫，厚的叫饽，轻细的叫花。就如同枣花飘落在圆形的水池上，又如同回旋曲折的池水中、洲渚上刚刚长出的青萍，还如同晴朗的天空中鱼鳞般的浮云。沫，就像漂浮在水岸边的绿苔，又像撒落在樽俎中的菊花。饽，是茶渣煮出的，沸腾时浮沫不断积压，白白的像积雪一样。《荈赋》中说“明亮如积雪，灿烂如春花”，的确有这样的景象。

第一煮水沸，而弃其沫，之上有水膜如黑云母〔1〕
 ，饮之则其味不正。其第一者为隽永，徐县
 、全县二反
 〔2〕
 。至美者曰隽永
 。隽
 ，味也
 。永
 ，长也
 。史
 〔3〕
 长曰隽永
 。《汉书
 》〔4〕
 ：蒯通
 〔5〕
 著
 《隽永
 》〔6〕
 二十篇也
 。或留熟盂〔7〕
 以贮之，以备育华救沸之用。诸第一与第二、第三碗次之。第四、第五碗外，非渴甚莫之饮。凡煮水一升，酌分五碗。碗数少至
 三
 ，多至五
 。若人多至十
 ，加两炉
 。乘热连饮之，以重浊凝其下，精英浮其上。如冷，则精英随气而竭，饮啜不消亦然矣。

茶性俭，不宜广，则其味黯澹且如一。满碗啜半而味寡，况其广乎？其色缃〔8〕
 也，其馨 也。香至美曰
 ， 音使
 。其味甘，槚也；不甘而苦，荈也；啜苦咽甘，茶也。一本云
 ：其味苦而不甘
 ，槚也
 ；甘而
 不苦
 ，荈也
 。

【注释】

〔1〕黑云母：矿物名，黑色或深褐色的云母，属于硅酸盐矿物。

〔2〕徐县、全县二反：即有徐县反、全县反两种读音。

〔3〕史：依文意当作“味”。

〔4〕《汉书》：我国第一部纪传体断代史，记载西汉一朝从汉高祖到王莽的历史。东汉班固在其父班彪的著述基础上完成了绝大部分，殁后又经其妹班昭补撰“八表”，同郡人马续补撰《天文志》，全书始成完本。由本纪十二篇、表八篇、志十篇、列传七十篇构成，共一百篇，后人析为一百二十卷。有唐颜师古的《汉书注》及清王先谦《汉书补注》等。

〔5〕蒯（kuǎi）通：西汉人，善辩。原名彻，因避汉武帝讳，《史记》与《汉书》中均改称为“蒯通”。事见《史记·淮阴侯列传》及《汉书·蒯通传》。

〔6〕《隽永》：《汉书·蒯通传》：“通论战国时说士权变，亦自序其说，凡八十一首，号曰《隽永》。”与此处所说二十篇有出入。《汉书·艺文志》著录《蒯子》五篇，入《诸子略》“纵横家”类，或是一书。

〔7〕盂：底本原脱“盂”字，据本书《四之器》补。

〔8〕缃（xiāng）：浅黄色。

【译文】

茶第一次煮沸时，要去掉浮沫，因为上面有层像黑云母一样的水膜，喝起来味道不正。第一次舀出的称为“隽永”，隽
 ，有
 “徐县反
 ”与
 “全县反
 ”两种读音
 。茶味最佳的称为隽永
 。隽的意思是味
 ，永的意思是长
 ，回味悠长就被
 称为隽永
 。《汉书
 》中记载蒯通著有
 《隽永
 》二十篇
 。也有人把它储存在熟盂中，准备着供孕育茶汤精华和止沸时使用。其后舀出的第一、第二与第三碗茶汤，味道都稍差一些。第四碗、第五碗之外的茶汤，不是特别口渴就不要饮用了。但凡煮水一升，可分为五碗。碗的数量少则为三
 ，多
 则为五
 。如果人多到十个
 ，再增加两炉
 。要趁热连续饮用，因为重浊的茶渣凝聚在茶汤下部，而精华的茶沫漂浮在上部。如果茶汤放凉，精华会随着热气而消散，饮茶得不到享受也是自然的。

茶性俭约，不宜多加水，则其味微淡而且一致。满碗的茶汤，喝掉一半后就觉得味淡了，何况再多添加水呢？茶汤呈淡黄色，味道极香。香味特别好称为
 ， 读作
 “使
 ”。口感甘甜的是“槚”；不甜而带苦味的是“荈”；喝进时略带苦味，咽下去感到甘甜的是“茶”。另一种版本
 说
 ：味道苦而不甜的是
 “槚
 ”；只甜不苦的是
 “荈
 ”。


六 之饮

翼而飞，毛而走，呿而言〔1〕
 ，此三者俱生于天地间，饮啄以活，饮之时义远矣哉！至若救渴，饮之以浆；蠲忧忿〔2〕
 ，饮之以酒；荡昏寐〔3〕
 ，饮之以茶。

茶之为饮，发乎神农氏〔4〕
 ，闻〔5〕
 于鲁周公。齐有晏婴〔6〕
 ，汉有杨雄、司马相如〔7〕
 ，吴有韦曜〔8〕
 ，晋有刘琨〔9〕
 、张载〔10〕
 、远祖纳〔11〕
 、谢安〔12〕
 、左思〔13〕
 之徒，皆饮焉。滂时浸俗〔14〕
 ，盛于国朝〔15〕
 。两都〔16〕
 并荆渝〔17〕
 间，以为比屋之饮〔18〕
 。

【注释】

〔1〕翼而飞，毛而走，呿（qū）而言：长翅膀能飞的禽类，长毛能跑的兽类，张口能说话的人类。呿，底本作“去”，据张校《说郛》本改。呿，张口的样子。

〔2〕蠲（juān）忧忿：消除忧虑悲愤。蠲，除去。

〔3〕荡昏寐：消除昏沉困倦。荡，洗涤，清除。

〔4〕神农氏：传说中上古三皇之一，又称炎帝，相传创制了耒耜，教人稼穑，故又称神农氏，被视为华夏族的始祖之一。古时有不少著作假托神农之名，如《汉书·艺文志》著录的《神农》二十篇、《神农兵法》一篇、《神农大幽五行》二十七卷、《神农教田相土耕种》十四卷、《神农黄帝食禁》七卷、《神农杂子技道》二十三卷，以及《茶经》中提到的《神农食经》等。此处所说发乎神农氏，是针对《七之事》中引《神农食经》“茶茗久服，令人有力，悦志”说的。

〔5〕闻：底本作“间”，据张校《说郛》本改。

〔6〕晏婴：字平仲，春秋之际齐国人。著名的政治家，节俭力行，受重于时，事见《史记·管晏列传》。相传晏婴撰《晏子春秋》，《茶经·七之事》引此书：“婴相齐景公时，食脱粟之饭，炙三弋，五卯，茗茶而已。”

〔7〕司马相如（约前179—前118）：西汉著名的辞赋作家，有《子虚赋》、《上林赋》、《长门赋》及字书《凡将篇》。此处提到的司马相如，指其所撰《凡将篇》，可参阅《茶经·七之事》所引。

〔8〕韦曜（204—273）：本名韦昭，字弘嗣，三国时吴人。为避司马昭讳，《三国志》作者陈寿改称韦曜。撰有《国语解》、《吴书》、《汉书音义》等书（后两种皆已亡佚）。传见《三国志》卷六五。

〔9〕刘琨（271—318）：字越石，晋朝诗人，“永嘉”晋室南迁后，有志恢复中原，坚持在北方斗争，后遇害。传见《晋书》卷六二。

〔10〕张载：生卒不详，字孟阳，西晋诗人，曾任著作郎、太子中舍人、中书侍郎等。与其弟张协、张亢均以文学著称，合称“三张”。明张溥《汉魏六朝百三名家集》辑有《张孟阳集》一卷。传见《晋书》卷五五。

〔11〕远祖纳：陆纳，字祖言，东晋时曾任吏部尚书。陆羽与之同姓，尊为远祖。

〔12〕谢安（320—385）：字安石，曾任东晋征讨大都督，指挥其侄谢玄等人大破前秦军队于淝水，卒赠太傅。传见《晋书》卷七七。

〔13〕左思（约252—？）：字太冲，临淄（今山东淄博）人，代表作有《三都赋》及《咏史诗》等。传见《晋书》卷九二。左思的《娇女诗》描写了二女的娇态，其中提到了茶，见本书《七之事》。以上所列举古代人物有关茶的事迹都见于本书《七之事》。

〔14〕滂时浸俗：指形成社会风尚。滂，滂沱，水多流的样子。浸，浸润，浸淫。

〔15〕国朝：古时本朝人称本朝为国朝，此处指唐。

〔16〕两都：指唐朝京城长安（今陕西西安）和东都洛阳（今河南洛阳附近）。

〔17〕荆渝：今湖北、重庆一带。渝，底本作“俞”，据张校《说郛》本、《学津讨原》本改。

〔18〕比屋之饮：家家户户都饮茶。比，接连。

【译文】

生翅膀能飞翔的禽类，长毛能奔跑的兽类，张口能说话的人类，这三类生物都生长在天地之间，靠饮、食维持生命，“饮”的来历和意义是多么深远啊！为了解渴，需要饮水；为了排遣忧忿，需要饮酒；为了消除昏沉困倦，需要饮茶。

把茶当做饮料，起源于神农氏，在鲁周公时才广为人知。春秋时齐国的晏婴，汉朝的杨雄、司马相如，三国时吴国的韦曜，晋朝的刘琨、张载、陆纳、谢安、左思等人，都喜欢饮茶。然而饮茶成为一种社会风尚，则是在本朝。西都长安、东都洛阳，还有荆州、渝州一带，茶已是家家户户都喝的饮料。

饮有粗茶〔1〕
 、散茶〔2〕
 、末茶〔3〕
 、饼茶〔4〕
 者，乃斫、乃熬、乃炀、乃舂〔5〕
 ，贮于瓶缶之中，以汤沃焉，谓之痷茶〔6〕
 。或用葱、姜、枣、橘皮、茱萸、薄荷〔7〕
 之等，煮之百沸，或扬令滑，或煮去沫，斯沟渠间弃水耳，而习俗不已。

於戏！天育万物，皆有至妙。人之所工，但猎浅易。所庇者屋，屋精极；所著者衣，衣精极；所饱者饮食，食与酒皆精极之。茶有九难：一曰造，二曰别，三曰器，四曰火，五曰水，六曰炙，七曰末，八曰煮，九曰饮。阴采夜焙，非造也；嚼味嗅香，非别也；膻鼎腥瓯，非器也；膏薪庖炭，非火也；飞湍壅潦，非水也；外熟内生，非炙也；碧粉缥尘〔8〕
 ，非末也；操艰搅遽，非煮也；夏兴冬废，非饮也。

夫珍鲜馥烈者〔9〕
 ，其碗数三；次之者，碗数五。若座客数至五，行三碗；至七，行五碗。若六人已下，不约碗数，但阙一人〔10〕
 而已，其隽永〔11〕
 补所阙人。

【注释】

〔1〕粗茶：连同嫩茎一起采摘的茶叶。

〔2〕散茶：与饼茶、团茶之类的紧压茶相对而言，指蒸青后直接烘干而成的茶叶，没有经过拍打与研磨，从而基本保持着茶的原形。《宋史·食货志》：“茶有二类，曰片茶，曰散茶。”片茶指团饼茶。

〔3〕末茶：指蒸青、捣碎后直接干燥而成的碎末茶。

〔4〕饼茶：即是陆羽在《茶经》中记述的蒸青饼茶。

〔5〕乃斫（zhuó）、乃熬、乃炀（yáng）、乃舂：分别为制造前文所述的粗茶、散茶、末茶、饼茶的主要方法。斫，用刀斧砍，指直接采摘茶树叶而制成粗茶。熬，蒸煮，指蒸煮后直接烘干成散叶茶。炀，焙烤茶叶，指经过焙烤极干后碾成末茶。舂，捶捣，指经过捣碎茶叶的工序制成饼茶。

〔6〕痷（yè）茶：指未经煮沸而仅用热水浸泡的茶。《大广益会玉篇·疒部》：“痷殜，半卧半起病也。”引申为半生不熟。

〔7〕薄荷：Mentha
 haplocalyx
 ，唇形科。多年生草本。茎叶可提取薄荷油、薄荷脑。也可入药，性凉，味辛。

〔8〕碧粉缥尘：指较差的茶末的颜色呈青绿与青白色。

〔9〕珍鲜馥烈：指香浓味美的新鲜茶。

〔10〕阙一人：指故意缺少一碗茶。

〔11〕隽永：留在熟盂中预备“育华救沸”用的茶汤。参见本书《五之煮》注释。

【译文】

饮用的茶有粗茶、散茶、末茶、饼茶等不同种类，分别经过砍伐、蒸煮、焙干、捶捣等主要程序加工，然后贮藏于瓶罐之中，用热水浸泡，称为痷茶。也有人用葱、姜、枣、橘皮、茱萸、薄荷等，与茶一起反复熬煮，或扬起茶汤使之柔滑，或煮开后去掉茶沫，这都是沟渠里废水一样的东西，但是这种习俗却流传不止。

呵！天生万物，都有其奥妙之处。但人们所擅长的，仅仅涉及浅显容易的事而已。居住的地方是房屋，房屋就造得极精美；所穿的是衣服，衣服就做得极精美；用来充饥果腹的是饮食，食物与酒就都极精美。茶有九个关键环节：一是制造，二是鉴别，三是器具，四是取火，五是择水，六是烤炙，七是碾末，八是烹煮，九是饮用。阴天采摘，夜里焙烤，不是好的制造方法；仅咀嚼品味与嗅闻香气，不是好的鉴别方法；有膻腥气味的鼎瓯，不是好的器具；油脂多的木材和厨房里沾染了油脂的炭，不是好的炭火；飞迸湍急的流水和淤积的死水，不是好的水源；饼茶外部熟而内部生，不是好的焙烤效果；青绿色与青白色的茶末，不是好的茶末；操作慌乱与搅动太急，不是好的煎煮方式；夏天饮茶而冬天不饮，不是好的饮茶习惯。

香浓味美的新鲜茶，只能煮三碗；味道差一些的茶，也只能煮到五碗。如果在座有五位客人，煮三碗传着喝；七位客人，煮五碗传着喝。如果客人在六位以内，可不计算碗数，只要按缺一人来煮就行，把“隽永”补给那一个人。


七 之事

三皇〔1〕
 ：炎帝神农氏。

周：鲁周公旦，齐相晏婴。

汉：仙人丹丘子，黄山君〔2〕
 ，司马文园令相如，杨执戟雄。

吴：归命侯〔3〕
 ，韦太傅弘嗣〔4〕
 。

晋：惠帝〔5〕
 ，刘司空琨，琨兄子兖州刺史演〔6〕
 ，张黄门孟阳〔7〕
 ，傅司隶咸〔8〕
 ，江洗马统〔9〕
 ，孙参军楚〔10〕
 ，左记室太冲〔11〕
 ，陆吴兴纳，纳兄子会稽内史俶〔12〕
 ，谢冠军安石，郭弘农璞，桓扬州温〔13〕
 ，杜舍人毓，武康小山寺释法瑶〔14〕
 ，沛国夏侯恺〔15〕
 ，馀姚虞洪〔16〕
 ，北地傅巽〔17〕
 ，丹阳弘君举〔18〕
 ，乐安任育长〔19〕
 ，宣城秦精〔20〕
 ，敦煌单道开〔21〕
 ，剡县陈务妻〔22〕
 ，广陵老姥〔23〕
 ，河内山谦之〔24〕
 。

后魏〔25〕
 ：瑯琊王肃〔26〕
 。

宋〔27〕
 ：新安王子鸾，鸾弟豫章王子尚〔28〕
 ，鲍昭妹令晖〔29〕
 ，八公山沙门谭济〔30〕
 。

齐〔31〕
 ：世祖武帝〔32〕
 。

梁〔33〕
 ：刘廷尉〔34〕
 ，陶先生弘景〔35〕
 。

皇朝〔36〕
 ：徐英公勣〔37〕
 。

【注释】

〔1〕三皇：传说中的中国上古时代的三位帝王，有“伏羲、神农、黄帝”与“天皇、地皇、泰皇”等六种不同说法。三，底本作“王”，据张校《说郛》本改。

〔2〕黄山君：传说中的神异人物。《太平广记》卷二引《神仙传》：“后有黄山君者，修彭祖之术，数百岁犹有少容。彭祖既去，乃追论其言，以为《彭祖经》。”

〔3〕归命侯：三国时吴国亡国之君孙皓（242—283）。西晋于太康元年（280）灭掉吴国后，封之为归命侯。

〔4〕韦太傅弘嗣：指韦昭，参见本书《六之饮》注释。

〔5〕惠帝：晋惠帝司马衷，西晋第二代皇帝，290—306年在位，在位后期发生“八王之乱”，加速了西晋的灭亡。

〔6〕琨兄子兖州刺史演：刘演，字始仁，刘琨之侄。《晋书》本传：“琨将讨石勒，以演领勇士千人，行北中郎将、兖州刺史，镇廩丘。”《晋书·愍帝纪》：建兴四年夏四月，“石勒陷廩丘，北中郎将刘演出奔”。廩丘，在今山东郓城、鄄城一带。

〔7〕张黄门孟阳：西晋诗人张载，参见本书《六之饮》注释。

〔8〕傅司隶咸：傅咸（？—294），字长虞，北地泥阳（今甘肃省宁县东南）人，西晋傅玄之子。曾任司隶校尉。传见《晋书》卷四七。

〔9〕江洗马统：江统（？—310），字应元，西晋陈留圉（今河南省通许县南）人。曾任太子洗马。传见《晋书》卷五六。统，底本作“充”，据后文引《江氏家传》及《晋书》改。

〔10〕孙参军楚：孙楚（约218—293），字子荆，西晋诗人，太原中都（今山西平遥）人。曾任扶风王司马骏参军，故称“孙参军”，又曾任冯翊太守。传见《晋书》卷五六。

〔11〕左记室太冲：左思曾被齐王司马冏召为记室督。参见本书《六之饮》注释。

〔12〕纳兄子会稽内史俶：陆俶，陆纳兄长的儿子，东晋人。曾任会稽内史，其馀事迹不详。

〔13〕桓扬州温：桓温（312—373），字符子，谯国龙亢（今安徽怀远）人。东晋大将，多次北伐，曾任扬州牧。传见《晋书》卷九七。

〔14〕武康小山寺释法瑶：武康，宋属吴兴郡，《宋书·州郡志》：“吴分乌程、馀杭立永安县，晋武帝太康元年更名（武康）。”在今浙江德清以西。释法瑶，永嘉时南渡，驻锡吴兴武康小山寺十九年，元徽年间圆寂，年七十六。传见梁释慧皎《高僧传》卷七。

〔15〕沛国夏侯恺：《太平广记》卷三一九引王隐《晋书》载其轶事较详，但语多虚妄。沛国，今江苏沛县一带。

〔16〕馀姚虞洪：馀姚，今属浙江。虞洪，《搜神记》中的人物。

〔17〕北地傅巽：《三国志·刘表传》裴松之注引《傅子》称：“巽字公悌……文帝时为侍中，太和中（227—232）卒。”《三国志·傅嘏传》称傅巽为北地泥阳人，黄初中（220—226）为侍中尚书。傅巽作品有《七诲》、《槐树赋》、《蚊赋》、《奢俭论》、《笔铭》等，均已佚，清严可均《全三国文》卷三五有辑本。

〔18〕丹阳弘君举：丹阳，又称丹杨，晋时为丹阳郡，辖建邺、江宁、丹杨、于湖、芜湖等县。辖境在今江苏省西南部及与之接境的安徽省芜湖一带。弘君举，晋人，生平不详，作品见清严可均辑《全晋文》卷一三八。严氏称《隋书·经籍志》注“梁有骁骑将军《弘戎集》十六卷，疑即此”。

〔19〕乐安任育长：乐安，晋时为乐安国，辖高苑、临济、博昌、寿光等县。辖境在今山东省中部寿光、昌乐一带。任育长，《世说新语·纰漏》刘孝标《注》引《晋百官名》谓：“任瞻，字育长，乐安人。父琨，少府卿。瞻历谒者仆射、都尉、天门太守。”底本原脱“乐”、“长”二字，据后文及《世说新语》补。

〔20〕宣城秦精：宣城，晋时为宣城郡，辖宛陵、宣城、陵阳、宁国、怀安等县。辖境在今安徽省南部宣城地区一带。秦精，《续搜神记》中的人物。

〔21〕敦煌单道开：敦煌，西晋时为敦煌郡，辖昌蒲、敦煌、宜禾、伊吾等县，十六国时期先后被前凉、前秦、后凉、西凉割据。辖境在今甘肃省敦煌、肃北一带。单道开，东晋僧人，《晋书》卷九五有传。

〔22〕剡县陈务妻：剡县，晋时属会稽郡，今浙江省嵊州市。陈务妻，《异苑》中的人物。

〔23〕广陵老姥：《广陵耆老传》中的人物。广陵，今扬州一带。

〔24〕河内山谦之：南北朝时河内郡在今河南省沁阳一带。山谦之，撰有《丹阳记》、《吴兴记》、《南徐州记》等，均已佚。

〔25〕后魏：指鲜卑拓跋氏建立的北魏（386—534），与三国时曹氏所建魏相区别，故别称后魏，后分裂为东魏和西魏。

〔26〕琅琊王肃：琅琊，今山东临沂一带。王肃（464—501），字恭懿，曾仕南朝与北魏。传见《魏书》卷六三。

〔27〕宋：东晋大将刘裕于420年建立，定都建康（今江苏南京），479年被萧道成建立的齐取代，为南朝第一个朝代，历史上又称“刘宋”。

〔28〕新安王子鸾，鸾兄豫章王子尚：皆是南朝宋孝武帝之子，刘子鸾封新安王，刘子尚封豫章王。但据《宋书》所载，当是子鸾为兄，子尚为弟。《茶经》记述或有误。

〔29〕鲍昭妹令晖：鲍昭，即鲍照（约414—466），字明远，南朝著名文学家，对后世文学影响较大，代表作有《芜城赋》、《登大雷岸与妹书》、《拟行路难》等，今存《鲍参军集》十卷。唐人因避武后嫌名，故作“鲍昭”。其妹鲍令晖，生卒不可考，今存诗七首，见《玉台新咏》卷四。

〔30〕八公山沙门谭济：八公山，在今安徽寿县附近，因相传汉淮南王刘安与八公在此学仙而得名。前秦与东晋淝水之战时，苻坚望见八公山草木，以为皆是晋兵，后演变为成语“草木皆兵”。沙门，梵语“室罗摩拏”的音译，佛教中指出家修行的僧徒。谭济，即“昙济”（？—475），南朝僧人，撰有《七宗论》等，《名僧传钞》有传。

〔31〕齐：萧道成在479年取代刘宋建立，又称“萧齐”，定都建康。502年被萧衍建立的梁取代。

〔32〕世祖武帝：齐武帝萧赜，482—493年在位，是南朝齐的第二代皇帝。

〔33〕梁：萧衍于502年取代齐而建立，又称“萧梁”，定都建康。557年为陈霸先建立的陈取代。

〔34〕刘廷尉：刘孝绰（481—539），本名冉，字孝绰。南朝萧梁时著名文士，曾任太子太仆兼廷尉卿。《梁书》卷三三有传。

〔35〕陶先生弘景：陶弘景（456—536），字通明，南朝齐梁时著名道士，曾辅佐梁武帝萧衍夺齐帝位，建立萧梁政权，后隐居于句容句曲山（今江苏句容茅山），称“山中宰相”。《梁书》卷五一、《南史》卷七六有传。

〔36〕皇朝：指陆羽所处的唐朝。皇朝是古人对于当朝的称呼。

〔37〕徐英公勣：徐世勣（594—669），唐朝的开国功臣，赐姓李，封英国公。又因避太宗李世民讳，故称李勣。《旧唐书》卷九三、《新唐书》卷六七有传。此处列举徐勣，当是由于篇中所引唐修《本草》由其领衔奏上。

【译文】

上古三皇时代：炎帝神农氏。

周朝：鲁国周公旦，齐国相晏婴。

汉朝：仙人丹丘子，黄山君，文园令司马相如，给事黄门杨雄。

三国吴：归命侯孙皓，太傅韦弘嗣。

晋朝：惠帝，司空刘琨，刘琨兄长的儿子、兖州刺史刘演，黄门侍郎张载，司隶校尉傅咸，太子洗马江统，扶风参军孙楚，记室参军左思，吴兴太守陆纳，陆纳兄长的儿子、会稽内史陆俶，冠军将军谢安，弘农太守郭璞，扬州牧桓温，中书舍人杜毓，武康小山寺释法瑶，沛国夏侯恺，馀姚虞洪，北地傅巽，丹阳弘君举，乐安任育长，宣城秦精，敦煌单道开，剡县陈务的妻子，广陵老姥，河内山谦之。

后魏：琅琊王肃。

南朝宋：新安王刘子鸾，刘子鸾的兄弟豫章王刘子尚，鲍照的妹妹鲍令晖，八公山的僧人谭济。

南朝齐：世祖武帝。

南朝梁：廷尉刘孝绰，陶弘景。

本朝：英国公徐勣。

《神农食经》〔1〕
 ：“茶茗久服，令人有力悦志。”

周公《尔雅》：“槚，苦荼。”

《广雅》〔2〕
 云：“荆巴间采叶作饼，叶老者，饼成，以米膏出之。欲煮茗饮，先炙令赤色，捣末置瓷器中，以汤浇覆之，用葱、姜、橘子芼之〔3〕
 。其饮醒酒，令人不眠。”

《晏子春秋》〔4〕
 ：“婴相齐景公时，食脱粟之饭〔5〕
 ，炙三弋〔6〕
 、五卵〔7〕
 、茗菜〔8〕
 而已。”

司马相如《凡将篇》〔9〕
 ：“乌喙〔10〕
 桔梗〔11〕
 □芫华〔12〕
 ，款冬〔13〕
 贝母〔14〕
 木蘗〔15〕
 蒌〔16〕
 ，芩〔17〕
 草芍药〔18〕
 桂〔19〕
 漏芦〔20〕
 ，蜚廉〔21〕
 雚菌〔22〕
 □荈诧，白敛〔23〕
 白芷〔24〕
 □菖蒲〔25〕
 ，芒消〔26〕
 □莞椒〔27〕
 茱萸。”

《方言》：“蜀西南人谓茶曰蔎。”〔28〕


《吴志·韦曜传》：“孙皓每飨宴，坐席无不率以七胜〔29〕
 为限，虽不尽入口，皆浇灌取尽。曜饮酒不过二升，皓初礼异，密赐茶荈以代酒。”

【注释】

〔1〕《神农食经》：《汉书·艺文志》方技略著录《神农黄帝食禁》七卷，清姚振宗《汉书艺文志条理》卷六：“案《御览》八百六十七引《神农食经》，《隋志》引《七录》有《黄帝杂饮食忌》二卷。《食经》、《杂饮食忌》即此《食禁》七卷之遗，其书盖言饮食宜忌。”

〔2〕《广雅》：三国魏张揖续补《尔雅》的训诂学著作，书名含有增广《尔雅》之意，隋朝时因避炀帝杨广讳，曾改称《博雅》。清人王念孙有《广雅疏证》。

〔3〕芼（mào）：意为掺入肉羹的菜，引申为拌和。

〔4〕《晏子春秋》：旧题为春秋齐晏婴撰，一般认为大约成书于战国中晚期，主要记载晏婴的言行。曾经西汉刘向校理，有清人吴鼒延请顾广圻校刻《韩晏合编》本。今本八卷，文字与《茶经》所引稍有不同。参见本书《六之事》注释。

〔5〕脱粟之饭：用只脱去谷皮的粗粮做的饭食。

〔6〕三弋：弋，底本作“戈”，据《太平御览》卷八六七引《晏子春秋》及清嘉庆间全椒吴氏刻《韩晏合编》本《晏子春秋》改。弋，禽。

〔7〕五卵：卵，底本作“卯”，据清嘉庆间全椒吴氏刻《韩晏合编》本《晏子春秋》改。卵，鸡蛋。

〔8〕茗菜：茗，当依各本《晏子春秋》作“苔”。《太平御览》卷八六七引作“茗”，《茶经》此条亦引自类书。菜，底本作“莱”，据张校《说郛》本改。

〔9〕《凡将篇》：西汉司马相如所撰的一部字书，《汉书·艺文志》著录一卷，已亡佚。仅能依据《说文解字》、《艺文类聚》、《文选》李善注等书所引略窥一二。清任大椿《小学钩沉》、马国翰《玉函山房辑佚书》俱有辑本。清严可均辑《全汉文》卷二二：“案此转写脱四字。白芷之白，后人妄补。《汉艺文志》言《凡将篇》无复字。”此取严氏之说，以七字为一句。

〔10〕乌喙：是毛茛科草本乌头Aconitum carmichaeli
 的侧根，又称附子，味辛、甘，性大热，有毒。功效为回阳救逆，补火助阳，散寒止痛。

〔11〕桔（jié）梗：为桔梗科植物桔梗Platycodon grandiflorum
 的根。性平，味苦、辛，功效为开宜肺气、祛痰、排脓。

〔12〕芫华：即芫花，为瑞香科植物芫花Daphne
 genkwa
 的花蕾。性寒，味苦、辛。全株有毒，以花蕾和根毒性较大。功效为泻水逐饮，解毒杀虫，消肿解毒，活血止痛。

〔13〕款冬：菊科植物款冬Petasitesjaponicus F
 ．Schmidt
 的嫩叶柄和花苔，又名冬花。味辛，性温。功效为镇咳下气，润肺祛痰。

〔14〕贝母：多年生草本植物，百合科。可分为川贝母F
 ．cirrhosa
 、浙贝母Fritillaria thunbergii
 等类。浙贝母味苦，性寒；川贝母味苦、甘，性微寒。鳞茎供药用，功效为止咳化痰、清热散结。

〔15〕木蘗（niè）：即黄檗Phellodendron amurense Rupr
 ．，其干燥树皮可入药，又称为“关黄柏”。味苦，性寒。功效为清热燥湿，泻火除蒸，解毒疗疮。

〔16〕蒌：即蒌菜，胡椒科。明李时珍《本草纲目》卷十四中称，蒌就是蒟酱Piper
 betle
 L
 ．，味辛而香。功效为解瘴疠，去胸中邪恶气，温脾燥湿。

〔17〕芩：即唇形科植物黄芩Scutellaria baicalensis Georgi
 ，其干燥根可入药。性寒，味苦。功效为清热燥湿，泻火解毒，止血，安胎。

〔18〕草芍药：即赤芍，为野生芍药科植物芍药Paeonia
 lactiflora
 的块根。性微寒，味苦。功效为凉血，散瘀。

〔19〕桂：木樨科常绿乔木桂Osmanthus fragrans
 ，根、叶、花、果实均可入药。功效为散寒破结，化痰生津。

〔20〕漏芦：菊科植物漏芦Rhaponticum uniflorum
 的干燥根。性寒，味苦。功效为清热解毒，消痈，下乳，舒筋通脉。

〔21〕蜚廉：此指菊科飞廉属植物飞廉Carduus
 crispus
 L
 ．，性平，味微苦。功效为散瘀止血，清热利湿。

〔22〕雚菌：明李时珍《本草纲目》卷二八认为“雚菌”即“萑菌”，产于东海滨或沼泽地，类似于菌类。气味咸平，有小毒。现代也有观点认为“雚菌”即是《尔雅》中的“灌菌”。

〔23〕白敛：即白蔹，葡萄科植物白葱Ampelopsis japonica
 的块根。性微寒，味苦、甘。功效为清热解毒，消痈散结。

〔24〕白芷：伞形科植物，根可入药。有兴安白芷Angelica
 dahurica
 川白芷A
 ．anomala
 及杭白芷A
 ．dahurica var
 ．formosana
 等种类。性温，味辛。功效为祛风，散寒，燥湿。

〔25〕菖蒲：天南星科草本菖蒲Acorus
 calamus
 Linn
 的干燥根茎，有石菖蒲、水菖蒲等种类。石菖蒲性温，味辛、苦，功效为化湿开胃，开窍豁痰，醒神益智。水菖蒲性温，味苦，功效为化痰开窍，健脾利湿。

〔26〕芒消：即芒硝（Na2SO4·10H2O）。芒硝是一种分布很广泛的硫酸盐矿物，可入药。性寒，味咸、苦。功效为泻热通便，润燥软坚，清火消肿。

〔27〕莞椒：不详。吴觉农主编《茶经述评》推测为“华椒”之误，未知何据。

〔28〕《方言》：全称《輶轩使者绝代语释别国方言》，汉扬雄撰。参见本书《一之源》注释。蔎，底本作“葭”，据本书《一之源》及《学津讨原》本改。

〔29〕七胜：胜，同“升”，三国时一升约合今天的240．5毫升，七升约合1 431．5毫升。

【译文】

《神农食经》：“长期饮茶茗，可使人有气力，心志舒畅。”

周公的《尔雅》：“槚，是苦荼。”

《广雅》中说：“荆巴一带，采摘茶叶制成茶饼，叶子老的，制好后要沾些米糊。若要煮茶喝，需先把饼茶烤成略红的颜色，再捣成末放在瓷器中，用热水冲泡，再加入葱、姜、橘子等佐料后搅拌。饮茶可以醒酒，也会让人感觉难以入睡。”

《晏子春秋》：“晏婴作齐景公的国相时，吃的是粗粮饭，几样禽类肉、蛋和茗、菜而已。”

司马相如《凡将篇》：“乌喙、桔梗、□芫华，款冬、贝母、木蘖、蒌，芩、草芍药、桂、漏芦，蜚廉、雚菌、□荈诧，白敛、白芷、□菖蒲，芒硝、□莞椒、茱萸。”

《方言》：“蜀地西南的人把茶称为‘蔎’。”

《吴志·韦曜传》：“孙皓每当设宴的时候，座中的人至少都要饮七升酒，即使不能全部咽下，也要把酒全倒进嘴里，表示喝完。韦曜酒量不过二升，孙皓起先很照顾他，暗中赐给他茶以代替酒。”

《晋中兴书》〔1〕
 ：“陆纳为吴兴太守时，卫将军谢安常欲诣纳。《晋书
 》云纳为吏部尚书
 。纳兄子俶怪纳无所备，不敢问之，乃私蓄十数人馔。安既至，所设唯茶果而已。俶遂陈盛馔，珍羞必具。及安去，纳杖俶四十，云：‘汝既不能光益叔父，奈何秽吾素业？’”

《晋书》〔2〕
 ：“桓温为扬州牧，性俭，每宴饮，唯下七奠拌茶果而已。”

《搜神记》〔3〕
 ：“夏侯恺因疾死。宗人字苟奴，察见鬼神。见恺来收马，并病其妻。著平上帻〔4〕
 、单衣，入坐生时西壁大床，就人觅茶饮。”

刘琨《与兄子南兖州〔5〕
 史演书》云：“前得安州〔6〕
 干姜一斤、桂一斤、黄芩一斤，皆所须也。吾体中溃闷，常仰真茶，汝可置之。”

傅咸《司隶教》曰：“闻南市有蜀妪作茶粥〔7〕
 卖，为廉事打破其器具。□又卖饼于市。而禁茶粥以困〔8〕
 蜀妪，何哉？”

《神异记》〔9〕
 ：“馀姚人虞洪入山采茗，遇一道士，牵三青牛，引洪至瀑布山。曰：‘予，丹丘子也。闻子善具饮，常思见惠。山中有大茗，可以相给，祈子他日有瓯牺之馀，乞相遗也。’因立奠祀。后常令家人入山，获大茗焉。”

【注释】

〔1〕《晋中兴书》：南朝宋何法盛撰，《隋书·经籍志》著录七十八卷，注云：“起东晋。”两《唐志》均著录八十卷。已佚。黄奭《汉学堂丛书》、汤球《九家旧晋书辑本》、王仁俊《玉函山房辑佚书补编》、陶栋《辑佚丛刊》等均有辑本。唐代刘知幾对于此书评价较高：“东晋之史，作者多门，何氏《中兴》实居其最。”

〔2〕《晋书》：《茶经》所引当是现已亡佚的某一家《晋书》，唐修《晋书·桓温传》：“温性俭，每燕惟下七奠柈茶果而已。”与《茶经》所引稍有不同。

〔3〕《搜神记》：东晋干宝（？—336）撰，魏晋南北朝时期志怪小说的代表作品。原本三十卷，唐时尚存，宋以后仅存十卷本，今本二十卷，当是明人所辑。书中记载神怪妖异、灾祥谶纬、奇梦感应等种种故事。有今人汪绍楹及李剑国校注本。

〔4〕平上帻：汉晋时低级武官常戴的一种便帽。《晋书·舆服志》：“介帻服文吏”，“平上服武官也”。

〔5〕南兖（yǎn）州：永嘉之乱后，晋室南渡政权在长江流域侨置州郡，后人加“南”字以示区别。见清钱大昕《十驾斋养新录》卷六“晋侨置州郡无南字”条。《晋书·郗鉴传》：“元帝初镇江左，承制假鉴龙骧将军、兖州刺史，镇邹山。时荀籓用李述，刘琨用兄子演，并为兖州，各屯一郡，以力相倾，阖州编户，莫知所适。”案刘演为兖州刺史，屯廩丘，后为石勒所攻，亡于厌次（今山东惠民东），未闻有南渡之事。“南”字或系衍文。

〔6〕安州：今河北隆化一带。

〔7〕市：底本作“方”，据《太平御览》卷八六七引《司隶教》改。茶粥：又称“茗粥”，唐时一种羹汤。唐储光羲《吃茗粥诗》：“淹留膳茶粥，共我饭蕨薇。”底本“蜀妪”上衍“以困”二字，据《北堂书钞》卷一四四引《为司隶教》删。

〔8〕困：底本原脱“困”字，据清严可均《全晋文》卷五二引《北堂书钞》卷一四四补。

〔9〕《神异记》：晋王浮撰，内容大多记述神怪鬼异之事。已佚。《太平御览》、《太平广记》俱有征引，鲁迅《古小说钩沉》辑有八条。

【译文】

《晋中兴书》：“陆纳担任吴兴太守时，卫将军谢安经常想要拜访他。《晋书
 》里说陆纳担任的是吏部尚书
 。陆纳兄长的儿子陆俶埋怨陆纳不做准备，但又不敢质问，就私下准备了十多个人的饭菜。谢安到了以后，陆纳准备的只有茶和果品。陆俶于是摆出丰盛的饭菜，珍馐佳肴很齐全。谢安走后，陆纳打了陆俶四十棍，说：‘你既然不能把叔父我的品行发扬光大，为什么还要玷污我向来清廉朴素的操守呢？’”

《晋书》：“桓温任扬州牧，性好节俭，每次宴请时，只摆出茶与果品七盘而已。”

《搜神记》：“夏侯恺因病而去世。一个叫苟奴的同宗人，有看到鬼神的法力。他看到夏侯恺来收取马匹，并且使其妻子也染上病。夏侯恺头上戴‘平上帻’，身上穿单衣，进到屋里坐在生前所用的靠西墙的大床上，并向人讨茶喝。”

刘琨《与兄子南兖州刺史演书》中说：“日前得到你寄的安州干姜一斤、桂一斤、黄芩一斤，都是我所需要的。我形神昏乱烦闷时，常要依赖真正的好茶来调理，你可以为我购买一些。”

傅咸《司隶教》说：“听说南方有蜀地老妇做了茶粥卖，卖茶粥的器具被廉事打破。□又在市中卖饼。禁止卖茶粥而为难老妇，这是为什么呢？”

《神异记》：“馀姚人虞洪进山采茶，遇见一个道士，牵着三头青牛，带领虞洪来到瀑布山前。道士说：‘我是丹丘子。听说你善于煮茶，希望能赠我一些。山里有大茶树，可以送给你，希望你以后有剩馀的茶汤送一些给我喝。’于是，虞洪用茶祭祀丹丘子。之后他经常让家人进山，找到了那棵大茶树。”

左思《娇女诗》〔1〕
 ：“吾家有娇女，皎皎颇白皙。小字为纨素，口齿自清历。有姊字惠芳，眉目灿如画。驰骛翔园林，果下皆生摘。贪华风雨中，倏忽数百适。心为茶荈剧，吹嘘对鼎 〔2〕
 。”

张孟阳《登成都楼诗》〔3〕
 云：“借问杨子舍〔4〕
 ，想见长卿庐〔5〕
 。程卓〔6〕
 累千金，骄侈拟五侯〔7〕
 。门有连骑客〔8〕
 ，翠带腰吴钩〔9〕
 。鼎食随时进，百和妙且殊。披林采秋橘，临江钓春鱼。黑子过龙醢〔10〕
 ，果馔逾蟹蝑〔11〕
 。芳茶冠六清〔12〕
 ，溢味播九区〔13〕
 。人生苟安乐，兹土聊可娱。”

傅巽《七诲》〔14〕
 ：“蒲桃、宛柰〔15〕
 ，齐柿、燕栗，峘阳〔16〕
 黄梨，巫山朱橘，南中〔17〕
 茶子，西极石蜜〔18〕
 。”

弘君举《食檄》：“寒温〔19〕
 既毕，应下霜华之茗〔20〕
 。三爵而终，应下诸蔗〔21〕
 、木瓜〔22〕
 、元李〔23〕
 、杨梅〔24〕
 、五味〔25〕
 、橄榄〔26〕
 、悬豹〔27〕
 、葵羹〔28〕
 各一杯。”

孙楚《歌》〔29〕
 ：“茱萸出芳树颠，鲤鱼出洛水〔30〕
 泉。白盐出河东〔31〕
 ，美豉〔32〕
 出鲁渊〔33〕
 。姜桂茶荈出巴蜀，椒橘木兰出高山。蓼苏〔34〕
 出沟渠，精稗〔35〕
 出中田。”

【注释】

〔1〕《娇女诗》：西晋左思作，描写二女娇态，见《玉台新咏》卷二。此处只节引一部分，个别文字也稍有不同。全诗如下：吾家有娇女，皎皎颇白皙。小字为纨素，口齿自清历。鬓发覆广额，双耳似连璧。明朝弄梳台，黛眉类扫迹。浓朱衍丹唇，黄吻澜漫赤。娇语若连琐，忿速乃明 。握笔利彤管，篆刻未期益。执书爱绨素，诵习矜所获。其姊字惠芳，面目 如画。轻妆喜楼边，临镜忘纺绩。举觯拟京兆，立的成复易。玩弄眉颊间，剧兼机杼役。从容好赵舞，延袖像飞翮。上下弦柱际，文史辄卷襞。顾眄屏风画，如见已指摘。丹青日尘暗，明义为隐赜。驰骛翔园林，果下皆生摘。红葩掇紫蒂，萍实骤抵掷。贪华风雨中，倏忽数百适。务蹑霜雪戏，重綦常累积。并心注肴馔，端坐理盘槅。翰墨戢闲案，相与数离逖。动为垆钲屈，屣履任之适。止为荼菽据，吹嘘对鼎 。脂腻漫白袖，烟熏染阿锡。衣被皆重地，难与沉水碧。任其孺子意，羞受长者责。瞥闻当与杖，掩泪俱向壁。

〔2〕鼎[image: ]
 ：[image: ]
 ，或作镉，一种与鼎同类的烹饪器。

〔3〕《登成都楼诗》：西晋张载作，一作《登成都白菟楼诗》，此处仅节引后半部分，其前半部分为：“重城结曲阿，飞宇起层楼。累栋出云表，峣 临太虚。高轩启朱扉，回望畅八隅。西瞻岷山岭，嵯峨似荆巫。蹲鸱蔽地生，原隰殖嘉蔬。虽遇尧汤世，民食恒有馀。郁郁小城中，岌岌百族居。街术纷绮错，高甍夹长衢。”

〔4〕杨子舍：指扬雄的住宅。《汉书·扬雄传》说扬雄年轻时贫困，当时家里很少有人来。

〔5〕长卿庐：《史记·司马相如列传》称司马相如娶卓文君后，回到成都居住的地方，“买田宅，为富人居久之”。

〔6〕程卓：西汉程郑与蜀卓氏徙至蜀地以后，因冶铸而成为巨富，见《史记·货殖列传》。累千金：形容其财富之多。

〔7〕骄侈拟五侯：《史记·货殖列传》记载蜀卓氏“富至僮千人。田池射猪之乐，拟于人君”。五侯，一指公侯伯子男五等爵位的诸侯，一指同时封侯者五人。《汉书·元后传》记载成帝河平二年（前27）同时封舅氏五人为侯，称五侯。后代也用以泛称权贵之家。

〔8〕门有连骑客：形容往来的皆是权贵。

〔9〕翠带：青绿色的衣带。吴钩：吴地所产的宝刀，似剑而略弯曲。

〔10〕黑子过龙醢（hǎi）：黑子，不详。龙醢，比喻极美的食品。醢，肉酱。

〔11〕蟹蝑（xiè）：蟹酱。

〔12〕六清：水、浆、醢、涼、医、酏六种饮料。《周礼·天官·膳夫》：“膳用六牲，饮用六清。”清，底本作“情”，据《太平御览》卷八六七引《登成都楼诗》改。

〔13〕九区：指九州。古人将中国分为冀、兖、青、徐、扬、荆、豫、梁、雍九州（《尚书·禹贡》），后以九州泛指天下。

〔14〕《七诲》：七，是古代的一种文体，源于西汉枚乘的《七发》。

〔15〕蒲桃宛柰（nài）：蒲地所产的桃与宛地所产的柰。蒲，在今山西境内。宛，在今河南省南阳市。柰，苹果的一种。

〔16〕峘阳：清钱大昕《潜研堂文集》卷一〇《答问七》引钱坫之说，认为峘为恒之讹，峘即北岳恒山。当据改。峘阳，恒山之南。

〔17〕南中：今四川、云南、贵州一带的泛称。

〔18〕西极石蜜：西极，指西方极远的地方，又指古代长安（今陕西西安）以西的疆域。石蜜，用甘蔗炼成的结成块的糖，也有说法认为是一种野蜂蜜，《本草纲目》卷三九《蜂蜜》条引陶弘景谓：“石蜜即崖蜜也，在高山岩石间作之。色青，味小酸。”

〔19〕寒温：寒暄，相见时互道天气冷暖。

〔20〕霜华之茗：本书《五之煮》中说作为茶汤精华的茶末，“重华累沫，皤皤然若积雪”，此处就是指这种漂浮着白色茶末的上等茶汤。

〔21〕诸蔗：即甘蔗。明方以智《通雅》卷四四：“甘蔗亦谓藷蔗，曰诸柘……吴氏《林下偶谈》曰：‘甘蔗，亦谓之诸蔗。’”

〔22〕木瓜：Chaenomeles sinensis
 蔷薇科。落叶灌木或小乔木。果实有香气，可食用。也可入药，名“光皮木瓜”，性温，味酸。功效为舒筋，和胃化湿。

〔23〕元李：可能是李Prunus salicina Lindl
 的一种。

〔24〕杨梅：Myrica
 rubra
 杨梅科。常绿乔木。果实供鲜食及入药，能生津止渴，用于口干，食欲不振。根、树皮可入药，功效为散瘀止血，止痛。

〔25〕五味：五味子chisandra
 ，木兰科。落叶木质藤本。果实入药，性温，味酸、咸。功效为敛肺，生津。

〔26〕橄榄：Canavium albumRaeuseh
 橄榄科橄榄属。常绿乔木。果实可入药，性平，味甘、酸、涩。功效为清肺利咽，生津止渴，解毒。

〔27〕悬豹：未详何物。或指“玄豹”。晋张协《七命》：“丹穴之鹨，玄豹之胎。”李善注：“《列女传》陶答子妻曰：南山有玄豹。《六韬》曰：殷君玉盃象筯，不盛菽藿之羹，必将熊蹯豹胎也。”六臣注：“丹山之穴，凤雏也；豹，兽名；胎谓小者。”

〔28〕葵羹：即用冬葵Malva
 verticillata
 所做的羹汤。冬葵属锦葵科，一二年生草本，茎叶可食用，也可入药，能清热利湿。

〔29〕《歌》：《太平御览》卷八六七引作《出歌》。

〔30〕洛水：洛水源出陕西洛南县西北部，向东流经河南卢氏、洛宁、宜阳、洛阳、偃师，在巩义洛口汇入黄河。

〔31〕河东：晋河东郡，属司州。辖境在今山西运城、绛县、垣曲、平陆、芮城、永济、临猗一带。

〔32〕美豉：上等的豆豉，豆豉是用豆类发酵制成的调味作料。

〔33〕鲁渊：《太平御览》卷八六七引《出歌》作“鲁川”，卷八五五引《古歌》作“鲁门”。所指当为鲁地，今山东西南部，河南东部一带。

〔34〕蓼苏：蓼，蓼科，蓼属Polygonum
 植物的泛称，种类甚多，通常生长在水泽中。苏，即紫苏Perillafrutescens
 ，唇形科，一年生草本。种子可榨油，茎叶可入药，性温，味辛。

〔35〕精稗（bài）：指上等的精米。稗，精米。

【译文】

左思《娇女诗》：略

张载《登成都楼》写道：略

傅巽《七诲》：“蒲地的桃、宛地的柰、齐地的柿子、燕地的栗子、恒阳的黄梨、巫山的朱橘、南中的茶子、西极的石蜜。”

弘君举《食檄》：“嘘寒问暖之后，应该献上沫白如霜的茶；客人喝过几杯之后，应该敬上用甘蔗、木瓜、元李、杨梅、五味、橄榄、悬豹、冬葵做的羹各一杯。”

孙楚《歌》：略

华佗〔1〕
 《食论》：“苦茶，久食益意思。”

壶居士〔2〕
 《食忌》：“苦茶，久食羽化〔3〕
 ；与韭同食，令人体重。”

郭璞《尔雅注》云：“树小似栀子，冬生，叶可煮羹饮。今呼早取为茶，晚取为茗。或一曰荈，蜀人名之苦茶。”

《世说》〔4〕
 ：“任瞻，字育长，少时有令名。自过江〔5〕
 ，失志〔6〕
 。既下饮〔7〕
 ，问人云：‘此为茶，为茗？’觉人有怪色，乃自分明云：‘向问饮为热为冷。’”

《续搜神记》〔8〕
 ：“晋武帝世〔9〕
 ，宣城人秦精常入武昌山〔10〕
 采茗。遇一毛人，长丈馀，引精至山下，示以丛茗而去。俄而复还，乃探怀中橘以遗精。精怖，负茗而归。”

《晋四王起事》〔11〕
 ：“惠帝蒙尘〔12〕
 还洛阳，黄门以瓦盂盛茶上至尊〔13〕
 。”

【注释】

〔1〕华佗（约141—208）：字元化，东汉末年医学家，曾发明“麻沸散”。《三国志》卷二九、《后汉书》卷八二有传。《食论》今已亡佚，具体内容不详。

〔2〕壶居士：唐代药书《类证本草》曾多次引壶居士的话。事迹未详。一说也称为壶公。壶公是传说中的仙人，《太平广记》卷一二引《神仙传》记载壶公常在屋中悬一空壶，晚上跳入壶中。

〔3〕羽化：道家称飞升成仙为羽化。

〔4〕《世说》：宋临川王刘义庆撰。余嘉锡《四库提要辩证》认为其书原名《世说新书》，因为省文的缘故简称《世说》，在五代、宋之时改称《世说新语》。分三十六门，记载东汉至东晋士大夫的轶事琐语，极具史料及文学价值。有南朝梁刘孝标注。此处所引略有删节。

〔5〕过江：西晋被前赵刘聪灭掉后，晋皇室南渡长江，定都建康，史称东晋。同时大批西晋旧臣、士族高门纷纷随晋室南渡，称为过江。

〔6〕失志：失去记忆力，意为糊涂、昏聩。

〔7〕下饮：余嘉锡《世说新语笺疏》引李详云：“陆羽《茶经》引此并原注云：‘下饮，谓设茶也。’”《百川学海》本无此注。

〔8〕《续搜神记》：又称《搜神后记》，旧题晋陶潜撰，一般以为南北朝时伪托作品。明胡应麟编刊《祕册汇函》有辑本十卷，今人汪绍楹、李剑国有新辑本。

〔9〕晋武帝世：晋武帝，西晋开国皇帝，名炎，司马昭之子，256—290年在位。世字，底本脱，据《太平御览》卷八六七引《续搜神记》补。武帝，《太平御览》引作“孝武”。

〔10〕武昌山：《嘉庆一统志》卷三三五：“武昌山：在武昌县南一百九十里。《方舆胜览》：‘孙权都鄂，欲以武而昌，故名。’”

〔11〕《晋四王起事》：晋卢綝撰。《隋书·经籍志》著录四卷，所记多晋惠帝征讨成都王司马颖而军败于荡阴（今河南汤阴）之事。今已佚，清黄奭《汉学堂丛书》有辑本一卷。

〔12〕惠帝蒙尘：古时以蒙尘比喻君主流亡或失位而遭受垢辱。西晋惠帝时，发生“八王之乱”，永宁元年（301）赵王司马伦篡位，迁惠帝于金墉城。直至光熙元年（306），惠帝才回到洛阳，不久被毒死。

〔13〕黄门以瓦盂盛茶上至尊：黄门，宦官。瓦盂，陶盂，一种很粗陋的器皿。至尊，指晋惠帝。《晋书·惠帝纪》记载“八王之乱”时，惠帝出奔途中“市麄米饭，盛以瓦盆，帝嘬两盂”。《晋四王起事》所记当是此事。

【译文】

华佗《食论》：“苦茶，长期饮用有益于提高思维能力。”

壶居士《食忌》：“苦茶，长期饮用会使人有羽化登仙般体轻的感觉；与韭菜同时服用，会使人体重增加。”

郭璞《尔雅注》中说：“茶树小的像栀子，冬天也常绿，叶子可以煮成茶汤后饮用。现在称早采的叫茶，晚采的叫茗。也有称为荈的，蜀地的人称之为苦茶。”

《世说》：“任瞻，字育长，年轻时口碑不错。南渡以后，变得糊涂了。已经倒好茶后，问别人说：‘这是茶还是茗？’感觉别人有惊异的神情，就自己解释说：‘刚才问的茶汤是热还是凉。’”

《续搜神记》：“晋武帝的时候，宣城人秦精常进武昌山采茶。有一次，碰到一个毛人，身高一丈多，把秦精领到山下，指给他茶丛的位置后离去。不一会儿，毛人又返回，掏出怀里的橘子送给秦精。秦精很害怕，背着茶就回去了。”

《晋四王起事》：“惠帝流亡以后又回到洛阳，宦官用陶盂盛茶汤献给惠帝喝。”

《异苑》〔1〕
 ：“剡县陈务妻，少与二子寡居。好饮茶茗，以宅中有古冢，每饮辄先祀之。二子患之曰：‘古冢何知？徒以劳意。’欲掘去之，母苦禁而止。其夜，梦一人云：‘吾止此冢三百馀年，卿二子恒欲见毁，赖相保护，又享吾佳茗，虽潜壤朽骨，岂忘翳桑之报〔2〕
 ？’及晓，于庭中获钱十万，似久埋者，但贯新耳。母告，二子惭之。从是祷馈愈甚。”

《广陵耆老传》〔3〕
 ：“晋元帝〔4〕
 时，有老姥每旦独提一器茗往市鬻之。市人竞买。自旦至夕，其器不减。所得钱散路傍孤贫乞人，人或异之。州法曹〔5〕
 絷〔6〕
 之狱中。至夜，老妪执所鬻茗器从狱牖中飞出。”

《艺术传》〔7〕
 ：“敦煌人单道开，不畏寒暑，常服小石子。所服药有松、桂、蜜之气，所馀茶苏〔8〕
 而已。”

释道该说《续名僧传》〔9〕
 ：“宋释法瑶〔10〕
 ，姓杨氏，河东人。元嘉〔11〕
 中过江，遇沈台真〔12〕
 ，请真君〔13〕
 武康小山寺。年垂悬车〔14〕
 ，饭所饮茶。大明〔15〕
 中，敕吴兴〔16〕
 礼致上京，年七十九。”

【注释】

〔1〕《异苑》：南朝宋刘敬叔撰，十卷。所记多神异之事，又兼以佛、道。《隋书·经籍志》入史部杂传类，《四库全书总目》入子部小说家类。有《津逮秘书》本。

〔2〕翳（yì）桑之报：春秋时晋大夫赵盾在首阳山打猎，在翳桑遇见一个名叫灵辄的人快要饿死了，赵盾给他东西吃，并允许他将食物带给母亲。后来晋灵公设宴与赵盾饮酒，准备在宴席上杀掉赵盾，双方发生争斗时，做了晋灵公甲士的灵辄为报答赵盾，反击灵公甲士以保护赵盾，后代称为“翳桑之报”。事见《左传》宣公二年。

〔3〕《广陵耆老传》：撰者不详，已佚，《隋书·经籍志》未著录。清文廷式《补晋书艺文志》卷二称“《太平御览》卷八六七引此书晋元帝时有老姥鬻茗事”。从书名看，当是记载广陵一地人物故实的书。

〔4〕晋元帝：名睿，字景文，司马懿的曾孙，袭封琅琊王。西晋灭亡后，在王导等人的拥立下即帝位，定都建康，史称东晋。317—322年在位。

〔5〕法曹：司法官署名，掌管刑法。

〔6〕絷（zhí）：拴，捆；拘禁。

〔7〕《艺术传》：《太平御览》卷八六七引此条作“《晋书·艺术传》”，当是已经亡佚的某家《晋书》中的《艺术传》，与今《二十四史》中唐时所修《晋书》略有不同，可能是唐修《晋书·艺术传》的蓝本之一。

〔8〕茶苏：用茶和紫苏做成的饮料。

〔9〕释道该说《续名僧传》：《隋书·经籍志》著录梁释宝唱撰《名僧传》三十卷，《续名僧传》当是后人续宝唱之书。释道该说，其人不详，当有讹误。有说法以为隋唐间“释道悦”，然检《续高僧传》卷二七道悦传，并无为名僧作传的记载。而同书卷九法论传，有“自论爰初莅法，崇尚文府，虽外涉玄儒，而内弘佛教，所以绝采篇什，皆叙释风。当即续叙名僧，将成卷袟，未就而卒，本不遂行”的记载，或即所指。

〔10〕释法瑶：即竺法瑶。梁释慧皎《高僧传》卷七《宋吴兴小山释法瑶》：“元嘉中过江。吴兴沈演之特深器重，请还吴兴武康小山寺，首尾十有九年。自非祈请法事，未尝出门。居于武康，每岁开讲，三吴学者负笈盈衢。乃著《涅槃》、《法华》、《大品》、《胜鬘》等义疏。大明六年（462）敕吴兴郡致礼上京，与道猷同止新安寺，使顿渐二悟，义各有宗。至便就讲，銮舆降跸，百辟陪筵。瑶年虽栖暮，而蔬苦弗改，戒节清白，道俗归焉。宋元徽中卒，春秋七十有六。”

〔11〕元嘉：底本作“永嘉”，与法瑶生活年代不符，据《高僧传》卷七《宋吴兴小山释法瑶》改。

〔12〕沈台真：沈演之（397—449），字台真，南朝宋吴兴武康（今浙江德清）人。《宋书》卷六三、《南史》卷三六有传。

〔13〕请真君：前引《高僧传》作“请还”，（嘉泰）《吴兴志》引作“请居”。此处“君”字当是“居”字形近而讹，“真”字当系衍文。

〔14〕悬车：原指黄昏之前的一段时间，《淮南子·天文》：“爰止羲和，爰息六螭，是谓悬车。”古时也将七十岁的年龄称为“悬车”。汉班固《白虎通·致仕》：“臣年七十悬车致仕者，臣以执事趋走为职，七十阳道极，耳目不聪明，跂踦之属，是以退老去避贤者，所以长廉耻也。”此处是指释法瑶的年龄，因为沈演之只活了五十多岁。

〔15〕大明：底本作“永明”，据《高僧传》卷七《宋吴兴小山释法瑶》改。

〔16〕吴兴：南朝宋时吴兴郡属扬州，今浙江湖州一带。

【译文】

《异苑》：“剡县陈务的妻子年轻时守寡，与两个儿子住在一起。她喜欢饮茶，宅院中有座古墓，每次饮用前都先以茶去祭祀。两个儿子不耐烦地说：‘古墓哪能知道？白白浪费心力而已。’并打算把古墓挖除，经他们的母亲苦劝才作罢。这天夜里，陈务的妻子梦见一个人对她说：‘我居住在这座墓里三百多年了，您的两个儿子常打算毁掉墓，全依靠您的保护，又奉好茶供我享用，虽说是深埋地下的朽骨，但哪能忘记报答您呢？’等到天亮，在庭院里拾到铜钱十万，好像埋藏了很长时间，但穿钱的绳子却是新的。她把这件事告诉两个儿子，他们很惭愧。从此，向古墓祭祀祈福更加虔诚。”

《广陵耆老传》：“晋元帝时，有个老妇每天早晨独自提着一罐茶到集市上卖。集市上的人竞相购买。但从早到晚，罐中的茶也不会减少。老妇把卖茶得来的钱都分给了路旁孤苦贫穷的人和乞丐，有的人感到很奇怪。州中的法曹将老妇囚禁在监牢中。到了夜里，老妪拿着卖茶的器皿，从监牢的窗户中飞了出去。”

《艺术传》：“敦煌人单道开不怕寒冷和炎热，经常服食小石子。他服用的药有松脂、桂、蜂蜜的气味，剩下的只是茶苏而已。”

释道该说《续名僧传》：“宋僧法瑶，俗姓杨，河东人，元嘉年间过江，遇到了沈台真，请他住持武康小山寺。那时法瑶年龄已经很老了，常以茶代饭。大明年间，皇帝下诏让吴兴地方官把法瑶送到京城，那时他已七十九岁了。”

宋《江氏家传》〔1〕
 ：“江统，字应元，迁愍怀太子洗马〔2〕
 ，常上疏，谏云：‘今西园卖醯〔3〕
 、面、蓝子〔4〕
 、菜、茶之属，亏败国体。’”

《宋录》〔5〕
 ：“新安王子鸾、豫章王子尚，诣昙济道人〔6〕
 于八公山。道人设茶茗，子尚味之曰：‘此甘露也，何言茶茗？’”

王微《杂诗》〔7〕
 ：“寂寂掩高阁，寥寥空广厦。待君竟不归，收领今就槚。”

鲍昭妹令晖著《香茗赋》。

南齐世祖武皇帝遗诏：“我灵座〔8〕
 上慎勿以牲为祭，但设饼果、茶饮、干饭、酒、脯而已。”

梁刘孝绰《谢晋安王饷米等启》〔9〕
 ：“传诏李孟孙宣教旨，垂赐米、酒、瓜、笋、菹〔10〕
 、脯、酢〔11〕
 、茗八种。气苾新城，味芳云松〔12〕
 。江潭抽节，迈昌荇之珍〔13〕
 ；壃埸擢翘〔14〕
 ，越葺精之美。羞非纯束，野麏裛似雪之驴〔15〕
 ；鲊异陶瓶〔16〕
 ，河鲤操如琼之粲。茗同食粲，酢颜望楫。免千里宿舂，省三月种聚〔17〕
 。小人怀惠〔18〕
 ，大懿难忘。”

【注释】

〔1〕《江氏家传》：《隋书·经籍志》著录，七卷，江祚等撰，已佚。

〔2〕愍（mǐn）怀太子：晋惠帝庶长子司马遹，惠帝时立为太子，颇好游宴，曾在宫廷内模拟市场买卖。时贾后专擅，遹与之有隙。元康九年（299），贾后设计将他免为庶人，幽于金墉城。永康元年（300）被贾谧等人杀害。谥号“愍怀”。《晋书》卷五三有传。洗马：官职名，为太子属官，太子出行时为显威仪的前导。晋朝时还有掌管图籍、祭祀先师、讲经等职责。

〔3〕醯（xī）：醋。

〔4〕蓝子：蓼科植物蓼蓝Polygonumtinctrorium
 的种子。蓼蓝单称蓝，是一种染料植物。

〔5〕《宋录》：《隋书·经籍志》未著录，《隋书·经籍志》著录梁谢绰撰《宋拾遗》十卷，《旧唐书·经籍志》作《宋拾遗录》，未知是否即此书。

〔6〕道人：六朝时僧人的别称。

〔7〕王微（415—443）：字景玄，琅邪临沂（今山东临沂）人，南朝宋人。历司徒祭酒、太子中舍人等官。《宋书》卷六二有传。今存诗五首。其中《杂诗》两首，《茶经》所引为其一的末尾，全诗为：“桑妾独何怀？倾筐未盈把。自言悲苦多，排却不肯舍。妾悲叵陈诉，填忧不销冶。寒雁归所从，半途失凭假。壮情忭驱驰，猛气捍朝社。常怀雪汉惭，常欲复周雅。重名好铭勒，轻躯愿图写。万里度沙漠，悬师蹈朔野。传闻兵失利，不见来归者。奚处埋旍麾？何处丧车马？拊心悼恭人，零泪覆面下。徒谓久别离，不见长孤寡。寂寂揜高门，寥寥空广厦。待君竟不归，收颜今就槚。”《茶经》所引与《玉台新咏》卷三所收偶有异文。

〔8〕灵座：也称灵位，指埋葬逝者后供奉神主的几筵。

〔9〕《谢晋安王饷米等启》：晋安王，南朝梁简文帝萧纲（503—551）初封晋安王，昭明太子萧统殁后立为太子。550年继皇帝位，年号“大宝”，在位仅两年即被侯景所害。启，古代一种文体，作下级向上级的书信之用。

〔10〕菹（zū）：腌菜。

〔11〕酢（cù）：同“醋”。

〔12〕气苾（bì）新城，味芳云松：气苾新城，形容所赐的米气味芳香。新城米为当时名产，严可均辑《全梁文》卷六六庾肩吾《谢湘东王赉米启》：“味重新城，香逾涝水。”苾，芳香。新城，在今浙江富阳以西。味芳云松，比喻酒味芳香。

〔13〕江潭抽节，迈昌荇（xìng）之珍：此句形容笋、菹两种食物味美超过菖荇。江潭，江边。昌，同“菖”，菖蒲。荇，又名萎馀，与菖皆为水草。

〔14〕壃埸（jiāng yì）擢翘：此句形容选取的是最好的瓜。壃埸，同“疆埸”，指田界。《诗经·小雅·信南山》：“中田有庐，疆埸有瓜。”

〔15〕羞非纯（tún）束，野麏裛（yì）似雪之驴：纯束，捆扎，语出《诗经·召南·野有死麕》：“林有朴樕，野有死鹿，白茅纯束。”麏，同“麕”，獐鹿。裛，缠裹。

〔16〕鲊（zhǎ）异陶瓶：陶瓶，典出晋朝陶侃母事，《世说新语·贤媛》：“陶公少时，作鱼梁吏，尝以坩鲊饷母。母封鲊付使，反书责侃曰：‘汝为吏，以官物见饷，非唯不益，乃增吾忧也。’”坩（gān），土器。

〔17〕免千里宿舂，省三月种聚：此句形容赐赠的食物可以吃很长时间，典出《庄子·逍遥游》：“适百里者宿舂粮，适千里者三月聚粮。”

〔18〕小人怀惠：原意为小人关心恩惠，这里是自谦的意思。《论语·里仁》：“君子怀德，小人怀土；君子怀刑，小人怀惠。”

【译文】

宋《江氏家传》：“江统，字应元，升任愍怀太子洗马的官职，经常上疏进谏规劝，说：‘现在西园卖醋、面、蓝子、菜、茶之类的东西，有损于国家的体统。’”

《宋录》：“新安王刘子鸾、豫章王刘子尚到八公山去拜访昙济道人。昙济道人用茶招待他们，刘子尚品尝后说：‘这是甘露，为什么要称为茶茗呢？’”

王微《杂诗》：略

鲍照的妹妹鲍令晖写有《香茗赋》。

南齐世祖武皇帝遗诏中说：“我死后，灵位上切记不要以牛羊等牺牲为祭祀品，只摆上饼果、茶、干饭、酒、肉干就可以了。”

梁刘孝绰《谢晋安王饷米等启》说：“传诏李孟孙传达了您的旨意，承蒙您赐赠米、酒、瓜、竹笋、腌菜、肉干、醋、茗八种东西。米气味芳香，像新城米一样；酒味香飘，犹如松树直冲云霄。抽节的竹笋，超过了菖、荇之类的珍馐；田园里摘来的瓜，比最好的还要好。赠送的肉干，虽然不是白茅包扎的獐鹿，却是精心包装的雪白肉干；鲊鱼有别于陶侃所赠，其原料河鲤，就像琼玉般的白米。饮茶和食用大米一样，醋的美味也令人期待。有了这些东西，即使出门远行，也不必再准备粮食。我感念您的惠赐，您的大德我是不会忘记的。”

陶弘景《杂录》〔1〕
 ：“苦茶，轻身换骨〔2〕
 ，昔丹丘子、黄山君〔3〕
 服之。”

《后魏录》〔4〕
 ：“瑯琊王肃，仕南朝，好茗饮、莼羹〔5〕
 。及还北地，又好羊肉、酪浆。人或问之：‘茗何如酪？’肃曰：‘茗不堪与酪为奴〔6〕
 。’”

《桐君录》〔7〕
 ：“西阳〔8〕
 、武昌〔9〕
 、庐江〔10〕
 、晋陵〔11〕
 好茗，皆东人作清茗。茗有饽〔12〕
 ，饮之宜人。凡可饮之物，皆多取其叶，天门冬〔13〕
 、拔揳〔14〕
 取根，皆益人。又巴东别有真茗茶，煎饮令人不眠。俗中多煮檀叶并大皂李〔15〕
 作茶，并冷。又南方有瓜芦木，亦似茗，至苦涩，取为屑茶饮，亦可通夜不眠。煮盐人但资此饮，而交、广最重，客来先设，乃加以香芼辈〔16〕
 。”

【注释】

〔1〕陶弘景《杂录》：《太平御览》卷八六七引作《新录》，其馀不详。

〔2〕轻身换骨：底本作“轻换膏”，据《太平御览》卷八六七引《新录》改。

〔3〕黄山君：底本作“青山君”，据《太平御览》卷八六七引《新录》改。

〔4〕《后魏录》：不详。

〔5〕莼羹：以莼做成的羹。莼，又名水葵、凫葵，水莲科植物Brasenia
 schreberi
 ，多生于湖泊河流之中，叶呈椭圆形，有长柄浮水面，茎、叶柄表面有黏液，其尚未露出水面的嫩叶可食用，有清热、利水、消肿、解毒的功效。

〔6〕茗不堪与酪为奴：全句表面上说南方的茶不如北方的酪，实际包含南人不如北人高贵的隐义。不堪，不配。与酪为奴，给酪做奴隶。北魏杨衒之《洛阳伽蓝记》卷三《正觉寺》详细地记载了此事：“肃初入国，不食羊肉及酪浆等物，常饭鲫鱼羹，渴饮茗汁。京师士子，见肃一饮一斗，号为漏卮。经数年已后，肃与高祖殿会，食羊肉酪粥甚多。高祖怪之，谓肃曰：‘卿中国之味也。羊肉何如鱼羹？茗饮何如酪浆？’肃对曰：‘羊者是陆产之最，鱼者乃水族之长；所好不同，并各称珍；以味言之，甚是优劣。羊比齐鲁大邦，鱼比邾莒小国。唯茗不中，与酪作奴。’”

〔7〕《桐君录》：相传桐君是黄帝时的医官，此书为后人假托桐君所撰，已佚。《隋书·经籍志》著录有《桐君药录》三卷，可能与《桐君录》、《桐君采药录》为一书。清姚振宗《隋书经籍志考证》卷三七引南朝梁陶弘景《本草集注序》，称“有《桐君采药录》说其花叶形色”。

〔8〕西阳：两晋南北朝时西阳郡，在今湖北黄冈一带。《太平御览》卷八六七引《桐君录》作“酉阳”。

〔9〕武昌：两晋南北朝时武昌郡，在今湖北鄂州一带。

〔10〕庐江：两晋南北朝时庐江郡，在今安徽舒城一带。

〔11〕晋陵：两晋南北朝时晋陵郡，在今江苏常州一带。底本作“昔陵”，据《太平御览》卷八七六引《桐君录》改。

〔12〕饽（bò）：茶上的浮沫。

〔13〕天门冬：Asparagus cochinchinensis
 亦称天冬草，百合科。多年生攀援草木。块根入药，性寒，味甘苦。

〔14〕拔揳：Smilax
 china
 又作“菝葜”，百合科。落叶攀缘状灌木。分布于中国长江以南各地。根状茎入药，性平，味甘酸，功效为祛风利湿、消肿止痛。

〔15〕大皂李：鼠李Rhamnus davurica Pall
 ．的别称。《本草纲目》卷六三《鼠李》：“鼠李方音亦作楮李，未详名义。可以染绿，故俗称皂李及乌巢。”鼠李，鼠李科。落叶小乔木或开张的大灌木。果实入药，性凉，味苦甘。功效为清热利湿，消积杀虫。

〔16〕香芼辈：各种香草作料。

【译文】

陶弘景《杂录》：“苦茶能够使身体轻快放松，从前丹丘子、黄山君常饮用。”

《后魏录》：“琅琊人王肃在南朝做官的时候，喜欢饮茶和莼羹。出奔北朝之后，又喜欢吃羊肉和酪浆。有人问他：‘茶和酪浆相比如何？’王肃说：‘茶不能同酪比，茶不配给酪当奴隶。’”

《桐君录》：“西阳、武昌、庐江、晋陵一带的人喜欢饮茶，主人都用清茶招待客人。茶有沫饽，喝了对人有好处。通常可以饮用的植物，大多选取叶子，而天门冬、拔揳却选取根部，但也都对人有好处。巴东地区有真正的茗茶，煎饮之后让人不想睡觉。民间还经常煮檀叶和大皂李当茶饮用，都很清凉爽口。南方还有一种瓜芦木，外形像茶，但特别苦涩，磨成细末后当茶饮，也可以使人整夜感觉不困倦。煮盐的人只爱喝这种瓜芦饮料，交州、广州的人最喜欢，客人来了先奉上，并且还要加上各种香料。”

《坤元录》〔1〕
 ：“辰州溆浦县〔2〕
 西北三百五十里无射山〔3〕
 ，云蛮俗当吉庆之时，亲族集会歌舞于山上。山多茶树。”

《括地图》〔4〕
 ：“临遂县东一百四十里有茶溪。”

山谦之《吴兴记》〔5〕
 ：“乌程县西二十里有温山〔6〕
 ，出御荈。”

《夷陵图经》〔7〕
 ：“黄牛、荆门、女观、望州等山〔8〕
 ，茶茗出焉。”

《永嘉图经》〔9〕
 ：“永嘉县东三百里有白茶山。”

《淮阴图经》〔10〕
 ：“山阳县〔11〕
 南二十里有茶坡。”

《茶陵图经》〔12〕
 ：“云茶陵者，所谓陵谷生茶茗焉。”

【注释】

〔1〕《坤元录》：宋王应麟《玉海》卷一五引《中兴书目》：“《坤元录》十卷，泰撰。”以为唐魏王李泰所撰。注：“即《括地志》也，其书残缺，《通典》引之。”《宋史·艺文志》亦作魏王泰撰。宋尤袤《遂初堂书目》地理类也著录此书，但未记撰者与卷数。

〔2〕辰州：南朝属武陵郡，隋始置辰州。在今湖南沅陵一带。溆浦县：隋为辰溪县，唐武德五年（622）析置溆浦县，属辰州。今湖南省溆浦县。

〔3〕无射山：宋祝穆《方舆胜览》卷三〇引《坤元录》，《大明一统志》卷六五、《嘉庆一统志》卷三六六引宋王存《元丰九域志》均作“无时山”。《嘉庆一统志》称无时山在泸溪县西一百二十里，“今泸溪县西界东南至溆浦，中隔辰溪，相去殊远”。

〔4〕《括地图》：地理类书籍，撰者不详，《水经注》曾引用。已佚，有清王谟、黄奭、王仁俊三家辑本。

〔5〕《吴兴记》：南朝宋山谦之撰。《隋书·经籍志》著录三卷，已佚。内容为吴、晋、宋时期吴兴郡（今浙江湖州）之事，兼及所领十县。有明董斯张，清严可均、缪荃孙等辑本多种。

〔6〕乌程县：今浙江省湖州市。温山：在今湖州市北郊。

〔7〕《夷陵图经》：撰者及时代不详，已佚。夷陵，旧县名，晋宋时期故址在今湖北宜昌以东。

〔8〕黄牛：即黄牛山，北魏郦道元《水经注·江水二》：“江水又东迳黄牛山，下有滩，名曰黄牛滩。”杨守敬疏：“《隋志》，宜昌有黄牛山。《新唐志》，夷陵有黄牛山。在今东湖县（今湖北省宜昌县）西北八十里，亦曰黄牛峡。”荆门，即荆门山，《艺文类聚》卷七引《荆南图志》：“宜都夷陵县东六十里南岸有荆门山。”《太平寰宇记》卷一四七：在宜都县西北五十里。女观，即女观山，《水经注·江水二》：“夷道县……县北有女观山，厥处高显，回眺极目。古老传言，昔有思妇，夫官于蜀，屡愆秋期。登此山绝望，忧感而死，山木枯悴，鞠为童枯。乡人哀之，因名此山为女观焉。”在今湖北省宜都市西北。望州，即望州山，《方舆胜览》卷二九：“望州山：在宜都县，可望见州。”《嘉庆一统志》卷三五〇：“在东湖县西。”

〔9〕《永嘉图经》：撰者及时代不详，已佚。永嘉，东晋太宁元年（323）置永嘉郡，南朝宋、齐以后因之，唐武德五年（619）置嘉州。在今浙江省瓯江流域的温州一带。

〔10〕《淮阴图经》：撰者及时代不详，已佚。淮阴，北魏置淮阴郡，北周改为东平郡，隋开皇元年（581）复为淮阴郡，唐武德四年（621）改为东楚州。在今江苏淮阴、淮安一带。

〔11〕山阳县：晋义熙年间置山阳郡，隋大业初属江都郡，唐为楚州州治。今江苏省淮安市。

〔12〕《茶陵图经》：撰者及时代不详，已佚。茶陵，西汉置茶陵县，以在茶山之阴而得名，属长沙国。魏晋南北朝时期属湘东郡，隋唐时屡有废兴。今湖南省茶陵县。

【译文】

《坤元录》：“辰州溆浦县西北三百五十里有座无射山，据说当地蛮夷人的习俗是，在吉庆的日子，亲族都会聚在此山上，载歌载舞。山上有许多茶树。”

《括地图》：“临遂县东一百四十里有条茶溪。”

山谦之《吴兴记》：“乌程县西二十里有座温山，出产御茶。”

《夷陵图经》：“黄牛、荆门、女观、望州等山上出产茶茗。”

《永嘉图经》：“永嘉县东三百里有座白茶山。”

《淮阴图经》：“山阳县南二十里有个茶坡。”

《茶陵图经》：“之所以称为茶陵，是因为这里的山陵峡谷间出产茶茗。”

《本草·木部》：“茗，苦茶。味甘苦，微寒，无毒。主瘘疮〔1〕
 ，利小便，去痰渴热，令人少睡。秋采之苦，主下气消食。注云：‘春采之。’”

《本草·菜部》：“苦茶，一名荼，一名选，一名游冬〔2〕
 ，生益州〔3〕
 川谷山陵道傍，凌冬不死。三月三日采，干。注云：‘疑此即是今茶，一名荼，令人不眠。’《本草注》：‘按《诗》云“谁谓荼苦〔4〕
 ”，又云“堇荼如饴〔5〕
 ”，皆苦菜也。陶谓之苦茶，木类，非菜流。茗，春采谓之苦 途遐反
 。’”

《枕中方》〔6〕
 ：“疗积年瘘，苦茶、蜈蚣〔7〕
 并炙，令香熟，等分，捣筛。煮甘草〔8〕
 汤洗，以末傅之。”

《孺子方》〔9〕
 ：“疗小儿无故惊蹶，以苦茶、葱须煮服之。”

【注释】

〔1〕瘘疮：瘘，指颈肿，即淋巴腺结核。疮，为痈疽之类，皮肤上或黏膜上发生溃烂。

〔2〕游冬：一种苦菜，可入药。因其生于秋末，经冬春长成而得名。北齐颜之推《颜氏家训·书证》：“案：《易统通卦验玄图》曰：‘苦菜生于寒秋，更冬历春，得夏乃成。’今中原苦菜则如此也。一名游冬，叶似苦苣而细，摘断有白汁，花黄似菊。”

〔3〕益州：秦蜀郡，汉武帝时始置益州，东汉时又称蜀郡，两晋南北朝时或称成都国，或蜀郡与益州并治。隋废郡存州，隋炀帝时又改为蜀郡，唐武德元年（618）改为益州。今四川省成都市一带。

〔4〕谁谓荼苦：《诗经·邶风·谷风》：“谁谓荼苦，其甘如荠。”荠是带甜味的菜，荼是苦菜，两者对举而言。

〔5〕堇（jǐn）荼如饴（yí）：语出《诗经·大雅·绵》：“周原膴膴，堇荼如饴。”堇，又名苦堇、堇葵，是一种味苦的植物，荼作为苦菜与堇并列。饴，麦芽糖。清邵晋涵《尔雅正义》：“《大雅》言周原之美，虽堇荼亦如甘如饴尔，非谓荼菜本作甘也。”

〔6〕《枕中方》：宋唐慎微《类证本草》卷六、卷一二有孙思邈《枕中记》逸文，从引用内容来看，可能与《茶经》所引《枕中方》为同一种书。宋《崇文总目》卷九《道书类》著录孙思邈《枕中记》一卷。宋张君房辑《云笈七签》卷三三收有《摄养枕中方》一卷，题太白山处士孙思邈撰。后者实际上是道教养生书，当是另外一种。

〔7〕蜈蚣：Scolopendra
 ，多足纲，蜈蚣科。是一种有毒腺的掠食性的陆生节肢动物，通常体长，多对步足。可入药，性温，味辛，有毒，功效为祛风、定惊、止痛。

〔8〕甘草：Glycyrriza Uralensis
 ，多年生草本植物，豆科。根状茎可入药，性平，味甘，可治咽痛、痈疽肿毒等症。

〔9〕《孺子方》：撰者不详。《新唐书·艺文志》著录孙会《婴孺方》十卷，当属同类医书。

【译文】

《本草·木部》：“茗，就是苦茶。味道甜中带苦，略有寒性，但没有毒性。主治瘘疮，能利尿、化痰、消渴、散热，让人睡眠减少。秋天采摘的味苦，能通气，利消化。”注说：“春天采摘。”

《本草·菜部》：“苦茶，又称荼，又称选，还称为游冬，生长在益州一带的山陵峡谷及路边，经过冬天也不会死。要在三月三日采摘、焙干。”注说：“这可能就是现在所说的茶，又称为荼，饮用后让人不想睡觉。”《本草注》说：“按《诗经》里说‘谁谓荼苦’，又说‘堇荼如饴’，指的都是苦菜。陶弘景所说的苦茶，是木本植物，不是菜一类的草本。在春天采摘的茗，被称为苦 音途遐反
 。”

《枕中方》：“治疗多年未愈的瘘疮，用苦茶和蜈蚣一起烤炙，直到烤熟并发出香味，再平均分作两份，捣碎后过筛成末。另煮甘草汤清洗患处后，再把末敷上。”

《孺子方》：“治疗小儿无缘无故地惊厥，用苦茶、葱须煎煮后服用。”


八 之出

山南〔1〕
 ：以峡州〔2〕
 上，峡州生远安
 、宜都
 、夷陵三县山谷
 。襄州〔3〕
 、荆州〔4〕
 次，襄州生南漳县
 〔5〕
 山谷
 。荆州生江陵县
 〔6〕
 山谷
 。衡州〔7〕
 下，生衡山
 、茶陵二
 县
 〔8〕
 山谷
 。金州〔9〕
 、梁州〔10〕
 又下。金州生西城
 、安康二县
 〔11〕
 山谷
 。梁州生褒城
 、金牛二县
 〔12〕
 山谷
 。

【注释】

〔1〕山南：唐贞观元年（627）划分的“十道”之一。后又分为东、西两道。辖境当今四川东部、陕西东南部、河南南部及重庆、湖北大部分地区。十道，为关内道、河南道、河东道、河北道、山南道、陇右道、淮南道、江南道、剑南道、岭南道。开元二十一年（733），在十道的基础上，划分为十五道，即将山南、江南各分为东西二道，又增置京畿、都畿、黔中三道。《茶经》根据当时的实际茶叶产地划分为八大产区，并没有严格按照当时的行政区域来叙述。

〔2〕峡州：又称硖州，唐武德四年（621）置，天宝元年（742）改夷陵郡，乾元元年（758）复为硖州。领夷陵、宜都、长阳、远安、巴山等县，治夷陵。辖境在今湖北宜昌一带。唐时硖州产茶，唐李肇《国史补》卷下称“峡州有碧涧、明月、芳芷、茱萸簝”等名目。

〔3〕襄州：隋襄阳郡。唐武德四年（621）改襄州。领襄阳、邓城、谷城、义清、南漳、宜城、乐乡等县，治襄阳。辖境在今湖北襄樊、宜城、南漳、谷城一带。

〔4〕荆州：唐武德四年（621）改隋南郡为荆州，领江陵、长宁、当阳、长林、石首、松滋、公安等县，治江陵。辖境在今湖北省荆州、荆门、枝江、石首一带。

〔5〕南漳县：底本作“南郑县”，《旧唐书·地理志》载唐时襄州有南漳县，而南郑县属梁州，据改。今湖北省南漳县。

〔6〕江陵县：唐时荆州治所，今湖北省荆州市。

〔7〕衡州：隋衡山郡。唐武德四年（621）置。领衡阳、常宁、攸、茶陵、耒阳、衡山等县。属江南西道。辖境在今湖南衡阳及茶陵、耒阳、湘潭一带。由于衡州在唐前期由江陵都督府统管，江陵又属于山南道，因而《茶经》将衡州列在山南道。

〔8〕衡山、茶陵二县：衡山，旧属潭州，后割属衡州，在今湖南省湘潭市以西。唐李肇《国史补》卷下胪列唐代名茶品目称：“湖南有衡山，岳州有灉湖之含膏。”宋吴淑《事类赋注》卷一七引五代毛文锡《茶谱》：“衡州之衡山，封州之西乡，茶研膏为之，皆片团如月。”茶陵，唐属衡州，今湖南省茶陵县。

〔9〕金州：隋西城郡。唐武德元年（618）置，后屡有因革。领西城、洵阳、淯阳、石泉、汉阴、平利等县。辖境在今陕西安康、镇坪、石泉、旬阳一带。唐杜佑《通典·食货六》载金州土贡有“茶芽一斤”。

〔10〕梁州：武德元年（618）置梁州总管府，管梁、洋、集、兴四州。梁州领南郑、褒城、西、城固等县，治南郑。辖境在今陕西汉中、勉县、城固一带。

〔11〕西城、安康二县：俱属金州，西城在今陕西安康，安康在今陕西汉阳以西。

〔12〕褒城、金牛二县：褒城在今陕西汉中以北，金牛在今陕西勉县以西。褒，底本作“襄”，《旧唐书·地理志》梁州有褒城县，据改。

【译文】

山南道：以峡州所产茶为上品，峡州茶产于远安
 、宜都
 、夷陵三县的山谷
 中
 。襄州和荆州所产的居其次，襄州茶产于南漳县山谷中
 。荆州茶产于江陵县
 山谷中
 。衡州所产的下一等，产于衡山
 、茶陵二县的山谷中
 。金州、梁州所产的又下一等，金州茶产于西城
 、安康二县的山谷中
 。梁州茶产于褒城
 、金牛二县的
 山谷中
 。

淮南〔1〕
 ：以光州〔2〕
 上，生光山县
 〔3〕
 黄头港者
 ，与峡州同
 。义阳郡〔4〕
 、舒州〔5〕
 次，生义阳县钟山
 〔6〕
 者
 ，与襄州同
 。舒州生太湖县潜山
 〔7〕
 者
 ，与荆州同
 。寿州〔8〕
 下，盛唐县生霍山
 〔9〕
 者
 ，与衡州同也
 。蕲州〔10〕
 、黄州〔11〕
 又下。蕲州生黄梅
 县
 〔12〕
 山谷
 ，黄州生麻城县
 〔13〕
 山谷
 ，并与荆州
 、梁州同也
 。

【注释】

〔1〕淮南：唐贞观“十道”之一。辖境大约在今淮河以南、长江以北，东至大海，西至安州（今湖北安陆），治所在扬州。

〔2〕光州：唐武德三年（620）改隋弋阳郡为光州，并置总管府，管先、弦、义、谷、庐五州。光州领定城、光山、仙居、殷城、固始等县，治定城。辖境在今河南信阳、光山、固始、新县、商城一带。

〔3〕光山县：光州治所原在光山县，后迁至定城（今河南潢川）。今河南光山。

〔4〕义阳郡：隋义阳郡。唐武德四年（621）置申州。领义阳、钟山、罗山等县。辖境在今河南信阳及罗山一带。《新唐书·地理志》载其土贡有茶。

〔5〕舒州：唐武德四年（621）改隋同安郡置。领怀宁、宿松、太湖、望江、同安等县，治怀宁。辖境在今安徽安庆、桐城、岳西、太湖、宿松、怀宁一带。

〔6〕义阳县钟山：义阳县，唐时属申州，宋代以后改为信阳县。今河南省信阳市。钟山，《太平寰宇记》卷一三二：钟山在废钟山县西，信阳县界；《嘉庆一统志》卷二一五：在信阳州东南十八里。

〔7〕太湖县潜山：太湖县，唐属舒州，今安徽省太湖县。潜山，《太平寰宇记》卷一二五：皖山，又名潜山，在怀宁县（今安徽潜山）西北二十里。

〔8〕寿州：隋淮南郡。唐武德三年（620）改寿州。领寿春、安丰、霍山、盛唐、霍丘等县，治寿春。辖境在今安徽淮南以南、霍山以北一带。

〔9〕盛唐县：旧霍山县，唐开元二十七年（739）改为盛唐县，今安徽省六安市。《太平寰宇记》卷一二九：“霍山，其一名曰衡山，一名曰天柱山，在县南五里。《尔雅》：霍山为南岳。注云：即天柱也。汉武帝以衡南辽远纤晦，封霍山为南岳，故祭其神于此。”

〔10〕蕲州：隋蕲春郡。唐武德四年（621）改蕲州。领蕲春、黄梅、广济、蕲水等县，治蕲春。辖境在今湖北黄梅、蕲春、浠水、英山一带。《新唐书·地理志》记载蕲州土贡有茶。

〔11〕黄州：隋永安郡。唐武德三年（620）改黄州，置总管府，管黄、蕲、亭、南司四州。黄州领黄冈、麻城、黄陂等县，治黄冈。辖境在今湖北黄冈及红安、麻城一带。

〔12〕黄梅县：《旧唐书·地理志》谓黄梅县在南朝宋时为新蔡郡，隋改为黄梅。唐武德四年（621）置南晋州，领黄梅、义丰、长吉、塘阳、新蔡五县。武德八年（625），州废，仍省义丰等四县，以黄梅属蕲州。在今湖北黄梅以西。

〔13〕麻城县：隋麻城县。唐武德三年（620），于麻城县置亭州。领麻城、阳城二县，武德八年（625），州废，省阳城入麻城，改属黄州。在今湖北麻城南。

【译文】

淮南道：以光州所产茶为上品，产于光山县黄头港的茶
 ，和峡州的一样
 好
 。义阳郡和舒州所产的居其次，产于义阳县钟山的茶和襄州茶一样
 。舒州茶
 产于太湖县
 、潜山县的和荆州茶一样
 。寿州所产的下一等，产于盛唐县霍山的茶和
 衡山茶一样
 。蕲州和黄州所产的又下一等。蕲州茶产于黄梅县山谷中
 ，黄州茶
 产于麻城县的山谷中
 ，两者和荆州
 、梁州的茶一样
 。

浙西：以湖州〔1〕
 上，湖州生长城县顾渚山谷
 〔2〕
 ，与峡州
 、光州同
 ；生山桑
 、儒
 师二坞
 〔3〕
 、白茅山悬脚岭
 〔4〕
 ，与襄州
 、荆南
 、义阳郡同
 ；生凤亭山伏翼阁飞云
 、曲水二寺
 〔5〕
 、啄木岭
 〔6〕
 ，与寿州
 、常州同
 。生安吉
 、武康二县
 〔7〕
 山谷
 ，与金州
 、梁州同
 。常州〔8〕
 次，常州义兴县
 〔9〕
 生君山悬脚岭
 〔10〕
 北峰下
 ，与荆州
 、义阳郡同
 ；生圈岭善权寺
 〔11〕
 、石亭山
 〔12〕
 ，与舒州同
 。宣州〔13〕
 、杭州〔14〕
 、睦州〔15〕
 、歙州〔16〕
 下，宣州生宣城县雅山
 〔17〕
 ，与
 蕲州同
 ；太平县生上睦
 、临睦
 〔18〕
 ，与黄州同
 。杭州临安
 、于潜二县
 〔19〕
 生天目山
 〔20〕
 ，与舒州
 同
 ；钱塘生天竺
 、灵隐二寺
 〔21〕
 。睦州生桐庐县
 〔22〕
 山谷
 。歙州生婺源
 〔23〕
 山谷
 。与衡州同
 。润州〔24〕
 、苏州〔25〕
 又下。润州江宁县
 〔26〕
 生傲山
 ，苏州长洲县
 〔27〕
 生洞庭山
 〔28〕
 ，与金
 州
 、蕲州
 、梁州同
 。

【注释】

〔1〕湖州：隋吴郡之乌程县。唐武德四年（621）置湖州。领乌程、武康、长城、安吉、德清等县，治乌程。属江南东道。辖境在今浙江湖州、长兴、安吉一带。《新唐书·地理志》载湖州土贡有“紫笋茶”。

〔2〕长城县顾渚山谷：长城县，本汉乌程县地，西晋太康三年（282）分其地置长城县，因春秋时吴王阖闾之弟夫概居于此，所筑城池既狭且长而得名。今浙江省长兴县。顾渚山，又名顾山，《嘉庆一统志》卷二八九：“顾渚山：在长兴县西北四十七里。”自唐代以来，一直是著名的茶叶产区。唐李肇《国史补》卷下记载唐时名茶品目称：“湖州有顾渚山之紫笋。”顾渚山还是唐代贡茶产地。《元和郡县志》卷二五：“顾山，在县西北十二里，贞元以后，每岁以进奉顾山紫笋茶，役工三万人，累月方毕。”《新唐书·地理志》：“顾山有茶，以供贡。”山谷，底本作“上中”，据《学津讨原》本改。

〔3〕山桑、儒师二坞：地名，在顾渚山附近。唐皮日休《茶中杂咏·茶籯》：“筤篣晓携去，蓦个山桑坞。开时送紫茗，负处沾清露。歇把傍云泉，归将挂烟树。满此是生涯，黄金何足数。”儒师，或作“獳师”。《茶中杂咏·茶人》：“生于顾渚山，老在漫石坞。语气为茶荈，衣香是烟雾。庭从 子遮，果任獳师虏。日晚相笑归，腰间佩轻篓。”坞，底本为墨钉，据《太平寰宇记》卷九四补。

〔4〕白茅山悬脚岭：《太平寰宇记》卷九四作“白茅山悬脚山岭”。

〔5〕凤亭山伏翼阁飞云、曲水二寺：《嘉庆一统志》卷二八九：“凤亭山，在长兴县西北四十里。陆羽曰茶生凤亭山伏翼阁者，味与寿州同，即此。《明一统志》卷四〇：伏翼涧在长兴县西三十九里，涧中多产伏翼。”伏翼阁当在此处。飞云寺、曲水寺，《太平寰宇记》卷九四：“飞云山在县西二十里，高三百五十尺。南朝宋元徽五年（477年）置飞云寺。”曲水寺，具体不详，唐刘商有《曲水寺枳实》诗：“枳实绕僧房，攀枝置药囊。洞庭山上橘，霜落也应黄。”记述的可能是同一处。

〔6〕啄木岭：（嘉泰）《吴兴志》卷四：“啄木岭，在县北五十里，高二千四百尺。《山墟名》云：其山万木，丛薄多鸟，故名‘啄木’。”宋吴淑《事类赋注》卷一七引五代毛文锡《茶谱》：“湖州长兴县啄木岭金沙泉，即每岁造茶之所也。”

〔7〕安吉、武康二县：安吉，唐属湖州，在今浙江安吉南。武康，唐属湖州，在今浙江德清附近。

〔8〕常州：隋毗陵郡。唐武德三年（620）置。领晋陵、武进、江阴、义兴、无锡等县，治晋陵。属江南东道。辖境在今江苏无锡、常州、江阴、宜兴一带。《新唐书·地理志》载常州土贡有“紫笋茶”。

〔9〕义兴县：汉阳羡县，隋义兴县，宋代以后改称宜兴。今江苏省宜兴市。唐李肇《国史补》卷下：“常州有义兴之紫笋。”

〔10〕君山悬脚岭：君山，《太平寰宇记》卷九二宜兴县：“君山，在县南二十里，旧名荆南山，在荆溪之南。”君山是阳羡茶的主要产区之一，《嘉庆一统志》卷八六：“荆南山，在荆溪县南，县主山也。高而大，岩洞绝胜。上有龙池，岁旱祷雨辄应。其北为南岳山。孙皓既封国山，遂以此山为南岳。其地为古阳羡产茶处。”悬脚岭，（嘉泰）《吴兴志》卷四：“悬脚岭，在长兴县西北七十里，高三百一十尺。《山墟名》云：以岭脚下悬为名，多产箭竹、茶茗。”

〔11〕善权寺：（乾隆）《江南通志》卷四五《舆地志》称善权寺在宜兴县南五十里，始建于南朝齐建元二年（480）。

〔12〕石亭山：明王世贞《弇州山人四部续稿》卷六〇《石亭山居记》称石亭山在阳羡城南五里。

〔13〕宣州：隋宣城郡。唐武德三年（620）置。领宣城、当涂、泾、广德、溧阳、溧水、南陵、太平、宁国、旌德等县，治宣城。属江南西道。辖境在今长江以南的安徽宣城、芜湖、太平、旌德一带及与之交界的江苏溧水、溧阳等县。

〔14〕杭州：隋馀杭郡。唐武德四年（621）置。领钱塘、盐官、馀杭、富阳、于潜、临安、新城、紫溪、唐山等县，治钱塘。属江南东道。辖境在今浙江杭州、富阳、临安一带。

〔15〕睦州：隋遂安郡。唐武德四年（621）置。领建德、清溪、寿昌、桐庐、分水、遂安等县，治建德。属江南东道。辖境在今浙江桐庐、建德、淳安一带。《新唐书·地理志》载睦州土贡有“细茶”。唐李肇《国史补》卷下载唐时名茶品目，称“睦州有鸠坑”。

〔16〕歙州：隋新安郡。唐武德四年（621）置。歙州总管府，管歙、睦、衢三州。歙州领歙、休宁、黟、绩溪、婺源等县，治歙县。属江南东道。辖境在今安徽绩溪、黄山、休宁、婺源一带。

〔17〕宣城县雅山：宣城县，唐属歙州，今安徽省宣城市。雅山，或作鵶山、丫山，《太平寰宇记》卷一〇三：宁国县“鵶山出茶，尤为时贡，《茶经》云味与蕲州同”。《嘉庆一统志》卷一一五：鵶山“在宁国县西北三十里”。

〔18〕太平县生上睦、临睦：太平县，唐属宣州，今安徽省黄山市黄山区附近。上睦、临睦，唐太平县地名，具体不详。

〔19〕临安、于潜二县：临安，唐属杭州，垂拱四年（688）置。在今浙江省临安市以北。于潜，唐属杭州，在今浙江省临安市东。

〔20〕天目山：在今浙江临安以北。《元和郡县志》卷二六：“天目山，在县理北六十里，有两峰，峰顶各一池，左右相对，名曰天目。”

〔21〕钱塘生天竺、灵隐二寺：钱塘，唐属杭州，今浙江杭州。天竺寺，《嘉庆一统志》卷二八四：“天竺寺有三，一在钱塘县飞来峰南，曰下天竺寺。一在稽留峰北，曰中天竺寺，隋建。一在北高峰麓，曰上天竺寺，吴越建。”陆羽曾撰有《天竺灵隐二寺记》，已佚。灵隐寺，今在杭州西湖西灵隐山，又名云林寺，《嘉庆一统志》谓晋咸和间（326—334）建。

〔22〕桐庐县：唐初曾为严州州治，后废严州，以桐庐属睦州。今浙江省桐庐县。

〔23〕婺源：唐开元二十八年（740）置。属歙州。在今江西婺源以北。

〔24〕润州：唐武德三年（620）置。领丹徒、丹阳、延陵、上元、句容、金坛等县，治丹徒。属江南东道。唐永泰（765—766）以后为浙西观察使治所，管润州、常州、苏州、杭州、湖州、睦州等六州。润州辖境在今江苏镇江及句容、丹阳、金坛一带。

〔25〕苏州：隋吴郡。唐武德四年（621）置。领吴、嘉兴、昆山、常熟、长洲、海盐等县，治吴县。辖境在今江苏苏州、常熟、昆山、浙江嘉兴、海盐及上海奉贤区、嘉定区一带。

〔26〕江宁县：原上元县，唐贞观九年（635）改江宁县。乾元元年（758）曾在江宁县置昇州，并割润州的句容、江宁与宣州的当涂、溧水四县置浙西节度使。上元二年（761），又改回上元县，复属润州。今在江苏南京江宁区附近。傲山，不详。

〔27〕长洲县：唐万岁通天元年（696）分吴县置，治所在今苏州市。

〔28〕洞庭山：洞庭山有东西两座。东洞庭山又名胥母山、莫釐山，今在太湖中。《嘉庆一统志》卷七七引《姑苏志》云：“周回八十里，视西洞庭差小而冈峦起伏。庐聚物产，大略相同。”西洞庭山，又名包山、苞山，今在太湖中，为一小岛。

【译文】

浙西地区：以湖州所产茶为上品，湖州茶产于长城县顾渚山谷中的
 ，和
 峡州
 、光州的一样好
 ；产于山桑
 、儒师二坞与白茅山悬脚岭的茶
 ，和襄州
 、荆南
 、义阳郡的一
 样好
 ；产于凤亭山伏翼阁飞云
 、曲水二寺及啄木岭的茶
 ，和寿州
 、衡州的一样好
 。产于安
 吉
 、武康二县山谷中的茶
 ，和金州
 、梁州的一样好
 。常州所产的居其次，常州茶产于
 义兴县君山悬脚岭北峰下的
 ，和荆州
 、义阳郡的一样
 ；产于圈岭善权寺及石亭山的
 ，和舒州
 的一样
 。宣州、杭州、睦州、歙州所产下一等，宣州茶产于宣城县雅山的
 ，和蕲
 州的一样
 ；产于太平县上睦
 、临睦的
 ，和黄州的一样
 。杭州茶产于临安
 、于潜二县天目山
 的，和舒州的一样；钱塘茶产于天竺、灵隐二寺。睦州茶产于桐庐县山谷中。歙州茶产于婺源山谷中。这几种都和衡州的一样。润州、苏州所产的又下一等。润州茶产于江宁县傲山的，苏州茶产于长洲县洞庭山的，都和金州、蕲州、梁州的一样。

剑南〔1〕
 ：以彭州〔2〕
 上，生九陇县马鞍山至德寺
 、棚口
 〔3〕
 ，与襄州同
 。绵州〔4〕
 、蜀州〔5〕
 次，绵州龙安县
 〔6〕
 生松岭关
 〔7〕
 ，与荆州同
 ；其西昌
 〔8〕
 、昌明
 〔9〕
 、神泉
 〔10〕
 县西山者并佳
 ；有过松岭者
 ，不堪采
 。蜀州青城县
 〔11〕
 生丈人山
 〔12〕
 ，与绵州同
 。青城县有
 散茶
 、木茶
 〔13〕
 。邛州〔14〕
 次，雅州〔15〕
 、泸州〔16〕
 下，雅州百丈山
 、名山
 〔17〕
 ，泸州泸
 川
 〔18〕
 者
 ，与金州同也
 。眉州〔19〕
 、汉州〔20〕
 又下。眉州丹稜县
 〔21〕
 生铁山
 〔22〕
 者
 ，汉州
 绵竹县
 〔23〕
 生竹山
 〔24〕
 者
 ，与润州同
 。

【注释】

〔1〕剑南：唐贞观十道之一，辖境在今四川省大部及云南省北部一带。

〔2〕彭州：唐垂拱二年（686）置。领九陇、濛阳、导江等县，治九陇。辖境在今四川彭州、都江堰一带。

〔3〕九陇县马鞍山至德寺、棚口：九陇县，在今四川省彭州市附近。宋祝穆《方舆胜览》卷五四载彭州有至德山，寺在山中，可能就是马鞍山。《嘉庆一统志》卷三八四：“至德山，在彭县西。”“一名茶陇山。”棚口，又作堋口，在唐宋时期一直以产茶闻名。《太平寰宇记》卷七三引五代毛文锡《茶谱》：“彭州有蒲村、堋口、灌口，其园名仙崖、石花等，其茶饼小而布嫩芽如六出花者尤妙。”

〔4〕绵州：隋金山郡。唐武德元年（618）改为绵州。领巴西、涪城、昌明、魏城、罗江、神泉、盐泉、龙安、西昌等县，治巴西。辖境在今四川绵阳、江油、安县一带。

〔5〕蜀州：唐垂拱二年（686）分益州四县置。领晋原、青城、唐安、新津等县，治晋原。辖境在今四川崇庆、新津及青城山一带。《太平寰宇记》卷七五引五代毛文锡《茶谱》记载蜀州有雀舌、鸟嘴、麦颗、片甲、蝉翼等茶，是当时散茶中的上品。

〔6〕龙安县：隋金山县。唐武德三年（620）改为龙安，属绵州，在今四川安县北。宋吴淑《事类赋注》卷一七引五代毛文锡《茶谱》：“龙安有骑火茶，最上，言不在火前，不在火后作也。清明改火，故曰火。”

〔7〕松岭关：唐杜佑《通典》卷一六七《州郡六》：“松岭关在龙安县西北七十里。”

〔8〕西昌：隋金山县，隋末废。唐永淳元年（682）复置，改名西昌，属绵州。《嘉庆一统志》引“旧志”云：“今名花街镇。”故址在今四川安县东南。

〔9〕昌明：《旧唐书·地理志》：“昌明：汉涪县地，晋置汉昌县，后魏为昌隆。”唐先天元年（712），因避玄宗李隆基讳改名昌明。开元二十七年（739）废除。《嘉庆一统志》卷四〇〇：“昌明废县，在盐源县西南。”故址在今江油市以南。唐时昌明所产茶已较著名。唐李肇《国史补》卷下记载东川有神泉“小团”、昌明“兽目”等品种。唐白居易《春尽日》：“醉对数丛红芍药，渴尝一盏绿昌明。”唐杨华《膳夫经手录》：“东川昌明茶，与新安含膏争其上下。”

〔10〕神泉：汉时为涪县地，晋置西充国县，隋时因县西有泉能治疗疾病而改名神泉县，唐因之，属绵州。神泉故城在今四川安县南，其地所产“小团”茶，唐时已是名品。

〔11〕青城县：北周时称清城县，因城西北有青城山而得名，唐开元十八年（730）改为青城县，属蜀州。故城在今四川省都江堰市以西。

〔12〕丈人山：《嘉庆一统志》卷三八四引“旧志”云：“青城山又名丈人山。”青城山在今都江堰市西南，是道教名山。

〔13〕散茶：唐宋时将蒸青的紧压茶称为“饼茶”或“团茶”，而将其他用蒸青法制作的茶称为散茶。木茶：“木”或当作“末”。

〔14〕邛州：唐武德元年（618）割雅州五县置邛州，治依政县。显庆二年（657）移州治于临邛。领临邛、依政、安仁、大邑、蒲江、临溪、火井等县。辖境在今四川大邑、邛崃、蒲江一带。宋吴淑《事类赋注》卷一七引五代毛文锡《茶谱》：“邛州之临邛、临溪、思安、火井，有早春、火前、火后、嫩绿等上中下茶。”

〔15〕雅州：隋临邛郡。唐武德元年（618）改为雅州，因境内有雅安山而得名。领严道、卢山、名山、百丈、荥经等县，治严道。辖境在今四川雅安、名山、天全、芦山一带。唐时雅州为茶的著名产区，《元和郡县志》卷三三记载雅州严道县有蒙山，“在县南一十里，今每岁贡茶，为蜀之最”。《新唐书·地理志》载雅州土贡有茶，《太平寰宇记》卷七七称蒙山山顶受全阳气，其茶芳香。蒙顶茶，至今还是四川名茶之一。

〔16〕泸州：隋泸川郡。唐武德四年（621）改为泸州。领泸川、富义、江安、合江、绵水、泾南等县，治泸川。辖境在今四川富顺、隆昌、泸州、江安、合江及贵州赤水、习水一带。

〔17〕百丈山、名山：百丈山，《旧唐书·地理志》载百丈县有百丈山。《嘉庆一统志》卷四〇二：“百丈山，在名山县东北。”名山，《元和郡县志》卷三二称，名山在名山县西北一十里。《太平寰宇记》卷七七引五代毛文锡《茶谱》称雅州百丈、名山二者所产的茶尤佳。

〔18〕泸川：唐属泸州，今四川省泸州市纳溪区。

〔19〕眉州：唐武德二年（619）分嘉州五县置。领通义、彭山、丹稜、洪雅、青神等县，治通义。辖境在今四川眉山、彭山、丹棱、洪雅一带。

〔20〕汉州：唐垂拱二年（686）分益州五县置，领雒、德阳、什邡、绵竹、金堂等县，治雒县。辖境在今四川德阳、什邡、绵竹、金堂一带。

〔21〕丹稜县：唐属眉州，今四川省丹棱县。稜，底本作“校”，据《旧唐书·地理志》改。

〔22〕铁山：《嘉庆一统志》卷四一〇有“铁桶山”，未知是否所指。

〔23〕绵竹县：唐武德年间（618—627）属益州，垂拱二年（686）改属汉州。今四川省绵竹市。

〔24〕竹山：《嘉庆一统志》卷四一四载绵竹县西北有紫岩山，又名绵竹山，当是所指。

【译文】

剑南道：以彭州所产茶为上品，产于九陇县马鞍山至德寺及棚口的茶
 ，和
 襄州的一样好
 。绵州、舒州所产的居其次，绵州茶产于龙安县松岭关的
 ，和荆州
 的一样
 ；产于西昌县
 、昌明县及神泉县西山的茶都比较好
 ，但过了松岭的
 ，就不值得采摘
 了
 。蜀州茶产于青城县丈人山的
 ，和绵州的一样
 。青城县还产散茶
 、木茶
 。邛州所产的又居其次，雅州、泸州所产的下一等，产于雅州百丈山
 、名山及泸州泸川的
 茶
 ，和金州的一样
 。眉州、汉州所产的又下一等。眉州茶产于丹稜县铁山的
 ，汉
 州茶产于绵竹县竹山的
 ，和润州的一样
 。

浙东：以越州〔1〕
 上，馀姚县
 〔2〕
 生瀑布泉岭
 ，曰仙茗
 ，大者殊异
 ，小者与襄州
 同
 。明州〔3〕
 、婺州〔4〕
 次，明州贸县
 〔5〕
 生榆荚村
 ，婺州东阳县东白山
 〔6〕
 ，与荆州同
 。台州〔7〕
 下。始丰县生赤城山者
 〔8〕
 ，与歙州同
 。

【注释】

〔1〕越州：隋会稽郡。唐武德四年（621）置。领会稽、山阴、诸暨、馀姚、剡、萧山、上虞等县。属江南东道。辖境在今浙江省绍兴市及萧山、诸暨、新昌、馀姚一带。

〔2〕馀姚县：唐武德四年（621）属姚州，为姚州治。武德七年（624）州废，改属越州。今浙江省馀姚市。

〔3〕明州：唐开元十六年（728）于越州鄮县置明州，因近四明山而得名。领鄮、奉化等县，治鄮县。属江南东道。辖境在今浙江省宁波、奉化一带。

〔4〕婺州：隋东阳郡。唐武德四年（621）置。领金华、义乌、永康、东阳、兰溪、武成、浦阳等县，治金华。属江南东道。辖境在今浙江省金华、兰溪、东阳、义乌、永康、浦江一带。唐杨华《膳夫经手录》记载，婺州方茶“制置精好，不杂木叶”。

〔5〕贸县：唐属明州，为明州州治，五代梁开平二年（908）改称鄞县。在今浙江省宁波市南。

〔6〕东阳县东白山：东阳县，唐垂拱二年（686）析义乌县置，属婺州。今浙江省东阳市。东白山，底本作“东自山”，《嘉庆一统志》卷二九九：“东白山，在东阳县东北八十里……亦名太白山。”唐李肇《国史补》卷下载唐时名茶称：“婺州有东白。”据改。

〔7〕台（tāi）州：隋属永嘉郡。唐武德四年（621）置海州，五年（622）改称台州。领临海、唐兴、黄岩、乐安、宁海、象山等县，治临海。属江南东道。辖境在今浙江省天台山、括苍山以东、象山港以南、黄岩山以北一带。

〔8〕始丰县：三国吴时置南始平县，晋武帝时改为始丰，《旧唐书·地理志》称唐高宗上元二年（675）改为唐兴县。治所在今浙江省天台县附近。赤城：指赤城山，在天台县北，因山上土色发红而得名。晋孙绰《游天台山赋》：“赤城霞起而建标。”《元和郡县志》卷二六：“赤城山，在县北六里，实为东南之名山。”此句底本作“始山丰县生赤城者”，据《元和郡县志》及《旧唐书·地理志》改。

【译文】

浙东地区：以越州所产茶为上品，产于馀姚县瀑布泉岭的茶被称为仙
 茗
 ，大叶的比较特殊
 ，小叶的和襄州的一样好
 。明州和婺州所产的居其次，明州
 茶产于贸县榆荚村
 ，婺州茶产于东阳县东白山
 ，两者都和荆州的一样
 。台州所产的下一等。台州茶产于始丰县赤城山的
 ，和歙州的一样
 。

黔中〔1〕
 ：生思州〔2〕
 、播州〔3〕
 、费州〔4〕
 、夷州〔5〕
 。

江南〔6〕
 ：生鄂州〔7〕
 、袁州〔8〕
 、吉州〔9〕
 。

岭南〔10〕
 ：生福州〔11〕
 、建州〔12〕
 、韶州〔13〕
 、象州〔14〕
 。福州生闽县方山
 之阴也
 〔15〕
 。

其思、播、费、夷、鄂、袁、吉、福、建、泉、韶、象十一州〔16〕
 未详，往往得之，其味极佳。

【注释】

〔1〕黔中：唐开元十五道之一。开元二十一年（733）析江南西道置，驻黔州。辖境在今重庆市西南部、湖北省西南部、湖南省西部、贵州省西北部一带。

〔2〕思州：原为隋巴东郡之务川县，唐武德四年（621）置务州，贞观四年（630）改务州为思州。领务川、思王、宁夷、思邛等县，治务川。辖境在今贵州省北部大娄山以东的务川、秀山、印江、沿河一带。思，底本作“恩”。下文同。唐开元时恩州属岭南道，思州属黔中道，“恩”当是“思”之讹，径改。

〔3〕播州：隋牂柯郡之牂柯县。唐贞观九年（635）置郎州，十一年（637）州废，十三年（639）又于其地置播州。领遵义、芙蓉、带水等县，治遵义。辖境在今贵州省遵义、桐梓一带。

〔4〕费州：唐贞观四年（630）分思州二县置，其后辖境增大，领涪川、多田、扶阳、城乐等县，治涪川。辖境在今贵州省思南、德江一带。

〔5〕夷州：唐武德四年（621）置，其后屡有废兴。领绥阳、都上、义泉、洋川、宁夷等县，治绥阳。辖境在今贵州省绥阳、湄潭、凤冈一带。

〔6〕江南：唐贞观十道之一，开元时又分为江南东道与江南西道。下文提及的鄂州、袁州、吉州开元时属于江南西道。

〔7〕鄂州：隋江夏郡。唐武德四年（621）改为鄂州。领江夏、永兴、武昌、蒲圻、唐年、汉阳、 川等县，治江夏。属江南西道。辖境在今湖北省武昌、鄂州、黄石、咸宁、蒲圻一带。

〔8〕袁州：隋宜春郡。唐武德四年（621）置。领宜春、萍乡、新喻等县，治宜春。属江南西道。辖境在今江西省宜春、萍乡、新馀一带。宋吴淑《事类赋注》卷一七引五代毛文锡《茶谱》载袁州有界桥茶，“其名甚著”。

〔9〕吉州：隋庐陵郡。唐武德五年（622）置。领庐陵、太和、安福、新淦、永新等县，治庐陵。属江南西道。辖境在今江西省赣江上游的吉安、新干、峡江、宁冈、遂川、泰和、永丰一带。

〔10〕岭南：唐贞观十道之一，治所在广州。辖境包括今广东省、广西壮族自治区、海南省等广大地区。下文所列举的福州和建州在唐代早期属于岭南道，天宝初年改属江南东道。

〔11〕福州：唐贞观初置，原称泉州、闽州，开元十三年（725）改福州。领闽、侯官、长乐、福唐、连江、长溪、古田、永泰、梅青等县，治闽县。辖境在今福建省福州、永泰、霞浦、屏南、古田、福清一带。《新唐书·地理志》载唐时福州土贡中有茶。

〔12〕建州：唐武德四年（621）置。领建安、邵武、浦城、建阳、沙、将乐等县，治建安。辖境在今福建省南平、浦城、邵武、将乐、沙县、建瓯一带。

〔13〕韶州：唐武德四年（621）置番州，贞观元年（627）改韶州。领曲江、始兴、乐昌、翁源、仁化等县，治曲江。属岭南道。辖境在今广东省北部的韶关、曲江、翁源、南雄一带。

〔14〕象州：唐武德四年（621）置。领武化、武德、阳寿、武仙等县，治武化。辖境在今广西壮族自治区象州、武宣一带。

〔15〕闽县方山之阴：底本作“闽方山之阴县”。明黄仲昭《八闽通志》卷四载福州府闽县有方山，“在清濂里”。又《太平御览》卷八六七引《唐史》：“福州有方山之生牙。”据改。

〔16〕泉、韶、象十一州：“泉”字或衍。

【译文】

黔中道：茶产于思州、播州、费州、夷州。

江南道：茶产于鄂州、袁州、吉州。

岭南道：茶产于福州、建州、韶州、象州。福州的茶产于闽县方山的
 北坡
 。

有关思州、播州、费州、夷州、鄂州、袁州、吉州、福州、建州、泉州、韶州、象州等十一个地区的产茶情况，不是很清楚，但常能得到产自这些地区的茶，味道都非常好。


九 之略

其造具：若方春禁火〔1〕
 之时，于野寺山园丛手而掇〔2〕
 ，乃蒸，乃舂，乃□〔3〕
 ，以火干之，则又棨、扑、焙、贯、棚〔4〕
 、穿、育等七事皆废。

其煮器：若松间石上可坐，则具列废。用槁薪、鼎之属，则风炉、灰承、炭 、火筴、交床等废。若瞰泉临涧，则水方、涤方、漉水囊废。若五人已下，茶可末而精者，则罗废。若援藟跻岩〔5〕
 ，引絙入洞〔6〕
 ，于山口炙而末之，或纸包、合贮，则碾、拂末等废。既，瓢、碗、筴、札、熟盂、鹾簋悉以一筥盛之，则都篮废。但城邑之中，王公之门，二十四器阙一，则茶废矣。

【注释】

〔1〕禁火：农历清明节前一或两日为寒食节，禁火食寒，又称禁火日。《初学记》卷四引南朝宋宗懔《荆楚岁时记》：“去冬节一百五日，即有疾风甚雨，谓之寒食，禁火三日。”

〔2〕丛手而掇：众人一起采摘茶叶。

〔3〕乃□：底本为墨钉，所缺之字张校《说郛》本作“复”，《学津讨原》本、《四库》本作“炀”。

〔4〕棚：底本作“相”，据《学津讨原》本、张校《说郛》本改。

〔5〕援藟（lěi）跻（jī）岩：此句意为攀援着藤蔓登上山岩。藟，藤蔓。跻，登、升。

〔6〕引絙（gēng）入洞：引，拉。絙，同“縆”，大绳索。

【译文】

制造饼茶的工具：如果正值初春寒食节的时候，在荒野寺庙或山间茶园里，众手采摘茶叶后，随即蒸熟、捣烂……再用火烤干，那么棨、扑、焙、贯、棚、穿、育等七种工具可以省掉了。

煮茶的器具：如果松林间的石头上可以放置茶器，那么“具列”就可以省掉了。如果使用干枯的柴火和“鼎 ”之类的器具，那么“风炉”、“灰承”、“炭 ”、“火筴”、“交床”等可以省掉了。如果靠近泉水或溪涧，那么“水方”、“涤方”、“漉水囊”可以省掉了。如果是五个人以下饮用，茶能够研磨得比较精细的，那么“罗”就可以省掉了。如果攀援藤蔓而登上山岩，拉着粗绳进入山洞，要在山口烤炙茶饼且研磨成末，或者茶末已经贮藏在纸包或盒子中，那么“碾”、“拂末”等可以省掉了。省掉这些用具后，只要把瓢、碗、竹筴、札、熟盂、鹾簋等全部放在一个竹筐内，那么“都篮”可以省掉了。但是在城市里，或者王公贵族的家中，二十四种茶器中缺少任何一种，饮茶的雅致就没有了。


十 之图〔1〕


以绢素或四幅、或六幅分布写之，陈诸座隅，则茶之源、之具、之造、之器、之煮、之饮、之事、之出、之略，目击而存，于是《茶经》之始终备焉。

【注释】

〔1〕十之图：《四库全书总目》称“其曰图者，乃谓统上九类写绢素张之，非别有图，其类十，其文实九”，说明《十之图》原本就有文无图，并非后来亡佚。

【译文】

把《茶经》的内容分别写在四幅或六幅白色绢上，张挂在座位旁边，那么《茶经》中茶之源、之具、之造、之器、之煮、之饮、之事、之出、之略九部分内容就能随时看见并记在心里，如此就会把《茶经》的内容从头到尾都掌握了。



茶录

［宋］蔡襄 撰




序

朝奉郎右正言同修起居注〔1〕
 臣蔡襄上进：臣前因奏事，伏蒙陛下谕臣先任福建转运使〔2〕
 日，所进上品龙茶〔3〕
 最为精好。臣退念草木之微，首辱陛下知鉴，若处之得地，则能尽其材。昔陆羽《茶经》，不第建安〔4〕
 之品；丁谓《茶图》〔5〕
 ，独论采造之本〔6〕
 ，至于烹试，曾未有闻。臣辄条数事，简而易明，勒成二篇，名曰《茶录》。伏惟清闲之宴，或赐观采，臣不胜惶惧荣幸之至。谨序。

【注释】

〔1〕朝奉郎右正言同修起居注：朝奉郎，宋文散官名，正六品。右正言，掌谏议的官职名。同修起居注，宋朝史官名，以昭文馆、史馆、集贤院、秘阁的集贤校理、史馆修撰等官充任起居院之职，撰写皇帝起居注，称“同修起居注”。

〔2〕福建转运使：转运使为唐开元时始置，原掌管江淮米粮钱帛的转运，以供京师及军民的需用，宋代转运使又称漕司，实际掌管的事不仅限于转运米粮钱帛等经济事务，也兼有行政、民政、监察等职权，已演变成一种高级地方行政长官。宋至道三年（997）分天下为二十五路，每路设转运使，福建为其一，辖福、建、泉、南剑、漳、汀六州及邵武、兴化二军，实际所辖区域与今福建省大致相同。

〔3〕上品龙茶：宋代贡茶的主体是花样繁多的龙凤团茶，规模最大也最著名的是在建安设立的北苑贡焙，据欧阳修《归田录》卷二记载，宋代龙凤团茶“凡饼重一斤，庆历中，蔡君谟为福建路转运使，始造小片龙茶以进，其品绝精，谓之小团，凡二十饼重一斤。其价直金二两”。宋王辟之《渑水燕谈录》卷八称这种二十饼重一斤的小团，即是所谓上品龙茶。

〔4〕建安：北宋时属建州，今福建省建瓯市一带。

〔5〕丁谓《茶图》：丁谓（962—1033），字谓之，又字公言，苏州长洲（今江苏苏州）人，北宋淳化三年（992）进士。曾封晋国公，故称丁晋公。北宋咸平年间（998—1003），丁谓官福建漕时，监督州吏制造凤团、龙团等贡茶。传见《宋史》卷二八三。丁谓所撰《茶图》三卷，已经亡佚，卢文弨校订陈振孙《直斋书录解题》杂艺类著录丁谓撰《北苑茶录》三卷，《崇文总目》及《宋史·艺文志》著录均同此。阮阅《诗话总龟》后集卷二九引《杨文公谈苑》及沈括《补笔谈》卷一、吴曾《能改斋漫录》卷九也称丁谓《北苑茶录》。晁公武《郡斋读书志》农家类著录为《建安茶录》三卷，且称此书：“录建安园焙之数，图其器具，叙采制入贡法式。”以书名及《郡斋读书志》的记载来看，当是一书三名。

〔6〕独论采造之本：《郡斋读书志》称丁谓《茶图》“叙采制入贡法式”，即只记载了采茶、制茶及进贡的方式。

【译文】

朝奉郎右正言同修起居注臣蔡襄呈进：臣以前借着上奏的机会，承蒙陛下告诉臣：臣先前担任福建转运使的时候进贡的上品龙茶最精美。臣私下里感念，这些草木之类微小之物，实在太有辱陛下的知遇赏识之恩，如果处在适宜的地方，就能够最大地发挥其作用。从前陆羽的《茶经》，没有评价建安茶品；丁谓的《茶图》，也只谈到采摘、制作的基本情况，至于烹煮、点试的情况，从来没听说有过记载。臣专门条举了几个方面，既简单又明了，刻为两篇，名为《茶录》。伏惟陛下在清静闲雅的宴会时，有赐示群臣的可能，那么臣会惶恐荣幸到了极点。谨此作序。


上篇 论茶

色

茶色贵白。而饼茶〔1〕
 多以珍膏油去声
 。其面，故有青黄紫黑之异。善别茶者，正如相工之视人气色也，隐然察之于内。以肉理润者为上，既已末之，黄白者受水昏重，青白者受水鲜明，故建安人斗试〔2〕
 ，以青白胜黄白。

香

茶有真香。而入贡者微以龙脑〔3〕
 和膏，欲助其香。建安民间试茶皆不入香，恐夺其真。若烹点之际，又杂珍果香草，其夺益甚。正当不用。

味

茶味主于甘滑。惟北苑凤凰山〔4〕
 连属诸焙所产者味佳。隔溪诸山，虽及时加意制作，色味皆重，莫能及也。又有水泉不甘，能损茶味。前世之论水品者以此。

藏茶

茶宜箬叶〔5〕
 而畏香药，喜温燥而忌湿冷。故收藏之家，以箬叶封裹入焙中，两三日一次，用火常如人体温温，则御湿润。若火多，则茶焦不可食。

炙茶

茶或经年，则香、色、味皆陈。于净器中以沸汤渍之，刮去膏油一两重乃止，以钤箝之，微火炙干，然后碎碾。若当年新茶，则不用此说。

碾茶

碾茶先以净纸密裹捶碎，然后熟碾。其大要，旋碾则色白，或经宿则色已昏矣〔6〕
 。

罗茶

罗细则茶浮，粗则水浮。

候汤〔7〕


候汤最难。未熟则沫浮，过熟则茶沉。前世谓之蟹眼〔8〕
 者，过熟汤也。沉瓶中煮之不可辨，故曰候汤最难。

熁盏〔9〕


凡欲点茶，先须熁盏令热，冷则茶不浮。

点茶

茶少汤多，则云脚〔10〕
 散；汤少茶多，则粥面〔11〕
 聚。建人谓之云
 脚
 、粥面
 。钞茶一钱匕〔12〕
 ，先注汤调令极匀，又添注入，环回击拂。汤上盏可四分〔13〕
 则止，视其面色鲜白，著盏无水痕为绝佳。建安斗试，以水痕先者为负，耐久者为胜，故较胜负之说，曰相去一水两水。

【注释】

〔1〕饼茶：蔡襄所论饼茶是一种不发酵的蒸压茶。

〔2〕斗试：宋代流行的斗茶活动，又称“茗战”，起源于建安北苑贡茶的评比，从《茶录》等书的记载来看，主要是从色、香、味及水痕多少与持续时间长短等几个标准来鉴别茶的优劣。后来成为一时风尚，并在上层社会流行。宋范仲淹《和章岷从事斗茶歌》描写道：“斗茶味兮轻醍醐，斗茶香兮薄兰芷。其间品第胡能欺，十目视而十手指。胜若登仙不可攀，输同降将无穷耻。”

〔3〕龙脑：俗称冰片，是龙脑树Dryobalarops aromatica
 树脂的白色结晶体，可入药，是一种名贵的中药材。

〔4〕北苑凤凰山：北苑，原是南唐后主李煜的江南禁苑，焙制进贡的北苑茶，宋朝将专门制作贡茶所在地福建建安凤凰山一带的官焙称为北苑。凤凰山，又名凤山，是宋代贡茶的主要产地。在今建瓯市东峰镇附近。

〔5〕箬叶：箬竹Indocalamus latifolius
 的叶，宽而大，可用来编制竹笠等器物，也有用来包粽子的。

〔6〕或经宿则色已昏矣：宋彭乘《墨客挥犀》卷八：“公（指蔡襄）制小团，其品尤精于大团。一日，福唐蔡叶丞秘教召公啜小团。坐久，复有一客至，公啜而味之，曰：‘非独小团，必有大团杂之。’丞惊呼童，曰：‘本碾造二人茶，继有一客至，造不及，乃以大团兼之。’丞神服公之明审。”可见宋时一般在点茶之前临时碾茶，并且根据人数的多少决定碾磨的量。

〔7〕候汤：古人对饮茶用水十分讲究，煮水的火候不能不到，也不能过度。因此，煮水时要随时观察，这个过程即是候汤。

〔8〕蟹眼：点茶的水煮开以后刚开始沸腾，形成像螃蟹眼睛的细小水泡，宋人将其称为蟹眼。苏轼《试院煎茶》：“蟹眼已过鱼眼生，飕飕欲作松风鸣。”蔡襄对点茶用水十分苛刻，才会以为出现蟹眼即是水老。宋徽宗《大观茶论》说：“凡用汤，以鱼目蟹眼连绎迸跃为度。”

〔9〕熁（xiè）盏：为保持茶汤的温度而先将茶碗预热。

〔10〕云脚：指点茶后在茶汤表面靠近盏壁处出现的浮沫，如果茶汤较浓，则云脚多，反之则少。

〔11〕粥面：茶汤浓时在其表面结成的一层薄膜，因与粥表面的膜相似，故称。

〔12〕一钱匕：约合今2克多。

〔13〕四分：约合今1．25厘米。

【译文】

色

茶的颜色以白为贵。而饼茶大多用珍贵的油脂涂抹“油
 ”字读去
 声。表面，所以有青、黄、紫、黑等颜色的差别。善于鉴别茶的人，就如同相士观察人的气色一样，能体察到其内部的细微之处。团饼茶以肌理润和为最好，如果已经研成茶末，颜色黄白的点试后茶汤浑浊，颜色青白的点试后茶汤清澈，所以建安人比试鉴别茶品高下，认为青白色的胜过黄白色的。

香

茶有天然的香味。而进贡的团茶往涂茶的油脂中掺入少量龙脑，以增加茶的香味。建安民间品尝茶都不另外添加香料，以防止失掉天然的茶香。如果在点茶的时候，又掺杂珍贵的果品和香草，茶叶的天然香味会失掉更多。应当不用这些。

味

茶味的根本在于甘甜滑润。只有北苑凤凰山一带的茶焙制作的茶味道最好。隔着溪流的几座山上产的茶，即便及时采摘、精心制作，但颜色和味道都比较重，比不上北苑凤凰山的。再加上水质不够甘甜，也有损于茶的味道。前代之所以评定水的等级，原因就在于此。

藏茶

茶，适宜用箬叶包裹存放，惧怕气味浓烈的香料；适宜温和干燥的环境，忌讳潮湿阴冷的环境。因而收藏茶叶的人家用箬叶封装包裹好茶，放入茶焙中烘烤，两三天重复一次，所用火焰的温度通常像人的体温一样平和，就能够防止受潮。如果火焰太旺盛，反而会烤焦茶而不能饮用了。

炙茶

有的茶放置一年以后，则香气、颜色、味道都会陈旧。可以放在干净的器皿中用沸水浸泡，刮掉团饼茶表面一两层油脂之后，再用茶钤夹着，放在微火上烤干，然后碾成碎末。如果是当年产的新茶，就不需要用这种方法。

碾茶

碾茶时，先用干净的纸把团饼茶包裹严实后捶捣成碎块，然后再细细地碾。其关键之处在于：烘烤之后马上碾的茶色就会发白，放置一夜后再碾的茶色就会变暗。

罗茶

筛得细则点茶时茶末浮在水面之上，筛得粗则茶末会沉到水面之下。

候汤

候汤是最难的。煮水的火候不到茶末就会上浮，火候过头茶末就会下沉。前人所说的“蟹眼”，就是火候过头的沸水。如果用很深的器皿煮水，就很难判断火候，所以说候汤是最难的。

熁盏

凡是打算点注茶汤的，都要先给茶盏加热，使之温度升高，如果凉的话茶末就不会上浮。

点茶

茶末少而水多，云脚就会分散；水少而茶末多，粥面就会凝结。建安人称
 为云脚
 、粥面
 。抄取一钱匕的茶末，先注入少量开水把茶末调得十分均匀，再注入大量开水，反复来回搅拌。开水注入到离盏口大约四分就可以了，看到茶汤表面颜色鲜亮发白，盏壁上没有附着水的痕迹为最好。建安人斗茶，把先出现水痕的看做输者，把长时间不出现水痕的看做胜者，因而比较胜负的说法，称为相差“一水两水”。


下篇 论茶器

茶焙〔1〕


茶焙编竹为之，裹以箬叶。盖其上，以收火也；隔其中，以有容也。纳火其下，去茶尺许，常温温然，所以养茶色、香、味也。

茶笼

茶不入焙者，宜密封裹，以箬笼盛之，置高处，不近湿气。

砧椎〔2〕


砧椎盖以砧茶。砧以木为之，椎或金或铁，取于便用。

茶钤〔3〕


茶钤屈金铁为之，用以炙茶。

茶碾

茶碾以银或铁为之。黄金性柔，铜及䃋石〔4〕
 皆能生鉎〔5〕
 音
 星
 ，不入用。

茶罗

茶罗以绝细为佳。罗底用蜀东川鹅溪画绢〔6〕
 之密者，投汤中揉洗以幂之。

茶盏〔7〕


茶色白，宜黑盏。建安所造者绀〔8〕
 黑，纹如兔毫，其杯微厚，熁之久热难冷，最为要用。出他处者，或薄或色紫，皆不及也。其青白盏，斗试家自不用。

茶匙

茶匙要重，击拂有力。黄金为上，人间以银、铁为之。竹者轻，建茶不取。

汤瓶

瓶要小者易候汤，又点茶注汤有准。黄金为上，人间以银、铁或瓷、石为之。

【注释】

〔1〕茶焙：烘烤团饼茶的器具，用来放置团饼茶，与陆羽《茶经》中的“焙炉”不同，与“育”略有几分相似，但又兼有烘焙的功能。

〔2〕砧（zhēn）椎（chuí）：砧，指捶碎团饼茶时垫在底下的木板。椎，捶团饼茶用的金属棍棒。

〔3〕茶钤（qián）：焙烤时夹住团饼茶的钳形工具。

〔4〕䃋（yú）石：一种类似于玉的美石。

〔5〕生鉎（shēng）：生锈。清朱骏声《说文通训定声·鼎部》：鉎，“俗曰铁锈”。

〔6〕蜀东川鹅溪画绢：鹅溪所产绢在当时是名品，《嘉庆一统志》卷四〇六：“鹅溪，在盐亭县西北八十里。《明统志》：‘其地产绢。’宋文同诗：‘待将一匹鹅溪绢，写取寒梢万丈长。’”

〔7〕茶盏：宋代流行的一种敞口小足的茶具，形状类似小碗，有黑、酱、青、白及青白等多种釉色。蔡襄从衬托茶汤颜色的角度看，认为福建建窑（窑址在今福建省建阳市）烧制的黑绀茶盏最佳。建窑，宋代名窑，也称为“乌泥窑”，尤以烧制的“兔毫盏”著称。

〔8〕绀（gān）：天青色，深青透红之色。

【译文】

茶焙

茶焙用竹条编成，再用箬叶包裹。茶焙上面加盖，是为了保持火的温度；茶焙中间有间隔，是为了能够容纳更多。火放在茶焙下面，与茶有大约一尺的距离，使其长时间地保持一定的温度，以保持茶的颜色、香气、味道。

茶笼

暂时不烘烤的饼茶，最好密封包裹，用箬笼装好，放在高处，使之远离湿气。

砧椎

砧和椎都是用来捣捶饼茶的。砧用木做成，椎用金或铁制成，取决于使用的方便。

茶钤

茶钤，将金或铁弯曲之后制成的，用来烤茶。

茶碾

茶碾，用银或铁制成。黄金的质地太软，铜和䃋石都会生锈，不能使用。

茶罗

茶罗，极细的最好。罗底用蜀地东川鹅溪所产的细密画绢，浸到热水中揉洗之后罩在罗上。

茶盏

茶汤的颜色白，适合用黑色的茶盏。建安出产的黑里透红的茶盏，瓷纹像兔毫，这种茶盏杯壁稍厚，烤过之后能长久地保温而不易凉，点茶用最好。别处出产的，要么太薄，要么颜色发紫，都比不上建安产的。至于青白色的茶盏，斗茶品茶的人自然不会选用。

茶匙

茶匙要有重量，搅拌起来才能有劲。黄金的最好，民间用银或铁制作。竹制的分量太轻，建安一带饮茶是不用的。

汤瓶

腰细的汤瓶便于候汤，而且点茶时便于控制注入热水的量。黄金的最好，民间用银、铁或瓷、石等制作。


后序

臣皇祐〔1〕
 中修起居注，奏事仁宗皇帝，屡承天问以建安贡茶并所以试茶之状。臣谓论茶虽禁中〔2〕
 语，无事于密，造《茶录》二篇上进。后知福州〔3〕
 ，为掌书记〔4〕
 窃去藏稿，不复能记。知怀安县樊纪〔5〕
 购得之，遂以刊勒，行于好事者，然多舛谬。臣追念先帝顾遇之恩，揽本流涕，辄加正定，书之于石，以永其传。治平元年〔6〕
 五月二十六日，三司使给事中〔7〕
 臣蔡襄谨记。

【注释】

〔1〕皇祐：宋仁宗赵祯的年号（1049—1054）。

〔2〕禁中：秦汉时皇帝宫中称禁中，后代沿袭了这种称呼。

〔3〕知福州：指至和三年（1056）知福州军州事。

〔4〕掌书记：宋代州府军监下属的幕职官。

〔5〕知怀安县樊纪：知怀安县事樊纪。怀安，今属福州。

〔6〕治平元年：即1064年。治平（1064—1067）为宋英宗赵曙的年号。

〔7〕三司使给事中：宋朝将五代时盐钱使、度支使、户部使合并为一，称三司，三司使总揽其事。《宋史·职官志》：三司使“总盐铁、度支、户部之事，以经天下财赋而均其出入焉”。给事中，属门下省，《宋史·职官志》：“掌读中外出纳，及判后省之事。若政令有失当，除授非其人，则论奏而驳正之。凡章奏，日录目以进，考其稽违而纠治之。”在宋代前期，这是一种虚衔。

【译文】

臣皇祐年间修撰起居注，向仁宗皇帝奏事时，多次承蒙皇帝询问建安贡茶与试茶的情况。臣以为讨论茶的谈话虽然是宫廷内的话语，但不涉及机密，于是写了《茶录》二篇进呈。后来掌管福州时，所藏底稿被掌书记偷走，自己也不能回忆起来。掌管怀安县的樊纪购买到了这份稿本，就刊刻了，在喜爱的人中间流传，但是错误较多。臣怀念先帝眷顾、知遇之恩，捧着书不禁潸然泪下，于是加以勘正、写定，刻在石碑上，以使其永久流传。治平元年五月二十六日，三司使给事中臣蔡襄谨记。



品茶要录
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序

说者尝怪陆羽《茶经》不第建安之品，盖前此茶事未甚兴，灵芽真笋，往往委翳消腐，而人不知惜。自国初已来，士大夫沐浴膏泽，咏歌升平之日久矣，夫体势洒落，神观冲淡，惟兹茗饮为可喜。园林亦相与摘英夸异，制卷鬻新而趋时之好，故殊绝之品始得自出于榛莽之间，而其名遂冠天下。借使陆羽复起，阅其金饼〔1〕
 ，味其云腴〔2〕
 ，当爽然自失矣。因念草木之材，一有负瑰伟绝特者，未尝不遇时而后兴，况于人乎！然士大夫间为珍藏精试之具，非会雅好真，未尝辄出。其好事者，又尝论其采制之出入，器用之宜否，较试之汤火，图于缣素，传玩于时，独未有补于赏鉴之明耳。盖园民射利，膏油其面，色品味易辨而难评。予因收阅之暇，为原采造之得失，较试之低昂，次为十说，以中其病，题曰《品茶要录》云。

【注释】

〔1〕金饼：宋代贡茶名。

〔2〕云腴：宋代贡茶名，用一种采自天然生长的白叶茶树的茶叶烘制而成。

【译文】

谈论茶的人曾经责备陆羽《茶经》不列建安的茶品，这大概由于在此之前建安的茶事不怎么兴盛，绝佳的茶芽茶叶，常常自然枯萎、腐烂、消亡，人们也不懂得珍惜。自北宋初年以来，士大夫们蒙受皇恩的庇护，歌舞升平的太平日子长了，他们行事洒脱，气质也温和淡泊，只把饮茶看作是令人喜悦的事。茶园之间也争相采摘上品茶叶，焙制、销售新奇茶品来迎合时尚，因而丛生草木间的绝佳茶品开始被发现，而建茶的名声也随之超越众茶，传遍天下。假使陆羽复生，观赏到“金饼”茶，品尝到“云腴”茶，也会感到茫然而无所适从。于是联想到即使是瑰丽奇特、不同凡响的草木，也未尝不是遇到好时运后才兴盛，更何况人呢！

然而有的士大夫所备用于珍藏的精雅点试器具，如果不是高雅真赏的友朋聚会，不会随便拿出来。有好事的人，又曾经分析采茶制茶工艺的差别、饮茶器具的合适与否、点茶时的火候掌握、并将其画在白色的绢上，可一时传观赏玩，但并不能有助于提高品赏鉴别茶品的能力。

大概因为茶农追求利益，用油脂涂抹团饼茶表面，茶的颜色、品类、味道虽容易辨别却难以评价好坏。于是我趁着收藏鉴赏的间隙，为之探求采制茶叶的得失，与评试茶品优劣的根源，依次写定十个方面，以指出其错误做法带来的弊病，并命名为《品茶要录》。


一、采造过时

茶事起于惊蛰〔1〕
 前，其采芽如鹰爪，初造曰试焙〔2〕
 ，又曰一火，其次曰二火。二火之茶，已次一火矣。故市茶芽者，惟同出于三火前者为最佳。尤喜薄寒气候，阴不至于冻，芽发时尤畏
 霜
 ，有造于一火二火皆遇霜
 ，而三火霜霁
 ，则三火之茶已胜矣
 。晴〔3〕
 不至于暄，则谷芽含养约勒〔4〕
 而滋长有渐，采工亦优为矣。凡试时泛色鲜白，隐于薄雾者，得于佳时而然也。有造于积雨者，其色昏黄。或气候暴暄，茶芽蒸发，采工汗手熏渍，拣摘不给，则制造虽多，皆为常品矣。试时色非鲜白、水脚〔5〕
 微红者，过时之病也。

【注释】

〔1〕惊蛰：二十四节气之一，在公历三月的五日或六日，此时气温上升，蛰居过冬的动物开始活动。福建纬度较低，茶树生长也比纬度高的产区快。宋宋子安《东溪试茶录》：“建溪茶比他郡最先，北苑、壑源者犹早，岁多暖则先惊蛰十日即芽，岁多寒则后惊蛰五日始发。”因而惊蛰前即开始采茶。

〔2〕试焙：宋人对每年第一次开火焙茶的称呼。

〔3〕晴：底本作“时”，据宛委山堂《说郛》本、《四库》本改。

〔4〕勒：底本作“勤”，据宛委山堂《说郛》本、《四库》本改。

〔5〕水脚：点茶后茶盏壁上留下的水痕，即蔡襄《茶录》中说的“水痕”。宋苏轼《和蒋夔寄茶》：“沙溪北苑强分别，水脚一线争谁先。”

【译文】

采茶活动开始于惊蛰之前，这时采摘像鹰爪一样的茶芽，第一次开火焙茶叫做“试焙”，又叫“一火”，第二次叫“二火”。“二火”的茶，已经比“一火”的差一些了。因而买茶的人，只认为“三火”之前制作的茶是最好的。采茶制茶都特别适宜微寒的气候，阴冷但不至于有霜冻，茶芽萌发时特别怕霜
 ，有些在
 “一火
 ”、“二火
 ”时制作的茶都遭遇霜冻
 ，而
 “三
 火
 ”时霜冻的天气消失
 ，那么
 “三火
 ”时的茶就更胜一筹了
 。天气晴朗但又不至于太炎热，谷雨前茶芽中包含的养分内蓄而不外泄，并且生长快慢适度，采茶工也易于采摘。但凡点试时泛出像薄雾笼罩一般鲜亮发白颜色的，是采于最佳时机使然。有些茶在接连下雨的天气里加工，茶汤的颜色暗淡发黄。有些在气候骤热的时候采摘，茶芽水分蒸发较多，加之采茶工汗手浸渍，采摘不够及时，即使焙制得再多，也都是普通品种。点试时茶汤颜色不鲜亮发白，“水脚”微微发红的，就是采摘、焙制茶叶时节不合的弊病。


二、白合盗叶

茶之精绝者曰斗〔1〕
 ，曰亚斗，其次拣芽〔2〕
 。茶芽，斗品虽最上，园户或止一株，盖天材间有特异，非能皆然也。且物之变势无穷，而人之耳目有尽，故造斗品之家，有昔优而今劣、前负而后胜者。虽人工有至有不至，亦造化推移不可得而擅也。其造，一火曰斗，二火曰亚斗，不过十数銙〔3〕
 而已。拣芽则不然，遍园陇中择去其精英者耳。其或贪多务得，又滋色泽，往往以白合盗叶〔4〕
 间之。试时色虽鲜白，其味涩淡者，间白合盗叶之病也。一鹰爪之芽
 ，有两小叶抱而生者
 ，白合也
 。新条叶之抱生而色白者
 ，盗叶
 也
 。造拣芽常剔取鹰爪
 ，而白合不用
 ，况盗叶乎
 。

【注释】

〔1〕斗：宋人所说的“斗”或“斗品”，是指最上等的茶芽。

〔2〕拣芽：一种高品质的茶芽，“一芽带一叶”，在宋朝时又称为“一枪一旗”。宋熊蕃《宣和北苑贡茶录》：“故一枪一旗，号拣芽，最为挺特光正。”宋徽宗《大观茶论》：“凡茶如雀舌、谷粒者为斗品，一枪一旗为拣芽，一枪二旗次之，馀斯为下。”

〔3〕十数銙（kuǎ）：即十多饼团饼茶。銙，原指腰带上的带扣版，因团饼茶形似带銙，又引申为团饼茶、銙茶之意。也用作团饼茶的量词。

〔4〕白合盗叶：焙制团饼茶的茶叶中夹杂不合质量要求的对夹叶与粗老叶，宋人称为白合盗叶。白合，指两叶抱生的茶芽。宋宋子安《东溪试茶录》称白合与乌蒂是“茶之大病”，“不去白合，则味苦涩”。宋徽宗《大观茶论》：“白合不去害茶味。”盗叶，指新发枝条上初生的嫩叶且颜色发白的。

【译文】

茶中的极品称为“斗”，称为“亚斗”，其次的称为“拣芽”。“斗”一类的茶芽虽然是最上乘的，但一家茶园里也许只有一株，大概是天生茶树中偶尔出现的特异品种，不可能所有的茶树都是这样。况且事物变化无穷，而人的耳闻目见却有局限，因而制作斗品的茶人，有过去茶品优质而现在低劣的，也有从前不佳而后来居上的。虽然制茶工艺有到家与不到家的差别，但自然的规律也不可能让某一个人永远独自擅场。制造时，“一火”焙制出的称为“斗”，“二火”焙制出的称为“亚斗”，总共也只不过能做十几銙茶罢了。“拣芽”则不是这样，满茶园陇中挑选上好的芽叶就可以了。有的茶农贪图量多，又为了润泽团饼茶的颜色，常常把白合、盗叶掺入其中。点试时茶汤颜色虽然鲜亮发白，但口感涩、味道淡，这就是掺杂白合、盗叶的弊病。鹰爪形的茶芽中
 ，两片小叶抱生的是白合
 。新枝条上抱生而颜色发白的芽叶
 ，是
 盗叶
 。焙制
 “拣芽
 ”茶时常要剔除鹰爪形的芽叶
 ，白合也被弃置不用
 ，更何况盗叶呢
 ？


三、入杂

物固不可以容伪，况饮食之物，尤不可也。故茶有入他叶者，建人号为“入杂”。銙列入柿叶〔1〕
 ，常品入桴槛叶〔2〕
 。二叶易致，又滋色泽，园民欺售直而为之也。试时无粟纹甘香，盏面浮散隐如微毛，或星星如纤絮者，入杂之病也。善茶品者，侧盏视之，所入之多寡，从可知矣。向上下品有之，近虽銙列，亦或勾使。

【注释】

〔1〕柿叶：柿科植物柿树Diospyros kaki Linn
 ．f
 ．的叶子。

〔2〕桴槛叶：不详。

【译文】

本来，任何事物都不能容忍虚假，何况是吃喝的东西，那就更不可以容忍了。因而茶叶中有掺杂其他叶子的，建州人称为“入杂”。銙茶中掺入柿叶，普通茶品中掺入桴槛叶，因为这两种叶子容易得到，又能增饰茶叶色泽，茶农是为了多卖钱而这样做的。点试时没有粟样的纹理与甘香的味道，茶盏表层的茶汤浮散着像细毛一样不明显的东西，或像纤细的棉絮一样点点密布的东西，就是掺入杂叶的弊病。善于品茶的人会将茶盏倾斜过来看，就能知道混入杂叶的多少。从前各种等级的普通茶品有“入杂”的情况，现在即使是銙茶之类，也有时因追求利益而掺入杂叶。


四、蒸不熟

谷芽初采，不过盈箱而已，趣时争新之势然也。既采而蒸，既蒸而研。蒸有不熟之病〔1〕
 ，有过熟之病。蒸不熟，则虽精芽，所损已多。试时色青易沉，味为桃仁之气者，不蒸熟之病也。唯正熟者，味甘香。

【注释】

〔1〕蒸有不熟之病：唐宋时期普遍使用蒸青法制作团饼茶，如果蒸青温度高低与时间长短没有掌握好，蒸汽杀青程度不够，茶叶中的酶的结构就不能被完全破坏，同时鲜叶的青臭苦涩的生青气味也不能完全消除，因而会产生黄儒所说的“桃仁之气”。宋宋子安《东溪试茶录》也说：“茶芽未熟，则草木气存。”

【译文】

谷雨前茶芽初次采摘，只不过能采满一箱而已，这是由于迎合时尚而追求新芽的原因造成的。采摘后随即蒸青，蒸好后要随即研磨。蒸茶有程度不够的弊病，也有过度的弊病。如果蒸青程度不够，即使是精好的茶芽，品质也会降低很多。点试时颜色发青，容易沉底，并有桃仁的气味，是蒸青程度不够的弊病。只有蒸青程度适当的茶，才会有甘香的味道。


五、过熟

茶芽方蒸，以气为候，视之不可以不谨也。试时色黄而粟纹大者，过熟之病也〔1〕
 。然虽过熟，愈于不熟，甘香之味胜也。故君谟论色，则以青白胜黄白；予论味，则以黄白胜青白。

【注释】

〔1〕过熟之病：宋徽宗《大观茶论》认为蒸压过熟会使茶色变得灰白，宋赵汝砺《北苑别录》：“过熟则色黄而味淡。”蒸青时间过长会使叶子变黄，产生黄叶黄汤。

【译文】

茶芽正在蒸的时候，蒸汽的强弱是判断火候的标准，必须谨慎地对待。点试时颜色发黄且粟状纹理偏大，是蒸青过度的弊病。但即使是蒸青过度，也比蒸青熟度不够好，因为能以甘香的气味取胜。所以蔡襄凭颜色来评定茶的优劣，认为青白色的胜过黄白色的；我凭味道来评定茶的优劣，认为黄白色的胜过青白色的。


六、焦釜

茶，蒸不可以逾久，久而过熟，又久则汤干而焦釜之气上。茶工有泛新汤以益之，是致薰损茶黄〔1〕
 。试时色多昏红，气焦味恶者，焦釜之病〔2〕
 也。建人号为热锅气
 。

【注释】

〔1〕茶黄：宋人称已经蒸熟的茶为茶黄，详见下文《七、压黄》。宋赵汝砺《北苑别录》：“茶既熟，谓茶黄。”

〔2〕焦釜之病：指蒸青时间太长，锅中的水烧干后出现焦糊的气味，渗入茶味中。又称“受烟”，宋宋子安《东溪试茶录》：“受烟则香夺。”

【译文】

茶，蒸的时间不能太长，时间长了就会蒸青过度，时间再长就会因水熬干而冒出糊锅的气味。制茶人有时又添加进新的开水，这种做法会导致茶黄被熏坏。点试时颜色偏于暗红，有焦糊难闻气味的，是糊锅的弊病。建州人称之为
 “热锅气
 ”。


七、压黄

茶已蒸者为黄。黄细，则已入卷模〔1〕
 制之矣。盖清洁鲜明，则香色如之。故采佳品者，常于半晓间冲蒙云雾〔2〕
 ，或以罐汲新泉悬胸间，得必投其中，盖欲鲜也。其或日气烘烁，茶芽暴长，工力不给，其采芽已陈而不及蒸，蒸而不及研，研或出宿而后制。试时色不鲜明，薄如坏卵气者，压黄〔3〕
 之谓也。

【注释】

〔1〕卷模：指制作蒸青团饼茶的模具，有不同形状的多种形制，如所谓“茶銙”。

〔2〕常于半晓间冲蒙云雾：古人认为日出以前是采摘茶叶的最佳时机，宋代采茶也多在日出之前。宋徽宗《大观茶论》：“撷茶以黎明，见日则止。”宋熊蕃《宣和北苑贡茶录》附《采茶歌》：“采采东方尚未明，玉芽同护见心诚。”“红日初升气转和，翠篮相逐下层坡。”描写了日出之前采摘、太阳升起时已采完下山的情形。

〔3〕压黄：名称来源于茶黄的积压，泛指茶叶积压而不能马上蒸青、制作、焙烤。

【译文】

蒸青以后的茶叫做“黄”。研磨后的黄，就能放入卷模制作饼茶了。大约外观清洁、颜色鲜亮的茶，味道也相应地好。因而采摘上等茶品的人，常在日出前就进入高山云雾之间，有人还用水罐打了新鲜的泉水挂在胸前，采到好茶就投进罐里，这样做大概是为了保持新鲜。有时光照强烈，茶芽生长很快，采制的人手不够，采下的茶芽已积压而来不及蒸，蒸完后的茶黄也来不及研磨，研细的茶末有时放了一夜才制成团饼茶。点试时颜色不鲜亮，还稍带腐坏禽蛋的气味，就是所谓的茶黄积压的弊病。


八、渍膏

茶饼光黄，又如荫润者，榨不干也。榨欲尽去其膏，膏尽则有如干竹叶之色。唯饰首面者〔1〕
 ，故榨不欲干，以利易售。试时色虽鲜白，其味带苦者，渍膏之病也。

【注释】

〔1〕饰首面者：仅讲究表面装饰的团饼茶。

【译文】

表面光润发黄，又像受潮一样的团饼茶，是因为水分没有榨干。榨的目的在于把水分完全去掉，水分榨尽的茶好像干竹叶一样的颜色。只有仅讲究表面装饰的团饼茶，才故意不榨干水分，以便容易销售。点试时颜色虽然鲜亮发白，但茶味苦涩，是茶叶中含水分太多的弊病。


九、伤焙

夫茶本以芽叶之物就之卷模，既出卷，上笪〔1〕
 焙之。用火务令通彻，即以灰覆之，虚其中，以热火气。然茶民不喜用实炭〔2〕
 ，号为冷火，以茶饼新湿，欲速干以见售，故用火常带烟焰。烟焰既多，稍失看候，以故熏损茶饼。试时其色昏红，气味带焦者，伤焙〔3〕
 之病也。

【注释】

〔1〕笪（dá）：用竹篾制成的类似席一类的物品。

〔2〕实炭：无实焰的炭火，又称冷火；与之相对的是活火，即有焰的炭火。

〔3〕伤焙：焙烤时用火过旺，以致团饼茶被熏坏而带有烟熏火燎的气味。

【译文】

茶是将本来为芽叶形状的东西放到模具中，既而从模具中取出，放到竹席上烘烤。烘烤用的火务必要通畅透彻，然后把炉灰覆盖在火苗上，灰的中间不能覆盖得太严实，目的是保持火的温度。但是制茶的人不喜欢用这样无焰的炭火，称其为“冷火”，因为新制作出的茶饼较湿，想要快速烘干以便卖出去，所以烘烤用火常常带有烟和火焰。烟和火焰既然过多，一旦稍微疏忽了火候的掌握，就会因此熏坏茶饼。点试时呈暗红颜色，带有焦糊的气味，是烘烤失当的弊病。


十、辨壑源、沙溪

壑源〔1〕
 、沙溪〔2〕
 ，其地相背，而中隔一岭，其势无数里之远，然茶产顿殊。有能出力移栽植之，不为土气所化。窃尝怪茶之为草，一物尔，其势必由得地而后异。岂水络地脉，偏钟粹于壑源？抑御焙〔3〕
 占此大冈巍陇，神物伏护，得其馀荫耶？何其芳甘精至而独擅天下也。观乎春雷一惊〔4〕
 ，筠笼才起〔5〕
 ，售者已担簦〔6〕
 挈橐于其门。或先期而散留金钱，或茶才入笪而争酬所直，故壑源之茶常不足客所求。其有杰猾之园民，阴取沙溪茶黄，杂就家卷而制之，人徒趋其名，睨其规模之相若，不能原其实者，盖有之矣。凡壑源之茶售以十，则沙溪之茶售以五，其直大率仿此。然沙溪之园民，亦勇以为利，或杂以松黄〔7〕
 ，饰其首面。凡肉理怯薄，体轻而色黄，试时虽鲜白不能久泛，香薄而味短者，沙溪之品也。凡肉理实厚，体坚而色紫，试时泛盏凝久，香滑而味长者，壑源之品也。

【注释】

〔1〕壑源：指壑源岭，在建安（今福建建瓯）境内，是宋代著名的茶产地，与北苑贡焙所在地相邻近，但壑源茶焙系私焙，并非专为进贡。

〔2〕沙溪：宋代的茶产地。在建安境内，北苑贡焙西十里，与壑源只相隔一岭。因山势和土质的关系，沙溪产茶质量与凤凰山、壑源相差甚大，而且据宋宋子安《东溪试茶录》记载，制作团饼的方法也有差别，主要是蒸青后不将水分榨干，而是保留一部分，以增饰团饼茶表面的光泽。

〔3〕御焙：北苑凤凰山的贡焙。

〔4〕春雷一惊：指二十四节气中的惊蛰，在公历的三月五、六或七日。此时气温上升，土地解冻，春雷始鸣。

〔5〕筠笼才起：意为刚开始采茶。筠笼，采茶的竹篮。

〔6〕簦（dēng）：《说文解字·竹部》：“簦，笠盖也。”段玉裁注：“笠而有柄如盖也。即今之雨伞。”

〔7〕松黄：松花粉。《重修政和类证本草》卷一二《松脂》引《唐本注》：“云松花名松黄，拂取似蒲黄正尔。”又引《图经》：“其花上黄粉名松黄，山人及时拂取作汤点之甚佳，但不堪停久，故鲜用。”

【译文】

壑源、沙溪两地彼此背靠背，而中间隔着一道山岭，两地形势无非几里路的距离，但所产的茶叶却完全不同。有人尝试出力移栽种植，茶树不会被移栽后的土壤环境所同化。我曾暗自奇怪，茶作为草木，不过是一种植物罢了，其品质必定因生长土壤的适宜程度不同而不同。难道是水文和地脉的精华都聚集在了壑源？还是因为皇家御焙占据了此地的高山峻岭，所以神灵保佑，壑源也随之得到了庇护呢？要不怎么会芳香甜美、无比精到，且天下绝无仅有呢！常见一到惊蛰时节，茶农刚背起竹笼采茶，茶商就已经背着雨伞、带着布袋登门了。有的茶商提前预约并预付定金，有的在茶叶才上席烘烤就争相付钱购买，所以壑源所产的茶经常供不应求。有些狡黠奸猾的茶农，暗地里取来沙溪茶黄，掺进自家的壑源茶再放入模具制作团饼茶，人们只奔着壑源茶的名声而来，仅看团饼茶的外形差不多，而不能探究其实际的情况，应该说还是存在的。一般壑源茶的销售价格为十，则沙溪茶的销售价格为五，两者价格大体上同于这个比例。然而沙溪的茶农也争相追求利润，有的会掺进松黄，以装点茶的表面。凡是茶叶质地不丰厚润泽、重量轻而且颜色发黄，点试时虽然颜色鲜亮发白但不能持久、香味淡薄且回味短暂的，是沙溪所产的茶品。凡是质地丰厚润泽、坚实细密而颜色发紫，点试时水痕持续时间长、香味滑口且回味悠长的，是壑源所产的茶品。


后论

予尝论茶之精绝者，其白合未开，其细如麦，盖得青阳〔1〕
 之轻清者也。又其山多带砂石而号嘉品者，皆在山南，盖得朝阳之和者也。予尝事闲，乘晷景〔2〕
 之明净，适轩亭之潇洒，一取佳品尝试，既而神水生于华池〔3〕
 ，愈甘而清，其有助乎？然建安之茶，散天下者不为少，而得建安之精品不为多，盖有得之者不能辨，能辨矣，或不善于烹试，善烹试矣，或非其时，犹不善也，况非其宾乎？然未有主贤而宾愚者也。夫惟知此，然后尽茶之事。昔者陆羽号为知茶，然羽之所知者，皆今之所谓草茶〔4〕
 。何哉？如鸿渐所论“蒸笋并叶，畏流其膏”，盖草茶味短而淡，故常恐去膏；建茶力厚而甘，故惟欲去膏。又论福建而为“未详”，“往往得之，其味极佳”，由是观之，鸿渐未尝到建安欤？

【注释】

〔1〕青阳：指春天。《尔雅·释天》：“春为青阳。”郭璞注：“气清而温阳。”

〔2〕晷（guǐ）景：日影。

〔3〕华池：古人称口或舌下为华池。《太平御览》卷三六七引《养生经》：“口为华池。”卷三六八引《抱朴子内篇》：“或问坚齿之道。答曰养以华池，漱以浓液。”

〔4〕草茶：蒸后不捣不拍、不入茶模制团饼而直接烘干的散叶茶，宋人称为草茶或叶茶。黄儒仅凭“畏流其膏”一点判定陆羽所论为“草茶”，失之武断。

【译文】

我曾经谈论过茶中极品，其两叶抱生的茶芽尚未张开，芽形纤细像麦芒一样，大概是得到了春天清和气息的滋润。又有在山间砂石土壤中生长而被称作优质品种的茶树，都生长在山南，大概是沐浴了早晨温暖的阳光。

我曾经有段悠闲的时光，趁着明净的阳光，洒脱地到轩亭去，找来好茶点试、品尝，立刻感觉满口生津，并且愈发地甘甜清爽，难道是茶的作用吗？建安所产的茶遍布天下，不能算少，但得到建茶精品的人却不多，就算得到的人也不一定都能辨别，即使能够辨别，有的又不善于烹煮点试，善于烹煮点试的，有的又没有饮茶的好机会，这还是和不善于点试一样，又何况没有懂得品茶的宾客呢？然而还没有过主人贤明而宾客愚笨的情况。只有懂得这个道理，才能完全了解茶的知识。从前陆羽号称懂茶，但是陆羽所懂得的，都是现在所谓的“草茶”。为什么这样说呢？因为他曾谈论到“将已蒸好的茶的芽、笋、叶摊开，避免茶叶中的膏汁的流失”，可能是因为草茶回味短暂而口感寡淡，所以常怕膏汁流失；而建茶的味道浓厚且口感甘甜，所以要把膏汁去掉。陆羽在谈论福建茶时又说“不是很清楚”，“常常得到，味道非常好”，从这些方面来看，陆羽果真没有到过建安吗？



茶 疏

［明］许次纾 撰




产茶

天下名山，必产灵草。江南地暖，故独宜茶。大江以北，则称六安〔1〕
 ，然六安乃其郡名，其实产霍山县之大蜀山〔2〕
 也。茶生最多，名品亦振，河南、山陕人皆用之。南方谓其能消垢腻，去积滞，亦共宝爱。顾彼山中不善制造，就于食铛〔3〕
 大薪炒焙，未及出釜，业已焦枯，讵堪用哉？兼以竹造巨笱〔4〕
 ，乘热便贮，虽有绿枝紫笋，辄就萎黄，仅供下食，奚堪品斗？

江南之茶，唐人首称阳羡〔5〕
 ，宋人最重建州，于今贡茶两地独多。阳羡仅有其名，建茶亦非最上，惟有武夷雨前最胜。近日所尚者，为长兴〔6〕
 之罗岕〔7〕
 ，疑即古人顾渚紫笋〔8〕
 也。介于山中谓之岕，罗氏隐焉故名罗。然岕故有数处，今惟洞山最佳。姚伯道〔9〕
 云：“明月之峡〔10〕
 ，厥有佳茗，是名上乘。”要之，采之以时，制之尽法，无不佳者。其韵致清远，滋味甘香，清肺除烦，足称仙品。此自一种也。若在顾渚，亦有佳者，人但以水口茶名之，全与岕别矣。若歙之松萝〔11〕
 、吴之虎丘〔12〕
 、钱唐之龙井〔13〕
 ，香气秾郁，并可雁行，与岕颉颃。往郭次甫〔14〕
 亟称黄山，黄山亦在歙中，然去松萝远甚。往时士人皆贵天池〔15〕
 。天池产者，饮之略多，令人胀满。自余始下其品，向多非之，近来赏音者，始信余言矣。浙之产，又曰天台之雁宕〔16〕
 、栝苍之大盘〔17〕
 、东阳之金华〔18〕
 、绍兴之日铸〔19〕
 ，皆与武夷相为伯仲。然虽有名茶，当晓藏制。制造不精，收藏无法，一行出山，香、味、色俱减。钱塘诸山，产茶甚多。南山尽佳，北山稍劣。北山勤于用粪，茶虽易茁，气韵反薄。往时颇称睦之鸠坑〔20〕
 、四明之朱溪〔21〕
 ，今皆不得入品。武夷之外，有泉州之清源〔22〕
 ，倘以好手制之，亦是武夷亚匹。惜多焦枯，令人意尽。楚之产曰宝庆〔23〕
 ，滇之产曰五华〔24〕
 ，此皆表表有名，犹在雁茶之上。其他名山所产，当不止此，或余未知，或名未著，故不及论。

【注释】

〔1〕六安：六安州，明代属庐州府，辖英山、霍山二县。今安徽省六安市。

〔2〕霍山县之大蜀山：霍山县，属六安州，因县南有霍山（又名天柱山）而得名。今安徽省霍山县。大蜀山，《嘉庆一统志》卷一二二：“在合肥县西二十里。《尔雅·释山》：‘蜀者，独也。此山独起，无冈阜连属，故名。’”“又有小蜀山在县西四十里。”

〔3〕铛（chēng）：釜一类的炊具，类似于现在的锅。

〔4〕笱（gǒu）：原为捕鱼的竹器，这里指竹编的篓。

〔5〕阳羡：今江苏宜兴，自古以产茶闻名。

〔6〕长兴：明属湖州府，今浙江省长兴县。顾渚山在县治西北四十馀里。

〔7〕罗岕（jiè）：（万历）《湖州府志》卷二：“互通山，县西北七十里，山甚高大，有四十八陇，有罗岕，产茶，甚珍之。”

〔8〕顾渚紫笋：顾渚山，又名西顾山，在今浙江长兴县，所产紫笋茶在唐代即是名品。

〔9〕姚伯道：姚绍宪，字伯道，明代浙江吴兴（今浙江湖州）人。精研茶理，将平生种茶、制茶、饮茶的经验全部传授给许次纾，并为《茶疏》写了序。

〔10〕明月之峡：明月峡，在顾渚山。（万历）《湖州府志》卷二：“山中有明月峡，绝壁峭立，大涧中流，其茶所生，尤为异品。”

〔11〕歙（shè）之松萝：明代歙县属徽州府，今安徽省黄山市。松萝，即松萝茶，以产自松萝山而得名，是明代著名茶品。明谢肇淛《五杂组》卷一一：“今茶品之上者，松萝也，虎丘也，罗岕也，龙井也，阳羡也，天池也。”清顾祖禹《读史方舆纪要》卷二八：“松萝山，在（休宁）县北十三里……峰峦攒簇，松萝交映，蜿蜒数里，如列屏障，产茶。”

〔12〕吴之虎丘：明代吴县属苏州府，今江苏苏州。虎丘茶，明代名茶，产自虎丘山。《明一统志》卷八：“虎丘山，在府城西北九里，一名海涌山。”

〔13〕钱塘之龙井：明代钱塘县属杭州府，今浙江杭州。龙井，《嘉庆一统志》卷二八三：“在钱塘县风篁岭。本名龙泓，产茶最佳。”

〔14〕郭次甫：郭第，字次甫，号五游子，明代长洲（今江苏苏州）人。曾参与竹素园本《茶经》的校勘。

〔15〕天池：天池山。清陈元龙《格致镜原》卷二一引明黄一正《事物绀珠》：“天池茶，出苏州天池山。”明王鏊《姑苏志》卷八：“花山，旧名华山，去阳山东南五里，山石峭拔，岩壑深秀，相传山顶有池，生千叶莲，服之羽化，故名……又名天池山。”

〔16〕天台之雁宕：天台山，在浙江省天台县北。雁宕，又称雁荡，产自雁荡山的雁茶是明朝著名的茶品。《明一统志》卷三八：“雁荡山，在乐清县东九十里。”

〔17〕栝（kuò）苍之大盘：栝苍，即栝苍山，位于今浙江省东南部仙居、永嘉、缙云等县交界处。大盘茶，以产自大盘山而得名。大盘山位于浙江省磐安县境内。

〔18〕东阳之金华：明代东阳县属金华府，今浙江省东阳市。

〔19〕绍兴之日铸：日铸茶，以产自浙江绍兴日铸岭而得名。日铸岭，《嘉庆一统志》卷二九四：“在会稽县东南五十五里，产茶极佳。”日铸茶宋代以来极负盛名，（嘉泰）《会稽志》卷九：“日铸岭，在县东南五十五里，地产茶最佳。欧阳文忠《归田录》：‘草茶盛于两浙，两浙之品，日铸第一。’”

〔20〕睦之鸠坑：睦州明代为严州府，在今浙江淳安、建德、桐庐一带。鸠坑茶，以产自鸠坑而得名。鸠坑在唐代即是著名的茶叶产地，见唐李肇《国史补》。宋乐史《太平寰宇记》卷九五也记载了“鸠坑团茶”。许次纾所列举的浙江名茶不全是明朝的茶品，而是唐宋以来的历代名茶，所以茶名与地名有与当时不符之处。

〔21〕四明之朱溪：四明，即四明山，《嘉庆一统志》卷二二四：“在金华府西南一百五十里，为郡之镇山。”朱溪茶，（雍正）《浙江通志》卷一〇三引（万历）《象山县志》：“茶出朱溪者佳。”（嘉定）《赤城志》卷二十五：“朱溪在县西一百六里，一名木溪，源出栝苍岭，南流四十里入瞿溪，十里入大溪。”

〔22〕泉州之清源：泉州，今福建泉州。清源茶，以产自清源山而得名。清源山，《嘉庆一统志》卷四二八：“清源山，在府城北五里，郡主山也。旧名泉山，一名北山。”

〔23〕宝庆：明洪武元年（1368）升为府，领武冈州及邵阳、新化、城步三县。辖境在今湖南省邵阳、新化、武冈一带。

〔24〕五华：五华茶，以产自云南昆明五华山而得名。明谢肇淛《滇略》卷二：“五华山，在省城中。”

【译文】

天下有名的山，必定出产奇异的草木。江南地区气候温暖，因而尤其适宜茶叶生长。长江以北的茶叶产区，就数六安了，然而六安是其郡名，实际的产茶区在霍山县的大蜀山。那里茶叶产量很大，有名的茶品也为人熟知，河南、山西、陕西等地的人都饮用。南方人称六安茶能消除油腻，化解积食，也都很珍爱它。但是那些产区不善于炒制茶叶，用大柴火在煮饭锅里炒烘，还没来得及出锅，茶叶就已经焦糊干枯了，哪里能饮用呢？再加上用竹制成大竹篓，茶炒完还没冷却就放进竹篓，即使有绿枝叶、紫笋芽，也很快变枯变黄，只能供配饭之用，哪里能经得起品评斗试呢？

江南地区的茶，唐朝人最推崇阳羡茶，宋朝人最看重建州茶，直到现在，贡茶还是这两个地方的尤多。但阳羡茶只是徒有其名，建茶也不是最好的，只有武夷山的雨前茶最好。现在看重的，是长兴的罗岕茶，可能就是古人所谓顾渚紫笋茶。介于两山之间的称为岕，有姓罗的人隐居于此，所以以罗命名。然而产茶的“岕”以前有好几处，现在只有洞山所产的最好。姚伯道说：“明月峡中出产好茶，名气也很大。”关键是要按时采摘，炒制得法，那么就没有不好的茶了。明月茶清香淡远，滋味甘香，能清肺热除烦闷，足以称得上仙品。这自是一种好茶。顾渚当然也有好茶，但人们只把它称作水口茶，与岕茶完全区别开。像歙县的松萝茶、吴县的虎丘茶、钱塘的龙井茶，茶香浓郁，都可以与岕茶媲美，且不相上下。从前郭次甫极力推崇黄山茶，黄山茶也产在歙州境内，然而比起松罗茶却差得很远。以前士人都看重天池茶。然而天池山出产的茶，稍微喝多一些，就使人产生腹胀的感觉。从我开始贬低它的茶品，以前还招来很多非议，但近来真懂茶的人，开始相信我的话了。浙江出产的茶，还可提到天台的雁荡茶、栝苍的大盘茶、东阳的金华茶、绍兴的日铸茶，都和武夷茶在伯仲之间。然而即使出产名茶，还应当懂得加工与收藏。如果加工不精善，收藏不得法，一旦运出山去，香气、味道、颜色都会减损。钱塘的一些山，产茶都很多。南山的全都很好，北山的就稍差一些。北山勤于施肥，茶芽虽然茁壮，但香味和口感却反而单薄。从前颇得好评的睦州鸠坑茶、四明朱溪茶，现在全都不入流。福建武夷茶之外，还有泉州的清源茶，倘若是好手加工，也能与武夷茶相匹敌。可惜大多茶叶炒得焦枯，让人扫兴。楚地所产的茶数宝庆茶，滇地所产的茶数五华茶，都是赫赫有名的茶，甚至在雁茶之上。其他名山所产的茶，应当不止这些，或许是我还不知道，或许是声名还不显赫，所以没有评论。


今古制法

古人制茶，尚龙团凤饼，杂以香药。蔡君谟诸公，皆精于茶理。居恒斗茶，亦仅取上方珍品碾之，未闻新制。若漕司〔1〕
 所进第一纲〔2〕
 ，名北苑试新者，乃雀舌、冰芽所造，一夸之直，至四十万钱，仅供数盂之啜，何其贵也。然冰芽先以水浸，已失真味，又和以名香，益夺其气，不知何以能佳。不若近时制法，旋摘旋焙，香色俱全，尤蕴真味。

【注释】

〔1〕漕司：宋代管理征收赋税、出纳钱粮、办理上贡及漕运事宜的官署。清钱大昕《十驾斋养新录》卷一〇《帅漕宪仓》条：“漕，谓转运司……漕则一路或有两三人，曰转运使，曰转运副使，曰转运判官，皆漕司也。”

〔2〕纲：此处指成批运载的茶。

【译文】

古人制作茶叶，崇尚龙团凤饼一类的茶，并且还掺进香料。蔡襄等人都精通制茶的法则。平常斗茶时所用的，也只是用上等好茶碾压而成，没有听说是新制作的。至于漕司进贡的第一批茶纲，被称为“北苑试新”的，是用雀舌、冰芽等绝品制作的，一銙茶的价值高达四十万钱，仅能供喝上几杯而已，多么昂贵啊。然而冰芽茶先用水浸泡过，已丧失了天然的味道，又掺入名贵香料，更加夺去其自身的味道，不知道好在哪里。不如现在的制作方法，采下之后马上烘焙，香气和颜色都保留着，尤其还蕴含着天然的味道。


采摘

清明谷雨，摘茶之候也。清明太早，立夏太迟，谷雨前后，其时适中。若肯再迟一二日期，待其气力完足，香烈尤倍，易于收藏。梅时不蒸，虽稍长大，故是嫩枝柔叶也。杭俗喜于盂中撮点，故贵极细，理烦散郁，未可遽非。吴淞〔1〕
 人极贵吾乡龙井，肯以重价购雨前细者，狃于故常，未解妙理。岕中之人，非夏前不摘。初试摘者，谓之开园。采自正夏，谓之春茶。其地稍寒，故须待夏，此又不当以太迟病之。往日无有于秋日摘茶者，近乃有之。秋七八月，重摘一番，谓之早春，其品甚佳，不嫌少薄。他山射利，多摘梅茶。梅茶涩苦，止堪作下食，且伤秋摘，佳产戒之。

【注释】

〔1〕吴淞：明朝在长江下游入海口处设置吴淞江所，今上海市宝山区。

【译文】

清明和谷雨，是采茶的时节。清明时还太早，立夏时又太晚，谷雨前后，是最适宜的时候。如果愿意再推迟一两天，等到茶叶生长充分时采摘，不仅茶香会加倍，也更容易收藏。梅雨时阳气不上升，虽然茶叶稍微长大，但还是嫩枝柔叶。杭州的习俗，喜欢在茶盂中撮茶点泡，因而看重极细的茶芽，意在消除烦闷和纾解忧愁，不可随便非议。吴淞人非常看重我家乡的龙井茶，愿意花高价购买谷雨前的细茶，这只是拘泥于以前的习惯，实际上并不了解其中的微妙道理。岕中的茶农，不到立夏前几天不采茶。初次采摘，称作“开园”。在正夏时采摘的，称作“春茶”。这个地方气候稍冷，所以要等到立夏才采摘，这又不能以采摘太晚来诟病。从前没有在秋天采茶的，晚近才有。秋天七八月间，重新采摘一遍，称为“早春茶”，品质非常高，饮用的人会满意其稍淡的口感。其他山里的茶农追求利益，多在梅雨时采摘。梅茶的味道既涩又苦，只能制作配饭用的普通茶，并且还会影响秋茶的采摘，好的茶品应该避免这种做法。


炒茶

生茶初摘，香气未透，必借火力，以发其香。然性不耐劳，炒不宜久。多取入铛，则手力不匀，久于铛中，过熟而香散矣，甚且枯焦，尚堪烹点？炒茶之器，最嫌新铁。铁腥一入，不复有香。尤忌脂腻，害甚于铁。须豫取一铛，专用炊饮〔1〕
 ，无得别作他用。炒茶之薪，仅可树枝，不用干叶，干则火力猛炽，叶则易焰易灭。铛必磨莹，旋摘旋炒。一铛之内，仅容四两。先用文火焙软，次加武火〔2〕
 催之。手加木指〔3〕
 ，急急钞转，以半熟为度，微俟香发，是其候矣。急用小扇钞置被笼，纯绵大纸衬底燥焙。积多候冷，入瓶收藏。人力若多，数铛数笼。人力即少，仅一铛二铛，亦须四五竹笼。盖炒速而焙迟，燥湿不可相混，混则大减香力。一叶稍焦，全铛无用。然火虽忌猛，尤嫌铛冷，则枝叶不柔。以意消息，最难最难。

【注释】

〔1〕饮：底本作“饭”，据依《宝颜堂秘笈》本排印之《丛书集成初编》本改。

〔2〕武火：急火，相对于“文火”而言。

〔3〕木指：炒茶时用的一种工具。

【译文】

生茶刚摘下时，茶的香气不会透出来，必须借助火力才能使茶发出香气。然而茶性不耐折腾，炒茶的时间不宜太长。取太多的茶叶放进锅里，炒时手的用力就会不均匀，茶叶在锅里的时间长了，会因炒青过度而散失茶香味，甚至会干枯焦糊，哪里还能烹点饮用？炒茶的器具，最不适宜用新铁制的。铁腥味一旦混入，茶叶就不再有香味。炒茶还特别忌讳油脂油腻，其危害比铁腥味还大。所以要事先准备好一口锅，专门用来炒茶叶，不得有别的用途。炒茶时烧火的木柴，只能是树枝，不要用树干和树叶，因为树干烧起来火力太猛烈，树叶极容易旺也极容易灭。锅必须打磨光洁，茶叶要随采随炒。一口锅里面，只能放入四两茶叶。先用文火将茶叶烤软，再用旺火迅速杀青。用手再加上木指，十分快速地翻炒，以半熟为限度，等到香味微微发出时，就是合适的火候了。这时赶紧用小扇钞茶，铺放到底部衬着纯棉大纸的焙笼中烘干。积攒多了以后等待凉透，再放入瓶中收藏起来。

炒茶人手多时，要用几口锅、几个焙笼。即使人手较少，只有一两口锅，也需要四五个竹焙笼。原因是炒青的速度快而烘烤的速度慢，烘干的茶叶和没烘的茶不能掺混在一起，混杂了会使茶的香味大大降低。炒时只要一片茶叶稍有焦糊，整锅的茶都不能饮用了。然而炒茶虽然忌讳火力太猛，但更要避免炒锅太凉，否则茶的枝叶不会变柔软。这要靠感觉去把握，是最难最难的。


岕中制法

岕之茶不炒，甑中蒸熟，然后烘焙。缘其摘迟，枝叶微老，炒亦不能使软，徒枯碎耳。亦有一种极细炒岕，乃采之他山，炒焙以欺好奇者。彼中甚爱惜茶，决不忍乘嫩摘采，以伤树本。余意他山所产，亦稍迟采之，待其长大，如岕中之法蒸之，似无不可。但未试尝，不敢漫作。

【译文】

岕中的茶不经炒青，而是在甑中蒸青后，再进行烘烤。因为岕茶采摘的时间晚，枝叶稍有点老，炒制也不能使茶叶变软，只会使其干枯破碎而已。也有一种特别细的炒青岕茶，是从其他山上采摘来，经过炒青、烘烤工序制成，以欺骗好奇的人的。岕中的人特别爱惜茶树，绝不忍心趁着茶叶还嫩就采摘，并因此而伤害茶树。我料想其他山上产的茶，如果也稍晚些采摘，等到茶芽长大，用像岕茶一样的方法蒸青，好像也不是不行。只是没有尝试过，不敢贸然推广。


收藏

收藏宜用磁瓮，大容一二十斤，四围厚箬，中则贮茶。须极燥极新，专供此事，久乃愈佳，不必岁易。茶须筑实，仍用厚箬填紧，瓮口再加以箬，以真皮纸包之，以苎麻〔1〕
 紧扎，压以大新砖，勿令微风得入，可以接新。

【注释】

〔1〕苎麻：Boehmeria
 nivea
 荨麻科。多年生宿根性草本。我国特产的植物，纤维细长且韧性强，可以纺成麻布。根叶可入药。

【译文】

保存茶叶适合用瓷瓮，大的能容纳一二十斤，四周垫上厚厚的箬叶，中间放置茶叶。要非常干燥非常新，只能专门供贮藏茶叶用，时间越久越好，不必每年都更换。茶叶要摆放紧实，仍然用厚箬叶填实压紧，瓮口再加上箬叶，真皮纸包裹之后，用苎麻扎紧，再压上大块的新砖头，不要让空气得以进入，可以放到下一年新茶产出时。


置顿

茶恶湿而喜燥，畏寒而喜温，忌蒸郁而喜清凉。置顿之所，须在时时坐卧之处。逼近人气，则常温不寒。必在板房，不宜土室，板房则燥，土室则蒸。又要透风，勿置幽隐。幽隐之处，尤易蒸湿，兼恐有失点检。其阁庋之方，宜砖底数层，四围砖砌，形若火炉，愈大愈善，勿近土墙。顿瓮其上，随时取灶下火灰，候冷，簇于瓮傍半尺以外，仍随时取灰火簇之，令里灰常燥，一以避风，一以避湿。却忌火气入瓮，则能黄茶。世人多用竹器贮茶，虽复多用箬护，然箬性峭劲，不甚伏帖，最难紧实，能无渗罅？风湿易侵，多故无益也。且不堪地炉中顿，万万不可。人有以竹器盛茶，置被笼〔1〕
 中，用火即黄，除火即润。忌之，忌之。

【注释】

〔1〕被笼：放置被物的竹箱。

【译文】

茶叶怕潮湿而喜干燥，怕寒冷而喜温暖，忌讳蒸闷而喜欢清凉。存放的场所，要在经常坐卧起居的地方。靠近人的气息，就能够保持常温而不致寒冷。一定要贮藏在木板房里，不适宜放在泥土房中，木板房比较干燥，泥土房闷热潮湿。贮藏的地方还要通风透气，不能放在昏暗隐蔽的地方。昏暗隐蔽的地方特别容易因闷热而受潮，同时还怕点查的时候不易发现。贮藏茶叶的地方，适宜在底下垫上几层砖，四周也用砖砌起来，形状好像火炉，越大越好，但不要贴近土墙。把瓮放在上面，随时取来炉灶下的火灰，等凉后堆聚在瓮边半尺以外的地方，仍然还要随时取来火灰堆聚，以使堆在里面的火灰保持干燥，一来可以避风，二来还可以防潮。但是忌讳火灰的温度传到瓮里，否则会使茶叶变黄。世人大都用竹器贮藏茶叶，即使用了再多的箬叶保护，但因箬叶生性坚挺，不很伏贴，难以压紧压实，哪能没有渗透的缝隙呢？风和潮气容易侵入，铺的箬叶再多也没用。而且竹器不能放在地炉中，所以用来贮茶是万万不可的。有的人用竹器盛着茶叶放入被笼中，用火一烤，茶叶就变黄；离开火，茶叶又返潮。这是特别忌讳的。


取用

茶之所忌，上条备矣。然则阴雨之日，岂宜擅开？如欲取用，必候天气晴明，融和高朗，然后开缶，庶无风侵。先用热水濯手，麻帨〔1〕
 拭燥。缶口内箬，别置燥处。另取小罂〔2〕
 贮所取茶，量日几何，以十日为限。去茶盈寸，则以寸箬补之，仍须碎剪。茶日渐少，箬日渐多，此其节也。焙燥筑实，包扎如前。

【注释】

〔1〕麻帨（shuì）：麻做的巾帕。

〔2〕罂（yīng）：小口大腹的瓶。

【译文】

茶的忌讳，在上一条中已经说得很全面了。然而在阴雨的天气里，难道可以随意打开茶瓮吗？如果打算取用茶叶，必须等到天气晴朗，光照融和的时候，然后再打开茶瓮，这样才能不被潮气侵入。取茶时，要先用热水洗干净手，用手帕擦干。再将瓮口内的箬叶，另放在干燥的地方。把取出的茶叶放进另外拿来的小瓶子里，取茶时要估量每天所用的茶叶，以十天为最高限度。取出瓮内一寸高的茶叶，就用一寸高的箬叶补充进去，仍然要把箬叶剪碎。茶叶一天天逐渐减少，箬叶一天天逐渐增多，这就是取茶的准则。取完后用烘干的箬叶压实，像取用前一样包扎好。


包裹

茶性畏纸，纸于水中成，受水气多也。纸裹一夕，随纸作气尽矣。虽火中焙出，少顷即润。雁宕诸山，首坐此病。每以纸帖寄远，安得复佳？

【译文】

茶叶生性畏惧纸，因为纸在水中制成，容纳的水汽比较多。用纸包裹一个晚上，茶叶就会全都随纸的水汽而受潮。即使刚用火烘烤过，纸包后不久也会受潮。雁宕山一带所产的茶，首先存在这种弊端。经常用纸包装送往远方，又怎么能保存好茶叶呢？


日用顿置

日用所需，贮小罂中，箬包苎扎，亦勿见风。宜即置之案头，勿顿巾箱书簏〔1〕
 ，尤忌与食器同处。并香药则染香药，并海味则染海味，其他以类而推。不过一夕，黄矣变矣。

【注释】

〔1〕巾箱书簏：巾箱，古时放置头巾的小箱子，后来也用来存放书籍、文具等物品。书簏，藏书用的竹箱子。

【译文】

日常所需用的茶叶，贮藏在小罐中，用箬叶包裹后再用苎麻捆扎，也不要使其见风。应当随即放在案头，不要放在巾箱或书簏里，尤其忌讳与饮食器具放在一起。茶与香料放在一起就会沾染香料的味道，与海味放在一起就会沾染海味的气味，其他都可以此类推。如果存放不当，用不了一晚，茶叶就会变黄变味。


择水

精茗蕴香，借水而发，无水不可与论茶也。古人品水，以金山中泠〔1〕
 为第一泉，第二或曰庐山康王谷〔2〕
 第一。庐山余未之到，金山顶上井，亦恐非中泠古泉。陵谷变迁，已当湮没。不然，何其漓薄不堪酌也？今时品水，必首惠泉〔3〕
 ，甘鲜膏腴，致足贵也。往日〔4〕
 渡黄河，始忧其浊，舟人以法澄过，饮而甘之，尤宜煮茶，不下惠泉。黄河之水，来自天上，浊者土色也。澄之既净，香味自发。余尝言有名山则有佳茶，兹又言有名山必有佳泉。相提而论，恐非臆说。余所经行，吾两浙〔5〕
 、两都〔6〕
 、齐、鲁、楚、粤、豫章〔7〕
 、滇、黔，皆尝稍涉其山川，味其水泉。发源长远，而潭沚澄澈者，水必甘美。即江河溪涧之水，遇澄潭大泽，味咸甘冽。唯波涛湍急，瀑布飞泉，或舟楫多处，则苦浊不堪。盖云伤劳，岂其恒性？凡春夏水长则减，秋冬水落则美。

【注释】

〔1〕金山中泠：金山寺，在江苏镇江金山，寺内有中泠泉。《明一统志》卷一一：“中泠泉，在金山寺内。唐李德裕尝使人取此水，杂以他水，辄能辨之。《水经》品第天下水味，此为第一。宋苏轼诗：‘中泠南畔石盘陀，古来出没随涛波。’”

〔2〕庐山康王谷：庐山，位于江西省北部鄱阳湖盆地。康王谷，在庐山，有谷帘泉。

〔3〕惠泉：《嘉庆一统志》卷八六：“在无锡县惠山白石邬下，一名慧山泉。唐陆羽次第名泉得二十种，以庐山康王谷洞簾水为第一，此泉为第二。”

〔4〕日：底本作“三”，据依《宝颜堂秘笈》本排印之《丛书集成初编》本改。

〔5〕两浙：浙东和浙西的合称，一般以富春江、钱塘江为界。

〔6〕两都：指北京和南京。

〔7〕豫章：隋朝设豫章郡，明朝时为南昌府，治所在今江西南昌。

【译文】

好茶叶中蕴含的茶香，借助于水才能散发出来，离开水就谈不上评赏茶。古人品评水，认为金山寺的中泠泉是第一泉，第二种说法认为庐山康王谷是第一。我没有到过庐山，但金山顶上的水井，恐怕也不是古时的中泠泉。由于山陵谷地的变迁，中泠泉可能早已湮没了。不然的话，为何如此淡而无味，不值得品酌呢？现在品评水，必定以惠泉为第一，其水甘甜鲜美醇厚，非常宝贵。从前渡黄河时，一开始担忧河水浑浊不能饮用，船夫用一种方法澄清后，喝起来十分甘甜，特别适宜煮茶，不比惠泉水差。黄河的水，像是从天上来的，之所以浑浊，是由于沾上了土的颜色。澄清后就干净了，香味也会自然发出。我曾经说，有名山的地方就会有好茶，现在又说，有名山的地方定会有好的泉水。将这两者相提并论，恐怕不是凭空乱说。我曾到过两浙和两都、齐、鲁、楚、粤、豫章、滇、黔等地，也大致游历过当地的山川，品味过当地的泉水。源远流长而且潭水清澈的，水必然甜美。即使是江河、溪流、山涧的水，汇入清潭大湖，味道也都甘甜清冽。只有波涛汹涌、水流湍急的河流，飞流直下的瀑布与喷薄而出的涌泉，或船舶来往较多的水道，水才会苦涩且浑浊不堪。大概就是所说的水质因使用过多而受到影响，这难道是水的一贯品性？但凡春夏水位上涨时水味稍减，秋冬水位下降时水味甜美。


贮水

甘泉旋汲用之斯良，丙舍〔1〕
 在城，夫岂易得？理宜多汲，贮大瓮中。但忌新器，为其火气未退，易于败水，亦易生虫。久用则善，最嫌他用。水性忌木，松杉为甚。木桶贮水，其害滋甚，挈瓶〔2〕
 为佳耳。贮水瓮口，厚箬泥固，用时旋开。泉水不易，以梅雨水代之。

【注释】

〔1〕丙舍：泛指正室旁的别室，这里代指房屋。

〔2〕挈瓶：汲水用的小瓶。

【译文】

使用刚取来的甘甜泉水，当然再好不过，但住在城中，又怎能轻易得到泉水呢？所以应该多打一些，贮存在大瓮里。但忌讳用新的器具，因为新器具的火气还没有消退，容易将水质败坏，也容易滋生水虫。使用时间久的瓮最好，但最不宜用来装其他东西。水的本性忌讳木头，特别是松木、杉木。用木桶贮存水的害处特别大，用挈瓶就比较好。贮水瓮的口上，以厚箬叶包裹后用泥封好，用水的时候再打开。泉水不容易得到时，用梅雨时节的雨水代替。


舀水

舀水必用磁瓯。轻轻出瓮，缓倾铫〔1〕
 中。勿令淋漓瓮内，致败水味，切须记之。

【注释】

〔1〕铫（diào）：一种有柄有嘴的烹煮器。《说文解字·金部》：“铫，温器也。”段玉裁注：“今煮物瓦器谓之铫子。”

【译文】

舀水必须用瓷瓯。轻轻地从瓮中舀出，再慢慢地倾倒在铫中。不要让舀出的水再滴到瓮里，导致水味变坏，必须要记住这点。


煮水器

金乃水母，锡备柔刚，味不咸涩，作铫最良。铫中必穿其心，令透火气。沸速则鲜嫩风逸，沸迟则老熟昏钝，兼有汤气，慎之，慎之。茶滋于水，水藉乎器，汤成于火，四者相须，缺一则废。

【译文】

金能含养水，锡则刚柔兼济，两者味道不咸不涩，用来做铫是最好的。铫中间必须要留有孔，使火的热力得以透过。沸腾快的水新鲜清爽，沸腾慢的水老且不清爽，还有热水汽，对此要极其慎重。茶泡在水中，水在器皿中存放，热水由火烧开，这四种东西相互依赖，缺少其中一样就泡不成茶。


火候

火必以坚木炭为上。然木性未尽，尚有馀烟，烟气入汤，汤必无用。故先烧令红，去其烟焰，兼取性力猛炽，水乃易沸。既红之后，乃授水器，仍急扇之，愈速愈妙，毋令停手。停过之汤，宁弃而再烹。

【译文】

火，必定是用硬木炭烧的最好。然而木炭的木质没烧完，还有馀烟，一旦烟气进入热水，热水就不能用了。因此先将木炭烧红，等其烟焰燃尽，同时还保持旺盛炽热的火力，用来煮水很容易沸腾。木炭烧红以后，再放到煮水器下面，仍要快速地扇风，扇得越快越好，不要停手。一旦停手，宁可将水倒掉重新煮。


烹点

未曾汲水，先备茶具。必洁必燥，开口以待。盖或仰放，或置磁盂，勿竟覆之案上。漆气食气，皆能败茶。先握茶手中，俟汤既入壶，随手投茶汤，以盖覆定。三呼吸时，次满倾盂内，重投壶内，用以动荡香韵，兼色不沉滞。更三呼吸顷，以定其浮薄，然后泻以供客，则乳嫩清滑，馥郁鼻端。病可令起，疲可令爽，吟坛发其逸思，谈席涤其玄襟。

【译文】

还没有打来水时，就要先准备好茶具。茶具必须洁净干燥，敞开口放着待用。茶具盖要么翻过来放，要么放在瓷盂上，不要直接覆盖在桌案上。因为桌案上的漆味和食物味，都会破坏茶味。先将茶拿在手中，等把开水灌进茶壶，随手把茶叶投入开水，用盖子盖好。盖住约呼吸三次的时间，然后倒满一盂茶汤，再将茶汤重新倒进壶里，以搅动壶里的茶汤，从而使茶香、茶色不致沉滞。再等呼吸三次的时间，以使漂浮的细小茶叶沉淀，然后才倒茶招待客人，茶汤就会鲜嫩润滑、香气扑鼻。生病时饮茶可让人好转，疲惫时饮茶可使人感觉清爽，吟诗的骚客饮茶可以激发灵感，清谈的雅士饮茶可以荡涤玄思。


秤量

茶注宜小，不宜甚大。小则香气氤氲，大则易于散漫。大约及半升，是为适可，独自斟酌，愈小愈佳。容水半升者，量茶五分，其馀以是增减。

【译文】

茶注要小，不适宜很大。小的茶注使茶香弥漫凝聚，大的则香气容易散发。茶注容水量约半升，是比较合适的，如果是独自一人饮茶，则越小越好。容水半升的茶注，量取茶叶五分，其他都按这个比例增减。


汤候

水一入铫，便须急煮。候有松声，即去盖，以消息其老嫩。蟹眼之后，水有微涛，是为当时。大涛鼎沸，旋至无声，是为过时。过则汤老而香散，决不堪用。

【译文】

水一旦舀进铫中，就必须马上煮。等水煮到有像松涛一样的声音，立即拿掉盖子，以观察水的老嫩程度。等到出现“蟹眼”大小的气泡之后，水有微小的波纹，这正是合适的时候。当水开得波涛翻滚，之后又没有声响，这是煮水的火候过了头。煮过头的水老而且香气已散，绝不能用来沏茶。


瓯注

茶瓯，古取建窑兔毛花〔1〕
 者，亦斗碾茶用之宜耳。其在今日，纯白为佳，兼贵于小。定窑〔2〕
 最贵，不易得矣，宣、成、嘉靖，俱有名窑，近日仿造，间亦可用。次用真正回青〔3〕
 ，必拣圆整，勿用呰窳〔4〕
 。

茶注，以不受他气者为良，故首银次锡。上品真锡，力大不减，慎勿杂以黑铅，虽可清水，却能夺味。其次，内外有油磁壶亦可，必如柴〔5〕
 、汝〔6〕
 、宣、成之类，然后为佳。然滚水骤浇，旧瓷易裂，可惜也。近日饶州〔7〕
 所造，极不堪用。往时龚春〔8〕
 茶壶，近日时彬〔9〕
 所制，大为时人宝惜。盖皆以粗砂制之，正取砂无土气耳。随手造作，颇极精工，顾烧时必须火力极足，方可出窑。然火候少过，壶又多碎坏者，以是益加贵重。火力不到者，如以生砂注水，土气满鼻，不中用也，较之锡器，尚减三分。砂性微渗，又不用油，香不窜发，易冷易馊，仅堪供玩耳。其馀细砂，及造自他匠手者，质恶制劣，尤有土气，绝能败味，勿用，勿用。

【注释】

〔1〕建窑兔毛花：即建窑烧制的兔毫盏。因其绀黑的瓷色中显出银白色的纤纹，如同兔毫一样，故称兔毫或兔毛花。明朝时建窑仍旧烧制此类瓷器。

〔2〕定窑：北宋名窑，窑址在河北定州，以烧制白釉瓷器著称。

〔3〕回青：明正德以后用来烧制青花瓷的一种原料，产自域外。

〔4〕呰窳（zǐyǔ）：这里指品质粗劣。

〔5〕柴：柴窑，五代后周柴世宗时建，故称柴窑，窑址在今河南郑州，以烧制天青色青瓷著称。柴窑瓷器传世稀少。

〔6〕汝：汝窑，北宋名窑，窑址在河南汝州（今河南临汝），以烧制青瓷著称，工艺精湛。因烧制时间较短，传世稀少，南宋以来即成为名贵的收藏品。

〔7〕饶州：景德镇在明朝属饶州府浮梁县，因而又称“饶州窑”或“饶窑”。

〔8〕龚春：明代制陶名家，所制陶茶壶极负盛名。明张岱《陶庵梦忆》卷二：“宜兴罐以龚春为上，时大彬次之……一砂罐、一锡注，直跻之商彝周鼎之列而毫无惭色，则是其品地也。”

〔9〕时彬：时大彬，明朝制陶名家，号少山，所制陶器古朴典雅。

【译文】

茶瓯，古时选用建窑的兔毛花盏，因为也适用于斗茶、碾茶。现在的茶瓯，则以纯白的为好，而且以小为贵。定窑的最珍贵，但不容易得到，宣德、成化、嘉靖时期，也都有著名的瓷窑，现在所仿造的，有些也可以使用。其次，用真正的回青釉茶瓯，一定要挑选圆整的，不要用粗劣的。

茶注，以不易沾染其他气味的为好，所以首选银制的，次选锡制的。上好的真锡制的茶瓯，其效果不亚于银制的，只是要注意不能掺杂黑铅，掺杂黑铅的锡茶注虽然可以使水更清，但会破坏茶味。其次，内外两面釉质光滑的瓷壶也行，一定要像柴窑瓷、汝窑瓷、宣德瓷、成化瓷之类，才能沏出好茶。然而滚烫的开水骤然灌入，上述旧瓷器很容易炸裂，那就太可惜了。近来饶州窑烧制的瓷器，极不耐用。从前龚春制作的茶壶，近来时彬制作的茶具，很受现在人的喜爱珍视。大概都是用粗砂制作的，正是利用砂没有泥土气味的优点。虽然是随手制作，却相当精美，只是烧制时必须火力十分充足，才能出窑。有时候火候稍微过头，烧坏烧碎的壶就很多，因而更显得贵重。火力不到而烧出的茶壶，就如同在生砂中灌注水制成的，扑鼻而来的都是泥土味，很不适合沏茶用，比起锡器来还要差很远。砂生性易于渗透，又不上釉，茶的香气不易散发，茶也容易变凉变质，只能供人把玩而已。采用细砂烧制以及出自其他工匠之手的茶具，质地差，做工劣，特别是有泥土味，绝对会破坏茶味，千万千万不要用。


荡涤

汤铫、瓯、注，最宜燥洁。每日晨兴，必以沸汤荡涤，用极熟黄麻巾帨向内拭干，以竹编架覆而庋之燥处，烹时随意取用。修事既毕，汤铫拭去馀沥，仍覆原处。每注茶甫尽，随以竹箸尽去残叶，以需次用。瓯中残沉，必倾去之，以俟再斟。如或存之，夺香败味。人必一杯，毋劳传递〔1〕
 。再巡之后，清水涤之为佳。

【注释】

〔1〕毋劳传递：古人饮茶有用茶碗传递着喝的习惯。参见陆羽《茶经·六之饮》。

【译文】

水铫、茶瓯、茶注，最应该干燥清洁。每天早晨起来，一定先用沸水冲洗茶具，再用极熟的黄麻手帕自外向内擦干，之后扣在竹编架子上，存放在干燥的地方，沏茶时随时取用。饮茶结束后，擦去水铫上的剩馀水滴，仍扣放在原处。每当一壶茶刚喝完，随即用竹筷子将残留的茶叶全部去掉，以备下一次使用。茶瓯中剩馀的茶汤必须倒掉，以便再次倒茶。如果剩馀的茶汤还保留着，会破坏茶香、败坏茶味。必须每人一杯茶，就不用传递着喝。斟茶两轮之后，最好用清水洗净。


饮啜

一壶之茶，只堪再巡。初巡鲜美，再则甘醇，三巡意欲尽矣。余尝与冯开之〔1〕
 戏论茶候，以初巡为停停袅袅十三馀，再巡为碧玉破瓜〔2〕
 年，三巡以来，绿叶成阴矣。开之大以为然。所以茶注欲小，小则再巡已终，宁使馀芬剩馥尚留叶中，犹堪饭后供啜嗽之用，未遂弃之可也。若巨器屡巡，满中泻饮，待停少温，或求浓苦，何异农匠作劳，但需涓滴？何论品尝，何知风味乎？

【注释】

〔1〕冯开之：冯梦桢（1548—1595），字开之，浙江秀水（今嘉兴）人，明万历五年（1577）进士。撰有《快雪堂集》。

〔2〕破瓜：“瓜”字可析分为“二”“八”两字，古人常将女子十六岁称为破瓜之年。

【译文】

一壶茶汤，只能够斟两轮。第一轮茶味道鲜美，第二轮茶味道甘甜醇厚，第三轮时就因茶味淡而不愿意饮了。我曾经和冯开之开玩笑地讨论茶色茶味的变化，第一轮茶可视作亭亭玉立的十三四岁少女，第二轮茶可看作“碧玉破瓜”的十六岁女子，第三轮以后，就是儿女成行的妇人了。冯开之非常赞同。所以茶注要小，小的话两轮之后就已经倒完，宁可使剩馀的茶香味留在茶叶中，还能供饭后漱口之用，所以不要马上倒掉。如果是大壶喝上好几轮，倒满茶后又大口喝下，有的人感觉茶汤太烫而停下来稍等凉些，有的人又愿意喝浓酽苦口的茶而感觉茶汤太淡，这样与农夫、工匠劳作疲惫时用水解渴有什么不同呢？哪里谈得上品尝，又哪里会懂得茶的风味呢？


论客

宾朋杂沓，止堪交错觥筹；乍会泛交，仅须常品酬酢。惟素心同调，彼此畅适，清言雄辩，脱略形骸，始可呼童篝火，酌水点汤。量客多少，为役之烦简。三人以下，止热一炉；如五六人，便当两鼎炉。用一童，汤方调适，若还兼作，恐有参差。客若众多，姑且罢火，不妨中茶投果，出自内局。

【译文】

往来纷杂的宾客，只能用饮酒行令来款待；泛泛而交的朋友，只需用普通酒饭来应酬。只有同心同德、言意相投、清谈雄辩、放浪形骸的朋友，才值得吩咐童仆点燃炉火，煮水沏茶来招待。根据客人的数量决定招待规模的大小：三个人以下，只点燃一个茶炉；如果是五六个人，便应当用两个大茶炉。需用一个童仆专门照看茶炉，茶汤才能够沏调适当，倘若童仆还兼做其他事，恐怕会出现差错。如果客人众多，就姑且先停火，不妨将茶事暂停，从内席上取些果品来招待客人。


茶所

小斋之外，别置茶寮〔1〕
 。高燥明爽，勿令闭塞。壁边列置两炉，炉以小雪洞〔2〕
 覆之，止开一面，用省灰尘腾散。寮前置一几，以顿茶注、茶盂。为临时供具别置一几，以顿他器。旁列一架，巾帨悬之，见用之时，即置房中。斟酌之后，旋加以盖，毋受尘污，使损水力。炭宜远置，勿令近炉，尤宜多办，宿干易炽。炉少去壁，灰宜频扫。总之以慎火防热，此为最急。

【注释】

〔1〕茶寮：此指专门饮茶的小屋。寮，原指僧舍，后也将小屋通称为寮。

〔2〕雪洞：一种盖子。

【译文】

居室之外，另外设立茶寮。茶寮要屋高干燥，明亮爽洁，不能闭塞。茶寮内墙壁边并列放置两个茶炉，并用小雪洞覆盖，只敞开一面，以避免灰尘扬起散落在茶炉上。茶寮前放置一张茶几，用来搁放茶注、茶盂。给临时使用的器具再另外准备一张茶几，用来放置它们。旁边摆一个架子，上面挂着手巾，用到的时候，就放到屋里。沏茶饮茶之后，马上盖好器具的盖子，避免受到尘土的污染，从而使水质变坏。木炭应当放在远处，不要靠近茶炉，尤其应当多准备些木炭，经过一夜的干燥之后更容易旺盛。茶炉要稍微离开墙壁一点，灰尘也要经常清扫。总之要谨慎使用，以防火隔热，这是最急迫紧要的事。


洗茶

岕茶摘自山麓，山多浮沙，随雨辄下，即着于叶中。烹时不洗去沙土，最能败茶。必先盥手令洁，次用半沸水，扇扬稍和，洗之。水不沸，则水气不尽，反能败茶；毋得过劳，以损其力。沙土既去，急于手中挤令极干，另以深口瓷合贮之，抖散待用。洗必躬亲，非可摄代。凡汤之冷热，茶之燥湿，缓急之节，顿置之宜，以意消息，他人未必解事。

【译文】

岕茶采自山脚下，山上多有浮沙，随着雨水冲下，就附着在茶叶上。煮茶时不将沙土洗掉，最能败坏茶味。所以必须先洗干净手，再取刚刚烧开的热水，扇扬风，使水稍凉，之后用来洗茶。水不沸腾，水汽就不会全去掉，洗茶反而会败坏茶；也不可洗得太过，以免使茶不耐浸泡。沙土洗掉之后，迅速在手中把茶叶挤得特别干，另外贮放在深口的瓷盒中，抖散之后待用。洗茶必须亲自动手，不可由他人代替。因为凡是茶汤的凉热温度、茶叶的干湿程度、洗茶的节奏快慢、洗过茶叶的存放等，都要靠个人感觉去把握，其他人未必能领会。


童子

煎茶烧香，总是清事，不妨躬自执劳。然对客谈谐，岂能亲莅？宜教两童司之。器必晨涤，手令时盥，爪可净剔，火宜常宿，量宜饮之时，为举火之候。又当先白主人，然后修事。酌过数行，亦宜少辍，果饵间供。别进浓沉，不妨中品充之。盖食饮相须，不可偏废，甘 杂陈，又谁能鉴赏也？举酒命觞，理宜停罢。或鼻中出火，耳后生风，亦宜以甘露浇之。各取大盂，撮点雨前细玉，正自不俗。

【译文】

煎茶与燃香，总归是清雅的事，不妨亲手操作。然而主人跟客人正谈得融洽，哪能亲自去煎茶呢？最好让两个童子去做。饮茶器具要早晨清洗好，还要勤于洗手，指甲也要修剪干净，常备火种，估算距离饮茶的时间，掌握生火的时机。这时又应该先请示主人，然后才去准备沏茶的事。饮过几轮茶后，应当暂停，乘间呈上果品。另外进奉 酒，也不妨是普通品种。大概食物与饮料相互依赖，不能偏废，但是甘甜的茶和 厚的酒胡乱放在一起，谁又有心情鉴赏茶品呢？所以饮茶的时候，理应停止饮酒。或者鼻中干燥上火、耳后生风发热时，也适宜饮茶来祛火降热。主客各自取用大的茶盂，撮点谷雨前的细玉茶，这自是不俗的事。


饮时

心手闲适 披咏疲倦 意绪棼乱 听歌闻曲 歌罢曲终杜门避事

鼓琴看画 夜深共语 明窗净几 洞房阿阁〔1〕
 宾主款狎佳客小姬

访友初归 风日晴和 轻阴微雨 小桥画舫 茂林修竹课花责鸟

荷亭避暑 小院焚香 酒阑人散 儿辈斋馆 清幽寺观名泉怪石

【注释】

〔1〕阿阁：四面有檐的楼阁。西晋陆机《君子有所思行》：“甲第崇高闼，洞房结阿阁。”《文选》五臣注：“洞，通；结，连；阿，大也。”

【译文】

以下时候，适宜饮茶：

双手心境都闲适；读书吟咏已疲倦；意绪不甚清楚；听歌声赏乐曲；听罢歌，赏毕曲；关起门来，避绝人事；弹琴看画；深夜谈话；端坐明窗净几；入洞房登阿阁；主客之间亲密往来；款待贵客，姬妾侍候；访友刚回；风日晴好；轻阴细雨；过小桥，乘画舫；茂林修竹之间；养花驯鸟之时；荷花亭中避暑；僻静小院燃香；酒宴终，人将散；督责儿辈读书；寻访清幽寺观；观赏名泉怪石。


宜辍

作字 观剧 发书柬 大雨雪 长筵大席 翻阅卷帙人事忙迫 及与上宜饮时相反事

【译文】

以下情况，不宜饮茶：

写字，看戏，写信寄函，降大雨雪，高规格的宴席，阅读书籍，有繁忙急迫的事情，以及有与上面列举的适宜饮茶时候相反的事。


不宜用

恶水 敝器 铜匙 铜铫 木桶 柴薪 麸炭 粗童恶婢

不洁巾帨 各色果实香药〔1〕


【注释】

〔1〕各色果实香药：明朝人讲究饮茶时避免与其他水果、香料同食，以保证能品尝到茶叶真正的味道。明钱椿年《茶谱》列举出一些破坏茶味的果实香药：“夺其香者，松子、柑橙、杏仁、莲心、木香、梅花、茉莉、蔷薇、木樨之类是也；夺其味者，牛乳、番桃、荔枝、圆眼、水梨、枇杷之类是也；夺其色者，柿饼、胶枣、火桃、杨梅、橙橘之类是也。”

【译文】

饮茶的时候，不宜使用：

品质不佳的水，劣质器具，铜茶匙，铜铫，木桶，木头柴火，烧火的麸子，粗笨的童仆，性情急躁的婢女；不干净的手绢，各种各样的果实、香料。


不宜近

阴室 厨房 市喧 小儿啼 野性人 童奴相哄 酷热斋舍

【译文】

饮茶时，必须远离以下情况：

阴暗的房屋，做饭的厨房，集市的喧嚣，小儿的啼哭，性格粗野的人，童子仆人彼此七嘴八舌，酷热难耐的房间。


良友

清风明月 纸帐楮衾〔1〕
 竹床石枕 名花琪树〔2〕


【注释】

〔1〕纸帐：用藤皮茧纸缝制的帐子。明高濂《遵生八笺》卷八记载其制作方法：“用藤皮茧纸缠于木上，以索缠紧，勒作皱纹，不用糊，以线折缝缝之。顶不用纸，以稀布为顶，取其透气。”楮衾：纸制的衣服。宋苏易简《文房四谱·纸谱》：“山居者常以纸为衣，盖遵释氏云不衣蚕口衣者也。”

〔2〕琪树：形容类似仙境中的玉树。

【译文】

清风与明月，纸帐与纸衣，竹床与石枕，名花与琪树，这些都是饮茶的良友。


出游

士人登山临水，必命壶觞，乃茗碗薰炉置而不问，是徒游于豪举，未托素交也。余欲特制游装，备诸器具，精茗名香，同行异室。茶罂一，注二，铫一，小瓯四，洗〔1〕
 一，瓷合一，铜炉一，小面洗一，巾副之，附以香奁〔2〕
 、小炉、香囊、匕、箸〔3〕
 ，此为半肩。薄瓮贮水三十斤，为半肩足矣。

【注释】

〔1〕洗：古时的盥用具，类似于今天的洗脸盆。《仪礼·士冠礼》郑玄注：“洗，承盥洗者，弃水器也。”

〔2〕香奁：存放香料的盒子。

〔3〕匕箸：茶匙和筷子。

【译文】

士人攀登山岭、徜徉水边时，必定让人备好酒具，对于茶具和薰炉却置而不问，这只是庸人炫耀摆阔，缺少士人应有的清雅。我打算专门制作出游的装备，备齐各种器具，好茶及名贵的薰香一起带着，但分别放置。茶罂一个，茶注两个，铫一个，小瓯四个，茶洗一个，瓷盒一个，铜炉一个，小脸盆一个，配以手巾，附带着香奁、小香炉、香囊、茶匙、竹筷，装在担子的一边。再用薄瓮带上三十斤水，装在担子的另一边，就足够了。


权宜

出游远地，茶不可少。恐地产不佳，而人鲜好事，不得不随身自将。瓦器重难，又不得不寄贮竹箁〔1〕
 。茶甫出瓮，焙之。竹器晒干，以箬厚贴，实茶其中。所到之处，即先焙新好瓦瓶，出茶焙燥，贮之瓶中。虽风味不无少减，而气与味尚存。若舟航出入，及非车马修途，仍用瓦缶。毋得但利轻赍，致损灵质。

【注释】

〔1〕竹箁（póu）：笋壳清朱骏声。《说文通训定声颐部·》：“箁，竹箬也。从竹，咅声。苏俗谓之笋壳。”这里借指竹编的篓子。

【译文】

到远方游历，不能缺少茶。又担心当地出产的茶叶不好，当地的朋友又少有懂茶、喜欢茶的，所以不得不自己随身带着茶叶。陶瓷器具很沉，难以携带，又不得不将茶叶暂存在竹篓里。茶叶一从瓮中取出，就先烘烤。再晒干竹篓，用箬叶贴裹厚实，将茶叶填实在里面。到达目的地，先烘焙新的好陶瓶，再取出茶叶烘干，贮存在瓶中。虽然茶的风味稍微减少，但茶气和茶味还是存在的。如果是乘船来回，以及不是乘车马才能到达的远方，还是要用陶瓷器具装茶。不要只图行装轻快，以致有损茶叶的好品质。


虎林水

杭两山之水，以虎跑泉为上，芳冽甘腴，极可贵重。佳者乃在香积厨〔1〕
 中土泉，故其土气，人不能辨。其次若龙井、珍珠〔2〕
 、锡杖〔3〕
 、韬光〔4〕
 、幽淙〔5〕
 、灵峰〔6〕
 ，皆有佳泉，堪供汲煮。及诸山溪涧澄流，并可斟酌。独水乐一洞〔7〕
 ，跌荡过劳，味遂漓薄。玉泉〔8〕
 往时颇佳，近以纸局坏之矣。

【注释】

〔1〕香积厨：寺院的僧厨，又称香厨。

〔2〕珍珠：珍珠泉，在杭州玉泉附近。明田汝成《西湖游览志》卷三：“珍珠园，宋张循王俊别墅，内有珍珠泉。”

〔3〕锡杖：《西湖游览志》卷四：“法相律寺，寺内有锡杖泉。”

〔4〕韬光：指韬光庵，《嘉庆一统志》卷二八四：“韬光庵，在钱塘县灵隐山，唐僧韬光所居。”

〔5〕幽淙：指幽淙岭，《西湖游览志》卷一一称，幽淙岭在天竺寺东南，俗称“水出岭”。

〔6〕灵峰：指灵峰寺，《西湖游览志》卷九：“灵峰寺，故名鹫峰禅院，晋开运间吴越王建。”

〔7〕水乐一洞：《嘉庆一统志》卷二一六：“水乐洞，在钱塘县南高峰西烟霞岭下。”

〔8〕玉泉：《西湖游览志》卷九：“玉泉寺，故名净空院，南齐建元中僧昙超说法于此，龙王来听，为之抚掌，出泉，遂建龙王祠。晋天福三年始建净空院于泉左。”

【译文】

杭州两山的水，以虎跑泉为最好，清香甘甜，极其珍贵。好的原因在于这是寺院僧厨中的土泉，泉水中的土气是凡人不能分辨的。其次像龙井、珍珠、锡杖、韬光、幽淙、灵峰等处，都有好的泉水，适宜用来煮水饮茶。还有众山之间溪涧的清澈流水，也可以取来饮茶。只有水乐洞的水，因流淌太激，味道便不够醇和了。玉泉的水质以前相当好，现在由于造纸作坊的污染而被破坏了。


宜节

茶宜常饮，不宜多饮。常饮则心肺清凉，烦郁顿释；多饮则微伤脾肾，或泄或寒。盖脾土原润，肾又水乡，宜燥宜温，多或非利也。古人饮水饮汤，后人始易以茶，即饮汤之意。但令色、香、味备，意已独至，何必过多，反失清洌乎？且茶叶过多，亦损脾肾，与过饮同病。俗人知戒多饮，而不知慎多费，余故备论之。

【译文】

茶适宜经常饮用，但不宜一次饮用太多。经常饮用能使心肺清凉，烦忧马上消解；一次饮用太多，脾肾会受到轻微损害，因而有人腹泻，有人虚寒。脾五行属土，原本湿润，肾又像人体内的水乡一样，应保持适当干燥与温和，因而过度饮茶将对其产生不利影响。古人只喝清水和热水，后人开始用饮茶来代替，用意和喝热水一样。只要让茶的色、香、味齐备，目的就已经达到，何必饮用太多，反而品尝不到清冽的味道呢？而且茶叶放得太多，也伤害脾肾，和过量饮茶有同样的弊病。普通人仅懂得避免饮茶过量，但不懂得茶叶放多放少也应谨慎，所以我全面地谈论这个问题。


辨讹

古今论茶，必首蒙顶〔1〕
 。蒙顶山，蜀雅州山也，往常产今不复有。即有之，彼中夷人专之，不复出山。蜀中尚不得，何能至中原、江南也。今人囊盛如石耳〔2〕
 ，来自山东者，乃蒙阴山〔3〕
 石苔，全无茶气，但微甜耳，妄谓蒙山茶。茶必木生，石衣得为茶乎？

【注释】

〔1〕蒙顶：参见本书《茶经·八之出》注释。

〔2〕石耳：附着在石头表面的苔藓类植物。

〔3〕蒙阴山：即蒙山，在今山东省蒙阴县南。古时多有以蒙山石苔藓冒称蒙茶的。明陈师《茶考》：“世以山东蒙阴县山所生石藓谓之蒙茶，士夫亦珍重之，味亦颇佳。殊不知形已非茶，不可煮，又乏香气，《茶经》所不载也。”

【译文】

古今品评茶叶，都必然首推蒙顶茶。蒙顶山在蜀地雅州，以前出产的茶叶，现在已经不再有了。即使有，也被那里的夷人独自享用，不再运出山了。蜀中尚且得不到，又哪里能运到中原和江南呢？现在的人用袋装着像石耳一样的、来自山东的所谓茶，实际上是蒙阴山上的石苔，一点茶味也没有，只是稍微发甜而已，却敢妄称“蒙山茶”。茶一定是木本而生的，石衣也能称为茶吗？


考本

茶不移本，植必子生〔1〕
 。古人结婚，必以茶为礼，取其不移、植子之意也。今人犹名其礼曰下茶〔2〕
 。南中夷人定亲，必不可无，但有多寡。礼失而求诸野，今求之夷矣。

【注释】

〔1〕茶不移本，植必子生：古人认为，培育茶树只能采用育籽的有性繁殖方法。现代茶树栽培还采用扦插、压条等多种无性繁殖方法。

〔2〕下茶：结婚时男方送聘礼称“下茶”，女子受聘称为“受茶”。

【译文】

茶不能移栽，必须利用茶籽繁殖。古人结婚时，一定要用茶作聘礼，是取茶的“不移”和“植子”的寓意。现在的人还把这种礼节称为“下茶”。南中的夷人定亲时，必须有茶，只是存在多少的差别。“礼失而求诸野”，现在是求之于夷人了。

余斋居无事，颇有鸿渐之癖。又桑苎翁所至，必以笔床〔1〕
 、茶灶自随。而友人有同好者，数谓余宜有论著，以备一家，贻之好事，故次而论之。倘有同心，尚箴余之阙，葺而补之，用告成书，甚所望也。次纾再识。

【注释】

〔1〕笔床：放毛笔的文具。

【译文】

我家居没有什么事做，有跟陆羽一样的饮茶癖好。陆羽每到一个地方，必定随身带上笔床和茶灶［喝茶有心得便及时记录下来］。因而有同样爱茶的友人，屡次劝我应该在饮茶方面有所论著，以备一家之言，并赠送给喜欢茶的人看，所以我就依次论述，写了这部书。倘若有与我同心的人，能够指出书中存在的缺失，并为之订正补充，以使此书能够宣告完成，是我非常希望的。次纾再记。








出版说明

中华民族有数千年的文明历史，创造了灿烂辉煌的古代文化，尤其是中国的古代科学技术素称发达，如造纸术、印刷术、火药、指南针等，为世界文明的进步，作出了巨大的贡献。英国剑桥大学凯恩斯学院院长李约瑟博士在研究世界科技史后指出, 在明代中叶以前，中国的发明和发现，远远超过同时代的欧洲；中国古代科学技术长期领先于世界各国：中国在秦汉时期编写的《周髀算经》比西方早五百年提出勾股定理的特例；东汉的张衡发明了浑天仪和地动仪，比欧洲早一千七百多年；南朝的祖冲之精确地算出圆周率是在3.1415926~3.1415927之间，这一成果比欧洲早一千多年……

为了让今天的读者能继承和发扬中华民族的优秀传统—勇于探索、善于创新、擅长发现和发明，在上世纪八十年代，我们抱着“普及古代科学技术知识，研究和继承科技方面的民族优秀文化，以鼓舞和提高民族自尊心与自豪感、培养爱国主义精神、增进群众文化素养，为建设社会主义的物质文明和精神文明服务”的宗旨，准备出版一套《中国古代科技名著译注丛书》。当时，特邀老出版家、科学史学者胡道静先生（1913—2003）为主编。在胡老的指导下，展开了选书和组稿等工作。

《中国古代科技名著译注丛书》得到许多优秀学者的支持，纷纷担纲撰写。出版后，也得到广大读者的欢迎，取得了良好的社会效益。但由于种种原因，此套丛书在上个世纪仅出版了五种，就不得不暂停。此后胡老故去，丛书的后继出版工作更是困难重重。为了重新启动这项工程，我社同山东大学合作，并得到了山东省人民政府的大力支持，特请韩寓群先生、徐传武先生任主编，在原来的基础上，重新选定书目，重新修订编撰体例，重新约请作者，继续把这项工程尽善尽美地完成。

在征求各方意见后，并考虑到现在读者的阅读要求与十余年前已有了明显的提高，因此，对该丛书体例作了如下修改：

一、继承和保持原体例的特点，重点放在古代科技的专有术语、名词、概念、命题的解释；在此基础上，要求作者运用现代科学的原理来解释我国古代的科技理论，尽可能达到反映学术界的现有水平，从而展示出我国古代科技的成就及在世界文明史上的地位，也实事求是地指出所存在的不足。为了达到这个新的要求，对于已出版的五种著作，此次重版也全部修订，改正了有关的注释。希望读者谅解的是，整理古代科技典籍在我国学术界还是一个较年轻、较薄弱的一门学科，中国古代科技典籍中的许多经验性的记载，若要用现代科学原理来彻底解释清楚，目前还有许多困难，只能随着学术研究的进步而逐步完成。

二、鉴于今天的读者已不满足于看今译，而要阅读原文，因此新版把译文、注释和原文排列在一起，而不像旧版那样把原文仅作为附录。

三、为了方便外国友人了解古老的中国文化，我们将书名全部采用中英文对照。

四、版面重新设计，插图在尊重原著的前提下重新制作，从而以新的面貌，让读者能愉快地阅读。

五、对原来的选目作了适当的调整，并增加了新的著作。

《中国古代科技名著译注丛书》的重新启动，得到了许多老作者的支持，特别是潘吉星先生，不仅提出修订体例、提供选题、推荐作者等建议，还慨然应允承担此套丛书的英文书名的审核。另外，本书在人力和财力上都得到了山东省人民政府和山东大学的大力支持。在此，我们向所有关心、支持这项文化工程的单位和朋友们表示衷心的感谢；同时希望热爱“中国古代科技名著译注丛书”的老读者能一如既往地支持我们的工作，也期望能得到更多的新读者的欢迎。

上海古籍出版社
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前言

《饮膳正要》作者忽思慧，又作和斯辉，是元代蒙古族医学家，兼通蒙汉两种医学，关于他的生平事迹，《元史》和《新元史》均无记载，目前只能根据本书序言和《进书表》，略知他自元仁宗延祐年间（1314—1320）就被选为宫廷饮膳太医，任职多年。元朝皇帝素来重视饮膳事宜，世祖忽必烈时即设饮膳太医四人，“于本草内选无毒、无相反、可久食、补益药物，与饮食相宜，调和五味。及每日所造珍品，御膳必须精制”。忽思慧作为皇家饮膳太医多年，在烹饪技艺、营养卫生、饮食保健等方面积累了丰富的经验，而且在任职期间，有条件“将累朝亲侍进用奇珍异馔、汤膏煎造，及诸家本草、名医方术，并日必用谷肉果菜，取其性味补益者”，撰成我国现存第一部较为系统的营养学专著—《饮膳正要》。

《饮膳正要》共三卷，通观全书内容，主要有论、方和食物本草三部分组成。其论，强调养生、饮食避忌和妇幼保健的重要性，旨在防患于未然。因此在强调“治未病，不治已病，故重食轻货，盖有所取也”的同时，告诫读者“若贪爽口而忘避忌，则疾病潜生”，从而提出了一系列的避忌方法，如“养生避忌”、“妊娠避忌”、“乳母避忌”、“饮酒避忌”、“四时避忌”、“五味偏走”、“服药食忌”、“食物利害”、“食物相反”、“食物中毒”等，以说明各种食疗品味，当审视在具体情况下何者为宜、何者为忌，以便趋利避害，有所遵循。其方，即食疗方，主要集中在“聚珍异馔”（95方）、“诸般汤煎”（55方）、“神仙服食”（26方）和“食疗诸病”（61方）等部分，共237方。这些食疗方集朝野之精华，汇古今之良方，大都标明各方的组成和制法、食养食疗的功效、主治病症，既有以肉食为主的羹、汤、粉、面、粥、饼等延年抗衰老的食物，又有以荔枝、桂、姜、枣等多种中草药制作的医疗保健汤煎，还有食药结合针对某种疾病的食疗方，是全书的精华，颇有实用价值。食物本草是选非矿物、无毒性之药物232种，分为米谷品（44种，其中酒13种）、兽品（36种）、禽品（18种）、鱼品（21种）、果品（39种）、菜品（46种）、物料（28种），共七类，述其性味、功能、主治病症及副作用，有的还注明产地、制作方法，图文并茂，可供选配新的食疗方，有一定的实用价值。

从整体上说，《饮膳正要》是为了满足元朝宫廷生活的需要而撰写的，因此也涉及帝王的保健和宫中常见病的食疗方法等问题。从《进书表》来看，忽思慧是想以此书进劝皇上借鉴先圣保摄之法，期以获安，跻身于健康长寿之列。忽思慧从人为万物之灵，“人生应有作为”出发，强调保养身体的重要性：“身安则心能应万变，主宰万事。非保养，何以能安其身？”进而根据《黄帝内经》、《千金要方》等中医经典提出长寿的命题：“夫上古之人，其知道者，法于阴阳，和于术数，饮食有节，起居有常，不妄劳作，故能而寿。”并且概括成基本原则：“保养之道，莫若守中。守中，则无过无不及之病。”这种长寿之道和基本原则是贯穿于全书的理论核心。可是，日本学者蓧田统却认为：此书的写作目的“不是为了保持健康的身体和健全的精神，而是为了保持旺盛的性欲和长生不老”。这显然失之偏颇，仅就“长生不老”和“其知道者……故能而寿”来说，二者是有本质区别的，“长生不老”是违反自然规律的，也是不可能实现的；“其知道者……故能而寿”则是关于健康长寿的追求和探索，只要遵循正确的理论和方法，是可以实现的。当然蓧田统的看法也不是全无道理的，书中确实有不少补虚壮阳，甚至治疗阳痿、不育等的食疗方。如“聚珍异馔”中94方，就有55方突出了羊肉的用量，有些方中用羊肉一脚子，甚至多达三脚子，如此大量使用羊肉，除了与元朝最高统治者的民族食性相关外，更主要的是因为羊肉具有益气补虚、治虚劳羸瘦、腰膝酸痛或产后冷虚的作用。如果加上用羊肝、肾、髓、骨、蹄、尾等组方，“聚珍异馔”中则有77方与羊品有关，这些部件大都具有补虚强肾、益精补髓、治疗虚劳羸瘦或阳痿遗溺的作用。同样，“食疗诸病”61方中也约有半数是以补中抗衰为处方立意的。而且随着虚损伤败程度的差异，食疗方也不尽相同，仅以羊骨粥、羊脊骨粥、白羊肾粥三方为例，羊骨粥主治虚劳、寒中、羸瘦。羊脊骨粥主治下元久虚、腰肾伤败，以羊脊骨为主，并加有肉苁蓉等草药。羊脊骨“补肾虚，通督脉，治腰痛”，肉苁蓉“补肾益精……治男子阳痿、女子不孕、带上血崩、腰膝冷痛、血枯便秘”。显然后方对于长期虚弱无力之症更有针对性。白羊肾粥主治虚劳、阳道衰败、腰膝无力，除了用肉苁蓉等药外，直接利用羊肾具有“补肾气，益精髓，治肾虚劳损、腰膝疼痛、耳聋、阳痿、尿频”等功效。这样，宫中不同程度的虚损伤败症都可以找到相应的食疗方。此外，“食疗诸病”61方中除了抗衰延寿方外，还有一些治疗消渴、中风、脾胃虚弱等宫中常见病的食疗方，而宫中不常见的病，如由于缺碘而引起的甲状腺肿大，虽然早在晋葛洪《肘后方》中已有治疗方法，但《饮膳正要》却未收录。这些都说明该书的写作目的是为了宫廷生活的需要。但是，《饮膳正要》自元天历三年（1330）刊行以后，它的作用和影响早就越出了宫廷，正如元人虞集在《序》中所言：“盖欲推一人之安而使天下之人举安，推一人之寿而使天下之人皆寿。”这也是忽思慧对今人的最大贡献。

《饮膳正要》在科学史上的价值主要在于：

一、广征博采医药学典籍，对我国元代以前的营养学成就进行了一次较为系统的总结。忽思慧不但从前人经验方中裁化、演绎了一些食疗处方，而且书中之论，如“四时所宜”、“五味偏走”、“服药食忌”、“食物利害”、“食物相反”、“食物中毒”、“禽兽变异”等，几乎都与元以前医药学著作密切相关，如“五味偏走”基本以《内经》为依据，旁参《金匮要略》等著作。日本学者蓧田统认为《饮膳正要》“服药食忌”与宋《政和本草》卷二“服药食忌”相比，除少数不同条文外，基本相同，有些内容还可以追溯到《肘后方》、《金匮要略》、《外台秘要》等著作中去；“妊娠食忌”的内容在孙思邈的《千金要方》中也可以找到。食疗处方也有不少是从前人经验方中裁化、演绎过来的。如“诸般汤煎”基本上选自食疗验方，“神仙服食”35方多见于修炼养生著作，“食疗诸病”51方则引自《太平圣惠方》、《圣济总录》，有的还可以追溯到唐代《食医心镜》等等。这样有目的地将元代以前有关饮食卫生、营养保健和食疗知识搜集起来，加以整理，清晰地呈现在读者的面前，是《饮膳正要》的一大贡献，同时也因为该书广征博采医学典籍，因而更加符合中医理论，也较科学合理。

二、选收了元代朝野食疗方的精粹，丰富了食疗学的内容。其中“聚珍异馔”直接取自元朝宫廷膳谱，多有创新。尤其是元朝随着疆域的不断扩大，其属地“遐迩罔不宾贡，珍味奇品，咸萃内府”，尽所享用。《饮膳正要》又特别注重各民族的食疗方法，因而保存了大量的兄弟民族的食疗方法。据书中记载，除了蒙古族的“颇儿必汤”等很多食疗方外，还有天竺的“八儿不汤”、“撒速汤”，维吾尔族的“搠罗脱因”，新疆所产的“哈昔泥”，来自西番的“咱夫兰”，南国的“乞里麻鱼”等等。有些品味不仅为其他医药文献所罕见，而且“回回豆子”、“赤赤哈纳”等均由本书首次记载。尤其是记载了“阿剌吉酒”—烧酒。烧酒的起源问题，至今仍有争论，李时珍《本草纲目》云：“烧酒非古法也，自元时始创其法，用浓酒和糟入甑蒸，令气上，用器承取露。”《饮膳正要》“阿剌吉酒”条载：“味甘辣，大热，有大毒。主消冷坚积，去寒气。用好酒蒸熬，取露成阿剌吉。”从制造工艺来看，与《本草纲目》的记载基本一致，当属烧酒一类无疑，而且明确了烧酒的性味、功效和毒性等医疗保健的用途，是中国酿酒史上一条重要文献。

三、《饮膳正要》对本草学也有所补充，忽思慧在《进书表》中说：“本草有未收者，今即采摭附写。”如卷一“炒狼肉汤”条说：“古本草不载狼肉，今云性热，治虚弱。然未闻有毒。今制造用料物以助其味，暖五藏，温中。”卷三还对狼肉、狼喉嗉皮、狼皮、狼尾、狼牙的作用作了较详细的记述。对以前本草曾经记载过的一些药物，《饮膳正要》也有所补充，使之更加详细。如“塔剌不花”，一名土拨鼠，《政和本草》载：“土拨鼠，味甘平无毒，主野鸡瘘疮，肥美，食之宜人。生西番山泽，穴土为窝，形如獭，夷人掘取食之。”《饮膳正要》则说：“塔剌不花，一名土拨鼠。味甘，无毒。主野鸡，瘘疮。煮食之宜人。生山后草泽中。北人掘取以食，虽肥，煮则无油，汤无味。多食难克化，微动气。皮：作番皮，不湿透，甚暖。头骨：去下颏肉，令齿全，治小儿无睡，悬之头边，即令得睡。”两相比较，《饮膳正要》中的土拨鼠条显然更加详细，尤其是“多食难以克化”，属饮食卫生内容，本草中较少出现这种语言，如非平时实践，很难有此真知灼见。再如“治小便不通，鸡子黄一枚生用”，也未见元代以前本草书籍中有过记载等等。

总之，《饮膳正要》是在继承古代医药学成就和广泛搜集当代各民族食疗方法的基础上，结合个人饮膳经验撰写而成的，有论，有方，还有食物本草，自成体系。全书选精用粹，质朴无华，图文并茂，内容丰富，具有独到的见解和鲜明的民族特色，是民族文化融合的结晶，也是我国第一部独具一格的营养学专著。据此，不仅可以窥见元朝宫廷饮膳之一斑，而且对于研究元代医药史、营养卫生和烹饪以及蒸馏酒的早期医用情况，都是很好的资料，还可以为研究民族文化交流提供素材。书中许多食疗方法以及重食轻货、重视妇女妊娠胎教、优生优育等思想，仍不失它在今天的参考价值。当然，作为一部营养学集大成的著作，也有它的不足之处，如《脾胃论》、《汤液本草》等在医药史上的一些卓越成就，在《饮膳正要》中没有反映出来；或许因写作目的限制，由于缺碘引起的甲状腺肿大和由于缺乏维生素引起的目疾等，在《饮膳正要》中也未引起足够的重视。但瑕不掩瑜，《饮膳正要》作为我国第一部较为系统的营养学专著，在营养学和食疗学上都占有重要的地位。

关于《饮膳正要》的版本，据《进书表》称，大约初刊于天历三年（1330），迄今已有六百六十多年，原版早佚。《元史·艺文志》、《万卷楼书目》、《百川书目》、《四库全书总目》、《铁琴铜剑楼藏书目录》、《皕宋楼藏书志》等，均有著录；明清两代曾多次翻刻，如明景泰七年（1456），代宗亲自作序，颁旨复刻；清代官刻民梓，广为传播，后来屡遭兵燹洗劫而多散佚。现存主要版本有：明经厂刊大字本（仅残存两卷），1924年上海涵芬楼影印的明景泰刊本（即《四部丛刊》本），上海商务印书馆于1924—1925年先后以《国学基本丛书》和《万有文库》分别刊出的铅排印本。1982年内蒙古人民出版社出版了胡和禄翻译的蒙文本，1986年人民卫生出版社出版了刘玉书的点校本，北京中国书店也出版了《中医基本丛书》本，此外，北京图书馆还藏有台湾近年出版的《饮膳正要》等。

这次翻译注释的《饮膳正要》，是以卷帙完整、文字与插图墨迹清晰的《四部丛刊》影印本为底本，参照刘玉书点校本与李春方的译注本，增补了《御制饮膳正要序》，尽量将原文译成现代文。对某些兄弟民族的名词术语的解释，承阿思根先生赐教，并参照了李春方译注本，受益良多；经过考证和调查后仍不明其意者，只好照录原文，并明示存疑。对于书中因时代局限性而存在的某些不太科学甚至掺杂封建迷信的内容，为了保持原貌，未予删削，在注中说明作者之疑。敬希广大读者本着“取其精华，去其糟粕”的原则，择善而从。全书插图，均为原本所有。

本书在译注过程中曾得到李迪教授、阿思根先生和张子文先生的支持和帮助，许一川同志在初稿阶段做了大量的工作，在此一并致谢。由于我们的水平有限，加之时间仓促，译注中缺点错误在所难免，切望有关专家和读者批评指正。

作者
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景泰本《御制饮膳正要序》〔1〕







朕惟人物皆禀天地之气以生者也，然物又天地之所以养乎人者，苟用之失其所以养，则至于戕害者有矣。如布帛、菽粟、鸡豚之类，日用所不能无，其为养甚大也。然过则失中，不及则未至，其为戕害一也。其为养甚大者尚然，而况不为养而为害之物，焉可以不致其慎哉！此特其养口体者耳。若夫君子动息威仪，起居出入，皆当有其养焉，又所以养德也。尝观前元《饮膳正要》一书，其所以养口体、养德之要，无所不载，盖当时尚医〔2〕
 所论著。其执艺事以致忠爱，虽深于圣贤之道者，不外是也。夫善莫大于取诸人，取诸人以为善，大舜所先肆〔3〕
 。朕嘉是书，而用之以资摄养之助，且锓诸梓以广惠利于人，亦庶几乎好生之仁。虽然生禀于天，非人之所能为；若或戕之，与立岩墙之下者同〔4〕
 ，有不由于人乎！故此非但摄养之助，而抑顺受其正之大助也。

景泰七年四月初一

【注释】

〔1〕景泰本《御制饮膳正要序》：明朝代宗皇帝朱祁钰在景泰七年（1456）为《饮膳正要》一书所作的序。序，一种文体，放在书前来介绍、评论该书的。

〔2〕尚医：即太医，皇家医生。

〔3〕据《书经·大禹谟》记载，禹曾向舜建议：“善政在于养民，养民在于治理好水利、火、木材、冶金、土壤和粮食，以及在于端正自身的品德、丰富民用的物资、使百姓丰衣足食这九件事上。”舜按照禹的建议把这九件事都治理好了。

〔4〕《孟子·尽心上》说：“莫非命也，顺受其正，是故知命者不立乎岩墙之下。尽其道而死者，正命也；梏桎死者，非正命也。”即知道天命的人不站在高墙之下，以免墙倒被压死。尽其修身之道而死，才是顺应天命的正命。这里引用孟子的语意，是说明人如果不善于修养自身的生命而有损于身体，就如同站在危险的高墙之下随时都会有生命危险一样。

【译文】

朕以为人和万物都是禀受天地之“气”而生存的。然而万物又是生长于天地之间供养人类生活的。如果人类对万物使用不当，不但会失掉万物对人体的滋养作用，甚至会对人体造成伤害。如布匹、粮食、鸡、猪等，是人类日常生活中所不可缺少的，它们对人类的养生至关重要。可是，如果吃、穿过度，就会超过人体对物质资料的正常需求；相反，吃、穿过少，又会达不到人体正常需求的标准。对日常生活资料使用“太过”与“不及”，都会对人身造成同样的损害。这些对人类养生很有益的事物尚且如此，何况那些对人类养生没有好处反而有害的东西，人又怎么能不去慎重而认真地对待呢？这里所讲的仅仅是人在饮食、衣着方面养生所应注意的事项。至于君子，对自己的行为举止、休息、礼节、礼仪、起居、外出或在家内，都应该注重自身的修养，这些是用来涵养自己品德的。朕曾经看到元朝的《饮膳正要》一书，这部书从保养身心到涵养品德的要领，没有不记载的，这是当时皇上的太医所编著的。他用自己的医术和知识表达了对皇帝的忠心和敬爱，就是那些深通圣贤之道的人所能做到的，也不过如此。世界上最有益的事情没有哪一件能比得上善于从别人那里汲取好经验、好意见更大的了，用从别人那儿汲取来的好经验、好意见去做好事，大舜早就已经尽力去做了。朕很赞许《饮膳正要》这本书，用它来帮助我养生；并且把它再一次刻板印刷发行，以推广它对人类的益处，这也许可算得上是朕对众生的仁德吧。虽然人的寿命承受于天，不是自己所能决定的；但是如果人为地去损伤它，那就如同自己站在高墙的下面，随时有被压死的危险一样，这能说不是出于人为的吗？所以，这部书不仅对养生有帮助，而且或许对人顺应自然规律而得以善终也是有很大帮助的。

景泰七年四月初一日
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景泰本虞集奉敕序〔1〕







臣闻古之君子善修其身者，动息节宣以养生，饮食衣服以养体，威仪行义以养德，是故周公〔2〕
 之制礼也，天子之起居、衣服、饮食，名有其官，皆统于冢宰，盖慎之至也。

今上皇帝，天纵圣明，文思深运，御延阁〔3〕
 阅图书，旦暮有恒，则尊养德性，以酬酢万几，得内圣外王之道焉。于是赵国公臣
 常普兰奚，以所领膳医〔4〕
 臣
 忽思慧所撰《饮膳正要》以进。其言曰：昔世祖皇帝〔5〕
 ，食饮必稽于本草，动静必准乎法度，是以身跻上寿〔6〕
 ，贻子孙无疆之福焉。是书也，当时尚医之论著者云。噫！进书者可谓能执其艺事以致其忠爱者矣。是书进上，中宫〔7〕
 览焉。念祖宗卫生之戒，知臣下陈义之勤，思有以助圣上之诚身而推其仁民之至意，命中政院使臣
 拜住刻梓而广传之。兹举也，盖欲推一人之安，而使天下之人举安；推一人之寿，而使天下之人皆寿。恩泽之厚，岂有加于此者哉！书之既成，大都留守〔8〕
 臣
 金界奴传敕命臣
 集序其端云。臣
 集再拜稽首而言曰：臣
 闻《易》〔9〕
 之《传》有之：“大哉乾元，万物资始”，“至哉坤元，万物资生”。天地之大德，不过生生而已耳。今圣皇正统于上，乾道〔10〕
 也；圣后顺承于中，坤道〔11〕
 也。乾坤道备，于斯为盛。斯民斯物之生于斯时也，何其幸欤！愿飏言之，使天下后世有以知夫高明博厚之可见如此。於戏休哉！

天历三年〔12〕
 五月朔日〔13〕
 谨序

奎章阁侍书学士翰林直学士中奉大夫知制诰同修国史臣
 虞集撰

【注释】

〔1〕景泰本虞集奉敕序：虞集奉皇帝之命写的序。虞集，人名。元代仁寿人，字伯生，号道园，官至奎章阁学士。

〔2〕周公：姓姬，名旦，武王的弟弟，西周（约前11世纪—前771年）初年的政治家。相传《周礼》为周公所作。

〔3〕延阁：古代帝王藏书之所。

〔4〕膳医：管理皇帝饮食卫生的医生。

〔5〕世祖皇帝：即元世祖忽必烈（1215—1294）。

〔6〕忽必烈七十九岁去世，在那个时代算是高寿。

〔7〕中宫：皇后居住的地方，亦用为皇后的代称。《汉书·霍光传》：“有椒房中宫之重。”

〔8〕大都留守：大都留守，官名。大都，元首都。蒙古至元四年（1267）在金中都城东北另筑新城，九年改称大都，二十年筑成。蒙古人称汗八里克，意即汗城。城东西两面相当今北京内城东西城墙，南抵今东西长安街，北抵今千胜门、安定门外土城旧址。都城规模宏大，宫殿壮丽，户口繁庶，商业发达，附郭居住各国商人甚多。为当时世界少有的大城。

〔9〕《易》：即《易经》，古代的卜筮书。《传》：是儒家学者对《易经》所作的解释。包括《彖》上下、《象》上下、《系辞》上下、《文言》、《序卦》、《说卦》、《杂卦》，共十篇。

〔10〕乾道：即天道。

〔11〕坤道：即地道。

〔12〕天历三年：公元1330年。天历，元文宗（图帖睦尔）的年号。

〔13〕朔日：农历的初一。

【译文】

臣下听说古代君子善于修身养性的，在行动作息方面都要顺应自然界的时令和节气来宣散自身的气血以保养生命，用饮食、衣服来保养身体，用礼节、礼仪、行为、道义来修养自己的品德。因此，周公制订了一套礼仪，规定天子的起居、衣着、饮食各有专职的官员来从事管理，［这些官员］都受大冢宰的统辖，真是极其慎重。

当今皇上具有天生的贤德，聪明过人，对国家大事谋虑得非常深远。到延阁读书，从早到晚坚持不懈。修养德性，应付纷繁的政务。以此得到内有圣贤的才德、外有对百姓实施仁爱的王道。于是，赵国公、臣常普兰奚把他所管辖的膳医、臣忽思慧写的《饮膳正要》一书进献给皇上，说：“从前世祖皇帝对饮食，一定要用本草去考查它们对人的利弊，行动一定要以合乎法度为准则，因此活到很高的年龄，给子孙们留下了无限的幸福。这部书，是当时太医所著的。唉！进献此书的人，可以称得上是能用他的技艺向皇上表达忠心和敬爱了。这部书进献到中宫，皇后看了。想到祖宗对卫生方面的禁戒，体察臣下陈述道理的勤恳，考虑到有助于皇上养生修德并进而把仁爱人民的至诚之意加以推广，命令中政院使、臣拜住把这部书刻印后广泛传播。这一举动是要把一个人的安乐加以推广，使天下的人都能得到安乐；把一个人的长寿加以推广，以使天下的人都能长寿。这种恩德的深厚，哪里还有比它更大的呢！”

书刻成了，大都留守金界奴传皇上的诏令叫我作一篇序文放在书的前面。臣下虞集再拜叩首说：“我听说《易传》上有这样的话：‘上天之德真大呀，万物依靠它开始。大地之德真广呀，万物靠它生长’。天地的大德不过是孕育、生长万物，现在皇上您统治于上，正合于上天乾道；皇后顺承在中，正合于大地坤道。天地之道完备，这是最兴盛的了。百姓和万物生在此时，是多么的幸运啊！臣愿宣扬此事，以使天下后世之人有凭藉地知道皇上、皇后高远明亮的恩德和广大深厚的仁爱是如此的显著可见。啊，真是完美呀！”

天历三年五月朔日谨序

奎章阁待书学士翰林直学士中奉大夫千制诰同修国史臣虞集撰
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进书表〔1〕







伏睹国朝，奄有四海，遐迩罔不宾贡。珍味奇品，咸萃内府。或风土有所未宜，或燥湿不能相济。傥司庖厨者不能察其性味而概于进献，则食之恐不免于致疾。钦惟世祖皇帝圣明，按《周礼·天官》，有师医〔2〕
 、食医〔3〕
 、疾医〔4〕
 、疡医〔5〕
 ，分职而治行。依典故，设掌饮膳太医四人，于本草内选无毒、无相反、可久食、补益药味，与饮食相宜，调和五味。及每日所造珍品，御膳必须精制，所职何人，所用何物。进酒之时，必用沉香木、沙金、水晶等盏〔6〕
 ，斟酌适中，执事务合称职。每日所用，摽注于历〔7〕
 ，以验后效。至于汤煎，琼玉、黄精、天门冬、苍术等膏，牛髓、枸杞等煎〔8〕
 ，诸珍异馔，咸得其宜。以此世祖皇帝圣寿延永无疾。恭惟皇帝陛下自登宝位，国事繁重。万机之暇，遵依祖宗定制，如补养调护之术，饮食百味之宜，进加日新，则圣躬万安矣。臣
 思慧自延祐年间选充饮膳之职，于兹有年，久叨天禄，退思无以补报，敢不竭尽忠诚，以答洪恩之万一？是以日有余闲，与赵国公臣
 普兰奚，将累朝亲侍进用奇珍异馔、汤膏煎造，及诸家本草、名医方术，并日所必用谷肉果菜，取其性味补益者，集成一书，名曰《饮膳正要》，分成三卷。本草有未收者，今即采摭附写。伏望陛下恕其狂妄，察其愚忠，以燕闲之际，鉴先圣之保摄，顺当时之气候，弃虚取实，期以获安，则圣寿跻于无疆，而四海咸蒙其德泽矣。仅现状所述《饮膳正要》一集以闻，伏乞圣览下情，不胜战栗激切屏营之至。

天历三年三月三日饮膳太医臣
 忽思慧进上

中奉大夫太医院使臣
 耿允谦校正

奎章阁都主管上事资政大夫大都留守内宰隆祥总管提调织染杂造人匠都总管府事臣
 张金界奴校正

资德大夫中政院使储政院使臣
 拜住校正

集贤大学士银青荣禄大夫赵国公臣
 常普兰奚编集

【注释】

〔1〕进书表：此为忽思慧向皇上进献《饮膳正要》一书时写的奏章。表，古代奏章的一种。

〔2〕师医：相当于掌管各科医生的行政长官。

〔3〕食医：相当于营养医生，掌管调味和配食。

〔4〕疾医：相当于内科医生。

〔5〕疡医：相当于外科、伤骨科医生。

〔6〕沉香木、沙金、水晶盅盏：用沉香木、黄金、水晶制成的酒盅杯盏。

〔7〕摽：标注。历：相当于起居注，即对皇帝的日常生活进行详细记录的笔记。

〔8〕至于汤煎，琼玉、黄精、天门冬、苍术等膏，牛髓、枸杞等煎：至于汤煎中用琼玉、黄精、天门冬、苍术等制成的膏剂以及牛髓、枸杞子等做的煎剂。其注释请见本书卷二《诸般汤煎》、《神仙服食》等章。

【译文】

敬观我朝疆域，囊括四海，远近各地无不归顺纳贡。山珍海味、奇物异品，都汇集到宫中来了。但是其中有些物品因为风俗水土不同而不宜食用，有些物品因燥湿不当而不利于健康。假如厨师不了解这些食物的性味，统统进奉给皇上，那么吃了之后恐怕难免会引发病患。世祖皇帝非常圣明，他根据《周礼·天官》，有师医、食医、疾医、疡医各行其职。依照典制和成例设立了掌管饮膳的太医四人，让他们从本草书中选取没有毒副作用、药性不相反、可以长久食用、有补益作用、与饮食协调的药物，来调和各种滋味。每天制作的精美菜馔，供皇上服食的饮膳一定要精心制作，任职的食医是谁，所用的物料是什么，［都非常考究］。给皇上进酒的时候，必须用沉香木、沙金、水晶制成的器皿，斟酒要适量。掌管饮膳的人一定要称职，每天所用的药物配方、食物种类，都要标注在起居注上，以便将来验证效果。至于汤煎，琼玉、黄精、天门冬、苍术等制成的膏剂以及牛髓、枸杞子等做的煎剂，各种珍异的食品，都要饮用得当。因此，世祖皇帝延年益寿，从无疾病。

臣想皇上自登上宝位以来，国事繁重，日理万机，在空闲的时间里，如果遵循祖先的定制，讲究补养、调护身心的方法，恰当地使用饮食百味，而且一天比一天好并不断翻新，那么皇上的身体就会非常安康。臣忽思慧自从延祐（1314—1320）年间被选来充任饮膳太医的职务，至今已有十多年了，长期受皇上赏赐的俸禄，省察再三，觉得无法补报皇上的恩德，怎敢不竭尽忠诚，以报答浩荡皇恩于万分之一呢？所以，臣每有空闲时间，就与赵国公常普兰奚一起对历朝亲侍人员进奉皇上食用的奇珍异馔、汤饮、膏剂，各种煎制方法，以及各家本草著作与著名医生的有关处方及饮膳的制作技术，连同日常生活必需的粮食、肉类、瓜果、蔬菜，加以研究。选取其中性味具有补益作用的，汇集成册，取名《饮膳正要》，分为三卷。《本草》著作中没有收录的药物，现在也收集摘录写在本书中。敬希皇上宽恕我们的狂妄无知，体察臣下的忠实之心。在陛下安闲的时候，借鉴祖先的养生方法，顺应一年的气候变化，摈弃虚华，选取实用，找寻其中优秀的药方实行，以期获得安康。这样皇上就能跻身于万寿无疆之列，而天下的百姓又都能蒙受皇上的恩泽了。

恭敬郑重地向陛下进献臣所著述的《饮膳正要》一部，禀报皇上知道，恭请皇上御览。臣下的心情非常惶恐、激切，等待着陛下的吩咐、指示。

天历三年（1330）三月三日饮膳太医臣忽思慧进上

中奉大夫太医院使臣耿允谦校正

奎章阁都主管上事资政大夫大都留守内宰隆祥总管、提调织染杂造人匠都总管府事臣张金界奴校正

资德大夫中政院使储政院使臣拜住校正

集贤大学士银青荣禄大夫赵国公臣常普兰奚编集
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饮膳正要卷第一

1-1 三皇圣纪

1-1-1 太昊伏羲氏



1-1-2 炎帝神农氏



1-1-3 黄帝轩辕氏





1-2 养生避忌



1-3 妊娠食忌



1-4 乳母食忌



1-5 初生儿时



1-6 饮酒避忌



1-7 聚珍异馔

1-7-1 马思荅吉汤



1-7-2 大麦汤



1-7-3 八儿不汤系西天茶饭名



1-7-4 沙乞某儿汤



1-7-5 苦豆汤



1-7-6 木瓜汤



1-7-7 鹿头汤



1-7-8 松黄汤



1-7-9 粆汤



1-7-10 大麦筭子粉



1-7-11 大麦片粉



1-7-12 糯米粉粉



1-7-13 河豚羹



1-7-14 阿菜汤



1-7-15 鸡头粉雀舌□子



1-7-16 鸡头粉血粉



1-7-17 鸡头粉撅面



1-7-18 鸡头粉搊粉



1-7-19 鸡头粉馄饨



1-7-20 杂羹



1-7-21 荤素羹



1-7-22 珍珠粉



1-7-23 黄汤



1-7-24 三下锅



1-7-25 葵菜羹



1-7-26 瓠子汤



1-7-27 团鱼汤



1-7-28 盏蒸



1-7-29 苔苗羹



1-7-30 熊汤



1-7-31 鲤鱼汤



1-7-32 炒狼汤



1-7-33 围像



1-7-34 春盘面



1-7-35 皂羹面



1-7-36 山药面



1-7-37 挂面



1-7-38 经带面



1-7-39 羊皮面



1-7-40 秃秃麻食系手撇面



1-7-41 细水滑（绢边水滑一同）



1-7-42 水龙子



1-7-43 马乞系手搓面（或糯米粉、鸡头粉亦可）



1-7-44 搠罗脱因系畏兀儿茶饭



1-7-45 乞马粥



1-7-46 汤粥



1-7-47 粱米淡粥



1-7-48 河西米汤粥



1-7-49 撒速汤系西天茶饭名



1-7-50 炙羊心



1-7-51 炙羊腰



1-7-52 攒鸡儿



1-7-53 炒鹌鹑



1-7-54 盘兔



1-7-55 河西肺



1-7-56 姜黄腱子



1-7-57 鼓儿签子



1-7-58 带花羊头



1-7-59 鱼弹儿



1-7-60 芙蓉鸡



1-7-61 肉饼儿



1-7-62 盐肠



1-7-63 脑瓦剌



1-7-64 姜黄鱼



1-7-65 攒雁



1-7-66 猪头姜豉



1-7-67 蒲黄瓜齑



1-7-68 攒羊头



1-7-69 攒牛蹄（马蹄、熊掌一同）



1-7-70 细乞思哥



1-7-71 肝生



1-7-72 马肚盘



1-7-73 炸䐑儿系细项



1-7-74 熬蹄儿



1-7-75 熬羊胸子



1-7-76 鱼脍



1-7-77 红丝



1-7-78 炒雁（烧鹚䳓、烧鸭子等同）



1-7-79 烧水札



1-7-80 柳蒸羊



1-7-81 仓馒头



1-7-82 鹿奶肪馒头（或制仓馒头，或做皮薄馒头皆可）



1-7-83 茄子馒头



1-7-84 剪花馒头



1-7-85 水晶角儿



1-7-86 酥皮奄子



1-7-87 撇列角儿



1-7-88 莳萝角儿



1-7-89 天花包子（或作蟹黄亦可，藤花包子一同）



1-7-90 荷莲兜子



1-7-91 黑子儿烧饼



1-7-92 牛奶子烧饼



1-7-93 □饼（经卷儿一同）



1-7-94 颇儿必汤即羊辟膝骨



1-7-95 米哈讷关列孙







饮膳正要卷第二

2-1 诸般汤煎

2-1-1 桂浆



2-1-2 桂沉浆



2-1-3 荔枝膏



2-1-4 梅子丸



2-1-5 五味子汤代葡萄酒饮



2-1-6 人参汤代酒饮



2-1-7 仙术汤



2-1-8 杏霜汤



2-1-9 山药汤



2-1-10 四和汤



2-1-11 枣姜汤



2-1-12 茴香汤



2-1-13 破气汤



2-1-14 白梅汤



2-1-15 木瓜汤



2-1-16 橘皮醒酲汤



2-1-17 渴忒饼儿



2-1-18 官桂渴忒饼儿



2-1-19 荅必纳饼儿



2-1-20 橙香饼儿



2-1-21 牛髓膏子



2-1-22 木瓜煎



2-1-23 香圆煎



2-1-24 株子煎



2-1-25 紫苏煎



2-1-26 金橘煎



2-1-27 樱桃煎



2-1-28 桃煎



2-1-29 石榴浆



2-1-30 小石榴煎



2-1-31 五味子舍儿别



2-1-32 赤赤哈纳即酸刺



2-1-33 松子油



2-1-34 杏子油



2-1-35 酥油



2-1-36 醍醐油



2-1-37 马思哥油



2-1-38 枸杞茶



2-1-39 玉磨茶



2-1-40 金字茶



2-1-41 范殿帅茶



2-1-42 紫笋雀舌茶



2-1-43 女须儿



2-1-44 西番茶



2-1-45 川茶 藤茶 夸茶



2-1-46 燕尾茶



2-1-47 孩儿茶



2-1-48 温桑茶



2-1-49 诸茶



2-1-50 清茶



2-1-51 炒茶



2-1-52 兰膏



2-1-53 酥签



2-1-54 建汤



2-1-55 香茶





2-2 诸水

2-2-1 玉泉水



2-2-2 井华水





2-3 神仙服食

2-3-1 铁瓮先生琼玉膏



2-3-2 地仙煎



2-3-3 金髓煎



2-3-4 天门冬膏



2-3-5 服天门冬



2-3-6 服地黄



2-3-7 服苍术



2-3-8 服茯苓



2-3-9 服远志



2-3-10 服五加皮



2-3-11 服桂



2-3-12 服松子



2-3-13 服松节酒



2-3-14 服槐实



2-3-15 服枸杞



2-3-16 服莲花



2-3-17 服栗子



2-3-18 服黄精



2-3-19 神枕法



2-3-20 服菖蒲



2-3-21 服胡麻



2-3-22 服五味



2-3-23 服藕实



2-3-24 服莲子



2-3-25 服莲蕊



2-3-26 服何首乌





2-4 四时所宜



2-5 五味偏走



2-6 食疗诸病

2-6-1 生地黄鸡



2-6-2 羊蜜膏



2-6-3 羊藏羹



2-6-4 羊骨粥



2-6-5 羊脊骨羹



2-6-6 白羊肾羹



2-6-7 猪肾粥



2-6-8 枸杞羊肾粥



2-6-9 鹿肾羹



2-6-10 羊肉羹



2-6-11 鹿蹄汤



2-6-12 鹿角酒



2-6-13 黑牛髓煎



2-6-14 狐肉汤



2-6-15 乌鸡汤



2-6-16 醍醐酒



2-6-17 山药饦



2-6-18 山药粥



2-6-19 酸枣粥



2-6-20 生地黄粥



2-6-21 椒面羹



2-6-22 荜拨粥



2-6-23 良姜粥



2-6-24 吴茱萸粥



2-6-25 牛肉脯



2-6-26 莲子粥



2-6-27 鸡头粥



2-6-28 鸡头粉羹



2-6-29 桃仁粥



2-6-30 生地黄粥



2-6-31 鲫鱼羹



2-6-32 炒黄面



2-6-33 乳饼面



2-6-34 炙黄鸡



2-6-35 牛奶子煎荜拨法



2-6-36 猯肉羹



2-6-37 黄雌鸡



2-6-38 青鸭羹



2-6-39 萝卜粥



2-6-40 野鸡羹



2-6-41 鹁鸽羹



2-6-42 鸡子黄



2-6-43 葵菜羹



2-6-44 鲤鱼汤



2-6-45 马齿菜粥



2-6-46 小麦粥



2-6-47 驴头羹



2-6-48 驴肉汤



2-6-49 狐肉羹



2-6-50 熊肉羹



2-6-51 乌鸡酒



2-6-52 羊肚羹



2-6-53 葛粉羹



2-6-54 荆芥粥



2-6-55 麻子粥



2-6-56 恶实菜即牛蒡子，又名鼠粘子



2-6-57 乌驴皮羹



2-6-58 羊头脍



2-6-59 野猪臛



2-6-60 獭肝羹



2-6-61 鲫鱼羹





2-7 服药食忌



2-8 食物利害



2-9 食物相反



2-10 食物中毒



2-11 禽兽变异





饮膳正要卷第三

3-1 米谷品

3-1-1 稻米



3-1-2 粳米



3-1-3 粟米



3-1-4 青粱米



3-1-5 白粱米



3-1-6 黄粱米



3-1-7 黍米



3-1-8 丹黍米



3-1-9 稷米



3-1-10 河西米



3-1-11 绿豆



3-1-12 白豆



3-1-13 大豆



3-1-14 赤小豆



3-1-15 回回豆子



3-1-16 青小豆



3-1-17 豌豆



3-1-18 扁豆



3-1-19 小麦



3-1-20 大麦



3-1-21 荞麦



3-1-22 白芝麻



3-1-23 胡麻



3-1-24 饧



3-1-25 蜜



3-1-26 曲



3-1-27 醋



3-1-28 酱



3-1-29 豉



3-1-30 盐



3-1-31 酒





3-2 兽品

3-2-1 牛肉



3-2-2 羊肉



3-2-3 黄羊



3-2-4 山羊



3-2-5 □□



3-2-6 马肉



3-2-7 野马肉



3-2-8 象肉



3-2-9 驼肉



3-2-10 野驼



3-2-11 熊肉



3-2-12 驴肉



3-2-13 野驴



3-2-14 麋肉



3-2-15 鹿肉



3-2-16 獐肉



3-2-17 犬肉



3-2-18 猪肉



3-2-19 野猪肉



3-2-20 江猪



3-2-21 獭肉



3-2-22 虎肉



3-2-23 豹肉



3-2-24 狍子



3-2-25 麂肉



3-2-26 麝肉



3-2-27 狐肉



3-2-28 犀牛肉



3-2-29 狼肉



3-2-30 兔肉



3-2-31 塔剌不花一名土拨鼠



3-2-32 獾肉



3-2-33 野狸



3-2-34 黄鼠



3-2-35 猴肉



3-2-36 蝟





3-3 禽品

3-3-1 天鹅



3-3-2 鹅



3-3-3 雁



3-3-4 䳄䳓



3-3-5 水札



3-3-6 丹雄鸡



3-3-7 野鸡



3-3-8 山鸡



3-3-9 鸭肉



3-3-10 鸳鸯



3-3-11 鸂鶒



3-3-12 鹁鸽



3-3-13 鸠肉



3-3-14 鸨肉



3-3-15 寒鸦



3-3-16 鹌鹑



3-3-17 雀肉



3-3-18 蒿雀





3-4 鱼品

3-4-1 鲤鱼



3-4-2 鲫鱼



3-4-3 鲂鱼



3-4-4 白鱼



3-4-5 黄鱼



3-4-6 青鱼



3-4-7 鲇鱼



3-4-8 沙鱼



3-4-9 鱓鱼



3-4-10 鲍鱼



3-4-11 河豚鱼



3-4-12 石首鱼



3-4-13 阿八儿忽鱼



3-4-14 乞里麻鱼



3-4-15 鳖肉



3-4-16 蟹



3-4-17 虾



3-4-18 螺



3-4-19 蛤蜊



3-4-20 蚌



3-4-21 鲈鱼





3-5 果品

3-5-1 桃



3-5-2 梨



3-5-3 柿



3-5-4 木瓜



3-5-5 梅实



3-5-6 李子



3-5-7 柰子



3-5-8 石榴



3-5-9 林檎



3-5-10 杏



3-5-11 柑子



3-5-12 橘子



3-5-13 橙子



3-5-14 栗



3-5-15 枣



3-5-16 樱桃



3-5-17 葡萄



3-5-18 胡桃



3-5-19 松子



3-5-20 莲子



3-5-21 鸡头



3-5-22 芰实



3-5-23 荔枝



3-5-24 龙眼



3-5-25 银杏



3-5-26 橄榄



3-5-27 杨梅



3-5-28 榛子



3-5-29 榧子



3-5-30 沙糖



3-5-31 甜瓜



3-5-32 西瓜



3-5-33 酸枣



3-5-34 海红



3-5-35 香圆



3-5-36 株子



3-5-37 平波



3-5-38 八担仁



3-5-39 必思答





3-6 菜品

3-6-1 葵菜



3-6-2 蔓菁



3-6-3 芫荽



3-6-4 芥



3-6-5 葱



3-6-6 蒜



3-6-7 韭



3-6-8 冬瓜



3-6-9 黄瓜



3-6-10 萝卜



3-6-11 胡萝卜



3-6-12 天净菜



3-6-13 瓠



3-6-14 菜瓜



3-6-15 葫芦



3-6-16 蘑菇



3-6-17 菌子



3-6-18 木耳



3-6-19 竹笋



3-6-20 蒲笋



3-6-21 藕



3-6-22 山药



3-6-23 芋



3-6-24 莴苣



3-6-25 白菜



3-6-26 蓬蒿



3-6-27 茄子



3-6-28 苋



3-6-29 芸苔



3-6-30 菠薐



3-6-31 莙荙



3-6-32 香菜



3-6-33 蓼子



3-6-34 马齿



3-6-35 天花



3-6-36 回回葱



3-6-37 甘露子



3-6-38 榆仁



3-6-39 沙吉木儿



3-6-40 出莙荙儿



3-6-41 山丹根



3-6-42 海菜



3-6-43 蕨菜



3-6-44 薇菜



3-6-45 苦买菜



3-6-46 水芹





3-7 料物性味

3-7-1 胡椒



3-7-2 小椒



3-7-3 良姜



3-7-4 茴香



3-7-5 莳萝



3-7-6 陈皮



3-7-7 草果



3-7-8 桂



3-7-9 姜黄



3-7-10 荜拨



3-7-11 缩砂



3-7-12 荜澄茄



3-7-13 甘草



3-7-14 芫荽子



3-7-15 干姜



3-7-16 生姜



3-7-17 五味子



3-7-18 苦豆



3-7-19 红曲



3-7-20 黑子儿



3-7-21 马思荅吉



3-7-22 咱夫兰



3-7-23 哈昔泥



3-7-24 稳展



3-7-25 胭脂



3-7-26 栀子



3-7-27 蒲黄



3-7-28 回回青
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天之所生，地之所养，天地合气，人以禀天地气生，并而为三才。三才者，天地人。人而有生，所重乎者，心也。心为一身之主宰，万事之根本，故身安则心能应万变，主宰万事。非保养，何以能安其身？保养之法，莫若守中〔2〕
 ，守中则无过与不及之病。调顺四时，节慎饮食，起居不妄，使以五味调和五藏〔3〕
 。五藏和平则血气资荣，精神健爽，心志安定，诸邪自不能入，寒暑不能袭，人乃怡安。夫上古圣人治未病不治已病，故重食轻货，盖有所取也。故云：食不厌精，脍不厌细。鱼馁肉败者，色恶者，臭恶者，失饪不时者，皆不可食。然虽食饮，非圣人口腹之欲哉。盖以养气养体，不以有伤也。若食气相恶则伤精。若食味不调则损形。形受五味以成体，是以圣人先用食禁以存性，后制药以防命。盖以药性有大毒。有大毒者治病，十去其六；常毒治病，十去其七；小毒治病，十去其八；无毒治病，十去其九；然后谷肉果菜十养一尽之。无使过之，以伤其正。虽饮食百味，要其精粹，审其有补益助养之宜，新陈之异，温凉寒热之性，五味偏走之病。若滋味偏嗜，新陈不择，制造失度，俱皆致疾。可者行之，不可者忌之。如妊妇不慎行，乳母不忌口，则子受患。若贪爽口而忘避忌，则疾病潜生而中不悟。百年之身而忘于一时之味，其可惜哉！孙思邈曰：谓其医者，先晓病源，知其所犯，先以食疗，不瘥〔4〕
 ，然后命药，十去其九。故善养生者，谨先行之摄生之法，岂不为有裕矣。

【注释】

〔1〕原书引言：原本没有标题，但自成一章，从内容上看主要从“调顺四时，节慎饮食”方面讨论养生之道，为全书之总论，可以视为原书的引言，现据内容补。

〔2〕守中：即处理事情不偏不倚，无过，无不及。

〔3〕藏：同“脏”。

〔4〕瘥（chài）：病。《说文》：“瘥，病也。”

【译文】

天之气主生，地之气主养，天地之气自然和合。人就是禀受天地间和合之气而生存的，与天地合称为“三才”。所谓“三才”，就是天、地、人。人之所以有生命活动，心神起着重要的作用。心神是全身的主宰，是一切生命活动的根本。所以身体健康，心神就能发挥正常的作用，主宰人体的一切生命活动。日常保养不得当又怎能保证身体安康呢？保养身体的方法，不外乎遵守中庸之道。遵守中庸之道，就能避免因“太过”与“不及”而产生的弊病。调理［身心］顺应四时的变化，饮食慎重而有节制，起居遵循一定的规律，用食物的五味来调和五脏，五脏功能正常，就能使气血供给旺盛，精神健爽，神志安定，各种病邪自然不能进入体内，寒暑之变也不能侵袭人体，于是人们就可以保持精神愉快，身体安康。上古圣人主张在未病之前就注意防治，而不主张在生病之后才来治疗，因此他们重视饮食而轻视财物，原来是有所选取的。所以说，选择饮食是愈精愈好，加工鱼肉是愈细愈佳。腐败的鱼肉，变色、变味的食物，存放时间较长的熟食，都不能食用。饮食虽然是人类不可缺少的，但对圣人来说并不仅仅是为了满足口腹的欲望！因为食物是用来调养气血、补养身体，而不是用它来损伤身体的。如果食物［寒、热、温、凉］四气与人的体质相抵触，就会损伤人体的精气；如果食物［酸、苦、甘、辛、咸］五味不调和，就会损伤人的机体。由于人的机体是接受食物中的五味而形成的。所以圣人总是先以饮食的禁忌来存心养性，然后通过配制的食物来防止生命发生危险。药物原来有大毒、常毒、小毒和无毒之分，用毒性大的药物治病，当十分病情治好了六分的时候，就要停止用药；用中等毒性的药物治病，当十分病情治好了七分的时候，就要停止用药；用毒性较小的药物治病，当病情治好了八分的时候，也要停止用药；然后用谷类、肉类、瓜果、蔬菜充分进行调养，将疾病彻底治好，而不能过多地使用药物损伤人体的正气。虽然饮食的性味多种多样，但关键在于利用它的精华部分，要审查食物是否适宜于补益和养生，饮食新鲜与陈旧的差别，寒、热、温、凉四性中属于哪一类，酸、苦、甘、辛、咸五味调配不当有什么弊病。如果偏爱某种滋味，或新鲜与陈旧不加选择，或烹饪制作不当，都能使人生病。适宜人体健康的饮食就食用，不适宜人体健康的饮食，就要禁忌。如果孕妇对饮食不谨慎，哺乳期母亲不适当忌嘴，就会使婴儿患病；如果一味贪图爽口而忘记一些必要的禁忌，疾病就会悄悄地滋生，而且还不醒悟，为了满足一时的口腹欲望而忘记了本来可以享用百年之久的身体，这是多么的可惜啊！唐代孙思邈说过：对医生来说，首先应该了解致病的根源，知道了致病的根源，就应该先用饮食进行对症治疗；如果疾病不能痊愈，然后再让病人服药，当十分病情治好了九分的时候就要停止用药。所以善于养生的人，都是小心谨慎地先用食疗。可见养生的办法，岂不是很有道理吗？
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1-1


三皇〔1〕
 圣纪






1-1-1 太昊伏羲氏〔2〕


风姓之源，皇熊氏之后。生有圣德，继天而王，为万世帝王之先。位在东方。以木德〔3〕
 王，为苍精〔4〕
 之君。都陈〔5〕
 时，神龙〔6〕
 出于荥河〔7〕
 ，则而画之为八卦〔8〕
 ；造书契，以代结绳之政；立五常〔9〕
 ，定五行〔10〕
 ，正君臣，明父子，别夫妇之义，制嫁娶之理；造屋舍；结网罟〔11〕
 以佃渔，服牛乘马，引重致远；取牺牲，供祭祀。故曰伏羲氏。治天下一百一十年。

【注释】

〔1〕三皇：传说中的远古皇帝。有多种说法，如：天皇、地皇、人皇（《史记·秦始皇本纪》）等，本书取伏羲、神农、轩辕为三皇。

〔2〕太昊伏羲氏：太昊，传说中古代东夷族首领。风姓。居于陈。传说曾以龙为官名。春秋时任、宿、须句、颛臾等国（都在济水流域），即其后代。一说即伏羲氏。伏羲，一作庖羲、伏戏、亦称牺皇、皇羲，中国神话中人类的始祖，传说人类由他和女娲氏兄妹相婚而产生。又传他教民结网，从事渔猎畜牧，反映中国原始时代开始渔猎畜牧的情况。传说八卦也出于他的制作。一说伏羲即太皞。

〔3〕木德：为阴阳家“五德始终”学说中的五德之一。“五德始终”亦称“五德转移”，是战国时期阴阳家邹衍的学说。用水、火、土、金、木五种物质德性相生相克和周而复始的循环变化，来说明王朝兴替的原因。如夏、商、周三个朝代的递嬗，就是火（周）克金（商），金克木（殷）的结果。本书以“木”（伏羲）生“火”（神农）、“火”生“土”（轩辕）、五行相生的关系来说明朝代的演替（用火德承接木德，土德生于火德），显然打有“五德始终”的烙印。

〔4〕苍精：苍精之帝，中国古代神话中的东方之神，即太昊。
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〔5〕陈：古国名。妫姓。开国君主胡公（名满），相传是舜的后代，周武王灭商后所封。建都宛丘（今河南淮阳），有今河南东部和安徽一部分。

〔6〕神龙：亦作“龙马”。《礼记·礼运》：“河出马图”。疏：“马图，龙马负图而出也。”

〔7〕荥（xíng）河：“河出图”等书皆言出于黄河。这里“荥”应为荥泽，“河”当为黄河。疑原黄河与荥泽相通，所以称“荥河”。《尚书·禹贡》：“荥波即猪。”孔传：“导水，东流为济，入于河，溢为荥。”

〔8〕八卦：《周易》中的八种基本图形。用“—”（阳爻）和“——”（阴爻）混合每三爻为一组组合而成，象征天、地、雷、风、水、火、山、泽八种自然现象。每卦又象征多种事物。《周易》中六十四卦皆由八卦两两相重组成。

〔9〕五常：又称“五伦”。封建宗法社会以君臣、父子、夫妇、兄弟、朋友为“五常”。

〔10〕五行：此处似指仁、义、礼、智、信，而非木、火、土、金、水。

〔11〕网罟（gǔ）：古代渔猎用的工具。《经典译文·周易》注：“取兽曰网，取鱼曰罟。”

【译文】

太昊伏羲氏是风姓氏族的祖先，是皇熊氏的后代。他生来具有圣贤般的品德，继承上天的意志而统治天下，是万世帝王的先祖。他居处在东方，凭借着木德的兴旺，成为苍精君王。当他在陈建都的时候，神龙负图从荥河出现，伏羲氏便根据荥河中神龙所负的图画成八卦；他创造了文字，用来代替前人结绳记事的制度；设立五常，确定五行，端正君王和臣民的纲纪，明确父子之间的关系，规定了夫妇间各自所应遵循的道德行为规范，制定婚嫁迎娶的礼仪；建造屋舍；编织网罟，用作打猎与捕鱼的工具；驯服驾御牛马，将它们作为运输和交通的工具；采用牲畜作为供奉祭祀活动的祭品。他被称为伏羲氏，治理天下一百一十年。


1-1-2 炎帝神农氏〔1〕


姜姓之源，烈山氏之后。生有圣德，以火承木，位在南方，以火德〔2〕
 王，为赤精〔3〕
 之君。时人民茹草饮水，采树木之实，而食蠃〔4〕
 蚌之肉，多生疾病。乃求可食之物，尝百草，种五谷，以养人民。日中为市。作陶冶，为斧斤，造耒耜，教民耕稼。故曰神农。都曲阜〔5〕
 。治天下一百二十年。

【注释】

〔1〕炎帝神农氏：炎帝，传说中上古姜姓部族首领。号烈山氏，一作历山氏。相传少典娶于有蟜氏而生。《国语·晋语》载：“昔少典氏娶于有蟜氏，生黄帝、炎帝。黄帝以姬水成，炎帝以姜水成，成而异德，故黄帝为姬，炎帝为姜。”原居姜水流域，后向东发展到中原地区。曾与黄帝战于阪泉（今河北涿鹿东南），被打败。一说炎帝即神农氏。神农氏，传说中农业和医药的发明者。相传远古时代人民过着采集渔猎生活，他用木制的农业工具—耒耜，教民众从事农业生产。又传他曾尝百草，发现药材，教人治病。

〔2〕火德：见太昊伏羲氏“木德”条。

〔3〕赤精：赤精之帝，中国古代神话中的南方之神，即炎帝祝融。

〔4〕蠃（luó）：同“螺”，蚌属。

〔5〕曲阜：地名。在今山东省中部偏南，周时为鲁国的都城，秦置鲁县，隋改为曲阜县。

【译文】

炎帝神农氏是姜姓氏族的先祖，是烈山氏的后代。生来具有圣德，凭借着火德继承了木德，在南方登立王位，凭借着火德的兴旺，成为赤精君王。当时人民吃野草、饮生水，靠采摘树木的果实、吞食螺蚌的肉充饥，许多人因而患有疾病。于是神农氏为了寻求可以食用的植物，亲口尝试百草，种植五谷，用来养活人民。他选择中午的时候进行集市贸易。制作陶器，冶炼金属，创作砍伐树木的工具和耕地翻土的农具，教百姓耕耘土地，种植庄稼，因此被称为神农氏。他建都于曲阜。神农氏治理天下一百二十年。


1-1-3 黄帝轩辕氏〔1〕


姬姓之源，有熊国君少典之子，生而神灵，长而聪明，成而登天。以土德王，为黄精〔2〕
 之君，故曰黄帝。都涿鹿〔3〕
 。受河图，见日月星辰之象，始有星官〔4〕
 之书；命大挠〔5〕
 探五行之情，占斗罡所建，始作甲子〔6〕
 ；命容成〔7〕
 作历；命隶首〔8〕
 作算数；命伶伦〔9〕
 造律吕；命岐伯〔10〕
 定医方。为衣冠以表贵贱，治干戈〔11〕
 ，作舟车，分州野。治天下一百年。

【注释】

〔1〕黄帝轩辕氏：传说中的中原各民族的共同祖先。姬姓，号轩辕氏，有熊氏。少典之子。相传炎帝扰乱各部落，他得到各部落的拥戴，在阪泉（今河北涿鹿东南）打败炎帝。后蚩尤扰乱，他又率领各部落在涿鹿（今属河北）击杀蚩尤。从此他从部落首领被拥戴为部落联盟领袖。传说很多发明创造，如养蚕、舟车、文字、音律、医学、算数等，都创始于黄帝时期。

〔2〕黄精：中国古代神话中的五天帝之一，指中央之神。

〔3〕涿（zhuō）鹿：县名。在河北省西北部、桑干河流域，邻接北京市。汉为下落、涿鹿等县地，唐为永兴等县地，元为保安州，1913年改保安县，1914年改涿鹿县。

〔4〕星官：我国古代为了便于认星和观测，把若干颗恒星组成一组，每组用地上的一种事物命名，这一组就称为一个星官，简称一官。唐宋后也有称为一座的。但这种星座并不包含星空区划的含义，与现今所说星座的概念有所不同。古代各个天文学派所命名的星官多有不同。

〔5〕大挠（náo）：传说中黄帝之臣，曾创造六十甲子，用以名日。

〔6〕甲子：天干和地支的配合，如甲子、乙丑、丙寅之类，统称“甲子”。其变有六十，从甲子起至癸亥止，满六十为一周，故又名“六十甲子”。一般用于年、月、日、时的纪序。

〔7〕容成：传说中黄帝之臣，曾创造历法。《淮南子》卷十九《修务训》中有：“昔者仓颉造书，容成造历。”注曰：“容成，黄帝臣，造作历，知日月星辰之行度。”

〔8〕隶首：传说中黄帝之臣，创造文字。

〔9〕伶伦：传说中黄帝之臣，创造音律。《吕氏春秋· 仲夏纪第五·古乐》中有：“昔黄帝令伶伦作为律。”

〔10〕岐伯：传说中的古代医学家，为黄帝之臣。其名见于《内经》。后世称中医学为“岐黄之术”，即源于此。

〔11〕干戈：干，盾；戈，平头戟。干和戈是古代作战时常用的防御和进攻的武器，亦用为兵器的总称。

【译文】

黄帝轩辕氏是姬姓氏族的先祖，是有熊国君王少典的儿子，具有异乎寻常的天赋，长大以后聪慧贤明，功成之后升天而去。凭借着土德的兴旺，成为黄精君王，所以称为黄帝。建都于涿鹿。接受河图之术，了解日月星辰的运行规律，并开始对星官进行记载。黄帝指派史官大挠探求五行的道理，根据北斗星斗柄所指的方向占卜吉凶，创造六十甲子；指派大臣容成编制历法；指派隶首发明筹算；指派伶伦制作校正乐律；指派岐伯审定医方。规定通过衣冠表明身份的贵贱，制造武器，发明舟车，划分地方行政区域。轩辕氏治理天下一百年。



1-2


养生避忌〔1〕







夫上古之人，其知道者，法于阴阳，和于术数，食饮有节，起居有常，不妄作劳，故能而寿。今时之人不然也。起居无常，饮食不知忌避，亦不慎节，多嗜欲，厚滋味，不能守中，不知持满，故半百衰者多矣。夫安乐之道，在乎保养，保养之道，莫若守中，守中，则无过与不及之病。春秋冬夏，四时阴阳，生病起于过与，盖不适其性而强。故养生者，既无过耗之弊，又能保守真元〔2〕
 ，何患乎外邪〔3〕
 所中也。故善服药者，不若善保养；不善保养，不若善服药。世有不善保养，又不能善服药，仓卒病生，而归咎于神天乎！善摄生者，薄滋味，省思虑，节嗜欲，戒喜怒，惜元气〔4〕
 ，简言语，轻得失，破忧阻，除妄想，远好恶，收视听，勤内固，不劳神，不劳形，神形既安，病患何由而致也。故善养性者，先饥而食，食勿令饱；先渴而饮，饮勿令过。食欲数而少，不欲顿而多。盖饱中饥，饥中饱。饱则伤肺，饥则伤气。若食饱，不得便卧，即生百病。

凡热食有汗，勿当风，发痉病〔5〕
 ，头痛，目涩，多睡。

夜不可多食，卧不可有邪风〔6〕
 。

凡食讫温水漱口，令人无齿疾、口臭。

汗出时，不可扇，生偏枯〔7〕
 。

勿向西北大小便。

勿忍大小便，令人成膝劳〔8〕
 、冷痹〔9〕
 痛。勿向星辰、日月、神堂、庙宇大小便。

夜行，勿歌唱大叫。

一日之忌，暮勿饱食。

一月之忌，晦〔10〕
 勿大醉。一岁之忌，暮勿远行。

终身之忌，勿燃灯房事。

服药千朝，不若独眠一宿。

如本命日〔11〕
 ，及父母本命日，不食本命所属肉。凡人坐，必要端坐，使正其心。

凡人立，必要正立，使直其身。

立不可久，立伤骨。

坐不可久，坐伤血〔12〕
 。

行不可久，行伤筋。

卧不可久，卧伤气〔13〕
 。

视不可久，视伤神。

食饱勿洗头，生风疾〔14〕
 。

如患目赤病，切忌房事，不然令人生内障。

沐浴勿当风，腠理百窍皆开，切忌邪风易入。

不可登高履险，奔走车马，气乱神惊，魂魄〔15〕
 飞散。大风、大雨、大寒、大热、不可出入妄为。

口勿吹灯火，损气。

凡日光射，勿凝视，损人目。

勿望远，极目观，损眼力。

坐卧勿当风、湿地。

夜勿燃灯睡，魂魄不守〔16〕
 。昼勿睡，损元气〔17〕
 。

食勿言，寝勿语，恐伤气。

凡遇神堂、庙宇，勿得辄入。

凡遇风雨雷电，必须闭门，端坐焚香，恐有诸神过〔18〕
 。怒不可暴，怒生气疾、恶疮。

远唾不如近唾，近唾不如不唾〔19〕
 。

虎豹皮不可近肉铺，损人目。

避色如避箭，避风如避仇，莫吃空心茶，少食申〔20〕
 后粥。

古人有云：入广者，朝不可虚，暮不可实。然不独广，凡早皆忌空腹。

古人云：烂煮面，软煮肉，少饮酒，独自宿。

古人平日起居而摄养，今人待老而保生，盖无益。

凡夜卧，两手摩令热，揉眼，永无眼疾。

凡夜卧，两手摩令热，摩面，不生疮䵟〔21〕
 。

一呵十搓，一搓十摩，久而行之，皱少颜多。

凡清旦，以热水洗目，平日无眼疾。

凡清旦刷牙，不如夜刷牙，齿疾不生。

凡清旦盐刷牙，平日无齿疾。

凡夜卧，被发梳百通，平日头风少〔22〕
 。

凡夜卧，濯足而卧，四肢无冷疾。

盛热来，不可冷水洗面，生目疾。

凡枯木大树下，久阴湿地，不可久坐，恐阴气触人。立秋日，不可澡浴，令人皮肤粗燥，因生白屑〔23〕
 。

常默，元气不伤。

少思，慧烛内光。

不怒，百神安畅。

不恼，心地清凉。

乐不可极，欲不可纵。

【注释】

〔1〕养生避忌：人们保养身心所应禁忌的事项。本章主要是说古人以“饮食起居有度，节欲慎行”来养生，以顺应自然气候的变化等来防病保健。这些内容对今人来说仍有相当的参考价值。但是，由于作者受所处历史条件的限制，其中有些内容缺少科学道理。

〔2〕真元：中医学名词。亦称“真阳”、“真火”、“元阳”。指生命的本源。

〔3〕外邪：指风、寒、暑、湿、燥、火六淫和疫疠之气等从外侵入人体的致病因素。

〔4〕元气：又叫“原气”，包括元阴之气和元阳之气。乃先天之精所化生，赖后天摄入的营养而不断滋生。中医理论认为：元气发源于肾（包括命门），藏于脐下丹田，借三焦的通路敷布全身，推动脏腑等一切活动，可以体会成人体生化动力的源泉。

〔5〕痉病：是指热性病过程时出现的背强反张、口噤不开的病症。主要表现：身热足寒（恶寒时觉头热、面赤、目赤），颈项强急，背反张，卒口噤，独头动摇，脉沉细或劲急等。

〔6〕邪风：泛指使人致病的风邪之气。

〔7〕偏枯：即“半身不遂”，又称“偏瘫”、“偏风”、“偏废不仁”。

〔8〕膝劳：膝关节疼痛，指鹤顶风、膝关节结核等病。

〔9〕冷痹（bì）：即寒痹，是风寒湿邪合侵而以寒邪偏盛的痹症。症见肢体关节肌肉疼痛剧烈，得热则缓，痛处固定，日轻夜重，甚则关节不能屈伸，痛处冷凉感，四肢末梢欠温，遇阴冷天加重等。

〔10〕晦：阴历的月末。

〔11〕本命日：与自己出生日干支相同的日子。

〔12〕此条可理解为久坐会使血液流通不畅以及机体久不运动血液与外界所进行的气体交换减弱，这些对身体均不利。

〔13〕此条可理解为长期卧床不动会影响气的运行与通畅，从而生出疾病。

〔14〕风疾：指因风而生的各种病症。此“风”一指病因，即六淫之一，《素问·风论》“风者善行而数变，腠理开，则洒然寒，闭则热而闷。其寒也，则衰食饮；其热也，则消肌肉”；一指病症。

〔15〕魂魄：旧指人的精神灵气。

〔16〕魂魄不守：即魂魄不能安守于人身。可理解为人在睡眠中受到灯光的刺激，不易熟睡。

〔17〕此说没什么道理。但如果白昼精神萎靡，昏昏欲睡，则为元气不足的表现之一。

〔18〕言“神仙经过”是迷信的，但在刮风下雨，尤其是电闪雷鸣的日子里，关闭门窗端坐在木制椅櫈上，的确可以防止雷击等意外伤害事故。

〔19〕中医理论认为，肾经有一络上挟舌本，通舌下廉泉、玉英二穴而为唾，所以“唾为肾液”，应尽量不吐。

〔20〕申时：相当于现在的15时至17时。

〔21〕䵟（gān）：指面上有黑气或脸上有黑斑。

〔22〕头风：中医学病名。症见头痛经久不愈反复发作。痛势一般比较剧烈，兼见目痛甚至失明，或恶心、眩晕、耳鸣、头部麻木、颈项强痛等。现代所谓青光眼、血管性头痛、鼻炎、脑肿瘤、神经性头痛等都可出现头风症象。

〔23〕此说没有什么科学道理。

【译文】

上古时代，那些懂得养生之道的人，能顺应四季阴阳交替的变化，按照符合自然和人体运动规律的养生方法和道理去调养身心。他们饮食有节制，起居有规律，劳逸适度，所以能长寿。现在的人就不是这样了：起居没有规律，在饮食方面不知道应该避免和禁忌什么，也不能谨慎地加以节制，嗜好和贪欲过多，偏爱厚重滋味的饮食，不能保持身心状态适中，不懂得应该保持精力充沛与旺盛，所以很多人年过半百就衰老了。保持平安快乐的方法，在于保养。保养的方法，没有比保持身心状态适中更好的方法了。能保持这种适中的状态，机体就不会出现“太过量”与达不到需求标准而造成的危害了。春秋冬夏，四季阴阳交替变化，生病的原因是由于“太过量”与［达不到需求标准］，以及不能适应四季阴阳变化的规律而强行妄动的结果。所以，善于保养身体的人，既没有消耗过多的弊病，又能够保持自身的真元，怎么会害怕外邪的侵袭呢？因此善于服药的人，不如善于保养的人；不善保养的人，不如善于服药的人。世上有些人既不善于保养，又不善于服药，突然患病，能将疾病归咎于神仙、上天吗！善于保养身体的人，淡于服食肥腻厚重的饮食，减少不必要的思虑，节制各种嗜好和欲望，力戒狂喜和大怒，珍惜元气，简省言语，轻视得失，自我解脱内心的忧闷，消除非分的念头，超然于好恶之外，收敛视听，勤于保养体内元气，不使精神疲倦，不使身体疲劳，身心既然安适，怎么会得疾病呢？所以善于保养身体的人，在饥饿之前就进食，但进食不会过饱；在口渴之前就饮水，但饮水不会过多。进食应少吃多餐，不要一次吃得很多。应该饱中有饥，饥中有饱。过饱就会影响肺脏，过饥就会损伤元气。如果吃饱了，不要马上躺下睡觉，否则，就会生出各种疾病。

凡是吃热食出了汗，不要靠近风口被风吹着，［否则］会引起痉病，头痛，眼睛干涩，困倦嗜睡。

夜晚不要吃得过多，睡觉的地方不可有邪风。

吃完食物之后，马上用温水漱口，可以使人不患齿疾，口腔也不会有异味。

出汗时，不可用扇子扇，否则容易引起偏瘫。

不要面对西北方向大小便。

不要强忍大小便，否则，会使人患膝关节病和邪气入侵寒邪偏盛的病。

不要向着星辰、日月、神堂、庙宇大小便。

夜间行路不要唱歌和大声喊叫。

一日的禁忌是傍晚不要吃得过饱。

一月的禁忌是月晦时不要饮酒大醉。

一年的禁忌是年终时不要出门远行。

一生的禁忌是不要点着灯行房事。

服药千日，不如独眠一夜。

如果是在自己的本命日及父母的本命日，不要吃本命日所属动物的肉。

人坐着时，必须坐得端正，以端正其心灵。

人站立时，必须站得正直，以使身体挺直。

站立的时间不可过久，否则对骨骼有损伤。

坐的时间不可过久，否则有损于血。

行走的时间不可过久，否则对肌肉筋腱有损伤。

睡卧的时间不可过久，否则有损于气。

用眼不可过久，否则耗损精神。

饱食后不要洗头，否则会引起风疾。

如果患了眼睛充血的疾病，千万要禁忌房事，不然会使人患白内障或青光眼。

沐浴时要避免风吹，因为此时全身毛孔都处在张开状态，最忌邪风轻易侵入体内。

不要攀登险峻的高山，不要走危险的山路，不要驾驶车马狂奔，否则就会气息散乱，精神受到惊吓而魂魄飞离人身。

大风、大雨、严寒、酷热之时，不可随意出入做不适宜做的事。

不要用口去吹灯火，否则损耗人体之气。

凡是日光照射强烈的时候，不要凝视，否则会损伤眼睛。

不要极目远望，否则会损伤视力。

不要在有风或潮湿的地方坐卧。

夜间不要点灯睡觉，否则魂魄不能安守人身。

白天不要睡觉，否则容易损伤元气。

吃饭和睡觉的时候不要说话，恐怕会伤了人体之气。凡是遇到神堂、庙宇，不要擅自进入。

凡是遇到风、雨、雷、电的天气，必须关闭门户，端坐焚香，惟恐有各路神仙经过。

生气不可暴怒，否则会引起气疾、恶疮。

用力将唾液往远处吐，不如吐在近处，往近处吐不如不吐。

虎豹的皮不要贴着身体铺，否则会损伤人的眼睛。

避开女色就如同躲避弓箭；避开风吹就如同躲避仇人。不要空腹喝茶，少在申时以后吃粥。

古人说：“到旷野地方去的人，早晨不可空着肚子，傍晚不要吃得过饱。”然而并非只是在旷野中的人应当如此，一般人在早晨都不应空着肚子不吃东西。

古人说：“面应煮烂，肉要煮软，酒应少喝，睡应独眠。”

古人平时起居就注意摄生养性，而今天的人等到老了才意识到要保养身体，这大概对身体已经没有多大效益了。

凡是夜晚躺下睡觉前，摩擦双手使之发热，然后揉摩眼睛，就永远不会得眼病。

凡是夜晚躺下睡觉前，摩擦双手使之发热，然后按摩面部十次，面部皮肤不会生疮，也不会生䵟。

对手呵一口气，搓手十次，搓毕按摩面部十次。长期如此，脸上皱纹就会变少，健康的气色就会增多。

凡是清晨用热水洗眼睛，平时就不会患眼疾。

凡是清晨刷牙，不如晚上临睡前刷牙，这样就不会患牙病。

凡是清晨用盐刷牙的，平时不会发生齿疾。

凡是夜晚临睡时披散头发并梳通头发一百次的，平时就不易患头风病。

凡是夜晚临睡前［用热水］洗过脚再睡觉的，就不会患四肢冷痛的病。

酷热来临的季节，不可用冷水洗脸，否则会得眼病。

凡是枯木、大树下和长期阴冷潮湿的地方，不可久坐，惟恐阴气触犯人体，有损健康。

立秋的那一天，不要洗澡，否则会使人皮肤粗糙，皮肤因此生出白色皮屑。

经常保持静默，就不会损伤元气。

减少不必要的思虑，内心就会充满智慧之光。

不发怒，精神就会安静舒畅。

不烦恼，心境就会清新凉爽。

享乐不可没有极限，欲望不可放纵。



1-3


妊娠食忌〔1〕
 （图1-2）







上古圣人有胎教之法：古者妇人妊子，寝不侧，坐不边，立不跸；不食邪味，割不正不食，席不正不坐；目不视邪色，耳不听淫声，夜则令瞽诵诗，道正事。如此，则生子形容端正，才过人矣。故太任〔2〕
 生文王，聪明圣哲，闻一而知百，皆胎教之能也。圣人多感生，妊娠故忌见丧孝、破体、贫穷之人；宜见贤良、喜庆、美丽之事。欲子多智，观看鲤鱼、孔雀（图1-3）；欲子美丽，观看珍珠、美玉（图1-4）；欲子雄壮，观看飞鹰、走犬（图1-5）。如此善恶犹相感，况饮食不知避忌乎？

妊娠所忌：

食兔肉，令子无声缺唇。

食山羊肉，令子多疾。

食鸡子〔3〕
 、干鱼，令子多疮。

食桑椹〔4〕
 、鸭子〔5〕
 ，令子倒生。

食雀肉〔6〕
 ，饮酒，令子心淫情乱，不顾羞耻。食鸡肉、糯米，令子生寸白虫。

食雀肉、豆酱，令子面生䵟黯。

食鳖肉，令子项短。

食驴肉，令子延月。

食冰浆，绝产。

食骡肉，令子难产。
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图1-2 妊娠食忌



【注释】

〔1〕妊娠食忌：其中的胎教部分在今天仍具有一定的参考价值，也是目前国内外学者仍在研究的课题。但“妊娠食忌”之中，有许多内容是牵强附会的。
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图1-3 妊娠宜看鲤鱼、孔雀
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图1-4 妊娠宜看珠玉
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图1-5 妊娠宜看飞鹰走犬



〔2〕太任：周文王之母。《列女传》说她“端壹诚在，维德及行。及其有身，目不视恶色，耳不听淫声，口不出傲言，能以胎教子，而生文王”。文王，即周文王。

〔3〕鸡子：即鸡蛋。

〔4〕桑椹：桑科植物桑Morus alba
 L.的果穗。含糖、鞣酸、苹果酸及维生素B1、B2、C和胡萝卜素。性味甘寒，入肝、肾经。主补肝，益肾，熄风，滋液。治肝肾亏虚，消渴，便秘，目暗，耳鸣，瘰疬，关节不利。

〔5〕鸭子：即鸭蛋。

〔6〕雀肉：麻雀肉。雀，即文鸟科动物麻雀。参见本书3-3-17雀肉。

【译文】

上古时代的圣人有胎教的方法：古时妇女妊娠期间，睡觉不侧着身子，不偏坐在坐具的边沿，站立要端正；不吃味道不正的食物，不吃切割不整齐的食物，不坐放置不正的席位；眼睛不看邪色，耳朵不听淫声，夜晚听盲人朗诵诗歌，谈论正经有益的事。这样，生的孩子就会相貌端正，才智超过一般人。因此太任所生的文王，耳聪目明，圣明贤哲，闻一而知百，这都是胎教的效果。圣人多受胎教感应而生，所以妊娠期间忌见发丧戴孝、身体伤损、残疾和贫穷的人，而适宜观看贤良、喜庆、美好的事物。如果希望所生的孩子聪慧多智，要观看鲤鱼、孔雀；如果希望所生的孩子美丽漂亮，要观赏珍珠、美玉；如果希望所生的孩子健康强壮，要观赏飞翔的雄鹰、奔跑的猎犬。像这样的善与恶尚且能给胎儿以感应影响，何况［能直接影响胎儿生长发育的］饮食，孕妇又怎能不有所避忌呢？

妊娠妇女应该知道的饮食禁忌：

吃兔肉，使所生的孩子不会说话，成“豁嘴儿”。

吃山羊肉，使所生的孩子多病。

吃鸡蛋、干鱼，使所生的孩子经常生疮。

吃桑椹、鸭蛋，使孩子倒生难产。

吃麻雀肉、饮酒，使孩子性情淫乱，不顾羞耻。

吃鸡肉、糯米，使生下的孩子生绦虫。

吃麻雀肉、豆酱，使生下的孩子脸上的气色呈暗黑色。吃鳖肉，使生下的孩子脖项短。

吃驴肉，使孩子不能如期降生，延长怀孕的时间。吃冰浆之类过凉的物品，使妇女不能生育。

吃骡子肉，使孩子难以生下来，造成难产。
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乳母食忌〔1〕
 （图1-6）







凡生子择于诸母，必求其年壮、无疾病、慈善、性质宽裕、温良详雅、寡言者，使为乳母。子在于母资乳以养，亦大人之饮食也。善恶相习，况乳母不遂母性。若子有病无病，亦在乳母之慎口。如饮食不知避忌，倘不慎行，贪爽口而忘身适性致疾，使子受患，是母令子生病矣。

乳母杂忌：

夏勿热暑乳，则子偏阳〔2〕
 而多呕逆〔3〕
 。

冬勿寒冷乳，则子偏阴〔4〕
 而多咳痢。

母不欲多怒，怒则气逆，乳之令子癫狂。

母不欲醉，醉则发阳，乳之令子身热腹满。

母若吐时，则中虚，乳之令子虚羸。

母有积热，盖赤黄为热，乳之令子变黄不食。新房事劳伤〔5〕
 ，乳之令子瘦痒，交胫〔6〕
 不能行。

母勿太饱乳之。

母勿太饥乳之。

母勿太寒乳之。

母勿太热乳之。

子有泻痢、腹痛、夜啼〔7〕
 疾，乳母忌食寒凉发病之物。

子有积热、惊风〔8〕
 、疮疡〔9〕
 ，乳母忌食湿热、动风之物。子有疥癣疮疾〔10〕
 ，乳母忌食鱼、虾、鸡、马肉、发疮之物。

子有癖〔11〕
 、疳〔12〕
 、瘦疾〔13〕
 ，乳母忌食生茄、黄瓜等物。
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图1-6 乳母食忌



【注释】

〔1〕乳母食忌：本节主要讨论选择乳母的标准和为乳母者所应知道的避忌。其中大部分内容言之有理，具有一定的参考价值。

〔2〕偏阳：中医学认为夏属阳，胃也属阳。因此，如果乳母在夏季里感受了暑热后给小儿哺乳，就会将自身过盛的阳气传给小儿，使小儿身体内的营卫失去了与阴阳四时的平衡，这就称为“偏阳”。

〔3〕呕逆：指胃气上逆，使喉间呃呃作声，连续不断的症状。

〔4〕偏阴：冬属阴，乳母若再受凉，会使受此乳汁哺育的小儿营卫失去平衡，称为“偏阴”。

〔5〕房事劳伤：指性生活过度，耗损肾精造成劳损。

〔6〕交胫：指小儿两小腿软弱无力，交叠在一起，不能行走。

〔7〕夜啼：小孩夜间啼哭不已。

〔8〕惊风：在儿科，凡因风而出现的惊厥抽搐症状的统称为惊风。惊，惊厥。风，抽风。

〔9〕疮疡：外科临床常见的多发病，包括所有的肿疡和溃疡，如痈疽、疔疮、疖肿、流痰、流注、瘰疬等。

〔10〕疥癣疮疾：泛指所有的皮肤病。疥，指疥疮，其发病是由于疥虫潜隐皮肤，辗转攻行，引致患部发痒钻刺，尤以指缝为最，刺痒难忍。癣，指多由于风、湿、热袭于肌肤或因接触感染而致的一类皮肤病。

〔11〕癖：是指潜匿于两胁之间的积块，平时寻摸不见，痛时摸之才觉有物。前人分为食癖、饮癖、寒癖、痰癖、血癖等多种，其病因多由于饮食失节、脾胃受伤、寒痰结聚、气血搏结而成。

〔12〕疳：疳积。好发于幼弱小儿。以面黄肌瘦、肚腹膨胀、营养障碍，伴有慢性消化不良为特征。病因多与断乳过早、饮食失节、病后失调及虫积等因素有关。

〔13〕瘦疾：泛指消瘦之症。

【译文】

孩子生下后选择乳母时，一定要选择年轻力壮、没有疾病、慈祥善良、性情宽厚、温柔贤良、安详文雅、沉静少言的妇女作为乳母。孩子的生长发育靠乳母的乳汁喂养，［乳汁对孩子来说］就像大人的饮食的一样。大人的“善”和“恶”可以影响孩子，更何况乳母毕竟不同于生母。孩子有病无病，主要取决于乳母在饮食上是否谨慎。如果乳母不知道应该避忌什么，不慎重行事，一味贪图爽口，忘记自身［与孩子］的健康去适应自己的情趣而生病，并招致［吃乳母乳汁的］孩子染上病患，这就是乳母使孩子生病了。

乳母对各种杂事的避忌：

夏天，乳母不要在感受了暑热之后让孩子吃奶，以免使孩子体性偏阳，时常出现呕逆。

冬天，乳母不要在感受了风寒之后让孩子吃奶，以免使孩子体性偏阴，时常咳嗽、拉痢。

乳母不要时常发怒，发怒会使脏腑之气上逆不顺，用这样的乳汁哺养孩子，会使孩子受到刺激而引起癫狂。

乳母不要醉酒，喝醉了酒就会激发阳气，用这样的乳汁哺养孩子，就会使孩子体热腹胀。

如果乳母呕吐，则表明乳母脾胃虚弱，用这样的乳汁哺养孩子，会使孩子虚弱消瘦。

如果乳母脾胃里有积热，其症状是体表、眼睛出现红和黄的气色，用这样的乳汁哺养孩子，就会使孩子肤色发黄，不想吃东西。

如果乳母房事以后损伤肾精，用这样的乳汁哺养孩子，就会使孩子瘦弱、两小腿软弱交并在一起，不能行走。

乳母不要在吃得太饱的时候给孩子哺乳。

乳母不要在过于饥饿的时候给孩子哺乳。

乳母不要在太寒冷的时候给孩子哺乳。

乳母不要在太炎热的时候给孩子哺乳。

孩子患有泻肚、拉痢、腹痛、夜啼等病时，乳母要忌吃性味寒凉的食物。

孩子患有积热、惊风、疮疡病症时，乳母要忌吃性味湿热、动风的食物。

孩子患有疥癣疮疾病症时，乳母忌吃鱼、虾、鸡、马肉等引发皮肤疮疾的食物。

孩子患有癖、疳、消瘦病症时，乳母忌吃生茄子、生黄瓜等食物。
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初生儿时〔1〕







凡初生儿时，以未啼之前，先用黄连〔2〕
 浸汁，调朱砂〔3〕
 少许，微抹口内，去胎热〔4〕
 邪气〔5〕
 ，令疮疹〔6〕
 稀少。

凡初生儿时，用荆芥〔7〕
 、黄连熬水，入野牙猪胆汁少许，洗儿。在后虽生斑疹〔8〕
 ，恶疮，终当稀少。

凡小儿未生疮疹时，用腊月免头并毛骨，同水煎汤洗儿，除热去毒，能令斑疹、诸疮不生，虽生犹亦稀少。

凡小儿未生班疹时，以黑子母驴乳令饮之，及长不生疮疹、诸毒。如生者，亦稀少。仍治小儿心热、风痫〔9〕
 。

【注释】

〔1〕初生儿时：此节正文在《乳母食忌》与《饮酒避忌》之间，无类可归，疑缺目，现目据此节内容补。

〔2〕黄连：又名王连、支连。为毛茛科植物黄连Coptis chinensis
 Franch.三角叶黄连Coptis deltoidea
 C.Y.Cheng et Hsiao、云南黄连Coptis teetoide C.Y.cheng的根茎。性味苦寒。主泻火，燥湿，解毒，杀虫。治时行热毒、伤寒，热盛心烦，痞满呕逆，菌痢，热泻腹痛，肺结核，吐、衄、下血，消渴，疳积，蛔虫病，百日咳，咽喉肿痛，火眼，口疮，痈疽疮毒，湿疹，汤火烫伤。

〔3〕朱砂：又名丹砂、辰砂。为天然的辰砂矿石。性味甘，凉，有毒。和主安神，定惊，明目，解毒。治癫狂，惊悸，心烦，失眠，眩晕，目昏，肿毒，疮疡，疥癣。

〔4〕胎热：此处指初生儿出现壮热、烦惊、痰多喘急、目赤胞肿、便秘、小便赤等一类症候。是由于产母在妊娠期过食热毒之物，或过服温药，热蕴于内，熏蒸胎气所致。

〔5〕邪气：泛指一切可以致病的外在因素。

〔6〕疮疹：泛指皮肤疾病。疮，指疮疡。疹，见本节注〔8〕斑疹。

〔7〕荆芥：又名假苏、鼠实、四棱杆蒿等。为唇形科植物荆芥的全草。一年生草本，高60—90厘米，全国大部分地区有分布。性味辛温，功用发表祛风，可用于治疗皮肤瘙痒症。

〔8〕斑疹：点大成片，色红或紫，抚之不碍手的叫做“斑”，多由热郁阳明，迫及营血而发于肌肤。其形如粟米，色红或紫，高出于皮肤之上，抚之碍手的叫做“疹”（但也有不高出皮肤，抚之无碍手之感的），多因风热郁滞，内闭营分，从血络透发于肌肤。

〔9〕风痫：此处所指为由外感风邪而发生的痫病，实即小儿惊风。

【译文】

婴儿初生下时，在还没有啼哭之前，用黄连浸泡成汁液，调入一点朱砂，在婴儿的口内稍微抹一点，可以去除婴儿的胎热、邪气，可使婴儿少生疮疹。

婴儿初生下时，用荆芥、黄连加水熬汁，加入一点野公猪的胆汁，用此水洗浴婴儿，以后婴儿即使患了斑疹、恶疮，也相对稀少。

在小儿还没有生疮疹的时候，用腊月里兔子的头，连同毛和骨，一同加水煎成汤洗浴小儿，可以除热去毒，使小儿不生斑疹及各种疮疡，以后即使生了也是相对较少的。

在小儿还没有生斑疹的时候，用生黑驴仔母驴的乳汁给小儿喝，小儿长大后一般不会生疮疹等各种毒疮，即使生了，也相对较少。喝这种母驴的奶还可以治小儿心中烦热和风痫。
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饮酒避忌〔1〕
 （图1-7）







酒，味苦、甘、辛，大热，有毒〔2〕
 。主行药势，杀百邪，去恶气〔3〕
 ，通血脉，厚肠胃，润肌肤，消忧愁。少饮尤佳，多饮伤神损寿，易人本性，其毒甚也。醉饮过度，丧生之源。

饮酒不欲多，知其过多，速吐之为佳，不而成痰疾〔4〕
 。

醉勿酩酊大醉，即终身百病不除。

酒不可久饮，恐腐烂肠胃，渍髓，蒸筋。

醉不可当风卧，生风疾〔5〕
 。

醉不可向阳卧，令人发狂。

醉不可令人扇，生偏枯。

醉不可露卧，生冷痹。

醉而出汗当风，为漏风〔6〕
 。

醉不可卧黍穰〔7〕
 ，生癞疾〔8〕
 。

醉不可强食、嗔怒，生痈疽〔9〕
 。

醉不可走马及跳踯，伤筋骨。

醉不可接房事，小者面生䵟、咳嗽，大者伤藏、澼、痔疾。醉不可冷水洗面，生疮。

醉，醒不可再投，损后又损。

醉不可高呼、大怒，令人生气疾〔10〕
 。

晦勿大醉，忌月空〔11〕
 。

醉不可饮酪水，成噎病〔12〕
 。

醉不可便卧，面生疮疖，内生积聚〔13〕
 。大醉勿燃灯叫，恐魂魄飞扬不守。

醉不可饮冷浆水，失声成尸噎〔14〕
 。
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图1-7 饮酒避忌



饮酒，酒浆照不见人影，勿饮。

醉不可忍小便，成癃闭〔15〕
 、膝劳、冷痹。空心饮酒，醉必呕吐。

醉不可忍大便，生肠澼〔16〕
 、痔。

酒忌诸甜物。

酒醉不可食猪肉，生风〔17〕
 。

醉不可强举力，伤筋损力。

饮酒时，不可食猪羊脑，大损人，炼真之士〔18〕
 尤宜忌。酒醉不可当风乘凉，露脚，多生脚气〔19〕
 。

醉不可卧湿地，伤筋骨，生冷痹痛〔20〕
 。

醉不可澡浴，多生眼目之疾。

如患眼疾人，切忌醉酒、食蒜。

【注释】

〔1〕饮酒避忌：主要讨论饮酒与醉酒时的避忌，其中相当一部分避忌是具有一定参考价值的。酒，主要是指用米、麦、黍、高粱、果类等和曲发酵酿成的含醇饮料。因原料、酿造、加工、贮藏等等条件之不同，酒的名色极多，其成分差异也极大。参见本书3-1-31酒。

〔2〕有毒：对人体有毒害作用。如《本草纲目》：“面曲之酒，少饮则和血行气，壮神御寒。若夫沉湎无度，醉以为常者，轻则臻疾败行，甚则丧躯殒命，其害可胜言哉。”

〔3〕恶气：①病邪。泛指六淫或疫疠之气等。②病理性产物。如《灵枢·水胀篇》：“……癖而内着，恶气乃起，瘜肉乃生。”指因气血阻滞而主生瘀浊的一种病理性产物。

〔4〕痰疾：指由痰而生的各种病症。痰指呼吸道分泌的病理产物，并包括某些病变器官组织内积存的黏液物质。由津液变化而成。因痰而致病的，有痰饮、痰火、痰包、痰核等病症。

〔5〕风疾：指因风而生的各种疾病。此“风”一指病因，即六淫之一，《素问·风论》“风者善行而数变，腠理开，则洒然寒，闭则热而闷。其寒也，则衰食饮；其热也，则消肌肉”；一指病症。

〔6〕漏风：古病名。又名酒风。因酒后感受风邪所致。《素问·风论》：“饮酒中风，则为漏风。”《备急千金要方》卷八：“因醉取风为漏风，其状恶风多汗，少气，口干善渴，近衣则身如火烧，临食则汗流如雨，骨节懈惰，不欲自劳。”其症状是：汗出得多，不能穿单薄的衣服，一吃饭就出汗，汗出得过多，又觉得身上发冷，怕风，衣裳总是被汗水浸湿。口干爱渴，禁受不了劳累。

〔7〕黍穰（shǔ ráng）：黍子的秸秆。

〔8〕癞疾：也称癞、麻风、黄癣。是一种慢性传染病，病原体是麻风杆菌。症状为皮肤麻木，变厚，颜色变深，表面形成结节，毛发脱落，感觉丧失，手指、脚趾变形。

〔9〕痈疽（yōng j ū）：痈，凡肿疡表现为红肿高起，发热疼痛，周围界限清楚，在未成脓之前无疮头而易消散，已成脓易溃破，溃后脓液稠粘，疮口易收敛的，都称为“痈”。疽，凡疮疡表现为漫肿平塌，皮色不变，不热少痛，未成脓难消，已成脓难溃，脓水清稀，破后逡收敛的，都称为“疽”。

〔10〕气疾：此指由于发怒、生气而引起的疾病。

〔11〕月空：指阴历的月末看不见月亮。《内经·素问》：“月郭空，则肌肉减，经络虚，卫气去，形独居。”

〔12〕噎病：症见饥欲得食，但噎塞于咽与胸膈之间或未曾入胃即有痰涎挟食还出。噎，吞咽有梗阻感觉。

〔13〕内生积聚：内脏因消化不良或气血运行不畅而生的积聚。积聚，病症名。出自《灵枢·五变》。泛指腹腔内的肿块，伴有腹胀、腹痛的一些疾病。《张氏医通》：“积者五脏所生，其始发有常处，其病不离其部，上下有所始终，左右有所穷处；聚者六腑所成，其始发无根本，上下无所留止，其痛无常处。”一般以积块明显，胀痛较甚，固定不移的为积；积块隐现，攻窜作胀，痛无定处为聚。性质与症瘕、痃癖相似。多由七情郁结，气滞血瘀，或饮食内伤，痰滞交阻，或寒热失调，正虚邪结而成。治有散寒、消积、攻瘀、行气、扶正等法。

〔14〕尸噎：当为一种使嗓子不能正常发音的病症名。

〔15〕癃闭：病症名。出《素问·五常政大论》。又名癃、闭隆。指排尿困难，点滴而下，甚则闭塞不通的病症。本症可见于各种原因引起的尿潴留。实症多因肺气壅滞、气机郁结或水道瘀浊阻塞；虚症多因脾肾阳虚、津液不行输化所致。此症又可分为“隆”与“闭”。“癃”为小便点滴而下，下腹缓缓胀满；“闭”是小便不通，点滴不出，病势较急。一般统称为“癃闭”。

〔16〕肠澼（pì）：病名，出《内经·通评虚实论》等篇。①痢疾的古称。澼，指垢腻黏滑似涕似脓的液体，自肠排出辟辟有声，故名。②指便血。《古今医鉴》：“夫肠澼者，大便下血也。”

〔17〕风：此处为病症之一。为病变过程中出现的风症，不同于外感之风，故又称“内风”。多由于脏腑功能失调，气血逆乱，筋脉失养，出现眩晕、抽搐、昏仆及口眼歪斜、两目上视等神经系统症状。因其似风象的急骤、动摇和多变，故又称“风气内动”。《素问·阴阳应象大论》：“风胜则动。”“诸暴强直，皆属于风。”

〔18〕炼真之士：古代指懂得“养生”和“炼丹”方法的人。

〔19〕脚气：中医病名。见《诸病源候论》卷十三。古名缓风。又称脚弱。因外感湿邪风毒，或饮食厚味所伤，积湿生热，流注于脚而成。其症先起于腿脚麻木，酸痛，软弱无力，或挛急，或肿胀，或萎枯，或胫红肿，发热，进而入腹攻心，小腹不仁，呕吐不食，心悸，胸闷，气喘，神志恍惚，言语错乱。脚气有干脚气、湿脚气、寒湿脚气、湿痰脚气、脚气冲心等不同类型。

〔20〕冷痹痛：中医病名。指人的肢体、关节因寒冷邪气所侵而疼痛或肿大、动作受阻或失灵的病。类似于现代西医所指的“类风湿性关节炎”。冷，指侵入人体致病的寒凉邪气。痹，即痹症。本病分两类：①因风寒湿三气侵袭而致。风邪偏重者，名“行痹”，症见肢体酸痛，痛而流走无定处。寒邪偏重者，名“痛痹”，症见关节疼痛，得热则舒，受寒转剧。湿邪偏重者，名“着痹”，症见肌肤麻木，关节重着，痛处固定。②因风邪外袭，湿热流注红络，或风寒湿邪久郁化热而致者，名“热痹”，症见关节红肿热痛，并有发热、怕冷、汗出、口渴等。“行痹”、“痛痹”、“着痹”，治以祛风、散寒、化湿为主，而各有所偏重；“热痹”治以祛风、化湿、清热、凉血为主。病久体虚者，治宜补虚扶正，并可采用针灸、推拿等法。痹症还包括风湿性关节炎等疾患。

【译文】

酒味苦、甘、辛，性大热，有毒。酒能使药性发散，有助药效发挥，可消除各种致病的因素，去除恶气，舒通血脉，增强肠胃功能，丰润肌肤，消散忧愁。少量饮用对人体非常有益。饮酒过量会伤害精神、折损寿命、改变人的本性，毒性是相当大的。醉酒过度，是丧生的根源。

饮酒不要过量，知道过量了，最好赶快吐掉，不然会引发痰疾。

饮酒不要饮到酩酊大醉的程度，否则会终生疾病缠身，难以痊愈。

酒不可长期饮用，会腐烂肠胃，侵蚀骨髓，熏蒸筋脉。

醉酒后不要在风口处睡卧，否则会引起风疾。

醉酒后不要在向阳处睡卧，以免使人癫狂。

醉酒后不要让人用扇子扇风，否则会引起半身不遂。醉酒后不要在露天的地方睡卧，否则会引起冷痹。

醉酒后出汗因风吹拂而引起的疾病，称为漏风。

醉酒后不要躺卧在黍穰上，否则会引发癞疾。

醉酒后不要勉强进食，也不可生气发怒，否则会引起痈疽。醉酒后不要骑马奔跑、跳跃，否则会损伤筋骨。

醉酒后不要行房事，轻者脸上生䵟、咳嗽，重者会损伤内脏，引发便血、痔疮。

醉酒后不要用冷水洗脸，否则容易生疮。

醉酒醒后不要再接着饮酒，否则会使身体受损后再一次受到损害。

醉酒后不要大声喊叫、大怒，否则会使人患气疾。

阴历每月的月末不要喝得酩酊大醉，忌月末看不见月亮的日子大醉。

醉酒后不要喝用马、牛、羊等乳汁制成的饮料，否则会形成噎病。

醉酒后不要马上躺下，否则脸上容易生疮、疖，引起内生积聚。

酩酊大醉后不要点着灯喊叫，惟恐魂魄离开人体，精神不能自守。

醉后不要喝凉冷的浆水，容易使嗓子发不出声音，成为尸噎。

不要饮照不见人影的酒。

醉酒后不要憋住小便，容易引起癃闭、膝劳、冷痹。

空腹饮酒，必然会呕吐。

醉酒后不要强忍大便，容易引起便血、痔疮。

饮酒时要忌食各种甜食。

饮酒时不要吃猪肉，能使人生风气。

醉后不要强行举重用力，否则会损伤肌腱和体力。

饮酒时千万不要吃猪羊的脑子，对人大有损害，炼真之士尤其应该加以避忌。

醉酒后不要靠近风口露出光脚乘凉，容易生脚气。

醉酒后不要躺卧在潮湿的地方，会损伤筋骨，得冷痹痛的病。

醉酒后不要洗澡，容易得眼病。

如果得了眼病，切忌醉酒，忌吃大蒜。
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聚珍异馔（图1-8）







1-7-1 马思荅吉汤

补益〔1〕
 ，温中〔2〕
 ，顺气〔3〕
 。

羊肉一脚子
 〔4〕
 ，卸成事件
 〔5〕
 ；草果〔6〕
 五个
 ；官桂〔7〕
 二钱
 〔8〕
 ；回回豆子〔9〕
 半升
 〔10〕
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，一同熬成汤，滤净。下熟回回豆子二合〔11〕
 ，香粳米〔12〕
 一升、马思荅吉〔13〕
 一钱、盐少许，调和匀，下事件肉、芫荽〔14〕
 叶。

【注释】

〔1〕补益：中医学名词，指能补养人体气血阴阳的不足，治疗各种虚症，对人体有好处。

〔2〕温中：中医学名词，指温暖人的脾胃，去除寒邪之气。中，一般指中焦，即脾胃所在地。

〔3〕顺气：又称降逆下气。指能疏导肺、胃上逆之气，使气平顺、下降。

〔4〕羊肉一脚子
 ：相当于一只羊的四分之一块，也可理解为“一大块”或“一部分”。今日内蒙、东北的个别地区还用“一脚子”、“一脚”或“一角”来表示肉的数量，其最大时可指整只牲畜胴体的四分之一，最小时可指一块肉。羊肉，为牛科动物山羊或绵羊的肉。参见本书3-2-2羊肉。

〔5〕卸成事件：即拆割成零块儿。事件，即“什件”，零块儿。《梦粱录》十三：“卖早市点心，如煎白肠，羊、鹅事件之类。”

〔6〕草果：姜科植物草果的果实。性味辛温。主燥湿除寒，祛痰截疟，消食化积。治疟疾，痰饮痞满，反胃，呕吐，泻痢，食积。也可用作烹饪时煮肉的香料。参见本书3-7-7草果。

〔7〕官桂：官桂即肉桂，为樟科植物肉桂的皮。气味辛香，为烹饪中常用的香辛料之一，也可入药。参见本书3-7-8桂。
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〔8〕钱：重量，元朝的一钱合今3.73克。

〔9〕回回豆子：回回豆子，又名“胡豆”（《本草拾遗》）、“回鹘豆”（《契丹国志》）、“那合豆”（《救荒本草》）、“鹰嘴豆”、“鸡豆”（《中国主要植物志图说·豆科》）。为豆科植物鹰嘴豆的种子，是元代时常食用的豆类之一。参见本书3-1-15回回豆子。

〔10〕升：容量，元朝时的一升合今948.8毫升。

〔11〕合（gě）：容量单位，一合为十分之一升，元朝时的一合当合今94.88毫升。

〔12〕香粳（jīng）米：有香味的粳米，现仍有栽培。参见本书3-1-2粳米。

〔13〕马思荅吉：是一种可以调味的芳香料物，《本草纲目·菜部》莳萝条附马思荅吉：“元时饮膳用之，云极香料也，不知何状，故附之。”《五杂俎》：“（马思荅吉）出西域，似椒而香酷烈，彼去以当椒用。主开胃消食，破积除邪。”一说马思荅吉为阿拉伯名，即“乳香”。参见本书3-7-21马思荅吉。

〔14〕芫荽（yuán suǐ）：即胡芫，别称香菜、香荽、胡菜等，有特殊香味。汤中加入芫荽叶主要用于提味。参见本书3-6-3芫荽。

【译文】

马思荅吉汤能补养人体气血阴阳不足，治疗各种虚症，对人体有好处，温暖中焦脾胃，去除寒邪之气，能疏导肺、胃上逆之气，使气平顺、下降。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；官桂二钱；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水熬煮成汤，将汤过滤干净；在滤净的汤内下入熟回回豆子二合、香粳米一升、马思荅吉一钱、少许食盐，调和均匀。［待米被煮熟后］，放入备用的碎什件肉，撒上些芫荽叶，［汤就做好了］。


1-7-2 大麦汤

温中，下气〔1〕
 ，壮脾胃，止烦渴〔2〕
 ，破冷气〔3〕
 ，去腹胀〔4〕
 。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ，草果五个
 ，大麦仁〔5〕
 二升
 ，滚水淘洗净
 ，微煮熟
 。

右件，熬成汤，滤净，下大麦仁，熬熟，盐少许，调和令匀，下事件肉。

【注释】

〔1〕下气：中医治法名称。理气方法之一，又称降气。是用降气、下气药物治疗气上逆的方法。适用于喘咳、呃逆等病症。

〔2〕止烦渴：即除去烦热口渴。胸中热而不安叫“烦”，手足扰动不宁叫“躁”。如只是烦热口渴、无手足扰动的，则称之为“烦渴”。

〔3〕冷气：泛指侵入人体的冷寒邪气。

〔4〕去腹胀：即消除胸胁肚腹部胀满的症状。

〔5〕大麦仁：为禾本科植物大麦的米仁。参见本书3-1-20大麦。

【译文】

大麦汤温暖中焦脾胃，去除寒邪之气；下气，使脾胃强健，除去烦热口渴，能破除侵入人体的冷气寒邪，消除胸胁肚腹胀满。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；大麦仁二升用开水淘洗干净后，稍微煮熟。

以上原料，［除大麦仁］一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净；在滤净的汤内下入大麦仁煮熟，放入少许食盐调和均匀；下入切碎备用的肉块儿，［汤就做好了］。


1-7-3 八儿不汤系西天茶饭名
 〔1〕


补中〔2〕
 ，下气，宽胸膈〔3〕
 。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 ；萝卜二个
 。

右件，一同熬成汤，滤净，汤内下羊肉，切如色数〔4〕
 大，熟萝卜切如色数大，咱夫兰〔5〕
 一钱，姜黄〔6〕
 二钱，胡椒〔7〕
 二钱，哈昔泥〔8〕
 半钱，芫荽叶、盐少许，调和匀，对香粳米干饭食之，入醋少许。

【注释】

〔1〕八儿不汤：此为古代印度的一种半流汁的食物。“八儿不”可能为古印度语的中文音译。“西天”为中国古代对于印度的通称。印度古时称为“天竺”，因它在中国之西，故略称为西天。

〔2〕补中：指对中焦脾胃有补益作用。中，当为中焦，指胸膈以下，脐部以上部位，包括脾、胃等脏腑。

〔3〕宽胸膈：中医学名词，与“宽胸、宽中、解郁、开郁、疏郁理气”是同一个意思。宽胸膈是中医治疗因情志抑郁而引起的气滞的方法。

〔4〕色数：即色子。有的地方又称“骰子”。一种游戏用具或赌具，用骨头或木头等制成的立方体小方块，六面分刻一、二、三、四、五、六点。色数大小，指将物料切成骰子大小的小块。

〔5〕咱夫兰：即藏红花。为鸢尾科植物番红花花柱的上部及柱头。参见本书3-7-22咱夫兰。

〔6〕姜黄：为姜科植物姜黄或郁金的根茎。参见本书3-7-9姜黄。

〔7〕胡椒：为胡椒科植物胡椒的果实，是常用辛辣调味料。参见本书3-7-1胡椒。

〔8〕哈昔泥：蒙语的汉字记音，即中药“阿魏”。也作调料。参见本书3-7-23哈昔泥。

【译文】

八儿不汤对中焦脾胃有补益作用，下气，能治疗因情志抑郁而引起的气滞、胸膈痞闷、两胁及小腹胀满等病症。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮；萝卜二个。

以上原料，一同下锅加水熬煮成汤，将汤过滤干净；在滤净的汤内加入切成色数大小的羊肉和煮熟的萝卜、咱夫兰一钱、姜黄二钱、胡椒二钱、哈昔泥半钱，少许芫荽叶、食盐，调和均匀，就着香粳米做的干饭吃。吃时可加入少许的醋调味。


1-7-4 沙乞某儿汤

补中，下气，和脾胃〔1〕
 。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 ；沙乞某儿〔2〕
 五个
 ，系蔓菁
 〔3〕
 。

右件，一同熬成汤，滤净，下熟回回豆子二合，香粳米一升。熟沙乞某儿切如色数大，下事件肉，盐少许，调和令匀。

【注释】

〔1〕和脾胃：即对脾胃有调和作用。脾胃不和，即脾胃功能失调。临床以食欲减退、食后腹胀为主要表现的症。常见于胃脘痛、腹胀、呕吐、嗳气、泄泻、便秘，以及西医的慢性胃肠炎、胃十二指肠溃疡、慢性肝炎等疾病。

〔2〕沙乞某儿：又称沙吉木儿，即蔓菁的块根。参见本书3-6-39沙吉木儿。

〔3〕蔓菁：芜菁，俗称大头菜。根和叶作蔬菜，鲜食或盐腌制干后食用，也可作饲料。参见本书3-6-2蔓菁。

【译文】

沙乞某儿汤对中焦脾胃有补益作用，下气，治疗脾胃不和。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮；芜菁的块根五个。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净；在滤净的汤内下熟回回豆子二合、香粳米一升，［待米煮熟后］下入切成色数块的芜菁、切成小块的羊肉，少许食盐，调和均匀，［汤就做好了］。


1-7-5 苦豆汤

补下元〔1〕
 ，理腰膝〔2〕
 ，温中，顺气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；苦豆〔3〕
 一两
 ，系葫芦巴
 。

右件，一同下锅熬成汤，滤净，下河西〔4〕
 兀麻食〔5〕
 或米心子〔6〕
 ，哈昔泥半钱，盐少许，调和。

【注释】

〔1〕下元：即肾脏，又称元脏。中医认为，人的肾脏有“元阴”和“元阳”。元阴指肾精，元阳指命门火。肾脏在人体的中下部，所以又常称之为“下元”。

〔2〕理腰膝：可治理腰和膝部冷痛等病症。

〔3〕苦豆：为豆科植物葫芦巴的种子。参见本书3-7-18苦豆。

〔4〕河西：古地区名。春秋战国时指今山西、陕西两省间黄河南段之西，汉时指今甘肃、青海两省黄河以西。

〔5〕兀麻食：“兀”为“秃秃”的连声快读，秃秃麻食是一种面制食品。参见本书1-7-40秃秃麻食。

〔6〕米心[image: ]
 子：“[image: ]
 ”所见字书无，疑为“棋”之误。“棋”为一种面食，如《齐民要术》卷九有切面粥，一名“棋子面”。其制法为“刚溲面，揉令熟，大作剂，内挼饼粗细如小指大。重萦于干面中，更挼如粗箸大。截断，切作方棋。簸去勃，甑里蒸之。气馏，勃尽，下著阴地净席上，薄摊令冷，挼散，勿令相粘。

袋盛，举置。须即汤煮，虽作臛浇，坚而不泥。冬天一作得十日。”

【译文】

苦豆汤补下元，治理腰和膝部冷痛，温暖中焦脾胃，去除寒邪之气，能疏导肺、胃上逆之气，使气平顺、下降。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；苦豆一两。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净；在滤净的汤内下入河西兀麻食或米心棋子，用哈昔泥半钱、食盐少许，调和均匀。［待汤内面食煮熟，汤就做好了］。


1-7-6 木瓜汤

补中，顺气，治腰膝疼痛，脚气不仁〔1〕
 。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，一同熬成汤，滤净，下香粳米一升，熟回回豆子二合，肉弹儿，木瓜〔2〕
 二斤，取汁，沙糖四两，盐少许，调和，或下事件肉。

【注释】

〔1〕脚气不仁：病名，是脚气病的一种。因外感湿邪风毒，或饮食厚味所伤，积湿生热，流注于脚而成。先起于腿，麻木、酸痛、软弱无力，乃至红肿，腿脚麻木不仁。不仁，没有感觉。

〔2〕木瓜：为蔷薇科植物贴梗海棠的果实。参见本书3-5-4木瓜。

【译文】

木瓜汤对中焦脾胃有补益作用，能疏导肺、胃上逆之气，使气平顺、下降，可以治疗腰膝疼痛、脚气不仁。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净；在滤净的汤内下入香粳米一升，熟回回豆子二合，羊肉丸子［适量］，二斤木瓜榨取的汁液，砂糖四两，盐少许，一同调和均匀，或者下入已经煮熟切碎的羊肉块。


1-7-7 鹿头汤

补益，止烦渴，治脚膝疼痛。

鹿头蹄〔1〕
 一副
 ，退洗净
 ，卸作块
 。

右件，用哈昔泥豆子大，研如泥，与鹿头蹄肉同拌匀，用回回小油四两同炒，入滚水熬令软，下胡椒三钱、哈昔泥二钱、荜拨〔2〕
 一钱，牛奶子一盏，生姜汁一合，盐少许，调和。一法用鹿尾〔3〕
 取汁，入姜末、盐，同调和。

【注释】

〔1〕鹿头蹄：鹿头，鹿科动物梅花鹿或马鹿的头，此处所用当为鹿头肉。鹿蹄，为鹿科动物梅花鹿或马鹿的四脚蹄，此处所用当为鹿蹄肉。参见本书3-2-15鹿肉。

〔2〕荜拨：为胡椒科植物荜拨的未成熟果穗，能温中散寒，下气止痛。参见本书3-7-10荜拨。

〔3〕鹿尾：为鹿科动物梅花鹿或马鹿的尾巴，因修治方法不同而分为“带毛鹿尾”和“不带毛鹿尾”。性温，无毒，味甘咸。《四川中药志》：“暖腰膝，益肾精，治腰脊疼痛不能屈伸，肾虚遗精及头昏耳鸣。”

【译文】

鹿头汤能补养人体气血阴阳不足，治疗各种虚症，对人体有好处；除去烦热口渴，治疗脚膝疼痛。

鹿头一个，鹿蹄四只，去掉毛、骨，洗干净，卸割成零块儿。

以上原料，取豆粒大小的哈昔泥一块，研成糊状，与已经卸割成小块的鹿头、蹄肉混合、搅拌均匀；在锅中放入四两回民食用的素油，烧热后放入鹿头、蹄肉，翻炒。然后加入开水，煮至鹿头、蹄肉熟软。再加入胡椒三钱、荜拨一钱、鲜牛奶一杯、生姜汁一合，少许食盐，调好味道，［鹿头汤就做好了］。另一种方法是用将鹿尾［去除毛杂，修治干净］，熬取汁液，在此汁液中加入生姜末、食盐一同调和做成的。


1-7-8 松黄汤

补中益气〔1〕
 ，壮筋骨。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净，熟羊胸子一个，切如色数大，松黄汁〔2〕
 二合，生姜汁半合，一同下炒，葱、盐、醋、芫荽叶，调和匀。对经卷儿〔3〕
 食之。

【注释】

〔1〕补中益气：又称补脾益气，用健脾的方法治疗气虚症，是补气的基本方法。脾胃为后天之本，气血营卫之源，健脾即能加强其化源，达到补气的目的。

〔2〕松黄：又称松花粉、松花。为松科植物马尾松或同属植物的花粉。可祛风益气，收湿，止血。治头旋眩晕，中虚胃疼，久痢，诸疮湿烂，创伤出血。松黄汁当为松花粉调制的汁液。另一说，松黄汁为农历三月间，松花落地后英花渗入土中，至四、五月间遇雨而生于地面，至八、九月，状如弹丸，大者如鸡蛋，无根蒂，散布于松下，红黄相错。广东罗浮山中土石润处常有之，其质晶莹，鲜肥嫩滑，入素馔，味极鲜美。此物绞汁亦称“松黄汁”。

〔3〕经卷儿：一种面食名。其制法是，先将面团擀成面片后卷成卷，然后切成大小合适的块，经蒸制而成。由于从侧面看，该面食状如卷起的经卷（经书），故称为经卷儿。类似现代的大花卷儿。

【译文】

松黄汤补中益气，强壮筋骨。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净；将煮熟的羊胸脯肉切成色数大小的肉块，与二合松黄汁、半合生姜汁一同下锅翻炒，［然后放入滤净的肉汤中烧开］，加入葱花、食盐、醋和芫荽叶，调和均匀，就可以就着经卷儿吃了。


1-7-9 粆汤

补中益气，健脾胃〔1〕
 。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净，熟干羊胸子一个，切片，粆〔2〕
 三升，白菜或荨麻菜〔3〕
 ，一同下锅，盐调和匀。

【注释】

〔1〕健脾胃：指加强脾胃的消化功能。

〔2〕粆（shā）：用甘蔗榨汁熬制的饴糖。《集韵·麻韵》：“粆，蔗饴。通作沙。”《正字通·米部》：“粆，蔗汁熬成饴。”

〔3〕荨（qián）麻菜：荨麻，荨麻科，荨麻属植物的泛称。草本，其螫毛触之奇痛。叶对生，有齿牙或分裂，具托叶。花单性，有穗状花序或圆锥花序，瘦果藏于宿存花被内。我国约有16种。可治风湿疼痛，产后抽风，小儿惊风，荨麻疹。荨麻菜，因荨麻的嫩芽可以食用，故又称荨麻菜。

【译文】

粆汤补中益气，加强脾胃的消化功能。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净；把煮熟晾干的羊肉切成薄片，与三升甘蔗饴糖、［适量的］白菜或荨麻菜［的嫩芽］，一同下锅，用少许食盐调和均匀，［粆汤就做好了］。


1-7-10 大麦筭子粉〔1〕


补中益气，健脾胃。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净，大麦粉三斤，大豆粉一斤，同作粉。羊肉炒细乞马〔2〕
 ，生姜汁二合，芫荽叶、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕筭（suàn）子粉：一种长条状的面食。筭，古代用于计数的筹码。其长六寸，径一分。桂馥《义证》：“《汉书·律历志》：‘其法用竹，径一分，长六寸，二百七十一枚而成六觚，为一握。’”

〔2〕乞马：即肉片或肉丝。

【译文】

大麦筭子粉补中益气，加强脾胃的消化功能。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净；取三斤大麦粉与一斤豆粉混合后加水揉制成面团，擀成面皮，切成粗一分，长六寸左右的面条［煮熟］；羊肉切成细丝炒熟，将［面条、羊肉］、二合生姜汁、［适量的］芫荽叶、食盐、醋一同调和均匀，［大麦筭子粉就做好了］。


1-7-11 大麦片粉

补中益气，健脾胃。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；良姜〔1〕
 二钱
 。

右件，同熬成汤，滤净，下羊肝酱〔2〕
 ，取清汁，胡椒五钱，熟羊肉切作甲叶〔3〕
 ，糟姜〔4〕
 二两，瓜齑〔5〕
 一两，切如甲叶，盐、醋调和，或浑汁亦可。

【注释】

〔1〕良姜：即高良姜生长四至六年的地下根茎，可以入中药，也可作为调料。参见本书3-7-3良姜。

〔2〕羊肝酱：用羊肝捣泥加调味料制成的一种糊状食品。

〔3〕甲叶：将原料切成指甲片大小的薄片。

〔4〕糟姜：用糟与盐腌渍过的姜。

〔5〕瓜齑（j ī）：是用瓜经渍腌而成的一类小菜。齑，细切的腌菜。《周礼·天官》“五齐”注：“齐当为齑……凡醢酱所和，细切为齑。”

【译文】

大麦片粉补中益气，加强脾胃的消化功能。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；良姜二钱。

以上原料，一同下锅煮熬成汤，把汤过滤干净，放入适量的羊肝酱同熬；熬好之后，将汤澄清，取清汤作为底汤。［将大麦面制成面片］，将熟羊肉［适量］、糟姜二两、瓜齑一两切成手指甲大小的片；在底汤中下入五钱胡椒［末］，［大麦面片、熟羊肉、糟姜、瓜齑一同煮熟］；用适量的食盐、醋调和好味道，［大麦片粉就算做好了］。或将上述原料直接下入到浑汤中煮熟也行。


1-7-12 糯米粉[image: ]
 粉〔1〕


补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；良姜二钱
 。

右件，同熬成汤，滤净，用羊肝酱熬取清汁，下胡椒五钱，糯米粉二斤，与豆粉一斤，同作[image: ]
 粉，羊肉切细乞马，入盐、醋调和，浑汁亦可。

【注释】

〔1〕糯米粉[image: ]
 （chōu）粉：一种用糯米面和豆面制成面丝，加入面码儿制成的汤面。[image: ]
 粉，指用手搓捏制成的面条。后也把做粉丝称作[image: ]
 粉。

【译文】

糯米粉[image: ]
 粉补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；良姜二钱。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净，放入适量的羊肝酱同熬，熬好之后，将汤澄清，取清汤作为底汤。在底汤中下入五钱胡椒［末］，［把汤烧开］，下入用二斤糯米面与一斤豆面混合制成的面条、切成细丝的熟羊肉，［待面煮熟后］用适量的食盐、醋调和好味道，［糯米粉[image: ]
 粉就算做好了］。或将上述原料直接加入到浑汤中煮熟也行。


1-7-13 河豚羹〔1〕


补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 。

右件，同熬成汤，滤净，用羊肉切细乞马，陈皮〔2〕
 五钱，去白，葱二两，细切，料物〔3〕
 二钱，盐、酱拌馅儿，皮用白面三斤，作河豚，小油炸熟，下汤内，入盐调和，或清汁亦可。

【注释】

〔1〕河豚羹：用面包馅子做成河豚鱼样的饺子，再经油煎、汤煮而成的一种食品。非指用河豚鱼做的羹。

〔2〕陈皮：即橘子皮的中药名。味辛、苦，入脾肺经，能理气健脾，燥湿化痰。参见本书3-7-6陈皮。

〔3〕料物：泛指由两种以上物品配制成的小调料。例如“卤料”、“五香面”。

【译文】

河豚羹补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净。把［熟］羊肉与五钱陈皮、二两葱分别切成细末，加入混合调料二钱、适量的盐和酱，拌和成馅子。用白面三斤做成饺皮，放入馅子，捏合成河豚鱼形状的饺子，放入素油中炸熟后，然后放入备用的肉汤中煮一下，用适量的盐调和好味道，［河豚羹就算做好了］。用清水煮熟也行。


1-7-14 阿菜汤

补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；良姜二钱
 。

右件，同熬成汤，滤净，下羊肝酱，同取清汁，入胡椒五钱。另羊肉切片，羊尾子〔1〕
 一个，羊舌一个，羊腰子〔2〕
 一副，各切甲叶。蘑菇〔3〕
 二两，白菜，一同下，清汁、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕羊尾子：绵羊的尾巴，含有较多的脂肪。

〔2〕羊腰子：即羊内肾，又称羊肾。参见本书3-2-2羊肉·羊肾。

〔3〕蘑菇：为黑伞科植物蘑菇的子实体。参见本书3-6-16蘑菇。

【译文】

阿菜汤补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；良姜二钱。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净，下入适量的羊肝酱同熬，熬好之后，将汤澄清，取清汤作为底汤。先下入胡椒五钱，然后把羊肉切成片，把一个羊尾巴、一个羊舌头、一对羊腰子切成手指甲大小的片，与二两蘑菇、一棵白菜，一同下入清汤中煮熟。用适量的盐、醋调和好味道，［阿菜汤就算做好了］。


1-7-15 鸡头粉雀舌[image: ]
 子

补中，益精气〔1〕
 。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净，用鸡头粉〔2〕
 二斤，豆粉一斤，同和，切作[image: ]
 子，羊肉切细乞马，生姜汁一合，炒，葱调和。

【注释】

〔1〕精气：同正气，泛指生命的精华物质及其功能。《素问·通评虚实论》：“邪气盛则实，精气夺则虚。”具体如生殖之精。《素问·上古天真论》：“丈夫八岁，肾气实，发长齿更；二八，肾气盛，天癸至，精气溢泻，阴阳和，故能有子。”又如饮食生化的精微物质—营气、卫气等。《素问·经脉别论》：“饮入于胃，游溢于精气，上输于脾。”又《灵枢·营卫生会》：“营卫者，精气也”。

〔2〕鸡头粉：用睡莲科植物莲的干燥种仁磨制成的粉。参见本书3-5-21鸡头。

【译文】

鸡头粉雀舌棋子对中焦脾胃有补益作用，补益人的精气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净。用二斤鸡头粉与一斤豆粉加水和成面团，搓成圆柱形切成棋子状的小面饼，［下肉汤中煮熟。另起炒锅］，下入切好的羊肉丝，加入生姜汁一合炒熟，浇盖在棋子面上。再撒上些葱花调和均匀，［用适量的盐调和好味道，鸡头粉雀舌棋子就算做好了］。


1-7-16 鸡头粉血粉

补中，益精气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净，用鸡头粉二斤，豆粉一斤，羊血〔1〕
 和作搊粉，羊肉切细乞马炒，葱、醋一同调和。

【注释】

〔1〕羊血：为牛科动物山羊或绵羊的血液。参见本书3-2-2羊肉·羊血。

【译文】

鸡头粉血粉对中焦脾胃有补益作用，补益人的精气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净。将二斤鸡头粉与一斤豆粉混合后加入新鲜的羊血和成面团，制成搊粉，［下入滤净的肉汤中煮熟］；羊肉切成细丝炒熟，与葱丝、醋、［盐］一同拌和到煮熟的面中，调和好味道，［鸡头粉血粉就算做好了］。


1-7-17 鸡头粉撅面〔1〕


补中，益精气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净。用鸡头粉二斤，豆粉一斤，白面一斤，同作面。羊肉切片作乞马入炒，葱、醋一同调和。

【注释】

〔1〕撅面：一种面食。做法是把面和成团后，擀成薄饼状，用刀割成宽条，再用手逐条地撕断后入锅煮熟。也可用料汤煮或用清水煮后再加入调味料。

【译文】

鸡头粉撅面对中焦脾胃有补益作用，补益人的精气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净。将二斤鸡头粉、一斤豆粉、一斤白面掺匀，加水和成面团，擀成薄片切成宽条后，用手揪成面片［下入锅中煮熟］。羊肉切成细丝炒熟，与葱丝、醋、［盐］一同拌和到煮熟的面中，调和好味道，［鸡头粉撅面就算做好了］。


1-7-18 鸡头粉搊粉

补中，益精气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；良姜二钱
 。

右件，同熬成汤，滤净。用羊肝酱同取清汁，入胡椒一两，次用鸡头粉二斤，豆粉一斤，同作搊粉。羊肉切细乞马，下盐、醋调和。

【译文】

鸡头粉搊粉对中焦脾胃有补益作用，补益人的精气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；良姜二钱。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净，放入适量的羊肝酱同熬，熬好之后，将汤澄清，取清汤作为底汤。将两斤鸡头粉与一斤豆粉掺匀加水制成“搊粉”。然后在底汤中下入一两胡椒［末］，开锅后下入搊粉、切细的［熟］羊肉丝，用适量的食盐和醋调和好味道，［鸡头粉搊粉就算做好了］。


1-7-19 鸡头粉馄饨〔1〕


补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净。用羊肉切作馅，下陈皮一钱，去白生姜一钱，细切，五味和匀。次用鸡头粉二斤，豆粉一斤，作枕头馄饨。汤内下香粳米一升，回回豆子二合，生姜汁二合，木瓜汁一合，同炒，葱、盐调和匀。

【注释】

〔1〕馄饨：一种历史悠久的传统食品。以面皮包裹馅心后，放在汤水中煮熟，和汤同时食用。早期的馄饨外形似今日之饺子。北朝颜之推在《颜氏家训》中说：“馄饨形如弯月，天下通食之。”1959年在我国新疆吐鲁番阿斯塔那唐墓中出土的馄饨与现在的饺子外形相似。宋代程大昌在《演繁露》中认为馄饨出于虏中浑氏、屯氏之手，故名浑屯，后因音近，讹为“馄饨”。原文的加工工序可能有所遗漏，因为若按此工序加工，得到的将是一盆糊状物，故译者在翻译时适当添加了一些内容。

【译文】

鸡头粉馄饨补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净。另用羊肉剁成馅，馅内加入切碎的陈皮末一钱、去皮切碎的生姜末一钱、混合调料［适量］，调和均匀。然后将二斤鸡头粉与一斤豆粉［掺匀，加水和成面团，揪成大小合适的剂子，擀成馄饨皮］，包入馅子做成枕头形状的馄饨，［下入滤净的肉汤中煮熟，捞出］，另在肉汤中下入香粳米一升，［煮熟后放入馄饨。另起油锅］，将熟回回豆子二升、生姜汁二合、木瓜汁一合一同翻炒后，放入到有香粳米与馄饨的肉汤中。用葱花、食盐，调和好味道，［鸡头粉馄饨就算做好了］。


1-7-20 杂羹

补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎后除去豆皮
 。

右件，同熬成汤，滤净。羊头洗净二个，羊肚〔1〕
 、肺〔2〕
 各二具，羊白血双肠〔3〕
 作一副，并煮熟切。次用豆粉三斤，作粉，蘑菇半斤，杏泥〔4〕
 半斤，胡椒一两，入青菜〔5〕
 、芫荽炒，葱、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕羊肚：即牛科动物山羊或绵羊的胃。性味甘、温。主补虚，健脾胃。治虚劳羸瘦，不能饮食，消渴，盗汗，尿频。

〔2〕［羊］肺：性味甘、平。主补肺气，调水道。治肺痿咳嗽，消渴，小便不利或频数。

〔3〕羊白血双肠：俗称“羊双肠”。把羊大肠去除杂物洗净，灌入羊血、羊脑、羊脂，系好肠口，微煮熟，略晾，待其中羊血等凝固之后，切成小段，再加入调料煮熟。

〔4〕杏泥：用杏的果肉做成的果酱类调料。

〔5〕青菜：一般指叶面颜色青绿色的蔬菜。

【译文】

杂羹补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净，备用。羊头两个去毛、骨，清洗干净；羊肚、羊肺各两个［修治好，洗净］；灌好的羊白血双肠儿一副。上述三物煮熟后切成大小合适的片备用。用豆面三斤做的面丝，［煮熟］。另起炒锅，放入半斤蘑菇、半斤杏泥、一两胡椒，加入适量的青菜、芫荽一起炒熟，与切好备用的羊头肉、羊肚、羊肺和羊双肠儿，一同下入到面丝中，用葱花、食盐、醋调和好味道，［杂羹就算做好了］。


1-7-21 荤素羹

补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净。豆粉三斤，作片粉。精羊肉切条道乞马，山药〔1〕
 一斤，糟姜二块，瓜齑一块，乳饼〔2〕
 一个，胡萝卜十个，蘑菇半斤，生姜四两，各切；鸡子十个，打、煎饼、切；用麻泥一斤，杏泥半斤，同炒，葱、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕山药：为薯蓣科植物薯蓣的块茎。可作为食品，也可入药。参见本书3-6-22山药。

〔2〕乳饼：用牛、羊奶或者马奶经熬炼、压缩而制成的一种饼状的奶制品。参见本书3-2-1牛肉·牛腐乳。

【译文】

荤素羹补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净，备用。用三斤豆粉做成面片儿，［下入滤净的汤中煮熟］。把上好的羊肉切成细条；把一斤山药，二块糟姜，二块瓜齑，一个乳饼，十个胡萝卜，半斤蘑菇，四两生姜，都切成丝。再把十个鸡蛋打成蛋糊，煎成蛋饼，切成细丝。将切好的羊肉、山药、鸡蛋等，与麻泥一斤、杏泥半斤一同下锅炒熟，下到面片汤中，用适量的葱花、食盐与醋调和好味道，［荤素羹就算做好了］。


1-7-22 珍珠粉

补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净。羊肉切乞马，心〔1〕
 、肝、肚、肺各一具，生姜二两，糟姜四两，瓜齑一两，胡萝卜十个，山药一斤，乳饼一个，鸡子十个，作煎饼，各切，次用麻泥一斤，同炒，葱、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕心：指羊心，后肝、肚、肺同。参见本书3-2-2羊肉·羊心。

【译文】

珍珠粉补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净。取羊心、羊肝、羊肚、羊肺各一个，［修治干净后各切成细条］。把二两生姜，四两糟姜，一两瓜齑，十个胡萝卜，一斤山药，一个乳饼，各切成细丝；十个鸡蛋打成蛋糊，煎成蛋饼，切成细丝；将以上切好的原料下入炒锅内，加麻泥一斤炒熟。用适量的葱花、食盐与醋调和好味道，［珍珠粉就算做好了］。


1-7-23 黄汤

补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；回回豆子半升
 ，捣碎
 ，去皮
 。

右件，同熬成汤，滤净。下熟回回豆子二合，香粳米一升，胡萝卜五个，切，用羊后脚肉丸肉弹儿，肋枝〔1〕
 一个，切寸金〔2〕
 ，姜黄三钱，姜末五钱，咱夫兰一钱，芫荽叶同盐、醋调和。

【注释】

〔1〕肋枝：即羊排骨。

〔2〕寸金：厨师刀工中常用的术语，指把某种物料切或剁成一市寸长的小段儿。

【译文】

黄汤补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；回回豆子半升，捣碎，去掉豆皮。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，把汤过滤干净。在汤内下入二合熟回回豆子，一升香粳米，五个胡萝卜，切成块状，［适量的］羊后腿肉做成肉丸子，羊排骨一副，切成一寸长的段，三钱姜黄，五钱姜末，一钱咱夫兰，［一同煮至香粳米与羊肋骨均熟时］，撒上些芫荽叶，用适量的盐、醋调和好味道，［就算做好了］。


1-7-24 三下锅

补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；良姜二钱
 。

右件，同熬成汤，滤净。用羊后脚肉丸肉弹儿，丁头[image: ]
 子，羊肉指甲匾食〔1〕
 ，胡椒一两，同盐、醋调和。

【注释】

〔1〕羊肉指甲匾食：指用羊肉作馅制成的小薄饼儿。指甲，这里指这种饼小而薄。扁食，在古代指用面粉做成的扁状的小饼儿，有的有馅，有的则无馅。后世把水饺称为扁食，来源于此。

【译文】

三下锅补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；良姜二钱。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净。在汤内下入：用羊后腿肉做成的肉丸子；切成钉帽大小、形如棋子的羊肉块；用羊肉作馅制成羊肉指甲扁食。出锅时用一两胡椒［末］、适量的盐和醋调和好味道，［三下锅就算做好了］。


1-7-25 葵菜〔1〕
 羹

顺气，治癃闭不通。性寒，不可多食。今与诸物同制造，其性稍温。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ，良姜二钱
 。

右件，同熬成汤，滤净。熟羊肚、肺各一具，切。蘑菇半斤，切。胡椒五钱，白面一斤，拌鸡爪面〔2〕
 ，下葵菜炒，葱、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕葵菜：此处所指为冬葵的嫩苗或叶。葵为古代常用的蔬菜，又称冬寒菜、蕲菜等。《诗经·豳风·七月》：“七月烹葵及菽。”元代时仍称葵为百菜之王，但到了明代却将其列入草类。参见本书3-6-1葵菜。

〔2〕鸡爪面：因羊肚、羊肺等已经切成鸡爪形的小条，用面挂糊后就成了外形颇似鸡爪的食品，故称为鸡爪面。

【译文】

葵菜羹能疏导肺、胃上逆之气，使气平顺、下降；治癃闭不通。性寒，不可多食。现在与多种［性味可以互补的］物料一同制造，使它的性味稍稍偏温。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个，良姜二钱。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净，备用。把已经煮熟的羊肚、羊肺各一具，蘑菇半斤，一并切成鸡爪形的小长条；将五钱胡椒面与一斤白面相掺合，加水调成面糊，拌入已经切成鸡爪形状的羊肚、肺等，制成鸡爪面，一同下到羊肉汤中煮熟。再下入炒熟的葵菜，并用葱、盐、醋调好味道，［葵菜羹就算做好了］。


1-7-26 瓠子汤

性寒，主消渴，利水道。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 。

右件，同熬成汤，滤净。用瓠子〔1〕
 六个，去穰皮，切掠，熟羊肉切片，生姜汁半合，白面二两，作面丝，同炒，葱、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕瓠子：为葫芦科植物瓠子的果实，常见蔬菜。参见本书3-6-13瓠。

【译文】

瓠子汤性味寒，能治疗消渴，利水道。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净。瓠子六个，去掉皮、穰，切成薄片；熟羊肉切成片；生姜汁半合；白面二两，制成的面丝，［放到肉汤中煮熟］。［将瓠子、熟羊肉、生姜汁］一同入炒锅翻炒，炒好后下入肉汤中，用葱、盐、醋调好味道，［瓠子汤就算做好了］。


1-7-27 团鱼〔1〕
 汤

主伤中〔2〕
 ，益气〔3〕
 ，补不足〔4〕
 。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 。

右件，同熬成汤，滤净。团鱼五六个，煮熟，去皮、骨，切作块，用面二两，作面丝，生姜汁一合，胡椒一两，同炒，葱、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕团鱼：即鳖（biē），又名“甲鱼”。本动物的肉、头、脂肪、胆、卵及背甲所熬的胶块（鳖甲胶）均可供药用。参见本书3-4-15鳖肉。

〔2〕主伤中：主治脾胃疾病。

〔3〕益气：也称补气。是治疗气虚病的主要方法。人身五脏六腑之气，为肺所主，而来自中焦脾胃水谷的精气，由上焦开发，输布全身，所以气虚多责之肺、脾二脏。气虚主要表现为倦怠乏力、声低懒言、呼吸气少、面色㿠白、自汗怕风、大便滑泄，脉弱或虚大。一般补中气、助健运用四君子汤；补中气、升提下陷用补中益气汤；补卫气、固表敛汗用玉屏散。

〔4〕补不足：指能补养人的五脏、阴阳、气血等不足。

【译文】

团鱼汤主要治疗脾胃疾病，益气，补养五脏的不足。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净，备用。把五六个团鱼煮熟后，剔去皮、骨，切成小块；白面二两做成面丝；生姜汁一合；胡椒［末］一两；将以上物料一同下入到肉汤中［煮至面熟］。用适量的葱花、食盐、醋调和好味道，［团鱼汤就算做好了］。


1-7-28 盏蒸

补中益气。

羊背皮〔1〕
 或羊肉三脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；良姜二钱
 ；陈皮二钱
 ，去白
 ；小椒〔2〕
 二钱
 。

右件，用杏泥一斤，松黄二合，生姜汁二合，同炒，葱、盐五味调匀，入盏内蒸令软熟，对经卷儿食之。

【注释】

〔1〕羊背皮：羊脊背部的皮。主要含水分、解蛋白、胶原、网硬蛋白以及弹性硬蛋白、白蛋白、球蛋白、粘蛋白等。《食疗本草》：“（羊皮）去毛，煮羹，补虚劳。煮作臛食之，去一切风，治肺中虚风。”《本草纲目》：“干皮烧服，治蛊毒，下血。”

〔2〕小椒：芸香科植物花椒的果皮，可作调味品。也可入药。参见本书3-7-2小椒。

【译文】

盏蒸补中益气。

把羊背皮［去羊毛，刮洗干净，切碎］；或者用羊肉三脚子，切成小块；草果五个，良姜二钱，陈皮二钱，去掉内层的白皮，小椒二钱，［擀碾成碎末］。

以上原料，一同下入炒锅，加入一斤杏泥，二合松黄，二合生姜汁同炒。同时加入葱花、食盐及五味调料，翻炒均匀，出锅装入碗内，放进笼屉中蒸制。待羊皮或羊肉软熟后，［盏蒸就算做好了］。可以就着经卷儿一起吃。


1-7-29 苔苗〔1〕
 羹

补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果五个
 ；良姜二钱
 。

右件，同熬成汤，滤净。用羊肝下酱，取清汁，豆粉五斤，作粉，乳饼一个，山药一斤，胡萝卜十个，羊尾子一个，羊肉等，各切细，入台子菜、韭菜、胡椒一两，盐、醋调和。

【注释】

〔1〕苔苗：苔菜的苗。苔菜，常见蔬菜，也可入中药。参见本书3-6-29芸苔。

【译文】

苔苗羹补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块儿；草果五个；良姜二钱。

以上原料一同下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净，放入适量的羊肝酱同熬，［熬好之后］将汤澄清，取其清汁作底汤。用五斤豆粉制成面条；把一个乳饼、一斤山药、十个胡萝卜、一个羊尾巴［肉］、适量的羊肉等各切成细丝。将上述诸物依次下入底汤中煮至将熟时，再放入适量已洗净、切好的苔菜苗和韭菜。出锅前用一两胡椒［末］、适量的食盐和醋调和好味道，［苔苗羹就算做好了］。


1-7-30 熊汤

治风痹不仁〔1〕
 ，脚气。

熊肉〔2〕
 二脚子
 ，煮熟
 ，切块
 ；草果三个
 。

右件，用胡椒三钱，哈昔泥一钱，姜黄二钱，缩砂〔3〕
 二钱，咱夫兰一钱，葱、盐、酱一同调和。

【注释】

〔1〕风痹不仁：中医病名。指因受风邪所侵，而使肢体麻木、失去知觉或动作失灵的病。风痹：痹症的一种。出《内经》痹论等篇。指风寒湿邪侵袭肢节、经络，其中又以风邪为甚的痹症。又名行痹、走注。一说风痹即痛风（见《张氏医通》卷六），症见肢节疼痛，游走不定。治以祛风为主，兼祛寒利湿，参以补血。

〔2〕熊肉：为棕熊或黑熊的肉。中医认为熊肉有治疗风痹筋骨不仁的作用。参见本书3-2-11熊肉。

〔3〕缩砂：即砂仁。又名缩砂仁、缩砂蜜等。为姜科植物阳春砂或缩砂的成熟果实或种子。参见本书3-7-11缩砂。

【译文】

熊汤能治疗风痹不仁，脚气。

熊肉二脚子，卸割成零块儿，煮熟，再切成小肉丁或肉片；草果三个。

以上原料，加入胡椒三钱，哈昔泥一钱，姜黄二钱，缩砂一钱，咱夫兰一钱，以及适量的葱花、盐、酱调和好味道，［熊汤就算做好了］。


1-7-31 鲤鱼汤

治黄疸〔1〕
 ，止渴，安胎〔2〕
 。有宿瘕者〔3〕
 不可食用。

大新鲤鱼十头
 ，去鳞肚
 ，洗净
 ；花椒末五钱
 。

右件，用芫荽末五钱，葱二两，切，酒少许，盐一同淹，拌清汁内，次下胡椒末五钱，生姜末三钱，荜拔末三钱，盐、醋调和。

【注释】

〔1〕黄疸（dǎn）：又称黄瘅。身黄、目黄、小便黄是其三大主症。多由感受时邪，或饮食不节，湿热或寒湿内阴中焦，致使胆汁不循常道所致。

〔2〕安胎：出《经效产宝》。指对胎动不安或素有流产史的孕妇进行保胎预防流产的方法。原则上因母病而致胎动者，应治母病，其胎自安；因胎气不固而使母病者，安胎而母病自愈。

〔3〕宿瘕：肚腹中有结块长期不愈。

【译文】

鲤鱼汤治黄疸，止渴，安胎。肚腹中旧有结块的病人不可以吃。

新鲜的大鲤鱼十条，去掉鱼鳞、内脏等杂物，洗干净；花椒末五钱。

以上原料，把五钱花椒末、五钱芫荽末、二两葱末、少许白酒、适量的盐均匀地涂抹在十条鲤鱼的腹内和体外，腌拌一会儿。在锅内清汁中，放入腌拌好的鱼，然后再放入五钱胡椒末、三钱生姜末、三钱荜拨末、适量的盐、醋，调和好味道，［煮熟，鲤鱼羹就算做好了］。


1-7-32 炒狼汤

古本草不载狼肉〔1〕
 ，今云性热，治虚弱。然未闻有毒。今制造用料物以助其味，暖五藏，温中。

狼肉一脚子
 ，卸成事件
 ；草果三个
 ；胡椒五钱
 ；哈昔泥一钱
 ；缩砂二钱
 ；姜黄二钱
 ；咱夫兰一钱
 。

右件，熬成汤，用葱、酱、盐、醋一同调和。

【注释】

〔1〕狼肉：为犬科动物狼的肉。参见本书3-2-29狼肉。

【译文】

以前的本草书中没有记载狼肉，现在说狼肉性热，可以治疗虚弱。然而将狼肉作为食物至今还没有听说过，［狼肉］具有毒性。现在的制作方法是：在狼肉中加入一些其他的物料来改善狼肉的滋味，可以暖五脏，温脾胃。

狼肉一脚子，卸割成零块儿；草果三个；胡椒五钱；哈昔泥一钱；荜拨二钱、缩砂二钱、姜黄二钱、咱夫兰一钱。

以上原料，一同下锅加水煮熬成汤，用适量的葱、酱、盐、醋调和好味道，［炒狼汤就算做好了］。


1-7-33 围像

补益五藏。

羊肉一脚子
 ，煮熟
 ，切细
 ；羊尾巴二个
 ，熟
 ，切细
 ；藕〔1〕
 二枚
 ；蒲笋〔2〕
 二斤
 ；黄瓜〔3〕
 五个
 ；生姜半斤
 ；乳饼二个
 ；糟姜四两
 ；瓜齑半斤
 ；鸡子一十个
 ，煎作饼
 ；蘑菇一斤
 ；蔓菁菜、韭菜各切条道
 。

右件，用好肉汤，调麻泥二斤、姜末半斤，同炒。葱、盐、醋调和，对胡饼〔4〕
 食之。

【注释】

〔1〕藕：为睡莲科植物莲的肥大根茎。可作蔬菜与水果，也有一定的药用价值。参见本书3-6-21藕。

〔2〕蒲笋：为香蒲科植物长苞香蒲或同属多种植物的带有部分嫩芽的根茎。可作蔬菜，也可入中药。参见本书3-6-20蒲笋。

〔3〕黄瓜：为葫芦科植物黄瓜的果实。可作为蔬菜及水果，也可入药。参见本书3-6-9黄瓜。

〔4〕胡饼：用发酵面粉在炉内烤制而成的食品。现代在新疆，以及中亚各国、南亚信奉伊斯兰教的巴基斯坦、孟加拉国、波斯湾地区皆以波斯语“Nan”称呼之，并写作“馕”。汉代通西域后，胡饼就随入居汉地的胡人在中国内地落户，烧饼是其中的一种。据《太平御览》引《续汉书》记载东汉末年的灵帝喜好胡饼，京师贵戚皆竞食胡饼。胡饼以面粉为主要原料，芝麻、洋葱、鸡蛋、清油、酥油、牛奶、糖、盐也是不可缺少的，有的还要在表面上撒些“斯亚旦”（一年生草本植物，其籽实很像黑芝麻），这种胡饼不仅味道好，而且长时间保存不会变质。

【译文】

围像补益五脏。

羊肉一脚子，［卸割成零块儿］，加水煮熟，捞出切成细丝；羊尾巴二个，［修治干净］，煮熟，切成细丝；鲜藕二根，蒲笋二斤，黄瓜五条，生姜半斤，乳饼二个，糟姜四两，瓜齑半斤，鸡蛋十个搅打后摊成的蛋饼，蘑菇一斤，适量的蔓菁菜、韭菜，以上各种原料均切成细条或小段。

以上原料，［下入炒锅内］，加入用好肉汤调和的二斤麻泥、半斤姜末一同翻炒。出锅前，用葱花、食盐、醋调和好味道，［围像就算做好了］。此菜可就着胡饼一起吃。


1-7-34 春盘面〔1〕


补中益气。

白面六斤
 ，切细面
 ；羊肉二脚子
 ，煮熟
 ，切条道乞马
 ；羊肚、肺各一个
 ，煮熟切
 ；鸡子五个
 ，煎作饼
 ，裁幡
 〔2〕
 ；生姜四两
 ，切
 ；韭黄〔3〕
 半斤
 ；蘑菇四两
 ；台子菜〔4〕
 ，蓼牙〔5〕
 ，胭脂〔6〕
 。

右件，用清汁下。胡椒一两，盐、醋调和。

【注释】

〔1〕春盘面：这是中国古代每在立春日，用肉、菜等制成的一种色彩鲜艳的食品，名曰“春盘”。以象征春天桃红柳绿，万象更新。立春设春盘的习俗，据说始于晋代。但那时的春盘，只是放些萝卜、芹菜一类的蔬菜，内容比较单调。到了隋唐，由于人们特别重视节气食俗，食用春盘之风盛行。唐《四时宝镜》里说：“立春日，食芦菔、春饼、生菜，号‘春盘’。”杜甫《立春》诗中有“春日春盘细生菜，忽忆两京全盛时”的吟咏。《武林旧事》载，南宋宫廷后苑中制作的春盘“翠缕红丝，金鸡玉燕，各极精巧，每盘值万钱”。

〔2〕幡（fā n）：原指一种窄长的旗子，垂直悬挂，此处指将饼切成长条。

〔3〕韭黄：一种黄化蔬菜。也叫黄韭。是冬春之季一种比较名贵的蔬菜。其培养方法是：冬季里在暖室上覆盖草席遮光，使新生的韭芽不见阳光，叶绿素难以生成，故而颜色浅黄，质嫩香美。

〔4〕台子菜：苔子菜。为十字花科芸薹属芸苔种白菜亚种的变种，一二年生草本植物，是原产我国的特产蔬菜。

〔5〕蓼牙：蓼芽。为蓼科植物水蓼的嫩芽，古时常作蔬菜，现代已不常食。参见本书3-6-33蓼子。

〔6〕胭脂：用红兰花或苏木等制成的一种紫红色的颜料，无毒，可以作为化妆品，也可作为食品着色剂，也可入中药。参见本书3-7-25胭脂。

【译文】

春盘面补中益气。

白面六斤，做成细面条；羊肉二脚子，煮熟，切成细条；羊肚、羊肺各一个，煮熟，切成细条；鸡蛋五个，［打成蛋糊］，摊成薄薄的鸡蛋皮，切成幡形的细长小条；生姜四两，切成细丝；韭黄半斤，蘑菇四两，［适量的］苔子菜和蓼芽各切成条段；胭脂［加水浸泡成胭脂水备用］。

以上原料，先将面条下入清汁中烧熟，捞出装盘。然后拌入羊肉、羊肚、生菜等，用胡椒［末］一两、适量的食盐、醋调和好味道。［将胭脂水洒在煮好的面条上，似桃花点点，春盘面就算做好了］。


1-7-35 皂羹面

补中益气。

白面六斤
 ，切细面
 ；羊胸子二个
 ，退洗净
 ，煮熟
 ，切如色数块
 。

右件，用红曲〔1〕
 三钱，淹拌，熬令软，同入清汁内，下胡椒一两，盐、醋调和。

【注释】

〔1〕红曲：为曲霉科真菌紫色曲霉寄生在粳米上而成的一种食品着色剂，也可作调味料，也入中药。参见本书3-7-19红曲。

【译文】

皂羹面补中益气。

白面六斤，做成细面条；羊胸子二个，煺毛洗净，煮熟，切成色子大小的小肉块。

以上原料，用红曲三钱腌拌后，放入［肉汤中］煮软后捞入到清汁内，加入胡椒［末一两］、用适量的盐、醋调和好味道，［皂羹面就算做好了］。


1-7-36 山药面

补虚羸〔1〕
 ，益元气。

白面六斤
 ；鸡子十个
 ，取白
 ；生姜汁二合
 ；豆粉四两
 。

右件，用山药三斤，煮熟，研泥，同和面，羊肉二脚子，切丁头乞马，用好肉汤下，炒，葱、盐调和。

【注释】

〔1〕虚羸：虚弱，消瘦。

【译文】

山药面补虚羸，益元气。

白面六斤；鸡蛋十个，取出蛋清；生姜汁二合；豆粉四两。

将六斤白面、四两豆粉、十个鸡蛋的蛋清、二合生姜汁、三斤煮熟研成泥状的山药，［酌情加入适量的凉开水］，揉成面团［擀成面皮，切成面条］，煮熟捞出。羊肉二脚子，切成钉帽大小的小肉丁儿，加入适量的好肉汤炒熟，［浇盖到面条上］，用适量的葱花、盐调和好味道，［山药面就算做好了］。


1-7-37 挂面

补中益气。

羊肉一脚子
 ，切细乞马
 ；挂面六斤
 ；蘑菇半斤
 ，洗净
 ，切
 ；鸡子五个
 ，煎作饼
 ；糟姜一两
 ，切
 ；瓜齑一两
 ，切
 。

右件，用清汁下，胡椒一两、盐、醋调和。

【译文】

挂面补中益气。

羊肉一脚子，切成细丝；挂面六斤；蘑菇半斤，洗净，切成细条；鸡蛋五个煎成饼，切成细丝；糟姜一两、瓜齑一两，各切成细丝。

以上原料，下入清汁中［煮熟］，用胡椒［末］一两，适量的食盐、醋调和好味道，［挂面就算做好了］。


1-7-38 经带面〔1〕


补中益气。

羊肉一脚子
 ，炒焦乞马
 〔2〕
 ；蘑菇半斤
 ，洗净
 ，切
 。右件，用清汁下，胡椒一两、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕经带面：是一种主料切成经带状的食品。在该条中没有谈到主料，疑有脱文。明代刘基的《多能鄙事》中有经带面的制法：用头面一斤，碱、盐各一两，研细，汲新水破开，溲比擀面微软。以拗棒拗百余下，停一时许，再拗百余下，擀至极薄切之。

〔2〕炒焦乞马：是指把羊肉丝炒至焦熟，当面码儿。

【译文】

经带面补中益气。

羊肉一脚子，切成细丝，炒焦熟；蘑菇半斤，洗干净后，切成条状。

在清汁中下入［切成经带状的细面条］，然后下入切成条状的蘑菇。煮熟后拌入炒至焦熟的羊肉丝，用一两胡椒［末］、适量的盐、醋调和好味道，［经带面就算做好了］。


1-7-39 羊皮面

羊皮两个
 ，挦
 〔1〕
 洗净
 ，煮软
 ；羊舌二个
 ，熟
 ；羊腰子四个
 ，熟
 ，各切如甲叶
 ；蘑菇一斤
 ，洗净
 ；糟姜四两
 ，各切如甲叶
 。

右件，用好肉酽汤〔2〕
 或清汁，下胡椒一两，盐、醋调和。

【注释】

〔1〕挦（xián）：扯，拔（毛发）。

〔2〕好肉酽（yàn）汤：即用好肉熬制成的浓汤。酽，指汁液浓，味厚。

【译文】

羊皮面补中益气。

羊皮两个，挦去羊毛，修治干净，入锅加水煮软后捞出，切成面条状；羊舌头二个，羊腰子四个，各煮熟后捞出，切成指甲片状；蘑菇一斤洗净，糟姜四两，各切成指甲片状。

以上原料，下入到用好肉熬成的浓汤中或者清汁中，［煮熟］。用一两胡椒［末］、适量的盐、醋调和好味道，［羊皮面就算做好了］。


1-7-40 秃秃麻食〔1〕
 系手撇面


补中益气。

白面六斤
 ，作秃秃麻食
 ；羊肉一脚子
 ，炒焦乞马
 。

右件，用好肉汤下，炒，葱调和匀，下蒜酪〔2〕
 、香菜末。

【注释】

〔1〕秃秃麻食：原文注“手撇面”，又称“秃秃么思”。是由来自中亚和南亚的回族祖先从其居住地带来的一种面食。据朝鲜古代《朴事通》注解：“秃秃么思，一名手撇面……剂法如‘水滑面’。和圆小弹剂，冷水浸手掌，按作小饼儿，下锅煮熟后，以盘盛。用酥油炒鲜肉，加盐，炒至焦，以酸甜汤拌和，滋味得所，别研蒜泥调酪，任便加减。使竹签签食之。”另，《居家必用事类全集》饮食类中记有“脱脱麻失”，疑即“秃秃麻食”。

〔2〕蒜酪：北方常食之物，后因以指北方少数民族。

【译文】

秃秃麻食补中益气。

白面六斤，［加水揉和成面团，揪成小面剂子，在手心上沾些凉水，将小面剂子按捏成小面饼儿，下入清汁中煮熟，捞出装入盘中］；羊肉一脚子，切成细丝，炒至焦熟。

以上原料，用好肉汤一同翻炒，加［适量的盐］、葱花调和好味道，［秃秃麻食就算做好了］。吃时，可再用蒜酪和香菜末调味。


1-7-41 细水滑〔1〕
 (绢边水滑一同)


补中益气。

白面六斤
 ，作水滑
 ；羊肉二脚子
 ，炒焦乞马
 ；鸡儿一个
 ，熟
 ，切丝
 ；蘑菇半斤
 ，洗净
 ，切
 。

右件，用清汁下，胡椒一两、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕细水滑：也是一种用手蘸凉水（免得面沾手不好制作）后，制成面片儿入水煮熟的面食。颇似现代北京地区的“手揪面片儿”或“揪疙瘩”。原注中说这种食品与“绢边水滑”相同，是意指本食品边缘之薄如绢。

【译文】

细水滑补中益气。

白面六斤，加水和好，用手蘸凉水，揪成面片。羊肉两脚子，切成丝、炒至焦熟；鸡一只，煮熟，［剔骨］切成丝；蘑菇半斤洗净、切成细丝。

先将清汁烧开，下入面片，再放入半斤蘑菇丝一同煮熟，捞出。用羊、鸡肉丝做的面码儿，浇盖到面片上，用一两胡椒［末］及适量的食盐、醋调和好味道，［细水滑就算做好了］。


1-7-42 水龙[image: ]
 子

补中益气。

羊肉二脚子
 ，熟
 ，切作乞马
 ；白面六斤
 ，切作钱眼
 [image: ]
 子
 〔1〕
 ；鸡子十个
 ；山药一斤
 ；糟姜四两
 ，胡萝卜五个
 ，瓜齑二两
 ，各切细
 ；三色弹儿内一色肉弹儿
 ，外二色粉
 、鸡子弹儿
 。

右件，用清汁下，胡椒二两、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕钱眼[image: ]
 子：指把将物料切成像古代铜钱当中方孔大小的棋子状小丁块儿。

【译文】

水龙棋子补中益气。

羊肉二脚子，煮熟，切成细丝；白面六斤，加水和好，切成钱眼儿大小的棋子块，鸡蛋十个，［煎摊成蛋饼儿］，山药一斤、胡萝卜五个、糟姜四两、瓜齑二两，各切成的细丝。三种颜色的小丸子：中间是用羊肉做成的粉红色的肉丸子，外面是用白面制成的白色丸子和用鸡蛋做成的黄色的丸子。

以上原料，下入到清汁中［煮熟］。用二两胡椒［末］，适量的食盐、醋调和好味道，［水龙棋子就算做好了］。


1-7-43 马乞〔1〕
 系手搓面（或糯米粉、鸡头粉亦可）


补中益气。

白面六斤
 ，作马乞
 ；羊肉二脚子
 ，熟
 ，切乞马
 。

右件，用好肉汤炒，葱、醋、盐一同调和。

【注释】

〔1〕马乞：少数民族的一种面食。原注中说是“手搓面”。其制法颇似现代北京地区的“搓猫耳朵”—用手把和好的面团分揪成小疙瘩剂儿，再在面板上将其逐个儿按扁，并用指肚儿搓捻成卷曲的小圆筒状，颇似猫的耳朵。煮熟后，浇调料食之。

【译文】

马乞补中益气。

白面六斤，用水和好后，做成马乞，［下锅煮熟后，捞出］。羊肉二脚子，煮熟，切成细丝。

把煮熟捞出的马乞与羊肉丝一同下入炒锅，加入适量的好肉汤一同翻炒，用适量的葱、醋、盐调和好味道，［马乞就算做好了］。


1-7-44 搠罗脱因〔1〕
 系畏兀儿
 〔2〕
 茶饭


补中益气。

白面六斤
 ，和
 ，按作钱样
 ；羊肉二脚子
 ，熟
 ，切
 ；羊舌二个
 ，熟
 ，切
 ；山药一斤
 ；蘑菇半斤
 ；胡萝卜五个
 ；糟姜四两
 ，切
 。

右件，用好酽肉汤同下，炒，葱、醋调和。

【注释】

〔1〕搠罗脱因：维吾尔族的一种面食。

〔2〕畏兀儿；即维吾尔。

【译文】

搠罗脱因补中益气。

白面六斤，加水和成面团，用手揪小面剂并按成铜钱大小的小饼；羊肉二脚子，煮熟，切成细丝；羊舌头二个，煮熟，切成细丝；山药一斤，蘑菇半斤，胡萝卜五个，糟姜四两分别切成细丝。

［将锅内的好肉汤烧开后，下入小面饼煮熟，捞出］。另起炒锅，下底油，将以上原料一同煸炒，用［盐］、葱花、醋调和好味道，［搠罗脱因就算做好了］。


1-7-45 乞马粥

补脾胃〔1〕
 ，益气力。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ，熬成汤
 ，滤净
 ；粱米〔2〕
 二升
 ，淘洗净
 。

右件，用精肉切碎乞马，先将米下汤内，次下乞马、米、葱、盐，熬成粥，或下圆米〔3〕
 ，或折米〔4〕
 ，或渴米〔5〕
 皆可。

【注释】

〔1〕补脾胃：指对人的脾胃有补益作用。

〔2〕粱米：为禾本科植物粟的一种粱的种仁，根据其颜色的不同又可分为青粱米、白粱米、黄粱米等。一般指黄粱米，即北方经常食用的“小米”的一种。参见本书3-1-6黄粱米。

〔3〕圆米：把质量上等的大米经粗捣后，取其中颗粒圆净者即为“圆米”，也称“渴米”。参见本书3-1-2粳米。

〔4〕折米：又称“浙米”。是把小米舂捣后，取其中颗粒圆净者，即为“浙米”。参见本书3-1-3粟米。

〔5〕渴米：见本节注〔3〕圆米。

【译文】

乞马粥补脾胃，益气力。

羊肉一脚子，卸割成零块，下锅加水煮熬成汤，将汤过滤干净，备用。粱米二升，淘洗干净。

在滤净的汤中先下入已淘洗干净的二升粱米，待熬至六七成熟时，再下入切好的羊肉细丝，用适量的食盐和葱花调和好味道，煮熟，［乞马粥就算做好了］。也可以在汤内下入圆米、折米或渴米［代替粱米熬制成乞马粥］。


1-7-46 汤粥

补脾胃，益肾气〔1〕
 。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 。

右件，熬成汤，滤净，次下粱米三升，作粥熟，下米、葱、盐，或下圆米、渴米、折米皆可。

【注释】

〔1〕益肾气：补益人的肾气。肾气：肾精化生之气，也指肾的功能活动，如生长、发育及性机能活动等。

【译文】

汤粥补脾胃，补益人的肾气。

羊肉一脚子，卸割成零块。

以上原料，下锅加水熬成汤，将汤过滤干净，然后在滤净的汤中下入三升已经淘洗干净的粱米，熬粥。待粥熬好后，再下入适量的葱花、食盐调和好味道，［汤粥就算做好了］。也可以在汤中下入圆米、渴米、折米熬成汤粥。


1-7-47 粱米淡粥

补中益气。

粱米二升
 。

右件〔1〕
 ，先将水滚过，澄清，滤净，次将米淘洗三五遍，熬成粥，或下圆米、渴米、折米皆可。

【注释】

〔1〕原文中无“件”，现据前后句式加。

【译文】

粱米淡粥补中益气。

粱米二升。

先将清水在锅内煮沸，倒出澄清，过滤干净，再放入锅中。然后将二升粱米淘洗三至五遍后，下入锅中，熬成粥。也可用圆米、渴米或折米代替粱米熬成淡粥。


1-7-48 河西米汤粥

补中益气。

羊肉一脚子
 ，卸成事件
 ；河西米〔1〕
 二升
 。

右件〔2〕
 ，熬成汤，滤净，下河西米，淘洗净，次下细乞马、米、葱、盐，同熬成粥，或不用乞马亦可。

【注释】

〔1〕河西米：指产在河西地区的米。参见本书3-1-10河西米。

〔2〕原文中无“件”，现据前后句式加。

【译文】

河西米汤粥补中益气。

羊肉一脚子，卸割成零块，河西米二升。

将羊肉下锅加水熬成汤，把汤过滤干净，备用。然后，将二升河西米淘洗干净，下入到滤净的肉汤中，待煮至七八成熟时，再下入一些羊肉切成的细丝，适量的葱花和食盐，一同熬制成粥。或者不加羊肉丝也可以。


1-7-49 撒速汤〔1〕
 系西天茶饭名


治元藏〔2〕
 虚冷，腹内冷痛，腰脊酸疼。

羊肉二脚子
 ，头蹄一副
 ；草果四个
 ；官桂三两
 ；生姜半斤
 ；哈昔泥如回回豆子两个大
 。

右件，用水一铁络〔3〕
 ，熬成汤，于石头锅内盛顿〔4〕
 ，下石榴子〔5〕
 一斤，胡椒二两，盐少许。炮石榴子用小油一杓，哈昔泥如豌豆一块，炒鹅黄色微黑，汤末子油去净，澄清，用甲香〔6〕
 、甘松〔7〕
 、哈昔泥、酥油〔8〕
 烧烟薰瓶，封贮任意。

【注释】

〔1〕撒速汤：据书中解释为古代印度的一种茶饭名。撒速，疑为古印度语或蒙语的汉语记音。

〔2〕元藏：即肾脏。

〔3〕铁络：即大铁锅。

〔4〕盛顿：把食物放在容器如锅、盆、碗、盏等内，静置。

〔5〕石榴子：为石榴科植物石榴的果实，有酸、甜两种。酸石榴又名醋石榴，种子油中含石榴酸、雌酮及雌二醇、β-谷甾醇、甘露醇等。味酸，性温。主治滑泻，久痢，崩漏，带下。甜石榴又名天浆、甘石榴。成分同酸石榴。味甘酸涩，性温。主生津止渴，杀虫。治咽燥口渴，虫积，久痢。从本条的功效来看，酸、甜石榴子均可用。

〔6〕甲香：又称云母、海月、催生子。为蝾螺科动物蝾螺或其近缘动物的掩厣。《唐本草》：“味咸，平，无毒。”主治脘腹痛，痢疾，淋病，痔瘘，疥癣。

〔7〕甘松：系败酱科甘松属植物甘松Nardostachys chinensis
 Batal.的干燥根及根茎。甘松属植物有3种，我国产有2种，分别为甘松N. chinensis
 Batal.及宽叶甘松N. jatamansi
 (D.Don) DC.。甘松别名甘松香，为不常用中药。甘松气味芬芳，味辛、甘，性温，入脾、胃经。具有理气止痛、开郁醒脾的功能，用于脘腹胀痛、呕吐、食欲不振，外治牙痛、脚肿。

〔8〕酥油：异名苏，酪苏，酥，马思哥油，白酥油。为羊乳或牛乳经加工提炼而成的。土法加工者，系将鲜乳汁装在牛皮口袋内或其他容器内，不断摇动，使油和乳分开后，取其油脂即成。《本草纲目》：“《臞仙神隐》云，造（酥）法，以乳入锅二、三沸，倾入锱内，冷定，待面结皮，取皮再煎，油出去渣，入锅内，即成酥油。一法以桶盛乳，以木安板，捣半日，焦沫出，撇取，煎去焦皮，即成酥也。凡入药，以微火溶代，滤净用之良。”主补五脏，益气血，止渴，润燥。治阴虚劳热，肺痿咳嗽，吐血，消渴，便秘，肌肤枯槁，口疮。

【译文】

撒速汤能治疗肾脏虚冷，腹内冷痛，腰脊酸痛。

羊肉二脚子，［卸割成零块］；羊头一个、羊蹄子四只［修治干净］；草果四个；官桂三两；生姜半斤；有两个回回豆子大小的哈昔泥一小块。

以上原料，一同放入一口大铁锅内加水煮熬成汤。然后把熬好的汤盛顿在石质或陶质的容器内，加入［炮制好的］石榴子一斤、胡椒［末］二两、少量的食盐，搅拌均匀后，将汤中的浮沫和浮油撇净，使汤澄清，去掉渣滓。另用甲香、甘松、哈昔泥、酥油共同烧烟熏瓶子，在熏过的瓶内装入澄清后的汤汁，封好瓶口，［撒速汤就算做好了］。［该汤］或者贮存，或者当时食用都可以。

炮制石榴子的方法如下：在锅内放入一小杓素油，烧热后放入一块豌豆粒大小的哈昔泥，待哈昔泥化开后，放入一斤石榴子同炒，待石榴子炒至鹅黄并略现微黑色时，取出捣碎，投入汤中。


1-7-50 炙羊心

治心气惊悸，郁结不乐〔1〕
 。

羊心一个
 ，带系桶
 〔2〕
 ；咱夫兰三钱
 。

右件，用玫瑰〔3〕
 水一盏，浸取汁，入盐少许，签子签羊心，于火上炙，将咱夫兰汁徐徐涂之，汁尽为度。食之安宁心气，令人多喜。

【注释】

〔1〕心气惊悸，郁结不乐：即人心中恐惧不安，心情闷闷不乐。心气，广义是泛指心的功能活动，狭义指心脏推动血液循环的功能。惊悸，病症名。指由于惊骇而悸，或心悸而惊，恐惧不安的病症。

〔2〕带系桶：即羊心带有部分动、静脉的脉管。

〔3〕玫瑰：指蔷薇花植物玫瑰初放的花。味甘微苦，性温。主理气解郁，和血散瘀。治肝胃气痛、新久风痹、吐血咳血、月经不调、赤白带下、痢疾、乳痈、肿毒。姚可成《食物本草》：“主利肝脾，益肝胆，辟邪恶之气，食之芳香甘美，令人神爽。”

【译文】

炙羊心能治疗人心中恐惧不安，心情闷闷不乐。

带有脉管的羊心一个；咱夫兰三钱。

玫瑰花适量，加水一碗浸取汁液，在汁液中加入少许食盐和三钱咱夫兰，浸泡取汁，备用。把一个带有脉管的羊心用铁签子穿好，放在火上翻烤，一边烤一边往羊心上涂刷备用的汁液，直至把备用的汁液用完、羊心烤熟为止。吃了用这种方法烤炙的羊心，可以使人心气安宁，精神愉快。


1-7-51 炙羊腰

治卒患腰眼疼痛者。

羊腰一对
 ，咱夫兰一钱
 。

右件，用玫瑰水一勺，浸取汁，入盐少许，签子签腰子火上炙。将咱夫兰汁徐徐涂之，汁尽为度。食之甚有效验。

【译文】

炙羊腰治疗突发性的腰眼疼痛。

羊腰一对，咱夫兰一钱。

玫瑰花适量，加水一勺浸取汁液，在汁液中加少许食盐、一钱咱夫兰，浸泡取汁，备用。然后将羊腰子一对用铁签子扎好，放在火上翻烤，一边烤一边往羊腰子上涂刷备用的汁液，直至把备用的汁液涂完、羊腰子烤熟为止。吃了用这种方法烤炙的羊腰子，对治疗突发性腰眼疼痛很有效验。


1-7-52 攒鸡儿〔1〕


肥鸡儿十个
 ，挦洗净
 ，熟
 ，切
 ，攒
 ；生姜汁一合
 ；葱二两
 ，切
 ；姜末半斤
 ；小椒末四两
 ；面二两
 ，作面丝
 。

右件，用煮鸡儿汤炒，葱、醋，入姜汁调和。

【注释】

〔1〕攒（cuán）鸡儿：是把鸡切解、去大骨后，再聚集在一起，配以其他辅料制成的一种食品。攒，有聚的意思，在此是先切再聚。

【译文】

用肥鸡十只，开生后，去掉毛、爪及五脏，入锅煮熟，脱去鸡骨，切好，攒放于盘中；生姜汁一合；葱二两切成末；生姜末半斤；花椒末四两；白面二两做成细面丝，［煮熟后备用］。

另起炒锅，烧开底油，依次下入姜末半斤，花椒末四两，待此两物稍出味后，下入备用的鸡肉、面丝、葱花、适量的［盐］、醋一同翻炒，然后加入一些鸡汤，烧开后，加入姜汁调和均匀，出锅装盘，［攒鸡儿就算做好了］。


1-7-53 炒鹌鹑

鹌鹑〔1〕
 二十个
 ，切
 〔2〕
 成事件
 ；萝卜二个
 ，切
 ；姜末四两
 ；羊尾子一个
 ，各切如色数
 ；面二两
 ，作面丝
 。

右件，用煮鹌鹑汤炒，葱、醋调和。

【注释】

〔1〕鹌鹑：鹌鹑肉味佳美，富含营养物质，具有较好的食疗价值。《本草纲目》说：“肉能补五脏，益中续气，实筋骨，耐寒暑，消结热”，“肉和小豆、生姜煮食，止泻痢。酥煮食，令人下焦肥”。适用于治疗消化不良、身虚体弱、咳嗽哮喘、神经衰弱等症。参见本书3-3-16鹌鹑。

〔2〕切：原文作“打”，诸本相同，现据文义及本篇前后句式改。

【译文】

鹌鹑二十个，开生后修治干净，［下锅煮熟，捞出，］切成零块；姜末四两；萝卜二个，羊尾巴一个，均切成色子块；白面二两制成细面丝，煮熟，备用。［另起炒锅，烧开底油］，下入羊尾巴、萝卜、姜末、葱花、［盐］同炒，然后放入备用的熟面丝及鹌鹑肉，加入适量的煮鹌鹑汤烧一会，最后用葱、醋调和好味道，［炒鹌鹑就算做好了］。


1-7-54 盘兔〔1〕


兔子二个
 ，切作事件
 ；萝卜二个
 ，切
 ；羊尾子一个
 ，切片
 ；细料物二钱
 。

右件，用〔2〕
 炒，葱、醋调和，下面丝二两，调和。

【注释】

〔1〕盘兔：即对兔肉进行加工、烹饪。盘，此处有修治、烹调的意思。

〔2〕此处疑脱字。

【译文】

兔子二只，开生后剥去毛皮，去除五脏，煮熟，切成小块；萝卜二个，切成片；羊尾巴一个，切成片；混合佐料二钱；［白面二两制成面丝，煮熟，备用］。

［另起炒锅，烧开底油］，将羊尾巴、萝卜、混合香料、适量的葱花、醋和［食盐］同炒，然后放入备用的兔肉，加入适量煮兔肉的汤，最后放入二两熟面丝，［拌和均匀出锅装盘，盘兔就算做好了］。


1-7-55 河西肺

羊肺一个
 ；韭六斤
 ，取汁
 ；面二斤
 ，打糊
 ；酥油半斤
 ；胡椒二两
 ；生姜汁二合
 。

右件，用盐调和匀，灌肺，煮熟，用汁浇食之。

【译文】

羊肺一个［修治干净］；鲜韭菜六斤，绞取汁液；白面二斤，加水打成面糊；酥油半斤；胡椒［末］二两；生姜汁二合。

在白面糊中掺入半斤酥油、二两胡椒末和适量的盐，混合均匀后，灌入清洗干净的羊肺内，下锅加水煮熟，［捞出，切成小块］浇上鲜韭菜汁和生姜汁，即可食用。


1-7-56 姜黄腱子

羊腱子一个
 ，熟
 ；羊肋枝二个
 ，截作长块
 ；豆粉一斤
 ；白面一斤
 ；咱夫兰二钱
 ；栀子〔1〕
 五钱
 。

右件，用盐、料物调和，搽腱子，下小油炸。

【注释】

〔1〕栀子：为茜草科植物山栀的果实。参见本书3-7-26栀子。

【译文】

羊腿一个，煮熟，［除去腿骨，切成块］；羊排骨二大块，切成长条块；豆粉一斤；白面一斤；咱夫兰二钱；栀子五钱［捣成碎末］。

将豆粉、白面、咱夫兰、栀子末、适量的盐、混合香料末搀匀后加水调成面糊，裹在切好的熟羊腿肉和羊排骨肉外，下入素油锅中炸熟，［就算做好了］。


1-7-57 鼓儿签子

羊肉五斤
 ，切细
 ；羊尾子一个
 ，切细
 ；鸡子十五个
 ；生姜二钱
 ，葱二两
 ，陈皮二钱
 ，去白
 ；料物三钱
 。

右件，调和匀，入羊白肠〔1〕
 内，煮熟切成鼓样，用豆粉一斤，白面一斤，咱夫兰一钱，栀子三钱，取汁，同拌鼓儿签子，入小油炸。

【注释】

〔1〕羊白肠：即洗净的羊大肠。

【译文】

羊肉五斤，切碎；羊尾巴［肉］一个，切成细丝；鸡蛋十五个，搅打成蛋糊；生姜二钱，葱二两，去白陈皮二钱，全部切成碎末；混合香料末三钱。

以上原料，混合搅匀后灌入羊大肠内，［扎好口］，入锅煮熟，［待凉后］切成鼓样的小段，备用。将一斤豆粉与一斤白面混合后，拌入用一钱咱夫兰、三钱栀子浸泡的汁液、［适量的盐和水］一同调成糊状，涂抹在羊肠外面，下入素油锅中炸熟，［鼓儿签子就算做好了］。


1-7-58 带花羊头

羊头三个
 ，熟
 ，切
 ；羊腰四个
 ；羊肚、肺各一具
 ，煮熟
 ，切
 ，攒
 ，胭脂染
 ；生姜四两
 ；糟姜二两
 ，各切
 ；鸡子五个
 ，作花样
 ；萝卜三个
 ，作花样
 。

右件，用好肉汤炒，葱、盐、醋调和。

【译文】

羊头三个，去毛，煮熟，剔下羊头肉，切成细条；羊腰子四个，羊肚、羊肺各一个，［清洗干净］，煮熟，切成细丝，攒放在盘子中，用胭脂染成红色；生姜四两，糟姜二两，各切成丝或片；鸡蛋五个，打成蛋糊，摊成蛋饼儿，再切成花瓣形状；萝卜三个，雕刻成花。

［另起炒锅，烧开底油］，先下葱花，次下已煮熟切好的羊头肉、羊腰子、羊肺等一同翻炒片刻，加入一些好肉汤，用食盐与醋调和好味道，翻炒至熟，装入盘中，［摆上用鸡蛋、萝卜刻作的花］，［带花羊头就算做好了］。


1-7-59 鱼弹儿

大鲤鱼十个
 ，去皮
 、骨
 、头
 、尾
 ；羊尾子二个
 ，同剁为泥
 ；生姜一两
 ，切细
 ；葱二两
 ，切细
 ；陈皮末三钱
 ；胡椒末一两
 ；哈昔泥二钱
 。

右件，下盐，入鱼肉内拌匀，丸如弹儿，用小油炸。

【译文】

新鲜的大鲤鱼十条，去掉皮、骨、头、尾；羊尾巴二个，一同剁成肉泥；生姜一两、葱二两、各切成末；陈皮末三钱，胡椒末一两、哈昔泥二钱。

以上原料，加入适量的食盐，一同搅拌均匀后，制成小肉丸子，用素油炸熟，［鱼弹儿就算做好了］。


1-7-60 芙蓉鸡

鸡儿十个
 ，熟
 ，攒
 ；羊肚、肺各一具
 ，熟
 ，切
 ；生姜四两
 ，切
 ；胡萝卜十个
 ，切
 ；鸡子二十个
 ，煎作饼
 ，刻花样
 ；赤根〔1〕
 、芫荽打糁
 〔2〕
 ；胭脂、栀子染
 ；杏泥一斤
 。

右件，用好肉汤炒，葱、醋调和。

【注释】

〔1〕赤根：即菠菜，《本草纲目·菜部》菠薐条又作“赤根菜”。参见本书3-6-30菠薐。

〔2〕打糁（sǎn）：此处指将芫荽切成细末，撒在本食品中。糁，以米和羹。

【译文】

鸡十只，捋毛、去杂、洗净、煮熟，剔除头、爪、骨，切成细长条；羊肚、羊肺各一个洗净煮熟切细；生姜四两，切成丝；胡萝卜十个，切成片；鸡蛋二十个，搅打后煎成蛋饼，刻成花的形状；适量的菠菜、芫荽切成细末［打糁］；胭脂、栀子适量［加水浸泡出汁液］；杏泥一斤。

将羊肚、羊肺分别用胭脂、栀子制成的汁液，染成红和黄色，放入炒锅内，加胡萝卜片、姜片一同煸炒。待生料将熟时加入一斤杏泥与好肉汤同炒，最后撒上菠菜、芫荽、葱末，用适量的［盐］、醋调和好味道。出锅后浇在鸡肉上，摆上蛋饼刻成的花，［芙蓉鸡就算做好了］。


1-7-61 肉饼儿

精羊肉十斤，去脂、膜、筋，捶为泥；
 哈昔泥三钱；
 胡椒二两；
 荜拨一两；
 芫荽末一两
 。

右件，用盐调和匀，捻饼，入小油炸。

【译文】

上好的瘦羊肉十斤，剔去其中的脂膜和筋，剁成肉泥；在其中加入［已加水化开的］哈昔泥三钱；胡椒［末］二两；荜拨一两；芫荽末一两。

以上原料，加入适量的食盐，共同搅拌均匀，做成薄肉饼儿，放入素油中炸熟，［肉饼儿就算做好了］。


1-7-62 盐肠

羊苦肠〔1〕
 水洗净
 。

右件，用盐拌匀，风干，入小油炸。

【注释】

〔1〕羊苦肠：即羊小肠。

【译文】

羊小肠，用水洗净。

以上原料，拌入食盐腌渍一会儿，挂在阴凉通风处风干。然后放入素油中炸熟，［盐肠就算做好了］。


1-7-63 脑瓦剌

熟羊胸子二个
 ，切薄片
 ；鸡子二十个
 ，熟
 。

右件，用诸般生菜，一同卷饼。

【译文】

煮熟的羊胸脯二个，［剔骨］切成薄片；鸡蛋二十个搅打匀，煎成薄蛋皮［切成条或丝］。将上两种物料与各种可以生吃的新鲜蔬菜［切碎］一同用烙饼卷起来吃。


1-7-64 姜黄鱼

鲤鱼十个
 ，去皮
 、鳞
 ；白面二斤
 ；豆粉一斤
 ；芫荽末二两
 。

右件，用盐、料物淹拌过搽鱼，入小油炸熟。用生姜二两切丝，芫荽叶，胭脂染萝卜丝炒，葱调和。

【译文】

［新鲜的］鲤鱼十条，除去皮、鳞、［腮及肚杂等，洗净］；白面二斤；豆粉一斤；芫荽末二两。

在芫荽末中加入适量的盐和混合香料，搽抹在鱼体的内外，腌渍一会儿；再把白面与豆粉混合后加水调成面糊，涂裹在鱼的外面，放入素油中炸熟，装盘。把二两生姜切成细丝与芫荽叶、用胭脂染过的萝卜丝、［适量的食盐］，一同放入另起的油锅中炒熟，浇盖在鱼上，再撒上些葱花，调拌均匀，即可。


1-7-65 攒雁

雁五个
 ，煮熟
 ，切
 ，攒
 ；姜末半斤
 。

右件〔1〕
 ，用好肉汤炒，葱、盐调和。

【注释】

〔1〕原文无“件”字，现据文义及本篇前后句式加。

【译文】

大雁五只，开生后，捋毛、去杂、洗净、煮熟后剔去大骨，切成小块；生姜末半斤。

［在炒锅中放入底油烧热］，将以上原料，放入锅中煸炒一会儿，加入好肉汤煮一会儿，用适量的葱、盐调和好味道，收浓汁后出锅，装盘，［攒雁就算做好了］。


1-7-66 猪头姜豉

猪头〔1〕
 二个
 ，洗净
 ，切成块
 ；陈皮二钱
 ，去白
 ；良姜二钱
 ；小椒二钱
 ；官桂二钱
 ；草果五个
 ；小油一斤
 ；蜜〔2〕
 半斤
 。

右件，一同熬成，次下芥末〔3〕
 炒，葱、醋、盐调和。

【注释】

〔1〕猪头：应为猪的头皮肉，而非整个猪头。《食疗本草》记有：“猪头：主补虚，益气力，去惊痫、五痔，下丹石。”而猪脑《本草纲目》则言：“甘，寒，有毒。”

〔2〕蜜：为蜜蜂科昆虫中华蜜蜂等所酿的蜜糖。参见本书3-1-25蜜。

〔3〕芥末：为十字花科植物芥菜种子研成的碎末。芥末常作为调味品使用，有独特的辛辣气。参见本书3-6-4芥。

【译文】

猪头二个，去毛、洗净、取其肉，切成肉块；陈皮二钱，去掉内层的白皮；良姜二钱；花椒二钱；官桂二钱；草果五个；素油一斤；蜂蜜半斤。

将猪头肉与陈皮、良姜、花椒、官桂、草果、蜂蜜以及［适量的食盐］，一同下锅加水煮熬，待肉煮熟后，捞出备用。另起炒锅，下素油一斤，烧热，先放入熟猪头肉，次下入适量的芥末一同煸炒，然后下入葱花，再用适量的醋和食盐调和好味道，［猪头姜豉就算做好了］。


1-7-67 蒲黄瓜齑

净羊肉十斤
 ，煮熟
 ，切如瓜齑
 ；小椒一两
 ；蒲黄〔1〕
 半斤
 。

右件，用细料物一两、盐同拌匀。

【注释】

〔1〕蒲黄：为香蒲科植物长苞香蒲或同属多种植物的花粉。参见本书3-7-27蒲黄。

【译文】

取上好的纯净羊肉十斤，煮熟后，切成像瓜齑一样大小的小丁块；花椒一两；蒲黄半斤。

以上原料，用一两混合香料、适量的食盐，一同拌和均匀，［蒲黄瓜齑就算做好了］。


1-7-68 攒羊头

羊头五个
 ，煮熟
 ，攒
 ；姜末四两
 ；胡椒一两
 。右件，用好肉汤炒，葱、盐、醋调和。

【译文】

羊头五个，去毛，洗净、煮熟后剔取羊头肉，切成小块，聚攒在一起。姜末四两；胡椒［末］一两。

［另起炒锅烧热底油］下入姜末、胡椒、葱花爆锅，然后下羊头肉煸炒，再放入适量的好肉汤，用食盐、醋调和好味道，旺火炒至汤快干时出锅攒在盘中，［攒羊头就算做好了］。


1-7-69 攒牛蹄（马蹄、熊掌一同）


牛蹄一副
 ，煮熟
 ，攒
 ；姜末二两
 。

右件，用好肉汤同炒，葱、盐调和。

【译文】

将牛蹄一副［四只］，修治干净，煮熟，剔取蹄肉，切成小块，聚攒在一起。姜末二两。

［另起炒锅烧开底油］下入葱花、姜末爆锅，然后下牛蹄肉煸炒，再放入适量的好肉汤，用食盐调和好味道，旺火炒至汤快干时出锅攒在盘中，［攒牛蹄就算做好了］。


1-7-70 细乞思哥〔1〕


羊肉一脚子
 ，煮熟
 ，切细
 ；萝卜二个
 ，熟
 ，切
 ；羊尾子一个
 ，熟
 ，切
 ；哈夫儿〔2〕
 二钱
 。

右件，用好肉汤同炒，葱调和。

【注释】

〔1〕细乞思哥：应为蒙古语的汉字记音。由“细乞”和“思根”两词组成。细乞，汉译为“肉糜”，又可作为副词“稀烂地”、“煮烂”。思哥，汉译为“破碎物”。所以细乞思哥可以理解为“肉糜”。阿思根先生认为：蒙古语中有（xijagsen、miha）汉译为“肉糜”，即肉煮烂成糊。

〔2〕哈夫儿：古蒙语的汉字记音。关于哈夫儿究竟为何物，现有两种解释：一种解释认为，哈夫儿可能是蒙文中“哈儿博儿”的音变。“哈儿博儿”汉译为“芸香”，是一种多年生的草本植物，花、茎、叶有特殊的香气。全草含酸性皂甙类物质，鞣质、蛋白质、黏液质、苦味汁、糖类及酚性物质。味辛苦，性凉。主解表，利湿，平喘、止咳。治伤寒感冒，淋病，风湿筋骨酸痛，慢性气管炎。也用作调味料。另一种解释认为，哈夫儿为蒙语“哈莫儿”的汉字记音，误把“莫”记成“夫”。哈莫儿为中国沙漠地区产的药用植物“卡密”。为蒺藜科植物小果白刺的果实。味甘、酸、微咸，性温。主健脾胃，滋补强壮，调经活血。治身体瘦弱，气血两亏，脾胃不和，消化不良，月经不调，腰腹疼痛。

【译文】

羊肉一脚子，煮熟，剔骨，切成细丝；萝卜二个，煮熟，切成细丝；羊尾巴一个，煮熟，切成细丝；哈夫儿二钱。

［另起炒锅烧开底油］下入葱花爆锅，然后将以上四种物料一同放入煸炒，加适量的好肉汤，用［盐］调和好味道，旺火炒至汤快干时出锅，［细乞思哥就算做好了］。


1-7-71 肝生

羊肝一个
 ，水浸
 ，切细丝
 ；生姜四两
 ，切细丝
 ；萝卜二个
 ，切细丝
 ；香菜、蓼子各二两
 ，切细丝
 。

右件，用盐、醋、芥末调和。

【译文】

羊肝一个，用凉［开水］浸泡以后，切成细丝；生姜四两，切成细丝；萝卜二个，切成细丝；香菜，蓼子各二两也切成细丝。

以上原料，用适量的食盐、醋、芥末，拌和均匀，［肝生就算做好了］。


1-7-72 马肚盘

马肚、肠一副
 ，煮熟
 ，切
 ；芥末半斤
 。

右件，用白血〔1〕
 灌肠，刻花样，涩脾〔2〕
 ，和脂，剁心子攒成炒，葱、盐、醋、芥末调和。

【注释】

〔1〕白血：古代的厨家往往称动物的白脂油和脑浆为“白血”。

〔2〕涩脾：一种看法是，涩脾是指把马肚子（胃）的黏液和杂质洗去。涩，指使其不润腻，引申为洗去滑黏的液体及其杂物。

【译文】

马肚子一个、大肠一副，洗净，煮熟，切成小块；芥末半斤。

将马的油脂与脑浆灌进马的小肠内，［系好肠口，煮熟，放凉后］雕刻成白色的花。将马肚子除去黏液洗干净，与马的脂肪合在一起，剁成肉馅。［另起炒锅烧开底油］，放入葱花爆锅，然后下刻成花样的灌肠，马肚与油脂混合后剁成的碎末一同煸炒，加入适量盐、醋、芥末调和好味道，［马肚盘就算做好了］。


1-7-73 炸䐑儿系细项


䐑儿〔1〕
 两个
 ，卸成各一节
 ；哈昔泥一钱
 ；葱一两
 ，切细
 。

右件，用盐一同淹拌，少时，入小油炸熟。次用咱夫兰二钱，水浸汁，下料物、芫荽末，同糁拌。

【注释】

〔1〕（zhé）儿：《说文》：“䐑，薄切肉也。从肉，枽声。”段玉裁注：“䐑者，大片肉也。”从本条的上下文意来看，应该是羊带肉的大排骨，即羊大排。所以称其为“细项”，是因为大排通常是包括颈椎，而颈椎又可以称为“项”或“细项”。

【译文】

羊细项两个，按骨节卸割成小段；哈昔泥一钱；葱一钱，切成细末。

以上原料，加入适量的食盐，将切好的细项腌拌一会儿，下入素油内炸熟，装盘。取二钱藏红花，［加水浸泡出汁液］，将汁液、适量的混合调料、芫荽末一起撒拌在炸熟的羊细项上，［炸䐑儿就算做好了］。


1-7-74 熬蹄儿

羊蹄五副
 ，退洗净
 ，煮软
 ，切成块
 ；姜末一两
 ；料物五钱
 。

右件，下面丝炒，葱、醋、盐调和。

【译文】

羊蹄子五副（20只），退毛、洗净、煮得熟软之后，剔骨，切成小块儿。姜末一两、混合香料五钱。

［另起炒锅，烧开底油］，下入姜末、葱花爆锅，然后下入若干熟面丝及切好的羊蹄肉块，用适量的醋、食盐调和好味道，［熬蹄儿就算做好了］。


1-7-75 熬羊胸子

羊胸子二个
 ，退毛洗净
 ，煮软
 ，切作色数块
 ；姜末二两
 ；料物五钱
 。

右件，用好肉汤下面丝，炒，葱、盐、醋调和。

【译文】

羊胸子二个，退去毛，洗净，煮得熟软之后，切成色数大小的块儿；姜末二两；混合香料五钱。

［另起炒锅，烧开底油］，依次下入姜末二两、混合香料五钱，葱花、食盐、羊胸子肉块儿、煮熟的面丝若干，一同翻炒，然后加入适量的好肉汤，开锅后，用小火收成浓汁，［熬羊胸子就算是做好了］。


1-7-76 鱼脍〔1〕


新鲤鱼五个
 ，去皮
 、骨
 、头
 、尾
 ；生姜二两
 ，萝卜二个
 ，葱一两
 ，香菜〔2〕
 、蓼子各切如丝
 ，胭脂打糁
 。

右件，下芥末炒，葱、盐、醋调和。

【注释】

〔1〕鱼脍（kuài）：指生食的鱼片，为中国古代一种常食的菜肴。其制法见《本草纲目·鱼脍·释名》：“刽切而成，故谓之脍。凡诸鱼之鲜活者，薄切，少净血腥，沃以蒜齑。姜、醋、五味食之。”

〔2〕香菜：此处指罗勒，非指芫荽。参见本书3-6-32香菜。

【译文】

新鲜的鲤鱼五条，开生后，去净皮、骨、头、尾，［切成鱼脍］；生姜二两，萝卜二个，葱一两，香菜、蓼子适量；以上原料各切成细丝，用胭脂打糁。

［另起炒锅烧开底油］下入姜丝、萝卜丝、葱丝、香菜、蓼丝先炒，然后加入芥末一同煸炒，用盐、醋调和好味道，［就可以与鱼脍一同吃了］。


1-7-77 红丝

羊血同白面依法煮熟
 ；生姜四两
 ；萝卜一个
 ；香菜、蓼子各一两
 ，切细丝
 。

右件，用盐、醋、芥末调和。

【译文】

在鲜羊血中掺入适量的白面，揉成面团，擀成面皮、切成细面丝［红丝］，入锅煮熟，捞出，备用。生姜四两，萝卜一个，香菜和蓼子各一两，均切成细丝。

［另起炒锅烧开底油］，先下姜丝、萝卜丝煸炒，再下香菜、蓼子和备用的“红丝”同炒，用适量的盐、醋、芥末调和好味道，翻炒至熟，［红丝就算是做好了］。


1-7-78 炒雁（烧鹚䳓、烧鸭子等同）


雁一个
 ，去毛
 、肠
 、肚
 ，净
 ；羊肚一个
 ，退洗净
 ，包雁
 ；葱二两
 ；芫荽末一两。


右件，用盐同调，入雁腹内烧之。

【译文】

雁一只，开生后去净毛，掏净内脏，洗干净；羊肚一个，清洗干净，包在雁的外面。葱末二两、芫荽末一两。

将葱花、芫荽末与适量的食盐共同调和均匀，塞入雁的腹腔内。再将洗净的羊肚把腹内填入葱花等物料的雁包好，烧熟，［烧雁就算是做好了。吃的时候也可以将羊肚扒去不食，只吃雁肉］。


1-7-79 烧水札

水札〔1〕
 十个
 ，挦洗净
 ；芫荽末一两
 ；葱十茎
 ；料物五钱
 。

右件，用盐同拌匀烧，或以肥面包水札，就笼内蒸熟亦可。或以酥油、水和面，包水札，入炉鏊〔2〕
 内烤熟亦可。

【注释】

〔1〕水札：一种凫类的小型水鸟。参见本书3-3-5水札。

〔2〕炉鏊（ào）：相当于现在“烤炉”一类的炊具。

【译文】

水札十个，去净毛及内脏，洗干净；芫荽末一两；葱十根［切成细末］；混合调料五钱。

以上原料，加入适量的食盐一同拌匀，腌入味后，直接入锅炒制一会后加入适量的水与调料一同烧熟。另一方法是，把上述的各种料物混合后填入开膛后的水札腹内，外面包上发过酵的面团，上笼屉中蒸熟。还有一种方法是用酥油及水和面，用这种面包在腹内已放好料物的水札外面，再放入烤炉中烤熟。


1-7-80 柳蒸羊

羊一口
 ，带毛
 。

右件，于地上作炉，三尺深，周回以石，烧令通赤，用铁芭〔1〕
 盛羊上，用柳子盖覆，土封，以熟为度。

【注释】

〔1〕铁芭：用铁条制成的带有支架的大火篦子。

【译文】

羊一口，杀死后去净内脏，但不去毛，放在铁制的篦子上备用。

在地上挖一个三尺深的坑作为炉灶，用石块把灶膛的内壁码砌好，然后在这个炉灶内［放入燃料］点火，待炉膛内石块被烧得通红时，［撤掉明火］，把羊连同铁制的篦子一同放入炉内，在羊身上盖满柳树枝后，再用土覆盖在柳枝上封严，待羊肉烤熟后，开封，取出坑内的羊，［吃的时候用刀将羊肉一条条割下，蘸着调料吃］。


1-7-81 仓馒头〔1〕


羊肉、羊脂、葱、生姜、陈皮各切细
 。右件，入料物、盐、酱，拌和为馅。

【注释】

〔1〕仓馒头：仓囤形包有肉馅的馒头。馒头，据宋代《事物纪原》载：“诸葛亮南征，将渡沪水。土俗杀人首祭神，亮令杂用牛、羊、豕肉包之以面，象人头代之。馒头名始于此。”现在的馒头多无馅。

【译文】

［适量的］羊肉、羊脂、葱、生姜、陈皮，各切成细末。

以上原料，拌入混合香料、盐、酱，制成馒头馅儿，［把肉馅包入发酵的面团内，做成带馅的仓囤形馒头，放入笼屉中蒸熟，仓馒头就算做好了］。


1-7-82 鹿奶肪馒头（或制仓馒头，或做皮薄馒头皆可）


鹿奶肪、羊尾子各切如指甲片
 ；生姜、陈皮各切细
 。

右件，入料物、盐，拌和为馅。

【译文】

鹿乳房部的肥肉、羊尾巴各自切成指甲片似的小薄片，生姜、陈皮各自切成细末。

以上原料，一起拌匀，加入适量的食盐及混合调料拌和成馒头馅儿。［用发酵的面团作皮子，包入肉馅，放入笼屉中蒸熟，“鹿奶肪馒头”就算做好了。也可以用上述有肉馅做成“仓馒头”或“皮薄馒头”］。


1-7-83 茄子〔1〕
 馒头

羊肉、羊脂、羊尾子、葱、陈皮各切细
 ；嫩茄子去穰
 。

右件，同肉作馅，却入茄子内蒸，下蒜酪、香菜末，食之。

【注释】

〔1〕茄子：为茄科植物茄的果实。参见本书3-6-27茄子。

【译文】

［适量的］羊肉、羊脂、羊尾巴、葱、陈皮，分别切成细末，把嫩茄子［切下顶盖，从顶部向下］挖去内穰。

以上原料，［下入适量的盐］，拌和均匀，制成肉馅，［填入到去掉茄盖的茄子内］，放入笼屉中蒸熟，［茄子馒头就算是做好了］。吃的时候，用蒜酪和香菜末调味。


1-7-84 剪花馒头

羊肉、羊脂、羊尾子、葱、陈皮各切细
 。

右件，依法入料物、盐、酱拌馅，包馒头，用剪子剪诸般花样，蒸，用胭脂染花。

【译文】

［适量的］羊肉、羊脂、羊尾巴、葱、陈皮，分别切细。

以上原料，一同拌和均匀，下入适量的混合调料、食盐、酱，拌和均匀，制成肉馅。用发酵的面团作馒头皮，包入肉馅，做成馒头形。然后用剪刀在馒头皮上剪出各种花形，放入笼屉中蒸熟后，用胭脂汁液将馒头上的花形染成红色，［剪花馒头就算做好了］。


1-7-85 水晶角儿〔1〕


羊肉、羊脂、羊尾子、葱、陈皮、生姜各切细
 。

右件，入细料物、盐、酱拌匀，用豆粉作皮包之。

【注释】

〔1〕水晶角儿：这是一种用羊肉作馅，豆粉作皮，外形颇似菱角的，有半透明感的食品。特别是刚出锅时，角内肉馅依稀可见，故名曰“水晶角儿”。

【译文】

［适量的］羊肉、羊脂、羊尾巴、葱、陈皮、生姜，分别切细。

以上原料，加入适量的混合调料，盐、酱拌和均匀，制成肉馅。用豆粉加水和面制成面皮，包入肉馅，捏成“角儿”，放入笼屉中蒸熟，［水晶角儿就算做好了］。


1-7-86 酥皮奄子

羊肉、羊脂、羊尾子、葱、陈皮、生姜各切细
 ，或下瓜哈孙
 〔1〕
 系山丹根
 。

右件，入料物、盐、酱拌匀，用小油、米粉与面同和作皮。

【注释】

〔1〕瓜哈孙：为百合科植物山丹的鳞茎。味甘、性凉，可作蔬菜，也入中药。参见本书3-6-41山丹根。

【译文】

［适量的］羊肉、羊脂、羊尾巴、葱、陈皮、生姜分别切细，也有的在馅子中下入切碎的“瓜哈孙”［也就是山丹根］的。

以上原料，加入适量的混合调料、盐、酱，拌和均匀，制成肉馅。用素油与米粉、白面、［适量的水］，混合后揉成面团，制成面皮，包入肉馅，做成奄子。上铛或吊炉内烙熟，［酥皮奄子就算做好了］。


1-7-87 撇列角儿〔1〕


羊肉、羊脂、羊尾子、新韭各切细
 。

右件，入料物、盐、酱拌匀，白面作皮，鏊上炮熟，次用酥油、蜜，或以葫芦〔2〕
 、瓠子作馅亦可。

【注释】

〔1〕撇列角儿：近似现代的锅贴饺子。撇列，指角儿的外观形状是角儿的边皮不是全部捏拢，有一部分任其披撇。

〔2〕葫芦：为葫芦科植物瓢瓜的果实。嫩果肉可作蔬菜，种子和陈旧的老熟果皮亦可作药用。参见本书3-6-15葫芦。

【译文】

［适量的］羊肉、羊脂、羊尾巴、新鲜的韭菜分别切细。

以上原料，加入混合香料、盐、酱，拌和均匀，制成肉馅。用白面制成面皮，包入肉馅，捏成“撇列角儿”，放入鏊中烙熟。另外也可以用酥油与蜂蜜［和面］作皮或者用葫芦、瓠子作馅［制作撇列角儿］。


1-7-88 莳萝〔1〕
 角儿

羊肉、羊脂、羊尾子、葱、陈皮、生姜各切细
 。

右件，入料物、盐、酱拌匀，用白面、蜜与小油拌入锅内，滚水搅熟作皮。

【注释】

〔1〕莳萝：又名土茴香，为伞形科植物莳萝的种子。果实椭圆形，有广翅。参见本书3-7-5莳萝。

【译文】

［适量的］羊肉、羊脂、羊尾巴、葱、陈皮、生姜，分别切细。

以上原料，加入混合调料、盐、酱拌和均匀，制成肉馅。在锅内将白面与适量的素油、蜂蜜拌和均匀，倒入开水制成“烫面”，用烫面作面皮，［包入肉馅，做成“莳萝果”形的角儿，放入笼屉中蒸熟，或者用油炸熟，或者放在鏊内烙熟，都可以］。


1-7-89 天花包子（或作蟹黄亦可，藤花包子一同）


羊肉、羊脂、羊尾子、葱、陈皮、生姜各切细
 ；天花〔1〕
 滚水烫熟
 ，洗净
 ，切细
 。

右件，入料物、盐、酱拌馅，白面作薄皮，蒸。

【注释】

〔1〕天花：天花蕈，一种蕈子。参见本书3-6-35天花。

【译文】

［适量的］羊肉、羊脂、羊尾巴、葱、陈皮、生姜，分别切细。天花蕈用开水烫熟后洗干净，切成细末。

以上原料，加入适量的混合香料、盐、酱，拌和均匀，制成馅儿。用白面制成薄薄的面皮，包入馅儿制成包子，放入笼屉中蒸熟，［天花包子就算做好了。或者用蟹黄和藤花粉代替天花蕈，用同样的方法做成蟹黄或藤花包子］。


1-7-90 荷莲兜子

羊肉三脚子
 ，切
 ；羊尾子二个
 ，切
 ；鸡头仁八两
 ；松黄八两
 ；八担仁〔1〕
 四两
 ；蘑菇八两
 ；杏泥一斤
 ；胡桃仁八两
 ；必思荅仁〔2〕
 四两
 ；胭脂一两
 ；栀子四钱
 ；小油二斤
 ；生姜八两
 ；豆粉四斤
 ；山药三斤
 ；鸡子三十个
 ；羊肚、肺各二副
 ；苦肠一副
 ；葱四两
 ；醋半瓶
 ；芫荽叶。

右件，用盐、酱、五味调和匀，豆粉作皮，入盏内蒸，用松黄汁浇食。

【注释】

〔1〕八担仁：担(擔)，原本作“檐”。八担杏的种仁。参见本书3-5-38八担仁。

〔2〕必思荅仁：必思荅的果仁。参见本书3-5-39必思荅。

【译文】

羊肉三脚子，切成小肉丁；羊尾巴二个，切成细丝；鸡头仁八两；松黄八两，［加水浸取汁液］；八旦仁四两，［用热水浸泡后去掉皮和杏仁尖］；蘑菇八两，［洗净，切丝］；杏泥一斤；胡桃仁八两；必思答仁四两；胭脂一两，［加水浸取汁液］；栀子四钱，［加水浸取汁液］；素油二斤；生姜八两，［切丝］；豆粉四斤；山药三斤，［去皮，切成小丁块］；鸡蛋三十个，搅打成蛋浆；羊肚、羊肺各两副，羊小肠一副，［分别切成小块］；葱［花］四两；醋半瓶；芫荽叶［适量］。

以上原料，［除松黄、胭脂、栀子外］与适量的食盐、酱、五味调料混合拌匀制成馅子。用豆粉四斤，加水揉成面团，擀成皮子，铺放在若干个碗中，加入适量的馅子，把碗口上的豆粉皮向内掩好，然后用胭脂一两、栀子四钱浸出的色汁分别洒染在碗中的食物上，放入笼屉中蒸熟，吃的时候，浇上用松黄汁浸泡的汁儿，［就可以了］。


1-7-91 黑子儿烧饼

白面五斤
 ；牛奶子二升
 ；酥油一斤
 ；黑子儿〔1〕
 一两
 ，微炒
 。

右件，用盐、碱少许，同和面作烧饼。

【注释】

〔1〕黑子儿：是马蕲子儿，不是黑芝麻。参见本书3-7-20黑子儿。

【译文】

白面五斤，牛奶二升，酥油一斤；黑子儿一两，稍微炒一下。

在五斤白面中加入二升牛奶、一斤酥油、适量的盐和碱，一同和面，揪成大小合适的剂子，制成烧饼形，粘上些黑子儿，［入鏊或炉中烙熟，就制成了黑子儿烧饼］。


1-7-92 牛奶子烧饼

白面五斤
 ；牛奶子二升
 ；酥油一斤
 ；茴香〔1〕
 一两
 ，微炒
 。

右件，用盐、碱少许，同和面作烧饼。

【注释】

〔1〕茴香：为伞形科植物茴香的果实。参见本书3-7-4茴香。

【译文】

白面五斤；牛奶二升；酥油一斤；茴香一两，放入锅中稍微炒一下，［研成细末］。

在五斤白面中加入二升牛奶、一斤酥油、一两茴香末、适量的盐、少许的碱，拌和均匀，揉成面团，［揪成大小合适的剂子，制成饼形，入铛或炉烙成烧饼］。


1-7-93[image: ]
 饼（经卷儿一同）


白面十斤；小油一斤；小椒一两，炒去汗；茴香一两，炒。

右件，隔宿用酵子〔1〕
 、盐、碱、温水一同和面。次日入面接肥〔2〕
 ，再和成面。每斤作二个，入笼内蒸。

【注释】

〔1〕酵子：含有酵母的面团，用于面团的发酵。

〔2〕肥：指面肥，含有酵母的面团，此处指已经发酵了的面团。

【译文】

白面十斤；素油一斤；小椒一两，炒去水分；茴香一两，放入锅中炒一下。

［把花椒、茴香碾压成细末，搀入适量的食盐制成“椒盐料末”，备用。］在酵子［面肥］中加入适量的盐、碱、温水、白面，打成稀面糊。放置一夜［发酵之后］，在面糊中加入白面，揉成面团，分成二十个面剂，逐个擀成面皮，抹上五钱素油、适量的“椒盐料末”，卷成筒状，放入笼屉中蒸熟，［[image: ]
 饼就算做好了］。


1-7-94 颇儿必汤即羊辟膝骨


主男女虚劳〔1〕
 ，寒中〔2〕
 ，羸瘦〔3〕
 ，阴气〔4〕
 不足。利血脉〔5〕
 ，益经气〔6〕
 。

颇儿必三
 、四十个
 ，水洗净
 。

右件，用水一铁络，同熬。四分中熬取一分，澄滤净，去油去滓，再凝定。如欲食，任意多少。

【注释】

〔1〕虚劳：中医病名。出《金匮要略》。据《诸病源候论》、《圣济总录》等文献分析，虚劳包括因气血、脏腑虚损所致的多种疾病，以及相互传染的骨蒸、传尸。后世文献多将前者称为虚损，后者称为劳瘵。

〔2〕寒中：①类中风类型之一（见《医宗必读·类中风》）。由于暴中寒邪所致。症见身体强直，中噤不语，四肢战摇，猝然眩晕，身无汗等。治宜温里散寒。②指邪在脾胃而为里寒的病症（见《灵枢·五邪》及《内外伤辨惑论》等）。多因脾胃虚寒，邪从寒化，或由劳倦内伤演变而成。症见脘腹疼痛，肠鸣泄泻等。治以温中散寒为主。

〔3〕羸瘦：瘦弱。《礼记·问丧》：“身病体羸，以杖扶病也。”

〔4〕阴气：①与阳气相对立。泛指事物的两个相反相成的对立面之一。就功能和形态来说，阴气指形态；就脏腑功能来说，指五脏之气；就营卫之气来说，指营气；就运动方向和性质来说，则行于内里的、向下的、抑制的、减弱的、重浊的为阴气。《素问·阴阳应象大论》：“年四十，而阴气自半也，起居衰矣”。②同阴器。即外生殖器。《灵枢·经脉》：“筋者，聚于阴气，而脉络于舌本也”。

〔5〕利血脉：即对血液经胳的流通有益。

〔6〕经气：运行于经脉中之气，亦称脉气。是先后天精气的结合物而运行、输布于全身，不但指经脉的运动功能和经脉中的营养物质，而且是整个生命功能的表现。《素问·离合真邪论》：“真气者，经气也。”

【译文】

颇儿必汤主要治疗男女虚劳，寒中，咳嗽，身体瘦弱，阴气不足。能使血脉通利，补益人的经气。

羊膝盖骨三四十个，用水洗净。

将羊膝盖骨放入铁锅内，加一锅水熬煮，待水熬至剩下四分之一时，把熬成的汤汁澄清、过滤干净，去掉其中的浮油和残渣，再凝定一次，［就算做好了］。想吃多少就取多少。


1-7-95 米哈讷关列孙〔1〕


治五劳七伤〔2〕
 ，藏气〔3〕
 虚冷。常服补中益气。

羊后脚一个
 ，去筋膜
 ，切碎
 。

右件，用净锅内干爁熟。令盖封闭，不透气，后用净布绞扭取汁。

【注释】

〔1〕米哈讷关列孙：“米哈讷”是蒙古语（mihan）汉译为“肉”，“关列孙”为蒙古语（susen）即“汁”。所以米哈讷关列孙即为“肉汁汤”。

〔2〕五劳七伤：五劳，①指久视、久卧、久坐、久立、久行五种过劳致病因素（见《素问·宣明五气篇》：“久视伤血，久卧伤气，久坐伤肉，久立伤骨，久行伤筋，是谓五劳所伤”）。②指志劳、思劳、心劳、忧劳、瘦劳（《千金要方》作疲劳）五种过劳致病因素（见《诸病源候论》）。③指肺劳、肝劳、心劳、脾劳、肾劳五种虚劳病症。《症治要诀》：“五劳者，五脏之劳也。”七伤，见《诸病源候论·虚劳候》。①七种劳伤的病因。“一曰，大饱伤脾；……二曰，大怒气逆伤肝；……三曰，强力举重，久坐湿地伤肾；……四曰，形寒，寒饮伤肺；……五曰，忧愁思虑伤心；……六曰，风雨寒暑伤形；……七曰，大恐惧不节伤志”。②男子肾气虚损的七个症状。“七伤者，一曰阴寒；二曰阴萎；三曰里急；四曰精连连（精易滑出）；五曰精少，阴下湿；六曰精清（精气清冷，精液稀薄）；七曰小便苦数，临事不卒（小便频数，淋沥不断或尿中断）”。

〔3〕藏气：即五脏之气。指五脏的机能活动。

【译文】

米哈讷关列孙能治疗五劳七伤，脏气虚冷。经常服食可以补中益气。

羊后腿一只，剔去骨和筋膜，放在干净的锅里，加盖密封，锅下用小火干烤炙熟；取出熟羊腿肉用干净的白布包起来用力扭绞，［绞出的汁液就是米哈讷关列孙］。





饮膳正要卷第二









2-1


诸般汤煎（图2-1）







2-1-1 桂浆

生津〔1〕
 止渴，益气和中〔2〕
 ，去湿〔3〕
 逐饮〔4〕
 。

生姜三斤
 ，取汁
 ；熟水二斗
 ；赤茯苓〔5〕
 三两
 ，去皮
 ，为末
 ；桂〔6〕
 三两
 ，去皮
 ，为末
 ；曲末〔7〕
 半斤
 ；杏仁〔8〕
 一百个
 ，汤洗
 ，去皮
 、尖
 ，生研为泥
 ；大麦糵〔9〕
 半两
 ，为末
 ；白沙蜜〔10〕
 三斤
 ，炼净
 。

右用前药，蜜水拌和匀，入磁罐内，油纸封口数重，泥固济，冰窖内放三日方熟。绵滤冰浸，暑月饮之。

【注释】

〔1〕生津：津，①指人身体液的组成部分。来源于饮食，随三焦之气出入于肌肤腠理之间，以温养肌肉，充润皮肤。津出于腠理则为汗，下达膀胱即为尿。若腠理闭，津不能出，则下降于膀胱而小便增多；反之，汗多则津不化水下行，小便就会减少，由此而进行生理性的体液调节。病理上，津伤者汗尿减少；汗尿排泄过多，也会伤津。《灵枢·决气》：“腠理发泄，汗出溱溱，是谓津。”②指唾液。

〔2〕和中：又称和胃。是治疗胃气不和的方法。胃气不和表现为胃脘胀闷、嗳气吐酸、厌食、舌淡苔白等症候，用陈皮、姜半夏、木香、砂仁等药。

〔3〕去湿：即驱除湿邪。湿，①病因六淫之一。湿属阴邪，性质重浊、黏腻，能阻滞气的活动，妨碍脾的运化。外感湿邪，常见恶寒、发热，虽汗出而热不退，头重如裹，胸闷腰酸，口不渴，肢节疼痛，痛有定处，四肢困倦；湿浊内阻肠胃，常见食欲不振、胸闷不舒、小便不利、大便溏泄等症。②病症。脾肾阳虚，运化功能障碍，而致水湿停滞的病症。

〔4〕逐饮：治疗饮症。饮，病症名。《金匮要略·痰饮咳嗽病脉证并治》：“夫饮有四……有痰饮，有悬饮，有溢饮，有支饮。”

[image: ]
图2-1 诸般汤煎



〔5〕赤茯苓：又称赤苓、赤茯。为多孔菌科植物茯苓的干燥菌核近外皮部的淡红色部分。外形为大小不一的方块或碎块，均为淡红色或淡棕色。质松，略具弹性。性味甘淡，平。能行水，利湿热。治小便不利，淋浊，泻痢。

〔6〕桂：指中药肉桂，又称官桂。为樟科植物肉桂的树皮。味辛、甘，性热。有特殊的香气。参见本书3-7-8桂。

〔7〕曲末：为粉末状的神曲。神曲又名六神曲。为辣蓼、青蒿、杏仁等药加入面粉或麸皮混合后，经发酵而制成的曲剂。参见本书3-1-26曲。

〔8〕杏仁：为蔷薇科植物杏或山杏等的干燥种子。参见本书3-5-10杏。

〔9〕大麦糵：即麦芽。又称大麦毛、大麦芽。为发芽的大麦颖果。含淀粉酶、转化糖酶、维生素B、脂肪、磷脂、糊精、麦芽糖、葡萄糖等。性味甘，微浊。能消食，和中，下气。治食积不消，脘腹胀满，食欲不振，呕吐泄泻，乳胀不消。《千金·食治》：“消食和中。熬末令赤黑，捣作，止泄利，和清酢浆服之，日三夜一服。”糵，原文作“蘖”。

〔10〕白沙蜜：即蜂蜜。

【译文】

桂浆生津止渴，益气和中，去湿逐饮。

生姜三斤，绞取汁液；烧开过的水二斗；赤茯苓三两，刮去外皮，研成细末；肉桂三两，刮去外皮，研成细末；曲末半斤；杏仁一百个，用开水烫洗后去掉种皮和杏仁尖，不用炒熟直接研成杏仁泥；大麦糵半两，研成细末；白沙蜜三斤，炼制纯净。

将赤茯苓，肉桂、曲末、大麦蘖、杏仁泥、姜汁与蜂蜜、熟水一同拌和均匀，装入干净的磁罐内，用数层油纸将罐口封好，将罐口用胶泥封固好，然后在冰窖内放置三天［使桂浆］熟化。把经熟化过的桂浆用数层布帛过滤掉渣滓，将过滤干净的汤液再装入容器，浸泡在冰水中，供炎热的夏季饮用。


2-1-2 桂沉浆

去湿逐饮，生津止渴，顺气〔1〕
 。

紫苏叶〔2〕
 一两
 ，剉
 〔3〕
 ；沉香〔4〕
 三钱
 ，剉
 ；乌梅〔5〕
 一两
 ，取肉
 ；沙糖六两。


右件四味，用水五六碗，熬至三碗，滤去滓，入桂浆一升，合和作浆饮之。

【注释】

〔1〕顺气：即降逆下气，理气法之一，是治疗肺胃之气上逆的方法。例如肺气上逆，咳嗽哮喘，痰多气急，用定喘汤；胃虚寒而气上逆，呃逆不止，胸中不舒，脉迟，用丁香柿蒂汤。

〔2〕紫苏叶：又名苏叶。为唇形科植物皱紫苏、尖叶紫苏等的叶。野生或栽培，全国各地均有分布。性味辛，温。入肺、脾经。能发表，散寒，理气，和营。治感冒内寒，恶寒发热，咳嗽，气喘，胸腹胀满，胎动不安，并能解鱼蟹毒。

〔3〕剉（cuò）：斩剁，切细。

〔4〕沉香：异名蜜香、沉水香。为瑞香科植物沉香Aquilaria agallocha
 （Lour.） Roxb.或白木香Aquilaria sinensis
 （Lour.） Glig的含有树脂的木材。性味辛、苦，温。入肾、脾、胃经。主降气温中，暖肾纳气。治气逆喘息，呕吐呃逆，脘腹胀痛，腰膝虚冷，大肠虚秘，小便气淋。《本草通玄》：“沉香，温而不燥，行而不泄，扶脾而运行不倦，达肾而导火归元，有降气之功，无破气之害，洵为良品。”

〔5〕乌梅：又名梅实，熏梅，桔梅肉。为蔷薇科植物梅的干燥未成熟果实。参见本书3-5-5梅实。

【译文】

桂沉浆去湿逐饮，生津止渴，顺气。

紫苏叶一两，切成细末；沉香三钱，锉成碎末；乌梅一两，［去核］取果肉用之；沙糖六两。

以上四种原料，加入五六碗水，［一同放入锅中煎熬］，熬至只剩下三碗水时，［停止加热］，把煎煮物中的渣滓过滤掉；［在过滤干净的汤液中］掺入一升“桂浆”，搅和均匀制成“桂沉浆”，就可以饮用了。


2-1-3 荔枝膏

生津止渴，去烦〔1〕
 。

乌梅半斤
 ，取肉
 ；桂一十两
 ，去皮
 ，剉
 ；沙糖二十六两
 ；麝香半钱
 ，研
 ；生姜汁五两
 ；熟蜜一十四两
 。

右件〔2〕
 ，用水一斗五升，熬至一半，滤去滓，下沙糖、生姜汁，再熬去滓，澄定少时，入麝香〔3〕
 搅匀，澄清如常，任意服。

【注释】

〔1〕去烦：消除心烦。

〔2〕原文中无“件”，现据前后句式加。

〔3〕麝香：为鹿科动物麝的雄兽香腺囊中的分泌物。性味辛，温。能开窍，辟秽，通络，散瘀。治中风，痰厥，惊痫，中恶烦闷，心腹暴痛，症瘕癖积，跌打损伤，痈疽肿毒。

【译文】

荔枝膏生津止渴，去烦。

乌梅半斤，［去核］取果肉用之；肉桂十两，去掉外皮，锉成碎末；沙糖二十六两；麝香半钱，研成极细末；生姜汁五两；熟炼过的蜂蜜十四两。

在乌梅、肉桂、熟蜂蜜中加入一斗五升水，［一同放入锅中煎熬］，熬至只剩下一半水时，［停止加热］，把煎煮物中的渣滓过滤掉，［将过滤干净的汤液再下入锅中］，加入沙糖和姜汁继续煎熬，然后把煎煮物再过滤一次去掉其中的渣滓，静置澄清一会儿，［取上层清液］加入麝香搅匀，再澄至清澈，就可以任意地服用了。


2-1-4 梅子丸

生津止渴，解化酒毒〔1〕
 ，去湿。

乌梅一两半
 ，取肉
 ；白梅〔2〕
 一两半
 ，取肉
 ；干木瓜〔3〕
 一两半
 ；紫苏叶一两半
 ；甘草〔4〕
 一两
 ，炙
 ；檀香〔5〕
 二钱
 ；麝香一钱
 ，研
 。

右件〔6〕
 为末，入麝香和匀，沙糖为丸如弹大。每服一丸，噙化。

【注释】

〔1〕解化酒毒：即可以消解酒精中毒。

〔2〕白梅：异名盐梅、霜梅、白霜梅。为蔷薇科植物梅的未成熟果实经盐渍而成。《齐民要术》：“作白梅法，梅子核初成时摘取，夜以盐汁渍之，昼则日曝，凡作十宿十浸十曝便成。”性味酸涩咸，平。治喉痹、泻痢烦渴、梅核膈气、痈疽肿毒、外伤出血。

〔3〕木瓜：为贴梗海棠的果实。性味酸，温。能平肝和胃，去湿舒筋。参见本书3-5-4木瓜。

〔4〕甘草：为豆科植物甘草的根及根状茎。入中药，也可作调味料。参见本书3-7-13甘草。

〔5〕檀香：为檀香科植物檀香的心材。主产于印度、印度尼西亚等地。心材含挥发油（白檀油）3％—5％。性味辛，温。入脾、胃、肺经。能理气，和胃。治心腹疼痛，噎膈呕吐，胸膈不舒。

〔6〕原文中无“件”，现据前后句式加。

【译文】

梅子丸生津止渴，能消解酒精中毒，去湿。

乌梅一两半，［去掉梅核］，取果肉用之；白梅一两半，［去掉内核］，取果肉用之；干木瓜一两半；紫苏叶一两半；甘草一两，炒炙一下；檀香二钱；麝香一钱，研成极细末。

以上原料，［除麝香外］全部研成细末，加入已经研成细末的麝香拌和均匀；取适量的沙糖［加水熬至可以拉成丝时］，拌入上述药末，趁热做成弹子大小的药丸。每次服食一丸，放在口中慢慢含化。


2-1-5 五味子汤代葡萄酒饮


生津止渴，暖精〔1〕
 益气。

北五味子〔2〕
 一斤
 ，净肉
 ；紫苏叶六两
 ；人参〔3〕
 四两
 ，去芦
 〔4〕
 ，剉
 ；沙糖二斤
 。

右件，用水二斗，熬至一斗，滤去滓，澄清，任意服之。

【注释】

〔1〕暖精：可以治疗男子精冷。精冷，男子因真阳不足而引起的精气清冷，无生育能力者。类于性神经衰弱，精子缺乏一类的病症。

〔2〕北五味子：指主产辽宁、吉林、黑龙江、河北等地的五味子，商品名习称为“北五味子”。性味酸，温。入肺、肾经。能敛汗，滋肾，生津，收汗，涩精。治肺虚喘咳，口干作渴，自汗，盗汗，劳伤羸瘦，梦遗滑精，久泻久痢。

〔3〕人参：为五加科植物人参Panax ginseng
 C.A.Mey.的根。性味甘，微苦，温。入脾、肺经。大补元气，固脱生津，安神。治劳伤虚损，食少，倦怠，反胃吐食，大便滑泄，虚咳喘促，自汗暴脱，惊悸，健忘，眩晕头痛，阳痿，尿频，消渴，妇女崩漏，小儿慢惊，以及久虚不复、一切气血津液不足之症。

〔4〕芦：参芦，又称竹节参。为五加科植物人参的根茎。性味甘苦，温。主涌吐，升阳。治虚人痰壅胸膈，气陷泄泻。因人参与参芦的功用与主治各不相同，所以一般常将两者分开使用。

【译文】

五味子汤生津止渴，暖精，益气。

北五味子一斤，［除去杂物］，取净果肉用之；紫苏叶六两［切碎］；人参四两，去掉参芦，锉成细末；沙糖二斤。

以上原料，加入二斗水，［一同放入锅中煎熬］，熬至只剩下一斗水时，［停止加热］，把煎煮物中的渣滓过滤掉，［将过滤干净的汤液］静置澄清，就可以随意饮用了。


2-1-6 人参汤代酒饮


顺气，开胸膈〔1〕
 ，止渴生津。

新罗参〔2〕
 四两
 ，去芦
 ，剉
 ；橘皮一两
 ，去白
 ；紫苏叶二两
 ；沙糖一斤
 。

右件，用水二斗，熬至一斗，去滓，澄清，任意饮之。

【注释】

〔1〕开胸膈：即宽胸膈，又称疏郁理气。与宽胸、宽中、解郁、开郁等同义。是治疗因情志抑郁而引起气滞的方法。症见胸膈痞闷、两胁及小腹胀痛等。

〔2〕新罗参：即产于朝鲜的人参，又名别直参、高丽参。新罗，朝鲜古国。

【译文】

人参汤顺气，开胸膈，止渴生津。

新罗参四两，去掉参芦，锉成细末；橘皮一两，除去内层的白皮；紫苏叶二两；沙糖一斤。

以上原料，加入二斗水，［一同放入锅中煎熬］，熬至只剩下一斗水时，［停止加热］，把煎煮物中的渣滓过滤，［将过干净的汤液］静置澄清，就可以任意饮用了。


2-1-7 仙术汤

去一切不正之气，温脾胃〔1〕
 ，进饮食〔2〕
 ，辟瘟疫〔3〕
 ，除寒湿〔4〕
 。

苍术〔5〕
 一斤
 ，米泔浸三日
 ，竹刀子切片
 ，焙干
 ，为末
 ；茴香二两
 ，炒
 ，为末
 ；甘草二两
 ，炒
 ，为末
 ；白面一斤
 ，炒
 ；干枣二升
 ，焙干
 ，为末
 ；盐四两
 ，炒
 。

右件，一同和匀。每日空心白汤点服。

【注释】

〔1〕温脾胃：可以温暖中焦脾胃。

〔2〕进饮食：可以使人食量增加。

〔3〕辟瘟疫：辟，含有驱除、治疗、预防之意。瘟疫，病名。出《素问·本病论》，亦称温疫。为感受疫疬之气而发生的流行性急性传染病的总称。常见的有两种类型：①疬气疫毒，伏于募原。初起憎寒壮热，旋即但寒不热，头痛身痛，苔白如积粉，舌质红绛，脉数等。治宜疏利透达。用达原饮，三消饮等方（见《瘟疫论》）。②暑热疫毒，伏邪于胃。症见壮热烦躁，头痛如劈，腹痛泄泻，或见衄血，发斑，神志昏迷，舌绛苔焦等。治宜清瘟解毒。用清瘟败毒散（见《疫疹一得》）。

〔4〕除寒湿：寒，病因六淫之一。寒属阴邪，易伤阳气。寒邪外束，与卫气相搏，阳气不得宣泄，要见寒热、发热、无汗等症。《素问·热论》：“今夫热病者，皆伤寒之类也。……人之伤于寒也。则为病热”。寒气侵入，阻滞气血活动，成为痛症之一。《素问·痹论》：“痛者，寒气多也，有寒故痛也。”湿，也为病因六淫之一。

〔5〕苍术：为菊科植物南苍术或北苍术等的根茎。性味辛苦，温。能健脾，燥湿，解郁，辟秽。治湿盛困脾，倦怠嗜卧，脘痞腹胀，食欲不振，呕吐，泄泻，痢疾，疟疾，痰饮，水肿，时气感冒，风寒湿痹，足痿，夜盲。

【译文】

仙术汤可以去除一切不正之气，温暖中焦脾胃，使人饭量增加，驱除和预防瘟疫，驱除寒邪和湿邪。

苍术一斤，先用淘米泔水浸泡三日，再用竹制的小刀切成薄片，烘焙干燥，研成细末；茴香二两，炒焙干燥，研成细末；甘草二两，炒炙后研成细末；面粉一斤，炒熟；干枣二升，烘焙干燥，［去掉枣核］，研成细末；食盐四两，放入锅中炒一下，［研成细末］。

以上原料，一同掺和拌匀，［收贮在洁净的容器内］，每次取出若干，用白开水冲调，空腹食用。


2-1-8 杏霜汤

调顺肺气〔1〕
 ，利胸膈，治咳嗽。

粟米五升
 ，炒
 ，为面
 ；杏仁二升
 ，去皮
 、尖
 ，麸炒
 〔2〕
 ，研
 ；盐三两
 ，炒
 。

右件拌匀。每日空心白汤调一钱。入酥油少许尤佳。

【注释】

〔1〕肺气：①指肺的功能活动。②指呼吸之气，包括胸中的宗气。

〔2〕麸炒：用麸皮与杏仁一起炒，此为中药炮制的一种方法。但在制作杏霜汤时必须筛去麸皮，否则会影响杏霜汤的色泽。

【译文】

杏霜汤能调顺肺气，利胸膈，治疗咳嗽。

粟米五升，炒熟，碾成面粉；杏仁二升，［置沸水中略煮，俟皮微皱起捞出，浸入凉水中］，退去种皮，掐去杏仁尖，与麦麸皮一同放入锅中炒至焦黄，［筛去麸皮］，将杏仁研成细末；食盐三两，放入锅中炒一下，［研成细末］。

以上原料，一同掺和拌匀，［收贮在洁净的容器内］。每次取出一钱，用白开水冲调，空腹食用。如果在这种杏霜汤中调入少量的酥油，其口感和疗效就会更好。


2-1-9 山药汤

补虚，益气，温中，润肺〔1〕
 。

山药一斤
 ，煮熟
 〔2〕
 ；粟米半升
 ，炒
 ，为面
 ；杏仁二斤
 ，炒令过熟
 ，去皮
 、尖
 ，切如米
 。

右件，每日空心白汤调二钱，入酥油少许，山药任意。

【注释】

〔1〕润肺：对肺脏有滋润补益作用，如“润肺化痰”。由于外感温燥，或肺阴不足，虚火灼金，炼液为痰。症见咽喉干燥哽痛、呛咳痰稠难咯、舌红苔黄而干。

〔2〕原文未曾说明山药的具体制法，但从粉状的山药汤需要长时间贮存来分析，山药在煮熟后必须干燥后磨成粉，一方面便于与其他干粉状物质相混合，另一方面可以防止因水分较大而变质。

【译文】

山药汤补虚，益气，温中，润肺。

山药一斤，煮熟［去掉表皮，切片干燥，研成粉末］；粟米半升，炒熟，碾成面粉；杏仁二斤，炒至熟透呈焦黄色，去掉种皮，掐去杏仁尖，切成米粒大小。

以上原料，［一同掺和拌匀，收贮在洁净的容器内］，每次取出二钱，调入少量的酥油，用白开水冲调后，空腹食用。本方中山药的用量可以根据需要随意增减。


2-1-10 四和汤

治腹内冷痛〔1〕
 ，脾胃不和〔2〕
 。

白面一斤
 ，炒
 ；芝麻一斤
 ，炒
 ；茴香二两
 ，炒
 ；盐一两
 ，炒
 。

右件，并为末。每日空心白汤点服。

【注释】

〔1〕冷痛：痛处有冷感、局部喜热的表现。症见胃痛、腹痛、痹痛等。

〔2〕脾胃不和：可理解为脾胃功能不正常。

【译文】

四和汤能治疗肚腹内的冷痛，脾胃不和。

面粉一斤，炒熟；芝麻一斤，炒熟；茴香二两，入锅炒一下，盐一两，入锅炒一下。

以上原料，混合后一同碾磨成细末，［收贮在洁净的容器内］，每次取出若干，用白开水冲调后，空腹食用。


2-1-11 枣姜汤

和脾胃，进饮食。

生姜一斤
 ，切作片
 ；大枣三升
 ，去核
 ，炒
 ；甘草二两
 ，炒
 ；盐二两
 ，炒
 。

右件为末，一处拌匀。每日空心白汤点服。

【译文】

枣姜汤调和改善脾胃功能，使人的饭量增加。

生姜一斤，切成薄片，［烘或晒使姜片干燥］，大枣三升，剔去枣核，将枣肉放入锅中炒去水分；甘草二两，炒炙一下；食盐二两，入锅炒一下。

以上原料分别研成细末，一同掺和拌匀，［收贮在洁净的容器内］，每天空腹时取出若干，用白开水冲调后食用。


2-1-12 茴香汤

治元藏虚弱，脐腹冷痛。

茴香一斤
 ，炒
 ；川楝子〔1〕
 半斤
 ；陈皮半斤
 ，去白
 ；甘草四两
 ，炒
 ；盐半斤
 ，炒
 。

右件为细末，相和匀。每日空心白汤点服。

【注释】

〔1〕川楝子：为楝科植物川楝Melia toosendan
 Sieb.et Zucc 的果实。干燥果实呈球形或椭圆形，长径1.7—3厘米，短径1.7—2.3厘米，表面黄色或黄棕色，微具光泽，具深棕色或黄棕色圆点，微有凹陷或皱缩。一端凹陷，有果柄脱落痕迹，另一端较平，有一棕色点状蒂痕。果皮革质，与果肉间常有空隙。果肉厚，浅黄色，质松软。果核球形或卵球形，两端平截，土黄色，表面具6—8条纵棱，内分6—8室，含紫黑色长圆形种子6—8枚。种仁乳白色，有油性。气特异，味酸而苦。以表皮金黄色、肉黄白色、厚而松软者为佳。性味苦，寒，有毒。能除湿热，清肝火，止痛，杀虫。治热厥心痛，胁痛，疝痛，虫积腹痛。

【译文】

茴香汤能治疗元脏虚弱、脐腹部的冷痛。

茴香一斤，入锅炒去水分；川楝子半斤；陈皮半斤，去掉内层的白皮；甘草四两，炒炙一下；盐半斤，入锅炒一下。

以上原料分别研成细末，一同掺和拌匀。［收贮在洁净的容器内］，每天空腹时取出若干，用白开水冲调后食用。


2-1-13 破气汤

治元藏虚弱，腹痛，胸膈闭闷。

杏仁一斤
 ，去皮
 、尖
 ，麸炒
 ，别研
 ；茴香四两
 ，炒
 ；良姜一两
 ；荜澄茄二两
 ；陈皮二两
 ，去白
 ；桂花〔1〕
 半斤
 ；姜黄一两
 ；木香〔2〕
 一两
 ；丁香〔3〕
 一两
 ；甘草半斤
 ；盐半斤
 。

右件为细末，空心白汤点服。

【注释】

〔1〕桂花：为木樨科植物木樨Osmanthus fragrans
 （Thunb.）Lour.的花。我国大部分地区均有栽培。9—10月开花时采收，阴干，拣去杂质，密闭贮藏，防止走失香气及受潮发霉。花含芳香物质。性味辛，温。归肺、脾、肾经。能化痰，散瘀。治痰饮喘咳，肠风血痢，疝瘕，牙痛，口臭。

〔2〕木香：为菊科植物云木香、越西木香、川木香等的根。能行气止痛，温中和胃。治中寒气滞、胸腹胀痛、呕吐、泄泻、下痢里急后重、寒疝。

〔3〕丁香：为桃金娘科植物丁香Syzygium aromaticum
 （L.） Merr.et Perry的花蕾。花蕾含挥发油即丁香油。油中主要含丁香油酚、乙酰丁香油酚等。具有抑菌杀虫、健胃等作用。味辛，性温。归胃、脾、肾经。能温中，暖肾，降逆。治胃寒呃逆，脘腹冷痛，肾虚阳痿，腰膝酸冷。

【译文】

破气汤治疗肾脏虚弱，腹部疼痛，胸膈闭闷。

杏仁一斤，［放入沸水中略煮片刻，等表皮微微皱起时捞出浸泡于凉水中］，退去种皮，掐去杏仁尖。与麸皮一同入锅用文火炒至微黄，单独研成细末。茴香四两，炒一下；良姜一两，荜澄茄二两；陈皮二两，去掉内层的白皮；桂花半斤；姜黄一两；木香一两；丁香一两；甘草半斤；盐半斤。

以上原料［除杏仁外］分别碾成细末，然后与杏仁末一同掺和拌匀，［收贮在洁净的容器内］。每次取适量，用白开水冲调后，空腹食用。


2-1-14 白梅汤

治中热〔1〕
 ，五心烦躁〔2〕
 ，霍乱〔3〕
 呕吐，干渴，津液〔4〕
 不通。

白梅肉一斤
 ，白檀四两
 ，甘草四两
 ，盐半斤
 。

右件为细末。每服一钱，入生姜汁少许，白汤调下。

【注释】

〔1〕中热：指脾胃中热。中，指中焦脾胃。

〔2〕五心烦躁：指两手两足心发热，并自觉心胸烦热，焦躁不安。

〔3〕霍乱：病名。出《灵枢·五乱》等篇。以起病突然，大吐大泻，烦闷不舒为特征。以其“挥霍之间，便致缭乱”得名。因饮食生冷不洁，或感受寒邪、暑湿、疫疬之气所致。有寒热之辨、干湿之分及转筋之变。

〔4〕津液：①饮食精微通过胃、脾、肺、三焦等脏腑的作用而化生的营养物质。在脉内的，为组成血液的成分；在脉外的，遍布于组织间隙之中。津和液通常并提，但二者在性质、分布和功用方面，均有不同之处。②泛指一切体液及代谢产物。《素问·灵兰秘典论》：“膀胱者，州都之官，津液藏焉。”又《灵枢·决气》：“腠理发泄，汗出溱溱，是谓津。”从而说明尿与汗均由津液化生，并对体液有调节作用。

【译文】

白梅汤能治疗中热，五心烦躁，霍乱呕吐，干渴，津液在体内运行散布不通畅。

白梅肉一斤
 ，白檀四两
 ，甘草四两
 ，盐半斤
 。

以上原料碾成细末，［收贮在洁净的容器内］。每次取出一钱，调入少量的生姜汁，用白开水冲调后就可以服食。


2-1-15 木瓜汤

治脚气不仁，膝劳冷痹疼痛〔1〕
 。

木瓜四个
 ，蒸熟
 ，去皮
 ，研烂如泥
 ；白沙蜜二斤
 ，炼净
 。

右件二味，调和匀，入净磁器内盛之。空心白汤点服。

【注释】

〔1〕膝劳冷痹疼痛：指风寒邪气闭阻肢体、经络、脏腑而引起的膝部肌肉、经脉及骨节间发冷、闭阻不通而疼痛。痹，在此是病理名，闭阻不通的意思。

【译文】

木瓜汤能治疗脚气不仁，膝劳冷痹疼痛。

木瓜四个，蒸熟，去掉表皮，研成泥状；蜂蜜二斤，炼制纯净。

以上两种原料，掺和后调拌均匀，收贮在干净的瓷制容器中，每次取出若干，用白开水冲调后，空腹食用。


2-1-16 橘皮醒酲〔1〕
 汤

治酒醉不解，呕噫吞酸〔2〕
 。

香橙皮〔3〕
 一斤
 ，去白
 ；陈橘皮一斤
 ，去白
 ；檀香四两
 ；葛花〔4〕
 半斤
 ；绿豆花〔5〕
 半斤
 ；人参二两
 ，去芦
 ；白豆蔻仁〔6〕
 二两
 ；盐六两
 ，炒
 。

右件，为细末。每日空心白汤点服。

【注释】

〔1〕酲（chéng）：喝醉了神志不清。

〔2〕呕噫（ài）吞酸：指呕吐、嗳气、吞酸水。呕，古代文献多以有声无物为呕，有物无声为吐。现在一般不区分，而将有声无物者，称为干呕。呕吐为胃气失于和降所致，而脾胃虚弱、寒邪犯胃、湿热蕴蒸、痰饮内伏、饮食积滞，均可导致胃气上逆、呕吐。治宜和胃降逆，如橘皮汤、小半夏汤等。噫，症名。出《内经·诊要经终论》等篇。即嗳气（见《丹溪心法》）。指气从胃中上逆，冒出有声，其声沉长，不似呃逆声急短促。多因脾胃虚弱，或胃有痰、火、食滞，使气滞中焦而上逆所致。也有因肺气不降而嗳气者。治宜和胃、理气、降逆以治标，并辨虚、实、痰、火、湿、滞以治本。吞酸，症名。见《三顺极一病方论》。又称咽酸。酸水自胃上涌至咽喉，咽喉难受，随即吞咽而下，故名吞酸。因宿食不化者，吐酸吞酸，嗳气腐臭，治宜和中消导，可用曲术丸。因胃有痰火者，气闷多痰，心烦吐酸，治宜化痰清火，可用栀连二陈汤。因肝火犯胃者，两胁刺痛，心烦吐酸，口苦咽干，脉弦数，治宜泻肝清火，可用柴葛平胃散；因脾胃虚寒者，胸脘胀闷，嗳气，苔白，脉弦细，治宜温养脾胃，可用香砂六君丸加减。

〔3〕香橙皮：为芸香科植物香橙Citrus junos
 Tanaka的果皮。含橙皮甙，挥发油，果胶，胡萝卜素。味苦辛，性温。能快气利膈，化痰降逆，解酲，消食，止呕，解鱼、蟹毒。

〔4〕葛花：为豆科植物葛的未全开放的花。立秋后当花未全放时采收，去掉梗叶，晒干。性味甘，凉。解酒醒脾。治伤酒发热烦渴，不思饮食，呕逆吐酸，吐血，肠风下血。《本经逢原》：“葛花，能解酒毒，葛花醒酲和汤用之，必兼人参。但无酒毒者不可服，服之损人天元，以大开肌肉，而发泄伤津也。”

〔5〕绿豆花：为豆科植物绿豆的花。主解酒毒。

〔6〕白豆蔻仁：为姜科多年生草本植物白豆蔻Amomum kravanh Pierre ex Gagnep.
 的干燥成熟果实。10—12月果实呈黄绿色尚未开裂时采收，除去残留的果柄，晒干。干燥果实商品名即称“豆蔻”。性味辛，温。能行气，暖胃，消食，宽中。治气滞，食滞，胸闷，腹胀，噫气，噎膈，吐逆，反胃，疟疾。也常用作烹饪鱼、肉、禽类的调味料。

【译文】

橘皮醒酲汤可以解酒，治疗呕噫吞酸。

［鲜］香橙皮一斤，去掉橙皮内层的白皮；陈橘皮一斤，去掉橘皮内层的白皮；檀香四两；葛花半斤；绿豆花半斤；人参二两，去掉参芦；白豆蔻仁二两；盐六两，入锅炒一下。

以上原料各自研成细末，掺和拌匀，收贮在洁净的容器内，每天空腹时取出若干，用白开水冲调后食用。


2-1-17 渴忒饼儿

生津止渴，治嗽。

渴忒〔1〕
 一两二钱
 ；新罗参一两
 ，去芦
 ；菖蒲〔2〕
 一钱
 ，各为细末
 ；白纳八三两
 ，研
 ，系沙糖
 。

右件，将渴忒用葡萄酒化成膏，和上述药末，令匀为剂，印作饼。每用一饼，徐徐噙化。

【注释】

〔1〕渴忒：查《中药大辞典》仅见“渴留”与“渴禀”，疑与“渴忒”有关，现录如下：①渴留（《唐本草》），即中药“血竭”，异名海蜡、麒麟血、木血竭。为棕榈科植物麒麟竭Daemonorops draco
 Bl. 的果实及树干中的树脂。性味甘咸，平。主散瘀定痛，止血生肌。治跌打损伤，内伤瘀痛；外伤出血不止，瘰疬，臁疮溃久不合。②渴禀，《唐本草》：“紫矿，紫色如胶。云蚁于海畔树藤皮中为之。树名渴禀，喻如蜂造蜜。斫取用之。《吴录》谓之赤胶。”即中药“紫草茸”，异名赤胶、紫矿、紫梗、紫胶、虫胶。为紫胶虫科昆虫紫胶虫在树枝上所分泌的胶质。性味苦，寒。能清热，凉血，解毒。治麻疹，斑疹不易透发，产后血晕，带下，疮疥肿毒。哈思根先生以为渴忒即中药棠梨。因为《五体御制清文鉴》说渴忒即“杜梨”，烧食之，可止滑痢。译者以为血竭、紫草茸、棠梨均非忽思慧笔下的渴忒。因为血竭、紫草茸虽可用酒浸化，但不具生津止渴、治疗咳嗽的功效；而棠梨虽有止咳功效但却无须用酒浸化，也不可能浸成膏状。渴忒应为何物，有待确考。

〔2〕菖蒲：为天南星科植物石菖蒲Acorus tatarinowii
 Schott. 根茎。味辛、苦，性微温。归心、肝、脾经。主开窍，豁痰，理气，活血，散风，去湿。治痰厥，热病神昏，健忘，耳鸣，耳聋，脘腹胀痛，风寒湿痹，痈疽肿毒，跌打损伤。

【译文】

渴忒饼儿能生津止渴，治疗咳嗽。

渴忒一两二钱；朝鲜人参一两，去掉参芦；菖蒲一钱；将朝鲜人参和菖蒲分别研成细末。白沙糖三两，研成细粉。

以上原料，先将渴忒放在适量的葡萄酒中浸化成膏状，然后加入朝鲜人参、菖蒲与白沙糖的细末，一同拌和均匀，揪成大小合适的剂子，放入制造药饼的模具内压印成“渴忒饼”。每次取用一个饼，放入口中慢慢含化。


2-1-18 官桂渴忒饼儿

生津，止寒嗽〔1〕
 。

肉桂二钱
 ，为末
 ；渴忒一两二钱
 ；新罗参一两二钱
 ；去芦
 ，为末
 ；白纳八三两
 ，研
 。

右件，用玫瑰水化成膏，和药末为剂，用诃子油〔2〕
 印作饼子。每用一饼，徐徐噙化。

【注释】

〔1〕寒嗽：咳嗽的一种。见《素问病机气宜保命集》。因外感寒邪伤肺，或食生冷伤脾所致。症见咳嗽，痰白带泡沫，面白，脉紧或弦细；冬月受寒，可有恶寒发热，无汗鼻塞。

〔2〕诃子油：使君子科植物诃子的果实制成的油。

【译文】

官桂渴忒饼儿能生津，止寒嗽。

肉桂二钱，研成细末；渴忒一两二钱；朝鲜人参一两二钱；去掉参芦，研成细末；白沙糖三两，研成细粉。

以上原料，先把渴忒放入适量的玫瑰水中浸化成膏状，然后加入肉桂、朝鲜人参与白沙糖的细末，一同拌和均匀，揪成大小合适的剂子，涂上诃子油，放入制造药饼的模具内压制成官桂渴忒饼。每次取用一个饼，放入口中慢慢含化。


2-1-19 荅必纳饼儿

清头目〔1〕
 ，利咽膈〔2〕
 ，生津止渴，治嗽。

荅必纳〔3〕
 二钱
 ，即草龙胆
 ；新罗参一两二钱
 ，去芦
 ，为末
 ；白纳八五两
 ，研
 。

右件，用赤赤哈纳〔4〕
 即北地酸角儿
 熬成膏，和药末为剂，印作饼儿。每用一饼，徐徐噙化。

【注释】

〔1〕清头目：使头脑清醒，眼睛明亮。

〔2〕利咽膈：对咽喉和胸膈有利。

〔3〕荅必纳：未详何物，待考。

〔4〕赤赤哈纳：原注上说是产于北方地区的酸角儿。酸角儿，又称酸饺、酸梅、曼姆、通血香。为豆科植物酸豆Tamarindus indica
 L.的果实。性味甘酸，凉。主清暑热，化积滞。治暑热食欲不振，妊娠呕吐，小儿疳积。译者以为：酸角儿现分布于广东、广西、福建、台湾、云南等地，在元代时在北方能否生长，很值得怀疑。所以，北地酸角儿当为另一种植物。后文中的“赤赤哈纳即酸剌”倒是极可信的。参见本书2-1-32赤赤哈纳。

【译文】

荅必纳饼儿能清头目，利咽膈，生津止渴，治疗咳嗽。

荅必纳［就是龙胆草］二钱，研成细末；朝鲜人参一两二钱，去掉参芦，研成细末；白沙糖五两，研成细粉。

以上原料，先用赤赤哈纳［也就是生长在北方地区的酸角儿］加水熬制成膏，然后加入已经研成细末的荅必纳、朝鲜人参与白沙糖，一同拌和均匀，揪成大小合适的剂子，放入制造药饼用的模具内压制成“荅必纳饼儿”。每次取用一个饼，放入口中慢慢含化。


2-1-20 橙香饼儿

宽中〔1〕
 顺气，清利头目〔2〕
 。

新橙皮一两
 ，焙
 ，去白
 ；沉香五钱
 ；白檀五钱
 ；缩砂五钱
 ；白豆蔻仁五钱
 ；荜澄茄三钱
 ；南硼砂〔3〕
 三钱
 ，别研
 ；龙脑〔4〕
 二钱
 ，别研
 ；麝香二钱
 ，别研
 。

右件为细末，甘草膏和剂印饼，每用一饼，徐徐噙化。

【注释】

〔1〕宽中：即宽胸膈，是中医治疗因情志抑郁而引起气滞的方法。

〔2〕清利头目：使头脑清醒、眼睛明亮。

〔3〕南鹏砂：即中药“硼砂”。为矿物硼砂Borax 经精制而成的结晶。其成分为四硼酸钠。有较弱的抑菌作用。性味甘咸，凉。清热消痰，解毒防毒。治咽喉肿痛，口舌生疮，目赤翳障，骨哽，噎膈，咳嗽痰稠。

〔4〕龙脑：为龙脑香科植物龙脑香树脂的加工品，或为樟脑、松节油等用化学方法合成的加工制成品。本书中的龙脑当为从龙脑树干的裂缝处采取干燥的树脂进行加工，或砍下树干及树枝切成碎片，经水蒸气蒸馏升华，冷却后而制作的。龙脑以片大而薄、色洁白、质松、气清香纯正者为佳。主产印度尼西亚的苏门答腊等地。性味辛苦，凉。入心、肺经。通诸窍，散郁火，去翳明目，消肿止痛。治中风口噤，热病神昏，惊痫痰迷，气闭耳聋，喉痹，口疮，中耳炎，痈肿，痔疮，目灰翳膜，蛲虫病。

【译文】

橙香饼儿宽中顺气，清利头目。

新鲜的橙皮一两，烘焙干燥，除去橙皮的内层白皮；沉香五钱；白檀五钱；缩砂五钱；白豆蔻仁五钱；荜澄茄三钱；南鹏砂三钱，单独研细；龙脑一钱，单独研细；麝香二钱，单独研细。

以上原料，［除硼砂、龙脑、麝香已分别研细外］，一同研成细末，与硼砂、龙脑、麝香拌和均匀，然后拌入［作为黏合剂］的甘草膏，揪成大小合适的剂子，放入制造药饼用的模具内压制成橙香饼儿。每次取用一个饼，放在口中慢慢含化。


2-1-21 牛髓膏子

补筋髓，壮筋骨，和血气，延年益寿。

黄精膏〔1〕
 五两
 ，地黄膏〔2〕
 三两
 ，天门冬膏〔3〕
 一两
 ，牛骨头内取油二两
 。

右件，将黄精膏、地黄膏、天门冬膏与牛骨油一同不住手用银匙搅，令冷定和匀成膏。每日空心温酒调一匙头。

【注释】

〔1〕黄精膏：用中药黄精煎制而成的一种药膏。黄精，为百合科植物黄精、囊丝黄精、热河黄精、滇黄精、卷叶黄精等的根茎。性味甘，平。入脾、肺、肾经。能补中益气，润心肺，强筋骨。治虚损寒热，肺痨咳血，病后体虚食少，筋骨软弱，风湿疼痛，风癞癣疾。

〔2〕地黄膏：用中药地黄煎制而成的一种药膏。地黄的新鲜根茎（鲜地黄）、蒸熟的根茎（熟地黄）、叶（地黄叶）、花（地黄花）、种子（地黄实），均供药用。此处地黄膏似为地黄根即中药的生地熬制而成。生地性味甘苦，凉。能滋阴，养血。治阴虚发热，消渴，吐血，衄血，血崩，月经不调，胎动不安，阴伤便秘。

〔3〕天门冬膏：用中药天门冬煎制而成的一种药膏。天门冬，又名天冬，为百合科植物天门冬的块根。性味甘苦，寒。能滋阴，润燥清肺，降火。治阴虚发热，咳嗽吐血，肺痿，肺痈，咽喉肿痛，消渴，便秘。

【译文】

牛髓膏子补筋髓，壮筋骨，和血气，延年益寿。

黄精膏五两；地黄膏三两；天门冬膏一两；牛骨头内取出的骨髓油二两。

以上原料，将黄精膏、地黄膏、天门冬膏、牛骨髓油一同［下入锅中用文火慢慢煎熬，同时］用银制的小勺不停地搅动，［然后趁热出锅，装入干净的瓷瓶中］，等冷却后再搅拌一次，使其均匀，牛髓膏子就制好了。每天取一汤勺此膏，用温酒冲调后，空腹食用。


2-1-22 木瓜煎

木瓜十个
 ，去皮穰
 ，取汁
 ，熬水尽
 ；白沙糖十斤
 ，炼净
 。

右件，一同再熬成煎。

【译文】

木瓜十个，去掉表皮和瓜穰，榨取汁液，［放入非金属的容器内］用文火熬去大部分水分；白沙糖十斤，炼制干净。

以上原料，一同放入［非金属的容器内］再次煎熬就可以制成木瓜煎。


2-1-23 香圆煎

香圆〔1〕
 二十个
 ，去皮取肉
 ；白沙糖十斤
 ，炼净
 。

右件，一同再熬成煎。

【注释】

〔1〕香圆：为芸香科植物枸橼或香圆的成熟果实。参见本书3-5-35香圆。

【译文】

香圆二十个，去掉外皮［和种仁］，取净果肉［捣成泥状或者绞取汁液］备用；白沙糖十斤，炼制纯净。

以上原料，一同下入锅中［可酌情加入适量的水］再次煎熬就可以制成香圆煎。


2-1-24 株子煎

株子〔1〕
 一百个
 ，取净肉
 ；白沙糖十斤
 ，炼净
 。

右件，同熬成煎。

【注释】

〔1〕株子：为壳斗科植物苦槠或青椆的种仁。参见本书3-5-36株子。

【译文】

株子一百个，取净果肉［捣成泥状或者绞取汁液］备用；白沙糖十斤，炼制纯净。

以上原料，一同下入锅中，［可酌情加入适量的水］，再次煎熬，就可以制成株子煎。


2-1-25 紫苏煎

紫苏叶五斤
 ；干木瓜五斤
 ；白沙糖十斤
 ，炼净
 。

右件，一同熬成煎。

【译文】

紫苏叶五斤；干木瓜五斤；白沙糖十斤，炼制纯净。

以上原料，［将紫苏叶切细，干木瓜研成细末，加水先进行煮熬。然后滤掉渣滓，再与十斤白沙糖］一同煎熬，就可以制成紫苏煎。


2-1-26 金橘煎

金橘〔1〕
 五十个
 ，去子取皮
 ；白沙糖三斤
 。

右件，一同熬成煎。

【注释】

〔1〕金橘：为芸香科植物金橘Fortunella margarita
 （Lour.）、金弹Fortunella crassifolia
 Swingle等的果实。性味甘、温。能理气，解郁，化痰，醒酒。治胸闷郁结，伤酒口渴，食滞胃呆。

【译文】

金橘五十个，除去果核，取果皮备用；白沙糖三斤。

以上原料，［将金橘皮切碎捣烂与三斤白沙糖以及适量的水］一同煎熬，就可以制成金橘煎。


2-1-27 樱桃煎

樱桃〔1〕
 五十斤
 ，取汁
 ；白沙糖二十五斤
 。

右件〔2〕
 ，同熬成煎。

【注释】

〔1〕樱桃：为蔷薇科植物樱桃的果实。参见本书3-5-16樱桃。

〔2〕原文中无“件”，现据前后句式加。

【译文】

［新鲜的］樱桃五十斤，绞取汁液；白沙糖二十五斤。

［将樱桃汁与白沙糖以及适量的水］一同煎熬，就可以制成樱桃煎。


2-1-28 桃煎

大桃〔1〕
 一百个
 ，去皮
 ，切片
 ，取汁
 ；白沙蜜二十斤
 ，炼净
 。

右件，一同熬成煎。

【注释】

〔1〕桃：为蔷薇科植物桃或山桃的果实。参见本书3-5-1桃。

【译文】

大桃子一百个，剥掉表皮，［剔除桃核］，切成小片，绞取果汁；白沙糖二十斤，炼制纯净。

以上原料，［可酌情加入适量的水］一同煎熬，就可以制成桃煎。


2-1-29 石榴浆

石榴子〔1〕
 十斤
 ，取汁
 ；白沙糖十斤
 ，炼净
 。

右件，一同熬成煎。

【注释】

〔1〕石榴子：为石榴科植物石榴的果实。参见本书3-5-8石榴。

【译文】

石榴子十斤，绞取汁液；白沙糖十斤，炼制纯净。

以上原料，［可酌情加入适量的水］一同煎熬，就可以制成石榴浆。


2-1-30 小石榴煎

小石榴〔1〕
 二斗
 ，蒸熟去子
 ，研为泥
 ；白沙蜜十斤
 ，炼净
 。

右件，一同熬成煎。

【注释】

〔1〕小石榴：石榴的一种，特点是果实小，果肉种子间不具薄隔膜，别称山石榴。《本草图经》云：“……又有一种山石榴，形颇相类而绝小，不作房，生青齐间甚多，不入药，但蜜渍以当果，或寄京下，甚美。”

【译文】

小石榴二斗，［去皮］蒸熟，去掉果核，将果肉研成泥状；白沙糖十斤，炼制纯净。

以上原料，［酌情加入适量的水］一同煎熬，就可以制成小石榴煎。


2-1-31 五味子舍儿别〔1〕


新北五味十斤
 ，去子
 ，水浸取汁
 ；白沙糖八斤
 ，炼净
 。

右件，一同熬成煎。

【注释】

〔1〕舍儿别：为用汉字记音的阿拉伯语，也有写成“舍里八”的，其原意为饮料。

【译文】

新鲜的北五味子果实十斤，去掉果核，用水浸泡后绞取汁液；白沙糖八斤，炼制纯净。

以上原料，一同下入锅中煎熬就可以制成五味子舍儿别。


2-1-32 赤赤哈纳即酸刺


赤赤哈纳〔1〕
 不以多少
 ，水浸取汁
 。右件，用银石器内熬成膏。

【注释】

〔1〕赤赤哈纳：即酸刺，为胡颓子科植物沙棘的果实。味酸、涩，性温。效燥、腻、锐、固。止咳，祛痰，稀释血液，抑巴达干包如，助消化。主治咳嗽、痰多、气喘、肺痨、肺脓疡、肺脉痞、妇血症、血痞、闭经、包如病、消化不良。《医药月帝》：“沙棘祛巴达干，治肺，心病，止泻。”《蒙医药选编》：“祛痰，化血，抑巴达干。”

【译文】

赤赤哈纳，数量不拘多少，用水浸泡后绞取汁液。

将赤赤哈纳的汁液放入银制或陶制的容器内煎熬，就可以制成赤赤哈纳膏。


2-1-33 松子油

松子不以多少
 ，去皮
 ，捣研为泥
 。

右件，水绞取汁熬成，取净清油，绵滤净，再熬澄清。

【译文】

松子，数量不拘多少，［砸碎后］除去外壳，将松子仁捣碎研成泥状。

在泥状的松子中加入适量的水，［搅拌后用纱布］绞取汁液，［然后在绞过汁后的松子泥中再加水搅拌，绞取汁液，反复多次］，将所得到的汁液放入锅中煎熬，撇出浮在上层的清油，趁热用布帛过滤掉渣滓，把过滤后的油再放入锅中熬尽水分，取出澄清，［上层的澄清液就是松子油］。


2-1-34 杏子油

杏仁不以多少
 ，连皮捣碎
 。

右件，水煮熬，取浮油，绵滤净，再熬成油。

【译文】

杏仁，数量不拘多少，连同杏仁皮一起捣成泥状。

将杏仁泥放入锅中加水煮熬，然后将上层的浮油撇出，用纱布过滤干净，将滤液再放入锅中熬尽水分，即成杏子油。


2-1-35 酥油

牛乳〔1〕
 中取净凝，熬而为酥〔2〕
 。

【注释】

〔1〕牛乳：牛奶，是元代蒙古人中仅次于马奶的饮食物。

〔2〕熬而为酥：蒙古人从牛奶中提取奶油后，通常不在奶油里放盐，而是煮很长时间脱去水分，然后收藏在用羊胃制成的皮囊里进行保存，以供食用。

【译文】

将浮在牛乳表面的油脂状凝结物取出，放入锅中煎熬炼制，得到的油脂就是酥油。


2-1-36 醍醐油〔1〕


取上等酥油，约重千斤之上者，煎熬过滤净，用大磁瓮贮之，冬月取瓮中心不冻者，谓之醍醐。

【注释】

〔1〕醍醐（tí hú）油：为牛乳制成的食用脂肪。《唐本草》：“醍醐，生酥中，此酥之精液也。好酥一石，有三、四升醍醐，熟杵炼，贮器中，待凝，穿中至底，便津出而得之。”其一般组成是每100克含水分73克、蛋白质2.9克、脂肪20克、碳水化合物4克、灰分0.6克、钙97毫克、磷77毫克、铁0.1毫克、硫氨素0.03毫克、核黄素0.14毫克、尼克酸0.1毫克、抗坏血酸微量、维生素A830国际单位。脂肪是醍醐油的主要成分，其中含饱和脂肪酸（丁酸、己酸、辛酸、月桂酸、肉豆蔻酸、棕榈酸、硬脂酸，以及不饱和的油酸。此上尚含有二羟基硬脂酸、花生酸、亚油酸、亚麻酸等。《千金·食治》：“味甘，平，无毒。”《唐本草》：“性冷。”滋阴清热，益肺止血，止渴润燥。治虚劳肺痿，咳唾脓血，消渴，便秘，风痹，皮肤瘙痒。

【译文】

取质量上等的酥油一千斤以上，放入锅中煎熬，用纱布过滤掉渣滓，装入洁净的大瓷瓮中贮存起来。在寒冷的冬季，取出大瓷瓮中未曾冻结的那部分酥油，这就是所谓的醍醐油。


2-1-37 马思哥油

取净牛奶子不住用阿赤即打油木器也
 打，取浮凝者为马思哥〔1〕
 油。今亦云白酥油。

【注释】

〔1〕马思哥：疑为“乌思哥”之讹。“乌思哥”为蒙古语esugusug之音译。《元朝秘史》第二八、八五节作“额速克”，《至元译语·饮膳门》作“兀宿”，系马奶或牛奶同治而成的饮料。在搅拌奶子的过程中提取的奶油称作“乌思哥油”（usug-yintos），其炼取法与上述同（参见史仲文、胡晓林主编，《中国全史》，人民出版社1995年版）。

【译文】

取纯净的牛奶，用打制奶油的阿赤［就是用木头制成的打奶油器具］不停地搅打［使奶油从牛奶中分离出来］，将凝浮在上层的脂状物提取出来，这就是马思哥油，现在也叫做“白酥油”。


2-1-38 枸杞茶

枸杞〔1〕
 五斗，水淘洗净，去浮麦，焙干，用白布筒净〔2〕
 ，去蒂萼黑色，选拣红熟者，先用雀舌茶展溲碾子，茶芽不用，次碾枸杞为细末。每日空心用匙头入酥油搅匀，温酒调下，白汤亦可。

忌与酪同食。

【注释】

〔1〕枸杞：为茄科植物宁夏枸杞Lycium barbarum
 L.的干燥成熟果实。外观呈类纺锤形，略扁，长6—21毫米，直径3—10毫米。表面鲜红色或暗红色，顶端有小凸起伏的花柱痕，基部有白色的果梗痕。果皮柔韧，皱缩；果肉肉质，柔润而有黏性，种子多数，类肾形，扁而翘，长1.5—1.9毫米，宽1—1.7毫米，表面浅黄色或棕黄色。无臭，味甜、微酸。味甘，性平。归肝、肾经。可补肾益精，养肝明目，补血安神，生津止渴，润肺止咳。

〔2〕筒净：将物体放在白布上通过筛、簸等方法进行筛选。如后面的“玉磨茶”中有“筛筒净”，即用筛子将茶芽筛选干净。

【译文】

枸杞子五斗，用水淘洗干净，去掉漂浮在水面上的枸杞子及杂物，用文火烘焙干，用白布筒净，拣去果蒂、花萼为黑色的［枸杞子］，选取色泽红艳、成熟度好的［枸杞子］备用。先用雀舌茶汁［茶叶弃之不用］，把准备用来碾磨枸杞子的碾子全面地冲洗一遍。［等碾子晾干后］，将枸杞子用碾子碾成细末，［收贮在洁净的容器中］。每日空腹时取枸杞茶一汤匙，加入酥油搅拌均匀，用温酒冲调后服食，或者用白开水冲调后服食也行。［但是］不要与奶酪同时吃。


2-1-39 玉磨茶

上等紫笋〔1〕
 五十斤，筛筒净；苏门炒米〔2〕
 五十斤，筛筒净，一同拌和匀，入玉磨〔3〕
 内，磨之成茶。

【注释】

〔1〕紫笋：一种茶叶名。“紫笋”是表示这种茶叶的外形像初生的竹笋，一般指用茶芽制成的茶叶。

〔2〕苏门炒米：用印度尼西亚苏门答腊稻米制成的炒米。炒米是蒙古等北方游牧民族喜爱的方便食品之一。

〔3〕玉磨：用玉或其他石质细腻坚硬的石头做成的磨。

【译文】

上等的紫笋茶五十斤，筛选干净；将产于印度尼西亚苏门答腊的稻米放入锅中炒熟后取五十斤，筛选干净。将紫笋茶与炒米一同拌和均匀，放入用上等石料制成的石磨中磨成细粉，“玉磨茶”就制好了。


2-1-40 金字茶

系江南湖州〔1〕
 造进末茶。

【注释】

〔1〕江南湖州：指长江以南的湖州，是古代行政区域名。隋朝仁寿二年（602）置州，州地滨太湖而得名。治所在乌程（今吴兴）。唐时，辖境相当浙江吴兴、德清、安吉、长兴等县。元时改为湖州路。

【译文】

这是江南湖州制造进献给皇上的一种粉末状的茶。


2-1-41 范殿帅茶

系江浙庆元路〔1〕
 造进芽茶，味色绝胜诸茶。

【注释】

〔1〕庆元路：古代行政区域名。辖境相当于今浙江省甬江流域及慈溪、象山、定海、岱山、普陀等县地。元时改为“庆元路”。

【译文】

这是江浙庆元路制造进献给皇上的一种芽茶，味道和色泽远远胜过其他地方的茶。


2-1-42 紫笋雀舌茶〔1〕


选新嫩芽蒸过〔2〕
 ，为紫笋。有先春、次春、探春〔3〕
 ，味皆不及紫笋雀舌。

【注释】

〔1〕紫笋雀舌茶：一种茶叶名。“紫笋”，见“玉磨茶”条。“雀舌”，是比喻此茶如雀舌般的小而嫩。沈括《梦溪笔谈》：“茶芽，石人谓之雀舌、麦颗，言其至嫩也。”

〔2〕选新嫩芽蒸过：由此可见“紫笋雀舌茶”的杀青方法为蒸，所以应属蒸青茶类。

〔3〕先春、次春、探春：均为茶名，是以采摘时间来命名的茶。

【译文】

将经过挑选的新摘下的嫩茶芽放入笼屉中蒸制［杀青］后，［晒或烘干］，就可以制成“紫笋雀舌茶”。虽然有“先春”、“次春”、“探春”等名品，但它们的品质都比不上“紫笋雀舌茶”。


2-1-43 女须儿〔1〕


出直北〔2〕
 地面，味温、甘。

【注释】

〔1〕女须儿：语种、语义不详。一说是中药“女儿茶”；一说是用青桐（梧桐）嫩叶（芽）制成的茶。

〔2〕直北：元时指中国北方地区。由于山茶科山茶属的茶树为多年生常绿木本植物，很难在直北地区正常生长，所以女须儿可能是北方游牧民族用作饮料的一种植物。

【译文】

女须儿是出产在直北地区的一种茶，性温、味甘。


2-1-44 西番茶〔1〕


出本土，味苦涩，煎用酥油〔2〕
 。

【注释】

〔1〕西番茶：《元史·食货志二·茶法》条载有“西番大叶茶”，可能即西番茶。西番，元代指宣政院辖地，除今西藏之外，还包括今四川西部的大片地区。

〔2〕煎用酥油：将西番茶用酥油煎，制出的应该是一种酥油茶。

【译文】

西番茶出产在本土。性味苦、涩，可与酥油一同煎煮［成酥油茶］。


2-1-45 川茶 藤茶 夸茶〔1〕


皆出四川。

【注释】

〔1〕川茶、藤茶、夸茶：均为茶名，但可考者仅为夸茶。夸茶在宋代是贡茶中的极上品。《元史·食货志二·茶法》条载有“建宁夸茶”。关于它的制作，宋熊蕃在《宣和北苑贡茶录》中说：“宣和庚子岁，漕臣郑公可简始创为绿线水芽。盖将已拣熟芽再剔去，祇取其心一缕，用珍器贮清泉，渍之光明莹洁若银线然，其制方寸新銙，有小龙蜿蜒其上，号龙园胜雪。”

【译文】

川茶、藤茶、夸茶都是出产于四川的茶叶。


2-1-46 燕尾茶〔1〕


出江浙、江西。

【注释】

〔1〕燕尾茶：一种茶名。具体制法不详，但从其外形颇似燕子的尾巴来推断，也许是一芽带两叶，号一枪两旗的芽茶。

【译文】

燕尾茶出产于江苏、浙江、江西。


2-1-47 孩儿茶〔1〕


出广南。

【注释】

〔1〕孩儿茶：异名乌爹泥、乌丁泥、西谢。为豆科植物儿茶的枝干或茜草科植物儿茶钩藤的枝叶煎汁浓缩而成的干燥浸膏。商品有“儿茶膏”和“方儿茶”两种。儿茶膏，一般在12月至翌年3月，采收儿茶的枝干，剥去外皮，砍成碎片，加水煎熬后，过滤，浓缩成糖浆状，冷却，倾于特制的模型中，干后即成。儿茶膏，割取儿茶钩藤的带叶小枝，入铜锅中，加水煮沸6—8小时，并经常搅拌，使叶破碎，待叶变黄色时，取出枝叶，将浸出液过滤后，浓缩成糖浆状，倾入木盘中，待冷却凝固，切成方块状，干燥即成。

【译文】

孩儿茶出产于广南。


2-1-48 温桑茶〔1〕


出黑峪〔2〕
 。

【注释】

〔1〕温桑茶：宋代已有的一种名茶。《宋史·食货志下五·茶上》记有：“雍熙二年（985），民造温桑伪茶。”由此可见温桑茶应是一种品质上乘、价格较高的茶，否则民众不会伪造。金代民间也有伪造温桑茶者，并致使监管制茶的官员被罢官。如《金史·食货志四·茶条》载：“以尚书省令史承德郎刘成往河南视官造者，以不亲尝其味，但采民言谓为温桑，实非茶也，还即白上。上以为不干，杖七十，罢之。”

〔2〕黑峪：亦称黑谷。即今北京市延庆县以北地区。

【译文】

温桑茶出产于黑峪。


2-1-49 诸茶〔1〕


凡诸茶，味甘、苦，微寒，无毒。去痰热，止渴，利小便，消食下气，清神少睡。

【注释】

〔1〕诸茶：原书无此条目，现据内容增加。此段为对诸种茶叶总体功能的一个小结。

【译文】

所有的茶叶其性味都是甘，苦，微寒，无毒。可以去痰热，止渴，通利小便，帮助消化，下降上逆之气，使人神志清醒，减少睡眠。


2-1-50 清茶〔1〕


先用水滚过滤净，下茶芽，少时煎成。

【注释】

〔1〕清茶：这是一种不加任何物料用清水煎制而成的茶。它与现代的“沏茶”、“泡茶”还不太一样，因为“沏茶”和“泡茶”是用沸水直接冲泡茶叶，无须再煎煮，而清茶则需要稍微煎煮一小会儿。

【译文】

先将水烧开后，过滤干净，然后下入茶芽，稍微煎一小会儿就可以了。


2-1-51 炒茶

用铁锅烧赤，以马思哥油、牛奶子、茶芽同炒成。

【译文】

把铁锅烧红，放入马思哥油、牛奶、茶芽，一同炒制，就制成了炒茶。


2-1-52 兰膏

玉磨末茶三匙头，面、酥油同搅成膏，沸汤点之。

【译文】

取用玉磨研成细末的茶末三汤匙，加入适量［炒熟的］白面和酥油，一同搅拌成稠膏状，用开水冲调成茶汤就可以食用了。


2-1-53 酥签〔1〕


金字末茶两匙头，入酥油同搅，沸汤点之。

【注释】

〔1〕酥签：又称“酥煎茶”，为牧区少数民族经常饮用的一种茶汤。《居家必用事类全集·诸品茶》记有“酥煎茶”：将奶酥在银或陶器内溶化，倒入江茶末搅匀，慢慢添汤搅成稀膏，放入盏内，加汤浸泡供之。茶和酥的比例应视饮者口味，或多或少，灵活配用，但酥茶多些为佳。用汤要随季节掌握好温度，冬季宜在风炉上煮汤。

【译文】

取金字茶的茶末两汤匙，加入适量的酥油一同搅拌均匀后，用白开水冲泡成茶汤［就可以作食用了］。


2-1-54 建汤〔1〕


玉磨末茶一匙，入碗内研匀，百沸汤点之。

【注释】

〔1〕建汤：用烧沸数次的开水沏玉磨茶而成的一种茶饮。此法与现代的沏茶方法有些接近。建，指建茶，是古代福建省建州地区出产的一种上等末茶，曾作为向皇帝进贡的贡品。

【译文】

取用玉磨研碎的［建］茶末一汤匙，放入碗内研匀，用烧沸过多次的开水冲泡，［就成了建汤］。


2-1-55 香茶

白茶〔1〕
 一袋
 ，龙脑成片者三钱
 ，百药煎〔2〕
 半钱
 ，麝香二钱
 。

同研细，用香粳米熬成粥，和成剂，印作饼。

【注释】

〔1〕白茶：属轻微发酵茶，是我国茶类中的特殊珍品。因其成品茶多为芽头，满披白毫，如银似雪而得名。在制茶学中根据加工方法的不同将茶叶分为绿茶、红茶、黄茶、青茶、白茶。

〔2〕百药煎：中药名。为五倍子同茶叶等经发酵制成的块状物。制法为将五倍子捣碎，研末过筛，每斤加入茶叶末1两，酵糟4两，同置容器中拌匀捣烂，摊平，切成约1寸见方的小块，俟发酵至表面长出白霜时取出，晒干，贮藏于干燥处。药材为灰褐色的小方块，表面间有黄白色的斑点，微具香气。其味酸，性平，无毒。能润肺化痰，生津止渴。《本草纲目》：“百药煎功与五倍子不异。但经酿造，其体轻虚，其性浮收，且味带余甘。治上焦心肺咳嗽、痰饮热渴诸病，含噙尤为相宜。”

【译文】

白茶一小袋；成片状的龙脑三钱；百药煎半钱；麝香二钱，一同研成细末，备用。用香粳米加水熬成粥，取出适量的粥掺入到上述的药末中，拌和好后，揪成大小合适的剂子，放入制造药饼的模具中压制成小饼，香茶就算是做好了。
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诸水






2-2-1 玉泉水

甘，平，无毒。治消渴，反胃〔1〕
 ，热痢〔2〕
 。今西山有玉泉水，甘美味胜诸泉。

【注释】

〔1〕反胃：病名。见《景岳全书·杂症谟》。亦称胃反、翻胃。《医贯》：“翻胃者，饮食倍常，尽入于胃矣，但朝食暮吐，暮食朝吐，或一两时而吐，或积至一日一夜，腹中胀闷不可忍而复吐，原物酸臭不化，此已入胃而反出，故曰反胃。”多因脾胃虚弱，命门火衰，不能运化水谷所致。

〔2〕热痢：病名。见《普济方》。指内有积热所致的痫症，多见于小儿。由于乳食伤胃，胃肠积热，热盛则风盛痰壅。症见口眼相牵、手足抽掣、腰背强直、口中吐沫、鼻里作声、颈项反张、壮热啼哭。

【译文】

性味甘，平，无毒。治疗消渴，反胃，热痢。现在北京西郊的山上有玉泉水，水质甘美，胜过其他的泉水。


2-2-2 井华水

甘，平，无毒。主人九窍〔1〕
 大惊出血，以水噀〔2〕
 面即住。及洗人目翳〔3〕
 。投酒醋中，令不损败。平旦汲者是也。今内府御用之水，常于邹店取之。缘自至大初武宗皇帝〔4〕
 幸柳林飞放〔5〕
 ，请皇太后同往观焉。由是道经邹店，因渴思茶，遂命普兰奚国公金界奴朵儿只煎造。公亲诣诸井选水，惟一井水味颇清甘。汲取煎茶以进，上称其茶味特异。内府常进之茶，味色两绝。乃命国公于井所建观音堂，盖亭井上，以栏翼之，刻石纪其事。自后御用之水，日必取焉。所造汤茶，比诸水殊胜，邻左有井，皆不及也。

此水煎熬过，澄莹如一。常较其分两与别水增重。

【注释】

〔1〕九窍：指人体由内向外的九个通道。

〔2〕噀（xùn）：含在口中而喷出。

〔3〕目翳（yì）：病症名。①指引起黑睛混浊或溃陷的外障眼病，以及病变愈后遗留于黑睛的疤痕。如凝脂翳、宿翳等。②凡眼内外所生遮蔽视线之目障皆可称翳。③除①所述外，某些内障也称翳。如圆翳、震惊翳。

〔4〕武宗皇帝：指元代第三代皇帝海山，他仅当了四年的皇帝（1308—1312）。

〔5〕飞放：元朝时，皇帝到郊外去放鹰游戏叫“飞放”。《宸垣识略》：“元时，冬春之交，天子幸近郊，纵鹰搏击，以为游豫之度，谓之飞放。至顺二年，筑柳林海子隄堰。”当时北京南郊之南苑就叫做“飞放泊”。

【译文】

井华水性味甘，平，无毒。主要用于治疗当人受到较大的惊吓而九窍出血时，将井华水喷洒在病人的脸上就可以止住出血；还可以用来浸洗目翳。井华水加入到酒、醋中，可以使酒、醋不会变质。井华水就是天刚蒙蒙亮时从井中汲取的水。现在皇宫里供皇族使用的井水经常取自于邹店。这起源于至大（1308—1312）初年，那年武宗皇帝亲自驾临柳林去放鹰游春，请皇太后一同前往观看。路过邹店时，口渴想饮茶，就命令赵国公普兰奚、金界奴朵儿只煎茶。赵国公就亲自到邹店的各个井中挑选可以用来烹茶的水，发现只有一口井的水味道非常清冽甘美，于是就汲取这口井的水煎好茶后进奉。武宗皇帝饮过这口井煎制的茶后大加赞赏，认为与皇宫内平常煎制的茶大不相同，口感和色泽可以称得上是冠绝天下。于是就命令赵国公在这口井的所在地建造一座观音堂，在井上修盖了一座亭子，周围用栏杆围住，刻石碑将这件事情记载下来，从此以后，皇宫内皇族所用的水每天必定取自于邹店的那口井。［用这口井的水］煎制的汤茶大大超过了其他地方的水。而这口井附近的其他井，水质就稍差一些。这口井的水经熬煮之后，清澈明亮，经过称量发现，这口井的水比别处的水要重一些。
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神仙服食〔1〕
 （图2-2）







2-3-1 铁瓮先生琼玉膏

此膏填精补髓，肠化为筋，万神具足，五藏盈溢，髓实〔2〕
 血满，发白变黑，返老还童，行如奔马。日进数服，终日不食亦不饥，开通强志，日诵万言，神识高迈，夜无梦想。人年二十七岁以前，服此一料，可寿三百六十岁。四十五岁以前服者，可寿二百四十岁。六十三岁以前服者，可寿一百二十岁。六十四岁以上服者，可寿百岁。服之十剂，绝其欲，修阴功，成地仙矣。一料分五处，可救五人痈疾，分十处，可救十人劳疾。修合之时，沐浴至心，勿轻示人。

新罗参二十四两
 ，去芦
 ；生地黄一十六斤
 ，汁
 ；白茯苓〔3〕
 四十九两
 ，去黑皮
 ；白沙蜜一十斤
 ，炼净
 。

右件，人参、茯苓为细末，蜜用生绢滤过，地黄取自然汁，捣时不用铜铁器，取汁尽，去滓，用药一处拌和匀，入银石器或好磁器内封，用净纸二三十重封闭，入汤内，以桑柴火煮三昼夜。取出，用蜡纸数重包瓶口，入井口去火毒一伏时。取出再入旧汤内煮一日，出水气，取出开封，取三匙作三盏，祭天地百神，焚香设拜，至诚端心。每日空心酒调一匙头。

【注释】

〔1〕神仙服食：这是忽思慧从历代神话、道家经籍中摘选的25个与成仙得道有关的方药。其中有些具有滋补强壮、延缓衰老的作用，但若言能长生不老、返老还童、行如奔马等，那只是古人对于长生不老的一种追求和愿望。中医养生治病讲究辩证论治，对症下药。所以读者切不可不加思辨、不遵医嘱而自行服用，以免酿成大错。

[image: ]
图2-2 神仙服食



〔2〕实：原脱，现据《洪氏集验方》铁瓮先生神仙秘法琼玉膏补。

〔3〕白茯苓：为多孔菌科真菌茯苓菌核内部白色致密部分。味甘、淡，性平。归心、脾、肺、肾经。利水渗湿，健脾和胃，宁心安神。治小便不利，水肿胀满，痰饮咳逆，呕吐，脾虚食少，泄泻，心悸不安，失眠健忘，遗精白浊。

【译文】

琼玉膏膏能填补精髓，强健肠胃，使人精力充沛，五脏气血充溢，骨髓充实，血液充盈，头发能由白变黑，返老还童，行走起来如同奔驰的骏马。每天吃几次琼玉膏，就可以整天不吃其他食物也不会感到饥饿。琼玉膏可开发智力，强化记忆，使人每天诵读很多诗词，精神状态、思想境界超过普通的人，夜间睡眠不做梦。人在二十七岁以前，服食琼玉膏一剂，可以活到三百六十岁；四十五岁以前服食琼玉膏一剂，可以活到二百四十岁；六十三岁以前服食琼玉膏一剂，可以活到一百岁。服食琼玉膏十剂，可以断绝普通人的欲望，有助于修炼阴功，使人成为地仙。将一剂琼玉膏分成五份，可以治疗拯救五个患痈疾的人；将一剂琼玉膏分成十份，可以治疗拯救十个患有劳疾的人。在服食琼玉膏修炼道行的时候，要将身体沐浴干净并使心灵纯净。此方不要轻易让别人知道。

朝鲜参二十四两，去掉参芦；生地黄十六斤，榨取汁液；白茯苓四十九两，去掉黑皮；白沙蜜十斤，炼制纯净。

将朝鲜参、白茯苓各研成细末；白沙蜜用生绢过滤干净；地黄在捣碎榨取汁液时，不可使用铜铁制成的器具，地黄自身的汁液榨取干净后，将渣滓滤掉，在滤液中加入捣成细末的人参、茯苓、炼过的白沙蜜，拌和均匀后放入银制、石制或质地优良的瓷器内，用二、三十层干净的纸把容器的口密封好，放入锅中，［加水至接近容器口］，用桑枝烧火［隔水］煮三个昼夜。取出后，再用几层蜡纸把容器的口封好，放入井中十天，消去火毒。然后放入原来煮琼玉膏的锅中再煮一天，将水汽蒸发掉。此时可以打开容器的封口，取出三汤匙，分成三盏，祭奠天、地、百神，焚香膜拜，至真至诚，心地端正。每天用酒冲调一汤匙，空腹时服用。


2-3-2 地仙煎

治腰膝疼痛，一切腹内冷病。令人颜色悦泽，骨髓坚固，行及奔马。

山药一斤
 ；杏仁一升
 ，汤泡
 ，去皮
 、尖
 ；生牛奶子二升
 。

右件，将杏仁研细，入牛奶子、山药，拌绞取汁，用新磁瓶密封，汤煮一日。每日空心，酒调一匙头。

【译文】

地仙煎能治疗腰膝部疼痛，腹部内的一切冷痛，使人颜色悦泽，骨髓坚固，行走如同奔跑的骏马。

山药一斤；杏仁一升，用开水泡一下，去掉杏仁的皮和尖；鲜牛奶二升。

以上原料，将杏仁研成泥状，加入牛奶、山药，搅拌冲捣，然后用布袋同绞出汁液，放入从未使用过的新瓷器瓶内，将瓶口密封后，隔水煮一日。每天取一汤匙用酒冲调后，空腹食用。


2-3-3 金髓煎

延年益寿，填精补髓。久服发白变黑，返老还童。

枸杞不以多少
 ，采红熟者
 。

右用无灰酒〔1〕
 浸之，冬六日，夏三日，于沙盆内研令烂细，然后以布袋绞取汁，与前浸酒一同慢火熬成膏，于净磁器内封贮，重汤煮之。每服一匙头，入酥油少许，温酒调下。

【注释】

〔1〕无灰酒：是指未曾在酒中加入石灰的酒。中国古代为防止酒精含量低的酒变质，往往在酒中加入石灰。

【译文】

金髓煎能延年益寿，填精补髓。长期服食可以使白发变黑，返老还童。

枸杞子不限数量，选取颜色红艳成熟的。

将枸杞子放入不渗水的容器内，加入无灰酒［以稍浸没枸杞子为度］，冬天浸泡六天，夏天浸泡三天。将用酒浸泡后的枸杞子放入陶制的盆中捣成泥状，用布袋绞取枸杞汁，将此汁与浸泡枸杞的酒混合后［放入陶器中］，用文火熬成膏，装入干净的瓷制容器中封贮好，再放入锅中隔水煮一天。每次取出一汤匙，加入少量的酥油，用温热的酒冲调服食。


2-3-4 天门冬膏

去积聚，风痰〔1〕
 ，癞疾，三虫伏尸〔2〕
 ，除瘟疫。轻身，益气，令人不饥，延年不老。

天门冬不以多少
 ，去皮
 ，去根
 、须
 ，洗净
 。

右件，捣碎，布绞取汁，澄清滤过，用磁器、沙器或银器，慢火熬成膏。每服一匙头，空心温酒调下。

【注释】

〔1〕风痰：病症名，痰症的一种。①指素有痰疾，因感受风邪或因风热怫郁而发。②指痰在肝经者。症见脉弦面青，眩晕头风，肢胁满闷，便溺秘涩，时有躁怒，其痰色青而多泡。

〔2〕三虫伏尸：《本经》：“三虫伏尸，即虫枯液燥之劳瘵。”三虫，具体说法不一。出《诸病源候论》卷十八。长虫病、赤虫病、蛲虫病的合称。

【译文】

天门冬膏治疗积聚、风痰、癞疾、三虫伏尸，消除瘟疫。使人身体轻健，补益元气，令人不饥，延年益寿，长生不老。

天门冬不限数量，除去外皮和须根，清洗干净。

以上原料，放在非铜铁制成的器具中捣成泥状，用布袋绞取汁液，将汁液静置澄清，去掉渣滓，放入瓷器、陶器或银器中用文火慢慢熬成膏。每次取一汤匙，用温酒冲调后空腹服食。


2-3-5 服天门冬〔1〕

《道书八帝经》〔2〕
 ：“欲不畏寒，取天门冬、茯苓为末服之。每日频服，大寒时汗出，单衣。”

《抱朴子》〔3〕
 云：“杜紫微〔4〕
 服天门冬，御八十妾，有子一百四十人，日行三百里。”

《列仙子》〔5〕
 云：“赤松子〔6〕
 食天门冬，齿落更生，细发复出。”

《神仙传》〔7〕
 ：“甘始〔8〕
 者，太原人。服天门冬，在人间三百年。”

《修真秘旨》〔9〕
 ：“神仙服天门冬，一百日后怡泰和颜，羸劣者强。三百日，身轻。三年，身走如飞。”

【注释】

〔1〕服天门冬：原本无，据目录补。

〔2〕《道书八帝经》：估计为道家类的书，内容等不详。

〔3〕《抱朴子》：东晋葛洪著。分内、外篇，共七十卷（篇）。其中有用植物治病、用矿物炼丹炼金银等的记载，对中国古代化学和制药学发展有一定的贡献，也有一些有关神仙等的记载。

〔4〕杜紫微：《抱朴子》中的人物。

〔5〕《列仙子》：书名，即《列仙传》。旧题汉刘向撰，二卷。记赤松子等神仙故事七十则。晋代以后言神仙故事者，皆依据此书，历代文人也多引此以为典故。

〔6〕赤松子：《神仙传》中的人物，传说他是神农时的雨师，曾教神农入火不烧的法术。后来到了昆仑山上，常居西王母的石室中，并且喜欢在风雨中遨游。

〔7〕《神仙传》：书名，晋葛洪撰，十卷。记有九十四个神仙故事，大体为继刘向的《列仙传》而作。但其中容成公、彭祖两条与《列仙传》相重。

〔8〕甘始：《神仙传》中的人物，《后汉书》中有《甘始传》。

〔9〕《修真秘旨》：唐代司马承祯所著。

【译文】

《道书八帝经》中说：“要想不怕冷，用天门冬、茯苓研成粉末，每天多吃几次，天气非常寒冷的时节也会出汗，穿着单衣就可以御寒。”

《抱朴子》说：“杜紫薇服食天门冬，娶有妻妾八十名，有孩子一百四十个，每天能行走三百里。”

《列仙子》说：“赤松子服食天门冬后，重新长出牙齿生出头发。”

《神仙传》说：“太原人甘始，因为服食了天门冬，在人世间活了三百年。”

《修真秘旨》说：“连续服食一百天天门冬后，就会心情舒畅，脸色和蔼，心情喜悦，身体瘦弱的人会变得强壮；连续服用三百天后，身体就会变得轻健；连续服用三年后，就会行走如飞。”


2-3-6 服地黄〔1〕


《抱朴子》云：“楚文子〔2〕
 服地黄八年，夜视有光，手上车弩〔3〕
 。”

【注释】

〔1〕服地黄：原本无，据目录补。

〔2〕楚文子：《抱朴子》中的人物。

〔3〕手上车弩：指手的力量很大，可以直接用手拉开车弩。车弩，古代战具。在战车上置弩，用以发箭。唐·李靖《卫公兵法·攻守战具》：“其牙一发，诸箭齐起，及七百步。所中城垒，无不摧陨，楼橹亦颠坠。谓之车弩。”《宋史·张琼传》：“及攻寿春，太祖乘皮船入城濠。城上车弩遽发，矢大如椽。”由于车弩射程较远，一般必须要用畜力或多人合作才能拉开。

【译文】

《抱朴子》说：“楚文子［连续］服食了八年地黄，夜晚能看见东西，［力气大得］可以直接用双手拉开一种需要靠多人或者牲畜才能拉开的车弩。”


2-3-7 服苍术〔1〕


《抱朴子》云：“南阳文氏，值乱逃于壶山，饥困。有人教之食术，遂不饥。数年乃还乡里，颜色更少，气力转胜。”

《药经》〔2〕
 云：“心欲长生，当服山精。是苍术也。”

【注释】

〔1〕服苍术：原本无，据目录补。

〔2〕《药经》：书名。内容不详。

【译文】

《抱朴子》说：“南阳有一位姓文的人氏，在乱世时逃到壶山，被饥饿所困扰。有一个人教他服食苍术，［他服食了苍术之后］，再也不为饥饿所困扰了。数年之后他回到了家乡，容貌变得更年轻了，力气也变得大了。”

《药经》说：“要想长生不老，应该服食山精。［山精］就是苍术。”


2-3-8 服茯苓〔1〕


《抱朴子》云：“任季子〔2〕
 服茯苓一十八年，玉女从之，能隐彰〔3〕
 ，不食谷，面生光。”

《孙真人枕中记》〔4〕
 ：“茯苓久服，百日百病除。二百日，夜昼二服后，役使鬼神。四年后，玉女来侍。”

【注释】

〔1〕服茯苓：原本无，据目录补。

〔2〕任季子：《抱朴子》中的人物。

〔3〕隐彰：此处应为隐身而非佛学中与“显说”相对称的“隐彰”，即彰显经中隐于文字言句中之真义。

〔4〕《孙真人枕中记》：书名。传为唐代医学家孙思邈所著。

【译文】

《抱朴子》说：“任季子服食了十八年的茯苓，仙女嫁给他做妻子，他能够把自己的身形隐匿起来，不吃粮食，脸部有光泽。”

《孙真人枕中记》说：“连续服食一百天的茯苓，可以消除各种疾病；每天早晚各服食一次，连续服食二百天，可以差使鬼神为自己服务；连续服食四年，就会有仙女来服侍你。”


2-3-9 服远志〔1〕


《抱朴子》云：“陵阳仲子〔2〕
 服远志〔3〕
 二十年，有子三十人，开书所见，便记不忘。”

【注释】

〔1〕服远志：原本无，据目录补。

〔2〕陵阳仲子：《抱朴子》中的人物。

〔3〕远志：为远志科植物细叶远志的根。含皂甙、远志醇、生物碱、细叶远志定碱、脂肪油、树脂等成分。性味辛、苦，温。入心、肾经。能安神益智，祛痰，解郁。《本草纲目》：“其功专于强志益彰，治善忘。”

【译文】

《抱朴子》说：“陵阳仲子服食远志二十年，有子女三十人，读起书来，过目不忘。”


2-3-10 服五加皮〔1〕


《东华真人煮石经》〔2〕
 ：“舜常登苍梧山，曰厥金玉香草，即五加〔3〕
 也，服之延年。故云：宁得一把五加，不用金玉满车，宁得一斤地榆，安用明月宝珠。昔鲁定公〔4〕
 母，单服五加酒，以到长生。如张子声、杨始建、王叔才、于世彦〔5〕
 等，皆古人服五加皮酒而房室不绝，皆寿三百岁，有子三二十人。世世有服五加皮酒而获年寿者甚众。”

【注释】

〔1〕服五加皮：原本无，据目录补。

〔2〕《东华真人煮石经》：又称《东华真人煮石法》，为古代道家的煮石炼丹用书，《神农本草经疏》记有此书名。

〔3〕五加：为五加科植物五加或无梗五加、刺五加、糙叶五加、轮伞五加等的根皮。不同种类的五加所含的具体物质不完全相同。从现代药理的角度来看，这里所用的为刺五加。刺五加具有较人参更好的“适应原”样作用。一可增强机体抵抗力；二可调节病理过程，使其趋于正常化作用。

〔4〕鲁定公：春秋时鲁国的国君，公元前511—前495年在位。

〔5〕张子声、杨始建、王叔才、于世彦：皆为《抱朴子》中的人物。

【译文】

《东华真人煮石经》说：“舜经常攀登苍梧山，说是为了挖掘‘金玉香草’，也就是五加。服食五加可以使人延年益寿。所以说：‘宁可只得到一把五加，不需要满车的黄金和美玉；宁可只得到一斤地榆，不需要具有明月般光彩的宝珠。’当年鲁定公的母亲仅仅因为服食了五加皮酒，就活到了很大的岁数。其他如张子声，杨始建，王叔才，于世彦等人，［他们］都是古时候的人，因为服食了五加皮酒而娶有很多妻妾，活到三百多岁，有子女二三十个。历代都有很多人因为服食了五加皮酒而得以长生不老。”


2-3-11 服桂〔1〕


《抱朴子》云：“赵佗子〔2〕
 服桂二十年，足下生毛，日行五百里，力举千斤。”

【注释】

〔1〕服桂：原本无，据目录补。

〔2〕赵佗子：《抱朴子》中的人物。

【译文】

《抱朴子》说：“赵佗子服食肉桂二十年，脚底长出毛来，一天可行走五百里，力气大得可以举起千斤重物。”


2-3-12 服松子〔1〕


《列仙传》：“偓佺〔2〕
 食松子〔3〕
 ，能飞，行健，走如奔马。”

《神仙传》：“松子不以多少，研为膏，空心温酒调下一匙头，日三服则不饥渴。久服日行五百里，身轻体健。”

【注释】

〔1〕服松子：原本无，据目录补。

〔2〕偓佺（wò quán）：人名。《列仙传》：“偓佺者，槐山采药父也。好食松实，形体生毛，长数寸，两目更方。能飞行，逐走马。以松子遗尧，尧不暇服也。”

〔3〕松子：为松科植物红松等的果实。

【译文】

《列仙传》说：“偓佺服食松子，能够飞行，健步如飞，跑起来像奔驰的骏马。”

《神仙传》说：“松子不论数量多少，［去壳］研磨成膏，空腹时取一汤匙，用温热的酒冲调服食，每天服食三次，则不饥不渴。长期服食可以日行五百里，身轻体健。”


2-3-13 服松节酒〔1〕


《神仙传》：“治百节疼痛，久风虚，脚痹痛。松节〔2〕
 酿酒，服之神验。”

【注释】

〔1〕服松节酒：原文无，据目录补。

〔2〕松节：为松科植物油松、马尾松、云南松的枝干的结节。性味苦，辛。能祛风、燥湿，舒筋，通络。治历节风痛，转筋挛急，脚痹痿软，鹤膝风，跌损淤血。

【译文】

《神仙传》说：“［服食松节酒］可以治疗周身关节疼痛，长期风虚，脚麻痹疼痛。饮用松节酒对治疗上述病症效果非常明显。”


2-3-14 服槐实〔1〕


《神仙传》：“槐实〔2〕
 于牛胆〔3〕
 中渍浸百日，阴干。每日吞一枚，十日身轻，二十日白发再黑，百日通神。”

【注释】

〔1〕服槐实：原本无，据目录补。

〔2〕槐实：即槐角。为豆科植物槐的果实。性味甘苦，寒。有清热、润肝、凉血、止血功效。

〔3〕牛胆：为牛科动物黄牛或水牛的苦胆。性味苦，大寒。能清肝明目，利胆通肠，解毒消肿。

【译文】

《神仙传》说：“将槐树的果实放在牛胆汁中浸渍一百天，然后阴干。每天吞食一颗，［连续服食］十天之后身体变轻，［连续服食］二十天后白发可以变黑，［连续服食］一百天后可以达到与神仙交往的境界。”


2-3-15 服枸杞〔1〕


《食疗》〔2〕
 云：“枸杞叶〔3〕
 能令人筋骨壮，除风补益，去虚劳，益阳事。春夏秋采叶，冬采子，可久食之。”

【注释】

〔1〕服枸杞：原本无，据目录补。

〔2〕《食疗》：书名，又称《食疗本草》，唐代孟诜著，共三卷，为食疗专著。其后，张鼎又作了补充。原书已佚，佚文散见于《证类本草》、《医心方》等书，现有集佚本。

〔3〕枸杞叶：为茄科植物枸杞或宁夏枸杞的嫩茎叶。别称地仙苗、甜菜、枸杞尖、天精草、枸杞菜、枸杞头。性味甘苦，凉。能补虚益精，清热，止渴，祛风明目。

【译文】

《食疗》说：“枸杞叶能够使人筋骨强壮，驱除风邪，对人有补养作用，消除虚劳，有益于男子的性功能。春、夏、秋季采集枸杞的叶子，冬季采集枸杞的果实，可以长期食用。”


2-3-16 服莲花〔1〕


太清诸本草〔2〕
 ：“七月七日采莲花〔3〕
 七分；八月八日采莲根〔4〕
 八分；九月九日采莲子〔5〕
 九分。阴干食之，令人不老。”

【注释】

〔1〕服莲花：原本无，据目录补。

〔2〕太清诸本草：据《本草纲目序例》引《庚辛玉册》：“古有《太清草木方》、《太清服食经》、《太清丹药录》。”似即指此。

〔3〕莲花：为睡莲科植物莲的花蕾。又称菡萏、荷花、水花。味苦、甘，性平。入肝、胃经。散瘀止血，去湿消风。

〔4〕莲根：即藕。参见本书3-6-21藕。

〔5〕莲子：为睡莲科植物莲的果实或种子。参见本书3-5-20莲子条。

【译文】

太清诸本草说：“七月七日采莲花七分；八月八日采莲根八分；九月九日采莲子九分。阴干后食用，可以令人长生不老。”


2-3-17 服栗子〔1〕


《食疗》云：“如肾气虚弱，取生栗子〔2〕
 不以多少，令风干之。每日空心细嚼之三五个，徐徐咽之。”

【注释】

〔1〕服栗子：原本无，据目录补。

〔2〕栗子：又称板栗、栗果、大栗等。为壳斗科植物栗的种仁。参见本书3-5-14栗。

【译文】

《食疗》说：“如果肾气虚弱，取生栗子不拘多少，将栗子风干。每天空腹取三至五个栗子细细嚼食，慢慢咽下。”


2-3-18 服黄精〔1〕


神仙服黄精成地仙。昔临川有士人虐其婢，婢乃逃入山中。久之，见野草枝叶可爱，即拔取食之，甚美。自是常食之，久而不饥，遂轻健。夜息大木下，闻草动以为虎，惧而上木避之，及晓下平地，其身豁然，凌空而去，或自一峰之顶，若飞鸟焉。数岁，其家采薪见之，告其主，使捕之，不得。一日，遇绝壁下，以网三面围之，俄而腾上山顶。其主异之，或曰：此婢安有仙风道骨？不过灵药服食。遂以酒馔五味香美，置往来之路，观其食否，果来食之，遂不能远去，擒之。问以述其故，所指食之草，即黄精也。谨按：黄精宽中益气，补五藏，调良肌肉，充实骨髓，坚强筋骨，延年不老，颜色鲜明，发白再黑，齿落更生。

【注释】

〔1〕服黄精：原本无，据目录补。

【译文】

神仙服食黄精可以成为地仙。从前在临川有个书生，虐待他的婢女，婢女便逃到山中。过了相当长的一段时间，婢女看到一种野草的枝叶长得很可爱，就拔出来吃，觉得味道很美。从此就经常吃这种草。吃的时间长了，就不再感到饥饿，身体也渐渐变得轻健了。有一天晚上，这个婢女在一棵大树下休息，听见草儿摇动的声音，以为是老虎来了，心里非常害怕，就爬到树上躲避。等到天亮下地时，她的身体突然变得轻捷了，可以凌空而去或者像飞鸟一样地从一座山峰之顶飞翔而下。几年之后，书生家中的仆人在山中打柴时发现了那个婢女，［回来后］就将此事告诉了婢女的主人即那个书生，书生就派人去抓，没有抓到。一天，在一个绝壁的下面，用网从三面将那个婢女围住，但是那个婢女转眼间就攀援绝壁腾跃到了山顶。这一切使婢女的主人非常惊奇。［这时］有人说：这个婢女怎么会有仙风道骨？只不过是吃了什么灵丹妙药罢了。［如果让她吃了人世间的普通饭菜，她就很难飞起来了。］于是书生就把香美的酒菜放在婢女来往的路上，看她是否吃这些食物。［有一次］婢女来到这里吃了这些酒菜，果然再也不能像以前那样轻捷地凌空而去，被抓获了。婢女被抓获后，［别人］询问她身体轻捷的原因，婢女指出她所服食的野草就是黄精。臣以为：黄精可以宽中益气，补养五脏，使肌肉健壮，骨骼充实，使筋骨变得坚强，可以延年益寿，长生不老，脸上呈现鲜明的健康色，白发可以再变成黑色，牙齿脱落后可以再生出新的牙齿。


2-3-19 神枕法

汉武帝〔1〕
 东巡泰山下，见老翁锄于地，背上有白光高数尺。帝怪而问之，有道术否？老翁对曰：臣昔年八十五时，衰老垂死，头白齿落。有道士者，教臣服两枣，饮水，绝谷，并作神枕法，中有三十二物。内二十四物善，以当二十四气〔2〕
 ；其八物毒，以应八风。臣行转少，黑发更生，齿落复出，日行三百里。臣今年一百八十矣，不能弃世入山，顾念子孙，复还食谷，又已二十余年，犹得神枕之力，往不复老。武帝视老翁，颜壮当如五十许人，验问其邻人，皆云信然。帝乃从授其方作枕，而不能随其绝谷、饮水也。

神枕方：用五月五日，七月七日，取山林柏以为枕。长一尺二寸，高四寸，枕中容一斗二升，以柏心赤者为盖，厚二分，盖致之令密，又使可开闭也。又钻盖上为三行，每行四十九孔，凡一百四十七孔，令容粟大。用下项药：

芎〔3〕
 、当归、白芷、辛夷、杜衡、白术、藁本、木兰、蜀椒、桂、干姜、防风、人参、桔梗、白薇、荆实、肉苁蓉、飞廉、柏实、薏苡仁、款冬花、白衡、秦椒、蘼芜，凡二十四物，以应二十四气。

乌头、附子、藜芦、皂角、菵草、矾石、半夏、细辛，八物毒者，以应八风〔4〕
 。

右三十二物各一两，皆㕮咀。以毒药上安之，满枕中，用囊以衣枕。百日面有光泽，一年体中诸疾，一一皆愈而身尽香。四年白发变黑，齿落更生，耳目聪明。神方验，秘不传非人也。武帝以问东方朔〔5〕
 ，答云：昔女廉〔6〕
 以此传玉青〔7〕
 ，玉青以传广成子〔8〕
 ，广成子以传黄帝。近者谷城道士淳于公枕此药枕，百余岁而头发不白。夫病之来皆从阳脉起，今枕药枕，风邪不得侵入矣。又虽以布囊衣枕，犹当复以帏囊重包之，须欲卧时乃脱去之耳。诏赐老翁匹帛，老翁不受，曰：臣之于君，犹子之于父也。子知道以上之于父，义不受赏。又臣非卖道者，以陛下好善，故进此耳。帝止而更赐诸药。

【注释】

〔1〕汉武帝：即西汉武帝刘彻（前156年—前87年）。

〔2〕二十四气：指立春、雨水、惊蛰、春分、清明、谷雨、立夏、小满、芒种、夏至、小暑、大暑、立秋、处暑、白露、秋分、寒露、霜降、立冬、小雪、大雪、冬至、小寒、大寒，是根据太阳在黄道上的位置，将全年划分成的二十四个段落，成为农事活动的主要依据。

〔3〕芎（xiōng qióng）：植物名。多年生草本，叶似芹，秋开白花，有香气。或谓嫩苗未结根时名曰蘼芜，既结根后乃名芎。根茎皆可入药。以产于四川者为佳，故又名川芎。

〔4〕八风：一般指东北、东方、东南、南方、西南、西方、西北、北方八方之风。《吕氏春秋·有始》：“何谓八风？东北曰炎风，东方曰滔风，东南曰熏风，南方曰巨风，西南曰凄风，西方曰飂风，西北曰厉风，北方曰寒风。”但此条所指疑是“八节之风”即二分（立春、立秋）、二至（夏至、冬至）、四立（立春、立夏、立秋、立冬）之风。也有可能是指八种对人体不利的邪风。

〔5〕东方朔：人名。西汉文学家。字曼傅，平原厌次（今山东惠民）人。武帝时，为太中大夫，喜辞赋，性诙谐滑稽。后世关于他的传说很多。

〔6〕女廉：人名。具体事迹不详。清·曹庭栋《养生随笔》记有女廉药枕：“又女廉药枕，以赤心柏木，制枕如匣，纳以散风养血之剂；枕面密钻小孔，令透药气，外以衡布裹之而卧。”

〔7〕玉青：人名。具体事迹不详。

〔8〕广成子：人名。广成子为道教“十二金仙”之一，古代传说中的神仙。传为黄帝时人，居崆峒山的石室中，自称养生得道，年一千二百岁而未成衰老。《神仙传》称其为轩辕时人，居住在崆峒山的石室之中，黄帝曾向他请教“至道之要”，广成子先是不予回答，过了三个月，黄帝再来询问“治身之道”时，广成子告诉他：“至道之情，杳杳冥冥。无视无听，抱神心以静。形将自正，心净心清。无劳尔形，无摇尔精，乃可长生。慎内闭外，多知为败。我守其一，以处其和，故千二百年，而形未尝衰。得吾道者上为皇，失吾道者下为士。予将去汝，入无穷之间，游无极之野，与日月齐光，与天地为常，人其尽死，而我独存焉。”说完，传授给黄帝《自然经》一卷。其传说首见于《庄子·在宥》，其后《神仙传》、《广黄帝本行记》、《仙苑编珠》、《三洞群仙录》、《历世真仙体道通鉴》和《逍遥墟经》等均有所载。

【译文】

汉武帝东巡到泰山下，看见一位老翁在道路旁锄地，背上有好几尺高的白色光芒。汉武帝觉得很奇怪，便问老翁是否有道术，老翁回答说：“臣民从前在八十五岁的时候，已经是满头白发，牙齿脱落，衰老得几乎要死了。这时有一位得道的人教臣民吃枣子，喝水，不吃谷物，并且教给我制作神枕的方法。神枕内一共有三十二种药物，其中有二十四种药物药性平和，用来对应二十四节气；另外的八种药物，具有毒性，用来对应八风。臣民依照这种方法去做，于是返老还童，重新长出黑色的头发，牙齿脱落后又重新长出，每天可以行走三百里。如今臣民已经有一百八十岁了，因为不愿放弃尘世入山修道，加上眷念我的子孙们，所以又返回家园重新食用五谷杂粮，至今又已有二十多年了，这完全是依靠神枕的功效，而不再衰老下去。”武帝看老翁的相貌和壮实的身体，就像五十来岁的人，又向老翁的左邻右舍进行查询，都说老翁说的的确如此。汉武帝于是便接受了老翁按神枕方制作的枕头，但是不能像老翁那样不吃五谷仅仅喝水。

神枕方：在农历的五月五日、七月七日，伐取山林中生长的柏树制成枕头。枕长一尺二寸，高四寸，在枕头中挖出一斗二升的空间，用木质颜色发红的柏树心材制成厚二分的枕头盖，盖子的尺寸要做得精细一些，既要能将枕头盖得很严密，又能方便盖子的开合。在盖子上钻三行小孔，每行有四十九个，合计一百四十七个孔，小孔的直径以能容得下一粒粟米大小为准，然后将下列药物放入枕盒中：

芎、当归、白芷、辛夷、杜衡、白术、藁本、木兰、蜀椒、桂、干姜、防风、人参、桔梗、白薇、荆实、肉苁蓉、飞廉、柏实、薏苡仁、款冬花、白衡、秦椒、蘼芜，共二十四味药物，以对应二十四节气。

乌头、附子、藜芦、皂角、菵草、矾石、半夏、细辛，共八种有毒的药物，以对应八风。

以上三十二种药物各一两，分别制成比粟米稍大的小颗粒，把对应于二十四气的药物装枕头的下层，把八种有毒性的对应八风的药物放在枕头的上层，装成满满的一盒后，盖上盖子，外面用布袋将枕头包好。用这样的枕头睡觉，使用一百天，可以令人脸上有光泽；使用一年，体内就没有任何毛病了，而且浑身充满香气；使用四年，可以使人白发转黑，齿落再生，耳目聪明。这个神奇的秘方很有效验，一般是不传给没有缘分的人。汉武帝向东方朔问起这个神枕的来历，东方朔回答说：“以前，女廉把这个方子传给玉青，玉青又把这个方子传给了广成子，广成子又传给黄帝。近世有谷城道士淳一公使用这个药枕，到了一百多岁而头发不白。人体的疾病都是从阳脉开始的，现在用药枕作为枕头，风邪便再也不能侵入人的身体了。另外，虽然枕头在不用的时候可以用布包裹起来，但是这样做是不够的，还必须用帏囊包裹多重，到了快睡觉的时候再脱掉枕头外面的帏囊，［这样做可以防止枕头中有药用价值的香气散失。］”汉武帝下令赏赐老翁丝绸一类的物品，老翁推辞不愿接受，说：“臣民对于君王就像是儿子对于父亲一样；儿子用懂得的道术来孝敬自己的父亲是一种道义，这是不能接受赏赐的，何况臣民又不是贩卖道术的人，只是因为陛下喜好做善事，我才把这个神枕方奉献给陛下的啊。”于是武帝不再赐给老翁丝绸一类的物品而改成赐给他各种药物。


2-3-20 服菖蒲〔1〕


《神仙服食》〔2〕
 ：“菖蒲选九节者，窨〔3〕
 干百日，为末，日三服。久服聪明耳目，延年益寿。”

《抱朴子》云：“韩聚〔4〕
 服菖蒲十三年，身上生毛，日诵万言，冬袒不寒。须得石上生者，一寸九节，紫花尤善。”〔5〕


【注释】

〔1〕服菖蒲：原本无，据目录补。

〔2〕《神仙服食》：书名，内容不详。

〔3〕窨：地下室，地窖。

〔4〕韩聚：《抱朴子》中的人物。

〔5〕此条位置据内容有所调整。

【译文】

《神仙服食》说：“选择一寸长有九个节的菖蒲，放在背阴的地方干燥一百天，研成细末。每天服食三次，长期服食可以使人耳聪目明，延年益寿。”

《抱朴子》说：“韩聚服食菖蒲一十三年，身上长出很多毛，一天可以背诵上万字的诗文，冬天里，袒胸露背也不怕严寒的侵袭。［菖蒲］应选取生长在石头上、一寸长有九个节、开紫花的，这种菖蒲的功效更好。”


2-3-21 服胡麻〔1〕


《神仙服食》：“胡麻〔2〕
 ，食之能除一切痼疾〔3〕
 ，久服长生，肥健人，延年不老。”〔4〕


【注释】

〔1〕服胡麻：原本无，据目录补。

〔2〕胡麻：即黑芝麻。为胡麻科植物脂麻的黑色种子。参见本书3-1-23胡麻。

〔3〕痼疾：指积久难治的顽固病症。

〔4〕此条位置据内容有所调整。

【译文】

《神仙服食》说：“服食胡麻能治疗各种日久年深难以治愈的顽固病症。长期服食胡麻，使人长生不老、延年益寿，体胖健壮。”


2-3-22 服五味〔1〕


《抱朴子》：“服五味十六年，面色如玉，入火不灼，入水不濡。”〔2〕


【注释】

〔1〕服五味：原本无，据目录补。

〔2〕此条位置据内容有所调整。

【译文】

《抱朴子》书中有：“服食五味子十六年，可以使人面色如同美玉，入火不会被烧伤，入水不会被水濡湿身体。”


2-3-23 服藕实〔1〕


《食医心镜》〔2〕
 ：“藕实〔3〕
 ，味甘，平，无毒。补中养气，清神，除百病。久服令人止渴悦泽。”

【注释】

〔1〕服藕实：原本无，据目录补。

〔2〕《食医心镜》：又称《食医心鉴》，唐代咎殷著。原书自宋以后即佚失。现有影印本，乃是从各种古籍中集锦而成。是一部专讲“食物疗法”的古书。很受后世的医家、烹饪家所重视。

〔3〕藕实：分别指睡莲科植物莲的根状茎—藕与果实莲子。

【译文】

《食医心镜》说：“藕实，性味甘平，无毒。补中益气，使头脑清醒精神爽快，消除百病。长期服食可以使人感觉不到口渴，肤色健康光泽悦目。”


2-3-24 服莲子〔1〕


《日华子》〔2〕
 云：“莲子并石莲〔3〕
 去心，久食令人心喜，益气，止渴，治腰痛、泄精、泻痢。”

【注释】

〔1〕服莲子：原本无，据目录补。

〔2〕《日华子》：《日华子诸家本草》。本草著作。二十卷。通称《日华子本草》，古文献中亦有简称《日华子》者。日华子撰。掌禹锡称此书“开宝中四明人撰，不著姓氏”。原书已佚，部分佚文见于《证类本草》等书中。日华子，唐代药学家。原姓大，名明。四明（今浙江宁波）人。《古今医统》、《鄞县志》等文献记载，他精研药性，集诸家本草所用药，按寒温性味，花实虫兽分类，编成《大明本草》（又称《日华子诸家本草》）。

〔3〕石莲：又名甜石莲、壳莲子、带皮莲子。《本经逢原》：“石莲子，本莲实老于莲房，堕入淤泥，经久坚黑如石，故以得名。为热毒噤口痢之专药。……补助脾阴而涤除热毒，然必兼人参之大力开提胃气，方始克应。若痢久胃气虚寒，口噤不能食，则为戈戟也。”

【译文】

《日华子》说：“莲子或石莲子去掉莲子心后长期服食，可以使人心情愉快，益气止渴，并可以治疗腰部疼痛、泄精、泻痢。”


2-3-25 服莲蕊〔1〕


《日华子》云：“莲花蕊，久服镇心益色，驻颜轻身。”

【注释】

〔1〕服莲蕊：原本无，据目录补。莲蕊，异名金樱草、莲花须、莲花蕊、莲蕊须。为睡莲科植物莲的雄蕊。夏季花盛开时，采取花蕊阴干。性味甘涩，平。能清心，益肾，涩精，止血。《本草纲目》：“清心通肾，固精气，乌须发，悦颜色，益血，止血崩、吐血。”

【译文】

《日华子》说：“长期服食莲花蕊可以镇静心智，使人脸色润泽，使人青春永驻，身体轻健。”


2-3-26 服何首乌〔1〕


《日华子》云：“何首乌〔2〕
 ，味甘，无毒。久服壮筋骨，益精髓，黑髭鬓，令人有子。”

【注释】

〔1〕服何首乌：原本无，据目录补。

〔2〕何首乌：为蓼科植物何首乌的块根。性味苦、甘、涩，微温。入肝、肾经。制首乌，补肝肾，益精血。治血虚，眩晕，失眠，须发早白，腰膝酸软，遗精，崩带，肠风下血，久痢，老年动脉硬化。生首乌，润肠通便，解毒，截疟。治肠燥便秘，瘰疬，久疟。

【译文】

《日华子》说：“何首乌性味甘，无毒。长期服食可以强壮筋骨，补益精髓，使原先已经发白的头发、胡须重新变黑，增强生殖能力。”



2-4


四时所宜






春三月，此谓发陈〔1〕
 ，天地俱生，万物以荣，夜卧早起，广步于庭，被发缓行，以使志生，生而勿杀，予而勿夺，赏而勿罚，此春气之应，养生之道也。逆之则伤肝〔2〕
 ，夏为寒变〔3〕
 ，奉长者少。

春气温，宜食麦（图2-3），以凉之，不可一于温也。禁温饮食及热衣服。

夏三月，此谓蕃秀〔4〕
 ，天地气交，万物华宝，夜卧早起，无厌于日，使志无怒，使华英成秀，使气得泄，若爱在外，此夏气之应，养生之道也。逆之则伤心，秋为痎疟〔5〕
 ，奉收者少，冬至重病〔6〕
 。

夏气热，宜食菽〔7〕
 （图2-4），以寒之，不可一于热也。禁温饮食，饱食，湿地，濡衣服。

秋三月，此谓容平〔8〕
 ，天气以急，地气以明，早卧早起，与鸡俱兴，使志安宁，以缓秋形〔9〕
 ，收敛神气，使秋气平，无外其志，使肺气清，此秋气之应，养收之道也。逆之则伤肺，冬为飧泄〔10〕
 ，奉藏者少。

秋气燥，宜食麻（图2-5），以润其燥。禁寒饮食，寒衣服。

冬三月，此谓闭藏〔11〕
 ，水冰地坼〔12〕
 ，无扰乎阳，早卧晚起，必待日光，使志若伏若匿，若有私意，若己有得，去寒就温，无泄皮肤，使气亟夺，此冬气之应，养藏之道也。逆之则伤肾，春为痿厥〔13〕
 ，奉生者少。

冬气寒，宜食黍（图2-6），以热性治其寒。禁热饮食，温炙衣服。

【注释】

〔1〕发陈：即推陈出新的意思。孙诒让：“陈，久也。发陈，谓启发之故，更生新者也。”

[image: ]
图2-3 春宜食麦
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图2-4 夏宜食绿豆
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图2-5 秋宜食麻
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图2-6 冬宜食黍



〔2〕逆之则伤肝：因为中医以五行（木、火、土、金、水）对应人体的五脏（肝、心、脾、肺、肾）和自然界的五季（春、夏、长夏、秋、冬），肝属木，春也属木。所以，如果在春季里养生不得其法，就会影响肝脏的功能和健康即生发不足。

〔3〕寒变：指人体因阳气不足而产生的寒性病变。喻昌（约1585—1664）说：“寒变者，夏月得病之总名。缘肝木弗荣，不能攻其心火，至夏心火当旺反衰，得食则饱闷，遇事则狐疑，下利奔迫，惨然不乐。”

〔4〕蕃秀：指草木茂盛秀丽。蕃，《云笈七签》卷二十六“蕃”作“播”，是草木盛长，播扬秀美的意思。秀，指华丽。

〔5〕痎疟（jiē nüè）：疟疾的通称，亦指经年不愈的老疟。《医宗金鉴·杂病心法要诀·痎疟疟母》：“痎疟经年久不愈，疟母成块结癖症。”注：“痎疟，经年不愈之老疟也。”

〔6〕冬至重病：可以理解成因为在夏季盛长不利，损伤了心，到秋季无以为收，至冬时寒水为令，无阳热温配、调剂，故形成重病。

〔7〕菽：古时指大豆，后来成为豆类的总称。通常在夏季多食一些绿豆，有利于防暑。

〔8〕容平：是指到了秋季，草木由华秀而结实，处于收容、平定的收成季节。

〔9〕以缓秋形：指用适应秋季的养生方法来缓解秋天的“肃杀之气”。“形”通“刑”。秋刑，是指秋天的气候主肃杀，使草木凋谢，人志萧索。

〔10〕飧泄（sūn xiè）：亦作“飱泄”。中医病名。指大便泄泻清稀，并有不消化的食物残渣。多因肝郁脾虚，清气不升所致。

〔11〕闭藏：指冬季是万物避严寒而使生机潜伏起来的“闭藏”季节。

〔12〕坼（chè）：裂开。

〔13〕痿厥：病症名。痿病兼见气血厥逆，以足痿弱不收为主症。《灵枢·邪气脏府病形》：“脾脉……缓甚为痿厥。”《类经·刺四支病》：“痿厥者必体废，张其四支而取之，故血气可令立快也。”痿，病名出《素问》痿论等篇。指肢体筋脉弛缓，软弱无力，严重的手不能握物，足不能任身，肘、腕、膝、踝等关节如觉脱失，渐至肌肉萎缩而不能随意运动的一种病症。厥，即厥症。病症名，简称厥。出《内经·厥论》等篇。①泛指突然昏倒，不省人事，但大多能逐渐苏醒的一类病症。②指四肢寒冷。《伤寒论·辨厥阴病脉证并治》：“厥者，手足逆冷者是也。”有寒厥、热厥、痰厥等区别。③指癃症之危重者。《素问·奇病论》：“有癃者，一日数十溲，此不足也。身热如炭，颈膺发格，人迎躁盛，喘息气逆，此有余也。太阳脉细如发者，此不足也。……病名曰厥。”

【译文】

［农历］春季的三个月称之为“发陈”，此时自然界的万物开始复苏生长，万物开始欣欣向荣。［在春季里，人们应该］早一点睡觉，早一点起床。保持心情舒畅自由自在地在庭院中散步，披散开头发，舒缓着身体，顺应着春天里自然界大地复苏，万物萌发，欣欣向荣的自然规律而萌生出舒畅、活泼、自由、生长的意志和情怀，顺应春季的自然生发规律而不要加以伤害，鼓励和助长顺应春气蓬勃发展的事物而不是去挫伤或扼杀它们。这就是顺应春季生发规律的养生之道。违背这个规律，就会损伤肝脏，到了夏季人们就会因为在春季里体内积累的生发之气不足，阳气受到损伤而产生寒变，由于生发之气不足，供应身体在夏季里生长的物质基础就会变少，从而影响身体的健康发育成长。

春气性温，适宜于食用性味偏寒如麦子一类的食物。这样可以缓解春温对身体不利的影响。不要一直生活在温暖的环境中，不要吃气味温性的食物和穿着过于温暖的衣服。

夏季的三个月称之为“蕃秀”，此时天地阴阳二气相互交汇融合，万物繁茂，开花结果。［在夏季里］人们应该晚一点睡觉，早一点起床，白天应该避免长时间的日光酷晒，也不要厌恶夏季阳光的强烈，保持心情平静，不要生气发怒，使身体中的精华之气聚集起来形成促进身体健康生长的物质基础，使体内新陈代谢的气体交换通畅，就像阳气喜爱聚集在体表一样，将体内的郁愤、滞结散发到体外，这就是顺应夏季生发规律的养生方法。违背这个规律，就会损伤心脏，到了秋季就会得疟疾，［由于没有顺应夏季万物繁茂，生长旺盛的自然规律］，积聚在体内供应生长发育的物质就会减少，在冬季里就容易生重病。

夏气性热，适合吃豆类性味寒凉的食物，以此来减弱炎热的夏气对身体的影响。不要总是处于炎热的环境之中，［以助长体内的性热之气］。不要吃温性和热性的食物，也不要吃得过饱，不要坐或躺在潮湿的地方，不要穿着［被汗水或雨水］弄湿的衣服。

秋季的三个月称为“容平”，此时秋风萧瑟，天空气流劲急，暑气已消，大地之气渐趋清明。在秋季里，应该早睡早起，与报晓的晨鸡一同起床。要保持心志安宁，神气内敛，用这样的养生方法来缓和秋天的肃杀之气；要精神内守，使秋季里侵袭人体的肃杀之气变得平缓；避免思虑外界的事物，使肺气变得清和。这是顺应秋季滋养、收获自然规律的养生方法，违背这个规律就会损伤肺脏，冬季里就会患消化不良、拉肚子的疾病，供给冬季收藏的物质基础就会减少。

秋季的天气干燥，适合吃芝麻一类的食物，使体内的燥气得到滋润，禁忌吃寒性的食物，穿衣服也不要过于单薄。

冬季的三个月称为“闭藏”，此时水面已经结冰，大地因为冰冻而开裂，在冬季里，不要扰动体内的阳气，早点儿睡，晚一点儿起，一定要等到太阳已经升起，阳光普照大地的时候才可以起床。冬季里要使自己的神志处于蛰伏或隐匿之中，好像是隐藏着秘密的事情和已经有所收获一样，要躲避寒冷而趋向于温暖的地方，不要将身体的肌肤暴露在寒冷的空气之中，避免体内的阳气被冬天的寒气夺去。这是顺应冬季保养、收藏自然规律的养生方法。违背这个规律就会损伤肾脏，到了春天就会患痿厥病。从而就会使春季里促进身体发育的物质基础减少。

冬季的天气寒冷，适宜吃黍米，利用黍米性热的特点来减缓冬季寒气对身体的影响。禁忌食过热的饮食，防止扰动体内的阳气，也不要穿用火烘烤炙温热的衣服，［以防止衣服太热催人出汗，将体内的阳气宣泄出来］。
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五味偏走（图2-7）







酸涩以收，多食则膀胱不利，为癃闭。苦燥以坚，多食则三焦闭塞，为呕吐，辛味薰蒸，多食则上走于肺，荣卫不时〔1〕
 而心洞〔2〕
 。咸味涌泄，多食则外注于脉，胃竭，咽燥而病渴。甘味弱劣，多食则胃柔缓而虫过，故中满而心闷。

辛走气，气病勿多食辛。

咸走血，血病勿多食咸。

苦走骨，骨病勿多食苦。

甘走肉，肉病勿多食甘。

酸走筋，筋病勿多食酸。

肝病禁食辛，宜食粳米、牛肉、葵菜之类。

心病禁食咸，宜食小豆、犬肉、李、韭之类。脾病禁食酸，宜食大豆、豕肉、栗、藿〔3〕
 之类。

肺病禁食苦，宜食小麦、羊肉、杏、薤〔4〕
 之类。

肾病禁食甘，宜食黄黍、鸡肉、桃、葱之类。

多食酸，肝气以津，脾气乃绝〔5〕
 ，则肉胝[image: ]
 而唇揭〔6〕
 。

多食咸，骨气劳短〔7〕
 ，肥气折，则脉凝而变色〔8〕
 。

多食甘，心气喘满，色黑，肾气不平〔9〕
 ，则骨痛而发落〔10〕
 。

多食苦，则脾气不濡，胃气乃厚〔11〕
 ，则皮槁而毛拔〔12〕
 。

多食辛，则筋脉沮驰，精神乃央〔13〕
 ，则筋急而爪枯〔14〕
 。

五谷为食，五果为助，五肉为益，五菜为充，气味合和而食之，则补精益气〔15〕
 。虽然五味调和，食饮口嗜，皆不可多也。多者生疾，少者为益。百味珍馔，日有慎节，是为上矣。

[image: ]
图2-7 五味偏走



【注释】

〔1〕荣卫不时：荣卫失调。荣，即营。荣卫即营卫，出《灵枢·营卫生会》。营气和卫气的合称。两气同出一源，皆水谷精气之所化。营行脉中，具有营养周身作用；卫行脉外，具有捍卫躯体的功能。

〔2〕心洞：病名。即“心气不足”。

〔3〕藿：①豆叶。《广雅·释草》：“豆角谓之荚，其叶谓之藿。”《诗·小雅·白驹》：“皎皎白驹，食我场藿。”②草名。即藿香。从此条内容来看，患有脾病的人，食豆叶与藿香都是有益的。

〔4〕薤：植物名。俗称“藠头”。百合科。多年生草本，作两年栽培。原产亚洲东部，我国以广西、湖南、贵州、四川等地栽培最多。鳞茎可作蔬菜，一般加工成酱菜。中医学上用干燥的鳞茎作为药材，称为“薤白”。性温，味苦辛，能通阳散结。主治胸痹心痛、泻痢等症。

〔5〕此句引自于《内经·生气通天论》。是指多吃酸味的食、药物，会使肝气凑聚，失其条达，脾气因而受到克制，就可能出现衰弱。津，有“聚”的意思。可以理解为酸入肝，使肝气凑集积聚，肝气过旺，则失其条达，肝木郁而克脾土，影响脾脏功能正常。

〔6〕此句引自《内经·五脏生成论》：“多食酸，则肉胝[image: ]
 而唇揭。”《千金》作：“则肉胝而唇褰。”胝，为手脚掌上的厚皮，俗称茧巴。《广韵·脂韵》：“胝，皮厚也。”褰，作皱缩解。全句可以理解为肉厚而唇缩。也有人认为此句应为“肉胝而唇揭”，即皮肉坚厚皱缩，口唇掀起。

〔7〕此句引自于《内经·生气通天论》：“味过于咸，大骨气劳，短肌，心气抑。”因为咸味能软坚，过多食用则伤骨。劳，有“病”义。

〔8〕此句引自《内经·五脏生成论》：“是故多食咸，则脉凝泣而变色。”凝泣，指凝结不畅。全句可以理解为，多吃咸的东西，会使血脉凝滞，面色失去光泽。

〔9〕此句引自《内经·生气通天论》：“味过于甘，心气喘满，色黑，肾气不衡。”可以理解为，甜东西吃得过多，甜味弱劣，会使人中满心闷，所以喘满，面色不光泽。另有一种看法，认为此句之中的“甘”应作“苦”。《太素》此处之“甘”即作“苦”。《素问绍识》：“作苦为是。味过于苦，心气过实。以为喘满，火亢血燥，水火不济，故肾气不衡。”译者以为，前说比后说解释得更为贴切。

〔10〕此句引自《内经·五脏生成论》：“多食甘，由骨痛而发落。”即甜东西吃得过多，会造成骨骼疼痛，毛发脱落。

〔11〕此句引自《内经·生气通天论》：“味过于苦，脾气不濡，胃气乃厚。”关于此句有两种见解：①明代医学家马莳认为：“苦所以生心也，味过于苦，则苦反伤心，母邪乘子，火气燥土，脾气不能濡泽，胃气反加厚矣。”其句意是，苦味吃得过多，反伤心经，使与心经有联系的脾气不能濡泽，从而使胃气反而加厚了。②认为此句之“苦”作“甘”。《太素》即是如此。《素问绍识》：“作甘为是。味过于甘，则脾气过实，胃气因而致病。”译者以为，①说解释得更为贴切。

〔12〕此句引自《内经·五脏生成论》：“多食苦，则皮槁而毛拔。”即苦味东西吃得过多，会使皮肤枯槁，毛发脱落。

〔13〕此句引自《内经·生气通天论》：“味过于辛，筋脉沮弛，精神乃央。”即多吃辛味的东西，会使金气偏盛，金克木，则肝气受伤，所以筋脉就渐渐地衰败；肝藏血，心主血脉而藏神，肝气受伤，影响心气（古人认为心主神），所以精神也会因此而颓废了。沮，在此可理解为败坏。央，在此可理解为殃。

〔14〕此句引自《内经·五脏生成论》：“多食辛则筋急而爪枯。”即筋拘挛，手指甲枯槁。

〔15〕此句摘引自《内经·藏气法时论》：“五谷为养，五果为助，五畜为益，五菜为充，气味合而服之，以补精益气。”此中之“五”应理解为多种。

【译文】

酸味的作用是能涩能收，酸味的食物吃得太多，就会影响膀胱的通利，造成排尿的困难或小便不通。苦味的作用是能燥能坚，苦味的食物吃得太多，就会使三焦闭塞，吃下的食物等就难以向下运行而导致上逆呕吐。辛味的作用是能散能行，可使体内之气熏蒸宣发，辛味的食物吃得太多，就会使体内之气因熏蒸而上行到达肺脏，造成荣卫失调，而引起“心洞”。咸味的作用是能软坚润下，令人吐泻，咸味的食物吃得太多，就会使人的气血津液流注到经脉之外，造成胃液枯竭，咽喉干燥，患上一种近似于消渴的病症。甘味的作用是能补能缓，甘味的食物吃得太多，就会使胃肠的功能减弱，变得柔弱迟缓，蠕动慢得像慢慢爬行的虫子一样，至使人感到脾胃胀满而胸中发闷。

辛味走气，因此有病在气的人不要多吃辛味的食物。

咸味走血，因此有病在血的人不要多吃咸味的食物。

苦味走骨，因此有病在骨的人不要多吃苦味的食物。

甘味走肉，因此有病在肉的人不要多吃甘味的食物。

酸味走筋，因此有病在肝的人不要多吃酸味的食物。

患有肝病的人禁止食用辛味的食物，适宜吃粳米、牛肉、葵菜等；

患有心病的人禁止食用咸味的食物，适宜吃小豆、狗肉、李子、韭菜等；

患有脾病的人禁止食用酸味的食物，适宜吃大豆、猪肉、栗子、藿等；

患有肺病的人禁止食用苦味的食物，适宜吃小麦、羊肉、杏子、薤等；

患有肾病的人禁止食用甘味的食物，适宜吃黄黍、鸡肉、桃子、葱等。

酸味的食物吃得过多，会使肝气聚积，脾气会因此受到克制而运行不利，令人皮肉变厚，口唇起皱萎缩。

咸味的食物吃得过多，会使骨骼受到伤害，正常的皮肉色泽会消退，令人血液凝滞，流动不畅，皮肉肤色呈现出不健康的色泽。

甜味的食物吃得过多，会使胸腹胀满、心口发闷、气喘，肤色变黑，肾气不平，令人骨骼疼痛、头发脱落。

苦味的食物吃得过多，会使脾气得不到濡泽，胃气反而因此而加厚，令人皮肤枯槁，毛发脱落。

辛味的食物吃得过多，会使筋脉渐渐变得弛缓衰败，精神也随之颓废，令人肌肉筋脉拘挛，指甲枯槁。

各种谷物是人类主要的食粮与营养源，各种水果是重要的辅助食物，各种肉类是重要的补益食物，各种蔬菜是用来补充营养的食物。调和多种食物使它们的性味相辅相成然后再吃，就可以补精益气。

五味调和的食物虽然人们都非常爱吃，但是无论是多么好的食物都不可以吃得过多，吃得过多就会生出疾病，吃得少对身体则是有益的；对各种美味的奇珍异馔，也应该每天慎重地加以节制与选择，这才是最好的防病养生之道。



2-6


食疗诸病〔1〕
 （图2-8）







2-6-1 生地黄鸡

治腰背疼痛，骨髓虚损，不能久立，身重气乏，盗汗〔2〕
 ，少食，时复吐利。

生地黄半斤
 ，饴糖〔3〕
 五两
 ，乌鸡〔4〕
 一枚
 。

右三味，先将鸡去毛、肠、肚净，细切，地黄与糖相和匀，内鸡腹中，以铜器中放之，复置甑中蒸炊，饭熟成，取食之。不用盐醋，唯食肉尽却饮汁。

【注释】

〔1〕食疗诸病：这些食疗方中有些是摘录于前人的食疗经验方，还有一些是在继承前人医学经验的基础上有所创新。这些方剂虽有一定的食疗价值，但必须遵循医嘱，不可擅用。

〔2〕盗汗：症名。出《金匮要略·血痹虚劳病脉证并治》。又称寝汗。指入睡后出汗，醒后即止。多属虚劳之症，尤以阴虚者多见。

〔3〕饴糖：出《本草经集注》。为米、大麦、小麦、粟或玉蜀黍等粮食经发酵糖化制成的糖类食品。甘、微温。入脾、胃、肺经。补中缓痛，润肺止咳。治中气虚乏，腹痛喜按，肺虚燥咳，口渴咽干。

〔4〕乌鸡：即乌骨鸡、药鸡、武山鸡、羊毛鸡等。乌骨鸡为家鸡的一种，体躯短矮而小，头小，颈短，具肉冠，耳叶绿色，略呈紫蓝。遍体毛羽色白，除两翅毛羽外，全呈丝绒状；头上有一撮强毛突起，下额上连两颊面生有较多的细短毛。皮、肉、骨、嘴均乌色。翅较短，而主翼羽的羽毛呈分裂状，飞翔能力特别强。毛脚，5爪。跖毛多而密。本种除色白者外，尚有黑毛乌骨者、斑毛乌骨者及肉白骨乌者等。多为人工饲养。原产江西泰和县。现其他地区也有饲养。性味甘，平。入肝、肾经。能养阴退热。治虚劳骨蒸羸瘦，消渴，脾虚滑泄，下痢口噤，崩中，带下。《本草经疏》：“乌骨鸡补血益阴，则虚劳羸瘦可除，阴回热去则津液自生，渴自止矣。阴平阳秘，表里固密，邪恶之气不得入。心腹和而痛自止。益阴，则冲、任、带三脉俱旺，故能疗崩中带下一切虚损诸疾也。”

[image: ]
图2-8 食疗诸病



【译文】

生地黄鸡能治疗腰背疼痛，骨髓虚损，不能长时间站立，身体沉重气乏，盗汗，饮食减少，经常性的反复吐泻。

生地黄半斤，饴糖五两，乌鸡一只。

以上原料，先将乌鸡宰杀后，去掉毛、肠、肚等杂物，洗干净。次将地黄切成细丝，与饴糖拌和后，纳入乌鸡的腹腔内，然后把乌鸡放入到铜制的器皿中，再把铜制器皿放入到甑中蒸制，大约蒸一顿饭的时间，就可以取出来食用。食用时不要加盐、醋等佐料，鸡肉吃完后，再将鸡汤喝尽。


2-6-2 羊蜜膏

治虚劳，腰痛，咳嗽，肺痿〔1〕
 ，骨蒸〔2〕
 。

熟羊脂〔3〕
 五两
 ，熟髓〔4〕
 五两
 ，白沙蜜五两
 ，炼净
 ，生姜汁一合
 ，生地黄汁五合
 。

右五味，先以羊脂煎令沸，次下羊髓又令沸，次下蜜、地黄、生姜汁，不住手搅，微火熬数沸成膏。每日空心温酒调一匙头。或作羹汤，或作粥食之亦可。

【注释】

〔1〕肺痿：病名。①指肺叶枯萎，而以吐浊唾涎沫为主症的慢性虚弱疾患。一作肺萎。多由燥热重灼，久咳伤肺，或其他疾病误治之后，重伤津液，因而肺失濡润，渐至枯萎不荣。临床表现有咳嗽，吐稠黏涎沫，咳声不扬，动即气喘，口干咽燥，形体消瘦，或见潮热，甚则皮毛干枯，舌干红，脉虚数等症。治宜滋阴，清热，润肺。②传尸的一种。《外台秘要》：“传尸……气急咳者，名曰肺痿。”③指皮毛痿。《医宗必读》：“肺痿者，皮毛痿也。”

〔2〕骨蒸：蒸病的一种。见《诸病源候论·虚劳病诸候》。形容发热自骨髓透发而出，故名。属劳瘵之类。多因阴虚内热所致。症见潮热、盗汗、喘息无力、心烦少寐、手心常热、小便黄赤。治宜养阴清热。

〔3〕羊脂：即牛科动物山羊或绵羊的脂肪。味甘，性温。能补虚，润燥，祛风，化解。

〔4〕熟髓：熟的山羊或绵羊的骨髓或脊髓。味甘，性温，无毒。能养阴补髓，润肺泽肌。治虚劳羸弱，肺痿，骨蒸，咳嗽，消渴，皮毛憔悴，痈疽，疮疡，目赤，目翳。

【译文】

羊蜜膏能治疗虚劳，腰痛，咳嗽，肺痿，骨蒸。

炼熟的羊脂肪五两；炼熟的羊骨髓五两；蜂蜜五两，炼制纯净；生姜汁一合；生地黄汁五合。

以上五种原料，先把羊脂肪下锅烧沸，次下入羊骨髓油，再烧沸；然后下入蜂蜜，地黄汁、生姜汁，并用手不停地搅拌，最后用文火煎熬沸腾几次后，制成膏状物。每日空腹时取一汤匙用温酒冲调服食，或用这种膏制作成羹汤，或制作成粥食用，都可以。


2-6-3 羊藏羹

治肾虚，劳损〔1〕
 ，骨髓伤败。

羊肝、肚、肾、心、肺各一具
 ，汤洗净
 ；牛酥一两
 ；胡椒一两
 ；荜拔一两
 ；豆豉一合
 ；陈皮二钱
 ，去白
 ；良姜二钱
 ；草果二个
 ；葱五茎
 。

右件，先将羊肝等慢火煮令熟，将汁滤净。和羊肝等并药一同入羊肚内，缝合口，令绢袋盛之，再煮熟，入五味，旋旋任意食之。

【注释】

〔1〕劳损：即劳伤，为内伤病症。多因七情内伤，起居不节，劳伤脾气，气衰火旺，故有困乏懒言、动则喘乏、表热自汗、心烦不得安等症。

【译文】

羊藏羹能治疗肾虚，劳损，骨髓受到伤害败坏。

羊肝、羊肚、羊肾、羊心、羊肺各一副，用热水清洗干净；牛酥油一两；胡椒一两；荜拔一两；豆豉一合；陈皮二钱，除去陈皮内层的白皮；良姜二钱；草果二个；葱五根。

将已经清洗干净的羊肝、羊肾、羊心、羊肺一同下锅加水用小火慢慢煎熬至熟，将汤过滤干净备用，把煮熟的羊肝等切成小块与牛酥油、胡椒、荜拔、豆豉、陈皮、良姜、草果、葱一同放入羊肚中，将羊肚缝合好，装入用绢制成的袋子内再放入锅中用煮羊肝等的汤再煮至熟。然后把羊肚从绢袋中取出，切好，随便食用。


2-6-4 羊骨粥

治虚劳，腰膝无力。

羊骨一副
 ，全者
 ，捶碎
 ；陈皮二钱
 ，去白
 ；良姜二钱
 ；草果二个
 ；生姜一两
 ；盐少许
 。

右，水三斗，慢火熬成汁，滤出澄清，如常作粥，或作羹汤亦可。

【译文】

羊骨粥治疗虚劳，腰膝没有力气。

羊骨架一整副，捶碎；陈皮二钱，除去内层白皮；良姜二钱；草果二个；生姜一两；盐少许。

以上原料，一同下锅加入三斗水，用文火熬成汁液，将汤中的渣滓过滤掉，静置澄清；在澄清的汤汁中下入［适量的］米，像平时做粥一样煮成羊骨粥，或做成羹汤也行。


2-6-5 羊脊骨羹

治下元〔1〕
 久虚，腰肾伤败。

羊脊骨一具
 ，全者
 ，捶碎
 ；肉苁蓉〔2〕
 一两
 ，洗
 ，切作片
 ；草果三个
 ；荜拔二钱
 。

右件，水熬成汁，滤去滓，入葱白、五味，作面羹食之。

【注释】

〔1〕下元：即肾脏。

〔2〕肉苁蓉：为列当科植物肉苁蓉、迷肉苁蓉的肉质茎。常用中药。其味甘、酸、咸，性温。能补肾，益精，润燥，滑肠，益髓。

【译文】

羊脊骨羹治疗肾脏长期虚弱，腰肾受到伤害败坏。

羊脊椎骨一整副，捶碎；肉苁蓉一两，洗干净，切成片；草果三个；荜拔二钱。

以上原料，一同下锅加水熬煮成汤汁，将汤中的渣滓过滤掉，在滤净的汤汁中加入适量的葱白、五味调料、盐，［烧开锅后］撒入适量的面粉，搅打成羹食用。


2-6-6 白羊肾羹

治虚劳，阳道衰败〔1〕
 ，腰膝无力。

白羊肾二具
 ，切作片
 ；肉苁蓉一两
 ，酒浸
 ，切
 ；羊脂四两
 ，切作片
 ；胡椒二钱
 ；陈皮一钱
 ，去白
 ；荜拔二钱
 ；草果二钱
 。

右件相和，入葱白、盐、酱，煮作汤，入面[image: ]
 子，如常作羹食之。

【注释】

〔1〕阳道衰败：男子性功能衰退。阳道，这里指男子的性功能。

【译文】

白羊肾羹治疗虚劳，男子性功能衰退，腰膝无力。

白羊的肾脏二副，［洗净，剔去脂膜］，切成片；肉苁蓉一两，用酒浸泡一段时间后切成片；羊脂肪四两，切成片；胡椒二钱；陈皮一钱，去除内层的白皮；荜拔二钱；草果二钱。

以上原料，相互混合拌匀，［一同下锅］，加入适量的［水］、食盐、酱煮成汤汁；下入用面粉做成的棋子，就像平常制作的羹一样，做好后就可食用。


2-6-7 猪肾粥

治肾虚劳损，腰膝无力、疼痛。

猪肾〔1〕
 一对
 ，去脂膜
 ，切
 ；粳米三合
 ；草果二钱
 ；陈皮一钱
 ，去白
 ；缩砂二钱
 。

右件，称将猪肾、陈皮等煮成汁，滤去滓，入酒少许，次下米成粥，空心食之。

【注释】

〔1〕猪肾：俗称猪腰子，味咸、平，无毒。参见本书3-2-18猪肉·猪肾。

【译文】

猪肾粥治疗肾虚劳损，腰膝无力、疼痛。

猪肾脏一对，剔去脂膜，切成片；粳米三合［淘洗干净］；草果二钱；陈皮一钱，去除内层白皮；缩砂二钱。

以上原料，先将猪肾与草果、陈皮、缩砂一同下锅加水煮熬成汤汁，将汤汁中的渣滓过滤掉，在滤净的汤汁中加入少量白酒，然后在此汤汁中下入三合［淘洗过的］粳米，用文火熬成粥。空腹时食用。


2-6-8 枸杞羊肾粥

治阳气衰败〔1〕
 ，腰脚疼痛，五劳七伤。

枸杞叶一斤
 ；羊肾二对
 ，细切
 ；葱白一茎
 ；羊肉半斤
 ，炒
 。

右四味拌匀，入五味，煮成汁，下米熬成粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕阳气衰败：指阳气不足或机能减退的症候。阳虚则生寒，症见疲乏无力、少气懒言、畏寒、肢冷、自汗、面色淡白、小便清长、大便稀溏、舌质淡嫩、脉虚大或微细等。

【译文】

构杞羊肾粥治疗阳气衰败，腰脚疼痛，五劳七伤。

枸杞叶一斤；羊肾脏两副，［洗净，剔去脂膜］，细细切碎；葱白一根；羊肉半斤，切成片后炒熟。

以上四种原料，相互混合拌匀，加入五味调料，煮熬成汤汁，然后下入适量的米煮熬成粥。空腹时食用。


2-6-9 鹿肾羹

治肾虚耳聋〔1〕
 。

鹿肾〔2〕
 一对
 ，去脂膜
 ，切
 。

右件于豆豉中，入粳米三合，煮粥或作羹，入五味，空心食之。〔3〕


【注释】

〔1〕肾虚耳聋：肾脏虚弱同时兼有耳聋的病症。

〔2〕鹿肾：又名鹿茎筋、鹿鞭、鹿阴茎、鹿冲、鹿冲肾。为鹿科动物梅花鹿或马鹿的雄性外生殖器。能补肾，壮阳，益精。治劳损，腰膝酸软，肾虚耳聋，耳鸣，阳痿，宫冷不孕。

〔3〕本方源自《圣惠方·鹿肾粥》：治肾气虚损，耳聋：以鹿肾一对（去脂膜，切），粳米二合。于豉汁中相和，煮作粥，入五味，如法调和，空腹食之；作羹及入酒并得，食之。

【译文】

鹿肾羹治疗肾虚耳聋。

鹿肾脏一对，洗净后剔去脂膜，细细切碎。

将切好的鹿肾脏浸在豆豉汁中，然后下入三合粳米，［适量的水］，一同下锅熬煮成粥，或者制成羹，加入五味调料，空腹时食用。


2-6-10 羊肉羹

治肾脏衰弱，腰脚无力。

羊肉半斤
 ，细切
 ；萝卜一个
 ，切作片
 ；草果一钱
 ；陈皮一钱
 ，去白
 ；良姜一钱
 ；荜拨一钱
 ；胡椒一钱
 ；葱白三茎
 。

右件，水熬成汁，入盐、酱熬成汤，下面[image: ]
 子，作羹食之。将汤澄清，作粥食之亦可。

【译文】

羊肉羹治疗肾脏衰弱、腰脚没有力气。

羊肉半斤，细细切碎；萝卜一个，切成片状；草果一钱；陈皮一钱，除去内层白皮；良姜一钱；荜拨一钱；胡椒一钱；葱白三根。

以上原料，一同下锅加入适量的水熬煮成汁，加入适量的盐、酱熬成汤；下入用面制成的棋子，制成羹食用。或者将汤汁过滤澄清，取上层的清汁加入适量的米，熬成粥食用也可以。


2-6-11 鹿蹄汤

治诸风、虚，腰脚疼痛，不能践地。

鹿蹄〔1〕
 四只
 ，陈皮二钱
 ，草果二钱
 。

右件，煮令熟烂，取肉，入五味，空腹食之。

【注释】

〔1〕鹿蹄：为鹿科动物梅花鹿或马鹿的蹄肉。参见本书3-2-15鹿肉。

【译文】

鹿蹄汤治疗各种风虚、腰脚疼痛、脚不能践地。

鹿蹄四只，陈皮二钱，草果二钱。

将四只鹿蹄去毛洗净，与陈皮、草果一同下锅，加水煮至烂熟，将鹿蹄肉剔出，加入五味调料调和好味道，空腹食用。


2-6-12 鹿角酒

治卒患腰痛，暂转不得。

鹿角〔1〕
 新者
 ，长二三寸
 ，烧令赤
 。

右件，内酒中浸二宿，空心饮之立效。

【注释】

〔1〕鹿角：鹿科动物梅花鹿或马鹿已骨化的老角。参见本书3-2-15鹿肉。

【译文】

鹿角酒治疗突发性腰痛病，腰部突然不能转动。

用新取下的鹿角二三寸长，在火上烧成红色。

取二三寸长的鹿角烧成红色，然后放入适量的酒中浸泡二天二夜，空腹饮用这种鹿角酒，可以使上述的病症立即好转。


2-6-13 黑牛髓煎

治肾虚弱，骨伤败，瘦弱无力。

黑牛髓半斤
 ，生地黄汁半斤
 ；白沙蜜半斤
 ，炼去蜡
 。

右三味和匀，煎成膏，空心酒调服之。

【译文】

黑牛髓煎治疗肾脏虚弱，骨髓受伤败坏，瘦弱无力。

黑牛的骨髓半斤，生地黄汁半斤；蜂蜜半斤，要将蜂蜡熬炼干净。

以上三种原料，混合后拌匀，放入锅内用文火熬煎成膏，空腹时取出适量用［温］酒冲调后服食。


2-6-14 狐肉汤

治虚弱，五藏邪气〔1〕
 。

狐肉〔2〕
 五斤
 ，汤洗净
 ；草果五个
 ；缩砂二钱
 ；葱一握
 ；陈皮一钱
 ，去白
 ；良姜二钱
 ；哈昔泥一钱
 ，即阿魏
 。

右件，水一斗，煮熟，去草果等，次下胡椒二钱，姜黄一钱，醋、五味，调和匀空心食之。

【注释】

〔1〕五藏邪气：人体内部的邪气和致病因素。①邪气，又称邪。与人体正气相对而言。泛指各种致病因素及其病理损害。《素问·评热病论》：“邪之所凑，其气必虚。”②风、寒、暑、湿、燥、火六淫和疫疠之气等致病因素，因从外侵入人体，故又称外邪。

〔2〕狐肉：为犬科动物狐的肉。参见本书3-2-27狐肉。

【译文】

狐肉汤治疗身体虚弱，去除五脏内的邪气。

狐肉五斤，用热水洗干净；草果五个；缩砂二钱；葱一把；陈皮一钱，去除内层白皮；良姜二钱；哈昔泥一钱，也就是阿魏。

以上原料，一同下入锅内［草果、缩砂、葱、陈皮、良姜、哈昔泥用纱布包好］，加水一斗煮熟后，将草果、缩砂等捞出。在煮肉汤中下入二钱胡椒、一钱姜黄、适量的醋和五味调料等调和拌匀，空腹时食用。


2-6-15 乌鸡汤

治虚弱劳伤，心腹邪气〔1〕
 。

乌雄鸡一只
 ，挦洗净
 ，切作块子
 ；陈皮一钱
 ，去白
 ；良姜一钱
 ；胡椒二钱
 ；草果二个
 。

右件，以葱、醋、酱相和，入瓶内，封口，令煮熟，空腹食。

【注释】

〔1〕心腹邪气：即心腹部的外来邪气和致病因素。

【译文】

乌鸡汤治疗身体虚弱劳伤，去除心腹邪气。

雄性乌鸡一只，［宰杀后］挦净鸡毛，去除肚杂，清洗干净，切成小块；陈皮一钱，将内层的白皮去掉不用；良姜一钱；胡椒二钱；草果二个。

以上原料，与适量的葱末、醋、酱拌和均匀后，装入［大小合适］的瓶子内，将瓶口封好，放入加有水的锅内，隔水煮熟。空腹食用。


2-6-16 醍醐酒

治虚弱，去风湿〔1〕
 。

醍醐一盏
 。

右件，以酒一杯和匀，温饮之，效验。

【注释】

〔1〕风湿：风和湿两种病邪结合所致的病症，亦称风湿症。《伤寒论》：“风湿相搏，骨节疼烦，掣痛不得屈伸，近之则痛剧……”

【译文】

醍醐酒治疗身体虚弱，去除风湿。

醍醐一盏。

在醍醐中加入一杯酒，调和均匀后加热至温热时饮用，疗效非常灵验。


2-6-17 山药饦〔1〕


治诸虚，五劳七伤，心腹冷痛，骨髓伤败。

羊骨五
 、七块
 ，带肉
 ；萝卜一枚
 ，切作大片
 ；葱白一茎
 ；草果五个
 ；陈皮一钱
 ，去白
 ；良姜一钱
 ；胡椒二钱
 ；缩砂二钱
 ；山药二斤
 。

右件同煮，取汁澄清，滤去滓，面二斤，山药二斤，煮熟，研泥，溲〔2〕
 面作饦，入五味，空腹食之。

【注释】

〔1〕饦（tuō）：北方常吃的一种面食，外形如面饼。

〔2〕溲：原本作“搜”，《正字通》：“溲，水调粉面也。”据改。

【译文】

山药饦治疗各种虚症，五劳七伤，心腹冷痛，骨髓受伤败坏。

未剔除肉的羊肋骨和脊骨五至七块；萝卜一根，切成大片；葱白一根；草果五个；陈皮一钱，将内层的白皮去掉不用；良姜一钱；胡椒二钱；缩砂二钱；山药二斤。

以上原料，［除山药外］，一同下锅加入适量的水熬成汤汁，澄清，将渣滓过滤掉。山药二斤，煮熟后研成山药泥；将山药泥与二斤面粉混合，加入［适量过滤后的清汤汁］一同和面，做成饦。加入五味调料，空腹的时候食用。


2-6-18 山药粥

治虚劳，骨蒸久冷〔1〕
 。

羊肉一斤
 ，去脂膜
 ，烂煮熟
 ，研泥
 ；山药一斤
 ，煮熟
 ，研泥
 。

右件，肉汤内下米三合，煮粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕骨蒸久冷：指久患虚劳之症，出现骨蒸燥热而身感寒冷。

【译文】

山药粥治疗虚劳，骨蒸久冷。

羊肉一斤，将其中的脂肪和筋膜剔除干净，下锅加水煮至烂熟，［取出］，研成泥状；山药一斤，煮熟后研成泥状。

在煮羊肉的汤汁中下入三合［淘洗干净的］米煮粥，待粥将熟时，下入羊肉泥和山药泥，［稍加熬煮，调和均匀］，即可。空腹时食用。


2-6-19 酸枣粥

治虚劳，心烦，不得睡卧。

酸枣仁〔1〕
 一碗
 。

右用水，绞取汁，下米三合煮粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕酸枣仁：为鼠李科植物酸枣的种子。味甘，性平。能养肝，宁心，安神，敛汗。

【译文】

酸枣粥治疗虚劳，心烦，不能睡卧。

酸枣仁一碗。

将酸枣仁加入适量的水，用布绞取汁液，在绞取的酸枣仁汁液中下入三合［淘洗干净的米］，煮熬成粥。空腹时食用。


2-6-20 生地黄粥

治虚弱骨蒸，四肢无力，渐渐羸瘦，心烦不得睡卧。

生地黄汁一合
 ；酸枣仁二两
 〔1〕
 ，水绞取汁二盏
 。

右件，水煮同熬数沸，次下米三合煮粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕二两：原脱，据《太平圣惠方·食治骨蒸劳》补。

【译文】

生地黄粥治疗身体虚弱，骨蒸，四肢无力，身体逐渐地消瘦，心中烦躁不能睡眠。

生地黄汁一合；酸枣仁［适量］，加水用布袋绞取汁液二碗。

将生地黄汁与酸枣仁汁相混，加入适量的水，一同煮沸数次，然后在汤中下入三合［淘洗干净］的米，煮熬成粥。空腹时食用。


2-6-21 椒面羹

治脾胃虚弱，久患冷气〔1〕
 ，心腹结痛，呕吐，不能下食。

川椒三钱
 ，炒
 ，为末
 ；白面四两
 。

右件同和匀，入盐少许，于豆豉作面条，煮羹食之。

【注释】

〔1〕久患冷气：即冷气长时间积聚体内所生的病症。

【译文】

椒面羹治疗脾胃虚弱，冷气长时间积聚在体内，心腹间有结块、疼痛，呕吐，不能吃东西。

取四川产的花椒三钱，放入锅中炒过后，研成细末；面粉四两。

以上原料，一同拌和均匀，加入适量的盐，用豆豉汁调和制成面条，煮成羹汤吃。


2-6-22 荜拨粥

治脾胃虚弱，心腹冷气㽲痛〔1〕
 ，妨〔2〕
 闷不能食。

荜拨一两
 ，胡椒一两
 ，桂五钱
 。

右三味为末，每用三钱，水三大碗，入豉半合，同煮令熟，去滓，下米三合作粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕㽲痛：症名。指腹部缓痛，或可兼见腹部轻度拘急感。多由血虚寒滞所致。《金匮要略》：“妇人怀娠，腹中㽲痛，当归芍药散主之……”又：“产后腹中㽲痛，当归生姜羊肉汤主之……”

〔2〕妨：有阻碍、损坏之意。

【译文】

治疗脾胃虚弱，心腹冷气㽲痛，胸腹部有阻碍、发闷的感觉，不能吃东西。

荜拨一两，胡椒一两，肉桂五钱。

以上三种物料一同研成细末，每次用三钱，加三大碗水，放入半合豆豉，一同煮熟；滤掉渣滓；［取清汁］下入三合［已淘洗干净的］米，煮熬成粥。空腹时食用。


2-6-23 良姜粥

治心腹冷痛，积聚，停饮〔1〕
 。高良姜半两
 ，为末
 ；粳米三合
 。

右件，水三大碗，煎高良姜至二碗，去滓，下米煮粥，食之效验。

【注释】

〔1〕停饮：即水饮内停。水饮，饮的一种。

【译文】

良姜粥治疗心腹冷痛，积聚，停饮。

高良姜半两，研成细末；粳米三合。

在高良姜细末中加入三大碗水，煎煮到汤液只剩下二碗时，将渣滓过滤掉，在滤液中加入适量的米煮成粥吃，对治疗上述病症非常有效。


2-6-24 吴茱萸粥

治心腹冷气冲，胁肋痛。

吴茱萸〔1〕
 半两
 ，水洗
 ，去涎
 〔2〕
 ，焙干
 ，炒
 ，为末
 。右件，以米三合，一同作粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕吴茱萸：为芸香科植物吴茱萸的未成熟果实。入中药。其味苦，微辛辣，性温。香气浓烈，有毒。能温中，止痛，理气，燥湿。

〔2〕此为吴茱萸的炮制方法之一。即用水泡掉吴茱萸的烈汁。《本草通玄》：“吴茱萸，咸汤浸去烈汁，焙干水。”《本草求真》：“吴茱萸者陈者良，泡去苦烈汁用。止呕，黄连水炒，治疝，盐水炒，治血，醋炒。”

【译文】

吴茱萸粥治疗心腹间冷气上冲，胁肋部疼痛。

吴茱萸半两，用水浸泡洗去茱萸的涎液，用火焙干，炒制后研成细末。

以上原料，加入三合米，［适量的水］，一同熬煮成粥，空腹时食用。


2-6-25 牛肉脯

治脾胃久冷，不思饮食。

牛肉五斤
 ，去脂膜
 ，切作大片
 ；胡椒五钱
 ；荜拨五钱
 ；陈皮二钱
 ，去白
 ；草果二钱
 ；缩砂二钱
 ；良姜二钱
 。

右件为细末，生姜汁五合，葱汁一合，盐四两，同肉拌匀，淹二日，取出焙干，作脯，任意食之。

【译文】

牛肉脯治疗脾胃长期受冷邪侵扰，不想吃东西。

牛肉五斤，剔去牛肉中的脂肪和筋膜，切成较大的牛肉片；胡椒五钱；荜拨五钱；陈皮二钱，去除内层白皮；草果二钱；缩砂二钱；良姜二钱。

以上原料，［除牛肉外］，将胡椒、荜拨等都研成细末，与五合生姜汁、一合葱汁、四两盐调和，放入切成大片的牛肉，拌匀后腌渍二天取出，烘焙成牛肉脯，随时可以食用。


2-6-26 莲子粥

治心志不宁，补中强志，聪明耳目。

莲子一升
 ，去心
 〔1〕
 。

右件煮熟，研如泥，与粳米三合作粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕去心：中医认为，莲子心味苦，性寒，有使人呕吐的作用。

【译文】

莲子粥治疗心神不宁，补益脾胃增强神志，聪明耳目。

莲子一升，剔除掉莲子心。

将莲子煮熟，研成莲子泥，与三合粳米、［适量的水］一同下锅煮熬成粥。空腹食用。


2-6-27 鸡头粥

治精气不足，强志，明耳目。

鸡头实〔1〕
 三合
 。

右件煮熟，研如泥，与粳米一合煮粥食之。

【注释】

〔1〕鸡头实：芡实。《古今注》云：“叶似荷而大，叶上蹙皱如沸，实有芒刺，其中有米，可以度饥，即今茑子也。”

【译文】

鸡头粥治疗精气不足，增强神志，聪明耳目。

鸡头实三合。

以上原料，煮熟，研成泥状，与一合粳米、［适量水］一同下锅煮熬成粥食用。


2-6-28 鸡头粉羹〔1〕


治湿痹、腰膝痛，除暴疾，益精气，强心志，耳目聪明。

鸡头〔2〕
 磨成粉
 ；羊脊骨一副
 ，带肉
 ，熬取汁
 。

右件，用生姜汁一合，入五味调和，空心食之。

【注释】

〔1〕鸡头粉羹：原本作“鸡头羹粉”，据目录改。

〔2〕鸡头：缺用量，诸本同。

【译文】

鸡头粉羹治疗湿痹、腰膝疼痛，去除突发性的疾病，补益精气，增强心志，聪明耳目。

鸡头实［去掉外壳］磨成粉；带肉的羊脊椎骨一副，下锅加水熬成汤汁，滤去渣滓，取滤液备用。

在滤净的羊脊骨汤汁中加入［适量的］鸡头粉、一合生姜汁、［适量的］五味调料煮成羹。空腹食用。


2-6-29 桃仁粥

治心腹痛，上气咳嗽，胸膈妨满，喘急。

桃仁〔1〕
 三两
 ，汤煮熟
 ，去尖
 、皮
 ，研
 。

右件取汁，和粳米同煮粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕桃仁：为蔷薇科植物桃或山桃的种子。参见本书3-5-1桃。

【译文】

桃仁粥治疗心腹疼痛，气上冲引起的咳嗽，胸膈部有阻碍、满闷感，喘息急促。

桃仁三两，用开水煮熟，去掉桃仁的尖与外皮，研成泥状。

以上原料，［用布袋］绞取汁液，加入［适量的］粳米和水，一同熬煮成粥。空腹食用。


2-6-30 生地黄粥

治虚劳，瘦弱，骨蒸，寒热往来〔1〕
 ，咳嗽唾血。

生地黄汁二合
 。

右件，煮白粥，临熟时入地黄汁，搅匀，空腹食之。

【注释】

〔1〕寒热往来：症名。见《诸病源候论·冷热病诸候》。亦称往来寒热。

【译文】

生地黄粥治疗虚劳瘦弱，骨蒸，寒热往来，咳嗽唾血。

生地黄汁二合。

先用适量和米加清水熬煮成白粥，即将成熟时加入生地黄汁，搅拌均匀。空腹食用。


2-6-31 鲫鱼羹

治脾胃虚弱，泻痢久不瘥者，食之立效。

大鲫鱼二斤
 ；大蒜两块
 ；胡椒二钱
 ；小椒二钱
 ；陈皮二钱
 ；缩砂二钱
 ；荜拨二钱
 。

右件，葱、酱、盐、料物、蒜，入鱼腹内，煎熟作羹，五味调和令匀，空心食之。

【译文】

鲫鱼羹治脾胃虚弱，长时间泻痢未能痊愈的人，吃过以后立刻见效。

大鲫鱼二斤；大蒜二枚；胡椒二钱；小椒二钱；陈皮二钱；缩砂二钱；荜拨二钱。

以上原料，［将鲫鱼除去鳞、鳃、内脏，清洗干净］；把大蒜、胡椒、小椒、陈皮、缩砂、荜拨与葱、酱、盐、混合香料、蒜，放入鲫鱼的腹腔内，然后将鲫鱼煎熟制作成鲫鱼羹，用五味调料调和均匀。空心食用。


2-6-32 炒黄面

治泻痢，肠胃不固〔1〕
 。

白面一斤
 ，炒令焦黄
 。

右件，每日空心温水调一匙头。

【注释】

〔1〕肠胃不固：指经常腹泻。

【译文】

炒黄面治疗泻痢，肠胃不固。

白面一斤，入锅炒成焦黄色。

以上原料，每日空腹时，用温开水冲调一汤匙食用。


2-6-33 乳饼面

治脾胃虚弱，赤白泄疾。

乳饼〔1〕
 一个
 ，切成豆子样
 。

右件，用面拌，煮熟，空腹食之。

【注释】

〔1〕乳饼：用鲜乳加工成的一种奶制品，主成分为酪蛋白。气味甘，微寒，无毒。润五脏，利大小便，益十二经脉。参见本书3-2-1牛肉·牛腐乳。

【译文】

乳饼面治脾胃虚弱，红白痢疾。

乳饼一个，切成豆粒大的小丁块。

以上原料，加入适量的面粉拌和以后，下锅煮熟，空腹食用。


2-6-34 炙黄鸡

治脾胃虚弱，下痢。

黄雌鸡一只
 ，挦净
 。

右件，以盐、酱、醋、茴香、小椒末同拌匀，刷鸡上，令炭火炙干焦，空腹食之。

【译文】

炙黄鸡治疗脾胃虚弱，下痢。

黄颜色的母鸡一只，［宰杀后］挦净鸡毛，［去掉内脏］，清洗干净。

将盐、酱、醋、茴香［末］、小椒末一同拌匀后，均匀地刷在清洗干净的鸡身上，然后将鸡放在炭火上烤炙到外皮焦干，空腹食用。


2-6-35 牛奶子煎荜拨法〔1〕


贞观中，太宗苦于痢疾，众医不效，问左右能治愈者，当重赏。时有术士进此方：用牛奶子煎荜拨，服之立瘥。

【注释】

〔1〕牛奶子煎荜拔法：所记之事见于《独异志》：“唐太宗苦气痢，众医不效，下诏访问。金吾长张宝藏曾困此疾，即具疏以乳煎荜拔方上，服之立愈。”原文未曾介绍方中药物所用之量，《本草纲目》记之较详：“其方用牛乳半斤，荜拔三钱，同煎减半。空腹顿服。”

【译文】

贞观年间（627—649），唐太宗患有痢疾，经许多医生治疗都没有效果，唐太宗便向左右的人说，有人能治好我的病，一定重重赏赐。当时有一位术士进献了这个用牛奶煎荜拔的药方，唐太宗服食了以后，病立刻痊愈了。


2-6-36 猯肉羹〔1〕


治水肿〔2〕
 ，浮气，腹胀，小便涩少。

肉一斤
 ，细切
 ；葱一握
 ；草果三个
 。

右件，用小椒、豆豉，同煮烂熟。入粳米一合作羹，五味调匀，空腹食之。

【注释】

〔1〕猯（tuān）肉羹：猯，即貒。《本草纲目》：“貒，即今猪獾也。处处山野间有之，穴居。状似小猪形，体肥而行钝。其耳聋，见人乃走，短足，短尾，尖喙，褐毛，能孔地食虫蚁瓜果。其肉带土气，皮毛不如狗獾。苏颂所注乃狗獾，非貒也。郭璞谓獾即貒，亦误也。……主治水胀久不瘥垂死，作羹食之，下水大效。”

〔2〕水肿：病症名。又称水、水气、水胀、水满。指体内水湿停留，面目、四肢、胸腹甚至全身浮肿的一种病患。参见本书3-4-1鲤鱼·水肿。

【译文】

猯肉羹治疗水肿，浮气，腹胀，小便涩少。猯肉一斤，细细切碎；葱一把；草果三个。

以上原料，加入小椒、豆豉。一同下入锅中加水煮至烂熟，然后加入一合粳米煮熬成羹，加入五味调料拌和均匀，空腹食用。


2-6-37 黄雌鸡

治腹中水癖〔1〕
 ，水肿。

黄雌鸡一只
 ，挦净
 ；草果二钱
 ；赤小豆〔2〕
 一升
 。

右件，同煮熟，空心食之。

【注释】

〔1〕水癖：指饮潜匿于两胁之间形成的积块，时痛时止，平时寻摸不见，痛时才能触及为其特征。

〔2〕赤小豆：为豆科植物赤小豆或赤豆的种子。参见本书3-1-14赤小豆。

【译文】

黄雌鸡治腹中水癖，水肿。

黄母鸡一只，［宰杀后］挦净鸡毛，［去掉内脏］，清洗干净；草果二钱，赤小豆一升。

以上原料，一同下锅加水煮熟，空腹食用。


2-6-38 青鸭羹

治十肿〔1〕
 水病不瘥。

青头鸭〔2〕
 一只
 ，退净
 ；草果五个
 。

右件，用赤小豆半升，入鸭腹内煮熟，五味调，空心食。

【注释】

〔1〕十肿：应为“十种”，古代对十种水病的总称。《圣惠方》中有治十种水病的食疗方：貒猪肉半斤细切。上用粳米三合，水三升，入葱、豉、椒、姜作粥，每日空腹食之。

〔2〕青头鸭：鸭的一种，头上的羽毛有青蓝色的金属般光泽。《本草纲目》：“治水利小便，宜用青头雄鸭。”

【译文】

青鸭羹治十种水病不能痊愈。

青头鸭一只，［宰杀后］挦净鸭毛，［去掉内脏］，清洗干净；草果五个。

以上原料，把五个草果与半升赤小豆一同填入鸭腹内，下锅煮熟，加入五味调料，拌和均匀，空腹食用。


2-6-39 萝卜粥

治消渴，舌焦，口干，小便数。

大萝卜〔1〕
 五个煮熟
 ，绞取汁
 。

右件，用粳米三合，同水并汁，煮粥食之。

【注释】

〔1〕萝卜：常见蔬菜，也入中药。参见本书3-6-10萝卜。

【译文】

萝卜粥治疗消渴，口干舌燥，小便频数。

大萝卜五个，加［少量的水］煮熟，然后绞取萝卜汁。

以上原料，用三合［淘洗干净的］粳米，加适量的水和绞取的萝卜汁一同煮熬成粥食用。


2-6-40 野鸡羹

治消渴，口干，小便频数。

野鸡〔1〕
 一只
 ，挦净
 。

右件，入五味，如常法作羹臛〔2〕
 食之。

【注释】

〔1〕野鸡：即雉。参见本书3-3-7野鸡。

〔2〕臛（huò）：肉羹。

【译文】

野鸡羹治疗消渴口干，小便频数。

野鸡一只，挦净鸡毛，［去掉内脏］，清洗干净。

以上原料，加入五味调料调和好味道，按平常烹制野鸡的方法，做成野鸡羹食用。


2-6-41 鹁鸽羹

治消渴，饮水无度。

白鹁鸽〔1〕
 一只
 ，切作大片
 。

右件，用土苏〔2〕
 一同煮熟。空腹食之。

【注释】

〔1〕鹁鸽：为鸠鸽科动物原鸽、家鸽或岩鸽的肉或全体。参见本书3-3-12鹁鸽。

〔2〕土苏：一说为中药名，但不详是何种药物。一说即“土酥（萝卜）”。

【译文】

鹁鸽羹治疗消渴，大量饮水没有限度。

白色的鹁鸽一只，［杀死后挦净羽毛，去掉肚杂，清洗干净］切成大块。

以上原料，与土苏一同煮熟。空腹食用。


2-6-42 鸡子黄

治小便不通。

鸡子黄〔1〕
 一枚
 ，生用
 。

右件，服之不过三服，熟亦可食。

【注释】

〔1〕鸡子黄：即雉科动物家鸡的蛋黄。

【译文】

鸡子黄治疗小便不通。

鸡蛋黄一个，生用。

让患小便不通的人服食生鸡蛋黄，不超过三次，［就可以见效］。熟蛋黄也可以食用。


2-6-43 葵菜羹

治小便癃闭〔1〕
 不通。

葵菜叶不以多少
 ，洗择净
 。

右件，煮作羹，入五味，空腹食之。

【注释】

〔1〕癃闭：病症名。出《素问·五常政大论》。又名癃、闭癃。指排尿困难，点滴而下，甚则闭塞不通的病症，可见于各种原因引起的尿潴留。实症多因肺气壅滞、气机郁结或水道瘀浊阻塞；虚症多因脾肾阳虚、津液不得输化所致。

【译文】

葵菜羹治疗小便癃闭不通。

葵菜叶数量不限，选择质量好的清洗干净。将葵菜煮成菜羹，调入五味调料，空腹食用。


2-6-44 鲤鱼汤

治消渴，水肿，黄疸，脚气。

大鲤鱼一头
 ；赤小豆一合
 ；陈皮二钱
 ，去白
 ；小椒二钱
 ；草果二钱
 。

右件，入五味，调和匀，煮熟，空腹食之。

【译文】

鲫鱼汤治疗消渴，水肿，黄疸，脚气。

大鲤鱼一尾；赤小豆一合；陈皮二钱，去掉内层的白皮；小椒二钱；草果二钱。

以上原料，［将大鲤鱼除去鳞、鳃、肚杂等，清洗干净］；将赤小豆、陈皮、小椒、草果、五味调料拌和均匀，与大鲤鱼一同下锅煮熟。空腹食用。


2-6-45 马齿菜粥

治脚气，头面水肿，心腹胀满，小便淋涩。

马齿菜〔1〕
 洗净
 ，取汁
 。

右件，和粳米同煮粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕马齿菜：为马齿苋科植物马齿苋的全草。参见本书3-6-34马齿菜。

【译文】

马齿粥治疗脚气，头面水肿，心腹胀满，小便淋沥排出不畅。

马齿菜［适量］清洗干净，［捣碎］，绞出汁液。

用绞取的马齿菜汁液与粳米一同煮熬成粥。空腹食用。


2-6-46 小麦粥

治消渴，口干。

小麦淘净
 ，不以多少
 。

右以煮粥，或炊作饭，空腹食之。

【译文】

小麦粥治疗消渴，口干。

小麦数量不限，淘洗干净。

用小麦煮成粥或者做成饭。空腹食用。


2-6-47 驴头羹〔1〕


治中风〔2〕
 头眩，手足无力，筋骨烦痛，言语蹇涩〔3〕
 。

黑驴头一枚
 ，挦洗净
 ；胡椒二钱
 ；草果二钱
 。

右件，煮令烂熟，入豆豉汁中，五味调和，空腹食之。

【注释】

〔1〕驴头羹：该条与《食医心镜》所记用料制法极为相似。《食医心镜》：治中风头眩，心肺浮热，手足无力，筋骨烦疼，言语似涩，一身动摇：乌驴头一枚，挦洗如法，蒸令极熟，细切，更于豉汁内煮，着五味，调点少酥食。

〔2〕中风：病名。见《内经·邪气藏府病形》等篇。亦称卒中。指猝然昏仆，不省人事，或突然口眼歪斜，半身不遂，言语不利的病症。

〔3〕言语蹇涩：此处指中风造成的言语困难说话不利落。

【译文】

驴头羹治疗中风头眩，手足没有力气，筋骨烦痛，言语困难说话不利落。

黑驴头一个，把驴毛挦净，清洗干净；胡椒二钱；草果二钱。

以上原料，一同下锅加水煮至烂熟；［剔下驴头肉，］放入豆豉汁中，加入五味调料调和好味道。空腹食用。


2-6-48 驴肉汤

治风狂、忧愁不乐，安心气。

乌驴肉不以多少
 ，切
 。

右件，入豆豉汁中，烂煮熟，入五味，空心食之。

【译文】

驴肉汤治疗风狂、忧愁不乐，使心脏功能正常。

黑毛驴肉数量不限，细细切碎。

以上原料，放入到豆豉汁中煮至烂熟，加入五味调料调和好味道。空腹食用。


2-6-49 狐肉羹〔1〕


治惊风，癫痫，神情恍惚，言语错谬，歌笑无度。

狐肉不以多少
 ，及五藏
 。

右件，如常法入五味，煮令烂熟，空心食之。

【注释】

〔1〕狐肉羹：该条与《食医心镜》狐肉羹的用料，制法极相似。狐肉，为犬科动物狐的肉。参见本书3-2-27狐肉。

【译文】

狐肉羹治惊风癫痫，神情恍惚，言语错乱，时歌时笑不能自持。

狐肉数量不限，狐的五脏也可以用。

以上原料，按照平时烹饪的方法进行烹制，加入五味调料调和好味道，煮至烂熟，空腹食用。


2-6-50 熊肉羹

治诸风，脚气，痹痛不仁，五缓筋急〔1〕
 。

熊肉一斤
 。

右件，于豆豉中，入五味、葱、酱，煮熟，空腹食之。

【注释】

〔1〕五缓筋急：指筋脉弛缓或筋急拘挛，不能随意运动。

【译文】

熊肉羹治疗各种风，脚气，痹痛不仁，五缓筋急。

熊肉一斤。

［将熊肉细细切碎］放入到豆豉汁中，加入五味调料、葱、酱一同煮熟。空腹食用。


2-6-51 乌鸡酒

治中风，背强，舌直不得语，目眼不转，烦热。

乌雌鸡一只
 ，挦洗净
 ，去肠肚
 。

右件，以酒五升，煮取酒二升，去滓，分作三服，相继服之。汁尽无时，熬葱白、生姜粥投之，盖覆取汁。

【译文】

乌鸡酒治疗中风、脊背强直舌头发硬不能言语、眼睛不能转动、烦热。

雌性乌鸡一只，宰杀后挦净鸡毛，去掉内脏、杂物，清洗干净。

以上原料，加入五升酒，一同煮熬至酒只剩下二升的时候，取出过滤，滤渣备用，滤液分成三份，分三次相隔一定的时间，相继饮用。滤液饮完之后，用葱白、生姜等熬成的粥浇覆到用酒煮过的乌鸡身上，继续煮熬，绞取汁液继续饮用。


2-6-52 羊肚羹

治诸中风。

羊肚一枚
 ，洗净
 ；粳米二合
 ；葱白数茎
 ；豉半合
 ；蜀椒去目
 ，闭口者
 ，炒出汗
 ，三十粒
 ；生姜二钱半
 ，细切
 。

右六味拌匀，入羊肚内烂煮熟，五味调和，空心食之。

【译文】

羊肚羹治疗各种中风。

羊肚一个，清洗干净；粳米二合；葱白数根；豆豉半合；蜀椒，将内皮不开口的去掉不用，放入锅中炒掉湿气，取三十粒用；生姜二钱半，细细切成碎末。

以上六种原料［除羊肚外］拌和均匀，塞入洗净的羊肚内，下锅煮至烂熟，取出切成细丝，用五味调料调和好味道。空腹食用。


2-6-53 葛粉羹

治中风，心脾风热，言语蹇涩，精神昏愦〔1〕
 ，手足不遂。

葛粉〔2〕
 半斤
 ，捣
 ，取粉四两
 ；荆芥穗〔3〕
 一两
 ；豉三合
 。

右三味，先以水煮荆芥、豉，六七沸，去滓，取汁，次将葛粉作索面，于汁中煮熟，空腹食之。

【注释】

〔1〕愦（kuì）：原作“愤”，诸本同，现据《太平圣惠方·食治中风》改。愦：昏乱，糊涂。《说文》：“愦，乱也。从心，贵声。”

〔2〕葛粉：为豆科植物葛的块根。其中淀粉含量占大部，还有少量的蛋白质、纤维素、灰分和水分。性味甘，大寒，无毒。能生津止渴，清热除烦。治烦热，口渴，热疮，喉痹。

〔3〕荆芥穗：为唇形科植物裂叶和多裂叶荆芥的茎叶和花穗荆芥。辛，微温。归肺、肝经。具解表散风、透疹、消疮、止血之功效。

【译文】

葛粉羹治疗中风，心脾风热，言语困难说话不利落，精神昏乱，手足不能随意运动。

葛粉半斤，捣成细末后筛取细葛粉四两；荆芥穗一两；豆豉三合。

以上三种原料，先把荆芥穗与豆豉一同下锅加水煮沸六七次，滤去渣滓，留下滤液备用。然后将葛粉制成细面条，下到滤过的汤液中煮熟。空腹食用。


2-6-54 荆芥粥

治中风，言语蹇涩，精神昏愦，口面喎〔1〕
 斜。

荆芥穗一两
 ，薄荷〔2〕
 叶一两
 ，豉三合
 ，白粟米三合
 。

右件，以水四升，煮取三升，去滓，下米煮粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕喎（wāi）：嘴歪。

〔2〕薄荷：异名蕃荷菜、南薄荷、猫儿薄荷、升阳菜等。为唇形科植物薄荷或家薄荷的全草或叶。多年生草本，高10—80厘米，全国各地多有栽培。性味辛，凉。入肺、肝经。能疏风，散热，辟秽，解毒。治外感风热，头痛，目赤，咽喉肿痛，食滞气胀，口疮，牙痛，疮疥，瘾疹。

【译文】

荆芥粥治疗中风，言语困难说话不利落，精神昏乱，口面歪斜。

荆芥穗一两，薄荷叶一两，豆豉三合，白粟米三合。

将荆芥穗、薄荷叶、豆豉与四升水一同下锅，煮熬至只剩下三升水的时候，将渣滓过滤掉，在滤液中下入三合白粟米熬成粥。空腹食用。


2-6-55 麻子粥

治中风，五藏风热，语言蹇涩，手足不遂，大肠滞涩。

冬麻子〔1〕
 二两
 ，炒
 ，去皮
 ，研
 ；白粟米三合
 ；薄荷叶一两
 ；荆芥穗一两
 。

右件，水三升，煮薄荷、荆芥，去滓，取汁，入麻子仁同煮粥，空腹食之。

【注释】

〔1〕冬麻子：即中药火麻仁。异名麻子、麻子仁、大麻子、大麻仁、白麻子、冬麻子、火麻子。为桑科植物大麻的种仁。性味甘，平。能润燥，滑肠，通淋，活血。治肠燥便秘，消渴，热淋，风痹，痢疾，月经不调，疥疮，癣癞。

【译文】

治疗中风，五脏风热，言语困难说话不利落，手足不能随意运动，大肠滞涩。

冬麻子二两，放入锅中炒一下，去掉外皮，研成细末；白粟米三合；薄荷叶一两；荆芥穗一两。

以上原料，先将薄荷叶、荆芥穗与三升水一同下锅熬成汤汁，将渣滓过滤掉，取滤汁备用。在滤汁中下入研细的麻子仁、白粟米一同熬成粥。空腹食用。


2-6-56 恶实菜即牛蒡子，又名鼠粘子


治中风，燥热，口干，手足不遂及皮肤热疮。

恶实菜叶〔1〕
 肥嫩者
 ，酥油。

右件，以汤煮恶实叶三五升，取出，以新水淘过，布绞取汁，入五味，酥点食之。

【注释】

〔1〕恶实菜叶：为菊科植物牛蒡Arctium lappa
 L.的茎叶。味苦，微甘，性凉。《药性论》：“牛蒡单用，主面目烦闷，四肢不健，通十二经脉，治五脏恶气，可常作菜食之，令人身轻。又茎叶取汁，夏月多浴，去皮间习习如虫行风。洗了，慎风少时。”

【译文】

恶实菜治疗中风，燥热口干，手足不能随意运动以及皮肤上生有热疮。

肥嫩的恶实菜叶，酥油。

用开水煮肥嫩的恶实菜叶三至五升，然后取出菜叶，用新鲜的水淘洗一下，装入布袋绞出菜汁，在菜汁中加入五味调料调和好味道，用热酥油冲调后食用。


2-6-57 乌驴皮羹〔1〕


治中风，手足不遂，骨节烦疼，心燥，口眼面目喎斜。

乌驴皮一张
 ，挦洗净
 。

右件，蒸熟，细切如条，于豉汁中，入五味，调和匀，煮过，空心食之。

【注释】

〔1〕乌驴皮羹：原文作“乌驴皮汤”，据目录改。

【译文】

乌驴皮羹治疗中风，手足不能随意运动，骨节烦疼，心燥，口眼面目歪斜。

黑驴皮一张，挦净驴毛，刮洗干净。

以上原料，放入到蒸笼中蒸熟，［趁热］切成细条状，放入豆豉汁中。加入五味调料拌和均匀，煮成乌驴皮羹。空腹食用。


2-6-58 羊头脍

治中风，头眩，羸瘦，手足无力。

白羊头一枚
 ，挦洗净
 。

右件，蒸令烂熟，细切，以五味汁调和脍，空腹食之。

【译文】

羊头脍治疗中风，头眩，身体消瘦，手足没有力气。

白羊头一个，挦净羊毛，刮洗干净。

以上原料，放入蒸笼中蒸至烂熟，取出剔下羊头肉，切成细丝，加入用五味调料制作的调味汁，拌和均匀调好味道，羊头脍就制好了。空腹食用。


2-6-59 野猪臛

治久痔〔1〕
 ，野鸡病〔2〕
 ，下血不止，肛门肿满。

野猪肉二斤
 ，细切
 。

右件，煮食烂熟，入五味，空心食之。

【注释】

〔1〕痔：病名。泛指多种肛门疾病。

〔2〕野鸡病：古病名。肛门红肿，下血，类似外痔的一类病。

【译文】

野猪臛治疗陈年旧痔，野鸡病，流血不止，肛门肿满。

野猪肉二斤，细细切碎。

以上原料，下入锅中加水煮至烂熟，加入五味调料调和好味道。空腹食用。


2-6-60 獭肝羹

治久痔下血不止。

獭肝〔1〕
 一副
 。

右件，煮熟，入五味，空腹食之。

【注释】

〔1〕獭肝：为鼬科动物水獭的肝脏。参见本书3-2-21獭肉·獭肝。

【译文】

獭肝羹治疗陈年旧痔，流血不止。

水獭的肝脏一副。

将獭肝煮熟后，加入五味调料调和好味道，空腹食用。


2-6-61 鲫鱼羹

治久痔，肠风〔1〕
 ，大便常有血。

大鲫鱼一头
 ，新鲜者
 ，洗净
 ，切作片
 ；小椒二钱
 ，为末
 ；草果一钱
 ，为末
 。

右件，用葱三茎，煮熟，入五味，空腹食之。

【注释】

〔1〕肠风：病名。出《素问·风论》。①指痔出血（见《世医得效方·失血》）。②泛指因脏腑劳损，气血不调及风冷热毒搏于大肠所致的便血（见《太平圣惠方》卷六十）。③即风痢（见《三因极一病证方论》）。④指大便下血，血在粪前，色多鲜红（见《寿世保元·便血》）。多因外风入客或内风下乘所致。

【译文】

鲫鱼羹治疗陈年旧痔，肠风，大便时经常流血。

新鲜的大鲫鱼一条，［去净鳞、鳃、肚杂，清洗干净］切成小片；小椒二钱，研成细末；草果一钱，研成细末。

以上原料，加入三根葱一同煮熟，加入五味调料调和好味道。空腹时食用。



2-7


服药食忌〔1〕
 （图2-9）







但服药，不可多食生芫荽及蒜，杂生茶、诸滑物、肥猪肉、犬肉、肥腻物、鱼脍腥膻等物。及忌见丧尸、产妇、腌〔2〕
 秽之事。又不可食陈臭之物。

有术〔3〕
 ，勿食桃、李、雀肉、胡荽、蒜、青鱼〔4〕
 等物。

有黎芦〔5〕
 ，勿食猩肉〔6〕
 。

有巴豆〔7〕
 ，勿食芦笋〔8〕
 及野猪肉。

有黄连、桔梗〔9〕
 ，勿食猪肉。

有地黄，勿食芜荑〔10〕
 。

有半夏〔11〕
 、菖蒲，勿食饴糖及羊肉。有细辛〔12〕
 ，勿食生菜。

有甘草，勿食菘菜〔13〕
 、海藻〔14〕
 。

有牡丹〔15〕
 ，勿食生胡荽。

有商陆〔16〕
 ，勿食犬肉。

有常山〔17〕
 ，勿食生葱、生菜。

有空青〔18〕
 、朱砂，勿食血。凡服药通忌食血
 。有茯苓，勿食醋。

有鳖甲，勿食苋菜。

有天门冬，勿食鲤鱼。

凡久服药通忌：

未〔19〕
 不服药，又忌满日〔20〕
 。正、五、九月忌巳日〔21〕
 。

二、六、十月忌寅日。

三、七、十一月忌亥日。

[image: ]
图2-9 服药食忌



四、八、十二月忌申日。

【注释】

〔1〕服药食忌：原文无“服药食忌”，据目录补。本章专谈服药时应当禁忌的食物、事物及禁忌服药的日子。此中禁忌的食物多来自于前人的医药文献，基本上是符合中医药理论的；其中要求服药者禁忌的事物，如丧事、肮脏污秽的事，是为了减少不良环境对患者的精神刺激和对身体的感染；其中对于服药时间的限制，有人以为是把古代讲究择取吉凶时日的迷信说法和治病吃药无关联地联系在一起，其实择时食药与中国古代中医学中的时间医学有一定的关系，是属于还须深入研究的内容。

〔2〕腌：原文作“淹”，疑为“腌”之误。腌臜（ā zɑ），脏的，不干净的。

〔3〕术：在此译为“苍术、白术”，因为古代中药学中的“术”并无苍术、白术之分。自唐以后才有白术、苍术之分。此处仅用“术”难以区别，所以译为“苍术、白术”。

〔4〕青鱼：鱼名。为鲤科动物。参见本书3-4-6青鱼。

〔5〕黎芦：中药名。为百合科植物黑藜芦的根及根茎。此外尚有毛穗藜芦、毛叶藜芦、兴安藜芦、天目藜芦、蒜藜芦、小藜芦亦供药用。性味苦、辛，寒，有毒。能吐风痰，杀虫毒。治中风痰涌，风痫癞疾，黄疸，久疟，泻痢，头痛，喉痹，鼻瘜，疥瘙，恶疮。《本草经集注》：“黄连为之使；反细辛、芍药、五参（人参、沙参、紫参、丹参、苦参），恶大黄。”《本草纲目》：“畏葱白。服之吐不止，饮葱汤即止。”《本草从新》：“服之令人烦闷吐逆，大损津液，虚者慎之。”

〔6〕猩肉：即哺乳动物猩猩的肉。《本草纲目·兽部·猩猩》：“肉，甘、咸，温。无毒。主治：食之不味不饥，令人善走，可以辟谷。”古人视为珍品。

〔7〕巴豆：为大戟科植物巴豆的种子。性味辛，热，有毒。能泻寒积，通关窍，逐痰，行水，杀虫。治冷积凝滞，胸腹胀满急痛，血瘕，痰癖，泻痢，水肿；外用治喉风，喉痹，恶疮疥癣。

〔8〕芦笋：为禾本科植物芦苇的嫩苗。春、夏挖取。《本草图经》：“味小苦。”《日用本草》：“味甘，寒，无毒。”治热病口渴，淋病，小便不利。宁原《食鉴本草》：“忌巴豆。”

〔9〕桔梗：为桔梗科植物桔梗的根。性味苦辛，平。能开宣肺气，祛痰排脓。治外感咳嗽，咽喉肿痛，肺痈吐脓，胸满胁痛，痢疾腹痛。《本草经集注》：“畏白芨、龙眼、龙胆。”《药对》：“忌猪肉。”

〔10〕芜荑：为榆科植物大果榆果实的加工品。制法：夏季当大果榆的果实成熟时采下，晒干，搓去膜翅，取出种子。将种子55斤浸入水中，待发酵后，加入家榆树皮面10斤、红土30斤、菊花末5斤，加适量的温开水混合均匀，如糊状，放板上摊平约四分厚，切约2寸方块晒干，即为成品。亦可在农历4—5月采实取仁。用种子60％、异叶败酱20％、家榆树皮10％、灶心土10％，混合制成扁方形，置于日光下晒干即成。性味苦辛，温。能杀虫，消积。治虫积腹痛，小儿疳泻，冷痢，疥癣，恶疮。

〔11〕半夏：为天南星科植物半夏的块茎。性味辛，温，有毒。能燥湿化痰，降逆止呕，消痞散结。治湿痰冷饮，呕吐，反胃，咳喘痰多，胸膈胀满，痰厥头痛，头晕不眠。《本草经集注》：“射干为之使。恶皂荚。畏雄黄、生姜、秦皮、龟甲。反乌头。”《药性论》：“忌羊血、海藻、饴糖。柴胡为之使。”

〔12〕细辛：为马兜铃科植物辽细辛或华细辛的带根全草。性味辛，温。能祛风，散寒，行水，开窍。治风冷头痛，鼻渊，齿痛，痰饮咳逆，风湿痹痛。《本草经集注》：“曾青、枣根为使。恶狼毒、山茱萸、黄芪。畏滑石、消石。反藜芦。”《药性论》：“忌生菜。”

〔13〕菘菜：为十字花科青菜的幼株。《随食居饮食谱》：“鲜者滑肠，不可冷食。”参见本书3-6-25白菜。

〔14〕海藻：为马尾藻科植物羊栖菜或海蒿子的藻体。味咸，性寒。归肝、胃、肾经。能软坚，消痰，利水，泄热。治瘰疬，瘿瘤，积聚，水肿，脚气。

〔15〕牡丹：实为牡丹皮，异名牡丹根皮，丹皮，丹根。为芍药科植物牡丹的根皮。性味苦、辛凉。入心、肝、肾经。能清热，凉血，和血，消瘀。治热入血分，发斑，惊痫，吐、衄、便血，骨蒸劳热，经闭，症瘕，痈疡，扑损。《本草经集注》：“畏菟丝子。”《古今录验方》：“有忌胡荽。”《唐本草》：“畏贝母、大黄。”《日华子本草》：“忌蒜。”

〔16〕商陆：为商陆科植物商陆的根。性味苦，寒，有毒。入脾、膀胱经。能通二便，泻水，散结。治水肿，胀满，脚气，喉痹，痈肿，恶疮。《本草经集注》：“有商陆勿食犬肉。”本品有毒，如服用不当，可引起中毒。一般在药后30分钟至3小时发病，有轻度至中度的体温升高，心动较速，呼吸频数，恶心呕吐，腹痛腹泻；继则眩晕，头痛，言语不清，胡说，躁动，站立不稳，抽搐，神志恍惚，，甚至昏迷，瞳孔放大，对光反射消失，膝反射亢进，大小便失禁。从神志昏迷到清醒短者11小时，长达31小时。大剂量可使中枢神经麻痹，呼吸运动障碍，血压下降，心肌麻痹而死亡。孕妇多服有流产的危险。轻度的肠胃道反应，经3—5天可自行消失。一般可用支持及对症疗法。民间解救方法用生甘草、生绿豆1—2两，捣烂，开水泡服或煎服。

〔17〕常山：为虎耳草科植物黄常山的根。其有效成分为黄常山碱，简称常山碱，根含生物碱量约0.1％，主要为黄常山碱甲、乙及丙（α-、β-、γ-Dichroines），三者为互变异构体。还含有黄常山定等。性味苦、辛，寒，有毒。入肝、脾经。能除痰，截疟。治疟疾，瘰疬。《本草经集注》：“畏玉札。”《药性论》：“忌葱。”《本草蒙荃》：“忌鸡肉。”

〔18〕空青：为碳酸盐类矿物蓝铜矿Azurite
 的矿石，成球形或中空者。性味甘酸，寒，有小毒。能明目，去翳，利窍。治青盲，雀目，翳膜内障，赤眼肿痛，中风口喎，手臂不仁，头风，耳聋。《药性论》：“畏菟丝子。”

〔19〕未：指农历中按天干地支计日时，地支为未的那一天。

〔20〕满日：指农历中月圆的日子。

〔21〕巳日：指农历中按天干地支计日时，地支为巳的那一天。其后的寅日、亥日、申日与此相同。

【译文】

只要是在服用药物的时候，不可以多吃生芫荽、生蒜、各种生蔬菜、各种可以使肠道滑利的食物、肥猪肉、狗肉、油腻的食物，鱼脍、腥膻等物品。忌讳看见丧事死人、产妇、各种污秽肮脏的事物，另外不可以吃存放时间过长或已经腐败发出不正常气味的食物。

在服食的药品中含有苍术、白术的，不可以吃桃子、李子、麻雀肉、芫荽、蒜、青鱼等物品。

在服食的药品中含有藜芦的，不可以吃猩猩的肉。

在服食的药品中含有巴豆的，不可以吃芦笋以及野猪肉。

在服食有药品中含有黄连、桔梗的，不可以吃猪肉。

在服食的药品中含有地黄的，不可以吃芜荑。

在服食的药品中含的半夏、菖蒲的，不可以吃饴糖以及羊肉。在服食的药品中含有细辛的，不可以吃生菜。

在服食的药品中含有甘草的，不可以吃菘菜、海藻。

在服食的药品中含有牡丹皮的，不可以吃生芫荽。

在服食的药品中含有商陆的，不可以吃狗肉。

在服食有药品中含有常山的，不可以吃生葱、生菜。

在服食的药品中含有空青、朱砂的，不可以吃用动物的血液制成的食品。无论服食什么样的药物，全都忌讳服食用动物血制成的食品。

在服食的药品中含有茯苓的，不可以吃醋。

在服食的药品中含有鳖甲的，不可以吃苋菜。

在服食的药品中含有天门冬的，不可以吃鲤鱼。

凡是长期服药的通常要忌讳的是：

在未日和满日里都不可以服药；

在一月、五月和九月里，忌讳巳日；在二月、六月和十月里，忌讳寅日；在三月、七月、十一月里，忌讳亥日；在四月、八月、十二月里，忌讳申日。
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食物利害〔1〕
 （图2-10）







盖食物有利害者，可知而避之。

面有[image: ]
 〔2〕
 气，不可食。

生料色臭，不可食〔3〕
 。

浆老而饭溲〔4〕
 ，不可食。

煮肉不变色，不可食。诸肉非宰杀者，勿食。

诸肉臭败者，不可食。

诸脑，不可食。

凡祭肉自动者〔5〕
 ，不可食。猪羊疫死者，不可食。

曝肉不干者，不可食。

马肝、牛肝，皆不可食。

兔合眼，不可食。

烧肉，不可用桑柴火。

獐、鹿、麋，四月至七月勿食。二月内勿食兔肉。

诸肉脯，忌米中贮之，有毒。鱼馁〔6〕
 者，不可食。

羊肝有孔者，不可食。

诸鸟自闭口者，勿食。

蟹八月后可食，余月勿食。

虾不可多食，无须及腹下丹，煮之白者，皆不可食。腊月脯腊之属，或经雨漏所渍、虫鼠啮残者，勿食。海味糟藏之属，或经湿热变损，日月过久者，勿食。

[image: ]
图2-10 食物利害



六月七月，勿食雁。

鲤鱼头，不可食。毒在脑中。

诸肝青者，不可食。

五月勿食鹿，伤神。

九月勿食犬肉，伤神。

十月勿食熊肉，伤神。不时者，不可食。

诸果核未成者，不可食。诸果落地者，不可食。

诸果虫伤者，不可食。

桃杏双仁者，不可食。

莲子不去心，食之成霍乱。甜瓜双蒂者，不可食。

诸瓜沉水者，不可食。

蘑菇勿多食，发病。

榆仁不可多食，令人瞑。菜着霜者，不可食。

樱桃勿多食，令人发风。葱不可多食，令人虚。

芫荽勿多食，令人多忘。竹笋勿多食，发病。

木耳色赤者，不可食。三月勿食蒜，昏人目。

二月勿食蓼，发病。

九月勿食着霜瓜。

四月勿食胡荽，生狐臭〔7〕
 。十月勿食椒，伤人心。

五月勿食韭，昏人五藏。

【注释】

〔1〕食物利害：大致可以分成以下几类：①属于饮食卫生方面的。如“面有[image: ]
 气，不可食”，“生料色臭，不可用”等，是有科学道理的。②属于生态环境保护方面的。如“不时者不食”，“诸果核未成者，不可食”此外在某月份不食某种动物的内容中，也有一部分是属于保护生物繁衍后代的。③属于不可吃得过量的。如“榆仁不可多食”，“葱，不可多食”等。④属于难以置信或牵强附会的。如“四月勿食胡荽，生狐臭”。总之全篇大部分内容是比较合乎科学道理的，有参考与借鉴价值。

〔2〕[image: ]
 （yàn）：即臭。

〔3〕食：原本作“用”，据上下文改。

〔4〕溲：用“馊”。

〔5〕关于祭祀用的肉会自己动起来的说法，很难理解，有待进一步研究。

〔6〕馁：指鱼腐烂。《尔雅·释器》：“肉谓之败，鱼谓之馁。”

〔7〕狐臭：病名。出《肘后方》。又名胡臭，体气，腋气。为湿热内郁或遗传所致。腋下汗腺有特殊臭味，其他如乳晕、脐部、外阴、肛周亦可发生。大部分患者同时伴有油耳朵症状。与吃芫荽（胡荽）没有关系。

【译文】

所有的食物总是有利又有害的，了解食物的这种利害关系，就可以避免因为对这些事物的无知而带来的伤害。

食物的表面发出不正常气味的，不可以吃。

尚未经过加工的生原料表面出现败坏的颜色，不可以吃。

汤汁放置的时间过长、饭菜已经变馊，不可以吃。

肉类虽然经过煮制加工，但是颜色仍然像生的一样，不可以吃。

不是经过人工宰杀而是因为患病或其他原因死亡的牲畜的肉，不可以吃。

各种已经腐败了的肉类，不可以吃。

各种动物的脑子都不可以吃。

各种放在祭祀的桌子或台子上作为祭品的肉，如果会自己动起来，不可以吃。

因患传染病死亡的猪、羊的肉，不可以吃。

放在太阳下曝晒［准备制成肉干］的肉，如果没有晒干，不可以吃。

马肝、牛肝都不可以吃。

眼睛闭合的兔子，不可以吃。

烧肉的时候，不可以用桑树的枝干作为燃料。

四月至七月，不可以吃獐子、鹿和麋［的肉］。

二月份不可以吃兔子的肉。

各种肉脯，切忌直接与米放在一起贮藏，［否则］会使肉脯产生有毒的物质。

已经腐烂的鱼不可以吃。

羊肝上有孔的，不可以吃。

各种自己将嘴巴闭合的鸟肉，不可以吃。

蟹类，八月份以后可以吃，其他的月份不可以吃。

虾，不可以吃得过多，凡是没有长须芒的、腹部的颜色是红的、煮熟后颜色是白色的虾子，都不可以吃。

腊月里的各种肉脯、腌腊制品，如果被雨水、屋漏水淋湿或浸渍，或者被虫子、老鼠咬残的，都不可以吃。

各种海产品、用糟制方法贮藏的食品，凡是经过潮湿和高温而变质的或者贮藏的时间太长的，都不可以吃。

六月、七月不要吃雁的肉。

鲤鱼的头不可以吃，因毒素在鲤鱼的脑中。

各种颜色发青的肝脏都不可以吃。

五月份不要吃鹿肉，否则损伤人的精神。

九月份不要吃狗肉，否则损伤人的精神。

十月份不要吃熊肉，否则损伤人的精神。

各种食物，凡是不按生长规律、成熟季节而获取的，不可以吃。

各种果实的种核还没有长成的，不可以吃。

各种果实不是经过人工采摘而是因为其他原因落到地面上的，不可以吃。

各种被虫子咬啮受到伤害的果实，不可以吃。

生有两个果仁的桃和杏，不可以吃。

莲子不去掉莲子芯，吃过以后会生霍乱病。

甜瓜生有两个瓜蒂的，不可以吃。

放到水里会沉到水底的各种瓜类，不可以吃。

蘑菇不可以吃得太多，否则容易使人生病。

榆仁不可以多吃，否则会使人睁眼费劲或者睁不开眼睛。叶片上粘附有霜的蔬菜，不可以吃。

樱桃不可以吃得太多，否则使人发风。

葱不可以吃得太多，否则使人的身体变虚。芫荽不可以吃得太多，否则会使人健忘。

竹笋不可以吃得太多，否则会引发疾病。

红颜色的木耳，不可以吃。

三月份不要吃大蒜，否则会使人看东西昏花。二月份不要吃蓼［芽］，否则会引发疾病。

九月份不要吃被霜打过的瓜。

四月份不要吃芫荽，否则会使人生狐臭。

十月份不要吃椒，否则会伤害人和心脏。

五月份不要吃韭菜，否则会使人的五脏功能紊乱。
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食物相反〔1〕
 （图2-11）







盖食不欲杂，杂则可有所犯，知者分而避之。马肉不可与仓米同食。

马肉不可与苍耳〔2〕
 、姜同食。

猪肉不可与牛肉同食。

羊肝不可与椒同食，伤心。兔肉不可与姜同食，成霍乱。

羊肝不可与猪肉同食。

牛肉不可与栗子同食。

羊肚不可与小豆〔3〕
 、梅子同食，伤人。羊肉不可与鱼脍、酪同食。

猪肉不可与芫荽同食，烂人肠。

马奶子不可与鱼脍同食，生症瘕。

鹿肉不可与〔4〕
 鱼同食。

麋鹿不可与虾同食。

麋肉、脂不可与梅、李同食。

牛肝不可与鲇鱼同食，生风。

牛肠不可与狗肉同食。

鸡肉不可与鱼汁同食，生症瘕。鹌鹑肉不可与猪肉同食，面生黑。

鹌鹑肉不可与菌子同食，发痔。野鸡不可与荞面〔5〕
 同食，生虫。

野鸡不可与胡桃、蘑菇同食。

野鸡卵不可与葱同食，生虫。雀肉不可与李同食。

[image: ]
图2-11 食物相反



鸡子不可与鳖肉同食。

鸡子不可与生葱、蒜同食，损气。鸡肉不可与兔肉同食，令人泄泻。

野鸡不可与鲫鱼同食。

鸭肉不可与鳖肉同食。

野鸡不可与猪肝同食。

鲤鱼不可与犬肉同食。

野鸡不可与鲇鱼同食，食之令人生癞疾。鲫鱼不可与糖同食。

鲫鱼不可与猪肉同食。

黄鱼〔6〕
 不可与荞面同食。

虾不可与猪肉同食，损精。虾不可与糖同食。

虾不可与鸡肉同食。

大豆黄不可与猪肉同食。

黍米不可与葵菜同食，发病。小豆不可与鲤鱼同食。

杨梅不可与生葱同食。

柿〔7〕
 、梨不可与蟹同食。

李子不可与鸡子同食。

枣子不可与蜜同食。

李子、菱角〔8〕
 不可与蜜同食。葵菜不可与糖同食。

生葱不可与蜜同食。

蒿苣〔9〕
 不可与酪同食。

竹笋不可与糖同食。

蓼不可与鱼脍同食。

苋菜〔10〕
 不可与鳖肉同食。韭不可与酒同食。

苦苣〔11〕
 不可与蜜同食。

薤不可与牛肉同食，生症瘕。

芥末不可与兔肉同食，生疮。

【注释】

〔1〕食物相反：主要谈论饮食不要过于庞杂，否则会使食物之间相反相畏，对人体不利。其中有一部分是有一定科学道理的，一部分是牵强附会的，一部分是照抄前人的，一部分是还需要进一步作研究的。

〔2〕苍耳：为菊科植物苍耳的茎叶。性味苦、辛，寒，有小毒。能祛风散热，解毒杀虫。治头风，头晕，湿痹拘挛，目赤，目翳，风癞，疔肿，热毒疮疡，皮肤瘙痒。《千金·食治》：“不可共猪肉食。”《唐本草》：“忌米泔。”

〔3〕小豆：即赤小豆。为豆科植物赤小豆或赤豆的种子。性味甘酸，平。入心、小肠。能利水除湿，和血排脓，消肿解毒。治水肿，脚气，黄疸，泻痢，便血，痈肿。《食性本草》：“久食瘦人。”《随食居食谱》：“蛇咬者百日内忌之。”

〔4〕鱼：即长吻。属鲇形目科属。是我国特有的名贵淡水鱼类，主要分布于长江流域的部分江段和各大支流的下游水域，其中又以湖北石首一带长江流域所产的最为出名。长吻鮠肉嫩味美，营养丰富，肌肉蛋白质含量达16.88％，所含18种氨基酸中有13种远远高于普通鱼类，含肉率高，无肌间刺，胃、肠、肝均宜食用，且味道鲜美。《本草拾遗》：“下膀胱水，开胃。”《本经逢原》：“能开胃进食，下膀胱水气，病人食之，无发毒之虑，食品中有益者也。”

〔5〕荞面：即荞麦面，为蓼科植物荞麦的种子磨成的面。性味甘，凉。入脾、胃、大肠经。能开胃宽肠，下气消积。治绞肠痧，肠胃积滞，慢性泄泻，噤口痢疾，赤游丹毒，痈疽发背，瘰疬，汤火灼伤。《千金·食治》：“荞麦食之难消，动大热风。”《品汇精要》：“不可与平胃散及矾同食。”

〔6〕黄鱼：历史上称为黄鱼的有黄颡鱼、膻鱼、石首鱼。因膻鱼在《饮膳正要》中称为阿八儿忽鱼，所以此处的黄鱼只能是黄颡鱼或石首鱼。

〔7〕柿：为柿科植物柿的果实。参见本书3-5-3柿。《本草图经》：“凡食柿不可与蟹同，令人腹痛大泻。”

〔8〕菱角：为菱科植物菱的果肉。参见本书3-5-22芰实。

〔9〕莴苣：为菊科植物莴苣的茎叶。参见本书3-6-24莴苣。

〔10〕苋菜：为苋科植物苋的茎叶。关于苋菜不能与鳖同吃的说法，远在元代之前。如唐代孟诜的《食疗本草》上就有：“（苋）不可与鳖同食，生鳖瘕。又，以鳖甲如豆粒片大者，以苋菜封裹之，置于土内，上以土盖之，一宿尽变成鳖也。”其实这是不可信的。

〔11〕苦苣：为菊科植物兔仔菜的全草。《千金·食治》：“味苦，平，无毒。”治黄疸，疔疮，痈肿。

【译文】

饮食时每次取用的食物不要过于庞杂，因为食物相互之间会有相反相克的可能，所以应该了解食物之间相反相克的关系，避免对人体造成伤害。

马肉不可以与在仓库中贮藏时间过长的米一同吃。

马肉不可以与苍耳、生姜一同吃。

猪肉不可以与牛肉一同吃。

羊肝不可以与椒一同吃，［否则］会对人的心脏有损害。兔肉不可以与生姜一同吃，［否则］会使人患霍乱病。

羊肝不可以与猪肉一同吃。

牛肉不可以与栗子一同吃。

羊肚不可以与小豆、杨梅一同吃，［否则］会对人有伤害。羊肉不可以与鱼脍、奶酪一同吃。

猪肉不可以与芫荽一同吃，［否则］会使人的肠道受到损害。马奶不可以与鱼脍一同吃，［否则］会使人生症瘕。

鹿肉不可以与鱼一同吃。

麋鹿不可以与虾一同吃。

麋肉、麋脂不可以与杨梅、李子一同吃。

牛肝不可以与鲇鱼一同吃，［否则］会使人生风。

牛肠不可以与狗肉一同吃。

鸡肉不可以与鱼汁一同吃，［否则］会合使人生症瘕。

鹌鹑肉不可以与猪肉一同吃，［否则］会使人脸面生出黑色的斑痕。

鹌鹑肉不可以与食用菌一同吃，［否则］会使人生痔疮。

野鸡不可以与荞麦面一同吃，［否则］会使人患寄生虫病。

野鸡不可以与核桃、蘑菇一同吃。

野鸡的卵不可以与葱一同吃，［否则］会使人患寄生虫病。麻雀的肉不可以与李子一同吃。

鸡蛋不可以与鳖肉一同吃。

鸡蛋不可以与生葱、生蒜一同吃，［否则］会损伤人体的元气。鸡肉不可以与兔肉一同吃，［否则］会使人腹泻。

野鸡不可以与鲫鱼一同吃。

鸭肉不可以与鳖肉一同吃。

野鸡不可以与猪肝一同吃。

鲤鱼不可以与狗肉一同吃。

野鸡不可以与鲇鱼一同吃，如果吃了会使人患癞病。鲫鱼不可以与糖一同吃。

鲫鱼不可以与猪肉一同吃。

黄鱼不可以与荞麦面一同吃。

虾不可以与猪肉一同吃，［否则］会损伤人的精气。虾不可以与糖一同吃。

虾不可以与鸡肉一同吃。

黄豆芽不可以与猪肉一同吃。

黍米不可以与葵菜一同吃，［否则］会使人生病。小豆不可以与鲤鱼一同吃。

杨梅不可以与生葱一同吃。

柿子、梨子不可以与蟹一同吃。

李子不可以与鸡蛋一同吃。

枣子不可以与蜜一同吃。

李子、菱角不可以与蜜一同吃。葵菜不可以与糖一同吃。

生葱不可以与蜜一同吃。

蒿苣不可以与奶酪一同吃。

竹笋不可以与糖一同吃。蓼不可以与鱼脍一同吃。

苋菜不可以与鳖肉一同吃。

韭菜不可以与酒一同吃。

苦苣不可以与蜜一同吃。

薤不可以与牛肉一同吃，［否则］会使人生症瘕。芥末不可以与兔肉一同吃，［否则］会使人生疮。
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食物中毒〔1〕
 （图2-12）







诸物品类，有根性毒者，有无毒而食物成毒者，有杂合相畏、相恶、相反成毒者，人不戒慎而食之，致伤腑脏和乱肠胃之气，或轻或重，各随其毒而为害，随毒而解之。

如饮食后不记何物毒，心烦满闷者，急煎苦参〔2〕
 汁饮，令吐出。或煮犀角〔3〕
 汁饮之，或苦酒、好酒煮饮，皆良。

食菜中毒，取鸡粪〔4〕
 烧灰，水调服之。或甘草汁，或煮葛根汁饮之。胡粉〔5〕
 水调服亦可。

食瓜过多，腹胀，食盐即消。

食蘑菇、菌子毒，地浆〔6〕
 解之。

食菱角过多，腹胀满闷，可暖酒和姜饮之即消。

食野山芋〔7〕
 毒，土浆〔8〕
 解之。

食瓠中毒，煮黍穰汁饮之即解。

食诸杂肉毒及马肝漏脯中毒者，烧猪骨灰调服，或芫荽汁饮之，或生韭汁亦可。

食牛、羊肉中毒，煎甘草汁饮之。

食马肉中毒，嚼杏仁即消，或芦根汁及好酒皆可。

食犬肉不消成䐜胀，口干，杏仁去皮、尖，水煮饮之。

食鱼脍过多成虫瘕〔9〕
 ，大黄〔10〕
 汁、陈皮末，同盐汤服之。

食蟹中毒，饮紫苏〔11〕
 汁，或冬瓜〔12〕
 汁，或生藕汁解之。干蒜汁、芦根〔13〕
 汁亦可。

食鱼中毒，陈皮汁、芦根及大黄、大豆、朴消〔14〕
 汁皆可。

食鸭子中毒，煮秫米汁解之。

食鸡子中毒，可饮醇酒、醋解之。

[image: ]
图2-12 食物中毒



饮酒大醉不解，大豆汁、葛花、椹子〔15〕
 、柑子皮汁皆可。

食牛肉中毒，猪脂炼油一两，每服一匙头，温水调下即解。

食猪肉中毒，饮大黄汁，或杏仁汁、朴消汁，皆可解。

【注释】

〔1〕食物中毒：这些解救方法一部分采自历代本草，一部分可能是忽思慧的新创，但是否真有作用，尚需作进一步研究。

〔2〕苦参：为豆科植物苦参的根。我国各地均有分布。根含多种生物碱与黄酮类等。性味苦，寒。入肝、肾、大肠、小肠经。能清热，杀虫，燥湿。治热毒血痢，肠风下血，黄疸，赤白带下，小儿肺炎，疳积，急性扁桃体炎，痔漏，脱肛，皮肤瘙痒，疥癞恶疮，阴疮湿痒，瘰疬，烫伤。

〔3〕犀角：为犀科动物印度犀、爪哇犀、苏门犀等的角。参见本书3-2-28犀牛肉·犀角。

〔4〕鸡粪：即中药屎白。异名鸡矢、鸡子粪、鸡粪。为雉科动物家鸡粪便上的白色部分。性味苦咸，凉。入膀胱经。能利水，泄热，祛风，解毒。治臌胀，积聚，黄疸，淋病，风痹，破伤中风，筋脉挛急。

〔5〕胡粉：即中药铅粉。异名粉锡、解锡、水粉、胡粉、定粉、锡粉、流丹、鹊粉、白膏、铅白、光粉、白粉、瓦粉、铅华、官粉、宫粉。为用铅加工制成的碱式碳酸铅。外观为白色粉末，或凝聚成不规则块状，手捻之立即成粉，有细而滑腻感。质重。以色白细腻，无杂质者为佳。不溶于水及酒精，能溶于碳酸水及稀硝酸。遇硫离子则变黑色。在闭管中燃烧则生水，在木炭上燃烧则生铅粒。性味甘辛，寒，有毒。入足少阴经气分。能消积，杀虫，解毒，生肌。治疳积，下痢，虫积腹胀，症瘕，疟疾，疥癣，痈疽，溃疡，口疮，丹毒，烫伤。

〔6〕地浆：异名地浆、地浆水。制法：掘黄土地作坎，深约二尺许，灌水，搅浑，俟其沉淀，取上面清液，即为地浆水。性味甘，寒。《本草再新》：“入肝、肺二经。”能清热，解毒，和中。治中暑烦渴，伤食吐渔，脘腹胀痛，痢疾，食物中毒。《本草纲目》：“解一切鱼肉果菜药物诸菌毒，疗霍乱及中卒死者，饮一升妙。”

〔7〕野山芋：即中药野芋。为天南星科植物海芋的根茎。主产于广东、广西、四川等地。性味辛，温，有毒。治瘴疟，急剧吐泻肠伤寒，风湿痛，疝气，赤白带下，痈疽肿毒，萎缩性鼻炎，瘰疬，疔疮，疥癣，蛇犬咬伤。《南方主要有毒植物》：“海芋全株有毒，以茎干最毒。中毒症状：皮肤接触汁液发生瘙痒；眼与汁液接触引致失明；误食茎叶引起舌、喉发痒，肿胀，流涎；肠胃烧痛，恶心，呕吐，腹泻出汗，惊厥，严重者窒息，心脏麻痹而死。解救方法：皮肤中毒可用醋酸或醋洗涤。误食中毒服蛋清、面糊，大量饮糖水，可静脉滴注葡萄糖盐水。腹痛可注吗啡。惊厥注射镇静剂，继服溴化钾或吸入乙醚。民间用醋加生姜汁少许共煮，内服或含漱。”

〔8〕土浆：即地浆水。《濒湖集简方》：“中野芋毒，土浆饮之。”

〔9〕虫瘕：因腹内生寄生虫而起硬块的病。疑即“虫积”的一种。病因为：饮食不洁，生虫成积所。症见面黄肌瘦，时吐苦水清水，腹部臌大，脘腹剧痛，痛处或在脐周，时痛时止，或有积块可以触及。

〔10〕大黄：用大黄驱虫的方法，很有实用价值。临床报道：治疗小儿蛔虫性肠梗阻，用大黄粉蜜合剂（生大黄粉5钱，炒至微黄的米粉3钱，蜂蜜2两，加适量温开水调匀），每小时服一次，每一次约一汤匙，全剂分12次服完，至排出蛔虫为止。经治6例均排出蛔虫，症状解除而愈。排虫最多者达50多条。排虫后无持续腹泻现象。

〔11〕紫苏：《金匮要略》：“（治）食蟹中毒：紫苏子捣汁饮之。”

〔12〕冬瓜：为葫芦科植物冬瓜的果实。参见本书3-6-8冬瓜。《随食居饮食谱》：“（冬瓜）解鱼、酒等毒。”

〔13〕芦根：为禾本科植物芦苇的根茎。性味甘，寒。入脾、胃经。能清热，生津，除烦，止呕。治热病烦渴，胃热呕吐，噎膈，肺痿，肺痈。并解河豚鱼毒。《千金方》：“治食鱼中毒，面肿，烦乱，及食鲈鱼中毒欲死者：芦根汁，多饮良，并治蟹毒。”

〔14〕朴消：为矿物芒硝经加工而得到的粗制结晶。性味辛苦咸，寒。入胃、大肠经。能泻热，润燥，软坚。治实热积滞，腹胀便秘，停痰积聚，目赤肿痛，喉痹，痈肿。消，今多作“硝”。

〔15〕椹子：桑椹，异名桑实，桑果等。为桑科植物桑的果穗。4月至6月，当桑椹呈红紫色时采收，晒干或蒸后晒干。全国大部分地区均产。主产江苏、浙江、湖南、四川、河北等地。性味甘，寒。入肝、肾经。主补肝，益肾，熄风，滋液。治肝肾阴亏，消渴，便秘，目暗，耳鸣，瘰疬，关节不利。《本草纲目》：“捣汁饮，解酒中毒。酿酒服，利水气，消肿。”

【译文】

世上的各种物品，有的本身就是具有毒性的，有的本身并不具有毒性但是做成食物之后反而具有了毒性。［产生的原因是：不懂物品的性味、反忌］，将物品杂合在一起就会使彼此间因为相畏、相恶、相反而生成有毒的物质。如果人们未加戒备、不小心吃了这些食物，就会使腑脏受到伤害，使肠胃功能紊乱。人们受到伤害程度的轻与重，与生成物的毒性大小，以及与这种毒物的毒性是否已被［其他药物］解除有很大的关系。

如果饮食之后已记不清所吃的是哪种有毒的物质，而感觉到心烦、腹部胀满、胸中发闷，应该立即取苦参煎成汁液喝下去，将吃下的有毒物质呕吐出来；也可以取犀牛角煎汁让中毒者服下；也可以取醋或好酒煎煮之后让中毒者服下；这些都是解毒的好办法。

如果是吃蔬菜一类的食物中了毒，可以取鸡粪烧成灰，用水冲调后让中毒者服下；也可以用甘草汁或者取葛根煎熬成汁让中毒者服下；也可以取适量的胡粉用水冲调好之后让中毒者服下。

如果因为瓜吃得太多，腹部臌胀得很厉害，这时可以让患者吃一些食盐，立即就可消除臌胀。

如果因为吃蘑菇或其他的真菌类中了毒，让中毒者饮地浆，就可以解毒。

如果因为菱角吃得太多，腹部胀满，胸口发闷，可以取适量的白酒加热以后，兑入一些生姜汁让患者喝下，立刻就可以消解上述症状。

如果因为吃野山芋中了毒，让患者喝土浆，就可以解毒。

如果因为吃瓠子中了毒，可以取一些黍的秸秆煮成汁让中毒的人喝下，立即就可以解毒。

如果因为吃各种肉类中了毒，以及因为吃了马肝、被屋漏水浸渍过的腊肉而中了毒，可以将猪骨头烧成灰［用水］冲调后让中毒者服下；或者让中毒者喝芫荽汁；用生韭菜绞出的汁也可以解毒。

如果因为吃牛、羊肉中了毒，可以取甘草煎汁让中毒者喝下。

如果因为吃马肉中了毒，让中毒者嚼食生杏仁，立刻就可以消解。

如果因为吃狗肉不消化，以至于肠胃胀满不适、口干舌燥。可以将杏仁去掉种皮和杏仁尖，加水煎煮后服下，［就可以消除上述的症状］。

如果因为鱼脍吃得过多，以至于体内寄生虫过多而成虫瘕。可以取大黄汁和陈皮末与盐开水一同服食。

如果因为吃蟹中了毒，可以让中毒者喝用紫苏的果实捣取的汁液，或者冬瓜汁，或者生藕汁加以消解；用干大蒜、芦根制取的汁液也可以解因吃蟹所中的毒。

如果因为吃鱼中了毒，陈皮、芦根、大黄、大豆、朴硝的汁液都可以解毒。

如果因为吃鸭蛋中了毒，取秫米煮汁让中毒者喝下就可以解毒。

如果因为吃鸡蛋中了毒，让中毒者喝适量的醇酒、醋就可以解毒。

如果因为酒喝得太多，酩酊大醉难以消解，［让患者喝］大豆汁、葛花汁、桑椹汁、柑子皮汁就可以使醉酒得到消解。

如果因为吃牛肉中了毒，可以取一两用猪脂肪煎炼而成猪油，每次取一汤匙，加适量温水冲调后服食，就可以解毒。

如果因为吃猪肉中了毒，喝大黄汁、杏仁汁、朴硝汁都可以解毒。
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禽兽变异〔1〕
 （图2-13）







禽兽形类，依本体生者，犹分其性质有毒无毒者，况异像变生，岂无毒乎？倘不慎口，致生疾病，是不察矣。

兽岐尾，马无夜目〔2〕
 ，羊心有孔，肝有青黑，

鹿豹文，羊肝有孔，黑鸡白首，白马青蹄，

羊独角，白羊黑头，黑羊白头，白鸟黄首，

羊六角，白马黑头，鸡有四距〔3〕
 ，曝肉不燥〔4〕
 ，

马生角，牛肝叶孤，蟹有独螯〔5〕
 ，鱼有眼睫，

虾无须，肉入水动〔6〕
 ，肉经宿暖〔7〕
 ，鱼无肠、胆、腮，

肉落地不沾土，鱼目开合及腹下丹。

【注释】

〔1〕禽兽变异：有关禽类和兽类体态的异常变化后的肉是否有毒，还需作进一步的研究。另外，本章中的“曝肉不燥”、“肉经宿暖”，是与饮食卫生有关的内容，虽然与禽兽变异没有关系，但在日常生活中应有所注意。

〔2〕马无夜目：原文作“马蹄夜目”，应为“马无夜目”。夜目，又称夜眼。即生长在马前肢腕骨上方和肢腑骨下方，有一部分无毛而有坚固的灰色胼胝体，称为“附蝉”，俗称“夜眼”。为马属动物四肢的皮肤角质块。驴后肢没有附蝉。本书认为不生附蝉的马为变异，其肉不可吃。《本草纲目》卷五十兽部马条有：“（鼎曰）马生角，马无夜眼，白马青蹄，白马黑头者并不要食。令人癫。”

〔3〕鸡有四距：一般雄鸡每腿只生一距，共有两距。本条认为鸡生有四距，是变异，其肉有毒，不可吃。距，指雄鸡、雉等的腿后面突出像脚趾的部分。《说文·足部》：“距，鸡距也。”

〔4〕曝肉不燥：该条属于饮食卫生范畴，曝肉不干，水分过大，极易受微生物污染而腐败，生成有毒物质，如果误吃了这种肉就有可能中毒。

〔5〕鳌：螃蟹等节肢动物变形的第一对脚，形状像钳子，能开合，用来取食或自卫。
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图2-13 禽兽变异



〔6〕此条与《食物利害》“凡祭肉自动者，不可食”，都谈到肉自动的问题。按理经宰杀加工后的肉是不可能动的，究竟应作何种解释，尚待进一步研究。

〔7〕此条应属于饮食卫生范畴，肉在温暖的地方放置一晚，经微生物或其他生物污染后，极易产生有毒物质。

【译文】

禽类以及兽类的形态，符合其种属固有特征的还可以区分为有毒和无毒，何况那些形态已经发生了变异的禽与兽，又怎么会没有毒呢？如果不慎重吃下了这些已经变异的禽或兽的肉，以至于因此而发生疾病，这是因为对变异所产生的毒害没有加以明察啊。

尾巴分岔的各种兽类。

没有长“夜目”的马。

有孔洞的羊心。

青黑色的肝脏。

身体上长有像豹子一样斑纹的鹿。

有孔洞的羊肝。

浑身长满黑色的羽毛，唯有头是白色的鸡。

浑身长满白色的毛，唯有四只蹄子是青色的马。

只长一只角的羊。

浑身长满白色的毛，唯有头是黑色的羊。

浑身长满黑色的毛，唯有头是白色的羊。

浑身长满白色的羽毛，唯有头是黄色的鸟。

生有六只角的羊。

浑身长满白色的毛，唯有头是黑色的马。

腿上生有四个距的雄鸡。

利用阳光曝晒进行干燥，但是未曾晒干的肉脯。

头上长有角的马。

牛肝没有分叶，孤独一块的。

只有一只螯的蟹。

生有眼睫毛的鱼。

没有长胡须的虾。

放在水里会自己动起来的肉。

在温暖的地方放置了一夜的肉。

没有长肠子、胆、腮的鱼。

落在地上不沾土的肉。

眼睛可以开合自如［即生有眼睑］以及腹部下面是丹红色的鱼。





饮膳正要卷第三









3-1


米谷品






3-1-1 稻米（图3-1）

味甘、苦，平，无毒。主温中，令人多热，大便坚，不可多食。即糯米〔1〕
 也。苏门
 〔2〕
 者为上
 ，酿酒者多用
 。


[image: ]


图3-1 稻米



【注释】

〔1〕糯米：又名江米、元米。为禾本科植物糯稻Oryza sativa
 L.var.glutinosa Matsum的种仁。为我国栽培稻的一个变种。米粒乳白色，胚乳多含支链淀粉，易糊化，黏性强，胀性小，籼、粳稻两亚种的水、陆稻类型中都有糯稻。性味甘，温。入脾、胃、肺经。实中益气。治消渴溲多，自汗，便泄。

〔2〕苏门：即印度尼西亚的苏门答腊岛。此处代指印度尼西亚。

【译文】

稻米味甘、苦，性平，没有毒。主要的功效是温暖中焦脾胃，增加人体的内热，使人大便干燥、坚硬，不可以吃得过多。［稻米］就是糯米。以苏门出产的稻米品质最好，酿酒一般多采用稻米。


3-1-2 粳米〔1〕


味甘、苦，平，无毒。主益气，止烦，止泄，和胃气，长肌肉。即今有数种：香粳米
 〔2〕
 、匾子米
 、雪里白
 、香子米
 。香味尤胜。诸粳米捣碎，取其圆净者，为圆米〔3〕
 ，亦作渴米。

【注释】

〔1〕粳米：异名大米、硬米。为禾本科植物稻（粳稻）Oryza sativa
 L.的种仁。约含有75％以上的淀粉、8％左右的蛋白质、0.5％—1％的脂肪。尚含有少量的B族维生素。味甘，微寒。北粳：凉。南粳：温。赤粳：热。白粳：凉。晚白粳：寒。新粳：热。陈粳：凉。入脾、胃经。能补中益气，健脾和胃，除烦热，止泻痢。《本草经疏》：“粳米即人所常食米，为五谷之长，人相赖以为命者也。其味甘而淡，其性平而无毒，虽专主脾胃，而五脏生气，血脉精髓，因之以充溢，周身筋骨肌肉皮肤，因之而强健。《本经》益气止烦止泄，特其余事耳。”

〔2〕香粳米：天然具有香味的粳米。《随食居饮食谱》：“又有一种香粳米，自然有香，亦名香珠米，煮粥时加入之，香美异常，尤能醒胃。”现仍有栽培和出售。

〔3〕圆米：把质量上等的大米经粗捣后，取其中颗粒圆净者即为“圆米”，也称“渴米”。

【译文】

粳米味甘、苦，性平，没有毒。主要的功效是补气，治疗心烦，泻痢，调和胃气，增长肌肉。现在的品种比较多，如香粳米、匾子米、雪里白、香子米。［这些米中］香粳米的香味特别好。将各种粳米进行舂捣，将其中颗粒圆整、干净的筛取出来，就是“圆米”，也叫做“渴米”。


3-1-3 粟米〔1〕


味咸，微寒，无毒。主养肾气，去脾胃中热，益气。陈者良〔2〕
 ，治胃中热，消渴，利小便，止痢。《唐本草》〔3〕
 注云：“粟类多种，颗粒细如粱米，捣细，取匀净者为浙米〔4〕
 。”

【注释】

[image: ]
图3-2 粟米



〔1〕粟米（图3-2）：异名白粱粟、粢米、粟谷、小米、硬粟、籼粟、谷子、寒粟、黄粟、稞子。为禾本科植物粟Setaia italiea
 （L.）Beauv.的种仁。我国北方广为栽培。脱壳种子和带壳种子的干品分别含脂肪1.41％、1.68％，总氮2.48％、2.79％，蛋白氮2.41％、2.72％，灰分3.15％、1.85％，淀粉63.27％、77.58％，还原糖2.03％、1.98％，另有谓种子含油3％；油中含不皂化物2.39％，固体脂肪酸15.05％，液体脂肪酸70.03％。蛋白质有谷蛋白、醇溶蛋白、球蛋白等多类。种子蛋白质含多量谷氨酸、脯氨酸、丙氨酸和蛋氨酸。性味甘咸，凉。陈粟米：苦，寒。《本草图经》：“专入肾，兼入脾、胃。能和中，益肾，除热，解毒。治脾胃虚热，反胃呕吐，消渴，泄泻，利小便。”

〔2〕陈者良：指粟米储存时间长达三五年的“陈粟米”的功效更好。陈粟米性味苦，寒。能止痢，解烦闷。

〔3〕《唐本草》：亦称《唐新修本草》，有时简称《新修本草》，是唐高宗显庆四年（659）编修成功的，由唐朝政府颁行，这是国家颁定药典的创始。此句在《唐本草》中的原文为：“粟类多种，而并细于诸粱。北土常食，与粱有别。”

〔4〕浙米：浙，应为“折”，即取几成好米的意思，所以又称“折米”。

【译文】

粟米味咸，性微寒，没有毒。主要的功效是补养肾气，消除脾胃中的热邪、益气。贮存时间长的陈粟米最好，可以治疗胃中所积的热邪，消渴，利小便，止痢。《唐本草》说，粟米有许多种类，颗粒的大小粗细与粱米差不多。将粟米舂捣后将其中颗粒匀整、干净的筛取出来，这就是所谓的“浙米”。


3-1-4 青粱米〔1〕


味甘，微寒，无毒。主胃痹〔2〕
 ，热中消渴〔3〕
 ，止泻痢，益气补中，轻身延年。
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图3-3 粱米



【注释】

〔1〕青粱米（图3-3）：原目无“青粱米”，现依据本书体例补。青粱米，为禾本科植物粟的一种。《别录》：“性味甘，微寒，无毒。”能补中益气。治烦热，消渴，泻痢。《唐本草》：“青粱，壳穗有毛，粒青，米亦微青而细于黄、白粱也。谷粒似青稞而少粗。夏月食之，极为清凉。但以味短色恶，不如黄、白粱，故人少种之。此谷早就而收少也。作饧清白胜馀米。”

〔2〕胃痹：邪气闭阻于胃部而引起的胃功能失常。

〔3〕热中消渴：指胃脘燥热、渴而思饮的病症。原文作“中热消渴”。唐《千金方》、《别录》等书均作“热中消渴”，故改之。

【译文】

青粱米味甘，性微寒，没有毒。主要的功效是治疗胃痹，热中消渴，止泻痢，益气补中，使身体轻健，延年益寿。


3-1-5 白粱米〔1〕


味甘，平，无毒。主除热，益气。

【注释】

〔1〕白粱米：原目无“白粱米”，现依据本书体例补。白粱米，为植物白粱的种仁。粱为禾本科植物粟的一种。《别录》：“甘，微寒，无毒。”能和中，益气，除热。治胃虚呕吐，烦渴。《唐本草》：“白粱，穗大多毛且长。诸粱都相似，而白粱谷粗扁长，不似粟圆也，米亦白且大，食之香美，黄粱之亚也。陶（弘景）云竹根，竹根乃黄粱也。然粱虽粟类，细论则别，谓作粟餐，殊乖的称。”

【译文】

白粱米味甘，性平，没有毒。主要的功效是清除人体内的热邪、益气。


3-1-6 黄粱米〔1〕


味甘，平，无毒。主益气和中，止泄。《唐本草》注云：“穗大毛长，谷米俱粗于白粱。”

【注释】

〔1〕黄粱米：原目无“米”字，现据本书体例补。黄粱米，异名竹根米、竹根黄。为植物粱的种仁。粱为禾本科植物粟的一种。《别录》：“甘，平，无毒。”《本草再新》：“味甘，性微凉，无毒。”能和中，益气，利尿。治呕吐，泄泻。《唐本草》：“黄粱，出蜀、汉，商、浙间亦种之。穗大毛长，谷米俱粗于白粱而收子少，不耐水旱。食之香美，逾于诸粱。人号为竹根黄。而陶（弘景）注白粱云，襄阳竹根黄者是。此乃黄粱，非白粱也。”

【译文】

黄粱米味甘，性平，没有毒。主要的功效是益气、和中、止泻痢。《唐本草》说，黄粱米的谷穗大、穗毛长，谷粒和米粒都比白粱米粗。


3-1-7 黍米〔1〕


味甘，平，无毒。主益气补中，多热，令人烦。久食昏人五藏，令人好睡。肺病宜食〔2〕
 。

[image: ]
图3-4 黍米



【注释】

〔1〕黍米（图3-4）：为禾本科植物黍Panicum miliaceum
 L. 的种子。我国华北、西北多有栽培。一般分两种类型，以秆上有毛、偏穗、种子黏者为“黍”；秆上无毛、散穗、种子不黏者为“稷”。黍米含蛋白质、脂肪、碳水化合物、钙、磷、铁、维生素B1、B2、尼克酸、粗纤维、黍素等多种营养成分。可以制作糕、粽子，酿酒，制饴糖。性味甘，平。《本草撮要》：“入手足阳明、太阴经。”能益气补中。治泻痢，烦渴，吐逆，咳嗽，胃痛，小儿鹅口疮，烫伤。

〔2〕肺病宜食：古代医家认为黍者，“暑”也。以其象火，为南方之谷，因为黍最黏滞，与糯米同性，其气温暖，故功能补肺，主益气，为肺之谷也。

【译文】

黍米味甘，性平，没有毒。主要的功效是益气补中，增加人体的内热，使人烦躁不安。

长期吃黍米会使人五脏昏迷不能振奋精神，令人嗜睡。肺部患有疾病的人适宜吃黍米。


3-1-8 丹黍米〔1〕


味苦，微温，无毒。主咳逆，霍乱，止烦渴，除热。

【注释】

〔1〕丹黍米：为黍中之一种。《本草衍义》：“丹黍米，黍皮赤，其米黄，惟可为糜，不堪为饭。粘着难解，然亦动风。”《日用本草》：“丹黍米浙人呼为红莲米；江南多白黍，间有红者，呼为赤虾米。”《别录》：“丹黍米，主咳逆，霍乱，止泄，除热，止烦渴。”

【译文】

丹黍米味苦，性微温，没有毒。主要用于治疗咳嗽气喘，霍乱，消除烦渴，去除热邪。


3-1-9 稷米〔1〕


味甘，无毒。主益气，补不足。关西〔2〕
 谓之“麋子米”，亦谓“穄米”。古者取其香可爱，故以供祭祀。

【注释】

〔1〕稷米：异名粢米、糜子米等。为禾本科植物黍的种子不黏者。5—6月采收，碾去壳用。性味甘，平。入脾、胃经。能和中益气，凉血解暑。《别录》：“主益气，补不足。”《千金·食治》：“益气安中，补虚和胃，宜脾。”北方习惯把它磨成面，掺入适量的黄豆粉等做糕吃，香甜软美。

〔2〕关西：古代地区名。汉、唐等时代泛指函谷关或潼关以西的地区。

【译文】

稷米味甘，性平，没有毒。主要的功效是益气，补充人体的不足。稷米在关西地区叫做“麋子米”，又叫做“穄米”。古时候的人因为稷米具有使人喜爱的香气，所以就把稷米作为祭祀用的祭品。


3-1-10 河西米

味甘，无毒。补中益气。颗粒硬于诸米。出本地。

【译文】

河西米味甘，没有毒。主要的功效是补中益气。河西米的颗粒比其他米的硬度都要高，出产在本地［即河西地区］。


3-1-11 绿豆〔1〕


味甘，寒，无毒。主丹毒〔2〕
 ，风疹〔3〕
 ，烦热，和五藏，行经脉。
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图3-5 绿豆



【注释】

〔1〕绿豆（图3-5）：异名青小豆。为豆科植物绿豆Vigna radiatus
 (L.)R.Wilczak L.的种子。立秋后种子成熟时采收，拔取全株，晒干，将种子打落，簸净杂质。干燥的种子呈短矩圆形，长4—6毫米。表面绿黄色或暗绿色，光泽。种脐位于一侧的上端，长约为种子的1/3，呈白色纵向线形。种皮薄而坚韧，剥离后露出淡黄色或黄绿色的种仁，子叶2枚，肥厚。质坚硬。种子含蛋白质、脂肪、碳水化合物、钙、磷、铁、胡萝卜素、硫胺素、核黄素、尼克酸。性味甘，凉。能清热解毒，消暑，利水。治暑热烦渴，水肿，泻痢，丹毒，痈肿；解热药毒。

〔2〕丹毒：病名。出《素问·至真要大论》。又名火丹，天火。因患部皮肤红如涂丹，热如火灼，故名。初起患部鲜红一片，边缘清楚，灼热，痒痛间作。迅速蔓延扩大，发热恶寒，头痛，口渴，甚至可见壮热烦躁、神昏谵语、恶心呕吐等毒邪内攻之症。

〔3〕风疹：又名风痧。为一种较轻的出疹性传染病。多见于五岁以下的婴幼儿，流行于冬春之际。疹点细小淡红，出没很快，退后无落屑及疹痕，因其症状如痧子而名。

【译文】

绿豆味甘，性寒，没有毒。主要治疗丹毒，风疹，烦热，调和五脏功能，通畅全身的经脉。


3-1-12 白豆〔1〕


味甘，平，无毒。调中，暖肠胃，助经脉。肾病宜食。

【注释】

〔1〕白豆：为豆科植物饭豇豆 Vigna unguiculata
 （L.） Walp. 的种子。全国各省都有栽培。入脾、肾经。能调中益气，健脾益肾。《本草求真》：“白豆，即饭豆中小豆之白者也。气味甘平无毒。按据书载，肾病宜食，并补五脏，暖肠胃，益气和中，兼调经脉。盖缘凡物质大则气浮，质小则气沉。味甘则中守，味咸则肾入。白豆质小味甘，故即能入肾……入血调经，复入大肠与胃，而使中和气益也。然必假以炒熟，则服始见有益，若使仅以生投，保无呕吐泄泻伤中之候乎？须细详之可耳。”

【译文】

白豆味甘，性平，没有毒。主要的功效是调和脾胃的功能，温暖肠胃，有助于人体经脉的畅通。患有肾病的人适宜吃。


3-1-13 大豆〔1〕


味甘，平，无毒。杀鬼气〔2〕
 ，止痛，逐水〔3〕
 ，除胃中热，下瘀血，解诸药毒。作豆腐则性寒而动气。

【注释】

〔1〕大豆：为黄豆、青豆、黑豆的统称。全国各地均有栽培。含有较丰富的蛋白质、脂肪和碳水化合物，以及胡萝卜素、维生素B1、B2、烟酸等。性味甘，平。入脾、肾经。能活血，利水，祛风，解毒。治水肿胀满，风毒脚气，黄疸浮肿，风痹痉挛，产后风痉，口噤，痈肿疮毒；解药毒。《本草纲目》：“大豆，有黑、白、黄、褐、青、斑九色。黑者可入药及充食作豉，黄者可作腐、榨油、造酱，余但可作腐及炒食而已。”

〔2〕杀鬼气：治疗鬼气。鬼气，同“鬼邪”或“邪鬼”，均为古代中医学名词，指造成病状很独特的一类病因，多表现为痛无定处，或类似神经性的病态。

〔3〕逐水：下法之一。用峻烈泻水药攻逐水饮的方法。适用于腹水、胸胁积水等实症。

【译文】

大豆味甘，性平，没有毒。主要的功效是杀鬼气，止疼痛，逐水，清除胃中的热邪，消解各种药物的毒性。做成豆腐以后则性寒而且容易引发气病。


3-1-14 赤小豆〔1〕


味甘、酸，平，无毒。主下水〔2〕
 ，排脓血，去热肿，止泻痢，通小便，解小麦毒〔3〕
 。

【注释】

〔1〕赤小豆：异名赤豆、红豆、红小豆。为豆科植物赤小豆Vigna
 umbellata
 (Thunb.)或赤豆的种子。全国大部分地区都有栽培。药材以赤小豆品质为好。性味甘酸，平。入心、小肠经。能利水除湿，和血排脓，消肿解毒。治水肿，脚气，黄疸，泻痢，便血，痈肿。《本草纲目》：“赤小豆以紧小而赤黯色者入药，其稍大而鲜红淡色者，并不治病。”“此药治一切痈疽疮疥及赤肿，不拘善恶，但水调敷之，无不愈者。但其性粘，干则难揭，若入苎根末即不黏，此法尤佳。”

〔2〕下水：即水肿。病症名。出《素问·水热穴论》。又名水、水气或水病。指体内水湿停留，面目、四肢、胸腹甚至全身浮肿的一种疾患。

〔3〕解小麦毒：古代有人认为小麦性寒，磨成面后则性温而有毒。如《本草图经》：“小麦性寒，作面则温而有毒，作曲则平胃止利。其皮为麸，调中去热，亦犹大豆作酱豉，性便不同也。”而赤豆可以解面毒。

【译文】

赤小豆味甘、酸，性平，没有毒。主要的功效是治疗水肿，排除脓血，消去热肿，止泻痢，通利小便，可以解小麦的毒性。


3-1-15 回回豆子〔1〕


味甘，无毒。主消渴，勿与盐煮食之。出在回回地面，苗似豆，今田野中处处有之。

【注释】

〔1〕回回豆子（图3-6）：因其籽粒形似鹰嘴或鸡头又称为鹰嘴豆、鸡豆。为豆科植物鹰嘴豆Cicer arietinum
 L.的种子。原植物为一年生草本，茎直立，有分枝，具白色腺毛，高25—50厘米。托叶有几个长牙齿；羽状复叶，小叶9—15枚，对生或互生，阔卵形或矩形，有时倒卵形，长10—15毫米，先端钝，边缘有密锯齿，叶脉显著。花单生，有长花梗；花冠白色，或有彩色，长8—10毫米；荚果矩形，膨胀，长18—25毫米，阔约12毫米，有很细的短柔毛。种子1—2粒，有皱纹，在其一端有细尖，形似羚羊头，白色、红色或黑色。我国甘肃、青海、陕西、山西、河北等地有栽培，种子可供食用。《本草拾遗》：“味甘，无毒。”“主消渴。勿与盐煮食之。”《饮膳正要》之中的回回豆子与《本草拾遗》中的胡豆之功用相似，或可视为一物。《本草纲目》认为回回豆为豌豆则错。
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图3-6 回回豆子



【译文】

回回豆子味甘，没有毒。主要的功效是治疗消渴，不要和盐一同煮着吃。原产于回族人居住的地区，回回豆子的苗长得很像一般的豆类，现在的田野里到处都有。


3-1-16 青小豆〔1〕


味甘，寒，无毒。主热中，消渴，止下痢，去腹胀。产妇无乳汁，烂煮三、五升食之，即乳多。

【注释】

〔1〕青小豆：有的本草书认为是绿豆或豌豆。但从本书另列一条来看，应为豆皮青绿色体形较大的稙豆。例《开宝本草》：“绿豆，肉平，圆小绿者为佳。又有稙豆，苗子相似。”李时珍《本草纲目》：“大者名稙豆，苗、子相似，亦能下气治霍乱也。”

【译文】

青小豆味甘，性寒，没有毒。主要的功效是治疗热中消渴，制止下痢，消除腹胀。产妇没有乳汁时，可以取青小豆三五升煮烂后吃下，乳汁很快就会增多。


3-1-17 豌豆〔1〕


味甘，平，无毒。调顺荣卫，和中，益气。

【注释】

〔1〕豌豆：为豆科植物豌豆Pisum sativum
 L.的种子。豌豆为一年生攀援草本，秃净而有粉霜，高1—2米。羽状复叶，互生，叶轴末端有羽状分枝的卷须；托叶卵形，叶状，常大于小叶，基部耳状，包围叶柄；小叶2—6枚，阔椭圆形或矩形，长25—50毫米，全缘。花柄自叶腋抽出，较叶柄为短；花1—3朵，白色或紫色；萼钟形，5裂，裂片披针形；花冠蝶形，旗瓣圆形，翼瓣与龙骨瓣贴生；雄蕊10，成9与1两束；花柱扁平，顶端扩大，内侧具髯毛。荚果长椭圆形，长5—10厘米。种子2—10粒，球形。花期4—5月。主要产区有四川、河南、湖北、江苏、青海等十多个省区。豌豆种子的形状因品种不同而有所不同，大多为圆球形，还有椭圆、扁圆、凹圆、皱缩等形状。颜色有黄白、绿、红、玫瑰、褐、黑等。性味甘、平。能主和中下气，利小便，解疮毒。治霍乱转筋，脚气，痈肿。李时珍认为回鹘豆、回回豆、胡豆、豌豆是“一物四名”，误。

【译文】

豌豆味甘，性平，没有毒。主要的功效是调顺人体中的营气和卫气，和中，益气。


3-1-18 扁豆〔1〕


味甘，微温。主和中。叶主霍乱吐下不止。

【注释】

〔1〕扁豆：为豆科植物扁豆Lablab purpureus
 （Linn.） Sweet的种子。全国各地普遍栽培。干燥的种子为扁椭圆形或卵圆形，长约8—12毫米，宽约6—9毫米，厚4—7毫米。表面黄白色，平滑而光泽，一侧边缘有半月形隆起的种阜，约占周径的1/3—1/2，剥去后可见凹陷的种脐，紧按种阜的一端有1珠孔，另端有短的种脊。质坚硬，种皮薄而脆，内有子叶2枚，肥厚，黄白色，角质。嚼之有豆腥气。以饱满、色白者佳。扁豆的种子有白色、黑色、红褐色等数种，入药主要用白扁豆；黑色者古名“鹊豆”，不供药用；红褐色者在广西民间称“红雪豆”，用作清肝、消炎药，治眼生翳膜。性味甘、平。入脾、胃经。能健脾和中，消暑化湿。治暑湿吐泻，脾虚呕逆，食少久泄，水停消渴，赤白带下，小儿疳积。

【译文】

扁豆味甘，性微温。主要的功效是和中。扁豆的叶子主要治疗霍乱上吐下泻不止。


3-1-19 小麦〔1〕


味甘，微寒，无毒。主除热，止烦躁，消渴，咽干，利小便，养肝气，止痛，唾血。

【注释】

〔1〕小麦（图3-7）：为禾本科植物小麦Triticum aestivum
 L. 的种子或其面粉。小麦富含淀粉、蛋白质、脂肪、矿物质、钙、铁、硫胺素、核黄素、烟酸及维生素A等。因品种和环境条件不同，营养成分的差别较大。性味甘，凉。入心、脾、肾经。能养心，益肾，除热，止渴。治脏燥，烦热，消渴，泻痢，痈肿，外伤出血，烫伤。《本草图经》：“小麦性寒，作面则温而有毒，作曲则平胃止利。其皮为麸，性复寒，调中去热，亦犹大豆作酱豉，性便不同也。”
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图3-7 小麦



【译文】

小麦味甘，性微寒，没有毒。主要的功效是消除体内的热邪，治疗烦躁，消渴，咽喉发干，通利小便，调养肝脏的功能，止疼痛，治疗吐血。


3-1-20 大麦〔1〕


味咸，温、微寒，无毒。主消渴，除热，益气，调中，令人多热，为五谷长。《药性论》云：“能消化宿食，破冷气。”

【注释】

〔1〕大麦：是禾本科植物大麦Hordeum vulgare
 L.的果实。性味甘，凉。入脾、胃经。能和胃，宽肠，利水。治食滞泄泻，小便淋痛，水肿，汤火伤。《本草经疏》：“大麦，功用与小麦相似，而其性更平凉滑腻，故人以之佐粳米同食，或歉岁全食之，而益气补中，实五脏，厚肠胃之功，不亚于粳米矣。”

【译文】

大麦味咸，性温、微寒，没有毒。主要的功效是治疗消渴，清除体内的热邪、益气，调和脾胃功能，增加人体的内热。大麦在五谷中排列在首位，《药性论》说：“大麦能消化滞留在胃中的食物，破除冷气。”


3-1-21 荞麦〔1〕


味甘，平、寒，无毒。实肠胃，益气力。久食动风气，令人头眩。和猪肉食之，患热风，脱人须眉。〔2〕


【注释】

〔1〕荞麦：异名乌麦、花荞、甜荞、荞子等。为蓼科植物荞麦Fagopyrum
 esculentum Moench的种子，我国各地都有栽培，有时为野生。种子含丰富的淀粉，可供食用，又供药用。性味甘，凉。入脾、胃、大肠经。能开胃宽肠，下气消积。治绞肠痧，肠胃积滞，慢性泄泻，噤口痢疾，赤游丹毒，痈疽发背，瘰疬，汤火灼伤。

〔2〕和猪肉食之，患热风，脱人须眉：存疑待考。

【译文】

荞麦味甘，性平、寒，没有毒。能充实肠胃，益气力。长期吃荞麦，会引动风气，使人头晕目眩。和猪肉一起吃会使人患热风，令人的头发、胡须脱落。


3-1-22 白芝麻〔1〕


味甘，大寒，无毒。治虚劳，滑肠胃，行风气，通血脉，去头风〔2〕
 ，润肌肤。食后生啖一合。与乳母食之，令子不生病。

【注释】

〔1〕白芝麻（图3-8）：异名白油麻、白胡麻。为胡麻科植物脂麻Sesamum indicum
 L. 的白色的种子。白芝麻具有含油量高、色泽洁白、籽粒饱满、种皮薄、口感好、后味香醇等优良品质。白芝麻油的主要成分为油酸和亚麻酸，其他成分为硬脂酸和软脂酸，富含维生素E和芝麻酚。性味甘，平。能润燥，滑肠。治脾约便燥，小儿头疮。《神农本草经》说，芝麻主治“伤中虚羸，补五内、益气力、长肌肉、填精益髓”。《抱朴子》：“耐风湿，补衰老。孟诜：‘治虚劳，滑肠胃，行风气，通血脉，去头上浮风，润肌肉，食后生啖一合，终身勿缀。客热可作饮汁服之。生研敷小儿头上诸疮。’”

〔2〕去头风：此处去头风应为除去头上所生的浮皮屑而非治疗头风病。
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图3-8 芝麻



【译文】

白芝麻味甘，性大寒，没有毒。治疗虚劳，滑利肠胃，散风行气，通利血脉，去除头上的浮风，润泽肌肤。饭后吃一合生的白芝麻，［对身体非常有益］。让给小孩哺乳的乳母吃白芝麻，可以使吃这个乳母奶的小孩不生病。


3-1-23 胡麻〔1〕


味甘，微寒。除一切痼疾。久服长肌肉，健人。油，利大便，治胞衣〔2〕
 不下。《修真秘旨》〔3〕
 云神仙服胡麻法：久服面光泽，不饥，三年水火不能害，行及奔马。〔4〕


【注释】

〔1〕胡麻：为脂麻科（胡麻科）植物脂麻Sesamum indicum
 L. 的干燥成熟种子，我国各地都有栽培。种子扁卵形，一端钝圆，一端尖，长2—4毫米，宽1—2毫米，厚约1毫米，表面黑色，有网状皱纹或无，放大镜下可见细小疣状突起，边缘光滑或呈棱状，尖端有圆点状棕色的种脐。种皮薄纸质，纵切面可见薄膜状的胚乳。胚直立，有2片大形类白色的子叶，富油性。气微弱，味淡，嚼之有清香味。以个大、色黑、饱满、无杂质者为佳。种子含脂肪油可达60％。油中含油酸、亚油酸、棕榈酸、花生酸、廿四酸、廿二酸等的甘油酯，甾醇，芝麻素，芝麻林素，芝麻酚，维生素E等。种子尚含叶酸、烟酸、蔗糖、卵磷脂、戊聚糖、蛋白质和多量的钙等。性味甘，平。入肝、肾经。补肝肾，润五脏。治肝肾不足，虚风眩晕，风痹，瘫痪，大便燥结，病后虚羸，须发早白，妇人乳少。

〔2〕胞衣：中医把胎盘和胎膜称为胞衣，也称做衣胞或胎衣，入中药时称为“紫河车”。

〔3〕《修真秘旨》：唐·司马承祯著，原书已佚。司马承祯（647—735），唐代道士、道教学者、书画家。字子微，法号道隐，又号白云子。河内温（今河南温县）人。自少笃学好道，无心仕宦之途。师事嵩山道士潘师正，得受上清经法及符箓、导引、服饵诸术。后来遍游天下名山，隐居在天台山玉霄峰，自号“天台白云子”。与陈子昂、卢藏用、宋之问、王适、毕构、李白、孟浩然、王维、贺知章为“仙宗十友”。

〔4〕《修真秘旨》对胡麻作用过于夸大。如前所述，人体对营养的需求的多方面的，长期服食一种食物必定会造成营养缺乏；此外，并不是任何人都可以连续服食胡麻，《本草从新》说：“胡麻服之令人肠滑。精气不固者亦勿宜食。”另外《本草求真》也说：“下元不固而便溏、阳痿、精滑、白带，皆所忌用。”

【译文】

胡麻味甘，性微寒。可以消除一切长期难以治好的疾病。长期吃胡麻可以增长人的肌肉，使人强健。胡麻油可以通利大便，治疗产妇胎盘胎膜不下。《修真秘旨》中说到神仙服食胡麻的方法：“长期吃胡麻可以使面部滋润光泽，感觉不饥饿。［连续］吃三年，水火都不能伤害，行走可以追赶上奔驰的骏马。”


3-1-24 饧〔1〕


味甘，微温，无毒。补虚乏，止渴，去血〔2〕
 ，健脾，治嗽。小儿误吞钱，取一斤，渐渐尽食之即出。

【注释】

〔1〕饧（xíng）：为米、大麦、小麦、粟或玉粟黍等粮食经发酵糖化而制成的饴糖。饴糖有软硬之分，软者为黄褐色浓稠液体，黏性很大；硬者系软饴糖经搅拌，混合空气后凝固而成，为多孔的黄白色糖饼。药用以软饴糖为佳。性味甘，温。入脾、胃、肺经。能缓中，补虚，生津，润燥。治劳倦伤脾，里急腹痛，肺燥咳嗽，吐血，口渴，咽痛，便秘。《本草经疏》：“饴糖，甘，入脾，而米麦皆养脾胃之物，故主补虚乏，仲景建中汤用之是也。肺胃有火则发渴，火上炎，近血妄行则吐血，甘能缓火之标，则火下降而渴自去也。”

〔2〕去血：去留血。即血当行不行而造成的腹痛。《本经疏证》：“是故饴糖非能去瘀血也，能治血当行不行为腹痛者耳。”

【译文】

饧味甘，性微温，没有毒。能补人体虚乏，治疗口渴，去血，健脾，治疗咳嗽。小孩子误吞吃了钱币，可以取一斤饧，让小孩子慢慢地吃完，就可以使误吞下的钱币随大便一同排出体外。


3-1-25 蜜〔1〕


味甘，平、微温，无毒。主心腹邪气，诸惊痫；补五藏不足，益中气〔2〕
 ，止痛，解毒，明耳目，和百药，除众病。

【注释】

〔1〕蜜：即蜂蜜。为蜜蜂科昆虫中华蜜蜂等所酿的蜜糖。为稠厚的液体，白色至淡黄色（白蜜），或橘黄色至琥珀色（黄蜜）。夏季如清油状，半透明，有光泽；冬季则易变成不透明，并有葡萄糖的结晶析出，状如鱼子。气芳香，味极甜。以水分小，有油性，稠如凝脂，用木棒挑起时蜜汁下流如丝状不断，且盘曲如折叠状，味甜不酸，气芳香，洁净无杂质者为佳。蜜因蜂种、蜜源、环境等的不同，其化学组成差异很大。最重要的成分是果糖和葡萄糖，两者含量合计约70％。尚含少量的蔗糖、麦芽糖、糊精、树胶，以及含氮化合物、有机酸、挥发油、色素、蜡、植物残片（特别是花粉粒）、酵母、酶类、无机盐等。含微量维生素等。性味甘，平。入肺、脾、大肠经。能补中，润燥，止痛，解毒。治肺燥咳嗽，肠燥便秘，胃脘疼痛，鼻渊，口疮，汤火烫伤；解乌头毒。在临床上蜂蜜常用于治疗胃十二指肠溃疡，烧伤，冻伤、冻疮，溃疡与外伤，皮炎，角膜溃疡及睑缘炎，鼻炎、鼻窦炎，急性细菌性痢疾，便秘，贫血，阴道滴虫等。对心脏病、肝脏病、高血压、肺病、糖尿病等也有不同程度的疗效。

〔2〕中气：①泛指中焦脾胃之气和脾胃等腑脏对饮食的消化运输、升清降浊等生理功能。②指脾气。脾气主升，脾虚下陷可发生脱肛、子宫脱垂等病症，用补益中气的方法治疗，补益中气就是补脾和升提下陷的脾气。③运气术语。指中见之气。在本条中应指①②。

【译文】

蜜味甘，性微温，没有毒。主要的功效是治疗心腹间受到邪气侵袭而引起的病症、各种惊痫病，补五脏不足，补益中气，止痛，解毒，使耳目聪明，调和各种药物，治疗多种疾病。


3-1-26 曲〔1〕


味甘，大暖。疗藏腑中风气，调中益气，开胃消食，补益去冷。陈久者良。

【注释】

〔1〕曲：含有大量能发酵的活微生物或其酶类的发酵剂或酶制剂。一般用粮食或粮食副产品培养微生物制成。各种曲中微生物的种类随酿造用途而不同。如酿造绍兴酒所用的曲（俗称酒药），主要含有根霉、毛霉和酵母；酿造白酒所用的大曲或小曲，前者主要含有曲霉和酵母等，后者主要含有根霉、毛霉和酵母。本条似指神曲，又称六神曲。为辣蓼、青蒿、杏仁等药加入面粉或麸皮混合后，经发酵而成的曲剂。其制法可用鲜青蒿、鲜苍耳、鲜辣蓼各12斤，切碎；赤小豆碾末，杏仁去皮各6斤，混合拌匀，入麦麸100斤，白面60斤，加水适量，揉成团块，压平后用稻草或麻袋覆盖，使之发酵，至外表长出黄色菌丝时取出，切成约3厘米见方的小块，晒干即成。性味甘辛，温。入脾、胃经。能健脾和胃，消食调中。治饮食停滞，胸痞腹胀，呕吐泻痢，产后瘀血腹痛，小儿腹大坚积。

【译文】

曲味甘，性大暖。治疗五脏六腑中的风邪之气，调养补益脾胃之气，开胃口助消化，补益人体因虚劳而引起的寒冷。贮存时间很长的曲质量最好。


3-1-27 醋〔1〕


味酸，温，无毒。消痈肿，散水气，杀邪毒，破血运，除症块〔2〕
 。醋有数种：酒醋
 、桃醋
 、麦醋
 、葡萄醋
 、枣醋
 。米醋为上
 ，入药用
 〔3〕
 。

【注释】

〔1〕醋：异名苦酒、淳酢、米醋。为用米、麦、高粱、酒、酒糟等酿成的含有乙酸的液体。醋的一般组成为浸膏质、灰分、挥发酸、不挥发酸、还元糖。具体物质有高级醇类、3-羟基丁酮、二羟基丙酮、酪醇、乙醛、甲醛、乙缩醛、乙酸、琥珀酸、草酸及山梨糖等糖类。醋的制法有多种，《齐民要术》中记有作大酢法、秫米神酢法、粟米曲作酢法等十数种。性味苦，温。入肝、胃经。能散瘀，止血，解毒，杀虫。治产后血晕，痃癖症瘕，黄疸，黄汗，吐血，衄血，大便下血，阴部瘙痒，痈疽疮肿；解鱼肉菜毒。

〔2〕症块：指腹腔内的症瘕和积聚。

〔3〕入药用：古人认为米醋可以入药，其他的醋可以作为食用。如《唐本草》：“酢有数种，此言米酢，若蜜酢、麦酢、曲酢、桃酢、葡萄、大枣等诸杂果及糠糟等酢，会意者亦极酸烈，止可啖之，不可入药用也。”《本草衍义》：“醋，酒糟为之，有米醋、麦醋、枣醋。米醋比诸醋最酽，入药多用之，谷气全也，故胜糟醋。产妇房中常得醋气为佳，醋益血也。”

【译文】

醋味酸，性温，没有毒。消痈肿，散除水气，杀灭各种邪毒之气，治疗血晕，消除体内的症块和坚积。醋有好几种：酒醋、桃醋、麦醋、葡萄醋、枣醋，以米醋的质量最好，可以作为药。


3-1-28 酱〔1〕


味咸、酸，冷，无毒。除热止烦，杀百药、热汤火毒；杀一切鱼、肉、菜蔬毒。豆酱主治胜面酱。陈久者良〔2〕
 。

【注释】

〔1〕酱：系用面粉或豆类，经蒸罨（yǎn）发酵，加盐、水制成的糊状物。豆酱选用黄豆、面粉、食盐等为原料，经制曲、发酵、晒制等多道工序精制而成，色泽金黄，质醇味香，营养丰富。面酱是以面粉为主要原料，经制曲、发酵、晒制等多道工序制作而成的一种调味品，其味甜中带咸，同时有酱香和酯香。酱中含有蛋白质、多肽、氨基酸、糊精、葡萄糖、脂肪、乙醇、甘油、维生素、有机色素与硫酸盐、磷酸盐、钙、镁、钾、铁等。性味咸，寒。入胃、脾、肾经。能除热，解毒。治蜂虿虫伤，汤火伤。

〔2〕陈久者良：《本草经疏》：“按酱之品不一，惟豆酱陈久者入药，其味咸酸冷利，故主除热、止烦满及汤火伤毒也。能杀一切鱼、肉、菜蔬、蕈毒，《本经》云杀百药毒者误也。又有榆仁酱，味辛美，杀诸虫，利大小便，心腹恶气；芜荑酱主疗相同。”

【译文】

酱味咸、酸，性冷，没有毒。除热邪，止烦躁，消杀各种药物和热汤的火毒；消除一切鱼、肉、蔬菜的毒性。豆酱的药用价值超过面酱，贮存时间很长的酱质量更好。


3-1-29 豉〔1〕


味苦，寒，无毒。主伤寒，头痛，烦燥，满闷。

【注释】

〔1〕豉：即中药淡豆豉。异名香豉、淡豉。为豆科植物大豆的种子经蒸罨加工而成。《本草纲目》：“造淡豆豉法：用黑大豆二三斗，六月内淘净，水浸一宿，沥干蒸熟，取出摊席上，候微温，蒿覆。每三日一看，候黄衣上遍，不可太过。取晒簸，以水拌湿得所，以汁出指间为准，安瓮中，筑实。桑叶盖，厚三寸，密封泥，于日中晒七日，取出，曝一时，又以水拌入瓮。如此七次，再蒸过，摊去水气，瓮收筑封即成。”豆豉在汉代已能制造，汉代刘熙《释名》：“豉，嗜也。调和五味，可甘嗜也。”淡豆豉入药用其干燥品。性味苦，寒。入肺二经。能解表，除烦，宣郁，解毒。治伤寒热病，寒热，头痛，烦躁，胸闷。另有咸豆豉，主要作调味品，能增加菜肴的特殊风味。我国制作豆豉的方法很早以前就流传到东南亚、日本和欧洲。豆豉在有的国家被视为能增强体质的一种食品。

【译文】

豉味苦，性寒，没有毒。主要治疗伤寒，头痛，心中烦躁，胸膈满闷。


3-1-30 盐〔1〕


味咸，温，无毒。主杀鬼蛊邪疰毒〔2〕
 ，伤寒，吐胸中痰癖，止心腹卒痛。多食伤肺，令人咳嗽，失颜色。〔3〕


【注释】

〔1〕盐：即食盐。异名盐、咸鹾等。为海水或盐井、盐池、盐泉中的盐水经煎晒而成的结晶。主要成分为氯化钠；因来源、制法等的不同，夹杂物质的质与量，都有所差异。普通常见的杂质有氯化镁、硫酸镁、硫酸钠、硫酸钙及不溶物质。盐中的钠离子对维持细胞的渗透压与体内的酸碱平衡、水分分布有重要的作用。中药所用食盐一般需要经过炮制。《本草纲目》：“凡盐入药，须以水化，澄去脚滓，煎炼白色乃良。”盐性味咸、寒。入胃、肾、大小肠经。能涌吐，清火，凉血，解毒。治食停上脘，心腹胀痛，胸中痰癖，二便不通，齿龈出血，喉痛，牙痛，目翳，疮疡，毒虫螫伤。《本草纲目》：“盐为百病之主，百病无不用之，故服补肾药用盐汤者，咸归肾，引药气入本脏也；补心药用盐炒者，心苦虚以咸补之也；补脾药用盐炒者，虚则补其母，脾乃心之子也；治积聚结核用之者，盐能软坚也；诸痈疽眼目及血病用之者，咸走血也；诸风热病用之者，寒胜热也；大小便病用之者，咸能润下也；骨病齿病用之者，肾主骨，咸入骨也；虫伤用之者，取其解毒也。”

〔2〕鬼蛊邪疰毒：泛指具有传染性的病程长的病症古怪的一类传染病。

〔3〕多食伤肺，令人咳嗽，失颜色：《别录》：“多食伤肺喜咳。”《素问》：“血病无多食咸，多食则脉凝泣而变色。”《蜀本草》：“多食令人失色肤黑，损筋力。”

【译文】

盐味咸，性温，没有毒。主要的功效是杀灭具有传染性的鬼蛊邪疰毒，伤寒，能使人吐出胸中的痰液，可以制止心腹部突然发作的疼痛。吃盐过多容易损伤肺脏，使人咳嗽，脸上的容颜会因此而失去健康的色泽。


3-1-31 酒〔1〕


味苦、甘、辣，大热，有毒。主行药势，杀百邪〔2〕
 ，通血脉〔3〕
 ，厚肠胃，润皮肤，消忧愁。多饮损寿伤神，易人本性〔4〕
 。酒有数般，唯酝酿以随其性。

【注释】

〔1〕酒：为米、麦、黍、高粱等和曲酿制成的一种饮料。因原料、酿造、加工、贮藏等等条件的不同，酒的品类非常多，其成分的差异也很大。在制法上酒可分为蒸馏酒（例如高粱酒、烧酒）与非蒸馏酒（例如绍兴酒、葡萄酒）两大类。凡酒类都含乙醇。蒸馏酒除含量高于非蒸馏酒外，尚含有高级醇类、脂肪酸类、酯类、醛类等；又含少量挥发酸和不挥发酸；糖类常不存在，或只存少量。中医认为酒性温，味甘、苦、辛，有毒。入心、肝、肺、胃经。能通血脉，御寒气，行药势。治风寒痹痛，筋脉挛急，胸痹，心腹冷痛。

〔2〕杀百邪：杀灭各种致病菌。

〔3〕通血脉：使血脉通畅。现代医学认为：中等量的乙醇可扩张皮肤血管，故常致皮肤发红而有温暖感。

〔4〕易人本性：改变人的本性。由于乙醇对神经中枢有类似麻醉药样作用，使大脑抑制功能减弱，此时饮者丧失了其由经验和教育而来的谦虚和自制，同时辨别力、记忆力、集中力及理解力亦减弱或消失；视力（中枢性）也常出现障碍。

【译文】

酒味苦、甘、辣，性大热，有毒。主要的功效是有助于药物发挥药效，杀灭各种病邪，使血脉通畅，有利肠胃，润泽肌肤，消解忧愁。酒喝得过多则会减少人的寿命，伤害人的精神，改变人的本性。酒有许多种类，可以根据各种酒的质量要求采用不同的方法进行酿造。

3-1-31-1 虎骨酒〔1〕


以酥炙虎骨捣碎，酿酒。治骨节疼痛，风疰〔2〕
 ，冷痹痛。

【注释】

〔1〕虎骨酒：用老虎的骨骼与白酒［或加入其他中药］一同制成的一种药酒。此条记载过于简略，实际上虎骨酒的制作组方相当讲究。如配方①：虎骨，淫羊藿，薏苡仁，牛膝，当归，羌活，乌药，五加皮，苍术，防风，青皮，独活，牡丹皮，川芎，白芷，木瓜，白芍药，紫草，枸杞子，红花，川乌，补骨脂，草乌，佛手，蕲蛇，木香，丁香，檀香，紫豆蔻，砂仁，鹿茸，乳香，没药，麝香，熟地黄，陈皮，玉竹，红糖，红曲，蜂蜜。制成药酒，每服9—15克。配方②：虎胫骨、萆薢、淫羊藿、薏苡仁各125克，牛膝90克，木瓜、龟板各155克。制成药酒，每服9—15克。治风寒湿痹而成的筋骨疼痛，四肢麻木，腰背疼痛。此外还有虎骨木瓜酒：虎骨、川芎、续断、白茄根各30克，玉竹60克，秦艽、防风各15克，桑枝1120克，木瓜90克。制成药酒，每服15—30克，日二次。治风寒湿气流入经络而致的筋脉拘挛、四肢麻木、关节酸痛等症。

〔2〕风疰（zhù）：中医古病名。指风邪注入［住留］在人体关节中而作痛，使动作受阻的一种病症。类于现代西医所指的“风湿性关节炎”。风，指致病的风邪。疰，在此通“注”或“住”，有灌注于人体久住不去的意思。多指具有传染性和病程长的慢性疾病。

【译文】

把虎骨用火烤炙变酥后捣碎酿制成酒。可以治疗骨节疼痛，风疰，冷痹痛。

3-1-31-2 枸杞酒〔1〕


以甘州〔2〕
 枸杞依法酿酒。补虚弱，长肌肉，益精气，去冷风，壮阳道。

【注释】

〔1〕枸杞酒：用枸杞作为主要原料酿制而成的酒。古代酿制枸杞酒的方法和所用的物料也有简繁和粗细之分。一种方法是把甘州枸杞子煮烂捣汁，和酒曲、米一同酿酒。或者是把枸杞子和生地黄一起装在新白布缝成的袋子内，浸入酒中一同煮。唐代的《千金翼方》则在酿成的枸杞酒中放入用绢袋装盛的干地黄末、干姜末、商陆根末、泽泻末、花椒末，一同装在瓮中将瓮口密封好埋入地下三尺，上面覆盖坚实，二十天后取出打开，酒发出金红色，每天早上空腹饮半升。

〔2〕甘州：古代的行政区域名。西魏废帝三年（554）改西凉州为甘州，因甘峻山为名。治所在永平（隋改名张掖，今甘肃张掖）。辖境相当今甘肃高台以东弱水上游。其后屡有伸缩。唐永泰后地入吐蕃，大中后入回鹘，宋天圣中又入西夏，改为宣化府（《宋史》仍称甘州）。蒙古复改甘州，至无后改甘州路。明改置为甘州左、右、中、前、后五卫。清雍正初改为府。1913年废。唐为河西节度使、元为甘肃行省、明为陕西行都指挥使司治所。

【译文】

用甘州出产的枸杞按照一定的方法酿制成酒。主要的功效是能够补益虚弱，增长肌肉，补益人体的精气，去除侵入人体的冷风邪气，增强男子的性功能。

3-1-31-3 地黄酒〔1〕


以地黄绞汁酿酒。治虚弱，壮筋骨，通血脉，治腹内痛。

【注释】

〔1〕地黄酒：用新鲜的地黄绞出汁液同曲、米等制成的药酒。其用料及具体做法《本草纲目》有载：“地黄酒，补虚弱，壮筋骨，治痿痹，通血脉，治腹痛，变白发，用生地黄绞汁，同曲米封密器中五、七日启之，中有绿汁，真精英也，宜先饮之。乃滤汁藏贮，加牛膝汁效更速。亦有加群药者。”《药酒配方800例》，根据《千金方》，地黄酿酒：“配方：地黄1公斤，秫米12升，曲适量。制法：地黄，加水煮取清汁，浸米炊饭，拌曲适量。如常酿酒，至熟，封七日，取清酒，即成。功能：治产后百病，滋补阴血。用法：随量饮，不拘时，常令酒气相续。忌生冷，未产先一月酿成，夏月不可造。”

【译文】

用［新鲜］地黄的根绞出的汁液酿成酒。主要的功效是治疗虚弱，通利血脉，治疗腹内疼痛。

3-1-31-4 松节酒〔1〕


“仙方”以五月五日采松节，剉碎，煮水酿酒。治冷风虚〔2〕
 ，骨弱，脚不能履地。

【注释】

〔1〕松节酒：是用松树的节或者松树的叶煮成汁，再和曲、米一同按照一定的方法酿制成的酒。《外台秘要》记载的处方为：松节四十斤，处理成碎末后加水四石煮熬后取一石。猪椒叶四十斤，处理成碎末后加水四石煮熬后取一石。将以上两种汁液澄清，与五斗面粉拌和。发酵之后，取四石五斗糯米根据发酵情况分成四次投料，保持适宜的温度。第一次投料时，取柏子仁五两、磁石（末）十二两、独活十五两、（炮制过的）天雄五两、（炙）菌芋四两、防风十两、秦艽六两、芎五两、人参四两、义藓五两，细细切碎，放入糯米中一同煮熟，下入到酿酒的容器中。等四次料全部投完后，将容器的口密封四十天，取清液适量饮用。

〔2〕冷风虚：《本草纲目》作“冷内虚弱”。指因风寒湿邪所侵而身虚体弱。

【译文】

“仙方”中用五月五日采集来的松树节，处理成碎末，煮成汤液，酿制成松节酒。可以治疗冷风虚，骨弱，脚不能着地。

3-1-31-5 茯苓酒〔1〕


“仙方”依法茯苓酿酒。治虚劳，壮筋骨，延年益寿。

【注释】

〔1〕茯苓酒：用中药茯芩为主要原料与曲、米一同酿制成的酒。《本草纲目》有茯苓酒：“治诸风眩，暖腰膝，主五劳七伤。用茯苓粉同曲米酿酒饮之。”

【译文】

“仙方”中按照一定的方法将茯苓酿制成酒。能治疗虚劳，强壮筋骨，延年益寿。

3-1-31-6 松根酒〔1〕


以松树下撅坑置瓮，取松根津液酿酒。治风，壮筋骨。

【注释】

〔1〕松根酒：用松树根中流出的汁液与曲、米一同酿制而成的酒。松根酒在《本草纲目》中作“松液酒”。其制造方法是：“于大松下掘坑，置瓮，承取其津液。一斤酿糯米五斗，取酒饮之。”

【译文】

在松树的下面挖坑，放入大瓮，［将靠近大瓮的松树根截断一部分］让截断处的松树根的汁液流入到大瓮中，然后用这种松根的汁液酿制成酒。可以治疗风痹，强壮筋骨。

3-1-31-7 羊羔酒〔1〕


依法作酒，大补益人。

【注释】

〔1〕羊羔酒：为古代汾州（今天的山西省）出产的一种名酒，又称羊羔儿酒、羊羔美酒。《本草纲目》中记有两种制造方法。一种方法是取自于《宣和化成殿真方》：糯米一石，按照平时酿酒一样浸泡蒸熟，肥嫩的羊肉七斤，杏仁一斤，一同煮烂，连同汁液一起与糯米饭拌和，下入一两木香，待温度适宜时下入十四两曲末，像平时酿酒一样进行发酵，十天就可以成熟，酒味极其甘滑。另一种方法是：取羊肉五斤，蒸烂，放入好酒中浸一宿，放入消梨（又名香子梨，为梨子中的一个品种）七个，一同捣烂取出汁液，与米、曲一同发酵制成酒。

【译文】

按照一定的方法将羊羔肉制作成酒，这种酒对人非常有益。

3-1-31-8 五加皮酒〔1〕


五加皮浸酒，或依法酿酒。治骨弱不能行走。久服壮筋骨，延年不老。

【注释】

〔1〕五加皮酒：用中药五加皮作为主要原料制作的一种药酒。《本草纲目》上记有制作的方法。①将刮洗干净的五加皮切碎装入干净的布袋里，再将布袋放入酒中煮成五加皮酒；或者再加入当归、牛膝、地榆等各种药物，（制成五加皮酒）。②取五加皮刮洗干净，除去皮内的茎秆，煎煮成汁，加入适量和酒曲和（蒸熟的糯米）一同发酵酿制成五加皮酒。

【译文】

可以把五加皮浸泡在酒中，或者按照一定的方法酿制成五加皮酒。主要治疗骨骼软弱不能行走。经常服用可以强筋壮骨，延年不老。

3-1-31-9 腽肭脐酒〔1〕


治肾虚弱，壮腰膝，大补益人。

【注释】

〔1〕腽肭（wà nà）脐酒：是将腽肭脐（即雄性海狗或海豹的阴茎、睾丸）放入酒中浸泡后捶烂如泥，与适量和曲、米一同发酵制成的酒。可以助阳气，益精髓，破症结冷气，大补益人。

【译文】

腽肭脐酒治疗肾气虚弱，可以强壮腰膝，对人体大有补益。

3-1-31-10 小黄米酒〔1〕


性热，不宜多饮，昏人五藏〔2〕
 ，烦热，多睡。

【注释】

〔1〕小黄米酒：用小黄米作为主要原料按一定的方法酿制而成的一种酒。也有人认为小黄米酒即乙醇含量低于白酒的黄酒。

〔2〕昏人五藏：可理解为饮用过量的小黄米酒，可使人昏昏沉沉。

【译文】

小黄米酒性热，不宜喝得过多，使人昏昏沉沉，心中烦躁发热，令人嗜睡。

3-1-31-11 葡萄酒〔1〕


益气，调中，耐饥，强志。酒有数等：有西番者，有哈剌火〔2〕
 者，有平阳〔3〕
 、太原〔4〕
 者，其味都不及哈剌火者〔5〕
 。田地酒最佳。

【注释】

〔1〕葡萄酒：用葡萄汁、葡萄藤中滴出的汁、葡萄干按照一定的方法酿制成的一种酒。古代多用葡萄汁加曲发酵制成。如《本草纲目》上有：“取（葡萄）汁同曲，如常酿糯米饭法。无汁用干葡萄末亦可。”我国葡萄酒的酿造历史悠久。司马迁的《史记》中就有关于我国西北地区许多地方生产葡萄并酿酒的记述。唐代是我国葡萄酒酿造发展的强盛时期。

〔2〕哈剌火：维吾尔语，地名。即今吐鲁番，元时是维吾尔人居住的地方，以特产无核白葡萄而著名。

〔3〕平阳：府、路名。宋政和六年（1116）升晋州置府。治所在临汾（今临汾市），辖境相当今山西临汾、洪桐、浮山、霍县、汾西、安泽等市县地。元初改为路，大德时改为晋宁。明初复为平阳府。辖境略有扩大。1912年废。产铁、矾，宋置有矾务。金时产白麻纸，为雕版印刷业中心。

〔4〕太原：府、路名。唐开元十一年（723）升并州置府。治所在太原（今市西南晋源镇）。辖境相当于今山西阳贡以南、文水以北的汾水中游，和旭泉市、平定、寿阳、昔阳、盂县等地。宋太平兴国时改为并州，移治阳曲（今太原市）。嘉祐时复为太原府。元时改为路，大德时改名冀宁。明复改太原府。

〔5〕李时珍在《本草纲目》中解释此条时认为：葡萄酒以出产在吐鲁番的酒性最烈。

【译文】

葡萄酒益气，调中，能使人忍耐饥饿，增强心志。葡萄酒可以分成好几个等级：有产于西番的，有产于哈剌火的，有产于平阳地区的，有产于太原地区的；它们的滋味都比不上出产于吐鲁番的葡萄酒，用生长于吐鲁番田地里的葡萄酿制而成的酒品质最好。

3-1-31-12 阿剌吉酒〔1〕


味甘、辣，大热，有大毒。主消冷坚积，去寒气。用好酒蒸熬〔2〕
 ，取露成阿剌吉。

【注释】

〔1〕阿剌吉酒：是用好酒复烧而取得的蒸馏酒。由于其中酒精的含量大大超过未经蒸馏过的酒，点火即可燃烧，所以又称为“火酒”、“烧酒”。李时珍《本草纲目·穀四·烧酒》﹝释名﹞：“火酒，阿剌吉酒。”清代郝懿行《证俗文·酒》：“火酒，秫酒也……火酒自元时始创其法，一名阿剌吉酒，见《饮膳正要》，李时珍《本草》详之。”

〔2〕用好酒蒸熬：复烧蒸馏是酿酒工艺的一大进步，该段文献是我国目前可以见到的关于蒸馏酒的最早、最详细的史料。

【译文】

阿剌吉酒味甘、辣，性大热，有大毒。主要的功效是消散人体内因冷邪侵入而形成坚积，驱除寒气。将好酒再次进行蒸馏，得到的蒸馏液就是阿剌吉酒。

3-1-31-13 速儿麻酒〔1〕


又名“拨糟”〔2〕
 。味甘、辣。主益气，止渴。多饮令人膨胀、生痰。

【注释】

〔1〕速儿麻酒：元时维吾尔族的一种饮料，类似现代含醇量较低的露酒。汉语称为“拨糟”。

〔2〕拨糟：未详，待考。

【译文】

速儿麻酒又叫“拨糟”。味甘、辣。主要的功效是益气，止口渴。但是如果喝得太多反而使人胸腹膨胀，生痰。



3-2


兽品






3-2-1 牛肉〔1〕


味甘，平，无毒。主消渴，止泄，安中益气，补脾胃。

牛髓〔2〕
 ：补中，填精髓。

牛酥〔3〕
 ：凉，益心肺，止渴、嗽，润毛发，除肺痿，心热吐血。

牛酪〔4〕
 ：味甘、酸，寒，无毒。主热毒〔5〕
 ，止消渴，除胸中虚热，身面热疮。

牛乳腐〔6〕
 ：性微寒，润五藏，利大小便，益十二经脉。微动气。
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图3-9 牛



【注释】

〔1〕牛肉：为牛科动物黄牛Bos taurus domesticus
 Gmelin或水牛Bubalus bubalis
 Linnaeus（图3-9）的肉。牛肉的化学组成因牛的种类、性别、年龄，生长地区，饲养方法、营养情况、体躯部位等而不同，其成分含率差距可以很大。牛肉蛋白质所含必需氨基酸甚多，故其营养价值甚高。性味甘，平。入脾、胃经。能补脾胃，益气力，强筋骨。治虚劳羸瘦，消渴，脾弱不运，痞积，水肿，腰膝酸软。

〔2〕牛髓：《别录》：“甘，温，无毒。”能润肺，补肾、填髓。治虚劳羸瘦，精血亏损，泄利，消渴，跌扑损伤，手足皴裂。

〔3〕牛酥：为牛乳经提炼而成的酥油。土法加工者，系将鲜牛乳装在牛皮口袋内或其他容器内，不断地摇动，使油和乳分开后，取其油脂即成。现代一般用蝶片式离心分离机从鲜奶中分离出稀奶油，经再加工即制成产品。其加工工艺流程为：
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〔4〕牛酪：用牛乳炼制而成。《饮膳正要》：“造法用乳半杓，锅内炒过，入余乳熬数十沸，常以杓纵横搅之，乃倾出，罐盛待冷，掠取浮皮，以为酥，入旧酪少许，纸封放之，即成矣。又干酪法，以酪晒结，掠去浮皮再晒，至皮尽，却入釜中，炒少时，器盛，曝令作块，收用。”由此可见，此处的酪实际上是一种将稀奶油加工成奶油的一种方法。此法已与现代奶油的加工技术十分接近。牛酪性味甘、酸，平。能补肺，润肠，养阴，止渴。治虚热，烦渴，肠燥便秘，肌肤枯涩，瘾疹瘙痒。

〔5〕热毒：病名。又名温毒，出《肘后方》。是感受温邪热毒而引起的急性热病的统称，多发于冬春季节。症见突然寒热高热，头痛恶心，烦躁口渴，苔黄，舌红绛。脉洪数，继而出现头面红肿，或颐肿，或咽喉肿痛白腐，或身发斑疹等。本病可见于流行性肋腺炎、头面丹毒、猩红热、斑疹伤寒等。

〔6〕牛腐乳：为牛乳的加工制成品。异名乳饼、乳腐。《本草纲目》：“乳腐，诸乳皆可造之，惟牛服者为胜。《臞仙神隐书》云：“造乳饼法，以牛乳一阈，绢滤入釜，煎五沸水解之，用醋点入，如豆腐法，渐结成，滤出，以帛裹之，用石压成，入盐瓮底收之。又造乳团法：用酪五升，煎滚，入冷浆水半升，必自成块未成更入浆一盏，至成，以帛包搦如乳饼样收之。”由此可见，此处的牛腐乳实际上就是现代意义上的干酪。

【译文】

牛肉味甘，性平，没有毒。主要治疗消渴，上吐下泻，能安中益气，补养脾胃。

牛髓：补中，填精补髓。

牛酥：性凉，补益心肺，止口渴、咳嗽，滋润毛发，治疗肺痿以及因心经燥热吐血。

牛酪：味甘、酸，性寒，没有毒。主要治疗热毒，消渴，去除胸中的虚热，治疗体表和颜面上所生的热疮。

牛乳腐：性微寒，滋润五脏，通利大小便，补益十二经脉。稍微有点引动体内风气的作用。


3-2-2 羊肉〔1〕


味甘，大热，无毒。主暖中，头风、大风〔2〕
 ，汗出，虚劳，寒冷，补中益气。

羊头：凉。治骨蒸，脑热，头眩，瘦病。

羊心〔3〕
 ：主治忧恚膈气〔4〕
 。

羊肝〔5〕
 ：冷。疗肝气虚热，目赤暗。

羊血〔6〕
 ：主治女人中风，血虚〔7〕
 ，产后血晕〔8〕
 ，闷欲绝者，生饮一升。

羊五藏：补人五藏。

羊肾〔9〕
 ：补肾虚，益精髓。

羊骨〔10〕
 ：热。治虚劳，寒中〔11〕
 ，羸瘦。

羊髓〔12〕
 ：味甘，温。主治男女伤中，阴气不足，利血脉，益经气。
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图3-10 羊



羊脑〔13〕
 ：不可多食。

羊酪〔14〕
 ：治消渴，补虚乏。

【注释】

〔1〕羊肉：为牛科动物山羊Capra hircus L.
 或绵羊Ovis aries
 L.（图3-10）的肉。其营养成分与药用价值因羊的种类、年龄、营养状况、体躯部位等等而有差异。性味甘，温。入脾、肾经。能益气补虚，温中暖下。治虚劳羸瘦，腰膝酸软，产后虚冷，腹痛，寒疝，中虚反胃。

〔2〕大风：即疠风。病名。出《素问·风论》。又名大风、癞病、大风恶病、大麻风、麻风。因体虚感受暴疠风毒，或接触传染，内侵血脉而成。

〔3〕羊心：为牛科动物山羊或绵羊的心脏。性味甘，温。能解郁，补心。治膈气，惊悸。

〔4〕忧恚（huì）膈气：指因心有忧虚、怨恨之情而产生的胸膈气阻之逆、闷塞不通的病症。膈在此指有的“胸膈膜”，又同“隔”，有隔塞不通之意。

〔5〕羊肝：为牛科动物山羊或绵羊的肝脏。性味甘苦，凉。《原机启微》：“入肝经”。能益血，补肝，明目。治血虚萎黄羸瘦，肝虚目暗昏花，雀目，青盲，障翳。

〔6〕羊血：为牛科动物山羊或绵羊的血液。性味咸平，能止血，祛痰。治吐血，衄血，肠风痔血，妇女崩漏，产后血晕，外伤出血，跌打损伤。

〔7〕血虚：《唐本草》作“血虚闷”。《本草经疏》：“女人以血为主，血热则生风，血虚则闷绝。羊血咸平，能补血、凉血，故主女人血虚中风，及产后血闷欲绝也。”

〔8〕血晕：此处指因失血过多而引起的昏厥重症。多见于血崩、吐血等大失血病症，症见突然昏厥、面色㿠白、四肢厥冷、脉细欲绝等。

〔9〕羊肾：为牛科动物山羊或绵羊的肾脏。性味甘，温。可补肾气，益精髓。治肾虚劳损，腰脊疼痛，足膝痿弱，耳聋，消渴，阳痿，尿频，遗尿。

〔10〕羊骨：为牛科动物山羊或绵羊的骨骼。因部位、年龄等不同，骨的化学组成亦有较大的差异。其中变动最大的是水分和脂类。骨质中含有大量的无机物，其中一半以上是磷酸钙。此外，又含有少量的碳酸钙、磷酸镁，微量的氟、氯、钠、钾、铁、铝等。骨的有机物有骨胶原、骨类粘蛋白、弹性硬蛋白样物质，脂肪，磷脂和少量糖原等。性味甘，温。能补肾，强筋骨。治虚劳羸瘦，腰膝无力，筋骨挛痛，白浊，淋痛，久泻久痢。

〔11〕寒中：①类中风类型之一（见《医宗必读·类中风》）。由于暴中寒邪所致。症见身体强直、口噤不语、四肢战摇、猝然眩晕、身无汗等。治宜温里散寒。用干姜附子汤或附子理中汤加减。重症先用苏合香丸以开其闭。②指邪在脾胃而为里寒的病症（见《灵枢·五邪》及《内外伤辨惑论》等）。多因脾胃虚寒、邪从寒化，或由劳倦内伤传变而成。症见脘腹疼痛、肠鸣泄泻等。治以温中散寒为主。用沉香温胃丸加减。

〔12〕羊髓：为牛科动物山羊或绵羊的骨髓或脊髓。性味甘，温，无毒。能益阴补肾，润肺泽肌。治虚劳羸弱，肺痿，骨蒸，咳嗽，消渴，皮毛憔悴，痈疽，疮疡，目赤，目翳。

〔13〕羊脑：为牛科动物山羊或绵羊的脑。新鲜羊脑含有丰富的抗坏血酸。脂肪中包括多种物质，如卵磷脂、脑甙等。《随食居饮食谱》：“甘，温。”《本草纲目》：“气味：有毒。主治：入面脂手膏，润皮肤，去䵟[image: ]
 ，涂损伤、丹瘤、肉刺。”

〔14〕羊酪：用羊奶制成的奶酪。参见3-2-1牛肉·牛酪。

【译文】

羊肉味甘，性大热，没有毒。主要的功效是温暖中焦脾胃，医治头风、大风、汗出得过多、虚劳、寒冷，补中益气。

羊头：性凉。治疗骨蒸、脑热、头目晕眩、身体瘦弱。

羊心：主要的功效是治疗忧恚膈气。

羊肝：性冷。治疗肝气不足而引起的虚热、眼睛发红、视物昏暗。

羊血：主要治疗妇女中风、血虚、产后因为失血过多而造成的血晕。凡因为血晕而几乎昏死过去的，可以让她饮一升生羊血［进行抢救］。

羊五脏：可以滋补人的五脏。

羊肾：补肾虚，填精益髓。

羊骨：性热。主要治疗虚劳、寒中、身体瘦弱。

羊髓：味甘，性温。主要治疗男女中焦脾胃受伤、阴气不足、通利血脉、补益妇女的经气。

羊脑：不可以多吃。

羊酪：治疗消渴，补人体虚乏。


3-2-3 黄羊〔1〕


味甘，温，无毒。补中益气，治劳伤，虚寒〔2〕
 。其种类数等，成群至千数。

白黄羊，生于野草内。

黑尾黄羊，生于沙漠中，能走善卧，行走不成群。其脑不可食，髓骨可食，能补益人。煮汤无味。

【注释】

〔1〕黄羊（图3-11）：为牛科动物黄羊Procapra gutturosa
 Pallas。体形纤瘦，大小中等。体长1.1—1.3米，尾长8—10厘米；体重30公斤左右。四肢细，蹄窄。有眶下腺和腕腺，鼠蹊腺发达。雄兽有角，角短而直，先平行，然后略向后弯并逐渐分开，角上有等距的椭圆形环脊，角尖端平滑，无纹节。夏毛浅棕黄色，四肢内侧白色。尾棕色，比背部深。冬毛较淡，略带浅红棕色，且有白色长毛伸出。臀部具显著白斑。腰部毛色呈灰白，略带粉红色调。栖于草原和半荒漠地区。好群栖，常数十成群，有随季节而迁移的现象。奔跑迅速。分布内蒙古、甘肃、吉林、河北等地。《本草纲目》：“黄羊出关西及桂林诸处。有四种。状与羊同，但低小细肋，腹下带黄色，角似羖羊，喜卧沙地，生沙漠，能走善卧，独居而尾黑者，名黑尾黄羊；生野草内，成群至数十者，名白黄羊；生临洮诸处，甚大而尾似獐鹿者，名洮羊。其皮皆可衾褥。出南方桂林者，则深褐色，黑脊白斑，与鹿相近也。”

〔2〕虚寒：正气虚兼内寒的症候。主要表现为面黄少华、食欲不振、口泛清涎、形寒怕冷、脘腹胀痛、得热则舒、妇女带下清稀、腰背酸重、小便清长、大便稀薄、舌淡苔白、脉沉迟缓弱。
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图3-11 黄羊



【译文】

黄羊味甘，性温，没有毒。主要的功效是补中益气，治疗劳伤，虚寒病症。黄羊有好几个种类，成群的黄羊有时达到上千只。白黄羊生长在野草丛生的地区；黑尾黄羊生长在沙漠里，善于奔跑，喜欢卧伏，爱好单独行动，不喜欢成群结队。黄羊的脑子不可以吃，黄羊的骨和骨髓可以吃，对人有补益作用，煮成汤食用没有杂味。


3-2-4 山羊〔1〕


味甘，平，无毒。补益人。生山谷中。

【注释】

〔1〕山羊：即牛科动物青羊Naemorhedus goral
 Hardwicke。又名野羊、山羊、斑羚。体长90—110厘米，尾长13—17厘米，雌者较小。四肢短。眶下腺退化。雌雄均有角，角短而直，长10—14厘米，色黑，斜向后方，二角基部很靠近，除尖端外，其余部分都有横棱。通体毛色灰棕褐色，底绒灰色。喉后部有一块白色大斑。尾基部近乎灰棕色，尾端棕黑色。分布东北、河北、陕西、山西、湖北、浙江、广东、广西、西藏、四川、云南等地，多栖于高山森林，也常在山顶裸岩一带。夏日居于岩洞，冬季下到森林。善爬悬崖，早晚觅食。冬季以树枝、地衣、苔藓等为食，春、夏、秋食草类及果实。冬季交配，怀孕期6个月，每胎产1—2仔。山羊的肉、肝、血、角、油均可供药用。山羊肉性味甘，热，无毒。能补虚助阳。治虚劳内伤，筋骨痹弱，腰脊酸软，阳痿，带下，不孕。山羊血，性味咸，热。能活血，散瘀，通络，解毒。治跌打损伤，筋骨疼痛，吐血，便血，尿血，痈肿。山羊肝主治夜盲。山羊角功用近羚羊角。能镇静，退热，明目，止血。治小儿惊痫，头痛，产后腹痛，经痛。《秘方集验》认为山羊油可治心疝与诸疝。

【译文】

山羊味甘，性平，没有毒。能滋补人的身体。山羊生活在山谷之中。


3-2-5[image: ]
 〔1〕


味甘，平，无毒。补五劳七伤，温中益气。其肉稍腥。

[image: ]
图3-12[image: ]




【注释】

〔1〕[image: ]
 （gǔ lì）：应作“羖䍽”（g ǔ lì）。[image: ]
 （图3-12）应为一种体形较大、健壮、性情凶狠、毛褐黑色长尺余的雄羊，北方牧区常用作头羊。寇宗奭在《本草衍义》中说：“羖䍽羊出陕西、河东，尤狠健，毛最长而厚，入药最佳，如供食则不如北地无角白大羊。”明卢之颐《本草乘雅半偈》卷四：“羖羊亦有褐色黑色白色者，毛长尺余，亦谓之羖䍽羊，北人驱引大羊则以此羊为首，名曰羊头。河东亦有羖䍽羊，性尤狠健，毛长而厚，入药亦佳。如羖䍽驱至南方，则筋力自劳损，安能补益于人？”

【译文】

味甘，性平，没有毒。补益人体因为五劳七伤而造成的虚弱，温中益气。它的肉稍微带有一点腥膻味。


3-2-6 马肉〔1〕


味辛、苦，冷，有小毒。主除热下气〔2〕
 ，长筋骨，强腰膝，壮健轻身。

马头骨〔3〕
 ：作枕令人少睡。

马肝〔4〕
 ：不可食。

马蹄〔5〕
 ：白者治妇人漏下〔6〕
 白崩〔7〕
 ；赤者治妇人赤崩〔8〕
 。

白马茎〔9〕
 ：味咸、甘，无毒。主伤中，脉绝〔10〕
 ，强志，长肌肉，令人有子，能壮盛阴气。

马心〔11〕
 ：主喜忘。

马肉内有生黑墨汁者，有毒，不可食。白马多有之。

马乳〔12〕
 ：性冷，味甘。止渴，治热。有三等：一名
 “升坚”
 ，一名“晃禾儿”，一名“窗元”〔13〕
 。

以“升坚”为上。
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图3-13 马



【注释】

〔1〕马肉：为马科动物马Equus cuballus orientalis
 Noack（图3-13）的肉。性味甘酸，寒。《别录》：“主除热下气，长筋，强腰脊。脯疗寒热痿痹。”《食疗本草》：“主肠中热。”

〔2〕主除热下气：原文作“主热下气”，据《唐本草》、《别录》等改。除热下气，即除去人体内的热邪，治疗气上逆。下气，即降气，为中医理气法之一。是治疗气上逆的方法。适用于喘咳、呃逆等症。

〔3〕马头骨：为马科动物马的头骨。性味甘，凉。治头疮，耳疮，阴疮，瘰疽。《别录》：“头骨，主喜眠，令人不睡。”

〔4〕马肝：为马科动物马的肝脏。《圣惠方》：“治妇人月水不通，心腹滞闷，四肢疼痛。赤马肝一片，炙令干（燥），捣细罗为面散，每于食前，以热酒调下一钱。”

〔5〕马蹄：即中药“马蹄甲”。性味甘，平。治崩漏带下，牙疳，秃疮，疥癣，脓胞疮。《千金方》治白漏不绝：白马蹄、禹余粮各四两，龙骨三两，乌贼骨、白僵蚕、赤石脂各二两。上六味为末，蜜梧桐丸子大。酒服十丸，不知，加至三十丸。

〔6〕漏下：病症名。《诸病源候论》卷三十八：“漏下者，由劳伤血气，冲任之脉虚损故也。冲脉任脉为十二经脉之海，皆起于胞内，而手太阳小肠之经也，手少阴心之经也，此二经主上为乳水，下为月水。妇人经脉调适，则月下以时；若劳伤者，以冲任之气虚损，不能制其脉经，故血非时而下，淋沥不断，谓之漏下也。”

〔7〕白崩：病症名。出《诸病源候论》。多因忧思过度，劳伤心脾，或因虚冷劳极伤于胞脉所致。症见突然阴道流出大量白色液体，质稀如水，或如黏液等。

〔8〕赤崩：指不在行经期间，阴道内大量出血，或持续出血，淋沥不断的病症。如出血量多而来势急剧的，叫“血崩”或叫“崩中”；出血量较少，但持续不断的称为“漏下”（《金匮要略·妇人妊娠病脉并治》）。一说指月经刚停后，又续见下血，淋沥不断。

〔9〕白马茎：即白马的外生殖器，包括阴茎、睾丸。

〔10〕脉绝：病名。血脉枯涩败绝的疾患。《备急千金要方·心脏》：“扁鹊云：脉绝不治三日死，何以知之？脉气空虚，则颜焦发落。脉应手少阴，手少阴气绝，则脉不通血先死矣。”

〔11〕马心：为马科动物马的心脏。《别录》：“主喜忘。”《肘后方》治心昏多忘：马、牛、猪、鸡心，干燥后研成细末，每天三次用酒服方寸匕。

〔12〕马乳：为马科动物马的乳汁。味甘，凉。能补血润燥，清热止渴。治血虚烦热，虚劳骨蒸，消渴，牙疳。《随食居饮食谱》：“功同牛乳而性凉不腻。补血润燥之外，善清胆、胃之热，疗咽喉口齿诸病，利头目，止消渴，专治青腿牙疳。”

〔13〕一名“升坚”，一名“晃禾儿”，一名“窗元”：未详，待考。

【译文】

马肉味辛、苦，性冷，有小毒。主要的功效是除热下气，长筋骨，使腰膝强健，使人身体结实、轻松健壮。

马头骨：用马的头骨作为枕头，可以使人减少睡眠时间。

马肝：马肝不可以吃。

马蹄：白色的马蹄可以治疗妇女的漏下白崩；红色的马蹄可以治疗妇女血崩。

白马茎：雄性白马的阴茎，味咸、甘，没有毒。主要治疗脾胃受伤，脉绝。可以增强心志，益气，增长肌肉，增强人的生殖能力，壮盛人体的阴气。

马心：主要治疗健忘症。

马肉里有黑墨汁一样的液体，有毒，不可以吃。白马的肉中这种黑墨状的液体较多。

马乳：味甘，性冷。可以止渴，治疗热症。马乳按照它们的品质高低可以分为三等。一种称之为“升坚”，一种称之为“晃禾儿”，一种称之为“窗元”。以“升坚”的品质最好。


3-2-7 野马肉〔1〕


味甘，平，无毒。壮筋骨。与家马肉颇相似，其肉落地不沾沙〔2〕
 。然不宜多食。
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图3-14 野马



【注释】

〔1〕野马肉：为马科动物野马的肉。野马Equus przewalskii（图3-14），又名普氏野马，奇蹄目马科。栖草原、丘陵。冬季群大，夏季群小，由一母马率领。听觉和视觉敏锐，性情凶猛。白天活动，体壮善跑，无固定栖息地。吃植物，冬季挖取雪下枯草和苔藓充饥。孕期11个月，每胎1仔。3—5岁性成熟，寿命25—35年。现为国家一级重点保护动物。《本草纲目》：“肉：气味甘平，有小毒。主治人病马痫，筋脉不能自收，周痹肌肉不仁。”

〔2〕其肉落地不沾沙：此说不足以信。因为只要物体的表面有黏液或水分都可能黏附上沙子。

【译文】

马肉味甘，性平，没有毒。可以强壮人的筋骨。野马的肉与家马的肉非常相似，野马的肉掉到地上不沾沙子。然而野马的肉不可以多吃。


3-2-8 象肉〔1〕


味淡，不堪食，多食令人体重。胸前小横骨，令人能浮水〔2〕
 。身有百兽肉，皆有分段，惟鼻是本肉〔3〕
 。

象牙〔4〕
 ：无毒。主诸铁及杂物入肉，刮取屑，细研，和水傅疮上即出。

[image: ]
图3-15 象



【注释】

〔1〕象肉：为象科动物亚洲象Elephas maximus
 L.（图3-15）的肉。主要含蛋白质外，尚有脂肪、碳水化合物（如糖原）、有机酸、非蛋白质性含氮物质和无机盐等。脂肪组织的三甘油酯含棕榈酸极高。蛋白质主要为肌球蛋白、肌动蛋白、原肌球蛋白、肌动球蛋白、白蛋白、肌红蛋白、血红蛋白。其含维生素比一般温带动物的肉丰富得多。性味甘淡平。主治秃疮，作灰和油涂之。

〔2〕胸前小横骨，令人能浮水：古医书中说象的前胸有小横骨，把它烧成灰，和酒一起服下，可以使人浮于水面而不沉溺。此说不足为信。

〔3〕身有百兽肉，皆有分段，惟鼻是本肉：古人认为象身上有多种动物的肉，各在其所在的部位；另有人说象的身上有十二种肉，十二生肖的肉。此说不足为信。

〔4〕象牙：为象科动物亚洲象的牙。多以雕刻象牙时剩下的碎料供药用。非洲象的牙，亦可供入药。象牙含有机质较多是其特点。性味甘，寒。入心、肾二经。能清热镇惊，解毒生肌。治痫病惊悸，骨蒸痰热，痈肿疮毒，痔漏。

【译文】

象肉味淡，不好吃。吃多了会使人身体变得沉重，［据说］把象胸前的小横骨［烧成灰用酒冲调后服下］可以使人浮在水面上而不至于下沉。象身上有各种动物的肉，分布在象身上的一定部位，只有象鼻子的肉是象本身的肉。

象牙：没有毒。主要治疗各种铁器或者其他杂物刺入人体的肌肉内。取象牙刮成屑，细细研碎，用水调和，敷在创口上，刺入的铁器或者其他杂物立刻就会出来。


3-2-9 驼肉〔1〕


治诸风，下气，壮筋骨，润皮肤，疗一切顽麻风痹，肌肤紧急，恶疮肿毒。

驼脂〔2〕
 ：在两峰内，有积聚者，酒服之良。

驼乳〔3〕
 系爱剌
 〔4〕
 ：性温，味甘。补中益气，壮筋骨，令人不饥。

[image: ]
图3-16 驼



【注释】

〔1〕驼肉：为驼科动物双峰驼Camelus bactrianus ferus
 Przewalski的肉。骆驼（图3-16）属哺乳纲，骆驼科。反刍家畜。头小，颈长，体驱大，毛褐色。眼为重睑，鼻孔能开闭，四肢细长，二趾，足迹有厚皮，适于沙地行走。尾细长，尾端有丛毛。背有一或两个驼峰，内蓄脂肪，胃分三室，第一胃附生20—30个水脬，作贮水用，故善耐饥渴，性温驯而执拗，食粗草及灌木。能负重致远，号称“沙漠之舟”。性味甘，温。《日华子本草》：“治风，下气，壮筋力，润皮肤。”《医林纂要》：“益气血，壮筋力。”

〔2〕驼脂：为驼科动物双峰驼肉峰内的胶汁脂肪。性味甘，温。能润燥，祛风，活血，消肿。治风疾，顽痹不仁，筋肉挛急；疮疡，肿毒；折伤。《日华子本草》：“疗一切风疾，顽痹，皮肤急，及恶疮肿毒漏烂。并和药敷之。野者弥良。”

〔3〕驼乳：为驼科动物双峰驼的乳汁。元代蒙古人饲养骆驼，又吃驼乳。驼乳的营养极丰富，常被用于制作各种各样的奶制品。用骆驼乳作出来的奶制品，呈琥珀色，营养丰富，并且不易变硬，长期保存鲜嫩。《本草纲目》认为其性味“甘，冷，无毒”，炖热后饮用。

〔4〕爱剌：即驼乳，又称“爱兰”或“爱亦剌黑”，为airan或airag的音译。元代蒙古人称驼乳为airan或airag，而突厥语诸语族中airan是指羊、牛、骆驼乳作的饮料，鲁不鲁乞在钦察汗国突厥人中接触到这种饮料，所以他称牛奶作的饮料为airan。

【译文】

驼肉可治疗各种风症，下气，强壮筋骨，滋润皮肤。治疗一切顽固性的肌肉麻痹症、风痹、肌肉和表皮的拘缩，还可以治疗恶疮、肿毒。

驼脂：存在于骆驼的两个驼峰之内，取骆驼的脂肪用酒冲调后服用，可以治疗积聚。

驼乳：又称之为“爱剌”，味甘，性温。补中益气，强壮筋骨，使人能够忍耐饥饿。


3-2-10 野驼〔1〕


味甘，温、平，无毒。治诸风，下气，壮筋骨，润皮肤。

驼峰：治诸劳风。有冷积者，用葡萄酒温调峰子油〔2〕
 ，服之良。好酒亦可。
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图3-17 野驼



【注释】

〔1〕野驼（图3-17）：真驼属，骆驼科。野骆驼和家养双峰驼十分相似，体躯高大，胸部较宽，四肢细长，背具双驼峰，下圆上尖。尾较短。全身被以细密而柔软的绒毛，毛色多为淡棕黄色，吻部毛色稍灰，肘关节处的毛尖棕黑色，尾毛棕黄色。多生活在西北地区。

〔2〕峰子油：即驼峰内的脂肪，在驼峰之内，又称作为峰子油。性味甘，温，无毒。中医认为野驼的峰子油入药效果比家驼好。

【译文】

野驼味甘，性温、平，没有毒。治疗各种风症，下气，强壮筋骨，滋润皮肤。

驼峰：可以治疗虚劳风疾。服食用温热的葡萄酒冲调驼峰内脂肪［熬炼成的］油，治疗因冷邪侵入人体而形成的积聚病很有疗效。用其他品质好的酒冲调，亦可以达到疗效。


3-2-11 熊肉〔1〕


味甘，无毒。主风痹，筋骨不仁。若腹中有积聚，寒热羸弱者不可食之，终身不除。

熊白〔2〕
 ：凉，无毒。治风，补虚损，杀劳虫〔3〕
 。

熊掌〔4〕
 ：食之可御风寒。此是八珍〔5〕
 之数，古人最重之。

十月勿食之，损神。
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图3-18 熊



【注释】

〔1〕熊肉：熊（图3-18）的种类很多，如白熊、棕熊、黑熊等。此条所指为棕熊Ursus arctos
 Linnaeus或黑熊Selenarctos thibetanus
 G. Cuvier的肉。性味甘，温。能补虚损，强筋。治脚气，风痹，手足不随，筋脉挛急。

《食疗本草》：“熊肉：平，味甘，无毒。主风痹盘骨不仁。”《千金·食治》：“主风痹不仁，筋急五缓。”《医林纂要》：“补中益气，润肌肤，壮筋力。”

〔2〕熊白：熊脂，熊油。为熊科动物棕熊或黑熊的脂肪。以秋末冬初猎取者脂肪最为肥满。取出脂肪，熬炼去滓即得。熊油色白微黄，略似猪油，寒冷时凝结成膏，热则化为液体。气微香。以纯净无滓、气香者为佳。性味甘，温。入足太阴，手阳明、少阴三经。能补虚损，强筋骨，润肌肤。治风痹不仁筋脉挛急，虚损羸瘦，头癣，白秃，臁疮。

〔3〕劳虫：泛指人体内导致人生病的病菌。也专指结核病病菌。

〔4〕熊掌：为熊科动物棕熊或黑熊的足掌。捕得熊后，将足掌解下，糊以泥土，挂起晾干或用微火烘干，干燥后，去净泥土。以宽大、厚实、身干、气腥而不臭者为佳。性味甘咸，温。入脾、胃二经。可御风寒，益气力。滋补气血，祛风去痹，续绝除伤。

〔5〕八珍：古代八种烹饪法。郑玄注《周礼·天官·膳夫》中的“珍用八物”时说：“珍，谓淳熬、淳母、炮豚、炮牂、捣珍、渍、熬、肝膋也。”后指八种珍贵的食品。陶宗仪《辍耕录》卷九“迤北八珍”：“所谓八珍，则醍醐、麆沆、野驼蹄、鹿唇、驼乳糜、天鹅炙、紫玉浆、玄玉浆也。玄玉浆即马奶子。”俗以龙肝、凤髓、豹胎、鲤尾、鸮炙、猩唇、熊掌、酥酪蝉为八珍。

【译文】

熊肉味甘，没有毒。主要的功效是治疗风痹，筋骨麻木不仁。但是如果腹中有积聚，受寒热病邪侵袭而身体瘦弱的人不可以吃熊肉，否则这些病症将终身难以被治愈。

熊脂：性凉，没有毒。能够治疗各种风症，补益人的虚损，杀灭劳虫。

熊掌：吃熊掌可以抵御风寒。熊掌是古代八种珍贵食品之一，古时候的人对熊掌非常重视。

十月份不要吃熊肉，否则会损伤人的精神。


3-2-12 驴肉〔1〕


味甘，寒，无毒。治风狂，忧愁不乐，安心气，解心烦。

头肉〔2〕
 ：治多年消渴，煮熟之良。乌驴者，尤佳。

脂〔3〕
 ：和乌梅作丸，治久疟。
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图3-19 驴



【注释】

〔1〕驴肉：为马科动物驴Equus
 asinus
 L.的肉。驴（图3-19）的生理、解剖和形态与马相似而较小，头大、眼圆，耳长，无鬃毛，鬣毛稀短。尾根部无长毛，尾端长毛稀短。四肢细长，仅前肢有附蝉，蹄小而直立，蹄质坚硬。毛色有灰、黑、青、棕 4种，以灰色居多。颈背部有一条短的深色横纹，嘴部有明显的白色嘴圈。耳廓背面同身色，内面色较浅，尖端几呈黑色。腹部及四肢内侧均为白色。驴肉性味甘酸，平。能补血，益气。治劳损，风眩，心烦。

〔2〕头肉：为马科动物驴的头肉。《千金·食治》：“头烧却毛，煮取汁，以浸曲酿酒，甚治大风动摇不休者。”《食医心镜》：治中风头眩，心肺浮热，手足无力，筋骨烦痛，言语似涩，一身动摇：

乌驴头一枚，挦洗如法，蒸令极熟，细切，更于豉汁内煮，着五味，调点小酥食。

〔3〕脂：为马科动物驴的脂肪。治咳嗽，疟疾，耳聋，疮疥。《食疗本草》：“生脂和生椒熟捣绵裹塞耳中，治积年耳聋。狂癫不能语，不识人者，和酒服三升。和乌梅为丸，治多年疟，未发时服三十丸。”

【译文】

驴肉味甘，性寒，没有毒。可以治疗风狂，心情忧愁，闷闷不乐。能够安定心气，解除心中烦恼。

驴头肉：治疗多年未能治愈的消渴病，将驴头肉煮熟后吃疗效很好。黑驴的头肉治疗消渴的效果更好。

驴脂：用驴的脂肪与乌梅肉一同做成药丸，可以治疗长期未能治愈的疟疾。


3-2-13 野驴〔1〕


性味同，比家驴鬃尾长，骨骼大。食之能治风眩〔2〕
 。

【注释】

〔1〕野驴：学名Equus hemionus
 ，亦称蒙驴。哺乳纲，马科。外形似骡，体较驴大。吻部稍细长，耳长而尖，尾细长，尖端毛较长，棕黄色。四肢刚劲有力。颈背具短鬃，夏毛灰棕色，背中央有一条杂有褐色的细纹延伸到尾的基部，颈下、胸部、体侧、腹部黄白色，与背侧毛色无明显的分界线。冬毛灰黄色。生活在荒漠和半荒漠地带，集群，日行性，营迁移生活。性机警，善持久奔跑，喜水浴、会游泳，耐干渴，性蛮悍，不易驯养。分布在蒙古、前苏联中亚细亚、土耳其以及我国内蒙古、青海等地。李时珍在《本草纲目》谈到驴肉时说：“气味甘凉无毒，主治解心烦止风狂，酿酒治一切风。主风狂忧愁不乐，能安心气。同五味煮食或以汁作粥食补血益气，治远年劳损，煮汁空心饮疗痔引虫。野驴肉同功。”

〔2〕风眩：①眩晕的一种。见《诸病源候论·风头眩候》。又称风头眩。由于体虚，风邪入脑所致。症见头晕眼花、呕逆；甚则厥逆，发作无常，伴有肢体疼痛。治宜扶正祛风。用川芎散。②癫痫病的别称。

【译文】

野驴的性味与家驴相同，鬃毛和尾巴比家驴的长，骨骼也比家驴大。吃野驴肉可以治疗风眩。


3-2-14 麋肉〔1〕


味甘，温，无毒。益气补中，治腰脚无力。不可与野鸡肉及虾、生菜、梅、李果实同食，令人病。

麋脂〔2〕
 ：味辛，温，无毒。主痈肿恶疮，风痹，四肢拘缓。通血脉，润泽皮肤。

麋皮：作靴能除脚气。
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图3-20 麋



【注释】

〔1〕麋肉：为鹿科动物麋鹿Elaphurus davidianus
 MilneEdwards的肉。麋鹿（图3-20），又名麋，因其头似马，身似驴，蹄似牛，角似鹿，故称“四不象”。雄者体重约200公斤，长达75厘米，具角；雌者100公斤，长约60厘米，无角。尾生有长束毛，尾端超过后肢踝关节。四肢粗大，主蹄宽大能分开，侧蹄显著。鼻孔上方有一白色斜纹，下侧与耳壳内面均呈白色，额及顶部沙黄色，颊褐色，颈下长毛黑褐色，颈背有一黑褐纵纹延伸到前背部，体侧下部灰白色；四肢内侧及腹部黄白色。冬毛较长，毛色灰棕。夏毛较短而稀，红棕色杂有灰色；幼兽红褐色，杂有黄色，体有白色斑点。每年两次换角，夏角在6—7月成长，11—12月脱落，此后生出1对冬角，翌年3月后脱落。麋肉能益气，强筋。治虚劳不足，腰脚软弱。

〔2〕麋脂：异名官脂、麋膏。为鹿科动物麋鹿的脂肪。《本经》认为其：“味辛，温。”能通血脉，润皮肤。治风寒湿痹，恶疮痈肿。

【译文】

麋肉味甘，性温，没有毒。益气补中，可以治疗腰和脚没有力气。麋肉不可以与野鸡肉以及虾子、生的蔬菜、梅和李的果实一同吃，否则会使人生病。

麋脂：味辛，性温，没有毒。主要的功效是治疗痈肿恶疮，风痹，四肢筋脉拘急，肌肉弛缓。能通利血脉，润泽皮肤。

麋皮：穿着用麋皮制作成皮靴，可以治疗脚气。


3-2-15 鹿肉〔1〕


味甘，温，无毒。补中，强五藏，补气。

鹿髓〔2〕
 ：甘，温。主男女伤中，绝脉，筋急，咳逆〔3〕
 ，以酒服之。

鹿头〔4〕
 ：主消渴，夜梦见物〔5〕
 。

鹿蹄〔6〕
 ：主脚膝疼痛。

鹿肾〔7〕
 ：主温中，补肾，安五藏，壮阳气。

鹿茸〔8〕
 ：味甘，微温，无毒。主漏下恶血〔9〕
 ，寒热惊痫，益气强志，补虚羸，壮筋骨。

鹿角〔10〕
 ：味咸，无毒。主恶疮痈肿，逐邪气，除小腹血急痛，腰脊痛及留血在阴中。
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图3-21 鹿



【注释】

〔1〕鹿肉：为鹿科动物梅花鹿Cervus nippon
 Temminck 或马鹿Cervus elaphus
 Linnaeus（图3-21）的肉。①梅花鹿又名花鹿。是一种中型的鹿。体长约1.5米，肩高约90厘米。雄鹿有角，生长完全的共有四叉，眉叉斜向前伸；第二叉与眉叉相距较远，主干末端再分一叉。雌鹿无角。眶下线明显，呈裂缝状。耳大直立。颈细长，颈和胸部下方有长毛。尾短，臀部有明显白斑。四肢细长，后肢外侧踝关节下有褐色腺体，名为跖腺；主蹄狭尖，侧蹄小。冬毛厚密，棕灰色或棕黄色，有白色斑点，夏季斑点更加明显。腹部毛白色，四肢毛色较淡，背部有深棕色的纵纹。②马鹿，体型较大。体长可达2米余；肩高约1.2米以上；体重约200公斤。雄鹿有角，眉叉斜向前伸，与主干几成直角，主干长，稍向后倾斜，并略向内弯；第二叉起点紧靠眉叉；第三叉与第二叉的距离远，有时主干末端复有分叉；角基有一圈隆起，表面有粗糙有嵴突。鼻端裸露，有眶下腺，耳大而直立。下被毛较长。尾短，有软尾毛。蹄大成卵圆形，二侧蹄较长。毛色均匀，冬毛厚密，棕灰色。嘴和下颌毛色棕黑，两颊较浅，额上棕色，耳廓背黄褐色。颈上有棕黑色鬣毛，脊背平直，上有一条棕黑色背纹。体侧黄棕色，臀部有黄白色斑。夏毛较短，赤褐色，脸、嘴及四肢内侧苍灰色。性味甘，温。能补五脏，调血脉。治虚劳羸瘦，产后无乳。

〔2〕鹿髓：为鹿科动物梅花鹿或马鹿的脊髓或骨髓。《别录》：“味甘，温。”能补阳益阴，生精润燥。治虚劳羸弱，肺痿咳嗽，阳痿，血枯。

〔3〕咳逆：症名。宋以前多称哕。金、元、明初多称咳逆。明末以后，多称呃逆。又称吃逆、俗称打呃忒。指胃气冲逆而上，呃呃有声，故称呃逆。其声短促，与嗳气不同。因脾胃虚寒所致者较多。据病因的不同，可分为寒呃、热呃、气呃、痰呃、瘀呃、虚呃六种。

〔4〕鹿头：鹿科动物梅花鹿或马鹿的头。实际所用应为鹿头肉。其性平。能补气益精。治虚劳，消渴。《千金·食治》：“主消渴，多梦妄见者。”

〔5〕夜梦见物：《唐本草》作“夜梦鬼物”；《千金·食治》作“多梦妄见者”。即夜间噩梦多，常梦见鬼怪等物。夜间噩梦过多实际上与人的精神状态正常与否有关，常见于神经衰弱者。

〔6〕鹿蹄：为鹿科动物梅花鹿或马鹿的四脚蹄。此处所用当为鹿蹄肉。《千金·食治》认为其性“平。主脚膝骨中疼痛，不能践地”。治风寒湿痹，腰脚疼痛。

〔7〕鹿肾：鹿科动物梅花鹿或马鹿的雄性外生殖器。宰鹿后，割取阴茎及睾丸，除净残肉及油脂，固定于木板上风干。药材呈长条状，以粗壮、条长、无残肉及油脂者为佳。性味甘咸，温。入肝、肾、膀胱三经。能补肾，壮阳，益精。治劳损，腰膝酸痛，肾虚耳聋，耳鸣，阳痿，宫冷不孕。

〔8〕鹿茸：鹿科动物梅花鹿或马鹿的尚未骨化的幼角。鹿茸除花茸（产于梅花鹿）及马鹿茸外，尚有同属动物水鹿、白唇鹿、白鹿等的幼角亦作鹿茸使用。鹿茸性味甘咸，温。入肝、肾经。能壮元阳，补气血，益精髓，强筋骨。治虚劳羸瘦，精神倦乏，眩晕，耳聋，目暗，腰膝酸痛，阳痿，滑精，子宫虚冷，崩漏，带下。

〔9〕主漏下恶血：《本经》：茸乃血肉之躯，对阳虚冲脉不固，血崩漏下的虚寒症。《千金方》：鹿茸散，治妇人漏下不止。《证治准绳》：鹿茸散，治崩漏不止，虚损羸瘦症。主漏下恶血，寒热惊痫，益气壮志，生齿不老。

〔10〕鹿角：鹿科动物梅花鹿或马鹿已骨化的角。分砍角和退角两种。砍角：在10月至翌年2月间，将鹿杀死后，连脑盖骨砍下，除去残肉，洗净风干。退角：又称解角、掉角或脱角，系雄鹿于换角期自然脱落者，故不带脑骨。多在3—4月间采收。性味咸，温。入肝、肾经。能行血，消肿，益肾。治疮疡肿毒，瘀血作痛，虚劳内伤，腰脊疼痛。阴虚阳亢者忌服。

【译文】

鹿肉味甘，性温，没有毒。补中，增强五脏功能，补气。

鹿髓：味甘，性温。主要治疗男女中焦脾胃受到伤害、脉象几乎断绝、筋脉拘急、咳逆、可以用酒冲调鹿髓让病人服下。

鹿头：主要治疗消渴，夜间噩梦多，经常梦到妖魔鬼怪等。

鹿蹄：主要治疗脚膝疼痛。

鹿肾：主要的功效是温暖人的中焦脾胃，补益人的肾气，使五脏功能正常，阳气壮盛。

鹿茸：味甘，性微温，没有毒。主要治疗妇女不在行经期间而大量排出恶血，因为受到寒热病邪的侵袭而感患的惊痫，能补气，增强心志，补益虚乏瘦弱，强壮筋骨。

鹿角：味咸，没有毒。主要治疗恶疮痈肿，驱逐邪气，治疗妇人因为子宫内有积存的瘀血而腹部剧烈地疼痛，腰和脊背疼痛以及瘀血滞留在子宫中。


3-2-16 獐肉〔1〕


温，主补益五藏。《日华子》云：“肉无毒。八月至腊月食之，胜羊肉；十二月以后至七月食之，动气。道家多食，言无禁忌也。”
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图3-22 獐



【注释】

〔1〕獐肉：为鹿科动物獐Hydropotes inermis
 Swinhoe的肉。獐（图3-22），体长1米，体量约15—20公斤。雌雄兽均无角，耳直立，基部有2条软骨的脊突，顶端较尖。鼻端裸露。眶下腺小。雄兽上犬齿发达，向下延伸成獠牙，突出口外。四肢强壮发达，肩高略低于臀高，尾甚短，几乎被臀部的毛所遮盖。体毛粗而长，多棕黄色、灰黄色，体侧及腰部的冬毛长达30多毫米。背和体侧毛色沙黄，毛尖黑色，头顶灰褐至红褐色，颏、喉、嘴周围和腹毛白色。雌雄均有腹股沟腺（鼠鼷腺）。幼兽身上有纵列的白色斑点。栖息于有芦苇的河岸或湖边，亦有在山边、耕地或长草的旷野。善于隐藏。性喜水，能游泳。以青草为食。分布在长江流域各地。獐肉性味甘、温。《别录》：“补益五脏。”同时獐肉也是珍贵的野味之一。

【译文】

獐肉性温，主要的功效是补养人的五脏。《日华子本草》说：“［獐］肉没有毒。农历八月至十二月可以吃，味道比羊肉好；十二月以后至七月吃獐肉会引发气病。信奉道教的人经常吃獐肉，说吃獐肉在时间上并没有什么禁忌。”


3-2-17 犬肉〔1〕


味咸，温，无毒。安五藏，补绝伤，益阳道，补血脉，厚肠胃，实下焦，填精髓。黄色犬肉尤佳。不与蒜同食，必顿损人。九月不宜食之，令人损神〔2〕
 。

犬四蹄脚：煮饮之，下乳汁。

[image: ]
图3-23 犬



【注释】

〔1〕犬肉：为犬科动物狗Canis familiaris
 L.的肉。狗又名犬（图3-23）。小型家畜，体形大小和毛色，随品种而异，全国各地均有饲养。狗肉性味咸，温。入脾、胃、肾经。能补中益气，温肾助阳。治脾肾气虚，胸腹胀满，臌胀，浮肿，腰膝软弱，寒疟，败疮久不收敛。

〔2〕九月不宜食之，令人损犬肉味咸，性温，没有毒。调和五脏功能正常，补绝伤，增强男子性功能，可补益血脉，使肠胃功能健旺，下焦充实，填补精髓。黄犬的肉品质特别好。犬肉不要与蒜一同吃，否则一定会立刻就使人受到伤害。农历九月不要吃犬肉，会损人的精神。

神：存疑待考。

【译文】

犬四蹄脚：煮成汤喝，能促进乳汁分泌。


3-2-18 猪肉〔1〕


味苦，无毒。主闭血脉〔2〕
 ，弱筋骨，虚肥人。不可久食，动风。患金疮〔3〕
 者，尤甚。

猪肚〔4〕
 ：主补中益气，止渴。

猪肾〔5〕
 ：冷。和理肾气，通利膀胱。

猪四蹄〔6〕
 ：小寒。主伤挞诸败疮，下乳。
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图3-24 猪



【注释】

〔1〕猪肉：为猪科动物猪Sus
 scrofa domestica
 Brisson（图3-24）的肉。性味甘咸，平。入脾、胃、肾经。能滋阴，润燥。治热病伤津，消渴羸瘦，燥咳，便秘。《本草备要》：“猪肉，其味隽永，食之润肠胃，生精液，丰肌体，泽皮肤，固其所也，惟多食则助风热生痰，动风作湿，伤风寒及病初愈人为大忌耳。诸家（食忌）之说，稽之于古则无征，试之于人则不验，徒令食忌不足取信于后世。伤寒忌服者，以其补表固肌，油腻缠粘，风邪不能解散也。病初愈忌之者，以肠胃久枯，难受肥浓厚味也。又按猪肉生痰，惟风痰、湿痰、寒痰忌之，如老人燥痰干咳，更须肥浓以滋润之，不可泥于猪肉生痰之说也。”

〔2〕闭血脉：使血脉闭塞。

〔3〕金创：见《刘涓子鬼遗方》。又名金疮、金伤、金刃伤、金疡。指由金属器刃损伤肢体所致创伤。亦有将伤后夹感毒邪溃烂成疮称为多疮或金疡。

〔4〕猪肚：为猪科动物猪的胃。性味甘，温。能补虚损，健脾胃。治虚劳羸弱，泄泻下痢，消渴，小便频数，小儿疳积。《本草经疏》：“猪肚，为补脾胃之要品，脾胃得补，则中气益，利自止矣。《日华子》主补虚损，苏颂主骨蒸劳热，血脉不行，皆取其补益脾胃，则精血自生，虚劳自愈，根本固而后五脏皆安也。”

〔5〕猪肾：为猪科动物猪的肾。又名猪腰子。性味咸，平。治肾虚腰痛，身在水肿，遗精，盗汗，老人耳聋。

〔6〕猪四蹄：为猪科动物猪的前后脚。性味甘咸，平。能补血，通乳，托疮。治妇人乳少，痈疽，疮毒。《随食居饮食谱》：“填肾精而健腰脚，滋胃液以滑皮肤，长肌肉可愈漏疡，助血脉能充乳汁，较肉尤补。”

【译文】

猪肉味苦，没有毒。主要的缺陷是能闭塞人的血脉，使筋骨变弱，令人虚胖。不可以长期食用，否则会引发风病。患有金疮的人吃了猪肉病情将会加重。

猪肚：主要的功效是补中益气，治疗烦渴。

猪肾：性冷。主要的功效是调和肾气，通利膀胱。

猪四蹄：性小寒。主要治疗被鞭、棍挞打后形成的各种溃烂疮伤，能促进乳汁的分泌。


3-2-19 野猪肉〔1〕


味苦，无毒。主补肌肤，令人虚肥。雌者肉更美。冬天食橡子〔2〕
 ，肉色赤，补人五藏，治肠风泻血。其肉味胜家猪。
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图3-25 野猪



【注释】

〔1〕野猪肉：为猪动物野猪Sus scrofa
 L.的肉。野猪（图3-25），体长约1—2米，体重约150公斤，最大的雄猪可达250公斤，雄比雌大。外形与家猪相似，体躯健壮，四肢粗短，尾细短。头较长，耳小并直立，吻部十分突出。雄猪的犬齿特别发达并向上翻转，呈獠牙状；雌猪獠牙不发达。躯体披有刚硬而稀疏的针毛，背脊鬃毛较长而硬。整个体色棕褐或灰黑色，因地区而略有差异。幼猪躯体呈淡黄褐色，背部有6条淡黄色纵纹，俗称“花猪”。野猪一般多生活在灌木丛，较潮湿的草地，或阔叶及混交林中。夜间或晨、昏活动。性极凶猛，一般结群活动。杂食性，以幼嫩树枝、果实、草根、野菜、腐肉等为食。亦盗食农作物。野猪分布很广，遍及全国。野猪肉性味甘咸，平。治虚弱羸瘦，便血，痔疮出血。《食疗本草》：“主癫痫，补肌肤，令人虚肥。肉赤色者，补人五脏，不发风虚气也。”

〔2〕橡子：为壳斗科植物麻栎Quercus acutissima
 Carr.果实。含淀粉、脂肪、鞣质。性温，能涩肠固脱。多食能引起便秘。其嫩叶可煎之代茶。

【译文】

野猪肉味苦，没有毒。主要的功效是补益人的肌肤，使人虚胖。母野猪的肉味道更美。冬天里吃了橡子的野猪，肉的颜色发红，能够补益人的五脏，治疗肠风造成的大便下血。野猪的肉比家猪的味道更美。


3-2-20 江猪〔1〕


味甘，平，无毒。然不宜多食，动风气，令人体重。

【注释】

〔1〕江猪：即哺乳纲鼠海豚科动物江豚Neophocaena
 。形似鱼，长1.2—1.6米。全身铅灰色或灰白色。头部钝圆，额部隆起稍向前凸起；牙齿短小，左右侧扁呈铲形。眼睛较小，很不明显。尾扁平，无背鳍。江豚通常栖于咸淡水交界的海域，也能在大小河川的下游地带等淡水中生活。分布于西太平洋、印度洋、日本海和我国沿海等热带至暖温带水域，在我国见于沿海一带，尤常见于长江口，有时溯江直达宜昌，洞庭湖亦曾发现。多独游或少数同栖，不集合成大群。食性较广，以鱼类为主，也取食非鱼类，如虾类和头足类动物。肉可食，骨和肉可提炼油脂和作肥料，皮可制革。

【译文】

江猪肉味甘，性平，没有毒。然而却不可以吃得过多，能引动风气，使人身体变得沉重。


3-2-21 獭肉〔1〕


味咸，平，无毒。治水气胀满〔2〕
 ，疗瘟疫病，诸热毒风，咳嗽，劳损。不可与兔同食。

獭肝〔3〕
 ：甘，有毒。治肠风下血及疰病相染〔4〕
 。

獭皮〔5〕
 ：饰领袖则尘垢不著。如风沙翳目，以袖拭之即出。又鱼刺鲠喉中不出者，取獭爪爬项下即出。

【注释】

〔1〕獭肉：为鼬科动物水獭Lutra lutra
 L.的肉。水獭（图3-26），体型细长，体重约为3—8.5公斤。头部宽，稍扁而短，吻端不突出。眼小。耳小而圆。四肢粗短，趾间有蹼。尾较长。半水栖兽，多栖息于江河、湖泊及溪流的岸旁，挖洞于水边的树根或苇草、灌丛下面。夜间活动，擅长游泳和潜水。以鱼类为食，亦食青蛙、螃蟹、水鸟、鼠类。分布几乎遍及全国各地。性味甘咸，寒。治虚劳骨蒸，水肿胀满，二便秘涩，妇女经闭。

〔2〕水气胀满：即因体内水气停留，造成的面目、四肢，甚至全身浮肿。水气，此处所指应为水肿。

[image: ]
图3-26 獭



《素问·评热病论》“诸有水气者，微肿先见于目下也。”《金匮要略》论水气病，包括风水、皮水、正水、石水等。

〔3〕獭肝：为鼬科动物水獭的肝脏。捕得水獭后，剖腹取肝，连同心、肺，去净油脂、肌肉，洗净血液，悬通风处阴干。干燥的肝脏，呈大小不等的团块，常连有心、肺及气管部分，以紫红色、整个或片状、无破碎残肉者为佳。主产吉林、黑龙江、云南。此外、广西、四川、甘肃等地亦产。以吉林产量最大。性味甘咸，平。主养阴，除热，宁嗽，止血。治虚劳，骨蒸潮热，盗汗，气喘，咳血，夜盲，痔疮下血。

〔4〕疰病相染：疰，有灌注和久住之意，多指具有传染性和病程长的慢性病，主要指劳瘵。疰，通“注”。《释名·释疾病》：“注病，一人死，一人复得，气相灌注也。”

〔5〕獭皮：为鼬科动物水獭的皮。为珍贵毛皮，常用于制作裘皮衣物，说“风沙翳目，以袖拭之即出。又鱼刺鲠喉中不出者，取獭爪爬项下即出”，没有道理。

【译文】

獭肉味咸，性平，没有毒。能治疗因体内水气停留而造成的面目、四肢，甚至全身浮肿。治瘟疫病，各种热毒风邪引发的疾病，咳嗽，劳伤虚损的病。不可以与兔肉一同吃。

獭肝：味甘，有毒。治疗因肠风引起的大便流血以及传染性疾病的相互传染。

獭皮：用獭皮来装饰衣服的领子和袖口则尘埃和污垢就不会沾污这些部位。如果被风沙迷住了眼睛，用装饰有獭皮的袖子擦拭眼睛，沙子立刻就会被拭出来。另外，如果被鱼刺鲠住了咽喉，用獭的爪子抓被鲠者的脖子，鱼刺就会出来。


3-2-22 虎肉〔1〕


味咸、酸，平，无毒。主恶心欲呕，益气力。食之入山，虎见则畏，辟三十六种魅〔2〕
 。

虎眼睛〔3〕
 ：主疟疾，辟恶〔4〕
 ，止小儿热惊。

虎骨〔5〕
 ：主除邪恶气〔6〕
 ，杀鬼疰毒〔7〕
 ，止惊悸。主恶疮、鼠瘘〔8〕
 。头骨尤良。

[image: ]
图3-27 虎



【注释】

〔1〕虎肉：为猫科动物虎Panthera tigris
 L.（图3-27）的肉。我国东北地区的虎体型较大，毛长，纹窄而色浅，称“东北虎”或“北虎”；华南地区的虎体型较小，行短色深，纹多而宽，称“华南虎”或“南虎”。栖息于森林、灌丛、高山草莽处。独居，无固定巢穴，昼伏夜出，尤以晨昏时最为活跃，行动敏捷，善游泳，性凶猛。以其他兽类为食。虎肉性味甘酸，温。能补脾胃，益气力，壮筋骨。治脾胃虚弱，恶心呕吐，疟疾。

〔2〕三十六种魅：古人认为有三十六种或云共九十九种可以使人致病的山精鬼怪精魅。虽然将某些疾病的病因归结到鬼怪精魅身上显然是不科学的，但对于没有微生物概念的古人来说是不可强求的，另外，山精鬼魅还含有泛指山林间可以致病的各种因素之义。

〔3〕虎眼睛：为猫科动物虎的眼睛。采集方法：将虎睛成对割下，放在炒热的谷子内烘，冷后再炒再烘，至干燥为度。成品药材呈椭圆形，皱缩，睛黑色，周围和背面橙黄色，有腥气。《雷公炮制论》：“用虎睛，先于生羊血中浸一宿，漉出，微微火上焙之干，捣成粉，候众药出，取合用之。”主镇惊，明目。治惊悸，癫痫，目翳。

〔4〕辟恶：即可以驱除使人生病的致病因素。

〔5〕虎骨：为猫科动物虎的骨骼。性味辛，温。入肝、肾经。主追风定痉，健骨，镇惊。治历节风痛，四肢拘挛，腰脚不随，惊悸癫痫，痔瘘脱肛。

〔6〕除邪恶气：与“辟恶”的内容相近，即驱除使人生病的臻病因素。

〔7〕鬼疰毒：古医书上指一些病因不明而有传染性的致病因素。

〔8〕鼠瘘：病名。即颈腋部淋巴结结核。《灵枢·寒热》：“鼠瘘之本，皆在于脏，其末上出于颈腋之间。”正确地阐明它和内脏结核的关系。其所以名为鼠瘘，清莫枚士《研经言》指出：“鼠性善窜……瘘之称鼠，亦取串通经络为义。”又为“瘰疬”的别名。

【译文】

虎肉味咸、酸，性平，没有毒。主要的功效是治疗恶心呕吐，补益人的气力。相传吃了老虎的肉进入山中，老虎见了就会害怕，可以避忌三十六种山精鬼魅对人的伤害。

虎眼睛：主要治疗疟疾，能驱除使人得病的传染病源，治疗小儿因为高烧而发生的惊悸。

虎骨：主要的功效是能驱除使人生病的邪恶之气，杀灭鬼疰毒，治疗惊悸。主治恶疮、鼠瘘。用虎的头骨治疗上述病症效果更好。


3-2-23 豹肉〔1〕


味酸，平，无毒。安五藏，补绝伤，壮筋骨，强志气。久食令人猛健忘，性粗疏，耐寒暑。正月勿食之，伤神。唐本注云：“车驾卤簿用豹尾，取其威重为可贵也。”

土豹〔2〕
 脑子：可治腰疼。

[image: ]
图3-28 豹



【注释】

〔1〕豹肉：为猫科动物豹Panthera pardus
 L.的肉。豹（图3-28），又称程、失刺孙、金钱豹、银钱豹、文豹。形体似虎而小。头圆，耳短。四肢粗壮。全身皮毛鲜艳，背部、头部、四肢外侧及尾背均布满不规则的黑色斑点或椭圆形的黑环。胸腹部及四肢内侧及尾端腹面为白色。尾尖端黑色。主要栖居在山区，亦见于丘陵地带。喜栖树上或森林里，有固定的巢穴。善爬树，夜间活动，性凶猛。以捕捉野羊、鹿、野猪，以及猿猴、兔、野禽、家禽等为食。豹肉性味甘酸，温。《别录》：“主安五脏，补绝伤，益气。”《千金·食治》：“宜肾。”《食疗本草》：“补益人，食之令人强筋骨，能耐寒暑。”

〔2〕土豹：即猞猁Felis lynx
 ，亦称猞猁孙。哺乳纲，猫科。毛带红色或灰色，常具黑斑。四肢粗长。耳直立，尖端有黑色毛丛。尾端黑色。栖息多岩石的森林中；夜行性，以鸟和小型哺乳类为食。分布在我国东北、山西、新疆、四川、云南、西藏、青海等地，以及欧洲和北美洲。肉可食；毛皮可做皮衣等，极珍贵。

【译文】

豹肉味酸，性平，没有毒。能调和五脏使其功能正常，补人的绝伤，强壮筋骨，增强人的心志。长期吃豹子肉，可以使人勇猛强健，性情粗放豪爽，增强人对严寒和酷暑的耐受力。农历正月不要吃豹子肉，能伤害人的精神。《唐本草》说：“车马仪仗用豹子的尾巴作为装饰物，是因为豹尾可以显示出威严和尊贵。”

土豹脑子：可以治疗腰部疼痛。


3-2-24 狍子〔1〕


味甘，平，无毒。补益人。

[image: ]
图3-29 狍



【注释】

〔1〕狍子（图3-29）：狍Capreolus capreolus
 L.，哺乳纲，鹿科，草食动物。体长达1米余，尾长2—3厘米。雄狍有角，分三叉。雌无角。冬毛长，棕褐色；夏毛短，栗红色。有明显白色臀盘。栖息小山坡、小树林中。喜食浆果和野蕈。分布于欧亚两洲；我国产于东北、华北、西北和四川等地。肉可食，毛皮可做褥垫或制革。

【译文】

狍子肉味甘，性平，没有毒。对人有补益作用。


3-2-25 麂肉〔1〕


味甘，平，无毒。主五痔〔2〕
 。多食能动人痼疾。
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图3-30 麂



【注释】

〔1〕麂肉：为鹿科动物小麂Muntiacus neevesi
 Ogilby的肉。麂（图3-30），小型鹿类。肩高40—60厘米，仅雄性有角。产于我国的有黄麂、黑麂和赤麂。麂肉可食。

〔2〕五痔：《诸病源候论》作牡痔、牝痔、脉痔、肠痔、血痔。此处泛指多种肛门疾病。

【译文】

麂肉味甘，性平，没有毒。主要治疗五痔。麂肉吃多了会引起痼疾复发。


3-2-26 麝肉〔1〕


无毒，性温。似獐肉而腥，食之不畏蛇毒〔2〕
 。
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图3-31 麝



【注释】

〔1〕麝肉：为鹿科动物原麝Moschus moschiferus
 L.等同属多种动物的肉。麝（图3-31），又名香獐。体长65—95厘米，体重8—13公斤。体毛粗硬，曲折如波浪，易折断。雌雄均无角。耳长直立，上部圆形。眼圆大，吻端裸露，无眶下腺及跗腺。雄性的上犬齿特别发达，长而尖，露出唇外，向下微曲。雌的犬齿细小，不露出唇外。四肢细长，后肢较前肢长；主蹄狭尖，侧蹄显著，尾短。雄兽鼠蹊部有麝香腺，呈囊状，外部略隆起，香囊外毛短而细，稀疏，皮肤外露。麝毛色为深棕色，体背及体侧毛色较深，腹面毛色较浅。背部有不明显的肉桂色斑点，排列成四五纵行，腰部和臀部两侧斑点比较明显。有些个体斑纹少，隐约可见，有的则较明显，连成片断的黄色斑块。栖息于多岩石的针叶林和针、阔混交林中。常独居，多于晨昏活动。食物为松树、冷杉、雪松的嫩枝叶，地衣苔藓。杂草及各种野果等。分布于东北、华北及陕西、甘肃、青海、新疆、四川、西藏、云南、贵州、广西、湖北、河南、安徽等地。现多人工饲养。《本草纲目》：“（麝肉）甘温，无毒。……治腹中症病。”

〔2〕食之不畏蛇毒：古人认为因为麝能吃蛇，所以人吃了麝的肉后，就可以不怕蛇毒。此说没有科学根据。

【译文】

麝肉性温，没有毒。麝肉与獐肉相似，但比獐肉腥，［相传］吃了麝的肉就不怕蛇毒。


3-2-27 狐肉〔1〕


温，有小毒。《日华子》云：“性暖，补虚劳，治恶疮疥。”

[image: ]
图3-32 狐



【注释】

〔1〕狐肉：为犬科动物狐Vulpes vulpes
 L.的肉。狐（图3-32），体长60—90厘米，尾长40—60厘米，体重5—10公斤。外形似狗而略细长。

颜面部狭，吻尖，四肢比较短。肛门附近有臭腺，能分泌可憎的狐骚气味。尾毛蓬松。毛色变异很大，一般头部灰棕色，耳背面黑或黑褐色，唇和下颏到前胸部暗白色。背红棕色，颈、肩和身体两侧稍带黄色。胸腹部白色或黄白色。尾部与背色相同，尾尖端白色。四肢浅褐色或棕色、外侧有宽狭不等的黑褐色纹。栖居森林、草原、丘陵等处的树洞或土穴中。嗅觉、听觉发达，昼伏夜出，行动敏捷。食性很杂，喜食老鼠、野兔、各种野禽；此外，亦食昆虫、蛙、鱼及野果；有时盗食家禽。性味甘，温。补虚暖中，解疮毒。治虚劳，健忘，惊痫，水气黄肿。

【译文】

狐肉性温，有小毒。《日华子本草》说：“性暖，能补养人有虚损劳伤病，治疗恶疮、疥疮。”


3-2-28 犀牛肉〔1〕


味甘，温，无毒。主诸兽蛇蛊毒〔2〕
 ，辟瘴气〔3〕
 ，食之入山不迷路。

犀角：味苦、咸，微寒，无毒。主百毒蛊疰，邪鬼障气，杀钩吻〔4〕
 、鸩羽〔5〕
 、蛇毒。疗伤寒、瘟疫〔6〕
 。

犀有数等：山犀
 、通天犀
 、辟尘犀
 、水犀
 、镇帷犀
 。〔7〕


[image: ]
图3-33 犀牛



【注释】

〔1〕犀牛肉：为犀科动物印度犀Rhinoceros unicornis
 L.、爪哇犀Rhinoceros sondaicus Desmarest、苏门犀Rhinoceros sunatrensis（Fischer）、黑犀Rhinoceros bicornis L.、白犀 R.simus Burchell（图3-33）的肉。印度犀分布在尼泊尔及印度北部。爪哇犀分布在爪哇。苏门犀分布在缅甸、泰国、马来西亚及印度尼西亚的苏门答纳、婆罗洲等地。黑犀和白犀产于非洲。犀牛在中国是珍稀动物，但说“食（犀牛肉）之入山不迷路”缺少依据。

〔2〕蛊毒：一作蛊注。中医病名。症见四肢浮肿，肌肉消瘦，皮肤干皱，咳嗽，腹水，有传染性，等等。或认为此病类似于今所谓肺结核、结核性腹膜炎。

〔3〕瘴气：一般指南方山林之间湿热蒸郁致人疾病的邪气。也特指疟疾（或瘴症），多发于西南地区。相当于今所谓恶性疟疾。

〔4〕钩吻：为马钱科植物胡蔓藤的全草。又称野葛、秦钩吻、毒根、冶葛、胡蔓草、黄野葛、除辛、吻莽、断肠草、黄藤、烂肠草等。根、茎、叶含生物碱钩吻素子、寅、卯、甲、丙、辰，其中钩吻素子的含量最高，钩吻素寅的毒性最剧，为重要的成分。本品剧毒，根和叶（尤其是嫩叶）毒性最大。误服后极易引起中毒，甚或致死。

〔5〕鸩（zhèn）羽：鸩，传说中的一种毒鸟。雄的叫运日，雌的叫阴谐，喜食蛇，羽毛紫绿色，放在酒中，能毒杀人。颜师古注引应劭曰：“鸩鸟黑身赤目，食蝮蛇野葛，以其羽画（划）酒中，饮之立死。”

〔6〕瘟疫：病名。①与瘟疫同义。是感受疫疠之气，造成流行的急性传染病的总称。常见有两种类型。一种是疠气疫毒，伏于募原。初起憎寒壮热，旋即但热不寒，头痛身疼，苔白如积粉，舌质红绛，脉数等。另一种是暑热疫毒，伏邪于胃。症见壮热烦躁，头痛如劈，腹痛泄泻，或见衄血、发斑、神志昏迷，舌绛苔焦等。②指伤寒之热未已，更感时行之气（清叶天士《医效秘传》）。其症身热头疼，烦渴呕逆，或有汗，或无汗，皆由温热相合而成。治宜寒凉解热为主。

〔7〕犀牛的种类已如前所述，文中所述分类是古人根据产地和有关传说划分的。

【译文】

犀牛肉味甘，性温，没有毒。主要治疗各种毒蛇猛兽虫蛊的毒，防止瘴气对人体的伤害，吃了犀牛的肉进入山中不会迷路。

犀角：味苦、咸，性微寒，没有毒。主要治疗各种毒物，蛊疰邪鬼，障气；能解钩吻、鸩羽、毒蛇的毒。可以治疗伤寒、瘟疫。

犀牛有好几个种类：山犀、通天犀、辟尘犀、水犀、镇帷犀。


3-2-29 狼肉〔1〕


味咸，性热，无毒。主补益五藏，厚肠胃，填精髓。腹有冷积者宜食之。味胜狐、犬肉。

狼喉嗉皮：熟成皮条，勒头去头痛。

狼皮：熟作番皮，大暖。

狼尾：马胸膛前带之，辟邪，令马不惊。

狼牙：带之辟邪。
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图3-34 狼



【注释】

〔1〕狼肉：为犬科动物狼canis lupus
 L.（图3-34）的肉。外形与狗相似，但吻略尖，耳直立，尾较短，蓬松而不弯卷。躯体强健，四肢有力。犬齿与臼齿均发达。一般体色暗黄，头部浅灰色，额顶和上唇暗灰色；背部毛色黑与棕相混杂；腹部及四肢内侧纯白色，但腹部稍带棕色，足部黄白色或浅棕色；尾部与背色相同。个体毛色变异很大，有灰棕色、浅黄色或灰白色等，此外还有全白与全黑的。栖于山地、森林、丘陵、平原、荒漠、冻原等地。大都夜间活动。我国除台湾、海南岛和云南极南缘外，其余各地均有分布。性味咸，温。主补五脏，厚肠胃。治虚劳，祛冷积。原文说“狼喉嗉皮：熟成皮条，勒头去头痛。狼尾：马胸膛前带之，辟邪，令马不惊。狼牙：带之辟邪。”缺少依据。

【译文】

狼肉味咸，性热，没有毒。主要的功效是补益五脏，使肠胃功能健旺，填补精髓。腹内有冷积的患者适宜吃狼肉。狼肉的味道胜过狐肉和犬肉。

狼喉嗉皮：用鞣制成熟后的狼喉素皮制成皮条勒在头部，可以治疗头痛。

狼皮：将狼皮鞣制成熟后制成的狼皮大衣，保暖性能很好。

狼尾：将狼尾系带在马的胸膛前可以辟邪，防止马受惊。

狼牙：［相传］将狼牙带在身上可以辟邪。


3-2-30 兔肉〔1〕


味辛，平，无毒。补中益气。不宜多食，损阳事，绝血脉〔2〕
 ，令人痿黄。不可与姜、橘同食，令人患心卒心痛。妊娠不可食，令子缺唇。二月不可食，伤神。

兔肝〔3〕
 ：主明目。

腊月兔头及皮毛：烧灰，酒调服之，治难产，胞衣不出，余血不下。

【注释】

〔1〕兔肉：为兔科动物蒙古兔Lepus tolai
 Pallas、东北兔Lepus mandschuricus
 Radde、高原兔Lepus oiostolus
 Hodgson、华南兔Lepus sinensis
 Gray、家兔Oryctolagus cuniculus domesticus
 （图3-35）的肉。性味甘，凉。入肝、大肠，能补中益气，凉血解毒。治消渴羸瘦，胃热呕吐便血。

〔2〕绝血脉：即能使人的血脉受到伤损。

〔3〕兔肝：为兔科动物蒙古兔、东北兔、高原兔、华南兔、家兔的肝脏。《本草纲目》认为兔肝“性冷”。《医林纂要》认为“甘苦咸，寒”。能补肝、明目。治肝虚眩晕，目暗昏糊，目翳，目痛。

[image: ]
图3-35 兔



【译文】

兔肉味辛，性平，没有毒。补中益气。不宜多吃，能损伤男子的性功能，使血脉不通，令人面色痿黄。不可以与生姜、橘子一同吃，否则会使人突然感到心口疼痛。妊娠期间的妇女不可以吃，［相传］会使生下的孩子成豁唇；农历二月不要吃兔肉，损伤人的精神。

兔肝：主要的功效是明目。

腊月兔头及皮毛：烧成灰，用酒冲调后服下，可以治疗难产，胎盘不能顺利产出，子宫内剩余的血排不出来。


3-2-31 塔剌不花〔1〕
 一名土拨鼠


味甘，无毒。主野鸡，瘘疮。煮食之宜人。生山后草泽中。北人掘取以食〔2〕
 ，虽肥，煮则无油，汤无味。多食难克化，微动气〔3〕
 。

皮：作番皮，不湿透，甚暖。

头骨：去下颏肉，令齿全，治小儿无睡，悬之头边，即令得睡。〔4〕


[image: ]
图3-36 塔剌不花



【注释】

〔1〕塔剌不花：喜马拉雅旱獭Marmota bobak
 .又名土拨鼠。体形肥大，体长50厘米左右，体重3—5公斤。尾短而略扁。头粗短，耳廓短，眼极小。四肢粗壮。前足拇指退化，其爪很小，其余四指爪长而弯曲。后足趾爪较短。吻部有黑灰色圈，吻侧淡棕色，下颌棕灰色。背部及耳基为灰色，并杂有黑灰色。背部及四肢外侧淡黄色。腹部淡棕黄色。足背淡灰黄色。尾端棕褐或黑棕色。毛色随产地、个体有所变异。栖于草原。穴居，群栖。洞穴多筑于阳坡。日间活动，有冬眠习惯。分布在青藏高原、四川、甘肃、云南等地。其肉性味辛咸，平。治风湿痹痛，脚膝肿痛，痔瘘。

〔2〕北人掘取以食：以土拨鼠为食，蒙古旧有此俗。一般在其冬眠时捕捉最宜。其洞穴常有数口，捕时只留一口，其余堵死，然后用硫磺、辣椒等烧熏，或灌水，驱其外出。此时，洞口张以麻袋，即可捕获。

〔3〕动气：即因为不易消化而引起腹内咕咕作响。

〔4〕此说没有依据。

【译文】

塔剌不花肉味甘，没有毒。主要治疗野鸡病、瘘疮。煮着吃对人体很有补益作用。生长在山后的草泽中，北方人用挖掘洞穴的方法捕捉塔剌不花食用。塔剌不花的肉虽然很肥，煮的时候并不出油，汤没有异味。吃多了难以消化，稍微有点动气。

皮：制成裘皮大衣，不会被雨水或者雪水濡湿和浸透，非常暖和。

头骨：将塔剌不花头骨的下颏肉去掉，使整个牙床保持完整，可以治疗小儿不睡觉。将塔剌不花的头骨悬挂在不睡觉的小儿的头旁，就会使小儿很快安睡。


3-2-32 獾肉〔1〕


味甘，平，无毒。治疗上气咳逆，水胀不差〔2〕
 ，作羹食良。

【注释】

〔1〕獾肉：为鼬科动物狗獾Meles meles
 L.（图3-37）的肉。狗獾体形肥大，身长45—55厘米，尾长11—13厘米。体重10—12公斤。吻长，鼻端尖，鼻垫与上唇间被毛。耳短，眼小。颈短粗。四肢粗壮，均具强有力的爪。背毛粗而长，毛基白色，中间黑棕色，尖端白色，故背部呈黑棕色而搀杂白色。体侧白色较显。头部有3条白色纹，两颊自口角到头后各具1条，中央12条自鼻尖达头顶，其间夹有两条黑棕色带。耳背后及后缘黑棕色，上缘白色。下颏到腹部及四肢均为棕黑色。尾大部呈黄白色。栖于山麓、灌丛、荒野及湖边、溪边，掘洞而居。黄昏或夜间活动，性情凶猛。分布几遍全国各地。性味《本草纲目》：“甘酸平，无毒。”《本草图经》：“治小儿疳瘦，啖之杀蛔虫。”汪颖《食物本草》：“补中益气，宜人。”

〔2〕水胀不差：原本作“水胀不腹”，诸本同。据《政和本草·兽部》獾条改。“不差”，即“不瘥”。瘥，病除。
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图3-37 獾



【译文】

獾肉味甘，性平，没有毒。治疗气喘咳嗽，腹部积水臌胀一直未能治愈，将獾肉煮成羹吃，很有效。


3-2-33 野狸〔1〕


味甘，平，无毒。主治鼠瘘，恶疮。头骨尤良。

[image: ]
图3-38 野狸



【注释】

〔1〕野狸（图3-38）：即猫科动物豹猫Felie bengalensis
 Kerr，又名狸、野猫、狸猫等。外形似家猫。栖于山谷密林及郊野灌丛等处。独栖或雌雄同栖，多昼伏夜出。从东北到华北，从甘肃、四川、云南直到江苏、广东、台湾，均有其踪迹。野狸肉，《千金·食治》：“温，无毒。”《本草纲目》：“甘，平，无毒。”治肠风下血，痔漏，瘰疬，游风。野狸的骨（狸骨）亦可供药用，能除风湿，开郁结，杀虫。治关节疼痛游风，噎膈，疳疾，瘰疬，痔瘘，恶疮。

【译文】

野狸肉味甘，性平，没有毒。主要治疗鼠瘘，恶疮。用野狸的头骨来治疗上述病症效果更加好。


3-2-34 黄鼠〔1〕


味甘，平，无毒。多食发疮。

[image: ]
图3-39 黄鼠



【注释】

〔1〕黄鼠（图3-39）：即兔形目鼠兔科动物黄鼠Citellus dauricus
 Brandt，又称地松鼠、蒙古黄鼠、大眼贼等。前肢趾爪发达，大而且直，前足掌裸，后跖被毛。有颊囊。雌体有乳头5对。全身毛草黄色，并杂有褐黑色。额、头部较深，为黄褐色。上下唇及眼圈均为白色。尾毛草黄色。夏毛较冬毛短而色深。栖于草原或沙地，穴居。白昼活动。冬眠期较长。食物主要为草本植物的茎、叶或野菜、大豆幼苗等。并常盗食大豆、玉米、高粱、谷子等作物。亦食昆虫。《本草纲目》：“黄鼠，出太原、大同，延绥及沙漠诸地皆有之。辽人尤为珍贵。状类大鼠，黄色而足短善走，极肥，穴居有土窖，如床榻之状者皆牡牝所居之处，秋时畜豆粟草木之实御冬，各为小窖，别而贮之。”能“润肺生津，煎膏贴疮肿，解毒止痛”。

【译文】

黄鼠肉味甘，性平，没有毒。吃多了容易生疮。


3-2-35 猴肉〔1〕


味酸，无毒。主治诸风，劳疾。酿酒尤佳。

[image: ]
图3-40 猴



【注释】

〔1〕猴肉：为猴科动物猕猴Macaca mulatta
 Zimmermann的肉。猕猴（图3-40），体长约45—51厘米，尾长约18—20厘米。颜面的两耳多呈肉色。臀胝明显，多红色，雌者更红。两颊有颊囊。四肢粗短，手足均具5指（趾），指端有扁平的指甲。毛色随地区、年龄而异，一般为深棕色，背面上半部灰棕，至臀部逐渐变为深棕色。肩及前肢略灰，胸腹部淡灰色。栖于山林。白昼活动觅食，晚间息于岩壁或树上。群居性，行动敏捷，善攀缘、跳跃，会泅水。食物主要为野菜、野果及竹笋、昆虫等，亦盗食玉米、甘蔗等作物。分布范围较广。性味：《证类本草》：“味酸，平，无毒。”《医林纂要》：“甘酸，温。”主要治疗各种风劳，酿成酒效果更佳。做成肉脯，主要治疗长期患有疟疾。

【译文】

猴肉味酸，没有毒。主要治疗各种由风邪侵入人体引起的劳病。将猴肉酿制成酒治疗上述病症效果更好。


3-2-36 蝟〔1〕


味苦，平，无毒。理胃气，实下焦。

【注释】

〔1〕蝟（wèi）：同猬，即刺猬科动物刺猬Erinaceus europaeus
 L.或短刺猬Hemiechinus dauurieus sundevall
 。原书放在“鱼品”之中，显然不妥，现改放“兽品”之中。①刺猬，体形较大，体长约22厘米，尾长约2厘米。头宽，吻尖。身体背面披粗而硬的棘刺，头顶部之棘略向两侧分列。棘之颜色可分为两类：一类纯白色，或尖端略染棕色；另一类棘之基部白色或土黄色，其上为棕色，再上段复为白色，尖梢呈棕色，整个体背呈土棕色。脸部、体侧和腹面以及四肢的毛为灰白或浅灰黄。四足浅棕色。头骨之颔关节窝后突甚小，显然低于颞乳突之高。栖息于平原、丘陵或山地的灌木丛中，亦见于市郊、村落附近。昼伏夜出，冬眠期长达半年。遇敌则蜷缩成一刺球。食物以昆虫及其幼虫为主，亦食幼鸟、鸟卵、蛙、蜥蜴，以及瓜果、蔬菜等。分布于我国东北、华北华东、华中，以于四川等地。②短刺猬，又名达呼尔刺猬、大耳猬。外形同刺猬而略小。耳甚大，长于周围棘刺。棘由耳基前端稍后方起始，向后经背至尾部以上。头顶部棘不向两侧分列。棘较细而短，有棕褐色与白色相间，整个背部呈浅褐色。全身无白色之棘。腹毛土黄色。颔关节窝后突与颞乳突等高，二者连成半圆形的管状。栖息于北方地带，低洼地方较多。亦有冬眠习惯。食昆虫、小鼠或蛙等小动物。猬肉甘，平，无毒。治反胃，胃脘痛，痔瘘。《本草纲目》：“主下焦弱，理胃气，令人能食。”《本草拾遗》：“皮及肉主反胃，炙黄食之。肉，食之主瘘。”《本经逢源》：“治反胃，胃脘痛。”刺猬的胆、脂肪、脑、心脏、肝脏也入中药。

【译文】

蝟肉味苦，性平，没有毒。主要的功效是调理胃功能，充实人的下焦。



3-3


禽品






3-3-1 天鹅〔1〕


味甘，性热，无毒。主补中益气。鹅有三四等：金头鹅为上，小金头鹅为次。有花鹅者，有一等鹅不能鸣者，飞则翎响，其肉微腥，皆不及金头鹅。

【注释】

〔1〕天鹅（图3-41、3-42、3-43、3-44）：即鸟纲鸭科动物大天鹅。学名Cygnus cygnus
 （L.）。又名鹄，天鹅，金头鹅。体大型，形似鹅。嘴大都黑色，上嘴基部（至鼻孔处）黄色，下嘴基部的正中亦黄色。虹膜暗褐色，头和颈的长度超过身体的长度。全身洁白。从眼先至嘴基淡黄色。跗跖、趾及蹼为黑色。幼鸟通体淡灰褐色；嘴呈暗淡肉色，嘴甲和嘴缘黑色，嘴基淡黄绿色或淡绿色。栖息在湖泊和沼泽地带。能游泳，飞行迅速。主食植物，也吃昆虫、甲壳类、小鱼等。冬季见于长江以南各地，春秋迁移，经华北和东北地南部，在新疆北部及黑龙江等地繁殖。《本草纲目》：“鹄大于雁，羽毛白泽，其飞翔极高而善步。所谓鹄不浴而白，一举千里是也。亦有黄鹄、丹鹄。湖海江汉之间皆有之，出辽东者尤甚，而畏海清鹘。其皮毛可为服饰，谓之天鹅绒。”其肉性味甘平，无毒。腌制或烤炙吃，能“益人气力，利脏腑”。

【译文】

天鹅肉味甘，性热，没有毒。主要的功效是补中益气。天鹅按其肉品位高低可以分成三四等：金头鹅入食为上等，小金头鹅为二等。有一种毛色杂花的鹅，还有一种鹅不会鸣叫，但是飞行时翅膀上的羽毛会发出声响，这种鹅的肉有点腥，上述几种鹅都不如金头鹅。

[image: ]
图3-41 也可失剌浑大金头鹅
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图3-42 出鲁哥浑小金头鹅
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图3-43 速儿乞剌不能鸣鹅
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图3-44 阿剌浑花鹅




3-3-2 鹅〔1〕


味甘，平，无毒。利五藏，主消渴。孟诜云：“肉性冷，不可多食，亦发痼疾。”《日华子》云：“苍鹅〔2〕
 性冷，有毒，食之发疮。白鹅〔3〕
 无毒，解五藏热，止渴。”

脂〔4〕
 ：润皮肤，主治耳聋。

鹅蛋〔5〕
 ：补五藏，益气。有痼疾者，不宜多食。

【注释】

〔1〕鹅（图3-45）：学名Anser domestica
 Brisson，又名家鹅，家雁。体长约60厘米。嘴扁阔，前额有肉瘤，雄者膨大，黄色或黑褐色。颈长。体躯宽壮，龙骨长，胸部丰满。尾短。羽毛白色或灰色。脚大有蹼，黄色或黑褐色。性味甘，平。入脾、肺经。能益气补虚，和胃止渴。治虚羸，消瘦。

[image: ]
图3-45 鹅



〔2〕苍鹅：鹅的一种，毛色青苍或间有黑褐色。

〔3〕白鹅：鹅的一种，毛色纯白，又称大白鹅。

〔4〕脂：鹅脂。为鸭科动物鹅的脂肪。鹅脂主要含甘油三油酸、甘油三棕榈酸酯、甘油三硬脂酸酯。性味甘，凉。能润皮肤，消痈肿。治皮肤皴裂。

〔5〕鹅蛋：即鹅的卵。壳白色，重150—300克。多用于孵化幼鹅，很少食用。

【译文】

鹅肉味甘，性平，没有毒。对五脏有益，主要的功效是治疗消渴。孟诜说：“肉性冷，不可以吃得太多，也会引发慢性顽固性疾病。”《日华子本草》说：“苍鹅性冷，有毒，吃苍鹅的肉会生疮。白鹅没有毒，能清除五脏内的热邪，止渴。”

鹅脂可以润泽皮肤，主要治疗耳聋。

鹅蛋对人的五脏有补益作用，益气。患有慢性顽固性疾病的人，不适宜多吃鹅肉。


3-3-3 雁〔1〕


味甘，平，无毒。主风挛拘急，偏枯，气不通利，补气，壮筋骨，补劳瘦。

雁骨灰：和米泔水冼头，长发〔2〕
 。

雁膏〔3〕
 ：治耳聋，亦能长发。

雁脂〔4〕
 ：补虚羸，令人肥白。六月、七月勿食雁，令人伤神〔5〕
 。

【注释】

〔1〕雁（图3-46）：是鸟纲鸭科雁亚科（Anser
 ）种类的通称。大型游禽，大小、外形一般似家鹅或较小。嘴宽而厚，末端所具嘴甲宽阔。齿缘有较钝的栉状突起。雌雄羽色相似，多数种类以淡灰褐为主，交布有斑纹。主食植物的嫩叶、细根、种子，间亦啄食农田谷穗。羽、肉均可取用，为重要的狩猎水禽。我国常见的有鸿雁、豆雁、白额雁等。雁每年春分后飞往北方，秋分后飞回南方，为候鸟的一种。雁肉性味甘，平。入肺，兼入肝、肾。能祛风，壮筋骨。治顽麻风痹。陶宏景：“《诗》云：大曰鸿，小曰雁。今雁类亦有大小，皆同一形。又别有野鹅，大于雁，犹似家苍鹅，谓之驾鹅。雁肪自不多，食其肉应亦好。虽采无时，以冬月为好。”

〔2〕长发：孟诜《食疗本草》：“［雁］骨灰和米泔洗头，长发。”

〔3〕雁膏：为雁亚科动物的脂肪。性味甘，平。能活血祛风，清热解毒。治中风偏枯，手足拘挛；心胸结热，痞塞呕逆；疮痈，发脱不长。

〔4〕雁脂：一说就是上述之雁膏；一说是指雁的肥肉。笔者以为既然原书作者将此分为两物分别加以讨论，所以还是解释为雁的皮下脂肪为好。
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图3-46 雁



〔5〕六月、七月勿食雁，令人伤神：此说应视为从保护动物资源角度而引发出的一条食忌。雁每年春分后飞往北方，农历五、六月正是进行交配产卵，孵化养育幼鸟的时期，此时大量狩猎势必影响雁的繁殖。另外《本草纲目》说：“雁南来时瘠瘦不可食，北向时乃肥，故宜取之。”也有一定的道理。

【译文】

雁肉味甘，性平，没有毒。主要治疗因感受风邪而引起的筋肉经脉拘挛紧急，偏枯，能治疗体内气血运行不通利，能补气，强壮筋骨，补益虚劳瘦弱。

雁骨烧成灰与淘米后剩余的泔水一同调和后洗头，可以促进头发的生长。

雁膏能治疗耳聋，也能促进头发生长。

雁脂补益身体虚弱消瘦，可以使人长得又白又胖。农历六月、七月不要吃雁肉，会伤害人的精神。


3-3-4 䳄䳓〔1〕


味甘，温，无毒。补中益气，食之甚有益人，炙食之味尤美。然有数等，白䳄、黑头䳄、胡䳄，其肉皆不同。

髓：味甘美，补精髓。

【注释】

〔1〕䳄（cí lǎo，图3-47）：《本草纲目》作鵚鹙。说“凡鸟至秋毛脱秃，此鸟头秃如秋毨，又如老人头童及扶杖之状故得诸名”，并说这种鸟出产在南方有大湖泊的地方。外形像鹤但较大。毛羽青苍色，两翅张开大约有五六尺长。抬起头来大约有六七尺高，目赤，头项无毛，其头顶有一个2寸左右大小、像仙鹤一样的红顶。其喙扁直，深黄色，有一尺多长。嗉下的胡袋，如同鹈鹕。其足爪像鸡。性情极为贪婪凶恶，能与人斗，喜欢吃鱼、蛇以及幼鸟。性味咸，微寒，无毒。主要治疗中虫鱼毒。汪颖认为䳄）肉“补中益气，甚益人。炙食尤美。作脯馐食，强气力，令人走及奔马”。
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图3-47 䳄䳓



【译文】

䳄䳓味甘，性温，没有毒。补中益气，吃䳄䳓对人体非常有益。用烤炙方法加工好的䳄䳓肉，吃起来味道非常鲜美。然而，䳄䳓也有好几个种类：白䳄䳓、黑头䳄䳓、胡䳄䳓，它们的肉吃起来味道都不太相同。

䳄䳓的骨髓味道很甘美，能够填补人的精髓。


3-3-5 水札〔1〕


味甘，平，无毒。补中益气。宜炙食之，甚美。

【注释】

〔1〕水札（图3-48）：为鸊鷉科动物小鸊鷉Colymbus ruficollis poggei
 （Reicheno）的肉或全体。鸊鷉，又名水葫芦。体长约26厘米，形似鸭而小。嘴窄而尖，黑色，尖端白色，嘴裂附近黄绿色。虹膜黄色。眼先、颏、上喉黑褐色；下喉、耳羽、颈侧红栗色；上体黑褐色，部分羽毛尖端苍白色；初级、次级飞羽灰褐色，初级飞羽尖端灰黑色，次级飞羽尖端白色；大、中覆羽暗灰黑色，小覆羽淡黑褐色；尾羽甚短，棕、褐、白等色相掺杂；前胸、胁、肛周灰褐色。前胸羽毛尖端苍白或白色，后胸和腹丝光白色，略沾灰褐色；腋羽和翼下覆羽白色。脚近尾端，石板灰色，趾端具阔爪，趾侧具瓣状蹼膜。栖息于水草丛生的湖沼。善潜水，常成对或结群游于水面，营浮巢于芦苇丛中。食蛙类、小鱼、虾、水生甲虫等。分布于亚洲东部的湖沼或泽地。我国东南沿海一带都有。水札肉有补益虚弱消瘦的作用，常入药膳。

[image: ]
图3-48 水札
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【译文】

水札味甘，性平，没有毒。补中益气。适宜于用烤炙的方法加工后食用，味道非常鲜美。


3-3-6 丹雄鸡〔1〕


味甘，平、微温，无毒。主妇人崩中漏下赤白〔2〕
 ，补虚，温中，止血。

白雄鸡〔3〕
 ：味酸，无毒。主下气，疗狂邪〔4〕
 ，补中，安五藏，治消渴。

乌雄鸡〔5〕
 ：味甘、酸，无毒。主补中，止痛，除心腹恶气。虚弱者，宜食之。

乌雌鸡〔6〕
 ：味甘，温，无毒。主风寒湿痹〔7〕
 ，五缓六急〔8〕
 ，中恶〔9〕
 ，腹痛及伤折骨疼，安胎。血，疗乳难。

黄雌鸡〔10〕
 ：味酸，平，无毒。主伤中，消渴，小便数、不禁，肠澼，泻痢，补五藏。先患骨热者，不可食。

鸡子〔11〕
 ：益气，多食令人有声。主产后痢，与小儿食之止痢。《日华子》云：“鸡子，镇心〔12〕
 ，安五藏。其白〔13〕
 微寒，疗目赤热痛，除心下〔14〕
 伏热，止烦满、咳逆。”

【注释】

〔1〕丹雄鸡（图3-49）：为雉科动物家鸡Gallus gallus domesticus
 Brisson中的一种雄鸡，即红公鸡。其头顶上有较大的褐色红色肉冠，羽毛较雌鸡美，有长而鲜丽的尾羽，跗跖部后方有距。善啼。性味甘，温。入脾、胃经。能温中，益气，补精、添髓。治虚劳羸瘦，中虚胃呆食少，泄泻消渴，水肿，小便频数，崩漏，带下，产后乳少，病后虚弱。《本经》：“丹雄鸡：甘，微温。……主女人崩中漏下，赤白沃，补虚温中，止血，杀毒。”
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图3-49 鸡



〔2〕崩中漏下赤白：即指不在月经期间阴道内忽然流出大量的血液或白色的黏液。

〔3〕白雄鸡：羽毛以白色为主一种雄鸡。《别录》：“白雄鸡：主下气，疗狂邪，安五脏，伤中，消渴。”

〔4〕狂邪：病症。指人神经不正常的一种病患表现。

〔5〕乌雄鸡：此处所指可能为“乌鸡”中的雄者，或羽毛颜色以黑色为主的雄鸡。《别录》：“主补中止痛。”

〔6〕乌雌鸡：①“乌鸡”中的雌者。②羽毛颜色以黑色为主的雌鸡。《食疗本草》：“乌雌鸡：温，味酸，无毒。治反吸，腹痛，踒折骨疼，乳痈。安胎。”

〔7〕风寒湿痹：由风、寒、湿三种邪气结合而造成的痹症。《素问·痹论》：“风寒湿三气杂至，合而为痹也。”

〔8〕五缓六急：具体含义不明。一说是指五脏功能迟缓，六腑失去平衡，出现紧急疼痛的病态。一说认为五脏六腑的疼痛时缓时徐。

〔9〕中恶：病名。出《肘后方·救卒中恶死方》，古人所谓中邪恶鬼祟致病者。《证治准绳·杂病》：“中恶之症，因冒犯不正之气，忽然手足逆冷，肌肉粟起，头面青黑，精神不守，或错言妄语，牙紧口噤，或头旋运倒，昏不知人，此即是卒厥、客忤……弓死问丧、入庙登冢，多有此病。”明徐春甫指出本病“非若世俗所谓鬼神之妖怪者。……如病此者，未有不因气血先亏而致者。气血者，心之神也。神即衰乏，邪因而入，理或有之。血气两虚，痰塞心胸，妨碍升降，不得运行，以致十二官各失其职，视听言动，皆为虚妄”。

〔10〕黄雌鸡：羽毛以黄色为主的一种雌鸡。《千金·食治》：“黄雌鸡：酸咸，平。”《食疗本草》：“黄雌鸡：主腹中水癖、水肿，以一只如食法，和小赤豆一升同煮，候豆烂即出，食之其汁。日二夜一，每服四合。补丈夫阳气，治冷气。瘦著床者，渐渐食之良。又先患骨热者，不可食之。”

〔11〕鸡子：鸡蛋别称鸡卵。鸡蛋又可分为鸡子壳、鸡子白、鸡子黄、凤凰衣（内膜）几个部分，均可入药，各有所治。鸡蛋，性味甘，平，无毒。入心、肾经。能滋阴润燥，养血息风。治心烦不眠，热病痉厥，虚劳吐血，呕逆，下痢，胎漏下血，烫伤，热疮，湿疹，小儿消化不良。

〔12〕镇心：可以理解为解除心中的烦闷。

〔13〕白：即鸡子白，又名鸡卵白，鸡子清。为雉科动物家鸡的蛋白。性味甘，凉。能润肺利咽，清热解毒。治咽痛，目赤，咳逆，下痢，疟疾，烧伤，热毒肿痛。

〔14〕心下：通常指胃脘部。

【译文】

丹雄鸡肉味甘，性平，微温，没有毒。主要治疗妇女崩中漏下赤白，补虚，温暖中焦脾胃，止血。

白雄鸡：味酸，没有毒。主要的功效是下气，治疗狂邪，补脾胃，调和五脏功能正常，治疗消渴。

乌雄鸡：味甘、酸，没有毒。主要的功效是补脾胃，止疼痛，消除心腹内的恶气。身体虚弱的人适宜吃。

乌雌鸡：味甘，性温，没有毒。主要治疗风寒湿痹，五缓六急，中恶，腹部疼痛以及伤筋折骨引起的疼痛，能够安胎。乌雌鸡的血可以治疗泌乳困难。

黄雌鸡：味酸，性平，没有毒。主要治疗脾胃受伤，消渴，小便次数多，不能控制，肠澼，泻痢，能补益人的五脏。曾经得过骨热病的人不可以吃。

鸡蛋：益气，吃多了令人消化不良，肚腹内有类似肠鸣的声音。主要治疗妇女生育之后得了痢疾，给小孩子吃可以治疗拉痢。《日华子本草》说：“鸡蛋能镇心，使五脏功能正常。”鸡蛋白的性味微寒，能治疗眼睛发红、发热、疼痛，清除胃脘间潜伏的热邪，治疗心中烦闷胀满、咳逆。


3-3-7 野鸡〔1〕


味甘、酸，微寒，有小毒。主补中益气，止泻痢。久食令人瘦。九月至十一月食之，稍有益，他月即发五痔及诸疮。亦不可与胡桃及菌子、木耳同食〔2〕
 。

【注释】

〔1〕野鸡（图3-50）：即雉Phasianus colchicus
 Linnaeus，又名雉鸡、环颈雉、山鸡、颈圈野鸡。体长约90厘米。雌雄异色；羽毛华丽；头顶黄铜色，两侧有微白眉纹。虹膜栗红色，眼周裸出、嘴淡灰色，基部转黑。颏、喉的后颈均黑，而有金属反光。颈下有一显著的白圈，背部前方主要为金黄色，向后转为栗红。再后则为橄榄绿色，均杂有黑、白斑纹。腰侧纯蓝灰色，向后转为栗色。尾羽很长，先端锐尖，中央黄褐色，两侧紫栗色；其中央部贯以多数黑色横斑，至两侧横斑亦转为深紫栗色；翼上覆羽大多黄褐色而杂以栗色，向外转为银灰色；飞羽暗褐而缀以白斑；胸部呈带紫色的铜红色，羽端具锚状黑斑；胁金黄，亦散缀以黑斑；腹乌褐；尾下覆羽栗、褐相杂。脚短而健，呈红灰褐色，具距；爪短而钝，黑色，雌鸟体长较小，尾亦较短。体羽大多褐色，背面满杂以栗色和黑色的斑点。尾上黑斑缀以栗色。无距。平时栖息于漫生草莽或其他荫蔽植物的丘陵中，冬时迁至山脚草原及田野间，觅食谷类、浆果、种子、昆虫等。分布几遍全国。性味甘酸，温。入心，兼和胃。能补中益气。治下痢，消渴，小便频数。
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图3-50 野鸡



〔2〕“他月”二句：存疑，待考。

【译文】

野鸡肉味甘、酸，性微寒，毒性较小。主要的功效是补中益气，治疗泻痢。长期食用会使人消瘦。农历九月至十一月吃野鸡肉，对身体还是有些益处的。其他月份吃野鸡肉会引发人的五痔以及各种疮。也不可以与胡桃、蘑菇、木耳一同吃。


3-3-8 山鸡〔1〕


味甘，温，有小毒。主五藏气喘不能息者，如食法服之。然久食能发五痔，与荞麦面同食生虫。今辽阳有“食鸡”，味甚肥美；有“角鸡”，味尤胜诸鸡肉〔2〕
 。
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图3-51 山鸡



【注释】

〔1〕山鸡（图3-51）：即雉科动物原鸡Gallus gallus
 。为家鸡的远祖，形似家鸡而较小。体长约60厘米。肉冠、肉垂以及裸出的脸和喉均赤红色。虹膜红褐色或橙黄色。雄者颈部羽毛在前为深红色，向后转为金黄色；上背与翼上的小覆羽黑色，大覆羽有蓝紫色光辉；中背和中覆羽呈浓暗红色；下背和腰转为红橙色；飞羽黑褐色。尾羽和尾上覆羽均黑色，而有金属绿色反光；羽基白色，飞时特别明显。下体纯乌黑。脚粗短而健，蓝砂色，有距。雌者形小尾短。上体大都暗褐而缀以黄褐色虫蠹状斑，头和颈项黑褐缀红；颈羽中央黑褐而具金黄羽缘。胸红褐色。下体余部均褐色沾黄，尾下覆羽乌黑色。脚无距，栖于热带和亚热带山区密林中。分布云南、广西南部、海南岛等地。性味甘，温。能滋养温补，强筋骨，入肝补血。治崩漏带下。

〔2〕《本草纲目》曾记载“辽阳一种食鸡，一种角鸡，味俱肥美，大胜诸鸡”。光绪年间《辽阳乡土志》将它们归并称为“辽阳鸡”，也就是现在所说的辽东大骨鸡，主要作为肉用。从已查文献来看，辽阳的食鸡与角鸡应为本书首次记载。

【译文】

山鸡肉味甘，性温，有小毒。主要治疗气喘不能停息，使五脏不得安宁。有以上病症的人可以按照一般的食用方法服用。然而长期吃山鸡肉会引发五痔，与荞麦面一同吃会得寄生虫病。现在辽阳出产一种“食鸡”，味道非常鲜美；还有一种“角鸡”味道明显超过其他各种鸡肉。


3-3-9 鸭肉〔1〕


味甘，冷，无毒。补内虚〔2〕
 ，消毒热，通水道及治小儿热惊痫。

野鸭〔3〕
 ：味甘，微寒，无毒。补中益气，消食，和胃气〔4〕
 ，治水肿。绿头者为上，尖尾者为次。

【注释】

[image: ]
图3-52 鸭



〔1〕鸭肉：为鸭科动物家鸭Anas domestica
 L.的肉。家鸭（图3-52），又名鹜，舒凫、家凫等。嘴长面扁平。颈长。体扁。翅小，覆翼羽大。腹面如舟底，尾短，羽毛甚密，色有全白、栗壳、黑褐等不同。公鸭的颈部多黑色布有金绿色光泽。尾端皆有分泌脂肪的尾脂腺，常以嘴取脂遍涂于羽上，故入水不濡。脚矮，前3趾有蹼，后1趾略小。鸭喜合群，胆怯。母鸭好叫，公鸭则嘶哑。无飞翔力，善游泳。主食谷类、蔬菜、鱼虫等。性味甘咸，平。能滋阴养胃，利水消肿。治痨热骨蒸，咳嗽，水肿。《食疗本草》：“肉，补虚，消毒热，利水道，及小儿热惊痫，头生疮肿。又，和葱豉作汁饮之，去卒烦热。”

〔2〕补内虚：可以补益人体的虚劳。

〔3〕野鸭：狭义指绿头鸭；广义包括分布我国境内的大多种鸭科鸟类，如绿翅鸭、花脸鸭、罗纹鸭、潜鸭等。体型差异较大，通常较家鸭为小。野鸭是一种迁徙性候鸟，主要生活于北半球欧亚大陆的湖泊和池塘，有时停留在温带地区，四季都可见到。趾间具有蹼，善于游泳。多群栖湖泊中，杂食或主食植物。《食疗本草》：“主治补中益气，消食。九月以后即中食，全胜家者。虽寒不动气，消十二种虫，平胃气，调中轻身。又，身上诸小热疮，多年不可者，但多食之即差。”

〔4〕和胃气：即有调和、调整肠胃功能的作用。

【译文】

鸭肉味甘，性冷，没有毒。主要的功效是补益人体内脏虚弱，清除热毒，通利小便，治疗小儿因高烧引起的惊痫。

野鸭：味甘，性微寒，没有毒。补中益气，帮助消化，调整胃功能，治疗水肿病。绿头鸭的品质最好，尖尾鸭的品质稍次一等。


3-3-10 鸳鸯〔1〕


味咸，平，有小毒。主治瘘疮。若夫妇不和者，作羹私与食之，即相爱。〔2〕


[image: ]
图3-53 鸳鸯



【注释】

〔1〕鸳鸯（图3-53）：为鸭科动物鸳鸯Aix galericulata
 （L.）。全长40厘米左右。体重600克左右。雄鸳鸯颈部具有由绿色、白色和栗色所构成的羽冠，胸腹部纯白色；背部浅褐色，肩部两侧有白纹2条；最内侧两枚三级飞羽扩大成扇形，竖立在背部两侧，非常醒目，雌性背部苍褐色，腹部纯白。雄鸳鸯覆羽与雌鸳鸯相似，胸部具在粉红色小点。眼棕色，外围有黄白色的环，嘴红棕色。脚和趾红黄色，蹼膜黑色。栖息于内陆湖泊和溪流中。平时成对生活，飞行力颇强，筑巢于树洞内。繁殖在我国内蒙古和东北北部，越冬时在长江以南直至华南一带。性味咸，平。治痔痿，疥癣。《食医心镜》治五痔漏疮：鸳鸯一只，治如食法，煮令极熟，细细切，以五味、醋食之。羹亦妙。原目录中此条在“鸂鶒”条之后，现依据正文顺序调整。

〔2〕若夫妇不和者，作羹私与食之，即相爱：这是附会鸳鸯平时雌雄成对生活的习性以及有关传说而来，不足为信。

【译文】

味咸，性平，有小毒。主要治疗瘘疮。相传如果夫妇不和睦，可以用鸳鸯做成羹偷偷地让他们吃下，就可以使他们重新相爱。


3-3-11 鸂鶒〔1〕


味甘，平，无毒。治惊邪。

[image: ]
图3-54 鸂鶒



【注释】

〔1〕鸂鶒（xī chì，图3-54）：水鸟名。或以此鸟形大于鸳鸯而色多紫，故亦称“紫鸳鸯”。温庭筠《黄昙子歌》：“红潋荡融融，莺翁鸂鶒暖。”李时珍说：“按杜台卿赋云，鸂鶒寻邪而逐害，此鸟专食短狐，乃溪中敕逐害物者。其游于溪也，左雄右雌，群伍而不乱，似有式度者，故《说文》又作谿鵡。”《嘉祐本草》：肉：气味甘平，无毒。主治：食之去惊邪及短狐毒。冬月用之。

【译文】

鸂鶒肉味甘，性平，没有毒。主要治疗惊邪。


3-3-12 鹁鸽〔1〕


味咸，平，无毒。调精益气〔2〕
 ，解诸毒药。

[image: ]
图3-55 鹁鸽



【注释】

〔1〕鹁鸽（图3-55）：此处所指当为鸠鸽科动物原鸽Columba livia
 Gmelin、家鸽Columba livia domestica
 L.或岩鸽Columba rupestris
 Pallas的肉或全体。①原鸽又名野鸽。体长约30厘米。头较小而圆。嘴暗黑色，虹膜柠檬黄色。头、颈、胸和上背为石板砂色，在颈部、上背、前胸有金属绿和紫色的闪光；背的其余部分和两翼覆羽呈暗灰色，下背羽色略淡，翼上各有一道黑色横斑；腰和尾上覆羽石板灰色，末端有宽的黑色横斑；下体自胸以下为鲜灰色，尾下覆羽色较深。脚短健；铜黄色以至红色不等，爪黑色。雌者体色较暗；幼鸟背部灰黑，羽端多为白色，下体亦较暗。②家鸽种类很多，有扇尾、球胸、瘤鼻、眼镜及传书鸽等品种。毛色复杂，以青灰色较普遍，亦有纯白、茶褐、黑白混杂等。③岩鸽与普通驯养的鸽子很像，雌雄体色相似，但有两道白色横斑，一在腰部，另一在近尾端处。幼鸟体色较深。胸部金属闪光较少。鹁鸽肉性味咸，平。入肝、肾经。能滋肾益气。祛风解毒。治虚羸，消渴，久疟，妇女血虚经闭，恶疮疥癣。

〔2〕调精益气：调养滋补肾精，治疗气虚症。

【译文】

鹁鸽肉味咸，性平，没有毒。主要的功效是调精益气，解各种药的毒。


3-3-13 鸠肉〔1〕


味甘，平，无毒。安五藏，益气明目，疗痈肿，排脓血。

[image: ]
图3-56 鸠



【注释】

〔1〕鸠肉：为鸠鸽科动物山斑鸠Streptopelia orientalis
 （Latham）等的肉。鸠（图3-56），体长约34厘米。嘴暗铅色。虹膜橙色。体羽羽缘棕色，腰灰，尾羽近黑，尾梢浅灰。下体多偏粉色，爪红黑色。颈侧有带明显黑白色条纹的块状斑。栖于树林间，常成群活动，营巢于树枝。繁殖期4—7月。分布全国各地。另外，同科动物珠颈斑鸠Streptopelia chinensis
 （Scopoli）亦供药用，分布我国东部，西至陕西、四川。崔禹锡《食经》：“味苦咸，平，无毒。”《嘉祐本草》：“甘，平，无毒。”能益气，明目，强筋骨。治虚损，呃逆。

【译文】

鸠肉味甘，性平，没有毒。主要的功效是调整五脏功能正常，益气，使眼睛明亮，治疗痈肿，排除脓血。


3-3-14 鸨肉〔1〕


味甘，平，无毒。补益人。其肉粗，味美。

【注释】

〔1〕鸨肉：为鸨科动物大鸨Otis tarda
 L.的肉。鸨（图3-57），属于鹤形目鸨科。嘴铅灰色，先端近黑。虹膜暗褐色，头、颈及前胸皆深灰色，喉部近白，满被细长的纤羽；雄鸟的纤羽在喉侧向外突出如须，而雌鸟无须。后颈基处栗色，上体其余部分大都为淡棕色，布满粗阔的黑色横斑，粗斑之间，更杂以虫蠹状黑斑。尾短，脚和趾暗铅灰色，仅有前3趾，爪黑色。善奔驰，常成群觅食，食物以植物为主。繁殖于我国北部，迁至华北平原越冬。鸨类在全世界共有23种，分布在欧、亚、非、澳四大洲。我国有3种，即小鸨、波斑鸨和大鸨。小鸨分布在新疆北部、西部和天山；波斑鸨分布在新疆西部天山和北部地区；大鸨则分布较广，自内蒙古的呼伦贝尔市、东北的南部和西南部、河北、山西、陕西、河南、山东，西至甘肃兰州等地。《本草纲目》：“肉：气味甘平无毒。主治补益虚人，去风痹气。肪：主治长毛发，泽肌肤，涂痈肿。”
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图3-57 鸨



【译文】

鸨肉味甘，性平，没有毒。对人有补益作用。鸨肉虽然比较粗，但是味道却很鲜美。


3-3-15 寒鸦〔1〕


味酸、咸，平，无毒。主瘦病，止咳嗽，骨蒸羸弱者。

【注释】

〔1〕寒鸦：寒鸦 Corvus monedula
 L.（图3-58），又名慈乌、乌等。体长约30厘米。嘴粗壮，黑色。虹膜黑褐色。后颈、颈侧、上背及胸、腹部均为苍白色，其余各部均黑色；头顶后头以及翅上的骨侧覆羽和飞羽均带紫色亮辉，余羽均闪着绿蓝色反光。头侧和耳羽杂有白色细纹。胸羽呈锥针形。另一种黑色型，通体除头侧有白纹外，均为黑色。脚及爪均黑色。栖于山区及平原的田野间，好群栖。主食农作物的种子，亦吃昆虫。分布几遍全国，但南方较少。《嘉祐本草》：寒鸦肉“味酸咸，平，无毒。补虚治瘦，助气，止咳嗽，骨蒸羸弱者，和五味淹炙食之”。
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图3-58 寒鸦



【译文】

寒鸦肉味酸、咸，性平，没有毒。主要治疗身体消瘦，止咳嗽，能治疗人患有骨蒸并且瘦弱的病。


3-3-16 鹌鹑〔1〕


味甘，温、平，无毒。益气，补五藏，实筋骨，耐寒暑，消结热。酥煎食之，令人肥下焦〔2〕
 。四月以前未可食。

[image: ]
图3-59 鹌鹑



【注释】

〔1〕鹌鹑（图3-59）：鸡形目雉科鹑属的一种。鹌鹑Coturnix coturnix
 （L.），体长约16厘米。形似鸡雏，头小尾秃。嘴短小，黑褐色。虹膜栗褐色。头顶黑而具栗色的细斑，中央纵贯以棕白色冠纹，两侧亦有同色的纵纹，自嘴基越眼而达颈侧；额头侧及颏、喉等均淡砖红色。上背栗黄色，散有黑色横斑和蓝灰色的羽缘，并缀以棕白色羽干纹；两肩、下背、尾均黑色，而密布栗黄色纤细横斑，除尾羽外，并都具有蓝灰色羽缘；背面两侧各有一列棕白色大形羽干纹，极为鲜丽。两翼的内侧覆羽和飞羽淡橄榄褐色，杂以棕白色黑缘的细斑；初级飞羽大多暗褐而外，缀以锈红色横斑，胸栗黄色，杂以近白色的纤细羽干纹。下体两侧转栗色，散布黑斑，并具较大的白色羽干纹。至下胁尤形宽阔而显著。腹以次近白。脚短，淡黄褐色。冬季常栖于近山的平原，潜伏杂草或灌丛中。主食谷类和杂草的种子。雄性好斗。繁殖于我国东北和更北地区，迁徙及越冬时，遍布我国东部。我国食用鹌鹑已经有几千年的历史，因其肉味鲜美，且具有一定的补益作用，所以一直作为上乘野味出现在餐桌上。也用作食疗某些疾病。性味甘，平。治痢，疳积，湿痹。《食疗本草》：“补五脏，益中续气，实筋骨，耐寒暑，消结热。”“患痢人和生姜煮食之。”

〔2〕下焦：三焦之一。三焦的下部，指下腹腔自胃下口于二阴部分，它的主要功用，是分别清浊渗入膀胱，排泄废料，其气主下行。《灵柩·营卫生会》：“下焦者，别回肠，注于膀胱而渗入焉。故水谷者，常并居于胃中，成糟粕，而俱下于大肠而成下焦。渗而俱下，济泌别汁，循下焦而渗入膀胱焉。”

【译文】

鹌鹑肉味甘，性温、平，没有毒。主要的功效是益气，补益人的五脏，使筋骨充实，增强人对严寒酷暑的耐受力，能消除人体内聚结的热邪之气。用酥油煎鹌鹑肉吃，可以使人的下焦肥胖健壮。农历四月以前不可以吃鹌鹑肉。


3-3-17 雀肉〔1〕


味甘，无毒，性热。壮阳道，令人有子。冬月者良〔2〕
 。
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图3-60 雀



【注释】

〔1〕雀肉：即文鸟科动物麻雀Passer montanus
 （L.）的肉或全体。雀（图3-60），体长约12厘米。嘴粗短，圆锥状，黑色。虹膜暗红褐色。额、后颈纯栗褐色。眼下缘、眼先、颏和喉的中部均黑色；颊、耳羽和颈侧白色，耳羽后部具有黑色斑块。上体砂褐色，翕和两肩密布黑色粗纹，并缀以棕褐色。两翅的小覆羽纯栗色，中和大覆羽黑褐而具白端，大覆羽更具棕褐色外缘；小翼羽、初级覆羽及全部飞羽均为黑褐色，各羽具有狭细的淡棕褐色边缘；外侧初级飞羽的缘纹，除第一枚外，其余羽基和近羽端二处，形稍扩大，成二道横斑状；内侧次级飞羽的缘纹较宽，棕色也较浓。尾暗褐色，羽缘较淡。胸和腹淡灰近白，沾有褐彩。两胁转为淡黄色，尾下覆羽较胁羽更淡。脚和趾均为黄褐色。多栖于有人类活动的地方。分布几遍平原和丘陵地带。雀肉性味甘，温。能壮阳益精，暖腰膝，缩小便。治阳虚羸瘦，阴痿，疝气，小便频数，崩漏，带下。

〔2〕冬月者良：《食疗本草》：“其肉十月以后，正月以前食之，续五脏不足气，助阴道，益精髓。”

【译文】

雀肉味甘，性热，没有毒。增强男子的性功能，提高生育能力。冬季里雀肉的品质最好。


3-3-18 蒿雀〔1〕


味甘，温，无毒。食之益阳道，美于诸雀。

【注释】

〔1〕蒿雀：为雀科动物灰头鹀Emberiza spodocephala
 Pallas的肉或全体。体长约16厘米，形如麻雀。嘴呈粗短的圆锥形，上嘴深褐，下嘴淡黄。虹膜褐色。嘴基周围及眼先黑色；雄鸟头顶、后颈、喉及上胸均砂绿色，其余上体大都橄榄褐色，翕羽具黑褐色羽干纹；翼和尾大都黑褐，羽缘转淡；最外侧尾羽几全白，次一对具楔形白斑；上胸至尾下覆羽概为柠檬黄色，两胁具黑褐纵纹。脚4趾，淡黄色。雌鸟羽色略似雄者，仅头顶和后颈呈橄榄褐色，微带黑色纵纹；眉纹微棕；喉与胸橄榄黄而具暗褐色斑点。栖于山谷、河岸或平原沼泽地的疏林或灌木丛中，秋季多栖于草丛地带。食物为各种杂草及野生植物的种子，也吃谷类及昆虫等。分布我国东北。迁徙时，遍布华北和华中。在华南各地越冬。《本草拾遗》认为蒿雀的肉“性味甘，温，无毒。益阳道，补精髓”。《东北中草药》：“解毒，补益。治酒中毒，蕈中毒，阳痿等。”

【译文】

蒿雀味甘，性温，没有毒。吃了蒿雀的肉能够增强男子的性功能，蒿雀肉比其他各种雀肉的味道都要鲜美。



3-4


鱼品






3-4-1 鲤鱼〔1〕


味甘，寒，有毒〔2〕
 。主咳逆上气，黄疸，止渴，安胎。治水肿〔3〕
 ，脚气。天行病〔4〕
 后不可食，有宿瘕者不可食。

【注释】

〔1〕鲤鱼（图3-61）：鲤鱼Cyprinus carpio
 L.，又称赤鲤鱼。体呈纺锤形而侧扁，背部在背鳍前稍隆起。成鱼大者长达90余厘米，雄鱼的尾鳍和臀鳍呈橙红色。多栖息于江河、湖泊、水库、池沼的松软底层和水草丛生处。适应性很强。主要以螺、蚌、昆虫的幼虫及水草的丝状藻类为食。产卵期4—5月。冬季游入深水底层越冬。分布很广。鲤鱼虽有赤鲤、黄鲤、白鲤等品种，但性味功用相似。《神农本草经》列之为上品，认为鲤鱼为诸鱼之长，为食品上味。鲤鱼性味甘，平。入脾、肾经。能利水消肿，下气，通乳。治水肿胀满，脚气，黄疟，咳嗽气逆，乳汁不通。

〔2〕有毒：鲤鱼的肉应为无毒。《食疗本草》认为鲤鱼脊上两筋及黑血是毒的根源，存疑待考。不过在烹饪中通常将鲤鱼鱼腹两侧各有一条同细线一样的白筋去掉以除腥味，具体做法是在靠鲤鱼鳃部的地方切一个小口，让白筋显露出来，用镊子夹住，轻轻用力，即可抽掉。

〔3〕水肿：病症名。出《素问·水热穴论》。又名水、水气或水病。指体内水湿停留。面目、四肢、胸腹甚至全身浮肿的一种疾患。《金匮要略》将本病分为风水、皮水、正水、石水等；《丹溪心法》根据虚实辩证分阳水、阴水两大类。对于发病机理，《素问·水热穴论》提出：“其病在肾，其末在肺，皆积水也”；《诸病源候论》有“脾病则不能制水”；《奇效良方》有“盖水之始也，未尝不在心、肾而作”等论述。它包括心性水肿、肾性水肿、肝性水肿以及营养不良性水肿等疾患。《外台秘要方》：“治水病身肿：鲤鱼一头，极大者。去头尾及骨，唯取肉，以水二斗，赤小豆一升，和鱼肉煮，可取二升以上汁，生布绞去滓。顿服净，如不能尽，分为二服。后服温令暖，服讫下利，利尽瘥。”
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图3-61 鲤鱼



〔4〕天行病：即“天行”。病名。出《肘后方》。亦称时气、时行。指流行病。《三因方》：“一方之内，长幼患状率皆相类者，谓之天行是也。”当分辨寒热，属寒者称时行寒疫，属热者称天行温疫或温疫。

【译文】

鲤鱼肉味甘，性寒，有毒。主要治疗咳逆引起的胃气上逆、黄疸，能止渴，安胎。可以治疗水肿，脚气。刚刚患过流行性传染病的人不可以吃，肚腹中原来长有结块的人也不可以吃。


3-4-2 鲫鱼〔1〕


味甘，温、平，无毒。调中，益五藏。和莼菜〔2〕
 作羹食良。患肠风、痔瘘下血，宜食之。

【注释】

〔1〕鲫鱼（图3-62）：为鲤科动物鲫鱼 Carassius auratus
 （L.）。鲫鱼的身体侧扁，宽而高，腹部圆。体长可达25厘米以上。头小，吻钝，吻长等于吻宽。生活于河流、湖泊、池沼中，尤以水草丛生的浅水湖和池塘较多。适应性很强。主要食物为苔藓虫、淡水壳菜、蚬、虾等动物及藻类植物、水草的嫩叶、湖底的腐败植物等。全国各地均有分布。性味甘，平。入脾、胃、大肠经。能健胃利湿。治脾胃虚弱，纳少无力，痢疾，便血，水肿，淋病，痈肿，溃疡。

〔2〕莼菜：为睡莲科植物莼菜Brasenia schreberi
 J.F.Gmel.的茎叶。多年生草本。根茎横行泥中。茎细，长达1米以上，沉浸水中。叶互生；有细长叶柄，长25—40厘米；叶片浮出水面，卵形至椭圆形盾状，长5—12厘米，全缘，上面绿色，下面带紫色，叶脉放射状，上半部脉有脉茎及叶被有琼脂样的黏质。花梗自叶腋抽出，梗长约10厘米，有柔毛，露出水面，花径25厘米许；萼片、花瓣各3片。果实群伴有宿萼，七质；果实卵形，长约8毫米，基部狭窄，顶部有宿存花柱，成喙状。花期6—8月。生水中。分布江苏、浙江等地。5—7月采收。含有少量的维生素B12。叶背分泌一种类似“琼脂”的黏液，新叶的黏液更多，这种多糖可用热水或稀碱溶出。《别录》：“甘，寒，无毒。”《随息居饮食谱》：“甘，凉。”能清热，利水消肿，解毒。治热痢，黄疸，痈肿，疔疮。孟诜：“和鲫鱼作羹，下气止呕。”
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图3-62 鲫鱼



【译文】

鲫鱼味甘，性温、平，没有毒。主要的功效是调理中焦脾胃，对人的五脏有补益作用。和莼菜一起做成羹吃效果最好。患有肠风、痔瘘、大便出血的人适宜吃。


3-4-3 鲂鱼〔1〕


味甘，温、平，无毒。补益与鲫鱼同功。若作脍食，助脾胃。不可与疳痢〔2〕
 人食。

【注释】

〔1〕鲂鱼（图3-63）：为鲤科动物三角鲂Megalobrama terminalis
 （Richardson）。鲂鱼体高，侧扁，全体呈菱形，体长约50厘米，为体高的2.2—2.8倍。头很细小。尾鳍分叉深，下较上叶为长。体呈青灰色，头的背面及体的背部较深，侧面灰色带有浅绿色泽，腹部白色，各鳍均呈灰黑色。生活于江河、湖泊中。
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图3-63 鲂鱼



平时栖于水的中下层。主要食物为苦草、轮叶黑藻、软体动物及湖底植物的碎屑、丝状绿藻、淡水海绵等，产卵期5—6月，此时雌雄两性的身上均有珠星出现。分布于黑龙江、长江、珠江、钱塘江、闽江等河流中及洞庭湖、鄱阳湖、梁子湖等湖泊中。性味，《日用本草》：“味甘，平。”《本草纲目》：“甘，温，无毒。”《食疗本草》认为鲂鱼肉可以“调胃气，利五藏，和芥子酱食之，助肺气，去胃家风。消谷不化者，作脍食，助脾气，令人能食”。

〔2〕疳痢：病症名。出《颅囟方》。指疳疾患儿合并痢疾。多由饮食不洁，寒温失调所致。

【译文】

鲂鱼味甘，性温、平，没有毒。鲂鱼的补益作用与鲫鱼相同。如果将鲂鱼切成薄薄的鱼片做成鱼脍吃，对脾胃有补益作用。不可以给患有疳痢的病人吃。


3-4-4 白鱼〔1〕


味甘，平，无毒。开胃下食，去水气。久食发病。

【注释】

〔1〕白鱼：为鲤科动物翘嘴红鲌Erythroculter ilishaeformis
 （Bleeker）。俗名大白鱼、翘嘴巴等。生活于江河、湖泊中，一般在水的中上层，行动迅速，善跳跃，性凶猛，以鱼类、昆虫等为食。产卵期约在6—7月间。黑龙江、长江、黄河、辽河等干、支流及其附属湖泊中均有分布，性味甘，平。能开胃健脾，消食行水。

【译文】

白鱼味甘，性平，没有毒。能开胃口，增强食欲，治疗因体内水气停留而引起的水肿。长期吃白鱼会引发疾病。


3-4-5 黄鱼〔1〕


味甘，有毒〔2〕
 。发风动气，不可与荞面同食〔3〕
 。

【注释】

〔1〕黄鱼：有人以为此处黄鱼即阿八儿忽鱼，并引《本草纲目》鳣鱼条加以证明此条系复出，但译者以为此处黄鱼当指“黄颡鱼”。因古今称之为黄鱼的虽有石首鱼、鳣鱼、黄颡鱼，但石首鱼（又称大、小黄花鱼）、鳣鱼（又称阿八儿忽鱼），本书已另列条目加以说明，此处之黄鱼应为黄颡鱼。另外《饮膳正要》在写作中极可能受到《食疗本草》的影响，而《食疗本草》中就分别列有石首鱼、黄鱼（即鳣鱼）和黄赖鱼（即黄颡鱼）三种可以称之为黄鱼的鱼，可见孟诜并未将三者混淆；且《日用本草》也有黄颡鱼能“发风动气”之说。所以将此条目的黄鱼视为黄颡鱼还是有道理的。黄颡鱼Pseudobagrus fulvidraco
 （Richardson），属鲶形目，鲿科，黄颡鱼属。体长，腹平，体后部稍侧扁。头大且平扁，吻圆钝，口大，下位，上下颌均具绒毛状细齿，眼小。须4对，大多数种上颌须特别长。无鳞。背鳍和胸鳍均具发达的硬刺，刺活动时能发声。脂鳍短小。体青黄色，大多数种具不规则的褐色斑纹；各鳍灰黑带黄色。性味甘，平。能利小便，消水肿，敷瘰疬。《日用本草》：“发风动气，发疥疮病人尤忌食之。”

〔2〕有毒：黄颡鱼肉无毒，但黄颡鱼类的背鳍刺和胸鳍刺均有毒腺，被刺后立即发生强烈灼痛，常因穿刺造成撕裂伤、出血、局部肿胀，并引起发烧，患处剧痛。

〔3〕不可与荞面同食：存疑待考。

【译文】

黄鱼味甘，没有毒。能引发气病，不可以与荞麦面一同吃。


3-4-6 青鱼〔1〕


味甘，平，无毒。南人作鲊〔2〕
 。不可与芫荽、面酱同食〔3〕
 。
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图3-64 青鱼



【注释】

〔1〕青鱼（图3-64）：学名Mylopharyugodon piceus
 （Richardson），别称鲭（qīng），鱼纲鲤科。体略呈圆筒形，尾部侧扁，腹部圆，无腹棱。鱼大者长达1米以上，头部稍平扁。体背及体侧上半部青黑色，腹部乳白色，各鳍均为灰黑色。多栖于江河、湖泊的中下层。主要以蚌、蚬、螺等软体动物为食，也食虾和昆虫的幼体。产卵期一般是5—7月。冬季在河床深处越冬。分布以长江以南的平原地区为主，华北较少。是我国养殖鱼类之一。性味甘，平。能益气化湿。治脚气湿痹。

〔2〕鲊（zhǎ）：用鱼肉与酒酿一同发酵制成的食品。古人以为青鱼肉作鲊味最鲜美。《随息居饮食谱》：“青鱼鲊，以盐糁酝酿而成，俗所谓糟鱼醉鲞是也。惟青鱼为最美，补胃醒酒，温营化食，但既经糟醉，皆能发疥动风，诸病人均忌。”

〔3〕不可与芫荽、面酱同食：此条当引自陶宏景：“青鱼鲊不可合生胡荽及生葵并麦酱食之。”是否有科学道理待进一步研究。

【译文】

青鱼味甘，性平，没有毒。南方人一般将青鱼做成鱼鲊。青鱼不可以与芫荽、面酱一同吃。


3-4-7 鲇鱼〔1〕


味甘，寒，有毒〔2〕
 ，勿多食。目赤、须赤者，不可食。〔3〕
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图3-65 鲇鱼



【注释】

〔1〕鲇（nián）鱼（图3-65）：鲱形目鲇科鲇鱼Parasilurus asotus
 （L.），异名额白鱼，鲶等。前部平扁，后部侧扁，长约40厘米，大者可达90厘米以上。头宽，眼小，口阔；下颌突出，须2对。体光滑无鳞，皮肤富黏液腺。体灰色或褐色，具有黑色斑块，有时全身为黑色；尾部白色；各鳍呈灰黑色。生活于江河、湖泊和水库中，白天多栖于水草丛生的底层，喜夜出觅食，食物大都为小型鱼类。秋后居于深水或污泥中越冬。分布在黑龙江、长江及珠江流域等地。性味甘，温。能滋阴开胃，催乳利尿。治虚损不足，乳汁不多，水气浮肿，小便不利。

〔2〕有毒：鲇鱼肉应为无毒。

〔3〕目赤、须赤者，不可食：存疑待考。

【译文】

鲇鱼味甘，性寒，有毒。不可以多吃，眼睛或者胡须是红色的鲇鱼不可以吃。


3-4-8 沙鱼〔1〕


味甘、咸，无毒。主心气鬼疰〔2〕
 ，蛊毒，吐血。

【注释】

〔1〕沙鱼（图3-66）：为皱唇科动物白斑星鲨Mustelus manazo
 Bleeker、虎鲨科狭纹虎鲨Heterodontus zebra
 Gray、角鲨科白斑角鲨Squalus
 acanthias
 L.及姥鲨科姥鲨Cetorhinus maximus
 （Gunner）等的肉。我国产七十余种，一般通称为沙鱼。鲨鱼肉性味甘咸，平。《食疗本草》：“补五脏。”《医林纂要》：“消肿去瘀。”

〔2〕心气鬼疰：指心脏的功能活动受到外界无名邪恶毒气的侵袭而出现的病症。心气，广义指心的功能活动，狭义指心脏推动血液循环的功能。
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图3-66 沙鱼



【译文】

沙鱼味甘、咸，没有毒。主要治疗心气鬼疰，蛊毒，吐血。


3-4-9 鱓鱼〔1〕


味甘，平，无毒。主湿痹。天行病后，不可食。

【注释】

〔1〕鱓（shàn）鱼：亦作鳝鱼。为鳝科动物黄鳝Monopterus albus
 （Zuiew）的肉或全体。黄鳝体细长如蛇，前段圆，向后渐侧扁，尾部尖细。体长24—40厘米。头圆，眼小，吻端尖，唇发达。体润滑无鳞。尾鳍尖细。体色微黄或橙黄，全体满布黑色小斑点，腹部灰白色。栖于河道、湖泊、沟渠及稻田中，白昼喜藏于泥质水底的洞穴中，或堤岸石隙中，夜出觅食，以昆虫、蛙类、小鱼等动物为食。产卵期6—8月。分布很广，性味甘，温。入肝、脾、肾经。能补虚损，除风湿，强筋骨。治痨伤，风寒湿痹，产后淋沥，下痢脓血，痔瘘，臁疮。

【译文】

鱼味甘，性平，没有毒。主要治疗湿痹。患流行性传染病刚痊愈的人不可以吃。


3-4-10 鲍鱼〔1〕


味腥臭，无毒。主坠蹶〔2〕
 踠折瘀血，痹在四肢不散者，及妇人崩血不止。

【注释】

〔1〕鲍鱼：为鲍科动物九孔鲍Haliotis diversicolor
 Reeve或盘大鲍Haliotis gigantea discus
 Reeve的肉。春、夏、秋三季均可捕捉，以春末夏初最为肥满。捕得后取肉鲜用，或制成鲍鱼干。性味：《医林纂要》：“甘咸，平。”《随食居饮食谱》：“甘咸，温。”能滋阴清热，益精明目。治劳热骨蒸，咳嗽，崩漏，带下，淋病，青盲内障。

〔2〕蹶（jué）：折损。

【译文】

鲍鱼味腥臭，没有毒。主要治疗人从高处摔下、跌仆而造成的软组织损伤或者骨折，瘀血积聚在四肢不能消散，以及妇女崩漏流血不止。


3-4-11 河豚鱼〔1〕


味甘，温。主补虚，去湿气，治腰、脚、痔等疾。

【注释】

〔1〕河豚鱼：主要为鲀科动物弓斑东方鲀Fugu ocellatus
 （Osbeck）、虫纹东方鲀Fugu vermicularis
 （Temminck et Schlegel）、暗色东方鲀Fugu obscurus
 （Abe）。河豚的种类颇多，体内大都含有不同量的有毒成分，无毒者极少；不同的种类及不同的组织器官，其毒性的强弱亦有差异，以卵巢及肝脏的毒素为最多，肠及皮肤次之，肉则几乎无毒。冬春之间，为河豚的产卵期，此时肉味最美，但体中的毒素也最多。河豚毒素毒性极强，属于强烈的神经毒，能阻断神经干的冲动传导，麻痹横纹肌及呼吸肌，使呼吸停止而死。河豚肉性味甘，温，有毒。主补虚，去湿气，理腰脚，去痔疾，杀虫。

【译文】

河豚鱼味甘，性温。主要的功效是补益人体的虚弱，清除体内的湿气，治疗腰、脚部位的疾病及痔疮等。


3-4-12 石首鱼〔1〕


味甘，无毒。开胃益气。干而咸者，名为鲎〔2〕
 。

【注释】

〔1〕石首鱼：指石首鱼科动物大黄鱼或小黄鱼。①大黄鱼Pseudosciaena
 crocea
 （Rich.），又名大黄花鱼。多活动于海水中下层，有洄游习性。分布于我国东海、南海；浙江舟山群岛最多，黄海很少见。②小黄鱼Pseudosciaena
 polyactis
 Bleeker又名黄花鱼、花鱼、古鱼、大眼。形状和大黄鱼相近而小。体长约20厘米。有洄游习性。分布于我国黄海、渤海。石首鱼性味甘，平。“入足阳明、少阴经”。（《本草撮要》）主要的功效是治疗下利，可以明目，填精，安心神。和莼菜一同做成羹，能开胃益气。

〔2〕鲎（hòu）：此处之“鲎”应当为“鲞（xiǎ ng）”。因为鲎系指节肢动物鲎鱼，或节肢动物鲎虫（水鳖子）。而用黄花鱼晒制而成的干鱼则称之为鲞鱼。

【译文】

石首鱼味甘，没有毒。增强食欲，益气。用盐腌制后晒干的石首鱼叫做“鲞”。


3-4-13 阿八儿忽鱼〔1〕


味甘，平，无毒。利五藏，肥美人。多食难克化。脂黄肉粗，无鳞，骨只有脆骨〔2〕
 。胞可作膘胶，甚粘。鳔与酒化服之，消破伤风〔3〕
 。其鱼大者有一、二丈长，一名鲟鱼
 ，又名鳣鱼
 。生辽阳东北海河中。
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图3-67 阿八儿忽鱼



【注释】

〔1〕阿八儿忽鱼（图3-67）：即鳇鱼Huso dauricus
 （Georgi），又称玉版鱼、鲟鳇鱼。体长约2米，最大者可长达5米以上。头略呈三角形，吻长而较尖锐。口下位，宽大，稍成弧形；口前方有吻须2对。眼小，距吻端较近。左右鳃膜向腹面伸展，彼此愈合。体表黑青色，两侧黄色，腹面灰白色；背部骨板黄色，侧骨板黄褐色。生活于大的河流中。多栖息于两江汇合、支流入口及急流的漩涡处。捕食其他鱼类。分布东北，黑龙江尤为常见。性味甘，平。主要的功用是益气补虚。

〔2〕骨只有脆骨：阿八儿忽鱼属于软骨硬鳞鱼类。

〔3〕破伤风：病名。见《仙授理伤续断秘方》。又名伤痉、金疮痉。多因外伤中风邪所致。临床表现为在伤愈或未愈时，见发寒发热，颜面肌肉痉挛，呈苦笑面容，牙关紧闭，舌强口噤，流涎；继则角弓反张，频频发作。后期说话、吞咽、呼吸俱感困难，甚则窒息。

【译文】

阿八儿忽鱼味甘，性平，没有毒。对五脏有补益作用，可以使人长得既胖又美。但吃多了难以消化。这种鱼的脂肪为黄色，肉质粗糙，身上没有鳞片，只长有脆骨。鱼鳔可以制成鱼鳔胶，黏性非常强。将鱼鳔胶用［温］酒冲调融化后服食，能治疗破伤风。这种鱼大的有一二丈长，一名鲟鱼，又叫鳣鱼。生长在辽阳东北的海河中。


3-4-14 乞里麻鱼〔1〕


味甘，平，无毒。利五藏，肥美人。脂黄肉稍粗，胞亦作膘。其鱼大者，有五、六尺长，生辽阳东北海、河中。

【注释】

〔1〕乞里麻鱼（图3-68）：为鲟科动物中华鲟Acipenser sinensis
 Gray。体长达2米以上，背部狭而腹面平直。吻近犁形，略向上翘，口腹位，成一横裂，吻须2对，等长，平行横列。眼小、鳃孔大。体背和头部青灰色，腹部白色，鳍均为青灰色。生活于大江和近海中。分布于长江、钱塘江流域和其他沿海各地。此外尚有白鲟科的白鲟Psephurus gladius
 （Martens），体长达2米余。裸露光滑，仅有小鳞。背灰绿色，腹白色。头颇长，吻延长，突出如剑状，口腹位，眼小。
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图3-68 乞里麻鱼



中华鲟是一种大型的溯河洄游性鱼类，是我国特有的古老珍稀鱼类，世界现存鱼类中最原始的种类之一，被誉为“水中的大熊猫”和“长江鱼王”。远在公元前一千多年的周代，就把中华鲟称为王鲔鱼。中华鲟生理结构特殊，既有古老软脊鱼的特征，又有现代诸多硬骨鱼的特征。形近鲨鱼，鳞片呈大形骨板状；鱼头为尖状，口在颌下。从它身上可以看到生物进化的某些痕迹，所以被称为水生物中的活化石，具有很高的科研价值。是长江中的瑰宝，现为国家一级保护动物。性味甘，平。能益气补虚，活血通淋。《本草拾遗》：“鲟鱼，生江中，背如龙，长一二丈。鼻上肉作脯名鹿头，一名鹿肉，补虚下气。子如小豆，食之肥美，杀腹内小虫。”

【译文】

乞里麻鱼味甘，性平，没有毒。对人的五脏有补益作用，可以使人既胖又美。乞里麻鱼的脂肪呈黄色，肉稍微有些粗糙，鳔也可以制成鱼鳔胶。这种鱼大的有五六尺长，生长在辽阳东北的海洋和河流中。


3-4-15 鳖肉〔1〕


味甘，平，无毒。下气，除骨节间劳热〔2〕
 ，结实壅塞。

【注释】

〔1〕鳖肉：为鳖科动物中华鳖Trionyx sinensis
 （Wiegmann）的肉。中华鳖（图3-69）又称团鱼、甲鱼。体呈椭圆形，背面中央凸起，边缘凹入。
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图3-69 鳖



头尖，颈粗长，吻突出，吻端有一对鼻孔。眼小，瞳孔圆形。腹背均有甲，背面橄榄绿色，或黑棕色，腹面黄白色，有淡绿色斑。背、腹骨板间无缘板接连。头颈可完全缩入甲内。指、趾间具蹼。雄性体较扁，尾较长，末端露出于甲边；雌性相反。多生活于湖泊、小河及池塘旁的沙泥里。6—7月间产卵。分布很广。性味甘，平。能滋阴凉血。治骨蒸劳热，久疟，久痢，崩漏带下，瘰疬。

〔2〕骨节间劳热：即骨蒸劳热。骨蒸，形容其发热自骨髓透发而出，故名。属劳瘵之类。多因阴虚内热所致。症见潮热、盗汗、喘息无力、心烦少寐、手心常热、小便黄赤。劳热，病症名。指阴虚发热。主要由气血亏损，或阳衰阴虚等所致骨蒸潮热、五心烦热等，均为常见的热象。

【译文】

鳖肉味甘，性平，没有毒。主要的功效是下气，治疗骨节间的劳热，治疗因浊痰阏血等结聚而造成的血脉壅塞不通的病症。


3-4-16 蟹〔1〕


味咸，有毒。主胸中邪热结痛，通胃气，调经脉。

[image: ]
图3-70 蟹



【注释】

〔1〕蟹（图3-70）：原动物为方蟹科动物中华绒螯蟹Eriocheir
 sinensis
 H. Milne-Edwards。全体背坚硬的甲壳，背面黑绿色，腹面色较浅。头胸甲呈方圆形，背面隆起；眼1对，具短柄，能活动；口器为3对颚足组成，位于头胸部前面中央。胸肢5对，第一对为强大的螯足，其余4对为步足，末端尖锐呈爪状；腹部退化。折伏于头胸部下方，无尾节及尾肢，雌雄异形，雌的圆形，雄的三角形，俗称为脐。腹肢退化，藏在脐的内侧，雌的共4对，卵产出后即附着于此。雄的仅2对，且已变成交配器。穴居于江、河、湖、泽或水田周围的土岸，昼伏夜出，以动物的尸体或谷物为食。秋季成长丰满，常洄游到近海繁殖。雌蟹所带的卵，到翌年3—5月间孵化，幼体经多次变态，发育成幼蟹，再溯江河而上，在淡水中继续生长。沿海地区均有分布。性味咸，寒。入肝、胃经。能清热，散瘀血，续绝伤。治筋骨损伤，疥癣，漆疮，烫伤。

【译文】

蟹味咸，有毒。主要治疗邪热之气聚结在胸中而造成的疼痛，能够调整胃功能，调养人身的经络血脉。


3-4-17 虾〔1〕


味甘，有毒〔2〕
 。多食损人。无须者，不可食〔3〕
 。
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图3-71 虾



【注释】

〔1〕虾：为长臂虾科动物青虾Macrobrachium nipponense
 （deHaan）等多种淡水虾，青虾（图3-71），体形粗短，长4—8厘米，有青绿色及棕色斑纹，头胸部较粗大，头胸甲前缘向前延伸呈三角形突出的剑额，上缘平直，具11—14齿，下缘具2—3齿。剑额两侧具有柄的眼1对。头部附肢5对。胸部有附肢8对，前3对成颚足，其他5对为步足，第1对及第2对步足，钳状，其中第1对甚小，第2对雄者特别强大。后3对步足形状相同，末端均呈爪状。腹部7节，分节明显，腹甲在分节处柔软而薄，能弯曲自如。腹部附肢6对，第6对为尾肢，甚宽大，与尾节组成尾鳍。生活于淡水湖沼、河流中，常栖息于多水草的岸边。食性很杂，喜食小动物尸体或水草。我国南北各地均有分布。性味甘，温。入肝、肾经。能补肾壮阳，通乳，托毒。治阳痿，乳汁不下，丹毒，痈疽，臁疮。

〔2〕有毒：虾肉应为无毒。

〔3〕无须者，不可食：存疑待考。

【译文】

虾味甘，有毒。吃多了对人有损害，没有长须芒的虾不能吃。


3-4-18 螺〔1〕


味甘，大寒，无毒。治肝气热，止渴，解酒毒。

【注释】

〔1〕螺：为螺蛳科动物方形环棱螺Bellamya quadrata
 （Benson）或其他同属动物的全体。螺壳圆锥形，坚厚，壳顶尖，螺层7层；壳面黄褐色或深褐色，有明显的生长纹及较粗的螺棱。壳口卵圆形，边缘完整。厣角质，黄褐色，卵圆形平滑，上有同心环状排列的生长纹。体柔软，头部圆柱形，前端有突出的口吻；口基部有触角1对，每1触角基部的外侧，各有隆起的眼1个。足位于头部下方，形大，跖面宽阔。头和足能缩入壳内，缩入后，其厣即将螺壳封闭。生活于河沟、湖泊、池沼及水田内，多栖息于腐殖质较多的水底。全国大部地区均有分布。性味甘，寒。能清热，利水，明目。治黄疸，水肿，淋浊，消渴，痢疾，目赤翳障，痔疮，肿毒。

【译文】

螺味甘，性大寒，没有毒。能够治疗肝气热，止渴，解酒精中毒。


3-4-19 蛤蜊〔1〕


味甘，大寒，无毒。润五藏，止渴，平胃，解酒毒。

【注释】

〔1〕蛤蜊：为蛤蜊科动物四角蛤蜊Mactra quadrangularis
 Deshayes或其他种蛤蜊的肉。四角蛤蜊，贝壳2片，坚厚，略呈四角形。左右两壳相等。壳顶尖，略向前屈，位于贝壳背缘中部稍向前端。壳面中部膨胀，向前、后及近腹缘急遽收缩。壳面生长纹明显粗大，形成凹凸不平的同心环纹。足部发达。侧扁，呈斧状。生活于浅海泥沙滩中。我国沿海均有分布。性味咸，寒。能滋阴，利水，化痰，软坚。治消渴，水肿，痰积，癖块，瘿瘤，崩、带，痔疮。

【译文】

蛤蜊味甘，性大寒，没有毒。能滋润五脏，止渴，增进食欲，解酒精中毒。


3-4-20 蚌〔1〕


冷，无毒。明目，止消渴，除烦，解热毒。

【注释】

〔1〕蚌：此处所指应为蚌科动物背角无齿蚌Anodonta woodiana
 （Lea）或褶纹冠蚌Cristaria plicata
 （Leach）、三角帆蚌Hyriopsis cumingii
 Lea等蚌类的肉。蚌通常具贝壳2片，呈具有角突的卵圆形。前端稍圆，后部略呈斜切形，末部钝尖，腹缘弧形。壳顶部位于背缘中央稍偏前方。壳面颜色因品种不同而异；壳内面有乳白色珍珠层。足宽大，扁平，呈斧状。生活于江河、湖沼中。全国大部分地区有分布。性味甘咸，寒。能清热，滋阴，明目，解毒。治烦热，消渴，血崩，带下，痔瘘，目赤，湿疹。

【译文】

蚌性冷，没有毒。可以使眼睛明亮，治疗消渴，消除烦躁，治疗热毒。


3-4-21 鲈鱼〔1〕


平，补五藏，益筋骨，和脾胃，治水气，食之宜人。

【注释】

〔1〕鲈鱼：为鮨（yì）科动物鲈鱼Lateolabrax japonicus
 的肉。鲈鱼，又名花鲈、鲈子鱼。体长、侧扁，背腹面皆钝圆，背部在第一背鳍起点外隆起。体长约40厘米左右，头略尖，中等大。吻尖，口大，稍倾斜，下颌长于上颌。上下颌、锄骨、口盖骨上都有细齿。鳞小、呈栉形。体色背部灰白，两侧及腹部银白色，体侧上半部及背鳍上有黑色斑点，背鳍和尾鳍呈灰色，有黑色边缘，背鳍中部有黑色条纹。性凶猛，以鲚鱼、银鱼、鲻鱼等为主要食物。分布在沿海一带及河口和江河中。性味甘，平。能益脾胃，补肝肾。治水气，风痹，并能安胎。《本草经疏》：“鲈鱼，味甘淡气平与脾胃相宜。肾主骨，肝主筋。滋味属阴，总归于脏，益二脏之阴气，故能益筋骨。脾胃有病，则五脏无所滋养，而积渐流于虚弱，脾弱则水气泛滥，益脾胃则诸证自除矣。”

【译文】

鲈鱼性平，能补养人的五脏，对筋骨有好处，可以调理脾胃功能，治疗水气，吃鲈鱼对人非常有益。



3-5


果品






3-5-1 桃〔1〕


味辛、甘，无毒。利肺气，止咳逆上气，消心下坚积，除卒暴击血，破症瘕，通月水，止痛。桃仁〔2〕
 止心痛。

【注释】

〔1〕桃（图3-72）：为蔷薇科植物桃Prunus persica
 （L.） Batsch或山桃P. davidiana
 （Carr.）Franch.的果实。原产于我国西北一带。《诗经》上已有桃的记载。性味甘、温。能生津，润肠，活血，消积。

〔2〕桃仁：为蔷薇科植物桃或山桃的种子。6—7月果实成熟时采摘。炮制：除去硬壳杂质，置沸水中煮至外皮微皱捞出，浸入凉水中，搓去重皮，晒干，簸净。性味苦，甘，平。入心、肝、大肠经。能破血行瘀，润燥滑肠。治经闭，症瘕，热病蓄血，风痹，疟疾，跌打损伤，瘀血肿痛，血燥便秘。
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图3-72 桃



【译文】

桃味辛、甘，没有毒。有益于肺功能，治疗咳逆上气，消除腹部结聚的硬块，治疗因遭受突发性剧烈打击而形成的瘀血，破除症瘕，能通利妇女的月经，止疼痛。桃仁可以止心脏疼痛。


3-5-2 梨〔1〕


味甘，寒，无毒。主热嗽〔2〕
 ，止渴，疏风〔3〕
 ，利小便。多食寒中。

[image: ]
图3-73 梨



【注释】

〔1〕梨（图3-73）：为蔷薇科植物白梨Pyrus bretschneideri
 Rehd.、沙梨Pyrus pyrifolia
 （Burm. f.） Nakai、秋子梨Pyrus ussuriensis
 Maxim等栽培种的果实。8—9月间果实成熟时采收。鲜用或切片晒干。性味甘，微酸，凉，无毒。入肺、胃、心、肝经。能生津，润燥，清热，化痰。治热病津伤烦渴，消渴，热咳，痰热惊狂，噎膈，便秘。

〔2〕热嗽：咳嗽的一种。见《外台秘要》卷九。因伤于热郁，积热伤肺所致。症见咽喉干痛、鼻出热气、咳嗽痰不多、色黄稠黏、屡咳难出，或带血丝，或有发热。

〔3〕疏风：即用祛风解表药疏散风邪的治法。

【译文】

味甘，性寒，没有毒。主要的功效是治疗热嗽，止渴，疏风，通利小便。梨吃多了会使脾胃受寒。


3-5-3 柿〔1〕


味甘，寒，无毒。通耳、鼻气，补虚劳，肠澼不足，厚肠胃。

[image: ]
图3-74 柿



【注释】

〔1〕柿（图3-74）：为柿科植物柿Diospyros kaki
 Thunb.的果实。品种很多，其中有的品种非常有名。原植物为落叶乔木，高4—9米；主干暗褐色，树皮鳞片状开裂，幼枝有绒毛。叶质肥厚，椭圆状卵形至长圆形或倒卵形，长6—18厘米，宽3—9厘米，表面深绿色，有光泽，背面淡绿色，疏生褐色柔毛；叶柄长1—1.5厘米，有毛。花黄色，雌雄异株或同株；雄花每3朵集生或成短聚伞花序；雌花单生于叶腋；花萼4深裂，裂片三角形，无毛。高达14米。浆果卵圆球形，直径3.5—8厘米，橙黄色，基部有宿存萼片，花期5月。果期9—10月。全国各地多有栽培。果实于霜降至立冬前采摘，经脱涩经红熟后食用。果实含蔗糖、葡萄糖、果糖。性味甘涩，寒。入心、肺、大肠经。能清热、润肺，止渴。治热渴，咳嗽，吐血，口疮。

【译文】

柿味甘，性寒，没有毒。可以使耳朵、鼻子通畅，能补益虚劳，肠澼不足，增强肠胃功能。


3-5-4 木瓜〔1〕


味酸，温，无毒。主湿痹脚〔2〕
 气，霍乱吐下，转筋不止。

[image: ]
图3-75 木瓜



【注释】

〔1〕木瓜（图3-75）：为蔷薇科植物皱皮木瓜Chaenomeles lagenaria
 （Loisel.） Koidz.的果实。制法：9—10月采收成熟的果实，置热水中煮5—10分钟，捞出，晒至外皮起皱时，纵剖为2—4块，再晒至颜色变红为度。若日晒夜露经霜，则颜色更为鲜艳。木瓜性味酸，温。药材为干燥果实，呈长圆形，常纵剖为卵状半球形，外皮棕红色或紫红色，微有光泽，常有皱折，边缘向内卷曲。质坚硬，剖开面呈棕红色，平坦或有凹陷的子房室，种子大多数脱落，有时可见子房隔壁。种子三角形，红棕色，内含白色种仁1粒。果肉味酸涩，气微。以个大、皮皱、紫红色者为佳。能平肝和胃，去湿舒筋。治吐泻转筋，湿痹，脚气，水肿，痢疾。

〔2〕脚：原本作“邪”，据《本草纲目·果部》木瓜条改。

【译文】

木瓜味酸，性温，没有毒。主要治疗湿痹脚气，因霍乱造成的上吐下泻，肌肉不停地抽搐拘缩。


3-5-5 梅实〔1〕


味酸，平，无毒。主下气，除烦热，安心，止痢，住渴。

[image: ]
图3-76 梅



【注释】

〔1〕梅实（图3-76）：即乌梅。为蔷薇科植物梅的干燥未成熟果实。梅Prunus mume
 Sieb. et Zucc.，又名春梅。乌梅的制法为：在5月间采摘将成熟的绿色果实（青梅），按大小分开，分别炕焙，火力不宜过大，温度保持在40℃左右。当梅子焙至六成干时，须上下翻动（勿翻破表皮），使其均匀。一般炕焙2—3昼夜，至果肉呈黄褐色起皱皮为度。焙后再闷2—3天，待变黑色即成。乌梅性味酸，平。入肝、脾、肺、大肠经。能收敛生津，安蛔驱虫。治久咳，虚热烦渴，久疟，久泻痢疾，便血，尿血，血崩，蛔厥腹痛、呕吐，钩虫病，牛皮癣，胬肉。

【译文】

梅实味酸，性平，没有毒。主要的功效是下气，清除烦热，使心脏功能正常，治疗泻痢，止渴。


3-5-6 李子〔1〕


味苦，平，无毒。主僵仆，瘀血，骨痛，除痼热，调中。

[image: ]
图3-77 李



【注释】

〔1〕李子：为蔷薇科植物李Prunus salicina
 Lindl.（图3-77）的果实。原植物为落叶乔木，高达10米。核果球状卵形，径5—7厘米，先端稍尖，基部深陷，缝痕明显，被蜡粉，通常黄色或淡黄色，或微红。花期4—5月。果期7—8月。生长于山沟路旁或灌木林内。常栽培于庭园。全国大部分地区有分布。李子果肉中含有天门冬素、谷酰胺、丝氨酸、甘氨酸、脯氨酸、苏氨酸、丙氨酸、γ-氨基丁酸等。性味甘酸，平。能清热涤肝，生津，利水。治虚劳骨蒸，消渴，腹水。

【译文】

味苦，性平，没有毒。主治突然间不省人事肢体直挺昏倒在地，消散瘀血，治疗骨骼疼痛，消除热邪潜伏体内长期治不好的热病，调理中焦脾胃。


3-5-7 柰子〔1〕


味苦，寒。多食令人腹胀，病人不可食。

[image: ]
图3-78 柰



【注释】

〔1〕柰子：柰（图3-78），果木名，与林檎同类。《说文·木部》：“柰，果也。”王筠句读：“柰有青、白、赤三种。”三国魏曹植《谢赐柰表》：“即夕殿中虎贲宣诏，赐臣等冬柰一奁。”《本草纲目·果部·柰》：“柰与林檎，一类二种也，树实皆似林檎而大。西土最多，可栽可压，有白赤青三色。白者为素柰，赤者为丹柰，亦曰朱柰，青者为绿柰，皆夏熟。凉州有冬柰，冬熟，子带碧色。……”《食疗本草》：“（柰）益心气，主补中焦诸不足气，和脾。卒患食后气不通，生捣汁服之。”

【译文】

味苦，性寒。吃多了会使人肚腹膨胀，有疾病在身的人不可以吃。


3-5-8 石榴〔1〕


味甘、酸，无毒。主咽渴，不可多食，损人肺，止漏精。

[image: ]
图3-79 石榴



【注释】

〔1〕石榴（图3-79）：此当为石榴科植物石榴Punica granatum
 L.的果实。原植物为落叶灌木或乔木，高2—5米。树皮青灰色。浆果近球形，果皮肥厚革质，熟时黄色，或带红色，内具薄隔膜，顶端有宿存花萼。种子多数，倒卵形，带棱角。花期5—6月。果期7—8月。根皮、叶、花、果实等均可入中药。其果实分为甜、酸两种。甜石榴，为石榴科植物石榴的味甜的果实，异名天浆、甘石榴。性味甘酸涩，温。能生津止渴，杀虫。治咽燥口渴，虫积，久痢。酸石榴为石榴科植物石榴的味酸的果实。性味酸，温。治滑泻，久痢，崩漏，带下。从此条所具有功效来看，是指石榴的甜、酸两种果实。

【译文】

石榴味甘、酸，没有毒。主要治疗咽喉干渴，不可以多吃，会损伤人的肺脏。能治疗男子精液不固，经常不正常地遗泄精液。


3-5-9 林檎〔1〕


味甘、酸，温。不可多食〔2〕
 ，发热，涩气，令人好睡。

【注释】

〔1〕林檎（图3-80）：为蔷薇科植物花红的果实Malus asiatica
 Nakai。原植物为小乔木。枝常上伸如灌木状，小枝疏生有绒毛。梨果扁球形，径2.5—4厘米，果顶凹而有竖起的残存萼片，果底深陷，果面黄色，染浓红色，散点黄色。花期4月。果期8—9月。我国长江流域及黄河一带普遍栽培。叶及根等也可入中药。林檎的果实性味酸甘，平。能止渴，化滞，涩精。治消渴，泻痢，遗精。

〔2〕不可多食：《开宝本草》：“（林檎）不可多食，发热涩气，令人好睡，发冷痰，生疮疖，脉闭不行。”

[image: ]
图3-80 林檎



【译文】

林檎味甘、酸，性温。不可以多吃，否则会使人发热，能阻塞壅闭人体气运行的通道，使人贪睡。


3-5-10 杏〔1〕


味酸。不可多食，伤筋骨。杏仁〔2〕
 有毒〔3〕
 ，主咳逆上气。

[image: ]
图3-81 杏



【注释】

〔1〕杏（图3-81）：异名杏实。为蔷薇科植物杏Prunus armeniaca
 L. 或山杏P. armeniaca
 L.var.ansu Maxim 的果实。原植物为落叶乔木，高4—9米。树皮暗红棕色，幼枝光滑，有不整齐的纵裂纹。核果黄红色，心脏卵圆形，略扁，侧面具一浅凹槽，径3—4厘米，微被绒毛；核近于光滑，坚硬，扁心形，具沟状边缘；内有种子1枚，心脏卵形，红色。花期3—4月。果期4—6月。山杏的形状与林檎相近，叶较小，长4—5厘米，宽3—4厘米，先端渐尖，基部呈阔楔形或截形。果较小，果肉亦较薄；核的边缘薄而锐利；种子味苦。杏子果实含柠檬酸、苹果酸、β-胡萝卜素、少量γ-胡萝卜素和番茄烃；果实的挥发油成分有月桂酸烯、柠檬烯、对-聚伞花素、异松油烯、反-2-己烯醇、α-松油醇等。性味酸甘，温。能润肺定喘，生津止渴。

〔2〕杏仁：为蔷薇科植物杏、山杏、西伯利亚杏Prunus sibirica
 L.以及东北杏Prunusm andshurica
 （M axim.） Koehne的干燥种子。杏仁有甜、苦之分，栽培杏所产者甜的较多，野生的一般均为苦的。从原生植物来看，西伯利亚杏、辽杏及野生杏的杏仁为苦杏仁，而杏及山杏的栽培种的杏仁有些是苦杏仁，有些是甜杏仁。杏仁含苦杏仁甙约3％、脂肪油（杏仁油）约50％、蛋白质和各种游离氨基酸。性味苦，温，有毒。能祛痰止咳，平喘，润肠。治外感咳嗽，喘满，喉痹，肠燥便秘。

〔3〕有毒：在一定温度下，苦杏仁甙易被自身所含的苦杏仁酶及樱叶酶等水解，依次生成野樱皮甙和扁桃腈，再分解生成苯甲醛和HCN。少量HCN有镇静呼吸中枢的作用，起到镇咳效果，大量HCN对呼吸中枢先兴奋后抑制，呼吸加快加深后，即陷入呼吸停止而死亡。

【译文】

杏味酸。不可以多吃，会损伤人的筋骨。杏仁有毒，可以治疗咳逆上气。


3-5-11 柑子〔1〕


味甘，寒。去肠胃热，利小便，止渴。多食发痼疾。

[image: ]
图3-82 柑



【注释】

〔1〕柑子（图3-82）：为芸香科植物茶枝苷、瓯柑等多种柑类的成熟果实。原植物①茶枝柑Citrus
 chachiensis
 Hort.又名新会柑、江门柑，为小乔木，高2—3米，枝条密集，针刺极少，叶互生，长椭圆形。柑果扁圆形或馒头形，纵径4.5—6厘米，横径6.5—7厘米，表面橙黄色，有光泽，油点凹入，少数平生，基部平或隆起，上有浅放射沟4—8条，顶部微凹入；果皮易剥离，质松脆，白内层如棉絮状，有特异的香气；瓤囊11—12瓣；中心柱空虚；味酸甜。种子20余粒，卵圆形，淡黄褐色。花期3月中旬。果熟期12月中旬。主要分布在珠江三角洲一带，以新会栽培最多，其次广州近郊等地也有栽培。②瓯柑Citrus suavissima
 Tanaka，又名乳柑、真柑、春橘。为常绿灌木或小乔木，高1.5—2米。枝疏生，披张，无刺。叶片椭圆形，短枝上的叶缘无锯齿，长枝上的叶则有波关齿。花小，白色。柑果扁圆形或长圆形，高6厘米，阔7厘米，先端微凹，基部有尖圆或截圆两种；果皮粗面皱襞，橙黄色，油腺多，凹入，果皮易剥离；橘络多，柔软，白色；瓤囊10瓣，中心柱小，充实。种子甚少，仅4颗，卵圆形，子叶白色或淡绿色。果熟期11月。性叶甘酸，凉。主要的功效是生津止渴，醒酒利尿。

【译文】

柑子味甘，性寒。能清除肠胃中的热邪，通利小便，止渴。吃多了会引发原先患有的难以治愈的疾病。


3-5-12 橘子〔1〕


味甘、酸，温，无毒。止呕，下气，利水道，去胸中瘕热。

[image: ]
图3-83 橘



【注释】

〔1〕橘子（图3-83）：为芸香科植物福橘或朱橘等多种橘类的成熟果实。①福橘Citrus tangerina
 Hort. et Tanaka为小乔木，树形扩散，树冠常呈扁圆头状，一般高约3米。叶互生，叶片菱状长椭圆形。果实扁圆形，纵径4—4.5厘米，横径6—7厘米，顶部平或微凹，基部棱起，呈放射状；果面光亮，橙红色，油腺细密而平生；果皮易剥离，瓤囊10瓣左右，肾形；中心柱虚空；汁少，甜而带酸。花期3月中旬。果熟期12月下旬。分布安徽、浙江、江西、湖北、四川、福建等地。②朱橘Citrus erythrosa
 Tanaka，常绿小乔木，高达5米，枝有刺或无刺。叶片椭圆形。果实扁圆形，纵径3.8厘米，横径约4.5厘米，顶端稍凹，有乳头状突起，基部圆形，稍有肋起，果面朱红色，粗糙，油腺圆形，小而凹入；瓤囊7瓣，肾形；中心柱小，空虚。种子卵形，先端有嘴状突起，单胚。花期4—5月、果熟期10月下旬。分布在陕西、安徽、江苏、浙江、湖北、湖南、江西等地。同属植物的品种很多，果实含苹果酸、柠檬酸、葡萄糖、果糖、蔗糖、维生素C等。性味甘酸，凉。能开胃理气，止渴润肺。治胸膈结气，呕逆，消渴。有关橘穰与橘皮的区别，《本草求真》有“橘穰与皮共属一物，而性悬殊，橘皮味辛而苦，而橘穰则变味甘而酸也；皮有散痰、开痰理气之功。而穰则更助痰作饮，及有滞气之豁也。至书有言能治消渴，开胃，并除胸中膈气，此为内热亢极，胃气不寒者而言，若使水亏脾弱发为咳嗽，而日用此恣啖，保无生痰助气之弊乎？”

【译文】

橘子味甘、酸，性温，没有毒。主要的功效是止呕吐，下气，通利水道，治疗胸中因聚结瘕块而引起的发热。


3-5-13 橙子〔1〕


味甘、酸，无毒。去恶心〔2〕
 。多食伤肝气。皮甚香美。

【注释】

〔1〕橙子（图3-84）：为芸香科植物香橙Citrus junos
 Tanaka的果实。橙子含橙皮甙、柠檬酸、苹果酸、琥珀酸、糖类、果胶和维生素等。又含挥发油0.1％—0.3％。橙子性味酸，凉。能止呕恶，宽胸膈，消瘿，解酒，杀鱼、蟹毒。橙子可以生食也可以制成橙饼，橙饼具有消顽痰，降气，和中，开胃，宽膈，健脾，解鱼、蟹毒，醒酒等功效。

〔2〕恶心：症名。见《诸病源候论》。欲吐不吐，称为恶心。常为呕吐的前兆，也有时时恶心，并不继之呕吐者。凡胃虚，或胃有寒、热、湿、痰、食滞，均可致之。

[image: ]
图3-84 橙



【译文】

橙子味甘、酸，没有毒。能治疗恶心。吃多了会损伤肝气，橙皮的味道非常香美。


3-5-14 栗〔1〕


味咸，温，无毒。主益气，厚肠胃，补肾虚。炒食，壅人气。

[image: ]
图3-85 栗



【注释】

〔1〕栗（图3-85）：为壳斗科植物栗Castanea mollissima
 Bl.的种仁。是世界闻名的干果，为我国特产，每年有大量出口。原植物栗，为落叶乔木，高15—20米。树皮暗灰色，不规则深裂，枝条灰褐色，有纵沟，皮上有许多黄灰色的圆形皮孔。总苞球状，直径3—5厘米，外面生尖锐被毛的刺，内藏坚果深褐色，直径2—3厘米。花期5—7月。果期8—10月。果实含蛋白质5.7％，脂肪2.0％，碳水化合物62％，灰分1.3％，淀粉25％及维生素B、脂肪酶。性味甘，温。入脾、胃、肾经。能养胃健脾，补肾强筋，活血止血。治反胃，泄泻，腰脚软弱，吐、衄、便血，金创，折伤有痛，瘰疬。

【译文】

栗味咸，性温，没有毒。主要的功效是补气，增进肠胃功能，能补益肾虚。吃炒熟后的板栗会使人的体气壅塞不畅。


3-5-15 枣〔1〕


味甘，无毒。主心腹邪气，安中养脾，助经脉，生津液。

【注释】

〔1〕枣：即大枣（图3-86）。为鼠李科植物枣的成熟果实。原植物枣Zizyphus jujuba
 Mill. 为落叶灌木或小乔木，高可达10米。枝平滑无毛，具成对的针刺，直伸或钩曲，幼枝纤弱而簇生，颇似羽状复叶，核果卵形至长圆形，长1.5—5厘米，熟时深红色，果肉味甜，核两端锐尖。花期4—5月。果期7—9月。成熟的果实含蛋白质、糖类、有机酸、黏液汁，维生素A、B2、C，微量的钙，磷，铁。尤其以维生素C的含量多，平均每100克含维生素C为300—600毫克。中医认为大枣性味甘，温。入脾、胃经。能补脾和胃，益气生津，调营卫，解药毒。治胃虚食少，脾弱便溏，气血津液不足，营卫不和，心悸怔忡，妇人脏燥。大枣因加工方法的不同，而有红枣、黑枣之分。入药一般用红枣。

【译文】

枣味甘，没有毒。主要的功效是消除心腹间的邪气，补养脾胃，使脾胃功能正常。有助于人体的经脉，能促进体内津液的生化。
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图3-86 枣




3-5-16 樱桃〔1〕


味甘。主调中，益脾气，令人好颜色。暗风〔2〕
 人忌食。

[image: ]
图3-87 樱桃



【注释】

〔1〕樱桃（图3-87）：为蔷薇科植物樱桃Cerasum pseudocerasus
 (Lindl.) G.Don的果实。原植物为落叶灌木或乔木，高3—8米。树皮灰棕色，有明显的皮孔；幼枝无毛或被白色短毛。叶互生。核果近圆球形，直径约1.3厘米，成熟时鲜红色，有长柄，果肉粉嫩多汁，甜中带酸。有朱樱、紫樱、蜡樱等品种，含铁量在水果中居首位。内含种子1枚。花期3—4月。果期5月。性味甘，温。能益气，祛风湿。治瘫痪，四肢不仁，风湿腰腿疼痛，冻疮。

〔2〕暗风：《食疗本草》有“不可多食，令人发暗风”。此“暗风”究竟为何病，待考。

【译文】

樱桃味甘，没有毒。主要的功效是调理中焦脾胃，补养脾气，使人气色好。患有暗风的人忌吃樱桃。


3-5-17 葡萄〔1〕


味甘，无毒。主筋骨湿痹，益气强志，令人肥健。
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图3-88 葡萄



【注释】

〔1〕葡萄（图3-88）：为葡萄科植物葡萄果实。原植物葡萄Vitis vinifera
 L.为高大缠绕藤本。浆果卵圆形至卵状矩圆形，富汁液，熟时紫黑色或红而带青色，外被蜡粉。花期6月。果期9—10月。长江以北地区均有栽培。葡萄含葡萄糖、果糖，少量的蔗糖、木糖，酒石酸、草酸、柠檬酸、苹果酸。又含各种花色素的单葡萄糖甙和双葡萄糖甙。是秋季味美多浆的果品，有很好的营养价值。可生食也可制成葡萄干或酿制葡萄酒。其性味甘酸，平。能补气血，强筋骨，利小便。治气血虚弱，肺虚咳嗽，心悸盗汗，风湿痹痛，淋病，浮肿。入药一般以新疆栽培的琐琐葡萄（又名索索葡萄、豆粒葡萄）为佳。

【译文】

葡萄味甘，没有毒。主要治疗因湿邪侵袭筋骨而造成的湿痹。能补气，增强记忆，使人体肥身健。


3-5-18 胡桃〔1〕


味甘，无毒。食之令人肥健，润肌，黑发，多食动风。

[image: ]
图3-89 胡桃



【注释】

〔1〕胡桃（图3-89）：为胡桃科植物胡桃Juglans regia
 L.的种仁。原植物胡桃，又称核桃。落叶乔木，高30—35米。果实近球形，径3—5厘米，外果皮肉质，灰绿色，有棕色斑点；内果皮坚硬，有浅皱褶，黄褐色。花期4—5月。果期10月。喜生于较温润的肥沃土壤中，多栽培于平地。我国各地广泛栽培。果实一般于白露前后进行采收，将果实外皮沤烂，击开核壳，取其核仁晒干。果仁含脂肪油40％—50％，主要成分是亚油酸甘油酯，混有少量亚麻酸胶油酸甘油酯。又含蛋白质、碳水化合物、钙、磷、铁、胡萝卜素、核黄素等。核桃性味甘，温。入肾、肺经。主要用于补肾固精，温肺定喘，润肠。治肾虚喘嗽，腰痛脚弱，阳痿，遗精，小便频数，石淋，大便燥结。临床报道：核桃仁与其他药物配合可以用于治疗尿路结石，皮炎、湿疹，外耳道疖肿。

【译文】

胡桃味甘，没有毒。吃胡桃可以使人体肥身健，能滋润肌肤，使头发变黑，吃多了会引动风气。


3-5-19 松子〔1〕


味甘，温，无毒。治诸风，头眩。散水气，润五藏。延年。
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图3-90 松子



【注释】

〔1〕松子（图3-90）：即海松子，又名松子仁、新罗松子。为松科植物红松Pinus koraiensis
 Sieb. et Zucc.的种子。原植物红松，又名海松、新罗松、果松、朝鲜五叶松，为常绿大乔木，高可达30余米。树皮灰褐色，鳞状裂开。小枝暗褐色，密生锈褐色茸毛。新枝棕黄色，密被茸毛。叶针形，5针一束，粗硬，三棱形，长8—12厘米。果鳞菱形或鳞状卵形，顶端伸长反曲，有粗毛，各具2粒种子。种子卵状三角形，无翅，红褐色，长12—18毫米，宽9—16毫米。花期5月。果期10—11月。生长于湿润的缓山坡或排水良好的平坦地，多与阔叶树成混交林。分布于东北。种子含脂肪油74％，主要为油酸酯、亚油酸酯。另尚含掌叶防己碱、蛋白质、挥发油等。性味甘，温。入肝、肺、大肠经。能养液，熄风，润肺，滑肠。治风痹，头眩，燥咳，吐血，便秘。食品行业常将松子仁作为糕点的料果，具有特美的清香松气味，是干果仁中的上品。

【译文】

松子味甘，性温，没有毒。治疗各种风症，头晕目眩。能疏散体内的水气，滋润五脏，延年益寿。


3-5-20 莲子〔1〕


味甘，平，无毒。补中，养神，益气，除百疾，轻身不老。
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图3-91 莲子



【注释】

〔1〕莲子（图3-91）：为睡莲科植物莲Nelumbo nucifera
 Gaertn.的果实或种子。原植物莲，又名荷、芙渠、芙蓉。多年生水生草本。坚果椭圆形或呈卵形，长1.5—2.5厘米，果皮坚硬、革质，内有种子1枚，俗称莲子。花期7—8月。果期9—10月。果实含多量的淀粉和棉子糖、蛋白质、脂肪、碳水化合物、钙、磷、铁。一般在秋末、冬初割取莲房，取出果实，晒干；或收集坠入水中、沉于淤泥内的果实，洗净、晒干；或除去果壳后晒干。经霜老熟而带有灰黑色果壳的称为“石莲子”；除去果壳的种子称为“莲肉”。莲肉性味甘涩，平。入心、脾、肾经。能养心，益肾，补脾，涩肠。治夜寐多梦，遗精，淋浊，久痢，虚泻，妇人崩漏带下。石莲子并能止呕、开胃，常用来治疗噤口痢。

【译文】

莲子味甘，性平，没有毒。

主要的功效是补益中焦脾胃，调养精神，补气，能祛除各种疾病，使身体轻健，延年益寿。


3-5-21 鸡头〔1〕


味甘，平，无毒。主湿痹，腰膝痛。补中，除疾，益精气。
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图3-92 鸡头



【注释】

〔1〕鸡头（图3-92）：即芡实。又名鸡头实、水鸡头等。为睡莲科植物芡Euryale ferox
 Salisb. 的成熟种仁。原植物芡，又名芰。为一年生水生草本，具白色须根及不明显的茎。浆果球形，海绵质，紫红色，外被皮刺，上有宿存萼片。种子球形，黑色，坚硬，具假种皮。花期6—9月。果期7—10月。生长于池沼湖泊中。全国大部分地区有分布。种子含蛋白质、脂肪、碳水化合物、粗纤维、灰分、钙、磷、铁、硫胺素、核黄素、尼克酸、抗坏血酸、胡萝卜素等。性味甘涩，平。入脾、肾经。能固肾涩精，补脾止泄。治遗精，淋浊，带下，小便不禁，大便泄泻。食疗方中常用鸡头粉与其他料物一同制成具有补肾涩精的面、羹或药丸。

【译文】

鸡头味甘，性平，没有毒。主要治疗湿痹，腰膝疼痛。能补养中焦脾胃，祛除疾病，补益精气。


3-5-22 芰实〔1〕


味甘，平，无毒。主安中，补五藏，轻身不饥。
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图3-93 芰实



【注释】

〔1〕芰（jì）实（图3-93）：为菱科植物菱Trapa bispinosa
 Roxb.的果肉。原植物菱，为一年生水生草本。根二型，除吸收根外，尚有同化根；同化根含叶绿素，生自茎节，羽状细裂。茎细长，因水之深浅不同而长短不等。果实为稍扁的倒三角形，两端有刺，两刺间距离3—4厘米，腹背的萼裂片脱落。种子一颗。花期6—7月。果期9—10月。生池塘河沼中。各地多有种植。果肉含有丰富的淀粉、葡萄糖、蛋白质。芰实性味甘、凉。生食：能清暑解热，除烦止渴；熟食：能益气，健脾。《本草纲目》：“解暑（及）伤寒积热，止消渴，解酒毒、射罔毒。”

【译文】

芰实味甘，性平，没有毒。主要的功效是使脾胃功能正常，补养五脏，使身体轻健，感觉不到饥饿。


3-5-23 荔枝〔1〕


味甘，平，无毒。止渴生津，益人颜色。
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图3-94 荔枝



【注释】

〔1〕荔枝（图3-94）：为无患子科植物荔枝Litchi chinensis
 Sonn.的果实。原植物荔枝为常绿乔木，高达10米；树冠广阔，枝多拗曲。羽状复叶，革质而亮绿，矩圆形或矩圆状披针形。核果球形或卵形，直径约3厘米，外果皮革质，有瘤状突起，熟时赤色。种子矩圆形，褐色而明亮，假皮肉质，白色，半透明，与种子极易分离。花期2—3月。果期6—7月。分布于福建、广东、广西、台湾、云南、四川等地，多栽培于果园。果肉含葡萄糖、蔗糖、蛋白质、脂肪、维生素C、A、B，叶酸，以及柠檬酸、苹果酸等有机酸；尚含多量游离的精氨酸和色氨酸。荔枝自古以来一直是水果中珍品，也是历代文人吟诗作赋的内容之一。如唐杜牧《过华清宫》：“长安回望绣成堆，山顶千门次第开。一骑红尘妃子笑，无人知是荔枝来。”以及宋苏轼《食荔枝》：“罗浮山下四时春，卢橘杨梅次第新。日啖荔枝三百颗，不妨长作岭南人。”都是脍炙人口的千古名句。成书于嘉祐四年（1059）的《荔枝谱》，论述了福建荔枝的品种、产地及栽培、加工、贮藏等方法，是我国现存最早的荔枝专书。荔枝性味甘，温。能生津，益血，理气，止痛。治烦渴，呃逆，胃痛，瘰疬，疔肿，牙痛，外伤出血。《玉楸药解》：“荔枝，甘温滋润，最益脾肝精血，阳败血寒，最宜此味。功与龙眼相同，但血热宜龙眼，血寒宜荔枝。干者味减，不如鲜者，而气质和平，补益无损，不至助火生热，则大胜鲜者。”

【译文】

荔枝味甘，性平，没有毒。主要的功效是止渴生津，能使人肌肤面容气色美丽健康。


3-5-24 龙眼〔1〕


味甘，平，无毒。主五藏邪气，安志，厌食，除虫，去毒。
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图3-95 龙眼



【注释】

〔1〕龙眼（图3-95）：为无患子科植物龙眼Euphoria longan
 （Lour.） Steud.的假种皮。原植物龙眼为常绿乔木，高达10米以上。幼枝被锈色柔毛。双数羽状复叶，通常互生，革质，椭圆形至卵状披针形。花两性，或单性花与两性花共存。核果球形，直径1.5—2厘米，外皮黄褐色，粗糙，假种皮白色肉质，内有黑褐色种子1颗。花期3—4月。果期7—9月。分布于福建、台湾、广东、广西、云南、贵州、四川等地。果肉含有葡萄糖、蔗糖、酸类、蛋白质和脂肪等。龙眼可以生吃，也可加工为干品或罐头。龙眼肉性味甘，温。入心、脾经。能益心脾，补气血，安神。治虚劳羸弱，失眠，健忘，惊悸，怔忡。《随食居饮食谱》有大补气血的玉灵膏，一名代参膏。其制法为：以剥好龙眼肉，盛竹筒式瓷碗内，每肉一两，入绵白糖一钱，素体多炎者，再加入西洋参片一钱，碗口罩以丝绵一层，日日于饭锅上蒸之，蒸至多次。凡衰羸老弱，别无痰火便滑之病者，每以开水服一匙，大补气血，力胜参芪，产妇临盆，服之尤妙。

【译文】

龙眼味甘，性平，没有毒。主要治疗五脏因为邪气侵袭而产生的疾病，安定神志，治疗厌食，驱除体内的寄生虫，解毒。


3-5-25 银杏〔1〕


味甘，苦，无毒〔2〕
 。炒食煮食皆可，生食发病。
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图3-96 银杏



【注释】

〔1〕银杏（图3-96）：又称白果。为银杏科植物银杏Ginkgo
 biloba
 L.的种子。原植物银杏，又名鸭脚、公孙树、鸭掌树。落叶乔木，高可达40米。树干直立，树皮灰色。枝有长短两种，叶在短枝上簇生，在长枝上互生。叶片扇形，先端中间2浅裂。花单性，雌雄异株。种子核果状，倒卵形或椭圆形，长2.5—3厘米，淡黄色，被白粉状蜡质；外种皮肉质，有臭气；内种皮灰白色，骨质，两侧有棱边；胚乳丰富，子叶2。花期4—5月。果期7—10月。全国大部分地区有栽培。10—11月采收成熟果实，堆放地上，或浸入水中，使肉质外种皮腐烂，（亦可捣去外种皮，但在捣去外皮时，需防止外果皮的汁液溅到身上刺激皮肤）洗净，晒干。银杏干燥的果实呈倒卵形或椭圆形，略扁，长径1.5—2.5厘米，短径1—1.5厘米。外壳坚硬，边缘有2条棱形盘绕。顶端渐尖，基部有圆点状种柄痕。壳内有长而扁圆形的种仁，剥落时一端有淡棕色的薄膜。种仁淡黄色或黄绿色，内部白色，粉质，中心有空隙。靠近顶端有子叶2枚或更多。气微，味甘、微苦涩。以外壳白色、种仁饱满、里面色白者佳。种子含蛋白质、脂肪、碳水化合物、钙、磷、铁、胡萝卜素、核黄素以及多种氨基酸。银杏性味甘苦涩，平，有毒。入肺、肾经。能敛气，定喘嗽，止带浊，缩小便。治哮喘，痰嗽，白带，白浊，遗精，淋病，小便频数。

〔2〕无毒：因果仁（外果皮）含有白果酸（Ginkgolic acid），食用量过大可引起中毒。食银杏中毒，古代即有记载，如《随食居饮食谱》：“中银杏毒者，昏晕如醉，白果壳或白鲞头煎汤解之。食之太多，甚至不救，慎生者不可不知也。”《本草纲目》引《三元延寿书》说：“昔有饥者，同以白果代饭饱，次日皆死也。”近年来有关银杏中毒事亦屡有报告。大多发生因炒食或煮食过量所致。一般认为引起中毒及中毒的轻重，与年龄大小、体质强弱及服食量的多少有密切关系。年龄愈小中毒的可能性愈大，中毒程度也愈重；服食量愈多，体质愈弱，则死亡率也愈高。

【译文】

银杏味甘，性苦，没有毒。炒着吃或者煮着吃都可以，生吃会引发疾病。


3-5-26 橄榄〔1〕


味酸、甘，温，无毒。主消酒，开胃，下气，止渴。

[image: ]
图3-97 橄榄



【注释】

〔1〕橄榄（图3-97）：为橄榄科植物橄榄Canarium album
 （Lour.）Raeusch.的果实。原植物为常绿乔木，高10米以上。树皮淡灰色，平滑；幼芽、新生枝、叶柄及叶轴被极短的柔毛，有皮孔。单数羽状复叶互生，小叶对生。圆锥花序顶生或腋生，与叶等长或略短；萼杯状。核果卵形，长约3厘米，初时黄绿色，后变黄白色，有皱纹。硬核内有种子1—3颗。花期5—7月。果期8—10月。分布在广东、广西、福建、四川、云南、台湾等地。果实成熟后采摘，晒干或阴干，或用盐水浸渍后晒干。鲜橄榄呈梭形，两端钝圆，或渐尖，长可达3—4厘米，粗约1.5—2厘米。外表碧绿或黄绿色，时日较久者呈乌黄色，平滑，微带光泽。顶端有细小黑色的突起，基部有果柄痕迹。果肉颇厚实，内面黄白而多汁液。果核呈梭形，棕褐色，具6条棱线；质坚硬不易碎。核的横切面可见3个孔洞，其中各有一粒细长棱形的种子；种皮红棕色，种仁白色，油润，有香气，无臭，其味乍入口时苦涩微酸，嚼之则苦味渐退而回味甘甜。以个大、肉厚、色青绿者为佳。干橄榄外形同上，外表棕褐色或紫棕色，皱缩，有多数凹凸不平的皱纹。果肉较薄，棕褐色或灰棕色，质坚韧，可与果核肉分离，内核性状与鲜者无异。味甜，酸涩味较差。以个大、肉厚、色灰绿、无乌黑斑者为佳。果实含蛋白质、脂肪、碳水化合物、钙、磷、铁、抗坏血酸等。种子含挥发油7％—8％，以及香树脂醇等。性味甘涩酸，平。能清肺，利咽，生津，解毒。治咽喉肿痛，烦渴，咳嗽吐血，菌痢，癫痫，解河豚毒及酒毒。

【译文】

橄榄味酸、甘，性温，没有毒。主要的功效是醒酒，增进食欲，下气，止渴。


3-5-27 杨梅〔1〕


味酸、甘，平，无毒。主祛痰，止呕，消食，下酒。

[image: ]
图3-98 杨梅



【注释】

〔1〕杨梅（图3-98）：为杨梅科植物杨梅Myrica rubra
 （Lour.）Sieb.et Zucc. 的果实。原植物为常绿乔木，高可达12米，树冠球形。单叶互生；长椭圆或倒披针形，革质。花雌雄异株。核果球形，径约1.8厘米，外果皮暗红色，由多数囊状体密生布成，内果皮坚硬，径约9毫米，内含无胚乳的种子1枚。花期4月。果期初夏。分布于我国东南各省。果实含葡萄糖、果糖、柠檬酸、苹果酸、草酸、乳酸和蜡质等；又含花色素的单葡萄糖甙和少量双葡萄糖甙。性味甘酸，温。入肺、胃经。能生津止渴，和胃消食。治烦渴，吐泻，痢疾，腹痛。

【译文】

杨梅味酸、甘，性平，没有毒。主要的功效是祛痰，止呕吐，能帮助消化，解除酒精中毒。


3-5-28 榛子〔1〕


味甘，平，无毒。益气力，宽肠胃，健行，令人不饥。

[image: ]
图3-99 榛子



【注释】

〔1〕榛子（图3-99）：为桦木科植物榛Corylus heterophylla
 Fisch. ex. Bess.的种仁。原植物为落叶灌木或小乔木，高1—7米。叶互生；阔卵形至宽倒卵形。花单性，雌雄同株，先叶开放。花期4—5月。果期9—10月。分布于东北、华北及陕西、甘肃等地。果仁含碳水化合物16.5％，蛋白质16.2％—18％，脂肪50.6％—77％，灰分3.5％。榛子为我国著名干果，炒食香甜酥脆，并可作为糕点、糖果的果料。中医用平榛与川榛入药，认为其性味甘，平。有调中，开胃，明目的功效。

【译文】

榛子味甘，性平，没有毒。能补益人的气力，调理肠胃功能，使人身体健康，行走轻快，令人感觉不到饥饿。


3-5-29 榧子〔1〕


味甘，无毒。主五痔，去三虫〔2〕
 、蛊毒鬼疰。

[image: ]
图3-100 榧子



【注释】

〔1〕榧子（图3-100）：为红豆杉科植物榧Torreya grandis
 Fort. ex Lindl的种子。原植物榧，又名野杉、香榧、木榧。为常绿乔木，高达25米。树皮灰褐色，枝开张，小枝无毛。叶呈假二列状排列，线状披针形，质坚硬。花单性，通常雌雄异株。花期4月。种子成熟期为次年10月。生长于山坡，野生或栽培。分布于安徽、江苏、浙江、福建、江西、湖南、湖北等地。干燥种子呈卵圆形，长2—4厘米。表面灰黄或淡黄棕色，有纵皱纹，一端钝圆，有一椭圆形的疤痕，色较淡，在其两侧各有一个小突起，另一端稍尖，外壳质硬脆，破开后内面红棕色，有麻纹。种仁卵圆形，皱而坚实，表面有灰棕色皱缩的薄膜，仁黄白色，有油性。气微香，味微甜。以个大、壳薄、种仁黄白色、不泛油、不破碎者为佳。种子含脂肪油，中有棕榈酸、硬脂酸、油酸、亚油酸的甘油酯、甾醇。又含草酸、葡萄糖、多糖、挥发油、鞣质等。榧子常作为干果供食用，也入中药。其性味甘，平。能杀虫，消积，润燥。治虫积腹痛，小儿疳积，燥咳，便秘，痔疮。

〔2〕去三虫：古药书上常用榧子驱杀寄生虫，如《食疗本草》有让患者每日吃七颗榧子，一共吃七日，治疗寸白虫的记载。《救急方》、《圣济总录》等也有方剂。

【译文】

榧子味甘，没有毒。主要治疗五痔，驱除体内的各种寄生虫，能治疗蛊毒和鬼疰毒。


3-5-30 沙糖〔1〕


味甘，寒，无毒。主心腹热胀，止渴，明目。即甘蔗汁熬成沙糖
 。

[image: ]
图3-101 沙糖



【注释】

〔1〕沙糖（图3-101）：为禾本科植物甘蔗Saccharum
 Sinensis Roxb.的茎汁，经精制而成的乳白色结晶体。性味甘，平。能润肺，生津。治肺燥咳嗽，口干燥渴，中虚脘痛。原植物甘蔗，多年生草本。杆直立，粗壮，坚实，高2—4米，径2—5厘米，绿色、淡黄或淡紫色，表面常被白粉。叶片阔而长，长0.5—1米，宽2.5—5厘米，两面粗糙，边缘粗糙或具小锐齿，中脉粗厚，白色，鞘口有毛。圆锥花序，白色，生于秆顶。广泛种植于温带及热带地区，我国广东、广西、福建、台湾、安徽、江西、浙江、湖南、湖北、四川、云南等地均有栽培。

【译文】

沙糖味甘，性寒，没有毒。主要治疗心腹部发热胀满，能止渴，明目，沙糖就是用甘蔗的汁熬成的结晶状的糖。


3-5-31 甜瓜〔1〕


[image: ]
图3-102 甜瓜



味甘，寒，有毒〔2〕
 。止渴，除烦热。多食发冷病，破腹。

【注释】

〔1〕甜瓜（图3-102）：为葫芦科植物甜瓜Cucumis melo
 L.的果实。原植物甜瓜为一年生攀援或匍匐草本。茎上具深槽，生多数刺毛；卷须先端卷曲或攀援它物，具刺毛。叶互生；具长柄，柄长约10厘米；叶片圆形或近肾形，长4—12厘米，宽长几乎相等，掌状3或5浅裂，边缘具不整齐锯齿，叶面具多数刺毛；叶脉掌状，主脉5条。花单性同株，单生于叶腋。瓠果肉质，一般为椭圆形，果皮通常黄白色或绿色，有时具花纹，果肉一般黄绿色，芳香；果梗圆柱形，具纵槽。种子多数，黄色或灰白色，扁长卵形。花期6—7月。果期7—8月。品种繁多，我国大部分地区有栽培。甜瓜含有蛋白质、碳水化合物、柠檬酸、胡萝卜素、维生素B、C，以及钙、磷、铁等。皮脆汁多，香甜可口，为夏季经常食用的瓜果。中医认为甜瓜性味甘，寒。入心、胃经。能清暑热，解烦渴，利小便。但脾胃虚寒、腹胀便溏者，忌食。

〔2〕有毒：甜瓜蒂味苦，性寒，有毒。主要作用为催吐，用于食物中毒、痰涎不化、癫痫等病。体弱、失血及上部无实邪者忌服。有自购甜瓜蒂50克，水煎分2次口服，中毒抢救无效死亡者。
[1]



【译文】

甜瓜味甘，性寒，有毒。主要的功效是止渴，清除烦热。吃得过多会引发冷病，引起腹泻。


[1]
 吴树荣、张淑云：《甜瓜蒂煎服中毒死亡1例》，《现代中药研究与实践》1999年01期。


3-5-32 西瓜〔1〕


味甘，平，无毒。主消渴，治心烦，解酒毒。

[image: ]
图3-103 西瓜



【注释】

〔1〕西瓜（图3-103）：为葫芦科植物西瓜Citrullus lanatus
 (Thunb)的果瓤。原植物为一年生蔓性草本。茎细弱，匍匐，略具5棱，嫩枝密被毛；卷须2分叉，被毛。叶互生；叶柄长3—12厘米；叶片三角状卵形、广卵形等，长8—20厘米，宽5—18厘米，3深裂或近3全裂，中间裂片较长，两侧裂片较短，裂片再作不规则羽状深裂或2回羽状分裂，两面均甚粗糙。花单性，同株，单生于叶腋；瓠果近圆形或长椭圆形，径约30厘米，表面绿色、浅绿色，多具深浅相间的条纹。种子多数，扁平，略呈卵形。花期6—7月。果期7—10月。原产非洲，我国除少数寒冷地区外，南北皆有栽培。西瓜汁含瓜氨酸、α-氨基-β（吡唑基-N）丙酸、丙氨酸、α-氨基丁酸、γ-氨基丁酸、谷氨酸、精氨酸、磷酸、苹果酸、乙二醇、甜菜碱、腺嘌呤、果糖、葡萄糖、蔗糖、维生素C、β-胡萝卜素、γ-胡萝卜素、番茄烃、六氢番茄烃等。又含挥发性成分，内有乙醛、丁醛、异戊醛、己醛。西瓜汁多味甜，为夏季经常食用的瓜果之一。其性味甘、寒。入心、胃、膀胱经。能清热解暑，除烦止渴，利小便。治暑热烦渴，热盛津伤，小便不利，喉痹，口疮。

【译文】

西瓜味甘，性平，没有毒。主要有的功效是治疗消渴，解除心中烦闷，解酒精中毒。


3-5-33 酸枣〔1〕


味酸、甘，平，无毒。主心腹寒热，邪结气聚，除烦。

[image: ]
图3-104 酸枣



【注释】

〔1〕酸枣（图3-104）：为鼠李科植物酸枣Zizyphus jujube
 Mill.的果实。原植物为落叶灌木或小乔木，高1—3米、老枝褐色，幼枝绿色。枝上有两种刺，一为针形刺，长约2厘米，一为反曲刺，长约5毫米。叶互生，针状，叶柄极短，托叶细长。花2—3朵簇生叶腋，小形，黄绿色，花梗极短。核果近球形，直径1—1.4厘米，先端钝，熟时暗红色，有酸味。花期4—5月。果期9—10月。生长于阳坡或干燥瘠土处，常形成灌木丛。分布辽宁、内蒙古、河北、河南、山东、山西、陕西、甘肃、安徽、江苏等地，一般多为野生。果实酸甜可口，原多为小儿采摘食用的野果，间或用此物制成酸枣面、酸枣糕等小吃。现在研究证明酸枣含有极为丰富的维生素C，并有酸枣饮料等产品问世。

【译文】

酸枣味酸、甘，性平，没有毒。主要治疗心腹间的寒症和热症，治疗邪气侵袭身体集聚成结，消除烦闷。


3-5-34 海红〔1〕


味酸、甘，平，无毒。治泻痢。

【注释】

〔1〕海红（图3-105）：为蔷薇科植物西府海棠Malus micromalus
 Mak.的果实。原植物西府海棠又名小果海棠、八棱海棠、实海棠。为小乔木，高3—5米。幼枝疏生柔毛，老时光滑。叶椭圆状或长圆形，叶柄细。伞形总状花序，花呈淡红色，有深红晕，直径3—4厘米；花梗长2—3厘米，与萼筒均具短柔毛；萼片5，卵形至长椭圆状卵形；花冠5瓣；子房下位，花柱5。梨果近球形，径约1—1.8厘米，红色带黄，基部凹陷，萼脱落或宿存。花期4月。果期9月。分布辽宁、河北、山西、山东、陕西、甘肃、云南等地，多为栽培。除少数品种供生食外，大部分加工成蜜饯、罐头、果干。

[image: ]
图3-105 海红



【译文】

海红味酸、甘，性平，没有毒。能治疗腹泻拉痢。


3-5-35 香圆〔1〕


味酸、甘，平，无毒。下气，开胸膈。
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图3-106 香圆



【注释】

〔1〕香圆（图3-106）：为芸香科植物枸橼或香圆的成熟果实。①枸橼Citrus medica
 L. 又名钩橼子，香泡树，香橼柑。为常绿小乔木，高2米左右。枝具短而硬的刺，嫩枝幼时紫红色。叶大，互生，革质；叶片长圆形或长椭圆形。短总状花序，顶生及腋生，有两性花及雄花之分。柑果长椭圆形或卵圆形，果顶有乳状突起，长径10—25厘米，横径5—10厘米，熟时柠檬黄色，果皮粗厚而芳香，瓤囊细小，12—16瓣，果汁黄色，味极酸而苦。种子10枚左右，卵圆形，子叶白色，花期4月。果期8—9月。长江流域及以南地区均有分布，广东、广西栽培较多。②香圆Citrus wilsonii
 Tanaka，为常绿乔木，高4—6米。茎枝光滑无毛，无短刺。叶互生，革质，具腺点，叶片长椭圆形，叶柄具阔翼。花单生或簇生，有时成总状花序，芳香。柑果圆形，成熟时橙黄色，表面特别粗糙，果汁无色，味苦。花期4—5月。果期10—11月。分布于江苏、浙江、江西、安徽、湖北、四川等地。古代本草所载的香橼多指枸橼而言，有时包括佛手在内。但目前商品香橼的来源，有枸橼与香园两种，且产量以后者为大，使用亦较广。其幼果及近成熟果实，在少数地区亦作枳实、枳壳入药。枸橼成熟果实含橙皮甙、柠檬酸、苹果酸、果胶、鞣质、维生素C及挥发油等。果实含油0.3％—0.7％，果皮含油6.5％—9％，其成分为d-柠檬烯、柠檬醛、水芹烯和柠檬油素。幼果中含琥珀酸。种子含黄柏酮和黄柏内酮。香橼虽气味清香，但味道极酸苦，不堪食用，多用于观赏和薰香。枸橼性味辛苦酸，温。入肝、肺、脾经。能理气，舒郁，消痰，利膈。治胃痛胀满，痰饮咳嗽气壅，呕哕少食。

【译文】

香圆味酸，性甘、平，没有毒。下气，使胸膈部因上逆之气得到下降而感觉宽畅。


3-5-36 株子〔1〕


味酸、甘，平，无毒。性微寒。不可多食。

[image: ]
图3-107 株子



【注释】

〔1〕株子（图3-107）：即中药槠子。为壳斗科植物苦槠或青椆的种仁。①苦槠Castanopsis sclerophylla
 （Lindl.） Schottky.，又名血槠、槠栗。原植物为常绿乔木，高5—10米。枝条稠密；树皮灰褐色，小威有棱。叶革质；椭圆状卵形或椭圆形，叶柄长1—3厘米。花序穗状腋生。壳斗扁球形，直径8—10毫米，包围坚果，外有5—6环中生而成间断的和狭长而钝的鳞片，外被暗色细毛，成熟时开裂。坚果圆锥形，柱头外露。花期5月。果期10月。生长在丘陵或低山森林中。分布于云南、广东、福建、四川、湖南、湖北、江西、浙江、安徽、江苏、陕西等地。②青椆Quercus
 myrsinaefolia
 Bl.，常绿乔木，高6—16米。树皮灰褐色。叶互生，坚纸质；披针形或椭圆状披针形。花单性，雄花4—5朵，排成腋生柔荑花序，雌花3—4朵，排成短穗状花序，着生于新枝叶腋。壳斗薄而脆，杯状，高5—8毫米，宽1—1.3厘米，被微毛，鳞片连合成同心环状带5—7条。坚果2/3露出壳外，卵状长圆形。花期3—4月。果期10月。生长于山地密林或疏林中。分布于广东、广西、湖南、湖北、福建、浙江、江西、四川、安徽、云南、贵州等地。有关株子的性味与功用，《本草拾遗》认为：其“味苦涩。（能）止泻痢，食之不饥，令健行，能除恶血，止渴”。《随食居饮食谱》：“患酒膈者，细嚼频食。”

【译文】

株子味酸，性甘、平，没有毒。性微寒。不可以吃得过多。


3-5-37 平波〔1〕


味甘，无毒。止渴生津，置衣服箧笥中，香气可爱。

[image: ]
图3-108 平波



【注释】

〔1〕平波（图3-108）：为蔷薇科植物苹果Malus pumila
 Mill.的果实。原植物苹果为落叶乔木，高达15米。幼枝有绒毛，芽有短柔毛。叶广椭圆形至椭圆形，或卵形，长4.5—10厘米；叶柄长1.5—3厘米，有短柔毛。伞房花序有花3—7朵，花白色而带红晕，花梗长1—2.5厘米。梨果扁球形，通常约7厘米，顶部及基部皆凹陷。花期4月。果期8—10月。原产欧洲及中亚。现我国广有栽培。我国古代栽培的中国苹果，为上述植物的变种，其质绵，味甜带酸，不耐贮藏，俗称“绵苹果”，即古代所谓“柰”。该种在我国西北及河北、云南等地均有栽培。苹果主要含碳水化合物，其中大部分是糖，随品种而异。未成熟果实含淀粉，随着果实的成熟而消失。含酸约0.5％，主要为苹果酸，此外尚含有奎宁酸、柠檬酸、酒石酸。芳香成分中醇类含92％，碳类化合物6％，此外尚有酯及酸。苹果为秋冬季生食水果中的佳品，也可深加工制成果酒、果酱以及固体饮料等。性味甘，凉。能生津，润肺，除烦，解暑，开胃，醒酒。可以生食、捣汁或熬膏。用苹果熬成的膏又名“玉容丹”，能通五脏六腑，走十二经络，调营卫而通神明，解瘟疫而止寒热。

【译文】

平波味甘，没有毒。止渴生津，放置在存放衣物的箱柜中，能发散出令人喜爱的香味。


3-5-38 八担仁〔1〕


味甘，无毒〔2〕
 。止咳，下气，消心腹逆闷。其果出回回田地
 。

【注释】

〔1〕八担仁（图3-109）：担（擔），原本作“檐”。八担（擔）仁即巴旦杏仁。为蔷薇科植物扁桃Prunus amygdalus
 Batsch的干燥种子。原植物巴旦杏为落叶乔木，高达8米。树皮灰色，小枝平滑。叶卵状披针形至狭披针形，叶柄长2.5厘米，具有腺体。花每1—2朵共生，粉红色或近于白色，直径3—4.5厘米；近于无梗；萼片长椭圆形，边缘有绒毛。核果椭圆形，柔滑，长3—6厘米，先端略尖，易于开裂；核平滑而有凹陷。花期3—4月。果期5—6月。分布于亚洲西部及地中海区域，我国新疆、甘肃、陕西等地有栽培。种子有甜、苦之分，①甜巴旦杏仁：为植物甜巴旦杏的干燥种子，长卵圆形，扁平，长约2—3厘米，阔10—16毫米，厚8毫米，种皮菲薄，红棕色，有粉屑，一边尖锐，他边圆形，顶端有线形脐点，基部有合点，由合点分出多数维管束，向尖端分布，形成暗色之沟纹。胚直生，类白色，由平凸形子叶及内藏之胚轴与胚根而成，后者位于较尖之一端。无臭，味甜，研成乳剂，无任何臭气。②苦巴旦杏仁：为植物苦巴旦杏的干燥的种子，全形与甜巴旦杏仁相似，惟较小，较不整齐，通常长2厘米，阔1.2毫米，厚8毫米。味苦，研成乳剂，有特异臭气。古代所用者多为甜巴旦杏仁。认为其性味甘，平。能润肺，止咳，化痰，下气。治虚劳咳嗽，心腹逆闷。目前多以苦巴旦杏仁供药用。
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图3-109 八担仁



〔2〕无毒：巴旦杏仁有甜、苦之分，甜巴旦杏仁不含或仅含0.1％苦杏仁甙，虽然可以认为无毒，但也可多食。苦巴旦杏仁因含有较多的苦杏仁甙（约3％）及苦杏仁酶，所以应为有毒。内服苦杏仁后，苦杏仁甙可被酶水解产生氢氰酸和苯甲醛。氢氰酸是剧毒物质，人的致死量大约是0.05克（氢化钾约为0.2—0.3克），苯甲醛可抑制胃蛋白酶的消化功能。成人服巴旦杏仁约50—60个，小儿7—10个即可致死，致死的原因主要为组织窒息。

【译文】

八担仁味甘，没有毒。止咳嗽，下气，消除心腹部气逆胀闷。八担仁出产在回族人居住的地区。


3-5-39 必思答〔1〕


味甘，无毒。调中，顺气。其果出回回田也
 。
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图3-110 必思答



【注释】

〔1〕必思答（图3-110）：明李贤等撰《明一统志》卷八十九赛玛尔堪（撒马尔罕）有“苾思檀，树叶类山茶，实类银杏而小”，疑即必思答。明《万历野获编》：“渴石在撒马儿罕西南，约二百六十里。城居大村，周十余里俱小山，多苾思檀果树。”有人认为必思答就是“阿月浑子”，别名胡榛子、无名子。但《本草纲目》仅列有“阿月浑子”。《本草纲目》卷三十引陈藏器曰：“阿月浑子生西域诸番，与胡榛子同树。一岁胡搡子，二岁阿月浑子也。”究为何物，待考。

【译文】

味甘，没有毒。调理中焦脾胃，顺气。必思答出产在回族人居住的地区。



3-6


菜品






3-6-1 葵菜〔1〕


味甘，寒、平，无毒。为百菜主。治五藏六腑寒热，羸瘦，五癃〔2〕
 ，利小便，疗妇人乳难。

【注释】

〔1〕葵菜（图3-111）：即锦葵科植物冬葵malva verticillata
 L.。一年生草本，高30—90厘米。茎直立，被疏毛或几无毛。叶互生；掌状5—7浅裂，圆肾形或近圆形，基部心形，边缘具钝锯齿，掌状5—7脉，有长柄。花小，丛生于叶腋，淡红色。果实扁圆形，由10—12心皮组成，果熟时各心皮彼此脱离，心皮无毛，淡棕色。分布于全国各地。冬葵的叶和子都可入药。从本条所具功效来看，应指葵菜的叶片或嫩苗。其性味甘，寒。含有黏液质。能清热，行水滑肠。治肺热咳嗽，热毒下痢，黄疸，二便不通，丹毒，金疮。

〔2〕五癃：以小便不通为症状的疾病。

[image: ]
图3-111 葵菜



【译文】

葵菜味甘，性寒、平，没有毒。在各种蔬菜中居于首位。可以治疗五脏六腑的寒症和热症，身体瘦弱，五癃，能通利小便，也可以治疗妇女泌乳困难。


3-6-2 蔓菁〔1〕


味苦，温，无毒。主利五藏，轻身，益气。蔓菁子〔2〕
 明目。

[image: ]
图3-112 蔓菁



【注释】

〔1〕蔓菁（图3-112）：为十字花科植物芜菁Brassica rapa
 L.的块根及叶。二年生草本，高达90厘米。块根肉质，球形、扁圆形或有时长椭圆形，须根多生于块根下的直根上。茎直立，上部有分枝。基生叶绿色，羽状深裂，长而狭，长30—50厘米，其中1/3为柔弱的叶柄，顶端的裂片最大而钝，边缘波浪形或浅裂，其他的裂片越下越小，全叶如琴状；下部茎生叶抱茎或有叶柄；茎上部的叶通常矩圆形或披针形，不分裂，无柄，基部抱茎。总状花序，花小，鲜黄色，十字形，具长爪。花期春季。全国各地均有栽培。蔓菁性平，味苦辛甘。能开胃下气，利湿解毒。治食积不化，黄疸，消渴，热毒风肿，疔疮，乳痈。

〔2〕蔓菁子：为十字花科植物芜菁的种子。在春末、夏初采收成熟的种子，去净杂质，晒干。含有挥发性异硫化氰酸盐7.24—8.55毫克/克。性味辛，平。能明目，清热，利湿。治青盲，目暗，黄疸，痢疾，小便不利。《千金方》有补肝明目的芜菁子散，其方用芜菁子三升，净洗，以清酒三升煮令熟，暴干，治下筛。以井花水和服方寸匕，稍加至三匕，无所忌。可少少作。服之令人充肥，明目洞视。水煮酒服亦可。

【译文】

蔓菁味苦，性温，没有毒。主要的功效是调理五脏功能正常，使人身体轻健，补气。蔓菁子具有明目的功效。


3-6-3 芫荽〔1〕


味辛，温，微毒。消谷，补五藏不足，通利小便。一名胡荽
 。
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图3-113 芫荽



【注释】

〔1〕芫荽（图3-113）：为伞形科植物芫荽Coriandrum sativum
 L.的带根全草。异名香菜、香荽、胡荽等。一年生草本，全株无毛。茎直立，中空，高20—60厘米，具细条棱。初生的根生叶具长柄，1—2回羽状全裂，最终裂片广卵形或扁形，基部楔形；茎生叶互生，叶柄较短，2—3回羽状全裂，最终裂片狭线形。复伞形花序顶生，或与叶对生。果实近球形，直径3—5毫米，有10条波浪形的初生肋线和12条纵直的次生肋线。花期4—7月。果期7—9月。我国各地均有栽培。为常见蔬菜，有浓烈的特殊香味，所以也用于调味。可入中药，性味辛，温。入肺、脾经。能发汗透疹，消食下气。治麻疹透发不快，食物积滞。

【译文】

芫荽味辛，性温，没有毒。可以帮助消化，补养五脏的不足，通利小便。又叫做“胡荽”。


3-6-4 芥〔1〕


味辛，温，无毒。主除肾邪气，利九窍，明目，安中。
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图3-114 芥



【注释】

〔1〕芥（图3-114）：即十字花科植物芥菜Brassica juncea
 （L.） Czern.etCoss.，异名雪里蕻、皱叶芥、黄芥。一年生或二年生草本。其叶性味辛温，能宣肺豁痰，温中利气。治寒饮内盛，咳嗽痰滞，胸膈满闷。《别录》：“主除肾邪气，利九窍，明耳目，安中，久服温中”。其种子称为“芥子”，味辛，热。能温中散寒，利气豁痰，通经络，消肿毒。治胃寒吐食，心腹疼痛，肺寒咳嗽，涌痹，喉痹，阴疽，流痰，跌打损伤。

【译文】

芥味辛，性温，没有毒。主要的功效是驱除肾脏里的邪气，通利人的九窍，能明目，可调理脾胃功能正常。


3-6-5 葱〔1〕


味辛，温，无毒。主明目，补不足，治伤寒，发汗，去肿。

【注释】

〔1〕葱（图3-115）：为百合科植物葱Allium fistulosum
 L.的全体。多年生草本，高可达50厘米。通常簇生，全体具辛臭，折断后有辛味之黏液。须根丛生，白色。上具白色纵纹。叶基生，圆柱形，中空，长约45厘米，径1.5—2厘米，先端尖，绿色，具纵纹；叶鞘浅绿色。花茎自叶丛抽出，通常单一，中央部膨大，中空，绿色，亦有纵纹；伞形花序圆球状。蒴果三棱形。种子黑色，三角状半圆形。花期7—9月。果期8—10月。该植物的根须、鳞茎、叶片、花、种子均可供药用。全国各地均有栽培。葱须：性味平。主治风寒头痛，喉疮，冻伤。鳞茎：性味辛温。入肺、胃经。能发表，通阳解毒。治伤寒寒热头痛，阴寒腹痛，虫积内阻，二便不通，痢疾，痈肿。葱叶：性味温，辛。能祛风发汗，解毒消肿。治感冒风寒，头痛鼻塞，身热无汗；中风，面目浮肿；疮痈肿痛；跌打损伤。葱花：与吴茱萸一同煎成汁液，治疗脾心痛，痛则腹胀如锥刀刺者。葱实：性味辛，温。主温肾，明目。治阳痿，目眩。
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图3-115 葱



【译文】

葱味辛，性温，没有毒。主要的功效是明目，补养人体的不足，治疗伤寒，能发汗，可以消肿。


3-6-6 蒜〔1〕


味辛，温，有毒。主散痈肿，除风邪，杀毒气〔2〕
 。独颗者佳。

【注释】

〔1〕蒜（图3-116）：为百合科植物大蒜 Allium sativum
 L.的鳞茎，异名胡蒜、独蒜、独头蒜。为多年生草本，具强烈蒜臭气。鳞茎大形，具6—10瓣，外包灰白色或淡棕色干膜质鳞被。叶基生，实心，扁平，线状披针形，宽约2.5厘米左右，基部呈鞘状。花茎直立，高约60厘米；佛焰苞有长喙，长7—10厘米；伞形花序，小而稠密；花小形，花间多杂以淡红色珠芽。蒴果，1室开裂。种子黑色。花期夏季。全国各地均有栽培。新鲜鳞茎每100克中含水分70克、蛋白质4.4克、脂肪0.2克、碳水化合物23克、粗纤维0.7克、灰分1.3克、钙5毫克、磷44毫克、铁0.4毫克、硫胺素0.24毫克、核黄素0.03毫克、尼克酸0.9毫克、抗坏血酸3毫克。大蒜辣素有杀菌作用，对多种致病菌、真菌及原虫有杀灭作用。大蒜性味辛，温。能行滞气，暖脾胃，消症积，解毒，杀虫。治饮食积滞，脘腹冷痛，水肿胀满，泄泻，痢疾，疟疾，百日咳，痈疽肿毒，白秃癣疮，蛇虫咬伤。临床上用于治疗细菌性痢疾、阿米巴痢疾，防治流行性感冒、流行性脑脊髓膜炎。治疗流行性乙型脑炎、大叶性肺炎、百日咳、白喉、肺结核、伤寒、副伤寒、黄疸性传染性肝炎、化脓性组织感染、慢性化脓性中耳炎、沙眼、萎缩性鼻炎、牙质过敏、滴虫性阴道炎、阿米巴原虫性阴道炎、霉菌感染、头癣、蛲虫病等。烹饪中常用大蒜作为调味品，除去肉、鱼等物的腥味和怪味。
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图3-116 蒜



〔2〕杀毒气：指大蒜具有强烈的杀灭多种致病菌的作用。

【译文】

蒜味辛，性温，没有毒。主要的功效是消散痈疮的红肿，驱除体内的风邪，杀毒气。独头蒜的疗效更好。


3-6-7 韭〔1〕


味辛，温，无毒。安五藏，除胃热，下气，补虚。可以久食。

[image: ]
图3-117 韭



【注释】

〔1〕韭（图3-117）：为百合科葱属植物韭Allium tuberosum
 Rottler的全体。高约20—45厘米，具特殊强烈气味。根茎横卧，生多数须根，上有1—3个丛生的鳞茎，呈卵状圆柱形。叶基生，长线形，扁平，先端锐尖，边缘粗糙，全缘，光滑无毛，深绿色。花茎自叶丛抽出，长可达50厘米，三棱形；伞形花序，顶生。种子黑色，扁平，略呈半卵圆形，边缘具棱。花期6—7月。果期7—9月。全国各地均有栽培。为经常食用的蔬菜，也入中药。韭菜的叶含有硫化物、甙类和苦味质。性味辛，温。入肝、胃、肾经。能温中，行气，散血，解毒。治胸痹，噎膈，反胃，吐血，衄血，尿血，痢疾，消渴，痔漏，脱肛，跌扑损伤，虫蝎螫伤。韭菜的根和种子也入中药。韭菜根：性味辛，温。能温中，行气，散瘀。治胸痹，食积腹胀，赤白带下，吐血，衄血，癣疥，跌打损伤。韭菜子：主要用于补肝肾，暖腰膝，壮阳固精。治阳痿梦遗，小便频数，遗尿，腰膝酸软冷痛，泻痢，女人白淫白带。

【译文】

韭味辛，性温，没有毒。主要的功效是调理五脏功能正常，清除胃热，下气，补虚弱。可以长期吃。


3-6-8 冬瓜〔1〕


味甘，平、微寒，无毒。主益气，悦泽驻颜，令人不饥。

[image: ]
图3-118 冬瓜



【注释】

〔1〕冬瓜（图3-118）：为葫芦科植物冬瓜Benincasa hispida
 （Thunb.）Cogn.的果实。一年生攀援状草本。茎长大粗壮而略呈方形，密被黄褐色刺毛，卷须分枝。单叶互生；具长柄，柄长约10余厘米；叶片阔卵形或近肾形，长15—30厘米，宽与长几相等，具5—7棱角或呈浅裂状，先端尖，基部心形，边缘具锯齿，两面均被粗毛，叶脉网状。花单性，雌雄同株，单生于叶腋。瓠果肉质，椭圆形或长方状椭圆形，有时近圆形，长30—60厘米，直径20—35厘米；果皮淡绿色，表面具一层白色蜡质的粉末，果肉白色肥厚；果梗圆柱形，具纵槽。种子多数，白色或黄白色；卵形或长卵形，边缘通常具一棱边，有时栽培品种边缘平滑。花期5—6月。果期6—8月。全国各地均有栽培。为夏季常见蔬菜，也入中药。性味甘，凉。入肺、大小肠、膀胱经。能利水，消痰，清热，解毒。治水肿，胀满，脚气，淋病，痰吼，咳喘，暑热烦闷，消渴，泻痢，痈肿，痔漏；并解鱼毒，酒毒。另外，冬瓜子、冬瓜皮、冬瓜瓤也入中药，各有所治。

【译文】

冬瓜味甘，性平、微寒，没有毒。主要的功效是补气，使人的皮肤润泽，保持健康的气色，使人感觉不到饥饿。


3-6-9 黄瓜〔1〕


味甘，平、寒，有毒。动气发病，令人虚热。不可多食。

【注释】

〔1〕黄瓜（图3-119）：异名胡瓜、王瓜。为葫芦科植物黄瓜Cucumi
 sativus
 L.的果实。一年生攀援状草本，全体被粗毛。茎细长，被刺毛，具卷须。单叶互生；叶片三角状广卵形，长宽各约12—18厘米，掌状3—5裂，裂片三角形，先端锐尖，两面均有粗毛，叶缘具锯齿；叶柄粗，具粗毛。花单性，雌雄同株，有短柄。瓠果圆形，幼嫩时青绿色，老则变黄色；表面疏生短刺瘤，并有显著的突起。种子椭圆形，扁平，白色。花期6—7月。果期7—8月。全国各地均有栽培。是一种常食蔬菜。黄瓜含葡萄糖、鼠李糖、半乳糖、甘露糖、木糖、果糖以及芸香甙、异槲皮甙、精氨酸的葡萄糖甙等甙类。尚含咖啡酸、绿原酸、多种游离氨基酸、维生素G和维生素C。黄瓜性味甘、凉。能除热，利水，解毒。治烦渴，咽喉肿痛，火眼，汤水伤。本条只谈黄瓜有害，而未谈其有益，显然是不全面的。
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图3-119 黄瓜



【译文】

黄瓜味甘，性平、寒，有毒。能动气引发疾病，使人产生虚热，不可以多吃。


3-6-10 萝卜〔1〕


味甘，温，无毒。主下气，消谷，去痰癖〔2〕
 ，治渴，制面毒〔3〕
 。

[image: ]
图3-120 萝卜



【注释】

〔1〕萝卜（图3-120）：即莱菔Raphanus sativus
 L.，原产我国，按收获期可分为春萝卜、夏秋萝卜、冬萝卜、四季萝卜等类型，为我国主要蔬菜之一，可生食亦可熟食。属十字花科，一年生或二年生直立草本，高可达1米。根肥厚，肉质、大小、色泽、形状不一。茎粗壮，具纵纹及沟，有分枝，多少有白霜。根生叶丛生，成琴形羽状分裂，长达30厘米，疏生粗毛。总状花序生于分枝顶端。花期3—6月。果期5—8月。萝卜的根含有葡萄糖、蔗糖和果糖。还测得香豆酸、咖啡酸、阿魏酸、苯丙酮酸、龙胆酸、羟基苯甲酸和多种氨基酸。鲜根中还含有大量的维生素C与微量的甲硫醇，因不含草酸，是钙的良好来源。萝卜的鲜根性味辛甘，凉。入肺、胃经。能消积滞，化痰热，下气宽中，解毒。治食积胀满，痰嗽失音，吐血，衄血，消渴，痢疾，偏正头痛。

〔2〕痰癖：古病名。见《诸病源候论·癖病诸候》。指水饮久停化痰，流移胁肋间，以致有时胁痛的病症。本症与饮癖相类似。

〔3〕制面毒：古人认为小麦制成面粉以后，性质由凉变热。热性壅积，食后可出现不适，被认为是“面毒”的作用。《本草图经》：“小麦性寒，作面则温而有毒。……其皮为麸，性复寒。”进食面食时，配合吃点醋，被认为是解面毒的好办法。本书认为萝卜能消解面毒，也许是一种生活经验总结。原理待考。

【译文】

萝卜味甘，性温，没有毒。主要的功效是下气，帮助消化，治疗痰癖，治疗消渴，可以解面毒。


3-6-11 胡萝卜〔1〕


味甘，平，无毒。主下气，调利肠胃。

【注释】

〔1〕胡萝卜（图3-121）：为伞形科植胡萝卜Daucus carota
 L. var.sativa DC. 的根。原植物为一年生或二年生草本，多少被刺毛。根粗壮，肉质，红色或黄色。茎直立，高60—90厘米，多分枝。基生叶叶柄长2—12厘米，回羽状复叶，裂片狭披针形或近线形；叶柄基部扩大。花小，白色或淡黄色，为复伞形花序，生于长枝的顶端；总苞片叶状，细深裂。果实矩圆形，长约3毫米，多少背向压扁，沿脊棱上有刺。花期4月。全国各地均有栽培。胡萝卜的根含α-，β-，γ-和ε-胡萝卜素、番茄烃、六氢番茄烃等多种类胡萝卜素；维生素B和花色素；还原糖，脂肪，挥发油，伞形花内脂等。其性味甘，平。入肺、脾经。能健脾化滞，治消化不良，久痢，咳嗽。
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图3-121 胡萝卜



【译文】

胡萝卜味甘，性平，没有毒。主要的功效是下气，帮助消化，调理肠胃功能正常。


3-6-12 天净菜〔1〕


味苦，平，无毒。除面目黄，强志清神，利五藏。即野苦荬〔2〕
 。

【注释】

〔1〕天净菜（图3-122）：即苣荬菜。又名荬菜、野苦菜、野苦荬。为菊科植物苣荬菜Sonchus brachyotus
 DC.的全草。多年生草本，全株有乳汁。茎高30—80厘米。叶互生，披针形或长圆披针形，长8—20厘米，宽2—5厘米，先端钝，基部耳状抱茎，边缘有疏缺刻或浅裂，缺刻及裂片都具尖齿；基生叶具短柄，茎生叶无柄。头状花序顶生，单一或呈伞房状，直径2—4厘米，总苞钟形；花全为舌状花，黄色。花期7月至翌年3月、果期8—10月至翌年4月。生于路边、田野。我国大部分地区都有分布。苣荬菜性味苦，寒。能清热解毒。

〔2〕荬，原本作“买”。
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图3-122 天净菜



【译文】

味苦，性平，没有毒。能治疗颜面眼睛发黄的黄疸病，增强记忆，使头脑清醒，调理五脏功能正常。就是“野苦荬”。


3-6-13 瓠〔1〕


味苦，寒，有毒〔2〕
 。主面目四肢浮肿，下水。多食令人吐。

[image: ]
图3-123 瓠



【注释】

〔1〕瓠（图3-123）：有甜瓠和苦瓠之分。甜瓠为葫芦科植物瓠子Lagenaria siceraria
 （Molina） Standl.var.clavata Ser.，可供作菜蔬。《群芳谱》：“瓠子，江南名扁蒲。就地蔓生，处处有之。苗、叶、花皆似葫芦，结子长一、二尺，夏熟。亦有短者，粗如人肘，中有瓤，两头相似。味淡，可煮食，不可生啖，夏月为日常食用，至秋则尽，不堪久留。”苦瓠为同科植物苦葫芦Lagenaria
 siceraria
 （Molina） Standl.var.gourda Ser.的果实。不作食用，多入药。有小毒，以利水消肿为能，多食吐人。从本书插图来看，瓠果为长形，当为“甜瓠”，但从其功效来看，则又是指“苦瓠”。现根据其功效理解为苦瓠。入药用时，取秋季成熟而未老的果实，去皮用。性味苦，寒。《本经》：“主大水，面目四肢浮肿。下水，令人吐”。《药性论》：“治水浮肿，面目肢节肿胀。下大水气疾。”主要用于利水消肿。治水肿，黄疸，消渴，癃闭，痈肿恶疮，疥癣。如服食过量，吐利不止时，可以用“黍穰灰汁解之”。（《唐本草》）

〔2〕有毒：苦瓠有小毒，多食吐人。

【译文】

味苦，性寒，有毒。主要治疗头面、眼睛和四肢浮肿，排除体内的水分。吃得过多会使人呕吐。


3-6-14 菜瓜〔1〕


味甘，寒，有毒〔2〕
 。利肠胃，止烦渴。不可多食。即稍瓜
 。
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图3-124 菜瓜



【注释】

〔1〕菜瓜（图3-124）：同称为菜瓜者有“生瓜”、“丝瓜”与“越瓜”，但称为“稍瓜”者仅有越瓜。越瓜，为葫芦科植物越瓜Cucumis
 melo
 L. var. conomon （Thunb.） Makino［C.conomon Thunb.］的果实。一年生攀援或匍匐状草本。茎有棱角，被多数刺毛。叶互生，叶片卵圆形或近肾形，长约7—12厘米，宽与长略相等，掌状3—5浅裂，中间的裂片大而圆，先端钝，基部心形，边缘有不整齐的锯齿，叶两面被毛，叶脉掌状；叶柄长，有刺毛。花单性同株、雄花簇生，具长梗；花萼钟状。雌花单生，花梗较短；子房下位，卵状或长椭圆形，花柱短。柱头3，胚珠多数。瓠果肉质；长圆筒形，外皮光滑有纵长线条，绿白色或淡绿色；果肉白色或绿色，汁多，质脆。种子白色，细小，花期6—7月。果期7—8月。生于温热地带。我国各地多有栽培。夏秋间果实成熟时采收。性味苦，寒。入肠、胃经。能利小便，解热毒。治烦热口渴，小便不利。

〔2〕有毒：应为无毒。《千金·食治》：“（越瓜）甘，平，无毒。”《中华本草》：性味甘，性寒。归胃、小肠经。可除烦热，生津液，利小便。主烦热口渴，小便不利，口疮。但脾胃虚寒者忌服。

【译文】

菜瓜味甘，性寒，有毒。调理肠胃功能正常，治疗烦渴。不可以多吃。就是“稍瓜”。


3-6-15 葫芦〔1〕


味甘，平，无毒。主消水肿，益气。

【注释】

〔1〕葫芦（图3-125）：为葫芦科植物瓢瓜Lagenaria siceraria
 （Molina）Standl. var. depressa Hara.的果实。异名匏、匏瓜等。为一年生攀援草本，全株苍绿色，被软毛；卷须分枝。叶互生；叶片心状卵圆形或肾状卵圆形，长宽各约10—40厘米，稍有角裂或3浅裂，先端钝尖，边缘有短锯齿，基部心形，有长叶柄，顶端具腺齿2枚。花雌雄同株，单生于叶腋；雄花柄较叶柄为长，雌花柄短；萼漏斗状，5裂，被柔毛。果实大型，呈扁圆球形或梨形，幼时略柔软，淡绿色，熟后外皮变硬，近于白色。种子白色，多数呈倒卵状长椭圆形。花期7—8月。原产于印度，我国各地有栽培。幼时可以作蔬菜食用，老熟后可以作为盛器、水瓢或玩具。老熟的果皮可以入中药。性味甘，淡，平。入肺、脾、肾经。
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图3-125 葫芦



能利水，通淋。治水肿，腹胀，黄疸，淋病。

【译文】

葫芦味甘，性平，没有毒。主要的功效是治疗水肿，补气。


3-6-16 蘑菇〔1〕


味甘，寒，有毒〔2〕
 。动气，发病。不可多食。
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图3-126 蘑菇



【注释】

〔1〕蘑菇（图3-126）：为黑伞科植物蘑菇Agaricus campestris
 L. Ex Fr.的子实体。菌盖宽4—13厘米，扁平球形至平展，不黏，光滑，有时后期有毛状鳞片，白色或近白色；菌肉厚，白色；柄与菌盖色同，近圆柱形，内部松软，充实，长2.5—9厘米，粗8—15毫米，菌环以下部分有丝状纤细毛或毛状鳞片，后变光滑；菌环生柄之中部，白色，膜质；菌褶离生，稍密至稠密，中部宽，近白色，后变为粉红色，最后变为黑褐色；孢子椭圆形，光滑，深紫褐色。我国各地均有栽培。新鲜的蘑菇和干的口蘑的一般组成，顺次是：可食部97％，91％；每100克可食部分含水分93克，17克；蛋白质2.9克，35.6克、脂肪0.2克，1.4克；碳水化物3克，14克；粗纤维0.6克，6.9克；灰分0.6克，16.2克；钙8毫克，100毫克；磷6.6毫克，162毫克；铁1.3毫克，32毫克；硫胺素0.11毫克，0.2毫克；核黄素0.16毫克，2.53毫克；尼克酸3.3毫克，55.1毫克；维生素C4毫克等。蘑菇中含有大量的蛋白质，游离氨基酸以及与氨基酸有关的含氮化合物。味道鲜美，营养丰富，是菌类食物中的上品。性味甘，凉。入肠、胃、肺经。能悦神，开胃，止泻，止吐。

〔2〕有毒：应为有的品种有毒。

【译文】

蘑菇味甘，性寒，有毒。能动气，引发疾病，不可以多吃。


3-6-17 菌子〔1〕


味苦，寒，有毒〔2〕
 。发五藏风〔3〕
 ，壅经脉，动痔病〔4〕
 ，令人昏闷。
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图3-127 菌子



【注释】

〔1〕菌（jùn）子（图3-127）：

即菌类植物的子实体。从图中来看古代所谓的蕈、菇、芝都属于菌子，多来源于担子菌纲的某些科属。生长在树林或草地上。地下部分无毒的可供食用，如香菇、蘑菇等。

〔2〕有毒：有的品种有毒，误食常引起严重的中毒症状，甚至引起中毒身亡。毒蕈有多种，毒性各不相同。有食后随即发生皮肤潮红、出汗、流涎，继以视力模糊、头昏目眩、呕吐、腹泻而死于虚脱者；也有在食后几小时始发生急性腹痛、呕吐、腹泻等症状，两三天后因严重肝损害，引起黄疸、昏迷而死亡者。慎重鉴别供食蕈类可避免中毒。误食后应争取及早洗胃排毒，并按不同中毒表现对症治疗。民间常用土浆或粪汁解毒。

〔3〕五藏风：即内风。指脏腑功能失调，气血逆乱，筋脉失养，像风一样急骤、动摇而多变，故以风命名。平素所说的“中风”即内风扰动所致。但本条食菌子而引动的“五脏风”，似指某些有毒菌子导致的某些中毒反应。下文所言的“使经脉气血堵塞不畅，引发痔疮，使人昏昏沉沉”，实际上也应理解为是中毒症状。

〔4〕壅经脉，动痔病：原作“拥气动脉痔”，不通。据《食疗本草》菌子条改。

【译文】

菌子味苦，性寒，有毒。能引发五脏风，使经脉气血堵塞不畅，引发痔疮，使人昏昏沉沉。


3-6-18 木耳〔1〕


味苦，寒，有毒〔2〕
 。利五藏，宣肠胃壅毒气。不可多食。

【注释】

〔1〕木耳（图3-128）：为木耳科植物木耳Auricularia auricula
 （L.exHook.） Underw. 的子实体。子实体形如人耳，径约10厘米。内面呈暗褐色，平滑；外面淡褐色，密生柔软的短毛，湿润时呈胶质，干燥时带革质。不同大小的子实体簇生一丛，表面子实体中的担子埋于胶质中，担子分隔，通常由4个细胞组成，每个细胞有1孢子梗伸出，孢子梗顶端各生1担孢子。寄生于阴湿、腐朽的树干上。可人工栽培。全国各地均有栽培。干燥的木耳呈不规则的块片，多卷缩，表面平滑，黑褐色或紫褐色；底面色较淡。质脆易折断，以水浸泡则膨胀，色泽转淡，呈棕褐色，柔软而微透明，表面有滑润的黏液。气微香。以干燥、朵大、肉厚、无泥沙等杂质者为佳。每市斤木耳含蛋白质53克，脂肪2克，糖325克，粗纤维35克，灰分29克，钙1 785毫克，磷1 005毫克，铁925毫克，胡萝卜素0.15毫克，硫胺素0.75毫克，核黄素2.75毫克，尼克酸13.5毫克。糖中有甘露聚糖、甘露糖、葡萄糖、木糖、葡聚醛酸及少量的戊糖和甲基戊糖。干木耳所含磷脂为卵磷脂、脑磷脂及鞘磷脂，甾醇主要是麦角甾醇和22，23-二氢麦角甾醇。木耳的营养丰富，为多种食品的原辅料。性味甘，平。入胃、大肠经。能凉血，止血。治肠风，血痢，血淋，崩漏，痔疮。

〔2〕有毒：大部分古药书上说木耳味甘，性平，有小毒。古人认为木耳生于朽木，得一阴之气，故有衰精冷肾之害。另外，古人还以为木耳的有毒与无毒和生长木耳的树木有关，如《本草纲目》：“木耳各木皆生，其良毒亦必随木性，不可不审。”
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图3-128 木耳



【译文】

木耳味苦，性寒，有毒。对五脏有益，能宣通肠胃间壅塞的毒气。不可以多吃。


3-6-19 竹笋〔1〕


味甘，无毒。主消渴，利水道，益气。多食发病。

【注释】

〔1〕竹笋（图3-129）：即笋。为禾本科植物竹的嫩茎、芽。冬季在土中采掘而得的称为“冬笋”，春季采掘长出地面的称为“春笋”。我国的竹类繁多，经常食用的竹笋有10余种，其中毛竹笋的品质最好。毛竹笋又称毛笋，为禾本科植物毛竹Phyllostachys pubescens
 Mazel exH. de Lehaie 的苗。原植物毛竹为乔木状竹类。秆高13—25米，直径10—30厘米，秆圆筒形，着枝一侧有沟槽。笋期12月下旬（冬笋）至次年4月上旬（春笋）。花期8—9月。多为栽培，分布于长江流域及南方各地。毛笋每100克可食部分中，含水88克，蛋白质2.6克，脂肪0.2克，碳水化物7.0克，磷76毫克，钙10毫克，铁0.5毫克。性味，《本草纲目》：“甘，寒”。其功用与主治：汪颖《食物本草》：“治小儿痘疹不出，煮粥食之，解毒。”《食物宜忌》：“消痰，滑肠，透毒，解醒，发痘疹。”《纲目拾遗》：“利九窍，通血脉，化痰涎，消食胀。”
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图3-129 竹笋



【译文】

竹笋味甘，没有毒。主要治疗消渴，通利水道，补气。吃得过多能引发疾病。


3-6-20 蒲笋〔1〕


味甘，无毒。补中，益气，治血脉。

[image: ]
图3-130 蒲笋



【注释】

〔1〕蒲笋（图3-130）：为香蒲科植物长苞香蒲Typha angustata
 Bory etChaub、狭叶香蒲Typha angustifolia
 L.、宽叶香蒲Typha latifolia
 L.以及线叶香蒲Typha davidiana
 Hand.-Mazz.、小香蒲T.minima
 Funk.、东方香蒲T.orientalis
 Presl等同属多种植物的带有部分嫩茎的根茎。①狭叶香蒲：多年生草本，高1.5—3米。根茎匍匐，须根多。叶狭线形，宽5—8毫米，稀达10毫米。花小，单性，雌雄同株；穗状花序长圆柱形，褐色；雌雄花序离生，雄花序在上部，长20—30厘米，雌花序在下部，长9—28厘米，具叶状苞片，早落；雄花具雄蓝2—3，基生毛较花药长，充端单一或2—3分叉，花粉粒单生；雌花具小苞片，匙形，较柱头短，茸毛早落，约与小苞片等长，柱头线形或线状长圆形。果穗直径10—15毫米，坚果细小，无槽，不开裂，外果皮下分离。花期6—7月，果期7—8月。②宽叶香蒲：与狭叶香蒲区别在于：叶阔线形，长约1米，宽10—15毫米，光滑无毛，基部鞘状，抱茎。穗状花序圆柱形，雌雄花序紧相连接，雄花序在上长8—15厘米，雌花序长约10厘米，直径约2厘米，具2—3片叶状苞片，早落；雄花具雄蕊3—4，花粉粒为4合体；雌花基都无小苞片，具多数基生的白色长毛。果穗粗，坚果细小，常于水中开裂，外果皮分离。③东方香蒲：与前两种不同点在于：叶条形，宽5—10毫米，基部鞘状抱茎。穗状花序圆柱状，雄花序与雌花序彼此连接；雄花序在上，长3—5厘米，雄花有雄蕊2—4，花粉粒单生；雌花序在下，长6—15厘米，雌花无小苞片，有多数基生的白色长毛，毛与柱头近等长，柱头匙形，不育雌蕊棍棒状。小坚果有一纵沟。④长苞香蒲：与以上种类区别在于：叶条形，宽6—15毫米，基部鞘状，抱茎。穗状花序圆柱状，粗壮，雌雄花序共长达50厘米，雌花序和雄花序分离；雄花序在上，长20—30厘米，雄花具雄蕊3，毛长于花药，花粉粒单生；雌花序在下，比雄花序为短，雌花的小苞片与柱头近等长，柱头条状长圆形，小苞片及柱头均比毛长。小坚果无沟。性味甘，凉，能清热凉血，利水消肿。治孕妇劳热，胎动下血，消渴，口疮，热痢，淋病，白带，水肿，瘰疬。

【译文】

蒲笋味甘，性平，没有毒。补养中焦脾胃，补气，能治疗血脉方面的疾病。


3-6-21 藕〔1〕


味甘，平，无毒。主补中，养神，益气，除百〔2〕
 疾，消热渴，散血。

【注释】

〔1〕藕（图3-131）：为睡莲科植物莲Nelumbo nucifera
 Gaertn. 的肥大根茎。肥厚横走，外皮黄白色，节部缢缩，生有鳞叶与不定根，中空而有许多条纵行的管。藕（根茎）含淀粉、蛋白质、天门冬素、维生素C。还含焦性儿茶酚、d-没食子儿茶精、新绿原酸、无色矢车菊素、无色飞燕草素等多酚化合物，以及过氧化酶。性味甘，寒。入心、脾、胃经。生用：清热，凉血，散瘀。治热病烦渴，吐血，衄血，热淋。熟用：健脾，开胃，益血，生肌，止泻。

〔2〕百：原脱，诸本同，现据《本草经》“藕实味甘，平，寒，无毒。主补中，养神，益气力，除百疾，久服轻身耐老，不饥延年”条补。
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图3-131 藕



【译文】

味甘，性平，没有毒。主要的功效是补益中焦脾胃，补养精神，增强人的气力，消除各种疾病，治疗热渴，消散瘀血。


3-6-22 山药〔1〕


味甘，温，无毒。补中益气，治风眩，止腰痛，壮筋骨。

【注释】

〔1〕山药（图1-132）：为薯蓣科植物薯蓣Dioscorea opposita
 Thunb.的块茎。原植物为多年生缠绕草本。块茎肉质肥厚，略呈圆柱形，垂直生长，长可达1米，直径2—7厘米，外皮灰褐色，生有须根。茎细长，蔓性，通常带紫色，有棱，光滑无毛。叶对生或3叶轮生，叶腋间常生珠芽（名零余子）；叶片形状多变化，三角状卵形至三角状广卵形。花单性，雌雄异株；花极小，黄绿色，成穗状花序。蒴果有3翅，果翅长几等于宽。种子扁卵圆形，有阔翅。花期7—8月。果期9—10月。生山野向阳处。现各地均有栽培。署蓣的藤和珠芽亦供药用。药材分为毛山药和光山药。一般以河南博爱、沁阳、武陟、温县等地（古怀庆所属）所产的质量最佳，习惯上称之为“怀山药”。块茎含皂甙、黏液质、胆碱、淀粉、糖蛋白和自由氨基酸，还含有止杈素、多酚氧化酶、维生素C，黏液中含有甘露聚糖与植酸。鲜品通常可以制作成蜜饯、糖葫芦、拔丝，也可蒸煮食或作为蔬菜与其他料物一同炒食。干品则多作为药材。山药性味甘，平。入肺、脾、肾经。能健脾，补肺，固精，益精。治脾虚泻，久痢，虚劳咳嗽，消渴，遗精，带下，小便频数。
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图3-132 山药



【译文】

山药味甘，性温，没有毒。主要的功效是补中益气，治疗风眩，止腰部痛疼，能强壮筋骨。


3-6-23 芋〔1〕


味辛，平，有毒〔2〕
 。宽肠胃，充肌肤，滑中〔3〕
 。野芋〔4〕
 不可食。
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图3-133 芋



【注释】

〔1〕芋（图3-133）：即芋头。为天南星科植物芋Colocasia esculenta
 （L.） Schott 的块茎。原植物为多年生草本。地下有卵形至长椭圆形的块茎，褐色，具纤毛。叶基生，常4—5片簇生；叶身阔大，质厚，盾形，叶柄长而肥大，绿色或紫红色。花茎1—4枚，由叶鞘基部抽出，各生1肉穗花序，顺次开放，长约30厘米。佛焰苞长约20厘米，淡黄色。肉穗花序在苞内呈椭圆形，短于佛焰苞，具短附属体；上部生多数黄色雄花，占花穗之半，下部生绿色雌花，约占花穗的1/4，中性花位于中部，亦占花穗的1/4，花期8月。8—9月间采挖，去净须根及地上部分，洗净，晒干。其中间母根（块茎）俗称芋头，旁生小者为芋子。块茎富含蛋白质、淀粉、钙、磷、铁、钾、镁、钠；维生素C和A的含量甚少，但含维生素B1、B2较多。性味甘辛，平。一般古医书多认为其生食有毒。能消疬散结。治瘰疬，肿毒，腹中癖块，牛皮癣，汤火伤。

〔2〕有毒：应为野芋有毒。

〔3〕滑中：中即中焦脾胃。脾胃功能低下，可出现滑脱的一系列症状，如泄泻不止、形寒气短等。能引起脾胃出现滑脱症，叫做滑中。

〔4〕野芋：为天南星科植物野芋Colocasia antiquorum
 Schottet Endl. 的根茎。原植物为多年生草本。根茎球状。上生褐色的纤毛。叶基生，有肉质长柄；叶片大而厚，呈卵状广椭圆形，先端较尖，基部耳形，全缘，带波状。花单性，黄白色，成肉穗花序，雌花生于下部，外有佛焰苞。浆果橙红色，内有坚硬的种子2颗。花期夏季。生于林阴、溪边等处。性味辛、寒、有毒。治乳痈，肿毒，麻风，疥癣，跌打损伤，蜂螫伤。

【译文】

芋味辛，性平，有毒。能使肠胃通畅，肌肉丰满，滑中。野芋有毒，不可以吃。


3-6-24 莴苣〔1〕


味苦，冷，无毒。主利五藏，开胸膈壅气，通血脉。
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图3-134 莴苣



【注释】

〔1〕莴苣（图3-134）：为菊科植物莴苣Lactuca sativa
 L.的茎、叶。一年或二年生草本。茎直立，光滑无毛，嫩时呈棍棒状，肥大如笋，肉嫩脆味美。如不采收，则逐渐伸长而成花茎，于上部分枝开花。茎生叶互生，基部耳状抱茎。头状花序有长梗，排列成顶生的圆锥状花丛。瘦果卵形，扁平，每面具3条突出的纵棱，先端具喙。种子黑褐色或灰白色。花期夏季。原产地中海沿岸，全国大部分地区均有栽培。为常见的蔬菜之一，可生食或制成酱菜，也可用炒、烧等方法熟食。通常食用的莴苣，在品种方面有白莴笋、花叶莴笋、尖叶莴笋、紫叶莴笋等，大抵均因形色而有所区别。也可分为叶用莴苣和茎用莴苣。莴苣性味苦甘，凉。可用于治疗小便不利，尿血，乳汁不通。

【译文】

莴苣味苦，性冷，没有毒。主要的功效是对五脏有利，宣通胸膈间壅塞之气，使血脉畅通。


3-6-25 白菜〔1〕


味甘，温〔2〕
 ，无毒。主通利肠胃，除胸中烦，解酒渴。

[image: ]
图3-135 白菜



【注释】

〔1〕白菜（图3-135）：为十字花科植物白菜Brassica chinensis
 L.的幼株。原植物为一年生或二年生草本。基生叶坚挺而亮，倒卵形或阔倒卵形，茎生叶基部垂耳形，抱茎。花淡黄色，聚生于总状花序之顶端，且冠盖着未开放的花芽；萼片4，分离；花瓣4，成十字形排列；雄蕊通常6枚，4强；子房上位，柱头头状。角果细长，长3—7厘米，厚3—4毫米，顶端渐狭而成一长8—12毫米的喙。花期春季。全国各地广为栽培。原产我国，是主要蔬菜之一。白菜每100克食部含蛋白质1.1克，脂肪0.1克，碳水化合物2克，粗纤维0.4克，灰分0.8克，钙86毫克，磷27毫克，铁1.2毫克，胡萝卜素1.03毫克，硫氨素0.03毫克，核黄素0.08毫克，尼克酸0.6毫克，抗坏血酸36毫克。性味甘，平。能解热除烦，通利肠胃。治肺热咯，便秘，丹毒，漆疮。

〔2〕温：多数药书说其性“平”。

【译文】

白菜味甘，性温，没有毒。主要的功效是使肠胃的消化、排泄功能正常，解除胸中的烦闷，治疗饮酒过量而造成的口渴。


3-6-26 蓬蒿〔1〕


味甘，平，无毒。主通利肠胃，安心气，消水饮〔2〕
 。
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图3-136 蓬蒿



【注释】

〔1〕蓬蒿（图3-136）：从原书插图上看，不似蓬蒿而像白蒿；但从功用上看，与《食疗本草》的蓬蒿条内容及功用相同。蓬蒿，即茼蒿。为菊科植物茼蒿Chrysanthemum coronarium
 L. var. spatiosum Bailey 的茎叶。原植物为一年生草本，高可达1米。茎直立，光滑，柔软，富肉质。叶互生，无柄，椭圆形、倒卵状披针形或倒卵状椭圆形，边缘有不规则的深齿裂或羽裂。头状花序单生于枝端，直径约4—6厘米；花杂性。瘦果长三棱形，长约3毫米，有棱角。花期春季。全国大部分地区有栽培。冬、春季均可采收。其嫩茎、叶可炒食，煮食，亦可加入调味料凉拌生食。为冬、春、夏季常用的蔬菜。茼蒿含有丝氨酸、天门冬氨素、苏氨酸、丙氨酸、脯氨酸、谷氨酰胺、缬氨酸、亮氨酸、酪氨酸、天冬氨酸、谷氨酸、β-丁氨酸、苯丙氨酸等。性味甘，平。入脾、胃经。能和肠胃，利二便，消痰饮。

〔2〕水饮：水饮是脏腑病理变化过程中的渗出液。水和饮的区别是，稀而清者为水，稀而粘者为饮，名实异同，故常水饮并称。

【译文】

蓬蒿味甘，性平，没有毒。主要的功效是使肠胃畅通、功能正常，安定心气，治疗水饮。


3-6-27 茄子〔1〕


味甘，寒，有小毒。动风，发疮及痼疾。不可多食。

[image: ]
图3-137 茄子



【注释】

〔1〕茄子（图3-137）：为茄科植物茄Solanum melongena
 L. 的果实。原植物为一年生草本。茎直立，粗壮，高60—100厘米，基部木质化，上部分枝，绿色或紫色，无刺或有疏刺，全体被星状柔毛。单叶互生；叶片卵状椭圆形；叶柄长2—5厘米。聚伞花序侧生，仅含花数朵。浆果长椭圆形、球形或长柱形，深紫色，淡绿色或黄白色，光滑；基部有宿存萼。花期6—8月，花后结实。全国大部分地区均有栽培。原产印度。果供食用，是夏季重要的蔬菜之一。营养丰富，物美价廉。其根、叶、花均可入中药。果实含有脂肪、蛋白质、糖类及多种维生素，尤其是含有一般蔬菜所没有的维生素P，还含有葫芦巴碱、水苏碱、胆碱、龙葵碱等多种生物碱。种子中龙葵碱的含量最高，为1.2％—1.5％。果皮含色素茄色甙、紫苏甙，以及飞燕草素-3-葡萄糖甙、飞燕草素-3、5-二葡萄糖甙等。性味甘，凉。入脾、胃、大肠经。能清热，活血，止痛，消肿。治肠风下血，热毒疮痈，皮肤溃疡。本条仅说茄子的不足之处，显然是不全面的。

【译文】

茄子味甘，性寒，有小毒。能动风气，引发疮痈以及长期难以治愈的老病。不可以多吃。


3-6-28 苋〔1〕


味苦，寒，无毒。通九窍。苋子益精。菜，不可与鳖同食〔2〕
 。

[image: ]
图3-138 苋



【注释】

〔1〕苋（图3-138）：为苋科植物苋Amaranthus mangostanus
 L.的茎叶。原植物为一年生草本，茎直立，分枝较少，枝绿色，高80—150厘米。叶互生；叶柄长3—10厘米；叶片菱状广卵形或三角状广卵形，有绿色、红色、暗紫色或带紫斑等。花序在下部者呈球形，上部呈稍断续的穗状花序，花黄绿色，单性，雌雄同株。胞果椭圆形，萼片宿存，长于果实，熟时环状开裂，上半部成盖状脱落。种子黑褐色，近于扁圆形，两面凸，平滑有光泽。花期5—7月。各地有栽培。我国为苋的原产地之一，在甲骨文中已有“苋”字。现在全世界苋属植物约有四百种。我国通常食用的有紫苋、绿苋、刺苋等。作为蔬菜，苋菜含有较多的蛋白质、维生素和大量的钙、铁等。尤其是维生素C的含量较高，嫩叶含99—121毫克％，较老叶含119—178毫克％。仅次于含量最高的辣椒。可以炒食、也可做成汤菜或汤粥。性味甘，凉。能清热，利窍。治赤白痢疾，二便不通。苋的根、种子可入中药。

〔2〕不可与鳖同食：存疑待考。

【译文】

苋味苦，性寒，没有毒。能使人的九窍通畅。苋菜籽能补益男子的精气。相传苋菜不可以与鳖一同吃。


3-6-29 芸苔〔1〕


味辛，温，无毒。主风热，丹毒，乳痈〔2〕
 。

【注释】

〔1〕芸苔（图3-139）：为十字花科植物油菜Brassica campestris
 L. 的嫩茎叶。原植物为一年生或二年生草本，高1米左右。茎粗壮，无毛或稍被微毛。基生叶及下部茎生叶呈琴状分裂，茎中部及上部的叶倒卵状椭圆形或长方形，半抱茎。花序成疏散的总状花序；萼片4，花瓣4，排列成十字形。长角果，长2—4厘米，直径约5毫米。种子多数，黑色或暗红褐色，有时亦有黄色，近圆球形，直径约3毫米。花期3—5月。果期4—6月。全国各地均有栽培。芸苔为我国主要的油料与蜜源作物之一。叶为普通蔬菜，一般在幼嫩时食用。含蛋白质、脂肪、碳水化物、钙、磷、铁及维生素B、C等营养成分，并含有少量的槲甙和维生素K。芸苔性味辛，凉。能散血、消肿。治劳伤吐血，血痢，丹毒，热毒疮，乳痈。

〔2〕乳痈：病名。出《肘后方》。又名吹乳、妒乳、吹奶。即急性乳腺炎。多由肝气郁结，胃热壅滞而成。初起乳房出现硬结，胀痛，乳汁不畅，全身可有恶寒发热；继则肿块增大，剧痛，寒热不退，酝酿成脓。

【译文】

芸苔味甘，性温，没有毒。主要的功效是治疗风热性的丹毒，妇女乳痈。
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图3-139 芸苔菜




3-6-30 菠薐〔1〕


味甘，冷，微毒。利五藏，通肠胃热，解酒毒。即赤根
 。

【注释】

〔1〕菠薐（lénɡ，图3-140）：

即菠菜。为藜科植物菠菜Spinacia
 oleracea
 L. 的带根全草。为一年生草本，全体光滑，柔嫩多水分。幼根带红色。叶互生，戟形或三角状卵形；花序上的叶变为披针形；具长柄。花单性，雌雄异株；胞果，硬，通常有2个角刺。花期夏季。原产波斯，我国各地均有栽植。为主要的绿叶蔬菜之一。含钙较多，但因与草酸化合，不易为人体所吸收。所以一般做菜时，应先把菠菜放在开水中焯一下，去掉其草酸后再炒食或做成汤等食用。性味甘，凉。能养血，止血，敛阴，润燥。治衄血，便血，坏血病，消渴引饮，大便涩滞。
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图3-140 菠薐菜



【译文】

菠薐味甘，性冷，有轻微的毒性。对五脏有利，宣通肠胃中积聚的热邪，解酒毒。就是“赤根”。


3-6-31 莙荙〔1〕


味甘，寒，无毒。调中下气，去头风，利五藏。
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图3-141 莙荙菜



【注释】

〔1〕莙（jūn）荙（图3-141）：为藜科植物莙达菜Beta vulgaris var.cicla
 L.的茎、叶。一年或二年生草本，光滑无毛。茎高30—100厘米，至开花时始抽出。叶互生；有长柄；根生叶卵形或矩圆状卵形，茎生叶菱形、卵形、倒卵形和矩圆形，较小，最顶端的变为线形的苞片；叶片肉质光滑，淡绿或浓绿色，亦有紫红色者。花小，两性，绿色，无柄，单生或2—3朵聚生，为一长而柔弱、开展的圆锥花序。果通常聚生，由2或多花的基部合生而成，且形成一极不规则的干燥体；每一种子即含于花盘及花被所形成的硬壳内。种子横生，圆形或肾形。花期5—6月。果期7月。我国南方、西南地区常见栽培。为常用蔬菜，可炒、可烧、可烩。营养丰富，柔滑香美。性味甘，凉。能清热解毒，行瘀止血。治麻疹透发不快，热毒下痢，闭经淋浊，痈肿伤折。

【译文】

莙荙味甘，性寒，没有毒。主要的功效是调理脾胃的功能，下气，治疗头风，对五脏有利。


3-6-32 香菜〔1〕


味辛，平，无毒。与诸菜同食，气味香，辟腥。

【注释】

〔1〕香菜（图3-142）：通常可以称之为香菜的有芫荽和罗勒。因芫荽前面已作论述，所以此处所指当为罗勒。香菜为唇形科植物罗勒Ocimum basilicum
 L.的全草。为一年生直立草本，全体芳香，高20—70厘米。茎四方形，上部多分枝，表面通常紫绿色，被柔毛。叶对生，卵形或卵状披针形，叶柄长0.7—2厘米。轮伞花序顶生，呈间断的总状排列，每轮生花6朵，或更多；花轴长而被有密柔毛；小坚果4粒，卵形至矩圆形，长约2毫米，暗褐色。花期7—9月。果期8—10月。原产热带亚洲和非洲。我国南中部、南部和东部都有栽培，种子繁殖。茎叶中含有芳香油，其主要成分为罗勒烯、α-蒎烯、1，8-桉叶素、芳樟醇、甲基胡椒酚、丁香油酚、茴香醚、桂皮酸辛酮-3及糠醛等。其味异常芳香，常作为香辛料使用，驱避鱼肉的腥气和怪味。香菜性味辛，温。能疏风行气，化湿消食，活血，解毒。治外感头痛，食胀气滞，脘痛，泄泻，月经不调，跌打损伤，蛇虫咬伤，皮肤湿疮，瘾疹瘙痒。民间有用其鲜叶代茶泡饮，用于消食、去暑、健胃。
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图3-142 香菜



【译文】

香菜味辛，性平，没有毒。可以与各种菜一同吃，香菜的气味很香，可以消除菜肴中的腥气。


3-6-33 蓼子〔1〕


味辛，温，无毒。主明目，温中，耐风寒，下水气。

【注释】

〔1〕蓼子（图3-143）：为蓼科植物水蓼Polygonum hydropiper
 L.［Persicaria hy-dropiper （L.） Spach］的果实。原植物水蓼，为一年生草本，高20—80厘米，直立或下部伏地。茎红紫色，无毛，节常膨大，且具须根。叶互生，披针形或椭圆状披针形；托鞘膜质，筒状，有短缘毛；叶柄短。穗状花序腋生或顶生，细弱下垂。瘦果卵形扁平，少有3棱，长2.5毫米，表面有小点，黑色无光，包在宿存的花被内。花期7—8月。生长在湿地、水边。我国大部分地区有分布。蓼子一般在秋季果实成熟时采收，除去杂质，置通风干燥处。味辛，苦，性平。能温中利水，破瘀散结。治吐泻腹痛，症积痞胀，水气浮肿，痈肿疮疡，瘰疬。其嫩芽可以作为蔬菜，与肉一同炒食或制成“五辛盘”。
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图3-143 蓼子



【译文】

蓼子味辛，性温，没有毒。主要的功效是使眼睛明亮，温暖中焦脾胃，增强人对风寒的耐受力，驱逐体内的水气。


3-6-34 马齿〔1〕


味酸，寒，无毒。主青盲〔2〕
 、白翳〔3〕
 ，去寒热，杀诸虫〔4〕
 。
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图3-144 马齿菜



【注释】

〔1〕马齿（图3-144）：为马齿苋科植物马齿苋Portulaca oleracea
 L.的全草。一年生肉质草本，全株光滑无毛，高20—30厘米。茎圆柱形，平卧或斜向上，由基部分岐四散，向阳面常带淡褐红色或紫色。呈互生或对生，叶柄极短，叶片肥厚肉质，倒卵形或匙形，长1—3厘米，宽5—14毫米，先端钝圆，有时微缺，基部阔楔形，全缘，上面深绿色，下面暗红色。花两性，较小，黄色，通常3—5朵，丛生枝顶叶腋。蒴果短圆锥形，棕色，盖裂；种子多数，黑褐色，表面具细点。花期5—9月。果期6—10月。生长于田野、荒芜地及路旁。我国大部分地区都有分布。为民间经常食用的野菜，部分地区有除夕夜吃马齿菜（长命菜）的习俗。全草含大量去甲肾上腺素（2.5毫克/克鲜草）和多量钾盐。此外还含有二羟基苯乙胺、二羟基苯丙氨酸、苹果酸、柠檬酸、谷氨酸、天冬氨酸、丙氨酸及蔗糖、葡萄糖、果糖、生物碱、黄酮类、强心甙和蒽醌甙。性味酸，寒。入大肠、肝、脾经。能清热解毒，散血消肿。治热痢脓血，热淋，血淋，带下，痈肿恶疮，丹毒，瘰疬。

〔2〕青盲：病症名。多因肝肾亏衰，精血虚损，目窍萎缩所致。《诸病源候论》：“青盲者，谓眼本无异，瞳子黑白分明，直不见物耳。”指眼外观无异常而逐渐失明者。相当于视神经萎缩。

〔3〕白翳：翳之色白者称白翳。翳，凡眼内、外障眼病所生遮蔽视线影响视力的症状皆可称翳。

〔4〕杀诸虫：《全国中草药汇编》：止痢杀菌。主治痢疾，肠炎，腹泻，湿热性黄疸。

【译文】

马齿菜味酸，性寒，没有毒。主要的功效是治疗青盲，眼睛里生有白色的翳状物，能驱除体内的寒邪和热邪，杀灭各种寄生虫。


3-6-35 天花〔1〕


味甘，平，有毒。与蘑菇稍相似，未详其性。生五台山
 〔2〕
 。

【注释】

〔1〕天花（图3-145）：又称天花蕈。外形与蘑菇稍相似，也是一种食用菌，但由于古人对真菌不能进行细致的分类，所以天花究竟应为何物还有待考证。

〔2〕五台山：位于山西省东北部。东北—西南走向，长约百余公里。由古老结晶岩构成。北部割切深峻，五峰耸立，峰顶平缓。主峰北台，海拔2 893米。山上多佛寺，主要的有显通寺、塔院寺、菩萨顶、殊像寺等，还有唐代南禅寺大殿和佛光寺。与普陀、九华、峨眉合称我国佛教四大名山。因夏无炎暑，佛教称为清凉山。

【译文】

天花味甘，性平，有毒。外形与蘑菇有点相似，具体的功效不太清楚。生长在五台山。
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图3-145 天花




3-6-36 回回葱〔1〕


味辛，温，无毒。温中，消谷，下气，杀虫。久食发病。

【注释】

〔1〕回回葱（图3-146）：为百合科植物胡葱Allium ascalonicum
 L.的鳞茎。为多年生宿根草本。鳞茎细长，纺锤形或圆形，外被赤褐色或铜赤色鳞茎皮。冬季生叶，夏季枯萎，叶圆筒形，细长，长可达30余厘米，先端尖，绿色，柔软。花茎中空，伞形花序顶生。种子黑色。花期3—4月。我国中部、南部有栽培。性味辛，温。主要的功效是温中，下气。治水肿，胀满，肿毒。也可作蔬菜及调味佐料用。

【译文】

回回葱味辛，温，没有毒。主要的功效是温暖中焦脾胃，能帮助消化，下气，杀虫。长期食用会引发疾病。
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图3-146 回回葱




3-6-37 甘露子〔1〕


味甘，平，无毒。利五藏，下气，清神。名滴露
 。

【注释】

〔1〕甘露子（图3-147）：为唇形科植物草石蚕Stachyas sieboldi
 Miq.的块茎或全草。为多年生草本，直立，基部有匍匐枝，枝端有螺丝形的块茎。茎高30—60厘米，方形，四棱，上有倒生的长刺毛。叶对生；叶片卵形或长椭圆形，叶柄长1—5厘米。花2—6轮，每轮有花3—6朵，集成间断的穗形总状花序，顶生于枝梢。小坚果黑色。花期5—6月。果期6—7月。生长于湿润地或水边、分布较广。有野生也有栽培。块茎中含有蛋白质、脂肪、碳水化物、粗纤维及钙、磷、铁等。全草含水苏碱、胆碱、水苏糖。
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图3-147 甘露子



其块茎可以蒸煮后食用，味道与百合相近。也可腌渍成小菜，品种有咸螺丝菜、酱螺丝菜、虾油螺丝菜、宝塔菜、糖醋宝塔菜等。可入中药。《陆川本草》认为其：“滋养强壮，清补肺金，功类冬虫草。”《贵州草药》认为其：“性平，味甘微辛。”能治风热感冒，虚劳咳嗽，小儿疳积。

【译文】

甘露子味甘，性平，没有毒。对五脏有益，下气，使头脑清醒。又叫“滴露”。


3-6-38 榆仁〔1〕


味辛，温，无毒。可作酱〔2〕
 ，甚香美。能助肺气，杀诸虫。

[image: ]
图3-148 榆仁



【注释】

〔1〕榆仁（图3-148）：为榆科植物榆树Ulmus pumila
 L.的果实或种子。外形圆薄如钱，又称榆钱。4—6月果实成熟时采收，除去翅，晒干。榆仁可以制成糜羹，也可与玉米面、葱、盐混合后用油炒熟，制成“炒疤拉”。也可生食。其性味微辛，平，无毒。能清湿热，杀虫。治妇女白带，小儿疳热羸瘦。

〔2〕酱：榆仁酱，用榆仁和面粉等制成的酱。《本草纲目》：“取榆仁水浸一伏时，袋盛，揉洗去涎，以蓼汁拌晒，如此七次，同发过面曲，如造酱法，下盐晒之。每一升，曲四斤，盐一斤，水五斤。”榆仁酱现代仍有生产，其工艺及设备都有较大改进。性味：《本草纲目》：“辛，温，无毒。”功用：《食疗本草》：“能助肺气，杀诸虫，下气，令人能食。又心腹间恶气，内消之，陈者尤良。又涂诸疮癣妙。又卒患冷气心痛，食之瘥，并主小儿痫，小便不利。”

【译文】

榆仁味辛，性温，没有毒。可以制成榆仁酱，味道非常香美。能帮助肺气在体内运行，杀灭各种寄生虫。


3-6-39 沙吉木儿〔1〕


味甘，平，无毒。温中，益气，去心腹冷痛。即蔓菁根
 。

【注释】

〔1〕沙吉木儿（图3-149）：即蔓菁的根。原植物及有关内容可参见本书3-6-2蔓菁条。沙吉木儿，常用蔬菜之一，可生食也可熟食。肉质，球形、扁圆形或有时长椭圆形。可入中药。治卒毒肿起，急痛，疔肿有根，豌豆疮，以及男子阴肿大、核痛等。

【译文】

沙吉木儿味甘，性平，没有毒。能温暖中焦脾胃，补气，消除心腹中的冷痛。沙吉木儿就是蔓菁的根。
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图3-149 沙吉木儿




3-6-40 出莙荙儿〔1〕


味甘，平，无毒。通经脉，下气，开胸膈。即莙达根也
 。

[image: ]
图3-150 出莙荙儿



【注释】

〔1〕出莙荙儿（图3-150）：为藜科植物菾菜Beta vulgaris
 L.varcruenta
 Alef. 的根。又名糖萝卜。二年生或多年生草本，高60—120厘米。根肉质肥厚，圆锥形或纺锤形，外皮紫红色或黄白色。茎直立，有沟纹，光亮。基生叶矩圆形，有粗壮的长叶柄；茎生叶较小，菱形或卵形。花序圆锥状；花小，黄绿色，通常2或数个聚生。果聚生，球状，褐色；种子横生，扁平，双凸镜状，种皮革质，红褐色，光亮。原产南欧，我国普遍栽培，以东北及内蒙古栽培较多。肉质根用作蔬菜，可生食、炒食也可刻制成花形作为盘饰。其叶一般用作饲料。根含甜菜碱0.57％—0.70％；糖19％—20％，其中主要为蔗糖、果糖和棉子糖；另含戊聚糖、果胶、纤维素、淀粉。此外还含有多种氨基酸、有机酸、水溶性维生素等。

【译文】

出莙荙儿味甘，性平，没有毒。有利于经脉中气血的通畅，下气，消除胸膈间的胀闷。


3-6-41 山丹根〔1〕


味甘，平，无毒。主邪气腹胀，除诸疮肿。一名百合
 。

【注释】

〔1〕山丹根（图3-151）：为百合科植物山丹Lilium pucmilum
 DC.的鳞茎。多年生草本，高20—60厘米。鳞茎圆锥形或长卵形，直径1.8—3.5厘米，具薄膜，鳞瓣长圆形或长卵形，长2—3.5厘米，宽0.7—1.2厘米，白色。叶散生于茎中部，无柄；叶片条形，长3—10厘米，宽1—3毫米，无毛，先端锐尖，基部渐窄，有1条明显的脉。花一至数朵，生于茎顶或在茎端叶腋间，俯垂，鲜红色或紫红色；花被片6片，长3—4.5厘米，宽5—7厘米，内花被片稍宽，反卷，无斑点或有少数斑点，蜜腺两边有乳头状突起；雄蕊6个，短于花被，花丝无毛，花药长椭圆形，黄色，具红色花粉粒；子房圆柱形，长约9毫米，花柱比子房长1.5—2倍。蒴果长圆形。花期7—8月，果期8—10月。生长于山坡、丘陵草地或灌木丛中。分布吉林、辽宁、内蒙古、河北、河南、山东、江苏、江西、湖南、湖北、陕西、四川、贵州等地。鳞茎可食，含有蛋白质、脂肪、碳水化物、粗纤维、钙、磷、铁等营养成分。可与米一同煮熬成粥，也可与肉一同煮食，还可制成百合干或制成百合粉。性味甘苦，凉。能除烦热，润肺，止咳，安神。治虚劳咳嗽，吐血，心悸，失眠，浮肿。
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图3-151 山丹根



【译文】

山丹根味甘，性平，没有毒。主要治疗因外界邪气侵入体内而造成的腹胀，能消除各种疮肿。别名叫做“百合”。


3-6-42 海菜〔1〕


味咸，寒，微腥，无毒。主瘿瘤〔2〕
 ，破气核、痈肿。勿多食。

【注释】

〔1〕海菜：从广义上讲，海菜应为海带科植物海带、翅藻科植物昆布和裙带菜的叶状体。从本书的插图（图3-152）和性味来看，此处的海菜应为裙带菜Undaria
 pinnatifida
 （Harv.） Sur.的叶状体。原植物为多年生大型褐藻，植物体长约1—2米，宽可达1米。根状固着器纤维状，叉状分枝。叶状体扁平，棕褐色，柔革质，上面散布许多黑色小斑，全面密生黏液腺。春季在柄的两侧着生木耳状、厚而富含胶质的重叠折皱，内含孢子囊群，产生多数游孢子。生于低潮线以下1—4米深处的岩石上。分布于浙江、福建、辽宁等沿海地区。裙带菜含碘、溴、钙约18％、藻胶酸、1，4-噻嗪烷-3-羧酸S-氧化物、核黄素、维生素、丙氨酸、甘氨酸、脯氨酸、别异亮氨酸等氨基酸、有机酸等。裙带菜可以与肉一起炖食，或煮熟后切成细丝加入酱油、醋、味精、盐等调味品制成凉拌菜等。一般利用其所含的碘、碘化物来纠正由缺碘而引起的甲状腺机能不足，同时也可以暂时抑制甲状腺功能亢进的新陈代谢率而减轻症状，但不能持久，可做手术前的准备。

〔2〕瘿瘤：病名。出《中藏经》。瘿与瘤的合称。或单指瘿。瘿，又名大脖子。《说文》：瘿，“颈瘤也”。瘿瘤的名目较多，《圣济总录》有五瘿，为石瘿、泥瘿、劳瘿、忧瘿、气瘿；《三因极一病证方论》也有五瘿，为石瘿、肉瘿、筋瘿、血瘿、气瘿。发病与水土有关，或忧思郁怒，肝郁不舒，脾失健运，致气滞痰凝而成。症见颈前生长肿物，色红而高突，或蒂小而下垂，有如“璎珞”形状。多指甲状腺肿大一类疾患。
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图3-152 海菜



【译文】

海菜味咸，性寒、稍微有点腥气，没有毒。主要治疗瘿瘤，破除瘿瘤结核，治疗痈疮肿痛。不可以多吃。


3-6-43 蕨菜〔1〕


味苦，寒，有毒〔2〕
 。动气发病，不可多食。

【注释】

〔1〕蕨菜（图3-153）：为凤尾蕨科植物蕨 Pteridium aquilinum
 （L.） Kuhnvar.latiusculum （Desv.）Undrw.的嫩叶。多年生草本。根茎长，粗壮，匍匐，蔓生土中，被茸毛。叶呈三角形或阔披针形，革质，3回羽状复叶；叶轴裸净；叶脉多数，密集，通常叉状分枝，中脉被毛。孢子囊群沿叶缘着生，有变质的叶缘反折而成的假盖。生长于林下草地。全国各地均有分布。二、三月生芽，幼叶如图所示呈小儿拳状，可在幼嫩时采取，用灰汤煮去涎滑，晒干后作为蔬菜食用，味甜质滑，风味独特。也可腌制成咸菜或制成脱水干菜、罐头等。其根含有淀粉，可经捣烂洗澄制成“蕨粉”。蕨菜性味甘，寒。能清热，滑肠，降气，化痰。治食膈，气隔，肠风热毒。

〔2〕有毒：应为无毒。《中华本草》认为其性味微涩，甘，凉。可清热解毒，祛风除湿，利水通淋，驱虫。主热毒疮疡，烫伤，脱肛，风湿痹痛。

未言其有毒。
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图3-153 蕨菜



【译文】

蕨菜味苦，性平，有毒。能动气，引发疾病，不可以多吃。


3-6-44 薇菜〔1〕


味甘，平，无毒。益气，润肌，清神，强志。

【注释】

〔1〕薇菜：为豆科植物大巢菜Vicia sativa
 L.的全草。一年生草本，高25—50厘米，栽培者可达90厘米，被稀疏的黄色短柔毛。双数羽状复叶，叶轴末端具卷须；托叶半箭头状；小叶3—16个，矩形或倒披针形，两面均被稀疏的黄色短柔毛，长8—18毫米，阔4—8毫米。总状花序腋生，花1—2个，蝶形，有短花梗，深紫色或玫红色。荚果略扁，成熟时棕色，裂片为2片卷曲的果瓣。花期3—4月。全草蛋白质含量较高，含糖类含量较低；另含微量的氢氰酸。叶含抗坏血酸。根结节含聚-β-羟基丁酸。种子含蛋白质和精氨酸、γ-羟基精氨酸、羟丁氨酸等氨基酸。性味甘辛，寒。能清热利湿，和血祛瘀。治黄疸，浮肿，疟疾，鼻衄，心悸，梦遗，月经不调。《本草纲目》：“薇，生麦田中，原泽亦有。故《诗》云，山有蕨薇。非水草也。即今野豌豆。蜀人谓之巢菜。蔓生，茎叶气味皆似豌豆，其藿作蔬、入羹皆宜。《诗疏》以为迷蕨，郑氏《通志》以为金樱芽，皆谬矣。项氏云，巢菜有大小二种，大者即薇，乃野豌豆之不实者，小者即苏东坡所谓元修菜也，此说得之。”

【译文】

薇菜味甘，性平，没有毒。补气，润泽肌肤，使人头脑清醒，增强记忆。


3-6-45 苦买菜〔1〕


味苦，冷，无毒。治面目黄，强力，止困，可敷诸疮。

【注释】

〔1〕苦买菜：为菊科植物苣荬菜Sonchus brachyotus
 DC.的全草。多年生草本，全株有乳汁。茎高30—80厘米。叶互生，披针形或长圆状披针形；基生叶具短柄，茎生叶无柄。头状花序顶生，单一或呈伞房状，直径2—4厘米，总苞钟形。瘦果长椭圆形，具纵肋，冠毛细软。花期7月至翌年3月。果期8—10月至翌年4月。生于路边、田野。我国大部分地区有分布。为春夏期间乡村人经常食用的一种野菜，也作喂养家禽的饲料。性寒，味苦。能清热解毒。治急性细菌性痢疾，喉炎，虚弱咳嗽，内痔脱出发炎，白带。

【译文】

苦买菜味苦，性冷，没有毒。治疗面目发黄，增强力量，消除困倦，可以外敷治疗各种疮。


3-6-46 水芹〔1〕


味甘，平，无毒。主养神，益气，令人肥健，杀药毒，疗女人赤沃〔2〕
 。

【注释】

〔1〕水芹：为伞形科植物水芹Oenanthe javanica
 （Bl.） DC.的全草。多年生湿生或水生草本，全体光滑无毛，具匍匐茎。茎圆柱形，长可达1米，中空，直立或由匍匐的基部向上伸直，上部多分枝，常伸出水面，下部每节略膨大，通常生多数白色须根；茎表面绿色，有纵条纹。复叶互生，着生在茎下部的叶柄长达10厘米，着生在茎上部的叶近于无柄。复伞形花序顶生，通常与顶生的叶相对。双悬果椭圆形或近圆锥形，上端有宿存的萼齿和花柱，果棱显著隆起，侧棱较其他3棱较宽，木栓质。花期4—5月。喜生于低湿洼地或水沟中。分布范围很广。其茎叶中除含有蛋白质、碳水化物、粗纤维、钙、磷、铁等营养物质之外，尚含有多种游离氨基酸和0.066％的挥发油。性味甘辛，凉。入肺、胃经。能清热，利水。治暴热烦渴，黄疸，水肿，淋病，带下，瘰疬，痄腮。其嫩茎可以腌制成咸菜，也可用开水焯过以后拌入其他调料食用。

〔2〕赤沃：病名。指妇人常有不正常的赤色黏沫状液体排出。有时也将下赤痢者称为赤沃。此处所指应为前者。

【译文】

水芹味甘，性平，没有毒。主要的功效是补养精神，益气，使人变得肌肉丰满健康，解金石类药物的毒性。治疗妇女赤沃。



3-7


料物性味






3-7-1 胡椒〔1〕


味辛，温，无毒。主下气，除藏腑风冷，去痰，杀肉毒。

[image: ]
图3-154 胡椒



【注释】

〔1〕胡椒（图3-154）：为胡椒科植物胡椒Piper nigrum
 L.的果实。原植物为常绿藤本。茎长达5米许，多节，节处略膨大，幼枝略带肉质。叶互生，革质，阔卵形或卵状长椭圆形，上面深绿色，下面苍绿色。花单性，雌雄异株，或为杂性，成穗状花序，侧生茎节上。浆果球形，直径4—5毫米，稠密排列，果穗圆柱状，幼时绿色，熟时红黄色。种子小。花期4—10月。果期10月到次年4月。生长在荫蔽的树林中。分布在热带、亚热带地区，我国华南及西南地区有引种。有黑胡椒与白胡椒之分。黑胡椒又名黑川，是在果穗基部的果实开始变红时，剪下果穗，晒干或烘干，即成黑褐色，取下果实，通称“黑胡椒”。白胡椒，又名白川。当全部果实均已变红时采收，用水浸渍数天，擦去外果皮，晒干，则表面呈灰白色，通称“白胡椒”。均含有胡椒碱、胡椒脂碱、胡椒新碱，挥发油含向日葵素、二氢葛缕醇、氧化石竹烯、隐品酮等。内服可用作祛风、健胃剂，外用可作刺激剂、发赤剂。胡椒性味辛，热。入胃、大肠经。能温中，下气，消淡，解毒。治寒痰食积，脘腹冷痛，反胃，呕吐清水，泄泻冷痢。并解食物毒。常用于治疗五脏风冷、冷气心腹痛、反胃等。

也是烹饪中常用的辛香调料。

【译文】

胡椒味辛，性温，没有毒。主要的功效是下气，清除五脏六腑中的风邪冷气，去痰，解肉类的毒。


3-7-2 小椒〔1〕


味辛，热，有毒〔2〕
 。主邪气咳逆，温中，下冷气，除湿痹。

【注释】

〔1〕小椒（图3-155）：为芸香科植物花椒Zanthoxylum bungeanum
 Maxim.的果皮。原植物为灌木或小乔木，高约3—6米。枝灰色或褐灰色，有细小的皮孔及略斜向上生的皮刺；嫩枝被短柔毛。叶互生，单数羽状复叶，小叶通常5—9片，对生，几无柄，叶片卵形、椭圆形至广卵形，长2—5厘米，宽1.5—3厘米，先端急尖，通常微凹，基部为不等的楔形，边缘钝锯齿状，齿间具腺点，下面在中脉基部有丛生的长柔毛。伞房状圆锥状花序，花色大多为白色或者淡黄色，花被片4—8个；雄花雄蕊5—7个，雌花心皮3—4个，稀6—7个，子房无柄。果球形，通常2—3个，果球颜色大多为青色、红色、紫红色或者紫黑色，密生疣状凸起的油点。种子1，黑色，有光泽。花期3—5月。果期7—10月。野生于路旁、山坡的灌木丛中，或为栽培。我国大部分地区有分布。花椒果实含挥发油。挥发油中含牻牛儿醇、柠檬烯、枯醇、甾醇、不饱和有机酸等。为烹饪常用的香辛料，具麻、辣、香味，能除去鱼、肉的腥邪气味。性味辛，温，有毒。入脾、肺、肾经。能温中散寒，除湿，止痛，杀虫，解鱼腥毒。治积食停饮，心腹冷痛，呕吐，噫呃，咳嗽气逆，风寒湿痹，泄泻，痢疾，疝痛，齿痛，蛔虫病，蛲虫病，阴痒，疮疥。临床用于治疗蛔虫性肠梗阻，血吸虫病，蛲虫病，止痛，回乳。古医书中将花椒分为秦椒和蜀椒，如《范子计然》：“蜀椒，出武都，赤色者善。秦椒，出陇西天水，细者善。”陶宏景：“秦椒今从西来，形似椒而大，色黄黑，味亦颇有椒气，或呼为大椒。”“蜀椒，出蜀郡北部，人家种之，皮肉厚，腹里白，气味浓。凡用椒皆火微熬之，令汗出，谓为汗椒，令有势力。椒目冷利去水，别入药，不得相杂。”
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图3-155 小椒



〔2〕有毒：《中华本草》：“有小毒。”

【译文】

小椒味辛，性热，有毒。主要治疗邪气上冲造成的咳逆，温暖中焦脾胃，消散体内的冷气，可以治疗湿痹。


3-7-3 良姜〔1〕


味辛，温，无毒。主胃中冷逆，霍乱，腹痛，解酒毒。

【注释】

〔1〕良姜（图3-157）：即高良姜。为姜科植物高良姜Alpinia officinarum
 Hance 的根茎。原植物为多年生草本，高30—80厘米。根茎圆柱状，横走，节上生根。茎丛生，直立。叶2列；无柄；叶片狭线状披针形，叶鞘开放，抱茎。

圆锥形总状花序，顶生，长5—15厘米，花稠密；小苞片宿存；花两性，具短柄；萼筒状；花冠管漏斗状，浅肉红色，外面被疏短柔毛；子房下位，3室，花柱细长，基部下方具2个合生的圆柱形蜜腺。蒴果不开裂，球形，直径约1.2厘米，被短毛，熟时橘红色。种子具假种皮，有钝棱角，棕色。花期4—10月。生长于路边、山坡的草地或灌木丛中。广东的雷州半岛、海南、广西、云南、台湾等地有分布也有栽培。干燥的根茎，圆柱形，弯曲，多分歧，长4—6厘米，直径1—1.5厘米，表面暗红棕色，有纵皱纹与灰棕色波状环节，每节长0.5—1厘米，下侧面有圆形的细根残痕。质坚硬，不易折断，断面红黄色或棕红色，较粗糙。气芳香，味辛辣。以粗壮、坚实、红棕色、味香辣者为佳。根茎含挥发油0.5％—1.5％，其中主要成分是1，8-桉叶素、桂皮酸甲酯、丁香油酚、蒎烯、荜澄茄烯，尚含黄酮类高良姜素、山柰素、山柰酚、槲皮素、异鼠李素和具有辛辣味的高良姜酚。性味辛，温。入脾胃经。能温胃，祛风，散寒。行气，止痛。治脾胃中寒，脘腹冷痛，呕吐泄泻，噎膈反胃，食滞，瘴疟，冷癖。临床用于治疗卒心腹绞痛如刺、两胁支满、烦闷不可忍；养脾温胃，去冷消痰。治心脾痛，霍乱吐痢腹痛，诸寒疟疾，风牙疼痛，腮颊肿痛。因其气味辛香，也可用于烹饪。
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图3-157 良姜



【译文】

良姜味辛，性温，没有毒。主要治疗胃部受到冷邪的侵袭而造成的胃气上逆不顺，可以治霍乱、腹痛，解酒毒。


3-7-4 茴香〔1〕


味甘，温，无毒。主膀胱、肾经冷气，调中，止痛，住呕。

[image: ]
图3-157 茴香



【注释】

〔1〕茴香（图3-157）：为伞形科植物茴香Foeniculum vulgare
 Mill. 的果实。原植物为多年生草本，有强烈的香气。茎直立，圆柱形，高0.5—1.5米，上部分枝，灰绿色，表面有细纵纹。茎生叶互生，近基部呈鞘状，宽大抱茎，边缘有膜质波状狭翅；叶片3—4回羽状分裂，最终裂片线形至丝形。复伞形花序顶生，每一伞形花序有花5—30，小伞梗纤细。长4—10毫米；不具总苞和小总苞；花小，无花萼；花瓣5，金黄色，广卵形，长约1.5毫米，宽约1毫米。双悬果，卵状长圆形，长5—8毫米，宽约2毫米，外表黄绿色，顶端残留黄褐色柱基，聚合果椭圆形，有5条隆起的纵棱，每个棱槽内有一个油管，合生面有2个油管。花期6—9月，果期10月。我国各地普遍栽培。种子含挥发油约3％—6％，主要成分为茴香醚50％—60％、小茴香酮18％—20％。此外还含有少量的α-蒎烯、α-水芹烯等。性味辛，温。入肾、膀胱、胃经。能温肾散寒，和胃理气。治寒疝，小腹冷痛，肾虚腰痛，胃痛，呕吐，干湿脚气。我国部分地区喜将茴香的嫩茎叶作为蔬菜食用。茴香子一般用作香辛调味料，既可杀鱼肉的腥膻不良气味，又可帮助消化。

【译文】

茴香味甘，性温，没有毒。主要的功效是清除膀胱经、肾经中的冷气，调和脾胃功能，止痛，止呕。


3-7-5 莳萝〔1〕


味辛，温，无毒。健脾开胃，温中，补水藏，杀鱼、肉毒。

[image: ]
图3-158 莳萝



【注释】

〔1〕莳萝（图3-158）：为伞形科植物莳萝Anethum graveolens
 L.的果实。原植物为一年生或二年生草本。茎直立，平滑，高60—90厘米。叶互生，有长柄，基部扩张呈鞘状，抱茎，叶3—4回羽状分裂，裂片线形，最后裂片长至18毫米。复伞形花序，直径大至15厘米，花梗稍不等长，无总苞及小总苞；花细小，花瓣5，黄色，向内弯曲，早落。双悬果稍扁，广椭圆形。花期夏季，果期冬季。各地都有野生或栽培。干燥的果实多数裂成分果，呈扁平广椭圆形，长约3—4毫米，宽2—3毫米，厚约1毫米。外表棕色，背面有3条不甚分明的肋线延伸作翅状，少数未分离的双悬果基部有残存果柄。气微香。果实含葛缕酮、柠檬烯、莳萝油脑、佛手柑内酯、伞形花内酯金合欢醚、蜡、γ-谷甾醇。性味辛，温。入脾、肾经。能温脾肾，开胃，散寒，行气，解鱼肉毒。治痧秽呕逆，腹中冷痛，寒疝，痞满少食。但由于其性味辛香燥烈，耗气伤津，止可借以行经，不可独用重用。

【译文】

莳萝味辛，性温，没有毒。强健脾胃，增进食欲，温暖中焦脾胃，补益肾脏，消解鱼、肉的毒性。


3-7-6 陈皮〔1〕


味甘，平，无毒。止消渴，开胃气，下痰，破冷积。

【注释】

〔1〕陈皮（图3-159）：为芸香科植物福橘或朱橘等多种橘类的果皮。原植物参见本书3-5-12橘条。药材分为“陈皮”和“广陈皮”。①陈皮：常剥成数瓣，基部相连，有的呈不规则的片状，厚 1—4毫米。外表面橙红色或红棕色，有细皱纹及凹下的点状油室；内表面浅黄白色，粗糙，附黄白色或黄棕色筋络状维管束。质稍硬而脆。气香，味辛、苦。②广陈皮：常 3瓣相连，形状整齐，厚度均匀，约1毫米。点状油室较大，对光照视，透明清晰。质较柔软。果皮含有的挥发油对胃肠道有温和刺激作用，可促进消化液的分泌，排除肠管内积气，增加食欲。陈皮也是一味常用中药。性味甘苦，温。入脾、肺经。能理气，调中，燥湿，化痰。治胸腹胀满，不思饮食，呕吐哕逆，咳嗽痰多，亦解鱼、蟹毒。
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图3-159 陈皮



【译文】

陈皮味甘，性平，没有毒。治疗消渴，增进食欲，祛痰，治疗腹内因寒邪侵袭而造成的冷积病。


3-7-7 草果〔1〕


味辛，温，无毒。治心腹痛，止呕，补胃，下气，消酒毒。

【注释】

〔1〕草果（图3-160）：为姜科植物草果Amomum tsaoko
 Crevost et Lem.的果实。原植物为多年生草本，丛生，高达2.5米。根茎横走，粗壮有节，直径约2.5厘米。茎圆柱状，直立或稍倾斜。叶2列；具短柄或无柄；叶片长椭圆形或狭长圆形，长约55厘米，宽达20厘米，两面均光滑无毛；叶鞘开放，包茎，叶舌长0.8—1.2厘米。穗状花序从根茎生出，长约13厘米，直径约5厘米。蒴果密集，长圆形或卵状椭圆形，长2.5—4.5厘米，直径约2厘米，顶端具宿存的花柱，呈短圆状突起，熟时红色，外表面呈不规则的纵纹。花期5—6月。果期9—10月。栽培或野生于疏林下。分布于云南、广西、贵州等地。干燥的果实呈椭圆形，具三钝棱，长2—4厘米，直径1—2.5厘米。顶端有一圆形突起，基部附有节果柄。表面灰棕色至红棕色，有显著纵沟及棱线。果皮有韧性，易纵向撕裂。子房3室，每室含种子8—11枚，集成长球状。种子四至多面形，长宽均为5毫米，表面红棕色，有纵直的纹理，在较狭的一端有一凹窝状的种脐，合点在背面中央，成一小凹穴。合点与种脐间有一纵沟状的种脊。种子破碎时发出特异的臭气，味辛辣。以个大、饱满、表面红棕色为佳。种子含挥发油等，有较强的芳香气味，可作为烹饪中使用的香辛料。本书中有很多食疗方是用草果与其他物料共同制成的。其性味辛，温。能燥湿除寒，祛痰截疟，消食化积。治疟疾，痰饮痞满，脘腹冷痛，反胃，呕吐，泻痢，食积。
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图3-160 草果



【译文】

草果味辛，性温，没有毒。治疗心腹部的疼痛，止呕吐，对胃有补益作用，下气，解酒毒。


3-7-8 桂〔1〕


味甘、辛，大热，有毒〔2〕
 。治心腹寒热，冷痰〔3〕
 ，利肝、肺气。

【注释】

〔1〕桂（图3-161）：为樟科植物肉桂Cinnamomum cassia
 Presl 的干皮及枝皮。原植物常绿乔木，高12—17米。树皮灰褐色，芳香，幼枝略呈四棱形。叶互生，革质；长椭圆形至披针形，长8—17厘米，宽3.5—6厘米，上面绿色，有光泽，下面灰绿色，被细柔毛；叶柄粗壮，长1—2厘米。圆锥花序腋生或近顶生，长10—19厘米，被短柔毛；花小，直径约3厘米；花梗长约5毫米。浆果椭圆形或倒卵形，先端稍平截，暗紫色，长约12—13毫米，外有宿存花被。种子长卵形，紫色。花期5—7月。果期至次年2—3月。
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图3-161 桂



分布于福建、广东、广西、云南等地。药材分为官桂、企边桂、板桂，均以皮细肉厚、断面紫红色、油性大、香气浓、味甜微辛、嚼之无渣者为佳。皮含桂皮油1％—2％，主要成分为桂皮醛（75％—90％），并含少量的乙酸桂皮酯、乙酸苯丙酯等，但不含丁香油酚。性味辛甘，热。入肾、脾、膀胱经。能补元阳，暖脾胃，除冷积，通血脉。治命门火衰，肢冷脉微，亡阳虚脱，腹痛泄泻，寒疝奔豚，腰膝冷痛，经闭症瘕，阴疽，流注，以及虚阳浮越、上热下寒。也为常用的香辛料之一。

〔2〕有毒：存疑待考。

〔3〕冷痰：病名，见《诸病源候论》卷十二。为阳虚寒湿相搏的痰症。症多见足膝酸软、腰背强痛、肢节冷痹、骨痛。

【译文】

桂味甘、辛，性大热，有毒。治疗因寒邪和热邪的侵袭心腹而造成的病症，可以治疗冷痰，对肝气、肺气的运行有利。


3-7-9 姜黄〔1〕


味辛、苦，寒，无毒。主心腹结积，下气，破血，除风热。

【注释】

〔1〕姜黄（图3-162）：为姜科植物姜黄Curcuma longa
 L. 或郁金Curcuma aromatica
 Salisb. 的根茎。①姜黄：多年生草本。根粗壮，末端膨大成长卵形或纺锤状块根，灰褐色。根茎卵形，内面黄色，侧根茎圆柱状，红黄色。叶根生，2列；叶片长椭圆形，长20—40厘米，宽6—15厘米，先端渐尖，基部渐狭成柄。花茎由叶鞘内抽出，穗状花序稠密；苞片阔卵圆形，每苞片内含小花数朵，顶端苞片卵形或狭卵形，腋内无花。蒴果膜质，球形，3瓣裂。种子卵状长圆形，具假种皮。花期8—11月。栽培或野生于平原、山间草地或灌木丛中。分布于福建、广东、陕西、云南、四川、湖北、江西、台湾等地。②郁金：

多年生宿根草本。根粗壮，末端膨大成长卵形块根。块茎卵圆状，侧生，根茎圆柱状，断面黄色。叶基生，长圆形，长15—37厘米，宽7—10厘米，先端尾尖，基部圆形或三角形。穗状花序。花期4—6月。分布于江苏、浙江、福建、广东、广西、江西、四川、云南等地。姜黄含挥发油4.5％、6％，挥发油中含姜黄酮58％、姜油烯25％、水芹烯1％、1，8-桉叶素1％、香桧烯0.6％、龙脑0.5％、去氢姜黄酮等。还含有姜黄素、阿拉伯糖、果糖、葡萄糖、脂肪油、淀粉、草酸等。性味辛苦，温。入脾、肝经。能破血，行气，通经，止痛。治心腹痞满胀痛，臂痛，症瘕，妇女血瘀经闭，产后瘀停腹痛，跌扑损伤，痈肿。可用作调味料，如与胡椒、茴香混合制成“咖喱粉”。
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图3-162 姜黄



【译文】

姜黄味辛、苦，性寒，没有毒。主要治疗心腹中的结积，下气，破除消散瘀血，清除侵入人体的风、热邪气。


3-7-10 荜拨〔1〕


辛，温，无毒。温中，下气，补腰脚痛，消食，除胃冷。

【注释】

〔1〕荜拨（图3-163）：为胡椒科植物荜菝 Piper longum
 L.的未成熟果穗。原植物为多年生草质藤本。茎横卧，质柔软，有棱角和槽，幼时密被短柔毛。叶互生，叶片长圆形或卵形，全缘，上面近光滑，下面脉上被短柔毛，掌状叶脉通常5—7条。花单性，雌雄异株，穗状花序；果穗圆柱状，稍弯曲，长2—4.5厘米，直径5—8毫米。总果柄多已脱落。表面黑褐色，由多数细小的瘦果聚集而成，排列紧密整齐，形成交错的小突起。小瘦果略呈圆球形，被苞片，直径约1毫米。质坚硬，断面微红，胚乳白色。有特异香气，味辛辣。以肥大、质坚实、味浓者为佳。分布于我国云南、广东等地。印度尼西亚、菲律宾和越南亦有分布。果实含胡椒碱、棕榈酸、四氢胡椒酸、挥发油、芝麻素等。荜拨中提出的精油对白色及金黄色葡萄球菌和枯草杆菌、蜡样芽孢杆菌、大肠杆菌、痢疾杆菌等均有抑制作用。性味辛，热。入脾、胃经。能温中，散寒，下气，止痛。治心腹冷痛，呕吐吞酸，肠鸣泄泻冷痢，阴疝，头痛，鼻渊，齿痛。古代的部分食疗方中有用荜拨作辅料的，如用牛奶子煎荜拨治疗腹泻。
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图3-163 荜拨



【译文】

荜拨味辛，性温，没有毒。主要的功效是温暖中焦脾胃，下气，治疗因虚弱而引起的腰脚疼痛，能帮助消化，驱除胃中的冷邪。


3-7-11 缩砂〔1〕


味辛，温，无毒。主虚劳，冷泻，宿食不消，下气。

[image: ]
图3-164 缩砂



【注释】

〔1〕缩砂（图3-164）：即砂仁。又名缩砂仁、缩砂蜜等。为姜科植物阳春砂Amomum villosum
 Lour.或缩砂Amomum xanthioides
 Wall.的成熟果实或种子。原植物①阳春砂：为多年生草本，高达1.5米。根茎圆柱形，横走，细小有节，节上有筒状的膜质鳞片，棕色，茎直立。叶2列，无柄；叶片狭长圆形或线状披针形，长14—40厘米，宽2—5厘米；叶鞘开放，抱茎；叶舌短小，淡棕色。花茎由根茎抽出，穗状花序球形，疏松。蒴果，近球形，不开裂，直径约1.5厘米，具刺状凸起，熟时红棕色，种子多数，芳香。花期3—6月。果期6—8月。生于山谷林下，阴湿地，或栽培。分布于广东、广西、云南等地。②缩砂：多年生草本，高达3米。根茎横走。茎直立。叶线状披针形，长15.3—35厘米，宽4—7厘米；叶鞘革质，光滑；叶舌长4毫米，革质。花茎被绢毛，具鳞片叶；穗状花序，呈球形。蒴果坚硬，长椭圆形或球状三角形，直径约2厘米，具刺，棕色。栽培或野生。分布于越南、缅甸、印度尼西亚等地。药材分阳春砂仁，主产广东、广西；进口砂仁（又称西砂仁，即缩砂仁），主产越南、泰国、缅甸、印度尼西亚等地。以阳春砂质量最优。砂仁含有挥发油，性味辛，温。入脾、胃经。能行气调中，和胃，醒脾。治腹痛痞胀，胃呆食滞，噎膈呕吐，寒泻冷痢，妊娠胎动。砂仁也常用作调味料，主要用于煮制禽畜肉类，或与胡椒、桂皮等一同制成卤料及混合香料。

【译文】

缩砂味辛，性温，没有毒。主要治疗虚劳，受寒而引起的腹泻，消化不良，能下气。


3-7-12 荜澄茄〔1〕


味辛，温，无毒。消食，下气，去心腹胀，令人能食。
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图3-165 荜澄茄



【注释】

〔1〕荜澄茄（图3-165）：为胡椒科植物荜澄茄Piper cubeba
 L.或樟科植物山鸡椒Litsea cubeba
 （Lour.） Pers.的果实。①荜澄茄：为常绿攀援性藤本，茎长约6米。叶互生；叶片椭圆状卵形或长卵形，基部圆形或斜心脏形，先端渐尖，全缘，两面均光滑无毛。花单性，雌雄异株，成单生的穗状花序，长约10厘米；花小，白色，无花被。核果球形，直径约5毫米，黑褐色，果期8—9月。药材为荜澄茄未成熟的干燥核果，上部近圆球形，直径3—6毫米。表面暗棕色至棕黑色，有网状皱纹，顶端有一小突起的柱头遗迹，不甚明显。基部果皮延长，形成细直的假果柄，长3—7毫米，直径1毫米以下，表面有纵皱纹。外果皮薄而坚脆。内含未成熟的种子1粒，黄棕色，富油质，有的皱缩干瘪。气强烈芳香，味苦。产印度尼西亚、马来半岛、印度、西印度群岛等地。②山鸡椒：为落叶灌木或小乔木，高约5米。枝叶芳香。叶互生，纸质，披针形或长椭圆状披针形，长5—11厘米，宽1.5—3厘米，先端渐尖，基部楔形；叶柄纤细，长10—20毫米。花单性，雌雄异株，先叶开放或同时开放。浆果状核果，球形，直径4—6毫米，黑色。种子有脊棱。花期2—3月。果期7—8月。生于灌木丛、疏林或林中路旁、水边。分布于长江流域以南各地。药材为山鸡椒成熟的果实，近圆球形，直径3—6毫米。外皮棕黑色或黑褐色，有微细的网状皱纹。果基部常可见残留的小形宿萼，具6齿，下连细长的果柄，均易脱落。外果皮及中果皮柔软多油，内果皮薄而坚脆。内含种子1粒，子叶2片，黄棕色，富油质。气强烈芳香，味稍辛辣而苦，略如老姜。以粒圆、气味浓厚、富油质者为佳。主产广西、浙江、江苏、安徽。此外其他地方亦产。目前的商品荜澄茄均用此种。荜澄茄果实含挥发油10％—18％、荜澄茄素2.5％、树脂3％、荜澄茄酸1.7％、脂肪油1.5％、淀粉1.8％、树胶8％、色素7％。山鸡椒果实含挥发油约5％，脂肪油约40％。性味辛，温。入脾、肾经。能温暖脾肾，健胃消食。治食积气胀，脘腹冷痛，反胃呕吐，肠鸣泄泻，痢疾，痰癖。荜澄茄与山鸡椒也可用作调味料。

【译文】

荜澄茄味辛，性温，没有毒。帮助消化，下气，治疗心腹部发胀，能增进食欲。


3-7-13 甘草〔1〕


味甘，平，无毒。和百药，解诸毒。

【注释】

〔1〕甘草（图3-166）：为豆科植物甘草Glycyrrhiza uralensis
 Fisch. 的根及根状茎。原植物为多年生草本，高约30—70厘米。根茎圆柱状；主根甚长，粗大。茎直立，稍带木质。叶互生，奇数羽状复叶，小叶7—17枚，椭圆形卵状。总状花序腋生，淡紫红色，蝶形花。长圆形夹果，有时呈镰刀状或环状弯曲，密被棕色刺毛状腺毛。种子扁圆形。花期6—7月。果期7—9月。干燥的根呈长圆柱形，不分枝，多截成长30—120厘米的段，直径0.6—3.3厘米。带皮甘草以外皮细紧、有皱沟、红棕色、质坚实、粉性足、断面黄白色者为佳；外皮粗糙、灰棕色、质松、粉性小，断面深黄色为次；外皮棕黑色、质坚硬、断面棕黄色、味苦者不可入药。粉草为去掉外皮的甘草，较带皮甘草为佳。主产内蒙古、甘肃；其次为陕西、山西、辽宁、吉林、黑龙江、河北、青海、新疆等地。以内蒙古伊克昭盟杭锦旗所产品质最优。甘草性味甘，平。入脾、胃、肺经。能和中缓急，润肺，解毒，调和诸药。炙用，治脾胃虚弱，食少，腹痛便溏，劳倦发热。肺痿咳嗽，心悸，惊痫；生用，治咽喉肿痛，消化性溃疡，解药毒及食物中毒。临床用于治疗胃十二指肠溃疡、阿狄森氏病、席汉氏综合征、尿崩症、支气管哮喘、传染性肝炎、急性血吸虫病、疟疾、血小板减少性紫癜、腓肠肌痉挛、先天性肌强直、血栓性静脉炎、子宫颈糜烂、皮肤炎症、手足皲裂、眼科炎症、冻伤等。也可用于糖果、卷烟、医药等行业。

【译文】

甘草味甘，性平，没有毒。能调和各种药物，能解各种毒性。

[image: ]
图3-166 甘草




3-7-14 芫荽子〔1〕


辛，温，无毒。消食，治五藏不足，杀鱼、肉毒。
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图3-167 芫荽子



【注释】

〔1〕芫荽子（图3-167）：为伞形科植物芫荽的果实。原植物参见本书3-6-3芫荽。8—9月果实成熟时采取果枝，晒干，打下果实，除净杂质，再晒干。果实呈圆球形，直径3—5毫米，顶端可见2裂的花柱残迹，围绕花柱有5个宿萼裂片，基部圆钝，常附有残存果梗，外面淡棕色或黄棕色，较粗糙，有10条波纹状的初生棱线和12条直出的次生棱线，初生棱线常不很明显。果实稍坚硬。气香，用手揉碎，散发出特殊而浓烈的香气，味微辣。以籽粒饱满、洁净、无杂质者为佳。果实含挥发油1％—1.4％，脂肪26％；种子含挥发油1％，脂肪20％—25％，糖类20％，含氮物质13％—15％，无机物7％。挥发油的主要成分是d-芳樟醇，其他尚有α-、β-蒎烯，二戊烯，α-、β-、γ-蓊油烯、对-聚伞花素，多量的油酸，少量的Δ5，6-十八碳烯酸，以及黄酮甙等。干燥成熟的果实为弱的芳香剂，一般可与其他药合用作矫味剂。也能促进胃肠腺体分泌，还能促进胆汁分泌。性味辛酸，平，无毒。有透疹，健胃之功能。治痘疹透发不畅，饮食乏味，痢疾，痔疮。

【译文】

芫荽子味辛，性温，没有毒。能帮助消化，治疗因五脏功能减弱而引起的疾病，消解鱼、肉的毒性。


3-7-15 干姜〔1〕


味辛，温、热，无毒。主胸膈咳逆〔2〕
 ，止腹痛、霍乱、胀满。

[image: ]
图3-168 干姜



【注释】

〔1〕干姜（图3-168）：为姜科植物姜Zingiber officinale
 Rosc.的干燥根茎。原植物参见本书图3-7-16生姜。干燥根茎为扁平、不规则的块状，有指状分枝。气芳香，味辛辣。以质坚实，外皮灰黄色、内灰白色，断面粉性足，少筋脉者为佳。全国大部分地区有产。根茎含树脂、淀粉等。挥发油的主要成分为：姜烯、水芹烯、莰烯、姜烯酮、姜辣素、姜酮、龙脑、姜醇、柠檬醛等。性味辛，热。入脾、胃、肺经。能温中逐寒，回阳通脉。治心腹冷痛，吐泻，肢冷脉微，寒饮喘咳，风寒湿痹，阳虚吐、衄、下血。因其味辛辣芳香可杀鱼、肉腥气，也是日常生活中常用的调味料。

〔2〕胸膈咳逆：指咳逆发生于胸腔和膈膜部位。

【译文】

干姜味辛，性温、热，没有毒。主要治疗胸膈咳逆，可以止腹痛，治霍乱，消除肚腹胀满的病症。


3-7-16 生姜〔1〕


味辛，微温。主伤寒头痛、咳逆上气，止呕，清神。

[image: ]
图3-169 生姜



【注释】

〔1〕生姜（图3-169）。为姜科植物姜Zingiber officinale
 Rosc.的鲜根茎。原植物为多年生草本，高40—100厘米。根茎肉质，扁圆横走，分枝，具芳香和辛辣气味。叶互生，2列，无柄，有长鞘，抱茎；叶片线状披针形，长15—20厘米，宽约2厘米，先端渐尖，基部狭，光滑无毛；叶舌长1—3毫米，膜质。花茎自根茎抽出，长约20厘米；穗状花序椭圆形，稠密，长约5厘米，宽约2.5厘米；苞片卵圆形，长约2.5厘米，先端具硬尖，绿白色，背面边缘黄色。蒴果3瓣裂，种子黑色。花期7—8月（栽培的很少开花）。果期12月到翌年1月。全国大部分地区有栽培。鲜根茎为扁平不规则的块状，并有枝状分枝，各枝顶端有茎痕或芽，表面黄白色或灰白色，有光泽，具浅棕色环节，质脆，折断后有汁液渗出；断面浅黄色，有一明显环纹，中间稍现筋脉。气芳香而特殊，味辛辣。以块大、丰满、质嫩者为佳。嫩姜可以直接作为蔬菜食用，也可用糖、盐、酱、醋等加工制成不同风味的小吃或小菜，如糖冰姜、酱生姜等。稍老的姜常用作日常调味料。生姜含挥发油0.25％—3.0％，主要成分为姜醇、姜烯、水芹烯、莰烯、柠檬醛、芳樟醇、甲基庚烯酮、壬醛、d-龙脑等。其辣味成分为姜辣素，分解后则变成油状辣味成分姜烯酮和结晶性辣味成分姜酮、姜萜酮的混合物。又含天冬素、哌啶酸-2，以及谷氨酸、天门冬氨酸、丝氨酸、甘氨酸等。此外尚含有树脂状物质及淀粉。味辛，温。入肺、胃、脾经。能发表，散寒，止呕，开痰。治感冒风寒，呕吐，痰饮，喘咳，胀满，泄泻；解半夏、天南星及鱼蟹、鸟兽肉毒。临床用于治疗风湿痛、腰腿痛、胃十二指肠溃疡、疟疾、急性细菌性痢疾、蛔虫性肠梗阴、急性睾丸炎，以及半夏、乌头、闹羊花、木薯、百部等中毒。

【译文】

味辛，性微温。主要治疗感受风寒而引起的头痛、咳逆上气，能治疗呕吐，使头脑清醒。


3-7-17 五味子〔1〕


味酸，温，无毒。益气，补精，温中，润肺，养藏，强阴〔2〕
 。
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图3-170 五味子



【注释】

〔1〕五味子（图3-170）：为木兰科植物五味子Schisandra chinensis
 （Turcz.） Baill.的果实。原植物为落叶木质藤本，茎长4—8米，小枝灰褐色，叶互生，柄细长；叶倒卵形至椭圆形，在老枝上的簇生，在幼枝上的互生。开乳白色或淡红色小花，单性，雌雄同株或异株，单生或簇生于叶腋，有细长花梗。夏秋结浆果，球形，聚合成穗状，成熟时呈紫红色。浆果球形，直径5—7毫米，成熟时呈深红色，内含种子1—2枚。花期5—7月。果期8—9月。生于向阳坡杂木林中，缠绕在其他植物上。分布于东北、华北、湖北、湖南、江西、四川等地。干燥果实略呈球形或扁球形，直径5—8毫米。外皮鲜红色、紫红色或暗红色，显油润，有不整齐的皱缩。果肉柔软，常数个粘在一起；内含种子1—2枚，肾形，棕黄色，有光泽，坚硬，种仁白色。果肉气微弱而特殊，味酸。种子破碎后有香气，味辛而苦。以紫红色、粒大、肉厚、有油性及光泽者为佳。主产辽宁、黑龙江、河北等地，商品习称“北五味子”。果实含挥发油3％，其中有多量的倍半蒈烯、β-花柏烯及衣兰烯等。干果中含柠檬酸12％、苹果酸10％及少量的酒石酸。尚含有单糖类、树脂等。种子含脂肪油约33％，其非皂化部分含有强壮剂的有效成分五味子素及五味子醇。还含挥发油约1.6％，主要成分为柠檬醛。此外还含有叶绿素、甾醇、维生素C、E，树脂，鞣质及少量糖类。性味酸，温。入肺、肾经。能敛肺，滋肾，生津，收汗，涩精。治肺虚喘咳，口干作渴，自汗，盗汗，劳伤羸瘦，梦遗滑精，久泻久痢。五味子商品中尚有一种“南五味子”，又称“西五味子”，为木兰科南五味子属植物南五味子Kadsura longepedunculata
 Finet et Gagnep的果实。其果粒较小，直径4—6毫米。表面棕红色至暗棕色，干瘪，皱缩，肉较薄，味微酸，品质较差。产于四川、湖北、陕西，山西、云南等地。

〔2〕强阴：可以理解为能治疗因阴分不足、津液亏损等造成的病症。

【译文】

五味子味酸、性温，没有毒。主要的功效是补气，能补益男子的精气，温暖中焦脾胃，润肺，调整补养五脏的功能，治疗阴虚。


3-7-18 苦豆〔1〕


味苦，温，无毒。主元藏虚冷，腹胁胀满，治膀胱疾。

[image: ]
图3-171 苦豆



【注释】

〔1〕苦豆（图3-171）：即胡芦巴。为豆科植物胡芦巴Trigonella foenum
 -graecum
 L.的种子。原植物为一年生草本，高20—80厘米，全株有香气。茎直立，多丛生，被疏毛。三出复叶互生；小叶长卵形或卵状披针形，长1—3.5厘米，宽0.5—1.5厘米，两边均生疏柔毛；叶柄长，托叶与叶柄连合。花无梗，1—2朵，腋生；花萼筒状；花冠蝶形，白色，后渐变淡黄色，基部微带紫色；雄蕊10，二体；子房线形。荚果细长，扁圆筒状，略弯曲，长6—11厘米，宽0.5厘米，具网脉及柔毛，先端有长喙。种子10—20粒，棕色，有香气。花期4—6月，果期7—8月。多栽培。主产安徽、四川、河南等地。性味苦，温。入肾、肝经。能补肾阳，祛寒湿。治寒疝，腹胁胀满，寒湿脚气，肾虚腰酸，阳痿。《本草纲目》认为：“胡芦巴，右肾命门药也，元阳不足，冷气潜伏，不能归元者宜之。”古时曾作烹饪用的调味料，现在已不大使用。

【译文】

苦豆味苦，性温，没有毒。主要治疗肾脏虚冷，腹胁部胀满，膀胱疾病。


3-7-19 红曲〔1〕


味甘，平，无毒。健脾，益气，温中。淹鱼、肉内用。

【注释】

〔1〕红曲：异名赤曲、红米、福曲。为曲霉科真菌紫色红曲霉Monascus
 purpureus
 Went.寄生在粳米上而成的红曲米。外观为不规则形的颗粒，状如碎米；外表棕红色，质脆，断面粉红色，微有酸气，味淡。以红透质酥、陈久者为佳。其制作方法有：①在土壤为红色的地方，挖一深坑，在坑之上下周围铺以篾席，将粳米倒入其中，上压以重石，使其发酵，而变成红色。经三四年后，米粒外皮呈红紫色。内心亦为红色，即表示熟透。②用白粳米淘洗干净后，做成米饭。加入曲母经发酵制成。红曲为常用的食品染色剂，多用于腌制或卤制禽畜肉类。也入中药，性味甘，温。入肝、脾、大肠经。能活血化瘀，健脾消食。治产后恶露不尽，瘀滞腹痛，食积饱胀，赤白下痢，跌打损伤。

【译文】

红曲味甘，性平，没有毒。能健脾，补气，温暖中焦脾胃。腌制鱼、肉等食物的时候用红曲当佐料与颜料。


3-7-20 黑子儿〔1〕


味甘，平，无毒。开胃，下气。烧饼内用，极香美。

【注释】

〔1〕黑子儿：为伞形科植物马蕲的种子。《本草纲目》菜部第二十六卷有：“马蕲与芹同类而异种，处处卑湿地有之。三、四月生苗，一本丛出如蒿，白毛蒙茸，嫩时可茹。叶似水芹而微小，似芎叶而色深。五、六月开碎花，攒簇如蛇床子及莳萝花，青白色。结实亦似莳萝子，但色黑而重尔。其根白色，长者尺许，气亦香而坚硬，不可食。子，甘辛，温，无毒。治心腹胀满，开胃下行消食，调味用之。”

【译文】

黑子儿味甘，性平，没有毒。能开胃口，下气。制作烧饼时，用黑子作调料，味道极其香美。


3-7-21 马思荅吉〔1〕


味苦、香，无毒。去邪、恶气，温中利膈，顺气止痛，生津解渴，令人口香。生回回地面，云是极香种类。

【注释】

〔1〕马思荅吉：有人认为马思答吉为阿拉伯语汉字译音，即“乳香”。

【译文】

马思荅吉味苦、香，没有毒。驱除邪气、恶气，温暖中焦脾胃，通利胸膈，顺气，止痛，生津，解渴，使人口中有香气。生长在回族人居住的地区，据说是一种香味非常浓烈的物料。


3-7-22 咱夫兰〔1〕


味甘，平，无毒。主心忧郁积，气闷不散，久食令人心喜。即是回回地面红花
 ，未详是否
 。

【注释】

〔1〕咱夫兰：即藏红花。为鸢尾科植物番红花花柱的上部及柱头。原植物番红花Crocus sativus
 L. 又名撒法兰。《本草纲目》：“番红花，出西番回回地面及天方国，即彼地红蓝花也。元时以入食馔用。按张华《博物志》言，张骞得红蓝花种于西域，则此即一种，或方域地气稍有异耳。”为多年生草本。地下鳞茎扁球形，大小不一，直径0.5—10厘米，外被褐色膜质鳞叶。叶9—15片，自鳞茎生出，基部为3—5片广阔鳞片叶，长15—35厘米，宽2—4毫米，边缘反卷，具细毛。花顶生；花被6片，倒卵圆形，淡紫色，花筒细管状；雄蕊3，花药基部箭形；子房下位，3室，花柱细长，黄色，柱头3，膨大呈漏斗状，伸出花被筒外而下垂，深红色。蒴果，长形，具三钝棱，长约3厘米，宽约1.5厘米。种子多数，圆球形，种皮革质。花期11月上旬到中旬。分布在南欧各国及伊朗等地。我国部分地区引种栽培。花含藏红花素约2％，系藏红花酸与二分子龙胆二糖结合而成的酯，又含藏红花酸甲酯、藏红花苦素约2％、挥发油0.4％—1.3％。其煎剂对小鼠、豚鼠、兔、犬及猫的离体子宫及在位子宫均有兴奋作用，小剂量可使子宫发生紧张性或节律性收缩，大剂量能增高子宫紧张与兴奋性，自动收缩率增强，甚至达到痉挛程度，已孕子宫更为敏感。也可使麻醉狗、猫血压降低，并能维持较长时间。此外对呼吸还有兴奋作用。藏红花性味甘，平。入心、肝经。能活血化瘀，散郁开结。治忧思郁结，胸膈痞闷，吐血，伤寒发狂，惊怖恍惚，妇女经闭，产后瘀血腹痛，跌扑肿痛。藏红花元时虽已入食馔，但因对已孕子宫有刺激作用，所以一般不作调味品。

【译文】

咱夫兰味甘，性平，没有毒。主要治疗因心中忧郁而造成的结积，气闷不能消散，经常食用可以使人心情喜悦。据说咱夫兰就是生长在回族人居住地区的红花，不知道究竟是否属实。


3-7-23 哈昔泥〔1〕


味辛，温，无毒。主杀诸虫，去臭气，破症瘕，下恶除邪，解蛊毒。即阿魏
 。

【注释】

〔1〕哈昔泥：即阿魏。为伞形科植物阿魏Ferula assafoetida
 L.、新疆阿魏Ferula sinkiangensis
 K.M Shen、阜康阿魏Ferula fukanensis
 K.M.Shan等分泌的树脂。多年生草本，全株有强烈的蒜样特殊臭气。生于沙地、荒漠。生于海拔850米荒漠中和带砾石的黏质山坡上。生于沙漠边缘地区，海拔约700米的黏质土壤的冲沟边。采收和储藏：未开花前采收。挖松泥土，露出根部，将茎自根头处切断，即有乳液自断面流出，上面用树叶覆盖，约经10天渗出液凝固如脂，即可刮下。再将其上端切去一小段。如此反复采收，每隔10天1次，直至枯竭为止。也可在春天和初夏，将根部挖出，洗去泥沙，切碎，压取汁液，置适宜的容器中，放通风干燥处，蒸去多余水分即得。以凝块状、表面具彩色、断面乳白色或稍带微红色、气味浓而持久、纯净无杂质者佳。味辛，平，无毒。归肝、脾、胃经。能消积，杀虫。治症瘕痞块，虫积，肉积，心腹冷痛，疟疾，痢疾。古代食疗方中用作调料。

【译文】

哈昔泥味辛，性温，没有毒。主要的功效是杀灭各种寄生虫，驱除各种不良的气味，破除症瘕，能治疗妇女产后恶露不尽，去除致病的邪气，消解蛊毒。哈昔泥就是阿魏。


3-7-24 稳展〔1〕


味辛，温，苦，无毒。主杀虫去臭。其味与阿魏同。又云，即阿魏树根，淹羊肉，香味甚美。

【注释】

〔1〕稳展：为没有取去树脂的阿魏的根或根茎。原植物参见3-7-23哈昔泥。古人认为阿魏的气味辛烈而臭，既能辟一切禽兽鱼龟腥荤诸毒，又能消化水果、蔬菜、米、麦、谷、豆等物停留有腹内成积者。所以古代食疗方中用其作为调味料。用阿魏腌制羊肉也取其能消杀羊肉的膻邪味，使羊肉的味道更加香美。

【译文】

稳展味辛、苦，性温，没有毒。主要的功效是杀虫，驱除各种不良的气味。它的味道与阿魏相同，据说稳展是阿魏的树根，腌羊肉时使用，味道非常香美。


3-7-25 胭脂〔1〕


味辛，温，无毒。主产后血运，心腹绞痛，可敷游肿。

【注释】

〔1〕胭脂：为一种红色的颜料，本书多处用作食品染色剂。其来源大约有三种：①红蓝花，②苏木，③雌性胭脂虫。从所具性味及功效分析，本书所用胭脂当为红蓝花所制得的红色染料。红蓝花，即红花。为菊科植物红花Carthamus tinctorius
 L.的花。原植物为一年生草本，高30—90厘米，全体光滑无毛。茎直立，基部木质化，上部多分枝。叶互生，卵形或卵状披针形，长3.5—9厘米，宽1—3.5厘米，近于无柄而抱茎；上部叶逐渐变小，成苞片状，围绕头状花序。花序大，顶生，总苞片多列，外面2—3列呈叶状，披针形；花托扁平；管状花多数。通常两性，橘红色。瘦果椭圆形或倒卵形，长约5毫米，基部稍歪斜，白色，具4肋。花期6—7月。果期8—9月。全国各地多有栽培。性味辛，温。入心、肝经。能活血通经，去瘀止痛。治经闭，症瘕，难产，死胎，产后恶露不行，瘀血作痛，痈肿，跌扑损伤。

【译文】

胭脂味辛，性温，没有毒。主要治疗妇女在生育时因出血过多忽然晕倒的病症，能治疗心腹绞痛，可以外敷治疗游走不定的肿块。


3-7-26 栀子〔1〕


味苦，寒，无毒。主五内邪气，疗目赤热，利小便。

【注释】

〔1〕栀子：为茜草科植物山栀Gardenia jasminoides
 Ellis的果实。原植物山栀为常绿灌木，高1—2米。小枝绿色，幼时被毛，后近无毛。叶对生或三叶轮生，革质，长圆状披针形或卵状披针形，长5—14厘米，宽2—7厘米，全缘，两面光滑；有短柄；托叶2片，通常连合成筒状包围小枝。花单生于枝端或叶腋，白色，芳香；花萼绿色，圆筒状；花冠高脚碟状，裂片5或较多；子房下位。果倒卵形或长椭圆形，有翅状纵棱5—8条，长2.5—4.5厘米，黄色，果顶端有宿存花萼。花期5—7月，果期8—11月。常生于低山温暖的疏林中或荒坡、沟旁、路旁，庭院中也有栽培，但多作为观赏植物。分布于江苏、浙江、江西、广东、广西、云南、贵州、四川、湖北、福建、台湾等地，干燥的果实长椭圆形或椭圆形，长1.5—3.5厘米，直径1—1.5厘米。表面红黄色或棕红色，具 6条翅状纵棱，棱间常有1条明显的纵脉纹，并有分枝。顶端残存萼片，基部稍尖，有残留果梗。果皮薄而脆，略有光泽；内表面色较浅，有光泽，具2—3条隆起的假隔膜。种子多数，扁卵圆形，集结成团，深红色或红黄色，表面密具细小疣状突起。浸入水中，可使水染成鲜黄色。气微，味微酸而苦。以个小、完整、仁饱满、内外色红者为佳。个大、外皮棕黄色者质次。含黄酮类栀子素、果胶、鞣质、藏红花素、藏红花酸、D-甘露醇、廿九烷、β-谷甾醇。另含多种具环臭蚁醛结构的甙。性味苦，寒。入心、肝、肺、胃经。能清热，泻火，凉血。治热病虚烦不眠，黄疸，淋病，消渴，目赤，咽痛，吐血，衄血，血痢，尿血，热毒疮疡，扭伤肿痛。临床用于治疗急性黄疸型肝炎、扭挫伤等。在食品工业中栀子水浸液可以作为染色剂。

【译文】

栀子味苦，性寒，没有毒。主要治疗五脏中能引发疾病的邪气，治疗眼睛红肿发热，通利小便。


3-7-27 蒲黄〔1〕


味甘，平，无毒。治心腹寒热，利小便，止血疾。

【注释】

〔1〕蒲黄：为香蒲科古物长苞香蒲、狭叶香蒲、宽叶香蒲或其同属多种植物的花粉。原植物参见本书3-6-20蒲笋。蒲黄外形为鲜黄色细小花粉。质轻松，遇风易飞扬，黏手而不成团，入水则飘浮水面。用放大镜检视，为扁圆形颗粒，或杂有绒毛。无臭，无味。以色鲜黄、光滑、纯净者为佳。全国大部分地区多有生产。性味甘辛，凉。入肝、心经。能凉血止血，活血消瘀。生用治经闭腹痛，产后瘀阻作痛，跌扑血闷，疮疖肿毒；炒黑止吐血，衄血，崩漏，泻血，尿血，血痢，带下；外治重舌，口疮，聤耳流脓，耳中出血，阴下湿痒。

【译文】

蒲草味甘，性平，没有毒。治疗心腹间的寒邪和热邪，通利小便，可以治疗各种出血症。


3-7-28 回回青〔1〕


味甘，寒，无毒。解诸药毒，可敷热毒疮肿。

【注释】

〔1〕回回青：即扁青。又名白青、碧青、石青、大青。为碳酸盐类矿物蓝铜矿Azurite
 的矿石。属单斜晶系。晶体短柱状或板状。通常呈粒状、肾状、散射状、土状等块状或被覆在其他铜矿之表面，呈深蓝色。条痕为浅蓝色。光泽呈玻璃状、金刚石状或土状。半透明至不透明。断口呈贝壳状，硬度3.5—4。比重3.7—3.9。性脆。成分为 2CuCO3·Cu(OH)2。性味酸咸，平，有小毒。能祛痰，催吐，破积，明目。治风痰癫痫，惊风，目痛，目翳，创伤，痈肿。本书将回回青列入“料物”，即取其性无毒，用作食疗方中的药物与食品染色剂。

【译文】

回回青味甘，性寒，没有毒。可以消解各种药物毒性，外敷可以治疗热毒疮肿。








出版说明



中华民族有数千年的文明历史，创造了灿烂辉煌的古代文化，尤其是中国的古代科学技术素称发达，如造纸术、印刷术、火药、指南针等，为世界文明的进步作出了巨大的贡献。英国剑桥大学凯恩斯学院院长李约瑟博士在研究世界科技史后指出, 在明代中叶以前，中国的发明和发现，远远超过同时代的欧洲；中国古代科学技术长期领先于世界各国：中国在秦汉时期编写的《周髀算经》比西方早五百年提出勾股定理；东汉的张衡发明了浑天仪和地动仪，比欧洲早一千七百多年；南朝的祖冲之精确地算出圆周率是在3.1415926~3.1415927之间，这一成果比欧洲早一千多年……

为了让今天的读者能继承和发扬中华民族的优秀传统——勇于探索、善于创新、擅长发现和发明，在20世纪八十年代，我们抱着“普及古代科学技术知识，研究和继承科技方面的民族优秀文化，以鼓舞和提高民族自尊心与自豪感、培养爱国主义精神、增进群众文化素养，为建设社会主义的物质文明和精神文明服务”的宗旨，准备出版一套《中国古代科技名著译注丛书》。当时，特邀老出版家、科学史学者胡道静先生（1913—2003）为主编。在胡老的指导下，展开了选书和组稿等工作。

《中国古代科技名著译注丛书》得到许多优秀学者的支持，纷纷担纲撰写。出版后，也得到广大读者的欢迎，取得了良好的社会效益。但由于种种原因，此套丛书在20世纪仅出版了五种，就不得不暂停。此后胡老故去，丛书的后继出版工作更是困难重重。为了重新启动这项工程，我社同山东大学合作，并得到了山东省人民政府的大力支持，特请韩寓群先生、徐传武先生任主编，在原来的基础上，重新选定书目，重新修订编撰体例，重新约请作者，继续把这项工程尽善尽美地完成。

在征求各方意见后，并考虑到现在读者的阅读要求较十余年前已有了明显的提高，因此，对该丛书体例作了如下修改：

一、继承和保持原体例的特点，重点放在古代科技的专有术语、名词、概念、命题的解释；在此基础上，要求作者运用现代科学的原理来解释我国古代的科技理论，尽可能达到反映学术界的现有水平，从而展示出我国古代科技的成就及在世界文明史上的地位，也实事求是地指出所存在的不足。为了达到这个新的要求，对于已出版的五种著作，此次重版也全部修订，改正了有关的注释。希望读者谅解的是，整理古代科技典籍在我国学术界还是一门较年轻、较薄弱的学科，中国古代科技典籍中的许多经验性的记载，若要用现代科学原理来彻底解释清楚，目前还有许多困难，只能随着学术研究的进步而逐步完成。

二、鉴于今天的读者已不满足于看今译，而要阅读原文，因此新版把译文、注释和原文排列在一起，而不像旧版那样把原文仅作为附录。

三、为了方便国外了解古老的中国文化，我们将书名全部采用中英文对照。

四、版面重新设计，插图在尊重原著的前提下重新制作，从而以新的面貌，让读者能愉快地阅读。

五、对原来的选目作了适当的调整，并增加了新的著作。

《中国古代科技名著译注丛书》的重新启动，得到了许多老作者的支持，特别是潘吉星先生，不仅提出修订体例、提供选题、推荐作者等建议，还慨然应允承担此套丛书的英文书名的审核。另外，本丛书在人力和财力上都得到了山东省人民政府和山东大学的大力支持。在此，我们向所有关心、支持这项文化工程的单位和朋友们表示衷心的感谢；同时希望热爱《中国古代科技名著译注丛书》的老读者能一如既往地支持我们的工作，也期望能得到更多的新读者的欢迎。

上海古籍出版社

2007年11月


前 言



《金匮要略》为中医四大经典著作之一。也是我国现存最早的一部诊治杂病的专著，为东汉杰出的医学家张机（字仲景）于公元三世纪初所撰。张仲景原著名《伤寒杂病论》，后流散，经后人多次收集整理，辑成《伤寒论》与《金匮要略》两书。这两种书开创了理、法、方、药的辨证论治体系，为中医学的形成和发展奠定了基础。从现代观点来看，是我国最早有关疾病鉴别诊断学、症状鉴别诊断学、治疗学与方剂学的医学著作。

从原名“伤寒杂病论”，可知该书由伤寒与杂病合编而成，但仲景序中有“杂病”一词，而无“金匮”二字，这是为何？这是后人对仲景著作的尊称。匮，古通“[image: ]
 ”，“金匮”则是古人用以保藏珍贵资料的金属铸成的[image: ]
 。“要略”表明并非是原著的全貌。

成书与沿革

东汉末年，社会动乱，朝政腐败，张仲景出生在河南南阳，自小勤奋好学，聪明过人。早年曾学医于同郡张伯祖，他酷爱医学，尤其赞赏扁鹊高超的诊病医术。成年后张仲景在汉灵帝时曾举孝廉，做过长沙太守，但当他看到当时疫病流行，其宗族二百余人，竟在不到十年间，病死者达三分之二，其中患伤寒而死的占十分之七。但是医生看病只求名利，不精究疗效，于是他放弃仕途，一心钻研医学，广泛收集前人的医疗经验，并结合自己的临床实践，发愤著书，而成《伤寒杂病论》张仲景在序中写道：“乃勤求古训，博采众方，撰用《素问》九卷、《八十一难》、《阴阳大论》、《胎胪药录》，并平脉辨证，为《伤寒杂病论》，合十六卷。”

该书问世后又散佚，西晋医学家王叔和（名熙，山东高平人），在任魏国少府太医令期间，偶然见到《伤寒杂病论》的断简残章，经不断搜集整理，最终编成《伤寒论》，流传至今。并在其所撰的脉学专著——《脉经》一书中，收录了《伤寒杂病论》三分之一的内容，其中不少与现行《金匮要略》相应，这是迄今为止杂病论最早被引用的见证。故王叔和是历史上整理仲景遗著的第一人。皇甫谧（公元215—282年）在其所撰的《针灸甲乙经》序文中指出：“仲景论广伊尹汤液为数十卷，用之多验。近代太医令王叔和，撰次仲景遗论甚精，指事施用。”又据宋代《太平御览》卷七二二《方术部》引高湛《养生论》曰：“王叔和，性沉静，好著述，考核遗文，采摭群论，撰成《脉经》十卷，编次张仲景方论为三十六卷，大行于世。”可见，王叔和对仲景著作流传的重大贡献。

此后数百年中，《伤寒杂病论》的杂病内容频繁地被各方书引用、离析。公元315年葛洪所撰《肘后备急方》、五世纪陈延之所著《小品方》，都载有杂病的某些病名及治方，如《小品方》中有胸痹、九种心痛、奔㹠气等病证，还有硝石矾石散治黄症等。唐代孙思邈《千金要方》、《千金翼方》及王焘《外台秘要》中，都有不少杂病的病证及方药。从魏晋直至五代，虽然仲景著作中的杂病内容屡被引用，但未见“金匮要略”之名。《金匮要略》作为书名最早见于元代编纂的《宋史·艺文志》，谓“《金匮要略方》三卷，张仲景撰，王叔和集”。可惜，未见流传。

宋代，国家建立校正医书局。林亿、孙奇、高保衡等奉敕校正医书，发现经王叔和整理的《伤寒论》仍在流传，而《伤寒杂病论》早已亡佚而无传本，故林亿等谓：“张仲景为《伤寒杂病论》合十六卷，今世但传《伤寒论》十卷，杂病未见其书。”有幸的是，公元1034—1041年，王洙在编纂《崇文总目》期间，在图书馆的残简中发现了《金匮玉函要略方》，从此《金匮要略》复现，林亿《金匮方论序》谓：“翰林学士王洙在馆阁日，于蠹简中得仲景《金匮玉函要略方》三卷，上则辨伤寒，中则论杂病，下则载其方，并疗妇人。”此书并非是《伤寒杂病论》十六卷的全貌，而是一部经过修改的删节本。校订医书时看到其上卷伤寒部分内容简略，不如已流传的《伤寒论》完整，故删去上卷，仅将中、下二卷整理，重新编次，并将其他方书中引用的内容补入或列入附方中，依旧分为上、中、下三卷，取名为《金匮方论》。这是仲景书自汉建安十年（205）至宋治平二年（1065），上下八百余年的分合隐显的大概。

现行的《金匮要略》祖本是宋治平三年（1066）刊印的。初刊须呈献皇帝（宋英宗）检阅，因而字体较大，称为大字本。由于大字本价格昂贵，不易传播，后在绍圣三年（1096）再次经过校订重刊小字本。至今流传的元明五版（邓珍本、无名氏本、俞桥本、徐镕本、赵开美本）均为大字本系统，而明吴迁本为小字本系统。可是南宋以后，宋版的大、小字本均又遭亡佚。历经一千多年，现存的辑佚复原的《金匮要略》版本，有以下几种：

1. 元邓珍刊本：后至元六年（1340）邓珍（字樵川，号玉佩，福建南平人），从江西抚州丘氏那里得到了大字本的一种传本，于明嘉靖年间又修刻重印，书名为《新编金匮方论》。书中较多保存了宋版的旧貌，是现存大字本系统中最早的善本。此后四种明版均从邓珍版派生而出。此书为清末藏书家杨守敬入手于上海寄观阁。经过两百多年的流传，最后藏于北京大学图书馆。日本茨城大学人文学部真柳诚先生发现这是唯一的藏本，并于1988年10月在东京燎原书店影印出版。本书即以此为底本整理。

2. 明无名氏刊本：此版长期未受到国内研究界的重视，现存极少。日本真柳诚先生发现北京中国科学院图书馆有一刊本，断为嘉靖时所刊。又台北故宫博物院有一种日本江户后期的影抄本（缺下卷），因刊者不详，故称为无名氏版。书中脱文、误字等最多，仅可作为文献研究和校勘考证的参考。

3. 明俞桥刊本：该版在明嘉靖年间（1536年前后）由俞桥作序刊行。1929年由上海商务印书馆《四部丛刊初编》影印收录。书中也多误字，脱文，只适于文献研究及校勘。

4. 明徐镕刊本：此版于明万历十三年（1585）由徐镕校合古今版本而成。1598年又经吴勉学校刊，1601年编入王肯堂辑的《古今医统正脉全书》，也称医统本，此后经多次重印、修刻单行本。近代该版影印本被收入《四部丛刊正编》，在中国（包括台湾）、日本有多种刊本流传，十分普及。书中误字也不少，多作为研究与教本的校勘依据。

5. 明赵开美刊本：该版于明万历二十七年（1599）被编入《仲景全书》，目前收藏地有中国中医科学院、沈阳中国医科大学、上海图书馆、上海中医药大学及台湾“中央图书馆”。1956、1982年人民卫生出版社两次影印赵开美本《金匮要略方论》。1997年北京中医古籍出版社也影印了中医科学院所藏的《仲景全书》。清末藏书家杨守敬认为：“《金匮要略》以赵开美仿宋本为最佳，次则俞桥本，然皆流传绝少，医统本则脱误至多。”

6. 明吴迁抄本：此写本长期无人关注，直至2007年才被发现藏于上海图书馆。吴迁抄本《金匮要略方》三卷，为现存唯一的北宋小字本系统。明洪武二十八年（1395）吴迁（字景长）觅得祝均实所藏古本《金匮要略方》（绍圣三年刊行的小字本），认为“《金匮要略》诚医家之要书也，然学者漫不之顾，少有蓄之者”（见吴迁抄本《金匮要略方》所附吴迁识），于是他不顾73岁高龄，花费二十余日抄录这本珍贵医籍。该抄本在篇目、脉证、方药等方面与其他版本有较多差异。可纠正邓珍本中不少文字上的错误，并补充其未见的内容，可作为研究《金匮要略》重要的参考资料，是独一无二的善本，已被选入《国家珍贵古籍名录》。

内容与价值

《金匮要略》全书共二十五篇。第一篇相当于总论，从脏腑经络（空间）与先后（时间）两方面的唯物论观点，阐述了疾病发生、发展与转变的规律，从而提出上工治未病的总则。第二至二十二篇为各论，论述了内、外、妇、产科六十多种病证的诊治方法。第二十三篇为急症，论述各种猝死的急救法。第二十四至二十五篇为食忌，分别论述禽兽动物类及蔬果植物类食物的禁忌与治疗。由于最后三篇编写体例与前二十二篇不同，后人怀疑非仲景原著。

从篇目可知，尽管书中所载病名与今不同，但各篇的归类与现代极为相似。如《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》相当于呼吸系统病；《胸痹心痛短气病脉证治第九》相当于循环系统病；《呕吐哕下利病脉证治第十七》相当于消化系统病。又如虽同称为“痈”，但“肺痈”（类似今之支气管扩张感染、肺脓疡）归属于内科病篇，而“肠痈”（类似今之阑尾炎、阑尾脓肿）则归属于外科病篇。这是我国最早的疾病分类，并已具有一定的科学性，有利于病证的鉴别诊断。

书中所论的病证，不少是世界医学史上首先提出的，如狐惑病（相当于现代的眼、口、生殖器综合征，也称白塞氏综合征），不仅认识最早，记载最详，而且还首创了一整套治疗方法，包括内服的汤药、散剂和外用的熏剂、洗剂。疟病早在甲骨文中就有记载，《内经素问·疟论》中已有疟病的分类，但《金匮要略》首先提出疟病反复发作会形成症瘕，名为“疟母”（即今之脾肿大），并创制了治法。在《禽兽鱼虫禁忌并治第二十四》篇中多次提到“食生肉”，“牛肉共猪肉”“必作寸白虫”（即今之牛肉绦虫、猪肉绦虫），这是对肠寄生虫病感染途径的较早认识。

全书的治法，包括汗、吐、下、温、清、和、消、补，八法尽备。所用药物相当于今之解热药、催吐药、导泻药、利尿药、镇静药、健胃药、截疟药、止痛药、止痢药、平喘药、抗休克药、解毒药等等。共载方剂205首（不包括附方）。剂型有内服的汤、丸、散、酒等剂，外用有熏、洗、敷以及坐药（即今之栓剂）等法。在《杂疗方第二十三》篇中还记载了救治自缢死的人工呼吸法，“一人以手按据胸上数动之，一人摩捋臂胫屈伸之”。在治疗中还创举同病异治与异病同治。如一种胸痹病针对轻重缓急的不同病情制定九首方剂。又如呕吐，“食已即吐”是实热性呕吐（类似今之急性胃炎），用大黄甘草汤；“朝食暮吐”是虚寒性呕吐（相当于今之幽门梗阻），用大半夏汤治疗；更有“呕而脉弱”的全身亡阳虚脱（类似现代的休克）出现的呕吐，则用四逆汤（回阳救逆，相当于今之抗休克）治疗。再如一首“八味肾气丸”的方剂，在本书中可主治虚劳、痰饮、消渴、小便不利等多种病证，这充分体现了“治病必求于本”的原则。

《金匮要略》中的许多方剂，千百年来一直在临床上被广泛应用，并被推崇为“医方之祖”。例如“八味肾气丸”为补肾的祖方，历代经加减化裁而成“六味地黄丸”、“知柏地黄丸”、“杞菊地黄丸”、“七味都气丸”以及“八仙长寿丸”等百余首方剂。“炙甘草汤”成为千古养阴的祖方，在此方基础上，后人创制出“一甲复脉汤”、“二甲复脉汤”、“三甲复脉汤”、“加减复脉汤”及“大定风珠”等多首方剂。著名的补气祖方“四君子汤”与养血祖方“四物汤”，都是从薯蓣丸中化裁而出。“逍遥散”则是从“当归芍药散”变化而来。当然，这些方剂并非尽出仲景之手，而是仲景汇集了历代相传的经方。这些经方不仅为国人传承，而且为日本汉方界所赏用。

读法及注本

本书是一千七百多年前的古医籍，文辞精练，义理深玄。《经籍纂诂》曰：“时有古今，犹地有东西、有南北。相隔远，则言语不通矣。”初阅《金匮要略》，读者心中自会产生不少疑团，故必须了解其文法。《金匮要略补正》云：“读仲景书者，总宜知其文法，乃能识其言外之意。”又曰：“知其文法，则全书之旨，如桶底脱矣。”

首先要运用训诂（即解释字义）的方法，明白字的本义、引申义以及多义字、通假字的应用。例如“烦”字，在本书中多见，但字义不一，有训为“热”、“剧”、“动”、“乱”、“闷”等的不同。“劳之为病，其脉浮大，手足烦”（《血痹虚劳病脉证并治第六》）中，释为“热”，“手足烦”即手足热；“风湿相搏，身体疼烦，不能自转侧”（《痓湿暍病脉证治第二》）中，释为“剧”，“疼烦”即疼剧；“蛔厥者，当吐蛔，令病者静而复时烦，此为脏寒，蛔上入膈，故烦”（《趺蹶手指臂肿转筋阴狐疝蛔虫病脉证治第十九》）中，释为“动”，是“静”的反义词，指躁动不安的症状；“妇人乳中虚，烦乱呕逆，安中益气，竹皮大丸主之”（《妇人产后病脉证治第二十一》）中，释为“乱”，“烦”“乱”两字同义；“阴气孤绝，阳气独发，则热而少气烦冤，手足热而欲呕，名曰瘅疟”（《疟病脉证并治第四》）中，则释为“闷”，“冤”古通“悗”，闷也，“烦”“冤”两字为同义复词。

古人撰文还善用修辞表达，读古籍若不明修辞，理解仅拘于一字一词，随文敷衍，则大乖本旨。本书中最为难解的，也就在于形式多样的修辞手法。如互文、借代、连及、双关、相形、避复、错综、分承、倒装、省略、举隅、顶真、夸张、比喻、摹状等，原文中多见运用。只有掌握了古汉语修辞手法，才能正确理解仲景原旨。如《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》篇［02］条“风中于卫，呼气不入，热过于荣，吸而不出”，这是一种挟句形式的互文。第一与第三句互见风热侵入荣卫，第二与第四句互见呼吸不入不出（实则是难入难出），其本意是风热侵入荣卫，出现呼吸困难的症状。又如《百合狐惑阴阳毒病脉证治第三》篇［10］条“狐惑之为病……其面目乍赤乍黑乍白”，其中“面目”二字当着眼于“目”，言“目”而连及“面”，这是一种连及的修辞形式；“乍”，或也，其意是“目或赤或黑或白”，表明狐惑病眼部病变的全过程。其下［13］条原文可证。“目赤”即“初得之三四日，目赤如鸠眼”。“目黑”即“七八日，目四皆黑”。“目白”即“脓已成也”。由此亦可见阅读古籍要前后联系，相互补充，将一篇之上下段，一段之前后句，相互呼应，视为整体。

当然，研读医学典籍还要结合医理，文理要以医理验证，求得两者统一。如《腹满寒疝宿食病脉证治第十》篇首条“趺阳脉微弦，法当腹满，不满者，必便难……”，从字面理解，腹满与便难不能并见，而临症所见则恰恰相反，腹满病往往伴有大便难，故“不”字在此与“丕”通用，丕即大。“不满”即大满，“必”为连词，与“则”同义，其意是腹满者则兼大便艰难之症。一字之差，义不相同，正如《助字辨略》云：“一字之失，一句为之蹉跎；一句之误，通篇为之梗塞。”

对于本书中的医理还要活读活解，既要掌握其规矩准绳，又要领会其圆机活法，不能拘于某方某药，要触类旁通，举一反三。例如《妇人产后病脉证治第二十一》篇［11］条“产后下利虚极，白头翁加甘草阿胶汤主之”，白头翁汤燥湿清热，本是治热利的常用方，产后得热利理应可用，但加甘草、阿胶于理难解。探其本义，甘草可补气，阿胶以养血，仲景提示后人在治疗产后下利时，除燥湿清热为定用之法外，当虑其气血两虚，并非必加甘草、阿胶二味。正如《金匮要略浅注》云：“读金匮书，读其正面必须想到反面，以及对面、旁面。”

另外，研读《金匮要略》，还可参阅前人的注解。《金匮》的注本历来较少，比之《伤寒论》仅十之一二。近代胡毓秀《金匮要略集注折衷》曰：“释《伤寒》者，代有其人，而自宋逮今，释《金匮》杂病者，寥不数靓，则此书之难解可概见矣。”《金匮》注本自明初赵以德首起注释，至今约六七十种。早期注本以经解经，阐发精义为重。如《金匮要略论注》（徐彬注）、《金匮要略直解》（程林注）、《金匮玉函经二注》（赵以德注、周扬俊补注）；晚近注本以验证临床、沟通中西见长。如《金匮要略浅注补正》（陈念祖注、唐宗海补注）、《金匮要略今释》（陆渊雷撰）、《金匮要略新义》（余无言著）；日本注本则以重视考据、汇集诸说而著称。如《金匮玉函要略方论辑义》（丹波元简撰）、《金匮玉函要略述义》（丹波元坚撰）、《金匮玉函要略方论疏义》（喜多村直宽著）等；此外，尚有辨析方药的专注，如《绛雪园古方选注》（王子接注）、《经方例释》（莫文泉撰）等。这些注本皆可作为阅读《金匮要略》的重要参考资料。

《金匮要略》荟萃了我国汉以前的医学大成，是我国医学发展史上影响最大的著作之一。但由于历史条件的限制，书中也有不实之处。笔者的译注中也可能有误，望读者指正。


译注说明



一、本书各篇内容依次为按语、各条原文、注释、译文。

二、按语中扼要介绍篇中所列内容。如病名的考证、数病合篇的意义。

三、原文底本取自北京大学图书馆所藏元刻《新编金匮方论》（1988年日本燎原书店影印本）。

四、各条注释中包括校勘，以明刻俞桥本（简称俞本）、徐镕本（简称徐本）、赵开美本（简称赵本）、吴迁本（简称吴本）为对校本，并参考《伤寒论》（张仲景著）、《金匮玉函经》（简称《玉函经》，张仲景著）、《脉经》（王叔和撰）、《备急千金要方》（简称《千金要方》，孙思邈撰）、《千金翼方》（孙思邈撰）、《外台秘要》（简称《外台》，王焘撰），将歧义之处一一校出。

五、为帮助读者领会原文的内容，在各条原文的最后注释中列有提纲。如本条论述治病的总则、本条论述防病的纲要、本条论述刚痉的证治。

六、注释中注重文理与医理的结合与统一。文理中对字义的考证，一字多义以及修辞格式均加以说明，并摘录历代及日本注本中的精辟见解。

七、原文均加标点，原文和译文中一律采用简体字（如“癰”作“痈”，“鬱”作“郁”，“癥”作“症”）。对意义相同的异体字均改为正体字，如“噉”作“啖”，“佀”作“似”，“欬”作“咳”等。

八、某些中医病名及术语与现代医学相类似的，多有指明。如“狐惑病”类似眼、口、生殖器综合征，“心胸中大寒痛”的腹满病类似“肠梗阻”，“寸白虫”类似“绦虫”。

九、每首方剂均用中医理论解释其功效，每种药物或食物均注明其生物学科属及应用部位。

十、本书所有方剂可从书末索引中查询。


伤寒杂病论序



论曰，余每览越人入虢之诊，望齐侯之色〔1〕
 ，未尝不慨然叹其才秀也。怪当今居世之士，曾不留神医药，精究方术〔2〕
 ，上以疗君亲之疾，下以救贫贱之厄，中以保身长全，以养其生；但竞逐荣势，企踵权豪，孜孜汲汲，惟名利是务；崇饰其末，忽弃其本，华其外而悴其内。皮之不存，毛将安附焉？卒然遭邪风之气，婴非常之疾，患及祸至，而方震栗，降志屈节，钦望巫祝〔3〕
 ，告穷归天，束手受败。赍百年之寿命，持至贵之重器，委付凡医，恣其所措。咄嗟呜呼，厥身已毙，神明消灭，变为异物，幽潜重泉，徒为啼泣。痛夫！举世昏迷，莫能觉悟，不惜其命，若是轻生，彼何荣势之云哉？而进不能爱人知人，退不能爱身知己，迂灾值祸，身居厄地，蒙蒙昧昧，蠢若游魂。哀乎！趋世之士，驰竞浮华，不固根本，忘躯徇物，危若冰谷，至于是也！余宗族素多，向余二百。建安纪年以来，犹未十稔，其死亡者，三分有二，伤寒十居其七。感往昔之沦丧，伤横夭之莫救，乃勤求古训，博采众方，撰用《素问》九卷〔4〕
 、《八十一难》〔5〕
 、《阴阳大论》〔6〕
 、《胎胪药录》〔7〕
 ，并平脉辨证，为《伤寒杂病论》，合十六卷。虽未能尽愈诸病，庶可以见病知源。若能寻余所集，思过半矣。夫天布五行，以运万类；人禀五常，以有五藏。经络府俞，阴阳会通；玄冥幽微，变化难极。自非才高识妙，岂能探其理致哉！上古有神农、黄帝、岐伯、伯高、雷公、少俞、少师、仲文，中世有长桑、扁鹊，汉有公乘阳庆及仓公。下此以往，未之闻也。观今之医，不念思求经旨，以演其所知；各承家技，终始顺旧。省疾问病，务在口给；相对斯须，便处汤药。按寸不及尺〔8〕
 ，握手不及足；人迎趺阳〔9〕
 ，三部不参；动数发息，不满五十。短期未知决诊，九候〔10〕
 曾无仿佛；明堂阙庭〔11〕
 ，尽不见察。所谓窥管而已。夫欲视死别生，实为难矣！孔子云：生而知之者上，学则亚之。多闻博识，知之次也。余宿尚方术，请事斯语。汉长沙太守南阳张机著。

【注释】

〔1〕越人入虢之诊，望齐侯之色：越人，姓秦，就是扁鹊，春秋战国时（公元前四世纪前后）勃海郡鄚（今河北省人），曾学医于长桑君，有丰富的医疗实践经验，反对巫术治病。入虢之诊，是指扁鹊有一次去看虢国太子的病，太子假死不到半日，鼻孔还在翕动，两腿内侧及阴部还有温度，扁鹊诊为“尸蹶”（类似现代的休克），然用针刺急救，就治好了。望齐侯之色，是指扁鹊到齐国见到齐桓侯，观其面色，说他有病，应及早医治，齐桓侯很不高兴。后来扁鹊见到齐桓侯一次就说一次，但齐桓侯终究没有听进去。最后一次，扁鹊见到齐桓侯就不声不响走了。过了五天，齐桓侯果然病了，去找扁鹊，但扁鹊早已走了，齐桓侯也就死了。

〔2〕方术：用方药治病的技术。

〔3〕巫祝：古代用画符、念咒等迷信方法来治病的人。

〔4〕《素问》九卷：指秦汉时代挂名黄帝作的古典医籍，即《黄帝内经》，内有“素问”和“灵枢”两部分。

〔5〕《八十一难》：古医经名。今指《难经》，后人称秦越人著。

〔6〕《阴阳大论》：古医经名，现已失传。

〔7〕《胎胪药录》：古代妇产科和小儿科一类的书，现已失传。

〔8〕按寸不及尺：寸和尺是诊脉部位。寸指寸口脉，尺指尺脉，在两手腕后挠动脉搏动部位。一说尺指尺肤，指前臂内侧自寸口以上至腕关节的皮肤。

〔9〕人迎趺阳：指诊脉部位。人迎，在结喉两侧，指颈动脉搏动处；趺阳，在足背上，指足背动脉搏动处。

〔10〕九候：指诊脉部位。据《素问·三部九候论》，上部指头部两额、两颊和耳前，中部指寸口、神门、合谷，下部指内踝后、大趾内侧及大趾与次趾之间等九处动脉。又据《难经·十八难》，指寸、关、尺三部以浮、中、沉取，合称九候。

〔11〕明堂阙庭：明堂指鼻子，阙在两眉之间，庭指额部。

【译文】

当我每次看到扁鹊到虢国去诊断虢太子假死的病和观察齐桓侯面色而知道他有病的故事，就不禁感慨而赞叹扁鹊高超的医疗技术。奇怪的是，如今的一些医生，不重视医药常识、精心研究医术，以治疗皇上和父母亲的疾病、拯救贫穷老百姓患病的苦难，并以此保养自己的身体健康，却只知道追求虚荣和权势，千方百计为名为利。这样只讲究形式而忽略根本，虽然使他的外表看上去很华丽，但他的体内却已经衰竭。正如皮肤已不存在，毛发还能附着吗？如此若突然遭受外邪的侵袭，则不免引起很厉害的病痛。患病到十分危险的时候，才惊恐起来，委屈地恳求巫术救助，等到没有办法医治的时候，只得听天由命，束手待毙。把一生难得的百年寿命和宝贵的身体委托给庸医，任其误治。呜呼！人死之后，一切精神活动也随之消灭，变成一具与活人完全不同的尸体，埋在九泉之下，到那时再哭泣也无用了。十分痛惜啊！可大家还昏昏沉沉，执迷不悟，不知爱惜生命，如此轻视生命，到那时还有什么荣耀和权势可讲呢？而且既不能爱护别人、了解别人，又不能保护自己、认识自己，遇到灾祸、处在险境，还昏昧无知，毫无主张。真是可悲啊！那些赶时髦的人，只知道追求浮夸虚荣，不注意保重身体，不惜以生命换取名利，好像站在薄冰上和面临深谷那样，真是危险到了极点。

我的家族人口本来很多，过去有两百多人。从建安元年（196）以后，不到十年就死了三分之二，其中得伤寒而死的占了十分之七。回想过去族人的病逝，因为没有得到及时的救治，我就十分悲痛，于是我发愤努力，寻求古代留下的医学著作，广泛收集各家的医方，参考了《内经素问》九卷、《难经》八十一难、《阴阳大论》、《胎胪药录》，并且辨别脉证，写成了《伤寒杂病论》一书，一共十六卷。虽然不能用它来治好所有的疾病，但可以通过它来探求病源。如果读者能好好研究书中我所收集的内容，能够为别人诊治疾病也差不多了。

自然界有金木水火土五种元素，构成万物，人体也有与之相似的五种物质，那就是心肝脾肺肾五种脏器。通过经络俞穴、内外上下互相联系和沟通；人体的机能非常微妙，变化没有终止。如果不是学识高深的人，怎能探求到这些道理呢！上古的时候有神农、黄帝、岐伯、伯高、雷公、少俞、少师和仲文等名医，中世有长桑、扁鹊等名医，汉代有公乘阳庆和仓公等名医。这之后就再没有听到有什么好的医生了。看看现代的医生，不想好好地去研究古人著作中的道理，来丰富自己的知识；而只知继承家传，墨守成规。看病时只口头敷衍对付，和病人见面才一会儿，就随便给以汤药。按脉只按寸部而不按尺部，检查身体只握握手，不摸摸脚；颈部人迎脉、足背趺阳脉及腕部寸口脉，这三部脉象也不相互参照。计算脉搏和呼吸的次数，不到五十下就草率了事。短期内是否会病危或死亡也不能判断，各部的脉象也模糊不清，鼻及面部的颜色也没有仔细观察。就像是用竹管来窥望天空那样，只看见很小一部分而已。可见要判断病人的死活，实在是很不容易的啊！孔子曾经说过：生来就聪明懂事的为上等天才，努力学习而成的次之，因见闻多而获得广博知识的又次之。我素来重视医学，愿意按照孔子的这些话，努力学习而获得知识。

汉长沙太守南阳张机著
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论十三首 脉证二条

【按语】

本篇为全书的总论，概述了疾病发生的部位、时间、原因、防治原则、病证分类、诊断方法、治疗步骤以及预后判断。

脏腑经络，指发病部位。任何疾病的发生都离不开脏腑经络。经络病变浅，在外；脏腑病变深，在内。故脏腑经络概指病变部位的深浅。先后，指发病的时间，所有疾病的发生、发展、传变都有先后的过程。一般经络先受邪，然后入脏腑，故先后概指病变过程的时间先后。总之，从篇名可知一切疾病的诊治有二要：一要辨清病变部位的深浅，二要详察发病时间的先后。

［01］问曰：上工〔1〕
 治未病〔2〕
 ，何也？师曰：夫治未病者，见肝之病，知肝传脾，当先实脾，四季脾王〔3〕
 不受邪，即勿补之；中工不晓相传，见肝之病，不解实脾，惟治肝也。

夫肝之病，补用醋〔4〕
 ，助用焦苦，益用甘味之药调之。酸入肝，焦苦入心，甘入脾。脾能伤肾，肾气微弱，则水不行；水不行，则心火气盛，则伤肺；肺被伤，则金气不行〔5〕
 ；金气不行，则肝气盛，则肝自愈。此治肝补脾之要妙也〔6〕
 。肝虚则用此法。实则不在〔7〕
 用之。

经曰：虚虚实实〔8〕
 ，补不足，损有余〔9〕
 ，是其义也。余藏准此〔10〕
 。

【注释】

〔1〕上工：此指高明的医生。古时根据医生的诊断技术与治疗效果，将其分为“上工”、“中工”和“下工”。《黄帝内经·灵柩·邪气脏腑病形篇》：“善调尺者，不待于寸；善调脉者，不待于色。能参合而行之者，可以为上工，上工，十全九；行二者，为中工，中工，十全七；行一者，为下工，下工，十全六。”工，是古代对技艺性劳动者的总称。

〔2〕治未病：指治病的早期。古代所称的“疾”与“病”含义不同。“疾”是病的早期，“病”是疾之加甚者。故“上工治未病”即《素问·八正神明论》谓“上工救其萌芽”。

〔3〕脾王：即“脾旺”。王，通“旺”。

〔4〕醋：俞本、徐本、赵本作“酸”，是。

〔5〕金气不行：即肺气不行。

〔6〕酸入肝……此治肝补脾之要妙也：《金匮要略心典》：“‘酸入肝’以下十五句，疑非仲景原文，类后人谬添注脚，编书者误收之也。”此以五行生克关系解释脏腑间的传变。今已不采用。“则伤肺”上，俞本有“心火气盛”四字。“肝气盛”下，俞本有“故实脾”三字。

〔7〕不在：即不当。在，作“当”解。《国语·晋语》：“朱也在御。”《春秋左传》作“朱也当御”可证。

〔8〕虚虚实实：指虚证用泻药、实证用补药的错误治法。

〔9〕补不足，损有余：即指虚者补之，实者泻之的治法。

〔10〕余藏准此：指出所有疾病的治疗必须遵循这个原则：一要早（早期诊断，早期治疗），二要准（辨证正确，用药对证）。本条论述百病的治疗准则。

【译文】

问道：高明的医生是怎样治未病的？老师说：治未病是这样的，发现肝有病，了解肝病会传到脾，应当预先补益脾气。但当一年中脾气旺盛不会感受到邪气时，就不要补脾。一般的医生不掌握疾病会传变的知识，看到肝有病，不理解补脾的意义，只知道治肝。

凡治肝虚之病，既要用酸味的药来直接补肝，又要用焦苦的药来辅助心，更要用甘味的药来调和脾。因酸味入肝，苦味入心，甘味入脾。脾旺会伤肾，肾气虚弱，水不通行；水不通行则心火旺盛；（心火旺盛）则伤肺，肺受伤则肺气不宣；肺气不宣则肝气旺盛，于是肝病自愈。这是治肝补脾的重要方法。治肝虚用这方法，肝实就不应当用此法。

《医经》说：虚证用泻法，使虚证更加虚；实证用补法，使实证更加重，（这都是错误的治法）。而补其不足，损其有余，才是正确的治法。其他所有脏腑病证治疗都应依此为准。

［02］夫人禀五常〔1〕
 ，因风气〔2〕
 而生长，风气虽能生万物，亦能害万物，如水能浮舟，亦能覆舟。若五脏元真〔3〕
 通畅，人即安和。客气邪风〔4〕
 ，中人多死。千般疢〔5〕
 难，不越三条。一者，经络受邪，入脏腑，为内所因也；二者，四肢九窍〔6〕
 ，血脉相传，壅塞不通，为外皮肤所中也；三者，房室、金刃、虫兽所伤。以此详之，病由都尽。若人能养慎，不令邪风干忤〔7〕
 经络；适〔8〕
 中经络，未流传腑脏，即医治之。四肢才觉重滞，即导引〔9〕
 、吐纳〔10〕
 、针灸、膏摩〔11〕
 ，勿令九窍闭塞；更能无犯王法、禽兽灾伤〔12〕
 、房室勿令竭乏；服食节其冷、热、苦、酸、辛、甘，不遣〔13〕
 形体有衰，病则无由入其腠理。腠者，是三焦通会元真之处，为血气所注；理者，是皮肤脏腑之文理也〔14〕
 。

【注释】

〔1〕五常：即五行之常气。《金匮方论衍义》：“所谓五常者，五行经常之气也。”

〔2〕风气：概括“风暑燥湿寒”五气。五气与五常同义。

〔3〕五脏元真：泛指全身气机。

〔4〕客气邪风：“客气”指外来的邪气；“邪风”即虚邪贼风，“客气”与“邪风”同义，皆泛指四时不正之气。

〔5〕疢（chèn）：《说文解字》：“热病也。”在此单指“病”。

〔6〕九窍：两耳、两鼻、两目、口及前阴、后阴之总称。

〔7〕干忤（wǔ）：触犯、侵犯。

〔8〕适：刚刚。

〔9〕导引：即摇筋骨，动肢节。《一切经音义》：“凡人自摩自捏，伸缩手足，除劳去烦，名为导引，若使别人握搦身体，或摩或捏，即名按摩也。”

〔10〕吐纳：即口吐浊气，鼻纳清气。是调整呼吸的一种养生方法。

〔11〕膏摩：即用药膏摩擦体表一定部位的外治方法。参见本书《中风历节病脉证并治第五》篇附方“头风摩散方”之类。

〔12〕灾伤：俞本作“疢伤”；徐本作“灾重”。

〔13〕遣：徐本误作“遗”。

〔14〕腠者……是皮肤脏胕之文理也：此段阐明腠理的部位及功能。前后二句当为互文。三焦，泛指全身。元真，泛指气血营卫。表明腠理是全身气血营卫贯通会合的部位，是气血津液流注的通道，也是皮肤脏腑的纹理。腠理遍布全身，具有防御疾病的功能。若体内正气不足，则腠理又成为外邪入侵的门户。本条论述防病的纲要。

【译文】

人体禀受自然界五行之气，并依靠五气而生长。五气虽能使万物生长，也能伤害万物，正如水能使船浮行，也能使船沉没。如果全身的气机通行畅达，人体就平和安康。一旦外界的邪气侵入人体就容易引发疾病。虽然有千百种疾病，但发病途径不外乎三条：第一条是经络感受邪气，然后进入脏腑，这会引起内部脏腑的病变；第二条是病邪只在四肢九窍的血脉中相互流传，导致阻塞不通，这会引起外部体表的病变；第三条是由于房劳过度、金刃创伤以及虫兽咬伤所引起的病变。从这三条途径细细推究，疾病的源由都包括在内。如果人体在生活起居方面能养慎（内养正气，外慎风寒），不使邪气侵犯经络；或者刚刚侵入经络，尚未流传至内部脏腑，及早医好它。当四肢开始出现沉重乏力、血脉不通的感觉，马上运用导引（活动肢节）、吐纳（调整呼吸）、针灸治疗或用药膏摩擦体表等方法，不要使（四肢）九窍的血脉闭塞不通；还要注意不做违反国家法令的行为，避免禽兽的伤害，房事不要过度，不使精气耗竭；更要根据气候的冷热变化，调适穿着的衣服，饮食营养的摄入要调配五味的均衡。如此不使人体的正气削弱，病邪就不会侵入人体的腠理。腠是三焦贯通会合元真之气的部位，也是气血流注的通道；理是皮肤脏腑的纹理。

［03］问曰：病人有气色见〔1〕
 于面部，愿闻其说。师曰：鼻〔2〕
 头色青，腹中痛，苦〔3〕
 冷者死；一云腹中冷
 ，苦
 〔4〕
 痛者死
 。鼻头色微黑者，有水气；色黄者，胸上〔5〕
 有寒；色白者，亡血〔6〕
 也，设微赤，非时者死。其目正圆者痓〔7〕
 ，不治。又色青为痛，色黑为劳，色赤为风，色黄者便难。色鲜明者有留饮。〔8〕


【注释】

〔1〕见：音义通“现”，表现、出现。

〔2〕鼻：指代“面”。上句问“气色见于面部”，下句答“鼻头色青”，可知“鼻头色青”当指“面部色青”。

〔3〕苦：俞本作“若”。

〔4〕苦：徐本作“若”。

〔5〕胸上：即腹中。胸，概指“腹”。上，释为“中”，“上”“中”可互训。

〔6〕亡血：即少血。亡，通“无”。

〔7〕痓：当为“痉”。参见《痓湿暍病脉证治第二》篇按语。

〔8〕本条论述面部望诊。

【译文】

问道：患病的人有气色表现于面部，希望听听这方面的解说。老师说：鼻头色青（面色青），腹中疼痛，若检查发现手足很冷，则病情危重；一种说法是腹中冷
 ，剧烈疼痛
 ，病情也危重
 。面色晦黑有水肿；面色黄，腹中有寒湿；面色苍白，贫血；如果面色白而见两颧淡红，又不是气候炎热的季节（这是阴盛格阳的戴阳症），病情十分危重（除望面色外还要看五官，如目诊）。见到两目正圆，直视不能转动，是痉病发作，此病难治。（总之），面色青是急性腹痛；面色黑是慢性虚劳；面色红是外感风热；面色黄是（黄疸病）小便不利，皮色光亮透明是（水肿病）体内有水饮停留。

［04］师曰：病人语声寂然，喜惊呼者，骨节间病；语声喑喑然〔1〕
 不彻者，心膈间病；语声啾啾然〔2〕
 细而长者，头中病一
 作痛
 。〔3〕


【注释】

〔1〕喑（yīn）喑然：形容语声低微。

〔2〕啾（j iū ）啾然：形容语声细小而长。

〔3〕本条论述闻诊，听语声以诊病的方法。

【译文】

老师说：病人在安静无声时（由于改变体位）突然大声呼痛，这见于筋骨方面的疾病（如骨折、关节痛）；病人讲话声音低微而不响亮（此因气道阻塞，发不出声音），这见于胸部心肺间的疾病（如慢性支气管炎、肺气肿、呼吸衰竭）；病人讲话声音细小而长，这是头部疾病。一种说法是头痛
 （不敢大声说话
 ，以免引起头部震痛
 ）。

［05］师曰：息〔1〕
 摇肩〔2〕
 者，心中坚〔3〕
 ；息引胸中，上气〔4〕
 者，咳；息张口短气〔5〕
 者，肺痿〔6〕
 唾沫。〔7〕


【注释】

〔1〕息：指呼吸。

〔2〕摇肩：即抬肩呼吸。呼吸时两肩上下动摇，由于肺气壅塞引起呼吸困难的表现。

〔3〕心中坚：当是“心下坚”，“中”“下”可互训。医生按病人上腹部有痞满的感觉。

〔4〕上气：即喘息。《周礼》：“冬时有嗽上气疾。”郑玄注曰：“上气，逆喘也。”由于肺气上逆引起呼吸时喉中有痰鸣声，甚至不能平卧，医生听诊可闻及哮鸣音。

〔5〕短气：即呼吸短促。《伤寒明理论》“所谓短气者，呼吸虽数而不相续，似喘而不摇肩，似呻吟而无痛者，是也。”由于肺气不足引起呼吸急促，数吸自救，甚至张口呼吸，也是呼吸困难的表现。

〔6〕肺痿：中医病名。见《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》篇［1］条注〔2〕。

〔7〕本条论述气息望诊，以辨肺病之虚实。

【译文】

老师说：呼吸时两肩上下动摇的病人，往往同时有心下坚满；呼吸时出现喘息的病人，多兼有咳嗽的症状；呼吸时张口气急的病人，是肺痿病有吐泡沫样稀痰的症状。

［06］师曰：吸而微数〔1〕
 ，其病在中焦〔2〕
 ，实也，当下之即愈，虚者不治。在上焦者，其吸促；在下焦者，其吸远，此皆难治。〔3〕
 呼吸动摇振振者〔4〕
 ，不治。〔5〕


【注释】

〔1〕吸而微数：指呼吸稍有急促。吸，包括“呼吸”。

〔2〕中焦：为三焦之一，位于躯体的中段，即脾胃（包括肠）所居之处。此指“肠胃”。

〔3〕在上焦者……此皆难治：此为互文。无论是上焦或下焦疾病引起的呼吸短促或深长，都是难治之证。上焦位于上部，是心肺所居之处；下焦位于下部，是肾与膀胱所居之处。

〔4〕呼吸动摇振振者：由于喘息引起全身动摇是严重的呼吸困难，较抬肩呼吸为重。

〔5〕本条再论气息望诊，以断全身疾病的预后。

【译文】

老师说：呼吸稍有急促，若是中焦肠胃病引起的，是实证，当下其实热，呼吸就平稳；如果是虚证（是中气虚脱），病就难治。上焦或下焦病引起的呼吸短促或深长，都是难治之证。如果呼吸时气喘得全身动摇，那是不治之症。

［07］师曰：寸口脉〔1〕
 动者，因其王时〔2〕
 而动，假令肝王色青，四时各随其色〔3〕
 。肝色青而反色白，非其时色脉，皆当病。〔4〕


【注释】

〔1〕寸口脉：是切脉的主要部位。在两手桡骨头内侧，桡动脉搏动处。

〔2〕王时：即旺时。

〔3〕假令肝王色青，四时各随其色：《金匮玉函要略述义》：“此条上文言脉不言色，下文言色不言脉，是互文见义，故结以非其时色脉句。”“四时各随其色”如肝旺于春，其色青，等等。

〔4〕本条论述色脉之诊要结合时令。

【译文】

老师说：寸口脉的搏动，是根据所旺的季节而变动的，假如肝旺于春，则其色青，色泽也随四季的变动而变化。例如春季肝旺时，应是青色而反出现白色（脉象当弦而不弦），这不是当令季节应该反映的色泽与脉象，应当都属于病态。

［08］问曰：有未至而至〔1〕
 ，有至而不至，有至而不去，有至而太过。何谓也？师曰：冬至〔2〕
 之后，甲子〔3〕
 夜半〔4〕
 ，少阳〔5〕
 起少阴之时〔6〕
 ，阳始生，天得温和。以〔7〕
 未得甲子，天因〔8〕
 温和，此为未至而至也；以得甲子〔9〕
 ，而天未温和，此〔10〕
 为至而不至也；以得甲子，而天大寒不解，此为至而不去也；以得甲子，而天温如盛夏五、六月时，此为至而太过也。〔11〕


【注释】

〔1〕未至而至：前面的“至”是指时令到，后面的“至”是指那个时令的气候到。

〔2〕冬至：为二十四节气之一。在农历十一月。

〔3〕甲子：古代用天干、地支配合起来计算年月日的方法。天干十个（即甲、乙、丙、丁、戊、己、庚、辛、壬、癸），地支十二个（即子、丑、寅、卯、辰、巳、午、未、申、酉、戌、亥），互相配合，始于甲子，终于癸亥，共六十个，在此指冬至以后六十天。

〔4〕夜半：即午夜，子夜。为十二时辰之一，相当于晚上十一时至次晨一时。

〔5〕少阳：代表时令的名称。古代把一年分为六个阶段，依次是少阳、阳明、太阳、太阴、少阴、厥阴。

〔6〕少阴之时：俞本、徐本皆作“少阳之时”，当是。

〔7〕以：作“而”解。

〔8〕因：作“若”解。

〔9〕以得甲子：此下三个“以得甲子”皆当释为“已到甲子日”。“以”作“已”解。

〔10〕此：俞本、徐本、赵本无此字。

〔11〕本条论述天气的异常变化。

【译文】

问道：有时令未到而气候已到，有时令到而气候未到，有时令到而原来气候未去，有时令到而气候来得太快。这些是怎样的呢？老师说：冬至之后六十天的午夜，少阳开始启动。少阳时，阳气开始生发，天气渐渐转温（这是正常的气候）。而未到甲子日，天气若出现温和，这是时令未到而气候已到；已到甲子日，而气候尚未温和，这是时令到而气候未到；已到甲子日，而气候依然非常寒冷，这是时令到而寒冷的气候不去；已到甲子日，而气候温暖像盛夏五、六月间，这是时令到，而气候来得过早（这些都是异常的气候）。

［09］师曰：病人脉浮者在前〔1〕
 ，其病在表；浮者在后〔2〕
 ，其病在里。腰痛背强不能行〔3〕
 ，必短气而极也〔4〕
 。

【注释】

〔1〕前：指切脉部位在关前，即寸脉。寸口脉包括寸、关、尺三部，掌后高骨处为关，关前为寸，关后为尺。

〔2〕后：指关后，即尺脉。

〔3〕腰痛背强不能行：此为表证。承“浮者在前”句。《金匮悬解》：“表病则腰痛背强不能行，太阳行身之背，挟脊抵腰而走足也。”表明浮脉可见于表病。

〔4〕必短气而极也：此为里证。承“浮者在后”句。《金匮悬解》：“里病则短气而极，手太阴肺主中气而行呼吸也。”表明浮脉也可见于里病。“必”，或也，不定之词。“极”，《方言》云“疲也”，指疲惫无力之证。《汉书·王褒传》曰：“匈（胸）喘肤汗，人极马倦。”人极马倦，即“人疲马倦”。本条论述诊脉当与证候合参。

【译文】

老师说：病人脉浮出现在关前（寸脉），且有腰痛背强不能行走的症状，这是体表的疾病；如果脉浮出现在关后（尺脉），且有短气而乏力的症状，这是内部脏腑的疾病。

［10］问曰：经云“厥阳〔1〕
 独行”，何谓也？师曰：此为有阳无阴，故称厥阳。〔2〕


【注释】

〔1〕厥阳：谓病发于阳。《金匮要略浅注》：“此举厥阳为问答，以见阴阳之不可偏也。”厥，《说文解字》云“发石也”，后人引申为“发也”。《伤寒论文字考·厥阴病名义》：“凡有发者，皆曰厥也。”

〔2〕本条举厥阳为例，论述阴阳失调的病机。

【译文】

问道：《医经》云“厥阳独行”，这是什么意思？老师说：这是有阳无阴，所以叫做厥阳。

［11］问曰：寸脉沉大而滑，沉则为实，滑则为气，实气相搏〔1〕
 ，血气入脏即死，入腑即愈〔2〕
 ，此为卒厥〔3〕
 ，何谓也？师曰：唇口青，身冷，为入脏即死；知〔4〕
 身和，汗自出，为入腑即愈。〔5〕


【注释】

〔1〕沉则为实……实气相搏：此是解释卒厥的病理。《金匮要略心典》：“实谓血实，气谓气实，实气相搏者，血与气俱实也。”

〔2〕血气入脏即死，入腑即愈：此指病证的预后判断。《金匮要略编注》：“血气入脏者，即邪气入脏者。”入脏，病变深，预后差。入腑，病变浅，预后好。

〔3〕卒厥：中医病名，一种突然昏倒的暴发病，在此泛指一切暴发病。“卒”通“猝”，急暴之谓。厥，发也。

〔4〕知：徐本、赵本、俞本作“如”，是。

〔5〕本条举卒厥为例，论述一切暴发病的预后判断。

【译文】

问道：寸口脉沉大而滑，沉则为血实，滑则为气实，气血并实，导致卒厥。邪气入脏即病重，入腑则病轻，怎样判断卒厥一类暴发病的预后呢？老师说：（根据当时出现的证候）口唇青紫（是气滞血瘀）、手足逆冷（是阳气暴脱，此是内闭外脱之候），是入脏的表现，病情危重，预后不良；如果身体温和，自汗出（这是气血运行通畅），是入腑的表现，病情较轻，预后良好。

［12］问曰：脉脱〔1〕
 入脏即死、入腑即愈，何谓也？师曰：非为一病，百病皆然。譬如浸淫疮〔2〕
 ，从口起流向四肢者，可治；从四肢流来入口者，不可治。病在外者可治，入里者即死。〔3〕


【注释】

〔1〕脉脱：脉，在此指血气（即邪气），不是脉象。脱，或也。《金匮玉函要略述义》：“脉即血脉，系血气之省文，考字书，脱，或然之辞。”《黄帝内经·素问·方盛衰论》：“脉脱不具，诊无常行。”吴昆注云：“脉或不显也。”

〔2〕浸淫疮：中医外科病名。浸淫疮是一种逐渐蔓延的皮肤病。在此泛指一切渐发病。浸淫，渐积也。

〔3〕本条举浸淫疮为例，论述一切渐发病的预后判断。

【译文】

问道：血气入脏即死，入腑即愈，这是怎样判断的呢？老师说：不仅是一种病，所有病的预后判断都是如此。例如：浸淫疮一类的渐发病，其预后判断（要看病情的发展趋势）从口起向外流至四肢的，容易治愈；从四肢向里传到口的，不易治愈。病在外（病浅）易治，病在内（病深）难治。

［13］问曰：阳病十八〔1〕
 ，何谓也？师曰：头痛、项、腰、脊、臂、脚掣痛。阴病十八〔2〕
 ，何谓也？师曰：咳、上气、喘、哕、咽〔3〕
 、肠鸣、胀满、心痛、拘急。五脏病各有十八，合为九十病〔4〕
 。人又有六微〔5〕
 ，微有十八病，合为一百八病〔6〕
 。五劳、七伤、六极〔7〕
 、妇人三十六病〔8〕
 ，不在其中。

清邪〔9〕
 居上，浊邪〔10〕
 居下，大邪〔11〕
 中表，小邪〔12〕
 中里，䅽饪之邪〔13〕
 ，从口入者，宿食也。五邪中人，各有法度。风中于前，寒中于暮。湿伤于下，雾伤于上。风令脉浮，寒令脉急，雾伤皮腠，湿流关节，食伤脾胃。极寒伤经，极热伤络。〔14〕


【注释】

〔1〕阳病十八：阳病指三阳经（太阳、阳明、少阳）的病证。阳经行于身后，外走体表，属于在表在经络的病证。文中举出六证，各有营病、卫病、营卫合病之分，合计为阳病十八种。

〔2〕阴病十八：阴病指三阴经（太阴、少阴、厥阴）的病证。阴经行于身前，内连脏腑。属于里通脏腑的病证。文中举出九证，各有虚病、实病之分，合计为阴病十八种。

〔3〕咽：指噎塞之症。

〔4〕五脏病各有十八，合为九十病：五脏（心、肝、脾、肺、肾）病，各有六淫（风、寒、暑、湿、燥、火）之分，又有气分、血分及气血兼病之别，合计为九十种病。

〔5〕六微：即六腑的病证，因腑病较脏病轻微，故名。

〔6〕微有十八病，合为一百八病：六腑（胆、胃、大肠、小肠、三焦、膀胱）病，也有六淫及气分、血分、气血兼病之分，合计一百零八种病。以上这些病证的分类法，是以病因、证候、病位、病理等综合归类而划分，今已不用。

〔7〕五劳、七伤、六极：这些都是疑难病。五劳是五脏之劳；七伤指阴寒、阴痿、里急、精漏、精清、小便苦数、精少；六极即气极、血极、筋极、骨极、肌极、精极。

〔8〕妇人三十六病：据《备急千金要方》所说：“十二症：是所下之物，一曰状如膏，二曰如黑血，三曰如紫汁，四曰如赤肉，五曰如脓痂，六曰如豆汁，七曰如葵羮，八曰如凝血，九曰如清血，血似水，十曰如米泔，十一曰如月浣（huàn）乍前乍却，十二曰经度不应期。九痛：一曰阴中痛伤，二曰阴中淋沥痛，三曰小便即痛，四曰寒冷痛，五曰经来即腹中痛，六曰气满痛，七曰汁出阴中，如有虫啮（niè）痛，八曰胁下分痛，九曰腰胯痛。七害：一曰窍孔痛不利，二曰中寒热痛，三曰小腹急坚痛，四曰脏不仁，五曰子门不端引背痛，六曰月浣乍多乍小，七曰害吐。五伤：一曰两胁支满痛，二曰心痛引胁，三曰气结不痛，四曰邪思泄利，五曰前后痼害。三痼：一曰羸瘦不生肌肤，二曰绝产乳，三曰经水闭塞。”

〔9〕清邪：轻清之邪，指风邪。

〔10〕浊邪：重浊之邪，指湿邪。

〔11〕大邪：即六淫（风、寒、暑、湿、燥、火）之邪。

〔12〕小邪：即七情（喜、怒、忧、思、悲、恐、惊）之邪。

〔13〕䅽饪之邪：即饮食之邪。䅽，同“穀”（谷）。饪（rèn），煮熟。䅽饪，俞本作“䅽饦（tuō）”。

〔14〕极寒伤经，极热伤络：此二句当为互文。意思是极寒极热皆能损伤经络。本条论述病证分类法及五邪中人的规律。

【译文】

问道：阳经的病有十八种，指的是什么？老师说：头痛、项痛、腰痛、背脊痛，手臂痛、脚牵痛。阴经的病也有十八种，指的是什么？老师说：咳嗽、气急、哮喘、呃逆、噎塞、肠鸣、胀满、心痛、拘急。五脏病各有十八种，合计为九十种病，人体又有六腑，六腑各有十八种病，合计为一百零八种病。此外，五劳、七伤、六极、妇人三十六病，还不包括在其中。

（邪气侵犯人体有一定规律）轻清之邪（如风邪）易侵入人体的上部；重浊之邪（如湿邪）多侵入人体的下部。六淫之邪从表而入；七情之邪从内而伤。饮食之邪从口而入，（饮食不节）可导致宿食停积。外邪侵入人体，各有一定的规律。又风邪侵犯人体多在午前；寒邪侵犯人体多在夜暮；水湿之邪多伤人的下部；雾露之邪多伤人的上部。又风邪致病脉多缓；寒邪致病脉多急，雾邪多侵入体表；湿邪多流注关节；饮食之邪伤人的脾胃。极寒极热皆能损伤经络。

［14］问曰：病〔1〕
 有急当救〔2〕
 里救表者，何谓也？师曰：病〔3〕
 ，医下之，续得下利，清谷〔4〕
 不止，身体疼痛〔5〕
 者，急当救里；后身体疼痛，清便自调者，急当救表也。〔6〕


【注释】

〔1〕病：指表里同病，即表证与里证同时存在。

〔2〕救：治疗。

〔3〕病：指表病，表证。

〔4〕清谷：大便完谷不化。在此泛指里证。

〔5〕身体疼痛：泛指表证。

〔6〕本条论述表里同病时先后缓急的治疗步骤。

【译文】

问道：表里同病时有急当先治里证，有急当先治表证，怎样区分先后呢？老师说：病在表，医生误用下法（治里证），以致出现下利不止，清谷不化，虽然身体疼痛等表证尚存在，还是应当先治里证；待大便恢复正常时，尚有身体疼痛，再治其表证。

［15］夫病痼疾〔1〕
 ，加以卒病〔2〕
 ，当先治其卒病，后乃治其痼疾也。〔3〕


【注释】

〔1〕痼（gù）疾：指久治不愈的慢性病。痼，久病。

〔2〕卒病：指突然新得的急性病。卒，同“猝”，突然。

〔3〕本条论述新久同病时先后缓急的治疗步骤。

【译文】

原有久治未愈的慢性病，又得了新的疾病，应当先治新病，然后再治其旧病。

［16］师曰：五脏病各有得〔1〕
 者愈，五脏病各有所恶〔2〕
 ，各随其所不喜〔3〕
 者为病。病者素不应食，而反暴思〔4〕
 之，必发热也〔5〕
 。

【注释】

〔1〕有得：此指有适宜的食物。得，徐本、赵本作“所得”。

〔2〕有所恶：有不适合的食物。

〔3〕所不喜：亦指不适宜的食物，即禁忌的食物。

〔4〕暴思：在此指暴食。

〔5〕必发热也：必，则也。发热，在此引申为病情加重。本条论述饮食调节当以五脏病的喜恶为原则。

【译文】

老师说：患五脏方面的疾病各有其相宜的食物（适宜的饮食有助于疾病的恢复），五脏病也各有其所禁忌的食物，相忌的饮食会引发疾病。病人本不应该吃的食物，反而暴食，则会加重病情。

［17］夫诸病在脏〔1〕
 ，欲攻〔2〕
 之，当随其所得而攻之，如渴者，与猪苓汤〔3〕
 。余皆仿此。〔4〕


【注释】

〔1〕在脏：泛指在里的疾病。

〔2〕攻：治疗。《金匮要略浅注补正》：“‘攻’古训治，不尽训攻下。”

〔3〕猪苓汤：由猪苓、茯苓、阿胶、滑石、泽泻组成。本方有滋阴利水的功效。参见本书《消渴小便利淋病并治第十三》篇［13］条及《伤寒论》223条、319条。

〔4〕本条论述祛邪当以审因论治为原则。

【译文】

各种疾病在体内的病邪，要治疗必须针对其所得的病源，例如口渴的病人（口渴的原因甚多，绝不能一概断为伤阴而妄投养阴生津之剂。若有蓄水而致渴，当以利水为治）；给予猪苓汤。其他的病证皆依此为准。


痓湿暍病脉证治第二 暍音谒






论一首 脉证十二条 方十一首

【按语】

本篇论述痉、湿、暍三种病。均为感受外邪而得，且病初都具有发热、恶寒等表证，故合为一篇论述。

篇名中的“痓”当为“痉”。《金匮玉函要略辑义》：“痓当作痉，传写之误也。”《读书杂志·战国策》云：“凡隶书……从‘坙’之字，或书作‘[image: ]
 ’，因讹而为‘至’，故‘痉’伪作‘痓’。”本书以下的“痓”字，全部改为“痉”字，不再说明。

痉，《说文解字》：“强急也。”《广韵》：“风强病也。”痉病邪在筋脉，由外感风邪所致，多挟寒邪。

湿病，邪在肌肉关节，由外感湿邪所致。多挟风、挟寒、挟热。湿病有内外之别，本篇所论以外湿为主，故又称“中湿”。

暍，《说文解字》：“伤暑也。”暑即热，暍病即暑病，是暑天的一种热病。由外感暑邪所致，多挟湿邪，故又称中暍、中暑、中热。徐本、赵本篇名中无“治”字。

［01］太阳病〔1〕
 ，发热、无汗，反〔2〕
 恶寒者，名曰刚痉〔3〕
 。

［02］太阳病，发热、汗出，而不〔4〕
 恶寒，名曰柔痉〔5〕
 。

【注释】

〔1〕太阳病：中医病名。《伤寒论》六经分证之一。六经为太阳、阳明、少阳、太阴、少阴、厥阴。太阳病为外感热病的初起阶段。《伤寒论》1条：“太阳之为病，脉浮、头项强痛而恶寒。”

〔2〕反：复也，又也。

〔3〕刚痉：中医病名，为痉病之一。有发热、无汗、恶寒等太阳伤寒表实证，又有颈项强急、口噤不开、角弓反张等痉证。

〔4〕不：语助词、无义。

〔5〕柔痉：中医病名，为痉病之一。有发热、汗出、恶风等太阳中风表虚证，又有颈项强急、口噤不开、角弓反张等痉证。《金匮玉函要略辑义》：“盖刚柔乃阴阳之义，阴阳乃虚实之谓。表实故称以刚，表虚故称以柔。”此两条论述痉病的分类及其鉴别方法。

【译文】

病初出现太阳病表实的症状，发热、无汗又恶寒（以及痉证），名叫刚痉。

病初出现太阳病表虚的症状，发热、汗出而恶风（以及痉证），名叫柔痉。

［03］太阳病，发热、脉沉而细〔1〕
 者，名曰痉，为难治。〔2〕


【注释】

〔1〕脉沉而细：此以脉象判断痉病的预后。太阳病，邪在表，脉当浮，今脉反沉而细，表明邪虽在表，但里已虚。此省略痉病的主症（头项强痛、口噤不开、角弓反张）。《医宗金鉴》：“发热，太阳病也，脉沉细，少阴脉也，而名曰痉者，必有或刚或柔之证见也。以太阳痉证而少阴之脉，表里兼病也。”

〔2〕本条论述痉病的预后。

【译文】

（痉病）有太阳病发热等表症，但同时出现脉沉而细的里虚症，这种痉病（由于邪盛正虚）难以治愈。

［04］太阳病，发汗太多，因致痉〔1〕
 。

［05］夫风病，下之则痉，复发汗，必拘急。

［06］疮家〔2〕
 虽身疼痛，不可发汗，汗出则痉。〔3〕


【注释】

〔1〕痉：在此不是指痉病，而是痉证。由于津液受损、筋脉失养，导致四肢拘急的痉证。此以下三条皆是其他疾病误治后出现的痉证。高注《金匮要略》：“此及下文三条，俱非痉病，因误治以伤阴，遂亦成痉者也。”

〔2〕疮家：久患疮疡一类皮肤病的人，如痈疽、疔疮、疖肿等。

〔3〕此三条因太阳病误治而致的痉证。

【译文】

原有太阳病，但因发汗太过，出现四肢拘急的痉证。

本有太阳中风证，先误用下法，后再发汗（津液一再损伤，筋脉失养），以致出现四肢拘急的痉证。

原本有疮疖等皮肤病的人，虽然有身体疼痛（或发热）等表症，但不可用发汗的方法治疗。若误用发汗法就会出现痉证。

［07］病者，身热，足寒，颈项强急〔1〕
 ，恶寒，时头热、面赤、目赤〔2〕
 ，独头动摇〔3〕
 ，卒口噤〔4〕
 ，背反张〔5〕
 者，痉病〔6〕
 也。若发其汗者，寒湿相得，其表益虚，即恶寒甚〔7〕
 。发其汗已，其脉如蛇〔8〕
 。一云其脉浛浛
 〔9〕
 。

［08］暴腹胀大者，为欲解。脉如故，反伏弦者〔10〕
 ，痉。〔11〕


【注释】

〔1〕颈项强急：《玉函经》作“头项强”。

〔2〕目赤：《玉函经》、《脉经》作“目脉赤”。即眼部血管充血。

〔3〕独头动摇：《脉经》作“独头面摇”。“头面”两字，当着眼于面，头，为连及之词。面摇，是面部筋脉挛急而抽动。

〔4〕卒口噤：是阵发性的牙关紧闭。口角向上、向外牵引，双眉举起，表情犹如苦笑。由于面部肌肉（咀嚼肌）痉挛所致。

〔5〕背反张：即角弓反张。由颈背部肌肉强直性痉挛引起，颈不能前屈。

〔6〕痉病：中医病名。由于外感风邪引起的以颈项强急、口噤不开、角弓反张为主症的病证。此病类似现代所称的“破伤风”。

〔7〕若发其汗……即恶寒甚：《金匮玉函要略述义》认为：“若发其汗”以下十七字，盖湿病中之文。错简在此，因与本义不符。

〔8〕发其汗已，其脉如蛇：《脉经》由此连接下条作“痉病发其汗已，其脉浛浛如蛇，暴腹胀大者，为欲解”。阐明痉病发汗后的预后。若弦紧的脉象忽然舒缓扩大，犹如蛇腹那样柔软和缓，这是痉病发作将要缓解的表现。

〔9〕浛（hán）浛：扩大貌，形容脉象由弦紧转为缓和，表明挛急的筋脉渐趋舒缓。俞本作“沧沧”，赵本作“浛”。

〔10〕脉如故，反伏弦者：指出痉病治疗后另一种预后不良的转归。脉象依然像原来那样弦紧，甚至进一步演变为沉伏而弦紧，表明病邪入里，病情加重，痉病仍会持续发作。伏，《玉函经》作“复”。

〔11〕此两条论述痉病热盛的证候及预后。

【译文】

病人身体发热而下肢发冷，头颈项背部筋脉强直拘急，恶寒，发作时头部发热、面红、目赤，面部肌肉抽动，突然口噤不开（牙关紧闭），角弓反张，这就是痉病发作时的表现。如果发汗后又感受寒邪与湿邪，肌表更虚，则恶寒加重。若发汗后脉象如蛇腹那样柔软和缓，一种说法是脉象扩大
 。这是痉病发作要缓解的表现。如果脉象依然像原来那样，且沉伏而弦紧，那痉病还将持续发作。

［09］夫痉脉，按之紧如弦〔1〕
 ，直上下行〔2〕
 。一作筑筑而弦
 〔3〕
 ，《脉经》
 云
 ：“痉家其脉伏坚直上下
 〔4〕
 。”

【注释】

〔1〕紧如弦：即紧而弦。指弦而有力的脉象。紧脉劲急，弦脉端直，紧言其力，弦言其象。《医宗金鉴》：“痉之为病，其状劲急强直。故其脉亦劲急强直，按之紧，劲急之象也，如弦，直行之象也。”如，古通“而”。

〔2〕直上下行：形容弦脉端直，从寸脉至尺脉，上、下（寸、关、尺）三部皆见劲急的紧脉。上，指寸脉。下，指尺脉。本条论述痉病的脉象。

〔3〕筑筑而弦：形容坚实的弦脉。

〔4〕脉伏坚，直上下：指沉伏而坚实的弦脉。从寸脉至尺脉都如此，与“紧而弦，直上下行”同义。

【译文】

痉病的脉象，重按是紧而弦，从寸脉至尺脉都是如此。一说是坚
 实的弦脉
 。《脉经》
 曰
 ：“患痉病的人
 ，从寸脉至尺脉
 ，脉象都是沉伏而坚实
 。”

［10］痉病有灸疮〔1〕
 ，难治。〔2〕


【注释】

〔1〕灸疮：因针灸后皮肤破损留下的疮疡。由于疮疡引起的痉病，更为难治。《医学纲目》直言：“本病即破伤风之类也。”

〔2〕本条论述痉病的预后。

【译文】

患痉病的人，同时发现身体上有针灸引起皮肤破损的疮疡，这种痉病难以治愈。

［11］太阳病，其证备，身体强〔1〕
 ，几几然〔2〕
 ，脉反沉迟〔3〕
 ，此为痉〔4〕
 ，栝蒌桂枝汤〔5〕
 主之。〔6〕


栝蒌桂枝汤方：

栝蒌根〔7〕
 二两
 桂枝〔8〕
 三两
 芍药〔9〕
 三两
 甘草〔10〕
 二
 两
 生姜〔11〕
 三两
 大枣〔12〕
 十二枚


右六味，以水九升，煮取三升。分温三服，取微汗。汗不出，食顷〔13〕
 ，啜〔14〕
 热粥发之。

【注释】

〔1〕太阳病，其证备，身体强：“太阳病，其证备”指发热、汗出、恶风等太阳中风表虚证；“身体强”概指颈项强急，角弓反张之症。

〔2〕几几然：形容身体强甚。《诗经》有“赤舃几几”。《说文解字》作“赤舃[image: ]
 [image: ]
 ”。可知“几几”为“[image: ]
 [image: ]
 ”的通假字。两字连用形容坚固，盛大。《读金匮札记》：“几几然者，项背强之甚者。”

〔3〕脉反沉迟：痉病脉本弦紧，此因津液损伤，故脉沉迟，但沉迟中必兼弦紧。

〔4〕此为痉：在此指柔痉。

〔5〕栝蒌桂枝汤：以栝蒌根合桂枝汤而成。有解肌祛邪、生津养筋的作用。

〔6〕本条论述柔痉的证治。

〔7〕栝蒌根：亦称瓜蒌根。又名天花粉。为葫芦科植物栝蒌的根。有清热生津的功效。

〔8〕桂枝：为樟科植物肉桂的嫩枝。有发汗解表的作用。

〔9〕芍药：为毛茛科植物芍药的根。有养血柔肝的功效。实验证明有降低肌张力的作用。

〔10〕甘草：为豆科植物甘草的根茎和根。生用能泻火解毒，炙用能补中益气。一般在方中多作辅助及矫味之用。

〔11〕生姜：为姜科植物姜的新鲜根茎。有发汗解表、温中止呕、解毒的功效。

〔12〕大枣：为鼠李科植物枣的成熟果实。有补脾安神、缓和药性的作用。

〔13〕食顷：吃一顿饭的时间。

〔14〕啜（chuò）：喝、吃。

【译文】

（病初）出现像太阳病表虚证所有的症状（发热、汗出、恶风），且有明显的项背强急之症，脉象又见沉迟，这就是柔痉，当用栝蒌桂枝汤治疗。

栝蒌桂枝汤方：

栝蒌根二两
 桂枝三两
 芍药三两
 甘草二两
 生姜三
 两
 大枣十二枚


以上六味药，用九升水同煮，煮到三升。分三次温服，使微微汗出。如果不出汗，稍停片刻，给吃热粥以助发汗。

［12］太阳病，无汗而小便反少〔1〕
 ，气上冲胸〔2〕
 ，口噤不得语，欲作刚痉，葛根汤〔3〕
 主之。〔4〕


葛根汤方：

葛根〔5〕
 四两
 麻黄〔6〕
 三两去节
 〔7〕
 桂枝二两去皮
 芍药二两
 甘草二两炙
 〔8〕
 生姜三两
 大枣十二枚


右七味。[image: ]
 咀〔9〕
 ，以水一升〔10〕
 ，先煮麻黄、葛根。减二升〔11〕
 ，去沫。内〔12〕
 诸药，煮取三升，去滓。温服一升。覆取微似汗〔13〕
 ，不须啜粥。余如桂枝汤法将息及禁忌〔14〕
 。

【注释】

〔1〕小便反少：由于少腹筋脉拘急，尿不得出（尿潴留）。

〔2〕气上冲胸：邪气向上，即病变向上发展。

〔3〕葛根汤：本方以葛根为君，麻黄、桂枝为臣。全方有发汗解表，生津舒筋的作用。

〔4〕本条论述刚痉的证治。

〔5〕葛根：为豆科植物葛的块根。有解表生津的作用。临床证实，本品有缓解肌肉痉挛的功效。

〔6〕麻黄：为麻黄科植物草麻黄、中麻黄及木贼麻黄的草质茎。有发汗解表、宣肺平喘的作用。

〔7〕去节：指去根节。因麻黄根节有止汗作用，故去之。

〔8〕炙（zhì）：中药加工法之一。将药材用液体辅料（如蜂蜜、黄酒、米醋、姜汁等），加热拌炒的制法。

〔9〕[image: ]
 咀（fǔ jǔ）：中药加工法。古代用口将药物咬碎，便于煎煮。今指切片、捣碎的加工方法。

〔10〕一升：俞本、徐本、吴本、《玉函经》作“一斗”，赵本作“七升”。《伤寒论》14条桂枝加葛根汤（即葛根汤）为“以水一斗”。当以“一斗”为是。

〔11〕减二升：吴本作“一二沸”。

〔12〕内：通“纳”。下文不再出注。

〔13〕微似汗：微微持续汗出。似，《广雅·释诂》：“续也。”

〔14〕余如桂枝汤法将息及禁忌：《伤寒论》12条：服桂枝汤后，“若一服汗出病差，停后服，不必尽剂。若不汗，更服依前法。又不汗，后服小促其间。半日许令三服尽。若病重者，一日一夜服，周时观之。服一剂尽，病证犹在者，更作服。若汗不出，乃服至二三剂。禁生冷黏滑、肉、面、五辛、酒、酪、臭、恶等物”。

【译文】

（病初）出现（发热、恶寒）无汗等太阳表实证，小便解不出而少，病势向上，见有（颈背强）牙关紧闭，不能讲话，这是刚痉即将发作的证候。当用葛根汤主治。

葛根汤方：

葛根四两
 麻黄三两去节
 桂枝二两去皮
 芍药二两
 甘草二两炙
 生姜三两
 大枣十二枚


以上七味药，将药切片，用一斗水，先煮麻黄、葛根，减去二升，去掉上面的药沫。放入其他药同煮，煮到三升时，去掉药渣。一次温服一升。服药后注意盖被保温，使其微微持续汗出，不必吃粥。其他依照桂枝汤后的服药方法及饮食禁忌。若一服后汗出病愈，就不需再服余下两服。如果汗不出，照前法再服一升。仍不出汗，再加服促使发汗。半天内将三升汤药全服完。如果病重，白天晚上连续服药，二十四小时观察病情。服完一帖药后，证候还在，再继续服。若不出汗，一天服至两三帖药。禁食一切生冷黏滑之品，如肉、面、酒、酪以及葱、蒜等辛辣食物。

［13］痉〔1〕
 为病一本痉字上有刚字
 。胸满〔2〕
 ，口噤，卧不着席〔3〕
 ，脚挛急，必[image: ]
 齿〔4〕
 ，可与大承气汤〔5〕
 。

大承气汤方：

大黄〔6〕
 四两酒洗
 厚朴〔7〕
 半斤炙去皮
 枳实〔8〕
 五枚炙
 芒硝〔9〕
 三合


右四味，以水一斗，先煮二物，取五升，去滓，内大黄，煮取二升，去滓。内芒硝，更上火微一二弗〔10〕
 。分温再服，得下止服。

【注释】

〔1〕痉：《玉函经》、《脉经》作“刚痉”。

〔2〕胸满：即胸闷。《金匮要略方论考证》：“胸满之满，读为懑，与闷同，非胀满之满也。”

〔3〕卧不着席：即身体强直，角弓反张之甚者。

〔4〕[image: ]
 （xiè）齿：上下牙切齿有声。《说文解字》曰：“[image: ]
 ，齿相切也。”

〔5〕大承气汤：有通腑泄热、急下存阴的功效。但是治疗痉病用大承气汤仅是对症治疗。《医门法律》云：“是死里求生之法也。”本条论述痉病热盛的证治。

〔6〕大黄：又名将军、川军、锦纹。为蓼科植物掌叶大黄，唐古特大黄或药用大黄的根和根茎。有泻火、破积、通便、行瘀等作用。实验证明，有较强的抗菌作用。

〔7〕厚朴：为木兰科植物厚朴和凹叶厚朴的树皮、根皮及枝皮。有燥湿行气的功效。

〔8〕枳实：为芸香科植物枸橘、酸橙或香圆的幼果。有破气消积的作用。

〔9〕芒硝：又称玄明粉、元明粉。为硫酸盐类矿物芒硝经煮炼的精制品。有泻热、通便的功效。内服时不入煎药，冲入药汁或开水中溶化后服。

〔10〕一二弗：俞本、徐本、赵本作“一二沸”当是。指沸腾一二次。

【译文】

痉病一本作刚痉
 热盛（病情危重），出现胸闷（呼吸困难），牙关紧闭，口噤不能讲话，且上下牙齿相切有声，颈背部强硬，睡卧时背部不能着床（角弓反张），四肢亦挛急强直，此时的治疗可用大承气汤（通腑泄热、急下存阴）。

大承气汤方：

大黄四两酒洗
 厚朴半斤炙去皮
 枳实五枚炙
 芒硝三合


以上四味药。先用一斗水，煮厚朴、枳实二味，煮取五升药汁，去掉药渣。放入大黄，煮到二升，去掉药渣。然后放入芒硝，再在火上沸腾一二次。分两次温服。大便得通，就停止再服。

［14］太阳病，关节疼痛而烦〔1〕
 ，脉沉而细〔2〕
 一作缓
 者，此名湿痹〔3〕
 。《玉函》
 云
 ：中湿
 。湿痹之候，小便不利，大便反快〔4〕
 ，但当利其小便〔5〕
 。

【注释】

〔1〕关节疼痛而烦：指关节疼痛之甚。烦，与“剧”同义。

〔2〕脉沉而细：《玉函经》作“其脉沉缓”，《脉经》作“脉沉而缓”。作“细”或“缓”，均可。太阳表证脉当浮，今感湿邪，湿为阴邪，重浊黏滞，故脉沉细或沉缓。

〔3〕此名湿痹：上文是关节疼痛而烦，是湿在表之证。故不是“湿痹”，当是“此名中湿”。《玉函经》曰：“太阳病而关节疼烦，其脉沉缓，为中湿。”《脉经》也作“中湿”。当以“中湿”为是。

〔4〕湿痹之候……大便反快：湿痹，中医病名。湿邪闭阻在里，故名。其主症是小便不利，大便通利。《金匮要略今译》引元坚云：“大便反快者，快调和平之谓。”快，徐本误作“怏”。

〔5〕但当利其小便：利小便是湿痹的治疗原则。使湿邪去、阳气通，气化功能得以恢复。后世医家李东垣的著名论断“治湿不利小便，非其治也”，即导源于此。至于利小便方，当按《金匮发微》所说：“五苓散倍桂枝是也。”本条论述湿痹的证治。

【译文】

出现太阳病（发热、恶寒等）表证，又有关节剧痛的主症，脉沉细或沉缓（这是感受湿邪引起的湿病）名叫中湿（不是湿痹）。而湿痹（湿邪闭阻在里）的证候是小便不利，大便爽快，治疗只要利小便就可以。

［15］湿家〔1〕
 之为病，一身尽疼一云疼烦
 ，发热，身色如熏黄〔2〕
 也。〔3〕


【注释】

〔1〕湿家：指感受湿邪的人。

〔2〕熏黄：形容病人皮肤发黄而晦暗。《金匮要略心典》：“热与湿合，交蒸互郁，则身色如熏黄。熏黄者，如烟之熏，色黄而晦，湿气沉滞故也。”

〔3〕本条论述湿郁肌表的证候。

【译文】

湿邪这种病（由于湿热蕴蒸）会导致出现全身剧烈疼痛，发热，皮肤发黄而晦暗。

［16］湿家，其人但头汗出，背强，欲得被覆向火〔1〕
 。若下之早则哕〔2〕
 ，或胸满，小便不利一云利
 ，舌上如胎〔3〕
 者，以丹田〔4〕
 有热，胸上有寒〔5〕
 ，渴欲得饮而不能饮，则口燥烦也。〔6〕


【注释】

〔1〕欲得被覆向火：形容恶寒之甚，想要盖被及烤火。

〔2〕哕（yuě）：呃逆或呕吐。《脉经》作“吐”。《正字通·口部》：方书谓“有物无声曰吐，有声无物曰哕，有物有声曰呕”。

〔3〕舌上如胎：指舌苔发黑，犹如煤尘。《金匮要略考证》：“‘胎’‘炱’古通用。”又《玉篇》：“炱，煤烟尘也。”

〔4〕丹田：针灸穴位名。在腹部脐下。气海、石门、关元、中极穴位都别名丹田。在此泛指下焦（少腹部）。

〔5〕胸上有寒：参见《脏腑经络先后病脉证第一》篇［03］条注释〔5〕。

〔6〕本条论述湿病误下的变证。

【译文】

感受湿邪的病人，出现头部汗出（身无汗），腰背强直，怕冷得要盖被或烤火取暖（本是湿邪在表，当用汗出）的症状，可医生（见其头汗出，误以为是里热证）过早地应用下法治疗，以致病人呃逆或呕吐，有的出现脘腹胀满，小便不通一种说法小便尚通利
 ，舌苔发黑如煤尘那样，这是由于少腹有热而脘腹中有寒湿的缘故。且有渴欲饮水而不能饮，口中十分干燥的症状。

［17］湿家下之〔1〕
 ，额上汗出，微喘〔2〕
 ，小便利一云不利
 〔3〕
 者死。若下利不止〔4〕
 者，亦死。〔5〕


【注释】

〔1〕湿家下之：指湿病误用下法。《金匮要略心典》：“湿病在表者宜汗，在里者宜利小便。苟非湿热蕴积成实，未可遽用下法。”

〔2〕额上汗出，微喘：湿病误下后，里阳损伤，阳从上越。出现头部出汗、气急之症。

〔3〕小便利，一云不利
 ：小便利是小便失禁，不利是没有小便，都是阴从下脱的表现。

〔4〕下利不止：指大便失禁不止，是阴阳离决的危象。

〔5〕本条论述湿病误下的坏证。

【译文】

对于感受湿邪的人，误用下法，使病人出现头部出汗，气急而小便失禁一说小便不利
 这是病情危重的表现。如果大便失禁不止，病情也十分危重。

［18］风湿相搏〔1〕
 ，一身尽疼痛，法当汗出而解，值天阴雨不止，医云：此可发汗。汗之，病不愈者，何也？盖发其汗，汗大出者，但风气〔2〕
 去，湿气〔3〕
 在，是故不愈也。若治风湿者，发其汗，但微微似欲〔4〕
 出汗者，风湿俱去也。〔5〕


【注释】

〔1〕风湿相搏：指风邪与湿邪相并感受。《伤寒论文字考》：“相是相并之相，而非相互之相。搏，击也。击，犹攻也。凡相搏者，皆两病相并，一时起攻身体也。非两病互相击之谓也。”

〔2〕风气：指风邪。

〔3〕湿气：指湿邪。

〔4〕似欲：即持续。“似”参见本篇［12］条注释〔13〕。又《广释词》：“欲，犹似也。”故“似”“欲”两字同义。

〔5〕本条论述风湿在表的治法。

【译文】

风湿相并侵犯肌表，全身都疼痛，按常规使用汗法，疼痛能解除，但适逢天气阴雨连绵不止（外界湿度大，影响体内湿邪排出），医生虽说，此可用汗法治疗，但发汗后病仍未愈。这是什么原因呢？这是因为发汗后，出汗太多，仅仅风邪去除，湿邪仍留在肌表，故病不能痊愈（这是气候因素，加上治法不当所致）。正确治疗风湿病的方法，当是汗法。但必须微微地持续汗出，使风湿之邪一并去除。

［19］湿家病身疼发热，面黄而喘〔1〕
 。头痛鼻塞而烦，其脉大〔2〕
 ，自能饮食，腹中和无病。病在头中寒湿，故鼻塞。内药鼻中〔3〕
 则愈。〔4〕
 《脉经》
 云
 ：病人喘
 ，而无
 “湿家病以下至而喘
 ”十三字
 〔5〕
 。

【注释】

〔1〕湿家病身疼发热，面黄而喘：此段文字与下文“病在头中寒湿”、“内药鼻中则愈”不相吻合。《脉经》无此十一字，当以《脉经》为是。

〔2〕脉大：指脉形宽大，多表示有热象。

〔3〕内药鼻中：为外治法，即鼻中给药法。《千金要方·鼻病》有鼻塞脑冷清涕出方：“通草，辛荑，细辛，甘遂，桂心、芎[image: ]
 ，附子研末，蜜丸，绵裹纳鼻中。”

〔4〕本条论述头中寒湿的证治。

〔5〕十三字：赵本作“十一字”，当是。

【译文】

感受湿邪的病人，身体疼痛，发热，面色黄而气喘。（而另一种病情是）头痛，鼻塞很厉害，脉大，饮食如常，腹部也没有任何不适，只是在头部有寒湿。故主症是鼻塞（流涕）。治疗只需把药放在鼻孔中就可痊愈。

［20］湿家身烦疼，可与麻黄加术汤〔1〕
 ，发其汗为宜，慎不可以火攻〔2〕
 之〔3〕
 。

麻黄加术汤方：

麻黄三两去节
 桂枝二两去皮
 甘草一两
 〔4〕
 炙
 杏仁〔5〕
 七十个去皮尖
 〔6〕
 白术〔7〕
 四两


右五味，以水九升，先煮麻黄，减二升，去上沫，内诸药，煮取二升半，去滓。温服八合。覆取微似汗。

【注释】

〔1〕麻黄加术汤：由麻黄汤加白术组成。麻黄汤原是祛风寒的峻汗方，加白术则成为祛寒湿的微汗方。白术能止汗，又能祛湿。《医门法律》：“麻黄得术，则虽发汗，不至多汗；术得麻黄，并可行表里之湿。”

〔2〕火攻：古代应用的一种发汗方法。就是用温针（针刺时，针尾裹装艾绒燃着）、熏（以药物煎汤，取热的药气熏蒸全身或患处），熨（以药物炒热，布包或用布浸渍热的药汁熨周身皮肤），促使全身出汗、气血流通以祛除病邪。但此法发汗太猛，容易损伤津液，今已不用。

〔3〕本条论述寒湿表实证及其治法和禁忌。

〔4〕一两：俞本、赵本作“二两”。

〔5〕杏仁：为蔷薇科植物杏或山杏等的种仁。有发散风寒、下气止咳的作用。

〔6〕去皮尖：种仁类中药加工方法。去掉外层种皮和胚芽，有利于有效成分煎出。

〔7〕白术：为菊科植物白术的根茎，有健脾、燥湿、止汗的功效。

【译文】

体表感受寒湿的人，全身剧烈疼痛（且有发热、恶寒、无汗等表实证），可用麻黄加术汤微微发汗为宜，千万不可用火攻发汗的方法。

麻黄加术汤方：

麻黄三两去节
 桂枝二两去皮
 甘草一两炙
 杏仁七十个去皮
 尖
 白术四两


以上五味药，用九升水，先煮麻黄，减去二升，去掉药沫，再把其余四味药放入同煎，煎到二升半药汁时，去掉药渣。一次温服八合。随即盖被使微微持续汗出。

［21］病者一身尽疼，发热，日晡〔1〕
 所剧者，名风湿〔2〕
 。此病伤于汗出当风，或久伤取冷所致也。可与麻黄杏仁薏苡甘

草汤〔3〕
 。

麻黄杏仁薏苡甘草汤方：

麻黄去节，半两，汤泡〔4〕
 甘草一两炙 薏苡仁〔5〕
 半两杏仁十个，去皮尖，炒右锉麻豆大〔6〕
 ，每服四钱匕〔7〕
 ，水〔8〕
 盏〔9〕
 半，煮八分，去滓。温服。有微汗，避风。

【注释】

〔1〕日晡（bū）：为十二时辰之一的申时。相当于下午三至五时。

〔2〕风湿：中医病名。指风湿病，为湿病之一。挟有风邪，以发热、身痛为主症。

〔3〕麻黄杏仁薏苡甘草汤：有解表、祛风湿、清热的作用。本条论述风湿表实证及其成因与治法。

〔4〕汤泡：中药加工法。将药材用热水浸泡。

〔5〕薏苡仁：为禾本科植物薏苡的种仁，有祛湿利水的作用。

〔6〕麻豆大：“麻豆”究为何物，至今未明，待考。推测是大麻仁或大豆的大小，类似现代中药丸剂大小。

〔7〕钱匕：量器。用汉代五铢钱抄取药末，以不散落为度，叫一钱匕（约相当于2克多）。徐本作“四钱”。

〔8〕水：俞本、徐本作“一”。

〔9〕盏：浅而小的杯子。《方言》：“盏，杯也。”

【译文】

病人周身疼痛，发热，午后近黄昏时热度还升高，这叫做风湿病。这种病是由于出汗时感受风寒或长期贪冷所引起的。可用麻黄杏仁薏苡甘草汤治疗。

麻黄杏仁薏苡甘草汤方：

麻黄去节
 ，半两
 ，用热水浸泡
 甘草一两炙
 薏苡仁半两
 杏仁十个去皮尖
 ，炒


以上药物锉磨成麻豆大小，每服取四钱匕（约八克多），加一杯半水，煮到八分，去掉药渣。一次温服。服药后会出微汗，注意不要再受风寒。

［22］风湿，脉浮〔1〕
 、身重〔2〕
 、汗出恶风〔3〕
 者，防己黄芪汤〔4〕
 主之。〔5〕


防己黄芪汤方：

防己〔6〕
 一两
 甘草半两炒
 白术七钱半
 黄芪〔7〕
 一两一
 分
 ，去芦
 〔8〕


右剉麻豆大，每抄五钱匕，生姜四片，大枣一枚，水盏半，煎八分，去滓。温服。良久再服。喘者加麻黄半两
 ，胃中不和者加芍药三分
 。气上冲者加桂枝三分
 ，下有陈寒者加细辛〔9〕
 三分
 。服后当如虫行皮中〔10〕
 ，从腰下如冰，后坐被上，又以一被绕腰以下，温令微汗，差〔11〕
 。

【注释】

〔1〕脉浮：表明病在肌表。

〔2〕身重：身体沉重，但不痛，可兼有浮肿，是风湿伤于肌表的表现。

〔3〕汗出恶风：不发热而汗出恶风是表虚不固，偏于气虚。

〔4〕防己黄芪汤：有益气行湿的功效。本方在《水气病》篇还用于风水（参见《水气病脉证并治第十四》篇［22］条），可见水与湿同类，故凡气虚湿胜者，皆可用本方治疗。《玉函经》、《脉经》称本方为“防己汤”。

〔5〕本条论述风湿表虚证（偏于气虚）的治法。

〔6〕防己：为防己科植物木防己、粉防己的块根。有祛风利水的作用。

〔7〕黄芪：为豆科植物黄芪或膜荚黄芪的根。有益气、固表、利水的作用。

〔8〕去芦：指去掉根部顶端的根茎部分。

〔9〕细辛：为马兜铃科植物北细辛，华细辛的带根全草。有祛风散寒的功效。

〔10〕如虫行皮中：服药后自觉有蚂蚁在皮肤中爬行，是病情好转的表现。

〔11〕差：通“瘥”，病愈的意思。

【译文】

风湿病，脉浮、身体沉重（可兼有浮肿）、汗出恶风者，可用防己黄芪汤主治。

防己黄芪汤方：

防己一两
 甘草半两炒
 白术七钱半
 黄芪一两一分去掉根部顶端部分


以上药物剉磨成麻豆大小，每服抄取五钱匕（约10克），用生姜四片、大枣一枚，加入一杯半水中同煎，煎到八分，去掉药渣。先温服一次，后隔一段时间再服一次。有气急的加麻黄半两
 （平喘），胃中不和的加芍药三分
 （和胃止痛），邪气上逆的加桂枝三分
 （平降冲逆），腰下感到寒冷的加细辛三分
 （温经散寒）。服药后自觉有蚂蚁在皮肤下爬行。腰以下冰冷，要使病人坐在棉被上，再用一条棉被围在腰下保暖，使微微出汗，这样病就会痊愈。

［23］伤寒八九日，风湿相搏〔1〕
 ，身体疼烦，不能自转侧。不呕不渴〔2〕
 ，脉浮虚而[image: ]
 〔3〕
 者，桂枝附子汤〔4〕
 主之。若大便坚，小便自利〔5〕
 者，去桂加白术汤〔6〕
 主之。〔7〕


桂枝附子汤方：

桂枝四两去皮 生姜三两切 附子〔8〕
 三枚，炮〔9〕
 去皮，破〔10〕
 片 甘草三两炙 大枣十二枚擘〔11〕


右五味，以水六升，煮取二升，去滓。分温三服。

白术附子汤方：

白术二两 附子一枚半，炮，去皮 甘草一两炙 生姜一两半切 大枣六枚

右五味，以水三升，煮取一升，去滓。分温三服。一服觉身痹〔12〕
 ，半日许再服，三服都尽，其人如冒状〔13〕
 ，勿怪，即是术，附并走皮中，逐水气，未得除故耳。

【注释】

〔1〕伤寒八九日，风湿相搏：是指感受风寒湿三气形成风湿病，已八九天，当有发热、恶风、汗出等表症。

〔2〕不呕不渴：不呕，表明病邪尚未入里；不渴，是指邪亦未化热。均为阴性症状。

〔3〕脉浮虚而[image: ]
 ：表示风湿仍在肌表，而兼表阳虚。

〔4〕桂枝附子汤：即桂枝汤重用桂枝去芍药加附子而成。全方有祛风胜湿、温经散寒的作用。

〔5〕大便坚，小便自利：表明二便如常，病未入里，邪仍在表，与“不呕不渴”同义。坚，《脉经》作“鞭”。

〔6〕去桂加白术汤：又称白术附子汤。《脉经》作“术附子汤”。即桂枝附子汤去桂枝加白术，并减半余药剂量而成。有行湿散寒的功效。

〔7〕本条论述风湿表虚证（偏于阳虚）的治法。

〔8〕附子：为毛茛科植物乌头的侧根（子根）。药性温热，具有毒性，生者尤剧，炮制后有所减弱。今临床多用熟附片，入汤药中最好先煎。有温阳、散寒、止痛的作用。

〔9〕炮：中药加工法之一。与“炒”相似的加热法，但火力要猛，动作要快，使药物通过高热而体积膨胀，有缓和药性的作用。

〔10〕破：劈开。

〔11〕擘（bò）：用手将药物剖开。

〔12〕身痹：指皮肤感觉麻木不仁。

〔13〕如冒状：犹如头旋眼花的症状。《金匮要略方论考证》：“冒状者，言眩晕，即附子之效也。”

【译文】

感受寒邪已八九天（有发热、恶风、汗出等表证），又同时感受风邪与湿邪，周身剧烈疼痛，而且不能自由转动。但不呕吐、不口渴，脉浮而虚，兼有[image: ]
 象，当用桂枝附子汤主治。服药后（表证已解，身体疼痛减轻），如果大便仍实而不溏，小便能通利（是寒湿之余邪尚在肌表，并未入里），宜用原方去桂枝加白术汤主治。

桂枝附子汤方：

桂枝四两去皮
 生姜三两切
 附子三枚
 ，炮
 ，去皮
 ，劈成八片
 甘草二两炙
 大枣十二枚剖开


以上五味药，加入六升水同煮，煮到二升时，去掉药渣。分三次温服。

白术附子汤方：

白术二两
 附子一枚半
 ，炮
 ，去皮
 甘草一两炙
 生姜一两半
 切
 大枣六枚


以上五味药，加入三升水同煮，煮到一升时，去掉药渣。分三次温服。服一次后觉得肌肤麻木不仁，每隔半天左右再服一次，三次药汁全部服完，病人会感到有些头旋眼花，不要见怪，这是白术、附子走表逐湿的效用，因原来肌表寒湿未清除的缘故。

［24］风湿相搏，骨节疼烦，掣痛不得屈伸，近之则痛剧，汗出、短气、小便不利，恶风不欲去衣，或身微肿者。甘草附子汤〔1〕
 主之。〔2〕


甘草附子汤方：

甘草二两炙
 附子二枚
 〔3〕
 ，炮
 ，去皮
 白术二两
 〔4〕
 桂枝四两去皮


右四味，以水六升，煮取三升，去滓。温服一升，日三服。初服得微汗则解，能食。汗出复烦者，服五合。恐一升多者，服六七合为妙。

【注释】

〔1〕甘草附子汤：本方以甘草为君，且桂枝、白术、附子三药并用，药力较桂枝附子汤（桂枝、附子同用）、白术附子汤（白术、附子并用）为重，有助阳、祛风、化湿的作用。本方是治风寒湿痹的基本方。后人常用的桂枝芍药知母汤即从本方加味而成。

〔2〕本条论述风湿兼表里阳虚的证治。

〔3〕二枚：徐本作“一枚”。

〔4〕二两：《玉函经》作“三两”。

【译文】

风湿之邪侵犯肌表，全身关节剧烈疼痛，不能随意屈伸，触到关节，疼痛更加剧烈，还兼有出汗、短气、小便不利之症。恶风严重，甚至不愿脱下衣服，有的出现轻度浮肿。当用甘草附子汤治疗。

甘草附子汤方：

甘草二两炙
 附子二枚
 ，炮
 ，去皮
 白术二两
 桂枝四两去皮


以上四味药，加入六升水同煮，煎到三升水时，去掉药渣。每次温服一升，一日服三次。若开始服药后有微微汗出，病情就会好转（全身症状减轻），胃口也增加。若汗出后仍疼痛剧烈，就服五合药汁。要是怕服一升太多，就服六七合为好。

［25］太阳中暍〔1〕
 ，发热恶寒，身重而疼痛，其脉弦细芤迟〔2〕
 。小便已，洒洒然毛耸〔3〕
 ，手足逆冷。小有劳，身即热，口前开板齿燥〔4〕
 。若发其汗，则其恶寒甚；加温针〔5〕
 ，则发热甚；数下之，则淋甚〔6〕
 。

【注释】

〔1〕中暍：即中暑、中热。中医病名。由于外感暑邪引起的以发热、烦渴、汗出、脉虚为主症的病证。

〔2〕脉弦细芤迟：指脉象或弦细或芤迟，此都是虚脉。弦细是热盛伤气，阳气不足；芤迟是汗多伤津，阴液亏损，皆因暑热耗气伤阴所致。

〔3〕洒洒然毛耸：洒洒然，形容恶寒之状，犹如水淋在身上。毛耸，形容汗毛竖起。

〔4〕口前开板齿燥：《玉函经》作“口开前板齿燥”。《注解伤寒论》：“口开谓喘喝也，以喘喝不止，故前板齿干燥。”板齿，即门齿。

〔5〕温针：针灸方法之一。指针刺结合温热刺激的一种方法。可参见《伤寒论》16条。临床运用是在留针过程中，于针尾裹装艾绒燃着，借热力温通经络。

〔6〕则淋：《脉经》作“淋复”。本条论述暍病的脉证及误治后的变证。

【译文】

外感暑邪，侵犯肌表，出现发热、恶寒等表证（由于暑必挟湿），还有身体沉重而疼痛，脉象或弦细或芤迟。小便以后，身上像淋水那样感觉冷，汗毛会竖起，手脚亦冰冷。稍有劳作，就出现发热，嘴巴张开喘气，前面门齿干燥。如果用发汗方法治疗后，恶寒更明显；如果用温针治疗，发热就加重；如果多次用下实热的方法治疗，则小便更加短少而淋沥涩痛。

［26］太阳中热〔1〕
 者，暍是也。汗出、恶寒、身热而渴。白虎加人参汤〔2〕
 主之。〔3〕


白虎加人参汤方：

知母〔4〕
 六两
 石膏〔5〕
 一斤碎
 甘草二两
 粳米〔6〕
 六
 合
 人参〔7〕
 三两


右五味，以水一斗，煮米熟汤成，去滓，温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕中热：即中暍，中暑。

〔2〕白虎加人参汤：本方亦见《伤寒论》26条，“服桂枝汤大汗出后，大烦渴不解，脉洪大者，白虎加人参汤主之”。有清暑热，益气阴的作用。

〔3〕本条论述暍病暑热型的证治。

〔4〕知母：为百合科植物知母的根茎。有清热泻火、滋阴润燥的功效。

〔5〕石膏：为硫酸盐类矿物石膏的矿石。有清热泻火的作用。

〔6〕粳米：为禾本科植物稻（粳稻）去壳的种仁。有益气、健脾、止渴的功效。

〔7〕人参：为五加科植物人参的根。有补气生津的作用。

【译文】

外感暑热之邪所引起的病，即是暍病。出现汗出、恶寒（是热盛伤气）、身热而口渴（是热盛伤津）。当用白虎加人参汤主治。

白虎加人参汤方：

知母六两
 石膏一斤打碎
 甘草二两
 粳米六合
 人参三两
 上述五味药，加一斗水同煮，煮到米熟，汤药就成，去掉药渣。每次温服一升，一日服三次。

［27］太阳中暍，身热疼重，而脉微弱〔1〕
 ，此以夏月伤冷水，水行皮中所致也。一物瓜蒂汤〔2〕
 主之。〔3〕


一物瓜蒂汤方：

瓜蒂〔4〕
 二七
 〔5〕
 个


右锉，以水一升，煮取五合，去滓，顿服〔6〕
 。

【注释】

〔1〕脉微弱：由于暑热耗气伤阴，故脉象微细，沉而无力。

〔2〕一物瓜蒂汤：以瓜蒂为主药的方剂，在仲景著作中有四见。其中三方用于催吐，其特点是用量少，作散剂，名“瓜蒂散”。参见《伤寒论》166条、355条及本书《腹满寒疝宿食病脉证治第十》篇［24］条，而本条则以大剂量瓜蒂作汤药治暑热病，于理难解，尚待研究。因瓜蒂有毒性，不可轻易试用。

〔3〕本条论述暍病暑湿型的证治。

〔4〕瓜蒂：又名苦丁香。为葫芦科植物甜瓜的果蒂，有毒，内服有呕吐及下利症状。功能吐风痰宿食，泻水湿停饮。《本草纲目》：“乃阳明经除湿热之药，故能引去胸脘痰涎，头目湿气，皮肤水气，黄疸湿热诸证。”

〔5〕二七：赵本作“二十”。

〔6〕顿服：一次服完。

【译文】

外感暑热之邪，出现发热、身体疼痛而沉重，而脉反微细无力，这是由于夏天多用冷水，水湿浸入肌表引起的。可用一物瓜蒂汤主治。

一物瓜蒂汤方：

瓜蒂二十七个


将瓜蒂切碎，用一升水同煮，煮到五合时，去掉药渣。一次服完。


百合狐惑阴阳毒病证治第三





论一首 证三条 方十二首

【按语】

本篇论述百合、狐惑、阴阳毒三种病，其病名奇特。《金匮要略浅注》：“百合、狐惑、阴阳毒合为篇者，皆为奇恒病。”由于这三种病都与热病有关，且在证候上有某些相似。百合病与狐惑病都有不欲眠、不欲食等全身症状，而狐惑病与阴阳毒又都有咽喉疼痛的局部病变，故合篇论述。

［01］论曰：百合病〔1〕
 者，百脉一宗，悉致其病〔2〕
 也。意欲食，复不能食，常默默〔3〕
 ，欲卧不能卧，欲行不能行。饮食〔4〕
 或有美时，或有不用〔5〕
 闻食臭〔6〕
 时。如寒无寒，如热无热。口苦，小便赤。诸药不能治，得药则剧吐利〔7〕
 ，如有神灵者。身形如和〔8〕
 ，其脉微数〔9〕
 。

每溺时〔10〕
 头痛者，六十日乃愈；若溺时头不痛淅然〔11〕
 者，四十日愈；若溺快然〔12〕
 ，但头眩者，二十日愈。

其证或未病而预见，或病四五日而出，或病二十日或一月微见者，各随证治之。〔13〕


【注释】

〔1〕百合病：中医病名。多发生在热病后，是由阴虚内热而引起的，以饮食、睡眠、行动失常及口苦、小便赤、脉微数为主症的疾病，并以百合为主治，故名。《温热经纬》：“百合病者，皆缘时疫新愈……凡温暑、湿热诸病后皆有之。”此病类似当今热病（感染性疾病）后的综合征。

〔2〕百脉一宗，悉致其病：全身症状虽然众多，但都与同一病源有关。《吴医汇讲·百合病赘言》：“夫百脉一宗，悉致其病，乃本乎心神涣散，故下文‘常默默，不能食、不能卧、不能行’数句，无可奈何之态，皆所以形容百脉悉病之语。”百脉，泛指全身各条经脉；一宗，指一个总的病源。悉致其病，是言百脉都有证候出现。

〔3〕默默：心中不舒畅而沉默寡言。

〔4〕饮食：赵本作“欲饮食”。

〔5〕不用：俞本作“不欲”。

〔6〕食臭：即食物的气味。臭，音义同“嗅”。

〔7〕剧吐利：引申为病情加重。

〔8〕身形如和：从形体上观察犹如常人，没有病态。

〔9〕脉微数：脉形微细，且脉率增速为阴虚内热之证。

〔10〕溺（niào）时：此指出现小便短赤等阴虚内热征象时。溺，通“尿”。溺，尿，小便。

〔11〕淅然：《金匮要略浅注补正》注为“头淅淅然”，即出现头晕耳鸣之症。

〔12〕溺快然：在此指小便通利，色清不赤。

〔13〕本条论述百合病的证候、预后及治则。

【译文】

医书论说：患百合病的人，全身各条经脉都有证候出现，但其有一个总的病源。其证候表现是想吃又吃不下，常沉默少语，想睡又睡不着，想走又走不动。饮食有时吃得很香，但有时甚至怕闻到食物的气味。一会儿好像冷，一会儿又好像热，但又无真的寒热。口中感到苦，小便颜色红。用各种药物都不见效，甚至服药后反见症状加剧，就好像有鬼神在作怪。尽管百合病证候百出，但从形体上观察，却如常人一样，惟其脉象微细而数。

（本病预后良好，一般一至两月可痊愈，其愈期长短根据余邪留驻及阴虚内热的程度而定。）当出现小便赤等阴虚内热症状且伴有头痛的病人，要六十天才能病愈；如果尿赤时头不痛，仅有头眩、耳鸣的病人，四十天可病愈；如果小便通畅且颜色不红，只有头眩症状的病人，二十天就会痊愈。

以上这些头痛、头眩等证，有的在未见百合病证候前预先出现，有的在本病初起四五天出现，亦有的在得病二十天左右，甚至在一月后才出现轻微证候，当根据具体证候而施以相应的治疗。

［02］百合病，发汗后〔1〕
 者，百合知母汤〔2〕
 主之。〔3〕


百合知母汤方：

百合〔4〕
 七枚擘 知母三两切

右先以水洗百合，渍〔5〕
 一宿，当白沫出，去其水，更以泉水〔6〕
 二升，煎取一升，去滓；别以泉水二升，煎知母，取一升，去滓。后合和，煎取一升五合。分温再服。

【注释】

〔1〕发汗后：指误汗后。《高注金匮要略》：“百合病发汗后者，犹言发汗之后，因而成百合病也。”

〔2〕百合知母汤：本方有清心安神、生津止渴的作用。

〔3〕本条论述百合病误汗后的治法。

〔4〕百合：为百合科植物百合、细叶百合的鳞茎。有清心安神的功效。《医宗必读》：“百合治之，是亦清心安神之效。”

〔5〕渍：药物炮制法之一。即将药物浸泡在水中一段时间。底本原作“溃”，据俞本、徐本、赵本改。

〔6〕泉水：指未受污染的天然井泉中新汲的水或矿泉水。有清肺、养胃、生津的作用。

【译文】

患百合病，发生在误用发汗法治疗后的病人（因津液耗损、虚热加重，出现心烦、口渴之症），当用百合知母汤治疗。

百合知母汤方：

百合七枚剖开
 知母二两切


上药先用水洗净百合，放在清水中浸泡一夜，当有白沫泡出，把水倒掉。再用二升泉水，煎到一升，去掉药渣；另外用二升泉水，煎知母，煎到一升，去掉药渣。以后再把两种药汁混合，再煎到一升五合。分两次温服。

［03］百合病下之后〔1〕
 者，滑石代赭汤〔2〕
 主之。〔3〕


滑石代赭汤方：

百合七枚擘 滑石〔4〕
 三两碎
 ，绵裹
 〔5〕
 代赭石〔6〕
 如弹丸大
 〔7〕
 一枚
 ，碎
 ，绵裹
 。

右先以水洗百合，渍一宿，当白沫出，去其水。更以泉水二升，煎取一升，去滓；别以泉水二升煎滑石、代赭，取一升，去滓；后合和重煎，取一升五合。分温服。

【注释】

〔1〕下之后：指误用攻下法治疗后。由于津液耗伤、内热加重，出现小便短少、胃气受损、失于和降，兼有呕吐、呃逆诸症。《金匮要略浅注》：“百合病，见于下之后者，以其不应下而下之，以致热入于下也。”

〔2〕滑石代赭汤：本方有清心安神、利水降逆的作用。

〔3〕本条论述百合病误下后的治法。

〔4〕滑石：为硅酸盐类矿物滑石的块状根。有利水通淋的功效。

〔5〕绵裹：中药煎煮法之一。用丝绵将药物包起来煎煮，以免使药汁混浊。今用棉纱包裹，称“包煎”。

〔6〕代赭石：为氧化物类矿物赤铁矿的矿石。有重镇降逆的作用。

〔7〕弹丸大：像弹弓所用的泥丸、石丸或铁丸的大小。

【译文】

患百合病，误用下法治疗后（出现小便短少、呕吐呃逆等症），当用滑石代赭汤治疗。

滑石代赭汤方：

百合七枚剖开
 滑石三两捣碎包煎
 代赭石像弹丸大小一枚捣碎包煎
 上药先用水洗净百合，放在清水中浸泡一夜，当有白沫泡出，把水倒掉。再用二升泉水煎，煎到一升时，去掉药渣；另外再用二升泉水煎滑石、代赭石，煎到一升，去掉药渣。以后再把两种药汁混合后，重煎，煎到一升五合。分两次温服。

［04］百合病，吐之后〔1〕
 者，百合鸡子汤〔2〕
 主之。〔3〕


百合鸡子汤方：

百合七枚擘 鸡子黄〔4〕
 一枚

右先以水洗百合，渍一宿，当白沫出，去其水。更以泉水二升，煎取一升，去滓。内鸡子黄，搅匀，煎五分。温服。

【注释】

〔1〕吐之后：指百合病误用吐法治疗后，由于胃阴损伤、虚火上扰，可出现虚烦不眠、胃中不和之症。《医宗金鉴》：“百合病不应吐而吐之，不解者则虚中，以百合鸡子汤清而补之。”

〔2〕百合鸡子汤：本方有清心安神、滋阴除烦的功效。

〔3〕本条论述百合病误吐后的治法。

〔4〕鸡子黄：为雉科动物家鸡的卵（蛋）黄。有滋阴、除烦、安神的作用。

【译文】

患百合病，误用催吐法治疗后（出现虚烦不眠、胃中不和之症），当用百合鸡子汤治疗。

百合鸡子汤方：

百合七枚剖开
 鸡子黄一枚


上药先用水洗净百合，放在清水中浸泡一夜，当有白沫泡出，倒掉水。再用二升泉水煎，煎到一升，去掉药渣。放入鸡蛋黄，搅拌均匀，煎到五分。一次温服。

［05］百合病，不经吐、下，发汗，病形如初〔1〕
 者。百合地黄汤〔2〕
 主之。〔3〕


百合地黄汤方：

百合七枚擘 生地黄汁〔4〕
 一升

右以水洗百合，渍一宿，当白沫出，去其水。更以泉水二升，煎取一升，去滓。内地黄汁，煎取一升五合。分温再服。中病〔5〕
 勿更服，大便当如漆〔6〕
 。

【注释】

〔1〕病形如初：指具有本篇［01］条中列举的百合病的所有证候。

〔2〕百合地黄汤：本方为治百合病的主方，有清心安神、滋阴清热的作用。《金匮讲义》：“大抵正虚邪留之时，攻则伤正，补则碍邪，惟有滋润养正，甘淡利邪，庶邪去而正不伤，为病后阴虚，余热未尽之妙法。其取乎润者，与妇人门之脏躁（参见《妇人杂病脉证并治第二十二》篇［06］条注〔1〕），有异曲同工之妙，读者宜互证之。”

〔3〕本条论述百合病的正治法。

〔4〕生地黄汁：为鲜生地所捣出的药汁。生地黄为玄参科植物地黄的新鲜块根。有滋阴补肾、清热凉血的功效。古称生地黄即今之鲜生地，今称生地黄即古之干地黄。

〔5〕中病：指病情好转，诸症减轻或消失。

〔6〕大便当如漆：徐本作“大便常如漆”。历代诸家多从大便色黑解，惟《金匮要略方论考证》云：“盖言其状，非言其色也。”据临床观察，当指大便稀溏之症。

【译文】

百合病，未经吐、下、发汗等法误治的，出现的依然是百合病首条所述的证候。当用百合地黄汤治疗。

百合地黄汤方：

百合七枚剖开
 生地黄汁一升


上药先用水洗净百合，放在水中浸泡一夜，当有白沫泡出，把水倒掉。再用二升泉水煎，煎到一升，去掉药渣，放入地黄汁同煎，煎到一升五合。分两次温服。若病情好转，就不要再服，可出现大便稀溏的症状。

［06］百合病一月不解，变成渴者，百合洗方〔1〕
 主之。〔2〕


百合洗方：

右以百合一升，以水一斗，渍之一宿。以洗身。洗已，食煮饼〔3〕
 ，勿以盐豉〔4〕
 也。

【注释】

〔1〕百合洗方：为百合病的外治法。百合病日久不愈，阴虚内热加重，出现口渴症，除内服汤药外，需配合应用百合洗方洗身，内外同治，以加强清热润燥的功效。

〔2〕本条论述百合病变渴的外治法。

〔3〕煮饼：是以小麦粉制成的汤饼，即今之熟面条。有益气生津的作用。《伤寒总病论》：“煮饼是切面条汤煮水淘过，热汤渍食之。”

〔4〕盐豉：用煮熟的大豆发酵后制成。有咸、淡两种，加入食盐酿制的称盐豉，用于佐餐时调味品。因咸味增渴，阴虚口渴者忌用。

【译文】

患百合病经一月治疗，症状没有解除，病变出现口渴（除了内服汤药外，尚需配合外治），用百合洗方洗身。

百合洗方：

用一升百合，加一斗水，浸泡一夜，用浸出的水洗澡。洗完后吃汤饼，但不要加入盐豉等咸的调味品。

［07］百合病，渴不差〔1〕
 者，栝蒌牡蛎散〔2〕
 主之。〔3〕
 栝蒌牡蛎散方：

栝蒌根 牡蛎〔4〕
 熬〔5〕
 等分

右为细末。饮服方寸匕〔6〕
 ，日三服。

【注释】

〔1〕渴不差：指百合病日久变渴，经上述内服、外洗等综合治疗后，口渴仍然不除。《伤寒金匮条释》：“今渴不差，此阴虚火亢、消烁其津液也。”

〔2〕栝蒌牡蛎散：本方有生津止渴的作用。

〔3〕本条论述百合病渴不差的治法。

〔4〕牡蛎：为牡蛎科动物长牡蛎、近江牡蛎及大连湾牡蛎等的贝壳。有清虚热、止口渴的功效。

〔5〕熬：中药煎煮法之一。即将药物放在锅内同清水煮透、煎干。

〔6〕方寸匕：古代量药的器具。匕，即匙。一方寸匕，指体积正方一寸的容量。金石类药末约2克，草木类药末约1克左右。

【译文】

患百合病日久，口渴仍不除，当用栝蒌牡蛎散治疗。

栝蒌牡蛎散方：

栝蒌根 牡蛎同等分量
 ，用水煎烂熬干


上药共研细末。每次用开水饮服一方寸匕（约2克），每日服三次。

［08］百合病变发热〔1〕
 者一作发寒热，百合滑石散〔2〕
 主之。〔3〕
 百合滑石散方：

百合一两炙 滑石三两

右为散。饮服方寸匕，日三服。当微利〔4〕
 者，止服，热则除。

【注释】

〔1〕变发热：百合病本无发热之证，日久不愈，由于里热加重出现低热绵延、小便不利、淋沥涩痛之症。

〔2〕百合滑石散：本方有养阴、清热、利水的作用。《金匮要略直解》：“百合病缘以余热不除，若变发热者，加滑石以通利之，则热除也。”

〔3〕本条论述百合病变发热的治法。

〔4〕微利：指小便稍有通利。

【译文】

患百合病日久不愈，出现低热一种说法是恶寒发热
 （小便不利）之症。当用百合滑石散治疗。

百合滑石散方：

百合一两炙
 滑石三两


上药研成细末。用开水饮服方寸匕（约2克），每日服三次。待小便稍有通利，就停止服药，里热就清除掉了。

［09］百合病见于阴者，以阳法救之〔1〕
 ；见于阳者，以阴法救之〔2〕
 。见阳攻阴，复发其汗，此为逆〔3〕
 ；见阴攻阳，乃复下之，此亦为逆〔4〕
 。

【注释】

〔1〕见于阴者，以阳法救之：指百合病若见寒证，当以温阳法治疗。但百合病本是热病后，余邪未尽，阴虚内热的病证，当无寒证可见。故此段是客词。

〔2〕见于阳者，以阴法救之：指百合病见热证，当以养阴法治疗。此段是本条的主词。《金匮译释》：“百合病是邪少虚多证候，只宜予平剂调补，以养正气。因为养正即所以逐邪。所谓阴法，当指百合地黄汤一类方剂。”

〔3〕见阳攻阴……此为逆：若见表证而反治里证，然后再用发汗法治表证，这是错误的治法。

〔4〕见阴攻阳……此亦为逆：若见里证而治表证，再用攻下法治里，这也是错误的治法。“逆”下《脉经》有“其病难治”四字。本条论述百合病总的治则。

【译文】

凡百合病出现寒证，要用温阳法治疗；若出现热证要用养阴法治疗（这是常用的正确的治法）。如果出现表证而治里证，再用发汗法治表证，这是错误的治法；或者出现里证而治表证，再用攻下法治里证，这也是错误的治法。

［10］狐惑〔1〕
 之为病，状如伤寒，默默欲眠〔2〕
 ，目不得闭，卧起不安。蚀于喉为惑，蚀于阴为狐〔3〕
 。不欲饮食，恶闻食臭。其面目乍赤、乍黑、乍白〔4〕
 。蚀于上部〔5〕
 则声喝〔6〕
 一作嗄〔7〕
 。甘草泻心汤〔8〕
 主之〔9〕
 。

甘草泻心汤方：

甘草四两 黄芩〔10〕
 人参 干姜〔11〕
 各三两 黄连〔12〕
 一两 大枣十二枚〔13〕
 半夏〔14〕
 半升〔15〕


右七味，水一斗，煮取六升，去滓再煎〔16〕
 。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕狐惑：中医病名。由湿热熏蒸引起的，以咽喉、前后阴溃烂及眼部病变为特征的一种疾病。因全身多起溃烂，使人狐疑惑乱，故名。本病即后人称之为“白塞氏综合征”，今名为“眼、口、生殖器三联综合征”。

〔2〕状如伤寒，默默欲眠：状如伤寒，指狐惑病的全身症状类似伤寒。从“默默欲眠”，可知是状如伤寒少阴病之“但欲寐”，而不是伤寒太阳病之发热、恶寒等表证。（参见《伤寒论》289条“少阴之为病，脉微细，但欲寐也”。）状，《脉经》作“其气”。

〔3〕蚀于喉为惑，蚀于阴为狐：两句为互文。指出狐惑病的局部症状。可发生在咽喉部，也可发生在前后阴。蚀，腐蚀、蚀烂的意思。《金匮要略方论考证》：“按狐惑者，狐疑荧惑之谓，分狐与惑而为二疾者，妄也。”

〔4〕面目乍赤、乍黑、乍白：“面目”两字，当着重在目，“面”为连及之词，无义。乍，或也。目乍赤，即本篇［13］条“目赤如鸠眼”；目乍黑，即［13］条“目四眥黑”；目乍白，即［13］条“脓已成”而见白色。这正是狐惑病眼部病变的全过程。乍黑、乍白，《脉经》作“乍白、乍黑”。

〔5〕蚀于上部：即蚀于咽喉部。“蚀”上《脉经》有“其毒”二字。

〔6〕声喝（yè）：声音噎塞，低沉。

〔7〕嗄（shà）：声音嘶哑。

〔8〕甘草泻心汤：方中以甘草泻火解毒为君，量大，本方有清热化湿解毒的作用。本方《脉经》作“泻心汤”。

〔9〕本条论述狐惑病的证治。

〔10〕黄芩：为唇形科植物黄芩的根。有清热燥湿、泻火解毒的功效。

〔11〕干姜：为姜科植物姜的根茎的干燥品。有温中散寒的作用。

〔12〕黄连：为毛茛科植物黄连、三角叶黄连或云南黄连的根茎。有清热燥湿、泻火解毒的功效。

〔13〕大枣十二枚
 ：俞本、徐本下有“擘”字。

〔14〕半夏：为天南星科植物半夏的块茎。有燥湿化痰的作用。

〔15〕半升：赵本作“半斤”。

〔16〕去滓再煎：俞本下有“取三升”三字。

【译文】

狐惑这种病，症状类似伤寒（少阴病），沉默不语，整天想睡，但两眼又闭不拢，卧、起都不安。咽喉部及前后阴都出现溃烂。不想进食，不想闻到食物的气味。两眼有时发红，有时眼眶变黑，有时出现白色（积脓）。溃烂发生在咽喉部造成发音低沉，或声音嘶哑
 。可用甘草泻心汤治疗。

甘草泻心汤方：

甘草四两
 黄芩 人参 干姜各三两
 黄连一两
 大枣十二枚剖开 半夏半升


以上七味药，用一斗水同煮，煮到六升，去掉药渣，再煎（煎到三升）。每次温服一升，一日服三次。

［11］蚀于下部〔1〕
 则咽干〔2〕
 。苦参汤〔3〕
 洗之〔4〕
 。

【注释】

〔1〕下部：指前阴。

〔2〕咽干：疑是“阴干”之误。若同时有咽喉部溃烂，则亦可见咽干之症。

〔3〕苦参汤：本方为狐惑病前阴溃烂的外治法。原本缺方。《金匮玉函要略辑义》据诸注本提出：“苦参一升，以水一斗，煎取七升，去滓，熏洗，日三。”苦参，为豆科槐属植物苦参的根，有清热燥湿、杀虫止痒的功效。用苦参煎汤先熏后洗阴部，仍需内服甘草泻心汤。内外同治，效果较好。

〔4〕洗：《脉经》作“淹洗”。本条论述狐惑病前阴溃烂的外治法。

【译文】

（狐惑病）下部（前阴）溃烂，且有咽干之症，当用苦参汤熏洗。

［12］蚀于肛者，雄黄〔1〕
 熏之〔2〕
 。

雄黄

右一味为末，筒瓦二枚合之〔3〕
 ，烧向肛熏之〔4〕
 。《脉经》云：病人或从呼吸上蚀其咽，或从下焦〔5〕
 蚀其肛阴，蚀上为惑，蚀下为狐。狐惑病者，猪苓散〔6〕
 主之。

【注释】

〔1〕雄黄：为硫化物类矿物雄黄的矿石。有毒，以火煆烧后便成三氧化二砷（即砒霜），毒性大增。雄黄多作外用，有解毒燥湿的作用。雄黄，俞本作“雄黄熏方”。

〔2〕本条论述狐惑病后阴（肛门）溃烂的外治法。

〔3〕筒瓦二枚合之：用二枚瓦合起来，作为烟筒。

〔4〕烧向肛熏之：《金匮释按》：“用瓦合成筒状，燃雄黄使烟上冒，令人蹲其上熏之。”

〔5〕下焦：在此指下腹部。

〔6〕猪苓散：参见本书《呕吐哕下利病脉证治第十七》篇［13］条。

【译文】

狐惑病蚀烂发生在肛门处，可用雄黄熏方外治。

雄黄

上述一味药，研成细末，用瓦二枚合成筒状，里面用雄黄烧烟熏向肛门。《脉经
 》说
 ：病人有的从呼吸道向上蚀烂在咽喉部
 ，有的从下腹部向下蚀
 烂在前后阴
 （包括肛门
 ），蚀烂在上部的称惑
 ，在下部称狐
 。患狐惑病的人
 ，治疗可内服
 猪苓散
 。

［13］病者脉数〔1〕
 ，无热，微烦〔2〕
 ，默默但欲卧，汗出。初得之三四日，目赤如鸠眼〔3〕
 ；七八日，目四眦一本此有黄字黑〔4〕
 。若能

食者，脓已成也〔5〕
 。赤豆当归散〔6〕
 主之。〔7〕


赤豆当归散方：

赤小豆〔8〕
 三升，浸，令芽出，曝干〔9〕
 当归〔10〕


右二味，杵〔11〕
 为散，浆水〔12〕
 服方寸匕，日三服。

【注释】

〔1〕脉数：脉率增速，见于热证、虚证。

〔2〕无热，微烦：无热指无恶寒发热等表证；微烦指内有微热，此为虚热。

〔3〕目赤如鸠眼：狐惑病两眼红赤犹如斑鸠眼睛，即今之虹膜炎。鸠，鸟名。指斑鸠，其目色赤。

〔4〕四眦（zì）黑：眼眶四周均发黑。眦，即眼眶。

〔5〕若能食者，脓已成：能食者，泛指全身症状减轻，胃纳转佳；脓已成，指眼部出现白色的积脓。即今之前房积脓。

〔6〕赤豆当归散：俞本、徐本作“赤小豆当归散”。本方有排脓解毒、活血祛瘀的功效。《金匮玉函经二注》：“用赤豆当归治者，其赤小豆能消热毒，散恶血，除烦排脓，补血脉，用之为君。当归补血生新，去陈为佐，浆水味酸，解热疗烦，入血为辅使之。”本方还可用于下血（参见《惊悸吐衄下血胸满瘀血病脉证治第十六》篇［16］条）。

〔7〕本条论述狐惑病眼部病变的证治。

〔8〕赤小豆：又名野赤豆。为豆科植物赤小豆的种子。有利湿排脓的作用。

〔9〕浸，令芽出，曝干：将药物放在水中浸泡一段时间，萌发幼芽，取出药物，放在阳光下晒干。

〔10〕当归：原本缺剂量，俞本作“十两”，《千金要方》作“三两”。当归为伞形科植物当归的根。有活血祛瘀的作用。

〔11〕杵（chǔ）：药物加工方法之一。用棒槌捣碎药物。

〔12〕浆水：又名酸浆。制法是以粟米制熟，投冷水中，浸五六天，味酸，生白花，色类浆，故名。浆水有清凉解毒的作用。

【译文】

患狐惑病的病人，按其脉象频数、但身无寒热等表证，而里有微热，经常沉默不语，只想睡觉，且有出汗。起初三四日，眼睛发红犹如斑鸠的眼睛那样，至七八天两眼眼眶四周渐渐变黑一本说变黄褐
 色
 。此时全身症状减轻，胃纳稍增，眼部则形成白色的积脓（此时目已失明），可用赤小豆当归散治疗。

赤小豆当归散方：

赤小豆三升
 ，用水浸泡至出芽
 ，晒干
 当归

以上二味药，捣成细末，用浆水吞服一方寸匕（约2克），每日服三次。

［14］阳毒〔1〕
 之为病，面赤斑斑如锦文〔2〕
 ，咽喉痛，唾脓血〔3〕
 。五日可治，七日不可治〔4〕
 。升麻鳖甲汤〔5〕
 主之。

阴毒〔6〕
 之为病，面目青〔7〕
 ，身痛如被杖〔8〕
 ，咽喉痛〔9〕
 ，五日可治，七日不可治〔10〕
 。升麻鳖甲汤去雄黄、蜀椒〔11〕
 主之。〔12〕


升麻鳖甲汤方：

升麻〔13〕
 二两当归一两蜀椒〔14〕
 炒去汗〔15〕
 ，一两甘草二两鳖甲〔16〕
 手指大〔17〕
 一片炙雄黄半两研

右六味，以水四升，煮取一升，顿服之。老小再服，取汗《肘后》〔18〕
 、《千金方》〔19〕
 ：阳毒用升麻汤，无鳖甲，有桂；阴毒用甘草汤，无雄黄。

【注释】

〔1〕阳毒：中医病名。为阴阳毒病中一种热在气分的类型。阴阳毒病是由于感受疫毒引起的一种急性热病。以咽痛、发斑为主症，其病势急暴，预后凶险。阳毒病在气分，以面部赤斑、咽痛、唾脓血为特征。此病后人称为烂喉丹痧。类似今之猩红热。

〔2〕面赤斑斑如锦文：面部出现红斑，其色鲜明，类似锦上花纹。锦纹，指丝织品上的彩色花纹或条纹。文，通“纹”。“面”上《脉经》有“身重，腰背痛，烦闷不安，狂言或走，或见鬼，或吐血，下痢，其脉浮大数”。

〔3〕唾脓血：由于热毒壅盛、咽喉红肿、溃烂而吐脓血。

〔4〕五日可治，七日不可治：并非定数。提示阴阳毒病预后凶险，一定要及早医治。“不可治”下《脉经》有“有伤寒一二日便成阳毒，或服药吐下后变成阴毒”。

〔5〕升麻鳖甲汤：本方有清热解毒、滋阴散瘀的作用。后人认为本方可用于治疗烂喉丹痧，即今称之为猩红热。《吴医汇讲·烂喉丹痧论》：“近来丹痧一症，患者甚多，患而死者，亦复不少。世人因方书未及，治亦无从措手，或云辛散，或云凉解，或云苦寒泄热，俱师心自用，各守专门，未尝探其本源。按仲师《金匮》书‘阳毒之为病，面赤斑斑如锦纹……升麻鳖甲汤主之’之文，细译其义，实与此症相类，何会心者之绝少耶……今如迂此丹痧一证，当于经义详之，毋谓古人之未及也，不揣愚陋，用敢质之同人。”

〔6〕阴毒：中医病名。为阴阳毒病中一种热在血分的类型。以面色青、身痛、咽喉痛为主症，十分凶险。

〔7〕面目青：“面目”两字当着重在面，“目”为连及之词。面青是指面部斑疹色青而暗。此因热毒侵入血脉、血分瘀滞所致。《脉经》作“身重背强，腰中绞痛，咽喉不利，毒气攻心，心下坚强，短气不得息。呃逆，唇青面黑”。

〔8〕身痛如被杖：表明遍身疼痛，犹如被棍棒打伤。《脉经》作“四肢厥冷，其脉沉细紧数，身如被打”。

〔9〕咽喉痛：也指热毒壅盛引起咽喉红肿疼痛，溃烂，吐脓血。

〔10〕治：《脉经》下有“或伤寒初期一二日便结成阴毒，或服药六七日以上至十日，变成阳毒”。

〔11〕升麻鳖甲汤去雄黄、蜀椒：由于阴毒热入血分，瘀热在里，无须蜀椒、雄黄辛散之品，故去之。

〔12〕此两条论述阴阳毒病的证治及预后。

〔13〕升麻：为毛茛科植物升麻、大三叶升麻、兴安升麻的根茎。有清热解毒、升阳举陷、发表透疹的作用。

〔14〕蜀椒：即川椒，四川所产花椒最良，为芸香科植物花椒的果壳。有温中散寒止痛的功效。

〔15〕炒去汗：将药材放在锅内加热翻炒，达到去油的目的。

〔16〕鳖甲：为鳖科动物鳖的背甲。有滋阴潜阳、软坚散结的作用。

〔17〕手指大：《外台秘要》作“手大”，当是。

〔18〕《肘后》：中医书名，即《肘后备急方》，晋葛洪撰。

〔19〕《千金方》：中医书名，即《千金要方》，全称《备急千金要方》，唐孙思邈著。

【译文】

（阴阳毒病有两种类型）阳毒这种病，面部出现红的斑疹犹如丝织品上的彩色花纹。咽喉红肿疼痛，溃烂吐脓血（这种病一定要及早治疗）。也许五天内尚可治愈，到了七天就无法治愈了。治疗可用升麻鳖甲汤。

阴毒这种病，其面部斑疹色青而暗，且周身疼痛像被棍棒打伤那样，咽喉也红肿疼痛（溃烂吐脓血预后十分凶险，一定要及早医治）。病程在五天内，尚可治愈，到了七天就治不好了。治疗宜用升麻鳖甲汤去雄黄、蜀椒。

升麻鳖甲汤方：

升麻二两
 当归一两
 蜀椒炒去油
 ，一两
 甘草二两
 鳖甲手掌大一片
 雄黄半两研碎


以上六味药，用四升水同煮，煮到一升。一次服完。若是老人或小儿分两次服，药后有出汗。《肘后方
 》、《千金要方
 》：阳毒用升麻汤
 ，无鳖
 甲
 ，有桂枝
 ；阴毒用甘草汤
 ，无雄黄
 。


疟病脉证并治第四





证二条 方六首

【按语】

本篇专论疟病。《说文解字》云：“疟，寒热休作（时休止时发作）病。”又《释名》曰：“疟，酷疟也。”疟病是以寒热往来，休作有时为特征的病证，因寒热凌疟于人而得名。本篇在《内经素问·疟论》的基础上，将疟病分为瘅疟、温疟、牝疟三种。并首创久疟不愈形成疟母的理论，以及治疗疟病的一系列方药。

［01］师曰：疟脉自弦〔1〕
 ，弦数者多热；弦迟者多寒 〔2〕
 。弦小紧者，下之差 〔3〕
 ；弦迟者，可温之〔4〕
 ；弦紧者，可发汗针灸也 〔5〕
 ；浮大者，可吐之 〔6〕
 ；弦数者，风发也 〔7〕
 ，以饮食消息止之 〔8〕
 。

【注释】

〔1〕疟脉自弦：弦脉是少阳病的主脉。少阳病邪居于半表半里，疟脉自弦，可知疟病也是病在少阳，邪在表里之间，其主症也同是寒热往来。《金匮玉函要略疏义》：“此章疟病之总纲，乃因脉以断证之法也。……唯其往来寒热证属少阳，而少阳居于半表半里之地，其脉自弦，弦即疟病之正脉也。”弦脉脉形长而直，如按琴弦，但在临床上，疟病并非见弦脉。

〔2〕弦数者多热，弦迟者多寒：表明疟病以寒热往来为主症，以寒热多少为辨证纲领。

〔3〕弦小紧者，下之差：弦小紧即沉小紧，与下文“浮大”相对而言，表示邪偏于下，当用下法治疗才能痊愈。

〔4〕弦迟者，可温之：弦迟指里寒，可用温法治疗。

〔5〕弦紧者，可发汗针灸也：弦紧表明表寒，可用针灸发汗的方法治疗。弦紧者，《脉经》作“若脉紧数者”。

〔6〕浮大者，可吐之：浮大表明邪偏于上，可用吐法治疗。

〔7〕弦数者，风发也：弦数，为热盛；风发，形容发病迅猛。

〔8〕以饮食消息止之：其意是要服用汤药加减变化，才能制止其寒热发作。表明与上述针灸发汗的治法不同。饮食，泛指“饮药”、“服药”。消息，引申为斟酌、加减（“消”是消减，“息”是增长）。本条论述疟病辨证施治的纲领。

【译文】

老师说：疟病的脉象本属弦（弦脉表示病在半表半里，主症是寒热往来，以寒热多少为辨证纲领），弦数为多热，弦迟为多寒（疟病治疗根据病情及病位可采用汗、吐、下、温、清等不同方法），如果脉弦小紧是病在身体下部（肠），用攻下法治疗，可得痊愈；脉弦迟是体内有寒，可用温阳法治疗；脉弦紧是表有寒，可用针灸发汗的方法治疗；脉浮大是病在身体上部（胃），可用催吐法治疗；而脉弦数是热盛，是急性发作的疟病，当选用相应（清热）的汤药来制止其发作。

［02］病疟以月一日发，当以十五日愈〔1〕
 。设不差，当月尽解 〔2〕
 。如其不差，当如何 〔3〕
 ？师曰：此结为症瘕〔4〕
 ，名曰疟母 〔5〕
 。急治之 〔6〕
 ，宜鳖甲煎丸 〔7〕
 。

鳖甲煎丸方：

鳖甲十二分
 〔8〕
 炙
 乌扇 〔9〕
 三分烧
 〔10〕
 黄芩三分
 柴胡 〔11〕
 六分
 鼠妇 〔12〕
 三分熬
 干姜三分
 大黄三分
 芍药五分
 桂枝三分
 葶苈 〔13〕
 一分熬
 石韦 〔14〕
 三分去毛
 厚朴三分
 牡丹 〔15〕
 五分去心
 瞿麦 〔16〕
 二分
 紫葳 〔17〕
 三分
 半夏一分
 人参一分
 䗪虫 〔18〕
 五分熬
 阿胶 〔19〕
 三分炙
 蜂窠 〔20〕
 四分熬
 赤硝 〔21〕
 十二分
 蜣螂 〔22〕
 六分熬
 桃仁 〔23〕
 二分
 右二十三味，为末，取煅灶下灰 〔24〕
 一斗，清酒一斛 〔25〕
 五斗，浸灰，候酒尽一半，着鳖甲于中，煮令泛烂如胶漆，绞取汁，内诸药，煎为丸，如梧子大。空心服七丸，日三服。《千金方》
 用鳖甲
 十二片
 ，又有海藻
 〔26〕
 三分
 ，大戟
 〔27〕
 一分
 ，䗪虫五分
 ，无鼠妇
 、赤硝二味
 ，以鳖
 甲煎和诸药为丸
 。

【注释】

〔1〕病疟以月一日发，当以十五日愈：指出疟病的病程，一般经过十五天，正胜邪退，能够自愈。以，作“在”解。

〔2〕设不差，当月尽解：如果十五天后寒热依然不退，最长到一个月会停止发作。

〔3〕如何：俞本、徐本、赵本作“云何”。

〔4〕症瘕：中医病名。指腹内结块。坚硬不易推动，痛有定处为“症”；聚散无常，痛无定处为“瘕”。

〔5〕疟母：中医病名。由于疟病寒热反复发作，日久不愈，正气渐衰，疟邪与痰血凝聚在左胁下，结为痞块，这是疟久不愈形成的一种症瘕，称为“疟母”，即今之脾肿大。

〔6〕急治之：表明疟病寒热发作要及早医治。若疟母已形成，根深蒂固，则难于速愈。

〔7〕鳖甲煎丸：本方以鳖甲软坚散结为主，配合大队破瘀消症以及补气理气之品。全方有扶正祛邪、消症化积的功效。其特点是寒热并用、攻补兼施、峻药缓攻。高注《金匮要略》：“细按鳖甲煎丸，连灶灰清酒，凡二十五味，为《伤寒》、《金匮》第一大方。”本条论述疟母的形成及治法。

〔8〕十二分：徐本作“十一分”。

〔9〕乌扇：即鸢（yuān）尾。为鸢尾科植物鸢尾的叶或全草。有破症消积的作用。前人曾把本品误作“射干”，今在此更正。

〔10〕烧：指煆烧，中药炮制法之一。将药物放在铁锅内加盖，置火上加热。

〔11〕柴胡：为伞形科植物北柴胡或狭叶柴胡的根。有解表清热、疏肝解郁的功效。

〔12〕鼠妇：为鼠妇科动物平甲虫的干燥全体。有破瘀、活血、利水的功效。

〔13〕葶苈：为十字花科植物独行菜、北美独行菜或播娘蒿的种子。有化痰平喘、利水消肿的作用。

〔14〕石韦：为水龙骨科植物石韦、庐山石韦或有柄石韦的叶，有利水通淋的功效。

〔15〕牡丹：即牡丹皮，为毛茛科植物牡丹的根皮。有凉血、活血、散瘀的作用。

〔16〕瞿麦：为石竹科植物瞿麦和石竹的带花全草。有利水通淋的功效。

〔17〕紫葳：又名凌霄花。为紫葳科植物紫葳的花。有破瘀通经、凉血祛风的作用。

〔18〕䗪（zhè）虫：又称地鳖虫。为鳖蠊科昆虫地鳖或冀地鳖的雌虫体。有破血、逐瘀、消症的功效。

〔19〕阿胶：又称驴皮胶。为马科动物驴的皮去毛后熬制成的胶块。有滋阴、补血、止血的作用。底本原作“附胶”，现据俞本、徐本、赵本改正。

〔20〕蜂窠：又名露蜂房。为胡蜂科昆虫大黄蜂或多种近缘昆虫的巢。有祛风散肿的功效。

〔21〕赤硝：又称硝石、火硝。为硝酸盐类硝酸钾经加工而成的结晶。有破坚散结的作用。

〔22〕蜣螂：为金龟子科昆虫屎蛤郎的全虫。有破症开结的作用。

〔23〕桃仁：为蔷薇科植物桃或山桃的种子。有活血祛瘀的作用。

〔24〕灶下灰：又名灶心土、伏龙干。为久经柴草熏烧的灶底中心的土块。有温中燥湿、止血、止呕的功效。

〔25〕斛（hú）：量器名，亦是容量单位。古代以十斗为一斛。

〔26〕海藻：为马尾藻科植物海蒿子或羊栖菜的全草。有化痰、软坚、散结的作用。

〔27〕大戟：为大戟科植物大戟或茜草科植物红芽大戟的根。有泻水散结的功效。有毒，多作丸散服用。

【译文】

患疟病的人在某月一日寒热发作，应当在十五日就会热退自愈。如果寒热不退，当月底症状也会解除。如果还不病愈，那会怎样呢？老师说：这就会在腹内结成症瘕，名叫疟母。（所以，疟病在寒热发作时）就要及早治疗（若疟母形成，就难于速愈），只适宜用鳖甲煎丸（缓缓图治）。

鳖甲煎丸方：

鳖甲十二分炙
 乌扇三分烧
 黄芩三分
 柴胡六分
 鼠妇三分熬
 干姜三分
 大黄三分
 芍药五分
 桂枝三分
 葶苈一
 分熬
 石韦三分去毛
 厚朴三分
 牡丹五分去心
 瞿麦二分
 紫葳三分
 半夏一分
 人参一分
 [image: ]
 虫五分
 阿胶三分炙
 蜂窠四分熬
 赤硝十二分
 蜣螂六分熬
 桃仁二分


以上二十三味药研成粉末，取一斗灶下灰放在十五斗清酒中浸泡，待留有一半清酒时，将鳖甲放入同煮，煮烂到像胶漆那样，再绞取其汁，放入上述全部药末，再煎，制成丸药，如梧桐子大。每次饭前空腹服七丸，每日服三次。《千金要方》用鳖甲十二片
 ，另有海藻三分，大戟一分，[image: ]
 虫五分，没有鼠妇、赤硝二味药，用鳖甲煎汁与其他药末混合后，制成丸药（可供参考）。


［03］师曰：阴气孤绝，阳气独发〔1〕
 ，则热而少气烦冤 〔2〕
 ，手足热而欲呕 〔3〕
 ，名曰瘅疟〔4〕
 。若但热不寒者，邪气内藏于心，外舍分肉之间，令人消铄脱肉 〔5〕
 。

【注释】

〔1〕阴气孤绝，阳气独发：此二句源于《黄帝内经·素问·疟论》：“阴气先绝，阳气独发。”《金匮玉函要略疏义》：“言阴气先绝，则阳气独发，此绝字言阻绝，非断绝之绝，盖阴气与阳气阻绝不通也。”

〔2〕少气烦冤：少气，指呼吸气短，由于热盛伤气所致；烦冤，指烦闷不安之症。冤，通“悗”（mán），闷也。《金匮玉函要略疏义》：“盖冤、闷、懑、满四字古通用，同一声也。”

〔3〕手足热而欲呕：表明表里俱热。手足热，是热盛于表，即下文“外舍分肉之间”。欲呕，是热盛于里，即下文“邪气内藏于心”（“心”在此指“胃”，“欲呕”指频发呕吐、持续呕吐）。

〔4〕瘅（dān）疟：中医病名。疟病之一，以但热不寒为发作特点。《高注金匮要略》：“火性上炎，阳气独发之症也，名曰瘅疟。瘅者，单也，热也。阳气单病而独发之谓，与《内经》之所谓瘅疟同义。”

〔5〕消铄（shuò）脱肉：形容身体瘦弱，犹如皮肉脱去的那样。本条论述瘅疟的病机及证候。

【译文】

老师说：阴气阻绝，阳气单独发病，出现发热而呼吸短促，烦闷不安，全身四肢都很热，而且频繁呕吐，这叫做瘅疟。如此只热不寒的病人，邪热深入体内，又外走肌表，使人形体十分消瘦，皮肉像脱掉那样。

［04］温疟〔1〕
 者，其脉如平 〔2〕
 ，身无寒但热 〔3〕
 ，骨节疼烦，时呕〔4〕
 。白虎加桂枝汤 〔5〕
 主之。 〔6〕


白虎加桂枝汤方：

知母六两 甘草二两炙 石膏一斤 粳米二合 桂 〔7〕
 去皮三两

右锉，每五钱，水一盏半，煎至八分，去滓。温服，汗出愈。

【注释】

〔1〕温疟：中医病名。疟病之一。以先热后寒为发作特点。《素问·疟论》：“先热后寒也，亦以时作，名曰温疟。”上条瘅疟是表里俱热，此条温疟是表寒里热。“温疟”上《脉经》有“症但见热者”五字。

〔2〕其脉如平：历代对此有两种说法：一说即为弦脉，一说谓不弦。《金匮今释》：“疟脉自弦，如平，谓不弦也。”据临床观察，疟病发热，脉必数，或洪数，或弦数。《脉经》作“其脉平”。

〔3〕身无寒但热：此指热多寒少、先热后寒之证。

〔4〕骨节疼烦，时呕：骨节疼烦指骨节剧痛，是表有寒之证；时呕，为里有热之证。上条“欲呕”持续呕吐，是里热重；此条“时呕”是时有呕吐，为里热轻。“时呕”下《脉经》有“朝发暮解，暮发朝解，名曰温疟”句。

〔5〕白虎加桂枝汤：白虎汤能清里热，加桂枝能解表寒。本方于清凉中寓表发，兼治表里。

〔6〕本条论述温疟的论治。

〔7〕桂：俞本作“桂枝”。

【译文】

患温疟的病人，按其脉象与其他疟病一样，证候特点是身体无寒（寒少）但热（热多），有明显的骨节疼痛，有时有呕吐。可用白虎加桂枝汤治疗。

白虎加桂枝汤方：

知母六两
 甘草二两炙
 石膏一斤
 粳米二合
 桂枝去皮
 三两


将以上五味药锉成末。每次取五钱，加入一小杯半水，煎至八分，去掉药渣。一次温服，有汗出就病愈。

［05］疟多寒者〔1〕
 ，名曰牡疟 〔2〕
 。蜀漆散 〔3〕
 主之。〔4〕


蜀漆散方：

蜀漆 〔5〕
 烧，去腥 〔6〕
 云母 〔7〕
 烧二日夜 龙骨 〔8〕
 等分

右三味，杵为散。未发前以浆水 〔9〕
 服半钱。温疟加蜀漆半分，临发时服一钱匕一方云母作云实 〔10〕
 。

【注释】

〔1〕疟多寒：指有明显的寒战症状。《高注金匮要略》：“寒时长，而热时短，寒多于热，故曰多寒。”疟病发作的证候，详见《黄帝内经·素问·疟论》：“疟之始发也，先起于毫毛，伸欠乃作，寒栗鼓颌，腰脊俱痛；寒去则内外皆热，头痛如破，渴欲冷饮。”

〔2〕牡疟：《外台》作“牝疟”，当是。以下“牡疟”皆是指“牝疟”，不再出注。牝疟，中医病名。疟病之一，以先寒后热为发作特点。《高注金匮要略》：“《金匮》之名牝疟，即经所谓寒疟者是也。”《素问·疟论》：“先寒而后热也，病以时作，名曰寒疟。”

〔3〕蜀漆散：以蜀漆为君药，本方有祛痰截疟的功效，为我国最早的治疟的特效方。本方不仅主治牝疟，方后注明尚可用于温疟。但其服药时间与众不同，必须在寒热未发前或临发时服之。验之临床当在寒热发作前两小时服之最佳。此种治疗时间源于《黄帝内经》。《素问·刺疟论》：“凡治疟，先发如食顷，乃可以治，过之失时也。”

〔4〕本条论述牝疟的证治。

〔5〕蜀漆：又名甜茶。为虎耳草科植物黄常山的嫩枝叶。常山为其根，均为截疟要药。蜀漆的抗疟作用较常山更强。《本草纲目》记载蜀漆：“有劫痰截疟之功，用之得宜，神效立见。”蜀漆、常山服后均有呕吐的副作用。

〔6〕烧，去腥：徐本作“洗，去腥”。据《本草纲目》说：“常山、蜀漆，生用则上行必吐，酒蒸炒熟用则气稍缓。”

〔7〕云母：为硅酸盐类矿石白云母。有除痰湿、安五脏的作用。

〔8〕龙骨：又称白龙骨、花龙骨。为古代哺乳动物如三趾马、犀牛、象等的骨骼化石。有重镇安神、除湿收敛的功效。据《肘后》记载，龙骨可治“老疟”。

〔9〕浆水：在此指醋浆水，有止吐作用。本书《妇人妊娠病脉证并治第二十》篇［10］条有：“若呕，以醋浆水服之。”可证。

〔10〕云实：又名草云母。为豆科植物云实的种子。有清热除湿的作用。

【译文】

疟病（寒热发作）以多寒（先寒后热）为特征的。叫做牝疟。用蜀漆散主治。

蜀漆散方：

蜀漆洗去腥
 ，再烧
 云母烧二天二夜
 龙骨相等分量


以上三味药，研成细末。在寒热尚未发作前用醋浆水调服半钱。如果是温疟，再加蜀漆半分，也在临发作前用醋浆水调服一钱匕。另一种药方以云母作云实，可作临床观察，待研究。


附方

《外台秘要》方：

牡蛎汤〔1〕
 ：治牝疟。 〔2〕


牡蛎四两熬 麻黄四两去节 甘草二两 蜀漆三两

右四味，以水八升，先煮蜀漆、麻黄，去上沬，得六升，内诸药，煮取二升。温服一升。若吐，则勿更服。

【注释】

〔1〕牡蛎汤：为蜀漆散的变方。前方去云母、龙骨，加牡蛎、麻黄、甘草，在截疟中加强外攻发表之力，有截疟兼发汗的功效。《金匮要略正义》：“阴阳邪交则疟作，牡蛎降阴，麻黄升阳，蜀漆祛邪，甘草养正，亦截疟之神方。”本方与上方服药剂型不同，上方为散剂，本方用汤药。

〔2〕本条论述牝疟的治方。

【译文】

《外台秘要》载：

牡蛎汤：可治牝疟。

牡蛎四两熬
 麻黄四两去节
 甘草二两
 蜀漆三两


以上四味药，用八升水先煮蜀漆、麻黄，去掉上面的药沬，存下六升药汁，放入其余药物，煮到二升。每次温服一升。如果有呕吐，就不要再服。

柴胡去半夏加栝蒌汤〔1〕
 ：治疟病发渴 〔2〕
 者，亦治劳疟 〔3〕
 。

柴胡八两 人参 黄芩 甘草各三两 栝蒌根四两 生姜二两 大枣十二枚

右七味，以水一斗二升，煮取六升，去滓，再煎，取三升。温服一升，日二服。

【注释】

〔1〕柴胡去半夏加栝蒌汤：本方是《伤寒论》小柴胡汤加减方。应用小柴胡汤的主证，据《伤寒论》96条：“往来寒热，胸胁苦满，嘿嘿不欲饮食，心烦喜呕。”可见小柴胡汤也是治寒热往来的主方。因热盛伤津而见口渴，故去半夏之辛温，加栝蒌之凉苦。本方有和解少阳邪热、补虚养阴生津的作用。有攻补兼施的特点，故也可治劳疟。

〔2〕疟病发渴：既称疟病，当有寒热往来之症，相当于温疟的类证，又因热盛伤津而口渴。

〔3〕劳疟：中医病名。指久疟不愈，因劳而发的疟病。亦称“老疟”。《医学入门》：“凡疟经年不瘥，谓之老疟。”本条论述温疟类证的治方。

【译文】

（小）柴胡去半夏加栝蒌汤，可治疗疟病（寒热往来），兼有口渴的病人，也可治疗（久疟不愈）的劳疟。

柴胡八两
 人参 黄芩 甘草各三两
 栝蒌根四两
 生姜二两
 大枣十二枚


以上七味药，用一斗二升水，煮到六升，去掉药渣。再煎，取三升药汁。每次温服一升，每日服两次。

柴胡桂姜汤〔1〕
 ：治疟寒多，微有热，或但寒不热 〔2〕
 。服一剂如神 〔3〕
 。

柴胡半斤 桂枝三两去皮 干姜二两 栝蒌根四两 黄芩三两 牡蛎三两熬 甘草二两炙

右七味，以水一斗二升，煮取六升，去滓。再煎，取三升。温服一升，日三服。初服微烦，复服汗出，便愈。

【注释】

〔1〕柴胡桂姜汤：为小柴胡汤的变方。亦见《伤寒论》147条。以柴胡和解少阳为主，配合桂枝、干姜温散寒邪。全方有和解少阳，平调阴阳的功效。

〔2〕寒多……或但寒不热：当有往来寒热之症，但恶寒较为明显，相当于牝疟的类证。《张氏医通》：“是证与牝症相类。”本条论述牝症类证的治方。

〔3〕服一剂如神：形容疗效显著，服药一剂寒热即退。《绛雪园古方选注》：“和其阳即当和其阴，用柴胡和少阳之阳，即用黄芩和里；用桂枝和太阳之阳，即牡蛎和里；用干姜和阳明之阳，用天花粉和里，使以甘草调和阴阳。……和之得其当，故一剂如神。”

【译文】

柴胡桂姜汤：可治疗疟病（寒热往来），有的恶寒明显而仅有低热，有的只感到恶寒，而没有明显的发热服药一剂即可获效
 。

柴胡半斤
 桂枝三两去皮
 干姜二两
 栝蒌根四两
 黄芩三两
 牡蛎三两熬
 甘草二两炙


以上七味药，用一斗二升水同煮，煮到六升时，去掉药渣。再煎，煎到三升。每次温服一升，每日三次。第一次服药后，尚有低热，再次服药会有出汗，病就痊愈。


中风历节病脉证并治第五





论一首 脉证三条 方十一首

【按语】

本篇论述中风及历节两种病。中风是以突然半身不遂、口眼㖞斜甚至跌仆、不省人事为主症的病证。历节是以关节疼痛甚至肿大为主症的病证。由于这两种病都属于风病，中风发病急骤；历节疼痛，遍历肢节，皆有风性善行而数变的特性。两者在证候上亦有类似之处，中风半身不遂，历节但臂不遂，都有肢体活动障碍的证候。故两病合篇论述。本篇名下“方十一首”当据俞本、徐本作“方十二首”为是。

［01］夫风〔1〕
 之为病，当半身不遂〔2〕
 。或但臂不遂者，此为痹〔3〕
 。脉微而数〔4〕
 ，中风使然。〔5〕


【注释】

〔1〕风：在此指中风病。

〔2〕不遂：不能随意活动。

〔3〕痹（bì）：指“痹证”，病名。因风、寒、湿三气侵袭所致。风邪偏胜者，称“行痹”，症见关节疼痛、游走无定处，寒邪偏胜者，称“痛痹”，症见关节疼痛，受寒后加剧；湿邪偏胜者，称“着痹”，症见关节疼痛，重着不移，痛处固定。痹症包括今人所称风湿性关节炎、类风湿性关节炎、痛风、骨关节炎等病。

〔4〕脉微而数：此以脉象论述中风的病因。脉微是气血不足，数为邪气有余。中风是由气血不足，风邪入中引发为病。

〔5〕本条论述中风的脉证及其与痹证的鉴别。

【译文】

中风这种病，应当出现半侧肢体不能随意活动的症状。如果仅是一侧手臂（或腿脚）活动障碍，这属于痹证。出现微数的脉象，此是由于气血不足，风邪入中引起的中风。

［02］寸口脉〔1〕
 浮而紧，紧则为寒，浮则为虚〔2〕
 。寒虚相搏，邪在皮肤〔3〕
 。浮者血虚，络脉〔4〕
 空虚。贼邪不泻〔5〕
 。或左或右。邪气〔6〕
 反缓，正气〔7〕
 即急，正气引邪，㖞僻〔8〕
 不遂。

邪在于络，肌肤不仁；邪在于经，即重不胜；邪入于府〔9〕
 ，即不识人；邪入于藏〔10〕
 ，舌即难言，口吐涎。〔11〕


【注释】

〔1〕寸口脉：在此指上焦的病证。

〔2〕紧则为寒，浮则为虚：表明引起僻的病因。外因是感受寒邪，内因是气血不足。

〔3〕皮肤：在此指面部皮肤。

〔4〕络脉：为经脉的分支，循行部位较浅。《灵柩·经脉》：“诸脉之浮而常见者，皆络脉也。”

〔5〕贼邪不泻：指寒邪乘虚停留不去。

〔6〕邪气：在此指受邪的一侧面部皮肤（即病侧）。

〔7〕正气：在此指未受邪的一侧面部皮肤（即健侧）。

〔8〕㖞僻：指口歪斜。

〔9〕府：通“腑”，此指“脑”。

〔10〕藏：通“脏”。

〔11〕本条论述中风的病机及轻重不同的表现。

【译文】

寸口脉出现浮而紧，是气血不足、感受寒邪、虚寒相并引起的面部皮肤的病变。由于浅表的络脉血气不足，风寒之邪乘虚停留不去。表现在面部皮肤，有的出现在左侧，有的出现在右侧。受邪的一侧皮肤筋脉反而弛缓，未受邪的一侧筋脉相对就紧急，健侧牵引病侧筋脉，而出现口眼歪斜，肌肤不能随意活动的症候。

如果病变浅在络脉，表现为肌肤麻木不仁（即感觉障碍）；病变在经脉，则出现肢体重着不易举动（即运动障碍）；当病邪深入于腑（指“脑”），则出现昏迷不省人事（意识障碍）；病邪再深入于脏，还会出现失语、口角流涎之症。

［03］侯氏黑散〔1〕
 ：治大风〔2〕
 四肢烦重〔3〕
 ，心中恶寒不足者。〔4〕
 《外台》
 〔5〕
 治风癫
 〔6〕
 。

菊花〔7〕
 四十分
 白术十分
 细辛三分
 茯苓〔8〕
 三分
 牡蛎三分
 桔梗〔9〕
 八分
 防风〔10〕
 十分
 人参三分
 矾石〔11〕
 三分
 黄芩五分
 当归三分
 干姜三分
 芎䓖〔12〕
 三分
 桂枝三分


右十四味，杵为散。酒服方寸匕，日一服。初服二十日，温酒调服。禁一切鱼肉、大蒜。常宜冷食〔13〕
 ，六十日止，即药积在腹中不下也。热食即下矣，冷食自能助药力。

【注释】

〔1〕侯氏黑散：本方先揭方名，后列证候，与前后诸条各异，故注家多疑此非仲景方。可能本方是侯氏验方，仲景博采他人之方而录于书中。因方中有皂矾，色黑，故名侯氏黑散。本方为治疗中风最早的专方。有扶正祛风的功效。方中以菊花为君，量特重；防风、白术为臣。全方针对中风的病理，风、火、痰、瘀、虚，功能面面俱到，故后世医家多应用本方。《临证指南医案·肝风》载：“考古人虚风，首推侯氏黑散。”

〔2〕大风：指猝然而至的中风。

〔3〕烦重：十分沉重。

〔4〕本条论述中风的治方。

〔5〕《外台》：中医书名，即《外台秘要》，唐王焘编著。

〔6〕风癫：中医病名，指发作性神志失常的一类病证。类似今之“癫痫”。

〔7〕菊花：为菊科植物菊的头状花序，有黄、白二种。黄菊花，又称杭菊花，有疏散风热的作用；白菊花，又称甘菊花、涤菊花，有平肝明目的功效。

〔8〕茯苓：为多孔菌科植物茯苓的菌核，有健脾利水的作用。

〔9〕桔梗：为桔梗科植物桔梗的根。有化痰止咳、开提宣通的功效。

〔10〕防风：为伞形科植物防风的根。有祛风除湿的作用。

〔11〕矾石：即皂矾、绿矾，为含硫酸亚铁的矿石。有除湿补血的作用。本品内服宜入丸散。

〔12〕芎䓖：为伞形科植物川芎的根茎，有活血祛瘀的功效。今名为“川芎”。

〔13〕“常宜冷食”下，赵本无“六十日止”。

【译文】

侯氏黑散：能治疗突然中风而致的肢体沉重乏力（不能随意举动），心胸中感觉冷而体力不足的病证。《外台秘要》
 用本方可治发作性神志失常的病证。


菊花四十分
 白术十分
 细辛三分
 茯苓三分
 牡蛎三分
 桔梗八分
 防风十分
 人参三分
 矾石三分
 黄芩三分
 当归三分
 干姜三分
 芎[image: ]
 三分
 桂枝三分


以上十四味药，捣成细末。每次用酒吞服一方寸匕的药，每日服一次。初服二十天，用温酒调服。禁食一切鱼肉、大蒜等食物。平时适宜吃寒性食物。服药六十日，药的效用积在体内（连续发挥作用）。吃热性食物会使药效减弱，而凉性食物则能起辅助作用。

［04］寸口脉迟而缓〔1〕
 ，迟则为寒，缓则为虚〔2〕
 ；营缓则为亡血，卫缓则为中风〔3〕
 。邪气中经〔4〕
 ，则身痒而瘾疹〔5〕
 ；心气不足〔6〕
 ，邪气入中〔7〕
 ，则胸满而短气。〔8〕


【注释】

〔1〕寸口脉迟而缓：此以脉象指代病位病机，表明病在全身，病机是血脉迟缓。

〔2〕迟则为寒，缓则为虚：为对句互文，进一步说明出现迟缓脉的病源是虚寒。

〔3〕营缓则亡血，卫缓则中风：“营卫”为中医学名词。营气、卫气均为饮食水谷之气所化。“营”主血，行于脉中；“卫”主气，行于脉外。“缓”犹言“虚”。营卫虚寒可导致两种病机：一是亡血（即失血），二是中风。前句“亡血”是客词，后句“中风”是主词，主客相互印证。《金匮玉函要略述义》：“‘营缓’、‘卫缓’二句是双关文法，上句是客词，下句是主词，对举以为营缓卫缓之辨，缓字承上文犹言虚。”

〔4〕邪气中经：犹言邪气中表。

〔5〕瘾疹：中医病名，指一种因风邪引起的皮肤病。全身瘙痒，皮疹时隐时现，故名。今称“荨麻疹”，俗称“风疹块”。由于瘾疹亦属风病范围，所以在中风、历节病篇中举出，但在病因上加以说明以示分别。

〔6〕心气不足：即血气不足。

〔7〕邪气入中：犹言风邪中里。

〔8〕本条论述中风病机和轻重不同的证候。

【译文】

寸口脉出现迟缓脉，病源是由于虚寒；而营卫虚寒可见于失血，也可见于中风。风邪中表，可出现全身瘙痒的皮疹；血气不足，则风邪入里，还可出现胸闷和呼吸短促。

［05］风引汤〔1〕
 ：除热瘫痫〔2〕
 。

大黄 干姜 龙骨各四两
 桂枝三两
 甘草 牡蛎各二两
 寒水石〔3〕
 滑石 赤石脂〔4〕
 白石脂〔5〕
 紫石英〔6〕
 石膏各六两


右十二味，杵，粗筛，以韦囊〔7〕
 盛之。取三指撮，井花水〔8〕
 三升，煮三沸。温服一升。治大人风引
 ，少小惊痛瘈疭
 〔9〕
 ，日数十发
 ，医
 所不疗
 ，除热方
 。巢氏
 〔10〕
 云
 ：脚气
 〔11〕
 宜风引汤
 。

【注释】

〔1〕风引汤：本方是治疗热盛动风而致惊痫证之方。风引，意即治疗风痫掣引之候。本方非治中风病，后人见方名“风引”二字，误入中风篇。本方的作用重在熄风。方中集六味石类药，配合龙骨、牡蛎、大黄等，共奏重镇潜阳、清热熄风之功。本方对后世有一定影响。近代医家张锡纯创“建瓴汤”，善用石类重镇之品以治疗高血压、脑溢血，即取源于此。《医学衷中参西录》曰：“拙拟之建瓴汤，重用赭石、龙骨、牡蛎，且有加石膏之时，实窃师风引汤之义也。”

〔2〕除热瘫痫：瘫，指“瘫痪”，肢体不能随意运动的症状。痫，是发作性神志失常。《金匮要略札记》云：“此四字，疑当作除热疗痫，即与除热镇心文意相合。”本条论述热盛动风而致惊痫的治方。

〔3〕寒水石：为硫酸盐类矿物芒硝的晶体。有清热泻火的功用。

〔4〕赤石脂：为硅酸盐类多水高岭石的一种红色块状体。有止血收敛的功效。

〔5〕白石脂：为硅酸盐类矿物高岭石。有止血涩肠的功效。

〔6〕紫石英：为卤化物类矿物萤石的矿石。有镇心定惊的功效。

〔7〕韦囊：即皮革制成的盛药器。

〔8〕井花水：即井华水，为井泉水在清晨最先汲者。

〔9〕瘈疭（chì zòng）：抽搐。俗名抽风。

〔10〕巢氏：赵本连上句作“除热方巢”。有巢元方著《诸病源候论》。

〔11〕脚气：指脚气病，中医病名。表现为下肢软弱无力、麻木、痠痛甚至肿胀等症。

【译文】

风引汤（有清热镇惊的作用）：治疗热盛而致的瘫痪及惊痫证。

大黄 干姜 龙骨各四两
 桂枝三两
 甘草 牡蛎各二两
 寒水石 滑石 赤石脂 白石脂 紫石英 石膏各六两


以上十二味药，捣碎，粗筛后，存放于韦囊中。每次服药用三指撮的药末，加上井华水三升，煮沸三次。每次温服一升。可治成人
 风癫掣引之证
 。小儿惊痫抽搐
 ，一日发作十余次
 ，医生不能治疗
 ，本方可作为除热的方
 剂
 。巢元方
 《诸病源候论》
 说
 ：脚气病可用风引汤治疗
 。

［06］防己地黄汤〔1〕
 治病如狂状〔2〕
 、妄行、独语不休，无寒热，其脉浮〔3〕
 。

防己一分
 〔4〕
 桂枝三分
 〔5〕
 防风三分
 〔6〕
 甘草二分
 〔7〕


右四味，以酒一杯，渍之一宿，绞取汁；生地黄二斤
 ，[image: ]
 咀，蒸之如斗米饭久，以铜器盛其汁，更绞地黄汁，和。分再服。

【注释】

〔1〕防己地黄汤：此是治疗血虚风动而致狂的方剂。方中寓轻剂祛风药于重剂养血药之中，意在去血中之风。《千金要方·风眩门》以本方治言语狂错，眼目霍霍，或言见鬼，精神昏乱。可见，本方可治老年风眩病。《黄帝素问宣明论方》用地黄饮子治中风失语偏瘫之症，也在本方基础上化裁而成。

〔2〕如狂状：“狂”指精神失常的症状。《经方例释》谓：“妄行独语，正是狂症。狂症有热，脉不浮。今脉浮，无寒热，故不正言狂，而以‘如狂状’之云。如狂状者，专指风眩也。”

〔3〕本条论述血虚动风而致狂的治方。〔4〕一分：赵本作“一钱”。

〔5〕三分：赵本作“三钱”。

〔6〕三分：赵本作“三钱”。

〔7〕二分：俞本、赵本作“二钱”。徐本作“一分”。

【译文】

防己地黄汤用于治疗犹如精神失常的病人，手足妄动，独自乱语，喋喋不休，但身无寒热，按其脉浮。

防己一分
 桂枝三分
 防风三分
 甘草二分


将四味药，放在一杯酒中，浸泡一夜，然后绞取药汁；另取二斤生地黄，切成小块，用蒸气蒸，约蒸一斗米饭的时间，生地黄制熟后，也绞取药汁，用铜器盛放，后将两种药汁混合。分两次服用。

［07］头风摩散方：〔1〕


大附子一枚炮
 盐等分


右二味为散，沐了，以方寸匕，已摩疢上〔2〕
 ，令药力行。

【注释】

〔1〕头风摩散方：此为头风之外治方。“头风”即发作性头眩、头痛之症。本方有祛风散寒止痛之功。《金匮要略浅注补正》：“此言偏头风之治方也。”本条论述头风的外治方。

〔2〕已摩疢上：俞本、赵本作“已摩疾上”。其意是立即用药末涂搽头部痛处。已，当作“随即”、“旋即”解。《金匮玉函要略方论疏义》：“疢上，则患处也。”

【译文】

头风摩散方：

大附子一枚炮
 盐等分


以上二味药同研成粉末，洗完头，取一方寸匕药末涂搽头部痛处，使药发挥作用。

［08］寸口脉沉而弱〔1〕
 ，沉即主骨，弱即主筋〔2〕
 。沉即为肾，弱即为肝〔3〕
 。汗出入水中，如水伤心〔4〕
 。历节黄汗出，故曰历节。〔5〕


【注释】

〔1〕寸口脉沉而弱：脉沉主里，弱主虚，表明引起历节病的根源在于里虚。

〔2〕沉即主骨，弱即主筋：二句为互文，指出病变部位在筋骨。

〔3〕沉即为肾，弱即为肝：二句亦为互文，指出历节病的内因是肝肾不足。

〔4〕如水伤心：指明历节病的外因是寒湿外侵。如，通“而”。水，指水湿。伤心，即伤及血脉，因心主血脉。

〔5〕本条论述历节病的成因及脉证。

【译文】

由于里虚导致寸口脉沉而弱，为历节病成因之一。历节病病变部位在筋骨。内因是肝肾不足，外因是汗出时（腠理疏松）入水，而水湿之邪乘虚伤及血脉。出现关节疼痛，转历诸节（甚至痛处肿胀），渗出黄水，这是（因湿郁化热导致的）历节病。

［09］趺阳脉〔1〕
 浮而滑，滑则谷气实〔2〕
 ，浮则汗自出。

［10］少阴脉〔3〕
 浮而弱，弱则血不足，浮则为风，风血相搏，即疼痛如掣。〔4〕


【注释】

〔1〕趺阳脉：中医切脉部位，正当足背动脉搏动处，相当于针灸穴位的冲阳穴，属足阳明胃经。古代医家认为切趺阳脉，可推断胃气的盛衰。

〔2〕谷气实：“谷气实”即阳明胃家实。谷气，即胃气。《伤寒论》180条：“阳明之为病，胃家实也。”

〔3〕少阴脉：中医切脉部位。为足少阴肾经太谿穴的部位，在足内踝后侧。此处可诊察肾气的盛衰。

〔4〕此两条论述历节病的成因及脉证。

【译文】

趺阳脉浮而滑，原因是胃家实，可见（身热）汗自出（不恶寒、反恶热）之症。

少阴脉浮而弱，内因是阴血不足，外因是感受风邪。两者相并侵入肢节，引起腿脚牵引疼痛（这是因血不足而感风邪导致的历节病）。

［11］盛人脉涩小〔1〕
 ，短气，自汗出，历节疼，不可屈伸，此皆饮酒汗出当风〔2〕
 所致。〔3〕


【注释】

〔1〕盛人脉涩小：指肥胖的人，多痰湿；脉涩小为里阳不足，此言阳虚湿盛，为历节病的内因。

〔2〕饮酒汗出当风：饮酒之人，本有酒湿又感召风湿，风湿外侵为历节病的外因。

〔3〕本条再论历节病的成因及脉证。

【译文】

外表肥盛的人，但脉涩小（而里阳不足），出现呼吸短促，自汗出，肢节疼痛且不可屈伸，这都是由于饮酒汗出当风所引起的（这是阳虚湿盛又感受风湿所导致的历节病）。

［12］诸肢节疼痛，身体魁瘰〔1〕
 ，脚肿如脱，头眩、短气、温温欲吐〔2〕
 。桂枝芍药知母汤〔3〕
 主之。〔4〕


桂枝芍药知母汤方：

桂枝四两
 芍药三两
 甘草二两
 麻黄二两
 生姜五两
 白术五两
 知母四两
 防风四两
 附子二两
 〔5〕
 炮


右九味，以水七升，煮取二升。温服七合，日三服。

【注释】

〔1〕身体魁瘰（luǒ）：指关节肿大。身体，此指关节。魁瘰，形容关节肿大。魁，大也；瘰同“磊”，亦释为“大”。魁瘰，俞本作“[image: ]
 羸”，徐本作“羸瘦”，赵本作“魁羸”，《脉经》作“魁漯”。

〔2〕温温欲吐：温温，即愠（yùn）愠，指出胃中闷热不舒的感觉。

〔3〕桂枝芍药知母汤：本方有祛风除湿、温经散寒、滋阴清热的功效。其特点是扶正祛邪，寒热并用，阴阳兼顾。

〔4〕本条论述风湿历节的证治。

〔5〕二两：赵本作“二枚”。

【译文】

多处关节疼痛且有肿胀，下肢关节肿大得犹如骨肉分离那样，全身症状有头眩、短气、胃中不适、泛恶等。可用桂枝芍药知母汤主治。

桂枝四两
 芍药三两
 甘草二两
 麻黄二两
 生姜五两
 白术五两
 知母四两
 防风四两
 附子二两炮


共九味药，用七升水，煮取二升。每次温服七合，每日服三次。

［13］味酸则伤筋，筋伤则缓，名曰泄；咸则伤骨，骨伤则痿，名曰枯〔1〕
 。枯泄相搏，名曰断泄。荣气不通，卫不独行，荣卫俱微〔2〕
 ，三焦无所御，四属断绝〔3〕
 。身体羸瘦，独足肿大，黄汗出，胫冷〔4〕
 。假令发热，便为历节〔5〕
 也。〔6〕


【注释】

〔1〕味酸则伤筋，筋伤则缓，名曰泄；咸则伤骨，骨伤则痿，名曰枯：味酸、味咸是举隅，泛指食物五味。饮食失调会损伤筋骨导致筋脉弛缓、骨节枯痿。

〔2〕荣气不通，卫不独行，荣卫俱微：由于营卫痹阻，运行不畅，导致气血营卫俱虚。

〔3〕三焦无所御，四属断绝：指全身缺少气血供养。三焦，包括上焦肺、中焦脾胃、下焦肾，在此泛指周身。御，供奉。四属断绝，指四肢断绝气血营养。四属，《金匮要略论注》释为“四肢也”。

〔4〕身体羸瘦，独足肿大，黄汗出，胫冷：黄汗出，指下肢关节渗出黄水。胫，即小腿。此证并非历节病，而是历节类证，犹如后世之骨痨，即今之关节结核。《金匮要略论注》：“此论饮食伤阴，致荣卫俱痹，足肿胫冷，有类历节，但当以发热别之。”

〔5〕假令发热，便为历节：此“发热”与上文“胫冷”相对而言，指下肢肿大的关节，按之有热的，便为历节病。

〔6〕本条论述历节病与类证的鉴别。

【译文】

酸味的食物能损伤筋脉，筋脉受到伤害则弛缓，这叫做“泄”；咸味的食物能损伤骨节，骨节受伤则枯痿，这叫做“枯”。既有筋脉弛缓，又骨节枯痿，这叫做“断泄”。营卫运行不畅，气血不足，三焦就缺少气血的供养，四肢的营养就断绝。其证可见形体消瘦，下肢关节肿胀，局部渗出黄水，腿部冷而不热。假如按之热的，则为历节病。

［14］病历节〔1〕
 ，不可屈伸，疼痛。乌头汤〔2〕
 主之。〔3〕


乌头汤方：治脚气疼痛，不可屈伸。

麻黄 芍药 黄芪各三两
 甘草炙
 川乌〔4〕
 五枚
 ，[image: ]
 咀
 ，以蜜二升
 ，煎取一升
 ，即出乌头
 。

右五味。[image: ]
 咀四味，以水三升，煮取一升，去滓。内蜜煎中，更煎之。服七合。不知，尽服之。

【注释】

〔1〕历节：《脉经》下有“疼痛”。

〔2〕乌头汤：有温经散寒、除湿止痛的功效。

〔3〕本条论述寒湿历节的证治。

〔4〕川乌：又称乌头。为毛茛科植物乌头的块根，有祛风、散寒、止痛的作用。乌头大辛大热，过量易中毒，方中与蜜同煎。《金匮方论衍义》云：“制乌头燥热之毒。”

【译文】

关节疼痛，不能随意屈伸，动则疼痛加剧。当用乌头汤治疗。

麻黄 芍药 黄芪各三两
 甘草炙
 川乌五枚切片
 ，与二升
 蜜同煎
 ，煎到一升时
 ，取出乌头
 。

以上共五味药。将前四味药切片，加入三升水同煮，煮到一升时，去掉药渣。将药汁倒入乌头蜜煎中，再煎一下。一次服七合。若没有显著效果，再将药全部服完。

［15］矾石汤〔1〕
 ：治脚气冲心〔2〕
 。

矾石〔3〕
 二两


右一味，以浆水〔4〕
 一斗五升，煎三五沸，浸脚良。

【注释】

〔1〕矾石汤：《金匮要略浅注》：“此脚气外治之方也。前云疼痛，不能屈伸，以乌头汤主之。至于冲心重证，似难以外法幸功。……想必以乌头汤内服后，又以此汤外浸也。”

〔2〕脚气冲心：又称脚气攻心、脚气入心。指脚气病见有心悸、气喘、呕吐等症。本条论述脚气病的外治方。

〔3〕矾石：又称明矾、白矾。为硫酸盐类矿物明矾石提炼的结晶。有燥湿、收敛、止痒的功效。本药多作外用。

〔4〕浆水：参见《百合狐惑阴阳毒病证治第三》篇［13］条注〔12〕。

【译文】

矾石汤：可治疗脚气冲心（出现心悸、呕吐等症）。

矾石二两


把这一味药，用一斗五升浆水，煎沸三至五次，用以浸泡双脚，可收到良好的效果。

［16］《古今录验》〔1〕
 续命汤〔2〕
 ：治中风痱〔3〕
 。身体不能自收，口不能言，冒昧〔4〕
 不知痛处。或拘急不得转侧。〔5〕
 姚云
 ：与大续命
 同
 ，兼治妇人产后失血者及老人小儿
 。

麻黄 桂枝 当归 人参 石膏 干姜 甘草各三两
 芎䓖〔6〕
 杏仁四十枚


右九味，以水一斗，煮取四升。温服一升。当小汗，薄覆脊，凭几坐，汗出则愈。不汗，更服。无所禁，勿当风。并治但伏不得卧，咳逆上气、面目浮肿。

【注释】

〔1〕《古今录验》：古医书名，已佚，为隋唐时甄立言所著。

〔2〕续命汤：此为治疗中风的方剂。本方有补气养血、祛风散邪之功效。其特点是扶正祛邪，攻补兼施。因方中有人参、当归、川芎等益气养血之品，故可治妇人产后出血之证；又因方中有麻黄、石膏、杏仁等宣肺平喘之品，故可治老人、小儿的咳喘病。对于本方的取名，《古方绛雪园选注》曰：“续命者，有却病延年之功。”

〔3〕痱：中医病名。痱，音义同“废”，因身体废而不用，故名。《灵柩·热病篇》：“痱之为病也，身无痛者，四肢不收，智乱不甚，其言微知可治；甚者不能言，不可治也。”

〔4〕冒昧：目不明，视力模糊。

〔5〕本条论述中风中经络的治方。

〔6〕芎䓖：俞本下有“一两”二字。

【译文】

《古今录验》续命汤：可治中风中经络之证。身体不能随意活动，手不能执握物品，口不能说话，两眼视物模糊，肌肤没有疼痛感觉。有的病人肢体拘急不能转动。姚氏说
 ：本方与大续命汤相同
 ，兼治妇女
 产后出血及老人小儿咳喘病
 。

麻黄 桂枝 当归 人参 石膏 干姜 甘草各
 三两
 芎[image: ]
 杏仁四十枚


以上九味药，用一斗水同煮，煮取四升。一次温服一升。服后当稍有汗出，脊背部要薄薄地盖以衣被，靠着茶几坐，如有汗出，病就会愈。若没汗出，再服一汁。无所禁忌，但要注意汗后勿受风。本方还可治但伏不得平卧，咳嗽气急，面目浮肿等证。

［17］《千金》三黄汤〔1〕
 ：治中风手足拘急，百节疼痛，烦热心乱，恶寒，经日不欲饮食。〔2〕


麻黄五分
 独活〔3〕
 四分
 细辛二分
 黄芪二分
 黄芩三分
 右五味，以水六升，煮取二升。分温三服，一服小汗，二服大汗。心热加大黄二分；腹满加枳实一枚；气逆加人参三分；悸，加牡蛎三分；渴，加栝蒌根三分；先有寒，加附子一枚。

【注释】

〔1〕《千金》三黄汤：本方有疏散风邪、益气清热的功效。在《千金要方》中称“仲景三黄汤”，《千金翼方》亦云“此仲景方”。《张氏医通》：“方以千金取名，宝之宝也，观《千金方》引用，明注仲景三黄汤，其为金匮原名可知。用麻黄为君者，以其通阳气而开痹也，痹非得汗不开，然内虚当虑，故以大剂黄芪佐之，而虚复有寒热不同，虚热则用黄芩；虚寒则加附子，不易之定法也。”

〔2〕本条论述中风兼寒热错杂证的治方。

〔3〕独活：为伞形科植物毛当归的根。有祛风除湿、散寒止痛的作用。

【释文】

《千金》三黄汤：可治疗中风的四肢拘急、关节疼痛、心中烦热而闷乱、恶寒、整天不想进食。

麻黄五分
 独活四分
 细辛二分
 黄芪二分
 黄芩三分


以上五味药，用六升水同煮，煮到二升。分三次温服。服一汁后会有微微汗出，服二汁后周身大汗。若胃热，可加大黄二分（以通腑泄热）；有腹胀，还可加枳实一枚（以行气除满）；若胃气上逆（出现嗳气），可加人参三分（补气降逆）；心悸不安，可加牡蛎三分（镇心安神）；口渴，可加栝蒌根三分（生津止渴）；身体本来就虚寒的，可加附子一枚（温中散寒）。

［18］《近效方》〔1〕
 术附子汤〔2〕
 ，治风虚头重，眩苦极〔3〕
 。不知食味，暖肌补中，益精气。〔4〕


白术二两
 附子一枚半
 ，炮
 ，去皮
 甘草一两炙


右三味，锉。每五钱匕，姜五片，枣一枚，水盏半，煎七分，去滓。温服。

【注释】

〔1〕《近效方》：古代方书名，已佚。

〔2〕术附子汤：本方有温肾益精、补脾调中的功效。即本书《痓湿暍病脉证治第二》篇［23］条“白术附子汤”。赵本作“术附汤”。《外台秘要·风眩方》云：“此本仲景《伤寒论》方。”

〔3〕风虚头重，眩苦极：即风眩证。“苦极”两字同义，言证之剧。

〔4〕本条论述阳虚风眩证的治方。

【译文】

《近效方》术附子汤：可治疗因风虚引起的剧烈的头重、头眩的病证。饮食不知其味，本方有暖肌补中、益精气的作用。

白术二两
 附子一枚半
 ，炮
 ，去皮
 甘草一两炙


以上三味药，锉磨细末。每服取五钱匕，用姜五片，大枣一枚，再用一小杯半水，煎成七分，去掉药渣。温服。

［19］崔氏八味丸〔1〕
 ：治脚气上入，少腹不仁〔2〕
 。

干地黄〔3〕
 八两
 山茱萸〔4〕
 署蓣〔5〕
 各四两
 泽泻〔6〕
 茯苓 牡丹皮各三两
 桂枝 附子炮
 ，各一两


右八味，末之，炼蜜和丸，梧子大。酒下十五丸，日再服。

【注释】

〔1〕崔氏八味丸：原名“八味肾气丸”（参见《血痹虚劳病脉证并治第六》篇［16］条）、“肾气丸”（参见《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》篇［17］条、《消渴小便利淋病脉证并治第十三》篇［03］条），分别用于治疗虚劳、痰饮及消渴病。在此称为“崔氏八味丸”，是因崔氏将此方运用于脚气病而获效，后人便将其名取为“崔氏八味丸”。《外台秘要》称之为“张仲景八味丸”。本方用于脚气病，取其补益肾气、温化寒湿的功效。此方对后世影响很大，被公认为是中医补肾的祖方，一直沿用至今，今人称为“金匮肾气丸”、“附桂八味丸”。

〔2〕脚气上入，少腹不仁：脚气病为全身性疾病。初起下肢软弱无力，感觉异常（针刺或虫行感），继则逐渐上升至少腹，肌肤不仁，甚则脚气冲心，出现心悸、气急、呕吐等症。此由肾气不足、寒湿不化所致。本条论述脚气病的治方。

〔3〕干地黄：今称“生地”，为玄参科植物地黄晒干后的块根。有滋阴补肾的功效。

〔4〕山茱萸：又名山萸肉。为山茱萸科植物山茱萸的果肉。有补益肝肾、收敛固涩的作用。

〔5〕署蓣：今称“山药”（怀山药、淮山药），为薯蓣科植物山药的根茎。能补脾胃、益肺肾。

〔6〕泽泻：为泽泻科植物泽泻的块茎。有利水渗湿的作用。

【译文】

崔氏八味丸：治脚气病上行，出现少腹肌肤麻木不仁之症。

干地黄八两
 山茱萸 山药各四两
 泽泻 茯苓 牡丹皮各三两
 桂枝 附子炮
 ，各一两


以上八味药，研成细末，放入加热的蜂蜜中，混合后，制成丸药，像梧桐子大小。每次用酒吞服十五颗，每日两次。

［20］《千金》越婢加术汤〔1〕
 ：治肉极〔2〕
 ，热则身体津脱，腠理开，汗大泄，厉风气，下焦脚弱〔3〕
 。

麻黄六两
 石膏半斤
 生姜三两
 〔4〕
 甘草二两
 白术四两
 大枣十五枚


右六味，以水六升，先煮麻黄，去上沬，内诸药，煮取三升。分温三服。恶风，加附子一枚炮。

【注释】

〔1〕《千金》越婢加术汤：据《外台秘要》引《千金》越婢汤，方后注云：“此仲景方。”越婢加术汤亦见《水气病脉证并治第十四》篇［05］条，治皮水挟里热之证。本方有祛风清热、补脾益气的功效。

〔2〕肉极：为六极之一，“六极”指气极、血极、筋极、骨极、肌极、精极。肌极，即肉极。是肌肉疲乏无力之症。本书首篇《脏腑经络先后病脉证第一》篇［13］条中有“五劳、七伤、六极”，皆属疑难病症。

〔3〕厉风气，下焦脚弱：因上句有“腠理开”，下句不言风气厉，而倒置语序为“厉风气”，表明肉极由于风气（风邪）伤害而致下肢软弱无力。厉，作“伤害”、“虐害”解。风气，是风邪。本条论述风气导致脚弱的治方。

〔4〕三两：徐本作“二两”。

【译文】

《千金要方》越婢加术汤：可治疗肌肉疲乏无力之症。由于里热炽盛，腠理大开，汗出过多，以致津液亡脱，复感风邪，导致下肢虚弱无力。

麻黄六两
 石膏半斤
 生姜三两
 甘草二两
 白术四两
 大枣十五枚


以上六味药，用六升水，先煮麻黄，去掉上面的药沫，再放入其他药物同煮，煮到三升。分三次温服。如果有恶风症状，加炮附子一枚同煮。


血痹虚劳病脉证并治第六





论一首 脉证九条 方九首

【按语】

本篇论述血痹与虚劳两种病。血痹是因体虚而复感风邪以致阳气痹阻、血行不畅引起的病证。虚劳病范围相当广泛，凡五脏气血亏损引起的慢性衰弱性、进行性疾病以及先天不足性疾病，皆属于虚劳病。其发病过程缓慢，因虚成损，积损成劳。《临证指南医案》指出：“久虚不复谓之损，损极不复谓之劳，此虚、劳、损三者，相继而成也。”由于虚劳与血痹在发病过程中互有联系，故合篇论述。《金匮悬解》：“血痹之证，必因于虚劳，所谓骨弱肌肤盛，重因疲劳汗出是也。虚劳之病，必至于血痹，所谓中有干血，肌肤甲错，两目黯黑是也。”

［01］问曰：血痹病〔1〕
 从何得之？师曰：夫尊荣人，骨弱肌肤盛〔2〕
 ，重因疲劳汗出，卧不时动摇，加被微风〔3〕
 ，遂得之〔4〕
 。但以脉自微涩在寸口，关上小紧〔5〕
 ，宜针引阳气，令脉和紧去则愈〔6〕
 。

【注释】

〔1〕血痹病：中医病名，因体虚复感外邪引起的以肢体麻木不仁为主症的病证。

〔2〕尊荣人，骨弱肌肤盛：指养尊处优、不从事劳动的人，外表肌肤虽然肥盛，但筋骨脆弱。

〔3〕重因疲劳汗出……加被微风：疲劳，即“房劳”。卧不时动摇，指房劳时身体动摇。加被微风，表明再感受轻微的风邪。《金匮发微》：“入房汗出，全身动摇，微风袭之。”重因，俞本、赵本误作“重困”。

〔4〕得之：《脉经》下有“形如风状”。

〔5〕脉自微涩在寸口，关上小紧：脉微是阳微，涩为血滞。表明血痹病的内因是阳气不足、血行不畅。小紧，为感受轻微的风寒之邪，是外因。在寸口、关上，指受邪部位尚浅，未及“尺中”。

〔6〕针引阳气，令脉和紧去则愈：指出治疗方法。由于血痹病是血行不畅所致，其根源是阳气痹阻，故治疗应当用针刺法引动阳气即可，使阳气通畅，气行则血行，邪去则脉紧转缓和，病就痊愈。本条论述血痹病的病因、病机、脉证及治则。

【译文】

问道：血痹病是怎样引起的？老师说：养尊处优的人，虽然外表肌肤肥盛，但体内筋骨虚弱，再由于房劳过度，睡卧时经常身动而汗出，容易感受风寒之邪，于是就得了血痹病。按其脉象寸口微涩，关上小紧，但病变尚浅，治疗可用针刺法通引阳气，使脉紧转为缓和，病就痊愈。

［02］血痹阴阳俱微，寸口关上微，尺中小紧〔1〕
 ，外证身体不仁，如风痹状〔2〕
 ，黄耆桂枝五物汤〔3〕
 主之。〔4〕


黄耆桂枝五物汤方：

黄耆三两
 芍药三两
 桂枝三两
 生姜六两
 大枣十二枚


右五味，以水六升，煮取二升。温服七合，日三服一方有人参
 。

【注释】

〔1〕阴阳俱微，寸口关上微，尺中小紧：阴阳俱微，就是寸口关上微。寸口为阳，关上为阴。表明寸口、关上都是微脉，此条病情较上条为重。上条“寸口微”，此条“寸口、关上微”；上条“关上小紧”，此条“尺中小紧”，表明尺部亦见有紧脉，可知受邪也较上条为深。

〔2〕身体不仁，如风痹状：风痹，中医病名，以肢体麻木不仁及疼痛为主症。而血痹只是麻木不仁，并无疼痛之症，如风痹状则表明血痹犹如风痹那样麻木不仁。《金匮玉函要略辑义》：“风痹，乃顽麻疼痛兼有。而血痹则唯顽麻，而无疼痛；历节则唯疼痛，而无顽麻。”《金匮要略今释》：“血痹者，末梢知觉神经麻痹也。”风痹，《脉经》作“风”。

〔3〕黄耆桂枝五物汤：本方即桂枝汤去甘草倍生姜加黄芪而成。方中以黄芪、桂枝益气通阳为主，配合芍药、姜、枣调和营卫。黄耆，即黄芪。全方有通阳行痹的作用。为治疗血痹病的主方。后世治疗中风常用的补阳还五汤，在活血化瘀药中重用黄芪即取源于此。

〔4〕本条再论血痹病的脉证及治法。

【译文】

血痹病按其脉象寸口，关上都见微象，尺中见小紧（是阳气痹阻，血行不畅，又外感风寒之邪，证情较上条为重），并出现身体麻木不仁之症，犹如风痹病那样。可用黄芪桂枝五物汤治疗。

黄芪三两
 芍药三两
 桂枝三两
 生姜六两
 大枣十二枚
 以上五味药，用六升水同煮，煮到二升。每次温服七合，每日服三次。另一药方中有人参
 ，体虚者也可加入
 。

［03］夫男子平人〔1〕
 ，脉大为劳〔2〕
 ，极虚亦为劳〔3〕
 。

【注释】

〔1〕男子平人：男子，在此包括男女所有的人（以下各条大多如此，不再说明）。平人，指外表似无显著病态，但体内五脏气血已亏损的人。

〔2〕脉大为劳：指大脉一类的虚劳病，此“脉大”不是“洪大”之大，而是浮大无力的脉象。下列诸条中“浮脉”、“浮弱脉”、“革脉”等皆属于大脉一类，这一类脉是指阴阳两虚、虚阳外浮一类的虚劳病。

〔3〕极虚亦为劳：指虚脉一类的虚劳病。极虚，非指虚之极，“极”也指虚，是虚软无力的脉象。下列条文中“虚弱”、“细微”、“沉弦”、“沉小迟”等皆属于虚脉一类，这一类脉是指阴阳两虚、精气内衰一类的虚劳病。本条论述虚劳病的分类。

【译文】

（虚劳病往往见于）外表形体似无病态，但体内五脏气血已亏损的男女病人。可有两大类表现：一类是脉大（阴阳两虚、虚阳外浮）的虚劳病，另一类是脉极虚（阴阳两虚、精气内衰）的虚劳病。

［04］男子面色薄〔1〕
 者，主渴及亡血〔2〕
 ，卒喘悸〔3〕
 ，脉浮者〔4〕
 ，

里虚也。〔5〕


【注释】

〔1〕面色薄：指面色薄白无华。

〔2〕主渴及亡血：渴，指消渴病；亡血，指少血，贫血。此是表明曾有过消渴及贫血一类的疾病。

〔3〕卒喘悸：指阵发性的气喘及心悸之症。

〔4〕脉浮：是浮大无力的脉象。

〔5〕本条论述脉（浮）大一类虚劳病的证候。

【译文】

不论男女病人，（望诊见到）面色薄白无华，（问诊得知）有过消渴病或贫血（的病史），现在又有阵发性气喘、心悸之症，切其脉象是浮大无力，这是由于体内五脏气血亏损引起的虚劳病。

［05］男子脉虚沉弦〔1〕
 ，无寒热，短气里急，小便不利〔2〕
 ，面色白，时目瞑〔3〕
 ，兼衄〔4〕
 ，少腹满，此为劳使之然〔5〕
 。

【注释】

〔1〕脉虚沉弦：是沉取弦而无力的脉象，表明是脉虚一类虚劳病。

〔2〕短气里急，小便不利：皆属于阳气不足之症。短气是呼吸短促，里急是里虚脉急，由于少腹筋脉拘急，以致小便不利。

〔3〕面色白，时目瞑（míng）、兼衄（nǜ）：皆属于阴血亏损之症。面色白，即是面色薄白。时目瞑，指经常目眩；兼衄，是鼻出血。

〔4〕少腹满：也属于阳气不足之证，由于小便不利，以致少腹胀满。《脉经》作“面色白，时时目瞑，此人喜衄”。

〔5〕此为劳使之然：这些都是阴阳气血不足引起的虚劳病的证候。本条论述脉虚一类虚劳病的证候。

【译文】

（脉虚一类虚劳病的）男女病人，按其脉象沉弦无力，其外证虽没有寒热，但有呼吸短促，少腹拘急而小便不利，面色薄白，时常目眩，有时还兼有鼻出血、少腹胀满等，这些都是阴阳气血不足引起的虚劳病。

［06］劳之为病，其脉浮大〔1〕
 ，手足烦〔2〕
 ，春夏剧，秋冬瘥，阴寒精自出〔3〕
 ，酸削〔4〕
 不能行〔5〕
 。

【注释】

〔1〕脉浮大：浮大无力的脉象，表明是脉大一类虚劳病。

〔2〕手足烦：即手足热，也指五心烦热之症。烦，《脉经》作“暖”。

〔3〕阴寒精自出：阴寒，即阴冷，为七伤之一（参见《脏腑经络先后病脉证第一》［13］），即后世所谓的阳痿症；精自出，指遗精、滑精之症。

〔4〕酸削：当是“痠痟（suān xiāo）”，即痠痛。《周礼·天官》：“春时有痟首疾。”郑玄注：“痟，酸削也；首疾，头痛也。”贾公彦疏：“言痟者，谓头痛之外，别有酸削之痛。”

〔5〕不能行：《脉经》下有“少阴虚满”四字。本条再论脉虚一类虚劳病的证候。

【译文】

虚劳这类病，按其脉浮大无力（指大脉一类虚劳病），其症是手足烦热（五心烦热），春夏季较明显，秋冬季有好转，且有前阴寒冷而致阳痿及遗精、滑精之症，四肢痠痛难于行走。

［07］男子脉浮弱而涩〔1〕
 ，为无子〔2〕
 ，精气清冷〔3〕
 一作泠
 〔4〕
 。

【注释】

〔1〕脉浮弱而涩：脉浮大无力且来去不流利，是大脉一类虚劳病。浮弱，《脉经》作“微弱”。

〔2〕无子：指男子不育证。

〔3〕精气清冷：指精液清稀而量少。《金匮要略心典》：“此得之天禀薄弱，故当无子。”本条论述虚劳无子证。

〔4〕泠（líng）：亦指精液清而少。

【译文】

男子脉浮弱无力且兼涩脉，其证不能生育子女，原因是精液清稀而少。

［08］夫失精家〔1〕
 少腹弦急，阴头寒〔2〕
 ，目眩一作目眶痛
 。发落〔3〕
 。脉极虚芤迟，为清谷、亡血、失精〔4〕
 。脉得诸芤动微紧，男子失精，女子梦交〔5〕
 ，桂枝龙骨牡蛎汤〔6〕
 主之。〔7〕


桂枝加龙骨牡蛎汤方：《小品》〔8〕
 云
 ：虚羸浮热汗出
 〔9〕
 者
 ，除桂
 ，加白
 薇〔10〕
 、附子各三分
 ，故曰二加龙骨汤〔11〕
 。

桂枝 芍药 生姜各三两 甘草二两 大枣十二枚 龙骨 牡蛎〔12〕


右七味，以水七升，煮取三升。分温三服。

【注释】

〔1〕失精家：指久患遗精、滑精的人。

〔2〕少腹弦急，阴头寒：即阳气虚衰之证。弦急，即拘急。阴头寒，即阳痿。

〔3〕目眩一作目眶痛
 ，发落：目眩、发落是阴血亏损之症。目眶痛为肝经郁热，临症十分罕见。眩，徐本误作“弦”。目眩，《脉经》作“目睢痛一云目眩
 ”。

〔4〕脉极虚芤迟，为清谷、亡血、失精：此段是插笔，是论异病同脉。脉象极虚（浮大无力）或芤迟（浮大中空），可见于下利清谷或失血或失精的人。

〔5〕脉得诸芤动微紧……女子梦交：此论同病异脉。男女梦交、失精，脉象或见芤动（虚阳外浮）或见微紧（阳气虚衰）。诸，作“之于”解。《脉经》“梦交”下有“通”字。

〔6〕桂枝龙骨牡蛎汤：本方即桂枝汤加龙骨、牡蛎组成，有调和阴阳、潜镇摄纳的作用。

〔7〕本条论述虚劳失精的证治。

〔8〕《小品》：指《小品方》，中医书名，南北朝陈延之撰，已佚。

〔9〕虚羸浮热汗出：在失精同时兼有虚热、汗出、消瘦乏力之症。

〔10〕白薇：为萝藦科植物白薇或蔓生白薇的根。有清退虚热的功效。

〔11〕二加龙骨汤：本方为桂枝龙骨牡蛎汤，去桂枝加白薇、附子组成，有温阳、固涩、除热的作用。

〔12〕龙骨、牡蛎：徐本下有“各三两”三字。

【译文】

久患遗精的人，出现少腹拘急，阴寒而见阳痿，头昏眼花，一作眼眶疼痛。
 头发脱落。脉象极虚或芤迟，可见于下利清谷、失血、失精之症。脉得之于芤动或微紧，出现男女梦交、失精。可用桂枝龙骨牡蛎汤治疗。

桂枝加龙骨牡蛎汤方：《小品方》
 说
 ，虚弱羸瘦虚热汗出的人
 ，则要去桂枝
 加白薇
 、附子各三分
 ，故称二加龙骨汤
 。

桂枝 芍药 生姜各三两
 甘草二两
 大枣十二枚
 龙骨 牡蛎各三两


以上七味药，用七升水同煮，煮到三升。分三次温服。

［09］天雄散〔1〕
 方：〔2〕


天雄〔3〕
 三两
 ，炮
 白术八两
 桂枝六两
 龙骨三两


右四味，杵为散。酒服半钱匕，日三服。不知，稍增之〔4〕
 。

【注释】

〔1〕天雄散：本方有补阳摄阴的功效。方中天雄壮命门之火，以补先天之本，白术补后天脾胃，以培精气之源，桂枝补阳之虚且助气化，龙骨敛浮越之气，固外泄之精。故本方可治阳虚的滑精证。《研经言》赞本方为“阳虚失精之祖方”。

〔2〕本条论述阳虚滑精的治方。

〔3〕天雄：为毛茛科植物乌头形长的块根。有祛风散寒、益火助阳的功效。

〔4〕稍增之：渐渐增加。稍，逐渐的意思。

【译文】

天雄散方：

天雄三两
 ，炮
 白术八两
 桂枝六两
 龙骨三两


以上四味药，研成细末。用酒饮服，每次半钱匕，每日三次。不见效，渐渐增加药量。

［10］男子平人，脉虚弱细微者，善盗汗〔1〕
 也。〔2〕


【注释】

〔1〕脉虚弱细微者，善盗汗：脉虚弱为阳虚，细微为阴虚，表明阳虚不固或阴虚内热，皆可引起盗汗。善，徐本作“喜”。盗汗，是指睡眠时身体流汗。

〔2〕本条论述虚劳盗汗症。

【译文】

患虚劳病的男女病人，外貌形体如常人那样，但其脉象虚弱或微细，夜间睡眠时很容易出汗。

［11］人年五六十，其病脉大者〔1〕
 ，痹侠背行〔2〕
 ，苦肠鸣〔3〕
 ，马刀侠瘿〔4〕
 者，皆为劳得之。〔5〕


【注释】

〔1〕人年五六十，其病脉大者：五六十岁的人，精气内衰，如果出现浮大无力的脉象，这就是病态。其病脉大，《脉经》作“其脉浮大”。

〔2〕痹侠背行：指腰背部出现疼痛，这是痹症（类似今之骨质增生、腰椎间盘退行性病变等），不是虚劳病。

〔3〕苦肠鸣：苦，俞本、徐本作“若”，当是。肠鸣，指久患肠鸣溏泄（大便稀薄）、食不消化之症，为虚劳病之一种。

〔4〕马刀侠瘿：指长在颈部的瘰疬，即今之颈部淋巴结核。属于虚劳病之一。马刀侠瘿特指部位而言。马刀，在颈部两侧；侠瘿，在前颈中央，《研经言·马刀考》：“夫在侠缨之处，曰侠缨，则生于马刀之处曰马刀。”

〔5〕本条论述脉大一类虚劳病的鉴别诊断。

【译文】

五六十岁的老年人（精气渐衰）而脉见浮大无力（是虚阳外浮），可见于以下病证：病邪痹阻在背部出现腰背疼痛，这是痹症（不是虚劳病）；如果出现腹中肠鸣、慢性泄泻、食不消化或颈部出现瘰疬，这些都是虚劳引起的。

［12］脉沉小迟，名脱气〔1〕
 ，其人疾行则喘喝，手足逆寒〔2〕
 ，腹满，甚则溏泄，食不消化也〔3〕
 。

【注释】

〔1〕脉沉小迟，名脱气：脉沉小迟为阳虚气耗，故曰脱气，此属阳气虚衰的虚劳病。

〔2〕疾行则喘喝，手足逆寒：此是肾阳不足，寒盛于外之症。疾行则喘喝，即动则气急，张口喘气。由于阳虚故四肢厥冷。

〔3〕腹满，甚则溏泄，食不消化也：此是脾阳不足，寒盛于内之症。由于脾失健运则腹部胀满，食物难于消化。本条论述阳气虚衰的虚劳病。类似今之呼吸循环功能衰竭。

【译文】

出现沉小迟的脉象（是阳气虚脱的缘故），名叫脱气。这种虚劳病的病人动则气急，四肢逆冷，腹部胀满，甚至大便溏薄，食物不易消化。

［13］脉弦而大，弦则为减，大则为芤〔1〕
 ，减则为寒，芤则为虚，虚寒相搏，此名为革〔2〕
 ，妇人则半产漏下〔3〕
 ，男子则亡血失精〔4〕
 。

【注释】

〔1〕脉弦而大，弦则为减，大则为芤：脉弦为寒，脉大为虚。弦是弦而无力，故曰“弦则为减”；大是大而中空，故曰“大则为芤”。

〔2〕减则为寒，芤则为虚，虚寒相搏，此名为革：表明弦而无力，大而中空之脉，即是革脉。革脉轻按硬如鼓皮，但重按则中空无力。原因是虚寒所致，此是精血亏损的虚劳病。

〔3〕半产漏下：半产，指妊娠三月后，胎已成，但未成熟而半途产下，俗称“小产”，今称“流产”。漏下，包括经期及产后出血。

〔4〕亡血失精：亡血，指吐血、衄血等各种出血。失精，包括遗精、滑精。本条论述精血亏损的虚劳病。

【译文】

出现弦而大的脉象，弦是弦而无力，大是大而中空，这种脉象叫做革脉。原因是虚寒引起的（是精血亏损的虚劳病）。这种情况见于妇女流产及经期或产后出血，男子吐血、衄血等各种出血，以及遗精、滑精的病证。

［14］虚劳里急〔1〕
 ，悸、衄〔2〕
 ，腹中痛，梦失精，四肢酸疼，手足烦热〔3〕
 ，咽干口燥，小建中汤〔4〕
 主之〔5〕
 。

小建中汤方：

桂枝三两，去皮 甘草三两，炙 大枣十二枚 芍药六两 生姜二两〔6〕
 胶饴〔7〕
 一升

右六味，以水七升，煮取三升，去滓，内胶饴，更上微火消解。温服一升，日三服，呕家不可用建中汤〔8〕
 ，以甜故也。

《千金》疗男女因积冷气滞，或大病后不复常，苦四肢沉重，骨肉痠疼，吸吸少气，行动喘乏，胸满气急〔9〕
 ，腰背强痛，心中虚悸，咽干唇燥，面体少色〔10〕
 ，或饮食无味，胁肋腹胀，头重不举，多卧少起，甚者积年，轻者百日，渐致瘦弱，五脏气竭〔11〕
 ，则难可复常，六脉〔12〕
 俱不足，虚寒乏气，少腹拘急，羸瘠〔13〕
 百病，名曰黄芪建中汤〔14〕
 ，又有人参二两。

【注释】

〔1〕里急：是里虚脉急。由于阴阳气血不足、筋脉失养导致腹中拘急。

〔2〕悸、衄：心虚导致心动悸，肝虚导致鼻流血。

〔3〕手足烦热：即五心烦热。烦，即热。

〔4〕小建中汤：本方由桂枝汤倍芍药加饴糖而成。《金匮要略今释》：“小建中汤之君药为胶饴，其量最多，次之则臣药芍药，量亦不少，桂枝与生姜、大枣、甘草皆为佐使，其量甚少。”本方有调和阴阳、甘缓建中的作用。《金匮要略心典》：“是故求阴阳之和者，必于中气，求中气之立者，必以建中也。”

〔5〕本条论述虚劳里急的证治。

〔6〕二两：徐本作“三两”。

〔7〕胶饴：又名饧、饴糖。为用高粱、米、大麦、小麦、粟、玉米等含淀粉质的粮食为原料，经发酵糖化制成的食品。有补中缓急止痛的功效。

〔8〕呕家不可用建中汤：呕吐者多胃中有热，当用苦降的药，如黄连、大黄之类，不宜用甘味的建中汤。

〔9〕吸吸少气，行动喘乏，胸满气息：形容呼吸短促，动则气急，胸部胀满。类似今之肺气肿、肺功能差的症状。

〔10〕面体少色：指全身皮肤没有光泽。

〔11〕五脏气竭：指脏腑的功能衰竭。

〔12〕六脉：指诊脉部位。两手寸、关、尺，各三部。

〔13〕羸瘠：指消瘦，瘦弱。

〔14〕黄芪建中汤：即小建中汤加黄芪组成。参见本篇［15］条注释〔2〕。

【译文】

由于虚劳导致腹中筋脉拘急，可出现心悸，鼻衄，腹痛，梦遗，四肢关节痠痛，五心烦热、咽干口燥，当用小建中汤治疗。

小建中汤方：

桂枝三两
 ，去皮
 甘草三两
 ，炙
 大枣十二枚
 芍药六两
 生姜二两
 饴糖一升


以上六味药，用七升水同煮，煮到三升，去掉药渣，加入饴糖，再用小火使饴糖溶解。每次温服一升，每日三次。有呕吐的病人不要用
 小建中汤
 ，因甜味药不宜服
 （当用苦味药治疗
 ）。


《千金要方》
 治疗男女由于积冷
 、气滞引起的疾病
 ，或者是患大病后尚未恢复健康
 ，表现为肢体十分沉重乏力
 、骨节及肌肉痠痛
 ，呼吸短促
 ，动则气急
 ，胸部胀满
 ，腰背强硬
 疼痛
 ，心中悸动
 ，口干唇燥
 ，面孔和全身皮肤缺少光泽
 ，有的人饮食没有味道
 ，右上腹及
 脘腹部胀痛
 ，头很重
 ，抬不起来
 ，只想躺在床上
 ，很少起床
 ，重的病人多年未愈
 ，轻的也
 要拖延数月
 ，形体逐渐消瘦虚弱
 ，脏腑功能衰竭
 ，很难恢复正常
 ，两手寸
 、关
 、尺三部都
 见虚脉
 。凡是虚寒少气
 、腹中拘急
 、消瘦虚弱的各种疾病
 ，都可用黄芪建中汤加人参二两
 治疗
 。

［15］虚劳里急，诸不足〔1〕
 ，黄芪建中汤〔2〕
 主之。〔3〕
 于小建中汤
 内加黄芪一两半
 ，余依上法
 。气短胸满者加生姜
 ；腹满者去枣
 ，加茯苓一两半
 。及疗肺虚损不足
 ，补气加半夏
 〔4〕
 三两
 。

【注释】

〔1〕诸不足：指五脏阴阳气血俱不足。因方中加黄芪，可知中气尤为不足，除小建中汤的虚劳证外，可有自汗、少气、乏力等症。

〔2〕黄芪建中汤：小建中汤加黄芪组成。有调和阴阳、益气建中的功能。

〔3〕本条再论虚劳里急的证治。

〔4〕及疗肺虚损不足，补气加半夏：治疗肺虚损不足加半夏，能化痰降逆。去逆即所以补气。及，释为“至于”。

【译文】

由于虚劳引起腹中筋脉拘急，五脏阴阳气血俱不足，可用黄芪建中汤治疗。在小建中汤内加入黄芪一两半
 ，其余依照上法
 。气短胸闷的加生姜
 ；腹部饱胀的去大枣加茯苓一两半
 。至于治疗肺虚不足的病人
 ，补肺气要加半夏三两
 。

［16］虚劳腰痛，少腹拘急，小便不利〔1〕
 者，八味肾气丸〔2〕
 主之〔3〕
 。方见脚气中
 〔4〕
 。

【注释】

〔1〕小便不利：由于肾气不足，膀胱气化失常，故小便淋沥不爽。

〔2〕八味肾气丸：即崔氏八味丸。以干地黄补肾为君，方中六味滋阴；附子、桂枝为助阳，故本方是阴阳双补的方剂，在此有滋阴助阳、振奋肾气的作用。

〔3〕本条论述肾气不足的虚劳证治。

〔4〕脚气中：徐本作“妇人杂病中”。

【译文】

因虚劳引起腰痛，少腹拘急（而疼痛），小便不爽，可用八味肾气丸治疗。方见治疗脚气病的崔氏八味丸
 ，参见
 《中风历节病脉证并治第五》
 篇
 ，或
 《妇人杂病脉证并治第二十二》
 篇
 ［19］
 条
 。

［17］虚劳诸不足，风气百疾〔1〕
 ，薯蓣丸〔2〕
 主之。〔3〕


薯蓣丸方：

薯蓣三十分
 当归 桂枝 曲〔4〕
 干地黄 豆黄卷〔5〕
 各十分
 甘草二十八分
 人参七分
 芎䓖 芍药 白术 麦门冬〔6〕
 杏仁各六分
 柴胡 桔梗 茯苓各
 五分
 阿胶七分
 干姜三分
 白蔹〔7〕
 二分
 防风六分
 大枣百枚为膏


右二十一味，末之，炼蜜和丸，如弹子大。空腹酒服一丸，一百丸为剂。

【注释】

〔1〕虚劳诸不足，风气百疾：指虚劳病阴阳气血皆不足并兼有风邪引起的多种病证。如后世的风眩、风痱、风痹等。

〔2〕薯蓣丸：是一首扶正祛风的方剂。方中以薯蓣、甘草、大枣三味补脾为君，配合大队益气养血之药，及少量疏风理气之品。本方宗旨亦在建中，是一首补中有疏、静中有动的补脾妙方。本方对后世影响很大，方中人参、白术、茯苓、甘草为益气名方“四君子汤”之祖；当归、地黄、川芎、白芍为养血名方“四物汤”之祖，合之又为“八珍汤”之祖。

〔3〕本条论述虚劳兼风气的治法。

〔4〕曲：为含有活微生物及酶类的酵母制剂。用某些药物及粮食的粉末经发酵而成的加工品。有消食和胃的作用。

〔5〕豆黄卷：为豆科植物大豆的种子发芽后晒干而成。有解表利湿宣通的功效。

〔6〕麦门冬：为百合科植物沿阶草的块根。有养阴润肺、益胃生津的作用。

〔7〕白蔹：为葡萄科植物白蔹的块根。有清热解毒、散结止痛的作用。

【译文】

因虚劳、阴阳气血皆不足且兼有风邪引起的多种病证（如风眩、风痱等），可用薯蓣丸缓缓图治。

薯蓣丸方：

薯蓣三十分
 当归 桂枝 曲 干地黄 豆黄卷各十
 分
 甘草二十八分
 人参七分
 芎[image: ]
 芍药 白术 麦门冬 杏仁各六分
 柴胡 桔梗 茯苓各五分
 阿胶七分
 干姜三分
 白蔹二分
 防风六分
 大枣一百枚制成膏


以上二十一味药，研成细末，加入经过熬制的蜂蜜，混合后制成丸药，如弹子大小。每次饭前空腹用酒服一丸，服一百粒丸药为一个疗程。

［18］虚劳虚烦不得眠〔1〕
 ，酸枣汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

酸枣汤方：

酸枣仁〔4〕
 二升
 甘草一两
 知母二两
 茯苓二两
 芎䓖二两
 ，《深师》
 〔5〕
 有生姜二两


右五味，以水八升，煮酸枣仁，得六升，内诸药，煮取三升。分温三服。

【注释】

〔1〕虚烦不得眠：由于肝阴不足，虚火上扰，故不得入眠。当兼有虚劳证，如五心烦热、盗汗等。虚烦，即虚热。

〔2〕酸枣汤：今称“酸枣仁汤”。有养肝宁心的作用。本方为治疗失眠的主方。至今仍为临床所常用。应用时一般不需加生姜。

〔3〕本条论述虚劳不眠的证治。

〔4〕酸枣仁：为鼠李科植物酸枣的种子。有养心安神的功效。

〔5〕深师：即《深师方》，中医书名。南北朝僧深著，已佚。

【译文】

由于虚劳出现虚热不能入眠的症状，可用酸枣仁汤治疗。

酸枣仁汤方：

酸枣仁二升
 甘草一两
 知母二两
 茯苓二两
 芎䓖二两
 ，《深师方》
 有生姜二两


以上五味药，用八升水，先煮酸枣仁，煮到六升水时，放入其他药物，再煮到三升。分三次温服。

［19］五劳虚极羸瘦〔1〕
 ，腹满不能饮食〔2〕
 ，食伤、忧伤、饮伤、房室伤、饥伤、劳伤、经络营卫气伤，内有干血〔3〕
 。肌肤甲错，两目黯黑〔4〕
 。缓中补虚〔5〕
 ，大黄䗪虫丸〔6〕
 主之。〔7〕


大黄䗪虫丸方：

大黄十分
 ，蒸
 黄芩二两
 甘草三两
 桃仁一升
 杏仁一升
 芍药四两
 干地黄十两
 干漆〔8〕
 一两
 虻虫〔9〕
 一升
 水蛭〔10〕
 百枚
 蛴螬〔11〕
 一升
 䗪虫半升


右十二味，末之，炼蜜和丸，小豆大。酒饮服五丸，日三服。

【注释】

〔1〕五劳虚极羸瘦：五脏虚损的后期，可出现形体十分消瘦。五劳，指五脏之劳，如心劳、肺劳等。

〔2〕腹满不能饮食：病人自觉腹部胀满而不欲饮食，但外形无腹满，这是瘀血腹满的特征。参见本书《惊悸吐衄下血胸满瘀血病脉证治第十六》篇［10］条“腹不满，其人言我满”之证。

〔3〕食伤、忧伤、饮伤、房室伤、饥伤、劳伤、经络营卫气伤，内有干血：此指引起虚劳病的原因很多，有饮食所伤，七情所伤，饮酒所伤，房劳过度，饥饱失时，劳倦内伤。以上种种原因皆能导致经络营卫，脏腑气血之运行不畅而干血（即瘀血）内停，形成虚劳挟瘀血之证。

〔4〕肌肤甲错，两目黯黑：肌肤甲错，是因瘀血内停，肌肤失于濡养以致干燥粗糙，犹如鳞甲错出。两目黯黑，是血不上荣于目而致眼圈发黑。

〔5〕缓中补虚：指治疗原则。即通过缓消体内的瘀血，达到补虚的目的，是以攻为补的治法。

〔6〕大黄䗪虫丸：方中以大黄、桃仁及众多虫类药组成。有缓中补虚、活血化瘀的作用。

〔7〕本条论述虚劳挟瘀血的证治。

〔8〕干漆：为漆树科植物漆树的树脂经加工后的干燥品。有祛瘀消积的作用。多入丸、散剂应用。

〔9〕虻虫：为虻科昆虫复带虻或其他同属昆虫的雌性全虫。有破积逐瘀的功效。

〔10〕水蛭：又名蚂蟥。为水蛭科动物水蛭或柳叶蚂蟥、宽体全线蛭的全体。有破血祛瘀的功效。

〔11〕蛴螬：为金龟科子科昆虫朝鲜黑金龟子及其近缘昆虫的全体。有破瘀散结的功效。多入丸、散剂应用。

【译文】

五脏虚损后期，病人出现形体十分消瘦，自觉腹部胀满而不想吃东西，导致这种病情有多种原因。有饮食所伤，有七情所伤，有饮酒所伤，有房劳过度，有饥饱失时，有劳倦内伤等等。这些都能引起经络营卫中的气血运行不畅，导致瘀血内停。此时皮肤失于濡养而干燥粗糙，犹如鳞甲错出，两目眼圈发黑。应当缓消瘀血而补虚，可用大黄[image: ]
 虫丸治疗。

大黄[image: ]
 虫丸方：

大黄十分
 ，蒸
 黄芩二两
 甘草三两
 桃仁一升
 杏仁一升
 芍药四两
 干地黄十两
 干漆一两
 虻虫一升
 水蛭百枚
 蛴螬一升
 [image: ]
 虫半升


以上十二味药，研成药末，用熬过的蜂蜜混合做成丸药，如赤小豆那样大小。用酒饮服五丸，每日三次。

［20］附《千金翼》〔1〕
 炙甘草汤一云复脉汤
 〔2〕
 ：治虚劳不足，汗出而闷〔3〕
 ，脉结悸〔4〕
 ，行动如常。不出百日，危急者十一日死〔5〕
 。

甘草四两
 ，炙
 桂枝 生姜各三两
 麦门冬半升
 麻仁〔6〕
 半升
 人参 阿胶各二两
 大枣三十枚
 生地黄一斤


右九味，以酒七升、水八升，先煮八味，取三升，去滓，内胶消尽。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕《千金翼》：即《千金翼方》，中医书名。唐孙思邈著。为《千金要方》的续编。

〔2〕炙甘草汤一云复脉汤
 ：本方出自《伤寒论》177条。主治“伤寒脉结代，心动悸”，方后指明“一名复脉汤”。本方有养心复脉的功效，故名。方中人参、甘草、大枣补心气；桂枝、生姜通心阳；地黄、阿胶养心血；麦冬、麻仁滋心阴。本方虽为平补阴阳之剂，但偏重于滋阴。历代医家一致推崇本方为“千古养阴之祖方”。后人在本方基础上化裁而成六首养阴方，如一甲复脉汤、二甲复脉汤、三甲复脉汤等等。

〔3〕虚劳不足，汗出而闷：指虚劳阴阳气血皆不足，发作时汗出而胸闷，甚则大汗淋漓，胸痛。类似今之心肌缺血，甚或心绞痛之症。

〔4〕脉结悸：是脉律不齐。脉结，是缓而中止，即脉率缓慢而间有停跳现象，即今之心律不齐、早搏；悸，是自觉有心动悸的症状。

〔5〕不出百日，危急者十一日死：表明出现上述脉证时，病情十分危重，当引起高度注意，至于“百日”、“十一日”不可拘泥。本条论述虚劳病脉结悸的治方。

〔6〕麻仁：即火麻仁，为桑科植物大麻的种仁。有润燥滑肠、活血的作用。

【译文】

《千金翼方》炙甘草汤一名复脉汤
 ：可治疗虚劳阴阳气血不足引起的汗出胸闷（甚则胸痛），脉律往来缓而间有中止，心中悸动，尽管患者起居行动仍似常人（但病情危急，预后不良），未隔多长时间可猝然死亡，多则百日，少则十天左右。

甘草四两
 ，炙
 桂枝 生姜各三两
 麦门冬半升
 麻仁半升
 人参 阿胶各二两
 大枣三十枚
 生地黄一斤


以上九味药，用七升酒、八升水，先煮八味药（除阿胶外），煮到三升时，去掉药渣，再放入阿胶同煮，直至全部溶解。每次温服一升，每日服三次。

［21］《肘后》獭肝散〔1〕
 ：治冷劳〔2〕
 ，又主鬼疰〔3〕
 ，一门相染〔4〕
 。獭肝〔5〕
 一具


炙干末之。水服方寸匕，日三服。

【注释】

〔1〕《肘后》獭肝散：本方出自《肘后备急方·治尸注鬼注方第七》：“獭肝一具，阴干，捣末，水服方寸匕，日三。一具未差，更作。”

〔2〕冷劳：指寒性虚劳。即似今之结核性疾病。

〔3〕鬼疰：一人死，一人复得，交相移易，交相灌注，因其病邪隐僻难见，似有鬼邪作祟，故名鬼疰。即后世之“劳瘵”，今人称“肺结核”。疰，同“注”。

〔4〕一门相染：一家人互相传染这种病。本条论述寒性虚劳的治方。

〔5〕獭肝：为鼬科动物水獭的肝脏。有养阴除热、补肝、明目、益肺的作用。

【译文】

《肘后备急方》獭肝散：可治疗寒性虚劳，又可主治劳瘵（肺结核）一家人互相传染。

獭肝一具


加热炒干，研成细末。用温水每次饮服方寸匕（约2克左右），每日服三次。


肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七





论三首 脉证四条 方十六首

【按语】

本篇论述肺痿、肺痈、咳嗽上气三种病。因病变都在上焦肺，都有咳嗽、唾痰、气喘的证候，今皆属于呼吸系统的病症，故合篇论述。徐本作“方十五首”。

［01］问曰：热在上焦者〔1〕
 ，因咳为肺痿〔2〕
 。肺痿之病，何从〔3〕
 得之？师曰：或从汗出；或从呕吐；或从消渴〔4〕
 ，小便利数；或从便难，又被快药〔5〕
 下利，重亡津液，故得之。

曰：寸口脉数〔6〕
 ，其人咳，口中反有浊唾涎沫〔7〕
 者何？师曰：为肺痿之病。若口中辟辟燥〔8〕
 ，咳即胸中隐隐痛，脉反滑数〔9〕
 ，此为肺痈〔10〕
 ，咳唾脓血。脉数虚者为肺痿，数实者为肺痈〔11〕
 。

【注释】

〔1〕热在上焦：指热在肺。

〔2〕肺痿：中医病名，肺气萎而不振之病。是以咳唾浊痰、涎沫为主症的慢性虚弱性肺部疾病。由于阴虚内热所致。此病后人称为“劳嗽”。《妇人良方》曰：“劳嗽寒热盗汗，唾中有红线，名曰肺痿。”此与今之“肺结核”相类。

〔3〕何从：徐本、《脉经》作“从何”。

〔4〕消渴：中医病名，指消渴病。参见本书《消渴小便利淋病脉证并治第十三》篇［02］条。

〔5〕又被快药：快药，指大黄一类峻泻药。俞本、徐本作“又快药”，《脉经》作“数被[image: ]
 药”。[image: ]
 ，同“快”。

〔6〕寸口脉数：即上焦（肺）有热，与“热在上焦”同义。

〔7〕浊唾涎沫：指痰的性质。浊唾，是稠厚的痰。涎沫，是清稀的痰。

〔8〕口中辟辟燥：形容口中十分干燥。

〔9〕脉反滑数：指出肺痈是滑数的脉象。滑为阳气盛，数为热，表明肺痈是实热的病证。

〔10〕肺痈：中医病名，肺气壅而不通之病，是以咳吐脓血为主症的肺部化脓性疾病。由外感风热所致。此病与今之“肺脓疡”、“支气管扩张继发感染”相类。

〔11〕脉数虚者为肺痿，数实者为肺痈：指出肺痿与肺痈的区别。两者都是热在上焦（肺）的病证，但肺痿之脉是数而无力，是虚热证；肺痈之脉是数而有力，是实热证。本条论述肺痿的成因、脉证及其与肺痈的鉴别。

【译文】

问道：热在上焦（肺）的病证，因咳嗽而形成肺痿。肺痿这种病是怎样得来的？老师说：有的由于汗出过多；有的由于呕吐频繁；有的由于患了消渴病，小便太多；还有的由于大便艰难而又服用大黄一类峻下药后下利过多，导致津液严重损伤，于是得了阴虚内热的肺痿病。

又问：上焦（肺）有热，病人出现咳嗽，口中又有稠厚或清稀的痰是什么原因？老师说：这是肺痿病。如果口中十分干燥，咳嗽时伴有胸痛，脉象滑数有力，咳嗽吐出的是像脓血那样的痰，这是肺痈病。（肺痿与肺痈虽然都是肺部有热的病证，但其区别在于）肺痿脉数无力，是肺中虚热；肺痈脉数有力，是肺中实热。

［02］问曰：病咳逆，脉之〔1〕
 何以知此为肺痈？当有脓血，吐之则死〔2〕
 。其脉何类〔3〕
 ？师曰：寸口脉微而数，微则为风，数则为热〔4〕
 ；微则汗出，数则恶寒〔5〕
 ；风中于卫，呼气不入，热过于荣，吸而不出〔6〕
 。风伤皮毛，热伤血脉〔7〕
 ，风舍于肺〔8〕
 ，其人则咳，口干喘满，咽燥不渴〔9〕
 ，时唾浊沫〔10〕
 ，时时振寒。热之所过，血为之凝滞〔11〕
 ，畜结痈脓，吐如米粥〔12〕
 。始萌可救，脓成则死〔13〕
 。

【注释】

〔1〕脉之：此泛指望、闻、问、切四诊检查。

〔2〕当有脓血，吐之则死：指出肺痈病的诊断依据是咳吐脓血，吐之则死。表明此病的预后不良，见到脓血时，病已形成，就难以治愈。提示要早治。“吐之则死”下《脉经》，有“后竟吐脓死”句。

〔3〕其脉何类：这种病的病变过程是怎样的。脉，在此泛指病变过程。

〔4〕寸口脉微而数，微则为风，数则为热：表明肺痈病的病因是感受风热。“微则为风，数则为热”两句是互文。

〔5〕微则汗出，数则恶寒：指出感受风热后的初期症状是发热（省略）、汗出，恶寒。此两句也为互文。

〔6〕风中于卫，呼气不入，热过于荣，吸而不出：进一步说明风热侵入营卫时，出现呼吸困难的症状。此四句是挟句互文。风中于卫、热过于营，是言风热侵入营卫；呼气不入、吸而不出，是指呼吸不入不出。《医宗金鉴》曰：“呼气不入，吸气不出，乃言其呼吸气促难出难入，非竟不出不入也。云风热，云营卫，云呼吸，皆互文也。……注家分而释之则误矣。”

〔7〕风伤皮毛，热伤血脉：表明风热进而由皮毛（表）进入血脉（里），此两句亦是互文。血脉，底本误为“血肺”，现据俞本、徐本、《脉经》改。

〔8〕风舍于肺：指风热停留在肺。风，概括为“风热”；舍，底本原误作“含”，现据俞本、徐本、《脉经》改。

〔9〕咽燥不渴：即咽燥而口渴。不，通“丕（pī）”，大也。

〔10〕时唾浊沫：俞本、徐本、《脉经》作“多唾浊沫”，亦是。

〔11〕热之所过，血为之凝滞：意为风热所到之处，气血为之凝滞。热，概括为“风热”。血，概括为“气血”。

〔12〕畜结痈脓，吐如米粥：待脓肿形成后，吐出的脓痰犹如糯米粥那样稠厚。

〔13〕始萌可救，脓成则死：强调病的早期可治愈，待到吐脓时，则难以治愈。脓成则死，与上述“吐之则死”同义。本条论述肺痈病的病因、脉证及预后。

【译文】

问道：患有咳嗽气逆的病人，检查后如何才能确诊为肺痈病？答：应当出现咳吐脓血的症状。但是见到吐脓血时，病就难治愈了。问：这种病的病变过程是怎样的呢？老师说：由于感受风热，初起出现（发热）汗出、恶寒的症状，待风热进一步侵入到营卫，就感到呼吸困难。风热由表入里，停留在肺部，病人就会有咳嗽、口干、气喘、胸闷，咽燥口渴，经常吐出稠厚的痰，有时恶寒还全身发抖。由于风热侵袭的部位，气血壅滞于内，逐渐结成脓肿，此时吐出脓痰，犹如糯米粥那样黏滞稠厚。这种病早治可以痊愈，到后期吐脓血时则难以根治了。

［03］上气〔1〕
 面浮肿，肩息〔2〕
 ，其脉浮大，不治，又加利尤甚〔3〕
 。

［04］上气喘而躁〔4〕
 者，属肺胀〔5〕
 ，欲作风水〔6〕
 ，发汗则愈。〔7〕


【注释】

〔1〕上气：指气喘。《周礼·天官》有“嗽上气疾”，郑玄注曰：“上气，逆喘也。”喘，《说文解字》：“疾息也。”即呼吸急促之意。

〔2〕肩息：即抬肩呼吸。呼吸时两肩上耸，是气喘之甚的表现。

〔3〕其脉浮大，不治，又加利尤甚：脉浮大无根，是肾不纳气的虚喘。若更有下利之症，又加脾阳衰弱，脾肾两败，阴阳离决，故曰不治。

〔4〕喘而躁：指喘而急。表明呼吸十分急促。

〔5〕肺胀：中医病名。是以咳嗽上气为主症的一类病证。由于风寒外束，肺气闭塞所致。此属肺气胀满的实喘。《金匮玉函要略辑义》：“肺胀，咳而上气，又云，咳而上气，此为肺胀。由此观之，即后世所谓呷嗽、哮嗽之属。”今称之为哮喘性支气管炎、支气管哮喘。

〔6〕风水：中医病名。参见《水气病脉证并治第十四》篇［04］条。

〔7〕此两条论述虚实不同的咳喘上气证。

【译文】

气喘，面部浮肿，呼吸时抬肩，按其脉浮大无根（这是肾不纳气的虚喘）为难治。若再兼有下利之症，病情更重。

气喘，呼吸十分急促，这是肺气胀满的实喘，并有风水病那样的症状（发热、恶风、浮肿），（虽然喘急较重，症状较多，）但可用发汗法治愈。

［05］肺痿吐涎沫而不咳〔1〕
 者，其人不渴，必遗尿，小便数，所以然者，以上虚不能制下故也，此为肺中冷〔2〕
 ，必眩，多涎唾，甘草干姜汤〔3〕
 以温之〔4〕
 。若服汤已渴者，属消渴〔5〕
 。

甘草干姜汤方：

甘草四两
 ，炙
 干姜二两
 ，炮


右[image: ]
 咀，以水三升，煮取一升五合，去滓。分温再服。

【注释】

〔1〕肺痿吐涎沫而不咳：表明类似肺痿病有吐涎沫的症状，但没有咳嗽，故并非肺痿病，要与肺痿病区别开。

〔2〕遗尿……此为肺中冷：指出肺中冷的主症是小便多，病机是上焦肺中虚冷不能制约下焦膀胱的水分。遗尿即失尿，故小便频多。遗，失也。肺中冷，类似今之“尿崩症”。此句《脉经》无“故”字。

〔3〕甘草干姜汤：本方有温肺祛寒的作用。《金匮要略浅注补正》：“此节甘草干姜汤证，是肺痿必吐涎沫，故又举吐涎沫而不咳者，以明其非痿也。……此为肺中冷，仲景著此四字，正是大声疾呼，明其非肺痿之热证，读者不当作肺痿治矣。”

〔4〕以温之：《脉经》作“以温其肺”。

〔5〕若服汤已渴者，属消渴：指出试探性治疗后的鉴别诊断。如果服甘草干姜汤后病证不见好转，反而出现口渴的患者，是消渴病人，不是肺中冷。表明小便多而不渴是肺中冷，小便多而口渴则是消渴病。《脉经》无此句。本条论述肺中冷的证治及其与肺痿、消渴的鉴别。

【译文】

像肺痿那样吐涎沫，但不咳嗽，病人也不口渴，主要的症状是失尿，小便特多，这是由于上焦肺不能制约下焦膀胱水分的缘故，这叫肺中冷。兼有头眩，经常唾涎沫之症，当用甘草干姜汤（温肺祛寒）。如果服此方后病证未减，反而出现口渴症状的（这就不是肺中冷，）而是属于消渴病。

甘草干姜汤方：

甘草四两
 ，炙
 干姜二两
 ，炮


以上药物切片，用三升水同煮，煮到一升五合，去掉药渣。分两次温服。

［06］咳而上气，喉中水鸡声〔1〕
 ，射干麻黄汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

射干麻黄汤方：

射干〔4〕
 十三枚
 ，一法三两
 麻黄四两
 生姜四两
 细辛紫菀〔5〕
 款冬花〔6〕
 各三两
 五味子〔7〕
 半升
 大枣七枚
 半夏大者洗八枚
 ，一法半升


右九味，以水一斗二升，先煮麻黄两沸，去上沫，内诸药，煮取三升。分温三服。

【注释】

〔1〕咳而上气，喉中水鸡声：咳而上气，即咳而喘。喉中水鸡声，是喉中发出连续不断的如田鸡鸣叫的声音，这是痰气互相触激而发出的声音，就是哮证。即今之哮喘病，现代医学称“支气管哮喘”或“哮喘性支气管炎”等。喘以气息而言，哮以声响而言。水鸡，即田鸡，亦称青蛙。

〔2〕射干麻黄汤：本方有宣肺平喘、散寒降气的作用。

〔3〕本条论述寒饮蕴肺的哮喘病的证治。

〔4〕射干：为鸢尾科植物射干的根茎。有降逆祛痰、散结清热的功效。

〔5〕紫菀：为菊科植物紫菀的根及根茎。有化痰止咳的功效。

〔6〕款冬花：为菊科植物款冬的花蕾。有消痰定喘的作用。

〔7〕五味子：为木兰科植物五味子的果实。有敛肺益气的功效。

【译文】

咳喘且可听到喉中发出连续不断的如田鸡鸣叫声（这是哮喘病），当用射干麻黄汤治疗。

射干麻黄汤方：

射干十三枚
 ，一法用三两
 麻黄四两
 生姜四两
 细辛紫菀款冬花各三两
 五味子半升
 大枣七枚
 半夏大者洗八枚，一法半升


以上九味药，用一斗二升水，先煮麻黄，沸两次，去掉上面的泡沫，再放入其他药，煮到三升。分三次温服。

［07］咳逆上气，时时唾浊，但坐不得眠〔1〕
 。皂荚丸〔2〕
 主之。〔3〕
 皂荚丸方：

皂荚〔4〕
 八两
 ，刮去皮
 ，用酥炙
 〔5〕


右一味，末之，蜜丸，梧子大。以枣膏和汤〔6〕
 服三丸，日三夜一服。

【注释】

〔1〕时时唾浊，但坐不得眠：时时唾浊，是言浊痰之多，频频吐出稠厚的浊痰。唾，赵本作“吐”。但坐不得眠，是指气急之甚，呼吸急促得只能坐起，不能平卧，今称之为“端坐呼吸”。由于浊痰恋肺，胶固不拔，此时若不迅速祛其浊痰，则有痰壅气闭的危险。

〔2〕皂荚丸：有开壅涤痰的作用。因皂荚有燥烈之毒性，需要酥炙，以蜜和丸并用枣膏和汤吞服，以安中和胃。《金匮要略心典》：“皂荚，味辛，入肺，除痰之力最猛，饮以枣膏安其正也。”

〔3〕本条论述浊痰壅肺的咳喘证治。

〔4〕皂荚：为豆科植物皂荚的果实。有祛痰开窍的作用，有小毒，对肠胃道有刺激的副作用，用量不宜过大。

〔5〕酥炙：中药加工法。用牛羊乳的油加热拌炒药物的制法，可减少药物燥烈的毒性。

〔6〕枣膏和汤：据《经方实验录》记载：“枣膏和汤者，言预用枣肉煎熬成膏。及应用时，取膏加热水，使混合成汤送本丸也。”

【译文】

咳嗽气喘，不断地吐出稠厚的浊痰，气喘得只能坐起，不能平卧。当用皂荚丸治疗。

皂荚丸方：

皂荚八两刮去皮
 ，用油酥炙


将上述一味药，研成末，用蜂蜜混合制成丸药，像梧桐子大小。服用时以枣肉制成的膏，加入温水冲成汤，每次吞服三丸，白天服三次，晚上服一次。

［08］咳而脉浮〔1〕
 者，厚朴麻黄汤〔2〕
 主之

厚朴麻黄汤方：

厚朴五两
 麻黄四两
 石膏如鸡子大
 杏仁半升
 半夏半升
 干姜二两
 细辛
 二两 小麦〔3〕
 一斤
 五味子半升
 右九味，以水一斗二升，先煮小麦熟，去滓，内诸药，煮取三升。温服一升，日三服。

［09］脉沉〔4〕
 者，泽漆汤〔5〕
 主之〔6〕
 。

泽漆汤方：

半夏半升
 紫参〔7〕
 五两，一作紫菀
 泽漆〔8〕
 三斤，以东流水
 〔9〕
 五斗，煮取一斗五升
 生姜五两
 白前〔10〕
 五两
 甘草 黄芩 人参 桂枝各三两


右九味，[image: ]
 咀，内泽漆汁中，煮取五升。温服五合，至晚尽〔11〕
 。

【注释】

〔1〕咳而脉浮：病浅在表的咳喘病的脉象。脉浮主表，《金匮要略论注》“咳而脉浮，则表邪居多，但此非在经之表，乃邪在肺家气分之表也。”

〔2〕厚朴麻黄汤：本方为小青龙加石膏汤去桂枝、芍药、甘草，加厚朴、杏仁、小麦而成，有降气化痰、清热止咳的作用。

〔3〕小麦：又名淮小麦。为禾本科植物小麦的种子。有养心安神的功效。

〔4〕脉沉：指病深在里的咳喘病。脉沉主里，脉沉，前承上条省略“咳”字。《金匮要略论注》：“若咳而脉沉，则里邪居多，但此非在腹之里，乃邪在肺家荣分之里也。”

〔5〕泽漆汤：本方用药独特，除降逆平喘药外，以泽漆为君，量特重，能消痰清热，合紫参活血散坚，再加人参、甘草扶正补脾。本方为攻补兼施之方。其服法亦特殊，少量频服，宜虚人攻坚之用。

〔6〕此两条论述热饮蕴肺深浅不同的咳喘证治。

〔7〕紫参：又名石见穿、石打穿。为唇形科植物紫参的全草，有活血消坚的功效。《神农本草经》治“心腹积聚”。今多用于癌肿。

〔8〕泽漆：为大戟科植物泽漆的全草。有消痰散结、行水清热的作用。

〔9〕东流水：为流动疾速的水，其性清澈。

〔10〕白前：为萝藦科植物柳叶白前、芫花叶白前的根及根茎。有祛痰降气的功效。

〔11〕温服五合（ɡě），至晚尽：此服法特殊。每次服五合，较常人剂量（一升）减半，至夜服完五升，即一天要分十次服。这是一种少量频服法，正适合慢性虚弱性病人攻坚消痰的需要。合，量词，一升的十分之一。

【译文】

咳嗽气逆（胸满喘急），脉象浮而数（为一般性痰热蕴肺的咳喘病），可用厚朴麻黄汤治疗。

厚朴麻黄汤方：

厚朴五两
 麻黄四两
 石膏像鸡蛋大小
 杏仁半升
 半夏半升
 干姜二两
 细辛二两
 小麦一斤
 五味子半升


以上九味药，用一斗二升水，先把小麦煮熟，去掉药渣，放入其他药，煮到三升。每次温服一升，每日服三次。

咳嗽气逆（日久不愈，体虚乏力），脉象沉而弱（是沉痼性饮热积聚于肺的咳喘病），可用泽漆汤治疗。

泽漆汤方：

半夏半升
 紫参五两
 ，一说为紫菀
 （无积聚者
 ，可用
 ）泽漆三斤
 ，五斗东流水同煮
 ，煮到一斗五升
 生姜五两
 白前五两
 甘草黄芩人参桂枝各三两


以上九味药，切片，先用东流水五斗煮泽漆，取汁一斗五升，后将其余药放入泽漆汁中同煮，煮到五升。每次温服五合（分十次服），至晚上全部服完。

［10］大逆〔1〕
 上气，咽喉不利〔2〕
 。止逆下气〔3〕
 者，麦门冬汤〔4〕
 主之〔5〕
 。

麦门冬汤方：

麦门冬七升
 半夏一升
 人参二两
 〔6〕
 甘草二两
 粳米三合
 大枣十二枚


右六味，以水一斗二升，煮取六升。温服一升，日三夜一服。

【注释】

〔1〕大逆：后人疑为“火逆”之误，因虚火上逆而咳喘。

〔2〕咽喉不利：指咽喉干燥不利，可见有咳唾涎沫、口渴之症。

〔3〕止逆下气：指治法。降虚火，下气逆。

〔4〕麦门冬汤：有滋养肺胃，止逆下气的作用。本方特点是在大剂补气生津药中加少量半夏，取其利咽下气的功效。《医门法律》：“于麦冬、人参、甘草、粳米、大枣大补中气，大生津液，此中增入半夏之辛温一味，其利咽下气，非半夏之功，实善用半夏之功，擅古今未有之奇矣。”

〔5〕本条论述虚火咳喘的证治。

〔6〕二两：赵本作“三两”。

【译文】

由于虚火上逆，出现上气、咽喉干燥不利（咳唾涎沫，口渴）之症。治疗当止逆下气，用麦门冬汤。

麦门冬汤方：

麦门冬七升
 半夏一升
 人参二两
 甘草二两
 粳米三合
 大枣十二枚


以上六味药，用一斗二升水同煮，煮到六升。每次温服一升，白天服三次，晚上服一次。

［11］肺痈，喘不得卧〔1〕
 ，葶苈大枣泻肺汤〔2〕
 主之。〔3〕


葶苈大枣泻肺汤方：

葶苈熬令黄色
 ，捣丸
 ，如弹子大
 大枣十二枚


右先以水三升，煮枣取二升，去枣，内葶苈，煮取一升。顿服。

【注释】

〔1〕肺痈，喘不得卧：前云“肺痈”，主症是咳唾脓血，由于风热壅肺所致。此条“肺痈”与上述不同，主症是喘不得卧，乃是水饮壅肺引起。《金匮要略今释》：“本篇泻肺汤证二条，皆冠以‘肺痈’字，然其证无脓血腥臭，其方不用排脓，而用逐水……是以经文不当云‘肺痈’，当云‘肺胀’。”这是由于“雍”、“壅”、“痈”三字古皆通用。《黄帝内经·素问·大奇论》：“肺之雍，喘而两胠满（胠，指腋下）。”肺雍，也即肺痈。

〔2〕葶苈大枣泻肺汤：本方有泻肺逐水的功效。除用于水饮壅肺的肺痈外，还用于支饮。本书《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》篇［27］条：“支饮不得息，葶苈大枣泻肺汤主之。”

〔3〕本条论述水饮壅肺的肺痈证治。

【译文】

水饮壅肺的肺痈（当是“肺胀”），出现气急而不能平卧之症，当用葶苈大枣泻肺汤治疗。

葶苈大枣泻肺汤方：

葶苈熬到黄色
 ，捣碎制成丸药
 ，像弹子大小
 大枣十二枚


上药先用三升水煮大枣，煮到二升，去掉大枣，放入葶苈同煮，煮到一升。即刻一次服完。

［12］咳而胸满，振寒脉数〔1〕
 ，咽干不渴〔2〕
 ，时出浊唾腥臭，久久吐脓如米粥〔3〕
 者，为肺痈，桔梗汤〔4〕
 主之。〔5〕


桔梗汤方亦治血痹
 〔6〕
 ：

桔梗一两
 甘草二两


右二味，以水三升，煮取一升，分温再服，则吐脓血也。

【注释】

〔1〕咳而胸满，振寒脉数：由于风热壅肺，蓄结成脓，故咳嗽胸满，寒战，当有发热、脉滑而数。

〔2〕咽干不渴：当是咽干口渴。不渴即大渴。

〔3〕时出浊唾腥臭，久久吐脓如米粥：这是肺痈成脓的特征。不断咳出有脓血的浊痰，稠厚如米粥，且腥臭异常。时，《脉经》作“时时”。米粥，《脉经》作“粳米粥”。

〔4〕桔梗汤：有排脓解毒的功效。本方不宜治疗血痹。

〔5〕本条论述肺痈成脓的证治。

〔6〕亦治血痹：俞本无此四字。

【译文】

咳嗽胸满，（发热）寒战，脉滑数，咽喉干燥，口渴，不断咳出脓性的浊痰，像米粥那样稠厚，异常腥臭，这就是肺痈，可用桔梗汤治疗。

桔梗汤方亦治血痹
 （于医理不符
 ）：

桔梗一两
 甘草二两


以上二味药，用三升水同煮，煮到一升。分两次温服，药后可咳出脓血痰。

［13］咳而上气，此为肺胀。其人喘，目如脱状〔1〕
 ，脉浮大〔2〕
 者，越婢加半夏汤〔3〕
 主之。〔4〕


越婢加半夏汤方：

麻黄六两
 石膏半斤
 生姜三两
 大枣十五枚
 甘草二两
 半夏半升


右六味，以水六升，先煮麻黄，去上沫，内诸药，煮取三升。分温三服。

【注释】

〔1〕目如脱状：目睛胀突，如欲脱落之状，是形容喘之甚。

〔2〕脉浮大：脉浮主表。脉大，即脉洪大，主热。表明此条肺胀是由于外感风热，内停痰饮所致。

〔3〕越婢加半夏汤：本方有发汗清热、宣肺化饮的作用。《金匮要略心典》：“外邪内饮，填塞肺中，为胀、为喘、为咳而上气，越婢汤散邪之力多，而蠲饮之力少，故以半夏辅其未逮。”

〔4〕本条论述热饮咳喘的证治。

【译文】

咳嗽上气，这是肺胀的表现。但病人喘得厉害，眼睛努睁如突出状，按其脉浮而洪大（这是外感风热，内停痰饮），当用越婢加半夏汤治疗。

越婢加半夏汤方：

麻黄六两
 石膏半斤
 生姜三两
 大枣十五枚
 甘草二
 两
 半夏半升


以上六味药，用六升水，先煮麻黄，去掉上面的泡沫，放入其他药，煮到三升。分三次温服。

［14］肺胀，咳而上气，烦燥而喘〔1〕
 ，脉浮者，心下有水〔2〕
 ，小青龙加石膏汤〔3〕
 主之。〔4〕


小青龙加石膏汤方《千金》
 证治同
 ，外更加
 〔5〕
 胁下痛引缺盆
 〔6〕
 ：

麻黄芍药桂枝细辛甘草干姜各三两
 五味子半夏各半升
 石膏二两


右九味，以水一斗，先煮麻黄，去上沫，内诸药，煮取三升。强人服一升；羸者减之，日三服。小儿服四合。

【注释】

〔1〕烦燥而喘：表明喘急之甚。燥，俞本、徐本作“躁”，当是。躁，急也。

〔2〕心下有水：表明心胸中有水饮停留。下，训为“中”。

〔3〕小青龙加石膏汤：本方有解表、化饮、清热的功效。上条越婢加半夏汤以发汗清热为主，兼化饮，用于里热重的咳喘。本条小青龙加石膏汤以解表化饮为主，兼清热，用于饮邪重的咳喘。底本无“汤”字，据俞本、徐本、赵本加。

〔4〕本条论述寒饮挟热的咳喘证治。

〔5〕外更加：俞本作“《外台》”。

〔6〕缺盆：中医人体部位名。在颈部下面，肩部凹陷处（锁骨上窝）。

【译文】

患肺胀的人，咳嗽上气而喘急，按其脉浮（病在表，当有表证），心胸中有水饮，可用小青龙加石膏汤治疗。《千金要方》
 用本方时证
 治与此相同
 ，另加有胁痛牵引至缺盆的症状
 。

小青龙加石膏汤方：

麻黄芍药桂枝五味子半夏各半升
 石膏二两


细辛

甘草

干姜各三两


以上九味药，用一斗水，先煮麻黄，去掉上面的泡沫，再放入其他药同煮，煮到三升。身体强的人，每次服一升；瘦弱的人，剂量减少些，每日服三次。若是小儿每次服四合。

附方

《外台》炙甘草汤〔1〕
 ：治肺痿，涎唾多，心中温温液液〔2〕
 者。〔3〕
 方见虚劳〔4〕
 。

【注释】

〔1〕《外台》炙甘草汤：本方出自《伤寒论》177条，用于伤寒脉结代，心动悸。《千金翼方》以本方治虚劳不足，汗出而闷，脉结悸。参见本书《血痹虚劳病脉证并治第六》附方。《外台》又将本方扩大应用于肺痿，但用量略有差异。

〔2〕心中温温液液：《金匮要略编注》：“泛泛恶心之意也。”《金匮要略正义》：“心中一种嘈杂不安景象。”

〔3〕本条论述肺痿气阴两虚的治方。

〔4〕虚劳：俞本作“虚者”。徐本下有“中”字，当是。

【译文】

《外台》炙甘草汤，用于治疗（气阴两虚）的肺痿（咳嗽），多吐泡沫样的痰，胃中有泛恶症状的病人。本方见
 《血痹虚劳病脉证并治第六》
 篇中
 。

《千金》甘草汤〔1〕
 ：

甘草〔2〕


右一味，以水三升，煮减半。分温三服。

【注释】

〔1〕《千金》甘草汤：此为单味药之奇方。有泻火解毒的作用。方后缺主治病证及药量。本方出自《伤寒论》311条：“少阴病，二三日咽痛者，可与甘草汤。”《绛雪园古方选注》：“一药治病，是曰奇方。”本条论述肺痿轻症的治方。

〔2〕甘草：《伤寒论》311条作“二两”。生甘草有泻火解毒、祛痰止咳的功效。《金匮要略论注》：“肺痿之热，由于虚，则不可直攻，故以生甘草之甘寒，频频呷之，热自渐化也。”

【译文】

《千金要方》甘草汤（可治肺痿轻症，多唾涎沫，咽干而痛）：

甘草

上一味药，加三升水煎煮，煮到还有一半药汁（一升半）。分三次温服。

《千金》生姜甘草汤〔1〕
 ，治肺痿，咳唾涎沫不止，咽燥而渴〔2〕
 。

生姜五两人参三两甘草四两大枣十五枚

右四味，以水七升，煮取三升。分温三服。

【注释】

〔1〕《千金》生姜甘草汤：本方为炙甘草的变方。有补脾益气、润肺生津的作用。

〔2〕咳唾涎沫不止，咽燥而渴：由于肺痿吐涎沫日久不愈，肺气虚衰，津液损耗，出现咽喉干燥不利而口渴的症状。本条论述肺痿日久不愈的调理方。

【译文】

《千金要方》生姜甘草汤，可治肺痿，多吐泡沫样的痰，日久不愈（津液耗损），出现咽喉干燥而口渴。

生姜五两
 人参三两
 甘草四两
 大枣十五枚


以上四味药，用七升水同煮，煮到三升。分三次温服。

《千金》桂枝去芍药加皂荚汤〔1〕
 ：治肺痿吐涎沫〔2〕
 。

桂枝生姜各三两甘草二两大枣十枚〔3〕
 皂荚一枚〔4〕
 去皮子，炙焦

右五味，以水七升，微微火煮取三升。分温三服。

【注释】

〔1〕《千金》桂枝去芍药加皂荚汤：本方是桂枝汤加减，且有皂荚丸之意。有调和营卫、开壅涤痰的功效。《金匮要略集注》：“芍药利中、下二焦，而不利上焦，故去。皂荚能去黏痰，故加。此方略有皂荚丸之意。”

〔2〕治肺痿吐涎沫：当有咳吐浊痰不止的症状。《金匮正义》：“此必见壅闭喘咳之象，故加皂荚于温中药内，以助开导之势。”本条论述肺痿兼痰浊的治方。

〔3〕十枚：俞本下有“炙”字。

〔4〕一枚：赵本作“二枚”。

【译文】

《千金要方》桂枝去芍药加皂荚汤：可治疗肺痿吐涎沫（且有咳喘、浊痰不止之症）。

桂枝生姜各三两
 甘草二两
 大枣十枚
 皂荚一枚去皮
 子
 ，炙焦


以上五味药，加七升水，用小火煮，煮到三升。分三次温服。

《外台》桔梗白散〔1〕
 ：治咳而胸满，振寒脉数〔2〕
 ，咽干不渴，时出浊唾腥臭，久久吐脓如米粥〔3〕
 者，为肺痈。〔4〕


桔梗贝母〔5〕
 各三分巴豆〔6〕
 一分去皮，熬，研如脂〔7〕


右三味，为散。强人饮服半钱匕；羸者减之。病在膈上者，吐脓血；膈下者，泻出〔8〕
 。若下多不止，饮冷水一杯则定。

【注释】

〔1〕《外台》桔梗白散：本方有解毒消痈、祛痰排脓的作用。为攻痰的峻剂。本方在《伤寒论》141条称“白散”。后人称之为“三物白散”。

〔2〕咳而胸满，振寒脉数：是肺痈初起的证候。

〔3〕“咽干不渴”此为肺痈的重证。咽干不渴，当是咽干而大渴。时出浊唾腥臭，是言浊痰之多，腥臭异常。久久吐脓如米粥，是指吐脓痰之久，犹如米粥黏稠。不，同“丕”，很，大。

〔4〕本条论述肺痈成脓的治方。

〔5〕贝母：为百合科植物浙贝母的鳞茎。有化痰散结的作用。

〔6〕巴豆：为大戟科植物巴豆的种子。有大毒，是一味峻泻药，有攻痰遂水的作用。因巴豆油有剧毒，必经榨去油用，名叫巴豆霜。一般不入煎剂，多入丸散应用，每次用量极少（约0.1—0.3克）。

〔7〕研如脂：即研去油脂。

〔8〕膈下者，泻出：《伤寒论》作“在膈下必利，不利，进热粥一杯。利过不止，进冷粥一杯”。

【译文】

《外台秘要》桔梗白散：可用于治疗咳嗽、胸闷、寒战（发热），按其脉滑数，咽喉干燥，口渴，不断咳出稠厚的有腥臭的浊痰。病程延续一段时间就会咳出像米粥那样的脓痰，这就是肺痈病。

桔梗贝母各三分
 巴豆一分去皮
 ，熬
 ，研末
 ，去掉油脂


以上三味药，研成细末。体质强盛的人用温水饮服半钱匕；瘦弱的人减少一半剂量。病在胸膈的服药后可吐出脓血样痰；病在腹部可从大便中泻出脓液。如果泻下不止，可饮一杯冷开水能止泻。

《千金》苇茎汤〔1〕
 ：治咳有微热、烦满、胸中甲错〔2〕
 ，是为肺痈〔3〕
 。

苇茎〔4〕
 二升薏苡仁半升桃仁五十枚瓜瓣〔5〕
 半升

右四味，以水一斗〔6〕
 ，先煮苇茎，得五升，去滓，内诸药，煮取二升。服一升，再服，当吐如脓。

【注释】

〔1〕《千金》苇茎汤：本方为治肺痈的主方。有清肺化痰、消痈排脓的功效。

〔2〕胸中甲错：指胸腹部皮肤干燥粗糙，上面像鳞甲错出那样。这是病久体弱，肌肤失于气血滋养所引起的。中，训为“上”。

〔3〕本条论述肺痈的治方。

〔4〕苇茎：为禾本科植物芦苇的嫩茎。有清肺养胃、生津止渴的功效。今因药店不备，以芦根代替。芦根为芦苇的根茎，作用与苇茎相同。

〔5〕瓜瓣：又称白瓜子、冬瓜子。为葫芦科植物冬瓜的种子。有化痰排脓的作用。后人有认为是甜瓜子，为葫芦科植物甜瓜的种子，有清肺化痰的功效。

〔6〕一斗：底本原作“一升”，现据俞本、徐本、赵本、吴本改。

【译文】

《千金要方》苇茎汤：可治咳嗽、低热、烦闷，胸腹部皮肤干燥粗糙，犹如鳞甲错出，此是肺痈。

苇茎二升
 薏苡仁半升
 桃仁五十枚
 瓜瓣半升


以上四味药，用一斗水，先煮苇茎，煮到五升，去掉药渣，放入其他药物，再煮到二升。每次服一升，第二次服后，当吐出脓痰。

［15］肺痈，胸满胀，一身面目浮肿〔1〕
 ，鼻塞清涕出，不闻香臭酸辛〔2〕
 ，咳逆上气，喘鸣迫塞〔3〕
 ，葶苈大枣泻肺汤主之。〔4〕
 方见
 上
 。三日一剂
 ，可至三四剂
 。此先服小青龙汤一剂
 ，乃进
 〔5〕
 。小青龙方见咳嗽
 门中
 。

【注释】

〔1〕肺痈，胸满胀，一身面目浮肿：此为水饮壅肺的肺痈。由于感受外邪，肺气闭塞，不能通调水道，水气逆行，故胸满胀，全身浮肿。

〔2〕鼻塞清涕出，不闻香臭酸辛：由于外感风寒表邪，肺窍不通，故鼻塞流涕，不闻香臭。

〔3〕咳逆上气，喘鸣迫塞：由于水饮壅肺，气机受阻，咳喘剧烈，呼吸困难。

〔4〕本条论述水饮壅肺的肺痈兼有表邪的治法。

〔5〕先服小青龙汤一剂，乃进：因水饮壅肺，兼有表邪，故治疗需先服小青龙汤，解表化饮。待表邪去后，如果水肿未退，再服葶苈大枣泻肺汤，泻肺逐水。

【译文】

肺痈（水饮壅肺兼有表邪），胸膈满胀，全身浮肿，鼻塞而流清涕，闻不到香臭，咳嗽气喘，呼吸急促且有哮鸣声，当先服小青龙汤一剂。方见
 《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》
 ［23］
 ，再服葶苈大枣泻肺汤
 。方见
 本篇
 ［11］
 。


奔[image: ]
 气病脉证治第八
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【按语】

本篇论述奔[image: ]
 （tún ）气病。奔[image: ]
 ，亦作“奔豚”。奔即奔突；豚，《尔雅》释为“小豕也”（小猪）。其名始见于《黄帝内经·灵枢·邪气脏腑病形篇》云：“肾脉急，甚为骨癫疾，微急为沉厥奔豚。”继则见于《难经·五十六难》，为五积之一，曰：“肾之积，名曰贲豚，发于少腹，上至心下，若豚状，或上或下无时，久不已，令人喘逆，骨痿、少气。”本病与心、肝、肾有关。《脉经》将本病与胸痹病合篇，取名为《平胸痹心痛短气贲豚证》。

［01］师曰：病有奔豚〔1〕
 ，有吐脓〔2〕
 ，有惊怖〔3〕
 ，有火邪〔4〕
 ，此四部病，皆从惊发得之〔5〕
 。师曰：奔豚病，从少腹起，上冲咽喉，发作欲死，复还止〔6〕
 ，皆从惊恐得之〔7〕
 。

【注释】

〔1〕奔豚：中医病名，是一种发作性疾病。发作时感觉气从少腹上冲至心胸，甚则咽喉，十分痛苦，发作后则平复。

〔2〕吐脓：指吐脓血。

〔3〕惊怖：即惊恐。怖，恐也。

〔4〕火邪：指因火攻导致病情加重的因素。因火为邪，因火为盛。《伤寒论》114条：“太阳病以火熏之，不得汗，其人必躁，到经不解，必清（便）血，名为火邪。”

〔5〕此四部病，皆从惊发得之：指出奔豚、吐脓、惊怖、火邪四类病都由惊引起的。由于惊伤心，故发病皆与心有关。《金匮要略论注》：“其吐脓、惊悸、火邪皆上焦心分病。”

〔6〕师曰：奔豚病……复还止：《脉经》无“师曰”二字，“病”下有“者”字，“发作”下有“时”字，“复”下无“还”字。少腹，俞本作“小腹”。

〔7〕皆从惊恐得之：《脉经》作“皆从惊得”。从惊恐得知，奔豚病的发病不仅与心，而且与肾有关。《金匮要略心典》：“肾伤于恐，而奔豚病为肾病也。”本条论述奔豚病的病因及证候。

【译文】

老师说：患有奔豚、吐脓、惊怖、火邪这四类病，其发病皆由惊（心病）引起的。老师说：奔豚病发病时，气从少腹上冲到咽喉，十分痛苦，发作停止后就恢复正常。这种病是与惊恐（心、肾）有关。

［02］奔豚气上冲胸，腹痛，往来寒热〔1〕
 ，奔豚汤〔2〕
 主之。〔3〕
 奔豚汤方：

甘草 芎䓖 当归各二两
 半夏四两
 黄芩二两
 生葛五两
 芍药二两
 生姜四两
 甘李根白皮〔4〕
 一升


右九味，以水二斗，煮取五升。温服一升，日三夜一服。

【注释】

〔1〕腹痛，往来寒热：腹痛，在此指胸胁疼痛。本书《水气病脉证并治第十四》篇［21］条：有“胸胁苦痛，象若奔㹠”，又“肾气上冲，喉咽塞噎，胁下急痛”可证。往来寒热，是肝有郁热所致。《金匮要略心典》：“此奔豚气之发于肝郁者，往来寒热，肝脏有邪，而气通于少阳也。”指出本病与肝也有关。

〔2〕奔豚汤：本方以甘李根白皮为君药。有清肝降逆、缓急止痛的作用。

〔3〕本条论述肝郁化火的奔豚病的证治。

〔4〕甘李根白皮：又名李根皮，为蔷薇科植物李的根皮。有清热下气的功效。《外台》治奔豚气病计十三方，其中八方有李根白皮，可见李根白皮为治奔豚病的主药。

【译文】

奔豚病，气从少腹上冲至胸胁，胁腹疼痛，并有寒热往来，可用奔豚汤治疗。

奔豚汤方：

甘草 芎[image: ]
 当归各二两
 半夏四两
 黄芩二两
 生葛五两
 芍药二两
 生姜四两
 甘李根白皮一升


以上九味药，用二斗水同煮，煮到五升。每次温服一升，白天服三次，晚上服一次。

［03］发汗后〔1〕
 ，烧针令其汗，针处被寒，核起而赤者〔2〕
 ，必发贲豚〔3〕
 ，气从小腹上至心〔4〕
 ，灸其核上各一壮〔5〕
 ，与桂枝加桂汤〔6〕
 主之〔7〕
 。

桂枝加桂汤方：

桂枝五两〔8〕
 芍药三两甘草二两〔9〕
 ，炙生姜三两〔10〕
 大枣十二枚〔11〕


右五味，以水七升，微火〔12〕
 煮取三升，去滓。温服一升〔13〕
 。

【注释】

〔1〕发汗后：《伤寒论》、《玉函经》无此三字。

〔2〕烧针令其汗……核起而赤者：指用温针使其发汗的方法。《医宗金鉴》：“烧针，即温针也。烧针取汗，亦汗法也。针处宜当避寒。若不知谨，外被寒袭，火郁脉中，血不流行，所以有结核肿赤之患也。”

〔3〕贲（bēn）豚：《伤寒论》作“奔豚”。贲，通“奔”。

〔4〕气从小腹上至心：“小”，徐本、《伤寒论》、《玉函经》作“少”。至心，《伤寒论》、《玉函经》作“冲心者”。

〔5〕灸其核上各一壮：灸，指灸法，针灸学名词。采用陈艾叶搓成细绒后，做成艾柱放在皮肤赤核上，艾柱下面置姜片，点火熏灼艾柱，借艾火的热力透入肌肤，达到治病的目的。一壮，烧一艾柱为“一壮”。

〔6〕桂枝加桂汤：本方有解表降逆的功效。《伤寒论》、《玉函经》均作“与桂枝加桂汤”，汤下无“主之”二字。《伤寒论》“汤”下有“更加桂二两也”。

〔7〕本条论述误汗后外感寒邪引发奔脉病的证治。亦见《伤寒论》117条。

〔8〕五两：《伤寒论》下有“去皮”二字。

〔9〕二两：俞本作“三两”。

〔10〕三两：《玉函经》作“二两”。《伤寒论》下有“切”字。

〔11〕十二枚：《伤寒论》下有“擘”字。

〔12〕微火：《伤寒论》、《玉函经》无此二字。

〔13〕一升：《伤寒论》下有“本云桂枝汤，今加桂满五两。所以加桂者，以能泄奔豚气也”。《玉函经》有“本方桂枝汤，今加桂”。

【译文】

（原为太阳病）用温针发汗后，针处感受寒邪，皮肤出现红色的小核，而且引发奔豚病。出现气从少腹上冲至心（治疗需内外同治）。外用灸法，在核上各灸一壮，内服桂枝加桂汤。

桂枝加桂汤方：

桂枝五两
 芍药三两
 甘草二两
 ，炙
 生姜三两
 大枣十二枚


以上五味药，用七升水同煮，以小火煮到三升，去掉药渣。每次温服一升。

［04］发汗后，脐下悸〔1〕
 者，欲作贲豚〔2〕
 ，茯苓桂枝甘草大枣汤〔3〕
 主之。〔4〕


茯苓桂枝甘草大枣汤方：

茯苓半斤甘草二两，炙大枣十五枚〔5〕
 桂枝四两〔6〕


右四味，以甘烂水〔7〕
 一斗，先煮茯苓，减二升，同诸药，煮取三升，去滓。温服一升，日三服〔8〕
 。甘烂水法：取水二斗，置大盆内，以杓扬之，水上有珠子五六千颗相逐，取用之。

【注释】

〔1〕脐下悸：由于误汗后心阳受损，自觉脐下悸动。《医宗金鉴》：“上条发明外感寒邪能病奔豚，此条更申明内有水气，亦能病奔豚也。”《伤寒论》、《玉函经》脐上有“其人”二字。

〔2〕贲豚：《伤寒论》作“奔豚”。

〔3〕茯苓桂枝甘草大枣汤：本方重用茯苓利水化饮为主，全方有化饮降遂的作用。

〔4〕本条论述误汗后水饮内动引发奔豚病的证治。亦见《伤寒论》65条。

〔5〕十五枚：《伤寒论》下有“擘”字。

〔6〕四两：《伤寒论》下有“去皮”二字。

〔7〕甘烂水：俞本、徐本、《玉函经》皆作“甘澜水”。

〔8〕服：《玉函经》无此字。

【译文】

（原有太阳病）发汗后引动下焦水饮，出现脐下悸动，欲发奔豚气病，当用茯苓桂枝甘草大枣汤治疗。

茯苓桂枝甘草大枣汤方：

茯苓半斤
 甘草二两
 ，炙
 大枣十五枚
 桂枝四两


以上四味药，用一斗甘澜水，先煮茯苓，减少二升，放入其余药，煮到三升，去掉药渣。每次温服一升，每日服三次。甘澜水制作方
 法
 ：取二斗水
 ，放在大盆内
 ，不断用杓扬起水
 ，待水面出现五六千颗相连的水珠时
 ，用这
 种水煮药
 。


胸痹心痛短气病脉证治第九





论一首 证一首 方十首

【按语】

本篇专论胸痹病。胸痹是病名。心痛、短气是胸痹病的证候。《金匮要略衬注》：“胸痹者，病名也。此举其一病中之大证，以之为名而统其余证者也。心痛、短气皆其中之曲证也，不足为病名也。”故篇中所论并不包括其他原因引起的心痛、短气。此以病与证相合为篇名，与本书《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》同例。俞本作“脉证一条”。

［01］师曰：夫脉当取太过不及〔1〕
 。阳微阴弦，即胸痹而痛〔2〕
 ，所以然者，责其极虚〔3〕
 也。今阳虚知在上焦〔4〕
 ，所以胸痹、心痛者，以其阴弦故也〔5〕
 。

【注释】

〔1〕脉当取太过不及：表明凡诊病皆需责之于阴阳的太过或不及。脉，泛指诊察，并非单言切脉。

〔2〕阳微阴弦，即胸痹而痛：此以脉象论胸痹病产生心痛的机理。阳微，即阳气不足；阴弦，即阴邪内盛。胸痹，中医病名，是由于阴邪内盛、胸阳痹塞引起的以心痛、短气为主症的病证。《金匮要略浅注补正》：“痹者，痞闷而不通也。”本病即现代所称的冠心病、心绞痛、心肌梗塞。

〔3〕极虚：非指虚之极，极也言其虚，两字同义。

〔4〕今阳虚知在上焦：指出此阳气不足仅表现在身体的上部（即胸部）。今，释为此；知，显现也。这是由于胸阳痹阻导致的阳虚，类似今之心肌缺氧。

〔5〕所以胸痹、心痛者，以其阴弦故也：表明胸痹病出现心痛的根本原因，是由于阴邪内盛。《金匮悬解》：“阳不敌阴，则阴邪上犯，浊气填塞，是以胸痹；宫城（注：即心包络）逼窄，是以心痛。所以然者，责其上焦清阳之极虚也。”《金匮要略方论本义》：“惟阳气虚极，斯气血凝聚，迟缓胶固，所以致于胸痹，而心亦痛也。……惟其阴盛而凝，斯乘于胸，则气血痞塞而痹乘于心。”本条论述胸痹病产生心痛的机理。

【译文】

老师说：凡是诊病都要注意阴阳的太过或不及。由于阳气不足、阴邪内盛导致胸痹病出现心痛的症状，所以会如此，其原因是阳虚。但此阳虚仅表现在上焦，胸痹病出现心痛，是因其阴邪内盛的缘故。

［02］平人〔1〕
 ，无寒热〔2〕
 ，短气不足以息〔3〕
 者，实也。〔4〕


【注释】

〔1〕平人：指饮食起居犹如常人，并非无病的人。

〔2〕无寒热：表明没有外感表邪。

〔3〕短气不足以息：为胸痹病主症之一。息，指呼吸。《金匮玉函要略方论疏义》：“此言短气为胸痹中之一证。平人，无病之人也。无寒热，非表邪也。但短气不足以息者，此必邪在胸中，痹而不通，阻碍呼吸，当责其邪实于上焦也。按上文言其极虚，此云实也，互相发明之词。”《金匮悬解》：“若夫平人，外无寒热之表证，忽而短气不足以息者，此必隧道壅塞而不通也。”

〔4〕本条论述胸痹病产生短气的机理。

【译文】

外表看似常人，又无寒热等表证，但有呼吸短促而气急的症状。这是（隧道壅塞的）实证。

［03］胸痹之病，喘息咳唾，胸背痛，短气〔1〕
 ，寸口脉沉而迟，关上小紧数〔2〕
 ，栝蒌薤白白酒汤〔3〕
 主之。〔4〕


栝蒌薤白白酒汤方：

栝蒌实〔5〕
 一枚
 ，捣
 薤白半升
 〔6〕
 白酒〔7〕
 七升
 右三味，同煮，取二升。分温再服。

【注释】

〔1〕喘息咳唾，胸背痛，短气：此为胸痹病的典型症状。《高注金匮要略》：“此言胸痹之全症也。”心痛、短气本是胸痹病的主症。心痛发作可牵引至背部，故言胸背痛。而气喘咳嗽、唾涎沫为或有之症，是短气之甚者，因有痰饮内乘、胸阳不宣的缘故。

〔2〕寸口脉沉而迟，关上小紧数：此言胸痹病的脉象复杂多变。迟为疲弱不前，数为躁动不静。反映胸痹病阳微阴弦的病机。《金匮要略浅注》：“寸口脉沉而迟，即首节‘阳微’之互辞；关上小紧数，即首节‘阴弦’之互辞。”《金匮正义》：“沉迟小紧，俱是阴脉，而数脉为阳，尚见于关部，可见上焦之微阳，已为阴邪锢蔽，不能四布下焦，而止稽留于胸膈之间，前冲后突，不得展舒，于是胸背两面，相引作痛。”

〔3〕栝蒌薤白白酒汤：本方有宣痹通阳的作用。

〔4〕本条论述胸痹病的脉证及治法。

〔5〕栝蒌实：为葫芦科植物栝蒌的果实。有宽胸豁痰的功效。

〔6〕薤白半升：薤白为百合科植物小根蒜的鳞茎。有通阳散结的作用。半升，俞本、徐本、赵本作“半斤”。

〔7〕白酒：据《千金要方》用“白酨浆”。《外台》用“白酨酒”。酨（zài），酢浆，即醋。故白酒，当是米醋，又名苦酒。为用高粱、米、大麦、小米、玉米等或低度白酒为原料酿制而成的含有乙酸的液体。

【译文】

胸痹病出现喘息，咳唾涎沫，胸痛牵引至背部，呼吸短促之症。按其脉象寸口沉迟，关上稍有紧数，宜用栝楼薤白白酒汤治疗。

栝蒌薤白白酒汤方：

栝蒌实一枚
 ，捣碎
 薤白半升
 白酒七升


以上三味药同煮，煮到二升。分两次温服。

［04］胸痹不得卧〔1〕
 ，心痛彻背〔2〕
 者，栝蒌薤白半夏汤〔3〕
 主之。〔4〕


栝蒌薤白半夏汤方：

栝蒌实一枚
 〔5〕
 薤白三两
 半夏半斤
 〔6〕
 白酒一斗
 右四味，同煮，取四升。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕胸痹不得卧：胸痹病由于短气、喘息之甚，出现但坐不得平卧之症。《金匮要略心典》：“胸痹不得卧，是肺气上而不下也。”

〔2〕心痛彻背：指心痛甚，胸痛贯通至背。《金匮要略心典》：“心痛彻背，是心气塞而不和也。其痹为尤甚矣。”

〔3〕栝蒌薤白半夏汤：本方为栝蒌薤白白酒汤加半夏而成。有宣痹通阳、逐饮降逆的作用。

〔4〕本条再论胸痹病的证治。

〔5〕一枚：底本无“一”字。据俞本、徐本、赵本加。徐本“枚”下有“捣”字。

〔6〕半斤：徐本、赵本作“半升”。

【译文】

胸痹病（喘息）不能平卧，心胸部剧痛，贯通至背部，当用栝蒌薤白半夏汤治疗。

栝蒌薤白半夏汤方：

栝蒌实一枚
 ，捣碎
 薤白三两
 半夏半升
 白酒一斗


以上四味药同煮，煮到四升。每次温服一升，一日三次。

［05］胸痹心中痞，留气结在胸，胸满，胁下逆抢心〔1〕
 ，枳实薤白桂枝汤〔2〕
 主之；人参汤〔3〕
 亦主之。〔4〕


枳实薤白桂枝汤方：

枳实四枚厚朴四两薤白半斤桂枝一两栝蒌〔5〕
 一枚，捣

右五味，以水五升，先煮枳实、厚朴，取二升，去滓，内诸药，煮数沸。分温三服。

人参汤方：

人参甘草干姜白术各三两

右四味，以水八升，煮取三升。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕胸痹心中痞……胁下逆抢心：此是以心中痞闷为主症的胸痹病。虽无心痛，但病情比心痛更重。气结在胸，胸中痞塞。气逆从胁下撞心。此有虚实两种不同的表现，虚证除痞闷、胸满、气逆外，尚有面色白、手足冷、出冷汗、脉微细等症，是中阳虚脱，阴寒内结所致。《医宗金鉴》：“心中即心下也。胸痹病，心下痞气，闷而不通者，虚也。若不在心下而气结在胸，胸满连胁下，气逆撞心者，实也。”留，徐本作“气”。原文即为“心中痞气，气结在胸”。

〔2〕枳实薤白桂枝汤：本方即栝蒌薤白白酒汤去白酒加枳实、厚朴、桂枝组成。有通阳散结、降逆除满的作用，用于治疗以痞闷为主症的胸痹病的实证。

〔3〕人参汤：方中药物组成同理中汤（丸），参见《伤寒论》396条。本方有温中补气、助阳逐阴的功效。用于治疗以痞闷为主症的胸痹病的虚证。

〔4〕本条论述胸痹病以痞闷为主症的虚实不同的证治。

〔5〕栝蒌：徐本下有“实”字，当是。

【译文】

胸痹病，心中痞闷，气结在胸，胸满，气逆从胁下上冲心（这是痰饮壅塞，气滞不通引起的实证），当用通阳为主的枳实薤白桂枝汤治疗。若见（面色白，四肢冷，出冷汗，脉微细等）虚证，当用补气为主的人参汤治疗。

枳实薤白桂枝汤方：

枳实四枚
 厚朴四两
 薤白半斤
 桂枝一两
 栝蒌实一枚
 ，捣碎


以上五味药，用五升水，先煮枳实、厚朴，煮到二升，去掉药渣，放入其余药，再煮沸数次。分三次温服。

人参汤方：

人参甘草干姜白术各三两


以上四味药，用八升水同煮，煮到三升。每次温服一升，每日三次。

［06］胸痹，胸中气塞，短气〔1〕
 ，茯苓杏仁甘草汤〔2〕
 主之；橘枳姜汤〔3〕
 亦主之。〔4〕


茯苓杏仁甘草汤方：

茯苓三两 杏仁五十个 甘草一两

右三味，以水一斗，煮取五升。温服一升，日三服。不差，更服。

橘枳姜汤方：

橘皮一斤 枳实三两 生姜半斤

右三味，以水五升，煮取二升。分温再服。《肘后》、《千金》云：治胸痹，胸中福福如满〔5〕
 ，噎塞习习如痒，喉中涩唾燥沫〔6〕
 。

【注释】

〔1〕胸痹，胸中气塞，短气：此为胸痹病缓解期的证候。若以气塞（胸中闷气）为主，则偏重气滞；若以短气（呼吸短促）为主，则偏重饮邪。

〔2〕茯苓杏仁甘草汤：本方作用重在化饮行水。《医宗金鉴》：“水盛气者则息促，主以茯苓杏仁甘草汤以利其水，水利则气顺矣。”

〔3〕橘枳姜汤：本方作用重在降逆行气。《医宗金鉴》：“气盛水者则痞塞，主以橘皮枳实生姜汤以开其气，气开则痹通矣。”橘枳姜汤方，徐本作“橘皮枳实生姜汤方”。

〔4〕本条论述胸痹病缓解期的两种治法。

〔5〕胸中福福如满：形容胸满之甚。福福，徐本、赵本皆作“愊（bī）愊”，《千金要方》作“幅幅（fú）”。

〔6〕噎塞习习如痒，喉中涩唾燥沫：形容喉中有干燥的唾沫，似有噎塞的感觉。涩唾燥沫，徐本作“涩燥唾沫”。

【译文】

胸痹病，胸中闷气，呼吸短促，可用茯苓杏仁甘草汤治疗；亦可用橘枳姜汤治疗。

茯苓杏仁甘草汤方：

茯苓三两
 杏仁五十个
 甘草一两


以上三味药，用一斗水同煮，煮到五升。每次温服一升，每日三次。病未愈
 ，再继续服
 。

橘枳姜汤方：

橘皮一斤
 枳实三两
 生姜半斤


以上三味药，用五升水同煮，煮到二升。分两次温服。《肘后方》
 、《千金要方》
 说
 ：可治疗胸痹病
 、胸膈满闷
 、咽中似有唾沫梗塞之症
 。

［07］胸痹缓急〔1〕
 者，薏苡仁附子散〔2〕
 主之〔3〕
 。

薏苡附子散方：

薏苡仁十五两
 大附子十枚
 ，炮


右二味，杵为散。服方寸匕，日三服。

【注释】

〔1〕胸痹缓急：此指胸痹的急证。即胸痹急剧发作时。有心痛、短气、喘息等症。由于阴寒之邪壅塞上焦，胸阳痹阻所致。《金匮玉函经二注》：“胸痹缓急者，痹之急证也。”

〔2〕薏苡仁附子散：本方有温中散寒、缓急止痛的作用。俞本作“用后方”、徐本作“薏苡人附子散”，赵本作“薏苡附子散”。

〔3〕本条论述胸痹病急剧发作时的治法。

【译文】

胸痹病，急剧发作（当有心痛，短气喘息之症），可用薏苡附子散治疗。

薏苡附子散方：

薏苡仁十五两
 大附子十枚
 ，炮


以上二味药，研为细末。每次服一方寸匕，每日服三次。

［08］心中痞，诸逆〔1〕
 心悬痛〔2〕
 ，桂枝生姜枳实汤〔3〕
 主之。〔4〕
 桂姜枳实汤方〔5〕
 ：

桂枝 生姜各三两
 枳实五枚


右三味，以水六升，煮取三升。分温三服。

【注释】

〔1〕心中痞，诸逆：此为胸痹病的轻证。心中痞，即胸痹。诸逆，如胁下逆抢心之类。《金匮要略浅注补正》：“痹与痞，轻重不同耳。痞言其塞，痹言其闭。”《金匮要略精义》：“此胸痹之轻证，或有带喘者，前章闭血气，此章闭水气，故致短气也。”

〔2〕悬痛：即牵痛。《金匮玉函要略述义》：“悬牵音义相同，悬痛谓牵急而痛。”

〔3〕桂枝生姜枳实汤：本方有通阳降逆、消痞散饮的功效。

〔4〕本条论述胸痹病轻证的治法。

〔5〕桂姜枳实汤方：徐本作“桂枝生姜枳实汤方”，赵本作“桂枝枳实汤方”。

【译文】

心中痞闷，各种气逆之证，心下牵急疼痛，可用桂枝生姜枳实汤治疗。

桂姜枳实汤方：

桂枝 生姜各三两
 枳实五枚


以上三味药，用六升水同煮，煮到三升。分三次温服。

［09］心痛彻背，背痛彻心〔1〕
 。乌头赤石脂丸〔2〕
 主之。〔3〕


赤石脂丸方：

蜀椒一两，一法二分 乌头一分，炮 附子半两，炮，一法一分 干姜一两，一法一分 赤石脂一两，一法二分

右五味，末之，蜜丸，如梧〔4〕
 子大。先食服一丸，日三服。

不知，稍加服。

【注释】

〔1〕心痛彻背，背痛彻心：此为胸痹的重证。指胸背互相牵引疼痛，疼痛剧烈，连连痛而不休，此因阴寒之邪痼结不散所致。类似今之心绞痛。

〔2〕乌头赤石脂丸：本方以乌头与附子同用，并合蜀椒、干姜四味，均为大辛大热之品，有温阳逐阴、祛寒止痛的作用。

〔3〕本条论述胸痹病重证的治法。

〔4〕梧：赵本作“桐”。

【译文】

（胸痹病）剧烈心痛，贯通至背部，背痛又牵连心痛（可兼有冷汗出，手足冷等症）。当以乌头赤石脂丸主治。

赤石脂丸方：

蜀椒一两
 ，一法二分
 乌头一分
 ，炮
 附子半两
 ，炮
 ，一法一分
 干姜一两
 ，一法一分
 赤石脂一两
 ，一法二分


以上五味药，研末，用蜂蜜制成丸药，如梧桐子大小。每次饭前服一丸，每日服三次。若不见效
 ，渐渐增加药量
 。

九痛丸〔1〕
 ，治九种心痛〔2〕
 。

附子三两，炮 生狼牙〔3〕
 一两，炙香 巴豆一两，去皮心，熬，研如脂 人参 干姜 吴茱萸〔4〕
 各一两

右六味，末之，炼蜜丸如梧〔5〕
 子大。酒下。强人初服三丸，日三服；弱者二丸。兼治卒中恶〔6〕
 ，腹胀痛，口不能言。又治连年积冷，流注心胸痛〔7〕
 ，并冷肿〔8〕
 上气，落马坠车血疾〔9〕
 等皆主之。忌口如常法。

【注释】

〔1〕九痛丸：本方为九种心痛的通治方。凡积冷、结气、虫注、痰饮、瘀血等引起的心腹痛，皆可通治。本方有祛寒散结、杀虫温通的功效。《金匮讲义》：“此丸统治诸痛，妙在温散破坚，不伤元气，初起不论寒热，均可用之无疑。……惟九痛丸中巴豆大毒，虽有人参，今人畏不敢用。观其服法，颇为审慎，实无损害。”

〔2〕九种心痛：《千金要方·心腹痛》分为：“一虫心痛，二注心痛，三风心痛，四悸心痛，五食心痛，六饮心痛，七冷心痛，八热心痛，九去来心痛。”《外台秘要·心痛方》也有记载，惟“三风心痛”易为“气心痛”。本条论述九种心痛的治法。

〔3〕生狼牙：即狼牙草，又名龙芽草。为蔷薇科植物龙芽草（仙鹤草）的地上部分。有止血、杀虫的作用。

〔4〕吴茱萸：又名食茱萸。为芸香科植物吴茱萸的未成熟果实。有温中止痛的功效。

〔5〕梧：赵本作“桐”。

〔6〕中恶：感受外邪而突发的病证。

〔7〕流注心胸痛：从一处转移至另一处的心胸痛。

〔8〕肿：徐本作“冲”。

〔9〕落马坠车血疾：指从马背上跌落及从车上坠落引起的瘀血证。

【译文】

九痛丸，可治疗九种心痛。

附子三两
 ，炮
 生狼牙一两
 ，炙香
 巴豆一两
 ，去皮心
 ，熬
 ，研去脂
 人参 干姜 吴茱萸各一两


将以上六味药，研末，与熬过的蜂蜜混合，制成丸药，如梧桐子大小。用酒吞服。体质强盛的人，每次从服三丸开始，每日三次；瘦弱的人，每次服二丸。本方兼治突然发生的心腹胀痛，说不清什么原因。还可治多年积冷引起的游走不定的心腹痛，并有咳逆上气、浮肿等症，甚至从马背、车上跌仆引起外伤的瘀血证，也可治疗。

饮食忌口照一般常规。


腹满寒疝宿食病脉证治第十





论一首 脉证十六条 方十四首

【按语】

本篇论述腹满、寒疝、宿食三种病。由于这三种病病变部位皆在腹部，都有腹胀、腹满及腹痛的证候，故合篇论述。这些病证类似今之外科所称“急腹症”。篇名中赵本缺“治”字。俞本作“方十五首”，徐本作“方十三首”。

［01］趺阳脉微弦〔1〕
 ，法当腹满〔2〕
 ，不满者必便难〔3〕
 ，两胠疼痛〔4〕
 ，此虚寒从下上也〔5〕
 ，当〔6〕
 以温药服之。〔7〕


【注释】

〔1〕趺阳脉微弦：趺阳脉是胃脉，主中焦。脉微弦，微是中阳不足，弦是主寒、主痛，表明病位在腹部，可有腹满腹痛等证。

〔2〕腹满：中医病名，指以腹部胀满而疼痛为主症的一类病证。

〔3〕不满者必便难：即腹大满者必便难，指出患腹满重的人可伴大便艰难之症。不，同“丕”，很，大；必，则也；便难，《脉经》作“下部闭塞、大便难”。

〔4〕两胠疼痛：胠，即腋下，此泛指胁腹。“两胠”下，《脉经》有小字“一
 云脚
 ”。

〔5〕此虚寒从下上也：表明腹满病的病因。虚寒，指无形之寒气。此寒不是从上而下的表寒，而是从下而上的内寒。由于寒气壅闭在内，故出现腹满、便秘之症。《金匮玉函要略述义》：“此条证，寒气壅闭，即大黄附子汤所主，宜称之实。而言为虚者，虚，犹虚烦之虚，盖指无形之寒气，对水饮结聚有形之寒而言也。”

〔6〕当：赵本无此字。

〔7〕本条论述寒气性腹满的证治。

【译文】

趺阳脉出现微弦，按理当是腹满病。腹部胀满严重的人，伴有大便秘结难解，两胁腹痛之症，这是由于无形的寒气从下而上（壅闭在内）所引起的。应当用温下、温通的方法治疗。

［02］病者腹满，按之不痛为虚，痛者为实〔1〕
 ，可下之。舌黄未下者，下之，黄自去。〔2〕


【注释】

〔1〕按之不痛为虚，痛者为实：此是腹部按诊的检查方法。现代称为“腹诊”。是根据腹部有无压痛而分虚实。《金匮要略本义》：“无形之虚气作痞塞，则按之无物，何痛之有？倘挟有形之实物为患……阻碍于脏腑之侧，焉有不痛者乎？此于按之痛否，以决其虚实之法也。”痛者为实，底本误作“实者为实”，现据俞本、徐本、赵本、吴本、《脉经》改。“不痛”下《玉函经》有“者”字。

〔2〕本条论述实热性腹满的辨证与治则。

【译文】

病人患有腹满病（必须按诊腹部），其腹部如果没有压痛，是（无形之气引起的）虚证腹满；按之感到疼痛，才是（有形之邪内结腹部导致的）实证腹满。这就需要用下法治疗。（除腹诊外，尚需结合舌诊，实热内结的腹满）在未治疗前舌苔是黄色的，用下法下其实热、舌苔黄即可退去。

［03］腹满时减，复如故，此为寒〔1〕
 ，当与温药。〔2〕


【注释】

〔1〕腹满时减，复如故，此为寒：这是寒气性腹满的特征。上条言“按之不痛为虚”，此又指出“腹满时减，复如故”，都是寒气性腹满的特征。表明这种腹满是阵发性的，无形之寒气或流散就“腹满时减”，或结聚就“复如故”。此与实热性腹满“腹满不减”是持续性的截然不同。《金匮要略心典》：“腹满不减者，实也。时减，复如故者，腹中寒气得阳而暂开，得阴而复合也。”“复”字上《脉经》有“减”字。

〔2〕本条论述寒气性腹满的辨证及治则。

【译文】

腹满病，疼痛时而减轻，时而又出现（阵发性的腹痛），这是寒气性的腹满。治疗当用温通、温下的方法。

［04］病者痿黄，躁而不渴〔1〕
 ，胸中寒实〔2〕
 ，而利不止者，死〔3〕
 。

【注释】

〔1〕病者痿黄，躁而不渴：这是腹满病的危症。腹满病人出现皮肤黄而晦暗，神情躁扰而不安，且有口渴。这是邪实正虚的重证。此与本书《黄疸病脉证并治第十五》篇［10］条“腹满，舌痿黄，燥不得睡，属黄家”之症雷同。不渴，即渴。不，助词。无义。用以足句或加强语气。

〔2〕胸中寒实：即“腹中寒实”，表明上述症状是寒实内结的腹满病。胸，《脉经》作“胃”。

〔3〕本条论述腹满病的危候。

【译文】

（患腹满的）病人全身出现黄疸，皮色黄而晦暗，神情烦躁不安、又兼有口渴，这是寒实内结的腹满病如果再出现大便溏薄、泄泻不止的症状（是脾气衰败），病情就更加危重了，故预后不良。

［05］寸口脉弦者，即胁下拘急而痛〔1〕
 ，其人啬啬〔2〕
 恶寒也〔3〕
 。

【注释】

〔1〕寸口脉弦者，即胁下拘急而痛：此指中寒引起的腹痛证。寸口脉候表，弦脉主寒主痛，主症是右上腹部拘急疼痛。《金匮玉函要略方论疏义》：“此再举中寒脉证，弦主痛，又为少阳正脉，而胸胁又属少阳部位，今寒邪在半表里之间，故胁下拘急而痛。”拘，俞本误作“狗”。

〔2〕啬（sè）啬：为寒栗貌，感受外邪初期出现寒冷发抖的症状。

〔3〕本条论述中寒导致表里俱寒的腹痛证。

【译文】

寸口脉弦的病人，出现右上腹部拘急疼痛，且有（发热）怕冷发抖的症状。

［06］夫中寒家〔1〕
 ，喜欠〔2〕
 ，其人清涕出，发热色和者，善嚏。〔3〕


【注释】

〔1〕中寒家：指容易感受风寒的病人。

〔2〕喜欠：表明素体虚弱的病人，疲惫乏力，善于伸懒腰，打呵欠。喜，即善。欠，指欠伸。

〔3〕本条论述中寒导致的表寒证。

【译文】

容易感受风寒的病人，平时经常打呵欠，一旦感受外邪就出现鼻流清涕、发热、多打喷嚏等表寒证，但面色还像常人那样。

［07］中寒，其人下利〔1〕
 ，以里虚也。欲嚏不能，此人肚中寒〔2〕
 。一云痛
 。

【注释】

〔1〕中寒，其人下利：指感受寒邪后病人出现泄泻等里寒证。

〔2〕本条论述中寒导致的里寒证。

【译文】

感受寒邪后，病人出现下利（或兼腹痛）等里证，这是由于里阳素虚的缘故。没有出现打喷嚏等表证，也是因病人体内虚寒。一
 种说法可兼腹中痛
 。

［08］夫瘦人绕脐痛，必有风冷〔1〕
 。谷气不行〔2〕
 ，而反下之，其气必冲〔3〕
 。不冲〔4〕
 者，心下则痞也〔5〕
 。

【注释】

〔1〕瘦人绕脐痛，必有风冷：此指寒疝的主症及病因。瘦人，非指人体的瘦小，在此与腹满相对而言，乃指没有腹满证的人。绕脐痛，表明腹痛的部位在少腹（下腹）部，肚脐周围。病因则是风冷稽留。

〔2〕谷气不行：即腑气不通，指大便秘结不通之症。

〔3〕而反下之，其气必冲：表明寒疝不可用下法，若误下后，则病邪向上冲逆。

〔4〕不冲：即冲。

〔5〕底本无“也”字，现据俞本、赵本加。本条论述寒疝的主证及误治后的变证。

【译文】

（没有腹满证的）瘦人出现（少腹）脐周疼痛，则是里有风冷停留的缘故。如果见有大便不通而误用下法（损伤胃阳），则病势向上，会出现心中痞闷的症状。

［09］病腹满，发热十日，脉浮而数〔1〕
 ，饮食如故〔2〕
 ，厚朴七物汤〔3〕
 主之。〔4〕


厚朴七物汤方：

厚朴半斤
 甘草 大黄各三两
 大枣十枚
 枳实五枚
 桂枝二两
 生姜五两


右七味，以水一斗，煮取四升。温服八合，日三服。呕者加半夏五合；下利去大黄；寒多者加生姜至半斤。

【注释】

〔1〕病腹满，发热十日，脉浮而数：这是实热性腹满的脉证。发热多天，脉又浮数，是表证未解；言腹满当概括腹胀、腹痛、大便秘结之症，是里实已成，这是表证未解的腹满病。十日，《脉经》作“数十日”。

〔2〕饮食如故：并非胃纳如常，而指尚能进食，没有呕吐，因病不在胃而在肠。

〔3〕厚朴七物汤：本方为治疗实热性腹满的基本方。方中有小承气汤行气除腹满，桂枝汤去芍药解表和营卫。有表里双解（里重于表）的功效。七物，《脉经》误作“三物”。

〔4〕本条论述实热性腹满兼表证的治法。

【译文】

患腹满的病人（兼有腹胀、腹痛），出现发热多天（可有恶寒），脉浮数，但尚能进食（未见呕吐），宜用厚朴七物汤治疗。

厚朴七物汤方：

厚朴半斤
 甘草 大黄各三两
 大枣十枚
 枳实五枚
 桂枝二两
 生姜五两


以上七味药，用一斗水同煮，煮到四升。每次温服八合，每日服三次。若胃有停饮而呕吐者加半夏五合以化饮止呕；兼有下利的，要去掉大黄以免泻下太多；恶寒明显的，重用生姜加至半斤以散表寒。

［10］腹中寒气〔1〕
 ，雷鸣切痛〔2〕
 ，胸胁逆满，呕吐〔3〕
 ，附子粳米汤〔4〕
 主之。〔5〕


附子粳米汤方：

附子一枚
 ，炮
 半夏半升
 甘草一两
 大枣十枚
 粳米半升


右五味，以水八升，煮米熟，汤成，去滓。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕腹中寒气：此指寒气上逆的腹满病。

〔2〕雷鸣切痛：雷鸣，指腹中肠鸣，犹如打雷之声响，相当于今所称“肠鸣音亢进”；切痛，形容腹痛之甚，如刀之切割。这些都是由于寒气客于腹中，奔迫于肠胃之间的缘故。

〔3〕胸胁逆满，呕吐：“胸胁逆满”是整个腹部胀满，此由于寒气上逆所致。呕吐是由于水饮内停引起，此证类似今之“肠梗阻”。胸胁，即“胁腹”。

〔4〕附子粳米汤：本方有温中散寒、降逆止呕的作用。《金匮正义》：“用附子温通三焦，以散阴寒，半夏降逆以止呕吐，粳米、甘（草）、枣以扶持胃气，犹大建中之意也。然寒气充塞，治贵温通，无取人参、胶饴之守也。”

〔5〕本条论述寒气上逆的腹满病的证治。

【译文】

腹中寒气充塞，出现剧烈的肠鸣及腹痛，整个腹部胀满、呕吐，当用附子粳米汤治疗。

附子粳米汤方：

附子一枚
 ，炮
 半夏半升
 甘草一两
 大枣十枚
 粳米半升


以上五味药，用八升水同煮，待粳米煮熟，汤药即成，去掉药渣。每次温服一升，每日服三次。

［11］痛而闭〔1〕
 者，厚朴三物汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

厚朴三物汤方：

厚朴八两
 大黄四两
 枳实五枚


右三味，以水一斗二升，先煮二味，取五升，内大黄，煮取三升。温服〔4〕
 一升，以利为度。

【注释】

〔1〕痛而闭：指腹部胀满疼痛而大便秘结不通之症。此指实热性腹满，腑气闭结的证候。闭，腑气闭结而不行。不仅大便秘结，且也不矢气，是实热内结、腑气不行所致。

〔2〕厚朴三物汤：本方与小承气汤（见《伤寒论》208条）药味相同，但君药与剂量不同，作用也随之而异。小承气汤，君大黄，重在攻下里实；厚朴三物汤，君厚朴，重在行气除满。

〔3〕本条论述实热性腹满腑气闭结的证治。

〔4〕服：底本原作“分”，现据俞本、徐本、赵本改。

【译文】

腹部（胀满）疼痛而大便秘结不通的腹满病，当用厚朴三物汤来治疗。

厚朴三物汤方：

厚朴八两
 大黄四两
 枳实五枚


以上三味药，用水一斗二升，先煮二味药，取五升，再放入大黄，煮到三升（去掉药渣）。每次温服一升，到大便畅通即停服。

［12］按之心下满痛〔1〕
 者，此为实也，当下之，宜大柴胡汤〔2〕
 。

大柴胡汤方：

柴胡半斤
 黄芩三两
 芍药三两
 半夏半升
 ，洗
 枳实四枚
 ，炙
 大黄二两
 大枣十二枚
 生姜五两


右八味，以水一斗二升，煮取六升，去滓，再煎〔3〕
 。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕按之心下满痛：指医生用手按其上腹部感到饱满，且有压痛，这也是现代外科常用的腹诊法之一。《金匮要略心典》：“按之而满者，为有形之实邪，实则可下，而心下满痛，则结处尚高，与腹中满痛不同，故不宜大承气而宜大柴胡。”

〔2〕大柴胡汤：本方有清解邪热、通里攻下的作用。现代多用于急性胆囊炎、胆结石、胰腺炎等疾病。本条论述实热性腹满热结心下的证治。

〔3〕再煎：《玉函经》下有“取三升”三字。

【译文】

（用手按病人腹部）感到上腹部饱满，且有压痛，这是实热内结引起的腹满病（可兼有发热、呕吐以及黄疸等症），当用下法（下其实热），宜用大柴胡汤。

大柴胡汤方：

柴胡半斤
 黄芩三两
 芍药三两
 半夏半升
 ，洗
 枳实四
 枚
 ，炙
 大黄二两
 大枣十二枚
 生姜五两


以上八味药，用一斗二升水同煮，煮到六升，去掉药渣，再煎（煎到三升）。每次温服一升，每日三次。

［13］腹满不减，减不足言〔1〕
 ，当须〔2〕
 下之，宜大承气汤〔3〕
 。

大承气汤方〔4〕
 ：

大黄四两，酒洗 厚朴半斤，去皮炙 枳实五枚，炙 芒硝三合

右四味，以水一斗，先煮二物，取五升，去滓，内大黄，煮取二升，内芒硝，更上火微〔5〕
 一二沸。分温再服。得下，余勿服。

【注释】

〔1〕腹满不减，减不足言：此是实热性腹满里实内结的证候。腹满不减，指腹部大实大满，没有减轻之时，是持续性腹满。此条热结在下，病在肠，当有大便秘结不通之症。减不足言，是强调腹满即使稍有好转，也谈不上是减轻。《医宗金鉴》：“腹满时减时满，虚满也。腹满常常而满，实满也。腹满不减，减不足言，谓腹满不减，虽减不过稍减，不足言减也。”又：“虚满当温，实满当下，故宜大承气汤下之，此治实满之法也。”

〔2〕须：《伤寒论》、《玉函经》、《脉经》均无此字。

〔3〕大承气汤：参见本书《痓湿暍病脉证治第二》篇［13］条，《玉函经》作“大柴胡汤承气汤”。本条论述实热性腹满里实内结的证治。亦见《伤寒论》255条。

〔4〕大承气汤方：徐本作“见前痉病中”无以下方药。

〔5〕火微：《玉函经》作“微火”。

【译文】

患腹满病（持续而）没有减轻的时候，即使稍有好转也谈不上是减轻（此为实热性腹满里实内结之证，兼有大便秘结不通）。治疗当用下法（下其里实），宜用大承气汤。

大承气汤方：

大黄四两
 ，酒洗
 厚朴半斤
 ，去皮炙
 枳实五枚
 ，炙
 芒硝三合
 以上四味药，用一斗水，先煮厚朴、枳实二味药，煮到五升，去掉药渣，放入大黄，煮到二升，（去掉药渣）放入芒硝，再放在火上，稍微煮一二沸。分两次温服，大便一通就停服余下的药汁。

［14］心胸中大寒痛〔1〕
 ，呕不能饮食〔2〕
 ，腹中寒，上冲皮起，出见有头足〔3〕
 ，上下痛而不可触近〔4〕
 。大建中汤〔5〕
 主之〔6〕
 。

大建中汤方：

蜀椒二合
 ，去汗
 〔7〕
 干姜四两
 人参二两


右三味，以水四升，煮取二升，去滓，内胶饴一升，微火煎取一升半。分温再服。如一炊顷，可饮粥二升，后更服，当一日食糜〔8〕
 ，温覆之。

【注释】

〔1〕心胸中大寒痛：是指腹满而痛的范围广、程度重，是由于寒积中焦所引起。

〔2〕呕不能饮食：言呕吐十分频繁，不能进食。因寒气阻格于胃中。此证类似今之“肠梗阻”。

〔3〕腹中寒，上冲皮起，出见有头足：这是腹部望诊。见到病人腹壁皮肤有如头足样的块状物隆起，即今在急腹症中看到的“肠形”。

〔4〕上下痛而不可触近：这是腹部触诊。按其全腹有明显的触痛，痛不可碰。《金匮要略心典》：“上冲皮起，出见有头足，上下痛而不可触近者，阴凝成象，腹中虫物乘之而动也。”

〔5〕大建中汤：本方有温中散寒、大建中气的作用。方中蜀椒、干姜大散寒邪，人参、胶饴大建中气。因作用比小建中汤效力大，故名。据《本草纲目》载，蜀椒能“通三焦”，“杀蛔虫”，可见本方可治疗蛔虫性肠梗阻。

〔6〕本条论述寒气性腹满寒积中焦的证治。

〔7〕去汗：即去油。底本无“去”字。现据俞本、赵本加。汗，俞本误作“汁”。

〔8〕如一炊顷……当一日食糜：这是药后的饮食调养，并强调一天之内只能进食糜粥（即半流质饮食）。糜，粥也。

【译文】

（由于寒积中焦引起）整个腹部剧烈疼痛，且呕吐频繁，不能进食，腹中寒气上冲至腹壁皮肤，腹部出现犹如头足那样的隆起，腹痛得连手也不可触近。当用大建中汤治疗。

大建中汤方：

蜀椒二合
 ，去油
 干姜四两
 人参二两


以上三味药，用四升水同煮，煮到二升，去掉药渣，加入胶饴一升，用小火煎到一升半。分两次温服。相隔约烧一顿饭的时间，可以吃粥二升，以后再吃，一天之内都只能吃粥，并注意盖被保暖。

［15］胁下偏痛〔1〕
 、发热〔2〕
 ，其脉紧弦，此寒也〔3〕
 。以温药下之，宜大黄附子汤〔4〕
 。

大黄附子汤方：

大黄三两
 附子三枚
 ，炮
 细辛二两


右三味，以水五升，煮取二升。分温三服。若强人煮取二升半〔5〕
 。分温三服。服后如人行四五里，进一服。

【注释】

〔1〕胁下偏痛：指胁痛偏于一侧，当偏于右胁下。

〔2〕发热：《脉经》无此二字。

〔3〕脉紧弦，此寒也：指寒实内结在胁下。

〔4〕大黄附子汤：俞本作“宜用后汤”。本方寒温并用。方中大黄下其实，附子、细辛散其寒，全方有攻下里实、散寒止痛的作用。为温下的代表方。本条论述寒气性腹满寒积胁下的证治。

〔5〕强人煮取二升半：因煮药二升半较煮药二升时间短，发挥大黄较强的泻下作用。强人，体质强壮的人。

【译文】

右胁下偏痛，且有发热（可兼恶寒、呕吐、大便不通等症），按其脉紧弦，这是寒实内结于胁下的缘故。当用温下的方法治疗，宜大黄附子汤。

大黄附子汤方：

大黄三两
 附子三枚
 ，炮
 细辛二两


以上三味药，用五升水同煮，煮到二升（去掉药渣）。分三次温服。如果是体质强壮的人（煮药时间稍短些），煮到二升半（去掉药渣）。分三次温服。服药后，每隔如人行走四五里路的时间，再进一服药。

［16］寒气厥逆〔1〕
 ，赤丸〔2〕
 主之。〔3〕


赤丸方：

茯苓四两
 半夏四两洗
 ，一方用桂
 〔4〕
 乌头二两
 ，炮
 细辛一两
 ，《千金》
 作人参


右六味〔5〕
 ，末之，内真朱〔6〕
 为色，炼蜜丸，如麻子大〔7〕
 。先食酒饮下三丸，日再夜一服。不知，稍增之，以知为度。

【注释】

〔1〕寒气厥逆：此指寒气挟水饮上逆，可见腹痛呕吐、手足厥冷等症。《金匮要略心典》：“寒气厥逆，下焦阴寒之气，厥而上逆也。”

〔2〕赤丸：本方有散寒止痛、化饮降逆的作用。

〔3〕本条论述寒疝挟水饮的治法。

〔4〕桂：底本误作“佳”字，现据俞本、徐本、赵本改。

〔5〕六味：俞本、赵本作“四味”，当是。

〔6〕真朱：又名朱砂、丹砂、辰砂，为天然辰砂矿石。有安神定惊的功效。有毒，不宜过量或持续服用。

〔7〕如麻子大：像火麻仁大小。

【译文】

寒气挟水饮上逆，（出现腹痛呕吐、手足逆冷等症）可用赤丸治疗。

赤丸方：

茯苓四两
 半夏四两洗
 ，一方用桂
 乌头二两
 ，炮
 细辛一两
 ，《千金要方》
 作人参
 （补气的人参不能替代散寒的细辛
 ）

以上四味药，研末，加入真朱为赤色，与熬过的蜂蜜制成丸药，像火麻仁那样大小。每次饭前用酒吞服三丸，白天服两次，晚上服一次。若不见效，逐渐增加药量，以有效为限度。

［17］腹痛〔1〕
 ，脉弦而紧。弦则卫气不行，即〔2〕
 恶寒，紧则不欲食。邪正相搏，即〔3〕
 为寒疝〔4〕
 。寒疝〔5〕
 绕脐痛，若发则白汗出，手足厥冷〔6〕
 ，其脉沉弦〔7〕
 者。大乌头煎〔8〕
 主之。〔9〕


乌头煎方：

乌头大者五枚
 ，熬
 ，去皮
 ，不
 [image: ]
 咀


右以水三升，煮取一升，去滓，内蜜二升，煎令水气尽，取二升。强人服七合，弱人服五合。不差，明日更服，不可一日再服〔10〕
 。

【注释】

〔1〕腹痛：《脉经》作“寸口”。

〔2〕即：《脉经》作“卫气不行，则”。

〔3〕邪正相搏，即：《脉经》作“弦紧相搏，则”。

〔4〕寒疝：中医病名，因寒气结聚引起的发作性剧烈腹痛的病证。《说文解字》：“疝，腹痛也。”《黄帝内经·素问·反刺节论》：“病在小腹，腹痛不得大小便，病名曰疝，得之寒。”王冰注《素问·大奇论》：“疝者，寒气结聚之所为也。”

〔5〕寒疝：《脉经》无此二字。

〔6〕若发则白汗出，手足厥冷：表明寒疝发作时腹痛十分剧烈。若，俞本、徐本作“苦”。白汗，徐本作“白津”，皆指冷汗。由于寒气结聚，阳气阻遏之甚。厥冷，《脉经》作“厥寒”。

〔7〕沉弦：徐本作“沉紧”。

〔8〕大乌头煎：本方取单味乌头，力专而效捷。有散寒、破结、止痛的功效。因乌头有毒性，煮服时要谨慎。乌头不切碎，并与蜜同煮，以减少毒性。服药剂量也要因人而异。

〔9〕本条论述寒疝的病机及证治。

〔10〕不可一日再服：强调超过一天的极量会中毒。俞本、赵本无“一”字。

【译文】

腹痛而脉弦紧（是寒性腹痛）。由于阳气不行出现恶寒、不欲食之症。寒气结聚，阳气痹阻形成寒疝。寒疝的腹痛在下腹部肚脐周围，发作时腹痛剧烈，可出冷汗，手足冷，脉沉弦之症。当用大乌头煎治疗。

乌头煎方：

乌头大者五枚
 ，熬
 ，去皮
 ，不
 [image: ]
 咀


以上药，用三升水煮，煮到一升，去掉药渣，放入蜂蜜二升，再煎，待水分收干，得二升蜜煎。体质强盛的人服七合，瘦弱的人服五合。如果没见效，明日再服，不可在一天内服第二次药。

［18］寒疝腹中痛，及胁痛里急〔1〕
 者，当归生姜羊肉汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

当归生姜羊肉汤方：

当归三两
 生姜五两
 羊肉〔4〕
 一斤


右三味，以水八升，煮取三升。温服七合，日三服。若寒多者，加生姜成一斤；痛多而呕者，加橘皮二两，白术一两。加生姜者，亦加水五升，煮取三升二合。服之。

【注释】

〔1〕及胁痛里急：寒疝腹痛本是绕脐痛，如果是胁腹里急疼痛，这是血虚里急，筋脉失养所致，是寒疝之轻证。及，若也。

〔2〕当归生姜羊肉汤：本方有活血散寒、补虚止痛的作用。方中当归活血，生姜散寒，羊肉补虚。本方实是一首养血补虚的食疗方，对产后血虚腹痛也可使用，参见本书《妇人产后病脉证治第二十一》篇［04］条。《医宗金鉴》：“此治寒疝之和剂也，服乌头煎病势退者，亦当与之。”

〔3〕本条论述寒疝兼血虚的治法。

〔4〕羊肉：为牛科动物山羊或绵羊的肉。有补虚养血的功效。

【译文】

寒疝（本是绕脐）腹痛，如果是胁腹里急疼痛（病势轻缓），当用当归生姜羊肉汤治疗。

当归生姜羊肉汤方：

当归三两
 生姜五两
 羊肉一斤


以上三味药，用八升水同煮，煮到三升。每次温服七合，每日服三次。若寒重的加生姜至一斤；胁痛明显而兼呕吐的，加橘皮二两、白术一两。加生姜的，还要加水五升，煮到三升二合。再依上法饮服。

［19］寒疝腹中痛，逆冷，手足不仁。若身疼痛，灸刺诸药不能治〔1〕
 ，抵当乌头桂枝汤〔2〕
 主之。〔3〕


乌头桂枝汤方：

乌头

右一味，以蜜二斤，煎减半，去滓，以桂枝汤五合解之〔4〕
 ，令〔5〕
 得一升后。初服二合。不知，即服三合。又不知，复加至五合。其知者，如醉状，得吐者，为中病〔6〕
 。

桂枝汤方：

桂枝三两去皮 芍药三两 甘草二两
 ，炙
 生姜三两 大枣十二枚

右五味，锉，以水七升，微火煮取三升，去滓。

【注释】

〔1〕灸刺诸药不能治：指单用针灸治疗或用温里、解表等药物不能奏效的。

〔2〕抵当乌头桂枝汤：“抵当”为衍文，当删。本方能双解表里寒邪。方中以乌头散里寒，合桂枝汤解表邪。

〔3〕本条论述寒疝兼血虚的治法。

〔4〕以桂枝汤五合解之：用桂枝汤五合溶化乌头所煎的蜜。《医宗金鉴》：“以桂枝汤五合解之者，溶化也。”

〔5〕令：俞本、赵本无此字。

〔6〕其知者……为中病：本方采用少量递增的服法。药后如醉状或呕吐，已接近中毒，当慎用。

【译文】

寒疝腹中痛（是寒在里），手足逆冷而麻木不仁（是寒在表），若兼有身疼痛等表证，就不能单纯用针刺或药物（温里解表）方法治疗，只能用乌头桂枝汤治疗。

乌头桂枝汤方：

乌头

上一味药，用蜂蜜二斤同煎，煎到还有一半剂量时，去掉药渣，再用桂枝汤五合溶化乌头所煎的蜜，取得一升药汁后（才完成）。开始时一次服二合。未见效，就服三合。还没效，再加到五合。如出现像酒醉状态，有呕吐，是此药切中病情（已见效）。

桂枝汤方：

桂枝三两
 ，去皮
 芍药三两
 甘草二两
 ，炙
 生姜三两
 大枣十二枚


以上五味药，锉碎，用七升水，小火煮到三升，去掉药渣。

［20］其脉数而紧乃弦，状如弓弦，按之不移〔1〕
 。脉数弦者，当下其寒〔2〕
 ；脉紧大而迟者，必心下坚；脉大而紧者，阳中有阴〔3〕
 ，可下之。〔4〕


【注释】

〔1〕脉数而紧乃弦，状如弓弦，按之不移：此以脉象述证候。脉数而紧是弦脉，弦脉犹如弓弦那样坚硬有力。“按之不移”当指下文“心下坚”，是心下坚硬而按之不移之症。

〔2〕脉数弦者，当下其寒：此以脉象论治法。

〔3〕阳中有阴：脉数，大为阳脉；弦紧、迟为阴脉。脉数弦，紧大而迟，大而紧皆是阳脉中兼有阴脉，故曰阳中有阴。脉紧大，《脉经》作“双脉经”。阳脉表示邪盛，是实证，阴脉表示里证、寒证，结合“心下坚”、“按之不移”，当指寒实内结之证。

〔4〕本条论述寒疝寒实内结的脉证及治法。

【译文】

脉数而紧是弦脉，弦脉犹如弓弦那样坚硬有力（出现心下坚硬），按之也不移动。脉数弦（是胃有寒实），当用下法，下其寒实；脉紧大而迟以及脉大而紧，皆是阳脉中兼有阴脉，都可用下法治疗。

附方〔1〕


《外台》乌头汤〔2〕
 ：治寒疝腹中绞痛，贼风入攻五脏〔3〕
 ，拘急不得转侧，发作有时，使人阴缩，手足厥逆〔4〕
 。方见上
 。

【注释】

〔1〕底本无“方”字。现据俞本、徐本、赵本加。

〔2〕《外台》乌头汤：本方是寒疝急腹痛的治方。源出《千金要方·贼风门》，《外台》亦引此方。本方药味类似乌头桂枝汤，但其分量不同，亦有散寒止痛、调和营卫的功效。《金匮要略札记》：“其方则用乌头十五枚、芍药四两、甘草二两、大枣十枚、老姜一斤、桂心六两，《外台》同，分量与乌头桂枝汤绝不同，知是类方而非同方。宋臣言：‘方见上’者，可谓粗略矣。”

〔3〕寒疝腹中绞痛，贼风入攻五脏：此指乌头汤主治寒疝发作，腹中绞急而痛，犹如邪风侵入脏腑。

〔4〕拘急不得转侧……手足厥逆：此皆形容其腹痛之剧。由于腹部肌肉拘急，犹如今人称“肌紧张”，身体不能转动。发作有时，即休作有时，特点是阵发性发作。发作时疼痛十分剧烈，可出现“阴缩”即前阴上缩。手足厥逆，是手足冷，甚至出冷汗。此症类似今之“肾绞痛”。本条论述寒疝急腹痛的治方。

【译文】

《外台秘要》乌头汤：主治寒疝发作，腹中绞急而痛，犹如邪风侵入脏腑。腹壁肌肉拘急，身体不能随意转动，是阵发性的腹痛，发作时疼痛剧烈，甚至前阴上缩，手足逆冷（出冷汗）等症。

见本篇［19］
 。

《外台》柴胡桂枝汤〔1〕
 方：治心腹卒中痛者〔2〕
 。

柴胡四两 黄芩 人参 芍药 桂枝 生姜各一两半 甘草一两〔3〕
 半夏二合半〔4〕
 大枣六枚

右九味，以水六升，煮取三升。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕《外台》柴胡桂枝汤：本方出自《伤寒论》146条。药味及剂量相同，但主治证候不同。《伤寒论》用本方主治“伤寒六七日，发热，微恶寒，肢节烦痛，微呕，心下支结，外证未去者”。在此则用于治疗外感急腹痛。方中以小柴胡汤和解清里热，合桂枝汤疏表调营卫。《金匮要略方论本义》：“有表邪而挟内寒者，乌头桂枝汤证也，有表邪尚挟内热者，柴胡桂枝汤证也。”

〔2〕本条论述外感引起急性腹痛的治方。

〔3〕甘草一两
 ：《伤寒论》下有“炙”字。

〔4〕二合半：俞本作“二合”。

【译文】

《外台》柴胡桂枝汤方：主治急性心腹痛。

柴胡四两
 黄芩 人参 芍药 桂枝 生姜各一两半
 甘草一两
 半夏二合半
 大枣六枚


以上九味药，用六升水，煮取二升。每次温服一升，一日服三次。

《外台》走马汤〔1〕
 ：治中恶〔2〕
 心痛腹胀，大便不通。〔3〕


巴豆二枚，去皮、心，熬 杏仁二枚

右二味，以绵缠，搥令碎，热汤二合，捻取白汁。饮之。当下。老少量之。通治飞尸鬼击病〔4〕
 。

【注释】

〔1〕《外台》走马汤：本方在《外台秘要》称“张仲景疗飞尸走马汤”。取名为走马汤，是言其效果迅速，势如奔马。本方以峻烈温通的巴豆破积攻坚为主，佐杏仁宣通气机，使邪气从下而泄。

〔2〕中恶：中医病名。突然感受非常之气以致壅塞肠胃，而引起心腹胀痛的病证。《金匮要略编注》：“中恶之证，俗谓绞肠乌痧，即臭秽恶毒之气直从口鼻入于心胸肠胃，脏腑壅塞，正气不行，故心痛腹胀，大便不通，是为实证。”

〔3〕本条论述中恶引起急腹痛的治方。

〔4〕飞尸鬼击病：古代中医病名，指感受非常之气引起的急性病。《诸病源候论·飞尸候》：“飞尸者，发无由渐，忽然而至，若飞走之急疾，故谓之飞尸。其状心腹刺痛，气息喘急，腹满上冲心胸者是也。”又《诸病源候论·鬼击候》：“鬼击者，谓鬼厉之气击着于人也。得之无渐。”故飞尸、鬼击与中恶皆指感受非常之气而致的急性病。

【译文】

《外台》走马汤，主治感受非常之气引起的腹痛、腹胀、大便不通之症。

巴豆二枚
 ，去皮
 、心
 ，熬
 杏仁二枚


以上二味药，用丝绵包裹，再用棒槌捣碎，放在二合热水中，用手捻搓，挤出白色的药汁。饮服。药后大便当通下。老人、小儿服药要适量（酌减）。此方通治一切感受非常之气引起的急腹痛、大便秘结不通之症。

［21］问曰：人病有宿食〔1〕
 ，何以别之？师曰：寸口脉浮而大，按之反涩，尺中亦微而涩〔2〕
 ，故知有宿食。大承气汤主之〔3〕
 。

【注释】

〔1〕宿食：中医病名。又名伤食、食积。由于饮食不节，食物经宿不消，停积于胃肠引起的以腹胀、腹满、腹痛为主症的病证。

〔2〕“寸口脉浮”等句：脉中见涩为气滞不行，可见于宿食停积已久。反涩，俞本误作“及涩”。

〔3〕大承气汤主之：《玉函经》作“当下之，宜大承气汤”。本条论述宿食病的病机及治法。

【译文】

问道：病人患有宿食病，如何去识别呢？老师说：寸口脉浮大而有力，重按则有涩象，尺中脉也微而涩，故知体内有宿食停积已久，胃肠气滞（当见腹胀、腹满、腹痛，大便秘结不通等症）。治疗当用大承气汤（下其宿食）。

［22］脉数而滑者，实也，此有宿食〔1〕
 。下之愈，宜大承气汤〔2〕
 。

【注释】

〔1〕脉数而滑者，实也，此有宿食：此再以脉象论宿食病的病机。本条与上条当相互对照。上条脉涩主宿食，本条脉滑亦主宿食，区别在于：上条食积已久，胃肠气机不通，故脉涩不流利；此条宿食新停，胃肠有实热，故脉数而滑利。上条病深，当急下，故以大承气汤主之；此条病浅，可用下法，但未必峻泻，故曰“宜大承气汤”。脉数而滑，《玉函经》、《脉经》皆作“脉滑而数”。俞本“实”下无“也”字

〔2〕本条再论宿食病的病机及治法。

【译文】

脉数而滑利，是胃家实之证，此是宿食新停（可出现腹胀、噫气、吞酸、大便不通等症）。治疗可用下法，宿食下后，病就痊愈，宜用大承气汤。

［23］下利〔1〕
 不饮食〔2〕
 者，有宿食也，当〔3〕
 下之。宜大承气汤〔4〕
 。

大承气汤方见前痉病中
 。

【注释】

〔1〕下利：此指食积下利。由于宿食在肠，大便旁流溏泄所致。

〔2〕不饮食：俞本、徐本、《脉经》、《玉函经》“饮”作“欲”，当是。虽有下利而宿食未除，故不欲饮食，且可兼胃脘痞闷、嗳腐食臭、吞酸等症。

〔3〕当：俞本无此字。

〔4〕本条论述食积下利的治法。

【译文】

食积下利，不欲饮食是宿食未消（可见脘腹胀闷、嗳腐吞酸等症），治疗当用下法（下其食积，不能止其利），宜用大承气汤。

大承气汤方见前
 《痓湿暍病脉证治第二》
 ［13］
 。

［24］宿食在上脘，当吐之〔1〕
 ，宜瓜蒂散〔2〕
 。

瓜蒂散方：

瓜蒂一分
 ，熬黄
 赤小豆一分
 ，煮


右二味，杵为散，以香豉〔3〕
 七合煮取汁。和散一钱匕。温服之。不吐者，少加之，以快吐为度而止。亡血及虚者
 ，不可与之
 。

【注释】

〔1〕宿食在上脘，当吐之：此指宿食在上脘的治法。即宿食在胃，当有脘胀、泛恶、欲吐等症。治疗当因势利导，用吐法。《脉经》误作“宿食在上管”。

〔2〕瓜蒂散：本方为涌吐剂。方中瓜蒂、赤小豆能涌吐胃中实邪，香豉汁调中和胃。《医宗金鉴》：“瓜蒂味苦，赤豆味酸，相须相益，能除胸胃中实邪，为吐剂中第一品也。”本条论述宿食在胃的治法。

〔3〕香豉：即豆豉。为豆科植物大豆黑色的成熟种子（即黑大豆），经蒸煮、发酵加工而成。豆豉炒微焦而香者，称香豉。有调中除烦的功效。

【译文】

宿食停积在胃，应当吐出其食积，宜用瓜蒂散治疗。

瓜蒂散方：

瓜蒂一分
 ，熬黄
 赤小豆一分
 ，煮


以上两味药，研成末，用七合香豉加水煮汁。调和上述药末一钱匕。趁热服下。服后不吐，稍加量再服，见呕吐就停服。失血和体
 虚病人禁服
 。

［25］脉紧如转索无常者〔1〕
 ，有宿食也。〔2〕


【注释】

〔1〕脉紧如转索无常者：此再以脉象论宿食的病机。紧脉兼滑如转索（即犹如绳索之转动），是由于宿食停积，气机失调所致。《金匮要略方论本义》：“转索，宿食中阻，气道艰于顺行，曲屈傍行之象。”“脉紧”上《脉经》有“寸口”二字，“无常”上有“左右”二字。

〔2〕本条再论宿食的脉诊。

【译文】

脉紧中兼有滑象，犹如绳索之转动无常的，是因宿食停积的缘故。

［26］脉紧，头痛，风寒；腹中有宿食〔1〕
 不化也。〔2〕
 一云寸
 口脉紧
 。

【注释】

〔1〕脉紧……腹中有宿食：此承上条以脉证合参区别外感风寒与内停宿食。脉紧见有头痛则是外感风寒的表证；脉紧见有宿食下利，不欲食、腹满、腹痛则是内停宿食的里证。《医宗金鉴》：“脉紧头痛，是外感风寒病也，脉紧腹痛是内伤宿食病也。”“脉紧”上《脉经》有“寸口”二字，“头痛”上有“即”字，“腹中”上有“或”字。

〔2〕本条承上条论述宿食与外感风寒的鉴别。

【译文】

脉紧，若见有头痛，则为外感风寒的表证；若见有腹痛、腹满（大便秘结或下利），则为内停宿食的里证。（诊病必须脉证合参。）




卷 中






五脏风寒积聚病脉证并治第十一





论二首 脉证十七条 方二首

【按语】

本篇论述五脏风寒病、积聚病及五脏死脉。《金匮玉函要略述义》云：“本篇所谓中风、中寒，与伤寒中之中风、中寒不同，亦与半身不遂之中风自异。”外感风寒病是风寒中经络之证。本篇五脏风寒病是风寒中脏之证。《高注金匮要略》曰：“此篇就风寒之邪中于本脏而言其轻重之不同，以补《伤寒论》中之未备也。”因五脏风寒病是外邪入侵脏腑的疑难病证，故与五脏积聚及五脏死脉合篇论述。但篇中五脏风寒未全备，缺肾中风、肾中寒及脾中寒。

积聚病，不是后世之症瘕积聚。《金匮要略论注》云：“此积非症瘕之类，亦非必有形停积。”所谓“积”有积蓄之意，是由于气、血、痰、食、水等日积月累逐渐形成的。《金匮要略正义》曰：“凡阴寒凝结，由渐而成者，俱谓之积……积在胸中，如胸痹之类是也。……积在喉中，如痰气相搏，咽中如有炙脔等是也。……积在脐旁，如绕脐腹痛之类是也。……积在心下，如胃脘寒痛之类是也。……积在少腹，如少腹寒痛之类是也。……积在气冲，如阴寒疝瘕之类是也。”篇中所论肝着、脾约、肾着三种病，既是五脏风寒病，又是积聚病。风寒是其因，积聚是其果。

五脏死脉，即《黄帝内经》中的“真脏脉”，如《金匮》的“肺死脏”即《内经》的“真肺脉”等等。《素问·玉机真脏论》：“诸真脏脉见者，皆死不治也。”可见，五脏死脉皆是五脏病的危象，反映脏气已绝，故皆主死。文中所谓“浮之”即轻按，“按之”即重按。

［01］肺中风〔1〕
 者，口燥而喘，身运〔2〕
 而重，冒而肿胀。〔3〕


【注释】

〔1〕肺中风：病证名，风邪中于肺脏引起的以气喘、头眩、身体肿胀为主症的病证。类似今之肺心病、肺脑综合征、呼吸循环衰竭。

〔2〕身运：此指头晕。

〔3〕本条论述肺中风的证候。

【译文】

肺中风的病人可出现口燥而气喘，头晕而眩冒，身肿而沉重等症。

［02］肺中寒〔1〕
 ，吐浊涕〔2〕
 。

【注释】

〔1〕肺中寒：病证名，寒邪中于肺脏引起的以咳吐黏稠浊痰为主症的病证。类似肺痈，即今之肺脓疡，支气管扩张继发感染。

〔2〕本条论述肺中寒的证候。浊涕，即浊痰。《金匮玉函要略述义》：“古无痰字，云唾出如涕，谓吐黏痰也。据此则浊涕即是黏痰，非鼻涕之谓也。”

【译文】

肺中寒，可出现（咳）吐黏痰之症。

［03］肺死脏〔1〕
 ，浮之虚，按之弱如葱叶下无根者〔2〕
 ，死。〔3〕


【注释】

〔1〕肺死脏：即肺死脉。

〔2〕浮之虚，按之弱如葱叶下无根者：指脉象轻虚如无根之葱叶。浮之虚，即浮取（轻按）虚而无力。按之弱如葱叶，即沉取（重按）弱如葱叶之中空。《金匮今释》：“五脏之死脉，皆云浮之按之，明是轻按重按之谓。”

〔3〕本条论述肺死脏的脉象。

【译文】

肺死脉是轻按虚而无力，重按则弱如葱叶（外薄中空），其下无根的脉象，此时病已危重，

［04］肝中风〔1〕
 者，头目[image: ]
 、两胁痛，行常伛〔2〕
 ，令人嗜甘。〔3〕


【注释】

〔1〕肝中风：病证名，风邪中于肝脏引起的以头部[image: ]
 动、胁痛、腰背弯曲为主症的病证。

〔2〕行常伛：行走弯腰曲背的症状。伛，即曲背。

〔3〕本条论述肝中风的证候。

【译文】

肝中风的病人，可出现头部不自主的常弯腰曲背，喜食甘味食物。

动，两胁疼痛，行走时

［05］肝中寒〔1〕
 者，两臂不举，舌本燥，喜太息〔2〕
 ，胸中痛，不得转侧，食则吐而汗出也。〔3〕
 《脉经》
 、《千金》
 云
 ：时盗汗
 ，咳
 ，食已吐
 其汁
 。

【注释】

〔1〕肝中寒：病证名，寒邪中于肝脏引起的以两臂不举、口舌干燥、呼吸深长、胸胁疼痛不可转侧、食后呕吐等主症的病证。

〔2〕喜太息：即“善太息”。太息，指深长的呼吸。

〔3〕本条论述肝中寒的证候。

【译文】

患肝中寒的病人，可出现两手臂抬不起，口舌干燥，经常作深长的呼吸，胸胁疼痛，身体不能转动，进食后则呕吐兼有汗出。《脉
 经》
 、《千金》
 说
 ：经常盗汗
 ，咳嗽
 ，食后吐其汁
 。

［06］肝死脏〔1〕
 ，浮之弱，按之如索不来，或曲如蛇行〔2〕
 者，死〔3〕
 。

【注释】

〔1〕肝死脏：即肝死脉。

〔2〕浮之弱，按之如索不来，或曲如蛇行：指轻按则弱而无力，重按如绳索，时而中止不来，或弯曲如蛇行，此都是无胃气之象，是肝之真气已绝。《金匮发微》：“此云浮之弱，谓浮取之无力，重按之则如绳索之弦急，忽而中止，则弦而见代脉也。”此即心律不齐的脉象。今属于房性或室性早博。

〔3〕本条论述肝死脏的脉象。

【译文】

肝死脉是轻按弱而无力，重按则如绳索，中止不来，或弯曲如蛇行（此脉为无胃气，肝之真气已绝），故病危。

［07］肝着〔1〕
 ，其人常欲蹈其胸上〔2〕
 ，先未苦时，但欲饮热〔3〕
 ，旋复花汤〔4〕
 主之。〔5〕
 臣亿等校诸本旋复花汤方皆同
 〔6〕
 。

【注释】

〔1〕肝着：中医病名。肝脏受邪，气血郁滞，着而不行引起的病证。以胸胁痞闷不舒为主症。《金匮要略心典》：“肝脏气血郁滞，着而不行，故名肝着。”

〔2〕常欲蹈其胸上：经常用手叩击其胸，以减轻胸闷不舒的症状。蹈，当读作“搯（tāo）”。《国语·鲁语下》“无搯膺”，韦注“搯”，叩也。

〔3〕先未苦时，但欲饮热：病初尚未感到胸闷不舒时，喜喝热水。

〔4〕旋复花汤：本条原文未见方，方见本书《妇人杂病脉证并治第二十二》篇［11］条。本方在此有行气活血、通阳散结的作用。本方除治肝着外，尚可治妇人半产漏下。

〔5〕本条论述肝着病的证治。

〔6〕方皆同：同，底本原作“向”，现据徐本、赵本、俞本改。

【译文】

患肝着病的病人经常以手叩击其胸部，以减轻其胸闷症状。病初尚未感到胸闷不舒时，喜喝热饮。这种病可用旋复花汤治疗。林
 亿等人校对各种版本
 ，所载旋复花汤的方药都相同
 。

［08］心中风〔1〕
 者，翕翕发热〔2〕
 ，不能起，心中饥〔3〕
 ，食即呕吐。〔4〕


【注释】

〔1〕心中风：病证名，风邪中于心（胃）引起的以发热、嘈杂、食即呕吐为主症的病证。类似今之急性胃炎。

〔2〕翕翕发热：形容发热炽盛。翕，《说文解字》云：“盛也。”《方言》：“炽也。”

〔3〕心中饥：当是胃中饥。胃热则消谷善饥。《金匮要略论注》：“饥者，火嘈也。”由于胃中有热，故食即呕吐。《金匮要略今释》：“此条颇似半夏泻心汤之证，当是胃病。……古人多误胃病为心病，仲景亦称胃为心下，是也。”

〔4〕本条论述心中风的证候。

【译文】

心（胃）中于风，可出现高热，不能起床，胃中（嘈杂而）饥，食后即见呕吐。

［09］心中寒〔1〕
 者，其人苦病，心如啖蒜状〔2〕
 。剧者心痛彻背，背痛彻心，譬如蛊注〔3〕
 。其脉浮〔4〕
 者，自吐乃愈。〔5〕


【注释】

〔1〕心中寒：病证名，寒邪中于心（胃）引起的以心中懊[image: ]
 而疼痛为主症的病证。

〔2〕苦病心如啖蒜状：胃中犹如吃大蒜那样辛辣的感觉。《金匮玉函经二注》：“其苦病如啖蒜者，正形容心中懊[image: ]
 不得舒也。”

〔3〕蛊注：中医病名。腹中有虫引起的以心腹疼痛为主症的病证。《说文解字》：“蛊，腹中虫也。”类似今之胆道蛔虫症。

〔4〕脉浮：在此表明病邪在上。

〔5〕本条论述心中寒的脉证。

【译文】

心中寒的病人，心中懊[image: ]
 不舒如吃大蒜那样。剧痛发作时，胸背牵引疼痛，好像腹中有虫作怪。如果病邪在上，病人呕吐后腹中疼痛稍有减轻。

［10］心伤〔1〕
 者，其人劳倦，即头面赤而下重，心中痛而自烦，发热，当脐跳〔2〕
 ，其脉弦，此为心藏伤所致也。〔3〕


【注释】

〔1〕心伤：中医病名。由于劳倦过度引起的以心中热痛、面赤而下半身重着为主症的病证。

〔2〕脐跳：自觉下腹内有跳动。类似今之腹主动脉搏动。

〔3〕本条论述心伤的脉证。

【译文】

心伤的病人，由于劳倦内伤，出现面赤而身体下部重着，心中痛而自觉灼热，脐腹部可出现跳动。按其脉弦，这是心脏伤所引起的。

［11］心死脏〔1〕
 ，浮之实如麻豆，按之益躁疾者〔2〕
 ，死。〔3〕


【注释】

〔1〕心死脏：即心死脉。

〔2〕浮之实如麻豆，按之益躁疾：轻按坚实如麻豆。麻豆，徐本作“丸豆”，即如弹丸及大豆那样坚硬。重按更见急疾不宁，类似今之心房颤动的脉象。《金匮发微》：“此云浮之实如麻豆，即以坚实言之；按之益躁疾，即以数急不见柔和言之也。”

〔3〕本条论述心死脏的脉象。

【译文】

心死脉是轻按坚实如麻豆，重按更觉躁疾不宁的搏动（是心气已绝），故病危。

［12］邪哭〔1〕
 使魂魄不安者，血气少也。血气少者属于心〔2〕
 ，心气虚者，其人则畏，合目欲眠，梦远行而精神离散，魂魄妄行〔3〕
 。阴气衰者为癫，阳气衰者为狂〔4〕
 。

【注释】

〔1〕邪哭：中医病证名，以精神失常、无故哭泣为主症的病证。《研经言》：“考古之邪，即今之‘痴’。”

〔2〕血气少者属于心：指血气虚少在脑部，犹如今之脑供血不足。

〔3〕魂魄妄行：精神失常而手足妄动。

〔4〕本条论述邪哭的证治。阴气衰者为癫，阳气衰者为狂，互见阴阳衰少则为癫、为狂。阴阳，即上述“血气”。癫狂，病名，为精神失常一类病证，类似今之痴呆症、精神分裂症等。

【译文】

邪哭，是精神不安的人，由于血气衰少。血气衰少是在心（脑），心（脑）血气虚少的人出现恐惧，闭目欲眠，梦中远行而精神失常，以致手足妄动。又由于阴阳气血衰少而出现癫狂的症状。

［13］脾中风〔1〕
 者，翕翕发热，形如醉人，腹中烦重〔2〕
 ，皮目〔3〕
 而短气。〔4〕


【注释】

〔1〕脾中风：病证名，由于风邪中于脾脏而引起的以高热、腹满而重为主症的病证。

〔2〕腹中烦重：腹满而剧重。中，训为满。烦，释为剧。

〔3〕皮目：《脉经》、《千金要方》作“皮肉”。

〔4〕本条论述脾中风的证候。

【译文】

脾中风的病人，出现高热，（面赤）犹如醉酒状，腹部胀满，感觉很重，皮肉[image: ]
 动而呼吸短促。

［14］脾死脏〔1〕
 ，浮之大坚，按之如覆杯洁洁，状如摇〔2〕
 者，死。〔3〕
 臣亿等详
 〔4〕
 五脏各有中风
 、中寒
 ，今脾只载中风
 ，肾中风
 、中寒俱不载
 者
 ，以古文简乱极多
 ，去古既远
 ，无文可以补缀也
 。

【注释】

〔1〕脾死脏：即脾死脉。

〔2〕浮之大坚，按之如复杯洁洁，状如摇：《医宗金鉴》引李彣：“脉弱以滑，是有胃气。浮之大坚，则胃气绝，真藏脉见矣。复杯则内空，洁洁者，空而无有之象也。状如摇者，脉躁疾不宁，气将散也，故死。”

〔3〕本条论述脾死脏的脉象。

〔4〕详：徐本作“计”。

【译文】

脾死脉的脉象是轻按大而坚，重按如倒扣的杯，外表坚硬而中空，其状动摇不定（躁急不宁，脾气已绝），故病危。林亿等分析五脏各
 有中风
 、中寒
 ，而此脾只载中风
 ，肾中风
 、中寒都不记载
 ，因古文简乱太多
 ，年代距今太
 远
 ，没有内容可以补全
 。

［15］趺阳脉浮而涩，浮则胃气强，涩则小便数，浮[image: ]
 相搏，大便则坚〔1〕
 ，其脾为约〔2〕
 ，麻子仁丸〔3〕
 主之〔4〕
 。

麻子仁丸方：

麻子仁二升
 芍药半斤
 枳实一斤
 〔5〕
 大黄一斤
 〔6〕
 厚朴一尺
 〔7〕
 杏仁一升
 〔8〕


右六味，末之，炼蜜和丸，梧子大。饮服十丸，日三〔9〕
 。以知为度。

【注释】

〔1〕浮则胃气强，涩则小便数……大便则坚：胃气强，是胃热气盛，由于小便数导致脾阴不足，胃强脾弱，水分偏渗膀胱，肠道失润以致出现大便坚硬。坚，《伤寒论》247条作“硬”。

〔2〕其脾为约：指脾液衰少。脾约，病名，由于脾液衰少引起大便坚硬难解的病证。《国语·楚语》：“‘不为丰约举’。韦注：‘丰，盛也；约，衰也。’”

〔3〕麻子仁丸：本方有滋阴润燥、泄热导滞的作用。

〔4〕本条论述脾约的证治。亦见《伤寒论》247条。

〔5〕一斤：《伤寒论》作“半斤”，下有“炙”字。

〔6〕大黄一斤
 ：《伤寒论》下有“去皮”二字。

〔7〕厚朴一尺
 ：《伤寒论》下有“炙，去皮”三字。

〔8〕杏仁一升
 ：《伤寒论》下有“去皮尖，熬，别作脂”。

〔9〕日三：《伤寒论》下有“服，渐加”三字。

【译文】

趺阳脉（候中焦脾胃）浮而涩，脉浮是胃热气盛，脉涩是（脾阴不足）小便数，两者相并为病，则出现大便坚硬之症，这种脾液衰少的病（就是脾约），可用麻子仁丸治疗。

麻子仁丸方：

麻子仁二升
 芍药半斤
 枳实一斤
 （炙
 ） 大黄一斤
 （去皮
 ） 厚朴一尺
 （炙
 ，去皮
 ） 杏仁一升
 （去皮尖
 ，熬
 ，别作脂
 ）

以上六味药，研成末，加入熬过的蜂蜜混合制成丸药，像梧桐子大。每次饮服十丸，每日三次（可渐加量），以见效为限度。

［16］肾着〔1〕
 之病，其人身体重〔2〕
 ，腰中冷〔3〕
 ，如坐水中，形如水状，反不渴，小便自利，饮食如故〔4〕
 ，病属下焦。身劳汗出，衣一作表
 里冷湿，久久得之，腰以下冷痛，腹重〔5〕
 如带五千钱。甘姜苓术汤〔6〕
 主之。〔7〕


甘草干姜茯苓白术汤方：

甘草 白术各二两
 干姜 茯苓各四两


右四味，以水五升，煮取三升。分温三服。腰中即温。

【注释】

〔1〕肾着：中医病名，由于寒湿痹着腰部引起的以腰以下冷、痛、重为主症的病证。

〔2〕身体重：指腰部重着。

〔3〕腰中冷：指腰以下冷。中，训为“下”。

〔4〕小便自利，饮食如故：为阴性症状。饮食如故表明病不在中焦，小便自利表明不是水气病。

〔5〕腹重：即腰重。腹，俞本、《脉经》作“腰”。

〔6〕甘姜苓术汤：本方有温经散寒、健脾除湿的功效。《金匮玉函要略方论疏义》：“此方理中汤去人参、加茯苓，盖病在下焦，而不在胃，故不用参也。方中苓术驱湿以渗利，甘姜温经以散寒，不须一味肾家之药。乃知肾着之称，非有邪真犯肾脏之谓也。”

〔7〕本条论述肾着病的病因及证治。

【译文】

肾着病，患这种病的人感觉腰以下重而冷，如水气病那样沉重，如坐冷水中那样寒冷。但不口渴，小便通利，饮食亦像原来那样正常，此病在身体的下部。由于劳动后出汗，穿着冷湿的衣服，时间长了，就会得病，出现腰部以下冷、痛、重，腰重如携带了五千钱那样。可用甘姜苓术汤治疗。

甘草干姜茯苓白术汤方：

甘草 白术各二两
 干姜 茯苓各四两


以上四味药，用五升水同煮，煮到三升。分三次温服。腰部即可暖和。

［17］肾死脏〔1〕
 ，浮之坚，按之乱如转丸，益下入尺中〔2〕
 者，死。〔3〕


【注释】

〔1〕肾死脏：即肾死脉。

〔2〕浮之坚，按之乱如转丸，益下入尺中：轻按坚实，重按则乱如展转的弹丸，躁动无常，直到尺脉亦是躁疾。《金匮发微》：“浮之坚，坚者实也，曰按之乱如转丸；益下入尺中，是躁疾坚硬，动至尺后，而无柔和之象也。”

〔3〕本条论述肾死脏的脉象。

【译文】

肾死脉，轻按坚实，重按则乱如辗转的弹丸，躁动无常，到尺中脉也如此（这是肾气已绝），故病危。

［18］问曰：三焦竭〔1〕
 部，上焦竭，善噫〔2〕
 ，何谓也？师曰：上焦受中焦气未和，不能消谷〔3〕
 ，故能噫耳。下焦竭，即遗溺失便〔4〕
 ，其气不和，不能自禁制，不须治〔5〕
 ，久则愈。〔6〕


【注释】

〔1〕三焦竭：指上、中、下三焦各部的机能衰竭。

〔2〕噫（āi）：症状名，即嗳气。胃气上逆，多见于饮食之后。

〔3〕消谷：引申为消化各种食物。

〔4〕遗溺失便：即失尿、失便。遗，失也，指大小便失禁。

〔5〕不须治：是指不须治上、下焦，当从中焦着手治疗。《金匮要略正义》：“不须治下焦，但润理脾胃，久当自愈，明示后人以补中之旨矣。”

〔6〕本条论述三焦各部机能衰竭的证候及治则。

【译文】

问道：上、中、下三焦各部机能衰竭，上焦机能衰竭出现的是多噫气，这是什么原因？老师说：这是上焦受中焦的影响。由于中焦胃气不和，不能消化食物，所以出现多噫气。下焦机能衰竭出现的是大小便失禁，这是由于胃气不和，不能制约二便所引起。但不须治疗上焦、下焦（当从中焦治疗着手），慢慢地这些症状就会消失。

［19］师曰：热在上焦者，因咳为肺痿；热在中焦者，则为坚〔1〕
 ；热在下焦者，则尿血，亦令淋秘不通〔2〕
 。大肠有寒者，多鹜溏；有热者，便肠垢。小肠有寒〔3〕
 者，其人下重便血；有热者，必痔。〔4〕


【注释】

〔1〕坚：指大便坚硬。

〔2〕淋秘不通：指小便淋沥涩痛及尿闭。

〔3〕大肠有寒……小肠有寒：《金匮要略述义》：“疑此条大肠小肠系于传写互错。……注家顺文解释，意不免强凑，今大小易置，其义始瞭。”

〔4〕本条论述三焦病证。

【译文】

老师说：热在上焦（肺），由于咳嗽而成肺痿；热在中焦（胃），则出现大便坚硬（而为脾约）；热在下焦则出现尿血，亦可出现小便淋沥或尿闭不通。小肠有寒，多表现大便溏薄，犹如鸭粪那样；小肠有热则肠中排出黏液垢腻。大肠有寒，病人可出现脱肛、便血；有热则肛门结为痔疮。

［20］问曰：病有积，有聚，有谷气〔1〕
 ，何谓也？师曰：积者，藏病也，终不移〔2〕
 。聚者，府病也，发作有时，展转痛移〔3〕
 ，为可治。谷气者，胁下痛，按之则愈，复发为谷气〔4〕
 。诸积大法，脉

来细而附骨〔5〕
 者，乃积也。寸口，积在胸中；微出寸口，积在喉中。关上，积在脐傍；上关上，积在心下；微下关，积在少腹。尺中，积在气冲〔6〕
 。脉出左，积在左；脉出右，积在右。脉两出，积在中央。各以其部处之。〔7〕


【注释】

〔1〕病有积，有聚，有谷气：《金匮玉函要略方论疏义》：“此言腹中痛疾，大概有三：曰积，曰聚，曰谷气也。”积是久积不行，是脏病，表明病位深，病程长，病情重；聚是暂聚未散，是腑病，表明病位浅、病程短、病情轻；谷气是脾胃气滞引起的胁腹疼痛。

〔2〕终不移：是积病的特征，包括两方面：一指部位，腹痛有定处（固定的部位）；二指时间，是持续性的疼痛。《难经·五十五难》：“积者，阴气也，其始发有常处，其痛不离其部，上下有所终始，左右有所穷处。”

〔3〕发作有时，展转痛移：是聚病的特征。在时间上是阵发性疼痛，在部位上是痛无定处（没有固定的部位）。《难经·五十五难》：“聚者，阳气也。其始发无根本，上下无所留止，其痛无常处。”

〔4〕按之则愈，复发为谷气：按痛处则疼痛减轻，不按则疼痛复现。复发，非指病的复发，而是症状的复现。《高注金匮要略》：“复发者，指按、起而言。”

〔5〕脉来细而附骨：即细小而沉伏的脉象。

〔6〕气冲：穴位名。属足阳明胃经，腹股沟经脉搏动处。在此泛指少腹下面。

〔7〕本条论述腹痛的辨证及积病的诊断。

【译文】

问道：（腹痛）病有积、聚、谷气三种原因引起，怎样鉴别呢？老师说：积病，是脏病，腹痛的部位是固定的，疼痛是持续性的。聚病，是腑病，腹痛是阵发性的，没有固定的部位，这种腹痛易治。谷气引起的胁腹疼痛，用手按痛处，疼痛会减轻，手放开则疼痛又出现。

诊断各种积病的重要方法为，脉象细小而沉伏，是积病的表现。如果这种脉象出现在寸口，积在胸中；出现在寸口稍微上面，则积在喉中。出现在关上，积在脐傍；出现在关上上面，积在心下；出现在关上稍下，积在少腹。出现在尺中，积在少腹下面。出现在左侧，积在左侧；出现在右侧，积在右侧；出现在左右两侧，积在中间。各以其部位而确诊。


痰饮咳嗽病脉证并治第十二





论一首 脉证二十一条 方十八首

【按语】

本篇论述痰饮病。痰饮是病名，咳嗽是痰饮病的一个证候。篇中所论并不包括其他原因引起的咳嗽，故本篇是以病、证相合为篇名。痰饮，《脉经》称“淡饮”。淡，通“澹”。《说文解字》：“‘澹’，水摇也。”即水饮流行澹荡的意思。饮者，水也。《金匮讲义》：“仲景之以饮字命名，大有深意，饮入为水，水停为饮。”故痰饮病即水饮病。通篇不离于水， 水走肠间，水流胁下，水归四肢，水停心下，又有水在肺，水在脾等等，无一不从水言。痰饮病与水气病皆是水饮停聚的疾病。所不同的是痰饮为水液停留于局部；水气病是水液泛滥于全身。《金匮要略今释》：“痰饮与水气皆为体液过剩之病。停潴于脏腑间者为痰饮，浸润于组织中者为水气。”

［01］问曰：夫饮有四〔1〕
 ，何谓也？师曰：有痰饮〔2〕
 ，有悬饮〔3〕
 ，有溢饮〔4〕
 ，有支饮〔5〕
 。

［02］问曰：四饮何以为异？师曰：其人素盛今瘦，水走肠间，沥沥有声，谓之痰饮；饮后水流在胁下，咳唾引痛，谓之悬饮；饮水流行，归于四肢，当汗出而不汗出，身体疼重，谓之溢饮；咳逆倚息，短气不得卧，其形如肿，谓之支饮。〔6〕


【注释】

〔1〕夫饮有四：指出痰饮病的分类有四种，即痰饮、悬饮、溢饮、支饮。痰饮，有广义与狭义之分：广义是痰饮病的总称，狭义是四饮之一的痰饮。四饮的划分是根据水饮停留的部位。痰饮是水饮澹荡于肠间（下流）；悬饮是水饮悬挂在胸胁（旁注）；溢饮是水饮溢出于肌表（外溢）；支饮是水饮支乘于肺部（上逆）。

〔2〕痰饮：中医病名，此指狭义的痰饮病，为水饮病之一。是由于肺脾肾功能失调引起的以素盛今瘦、水走肠间、沥沥有声为主症的病证。因中阳不运，水谷不能变化精微，故形体消瘦，因水液澹荡于腹中引起腹中有水，故腹大，转侧时沥沥有声，类似今之“移动性浊音”。水走肠间之肠，泛指腹，即水流腹中。痰饮，在《诸病源候论》及《千金翼方》中皆称“流饮”。《研经言》：“淡饮之淡，当为流字之误，走于肠间，正谓其流，与溢字、悬字、支字皆是状其水行以为别。”《脉经》作“淡饮”。

〔3〕悬饮：中医病名，痰饮（水饮）病之一。由于水饮停聚在胁下，以咳嗽吐痰、胸胁牵引疼痛为主症的病证。

〔4〕溢饮：中医病名，痰饮病之一。由于水饮停留在体内而溢于四肢肌表，以身体疼重、无汗为主症的病证。

〔5〕支饮：中医病名，痰饮病之一。由于水饮支散于心肺，以咳嗽气急、倚息而不能平卧、形体浮肿为主症的病证。

〔6〕此两条论述痰饮病的分类及其鉴别，为痰饮病的总纲。

【译文】

问道：饮病有四种，（分别）叫什么名称？老师说：痰饮、悬饮、溢饮、支饮。

问道：四种饮病有什么不同？老师说：病人既往身体壮实而现在消瘦，水饮流注腹中，沥沥有声，称为痰饮；水饮流至胁下，出现咳嗽唾痰、胸胁牵引疼痛，称为悬饮；水饮流行，泛溢到四肢，出现无汗、身体疼痛而沉重，称为溢饮；咳嗽气逆，倚息而坐，短气不能平卧，形体浮肿，称为支饮。

［03］水在心〔1〕
 ，心下坚筑〔2〕
 ，短气，恶水不欲饮。

［04］水在肺〔3〕
 ，吐涎沫，欲饮水。

［05］水在脾〔4〕
 ，少气身重。

［06］水在肝〔5〕
 ，胁下支满，嚏而痛〔6〕
 。

［07］水在肾〔7〕
 ，心下悸。〔8〕


【注释】

〔1〕水在心：此指水饮凌心出现的证候，即痰饮之证。

〔2〕心下坚筑：即心下坚实。《金匮要略浅注补正》：“心下坚筑，即坚实凝结之谓，解为动而有力，非也。”

〔3〕水在肺：此指水饮射肺出现的证候，即支饮之证。

〔4〕水在脾：此指水饮乘脾出现的证候，即溢饮之证。

〔5〕水在肝：此指水饮侵肝出现的证候，即悬饮之证。

〔6〕嚏而痛：即咳唾引痛，指胸胁牵引疼痛。嚏，通“疐”，与牵同义。

〔7〕水在肾：此指水饮犯肾出现的证候。心下悸，当为“脐下悸”。

〔8〕以上五条论述水饮侵犯五脏所出现的证候。

【译文】

水饮在心，心下坚实，呼吸短促，不欲饮水；水饮在肺，咳嗽吐稀痰，渴欲饮水；水饮在脾，倦怠少气，身体沉重而肿；水饮在肝，胸胁胀满，牵引疼痛；水饮在肾，脐下悸动。

［08］夫心下有留饮〔1〕
 ，其人背寒冷如水大〔2〕
 。

［09］留饮者，胁下痛引缺盆〔3〕
 ，咳嗽则辄已〔4〕
 一作转甚
 。

［10］胸中有留饮，其人短气而渴，四肢历节痛。脉沉〔5〕
 者，有留饮。〔6〕


【注释】

〔1〕留饮：指水饮留而不去，为水饮始留初起之证。若留在心下，即是痰饮；留在胁下，即是悬饮；留在胸中，即是支饮；水饮泛溢于四肢，即是溢饮。故留饮仍属四饮的范围，是四饮欲发之证。《金匮要略论注》云此“乃痰饮之不甚者”。

〔2〕如水大：俞本、赵本皆作“如手大”，吴本、《脉经》作“大如手”，即如手掌大小，是。

〔3〕缺盆：部位名，肩部凹陷处，即锁骨上窝中点处。

〔4〕咳嗽则辄已：指咳嗽因疼痛加剧即停止。《金匮发微》：“咳嗽则痛不可忍，故欲咳则辄已。”辄，犹即也。已，中止。此句《脉经》作“咳嗽转甚”。

〔5〕脉沉：主里主水，因水饮停留，阳气阻遏之故，不仅四饮皆见沉脉，水气病亦见沉脉。《水气病脉证并治第十四》篇［11］条有：“脉得诸沉，当责有水。”

〔6〕此三条论述留饮的证候。

【译文】

心下有水饮停留，此人在背部相应部位感觉冷，有手掌那样大小。有水饮停留的人，胸胁疼痛牵引至缺盆，咳嗽时疼痛加剧即停止咳嗽。胸中有水饮停留，此人呼吸短促而口渴，四肢关节疼痛。脉象皆沉，这都是有留饮。

［11］膈上〔1〕
 病痰〔2〕
 ，满喘咳吐。发则寒热，背痛腰疼，目泣自出〔3〕
 ，其人振振身[image: ]
 剧〔4〕
 ，必有伏饮。〔5〕


【注释】

〔1〕膈上：即胸膈中。上，训为“中”。

〔2〕病痰：《脉经》作“之病”。

〔3〕目泣自出：形容咳之甚。《脉经》下有小字注文“一作目眩”。

〔4〕振振身[image: ]
 （shùn ）剧：形容喘之剧，指哮喘发作时，不仅两肩上抬而且全身上下动摇。[image: ]
 ，掣动。

〔5〕本条论述膈上伏饮发作时的证候。伏饮，是伏而难攻的意思，是久伏的饮病。四饮是依部位而分，而留饮、伏饮则是依时间的新久而分，故亦不出四饮的范围。《医宗金鉴》：“伏饮者乃饮留膈上，伏而不出，发作有时者也。……世俗所谓吼喘病也。”即今之哮喘性支气管炎、支气管哮喘。

【译文】

胸中有痰饮，胸满，气喘，咳嗽，咯痰。发作时出现发热恶寒、腰背疼痛等表症，咳喘加剧，咳得眼泪流出，喘得全身动摇。这是潜伏的支饮病（正在发作）。

［12］夫病人饮水多，必暴喘满〔1〕
 。凡食少饮多，水停心下。甚者则悸，微者短气〔2〕
 。脉双弦者寒也，皆大下后虚〔3〕
 ；脉偏弦者饮也〔4〕
 。

【注释】

〔1〕病人饮水多，必暴喘满：此论暴发性饮病的病因及证候。病人饮水骤多（指在短时间内饮入大量水分），可暴发饮病，出现气喘、胸满等证。《金匮正义》：“‘饮水多’二句，是言饮之骤致者，若溢饮之类是也。”此证类似今之肺水肿。

〔2〕食少饮多，水停心下。甚者则悸，微者短气：此论渐发性饮病的病因及证候。病人平素脾胃虚弱而进食少，又饮水过多，以致不能运化，水饮停于心下，甚则水气凌心，出现心悸之症；轻则阻碍气机出现短气之症。《金匮正义》：“‘食少饮多’四句，是言饮之积渐者，为悸，为短气，据症则痰饮有之，而悬饮亦有之。”

〔3〕虚：俞本、徐本、《脉经》作“喜虚”，赵本作“善虚”。

〔4〕上句“脉双弦者，寒也”，是全身虚寒证；此句“脉偏弦者，饮也”，是痰饮病。因脉弦偏于一侧，当指悬饮。《金匮玉函要略述义》引稻叶元熙曰：“‘脉双弦者，寒也’二句，是客；‘脉偏弦者，饮也’句，是主。主客对举，为脉断病之法。”本条论述痰饮病的病因、病机及脉证。

【译文】

病人饮水骤多，则会突发呼吸急促、胸膈满闷之症。若（病人平素脾胃功能衰弱）进食少，又饮水过多，则水饮就会停于心下。重的出现心动悸，轻的出现呼吸短促。若左右两侧见有弦脉，这是下利过甚引起的全身虚寒证（不是饮病）；弦脉偏于一侧，是属于饮病（偏注一侧，可见于悬饮）。

［13］肺饮〔1〕
 不弦，但苦〔2〕
 喘短气。

［14］支饮亦喘而不能卧，加短气，其脉平也〔3〕
 。

【注释】

〔1〕肺饮：中医病名，当属水饮犯肺的支饮之类。《金匮要略方论本义》：“肺饮，即心肺间之支饮也。”

〔2〕苦：《脉经》作“喜”。

〔3〕脉平：表示脉不弦，但并非常人之脉。《金匮要略正义》：“脉不弦而平平者，如后条所云沉紧或沉微之象，非果六脉调和也。”此二条论述饮病的辨证。

【译文】

肺饮，脉是不弦的，仅表现严重的气喘及短气的症状。支饮亦气喘，甚至不得平卧，而且有短气，但依然如平常饮病的脉象。

［15］病痰饮者，当以温药〔1〕
 和之。〔2〕


【注释】

〔1〕温药：治法。指温运、温化，并非温补。在温药中要结合行消开导之品，以行其气，消其饮、开其阳、导其水。因为饮为阴邪，得阳始运，得温始行，若饮邪停留，一定要以温药振奋阳气，运化水饮。

〔2〕本条论述痰饮病的治疗原则。

【译文】

患痰饮病的人，治疗当用温阳药化饮利水。

［16］心下有痰饮〔1〕
 ，胸胁支满，目眩，苓桂术甘汤〔2〕
 主之。〔3〕
 茯苓桂枝白术甘草汤方：

茯苓四两
 桂枝 白术各三两
 甘草二两


右四味，以水六升，煮取三升。分温三服。小便则利。

【注释】

〔1〕心下有痰饮：指心下有澹荡的水饮。《金匮玉函要略疏义》：“痰饮停滞于中，故胸胁支满；胸胁支满，则阻遏清阳，不得上通于头目，故目眩也。”

〔2〕苓桂术甘汤：本方是狭义痰饮的主方，也是广义痰饮病的基础方，是温药和之的具体应用。有温阳化饮、健脾利水的作用。方中茯苓淡渗利水为君，桂枝温阳化气为臣，两药合用能温阳化饮。白术健脾燥湿为佐，甘草益气调中为使，两药合用能健脾利水。本方作用重点在于脾土，其特点是标本兼顾，既治虚（健脾）；又治水（化饮），使水饮徐徐渗下。本方亦用于热病后心下逆满、头眩。参见《伤寒论》67条。《脉经》误作“甘草草一作
 “遂
 ”汤”。

〔3〕本条论述痰饮的证治。

【译文】

心下有水饮停滞，胸胁胀满，头眩（当有短气，小便不利）之症，可用苓桂术甘汤治疗。

茯苓桂枝白术甘草汤方：

茯苓四两
 桂枝 白术各三两
 甘草二两


以上四味药，用六升水同煮，煮到三升（去掉药渣）。一天分三次温服。药后小便就通利。

［17］夫短气有微饮〔1〕
 ，当从小便去之，苓桂术甘汤主之方见
 上
 。肾气丸亦主之。〔2〕
 方见脚气中
 〔3〕
 。

【注释】

〔1〕微饮：即痰饮之轻微者，亦指饮病无明显发作时。《金匮要略浅注》：“微者，不显之谓也。”即本篇［12］条“凡食少饮多，水停心下……微则短气”之证。

〔2〕本条论述痰饮的辨证与两种治法。

〔3〕方见脚气中：参见《中风历节病脉证并治第五》崔氏八味丸。俞本、徐本作“方见妇人杂病中”，参见《妇人杂病脉证并治第二十二》篇［19］条肾气丸。崔氏八味丸与肾气丸，名异实同。

【译文】

出现呼吸短促的轻微的痰饮病（当有小便不利之证），治疗原则是利小便（但需区分在脾在肾之不同）。（病在脾）可用苓桂术甘汤治疗，（病在肾）可用肾气丸治疗。其方参阅
 《妇人杂病脉证并治第
 二十二》
 ［19］
 肾气丸
 。

［18］病者脉伏〔1〕
 ，其人欲自利，利反快〔2〕
 ，虽利，心下续坚满，此为留饮欲去故也，甘遂半夏汤〔3〕
 主之。〔4〕


甘遂半夏汤方：

甘遂〔5〕
 大者三枚
 半夏十二枚
 ，以水一升
 ，煮取半升
 ，去滓
 。芍药五枚
 甘草如指大
 ，一枚
 ，炙
 ，一本作无
 。

右四味，以水二升，煮取半升，去滓，以蜜半升，和药汁，煎取八合。顿服之。

【注释】

〔1〕脉伏：即脉沉之甚。《金匮正义》：“夫脉得诸沉，当责有水，伏即沉之主也。病者至于脉伏，饮邪壅闭何等，于是小便不利，傍溢大肠而反自利。”

〔2〕利反快：《脉经》作“利者反快”。

〔3〕甘遂半夏汤：本方有破结逐水的作用。方中甘遂攻逐水饮为君。《药性论》载：甘遂“能泻十二种水疾，治心腹坚满”。半夏，散结除痰为臣；芍药、甘草、白蜜，酸收甘缓以安中为佐使。甘遂与甘草为十八反之一，此方合用是取其相反相成的作用。因单用甘遂泻水力虽强，但有腹痛的副作用，与甘草合用则泻水作用稍有减弱，其副作用也轻微。

〔4〕本条论述痰饮病饮邪壅闭的证治。

〔5〕甘遂：为大戟科植物甘遂的块根。能泻水逐饮、消肿散结，为峻下逐水药。药性峻烈、有毒，非体壮邪实者禁用。

【译文】

病人脉沉伏（心下坚硬胀满，当见小便不利），此人大便自行下利。下利后，腹满稍觉轻松，这是停留的水饮自行从大便排出的缘故。虽见大便下利，但心下仍然硬满，当用甘遂半夏汤治疗。

甘遂半夏汤方：

甘遂大者三枚
 半夏十二枚
 ，以水一升
 ，煮取半升
 ，去滓
 芍药五枚
 甘草如手指大一枚
 ，炙
 ，一本作无
 。

以上四味药，用二升水同煮，煮到半升，去掉药渣，用半升白蜜混合于药汁中，再煎到八合。一次顿服。

［19］脉浮而细滑，伤饮〔1〕
 。

［20］脉弦数，有寒饮〔2〕
 ，冬夏难治。〔3〕


【注释】

〔1〕脉浮而细滑，伤饮：饮病当见沉脉，此“脉浮而细滑”非痰饮病，是一时性外饮骤伤所致。《金匮要略论注》：“不曰有饮，而曰伤饮，见为外饮所骤伤，而非停积之水也。”

〔2〕脉弦数，有寒饮：有寒饮而脉弦数，脉证不相应，故为难治。《金匮玉函经二注》：“在夏用热药治饮，则数脉愈增；在冬用寒药治热，则寒饮愈盛，皆伐天和，所以在冬夏难也。”

〔3〕此两条从脉象论饮证的辨证及预后。

【译文】

脉浮而细滑，可见于一时性外饮骤伤；脉弦数而有寒饮（脉证不相应），故冬夏难治。

［21］脉沉而弦者，悬饮内痛〔1〕
 。

［22］病悬饮者，十枣汤〔2〕
 主之。〔3〕


十枣汤方：

芫花〔4〕
 熬
 甘遂 大戟各等分


右三味，捣筛〔5〕
 ，以水一升五合，先煮肥大枣十枚，取八合〔6〕
 ，去滓，内药末。强人服一钱匕，羸人服半钱，平旦温服之〔7〕
 。不下者，明日更加半钱，得快下后，糜粥自养。

【注释】

〔1〕脉沉而弦者，悬饮内痛：此论悬饮的脉证。脉沉主饮，脉弦主痛。脉沉而弦，当指悬饮之脉。内痛，即胸胁内牵引疼痛，由于饮邪悬挂在胸胁之故。此条当与本篇［02］条“饮后水流在胁下，咳唾引痛，谓之悬饮”、［06］条“水在肝，胁下支满，嚏而痛”、［09］条“留饮者，胁下痛引缺盆，咳嗽则辄已”互参。

〔2〕十枣汤：本方为逐水峻剂，有逐水蠲饮的作用。方中集中了芫花、甘遂、大戟三味峻下逐水药，并以十枚大枣为君药，取名“十枣汤”。因峻下每易伤正，用大枣调其脾胃，缓其峻毒，使峻下而不伤正。本方亦见《伤寒论》152条。

〔3〕此两条论述悬饮的脉证及治法。

〔4〕芫花：为瑞香科植物芫花的花蕾。有泻水逐饮的作用。

〔5〕捣筛：《伤寒论》作“各别捣为散”。

〔6〕八合：俞本、赵本作“九合”。

〔7〕平旦温服之：指服药时间需在清晨4—5时，使泻下在白天出现。

【译文】

脉沉而弦是饮邪悬挂在胸胁，出现胸胁内牵引疼痛。患悬饮病的人，当用十枣汤治疗。

十枣汤方：

芫花熬
 甘遂 大戟各等分


以上三味药，分别捣碎为细末。用一升五合水先煮肥大的枣子十枚，煮到八合，去滓，放入药末。身体强壮的人吞服一钱匕（约2克），虚弱的人服半钱（约1克）。服药时间需在清晨（4—5点钟），用温热的枣汤调服药末。当天不见泻下，第二天可加药末半钱，见到水分迅速排出，就可吃粥，及时补充营养。

［23］病溢饮者，当发其汗〔1〕
 ，大青龙汤〔2〕
 主之，小青龙汤〔3〕
 亦主之。〔4〕


大青龙汤方：

麻黄六两，去节 桂枝二两，去皮 甘草二两，炙 杏仁四十个，去皮、尖 生姜三两〔5〕
 大枣十二枚 石膏如鸡子大碎右七味，以水九升，先煮麻黄，减二升，去上沫，内诸药，煮取三升，去滓。温服一升，取微似汗。汗多者，温粉粉之〔6〕
 。

小青龙汤方：

麻黄三两，去节 芍药三两 五味子半升 干姜三两甘草三两，炙 细辛三两 桂枝三两，去皮 半夏半升，汤洗

右八味，以水一斗，先煮麻黄，减二升，去上沫，内诸药，煮取三升，去滓。温服一升。

【注释】

〔1〕病溢饮者，当发其汗：此论溢饮的治则。溢饮，由于饮停于里，复感外邪，肺气闭塞，水溢肌表所致。其症除浮肿、身重外，可见发热、无汗等表症。治疗当用发汗法。《医宗金鉴》：“溢饮病属经表，虽当发汗，然不无寒热之别也。热者以辛凉发其汗，大青龙汤；寒者以辛温发其汗，小青龙汤。故曰：大青龙汤主之，小青龙汤亦主之也。”

〔2〕大青龙汤：本方用于表邪重而里有热的溢饮病。有发汗散水兼清里热的作用。本方亦见《伤寒论》38条。

〔3〕小青龙汤：本方用于表寒里饮俱盛的溢饮病。有发汗解表、温化里饮的作用。本方亦见《伤寒论》40条。

〔4〕本条论述溢饮的治法。

〔5〕三两：赵本、《伤寒论》下有“切”字。

〔6〕温粉粉之：用温粉扑在身上。《三因极一病证方论》：“止汗温粉，用川芎、白芷、藁本为末，各一分，入米粉三分，绵裏扑体上。”

【译文】

患溢饮的病人，应当用发汗方法治疗。（除身疼无汗及寒热等表症外，若里热重而烦躁者）用大青龙汤发汗；（若里饮重而咳喘者）用小青龙汤发汗。

大青龙汤方：

麻黄六两
 ，去节
 桂枝二两
 ，去皮
 甘草二两
 ，炙
 杏仁四十个
 ，去皮
 、尖
 生姜三两
 大枣十二枚
 石膏如鸡蛋大
 ，捣碎


以上七味药，用九升水，先煮麻黄，减二升，去掉上面泡沫，再放其他药，煮到三升，去掉药渣。每次温服一升，使病人微微持续出汗。若汗太多，可用温粉扑在身上。

小青龙汤方：

麻黄三两
 ，去节
 芍药三两
 五味子半升
 干姜三两
 甘草三两
 ，炙
 细辛三两
 桂枝三两
 ，去皮
 半夏半升
 ，汤洗


以上八味药，用一斗水，先煮麻黄，减少二升，去掉上面的泡沫，放入其他药，煮到三升，去掉药渣。每次温服一升。

［24］膈间支饮〔1〕
 ，其人喘满，心下痞坚，面色黧墨，其脉沉紧，得之数十日，医吐下之不愈〔2〕
 ，木防己汤〔3〕
 主之。虚者即愈，实者三日复发。复与不愈者〔4〕
 ，宜木防己汤去石膏加茯苓芒硝汤〔5〕
 主之。〔6〕


木防己汤方：

木防己三两 石膏十二枚，如鸡子大 桂枝二两 人参四两

右四味，以水六升，煮取二升。分温再服。

木防己加茯苓芒硝汤方：

木防己 桂枝各二两 人参四两〔7〕
 芒硝三合 茯苓各〔8〕
 四两

右五味，以水六升，煮取二升，去滓，内芒硝，再微煎。分温再服。微利则愈。

【注释】

〔1〕膈间支饮：指胸膈间有支散的饮邪。

〔2〕医吐下之不愈：医生误用吐法、下法治疗没有效果。

〔3〕木防己汤：有行水散结、补虚降逆的作用。方中木防己行水化饮为君，桂枝通阳散结，人参扶正补虚，石膏镇逆平喘。

〔4〕虚者即愈，实者三日复发，复与不愈者：虚、实，指水邪的微盛：虚指邪气微，即水邪虚结，病轻，故服药后饮除而愈；实指邪气盛，即水邪结实，病重，药后饮邪除之不尽，三日后又聚则复发。原方药力不胜，故复与不愈者。《金匮方论衍义》：“若邪客之浅，在气分多而虚者，服之则愈；若邪客之深，在血分多而实者，则愈后必再发。”

〔5〕木防己汤去石膏加茯苓芒硝汤：本方为木防己汤的加减方。加茯苓以利水化饮，加芒硝以软坚散结。两药可加强利水破结的功效。因石膏是气分药，故去之，改用血分药芒硝。《金匮方论衍义》：“佐芒硝则行水之力益倍，故加之。”

〔6〕本条论述痰饮兼膈间支饮的证治。

〔7〕四两：底本无“四两”，据俞本、徐本、赵本加。

〔8〕各：赵本无此字。

【译文】

（原有痰饮病）胸膈间又有支散的饮邪，症见气喘胸满，心下痞满坚硬，面色黑而晦暗，其脉沉而紧，水饮停留已久，病程已有数十日，医生误用吐法或下法治疗，水饮未见消退，当用木防己汤（利水散饮）。若饮邪少、病情轻微，则药后就可治愈；如果饮邪多而病情较重，治疗后饮邪消退不尽，三日后水饮积聚，病又复发，再用原方又无效，当用木防己汤去石膏加茯苓、芒硝汤治疗（以加强利水破结的功效）。

木防己汤方：

木防己三两
 石膏十二枚
 ，如鸡蛋大
 桂枝二两
 人参四两


以上四味药，用六升水同煮，煮到二升。分二次温服。

木防己加茯苓芒硝汤方：

木防己 桂枝各二两
 人参四两
 芒硝三合
 茯苓各四两
 以上五味药，用六升水，先煮木防己、桂枝、人参、茯苓，煮到二升，去掉药渣，加入芒硝，再稍微煮一下。分两次温服。药后，二便通利就见效。

［25］心下有支饮，其人苦冒眩〔1〕
 ，泽泻汤〔2〕
 主之。〔3〕
 泽泻汤方：

泽泻五两
 白术二两


右二味，以水二升，煮取一升。分温再服。

【注释】

〔1〕心下有支饮，其人苦冒眩：此论水饮引起的眩晕症。苦冒眩，指严重的眩晕。《类聚方广义》：“支饮冒眩证，其剧者，昏昏摇摇，如居暗室，如坐舟中，如步雾里，如升空中，居室床蓐，如回转而走。虽瞑目敛神，亦复然。非此方不能治。”可伴有呕吐，故认为是中焦水饮所致。《金匮要略今释》：“此水在胃中而证见于脑者。”此证今称为眩晕综合征。

〔2〕泽泻汤：本方有利水化饮的作用。方中重用泽泻利水，合白术健脾。药味单纯，药力专一。

〔3〕本条论述痰饮冒眩的证治。

【译文】

心下有支散的饮邪停留，病人出现严重的眩晕症状，当用泽泻汤治疗。

泽泻汤方：

泽泻五两
 白术二两


以上二味药，用二升水同煮，煮到一升。分两次温服。

［26］支饮胸满〔1〕
 者，厚朴大黄汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

厚朴大黄汤方：

厚朴一尺
 大黄六两
 枳实四枚


右三味，以水五升，煮取二升。分温再服。

【注释】

〔1〕支饮胸满：此指支饮兼腹满的证候。胸满，此指腹满。仲景言“胸”，多概括“腹”。腹满是因胃家有实热，当有腹痛、大便秘结等症。《金匮要略心典》：“‘胸满’疑作‘腹满’。支饮多胸满，此何以独用下法？……设非腹中痛而闭者，未可以此轻试也。”

〔2〕厚朴大黄汤：本方药味组成同小承气汤（参见《呕吐哕下利病脉证治第十七》篇）及厚朴三物汤（参见《腹满寒疝宿食病脉证治第十》篇）。本方以厚朴为君，重在行气除满，亦兼泄热通腑。

〔3〕本条论述支饮兼实热腹满的证治。

【译文】

支饮兼有（实热）腹满的病人（当有大便不通之症），可用厚朴大黄汤治疗。

厚朴大黄汤方：

厚朴一尺
 大黄六两
 枳实四枚


以上三味药，用五升水同煮，煮到二升。分两次温服。

［27］支饮不得息〔1〕
 ，葶苈大枣泻肺汤〔2〕
 主之。〔3〕
 方见肺痈中
 。

【注释】

〔1〕支饮不得息：指水饮壅肺引起短气不得平卧的症状。《医宗金鉴》：“喘咳不得卧，短气不得息，皆水在肺之急症也。故以葶苈大枣汤直泻肺水也。”

〔2〕葶苈大枣泻肺汤：参见《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》篇［11］条。

〔3〕本条论述支饮而水饮壅肺的证治。

【译文】

由于水饮支散于心肺，短气不得平卧，（咳喘不足以呼吸）当用葶苈大枣泻肺汤治疗。方见
 《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》
 中
 。

［28］呕家本渴，渴者为欲解〔1〕
 。今反不渴，心下有支饮故也〔2〕
 ，小半夏汤〔3〕
 主之。〔4〕
 《千金》
 云
 ：小半夏加茯苓汤
 。

小半夏汤方：

半夏一升
 生姜半斤


右二味，以水七升，煮取一升半。分温再服。

【注释】

〔1〕呕家本渴，渴者为欲解：呕家，指一般呕吐的病人。呕吐后，由于津液损伤，应当出现口渴症状，见口渴可知呕吐将止。

〔2〕今反不渴，心下有支饮故也：此是痰饮呕吐的证候。今，此也。在此承上文指“呕吐”。若呕吐而不口渴，表明胃中还有水饮停留，故呕而不渴是痰饮呕吐的诊断要点。

〔3〕小半夏汤：本方有蠲饮止呕的作用。方中生半夏蠲饮、生姜降逆。《金匮要略今释》称此二味药为“治呕圣药也”。

〔4〕本条论述痰饮呕吐的证治。

【译文】

一般呕吐的病人，呕吐后出现口渴症状，那呕吐即将停止。此痰饮呕吐是呕而不渴，由于心下水饮停留的缘故，治疗当（从饮病着手）用小半夏汤《千金要方》
 说
 ：小半夏加茯苓汤
 。

小半夏汤方：

半夏一升
 生姜半斤


以上二味药，用七升水同煮，煮到一升半。分两次温服。

［29］腹满，口舌〔1〕
 干燥，此肠间有水气〔2〕
 ，己椒苈黄丸〔3〕
 主之。〔4〕


防己椒目葶苈大黄丸方：

防己 椒目〔5〕
 葶苈熬
 大黄各一两


右四味，末之，蜜丸如梧子大。先食饮服一丸，日三服。稍增，口中有津液。渴者加芒硝半两。

【注释】

〔1〕舌：《脉经》作“苦”。

〔2〕肠间有水气：指腹中有水气，故见腹满，当有小便不利之症。

〔3〕己椒苈黄丸：本方有前后分消水饮的功效。方中防己、椒目、葶苈利水从小便而出，大黄逐水从大便而出。

〔4〕本条论述痰饮病腹中有水的证治。

〔5〕椒目：为芸香科植物花椒的种子。有行水平喘的作用。

【译文】

腹部胀满（腹中沥沥有声，小便不利），口舌干燥，这是腹中有水，当用己椒苈黄丸治疗。

防己椒目葶苈大黄丸方：

防己 椒目 葶苈熬
 大黄各一两


以上四味药，研成细末，加入蜂蜜制成丸药，如梧桐子大小。每次饭前用水吞服一丸，每日三次。渐渐增加剂量，直到口中有津液为度。如果药后仍有口渴，则需加芒硝半两（软坚散结，以助腹水的消散）。

［30］卒呕吐〔1〕
 ，心下痞，膈间有水，眩悸〔2〕
 者，半夏加茯苓汤〔3〕
 主之。〔4〕


小半夏加茯苓汤方：

半夏一升
 生姜半斤
 茯苓三两
 ，一法四两


右三味，以水七升，煮取一升五合。分温再服。

【注释】

〔1〕卒呕吐：指突然呕吐。原因是膈间有水饮。

〔2〕眩悸：《金匮要略本义》：“此饮邪[image: ]
 浸于上下之证也。气逆则呕吐，气塞则心下痞，上阳不宣则眩，中阳不振，悸也。此胃肠间有支饮之水邪也。”

〔3〕半夏加茯苓汤：本方有行水化饮、和胃降逆的作用。

〔4〕本条论述痰饮呕吐兼眩悸的证治。

【译文】

突然呕吐，心下痞闷，此是中焦有水饮，兼有眩晕、心悸之症。（此条较小半夏汤证为重）故治疗用小半夏加茯苓汤。

小半夏加茯苓汤方：

半夏一升
 生姜半斤
 茯苓三两
 ，另一说法为四两


以上三味药，用水七升同煮，煮到一升五合。分两次温服。

［31］假令瘦人〔1〕
 脐下有悸〔2〕
 ，吐涎沫而癫眩〔3〕
 ，此水也。五苓散〔4〕
 主之。〔5〕


五苓散方：

泽泻一两一分
 猪苓三分
 ，去皮
 茯苓三分
 白术三分
 桂二分
 ，去皮


右五味，为末。白饮服方寸匕，日三服。多饮暖水，汗出愈。

【注释】

〔1〕瘦人：指原先无水肿的人。

〔2〕脐下有悸：水饮停积在下焦，膀胱气化不行，当有小便不利之症。《医宗金鉴》：“上条，心下有悸是水停心下为病也；此条，脐下有悸是水停脐下为病也。”

〔3〕癫眩：即头眩。癫，通“颠”，头顶也。

〔4〕五苓散：本方有化气利水的作用。方中泽泻、猪苓、茯苓淡渗利水，白术健脾利水，桂枝通阳降逆。《金匮要略浅注补正》：“此言水之犯上中下之治法也。”本方亦见《伤寒论》。参见《伤寒论》71、141、186诸条。

〔5〕本条论述下焦水饮而致眩悸的证治。

【译文】

如果平素没有水湿停留而瘦小的人，出现脐下悸动，呕吐涎沫，且有头眩，这是体内水邪停留的缘故。可用五苓散治疗。

五苓散方：

泽泻一两一分
 猪苓三分
 ，去皮
 茯苓三分
 白术三分
 桂枝二分
 ，去皮


以上五味药，研成细末。用白开水吞服一方寸匕，每日服三次。药后多饮热开水，有汗出病就会好。

附方

《外台》茯苓饮〔1〕
 ：治心胸中有停痰宿水〔2〕
 ，自吐出水后，心胸间虚、气满不能食，清痰气，令能食。〔3〕


茯苓 人参 白术各三两 枳实二两 橘皮二两半 生姜四两

右六味，水六升，煮取一升八合。分温三服。如人行八九里进之。

【注释】

〔1〕《外台》茯苓饮：此为痰饮病善后调理的治方。用于水饮大部已去，稍有余邪未尽而脾胃虚弱者，有补中健脾、理气化痰的功效。本方是标本兼治而偏重于本。《金匮要略论注》：“此为治痰饮善后最稳当之方。”

〔2〕心胸中有停痰宿水：表明饮停的部位在心腹中，即中焦脘腹部，病程较长。

〔3〕本条论述痰饮病善后调理的治法。

【译文】

《外台》茯苓饮，可治脘腹间原有痰饮停留，治疗后水饮吐出（但中焦脾胃虚弱），脘腹胀满，不欲饮食，此时治疗还应消痰理气，使能正常进食。

茯苓 人参 白术各三两
 枳实二两
 橘皮二两半
 生姜四两


以上六味药，用六升水同煮，煮到一升八合。分三次温服，每次服药间隔，如人走八九里路的时间进一服。

［32］咳家〔1〕
 其脉弦〔2〕
 ，为有水，十枣汤主之。〔3〕


【注释】

〔1〕咳家：指有慢性咳嗽的人。

〔2〕脉弦：泛指悬饮的证候，如咳唾引痛等症。

〔3〕本条论述久咳并悬饮的治法。

【译文】

慢性咳嗽的病人，若出现悬饮（咳唾引痛）的证候，是有水饮停留，（当按悬饮论治），可用十枣汤治疗。方见本篇［22］条。

［33］夫有支饮家〔1〕
 ，咳烦胸中痛〔2〕
 者，不卒死，至一百日或一岁〔3〕
 ，宜十枣汤。〔4〕
 方见上
 。

【注释】

〔1〕支饮家：指久患支饮的人。类似今之患“老慢支”的病人。

〔2〕咳烦胸中痛：即咳嗽频繁，胸胁牵引疼痛的悬饮证候。

〔3〕不猝死，至一百日或一岁：表明本病的预后，病程较长，提示要及早医治。虽不会马上有生命危险，但若不及时医治，病可迁延数月或一年。《金匮要略方论本义》：“仲景之意，宜早治，以十枣汤……宜于百日，一岁之前也。”

〔4〕“十枣汤”为倒文，当在“咳烦胸中痛”下。本条论述支饮并悬饮的治法。

【译文】

久患支饮的病人，如果出现频频咳嗽，胸痛等悬饮的证候（是支饮并发悬饮，也当从悬饮论治），宜用十枣汤。方见本篇
 ［22］
 。

［34］久咳数岁，其脉弱者可治，实大数者死〔1〕
 。其脉虚〔2〕
 者必苦冒，其人本有支饮在胸中故也。治属饮家。〔3〕


【注释】

〔1〕久咳数岁……实大数者死：此论痰饮咳嗽病的预后。久咳多年的病人，如果见脉弱，此是正气虚而邪气不盛，病较单纯，故易治。若久咳而见实大数的脉象，表明正虚邪盛，病情虚实夹杂，故难治。

〔2〕脉虚：与上文“脉弱”同义。

〔3〕本条论述痰饮咳嗽的预后及治则。

【译文】

久咳多年的病人，若见脉弱（正气虽虚，但邪气不盛），病较易治。如果见脉实或洪大，或滑数（是正虚而邪盛），则为难治。（久咳的病人）脉象虚弱，又有明显的头晕目眩（千万别误为虚证），此病的根本原因是水饮在胸中的缘故，治疗当从痰饮病着手。

［35］咳逆倚息〔1〕
 不得卧，小青龙汤〔2〕
 主之。〔3〕
 方见上及肺
 痈中
 。

【注释】

〔1〕倚息：《金匮要略心典》：“倚息，倚几而息，能俯而不能仰也。”类似今称之“端坐呼吸”，是肺功能差的表现。

〔2〕小青龙汤：本方有解表寒、散内饮的作用。方中有麻黄、细辛等辛温发散的热药，对久病肾阳虚的支饮病人并非适宜，若误用则耗散肾阳而产生一系列的变化。《金匮要略方论疏义》：“此一章为论小青龙证的总纲，下文乃明服后之节目也。”

〔3〕本条及以下各条论述支饮咳喘应用小青龙汤的经过。

【译文】

咳嗽气急，靠几而坐，不能平卧，用小青龙汤治疗。

［36］青龙汤下已，多唾口燥，寸脉沉，尺脉微〔1〕
 ，手足厥逆，气从小腹上冲胸咽，手足痹，其面翕热如醉状〔2〕
 ，因复下流阴股〔3〕
 ，小便难，时复冒者，与茯苓桂枝五味子甘草汤〔4〕
 ，治其气冲。〔5〕
 桂苓五味甘草汤方：

桂枝四两
 ，去皮
 茯苓四两
 甘草三两
 ，炙
 五味子半斤
 右四味，以水八升，煮取三升，去滓。分三温服〔6〕
 。

【注释】

〔1〕寸脉沉，尺脉微：此是服小青龙汤前的脉象。寸脉候上焦肺，沉主饮邪停留；尺脉候下焦肾，微指肾阳衰微，表明病人在服药前本是上盛下虚（即上焦饮邪盛，下焦肾阳虚）证。

〔2〕面翕热如醉状：指面部聚热，犹如酒醉时面色潮红的状况。

〔3〕阴股：大腿内侧，在此泛指下焦。

〔4〕茯苓桂枝五味子甘草汤：本方有扶阳敛阴、补中化饮的作用。

〔5〕本条论述支饮服小青龙汤后的变证及治法。

〔6〕分三温服：徐本作“分温三服”。

【译文】

服小青龙汤后，咯痰增多，但口干舌燥。由于此人原本寸脉沉（上焦肺有饮邪），尺脉微（下焦肾阳衰微），四肢厥冷，药后邪气从下向上冲击，出现手足麻木，面部升火而潮红如酒醉样，病气还流向下焦，出现小便（不利）难于解出，又头部常眩冒，可用茯苓桂枝五味子甘草汤，治疗邪气冲击导致的变证。

桂苓五味甘草汤方：

桂枝四两
 ，去皮
 茯苓四两
 甘草三两
 ，炙
 五味子半升


以上四味药，用八升水同煮，煮到三升，去掉药渣。分三次温服。

［37］冲气即低〔1〕
 ，而反更咳，胸满者，用桂苓五味甘草汤去桂加干姜、细辛〔2〕
 ，以治其咳满。〔3〕


苓甘五味姜辛汤方：

茯苓四两
 甘草 干姜 细辛各三两
 五味子半升
 右五味，以水八升，煮取三升，去滓。温服半升，日三〔4〕
 。

【注释】

〔1〕冲气即低：指病气上冲的症状即平复。

〔2〕桂苓五味甘草汤去桂加干姜、细辛：本方续上方去桂枝之通阳降逆，加干姜、细辛，化饮止咳。

〔3〕本条承上条论述冲气平复后出现咳嗽胸满的证治。

〔4〕日三：徐本作“日三服”。

【译文】

服药后病邪冲逆得以平复，但出现咳嗽加剧，胸膈满闷。治疗当用前方去桂枝加干姜、细辛，以止咳除满。

苓甘五味姜辛汤方：

茯苓四两
 甘草 干姜 细辛各三两
 五味子半升


以上五味药，用八升水同煮，煮到三升，去掉药渣。每次温服半升，一日服三次。

［38］咳满即止，而更复渴，冲气复发者，以细辛、干姜为热药也。服之当遂渴，而渴反止者，为支饮也。支饮者，法当冒，冒者必呕，呕者复内半夏以去其水。〔1〕


桂苓五味甘草去桂加干姜细辛半夏汤〔2〕
 方：

茯苓四两
 甘草 细辛 干姜各二两
 五味子 半夏各半升


右六味，以水八升，煮取三升，去滓。温服半升，日三。

【注释】

〔1〕本条论述药后饮邪内停的治法。

〔2〕桂苓五味甘草去桂加干姜细辛半夏汤：本方即上方酌减干姜、细辛剂量，加入半夏，化去水饮。

【译文】

（服药后）咳嗽胸满减轻，但又出现口渴及冲气复发的证候，这是因为细辛、干姜是热药的缘故。服药后当有口渴，而今反不口渴，这是饮邪内停的缘故。饮邪内停当出现眩冒、呕吐之症。有呕吐的可在前方中放入半夏以化其水饮。

桂苓五味甘草去桂加干姜细辛半夏汤方：

茯苓四两
 甘草 细辛 干姜各二两
 五味子 半夏各半升


以上六味药，用八升水同煮，煮到三升，去掉药渣。每次温服半升，一日服三次。

［39］水去呕止，其人形肿者，加杏仁主之。其证应内麻黄，以其人遂痹，故不内之。若逆而内之者，必厥。所以然者，以其人血虚，麻黄发其阳故也。〔1〕


苓甘五味加姜辛半夏杏仁汤〔2〕
 方：

茯苓四两
 甘草三两
 五味子半升
 干姜三两
 细辛三两
 半夏半升
 杏仁半升
 ，去皮
 、尖


右七味，以水一斗，煮取三升，去滓。温服半升，日三〔3〕
 。

【注释】

〔1〕本条承上条论述水饮外溢的证治。

〔2〕苓甘五味加姜辛半夏杏仁汤：本方即苓甘五味姜辛汤加半夏、杏仁，以宣肺化饮。

〔3〕日三：俞本作“日三服”。

【译文】

（服上药后）水饮去除，呕吐亦止，但病人出现身体浮肿，

治疗当在原方中加入杏仁即可。此证本可加麻黄，因病人有手足痹等肾阳衰微之证，所以不可加麻黄。若误用而加入，则会导致四肢厥逆。之所以会这样，是因为病人（肾阳不足）阴血亏损，麻黄会发越阳气的缘故。

苓甘五味加姜辛半夏杏仁汤方：

茯苓四两
 甘草三两
 五味子半升
 干姜三两
 细辛三两
 半夏半升
 杏仁半升
 ，去皮
 、尖


以上七味药，用水一斗同煮，煮到三升，去掉药渣。每次温服半升，一日三次。

［40］若面热如醉，此为胃热上冲熏其面，加大黄以利之。〔1〕
 茯甘五味加姜辛半杏大黄汤〔2〕
 方：

茯苓四两
 甘草三两
 五味子半升
 干姜三两
 细辛三两
 半夏半升
 杏仁半升
 大黄三两


右八味，以水一斗，煮取三升，去滓。温服半升，日三〔3〕
 。

【注释】

〔1〕本条承上条论述支饮挟胃热上冲的治法。

〔2〕茯甘五味加姜辛半杏大黄汤：本方即上方加大黄，以清泄胃热。

〔3〕日三：俞本作“日三服”。

【译文】

（除了上条身体浮肿等症外）如果面热如醉状，这是胃热上冲，熏蒸其面部。治疗当在前方中加大黄以通利腑气而泄热。

茯甘五味加姜辛半杏大黄汤方：

茯苓四两
 甘草三两
 五味子半升
 干姜三两
 细辛三两
 半夏半升
 杏仁半升
 大黄三两


以上八味药，用一斗水同煮，煮到三升，去掉药渣。每次温服半升，一日服三次。

［41］先渴后〔1〕
 呕，为水停心下，此属饮家，小半夏茯苓汤主之〔2〕
 。方见上
 。

【注释】

〔1〕后：《脉经》作“却”。

〔2〕本条论述痰饮呕吐的证治。《金匮要略五十家注》：“此于咳嗽后忽又言及水饮者，以水饮为咳嗽之根，治咳以治饮为本，故言此以结之。”

【译文】

（原本不呕吐）先因口渴而饮水过多，而后发生呕吐，这是由于水饮内停心下，也属于痰饮病。治疗当用小半夏茯苓汤（化饮去水，和胃降逆）。方见本篇
 ［30］
 。


消渴小便利淋病脉证并治第十三





脉证九条 方六首

【按语】

本篇论述消渴、小便不利、淋病三种病证。消渴，是口渴引饮、饮水即消的意思，既是病名，又是证名；小便利，按内容当是小便不利，小便不利是证候，可见于多种疾病的过程中，不论外感热病或内伤杂病皆可出现；淋，是小便淋沥涩痛的意思，为小便不利的一种。由于此三种病证皆以小便异常为主症，病变部位多与肾和膀胱有关，故合篇论述。

［01］厥阴〔1〕
 之为病，消渴，气上冲心〔2〕
 ，心中疼热，饥而不欲食，食即吐〔3〕
 ，下之不肯止〔4〕
 。

【注释】

〔1〕厥阴：指厥阴病。《伤寒论》六经病之一。

〔2〕气上冲心：指邪热上冲到胃。冲，《伤寒论》326条、《玉函经》作“撞”。心，此指胃。

〔3〕吐：徐本、《伤寒论》326条、《玉函经》下有“蚘”字。

〔4〕不肯止：《伤寒论》作“利不止”。本条论述厥阴病热盛时的消渴证。亦见《伤寒论》326条。

【译文】

（伤寒热病中）厥阴这种病，见有严重的口渴引饮的症状，邪热上冲到胃，胃中热痛，虽感到饥饿，但不能进食，食即呕吐（且可吐出蛔虫），如果误用下法治疗，就会出现下利不止的症状。

［02］寸口脉浮而迟，浮即为虚，迟即为劳〔1〕
 ，虚则卫气不足，劳则荣气竭〔2〕
 。

趺阳脉浮而数，浮则为气〔3〕
 ，数即消谷而大坚〔4〕
 一作紧
 ，气盛则溲数〔5〕
 ，溲数即坚，坚数〔6〕
 相搏，即为消渴〔7〕
 。

【注释】

〔1〕浮即为虚，迟即为劳：互指浮而迟的脉象，是全身虚劳证。

〔2〕虚则卫气不足，劳则荣气竭：也为互文，进一步表明虚劳是由于营卫俱虚。这是消渴病的病源。劳，《脉经》作“迟”。

〔3〕趺阳脉浮而数，浮则为气：趺阳脉主中焦（脾胃）。浮则为气，指胃热气盛。《金匮要略正义》：“此言消渴之脉，当从寸口、趺阳合诊之也。盖寸口主脏阴，于消渴之所由来；趺阳主脾胃，于消渴之所由着。脏，藏气血者也。……营卫俱伤，脏未所藏，此病消渴之源也。”

〔4〕大坚：指大便坚硬。《脉经》作“紧”。坚指大便坚之症状，紧指脉象为紧，当以症为是。

〔5〕溲数：即小便多。

〔6〕坚数：《脉经》作“紧数”。

〔7〕消渴：后世称为“中消”。《金匮要略心典》：“胃中有热，消谷引饮，后世所谓消谷善饥，为中消者是也。”此证类似今之糖尿病。本条论述胃热气盛的消渴病的脉证。

【译文】

寸口脉出现浮而迟，原因是全身虚劳，这种虚劳反映的是营卫气血的不足。

趺阳脉出现浮而数，浮是胃气盛，数是胃热，故出现消谷引食而大便坚硬的症状一说
 “坚
 ”为
 “紧
 ”。由于胃气盛，小便就多，小便多引起大便坚硬。大便坚硬，小便又多（消谷多食），于是导致消渴病。

［03］男子〔1〕
 消渴〔2〕
 ，小便反多，以饮一斗，小便一斗〔3〕
 ，肾气丸主之。〔4〕
 方见脚气中
 。

【注释】

〔1〕男子：此处包括女子。

〔2〕消渴：中医病名。以饮水多、食谷多、小便多为主症的一类病证。今之糖尿病、尿崩症属于消渴范围。

〔3〕饮一斗，小便一斗：即饮水多、小便多是本条消渴病的主症。病因是肾虚。后世称之为“下消”，今之尿崩症属此类。《医宗金鉴》：“饮水多而小便少者，水消于上，故名上消也；食谷多而大便坚者，食消于中，故名中消也；饮水多而小便反多者，水消于下，故名下消也。”

〔4〕本条论述肾气衰微的消渴病的证治。

【译文】

患消渴病的人，小便多，表现为饮多少，尿多少，当用肾气丸治疗。方见
 《中风历节病脉证并治第五》
 篇中
 “崔氏八味丸
 ”。

［04］脉浮，小便不利，微热消渴〔1〕
 者，宜利小便、发汗，五苓散主之。

［05］渴欲饮水，水入则吐〔2〕
 者，名曰水逆，五苓散主之。〔3〕
 方见上
 。

【注释】

〔1〕脉浮……微热消渴：《金匮要略论注》：“脉浮、微热，是表未清也；消渴、小便不利，是里有热也。”此由外邪导致膀胱气化失常而出现的小便不利。

〔2〕渴欲饮水，水入则吐：较上条水邪内蓄之甚，不仅下焦膀胱气化失常，而且中焦胃气也失和降，故格拒饮水而上逆。

〔3〕此两条论述小便不利的证治。

【译文】

脉浮而见小便不利、微热、口渴引饮，治疗宜利小便而发汗，当用五苓散（化气利水，从表里分消其水）。

渴欲饮水，但饮水即吐，称为水逆，治疗仍宜用五苓散方见
 《痰饮
 咳嗽病脉证并治第十二》
 ［31］
 。

［06］渴欲饮水不止者〔1〕
 ，文蛤散〔2〕
 主之。〔3〕
 文蛤散方：

文蛤〔4〕
 五两
 〔5〕


右一味，杵为散，以沸汤五合，和服方寸匕。

【注释】

〔1〕渴欲饮水不止者：口渴而不发热是外无热邪，不呕吐是无停饮，此由于津液少而渴不止。

〔2〕文蛤散：本方有清肺养阴生津的功效。

〔3〕本条论述热病引起消渴证的治法。

〔4〕文蛤：有多种说法。一说是海蛤壳，为帘蛤科动物文蛤的贝壳。有清肺化痰、生津止渴的作用。又说是五倍子。《三因极—病证方论》认为“文蛤即五倍子”。五倍子，为倍蚜科昆虫寄生在盐肤木、青麸杨等树叶上的虫瘿。又据《医宗金鉴》云：“文蛤即今吴人所食花蛤，性寒味咸，利水胜热，然屡试而不效。尝考五味子，亦名文蛤，按法制之，名百药煎，大能生津止渴，故尝用之，屡试屡验也。”五味子，为木兰科植物五味子的果实。有滋肾生津的作用。

〔5〕五两：俞本作“四两”。

【译文】

口渴引饮，饮水不止，可以用文蛤散治疗。

文蛤散方：

又蛤五两


以上一味药，研成细末，用开水五合，调和药末，每次服方寸匕。

［07］淋〔1〕
 之为病，小便如粟状〔2〕
 ，小〔3〕
 腹弦急，痛引脐中。〔4〕


【注释】

〔1〕淋：病证名。以小便淋沥涩痛为主症的一类病证。《医宗金鉴》：“小便不利者，水道涩少而不痛；淋则溲数，水道涩少而痛，有不同也。”

〔2〕小便如粟状：形容小便不畅如粟米状，点滴涩少，是排尿障碍的表现。

〔3〕小：《脉经》作“少”。

〔4〕本条论述淋病的证候。

【译文】

淋这种病，其症状是小便淋沥如粟米状（点滴涩少），且有少腹弦急疼痛，疼痛牵引至脐中。

［08］趺阳脉数，胃中有热，即消谷引食，大便必坚，小便即数。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述胃热气盛的消渴但病的证候。

【译文】

趺阳脉数，是胃中有热，其证是容易消化谷食而欲食，大便坚硬，小便增多。

［09］淋家不可发汗〔1〕
 ，发汗则必便血〔2〕
 。

【注释】

〔1〕淋家不可发汗：淋病，由于下焦有热，阴液已不足，即使有发热也不可用汗法。

〔2〕本条论述淋病的治禁及误汗后的变证。《金匮正义》：“便血，谓小便尿血也。”本条亦见《伤寒论》84条。

【译文】

患淋病的人，不可用发汗法治疗。误汗后可出现尿血。

［10］小便不利者，有水气〔1〕
 ，其人若渴〔2〕
 ，栝蒌瞿麦丸〔3〕
 主之〔4〕
 。

栝蒌瞿麦丸方：

栝蒌根二两
 茯苓 薯预各三两
 附子一枚
 ，炮
 瞿麦一两


右五味，末之，炼蜜丸梧子大。饮服三丸，日三服。不知，增至七八丸，以小便利、腹中温为知。

【注释】

〔1〕小便不利者，有水气：小便不利而不发热，表明非外感热病所致。有水气是由于肾阳不足，水气内停引起。

〔2〕若渴：俞本、徐本作“苦渴”。

〔3〕栝蒌瞿麦丸：本方有温阳化气、利水润燥的作用，是肾气丸之变方。

〔4〕本条论述水气内停引起小便不利的证候。主之，底本误作“主人”，据俞本、徐本、赵本改。

【译文】

出现小便不利的症状，由于有水气停留体内，病人感到十分口渴，当用栝蒌瞿麦丸治疗。

栝蒌瞿麦丸方：

栝蒌根二两
 茯苓 山药各三两
 附子一枚
 ，炮
 瞿麦一两
 以上五味药，研成细末，与熬过的蜂蜜制成丸药，如梧桐子大。每次用水吞服三丸，每日三次。不见效，增加至每次七八丸，以小便通利、少腹暖和为见效。

［11］小便不利〔1〕
 ，蒲灰散〔2〕
 主之；滑石白鱼散〔3〕
 ，茯苓戎盐汤〔4〕
 并主之。〔5〕


蒲灰散方：

蒲灰〔6〕
 七分 滑石三分

右二味，杵为散。饮服方寸匕，日三服。

滑石白鱼散方：

滑石二分 乱发〔7〕
 二分，烧 白鱼〔8〕
 二分

右三味，杵为散。饮服半钱匕〔9〕
 ，日三服。

茯苓戎盐汤方：

茯苓半斤 白术二两 戎盐〔10〕
 弹丸大一枚

右三味〔11〕
 。

【注释】

〔1〕小便不利：此指淋病出现小便不利的症状。

〔2〕蒲灰散：本方有凉血消瘀利水的功效。适用于小便淋沥涩痛的热淋。

〔3〕滑石白鱼散：本方有止血行瘀通淋的作用。适用于尿血、少腹弦急疼痛的血淋。

〔4〕茯苓戎盐汤：本方有健脾利水、益肾降火的作用。适用于小便混浊，色白如米泔汁或兼红色血丝的砂淋、膏淋（即乳糜尿）、血淋。《金匮发微》：“茯苓戎盐汤为膏淋、血淋，阻塞水道通治之方也。”

〔5〕本条论述淋病而致小便不利的三种治法。

〔6〕蒲灰：为香蒲科植物狭叶香蒲、宽叶香蒲和长苞香蒲的花粉。有消瘀血、利小便的功效。

〔7〕乱发：今称为“血余”，为健康人的头发，经加工煅成的炭化物。有消瘀止血利水的功效。

〔8〕白鱼：即衣鱼，又称衣中白鱼、壁鱼、蠹鱼。为衣鱼科昆虫衣鱼的全虫。有消瘀利水的作用。

〔9〕半钱匕：赵本作“方寸匕”。

〔10〕戎盐：又称石盐、青盐、岩盐。为卤化物类矿物石盐的结晶。有益肾利水的作用。《金匮要略新义》：“滑石、戎盐诸品，实治淋之要药也。”又：“能溶解尿酸结石也。”

〔11〕右三味：俞本下有“先将茯苓、白术煎成，入盐再煎，分温三服”，吴本有“[image: ]
 咀，以水七升，煮取三升，去滓。分温两服”。

【译文】

治疗小便不利（有三首方剂），（若兼淋沥涩痛）当用蒲灰散；（若见尿血）可用滑石白鱼散；（若小便混浊不清而见血丝）则可用茯苓戎盐汤。

蒲灰散方：

蒲灰七分
 滑石三分


以上两味药，研细末为散剂。用水饮服方寸匕，每日三次。

滑石白鱼散：

滑石二分
 乱发二分
 ，煅烧
 白鱼二分


以上三味药，研细末为散剂。用水饮服方寸匕，每日服三次。

茯苓戎盐汤方：

茯苓半斤
 白术二两
 戎盐弹丸大一枚


以上三味药（先用水将茯苓、白术同煮，然后放入戎盐再煮。每日服三次）。

［12］渴欲饮水，口干舌燥者〔1〕
 ，白虎加人参汤主之。〔2〕
 方见中暍中。


【注释】

〔1〕渴欲饮水，口干舌燥者：渴欲饮水，且饮水后仍感口干舌燥，是口渴极为严重，是由于肺胃热盛、津气两伤所致。此病在上焦肺，后世称之为“上消”。《金匮要略心典》：“此肺胃热盛伤津，故以白虎清热，人参生津止渴，盖所谓上消、膈消之证。”今之I型糖尿病多见此证。

〔2〕本条论述热盛伤津的消渴病的证治。亦见《伤寒论》222条。

【译文】

（外感热病后）出现渴欲饮水，而大量饮水后口舌仍干燥。治疗当用白虎加人参汤。方见
 《痓湿暍病脉证治第二》
 ［26］
 。

［13］脉浮发热，渴欲饮水，小便不利者〔1〕
 ，猪苓汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

猪苓汤方：

猪苓〔4〕
 去皮
 茯苓 阿胶 滑石〔5〕
 泽泻各一两


右五味，以水四升，先煮四味，取二升，去滓，内胶〔6〕
 烊消〔7〕
 。温服七合，日三服。

【注释】

〔1〕脉浮发热，渴欲饮水，小便不利者：此证与前五苓散所治之证相似，都有脉浮发热、口渴、小便不利，且都由外感热病引起。但证候轻重程度不同，彼则“微热”，此则“发热”；彼则“消渴”，此则“渴欲饮水”。可见本条热甚、渴甚。又证候出现的先后亦不同，彼则先小便不利，续发热，最后口渴；此则先发热，续口渴，最后小便不利。故五苓散证是由于膀胱气化不行所致，属于泌尿障碍；而此猪苓汤证是膀胱蓄热伤阴所致，属于排尿障碍。

〔2〕猪苓汤：本方有滋阴清热利水的作用。亦见《伤寒论》223条。

〔3〕本条论述膀胱蓄热伤阴而致小便不利的证治。

〔4〕猪苓：为多孔菌科猪苓的干燥菌核。能利水渗湿，其功效胜过茯苓，但无补益作用。

〔5〕滑石：《伤寒论》、《玉函经》下有“碎”字。

〔6〕胶：《伤寒论》作“阿胶”。

〔7〕烊消：《玉函经》作“消尽”。

【译文】

（外感热病）证见脉浮发热、口渴引饮（膀胱蓄热而致），小便不通。治疗当用猪苓汤。

猪苓汤方：

猪苓去皮
 茯苓 阿胶 滑石 泽泻各一两


以上五味药，用四升水先煮四味，（除阿胶外）煮到二升，去掉药渣，加入阿胶烊消。每次温服七合，每日服三次。


水气病脉证并治第十四





论七首 脉证五条 方八首

【按语】

本篇论述水气病。水气，犹言“水邪”。水气病即水邪之病，后世称为水肿病。水气病是以水肿为主症的一类病证，由于肺、脾、肾功能失调引起的体内水液的潴留。篇中将水气病分为风水、皮水、正水、石水，并提出与黄汗的鉴别。俞本作“方十首”，徐本作“方九首”。

［01］师曰：病有风水，有皮水，有正水，有石水，有黄汗。风水〔1〕
 其脉自浮，外证骨节疼痛，恶风。皮水〔2〕
 其脉亦浮，外证胕肿，按之没指〔3〕
 ，不恶风，其腹如鼓〔4〕
 ，不渴，当发其汗。正水〔5〕
 其脉沉迟，外证自喘。石水〔6〕
 其脉自沉，外证腹满不喘。黄汗〔7〕
 其脉沉迟，身发热，胸满，四肢头面肿，久不愈，必致痈脓。〔8〕


【注释】

〔1〕风水：中医病名，为水气病之一。由于风邪袭肺，肺不能调节水液代谢的功能，引起面目浮肿，小便不利，兼有发热恶寒，骨节疼痛，脉浮数等表症的水气病。其特点是发病快，水肿从头面部开始。类似今之急性肾小球性肾炎。

〔2〕皮水：中医病名，为水气病之一。由于肺脾功能失调，引起全身严重水肿，甚至有腹水的水气病。

〔3〕胕（fú）肿，按之没指：指有凹陷性的浮肿。胕，通“浮”。《五音集韵》云：“肿也。”故胕肿即浮肿，不是跗肿。《黄帝内经·素问·水热穴论》：“上下溢于皮肤，故为胕肿。胕肿者，聚水而生病也。”

〔4〕如鼓：《脉经》下有“一作如故，不满”。

〔5〕正水：中医病名，水气病之一。由于脾肾阳虚不能制水引起的以气喘、腹满为主症的水气病。

〔6〕石水：中医病名，为水气病之一。由于肾阳衰微不能化水引起的以少腹硬满为主症的水气病。《金匮要略直解》：“正水与石水相类，属里……正水自喘，石水不喘为异耳。”

〔7〕黄汗：中医病名，与水气病相类似。由于水湿郁滞化热引起的以发热、头面及四肢浮肿，出黄汗，小便不利，日久皮肤痈脓为主症的病证。

〔8〕本条论述水气病的分类及其鉴别。

【译文】

老师说：水气病分为风水、皮水、正水、石水、黄汗。风水，按其脉浮（其病在表），表现有骨节疼痛、恶风（发热）等表症（且有面目浮肿、小便不利）。皮水，脉象亦浮（水气在表），表现有全身严重的浮肿，用手按其皮肤凹陷不起，没有恶风等表症，腹部胀满犹如鼓那样隆起，没有口渴。（风水与皮水）治疗都应用发汗的方法。正水，脉沉迟（其病在里），表现为（腹满）气喘（小便不利）。石水，脉象亦沉，表现为少腹胀满但不气喘。黄汗，脉象沉迟，身体发热，出黄汗，胸腹胀满，头面及四肢都肿胀，若不治愈，日久皮肤会痈脓。

［02］脉浮而洪，浮则为风，洪则为气。风气相搏，风强则为隐疹〔1〕
 ，身体为痒，痒为泄风〔2〕
 ，久为痂癞。气强则为水，难以俛仰〔3〕
 ，风气相击，身体洪肿，汗出乃愈。恶风则虚，此为风水〔4〕
 。不恶风者，小便通利，上焦有寒，其口多涎〔5〕
 ，此为黄汗。〔6〕


【注释】

〔1〕隐疹：中医病名，即瘾疹。参见《中风历节病脉证并治第五》［3］注释〔5〕。

〔2〕泄风：中医病名，由于风邪客于皮肤所致的一种皮肤病，日久化脓结痂。

〔3〕难以俛（fǔ）仰：即难以呼吸。俛，通“俯”，指俯首、低头，见于深呼气时。仰，是抬头，见于深吸气时。俛仰，在此表示呼吸困难的症状。

〔4〕风气相击……此为风水：“风气相击”与上述“风气相搏”同义。指风邪与水气相并感受，则形成全身浮肿的风水病。《医宗金鉴》：“若风气两相强击为病，则为风水，故通身浮肿也。”《金匮玉函要略述义》：“此条风强、气强二证是客，风气相击证是主，宜分别看，汗出乃愈，专属风水而言，不统前二证。”

〔5〕上焦有寒，其口多涎：此文似言“肺中冷”之证，参见《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》篇［5］条。与下文“此为黄汗”（黄汗主症是身发热、胸满、四肢头面肿）截然不同。

〔6〕本条论述风水与瘾疹、黄汗在病因上的鉴别。

【译文】

脉浮而洪，浮脉为风邪盛，洪脉为水气盛。风邪与水气相并感受，风邪盛则出现瘾疹，皮肤瘙痒，由于瘙痒而发为泄风，时间长了就会结痂。水气盛则引起水液停聚，出现呼吸困难。风邪与水气相并感受，身体出现严重的水肿，并兼有恶风（发热）等表虚证候，这就是风水。用发汗方法可治愈。若不恶风者，小便通利，上焦有寒，其口多涎，此为黄汗（疑为肺中冷之证）。

［03］寸口脉沉滑者，中有水气，面目肿大，有热，名曰风水。视人之目裹上微拥，如蚕新卧起状〔1〕
 ，其颈脉动，时时咳〔2〕
 ，按其手足上，陷而不起者，风水。〔3〕


【注释】

〔1〕目裹上微拥，如蚕新卧起状：指眼胞微肿，状似蚕冬眠后将吐丝时那样皮色光亮透明。目裹，即眼胞。《类经》：“目裹者，目下之胞也。”拥，通“臃”，肿也。此文源于《黄帝内经》。《素问·平人气象论》：“目裹微肿，如卧蚕起之状，曰水。”

〔2〕颈脉动，时时咳：颈脉，即人迎脉。颈部结喉旁的动脉。今谓之颈外动脉，这是古人诊脉部位之一。此句源于《黄帝内经·素问·平人气象论》：“颈脉动喘，疾咳，曰水。”指颈外动脉搏动快而显露。频频咳嗽，这是水气。

〔3〕本条论述风水的脉证。

【译文】

寸口脉沉而滑，是体内有水邪停留。面目肿胀，且有发热（恶风）等症，这叫风水病。望病人眼胞微肿，好像蚕冬眠将起时皮色光亮透明。检查其颈部动脉跳动急促，听到频繁咳嗽的声音，再用手按其足跗有凹陷不起的水肿，这是风水病。

［04］太阳病，脉浮而紧，法当骨节疼痛。反不疼，身体反重而酸，其人不渴，汗出即愈，此为风水〔1〕
 。恶寒者，此为极虚发汗得之。渴而不恶寒者，此为皮水，身肿而冷，状如周痹〔2〕
 。胸中窒，不能食，反聚痛，暮躁不得眠，此为黄汗，痛在骨节〔3〕
 。咳而喘，不渴者，此为脾胀。其状如肿〔4〕
 ，发汗即愈。然诸病此者，渴而下利，小便数者，皆不可发汗。〔5〕


【注释】

〔1〕太阳病……此为风水：此段论太阳病与风水的鉴别。太阳病为外感热病，本有发热恶风、骨节疼痛等表症。风水虽有表证，但骨节不疼痛，而以身体浮肿沉重为主症。“汗出即愈”是倒文，当在“此为风水”之下。《金匮正义》：“此言风水、皮水、黄汗及肺胀四证，邪俱从表入，故以太阳总揭其病发之所以，而从浮紧总括其初形之脉象，非独指风水言也。”

〔2〕渴而不恶寒者……状如周痹：此段论风水与皮水的鉴别。风水与皮水相类，都有身肿，但风水有表证，皮水“不恶寒”，表明无表证。“身肿而冷，状如周痹”是倒文，当在“此为皮水”之前，皮水身肿较风水为重，故阳气痹阻而身冷。状如周痹，是指皮水如同周痹那样痹阻阳气。周痹，中医病名，因寒湿痹阻阳气，以周身游走性疼痛为主症。

〔3〕胸中窒……痛在骨节：此段论风水与黄汗的鉴别。黄汗有身体肿、发热、汗出（参见本篇［01］条）、骨节疼痛等症，与风水相似；但又有“汗沾衣，色正黄如柏汁”的特征（参见本篇［28］条），更有胸中窒塞而痛、不能食、躁不得眠之症。“此为黄汗”亦为倒文，当在“病在骨节”之下。

〔4〕咳而喘……其状如肿：此段论风水与肺胀的鉴别。脾胀，当是“肺胀”。风水与肺胀也有相似之处，均有浮肿、咳嗽，但肺胀主症是咳而喘，而风水主症是水肿。“此为肺胀”也是倒文，当在“其状如肿”之下。

〔5〕本条论述风水与太阳病、皮水、黄汗、肺胀的鉴别以及治法与治禁。

【译文】

出现太阳病（发热、恶寒等）症状，脉亦浮而紧，按理还有骨节疼痛的症状。但若身体不痛，反感到沉重（浮肿）而酸，（小便不利）病人没有口渴（里证），用发汗法就可治愈，这是风水病。如果出现恶寒，这是体虚发汗引起的。如果有口渴而没有恶寒等表症，这是皮水病，只是全身浮肿，（小便不利）皮肤冷，犹如周痺阳气痹阻引起的。如果（发热、口渴、身体浮肿）脘腹窒塞而疼痛，不能进食，夜暮躁扰，不能入眠，这是黄汗病，骨节疼痛（汗出色黄如黄柏汁）。如果咳嗽气喘，没有口渴，这是肺胀病，身体亦有浮肿，可用发汗法治疗。但是上述诸病，若有口渴而下利或小便数的病人，则不可发汗。

［05］里水〔1〕
 者，一身面目黄肿〔2〕
 ，其脉沉，小便不利，故令病水。假如小便自利，此亡津液，故令渴也。越婢加术汤〔3〕
 主之。〔4〕
 方见下
 〔5〕
 。

【注释】

〔1〕里水：即皮水。风水在表，皮水在里，两者相对而言，故皮水又称里水。

〔2〕黄肿：《脉经》作“洪肿”。

〔3〕越婢加术汤：当在“故令病水”之下。本方有发汗利水、兼清里热的作用。

〔4〕主之：《脉经》下有“一云皮水，其脉沉，头面浮肿，小便不利，故令病水，假令小便自利，亡津液，故令渴也”。本条论述皮水挟热的证治。

〔5〕方见下：徐本作“方见中风”。

【译文】

患皮水的人，全身严重浮肿，按其脉沉，小便不利，所以引起水液停聚。如果小便自利而口渴（就不是水气病），而是体内津液不足引起的口渴。水气病当用越婢加术汤治疗。方见
 《中风历节病脉证
 并治第五》
 ［20］。

［06］趺阳脉当伏，今反紧，本自有寒，疝瘕〔1〕
 ，腹中痛，医反下之，下之即胸满短气。

［07］趺阳脉当伏，今反数，本自有热，消谷〔2〕
 小便数，今反不利，此欲作水。〔3〕


【注释】

〔1〕疝瘕（jiǎ）：中医病名，由于寒凝气滞引起的少腹疼痛，且有结块的病证。疝与瘕又有区别，疝是寒凝，瘕为气滞。疝瘕在此指寒疝。参见《腹满寒疝宿食病脉证治第十》篇［17］条。

〔2〕消谷：在此指消谷善饥的消渴病。《脉经》下有小字注文“一作消渴”。

〔3〕此二条论述中焦病变引起的水气病与寒疝、消渴在病因上的鉴别。《金匮玉函要略述义》：“此二条，前条是客，不过举其有寒者，以为照对，实无干水病；后条是主，示水之因热生者。”

【译文】

趺阳脉当见沉伏，此又见紧脉，这原本是有寒气结聚引起疝瘕而腹中疼痛。若医生误用攻下法治疗，下后就会出现脘腹痞闷而短气的症状。

趺阳脉当见沉伏，此又出现数脉，这本是胃中有热，当见消谷善饥，小便多的消渴病。如果小便不利，胃热也可引起水气病。

［08］寸口脉浮而迟，浮脉则热，迟脉则潜，热潜相搏，名曰沉〔1〕
 。趺阳脉浮而数，浮脉即热，数脉即止，热止相搏，名曰伏〔2〕
 。沉伏相搏，名曰水。沉则脉络虚，伏则小便难，虚难相搏，水走皮肤，即为水矣。〔3〕


【注释】

〔1〕寸口脉浮而迟……名曰沉：指上焦（肺）有郁热，沉着不去，即肺有热伏。

〔2〕趺阳脉浮而数……名曰伏：指中焦（胃）有蕴热，留止不行，即胃有热伏。

〔3〕本条论述肺胃郁热导致水气病的机理。

【译文】

寸口脉浮而迟，反映上焦肺有热潜伏，且沉着不去。趺阳脉浮而数，表现出中焦胃有热留止，且伏而不行。由于肺胃郁热导致水液内停，更由于络脉空虚，小便难以排出，水液外溢皮肤，于是形成水气病。

［09］寸口脉弦而紧，弦则卫气不行，即恶寒，水不沾流，走于肠间〔1〕
 。

［10］少阴脉紧而沉，紧则为痛，沉则为水〔2〕
 ，小便即难。〔3〕


【注释】

〔1〕寸口脉弦而紧……走于肠间：此论上焦肺有寒导致腹中有水，即恶寒，《脉经》作：“卫气不行则恶寒”。肠间，即腹中。

〔2〕少阴脉紧而沉，紧则为痛，沉则为水：此论下焦肾有寒导致水气病。《金匮要略编注》：“此肾病独受寒邪内郁，而为正水也。”

〔3〕此二条论述肺肾有寒导致水气的证候及机理。

【译文】

寸口脉弦而紧，由于（上焦肺受寒邪）卫阳阻遏不通，出现恶寒，（肺失通调水道的功能）水不能下输膀胱而流至腹中（出现腹水）。

少阴脉紧而沉，出现身体疼痛、水肿、小便不利。

［11］脉得诸沉〔1〕
 ，当责有水，身体肿重。水病脉出〔2〕
 者，死。〔3〕


【注释】

〔1〕脉得诸沉：《金匮要略释义》：“水为阴邪，故脉多沉。水行皮肤，营卫被遏，则脉亦沉，故曰‘脉得诸沉，当责有水’。然凡属阴寒内盛之病，其脉多沉，不可率断为水，必其身体肿重，始克断为水证。”

〔2〕水病脉出：指水气病肿势未消而脉象暴出，即从沉脉变为浮而无根的脉象，这是正气外脱、虚阳浮越的危象。

〔3〕本条论述水气病的诊断及预后。

【译文】

脉象为沉，当考虑水气病，还必须结合身体有浮肿而沉重之症。如果水气病水肿未消时，出现脉象暴出（由沉变为浮脉），这是病情危重的现象。

［12］夫水病人，目下有卧蚕，面目鲜泽〔1〕
 ，脉伏〔2〕
 ，其人消渴〔3〕
 ，病水腹大，小便不利，其脉沉绝〔4〕
 者，有水，可下之。〔5〕


【注释】

〔1〕面目鲜泽：面目，着重在目。鲜泽，形容眼胞肿胀，皮色鲜明有光泽。

〔2〕脉伏：为脉沉之甚，表明水肿严重。

〔3〕消渴：指口渴多饮之症。

〔4〕脉沉绝：指脉沉伏至极，表明体内有大量水液停聚。

〔5〕本条论述水气病严重时可用攻下逐水法治疗。

【译文】

患水气病的人，初起眼胞浮肿，犹如卧蚕新起时，皮色鲜明有光泽。进而脉沉伏，出现口渴多饮，小便不利，腹部胀大有水，再则发展至脉沉伏至极，体内有大量水液停留，可用峻下逐水法治疗。

［13］问曰：病下利后，渴饮水，小便不利，腹满因肿者，何也？答曰：此法当病水。若小便自利及汗出者，自当愈。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述病后肺脾肾功能失调引起的水气病。

【译文】

问道：患下利病后（脾土虚弱），若饮水过多，又小便不利，于是出现腹部胀满，身体浮肿，这是什么病证？回答说：按理会引起水气病。如果小便能通利（肾气蒸腾，气化功能正常），并能汗出（肺气通调水道功能正常），那就会病愈（不会得水气病）。

［14］心水者，其身重而少气，不得卧，烦而躁，其人阴肿〔1〕
 。

［15］肝水者，其腹大，不能自转侧，胁下腹痛，时时津液〔2〕
 微生，小便续通。

［16］肺水者，其身肿，小便难，时时鸭溏〔3〕
 。

［17］脾水者，其腹大，四肢苦重，津液不生，但苦少气，小便难。

［18］肾水者，其腹大，脐肿〔4〕
 腰痛，不得溺，阴下湿如牛鼻

上汗〔5〕
 ，其足逆冷，面反瘦〔6〕
 。

【注释】

〔1〕阴肿：即前阴水肿。水肿严重时可出现。女性为阴唇水肿，男性为阴囊水肿。

〔2〕津液：指尿液。《黄帝内经·素问·灵兰秘典论》：“膀胱者，州都之官，津液藏焉，气化则能出焉。”可见膀胱藏津液，实指尿液。

〔3〕鸭溏：大便稀薄犹如鸭粪那样水粪俱下。

〔4〕脐肿：指腹部正中的脐部突出，今称“脐疝”，由于大量腹水使腹腔内压力增高引起。

〔5〕阴下湿如牛鼻上汗：指阴囊皮肤潮湿，有水液渗出，犹如牛鼻上的汗液。《金匮要略直解》：“以其不得溺，则水气不得泄，浸渍于睪囊，而为阴汗。”

〔6〕面反瘦：《脉经》作“面又瘦”，下有“一云大便反坚”小字注文。此五条论述五脏水肿的证候。五脏水肿并非五脏本身有水，而是水气泛滥到五脏所出现的证候。

【译文】

患心水者，全身浮肿，短气，不得平卧，烦躁，前阴水肿。患肝水者，腹中有水而胀满，难以转身，胁下疼痛，尿液减少，小便断断续续（有时通，有时不通）。患肺水者，全身浮肿，小便不利，经常大便溏薄犹如鸭粪。患脾水者，腹中有水而腹满，呼吸困难，四肢浮肿沉重，小便不利。患肾水者，腹中有水而胀满，肚脐突出，腰痛，解不出小便，阴囊皮肤潮湿有汗，似牛鼻子出汗那样，手足肿胀而冰冷，但形体十分消瘦。

［19］师曰：诸有水者，腰以下肿，当利小便；腰以上肿，当发汗乃愈。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述水气病的治疗大法。治疗水气病要根据水肿的部位，采用因势利导的方法。

【译文】

老师说：各种水气病，腰部以下浮肿明显的，治疗当用利小便法；腰部以上浮肿明显的，则用发汗法就可治愈。

［20］师曰：寸口脉沉而迟，沉则为水，迟则为寒，寒水相搏〔1〕
 。趺阳脉伏，水谷不化，脾气衰则鹜溏，胃气衰则身肿〔2〕
 。少阳脉卑，少阴脉细，男子则小便不利，妇人则经水不通〔3〕
 。经为血，血不利则为水，名曰血分〔4〕
 。

【注释】

〔1〕寸口脉沉而迟……寒水相搏：寸口脉主上焦（肺），脉沉而迟是寒、是水，寒水泛于上焦，即指风寒袭肺引起水气病，属气分，如风水之类。

〔2〕趺阳脉伏……胃气衰则身肿：此亦论气分引起的水气病。趺阳脉主中焦（脾胃），脉伏是虚，是水，此指脾胃气衰引起的水气病。表现为食不消化而大便溏薄，犹如鸭粪，又身体浮肿，如正水之类。《金匮要略浅注补正》：“此分三节，寸口属肺，肺脉沉迟，则为寒水泛于上焦，遂发水肿病，为第一段。趺阳脉伏，趺阳是足上胃脉，诊脾胃者也。脾主化谷，胃主化水，脾胃气虚则水谷不化也。……脾气衰则谷不化而鹜溏，不在水肿之例，惟胃气衰则水不化而身肿，此等水肿与上段又不同也，此为第二段。然此两段皆属气分，非血分也。注家不明章句，牵搭下文，以上两段皆归血分解，则不通矣。”

〔3〕少阳脉卑……妇人则经水不通：少阳脉为足少阳胆经的丘墟穴，而肝与胆相为表里；少阴脉为足少阴肾经的太谿穴。脉卑，即脉微，脉微而细，在此表明肝肾不足引起的水气病。“男子则小便不利，妇人则经水不通”，互见妇女经水不通而小便不利。经水是血，故是血分引起的水气病，如石水之类，男子不在此例。《金匮要略浅注补正》：“少阳脉卑陷，则知病在血海，其血不行也。少阴脉诊于太谿……今其脉细，亦是血少……胞室血涩则壅水……虽在水，实发于血，故名曰血分，知血分之能致水，则气血之理明矣。”

〔4〕本条论述血分引起的水气病。前二段论气分为客词，第三段论血分为主词。

【译文】

老师说：寸口脉沉而迟是寒水侵袭上焦（肺），（此是气分引起的水气病）。趺阳脉状是脾胃气衰，表现为食谷不化，大便溏薄如鸭粪，又可出现身体浮肿（此也是气分引起的水气病）。少阳、少阴脉微而细（是肝肾不足），在男子可出现小便不利；在妇女则出现经水不通。而经水是血，经血不通则可引起水液停聚，此为血分引起的水气病。

［21］问曰：病者苦水，面目身体四肢皆肿，小便不利。脉之，不言水，反言胸中痛，气上冲咽，状如炙肉〔1〕
 ，当微咳喘，审如师言，其脉何类？

师曰：寸口脉沉而紧，沉为水，紧为寒，沉紧相搏，结在关元〔2〕
 。始时当微，年盛不觉。阳衰之后〔3〕
 ，荣卫相干，阳损阴盛〔4〕
 ，结寒微动。肾气上冲〔5〕
 ，喉咽塞噎，胁下急痛。医以为留饮，而大下之〔6〕
 ，气击不去，其病不除〔7〕
 。后重吐之，胃家虚烦〔8〕
 ，咽燥欲饮水，小便不利，水谷不化，面目手足浮肿。又与葶苈丸下水，当时如小差，食饮过度，肿复如前，胸胁苦痛，象若奔[image: ]
 〔9〕
 ，其水扬溢，则浮咳喘逆〔10〕
 ，当先攻击冲气〔11〕
 ，令止，乃治咳。咳止，其喘自差。先治新病，病当在后。〔12〕


【注释】

〔1〕气上冲咽，状如炙肉：指病势向上，出现咽喉梗塞的症状，犹如烤肉块阻塞在喉中。

〔2〕关元：穴位名，属任脉，在脐正中线当脐下三寸。《黄帝内经·灵枢·寒热病》：“脐下三寸，关元也。”在此泛指“下焦”。

〔3〕阳衰之后：在此指中年以后。

〔4〕荣卫相干，阳损阴盛：指气血荣卫之相继不足，阳气日渐衰减，阴气天天加重。

〔5〕结寒微动，肾气上冲：结聚在下焦的寒水开始微微欲动，肾中的寒气上冲。

〔6〕医以为留饮，而大下之：表明医生误认为水饮内停，而用攻下逐水法治疗。

〔7〕气击不去，其病不除：指出寒气没有去除，反而正气受损，病情没有减轻。

〔8〕后重吐之，胃家虚烦：以后医生又再误用催吐法治疗，导致胃气受损，出现虚热的症状。

〔9〕胸胁苦痛，象若奔[image: ]
 ：形容胁腹疼痛犹如奔豚气病。参见本书《奔气病脉证治第八》篇［2］条。

〔10〕其水扬溢，则浮咳喘逆：由于水气泛溢至肺，出现咳嗽气喘之症。

〔11〕冲气：徐本误作“卫气”。

〔12〕本条举水气病的病案，论述误治经过及正确的治法。

【译文】

一个患有严重水气病的人，面目四肢都有水肿，小便不通利。医生诊察后，不说是水气病，而说是胸中疼痛，病势上冲至咽喉，出现咽喉梗塞症状，犹如有块烤肉阻塞在喉中，还有轻微的咳嗽气喘，经过详细的问诊后，病情果然像老师说的那样，其病变过程是怎样的呢？

老师回答说：寸口脉沉而紧，起病时上焦有寒水相搏，以后寒水逐渐结聚在下焦。开始时病情很轻微，年壮体盛时没有自觉症状。后来到了中年以后，荣卫气血相继不足，阳气日渐衰弱，阴寒之气日渐加重，结聚在下焦的寒水开始微微欲动。由于肾中寒气上冲，出现咽喉梗塞的症状，并有胁腹拘急疼痛。此时医生误以为是水饮内停引起的，就用攻下逐水法治疗，结果寒气非但没有去除，而且（正气受损）病情没有减轻。以后医生又误用催吐法治疗，胃中津液耗伤，出现虚热、咽干舌燥、渴欲饮水、小便不利，饮水及食谷均不消化，以致面目四肢都出现浮肿之症。医生又给病人服葶苈丸攻下逐水，一时浮肿稍见减轻，但饮水过多后，水肿又像以前那样严重，而且胁腹剧烈疼痛，像患奔豚气病那样。以后水气泛溢至肺，出现咳嗽气喘之症。（此病正确的治疗步骤）应当先治寒气上冲之证，待症状控制后，再治咳嗽，咳嗽好了，气喘也就会减轻。应当先治新病，后治痼疾（也就是先其治冲气，后治其水气）。

［22］风水，脉浮，身重，汗出，恶风者，防己黄芪汤〔1〕
 主之。腹痛加芍药。〔2〕


防己黄芪汤方〔3〕
 ：

防己一两
 〔4〕
 黄芪一两一分
 白术三分
 甘草半两
 ，炙


右锉。每服五钱匕，生姜四片
 、枣一枚
 ，水盏半，煎取八分，去滓。温服，良久再服。

【注释】

〔1〕防己黄芪汤：本方有益气固表、利水渗湿作用。本方在《痓湿暍病脉证治第二》篇［22］条，亦治风湿表虚证。方中白术剂量略有不同，方后加减法及调摄法也不同。

〔2〕本条论述风水兼表虚的证治。

〔3〕防己黄芪汤方：徐本作“方见湿病中”。

〔4〕一两：俞本作“二两”。

【译文】

风水病，脉浮，身体沉重（而浮肿），汗出，恶风，当用防己黄芪汤治疗，若有腹痛则再加入芍药。

防己黄芪汤方：

防己一两
 黄芪一两一分
 白术三分
 甘草半两
 ，炙


以上药物，研末。每次服五钱匕，用生姜四片、大枣一枚，加一杯半水，煮到八分，去掉药渣。温服，隔一段时间再服。

［23］风水，恶风，一身悉肿，脉浮，不渴，续自汗出，无大热〔1〕
 ，越婢汤〔2〕
 主之。〔3〕


越婢汤方：

麻黄六两
 石膏半斤
 生姜三两
 大枣十五枚
 甘草二两


右五味，以水六升，先煮麻黄，去上沫，内诸药，煮取三升。分温三服。恶风〔4〕
 者加附子一枚炮
 。风水〔5〕
 加术四两《古今录验》
 。

【注释】

〔1〕不渴，续自汗出，无大热：不渴，当是口渴，口渴而持续汗出是里热盛，无大热，因体表汗出，故身无大热。《脉经》作“而无大热”。

〔2〕越婢汤：本方有发越水气兼清里热的作用。若表阳虚而兼恶寒，可加附子温经固表。若是皮水可加白术，以加强除湿的功效。

〔3〕本条论述风水挟里热的证治。

〔4〕恶风：当是“恶寒”。

〔5〕风水：当是“皮水”。

【译文】

风水病，恶风，全身浮肿，脉浮，口渴，持续出汗，虽体表无大热（但里热熏蒸），当用越婢汤治疗。

越婢汤方：

麻黄六两
 石膏半斤
 生姜三两
 大枣十五枚
 甘草二两
 以上五味药，用六升水，先煮麻黄，去掉上面的泡沫，再放入其余药物，煮到三升。分三次温服。若兼有恶寒者，加附子一枚炮
 。用于皮水患者加白术四两《古今录验》
 。

［24］皮水为病，四肢肿，水气在皮肤中，四肢聂聂动〔1〕
 者防己茯苓汤〔2〕
 主之。〔3〕


防己茯苓汤方：

防己三两
 黄芪三两
 桂枝三两
 茯苓六两
 甘草二两
 右五味，以水六升，煮取二升。分温三服。

【注释】

〔1〕四肢聂聂动：即四肢[image: ]
 动。由于四肢肿胀明显，水在皮肤中，阳气痹阻，故有手足肌肉掣动之症。

〔2〕防己茯苓汤：本方有益气利水、通阳行痹的作用。本方与防己黄芪汤类似，但因水肿严重，故方中防己、黄芪、茯苓用量特重，以加强利水的功效。《医宗金鉴》：“皮水之病，是水气相搏在皮肤之中，故四肢聂聂[image: ]
 动也，以防己茯苓汤补卫通荣、祛散皮水也。”

〔3〕本条论述皮水兼四肢[image: ]
 动的治法。

【译文】

皮水这种病，全身四肢明显肿胀，水气在皮肤中，兼有手足[image: ]
 动症状，当用防己茯苓汤治疗。

防己茯苓汤方：

防己三两
 黄芪三两
 桂枝三两
 茯苓六两
 甘草二两


以上五味药，用六升水同煮，煮到二升。每天分三次温服。

［25］里水，越婢加术汤〔1〕
 主之；甘草麻黄汤〔2〕
 亦主之。〔3〕
 越婢加术汤方见上
 ，于内加白术四两
 ，又见脚气中
 〔4〕
 。

甘草麻黄汤方：

甘草二两
 麻黄四两


右二味。以水五升，先煮麻黄，去上沬，内甘草，煮取三升。温服一升，重复汗出。不汗，再服，慎风寒。

【注释】

〔1〕越婢加术汤：参见本篇［23］条注释〔2〕，用于皮水挟里热之症。

〔2〕甘草麻黄汤：本方有发汗利水的功效，作用较轻，用于皮水轻症而无里热者。

〔3〕本条论述皮水的两种治法。以皮水无里热的治法为主。

〔4〕脚气中：徐本作“中风中”。

【译文】

皮水（有里热）的病人，可用越婢加术汤治疗；（无里热，仅有轻度浮肿，无汗，小便不利者）可用甘草麻黄汤治疗。

越婢加术汤方方见本篇
 ［23］
 条
 ，越婢汤中加入白术四两
 ，又见
 《中风历节病脉
 证并治第五》
 篇中
 。

甘草麻黄汤方：

甘草二两
 麻黄四两


以上两味药。用五升水，先煮麻黄，去掉上面的泡沫，放入甘草，煮到三升。每次温服一升，服后应会多次汗出。若不出汗，再服药保暖，当心别受风寒。

［26］水之为病〔1〕
 ，其脉沉小，属少阴〔2〕
 ；浮者为风〔3〕
 。无水虚胀者为气〔4〕
 。水，发其汗即已〔5〕
 。脉沉者宜麻黄附子汤〔6〕
 ；浮者宜杏子汤〔7〕
 。

麻黄附子汤方：

麻黄三两 甘草二两 附子一枚，炮

右三味，以水七升，先煮麻黄，去上沫，内诸药，煮取二升半。温服八分〔8〕
 ，日三服。

杏子汤方未见，恐是麻黄杏仁甘草石膏汤。

【注释】

〔1〕水之为病：在此概括正水与风水。

〔2〕脉沉小，属少阴：脉沉小，表明病位在里。少阴，指足少阴肾，在此指肾阳不足引起的正水。

〔3〕浮者为风：脉浮表明病位在表。此指外感风邪引起的风水。

〔4〕无水虚胀者为气：无水，指无腹水的腹满，是由气滞引起的虚胀、虚满，以此与正水（由腹水引起）的腹满相区别。

〔5〕水，发其汗即已：水，承上文在此指风水与正水，可用发汗法治疗。提示气滞引起的腹满绝不能用汗法。

〔6〕麻黄附子汤：本方有温经发汗的作用，宜用于正水。

〔7〕杏子汤：方未见。推测是麻黄杏仁甘草石膏汤。参见《伤寒论》63条、162条。此方有宣肺发汗的功效，宜用于风水。《金匮要略方论本义》：“杏子汤之方，内水湿而外风寒，其挟热者，可以用麻杏甘石也，如不挟热者，莫妙于前言甘草麻黄汤加杏子，今谓之三拗汤矣。”本条论述正水与风水的不同治法。

〔8〕八分：当是“八合”。

【译文】

水气这种病，其脉沉小的，是肾阳不足引起的正水；脉浮的是外感风邪引起的风水。没有腹水的腹满是虚胀，由于气滞引起的（不可用发汗法）。正水与风水，当用发汗法治疗，即可痊愈。脉沉（为正水），宜用麻黄附子汤；脉浮（为风水），宜用杏子汤。

麻黄附子汤方：

麻黄三两
 甘草二两
 附子一枚
 ，炮


以上三味药，用七升水，先煮麻黄，去掉上面的泡沫，放入其余药，煮到二升半。每次温服八合，每日服三次。

杏子汤方方未见
 ，推测是麻黄杏仁甘草石膏汤
 。

［27］厥而皮水〔1〕
 者，蒲灰散〔2〕
 主之。〔3〕
 方见消渴中
 。

【注释】

〔1〕厥而皮水：指皮水而兼四肢厥冷的症状，是由水邪外溢、阳气痹阻所致。《金匮要略心典》：“厥而皮水者，水邪外盛，隔其身中之阳，不行于四肢也。”

〔2〕蒲灰散：本方有利水通阳的作用。参见《消渴小便不利淋病脉证并治第十三》篇［11］条。

〔3〕本条论述皮水兼四肢厥冷的治法。

【译文】

皮水（全身浮肿，小便不利，脉沉）兼有四肢厥冷者，当用蒲灰散治疗。方见
 《消渴小便利淋病脉证并治第十三》
 ［11］
 。

［28］问曰：黄汗〔1〕
 之为病，身体肿〔2〕
 一作重
 ，发热，汗出而渴，状如风水，汗沾衣，色正黄如蘖汁〔3〕
 ，脉自沉，何从得之？师曰：以汗出入水中浴，水从汗孔入〔4〕
 得之，宜芪芍桂酒汤〔5〕
 主之〔6〕
 。

黄芪芍药桂枝苦酒汤方：

黄芪五两
 芍药三两
 桂枝三两


右三味，以苦酒〔7〕
 一升，水七升，相和，煮取三升。温服一升，当心烦，服至六七日乃解。若心烦不止者，以苦酒阻故也。一方用美酒醯
 〔8〕
 代苦酒
 。

【注释】

〔1〕黄汗：中医病名，由于湿热郁于肌表引起的病证。参见本篇［01］条。

〔2〕肿：《脉经》作“洪肿”。

〔3〕蘖汁：《脉经》作“蘗汁”，当是。即黄柏汁。黄柏，中药名。徐本作“药汁”。

〔4〕汗出入水中浴，水从汗孔入：这是黄汗病的成因。由于出汗时用冷水洗浴，水湿从汗孔进入肌表，湿郁化热而形成。

〔5〕芪芍桂酒汤：本方有益气祛湿、调和营卫的作用。

〔6〕本条论述黄汗病的脉证及成因。

〔7〕苦酒：即米醋。《金匮要略方论本义》：“古人称醋曰苦酒，非另有所谓苦酒也。”

〔8〕美酒醯（xī）：《金匮要略方论本义》：“即人家家制社醋是也，亦即镇江红醋……总以社醋入药。”

【译文】

问道：黄汗这种病，身体浮肿一说身体沉重
 ，发热、出汗而口渴，症状类似风水，所出的汗沾染衣服，颜色纯黄，犹如黄柏煎出的药汁。脉沉这种病是怎样引起的呢？老师说：因为出汗后用冷水洗浴，水湿从汗孔进入肌表（湿郁化热）所致。宜用芪芍桂酒汤治疗。

黄芪芍药桂枝苦酒汤方：

黄芪五两
 芍药三两
 桂枝三两


以上三味药，用一升苦酒，七升水混合同煮，煮到三升。每天温服一升。服后感觉胃中烦热，服至六七日后就不烦了。如果烦热不除，这是因为苦酒阻滞的缘故。另一方用美酒醯
 （即红醋
 ）代苦酒
 （米醋
 ）。

［29］黄汗之病，两胫自冷；假令发热，此属历节〔1〕
 。食已汗出，又身常暮盗汗出者，此劳气也。若汗出已，反发热者，久久其身必甲错。发热不止者，必生恶疮〔2〕
 。

若身重，汗出已，辄轻者，久久必身[image: ]
 ，[image: ]
 即胸中痛，又从腰以上必汗出，下无汗，腰髋弛痛，如有物在皮中状。剧者不能食，身疼重，烦躁，小便不利，此为黄汗。桂枝加黄芪汤〔3〕
 主之。〔4〕
 桂枝加黄芪汤方：

桂枝 芍药各三两
 〔5〕
 甘草二两
 生姜三两
 大枣十二枚
 黄芪二两


右六味，以水八升，煮取三升。温服一升。须臾，饮热稀粥一升余，以助药力，温服，取微汗。若不汗，更服。

【注释】

〔1〕黄汗之病……此属历节：此段论黄汗病与历节病的区别。黄汗病本有“痛在骨节”（参见本篇［04］条）之症，历节病则以历节疼痛、不可屈伸为主症，且在局部痛处发热。《中风历节病脉证并治第五》也提出：“假令发热，此属历节。”黄汗与历节均有骨节疼痛，但历节有局部发热，而黄汗则为“两胫自冷”。

〔2〕食已汗出……必生恶疮：此段论虚劳病与黄汗病的区别。黄汗以汗出（色黄）、发热为主症，而虚劳病也有盗汗低热之症，但虚劳病皮肤干枯犹如鳞甲错出，而黄汗“发热不止者，必生恶疮”。即本篇［01］条“久不愈，必致痈脓”。“暮”字下，徐本、《脉经》有“卧”字。劳气，徐本作“荣气”。

〔3〕桂枝加黄芪汤：本方有调和营卫、通阳行湿的功效。本方与芪芍桂酒汤虽都主治黄汗，但有区别。后者以黄芪为君，重在益气；而本方则以桂枝为主，重在解表，行湿通阳。

〔4〕本条论述黄汗病的证治及其与历节、劳气的区别。

〔5〕三两：徐本作“二两”。

【译文】

黄汗病（虽有骨节疼痛）但两腿局部是冷的，如果（疼痛处）发热，这是历节病。若饭后出汗，还经常夜卧时盗汗，汗出后依然身有热，日久会出现皮肤干枯粗糙，犹如鳞甲错出，这是虚劳病。黄汗病发热，日久不退，皮肤会有恶疮、痈脓（这与虚劳病不同）。黄汗还有身肿而沉重，出汗后稍有减轻，日久不愈，出现肌肉掣痛，胸中窒痛。汗出只是上半身，下半身无汗，腰髋部缓痛，犹如有物阻在皮肤中。症状严重时全身疼痛，不能进食，烦躁，小便不利，这些都是黄汗病的症状。当用桂枝加黄芪汤治疗。

桂枝加黄芪汤方：

桂枝 芍药各三两
 甘草二两
 生姜三两
 大枣十二枚
 黄芪二两


以上六味药，用八升水同煮，煮到三升。温服一升，过一会儿吃一升多热粥，以帮助药力，温服是为了促使微微出汗。如果不出汗，再服。

［30］师曰：寸口脉迟而涩，迟则为寒，涩为血不足。趺阳脉微而迟，微则为气，迟则为寒〔1〕
 。寒气不足，则手足逆冷。手足逆冷，则荣卫不利。荣卫不利，则腹满胁鸣相逐。气转膀胱，荣卫俱劳。阳气不通即身冷，阴气不通即骨疼。阳前通则恶寒，阴前通则痺不仁〔2〕
 。阴阳相得，其气乃行，大气一转，其气乃散。实则失气，虚则遗尿〔3〕
 ，名曰气分。〔4〕


【注释】

〔1〕寸口脉迟而涩……迟则为寒：此论气分病（即阳气不行引起的水气病）的病机。脉迟为寒气，脉涩为气血不足。气血俱虚，寒气内客为气分病的病因。

〔2〕寒气不足……则痹不仁：此论气分病的证候。寒气不足，即阳气不足导致手足逆冷。荣卫不通引起腹满肠鸣相继出现。胁，俞本作“肠”，当是。气转膀胱，指邪气侵入膀胱影响气化功能。转，入也。荣卫俱劳，即荣卫俱病。劳，病也。阳气不通，即身冷；阴气不通，即骨疼，互为阴阳不通，出现身冷骨疼。阳前通则恶寒，阴前通则痹不仁，互见阴阳阻断不通，出现恶寒、麻木不仁的症状。前，《说文解字》：“齐断也。”是阻断不通的意思。“名曰气分”当在“痹不仁”之下。阳气，俞本作“阳”；阴气，俞本作“气”。

〔3〕阴阳相得……虚则遗尿：此论气分病的治疗原则。治疗气分病就是使阴阳协调，这样气机才能畅通流行。一旦大气运转，则水气就会消散。大气，即积于胸中的宗气，有推动肺脏呼吸、促进血液运行的功能。实则失气，是邪从大便而泄；虚则遗尿，是邪从小便而出。

〔4〕本条论述气分病的病机和证治。

【译文】

老师说：寸口脉迟而涩，迟为寒气，涩为血不足。趺阳脉微而迟，微为气不足，迟为寒气。阳气不足，营卫不通，则手足逆冷，腹满肠鸣相继出现。邪气入侵膀胱，影响气化功能，营卫皆病。阴阳不通出现身冷骨疼，进而可见恶寒、麻木不仁。治疗就要使阴阳协调平衡，气机才能通行畅达，大气运转则水气就会消散，使实邪从大便而泄，虚邪（水邪）从小便而出，这就是气分（引起的水气）病。

［31］气分，心下坚，大如盘，边如旋杯〔1〕
 ，水饮所作〔2〕
 ，桂枝去芍加麻辛附子汤〔3〕
 主之。〔4〕


桂枝去芍药加麻黄细辛附子汤方〔5〕
 ：

桂枝三两
 〔6〕
 生姜三两
 甘草二两
 大枣十二枚
 麻黄 细辛各二两
 〔7〕
 附子一枚
 ，炮


右七味，以水七升，煮麻黄，去上沫，内诸药，煮取二升。分温三服。当汗出，如虫行皮中，即愈。

【注释】

〔1〕心下坚，大如盘，边如旋杯：心下坚，即心中坚硬；大如盘，取义在大；边如旋杯，取义在圆。旋杯，又称“复杯”，在此形容心下坚而中高边低之状。

〔2〕水饮所作：表明水饮结聚不散所引起。作，起也。

〔3〕桂枝去芍加麻辛附子汤：本方有温阳利水的功效。方中桂枝汤去芍药能振奋卫阳，麻辛附子汤能温发里阳，促使阳气运行周身，水气就能消散。《金匮要略本义》：本方“即转大气之方也”。

〔4〕本条论述气分所致水饮病的证治。

〔5〕桂枝去芍药加麻黄细辛附子汤方：赵本作“桂姜草枣黄辛附子汤方”。

〔6〕三两：底本缺，据俞本、徐本、赵本加。

〔7〕各二两：俞本作“各三两”。

【译文】

气分所致的水饮病，（除上述所列证候外）其体征是心中坚硬如大盘样，边圆如杯，这是水饮结聚所引起的，当用桂枝去芍药加麻辛附子汤治疗。

桂枝去芍药加麻黄细辛附子汤方：

桂枝三两
 生姜三两
 甘草二两
 大枣十二枚
 麻黄 细辛各二两
 附子一枚
 ，炮


以上七味药，用七升水，先煮麻黄，去掉上面泡沫，放入其余药，煮到二升。分三次温服。服后当有出汗，如感到虫行皮肤中，病即痊愈。

［32］心下坚，大如盘，边如旋盘〔1〕
 ，水饮所作，枳术汤〔2〕
 主之。〔3〕


枳术汤方：

枳实七枚
 白术二两


右二味，以水五升，煮取三升。分温三服。腹中软即当散也。

【注释】

〔1〕边如旋盘：“旋盘”与上条“旋杯”不同在于盘大杯小，盘浅杯深，皆因水饮结聚所起。上条气虚致水，本条气实致水。

〔2〕枳术汤：本方有行气散结、健脾利水的作用。服后腹中软是心下由坚转软，是水饮消散的征象。《脉经》作“枳实术汤”。

〔3〕本条再论气分所致的水饮病的证治。

【译文】

（气分所致的水饮病）其体征是心中坚硬，如盘之大，边如圆盘那样圆，这是水饮结聚所引起，当用枳术汤治疗。

枳术汤方：

枳实七枚
 白术二两


以上两味药，用五升水同煮，煮到三升。分三次温服，服后心中坚转软，是水气消散的征象。

附方

《外台》防己黄芪汤，治风水，脉浮为在表，其人或头汗出，表无他病〔1〕
 。病者但下重〔2〕
 ，从腰以上为和，腰以下当肿及阴〔3〕
 ，难以屈伸。〔4〕
 方见风湿中
 。

【注释】

〔1〕表无他病：表明无发热、恶寒等表证。

〔2〕但下重：指出仅仅是下半身浮肿而沉重。

〔3〕肿及阴：表明连及前阴也水肿。

〔4〕本条论述风水表虚证的治方。

【译文】

《外台秘要》防己黄芪汤，可治风水病（表虚证），脉浮，水气在表，有的病人可有头部出汗，但无（发热等）表证。病人仅是腰以下浮肿而沉重，难以屈伸。甚至前阴也有水肿，但上半身不肿。本方
 参见
 《痓湿暍病脉证治第二》
 ［22］
 。


黄疸病脉证并治第十五





论二首 脉证十四条 方七首

【按语】

本篇专论黄疸病。“疸”，《说文解字》：“黄病也。”黄疸病是以一身面目发黄、小便黄赤为主症的一类病证。篇中首创黄疸病的分类，有谷疸、酒疸、女劳疸及黑疸。

［01］寸口脉浮而缓，浮则为风，缓则为痹。痹非中风，四肢苦烦〔1〕
 ，脾色必黄，瘀热以行。〔2〕


【注释】

〔1〕痹非中风，四肢苦烦：黄疸病是外感风邪、内蕴湿热引起的皮色发黄的病证，并非是四肢关节疼痛的痹证。《金匮要略浅注补正》：“痹非中风，四肢苦烦相连续。盖脉缓者本主风痹，乃今之痹非中风，四肢烦痛之痹。是既无四肢烦痛证，而又见缓脉，其应当在脾经……必见脾湿合热之色而发黄。”

〔2〕本条论述黄疸病的病因及主要脉证。

【译文】

寸口脉浮而缓，浮是外感风邪，缓是湿邪痹阻。但痹阻的湿邪并不与感受的风邪引起骨节烦痛（的历节病），而是因湿热闭阻在脾，出现皮色发黄，随血挟瘀运行至全身（引起黄疸病）。

［02］趺阳脉紧而数，数则为热，热则消谷，紧则为寒，食即为满。尺脉浮为伤肾，趺阳脉紧为伤脾〔1〕
 。风寒相搏，食谷即眩，

谷气不消，胃中苦浊，浊气下流，小便不通〔2〕
 ，阴被其寒，热流膀胱，身体尽黄〔3〕
 ，名曰谷疸〔4〕
 。额上黑〔5〕
 ，微汗出，手足中热，薄暮即发，膀胱急〔6〕
 ，小便自利，名曰女劳疸〔7〕
 ；腹如水状不治〔8〕
 。心中懊[image: ]
 而热〔9〕
 ，不能食，时欲吐，名曰酒疸〔10〕
 。

【注释】

〔1〕尺脉浮为伤肾，趺阳脉紧为伤脾：尺脉浮是肾虚，为女劳疸的病因；趺阳脉紧是脾湿，为谷疸的病因。此二句指出女劳疸与谷疸在病因及病位上的区别。

〔2〕小便不通：底本原作“不便不通”，现据俞本、徐本、赵本改。

〔3〕阴被其寒……身体尽黄：指出脾受寒湿，郁而化热，湿热流注膀胱，影响气化功能，导致小便不通，湿热熏蒸而引起全身发黄。阴，指足太阴脾。

〔4〕谷疸：中医病名，黄疸病之一。由于脾胃湿热引起的以食谷不消、小便不利、全身发黄为主症的病证。类似今之肝细胞性黄疸。

〔5〕额上黑：即面色发黑。《金匮要略集注》：“额，颜也。”

〔6〕膀胱急：少腹拘急。

〔7〕女劳疸：中医病名，黄疸病之一。由于肾虚引起的颜面黑、微汗出、五心烦热、午后潮热、少腹拘急而小便能自利为主症的病证。

〔8〕腹如水状不治：为女劳疸晚期出现的腹水证，此时小便不利，就难以治疗。

〔9〕心中懊[image: ]
 而热：胃中灼热的症状。

〔10〕酒疸：中医病名，黄疸病之一。由于长期饮酒引起的以胃中灼热、不能食、泛恶呕吐、全身发黄、小便不利为主症的病证。本条论述黄疸病的分类。

【译文】

趺阳脉紧而数是脾胃有热，胃热能消谷引食，但脾有寒湿，食谷不消，即出现脘腹胀满的症状。尺脉浮是肾虚（女劳疸）。趺阳脉紧是脾胃湿热（谷疸）。由于外感风邪、内蕴脾湿、郁而化热导致食谷不化，阻遏清阳而出现头眩，脾胃湿热下流，影响膀胱气化功能，导致小便不利，全身发黄，这就是谷疸。面色发黑，微汗，五心烦热，傍晚出现潮热，少腹拘急，但小便尚能通利，这是女劳疸。（如果晚期）出现腹水症状，就难以治愈。若（长期饮酒）出现胃中灼热，不能饮食，时常呕恶（且全身发黄），这是酒疸。

［03］阳明病，脉迟者，食难用饱。饱则发烦头眩，小便必难，此欲作谷疸。虽下之，腹满如故。所以然者，脉迟故也。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述谷疸发病初期的证候。亦见《伤寒论》195条。

【译文】

阳明病（本是胃中实热），但脉迟（此是脾有寒湿，不能运化水谷），故难以食饱。吃饱（则湿滞中焦）而感到脘腹烦闷，（湿浊上逆，阻遏清阳）头眩，（湿浊下流）出现小便不利，这是谷疸病将要发作。此时虽用下法治疗，但脘腹胀满依然存在。所以会如此，是因为脉迟（脾有寒湿）的缘故。

［04］夫病酒黄疸，必小便不利，其候心中热〔1〕
 ，足下热〔2〕
 是其证也。〔3〕


【注释】

〔1〕心中热：即前述心中懊[image: ]
 而热。指胃中灼热之症。

〔2〕足下热：泛指手足心热。亦即五心烦热。

〔3〕本条论述酒疸的证候。

【译文】

凡是患酒黄疸（全身皮肤发黄），且小便不利，其特征是胃中灼热、五心烦热。

［05］酒黄疸者，或无热，请言了〔1〕
 ，腹〔2〕
 满欲吐，鼻燥。其脉浮〔3〕
 者先吐之；沉弦者〔4〕
 先下之。〔5〕


【注释】

〔1〕请言了：俞本、徐本作“靖言了”，赵本作“请言”，吴本、《脉经》作“靖言了了”。靖言，即安静少语，表明无烦躁、谵语（病中说胡话）之症。靖，即竫，通“静”。

〔2〕腹：赵本作“少腹”。

〔3〕脉浮：表明湿热在上，可见欲吐，鼻燥之症。

〔4〕沉弦者：表明湿热在下，可见腹满之症。

〔5〕本条论述酒疸的治则。

【译文】

患酒疸的病人，有的没有心中热的症状，而且神情安定、言语清晰，但有腹满、欲吐、鼻燥之症（可根据症状应用因势利导的治法）。若脉浮而见欲吐、鼻燥者，先用吐法；若脉沉弦而见腹满者，先用下法治疗。

［06］酒疸，心中热，欲呕〔1〕
 者，吐之愈〔2〕
 。

【注释】

〔1〕呕：徐本作“吐”。

〔2〕本条论述酒疸湿热在上的治法。《金匮玉函要略述义》：“此上条脉浮者之谓。”愈，《脉经》作“即愈”。

【译文】

患酒疸病（除身黄、小便不利外），有心中灼热、泛泛欲呕之症，可用吐法治愈。

［07］酒疸下之，久久为黑疸〔1〕
 ，目青面黑，心中如啖蒜齑状〔2〕
 ，大便正黑，皮肤爪之不仁〔3〕
 ，其脉浮弱，虽黑微黄，故知之。〔4〕


【注释】

〔1〕黑疸：中医病名，为黄疸病日久不愈的一种转归。以面色青黑、胃中烧灼感、大便色黑、皮肤麻木为主症的病证。《诸病源候论》：“夫黄疸、酒疸、女劳疸，久久多变为黑疸。”《沈氏尊生》：“疸至于黑，危险极矣，虽立治之之法，亦未必尽效。”

〔2〕心中如啖蒜齑（jī）状：即心中懊[image: ]
 而热之甚，指胃中好像吃了捣碎的大蒜那样的灼热感觉。啖，吃。蒜齑，犹如蒜泥。齑，切碎。

〔3〕皮肤爪之不仁：指皮肤抓之没有感觉。爪，通“抓”。不仁，麻痹。

〔4〕本条论述酒疸转变为黑疸的证候。

【译文】

酒疸病误下后，绵延不愈而转变成黑疸，会出现面色青黑，胃中烧灼如吃蒜泥那样，大便黑色，皮肤抓了也没有什么感觉，按其脉象浮而无力，皮肤虽黑，却仍见有黄色，所以可知是黄疸病转变而来。

［08］师曰：病黄疸，发热烦喘，胸满口燥〔1〕
 者，以病发〔2〕
 时火劫其汗，两热所得〔3〕
 。然黄家所得，从湿得之。一身尽发热而〔4〕
 黄，肚热〔5〕
 。热在里，当下之。〔6〕


【注释】

〔1〕发热烦喘，胸满口燥：发热为黄疸病常见之症，而又有烦喘（即剧喘）、胸满（即胸闷）、口舌干燥的，这是误用火劫发汗后的坏证。

〔2〕病发：《脉经》作“发病”。

〔3〕火劫其汗，两热所得：火劫，即用火攻发汗的治法。两热，指黄疸病本有湿热之证，再用火攻，是热上加热。

〔4〕而：俞本、徐本作“面”。

〔5〕肚热：即热在里。强调里热重于表热。

〔6〕本条论述黄疸病误用火劫发汗后的变证及治则。

【译文】

老师说：患黄疸病，发热，并出现严重的气急，胸腹满闷，口舌干燥，这是因为黄疸病发病时误用（温针、熏、熨等）火攻发汗的方法所造成的变证。黄疸病本是因热引起的病证，再用火攻，两热相合，于是病情加重。但是黄疸病的病因是由湿热所得，全身发热而皮肤发黄，热盛在里。正由于里有实热，当用下法治疗。

［09］脉沉，渴欲饮水，小便不利者，皆发黄。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述黄疸病发黄的机理。

【译文】

脉沉（主病在里），（热郁于里）渴欲饮水，（湿滞于里）小便不利，（湿热郁滞在里，无从排出）全身皮肤皆发黄。

［10］腹满〔1〕
 ，舌痿黄〔2〕
 ，燥不得睡〔3〕
 ，属黄家。〔4〕
 舌痿疑作身痿
 。

【注释】

〔1〕腹满：指腹中有水而胀满。

〔2〕舌痿黄：舌体缩小，舌苔黄腻。

〔3〕燥不得睡：徐本、《脉经》作“躁不得睡”。指神情烦躁不安、谵妄等精神症状。此证后世称为“急黄”，类似今之重症肝炎（坏死性肝炎）。

〔4〕本条论述黄疸病的危重之证。

【译文】

腹中有水而腹满，舌体缩小，舌苔黄腻，烦躁不安，不得入睡，此属于重症黄疸病。舌痿黄
 ，有人疑作全身皮肤姜黄而晦暗
 。

［11］黄疸之病，当以十八日为期。治之十日以上瘥。反极〔1〕
 为难治。〔2〕


【注释】

〔1〕极：徐本、赵本、《脉经》作“剧”。

〔2〕本条论述黄疸病的病程及转归。

【译文】

黄疸这种病，一般需十八天左右消退。治疗十天以上病情当有好转。如果黄疸加深，病情反而加剧，就难治了。

［12］疸而渴〔1〕
 者，其疸难治；疸而不渴〔2〕
 者，其疸可治。发于阴部〔3〕
 ，其人必呕；阳部〔4〕
 ，其人振寒而发热也。〔5〕


【注释】

〔1〕疸而渴：指黄疸病内热重。

〔2〕疸而不渴：指黄疸病内热轻。

〔3〕发于阴部：即病发于里，可出现呕恶等里证。

〔4〕阳部：《脉经》阳部前有“发于”两字。即病发于表，可出现寒热等表证。

〔5〕本条论述黄疸病的预后。《金匮正义》：“此条从渴不渴验邪之深浅，以呕与寒热分病之表里。”

【译文】

黄疸病热盛而有口渴之症，此病较难治愈；黄疸病热轻而不口渴，此病容易治疗。黄疸病出现里证，可见呕恶之症；出现表证则见寒战发热之症。

［13］谷疸之为病，寒热不食，食即头眩，心胸不安，久久发黄为谷疸。茵陈蒿汤〔1〕
 主之。〔2〕


茵陈蒿汤方：

茵陈蒿〔3〕
 六两
 栀子〔4〕
 十四枚
 大黄二两


右三味，以水一斗，先煮茵陈，减六升，内二味，煮取三升，去滓。分温三服。小便当利，尿如皂角汁状，色正赤〔5〕
 。一宿腹减，黄从小便去也。

【注释】

〔1〕茵陈蒿汤：本方有清泄湿热的作用。方中茵陈、山栀清利湿热，大黄泻火导滞，使蕴结的湿热从二便排出。

〔2〕本条论述谷疸形成的过程及治法。此病类似今之黄疸型肝炎。

〔3〕茵陈蒿：今称“绵茵陈”。为菊科植物茵陈蒿的幼嫩茎叶。能清利湿热，为治黄疸的要药。《名医别录》称本药“主通身发黄，小便不利”。

〔4〕栀子：又名山栀。为茜草科植物山栀的果实。有清热泻火的作用。

〔5〕尿如皂角汁状，色正赤：形容药后尿色红赤，犹如皂角煎的汁。皂角，中药名，又称皂荚，为豆科植物皂荚的果实，其汁为红褐色。正赤，即纯赤。

【译文】

谷疸这种病，开始出现恶寒发热，不想进食，食后头眩，整个脘腹部不适（右胁胀痛），再过一段时间全身发黄（小便不利，可兼有腹满，大便秘结），这就形成谷疸病。当用茵陈蒿汤治疗。

茵陈蒿汤方：

茵陈蒿六两
 栀子十四枚
 大黄二两


以上三味药，用一斗水，先煮茵陈蒿，煮到六升，放入另外二味药，再煮到三升，去掉药渣。分三次温服。药后小便得以通利，尿色正红，犹如皂角汁那样。第二天，腹胀就减轻，黄亦从小便排出。

［14］黄家日晡所发热〔1〕
 ，而反恶寒，此为女劳得之。膀胱急，少腹满〔2〕
 ，身尽黄，额上黑，足下热，因作黑疸。其腹胀如水状，大便必黑，时溏〔3〕
 ，此女劳之病，非水也〔4〕
 。腹满者难治〔5〕
 。消石矾石散〔6〕
 主之。〔7〕


消石矾石散方：

消石 矾石烧
 ，等分


右二味，为散，以大麦粥汁〔8〕
 和服方寸匕，日三服。病随大小便去，小便正黄，大便正黑〔9〕
 ，是候也。

【注释】

〔1〕日晡所发热：指下午3—5时许发热，亦即本篇［02］条中“薄暮即发”。晡，申时。所，俞本作“时”。

〔2〕膀胱急，少腹满：少腹拘急而胀满。

〔3〕大便必黑，时溏：即大便黑，且时常溏薄，此是消化道大量出血的表现。

〔4〕此女劳之病，非水也：这是女劳疸导致黑疸的病证，不是水气病引起的。

〔5〕腹满者难治：指发展到腹水而胀满的，病就难治愈了。

〔6〕消石矾石散：本方有消瘀逐湿的作用，是治疗女劳疸的主方，而不是治疗腹胀如水状、大便色黑的黑疸的药方。“消石矾石散主之”当在“足下热”之下，为倒装文法。

〔7〕本条论述女劳疸的证治及其转归。

〔8〕大麦粥汁：即大麦粥汤。大麦有和中养胃的作用。恐石药能伤胃，故以大麦粥汤调服，以保护胃气。

〔9〕大便正黑：此与上述原文中“大便必黑”不同，上述是黑疸的一种症状，是上消化道出血的表现；此则“大便正黑”是药后的反应，为正常现象。因矾石（皂矾）含铁质，故大便色黑。

【译文】

长期有黄疸的病人，午后出现发热、恶寒，这是女劳疸引起的。且少腹拘急胀满，全身发黄，面色灰黑，手足心烦热，由此可转变为黑疸。此时腹胀满有水，大便色黑，且经常溏薄，这是女劳疸转变而来，这种腹水不是水气病引起的。若发展至黑疸，出现腹水而胀满，病就难以治愈了。可用消石矾石散治疗。

消石矾石散方：

消石 矾石烧
 ，等分


以上两味药，研成粉末。每次取方寸匕，用大麦粥汤调和服用，一日三次。病邪随大小便排出，药后小便色黄，大便色黑，这是正常现象。

［15］酒黄疸，心中懊[image: ]
 或热痛，栀子大黄汤〔1〕
 主之。〔2〕
 栀子大黄汤方：

栀子十四枚
 大黄一两
 枳实五枚
 豉〔3〕
 一升


右四味，以水六升，煮取二升。分温三服。

【注释】

〔1〕栀子大黄汤：本方有清泄实热的作用。本方与茵陈蒿汤都治湿热黄疸。茵陈蒿汤，以茵陈蒿为君药，重在清湿热，而本方以[image: ]
 子为君药，重在清实热。本方不仅用于酒疸，凡黄疸病热重于湿的，皆可应用。

〔2〕本条论述酒疸的证治。

〔3〕豉：又名豆豉，淡豆豉。为豆科植物大豆黑色的种子（即黑大豆），经加工发酵而成，有解表除烦的作用。

【译文】

酒疸，胃中烦闷或热痛（全身发黄，小便不利，腹满，大便秘结），当用[image: ]
 子大黄汤治疗。

栀子大黄汤方：

栀子十四枚
 大黄一两
 枳实五枚
 豉一升


以上四味药，用六升水同煮，煮到二升。分三次温服。

［16］诸病黄家，但利其小便〔1〕
 。假令脉浮〔2〕
 ，当以汗解之，

宜桂枝加黄芪汤〔3〕
 主之。〔4〕
 方见水病中
 。

【注释】

〔1〕诸病黄家，但利其小便：对于各种黄疸的病人，通利小便使湿热从小便排出，这是常规的治疗方法。

〔2〕假令脉浮：指如果出现发热、恶风、自汗等表证。

〔3〕桂枝加黄芪汤：参见《水气病脉证并治第十四》篇［29］条。本方原为治黄汗的主方，又可治黄疸。后世有把“黄汗”归入黄疸病中。

〔4〕本条论述湿郁肌表的黄疸证的治法。

【译文】

各种黄疸病一般治疗只需利小便（清湿热）。如果出现脉浮（发热、恶风、汗出）等表证，就当用发汗的方法解其表证，宜用桂枝加黄芪汤治疗。方见
 《水气病脉证并治第十四》
 ［29］
 。

［17］诸黄〔1〕
 ，猪膏发煎〔2〕
 主之。〔3〕


猪膏发煎方：

猪膏〔4〕
 半斤
 乱发如鸡子大三枚


右二味，和膏中煎之，发消药成。分再服。病从小便出〔5〕
 。

【注释】

〔1〕诸黄：本条文字简略，从方测证，当结合本书《妇人杂病脉证并治第二十二》篇［22］条“胃气下泄，阴吹而正喧，此谷气之实也，膏发煎导之”。可知本条所指各种黄疸病需兼有谷气之实者，即肠燥便秘之症。

〔2〕猪膏发煎：本方有润燥祛瘀的作用。用于肠中有干屎的病人，此是一种润导法。

〔3〕本条论述黄疸病兼肠燥便秘证的治法。

〔4〕猪膏：为猪科动物猪肉的油脂。有润燥清热的功效。用时必须适量，过多则滑肠而便溏。

〔5〕病从小便出：当是“病从大便出”。实指燥屎得下则病愈。

【译文】

各种黄疸病恢复期（津枯肠燥，而大便秘结者），可用猪膏发煎治疗。

猪膏发煎方：

猪膏半斤
 乱发如鸡蛋大三枚


以上两味药，混合，在脂膏中同煎，待乱发化掉即成。分两次服，燥粪得下则愈。

［18］黄疸病〔1〕
 ，茵陈五苓散〔2〕
 主之。〔3〕
 一本云茵陈汤及五苓散
 并主之
 。

茵陈五苓散方：

茵陈蒿末十分
 五苓散五分
 。方见痰饮中
 。

右二物和。先食饮方寸匕，日三服。

【注释】

〔1〕黄疸病：在此指湿重于热的黄疸病。可见身黄肢倦，胸闷纳差，渴不欲饮，小便不利，或大便溏薄等症。

〔2〕茵陈五苓散：本方有清利湿热的作用，方中茵陈蒿清湿热，五苓散利小便。

〔3〕本条论述黄疸病湿重于热的治法。

【译文】

黄疸病（湿重于热者，症见身黄，肢倦，纳差，渴不欲饮，小便不利，或大便溏薄），可用茵陈五苓散治疗。一本说
 ，茵陈蒿汤与五苓散配
 合治疗
 。

茵陈五苓散方：

茵陈蒿末十分
 五苓散五分
 。方见
 《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》
 篇中
 ［31］
 。

以上两种药末混合。饭前用水吞服方寸匕，每日三次。

［19］黄疸，腹满，小便不利而赤，自汗出，此为表和里实〔1〕
 。当下之，宜大黄消石汤〔2〕
 。

大黄消石汤方：

大黄 黄柏 消石各四两
 栀子十五枚


右四味，以水六升，煮取二升，去滓，内消，更煮取一升。顿服。

【注释】

〔1〕表和里实：指无明显表证，但里热壅盛，除身黄、小便不利而黄赤外，尚有腹满、大便秘结之症。

〔2〕大黄消石汤：本方有通腑泄热的作用。方中大黄、消石下里实；黄柏、子清湿热。《金匮要略今释》：本方当用于“郁滞性黄疸及胆石症”。本条论述黄疸病热盛里实的治法。本方《脉经》作“大黄黄柏[image: ]
 子芒硝汤”。

【译文】

黄疸病出现腹满、小便不利而色赤，自汗出（大便秘结），这是体表无病，而里有湿热壅滞。当用下法治疗，宜大黄消石汤。

大黄消石汤方：

大黄 黄柏 消石各四两
 栀子十五枚


以上四味药，用六升水先煮大黄、黄柏、[image: ]
 子，煮到二升，放入消石，再煮到一升。一次服完。

［20］黄疸病，小便色不变，欲自利〔1〕
 ，腹满而喘，不可除热，热除必哕。哕者，小半夏汤〔2〕
 主之。〔3〕
 方见消渴中
 〔4〕
 。

【注释】

〔1〕小便色不变，欲自利：为辨证重点，表明是脾胃虚寒，并非是湿热黄疸。

〔2〕小半夏汤：有温胃降逆的作用。

〔3〕本条论述黄疸而脾胃虚寒者的治法。可与《伤寒论》194条互相参阅。

〔4〕方见消渴中：俞本、徐本作“方见痰饮中”，当是。

【译文】

黄疸病，小便色不黄，大便通利（里无实热），脘腹胀闷而气息急促（此为脾胃虚寒），不可用下法除其实热，误治会出现呃逆之症，此时当用小半夏汤治疗。方见
 《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》
 篇中
 ［28］
 。

［21］诸黄〔1〕
 ，腹痛而呕〔2〕
 者，宜柴胡汤〔3〕
 。必小柴胡汤
 ，方见呕吐中。


【注释】

〔1〕黄：徐本误作“劳”。

〔2〕腹痛而呕：为本条主证。腹痛包括脘腹或右胁疼痛，可见胁下硬满，发热（或寒热往来），呕不能食等。虽有身黄，但不是黄疸病，此证类似今之急性胆囊炎、胆石症。

〔3〕宜柴胡汤：有清解里热的作用，一般用小柴胡汤（可参见《伤寒论》37、266、379条）。若有腹满、大便秘结，当用大柴胡汤（可参见《腹满寒疝宿食病脉证治第十》篇［21］条）。本条论述热病引起黄疸证的治法。

【译文】

凡见到皮肤发黄，同时有（剧烈）腹痛（或右上腹痛）以及呕吐症状的病人，治疗宜用柴胡汤类。小柴胡汤方见
 《呕吐哕下利病脉证治第十七》
 ［15］
 。

［22］男子黄，小便自利〔1〕
 ，当与虚劳小建中汤〔2〕
 。方见虚劳中
 。

【注释】

〔1〕小便自利：是辨证关键，表明不是湿热引起的黄疸病，而是一种虚黄证，可见虚劳诸不足的症状。《环溪草堂医案》：“两目及身体皆黄，小便自利而清，此属脾虚，非湿热也，名曰虚黄。”此症类似今之自体免疫溶血性贫血。

〔2〕小建中汤：参见《血痹虚劳病脉证并治第六》篇［14］条。本条论述虚黄证的治法。

【译文】

凡男女病人，皮肤发黄、小便自利者，当用治虚劳病的小建中汤。方见
 《血痹虚劳病脉证并治第六》
 篇中
 ［14］
 。

【附方】

瓜蒂汤〔1〕
 治诸黄。〔2〕
 方见暍病中。

【注释】

〔1〕瓜蒂汤：参见《痓湿暍病脉证治第二》篇［27］条。

〔2〕本条论述吐法治黄疸。可参见阅本篇［06］条。

【译文】

瓜蒂汤可治疗各种黄疸证。方见
 《痓湿暍病脉证治第二》
 篇中
 ［27］
 。

《千金》麻黄醇酒汤〔1〕
 治黄疸。〔2〕


麻黄三两

右一味，以美清酒〔3〕
 五升，煮取二升半〔4〕
 。顿服尽。冬月用酒，春月用水煮之。

【注释】

〔1〕麻黄醇酒汤：有发汗解表、祛风利水的作用。

〔2〕本条论述汗法治疗黄疸证。

〔3〕美清酒：《千金要方》作“淳酒”，指味厚质纯的酒。淳，通“纯”。

〔4〕煮取二升半：《千金要方》作“煮取一升半，温覆汗出即愈”。

【译文】

《千金要方》麻黄醇酒汤，主治黄疸证（兼有发热、恶寒、无汗等表证）。

麻黄三两


以上一味药，用五升质好的清酒，煮到二升半。一次服完。冬天用酒煮，春天用水煮。


惊悸吐衄下血胸满瘀血病脉证治第十六





脉证十二条 方五首

【按语】

本篇论述惊悸、出血及瘀血病。惊、悸是两个证候：惊是神志惊狂不安，出现于急性热病过程中；悸是心下悸动不宁，出现于痰饮病过程中。出血病包括吐血、衄血、下血：吐血包括咯血或呕血；衄血是鼻出血；下血为便血；瘀血即《血证论》所谓“凡离经之血，即为瘀血”。瘀，《说文解字》曰：“血积也。”胸满是瘀血病的一种证候。由于热病过程中惊狂不安与出血二症常同时出现，故合篇论述。

［01］寸口脉动而弱〔1〕
 ，动即为惊，弱则为悸。〔2〕


【注释】

〔1〕脉动而弱：动脉即数脉见于关部，上下无头尾的脉象，属阳脉。弱脉即软而沉细，按之乃得，举手无有的脉象，属阴脉。

〔2〕本条论述惊与悸的区别。

【译文】

寸口部位出现动且弱的脉象，动脉是见于惊狂不安，弱脉是见于悸动不宁。

［02］师曰：尺脉浮〔1〕
 ，目睛晕黄〔2〕
 ，衄未止。晕黄去，目睛慧了〔3〕
 ，知衄今止。〔4〕


【注释】

〔1〕尺脉浮：赵本“尺”作“夫”。尺脉候肾，脉浮为肾中虚火上炎。

〔2〕目睛晕黄：指视物昏暗。

〔3〕目睛慧了：即两目视物清晰。

〔4〕本条论述衄血的预后判断。

【译文】

老师说：尺脉浮，且两目视物昏暗，则鼻血流未止，待昏暗消失，视物清楚，鼻血即止。

［03］又曰：从春至夏衄者太阳〔1〕
 ，从秋至冬衄者阳明〔2〕
 。

【注释】

〔1〕从春至夏衄者太阳：春夏两季出现衄血多属太阳。太阳主表，表明为外感所得。“衄”上《脉经》有“发”字。

〔2〕从秋至冬衄者阳明：秋冬两季出现衄血多属阳明。阳明主里，表明为里有郁热所致。《金匮要略方论本义》：“此就其分属大纲言之，然春夏岂无内伤之衄，秋冬岂无外感之衄，又在人临证审谛而不可拘执言之者矣。”本条论述衄血的原因。

【译文】

又说：从春季到夏季出现的鼻出血，多由于太阳表证所致，从秋季至冬季出现的鼻出血，多由于阳明里热引起。

［04］衄家〔1〕
 不可汗〔2〕
 。汗出必额上陷脉〔3〕
 紧急，直视不能眴〔4〕
 ，不得眠。〔5〕


【注释】

〔1〕衄家：衄，本指鼻出血，此泛指吐血、衄血。

〔2〕汗：《脉经》作“发其汗”。

〔3〕陷脉：经脉名，指额角上陷中之脉。泛指头面部的经脉。《黄帝内经·灵枢·九针十二原》：“针陷脉则邪气出，针中脉则浊气出。”

〔4〕直视不能眴（shùn）：两目直视不能转动。眴，目睛转动。

〔5〕本条论述衄家禁用汗法及误汗后的变证。

【译文】

吐血、衄血的病人，不可用发汗法治疗。若发汗则导致头面部的经脉紧张而拘急，两目直视且不能转动，不得闭目而眠。

［05］病人面无色，无寒热〔1〕
 。脉沉弦者，衄；浮弱，手按之绝者〔2〕
 ，下血〔3〕
 ；烦咳〔4〕
 者，必吐血。〔5〕


【注释】

〔1〕面无色，无寒热：面无色，俞本、徐本、《脉经》作“面无血色”，即苍白无华的面色。无寒热，表明无外感病。《金匮玉函要略述义》：“按面无血色，无寒热是该（赅）衄、下血、吐血而言。”

〔2〕浮弱，手按之绝者：是浮取无力，重按则几乎摸不到的脉象。

〔3〕下血：指便血。

〔4〕烦咳：剧烈咳嗽。《金匮要略集注》：“烦咳，言咳之甚，犹烦谒、烦疼之类。”

〔5〕本条论述出血病的诊断。

【译文】

病人，面色苍白，又无寒热（当考虑有出血可能，再结合脉诊），脉沉弦或浮弱，可出现衄血或便血。若同时有剧烈咳嗽，则为咯血。

［06］夫吐血〔1〕
 ，咳逆上气，其脉数而有热，不得卧〔2〕
 者死。〔3〕


【注释】

〔1〕吐血：在此指咯血。

〔2〕脉数而有热，不得卧：脉数而有热，气急不能平卧，此症类似今之支气管扩张或肺结核引起的大咯血，病情危急。

〔3〕本条论述吐血的预后判断。

【译文】

咯血病人，伴有咳嗽气喘，若脉数、烦热、不能平卧者，病情凶险，多为预后不良。

［07］夫酒客〔1〕
 咳者，必致吐血，此因极饮过度所致也。〔2〕


【注释】

〔1〕酒客：长期饮酒的人。

〔2〕本条论述吐血的病因。

【译文】

长期饮酒的人，伴有咳嗽，导致吐血，这是由于过量饮酒所引起的。

［08］寸口脉弦而大，弦则为减，大则为芤，减则为寒，芤则为虚，寒虚相击〔1〕
 ，此名曰革，妇人则半产漏下，男人则亡血。〔2〕


【注释】

〔1〕击：徐本、《脉经》作“搏”。

〔2〕本条论述出血病的脉证。与本书《血痹虚劳病脉证并治第六》篇［13］条基本相同。

【译文】

（参见《血痹虚劳病脉证并治第六》篇［13］条。）

［09］亡血〔1〕
 不可发其表〔2〕
 。汗出即寒栗〔3〕
 而振。〔4〕


【注释】

〔1〕亡血：即失血。《伤寒论》、《脉经》作“亡血家”。

〔2〕发其表：《伤寒论》作“发汗”，《脉经》作“攻其表”。

〔3〕寒栗：因寒冷而发抖。

〔4〕本条论述失血者禁用汗法及误汗后的变证。亦见《伤寒论》87条。

【译文】

失血的病人，不可用发汗法治其表证。若误用汗法则（阳气暴脱）出现寒战之症。

［10］病人胸满，唇痿舌青〔1〕
 ，口燥，但欲嗽水不欲咽，无寒热，脉微大来迟〔2〕
 ，腹不满，其人言我满〔3〕
 ，为有瘀血。〔4〕


【注释】

〔1〕唇痿舌青：为瘀血特征之一。指口舌青紫而不荣。

〔2〕脉微大来迟：即涩脉，来去不流利，是瘀血内阻之脉象。

〔3〕腹不满，其人言我满：主诉腹胀满，但外形无胀满体征。

〔4〕瘀血：《脉经》下有“当汗出不出，内结也为瘀血”句。本条论述瘀血的脉证。

【译文】

病人胸闷，口唇及舌质青紫而干燥，口干欲饮水，但不能下咽，身体无寒热，自觉腹满，但外表却看不出腹满，这些都是瘀血的征象。

［11］病者如热状，烦满，口干燥而渴，其脉反无热〔1〕
 ，此为阴状〔2〕
 ，是瘀血也。当下之。〔3〕


【注释】

〔1〕病者如热状……其脉反无热：如热状，即指下文所述之症。《金匮要略释义》：“病者如有热状，谓病者烦满、口干燥而渴，俨如热证所呈之证状，然其脉无浮滑数促之象，故曰，反无热，足证其非热证。”

〔2〕阴状：俞本、徐本、《脉经》作“阴伏”。《金匮要略心典》：“阴伏者，阴邪结而伏于内。”此阴邪即瘀血。

〔3〕本条论述瘀血病的脉证及治则。

【译文】

病人好像有内热的症状，烦闷、口中干燥而渴，但脉无热象，这是阴伏，是瘀血伏结于内，治疗当用下（瘀血）法。

［12］火邪〔1〕
 者，桂枝去芍药加蜀漆牡蛎龙骨救逆汤〔2〕
 主之。〔3〕


桂枝救逆汤方：

桂枝三两
 〔4〕
 ，去皮
 甘草二两
 〔5〕
 ，炙
 生姜三两
 〔6〕
 牡蛎五两
 ，熬
 龙骨四两
 大枣十二枚
 蜀漆三两
 ，洗去腥


右为末，以水一斗二升，先煮蜀漆，减二升，内诸药，煮取三升，去滓，温服一升。

【注释】

〔1〕火邪：指误用火攻发汗后，损伤心阳，促使病情加重的因素。《伤寒论》112条：“伤寒脉浮，医以火迫劫之，亡阳必惊狂，卧起不安者，桂枝去芍药加蜀漆牡蛎龙骨救逆汤主之。”又《伤寒论》114条：“太阳病以火熏之，不得汗，其人必躁，到经不解，必清血（便血），名为火邪。”《金匮发微》：“此条大旨，与火劫发汗同，火劫发汗，或为惊狂，或圊血（即便血），吐血，要以惊狂为最剧。”

〔2〕桂枝去芍药加蜀漆牡蛎龙骨救逆汤：本方为桂枝汤加减方。有解表逐邪、回阳镇惊的作用。

〔3〕本条论述火邪致惊的治法。

〔4〕三两：俞本作“二两”。

〔5〕二两：俞本作“三两”。

〔6〕三两：俞本作“六两”。

【译文】

（误）用火攻发汗后病情加重（导致寒热未退、惊狂不安等症），可用桂枝去芍药加蜀漆龙骨牡蛎救逆汤治疗。

桂枝救逆汤方：

桂枝三两
 ，去皮
 甘草二两
 ，炙
 生姜三两
 牡蛎五两
 ，熬
 龙骨四两
 大枣十二枚
 蜀漆三两
 ，洗去腥


以上药物研末，用一斗二升水，先煮蜀漆，减少二升，放入其余药物，煮到三升，去掉药渣。温服一升。

［13］心下悸〔1〕
 者，半夏麻黄丸〔2〕
 主之。〔3〕


半夏麻黄丸方：

半夏 麻黄等分


右二味，末之，炼蜜和丸，小豆大。饮服三丸，日三服〔4〕
 。

【注释】

〔1〕心下悸：指心下悸动之症。由于心下有停饮、中阳不运所致，即《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》篇［11］条“水停心下，甚者则悸”之症。

〔2〕半夏麻黄丸：本方有化饮利水的功效。方中以半夏化其饮为主，合麻黄发其阳，使饮邪去，阳气通利，则心下悸自止，《金匮要略心典》：“此治饮气抑其阳气者之法。半夏蠲饮气，麻黄发阳气，妙在作丸与服，缓以图之。”

〔3〕本条论述水饮致悸的治法。

〔4〕日三服：俞本无“服”字。

【译文】

（水饮引起的）心下悸动的病人，可用半夏麻黄丸治疗。

半夏麻黄丸方：

半夏 麻黄等分


以上两味药，研成末，加入熬过的白蜜中，混合制成丸药，像赤豆大小。每次用水吞服三丸，每日服三次。

［14］吐血不止〔1〕
 者，柏叶汤〔2〕
 主之。〔3〕


柏叶汤方：

柏叶〔4〕
 干姜各三两
 艾〔5〕
 三把


右三味，以水五升，取马通汁〔6〕
 一升合煮，取一升。分温再服。

【注释】

〔1〕吐血不止：在此指咯血不止。

〔2〕柏叶汤：本方有温中止血的作用。方中以柏叶、马通汁止血为主，干姜、艾叶温中。

〔3〕本方论述虚寒吐血的治法。

〔4〕柏叶：又名侧柏叶，为柏科植物侧柏的嫩枝及叶。有止血镇咳的功效。

〔5〕艾：又名艾叶，为菊科植物艾的叶，有温经止血的作用。

〔6〕马通汁：为马科动物马的粪汁。即用马粪以水混合，用布滤其汁，澄清即成。古人认为有止血作用，今已不用。

【译文】

吐血日久不止，可用柏叶汤治疗。

柏叶汤方：

柏叶 干姜各三两
 艾三把


以上三味药，用五升水，一升马通汁同煮，煮到一升。分两次温服。

［15］下血，先便后血〔1〕
 ，此远血〔2〕
 也，黄土汤〔3〕
 主之。〔4〕


黄土汤方亦主吐血
 、衄血
 ：

甘草 干地黄 白术 附子炮
 阿胶 黄芩各三
 两
 灶中黄土〔5〕
 半斤


右七味，以水八升，煮取三升。分温二服。

【注释】

〔1〕先便后血：《脉经》作“先见便后见血”。

〔2〕远血：中医病名，便血之一。其症先大便，后见血。因出血部位离肛门远，故名。徐本误作“近血”。《医宗金鉴》：“谓血在胃也。”

〔3〕黄土汤：本方有温脾止血的功效。方中以灶中黄土、白术、附子温中健脾为主，被历代视为止血的圣方。《血证论》：“吾谓圣师立法，指示法门，实则变化随宜，故此方热证可去附子，再加清药；寒证可去黄芩，再加温药。”

〔4〕本方论述虚寒便血的治法。

〔5〕灶中黄土：又称灶心土、伏龙干，为多年烧杂草而结成的灶内黄土。有温中止血的作用。

【译文】

便血，先大便，后见血，这叫做远血，可用黄土汤治疗。

黄土汤方本方也可治吐血
 、衄血
 ：

甘草 干地黄 白术 附子炮
 阿胶 黄芩各三两
 灶中黄土半斤


以上七味药，用八升水同煮，煮到三升。分两次温服。

［16］下血，先血后便〔1〕
 ，此近血〔2〕
 也，赤小豆当归散〔3〕
 主之。〔4〕
 方见狐惑中
 。

【注释】

〔1〕先血后便：《脉经》作“先见血后见便”。

〔2〕近血：中医病名，便血之一。其症先出血后大便，因出血部位离肛门近，故名。《医宗金鉴》：“谓血在肠也，即古之所谓肠澼，为痔下血，今之所谓藏毒肠风下血也。”

〔3〕赤小豆当归散：功用及组成。参见《百合狐惑阴阳毒病证治第三》篇［13］条。

〔4〕本条论述湿热便血的治法。

【译文】

便血，先出血后大便，这叫做近血。可用赤小豆当归散治疗。方见
 《百合狐惑阴阳毒病证治第三》
 ［13］
 。

［17］心气不足〔1〕
 ，吐血、衄血，泻心汤〔2〕
 主之。〔3〕
 泻心汤方亦治霍乱
 ：

大黄二两
 黄连 黄芩〔4〕
 各一两


右三味，以水三升，煮取一升。顿服之。

【注释】

〔1〕心气不足：此指吐血、衄血的原因。由于心气不足、邪气入中导致心火亢盛，迫血妄行。

〔2〕泻心汤：本方有泻火止血的作用。方中以大黄、黄连苦寒直折心火，火降则血止。《血证论》：“方名泻心，实则泻胃。”《十药神书》：“余治吐血，诸药不止者，用《金匮》泻心汤，百试百效，其效在大黄之多，以行瘀也。”当今报道大黄治疗上消化道出血，即取源于此。

〔3〕本条论述热盛吐血的治法。

〔4〕黄芩：底本误为“黄苓”，据赵本等改。

【译文】

心气不足，（导致心火亢盛）出现吐血、衄血，可用泻心汤治疗。

泻心汤方亦可治霍乱吐泻
 ：

大黄二两
 黄连 黄芩各一两


以上三味药，用水三升，煮到一升。一次服完。


呕吐哕下利病脉证治第十七





论一首 脉证二十七条 方二十三首

【按语】

本篇论述呕吐、哕、下利三种病证。由于这些病的病变部位都在胃肠，故合篇论述。

［01］夫呕家有痈脓〔1〕
 ，不可治呕，脓尽自愈。〔2〕


【注释】

〔1〕呕家有痈脓：指频繁吐脓的人。《医宗金鉴》：“今呕而有脓，此内有痈，脓溃而呕，非呕病也。”

〔2〕本条论述吐脓的治则。内容与《伤寒论》376条相同。

【译文】

频繁吐脓的病人，治疗不可止呕，痈消脓尽，呕吐自会停止。

［02］先呕却渴者，此为欲解〔1〕
 。先渴却呕者，为水停心下，此属饮家〔2〕
 。呕家本渴，今反不渴者，以心下有支饮故也，此属支饮〔3〕
 。

【注释】

〔1〕先呕却渴者，此为欲解：先呕吐再口渴，是津液损伤、呕吐将停止的表现。却，再。

〔2〕先渴却呕者……此属饮家：原先由于口渴多饮，水饮停聚心下（即胃中），而再出现呕吐，就不是呕吐病，而是水饮病（即痰饮病），当与《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》篇［28］条互参。

〔3〕本条论述停饮性呕吐的辨证。

【译文】

先有呕吐，再出现口渴，这是呕吐将止的表现，先是口渴多饮，后再出现呕吐，这是由于水饮停留在胃中，属于痰饮病。呕吐的病人，本当出现口渴，但却没有感到口渴，这是因为胃中有水饮停留的缘故。

［03］问曰：病人脉数，数为热，当消谷引食，而反吐者，何也？师曰：以发其汗，令阳微〔1〕
 ，膈气虚〔2〕
 ，脉乃数，数为客热〔3〕
 ，不能消谷，胃中虚冷故也〔4〕
 。脉弦者，虚也。胃气无余，朝食暮吐〔5〕
 ，变为胃反〔6〕
 。寒在于上，医反下之，今〔7〕
 脉反弦，故名曰虚。〔8〕


【注释】

〔1〕阳微：《伤寒论》122条、《玉函经》作“阳气微”。

〔2〕膈气虚：即宗气虚，在此指脾胃气虚。

〔3〕客热：为邪热，在此引申为假热。

〔4〕故也：《伤寒论》、《脉经》作“故吐也”。

〔5〕朝食暮吐：早晨进食后，待夜暮吐出。表明食物在胃内停留时间较长。

〔6〕胃反：中医病症名，在此指胃气虚寒的反胃呕吐。

〔7〕今：俞本作“令”。

〔8〕本条论述全身虚寒引起的胃反呕吐。也见于《伤寒论》122条。

【译文】

问道：病人表现脉数，数主热，胃热本当能进食，容易消化谷食，而病人反而出现呕吐，这是什么原因呢？老师说：因为误用发汗药后，使中阳衰微，宗气不足，故出现脉数。此种数脉是假热，不能消化谷食，由于胃中虚冷的缘故。脉弦，也由于内虚，胃气虚而失和降出现朝食暮吐的现象，变成为胃反证。原本虚寒在胃，医生反而误用下法，使脉更现虚寒的弦象。

［04］寸口脉微而数，微则无气〔1〕
 ，无气则营虚〔2〕
 ，营虚则血不足，血不足则胸中冷〔3〕
 。

【注释】

〔1〕无气：指无卫气，即卫气不足。

〔2〕营虚：即营气不足。

〔3〕胸中冷：实指胃中虚冷。本条论述全身营卫气血不足导致的胃中虚冷。

【译文】

寸口脉微而数，微是卫气不足，卫气不足则营气也不足，营气不足则气血不足，气血不足则引起胃中虚寒（胃反证）。

［05］趺阳脉浮而涩〔1〕
 ，浮则为虚，涩〔2〕
 则伤脾，脾伤则不磨，朝食暮吐，暮食朝吐，宿食不化，名曰胃反〔3〕
 。脉紧而涩〔4〕
 ，其病难治。〔5〕


【注释】

〔1〕趺阳脉浮而涩：趺阳脉候中焦脾胃，浮为胃气虚，涩为脾阴伤，脾胃运化失常则不能消磨水谷。

〔2〕涩：徐本作“虚”。

〔3〕胃反：中医病名。由于脾胃运化失常引起的朝食暮吐、暮食朝吐，食谷不化的一种病证。类似今之幽门梗阻。

〔4〕脉紧而涩：脉紧为寒甚，涩为津伤，如果呕吐剧烈，且大便秘结不通，则病重难治。

〔5〕本条论述胃反病的证候和预后。

【译文】

趺阳脉浮且涩，浮是胃气虚，涩是脾液伤，脾胃损伤就失去了消化谷食的功能，出现早晨进食则晚上吐出来，晚上进食则早晨吐出来，停留在胃中的水谷不能消化，这就是胃反病。如果脉紧而涩（呕吐频繁，不能进食，大便秘结不通），则病情危重，难以治愈。

［06］病人欲吐者〔1〕
 ，不可下之。〔2〕


【注释】

〔1〕欲吐者：表明病变部位在上（在胃）。

〔2〕本条论述病变在胃的呕吐，禁用下法。

【译文】

病人出现欲吐的症状的，就不可以用下法。

［07］哕〔1〕
 而腹满，视〔2〕
 其前后〔3〕
 ，知何部不利，利之即愈。〔4〕


【注释】

〔1〕哕：此指有声无物的呃逆症。

〔2〕视：《玉函经》作“问”。

〔3〕前后：前，指小便。后，指大便。《金匮要略方论本义》：“前部不利者，水邪之逆也，当利其小便而哕愈；后部不利者，热邪实也，当利其大便而哕愈。”

〔4〕本条论述实证引起呃逆的治法。亦见《伤寒论》381条。

【译文】

呃逆而见腹满，治疗时须观察其大小便，了解哪方面不通利，然后运用利小便或通大便的治法，那样呃逆即可停止。

［08］呕而胸满〔1〕
 者，茱萸汤〔2〕
 主之。〔3〕


茱萸汤方：

吴茱萸一升
 〔4〕
 人参三两
 生姜六两
 大枣十二枚
 〔5〕
 右四味，以水五升，煮取三升〔6〕
 。温服七合，日三服。

【注释】

〔1〕胸满：指胃脘胀满。

〔2〕茱萸汤：本方有温胃补虚、散寒降逆的作用，方中吴茱萸为君。本方在《伤寒论》243条称“吴茱萸汤”用于“食谷欲呕”。

〔3〕本条论述胃有寒饮而致呕吐的证治。

〔4〕一升：俞本作“二升”。

〔5〕十二枚：俞本作“十枚”。

〔6〕五升，煮取三升：《伤寒论》243条作“七升，煮取二升，去滓”。

【译文】

呕吐而见脘腹胀闷，当用茱萸汤治疗。

茱萸汤方：

吴茱萸一升
 人参三两
 生姜六两
 大枣十二枚


以上四味药，用五升水同煮，煮到二升。每次温服七合，一日服三次。

［09］干呕〔1〕
 ，吐涎沫，头痛〔2〕
 者，茱萸汤〔3〕
 主之。〔4〕
 方见上
 。

【注释】

〔1〕干呕：呕而无物。

〔2〕头痛：指巅顶头痛。“头痛”上《玉函经》有“而复”二字。

〔3〕茱萸汤：《伤寒论》378条、《玉函经》作“吴茱萸汤”。

〔4〕本条再论寒饮呕吐兼头痛的证治。亦见《伤寒论》378条。

【译文】

出现干呕无物或呕吐涎沫，并见头痛的病人，可用茱萸汤治疗。方见上条
 。

［10］呕而肠鸣，心下痞〔1〕
 者，半夏泻心汤〔2〕
 主之。〔3〕


半夏泻心汤方：

半夏半升
 〔4〕
 ，洗
 黄芩〔5〕
 干姜 人参各三两
 黄连一两
 大枣十二枚
 甘草三两
 ，炙


右七味，以水一斗，煮取六升，去滓，再煮取三升。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕心下痞：心下，即心中，胃中。痞，指痞闷、痞满。《伤寒论》149条：“但满而不痛，此为痞……宜半夏泻心汤。”

〔2〕半夏泻心汤：本方有辛开苦降、调中和胃的作用。方中以半夏为君，合干姜辛以开结，黄芩、黄连苦以降火，人参、甘草补养中气。

〔3〕本条论述心下痞兼呕吐的治法。

〔4〕半升：俞本作“半斤”。

〔5〕芩：底本误作“苓”，现据俞本、徐本、赵本改。

【译文】

出现呕吐而肠鸣，心下痞闷的人，可用半夏泻心汤治疗。

半夏泻心汤方：

半夏半升
 ，洗
 黄芩 干姜 人参各三两
 黄连一两
 大枣十二枚
 甘草三两
 ，炙


以上七味药，用一斗水同煮，煮到六升，去掉药渣，再煮到三升。每次温服一升，每日服三次。

［11］干呕而利〔1〕
 者，黄芩加半夏生姜汤〔2〕
 主之。〔3〕


黄芩加半夏生姜汤方：

黄芩三两
 甘草二两炙
 芍药二两
 〔4〕
 半夏半升
 生姜三两
 〔5〕
 大枣二十枚
 〔6〕


右六味，以水一斗，煮取三升，去滓。温服一升，日再夜一服。

【注释】

〔1〕干呕而利：是邪热内犯肠胃，下利（泄泻）而兼干呕。

〔2〕黄芩加半夏生姜汤：本方有清热止利、和胃降逆的作用。方中以黄芩汤为主，治热利，加半夏、生姜止干呕。

〔3〕本条论述热利兼干呕的治法。可与《伤寒论》172条互参。

〔4〕二两：俞本作“三两”。

〔5〕三两：俞本作“四两”。

〔6〕二十枚：俞本、徐本作“十二枚”，当是。

【译文】

出现干呕而下利的病人，可用黄芩加半夏生姜汤治疗。

黄芩加半夏生姜汤方：

黄芩三两
 甘草二两
 ，炙
 芍药二两
 半夏半升
 生姜三两
 大枣二十枚


以上六味药，用一斗水同煮，煮到三升，去掉药渣。每次温服一升，白天服两次，夜间服一次。

［12］诸呕吐，谷不得下〔1〕
 者，小半夏汤〔2〕
 主之〔3〕
 。方见痰饮中
 。

【注释】

〔1〕谷不得下：表明呕吐剧烈，不能进食。

〔2〕小半夏汤：本方有化饮降逆的作用。为治呕吐的主方。

〔3〕本条论述呕吐的治法。

【译文】

各种呕吐，谷食不能入口，都可用小半夏汤（为主）治疗。方见
 《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》
 ［28］
 。

［13］呕吐而病在膈上〔1〕
 ，后思水者〔2〕
 ，解，急与之。思水者，猪苓散〔3〕
 主之〔4〕
 。

猪苓散方：

猪苓 茯苓 白术各等分


右三味，杵为散，饮服方寸匕，日三服。

【注释】

〔1〕膈上：指胃中。

〔2〕后思水者：即前述“先呕后渴之症”。

〔3〕猪苓散：本方有健脾利水的作用。方中以猪苓利水渗湿为主，合白术、茯苓健脾利水。

〔4〕本条论述先呕后渴的善后调理法。

【译文】

胃中有病而出现呕吐，吐后欲饮水，这是呕吐将止之征，当及时给予（少量）饮水。如果渴欲饮水甚者，可用猪苓散调治。

猪苓散方：

猪苓 茯苓 白术各等分


以上三味药，研成散剂。每次用水吞服方寸匕，每日三次。

［14］呕而脉弱，小便复利〔1〕
 ，身有微热，见厥者〔2〕
 ，难治，四逆汤〔3〕
 主之。〔4〕


四逆汤方：

附子一枚
 ，生用
 干姜一两半
 甘草二两
 ，炙


右三味，以水三升，煮取一升二合，去滓。分温再服，强人可大附子一枚、干姜三两。

【注释】

〔1〕呕而脉弱，小便复利：干呕而脉虚弱无力，是全身虚寒的表现。小便复利，即小便自利。

〔2〕身有微热，见厥者：身有低热而四肢厥冷。

〔3〕四逆汤：本方有回阳救逆的作用。方中以生附子温阳散寒为主。因生附子有毒性，今多用炮附子。

〔4〕本条论述全身虚寒引起的干呕证治。亦见于《伤寒论》377条。

【译文】

出现干呕而脉弱无力，小便自利，身有低热，但四肢厥冷（病情危重），难以治愈，当用四逆汤治疗。

四逆汤方：

附子一枚
 ，生用
 干姜一两半
 甘草二两
 ，炙


以上三味药，用三升水同煮，煮到一升二合，去掉药渣。分两次温服。身体强壮的人，可用大附子一枚、干姜三两。

［15］呕而发热〔1〕
 者，小柴胡汤〔2〕
 主之。〔3〕


小柴胡汤方：

柴胡半斤
 〔4〕
 黄芩三两
 人参三两
 甘草三两
 〔5〕
 半夏半斤
 〔6〕
 生姜三两
 大枣十二枚


右七味〔7〕
 ，以水一斗二升，煮取六升，去滓，再煎取三升。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕呕而发热：指邪热导致呕吐，发热多为寒热往来，可兼有脘胁疼痛，不欲饮食等症。

〔2〕小柴胡汤：本方有清解邪热，扶正降逆的作用。方中以柴胡、黄芩解热为主。

〔3〕本条论述邪热致呕的证治。也见于《伤寒论》379条。

〔4〕半斤：《伤寒论》作“八两”。

〔5〕三两：俞本作“二两”。

〔6〕半斤：徐本、《伤寒论》、《玉函经》作“半升”。

〔7〕七味：《玉函经》下有“[image: ]
 咀”二字。

【译文】

呕吐而见发热者，当用小柴胡汤治疗。

小柴胡汤方：

柴胡半斤
 黄芩三两
 人参三两
 甘草三两
 半夏半斤
 生姜三两
 大枣十二枚


以上七味药，用一斗二升水同煮，煮到六升，去掉药渣，再煎到三升。每次温服一升，一日服三次。

［16］胃反呕吐〔1〕
 者，大半夏汤〔2〕
 主之。〔3〕
 《千金》
 云
 ：治胃反
 不受食
 ，食入即吐
 。《外台》
 云
 ：治呕
 ，心下痞鞭者
 〔4〕
 。

大半夏汤方〔5〕
 ：

半夏二升
 ，洗完用
 人参三两
 白蜜一升


右三味，以水一斗二升，和蜜扬之二百四十遍，煮药取升半〔6〕
 。温服一升，余分再服。

【注释】

〔1〕胃反呕吐：指朝食暮吐、暮食朝吐，宿食不化之症。

〔2〕大半夏汤：本方有和胃降逆、补虚润燥的作用。

〔3〕本条论述胃反呕吐的治法。

〔4〕食入即吐……痞鞭者：吐，俞本作“多吐”；痞鞭，《外台》作“痞坚”。

〔5〕大半夏汤方：底本缺，据俞本、徐本、赵本加。

〔6〕煮药取升半：俞本、赵本无“药”字。俞本、徐本、赵本皆作“二升半”，当是。

【译文】

胃反呕吐（朝食暮吐，暮食朝吐），可用大半夏汤治疗。《千金要
 方》
 说
 ，本方可治胃不能进入食物
 ，食即呕吐
 ，《外台秘要》
 说
 ，本方可治呕吐而心下痞
 硬者
 。

大半夏汤方：

半夏二升
 ，洗完用
 人参三两
 白蜜一升


以上三味药，先用一斗二升水，与白蜜混合，搅动二百四十遍，再与上药同煮，煮到二升半。首次温服一升，余下药汁分两次温服。

［17］食已即吐〔1〕
 者，大黄甘草汤〔2〕
 主之。〔3〕
 《外台》
 方
 ：又治


吐水。

大黄甘草汤方：

大黄四两 甘草一两

右二味，以水三升，煮取一升。分温再服。

【注释】

〔1〕食已即吐：得食即吐，为胃有实热，与胃中虚冷之朝食暮吐不同。

〔2〕大黄甘草汤：本方有泻热降火的作用。方中以大黄泻火为主药。

〔3〕本条论述胃热呕吐的证治。

【译文】

食入即吐的病人，当用大黄甘草汤治疗。《外台秘要》
 说
 ，本方又可
 治饮水即吐
 。

大黄甘草汤方：

大黄四两
 甘草一两


以上两味药，用三升水同煮，煮到一升。分两次温服。

［18］胃反，吐而渴欲饮水〔1〕
 者，茯苓泽泻汤〔2〕
 主之。〔3〕


茯苓泽泻汤方《外台》
 云
 ：治消渴
 〔4〕
 脉绝
 ，胃反吐食之
 ，有小麦一升
 〔5〕
 ：

茯苓半斤
 泽泻四两
 甘草二两
 桂枝二两
 白术三
 两
 生姜四两


右六味，以水一斗，煮取三升，内泽泻，再煮取二升半。温服八合，日三服。

【注释】

〔1〕吐而渴欲饮水：指呕吐反复不止，呕后口渴，饮入又吐，吐后又渴，是胃中有停饮所致。

〔2〕茯苓泽泻汤：本方有化饮利水、和胃降逆的作用。方中以茯苓、泽泻利水化饮为主。《金匮要略集注》：“此方与五苓散似无大分别，而五苓散专于利水而兼发汗，此方亦专于利水而兼补脾和胃。”

〔3〕本条论述停饮呕吐的证治。

〔4〕消渴：在此指口渴引饮、饮水即消之症。

〔5〕一升：俞本、徐本作“二升”。

【译文】

出现胃反证，呕吐后渴欲饮水的病人（饮水后又呕吐，反复不止），当用茯苓泽泻汤治疗。《外台秘要》
 说
 ：本方可治口渴引饮
 ，饮水即吐
 ，脉
 微细
 ，几乎摸不到
 ，愈吐愈饮的胃反证
 。方中有小麦一升
 。

茯苓泽泻汤方：

茯苓半斤
 泽泻四两
 甘草二两
 桂枝二两
 白术三两
 生姜四两


以上六味药，先将茯苓、甘草、桂枝、白术、生姜用一斗水煮取三升，然后把泽泻放入，再煮取二升半。每次温服八合，一天服三次。

［19］吐后，渴欲得水而贪饮〔1〕
 者，文蛤汤〔2〕
 主之。〔3〕
 兼主微风，脉紧，头痛〔4〕
 。

文蛤汤方：

文蛤五两
 麻黄 甘草 生姜各三两
 石膏五两
 杏仁五十枚
 大枣十二枚


右七味，以水六升，煮取二升。温服一升。汗出愈〔5〕
 。

【注释】

〔1〕吐后，渴欲得水而贪饮：指呕吐后大量饮水不止，是内有郁热征象。

〔2〕文蛤汤：本方有发汗、清热、止渴的作用。方中以文蛤清肺生津止渴为主，配合越婢汤（麻黄、石膏、生姜、大枣、甘草）发汗解表。

〔3〕本条论述邪热呕吐的证治。

〔4〕兼主微风，脉紧，头痛：为外感风邪的表证，因本方有发表清热作用，故亦可兼治。脉紧，底本误作“脉肾”，据俞本、徐本改。

〔5〕汗出愈：俞本、徐本、赵本作“汗出即愈”。

【译文】

呕吐后，渴欲饮水，而贪饮过多，可用文蛤汤治疗。也可兼治外感风邪引起的脉紧、头痛等表症。

文蛤汤方：

文蛤五两
 麻黄 甘草 生姜各三两
 石膏五两
 杏仁五十枚
 大枣十二枚


以上七味药，用六升水同煮，煮到二升。每次温服一升。药后汗出则病愈。

［20］干呕，吐逆，吐涎沫，半夏干姜散〔1〕
 主之。〔2〕


半夏干姜散方：

半夏 干姜各
 〔3〕
 等分


右二味，杵为散，取方寸匕，浆水一升半，煎取七合。顿服之。

【注释】

〔1〕半夏干姜散：本方有温中降逆的作用，以半夏化饮降逆为主。

〔2〕本条论述寒饮上逆而吐逆的证治。

〔3〕各：俞本、赵本无此字。

【译文】

出现干呕或吐逆，或吐涎沫，都可用半夏干姜散治疗。

半夏干姜散方：

半夏 干姜各等分


以上两味药，研成散剂，取一方寸匕药末，用一升半浆水同煮，煮到七合。一次顿服。

［21］病人胸中似喘不喘，似呕不呕，似哕不哕，彻心中愦愦〔1〕
 然无奈者，生姜半夏汤〔2〕
 主之。〔3〕


生姜半夏汤方〔4〕
 ：

半夏半斤
 〔5〕
 生姜汁一升


右二味，以水三升，煮半夏，取二升，内生姜汁，煮取一升半。小冷，分四服，日三夜一服。止〔6〕
 ，停后服。

【注释】

〔1〕心中愦愦：即心中愦乱。愦，乱也。

〔2〕生姜半夏汤：本方有通阳散结、化饮降逆的作用，并采用热药冷服，少量多次的服法，使药力缓和而持续，徐徐奏效。《医宗金鉴》李彣云：“此方与前半夏干姜散略同，但前温中气，故用干姜；此散停饮，故用生姜。前因呕吐上逆，顿服之，则药力猛峻，足以止逆降气，呕吐立除；此心中无奈，寒饮内结，难以猝消，故分四服，使胸中邪气徐徐散也。”

〔3〕本条论述寒饮内结而呕哕的证治。

〔4〕生姜半夏汤方：底本缺，现据俞本、徐本、赵本加。

〔5〕半斤：俞本、徐本作“半升”。

〔6〕止：俞本上有“呕”字。

【译文】

病人胸中好像气急，好像要呕吐，又好像要打呃逆，出现愦乱无奈的症状，可用生姜半夏汤治疗。

生姜半夏汤方：

半夏半斤
 生姜汁一升


以上两味药，用三升水，先煮半夏，煮到二升时，加入生姜汁，再煮到一升半。待小冷，分四次服，白天服三次，晚上服一次。呕吐止后，停后服。

［22］干呕，哕，若手足厥〔1〕
 者，橘皮汤〔2〕
 主之。〔3〕
 橘皮汤方：

橘皮四两
 生姜半斤


右二味，以水七升，煮取三升。温服一升，下咽即愈。

【注释】

〔1〕手足厥：指四肢厥冷，为阳气闭郁引起。

〔2〕橘皮汤：本方有通阳散寒、降逆和胃的作用，方中以橘皮降逆为主。

〔3〕本条论述胃寒而哕的证治。

【译文】

干呕或呃逆，同时出现手足厥冷的病人，当用橘皮汤治疗。

橘皮汤方：

橘皮四两
 生姜半斤


以上两味药，用七升水同煮，煮到三升。温服一升，喝下药汁，病就会痊愈。

［23］哕逆者，橘皮竹茹汤〔1〕
 主之。〔2〕


橘皮竹茹汤方：

橘皮二升
 〔3〕
 竹茹〔4〕
 二升
 大枣三十个
 生姜半斤
 甘草五两
 人参一两


右六味，以水一斗，煮取三升。温服一升，日三服。

【注释】

〔1〕橘皮竹茹汤：本方有补虚清热、和胃降逆的作用。方中以橘皮、竹茹清热降气为主。

〔2〕本条论述胃有虚热的哕逆证治。

〔3〕二升：俞本、徐本作“二斤”。

〔4〕竹茹：为禾本科植物淡竹的茎秆，除去外皮后刮下的中间层。有清热化痰、除烦止呕的作用。

【译文】

呃逆（兼口干、舌红，虚烦不安，手足心热）可用橘皮竹茹汤治疗。

橘皮竹茹汤方：

橘皮二升
 竹茹二升
 大枣三十个
 生姜半斤
 甘草五两
 人参一两


以上六味药，用一斗水同煮，煮到三升。每次温服一升，一日服三次。

［24］夫六腑气绝于外者，手足寒，上气，脚缩；五脏气绝于内者，利〔1〕
 不禁，下甚者，手足不仁。〔2〕


【注释】

〔1〕利：《脉经》作“下利”。

〔2〕本条论述下利的危证。《金匮玉函要略方论疏义》：“曰六腑，曰五脏，曰内，曰外，不过互言之。而上节是客，下节是主，仲景论下利诸证而先举阴阳败绝不可治之候。”

【译文】

脏腑的阳气衰少，表现在外的症状是手足逆冷，呼吸急促，两脚蜷缩；表现在内的症状是下利不止，下利严重的人，四肢麻木不仁。

［25］下利脉沉弦者，下重〔1〕
 ；脉大者，为未止；脉微弱数者，为欲自止，虽发热不死。〔2〕


【注释】

〔1〕下重：指泄泻时里急后重的症状。

〔2〕本条论述下利病的预后判断。亦见于《伤寒论》365条。

【译文】

下利而见脉沉弦的人，是有里急后重的症状；下利而脉洪大的人，是下利尚未止的表现；下利而脉微弱带数的人，是下利将止的表现，虽有发热，病情也不严重。

［26］下利手足厥冷，无脉者，炙之不温，若脉不还，反微喘者，死；少阴负趺阳〔1〕
 者，为顺也。〔2〕


【注释】

〔1〕少阴负趺阳：足少阴肾脉微细而不躁动，负于足阳明胃脉，表明胃阳未败，病情尚有转机。少阴，指足少阴肾脉；趺阳，指足阳明胃脉。

〔2〕本条论述下利危证的预后判断。亦见于《伤寒论》362条。

【译文】

下利的病人，四肢冰冷，又摸不到脉搏，若用了炙法后，手足仍不温，而脉象也不恢复，反而出现轻微的呼吸急促，此时病情十分危重。如果肾脉微细，不躁动，负于胃脉，则病情则有好转的可能。

［27］下利有微热而渴，脉弱者，今自愈。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述虚寒下利的预后。亦见于《伤寒论》360条。《金匮要略心典》：“微热而渴者，胃阳复也；脉弱者，邪气衰也，正复邪衰，故此病当自愈。”

【译文】

（虚寒）下利而见低热、口渴，脉微弱的人，此病能治愈。

［28］下利脉数，有微热，汗出，今自愈；设脉紧〔1〕
 为未解〔2〕
 。

【注释】

〔1〕脉紧：《伤寒论》、《玉函经》作“复紧”，《脉经》作“脉复紧”。

〔2〕本条承上条再论虚寒下利的预后判断。亦见于《伤寒论》361条。

【译文】

（虚寒）下利的病人，若见脉数、低热、汗出之症，此病经治疗可愈。如果下利而脉紧，则病情尚未好转。

［29］下利脉数而渴〔1〕
 者，今自愈。设不差，必清脓血〔2〕
 ，以有热故也〔3〕
 。

【注释】

〔1〕数而渴：《玉函经》作“反数而渴”，《脉经》作“数而浮一作渴
 ”。

〔2〕清脓血：即便脓血。清，通“圊”，便也。

〔3〕本条论述虚寒下利转为热利的证候。亦见于《伤寒论》367条。

【译文】

（虚寒）下利而见脉数、口渴，此病能治愈。如果下利不止则有可能出现脓血样大便，因体内有热的缘故。

［30］下利脉反弦，发热，身汗者，自愈。〔1〕


【注释】

〔1〕本条再论虚寒下利的预后。《金匮正义》：“脉弦为寒，发热则阳气复，汗出则寒邪去，故知自愈。”

【译文】

（虚寒）下利而脉弦，若见发热、汗出的人，此病能治愈。

［31］下利气〔1〕
 者，当利其小便。〔2〕


【注释】

〔1〕下利气：指下利时又失气的症状。

〔2〕本条论述下利而兼失气的治法。

【译文】

下利而兼失气的病人，治疗当用利小便的方法。

［32］下利，寸脉反浮数〔1〕
 ，尺中自涩者〔2〕
 ，必清脓血。〔3〕


【注释】

〔1〕下利，寸脉反浮数：是指热利。

〔2〕尺中自涩者：为热伤血分，血行凝滞，腐化而便脓血。

〔3〕本条论述热利的脉证。亦见于《伤寒论》363条。

【译文】

下利，寸脉出现浮数，尺脉见涩象，则会便脓血。

［33］下利清谷〔1〕
 ，不可攻其表，汗出必胀满〔2〕
 。

【注释】

〔1〕下利清谷：指糞便中完谷不化，是虚寒下利的特征。

〔2〕胀满：《脉经》下有“其藏寒者，当下之”。本条论述虚寒下利的治疗禁忌及误治后的变证。亦见于《伤寒论》364条。

【译文】

下利见糞便中完谷不化，（即使有表证）不可用发表的治法。若误用汗法，可出现腹部胀满的变证。

［34］下利脉沉而迟，其人面少赤，身有微热，下利清谷者，必郁冒〔1〕
 ，汗出而解，病人必微热〔2〕
 ，所以然者，其面戴阳〔3〕
 ，下虚故也。〔4〕


【注释】

〔1〕郁冒：在此指郁闷而头昏眼花的症状。

〔2〕微热：《伤寒论》366条。《玉函经》及《脉经》皆作“微厥”，当是。指四肢逆冷之症。

〔3〕戴阳：病人危重时出现面色苍白而两颧潮红的体征。这是虚阳浮越的现象。

〔4〕本条论述虚寒下利的危证。亦见于《伤寒论》366条。

【译文】

患泄泻，按其脉沉而迟，此人面部稍见红色，身体有低热，大便完谷不化且有头昏眼花的症状。出汗后病情暂可减轻，病人四肢厥冷，这是面部虚阳浮越，而下部虚寒的缘故。

［35］下利后〔1〕
 脉绝，手足厥冷，晬时〔2〕
 脉还，手足温者生；脉不还者死〔3〕
 。

【注释】

〔1〕下利后：指出现下利后。

〔2〕晬（zuì）时：十二时辰，即一昼夜。

〔3〕脉不还：《玉函经》作“不还不温”。本条论述虚寒下利的预后判断。亦见于《伤寒论》368条。

【译文】

（虚寒性）下利出现后，脉微细欲绝，手足厥冷，若经过一昼夜脉象能恢复，手足转温，就表示病情好转；若脉象仍不恢复，（手足不温），病情就危重了。

［36］下利腹胀满，身体疼痛者，先温其里，乃攻其表。温里宜四逆汤，攻表宜桂枝汤〔1〕
 。

四逆汤方方见上。

桂枝汤方：

桂枝三两，去皮 芍药三两 甘草二两〔2〕
 ，炙 生姜三两 大枣十二枚

右五味，[image: ]
 咀，以水七升，微火煮取三升，去滓。适寒温服一升，服已须臾，啜稀〔3〕
 粥一升，以助药力。温覆令一时许，遍身漐漐微似有汗者，益佳。不可令如水淋漓。若一服汗出病差，停后服。

【注释】

〔1〕桂枝汤：本方有解表散寒、调和营卫的作用。方中以桂枝为主，是治疗外感风寒表证的代表方。本条论述虚寒下利而兼表证的治法。亦见于《伤寒论》372条。

〔2〕二两：俞本、徐本作“三两”。

〔3〕稀：俞本作“热”字。

【译文】

（虚寒性）下利同时出现腹部胀满（的里证）及身体疼痛（的表证），治疗应先温其里证，（待里虚恢复后，表证仍在时）然后再解其表证。温里可用四逆汤，解表宜用桂枝汤。

四逆汤方方见本篇
 ［14］
 条
 。

桂枝汤方：

桂枝三两
 ，去皮
 芍药三两
 甘草二两
 ，炙
 生姜三两
 大枣十二枚


以上五味药，切片，用七升水同煮，以小火煮到三升，去掉药渣。待适当温度时，饮服一升，服后片刻，喝（热）稀粥一升，以帮助药力。并盖被保暖一个时辰左右，使得周身微微持续的汗出更好，不要像水那样大汗淋漓。若服一次汗出病愈，就停止后服。

［37］下利三部〔1〕
 脉皆平，按之心下坚〔2〕
 者，急下之，宜大承气汤〔3〕
 。

【注释】

〔1〕三部：指寸、关、尺三部脉。

〔2〕心下坚：指腹部心下硬满，此由于实邪内结所致。

〔3〕急下之：《脉经》作“可下之”，无“宜大承气汤”。大承气汤：底本缺“气”字，据俞本、徐本、赵本加。本条论述实热下利的证治。

【译文】

下利后见寸、关、尺三部脉象皆平实有力，按其心下硬满，治疗当急用下法，可用大承气汤。

［38］下利脉迟而滑者，实也，利未欲止，急下之，宜大承气汤〔1〕
 。

【注释】

〔1〕急下之：《脉经》作“当下之”，无“宜大承气汤”。本条论述实热下利的治法。

【译文】

下利而见脉迟滑，是因肠内有积滞，下利没有止，当急用下法，宜用大承气汤。

［39］下利脉反滑者，当有所去〔1〕
 ，下乃愈，宜大承气汤。〔2〕


【注释】

〔1〕当有所去：即“当有所藏”，此指宿食内停。《伤寒论文字考》：“盖有所去者，言胃中有所蓄藏也。”去，藏也。

〔2〕本条论述食积下利的治法。

【译文】

下利而见脉滑，是体内有宿食蓄积，当用下法可治愈，宜用大承气汤治疗。

［40］下利已差，至其年月日，时复发〔1〕
 者，以病不尽故也。当下之〔2〕
 ，宜大承气汤。〔3〕


大承气汤方见痉病中
 ：

【注释】

〔1〕至其年月日，时复发：指热利治疗不彻底，到某一时期又常出现下利，时发时止，后人称为“休息痢”。即今人所称细菌性痢疾。

〔2〕当下之：《脉经》作“当复下之”。

〔3〕本条论述热利复发的原因和治法。

【译文】

热利止后，隔一段时期又常常出现复发，这是因为病邪没有被彻底根除的缘故。治疗仍当用攻下法，可用大承气汤。

大承气汤方见
 《痓湿暍病脉证治第二》
 篇中
 ［13］
 。

［41］下利[image: ]
 语〔1〕
 者，有燥屎也，小承气汤主之〔2〕
 。

小承气汤方：

大黄四两 厚朴二两〔3〕
 ，炙 枳实大者三枚，炙

右三味，以水四升，煮取一升二合，去滓。分温二服〔4〕
 得利则止。

【注释】

〔1〕

（zhān）语：患病时在睡梦中说胡话。

〔2〕《脉经》无“小承气汤主之”，有“宜下之”三字。本条论述热利而燥屎内结的证治。亦见于《伤寒论》374条。

〔3〕二两：徐本作“三两”。

〔4〕二服：《伤寒论》“二服”下，有“初一服[image: ]
 语止，若更衣者，停后服。不尔，尽服之”。

【译文】

下利而且出现说胡话，这是（由于胃肠有实热）燥屎内结（而热结旁流，兼有腹满，下利秽臭，脉滑数等症），治疗当用小承气汤（攻下燥屎）。

小承气汤方：

大黄四两
 厚朴二两
 ，炙
 枳实大者三枚
 ，炙


以上三味药，用四升水同煮，煮到一升二合，去掉药渣。分两次温服。

［42］下利，便脓血者〔1〕
 ，桃花汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

桃花汤方：

赤石脂一斤
 （一半锉
 〔4〕
 ，一半筛末
 ） 干姜一两
 粳米一升


右三味，以水七升，煮米令熟，去滓。温〔5〕
 七合，内赤石脂末方寸匕，日三服；若一服愈，余勿服。

【注释】

〔1〕下利，便脓血者：此指虚寒下利，日久不止，滑脱不禁，而见大便有粘冻，夹有紫暗色的血液。“下利”上，《伤寒论》、《脉经》有“少阴病”三字。

〔2〕桃花汤：本方有温中涩肠的作用。方中主药为赤石脂，色红如桃花，故名。

〔3〕本条论述虚寒下利而夹脓血的证治。亦见于《伤寒论》306条。

〔4〕锉：《伤寒论》、《玉函经》作“全用”。

〔5〕温：《伤寒论》、《玉函经》下有“服”字。

【译文】

（虚寒）下利（日久不止），大便兼有脓血（血色紫暗），当用桃花汤治疗。

桃花汤方：

赤石脂一斤
 （一半研碎
 ，一半筛成细末
 ） 干姜一两
 粳米一升


以上三味药，（取出赤石脂末）用七升水同煮，煮到米熟，去掉药渣。每次取温热的药汁七合，放入赤石脂末方寸匕，每日服三次。若一次服药后病愈，余下的药，就不要服了。

［43］热利重下〔1〕
 者，白头翁汤〔2〕
 主之。〔3〕


白头翁汤方：

白头翁〔4〕
 二两
 〔5〕
 黄连 黄柏〔6〕
 秦皮〔7〕
 各三两


右四味，以水七升，煮取二升，去滓。温服一升。不愈，更服〔8〕
 。

【注释】

〔1〕重下：俞本、徐本、赵本、《伤寒论》371条、《玉函经》皆作“下重”，当是。

〔2〕白头翁汤：本方有清热燥湿的功用。方中以白头翁清热解毒为主，是当今治疗细菌性痢疾的主方。

〔3〕本条论述热利的证治。亦见于《伤寒论》371条。

〔4〕白头翁：为毛茛科植物白头翁的根，有清热解毒、凉血止痢的功效，为治痢的要药。

〔5〕二两：徐本、《玉函经》作“三两”。

〔6〕黄柏：又称黄檗，为芸香科植物黄皮树或黄檗的树皮。有清热燥湿的作用。

〔7〕秦皮：为木犀科植物苦枥白蜡树、小叶白蜡树或秦岭白蜡树的树皮。有清热燥湿的功效。

〔8〕更服：《伤寒论》、《玉函经》下有“一升”二字。

【译文】

热利而里急后重（大便有粘冻脓血，腹痛，发热），可用白头翁汤治疗。

白头翁汤方：

白头翁二两
 黄连 黄柏 秦皮各三两


以上四味药，用七升水同煮，煮到二升，去掉药渣。每次温服一升，没有效果，再服（一升）。

［44］下利后更烦，按之心下濡者，为虚烦〔1〕
 也。栀子豉汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

栀子豉汤方：

栀子〔4〕
 十四枚
 香豉四合
 ，绵裹
 〔5〕


右二味，以水四升，先煮栀子，得二升半，内豉，煮取一升半，去滓。分二服，温进一服，得吐则止。

【注释】

〔1〕虚烦：指无形之邪热。

〔2〕栀子豉汤：本方有清泄余热的作用。

〔3〕本条论述下利后余热未尽的证治。亦见于《伤寒论》375条。

〔4〕栀子：《伤寒论》上有“肥”字。《伤寒论》、《玉函经》“十四枚”下有“擘”字。

〔5〕绵裹：俞本无此二字；赵本作“绢裹”。

【译文】

下利止后仍有低热，但按其心下濡软而不满，这是无形之邪热未清的缘故。可用栀子豉汤治疗。

栀子豉汤方：

栀子十四枚
 香豉四合
 ，用绵包裹


以上两味药，用四升水，先煮栀子，煮到二升半，放入香豉，再煮到一升半，去掉药渣。分两次温服，温服一次后，出现呕吐则停后服。

［45］下利清谷，里寒外热，汗出而厥〔1〕
 者，通脉四逆汤〔2〕
 主之。〔3〕


通脉四逆汤方：

附子大者一枚
 ，生用
 〔4〕
 干姜三两
 ，强人可四两
 甘草二两
 ，炙
 右三味，以水三升，煮取一升二合〔5〕
 ，去滓。分温再服〔6〕
 。

【注释】

〔1〕里寒外热，汗出而厥：里寒的见证是下利清谷，外热的见证是汗出。里寒是真寒，外热是假热。里寒外热实指真寒假热，是虚阳外越，阴盛格阳所致。厥，是四肢厥冷之症。

〔2〕通脉四逆汤：本方有回阳救逆的作用。方中重用附子、干姜温阳为主。《金匮正义》：“急以姜附温散阴寒，使外越之虚阳得返故宅，阳回阴化，荣卫通调，故曰通脉。”

〔3〕本条论述虚寒下利而阴盛格阳的证治。亦见于《伤寒论》370条。

〔4〕生用：《伤寒论》“生”下有“去皮，破八片”五字。

〔5〕二合：俞本作“一合”。

〔6〕服：《伤寒论》、《玉函经》下有“其脉即出者愈”六字。

【译文】

大便完谷不化，又全身汗出，且四肢厥冷，这是里有真寒，外有假热（病情十分危重），当急用通脉四逆汤（回阳救逆）。

通脉回逆汤方：

附子大者一枚
 ，生用
 干姜三两
 ，强人可四两
 甘草二两
 ，炙


以上三味药，用三升水同煮，煮到一升二合，去掉药渣。分两次温服。

［46］下利肺痛〔1〕
 ，紫参汤〔2〕
 主之。〔3〕


紫参汤方：

紫参半斤
 甘草三两


右二味，以水五升，先煮紫参，取二升，内甘草，煮取一升半。分温三服疑非仲景方
 。

【注释】

〔1〕下利肺痛：先有慢性下利，后出现肺部疼痛的症状。

〔2〕紫参汤：本方有攻坚去积的作用。方中以紫参为主治疗心腹积聚（紫参今称“石见穿”，多用于癌肿）。参见《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》篇［9］条，与泽漆汤用紫参同义。

〔3〕本条论述下利而见肺痛的治法。

【译文】

先有大便溏薄，而后又出现肺部疼痛（可兼咳嗽、痰中带血等症），当用紫参汤治疗。

紫参汤方：

紫参半斤
 甘草三两


以上两味药，用五升水，先煮紫参，煮到二升，放入甘草，再煮到一升半。分三次温服怀疑非张仲景的原方
 。

［47］气利〔1〕
 ，诃梨勒散〔2〕
 主之。〔3〕


诃梨勒散方：

诃梨勒〔4〕
 十枚
 ，煨
 〔5〕


右一味，为散。粥饮和，顿服疑非仲景方
 。

【注释】

〔1〕气利：中医证名。指下利日久，肠虚滑脱，失气时大便随之而出。但大便没有粘液，也不腥臭。《医宗金鉴》：“气利者，下利气虚下陷而滑脱也。”

〔2〕诃梨勒散：本方有温经固脱的作用。《金宗金鉴》：“若利之气不臭，所下之物不粘，所谓气陷肠滑，故用诃梨勒散以固肠。”

〔3〕本条论述肠虚滑脱的气利的治法。

〔4〕诃梨勒：即“诃黎勒”，又称“诃子”。为使君子科植物诃子的果实（未成熟的果实，称为“藏青果”，又名“西藏橄榄”）。诃黎勒有涩肠止泻的作用。

〔5〕煨：将药物用麸皮或草纸包裹两三层，放在清水中浸湿，置文火上直接煨至草纸焦黑，内熟取出。可缓和药性，减少副作用。

【译文】

下利（日久不止），大便随失气而滑出，当用诃梨勒散治疗。

诃梨勒散方：

诃梨勒十枚
 ，煨


以上一味药，研成细末。用粥汤混合，一次服完怀疑非仲景方
 。

附方

《千金翼》小承气汤，治大便不通，哕数谵语。〔1〕
 方见上
 。

【注释】

〔1〕本条论述大便不通而兼呃逆频作的治法。

【译文】

《千金翼方》小承气汤，用于治疗大便不通，呃逆频作，甚至神志不清，胡言乱语。方见本篇
 ［41］
 。

《外台》黄芩汤〔1〕
 ，治干呕下利。〔2〕


黄芩 人参 干姜各三两〔3〕
 桂枝一两 大枣十二枚 半夏半升

右六味，以水〔4〕
 七升，煮取三升。温分三服。

【注释】

〔1〕《外台》黄芩汤：本方有清肠止利、补虚和中的作用。方中以黄芩清热为主。本方即本篇［11］条黄芩加半夏、生姜汤的加减方。

〔2〕本条论述下利兼干呕的治方。

〔3〕三两：徐本作“二两”。

〔4〕水：底本无“水”字，现据俞本、赵本加。

【译文】

《外台秘要》黄芩汤，可治疗下利而兼干呕的症状。

黄芩 人参 干姜各三两
 桂枝一两
 大枣十二枚
 半夏半升


以上六味药，用七升水同煮，煮到三升。分三次温服。


疮痈肠痈浸淫病脉证并治第十八





论一首 脉证三条 方五首

【按语】

本篇是外科病的专论，论述疮痈、肠痈、金疮及浸淫疮四种病。

［01］诸浮数脉，应当发热，而反洒淅恶寒，若有痛处，当发其痈〔1〕
 。

【注释】

〔1〕痈：中医外科病名，由于热毒引起的以局部红、肿、热、痛为特征的一种化脓性疾患。《说文解字》：“痈，肿也。”痈有内外之分。内痈发于脏腑，外痈发于肌肤。本条论述痈肿初起的脉证。

【译文】

凡见浮数的脉象，当有发热之症，又有像冷水洒在身上那样怕冷。如果局部感到疼痛（且有红、肿、热的证象），这是将要发生痈肿。

［02］师曰：诸痈肿，欲知有脓无脓，以手掩肿上，热者为有脓，不热者为无脓。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述痈肿辨脓的方法。

【译文】

老师说：各种痈肿，要知道是否会化脓，只要用手轻按肿处，感到局部热的会壅脓，不热的不会化脓。

［03］肠痈〔1〕
 之为病，其身甲错〔2〕
 ，腹皮急〔3〕
 ，按之濡，如肿状〔4〕
 ，腹无积聚，身无热，脉数，此为腹内〔5〕
 有痈脓，薏苡附子败酱散〔6〕
 主之。〔7〕


薏苡附子败酱散方：

薏苡仁十分
 附子二分
 败酱〔8〕
 五分


右三味，杵为末，取方寸匕，以水二升，煎减半。顿服小便
 〔9〕
 当下
 。

【注释】

〔1〕肠痈：中医外科病名，即肠内痈脓，为内痈的一种，以小腹疼痛、按之压痛、腹壁拘急、发热、恶寒为主症。亦有医家泛指“腹痈”。《金匮玉函要略方论疏义》：“肠痈，即痈肿生于腹内之统称。盖以腹为大小肠部位，故称之肠痈。”现代之急性阑尾炎、阑尾脓肿皆属于肠痈范围。

〔2〕其身甲错：指全身皮肤干燥粗糙，犹如鳞甲错出。《脉经》“身”下有“体”字。

〔3〕腹皮急：少腹部皮肤紧张拘急。即今称之“肌紧张”。《脉经》“皮”下有小字“一作支”。

〔4〕按之濡，如肿状：重按感到腹中有濡软的肿块，此是肠内已有脓肿形成。

〔5〕腹内：俞本、徐本作“肠内”。

〔6〕薏苡附子败酱散：本方有解毒排脓、破瘀散结的作用。

〔7〕本条论述肠痈病脓肿已成的证治。

〔8〕败酱：全名为败酱草。为败酱科植物白花败酱、黄花败酱的带根全草。有清热解毒、排脓破瘀的功效。

〔9〕小便：当是“大便”。

【译文】

肠痈这种病，表现的症状是全身皮肤（干燥）如鳞甲错出。轻按少腹部皮肤感到紧张拘急，重按则摸到腹中有濡软的肿块形状，但腹中并无症瘕积聚，虽然身无发热，但按其脉数，这是腹中有痈脓形成。当用薏苡附子败酱散治疗。

薏苡附子败酱散方：

薏苡仁十分
 附子二分
 败酱五分
 以上三味药，研成细末，取方寸匕，用二升水，煎到减去一半水。一次服下有脓当从大便而下
 。

［04］肠痈者，少腹肿痞，按之即痛如淋〔1〕
 ，小便自调，时时发热，自汗出，复恶寒。其脉迟紧者，脓未成，可下之〔2〕
 ，当有血。脉洪数者，脓已成，不可下也〔3〕
 。大黄牡丹汤〔4〕
 主之。〔5〕


大黄牡丹汤方：

大黄四两
 牡丹一两
 桃仁五十个
 瓜子〔6〕
 半升
 芒硝三合


右五味，以水六升，煮取一升，去滓，内芒硝，再煎沸。顿服之。有脓当下；如无脓，当下血。

【注释】

〔1〕肠痈者……按之即痛如淋：肠痈初起的局部症状。少腹部肿胀隆起，重按痞块处，且有压痛，好像淋病那样少腹弦急，痛引脐中。肠痈，徐本误作“肿痈”。少腹，俞本作“小腹”。痞，指痞块。《玉篇》：“痞，腹内结病。”《脉经》无“痞”字。如淋，《脉经》作“小便数如淋”。

〔2〕脓未成，可下之：肠痈病脓肿尚未形成时，可用下法，当用大黄牡丹汤下其热毒。文句倒装，大黄牡丹汤当在“可下之”之后。

〔3〕脉洪数者……不可下也：指出脓肿已形成，此时禁用下法。《金匮要略今释》：“下之真有穿孔之祸。”故不宜用大黄牡丹汤下之。可用上条薏苡附子败酱散解毒排脓。

〔4〕大黄牡丹汤：本方有泻热逐瘀、散结消痈的作用。方中以大黄、丹皮为主药泻火解毒、凉血散瘀。《金匮要略论注》：“此方虽为下药，实内消药也。”本方为近代治疗急性阑尾炎的常用方。

〔5〕本条论述肠痈病脓肿未形成的证治。

〔6〕瓜子：即瓜瓣。参见《肺痿肺痈咳嗽上气病豚证治第七》篇附方“千金苇苤汤”。

【译文】

肠痈病初起，（右）少腹肿胀隆起，按之有痞块，并且有压痛，像淋病那样（少腹皮肤紧张拘急、疼痛牵引至脐中），但小便正常（没有淋沥不爽的症状），同时有发热、汗出，又有怕冷。按其脉迟紧，这时脓肿尚未形成，可用下（热毒）的方法，大黄牡丹汤治疗。药后当见下血症状。如果脉洪数的病人，脓肿已形成，就不可用下法（大黄牡丹汤）治疗。

大黄牡丹汤方：

大黄四两
 牡丹一两
 桃仁五十个
 瓜子半升
 芒硝三合
 以上五味药，用六升水，先煎前四味药，煮到一升，去掉药渣，放入芒硝，再煮沸一下。一次性服完。药后有脓当下脓，无脓当下血。

［05］问曰：寸口脉浮微而涩，然当亡血若汗出〔1〕
 。设不汗者云何〔2〕
 ？答曰：若身有疮〔3〕
 ，被刀斧〔4〕
 所伤，亡血故也。〔5〕


【注释】

〔1〕脉浮微而涩，然当亡血若汗出：《脉经》无“浮”字。浮微脉为气虚，涩脉为血虚，气血不足，按法当出现于大出血或大汗出之后。然，俞本、徐本作“法”。若，或也。

〔2〕设不汗者云何：《金匮玉函要略述义》：“不汗者一句，宜云设不亡血若汗出者，今特举不汗，而不云不亡血者，盖省文也。”

〔3〕疮：通“创”，指创伤。

〔4〕斧：《脉经》作“器”。

〔5〕本条论述金疮出血的脉证。

【译文】

问道：寸口豚浮微而涩，按理当见于出血或汗出的病人。如果没有（出血或）汗出，那是什么原因呢？回答说：这是身体上受到刀斧等创伤引起出血的缘故。

［06］病金疮〔1〕
 ，王不留行散〔2〕
 主之。〔3〕


王不留行散方〔4〕
 ：

王不留行〔5〕
 十分
 ，八月八日采
 蒴藋细叶〔6〕
 十分
 ，七月七日
 采
 桑东南根白皮
 〔7〕
 ，十分
 ，三月三日采
 甘草十八分
 〔8〕
 川椒三分
 ，除目及闭口者汗
 〔9〕
 黄芩二分
 干姜二分
 芍药二分
 厚朴二分


右九味，桑根皮以上三味烧灰存性，勿令灰过，各别杵筛，合治之为散。服方寸匕。小疮即粉之，大疮但服之。产后亦可服。如风寒，桑东根勿取之。前三物皆阴干百日。

【注释】

〔1〕金疮：中医外科病名，指身体受到金属利器砍戳击打的创伤。

〔2〕王不留行散：本方有活血止痛、续伤止血的作用。方中以王不留行止血逐痛为主。

〔3〕本条论述金疮的治法。

〔4〕王不留行散方：底本缺，据俞本、徐本加。

〔5〕王不留行：又名留行子。为石竹科植物麦蓝菜的种子。有止血逐痛的功效。

〔6〕蒴藋细叶：又名木蒴藋、接骨木、扦扦活。为忍冬科植物接骨木的带叶茎枝。有活血止痛的功效。

〔7〕桑东南根白皮：又称桑根白皮，为桑科植物桑的干燥根皮。有利水消肿的作用。

〔8〕十八分：俞本作“十分”。

〔9〕汗：俞本、徐本作“去汗”

【译文】

身体患有金刃引起创伤，可用王不留行散治疗。

王不留行散方：

王不留行十分
 ，八月八日采
 蒴藋细叶十分
 ，七月七日采
 桑东南根白皮
 ，十分
 ，三月三日采
 甘草十八分
 川椒三分
 ，除目及闭口者去汗
 黄芩二分
 干姜二分
 芍药二分
 厚朴二分


以上九味药，桑根皮前三味药，烧灰存性，勿使烧得太过，分别研细，再混合成散剂。每次服方寸匕。创面小的，可外用（将药末撒在创面）；创面大的，只要内服就可以。妇人产后的疾病也可应用本方。若遇风寒之日，则不要用桑东根白皮。前三味药都要阴干一百天才可用（不可暴晒及火炙）。

［07］排脓散〔1〕
 方：

枳实十六枚
 芍药六分
 桔梗二分


右三味，杵为散，取鸡子黄一枚，以药散与鸡黄相等，揉和令相得。饮和服之，日一服。

【注释】

〔1〕排脓散：本方即《妇人产后病脉证治第二十一》篇［5］条枳实芍药散加桔梗一味而成。有行气排脓、和血养正的作用。方中以桔梗排脓为主。《金匮要略方论本义》：“排脓散一方，为疮痈将成未成治理之法。”

【译文】

排脓散方：

枳实十六枚
 芍药六分
 桔梗二分


以上三味药，研成细末，用鸡蛋黄一个，取同等量的药末，搅拌均匀，使相混合。用水调和服下，每日服一次。

［08］排脓汤〔1〕
 方：

甘草二两
 桔梗三两
 生姜一两
 大枣十枚


右四味，以水三升，煮取一升。温服五合，日再服。〔2〕


【注释】

〔1〕排脓汤：本方即《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》篇［12］条桔梗汤加生姜、大枣而成，有解毒排脓的功用。方中以桔梗排脓为主。

〔2〕以上两方均为排脓方，皆以桔梗为主，可知桔梗为排脓之要药，不论内痈、外痈皆可应用。《金匮要略编注》：“此两方耑治躯壳之内，肠胃之痈而设。”

【译文】

排脓汤方：

甘草二两
 桔梗三两
 生姜一两
 大枣十枚


以上四味药，用三升水同煮，煮到一升。每次温服五合，一天服两次。

［09］浸淫疮，从口流向四肢者，可治；从四肢流来入口者，

不可治。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述浸淫疮的预后。参见《脏腑经络先后病脉证第一》篇［12］条。

【译文】

浸淫疮，从心口逐渐蔓延到四肢的，病情轻，为易治；从四肢蔓延到心口的，病情重，为难治。

［10］浸淫疮，黄连粉〔1〕
 主之。〔2〕
 方未见
 。

【注释】

〔1〕黄连粉：方未见，可能是黄连一味为粉，黄连粉有清热燥湿、泻火解毒的作用。《金匮要略心典》：“大意以此为湿热浸淫之病，故取黄连一味为粉。粉之，苦以燥湿，寒以除热也。”

〔2〕本条论述浸淫疮的治法。

【译文】

患浸淫疮，可用黄连粉治疗。方未见
 。


趺蹶手指臂肿转筋阴狐疝蚘虫病脉证治第十九





论一首 脉证一条 方四首

【按语】

本篇论述趺蹶、手指臂肿、转筋、阴狐疝、蚘虫五种筋脉病证。《金匮玉函经二注》：此五种病，“皆系筋病，故汇为篇。”趺，俞本误作“跌”。证治，俞本作“证并治”。方四首，徐本作“方五首”。

［01］师曰：病趺蹶〔1〕
 ，其人但能前，不能却，刺腨〔2〕
 入二寸，此太阳经伤也。〔3〕


【注释】

〔1〕趺蹶（f ū jué）：中医病名，由于下肢太阳筋脉损伤引起的足跗僵直，以致出现行走时只能向前不能后退的病证。趺，同“跗”，足背也。蹶，《说文解字》：“僵也。”趺，俞本作“跌”。

〔2〕刺腨（shuàn）：即针刺足太阳膀胱经的承山穴。腨，指小腿腓肠部，即小腿肚。《金匮悬解》：“今能前不能却，是病不在前而在后，太阳经伤也……刺腨入二寸，泻太阳之寒湿，筋柔则能却矣。”

〔3〕本条论述趺蹶的证治。

【译文】

老师说：患了趺蹶病，此人只能向前行走，而不能向后退却，这是太阳经脉受伤所致。治疗当用针刺法，刺腨肠部二寸即可。

［02］病人常以手指臂肿动〔1〕
 ，此人身体[image: ]
 [image: ]
 〔2〕
 者，藜芦甘草

汤〔3〕
 主之。〔4〕


藜芦甘草汤方未见
 。

【注释】

〔1〕手指臂肿动：中医病证名，由于风痰阻于筋脉引起的以手指、手臂肿胀而[image: ]
 动为主症的病证。

〔2〕身体[image: ]
 [image: ]
 ：身体，指手指，手臂。[image: ]
 [image: ]
 ，是指不自主的轻微颤动。

〔3〕藜芦甘草汤：本方为涌吐剂。方以藜芦为主，涌吐风痰，配甘草甘缓和胃。本方有祛痰熄风的作用。藜芦，为百合科植物藜芦的根及根茎。本品有毒，用量宜少，后世多作散剂，不入汤药。

〔4〕本条论述手指、手臂肿胀颤动的证治。

【译文】

病人常常手指、手臂肿胀，且有不自主的轻微颤动。治疗可用藜芦甘草汤。

藜芦甘草汤方方未见
 。

［03］转筋〔1〕
 之为病，其人臂脚直，脉上下行，微弦〔2〕
 。转筋入腹〔3〕
 者，鸡屎白散〔4〕
 主之。〔5〕


鸡屎白散方：

鸡屎白

右一味，为散，取方寸匕，以水六合和。温服。

【注释】

〔1〕转筋：中医病名，由于湿热伤阴引起的，以四肢筋脉拘挛疼痛为主症的病证。

〔2〕脉上下行，微弦：指脉自寸至尺上下三部，皆见微弦之象。

〔3〕转筋入腹：指转筋甚者，可牵引入少腹。

〔4〕鸡屎白散：本方有消积利湿的作用。鸡屎白，又称鸡矢白。为雉科动物家鸡粪便中的白色部分。能利水泄热、祛风解毒。今已不用。《黄帝内经·素问·腹中论》：鸡矢白用以治疗鼓胀病。《肘后备急方·治卒霍乱诸急方》：“若转筋入肠中，如欲转者，取矢白一寸，水六合，煮三沸，顿服之。”

〔5〕本条论述转筋的证治。

【译文】

转筋这种病，病人手臂及腿脚强直拘挛。按其脉，自寸至尺上下三部皆微弦，严重的转筋可牵引少腹部。治疗可用鸡屎白散。

鸡屎白散方：

鸡屎白

以上一味药，研成散剂，取方寸匕，用六合水混合。（煮沸后）温服。

［04］阴狐疝气〔1〕
 者，偏有小大，时时上下，蜘蛛散〔2〕
 主之。〔3〕
 蜘蛛散方〔4〕
 ：

蜘蛛〔5〕
 十四枚
 ，熬焦
 桂枝半两


右二味，为散。取八分一匕，饮和服，日再服。蜜丸亦可。

【注释】

〔1〕阴狐疝气：中医病名，由于寒气结聚于厥阴肝经的筋脉，出现以阴囊偏有大小、时时上下为特征的病证。

〔2〕蜘蛛散：有破瘀散结、通阳散寒的作用。方中以蜘蛛为主。

〔3〕本条论述阴狐疝气的证治。

〔4〕蜘蛛散方：底本缺。据俞本、徐本、赵本加。

〔5〕蜘蛛：为圆网蛛科动物大腹圆网蛛的全虫。有祛风、消肿、解毒的功效。

【译文】

患阴狐疝气的病人，阴囊两侧大小不等，病在偏大的一侧（大小也时有变化），站立或走动时坠下则大，平卧时上缩则小。治疗这种病可用蜘蛛散。

蜘蛛散方：

蜘蛛十四枚
 ，熬焦
 桂枝半两


以上两味药，研成细末。每次取八分至一匕，用水调和服用，每日两次。制成蜜丸服用亦可。

［05］问曰：病腹痛有虫，其脉何以别之？师曰：腹中痛，其脉当沉若弦。反洪大，故有蛔虫〔1〕
 。

【注释】

〔1〕蛔虫：寄生在小肠内的一种常见寄生虫。本条论述蛔虫腹痛的诊断。

【译文】

问道：因虫引起的腹痛如何诊断？老师说：腹中痛，一般多为脉沉（里寒腹痛）或脉弦（气滞腹痛）。如果出现脉洪大，这是蛔虫妄动引起的腹痛。

［06］蛔虫〔1〕
 之为病，令人吐涎，心痛发作有时，毒药不止〔2〕
 ，甘草粉蜜汤〔3〕
 主之。〔4〕


甘草粉蜜汤方：

甘草二两
 粉〔5〕
 一两重
 〔6〕
 蜜〔7〕
 四两


右三味，以水三升，先煮甘草，取二升，去滓，内粉、蜜，搅令和，煎如薄粥。温服一升，差即止。

【注释】

〔1〕蛔虫：此指蛔虫病，以阵发性腹部剧痛、呕吐为主症的病证。《金匮玉函经二注》：“蛔虫乃厥阴肝筋之为病也，是以伤寒蛔厥在厥阴篇内，此章蛔痛列于筋病篇中。”

〔2〕毒药不止：指用了作用峻烈的驱虫药后，出现烦闷不止的症状。

〔3〕甘草粉蜜汤：本方为甘平和胃之剂。本方以甘草为主，合米粉、蜂蜜组成。其作用不是驱杀蛔虫，而是解除药毒引起的副反应。据《千金要方·解百药毒》记载，本方为“解鸩毒及一切毒药不止烦懑方”。其药为甘草、蜜各四分，粱米粉一升。鸩，为传说中的一种毒鸟，其羽毛浸酒食之，即令人亡。

〔4〕本条论述蛔虫病服驱虫药后解药毒的治法。

〔5〕粉：即米粉。为禾本科植物稻的去壳种仁研磨的细粉。有益气止烦的作用。《金匮玉函要略辑义》：“粉，诸注以为铅粉……然古单称粉者，米粉也。”

〔6〕一两重：俞本、赵本无“重”字。

〔7〕蜜：即蜂蜜，又称白蜜。为蜜蜂科昆虫中华蜜蜂或意大利蜜蜂等所酿的蜜糖。有补脾润燥的作用。

【译文】

蛔虫这种病，使人呕吐涎沫，脘腹疼痛，阵发性发作，服用峻烈的驱虫药后，病人胃脘烦闷不止，可用甘草粉蜜汤治疗。

甘草粉蜜汤方：

甘草二两
 粉一两重
 蜜四两


以上三味药，用三升水，先煮甘草，煮到二升，去掉药渣，放入米粉及蜂蜜，搅匀混合，再煮到犹如薄粥那样。每次温服一升，病愈即止服。

［07］蛔厥〔1〕
 者，当〔2〕
 吐蛔。令〔3〕
 病者静，而复时烦〔4〕
 ，此为藏寒，蛔上入膈〔5〕
 ，故烦，须臾复止。得食而呕，又烦者，蛔闻食臭出，其人常〔6〕
 自吐蛔。〔7〕


【注释】

〔1〕蛔厥：中医病名，是蛔虫在腹中妄动上逆所致，以阵发性脘腹剧痛、躁动不安、吐蛔为主症的病证。此证类似今之胆道蛔虫病。

〔2〕当：《伤寒论》、《玉函经》上有“其人”二字。

〔3〕令：《玉函经》作“今”。

〔4〕烦：指躁动不安的症状。

〔5〕入膈：《伤寒论》作“入其隔”。

〔6〕常：俞本、徐本作“当”。

〔7〕本条论述蛔厥的证候。亦见于《伤寒论》338条。

【译文】

患蛔厥的病人，当有吐蛔虫的症状。这种病人在安静时反复出现躁动，这是由于肠中寒冷，蛔虫上窜入胸膈胁肋的缘故，一会儿躁动，一会儿又停止。若病人进食后又出现呕吐、躁动，这是由于蛔虫闻到食物的气味，又上逆吐出（如此躁动反复发作，这是蛔厥的特征）。

［08］蛔厥者，乌梅丸〔1〕
 主之〔2〕
 。

乌梅丸方：

乌梅〔3〕
 三百个
 细辛六两
 干姜十两
 黄连一斤
 〔4〕
 当归四两
 附子六两
 〔5〕
 ，炮
 川椒四两
 ，去汗
 〔6〕
 桂枝六
 两
 〔7〕
 人参 黄柏各六两


右十味，异捣筛，合治之，以苦酒渍乌梅一宿，去核，蒸之五升米〔8〕
 下，饭熟捣成泥，和药令相得，内臼中，与蜜杵二千下，丸如梧子大。先食，饮服十丸，三服〔9〕
 ，稍加至二十丸。禁生冷、滑臭等食〔10〕
 。

【注释】

〔1〕乌梅丸：本方有安蛔止痛的作用。方中以乌梅、川椒、黄连为主药。《医宗金鉴》：“主之乌梅丸者，以蛔得酸则静，得辛则伏，得苦则下，方中大酸、大辛、大苦，信为治虫之要剂也。”本方寒温并用，补泻兼施，不但安蛔，亦能安胃。故后人名为乌梅安蛔丸，又名乌梅安胃丸。今人多用于胆道蛔虫病。

〔2〕主之：下有“又主久利”四字。本条论述蛔厥的治法。亦见于《伤寒论》338条。

〔3〕乌梅：为蔷薇科植物梅的干燥未成熟的果实，经熏焙加工而成。有安蛔、驱虫、收敛的作用。

〔4〕一斤：《伤寒论》作“十六两”。

〔5〕六两：《伤寒论》下有“去皮”二字。

〔6〕去汗：《伤寒论》作“出汗”，《玉函经》作“去子”。

〔7〕六两：《伤寒论》下有“去皮”二字。

〔8〕五升米：《伤寒论》作“五斗米”。

〔9〕三服：俞本、徐本、《伤寒论》、《玉函经》上有“日”字。

〔10〕滑臭等食：《伤寒论》作“滑物臭食等”。

【译文】

患蛔厥的病人，可用乌梅丸治疗。

乌梅丸方：

乌梅三百个
 细辛六两
 干姜十两
 黄连一斤
 当归四两
 附子六两
 ，炮
 川椒四两
 ，去汗
 桂枝六两
 人参 黄柏各六两


以上十味药，分别捣碎，再混合，用醋浸乌梅一夜，去核，放在五升米下蒸，待饭熟后捣成泥，与其余药相混合，放在石臼中，加入蜂蜜，研磨两千次，制成丸药，像梧桐子大小。每次饭前服十丸，每日三次，渐渐加至二十丸。禁食一切生冷、滑臭等食物。




卷 下






妇人妊娠病脉证并治第二十





论三条 方八首

【按语】

妇人病指妇女所特有的疾病，包括经（月经）、带（带下）、胎（妊娠）、产（产后）四方面的疾病。本篇专论妊娠病，即妇女因怀孕而得的疾病。妊，即姙，《说文解字》释为“孕也”；娠，《说文解字》：“女妊身动也。”身动，即胎动。《产宝百问》：“娠则以时而动也，故曰妊娠也。”本篇论述因妊娠而下血、腹痛、呕吐、小便难及水气等常见病。篇名中，俞本作“脉证三条”，徐本作“方九首”。

［01］师曰：妇人得平脉，阴脉小弱〔1〕
 ，其人渴〔2〕
 ，不能食，无寒热，名妊娠〔3〕
 ，桂枝汤主之方见利中
 。于法六十日当有此证〔4〕
 ，设有医治逆者，却一月加吐下者，则绝之。〔5〕


【注释】

〔1〕妇人得平脉，阴脉小弱：平脉，即正常的脉象。阴脉，指尺脉。《金匮要略心典》：“平脉，脉无病也。即《内经》‘身有病而无邪脉’之意。阴脉小弱者，初时胎气未盛，而阴方受蚀，故阴脉比阳脉小弱。至三四月，经血久蓄，阴脉始强。《内经》：‘所谓手少阴脉动者，妊子。’《千金》所谓‘三月尺脉数’是也。”

〔2〕渴：后世各家多认为是“呕”之误。

〔3〕妊娠：《脉经》作“为躯”。

〔4〕于法六十日当有此证：此句为倒文，当在“名妊娠”之下。《脉经》无“于”字，“此证”作“娠”。

〔5〕本条论述妊娠的脉证及治法。

【译文】

老师说：妇女（怀孕初期）的脉象与平时一样，只是尺脉稍弱一点，但有口渴（呕吐），不能进食，也没有寒热，这叫做妊娠（反应），这些症状当在怀孕六十天左右出现，只要用桂枝汤（调和脾胃）即可方见
 《呕吐哕下利病脉证治第十七》
 ［36］
 。如果医生误作病治，在后一月中运用吐下等法（是不对的），要绝对禁用。

［02］妇人宿有症病，经断未及三月〔1〕
 ，而得漏下不止〔2〕
 ，胎动在脐上者，为症痼害〔3〕
 。妊娠六月动者，前三月经水利时，胎下血者〔4〕
 ，后断三月衃〔5〕
 也。所以血不止者，其症不去故也，当下其症。桂枝茯苓丸〔6〕
 主之。〔7〕


桂枝茯苓丸方：

桂枝 茯苓 牡丹去心
 桃仁去皮
 、尖
 ，熬
 芍药各等分
 右五味，末之，炼蜜和丸，如兔屎大。每日食前服一丸。不知，加至三丸。

【注释】

〔1〕宿有症病，经断未及三月：《脉经》作“妊娠经断三月”。症病，中医病名，指腹内有结块的病，属“症积”之类，类似今之“子宫肌瘤”。

〔2〕不止：《脉经》作“下血四十日不止”。

〔3〕症痼害：因症积痼疾妨害胞胎而出现断续下血的症状。《脉经》无“症痼害”三字。

〔4〕胎下血者：《脉经》作“胎也，下血者”。

〔5〕衃（pēi）：指凝结的赤黑色血块。《说文解字》：“凝血也。”

〔6〕桂枝茯苓丸：本方有化瘀消症的作用。方中以桂枝温通血脉，桃仁、丹皮、赤芍活血化瘀，茯苓扶正健脾。本方制成丸药，且服药剂量从少量开始，逐步递增，目的使其缓下症积而不伤胎。

〔7〕本条论述妊娠因症病引起下血的证治。

【译文】

妇女原有症积的病证，停经不到三个月就出现下血不止，而且脐腹部觉得有胎动，这是因为症积妨害胞胎发育（而出现反复出血）。妊娠六个月有胎动，前三月（怀胎时）依然像行经那样下血，后三月经断是由于瘀血凝聚（而暂停下血）。现又出现下血不止，原因就在于症积未去除的缘故。应当下其症积，可用桂枝茯苓丸治疗。

桂枝茯苓丸方：

桂枝 茯苓 牡丹去心
 桃仁去皮
 、尖
 ，熬
 芍药各等分
 以上五味药，研成细末，加入炼制过的白蜜混合，制成丸药，如兔粪大小。每天饭前服一丸。若不见效，渐加至三丸。

［03］妇人怀娠六七月，脉弦发热，其胎愈胀〔1〕
 ，腹痛恶寒者，少腹如扇〔2〕
 ，所以然者，子脏开故也〔3〕
 。当以附子汤〔4〕
 温其脏。〔5〕
 方末见
 。

【注释】

〔1〕其胎愈胀：即其腹愈胀。愈胀，《脉经》作“踰腹”。

〔2〕少腹如扇：《脉经》作“寒者，小腹如扇之状”。

〔3〕子脏开：类似今之子宫颈松弛症。子脏，即胞宫，今称为子宫。开，《脉经》作“闭”。

〔4〕附子汤：方未见。据《伤寒论》304条有“附子汤”，由附子、茯苓、人参、白术、芍药组成。方中附子温经散寒为主，茯苓、白术补气安胎，芍药缓急止痛。

〔5〕本条论述妊娠虚寒腹痛的证治。

【译文】

妇女怀孕六七个月，脉弦发热，腹胀腹痛，怕冷，少腹部像被扇风那样冷，之所以会这样，是因为子脏口松开的缘故。治疗应当用附子汤温暖其子脏。方未见
 。

［04］师曰：妇人有漏下者，有半产〔1〕
 后因续下血都不绝者，有妊娠下血者。假令妊娠腹中痛，为胞阻〔2〕
 ，胶艾汤〔3〕
 主之。〔4〕
 芎归胶艾汤方一方加
 〔5〕
 干姜一两
 ，胡治
 〔6〕
 治妇人胞动
 ，无干姜
 ：

芎䓖 阿胶 甘草各二两
 艾叶 当归各三两
 芍药四两
 干地黄六两
 〔7〕


右七味，以水五升，清酒三升〔8〕
 ，合煮，取三升，去滓，内胶，令消尽。温服一升，日三服。不差，更作。

【注释】

〔1〕半产：中医病名，指妊娠三月后，胎儿未成熟而半途产下。即今称之早产。《脉经》作“中生”。

〔2〕胞阻：中医病名，怀孕时出现阴道下血及腹痛之症，因胞胎发育受阻，故名。即今之先兆流产。《脉经》作“胞漏一云阻
 ”。

〔3〕胶艾汤：本方有调补冲任、养血安胎的作用。方中以阿胶、艾叶养血止血为主。其中当归、地黄、芎䓖、芍药四味药，即为中医养血的祖方。后世名为“四物汤”。

〔4〕本条论述妊娠因胞阻而下血的证治。《金匮玉函要略述义》：“此条漏下与半产后下血是客，妊娠下血，腹中痛是主，三证并列，以备参对也。”

〔5〕加：俞本作“如”。

〔6〕胡治：俞本、徐本作“胡洽”，即《胡洽方》，南北朝胡道洽著，已亡佚；赵本作“胡氏”。

〔7〕六两：底本缺，据俞本加。

〔8〕三升：俞本作“五升”。

【译文】

老师说：妇女有（经期）漏下不止的，有早产后连续下血不止的，还有妊娠期下血的。如果伴有腹中疼痛的，这是由于胞阻引起的，当用胶艾汤治疗。

芎归胶艾汤方一方加干姜一两
 ，胡氏治疗妇女胞动没有干姜
 ：

芎䓖 阿胶 甘草各二两
 艾叶 当归各三两
 芍药四两
 干地黄六两


以上七味药，先用五升水、三升清酒同煮（除阿胶外），煮到三升，去掉药渣，再放入阿胶，使其全部溶解。每次温服一升，一天服三次。病未愈，再按原方服用。

［05］妇人怀娠〔1〕
 ，腹中[image: ]
 〔2〕
 痛，当归芍药散〔3〕
 主之。〔4〕


当归芍药散方：

当归三两
 芍药一斤
 茯苓四两
 白术四两
 泽泻半斤
 芎䓖半斤
 ，一作三两


右六味，杵为散。取方寸匕，酒和。日三服。

【注释】

〔1〕娠：赵本作“妊”。

〔2〕[image: ]
 （jiǎo）：《广韵》：“腹中急痛也。”

〔3〕当归芍药散：本方有疏肝健脾、调和气血的作用。方中以当归、芍药行血止痛为主。后世著名的“逍遥散”即从本方化裁而成。《金匮正义》：“芎归芍药，是以和血舒肝；苓术泽泻，是以运脾胜湿。此即后人逍遥散之蓝本也。”

〔4〕本条论述妊娠气血不和的腹痛证治。

【译文】

妇女怀孕时，腹中绞痛，当用当归芍药散治疗。

当归芍药散方：

当归三两
 芍药一斤
 茯苓四两
 白术四两
 泽泻半斤
 芎[image: ]
 半斤
 ，一作三两


以上六味药，研成散剂。每次取方寸匕，用酒混合。每日服三次。

［06］妊娠呕吐不止〔1〕
 ，干姜人参半夏丸〔2〕
 主之。〔3〕


干姜人参半夏丸方：

干姜 人参各一两
 半夏二两


右三味，末之，以生姜汁糊为丸，如梧子大。饮服十丸，日三服。

【注释】

〔1〕妊娠呕吐不止：此即后世所称“妊娠恶阻”。多发生于妊娠初期，为常见的妊娠病。《胎产新书》：“怀孕三月，恶心而阻隔饮食是也。”

〔2〕干姜人参半夏丸：本方有温中降逆的作用。方中干姜温中散寒以振胃之阳，半夏化饮止呕以降胃之逆，人参益气补中以生胃之液。

〔3〕本条论述妊娠虚寒呕吐的证治。

【译文】

怀孕（初期）呕吐不止（不能进食），当用干姜人参半夏丸治疗。

干姜人参半夏丸方：

干姜 人参各一两
 半夏二两


以上三味药，研成细末，用生姜汁和成丸药，如梧桐子大。每次用水吞服十丸，一日服三次。

［07］妊娠，小便难〔1〕
 ，饮食如故〔2〕
 ，归母苦参丸〔3〕
 主之。〔4〕
 当归贝母苦参丸方男子加滑石半两
 ：

当归 贝母 苦参各四两


右三味，末之，炼蜜丸，如小豆大，饮服三丸，加至十丸。

【注释】

〔1〕小便难：即小便淋沥涩痛，尿频尿急的症状，是湿热客于膀胱所致，多发生于怀孕后期。后世称之为“子淋”。

〔2〕饮食如故：表明病不在中焦脾胃，而在下焦膀胱。

〔3〕归母苦参丸：本方有清热、润燥、通淋的作用。也可用于治疗男子小便淋痛。

〔4〕本条论述妊娠小便难的证治。

【译文】

怀孕期间出现小便困难（淋沥涩痛，尿频尿急等）症状，而饮食仍像平时那样，不受影响，可用当归贝母苦参丸治疗。

当归贝母苦参丸方用于治疗男子淋痛则加滑石半两
 ：

当归 贝母 苦参各四两


以上三味药，研成细末，加入炼制的白蜜制成丸药，如赤小豆大小。每次用水吞服三丸，逐渐加至每次十丸。

［08］妊娠有水气〔1〕
 ，身重，小便不利，洒淅恶寒，起即头眩，葵子茯苓散〔2〕
 主之。〔3〕


葵子茯苓散方：

葵子〔4〕
 一斤
 茯苓三两


右二味，杵为散。饮服方寸匕，日三服。小便利则愈。

【注释】

〔1〕水气：指水气病，亦即水肿病。妊娠后期由于水气内停，身体沉重而小便不利。即后世所谓“子肿”。

〔2〕葵子茯苓散：本方有利水通阳的作用。

〔3〕本条论述妊娠水气的证治。

〔4〕葵子：又名冬葵子。为锦葵科植物冬葵的种子。有清热利水通淋的功效。

【译文】

怀孕（后）期患水气病，身体沉重，小便不通利，怕冷，站立时感到头晕目眩，当用葵子茯苓散治疗。

葵子茯苓散方：

葵子一斤
 茯苓三两


以上两味药，研成散剂。每次用水吞服方寸匕，一日三次。小便通利则病愈。

［09］妇人妊娠，宜常服当归散〔1〕
 主之。〔2〕


当归散方：

当归 黄芩 芍药 芎䓖各一斤
 白术半斤


右五味，杵为散。酒饮服方寸匕，日再服。妊娠常服即易产，胎无苦疾。产后百病悉主之。

【注释】

〔1〕当归散：本方有养血清热安胎的功效。《金匮要略心典》：“妊娠之后，最虑湿热伤动胎气，故于归芎芍药养血之中，用白术除湿，黄芩除热，丹溪称黄芩、白术为安胎之圣药。夫芩、术非能安胎者，去其湿热而胎自安耳。”后世中医认为黄芩、白术是安胎之要药，即导源于此。“当归散”下《脉经》有“即易产，无疾苦”六字。

〔2〕本条论述妊娠养身法。

【译文】

妇女怀孕，宜常服用当归散。

当归散方：

当归 黄芩 芍药 芎[image: ]
 各一斤
 白术半斤


以上五味药，研成散剂。每次用酒饮服方寸匕，一天服两次。怀孕期间经常服本方，临产时容易生产，胎儿也没有疾苦。产后各种疾病也可治。

［10］妊娠养胎，白术散〔1〕
 主之。〔2〕


白术散方见
 《外台》
 ：

白术 芎䓖〔3〕
 蜀椒三分
 ，汗
 〔4〕
 牡蛎〔5〕


右四味，杵为散。酒服一钱匕，日三服，夜一服。但苦痛，加芍药；心下毒痛，倍加芎䓖；心烦吐痛，不能食饮，加细辛一两、半夏大者二十枚。服之后，更以醋浆水〔6〕
 服之；若呕，以醋浆水服之；复不解者，小麦汁服之；已后〔7〕
 渴者，大麦〔8〕
 粥服之。病虽愈，服之勿置〔9〕
 。

【注释】

〔1〕白术散：本方有温中健脾、养胎固胎的作用。《金匮要略直解》：“白术主安胎为君，芎䓖主养胎为臣，蜀椒主温胎为佐，牡蛎主固胎为使。”《产宝百问》：“白术散调补冲任，扶养胎气，治妊娠宿有风冷，胎萎不长，或失于调理，动伤胎气，多致损堕，怀妊常服，壮气益血，保护胎脏。”

〔2〕本条论述妊娠养胎法。

〔3〕芎䓖：俞本下有“各二分”三字。

〔4〕汗：俞本、徐本作“去汗”，即去油。

〔5〕牡蛎：俞本下有“二分”。

〔6〕醋浆水：又称酸浆水，用粟米加工，经发酵而成的白色浆液。有调中和胃、化滞止渴的作用。

〔7〕已后：即“以后”。已，通“以”。

〔8〕大麦：为禾本科植物大麦的颖果。有补脾生津的作用。

〔9〕但苦痛……服之勿置：此段为本方的加减法。仅有腹痛，加芍药以缓急止痛；腹痛剧烈，倍加芎以行血止痛；心腹烦闷而痛，呕吐不能进食，则加细辛、半夏燥湿止吐，和胃止痛。《金匮要略直解》：“更服浆水以调中，若呕者，复用浆水服药以止呕；呕不止，再易小麦汁以和胃；呕止而胃无津液，作渴者，食大麦粥以生津液。病愈服之勿置者，以大麦粥能调中补脾，故可常服，非指上药可常服也。”

【译文】

孕妇（因腹痛、呕吐影响胎儿生长发育）需保养胎儿，可用白术散治疗。

白术散方见
 《外台秘要》
 ：

白术 芎[image: ]
 蜀椒三分
 ，去油
 牡蛎

以上四味药，研成散剂。每次用酒吞服一钱匕，白天服三次，晚上服一次。只有腹痛，加芍药；心腹剧痛，加倍芎[image: ]
 剂量；脘腹烦闷而疼痛，呕吐不能进食，加细辛一两、半夏大的二十枚，服药后，再服醋浆水；如果还呕吐可再用醋浆水服药；呕还未止，可服小麦汁；呕止后出现口渴，可喝大麦粥。病虽痊愈，还可继续吃大麦粥不要停止。

［11］妇人伤胎，怀身腹满，不得小便〔1〕
 ，从腰以下重，如有水气状。怀身七月，太阴当养不养，此心气实〔2〕
 。当刺泻劳宫〔3〕
 及关元，小便微利则愈。〔4〕
 见
 《玉函》
 。

【注释】

〔1〕妇人伤胎……不得小便：指妇女怀孕时出现少腹胀满，尿闭不通之症。即今称之“尿瀦留”。

〔2〕怀身七月……此心气实：怀孕七月，当是太阴肺经养胎期间，假如此时心气太过，心主火，火克金，肺气被侮，气化失职，不能通调水道，故小便不通，水停少腹，腹满而重。《侣山堂类辩》：“十月之中，各分主养之脏腑，而各有当养不养之患，若止以七月论之，是举一隅不以三隅反之。”

〔3〕劳宫：针灸穴位名，位于掌中央，中指本节内间，即第二、三掌骨之间。《黄帝内经·灵枢·本输》：“劳宫，掌中中指本节之内间也。”针刺劳宫，能泻心气。

〔4〕本条论述妊娠小便不通的证治。

【译文】

妇女怀孕（后期），若伤于胎气，出现少腹胀满，小便不通，下半身沉重，好像患水气病那样。这是由于怀孕七月间，正当太阴肺经养胎期间，不能得到养护，心气太过（影响肺的通调水道的功能）。治疗当用针刺泻法，刺劳宫及关元，使小便渐渐通利，病就痊愈了。参见
 《金匮玉函经》
 。


妇人产后病脉证治第二十一





论一首 证六条 方七首

【按语】

本篇专论产后病。先论新产妇人易患的痉病、郁冒及大便难三种病证，后述产后腹痛、产后中风以及下利、呕逆等常见病。俞本作“脉证六条”，徐本作“方八首”。

［01］问曰：新产妇人有三病：一者病痉〔1〕
 ，二者病郁冒〔2〕
 ，三者大便难〔3〕
 。何谓也？师曰：新产血〔4〕
 虚，多汗出，喜中风，故令病痓。亡血复汗，寒多，故令郁冒。亡津液，胃燥，故大便难。〔5〕


【注释】

〔1〕痉：指产后痉病，中医病名，由于产后血虚汗出，筋脉失养，感受风邪所致。类似今产后所得的破伤风。

〔2〕郁冒：中医病名，由于产妇血虚津伤、复感寒邪引起的以发热、无汗、昏冒为主症的一种热病。类似今之产褥热。

〔3〕大便难：指大便难解之症，由于产后津伤肠燥而引起。

〔4〕血：《脉经》作“亡血”。

〔5〕本条论述新产妇人常见的三种病证及原因。

【译文】

问道：新产妇人很容易患三种病证：一是痉病，二是郁冒，三是大便难。这是什么原因呢？老师说：产后初期，由于血虚，又出汗很多，容易感受风邪，所以会得痉病。产后出血较多，再加上出汗，亦容易感受寒邪，所以会得郁冒病。由于产后津液损伤，肠胃干燥，所以会出现大便难解之症。

［02］产妇郁冒，其脉微弱，不能食，大便反坚，但头汗出。所以然者，血虚而厥，厥而必冒〔1〕
 。冒家欲解，必大汗出。以血虚下厥，孤阳上出，故头汗出。所以产妇喜汗出者，亡阴血虚，阳气独盛，故当汗出，阴阳乃复〔2〕
 。大便坚，呕不能食，小柴胡汤主之。〔3〕
 方见呕吐中
 。

【注释】

〔1〕产妇郁冒……厥而必冒：指出郁冒的脉证。由于产后气血两虚，故脉微弱。“不能食”前，徐本、俞本有“呕”字。呕不能食，大便坚硬，头汗出而身无汗，省略“发热、恶寒”之症。厥，指昏厥，为郁冒的主症。冒，指郁冒。《金匮要略今释》：“本条之郁冒，盖即今之产褥热。……本条不言发热者，省文。”但头，《脉经》作“但愿”。

〔2〕冒家欲解……阴阳乃复：指出郁冒必须周身汗出，才能病愈。冒家，亦指患郁冒的病人。大汗出，即周身汗出。血虚下厥，孤阳上出，是但头汗出的机理，而郁冒欲解，必须周身出汗，原因是阴虚阳亢，通过汗出才能使阴阳平复。《金匮玉函要略述义》：“此条文法，稍近倒装。‘小柴胡汤主之’一句，本当在‘但头汗出’下，其以先辨郁冒之理，故更于章末补出三句也。冒家大汗出，即是小柴胡相适之效，亦犹少阳病振汗之比。且以‘血虚下厥’三句，释头汗出之理。‘所以产妇喜汗出者’四句，释前条亡血复汗之理，即血虚邪客之候。‘阴阳乃复’一句，与‘冒家欲解，必大汗出’相应。”故头，《脉经》作“故但愿”。

〔3〕本条论述产后郁冒的证治。

【译文】

产妇患郁冒病，其脉象微而弱，症见（发热、恶寒、呕吐）不能饮食，大便坚硬，头部汗出，昏厥。原因是阴血不足，孤阳上越。要治疗郁冒病，必须使其周身汗出。由于阴虚阳亢，汗出才能使阴阳平复。治疗可用小柴胡汤（扶正祛邪）。方见
 《呕吐哕下利病脉证治
 第十七
 ［15］
 。

［03］病解能食，七八日更〔1〕
 发热者，此为胃实〔2〕
 。大承气

汤主之。〔3〕
 方见痉中
 。

【注释】

〔1〕更：《脉经》上有“而”字。

〔2〕病解能食……此为胃实：胃实，指胃家实。《脉经》作“胃热气实”。《伤寒论》180条：“阳明之为病，胃家实是也。”除发热外，当有腹满痛、大便秘结之症。《金匮要略编注》：“病解者，谓郁冒已解。能食者，乃余邪隐伏胃中，风热炽盛而消谷；但食入于胃，助起余邪复盛，所以七八日而更发热，故曰胃实。是当荡涤胃邪为主，故用大承气峻攻……仲景本意，发明产后气血虽虚，然有实证，即当治实，不可顾虑其虚，反致病剧也。”

〔3〕本条论述郁冒病并发胃实证的治法。

【译文】

郁冒病热已退，胃纳亦转佳，但七八天后又发热，这是肠胃中尚有实邪（可见腹满痛，大便秘结之症），当用大承气汤治疗。方见
 《痓湿暍病脉证治第二》
 ［13］
 。

［04］产后腹中疝，虚劳不足。〔2〕


痛〔1〕
 ，当归生姜羊肉汤主之。并治腹中寒

当归生姜羊肉汤方见寒疝中
 。

【注释】

〔1〕[image: ]
 （jiǎo）痛：《集韵》：“[image: ]
 ，小痛也。”产后血虚内寒，筋脉拘急，故腹中隐隐而痛。《金匮要略论注》：“[image: ]
 痛者，缓缓痛也。概属客寒相阻，故以当归通血分之滞，生姜行气分之寒……君之以羊肉。所谓形不足者，补之以味也。”

〔2〕本条论述产后虚寒腹痛的证治。

【译文】

产后腹中隐隐而痛，可用当归生姜羊肉汤治疗。此方并可治腹中寒疝及虚劳不足等病。

当归生姜羊肉汤方方见
 《腹满寒疝宿食病脉证治第十》
 ［18］
 。

［05］产后腹痛，烦满不得卧〔1〕
 ，枳实芍药散〔2〕
 主之。〔3〕


枳实芍药散方：

枳实烧令黑
 ，勿太过
 〔4〕
 芍药等分


右二味，杵为散。服方寸匕，日三服。并主痈脓，以麦粥〔5〕
 下之。

【注释】

〔1〕产后腹痛，烦满不得卧：腹痛且胀满，不得安卧，是因气血郁滞、恶露当下不下所致。

〔2〕枳实芍药散：本方有行气和血的作用。因气滞，以枳实行气止痛，且枳实烧黑能行血中之气；因血郁，以芍药和血止痛。

〔3〕本条论述产后气血郁滞的腹痛证治。

〔4〕太过：徐本作“大过”，赵本作“过”。

〔5〕麦粥：指大麦粥，能调和胃气，于行滞中寓补养之意。

【译文】

产后腹痛且胀满，不得安卧，当用枳实芍药散治疗。

枳实芍药散方：

枳实烧黑
 ，勿太过
 芍药等分


以上两味药，研成散剂。每次服方寸匕，一日服三次。本方还可治疗疮痈脓肿，用大麦粥混合服下。

［06］师曰：产妇腹痛，法当以枳实芍药散。假令不愈者，此为腹中有干血著脐下〔1〕
 ，宜下瘀血汤〔2〕
 主之。〔3〕
 亦主经水不利
 。

下瘀血汤方：

大黄二两
 〔4〕
 桃仁二十枚
 [image: ]
 虫二十枚
 ，熬
 ，去足


右三味，末之，炼蜜和为四丸。以酒一升，煎一丸，取八合。顿服之。新血下如豚肝〔5〕
 。

【注释】

〔1〕产妇腹痛……此为腹中有干血著脐下：产妇腹痛，一般皆由气血郁滞引起，按理当用枳实芍药散行气和血。如果用后腹痛仍不解除，则可能是由于瘀血停着在少腹的缘故，应当有少腹硬满、拒按、恶露不下的症状。“腹痛”下《脉经》有“烦满不得卧”五字。

〔2〕下瘀血汤：本方有破血逐瘀的作用，为峻下瘀血之剂。以蜜为丸，是缓和其药性，使峻药而缓攻。

〔3〕本条论述产后瘀血内结的腹痛证治。

〔4〕二两：徐本作“三两”。

〔5〕新血下如豚肝：指药后恶露得下，鲜血呈暗红色，犹如猪肝色。豚，即猪。

【译文】

老师说：产妇腹痛，一般都用枳实芍药散治疗。如果药后腹痛未除，这是有瘀血停留在少腹部，当用下瘀血汤治疗。本方还可用于瘀
 血引起的月经不调
 。

下瘀血汤方：

大黄二两
 桃仁二十枚
 [image: ]
 虫二十枚
 ，熬
 ，去足


以上三味药，研成细末，与炼制过的白蜜混合，制成四颗丸药。用一升酒煮一颗丸药，煮到八合。一次服完。药后鲜血得下，犹如猪肝那样暗红色。

［07］产后七八日，无太阳证，少腹坚痛〔1〕
 ，此恶露不尽；不大便，烦躁发热，切脉微实。再倍发热，日晡时烦躁者，不食，食则[image: ]
 语，至夜即愈〔2〕
 ，宜大承气汤主之。热在里，结在膀胱也〔3〕
 。方见痉病中
 。

【注释】

〔1〕少腹坚痛：按少腹部坚硬而有痛感。

〔2〕再倍发热……至夜即愈：表明下午3—5时发热加重，烦躁，并且有说胡话，至晚上热度降低，神志清楚，胡话暂停，并非指疾病痊愈。至夜即，《脉经》作“利之则”。

〔3〕热在里，结在膀胱也：互指热结在里，在少腹。膀胱，即少腹部，实指子宫。此病类似今之子宫内膜炎。本条论述产后热结腹痛的证治。

【译文】

产后七八天，没有太阳表证，按之少腹部坚硬有痛感，这是恶露尚未干净；大便也秘结，发热烦躁，脉象微中有实。午后发热加重，出现烦躁，不能进食，且说胡话，直至晚上胡话才稍停。当用大承气汤治疗。方见
 《痓湿暍病脉证治第二》
 ［13］
 。这是热结在少腹的缘故。

［08］产后风续之数十日不解〔1〕
 ，头微痛，恶寒，时时有热，心下闷，干呕，汗出，虽久，阳旦证〔2〕
 续在耳，可与阳旦汤。〔3〕
 即
 桂枝汤
 。方见下利中
 。

【注释】

〔1〕产后风续之数十日不解：产后患太阳中风，持续十数日尚未解除。产后，《脉经》作“妇人产得”。

〔2〕阳旦证：指太阳表证，即发热、恶寒、汗出、头痛等症。

〔3〕本条论述产后中风，邪在太阳的证治。阳旦汤，即桂枝汤的别名。

【译文】

产后患太阳中风持续十数天未愈，头微痛，恶寒，时有发热，心中闷，干呕、出汗，持续时间虽长，但只要太阳表证继续存在，治疗仍可用阳旦汤即桂枝汤
 。方见
 《呕吐哕下利病脉证治第十七》
 ［36］
 。

［09］产后中风，发热，面正赤，喘而头痛〔1〕
 ，竹叶汤〔2〕
 主之。〔3〕
 竹叶汤方：

竹叶〔4〕
 一把
 葛根三两
 防风〔5〕
 一两
 桔梗 桂枝 人参 甘草各一两
 附子一枚
 ，炮
 大枣十五枚
 生姜五两


右十味，以水一斗，煮取二升半。分温三服。温覆使汗出。颈项强，用大附子一枚，破之如豆大，煎药，扬去沬。呕〔6〕
 者，加半夏半升洗。

【注释】

〔1〕产后中风……喘而头痛：产后感受风邪，证见发热、头痛是邪在表，然面赤而喘为热盛动风，欲发痉病之兆。此证与《痓湿暍病脉证治第二》篇［07］条“身热，足寒，颈项强急，恶寒，时头热、面赤、目赤”相似。《金匮要略直解》：“产后血虚多汗出，喜中风，故令病痉，今证中未至背反张，而发热、头痛，亦风痉之渐。”“产后”前《脉经》有“妇人”二字。

〔2〕竹叶汤：本方有清热祛风、扶正达邪的作用。方中以竹叶为主。

〔3〕本条论述产后中风欲发痉病的证治。

〔4〕竹叶：为禾本科植物淡竹的叶片。有清热除烦的作用。

〔5〕防风：底本作“防丰”，现据俞本、徐本、赵本改。

〔6〕呕：底本误作“沤”，据俞本、徐本、赵本改。

【译文】

产后感受风邪、发热、面红、呼吸急促而头痛，治疗当用竹叶汤。

竹叶汤方：

竹叶一把
 葛根三两
 防风一两
 桔梗 桂枝 人参 甘草各一两
 附子一枚
 ，炮
 大枣十五枚
 生姜五两


以上十味药，用一斗水同煮，煮到二升半。分三次温服。药后盖被保暖使出汗。如果颈项强急，则加大附子一枚，剖开如黄豆大，煎药后去掉上面的泡沫。若有呕吐，加半夏半升洗。

［10］妇人乳〔1〕
 中虚，烦〔2〕
 乱呕逆〔3〕
 ，安中益气，竹皮大丸〔4〕
 主之。〔5〕


竹皮大丸方：

生竹茹二分
 石膏二分
 桂枝一分
 甘草七分
 白薇一分


右五味，末之，枣肉和丸，弹子大。以饮服一丸，日三夜二服。有热者，倍白薇。烦喘者，加柏实〔6〕
 一分。

【注释】

〔1〕乳：即产。《脉经》作“产”。《说文解字》：“人及鸟生子曰乳。”《金匮要略正义》：“乳即产也，产内病。”

〔2〕烦：乱也。《国语·楚语》：“民烦可教训。”即“民乱可教训”。“烦”“乱”同义。

〔3〕逆：通“[image: ]
 ”。《玉篇》：“[image: ]
 ，呕也。”“呕”“逆”同义。

〔4〕竹皮大丸：本方有清虚热、补中气的作用。方中以甘草为主，用量独重，并以枣肉和丸，旨在安中益气。若有热，则倍用白薇以退虚热；若烦喘（即剧喘），可加柏子仁以安心气。

〔5〕本条论述产后呕逆的证治。

〔6〕柏实：即柏子仁，为柏科植物侧柏的成熟种仁。有养心安神的作用。

【译文】

妇女产褥期出现心乱而呕逆等里虚的症状，治疗当安中益气，可用竹皮大丸。

竹皮大丸方：

生竹茹二分
 石膏二分
 桂枝一分
 甘草七分
 白薇一分
 以上五味药，研成细末，加入枣肉混合制成丸药，像弹子大小。每次用水吞服一丸，白天服三次，晚上服两次。若有低热，加倍白薇的用量；如果有气急，则加柏子仁一分。

［11］产后〔1〕
 下利〔2〕
 虚极〔3〕
 ，白头翁加甘草阿胶汤〔4〕
 主之。〔5〕
 白头翁加甘草阿胶汤方：

白头翁二两
 黄连 蘗皮 秦皮各三两
 甘草二
 两
 阿胶二两


右六味，以水七升，煮取二升半，内胶令消尽。分温三服。

【注释】

〔1〕产后：《脉经》作“妇人”。

〔2〕下利：此指热利，当兼有里急后重、大便有脓血的症状。《脉经》作“热利重下”。

〔3〕虚极：即疲乏无力之症。《金匮玉函要略述义》：“虚极，犹言疲惫。”“虚极”前，《脉经》有“新产”二字。

〔4〕白头翁加甘草阿胶汤：本方有清热燥湿、补气养血的作用。方中以白头翁清热燥湿为主，加甘草补气，阿胶养血。仲景以此方举例告人，产后攻邪当顾及气血两虚，不必拘于甘草、阿胶两味。《金匮要略浅注补正》：“此仲景举例以见其概，非谓产后痢疾，仅此一方。”

〔5〕本条论述产后下利的证治。

【译文】

产后患热利（里急后重，大便有脓血），疲乏无力，当用白头翁加甘草阿胶汤治疗。

白头翁加甘草阿胶汤方：

白头翁二两
 黄连 蘗皮 秦皮各三两
 甘草二两
 阿胶二两


以上六味药，用七升水，先煮前五味药，煮到二升半，放入阿胶，再煮，至阿胶全部烊化。分三次温服。

附方

《千金》三物黄芩汤〔1〕
 ：治妇人在草蓐〔2〕
 ，自发露得风〔3〕
 ，四肢苦烦热〔4〕
 。头痛者，与小柴胡汤〔5〕
 ；头不痛但烦者，此汤主之。〔6〕


黄芩一两 苦参二两 干地黄四两

右三味，以水八升〔7〕
 ，煮取二升。温服一升。多吐下虫〔8〕
 。

【注释】

〔1〕三物黄芩汤：本方有清热、燥湿、凉血的功效。方中以黄芩、苦参清热燥湿为主，配地黄凉血。

〔2〕草蓐（rù）：指妇女临产时。古代妇女在草上分娩，故称“草蓐”。蓐，草垫，草席。

〔3〕自发露得风：指分娩时由于揭盖衣被，暴露身体，不慎而感受风热之邪。

〔4〕四肢苦烦热：即全身烦热。“烦”“热”同义。

〔5〕头痛者，与小柴胡汤：产后感受风邪，发热而头痛的，是邪从表而入，伏于少阳。治疗当用小柴胡汤和解少阳，扶正达邪。

〔6〕本条论述产后感受风邪而发热的两种治法。

〔7〕八升：俞本、徐本作“六升”。

〔8〕多吐下虫：指药后可出现吐虫或下虫。《金匮要略集注》：“此方不必主虫，而方后云吐下虫者，若有虫者则吐下也。”

【译文】

《千金要方》三物黄芩汤，可治疗妇女在临产时因外露身体、感受风邪而出现的全身发热。兼有头痛的可用小柴胡汤治疗；没有头痛，仅仅是发热的，可用三物黄芩汤治疗。

黄芩一两
 苦参二两
 干地黄四两


以上三味药，用八升水同煮，煮到二升。温服一升。药后，若体内有虫，可见吐出虫或泻出虫。

《千金》内补当归建中汤〔1〕
 ：治妇人产后虚羸不足，腹中刺痛不止，吸吸少气〔2〕
 ，或苦少腹中急，摩痛引腰背〔3〕
 ，不能食饮。产后一月日〔4〕
 ，得服四五剂为善，令人强壮宜〔5〕
 。

当归四两 桂枝三两 芍药六两 生姜三两 甘草二两 大枣十二枚

右六味，以水一斗，煮取三升。分温三服，一日令尽。若大虚，加饴糖六两〔6〕
 ，汤成，内之，于火上暖令饴消。若去血过多，崩伤内衄不止，加地黄六两、阿胶二两〔7〕
 ，合八味，汤成，内阿胶。若无当归，以芎䓖代之；若无生姜，以干姜代之。

【注释】

〔1〕内补当归建中汤：本方即小建中汤（见《血痹虚劳病脉证并治第六》篇［14］条）加当归组成。有养血补虚，温中止痛的作用。《张氏医通》：“此即黄芪建中之变法，彼用黄芪以助外卫之阳，此用当归以调内营之血。”

〔2〕腹中刺痛不止，吸吸少气：指腹中持续刺痛，呼吸加速而气短。刺，《千金翼方》作“疾”。

〔3〕或苦少腹中急，摩痛引腰背：苦，《千金翼方》作“若”；中急，即里急。由于少腹里急，筋脉拘挛疼痛牵引至腰背。摩，俞本无此字，《千金翼方》作“挛”。《金匮要略札记》：“中急犹里急，与竹皮大丸条，言里虚为中虚。”

〔4〕产后一月日：指产后一月之内。

〔5〕本条论述产后血虚腹痛的治方。宜，《千金翼方》作“内补方”。

〔6〕若大虚，加饴糖六两：大虚，指全身虚弱。加饴糖可甘温建中。《金匮要略编注》：“若大虚加胶饴，峻补脾胃而生气血。”

〔7〕内衄不止，加地黄六两、阿胶二两：指产后内出血不止，加地黄、阿胶以养血、止血。

【译文】

《千金要方》内补当归建中汤：可治疗妇人产后身体虚弱，气血不足，腹中刺痛不除，呼吸气短或者少腹拘急疼痛，牵引至腰背，不思饮食。治疗当在产后一个月内，服本方四五剂最好，使其身体

强健为适宜。

当归四两
 桂枝三两
 芍药六两
 生姜三两
 甘草二
 两
 大枣十二枚


以上六味药，用一斗水同煮，煮到三升。分三次温服，一天内服完。如果全身虚弱，则在汤药煎成后放入饴糖六两，然后再在火上加热，使饴糖消溶。若出血过多，产后损伤内出血不止，可加地黄六两、阿胶二两，共八味药，在汤药煎好后放入阿胶。如果没有当归，可用川芎代替；如果没有生姜，可用干姜代替。


妇人杂病脉证并治第二十二





论一首 脉证合十四条 方十六首

【按语】

本篇论述妇人杂病，包括月经病、带下病、热性病、情志病以及外阴病等。徐本作“方十四首”，俞本作“方十三首”。

［01］妇人中风〔1〕
 ，七八日续来寒热〔2〕
 ，发作有时，经水适断〔3〕
 ，此为热入血室〔4〕
 。其血必结，故使如疟状，发作有时。小柴胡汤主之〔5〕
 。方见呕吐中
 。

【注释】

〔1〕妇人中风：指病因为感受风邪。此当与下条“妇人伤寒”互见妇人患热入血室的病因是感受风寒之邪。

〔2〕续来寒热：俞本作“续得寒热”。

〔3〕经水适断：指妇人患热入血室的症状。此亦当与下条“经水适来”互见热入血室可出现经行不止或经行刚来的症状。

〔4〕热入血室：中医妇科病名，妇女在经期或产后由于感受外邪而引起的一种急性热病。症见发热、恶寒、寒热往来、少腹疼痛、阴道出血，高热时可出现神志不清等。类似今之急性子宫内膜炎。血室，指胞宫，今称之为“子宫”。

〔5〕本条论述热入血室的证治。亦见于《伤寒论》144条。

【译文】

妇人感受风寒之邪（发热、恶寒），七八天持续有寒热往来、定时发作、经血中断的症状，这是邪热与经血结在胞宫，因而寒热像疟病那样休作有时。当用小柴胡汤治疗。方见
 《呕吐哕下利病脉证治第
 十七［15］
 。

［02］妇人伤寒发热〔1〕
 ，经水适来，昼日明了，暮则[image: ]
 语，如见鬼状者，此为热入血室。治之无犯胃气及上二焦〔2〕
 ，必自愈。〔3〕


【注释】

〔1〕伤寒发热：指出热入血室的病因及症状。《伤寒论疏义》：“前云中风，此云伤寒，互文以见风寒，俱有此证也。上条云发热、恶寒，此但云发热，承前以省文也。”

〔2〕无犯胃及上二焦：表明本病的治疗禁忌。不要治上、中二焦，当治下焦，病就会痊愈。胃，指中焦。上，指上焦。

〔3〕本条承上条再论热入血室的证治。亦见于《伤寒论》145条。此两条内容当互相补充，互见热入血室的病因、证候及治则（治法与禁忌）。

【译文】

妇女感受风寒之邪，表现有发热（恶寒），经血刚来，白天神志清楚，夜暮（热盛时神志不清）好像见到鬼神那样胡言乱语。这是热入血室。治疗不要从上焦及中焦着手（而要用小柴胡汤治下焦血热），则病就能痊愈。

［03］妇人中风，发热恶寒，经水适来，得〔1〕
 七八日，热除脉迟，身凉和，胸胁满〔2〕
 如结胸〔3〕
 状，[image: ]
 语者，此为热入血室也。当刺期门〔4〕
 ，随其实〔5〕
 而取之〔6〕
 。

【注释】

〔1〕得：俞本无此字，《伤寒论》、《玉函经》、《脉经》皆作“得之”。

〔2〕热除脉迟……胸胁满：《伤寒论》作“热除而脉迟身凉，胸胁下满”。《金匮玉函经二注》：“热除脉迟、身凉者，邪气内陷，而表证罢也。胸胁下满……热入血室而里实。”

〔3〕结胸：中医病名，由于邪热结于胁腹引起疼痛的一种病证。

〔4〕期门：针刺穴位名，足厥阴肝经的募穴，位于右侧胁肋部。《金匮玉函经二注》：“期门，肝之募，肝主血。刺期门，泻血室之热，审何经气实，更随其实而泻之。”

〔5〕实：《玉函经》、《脉经》皆作“虚实”。

〔6〕取：治也。本条论述妇人热入血室并邪结胁腹的证治。亦见于《伤寒论》143条。

【译文】

妇人感受风寒之邪，发热、恶寒，月经刚来潮，病到七八天发热已退，脉数亦减，肌肤不热而温和，但胁腹胀满（疼痛），像结胸病那样，而且神志昏乱，说胡话，这也是热入血室。治当针刺期门穴，再随其里实而（用小柴胡汤）治疗。

［04］阳明病，下血〔1〕
 ，[image: ]
 语者，此为热入血室。但头汗出，当刺期门，随其实而泻之，濈然〔2〕
 汗出者愈。〔3〕


【注释】

〔1〕下血：指经期下血。

〔2〕濈（jí）然：形容迅疾汗出。

〔3〕本条论述阳明病而致热入血室的证治。亦见于《伤寒论》216条。

【译文】

患阳明病热盛而见经血下行，神昏说胡话，这是热入血室，头部汗出（而身无汗）。治当针刺期门，随其里实而用泻法，使周身迅速汗出，病可痊愈。

［05］妇人咽中如有炙脔〔1〕
 ，半夏厚朴汤主之〔2〕
 。

半夏厚朴汤方《千金》
 作胸满
 ，心下坚
 ，咽中怗怗
 〔3〕
 如有炙肉
 ，吐之不
 出
 ，吞之不下
 ：

半夏一升
 厚朴三两
 茯苓四两
 生姜五两
 干苏叶〔4〕
 二两


右五味，以水七升，煮取四升。分温四服，日三夜一服。

【注释】

〔1〕咽中如有炙脔（luán）：自觉咽中似物梗阻的症状。犹如烤熟的肉块梗阻在咽喉中，吐之不出，吞之不下。后人称之为“梅核气”。《医宗金鉴》：“此病得于七情，郁气凝涎而生……此证男子亦有，不独妇人也。”脔，切成块的肉。炙脔，《脉经》误作“炙腐状”。

〔2〕半夏厚朴汤：本方有理气解郁、化痰降逆的作用。方中以半夏、厚朴化痰行气为主。本条论述咽中痰凝气滞的证治。

〔3〕怗（zhān）怗：声音不和谐。

〔4〕苏叶：又名紫苏叶。为唇形科植物紫苏的嫩枝叶。有理气宽中的作用。

【译文】

妇女咽中似有烤熟的肉块，当用半夏厚朴汤治疗。

半夏厚朴汤方《千金要方》
 作胸满
 、心下坚
 ，咽中怗怗如有肉块
 ，吐之不出
 ，吞
 之不下
 ：

半夏一升
 厚朴三两
 茯苓四两
 生姜五两
 干苏叶二两
 以上五味药，用七升水同煮，煮到四升。分四次温服，白天三次，晚上一次。

［06］妇人脏躁〔1〕
 ，喜悲伤欲哭，象如神灵所作，数欠伸，甘麦大枣汤〔2〕
 主之。〔3〕


甘草小麦大枣汤方：

甘草三两
 小麦一升
 大枣十枚


右三味，以水六升，煮取三升。温分三服，亦补脾气。

【注释】

〔1〕脏躁：中医病名，以无故哭笑、喜怒无常的精神症状为主症的病证。多由情志抑郁、心脾两虚所致。本病多见于女子，男子亦有。类似今之癔病，又名歇斯底里。

〔2〕甘麦大枣汤：本方有甘润缓急、养心宁神的作用。

〔3〕本条论述脏躁的证治。

【译文】

妇女患脏躁病，常常悲伤要哭，好像神灵作怪，且多打呵欠及伸懒腰。当用甘麦大枣汤治疗。

甘麦大枣汤方：

甘草三两
 小麦一升
 大枣十枚


以上三味药，用六升水同煮，煮到三升。分三次温服。本方还能补益脾气。

［07］妇人吐涎沫〔1〕
 ，医反下之，心下即痞〔2〕
 ，当先治其吐涎沫，小青龙汤主之；涎沫止，乃治痞，泻心汤主之。〔3〕


小青龙汤方见肺痈中
 。

泻心汤方见惊悸中
 。

【注释】

〔1〕吐涎沫：即咳嗽吐泡沫样的稀痰，为肺有寒饮，当用小青龙汤温化寒饮。

〔2〕心下即痞：指心中痞闷。心中，即胃腹部。下，训“中”。此是误治后出现的证候。

〔3〕本条论述肺有寒饮误治后的治法。

【译文】

妇女原本咳吐稀痰，而医生误用下法治疗，以致出现脘中痞闷。此时治疗当先祛除痰涎，用小青龙汤；待痰涎祛除后，再治其脘中痞闷，可用泻心汤。

小青龙汤方见
 《肺痿肺痈咳嗽上气病脉证治第七》
 ［14］
 。

泻心汤方见
 《惊悸吐衄下血胸满病脉证治第十六》
 ［17］
 。

［08］妇人之病，因虚、积冷、结气，为诸经水断绝〔1〕
 ，至有历年，血寒积结，胞门〔2〕
 寒伤，经络凝坚。在上呕吐涎唾，久成肺痈，形体损分。在中盘结，绕脐寒疝，或两胁疼痛，与脏相连；或结热中，痛在关元〔3〕
 ，脉数无疮，肌若鱼鳞。时着男子，非止女身〔4〕
 。在下未多，经候不匀，令阴掣痛，少腹恶寒；或引腰脊，下根气街〔5〕
 ，气冲〔6〕
 急痛，膝胫疼烦〔7〕
 ；奄忽眩冒〔8〕
 ，状如厥癫〔9〕
 ；或有忧惨，悲伤多嗔〔10〕
 ，此皆带下〔11〕
 ，非有鬼神。久则羸瘦，脉虚多寒。三十六病〔12〕
 ，千变万端，审脉阴阳，虚实紧弦〔13〕
 。行其针药，治危得安，其虽同病，脉各异源，子当辨记，勿谓不然。〔14〕


【注释】

〔1〕因虚、积冷、结气，为诸经水断绝：表明妇人病的病因不外乎三个方面。虚，为气血虚少，是病之本；积冷，是久积寒气，邪感于外；结气，是气机郁结，由七情所伤，邪感于内。三者皆可导致经水不利，甚至闭经。诸，犹“之”。

〔2〕胞门：指胞宫，即子宫。

〔3〕关元：穴位名，在脐正中线，脐下三寸。此泛指少腹。

〔4〕在上呕吐涎唾……非止女身：指出上述虚、积冷、结气三种病因，不仅引起妇女下焦的病变，还可导致上、中焦的疾病。在上焦可引起以吐涎沫为主症的肺痿，肺痈当是肺痿；在中焦，如果寒气结聚，会引起以绕脐痛为主症的寒疝或两胁疼痛。若中焦热毒蕴结，可引起少腹疼痛，脉数，肌肤干燥犹如鱼鳞的肠痈病。这些病还常发生在男子身上，不仅是女子。脉数无疮，当是“脉数有疮”。《金匮玉函要略述义》：“盖此条以‘血寒积结下焦为主，自寒伤经络’至‘非止女身’十五句，是客词，系于举上焦、中焦之病，以备下焦之参照者。”

〔5〕气街：穴位名，为气冲穴的别名。位于脐下，属足阳明胃经。此泛指少腹。

〔6〕气冲：同“气街”。

〔7〕在下未多……膝胫疼烦：表明在下焦的病变不多，如月经不调，阴部疼痛，少腹冷，两侧少腹疼痛，牵引至腰背、两膝及足胫疼痛。

〔8〕奄忽眩冒：骤发头昏眼花。奄忽，急遽也。

〔9〕厥癫：指昏厥及癫痫两种病证名。昏厥是突然昏倒、不省人事的病证。《黄帝内经·素问·厥论》：“厥……或令人暴不知人。”癫痫是一种发作性神志失常的病证。

〔10〕嗔：发怒。

〔11〕带下：中医病证名，泛指妇女带脉以下的病证，包括月经、赤白带下诸疾，即一切妇科病的总称。《金匮要略心典》：“带下者，带脉之下，古人列经脉为病，凡三十六种，皆谓之带下病，非今人所谓赤白带下也。”

〔12〕三十六病：参见《脏腑经络先后病脉证第一》篇［13］条“妇人三十六病”。

〔13〕审脉阴阳，虚实紧弦：强调审清脉之阴阳，证之寒热虚实，因之积冷、结气。虚实，概括寒热。紧弦，指病因。紧主寒邪，即积冷；弦主气郁，即结气。

〔14〕本条论述妇人杂病的病因、范围及辨证施治的准则。《医宗金鉴》：“此条为妇人诸病纲领。”

【译文】

妇女的疾病不外乎气血虚少、久积寒气、气机郁结三种病因，都会导致经水不利，甚至闭经。经过长期的慢性过程，血因寒凝滞不通，胞宫亦为寒气所伤，以致经络阻塞，经血凝结（引起月经不调）。

（上述气血虚少、久积寒气、气机郁结三种病因）在人体上部还可形成以咳吐涎沫稀痰为主症的肺痿，造成病人形体消瘦。在中部由于寒气结聚可引起以绕脐部位疼痛为主症的寒疝，或者两胁疼痛与脏腑相连；有的热毒蕴结在中焦，导致少腹疼痛、脉象浮数的肠痈，肌肤干燥犹如鱼鳞错出那样。以上这些病也经常发生在男子身上，不单女子。引起下部疾病的不多，如月经失调、阴部疼痛、少腹冷；有的则出现牵引至腰背两侧及少腹拘急疼痛，甚至两膝及足胫疼痛；还有表现为突然头昏眼花，症状类似昏厥、癫痫那样；有的表现为忧愁、凄惨、悲伤、经常发怒等情志疾病。这些都是妇人病，并非鬼神作怪。由于经常发作，日久不愈，会使病人形体消瘦，经脉虚寒。尽管妇人病种类很多，有三十六种病，且千变万化（有各种各样的表现），但只要审清脉象的阴阳、证候的虚实寒热、病因的积冷或结气（治疗针对病情），或用针刺或用药物，就能使病情转危为安。这些虽然同属妇人病，但病源各不相同，应当辨清并熟记，切忌不以为然。

［09］问曰：妇人年五十所，病下利数十日不止〔1〕
 ，暮即发热，少腹里急〔2〕
 、腹满，手掌烦热，唇口干燥，何也？师曰：此病属带下，何以故？曾经半产，瘀血在少腹不去，何以知之？其证唇口干燥，故知之。当以温经汤〔3〕
 主之。〔4〕


温经汤方：

吴茱萸三两
 当归 芎䓖 芍药各二两
 人参 桂枝 阿胶 牡丹去心
 生姜 甘草各二两
 半夏半升
 麦门冬一升
 ，去心


右十二味，以水一斗，煮取三升。分温三服。亦主妇人少腹寒，久不受胎，兼取〔5〕
 崩中去血或月水来过多，及至期不来。

【注释】

〔1〕妇人年五十所，病下利数十日不止：妇人五十岁左右，经水本当停止，而今下血十数日不止。下利，当是“下血”。

〔2〕里急：《脉经》作“里急痛”。

〔3〕温经汤：本方有温经行瘀的作用。方中以吴茱萸温经散寒为主。今动物实验证明吴茱萸具有收缩子宫的功效。《金匮要略今释》：“温经汤实妇科要药。”《中国医学大辞典》称本方的功用：“经少能通，经多能止，子宫虚寒者能孕，后世调经种子诸方，皆莫能脱此范围也。”

〔4〕本条论述冲任虚寒兼瘀血所致的漏下证治。

〔5〕兼取：即兼治。

【译文】

问道：妇人年龄在五十岁左右，患有漏下十数天不止之症，傍晚发热，少腹拘急而胀满，五心烦热，口干唇燥，这是什么病？老师说：这种病属于妇科病。是什么原因引起的呢？曾经小产，瘀血停留在子宫未尽。怎样知道的呢？根据口干唇燥等以上症状，可以诊断。应当用温经汤治疗。

温经汤方：

吴茱萸三两
 当归 芎[image: ]
 芍药各二两
 人参 桂枝阿胶 牡丹去心
 生姜 甘草各二两
 半夏半升
 麦门冬

一升，去心以上十二味药，用一斗水同煮，煮到三升。分三次温服。本方亦可治妇女子宫虚寒，久不能怀孕，还兼治崩漏出血或经行过多以及月经到期不来。

［10］带下经水不利，少腹满痛，经一月再见者〔1〕
 ，土瓜根散〔2〕
 主之。〔3〕


土瓜根散方：阴癫肿
 〔4〕
 亦主之
 。

土瓜根〔5〕
 芍药 桂枝[image: ]
 虫各三分
 〔6〕


右四味，杵为散。酒服方寸匕，日三服。

【注释】

〔1〕经一月再见者：指月经一月来两次。

〔2〕土瓜根散：本方有活血祛瘀的作用。方中以土瓜根为主。

〔3〕本条论述瘀血而致月经不调的证治。

〔4〕阴癫肿：俞本、徐本、赵本作“阴[image: ]
 肿”，即阴囊肿胀。

〔5〕土瓜根：又名王瓜根。为葫芦科植物王瓜的块根。有清热、消瘀、破血的作用。

〔6〕三分：赵本作“三两”。

【译文】

（妇人）腰带以下的疾病，月经不通利，少腹硬满而胀痛，经水一月出现两次，当用土瓜根散治疗。

土瓜根散方：男子阴囊肿胀亦可治
 。

土瓜根 芍药 桂枝[image: ]
 虫各三分


以上四味药，研成散剂。每次用酒饮服方寸匕，一日服三次。

［11］寸口脉弦而大，弦则为减，大则为芤。减则为寒，芤则为虚，寒虚相搏，此名曰革，妇人则半产漏下〔1〕
 ，旋复花汤〔2〕
 主之〔3〕
 。

旋复花汤方：

旋复花三两
 葱〔4〕
 十四茎
 新绛〔5〕
 少许


右三味，以水三升，煮取一升。顿服之。

【注释】

〔1〕寸口脉弦而大……妇人则半产漏下：此与《血痹虚劳病脉证并治第六》篇〔13〕条及《惊悸吐衄下血胸满瘀血病脉证治第十六》篇［8］条雷同。

〔2〕旋复花汤：本方有行气活血、补中止血的作用。方中以旋复花为主。本方在《五脏风寒积聚病脉证并治第十一》篇［7］条又主治肝着病。

〔3〕本条论述虚寒漏下的病机及治法。

〔4〕葱：为百合科植物葱的鳞茎，有解毒祛风的作用。

〔5〕新绛：即新鲜的绛草。绛草，又名茜草，古称“[image: ]
 茹”，为茜草科植物茜草的根及根茎，有止血行瘀的作用。

【译文】

寸口脉弦而大，这种弦脉是无力的，大脉是中空的。无力是由于寒，中空是由于虚。这种虚寒并见的弦大脉象，名叫革脉，见于妇女的小产或崩漏时，当用旋复花汤治疗。

旋复花汤方：

旋复花三两
 葱十四茎
 新绛少许


以上三味药，用三升水同煮，煮到一升。一次服完。

［12］妇人陷经〔1〕
 ，漏下黑不解，胶姜汤〔2〕
 主之。〔3〕
 臣亿等校诸
 本
 ，无胶姜汤方
 ，想是前妊娠中胶艾汤
 。

【注释】

〔1〕陷经：中医病证名，由于经气下陷，而见黑色瘀血漏下不止的病证。

〔2〕胶姜汤：底本未载本方组成。据《千金要方》：胶艾汤加干姜。本方有调补冲任、温中养血的作用。《金匮要略方论本义》：“陷经漏下色黑而不能解止者，人皆以为血热妄行矣。不知血寒方瘀，血瘀方黑，岂血热哉。主之以胶姜汤，入干姜于阿胶中，补阴用阳之义也。”

〔3〕本条论述陷经的证治。

【译文】

妇女陷经漏下色黑，淋漓不断，当用胶姜汤治疗。臣林亿等人校
 对各种
 《金匮要略》
 版本
 ，并没有胶姜汤方
 ，猜想是前面
 《妇人妊娠病脉证并治第二十》
 〔4〕中的胶艾汤
 。

［13］妇人少腹满如敦〔1〕
 状，小便微难而不渴，生后者〔2〕
 ，此为水与血并〔3〕
 结在血室也。大黄甘遂汤〔4〕
 主之。〔5〕


大黄甘遂汤方：

大黄四两
 甘遂二两
 阿胶二两


右三味，以水三升，煮取一升。顿服之。其血当下。

【注释】

〔1〕敦（duì）：古代食器。上下稍尖，中部肥大，上下合成球形，仿如对剖之瓜形。《金匮要略浅注补正》：“与今之碗相似。”

〔2〕生后者：指生育过的妇女。《金匮方论衍义》：“生后者，言曾生育之妇，非指产后而言，若室女则无是疾也。”

〔3〕并：俞本、徐本作“俱”。

〔4〕大黄甘遂汤：本方有破血逐水、养血扶正的作用。

〔5〕本条论述妇人水血俱结血室的证治。

【译文】

妇女少腹胀满而隆起如敦盂状，小便稍不通利而不口渴，发生在生育过的妇女身上，这是水与血俱结在血室的缘故。治疗当用大黄甘遂汤。

大黄甘遂汤方：

大黄四两
 甘遂二两
 阿胶二两


以上三味药，用三升水同煮，煮到一升。一次服完。经血会下来。

［14］妇人经水不利下〔1〕
 ，抵党汤〔2〕
 主之。〔3〕
 亦治男子膀胱满急
 ，有瘀血者
 。

抵党汤方：

水蛭三十个
 ，熬
 虻虫三十
 ，熬
 ，去翅
 、足
 桃仁廿个
 ，去皮
 、尖
 大黄三两
 ，酒浸


右四味，为末，以水五升，煮取三升，去滓。温服一升。

【注释】

〔1〕妇人经水不利下：指妇女经闭不行，当有少腹硬满，腹痛拒按之症。《脉经》无“下”字。

〔2〕抵党汤：俞本、徐本、赵本、《伤寒论》124、125条皆作“抵当汤”，本方有破血逐瘀的作用。方中水蛭、虻虫攻其瘀，大黄、桃仁下其血。本方为逐瘀峻剂。

〔3〕本条论述瘀血经闭的证治。

【译文】

妇女经闭不通（少腹硬满），当用抵党汤治疗。本方亦可用于男子膀
 胱胀满
 ，拘急疼痛
 ，而有瘀血内留者
 。

抵党汤方：

水蛭三十个
 ，熬
 虻虫三十只
 ，熬
 ，去翅
 、足
 桃仁廿个
 ，去皮
 、尖
 大黄三两
 ，酒浸


以上四味药，研成末，用五升水同煮，煮到三升，去掉药渣。温服一升。

［15］妇人经水闭不利，藏〔1〕
 坚癖不止，中有干血，下白物〔2〕
 ，矾石丸〔3〕
 主之。〔4〕


矾石丸方：

矾石三分
 ，烧
 杏仁一分


右二味，末之，炼蜜和丸，枣核大。内脏中〔5〕
 ，剧者再内之。

【注释】

〔1〕藏：即子脏，指胞宫。《金匮要略编注》：“脏，即子宫也。坚癖不散，子宫有干血也。”

〔2〕白物：即白带，质微干，如积垢。《高注金匮要略》：“形如粉渣而白。”可伴外阴瘙痒之症。后人称之为“阴痒”。

〔3〕矾石丸：本方有清热燥湿的作用。方中以白矾燥湿止痒为主。本方为外用阴中坐药。坐药，即今之栓剂。

〔4〕本条论述湿热带下的外治法。

〔5〕内脏中：即纳阴中。脏，指阴户。因病在阴中，不关脏腑，故治疗只需纳药阴中。

【译文】

妇女经闭不通，子脏内有干血，坚凝癖积不散，阴中流出白带。可外用矾石丸治疗。

矾石丸方：

矾石三分
 ，烧
 杏仁一分


以上两味药，研末，加入炼制过的白蜜，制成丸药，像枣核大小（两头尖）。放入阴户中，严重的可再次放入药丸。

［16］妇人六十二种风〔1〕
 ，及腹中血气刺痛〔2〕
 ，红蓝花酒〔3〕
 主之。〔4〕


红蓝花酒方：疑非仲景方
 。

红蓝花〔5〕
 一两


右一味，以酒一大升，煎减半。顿服一半，未止再服。

【注释】

〔1〕妇人六十二种风：此言风邪致病之多。《金匮要略论注》：“六十二种风，此言凡妇人病挟风者，无不治之，其六十二之名，详考方书，皆不能悉。”

〔2〕及腹中血气刺痛：若妇人经期或产后风邪入内导致气血郁滞而腹部刺痛、经行不畅之症。《金匮要略论注》：“血气刺痛是言因血虚或腹中受寒之邪，如经前后、胎前后、产前后皆是，以别于寒疝者而言，故以‘血气’二字殊言之。”及，若也。

〔3〕红蓝花酒：本方有活血祛风的作用。用酒煎煮，助其药力。此即所谓“治风先治血，血行风自灭”的治法。

〔4〕本条论述妇人气血瘀滞的腹痛证治。

〔5〕红蓝花：即红花，为菊科植物红花的花，有活血通经、祛瘀止痛的功效。

【译文】

妇人有因各种风邪引起腹痛。若腹部气血瘀滞引起刺痛的病证，可用红蓝花酒治疗。

红蓝花酒方：疑非仲景方
 。

红蓝花一两


以上一味药，用一大升酒同煮，煮到还存一半药酒。一次服一半，腹痛未除，再服一半。

［17］妇人腹中诸疾痛〔1〕
 ，当归芍药散主之。〔2〕
 当归芍药散方：见前妊娠中
 。

【注释】

〔1〕妇人腹中诸疾痛：此种腹痛当是“[image: ]
 痛”，即腹中急痛，从方测证，当归芍药散本用于“妇人怀娠，腹中[image: ]
 痛”。《金匮要略阐义》：“妇人之病，由肝郁者居多，郁则气凝血滞，或胀或痛，或呕或利。云‘腹中诸疾痛’，‘诸’者，盖一切之辞，当归芍药散舒肝利湿、和血平肝，既有兼证，不妨加味治之，诚妇人之要方也。”

〔2〕本条论述妇人气血不和的腹痛证治。

【译文】

妇女各种（气血不和）腹痛，可用当归芍药散治疗。

当归芍药散方：见前
 《妇人妊娠病脉证并治第二十》
 ［05］
 。

［18］妇人腹中痛〔1〕
 ，小建中汤主之。〔2〕
 小建中汤方：见前虚劳中
 。

【注释】

〔1〕妇人腹中痛：此腹痛当是隐痛，喜温喜按，兼面色少华、神疲乏力等症。故以小建中汤补气生血，使脾胃健运，气血得充，腹痛自止。《金匮方歌括》元犀按：“妇人腹中痛，主以建中汤者，其意在于补中生血，非养血定痛也。盖血无气不生，无气不行，得建中之力，则中气健运，为之生生不息，即有瘀痛者，亦可平之。”

〔2〕本条论述妇人气血不足的腹痛证治。

【译文】

妇女腹部隐痛，可用小建中汤治疗。

小建中汤方：见前
 《血痹虚劳病脉证并治第六》
 ［14］
 。

［19］问曰：妇人病饮食如故，烦热不得卧，而反倚息〔1〕
 者，何也？师曰：此名〔2〕
 转胞〔3〕
 ，不得溺也。以胞系了戾〔4〕
 ，故致此病，但利小便则愈，宜肾气丸〔5〕
 主之。〔6〕


肾气丸方：

干地黄八两
 薯蓣四两
 山茱萸四两
 泽泻三两
 〔7〕
 茯苓三两
 牡丹皮三两
 桂枝 附子炮
 ，各一两


右八味，末之，炼蜜和丸，梧子大。酒下十五丸，加至二十五丸，日再服。

【注释】

〔1〕饮食如故……而反倚息：饮食如故表明病不在中焦，而在下焦，在膀胱。“烦热……倚息”句言少腹胀满之甚，必须坐着呼吸，不得平卧。

〔2〕此名：《脉经》作“得病”。

〔3〕转胞：中医病名，是以小便不通、少腹胀满为主症的病证。由于肾气虚弱、膀胱气化不行所致。类似今之尿潴留。胞，同“脬（pāo）”，即膀胱。

〔4〕胞系了戾（liè）：是指与膀胱相联系的部分，都屈曲扭转。了，全然。戾，通“捩”，扭转。

〔5〕肾气丸：本方亦见于《中风历节病脉证并治第五》篇崔氏八味丸、《血痹虚劳病脉证并治第六》篇八味肾气丸、《痰饮咳嗽病脉证并治第十二》篇肾气丸。皆为同一方，但所起作用各异，本方在此取其温肾化气、通利小便的作用。肾气丸主之，《脉经》作“服肾气圆，以中有茯苓故也”。

〔6〕本条论述妇人转胞的证治。

〔7〕三两：底本缺，据俞本、徐本、赵本加。

【译文】

问道：妇女患病时，饮食正常，就是烦热不得平卧，要坐靠着呼吸，这是什么病？老师回答说：这叫做转胞，解不出小便。因为与膀胱相联系的部分发生屈曲扭转，所以引起这种病。治疗只要通利小便，病就会痊愈，当用肾气丸治疗。

肾气丸方：

干地黄八两
 薯蓣四两
 山茱萸四两
 泽泻三两
 茯苓三两
 牡丹皮三两
 桂枝 附子炮
 ，各一两


以上八味药，研成细末，加入炼制过的白蜜，制成丸药，像梧桐子大小。每次用酒吞服十五丸，渐渐加至二十五丸，一天服两次。

［20］蛇床子散〔1〕
 方，温阴中坐药〔2〕
 。

蛇床子仁〔3〕


右一味，末之，以白粉〔4〕
 少许，和令〔5〕
 相得，如枣大。绵裹内之，自然温。

【注释】

〔1〕蛇床子散：本方为外治方。有温阴中、燥寒湿的作用。

〔2〕坐药：一种外用栓剂。《高注金匮要略》：“坐药者，纳之而坐，非一时取效之谓。”原文缺主治病证，据《脉经》：温阴中坐药前有“妇人阴寒”四字。阴寒，即前阴中寒，由于阴中虚寒，风冷乘虚而入，当见带下色白、阴痒难忍等症。本条论述寒湿带下的外治法。

〔3〕蛇床子仁：为伞形科植物蛇床的果实。有燥湿杀虫的功效。实验证明，确有杀灭阴道滴虫的作用。

〔4〕白粉：即米粉。

〔5〕令：徐本作“合”。

【译文】

蛇床子散方，能温阴中的坐药。

蛇床子仁

以上一味药，研成细末，用少许米粉混合搅和，如枣子大小，用丝绵包裹，纳入阴户中，能温阴中而自愈。

［21］少阴脉滑而数者，阴中即生疮，阴中蚀疮烂者〔1〕
 ，狼牙汤〔2〕
 洗之。〔3〕


狼牙汤方：

狼牙〔4〕
 三两


右一味，以水四升，煮取半升，以绵缠箸〔5〕
 如茧。浸汤沥阴中，日四遍。

【注释】

〔1〕少阴脉滑而数者……阴中蚀疮烂者：少阴脉，指足少阴肾经经脉，候下焦病。脉滑而数者，表明下焦有湿热，因湿热蕴结前阴而生疮，腐蚀溃烂，当兼带浊淋漓、阴中疼痛之症。《医宗金鉴》：“阴中，即前阴也，生疮腐烂乃湿热不洁而生[image: ]
 （nì）也。”[image: ]
 ，小虫也。“阴中蚀疮”前，《脉经》有“双人”二字。

〔2〕狼牙汤：本方为外用洗剂。有清热燥湿的功效。

〔3〕本条论述阴中生疮的外治法。

〔4〕狼牙：即狼牙草。为蔷薇科植物龙芽草（仙鹤草）地上部分。具有清热燥湿杀虫的功效。

〔5〕箸（zhù）：即筷子。

【译文】

少阴脉滑而数，前阴中生疮，溃烂，可用狼牙汤洗沥阴中。

狼牙汤方：

狼牙三两


以上一味药，用四升水同煮，煮到半升，用丝绵缠绕于筷子上，如蚕茧那样。浸渍汤药，滴于阴中，每日洗沥四次。

［22］胃气下泄〔1〕
 ，阴吹〔2〕
 而正喧，此谷气之实也。膏发煎〔3〕
 导之。〔4〕


膏发煎方见黄疸中
 。

【注释】

〔1〕胃气下泄：即肠气下泄。

〔2〕阴吹：中医病名，是前阴中不断出气、发出声音的病证。《金匮要略心典》：“阴吹，阴中出声，如大便矢气之状，连续不绝，故曰正喧。”又《金匮要略今释》：“阴吹之证，据西医书所载，不外两种病：其一为阴道与直肠间生瘘孔，则所放者直是屁，但瘘孔较大时，粪便亦从前阴出；其二因会阴破裂而不愈合，久而生白色硬靭之瘢痕，于是阴道哆开，空气得以窜入，因身体动作而挤出阴门，亦发音如放屁。”阴吹，《脉经》无“阴”字。

〔3〕膏发煎：本方有润肠通腑的作用。使大便通畅，则阴吹自止。《脉经》无“煎”字。

〔4〕本条论述阴吹的证治。

【译文】

肠气下泄，阴中出气，连续不断地发出声音，原因是肠道壅塞、大便秘结不通所致。当用膏发煎润导大便。

猪膏发煎方见
 《黄疸病脉证并治第十五》
 ［17］
 。

［23］小儿疳虫蚀齿〔1〕
 方〔2〕
 ：疑非仲景方
 。

雄黄 葶苈

右二味，末之，取腊日〔3〕
 猪脂熔，以槐枝〔4〕
 绵裹头四五枝，点药烙之。

【注释】

〔1〕疳虫蚀齿：疳虫，即疳热生虫。蚀齿，指牙龈溃烂、牙齿蛀蚀等症。皆是胃中有热所致。

〔2〕本条论述小儿疳虫蚀齿的治方。《金匮要略直解》：“按张仲景有《口齿论》一卷，今未之见，岂彼处简脱于此耶，而妇人方后，不应有小儿方也。”

〔3〕腊日：当是“腊月”，即十二月。

〔4〕槐枝：为豆科植物槐树的茎枝。

【译文】

小儿疳虫蛀蚀牙齿的治方：疑非仲景方
 。

雄黄 葶苈

以上两味药，研末，加入腊月熔化的猪油中，并用四五枚槐树枝以绵包裹。乘热点药烙口齿。


杂疗方第二十三





论一首 证一条 方二十三首

【按语】

本篇专论内外杂证的急救方法。多有方无论。杂证皆为危重死证，包括卒死、尸蹶、缢死、暍死、溺死及跌伤等，篇中汇集了各种急救措施。俞本作“脉证一条”，俞本、徐本作“方二十二首”。

［01］退五脏虚热〔1〕
 ，四时加减柴胡饮子〔2〕
 方。〔3〕


冬三月加柴胡八分
 白术八分
 大腹槟榔〔4〕
 四枚，并皮、子用
 陈皮五分
 生姜五分
 桔梗七分



春三月加
 枳实 减
 白术共六味。



夏三月加
 生姜三分
 枳实五分
 甘草三分，共八味。



秋三月加
 陈皮三分，共六味。


右各[image: ]
 咀，分为三贴。一贴以水三升，煮取二升。分温三服，如人行四五里进一服。如四体壅〔5〕
 ，添甘草少许。每贴分作三小贴，每小贴以水一升，煮取七合，温服。再合渣为一服，重煮都成四服疑非仲景方。

【注释】

〔1〕退五脏虚热：消退五脏虚损引起发热之症。《金匮要略今释》：“五脏虚热，谓发热之非外因感实邪者。”

〔2〕四时加减柴胡饮子：本方有疏肝补脾的作用，是后世逍遥散、四逆散之变方。《金匮要略今释》：“方意在于行气，颇似四逆散及《局方》逍遥散。桔梗、陈皮、槟榔开宣上、中、下三部，今人多喜此法。其方称饮子，加减随四时，橘皮称陈皮，药量以分计，药剂以帖计，以及合渣再煮等法，皆是宋以后法，绝非仲景方。”

〔3〕本条论述五脏虚损的治法。

〔4〕大腹槟榔：为棕榈科槟榔属植物槟榔的果皮及种子，其皮称为“大腹皮”，子称为“槟榔”。有行气宽中、利水杀虫的作用。

〔5〕四体壅：指肢体浮肿。

【译文】

消退五脏虚损发热的四时加减柴胡饮子方。

冬三月加柴胡八分
 白术八分
 大腹槟榔四枚，并皮、子用
 陈皮五分
 生姜五分
 桔梗七分



春三月加
 枳实 减
 白术共六味。



夏三月加
 生姜三分
 （即八分）
 枳实五分
 甘草三分，共八味。



秋三月加
 陈皮三分（即八分），共六味。


以上各味药物，切成饮片，分为三帖。每帖用三升水同煮，煮到二升。分三次温服，每次服药间隔时间，如人行走四五里路的时间。若肢体浮肿的人，添加少许甘草。每帖分为三小帖，每小帖用一升水煮，煮到七合。一次温服。再把三小帖的药渣合为一帖，重煮即成四服药疑非仲景方
 。

［02］长服诃梨勒丸〔1〕
 方〔2〕
 疑非仲景方
 。

诃梨勒煨
 〔3〕
 陈皮 厚朴各三两


右三味，末之，炼蜜丸如梧子大。酒饮服二十丸，加至三十丸。

【注释】

〔1〕诃梨勒丸：本方为固脾行气之方，作为养生长服之剂，可使六腑通畅，气血条达。方中以诃子温胃固肠为主，合陈皮、厚朴理气行滞。

〔2〕本条提出长服消导理脾之方，用于饮食不节、肠胃积滞之证。

〔3〕煨：徐本无此字。

【译文】

长服诃梨勒丸方疑非仲景方
 。

诃梨勒煨
 陈皮 厚朴各三两


以上三味药，研末，加入炼制过的白蜜制成丸药，如梧桐子大。用酒饮服二十丸，加到三十丸。

［03］三物备急丸〔1〕
 方〔2〕
 ：见
 《千金》
 司空裴秀
 〔3〕
 为散用亦可
 。先
 和成汁
 ，乃倾口中
 ，令从齿间得入
 ，至良验
 〔4〕
 。

大黄一两
 干姜一两
 巴豆一两
 ，去皮
 、心
 ，熬
 ，外研如脂


右药各须精新。先捣大黄，干姜为末，研巴豆内中，合治一千杵。用为散，蜜和丸亦佳，蜜器中贮之，莫令歇〔5〕
 。主心腹诸卒暴百病。若中恶〔6〕
 客忤〔7〕
 ，心腹胀满，卒痛如锥刺〔8〕
 ，气急口噤，停尸卒死者〔9〕
 ，以缓水若酒〔10〕
 服大豆许三四丸。或不下，捧头起，灌令下咽〔11〕
 ，须臾当差。如未差，更与三丸，当腹中鸣，即吐下便差。若口噤，亦须折齿灌之。

【注释】

〔1〕三物备急丸：本方有峻下邪毒的作用。方中以大黄、巴豆荡涤肠胃为主。《千金要方》称本方为“张仲景三物备急丸”。《外台》称“《古今录验》司空三物急散”。

〔2〕本条论述感受毒厉邪气的治方。

〔3〕司空裴秀：人名，晋代医家。

〔4〕乃倾口中……至良验：将药汁倒入口中，从齿缝间进入，能收到良好效果。

〔5〕莫令歇：不要使气味散发出去。《千金要方》“歇”下有“气”字。

〔6〕中恶：感受邪恶毒厉之气而致病。

〔7〕客忤（wǔ）：客气犯人而致病。忤，犯也。

〔8〕卒痛如锥刺：形容急痛像锥孔那样痛。《肘后》作“锥刀刺痛”。

〔9〕停尸猝死者：暴死而僵卧的人。

〔10〕以缓水若酒：用温水或酒。缓，俞本、《肘后》、《千金要方》作“煖”（“暖”的异体字），徐本作“暖”。若，《肘后》作“或”。

〔11〕或不下……灌令下咽：若吞不下，则将丸药和水调成药汁，用手将头托起，灌药下咽。捧，《千金要方》作“扶”。

【译文】

三物备急丸方：见
 《千金要方》
 ，司空裴秀将其制成散剂应用亦可以
 ，先把药


末和水调成药汁，倾倒在口中，使药汁从齿缝中灌入，药后能收到良好的效果。

大黄一两
 干姜一两
 巴豆一两
 ，去皮
 、心
 ，熬
 ，研成脂泥


以上药味，均需纯净的新品。先把大黄、干姜捣成末，再研巴豆泥放在其中，混合在一起，捣一千下。把药粉与白蜜和成丸药亦好，放在密闭的器皿中贮藏，不要使气味散发出去。可主治一切暴发的心腹部疾病。比如感受邪毒之气而致心腹胀满，急痛像钻孔那样厉害，呼吸急促，牙关紧闭不开，暴死而僵卧的人，用温水或酒给服像大豆大小的三四粒丸药。如果吞不下（将丸药溶化于水中），把头托起，灌下去，稍等会儿，病情应当会减轻。如果不减轻，再给服三丸，药后腹中当有肠鸣音，随即就呕吐或泻下，病就会减轻。如果牙关紧闭，口张不开，亦可毁掉牙齿把药灌下去。

［04］治伤寒令愈〔1〕
 不复，紫石寒食散〔2〕
 方见
 《千金翼》
 ：〔3〕


紫石英 白石英 赤石脂 钟乳〔4〕
 碓〔5〕
 ，炼 栝蒌根 防风〔6〕
 桔梗 文蛤 鬼臼各十分〔7〕
 太一余粮〔8〕
 十分，烧〔9〕
 干姜 附子炮，去皮 桂枝〔10〕
 去皮，各四分

右十三味，杵为散。酒服〔11〕
 方寸匕。

【注释】

〔1〕令愈：《千金翼方》作“已愈”。

〔2〕紫石寒食散：本方有温肾补阳、祛除余毒的作用。为风引汤的变方（参见《中风历节病脉证并治第五》风引汤）。《金匮要略论注》：“熟玩此方，可悟病后收摄余邪、调和阴阳之法。”

〔3〕本条论述伤寒愈后使不复发的调治方。

〔4〕钟乳：即钟乳石，为碳酸盐类钟乳石的矿石。有温补肺肾的功能。

〔5〕碓（duì）：中药加工法，即舂成粉末。

〔6〕防风：底本误为“防丰”，据俞本、徐本、赵本改。

〔7〕鬼臼各十分
 ：又名薜荔果、木馒头，为桑科植物薜荔的果实。有补肾固精、活血解毒的作用。《千金翼方》无“各十分”三字。

〔8〕太一余粮：又称禹余粮，为褐铁矿的矿石。有活血解毒的作用。

〔9〕十分，烧：《千金翼方》作“各二两半”。

〔10〕桂枝：《千金翼方》作“桂心各一两”。

〔11〕酒服：《千金翼方》下有“三”字。

【译文】

根治伤寒病愈后不再复发，可用紫石寒食散方见
 《千金翼方》
 ：

紫石英 白石英 赤石脂 钟乳碓
 ，炼
 栝蒌根 防风 桔梗 文蛤 鬼臼各十分
 太一余粮十分
 ，烧
 干姜附子炮
 ，去皮
 桂枝去皮
 ，各四分


以上十三味药，研成散剂。用酒饮服方寸匕。

［05］救卒死方〔1〕
 ：

薤捣汁灌鼻中〔2〕
 。

又方：雄鸡冠割取血，管吹内鼻中〔3〕
 。

猪脂如鸡子大，苦酒一升，煮沸灌喉中。

鸡肝〔4〕
 及血涂面上，以灰围四旁，立起。

大豆二七粒，以鸡子白并酒和，尽以吞之。

【注释】

〔1〕本条列举救治猝死的方法。这些古代急救法，内容多来自《肘后备急方》，后人已不采用。

〔2〕薤捣汁灌鼻中：用薤白捣汁滴鼻中，有通阳开窍、取嚏醒神的功效。

〔3〕雄鸡冠割取血，管吹内鼻中：此法犹似今之鼻饲法。有滋阴、通阳、醒神的作用。《医宗金鉴》：“管吹内鼻中，谓将鸡冠血或合热酒，含在不病人口内，以苇管或笔管插入病人鼻孔中，使气连药吹之，其药自能下咽，气通噤自开也。”

〔4〕鸡肝：《肘后》作“以鸡冠”。

【译文】

救治暴死者的方法：

取薤白捣汁滴入鼻中。

又方：以雄鸡冠割取血，用管吹入鼻中。

取猪油如鸡蛋大小，放入一升醋中煮沸，灌入喉中。

用鸡肝（或鸡冠血）及鸡血涂于面部，四周用灰围好，可立刻苏醒。

取二七粒大豆，用鸡蛋清与酒混合，全部吞下。

［06］救卒死而壮热者方〔1〕
 ：

矾石半斤，以水一斗半，煮消，以渍脚，令没踝〔2〕
 。

【注释】

〔1〕本条论述高热而昏厥的外治法。

〔2〕矾石……令没踝：用矾石水泡脚，使浸没至足踝，可引热下行。渍，浸、泡。踝，小腿与足的交接部分，今称踝关节。

【译文】

救治猝死而壮热者的方法。

矾石半斤，用一斗半水同煮，煮到矾石溶化，用矾石水浸脚，浸没到足踝。

［07］救卒死而目闭者方〔1〕
 ：

骑牛临面〔2〕
 ，捣薤汁灌耳中，吹皂荚末鼻中〔3〕
 ，立效。

【注释】

〔1〕本条论述昏厥而神识不清的急救法。

〔2〕骑牛临面：指急救者救治病人时的姿势。医生像骑牛那样，腾空骑在病人身上，面对着病人进行抢救。

〔3〕捣薤汁灌耳中，吹皂荚末鼻中：将薤白捣汁滴入病人耳中，并用皂荚研末吹入鼻孔中，有开窍通阳、苏醒神志的作用。

【译文】

急救突然昏厥而两目紧闭的方法：

救治者像骑牛那样（跨在病人身上），面对病人（抱起病人头部）将薤白汁滴入耳中，并将皂荚末吹入鼻孔中，马上可起到效果。

［08］救卒死而张口〔1〕
 反折〔2〕
 者方〔3〕
 ：

灸手足两爪后〔4〕
 十四壮了〔5〕
 ，饮以五毒诸膏散〔6〕
 有巴豆者
 。

【注释】

〔1〕张口：《肘后》、《外台》皆作“张目”。

〔2〕反折：《肘后》作“及舌”。

〔3〕本条论述昏厥而身体强直的急救法。

〔4〕灸手足两爪后：《金匮要略直解》：“‘灸手足两爪后’当是‘灸两手足爪后’，其文则顺”。“两爪”下，《外台》有“甲”字。

〔5〕十四壮了：《外台》作“各十四壮”。了，结束。

〔6〕五毒诸膏散：方未见。《高注金匮要略》：“五毒指乌头、附子、蜀椒、巴豆、大黄等而言。曰诸膏散者，即乌头煎，附子煎，三物备急方，及温药下之者，皆是。”“有巴豆者”后，《外台》有“良”字。

【译文】

救治突然昏厥而口张开，背反折的方法：

先灸两手足爪甲十四壮，后再饮服五毒诸膏散内有巴豆的
 。

［09］救卒死而四肢不收，失便〔1〕
 者方〔2〕
 ：

马屎〔3〕
 一升，水三斗，煮取二斗，以洗之〔4〕
 ；又取牛洞〔5〕
 稀
 粪也
 一升，温酒〔6〕
 灌口中，灸心下一寸、脐上三寸、脐下四寸〔7〕
 各一百壮，差。

【注释】

〔1〕四肢不收，失便：指手足松开、大小便失禁的体征，这是阳气暴脱之症，类似今之“休克”。

〔2〕本条论述昏厥而见脱证的急救法。

〔3〕马屎：即马粪。《肘后》作“马矢”。为马科动物马的粪便。

〔4〕洗之：《外台》作“洗足”。

〔5〕牛洞：《外台》作“牛粪”，下无“稀粪也”三字。为牛科动物黄牛的粪便。古人就地取牛马粪之臭物以醒脑，此与现代医学用阿莫尼亚嗅鼻同功，今已不用。

〔6〕酒：《外台》下有“和”字。

〔7〕灸心下一寸、脐上三寸、脐下四寸：针灸部位。《高注金匮要略》：“心下一寸曰巨阙，脐上三寸曰建襄，脐下四寸曰中极。”

【译文】

救治暴死而四肢不收持、大小便失禁者的方法：

取马屎一升，用三斗水同煮，煮到二斗，擦洗身体或两足。再取牛的稀粪一升，和温酒灌入口中，同时灸心下一寸、脐上三寸、脐下四寸各一百壮，知觉会恢复。

［10］小儿卒死而吐利，不知是何病方〔1〕
 ：

狗屎〔2〕
 一丸，绞取汁，以灌〔3〕
 之。无湿者，水煮干者〔4〕
 取汁。

【注释】

〔1〕本条论述小儿因吐利而昏倒的急救法。方，《肘后》作“者”。

〔2〕狗屎：即犬科动物狗的粪便。《肘后》作“马矢（屎）”。

〔3〕灌：《肘后》作“吞”。

〔4〕干者：《肘后》无此二字。

【译文】

小儿突然吐利而昏倒，又不知是什么原因引起的病，其处理的方法是：

狗屎一丸，绞取汁灌入口中。若无湿的狗屎，可用水煮干狗屎取汁。

［11］尸蹶〔1〕
 脉动而无气，气闭不通，故静而死也，治方〔2〕
 脉
 证见上卷
 〔3〕
 ：

菖蒲屑〔4〕
 ，内鼻两孔吹之，令人以桂屑〔5〕
 着舌下。

又方：

剔取左角发方寸烧末〔6〕
 ，酒和〔7〕
 灌令入喉，立起。

【注释】

〔1〕尸蹶（jué）：中医病名，指突然昏倒，不省人事，手足逆冷，气息微弱的病证。类似现代所称的休克。蹶，倒、颠仆。“尸蹶”见于《黄帝内经·素问·缪刺论》。《金匮要略论注》：“尸蹶者，如尸之静而不动也。然脉仍动而但无气。”

〔2〕本条论述尸蹶的急救法。

〔3〕脉证见上卷：指脉证见《脏腑经络先后病脉证第一》的“卒厥”的脉证。见，徐本作“为”。

〔4〕菖蒲屑：即石菖蒲研细的粉末。菖蒲，为天南星科植物石菖蒲的根茎，有化痰、开窍、通肺气的作用。

〔5〕桂屑：即肉桂研细的粉末。肉桂，为樟科植物肉桂的嫩枝，有温中散寒、开心窍的作用。

〔6〕左角发方寸烧末：即头发烧末，亦即血余炭，为人发烧成的细末。有消瘀利水、行气血的作用。方寸，《肘后》作“方二寸”。

〔7〕酒和：《肘后》作“以酒”。

【译文】

患尸蹶病（突然昏倒），脉搏在跳动，但无气息，气道闭塞不通，所以患者静躺着不动像死了那样。治疗方法是脉证见上卷
 《脏腑经
 络先后病脉证第一》
 ［11］
 ：

将菖蒲屑吹入两鼻孔中，再叫人用肉桂屑放在舌下面（这是一种粘膜给药法，可使药物迅速起效。类似现代舌下含硝酸甘油片，以缓解心绞痛发作）。

又一方法：剃取人左侧头角的头发一方寸匕烧末，与酒混合，灌入病人的喉中，即刻能使之苏醒。

［12］救卒死，客忤〔1〕
 死，还魂汤〔2〕
 主之方〔3〕
 《千金方》
 云
 ：主
 卒忤鬼击飞尸
 〔4〕
 ，诸奄忽气绝
 ，无复觉
 ，或已无脉
 ，口噤拗不开
 ，去齿下汤
 。汤下口
 〔5〕
 不下者
 ，分病人发左右
 ，捉
 [image: ]
 〔6〕
 肩引之
 ，药下复增取一升
 ，须臾立
 苏
 ：

麻黄三两〔7〕
 ，去节。一方四两 杏仁去皮、尖，七十个 甘草一两炙《千金》用桂心二两

右三味，以水八升，煮取三升，去滓。分令咽之〔8〕
 ，通治诸感忤。

又方：

韭根〔9〕
 一把 乌梅二七个〔10〕
 吴茱萸半升，炒

右三味，以水一斗煮之，以病人栉〔11〕
 内中，三沸，栉浮者生，沉者死〔12〕
 。煮取三升，去滓。分饮之。

【注释】

〔1〕客忤：《肘后》：“客忤者，中恶之类也。……令人心腹绞痛，胀满，气冲心胸，不即治，亦杀人。”

〔2〕还魂汤：本方有宣通肺气的功能。后世名为“三拗汤”，因有起死回生的功效，故名还魂汤。

〔3〕本条论述猝死的急救法。

〔4〕鬼击飞尸：指不明原因的邪气突然侵犯人体。

〔5〕下口：俞本、《千金要方》作“入口”。

〔6〕捉[image: ]
 （lā）：抓住、握住。俞本作“足踏”。《千金要方》作“捉踏”。〔7〕三两：《肘后》作“四两”。

〔8〕令咽之：《千金要方》作“三服”。

〔9〕韭根：为百合科植物韭的根，有温中行气的作用。

〔10〕二七个：赵本作“二十枚”。

〔11〕栉（zhì）：木梳。

〔12〕栉浮者生，沉者死：观栉之浮沉以决生死，此不可信。《金匮要略直解》：“方亦可解，而栉之浮沉则不解也。”

【译文】

急救突然昏倒或感受外邪而昏倒的人，可用还魂汤治疗，其方法是《千金要方》
 说
 ：主治一切感受外邪而昏倒的人
 ，忽然气断
 ，没有恢复知觉
 ，有的
 已经摸不到脉搏
 。如果牙关紧闭
 ，拗不开
 ，可毁掉牙齿灌下汤药
 ，汤入口而难咽下去的
 人
 ，可分开病人头发
 ，用手左右抓住肩膀引药进入
 。汤药能下咽
 ，再加一升药汁灌入
 ，隔
 一会儿就会苏醒
 ：

麻黄三两
 。一方用四两
 杏仁去皮
 、尖
 ，七十个
 甘草一两
 ，炙
 。《千
 金要方》
 用桂心二两


以上三味药，用八升水同煮，煮到三升，去掉药渣。分次使病人咽下去，可通治各种感受邪气的病证。

又一种方：

韭根一把
 乌梅二十七个
 吴茱萸半升
 ，炒


以上三味药，用一斗水同煮，再取病人用的木梳放在其中，煮沸三次。若木梳浮在上面，病人可复活；沉下去的，病人救不活。煮到三升，去掉药渣。分次饮服。

［13］救自缢死〔1〕
 ，旦至暮，虽已冷，必可治；暮至旦，小难也，恐此当言阴气盛〔2〕
 故也。然夏时夜短于昼，又热，犹应可治。又云：心下若微温者，一日以上，犹可治〔3〕
 之方。〔4〕


徐徐抱解，不得截绳，上下安被卧之。一人以脚踏其两肩，手少挽其发，常弦弦〔5〕
 勿纵之，一人以手按据胸上，数〔6〕
 动之。一人摩捋〔7〕
 臂胫屈伸之，若已僵，但渐渐强屈之，并按其腹。如此一炊顷，气从口出，呼吸眼开，而犹引按莫置，亦勿苦劳〔8〕
 之。须臾，可少桂汤及粥清含与之，令濡喉，渐渐能咽，及〔9〕
 稍止。若向〔10〕
 令两人〔11〕
 ，以管吹其两耳，罙〔12〕
 好。此法最善，无不活者〔13〕
 。

【注释】

〔1〕缢死：即吊死。

〔2〕阴气盛：徐本误作“忿气盛”。

〔3〕治：《外台》作“活”。

〔4〕本条论述自缢的急救法。

〔5〕弦弦：犹言紧紧。

〔6〕数：《外台》作“微”。

〔7〕摩捋（luō）：按持。捋，抚摸。〔8〕苦劳：徐本作“若劳”。

〔9〕及：《外台》作“乃”。

〔10〕若向：《外台》作“兼”。

〔11〕人：《外台》作“人各”。

〔12〕罙（mí）：通“弥”，愈，益。《外台》作“弥”。

〔13〕无不活者：赵本作“无不活也”。

【译文】

救治自杀而吊死的人，时间从清晨到晚上，身体虽已冷，则易救治；若晚上到天亮，稍为难治，恐怕是阴气盛的缘故。但是在夏季，夜短日长，天气又炎热，应当易治。又说：按其心胸，如果有微温的，即使一天以上，也还可以治愈。

解救方法：

慢慢地抱下病人，不可马上切断绳索，要让病人安稳地仰卧在被上。一人用脚顶住病人两肩，以手紧紧握住病人的头发，不要放松，一人用手按其胸上，连续（并有节律）地上下揉压。另一人握住病人的手臂、足胫使之屈伸，如果病者身体已经僵硬，只要渐渐地用力使其屈伸，并且揉按其腹部。如此动作坚持大约烧一顿饭的时间，病人呼气从口而出，呼吸恢复，两眼睁开。此时还应继续按压，不要停止，但也不要使病人过度疲劳。隔一会儿，可少量给予肉桂汤及粥汤，使病人含着润润喉咙，慢慢咽下，然后渐渐停止上述动作。如果再有两人用笔管吹病人两耳则更好。这种急救方法效果最好，没有救不活的。

［14］凡中暍死，不可使得冷，得冷便死，疗之方。〔1〕


屈草带〔2〕
 ，绕暍人脐，使三两〔3〕
 人溺其中，令温。亦可用热泥〔4〕
 和屈草。亦可扣瓦碗底，按及车缸，以着暍人〔5〕
 ，取令溺，须得流去〔6〕
 。此谓道路穷，卒无汤，当令溺其中，欲使多人溺，取令温，若汤〔7〕
 ，便可与之。不可泥〔8〕
 及车缸，恐此物冷。暍既在夏月，得热泥土、暖车缸，亦可用也。

【注释】

〔1〕本条论述中暑而昏仆的急救法。

〔2〕屈草带：取草绳屈成圆圈。

〔3〕三两：《外台》作“三四”。

〔4〕热泥：底本作“热尼”，据赵本改；《外台》作“泥土”。〔5〕着暍人：《外台》下有“脐下”二字。

〔6〕须得流去：俞本、吴本、《外台》作“不得流去”，当是。

〔7〕若汤：《外台》作“若有汤”。

〔8〕不可泥：《外台》作“不可用泥”。

【译文】

凡是中暑而昏倒的人，不可使用冷水，受冷则病情加重，救治的方法是：

用草绳屈绕成圆圈，放在病人的脐部，然后要两三个人小便在其中，使得脐部温暖。亦可用热的泥土混合在草绳圈上。亦可扣上瓦碗底或按上车缸，放在病人脐上，令人小便在其中，并保持不要流去。这种方法适宜在偏僻的野外，一时间找不到热水时，就叫人小便在其中，且要多人的小便，取其温暖，犹如热水那样，只要取用方便就可用这种方法。但不可让病人碰到车缸，怕此物太冷。中暑发生在夏天，有热的泥土、暖的车缸，就可使用。

［15］救溺死方〔1〕
 ：

取灶中灰两石余，以埋人，从头至足，水出七孔，即活。

右疗自缢、溺、暍之法，并出自张仲景为之，其意殊绝，殆非常情所及，本草所能关，实救人之大术矣。伤寒家数有暍病，非此遇热之暍〔2〕
 见
 《外台》
 、《肘后》
 目
 。

【注释】

〔1〕本条论述溺死的急救法，并表明以上缢死、溺死等救治法均出自张仲景的医术。

〔2〕伤寒家数有暍病，非此遇热之暍：研究伤寒的医家认为有多种暍病，不单指这种感受暑热的暍病。《三因极一病证方论·中暑论》：“伤暑、中暍，其实一病，但轻重不同，新校正要略者，乃云伤寒家别有暍病，非也。”

【译文】

救治淹死的方法：

取灶中的草木灰两石多，掩埋病人的身体，从头到脚，水能从口鼻孔流出，人就能救治。

以上治疗吊死、淹死及中暑病人的方法，都出自张仲景的医术，其治法与众不同，恐怕不是一般的人能做到的，也不是单凭本草所能奏效的，实在是救人的高明的医术啊！有些研究伤寒的医家认为有多种暍病，不单是感受暑热的暍病见
 《外台秘要》
 、《肘后备急方》
 。

［16］治马坠〔1〕
 及一切筋骨损方：〔2〕
 见
 《肘后方》
 。

大黄一两
 ，切
 ，浸
 〔3〕
 汤成下
 绯帛〔4〕
 如手大
 ，烧灰
 乱发如鸡子
 大
 ，烧灰用
 久用炊单布〔5〕
 一尺
 ，烧灰
 败蒲一握
 〔6〕
 ，三寸
 桃仁四十九个
 ，去皮
 、尖
 ，熬
 〔7〕
 甘草如中指节
 ，炙
 ，锉


右七味，以童子小便〔8〕
 量多少，煎汤成，内酒一大盏，次下大黄，去滓。分温三服。先锉败蒲席半领，煎汤浴，衣被覆复〔9〕
 ，斯须〔10〕
 通利数行，痛楚立差。利及浴水赤，勿怪，即瘀血也。

【注释】

〔1〕马坠：指从马背等高处坠下引起的筋骨损伤。

〔2〕本条论述跌仆损伤的救治方。

〔3〕浸：徐本误作“侵”。

〔4〕绯帛：红色的丝织品。

〔5〕炊单布：蒸饭时铺在蒸锅上的布。

〔6〕败蒲一握
 ：败蒲即蒲葵叶，为棕榈科植物蒲葵的叶片，又称败蒲扇。一握，即一把，用手握住的分量。

〔7〕熬：底本误作“契”，赵本误作“喫”（即吃）。现据俞本、徐本改。

〔8〕童子小便：为七岁以下健康儿童的尿液。有止血散瘀的作用。

〔9〕覆复：俞本、徐本、赵本作“盖覆”，即遮盖。

〔10〕斯须：须臾，一会儿。

【译文】

治疗从马背高处坠下及一切筋骨损伤的方法见
 《肘后备急方》
 ：

大黄一两
 ，切
 ，浸汤成下
 绯帛如手掌大小
 ，烧灰
 乱发如鸡蛋大小
 ，烧灰
 久用炊单布一尺
 ，烧灰
 败蒲一把
 ，三寸
 桃仁四十九个
 ，去
 皮
 、尖
 ，熬
 甘草如中指节长
 ，炙
 ，锉


以上七味药，先取一些童便与后六味药同煮，煮成的药汁中加入一大杯酒，然后放入大黄同煮，煮好后去掉药渣。分三次温服。此外，先锉半件衣服大小的败蒲席煎汤沐浴，浴后覆盖衣被。过一会儿，大便解出多次，疼痛即会减轻。所下的大便及洗浴水颜色都发红，不要见怪，这是瘀血排出的缘故。


禽兽鱼虫禁忌并治第二十四





论辨二首 合九十法 方二十二首

【按语】

本篇论述禽兽鱼虫等动物类食品的饮食禁忌及各种食物中毒的防治方法。“方二十二首”，俞本、徐本作“方二十一首”。

［01］凡饮食滋味，以养于生。食之有妨，反能为害。自非服药炼液〔1〕
 ，焉能不饮食乎？切见时人，不闲调摄，疾疢竞起〔2〕
 ，若〔3〕
 不因食而生。苟全其生，须知切忌者矣。所食之味，有与病相宜，有与身为害。若得宜，则益体；害则成疾，以此致危，例皆难疗。凡煮药饮汁，以解毒者，虽云救急，不可热饮，诸毒病得热更甚〔4〕
 ，宜冷饮之。〔5〕


【注释】

〔1〕服药炼液：指古代道家辟谷炼丹的养生方法。今已不用。《金匮玉函要略述义》：“服药炼液，言道家辟谷之流。”

〔2〕疾疢（chèn）竞起：疾病相逐而起。疢，本意为热病，此引申为病。《诗·小雅·小弁》：“疢如疾首。”郑玄笺：“疢，犹病也。”

〔3〕若：俞本作“莫”。《金匮要略编注》：“若，恐是‘莫’字。”

〔4〕不可热饮，诸毒病得热更甚：俞本作“不可热，更甚”。

〔5〕本条论述饮食对于养生的重要性以及解毒药的服法。

【译文】

凡饮食五味，都是赖以生存的重要物质。如果吃了有所妨碍的食物，则反能伤害身体。如果不是服药修炼而辟谷的人，怎么能不依赖饮食来维持生存呢？常常遇见现时的人，不知调养摄生的方法，以致疾病相逐而起，莫不是由于饮食不当而引起的。若要保持身体安全无恙，对饮食的服用与禁忌，应该有所知晓。所吃的食物，有的是与治病相适宜的，有的是对身体有危害的。倘若食之得宜，则有益于身体；食之有害，则会引起疾病，并且由此加重病情，皆难以治疗。又凡是煮药饮汁，用以解毒的，即使救急，切不可乘热而饮，各种中毒的疾病，得热饮则病更加重，所以解毒药宜冷后饮服。

［02］肝病禁辛，心病禁咸，脾病禁酸，肺病禁苦，肾病禁甘〔1〕
 。春不食肝，夏不食心，秋不食肺，冬不食肾，四季不食脾。辨曰：春不食肝者，为肝气王〔2〕
 ，脾气败，若食肝，则又补肝，脾气败尤甚，不可救。又肝王之时，不可以死气〔3〕
 入肝，恐伤魂〔4〕
 也。若非王时即虚，以肝补之佳，余藏准此。〔5〕


【注释】

〔1〕肝病禁辛……肾病禁甘：这是以五行、五脏配五味的生克关系论饮食禁忌。五行相生关系是：木生火，火生土，土生金，金生水，水生木；五行相克关系是：木克土，土克水，水克火，火克金，金克木。因金克木即肺克肝，而辛入肺，故肝病禁辛，以此类推。

〔2〕王：通“旺”。

〔3〕死气：耗伤肝气的食品或药品。

〔4〕伤魂：徐本误作“复魂”，指伤精神。

〔5〕本条论述五脏病的食忌及四季食五脏的禁忌。

【译文】

肝病禁吃辛味的食品，心病禁吃咸味的食品，脾病禁吃酸味的食品，肺病禁吃苦味的食品，肾病禁吃甜味的食品。春季不能吃肝，夏季不能吃心，秋季不能吃肺，冬季不能吃肾，四季不能吃脾。解释说：春季不吃肝，是因为肝气旺盛，脾气衰败，如果吃了肝，并又补肝，脾气衰败会加重，以致无法挽救。又肝旺的时期，不可以在肝气实时补肝，恐怕会伤魂。如果不旺时，就是肝气虚，可以补肝，效果佳，其他脏器的饮食进补都以此为准则。

［03］凡肝脏，自不可轻啖〔1〕
 ，自死者弥甚〔2〕
 。

【注释】

〔1〕轻啖：轻易地给人吃。

〔2〕弥甚：《肘后》作“弥勿食之”。本条论述肝脏不可轻易食用。

【译文】

凡是动物的肝脏，本不可轻易食用，那动物若是自己得病而死的，就更不可食用了。

［04］凡心皆为神识所舍〔1〕
 ，勿食之，使人来生复其报对矣。〔2〕


【注释】

〔1〕凡心皆为神识所舍：心脏神，主神明。心，此指脑的功能。神，指人的精神意识及思维活动。凡心皆，《外台》作“诸心皆勿食之”，下无“勿食之”三字。

〔2〕本条论述动物的心（脑）不可食。此说不可信。“来生复其报对”，更为迷信之说。复其报对矣，《外台》作“获报时”。

【译文】

凡是心（脑）是神志意识所在的器官，不可吃它。若吃了，来生是要遭到报复的。

［05］凡肉及肝，落地不着尘土者〔1〕
 ，不可食之。〔2〕


【注释】

〔1〕凡肉及肝，落地不着尘土者：肉或肝由于变质肿胀，表面光滑，故不沾尘土。

〔2〕本条论述不可食的肉类及肝脏的检验法。

【译文】

凡是肉类及肝脏，掉落在地上不沾染尘土的，不可食用。

［06］猪肉落水浮者〔1〕
 ，不可食。〔2〕


【注释】

〔1〕猪肉落水浮者：猪肉，俞本作“诸肉”。《金匮要略今释》：“‘猪’字作‘诸’，为是。诸肉落水本自沉，为其比重大于水也。若日久腐败发酵而含有气体，则落水反浮，此与溺水死者久则自浮同理，肉既腐败，故不可食。”

〔2〕本条再论不可食用的肉类的检验法。

【译文】

猪肉放在水中，浮在上面的，不可食用。

［07］诸肉及鱼，若狗不食、鸟不啄者〔1〕
 ，不可食。〔2〕


【注释】

〔1〕狗不食、鸟不啄：狗、鸟等动物的嗅觉较人类灵敏，若肉及鱼腐败有毒，狗、鸟都不会吃。啄，鸟用嘴取食。

〔2〕本条论述利用动物鉴别腐败有毒食品的方法。

【译文】

各种肉类、鱼类，如果狗不吃、鸟不啄的，均不可食用。

［08］诸肉不干，火炙不动〔1〕
 ，见水自动者〔2〕
 ，不可食之。〔3〕


【注释】

〔1〕诸肉不干，火炙不动：各种肉经风吹、火烤必能自干，若不干则是已腐败水肿。《金匮要略语译》：“肉腐败了，自然不会干燥，火炙不动是说经火炙，仍然改变不了腐败的气味。”

〔2〕见水自动者：肉类腐败则产气，入水则气出而自己动起来。

〔3〕本条论述肉类腐败变质的鉴别法。

【译文】

各种肉类吹不干，火烤也不干，放到水中（出气泡）而自己动起来的，皆不可食用。

［09］肉中有如朱点〔1〕
 者，不可食之。〔2〕


【注释】

〔1〕肉中有朱点：指肉中有瘀斑出血点，这是因疫病而死的动物。《高注金匮要略》：“肉中朱点，如人病瘟热，而发为斑疹之象。疫疠之畜可知矣。”

〔2〕本条论述病畜之肉不可食用。

【译文】

各种肉类中见有红色斑点的，不可食用。

［10］六畜肉〔1〕
 ，热血不断〔2〕
 者，不可食之。〔3〕


【注释】

〔1〕六畜肉：指牛马猪羊鸡狗之肉。

〔2〕热血不断：病畜出血不断，可知牲畜中毒或得疫疠之病，凝血机制障碍所致。

〔3〕本条再论病畜之肉不可食用。

【译文】

凡牛、马、猪、羊、狗、鸡因病而流血不止的，其肉不可食用。

［11］父母及身本命肉〔1〕
 ，食之，令人神魂不安。〔2〕


【注释】

〔1〕本命肉：生肖所属动物的肉。《金匮要略今释》：“本命所属，谓子鼠、丑牛之等。”

〔2〕本条论述食用父母及本人的属相动物的肉，可能引起精神不安的心理反应。

【译文】

父母及自己属相动物的肉，吃了以后，会使人精神不安。

［12］食肥肉及热羹，不得饮冷水。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述食油脂及热汤后的禁忌。

【译文】

吃了肥肉及热汤后，不可饮冷水。

［13］诸五藏及鱼，投地尘土不污者，不可食之。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述腐败变质的动物内脏及鱼的检验法。

【译文】

各种动物的内脏及鱼类，投在地上尘土不污染的，不可食用。

［14］秽饭〔1〕
 、馁肉、臭鱼〔2〕
 ，食之皆伤人。〔3〕


【注释】

〔1〕秽（huì）饭：被污染的米饭。秽，肮脏。

〔2〕馁（něi）肉、臭鱼：即臭肉、烂鱼。馁，指鱼类臭烂。《论语·乡党》：“鱼馁而肉败。”《尔雅》：“肉谓之败，鱼谓之馁。”《高注金匮要略》：“当是馁鱼臭肉。”

〔3〕本条论述食用腐败食物皆伤害人体健康。

【译文】

污染的米饭、腐败变质的肉类、鱼类，吃了都会对人体有害。

［15］自死肉、口闭者，不可食之〔1〕
 。

【注释】

〔1〕本条论述自己死亡的动物肉，不可食用。

【译文】

动物（因疫病或中毒）而死、口闭的，不可食用其肉。

［16］六畜自死，皆疫死〔1〕
 ，则有毒，不可食之。〔2〕


【注释】

〔1〕疫死：《肘后》、《外台》作“是遭疫”。

〔2〕本条论述因疫病而死的畜类，不可食用。

【译文】

牛、马、猪、羊、鸡、狗等动物自己死亡，都是由于患疫病，其肉有毒，不可食用。

［17］兽自死，北首〔1〕
 及伏地〔2〕
 者，食之杀人。〔3〕


【注释】

〔1〕北首：头向北。头朝北而死，不可解。

〔2〕伏地：伏倒在地上，多因暴病而死。

〔3〕本条论述病死的畜兽，不能食用。

【译文】

兽类自己死亡，头朝北及伏卧于地面上的，食用其肉会伤害人体。

［18］食生肉，饱饮乳，变成白虫〔1〕
 一作血蛊
 〔2〕
 。

【注释】

〔1〕白虫：即寸白虫，今名为绦虫（猪肉中有猪绦虫，牛肉中有牛绦虫）。《金匮要略今释》：“虫之孳生必有卵子，生肉中或有虫若子，食之病虫，事诚有之，猪肉中之绦虫，是其例矣。”本条论述食用生肉、生乳，可导致腹中生虫。

〔2〕血蛊（gǔ）：中医病名，因蓄血及虫积引起的鼓胀。其症见腹部胀大如鼓，青筋暴露，不能进食，面色萎黄而晦暗等。《说文解字》：“蛊，腹中虫也。”

【译文】

吃生肉（未煮熟的猪肉或牛肉）及喝生乳（未经消毒的牛羊乳等），在腹中会寄生白虫一种说法还会形成血蛊
 。

［19］疫死牛肉，食之，令病洞下〔1〕
 ；亦致坚积〔2〕
 ，宜利药〔3〕
 下之。〔4〕


【注释】

〔1〕洞下：亦称“洞泄”，中医病证名，泄泻无度，如洞之漏下，故名。

〔2〕坚积：指积病，中医病证名。如虫积、食积等，其证腹部坚硬有包块。

〔3〕利药：指消导通利的药物。《金匮要略今释》：“此洞下与坚积，皆宜利药下之，一则助其祛毒，一则经行消积也。”

〔4〕本条论述食用因疫病死亡的牛肉引起的病证及治则。

【译文】

吃了患疫病而死的牛肉，会出现泄泻不止（呕吐、腹痛）；亦可引起腹部坚硬的包块，应当用消导通利的药物，攻下邪毒积滞。

［20］脯〔1〕
 藏朱瓮〔2〕
 中有毒，及经夏食之，发肾病。〔3〕


【注释】

〔1〕脯（fǔ）：干肉。《高注金匮要略》：“肉之干者为脯。肉忌受热，受热则腐，干肉得热，形虽不腐，而其性已内败，致成死朽之顽质，故有毒。”

〔2〕朱瓮（wèng）：赵本作“米瓮”，即米缸。瓮，陶制的盛器。

〔3〕本条论述久藏米缸的肉脯有毒，不能食。

【译文】

干肉贮藏在米缸中会产生毒素，夏季（高温容易发霉变质）常吃会引起肾病。

［21］治〔1〕
 自死六畜肉〔2〕
 中毒方〔3〕
 ：

黄柏屑，捣〔4〕
 ，服方寸匕〔5〕
 。

【注释】

〔1〕治：《肘后》作“食”，《外台》作“又食”。

〔2〕肉：《肘后》、《外台》作“诸肉”。

〔3〕本条论述食用病死畜诸肉中毒的治方。

〔4〕黄柏屑，捣：《肘后》作“黄柏末”，《外台》作“捣黄柏末”。

〔5〕服方寸匕：《外台》作“以水和方寸匕服”。其下《肘后》有“未解者数服”。《外台》作“未觉再服差”。

【译文】

治疗因食用病死六畜肉中毒的方法：

黄柏屑，捣末，服方寸匕。

［22］治食郁肉〔1〕
 漏脯〔2〕
 中毒方：〔3〕
 郁肉
 ，密器盖之
 ，隔宿者是也
 。漏脯
 ，茅屋漏下
 ，沾着者是也
 。

烧犬屎〔4〕
 酒服方寸匕。每服人乳汁〔5〕
 亦良。

饮生韭汁三升〔6〕
 ，亦得。

【注释】

〔1〕郁肉：放在密闭的器物中过夜的生肉或熟肉，容易变质而产生毒素。“郁肉”下，《外台》有“及”字。

〔2〕漏脯：挂在茅屋下漏湿的肉脯，变质而有大毒。

〔3〕本条论述食郁肉、漏脯导致食物中毒的治方。

〔4〕犬屎：狗粪，其效用待考，今已不用。《肘后》作“人屎末”，《外台》作“取犬矢烧末，以”。

〔5〕人乳汁：人乳有甘寒解毒的作用。

〔6〕饮生韭汁三升：韭汁为百合科植物韭叶所捣的汁。有补肾温中、行气解毒的作用。《肘后》作“捣薤汁服二三升”。《千金要方》：“捣韭汁服之良。”《外台》作“捣生韭，绞取汁，服一二升”。

【译文】

治疗进食郁肉、漏脯导致食物中毒的方法：郁肉是盖在密闭器物中
 过夜的肉
 ；漏脯是挂在茅屋下沾染水湿的肉脯
 。

烧过的狗粪，用酒服方寸匕。喝人乳汁也有效。

饮生韭汁三升，也可以。

［23］治黍米中藏干脯〔1〕
 ，食之中毒方〔2〕
 ：

大豆浓煮汁，饮数升，即解〔3〕
 。亦治狸肉、漏脯等〔4〕
 毒。

【注释】

〔1〕黍米中藏干脯：《千金要方》作“脯在黍米”。黍米，为禾本科植物黍的种子，今称为高粱。有益气补中的作用。古人常在黍米中贮藏干肉，由于闷热不透气，而导致霉变，食之易中毒。

〔2〕本条论述食用霉变的干肉中毒的治方。

〔3〕大豆浓煮汁，饮数升，即解：《千金要方》作“曲一两，以水一升盐两撮，煮服之良”。大豆，为豆科植物大豆黑色成熟种子。入药用黑大豆，有解诸毒、祛湿热的作用。《金匮要略直解》：“大豆能解诸毒，故用以治。”

〔4〕亦治狸肉、漏脯等：《肘后》作“兼解诸肉漏毒”。狸肉，即野猫肉。

【译文】

治疗因食用贮藏于黍米中（变质）的干肉而中毒的方法：

大豆煮浓汁，饮数升，即可解毒。亦可治疗因食用野猫肉、漏脯引起的食物中毒。

［24］治食生肉中毒方〔1〕
 ：

掘地深三尺，取其下土〔2〕
 三升，以水五升，煮数沸，澄清汁。饮一升，即愈〔3〕
 。

【注释】

〔1〕本条论述食生肉中毒的治方。

〔2〕掘地深三尺，取其下土：下土，指地下三尺深的泥土，与水同煮，相当于地浆水。《医宗金鉴》：“地浆能解诸毒，掘得黄土，有泉渗出，谓之地浆。三尺，大概言也。”《本草纲目》弘景云：“此掘黄土地作坎，深三尺，以新汲水沃入，搅浊，少顷，取清用之，故曰地浆。”《千金要方》无“其”字。

〔3〕煮数沸……即愈：《千金要方》作“煮上五六沸，取上清，饮一升，立愈”。

【译文】

治疗吃生肉而中毒的方法：

掘地深三尺，取黄土三升，用五升水，煮沸数次，取澄清汁。饮服一升，即可病愈。

［25］治〔1〕
 六畜鸟兽肝中毒方〔2〕
 ：

水浸豆豉〔3〕
 ，绞取汁，服数升愈〔4〕
 。

【注释】

〔1〕治：《外台》作“食诸”。

〔2〕本条论述食病畜鸟兽之肝中毒的治方。

〔3〕水浸豆豉：《外台》作“清水豆豉”。豆豉，即淡豆豉。由黑大豆经蒸腌发酵加工而成，有解毒利湿的作用。《金匮要略直解》：“豆豉，为黑大豆所造，能解六畜胎子诸毒。”

〔4〕服数升愈：《外台》作“饮数升，差止”。

【译文】

治疗食用（病）畜鸟兽的肝而引起中毒的方法：

用水浸泡豆豉，绞取汁，饮服数升，即愈。

［26］马脚无夜眼〔1〕
 者，不可食之。〔2〕


【注释】

〔1〕夜眼：《高注金匮要略》：“马前足内臁膝下，有无毛黑点，大如博棋，名夜眼，筋之所出也。”

〔2〕本条论述马脚异形者，不可食之。

【译文】

马（前）脚内侧膝下没有夜眼的，不可食用。

［27］食酸马肉〔1〕
 ，不饮酒则杀人〔2〕
 。

【注释】

〔1〕酸马肉：酸，《外台》作“骏”。骏马，即良马。马肉有强壮筋骨的功效。

〔2〕则杀人：《外台》作“杀人也”。本条论述马肉的配食方法。

【译文】

吃马肉的同时不饮酒，会伤害人体。

［28］马肉不可热食，伤人心。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述马肉不可热食，此理难解。

【译文】

马肉不可热吃，会损伤人之心（胃）。

［29］马鞍下肉〔1〕
 ，食之杀人。〔2〕


【注释】

〔1〕马鞍下肉：“马鞍”指盖在马背上的皮革。马鞍下的肉由于经常摩擦，皮肉坚硬，食之不易消化，对人体有害。

〔2〕本条论述马身上马鞍下的肉，不可食用。食之杀人，《外台》作“不可食”。

【译文】

（马身体上）马鞍下部位的肉（不可食用），吃了会伤害人体。

［30］白马黑头者，不可食之。

［31］白马青蹄者〔1〕
 ，不可食之。〔2〕


【注释】

〔1〕者：《外台》作“肉”。

〔2〕此二条论述毛色异常的白马不可食，其理难解。

【译文】

遍身白色的马，而头部是黑色的，不可食用。遍身白色的马，而足蹄是青色的，不可食用。

［32］马肉[image: ]
 肉〔1〕
 共食，饱醉卧，大忌。〔2〕


【注释】

〔1〕[image: ]
 肉：即豚肉，小猪肉，此泛指猪肉。〔2〕本条论述马肉的配食禁忌。

【译文】

马肉与猪肉同食，且饱食后醉酒，又卧床（难于消化），当大忌。

［33］驴〔1〕
 马肉合猪肉食之，成霍乱〔2〕
 。

【注释】

〔1〕驴：家畜名，为马科动物驴。驴肉有益气安心的作用。

〔2〕霍乱：病名，因感受暑湿外邪，吐泻交作，挥霍撩乱，病势急暴，故名。不同于现代所称“霍乱”（由霍乱弧菌引起的急性肠道传染病）。驴、马和猪的肉不宜共食，《金匮要略直解》：“诸肉杂食，伤损肠胃，撩乱脏腑，故成霍乱。”本条论述驴、马肉的配食禁忌。

【译文】

驴肉、马肉和猪肉不宜同食，（若未煮熟）食之导致霍乱（吐泻）。

［34］马肝及毛，不可妄食，中毒害人〔1〕
 。

【注释】

〔1〕本条论述马肝及毛，不可食用。相传马肝有毒，故不轻易食用。畜兽的毛都不可食用。

【译文】

马肝及毛，不可乱吃，容易中毒，伤害人体。

［35］治马肝毒，中人未死〔1〕
 方〔2〕
 ：

雄鼠屎二七粒，末之〔3〕
 ，水和服，日再服〔4〕
 。

又方：

人垢，取方寸匕〔5〕
 ，服之佳〔6〕
 。

【注释】

〔1〕治马肝毒，中人未死：《肘后》、《外台》作“食马肝中毒”。《千金要方》作“治生食马肝，毒杀人”。

〔2〕本条论述食马肝中毒的治方。

〔3〕雄鼠屎二七粒，末之：《肘后》、《千金要方》、《外台》作“取牡鼠屎二七枚，两头尖者是”。鼠屎为鼠科动物褐家鼠、黄胸鼠的粪便。用以治疗食用马肝中毒，此法不可解。

〔4〕水和服，日再服：《肘后》作“水和饮之，未解者，更作”。《千金要方》作“以水研饮之，不差更作”。《外台》作“水和研饮之”。

〔5〕人垢，取方寸匕：《医宗金鉴》：“人垢，即人头垢也，用方寸匕，酒化下，得吐为佳。”此法更令人费解。吐法可取，但宜用药物催吐为佳。《千金要方》作“取头垢如枣核大”。《外台》作“服头垢一钱匕”。

〔6〕服之佳：《千金要方》作“吞之起死人”。《外台》作“立差”。

【译文】

治疗食马肝中毒，病情尚未危重时的方法：

雄鼠屎二十七粒，研成细末。用水调和后饮服，一天两次。

又方：

人垢，取方寸匕，服后可收到好的效果。

［36］治食马肉中毒欲死方〔1〕
 ：

香豉二两 杏仁三两〔2〕


右二味，蒸一食顷〔3〕
 ，熟杵之服，日再服〔4〕
 。

又方：

煮芦根汁，饮之，良〔5〕
 。

【注释】

〔1〕治食马肉中毒欲死方：《肘后》、《外台》作“食马肉洞下欲死者方”，《千金要方》作“治食马肉血洞下欲死方”。本条论述食马肉中毒的解救法。

〔2〕香豉二两
 杏仁三两
 ：《肘后》、《千金要方》、《外台》作“豉二百粒，杏仁二十枚”。

〔3〕蒸一食顷：《肘后》作“蒸之五升饭下”，《千金要方》作“蒸之五升米下”，《外台》作“合于炊饭中蒸之”。蒸，俞本作“煮”。

〔4〕熟忤之服，日再服：《肘后》作“熟合捣之，再朝服令尽”，《千金要方》作“饭熟捣之，再服令尽”，《外台》作“捣丸服之，立差”。

〔5〕煮芦根汁，饮之，良：《千金要方》作“芦根汁饮以浴，即解”。芦根，为禾木科植物芦苇的根茎。有清热养阴的作用。《医宗金鉴》：“芦根，味甘性寒，解诸肉毒。”

【译文】

救治食马肉中毒而病危的方法：

香豉二两
 杏仁三两


以上两味药，隔水蒸，约烧一顿饭的时间，熟后研碎服用，一日服两次。

又方：

芦根，用水煮成药汁，饮服，效果好。

［37］疫死牛，或目赤，或黄，食之大忌。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述因疫病而死的牛，不可食用。

【译文】

凡因患疫病而死的牛，有的出现目赤，有的出现目黄，切忌食用。

［38］牛肉共猪肉食之，必作寸白虫。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述食未煮熟的牛肉或猪肉，会感染寸白虫。此即现代所称的牛肉绦虫及猪肉绦虫。

【译文】

（半生不熟的）牛肉，与猪肉共食，会得寸白虫（绦虫病）。

［39］青牛〔1〕
 肠不可合犬〔2〕
 肉食之。〔3〕


【注释】

〔1〕青牛：水牛因皮色青苍，故名青牛。《外台》无“青”字。《金匮要略直解》：“青牛，水牛也。其肠性温，犬肉性热，温热之物，不可合食。”

〔2〕犬：《外台》犬下有“血”字。

〔3〕本条论述青牛肠的配食禁忌。

【译文】

水牛肠不可与狗肉一起食用。

［40］牛肺从三月至五月，其中有虫如马尾，割去勿食〔1〕
 ，食则损人。〔2〕


【注释】

〔1〕牛肺……割去勿食：三、五月间，气温转暖，虫卵孵化发育。若牛吞食虫卵后，在肠内发育，上窜入肺，故牛肺有虫，当割去不食。

〔2〕本条论述春夏季不宜食用牛肺。

【译文】

牛肺从三月至五月间，其中多有虫，像马尾那样，当割去不食，食则（得寄生虫病）伤害人体。

［41］牛、羊、猪肉皆不得以楮木〔1〕
 、桑木〔2〕
 蒸炙食之，令人腹内生虫。〔3〕


【注释】

〔1〕楮（chǔ）木：即构树，亦名榖树。

〔2〕桑木：为桑科植物桑树。

〔3〕令人腹内生虫：肉蒸炙不熟，食后致腹内生虫，与木材无关。本条论述牛、羊、猪肉蒸炙不熟，食后会导致腹内生虫。

【译文】

牛、羊、猪肉都不能用楮木、桑木烧煮，吃了会使人腹内生虫。

［42］啖蛇牛肉〔1〕
 杀人，何以知之？啖蛇者，毛发向后顺〔2〕
 者，是也。〔3〕


【注释】

〔1〕啖蛇牛肉：吃被蛇毒死的牛肉。

〔2〕毛发向后顺：指被蛇毒死的牛，皮毛发紧。

〔3〕本条论述被蛇毒死的牛，不可食用，吃了会中毒。

【译文】

吃蛇毒死的牛肉，食后会中毒。怎样知道呢？吃毒蛇的牛，其毛发向后，皮毛发紧。

［43］治啖蛇牛肉，食之欲死方〔1〕
 ：

饮人乳汁一升，立愈。

又方：

以泔洗头，饮一升〔2〕
 ，愈。

牛肚〔3〕
 细切，以水一斗，煮取一升。暖饮之，大汗出者，愈。

【注释】

〔1〕本条论述误食被蛇毒死的牛肉的解毒法。

〔2〕以泔洗头，饮一升：用淘米水洗头去垢，并饮此洗头水以引吐。米泔汁，甘凉，也能解毒。《金匮要略直解》：“取头垢，能吐其毒也。”

〔3〕牛肚：即牛胃，煮汁暖饮，使汗出排毒。

【译文】

救治吃毒蛇而死的牛肉，食后中毒病危的方法：

饮服人乳一升，即刻可治愈。

又方：

用泔汁洗头，饮服洗头水一升，可治愈。

取牛胃切细，用一斗水同煮，煮到一升。乘热时饮服，使大汗出，可治愈。

［44］治食牛肉中毒方〔1〕
 ：甘草煮汁，饮之即解〔2〕
 。

【注释】

〔1〕本条论述食牛肉中毒的解救法。

〔2〕甘草煮汁，饮之即解：《肘后》作“煮甘草饮汁一二升”。《千金要方》作“水煮甘草汁饮水”。甘草，能解百毒（其中甘草甜素及其钙盐有解毒作用），对药物中毒、食物中毒（如蛇毒、河豚毒等）、体内代谢产物中毒及细菌毒素中毒等，均有一定的解毒作用。

【译文】

救治吃牛肉中毒的方法。

甘草煮成药汁，饮服后即可解除。

［45］羊肉〔1〕
 其有宿热者〔2〕
 ，不可食之。〔3〕


【注释】

〔1〕羊肉：为牛科动物山羊或绵羊的肉。性温，有温中暖胃、益气补虚的功效，为冬令补品，可治血虚而寒的腹痛，但怀孕妇女及患热病的人不可食。《食疗本草》：“羊肉，妊娠人勿多食。患天行及疟人食，令发热困重致死。”

〔2〕宿热者：指原患有热病的人。

〔3〕本条论述羊肉的饮食禁忌。

【译文】

羊肉，原本患有热病的人，不可食用。

［46］羊肉不可共生鱼〔1〕
 、酪〔2〕
 食之，害人。〔3〕


【注释】

〔1〕生鱼：即生鱼鲊（zhǎ）。经过加工（腌、糟等）的鱼类食品。《金匮要略直解》：“生鱼，鲊之属。”

〔2〕酪：为牛、马、羊等的乳汁炼制而成的食品。酪，《千金要方》下有“和”字。

〔3〕本条论述羊肉的配食禁忌。

【译文】

羊肉不可与生鱼鲊、乳酪一起吃，食后会伤害身体。

［47］羊蹄〔1〕
 甲中有珠子白〔2〕
 者，名羊悬筋，食之，令人癫〔3〕
 。

【注释】

〔1〕羊蹄：《千金要方》上有“凡一切”三字。

〔2〕甲中有珠子白：指爪甲中有白色斑点。

〔3〕食之，令人癫：此不可解。癫，即癫疾，是一种发作性神志失常的病证。本条论述羊蹄异常者不可食。

【译文】

羊足蹄爪甲上有白色斑点的，叫羊悬筋，食后会使人发癫疾。

［48］白羊黑头，食其脑，作肠痈。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述白羊黑头的羊脑不可食。

【译文】

白色的羊而黑色的头，食其脑，会使人患肠痈。

［49］羊肝共生椒〔1〕
 食之，破人五脏。〔2〕


【注释】

〔1〕生椒：又名花椒。为芸香科植物花椒、青椒的果皮。有温中除湿的功效。

〔2〕本条论述羊肝的配食禁忌。

【译文】

羊肝与生椒一起食用，会损伤人体内脏。

［50］猪肉共羊肝和食之，令人心闷。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述猪肉的配食禁忌。

【译文】

猪肉与羊肝一起吃（难消化），使人胃脘部胀闷。

［51］猪肉以生胡荽〔1〕
 同食，烂人脐。〔2〕


【注释】

〔1〕胡荽：又名芫荽，俗称香菜。为伞形科植物芫荽的带根全草。嫩苗作菜，也作汤料，有发表、透疹、消谷的作用。

〔2〕本条再论猪肉的配食禁忌。

【译文】

猪肉与生胡荽一起吃，会烂人的脐腹（此不可解）。

［52］猪脂〔1〕
 不可合梅子〔2〕
 食之。〔3〕


【注释】

〔1〕猪脂：即猪油。

〔2〕梅子：即青梅。为蔷薇科植物梅的未成熟果实。味酸，有生津止渴作用。

〔3〕本条论述猪脂的配食禁忌。

【译文】

猪油不可与梅子一起食用（难消化）。

［53］猪肉和葵〔1〕
 食之，少气。〔2〕


【注释】

〔1〕葵：即冬葵的嫩叶。古人常食的蔬菜之一，有“百菜之王”之称。

〔2〕本条论述猪肉的配食禁忌。

【译文】

猪肉和葵菜一起吃，使人少气。

［54］鹿人〔1〕
 不可和蒲白〔2〕
 作羹，食之发恶疮。〔3〕


【注释】

〔1〕鹿人：俞本作“鹿肉”，当是。《千金要方》作“白鹿肉”。为鹿科动物梅花鹿和马鹿的肉。鹿肉能补中益气。

〔2〕蒲白：即蒲菜。为香蒲科植物香蒲的嫩芽。《金匮要略直解》：“蒲白，想是蒲筍之类。”

〔3〕本条论述鹿肉的配食禁忌。

【译文】

鹿肉不可与蒲白一起作羹，食后易发疮疡。

［55］麋脂〔1〕
 及梅、李子〔2〕
 ，若妊妇食之，令子青盲〔3〕
 ，男子伤精。〔4〕


【注释】

〔1〕麋（mí）脂：即麋鹿的脂肪。麋鹿，为鹿科动物麋鹿。角似鹿非鹿，头似马非马，身似驴非驴，蹄似牛非牛，故又称“四不像”。《本草纲目》：“麋似鹿而色青黑，大如小牛。”

〔2〕李子：为蔷薇科植物李树的果实。有清热生津的功效。

〔3〕青盲：中医眼科病名，视力逐渐减退，渐至失明，但眼睛外观如常。由于肝肾阴虚所致。《金匮要略今释》：“青盲者，眼目形色不变，但视物不见也。”

〔4〕本条论述麋脂的配食禁忌。

【译文】

麋鹿的脂肪与梅子、李子，如果孕妇食后，产下的孩子会视力减退，若男人吃了则会损伤精液。

［56］獐〔1〕
 肉不可合虾〔2〕
 及生菜〔3〕
 、梅、李果食之，皆病人。〔4〕


【注释】

〔1〕獐：形似鹿而小，无角，因犬齿发达，又称“牙獐”。其肉可食，味美，为珍贵的野味之一。《食疗本草》：“其肉，八月止十一月食之，胜羊肉。自十二月止七月食，动气也。”

〔2〕虾：虾肉有补肾壮阳、通乳托毒的功效。

〔3〕生菜：又名白苣，为菊科植物生菜的茎叶。剥除其叶即可生吃，故名。有清热、解毒、止渴的功效。

〔4〕本条论述獐肉的配食禁忌。

【译文】

獐肉不可与虾、生菜、梅子、李子一起吃，食后容易引起疾病。

［57］痼疾人不可食熊肉〔1〕
 ，令终身不愈。〔2〕


【注释】

〔1〕熊肉：为熊科动物黑熊或棕熊的肉。熊肉甘而滋腻，虽可补虚但有恋邪之弊，有慢性病的人不可食用。《食疗本草》：“若腹中有积聚寒热者，食熊肉永不除差。”

〔2〕本条论述熊肉的食忌。

【译文】

日久不愈的慢性病人，不可吃熊肉，食后疾病终身不能治愈。

［58］白犬自死，不出舌者〔1〕
 ，食之害人。〔2〕


【注释】

〔1〕白犬自死，不出舌者：《医宗金鉴》：“凡犬死，必吐舌，惟中毒而死，其舌不吐，毒在肉也，故食之害人。”

〔2〕本条论述中毒而死的狗肉不可食用。

【译文】

白狗（中毒）自死，不吐舌的，吃其肉会伤害人体。

［59］食狗、鼠余〔1〕
 ，令人发瘘疮〔2〕
 。

【注释】

〔1〕狗、鼠余：指被狗或鼠吃过余下的食品。此为不洁之物，不能吃。《金匮要略直解》：“余，狗、鼠之剩食也，其涎毒在食中，人食之，则毒散于筋络，令发瘘疮。”

〔2〕瘘疮：中医病名，结核生于腋下或颈旁的病证。古称马刀侠瘿，后世称“瘰疬”。即今之淋巴结炎、淋巴结核等外科病。本条论述禁食狗、鼠吃过的剩食。

【译文】

吃狗、鼠吃剩的食物，会使人发瘘疮。

［60］治食犬〔1〕
 肉不消，心下〔2〕
 坚，或腹胀，口干大渴，心急发热，妄语如狂〔3〕
 ，或洞下方〔4〕
 ：

杏仁〔5〕
 一升
 ，合皮
 ，熟
 〔6〕
 研用
 。

以〔7〕
 沸汤三升，和取〔8〕
 汁。分三服，利下肉片，大〔9〕
 验。

【注释】

〔1〕犬：《千金要方》作“狗”。

〔2〕下：《千金要方》作“中”。

〔3〕妄语如狂：即胡言乱语，犹如狂症。《千金要方》作“狂言妄语”。

〔4〕本条论述食犬肉不消的证治。

〔5〕杏仁：《金匮要略直解》：“犬肉畏杏仁，故能治犬肉不消。近人以之治狂犬咬，皆此意。”

〔6〕熟：《千金要方》无此字。

〔7〕以：赵本前有“右一味”三字，俞本有“右”字。

〔8〕取：《千金要方》前有“绞”字。

〔9〕利下肉片，大：《千金要方》作“狗肉皆完片出，即静，良”。

【译文】

吃狗肉不消化，脘腹部胀满、坚硬，口中干燥，而大渴引饮，腹中拘急热痛，甚则胡言乱语，犹如患狂症那样，有的泄泻不止。其治疗方法为：

杏仁一升
 ，连皮煮熟
 ，研碎
 。

用煮沸的开水三升，混合，取汁。分三次服，服药后能泻下肉片，则效果更好。

［61］妇人妊娠，不可食兔肉〔1〕
 、山羊肉及鳖〔2〕
 、鸡〔3〕
 、鸭〔4〕
 ，令子无声音。〔5〕


【注释】

〔1〕兔肉：为兔科动物东北兔、华南兔、蒙古兔及高原兔、家兔等的肉。有补中益气的功效。

〔2〕鳖：又称甲鱼、团鱼。

〔3〕鸡：为雉科动物家鸡的肉。

〔4〕鸭：为鸭科动物家鸭的肉。

〔5〕本条论述孕妇的饮食禁忌。

【译文】

妇女怀孕期间，不要吃兔肉、山羊肉以及甲鱼、鸡、鸭，食后会使产下的孩子发不出声音（此为臆想之说）。

［62］兔肉不可合白鸡肉食之，令人面发黄。

［63］兔肉着干姜食之，成霍乱。〔1〕


【注释】

〔1〕此二条论述兔肉的配食禁忌。

【译文】

兔肉不可与白鸡肉共食（食后难于消化），会使人面部发黄。兔肉中放干姜（若未煮熟），食后会患霍乱（吐泻无度）。

［64］凡鸟〔1〕
 自死，口不闭、翅不合者〔2〕
 ，不可食之。〔3〕


【注释】

〔1〕鸟：指飞禽的统称。为脊椎动物亚门鸟类。《金匮要略直解》：“鸟自死，必敛翅闭口。若张翅开口，其死也异，其肉也必毒，不可食之。”《肘后》作“鸟兽”。

〔2〕口不闭、翅不合者：《肘后》作“口不开者”。

〔3〕本条论述不可食用的飞禽鉴别法。

【译文】

凡鸟类等飞禽自死，若口不闭拢、翅膀不收敛的，不可食用。

［65］诸禽肉，肝青者，食之杀人。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述肝色青黑的飞禽肉不可食。《金匮要略直解》：“青者必毒物所伤，故食之能杀人。”

【译文】

各种飞禽的肉，若肝色青黑者不可食，食后会伤害身体。

［66］鸡有六翮〔1〕
 、四距者〔2〕
 ，不可食之。〔3〕


【注释】

〔1〕翮（hé）：羽翼。在此泛指翅膀。

〔2〕四距者：此泛指鸡爪。距，雄鸡脚爪后突出的部分。《医宗金鉴》：“距，鸡脚爪也，形有怪异者，有毒，故不可食。”《外台》无此三字。

〔3〕本条论述畸形的鸡，不可食。

【译文】

凡鸡有六个翅膀、四只脚爪等畸形的，不可食用。

［67］乌鸡白首者，不可食之。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述异色的鸡，不可食。

【译文】

凡乌鸡而白头的，不可食用。

［68］鸡不可共〔1〕
 葫蒜〔2〕
 食之，滞气。〔3〕
 一云鸡子
 。

【注释】

〔1〕共：俞本作“合”。

〔2〕葫蒜：即大蒜，为百合科植物大蒜的鳞茎。有杀虫解毒消痈的作用。《千金要方》：“鸡子白共蒜食之，令人短气。”

〔3〕本条论述鸡及鸡蛋的配食禁忌。

【译文】

鸡不可与葫蒜一起吃，食后会胀气一说是鸡蛋
 。

［69］山鸡〔1〕
 不可合鸟兽肉食之。〔2〕


【注释】

〔1〕山鸡：即[image: ]
 雉（dí zhì），又称长尾野鸡。为家鸡的远祖，形似家鸡而较小。《金匮要略直解》：“山鸡，[image: ]
 鸡也……性食虫蚁而有毒。”

〔2〕本条论述山鸡的配食禁忌。

【译文】

山鸡不可与其他鸟兽肉一起吃。

［70］雉肉〔1〕
 久食之，令人瘦。〔2〕


【注释】

〔1〕雉肉：即野鸡的肉。为雉科动物雉的肉。《食疗本草》：“野鸡久食令人瘦。”

〔2〕本条论述雉肉不可久食。

【译文】

雉鸡长期食用会使人消瘦。

［71］鸭卵〔1〕
 不可合〔2〕
 鳖肉食之〔3〕
 。

【注释】

〔1〕鸭卵：即鸭蛋，为鸭科动物家鸭的蛋。《金匮要略直解》：“鸭卵性寒，发冷气，鳖肉性冷，亦发冷气，不可合食。”《千金要方》作“鸡子”。

〔2〕不可合：《千金要方》作“共”。

〔3〕食之：《千金要方》上有“蒸”字，下有“害人”二字。本条论述鸭蛋的配食禁忌。

【译文】

鸭蛋不可与鳖肉一起吃。

［72］妇人妊娠，食雀肉〔1〕
 ，令子淫乱无耻。〔2〕


【注释】

〔1〕雀肉：为文鸟科动物麻雀的肉。雀肉有壮阳益精的功能。每年春夏间有一雄配数雌的习性，故臆想食雀肉亦令子淫乱，此说不可信。

〔2〕本条论述孕妇禁食雀肉。

【译文】

妇女怀孕期间吃雀肉，生出来的孩子以后会淫乱。

［73］雀肉不可合李子食之。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述雀肉的配食禁忌。

【译文】

（温热的）雀肉不可与（酸涩的）李子一起吃。

［74］燕肉〔1〕
 勿食，入水为蛟龙〔2〕
 所啖。〔3〕


【注释】

〔1〕燕肉：为雨燕科动物金丝燕的肉。

〔2〕蛟（jiāo）龙：古代传说中的动物。能发洪水，外形如蛇而有四足，有鳞。

〔3〕本条论述燕肉不可食。

【译文】

燕肉不可食用，若吃了入水将会被蛟龙所吃。

［75］鸟〔1〕
 兽有中毒箭死者，其肉有毒，解之方〔2〕
 ：

大豆煮汁及盐汁〔3〕
 服之，解。

【注释】

〔1〕鸟：《外台》作“禽”。

〔2〕本条论述食中毒箭而死的鸟兽的解毒方。

〔3〕盐汁：吴本、《外台》作“蓝汁”。蓝汁，即蓝实、蓼实、蓼蓝的果汁。蓼实为蓼科植物水蓼的果实。《神农本草经》：“主解诸毒。”《金匮玉函要略辑义》引《肘后》：“肉有箭毒，以蓝汁大豆，解射罔毒。又《外台》张文仲：‘禽兽有中毒箭死者，其肉有毒，可以蓝汁大豆，解射罔也。’依此则‘盐’是‘蓝’之讹，字形相似也。”

【译文】

鸟兽有中毒箭而死者，其肉也有毒，误食后解救方法为：

大豆煮汁及蓝汁，服后可解除。

［76］鱼头正白，如连珠至脊上〔1〕
 ，食之杀人。

［77］鱼头中无腮者，不可食之，杀人。

［78］鱼无肠胆者，不可食之。三年阴不起〔2〕
 ，女子绝生。〔3〕


【注释】

〔1〕鱼头正白……至脊上：《肘后》作“鱼头有正白连诸脊上”。

〔2〕阴不起：《千金要方》作“丈夫阴痿不起”。

〔3〕女子绝生：《千金要方》作“妇人绝孕”。以上三条论述毒鱼的鉴别法。《高注金匮要略》：“以上三条当通指河豚而言……无鳞、无腮，亦且无胆……不特脂血及子，俱能杀人。”

【译文】

鱼头上有白色斑点，像珠子般一连串到脊背上的，食后能毒死人。

鱼头中没有腮的，不可食用，食后也会毒死人。

鱼肚中没有肠、胆的，绝不能食，食后会使男子三年阴茎不能勃起，妇女不能生育。

［79］鱼头似有角者，不可食之〔1〕
 。

【注释】

〔1〕此句《千金要方》作“鱼有角，食之，发心惊”。本条论述形状怪异的鱼，不可食。

【译文】

鱼头上好像有角的鱼，不可食用。

［80］鱼目合者，不可食之。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述鱼目闭合的鱼，不可食用。

【译文】

鱼目闭合的鱼，不可食用。

［81］六甲〔1〕
 日，勿食鳞甲之物〔2〕
 。

【注释】

〔1〕六甲：即甲子、甲寅、甲辰、甲午、甲申、甲戌。《外台》作“甲子”。《金匮要略直解》：“六甲日，有六甲之神以直日，食鳞甲则犯其忌也。”

〔2〕鳞甲之物：《千金要方》作“龟鳖之肉，害人心神”；《外台》作“龟鳖鳞物水族之类”。本条论述食鳞甲之物，当避忌日。此为迷信之说，不可拘泥。

【译文】

每逢六甲日，不要吃有鱼鳞、龟甲的食物。

［82］鱼不可合鸡肉食之〔1〕
 。

［83］鱼不得合鸬鹚肉食之〔2〕
 。

【注释】

〔1〕此句《肘后》作“鱼不合乌鸡肉食”。

〔2〕［83］句《外台》作“鱼不可合鸬鹚肉食”。鸬鹚（l ú cí）：鸬鹚科动物鸬鹚。是一种善于潜水捕食鱼类的鸟。此两条论述鱼的配食禁忌。

【译文】

鱼不可与鸡肉一起吃。鱼也不能与鸬鹚肉一起吃。

［84］鲤鱼鲊〔1〕
 ，不可合小豆藿〔2〕
 食之；其子不可合猪肝食之，害人。

［85］鲤鱼不可合犬〔3〕
 肉食之。〔4〕


【注释】

〔1〕鲤鱼鲊：《食疗本草》：“鲤鱼鲊，不得和豆藿叶食之，成瘦。其鱼子不得合猪肝食之。”鲤鱼，为鲤科动物鲤鱼的肉。

〔2〕小豆藿：即赤小豆藿，为豆科植物赤小豆或赤豆的叶。有固肾缩尿的功效。《高注金匮要略》：“小豆即赤豆，摘其嫩叶为菜，曰藿。”

〔3〕犬：《外台》前有“白”字。

〔4〕此两条论述鲤鱼的配食禁忌。

【译文】

鲤鱼鲊不要与赤豆叶一起吃。鲤鱼的卵不要与猪肝一起吃，吃了会伤害身体。

鲤鱼不要与狗肉一起吃。

［86］鲫鱼〔1〕
 不可合猴〔2〕
 、雉肉食之〔3〕
 ，一云
 不可合猪肝食。〔4〕


【注释】

〔1〕鲫鱼：又称鲋鱼，为鲤科动物鲫鱼。肉味鲜美，能健脾利湿。

〔2〕猴：为脊椎门纲灵长目科动物。《金匮要略直解》：“鲫鱼同猴、雉肉、猪肝食，生痈疽。”

〔3〕猴、雉肉食之：《外台》作“猪肝及猴肉食。”

〔4〕本条论述鲫鱼的配食禁忌。

【译文】

鲫鱼不要与猴、野鸡肉一起吃，另一种说法是
 不要与猪肝一起吃。

［87］鳀鱼〔1〕
 合鹿肉生食，令人筋甲缩。〔2〕


【注释】

〔1〕鳀（tí）鱼：即鲇（nián）鱼，又称[image: ]
 （tí）鱼。为鲇科动物鲇鱼的全体或肉，为无鳞的鱼。《广雅·释鱼》：“鳀，鲇也。”其幼鱼干制品称海蜒。

〔2〕本条论述鳀鱼的配食禁忌。

【译文】

醍鱼与鹿肉一起生吃，会使人手指筋脉拘急挛缩。

［88］青鱼〔1〕
 鲊，不可合生〔2〕
 葫荽及生葵并麦中〔3〕
 食之。〔4〕


【注释】

〔1〕青鱼：即鲤科动物青鱼，似鲤而色青，南方多作鲊。《金匮要略直解》：“青鱼酢，不益人。葫荽、生葵能动风，发痼疾，必与青鱼鲊不相宜。鲊味咸，麦酱亦咸，合食必作消渴。”

〔2〕生：《外台》无此字。

〔3〕中：《外台》引《肘后》作“酱”。

〔4〕本条论述青鱼鲊的配食禁忌。

【译文】

青鱼鲊，不可与葫荽、生葵及麦酱一起吃。

［89］鳅〔1〕
 、鳝〔2〕
 不可合白犬血食之。〔3〕


【注释】

〔1〕鳅（qiū）：为鳅科动物泥鳅的全体。

〔2〕鳝（shàn）：又称[image: ]
 鱼、黄鳝。为鳝科动物黄鳝的全体。

〔3〕本条论述鳅、鳝的配食禁忌。

【译文】

泥鳅、黄鳝不可与白狗血一起吃。

［90］龟〔1〕
 肉不可合酒果子〔2〕
 食之。〔3〕


【注释】

〔1〕龟：为龟科动物乌龟。龟肉有滋阴补血的作用。

〔2〕酒果子：《外台》作：“瓜及饮酒。”瓜，为葫芦科植物一类的蔬果。

〔3〕本条论述龟肉的配食禁忌。

【译文】

龟肉不可与瓜果及酒一起吃。

［91］鳖目凹陷〔1〕
 者，及厌下〔2〕
 有〔3〕
 王字形者，不可食之。

［92］其〔4〕
 肉不得〔5〕
 合鸡、鸭子食之。〔6〕


【注释】

〔1〕陷：《肘后》、《外台》无此字。

〔2〕厌下：赵本作“压下”。厌，通“压”。《集韵》：“压或作厌。”《千金要方》“厌”作“腹”，《金匮要略校注》：“厌下，即鳖腹下之甲也。”

〔3〕有：《外台》作“如”。

〔4〕其：赵本“其”前有“又”字。

〔5〕得：《肘后》作“可”。

〔6〕此两条论述不可食用的鳖及鳖肉的配食禁忌。

【译文】

鳖的两目凹陷的，以及腹甲上的纹呈王字形状的，其肉不可食用。又，鳖肉不可与鸡蛋、鸭蛋一起吃。

［93］龟〔1〕
 、鳖肉不可合苋菜〔2〕
 食之〔3〕
 。

【注释】

〔1〕龟：《外台》无此字。

〔2〕苋菜：为苋科植物苋的茎叶。其柔茎细叶为常食蔬菜，又称“米苋”，富含维生素C，具有清热补气的作用。《食疗本草》：“不可与鳖肉同食，生鳖症（指腹中结块，像鳖的形状）。”《金匮要略今释》：“吾乡俗传苋菜不可合猪肉食，云成肉鳖，当是此条之传讹。”《肘后》作“赤苋菜”。

〔3〕食之：《外台》下有“也不可合鳖共煮之”八字。本条论述龟、鳖肉的配食禁忌。

【译文】

龟、鳖肉不要与苋菜一起吃。

［94］虾无须及腹下通黑，煮之反白者〔1〕
 ，不可食之〔2〕
 。

【注释】

〔1〕及腹下通黑，煮之反白者：《高注金匮要略》：“腹中通黑，谓身内有一条黑线，通长到尾，是阴秽之可验者。”《千金要方》无“及”字，“黑”作“乌色者”，下无“煮之反白者”。《食疗本草》：“无须及煮色白者，不可食。”

〔2〕不可食之：《千金要方》下有“害人大忌勿轻”六字。本条论述形色奇异的虾不能食。

【译文】

虾没须以及腹下有直通的黑线，煮熟后反变为白色的，不可食用。

［95］食脍〔1〕
 饮乳酪，令人腹中生虫为瘕。〔2〕


【注释】

〔1〕脍（kuài）：指生食细切的鱼片。《随息居饮食谱》：“脍以诸鱼之鲜活者，刽切而成。”生鱼中常含有虫卵，食生鱼可导致腹中生虫瘕。今称之“华支睾吸虫病”即是食生鱼所致。

〔2〕本条论述食生鱼脍，可导致腹中生虫瘕。

【译文】

吃生鱼片，饮乳酪，会使人腹中生虫。

［96］脍食之，在心胸间不化，吐复不出，速下除之，久成症病，治之方〔1〕
 ：

橘皮一两
 大黄二两
 朴硝〔2〕
 二两


右三味，以水一大升，煮至小升。顿服即消。

【注释】

〔1〕本条论述食生鱼引起积滞的治法。

〔2〕朴硝：为矿物芒硝经加工而得的粗制品。有泻热通便的作用。

【译文】

吃了生鱼片后，积在脘腹中不消化，又吐不出来，须赶快用攻下法去除，以免日久成为症病。治疗的方法是：

橘皮一两
 大黄二两
 朴硝二两


以上三味药，用一大升水同煮，煮到一小升。一次饮服，即可消除。

［97］食脍多不消，结为症病，治之方〔1〕
 ：马鞭草〔2〕


右一味，捣汁饮之，或以姜叶〔3〕
 汁饮之一升，亦消。又可服吐药吐之。

【注释】

〔1〕本条论述食脍过多导致症病的治法。

〔2〕马鞭草：为马鞭草科植物马鞭草的全草。有活血消症、解毒杀虫的作用。《高注金匮要略》：“马鞭草，味苦辛而性凉，能破症散瘕，故捣汁饮之，可消脍积。”

〔3〕姜叶：为姜科植物姜的茎叶。有解鱼毒的功能。

【译文】

吃生鱼片过多不消化，导致腹中症积，治疗的方法：

马鞭草

以上一味药，捣碎取汁饮服，或者用生姜叶捣汁一升饮服，亦可消除。还可服催吐药引吐。

［98］食鱼后食毒，两种烦乱〔1〕
 ，治之方〔2〕
 ：

橘皮

浓〔3〕
 煎汁服之，即解。

【注释】

〔1〕食鱼后食毒，两种烦乱：《千金要方》作：“治食鱼中毒，面肿烦乱……方。”“两种”作“面肿”，当是。

〔2〕本条论述食鱼中毒的治方。《饮膳正要》：“食鱼中毒，陈皮汁，芦根及大黄、大豆、朴硝汁皆可。”近代研究用橘皮60克，浓煎、顿服，可治鱼蟹中毒。

〔3〕浓：俞本前有“右”字。

【译文】

食鱼后中毒（或过敏），出现面肿、烦闷、心乱之症，治疗方法为：

橘皮

（用水）煮浓汁饮服，即可解除。

［99］食[image: ]
 [image: ]
 鱼〔1〕
 中毒方：〔2〕
 芦根〔3〕
 煮汁服之，即解。

【注释】

〔1〕[image: ]
 [image: ]
 （hóu yí）鱼：即河豚，为鲀科动物弓斑东方鲀、暗纹东方鲀及虫纹东方鲀以及同属多种鱼类。含河豚毒素，以肝脏、卵巢、血液含量最高。《诸病源候论·食[image: ]
 [image: ]
 鱼中毒候》：“此鱼肝及腹内子，有大毒，不可食，食之往往致死。”

〔2〕本条论述食用河豚中毒的治方。

〔3〕芦根：可作为鱼、蟹、河豚中毒的解毒剂。《食疗本草》：“若中此毒及鲈鱼毒者，便锉芦根煮汁饮，解之。”

【译文】

吃河豚中毒解救方：芦根

煮汁饮服，即能解除。

［100］蟹〔1〕
 目相向〔2〕
 ，足班〔3〕
 目赤者，不可食之。〔4〕


【注释】

〔1〕蟹：为方蟹科动物中华绒螯蟹。

〔2〕目相向：指两只眼睛相互对着。

〔3〕足班：《千金要方》作“足斑”，指足上有斑纹。《食疗本草》：“足斑，目赤，不可食，杀人。”

〔4〕本条论述不可食用的螃蟹的识别法。

【译文】

螃蟹两目相互对着、足上有斑纹、眼睛发红的，都不可食用。

［101］食蟹中毒治之方〔1〕
 ：

紫苏〔2〕


煮〔3〕
 汁饮之三升。紫苏子〔4〕
 捣汁饮之，亦良。

又方：

冬瓜〔5〕
 汁饮二升，食冬瓜亦可。

【注释】

〔1〕食蟹中毒治之方：《外台》作“疗食蟹及诸肴膳中毒方”。本条论述食蟹中毒的治方。

〔2〕紫苏：为唇形科植物紫苏的叶，能解鱼蟹毒。《饮膳正要》：“食蟹中毒，饮紫苏汁或冬瓜汁、生藕汁解之。干蒜汁、芦根汁亦可。”《外台》作“浓煮香苏饮汁一升解”。

〔3〕煮：俞本前有“右”字。

〔4〕紫苏子：为紫苏的果实，与叶同功。

〔5〕冬瓜：为葫芦科植物冬瓜的果实。能清热、利水、解毒。

【译文】

吃螃蟹中毒的救治方法：

紫苏

用水煮汁，饮服三升。紫苏子捣汁饮服，亦有效。

又方：

冬瓜捣汁饮服二升。吃冬瓜亦可以。

［102］凡蟹未遇霜，多毒〔1〕
 ，其熟者〔2〕
 ，乃可食之。〔3〕


【注释】

〔1〕蟹未遇霜，多毒：螃蟹在霜降节前，多有毒，因其食水莨菪之故；霜降后食稻，则少毒。《饮膳正要》：“蟹八月后可食，余月勿食。”遇，《肘后》作“经”；《外台》作“被”。

〔2〕其熟者：《外台》作“熟煮”。《高注金匮要略》：“盖云霜前总不可食，即遇霜后，亦不可生食之谓。”

〔3〕本条论述食蟹需在霜降后，且要煮熟后才可吃。

【译文】

凡是吃螃蟹，霜降前多有毒，并且要煮熟才可食。

［103］蜘蛛〔1〕
 落食中，有毒，勿食之。〔2〕


【注释】

〔1〕蜘蛛：《金匮要略直解》：“蜘蛛有毒，落食中或有尿有秽粘食上，故不可食。”

〔2〕本条论述蜘蛛爬过的食物，不可食用。

【译文】

蜘蛛落在食物上，有毒，不可食用。

［104］凡蜂、蝇、虫、蚁等多〔1〕
 集食上，食之致瘘〔2〕
 。

【注释】

〔1〕凡蜂、蝇、虫、蚁等多：《外台》作“凡蝇蜂及蝼蚁”。蜂，蜜蜂；蝇，苍蝇；虫，蟑螂；蚁，蚂蚁。《金匮要略今释》：“蜂、蝇、虫、蚁集食上，常为病原菌传染之媒介，致病非一，然非瘘之谓也。”

〔2〕食之致瘘：《外台》作“而食之，致瘘病也”。瘘，指瘘疮，类似今之淋巴结炎。本条论述昆虫爬过的食物不可食用。

【译文】

凡是蜜蜂、苍蝇、蟑螂、蚂蚁等昆虫爬过或叮过的食物，食后会引起瘘疮。


果实菜谷禁忌并治第二十五





【按语】

本篇论述果实菜谷等植物类食品的饮食禁忌以及食物中毒的防治方法。《金匮玉函要略述义》：“此篇合八十法，方十八首。今不言者，盖脱文也。”

［01］果子生食〔1〕
 生疮。〔2〕


【注释】

〔1〕果子生食：《高注金匮要略》：“果子生食，指未经成熟而言。”

〔2〕本条论述未成熟的果子不宜吃。

【译文】

尚未成熟的果子，食后容易生疮疡。

［02］果子落地经宿，虫蚁食之者，人大忌食之。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述被虫蚁咬过的果实不能吃。

【译文】

果子掉落在地上，经过一夜，被虫蚁咬过（此为不洁之物），千万不要再吃它。

［03］生米停留多日，有损处〔1〕
 ，食之伤人。〔2〕


【注释】

〔1〕生米……有损处：《高注金匮要略》：“生米当是新剥取而未经干透之米也。损处，谓湿热霉变之类。”有损处，《金匮要略直解》：“谓为虫鼠所食，皆有毒，故伤人。”

〔2〕本条论述米有损处或被虫鼠等吃过的，不可食用。

【译文】

新米存放多日，因变质而有损坏的部分，食后则伤害人体。

［04］桃子〔1〕
 多食令人热，仍不得〔2〕
 入水浴，令人病淋沥〔3〕
 寒热病。〔4〕


【注释】

〔1〕桃子：为薔薇科植物桃或山桃的成熟果实。有活血消积、生津润肠的功效。

〔2〕仍不得：《千金要方》作“饱食桃”。仍，即乃。

〔3〕淋沥：此指寒热持续不退。《金匮玉函要略辑义》：“淋沥，寒热连绵不已之谓。”《千金要方》作“成淋”。

〔4〕本条论述桃子不宜多食。

【译文】

桃子多吃会使人发热，吃后不能洗冷水澡，否则会使人寒热持续不退。

［05］杏酪〔1〕
 不熟伤人。〔2〕


【注释】

〔1〕杏酪：即杏酥，以杏仁为原料加工制成的食品。能润五脏，去咳嗽。《金匮要略直解》：“古人杏酪以酒蜜酿成。亦有甘草、生姜汁熬成者。以杏仁有毒，半生半熟皆能害人也。”

〔2〕本条论述杏酪不熟不能吃。

【译文】

杏仁制成的食品，未熟透，吃了则会伤害人体。

［06］梅〔1〕
 多食，坏人齿。〔2〕


【注释】

〔1〕梅：即梅实，青梅。《食疗本草》：“乌梅多食损齿。”《金匮要略今释》：“盖其酸能损坏齿面珐琅质故也。”

〔2〕本条论述梅子不宜多吃。

【译文】

梅实多吃，会损坏人的牙齿。

［07］李〔1〕
 不可多食，令人胪胀〔2〕
 。

【注释】

〔1〕李：《千金要方》作“柰（n ài）子”，即花红，又名沙果。

〔2〕胪胀：即腹胀。《广韵》：“腹前曰胪。”《千金要方》“胀”下有“久病人食之病尤甚”八字。本条论述李子不宜多食。

【译文】

李子不宜多吃，否则会使人脘腹胀满。

［08］林檎〔1〕
 不可多食，令人百脉弱。〔2〕


【注释】

〔1〕林檎：又名花红、沙果。为蔷薇科苹果属植物花红的果实。有生津止渴的作用。《食疗本草》：“食之闭百脉。”《饮膳正要》：“林檎，味甘酸温，不可多食，发热涩气，令人好睡。”

〔2〕本条论述林檎不宜多食。

【译文】

林檎不宜多吃，否则会使人全身无力。

［09］橘、柚〔1〕
 多食，令人口爽〔2〕
 不知五味。〔3〕


【注释】

〔1〕橘、柚：橘，为芸香科植物橘的成熟果实。有理气和胃、润肺生津的功效。柚，又名文旦，为芸香科植物柚的成熟果实。有消食化痰的作用。橘、柚均为常食水果，富含维生素C。

〔2〕口爽：指味觉差失，不能辨别其他的滋味。《金匮要略直解》：“橘柚味酸……令口淡不知味。”《尔雅·释言》：“爽，差也。”

〔3〕本条论述橘柚不宜多食。

【译文】

橘子，柚子吃多了，会使人口中味觉减退而不能辨别滋味。

［10］梨〔1〕
 不可多食，令人寒中。金疮、产妇亦不宜食〔2〕
 。

【注释】

〔1〕梨：为蔷薇科植物白梨、沙梨、秋子梨等的果实。有清热化痰、生津润燥的作用。《本草经疏》：“梨能润肺消痰，降火除热，……《本经》言，多食，令人寒中者，以其过于冷利也。乳妇、金疮不可食者，以血得寒则凝，而成瘀为病也。”《食疗本草》：“金疮及产妇不可食，大忌。”

〔2〕亦不宜食：《千金要方》作“勿食，令人委困寒中”。本条论述梨子不宜多食，疮病及产妇忌食。

【译文】

梨不可多吃，否则会使中焦（脾胃）虚寒。患金疮的人、产妇都不宜吃。

［11］樱桃、杏〔1〕
 多食，伤筋骨。〔2〕


【注释】

〔1〕樱桃、杏：樱桃，为蔷薇科植物樱桃的果实。有补脾益肾的功效。杏，为蔷薇科植物杏或山杏等的种仁。有生津止渴、润肺化痰的功效。《医宗金鉴》：“樱桃、杏，味酸性寒，若过食则伤筋骨。《内经》云‘酸则伤筋，寒主伤肾’，故伤筋骨。”

【译文】

樱桃、杏子皆不宜多食，否则会损伤筋骨。

［12］安石榴〔1〕
 不可多食，损人肺。〔2〕


【注释】

〔1〕安石榴：即石榴，为石榴科植物石榴的果实。《医宗金鉴》：“安石榴，味酸涩则气滞。肺主气，宜利而不宜滞，滞则伤损矣，故不可过食矣。”

〔2〕本条论述安石榴不宜多食。

【译文】

安石榴不可多吃，否则会损伤人的肺气。

［13］胡桃〔1〕
 不可多食，令人动痰饮。〔2〕


【注释】

〔1〕胡桃：又名核桃，为胡桃科植物胡桃的种仁。有补肾益精的功效。

〔2〕令人动痰饮：《千金要方》作“动痰饮，令人恶心、吐水、吐食”。本条论述胡桃不可多食。

【译文】

胡桃不宜多吃，否则会使人引发痰饮。

［14］生枣〔1〕
 多食，令人热渴气胀。寒热羸瘦者，弥不可食，伤人。〔2〕


【注释】

〔1〕生枣：《高注金匮要略》：“生枣，即新枣之生者。”《金匮要略今释》：“生枣，即未经晒干者……晒干者为大枣。”《食疗本草》：“生者，食之过多，令人腹胀。”

〔2〕本条论述生枣不宜多食。

【译文】

生的新枣多吃，使人感到烦热口渴而腹胀。寒热消瘦的人，更不可吃，否则会伤害身体。

［15］食诸果中毒治之方〔1〕
 ：

猪骨烧过
 〔2〕


右一味，末之，水服方寸匕。亦治马肝、漏脯等毒。

【注释】

〔1〕本条论述果子中毒的解毒法。

〔2〕猪骨烧过
 ：猪骨为猪科动物猪的骨骼。烧过，俞本无此二字，赵本作“烧灰”。《本草纲目》：“豕骨，中马肝、漏脯、果菜诸毒，烧灰，水服方寸匕，日三服。”

【译文】

吃各种果子中毒，救治的方法为：

猪骨烧过


以上一味药，研成细末，用水饮服方寸匕。亦可治吃马肝、漏湿肉脯等中毒。

［16］木耳〔1〕
 赤色及仰生者，勿食。菌仰卷及赤色者，不可食。〔2〕


【注释】

〔1〕木耳：又名黑木耳，为木耳科植物木耳的子实体。为常食的蔬中佳品。有活血、补血、止血的功效。但形色异常者，不能食。《医宗金鉴》：“木耳诸菌，皆复卷而生。若仰卷而生，形色皆异，必有毒也，故不可食。”

〔2〕本条论述形色异常的菌类不可食用。

【译文】

木耳色红的及仰卷而生的，不可食用。凡菌类仰卷及色红者，皆不可食。

［17］食诸菌中毒，闷乱欲死，治之方〔1〕
 ：

人粪汁饮一升；土浆〔2〕
 饮一二升；大豆浓煮汁饮之。服诸吐利药，并解。

【注释】

〔1〕本条论述食菌中毒的救治法。

〔2〕土浆：即地浆。《千金要方·解百药毒》：“解诸菌毒，掘地作坑，以水沃中搅之，令浊，澄清饮之，名地浆。”参见《禽兽鱼虫禁忌并治第二十四》篇［24］条注释〔2〕。

【译文】

吃菌类中毒，出现胃脘胀闷、心乱难受的症状，救治的方法为：

人粪汁，饮一升；地浆水，饮一二升；大豆浓煮汁，饮服。同时再服催吐、导泻的方药，以解毒。

［18］食枫柱菌〔1〕
 而哭〔2〕
 不止，治之以前方。〔3〕


【注释】

〔1〕枫柱菌：指枫树上生的菌类。《金匮要略直解》作“枫树菌”。

〔2〕哭：吴本、《金匮要略直解》作“笑”，是。

〔3〕本条论述食枫树菌中毒的救治方法。

【译文】

吃枫树上长的菌类而出现哭笑不止的（精神症状），可用前条的（地浆水、大豆汁等）方药救治。

［19］误食野芋〔1〕
 ，烦毒欲死，治之方〔2〕
 。以前方
 。


其野芋根
 ，山东人名魁芋
 。人种芋三年不收
 ，亦成野芋
 ，并杀人
 。

【注释】

〔1〕野芋：为天南星科植物野芋的块茎。味辛冷，有毒。《肘后》：“误食野芋欲死，疗同菌法。”

〔2〕治之方：赵本作“治之”。本条论述食野芋中毒的救治方法。

【译文】

误食野芋，剧毒，危及生命，用上方救治之。用前方
 。

其野芋根，山东人叫魁芋。人种的芋三年不收，亦成为野芋，同样会毒死人。

［20］蜀椒闭口〔1〕
 者有毒，误食之，戟人咽喉〔2〕
 ，气病欲绝〔3〕
 。或吐下白沫〔4〕
 ，身体痹冷〔5〕
 。急治之方〔6〕
 ：

肉桂煎汁饮之〔7〕
 ，多〔8〕
 饮冷水一二升。或食蒜〔9〕
 ，或饮地浆，或浓煮豉汁饮之〔10〕
 ，并解。

【注释】

〔1〕蜀椒闭口：蜀椒又称花椒。为芸香科植物花椒的果壳。辛，大热，有毒。闭口，指果壳的背腹面不开裂，其毒性更大，不能食。误食则辛辣戟人咽喉。

〔2〕戟（jǐ）人咽喉：中毒症状为口吐白沫，气闭欲绝，四肢厥冷。戟，刺激。

〔3〕气病欲绝：《肘后》作“气便欲绝”，《外台》作“使不得出气，便欲绝”。

〔4〕或吐下白沫：《肘后》作“又令人吐白沫”，《外台》作“又令人吐白沫，并吐下”。

〔5〕身体痹冷：《肘后》无此四字，《外台》作“身体冷痹”。

〔6〕本条论述蜀椒中毒的解毒方法。

〔7〕肉桂煎汁饮之：《肘后》作“多饮桂汁”，《外台》作“煮桂饮汁多益佳”。

〔8〕多：赵本无此字。《肘后》作“若”字，《外台》作“又”字。

〔9〕或食蒜：《肘后》作“及多食大蒜，即便愈”，《外台》作“又多食蒜”。蒜，即大蒜，参阅《禽兽鱼虫禁忌并治第二十四》［68］。

〔10〕或浓煮豉汁饮之：《外台》作“又土浆饮一升，又浓煮豉汁，冷饮一、二升”。豉汁，为用豆豉加椒、盐、生姜等加工制成的药汁，有解毒作用。

【译文】

蜀椒壳闭口不开裂的有毒，误食后，会刺激人的咽喉，使人气闭欲绝，或口吐白沫，四肢厥冷。急救治疗的方法为：

肉桂煎汁饮服，再饮冷开水一二升。或吃大蒜，或饮服地浆水，或浓煮豆豉汁饮服，都可解毒。

［21］正月勿食生葱，令人面生〔1〕
 游风〔2〕
 。

【注释】

〔1〕生：《千金要方》作“上起”。

〔2〕游风：中医病名，一种以红色皮疹为主症的急性皮肤病。《金匮玉函要略疏义》：“游风，盖风疹、疿疮之类。”本条论述正月勿食葱。

【译文】

正月间不要吃生葱，吃后会使人面部出现皮疹。

［22］二月勿食蓼〔1〕
 ，伤人肾。〔2〕


【注释】

〔1〕蓼：又名蓼子。为蓼科植物水蓼的果实。有利水散瘀的功能。古人种蓼为蔬，后世饮食不用。

〔2〕本条论述二月勿食蓼。

【译文】

二月不要吃蓼，吃后易伤肾阳。

［23］三月勿食小蒜〔1〕
 ，伤人志性。〔2〕


【注释】

〔1〕小蒜：为百合科植物小蒜的鳞茎，形似大蒜而细小，单个鳞球。《食疗本草》：“五月五日采者上。”《四时养生论》：“啖蒜多，令人眼暗，昏沉好睡。”

〔2〕本条论述三月勿食小蒜。

【译文】

三月不要吃小蒜，吃后会影响人的神志。

［24］四月、八月勿食胡荽〔1〕
 ，伤人神〔2〕
 。

【注释】

〔1〕胡荽：参见《禽兽鱼虫禁忌并治第二十四》篇［51］条注释〔1〕。虽能发汗透疹、理气消食，但久食则损人的精神。《千金要方》：“叶不可久食，令人多忘。”

〔2〕神：《千金要方》下有“损胆气，令人喘悸，胁肋气急，口味多爽”字。本条论述四月、八月勿食胡荽。

【译文】

四月、八月不要吃胡荽，吃了容易伤精神。

［25］五月勿食韭〔1〕
 ，令人乏气力。〔2〕


【注释】

〔1〕韭：为百合科葱属植物韭的叶。有温肾助阳的功能。《金匮要略直解》：“韭菜，春食则香，夏食则臭，脾恶臭而主四肢，是以令人乏气力。”

〔2〕本条论述五月勿食韭菜。

【译文】

五月不要吃韭菜，吃了会使人感觉疲乏无力。

［26］五月五日勿食一切〔1〕
 生菜〔2〕
 ，发百病〔3〕
 。

【注释】

〔1〕五日勿食一切：《外台》作“五不可食”。

〔2〕生菜：指生食蔬菜。《千金要方》作“菜”。

〔3〕发百病：《千金要方》下有“凡一切菜煮熟热食”。本条论述五月五日勿食生菜。

【译文】

五月五日不要吃一切生的菜，吃了会发生各种疾病。

［27］六月、七月勿食茱萸，伤神气〔1〕
 。

【注释】

〔1〕伤神气：《千金要方》下有“令人起伏气，咽喉不通彻”。本条论述六月、七月勿食茱萸。

【译文】

六月、七月不要吃茱萸，吃了会伤神。

［28］八月、九月勿食姜〔1〕
 ，伤人神〔2〕
 。

【注释】

〔1〕姜：指生姜。《食疗本草》：“八九月食，伤神。”

〔2〕伤人神：《千金要方》下有“损寿”二字。本条论述八、九月份勿食生姜。

【译文】

八月、九月不要吃生姜，食后伤人精神。

［29］十月勿食椒〔1〕
 ，损人心，伤心脉〔2〕
 。

【注释】

〔1〕椒：指胡椒。为胡椒科植物胡椒的果实。有温中理气的功能。

〔2〕伤心脉：《千金要方》作“伤血脉”。本条论述十月勿食胡椒。

【译文】

十月不要吃胡椒，食后会损伤心（胃）及其血脉。

［30］十一〔1〕
 月、十二月勿食薤〔2〕
 ，令人多涕唾〔3〕
 。

【注释】

〔1〕十一：《千金要方》上有“十”字。

〔2〕薤：指薤白。《千金要方》作“生薤”。

〔3〕令人多涕唾：《医宗金鉴》：“薤味辛散，走肺气，食之令人多涕唾。”涕唾，即痰液。本条论述十一月、十二月勿食薤。

【译文】

十一月、十二月不要吃薤白，食后使人多痰液。

［31］四季〔1〕
 勿食生葵〔2〕
 ，令人饮食不化，发百病〔3〕
 。非但食

中，药中皆不可用，深宜慎之。〔4〕


【注释】

〔1〕四季：指四时之季月，即三月、六月、九月、十二月。《千金要方》作“四季之月土王时”。

〔2〕生葵：《千金要方》作“生葵菜”，即冬葵的嫩叶。《食疗本草》：“四季月，食生葵，令饮食不消化，发宿疾。”

〔3〕百病：《千金要方》作“宿病”。

〔4〕本条论述四季勿食生葵。

【译文】

四季月都不能吃生葵，食后会引起消化不良，患多种疾病。不仅在饮食中，药物中也都不可用，当小心谨慎。

［32］时病差未健，食生菜〔1〕
 ，手足必肿〔2〕
 。

【注释】

〔1〕差未健，食生菜：《千金要方》作“差后未健，食生青菜者”。

〔2〕肿：《千金要方》作“青肿”。本条论述外感时病后不宜食生的菜。

【译文】

外感热病后，脾胃功能尚未健运，吃生的菜会引起四肢肿胀。

［33］夜食生菜，不利人。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述夜间不宜吃生的菜。

【译文】

夜间吃生菜（难于消化），对身体健康不利。

［34］十月勿食被霜生菜，令人面无光〔1〕
 ，目涩，心痛〔2〕
 ，腰疼或发心疟〔3〕
 。疟发时手足十指爪皆青，困委〔4〕
 。

【注释】

〔1〕被霜生菜，令人面无光：《千金要方》作“被霜菜，令人面上无光泽”。

〔2〕目涩，心痛：《千金要方》作“目涩痛，又疟发心痛”。

〔3〕心疟：中医病名，五脏疟之一。《黄帝内经·素向·刺疟》：“心疟者，令人烦心甚，欲得清水，反寒多，不甚热。”

〔4〕委：《千金要方》作“萎”。本条论述十月勿食被霜生菜。

【译文】

十月不要吃被霜打过的生的菜，吃了会使人面无光泽，两目干涩，心胸及腰部疼痛，有的甚至发生心疟病。发作时病人手足十指爪甲出现青紫色，精神也困倦委顿。

［35］葱韭初生芽者，食之伤人心气。〔1〕


【注释】

〔1〕心气：即胃气。本条论述初生芽的葱、韭不可食。

【译文】

葱和韭菜，刚发芽时不宜食用，食后容易损伤人的胃肠功能。

［36］饮白酒，食生韭，令人病增。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述饮白酒的配食禁忌。

【译文】

饮白酒，同时吃生韭菜，会使病人病情加重。

［37］生葱不可共蜜食之，杀人，独颗蒜弥忌〔1〕
 。

【注释】

〔1〕独颗蒜：即小蒜。本条论述生葱与小蒜的配食禁忌。

【译文】

生葱不可与蜂蜜一起吃，吃了会（引起下利）伤害人体。而独颗蒜更要禁忌。

［38］枣合生葱食之，令人病。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述枣子的配食禁忌。

【译文】

枣子不可与生葱一起食用，食后容易使人得病。

［39］生葱和雄鸡、雉、白大肉食之〔1〕
 ，令人七窍经年〔2〕
 流血。〔3〕


【注释】

〔1〕和雄鸡、雉、白大肉食之：《千金要方》作“共鸡犬肉食”。白大肉，赵本作“白犬肉”，当是。

〔2〕七窍经年：《千金要方》作“谷道终身”。七窍，指口鼻耳目七孔。

〔3〕本条论述生葱的配食禁忌。

【译文】

生葱和雄鸡、野鸡、白狗肉一起吃，食后使人七窍常年流血。

［40］食糖〔1〕
 、蜜后，四日内食生葱、韭〔2〕
 ，令人心痛。〔3〕


【注释】

〔1〕糖：《金匮玉函要略辑义》：“糖，《说文》：‘饴也’，《方言》‘饧，谓之糖’，明是糖与蜜各别。”

〔2〕韭：俞本、赵本作“蒜”。

〔3〕本条论述饴糖、蜂蜜的配食禁忌。

【译文】

吃饴糖、蜂蜜后，四天之内再吃生的葱韭，可引起脘腹疼痛。

［41］夜食诸姜、蒜、葱等，伤人心。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述晚餐不宜食姜、蒜、葱。《金匮要略今释》：“诸辛皆刺激兴奋，夜食之，盖不能安寐耳。”

【译文】

晚上吃生姜、大蒜及生葱，会损伤人的心神。

［42］芜菁根〔1〕
 多食，令人气胀。〔2〕


【注释】

〔1〕芜（wú）菁根：又称“蔓菁”，俗称“大头菜”。为十字花科植物芜菁的块根。能开胃下气，利湿解毒。

〔2〕本条论述芜菁根不宜多吃。

【译文】

芜菁根多吃，会使人腹中胀气。

［43］薤不可共牛肉作羹食之，成瘕病〔1〕
 。韭亦然。〔2〕


【注释】

〔1〕瘕病：中医病名，腹中气滞结块，但聚散无常，痛无定处的一种病。病，《千金要方》作“疾”。

〔2〕本条论述薤白和韭菜的配食禁忌。

【译文】

薤白不宜与牛肉一起做肉羹，食后（难于消化）易引起瘕积之类病证。韭菜也不能与牛肉做羹吃。

［44］莼〔1〕
 多病〔2〕
 ，动痔疾〔3〕
 。

【注释】

〔1〕莼：即莼菜，又名水葵，为睡莲科植物莼菜的茎叶。嫩时作蔬菜食用，有清热利水作用。《医宗金鉴》：“莼性滑，有毒，滑而易下，故发痔病。”

〔2〕病：俞本、《千金要方》作“食”。

〔3〕疾：《千金要方》作“病”。本条论述莼菜不宜多食。

【译文】

莼菜多吃，会引起痔疮之类的疾病。

［45］野苣〔1〕
 不可同蜜食之，作内痔〔2〕
 。

【注释】

〔1〕野苣：即苦荬、苦苣，为菊科植物苦苣的全草或根。夏季宜食，有清热、凉血、解毒的作用。煮汁，原本可熏洗痔疾。与蜜同食，则会使人下利，易生内痔。

〔2〕作内痔：《千金要方》无“内”字。本条论述野苣的配食禁忌。

【译文】

野苣不可与蜂蜜一起吃，否则会使人生内痔。

［46］白苣不可共酪同食〔1〕
 ，作[image: ]
 虫〔2〕
 。

【注释】

〔1〕白苣不可共酪同食：白苣，又名生菜，为菊科植物莴苣的茎叶，为常食蔬菜。有解毒止渴的作用。《金匮要略直解》：“白苣苦寒，乳酪甘寒，合食停于胃中，则生蚀[image: ]
 。”《植物名实图考》：“剥其叶生食之，故俗呼生菜。”《千金要方》无“同”字。

〔2〕作[image: ]
 （nì）虫：《千金要方》作“必作虫”。[image: ]
 ，小虫。本条论述白苣的配食禁忌。

【译文】

白苣不能与乳酪一起吃，吃了容易生小虫。

［47］黄瓜食之〔1〕
 ，发热病〔2〕
 。

【注释】

〔1〕黄瓜食之：黄瓜，《千金要方》作“胡瓜”。为葫芦科植物黄瓜的果实。有清热利水的作用。食之，《千金要方》作“不可多食”。之，《金匮要略论注》疑为“多”。《食疗本草》：“寒，不可多食，动风及寒热。”《金匮要略直解》：“黄瓜，动寒热，虚热、天行热病后，皆不可食。”

〔2〕发热病：《千金要方》作“动寒热”。本条论述黄瓜不宜多食。

【译文】

黄瓜食多后，容易生热病。

［48］葵心不可食，伤人，叶尤冷。黄背赤茎者，勿食之。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述葵心及葵叶异常的不可食用。

【译文】

葵心有毒不能食，伤害人体，葵叶性更冷。背叶色黄而茎枝色红的（有毒），也不能食。

［49］胡荽久食之，令人多忘。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述胡荽不能久食。

【译文】

胡荽长期食用，会使人记忆力减退。

［50］病人不可食胡荽〔1〕
 及黄花茱〔2〕
 。

【注释】

〔1〕胡荽：《外台》下有“芹菜”二字。

〔2〕黄花茱：俞本作“黄花菜”，《外台》作“青花黄花菜”。黄花菜，又名金针茱。为百合科植物萱草的花蕾。本条论述病人忌食胡荽及黄花菜。

【译文】

患病的人不可吃胡荽和黄花菜。

［51］芋〔1〕
 不可多食，动病〔2〕
 。

【注释】

〔1〕芋：即芋艿。又称芋魁、芋奶。为天南星科植物芋的块茎。有补虚散结的功效。多食则难于消化，令人腹部胀满。

〔2〕病：《千金要方》作“宿冷”。本条论述芋艿不可多食。

【译文】

芋艿不可多吃，会引发老毛病。

［52］妊妇食姜，令子余指〔1〕
 。

【注释】

〔1〕余指：多生的第六指（或趾）。本条论述孕妇食姜，生出六指（趾）的胎儿，这是古人的臆想。

【译文】

怀孕的妇女吃姜，生出的胎儿会有六指（趾）。

［53］蓼多食〔1〕
 ，发心痛。〔2〕


【注释】

〔1〕多食：《千金要方》作“食过多有毒”。

〔2〕本条论述蓼不宜多食。

【译文】

吃蓼过多，会引发心痛（胃痛）。

［54］蓼和生鱼食之，令人夺〔1〕
 气，阴欬〔2〕
 疼痛。〔3〕


【注释】

〔1〕夺：《千金要方》作“脱”。

〔2〕阴欬：吴本、《千金要方》、《外台》作“阴核”，即睾丸。

〔3〕本条论述蓼的配食禁忌。《千金要方》下有“求死”二字。

【译文】

蓼和生鱼鲊一起吃，食后使人脱气，阴核疼痛。

［55］芥茱〔1〕
 不可共兔肉食之，成恶邪病。〔2〕


【注释】

〔1〕芥茱：赵本、《千金要方》作“芥菜”。又名雪里蕻，为十字花科植物芥菜的嫩茎叶。

〔2〕本条论述芥菜的配食禁忌。

【译文】

芥菜不可与兔肉一起吃，吃了会患难治的病。

［56］小蒜〔1〕
 多食，伤人〔2〕
 心力。〔3〕


【注释】

〔1〕小蒜：又称山蒜、野蒜。有通阳散结、行气导滞的作用。《金匮要略直解》：“小蒜辛温，有小毒，发痼疾，多食气散，则伤心力。”

〔2〕多食，伤人：《千金要方》作“不可久食，损人”。

〔3〕本条论述小蒜的配食禁忌。

【译文】

小蒜多吃，会损伤人的心神。

［57］食躁式〔1〕
 躁方〔2〕
 ：

豉

浓〔3〕
 煮汁饮之。

【注释】

〔1〕式：俞本、徐本作“或”。《金匮要略语译》：“‘式’字亦可作‘制’字解，‘式躁’即制止烦躁的意思。”《金匮玉函要略述义》：“食躁式躁者，系于文字讹脱，或是‘食菜烦躁’四字之误也。”

〔2〕本条论述食物中毒的解救法。

〔3〕浓：俞本前有“右”字。

【译文】

由于进食（某种）菜蔬引起烦闷（吐下）的解救方法：

豉

浓煮药汁，饮服。

［58］钩吻〔1〕
 与芹菜〔2〕
 相似〔3〕
 ，误食之，杀人。解之方：〔4〕
 《肘后》
 云
 ：与茱萸食芥
 〔5〕
 相似
 。

荠苨〔6〕
 八两


右一味〔7〕
 ，水六升，煮取二升〔8〕
 。分温两服〔9〕
 钩吻生地旁无它
 草
 ，其茎有毛
 ，以此别之
 。

【注释】

〔1〕钩吻：又名野葛，为马钱科植物胡蔓藤的全草。有剧毒，只能外用。《本草纲目》：“钩吻虽名野葛，非葛根的野者也。”

〔2〕与芹菜：《肘后》作“叶与芥”。

〔3〕相似：《外台》下有“因其所生之地旁无他草，茎有毛”句。

〔4〕本条论述误食钩吻中毒的解救法。

〔5〕芥：徐本作“芹”。

〔6〕荠苨：又名甜桔梗，为桔梗科植物荠苨的根。有清热解毒的功效。

〔7〕右一味：《肘后》无此三字，《外台》作“[image: ]
 咀以”。

〔8〕二升：《肘后》、《外台》作“三升”。

〔9〕分温两服：《肘后》作“服五合，日三服”，《外台》作“服之”。

【译文】

钩吻与芹菜形状相似，误食则害人，解救的方法：《肘后备急方》
 说
 ：与茱萸食芥相似
 。

荠苨八两


以上一味药，用六升水煮，煮到二升。分两次温服钩吻所生长的地
 方
 ，旁边没有其他草
 ，且其茎上有毛
 ，以这些来区别
 。

［59］菜中有水莨菪〔1〕
 ，叶圆而光，有毒。误食之，令人狂乱，状如中风。或吐血。治之方〔2〕
 ：

甘草

煮〔3〕
 汁服之，即解。

【注释】

〔1〕水莨菪：又称石龙苪，生于水边的一种毒草，为毛茛科植物石龙苪的全草。

〔2〕本条论述误食水莨菪的解救法。

〔3〕煮：俞本前有“右”字。

【译文】

有一种叫水莨菪的菜，圆形的叶子，很光滑，有毒。误食后，会使人精神狂乱，好像中风那样。有的还会出现吐血的症状。救治的方法为：

甘草

煮成药汁，饮服，就能解除。

［60］春秋二时，龙带精〔1〕
 入芹菜中，人偶〔2〕
 食之为病，发时手青、腹〔3〕
 满，痛不可忍，名〔4〕
 蛟龙病，治之方〔5〕
 ：

硬糖〔6〕
 二三升


右一味，日两度服之，吐出如蜥蜴三五枚〔7〕
 ，差。

【注释】

〔1〕龙带精：指虫卵。龙，原指蛟龙，古代传说中的动物。此指形如蜥蜴的一种寄生虫。

〔2〕偶：《肘后》作“遇”。

〔3〕腹：《肘后》作“肚”。

〔4〕名：徐本误作“各”，《肘后》作“作”。

〔5〕本条论述误食菜中的虫子而得病的救治法。

〔6〕硬糖二三升
 ：硬糖，即饧、饴糖。为米、大麦、小麦、粟等粮食经发酵、糖化制成的糖类食品。有软硬之分。《高注金匮要略》：“硬糖当是胶饴之稠硬者。”此句《肘后》作“服硬糖三二升”。

〔7〕五枚：《肘后》作“二个，便”。

【译文】

春秋两季，有虫的卵子在芹菜中，人偶然把虫卵吃入腹中，由此而得病。发作时腹满腹痛，痛甚则手足发青，这叫做蛟龙病。救治的方法为：

硬糖二三升


以上一味，每日两次服之。能吐出像蜥蜴那样的三五条虫子来，病就好了。

［61］食苦瓠中毒治之方〔1〕
 ：

黍穰〔2〕


煮汁，数服之，解〔3〕
 。

【注释】

〔1〕食苦瓠（hù）中毒治之方：《肘后》作“苦瓠毒”，《外台》作“又疗中苦瓠毒方”。苦瓠，又名葫芦、苦匏、苦壶芦，为葫芦科植物苦葫芦的果实。有小毒，能利水消肿，食后会呕吐。本条论述苦瓠中毒的解救方法。

〔2〕黍穰：赵本误作“黎穰”。《高注金匮要略》：“黍穰，系高粱茎子之去皮，而其中之软白者，为真也。”《肘后》、《外台》前均有“煮”字。

〔3〕煮汁……解：《肘后》作“令浓饮汁数升佳”。《外台》作“浓汁饮之数升，此物苦则不可食，恐作药中毒也”。

【译文】

吃苦瓠中毒的救治法：

黍穰

煮汁，多次饮服，即解除。

［62］扁豆〔1〕
 ，寒热者不可食之。〔2〕


【注释】

〔1〕扁豆：为豆科植物扁豆的白色成熟种子。有健脾化湿的作用。《金匮要略今释》：“患疟者，食扁豆则疟不差，疟乍愈者，食扁豆即复发。”

〔2〕本条论述有寒热的人不宜食用扁豆。

【译文】

扁豆，有寒热的人，不适宜吃。

［63］久食小豆〔1〕
 ，令人枯燥。〔2〕


【注释】

〔1〕小豆：即赤小豆。《千金要方》作“赤豆，不可久服”。《金匮要略直解》：“小豆，逐津液，利小便，津液消减，故令肌肤枯燥。”

〔2〕本条论述小豆不宜久食。

【译文】

长期吃小豆，使人肌肤干燥。

［64］食大豆屑〔1〕
 ，忌啖〔2〕
 猪肉。〔3〕


【注释】

〔1〕食大豆屑：食，《千金要方》作“服”。屑，赵本误作“等”。《食疗本草》：“大豆黄屑，忌猪肉。小儿不得与炒豆食之。若食之。忽食猪肉，必壅气致死，十有八九。”《金匮要略直解》：“大豆壅气，猪肉滞膈，故忌之。小儿十岁以下尤忌。”

〔2〕啖：《千金要方》作“食”。

〔3〕本条论述大豆的配食禁忌。

【译文】

吃大豆屑末，禁忌再吃猪肉。

［65］大麦久食，令人作[image: ]
 〔1〕
 。

【注释】

〔1〕令人作[image: ]
 ：俞本无“作”字，《千金要方》作“令人多力健行”，《高注金匮要略》“‘[image: ]
 ’与‘懈’同”。本条论述大麦不宜久食。

【译文】

大麦长期食用，会使人懈怠无力。

［66］白黍米不可同饴蜜食，亦不可合葵食之〔1〕
 。

【注释】

〔1〕此句《外台》作“白黍米不可合饴糖蜜共食，黍米不可合葵共食”。白黍米，为禾本科植物黍的种子，《外台》无“米”字。《高注金匮要略》：“黍米多红色，白黍米，今关东最多，而北平州县亦间种之。饭色如粳，黍之粘糯者也，其性肩饥难化。饴蜜留缓，葵菜冷滑，盖留而不化，则成坚积于脘膈；滑而不化，则致洞泄于广肠，故皆不可合食也。”《食疗本草》：“合葵菜食之，成痼疾。”本条论述白黍米的配食禁忌。

【译文】

白黍米不可与饴糖一起吃，也不可与葵菜一起吃。

［67］荍麦〔1〕
 面多食之〔2〕
 ，令人发〔3〕
 落。〔4〕


【注释】

〔1〕荍麦：即荞麦，为蓼科植物荞麦的种子。能宽中下气。《食疗本草》：“久食动风，令人头眩。和猪肉食之，患热风，脱人眉。”《金匮玉函要略辑义》：“今荞麦面，人多食之，未有发落者，此必脱‘和猪、羊肉’等字。”

〔2〕食之：俞本、赵本作“食”。

〔3〕发：《千金》作“眉须”。

〔4〕本条论述荞麦面不可多食。

【译文】

荞麦面长期食用，会使人须发脱落。

［68］盐〔1〕
 多〔2〕
 食，伤人肺〔3〕
 。

【注释】

〔1〕盐：指食盐。《本草纲目》：“西北方人食不耐咸，而多寿，少病，好颜色；东南方人食绝欲咸，而少寿，多病，便是损人伤肺之效。”

〔2〕多：《千金要方》作“不可”。

〔3〕人肺：《千金要方》作“肺喜咳，令人色肤黑，损筋力”。本条论述盐不可多食。

【译文】

盐吃得太多，会损伤人的肺。

［69］食冷物〔1〕
 ，冰人齿。〔2〕


【注释】

〔1〕冷物：《金匮要略今释》：“食冰结涟，齿面骤冷而收缩，最易损坏珐琅质。”

〔2〕本条论述饮食不可过冷。

［70］食热物，勿饮冷水。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述热食后不宜饮冷水。

【译文】

吃热的食物后，不要马上喝冷水。

［71］饮酒，食生苍耳〔1〕
 ，令人心痛。〔2〕


【注释】

〔1〕苍耳：生苍耳，指未经晒干及炮制的鲜苍耳。为菊科植物苍耳带总苞的果实，有毒。有祛风的功能。

〔2〕本条论述饮酒不宜与生苍耳同食。

【译文】

饮酒时，吃生苍耳，会使人心腹疼痛。

［72］夏月大醉汗流，不得冷水洗着身，及使扇，即成病。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述夏季酒醉大汗后，不能着凉。《金匮要略直解》：“夏月大醉汗流，浴冷水，即成黄汗；扇取冷，即成漏风。”

【译文】

夏天酒醉后大汗，不能洗冷水澡。若用扇扇凉风，马上就会生病。

［73］饮酒大忌灸腹背〔1〕
 ，令人肠结〔2〕
 。

【注释】

〔1〕饮酒大忌灸腹背：《千金要方》作“食生菜、饮酒莫灸腹”。

〔2〕肠结：即肠胃燥结。《金匮要略直解》：“毋灸大醉人，此灸家必避忌也。”本条论述酒后不宜用灸法。

【译文】

饮酒后最忌灸腹部及背部，会使人肠胃燥结。

［74］醉后勿饱食，发寒热。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述酒醉后不宜饱食。《千金要方》：“醉不可强食，或发痈疽，或发瘖，或生疮。”

【译文】

酒醉后不宜多吃食物，容易使人发寒热。

［75］饮酒〔1〕
 ，食猪肉，卧秫稻穰〔2〕
 中则发黄〔3〕
 。

【注释】

〔1〕饮酒：《外台》无此二字。

〔2〕卧秫稻穰：秫，指高粱。稻，指稻米。二者泛指稻草之类。《外台》上有“不可”二字，无“秫”字。俞本“秫”作“禾”。

〔3〕《外台》“中”上有“草”字。下无“则发黄”三字。本条论述饮酒食肉后，切忌睡在稻草中。

【译文】

饮酒而食猪肉，又睡在稻草中，容易发生黄疸。

［76］食饴，多饮酒，大忌。〔1〕


【注释】

〔1〕本条论述饴糖与酒不宜同食。此与《伤寒论》17条“以酒客不喜甘故也”同理。

【译文】

吃饴糖，禁忌大量饮酒。

［77］凡水〔1〕
 及酒照见人影动者〔2〕
 ，不可饮之。〔3〕


【注释】

〔1〕凡水：《外台》作“饮水浆”。

〔2〕照见人影动者：《外台》作“不见影者”，当是。

〔3〕本条论述照不见影而混浊的水及酒不能饮。

【译文】

凡是饮水及酒（应清澈透明，若混浊）见不到影动的，千万不可饮之。

［78］醋合酪食之，令人血瘕〔1〕
 。

【注释】

〔1〕血瘕：中医病证名。瘀血积聚于内的病证。本条论述醋与酪不可同食。

【译文】

醋与奶酪一起吃（导致血流不畅），容易引起血瘕。

［79］食白米〔1〕
 粥，勿食生苍耳〔2〕
 ，成走疰〔3〕
 。

【注释】

〔1〕白米：《千金要方》作“甜”。

〔2〕勿食生苍耳：《千金要方》作“复以苍耳甲下之”。

〔3〕走疰：中医病证名，也称流注。外邪随血流窜，随处可生脓肿的一种病证。本条论述白米粥不能与生苍耳同食。

【译文】

吃白米粥不要再吃生苍耳，不然易患流注。

［80］食甜粥已〔1〕
 ，食盐〔2〕
 即吐〔3〕
 。

【注释】

〔1〕甜粥已：《肘后》作“甜瓜竟”。

〔2〕食盐：《高注金匮要略》：“食盐非指咸豉、咸菜。盖谓整块食盐及盐汤也。”《金匮要略直解》：“甘者，令人中满，食甜物，必泥于膈上，随食以盐，得咸则涌泄也。”

〔3〕即吐：《肘后》作“成霍乱”。本条论述甜食后，再食盐会引起呕吐。

【译文】

吃甜粥后，又吃盐，即会发生呕吐。

［81］犀角筯〔1〕
 搅饮食，沫出，及浇地坟起者〔2〕
 ，食之杀人。〔3〕


【注释】

〔1〕犀角筯：指用犀牛角制成的筷子。筯，底本作“筋”，当为“筯”之形讹，据赵本改。

〔2〕浇地坟起者：指把食物倒在地上，便像煮沸似地喷出气体。《金匮要略今释》：“是毒质与土化合生气之故。”

〔3〕本条论述毒物的鉴别法。

【译文】

用犀牛角制成的筷子搅拌食物，出现有白色泡沫，或把食物浇在地上喷出气泡。这些食物吃了，会毒死人。

［82］饮〔1〕
 食中毒，烦满〔2〕
 ，治之方〔3〕
 ：

苦参〔4〕
 三两〔5〕
 苦酒一升半〔6〕


右二味，煮三沸，三上，三下〔7〕
 。服〔8〕
 之，吐食出即差，或以水煮亦得。

又方：

犀角汤〔9〕
 亦佳。

【注释】

〔1〕饮：《肘后》、《千金要方》上有“治”字。

〔2〕烦满：《肘后》作“鱼肉菜等”；《千金要方》作“烦懑”，懑，闷也。

〔3〕本条论述食物中毒的解救法。

〔4〕苦参：为豆科植物苦参的根。有清热利水的功能。现代实验研究显示，苦参对治疗中毒引起的心律失常有效。

〔5〕三两：《千金要方》下有“[image: ]
 咀”二字。

〔6〕苦酒一升半
 ：《肘后》作“以苦酒一升”，《千金要方》作“以酒二升半”。

〔7〕三上，三下：指煮沸三次。《高注金匮要略》：“三上火而令沸扬，三下火而令滚落之煮法。”《千金要方》无此四字，《肘后》作“煎三五沸”。

〔8〕服：《肘后》作“去滓服”，《千金要方》作“顿服”。

〔9〕犀角汤：《肘后》作“或取煮犀角汁一升”。犀角，为犀科动物犀牛的角。有清热定惊、凉血解毒的作用。《医宗金鉴》：“中毒烦满，毒在胃中，犀角解胃中毒。”

【译文】

饮食中毒而出现烦闷症状，救治的方法：

苦参三两
 苦酒一升半


以上二味放在一起，煮沸三次。上火三次，下火三次。一次饮服，待吐出食物，病就愈。此药或用水煮亦可以。

又方：

犀角汤，效果也好。

［83］贪食，食多不消，心腹坚满痛〔1〕
 ，治之方〔2〕
 ：盐〔3〕
 一升
 水三升


右二味，煮令盐消。分三服，当吐出食，便差。

【注释】

〔1〕心腹坚满痛：由于贪食过多，难于运化，食积在胃。外症见脘腹坚硬，内症觉胀满而疼痛。

〔2〕本条论述食积在胃的治方。

〔3〕盐：有软坚、解毒及涌吐的作用。

【译文】

由于贪吃食物，进食过多，食积不消，出现脘腹坚硬，胀满疼痛的，救治的方法为：

盐一升
 水三升


以上两味同煮，使盐溶化。每日分三次饮服，应当吐出食物，病就痊愈。

［84］矾石〔1〕
 生入腹〔2〕
 ，破人心肝，亦禁水。〔3〕


【注释】

〔1〕矾石：又称明矾、白矾，多为外用。内服则刺激胃粘膜而引起反射性呕吐。

〔2〕生入腹：《高注金匮要略》：“‘生入腹’谓干吞生矾入腹，‘禁水’言亦且禁服矾水也。”

〔3〕本条论述矾石不可服。

【译文】

矾石干吞入脘腹，损伤人体的胃及肝，亦禁忌矾水服用。

［85］商陆〔1〕
 以水服，杀人。〔2〕


【注释】

〔1〕商陆：为商陆科植物商陆的根。苦寒有毒，少量煎服可逐水消肿，量大则会引起中毒。《金匮要略集注》：“生服商陆，吐泻闷乱，如霍乱状，盖其性寒而有毒，以水服，助其寒凉。”

〔2〕本条论述商陆不可内服。

【译文】

商陆用水吞服，害人。

［86］葶苈子，傅头疮〔1〕
 。药成入脑，杀人。〔2〕


【注释】

〔1〕葶苈子，傅头疮：葶苈子内服可泻肺行水，外用能祛邪解毒，故可敷头疮。傅，通“敷”。

〔2〕本条论述疮毒入脑会死人。

【译文】

葶苈子外用可敷头疮。若敷药后，疮毒入脑，则会致死。

［87］水银〔1〕
 入人耳及六畜等，皆死。以金银着耳边，水银则吐。〔2〕


【注释】

〔1〕水银：为液态金属汞，从辰砂矿经加工提炼制成。有大毒，不宜内服。少量外用有攻毒杀虫的功效，但不可过量或久用。《医宗金鉴》：“水银大毒，入耳则沉经坠络，皆能死人。”

〔2〕本条论述水银入耳的解救法。

【译文】

水银进入人耳或动物六畜体内，皆可致死。可立即取黄金首饰放在耳边，把水银吸出。

［88］苦练〔1〕
 无子者，杀人。〔2〕


【注释】

〔1〕苦练：为楝科植物楝的果实。苦寒，有毒，理气杀虫。《金匮要略直解》：“苦练有雌雄两种。雄者无子，根赤有毒，服之使人吐不能止，时有至死者。雌者有子，根白微毒，可入药用。”

〔2〕本条论述苦练无子者不可食。

【译文】

苦练无子者，能毒死人。

［89］凡诸毒，多是假毒以投无知〔1〕
 时，宜煮甘草、荠苨汁饮之，通除诸毒药。〔2〕


【注释】

〔1〕无知：《肘后》、《外台》作“不知”。

〔2〕本条论述饮食中毒的通治方。《金匮要略今释》：“此条乃通治饮食中毒，以总结两篇食治也。”

【译文】

凡是各种中毒，多是投毒在不知不觉中。（若误食）当用甘草、荠苨煮汁饮服，可通治各种毒药中毒。
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中华民族有数千年的文明历史，创造了灿烂辉煌的古代文化，尤其是中国的古代科学技术素称发达，如造纸术、印刷术、火药、指南针等，为世界文明的进步，作出了巨大的贡献。英国剑桥大学凯恩斯学院院长李约瑟博士在研究世界科技史后指出，在明代中叶以前，中国的发明和发现，远远超过同时代的欧洲；中国古代科学技术长期领先于世界各国：中国在秦汉时期编写的《周髀算经》比西方早五百年提出勾股定理的特例；东汉的张衡发明了浑天仪和地动仪，比欧洲早一千七百多年；南朝的祖冲之精确地算出圆周率是在3.141 592 6～3.141 592 7之间，这一成果比欧洲早一千多年……

为了让今天的读者能继承和发扬中华民族的优秀传统—勇于探索、善于创新、擅长发现和发明，在20世纪80年代，我们抱着“普及古代科学技术知识，研究和继承科技方面的民族优秀文化，以鼓舞和提高民族自尊心与自豪感、培养爱国主义精神、增进群众文化素养，为建设社会主义的物质文明和精神文明服务”的宗旨，准备出版一套《中国古代科技名著译注丛书》。当时，特邀老出版家、科学史学者胡道静先生（1913—2003）为主编。在胡老的指导下，展开了选书和组稿等工作。

《中国古代科技名著译注丛书》得到许多优秀学者的支持，纷纷担纲撰写。出版后，也得到广大读者的欢迎，取得了良好的社会效益。但由于种种原因，此套丛书在20世纪仅出版了五种，就不得不暂停。此后胡老故去，丛书的后继出版工作更是困难重重。为了重新启动这项工程，我社同山东大学合作，并得到了山东省人民政府的大力支持，特请韩寓群先生、徐传武先生任主编，在原来的基础上，重新选定书目，重新修订编撰体例，重新约请作者，继续把这项工程尽善尽美地完成。

在征求各方意见后，并考虑到现在读者的阅读要求较十余年前已有了明显的提高，因此，对该丛书体例作了如下修改：

一、继承和保持原体例的特点，重点放在古代科技的专有术语、名词、概念、命题的解释；在此基础上，要求作者运用现代科学的原理来解释我国古代的科技理论，尽可能达到反映学术界的现有水平，从而展示出我国古代科技的成就及在世界文明史上的地位，也实事求是地指出所存在的不足。为了达到这个新的要求，对于已出版的五种著作，此次重版也全部修订，改正了有关的注释。希望读者谅解的是，整理古代科技典籍在我国学术界还是一门较年轻、较薄弱的学科，中国古代科技典籍中的许多经验性的记载，若要用现代科学原理来彻底解释清楚，目前还有许多困难，只能随着学术研究的进步而逐步完成。

二、鉴于今天的读者已不满足于看今译，而要阅读原文，因此新版把译文、注释和原文排列在一起，而不像旧版那样把原文仅作为附录。

三、为了方便外国友人了解古老的中国文化，我们将书名全部采用中英文对照。

四、版面重新设计，插图在尊重原著的前提下重新制作，从而以新的面貌，让读者能愉快地阅读。

五、对原来的选目作了适当的调整，并增加了新的著作。

《中国古代科技名著译注丛书》的重新启动，得到了许多老作者的支持，特别是潘吉星先生，不仅提出修订体例、提供选题、推荐作者等建议，还慨然应允承担此套丛书的英文书名的审核。另外，本丛书在人力和财力上都得到了山东省人民政府和山东大学的大力支持。在此，我们向所有关心、支持这项文化工程的单位和朋友们表示衷心的感谢；同时希望热爱《中国古代科技名著译注丛书》的老读者能一如既往地支持我们的工作，也期望能得到更多的新读者的欢迎。

上海古籍出版社

2007年11月






前言

《救荒本草》是我国古代一部重要的区域性经济植物志，它用简明的文字和细致的绘图，记录了我国明代中原地区的可食用植物资源，显示出较高的植物学研究水平，对此后中国古代植物学的发展产生了巨大影响。即使在现代，作为一部重要的古代植物学著作，《救荒本草》仍然被许多植物学家所称颂。

《救荒本草》在《四库全书》中隶属子部农家类，根据原书的卞同序，本书以“救荒”为目的。明清的农学家和地方官员比较重视这部书，多次翻刻。20世纪以来，也有学者把它作为本草著作加以研究，或许因为书名冠以“本草”字样，而书中又收录了《政和本草》所收录的138种药物的缘故。

全书共两卷，卷下又细分为草部、木部、米谷、果部和菜部等，共收载植物414条，其中“《本草》原有”植物138条，“新增”植物276条。


1. 《救荒本草》的作者与成书目的


关于《救荒本草》的作者，底本作朱橚。朱橚为明太祖朱元璋的第五子，明成祖朱棣的同母弟弟，生于元至正二十一年（1361），卒于明洪熙元年（1425），洪武十一年（1378）被封为周王，死后谥“定”。除《救荒本草》外，朱橚还撰有《普济方》一六八卷，并命医官李恒集有《袖珍方》四卷，自己则撰写序文。嘉靖三十四年（1555），陆柬重刊《救荒本草》，误以本书为周宪王编撰，后来李时珍的《本草纲目》和徐光启的《农政全书》都沿袭了这个错误。周宪王为朱橚的长子朱有燉（1379—1439），谥“宪”，他是以书画和杂剧见长的。《救荒本草》的卞同序只称为周王，估计是造成这种误会的一个原因。卞同序似乎将成书归功于朱橚一人，但用现代的眼光来看，朱橚或许只是这部书的组织者、出资者及主要编纂者之一，其他参与者的姓名已不可考。另外，植物绘图也是该书的重要工作，序中已经指出非朱橚本人所绘，但画工姓名已不可考。

朱橚为什么会组织编写这样一部解决荒政的区域性经济植物志呢？经济史学家傅筑夫先生曾经指出：“一部二十四史，几乎同时也是一部中国灾荒史。”（《中国经济史论丛》上）中国气候的一个重要特点是季风气候明显，季节性降雨往往不均衡，异常天气年份的降雨变化强烈，由此导致水、旱灾害以及相伴随的蝗灾频发。到明朝时，自然灾害更加频繁，中原地区概莫能外。“在明代276年中，灾害达1 011次，为前所未有。”（邓云特《中国救荒史》）根据《大明会要》记录，1374年、1376年和1404年，中国各地发生了严重的水灾；1370年、1371年（河南）和1397年发生了旱灾；1373年、1402年和1403年（河南）发生了蝗灾。一旦发生自然灾害，则如本书李濂序中所说：“齐梁秦晋之墟，平原坦野，弥望千里，一遇大侵，而鹄形鸟面之殍，枕藉于道路。”正因为此，明朝开国皇帝朱元璋非常重视荒政，制定各种措施应对频发的自然灾害。他号召百姓广植桑、枣、柿、栗，以补充粮食不足。为鼓励栽植，他还规定，自洪武二十六年（1393）后的桑枣种植，但以数报，不再纳税。

作为中原藩王，朱橚亲历灾害较多，知道灾荒给百姓带来的痛苦，因此才有“五谷不熟，则可以疗饥者，恐不止荑稗而已也。苟能知悉而载诸方册，俾不得已而求食者，不惑甘苦于荼荠，取昌阳，弃乌喙，因得以裨五谷之缺，则岂不为救荒之一助哉”（本书卞同序）的思考。“于是购田夫野老，得甲坼勾萌者四百余种，植于一圃，躬自阅视。俟其滋长成熟，乃召画工绘之为图，仍疏其花、实、根、干、皮、叶之可食者，汇次为书一帙。”（同上）

救荒植物是用来在荒年充饥的，一旦误食有毒植物，可能危及百姓的健康甚至生命，则与其荒政目的相背离。本书各条之下都有“救饥”一项，详细记录了野菜的食用部位、加工方法和食用方法。告诉使用者哪些有毒植物需要淘洗、浸泡或者特殊处理，哪些少毒植物可以煠后用油盐调拌食用，哪些无毒植物可以直接食用。如罂粟科植物白屈菜须用土和水浸一宿；商陆科的商陆（章柳根）须切片后，用豆叶和豆子间隔，长时间蒸煮；萝藦科的牛皮消须用水反复煮，以去除其有毒成分等。有如此详细的介绍，编纂者必定曾向民间深入了解相关信息。这体现出藩王朱橚的仁爱之心。


2. 《救荒本草》的历史成就


15世纪初，以《救荒本草》为代表的中国古代植物学研究走在世界前沿。此后直到清代吴其濬《植物名实图考》（1848）的四百多年间，中国古代植物学著作多沿用《救荒本草》的体例，没有大的突破。

《救荒本草》在古代植物学方面的成就主要体现在以下几个方面：


2.1　脱离了旧本草的窠臼，开始了纯粹的植物学研究


《救荒本草》是中国自古以来第一部单纯记载可食用植物的植物学著作，虽冠以“本草”，但从它开始，中国古代植物学才真正脱离了本草（五代韩保升语“药有玉石草木虫兽”）的束缚，以单纯经济植物志的形式出现，这在当时实在是一个创举。欧洲类似水平的著作在一百多年之后才出现。尽管《救荒本草》的形态学、分类学水平仍然很低，如不分单叶、复叶；分不清叶柄和茎，甚至将菊科植物的头状花序误认为一朵花等，但这都不影响该书在当时世界植物学研究领域的先进程度。


2.2　建立了一套比较完整的植物描述体例


以《中国植物志》为例，现代植物分类学描述植物的体例大略包括如下内容：学名，习性，根、茎、叶、花、果实、种子、物候，产地、生境和用途。而六百年前《救荒本草》所建立的植物描述体例，已经与这一体例十分接近，这不能不让现代植物学家惊叹。这一描述体例明显超过了之前中国历史上任何一部与植物相关的著作，是对历代植物描述体例的一次大的提升。

此外，为了让普通百姓掌握植物特征，该书作者采用了最容易理解的类比方法来描述植物，如蝎子花菜条：“叶似初生菠菜叶而瘦细。”由于没有具体的度量数据，这一方法现在看来科学性稍有不足，但通俗易懂，非常实用。


2.3　大量新物种的发现和描述


《救荒本草》一次性发现并描述了大量的地区性植物新物种，数量达200多种。在一部专著中，用精确的文字和绘图来描述这么多的新物种，即使在现代地区性植物志书中也少见。


2.4　精美的植物科学绘图


西方植物学家，如布莱资奈德（E. Bretschneider）和瑞德（H. S. Reed）等都称赞《救荒本草》绘图精美，说它已经超过了当时欧洲的植物科学绘图水平，这样的评价是公允的。《救荒本草》描绘植物的精细程度是此前中国任何一部植物学著作都无法相比的（此指嘉靖四年刻本而言，永乐四年刻本的绘图想来应该更为精致生动）。
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中国现存最早的植物绘图可能是保存在《证类本草》中《图经本草》的植物图，但这批绘图描绘的植物性状比较简单，可用于植物分类学鉴定的很少，根据这些绘图来确定植物的科属比较困难。而现代植物分类学家凭借《救荒本草》的植物图，可以将它们中的大部分较为准确地鉴定到属。《救荒本草》的画师对性状细节的描绘令人赞叹。其中一些绘图，即便和现代的植物科学绘图相比也毫不逊色。以书中第244条“水慈菰”图为例，这一绘图将野慈菰Sagittaria trifolia
 L．大型圆锥花序下部第一、二轮才具有的次级分枝的特征表现得很突出，这是在野慈菰野生居群中常见的式样。如果没有对活植物做仔细的形态学观察，恐怕很难准确描绘出这些细节。比较起来，现代《中国植物志》所附野慈菰图并没有将这一特征细节表现出来，它所描绘的花序不具有次级分枝。从1485年《德国草药志》（German Herbarius
 ）来看，欧洲当时的植物绘图水平还比较粗糙，只描绘出了植物轮廓和叶、花的粗略特征，花序的详细特征几乎没有。这是西方植物学家称颂《救荒本草》绘图的一个重要原因。


2.5　开创了中国古代经济植物研究的新领域


《救荒本草》引导了一场对救荒植物研究的浪潮，这被李约瑟称之为“食用植物学家运动（The Esculentist Movement）”。此后，中国涌现了一系列救荒植物的专著，如王磐的《野菜谱》（1524）、周履靖的《茹草编》（1582）、屠本畯的《野菜笺》（约1600）等等。其中鲍山的《野菜博录》（1622）内容多改自《救荒本草》，他本人仅另外增加了几种植物而已，就增加的这几种植物，部分是《救荒本草》中已有植物的重复记载。徐光启《农政全书》（1639）的“荒政”部分，几乎照搬《救荒本草》。

世界上其他国家对救荒可食植物（famine food plant）的研究大约在19世纪才起步。


3. 《救荒本草》的历史局限


《救荒本草》虽然代表了当时中国植物学发展的最高水平，但囿于时代的局限，它仍然脱离不了中国古代传统科学实用经验丰富而理论概括不足的缺点。书中的一些问题，大多出自“本草原有”的138条植物。

首先，这138条植物的文字描述大多来源于旧有的本草著作，但却并没有如《政和本草》那样详细注明每一条文字的准确出处。

其次，对来自不同本草著作的多条文字，任意删改、拼凑及糅合掺杂，由此混淆了多个物种。中国古代植物（包括本草）同名异物的情况很多，同一名称的本草药物，其原植物种可能并不相同，有的甚至还隶属不同科属。《救荒本草》把这些来自不同科属的植物名称、产地、性状和药性不加辨别，进行一番“糅合”，形成了一种自然界根本不存在的“四不像”。而这种“四不像”物种的文字描述和植物绘图的描绘又大相径庭。好在现代植物分类学家往往能从其产地及性状上分析出其矛盾的地方。

再次，这138种植物中，对体现神仙方术思想的内容没有剔除，如第235条“何首乌”的内容；对一些传说不加考证而直接收录，如作者对一些有关张骞出使西域带回植物的说法没有深入探究。

新增植物中，也出现了一些文字描述和绘图不一致的情况，如第258条“月芽树”的文字描述为“其叶两两对生”，但绘图却为互生。

上述这些问题凸显了明代植物学研究者不严谨的一面。

另外需要说明的是，如果用现代植物分类学的标准来衡量，书中有少数植物被以不同名称描述了两次，如变豆菜和山芹菜。同一栽培种，因性状略有差异，被作为两条收录，如豇豆和紫豇豆。这是民间分类（folk taxonomy）的特点，也反映出当时学者对“种”还不能很好地把握。当然，这样的要求未免苛刻，因为即便是植物分类学高度发展的今天，如何处理“种”仍然是一个大问题。

相对于六百年前《救荒本草》的巨大成就，上述问题只是小缺憾，并不影响它在中国古代植物学史上的重要地位。


4. 《救荒本草》的版本及流传


《救荒本草》于明永乐四年（1406）在开封周王府刊刻，书中有卞同序，这个版本可能已经失传。目前已知最早的版本是嘉靖四年（1525）本，由山西都御史毕昭和按察使蔡天祐重刊于太原，此本前有山西提刑按察司佥事李濂序文，本次译注的底本采用的就是中华书局上海编辑所1959年影印的这个本子。我们了解到的其他版本还有：

1. 武宗正德己未重刊本（见日本跻寿堂《医籍备考》）。（注：正德年间无己未，疑《医籍备考》误）

2. 嘉靖十三年甲午（1534）周金重刊，有周金自序。

3. 嘉靖三十四年乙卯（1555）陆柬重刊本（附《野菜谱》）。这个刊本的序中误以为该书是周宪王编撰。该本后来流传甚广，影响很大，李时珍《本草纲目》和徐光启《农政全书》中就采用该本，也沿袭了相同错误。文渊阁《四库全书》收录的也是这个本子，但仅保留卞同序，原书两卷四册也被拆为八卷，植物排列顺序以及文字上略有不同，植物绘图与嘉靖四年本出入较大。

4. 嘉靖四十一年（1562）胡乘刊本。此本为删本，只取了原书的112条植物。

5. 万历十四年（1586）李汶重刊本，二卷四册，底本采用陆柬本，但仅收植物411条。

6. 万历二十一年（1593）钱塘胡文焕刊《重刻救荒本草》，该本被收入《格致丛书》，也为删节本，只载112条植物。该本将《野菜谱》纳入其中，虽非另附，但反映其与胡乘刊本的传承关系。

7. 崇祯十二年（1639）徐光启《农政全书》荒政部分中收录《救荒本草》，每条末有“玄扈先生曰”，即徐光启对植物的评价。该本不但调整了书中植物的顺序（如以野生姜代替刺蓟菜为首条），而且将卷数重编为十四卷，并且漏缺“山苘树”条。该书换图、改图严重，许多绘图失去了原植物的性状特征。一些现代植物学者研究《救荒本草》依据的就是这个本子，因此做出了不少错误鉴定。

8. 日本享保元年（1716）皇都柳枝轩刊本。

9. 日本宽政十一年（1799）重刻本。

10. 清嘉庆十一年（1806）张祥云重刊《格致丛书》本。

11. 清咸丰六年（1856）来鹿堂刻本。

12. 1929年商务印书馆万有文库整理本。

13. 1959年中华书局上海编辑所“中国古代版画丛刊”影印本（即嘉靖四年本）。

14. 1980年农业出版社影印本。


5. 《救荒本草》对现代植物分类学的影响


由于现代植物分类学研究在中国起步较晚，植物分类学家研究《救荒本草》是由外国学者首先开始的。19世纪后半叶，担任俄国驻华医官的布莱资奈德（E. Bretschneider）研究中国植物，他在Botanicon Sinicum
 （1882—1895）中鉴定了约176种《救荒本草》植物。现在看来，他的鉴定存在不少错误，但在当时如果没有他的介绍，德坎多（Alphonse de Candolle）等世界著名植物学家恐怕无法了解到还有这样一部重要的植物学著作。此后日本东京帝国大学的植物学教授松村任三在其《植物名汇》及后来的《改订植物名汇》（1915），给《救荒本草》的大多数植物确定了学名。虽然后来松村任三承认自己对许多植物的学名处理不当，但他的研究结果成为研究《救荒本草》植物的重要参考资料。1946年，在华工作的英国药物学家伊博恩（B. E. Read）出版的CHINESE MEDICINE SERIES⑥中，发表了“Famine Foods Listed in the Chiu Huang Pen Ts'ao
 （救荒本草）——Giving their Identity，Nutritional Values and Notes on their Preparation”，是对《救荒本草》植物研究的又一次整理。

中国植物学家自己研究《救荒本草》，大概始于1917年留日学者们整理出版的《植物学大辞典》。该辞典中明确指出多种植物的中文名出自《救荒本草》。虽然这部辞典辑录的可能是当时日本学者的考证结果，问题较多，但此后越来越多的中国植物学家开始关注这部植物学专著。如中国植物分类学奠基人之一的胡先骕先生在提到中国植物学的发展历程时，每每将该书和《植物名实图考》并列，作为中国现代植物学的发端。20世纪30年代任职于中央研究院的钟观光先生，曾潜心研究这部专著。他以松村任三的工作为基础，把每种植物按照科属重新排列，并对《农政全书》“荒政”所录《救荒本草》的植物绘图做了评述，很值得参考。可惜，由于战乱，钟观光先生没有将这些研究成果整理出版。胡先生和钟先生研究《救荒本草》的几个版本，现珍藏于中国科学院植物研究所图书馆。1979年，王作宾先生给出一个“413种”的植物名录，作为石声汉校注的新版《农政全书》附录。王先生是植物采集家，熟悉中国北方植物，考证颇为认真，但这一名录是根据《农政全书》本所做出的分类鉴定，且漏掉了“山苘树”一条。

《救荒本草》对我国现代植物分类学的影响，从现代主要植物学工具书中植物中文名的采用上可略窥一斑。20世纪上半叶，一些植物分类学家在选择植物中文名时，往往要查阅《救荒本草》和《植物名实图考》这两部明清最为重要的植物学专著。虽然相对于学名（拉丁名），中文名只是地方名（local name），但这些植物中文名在传承中国传统植物文化方面发挥着不容忽视的作用。据统计，《植物名实图考》实际收载的植物约1 800种。《中国植物志》（1955—2003）采用《植物名实图考》的属、科中文名分别为55个和10个（黄胜白和陈重明，1988）。我们统计《救荒本草》收载植物约400种，《中国植物志》从中采用了约100个种中文名，其中57个又作为该种所在属的中文名（见下表），科的中文名采用5个（见下表科的中文名黑体字），足见这部专著在现代中国植物分类学家心中的分量。



表一：《中国植物志》采用《救荒本草》中植物的属、科中文名统计表
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注：其中1-38为《中国植物志》中注明采用《救荒本草》的植物名；39-57条在《中国植物志》中虽然没有注明出处，但我们研究后认为皆出自《救荒本草》。



20世纪，老一辈植物学家关心这部书中植物学名的考证工作。从事中国本草研究的裴鉴、周太炎等在他们主编的《中国药用植物图鉴》中给出了《救荒本草》部分原有本草植物的学名。吴征镒先生主编的《新华本草纲要》确定了《救荒本草》约100个种的学名，可能是历来对《救荒本草》中本草原植物研究最深入的一次。此外多位本草学家如赵橘黄、叶桔泉、黄胜白和谢宗万等先生也孜孜不倦地考证其中植物，他们的研究结果反映在《全国中草药汇编》、《中华本草》和《中华人民共和国药典》等工具书和部分研究论文中。2007年王家葵等出版了《〈救荒本草〉校释与研究》一书，其中植物学名的评述主要参考了王作宾和吴征镒先生的考证结果。2008年倪根金出版《救荒本草校注》也附有植物学名。近年来从事饮食文化研究的学者也开始关注其中的野菜。这说明，《救荒本草》越来越受到大家的重视和喜爱。

研究《救荒本草》中植物，可能不只关乎植物分类学本身，以此为基础，还可以探讨明代以来中原地区植物或者环境的变迁、本草原植物的历史渊源、农作物的栽培历史、饮食文化、中国传统植物文化和植物科学画史等方方面面的工作。以后也许还会发挥更多作用，但所有的后续研究，如果不能对其中的植物学名首先探究清楚，就失去了研究的基础，难免陷入空谈。


6. 关于本次译注


本次译注之前，我们先点校，后注释。注释重点是从经济植物志的角度，主要注释本书414种植物的学名，顺及书中涉及的其他植物、植物学术语等方面。译文采用科技著作直译的方式。


6.1　点校


点校以明嘉靖四年刊本为底本（1959年中华书局上海编辑所影印），参校以文渊阁《四库全书》本（简称《四库》本）、《农政全书》（上海古籍出版社1979年石声汉校注）、《植物名实图考》（1963年中华书局）、《野菜博录》（《四部丛刊》本）和《重修政和经史证类备用本草》（简称《政和本草》，张存惠原刻晦明轩本，人民卫生出版社1957年影印本）等。校点主要依照以下原则：

（1）标点根据现在通行的标点符号使用方法进行。

（2）本书原文为繁体字，本次译注采用简体字，个别易混淆者保持原用繁体字。其中原文中的异体字，一般改为通用体，如匾作扁，喫作吃；讹字改为正字，如刺作剌，剌作刺。依上下文理校者，注明底本讹作某，今据某书改。衍字或脱字也予以注出。

（3）《救荒本草》的各个版本，每种植物排列顺序略有不同，本书根据嘉靖四年版植物的排列顺序标注了阿拉伯数字，作为该种植物在本书中的排列顺序号，附图顺序随各条植物的顺序号。


6.2　注释



6.2.1　植物学名


我们曾经尝试系统整理中国植物学古籍文献中的植物。本书是我们选定的明初代表性的著作。厘定古籍文献中的植物学名，没有标本可以参考，古人对性状的记录往往又比较简略，术语也存在较大差异，因此比鉴定现在的植物实体或标本的难度更大。我们的做法是，在植物分类学研究的基础上，详考古籍，熟悉方言，遇到疑难问题则“求诸野”，采用民间访谈的方法解决。我们期望像考古学者那样，把古人的记载用现代知识重新解读。因此，我们在前人如E. Bretschneider（1882—1895）、松村任三（1915）、B. E. Read（1946）、王作宾（1979）、《中国植物志》（1955—2002）、《新华本草纲要》（1988—1991）、《中华本草》（1998）等多位学者研究的基础上，重新考证本书414条植物的学名，订正前人的错误；有些植物仅仅靠文字和绘图还是不能准确判断，2007—2008年我们在河南辉县、密县、新乡、郑州、开封、中牟和河南南部商城等地进行了民间访谈和凭证标本采集，解决了一些疑难问题，考证出了多种前人遗留的困难物种。当然，由于图文过于简单等原因，有少数植物至今难以确认，本次译注本着“宁缺毋滥”的原则，不勉强给出学名。主要原则如下：

（1）植物拉丁学名一般遵照《中国植物志》和Flora of China
 （简称FOC
 ）的分类学处理，择其善者而从之。近年来植物分类学的一些新进展，适当予以采用。

（2）我们经过实地考察和研究发现，《救荒本草》中有些描述可能并非指现代植物分类上的一个种，而是该属分布在这一地区的多种植物。这些种在现代植物分类学上可以区别，但在当地都被统称为某某，这是民间分类的特点，估计明代也概莫能外。为方便非专业人员的理解，我们尽量将书中的每条记载落实到种，但并不能完全排除其中可能包涵有一些近缘种。

（3）现代植物分类学上一些植物中文名始出于《救荒本草》，但后人将其鉴定错误且沿用已久。由于这些名称涉及不少重要经济植物，为慎重起见，这次注释都予以指出。例如“绞股蓝”，我们在野外调查时发现，《救荒本草》中记载的“绞股蓝”实为现在称之为乌蔹莓Cayratia japonica
 （Thunb.）Gagnep（葡萄科）的植物，但中国目前重要的植物学工具书如《中国植物志》以及本草学工具书如《中华本草》等都沿用日本学者的观点，将绞股蓝释为Gynostemma pentaphyllum
 （Thunb.）Makino（葫芦科）。

（4）《救荒本草》中有出自“《本草》原有”的植物138条，其中的文字描述及产地记载混乱，有的条目文字描述既混淆了不同科属的多种植物，文字与绘图又非同一种植物，如“威灵仙”、“郁臭苗”等。我们力求在注释中反映出这些问题。处理格式一般是：绘图为某某植物，部分文字为某某植物，图文是否一致等。

（5）对其中少数植物，鉴定意见中冠以“似”和“疑似”字样，以此表示目前研究的不确定程度。

（6）有少数条目的文字描述和植物绘图所提供的鉴定性状有限，难以确定学名，本次注释暂时存疑，附以“待考”字样。

（7）正文附带出现的一些植物名，第一次出现时我们一般给予学名注释。如该植物恰好属于本书条目中的植物，只注释为见本书某某条。例如刺蓟菜文中出现的苦苣，我们注释为“苦苣：见本书第371苦苣菜条”。

（8）该书正文中另外出现了一些本草药名，对这部分的注释，我们主要参考了《新华本草纲要》、《全国中草药汇编》、《中华本草》和《中华人民共和国药典》等工具书。


6.2.2　植物产地


《救荒本草》中记载的新增植物主要产自河南布政司。明代，河南布政司下领8府，即开封府、河南府、归德府、汝宁府、南阳府、怀庆府、卫辉府和新德府。本书收载414条植物，有河南详细产地的植物只有174条，约占三分之一，这174条中多数植物产自北部两个府：开封府和卫辉府。产自河南府的植物只有1条，产自南阳府的只有5条。我们把这几个府的地理范围和从属关系在这里作简单介绍，注释中就不再赘述了。

卫辉府，明代洪武元年（1368）改卫辉路置，治所在汲县，即今河南卫辉市。辖境相当于今河南新乡、卫辉、辉县、获嘉、淇县等市县地。书中记录的卫辉府植物多产自辉县。

开封府，五代梁开平元年（907）置，北宋辖境相当于今河南延津、长垣以南，扶沟、太康以北，原阳、鄢陵以东，民权、兰考以西地。元初改南京路，又改汴梁路。明复改开封府。洪武中，朱橚就藩开封。书中记录的开封府植物以密县居多。

河南府，唐开元元年（713）改洛州置，治所在洛阳、河南二县（今洛阳市）。辖境相当于今河南济源市及洛宁、渑池等县以东，新密、巩义二市以西伊、洛、河流域。元改为河南府路。明改为河南府。河南府的植物只记录了巩县1种。

南阳府，元至元八年（1271）改申州置，治所在今河南南阳市。辖境相当于今河南伏牛山及叶县以南，新野、桐柏二县以北，舞阳、泌阳二县以西地。南阳府的植物只记录了马鞍山的5种。



表二：《救荒本草》中的地名及其所记植物数量统计表（以中文名计数）
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本书有240条植物没有记载产地，多记为“处处有之”或“在处有之”等，从现阶段我们的研究来看，并不像有些学者认为这些种均是河南北部的植物。

《救荒本草》“《本草》原有”的138条植物出自《政和本草》，而《政和本草》收录的植物产地来自前代或更早的多部本草著作，这些产地多不在河南。这些产地的部分植物与明代《救荒本草》记载的河南植物（根据绘图）可能不是同一种。现在看来，这些旧产地对普通读者理解明代河南植物不但没有帮助，反而容易引起误会。因此我们特别提请读者注意。

地名研究是一门特殊学问，我们目前对本书中138条“《本草》原有”的一些地名还没有完全研究透彻。对这些地名的注释方法是：先核实这些地名所在中国古代本草著作中的最早出处，根据出处判断著作的成书时间，再依据《中国历史地名大辞典》和《中国古今地名大辞典》等工具书做出初步判断，然后根据现在的植物分布或药用植物集散地情况加以权衡。

但我们也发现了以下问题：

（1）中国古代本草中，有些地名（行政区建制）明显早于本草最早的成书时间，显然沿用的是前代或更早之前朝代的建制。我们权衡再三，认为只有在注释中尽量根据已有文献提供的信息，反映出该地的行政区划变更情况，时间截止到地名最早出处的成书年代，希望这样能让读者理解古代本草著作中地名沿革的真实情况。

（2）对一些历史上本草原植物有争议条目中的地名，如果了解到古代地名的辖区范围，可以更好地帮助鉴定本草中记录的是哪个物种，也可以用来研究历代本草原植物的变迁。为了方便植物分类学工作者和中医药工作者以后研究方便，我们也尽量根据文献提供的信息，将这些地名辖区范围注出来，但不是每条地名都能够做到这一程度，希望读者谅解。


6.2.3　植物形态术语


本书采用的一些形态学术语，与现代植物分类学术语有所不同，如书中的“蓇葖”，并非现在植物学意义上的蓇葖果（follicle），而是指花蕾、花骨朵等含义；“叶”，本书不单指叶子，有时还指复叶上的一枚小叶；“茎”，并非仅仅指树干、枝条，有时还指单叶的叶柄或一枚复叶的叶柄；“角”，并非单指角果，有时还指豆科植物的荚果等；“花心”，有的是指菊科植物头状花序中心的所有管状花。这些描述，本书尽量单独注释出来，以方便读者理解明代作者所用术语的真正含义。


6.2.4　中医药术语


原文中有少量中医、中药术语，本次译注参考了现在比较流行的高等院校教科书如《中药学》（2005，上海科学技术出版社）和《中医学基础》（2008，上海科学技术出版社）的一些解释，供读者参考。


6.2.5　其他


其他我们认为现代读者可能会理解困难的术语，我们也适当加以注释。


6.3　译文


因本书是科技著作，正文译文大多采用直译方式。


6.4　插图


底本插图中有的绘图线条模糊不清，有专家建议重新描一遍。但原有虚实结合线条却是原绘图者为描绘植物神采而故意为之，考虑到历史上该书各个版本重刻后绘图失真的严重教训，我们仍坚持保留底本的原图。


7. 附录


为方便读者查阅植物中文名和学名，本书附录包括植物中文名索引和植物学名（拉丁名）索引。


王锦秀

2011年7月

于香山中国科学院植物研究所







特别说明

本书涉及的多种植物有毒或有小毒，在河南农村通常只在灾荒年不得已才会食用，食用前要经过煠、煮、浸泡和反复淘洗及其他有效去除有毒物质的处理。作者近年来在当地调查了解到，有些植物即使经过多次煮淘，过多食用时，身体仍会出现不适，建议读者对不熟悉的植物不要轻易尝试。




目录


出版说明



前言



特别说明



《救荒本草》序



重刻《救荒本草》序



《救荒本草》总目



《救荒本草》卷上　上之前



草部　二百四十五种




叶可食




《本草》原有




1. 刺蓟菜



2. 大蓟



3. 山苋菜　即牛膝




4. 款冬花



5. 萹蓄



6. 大蓝



7. 石竹子　即瞿麦




8. 红花菜



9. 萱草花



10. 车轮菜　即车前子




11. 白水荭苗



12. 黄耆



13. 威灵仙



14. 马兜零



15. 旋覆花



16. 防风



17. 郁臭苗　即茺蔚子




18. 泽漆



19. 酸浆草　即酢〔1〕
 浆




20. 蛇床子



21. 桔梗



22. 茴香



23. 夏枯草



24. 藁本



25. 柴胡



26. 漏芦



27. 龙胆草



28. 鼠菊　即鼠尾草




29. 前胡



30. 猪牙菜　即角蒿




31. 地榆



32. 川芎



33. 葛勒子秧　即葎草




34. 连翘



35. 仙灵脾



36. 青杞　即蜀羊泉




37. 野生姜　即刘寄奴




38. 马兰头



39. 豨莶



40. 泽泻




新增




41. 竹节菜



42. 独扫苗



43. 歪头菜



44. 兔儿酸



45. 碱蓬



46. [image: ]
 蒿



47. 水莴苣



48. 金盏菜



49. 水辣菜



50. 紫云菜



51. 鸦葱



52. 匙头菜



53. 鸡冠菜



54. 水蔓菁



55. 野园荽



56. 牛尾菜



57. 山萮菜



58. 绵丝菜



59. 米蒿



60. 山芥菜



61. 舌头菜



62. 紫香蒿



63. 金盏儿花



64. 六月菊



65. 费菜



66. 千屈菜



67. 柳叶菜



68. 婆婆指甲菜



69. 铁桿蒿



70. 山甜菜



71. 剪刀股



72. 水苏子



73. 风花菜



74. 鹅儿肠



75. 粉条儿菜



76. 辣辣菜



77. 毛连菜



78. 小桃红



79. 青荚儿菜



80. 八角菜



81. 耐惊菜



82. 地棠菜



83. 鸡儿肠



84. 雨点儿菜



85. 白屈菜



86. 扯根菜



87. 草零陵香



88. 水落藜



89. 凉蒿菜



90. 粘鱼须



91. 节节菜



92. 野艾蒿



93. 堇堇菜



94. 婆婆纳



95. 野茴香



96. 蝎子花菜



97. 白蒿



98. 野茼蒿



99. 野粉团儿



100. 蚵蚾菜



101. 狗掉尾苗



102. 石芥



103. 獾耳菜



104. 回回蒜



105. 地槐菜



106. 螺黡儿



107. 泥胡菜



108. 兔儿丝



109. 老鹳筋



110. 绞股蓝



111. 山梗菜



112. 抪娘蒿



113. 鸡肠菜



114. 水葫芦苗



115. 胡苍耳



116. 水棘针苗



117. 沙蓬



118. 麦蓝菜



119. 女娄菜



120. 委陵菜



121. 独行菜



122. 山蓼



《救荒本草》卷上　上之后



草部



叶可食




新增
 〔2〕




123. 花蒿



124. 葛公菜



125. 鲫鱼鳞



126. 尖刀儿苗



127. 珍珠菜



128. 杜当归



129. 风轮菜



130. 拖白练苗



131. 透骨草



132. 酸桶笋



133. 鹿蕨菜



134. 山芹菜



135. 金刚刺



136. 柳叶青



137. 大蓬蒿



138. 狗筋蔓



139. 兔儿伞



140. 地花菜



141. 杓儿菜



142. 佛指甲



143. 虎尾草



144. 野蜀葵



145. 蛇葡萄



146. 星宿菜



147. 水蓑衣



148. 牛奶菜



149. 小虫儿卧单



150. 兔儿尾苗



151. 地锦苗



152. 野西瓜苗



153. 香茶菜



154. 蔷[image: ]




155. 毛女儿菜



156. 牻牛儿苗



157. 铁扫帚



158. 山小菜



159. 羊角苗



160. 耧斗菜



161. 瓯菜



162. 变豆菜



163. 和尚菜



根可食




《本草》原有




164. 萎蕤



165. 百合



166. 天门冬　即万岁藤




167. 章柳根　即商陆




168. 沙参



169. 麦门冬



170. 苎根



171. 苍术



172. 菖蒲




新增




173. 葍子根



174. [image: ]
 [image: ]
 根



175. 野胡萝卜



176. 绵枣儿



177. 土圞儿



178. 野山药



179. 金瓜儿



180. 细叶沙参



181. 鸡腿儿



182. 山蔓菁



183. 老鸦蒜



184. 山萝卜



185. 地参



186. 獐牙菜



187. 鸡儿头苗



实可食




《本草》原有




188. 雀麦



189. 回回米　即薏苡人




190. 蒺藜子



191. 苘子　即苘〔3〕
 实





新增




192. 稗子



193. [image: ]
 子



194. 川谷



195. 莠草子



196. 野黍



197. 鸡眼草



198. 燕麦



199. 泼盘



200. 丝瓜苗



201. 地角儿苗



202. 马[image: ]
 儿



203. 山黧豆



204. 龙芽草



205. 地稍瓜



206. 锦荔枝



207. 鸡冠果



叶及实皆可食




《本草》原有




208. 羊蹄苗



209. 苍耳　即葈耳实




210. 姑娘菜　即酸浆




211. 土茜苗



212. 王不留行



213. 白薇




新增




214. 蓬子菜



215. 胡枝子



216. 米布袋



217. 天茄儿苗



218. 苦马豆



219. 猪尾把苗



根叶可食




《本草》原有




220. 黄精苗　即笔管菜




221. 地黄苗



222. 牛旁子　即恶实




223. 远志




新增




224. 杏叶沙参



225. 藤长苗



226. 牛皮消



227. 菹草



228. 水豆儿



229. 草三奈



230. 水葱



根笋可食




《本草》原有




231. 蒲笋



232. 芦笋



233. 茅芽根



根及花皆可食




《本草》原有




234. 葛根



235. 何首乌



根及实皆可食




《本草》原有




236. 瓜楼根　即栝楼实





新增




237. 砖子苗　即关子苗




花叶皆可食




《本草》原有




238. 菊花



239. 金银花　即忍冬





新增




240. 望江南



241. 大蓼



茎可食




《本草》原有




242. 黑三棱




新增




243. 荇丝菜



244. 水慈菰



笋及实皆可食




《本草》原有




245. 茭笋　即菰根




《救荒本草》卷下　下之前



木部　八十种〔4〕





叶可食




《本草》原有




246. 茶树



247. 夜合树



248. 木槿树



249. 白杨树



250. 黄栌



251. 椿树芽



252. 椒树



253. 椋子树




新增




254. 云桑



255. 黄楝树



256. 冻青树



257. 穁芽树



258. 月芽树



259. 女儿茶



260. 省沽油



261. 白槿树



262. 回回醋



263. 槭树芽



264. 老叶儿树



265. 青杨树



266. 龙柏芽



267. 兜栌树



268. 青冈树



269. 檀树芽



270. 山茶科



271. 木葛



272. 花楸树



273. 白辛树



274. 木栾树



275. 乌棱树



276. 刺楸树



277. 黄丝藤



278. 山格剌树



279. [image: ]
 树



280. 报马树



281. 椴〔5〕
 树



282. 臭[image: ]
 〔6〕




283. 坚荚树



284. 臭竹树



285. 马鱼儿条



286. 老婆布[image: ]




实可食




《本草》原有




287. 蕤核树



288. 酸枣树



289. 橡子树〔7〕




290. 荆子



291. 实枣儿树



292. 孩儿拳头




新增




293. 山[image: ]
 儿



294. 山里果儿



295. 无花果



296. 青舍子条



297. 白棠子树



298. 拐枣



299. 木桃儿树



300. 石冈〔8〕
 橡



301. 水茶臼



302. 野木瓜



303. 土栾树



304. 驴驼布袋



305. 婆婆枕头



306. 吉利子树



叶及实皆可食




《本草》原有




307. 枸杞



308. 柏树



309. 皂荚树



310. 楮桃树



311. 柘树〔9〕





新增




312. 木羊角科



313. 青檀树



314. 山苘树



花可食




新增




315. 藤花菜



316. 欛齿花



317. 楸树



318. 腊梅花



319. 马棘



花叶皆可食




《本草》原有




320. 槐树芽



花叶实皆可食




新增




321. 棠梨树



322. 文冠花



叶皮及实皆可食




《本草》原有




323. 桑椹树



324. 榆钱树



笋可食




《本草》原有




325. 竹笋



米谷部　二十种




实可食




新增




326. 野豌豆



327. [image: ]
 豆



328. 山扁豆



329. 回回豆



330. 胡豆



331. 蚕豆



332. 山绿豆



《救荒本草》卷下　下之后



米谷部



叶及实皆可食




《本草》原有




333. 荞麦苗



334. 御米花



335. 赤小豆



336. 山丝苗



337. 油子苗




新增




338. 黄豆苗



339. 刀豆苗



340. 眉儿豆苗



341. 紫豇豆苗



342. 苏子苗



343. 豇豆苗



344. 山黑豆



345. 舜芒谷



果部　二十三种




实可食




《本草》原有




346. 樱桃树



347. 胡桃树



348. 柿树



349. 梨树



350. 葡萄



351. 李子树



352. 木瓜



353. 樝子树



354. 郁李子



355. 菱角




新增




356. 软枣



357. 野葡萄



358. 梅杏树



359. 野樱桃



叶及实皆可食




《本草》原有




360. 石榴



361. 杏树



362. 枣树



363. 桃树




新增




364. 沙果子树



根可食




《本草》原有




365. 芋苗



366. 铁葧脐　即乌芋




根及实皆可食




《本草》原有




367. 莲藕



368. 鸡头实



菜部　四十六种




叶可食




《本草》原有




369. 芸薹菜



370. 苋菜



371. 苦苣菜



372. 马齿苋菜



373. 苦荬菜



374. 莙荙菜



375. 邪蒿



376. 同蒿



377. 冬葵菜



378. 蓼芽菜



379. 苜蓿



380. 薄荷



381. 荆芥　即假苏




382. 水[image: ]





新增




383. 香菜



384. 银条菜



385. 后庭花



386. 火焰菜



387. 山葱



388. 背韭



389. 水芥菜



390. 遏蓝菜



391. 牛耳朵菜



392. 山白菜



393. 山宜菜



394. 山苦荬



395. 南芥菜



396. 山莴苣



397. 黄鹌菜



398. 燕儿菜



399. 孛孛丁菜



400. 柴韭



401. 野韭



根可食




新增




402. 甘露儿



403. 地瓜儿苗



根叶皆可食




《本草》原有




404. 泽蒜




新增




405. 楼子葱



406. 薤韭



407. 水萝卜



408. 野蔓菁



叶及实皆可食




《本草》原有




409. 荠菜



410. 紫苏



411. 荏子




新增




412. 灰菜



413. 丁香茄儿



根及实皆可食




《本草》原有




414. 山药



植物中文名索引



植物学名索引



后记



【注释】



〔1〕酢：底本讹作“醉”，据《政和本草》改。



〔2〕新增：底本无此二字，但第123花蒿条至第163和尚菜条皆为新增植物，据实际加。



〔3〕苘：正文作“莔”。



〔4〕八十种：底本作“一百种”，按实际收录的植物数量改。



〔5〕椴：底本作“椵”。



〔6〕[image: ]
 ：底本作“[image: ]
 ”。



〔7〕橡子树：底本目录中漏刻本种。



〔8〕冈：底本作“岗”，据正文改。



〔9〕柘树：底本目录中漏刻本种。



返回总目录





《救荒本草》序

植物之生于天地间，莫不各有所用，苟不见诸载籍，虽老农老圃〔1〕
 亦不能尽识，而可亨可芼〔2〕
 者，皆躏藉〔3〕
 于牛羊鹿豕而已。自神农氏品尝草木，辨其寒温甘苦之性，作为医药，以济人之夭札〔4〕
 ，后世赖以延生。而《本草》书中所载，多伐病之物，而于可茹以充腹者，则未之及也。

敬惟周王殿下，体仁遵义，孳孳为善，凡可以济人利物之事，无不留意。尝读孟子书，至于五谷不熟，不如荑稗〔5〕
 ，因念林林总总之民，不幸罹于旱涝，五谷不熟，则可以疗饥者，恐不止荑稗而已也。苟能知悉而载诸方册，俾不得已而求食者，不惑甘苦于荼荠〔6〕
 ，取昌阳〔7〕
 ，弃乌喙〔8〕
 ，因得以裨五谷之缺，则岂不为救荒之一助哉。于是购〔9〕
 田夫野老，得甲坼勾萌〔10〕
 者四百余种，植于一圃，躬自阅视。俟其滋长成熟，乃召画工绘之为图，仍疏其花、实、根、干、皮、叶之可食者，汇次为书一帙，名曰《救荒本草》。命臣同为之序。

臣惟人情于饱食暖衣之际，多不以冻馁为虞，一旦遇患难，则莫知所措，惟付之于无可奈何，故治己治人鲜不失所。今殿下处富贵之尊，保有邦域，于无可虞度之时，乃能念生民万一或有之患，深得古圣贤安不忘危之旨，不亦善乎。神农品尝草木，以疗斯民之疾，殿下区别草木，欲济斯民之饥，同一仁心之用也。虽然，今天下方乐雍熙泰和〔11〕
 之治，禾麦产瑞〔12〕
 ，家给人足，不必论及于荒政，而殿下亦岂忍睹斯民仰食于草木哉？是编之作，盖欲辨载嘉植，不没其用，期与《图经本草》〔13〕
 并传于后世，庶几萍实〔14〕
 有征，而凡可以亨芼者，得不躏藉于牛羊鹿豕；苟或见用于荒岁，其及人之功利，又非药石所可拟也。尚虑四方所产之多，不能尽录，补其未备，则有俟于后日云。

永乐四年〔15〕
 岁次丙戌秋八月奉议大夫周府左长史臣卞同拜手谨序。


【注释】



〔1〕老农老圃：此处指富有种植经验的农民。



〔2〕可亨可芼（mào）：泛指可食用的植物。亨，同“烹”，烹饪。芼，择取。



〔3〕躏藉：指践踏、蹂躏。



〔4〕夭札：《国语·楚语》韦昭注：“不终曰夭，疫死曰札。”谓遭疫病而早死。



〔5〕五谷不熟，不如荑稗：出自《孟子·告子上》：“五谷者，种之美者也，苟为不熟，不如荑稗。”五谷，见于《论语·微子》：“四体不勤，五谷不分，谁是夫子？”五谷究竟指哪五种作物，后儒有不同的说法，但以下列两种观点为主，一说是黍、稷、麦、菽、稻，一说是黍、稷、麦、菽、麻。这两种说法的主要区别在于稻、麻。但当时的粮食作物并不止五种，历史上还有“百谷”、“六谷”、“八谷”和“九谷”之说，“五谷”说之所以盛行，显然是受到五行思想的影响（参考齐思和《毛诗谷名考》）。其他观点还包括粟的有无，稷和粟、黍的关系等，但都缺乏完全令人信服的证据。即使在植物分类学高度发展的今天，这一问题也还没有完全解决。读者只要理解“五谷”、“六谷”、“八谷”和“九谷”都泛指古代主要的粮食作物，但在不同的历史时期和不同的地域，所指谷物种类会有不同就可以了。荑，通“稊”，草名，禾本科植物之一种，具体属种待考。稗，指禾本科稗属的稗Echinochloa crusgalli
 (L.)Beauv.。



〔6〕荼荠：出自《诗经·邶风》：“谁为荼苦，其甘如荠。”荼，味苦，根据陆文郁先生《诗草木今释》（1957），指菊科植物苣荬菜Sonchus wightianus
 DC.。荠，味甘，见本书409荠菜条。



〔7〕昌阳：菖蒲的别称。见本书第172菖蒲条。《列仙传》：“商邱子胥食菖蒲根。”



〔8〕乌喙：即乌头，毛茛科乌头属Aconitum
 植物，有毒。



〔9〕购：重赏征求，重金购买。



〔10〕甲坼勾萌：从坼裂的种壳中萌发出幼苗。此处形容幼小的植株。



〔11〕雍熙泰和：指和乐升平之年。



〔12〕禾麦产瑞：从建平元年（公元前6年）起，历代发现的谷物中如水稻、小麦有一茎数穗现象，因奇而称之为嘉禾、瑞麦，被视作风调雨顺的祥瑞或丰年吉兆。详细记录见《古今图书集成·草木典》。实际上，这种被古人看作非常神秘的事情，可能只是作物的一种畸形现象。复旦大学生物系蔡以欣曾对此有过探讨。



〔13〕《图经本草》：即宋代苏颂（1020—1101）所著的《本草图经》，文字和图保存在《证类本草》等《本草》书中。



〔14〕萍实：《孔子家语》：“楚昭王渡江，江中有物，大如斗，圆而赤，直触王舟。舟人取之，王大怪之，遍问群臣，莫之能识。王使使聘于鲁，问于孔子。孔子曰：‘此为萍实也，可剖而食之，吉祥也，唯霸者为能获焉。’”李时珍在《本草纲目》中认为萍实是“萍蓬草”，现代植物分类学将“萍蓬草”定为睡莲科Nymphaeaceae萍蓬草属Nuphar
 的萍蓬草Nuphar pumilum
 (Hoffm.)DC.。但该种与描述“大如斗，圆而赤”的特征显然有出入。



〔15〕永乐四年：即1406年。



【译文】



植物生长在天地之间，都各有自己的用途。如果没有书籍记载，即便是种植经验丰富的农民也不能认识所有的植物，因而那些本来可采来食用的植物，就只能任凭牛、羊、鹿、猪践踏采食罢了。自从神农氏品尝各种草木，辨别它们寒、温、甘、苦的药性，将这些植物作为医家用药，用来救助人们（避免）因疾病而早死，后世百姓才赖以延长寿命。然而《本草》书中记载的，大多是用来治病的植物，而对那些可以食用果腹充饥的植物，则缺乏记载。



尊敬的周王殿下，躬行仁德，遵循道义，勤奋努力做善事，凡是可以周济百姓或有利于社会的事情，他都加以留意。他曾经读《孟子》，读到五谷如果欠产，还不如稗子之类的野草时，由此想到广大黎民百姓，如果不幸遭受旱涝灾害，农作物又歉收，那么可用来充饥的植物，恐怕不止稗子一类的野草。如果能认识并熟悉这些植物，而且将它们记载于典籍中，让那些在不得已情况下寻找可食用植物的百姓，能够不再迷惑于荼菜和荠菜谁苦谁甜，取可食的菖蒲而舍弃有毒的乌头，借以补充粮食的不足，岂不是有助于救荒的一个好办法。于是，周王出资向田夫野老悬赏收购可食用的植物，得到了四百多种植物的初生幼苗，将他们栽种在一个苗圃中，亲自观察。等待这些植物生长成熟后，召来画工为它们绘图，分条记述它们的花、实、根、干、皮和叶的可食用部分，按顺序将其汇集成一部书，名为《救荒本草》。周王命我为这部书作序。



我想人们通常在丰衣足食的时候，大多不担忧受冷挨饿的事情，一旦遇上祸害灾难，就不知所措，只能听天由命，无可奈何，（因此在太平盛世如果突然遇到灾荒），无论自己安身立命抑或治理百姓很少有人不失误的。现今周王殿下身处富贵的地位，保有自己的封邦，在没有什么事情可以担忧的时候，仍然惦念百姓万一会遇上的灾难。周王深得古代圣贤居安思危的深远意旨，不也是很好吗！神农品尝草木，用来治疗百姓疾病，周王殿下鉴别植物，想要周济百姓饥荒，施行的是同样的仁爱之心。虽然如此，当今天下和乐太平，粮食丰收，百姓富足，不必讨论荒政，周王殿下又怎能忍心看到百姓依靠草木为粮食？周王编写这部书，是为了辨别并收载各种好的（可以食用的）植物，不让它们的作用湮没，期望能和《图经本草》一起流传后世，以使人们在查找各种植物时有所依据，而且凡是可以采来食用的植物，能不被牛、羊、鹿、猪踩踏啃食；倘若能在灾荒年派上用场，它们对百姓的功效和利益，又绝非药物所能比拟的。（不过）还考虑到各地出产的救荒植物很多，这部书不可能完全收录，要补充那些没有收录完备的种类，就只有留待以后了。



永乐四年岁次丙戌秋八月奉议大夫周府左长史臣卞同拜手谨序。







重刻《救荒本草》序

《淮南子》曰：“神农尝百草之滋味，一日而七十毒。”〔1〕
 由是《本草》兴焉。陶隐居〔2〕
 、徐之才〔3〕
 、陈藏器〔4〕
 、日华子〔5〕
 、唐慎微〔6〕
 之徒，代有演述，皆为疗病也。嗣后孟诜〔7〕
 有《食疗本草》，陈士良〔8〕
 有《食性本草》，皆因饮馔以调摄人，非为救荒也。《救荒本草》二卷，乃永乐间周藩〔9〕
 集录而刻之者，今亡其板。濂家食〔10〕
 时，访求善本，自汴携来。晋台〔11〕
 按察使石冈蔡公〔12〕
 ，见而嘉之，以告于巡抚都御使蒙斋毕公〔13〕
 。公曰：“是有裨荒政者。”乃下令刊布，命濂序之。

按，《周礼·大司徒》以荒政十二聚万民，五曰舍禁。夫舍禁者，谓舍其虞泽之厉禁，纵民采取，以济饥也。若沿江濒湖诸郡邑，皆有鱼虾螺蚬、菱芡茭藻之饶，饥者犹有赖焉。齐梁秦晋之墟，平原坦野，弥望千里，一遇大侵〔14〕
 ，而鹄形鸟面〔15〕
 之殍，枕藉于道路。吁，可悲已！后汉永兴二年〔16〕
 ，诏令郡国种芜菁以助食。然五方之风气异宜，而物产之形质异状，名汇既繁，真赝难别，使不图列而详说之，鲜有不以虺床〔17〕
 当蘼芜〔18〕
 ，荠苨〔19〕
 乱人参〔20〕
 者，其弊至于杀人，此《救荒本草》之所以作也。是书有图有说，图以肖其形，说以著其用。首言产生之壤、同异之名，次言寒热之性、甘苦之味，终言淘浸烹煮、蒸晒调和之法。草木野菜，凡四百一十四种，见旧《本草》者一百三十八种，新增者二百七十六种云。或遇荒岁，按图而求之，随地皆有，无艰得者。苟如法采食，可以活命。是书也，有功于生民大矣。昔李文靖〔21〕
 为相，每奏对，常以四方水旱为言。范文正〔22〕
 为江淮宣抚使，见民以野草煮食，即奏而献之。毕、蔡二公刊布之盛心，其类是夫。

嘉靖四年〔23〕
 岁次乙酉春二月之吉，赐进士出身奉政大夫山西等处提刑按察司佥事奉敕提督屯政大梁李濂〔24〕
 撰。


【注释】



〔1〕“神农尝百草”两句：见《淮南子·修务训》，原文有删略。



〔2〕陶隐居（456—536）：即陶弘景，齐梁时著名医药学家，道家，兼通儒、佛，号华阳隐居，又号华阳居士、华阳真人，著有《本草经集注》等。



〔3〕徐之才（492—572）：北齐著名医药学家，著有《雷公药对》等，已佚。《北史》有传。



〔4〕陈藏器（681—757）：唐代著名医药学家，著有《本草拾遗》。



〔5〕日华子：生卒年不详，唐末至五代时本草学家，原名大明，号日华子，著有《日华子诸家本草》（作者尚有争议），已佚。



〔6〕唐慎微：生卒年不详，约生活于11世纪中叶至12世纪上半叶，北宋著名医药学家，以《嘉祐补注神农本草》（《嘉祐本草》）和《图经本草》为基础，广泛增添各种文献资料和临床经验，写成《经史证类备急本草》（1108），简称《证类本草》。后艾晟将陈承《重广补注神农本草并图经》的《别说》辑入该书中，改名为《大观经史证类备急本草》，简称《大观本草》。宋淳祐九年（1249）张存惠将寇宗奭的《本草衍义》随文散入《大观本草》中，改名为《重修政和经史证类备用本草》，简称《政和本草》。



〔7〕孟诜（621—713）：唐代医药学家，孙思邈的弟子，著有《食疗本草》，已佚，今有辑本。



〔8〕陈士良：生卒年不详，五代南唐时本草学家，著有《食性本草》，已佚。



〔9〕周藩：朱元璋建立明朝后，分封皇子为亲王，其中朱橚被封为周王，王城开封，故称周藩。



〔10〕家食：指不做官领俸禄，自谋生计。宋朱熹《周易本义》：“不家食，谓食禄于朝，不食禄于家也。”



〔11〕晋台：指山西地方长官。台，官署。



〔12〕石冈蔡公：指蔡天祐（1440—1534），时任山西按察史，详见《明史》列传第八十八。



〔13〕蒙斋毕公：指时任山西巡抚的毕昭，生卒年不详，山东新城人。明弘治十二年（1499），二甲二十六名进士。



〔14〕大侵：指荒年，《穀梁传》襄公二十四年：“五谷不升，谓之大侵。”



〔15〕鹄形鸟面：也作“鹄面鸠形”，多指面容枯槁，形体瘦弱。这里形容因为饥饿而疲敝的样子。



〔16〕后汉永兴二年：即154年。



〔17〕虺（h uī）床：即蛇床，伞形科蛇床属的蛇床Cnidium monnieri
 (L.)Cuss.。



〔18〕蘼芜：《证类本草》：“一名茳蓠，芎[image: ]
 苗也。”当为伞形科藁本属川芎Ligusticum chuanxiong
 S.H.Qiu et al．的植株，作“蘼芜”入药。



〔19〕荠苨：现多认为是桔梗科沙参属的荠苨Adenophora trachelioides
 Maxim.。



〔20〕人参：即五加科人参属的人参Panax ginseng
 C.A.Mey.。



〔21〕李文靖：即李沆（947—1004），北宋真宗时宰相，谥文靖。



〔22〕范文正：即范仲淹（989—1052），北宋仁宗时授参知政事，龙图阁直学士，后贬河东宣抚使，谥文正。



〔23〕嘉靖四年：即1525年。



〔24〕李濂：字川父，河南祥符人，正德九年（1514）进士，官山西佥事，著有《医史》。



【译文】



《淮南子》说：“神农氏遍尝各种植物的味道，一天中七十次遇到有毒植物。”从此，《神农本草经》（这类药书）发展了起来。陶弘景、徐之才、陈藏器、日华子、唐慎微等人，代代都有演绎论述，他们撰写《本草》的目的都是为了治病救人。之后孟诜撰写《食疗本草》，陈士良撰写《食性本草》，都是为了借助于饮食来调养保养人的身体，并非为了救荒。《救荒本草》两卷，是永乐年间周定王集录刊刻的，如今印刷用的底版已经找不到了。我赋闲在家时，访求到该书的善本，从汴州带回来。山西按察使石冈人蔡天祐看到后很称赞，于是告诉了巡抚都御使蒙斋毕昭。毕公说：“这是一部有益于荒政的书。”于是下令刊行颁布，并命我为该书作序。



根据《周礼·大司徒》，篇中用十二条荒政政令来召集民众，其中第五条叫“舍禁”。舍禁，即废弃原来管理池泽的禁令，允许百姓随意采取，以渡过饥荒。沿江靠湖的各个郡邑都盛产鱼、虾、螺、蚬、菱、芡、茭、藻等水产品，饥民还有赖以生存的食物。齐梁秦晋这些地方，都是平坦的原野，一望千里，一旦遇上大灾荒，因饥饿疲敝而死的人，横七竖八地倒在路旁。唉，真令人悲哀啊！东汉永兴二年（154），桓帝下诏，命令全国种植芜菁以帮助解决食粮不足。然而各个地方适宜的风土气候不同，所出物产的形态外貌也各不相同，名称繁杂，真假难辨，如果不把它们绘图而且详细解说这些植物的特征，很少有人不把虺床当作蘼芜，而把荠苨与人参混淆，这样的危害甚至可以致人死亡，这就是所以著述《救荒本草》的原因。这部书有图、有文字解说，用图来描绘它们的形态，用文字解说来阐明它们的用途。先讲这些植物的产地、相同的和不同的名称，接着讲药性、味道的甘苦，最后讲淘洗、浸泡、烹煮、蒸晒和调和的方法。草本、木本的野菜，共四百一十四种，见于旧《本草》的有一百三十八种，新增加的有二百七十六种。如果遇上荒年，按照绘图来寻找，随处都有，没有难以找到的。如果按照书中记载的方法采集食用，可以活命。这样一部书，对百姓的帮助非常大。过去李沆作宰相，经常向皇上报告各地的水旱灾害，回答问题时，也经常谈这方面的事情。范仲淹做江淮宣抚使的时候，见百姓煮野草食用，就上奏进献这种野草。毕昭、蔡天祐二公刊刻印行这部书的广博情怀，与他们是一样的啊。



嘉靖四年（1525）岁次乙酉春二月之吉，赐进士出身奉政大夫山西等处提刑按察司佥事奉敕提督屯政大梁李濂撰。







《救荒本草》总目

草木野菜等共四百一十四种出《本草》一百三十八种，新增二百七十六种


草部二百四十五种

木部八十种

米谷部二十种

果部二十三种

菜部四十六种

叶可食二百三十七种

实可食六十一种

叶及实皆可食四十三种

根可食二十八种

根叶可食一十六种

根及实皆可食五种

根笋可食三种

根及花可食二种

花可食五种

花叶可食五种

花叶及实皆可食二种

叶皮及实皆可食二种

茎可食三种

笋可食一种

笋及实皆可食一种






《救荒本草》卷上　上之前

草部

叶可食

《本草》原有〔1〕



【注释】



〔1〕《本草》原有：本书特指《政和本草》收录过的植物。


1. 刺蓟菜〔1〕


本草〔2〕
 名小蓟，俗名青刺蓟，北人呼为千针草。出冀州〔3〕
 ，生平泽中，今处处有之。苗〔4〕
 高尺余。叶似苦苣〔5〕
 叶，茎叶俱有刺，而叶不皱。叶中心出花头，如红蓝花〔6〕
 而青紫色。性凉，无毒，一云味甘，性温。

救饥：采嫩苗叶煠〔7〕
 熟，水浸淘〔8〕
 净，油盐调食，甚美。除风热〔9〕
 。

治病：文具《本草〔10〕
 ·草部》大小蓟条下。


【注释】



〔1〕刺蓟菜：菊科蓟属的刺儿菜Cirsium arvense
 (L.)Scop.var.integrifolium
 Wimm. et Grab.。



〔2〕本草：中药的统称。下同。



〔3〕冀州：古代州名，见《图经本草》药图“冀州小蓟根”，在今河北冀州市一带。



〔4〕苗：泛指初生的植物，此处指植株。
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图1　刺蓟菜





〔5〕苦苣：见本书第371苦苣菜条。



〔6〕红蓝花：红花菜的别名。见本书第8红花菜条。



〔7〕煠（zhá）：处理野菜的一种方法，将野菜放在锅中加水煮开至熟，用以去掉异味或减少有毒物质。与下文的“焯”略有不同。现在河南、山东等地农村仍保留这一处理方法。



〔8〕淘：农村处理野菜的方法：将煠后的野菜切碎，用凉水冲洗、攥干；反复多次，以去除杂质或有毒物质。现在河南、山东等地农村仍保留这一处理方法。



〔9〕风热：中医名词。指风邪和热邪相结合的病邪，也叫热风。可引起发热、畏风、咳嗽等症状。



〔10〕《本草》：此指宋代张存惠整理刊行的《重修政和经史证类备用本草》（简称《政和本草》）。下同。



【译文】



刺蓟菜，本草名叫小蓟，俗名青刺蓟，北方人叫它千针草。产在冀州，生长在平坦而水草丛生的湿地里，如今到处都有。植株高一尺多。叶像苦苣叶，茎、叶上都有刺，叶面上没有皱褶。头状花序从叶丛中心抽出，形态像红蓝花，但颜色为青紫色。性凉，无毒，一说味甘，性温。



救饥：采嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用，味道很美。可以除风热。



治病：内容记载在《本草·草部》大小蓟条下。


2. 大蓟〔1〕


旧不著所出州土，云生山谷中，今郑州〔2〕
 山野间亦有之。苗高三四尺〔3〕
 。茎五棱。叶似大花苦苣菜〔4〕
 叶，茎叶俱多刺，其叶多皱。叶中心开淡紫花〔5〕
 。味苦，性平，无毒。根有毒。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水淘去苦味，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》大小蓟条下。


【注释】



〔1〕大蓟：菊科飞廉属的丝毛飞廉Carduus crispus
 L.。



〔2〕郑州：明代州名，见《救荒本草》。辖区在今郑州市、荥阳市、新郑市及中牟、原阳和管城等部分县地。



〔3〕尺：明代牙尺，一尺相当于现在35.8厘米。



〔4〕大花苦苣菜：菊科苦苣菜属Sonchus
 植物。



〔5〕花：不是指现代意义上的一朵花，而是指菊科植物的头状花序。
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图2　大蓟





【译文】



大蓟，古代没有记载产地，只说它生长在山谷中，如今郑州的山地和原野中也有分布。植株高三四尺。茎有五棱。叶像大花苦苣菜叶，茎、叶上有很多刺，叶多皱褶。头状花序是淡紫色，从叶丛中心抽出。味苦，性平，无毒。根有毒。



救饥：采嫩苗和叶煠熟，用水淘洗，去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》大小蓟条下。


3. 山苋菜〔1〕


本草名牛膝，一名百倍，俗名脚斯蹬，又名对节菜。生河内〔2〕
 川谷及临朐〔3〕
 ，江淮〔4〕
 、闽〔5〕
 粤〔6〕
 、关中〔7〕
 、苏州〔8〕
 皆有之，然皆不及怀州〔9〕
 者为真，蔡州〔10〕
 者最长大柔润，今钧州〔11〕
 山野中亦有之。苗高二尺已来，茎方，青紫色，其茎有节如鹤膝〔12〕
 ，又如牛膝状，以此名之。叶似苋菜〔13〕
 叶而长，颇尖[image: ]
 〔14〕
 音哨
 ，叶皆对生。开花作穗〔15〕
 。根味苦、酸，性平，无毒。叶味甘、微酸。恶〔16〕
 萤火〔17〕
 、陆英〔18〕
 、龟甲〔19〕
 ，畏〔20〕
 白前〔21〕
 。

救饥：采苗叶煠熟，换水浸去酸味，淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》牛膝条下。


【注释】



〔1〕山苋菜：苋科牛膝属的牛膝Achyranthes bidentata
 Blume。



〔2〕河内：古代地名，见《名医别录》。疑指河内郡。西汉高帝二年（前205）改殷国置，治所在怀县（今河南武陟县西南）。



〔3〕临朐：古代地名，见《名医别录》。疑指临朐县。西汉置，属齐郡，治所在今山东临朐县。



〔4〕江淮：古代地区名，见《图经本草》。唐代设江南道、淮南道，统称江淮。宋代设江南东路、淮南东路。广义上的江淮指江南、淮南地区。通常多指狭义上的江淮，即长江、淮河之间的地区，即今江苏、安徽的中部地区。
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图3　山苋菜





〔5〕闽：古代地区名，见《图经本草》。本为闽越族所居，秦置闽中郡，汉初为闽越国。



〔6〕粤：古代地区名，见《图经本草》。因为古百越（粤）之地而得名，指今福建、广东地区。



〔7〕关中：古代地区名，见《图经本草》。历史上所指范围不一，一说函谷关以西为关中。一说秦岭以北范围内，包括陇西、陕北；或专指今陕西关中盆地。宋代《本草》所指具体地点待考。



〔8〕苏州：古代州名，见《日华子本草》。隋开皇九年（589）改吴州置，治所在吴县（今江苏苏州市西南横山东）。



〔9〕怀州：古代州名，见《图经本草》。唐代治所在柏崖城（今河南济源市西南），辖境相当今河南焦作、沁阳、武陟、获嘉、修武、博爱等市县地。



〔10〕蔡州：古代州名，见《本草经集注》。东魏置，治所在新蔡县，即今河南新蔡县。北齐废。



〔11〕钧州：明代州名，见《救荒本草》。金大定二十四年（1184）改颍顺州置钧州，治所在阳翟县（今河南禹州市），辖境相当今河南禹州、新郑二市地。明万历三年（1575）因避神宗朱翊钧讳改为禹州。



〔12〕鹤膝：古代用来形容两头细中间粗的东西。



〔13〕苋菜：见本书第370苋菜条。



〔14〕[image: ]
 （shào）：尖锐状，此处指叶子尖而狭窄的形状。



〔15〕开花作穗：此处指山苋菜的花序呈穗状。



〔16〕恶：中药学术语。见《神农本草经》，为中药的配伍原则之一。指一种药物能减弱另一种药物的性能。



〔17〕萤火：中药名。原动物为萤科萤火虫Luciola vitticollis
 Kies，全虫入药。



〔18〕陆英：中药名。原植物为忍冬科接骨木属接骨草Sambucus javanica
 Blume，花入药。



〔19〕龟甲：中药名。原动物为龟科乌龟Chinemys reevesii
 (Gray)，甲壳入药。



〔20〕畏：中药学术语。见《神农本草经》，为中药的配伍原则之一。指药物之间的互相抑制作用，一种药物的毒性或副作用能被另一种药物消减。



〔21〕白前：中药名。原植物为萝藦科白前属柳叶白前Cynanchum stauntonii
 (Decne.)Schltr.ex Lév．和白前Cynanchum glaucescens
 (Decne)Hand.-Mazz.，根茎入药。



【译文】



山苋菜，本草名叫牛膝，又名百倍，俗名脚斯蹬，又名对节菜。生长在河内郡有流水的山谷及临朐，江淮、闽粤、关中、苏州等地也都有分布，但都不及怀州产的道地，蔡州出产的山苋菜最高大而且柔软有光泽，如今钧州的山地和原野中也有生长。植株高二尺左右，茎方形，青紫色，茎上有节，形状像鹤膝，又像牛膝的样子，古代是根据这一特征来给它命名的。它的叶像苋菜叶，但较长，很尖锐，对生。花序呈穗状。根味苦、酸，性平，无毒。叶味甘、微酸。恶萤火、陆英、龟甲，畏白前。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸泡，浸去酸味，淘洗干净后，用油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》牛膝条下。


4. 款冬花〔1〕


一名橐音托
 吾，一名颗东，一名虎须，一名菟奚，一名氐冬。生常山〔2〕
 山谷及上党〔3〕
 水傍，关中、蜀北宕音荡
 昌〔4〕
 、秦州〔5〕
 、雄州〔6〕
 皆有，今钧州密县〔7〕
 山谷间亦有之。茎青，微带紫色。叶似葵〔8〕
 叶，甚大而丛生；又似石葫芦〔9〕
 叶，颇团。开黄花。根紫色。《图经》〔10〕
 云：“叶如荷〔11〕
 而斗直，大者容一升，小者容数合〔12〕
 ，俗呼为蜂斗叶，又名水斗叶。”此物不避冰雪，最先春前生，雪中出花，世谓之钻冻。又云：“有叶似萆薢〔13〕
 ，开黄花，青紫萼，去土一二寸，初出如菊花萼〔14〕
 ，通直而肥实无子，陶隐居所谓出高丽〔15〕
 、百济〔16〕
 者，近此类也。”其叶味苦，花味辛、甘，性温，无毒。杏仁〔17〕
 为之使〔18〕
 ，得紫菀〔19〕
 良，恶皂荚〔20〕
 、消石〔21〕
 、玄参〔22〕
 ，畏贝母〔23〕
 、辛夷〔24〕
 、麻黄〔25〕
 、黄芩〔26〕
 、黄连〔27〕
 、青葙〔28〕
 。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕款冬花：菊科款冬属款冬Tussilago farfara
 L.。
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图4　款冬花





〔2〕常山：山名，见《名医别录》。即恒山，在今河北曲阳县西北。西汉因避文帝（前179—前157）刘恒讳，改恒山为常山。



〔3〕上党：古代郡名，见《名医别录》。战国韩置，秦汉治所在长子县（今山西长子县西南）。辖境相当今山西长治、晋城、和顺、左权、榆社、武乡、沁县、沁源、沁水、襄垣、黎城、安泽、屯留、潞城、长子、壶关、平顺、高平、陵川、阳城等县市地。后移置多次，辖境也缩小。



〔4〕蜀北宕昌：古代地名，见《本草经集注》，《政和本草》收录原文作“次亦出蜀北部宕昌”。蜀，秦汉时对古蜀国地之统称，在今四川盆地西部地区。宕昌，西羌别种，地当今甘肃南部汉水与白龙江流域。



〔5〕秦州：古代州名，见《图经本草》药图“秦州款冬花”。历史上曾有四处秦州，此疑指三国魏分陇右置的秦州。



〔6〕雄州：《本草》中的出处不详。推测先有陶弘景云：“第一出河北。”明初作者才根据前代的药材产地给出的前代州名。历史上雄州所指不一，此处疑指五代周显德六年（959）以瓦桥关置雄州，治所在归义县（今河北雄县）。



〔7〕密县：明代县名，见《救荒本草》，今河南新密市。



〔8〕葵：疑指锦葵科锦葵属野葵Malva verticillata
 L.。



〔9〕石葫芦：疑指天南星科石柑子属石柑子Pothos chinensis
 (Raf.)Merr.，该种有俗名叫石葫芦。



〔10〕《图经》：指《本草图经》，又名《图经本草》。宋代苏颂（1020—1101）等编撰。共21卷，完成于1061年，是一部承前启后的本草学巨著。全书共收载药物780种，药图933幅。书中讨论了各种药物的产地、形态、性味、主治、功用，采集、炮制方法、鉴别方法与配伍、禁忌、附方等。此书亡佚，内容见于后来的诸家本草中。



〔11〕荷：见本书第367莲藕条。



〔12〕合（gě）：容量单位，一升的十分之一。



〔13〕萆薢：中药名。原植物为薯蓣科薯蓣属粉背薯蓣Dioscorea collettii Hook.f.
 var.hypoglauca
 (Palib.)S.J.Pei et C.T.Ting。根状茎入药。本属另有多种植物在不同的地区也作萆薢入药。



〔14〕菊花萼：此处指款冬花头状花序的总苞。菊花：见本书第238菊花条。萼：多指花萼，此处指菊花头状花序的总苞。



〔15〕高丽：古代国名，见《本草经集注》。为朝鲜半岛的国家，即高句丽国。西汉末朱蒙建国，都国在内城（今吉林集安市城东）。辖境相当今辽宁浑河上游以东，朝鲜狼林山以西，南到朝鲜清川江一带。东汉建安十四年（209）迁都丸都城（今吉林集安市境）。4世纪时南占乐浪郡地。南朝宋元嘉四年（427）迁都今朝鲜平壤市。后于唐总章元年（668）为唐所灭。



〔16〕百济：古代国名，见《本草经集注》。为朝鲜半岛的国家，为高句丽国创始者朱蒙的第三个儿子温祚王于公元前18年在汉江南岸（今韩国河南市）创建。百济鼎盛时期，疆土包括西朝鲜（除了平安北道和平安南道）的绝大部分，最北曾到平壤。



〔17〕杏仁：中药名。原植物主要为杏和山杏，种子入药。见本书第361杏树条。



〔18〕使：即相使，中药学术语。见《神农本草经》序例，为中药的配伍原则之一。指在性能功效方面有某些共性，或性能功效虽不相同，但治疗目的一致的药物配合应用，而以一种药物作为主药，另一种或数种药物作为辅药，用以提高主药的功效。



〔19〕紫菀：中药名。原植物多用菊科紫菀属紫菀Aster tataricus
 L.f.，根及根茎入药。菀，底本讹作“苑”，据《农政全书》改。



〔20〕皂荚：中药名。原植物见本书第309皂荚树条。



〔21〕消石：中药名。原矿物为芒硝Mirabilite。



〔22〕玄参：中药名。原植物为玄参科玄参属玄参Scrophularia ningpoensis
 Hemsl.，北方也用同属的北玄参S.buergeriana
 Miq.，根入药。



〔23〕贝母：中药名。原植物为百合科贝母属Fritillaria
 多种植物，鳞茎入药。现多以浙贝母Fritillaria thunbergii
 Miq．和川贝母F.cirrhosa
 D.Don．为代表。



〔24〕辛夷：中药名。原植物为木兰科木兰属紫玉兰Yulania liliiflora
 (Desr.) D. L. Fu，花蕾入药。



〔25〕麻黄：中药名。原植物现在多用麻黄科麻黄属草麻黄Ephedra sinica
 Stapf、木贼麻黄E.equisetina
 Bunge和中麻黄E.intermedia
 Schrenk ex Mey.，茎入药。



〔26〕黄芩：中药名。原植物为唇形科黄芩属黄芩Scutellaria baicalensis
 Georgi，根入药。本属还有多种植物在不同地区也作黄芩入药。



〔27〕黄连：中药名。原植物为毛茛科黄连属黄连Coptis chinensis
 Franch.，根茎入药。



〔28〕青葙：中药名。原植物为苋科青葙属青葙Celosia argentea
 L.，茎叶入药。葙，底本作“箱”，据《农政全书》改。



【译文】



款冬花，又叫橐吾、颗东、虎须、菟奚、氐冬。生长在恒山的山谷及上党的水边，关中、蜀北宕昌、秦州、雄州都产，如今钧州密县的山谷中也有分布。茎绿色，略带紫色，叶像葵叶，但很大，丛生；又像石葫芦叶，但很圆。花黄色。根紫色。《图经本草》记载：“叶像荷叶而（叶端）陡直，大的叶子可以容纳一升，小的叶片也可容纳数合，所以民间叫它蜂斗叶，又叫水斗叶。”这种植物不怕冰雪，在春天到来之前就先萌发，雪中也能开花，所以世人又叫它钻冻。《图经本草》又记载：“有叶子似萆薢叶，开黄花，花萼青紫色，萌发后距离地面一二寸，长出像菊花似的花萼，通直、肥大、没有籽实。陶弘景所说产自高丽、百济的，就接近这类植物。”叶味苦，花味辛、甘，性温，无毒。杏仁是它的使药，与紫菀配合使用效果好，恶皂荚、硝石、玄参，畏贝母、辛夷、麻黄、黄芩、黄连和青葙。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗去掉苦味后，用油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


5. 萹蓄〔1〕


亦名萹竹。生东莱〔2〕
 山谷，今在处有之，布地生道傍。苗似石竹〔3〕
 。叶微阔，嫩绿如竹〔4〕
 。赤茎如钗股。节间花出甚细，淡桃红色。结小细子〔5〕
 。根如蒿〔6〕
 根。苗叶味苦，性平，一云味甘，无毒。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕萹蓄：蓼科蓼属萹蓄Polygonum aviculare
 L.，全株可供药用，果实富含淀粉，可酿酒。



〔2〕东莱：古代郡名，见《名医别录》。汉高帝分齐郡置，治所在掖县（今山东莱州市）。



〔3〕石竹：见本书第7石竹子条。



〔4〕竹：禾本科竹亚科Bambusoideae植物的统称。



〔5〕子：此处指萹蓄的果实。



〔6〕蒿：菊科蒿属Artemisia
 多种植物的统称。
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图5　萹蓄





【译文】



萹蓄，也叫萹竹。生长在东莱的山谷中，如今到处都有。植株平铺地面上，多长在路旁。幼嫩的植株像石竹。叶略宽阔，颜色嫩绿像竹叶的颜色。茎红色，像钗股的形状。花开在节间，很细小，淡粉红色。果实细小。根像蒿根。植株味苦，性平，一说味甘，无毒。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


6. 大蓝〔1〕


生河内平泽，今处处有之，人家园圃中多种。苗高尺余。叶类白菜〔2〕
 叶，微厚而狭窄尖[image: ]
 ，淡粉青色。茎叉稍间〔3〕
 开黄花，结小荚，其子黑色。《本草》谓菘蓝〔4〕
 可以为靛染青，以其叶似菘菜〔5〕
 ，故名菘蓝。又名马蓝，《尔雅》〔6〕
 所谓“葴〔7〕
 ，马蓝”是也。味苦，性寒，无毒。

救饥：采叶煠熟，水浸去苦味，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》蓝实条下。


【注释】



〔1〕大蓝：十字花科菘兰属菘蓝Isatis tinctoria
 L.。松蓝的根可入药，是现代中药“板蓝根”的原植物之一，俗称“北板蓝根”。原产北方，现全国各地均有栽培。松蓝还有俗名为“靛青”，因其是古代重要的染料植物，可提取染料染青。本条绘图简单，又为幼苗，如仅凭绘图，很难鉴定到种。
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图6　大蓝





〔2〕白菜：十字花科芸薹属白菜Brassica rapa
 L.var.glabra
 Regel。



〔3〕茎叉：指花葶及其分枝。稍，植物末端。



〔4〕菘蓝：大蓝的本草名。



〔5〕菘菜：即白菜。



〔6〕《尔雅》：文字训诂书，为儒家经典之一，大约成书于秦汉时期，作者不详，唐代以后列入“十三经”。今存释诂、释言、释训、释亲、释宫、释器、释乐、释天、释地、释丘、释山、释水、释草、释木、释虫、释鱼、释鸟、释兽和释畜等19篇。



〔7〕葴（zhēn）：底本误作“葳”，据《尔雅》改。



【译文】



大蓝，生长在河内平坦（而水草丛生）的湿地中，如今到处都有。普通人家的园圃中多有栽培。植株高一尺多。叶像白菜叶，但略厚而窄、叶端更尖，淡粉青色。花葶稍头开黄花，结小角果，种子黑色。《本草》记载菘蓝可以制成蓝靛来染青色，因为它的叶子像菘菜，所以叫菘蓝。又叫马蓝，就是《尔雅》所说的“葴，马蓝”。味苦，性寒，无毒。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，去掉苦味，用油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》蓝实条下。


7. 石竹子〔1〕


本草名瞿麦〔2〕
 ，一名巨句麦，一名大菊，一名大兰〔3〕
 ，又名杜母草、燕麦、蘥音叶
 麦。生太山〔4〕
 川谷，今处处有之。苗高一尺已来。叶似独扫〔5〕
 叶而尖小；又似小竹叶而细窄。茎亦有节。稍间开红白花而结蒴〔6〕
 ，内有小黑子。味苦、辛，性寒，无毒。蘘草〔7〕
 、牡丹〔8〕
 为之使，恶螵蛸〔9〕
 。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》瞿麦条下。


【注释】



〔1〕石竹子：石竹科石竹属石竹Dianthus chinensis
 L.。



〔2〕瞿麦：现在的植物学著作多将《本草经》中的瞿麦释为同属瞿麦D. superbus
 L.。从《本草经集注》的记载来看，可能在陶弘景时期，前人不区分“瞿麦”是石竹D. chinensis
 L．还是瞿麦D. superbus
 L.，两种植物都作“瞿麦”入药。



〔3〕兰：《政和本草》作“蓝”。



〔4〕太山：山名，《图经本草》作“泰山”，即今山东境内的泰山。
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图7　石竹子





〔5〕独扫：见本书第42独扫苗条。



〔6〕蒴：果实的一种，即石竹的蒴果。



〔7〕蘘草：疑指姜科姜属蘘荷Zingiber mioga
 (Thunb.)Rosc.，别名蘘草。蘘，底本讹作“蓑”，据《政和本草》改。



〔8〕牡丹：中药名。原植物为芍药科牡丹属牡丹Paeonia suffruticosa
 Andr.，根皮入药。



〔9〕螵蛸：即桑螵蛸，中药名。原动物为螳螂科大刀螂Tenodera sinensis
 Saussure、南方刀螂T.aridifolia
 Stoll和广腹螳螂Hierodula patellifera
 Serville等，卵鞘入药。



【译文】



石竹子，本草名叫瞿麦，又叫巨句麦、大菊、大兰，还叫杜母草、燕麦、蘥麦。生长在泰山有流水的山谷中，如今处处都分布。植株高一尺左右。叶像独扫叶，但更尖小；又像小竹叶，但更细窄。茎上也有节。花红白色，开在枝条中间，结蒴果，蒴果里有黑色的小种子。种子味苦、辛，性寒，无毒。蘘草、牡丹是它的使药，恶螵蛸。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》瞿麦条下。


8. 红花菜〔1〕


本草名红蓝花，一名黄蓝。出梁〔2〕
 、汉〔3〕
 及西域〔4〕
 ，沧魏〔5〕
 亦种之，今处处有之。苗高二尺许。茎叶有刺，似刺蓟叶而润泽，窊〔6〕
 五化切
 面。稍结梂彙〔7〕
 音求胃
 ，亦多刺。开红花，蕊出梂上，圃人〔8〕
 采之，采已复出，至尽而罢。梂中结实，白颗如小豆〔9〕
 大。其花暴干，以染真红，及作胭脂〔10〕
 。花味辛，性温，无毒。叶味甘。

救饥：采嫩叶煠熟，油盐调食。子〔11〕
 可笮〔12〕
 音乍
 作油用。

治病：文具《本草·草部》红蓝花条下。


【注释】



〔1〕红花菜：菊科红花属红花Carthamus tinctorius
 L.。



〔2〕梁：古代地名，见《图经本草》。所指地点待考。



〔3〕汉：古代地名，见《图经本草》。疑指汉州，唐置，曾改名德阳郡，后恢复，宋代称汉州德阳郡。



〔4〕西域：古代地区名，见《图经本草》。西汉以后对玉门关以西地区的总称。狭义专指葱岭以东而言；广义则指凡通过狭义西域所能达到的地区，包括今亚洲中西部、印度半岛、欧洲东部及非洲北部等地。
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图8　红花菜





〔5〕沧魏：古代地区名，《政和本草》作“仓魏”，具体所指待考。



〔6〕窊（wā）：凹陷下去的样子。



〔7〕梂彙（qiú huì）：此处指红花菜的头状花序像刺猬的形状。红花菜的头状花序有数层总苞片，外形像壳斗科栎树的果实，由于总苞片边缘具刺，整个头状花序看起来像刺猬。梂，栎实，此处指红花菜的头状花序。彙，通猬，刺猬。



〔8〕圃人：指管理园圃的人。



〔9〕小豆：一般指豆科豇豆属赤豆Vigna angularis
 (Willd.)Ohwi et Ohashi。也泛指颗粒较小的豆。



〔10〕胭脂：古代用红蓝花（本种）或苏木（豆科云实属苏木Caesalpinia sappan
 L.）制成的一种红色颜料，可供妇女化妆或画家绘画使用。



〔11〕子：通常指种子，此处指菊科植物的瘦果。



〔12〕笮（zé）：方言，即压榨。



【译文】



红花菜，本草名叫红蓝花，又叫黄蓝。产梁、汉及西域，沧魏地区也栽种，如今处处都有分布。植株高约二尺。茎上的叶有刺，像刺蓟叶，但有光泽，叶表面凹陷不平。枝条的顶端长梂彙，也多刺。花红色，花蕊（筒状花）从梂彙内伸出来。管理园圃的人采摘花蕊，摘后又长出，直到采光了就作罢。梂彙中有果实，白色颗粒状，像小豆那么大。花暴晒干后，可以用来染大红色，或者可以作胭脂。红花味辛，性温，无毒。叶味甘。



救饥：采集嫩叶煠熟，用油、盐调拌食用。果实可用来榨油。



治病：内容记载在《本草·草部》红蓝花条下。


9. 萱草花〔1〕


俗名川草花，本草一名鹿葱，谓生山野，花名宜男。《风土记》〔2〕
 云“怀妊妇人佩其花，生男”故也。人家园圃中多种。其叶就〔3〕
 地丛生，两边分垂，叶似菖蒲〔4〕
 叶而柔弱；又似粉条儿菜〔5〕
 叶而肥大。叶间撺〔6〕
 葶，开金黄花，味甘，无毒。根凉，亦无毒。叶味甘。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。
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图9　萱草花




【注释】



〔1〕萱草花：百合科萱草属萱草Hemerocallis fulva
 (L.) L.，有学者释作同属的小黄花菜H.minor
 Mill.，但花序形态与本条绘图所示明显不同，欠妥。



〔2〕《风土记》：西晋周处（236—297）著，主要记载各个地方的风土人情，该书今已佚。周处，字子隐，东吴吴郡阳羡（今江苏宜兴）人。



〔3〕就：趋向，接近。此处指贴近地面生长。



〔4〕菖蒲：见本书第172菖蒲条。



〔5〕粉条儿菜：见本书第75粉条儿菜条。



〔6〕撺：向上冒，升。此处指植物抽葶。



【译文】



萱草花，俗名叫川草花，本草名叫鹿葱，古代《本草》记载它生长在山地和原野中，花卉名叫宜男。《风土记》记载：孕妇如果佩戴萱草花，可以生男孩，所以叫宜男花。普通人家园圃中多栽培。它的叶铺地丛生，向两边分开，叶顶端下垂，叶像菖蒲叶，但比较柔弱；又像粉条儿菜叶，但比较肥大。叶中间抽出花葶，开金黄色的花，味甘，无毒。根凉，也无毒。叶味甘。



救饥：采嫩苗和叶煠熟，用水浸泡、淘洗干净，加上油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


10. 车轮菜〔1〕


本草名车前子，一名当道，一名芣苢音浮以
 ，一名虾蟆衣，一名牛遗，一名胜舄音昔
 。《尔雅》云马舄，幽州〔2〕
 人谓之牛〔3〕
 舌草。生滁州〔4〕
 及真定〔5〕
 平泽，今〔6〕
 处处有之。春初生苗，叶布地如匙面，累年者，长及尺余；又似玉簪〔7〕
 叶稍大而薄。叶丛中心撺葶三四茎，作长穗，如鼠尾。花甚密，青色微赤。结实如葶苈子〔8〕
 ，赤黑色。生道傍。味甘、咸，性寒，无毒。一云味甘，性平。叶及根味甘，性寒。常山〔9〕
 为之使。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸去涎沫，淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》车前子条下。


【注释】



〔1〕车轮菜：车前科车前属车前Plantago asiatica
 L．或大车前P. major
 L.，中国古代重要的野菜和药用植物。



〔2〕幽州：古代地名，见《尔雅疏》引陆机《疏》。汉武帝置十三州刺史部之一。东汉治所在蓟县（今北京市西南）。辖境相当今北京市、河北北部、辽宁大部、天津市海河以北及朝鲜大同江流域。



〔3〕牛：底本作“一”，《四库》本、《农政全书》及《政和本草》皆作“牛”，今据改。



〔4〕滁州：古代州名，见《图经本草》。隋开皇初改南谯州置，治所在新昌县（后改为清流县，即今安徽滁州市）。辖境相当今安徽滁州市和来安、全椒二县地。大业初废。唐武德三年（620）复置，天宝元年（742）改为永阳郡，乾元元年（758）复为滁州。
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图10　车轮菜





〔5〕真定：古县名或国名，见《名医别录》。真定国，西汉元鼎四年（前113）分常山郡置，治所在真定县（今河北石家庄市东北）。辖境相当今河北石家庄、藁城、正定等市县地。东汉建武十三年（37）废。真定县：西汉高帝十一年（前196）改东垣县置，属常山郡。治所在今河北石家庄市东北。武帝元鼎四年为真定国治。东汉属常山国。三国魏、晋为常山郡治。北魏属常山郡。



〔6〕今：底本讹作“令”，据文义改。



〔7〕玉簪：百合科玉簪属玉簪Hosta plantaginea
 (Lam.)Aschers.。



〔8〕葶苈子：中药名。植物分类学工具书订葶苈为十字花科葶苈属葶苈Draba nemorosa
 L.，但目前入药多用同科独行菜或播娘蒿的种子，见本书第121独行菜条、第112抪娘蒿条。历史上的“葶苈子”究竟是哪种植物，还有待探讨。



〔9〕常山：中药名。疑指虎耳草科常山属常山Dichroa febrifuga
 Lour.。



【译文】



车轮菜，本草名叫车前子，又叫当道、芣苢、虾蟆衣、牛遗和胜舄。《尔雅》叫马舄，幽州人叫它牛舌草。生长在滁州及真定平坦而水草丛生的湿地中，如今到处都有分布。初春生苗，它的叶贴近地面生长，叶形像汤匙面，多年生植株的叶子长达一尺多；叶又像玉簪叶，比玉簪叶稍大，质地薄。叶丛中间抽出三四枝花葶，呈长穗状，像老鼠的尾巴，花很密，绿色，略带红色。结的籽实像葶苈子，红黑色。生长在路旁。味甘、咸，性寒，无毒。一说味甘，性平。叶和根味甘，性寒。常山是它的使药。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸去涎沫，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》车前子条下。


11. 白水荭苗〔1〕


本草名荭草，一名鸿[image: ]
 音缬
 。有赤白二色，《尔雅》云：“红，茏〔2〕
 古。其大者蘬。”《郑诗》〔3〕
 云“隰有游龙”是也。所在有之，生水边下湿地。叶似蓼〔4〕
 叶而长大，有涩毛，花开红白；又似马蓼〔5〕
 ，其茎有节而赤。味咸，性微寒，无毒。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。洗净蒸食亦可。

治病：文具《本草·草部》荭草条下。


【注释】



〔1〕白水荭苗：蓼科蓼属马蓼Polygonum lapathifolium
 L.（《中国植物志》称为“酸模叶蓼”）。作本草入药的荭草与此并非一种，为荭蓼P. orientale
 L.。



〔2〕茏：底本作“笼”，据《四库》本及《尔雅》改。



〔3〕《郑诗》：指《诗经·郑风》。引文见“山有扶苏”篇：“山有乔松，隰有游龙，不见子充，乃见狡童。”



〔4〕蓼：多指蓼属常见植物水蓼P. hydropiper
 L.。



〔5〕马蓼：多指蓼属植物马蓼P.
 lapathifolium
 L.。



【译文】



白水荭苗，本草名叫荭草，又叫鸿。有红白两种颜色，《尔雅》记载：“红，茏古。其大者蘬。”《诗经·郑风》中所说的“隰有游龙”就是这种植物。在它的分布范围内到处都有，生长在水边低洼潮湿的地方。叶像蓼叶，但长、大，有不光滑的毛，开红白两种颜色的花；又像马蓼。茎上有节，红色。味咸，性微寒，无毒。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡、淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。也可洗净蒸熟后食用。
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图11　白水荭苗




治病：内容记载在《本草·草部》荭草条下。


12. 黄耆〔1〕


一名戴糁，一名戴椹，一名独椹，一名芰草，一名蜀脂，一名百本，一名王孙。生蜀郡〔2〕
 山谷及白水〔3〕
 、汉中〔4〕
 、河东〔5〕
 、陕西，出绵上〔6〕
 呼为绵黄耆，今处处有之。根长二三尺。独茎，丛生枝干。其叶扶疏，作羊齿状，似槐〔7〕
 叶微尖小；又似蒺藜〔8〕
 叶，阔大而青白色。开黄紫花，如槐花大，结小尖角，长寸许。味甘，性微温，无毒。一云味〔9〕
 苦，微寒。恶龟甲、白藓皮〔10〕
 。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸淘，洗去苦味，油盐调食。药中补益，呼为羊肉〔11〕
 。

治病：文具《本草·草部》条下。
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图12　黄耆




【注释】



〔1〕黄耆：豆科黄芪属Astragalus
 植物。中药黄耆的正品为膜荚黄芪Astragalus membranaceus
 (Fisch.)Bunge原变种及其另一变种蒙古黄芪A. membranaceus
 (Fisch.) Bunge var. mongholicus
 (Bunge) Hsiao，但与本条文、图不符，据此很难判断究竟为哪一种。



〔2〕蜀郡：古代郡名，见《名医别录》。周赧王元年（前314）秦惠王置，治所在成都县（今四川成都市），后多次改置，唐天宝元年（742）复为蜀郡。



〔3〕白水：水名，见《名医别录》。即今甘肃省南部的白龙江。



〔4〕汉中：古代郡名，见《名医别录》。战国秦惠王更元十三年（前312）置，治所在南郑县（今陕西汉中市东）。因水为名。辖境相当今陕西秦岭以南，留坝、勉县以东，乾祐河流域及湖北郧县、保康以西，米仓山、大巴山以北地。西汉移治西城县（今陕西安康市西北）。东汉复还旧治。东汉末为张鲁所据，改为汉宁郡。建安二十年（215）复改汉中郡。后辖境缩小，北周时仅辖今陕西汉中、南郑、城固等市县地。



〔5〕河东：古代地区名，见《图经本草》。战国、秦、汉时指今山西省西南部，唐以后泛指今山西全省。因黄河自北而南流经本区西界，故有河东之称。



〔6〕绵上：古代县名。先见《图经本草》“绵黄芪”，后见《政和本草》别说云“仅按黄耆出绵上为良，故名绵耆”。隋开皇十六年（596）置绵上县，属西河郡。唐属沁州，宋太平兴国四年（979）割属大通监，宝元二年（1039）属威胜军，故治在今山西沁源县北。宋庆历六年（1046）徙治大觉寺地，即今绵上镇。



〔7〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔8〕蒺藜：见本书第190蒺藜子条。



〔9〕味：底本讹作“未”，据《农政全书》、《四库》本改。



〔10〕白藓皮：中药名。原植物为芸香科白鲜属白鲜Dictamnus dasycarpus
 Turcz.，根皮入药。



〔11〕药中补益，呼为羊肉：见《日华子本草》，指黄耆根具补益功能，就像动物药中的羊肉功能一样。



【译文】



黄耆，又叫戴糁、戴椹、独椹、芰草、蜀脂、百本和王孙。生长在蜀郡的山谷中及白水、汉中、河东、陕西，绵上出产的叫绵黄耆，如今到处都有分布。根长二三尺。茎单一，枝干丛生。叶茂盛，呈羊齿状，像槐树叶，但略微尖小；又像蒺藜的叶，但比蒺藜叶宽、大而且呈绿白色。开黄紫色花，像槐花大小，结小尖角，长一寸左右。味甘，性微温，无毒。一说味苦，微寒。恶龟甲、白藓皮。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸淘，洗去苦味后，加入油、盐调拌食用。由于它属于补益类药，因此被称为羊肉。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


13. 威灵仙〔1〕


一名能消。出商州〔2〕
 上洛〔3〕
 、华山〔4〕
 并平泽，及陕西、河东、河北〔5〕
 、河南〔6〕
 、江湖〔7〕
 、石州〔8〕
 、宁化〔9〕
 等州郡。不闻水声者良。今密县梁家冲山野中亦有之。苗高一二尺。茎方如钗股，四棱。茎多细茸白毛。叶似柳〔10〕
 叶而阔，边有锯齿；又似旋覆花〔11〕
 叶。其叶作层生，每层六七叶，相对排如车轮样，有六层至七层者。花浅紫色，或碧白色。作穗似蒲台子〔12〕
 。亦有似菊花〔13〕
 头者。结实青色，根稠密多须。味苦，性温，无毒。恶茶〔14〕
 及面汤，以甘草〔15〕
 、栀子〔16〕
 代饮可也。

救饥：采叶煠熟，换水浸去苦味，再以水淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕威灵仙：本条文字描述混淆了不同科的两种植物：“似菊花头者”，似菊科泽兰属佩兰Eupatorium fortunei
 Turcz.，该种叶对生，常三深裂，头状花序排列成伞房状，与绘图所示相似；“叶作层生，每层六七叶，似柳叶而阔”，似玄参科腹水草属草本威灵仙Veronicastrum sibiricum
 (L.)Pennell，但该种花序呈长尾状，与绘图所示不同。



〔2〕商州：古代州名，见唐《威灵仙传》。北周宣政元年（578）改洛州置，治所在上洛县（今陕西商州市）。隋大业三年（607）废。唐武德元年（618）复置，天宝元年（742）改为上洛郡，乾元元年（758）复为商州。辖境相当今陕西秦岭以南、洵河以东及湖北郧西县上津镇地。
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图13　威灵仙





〔3〕上洛：古代山名，见《图经本草》。在今陕西商州市东南。



〔4〕华山：古代山名，见《图经本草》。五岳之西岳华山，在今陕西华阴县南。



〔5〕河北：古代地区名，见《图经本草》“今陕西州军等及河东、河北、京东、江湖州郡或有之”，疑指河北西路，所辖包括真定府、中山府、信德府和庆源府。



〔6〕河南：古代地区名，见《图经本草》，具体所指待考。



〔7〕江湖：古代地区名，见《图经本草》，具体所指待考。江，《四库》本作“河”。



〔8〕石州：古代州名，见《图经本草》“石州威灵仙图”。北周建德六年（577）改西汾州置，治所在离石县（今山西离石县）。辖境相当今山西离石、中阳、柳林、临县、方山等县地。隋大业三年（607）废。唐武德元年（618）复置，天宝元年（742）改为昌化郡，乾元元年（758）复为石州。



〔9〕宁化：古代军名，见《本草图经》“宁化军威灵仙图”。北宋太平兴国六年（981）置，治所在宁化县（今山西宁武县西南八十八里宁化乡）。



〔10〕柳：杨柳科柳属Salix
 植物的统称。



〔11〕旋覆花：见本书第15旋覆花条。



〔12〕蒲台子：指香蒲科香蒲属香蒲Typha latifolia
 L．圆柱形的穗状花序。



〔13〕菊花：见本书第238菊花条。



〔14〕茶：见本书第246茶树条。



〔15〕甘草：中药名。原植物为豆科甘草属甘草Glycyrrhiza uralensis
 Fisch. ex DC．及其近缘种，根和根状茎入药。



〔16〕栀子：中药名。原植物为茜草科栀子属栀子Gardenia jasminoides
 Ellis，果实入药。



【译文】



威灵仙，又叫能消。产商州、上洛、华山上和平坦而水草丛生的湿地里，以及陕西、河东、河北、河南、江湖、石州、宁化等州郡。在听不到水声的环境中出产的威灵仙品质较好。如今密县梁家冲的山地和原野中也有。植株高一二尺。茎方形，像钗股，四棱。茎上多被细密的白毛。叶像柳叶，但比较宽，边缘有锯齿；又像旋覆花叶。它的叶子分层着生（在茎上），每层有六七片叶，相对排列像车轮的形状，有的植株有六层到七层。花浅紫色或绿白色，呈穗状，像蒲台子。也有像菊花的头状花序的。结的果实呈绿色。根稠密，多须。味苦，性温，无毒。恶茶和面汤，加甘草、栀子代茶饮就可以了。



救饥：采集叶煠熟，换水浸去苦味，再用水淘洗干净，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


14. 马兜零〔1〕


一名云南根，又名土青木香。生关中及信州〔2〕
 、滁州、河东、河北、江淮、夔音馗
 〔3〕
 、浙〔4〕
 州郡皆有，今高阜〔5〕
 音负
 去处亦有之。春生苗如藤蔓。叶如山药〔6〕
 叶而厚大，背白。开黄紫花，颇类枸杞〔7〕
 花。结实如铃，作四五瓣。叶脱时，铃尚垂之，其状如马项铃，故得名。味苦，性寒。又云平，无毒。

救饥：采叶煠熟，用水浸去苦味，淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕马兜零：马兜铃科马兜铃属马兜铃Aristolochia debilis
 Sieb.et Zucc.。



〔2〕信州：古代州名，见《图经本草》药图“信州马兜铃”。南朝梁普通四年（523）分益州置，治所在鱼复县（西魏改为人复，今四川奉节县东十里白帝城）。辖境相当今四川万县市以东的长江南北和大宁河流域及湖北巴东以西地区。北周以后缩小。隋大业三年（607）改为巴东郡。唐武德元年（618）复为信州，次年改为夔州。



〔3〕夔：古代州名，见《图经本草》。唐武德二年（619）避皇外祖独孤信讳改信州置，治所在人复县（贞观时改奉节县，今四川奉节县东十里白帝城）。天宝元年（742）改为云安郡，乾元元年（758）复为夔州。辖境相当今四川奉节、巫溪、巫山、云阳等县地。北宋时辖境略有缩小。景德三年（1006）迁治今奉节县。
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图14　马兜零





〔4〕浙：古代州名，见《图经本草》。唐凤仪二年（677）置，属泸州都督府。治所在今贵州习水县东北。北宋属泸州。后废。



〔5〕阜：土山。



〔6〕山药：见本书第414山药条。



〔7〕枸杞：见本书第307枸杞条。



【译文】



马兜零，又叫云南根、土青木香。生长在关中，信州、滁州、河东、河北、江淮、夔州、浙州等州郡，都有分布，如今（一些）高的土山上也生长。春天萌发藤蔓样的植株。叶像山药，但较厚大，叶背白色。花为黄紫色，很像枸杞的花。果实像铃铛，呈四五瓣开裂。叶脱落的时候，果实仍然悬垂着，果实形状像马脖子上系的铃铛，因此有马兜零的名字。味苦，性寒。一说性平，无毒。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


15. 旋覆花〔1〕


一名戴椹，一名金沸草，一名盛椹。上党田野人〔2〕
 呼为金钱花。《尔雅》云：“蕧，盗庚。”出随州〔3〕
 ，生平泽川谷，今处处有之。苗多近水傍。初生大如红花叶而无刺〔4〕
 。苗长二三尺已来。叶似柳叶稍宽大。茎细如蒿杆。开花似菊花〔5〕
 ，如铜钱大，深黄色。花味咸、甘，性温、微冷利，有小毒。叶味苦，性凉。

救饥：采叶煠熟，水浸去苦味，淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕旋覆花：菊科旋覆花属欧亚旋覆花Inula britannica
 L.。



〔2〕田野人：指农夫。



〔3〕随州：古代州名，见《图经本草》药图“随州旋覆花”。西魏废帝三年（554）改并州置，治所在随县（今湖北随州市）。隋大业三年（607）改为汉东郡。唐武德三年（620）复改为随州。天宝元年（742）改为汉东郡。乾元元年（758）改为随州。辖境相当今湖北随州、枣阳二市境。



〔4〕“初生”句：此句改自《图经本草》：“二月已后生苗，多近水旁，大似红蓝而无刺，长一二尺已来，叶如柳，茎细。”据《政和本草》，《图经本草》文字中无“叶”字。



〔5〕菊花：见本书第238菊花条。
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图15　旋覆花





【译文】



旋覆花，又叫戴椹、金沸草、盛椹。上党乡间的农夫叫它金钱花。《尔雅》记载：“蕧，盗庚。”产自随州，生长在平坦而水草丛生的湿地里以及有流水的山谷中，如今到处都生长。多生于水边。初生植株像红花，但没有刺，植株高二三尺左右。叶像柳叶，但略宽大。茎细，像蒿茎。花像菊花，铜钱大小，深黄色。花味咸、甘，性温、微冷利，有小毒。叶味苦，性凉。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡去除苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


16. 防风〔1〕


一名铜芸，一名茴草，一名百枝，一名屏风，一名蕳根，一名百蜚。生同州〔2〕
 沙苑〔3〕
 川泽，邯郸〔4〕
 、琅邪〔5〕
 、上蔡〔6〕
 、陕西、山东〔7〕
 ，处处皆有。今中牟〔8〕
 田野中亦有之。根土〔9〕
 黄色，与蜀葵〔10〕
 根相类，稍细短。茎叶俱青绿色，茎深而叶淡。叶似青蒿〔11〕
 叶而阔大；又似米蒿〔12〕
 叶而稀疏。茎似茴香〔13〕
 。开细白花。结实似胡荽〔14〕
 子而大。味甘、辛，性温，无毒。杀〔15〕
 附子〔16〕
 毒。恶干姜〔17〕
 、藜芦〔18〕
 、白敛〔19〕
 、芫花〔20〕
 。又有石防风〔21〕
 ，亦疗头风〔22〕
 眩痛。又有叉头者，令人发狂；叉尾者，发痼疾〔23〕
 。

救饥：采嫩苗叶作菜茹，煠食，极爽口。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕防风：伞形科防风属防风Saposhnikovia divaricata
 (Turcz.)Schischk.。本条又记载了“叉头者”、“叉尾者”，所指植物待考。防风为著名中药，本草原植物在中国古代来源比较复杂。



〔2〕同州：古代州名，见《唐本草》。西魏废帝三年（554）改华州置，治所在武乡县（今陕西大荔县）。隋大业三年（607）废。唐武德元年（618）复置，治所在冯翊县（今陕西大荔县）。辖境相当今陕西大荔、合阳、韩城、澄城、白水等县市地。



〔3〕沙苑：古代地名，见《名医别录》。在今陕西大荔县东南四十余里，今名马坊头。



〔4〕邯郸：古代地名，见《名医别录》。疑指邯郸郡，秦始皇十九年（前228）置，治所在邯郸县（今河北邯郸市）。辖境相当今河北泜河以南，滏阳河上游和河南内黄、浚县，山东冠县西部地区。汉高帝四年（前203）改为赵国。景帝时又曾改为邯郸郡。



〔5〕琅邪：古代地名，见《名医别录》。疑指琅琊郡，秦置，置所在琅琊县（今东胶南市西南琅琊镇）西南，后移治东武县（今山东诸城市）。辖境相当今山东青岛、胶州、胶南、即墨、诸城、日照诸市及沂水、五莲、海阳、莒南及江苏赣榆县等地。东汉建初五年（80）改琅琊国，移治开阳（今临沂市北）。西南部辖境略有扩大，三国时辖境缩小。东晋以后复改为郡。北魏移治即丘县（今山东临沂市西二十里）。
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图16　防风





〔6〕上蔡：古代地名，见《名医别录》。战国楚邑。后蔡国先迁新蔡，后迁州来（下蔡），遂得上蔡之名。战国韩置上蔡县，南朝宋移治悬瓠（今汝南）。



〔7〕山东：古代地名，见《救荒本草》。疑作者根据古代产地中有如青州、兰陵、淄州和兖州等地名概括得来。



〔8〕中牟：明代县名，见《救荒本草》。属开封府，天顺中徙治今中牟县。



〔9〕土：底本及《农政全书》皆讹作“上”，《四库》本无此字，据《政和本草》改。



〔10〕蜀葵：锦葵科蜀葵属蜀葵Al
 cea rosea
 L.。



〔11〕青蒿：菊科蒿属Artemisia
 植物。



〔12〕米蒿：见本书第59米蒿条。



〔13〕茴香：见本书第22茴香条。



〔14〕胡荽：伞形科芫荽属芫荽Coriandrum sativum
 L.。



〔15〕杀：即相杀，中药学术语。见《神农本草经》序例，为中药的配伍原则之一。即一种药物能减轻或消除另一种药物的毒性或副作用。



〔16〕附子：中药名。原植物多用毛茛科乌头属乌头Aconitum carmichaeli
 Debx.，根入药。



〔17〕干姜：中药名。原植物为姜科姜属姜Zingiber officinale
 Rosc.，根状茎入药。



〔18〕藜芦：中药名。原植物用百合科藜芦属多种植物，北方多用藜芦Veratrum nigrum
 L.，根状茎及根入药。



〔19〕白敛：中药名。原植物多用葡萄科蛇葡萄属白蔹Ampelopsis japonica
 (Thunb.) Makino，根入药。



〔20〕芫花：中药名。原植物多用瑞香科瑞香属芫花Daphne genkwa
 Sieb.et Zucc.，花蕾入药，有的地方也用河朔芫花（黄芫花）Wikstroemia chamaedaphne
 (Bunge)Meisn.。



〔21〕石防风：中药名。伞形科前胡属石防风Peucedanum terebinthaceum
 (Fisch. ex Turcz.) Ledeb.，根入药。



〔22〕头风：病名。指头痛久治不愈，反复发作。随病因不同，兼有目痛、恶心、眩晕、耳鸣等症状。



〔23〕痼疾：积久难治的病。



【译文】



防风，又叫铜芸、茴草、百枝、屏风、蕳根、百蜚。生长在同州沙苑有流水的湖泊沼泽中，邯郸、琅邪、上蔡、陕西、山东到处都有分布。如今中牟田野中也生长。根土黄色，与蜀葵的根相似，但略细短。茎和叶都是青绿色，茎的颜色深但叶的颜色浅。叶像青蒿叶，但宽大；又像米蒿叶，但稀疏。茎像茴香的茎。开细小的白花。果实像胡荽的果实，但大一些。味甘、辛，性温，无毒。杀附子毒。恶干姜、藜芦、白敛、芫花。又有一种石防风，也用来治疗头风眩痛。又有一种顶端分叉的，服用后会令人发狂；尾部分叉的，服用后会引发积久难治的疾病。



救饥：采集嫩苗和叶作蔬菜，煠熟后食用，非常爽口。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


17. 郁臭苗〔1〕


本草茺蔚子是也。一名益母，一名益明，一名大札，一名贞蔚，皆云蓷音推
 ，益母也，亦谓蓷，臭秽。生海滨池泽，今田野处处有之。叶似荏子〔2〕
 叶；又似艾〔3〕
 叶而薄小，色青。茎方。节节开小白花。结子黑茶褐色，三棱，细长，味辛、甘，微温。一云微寒，无毒。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》茺蔚子条下。


【注释】



〔1〕郁臭苗：本条绘图及部分文字描述的是唇形科夏至草属夏至草Lagopsis supina
 (Steph.ex Willd.)Ik.-Gal.ex Knorr.，而中国古代中药“茺蔚子”的原植物除该种外，似还用益母草Leonurus artemisia
 (Lour.)S.Y.Hu．和錾菜Leonurus pseudomacranthus
 Kitag．等多种植物。本条文字描述似把多种植物混淆了。



〔2〕荏子：见本书第411荏子条。



〔3〕艾：菊科蒿属家艾Artemisia argyi
 H.Lév.et Vaniot及其近缘植物。



【译文】



郁臭苗，就是本草的茺蔚子。又叫益母、益明、大札、贞蔚。都说蓷，即益母；也有说蓷，即臭秽。生长在海滨沼泽，如今田野中到处都有分布。叶像紫苏叶；又像艾叶，但质地薄、较小、颜色绿。茎方形。植株的每一节上都开白色的小花。籽实黑茶褐色，三棱，细长，味辛、甘，微温。一说微寒，无毒。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》茺蔚子条下。
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图17　郁臭苗



18. 泽漆〔1〕


本草一名漆茎，大戟苗也。生太山川泽，及冀州、鼎州〔2〕
 、明州〔3〕
 ，今处处有之。苗高二三尺，科〔4〕
 叉生。茎紫赤色。叶似柳叶微细短。开黄紫花，状似杏〔5〕
 花而瓣〔6〕
 颇长。生时摘叶，有白汁出，亦能啮〔7〕
 音咬
 人，故以为名。味苦、辛，性微寒，无毒。一云有小毒。一云性冷，微毒。小豆为之使，恶薯蓣〔8〕
 。初〔9〕
 尝叶味涩苦，食过回味甜。

救饥：采叶及嫩茎煠熟，水浸淘净，油盐调食。采嫩叶蒸过晒干，做茶吃亦可。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕泽漆：本条绘图描绘的似夹竹桃科罗布麻属罗布麻Apocynum venetum
 L.（叶的形态有出入），但文字描述中显然杂有大戟科大戟属泽漆Euphorbia helioscopia
 L．的特征。本条混淆了这两种植物。



〔2〕鼎州：古代州名，见《图经本草》。北宋大中祥符五年（1012）改朗州置，治所在武陵县（今湖南常德市）。以神鼎出于其地而得名。辖境相当今湖南常德、汉寿、沅江、桃源等县市地。南宋乾道元年（1165）升为常德府。
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图18　泽漆





〔3〕明州：古代州名，见《图经本草》。唐开元二十六年（738）分越州置，治所在鄮县（今浙江鄞县西南四十二里鄞江镇）。辖境相当今浙江宁波、鄞县、慈溪、奉化等市县和舟山群岛。天宝元年（742）更名余姚郡，乾元元年（758）复为明州。长庆元年（821）迁治今宁波市。五代吴越时治所鄮县改为鄞县。北宋淳化三年（992）移杭州市舶司于州，属定海县。



〔4〕科：通“棵”，量词。此处指植物的植株。



〔5〕杏：见本书第361杏树条。



〔6〕瓣：底本作“辨”，《四库》本及《农政全书》皆作“瓣”，据改。



〔7〕啮（niè）：咬、啃。此处指罗布麻流出的汁液对人的皮肤有刺激作用。



〔8〕薯蓣：山药的本草名。见本书第414山药条。



〔9〕初：底本作“令”，《四库》本作“今”，据《农政全书》改。



【译文】



泽漆，本草一名叫漆茎，即大戟的幼嫩植株。生长在太山的湖泊沼泽边，及冀州、鼎州、明州，如今到处都有。植株高二三尺，枝条分杈。茎紫红色。叶像柳叶，但略细短。开黄紫色的花，形状像杏花，但花瓣略长。活植株摘掉叶子后，会有白色的汁液流出，能咬人及扎人，因此得泽漆的名字。味苦、辛，性微寒，无毒。一说有小毒。又一说性冷、微毒。小豆是它的使药，恶薯蓣。初次品尝它的叶子时，味涩苦，吃过后回味甜。



救饥：采集叶及幼嫩的茎煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。采来嫩叶先蒸熟，然后晒干，泡茶饮用也可以。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


19. 酸浆草〔1〕


本草名酢与醋字同
 浆草，一名醋母草，一名鸠酸草，俗为小酸茅。旧不著所出州土，今处处有之。生道傍下湿地。叶如初生小水萍〔2〕
 ，每茎〔3〕
 端皆丛生三叶〔4〕
 。开黄花。结黑子。南人用苗揩[image: ]
 音偷
 石器〔5〕
 ，令白如银色光艳。味酸，性寒，无毒。

救饥：采嫩苗叶生食。

治病：文具《本草·草部》酢浆条下。


【注释】



〔1〕酸浆草：酢浆草科酢浆草属酢浆草Oxalis corniculata
 L.。



〔2〕水萍：苹科苹属苹（田字草）Marsilea quadrifolia
 L.。



〔3〕茎：原指植物的主干，此处指酢浆草复叶的叶柄。



〔4〕三叶：此处为一枚复叶上的三枚小叶，古人没有复叶概念，以为是丛生的三片叶子。



〔5〕石器：用铜做成的器皿。石，铜矿石之一种，属自然铜。
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图19　酸浆草





【译文】



酸浆草，本草名叫酢浆草，又叫醋母草、鸠酸草，俗名叫小酸茅。古代没有记载它的产地，如今到处都有分布。生长在道路旁边低洼潮湿的地方。叶子像初生的田字草，每一复叶叶柄的顶端生三片小叶。开黄花。果实黑色。南方人用它的植株揩擦[image: ]
 石器，可以使它白得像银子那样颜色光亮。味酸，性寒，无毒。



救饥：采集嫩苗和叶生吃。



治病：内容记载在《本草·草部》酢浆条下。


20. 蛇床子〔1〕


一名蛇粟，一名蛇米，一名虺床，一名思益，一名绳毒，一名枣棘，一名墙蘼，《尔雅》一名盱。生临淄〔2〕
 川谷田野，今处处有之。苗高二三尺，青碎作丛似蒿枝。叶似黄蒿〔3〕
 叶；又似小叶蘼芜〔4〕
 ；又似藁本〔5〕
 叶。每枝上有花头百余，结同一窠，开白花如伞盖状。结子半黍〔6〕
 大，黄褐色，味苦、辛、甘，无毒，性平。一云有小毒。恶牡丹、巴豆〔7〕
 、贝母。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘洗净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕蛇床子：伞形科蛇床属蛇床Cnidium monnieri
 (L.)Cuss.。



〔2〕临淄：古代地名，见《名医别录》。西周初封太公望于齐，建都于此，亦作临甾、临菑。故址在今山东淄博市东北临淄北。春秋、战国时齐国均都此。



〔3〕黄蒿：菊科蒿属Artemisia
 植物。



〔4〕小叶蘼芜：伞形科Umbelliferae植物。靡芜，有人认为是川芎的茎叶，见本书第32川芎条。



〔5〕藁本：伞形科藁本属藁本Ligusticum sinense
 Oliv.。



〔6〕黍：禾本科黍属稷Panicum miliaceum
 L.。



〔7〕巴豆：中药名。原植物是大戟科巴豆属巴豆Croton tiglium
 L.，种子入药。



【译文】



蛇床子，又叫蛇粟、蛇米、虺床、思益、绳毒、枣棘、墙蘼，《尔雅》记载的一个名字叫盱。生长在山东临淄有流水的山谷田野中，如今到处都有分布。植株高二三尺，绿色丛生，像蒿枝。叶像黄蒿叶；又像小叶靡芜叶；又像藁本叶。每一个伞形花序上有一百多朵花，花白色，开放后整个花序像伞盖的形状。籽实只有半个黍粒那么大，黄褐色，味苦、辛、甘，无毒，性平。一说有小毒。恶牡丹、巴豆和贝母。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


[image: ]
图20　蛇床子



21. 桔梗〔1〕


一名利如，一名房图，一名白药，一名梗草，一名荠苨〔2〕
 。生嵩高山谷〔3〕
 及冤句〔4〕
 、和州〔5〕
 、解州〔6〕
 ，今钧州密县山野亦有之。根如手指大，黄白色。春生苗，茎高尺余。叶似杏〔7〕
 叶而长椭〔8〕
 ，四叶相对而生，嫩时亦可煮食。开花紫碧色，颇似牵牛花〔9〕
 。秋后结子。叶名隐忍。其根有心，无心者乃荠苨也。根叶味辛、苦，性微温，有小毒。一云味苦，性平，无毒。节皮〔10〕
 为之使，得牡砺〔11〕
 、远志〔12〕
 疗恚怒〔13〕
 ，得硝石〔14〕
 、石膏〔15〕
 疗伤寒〔16〕
 。畏白芨〔17〕
 、龙眼〔18〕
 、龙胆〔19〕
 。

救饥：采叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕桔梗：桔梗科桔梗属桔梗Platycodon grandiflorus
 (Jacq.)A.DC.。



〔2〕荠苨：钟补求先生认为荠苨当为桔梗科沙参属Adenophora
 植物，与桔梗并非一种。本条讨论了桔梗与荠苨的区别：“其根有心，无心者乃荠苨也。”说明当时已经认识到了这一点。《中国植物志》现将“荠苨”处理为Adenophora trachelioides
 Maxim．的中文名。


[image: ]

图21　桔梗





〔3〕嵩高山谷：地名，见《名医别录》。即今河南登封市西北嵩山，山分少室山和太室山二山，两山中间间隔数里的山谷。



〔4〕冤句：古代县名，见《名医别录》。秦置，属东郡，治所在今菏泽、曹县、东明间。



〔5〕和州：古代州名，见《图经本草》药图“和州桔梗”。北齐天保六年（555）置，治所在历阳县（今安徽和县）。辖境相当今安徽和县、含山等县地。隋大业初改为历阳郡。唐武德三年（620）复为和州。天宝初又改为历阳郡，乾元初复为和州。



〔6〕解州：古代州名，见《图经本草》药图“解州桔梗”。五代汉乾祐元年（948）置，治所在解县（今山西运城市西南三十五里解州）。北宋辖境相当今山西运城市及闻喜县地，金以后扩大至今夏县、芮城、平陆等县地。



〔7〕杏：见本书第361杏树条。



〔8〕椭：底本作“[image: ]
 ”，《四库》本作“撱”，据《农政全书》改。



〔9〕牵牛花：旋花科牵牛属牵牛花Ipomoea
 nil
 （L.）Roth。



〔10〕节皮：明李时珍《本草纲目》：“节皮，不知何物也。”



〔11〕牡砺：即牡蛎，中药名。原动物为牡蛎科长牡蛎Ostrea gigas
 Thunb.、大连湾牡蛎O.talienwhanensis
 Grosse及近江牡蛎O.rivularis
 Gould等多种，贝壳入药。



〔12〕远志：见本书第223远志条。



〔13〕恚（huì）怒：愤怒，生气。《圣济总录》卷第一十四：“治风惊恐，忽忽善忘，悲伤不乐，烦壅多恚怒。”



〔14〕硝石：即消石，中药名。见本书第4款冬花条下“消石”注。



〔15〕石膏：中药名。原矿物为硫酸盐类石膏族石膏Gypsum。



〔16〕伤寒：病症名。指感受寒邪的病症。《伤寒论》：“太阳病，或已发热，或未发热，必恶寒，体痛呕逆，脉阴阳俱紧者，名曰伤寒。”



〔17〕白芨：中药名。原植物为兰科白及属白及Bletilla striata
 (Thunb.ex A. Murray) Rchb. f.，假鳞茎入药。



〔18〕龙眼：中药名。原植物为无患子科龙眼属龙眼Dimocarpus longan
 Lour.，假种皮入药。



〔19〕龙胆：中药名。见本书第27龙胆草条。



【译文】



桔梗，又叫利如、房图、白药、梗草、荠苨。生长在嵩山的山谷及冤句、和州、解州，如今河南钧州密县的山地和原野中也有分布。根像手指大，黄白色。春天生苗，植株高一尺多。叶像杏叶，但呈长椭形，四叶轮生，叶嫩时也可煮熟后吃。花蓝紫色，很像牵牛的花。秋后结果实。叶子名叫隐忍。桔梗的根有心，无心的是荠苨。根和叶味辛、苦，性微温，有小毒。一说味苦，性平，无毒。节皮为它的使药，加牡砺、远志可以治疗愤怒；加硝石、石膏可以治疗伤寒。畏白芨、龙眼、龙胆。



救饥：采叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


22. 茴香〔1〕


一名蘹音怀
 香子，北人呼为土茴香，茴、蘹声相近，故云耳。今处处有之，人家园圃多种。苗高三四尺。茎粗如笔管，傍有淡黄袴叶〔2〕
 ，抪茎〔3〕
 而生，袴叶上发生青色细叶，似细蓬〔4〕
 叶而长，极疏细，如丝发状，袴叶间分生叉枝。稍头开花，花头〔5〕
 如伞盖，黄色。结子如莳萝〔6〕
 子，微大而长，亦有线瓣，味苦、辛，性平，无毒。

救饥：采苗叶煠熟，换水淘净，油盐调食。子调和诸般食，味香美。

治病：文具《本草·草部》蘹香子条下。


【注释】



〔1〕茴香：伞形科茴香属茴香Foeniculum vulgare
 Mill.。



〔2〕袴叶：这种复叶3—4回羽状全裂，裂片丝状，所以后文形容它如丝发状。袴，原指下衣，此处指羽状复叶基部明显呈鞘状的叶柄。



〔3〕抪（pū）茎：此处指叶子散生茎上。抪，散布、分布。



〔4〕蓬：菊科飞蓬属飞蓬Erigeron acris
 L．及其近缘植物。



〔5〕花头：此处指伞形花序。



〔6〕莳萝：伞形科莳萝属莳萝Anethum graveolens
 L.。
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图22　茴香





【译文】



茴香，又叫蘹香子，北方人叫它土茴香，茴、蘹声相近，所以有这样的叫法。如今到处都有分布，普通人家的园圃中多栽培。植株高三四尺。茎像笔管那样粗，侧面有袴叶散生于茎上，淡黄色，袴叶上生绿色细叶，像细蓬叶，但长，很疏松细小，像细丝发的形状，袴叶间分生枝杈。在植株顶端开花，花头（花序）像伞盖，黄色。果实像莳萝的籽实，略大而长，上面也有线棱，味苦、辛，性平，无毒。



救饥：采集苗和叶煠熟，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。果实可以用来做各种食物的调味料，味道香美。



治病：内容记载在《本草·草部》蘹香子条下。


23. 夏枯草〔1〕


本草一名夕句，一名乃东，一名燕面。生蜀郡山谷，及河东〔2〕
 、淮、浙、滁平泽，今祥符〔3〕
 西田野中亦有之。苗高二三尺。其叶对节生。叶似旋覆叶，而极长大，边有细锯齿，背白，上多气脉纹路。叶端开花作穗，长二三寸许。其花紫白，似丹参〔4〕
 花。叶味苦、微辛，性寒，无毒。土瓜〔5〕
 为之使。俗又谓之郁臭苗，非是。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸淘去苦味，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕夏枯草：绘图和主要文字描述的是马钱科醉鱼草属大叶醉鱼草Buddleja davidii
 Franch.。有学者将其鉴定为唇形科夏枯草属夏枯草Prunella vulgaris
 L.，但与文字描述和绘图不符，本条收录的多个名称所指不知为何物，可能是古代《本草》有关夏枯草的记载。



〔2〕河东：底本漏“东”字，据《政和本草》加。



〔3〕祥符：明代县名，见《救荒本草》。今开封市祥符区。



〔4〕丹参：唇形科鼠尾草属丹参Salvia miltiorrhiza
 Bunge。



〔5〕土瓜：中药名。原植物为葫芦科栝楼属王瓜Trichosanthes cucumeroides
 (Ser.) Maxim.，块根入药。
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图23　夏枯草





【译文】



夏枯草，本草叫夕句、乃东、燕面。生长在蜀郡的山谷及河东、淮、浙、滁州平坦而水草丛生的湿地中，如今祥符西面的田野中也有分布。植株高二三尺。叶是对生叶。叶像旋覆花叶，但非常长大，边缘有细锯齿，叶背白色，上面有很多气脉纹路。植株顶端开花呈穗状，花序长约二三寸。花紫白色，像丹参的花。叶味苦、微辛，性寒，无毒。土瓜做它的使药。民间又叫它郁臭苗，不正确。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


24. 藁本〔1〕


一名鬼卿，一名地新，一名微茎。生崇山〔2〕
 山谷，及西川〔3〕
 、河东、兖州〔4〕
 、杭州〔5〕
 ，今卫辉〔6〕
 辉县〔7〕
 栲栳圈山谷间亦有之。俗名山园荽。苗高五七寸。叶似芎[image: ]
 〔8〕
 叶细小；又似园荽〔9〕
 叶而稀疏。茎比园荽茎颇硬直。味辛、微苦，性温、微寒，无毒。恶[image: ]
 茹〔10〕
 ，畏青葙〔11〕
 子。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕藁本：伞形科藁本属藁本Ligusticum sinense
 Oliv.。河南又有尖叶藁本L.acuminatum
 Franch，也叫“藁本菜”。今本草藁本入药用的原植物是藁本Ligusticum sinense
 Oliv．和辽藁本L.jeholense
 (Nakai et Kitag.)Nakai et Kitog.。蒿本属的分类比较复杂，至今仍未有一个较好的方案。



〔2〕崇山：山名，见《名医别录》。即今河南登封市西北嵩山。《国语·周语上》：“昔夏之兴也，融降于崇山。”韦昭注：“融，祝融也；崇，崇高山也。夏居阳城，崇高所近。”



〔3〕西川：唐方镇名，见《图经本草》。至德二载（757）分剑南节度使西部地置剑南西川节度使，简称西川节度使。治所在成都府（治今四川成都市）。辖境屡有变动，长期领有成都府及彭、蜀、汉、眉、嘉、邛、简、资、茂、黎、雅以西诸州，约当今四川成都平原及其以北以西和雅砻江以东地区。广德中曾与东川合为剑南节度使，大历中复分置剑南西川节度使。元和初一度为刘辟所割据。



〔4〕兖州：古代州名，见《图经本草》。西汉元封五年（前106）置，为十三刺史部之一。约在当今山东西南部及河南东部地区，北至茌平、莱芜，东至沂水流域，东南至莒县、平邑、兖州、鱼台、单县，南至鹿邑、淮阳、扶沟等市县，西南至开封、濮阳等地。隋大业二年（606）改为鲁州，唐武德五年（622）复为兖州。辖境相当今山东济宁、曲阜、泰安、莱芜、汶上、宁阳、泗水、邹城等市县地。宋代兖州治所在瑕县（金改嵫阳县，即今兖州市）。
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图24　藁本





〔5〕杭州：古代州名，见《图经本草》。隋开皇九年（589）置，治所在余杭县（今浙江余杭县西余杭镇）。隋大业及唐天宝、至德间尝改余杭郡。五代时吴越国建都于此，亦称西府或西都。北宋仍为杭州，为两浙路治所，并置市舶司于此。唐、宋时辖境相当今浙江杭州、海宁、余杭、富阳四市及临安县地。



〔6〕卫辉：明代府名，见《救荒本草》。明洪武元年（1368）改卫辉路置，治所在汲县，今河南卫辉市。辖境相当今河南新乡、卫辉、辉县、获嘉、淇县等市县地。



〔7〕辉县：明代县名，见《救荒本草》。明洪武元年（1368）改辉州置，属卫辉府。治所即今河南辉县市。



〔8〕芎[image: ]
 ：中药名。原植物为伞形科藁本属川芎Ligusticum chuanxiong
 S. H. Qiu et al.。



〔9〕园荽：伞形科芫荽属芫荽Coriandrum sativum
 L.。



〔10〕[image: ]
 茹：中药名。有学者认为《本草经》中的[image: ]
 茹为大戟科大戟属狼毒Euphorbia fischeriana
 Steud.，根入药。



〔11〕葙：底本、《四库》本与《农政全书》皆作“箱”，据《政和本草》改。



【译文】



藁本，一名鬼卿、地新、微茎。生长在崇山的山谷中，及西川、河东、兖州、杭州，现在卫辉辉县栲栳圈的山谷中也有分布。俗名叫山园荽。植株高五到七寸。叶像芎[image: ]
 叶，但比它细小；又像园荽叶，但比它稀疏。茎比园荽茎硬直。味辛、微苦，性温、微寒，无毒。恶[image: ]
 茹，畏青葙子。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


25. 柴胡〔1〕


一名地薰，一名山菜，一名茹草叶，一名芸蒿。生弘农〔2〕
 川谷，及冤句、寿州〔3〕
 、淄州〔4〕
 、关陕〔5〕
 江湖间皆有，银州〔6〕
 者为胜，今钧州密县山谷间亦有。苗甚辛香。茎青紫坚硬，微有细线楞。叶似竹叶而小。开小黄花。根淡赤色。味苦，性平、微寒，无毒。半夏〔7〕
 为之使，恶皂荚〔8〕
 ，畏女菀〔9〕
 、藜芦。又有苗似斜蒿〔10〕
 ，亦有似麦门冬〔11〕
 苗而短者，开黄花，生丹州〔12〕
 ，结青子，与他处者不类。

救饥：采苗叶煠熟，换水浸淘去苦味，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕柴胡：本草柴胡的原植物有多个种，本条图文所描述的应为伞形科柴胡属北柴胡Bupleurum chinense
 DC.。文中另收录原有本草中记载的几个种，从地理分布来看，其中“银州”者，似银州柴胡B.yinchowense
 R.H.Shan et Yin Li;“生丹州”者，似红柴胡B.scorzonerifolium
 Willd.;“苗似斜蒿”者，似柴胡属某一种Bupleurum sp.
 ，具体种类难以判断。



〔2〕弘农：古代郡名，见《名医别录》。西汉元鼎四年（前113）置，治所在弘农县（今河南灵宝市北故函谷关城）。辖境相当今河南黄河以南、宜阳以西的洛、伊、淅川等流域和陕西洛水、社川河上游、丹江流域。东汉以后辖境逐步缩小。灵帝刘宏避讳改为恒农郡。西晋复为弘农郡。十六国前秦徙治陕城（今河南三门峡市西陕县老城）。北魏拓跋弘天安元年（466）避讳改为恒农郡。



〔3〕寿州：古代州名，见《图经本草》药图“寿州柴胡”。隋开皇九年（589）置，治所在寿春县（今安徽寿县）。大业三年（607）改为淮南郡。唐武德三年（620）复为寿州。天宝元年（742）改为寿春郡，乾元元年（758）复为寿州。辖境相当今安徽寿县、六安、霍山、霍丘等市县地。五代周显德三年（956）移州治下蔡县（今安徽凤台县）。



〔4〕淄州：古代州名，见《图经本草》药图“淄州柴胡”。隋开皇十六年（596）置，治所在贝丘县（开皇十八年改名淄川县，即今山东淄博市西南淄川城）。大业初废。唐武德元年（618）复置，治所在淄川县。天宝元年（742）改淄川郡，乾元元年（758）又改淄州。辖境相当今山东淄博、高青、邹平、桓台等市县地。
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图25　柴胡





〔5〕关陕：古代地区名，见《图经本草》。疑其根据陶弘景所云“长安及河内并有之”得出。



〔6〕银州：古代州名，见《雷公炮炙论》。北周保定三年（563）置，治所在骢马城（今陕西横山县东党岔镇大寨梁）。辖境相当今陕西横山、米脂、佳县以北地。



〔7〕半夏：中药名。入药正品多用天南星科半夏属半夏Pinellia ternate
 (Thunb.) Breit.，块茎入药。



〔8〕皂荚：见本书第309皂荚树条。



〔9〕女菀：中药名。原植物为菊科女菀属女菀Turczaninovia fastigiata
 (Fisch.)DC.，根或全草入药。



〔10〕斜蒿：即邪蒿。见本书375邪蒿条。



〔11〕麦门冬：中药名。见本书169麦门冬条。



〔12〕丹州：古代州名，见《图经本草》药图“丹州柴胡”。西魏废帝三年（554）改汾州置，治所在义川郡义川县（今陕西宜川县东北郭下村），因丹阳川为名。辖境相当今陕西宜川县地。隋大业初废。唐武德元年（618）复置，治所在义川县（今宜川县东北，后移今宜川县治。宋改名宜川县）。



【译文】



柴胡，又叫地薰、山菜、茹草叶、芸蒿。生长在弘农有流水的山谷中，以及冤句、寿州、淄州、关陕的江湖间都有分布，银州出产的最好，如今钧州密县的山谷中也有分布。植株辛香。茎青紫色，坚硬，略有细线楞。叶像竹叶，但小一点。开小黄花。根淡红色。味苦，性平、微寒，无毒。半夏是它的使药，恶皂荚，畏女菀、藜芦。又有植株像斜蒿的，也有植株像麦门冬但比较矮小的，开黄花，产丹州，结青色果实，与其他地方出产的不同。



救饥：采集苗和叶煠熟，换水浸淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


26. 漏芦〔1〕


一名野兰，俗名荚蒿。根名鹿骊根，俗呼为鬼油麻。生乔山〔2〕
 山谷及秦州、海州〔3〕
 、单州〔4〕
 、曹〔5〕
 、兖州，今钧州新郑〔6〕
 沙岗间亦有之。苗叶就地丛生。叶似山芥菜〔7〕
 叶而大，又多花叉〔8〕
 ；亦似白屈菜〔9〕
 叶；又似大蓬蒿〔10〕
 叶；及似风花菜〔11〕
 脚叶〔12〕
 而大。叶中撺葶，上开红白花。根苗味苦、咸，性寒、大寒，无毒，连翘〔13〕
 为之使。

救饥：采叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕漏芦：菊科漏芦属漏芦Rhaponticum uniflorum
 (L.)DC.。绘图中头状花序的形状与原植物略有出入。



〔2〕乔山：古代山名，见《图经本草》。在今陕西曲沃县北五十里，接襄汾县城。
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图26　漏芦





〔3〕海州：古代州名，见《图经本草》。疑指唐武德四年（621）置的海州，辖境相当今浙江临海、台州、天台、仙居、宁海、三门、温岭诸市县地。



〔4〕单州：古代州名，见《图经本草》。唐光启中置，治所在单父县（今山东单县南），宋代辖境相当今山东单县、成武、鱼台及安徽砀山等县地。



〔5〕曹：古代州名，见《图经本草》。北周改西兖州置，治所在左城县（隋改济阴县，在今曹县西北六十里）。隋大业初改济阴郡，唐武德初复为曹州。天宝元年（742）又改济阴郡，乾元元年（758）复为曹州。辖境相当今山东菏泽市及定陶、成武、东明和河南民权等县地。北宋崇宁初升为兴仁府。



〔6〕新郑：明代县名，见《救荒本草》。今河南新郑市。



〔7〕山芥菜：见本书第60山芥菜条。



〔8〕花叉：指叶裂或叶边缘有曲刻。



〔9〕白屈菜：见本书第85白屈菜条。



〔10〕大蓬蒿：见本书第137大蓬蒿条。



〔11〕风花菜：见本书第73风花菜条。



〔12〕脚叶：指基生叶。



〔13〕连翘：见本书第34连翘条。



【译文】



漏芦，又叫野兰，俗名荚蒿。根叫鹿骊根，俗称鬼油麻。生长在乔山的山谷及秦州、海州、单州、曹州、兖州，如今钧州新郑的沙岗间也有分布。叶铺在地面上丛生，像山芥菜叶，但大一点，多叶裂；也像白屈菜叶；又像大蓬蒿叶；也像风花菜的基生叶，但大一点。叶中间抽出花葶，上面开红白色的花。根苗味苦、咸，性寒、大寒，无毒，连翘是它的使药。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡、淘洗去掉苦味，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


27. 龙胆草〔1〕


一名龙胆，一名陵游，俗呼草龙胆。生齐朐〔2〕
 山谷，及冤句、襄州〔3〕
 、吴兴〔4〕
 皆有之，今钧州新郑山岗间亦有。根类牛膝〔5〕
 ，而根一本十余茎，黄白色宿根。苗高尺余。叶似柳叶而细短；又似小竹。开花如牵牛花，青碧色，似小铃形样。陶隐居注云“状似龙葵〔6〕
 ，味苦如胆”，因以为名。味苦，性寒、大寒，无毒。贯众〔7〕
 、小豆为之使。恶防葵、地黄〔8〕
 。又云：浙中又有山龙胆草〔9〕
 ，味苦涩，此同类而别种也。

救饥：采叶煠熟，换水浸淘去苦味，油盐调食。勿空腹服饵，令人溺不禁。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕龙胆草：似龙胆科龙胆属条叶龙胆Gentiana manshurica
 Kitag.。



〔2〕朐：古代地名，见《名医别录》。为战国齐邑，后入秦，在今山东东平县西南。



〔3〕襄州：古代州名，见《图经本草》药图“襄州草龙胆”。西魏恭帝元年（554）改雍州置，治所在襄阳县（今湖北襄樊市汉水南襄阳城）。



〔4〕吴兴：古代郡名，见《本草经集注》。三国吴宝鼎元年（266）分吴、丹阳二郡置，治所在乌程县（今浙江湖州市南十五里）。



〔5〕牛膝：山苋菜的本草名。见本书第3山苋菜条。



〔6〕龙葵：茄科茄属龙葵Solanum nigrum
 L.。



〔7〕贯众：中药名。鳞毛蕨科贯众属贯众Cyrtomium fortunei
 J.Sm.，根茎及叶柄基部入药。



〔8〕地黄：中药名。见本书第221地黄苗条。



〔9〕山龙胆草：疑为龙胆草属龙胆G.scabra
 Bge.。
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图27　龙胆草





【译文】



龙胆草，又叫龙胆、陵游，俗名叫草龙胆。生长在齐朐的山谷中，冤句、襄州、吴兴也分布，如今钧州新郑的山冈间也生长。根像牛膝根，一条根上萌生十多条茎，宿根，黄白色。植株高一尺多。叶像柳叶，但细短；又像小竹叶。花如牵牛花，蓝紫色，像小铃的形状。陶隐居注说：形状像龙葵，味苦如胆，因此叫龙胆。味苦，性寒、大寒，无毒。贯众、小豆做它的使药。恶防葵、地黄。一说：浙中又有山龙胆草，味苦涩，与龙胆属于同类，但是其他种。



救饥：采集叶煠熟，换水浸淘，去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。不要空腹服用，否则令人小便失禁。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


28. 鼠菊〔1〕


本草名鼠尾草，一名葝音勍
 〔2〕
 ，一名陵翘。出黔州〔3〕
 及所在平泽有之，今钧州新郑岗野间亦有之。苗高一二尺。叶似菊花〔4〕
 叶，微小而肥厚；又似野艾蒿〔5〕
 叶而脆，色淡绿。茎端作四五穗，穗似车前子穗而极疏细。开五瓣淡粉紫花，又有赤白二色花者。黔中者苗如蒿。《尔雅》谓“葝，鼠尾”，可以染皂〔6〕
 。味苦，性〔7〕
 微寒，无毒。

救饥：采叶煠熟，换水浸去苦味，再以水淘令净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》鼠尾草条下。


【注释】



〔1〕鼠菊：马鞭草科马鞭草属马鞭草Verbena officinalis
 L.。



〔2〕勍：《农政全书》作“劲”。



〔3〕黔州：古代州名，见《图经本草》药图“黔州鼠尾草”。北周建德四年（575）改奉州置，治所在今重庆市彭水苗族土家族自治县东北郁山镇。



〔4〕菊花：见本书第238菊花条。



〔5〕野艾蒿：见本书第92野艾蒿条。



〔6〕皂：黑色。



〔7〕性：底本讹作“世”，据《四库》本改。


[image: ]

图28　鼠菊





【译文】



鼠菊，本草名叫鼠尾草，又叫葝、陵翘。产黔州及它分布地区内那些平坦而水草丛生的湿地中有生长，如今钧州新郑的山冈和荒野间也有分布。植株高一二尺。叶像菊花叶，略小但肥厚；又像野艾蒿叶，但较脆，淡绿色。茎顶端抽出四五个穗状的花序，穗像车前子穗，但非常稀疏细小。开五瓣的花，花瓣淡粉紫色，又有开红白两色花的。黔中产的植株像蒿，即《尔雅》所说的“葝，鼠尾”，可以染黑色。味苦，性微寒，无毒。



救饥：采集叶煠熟，换水浸去苦味，再用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》鼠尾草条下。


29. 前胡〔1〕


生陕西、汉、梁、江、淮、荆〔2〕
 、襄、江宁〔3〕
 、成州〔4〕
 诸郡，相〔5〕
 、孟〔6〕
 、越〔7〕
 、衢〔8〕
 、婺〔9〕
 、睦〔10〕
 等州皆有，今密县梁家冲山野中亦有之。苗高一二尺，青白色，似斜蒿，味甚香美。叶似野菊〔11〕
 叶而瘦细；颇似山萝卜〔12〕
 叶亦细；又似芸蒿〔13〕
 。开黪〔14〕
 白花，类蛇床子花。秋间结实。根细，青紫色，一云外黑里白。味甘、辛、微苦，性微寒，无毒。半夏为之使，恶皂荚〔15〕
 ，畏藜芦。

救饥：采叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕前胡：伞形科前胡属前胡Peucedanum praeruptorum
 Dunn。



〔2〕荆：古代州名，见《图经本草》。宋之前历史上荆州有多处，具体所指地点待考。



〔3〕江宁：古代府名，见《图经本草》药图“江宁府前胡”。五代南唐升元元年（937）改金陵府置江宁府，治所在上元、江宁县（今江苏南京）。



〔4〕成州：古代州名，见《图经本草》药图“成州前胡”。唐武德元年（618）改汉阳郡置，治所在上禄县（今甘肃礼县西南西汉水东岸），辖境相当今甘肃礼县、西和、成县等地。成，底本讹作“咸”，据《政和本草》改。



〔5〕相：古代州名，见《图经本草》。北魏天兴四年（401）分冀州置，治所在邺县（今河北临漳县西南邺镇）。



〔6〕孟：古代州名，见《图经本草》。唐会昌三年（843）置，治所在河阳县（今河南孟县南十五里），辖境相当今河南孟县、温县、济源等县市及荥阳市部分地区。
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图29　前胡





〔7〕越：古代州名，见《日华子本草》。隋大业元年（605）改吴州置，治所在会稽县（今浙江绍兴市）。



〔8〕衢：古代州名，见《日华子本草》。唐武德四年（621）分婺州置，治所在信安县（今浙江衢州市）。



〔9〕婺：古代州名，见《日华子本草》。隋开皇九年（589）分吴州置，治所在吴宁县（今浙江金华市）。



〔10〕睦：古代州名，见《日华子本草》。隋仁寿三年（603）置，治所在新安县（今浙江淳安县西千岛湖威坪岛附近）。



〔11〕野菊：见本书第238菊花条。



〔12〕山萝卜：见本书第184山萝卜条。



〔13〕芸蒿：柴胡的叶。见本书第25柴胡条：“叶一名芸蒿。”



〔14〕黪（cǎn）：灰黑色，引申为色彩黯淡。



〔15〕皂荚：见本书第309皂荚树条。



【译文】



前胡，产陕西、汉、梁、江、淮、荆、襄、江宁和成州诸郡，在相、孟、越、衢、婺和睦等州都有分布，如今密县梁家冲的山地和原野中也有。植株高一二尺，绿白色，像斜蒿，味道香美。叶像野菊叶，但瘦弱细小；很像山萝卜叶，也细小；又像芸蒿叶。花白色，略显灰黑色，像蛇床的花。秋天结果实。根细，青紫色，一说皮黑肉白。味甘、辛、微苦，性微寒，无毒。半夏为它的使药，恶皂荚，畏藜芦。



救饥：采集叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


30. 猪牙菜〔1〕


本草名角蒿，一名莪蒿，一名萝蒿，又名[image: ]
 音廪
 蒿。旧云生高岗及泽田，[image: ]
 洳〔2〕
 处多有，今在处有之，生田野中。苗高一二尺。茎叶如青蒿〔3〕
 。叶似邪蒿〔4〕
 叶而细；又似蛇床子叶颇壮〔5〕
 。稍间开花，红赤色，鲜明可爱。花罢结角子，似蔓菁〔6〕
 角，长二寸许，微弯。中有子黑色，似王不留行〔7〕
 子。味辛、苦，性温，无毒。一云性平，有小毒。

救饥：采嫩苗茎叶煠熟，水浸去苦味，淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》角蒿条下。


【注释】



〔1〕猪牙菜：紫葳科角蒿属角蒿Incarvillea sinensis
 Lam.。
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图30　猪牙菜





〔2〕[image: ]
 洳（qiàn rù）：低洼地。



〔3〕青蒿：菊科蒿属黄花蒿Artemisia annua
 L.。



〔4〕邪蒿：见本书第375邪蒿条。



〔5〕壮：底本讹作“仕”，据《四库》本改。



〔6〕蔓菁：十字花科芸薹属蔓菁Brassica rapa
 L.，果实为角果。



〔7〕王不留行：见本书第212王不留行条。



【译文】



猪牙菜，本草名叫角蒿，又叫莪蒿、萝蒿、[image: ]
 蒿。古代书中记载它多生长在高起的土坡及水田中，低洼地里到处都有分布，生长在田野里。植株高一二尺。茎和叶像青蒿。叶像邪蒿叶，但细；又像蛇床子叶，但略大。花开在梢头，赤红色，鲜明可爱。花开过后结角（果实），像蔓菁的角，长二寸左右，略弯曲。角内有黑色种子，像王不留行的种子。味辛、苦，性温，无毒。一说性平，有小毒。



救饥：采集嫩苗和茎叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》角蒿条下。


31. 地榆〔1〕


生桐柏山〔2〕
 及冤句山谷，今处处有之，密县山野中亦有此。多宿根。其苗初生布地，后撺葶，直高三四尺。对分生叶，叶似榆〔3〕
 叶而狭细，颇长，作锯齿状〔4〕
 ，青色。开花如椹子〔5〕
 ，紫黑色，又类豉〔6〕
 ，故名玉豉。其根外黑里红，似柳根。亦入酿酒药。烧作灰能烂石。味苦、甘、酸，性微寒。一云沉寒〔7〕
 ，无毒。得发良〔8〕
 ，恶麦门冬。

救饥：采嫩叶煠熟，用水浸去苦味，换水淘净，油盐调食。无茶〔9〕
 时用叶作饮，甚解热。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕地榆：蔷薇科地榆属地榆Sanguisorba officinalis
 L.。



〔2〕桐柏山：山名，见《名医别录》。即今河南省南部、湖北省北部的桐柏山。



〔3〕榆：见本书第324榆钱树条。



〔4〕状：底本讹作“伏”，据《农政全书》及《四库》本改。



〔5〕椹子：桑树的果实。见本书第323桑椹树条。



〔6〕豉：豆豉，用熟大豆发酵后制成的食物。



〔7〕沉寒：即大寒。


[image: ]

图31　地榆





〔8〕得发良：待考。



〔9〕茶：见本书第246茶树条。



【译文】



地榆，生长在桐柏山及冤句的山谷中，如今处处都有分布，密县的山地和原野中也有这种植物。植株多是多年生。初生时铺在地上生长，随后抽出花葶，直立时高三四尺。叶对生，像榆树叶，但狭细，很长，叶边缘呈锯齿状，绿色。开花像桑椹果实的形状，紫黑色，又像豆豉，所以叫玉豉。它的根皮黑色、内部红色，像柳树根。可以用来做酿酒药。烧成灰后，能使石头粉碎。味苦、甘、酸，性微寒。一说它药性大寒，无毒。得发良，恶麦门冬。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉苦味，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。缺茶时，可以用地榆叶泡饮，很解热。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


32. 川芎〔1〕


一名芎[image: ]
 ，一名胡穷，一名香果。其苗叶名蘼芜，一名薇芜、一名茳蓠。生武功〔2〕
 川谷、斜谷〔3〕
 、西岭〔4〕
 、雍州川泽及冤句。其关陕、蜀川、江东〔5〕
 山中亦多有，以蜀川者为胜，今处处有之，人家园圃多种。苗叶似芹〔6〕
 而叶微细窄，却有花叉〔7〕
 ；又似白芷〔8〕
 叶亦细；又如园荽叶微壮。又有一种，叶似蛇床子叶而亦粗壮。开白花。其芎，人家种者，形块大重，实多脂润，其里色白。味辛、甘，性温，无毒。山中出者，瘦细，味苦、辛。其节大茎细状如马衔，谓之马衔芎。状〔9〕
 如雀脑者，谓之雀脑芎，此最有力。白芷为之使，畏黄连。其蘼芜〔10〕
 ，味辛香，性温，无毒。

救饥：采叶煠熟，换水浸去辛味，淘净，油盐调食。亦可煮饮，甚香。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕川芎：伞形科藁本属川芎Ligusticum chuanxiong
 S. H. Qiu et al.，为栽培植物。本条内容源自古代多部《本草》，所指也并非一种植物，可能还包括藁本L.sinense
 Oliv．等多种植物在内。川芎是著名的中药，在我国栽培历史悠久，但迄今尚未找到野生群体，成熟花果也未见，其历史及分类位置还有待深入研究。


[image: ]

图32　川芎





〔2〕武功：古代县名，见《名医别录》。战国秦孝公置，治所在今陕西眉县东四十里渭水南岸。秦属内史，西汉属右扶风，东汉永平八年（65）移治斄城（今陕西咸阳市杨林区永安村）。



〔3〕斜谷：古代地名，见《名医别录》。在今陕西眉县西南，即褒斜道之东口，谷口有斜谷关。



〔4〕西岭：山名，见《名医别录》。在今陕西佳县西。



〔5〕江东：古代地区名，见《图经本草》。晋代江东，本指芜湖市、南京市间长江河段以东地区。三国孙吴、晋代及以后南朝宋齐梁陈时建都建业（今南京），故时人又称其统治时期的全部地区为江东。



〔6〕芹：伞形科芹属旱芹Apium graveolens
 L.。



〔7〕叉：底本讹作“义”，据文义改。



〔8〕白芷：中药名。原植物为伞形科当归属白芷Angelica dahurica
 (Fisch. ex Hoffm.)Benth.et Hook.f.ex Franch.et Sav．及其变种杭白芷A.dahurica
 (Fisch. ex Hoffm.)Benth.et Hook.f.ex Franch.et Sav.cv.hangbaizhi
 Yuan et Shan，根入药。



〔9〕状：底本讹作“伏”，据《四库》本、《农政全书》改。



〔10〕蘼芜：中药名。疑即川芎植株的地上部分，出《政和本草》“一名茳蓠，芎[image: ]
 苗也”。



【译文】



川芎，又叫芎[image: ]
 、胡穷、香果，它的植株叫靡芜，又叫薇芜、茳蓠。生长在武功有流水的山谷、斜谷、西岭、雍州的湖泊沼泽中及冤句。关陕、蜀中、江东山中也多分布，蜀川产的品质优良，如今到处都栽培，普通人家的园圃中多有栽种。苗和叶像芹菜但叶略细窄，叶边缘分裂；又像白芷叶，也细；又像园荽叶，但略壮。又有一种，叶像蛇床子叶，但也粗壮。开白花。芎（根），普通人家栽培的类型，块头大、重，质地大多像油脂那样润泽，肉的颜色白。味辛、甘，性温，无毒。野生的川芎瘦、细，味苦、辛。那些节大、茎细、形状像马衔的，叫马衔芎。形状像雀脑的，叫雀脑芎，入药药力最强。白芷是它的使药，畏黄连。植株的地上部分就是蘼芜，味辛香，性温，无毒。



救饥：采集叶煠熟，换水浸去辛辣味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。也可以煮水作饮料喝，很香。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


33. 葛勒子秧〔1〕


本草名葎草，亦名葛勒蔓，一名葛葎〔2〕
 蔓，又〔3〕
 名涩萝蔓，南人呼为揽藤。旧不著所出州土，今田野道傍处处有之。其苗延蔓〔4〕
 而生，藤长丈余，茎多细涩刺。叶似萆麻〔5〕
 叶而小，亦薄，茎叶极涩，能抓挽人。茎叶间开黄白花，结子类山丝子〔6〕
 。其叶味甘、苦，性寒，无毒。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸去苦味，淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》葎草条下。


【注释】



〔1〕葛勒子秧：桑科葎草属葎草Humulus scandens
 (Lour.)Merr.。



〔2〕葎：底本作“箻”，据《四库》本改。



〔3〕又：底本讹作“人”，据《四库》本改。



〔4〕延蔓：延，底本模糊不清，据《四库》本。蔓，底本作“曼”，据《四库》本改。



〔5〕萆麻：即蓖麻。大戟科蓖麻属蓖麻Ricinus communis
 L.。



〔6〕山丝子：桑科大麻属大麻Cannabis sativa
 L．的种子。见本书第336山丝苗条。



【译文】



葛勒子秧，本草名叫葎草，也叫葛勒蔓、葛葎蔓，又叫涩萝蔓，南方人叫它揽藤。古代没有记载它的产地，如今田野道旁处处都生长。植株匍匐生长，藤蔓长一丈多，茎上长有很多细小粗糙的刺。叶像蓖麻叶，但小、薄，茎、叶极粗糙，能勾抓牵拉人。茎叶之间开黄白色的花。结的果实像山丝子。它的叶味道甘、苦，性寒，无毒。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》葎草条下。


[image: ]
图33　葛勒子秧



34. 连翘〔1〕


一名异翘，一名兰华，一名折根，一名轵音纸
 ，一名三廉。《尔雅》谓之连，一名连苕音条
 。生太山山谷，及河中、江宁、泽〔2〕
 、润〔3〕
 、淄、兖、鼎、岳〔4〕
 、利州〔5〕
 、南康〔6〕
 皆有之，今密县梁家冲山谷中亦有。科苗高三四尺。茎秆赤色。叶如榆〔7〕
 叶大，面光，色青黄，边微细锯齿；又似金银花〔8〕
 叶，微尖[image: ]
 音哨
 。开花黄色可爱。结房状似山栀子〔9〕
 ，蒴微扁而无棱瓣，蒴中有子如雀舌样，极小。其子折之，间片片相比如翘〔10〕
 ，以此得名。味苦，性平，无毒。叶亦味苦。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。

[image: ]
图34　连翘




【注释】



〔1〕连翘：木犀科连翘属连翘Forsythia suspensa
 (Thunb.)Vahl。本种植物叶脉应为羽状脉，而绘图却是三出脉，可能是嘉靖四年再版时误刻所致。有学者认为古代连翘应为藤黄科金丝桃属黄海棠Hypericum ascyron
 L.，但本条文字描述连翘的叶有细锯齿，而黄海棠全缘，不似。



〔2〕泽：古代州名，见《图经本草》。隋开皇初改建州置，治所在高都县（今山西晋城市东北三十里高都镇）。



〔3〕润：古代州名，见《图经本草》。隋开皇十五年（595）置，治所在延陵县（今江苏镇江市）。



〔4〕岳：古代州名，见《图经本草》。隋开皇九年（589）改巴州置，治所在巴陵县（今湖南岳阳市）。



〔5〕利州：古代州名，见《图经本草》。西魏废帝三年（554）改西益州置，治所在兴安县（今四川广元市）。



〔6〕南康：古代军名，见《图经本草》。北宋太平兴国七年（982）分洪、江二州置，治所在今江西星子县，辖境相当今江西星子、永修、都昌等县地。



〔7〕榆：见本书第324榆钱树条。



〔8〕金银花：见本书第239金银花条。



〔9〕山栀子：即栀子。见本书第13威灵仙条下栀子注。



〔10〕“其子折之”两句：《政和本草》引《本草衍义》作：“今止用其子，折之，其间片片相比如翘。”翘，原指鸟尾的长羽，这里形容连翘种子的翅。



【译文】



连翘，又叫异翘、兰华、折根、轵、三廉。《尔雅》叫它连，又叫连苕。生长在太山的山谷中，及河中、江宁、泽、润、淄、兖、鼎、岳、利州、南康都有分布，如今密县梁家冲的山谷中也有。植株高三四尺。茎秆红色。叶像榆叶大小，叶面光滑，黄绿色，叶边缘略呈细锯齿状；又像金银花叶，略尖窄。开花黄色，令人喜爱。结实像山栀子，蒴果微扁，但没有棱瓣，蒴果中有种子像雀舌的形状，极小。把它的种子弯折，一片片并排着像鸟尾的长羽，由此得连翘的名字。味苦，性平，无毒。叶亦味苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


35. 仙灵脾〔1〕


本草名淫羊藿，一名刚前，俗名黄连〔2〕
 祖、千两金、干鸡筋、放杖草、弃杖草，俗又呼三枝九叶草。生上郡〔3〕
 阳山〔4〕
 山谷，及江东、陕西、泰山、汉中、湖湘、沂州〔5〕
 等郡，并永康军〔6〕
 皆有之，今密县山野中亦有。苗高二尺许。茎似小豆茎，极细紧。叶似杏〔7〕
 叶颇长，近蒂〔8〕
 皆有一缺；又似绿豆〔9〕
 叶，亦长而光。稍间开花，白色，亦有紫色花，作碎小独头子〔10〕
 。根紫色有须，形类黄连状。味辛，性寒，一云性温，无毒。生处不闻水声者良。薯蓣〔11〕
 、紫芝〔12〕
 为之使。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸去邪味，淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》淫羊藿条下。


【注释】



〔1〕仙灵脾：小檗科淫羊藿属植物，似淫羊藿Epimedium brevicornu
 Maxim.。古代本草中有“三枝九叶草”，其原植物为本属的三枝九叶草E. sagittatum
 (Sieb.et Zucc.)Maxim.，据《河南植物志》，该种在河南北部少见。



〔2〕连：底本及《四库》本皆讹作“德”，《政和本草》引《日华子》作“连”，《农政全书》也作“连”，据改。



〔3〕上郡：古代郡名，见《名医别录》。战国魏文侯置，秦代治所在肤施县（今陕西榆林市东南七十五里鱼河堡附近），东汉废。



〔4〕阳山：上郡山名。



〔5〕沂州：古代州名，见《图经本草》药图“沂州淫羊藿”。北周宣政元年（578）改北徐州置，治所在丘县（今山东临沂市西二十里），辖境包括今山东临沂、枣庄、新泰、苍山、费县、平邑、蒙阴、沂水、沂源和沂南等市县地。底本作“州”，《四库》本作“汾州”，据《图经本草》改。



〔6〕永康军：古代军名，见《图经本草》药图“永康军淫羊藿”。北宋太平兴国三年（978）改永安军置，治所在灌口镇（今四川都江堰市），辖境相当今四川都江堰市及汶川县西南部。
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图35　仙灵脾





〔7〕杏：见本书第361杏树条。



〔8〕蒂：此处指叶柄。



〔9〕绿豆：豆科豇豆属绿豆Vigna radiata
 (L.)Wilczek。



〔10〕碎小独头子：此处描述仙灵脾的花较小，单生于花序梗上，呈总状或圆锥状的特征。



〔11〕薯蓣：山药别名。见本书第414山药条。



〔12〕紫芝：多孔菌科紫芝Ganoderma sinense
 Zhao，Xu et Zhang，子实体入药。



【译文】



仙灵脾，本草名叫淫羊藿，又叫刚前，俗名叫黄连祖、千两金、干鸡筋、放杖草、弃杖草，又有俗名叫三枝九叶草。分布在上郡阳山的山谷，及江东、陕西、泰山、汉中、湖湘、沂州等郡和永康军，如今密县的山地和原野中也有分布。植株高二尺多。茎像小豆茎，非常细小结实。叶像杏叶，但长一些，近叶柄处都有一个缺刻；又像绿豆叶，也比绿豆叶长而光滑。枝条顶端开花，花白色，也有紫色的，花小，单生于花序梗上。根紫色，有须根，形状类似黄连的形状。味辛，性寒。一说性温，无毒。在听不到水声的生境中出产的品质较好。薯蓣、紫芝是它的使药。



救饥：采嫩叶煠熟，用水浸去异味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》淫羊藿条下。


36. 青杞〔1〕


本草名蜀羊泉，一名羊泉〔2〕
 ，一名羊饴，俗名漆姑。生蜀郡山谷，及所在平泽皆有之，今祥符县西田野中亦有。苗高二尺余。叶似菊〔3〕
 叶稍长。花开紫色。子类枸杞子〔4〕
 ，生青熟红。根如远志〔5〕
 ，无心有糁〔6〕
 疏锦切
 ，味苦，性微寒，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》蜀羊泉条下。


【注释】



〔1〕青杞：茄科茄属青杞Solanum septemlobum
 Bunge。



〔2〕羊泉：底本及《农政全书》作“羕泉”，据《政和本草》改。



〔3〕菊：见本书第238菊花条。



〔4〕枸杞子：见本书第307枸杞条。



〔5〕远志：见本书第223远志条。



〔6〕糁：指粒状物。底本及《四库》本作“椮”，据《政和本草》改。



【译文】



青杞，本草名叫蜀羊泉，又叫羊泉、羊饴，俗名叫漆姑。生长在蜀郡的山谷中，及它分布区内平坦而水草丛生的湿地上都有生长，如今祥符县西部的田野中也有分布。植株高二尺多。叶像菊花叶，但略长。开紫色花。籽实像枸杞子，生时绿色，熟后红色。根像远志根，心不实，呈颗粒状，味苦，性微寒，无毒。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》蜀羊泉条下。
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图36　青杞



37. 野生姜〔1〕


本草名刘寄奴。生江南〔2〕
 ，其越州、滁州皆有之，今中牟南沙岗间亦有之。茎似艾蒿〔3〕
 ，长二三尺余。叶似菊〔4〕
 叶而瘦细；又似野艾蒿叶亦瘦细。开花白色。结实黄白色，作细筒子蒴〔5〕
 儿。盖蒿之类也。其子似稗〔6〕
 而细。苗叶味苦，性温，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》刘寄奴条下。


【注释】



〔1〕野生姜：绘图似玄参科阴行草属阴行草Siphonostegia chinensis
 Benth.，该种河南俗称刘寄奴，现代本草称“北刘寄奴”。本条文字描述的植物性状糅合了古代多部《本草》的内容，其中可能混淆了多种植物。江南产者，即《证类本草》的“滁州刘寄奴”，其绘图与文字所示像菊科植物奇蒿Artemisia anomala
 S. Moore，现代本草以奇蒿为“刘寄奴”正品；《图经本草》文字描述的刘寄奴从分布和性状来看不似上述两种。



〔2〕江南：古代地区名，见《唐本草》。泛指长江以南地区。但江南在各个时期的含义有所不同：秦汉以前一般指今湖北长江以南部分和湖南、江西一带；近代专指苏南与浙江地区。
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图37　野生姜





〔3〕艾蒿：菊科蒿属艾Artemisia argyi
 H.Lév.et Vaniot。



〔4〕菊：见本书第238菊花条。



〔5〕蒴：此处指果实。



〔6〕稗：见本书第192稗子条。



【译文】



野生姜，本草名叫刘寄奴。生长在江南，江南的越州、滁州都产，如今中牟的南沙岗间也有分布。茎像艾蒿，高二三尺多。叶像菊叶，但较瘦细；又像野艾蒿叶，也比较瘦细。花白色。结的果实为黄白色，呈细筒状。大概是蒿一类的植物。它的种子像稗的种子，但比较细小。苗叶味苦，性温，无毒。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸淘，去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》刘寄奴条下。


38. 马兰头〔1〕


本草名马兰。旧不著所出州土，但云生泽傍，如泽兰〔2〕
 。北人见其花，呼为紫菊，以其花似菊〔3〕
 而紫也。苗高一二尺，茎亦紫色。叶似薄荷〔4〕
 叶，边皆锯齿，又似地瓜儿〔5〕
 叶，微大。味辛，性平，无毒。又有山兰〔6〕
 ，生山侧，似刘寄奴〔7〕
 ，叶无桠，不对生，花心〔8〕
 微黄赤。

救饥：采嫩苗叶煠熟，新汲水浸去辛味，淘洗净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕马兰头：菊科紫菀属马兰Aster indicus
 L.，常见野菜，味鲜美，现在我国长江下游地区有栽培。



〔2〕泽兰：菊科泽兰属Eupatorium
 植物，似白头婆Eupatorium japonicum
 Thunb.。



〔3〕菊：见本书第238菊花条。



〔4〕薄荷：见本书第380薄荷条。



〔5〕地瓜儿：见本书第403地瓜儿苗条。



〔6〕山兰：菊科Compositae植物。



〔7〕刘寄奴：野生姜的本草名。



〔8〕花心：指马兰头状花序中的筒状花。



【译文】



马兰头，本草名叫马兰。古代没有记载它的产地，只说它生长在水泽边，像泽兰。北方人看见马兰的花，叫它紫菊，因为马兰的花像菊花，但为紫色。植株高一二尺，茎也是紫色。叶像薄荷叶，边缘都呈锯齿状；又像地瓜儿叶，略大。味辛，性平，无毒。又有一种山兰，生在山边，像刘寄奴，叶不分裂，不对生，花心略微呈黄红色。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用新打来的水浸去辛辣味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图38　马兰头




治病：内容记载在《本草·草部》条下。


39. 豨莶〔1〕
 音杴


俗名粘糊菜，俗又呼火杴草。旧不著所出州郡，今处处有之。苗高三四尺，金棱银线。素根紫秸。茎叉〔2〕
 对节而生。茎叶颇类苍耳〔3〕
 ，茎叶纹〔4〕
 脉竖直。稍叶间开花，深黄色。又有一种苗叶似芥叶而尖狭，开花如菊，结实颇似鹤虱〔5〕
 。科苗味苦，性寒，有小毒。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕豨莶：菊科豨莶属豨莶Sigesbeckia orientalis
 L．及其近缘植物。



〔2〕茎叉：指茎上的分枝。



〔3〕苍耳：见本书第209苍耳条。



〔4〕纹：底本作“绞”，据《农政全书》改。
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图39　豨莶





〔5〕“又有一种”句：该植物待考。芥，十字花科荠菜属芥菜Brassica juncea
 (L.) Czern.。菊，见本书第238菊花条。鹤虱，中药名。即北方药店中出售的“南鹤虱”，原植物为菊科天名精属天名精Carpesium abrotanoides
 L.，果实入药。



【译文】



豨莶，俗名叫粘糊菜，又叫火杴草。古代没有记载它的产地，如今处处都有分布。植株高三四尺，棱金黄色，具银白色的线纹。根是白色，秸秆为紫色。分枝全是对生。茎生叶很像苍耳叶，纹脉竖直。花开在梢头的叶间，深黄色。又有一种，幼苗期的叶像芥菜叶，但比芥菜叶尖、狭，开花像菊花，结的籽实很像鹤虱。植株味苦，性寒，有小毒。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


40. 泽泻〔1〕


俗名水[image: ]
 菜，一名水泻，一名及泻，一名芒芋，一名鹄泻。生汝南〔2〕
 池泽，及齐州〔3〕
 、山东〔4〕
 、河、陕、江、淮亦有，汉中者为佳，今水边处处有之。丛生苗叶，其叶似牛舌草〔5〕
 叶，纹脉竖直。叶丛中间撺葶，对分茎叉，茎有线楞，稍间开三瓣〔6〕
 小白花。结实小，青细。子味甘，叶味微咸，俱无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕泽泻：泽泻科泽泻属东方泽泻Alisma orientale
 (Sam.) Juz．或泽泻A. plantago-aquatica
 L.。地下茎可供药用。



〔2〕汝南：古代郡名，见《名医别录》。西汉高帝四年（前203）置，治所在上蔡县（今河南上蔡县西南）。后多次徙治，东晋移治悬瓠城（今河南汝南县）。



〔3〕齐州：古代州名，见《图经本草》药图“齐州泽泻”。北魏皇兴三年（469）改冀州置，治所在历城县（今山东济南市）。辖境相当今山东济南、淄博、长清、齐河、禹城、临邑、济阳、邹平、章丘、桓台等市县地。



〔4〕山东：古代地区名，见《图经本草》，疑指太行山以东地区。



〔5〕牛舌草：车前草的别名。见本书第10车轮菜条。
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图40　泽泻





〔6〕三瓣：此处指内轮花被片。



【译文】



泽泻，俗名叫水[image: ]
 菜，又叫水泻、及泻、芒芋、鹄泻。生长在汝南的池塘湖泽中，及齐州、山东、河、陕、江、淮也有分布，汉中生长的最好，如今水边到处都生长。植株上的叶簇生，像牛舌草叶，纹脉竖直。叶丛中间抽出花葶，花葶的分枝对生，花葶上有线棱，顶端开白色的花，三瓣。果实细、小、绿色。种子味甘，叶味微咸，都无毒。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


新增

41. 竹节菜〔1〕


一名翠蝴蝶，又名翠娥眉，又名笪竹花，一名倭青草。南北皆有，今新郑县山野中亦有之。叶似竹叶，微宽短。茎淡红色，就地丛生，撺节似初生嫩苇〔2〕
 节。稍叶间开翠碧花，状类蝴蝶。其叶味甜。
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图41　竹节菜



救饥：采嫩苗叶煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕竹节菜：鸭跖草科鸭跖草属鸭跖草Commelina communis
 L.。《中华本草》鉴定为同属的节节草C. diffusa
 Burm.f.，但据《河南植物志》和Flora of China
 （后文简称FOC
 ），该种不产于河南。



〔2〕苇：禾本科芦苇属芦苇Phragmites australis
 (Cav.)Trin.ex Steud.。



【译文】



竹节菜，又叫翠蝴蝶、翠娥眉、笪竹花、倭青草。南北都有分布，如今新郑县的山间荒野中也生长。叶像竹叶，但略宽、短。茎淡红色，铺在地面上丛生。抽节像芦苇初生的嫩节。花深蓝色，开在梢头，形状像蝴蝶。叶味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，加入油、盐调拌后食用。


42. 独扫苗〔1〕


生田野中，今处处有之。叶似竹形而柔弱细小，抪音布
 茎而生。茎叶稍间结小青子，小如粟〔2〕
 粒。科茎老时可为扫帚。叶味甘。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。晒干煠食，不破腹〔3〕
 尤佳。

治病：今人多将其子〔4〕
 亦作地肤子〔5〕
 代用。


【注释】



〔1〕独扫苗：藜科地肤属地肤Kochia scoparia
 （L.）Schrad.，幼苗可做蔬菜食用。



〔2〕粟：禾本科狗尾草属粱Setaria italica
 (L.) Beauv. 。



〔3〕不破腹：不腹泻。但与“尤佳”搭配，文义似有些难理解。《农政全书》作“其味尤佳”。



〔4〕子：此处指果实。



〔5〕地肤子：本草药名。《中华本草》记载其原植物为地肤K.scoparia
 (L.)Schrad.。但根据本条记载，该种在明代似乎只是“地肤子”的代用品。另有本书第54水蔓菁条记载，水蔓菁也作中药“地肤子”的代用品。如此，明代中原地区“地肤子”的代用品还不止一种，看来该药正品有待研究。
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图42　独扫苗





【译文】



独扫苗，生长在田野中，如今处处都有分布。叶像竹叶，但柔弱细小，散生于茎上。茎叶枝头上结青色的小果实，像粟粒大小。植株老后可以做成扫帚用。叶味甘。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。晒干煠后食用，（吃后）不腹泻尤其好。



治病：现在的人多把它的果实也当地肤子，代地肤子入药。


43. 歪头菜〔1〕


出新郑县山野中。细茎就地丛生。叶似豇豆〔2〕
 叶而狭长，背微白，两叶〔3〕
 并生一处。开红紫花。结角〔4〕
 比豌豆〔5〕
 角短小、扁瘦。叶味甜。

救饥：采叶煠熟，油盐调食。

[image: ]
图43　歪头菜




【注释】



〔1〕歪头菜：豆科野豌豆属歪头菜Vicia unijuga
 A.Br.。



〔2〕豇豆：见本书第343豇豆苗条。



〔3〕两叶：指歪头菜偶数羽状复叶上的两枚小叶。



〔4〕角：此处指荚果。



〔5〕豌豆：豆科豌豆属豌豆Pisum sativum
 L.。



【译文】



歪头菜，生长在新郑县的山间荒野中。茎细，铺在地上丛生。叶像豇豆叶，但狭长，叶背微带白色，两片叶并生在一起。开红紫色的花。结的荚果比豌豆荚短小、扁瘦。叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，用油、盐调拌食用。


44. 兔儿酸〔1〕


一名兔儿浆。所在田野中皆有之。苗比水荭〔2〕
 矮短，茎叶皆类水荭，其茎节密，其叶亦稠，比水荭叶稍薄小。味酸，性寒，无毒〔3〕
 。

救饥：采苗叶煠熟，以新汲水浸去酸味，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕兔儿酸：蓼科蓼属植物，似两栖蓼Polygonum amphibium
 L．及其相似种，如长鬃蓼P.longisetum
 Br．和粘蓼P.viscoferum
 Mak．等。在古代蓼属的多种植物都可做野菜食用。



〔2〕水荭：蓼科蓼属红蓼P. orientale
 L.。



〔3〕性寒，无毒：底本作“性”，据《农政全书》补。



【译文】



兔儿酸，一名兔儿浆。在它所分布地区的田野中都有生长。植株比水荭矮，茎叶都像水荭，茎上的节比较密，叶也稠密，比水荭叶略薄、小。味酸，性寒，无毒。



救饥：采集苗和叶煠熟，用新打来的水浸去酸味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图44　兔儿酸



45. 碱音减
 蓬〔1〕


一名盐蓬。生水傍下湿地。茎似落藜〔2〕
 ，亦有线楞〔3〕
 。叶似蓬而肥壮，比蓬叶亦稀疏。茎叶间结青子，极细小。其叶味微咸，性微寒。

[image: ]
图45　碱蓬
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图46　[image: ]
 蒿



救饥：采苗叶煠熟，水浸去碱味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕碱蓬：藜科碱蓬属碱蓬Suaeda glauca
 (Bunge)Bunge。今江苏、山东、天津等地多用其嫩苗叶做馅制作包子。



〔2〕落藜：可能指水落藜和红落藜。见本书第88水落藜条和第345舜芒谷条。



〔3〕楞：通“棱”，指成条状隆起的棱或突出的脉。



【译文】



碱蓬，也叫盐蓬。生长在水边低下潮湿的地方。茎像落蔾的茎，也有线棱。叶像蓬叶但比较肥壮，也比蓬叶稀疏。茎叶间结绿色果实，非常细小。它的叶味微咸，性微寒。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉碱味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


46. [image: ]
 蒿〔1〕


田野中处处有之。苗高二尺余，茎秆似艾〔2〕
 。其叶细长，锯齿，叶抪音布
 茎而生。味微苦，性微温。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕[image: ]
 蒿：菊科蒿属蒌蒿Artemisia
 selengensis
 Turcz.ex Bess.，常见野菜，喜欢生长在河湖岸边及沼泽地。苏轼诗“蒌蒿满地芦芽短，正是河豚欲上时”中的蒌蒿，即是该种。



〔2〕艾：底本误作“[image: ]
 ”，据《四库》本改。



【译文】



[image: ]
 蒿，田野中到处都有分布。植株高二尺有余，茎干像艾茎。叶边缘具细长的锯齿，叶散生茎上。味微苦，性微温。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


47. 水莴苣〔1〕


一名水菠菜。水边多生。苗高一尺许。叶似麦蓝〔2〕
 叶而有细锯齿，两叶对生，每两叶间对叉又生两枝。稍间开青白花。结小青蓇葖〔3〕
 ，如小椒粒〔4〕
 大。其叶味微苦，性寒。

救饥：采苗叶煠熟，水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕水莴苣：玄参科婆婆纳属植物，似水苦荬Veronica undulate
 Wall.ex Jack或北水苦荬V. anagallis-aquatica
 L.。



〔2〕麦蓝：见本书第118麦蓝菜条。



〔3〕蓇葖：此处指蒴果，不是指现代植物学上的蓇葖果。



〔4〕椒粒：指花椒的果实。花椒：见本书第252椒树条。



【译文】



水莴苣，又叫水菠菜。多生长在水边。植株高一尺多。叶像麦蓝叶，但有细锯齿；两叶对生，每一对对生叶的叶腋间分别又长出分枝。枝条中间开绿白色的花。结绿色的小蒴果，像小椒粒大小。它的叶味微苦，性寒。


[image: ]
图47　水莴苣




救饥：采集苗和叶煠熟，用水冲洗干净后，加入油、盐调拌食用。


48. 金盏菜〔1〕


一名地冬瓜菜。生田野中。苗高二三尺。茎初微赤而有线路。叶似绵柳〔2〕
 叶微厚，抪茎而生，茎叶稠密。开花紫色，黄心〔3〕
 。其叶味甘、微咸。

救饥：采苗叶煠熟，水淘净，油盐调食。

[image: ]
图48　金盏菜




【注释】



〔1〕金盏菜：菊科碱菀属碱菀Tripolium pannonicum
 (Jacq.)Dobrocz.。生长在湖滨、沼泽、盐碱地及海边。荷兰植物学家曾尝试把它驯化成蔬菜作物。



〔2〕绵柳：杨柳科柳属杞柳Salix integra
 Thunb.。



〔3〕紫色，黄心：此处指头状花序外层一轮紫色的舌状花和中心多数黄色的管状花。



【译文】



金盏菜，又叫地冬瓜菜。生长在田野中。植株高二三尺。刚萌发的茎淡红色而且有线棱。叶像绵柳叶，但略厚，散生于茎上，茎上的叶子稠密。开紫色花，花心黄色。叶味甘，微咸。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


49. 水辣菜〔1〕


生水边下湿地中。苗高一尺余。茎圆。叶似鸡儿肠〔2〕
 叶，头微齐短；又似马兰头〔3〕
 叶，亦更齐短。其叶抪茎生。稍间出穗，如黄蒿穗。其叶味辣。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水淘去辣气，油盐调食。生亦可食。


【注释】



〔1〕水辣菜：菊科蒿属牡蒿Artemisia japonica
 Thunb.。有学者将其释作十字花科豆瓣菜属豆瓣菜Nasturtium officinale
 R.Br.，但叶形明显不符，欠妥。



〔2〕鸡儿肠：见本书第83鸡儿肠条。



〔3〕马兰头：见本书第38马兰头条。



【译文】



水辣菜，生长在水边低下的湿地中。植株高一尺多。茎是圆形。叶像鸡儿肠叶，顶端略平短；又像马兰头叶，顶端更平短。它的叶散生于茎上。花序从枝条中间抽出，像黄蒿的花穗。叶味辣。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水淘去辣味，加入油、盐调拌食用。也可以生吃。


[image: ]
图49　水辣菜



50. 紫云菜〔1〕


生密县付家冲山野中。苗高一二尺。茎方，紫色，对节生叉。叶似山小菜〔2〕
 叶，颇长，抪梗对生。叶顶〔3〕
 及叶间开淡紫花。其叶味微苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。

[image: ]
图50　紫云菜




【注释】



〔1〕紫云菜：绘图很像唇形科风轮菜属风轮菜Clinopodium chinense
 (Benth.)Kuntze，但据《河南植物志》，该种现分布在河南南部，密县不产。据此，我们暂时定其为同属但分布于各山区的灯笼草C.polycephalum
 (Vaniot)C.Y. Wu et Hsuan ex P.S.Hsn或风车草C.urticifolium
 (Hance) C. Y. Wu et Hsuan ex H. W. Li。



〔2〕山小菜：见本书第158山小菜条。



〔3〕叶顶：指枝头。



【译文】



紫云菜，生长在密县付家冲的山间荒野中。植株高一二尺。茎是方形，紫色，茎上对节长出分枝。叶像山小菜叶，但很长，在枝条上对生。花淡紫色，开在枝头及叶腋间。叶味微苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘去苦味，加入油、盐调拌食用。


51. 鸦葱〔1〕


生田野中。板叶〔2〕
 尖长，搨〔3〕
 地而生，叶似初生薥秫〔4〕
 叶而小；又似初生大蓝叶，细窄而尖，其叶边皆曲皱。叶中撺葶〔5〕
 ，上结小蓇葖，后出白英〔6〕
 。味微辛。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕鸦葱：菊科鸦葱属桃叶鸦葱Scorzonera sinensis
 (Lipsch.et Krasch) Nakai及其近缘种。中国现代植物学工具书多遵循松村任三等外国学者的考证结果，释其为鸦葱S.austriaca
 Willd.，该种外形与桃叶鸦葱很相似，但叶缘平展，而桃叶鸦葱的叶缘为皱波状。



〔2〕板叶：《农政全书》、《植物名实图考》作“枝叶”，《四库》本作“叶瓣”。《野菜博录》作“板叶”，根据该植物叶形，不无道理。



〔3〕搨（tà）：指叶子下垂，耷拉状。



〔4〕薥秫：禾本科高粱属高粱Sorghum bicolor
 (L.)Moench。



〔5〕葶：底本作“亭”，据《四库》本改。



〔6〕白英：此处指菊科植物瘦果上白色的冠毛。英，通缨。



【译文】



鸦葱，生长在田间荒野中。板叶尖长，搭垂在地上生长，像初生的薥秫叶但较小；又像初生的大蓝叶，却比大蓝叶细窄、尖锐，它的叶边缘都有曲皱。花葶从叶丛中抽出，花葶上结小花骨朵，花开过后，长出白英。味微辛。



救饥：采集苗和叶煠熟，用油、盐调拌食用。


[image: ]
图51　鸦葱



52. 匙头菜〔1〕


生密县山野中。作小科〔2〕
 苗。其茎〔3〕
 面窊五化切
 背圆。叶似团匙头样，有如杏〔4〕
 叶大，边微锯齿。开淡红花。结子黄褐色。其叶味甜。

救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕匙头菜：堇菜科堇菜属Viola
 植物，似球果堇菜Viola collina
 Bess.。



〔2〕科：此处指小丛。


[image: ]

图52　匙头菜





〔3〕茎：此处指叶柄。



〔4〕杏：见本书第361杏树条。



【译文】



匙头菜，生长在密县的山间荒野中，是一种非常矮小的植物。叶柄上面凹陷，背面圆。叶的形状像圆匙头，如杏叶大小，边缘微有锯齿。开淡红色花。结黄褐色的籽实。叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


53. 鸡冠菜〔1〕


生田野中。苗高尺余。叶似青荚菜〔2〕
 叶而窄小；又似山菜〔3〕
 叶而窄[image: ]
 。稍间出穗，似兔儿尾〔4〕
 穗，却微细小。开粉红花。结实如苋菜〔5〕
 子。苗叶味苦。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘去苦气〔6〕
 ，油盐调食。

[image: ]
图53　鸡冠菜




【注释】



〔1〕鸡冠菜：图符合文字所描述的“似兔儿尾穗”，即野生的苋科青葙属青葙Celosia argentea
 L.。通常所说的鸡冠菜是栽培的“穗似鸡冠”的鸡冠花C. cristata
 L.。



〔2〕青荚菜：见本书第79青荚儿菜条。



〔3〕山菜：柴胡的别名。见本书第25柴胡条。



〔4〕兔儿尾：见本书150兔儿尾苗条。



〔5〕苋菜：见本书第370苋菜条。



〔6〕气：方言，指气味。



【译文】



鸡冠菜，生长在田野中。植株高一尺多。叶像青荚菜叶，但窄小；又像山菜叶，但窄瘦。花穗从梢顶抽出，像兔儿尾的花穗，但略细小。开粉红色的花。结的果实像苋菜子。苗和叶味苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。


54. 水蔓菁〔1〕


一名地肤子。生中牟县南沙堈中。苗高一二尺，叶仿佛似地瓜儿〔2〕
 叶，却甚短小，卷边窊面；又似鸡儿肠〔3〕
 叶，颇尖[image: ]
 。稍头出穗，开淡藕丝褐花。叶味甜。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。

治病：今人亦将其子作地肤子用。


【注释】



〔1〕水蔓菁：玄参科穗花属水蔓菁Pseudolysimachion linariifolia
 Pall.ex Link subsp. dilatata
 (Nakai et Kitag.)Hong。



〔2〕地瓜儿：见本书第403地瓜儿苗条。



〔3〕鸡儿肠：见本书第83鸡儿肠条。



【译文】



水蔓菁，一名地肤子。生长在中牟县的南沙岗中。植株高一二尺，叶好像地瓜儿叶，但很短小，叶的边缘卷曲，面凹；又像鸡儿肠叶，但很尖窄。梢头长出花穗，开出像藕丝颜色的淡褐色花。叶味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。



治病：现在的人也把它的种子当地肤子入药用。


[image: ]
图54　水蔓菁



55. 野园荽〔1〕
 音锥


生祥符西北田野中。苗高一尺余。苗、叶、结实皆似家胡荽〔2〕
 ，但细小瘦窄，味甜，微辛香。

救饥：采嫩苗叶煠熟，油盐调食。

[image: ]
图55　野园荽




【注释】



〔1〕野园荽（suī）：伞形科Umbelliferae植物。似窃衣属小窃衣Torilis japonica
 (Houtt.) DC．或窃衣T.scabra
 (Thunb.)DC.。有学者认为是葛缕子属葛缕子Carum carvi
 L.。或也可考虑葛缕子属和窃衣属的主要区别为前者果实无刺，后者果实有刺，仅从本书的文字描述和绘图看，很难区分所记究竟为哪一属的植物。



〔2〕家胡荽：伞形科芫荽属芫荽Coriandrum sativum
 L.。



【译文】



野园荽，生长在祥符西北的田野中。植株高一尺多。植株、叶及果实都像家胡荽，但细小狭窄，味甜，微辛香。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用油、盐调拌食用。


56. 牛尾菜〔1〕


生辉县鸦子口山野间。苗高二三〔2〕
 尺。叶似龙须菜〔3〕
 叶，叶间分生叉枝，及出一细丝蔓〔4〕
 ；又似金刚刺〔5〕
 叶而小，纹脉皆竖〔6〕
 。茎叶稍间开白花。结子〔7〕
 黑色。其叶味甘。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕牛尾菜：一般分类文献中牛尾菜多指百合科菝葜属牛尾菜Smilax
 riparia
 A.DC.，但本条绘图更似白背牛尾菜S. nipponica
 Miq.。



〔2〕三：底本讹作“二”，据《四库》本改。



〔3〕龙须菜：粘鱼须的别名。见本书第90粘鱼须条。



〔4〕细丝蔓：此处指植物的卷须，由托叶鞘上生出。



〔5〕金刚刺：见本书第135金刚刺条。



〔6〕纹脉皆竖：指叶脉都是直脉，是单子叶植物的特征。



〔7〕子：此处指果实。
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图56　牛尾菜





【译文】



牛尾菜，生长在辉县鸦子口的山间荒野中。植株高二三尺。叶像龙须菜叶，叶间分生出叉枝，并发出一条细小的丝状藤蔓；又像金刚刺叶，但小，纹脉都是竖直的。花白色，开在茎叶枝条之间。结黑色的果实。叶味甘。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


57. 山萮菜〔1〕


生密县山野中。苗初搨地生。其叶之茎〔2〕
 ，背圆面窊五化切
 。叶似初出冬蜀葵〔3〕
 叶稍小，五花叉，锯齿边，又似蔚臭苗〔4〕
 叶而硬厚颇大。后撺茎叉，茎深紫色，稍叶颇小。味微辣。

救饥：采苗叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕山萮菜：所绘为幼苗，似十字花科山萮菜属山萮菜Eutrema yunnanense
 Franch.，但据《河南植物志》，该种现在只分布于河南南部大别山地区。有学者认为是葱芥属Alliaria
 ，但该属中国只一种，且只产新疆和西藏（见《中国种子植物科属综论》）。《中国高等植物图鉴》将山萮菜讹作“山嵛菜”。



〔2〕叶之茎：指叶柄。
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图57　山萮菜





〔3〕冬蜀葵：待考。蜀葵，为锦葵科蜀葵属蜀葵Alcea rosea
 L.。冬葵，为锦葵科锦葵属冬葵Malva verticillata
 L.var. crispa
 L.，又名冬寒菜。本条或将上述两个名混淆了。译文暂作“冬蜀葵”。



〔4〕蔚臭苗：即郁臭苗。见本书第17郁臭苗条。



【译文】



山萮菜，生长在密县的山地和原野中。植株最初铺在地上生长。叶柄的背面圆，正面凹。叶像刚发出的冬蜀葵叶，但略小，五裂，边缘有锯齿；又像蔚臭苗叶，但硬厚、略大。之后抽出花葶，深紫色，葶梢上的叶子相当小。味微辣。



救饥：采集苗和叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，用油、盐调拌食用。


58. 绵丝菜〔1〕


生辉县山野中。苗高一二尺。叶似兔儿尾〔2〕
 叶，但短小；又似柳叶菜〔3〕
 叶，亦比短小。稍头攒生小蓇葖〔4〕
 ，开黪白花。其叶味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕绵丝菜：似菊科拟鼠麴草属丝绵草Pseudognaphalium luteoalbum
 (L.) Hilliard & B. L. Burtt。有学者认为是报春花科珍珠菜属Lysimachia
 植物，欠妥。也有学者解释为菊科橐吾属Ligularia
 植物，但叶形相差悬殊，欠妥。



〔2〕兔儿尾：见本书第150兔儿尾苗条。



〔3〕柳叶菜：见本书第67柳叶菜条。



〔4〕蓇葖：此处指花骨朵。
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图58　绵丝菜





【译文】



绵丝菜，生长在辉县的山地和原野中。植株高一二尺。叶像兔儿尾叶，但短小；又像柳叶菜叶，也比较短小。在梢头上攒生小花骨朵，开暗白色花。叶味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡、淘洗干净后，用油、盐调拌食用。


59. 米蒿〔1〕


生田野中，所在处处有之。苗高尺许。叶似园荽叶微细。叶丛间分生茎叉，稍上开小青黄花。结小细角，似葶苈角儿〔2〕
 。叶味微苦。

救饥：采嫩苗煠熟，水浸过，淘净，油盐调食。
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图59　米蒿




【注释】



〔1〕米蒿：十字花科播娘蒿属播娘蒿Descurainia sophia
 (L.)Webb ex Prantl，北方春季麦地边常见，可作野菜。



〔2〕角儿：指葶苈的短角果。



【译文】



米蒿，生长在田野中，它所分布的范围内到处都生长。植株高一尺多。叶像芫荽叶，但略细。叶丛间抽出花序，梢头上开黄绿色的小花。结细的小角果，像葶苈的角果。叶味微苦。



救饥：采集嫩苗煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，用油、盐调拌食用。


60. 山芥菜〔1〕


生密县山坡及岗野中。苗高一二尺。叶似家芥菜〔2〕
 叶，痩短微尖而多花叉。开小黄花。结小短角儿，味辣，微甜。
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图60　山芥菜



救饥：采苗叶拣择〔3〕
 净，煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕山芥菜：十字花科Cruciferae植物。似蔊菜属Rorippa
 植物（如蔊菜Rorippa indica
 (L.)Hiern一类）或者芸薹属Brassica
 植物。



〔2〕家芥菜：即栽培的芥菜，十字花科荠菜属芥菜Brassica juncea
 (L.)Czern.。



〔3〕拣择：挑选，摘除。



【译文】



山芥菜，生长在密县的山坡、土岗和荒野中。植株高一二尺。叶像家芥菜叶，但比较瘦短、微尖、多分裂。开小黄花。结短的小角果，味辣，微甜。



救饥：采集苗和叶，挑拣摘净，煠熟，加入油、盐调拌食用。


61. 舌头菜〔1〕


生密县山野中。苗叶搨地生。叶似山白菜〔2〕
 叶而小，头颇团，叶面不皱，比山白菜叶亦厚，状类猪舌形，故以为名。味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸去苦味，换水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕舌头菜：所绘为幼苗，描述也比较简单。待考。
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图61　舌头菜





〔2〕山白菜：见本书第392山白菜条。



【译文】



舌头菜，生长在密县的山地和原野中。植株平铺在地面上生长。叶像山白菜叶，但比较小，叶的先端相当圆，叶面不皱，也比山白菜叶厚，像猪舌头的形状，因此用舌头菜作为名字。味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去苦味，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


62. 紫香蒿〔1〕


生中牟县平野中。苗高一二尺。茎方紫色。叶似邪蒿〔2〕
 叶而背白；又似野胡萝卜〔3〕
 叶微短。茎叶稍间结小青子，比灰菜〔4〕
 子又小。其叶味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸去苦味，换水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕紫香蒿：菊科蒿属Artemisia
 植物。有学者鉴定为龙蒿Artemisia dracunculus
 L.，但该种叶为条形，不似图上所示叶为二回羽状分裂，且河南不产。或者可考虑青蒿A.carvifolia
 Buch.-Ham.ex Roxb．及其变种大头青蒿A.carvifolia
 Buch.-Ham.ex Roxb. var. schochii
 (Mattf.) Pamp．和猪毛蒿A.scoparia
 Waldst.et Kir．一类，这类植物有香气，现在河南仍有俗名称为香蒿。



〔2〕邪蒿：见本书第375邪蒿条。



〔3〕野胡萝卜：见本书第175野胡萝卜条。



〔4〕灰菜：见本书第412灰菜条。
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图62　紫香蒿





【译文】



紫香蒿，生长在中牟县平整的原野中。植株高一二尺。茎方形，紫色。叶像邪蒿叶，但叶背是白色；又像野胡萝卜叶，但略短。总花序的顶端结绿色的小果实，比灰菜的果实还小。叶味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去苦味，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


63. 金盏儿花〔1〕


人家园圃中多种。苗高四五寸。叶似初生莴苣〔2〕
 叶，比莴苣叶狭窄而厚，抪音布
 茎生叶。茎端开金黄色盏子〔3〕
 样花。其叶味酸。

救饥：采苗叶煠熟，水浸去酸味，淘净，油盐调食。
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图63　金盏儿花




【注释】



〔1〕金盏儿花：菊科金盏花属金盏花Calendula officinalis
 L.，原产南欧，供观赏或药用，我国广泛栽培。《新华本草纲要》释其为欧洲金盏花C. arvensis
 L.，但该种少见。



〔2〕莴苣：菊科莴苣属莴苣Lactuca sativa
 L.。



〔3〕盏子：盛酒、茶的小杯子。



【译文】



金盏儿花，普通人家的园圃中多有栽培。植株高四五寸。叶像初生的莴苣叶，但比莴苣叶狭窄、厚，散生在茎上。黄色的头状花序开在茎顶端，形状像盏子。叶味酸。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉酸味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


64. 六月菊〔1〕


生祥符西田野中。苗高一二尺。茎似铁桿音杆
 蒿〔2〕
 茎。叶似鸡儿肠〔3〕
 叶，但长而涩；又似马兰头叶而硬短。稍叶间开淡紫花〔4〕
 。叶味微酸涩。

救饥：采叶煠熟，水浸去邪味，油盐调食。


【注释】



〔1〕六月菊：菊科Compositae植物。很可能是紫菀族Astereae植物。有学者猜测是碱菀属碱菀Tripolium pannonicum
 (Jacq.)Dobrocz.，或飞蓬属一年蓬Erigeron annuus
 (L.)Pers.，备考。



〔2〕铁桿蒿：见本书第69铁桿蒿条。



〔3〕鸡儿肠：见本书第83鸡儿肠条。



〔4〕淡紫花：此处指六月菊头状花序上的紫色舌状花。
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图64　六月菊





【译文】



六月菊，生长在祥符西部的田野里。植株高一二尺。茎像铁杆蒿的茎。叶像鸡儿肠叶，但比较长、质地粗糙；又像马兰头叶，但较硬、短。枝头顶端的叶间开淡紫色花。叶味微酸涩。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，去掉邪味，加入油、盐调拌食用。


65. 费菜〔1〕


生辉县太行山车箱冲山野间。苗高尺许。叶似火焰草〔2〕
 叶而小，头颇齐，上有锯齿。其叶抪音布
 茎而生。叶稍〔3〕
 上开五瓣小尖淡黄花，结五瓣红小花蒴儿〔4〕
 。苗叶味酸。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水淘去酸味，油盐调食。
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图65　费菜




【注释】



〔1〕费菜：景天科景天属费菜Sedum aizoon
 L.。Read（1946）将其释为堪察加景天Sedum kamtschaticum
 Fisch.，但河南尚未见该种的典型标本。



〔2〕火焰草：景天科火焰属火焰草Castilleja pallida
 (L.)Kunth。



〔3〕叶稍：此处指植株的梢头，并非叶梢。



〔4〕花蒴儿：此处指由离生心皮形成的蓇葖。



【译文】



费菜，生长在辉县太行山车箱冲的山中及田野间。植株高一尺左右。叶像火焰草叶，但较小，先端较平，有锯齿，散生在茎上。梢头上开淡黄色的小花，有五枚花瓣，花瓣尖细，结五瓣红色的小果实。苗叶味酸。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水淘去酸味后，用油、盐调拌食用。


66. 千屈菜〔1〕


生田野中。苗高二尺许。茎方四楞。叶似山梗菜〔2〕
 叶而不尖；又似柳叶菜〔3〕
 叶亦短小，叶头颇齐〔4〕
 ，叶皆相对生。稍间开红紫花。叶味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。

[image: ]
图66　千屈菜




【注释】



〔1〕千屈菜：千屈菜科千屈菜属千屈菜Lythrum salicaria
 L.。



〔2〕山梗菜：见本书第111山梗菜条。



〔3〕柳叶菜：见本书第67柳叶菜条。



〔4〕叶头颇齐：指叶子先端平，不尖。



【译文】



千屈菜，生长在田野中。植株高二尺多。茎方形，四棱。叶像山梗菜叶，但不尖；又像柳叶菜叶也较短小，叶先端平，对生。枝条中间开红紫色的花。叶味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


67. 柳叶菜〔1〕


生郑州贾峪音欲
 山山野中。苗高二尺余。茎淡红色。叶似柳叶而厚短，有涩毛。稍间开四瓣深红花。结细长角儿〔2〕
 。其叶味甜。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。
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图67　柳叶菜




【注释】



〔1〕柳叶菜：柳叶菜科柳叶菜属柳叶菜Epilobium hirsutum
 L.。有学者提出“或为长籽柳叶菜E.pyrricholophum
 Fr.et Sav.”，但叶片形态与本条绘图略有差异，而且现在该种在河南只分布于其南部信阳地区。



〔2〕角儿：此处指柳叶菜的蒴果。



【译文】



柳叶菜，生长在郑州贾峪山的山地和原野中。植株高二尺多。茎淡红色。叶像柳叶，但厚、短，有粗毛。枝条中间开深红色的花，花瓣四枚。结细长的蒴果。叶味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，用油、盐调拌食用。


68. 婆婆指甲菜〔1〕


生田野中，作地摊音滩
 科〔2〕
 。生茎细弱。叶像女人指甲；又似初生枣〔3〕
 叶微薄。细茎，稍间结小花蒴〔4〕
 。苗叶味甘。

救饥：采嫩苗叶煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕婆婆指甲菜：似石竹科卷耳属簇生卷耳Cerastium fontanum
 subsp. vulgare
 (Hartm.)Greuter et Burdet及球序卷耳C.glomeratum
 Thuill.，后者现在分布于河南南部且少见。
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图68　婆婆指甲菜





〔2〕作地摊科：指植株平铺在地面上。摊，底本作“[image: ]
 ”，据《四库》本改。



〔3〕枣：见本书第362枣树条。



〔4〕花蒴：花蕾。



【译文】



婆婆指甲菜，生长在田野中。植株平铺在地面上。生出的茎细弱。叶像女人的指甲，又像初生的枣叶但略薄。茎细，梢间结小花蕾。苗和叶味甘。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用油、盐调拌食用。


69. 铁桿蒿〔1〕


生田野中。苗茎高二三尺。叶似独扫叶，微肥短，又似扁蓄〔2〕
 叶而短小。分生茎叉，稍间开淡紫花，黄心。叶味苦。

救饥：采叶煠熟，淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕铁桿蒿：菊科紫菀属Aster
 植物，似阿尔泰狗娃花Aster altaicus
 Willd．及其近缘种。



〔2〕扁蓄：即萹蓄。见本书第5萹蓄条。
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图69　铁桿蒿





【译文】



铁桿蒿，生长在田野中。植株高二三尺。叶像独扫叶，略肥短；又像萹蓄叶，但短小。茎上分生出枝杈，梢头开淡紫色的花，黄心。叶味苦。



救饥：采集叶煠熟，淘去苦味，加入油、盐调拌食用。


70. 山甜菜〔1〕


生密县韶华山山谷中。苗高二三尺。茎青白色。叶似初生绵花〔2〕
 叶而窄，花叉颇浅。其茎叶间开五瓣淡紫花。结子如枸杞子〔3〕
 ，生则青，熟则红色。叶味苦。

救饥：采叶煠熟，换水浸，淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕山甜菜：茄科茄属白英Solanum lyratum
 Thunb.，有学者释为欧白英S.dulcamara
 L.，欠妥。



〔2〕绵花：即棉花。锦葵科棉属草棉Gossypium herbaceum
 L.。



〔3〕枸杞子：见本书第307枸杞条。



【译文】



山甜菜，生长在密县韶华山的山谷中。植株高二三尺。茎青白色。叶像初生的棉花叶但窄，叶浅裂。茎叶间开淡紫色花，花五瓣。结的果实像枸杞子，生时绿色，成熟后就变为红色。叶味苦。
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图70　山甜菜




救饥：采集叶煠熟，换水浸泡，淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。


71. 剪刀股〔1〕
 音古


生田野中，处处有之。就地作小科苗。叶似嫩苦苣〔2〕
 叶而细小，色颇似蓝〔3〕
 ，亦有白汁〔4〕
 。茎叉稍间开淡黄花〔5〕
 。叶味苦。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕剪刀股：菊科苦荬菜属剪刀股Ixeris japonica
 (N.L.Burman)Nakai。



〔2〕苦苣：见本书第371苦苣菜条。



〔3〕蓝：疑为菘蓝Isatis tinctoria
 L.。



〔4〕白汁：指剪刀股具白色乳汁，这是菊科菊苣族的特征。



〔5〕淡黄花：指头状花序上淡黄色的舌状花。
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图71　剪刀股





【译文】



剪刀股，生长在田野中，处处都有。植株矮小，平铺在地面上生长。叶像幼嫩的苦苣叶，但细小，颜色很像菘蓝的颜色，也有白汁液。茎叉（花序）顶端开淡黄色花。叶味苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。


72. 水苏子〔1〕


生下湿地。茎淡紫色，对生茎叉，叶亦对生。其叶似地瓜〔2〕
 叶而窄，边有花锯齿三叉〔3〕
 ，尖叶下两傍又有小叉叶〔4〕
 。稍开花，深黄色〔5〕
 。其叶味辛。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。

[image: ]
图72　水苏子




【注释】



〔1〕水苏子：菊科鬼针草属狼把草Bidens tripartita
 L.。



〔2〕地瓜：即地瓜儿。见本书第403地瓜儿苗条。



〔3〕三叉：此处指叶三裂。



〔4〕尖叶下两傍又有小叉叶：描述的是水苏子叶的形状：羽状裂，上部三深裂，下部具一对侧生小裂片。此处作者误将深裂的裂片当作小叶了。



〔5〕稍开花，深黄色：指头状花序全为深黄色的筒状花。



【译文】



水苏子，生长在地势低下潮湿的地方。茎淡紫色，分枝对生，叶也对生。叶似地瓜叶，但窄一些，边缘具参差不齐的锯齿，三裂，尖叶下方的两侧又有两枚小叉叶。梢头开深黄色的花。叶味辛。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。


73. 风花菜〔1〕


生田野中。苗高二尺余。叶似芥菜〔2〕
 叶而瘦长，又多花叉。梢间开黄花如芥菜花。味辛，微苦。
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图73　风花菜



救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸淘，去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕风花菜：十字花科蔊菜属风花菜Rorippa globosa
 (Turcz.ex Fisch.et C. A. Mey.) Hayek。



〔2〕芥菜：见本书第60山芥菜条下“家芥菜”注。



【译文】



风花菜，生长在田间荒野中。植株高二尺多。叶像芥菜叶，但狭长，又有较多的裂片。枝条间开黄色的花，像芥菜花。味辛，微苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸淘，去掉苦味，用油、盐调拌食用。


74. 鹅儿肠〔1〕


生许州〔2〕
 水泽边。就地妥〔3〕
 茎而生。对节生叶，叶似[image: ]
 豆〔4〕
 叶而薄，又似佛指甲〔5〕
 叶微[image: ]
 。叶间分生枝叉，开白花。结子似葶苈子。其叶味甜。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。
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图74　鹅儿肠




【注释】



〔1〕鹅儿肠：石竹科鹅肠菜属鹅肠菜Myosoton aquaticum
 (L.)Moench。



〔2〕许州：明代州名，见《救荒本草》，即今河南许州市。



〔3〕妥：落、垂，此处指植株匍匐样。



〔4〕豆：见本书第327豆条。



〔5〕佛指甲：见本书第142佛指甲条。



【译文】



鹅儿肠，生长在许州的水泽边。植株在地面上匍匐生长。叶对生，像[image: ]
 豆叶，但薄一些，又像佛指甲叶，但略尖锐。叶间分生出花序，（花序上）开白花。结的籽实像葶苈子。叶味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。


75. 粉条儿菜〔1〕


生田野中。其叶初生，就地丛生，长则四散分垂。叶似萱草叶而瘦细微短。叶间撺葶，开淡黄花。叶味甜。

救饥：采叶煠熟，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕粉条儿菜：菊科鸦葱属华北鸦葱Scorzonera albicaulis
 Bge.。目前有多种植物学工具书把《救荒本草》中的“粉条儿菜”与《植物名实图考》中的“肺筋草”误作一种植物，甚至将“粉条儿菜属”误作Aletris
 的中文名，《植物名实图考》中的“肺筋草”实为百合科肺筋草属Aletris
 植物。
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图75　粉条儿菜





【译文】



粉条儿菜，生长在田野中。叶刚长出来时，在地面上丛生，长大后就四散分垂。叶像萱草叶，但比萱草叶窄、略短。叶间抽出花葶，花葶上开淡黄色的花。叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


76. 辣辣菜〔1〕


生荒野中，今处处有之。苗高五七寸。初生尖叶，后分枝茎，上出长叶。开细青白花。结小扁蒴，其子似米蒿子，黄色，味辣。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。生揉〔2〕
 亦可食。


【注释】



〔1〕辣辣菜：十字花科独行菜属Lepidium
 植物。独行菜属在河南北部分布有三个种，包括独行菜Lepidium apetalum
 Willd.、北美独行菜L.virginicum
 L．和柱毛独行菜L.ruderale
 L. ；当地农民统称为辣辣菜，都作野菜食用。



〔2〕生揉：农村生食野菜时，加盐，将菜揉搓，杀出水分后食用。
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图76　辣辣菜





【译文】



辣辣菜，生长在荒野中，如今到处都有分布。植株高五到七寸。初生的叶子尖，之后植株分枝，分枝上长出长形的叶子。开细小的绿白色花。果实小而扁，果实内的种子像米蒿的种子，黄色，味辣。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。生揉后也可以食用。


77. 毛连菜〔1〕


一名常十八。生田野中。苗初搨地生，后撺茎叉，高二尺许。叶似刺蓟叶而长大，稍尖，其叶边褗〔2〕
 音堰
 曲皱，上有涩毛。稍间开银褐花〔3〕
 。味微苦。

救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕毛连菜：菊科毛连菜属毛连菜Picris hieracioides
 L.。日本学者松村任三将其释为地胆草Elephantopus scaber
 L.，但该属植物在中国只分布于华南和西南的亚热带地区，头状花序的形态也相差很大，欠妥。



〔2〕边褗：边沿，指叶子的边缘。



〔3〕银褐花：指头状花序的舌状花为银褐色。
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图77　毛连菜





【译文】



毛连菜，又叫常十八。生长在田野中。幼苗铺在地面上生长，后来抽出花葶，高二尺左右。叶似刺蓟叶，但长大，（叶顶端）略尖，叶边缘曲皱并具粗糙的毛。花序上开银褐色的花。味微苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


78. 小桃红〔1〕


一名凤仙花，一名夹竹桃，又名海蒳音纳
 ，俗名染指甲草。人家园圃多种，今处处有之。苗高二尺许。叶似桃〔2〕
 叶而窄，边有细锯齿。开红花，结实形类桃样，极小。有子似萝卜〔3〕
 子，取之易迸〔4〕
 北诤切
 散，俗名急性子。叶味苦，微涩。

救饥：采苗叶煠熟，水浸一宿做菜〔5〕
 ，油盐调食。


【注释】



〔1〕小桃红：凤仙花科凤仙花属凤仙花Impatiens balsamina
 L.。



〔2〕桃：见本书第363桃树条。



〔3〕萝卜：十字花科萝卜属萝卜Raphanus sativus
 L.。



〔4〕迸（bèng）散：爆裂开。凤仙花的果实成熟后，果皮一触即爆裂，所以有“急性子”的俗名。



〔5〕水浸一宿做菜：《格致丛书》本作“油盐调食，生揉亦可食”。
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图78　小桃红





【译文】



小桃红，又叫凤仙花、夹竹桃、海蒳，俗名叫染指甲草。普通人家的园圃中多栽种，如今到处都有栽培。植株高二尺左右。叶像桃叶，但窄，边缘有细锯齿。开红色的花，结的果实像桃子的形状，非常小。种子像萝卜子，取种子的时候，果皮特别容易爆裂，俗名叫急性子。叶味苦，微涩。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡一宿后做菜，加入油、盐调拌食用。


79. 青荚儿菜〔1〕


生辉县太行山山野中。苗高二尺许，对生茎叉，叶亦对生。其叶面青背白，锯齿三叉叶，脚叶花叉颇大，状似荏子〔2〕
 叶而狭长尖[image: ]
 。茎叶稍间开五瓣小黄花，众花攒开，形如穗〔3〕
 状。其叶味微苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸，淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕青荚儿菜：败酱科败酱属墓头回Patrinia heterophylla
 Bunge。



〔2〕荏子：见本书第411荏子条。



〔3〕穗：泛指花穗，如稻穗、麦穗。
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图79　青荚儿菜





【译文】



青荚儿菜，生长在辉县太行山的山地和原野中。植株高二尺左右，茎上分枝对生，叶也对生。它的叶正面绿色，背面白色，锯齿状三裂，基生叶深裂，形状像荏子叶，但狭长、尖锐。花序上开五枚花瓣的黄色小花，许多小花聚集在一起开放，形状像穗状。它的叶味微苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸泡，淘洗去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。


80. 八角菜〔1〕


生辉县太行山山野中。苗高一尺许，苗茎甚细。其叶状类牡丹叶而大，味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕八角菜：待考。王作宾先生认为“可能为伞形科Umbelliferae某种植物的幼苗”，供读者参考。
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图80　八角菜





【译文】



八角菜，生长在辉县太行山的山地和原野中。植株高一尺左右，茎很细。它的叶形像牡丹叶，但较大，味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


81. 耐惊菜〔1〕


一名莲子草，以其花之蓇葖状似小莲蓬〔2〕
 样，故名。生下湿地中。苗高一尺余。茎紫赤色，对生茎叉。叶似小桃红叶而长。稍间开细瓣白花〔3〕
 ，淡黄心〔4〕
 。叶味苦。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。
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图81　耐惊菜




【注释】



〔1〕耐惊菜：菊科鳢肠属鳢肠Eclipta prostrata
 (L.) L.。《中药大辞典》及《中华本草》等工具书将其误作苋科莲子草属莲子草Alternanthera sessilis
 (L.)R.Br.ex DC.。可能因为吴其濬在《植物名实图考》（1848）“满天星”条中，错将《救荒本草》中的“耐惊菜”和“满天星”混作一种植物，而现代学者可能在没有核实《救荒本草》中“耐惊菜”的原始描述及绘图的情况下，依据《植物名实图考》“满天星”的材料，误将《救荒本草》中“耐惊菜”解释为Alternanthera sessilis
 。



〔2〕莲蓬：莲的果实生于平顶而膨大的花托上，俗称莲蓬。见本书第367莲藕条。



〔3〕细瓣白花：指鳢肠头状花序外围舌状花的舌片白色，短而狭窄。



〔4〕淡黄心：指鳢肠头状花序中央的管状花为淡黄色。



【译文】



耐惊菜，又叫莲子草，因为这种植物的花蓇葖形状像小莲蓬，因此有莲子草的名字。它生长在地势低下的潮湿的田地中。植株有一尺多高。茎紫红色，茎上的分枝对生。叶子像小桃红叶，但长一些。梢头开白色的花，细瓣，花心浅黄色。叶味苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。


82. 地棠菜〔1〕


生郑州南沙堈中。苗高一二尺。叶似地棠花〔2〕
 叶，甚大；又似初生芥菜叶，微狭而尖，味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕地棠菜：待考。



〔2〕地棠花：疑指棣棠花，蔷薇科棣棠花属棣棠花Kerria japonica
 (L.)DC.。



【译文】


地棠菜，生长在郑州的南沙岗中。植株高一二尺。叶像地棠花叶，很大；又像初生的芥菜叶，但比它略窄、尖，味甜。

救饥：采集嫩苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。
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图82　地棠菜



83. 鸡儿肠〔1〕


生中牟田野中。苗高一二尺。茎黑紫色。叶似薄荷叶微小，边有稀锯齿；又似六月菊。稍叶间开细瓣淡粉紫花，黄心。叶味微辣。

救饥：采叶煠熟，换水淘去辣味，油盐调食。


【注释】



〔1〕鸡儿肠：菊科紫菀属Aster
 植物，似马兰Aster indicus
 L.。



【译文】



鸡儿肠，生长在中牟的田野中。植株高一二尺。茎黑紫色。叶像薄荷叶，但略小，边缘有稀疏的锯齿；又像六月菊的叶子。梢间开淡粉紫色的花，花瓣细小，黄心。叶味微辣。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水淘去辣味，用油、盐调拌食用。
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图83　鸡儿肠



84. 雨点儿菜〔1〕


生田野中。就地丛生，其茎脚紫稍青。叶如细柳叶而窄音侧
 小，抪音布
 茎而生；又似石竹子叶而颇硬。稍间开小尖五瓣音辧
 紫花，结角〔2〕
 比萝卜角〔3〕
 又大。其叶味甘。

救饥：采叶煠熟，水浸作过，淘洗令净，油盐调食。
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图84　雨点儿菜




【注释】



〔1〕雨点儿菜：疑似萝藦科鹅绒藤属柳叶白前Cynanchum stauntonii
 (Decne.)Schltr. ex Lév.。



〔2〕角：指柳叶白前的蓇葖果。



〔3〕萝卜角：指萝卜的角果，其与柳叶白前的蓇葖果外形相似，但形态学本质不同。



【译文】



雨点儿菜，生长在田野中。（植株）铺在地面上丛生，茎的基部紫色但顶部绿色。叶像细柳叶但狭小，沿茎散生；又像石竹子叶，但很硬。梢间开小紫花，五枚花瓣，花瓣尖。蓇葖果比萝卜的角果大。叶味甘。



救饥：采集叶煠熟，用水浸过，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


85. 白屈菜〔1〕


生田野中。苗高一二尺，初作丛生。茎叶皆青白色，茎有毛刺〔2〕
 。稍头分叉，上开四瓣黄花。叶颇似山芥菜叶，而花叉极大；又似漏芦叶而色淡，味苦、微辣。

救饥：采叶，和净土煮熟，捞出，连土浸一宿〔3〕
 ，换水淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕白屈菜：罂粟科白屈菜属白屈菜Chelidonium majus
 L.。



〔2〕毛刺：底本刻印模糊，据《四库》本。



〔3〕连土浸一宿：白屈菜中可能含有不溶于水的有毒生物碱，用常规煠野菜的方法不能有效去除干净；如果采用净土来吸附，可以有效去除野菜中的这类有毒物质。这是中国古代采用植物吸附分离法去毒的最早记载。
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图85　白屈菜





【译文】



白屈菜，生长在田野中。植株高一二尺，幼苗时丛生。茎、叶都是青白色，茎上有毛刺。枝条顶端分叉，上面开黄色花，四瓣。叶子很像山芥菜叶，但叶裂很深；又似漏芦叶，但颜色浅，味苦、微辣。



救饥：采集叶，和着干净的土一起煮熟，捞出，连土用水浸泡一宿，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


86. 扯根菜〔1〕


生田野中。苗高一尺许，茎色赤红。叶似小桃红叶，微窄小，色颇绿；又似小柳叶，亦短而厚窄。其叶周围攒茎而生。开碎瓣小青白花，结小花蒴〔2〕
 ，似蒺藜〔3〕
 样。叶苗味甘。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕扯根菜：虎耳草科扯根菜属扯根菜Penthorum chinense
 Pursh。有学者将其释为报春花科的矮桃Lysimachia clethroides
 Duby.，但花序形态不符。
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图86　扯根菜





〔2〕小花蒴：指果实，本种果实有5个短喙，似星状斜展，蒺藜的果实有长短棘刺，形态上有些相似。



〔3〕蒺藜：见本书第190蒺藜条。



【译文】



扯根菜，生长在田野中。植株高一尺多，茎为赤红色。叶像小桃红叶，但略窄小，颜色很绿；又像小柳叶，也比柳叶短、厚窄。它的叶绕茎聚集生长。开绿白色的小花，花瓣细碎。结小果实，像蒺藜（的果实）。叶和苗味甘。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


87. 草零陵香〔1〕


又名芫香。人家园圃中多种之。叶似苜蓿〔2〕
 叶而长大微尖。茎叶间开小淡粉紫花，作小短穗。其子小如粟粒。苗叶味苦，性平。

救饥：采苗叶煠熟，换水淘净，油盐调食。

治病：今人遇零陵香〔3〕
 缺，多以此物代用。


【注释】



〔1〕草零陵香：豆科胡卢巴属蓝胡卢巴Trigonella caerulea
 (L.)Ser.。底本绘图显示其总状花序比较疏松，略有出入；有学者释其为胡卢巴T. foenum-graecum
 L.，但其花仅1—2朵，且无梗，与绘图所示不符。



〔2〕苜蓿：见本书第379苜蓿条。
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图87　草零陵香





〔3〕零陵香：中药名。原植物为唇形科罗勒属圣罗勒Ocimum sanctum
 L．或同属它种，如罗勒O.basilicum
 L．等。



【译文】



草零陵香，又叫芫香。普通人家的园圃中多栽培。叶似苜蓿叶，但长大，略尖锐。茎叶之间开淡粉紫色的小花，呈穗状，小而短。种子像粟粒大小。苗和叶味苦，性平。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：现在人们遇到零陵香缺乏时，多用这种植物代用。


88. 水落藜〔1〕


生水边，所在处处有之。苗高尺余。茎色微红。叶似野灰菜〔2〕
 叶而瘦小，味微苦涩，性凉。

救饥：采苗叶煠熟，换水浸淘、洗净，油盐调食。晒干煠食尤好。


【注释】



〔1〕水落藜：藜科藜属小藜Chenopodium ficifolium
 Smith。常见野菜。小藜以前常用学名C. serotinum
 L.，所指实际是藜科滨藜属植物。



〔2〕野灰菜：即野生的灰菜，见本书第412灰菜条。



【译文】



水落藜，生长在水边，它所分布的地方到处都生长。植株高一尺多。茎的颜色微红。叶像野灰菜叶，但比较瘦小，味微苦涩，性凉。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。晒干煠后食用，味道尤其好。
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图88　水落藜



89. 凉蒿菜〔1〕


又名甘菊芽。生密县山野中。叶似菊花〔2〕
 叶而细长尖[image: ]
 音哨
 ，又多花叉。开黄花〔3〕
 。其叶味甘。

救饥：采叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。
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图89　凉蒿菜




【注释】



〔1〕凉蒿菜：菊科菊属野菊Chrysanthemum indicum
 L．及其近缘种。



〔2〕菊花：见本书第238菊花条。



〔3〕黄花：指凉蒿菜头状花序的黄色舌状花。



【译文】



凉蒿菜，又叫甘菊芽。生长在密县的山地和原野中。叶像菊花叶，但细长、尖锐，又多分裂。开黄花。叶味甘。



救饥：采集叶煠熟，换水浸泡、淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


90. 粘鱼须〔1〕


一名龙须菜。生郑州贾峪音欲
 山，及新郑山野中亦有之。初先发笋〔2〕
 ，其后延蔓生茎发叶。每叶间皆分出一小叉〔3〕
 ，及出一丝蔓〔4〕
 。叶似土茜〔5〕
 叶而大；又似金刚刺〔6〕
 叶；亦似牛尾菜叶，不涩而光泽，味甘。

救饥：采嫩笋叶煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕粘鱼须：百合科菝葜属土茯苓Smilax glabra
 Roxb.。有学者释为同属黑果菝葜S.glaucochina
 Warb．或华东菝葜S. sieboldii
 Miq.，但这两种皆有刺，而且前者在河南北部没有分布。



〔2〕笋：指萌发初期叶鞘包裹的嫩茎。



〔3〕叉：指菝葜属叶柄两侧边缘的翅状鞘。



〔4〕丝蔓：指卷须。



〔5〕土茜：见本书第211土茜苗条。



〔6〕金刚刺：见本书第135金刚刺条。



【译文】



粘鱼须，又叫龙须菜。生长在郑州的贾峪山上，新郑的山间荒野中也有分布。植株先萌发翅状鞘，又伸出像细丝一样的卷须。叶像土茜叶，但大；又像金刚刺叶；也像牛尾菜叶，不粗糙但有光泽，味甘。



救饥：采集来像笋一样的嫩茎和叶，煠熟后，加入油、盐调拌食用。
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图90　粘鱼须



91. 节节菜〔1〕


生荒野下湿地。科苗甚小。叶似碱音减
 蓬，又更细小而稀疏。其茎多节，坚硬兀诤切
 。叶间开粉紫花。味甜。

救饥：采嫩苗拣择净，煠熟，水浸，淘过，油盐调食。


【注释】



〔1〕节节菜：《中国植物志》与日本松村任三等学者的观点相同，鉴定为千屈菜科节节菜属节节菜Rotala
 indica
 (Willd.)Koehne。但从描述及绘图更似轮叶节节菜R.mexicana
 Cham.et Schltdl.。也有学者将其订为报春花科看海乳草属海乳草Glaux maritima
 L.，欠妥。
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图91　节节菜





【译文】



节节菜，生长在荒野中地势低下的湿地里。植株很小。叶似碱蓬叶，比碱蓬叶更细小、更稀疏。茎多节，坚硬。叶间开粉紫色的花。味甜。



救饥：采集嫩苗择干净，煠熟，用水浸泡、淘洗后，加入油、盐调拌食用。


92. 野艾蒿〔1〕


生田野中。苗叶类艾而细，又多花叉，叶有艾香，味苦。

救饥：采叶煠熟，水淘，去苦味，油盐调食。
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图92　野艾蒿




【注释】



〔1〕野艾蒿：《中国植物志》释为菊科蒿属野艾蒿Artemisia lavandulifolia
 DC.，但据绘图及其艾香，似即艾Artemisia argyi
 H.Lév.et Vaniot。也有学者将其释为野艾（北艾）A. vulgaris
 L.，据《河南植物志》及FOC
 ，该种河南不产。另外，国际植物分类学界对A. vulgaris
 的名实还存在不少争议。



【译文】



野艾蒿，生长在田野中。植株上的叶像艾叶，但比较细，又多分裂。叶子有艾蒿的香味，味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水淘洗，去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。


93. 堇堇菜〔1〕


一名箭头草。生田野中。苗初搨地生。叶似铍〔2〕
 音批
 箭头样，而叶蒂〔3〕
 甚长。其后叶间撺葶，开紫花。结三瓣蒴儿〔4〕
 ，中有子，如芥子〔5〕
 大，茶褐色。叶味甘。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。

治病：今人传说，根叶捣傅诸肿毒〔6〕
 。


【注释】



〔1〕堇堇菜：堇菜科堇菜属Viola
 植物。现在该属多种在河南，被称为堇堇菜，如东北堇菜V. mandshurica
 W. Beck、紫花地丁V.philippica
 Cav．等，都可以作野菜食用。《中国植物志》将该种释为堇菜科堇菜属如意草Viola arcuata
 Blume，备为一说。



〔2〕铍（pī）：古代一种兵器，剑属，形状如刀，两边有刃。



〔3〕叶蒂：此处指叶柄。



〔4〕三瓣蒴儿：指果实具三心皮，开裂后成为三瓣。



〔5〕芥子：中药名。本草原植物多用十字花科的芜青（白芥）Sinapis alba
 L．和芥菜B.juncea
 (L.)Czern．种子入药。
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图93　菫菫菜





〔6〕捣傅诸肿毒：指把鲜植物捣烂，敷患处，隔一定时间换药一次，使药物在较长时间内发挥作用，来治疗各种肿毒。傅，通敷。肿毒，外科病症名，指疮疡痈疽。



【译文】



堇堇菜，又叫箭头草。生长在田野中。初生植株铺在地面上生长，叶的形状像铍箭头，但叶蒂（柄）很长。后来叶间抽出花葶，开紫色花。结三瓣蒴果，果实中有种子，种子像芥子大小，茶褐色。叶味甘。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：现在的人传说，把它的根叶捣烂后，可以用来治疗各种肿毒。


94. 婆婆纳〔1〕


生田野中。苗搨地生。叶最小，如小面花黡音掩
 儿〔2〕
 状，类初〔3〕
 生菊花〔4〕
 芽，叶又团边。微花，如云头〔5〕
 样。味甜。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。
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图94　婆婆纳




【注释】



〔1〕婆婆纳：玄参科婆婆纳属婆婆纳Veronica polita
 Fries。



〔2〕面花黡（yǎn）儿：指面花上用颜料点的点儿。面花，指河南、山东和山西等地的一种面食艺术，用面粉做成各种形状的面食，蒸熟后，用彩绘在上面勾画着彩。黡，黑痣。



〔3〕初：底本漏“初”字，据《四库》本补。



〔4〕菊花：见本书第238菊花条。



〔5〕云头：即云彩。



【译文】



婆婆纳，生长在田野中。植株铺地生长。叶子很小，像小面花上黑点儿的形状，就像刚萌发的菊花芽，叶又具圆边。开小花，像云彩的形状。味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


95. 野茴香〔1〕


生田野中。其苗初搨地生。叶似抪音布
 娘蒿〔2〕
 叶，微细小。后于叶间撺七官切
 葶，分生茎叉，稍头开黄花。结细角〔3〕
 ，有小黑子。叶味苦。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕野茴香：疑似伞形科茴香属茴香Foeniculum vulgare
 Mill.，但绘图所示花序与第22条相比很不同，复伞形花极疏散，或者是因为逸生导致的极端退化。有待深入研究。



〔2〕抪娘蒿：见本书第112抪娘蒿条。



〔3〕角：指野茴香的双悬果，矩圆形，细小。



【译文】



野茴香，生长在田野中。幼苗铺在地面上生长。叶子像抪娘蒿叶，略细小。随后从叶间抽出花葶，花葶分生枝叉，梢头开黄色的花。结细角形的果实，（内）有黑色的小种子。叶味苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。
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图95　野茴香



96. 蝎子花菜〔1〕


又名虼音吃
 蚤花，一名野菠菜。生田野中。苗初搨地生。叶似初生菠菜〔2〕
 叶而瘦细。叶间撺生茎叉，高一尺余，茎有线楞。稍间开小白花。其叶味苦。

救饥：采嫩叶煠熟，水淘净，油盐调食。
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图96　蝎子花菜




【注释】



〔1〕蝎子花菜：白花丹科补血草属二色补血草Limonium bicolor
 (Bunge) Kuntze。



〔2〕菠菜：藜科菠菜属菠菜Spinacia oleracea
 L.。



【译文】



蝎子花菜，又叫虼蚤花、野菠菜。生长在田野中。初生幼苗铺在地面上生长。叶像初生的菠菜叶，但比较窄细。叶间抽出具分枝的花葶，高一尺多，花葶上有线棱。花葶梢头开白色的小花。它的叶味苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


97. 白蒿〔1〕


生荒野中。苗高二三尺。叶如细丝，似初生松针〔2〕
 ，色微青白，稍似艾香，味微辣。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕白蒿：菊科蒿属茵陈蒿Artemisia capillaris
 Thunb.，叶子密被白毛，全株可药用、食用。河南等地区春季食用其幼苗，也可入药治疗肝炎。有谚语：“三月茵陈，四月蒿，五月砍了当柴烧。”



〔2〕松针：松树的针形叶。松：松科松属Pinus
 植物的统称。
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图97　白蒿





【译文】



白蒿，生长在荒野中。植株高二三尺。叶像细丝，似初生的松针，颜色浅绿白色，略具艾草的香味，味微辣。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


98. 野茼蒿〔1〕


生荒野中。苗高二三尺。茎紫赤色。叶似白蒿，色微青黄；又似初生松针而茸〔2〕
 音戎
 细，味苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕野茼蒿：暂定为菊科蒿属猪毛蒿Artemisia scoparia
 Waldst.et Kit.。



〔2〕茸（róng）：草初生细柔貌。



【译文】



野茼蒿，生长在荒野中。植株高二三尺。茎紫红色。叶像白蒿叶，颜色微青黄；又似初生的松针，但纤细，味苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图98　野茼蒿



99. 野粉团儿〔1〕


生田野中。苗高一二尺。茎似铁桿音杆
 蒿茎。叶似独扫叶而小，上下稀疏。枝头分叉，开淡白花，黄心。味甜辣。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。
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图99　野粉团儿




【注释】



〔1〕野粉团儿：菊科紫菀属Aster
 植物。暂定为紫菀属阿尔泰狗娃花Aster altaicus
 Willd．或狗娃花A.hispidus
 Thunb．一类植物。有学者释其为三脉紫菀微糙变种Aster ageratoides Turcz.
 var. scaberulus
 （Miq.）Ling，大概是依据《中国植物志》的记载，该变种有“野粉团儿”的湖南俗名，但该变种河南不产。



【译文】



野粉团儿，生长在田野中。植株高一二尺。茎像铁桿蒿的茎。叶像独扫叶，但较小，茎上部和基部的叶子稀疏。枝条顶端分叉，开淡白色花，黄心。味甜辣。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


100. 蚵蚾音轲婆
 菜〔1〕


生密县山野中。科苗高二三尺许。叶似连翘叶微长；又似金银花〔2〕
 叶而尖，纹皱〔3〕
 却少，边有小锯齿。开粉紫花，黄心。叶味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕蚵蚾（hé bǒ）菜：似菊科Compositae植物。有学者认为是菊科天名精属Carpesium
 植物，但花色不合，天名精属的舌状花呈黄色，不是本条描述的“粉紫花”。待考。



〔2〕金银花：见本书239金银花条。



〔3〕纹皱：指叶脉和叶上的褶皱。
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图100　蚵蚾菜





【译文】



蚵蚾菜，生长在密县的山地和原野中。植株高二、三尺左右。叶像连翘叶，但略长；又像金银花叶，但比较尖，叶脉和褶皱少，边缘有小锯齿。开粉紫色花（头状花序边缘的舌状花），中心（管状花）黄色。叶味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸，淘洗干净后，用油、盐调拌食用。


101. 狗掉尾苗〔1〕
 音钧
 〔2〕


生南阳府马鞍山〔3〕
 中。苗长二三尺。拖蔓而生，茎方，色青。其叶似歪头菜叶，稍大而尖[image: ]
 ，色深绿，纹脉微多；又似狗筋蔓〔4〕
 叶。稍间开五瓣小白花，黄心〔5〕
 ，众花攒〔6〕
 开，其状如穗。叶味微酸。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去酸味，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕狗掉尾苗：茄科茄属白英Solanum lyratum
 Thunb.。该种叶形变异很大，绘图所示与《中国植物志》记载的千年不烂心Solanum cathayanum
 一致，FOC
 将其归并到S. lyratum
 。有学者释为欧白英S. dulcamara
 L．和野海茄S.japonense
 Nakai，地理分布或花色与文字记载不符，皆欠妥。



〔2〕音钧：疑为衍文。



〔3〕南阳府：明代府名，见《救荒本草》。元至元八年（1271）改申州置，治所在南阳县（今河南南阳市）。辖境相当今河南伏牛山及叶县以南，新野、桐柏二县以北，舞阳、泌阳二县以西地。马鞍山：山名，在今河南舞钢市中部。



〔4〕狗筋蔓：见本书第138狗筋蔓条。



〔5〕黄心：指黄色雄蕊。



〔6〕攒：聚集。
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图101　狗掉尾苗





【译文】



狗掉尾苗，生长在南阳府马鞍山的山中。植株长二三尺。拖蔓生长，茎方形，绿色。叶像歪头菜叶，但略大而且较尖锐，颜色深绿，纹脉略多一些；又像狗筋蔓叶。枝条中间开白色的小花，五瓣，黄心，多枚花聚集一起开放，呈穗状。叶味微酸。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸去酸味，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。


102. 石芥〔1〕


生辉县鸦子口山谷中。苗高一二尺。叶似地棠菜叶而阔短，每三叶或五叶攒生一处〔2〕
 。开淡黄花。结黑子。苗叶味苦，微辣。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去苦味，油盐调食。
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图102　石芥




【注释】



〔1〕石芥：疑为十字花科碎米芥属白花碎米芥Cardamine leucantha
 (Tausch)O.E. Schulz及其近缘植物。



〔2〕每三叶或五叶攒生一处：从图看，似为复叶，不像单叶。



【译文】



石芥，生长在辉县鸦子口的山谷中。植株高一二尺。叶像地棠菜叶，但宽短，每三片或五片小叶长在一起（成一复叶）。开淡黄色的花。结黑色的种子。苗叶味苦，微辣。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸去苦味，加入油、盐调拌后食用。


103. 獾音欢
 耳菜〔1〕


生中牟平野中。苗长尺余。茎多枝叉，其茎上有细线楞。叶似竹叶而短小，亦软；又似萹蓄叶，却颇阔大而又尖。茎叶俱有微毛。开小黪白花。结细灰青子。苗叶味甘。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕獾耳菜：紫草科紫草属田紫草Lithospermum arvense
 L.，该种还有俗名毛妮菜，嫩苗可食用。有学者认为是景天科景天属Sedum
 植物，欠妥。



【译文】



獾耳菜，生长在中牟广而平的原野中。植株高一尺多。茎多分枝，茎上有细线棱。叶像竹叶，但短小，也较柔软；又像萹蓄叶，却很宽大而且较尖。茎和叶都被细毛。开暗白色的小花。结灰绿色的细小的籽实。苗叶味甘。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图103　獾耳菜



104. 回回蒜〔1〕


一名水胡椒，又名蝎虎草。生水边下湿地。苗高一尺许。叶似野艾蒿而硬，又甚花叉〔2〕
 ；又似前胡叶颇大，亦多花叉。苗茎稍头开五瓣黄花。结穗〔3〕
 如初生桑椹子〔4〕
 而小；又似初生苍耳〔5〕
 实亦小，色青，味极辛辣。其叶味甜。

救饥：采叶煠熟，换水浸，淘净，油盐调食。子可捣烂调菜用。
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图104　回回蒜




【注释】



〔1〕回回蒜：毛茛科毛茛属茴茴蒜Ranunculus chinensis
 Bunge。



〔2〕花叉：此处指回回蒜的小叶深裂，裂片上有粗齿或缺刻2—3裂。



〔3〕穗：指茴茴蒜长圆形的聚合果，与桑椹相似。



〔4〕桑椹子：桑的果实。见本书第323桑椹树条。



〔5〕苍耳：见本书第209苍耳条。



【译文】



回回蒜，又叫水胡椒、蝎虎草。生长在水边地势低下潮湿的地方。植株高一尺左右。叶像野艾蒿叶，但较硬，又多裂；又像前胡叶，但很大，也多裂。茎和分枝的梢头开黄色的花，花瓣五枚。聚合果像初生桑椹的果实但较小；又像初生苍耳的果实也较小，绿色，味非常辛辣。它的叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。种子捣烂后可以作为调菜用的佐料。


105. 地槐菜〔1〕


一名小虫儿麦。生荒野中。苗高四五寸。叶似石竹子叶，极细短。开小黄白花。结小黑子。其叶味甜。

救饥：采叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕地槐菜：大戟科叶下珠属叶下珠Phyllanthus urinaria
 L.。该种南方各地作野菜食用，味甜，形态也接近。有学者认为似合萌属田皂角Aeschynomene indica
 L．或田菁属田菁Sesbania cannabina
 (Retz.)Per.，欠妥。嘉靖四年刻版绘图有似果序或花序的东西在枝头顶端，植物形态失真。



【译文】



地槐菜，一名小虫儿麦。生长在荒野中。植株高四五寸。叶像石竹子叶，非常细短。开黄白色的小花。结黑色的小果实。它的叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡、淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图105　地槐菜



106. 螺黡音罗掩
 儿〔1〕


一名地桑，又名痢见草。生荒野中。茎微红。叶似野人苋〔2〕
 叶，微长窄而尖。开花作赤色，小细穗儿。其叶味甘。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘去邪味，油盐调食。

治病：今人传说治痢疾〔3〕
 ，采苗用水煮服，甚效。


【注释】



〔1〕螺黡儿：大戟科铁苋菜属铁苋菜Acalypha australis
 L.。



〔2〕人苋：夏纬瑛先生在《植物名释札记》中记载，河南西部山区所指的人苋为苋科苋属老枪谷Amaranthus caudatus
 L．即尾穗苋。陕西山西等地也称苋Amaranthus tricolor
 L．为人苋。



〔3〕痢疾：病症名。古代对痢疾的论述，范围较广，除包括菌痢和阿米巴痢疾外，还包括其他某些肠道疾病在内，主要症状为腹泻。
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图106　螺黡儿





【译文】



螺黡儿，又叫地桑、痢见草。生长在荒野中。茎的颜色微红。叶像野人苋叶，但略狭长而且尖。开红色的花，（花序）呈小细穗状。叶味甘。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘去怪味后，加入油、盐调拌食用。



治病：现在的人们传说，螺黡儿可以治痢疾。采集苗，用水煮后服用，很有效。


107. 泥胡菜〔1〕


生田野中。苗高一二尺，茎梗繁多。叶似水芥菜〔2〕
 叶颇大，花叉甚深；又似风花菜叶，却比短小。叶中撺葶，分生茎叉，稍间开淡紫花〔3〕
 ，似刺蓟花。苗叶味辣。
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图107　泥胡菜



救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕泥胡菜：菊科泥胡菜属泥胡菜Hemisteptia lyrata
 (Bunge)Fisch.et C.A.Mey.，可供食用及药用。



〔2〕水芥菜：见本书第389水芥菜条。



〔3〕花：此处指菊科植物的头状花序。



【译文】



泥胡菜，生长在田野中。植株高一二尺，茎上分枝繁多。叶像水芥菜叶但较大，深裂；又像风花菜叶，却较短小。叶中心抽出花葶，花葶有分枝，枝条间开淡紫色的花，像刺蓟花。苗和叶味辣。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸过，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


108. 兔儿丝〔1〕


生田野中。其苗就地拖蔓。节间生叶，如指顶〔2〕
 大，叶边似云头样〔3〕
 。开小黄花。苗叶味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕兔儿丝：报春花科珍珠菜属过路黄Lysimachia christiniae
 Hance.。



〔2〕指顶：手指的最顶端一截，又称“指头肚儿”。



〔3〕云头样：形状像云，此处指叶边缘波状。
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图108　兔儿丝





【译文】



兔儿丝，生长在田野中。植株铺地拖蔓生长。节间长出叶子，叶子像指顶大，叶边缘波状。开小黄花。苗和叶味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


109. 老鹳筋〔1〕


生田野中。就地拖秧而生，茎微紫色，茎叉繁稠。叶似园荽叶而头不尖；又似野胡萝卜〔2〕
 叶而短小。叶间开五瓣小黄花。味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸去邪味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕老鹳筋：蔷薇科委陵菜属朝天委陵菜Potentilla supina
 L.。
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图109　老鹳筋





〔2〕野胡萝卜：见本书第175野胡萝卜条。



【译文】



老鹳筋，生长在田野中。贴近地面匍匐生长，茎微紫色，分枝繁多而且稠密。叶像园荽叶，但顶端不尖；又像野胡萝卜叶，但比较短小。叶间开黄色的小花，花瓣五枚。味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉怪味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


110. 绞股音古
 蓝〔1〕


生田野中，延蔓而生。叶似小蓝〔2〕
 叶，短小软薄，边有锯齿；又似痢见草〔3〕
 叶，亦软，淡绿，五叶攒生一处〔4〕
 。开小黄花，又有开白花者。结子如豌豆大，生则青色，熟则紫黑色。叶味甜。

救饥：采叶煠熟，水浸去邪味涎沫〔5〕
 ，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕绞股蓝：葡萄科乌蔹莓属乌蔹莓Cayratia japonica
 (Thunb.)Gagnep.。日本学者鉴定为葫芦科绞股蓝属绞股蓝Gynostemma pentaphyllum
 (Thunb.) Makino，但在形态上与此处的记载有重要区别。另外，我们在河南北部调查时发现，当地人食用的绞股蓝实为C. japonica
 ，而非G. pentaphyllum
 。中国现代主要植物分类学工具书大多沿袭日本学者的鉴定结果。



〔2〕小蓝：疑指蓼科蓼属蓼蓝Polygonum tinctorium
 Ait.。



〔3〕痢见草：螺黡儿的别名。见本书第105螺黡儿条。



〔4〕五叶攒生一处：此处指五小叶复叶。



〔5〕涎沫：黏液、泡沫。



【译文】



绞股蓝，生长在田野中，（藤本），延蔓生长。叶像小蓝叶，但比小蓝叶短小、软薄，边缘有锯齿；又像痢见草叶，也较柔软，淡绿色，五枚小叶攒集（成一复叶）。开黄色的小花，又有开白色花的。果实像豌豆大小，生时青色，熟后紫黑色。叶味甜。



救饥：采叶煠熟，用水浸泡，去掉怪味及涎沫，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图110　绞股蓝



111. 山梗菜〔1〕


生郑州贾峪音欲
 山山野中。苗高二尺许。茎淡紫色。叶似桃〔2〕
 叶而短小；又似柳叶菜叶亦小。稍间开淡紫花。其叶味甜。

救饥：采嫩叶煠熟，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕山梗菜：似桔梗科Campanulaceae植物。日本学者释为桔梗科山梗菜属山梗菜Lobelia sessilifolia
 Lamb.，但该种河南不产。待考。



〔2〕桃：见本书第363桃树条。



【译文】



山梗菜，生长在郑州贾峪山的山间荒野中。植株高二尺左右。茎淡紫色。叶像桃叶，但比较短小；又像柳叶菜叶也比较小。枝条中间开淡紫色的花。它的叶味甜。
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图111　山梗菜




救饥：采集嫩叶煠熟，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


112. 抪音布
 娘蒿〔1〕


生田野中。苗高二尺许。茎似黄蒿茎。其叶碎小，茸细如针，色颇黄绿，嫩则可食，老则为柴。苗叶味苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸淘，去蒿气，油盐调食。
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图112　抪娘蒿




【注释】



〔1〕抪娘蒿：十字花科播娘蒿属播娘蒿Descurainia Sophia
 (L.)Webb ex Prantl。



【译文】



抪娘蒿，生长在田野中。植株高二尺左右。茎像黄蒿的茎。叶细小，毛茸茸的像针一样纤细，略呈黄绿色，幼嫩时可以食用，老后只能当作薪柴。苗和叶味苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸、淘洗，去掉蒿的气味后，加入油、盐调拌食用。


113. 鸡肠菜〔1〕


生南阳府马鞍山荒野中。苗高二尺许。茎方，色紫。其叶对生，叶似菱〔2〕
 叶样，而无花叉；又似小灰菜〔3〕
 叶，形样微扁。开粉红花。结碗子蒴儿。叶味甜。

救饥：采苗叶煠熟，水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕鸡肠菜：唇形科鼠尾草属Salvia
 植物，似丹参单叶变种Salvia miltiorrhiza
 Bunge var.charbonnelii
 (Levl.)C.Y.Wu。有学者订本条为紫草科附地菜属附地菜Trigonotis peduncularis
 (Trev.) Benth. ex Baker et S. Moore，欠妥。



〔2〕菱：见本书第355菱角条。



〔3〕灰菜：见本书第412灰菜条。
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图113　鸡肠菜





【译文】



鸡肠菜，生长在南阳府马鞍山的荒野中。植株高二尺左右。茎方形，紫色。它的叶对生，形状像菱叶，边缘却没有曲刻；又像小灰菜叶，但形状略扁。开粉红色的花。结碗形的果实。叶味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


114. 水葫芦苗〔1〕


生水边。就地拖蔓而生。每节间生四叶，而叶如指顶大。其叶尖上皆作三叉〔2〕
 ，味甘。

救饥：采叶连嫩秧〔3〕
 煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕水葫芦苗：毛茛科碱毛茛属水葫芦苗（裂叶碱毛茛）Halerpestes sarmentosa
 (Adams) Kom. var. multisecta
 (S. H. Li et Y. H. Huang) W. T. Wang，原图描绘的是该种的匍匐茎和节间的叶，并非全株。《中华本草》释作同属三裂碱毛茛H. tricuspis
 (Maxim.)Hand.-Mazz.，但形态及地理分布都与此处记载有区别，欠妥。
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图114　水葫芦苗





〔2〕三叉：该种叶边缘有3—7（11）个圆齿，有时3—5裂。这里描述的是叶片3裂的式样。



〔3〕秧：泛指植物的幼苗。



【译文】



水葫芦苗，生长在水边。植株贴近地面拖蔓生长。每个节间长出四枚叶片，叶像指顶大小。它的叶顶端都是三裂，味甘。



救饥：采集叶连同嫩秧苗一起煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


115. 胡苍耳〔1〕


又名回回苍耳。生田野中。叶似皂荚〔2〕
 叶微长大；又似望江南〔3〕
 叶而小，颇硬，色微淡绿。茎有线楞。结实如苍耳〔4〕
 实，但长[image: ]
 音哨
 ，味微苦。

[image: ]
图115　胡苍耳



救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸去苦味，淘净，油盐调食。

治病：今人传说，治诸般疮〔5〕
 ，采叶用好酒熬〔6〕
 吃，消肿。


【注释】



〔1〕胡苍耳：豆科甘草属刺果甘草Glycyrrhiza pallidiflora
 Maxim.。



〔2〕皂荚：见本书第309皂荚树条。



〔3〕望江南：见本书第240望江南条。



〔4〕苍耳：见本书第209苍耳条。



〔5〕疮：病症名。皮肤感染与肌肤创伤等的总称。



〔6〕熬：长时间的煮。



【译文】



胡苍耳，又叫回回苍耳。生长在田野中。叶像皂荚叶，但略长大；又像望江南叶，但较小，很硬，颜色为浅绿色。茎上有线棱。果实像苍耳的果实，但较长、尖锐，味微苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：现在的人们传说，可以用它来治疗各种疮症。采集叶用好酒熬后吃，可以消肿。


116. 水棘针苗〔1〕


又名山油子。生田野中。苗高一二尺。茎方四楞，对分茎叉，叶亦对生。其叶似荆〔2〕
 叶而软，锯齿尖叶，茎叶紫绿。开小紫碧花。叶味辛辣、微甜，性温〔3〕
 。

救饥：采苗叶煠熟，水淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕水棘针苗：唇形科水棘针属水棘针Amethystea caerulea
 L.。



〔2〕荆：见本书第290荆子条。



〔3〕温：底本无，据《四库》本补。



【译文】



水棘针苗，又叫山油子。生长在田野中。植株高一二尺。茎为方形，四棱，茎上的分枝对生，叶也对生。它的叶似牡荆叶，但比较软，叶尖，有锯齿，茎和叶紫绿色。开紫绿色的小花。叶味辛辣、微甜，性温。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水淘洗净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图116　水棘针苗



117. 沙蓬〔1〕


又名鸡爪菜。生田野中。苗高一尺余。初就地婆娑〔2〕
 生，后分茎叉。其茎有细线楞。叶似独扫叶，狭窄而厚；又似石竹子叶，亦窄。茎叶稍间结小青子，小如粟粒。其叶味甘，性温。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕沙蓬：藜科虫实属Corispermum
 植物。河南当地将该属黄河虫实Corispermum huanghoense
 Tsien et C.G.Ma、软毛虫实C.puberulum
 Iljin等都作鸡爪菜食用。康熙《几暇格物篇》中描写的沙蓬，非此沙蓬，而是藜科沙蓬属沙蓬Agriophyllum squarrosum
 （L.）Moq.。
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图117　沙蓬





〔2〕婆娑：形容植株舒展的样子。婆娑，底本作“蔢[image: ]
 ”，据《四库》本改。《农政全书》作“初就地蔓生”，与该种性状不符。



【译文】



沙蓬，又叫鸡爪菜。生长在田野中。植株高一尺多。最初贴地伸展生长，随后生出分枝。它的茎上有细线楞。叶像独扫叶，较狭窄而且较厚；又像石竹子叶，也比较窄。茎叶梢间结绿色的小果实，像粟粒大小。沙蓬叶味甘，性温。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


118. 麦蓝菜〔1〕


生田野中。茎叶俱深莴苣色，叶似大蓝稍叶而小，颇尖。其叶抱茎对生。每一叶间撺生一叉〔2〕
 ，茎叉稍头开小肉红花。结蒴，有子似小桃红子。苗叶味微苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。
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图118　麦蓝菜




【注释】



〔1〕麦蓝菜：石竹科麦蓝菜属麦蓝菜Vaccaria hispanica
 (Mill.) Rauschert。常见野菜。



〔2〕每一叶间撺生一叉：本种伞房花序稀疏，看起来像是花葶上部着生叶的叶腋处又有分枝。



【译文】



麦蓝菜，生长在田野中。茎和叶都为深莴苣色，叶子像大蓝茎梢上的叶子，但小，很尖。它的叶抱茎对生。每一叶的叶腋间撺生出一个分枝，分枝顶端开肉红色的小花。结蒴果，（内）有种子，像小桃红的种子。苗和叶味微苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，水浸，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


119. 女娄菜〔1〕


生密县韶华山山谷中。苗高一二尺。茎叉相对分生〔2〕
 。叶似旋覆花叶，颇短，色微深绿，抪茎对生。稍间出青蓇葖〔3〕
 ，开花微吐白蕊〔4〕
 。结实青，子如枸杞〔5〕
 微小。其叶味苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸去苦味，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕女娄菜：石竹科绳子草属疏毛女娄菜Silene firma
 (Sieb.et Zucc.) Rohrb．或其相似种女娄菜Silene aprica
 Turcz.ex Fisch.et C.A.Mey.。



〔2〕茎叉相对分生：本种具大型圆锥花序，花葶自苞叶的叶腋处抽出，看起来像是苞叶对生，花序分枝也对生。
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图119　女娄菜





〔3〕青蓇葖：指绿色的花蕾。



〔4〕白蕊：这里指白色的花瓣，不是指雄蕊。女娄菜的花瓣微微露出花萼，雄蕊内藏，不露出。



〔5〕枸杞：见本书第307枸杞条。



【译文】



女娄菜，生长在密县韶华山的山谷中。植株高一二尺。花序分枝对生。叶像旋覆花叶，很短，颜色略深绿，沿茎对生。枝条间生出绿色的花蓇葖，开花后，白色花瓣略微伸出。结绿色果实，种子像枸杞的种子，略微小。它的叶味苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


120. 委陵菜〔1〕


一名翻白菜。生田野中。苗初搨地生，后分茎叉，茎节稠密，上有白毛。叶仿佛类柏〔2〕
 叶，而极阔大，边如锯齿形，面青背白；又似鸡腿儿〔3〕
 叶而却窄；又类鹿蕨〔4〕
 叶亦窄。茎叶稍间开五瓣黄花。其叶味苦、微辣。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕委陵菜：蔷薇科委陵菜属委陵菜Potentilla chinensis
 Ser.。



〔2〕柏：见本书第308柏树条。



〔3〕鸡腿儿：见本书第181鸡腿儿条。



〔4〕鹿蕨：见本书第133鹿蕨菜条。



【译文】



委陵菜，又叫翻白菜。生长在田野中。初生时植株铺在地面上生长，后来长出分枝，分枝上的节稠密，被白毛。叶看起来像柏树叶，但非常宽大，叶子边缘像锯齿形，叶正面绿色，背面白色；又似鸡腿儿叶，但比它窄；又像鹿蕨叶，也比较窄。茎叶枝条间开黄色花，花瓣五枚。它的叶味苦、微辣。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图120　委陵菜



121. 独行菜〔1〕


又名麦秸菜。生田野中。科苗高一尺许。叶似水棘针〔2〕
 叶，微短小；又似水苏子叶，亦短小狭窄，作瓦陇样〔3〕
 。稍出细葶，开小黪白花。结小青蓇葖，小如绿豆粒。叶味甜，性温〔4〕
 。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕独行菜：待考。植物分类学工具书多将本条鉴定为十字花科独行菜属独行菜Lepidium apetalum
 Willd.。谢宗万先生因其绘图所示的果实无柄，且本书第76条的“辣辣菜”已经定为独行菜，认为将该种鉴定为独行菜属植物不妥。嘉靖四年刻版有些绘图不清晰，可能是引起争议的主要原因。
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图121　独行菜





〔2〕水棘针：见本书第116水棘针苗条。



〔3〕作瓦陇样：该种植物叶子上有凹陷的槽，像瓦垄一样。陇，通垄，即瓦垄，瓦屋屋顶一行一行的瓦铺成的凹凸相间的行列，也叫“瓦楞”。



〔4〕温：底本缺，据《四库》本补。《农政全书》无“性温”二字。



【译文】



独行菜，又叫麦秸菜。生长在田野中。植株高一尺左右。叶像水棘针叶，但略短小；又像水苏子叶，也比较短小、狭窄，呈瓦垄的样子。梢头抽出细葶，葶上开暗白色的小花。结绿色的小蓇葖，像绿豆粒大小。叶味甜，性温。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


122. 山蓼〔1〕


生密县山野间。苗高一二尺。叶似芍药〔2〕
 叶而长，细窄音侧
 ；又似野菊花〔3〕
 叶而硬厚；又似水胡椒〔4〕
 叶亦硬。开碎瓣白花〔5〕
 。其叶味微辣。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去辣气，作成黄色，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕山蓼：毛茛科铁线莲属棉团铁线莲Clematis hexapetala
 Pall.。



〔2〕芍药：毛茛科芍药属芍药Paeonia lactiflora
 Pall.。



〔3〕野菊花：菊科菊属野菊Chrysanthemum indicum
 L.。



〔4〕水胡椒：即回回蒜的别名，见本书第104回回蒜条。
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图122　山蓼





〔5〕白花：因铁线莲属植物无花瓣，此处所见应是萼片。



【译文】



山蓼，生长在密县的山地和原野间。植株高一二尺。叶像芍药叶，但比芍药叶长、细窄；又像野菊花叶，但比较硬厚；又像水胡椒叶，但也比较硬。开白色花，花瓣细小。叶味微辣。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸去辣味。等到叶子浸泡成黄色时，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。







《救荒本草》卷上　上之后

草部

叶可食

新增〔1〕



【注释】



〔1〕本书第123花蒿条至第163和尚菜条是新增植物，底本误作“本草原有”。


123. 花蒿〔1〕


生荒野中。苗叶就地丛生。叶长三四寸，四散分垂。叶似独扫叶而长硬，其头颇齐，微有毛涩，味微辛。

救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕花蒿：绘图简单，文字描述不及花，待考。有学者释作菊科菊属野菊Chrysanthemum indicum
 L.，供读者参考。也有学者认为似单子叶植物Monocotyledons，欠妥。



【译文】



花蒿，生长在荒野中。植株铺在地面上丛生。叶长三四寸，四散分垂。叶像独扫叶但，比较长硬，叶顶端略平，微有糙毛，味微辛。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图123　花蒿



124. 葛公菜〔1〕


生密县韶华山山谷间。苗高二三尺。茎方，窊面四楞，对分茎叉〔2〕
 。叶亦对生，叶似苏子〔3〕
 叶而小；又似荏子叶而大。梢间开粉红花。结子如小米粒而茶褐色。其叶味甜，微苦。

救饥：采叶煠熟，水浸去苦味，换水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕葛公菜：唇形科鼠尾草属丹参Salvia miltiorrhiza
 Bunge。



〔2〕对分茎叉：指葛公菜具三小叶复叶，复叶对生。



〔3〕苏子：见本书第342苏子苗条。



【译文】



葛公菜，生长在密县韶华山的山谷间。植株高二三尺。茎方形，上面有凹槽，四棱，分枝对生。叶也对生，叶像苏子叶，但小；又像荏子叶，但大。枝条中间开粉红色的花。结的种子像小米粒大小，但呈茶褐色。它的叶味甜，微苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去苦味，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图124　葛公菜



125. 鲫鱼鳞〔1〕


生密县韶华山山野中。苗高一二尺。茎方而茶褐色，对分茎叉。叶亦对生，叶似鸡肠菜叶颇大；又似桔梗叶而微软薄，叶面却微纹皱。梢间开粉红花。结子如小粟粒而茶褐色。其叶味甜。

救饥：采叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。

[image: ]
图125　鲫鱼鳞




【注释】



〔1〕鲫鱼鳞：马鞭草科莸属植物，似河南常见的三花莸Caryopteris terniflora
 Maxim.，有学者认为似单花莸Caryopteris nepetifolia
 (Benth.)Maxim.，但该种在河南并无记载。



【译文】



鲫鱼鳞，生长在密县韶华山的山地和原野中。植株高一二尺。茎方形，茶褐色，分枝对生，叶也对生。叶像鸡肠菜叶，但略大，又像桔梗叶，但略软薄，叶面上有小皱纹。枝条中间开粉红色花。种子像小粟粒大小，茶褐色。它的叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


126. 尖刀儿苗〔1〕


生密县梁家冲山野中。苗高二三尺。叶似细柳叶，更又细长而尖。叶皆两两抪音布
 茎对生。叶间开淡黄花。结尖角儿〔2〕
 ，长二寸许，粗如萝卜角，中有白穰〔3〕
 及小扁黑子。其叶味甘。

救饥：采叶煠熟，水淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕尖刀儿苗：萝藦科鹅绒藤属徐长卿Cynanchum paniculatum
 (Bunge) Kitag.。有学者鉴定为同属荷花柳C.riparium
 Tsiang et Zhang，这种植物的叶虽为线形，但花为紫色，生境也与描述不同。也有学者认为萝藦科鹅绒藤属地稍瓜Cynanchum thesioides
 (Freyn)K.Schum.，欠妥。



〔2〕尖角儿：指尖刀儿苗的蓇葖果，披针形。



〔3〕白穰：此处指种子顶端的白色种毛。



【译文】



尖刀儿苗，生长在密县梁家冲的山地和原野中。植株高二三尺。叶像细柳叶，但更细长、尖锐。叶都是沿着茎两两对生。叶中间开淡黄色花。果实尖，长二寸左右，粗细像萝卜的长角果，果实中有白穰和小而扁的黑色种子。叶的味道甘甜。



救饥：采集叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图126　尖刀儿苗



127. 珍珠菜〔1〕


生密县山野中。苗高二尺许。茎似蒿秆，微带红色。其叶状似柳叶而极细小；又似地稍瓜〔2〕
 叶。梢头出穗，状类鼠尾草〔3〕
 穗，开白花。结子小如绿豆粒，黄褐色。叶味苦涩。

救饥：采叶煠熟，换水浸去涩味，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕珍珠菜：报春花科珍珠菜属植物，似长穗珍珠菜Lysimachia chikungensis
 Bail.或珍珠菜（矮桃）L.clethroides
 Duby。



〔2〕地稍瓜：见本书第205地稍瓜条。



〔3〕鼠尾草：鼠菊的本草名。见本书第28鼠菊条。



【译文】



珍珠菜，生长在密县的山地和原野中。植株高二尺左右。茎像蒿子秆，微带红色。叶子的形状像柳叶，但极细小；又像地稍瓜叶。枝条顶端长出（花）穗，形状类似鼠尾草的（花）穗，开白花。结的果实像绿豆粒大小，黄褐色。叶味苦涩。


[image: ]
图127　珍珠菜




救饥：采集叶煠熟，换水浸去涩味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


128. 杜当归〔1〕


生密县山野中。苗高一尺许。茎圆而有线楞。叶似山芹菜〔2〕
 叶而硬，边有细锯齿刺；又似苍术〔3〕
 叶而大，每三叶攒生一处〔4〕
 。开黄花。根似前胡根；又似野胡萝卜〔5〕
 根。其叶味甜。

救饥：采叶煠熟，水浸作成黄色，换水淘洗净，油盐调食。

治病：今人遇当归〔6〕
 缺，以此药代之。


【注释】



〔1〕杜当归：似五加科楤木属东北土当归Aralia continentalis
 Kitag.（河南俗名即为土当归）。有学者释为伞形科当归属Angelica
 植物或变豆菜属变豆菜Sanicula chinensis
 Bunge，欠妥。


[image: ]

图128　杜当归





〔2〕山芹菜：见本书第134山芹菜条。



〔3〕苍术：见本书第171苍术条。术，底本讹作“木”，据《四库》本改。



〔4〕三叶攒生一处：从图上看，此处似指叶片三全裂。



〔5〕野胡萝卜：见本书第175野胡萝卜条。



〔6〕当归：中药名。原植物为伞形科当归属当归Angelica sinensis
 (Oliv.)Diels，根入药。



【译文】



杜当归，生长在密县的山地和原野中。植株高一尺左右，茎圆形，上面有条棱。叶像山芹菜叶，但比较硬，边缘有细锯齿刺；又像苍术叶，但比较大，每三枚叶片攒生在一起。花黄色。根像前胡根；又像野胡萝卜根。它的叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡成黄色，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：现在的人遇到当归缺乏时，就用它代当归入药。


129. 风轮菜〔1〕


生密县山野中。苗高二尺余。方茎四楞，色淡绿微白。叶似荏子叶而小；又似威灵仙叶微宽，边有锯齿叉〔2〕
 ，两叶对生，而叶节间又生子叶〔3〕
 极小，四叶相攒对生。开淡粉红花。其叶味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸去邪味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕风轮菜：似唇形科风轮菜属风轮菜Clinopodium chinense
 (Benth.)Kuntze.。但据《河南植物志》，该种现在分布在河南南部，密县不产；FOC
 认为该种河南没有分布。而同属的灯笼草C.polycephalum
 (Vaniot)C.Y.Wu et Hsuan ex P.S. Hsu或风车草（麻叶风轮菜）C.urticifolium
 (Hance) C. Y. Wu et Hsuan ex H. W. Li难以排除在外。



〔2〕锯齿叉：指风轮菜叶边缘具大小均匀的圆齿状锯齿。



〔3〕叶节间又生子叶：两枚对生叶的叶腋处又长出分枝，分枝刚刚萌发，尚未伸展时，其形如叶，所以“如四叶对生”。



【译文】



风轮菜，生长在密县的山地和原野中。植株高二尺多。茎方形，四棱，淡绿微白。叶像荏子叶，但比较小；又像威灵仙叶，但略宽，边缘具锯齿，两叶对生，但叶节间又生小叶，极小，四叶攒集在一起相对生长。开淡粉红花。它的叶味苦。
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图129　风轮菜




救饥：采集叶煠熟，用水浸去异味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


130. 拖白练苗〔1〕


生田野中。苗搨地生。叶似垂盆草〔2〕
 叶而又小。叶间开小白花。结细黄子。其叶味甜。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。
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图130　拖白练苗




【注释】



〔1〕拖白练苗：似茜草科拉拉藤属Galium
 植物。有学者认为是报春花科海乳草属海乳草Glaux maritima
 L．或景天科景天属Sedum
 植物，欠妥。



〔2〕垂盆草：景天科景天属的垂盆草Sedum sarmentosum
 Bunge。



【译文】



拖白练苗，生长在田野中。植株铺在地面上生长。叶像垂盆草叶，但比较小。叶中间开小白花。结黄色的小果实。它的叶味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。


131. 透骨草〔1〕


一名天芝蔴。生中牟荒野中。苗高三四尺。茎方，窊面四楞，其茎脚紫，对节分生茎叉。叶似[image: ]
 蒿叶而多花叉，叶皆对生。茎节间攒开粉红花。结子似胡麻〔2〕
 子。叶味苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸去苦味，淘净，油盐调食。

治病：今人传说，采苗捣傅肿毒。


【注释】



〔1〕透骨草：唇形科益母草属益母草Leonurus japonicus
 Houtt.。



〔2〕胡麻：此处指胡麻科胡麻属胡麻（芝麻）Sesamum indicum
 L.。
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图131　透骨草





【译文】



透骨草，又叫天芝蔴。生长在中牟的荒野中。植株高三四尺。茎方形，表面凹，四棱，茎基部紫色，枝杈对生。叶像[image: ]
 蒿叶，但多分裂，叶都对生。茎节间聚集着开粉红色的花。结的籽实像胡麻子。叶味苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：现在的人传说，采集苗，捣烂后可以用来敷肿毒。


132. 酸桶笋〔1〕


生密县韶华山山涧〔2〕
 边。初发笋叶，其后分生茎叉。科苗高四五尺。茎秆似水荭茎而红赤色。其叶似白槿〔3〕
 叶而涩；又似山格剌菜〔4〕
 叶亦涩，纹脉亦粗，味甘，微酸。

救饥：采嫩笋叶煠熟，水浸去邪味，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕酸桶笋：蓼科虎杖属虎杖Reynoutria japonica
 Houtt.。虎杖幼苗的茎干生长迅速，可与竹笋相比，叶子展开较晚，此处描述生动。
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图132　酸桶笋





〔2〕涧：底本讹作“间”，据《四库》本改。



〔3〕白槿：见本书第261白槿树条。



〔4〕山格剌菜：见本书第278山格剌树条。



【译文】



酸桶笋，生长在密县韶华山的山涧边。起初发出叶鞘包裹着嫩芽，然后分生枝条。植株高四五尺。茎秆像水荭的茎，但为红赤色。它的叶子像白槿叶，但比较粗糙；又像山格剌菜叶，也比较粗糙，纹脉也粗，味甘，微酸。



救饥：采集叶鞘包裹着的嫩芽煠熟，用水浸去异味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


133. 鹿蕨菜〔1〕


生辉县山野中。苗高一尺许。其叶之茎背圆而面窊五化切
 。叶〔2〕
 似紫香蒿脚叶而肥阔颇硬；又似胡萝卜〔3〕
 叶亦肥硬，味甜。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕鹿蕨菜：凤尾蕨科蕨属蕨Pteridium aquilinum
 (L.) Kuhn var. latiusculum
 (Desv.) Underw. ex Heller。常见野菜，全国各地广布，春季采嫩叶晒干谓之拳菜。



〔2〕叶：指二回羽状复叶上的小羽片。



〔3〕胡萝卜：伞形科胡萝卜属胡萝卜Daucus carota
 L.var.sative
 Hoffm.。



【译文】



鹿蕨菜，生长在辉县的山地和原野中。植株高一尺左右。它的叶柄下面圆，但上面凹。叶像紫香蒿的基生叶，但较肥厚、宽阔，略硬；又像胡萝卜叶，也比较肥厚、坚硬，味甜。
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图133　鹿蕨菜




救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


134. 山芹菜〔1〕


生辉县山野间。苗高一尺余。叶似野蜀葵〔2〕
 叶稍大而有五叉；又似地牡丹〔3〕
 叶亦大。叶中撺生茎叉，稍结刺球〔4〕
 ，如鼠粘子〔5〕
 刺球而小。开花黪白色。叶味甘。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕山芹菜：伞形科变豆菜属变豆菜Sanicula chinensis
 Bunge。



〔2〕野蜀葵：见本书第144野蜀葵条。



〔3〕地牡丹：植物名，待考。



〔4〕刺球：指山芹菜卵圆形的果实上有直立的皮刺，顶端呈钩状，看似刺球。



〔5〕鼠粘子：指牛蒡的果实。见本书第222牛旁子条。



【译文】



山芹菜，生长在辉县的山地和原野中。植株高一尺多。叶像野蜀葵叶子，但略大，五深裂；又像地牡丹叶也较大。叶丛中撺生出花葶，梢头结刺球状的果实，像鼠粘子的刺球，但比较小。开暗白色花。叶味甘。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图134　山芹菜



135. 金刚刺〔1〕


又名老君须。生辉县鸦子口山野间。科条〔2〕
 高三四尺。条似刺[image: ]
 音梅
 花〔3〕
 条，其上多刺。叶似牛尾菜叶；又似龙须菜叶，比此二叶俱大。叶间生细丝蔓〔4〕
 。其叶味甘。

救饥：采叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕金刚刺：百合科菝葜属短梗菝葜Smilax scobinicaulis
 C.H.Wright或华东菝葜S.sieboldii
 Miq．与图文较符合，但据《河南植物志》，后者现在仅产河南南部，FOC
 认为河南没有分布。
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图135　金刚刺





〔2〕科条：本书指藤本及灌木的植株或枝条。



〔3〕刺[image: ]
 花：蔷薇科蔷薇属Rosa
 植物，似野蔷薇Rosa multiflora
 Thunb.。



〔4〕细丝蔓：此处指菝葜属植物的卷须，有学者认为它由托叶退变而来。



【译文】



金刚刺，又叫老君须。生长在辉县鸦子口的山地和原野中。植株高三四尺。枝条像刺[image: ]
 花的枝条，上面着生很多刺。叶像牛尾菜叶，又像龙须菜叶，但比这两种植物的叶都大。叶中间生细丝蔓。它的叶子味甘。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


136. 柳叶青〔1〕


生中牟荒野中。科苗高二尺余。茎似蒿茎。叶似柳叶而短，抪（音布）
 茎而生。开小白花〔2〕
 ，银褐心〔3〕
 。其叶味微辛。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕柳叶青：似菊科香青属珠光香青Anaphalis margaritacea
 (L.) Benth. et Hook. f.。前人将其定为柳叶菜科柳叶菜属Epilobium
 植物，恐欠妥。



〔2〕花：本种为菊科植物，此处的“花”指菊科植物的头状花序。



〔3〕心：指头状花序中央的筒状花。



【译文】



柳叶青，生长在中牟的荒野中。植株高二尺多。茎像蒿茎。叶像柳叶，但短，沿茎散生。开小白花，花心银褐色。它的叶味微辛。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图136　柳叶青



137. 大蓬蒿〔1〕


生密县山野中。茎似黄蒿茎，色微带紫。叶似山芥菜叶而长大，极多花叉；又似风花菜叶，花叉亦多；又似漏芦叶，却微短。开碎瓣〔2〕
 黄花。苗叶味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸，淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕大蓬蒿：菊科千里光属额河千里光Senecio argunensis
 Turcz.。有学者认为是蒿属大籽蒿Artemisia sieversiana
 Willd.，但叶形、花序形状皆不类。



〔2〕碎瓣：此处指大蓬蒿头状花序外围舌状花的舌片。
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图137　大蓬蒿





【译文】



大蓬蒿，生长在密县的山地和原野中。茎像黄蒿的茎，颜色微带紫色。叶似山芥菜叶，但长大，多分裂；又像风花菜叶，也多分裂；也像漏芦叶，却比它略短。开离瓣的黄花。苗和叶味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。


138. 狗筋蔓〔1〕


生中牟县沙岗间。小科就地拖蔓生。叶似狗掉尾〔2〕
 叶而短小；又似月芽菜〔3〕
 叶，微尖[image: ]
 而软，亦多纹脉，两叶对生。叶梢间开白花。其叶味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸，淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕狗筋蔓：石竹科蝇子草属狗筋蔓Silene baccifera
 (L.)Roth。



〔2〕狗掉尾：见本书第101狗掉尾苗条。



〔3〕月芽菜：疑即月芽树，见本书第258月芽树条。



【译文】



狗筋蔓，生长在中牟县的沙岗间。植株小，贴地面拖蔓生长。叶像狗掉尾叶，但较短小；又像月芽菜叶，但略尖瘦而柔软，叶上也多纹脉，两叶对生。叶梢中间开白花。叶子味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。
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图138　狗筋蔓



139. 兔儿伞〔1〕


生荥阳〔2〕
 塔儿山荒野中。其苗高二三尺许。每科初生一茎〔3〕
 ，茎端生叶一层〔4〕
 ，有七八叶〔5〕
 ，每叶分作四叉〔6〕
 ，排生如伞盖状，故以为名。后于叶间撺生茎叉，上开淡红白花。根似牛膝而疏短，味苦，微辛。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸，淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕兔儿伞：菊科兔儿伞属兔儿伞Syneilesis aconitifolia
 (Bunge)Maxim.。



〔2〕荥阳：明代地名，见《救荒本草》。即今河南省荥阳市。荥，底本讹作“荣”，据《四库》本改。



〔3〕茎：此处指叶柄。



〔4〕茎端生叶一层：此处指叶柄顶端的一枚叶子。



〔5〕有七八叶：此处指叶片七到八深裂，古人将该种植物的叶柄误以为是茎，叶柄顶端的一枚复叶，误以为是七八枚叶子。



〔6〕每叶分作四叉：此处指叶片的每个深裂片再分作四个较浅的裂片。



【译文】



兔儿伞，生长在荥阳塔儿山的荒野中。植株高二三尺左右。每棵初生时只萌发一茎，茎的顶端生出一层叶，有七八枚，每叶又四裂，排列生长，像伞盖的形状，因此取名兔儿伞。随后从叶中间撺出花葶，上面开淡红白色的花。根像牛膝，但比较疏松短小，味苦，微辛。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸泡，淘洗去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。
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图139　兔儿伞



140. 地花菜〔1〕


又名墓头灰。生密县山野中。苗高尺余。叶似野菊花叶而窄细；又似鼠尾草叶亦瘦细。梢叶间开五瓣小黄花。其叶味微苦。

救饥：采叶煠熟，水浸，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕地花菜：败酱科败酱属糙叶败酱Patrinia scabra
 Bunge（河南新乡地区俗名“墓头灰”），或墓头回P.heterophylla
 Bge.。有学者考证本种为掌叶败酱P. palmata
 Maxim.，但该种在本区没有分布。



【译文】



地花菜，又叫墓头灰。生长在密县的山地和原野中。植株高一尺多。叶像野菊花叶，但细窄；又像鼠尾草叶也较细瘦。梢叶中间开黄色的小花，五瓣。它的叶味微苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图140　地花菜



141. 杓儿菜〔1〕


生密县山野中。苗高一二尺。叶类狗掉尾叶而窄，颇长，黑绿色，微有毛涩；又似耐惊菜叶而小，软薄，梢叶〔2〕
 更小。开碎瓣〔3〕
 淡黄白花〔4〕
 。其叶味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕杓儿菜：菊科天名精属烟管头草Carpesium cernuum
 L.。



〔2〕梢叶：可能指杓儿菜头状花序外面的苞叶，形状像叶，但比叶小。



〔3〕碎瓣：指头状花序外围的雌花和中间的两性花，均为筒状花。



〔4〕花：指头状花序。



【译文】



杓儿菜，生长在密县的山地和原野中。植株高一二尺。叶像狗掉尾叶但较窄，很长，黑绿色，略粗糙；又像耐惊菜叶但较小，软薄，枝条上的叶更小。开碎瓣的淡黄白色花。它的叶味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。
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图141　杓儿菜



142. 佛指甲〔1〕


生密县山谷中。科苗高一二尺。茎微带赤黄色。其叶淡绿，背皆微带白色，叶如长匙头样，似黑豆〔2〕
 叶而微宽；又似鹅儿肠叶甚大，皆两叶对生。开黄花。结实形如连翘，微小，中有黑子，小如粟粒。其叶味甜。

救饥：采嫩叶煠熟，换水淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕佛指甲：藤黄科金丝桃属黄海棠Hypericum ascyron
 L.。可供药用或观赏，其叶也可代茶饮用。



〔2〕黑豆：大豆Glycine max
 (L.)Merr．果实黑色的类型。
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图142　佛指甲





【译文】



佛指甲，生长在密县的山谷中。植株高一二尺，茎略带赤黄色。它的叶淡绿色，叶背面都略带白色，形状似长匙头，像黑豆叶，但略宽；又似鹅儿肠叶，但较大，叶子都是两叶对生。开黄色的花。结的果实形状像连翘的果实，但略小，果实中有黑色种子，种子很小，像粟粒大小。它的叶味甜。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


143. 虎尾草〔1〕


生密县山谷中。科苗高二三尺。茎圆。叶颇似柳叶而瘦短；又似兔儿尾〔2〕
 叶，亦瘦窄；又似黄精〔3〕
 叶，颇软，抪茎攒生。味甜、微涩。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水淘去涩味，油盐调食。
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图143　虎尾草




【注释】



〔1〕虎尾草：报春花科珍珠菜属虎尾草Lysimachia barystachys
 Bunge。有学者释作同属的矮桃L.clethroides
 Duby，但叶形与绘图所示略有差异，备为一说。



〔2〕兔儿尾：见本书第150兔儿尾苗条。



〔3〕黄精：见本书第220黄精苗条。



【译文】



生长在密县的山谷中。植株高二三尺。茎为圆形。叶很像柳叶，但较瘦短；又像兔儿尾叶，也较瘦窄；又像黄精叶，较柔软，散生茎上，攒生。味甜、微涩。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水淘去涩味后，加入油、盐调拌食用。


144. 野蜀葵〔1〕


生荒野中，就地丛生。苗高五寸许。叶似葛勒子秧叶而厚大；又似地牡丹叶，味辣。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕野蜀葵：伞形科鸭儿芹属鸭儿芹Cryptotaenia japonica
 Hassk.。
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图144　野蜀葵





【译文】



野蜀葵，生长在荒野中。靠近地面成丛生长。植株高五寸左右。叶像葛勒子秧叶，但厚大；又像地牡丹叶，味辣。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


145. 蛇葡萄〔1〕


生荒野中，拖蔓而生。叶似菊〔2〕
 叶而小，花叉繁碎；又似前胡叶亦细。茎叶间开五瓣小银褐花。结子如豌豆大，生青，熟则红色。苗叶味甜。

救饥：采叶煠熟，换水浸，淘净，油盐调食。

治病：今人传说，捣根傅贴疮肿。
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图145　蛇葡萄




【注释】



〔1〕蛇葡萄：葡萄科蛇葡萄属乌头叶蛇葡萄Ampelopsis aconitifolia
 Bunge。



〔2〕菊：见本书第238菊花条。



【译文】



蛇葡萄，生长在荒野中，爬蔓生长。叶似菊叶，但较小，叶裂细而密；又像前胡叶，但也比较细。茎叶间开银褐色小花，五枚花瓣。结的果实像豌豆大小，生时绿色，熟后则为红色。苗和叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：现在的人传说，把根捣烂（可以用来）敷贴疮肿。


146. 星宿菜〔1〕


生田野中，作小科苗生。叶似石竹子叶而细小；又似米布袋〔2〕
 叶微长。稍上开五瓣小尖白花。苗叶味甜。
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图146　星宿菜



救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕星宿菜：报春花科珍珠菜属植物，似红根草Lysimachia fortunei
 Maxim.。



〔2〕米布袋：见本书第216米布袋条。



【译文】



星宿菜，生长在田野中，植株矮小。叶像石竹子叶，但比较细小；又像米布袋叶，但略长。梢上开尖瓣的小白花，花瓣五枚。苗和叶味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


147. 水蓑衣〔1〕


生水泊边。叶似地稍瓜〔2〕
 叶而窄音侧
 小。每叶间皆结小青蓇葖〔3〕
 音骨突
 。其叶味苦。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕水蓑衣：玄参科蚊母草属蚊母草Veronica peregrina
 L.，该种为河南水边及稻田边的常见杂草，嫩苗煮去苦味可以食用。《中国植物志》第七十卷又把它处理为爵床科水蓑衣属水蓑衣Hygrophila ringens
 (L.) R. Brown ex Spreng.，欠妥。



〔2〕地稍瓜：见本书第205地稍瓜条。



〔3〕小青蓇葖：指叶腋处因昆虫寄生而形成的虫瘿。



【译文】



水蓑衣，生长在水泊边。叶像地稍瓜叶，但比较窄小。每叶的叶腋间都结有绿色的小蓇葖。它的叶味苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。
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图147　水蓑衣



148. 牛奶菜〔1〕


出辉县山野中。拖藤蔓而生。叶似牛皮消〔2〕
 叶而大；又似马兜零叶极大，叶皆对节生。梢间开青白小花。其叶味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕牛奶菜：似萝藦科牛皮消属牛皮消Cynanchum auriculatum
 Royle ex Wight。牛皮消叶形变化很大，绘图似早春幼苗，叶子肥大。现在多数植物学文献把该种鉴定为萝藦科牛奶菜属牛奶菜Marsdenia sinensis
 Hemsl.，据《河南植物志》及FOC
 ，Marsdenia
 属植物在河南没有分布。
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图148　牛奶菜





〔2〕消：底本作“硝”，据本书第226牛皮消条改。



【译文】



牛奶菜，产自辉县的山地和原野中。藤蔓蔓延生长。叶像牛皮消叶，但较大；又像马兜零叶，但极大，叶都对生。枝条中间开绿白色的小花。它的叶味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


149. 小虫儿卧单〔1〕


一名铁线草。生田野中。苗搨地生。叶似苜蓿〔2〕
 叶而极小；又似鸡眼草〔3〕
 叶亦小。其茎色红。开小红花。苗味甜。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕小虫儿卧单：大戟科大戟属地锦Euphorbia humifusa
 Willd.。现在该种在河南北部很少有人食用，全株可做动物饲料。



〔2〕苜蓿：见本书第379苜蓿条。
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图149　小虫儿卧单





〔3〕鸡眼草：见本书第197鸡眼草条。



【译文】



小虫儿卧单，又叫铁线草。生长在田野中。植株平铺在地面上生长。叶像苜蓿叶，但极小；又似鸡眼草叶，也比较小。它的茎是红色。开小红花。苗味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


150. 兔儿尾苗〔1〕


生田野中。苗高一二尺。叶似水荭〔2〕
 叶而狭短，其尖颇齐。梢头出穗，如兔尾状。开花白色。结红蓇葖〔3〕
 ，如椒目〔4〕
 大。其叶味酸。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕兔儿尾苗：玄参科穗花属植物，似大穗花Pseudolysimachion dauricum
 (Steven) Holub (=Veronica daurica
 Stev.)。有学者将其处理为兔儿尾苗Pseudolysimachion longifolium
 （L.）Opiz，这两种植物在形态上的确相似，但据《河南植物志》和FOC
 ，后者在河南没有分布。



〔2〕荭：底本作“葓”，据文义改。



〔3〕蓇葖：此处指果实。



〔4〕椒目：指花椒的果实，果皮张裂后，半露圆形的黑色种子，像人的眼睛，古代的人因此叫它椒目。花椒，见本书第252椒树条。



【译文】



兔儿尾苗，生长在田野中。植株高一二尺。叶像水荭叶，但比较狭短，叶顶端相当整齐。枝条顶端生出花穗，像兔子尾巴的形状。开白色的花。结红色的果实，像椒目大小。它的叶味酸。
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图150　兔儿尾苗




救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


151. 地锦苗〔1〕


生田野中。小科苗高五七寸。苗叶似园荽音虽
 。叶间开紫花。结小角儿〔2〕
 。苗叶味苦〔3〕
 。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕地锦苗：罂粟科紫堇属紫堇Corydalis edulis
 Maxim.。《中华本草》鉴定为金钩如意草C.taliensis
 Franch.，但该种现在河南没有记载。
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图151　地锦苗





〔2〕小角儿：指地锦苗的蒴果，呈线形，看起来像豆角的形状。



〔3〕苦：底本讹作“若”，据《四库》本改。



【译文】



地锦苗，生长在田野中。植株矮小，高五至七寸。苗和叶类似芫荽。叶中间开紫色的花。结小角。苗和叶味苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


152. 野西瓜苗〔1〕


俗名秃汉头。生田野中。苗高一尺许。叶似家西瓜〔2〕
 叶而小，颇硬。叶间生蒂〔3〕
 ，开五瓣银褐花，紫心黄蕊〔4〕
 。花罢作蒴〔5〕
 ，蒴内结实，如楝子〔6〕
 大。苗叶味微苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸去邪味，淘过，油盐调食。

治病：今人传说，采苗捣敷疮肿，拔毒。


【注释】



〔1〕野西瓜苗：锦葵科野西瓜苗属野西瓜苗Hibiscus trionum
 L.。



〔2〕家西瓜：葫芦科西瓜属西瓜Citrullus lanatus
 (Thunb.) Matsum. et Nakai。根据最新的分类学研究成果，我们日常食用的西瓜可能是一个尚未被描述的新类群。



〔3〕蒂：此处指花骨朵。



〔4〕紫心黄蕊：野西瓜苗花瓣近轴面基部为紫色，雄蕊上的花药为黄色，所以有“紫心黄蕊”之说。



〔5〕蒴：此处指果实。野西瓜苗的果实虽为蒴果，但古代的蒴并不是特指现代植物分类学上的蒴果。



〔6〕楝子：楝科楝属楝树Melia azedarach
 L．的果实。
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图152　野西瓜苗





【译文】



野西瓜苗，俗名叫做秃汉头。生长在田野中。植株高一尺左右。叶像家西瓜叶，但比较小，相当硬。叶子中间长出花骨朵，开银褐色的花，花瓣五枚，花心紫色，花蕊黄色。花开过之后结果，果实内有种子，像楝子那么大。苗和叶味微苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡去掉异味，淘洗过后，加入油、盐调拌食用。



治病：现在的人传说，采集它的苗捣烂后，可以用来敷患处，治疗疮肿，拔毒。


153. 香茶菜〔1〕


生田野中。茎方，窊五化切
 面四楞。叶似薄荷叶微大，抪茎〔2〕
 对生。梢头出穗，开粉紫花，结蒴〔3〕
 音朔
 如荞麦〔4〕
 蒴而微小。叶味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。
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图153　香茶菜




【注释】



〔1〕香茶菜：唇形科香茶菜属毛叶香茶菜Isodon japonicus
 (N.Burman)H.Hara或碎米桠Isodon rubeslens
 (Hensl.)Hara（辉县地区俗名为香茶菜、山薄荷和冰凌草）。有学者释作香茶菜Isodon amethystoides
 (Benth) Hara，在形态上与碎米桠相近，但该种在河南未见可靠标本，FOC
 也认为河南没有分布。



〔2〕茎：底本及四库本讹作“叶”，据文义径改。



〔3〕蒴：此处并非指蒴果，而指小坚果。



〔4〕荞麦：见本书第333荞麦苗条。



【译文】



香茶菜，生长在田野中。茎方形，茎面凹陷，四棱。叶像薄荷叶，但略大，散生于茎上，对生。枝条顶端长出花穗。开粉紫色的花。果实像荞麦的果实但略小。叶味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


154. 蔷[image: ]
 〔1〕
 音墙梅


又名刺[image: ]
 。今处处有之。生荒野岗岭间，人家园圃中亦栽。科条青色，茎上多刺。叶似椒〔2〕
 叶而长，锯齿又细，背颇白。开红白花，亦有千叶者〔3〕
 。味甜、淡。

救饥：采芽叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。
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图154　蔷[image: ]





【注释】



〔1〕蔷[image: ]
 ：蔷薇科蔷薇属野蔷薇Rosa multiflora
 Thunb.，今河南密县方言仍叫它“蔷[image: ]
 ”。



〔2〕椒：花椒，见本书第252椒树条。



〔3〕千叶者：指R.multiflora
 Thunb．的重瓣花者，如七姊妹之类。



【译文】



蔷[image: ]
 梅，又叫刺[image: ]
 。如今到处都有分布。生长在荒野、山岭间，普通人家的园圃中也栽培。枝条青色，茎上长有很多刺。叶像椒叶，但比较长，边缘有细锯齿，叶背面略呈白色。开红、白两色的花，也有重瓣花。味甜、淡。



救饥：采集芽和叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


155. 毛女儿菜〔1〕


生南阳府马鞍山中。苗高一尺许。叶似绵丝菜叶而微尖；又似兔儿尾叶而小，茎叶皆有白毛。梢间开淡黄花〔2〕
 ，如大黍粒，十数颗攒成一穗〔3〕
 。味甘酸。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。或拌米面蒸食亦可。
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图155　毛女儿菜




【注释】



〔1〕毛女儿菜：菊科鼠麴草属细叶鼠麴草Gnaphalium japonicum
 Thunb.
 。鼠麴草属多种植物都可作野菜，现在江浙等地在面点中常添加，据说味美。



〔2〕花：指毛女儿菜的头状花序。



〔3〕一穗：指毛女儿菜的头状花序在植株顶端密集排列的样子。



【译文】



毛女儿菜，生长在南阳府的马鞍山中。植株高一尺左右。叶像绵丝菜叶，但略尖；又像兔儿尾叶，但小，茎和叶都被白毛。梢头开淡黄色花头，像大的黍粒大小，十几个头状花序攒成一个花穗。味甘酸。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。或者拌上米面蒸熟食用也可以。


156. 牻音厖
 牛儿苗〔1〕


又名斗牛儿苗。生田野中。就地拖秧而生，茎蔓细弱。其茎红紫色，叶似园荽叶，瘦细而稀疏。开五瓣小紫花。结青蓇葖音
 骨突
 儿〔2〕
 ，上有一嘴即委切
 ，甚尖锐音芮
 ，如细锥音追
 子状，小儿取以为斗戏〔3〕
 。叶味微苦。
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图156　牻牛儿苗



救饥：采叶煠熟，换水浸去苦味，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕牻（máng）牛儿苗：牻牛儿苗科牻牛儿苗属牻牛儿苗Erodium stephanianum
 Willd.。



〔2〕蓇葖儿：此处指牻牛儿苗的小蒴果。



〔3〕斗戏：农村儿童常采牻牛儿苗的小蒴果游戏：两人分别手持蒴果嬉戏，称斗牛儿。



【译文】



牻牛儿苗，又叫斗牛儿苗。生长在田野中。植株平铺在地面上生长，茎蔓细弱。它的茎是红紫色，叶像园荽叶，但比芫荽叶瘦细、稀疏。开紫色的小花，花瓣五枚。结绿色的蓇葖，上面有一个嘴儿，很尖锐，像细锥子的形状，儿童常采来凑在一起玩斗牛儿的游戏。它的叶味微苦。



救饥：采集叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


157. 铁扫帚〔1〕


生荒野中，就地丛生。一本二三十茎，苗高三四尺。叶似苜蓿〔2〕
 叶而细长；又似细叶胡枝子〔3〕
 叶，亦短小。开小白花。其叶味苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕铁扫帚：豆科铁扫帚属截叶铁扫帚Lespedeza cuneata
 (Dum.-Cours.)G.Don或其近缘种。



〔2〕苜蓿：见本书第379苜蓿条。



〔3〕细叶胡枝子：见本书第215胡枝子条。



【译文】



铁扫帚，生长在荒野中，（植株）靠近地面丛生。一株萌发出二三十条枝条，高三四尺。叶像苜蓿叶，但细长；又像细叶胡枝子叶，也比较短小。开白色的小花。它的叶味苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸去苦味后，加入油、盐调拌食用。
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图157　铁扫帚



158. 山小菜〔1〕


生密县山野中。科苗高二尺余，就地丛生。叶似酸浆〔2〕
 子叶而窄小，面有细纹脉，边有锯齿，色深绿；又〔3〕
 似桔梗叶，颇长[image: ]
 ，味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。
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图158　山小菜




【注释】



〔1〕山小菜：桔梗科Campanulaceae植物。有学者释作桔梗科风铃草属紫斑风铃草Campanula punctata
 Lam.，但钟补求先生认为：“图中植物体尚未发育，此亦无据。图后说解，并不及花。”待考。



〔2〕酸浆：茄科酸浆属酸浆Physalis alkekengi
 L.。



〔3〕又：底本作“人”，据《四库》本改。



【译文】



山小菜，生长在密县的山地和原野中。植株高二尺多，接近地面丛生。叶子像酸浆子的叶，但比较窄小，正面有细纹脉，边缘有锯齿，颜色深绿；又像桔梗叶，略尖长，味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。


159. 羊角苗〔1〕


又名羊奶科，亦名合钵儿，俗名婆婆针扎儿，又名纽丝藤，一名过路黄。生田野下湿地中。拖藤蔓而生，茎色青白。叶似马兜零叶而长大；又似山药〔2〕
 叶，亦长大，面青背颇白，皆两叶相对生，茎叶折之，俱有白汁出。叶间出穗，开五瓣小白花。结角似羊角状，中有白穰〔3〕
 。其叶味甘，微苦。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去苦味邪气，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕羊角苗：似萝藦科鹅绒藤属鹅绒藤Cynanchum chinense
 R.Br.。有学者认为是萝藦属的萝藦Metaplexis japonica
 (Thunb.)Makino，备为一说。



〔2〕山药：见本书第414山药条。



〔3〕白穰：此处指种毛为白色的绢毛。穰，通“瓤”。
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图159　羊角苗





【译文】



羊角苗，又叫羊奶科、合钵儿，俗名叫婆婆针扎儿，又叫纽丝藤、过路黄。生长在田野中地势低下潮湿的地方。藤蔓蔓延生长，茎绿白色。叶像马兜零叶，但长大；又像山药叶，也较长大。叶正面绿色，背面略带白色，都是两叶对生。茎和叶折断后都会流出白色汁液。叶中间抽出花穗，开小白花，花瓣五枚。结的果实像羊角的形状，里面有白穰。叶味甘，微苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸去苦味和不好的气味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


160. 耧斗菜〔1〕


生辉县太行山山野中。小科苗就地丛生，苗高一尺许，茎梗细弱。叶似牡丹叶而小，其头〔2〕
 颇团，味甜。

救饥：采叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。
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图160　耧斗菜




【注释】



〔1〕耧斗菜：毛茛科耧斗菜属植物，似华北耧斗菜Aquilegia yabeana
 Kitag.。《中国植物志》和《新华本草纲要》鉴定为耧斗菜A.viridiflora
 Pall.，据《河南植物志》，该种河南无野生分布。



〔2〕其头：此处指叶片的顶端。



【译文】



耧斗菜，生长在辉县太行山的山地和原野中。幼苗铺地丛生。植株高一尺左右。茎和叶梗都细弱。叶像牡丹叶，但较小，顶端很圆。味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


161. 瓯菜〔1〕


生辉县山野中。就地作小科苗，生茎叉〔2〕
 。叶似山苋〔3〕
 菜叶而有锯齿；又似山小菜叶，其锯齿比之却小，味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕瓯（ōu）菜：茄科Solanaceae植物，疑似茄属龙葵Solanum nigrum
 L．或酸浆属Physalis
 植物，待考。



〔2〕叉：底本讹作“友”，据《四库》本改。



〔3〕苋：底本讹作“见”，据《四库》本改。
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图161　瓯菜





【译文】



瓯菜，生长在辉县的山地和原野中。（嫩苗）贴近地面生长，（后）生出枝杈。叶像山苋菜叶，但边缘有锯齿；又像山小菜叶，但山小菜的锯齿较小，味甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


162. 变豆菜〔1〕


生辉县太行山山野中。其苗叶初作地摊音滩
 科生。叶似地牡丹叶极大，五花叉，锯齿尖。其后叶中分生茎叉，梢叶颇小，上开白花。其叶味甘。

救饥：采叶煠熟，作成黄色，换水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕变豆菜：伞形科变豆菜属变豆菜Sanicula chinensis
 Bunge。



【译文】



变豆菜，生长在辉县太行山的山地和原野中。它的幼苗贴近地面生长。叶像地牡丹叶，但极大，五深裂，边缘具尖的锯齿。之后叶中心抽出茎叉（花葶），顶部的叶子很小，开白色的花。叶子味甜。



救饥：采集叶煠熟，直到（把叶子）变成黄色，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图162　变豆菜



163. 和尚菜〔1〕


田野处处有之。初生搨地布叶。叶似野天茄儿〔2〕
 叶而大，背微红紫色。后撺苗〔3〕
 高二三尺，叶似莙荙〔4〕
 叶，短小而尖；又似红落蔾〔5〕
 叶而色不红。结子如灰菜子〔6〕
 。叶味辛、酸，微咸。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去邪味，淘净，油盐调食。或晒干煠食亦可。或云不可多食久食，令人面肿〔7〕
 。
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图163　和尚菜




【注释】



〔1〕和尚菜：似藜科Chenopodiaceae植物。王作宾为滨藜属西伯利亚滨藜Atriplex sibirica
 L.，但据《河南植物志》，该属植物河南不产。有学者释为菊科和尚菜属和尚菜Adenocaulon himalaicum
 Edgew.，因此有“和尚菜”这一中文属名。这一意见被《中国植物志》等采用，但与绘图所示植物“叶为对生”及“结子如灰菜子”等性状明显不相符。



〔2〕野天茄儿：见本书第217天茄儿苗条。



〔3〕撺苗：方言，指植株迅速生长。



〔4〕莙荙：见本书第374莙荙菜条。



〔5〕红落蔾：见本书第345舜芒谷条。



〔6〕灰菜子：见本书第412灰菜条。



〔7〕面肿：证名。指面部作肿，与面浮属虚者相对。《素问·平人气象论》：“面肿曰风。”因食后冒风，或风热相搏上攻头面所致。



【译文】



和尚菜，田野中到处都有分布。初生植株的叶平铺在地面上生长。叶似野天茄儿叶，但比较大，叶背微红紫色。后来植株迅速生长，高二三尺，叶像莙荙菜叶，比较短小尖瘦；又像红落蔾叶，但颜色不红。结的籽实像灰菜籽。叶味辛、酸，微咸。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸去异味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。或者晒干煠后食用也可以。又有人说，不能食用太多，也不能长期食用，否则会令人脸浮肿。


根可食

《本草》原有

164. 萎蕤〔1〕


本草一名女萎，一名荧，一名地节，一名玉竹，一名马薰。生太山山谷，及舒州〔2〕
 、滁州、均州〔3〕
 ，今南阳府马鞍山亦有。苗高一二尺。茎班〔4〕
 。叶似竹叶，阔短而肥厚，叶尖处有黄点；又似百合〔5〕
 叶，却颇窄小。叶下结青子，如椒〔6〕
 粒大。其根〔7〕
 似黄精〔8〕
 而小异，节上有须〔9〕
 ，味甘，性平，无毒。

救饥：采根，换水煮极熟，食之。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕萎蕤：百合科黄精属植物，据图，叶互生，应为玉竹Polygonatum odoratum
 (Mill.)Druce或多花黄精P.cyrtonema
 Hua，它们在河南都作野菜食用。但绘图没有描绘出黄精根状茎的形态，叶脉也不符，我们怀疑该版绘图与原版或有出入。



〔2〕舒州：古代州名，见《图经本草》。唐武德四年（621）改同安郡置。治所在怀宁县（今安徽潜山县），辖境相当于今安徽安庆，怀宁、潜山、岳西、宿松、太湖、望江、桐城、枞阳等市县。



〔3〕均州：古代州名，见萧炳（唐）《四声本草》：“萎蕤，补中益气，出均州。”此处应指隋开皇五年（585）改丰州置的均州，治所在武当县，今湖北丹江口市西北关门岩北。后废，唐武德复置，治所指今古关门岩东旧均县城。



〔4〕班：通“斑”。
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图164　萎蕤





〔5〕百合：见本书第165百合条。



〔6〕椒：见本书第252椒树条。



〔7〕根：实为葳蕤的根状茎。



〔8〕黄精：见本书第220黄精条。



〔9〕须：此处指根。



【译文】



萎蕤，本草名叫女萎、荧、地节、玉竹、马薰。生长在太山的山谷中，以及舒州、滁州和均州，如今南阳府的马鞍山也有分布。植株高一二尺。茎上有斑点。叶像竹叶，但比竹叶宽短、肥厚，叶尖处有黄色斑点；又像百合叶却很窄小。叶腋处结绿色的果实，像椒粒大小。它的根状茎像黄精的根状茎，但略有差别，（差别是它的）节上有根，味甘，性平，无毒。



救饥：采集萎蕤的根状茎，换水煮到非常熟，食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


165. 百合〔1〕


一名重箱，一名摩罗，一名中逢花，一名强瞿。生荆州山谷，今处处有之。苗高数尺，干粗如箭，四面有叶如鸡距〔2〕
 ；又似大柳叶而宽，青色稀疏。叶近茎微紫，茎端碧白。开淡黄白花，如石榴觜〔3〕
 而大，四垂向下覆长蕊，花心有檀色，每一枝颠〔4〕
 ，须五六花。子〔5〕
 色紫〔6〕
 圆如梧桐〔7〕
 子，生于枝叶间，每叶一子，不在花中，此又异也。〔8〕
 根色白，形如松子壳〔9〕
 ，四向攒生，中间出苗；又如葫蒜〔10〕
 ，重叠生二三十瓣，味甘，性平，无毒。一云有小毒。又有一种开红花，名山丹〔11〕
 ，不堪用。

救饥：采根煮熟，食之甚益人气〔12〕
 。又云蒸过，与蜜食之。或为粉，尤佳。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕百合：绘图所示为百合科百合属百合变种Lilium brownii
 F.E.Brown ex Miellez var.viridulum
 Baker。本条首句所引名称引自多部本草著作，所指究竟为何种，待考。
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图165　百合





〔2〕鸡距：鸡腿后面接近鸡爪部分突出的像脚趾样的东西叫鸡距。也有观点认为是斗鸡时加于鸡腿上的距铁。



〔3〕石榴觜：“觜”原指鸟嘴，后引申为形状像鸟嘴的东西，此处指石榴花萼筒的裂片。石榴，见本书第360石榴条。



〔4〕枝颠：此处指花序。



〔5〕子：此处指珠芽，古代曾被误以为种子。



〔6〕色紫：底本无“紫”字，据《政和本草》加。



〔7〕梧桐：梧桐科梧桐属梧桐Firmiana simplex
 (L.) W. Wight。《政和本草》无“桐”字。



〔8〕“子色紫”句：实际描述的是百合属卷丹Lilium tigrinum
 Ker Gawl.，这里的“每叶一子”，指生于每叶叶腋的珠芽。



〔9〕松子壳：指松树的球果。



〔10〕葫蒜：即胡蒜，百合科葱属蒜Allium sativum
 L.。



〔11〕山丹：即百合属渥丹L.concolor
 Salisb.。



〔12〕人气：指人体阳气。



【译文】



百合，又叫重箱、摩罗、中逢花、强瞿。生长在荆州的山谷中，如今处处都有分布。植株高数尺，茎杆像箭那么粗。叶四面散生，像鸡距；又像大柳叶，但宽，绿色、稀疏。叶片靠近叶柄处微紫色，茎顶端绿白色。开花淡黄白色，像石榴嘴，但比石榴嘴大，花向下四垂遮住长蕊，花心浅红色，每一个花序上有五六朵花。种子紫色，圆形，像梧桐子，长在叶腋里，每一叶的叶腋都长一枚种子，（种子）却不长在花中，这又是奇怪的事。鳞茎白色，形状像松树的球果，从四个方向（向中间）聚集生长，中间发出苗；又像葫蒜，重叠生长，有二三十瓣，味甘，性平，无毒。一说它有小毒。又有一种开红花的百合，名叫山丹，不能用。



救饥：采集鳞茎煮熟，食用百合很能补阳气。又一说鳞茎蒸过后，与蜜一起食用。或者磨成粉，尤其好。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


166. 天门冬〔1〕


俗名万岁藤，又名娑罗树，《本草》一名颠勒，或名地门冬，或名筵门冬，或名巅棘，或名淫羊食，或名管松。生奉高山谷及建州〔2〕
 、汉州〔3〕
 ，今处处有之。春生藤蔓，大如钗股，长至丈余，延附草木上。叶如茴香，极尖细而疏滑，有逆刺，亦有涩而无刺者。其叶如丝杉〔4〕
 而细散，皆名天门冬。夏生白花，亦有黄花及紫花者。秋结黑子，在其根枝傍。入伏后无花，暗结子。其根白，或黄紫色，大如手指，长二三寸，大者为胜。其生高地，根短味甜，气香者上。其生水侧下地者，叶细似蕴〔5〕
 而微黄，根长而味多苦，气臭者下，亦可服。味苦、甘，性平、大寒，无毒。垣衣〔6〕
 、地黄〔7〕
 及贝母为之使，畏曾青〔8〕
 。服天门冬误食鲤鱼〔9〕
 中毒，浮萍〔10〕
 解之。
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图166　天门冬



救饥：采根，换水浸去邪味，去心煮食。或晒干煮熟，入蜜食尤佳。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕天门冬：百合科天门冬属Asparagus
 植物。据图和文提供的性状，很难鉴定到具体的种。



〔2〕建州：古代州名，见《图经本草》药图“建州天门冬”。唐武德四年（621）置，治所建安县（今福建建瓯市）。北宋辖境仅有今建瓯市以北的建溪流域及寿宁、周宁等县。



〔3〕汉州：古代州名，见《图经本草》药图“汉州天门冬”。唐垂拱二年（686）置，治所在雒县（今四川广汉市）。辖境相当今四川广汉、德阳、绵竹、什邡、金堂等市县地。



〔4〕丝杉：植物名。据《植物名实图考》：“《演繁露》以枞为丝杉。”枞，今作松科冷杉属冷杉Abies fabri
 (Mast.)Craib.。供读者参考。



〔5〕蕴（wēn）：一种水藻名，疑为金鱼藻科金鱼藻属Ceratophyllum
 植物。



〔6〕垣衣：中药名。原植物为真藓科垣衣Bryum argenteum
 Hedw.。



〔7〕地黄：中药名。见本书第221地黄苗条。



〔8〕曾青：矿物药。原矿物为铜化合物曾青Azuritum.。



〔9〕鲤鱼：即鲤科鲤鱼Cyprinus carpio
 L.。



〔10〕浮萍：浮萍科浮萍属浮萍Lemna minor
 L.。浮，底本作“[image: ]
 ”。



【译文】



天门冬，俗名叫万岁藤，又叫娑罗树，《本草》名叫颠勒，或者叫地门冬、筵门冬、巅棘、淫羊食、管松。生长在奉高的山谷中以及建州、汉州，如今到处都有分布。春天生出藤蔓，像钗股那样粗，长达一丈多，攀援依附在植物上。叶子像茴香叶，非常尖细但疏滑，具倒刺，也有叶粗糙但不具刺的类型。它的叶像丝杉叶，但细小而且散生，（这些类型）都叫天门冬。夏天开白色的花，也有开黄色花及紫色花的类型。秋天结黑色的果实，果实长在基部分枝的旁边。入伏后不开花，只暗暗结果实。它的根白色或黄紫色，如手指粗细，长二三寸，其中根大的品质好。那些生长在高地上的，根短味甜，气味芳香的为上品。那些生长在水边地势低下的，叶子细小，像蕴藻叶，但略呈黄色，根长而且味多苦，气味臭的为下品，也可以服用。味苦、甘，性平、大寒，无毒。垣衣、地黄及贝母是它的使药，畏曾青。如果服天门冬误食鲤鱼而中毒，可以用浮萍来解毒。



救饥：采集根，换水浸去异味，去掉心，煮熟后食用。或者晒干后煮熟，加蜜食用尤其好。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


167. 章柳根

本草一名商陆〔1〕
 ，一名[image: ]
 音汤
 根，一名夜呼，一名白昌，一名当陆，一名章陆，《尔雅〔2〕
 》谓之蓫薚音逐汤
 ，《广雅》〔3〕
 谓之马尾，《易》〔4〕
 谓之苋陆。生咸阳〔5〕
 川谷，今处处有之。苗高三四尺。干粗似鸡冠花〔6〕
 干，微有线楞，色微紫赤。叶青如牛舌，微阔而长。根如人形者有神，亦有赤白二种，花赤根亦赤，花白根亦白。赤者不堪服食，伤人，乃至痢血〔7〕
 不已，白者堪服食。又有一种名赤昌〔8〕
 ，苗叶绝相类，不可用，须细辨之。商陆味辛、酸。一云味苦，性平，有毒。一云性冷，得大蒜〔9〕
 良。

救饥：取白色根切作片子，煠熟，换水浸洗净，淡食，得大蒜良。凡制，薄切，以东流水浸二宿，捞出，与豆〔10〕
 叶隔间入甑〔11〕
 蒸，从午至亥〔12〕
 。如无叶，用豆依法蒸之亦可。花白者年多，仙人采之作脯，可为下酒〔13〕
 。

治病：文具《本草·草部》商陆条下。


【注释】



〔1〕商陆：商陆科商陆属商陆Phytolacca acinosa
 Roxb.，根的颜色有红、白之分，古代以白根而肥大者为佳，红根有大毒，仅可外用。在中国古代，商陆是服食家所谓的“仙药”。



〔2〕雅：底本两处“雅”字皆讹作“邪”，据《四库》本改。
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图167　章柳根





〔3〕《广雅》：三国魏人张揖仿《尔雅》体例编纂的一部训诂书。原书分为上中下3卷，篇目分为19类。取名《广雅》，就是增广《尔雅》的意思。隋代为避隋炀帝杨广讳，改称《博雅》，后复用原名。张揖，字稚让，清河（今河北临清县）人，魏明帝太和年间（227—232）任博士。



〔4〕《易》：周代的卜筮之书，有《连山》、《归藏》、《周易》三种，合称三易，今仅存《周易》，即平常所说的《易经》。



〔5〕咸阳：古都邑名，见《名医别录》。在今陕西咸阳市东北二十里窑店镇一带。



〔6〕鸡冠花：即鸡冠菜。见本书第53条鸡冠菜。



〔7〕痢血：病名。痢疾便中多血或下纯血。亦称赤痢。由热毒乘血所致。



〔8〕赤昌：商陆属Phytolacca
 植物。



〔9〕大蒜：百合科葱属蒜Allium sativum
 L.。



〔10〕豆：豆科大豆属大豆Glycine max
 (L.)Merr.。



〔11〕甑（zèng）：古代炊具，底部有许多透蒸汽的小孔，可以用来放在鬲上蒸煮食物。



〔12〕从午至亥：从午时到亥时。午时，中国古代计时从上午十一点至下午一点。亥时，指晚上九点至晚上十一点。



〔13〕“花白者年多”句：查《政和本草》作：“章陆花白，年多后，仙人采用作脯，可下酒也。”



【译文】



章柳根，本草名叫商陆，又叫[image: ]
 根、夜呼、白昌、当陆、章陆，《尔雅》叫它蓫薚，《广雅》叫它马尾，《易》叫它苋陆。长在咸阳有流水的山谷中，如今到处都有分布。植株高三四尺，茎干粗，像鸡冠花的茎干，上面略有线楞，呈淡淡的紫红色。叶子绿色，像牛舌草，略宽而长。根像人形的很神灵，根也有红、白两种颜色。花红的根也红，花白的根也白，根红色的不能服食，会伤人，甚至会导致痢血不止，根白色的适合服食。又有一种叫赤昌的，苗和叶与上种非常相似，但不能服食，必须仔细辨认。商陆味辛、酸。一说味苦，性平，有毒。一说性冷，配大蒜服用较好。



救饥：挖取白色的根，切成片，煠熟，换水浸泡，洗干净，不加盐食用，配大蒜吃较好。凡是制作章柳根，都要切薄片，用东逝的流水浸泡两夜，捞出，与豆叶间隔开放入甑中蒸，从午时蒸到亥时，如果没有豆叶，用豆子依照上述方法蒸也可以。开白花的章柳根生长多年后，仙人就会采它做成脯，可用来作下酒菜。



治病：内容记载在《本草·草部》商陆条下。


168. 沙参〔1〕


一名知母，一名苦心，一名志取，一名虎须，一名白参，一名识美，一名文希。生河内川谷及冤句、般阳〔2〕
 续山〔3〕
 ，并淄、齐、潞、随、归州〔4〕
 ，而江淮、荆、湖〔5〕
 州郡皆有，今辉县太行山边亦有之。苗长一二尺，丛生崖坡间。叶似枸杞〔6〕
 叶，微长而有叉牙锯齿。开紫花。根如葵根，赤黄色，中正白实者佳。味微苦，性微寒，无毒。恶防己〔7〕
 ，反〔8〕
 蔾芦。又有杏叶沙参〔9〕
 及细叶沙参〔10〕
 ，气味与此相类，但《图经》内不曾记〔11〕
 载此二种叶苗形容，未〔12〕
 敢并入本条，今皆另条开载。

救饥：掘根，浸洗极净，换水煮去苦味，再以水煮极熟，食之。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕沙参：桔梗科沙参属沙参Adenophora stricta
 Miq.。



〔2〕般阳：般阳县，出《名医别录》。西汉置，属济南郡。治所在今山东淄博市西南淄川城。



〔3〕续山：山名，出《名医别录》。在般阳县境内。



〔4〕归州：古代州名，出《图经本草》药图“归州沙参”。唐武德二年置，治所在秭归县（即今湖北秭归县西北归州镇）。辖境相当今湖北秭归、巴东、兴山三县地。



〔5〕湖：古代州名，出《图经本草》。隋仁寿二年（602）置，治所在乌程县（今浙江湖州市城区）。辖境相当今浙江湖州市、长兴、安吉二县及德清县东部地。
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图168　沙参





〔6〕枸杞：中药名。见本书第307枸杞条。



〔7〕防己：中药名。原植物为防己科千金藤属粉防己Stephania tetrandra
 S.Moore，根入药。



〔8〕反：即相反，中药学术语。出《神农本草经》。为中药的配伍原则之一，指两种药物合用后，能产生毒副作用。



〔9〕杏叶沙参：见本书第224杏叶沙参条。



〔10〕细叶沙参：见本书第180细叶沙参条。



〔11〕记：底本讹作“该”，据文义改。



〔12〕未：底本讹作“木”，据本书第180细叶沙参条中文字改。



【译文】



沙参，又叫知母、苦心、志取、虎须、白参、识美、文希。生长在河内郡有流水的山谷中及冤句、般阳的续山，淄、齐、潞、随、归州以及江淮、荆、湖州郡都有分布，如今辉县太行山的山边也有生长。植株高一二尺，在山崖和山坡上丛生。叶子像枸杞叶，但比枸杞叶略长而且具叉齿状锯齿。开紫花。根像葵根，赤黄色，中心纯白色而且坚实的药效好。味微苦，性微寒，无毒。恶防己，反蔾芦。又有杏叶沙参和细叶沙参，气味与沙参相似，但《图经本草》没有记载这两种植物叶和苗的形态，我们不敢把它们并入沙参条，今日都分别另立一条收载。



救饥：掘取根，浸泡、清洗得很干净后，换水煮，去除苦味，再用水煮到非常熟，食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


169. 麦门冬〔1〕


《本草》云：秦名羊韭，齐名爱韭，楚名马韭，越名羊蓍，一名禹葭音加
 ，一名禹余粮。生随州、陆州〔2〕
 及函谷〔3〕
 堤坂肥土石间，久废处有之，今辉县山野中亦有。叶似韭〔4〕
 叶而长，冬夏长生。根如穬音矿
 麦〔5〕
 而白色，出江宁者小润，出新安〔6〕
 者大白。其大者苗如鹿葱〔7〕
 ，小者如韭。味甘，性平、微寒，无毒。地黄〔8〕
 、车前为之使。恶款冬、苦瓠〔9〕
 、苦芙〔10〕
 。畏木耳〔11〕
 、苦参〔12〕
 、青蘘〔13〕
 乌老切
 。

救饥：采根，换水浸去邪味，淘洗净，蒸熟，去心食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕麦门冬：根据图文很难判断是百合科山麦冬属Liriope
 还是沿阶草属Ophiopogon
 植物，但我们调查发现，在河南辉县，以“麦门冬”入药的原植物是麦冬（麦门冬）Ophiopogon japonicus
 (L.f.)Ker Gawl.。



〔2〕陆州：古代州名，见《救荒本草》。疑为唐上元二年（675）改玉山州置的陆州，治所在乌雷县（今广西钦州市东南乌雷村）。辖境相当今广西钦州市东南部、合浦县、防城港市及越南芒街地。768年移治宁海县（今越南芒街东南玉山）。



〔3〕函谷：见《名医别录》。古代历史上有新旧函谷。旧函谷关，战国秦置，在今河南灵宝市东北三十里；新函谷关在今河南新安县东一里，汉武帝自灵武县移至此。本书疑指后者。
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图169　麦门冬





〔4〕韭：百合科葱属韭Allium tuberosum
 Rottler ex Spreng. 。



〔5〕穬麦：禾本科大麦属大麦Hordeum vulgare
 L．的一个栽培变种。



〔6〕新安：古代地名，见《本草拾遗》。历史上新安多处，此处疑指新安郡，隋大业三年（607）年改歙州置，治所在休宁县（今安徽休宁县东万安），后移治歙县（今安徽歙县），辖境相当今安徽省南部新安江上游流域及祁门县、江西婺源县地。唐初复改为歙州。天宝元年（742）改为新安郡，乾元元年（758）又改为歙州。后世因以新安为歙州、徽州所辖地之别称。



〔7〕鹿葱：石蒜科石蒜属鹿葱Lycoris squamigera
 Maxim.。



〔8〕地黄：中药名。见本书第221地黄苗条。



〔9〕苦瓠：中药名。原植物为葫芦科葫芦属小葫芦Lagenaria siceraria
 (Molina)Standl.var.microcarpa
 (Naud.)Hara，干燥果皮入药。



〔10〕苦芙：疑为“苦芺”，中药名。原植物为菊科莴苣属蒙山莴苣（乳苣）Lactuca tatarica
 (L.)C.A.Mey.。



〔11〕木耳：中药名。原植物为黑木耳科黑木耳属黑木耳Auricularia auricula
 (L.ex Hook)Underw，子实体入药。



〔12〕苦参：中药名。原植物为豆科槐属苦参Sophora flavescens
 Ait.，根入药。



〔13〕青蘘（xiān g）：中药名。原植物是胡麻科胡麻属芝麻Sesamum indicum
 L.，叶入药。



【译文】



麦门冬，《本草》记载：秦地叫它羊韭，齐地叫它爱韭，楚地叫它马韭，越地叫它羊蓍，又叫禹葭、禹余粮。生长在随州、陆州及函谷的堤岸、山坡上肥沃的土石间，长期废弃的地方多生长，如今辉县的山间荒野中也有生长。叶像韭叶，但长，冬天和夏天都生长。根像穬麦根，但呈白色，江宁产的小而润泽，新安产的大而白。植株大的像鹿葱，植株小的像韭菜。味甘，性平、微寒，无毒。地黄、车前为它的使药。恶款冬、苦瓠、苦芺。畏木耳、苦参、青蘘。



救饥：采集根，换水浸去异味，淘洗干净，蒸熟，去掉中间的心之后食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


170. 苎根〔1〕


旧云闽、蜀、江浙多有之，今许州人家田园中亦有种者。皮可绩布。苗高七八尺，一科十数茎。叶如楮〔2〕
 叶而不花叉，面青背白，上有短毛；又似苏子叶。其叶间出细穗，花如白杨〔3〕
 而长，每一朵凡十数穗〔4〕
 ，花青白色。子熟茶褐色。其根黄白色，如手指粗，宿根地中至春自生，不须藏种。荆扬〔5〕
 间一岁二三刈，剥其皮，以竹刀刮其表，厚处自脱，得里如筋者煮之，用缉。以苎近蚕〔6〕
 种之，则蚕不生。根味甘，性寒。

救饥：采根，刮洗去皮，煮极熟，食之甜美。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕苎根：荨麻科苎麻属苎麻Boehmeria nivea
 (L.)Gaudich.。



〔2〕楮：见本书第310楮桃树条。



〔3〕白杨：见本书第249白杨树条。



〔4〕“凡十数穗”句：古人将苎麻的圆锥花序当成一朵花，花序有数条分枝，被理解为“花如白杨而长，每一朵凡十数穗”。



〔5〕扬：底本讹作“杨”，据《四库》本改。
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图170　苎根





〔6〕蚕：蚕蛾科蚕蛾属家蚕蛾Bombyx mori
 L.。



【译文】



苎根，古代记载苎麻多产在福建、四川、江浙，如今许州普通人家的田园中也有栽种。苎麻的皮可以用来织布。植株高七八尺，一棵有十多根茎杆。叶子像构树叶但不裂，叶面绿色，叶背白色，叶上具短毛；又像苏子叶。叶中间发出细穗，开“花”像白杨的花，但比较长，每一朵“花”共有十多个穗，“花”绿白色。籽实成熟后呈茶褐色。它的根黄白色，像手指粗，宿根在地下，到了春天自己就会发芽生长，不需要收藏种子。荆州、扬州一带一年可以收割两三次，剥下苎麻的皮，用竹刀刮掉表皮，厚的地方自己就会脱落，得到里面像筋一样的麻，这些麻用水煮过后，可以用来搓捻成线。如果在养蚕的周围栽种苎麻，蚕就会不生长。它的根味甘，性寒。



救饥：采集根，刮洗去皮，煮到极熟之后，吃起来味道甜美。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


171. 苍术〔1〕


一名山蓟，一名山姜，一名山连，一名山精。生郑山〔2〕
 、汉中山谷，今近郡〔3〕
 山谷亦有，嵩山〔4〕
 、茅山〔5〕
 者佳。苗淡青色，高二三尺，茎作蒿簳。叶抪茎而生，梢叶似棠〔6〕
 叶，脚叶有三五叉，皆有锯齿小刺。开花紫碧色，亦似刺蓟花，或有黄白花者。根长如指大而肥实，皮黑茶褐色。味苦〔7〕
 、甘。一云味甘、辛，性温，无毒。防风，地榆为之使。

救饥：采根，去黑皮，薄切，浸二三宿，去苦味，煮熟食。亦作煎饵。久服轻身〔8〕
 ，延年不饥。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕苍术：该条文字出自旧《本草》，文字所记为菊科苍术属多种植物。苍术属分种较细，而且有不少分类学问题没有解决，我们暂时处理如下：其中“开花紫碧色”为苍术Atractylodes lancea
 (Thunb.)DC.;“或有黄白者”为近缘的白术A.macrocephala
 Koidz.。绘图似前一种。
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图171　苍术





〔2〕郑山：古代地名，见《名医别录》。指陕西汉中，春秋时称为郑、南郑、郑山，战国时称为汉中。古代本草产区，古代以不同地名记载。



〔3〕近郡：离京城较近的州郡。



〔4〕嵩山：山名，见《图经本草》。今河南嵩山。



〔5〕茅山：山名，见《本草经集注》。即句曲山，在今江苏句容市，道教圣地之一。



〔6〕棠：植物名，待考。



〔7〕苦：底本讹作“若”，据《农政全书》改。



〔8〕轻身：道家认为不食五谷，并辅之服药、导引之术，可以使身轻举而飞升。中国魏晋之后药书中的“药”没有严格区分治病救人的药和服食家为成仙而服用的“仙药”，因此之后中国本草中的这类“仙药”也用来治病救人，描述时难免带有服食家故弄玄虚的成分，这实为中医药的糟粕。苍术即是这种“仙药”之一。



【译文】



苍术，又叫山蓟、山姜、山连、山精。生长在郑山、汉中的山谷中，如今离京城较近州郡的山谷中也有分布，嵩山、茅山产的品质好。植株淡绿色，高二三尺，茎像蒿杆一样。叶子沿茎生长，枝条上的叶像棠叶，基生叶三到五裂，边缘都具锯齿和小刺。开花深紫蓝色，也像刺蓟花，偶尔有见开黄白色花的类型。根长，像手指大小，但比较肥厚结实，根皮黑茶褐色，味苦、甘。一说味甘、辛，性温，无毒。防风、地榆做它的使药。



救饥：采集根，去掉根上的黑皮，切成薄片，浸泡两三夜，去掉苦味，煮熟后食用。也可以做成饵药服食。久服可以令身体轻盈，寿命延长，不饥饿。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


172. 菖蒲〔1〕


一名尧韭，一名昌阳。生上洛〔2〕
 池泽及蜀郡严道〔3〕
 ，戎〔4〕
 、卫〔5〕
 、衡州并嵩岳石碛上，今池泽处处有之。叶似蒲〔6〕
 而扁，有脊〔7〕
 ，一如剑刃。其根盘屈有节，状如马鞭簳，大根傍引三四小根，一寸九节者良，节尤密者佳，亦有十二节者，露根者不可用。又一种名兰荪，又谓溪荪，根形气色极似石上菖蒲，叶正如蒲，无脊，俗谓之菖蒲。生于水次〔8〕
 ，失水则枯。其菖蒲味辛，性温，无毒。秦皮〔9〕
 、秦艽〔10〕
 为之使，恶地胆〔11〕
 、麻黄。不可犯铁，令人吐逆。

救饥：采根，肥大节稀，水浸去邪味，制造作果食之〔12〕
 。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕菖蒲：天南星科菖蒲属Acorus
 多种植物。本条涉及三个种：图为菖蒲Acorus calamus
 L.，其叶有明显的中肋，描述为“有脊，一如剑刃”。“又一种名兰荪……失水则枯”描述的是石菖蒲A.tatarinowii
 Schott（该名称在FOC
 被处理为A. gramineus
 的异名），多生于沼泽或浅水域中；而“石上菖蒲”则为金钱蒲A. gramineus
 Soland，多生于湿地或石上。
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图172　菖蒲





〔2〕上洛：古代地名，见《名医别录》。亦作上雒。春秋时晋邑。即今陕西商州市。西汉置上雒县。



〔3〕严道：古代县名，见《名医别录》。秦置，属蜀郡，治所在今四川荥经县西五里古城坪。一说即今荥经县。十六国成汉后废。



〔4〕戎：古代州名，见《图经本草》药图“戎州菖蒲”。疑指南朝梁大同十年（544）置，治所在焚道县（今四川宜宾市，一说在今宜宾县西安边镇），隋大业三年（607）改为犍为郡。唐武德元年（618）改为戎州，移治南溪县（今宜宾市东六十里李庄镇）。贞观四年（630）置都督府，州复移治焚道县。天宝元年（742）改为南溪郡，乾元元年（758）复改戎州。辖境相当近四川宜宾、南溪、雷波、金阳等市县以南，直至云南东川、宜良个旧，以及贵州威信、水城、普安、兴义一带。后又两次移治。北宋政和四年（1114）改为叙州。



〔5〕卫：古代州名，见《图经本草》药图“卫州菖蒲”。北周宣政元年（578）置，治所在汲郡（今河南浚县西南淇门渡）。隋开皇初郡废，大业初改为汲郡。唐武德元年（618）复置涠洲。贞观元年（627）移置汲县（今卫辉市）。天宝元年（742）改为汲郡，乾元元年（758）复为卫州。辖境相当今河南新乡、卫辉、辉县、浚县、淇县、滑县等市县地。



〔6〕蒲：指香蒲科香蒲属（东方香蒲）香蒲Typha orientalis
 Presl.。



〔7〕脊：指菖蒲叶子的中肋突起，像剑脊一样。



〔8〕水次：交兑漕粮的沿河码头，此处可能指水边。



〔9〕秦皮：中药名。原植物为木犀科白蜡树属白蜡树Fraxinus chinensis
 Roxb.，树皮入药。



〔10〕秦艽：中药名。原植物为龙胆科龙胆属秦艽Gentiana macrophylla
 Pall.、粗茎秦艽G.crassicaulis
 Duthie ex Burk．和达乌里秦艽G.dahurica
 Fisch.等，根入药。



〔11〕地胆：中药名。原动物为芜青科昆虫地胆Meloe coarctatus
 Motsch.，全虫入药。



〔12〕制造作果食之：按《政和本草》原文作：“其池泽所生，肥大节疏粗慢，恐不可入药，唯可作果盘，盖气味不烈而和淡尔。”



【译文】



菖蒲，又叫尧韭、昌阳。生长在上洛的池塘湖泽及蜀郡严道，戎、卫、衡州和嵩岳的石碛上，如今的池塘湖泽中到处都有生长。叶像蒲叶，但扁，有中脉，看起来像剑刃。根缠绕弯曲而且有节，形状像马鞭的杆子，大根旁边伸出三四条小根，一寸有九节的根好。节密集的根尤其好，也有十二节的，暴露在外面的根不能用。又有一种菖蒲叫兰荪，又叫溪荪，它的根的形状和颜色都极像石上菖蒲，叶也极似蒲，没有突出的中肋，俗名菖蒲。生长在水边，离开水就会枯萎。菖蒲味辛，性温，无毒。秦皮、秦艽可以作它的使药，恶地胆、麻黄。不可与铁器接触，否则食用后会令人呕吐反胃。



救饥：采集根，挑选那些肥大而节稀疏的，用水浸泡，去掉异味，做成果子食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


新增

173. 葍子根〔1〕


俗名打碗花，一名兔儿苗，一名狗儿秧，幽蓟〔2〕
 间谓之燕葍根，千叶者呼为缠枝牡丹〔3〕
 ，亦名穰花。生平泽中，今处处有之。延蔓而生。叶似山药〔4〕
 叶而狭小。开花状似牵牛花，微短而圆，粉红色。其根甚多，大者如小箸〔5〕
 粗，长一二尺，色白，味甘，性温。

救饥：采根，洗净蒸食之。或晒干杵碎，炊饭食亦好。或磨作面，作烧饼蒸食皆可。久食则头晕、破腹，间食则宜。


【注释】



〔1〕葍子根：旋花科打碗花属Calystegia
 植物，似打碗花Calystegia hederacea
 Wall.，河南密县俗称狗儿秧，嫩茎叶可作野菜。也有学者鉴定为藤长苗Calystegia sepium
 (L.)R.Br.，该种也具白色的根，与C. hederacea
 相似，备为一说。两种植物的根都富含淀粉，可供酿酒、制糖，尤以冬季出产的为佳。


[image: ]

图173　葍子根





〔2〕幽蓟：明代地名，见《救荒本草》。幽，即幽州。蓟，即冀州，唐开元十八年（730）置，治所在渔阳县（今天津市蓟县）。



〔3〕缠枝牡丹：FOC
 将其处理成柔毛打碗花Calystegia pubescens
 Lindl.。



〔4〕山药：见本书第414山药条。



〔5〕箸：筷子。



【译文】



葍子根，俗名叫打碗花，又叫兔儿苗、狗儿秧，幽蓟一带叫它燕葍根，重瓣的叫缠枝牡丹，也叫穰花。生长在平坦而水草丛杂的湿地中，如今到处都有分布。（藤本）蔓延生长。叶像山药叶，但比较狭小。花的形状类似牵牛花，但略短、圆，粉红色。它的根很多，大的像小筷子那么粗，长一二尺，白色，味甘，性温。



救饥：采集根，洗净蒸熟食用。或晒干捣碎，做成饭食用也好。或磨成面，做成烧饼蒸熟食用都可以。食用时间久了，会令人头晕、腹泻，间隔食用就可以了。


174. [image: ]
 [image: ]
 音冒嫂
 根〔1〕


俗名面碌碡〔2〕
 音禄轴
 。生水边下湿地。其叶就地丛生，叶似蒲叶而肥短，叶背如剑脊样〔3〕
 。叶丛中间撺葶，上开淡粉红花，俱皆六瓣，花头攒开如伞盖状〔4〕
 。结子如韭花蓇葖〔5〕
 音骨突
 。其根如鹰爪黄连〔6〕
 样，色似墐泥〔7〕
 色，味甘。

救饥：采根，揩去皴〔8〕
 音逡
 毛，用水淘净，蒸熟食。或晒干，炒熟食。或磨作面蒸食皆可。


【注释】



〔1〕[image: ]
 [image: ]
 根：花蔺科花蔺属花蔺Butomus umbellatus
 L.。



〔2〕碌碡：一种农具，用石头做成，用来轧脱谷粒或轧平场地。



〔3〕叶背如剑脊样：指[image: ]
 [image: ]
 叶中脉隆起，其横切面甚至呈扁三棱状。



〔4〕花头攒开如伞盖状：[image: ]
 [image: ]
 具伞形花序。



〔5〕蓇葖：[image: ]
 [image: ]
 的果为蓇葖果，韭的果实为蒴果。



〔6〕鹰爪黄连：中药名。原植物为毛茛科黄连属黄连Coptis chinensis
 Franch.。根状茎入药。



〔7〕墐泥：用来涂抹塞住门缝的泥。古代北方大多用树枝编柴门，到了冬天须要涂泥塞住缝隙，以御寒风。墐：用泥涂抹塞住。


[image: ]

图174　[image: ]
 [image: ]
 根





〔8〕皴（cūn）：这里指物体表面粗糙，有皱褶。



【译文】



[image: ]
 [image: ]
 根，俗名叫面碌碡。生长在水边地势低下的湿地中。它的叶近地面丛生。叶像蒲叶，但肥厚短小，叶背面像剑脊的形状。叶丛中抽出花葶，花葶上开淡粉红色的花，六枚花瓣，花头聚集在一起开放，像伞盖的形状。结的果实类似韭花的蓇葖果。根像鹰爪黄连的样子，颜色像塞门缝用的泥巴色，味甘。



救饥：采集根，擦去皴毛，用水淘净后，蒸熟食用。或者晒干，炒熟食用。或者磨成面，蒸熟食用都可以。


175. 野胡萝卜〔1〕


生荒野中。苗叶似家胡萝卜，俱细小。叶间撺生茎叉，梢头开小白花，众花攒开如伞盖状，比蛇床子花头〔2〕
 又大。结子比蛇床子亦大。其根比家胡萝卜尤细小。味甘。

[image: ]
图175　野胡萝卜



救饥：采根，洗净蒸食，生食亦可。


【注释】



〔1〕野胡萝卜：伞形科胡萝卜属野胡萝卜Daucus carota
 L.var.carota
 。中国的野胡萝卜可能是由胡萝卜逸生而来。



〔2〕花头：指一个伞形花序。



【译文】



野胡萝卜，生长在荒野中。苗和叶像家胡萝卜，但都细小。叶中间抽出花茎叉，枝条顶端开小白花，所有的花聚集在一起开放，像伞盖的形状，（整个花头）比蛇床子的花头大。结的籽实也比蛇床子的籽实大。它的根比家胡萝卜的根更加细小，味甘。



救饥：采集根，洗净蒸熟后食用，生吃也可以。


176. 绵枣儿〔1〕


一名石枣儿。出密县山谷中，生石间。苗高三五寸，叶似韭叶而阔，瓦陇样。叶中撺葶出穗，似鸡冠苋〔2〕
 穗而细小，开淡粉红花，微带紫色。结小蒴儿，其子似大蓝子而小，黑色。根〔3〕
 类独颗蒜〔4〕
 ；又似枣〔5〕
 形而白，味甜，性寒。

救饥：采取根，添水久煮极熟，食之。不换水煮，食后腹中鸣，有下气。


【注释】



〔1〕绵枣儿：百合科绵枣儿属绵枣儿Barnardia japonica
 (Thunb.)Schult.et Schult. f．鳞茎富含淀粉，可蒸食或酿酒。河南北部农民常用它的鳞茎与红糖共煮食用，味甜美。



〔2〕鸡冠苋：即鸡冠花。见本书第53鸡冠菜条。



〔3〕根：此处指百合科植物的鳞茎。



〔4〕独颗蒜：即大蒜。见本书第167商陆条下注。



〔5〕枣：见本书第362枣树条。



【译文】



绵枣儿，又叫石枣儿。产于密县的山谷里，长在石头间的泥土中。植株高三五寸。叶像韭叶，但宽，呈瓦楞的样子。叶中间撺出花葶，抽出花穗，像鸡冠苋的花穗，但比较细小。开花淡粉红色，略带紫色。结小蒴果，它的种子像大蓝的种子，但小，黑色。根（鳞茎）像独颗蒜；形状又像大枣，但颜色是白色的。味甜，性寒。


[image: ]
图176　绵枣儿




救饥：采挖根（鳞茎），加水长时间煮，煮到熟透的时候才食用。如果煮时不换水，食用后腹中会胀鸣，有下行的气体。


177. 土圞儿〔1〕


一名地栗子。出新郑山野中。细茎延蔓而生。叶〔2〕
 似绿豆叶，微尖[image: ]
 ，每三叶攒生一处〔3〕
 。根似土瓜儿〔4〕
 根，微团，味甜。

救饥：采根，煮熟食之。

[image: ]
图177　土圞儿




【注释】



〔1〕土圞儿：豆科土圞儿属土圞儿Apios fortunei
 Maxim.。块根富含淀粉及糖，可供食用及代替面粉做糕点。



〔2〕叶：这里指复叶上的小叶。



〔3〕三叶攒生一处：此处指三小叶复叶，古人没有复叶概念，认为是三片叶子攒生在一起。



〔4〕土瓜儿：葫芦科栝楼属王瓜Trichosanthes cucumeroides
 (Ser.)Maxim.。



【译文】



土圞儿，又叫地栗子。产新郑的山地和荒野中。藤蔓细小，蔓延生长。叶像绿豆叶，略微尖，每三小叶攒生在一起。根像土瓜儿根，微圆，味甜。



救饥：采挖根，把根煮熟后食用。


178. 野山药〔1〕


生辉县太行山山野中。妥他果切
 藤而生。其藤似葡萄〔2〕
 条稍细，藤颇紫色。其叶似家山药〔3〕
 叶而大，微尖。根〔4〕
 比家山药极细瘦，甚硬，皮色微赤，味微甜，性温、平，无毒。

救饥：采根，煮熟食之。

治病：今人与《本草·草部》下薯蓣同用。


【注释】



〔1〕野山药：薯蓣科薯蓣属薯蓣Dioscorea polystachya
 Turcz．的野生类型。



〔2〕葡萄：见本书第350葡萄条。



〔3〕家山药：即栽培的山药。见本书第414山药条。



〔4〕根：指野山药的块茎（tuber）。



【译文】



野山药，生长在辉县太行山的山地和原野中。藤蔓蔓延生长。它的藤蔓像葡萄藤，但比葡萄藤略细，颜色非常紫。它的叶像家山药叶，但比较大，略尖。根比家山药根还细瘦，很硬，皮的颜色微红，味略甜，性温、平，无毒。



救饥：采挖根，煮熟后食用。



治病：现在的人们利用野山药，与《本草·草部》条下的薯蓣用法相同。


[image: ]
图178　野山药



179. 金瓜儿〔1〕


生郑州田野中。苗似初生小葫芦〔2〕
 叶而极小，又似赤雹儿〔3〕
 叶。茎方。茎叶俱有毛刺。每叶间出一细藤〔4〕
 ，延蔓而生。开五瓣尖碗子黄花。结子如马[image: ]
 〔5〕
 音雹
 大，生青熟红。根形如鸡弹〔6〕
 ，微小，其皮土黄色，内则青白色，味微苦，性寒，与酒相反。

救饥：掘取根，换水煮，浸去苦味，再以水煮极熟，食之。


【注释】



〔1〕金瓜儿：葫芦科赤爮属赤爮Thladiantha dubia
 Bunge。


[image: ]

图179　金瓜儿





〔2〕葫芦：葫芦科葫芦属葫芦Lagenaria siceraria
 (Molina)Standl.。



〔3〕赤雹儿：即本条金瓜儿，现作“赤爮”。



〔4〕细藤：此处指葫芦科植物的卷须。



〔5〕马[image: ]
 ：见本书第202马[image: ]
 儿条。



〔6〕鸡弹：即鸡蛋。



【译文】



金瓜儿，生长在郑州的田野中。植株像初生的小葫芦苗，但叶非常小；又像赤爮儿叶。茎方形。茎和叶上都长有毛刺。从每片叶的中间伸出卷须，蔓延生长。开黄花，尖碗形，花瓣五枚。结的果实像马[image: ]
 儿那么大，生时绿色，熟后变成红色。根的形状像鸡蛋，比鸡蛋略小，它的皮呈土黄色，内部则是青白色，味微苦，性寒，与酒相反。



救饥：挖取根，换水煮，浸泡，去掉苦味，再用水煮到熟透，才能食用。


180. 细叶沙参〔1〕


生辉县太行山山冲〔2〕
 间。苗高一二尺，茎似蒿簳音秆
 。叶似石竹子叶而细长；又似水蓑与莎同，音梭
 衣叶，亦细长。梢间开紫花。根似葵根而粗，如拇音母
 指大，皮色灰，中间白色，味甜，性微寒。本草有沙参，苗叶茎状，所说与此不同，未敢并入条下，今另为一条，开载于此。

救饥：掘取根，洗净，煮熟食之。

治病：与《本草·草部》沙参同用。


【注释】



〔1〕细叶沙参：桔梗科沙参属细叶沙参Adenophora paniculata
 Nannf.，现FOC
 将其处理为A.capillaris
 Hemsl.subsp.paniculata
 (Nannf.)D.Y.Hong et S.Ge。



〔2〕山冲：指太行山的山间平地。



【译文】



细叶沙参，生长在辉县太行山的山间平地中。植株高一二尺。茎像蒿杆。叶像石竹子的叶，但较细长；又像水蓑衣的叶，也比水蓑衣的叶细长。枝条中间开紫色花。根像葵根，但较粗，拇指大小，外皮灰色，里面白色，味甜，性微寒。本草中有沙参，所描述的苗、叶和茎的形态与本种不同。我们不敢将它们并入沙参条下，因此另立一条，记载于此。



救饥：挖取根，洗干净，煮熟后食用。



治病：效用与《本草·草部》沙参相同。


[image: ]
图180　细叶沙参



181. 鸡腿儿〔1〕


一名翻白草。出钧州山野中。苗高七八寸，细长。锯齿叶硬玉诤切
 厚，背白，其叶似地榆叶而细长。开黄花。根如指大，长三寸许，皮赤内白，两头尖[image: ]
 ，味甜。

救饥：采根煮熟食，生吃亦可。


【注释】



〔1〕鸡腿儿：蔷薇科委陵菜属翻白草Potentilla discolor
 Bunge。其根肥厚，常呈纺锤状，富含淀粉，可供食用。



【译文】



鸡腿儿，又叫翻白草。产自钧州的山地和原野中。植株高七八寸，细长。叶硬而厚，边缘有锯齿，叶背面白色，它的形状像地榆叶，但比较细长。开黄色花。根像手指粗细，长三寸左右，外皮红色，里面白色，两头尖而狭，味甜。


[image: ]
图181　鸡腿儿




救饥：采挖根，煮熟食用，生吃也可以。


182. 山蔓菁〔1〕


出钧州山野中。苗高一二尺。茎叶皆莴苣色。叶似桔梗叶，颇长[image: ]
 而不对生；又似山小菜叶，微窄。根形类沙参，如手指粗，其皮灰色，中间白色，味甜。

[image: ]
图182　山蔓菁



救饥：采根煮熟食，生亦可食。


【注释】



〔1〕山蔓菁：桔梗科沙参属荠苨Adenophora trachelioides
 Maxim.。



【译文】



山蔓菁，产自钧州的山地和原野中。植株高一二尺。茎、叶都像莴苣的颜色。叶子像桔梗叶，相当尖长，但不对生；又像山小菜叶，略窄。根的形状像沙参，如手指那么粗，外皮灰色，里面白色，味甜。



救饥：采挖根，煮熟后食用，生的也可以食用。


183. 老鸦蒜〔1〕


生水边下湿地中。其叶直生，出土四垂。叶状似蒲而短，背起剑脊〔2〕
 。其根形如蒜瓣，味甜。

救饥：采根煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕老鸦蒜：待考。本条文字描述的植物形态疑似石蒜科石蒜属石蒜Lycoris radiata
 (L'Hér.)Herb。河南北部又有俗名叫“老鸹蒜”，“老鸦”、“老鸹”都是乌鸦的俗名。该种鳞茎有毒，河南、山东一带农民多次浸泡处理后作野菜食用，味美。但文中对老鸦蒜鳞茎是否有毒没有特别交待，而且石蒜磷茎近球形，直径只有1—3厘米，与绘图所示形态明显不同。绘图所示磷茎形态似百合科百合属野百合Lilium brownii
 F. E. Brown ex Miellez var.viridulum
 Baker。野百合磷茎可供药用或食用。以上两种备考。



〔2〕背起剑脊：指石蒜的叶子背面有突出的中脉，像剑脊一样。


[image: ]

图183　老鸦蒜





【译文】



老鸦蒜，生长在水边地势低下的湿地里。（萌发时）叶直立生长，出土长大后即向各方垂下。叶子的形状像蒲草，但比蒲草叶短，叶背面有隆起的剑脊。根（鳞茎）像蒜瓣，味甜。



救饥：采挖根（鳞茎）煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


184. 山萝卜〔1〕


生山谷间，田野中亦有之。苗高五七寸，四散分生茎叶〔2〕
 。其叶似菊〔3〕
 叶而阔大，微有艾香，每茎五七叶排生如一大叶〔4〕
 。稍间开紫花。根似野胡萝卜根而黪白色，味苦。

救饥：采根煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕山萝卜：川续断科蓝盆花属日本蓝盆花Scabiosa comosa
 Fisch.ex Roem.et Schult.，《中国植物志》据此将Scabiosa
 的中文属名定为蓝盆花属。


[image: ]

图184　山萝卜





〔2〕茎叶：从图上看，此处的茎当指叶柄。



〔3〕菊：见本书第238菊花条。



〔4〕“每茎五七叶”句：根据图中描绘，这句描述的是：叶片深裂，裂片5—7。



【译文】



山萝卜，生长在山谷中，田野中也有。植株高五到七寸。茎（叶柄）和叶向四面散生。它的叶像菊叶，但比较宽大，略微有艾草的香味，每一茎（叶柄）上五到七枚叶（五到七深裂）排列成一片大叶。枝条中间开紫花。根像野胡萝卜的根，但为暗白色，味苦。



救饥：采挖根煠熟，用水浸泡，淘洗，去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。


185. 地参〔1〕


又名山蔓菁。生郑州沙岗间。苗高一二尺。叶似初生桑科〔2〕
 小叶，微短；又似桔梗叶，微长。开花似铃铎〔3〕
 样，淡红紫色。根如拇〔4〕
 指大，皮色苍，肉黪白色，味甜。

救饥：采根煮食。


【注释】



〔1〕地参：桔梗科沙参属荠苨Adenophora trachelioides
 Maxim.。该种与本书第182山蔓菁条文字描述相似，附图相近，也有名山蔓菁，似为同种植物。



〔2〕桑科：不是指现代意义上的桑科Moraceae植物，而是指桑树的枝条。桑，见本书第323桑椹树条。科，通棵。



〔3〕铃铎：古代乐器名，一种大铃，宣布教令或有战事时使用。



〔4〕拇：底本讹作“母”，据《四库》本改。



【译文】



地参，又叫山蔓菁。生长在郑州的沙岗间。植株高一二尺。叶像初生桑枝上的小叶子，略短；又像桔梗叶，略长。开花像铃铎的形状，淡红紫色。根像拇指粗细，皮灰白色，肉为暗白色，味甜。



救饥：采挖根，煮熟后食用。


[image: ]
图185　地参



186. 獐牙菜〔1〕


生水边。苗初搨地生。叶似龙须菜叶而长窄，叶头颇团而不尖，其叶嫩薄；又似牛尾菜叶，亦长窄。其根如茅根〔2〕
 而嫩，皮色灰黑，味甜。

救饥：掘根，洗净煮熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕獐牙菜：泽泻科泽泻属泽泻Alisma plantago-aquatica
 L．或东方泽泻Alisma orientale
 (Sam.)Juz．的早春幼苗。外国学者鉴定为龙胆科獐牙菜属獐牙菜Swertia bimaculata
 (Sieb.et.Zucc.) Hook. f. et. Thoms. ex C. B. Clarke，殊误，《中国植物志》也沿用这个结果。



〔2〕茅根：《农政全书》作“芽根”，《植物名实图考》作“牙根”，疑各个版本均为“茅芽根”之漏刻。茅芽根，见本书第233茅芽根条。
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图186　獐牙菜





【译文】



獐牙菜，生长在水边。幼苗最初铺地生长。叶像龙须菜叶，但比较狭长，叶顶端略圆，不尖，它的叶嫩而薄；又像牛尾菜叶，但较狭长。根像白茅根，但较嫩，皮灰黑色，味甜。



救饥：挖根，洗净煮熟，加入油、盐调拌食用。


187. 鸡儿头苗〔1〕


生祥符西田野中。就地妥他果切
 秧生。叶甚稀疏，每五叶攒生〔2〕
 ，状如一叶，其叶花叉，有小锯齿。叶间生蔓，开五瓣黄花。根叉甚多，其根形如香附子〔3〕
 而须长，皮黑肉白，味甜。

救饥：采根，换水煮熟食。

[image: ]
图187　鸡儿头苗




【注释】



〔1〕鸡儿头苗：蔷薇科委陵菜属绢毛匍匐委陵菜Potentilla reptans
 var.sericophylla
 Franch.。该植物具3小叶，小叶边缘有缺刻状锯齿，侧生的两片叶子再2深裂，犹如5枚小叶。有学者鉴定为匍枝委陵菜P. flagellaris
 Willd.，但该种河南罕见，欠妥。



〔2〕五叶攒生：此处应为五出掌状复叶。叶，指小叶。



〔3〕香附子：中药名。原植物为莎草科莎草属香附子Cyperus rotundus
 L.，块茎入药。



【译文】



鸡儿头苗，生长在祥符西部的田野中。植株铺地生长。叶很稀疏，五叶簇生，形状似一枚叶，叶上有分裂，边缘有小锯齿。叶中间生出藤蔓。开黄色的花，花瓣五枚。根分枝很多，根的外形像香附子，但须很长，根皮黑色，肉白色，味甜。



救饥：采挖根，换水煮熟后食用。


实可食

《本草》原有

188. 雀麦〔1〕


本草一名燕麦，一名蘥音药
 。生于荒野林下，今处处有之。苗似燕麦〔2〕
 而又细弱。结穗〔3〕
 像麦〔4〕
 穗而极细小，每穗又分作小叉穗〔5〕
 十数个，子〔6〕
 甚细小。味甘，性平，无毒。

救饥：采子，舂去皮，捣作面蒸食。作饼食亦可。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕雀麦：禾本科雀麦属雀麦Bromus japonicus
 Thunb.。



〔2〕燕麦：见本书第198燕麦条。



〔3〕穗：可能指雀麦圆锥花序的小穗。



〔4〕麦：禾本科小麦属Triticum
 或大麦属Hordeum
 植物。



〔5〕叉穗：若按照本节注释〔3〕，“穗”指的是小穗，那么这里的叉穗只能理解为“小花”。



〔6〕子：应为颖果。
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图188　雀麦





【译文】



雀麦，本草一名叫燕麦，一名叫蘥。生于荒野中的树林下，如今处处都有分布。植株似燕麦，但比较细弱。结小穗像麦穗，但又很细小，每穗又分出十多个小叉穗，籽实很细小。味甘，性平，无毒。



救饥：采集籽实，舂去皮，捣成面，蒸熟后食用。也可以做饼食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


189. 回回米〔1〕


本草名薏苡人〔2〕
 ，一名解蠡音离
 ，一名屋菼音毯
 ，一名起实，一名[image: ]
 音绀
 〔3〕
 ，俗名草珠儿，又呼为西番薥秫〔4〕
 音蜀述
 。生真定平泽及田野。交趾〔5〕
 生者〔6〕
 子最大，彼土人呼为[image: ]
 珠，今处处有之。苗高三四尺。叶似黍叶而稍大。开红白花〔7〕
 ，作穗子，结实〔8〕
 青白色，形如珠而稍长，故名薏珠子。味甘，微寒，无毒。今人俗亦呼为菩提子。

救饥：采实，舂取其中人煮粥食。取叶煮饮亦香。

治病：文具《本草·草部》薏苡人条下。


【注释】



〔1〕回回米：禾本科薏苡属薏苡Coix lacryma-jobi
 L.var.ma-yuen
 (Rom. Caill) Stapf，其总苞较软（草质），为栽培类型，出米如糯米。



〔2〕薏苡人：底本及《农政全书》、《四库》本两处“薏苡”皆作“苡薏”，《政和本草》作“薏苡”，据改；“人”，宋以前本草“仁”多作“人”。



〔3〕音绀：底本讹作“音缙”，据《四库全书考证》改。



〔4〕西番薥秫：可能指源自西番的薥秫。西番：即吐蕃的别称，宋以后，史籍中泛称甘、青一带各少数民族为西番（蕃）。



〔5〕交趾：古代郡名，见《本草经集注》。公元前111年，汉武帝灭南越，在越南北部设立交趾、九真、日南三郡。交趾郡治所在龙编县（今越南河北省仙游东）。



〔6〕交趾生者：传说薏苡是马援从交趾引种回来的。马援从中南半岛引种回来的只是薏苡的一个变种，见本书第194川谷条。



〔7〕红白花：薏苡属的小穗单性，雌花的花柱红色，雄花的花药和花丝分别是黄色和白色，古代人误以为开红白花。



〔8〕实：指包住总状花序基部、着生雌小穗的总苞。
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图189　回回米





【译文】



回回米，本草名叫薏苡仁，又叫解蠡、屋菼、起实、，俗名叫草珠儿，又叫西番薥秫。生长在真定平坦而水草丛杂的湿地中及田野里。交趾产的种子最大，那里的农民叫它为[image: ]
 珠，如今处处都有栽培。植株高三四尺。叶像黍叶，但略大。开红白色花，结穗子，结的籽实是绿白色，形状像珠子，但略长，因此叫薏珠子。味甘，微寒，无毒。现在的人也习惯叫它菩提子。



救饥：采集实，舂取其中的薏苡仁煮粥食用。取叶煮水饮用也香。



治病：内容记载在《本草·草部》薏苡仁条下。


190. 蒺藜子〔1〕


本草一名旁通，一名屈人，一名止行，一名犲音柴
 羽，一名升推，一名即藜，一名茨。生冯翊〔2〕
 平泽或道傍，今处处有之。布地蔓生。细叶，开小黄花，结子有三角刺人是也。性苦，辛，性温，微寒，无毒。乌头〔3〕
 为之使。又有一种白蒺藜〔4〕
 ，出同州沙苑。开黄紫花，作荚子，结子状如腰子样，小如黍粒，补肾药多用，味甘，有小毒。

救饥：收子炒微黄，捣去刺，磨面作烧饼，或蒸食皆可。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕蒺藜子：蒺藜科蒺藜属蒺藜Tribulus terrestris
 L.。
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图190　蒺藜子





〔2〕冯翊：古代郡名，见《名医别录》。三国魏改左冯翊置，治所在临晋县（今陕西大荔县），辖境相当今陕西韩城市、洛川县以南，宜君、浦城二县以东，渭河以北地区。



〔3〕乌头：中药名。原植物为毛茛科乌头属乌头Aconitum carmichaeli
 Debx.和北乌头A.kusnezoffii
 Reichb.。



〔4〕白蒺藜：豆科膨果豆属背扁膨果豆Phyllolobium chinense
 Fisch.，中药上称为“沙苑蒺藜”或“沙苑子”。



【译文】



蒺藜子，本草又叫旁通、屈人、止行、犲羽、升推，即藜、茨。生长在冯翊平坦而水草丛杂的湿地或道边，如今到处都有分布。植株铺在地上蔓延生长。叶细小，开黄色的小花，籽实上有三角刺人的就是这种植物。性苦、辛，性温、微寒，无毒。乌头做它的使药。又有一种白蒺藜，产自同州沙苑。开黄紫色花，结豆荚，结的种子像肾形，大小像黍粒，补肾药多用它，味甘，有小毒。



救饥：收集籽实，炒至微黄，捣去刺，磨成面做烧饼，或者蒸熟后食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


191. 苘子〔1〕


本草名[image: ]
 〔2〕
 与檾
 〔3〕
 同
 实。处处有之。北人种以打绳索。苗高五六尺。叶似芋〔4〕
 叶而短薄，微有毛涩。开金黄花，结实壳，似蜀葵实壳〔5〕
 而圆大，俗呼为苘馒头。子黑色如[image: ]
 豆大，味苦，性平，无毒。

救饥：采嫩苘馒头，取子生食。子坚实时收取子，浸去苦味，晒干磨面食。

治病：文具《本草·草部》莔实条下。


【注释】



〔1〕苘（qǐng）子：锦葵科苘麻属的苘麻Abutilon theophrasti
 Medicus。中国古代主要采用其纤维作纺织材料。现在有些地方也把它的种子作“冬葵子”入药。


[image: ]

图191　苘子





〔2〕莔（qǐng）：苘的异体字，见《集韵》。



〔3〕檾（qǐng）：底本讹作“荣”。



〔4〕芋：见本书第365芋苗条。



〔5〕壳：指宿存的蒴果。



【译文】



苘子，本草名叫莔实。处处都有分布。北方人栽种苘子用来编织绳索。植株高五六尺。叶像芋叶，但比较短薄，略粗糙。开金黄色的花。果实有壳，类似蜀葵果实的壳，但比较圆大，俗称苘馒头。种子黑色，像[image: ]
 豆大，味苦，性平，无毒。



救饥：采集嫩的苘馒头，取出种子可以生食。种子坚实后收取，浸去苦味，晒干磨面食用。



治病：内容出自《本草·草部》莔实条下。


新增

192. 稗子〔1〕


有二种，水稗生水田边，旱稗生田野中。今皆处处有之。苗叶似[image: ]
 子〔2〕
 ，叶色深绿，脚叶颇带紫色。梢头出扁穗〔3〕
 ，结子〔4〕
 如黍粒大，茶褐色，味微苦，性微温。

救饥：采子，捣米煮粥食，蒸食尤佳，或磨作面食皆可。

[image: ]
图192　稗子




【注释】



〔1〕稗子：禾本科稗属稗Echinochloa crus-galli
 (L.)Beauv.。该种广布于全世界温暖地区，变异甚多，即使是专门研究禾草分类的学者也感觉有困难。某些禾草书中即使有一些变种，也难以找到明显的形态界线，无法分清。有现代学者还认为水生者为水稗E.crus-galli
 (L.)Beauv.，旱生者为旱稗E.hispidula
 (Retz.)Nees，根据FOC
 ，现旱稗归并入稗E. crus-galli
 。



〔2〕[image: ]
 子：见本书第193[image: ]
 子条。



〔3〕扁穗：此处指稗子圆锥花序的分枝。



〔4〕子：此处指稗子的颖果。



【译文】



稗子，有两种，水稗生在水田边，旱稗生在田野中。如今处处都有。上部的叶像[image: ]
 子叶，叶色深绿，下部的叶略带紫色。梢头生出扁穗，结的籽实像黍粒那样大小，茶褐色，味微苦，性微温。



救饥：采集籽实，捣米煮粥食用，蒸后食用尤其好，或者磨成面后食用都可以。


193. [image: ]
 子〔1〕


生水田中及下湿地内。苗叶似稻〔2〕
 ，但差短。梢头结穗〔3〕
 ，仿佛稗子穗。其子〔4〕
 如黍粒大，茶褐色，味甘。

救饥：采子，捣米煮粥，或磨作面蒸食亦可。

[image: ]
图193　[image: ]
 子




【注释】



〔1〕[image: ]
 子：禾本科稗属稗Echinochloa crus-galli
 (L.)Beauv.。绘图所示花序的总梗似应更伸展，与原植物有出入。



〔2〕稻：禾本科稻属稻Oryza sativa
 L.。



〔3〕穗：此处指[image: ]
 子圆锥花序的分枝。



〔4〕子：此处指[image: ]
 子的颖果。



【译文】



[image: ]
 子，生长在水田中及低下的湿地里。叶像稻，但比稻叶略短。梢头结穗，仿佛稗子的穗。它的籽实像黍粒大，茶褐色，味甘。



救饥：采集籽实，捣出米煮粥，或者磨成面蒸熟食用也可以。


194. 川谷〔1〕


生汜水县〔2〕
 田野中。苗高三四尺。叶似初生薥秫（音蜀述）
 叶微小。叶间丛开小黄白花，结子似草珠儿〔3〕
 微小，味甘。

救饥：采子捣为米，生用冷水淘净后，以滚水汤〔4〕
 三五次，去水下锅，或作粥，或作炊饭食皆可。亦〔5〕
 堪造酒。


【注释】



〔1〕川谷：禾本科薏苡属薏苡Coix lacryma-jobi
 L.。



〔2〕汜水县：见《救荒本草》。治所在今河南荥阳市西北汜水镇。



〔3〕草珠儿：回回米的别名。



〔4〕滚水汤：农村处理野菜的方法，即用开水浇烫野菜，用以快速去除异味或有毒物质。



〔5〕亦：底本作“以”，《四库》本作“并”，据《农政全书》及《植物名实图考》改。


[image: ]

图194　川谷





【译文】



川谷，生长在汜水县的田野中。植株高三四尺。叶像初生的薥秫叶，但略小。叶中间聚集着黄白色的小花，结的果实像草珠儿，但比草珠儿略小，味甘。



救饥：采集籽实捣成米，生时用冷水淘洗干净后，用滚水烫三五次。去掉水后下锅，或者做成粥，或者做炊饭食用都可以。也能用来酿酒。


195. 莠音有
 草子〔1〕


生田野中。苗叶似谷〔2〕
 而叶微瘦。梢间结茸音戎
 细毛穗〔3〕
 。其子〔4〕
 比〔5〕
 谷细小，舂米〔6〕
 类析米〔7〕
 ，熟时即收，不收即落。味微苦，性温。

[image: ]
图195　莠草子



救饥：采莠穗，揉音柔
 取子捣米，作粥或作水饭，皆可食。


【注释】



〔1〕莠草子：北方禾本科狗尾草属的粟（俗称小米、谷子）Setaria italica
 (L.)Beauv.收割后，田中还留有其伴生的小草，老百姓一般称其为“谷莠子”，这种“谷莠子”和路旁草地上野生的禾本科狗尾草属狗尾草Setaria viridis
 (L.)Beauv.，在形态上很难区别。据西方学者研究，后者可能是前者的祖先。



〔2〕谷：即狗尾草属梁Setaria italica
 (L.) Beauv.。



〔3〕穗：此处指紧缩成圆柱状的圆锥花序。



〔4〕子：此处指莠草子的颖果。



〔5〕比：底本讹作“北”，据《四库》本改。



〔6〕米：此处指莠草子的果实连同其颖片和稃片。



〔7〕析米：即现在所说的“西米”，为棕榈科Palmae多种植物茎干中心髓中提取出来的淀粉制成的产品，一般作米粒大小。析，底本讹作“折”，据文义改。



【译文】



莠草子，生长在田野中。苗和叶像谷，但叶略微瘦。梢头生穗，具茸细毛。它结的籽实比谷细小，舂米后，米粒像析米大小。成熟时要立即收获，如果不收，籽实就会脱落。味微苦，性温。



救饥：采集莠草子的穗，揉搓出籽实，捣成米，做粥或者做饭，都可以食用。


196. 野黍〔1〕


生荒野中。科苗皆类家黍〔2〕
 ，而茎叶细弱。穗甚瘦小，黍粒亦极细小，味甜，性微温。

救饥：采子，舂音冲
 去粗糠，或捣或磨面，蒸糕食，甚甜。


【注释】



〔1〕野黍：似禾本科黍属稷Panicum miliaceum
 L．的逸生者。松村任三和Read等人鉴定为野黍属野黍Eriochloa villosa
 (Thunb.) Kunth，但花序形态明显不合。



〔2〕家黍：即稷P. miliaceum
 L.，在我国西北、华北、东北、西南、华南及华东等地山区有栽培，供食用或酿酒。



【译文】



野黍，生长在荒野中。植株像家黍，但秆和叶比较细、弱。穗很瘦小，黍粒也非常细小，味甜，性微温。



救饥：采集籽实，舂去粗糠，或者捣或者磨成面粉，蒸成糕食用，很甜。


[image: ]
图196　野黍



197. 鸡眼草〔1〕


又名掐〔2〕
 音恰
 不齐，以其叶用指甲掐〔2〕
 之，作劐音霍
 不齐，故〔3〕
 名。生荒野中，搨地生。叶如鸡眼大，似三叶酸浆〔4〕
 叶而圆；又似小虫儿卧单叶而大。结子小如粟粒，黑茶褐色，味微苦〔5〕
 ，气味与槐〔6〕
 相类，性温。

救饥：采子，捣取米，其米青色。先用冷水淘净，却以滚水汤三五次，去水下锅，或煮粥，或作炊饭食之，或磨面作饼食亦可。


【注释】



〔1〕鸡眼草：豆科鸡眼草属鸡眼草Kummerowia striata
 (Thunb.)Schindl.。



〔2〕掐：底本及《四库》本两处“掐”字皆讹作“搯”，与注音不符。《植物名实图考》作“掐”，我们在河南野外调查发现该种当地发音为“qiā不齐”，因改。



〔3〕故：底本讹作“救”，据《四库》本改。


[image: ]

图197　鸡眼草





〔4〕三叶酸浆：即酢浆草，见本书第19酸浆草条。



〔5〕苦：底本讹作“若”，据《四库》本改。



〔6〕槐：见本书第320槐树芽条。



【译文】



鸡眼草，又叫掐不齐，因为它的叶子用指甲掐，掐出的劐口不整齐，所以得名。生长在荒野中，贴地生长。叶像鸡眼大小，像三叶酸浆叶，但比较圆；又像小虫儿卧单叶，但比较大。结的籽粒像粟粒大小，黑茶褐色，味微苦，气味与槐相似，性温。



救饥：采集籽粒，捣出米，它的米绿色，先用冷水淘净，然后用滚水烫三五次，去掉水，下锅，或者煮粥，或者做炊饭食用，或者磨成面粉做饼食用也可以。


198. 燕麦〔1〕


田野处处有之。其苗似麦撺七官切
 葶，但细弱，叶亦瘦细，抪音布
 茎而生。结细长穗〔2〕
 ，其麦粒极细小。味甘。

救饥：采子〔3〕
 ，舂去皮〔4〕
 ，捣磨为面食。


【注释】



〔1〕燕麦：禾本科披碱草属Elymus
 植物，似柯孟披碱草Elymus kamoji
 (Ohwi) S. L. Chen（即《中国植物志》记载的鹅观草Roegneria kamoji
 Ohwi）。有学者释作禾本科雀麦属雀麦Bromus japonicus
 Thunb.，《中国植物志》鉴定为燕麦属燕麦Avena sativa
 L.，皆欠妥。



〔2〕穗：此处指小穗。



〔3〕子：此处指燕麦的颖果及它的外稃和内稃。



〔4〕皮：此处指燕麦的外稃和内稃。



【译文】



燕麦，田野中到处都有。它的苗像麦苗一样抽葶，但葶秆比较细弱，叶也瘦细，叶散生于葶秆上。结细长穗，它的麦粒非常细小，味甘。



救饥：采集籽实，舂去皮，捣磨成面粉后食用。


[image: ]
图198　燕麦



199. 泼盘〔1〕


一名杔盘。生汝南荒野中，陈蔡〔2〕
 间多有之。苗高五七寸。茎叶有小刺。其叶仿佛似艾叶，稍团，叶背亦白，每三叶攒生一处。结子作穗，如半柿〔3〕
 大，类小盘堆石榴颗状〔4〕
 ，下有蒂承，如柿蒂形，味甘酸，性温。

救饥：以泼盘颗粒红熟时采食之，彼土人取以当果。


【注释】



〔1〕泼盘：蔷薇科悬钩子属茅莓Rubus parvifolius
 L.。有学者鉴定为同属的蓬蘽R.hirsutus
 Thunb.，该种的花单生于小枝顶端，与绘图有出入。茅莓成熟的果实鲜红色，酸甜多汁，味道鲜美；全株还可作药用。现在河南、山东等地方言仍作“泼盘”。



〔2〕陈蔡：明代地区名，见《救荒本草》。陈，西周封国，今河南淮阳县；蔡，西周封国，今河南上蔡县西南。此处指这两个古国所在的区域。


[image: ]

图199　泼盘





〔3〕柿：见本书第348柿树条。



〔4〕类小盘堆石榴颗状：指蔷薇科悬钩子属植物的聚合果，像许多石榴子堆积在小盘上。石榴，见本书第360石榴条。



【译文】



泼盘，又叫杔盘。生长在汝南的荒野中，陈、蔡一带多见。植株高五到七寸。茎和叶上有小刺。它的叶像艾叶，略圆，叶背面也呈白色，每三枚小叶聚生在一起（成一复叶）。结的果实呈穗状排列，（果实）有半个柿子那样大，就像在小盘子上面堆积了许多石榴籽，盘下面有蒂承接，像柿蒂的形状，味甘酸，性温。



救饥：等到泼盘籽粒变成红色、成熟时采来食用，当地人采来当水果食用。


200. 丝瓜苗〔1〕


人家园篱边多种之。延蔓而生。叶似栝楼〔2〕
 叶而花叉大，每叶间出一丝藤〔3〕
 ，缠附草木上。茎叶间开五瓣大黄花。结瓜，形如黄瓜〔4〕
 而大，色青，嫩时可食，老则去皮，内有丝缕，可以擦洗油腻器皿，味微甜。

救饥：采嫩瓜，切碎煠熟，水浸，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕丝瓜苗：葫芦科丝瓜属丝瓜Luffa aegyptiaca
 Mill.。



〔2〕栝楼：见本书第236瓜楼根条。



〔3〕丝藤：指卷须，葫芦科卷须在叶柄基部侧生。



〔4〕黄瓜：葫芦科黄瓜属黄瓜Cucumis sativus
 L.。


[image: ]

图200　丝瓜苗





【译文】



丝瓜苗，人家庭院篱笆边多栽培。爬蔓生长。叶像栝楼叶，但分裂较深，每叶中间生出一根细丝样的藤，缠附在草木上。茎叶中间开五瓣的黄色大花。结瓜，形状像黄瓜，但比较大，颜色青绿，嫩时可以食用，老了就去掉外皮，里面有丝络，可以用来擦洗有油腻的器皿，味微甜。



救饥：采集嫩瓜，切碎煠熟，用水浸，淘干净后，加入油、盐调拌食用。


201. 地角儿苗〔1〕


一名地牛儿苗。生田野中。搨地生，一根就分数十茎〔2〕
 ，其茎甚稠。叶似胡豆〔3〕
 叶微小，叶生茎面，每攒四叶对生作一处。茎傍另又生葶，梢头开淡紫花。结角〔4〕
 似连翘角〔5〕
 而小，中有子，状似[image: ]
 豆〔6〕
 颗，味甘。

[image: ]
图201　地角儿苗



救饥：采嫩角生食，硬角煮熟食豆。


【注释】



〔1〕地角儿苗：豆科棘豆属地角儿苗Oxytropis bicolor
 Bunge。



〔2〕一根就分数十茎：此句描述的是具十多枚小叶的羽状复叶。



〔3〕胡豆：见本书第330胡豆条。



〔4〕角：此处指荚果。



〔5〕连翘角：此处指连翘的蒴果。



〔6〕豆：见本书第327豆条。



【译文】



地角儿苗，又叫地牛儿苗。生长在田野中。植株铺地生长，一条根上生出数十枝茎（羽状复叶），茎很稠密。叶像胡豆叶，但略小，着生在茎的正面，每四枚叶聚集着生在一起。茎的旁边另外又生出花葶，花葶的梢头开淡紫色的花。荚果像连翘的蒴果，但较小，荚果中有种子，形状像[image: ]
 豆的种子，味甘。



救饥：采集嫩豆荚生吃，成熟变硬的荚果煮熟后再食用里面的豆子。


202. 马[image: ]
 音雹
 儿〔1〕


生田野中。就地拖秧而生。叶似甜瓜〔2〕
 叶极小，茎蔓亦细。开黄花。结实比鸡弹微小，味微酸。

救饥：摘取马[image: ]
 熟者食之。


【注释】



〔1〕马[image: ]
 儿：葫芦科马[image: ]
 儿属马[image: ]
 儿Zehneria japonica
 (Thunb.)H.Y.Liu。果实可以食用。



〔2〕甜瓜：葫芦科黄瓜属甜瓜Cucumis melo
 L.。



【译文】



马[image: ]
 儿，生长在田野中。铺地爬蔓生长。叶像甜瓜叶，但非常小，茎蔓也细。开黄色的花。果实比鸡蛋略小，味微酸。



救饥：摘取成熟了的马[image: ]
 （果实）食用。


[image: ]
图202　马[image: ]
 儿



203. 山黧豆〔1〕


一名山豌豆。生密县山野中。苗高尺许。其茎窊面剑脊〔2〕
 。叶〔3〕
 似竹叶而齐短，两两对生。开淡紫花。结小角儿〔4〕
 。其豆扁如[image: ]
 豆〔5〕
 ，味甜。

救饥：采取角儿煮食，或打取豆食皆可。


【注释】



〔1〕山黧豆：豆科山黧豆属山黧豆Lathyrus quinquenervius
 (Miq.)Litv.。据《新华本草纲要》该种种子有毒，可能遇到灾荒年不得已时才食用。



〔2〕茎窊面剑脊：指山黧豆的茎和分枝凹面有棱，像剑脊。



〔3〕叶：指羽状复叶上的小叶。



〔4〕小角儿：指山黧豆的荚果。



〔5〕豆：见本书第327豆条。



【译文】



山黧豆，又叫山豌豆。生长在密县的山地和原野中。植株高一尺左右。它的茎凹面有棱像剑脊。叶像竹叶，但较短且叶梢平，两两相对而生。开淡紫色花。结小荚果。它的豆子像[image: ]
 豆那样扁，味甜。
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图203　山黧豆




救饥：采取豆荚煮后食用，或打取其中的豆子食用都可以。


204. 龙芽草〔1〕


一名瓜香草。生辉县鸦子口山野间。苗高一尺余。茎多涩毛。叶形如地棠叶而宽大，叶头齐团，每五叶或七叶作一茎排生〔2〕
 ，叶茎脚上又有小芽叶〔3〕
 ，两两对生。梢间出穗，开五瓣小圆黄花。结青毛蓇葖〔4〕
 ，有子大如黍粒，味甜。

救饥：收取其子，或捣或磨作面食之。


【注释】



〔1〕龙芽草：蔷薇科龙牙草属龙芽草Agrimonia pilosa
 Lébed.。
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〔2〕每五叶或七叶作一茎排生：该种叶为间断奇数羽状复叶。



〔3〕芽叶：此处指托叶。



〔4〕毛蓇葖：龙芽草的瘦果包藏于萼筒内，萼筒外面有毛，故称毛蓇葖。



【译文】



龙芽草，一名瓜香草。生长在辉县鸦子口的山地和原野中。植株高一尺多。茎上多粗糙的毛。叶形像地棠叶，但比较宽大，叶顶端平齐、圆，每五枚小叶或七枚小叶排列着生在一叶轴上，叶轴基部又有小托叶，两两对生。枝条中间抽出穗，开五瓣小圆黄花。结绿色的毛蓇葖，种子像黍粒那样大，味甜。



救饥：收取种子，捣成面或者磨成面食用。


205. 地稍瓜〔1〕


生田野中。苗长尺许，作地摊科生。叶似独扫叶而细窄尖〔2〕
 硬；又似沙蓬叶亦硬，周围攒茎而生。茎叶间开小白花。结角〔3〕
 长大如莲子〔4〕
 ，两头尖[image: ]
 音哨
 ；又似鸦嘴形，名地稍瓜，味甘。

救饥：其角嫩时，摘取煠食角。若皮硬，剥取角中嫩穰〔5〕
 生食。


【注释】



〔1〕地稍瓜：萝藦科鹅绒藤属地梢瓜Cynanchum thesioides
 (Freyn)K.Schum.。果实幼时有甜味，可以食用。



〔2〕尖：底本讹作“光”，据《四库》本改。



〔3〕角：指蓇葖果。



〔4〕莲子：见本书第367莲藕条。



〔5〕穰：指种子及其顶端的白色绢毛。



【译文】



地稍瓜，生长在田野中。植株长一尺左右，近地开展生长。叶像独扫叶，但比较细窄、尖硬；又像沙蓬叶，也比较硬，叶子聚集在茎周围生长。茎叶中开白色的小花。蓇葖果像莲子大小，两头尖；又像鸦嘴，叫地稍瓜，味甘。



救饥：在它的蓇葖果幼嫩时，摘取煠后食用，如果它的果皮已变硬，剥取其中的嫩穰生吃。
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图205　地稍瓜



206. 锦荔枝〔1〕


又名癞葡萄。人家园篱边多种之。苗引藤蔓，延附草木生。茎长七八尺，茎有毛涩。叶似野葡萄〔2〕
 叶，而花叉多。叶间生细丝蔓〔3〕
 。开五瓣黄碗子花。结实如鸡子〔4〕
 大，尖[image: ]
 纹皱，状似荔枝〔5〕
 而大，生青熟黄，内有红瓤〔6〕
 ，味甜。

救饥：采荔枝黄熟者，食瓤。


【注释】



〔1〕锦荔枝：葫芦科苦瓜属苦瓜Momordica charantia
 L.。古今食用部位发生变化，古代食用成熟果实的穰，而现代食用其未熟透的绿色果实。用途也由食用果实改为蔬菜。



〔2〕野葡萄：见本书第357野葡萄条。



〔3〕细丝蔓：此处指卷须。


[image: ]

图206　锦荔枝





〔4〕鸡子：鸡蛋。



〔5〕荔枝：无患子科荔枝属荔枝Litchi chinensis
 Sonn.。



〔6〕红瓤：锦荔枝种子外面具红色的假种皮，可以食用，味甜。



【译文】



锦荔枝，又叫癞葡萄。普通人家庭院的篱笆边多栽种。植株为藤本，蔓延依附在草木上生长。茎长七八尺，茎粗糙。叶像野葡萄叶，但花叉（裂片）较多，叶中间生卷须。开黄色花，五枚花瓣，碗状。果实如鸡蛋大小，尖瘦，皮上有纹皱，形状像荔枝，但比荔枝大，生时青绿色，成熟后变成黄色，里面有红瓤，味甜。



救饥：采集黄色变成熟的果实，吃瓤。


207. 鸡冠果〔1〕


一名野杨梅。生密县山谷中。苗高五七寸。叶似泼盘叶而小；又似鸡儿头叶微团。开五瓣黄花。结实似红小杨梅〔2〕
 状，味甜酸。

救饥：采取其果红熟者食之。


【注释】



〔1〕鸡冠果：蔷薇科蛇莓属蛇莓Duchesnea indica
 (Andr.)Focke。



〔2〕杨梅：杨梅科杨梅属杨梅Myrica rubra
 （Lour.）Sieb.et Zucc.。



【译文】



鸡冠果，又叫野杨梅。生长在密县的山谷中。植株高五到七寸。叶像泼盘叶，但较小，又似鸡儿头叶，但略圆。开黄色花，花瓣五枚。果实像红色的小杨梅，味甜酸。



救饥：采摘红色成熟的果实食用。
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图207　鸡冠果



叶及实皆可食

《本草》原有

208. 羊蹄苗〔1〕


一名东方宿，一名连虫陆，一名鬼目，一名蓄，俗呼猪耳朵。生陈留〔2〕
 川泽，今所在有之。苗初搨地生，后撺生茎叉，高二尺余。其叶狭长，颇似莴苣而色深青；又似大蓝叶微阔，茎节间紫赤色。其花青白成穗〔3〕
 。其子三棱。根似牛旁〔4〕
 而坚实。味苦，性寒，无毒。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净苦味，油盐调食。其子熟时，打子捣为米，以滚水汤三五次，淘净下锅，作水饭食，微破腹。

治病：文具《本草·草部》条下。
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【注释】



〔1〕羊蹄苗：蓼科酸模属植物，似巴天酸模Rumex patientia
 L．或皱叶酸模R. crispus
 L.。



〔2〕陈留：古代郡名，见《名医别录》。西汉元狩元年（前122）置，治所在陈留县（今河南开封县东南陈留镇），辖境相当今河南开封市级尉氏县以东，宁县以西，延津、长垣县以南，杞县、睢县以北地。西晋改为陈留国。



〔3〕穗：此处指圆锥花序的分枝。



〔4〕牛旁：见本书第222牛旁条。



【译文】



羊蹄苗，又叫东方宿、连虫陆、鬼目、蓄，俗称猪耳朵。生长在陈留郡有流水的湖泊沼泽旁，如今处处都有分布。幼苗平铺在地面上生长，后来抽出茎叉，高二尺多。它的叶狭长，很像莴苣叶，但颜色为深绿色；又像大蓝叶，但比大蓝叶略宽，茎上的节间为紫红色。它的花绿白色，聚集成穗状。它的果实三棱。根像牛蒡的根，但比较坚实。味苦，性寒，无毒。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘净苦味，加入油、盐调拌食用。它的果实熟后，收取果实，捣成米，用滚水烫三五遍，淘净后下锅，做成水饭食用，令人略微腹泻。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


209. 苍耳〔1〕


本草名葈音徙
 耳，俗名道人头，又名喝起草，一名胡葈，一名地葵，一名葹音诗
 ，一名常思，一名羊负来，《诗》谓之卷耳，《尔雅》谓之苓耳。生安陆〔2〕
 川谷及六安〔3〕
 田野，今处处有之。叶青白，类粘糊菜〔4〕
 叶。茎叶梢间结实〔5〕
 ，比桑椹〔6〕
 短小而多刺。其实味苦、甘，性温。叶味苦、辛，性微寒，有小毒。又云无毒。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸去苦味，淘净，油盐调食。其子炒微黄，捣去皮，磨为面，作烧饼，蒸食亦可。或用子熬油点灯。

治病：文具《本草·草部》葈耳条下。


【注释】



〔1〕苍耳：菊科苍耳属苍耳Xanthium strumarium
 L.。苍耳与《诗经》中的“卷耳”、《尔雅》的“苓耳”是否为同一种植物，有待进一步研究。



〔2〕安陆：古代县名，见《名医别录》。秦置，属南郡。治所在今湖北安陆市西北五十三里。西汉属江夏郡。西晋为江夏郡治，东晋末徙治今湖北安陆市。



〔3〕六安：古代县名，见《名医别录》。三国魏改六安侯国置，治所在今安徽六安市北十里北城乡。
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〔4〕粘糊菜：豨莶的别名。见本书第39豨莶条。



〔5〕实：此处指苍耳的总苞包着两个瘦果。



〔6〕桑椹：此处指桑的果实。见本书第323桑椹树条。



【译文】



苍耳，本草名葈耳，俗名道人头，又叫喝起草、胡葈、地葵、葹、常思、羊负来，《诗经》称它为卷耳，《尔雅》称它为苓耳。生长在安陆有流水的山谷中及六安的田野中，如今处处都有分布。叶绿白色，像粘糊菜叶。茎、叶和枝条间结果实，比桑椹的果实短小而且多刺。它的果实味苦、甘，性温。叶味苦、辛，性微寒，有小毒。一说无毒。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，多次换水，浸去苦味，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。把它的籽实炒至微黄，捣去皮，磨成粉，做成烧饼，也可以蒸熟后食用。或者用籽实熬出油点灯。



治病：内容记载在《本草·草部》葈耳条下。


210. 姑娘菜〔1〕


俗名灯笼儿，又名挂金灯，本草名酸浆，一名醋浆。生荆楚川泽及人家田园中，今处处有之。苗高一尺余。苗似水茄〔2〕
 而小，叶似天茄儿〔3〕
 叶窄小；又似人苋叶颇大而尖。开白花。结房如囊〔4〕
 ，似野西瓜蒴〔5〕
 ，形如撮口布袋；又类灯笼样。囊中有实，如樱桃〔6〕
 大，赤黄色，味酸，性平、寒，无毒。叶味微苦。别条又有一种三叶酸浆草〔7〕
 ，与此不同，治证亦别。

救饥：采叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。子熟摘取食之。

治病：文具《本草·草部》酸浆条下。


【注释】



〔1〕姑娘菜：茄科酸浆属酸浆Physalis alkekengi
 L.。果实可供食用和药用。



〔2〕水茄：茄子Solanum melongena
 L．的地方品种名。茄，底本讹作“茛”，据《政和本草》改。



〔3〕天茄儿：见本书第217天茄儿苗条。



〔4〕结房如囊：姑娘菜的果实为浆果，果期花萼增大，果萼完全包围浆果，囊状。
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〔5〕野西瓜蒴：即野西瓜苗的蒴果，见本书第152野西瓜苗条。



〔6〕樱桃：见本书第346樱桃树条。



〔7〕三叶酸浆草：即酸浆草。见本书第19酸浆草条。



【译文】



姑娘菜，俗名灯笼儿，又叫挂金灯，本草名叫酸浆，又叫醋浆。生长在荆、楚有流水的湖泊沼泽旁及普通人家的田园里，如今处处都有分布。植株高一尺多。苗像水茄苗，但比较小。叶像天茄儿叶，但较窄、小；又像人苋叶，但略大、尖。开白色花。果实囊状，犹如野西瓜的蒴果，形状像撮起口的布袋子；又像灯笼的形状。囊中有果实，像樱桃大小，红黄色。味酸，性平、寒，无毒。叶味微苦。别条又有一种三叶酸浆草，与这种不同，治疗的病症也不同。



救饥：采集叶煠熟，用水浸淘，去苦味后，加入油、盐调拌食用。果实熟后，摘取食用。



治病：内容记载在《本草·草部》酸浆条下。


211. 土茜苗〔1〕


本草根名茜根，一名地血，一名茹藘音闾
 ，一名茅蒐音搜
 ，一名蒨与茜同
 。生乔山川谷，徐州〔2〕
 人谓之牛蔓，西土出者佳，今北土处处有之，名土茜根，可以染红。叶似枣〔3〕
 叶形，头尖下阔，纹脉竖直。茎方，茎叶俱涩，四五叶对生节间，茎蔓延附草木。开五瓣淡银褐花。结子小如绿豆粒，生青熟红。根紫赤色，味苦，性寒，无毒。一云味甘，一云味酸。畏鼠姑〔4〕
 。叶味微酸。

救饥：采叶煠熟，水浸作成黄色，淘净，油盐调食。其子红熟摘食。

治病：文具《本草·草部》茜根条下。


【注释】



〔1〕土茜苗：茜草科茜草属茜草Rubia cordifolia
 L.，根入药，也可提取红色染料。



〔2〕徐州：古代州名，见《图经本草》。西汉武帝所置十三刺史部之一，辖境相当今山东东南部和江苏长江以北地区。东汉治所在郯城（今山东郯城县）。三国魏时移至彭城县（今江苏徐州市）。
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〔3〕枣：见本书第362枣树条。



〔4〕鼠姑：牡丹的别名。牡丹，见本书第7石竹子条下注。



【译文】



茜草，做本草它的根叫茜根，又叫地血、茹藘、茅蒐、蒨。生长在乔山有流水的山谷中，徐州人叫它牛蔓，西方出产的最好，如今北方到处都有，叫土茜根，可用来染红色。叶像枣叶的形状，先端尖，基部宽，纹脉竖直。茎方形，茎和叶都粗糙，四五枚叶在节间轮生，茎蔓依附、攀爬在草木上。开浅的银褐色的花，具五枚花瓣。果实像绿豆粒大小，生时绿色，熟时红色。根紫红色，味苦，性寒，无毒。一说味甘，另一说味酸，畏鼠姑。叶味微酸。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡成黄色，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。它的果实变红成熟后可摘来食用。



治病：内容记载在《本草·草部》茜根条下。


212. 王不留行〔1〕


又名剪金草，一名禁宫花，一名剪金花。生太山山谷，今祥符沙堈间亦有之。苗高一尺余。其茎对节生叉。叶似石竹子叶而宽短，抪茎对生，脚叶似槐〔2〕
 叶而狭长。开粉红花。结蒴如松子大，似罂粟壳〔3〕
 样，极小。有子如葶苈子大而黑色，味苦、甘，性平，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，换水淘去苦味，油盐调食。子可捣为面食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕王不留行：绘图为石竹科绳子草属女娄菜Silene aprica
 Turcz.ex Fisch. et C.A.Mey.。有学者释作麦蓝菜属麦蓝菜Vaccaria hispanica
 (Mill.)Rauschert，但叶形与第118麦蓝菜条相差悬殊，恐欠妥。我们怀疑在《图经本草》时期，本草“王不留行”的原植物已经混淆不清，所指并非一种。



〔2〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔3〕罂粟壳：罂粟的果壳。罂粟，即御米花的本草名。见本书第334御米花条。



【译文】



王不留行，又叫剪金草、禁宫花、剪金花。生长在太山的山谷中，如今祥符的沙岗间也有分布。植株高一尺多。茎上分枝对生。叶像石竹子叶，但比较宽短，在茎上对生，基生叶像槐叶，但比较狭长。开粉红色花。结的果实像松子大小，形状像罂粟壳，但很小。种子像葶苈子大小，黑色，味苦、甘，性平，无毒。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水淘去苦味，加入油、盐调拌食用。种子可捣碎成面食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。
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图212　王不留行



213. 白薇〔1〕


一名白幕，一名薇草，一名春草，一名骨美。生平原川谷并陕西诸郡及滁州，今钧州密县山野中亦有之。苗高一二尺。茎叶俱青，颇类柳叶而阔短；又似女娄脚叶而长硬毛涩。开花红色，又云紫花。结角〔2〕
 似地稍瓜而大，中有白瓤〔3〕
 。根状如牛膝根而短，黄白色，味苦、咸，性平、大寒，无毒。恶黄耆、大黄〔4〕
 、大戟、干姜、干漆〔5〕
 、山茱萸〔6〕
 、大枣〔7〕
 。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。并取嫩角煠熟，亦可食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕白薇：中药白薇的原植物为萝藦科鹅绒藤属白薇Cynanchum atratum
 Bunge，图文描述符合，但现在该种在河南北部少见，常见的是变色白前C. versicolor
 Bunge。
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图213　白薇





〔2〕角：指白薇的蓇葖果。



〔3〕白瓤：指白薇的种子上有白色绢毛。



〔4〕大黄：中药名。本草原植物为蓼科大黄属Rheum
 多种植物，如掌叶大黄Rheum palmatum
 L.、药用大黄R. officinale
 Baill．和鸡爪大黄R. tanguticum
 (Maxim. ex Regel) Maxim. ex Balf.，根及根状茎入药。



〔5〕干漆：中药名。原植物为漆树科漆属漆Toxicodendron vernicifluum
 (Stokes) F. A. Barkl.，树脂入药。



〔6〕山茱萸：实枣儿的本草名。见本书第291实枣儿树条。



〔7〕大枣：中药名。见本书第362枣树条。



【译文】



白薇，又叫白幕、薇草、春草、骨美。生长在平原及有流水的山谷中，陕西各郡和滁州都分布，如今钧州密县的山地和原野中也有生长。植株高一二尺。茎和叶都为绿色，很像柳叶，但比较宽短；又像女娄的基生叶，但比较长、硬且粗糙。开红色花，一说开紫花。蓇葖果像地稍瓜，但比较大，里面有白瓤。根的形状像牛膝的根，但比较短，黄白色。味苦、咸，性平、大寒，无毒。恶黄耆、大黄、大戟、干姜、干漆、山茱萸、大枣。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。一并摘取它的嫩果煠熟，也可以食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


新增

214. 蓬子菜〔1〕


生田野中，所在处处有之。其苗嫩时，茎有红紫线楞。叶似碱音减
 蓬叶微细。苗老结子，叶则生出叉刺。其子如独扫子大。苗叶味甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食，晒干煠食尤佳。及采子，捣米青色，或煮粥，或磨面作饼蒸食皆可。


【注释】



〔1〕蓬子菜：茜草科拉拉藤属蓬子菜Galium verum
 L.。



【译文】



蓬子菜，生长在田野中，在它所分布的区域中到处都有。植株嫩时茎上有红紫色的线楞。叶像碱蓬叶略细。植株老的时候结籽实，叶上长出叉刺。果实像独扫子的果实大小。苗和叶味甜。



救饥：采集嫩苗叶煠熟，用水浸泡，淘净，加入油、盐调拌食用，晒干煠后食用尤其好。也可以采集果实，捣成米，青绿色，或者用来煮粥，或者磨面做成饼蒸熟后食用都可以。
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图214　蓬子菜



215. 胡枝子〔1〕


俗亦名随军茶。生平泽中。有二种，叶形有大小。大叶者类黑豆叶；小叶者茎类蓍草〔2〕
 ，叶似苜蓿〔3〕
 叶而长大。花色有紫白〔4〕
 。结子如粟粒大，气味与槐〔5〕
 相类，性温。
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图215　胡枝子



救饥：采子，微舂即成米，先用冷水淘净，复以滚水汤三五次，去水下锅，或作粥，或作炊饭皆可，食加野绿豆〔6〕
 ，味尤佳。及采嫩叶蒸晒为茶，煮饮亦可。


【注释】



〔1〕胡枝子：“大叶者”为豆科胡枝子属胡枝子Lespedeza bicolor
 Tricz，幼叶可代茶饮，绘图即该种。“小叶者”疑为同属兴安胡枝子L.davrica
 (Laxm.)Schindl.。



〔2〕蓍草：菊科蓍草属蓍Achillea millefolium
 L.。



〔3〕苜蓿：见本书第379苜蓿条。



〔4〕紫白：胡枝子原变种的花冠紫红色，也有白色的变种，少见。



〔5〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔6〕野绿豆：疑为山绿豆。见本书第332山绿豆条。



【译文】



胡枝子，俗名也叫随军茶。生长在平坦而水草丛杂的湿地中。有两种，叶形有大小之分。大叶胡枝子的叶类似黑豆叶，小叶胡枝子的茎像蓍草的茎，叶像苜蓿叶，但比较长大。花分紫色和白色。种子如粟粒大小，气味类似槐，性温。



救饥：采集种子，略微一舂就成米，先用冷水淘净，再用滚水烫三五次，去掉水后下锅，或者做成粥，或者做炊饭都可以。食用时加上野绿豆，味道尤其好。采集嫩叶蒸后晒干做成茶，直接煮水饮用也可以。


216. 米布袋〔1〕


生田野中。苗搨地生。叶似泽漆〔2〕
 叶而窄，其叶顺茎排生〔3〕
 。梢头攒结〔4〕
 三四角〔5〕
 ，中有子，如黍粒大，微扁，味甜。

救饥：采角取子，水淘洗净，下锅煮食。其嫩苗叶煠熟，油盐调食亦可。


【注释】



〔1〕米布袋：似豆科米口袋属米口袋Gueldenstaedtia verna
 (Georgi)Boriss.。



〔2〕泽漆：见本书第18泽漆条。



〔3〕其叶顺茎排生：此处描述小叶在复叶叶轴上的排列方式。叶：指小叶。茎：指叶轴。



〔4〕攒结：指荚果簇生在果序轴的顶端。



〔5〕角：指米布袋的荚果，角状。



【译文】


米布袋，生长在田野中。植株贴地生长。叶像泽漆叶，但较窄，它的小叶顺着叶轴排列生长。花葶梢头簇生三四个荚果，里面有种子，种子像黍粒大小，微扁，味甜。

救饥：采集荚果，取出种子，用水淘洗干净，下锅煮熟食用。把它的嫩苗和叶煠熟后，加入油、盐调拌食用也可以。
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图216　米布袋



217. 天茄儿苗〔1〕


生田野中。苗高二尺许。茎有线楞。叶似姑娘草〔2〕
 叶而大；又似和尚菜叶却小。开五瓣小白花。结子似野葡萄〔3〕
 大，紫黑色，味甜。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸去邪味，淘净，油盐调食。其子熟时亦可摘食。

治病：今人传说，采叶傅贴肿毒金疮〔4〕
 ，拔毒。
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图217　天茄儿苗




【注释】



〔1〕天茄儿苗：茄科茄属龙葵Solanum nigrum
 L.，现在河南新乡地区俗称为“黑天茄儿”，浆果成熟时变黑，可供食用或提取染料，全株可供药用。



〔2〕姑娘草：即姑娘菜。见本书第210姑娘菜条。



〔3〕野葡萄：见本书第357野葡萄条。



〔4〕金疮：病名，见《金匮要略》。即金创，指金属利器造成的创伤，并包括因创伤而化脓溃烂的疮。



【译文】



天茄儿苗，生长在田野中。植株高二尺左右。茎上有线楞。叶像姑娘草叶，但较大；又像和尚菜叶，但较小。开五瓣的白色小花。结的果实像野葡萄大小，紫黑色，味甜。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸去异味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。果实成熟时也可摘来食用。



治病：现在的人传说，采集叶来敷贴肿毒金疮，可以拔毒。


218. 苦马豆〔1〕


俗名羊尿胞。生延津县〔2〕
 郊野中，在处亦有之。苗高二尺许。茎似黄耆苗，茎上有细毛。叶似胡豆〔3〕
 叶微小；又似蒺藜叶却大。枝叶间开红紫花。结壳如拇指顶大，中间多虚〔4〕
 ，俗呼为羊尿胞，内有子如苘音顷
 子大，茶褐色。子叶俱味苦。

救饥：采叶煠熟，换水浸去苦味，淘净，油盐调食。及取子水浸淘去苦味，晒干，或磨或捣为面，作烧饼、蒸食皆可。


【注释】



〔1〕苦马豆：豆科苦马豆属苦马豆Sphaerophysa salsula
 (Pall.)DC.。



〔2〕延津县：见《救荒本草》，今河南省延津县，明属开封府。



〔3〕胡豆：见本书第330胡豆条。



〔4〕中间多虚：该种荚果膨胀，荚果里面空，因此称“中间多虚”。



【译文】



苦马豆，俗名叫羊尿胞。生长在延津县郊外的山地和原野中，它所分布的地方到处都有。植株高二尺左右。茎像黄耆苗，茎上有细毛。叶像胡豆叶，但略小；又像蒺藜叶，但较大。枝叶中间开红紫色花。结的荚果像拇指顶那样大，果实里面虚空，俗名叫羊尿胞，里面有种子像苘麻子大小，茶褐色。种子和叶都味苦。



救饥：采集叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。也可采集种子用水浸泡、淘洗去掉苦味，晒干，磨面或者捣成面，做烧饼、蒸熟食用都可以。
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图218　苦马豆



219. 猪尾把苗〔1〕


一名狗脚菜。生荒野中。苗长尺余。叶似甘露儿〔2〕
 叶而甚短小，其头颇齐，茎叶皆有细毛。每叶间顺条开小白花。结小蒴儿，中有子，小如粟粒，黑色。苗叶味甜。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。子可捣为面食。


【注释】



〔1〕猪尾把苗：待考。从绘图看，该植物花冠筒长，单生于叶腋，疑似报春花科珍珠菜属Lysimachia
 植物或柳叶菜科柳叶菜属Epilobium
 植物，倪根金等认为是珍珠菜属金爪儿L.grammica
 Hance，但该种花为黄色，仅供读者参考。
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图219　猪尾把苗





〔2〕甘露儿：见本书第402甘露儿条。



【译文】



猪尾把苗，又叫狗脚菜。生长在荒野中。植株一尺多高。叶像甘露儿叶，但很短小，叶顶端相当整齐，茎和叶上都被细毛。每片叶子的叶腋间向上开出白色的小花。结小蒴（果），里面有种子，像粟粒大小，黑色。苗和叶味甜。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。种子可捣成面食用。


根叶可食

《本草》原有

220. 黄精苗〔1〕


俗名笔管菜，一名重楼，一名菟竹，一名鸡格，一名救穷，一名鹿竹，一名萎蕤，一名仙人余粮，一名垂珠，一名马箭，一名白及。生山谷，南北皆有之，嵩山、茅山者佳。根生肥地者大如拳，薄地者犹如拇指。叶似竹叶，或两叶，或三叶，或四五叶，俱皆对节而生。味甘，性平，无毒。又云茎光滑者谓之太阳之草，名曰黄精，食之可以长生。其叶不对节，茎叶毛钩子者，谓之太阴之草，名曰钩吻〔2〕
 ，食之入口立死。又云茎不紫、花不黄为异。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。山中人采根，九蒸九暴，食甚甘美。其蒸暴用瓮去底，安釜〔3〕
 上，装置黄精令满，密盖蒸之，令气溜，即暴之。如此九蒸九暴，令极熟，若不熟，则刺人喉咽。久食长生辟谷〔4〕
 。其生者，若初服，只可一寸半，渐渐增之，十日不食他食。能长服之，止三〔5〕
 尺，服三百日后，尽见鬼神，饵必升天。又云花实极可食，罕得见，至难得。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕黄精苗：文字糅合了百合科黄精属Polygonatum
 多种植物，绘图即黄精Polygonatum sibiricum
 Redouté。汉代以来追求神仙方药的服食家为迎合某些需求为这种植物“杜撰”了许多神奇故事，多为不经之谈。



〔2〕钩吻：现代植物分类学工具书将其处理为马钱科钩吻属钩吻Gelsemium elegans
 (Gardn.et Champ)Benth.。钩吻最早见张华《博物志》，但该书中提到钩吻只是与黄精做比较而已，后人将其演绎，甚至以讹传讹，认为是黄精之“有毛钩子者”。



〔3〕釜：古代的一种炊具，相当于现代的锅。



〔4〕辟谷：古代服食家为追求轻身、长生，服食某些药物后，不再食用粮食，叫“辟谷”。



〔5〕止三：《格致丛书》本作“中一”。



【译文】



黄精苗，俗名笔管菜、重楼、菟竹、鸡格、救穷、鹿竹、萎蕤、仙人余粮、垂珠、马箭和白及。生长在山谷中，南北都有，嵩山、茅山产的品质好。生长在肥沃土地里的根状茎像拳头大小，瘠薄土地里生长的犹如拇指大小。叶像竹叶，或者两叶，或者三叶，或者四五叶，都对节生长（对生或者轮生）。味甘，性平，无毒。一说，茎光滑的是太阳之草，名叫黄精，食用后可以使人长生不老。那些叶不对生、茎叶上有毛钩子的，是太阴之草，名叫钩吻，食用这种植物时，刚一入口人就会死亡。又说茎不紫、花不黄的是不同的种。
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图220　黄精苗




救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。山里人采挖根状茎，九蒸九晒后，食用起来味道很甜美。它的蒸晒方法是用瓮，去掉瓮底，安在釜上，装入黄精，把瓮装满，然后盖紧，生火蒸，使蒸汽滞留，再暴晒。这样九蒸九晒，使黄精很熟，如果不熟，服用时，就会刺人的喉咽。久食黄精可以使人长生、可辟谷。服用生黄精，如果初次服用，只可服用一寸半，渐渐增加，可以十天内不吃其他食物。如果能长期服用黄精，三尺，服三百天后，可以看见鬼神，服食（黄精）必定升天。又说，花和果实非常适合食用，只是很难见，更难得到。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


221. 地黄苗〔1〕


俗名婆婆奶，一名地髓，一名芐音户
 ，一名芑音杞
 。生咸阳川泽，今处处有之。苗初搨地生，叶如山白菜〔2〕
 叶而毛涩，叶面深青色；又似芥菜叶而不花叉，比芥菜叶颇厚。叶中撺茎，上有细毛，茎梢开筒子花，红黄色，北人谓之牛奶子花。结实如小麦〔3〕
 粒。根长四五寸，细如手指，皮赤黄色，味甘、苦，性寒，无毒。恶贝母，畏芜荑〔4〕
 ，得麦门冬、清酒良。忌铁器。

救饥：采叶煮羹食。或捣绞根汁，搜〔5〕
 面作[image: ]
 饦〔6〕
 ，及冷淘食之。或取根浸洗净，九蒸九暴，任意服食。或煎以为煎食。久服轻身不老，变白〔7〕
 延年。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕地黄苗：玄参科地黄属地黄Rehmannia glutinosa
 (Gaert.)Libosch.ex Fisch et Mey.，河南俗名婆婆奶、蜜蜜罐等。河南西北部博爱县即为中药地黄的重要产区。最近，分子系统学的研究结果将地黄属置于列当科Orobanchaceae。



〔2〕山白菜：见本书第392山白菜条。



〔3〕小麦：禾本科小麦属普通小麦Triticum aestivum
 L.。



〔4〕芜荑：中药名。榆科榆属大果榆Ulmus macrocarpa
 Hance，果实入药。



〔5〕搜：方言。河南民间发音shōu，指和面及揉面。



〔6〕饦（bó tuō）：一种面粉或米粉制成的食品。



〔7〕变白：使人皮肤变白。魏晋时期，士族、服食家和神仙家以皮肤白为时尚。


[image: ]

图221　地黄苗





【译文】



地黄苗，俗名婆婆奶，又叫地髓、芐、芑。生长在咸阳的湖泊沼泽旁，如今处处都有。植株初生时平铺在地面上生长，叶像山白菜叶，但比较粗糙，叶面深绿色；又像芥菜叶，但不分裂，比芥菜叶略厚。叶中抽出花葶，茎上被细毛，顶端开筒子形的花，花红黄色，北方人叫它牛奶子花。结的种子像小麦粒。根长四五寸，像手指般粗细，根皮红黄色。味甘、苦，性寒，无毒。恶贝母，畏芜荑，与麦门冬、清酒相配更好。忌铁器。



救饥：采集叶煮成羹食用。或者捣碎绞烂根，取出根里的汁，用汁揉面作成[image: ]
 饦食用，及冷水淘洗后食用。或者采取根浸泡，洗干净，九蒸九晒，任意服食。或煎，做成煎食食用。久服可以使人轻身不老，使人皮肤变白、延年益寿。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


222. 牛旁子〔1〕


本草名恶实，未去萼〔2〕
 名鼠粘子，俗名夜叉头，根谓之牛菜。生鲁山〔3〕
 平泽，今处处有之。苗高二三尺。叶如芋〔4〕
 叶，长大而涩。花〔5〕
 淡紫色。实〔6〕
 似葡萄〔7〕
 而褐色，外壳如栗梂〔8〕
 而小，多刺，鼠过之则缀惹〔9〕
 不可脱，故名。壳中有子〔10〕
 ，如半麦粒而扁小。根长尺余，粗如拇指，其色灰黪。味辛，性平。一云味甘，无毒。

救饥：采苗叶煠熟，水浸去邪气，淘洗净，油盐调食。及取根，水浸洗净，煮熟食之。久食甚益人，身轻耐老。

治病：文具《本草·草部》恶实条下。


【注释】



〔1〕牛旁子：菊科牛蒡属牛蒡Arctium lappa
 L.。可供食用及药用。现在，多个地区栽培牛蒡，牛蒡根已经逐渐发展为蔬菜。



〔2〕萼：此处指总苞片。



〔3〕鲁山：山名，见《名医别录》。历史上鲁山有三处：1. 在今山东沂源县西北，与淄博市交界处。2. 一名露山，在今河南鲁山县东十八里。3. 一名大别山、翼际山，即今湖北武汉市汉阳城区东北龟山。疑即河南的鲁山。



〔4〕芋：见本书第365芋苗条。



〔5〕花：此处指头状花序上的筒状花。
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图222　牛旁子





〔6〕实：此处指牛旁子的瘦果。



〔7〕葡萄：见本书第350葡萄条。



〔8〕栗梂：此处指壳斗科栗属栗Castanea mollissima
 Blume的壳斗。



〔9〕缀惹：意为粘住。



〔10〕子：多指种子，此处指牛旁子的瘦果。



【译文】



牛旁子，本草名叫恶实，没有去萼（总苞片）的叫鼠粘子，俗名叫夜叉头，根叫牛菜。生长在鲁山平坦的湿地中，如今处处都有分布。植株高二三尺。叶像芋叶，长大而粗糙。花淡紫色，果实像葡萄，但呈褐色，外壳像栗梂，但较小，多刺。老鼠经过时就会被粘住，挣脱不了，因此得名鼠粘子。壳中有瘦果，有半个麦粒大，但比较扁小。根有一尺多长，像拇指粗，颜色灰暗。味辛，性平。一说味甘，无毒。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉邪气，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。或者取根，用水浸泡，洗干净后，煮熟食用。长期食用对人非常有益，可以令人身轻、耐老。



治病：内容记载在《本草·草部》恶实条下。


223. 远志〔1〕


一名棘菀，一名葽音腰
 绕，一名细草。生太山及冤句川谷，河、陕、商、齐、泗州〔2〕
 亦有，俗传夷门〔3〕
 远志最佳，今密县梁家冲山谷间多有之。苗名小草，叶似石竹子叶，又极细。开小紫花，亦有开红白花者。根黄色，形如蒿根，长及一尺许，亦有根黑色者。根叶俱味苦，性温，无毒。得茯苓〔4〕
 、冬葵子〔5〕
 、龙骨〔6〕
 良，杀天雄〔7〕
 、附子毒，畏珍珠〔8〕
 、藜芦、蜚蠊〔9〕
 、齐蛤〔10〕
 、蛴螬〔11〕
 。

救饥：采嫩苗叶煠熟，换水浸去苦味，淘净，油盐调食。及掘取根，换水煮，浸淘去苦味，去心，再换水煮极熟，食之。不去心，令人心闷〔12〕
 。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕远志：远志科远志属西伯利亚远志Polygala sibirica
 L.，绘图所示花序为假顶生，这是西伯利亚远志的一个重要特征，我们在野外调查发现密县的确广泛分布该种。远志属植物花部龙骨瓣顶端撕裂成条，如鸡冠状，这一特征在图上表现得细致。现在中药远志的原植物多用远志科远志属远志P. tenuifolia
 Willd.，许多学者也将此条释作该种，欠妥。
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图223　远志





〔2〕泗州：古代州名，见《图经本草》药图“泗州远志”。北周大象二年（580）改安州置，治所在宿预县（今江苏泗阳县西北郑楼乡古城）。唐开元二十三年（735）徙治临淮县（今江苏盱眙县西北），辖境相当今江苏宿迁、邳州、睢宁、泗阳、涟水、灌南、泗洪及安徽泗县等市地。



〔3〕夷门：古代开封的别称，见《图经本草》“夷门远志”。因夷门为战国魏大梁城东门而得名。东门故址在今河南开封市城内东北隅。



〔4〕茯苓：真菌，多孔菌科卧孔属茯苓Poria cocos
 (Schw.)Wolf．的菌核。



〔5〕冬葵子：中药名。见本书第377冬葵菜条。



〔6〕龙骨：中药名。即哺乳动物象类、犀类、三趾马、牛类、鹿类等的骨骼化石。由磷灰石Apatite、方解石Calcite和少量黏土矿物组成。



〔7〕天雄：中药名。原植物为毛茛科乌头属乌头Aconitum carmichaeli
 Debx.，块根入药。



〔8〕珍珠：中药名。为珍珠贝科动物合浦珠母贝Pinctada martensii
 （Dunker）、珠母贝P.margaritifera
 (Linnaeus)和大珠母贝P.maxima
 (Jameson)等多种以及蚌科动物三角帆蚌Hyriopsis cumingii
 (Lea)等多种贝类动物贝壳中的外套膜受刺激而形成的珍珠。



〔9〕蜚蠊：中药名。原动物疑为步行虫科虎斑步（虫甲）Pheropsophus jessoensis
 (Moraw).，全虫入药。



〔10〕齐蛤：中药马刀的别名。原动物为蚌科巨首楔蚌Cuneopsis capitata
 (Heude)或短褐矛蚌Lanceolaria grayana
 (Lea)及其近缘种，贝壳入药。



〔11〕蛴螬：中药名。原动物为鳃金龟科东北大黑鳃金龟Holotrichia diomphalia
 Bates及其近缘种的幼虫，全虫入药。



〔12〕心闷：愁闷引起的心口不舒服。



【译文】



远志，又叫棘菀、葽绕、细草。生长在太山及冤句有流水的山谷中，河、陕、商、齐、泗州也有分布，传说夷门生产的远志最佳，现在密县梁家冲的山谷中有很多。植株的名字叫小草，叶像石竹子叶，很细。开紫色的小花，也有开红白色花的。根黄色，形状像蒿根，长一尺左右，也有根为黑色的。根和叶都味苦，性温，无毒。得茯苓、冬葵子、龙骨良，杀天雄、附子毒，畏珍珠、藜芦、蜚蠊、齐蛤、蛴螬。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，换水浸泡，去除苦味，淘洗干净后，加入油盐调食。也可以掘取根，换水煮，浸泡、淘洗去掉苦味，去除心，再换水煮，煮到熟透的时候食用。如果不去心食用，会令人心闷。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


新增

224. 杏叶沙参〔1〕


一名白面根。生密县山野中。苗高一二尺，茎色青白。叶似杏〔2〕
 叶而小，边有叉牙；又似山小菜叶，微尖而背白。梢间开五瓣白碗子花。根形如野胡萝卜，颇肥，皮色灰黪，中间白色。味甜，性微寒。本草有沙参，苗叶根茎，其说与此形状皆不同，未敢并入条下，乃另开于此。其杏叶沙参又有开碧色花者。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。掘根，换水煮食亦佳。

治病：与《本草·草部》下沙参同用。


【注释】



〔1〕杏叶沙参：桔梗科沙参属杏叶沙参Adenophora petiolata
 Pax et K. Hoffm. subsp. hunanensis
 (Nannf.) D. Y. Hong et S. Ge。松村任三和王作宾等鉴定为Adenophora latifolia
 Fisch.［现被处理为长白沙参A.pereskiifolia
 (Fisch.ex Schult.) Fisch. ex G. Don的异名］，钟补求先生认为“然未确切，A.latifolia
 Fisch．之叶，常作轮生，间有互生，然极罕见，而图内俱为互生叶，且显俱叶柄，甚似A. petiolata
 之叶也”。也有学者认为是裂叶沙参A. lobophylla
 D.Y.Hong，但该种特产四川西北部，河南没有记载。



〔2〕杏：见本书第361杏树条。
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图224　杏叶沙参





【译文】



杏叶沙参，又叫白面根。生长在密县的山间旷野中。植株高一二尺，茎绿白色。叶像杏叶，但比较小，边缘有锯齿；又像山小菜叶，略尖而且叶背面白色。枝条中间开白花，五枚花瓣，碗形。根的形状像野胡萝卜，很肥厚，皮的颜色灰暗，根里面白色。味甜，性微寒。古代本草中记载了沙参，但对苗、叶、根、茎的描述与本种的形状不同，因此我们不敢将它并入沙参条下，于是另辟一条在这里。这种杏叶沙参又有开碧色花的。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。挖掘根，换水煮熟后食用也味美。



治病：与《本草·草部》下沙参相同作用。


225. 藤长苗〔1〕


又名旋菜。生密县山坡中。拖蔓而生，苗长三四尺余。茎有细毛。叶似滴滴金〔2〕
 叶而窄小，头颇齐。开五瓣粉红大花。根似打碗花〔3〕
 根。根叶皆味甜。
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图225　藤长苗



救饥：采嫩苗叶煠熟，水淘净，油盐调食。掘根，换水煮熟亦可食。


【注释】



〔1〕藤长苗：旋花科打碗花属藤长苗Calystegia pellita
 (Ledeb.) G.Don。常见野菜。



〔2〕滴滴金：旋花科马蹄金属马蹄金Dichondra micrantha
 Urban。



〔3〕打碗花：即葍子根的别名，见本书第173葍子根条。



【译文】



藤长苗，又叫旋菜。生长在密县的山坡上。（植株为藤本，）拖蔓生长，植株长三四尺多。茎上有细毛。叶似滴滴金叶但比较窄小，叶顶端相当整齐（不分叉）。开粉红色的大花，花瓣五枚。根像打碗花的根。根和叶味都甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水淘净后，加入油、盐调拌食用。采挖根，换水煮熟后也可以食用。


226. 牛皮消〔1〕


生密县山野中。拖蔓而生，藤蔓长四五尺。叶似马兜零叶，宽大而薄；又似何首乌〔2〕
 叶，亦宽大。开白花，结小角儿〔3〕
 。根类葛根〔4〕
 而细小，皮黑肉白，味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸去苦味，油盐调食。及取根，去黑皮，切作片，换水煮去苦味，淘洗净，再以水煮极熟食之。


【注释】



〔1〕牛皮消：萝藦科鹅绒藤属牛皮消Cynanchum auriculatum
 Royle ex Wight。



〔2〕何首乌：见本书第235何首乌条。



〔3〕小角儿：指牛皮消的蓇葖果，披针形，像小角儿。



〔4〕葛根：见本书第234葛根条。



【译文】



牛皮消，生长在密县的山地和原野中。爬蔓生长，藤蔓长四五尺。叶像马兜零叶，较马兜零叶宽大，但薄；又像何首乌叶，也宽大。开白花。结的果实像小角儿。根像葛根，但比较细小，皮黑肉白，味苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去苦味，加入油、盐调拌食用。或者取根，去掉黑皮，切成片，换水煮去苦味，淘洗干净，再用水煮到很熟后食用。
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图226　牛皮消



227. 菹上音鲊
 草〔1〕


即水藻也。生陂塘及水泊中。茎如粗线，长三四尺。叶形似柳叶而狭长，故名柳叶菹，又有叶似蓬子叶者〔2〕
 。根粗如钗股而〔3〕
 色白，味微咸，性微寒。

救饥：捞取茎叶连嫩根，拣择洗淘洁净，剉碎，煠熟，油盐调食。或加少米煮粥食，尤佳。
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图227　菹草




【注释】



〔1〕菹草：眼子菜科眼子菜属菹草Potamogeton crispus
 L.。吴征镒先生认为《诗经》中记载的荇菜应为此属植物。



〔2〕又有叶似蓬子叶者：即水豆儿。见本书第228水豆儿条。



〔3〕而：底本讹作“面”，据《四库》本改。



【译文】



菹草，就是水藻。生长在池塘及水泊中。茎像粗线，长三四尺。叶形像柳叶，但比较狭长，因此叫柳叶菹，又有一种叶像蓬子叶的。根像钗股那样粗，颜色白，味微咸，性微寒。



救饥：捞取叶连同嫩根，拣择、洗淘洁净后，剉碎，煠熟，加入油、盐调拌食用。或者加少量米煮粥食用，更好吃。


228. 水豆儿〔1〕


一名葳菜。生陂塘水泽中。其茎叶比菹草又细，状类细线，连绵不绝。根如钗股而色白，根下有豆〔2〕
 ，如退皮绿豆瓣，味甘。

救饥：采秧及根豆，择洗洁净，煮食。生腌食亦可。


【注释】



〔1〕水豆儿：狸藻科狸藻属狸藻Utricularia vulgaris
 L.。



〔2〕根下有豆：水豆儿为水生食虫草本，茎枝变态成匍匐枝、假根和叶器，生在假根上的捕虫囊形状像豆子，古人认为是“豆”。



【译文】



水豆儿，又叫葳菜。生长在池塘水泽中。它的茎、叶比菹草细，形状像细线，连绵不断。根像钗股，但颜色白，根下有豆，如脱去种皮的绿豆瓣，味甜。



救饥：采植株和根豆，择洗干净后，煮熟食用。也可以生时腌渍后食用。
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图228　水豆儿



229. 草三奈〔1〕


生密县梁家冲山谷中。苗高一尺许。叶似蓑草〔2〕
 而狭长。开小淡红花。根似鸡爪形而粗，亦香，其味甘、微辛。

救饥：采根〔3〕
 ，换水煮食。近根嫩白袴叶亦可煠食。


【注释】



〔1〕草三奈：鸢尾科射干属射干Belamcanda chinensis
 (L.)Redouté。



〔2〕蓑草：植物名，疑为“蘘草”。蘘草，指姜科姜属蘘荷Zingiber mioga
 (Thunb.) Rosc.。



〔3〕根：此处应指根状茎。



【译文】



草三奈，生长在密县梁家冲的山谷中。植株高一尺左右。叶像蓑草，但比较狭长。开淡红色小花。根像鸡爪的形状，但比较粗，也香。其味甘、微辛。
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图229　草三奈




救饥：采挖根，换水煮后食用。近根处嫩白的迭生叶也可煠熟食用。


230. 水葱〔1〕


生水边及浅水中。科苗仿佛类家葱〔2〕
 ，而极细长。梢头结蓇葖〔3〕
 ，仿佛类葱蓇葖〔4〕
 而小，开黪白花。其根类葱根，皮色紫黑。根苗俱味甘、微咸。

救饥：采嫩苗连根，拣择洗净，煠熟，水浸淘净，油盐调食。
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图230　水葱




【注释】



〔1〕水葱：莎草科荸荠属Eleocharis
 植物，具体种待考。据《河南植物志》Eleocharis
 属植物河南分布有6种，农人统称为水葱。有学者鉴定为藨草属的水葱Scirpus validus
 Va h l。[FOC
 将该学名处理为Schoenoplectus tabernaemontani
 (C.C.Gmel.) Palla]，欠妥。



〔2〕家葱：即葱，百合科葱属葱Allium fistulosum
 L.。



〔3〕蓇葖：此处指小穗，内含多个小坚果。



〔4〕葱蓇葖：此处指葱的伞形花序。



【译文】



水葱，生长在水边及浅水中。植株很像家葱，但很细长。梢头结小穗，很像葱蓇葖，但比较小，开暗白色的花。它的根像葱根，皮色紫黑。根和植株都味甘、微咸。



救饥：采集连根的嫩植株，拣择洗净，煠熟，用水浸泡，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。


根笋可食

《本草》原有

231. 蒲笋〔1〕


《本草》名其苗为香蒲，即甘蒲也。一名睢，一名醮，俚俗名此蒲为香蒲，谓菖蒲为臭蒲。其香蒲，水边处处有之，根〔2〕
 比菖蒲根极肥大而少节。其叶初未出水时，叶茎〔3〕
 红白色，采以为笋。后撺梗于丛叶中，花〔4〕
 抱梗端，如武士棒杵，故俚俗谓蒲棒。蒲黄即花中蕊屑〔5〕
 也，细若金粉。当欲开时，有便取之。市廛〔6〕
 间亦采之，以蜜搜作果食货卖，甚益小儿。味甘，性平，无毒。

救饥：采近根白笋，拣剥洗净，煠熟，油盐调食。蒸食亦可。或采根，刮去粗皴七伦切
 ，晒干磨面，打饼蒸食皆可。

治病：文具《本草·草部》香蒲及蒲黄条下。


【注释】



〔1〕蒲笋：香蒲科香蒲属香蒲Typha orientalis
 Presl.，本种花粉称蒲黄，入药，幼叶基部和根状茎先端可作野菜。该属的多种植物在河南被统称为香蒲、蒲草或水蜡烛，用途与香蒲相同。



〔2〕根：此处指香蒲的根状茎。



〔3〕叶茎：此处指香蒲的叶鞘，抱茎。



〔4〕花：此处指香蒲的雄、雌花序，形态学上为穗状花序，呈圆柱状。



〔5〕蕊屑：此处指香蒲雄花的花药。



〔6〕市廛：商肆集中的地方。



【译文】



蒲笋，《本草》命名它的植株为香蒲，即甘蒲，还叫睢、醮，俚俗名叫这种蒲为香蒲，叫菖蒲为臭蒲。这种香蒲，水边到处都有，它的根（根状茎）比菖蒲的根肥大得多而且少节。它的叶刚萌发还没有出水时，叶柄为红白色，可以当作笋来采。之后叶丛中抽出葶，花在葶的顶端抱葶生长，像武士的棒杵，因此俚语叫它蒲棒。蒲黄即花中花蕊上的花药，像金粉那样细。当花要开的时候，如果有花药产生，就取下来。市井小贩也采蒲黄，用蜜调拌，做成果子售卖，（食用这种果子）对儿童身体非常有益。味甘，性平，无毒。
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图231　蒲笋




救饥：采集近根处的白笋，拣、剥、清洗干净后，煠熟，加入油、盐调拌食用。蒸吃也可以。或者采挖根，刮去粗皮，晒干磨成面，做饼蒸熟食用。



治病：内容记载在《本草·草部》香蒲及蒲黄条下。


232. 芦笋〔1〕


其苗名苇子草，本草有芦根，《尔雅》谓之葭菙〔2〕
 上音佳，下是棰切
 。生下湿陂泽中。其状都似竹，但差小，而叶抱茎生，无枝叉。花白〔3〕
 ，作穗〔4〕
 如茅〔5〕
 花。根如竹根，亦差小而节疏。露出浮水者不堪用。味甘，一云甘、辛，性寒。
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图232　芦笋



救饥：采嫩笋煠熟，油盐调食。其根甘甜，亦可生咂〔6〕
 食之。

治病：文具《本草·草部》芦根条下。


【注释】



〔1〕芦笋：禾本科芦苇属芦苇Phragmites australis
 (Cav.)Trin.ex Steud.。芦苇形态变异很大，有学者曾分出74个变种。



〔2〕葭菙：《尔雅》及《政和本草》引《图经》皆作“葭華”。



〔3〕花白：指小穗的外稃基盘上长的白色丝状毛。



〔4〕作穗：指圆锥花序大而密集，具多数分枝。



〔5〕茅：见本书第233茅芽根条。



〔6〕咂：吮吸。



【译文】



芦笋，它的植株叫苇子草，本草有芦根，《尔雅》叫它葭菙。生长在地势低下的湿地里或池塘湖泽中。芦笋（各个部分的）形状都像竹子，但比较小，而且芦笋的叶是抱茎生长，没有枝叉。花白色，排列成穗，像茅花。根像竹根也比较小而且节较稀疏。露出水面或者浮在水中的不能用。味甘，一说味甘、辛，性寒。



救饥：采集幼嫩的芦芽煠熟，加入油、盐调拌食用。它的根甘甜，也可以生时吮吸食用。



治病：内容记载在《本草·草部》芦根条下。


233. 茅芽根〔1〕


本草名茅根，一名兰根，一名茹根，一名地菅音奸
 ，一名地筋，一名兼杜，又名白茅菅。其芽〔2〕
 一名茅针。生楚地山谷，今田野处处有之。春初生苗，布地如针。夏生白花〔3〕
 ，茸茸然，至秋而枯。其根〔4〕
 至洁白，亦甚甘美。根性寒，茅针性平，花性温，俱味甘、无毒。

救饥：采嫩芽，剥取嫩穰食，甚益小儿。及取根咂食甜味。久服利人，服食此可断谷。

治病：文具《本草·草部》茅根条下。


【注释】



〔1〕茅芽根：禾本科白茅属白茅Imperata cylindrica
 （L.）Beauv.。其根状茎含糖，味甜可食，冬春季尤佳，也可供药用。农家孩童常采来咀嚼吮咂。



〔2〕芽：此处指未成熟的花序。



〔3〕白花：白茅具紧缩的圆锥花序，穗状，其小穗的基部具白色丝状柔毛。



〔4〕根：此处指白茅的根状茎。
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图233　茅芽根





【译文】



本草名叫茅根，又叫兰根、茹根、地菅、地筋、兼杜、白茅菅。它的芽又叫茅针。生长在楚地的山谷中，如今田野中处处都有分布。初春生苗，幼苗平铺在地面上像针芒。夏季生出白花，细密的样子。到了秋天植株枯萎。它的根非常洁白，也很甜美。根性寒，茅针性平，花性温，都味甘、无毒。



救饥：采集嫩芽，剥取嫩穰食用，小孩食用非常有益。或者挖根，咂吸其中的甜味。长久服用对人有好处，服食茅根可以让人不食用粮食。



治病：内容记载在《本草·草部》茅根条下。


根及花皆可食

《本草》原有

234. 葛根〔1〕


一名鸡齐根，一名鹿藿，一名黄斤。生汶山〔2〕
 川谷，及成州、海州、浙江并澧〔3〕
 鼎〔4〕
 之间，今处处有之。苗引藤蔓，长二三丈，茎淡紫色。叶颇似楸〔5〕
 叶而小，色青。开花似豌豆花，粉紫色。结实如皂荚〔6〕
 而小。根形如手臂，味甘，性平，无毒。一云性冷。杀野葛〔7〕
 、巴豆〔8〕
 百药毒。

救饥：掘取根入土深者，水浸洗净，蒸食之。或以水中揉出粉〔9〕
 ，澄滤成块，蒸煮皆可食。及采花晒干煠食亦可。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕葛根：豆科葛属葛Pueraria montana
 (Lour.) Merr.。葛根可供食用及药用，茎皮纤维可供织布，即葛衣，也可制绳索及造纸。



〔2〕汶山：古代郡名，见《名医别录》。西汉元鼎六年（前111）置，治所在汶江县（今四川茂县北）。辖境相当今四川墨水县、邛崃县以东，岷山以南，北川、都江堰市以西地区。



〔3〕澧：古代州名，见《本草衍义》。隋开皇九年（589）改松州置，治所在澧阳县（今湖南澧县东南，唐移今澧县）。以澧水得名。大业初改为澧阳郡，唐武德四年（621）复为澧州。天宝初又改为澧阳郡，乾元初复为澧州。
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图234　葛根





〔4〕鼎：即鼎州。



〔5〕楸：见本书第317楸树条。



〔6〕皂荚：见本书第309皂荚树条。



〔7〕野葛：中药名。马钱科钩吻属钩吻Gelsemium elegans
 (Gardn. et Champ) Benth.，该种植物大毒，有断肠草之称。



〔8〕巴豆：中药名。原植物为大戟科巴豆属的巴豆Croton tiglium
 L.，种子入药。



〔9〕粉：指葛根中的淀粉。



【译文】



葛根，又叫鸡齐根、鹿藿、黄斤。生长在汶山有流水的山谷中及成州、海州、浙江以及澧州和鼎州之间，如今处处都有。植株长出藤蔓，长二三丈，茎淡紫色。叶很像楸树叶，但比较小，绿色。开花像豌豆花，粉紫色。结的果实像皂荚，但比较小。根的形状像手臂。味甘，性平，无毒。一说性冷。杀野葛、巴豆等百药毒。



救饥：掘取入土深的根，用水浸泡，洗干净，蒸熟食用。或者在水中揉出粉，澄滤成块，蒸、煮后都可以食用。或者采集花晒干，煠熟后食用也可以。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


235. 何首乌〔1〕


一名野苗，一名交藤，一名夜合，一名地精，一名陈知白，又名桃柳藤，亦名九真藤。出顺州南河县〔2〕
 ，其岭外江南诸州及虔州〔3〕
 皆有，以西洛〔4〕
 、嵩山、归德〔5〕
 、柘城县〔6〕
 者为胜，今钧州密县山谷中亦有之。蔓延而生，茎蔓紫色。叶似山药〔7〕
 叶而不光。嫩叶间开黄白花，似葛勒花。结子有棱，似荞麦〔8〕
 而极细小，如粟粒大。根大者如拳，各有五楞瓣，状似甜瓜样，中有花纹，形如鸟兽山岳之状者极珍。有赤白二种，赤者雄，白者雌。又云雄者苗叶黄白，雌者赤黄色。一云雄苗赤，生必相对，远不过三四尺，夜则苗蔓相交，或隐化不见。凡修合药〔9〕
 ，须雌雄相合服，有验。宜偶日服，二四六八日是也。其药本无名，因何首乌见藤夜交，采服有功，因以采人为名耳。又云其为仙草，五十年者如拳大，号山奴，服之一年，髭发乌黑；一百年如碗大，号山哥，服之一年，颜色红悦；百五十年如盆大，号山伯，服之一年，齿落重生；二百年如斗栲栳大，号山翁，服之一年，颜如童子，行及奔马；三百年如三斗栲栳〔10〕
 大，号山精，服之一年，延龄，纯阳之体〔11〕
 ，久服成地仙。又云其头九数者，服之乃仙。味苦、涩，性微温，无毒。一云味甘。茯苓为之使，酒下最良。忌铁器、猪羊血及猪肉、无鳞鱼。与萝卜相恶，若并食，令人髭鬓早白，肠风〔12〕
 多热。
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图235　何首乌



救饥：掘根，洗去泥土，以苦竹〔13〕
 刀切作片，米泔〔14〕
 浸经宿，换水煮去苦味，再以水淘洗净，或蒸或煮食之。花亦可作煠食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕何首乌：蓼科何首乌属何首乌Fallopia multiflora
 (Thunb.)Harald. (=Polygonum multiflorum
 Thunb.)。中国古代服食家在这种植物上附会了许多神奇的故事，多是为了衬托它的“仙药”价值。



〔2〕南河县：古代县名，见唐李翱（772—841）《何首乌传》。唐武德四年（621）置，故治在今广西陆川县古城乡。宋开宝五年（972）废入陆川县。



〔3〕虔州：古代州名，见《何首乌传》。隋开皇九年（589）以南康郡改置，治所在赣县（今江西赣州市西南）。唐时辖境相当今江西赣县以南的赣江流域。



〔4〕西洛：古代地名，见《图经本草》“以西洛嵩山及南京柘城县者为胜”，具体所指待考。



〔5〕归德：古代州名，见《救荒本草》。疑指明洪武元年（1368）降归德府置，治所在今商丘县。弘治十六年（1503）徙治商丘县。辖境相当于今河南商丘市和商丘、宁陵、鹿邑、夏邑、永城、虞城等县地。后又升为归德府。



〔6〕柘城县：见《图经本草》。隋开皇十六年（596）置，属宋州，治所在今河南柘城县北。大业初属于梁郡。唐属宋州，贞观元年（627）废。永淳元年（682）复置。北宋属于应天府。



〔7〕山药：见本书第414山药条。



〔8〕荞麦：见本书第333荞麦苗条。



〔9〕修合药：炮制药及配药。



〔10〕栲栳：用柳条或竹子编成的笆斗之类的盛物器具。



〔11〕纯阳之体：方术名词。内丹家认为，通过修炼内丹，可以除尽阴邪，从后天返回先天，使原本错位的乾坤复位，此为纯阳之体。



〔12〕肠风：病名。以便血为主证的疾病。



〔13〕苦竹：疑为禾本科大明竹属苦竹Pleioblastus amarus
 (Keng)Keng f.。



〔14〕米泔：即淘米水。



【译文】



何首乌，又叫野苗、交藤、夜合、地精、陈知白、桃柳藤、九真藤。产顺州南河县，岭外江南各州及虔州都有，以西洛、嵩山、归德、柘城县出产的较好，如今钧州密县的山谷中也有。爬蔓生长，茎蔓紫色。叶像山药叶，但没有光泽。嫩叶之间开黄白色花，类似葛勒花。结的籽实有棱，像荞麦，但很细小，有粟粒那样大。根大的像拳头大小，各有五个棱瓣，形状像甜瓜的样子，里面有花纹，形状像鸟兽山岳的极其珍贵。有红、白两种，红的为雄株，白的为雌株。一说雄株苗和叶为黄白色，雌株红黄色。又一说雄株苗为红色，雌株和雄株必定相对而生，两者距离不过三四尺，夜晚苗蔓相交，或者隐化不见。凡是炮制药和配药，必须以雌株和雄株配合服用，很灵验。适合偶日服用，就是二四六八日。这种药本来没有名字，因为有个名叫何首乌的采药人看见这种植物藤蔓夜交，采服该药有功，因此用他的名字来命名。又一说何首乌是仙草，生长五十年的像拳头大，名叫山奴，服用一年，可以使人须发乌黑；生长一百年的像碗大，名叫山哥，服用一年，可以使人脸色红悦；生长一百五十年的像盆大，名叫山伯，服用一年，可以使人牙齿脱落后再生牙齿；生长二百年的像一斗的栲栳大，名叫山翁，服用一年，可以使人颜面年轻像孩童，行走像奔马；生长三百年的像三斗的栲栳大，名叫山精，服用一年，可以延长寿命，成为纯阳之体，久服可以成地仙。又一说何首乌的头有九个的类型，服用后可以成仙。味苦、涩，性微温，无毒。一说味甘。茯苓为它的使药，用酒送服最良。忌铁器、猪羊血及猪肉、没有鳞的鱼。与萝卜相恶，如果与萝卜一起服用，令人须发早白，肠风多热。



救饥：挖根，洗去泥土，用苦竹刀切成片，用米泔水浸泡一整夜，换水煮去苦味，再用水淘洗干净，或者蒸或者煮后食用。花也可以煠后食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


根及实皆可食

《本草》原有

236. 瓜楼根〔1〕


俗名天花粉，本草名栝楼实，一名地楼，一名果臝音裸
 ，一名天瓜，一名泽姑，一名黄瓜。生弘农川谷及山阴地，今处处有之。入土深者良，生卤地〔2〕
 者有毒。《诗》所谓果蓏音裸
 之实〔3〕
 是也。根亦名白药，大者细如手臂，皮黄肉白。苗引藤蔓，叶似甜瓜〔4〕
 叶而作花叉〔5〕
 ，有细毛。开花似葫芦花，淡黄色。实在花下〔6〕
 ，大如拳，生青熟黄。根味苦，性寒，无毒。枸杞〔7〕
 为之使，恶干姜，畏牛膝、干漆，反乌头。
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图236　瓜楼根



救饥：采根，削皮至白处，寸切之，水浸，一日一次换水，浸经四五日，取出烂捣研，以绢袋盛之，澄滤令极细如粉。或将根晒干，捣为面，水浸澄滤二十余遍，使极腻如粉。或为烧饼、或作煎饼、切细面皆可食。采栝楼穰煮粥食，极甘。取子炒干捣烂，用水熬油用亦可。

治病：文具《本草·草部》栝楼条下。


【注释】



〔1〕瓜楼根：葫芦科栝楼属栝楼Trichosanthes kirilowii
 Maxim.。



〔2〕卤地：盐碱地。



〔3〕果蓏之实：见《诗经·豳风·东山》：“果蓏之实，亦施于宇。”



〔4〕瓜：底本讹作“入”，据《农政全书》改。



〔5〕作花叉：指栝楼叶常3—5浅裂至中裂。



〔6〕实在花下：指栝楼的子房下位，果实在花下面。



〔7〕枸杞：见本书第307枸杞条。



【译文】



栝楼根，俗名叫天花粉，本草名叫栝楼实，又叫地楼、果臝、天瓜、泽姑、黄瓜。生长在弘农有流水的山谷中及山的北面，如今处处都有分布。根入土深的好，生在盐碱地中的有毒。《诗经》所说的“果蓏之实”就是它。根也叫白药，大的像手臂般粗细，皮黄肉白。植株为藤本，叶像甜瓜叶，但有裂片，上面有细毛。开花像葫芦花，淡黄色。果实在花下面，大如拳头，生时绿色，熟后黄色。根味苦，性寒，无毒。枸杞为它的使药，恶干姜，畏牛膝、干漆，反乌头。



救饥：采挖根，削皮直削到露出白肉的地方，将根切成一寸大小，用水浸泡，每天换一次水，浸泡四五天后，取出捣碎研磨到稀烂，用绢袋盛着，澄滤直到像粉那样细。或者把根晒干，捣成面，用水浸泡、澄滤二十多遍，使它像粉那样极细。或者做烧饼、煎饼、切成细面都可以食用。采栝楼穰煮粥食用，非常甘甜。采取种子炒干捣烂，加水熬油用也可以。



治病：内容记载在《本草·草部》栝楼条下。


新增

237. 砖子苗〔1〕


一名关子苗。生水边。苗似水葱而粗大、内实；又似蒲葶。梢开碎白花〔2〕
 。结穗似水莎草〔3〕
 穗，紫赤色。其子〔4〕
 如黍粒大。根似蒲根而坚实，味甜，子味亦甜。

救饥：采子磨面食。及采根，择洗净，换水煮食，或晒干磨为面食亦可。


【注释】



〔1〕砖子苗：莎草科三棱草属植物，似荆三棱Bolboschoenus yagara
 (Ohwi) Y. C. Yang et M.Zhan或扁秆藨草B.planiculmis
 (F. Schmidt) T. V. Egorova。前人鉴定为砖子苗属Mariscus
 （现FOC
 将其合并入Cyperus
 ），欠妥。
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图237　砖子苗





〔2〕碎白花：藨草属植物小穗上小花的花柱伸出鳞片之外，看起来像是细碎的白花。



〔3〕水莎草：莎草科莎草属Cyperus
 植物。



〔4〕子：此处指果实，小坚果。



【译文】



砖子苗，又叫关子苗。生长在水边。植株像水葱，但比较粗大，茎内坚实不空；又像蒲草的花葶。花葶梢头开细碎的白花，结穗像水莎草的穗，紫红色。它的果实像黍粒大小。根像蒲根，但比较坚实。味甜，籽实味也甜。



救饥：采集籽实磨成面食用。或者采挖根，择洗干净，换水煮后食用，或者晒干磨成面食用也可以。


花叶皆可食

《本草》原有

238. 菊花〔1〕


一名节华，一名日精，一名女节，一名女华，一名女茎，一名更生，一名周盈，一名傅延年，一名阴成。生雍州〔2〕
 川泽及邓〔3〕
 、衡、齐州田野，今处处有之。味苦、甘，性平，无毒。术〔4〕
 、枸杞〔5〕
 、桑根白皮〔6〕
 为之使。

救饥：取茎紫、气香而味甘者，采叶煠食，或作羹皆可。青茎而大、气味作蒿苦者不堪食，名苦薏〔7〕
 。其花亦可煠食，或炒茶食。

治病：文具《本草·草部》条下。


【注释】



〔1〕菊花：菊科菊属菊花Chrysanthemum morifolium
 Ramat．和野菊C.
 indicum
 L.。前者为中国著名园艺植物，来源比较复杂，后者是前者一个重要的亲本。据FOC，Chrysanthemum morifolium
 Ramat.这一学名本身还有一些问题没有理清，此处暂时采用在东亚地区较多使用的写法。
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图238　菊花





〔2〕雍州：古代州名，见《名医别录》。东汉兴平元年（194）分凉州河西四郡置，治所在姑臧县（今甘肃武威市），建安十八年（213），移治长安县（今陕西西安市西北）。秦岭以北弘农以西诸郡悉属雍州。三国魏时，辖境相当今陕西关中平原、甘肃东南部、宁夏南部及青海黄河以南的一部分。



〔3〕邓：古代州名，见《图经本草》药图“邓州菊花”。隋开皇七年（587）改荆州置，治所在穰县（今河南邓州市）。大业初改为南阳郡。唐武德二年（619）复改邓州。辖境相当今河南邓州、南阳二市及南阳、新野、内乡、西峡、淅川、镇平、南召等县地。天宝元年（742）改为南阳郡，乾元元年（758）复为邓州。



〔4〕术：菊科苍术属白术Atractylodes macrocephala
 Koidz．及其近缘类群。



〔5〕枸杞：见本书第307枸杞条。



〔6〕桑根白皮：中药名。见本书第323桑椹树条。



〔7〕苦薏：野菊Chrysanthemum indicum
 L.，即为野生者。



【译文】



菊花，又叫节华、日精、女节、女华、女茎，更生、周盈、傅延年、阴成。它生长在雍州的湖泊沼泽旁及邓、衡、齐州的田野中，如今到处都有分布。味苦、甘，性平，无毒。术、枸杞、桑根白皮可以做它的使药。



救饥：选择那些茎紫色、气味芳香而甘甜的植株，采集叶煠熟食用或者作羹都可以。茎绿色、粗大而且气味像蒿那样苦的不能食用，叫做苦薏。它的花也可煠后食用，或者炒茶食用。



治病：内容记载在《本草·草部》条下。


239. 金银花〔1〕


本草名忍冬，一名鹭鸶藤，一名左缠藤，一名金钗股，又名老翁须，亦名忍冬藤。旧不载所出州土，今辉县山野中亦有之。其藤凌冬不凋〔2〕
 ，故名忍冬草。附树延蔓而生，茎微紫色。对节生叶，叶似薜荔〔3〕
 叶而青；又似水茶臼〔4〕
 叶，头微团而软，背颇涩；又似黑豆叶而大。开花五出，微香，蒂带红色。花初开白色，经一二日则色黄，故名金银花。本草中不言善治痈疽发背〔5〕
 ，近代名人〔6〕
 用之奇效。味甘，性温，无毒。

救饥：采花煠熟，油盐调食。及采嫩叶，换水煮熟，浸去邪气，淘净，油盐调食。

治病：文具《外科精要》〔7〕
 及《本草·草部》忍冬条下。


【注释】



〔1〕金银花：忍冬科忍冬属忍冬Lonicera japonica
 Thunb.。



〔2〕凋：底本讹作“周”，据《农政全书》改。



〔3〕薜荔：桑科榕属薜荔Ficus pumila
 L.。



〔4〕水茶臼：见本书第301水茶臼条。



〔5〕痈疽发背：即生于脊背部位的痈疽，统称“发背”。痈，为气血毒邪所阻滞，壅遏不通而发生的化脓性疾病。疽：初起在皮肤上即有几粒脓点，继则灼热、肿胀、疼痛，易向深部及周围扩散，脓头亦相继增多，溃后状如蜂窝。



〔6〕名人：指名臣高士。



〔7〕《外科精要》：医书，南宋陈自明撰。



【译文】



金银花，本草名叫忍冬，又叫鹭鸶藤、左缠藤、金钗股、老翁须，也叫忍冬藤。古代没有记载它的产地，如今辉县的山地和原野中也有分布。它的藤蔓凌冬不凋，因此得名忍冬草。植株附在树上延蔓生长，茎微紫色。叶对生，像薜荔叶，但比较绿；又像水茶臼叶，但顶端略圆而软，叶背面略粗糙；又像黑豆叶，但比较大。开花五裂，微香，花蒂带红色。花初开时白色，经过一二天就变成黄色，因此叫它金银花。本草中不记载它善治痈疽发背，近代有名望的人用后发现有奇效。味甘，性温，无毒。
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图239　金银花




救饥：采集花煠熟，加入油、盐调拌食用。或者采集嫩叶，换水煮熟，浸去怪味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《外科精要》和《本草·草部》忍冬条下。


新增

240. 望江南〔1〕


其花名茶花儿。人家园圃中多种。苗高贰尺许。茎微淡赤色。叶似槐〔2〕
 叶而肥大微尖；又似胡苍耳叶，颇大；及似皂角〔3〕
 叶亦大。开五瓣金黄花。结角〔4〕
 长三寸许。叶味微苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。花可炒食，亦可煠食。

治病：今人多将其子作草决明子〔5〕
 代用。


【注释】



〔1〕望江南：豆科番泻决明属望江南Senna occidentalis
 (L.)Link。有学者释为同属决明S.tora
 (L.)Roxb.，但该种小叶仅三对，与绘图所示不符。
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图240　望江南





〔2〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔3〕皂角：皂荚的果实，见本书第309皂荚树条。



〔4〕角：此处为荚果。



〔5〕草决明子：中药名。原植物为决明S.tora
 (L.) Roxb.，种子入药。



【译文】



望江南，它的花叫茶花儿。普通人家的园圃中多有种植。植株高二尺左右。茎略呈淡红色。叶像槐叶，但比较肥大、略尖；又像胡苍耳叶，很大；也像皂角叶，但比皂角叶大。开五瓣金黄色的花。荚果长三寸左右。叶味微苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡，淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。花可以炒后食用，也可以煠后食用。



治病：现在的人大多把它的种子代草决明子入药。


241. 大蓼〔1〕


生密县梁家冲山谷中。拖藤而生。茎有线楞而颇硬，对节分生茎叉，叶亦对生。叶似山蓼叶，微短而拳曲。节间开白花。其叶味苦、微辣。

救饥：采叶煠熟，换水浸去辣味，作成黄色，淘洗净，油盐调食。花亦可煠食。


【注释】



〔1〕大蓼：毛茛科铁线莲属太行铁线莲Clematis kirilowii
 Maxim.，河南北部常见。绘图为二回羽状三出复叶，叶窄，疑为变种狭裂太行铁线莲C.kirilowii
 Maxim.var.chanetii
 (H. Lév.) Hand.-Mazz.。谢宗万先生认为是黄花铁线莲C.intricata
 Bunge，该种太行山北部虽产，但河南少见，且花萼为黄色，恐欠妥。


[image: ]

图241　大蓼





【译文】



大蓼，生长在密县梁家冲的山谷中。延蔓生长。茎很硬，上有线楞，枝杈对生，叶也对生。叶像山蓼叶，但略短而且拳曲，节之间开白色的花。它的叶味苦、微辣。



救饥：采集叶煠熟，换水浸去辣味，直到叶子变成黄色，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。大蓼的花也可煠后食用。


茎可食

《本草》原有

242. 黑三棱〔1〕


旧云河、陕、江淮、荆、襄间皆有之，今郑州贾峪山涧水边亦有。苗高三四尺。叶似菖蒲叶而厚大，背皆三棱剑脊〔2〕
 。叶中撺葶，葶上结实，攒为刺球，状如楮桃〔3〕
 样而大，颗瓣甚多。其颗瓣〔4〕
 形似草决明子而大，生则青，熟则红黄色。根〔5〕
 状如乌梅〔6〕
 而颇大，有须〔7〕
 蔓延相连，比京三棱〔8〕
 体微轻，治疗并同。其葶味甜。根味苦，性平，无毒。

救饥：采嫩葶，剥去粗皮，煠熟，油盐调食。

治病：文具《本草·草部》京三棱条下。


【注释】



〔1〕黑三棱：黑三棱科黑三棱属黑三棱Sparganium stoloniferum
 (Buch.-Ham. ex Graebn.) Buch.-Ham. ex Juz.，块茎去皮后可供药用。



〔2〕三棱剑脊：指黑三棱叶子的中脉突起，呈三棱状。



〔3〕楮桃：见本书第310楮桃树条。



〔4〕颗瓣：此处指果实。



〔5〕根：此处指黑三棱的块茎。



〔6〕乌梅：蔷薇科杏属梅Armeniaca mume
 Sieb.。



〔7〕须：此处指黑三棱的根状茎。



〔8〕京三棱：中药名。原植物为莎草科三棱草属荆三棱Bolboschoenus yagara
 (Ohwi) Y. C. Yang et M. Zhan，块茎入药。



【译文】



黑三棱，古代记载河、陕、江淮、荆、襄一带都有分布，现在郑州贾峪的山涧水边也有。植株高三四尺。叶像菖蒲叶，但比较厚大，叶背三棱，像剑脊状。叶中撺葶，葶上结果实，攒成刺球，形状像楮桃，但较大，果实很多。它的果实形状像草决明子，但较大，生时为绿色，成熟后变成红黄色。块茎的形状像乌梅，略大，有根状茎蔓延相连，比京三棱的重量略轻，治病的功效相同。它的花葶味甜。根味苦，性平，无毒。



救饥：采集嫩茎，剥去粗皮，煠熟，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·草部》京三棱条下。


[image: ]
图242　黑三棱



新增

243. 荇丝菜〔1〕


又名金莲儿，一名藕蔬菜。水中拖蔓而生。叶似初生小荷〔2〕
 叶，近茎有桠劐〔3〕
 音鸦藿
 ，叶浮水上。叶中撺茎〔4〕
 ，上开金黄花。茎味甜。

救饥：采嫩茎煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕荇丝菜：龙胆科荇菜菜属荇菜Nymphoides peltata
 (S.G.Gmelin)Kuntze。《诗经》首篇有“参差荇菜”的记载，吴征镒先生认为《诗经》中的荇菜，应为眼子菜属Potamogeton
 植物。


[image: ]

图243　荇丝菜





〔2〕荷：见本书第367莲藕条。



〔3〕桠劐（huō）：此处指叶子为心形叶，看起来像叶子近茎处缺裂。劐，裂口。



〔4〕茎：指花序梗。



【译文】



荇丝菜，又叫金莲儿、藕蔬菜。植株在水中拖蔓生长。叶像初生的小荷叶，近茎的地方有缺裂（心形叶），叶浮在水面上。叶中间撺出茎，开金黄色的花。茎味甜。



救饥：采集嫩茎煠熟，加入油、盐调拌食用。


244. 水慈菰〔1〕


俗呼为剪刀草，又名箭搭草。生水中。其茎面窊背方，背有线楞。其叶三角，似剪刀形。叶中撺生茎叉，梢间开三瓣白花，黄心〔2〕
 。结青蓇葖〔3〕
 ，如青楮桃状〔4〕
 ，颇小。根类葱根而粗大，其味甜。

救饥：采近根嫩笋茎煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕水慈菰：泽泻科慈姑属野慈姑Sagittaria trifolia
 L.，河南有俗名作“剪刀股”。



〔2〕黄心：指黄色雄蕊。



〔3〕蓇葖：指水慈菰的聚合瘦果。


[image: ]

图244　水慈菰





〔4〕青楮桃状：构树未成熟的雌花序，这里用来比拟水慈菰聚合瘦果的形状为球形。楮桃，见本书第310构树条。



【译文】



水慈菰，俗名叫剪刀草，又叫箭搭草。生长在水中。它的茎正面凹陷，背面方形，背上有线棱。它的叶三角形，像剪刀的形状。叶中间抽出茎叉（花葶），梢间开三瓣的白色花，雄蕊黄色。结绿色蓇葖，像绿色楮桃的形状，很小。根像葱根，但较粗大，根味甜。



救饥：采集近根的嫩笋和茎煠熟，加入油、盐调拌食用。


笋及实皆可食

《本草》原有

245. 茭笋〔1〕


本草有菰根，又名菰蒋草，江南人呼为茭草，俗又呼为茭白。生江东池泽、水中及岸际，今在处水泽边皆有之。苗高二三尺，叶似蔗〔2〕
 荻〔3〕
 ；又似茅〔4〕
 叶而长大阔厚。叶间撺葶，开花如苇〔5〕
 ，结实〔6〕
 青子。根〔7〕
 肥，剥取嫩白笋〔8〕
 可啖，久根盘厚生菌〔9〕
 音窘
 ，细嫩，亦可啖，名菰菜。三年已上，心中生葶如藕，白软，中有黑脉〔10〕
 ，甚堪啖，名菰首。味甘，性大寒，无毒。

救饥：采茭菰笋，煠熟，油盐调食。或采子〔11〕
 舂为米，合粟煮粥食之，甚济饥。

治病：文具《本草·草部》菰根条下。


【注释】



〔1〕茭笋：禾本科菰属菰Zizania latifolia
 (Griseb.)Turcz.ex Stapf.。古代用菰的颖果作米食用，曾被列入“六谷”之一，叫菰米。由于菰黑粉菌Ustilago edulis
 P.Henn寄生在菰茎基部，使菰茎基部膨大，形成茭白，植株开花结实也因此受到抑止。南北朝时期，茭白是上层社会推崇的“佳蔬”。宋元以后，茭白已在我国江南地区普遍栽培，利用菰米做粮食的传统反而逐渐被淡忘了。
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图245　茭笋





〔2〕蔗：疑为禾本科甘蔗属Saccharum
 植物，北方多栽培竹蔗Saccharum sinense
 Roxb.。



〔3〕荻：禾本科芒属荻Miscanthus sacchariflorus
 (Maxim.)Hack.。



〔4〕茅：见本书第233茅芽根条。



〔5〕苇：即芦苇。见本书第232芦笋条。



〔6〕实：指菰的颖果。



〔7〕根：此处指菰的根状茎。



〔8〕白笋：此处指菰根状茎上抽出的嫩茎。



〔9〕菌：此处指菰黑粉菌Ustilago edulis
 P. Henn入侵菰形成的茭白，嫩时可以食用。



〔10〕黑脉：指菰黑粉菌在菰草膨大的肉质茎内产生了不同程度的厚垣孢子堆，当产生的厚垣孢子堆较少，在茭白的横切面上出现的是黑点，纵切面上出现的即是“黑脉”，这种茭白还可以食用；如果整个茭白内充斥黑色厚垣孢子，形成一包黑灰，茭白就不堪食用了。



〔11〕子：指颖果连同其内外稃。



【译文】



茭笋，本草中有菰根，又名菰蒋草，江南人叫它茭草，俗称茭白。生长在江东的池塘湖泽中、水中及岸边，如今它所分布地区的水泽边都有。植株高二三尺，叶像蔗荻；又像茅叶，但比茅叶长、大、宽、厚。叶中间抽葶，开花像芦苇，结绿色的籽实。根肥大，剥取白色嫩茎可当笋食用，（这是由于）根盘绕交错着生长时间久了，菌入侵所致，（这种菜）细嫩，也可以食用，名叫菰菜。三年之后，叶中抽出像藕一样的葶，白而软，中间有黑脉，很适合吃，名叫菰首。味甘，性大寒，无毒。



救饥：采集茭菰的嫩茎，煠熟，加入油、盐调拌食用。或者采集籽实，舂出菰米，与小米一起煮粥食用，很能救饥。



治病：内容记载在《本草·草部》菰根条下。







《救荒本草》卷下　下之前

木部

叶可食

《本草》原有

246. 茶树〔1〕


本草有茗、苦[image: ]
 〔2〕
 与茶字同。
 《图经》云生山南汉中山谷，闽、浙、蜀、荆、江湖、淮南山中皆有之。惟建州北苑〔3〕
 数处产者，性味独与诸方不同。今密县梁家冲山谷间亦有之。其树大小皆类栀子。春初生芽，为雀舌、麦颗。又有新芽，一发便长寸余，微粗如针，渐至环脚、软枝条之类。叶老则似水茶臼〔4〕
 叶而长，又似初生青冈〔5〕
 、橡〔6〕
 叶而少〔7〕
 光泽。又云，冬生叶可作羹饮。世呼早采者为[image: ]
 与茶字同
 ，晚取者为茗，一名荈音喘
 。蜀人谓之苦[image: ]
 ，今通谓之茶。茶、荼声近，故呼之。又有研治作饼，名为腊茶者，皆味甘、苦，性微寒，无毒。加茱萸〔8〕
 、葱、姜等良。又别有一种，蒙山中顶上清峰茶，云春分前后，多聚人力，候雷初发声，并手齐采。若得四两，服之即为地仙〔9〕
 。

救饥：采嫩叶或冬生叶，可煮作羹食，或蒸焙作茶，皆可。

治病：文具《本草·木部》茗、苦[image: ]
 条下。


【注释】



〔1〕茶树：山茶科山茶属茶Camellia sinensis
 (L.)Ktze.，现在该种在河南南部分布，北部偶有栽培。本条绘图简单，如仅据图，难以确定为该属植物。



〔2〕[image: ]
 ：底本作[image: ]
 ，据《四库》本改。



〔3〕北苑：即北苑茶焙，见《图经本草》。北宋置，属建安县，在今福建建瓯市东北凤山。《方舆胜览》记载该地所产的茶进贡：“北苑焙在城东北二十五里凤凰山，南唐保大间命建州制的乳茶，号曰京铤，腊茶之贡自此始，遂罢阳羡茶贡。”丁谓曾著有《北苑茶录》。
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图246　茶树





〔4〕水茶臼：见本书第301水茶臼条。臼，底本讹作“曰”。



〔5〕青冈：即青冈树，见本书第268青冈树条。



〔6〕橡：见本书第289橡实条。



〔7〕少：底本作“小”，据《四库》本作改。



〔8〕茱萸：中药名。芸香科四数花属吴茱萸Tetradium ruticarpum
 (A.Juss.)T.G.Hartley[=Evodia ruticarpa
 (Juss.)Benth.]，果实入药。萸，底本讹作“莄”，据《四库》本改。



〔9〕蒙山……若得四两，服之即为地仙：改自《图经》中引用《茶谱》的文字。原作：“蒙山有五顶，顶有茶园，其中顶曰上清峰。昔有僧人病冷且久，遇一老父谓曰：‘蒙之中顶茶，当以春分之先后，多构人力，俟雷之发声，并手采摘，三日而止。若获一两，以本处水煎服，即能祛宿疾，二两当眼前无疾，三两固以换骨，四两即为地仙矣。’”蒙山，山名，位于四川省雅安市名山县、延安县境内。



【译文】



茶树，本草中有茗、苦。《图经本草》记载它生长在（终南山）山南汉中的山谷中，闽、浙、蜀、荆、江湖、淮南山中都栽培。惟产自建州北苑几个地方的，性味和其他地方出产的不同。现在密县梁家冲的山谷间也有。茶树大小都像栀子树，初春发芽，就是（古人所说的）雀舌、麦颗。又发新芽，一发就长一寸多，像针那样略微粗，逐渐（发育）成环脚、软枝条之类。叶老的时候就像水茶臼叶，但长，又像初生青冈、橡树叶，但缺少光泽。又一说，冬天生的叶子可以制成羹饮用。世人称早采的茶为，晚采的为茗，又叫荈。蜀人称作苦[image: ]
 的，现今通叫作茶，茶、荼音近，因此这样叫。又有把茶研磨做成饼，名为腊茶的，味甘、苦，性微寒，无毒。配上茱萸、葱、姜等（饮用，味道）更好。另外又有一种茶，即蒙山中顶上产的清峰茶，据说春分前后，多找些人手，等到初次听到雷鸣，便动手一齐采。如果能得四两，服用后就可以成为地仙。



救饥：采集嫩叶或冬季生的叶，可煮成羹食用，或者蒸烤后制成茶，都可以。



治病：内容记载在《本草·木部》茗、苦[image: ]
 条下。


247. 夜合树〔1〕


本草名合欢，一名合昏。生益州〔2〕
 及雍、洛山谷，今钧州、郑州山野中亦有之。木似梧桐，其枝甚柔弱。叶似皂荚〔3〕
 叶；又似槐〔4〕
 叶，极细而密，互相交结，每一风来，辄似相解，了不相牵缀。其叶至暮而合，故名合昏。花发红白色，瓣上若丝〔5〕
 ，茸然散垂。结实作荚子〔6〕
 ，极薄细，味甘，性平，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘净，油盐调食，晒干煠食尤好。

治病：文具《本草·木部》合欢条下。


【注释】



〔1〕夜合树：文字描述似豆科合欢属合欢Albizia julibrissin
 Durazz．和山槐A.kalkora
 Prain．两个种，绘图所示小叶形态似后者。



〔2〕益州：西汉十三州刺史部之一，见《名医别录》。西汉元封五年（前106）置。辖境在今四川折多山、云南怒山、哀牢山一带，甘肃武都、两当，陕西秦岭以南，湖北郧县、保康西北，贵州除东边以外的地区。东汉治所在今四川广汉西北。



〔3〕皂荚：见本书第309皂荚树条。



〔4〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔5〕丝：指夜合树的雄蕊丝状物。合欢属植物雄蕊多数，花丝长，明显突出于花冠之外。



〔6〕荚子：指合欢属的荚果。



【译文】



夜合树，本草名叫合欢，又叫合昏。生长在益州及雍洛的山谷中，如今钧州、郑州的山地和原野中也有分布。树干像梧桐，枝条很柔弱。叶像皂荚叶；又像槐叶，但很细而且稠密，互相交结。每次风一吹来，叶片立刻就像分开了，互不连缀。它的叶子到傍晚即合在一起，故名合昏。花呈红、白色，花瓣上像是有丝，细密垂散。结的果实为荚果，很薄很细，味甘，性平，无毒。


[image: ]
图247　夜合树




救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸淘干净，加入油、盐调拌食用，晒干煠食尤其好。



治病：内容记载在《本草·木部》合欢条下。


248. 木槿树〔1〕


本草云木槿如小葵〔2〕
 。花淡红色，五叶成一花〔3〕
 。朝开暮敛，花与枝两用。湖南北人家多种植为篱障。亦有千叶者〔4〕
 ，人家园圃多栽种。性平，无毒。叶味甜。

救饥：采嫩叶煠熟，冷水淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·木部》条下。


【注释】



〔1〕木槿树：锦葵科木槿属木槿Hibiscus syriacus
 L.。据《河南经济植物志》记载，木槿花可炒食，嫩叶可代茶。



〔2〕小葵：锦葵科植物Malvaceae，待考。



〔3〕五叶成一花：指花五基数。叶，指的是现代意义的花瓣。



〔4〕千叶者：即栽培变型的花重瓣者。



【译文】



木槿树，《本草》记载木槿像小葵。花淡红色，花瓣五枚。早晨开花，傍晚合并。花与枝有两种用途，湖南北人家多种植为篱障。也有重瓣的，普通人家的园圃中多栽种。性平，无毒。叶味甜。


[image: ]
图248　木槿树




救饥：采集嫩叶煠熟，用冷水淘净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。


249. 白杨树〔1〕


本草白杨树皮。旧不载所出州土，今处处有之。此木高大，皮白似杨〔2〕
 ，故名。叶圆如梨〔3〕
 ，肥大而尖，叶背甚白，叶边锯齿状，叶蒂〔4〕
 小，无风自动也。味苦，性平，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，作成黄色，换水淘去苦味，洗净，油盐调食。

治病：文具《本草·木部》条下。


【注释】



〔1〕白杨树：杨柳科杨属Populus
 植物。有学者鉴定为银白杨Populus alba
 L.，《中华本草》鉴定为山杨P.davidiana
 Dode，根据图文，很难区分这两种，需进一步调查。



〔2〕杨：杨柳科杨属Populus
 植物。



〔3〕梨：见本书第349梨树条。



〔4〕叶蒂：指叶柄。



【译文】



白杨树，本草白杨树皮。古代没有记载其产地，如今处处都有分布。这种树高大，树皮白色，像杨树，因此得名。叶像梨（叶）那样圆，肥大但尖，叶背面很白，叶边缘锯齿状，叶柄小，无风自动。味苦，性平，无毒。



救饥：采集嫩叶煠熟，泡成黄色，换水淘去苦味，洗净，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。
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图249　白杨树



250. 黄栌〔1〕


生商洛〔2〕
 山谷，今钧州新郑山野中亦有之。叶圆，木黄，枝茎色紫赤。叶似杏〔3〕
 叶而圆大。味苦，性寒，无毒。木可染黄。

救饥：采嫩芽煠熟，水淘去苦味，油盐调食。

治病：文具《本草·木部》条下。


【注释】



〔1〕黄栌：漆树科黄栌属黄栌Cotinus coggygria
 Scop.。
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图250　黄栌





〔2〕商洛：古县名，见《政和本草》。隋开皇四年（584）改商县置，属商州。治所在今陕西丹凤县西五里古城。大业初属上洛郡。唐武德二年（619）移治今丹凤县西商镇，属商州。金贞元二年（1154）废。



〔3〕杏：见本书第361杏树条。



【译文】



黄栌，生长在商洛的山谷中，现在钧州、新郑山地和原野中也有。叶圆形，木材黄色，枝条和茎紫红色。叶像杏叶，但比较圆大。味苦，性寒，无毒。木材可以用来染黄色。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。


251. 椿树芽〔1〕


本草有椿木、樗木，旧不载所出州土，今处处有之。二木形干大抵相类，椿木实而叶香可啖，樗木疏而气臭，膳夫熬去其气，亦可啖。北人呼樗为山椿，江东人呼为虎目，叶脱处有痕如樗蒲子〔2〕
 ；又如眼目，故得此名。夏中生荚〔3〕
 。樗之有花者无荚，有荚者无花。荚常生臭樗上，未见椿上有荚者，然世俗不辨椿樗之异，故俗名为椿荚，其实樗荚耳。其无花不实，木大端直为椿。有花而荚，木小干多迂矮者为樗。椿味苦，有毒。樗味苦，有小毒，性温，一云性热，无毒。

救饥：采嫩芽煠熟，水浸淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·木〔4〕
 部》椿木、樗木及椿荚条下。


【注释】



〔1〕椿树芽：本条文字描述的是楝科香椿属香椿Toona sinensis
 (A.Juss.) Roem．和苦木科樗属臭椿Ailanthus altissima
 (Mill.)Swingle两种植物。这两种外形相似，不易分辨，以至于在用药上常混淆。而绘图显示，这种植物具奇数羽状复叶，是臭椿A. altissima
 的特征，而香椿具偶数羽状复叶。香椿为热带植物，在北方栽培大多不能正常开花结实。根据《河南经济植物志》，这两种植物都可以食用，但臭椿芽需要浸泡，不能多食，否则令人浮肿。文中“樗之有花者无荚，有荚者无花”的描述可能有误，臭椿在北方是开花结果的。



〔2〕樗蒲子：古代一种赌博游戏中用于掷采的投子，由于这种木制掷具系五枚一组，所以又叫五木之戏，简称五木。樗蒲，是继六博戏之后，盛行于古代的一种棋类游戏。



〔3〕荚：指臭椿的翅果。



〔4〕木：底本讹做“本”。据文意改。



【译文】



椿树芽，本草有椿木、樗木，古代没有记载它的产地，如今处处都有。两种树外形、树干大体上相似，椿木木质坚固而且叶有香味，可以食用；樗木木质疏松而且气味臭，厨师熬去它的臭味，也可食用。北方人称樗为山椿，江东人称樗为虎目，因为它的叶脱落处有痕迹像樗蒲子；又像眼睛，因此得名。夏季中期生荚，樗树开花的不长荚，有荚的不开花。荚常生在臭樗上，没有见过椿上有荚的。然而世俗不辨椿、樗的差别，所以俗名叫作椿荚的，实际上是樗荚罢了。那种不开花不结果，树干高大而且端直的是椿。有花而且长小荚，树小，树干大多曲折的是樗。椿味苦，有毒。樗味苦，有小毒，性温，一说性热，无毒。
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图251　椿树芽




救饥：采集嫩芽煠熟，用水浸泡，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·木部》椿木、樗木及椿荚条下。


252. 椒树〔1〕


本草蜀椒，一名南椒，一名巴椒，一名蓎藙音唐毅
 。生武都〔2〕
 川谷及巴郡〔3〕
 、归、峡、蜀川、陕洛间，人家园圃多种之。高四五尺，似茱萸〔4〕
 而小，有针刺〔5〕
 。叶似刺[image: ]
 〔6〕
 叶微小，叶坚而滑，可煮食，甚辛香。结实无花〔7〕
 ，但生于叶间，如豆颗而圆，皮紫赤。此椒江淮及北土皆有之，茎实皆相类，但不及蜀中者〔8〕
 皮肉厚、腹里白、气味浓烈耳。又云，出金州西城〔9〕
 者佳。味辛，性温，大热，有小毒，多食令人乏气，口闭者杀人。十月勿食椒，损气伤心，令人多忘。杏仁〔10〕
 为之使，畏款冬花。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。椒颗调和百味，香美。

治病：文具《本草·木部》蜀椒条下。


【注释】



〔1〕椒树：绘图所示为芸香科花椒属野花椒Zanthoxylum simulans
 Hance，现在山东、河南等地常用以代花椒用。文中出自旧《本草》中的蜀椒或巴椒是同属的花椒Z.bungeanum
 Maxim.。



〔2〕武都：古代郡名，见《名医别录》。西汉元鼎六年（前111）置，治所在武都县（今甘肃西河县南仇池山东麓），辖境相当今甘肃武都、成县、徽县、西和、两当、康县及陕西凤县、略阳等县地。东汉移治下辨县，今成县西三十里。三国魏黄初中改置武都西部都尉，后入蜀。西晋复置武都郡。



〔3〕巴郡：古代郡名，见《名医别录》。战国周赧王元年（前314）秦置，治所在江州县，今四川重庆市。西汉辖境相当今四川、旺苍、西充、永川、綦江以东、大巴山以南，巫山以西地区。东汉时曾经移治市北嘉陵江北岸。兴平元年（194），刘璋分巴郡为三郡，以垫江以上置巴郡，属益州。治所在安汉县，今四川南充市北。辖境相当今四川嘉陵江、渠江中下游流域。建安六年（201）改为巴西郡。
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图252　椒树





〔6〕刺[image: ]
 ：蔷[image: ]
 的别名。见本书第154蔷[image: ]
 条。



〔4〕萸：底本讹作“莄”，据《四库》本改。



〔5〕针刺：此处指皮刺。



〔7〕结实无花：野花椒春季开花，花淡黄绿色，不鲜艳，可能不显眼，作者可能没观察到野花椒开花的状态。



〔8〕蜀中者：即花椒Z.bungeanum
 Maxim.。



〔9〕金州西城：指古代金州西城县，见《唐本草》。金州，北魏废帝三年（554）改梁州置，治所在西城县（北周改吉安县，即陕西安康市）。隋大业三年（583）废。唐武德元年（618）复改西城郡为金州，仍治西城县（今安康市）。



〔10〕杏仁：中药名。见本书第361杏树条。



【译文】



椒树，本草蜀椒，又叫南椒、巴椒、蓎藙。生长在武都郡有流水的山谷及巴郡、归、峡、蜀川、陕洛一带。普通人家的园圃中多栽种。高四五尺，像茱萸，但比较小，有针刺，叶像刺[image: ]
 叶、略小，坚硬但光滑，可煮熟后食用，辛香味很浓。结果但不开花，（果实）只生在叶之间，像豆粒，但比较圆，皮紫红色。这种椒在江淮及北方都有，它的枝条和果实都像蜀椒，但不及蜀中产的皮肉厚、腹里白、气味浓烈。又一说出金州西城的好。味辛，性温，大热，有小毒，多吃令人乏气。果皮不张开的能杀人。十月不能食用花椒，（否则）会损气伤心，使人多健忘。杏仁是它的使药，畏款冬花。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。椒的果实颗粒可以调和百味，味香美。



治病：内容记载在《本草·木部》蜀椒条下。


253. 椋上音良
 子树〔1〕


本草有椋子木，旧不载所出州土，今密县山野中亦有之。其树有大者，木则坚重，材堪为车辋〔2〕
 。初生作科条状，类荆条〔3〕
 ，对生枝叉。叶似柿〔4〕
 叶而薄小，两叶相当，对生。开白花，结子细圆，如牛李子〔5〕
 ，大如豌豆，生青熟黑。味甘、咸，性平，无毒。叶味苦。

救饥：采叶煠熟，水浸淘去苦味，洗净，油盐调食。

治病：文具《本草·木部》条下。


【注释】



〔1〕椋子树：山茱萸科山茱萸属梾木Cornus macrophylla
 Wall．或毛梾C.walteri
 Wanger.。河南俗称为“凉子”（记音）。



〔2〕车辋：古代用木头制作的车轮周围的框子。



〔3〕荆条：见本书第290荆子条。



〔4〕柿：见本书第348柿树条。



〔5〕牛李子：女儿茶的别名。见本书第259女儿茶条。



【译文】



椋子树，本草中有椋子木，但没有记载产地，如今密县的山地和原野中也有分布。这种树中植株高大的，树干坚硬而重，木材适合做车辋。初生的枝条小，形状像荆条，枝条对生。叶像柿叶，但比较薄、小，两叶对生。开白花，结的果实细圆，像牛李子，如豌豆大小，生时绿色，成熟黑色。味甘、咸，性平，无毒。叶味苦。
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图253　椋子树




救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘去苦味，洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。


新增

254. 云桑〔1〕


生密县山野中。其树枝叶皆类桑〔2〕
 ，但其叶如云头花叉〔3〕
 ；又似木栾树〔4〕
 叶微阔。开细青黄花。其叶味微苦。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸淘去苦味，油盐调食。或蒸晒作茶，尤佳。


【注释】



〔1〕云桑：槭树科槭属茶条槭Acer tataricum
 L.subsp.ginnala
 (Maxim.)Wesmael。有学者鉴定为领春木科领春木属云叶Euptelea polyandra
 Sieb.et Zucc.、领春木E.pleiosperma
 Hook.f.et Thoms.（现FOC
 领春木属只承认一种，作领春木Euptelea pleiosperma
 Hook.f.&Thoms.）或桑科桑属Morus
 植物，皆欠妥。



〔2〕桑：见本书第323桑椹树条。



〔3〕花叉：指叶分裂或者有缺刻。



〔4〕木栾树：见本书第274木栾树条。



【译文】



云桑，生长在密县的山地和原野中。树干枝叶都像桑，只是叶如云状，边缘有缺刻；又像木栾树叶，但略宽。开绿黄色的小花。它的叶味微苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸淘去苦味后，加入油、盐调拌食用。或者蒸熟晒干后当茶，味道尤其好。


[image: ]
图254　云桑



255. 黄楝树〔1〕


生郑州南山野中。叶似初生椿树叶而极小；又似楝叶，色微带黄。开花紫赤色，结子如豌豆大，生青，熟亦紫赤色。叶味苦。

救饥：采嫩芽叶煠熟，换水浸去苦味，油盐调食。蒸芽曝干，亦可作茶煮饮。

[image: ]
图255　黄楝树




【注释】



〔1〕黄楝树：漆树科黄连木属黄连木Pistacia chinensis
 Bunge。据《河南经济植物志》记载，黄连木嫩叶有芳香，可代茶，红艳如黄鹂之头，故名黄鹂茶或黄儿茶；亦可做腌菜。



【译文】



黄楝树，生长在郑州南部的山地和原野中。叶似初生的椿树叶，但很小；又似楝树叶，略带黄色。开花紫红色，果实有豌豆大小，未成熟时绿色，成熟后也变成紫红色。叶味苦。



救饥：采集嫩芽叶煠熟，换水浸去苦味后，加入油、盐调拌食用。蒸过的树芽晒干后，也可当茶煮水饮用。


256. 冻青树〔1〕


生密县山谷间。树高丈许。枝叶似枸骨子树〔2〕
 而极茂盛，凌冬不凋；又似樝音柤
 子树〔3〕
 叶而小；亦似穁芽叶〔4〕
 微窄，头颇团而不尖。开白花，结子如豆粒大，青黑色。叶味苦。

救饥：采芽叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕冻青树：木犀科女贞属女贞Ligustrum lucidum
 Ait．或小叶女贞L. quihoui
 Carr.。



〔2〕枸骨子树：冬青科冬青属枸骨Ilex cornuta
 Lindl.et Paxt.。



〔3〕樝子树：见本书第353樝子树条。



〔4〕穁芽叶：即穁芽树叶。见本书第257穁芽树条。



【译文】



冻青树，生长在密县的山谷中。树高一丈左右。枝叶像枸骨子树，但非常茂盛，凌冬不凋落；又像楂樝子树叶，但比较小；也像穁芽叶，但略窄，叶顶端略圆但不尖。开白花，结的果实像豆粒大小，青黑色。叶味苦。



救饥：采集芽叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图256　冻青树



257. 穁上音冗
 芽树〔1〕


生辉县山野中。科条似槐〔2〕
 条。叶似冬青〔3〕
 叶微长。开白花，结青白子。其叶味甜。

救饥：采嫩叶煠熟，水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕穁芽树：疑似木犀科雪柳属雪柳Fontanesia phillyreoides
 Labill.subsp. fortunei
 (Carrière) Yalt.，现在河南农村用其嫩芽代茶。王作宾鉴定为木犀科女贞属Ligustrum
 植物，备为一说。
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图257　穁芽树





〔2〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔3〕冬青：疑指木犀科女贞属女贞Ligustrum lucidum
 Ait.。



【译文】



穁芽树，生长在辉县的山地和原野中。茎像槐树的枝条。叶像冬青叶，略长。开白花，结绿白色的果实。它的叶味甜。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


258. 月芽树〔1〕


又名芿音仍
 芽。生田野中。茎似槐〔2〕
 条。叶似歪头菜叶〔3〕
 微短，稍硬；又似穁芽叶，颇长[image: ]
 ，其叶两两对生，味甘、微苦。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕月芽树：疑似木犀科雪柳属雪柳Fontanesia phillyreoides
 Labill.subsp.fortunei
 (Carrière) Yalt.，现在农村用其嫩芽代茶。根据中文异名及文字描述，似与第257穁芽树同种。王作宾鉴定为卫矛科卫矛属Euonymus
 植物，供读者参考。本条图、文不符，文中描述“其叶两两对生”，但绘图所示却为叶互生。



〔2〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔3〕叶：指歪头菜复叶上的一枚小叶。



【译文】



月芽树，又叫芿芽。生长在田野中。茎像槐树的枝条。叶像歪头菜的小叶，略短，稍硬；又像穁芽叶，略长而尖锐。它的叶子两两对生。叶味甘、微苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图258　月芽树



259. 女儿茶〔1〕


一名牛李子，一名牛筋子。生田野中。科条高五六尺。叶似郁李子〔2〕
 叶而长大，稍尖，叶色光滑；又似白棠子〔3〕
 叶，而色微黄绿。结子如豌豆大，生则青，熟则黑茶褐色。其叶味淡，微苦。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。亦可蒸暴，作茶煮饮。


【注释】



〔1〕女儿茶：鼠李科鼠李属鼠李Rhamnus davurica
 Pall.，根据《河南树木志》，它的嫩叶及芽可供食用及代茶。



〔2〕郁李子：见本书第354郁李子条。



〔3〕白棠子：见本书第297白棠子树条。



【译文】



女儿茶，又叫牛李子、牛筋子。生长在田野中。植株高五六尺。叶像郁李子叶，但比较长大，略尖，叶色光滑；又像白棠子叶，但略呈黄绿色。结的果实像豌豆大小，未成熟时青色，熟后黑茶褐色。它的叶味淡，微苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。也可蒸后暴晒，当茶煮水饮用。
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图259　女儿茶



260. 省沽油〔1〕


又名珍珠花。生钧州风谷顶山谷中。科条似荆条而圆，对生枝叉，叶亦对生。叶似驴驼布袋〔2〕
 叶而大；又似葛藤〔3〕
 叶却小，每三叶攒生一处〔4〕
 。开白花，似珍珠色。叶味甘、微苦〔5〕
 。

救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕省沽油：省沽油科省沽油属省沽油Staphylea bumalda
 DC.。
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图260　省沽油





〔2〕驴驼布袋：见本书第304驴驼布袋条。



〔3〕葛藤：葛的别名。见本书第234葛根条。



〔4〕每三叶攒生一处：指复叶具三小叶。



〔5〕苦：底本“苦”字后衍一“性”字，据《四库》本、《农政全书》删。



【译文】



省沽油，又叫珍珠花。生长在钧州风谷顶的山谷中。枝条像荆条，但比较圆，枝条对生，叶也对生。叶像驴驼布袋叶，但比较大；又像葛藤叶，但较小，每三枚小叶聚集在一起。开白色的花，像珍珠的颜色。叶味甘、微苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸淘干净后，加入油、盐调拌食用。


261. 白槿树〔1〕


生密县梁家冲山谷中。树高五七尺。叶似茶叶，而甚阔大光润；又似初生青冈〔2〕
 叶而无花叉；又似山格剌树〔3〕
 叶亦大。开白花。其叶味苦。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕白槿树：木犀科白蜡树属白蜡树Fraxinus chinensis
 Roxb.，在河南白蜡树俗名为“白荆树”，“荆”与“槿”音相近。古代的“梣”即该属植物的统称。绘图显示的是初生幼苗。
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图261　白槿树





〔2〕青冈：见本书第268青冈树条。



〔3〕山格剌树：见本书第278山格剌树条。



【译文】



白槿树，生长在密县梁家冲的山谷中。树高五到七尺。叶像茶树叶，但比它宽大而且有光润；又像初生的青冈叶，却没有缺刻；又像山格剌树的叶，也比较大。开白色的花。它的叶味苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸去苦味后，加入油、盐调拌食用。


262. 回回醋〔1〕


一名淋朴樕。生密县韶华山山野中。树高丈余。叶似兜栌树〔2〕
 叶而厚大，边有大锯齿；又似厚椿叶而亦大，或三叶或五叶排生一茎〔3〕
 。开白花，结子大如豌豆，熟则红紫色，味酸。叶味微酸。

救饥：采叶煠熟，水浸去酸味，淘净，油盐调食。其子调和汤味，如醋。


【注释】



〔1〕回回醋：漆树科盐肤木属盐肤木Rhus chinensis
 Mill.。据《河南树木志》，该种在河南有俗名称为“林朴苏”，据《河南经济植物志》，该种在河南栾川又有俗名称为“林朴嫩”（该书“嫩”可能是“樕”的误写）。盐肤木的果实未成熟前味道酸，云南的少数民族常用来泡水代醋食用，因此又有俗名称为“盐酸果”。有学者认为是芸香科黄檗属Phellodendron
 植物，欠妥。



〔2〕兜栌树：见本书第267兜栌树条。



〔3〕或三叶或五叶排生一茎：此处指回回醋为奇数羽状复叶，小叶三或五。明代植物学家没有复叶概念，认为是多片叶子排在茎上（此处茎应为叶柄），但已经认识到小叶数目为奇数了。
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图262　回回醋





【译文】



回回醋，又叫淋朴樕。生长在密县韶华山的山地和原野中。树高一丈多。叶像兜栌树叶，但比较厚、比较大，边缘有大锯齿；又像厚的椿树叶，但也较大，三枚叶或五枚叶排列生长在一根茎上。开白花，结的果实像豌豆大，成熟后变为红紫色，味酸。叶味微酸。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去酸味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。用它的果实来调和汤，就像醋的味道。


263. 槭音色
 树芽〔1〕


生钧州风谷顶山谷间。木高一二丈。其叶状类野葡萄〔2〕
 叶，五花尖叉〔3〕
 ；亦似绵〔4〕
 花叶而薄小；又似丝瓜叶却甚小，而淡黄绿色。开白花。叶味甜。

[image: ]
图263　槭树芽



救饥：采叶煠熟，以水浸，作成黄色，换水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕槭树芽：槭树科槭属Acer
 植物，似色木槭Acer pictum
 Thunb.，茶条槭Acer tataricum
 L.subsp.ginnala
 (Maxim.)Wesmael一类。据《河南树木志》记载，色木槭“嫩叶可代菜和茶”。有学者鉴定为七叶树科七叶树属七叶树Aesculus chinensis
 Bunge或欧洲七叶树A. hippocastanum
 L.，欠妥。



〔2〕野葡萄：见本书第357野葡萄条。



〔3〕五花尖叉：指叶五深裂。



〔4〕绵：同“棉”。



【译文】



槭芽树，生长在钧州风谷顶的山谷中。树高一二丈。它的叶像野葡萄叶的形状，五深裂；也像棉花叶，但比较薄小；又像丝瓜叶却小得多，颜色为浅黄绿色。开白色花。叶子味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，直到变成黄色，换水淘洗干净，加入油、盐调拌食用。


264. 老叶儿树〔1〕


生密县山野中。树高六七尺。叶似茶叶而窄瘦尖[image: ]
 ；又似李子〔2〕
 叶而长。其叶味甘、微涩。

救饥：采叶煠熟，水浸去涩味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕老叶儿树：似壳斗科栎属Quercus
 植物，疑似栓皮栎Quercus variabilis
 Bl．或麻栎Q.acutissima
 Carr．一类。



〔2〕李子：见本书第351李子树条。



【译文】



老叶儿树，生长在密县的山地和原野中。树高六七尺。叶像茶树叶，但更狭细、尖锐；又像李子叶，但更长。它的叶味甘、微涩。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去涩味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图264　老叶儿树



265. 青杨树〔1〕


在处有之，今密县山野间亦多有。其树高大。叶似白杨树叶而狭小，色青，皮亦颇青，故名青杨。其叶味微苦。

救饥：采叶煠熟，水浸，作成黄色，换水淘净，油盐调食。

[image: ]
图265　青杨树




【注释】



〔1〕青杨树：杨柳科杨柳属Populus
 植物，《中国植物志》鉴定为杨柳科杨属青杨Populus cathayana
 Rehd.，备考。



【译文】



青杨树，到处都有，现在密县的山地和原野间也有很多。树干高大。叶像白杨树叶，但比较狭小，颜色青，皮也略青，所以得青杨的名字。叶味微苦。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，直到变成黄色，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


266. 龙柏芽〔1〕


出南阳府马鞍山中。此木久则亦大。叶似初生橡栎〔2〕
 音历
 小叶而短，味微苦。

救饥：采芽叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕龙柏芽：蔷薇科白鹃梅属Exochorda
 植物，似红柄白鹃梅Exochorda giraldii
 Hesse.或白鹃梅E.racemosa
 (Lindl.)Rehd.。此条绘图及描述都比较简单，似乎难以确定种类。我们在河南野外调查时发现，“龙柏芽”这一名称仍在民间保留，所指即为蔷薇科白鹃梅属Exochorda
 植物，该属植物形态与原书绘图及描述也大致吻合。现在，在河南白鹃梅属植物的嫩叶都可做野菜食用。有学者鉴定为清风藤科泡花树属泡花树Meliosma cuneifolia
 Fr．或壳斗科栎属Quercus
 植物，欠妥。
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图266　龙柏芽





〔2〕橡栎：见本书第289橡子树条。



【译文】



龙柏芽，产南阳府的马鞍山中。这种树多年后也可长成大树。叶像初生橡栎的小叶但比较短，味微苦。



救饥：采集芽叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


267. 兜栌树〔1〕


生密县梁家冲山谷中。树甚高大，其木枯朽极透，可作香焚，俗名坏香。叶似回回醋树叶而薄窄；又似花楸树〔2〕
 叶却少花叉〔3〕
 ，叶皆对生，味苦。

救饥：采嫩芽叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕兜栌树：胡桃科化香树属化香树Platycarya strobilacea
 Sieb.et Zucc.。化香树的木材燃烧后有香味，河南地区有俗名称为“还香树”。有学者鉴定为苦木科苦木属苦木Picrasma quassioides
 (D. Don) Benn.，欠妥。



〔2〕花楸树：见本书第272花楸树条。



〔3〕少花叉：指兜栌树叶边缘分裂很少。



【译文】



兜栌树，生长在密县梁家冲的山谷中。树很高大，树干彻底干枯、腐烂之后，可以当作香焚烧，俗名坏香。叶像回回醋树叶，但比较薄而且窄；又像花楸树叶，但花叉较少，叶都是对生的，味苦。
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图267　兜栌树




救饥：采集嫩芽叶煠熟，用水浸泡去掉苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


268. 青冈树〔1〕


旧不载所出州土，今处处有之。其木大而结橡斗者为橡栎〔2〕
 音历
 ，小而不结橡斗者为青冈。其青冈树枝、叶、条干皆类橡栎，但叶色颇青而少花叉。味苦，性平，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，以水浸渍音自
 ，作成黄色，换水淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕青冈树：壳斗科栎属Quercus
 多种植物，绘图疑似枹栎Quercus serrata
 Murray一类。



〔2〕橡栎：见本书第289橡子树条。



【译文】



青冈树，古代没有记载它的产地，如今处处都有分布。树干高大但结橡斗的是橡栎，树干小但不结橡斗的是青冈。青冈的枝条、叶和树干都类似橡栎，但叶略呈绿色，少缺刻。味苦，性平，无毒。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸渍，浸成黄色，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。
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图268　青冈树



269. 檀树芽〔1〕


生密县山野中。树高一二丈。叶似槐〔2〕
 叶而长大。开淡粉紫花。叶味苦。

救饥：采嫩芽叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕檀树芽：豆科黄檀属黄檀Dalbergia hupeana
 Hance.。在河南农村，当地人喜欢食用春天的嫩芽。



〔2〕槐：见本书第320槐树芽条。



【译文】



檀树芽，生长在密县的山地和原野中。树高一二丈。叶像槐叶，但比较长大。开淡粉紫色花。叶味苦。



救饥：采集嫩芽叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图269　檀树芽



270. 山茶科〔1〕


生中牟土山、田野中。科条高四五尺。枝梗灰白色。叶似皂荚〔2〕
 叶而团；又似槐〔3〕
 叶，亦团，四五叶攒生一处〔4〕
 ，叶甚稠密，味苦。

救饥：采嫩叶煠熟，水淘洗净，油盐调食。亦可蒸晒干，做茶煮饮。


【注释】



〔1〕山茶科：鼠李科鼠李属卵叶鼠李Rhamnus bungeana
 J.Vass.，在河南北部开封、郑州一带常见。王作宾先生鉴定为小叶鼠李R.parvifolia
 Bunge，现在河南北部少见，备为一说。
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图270　山茶科





〔2〕皂荚：见本书第309皂荚树条。



〔3〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔4〕四五叶攒生一处：本种有叶在短枝上簇生的现象。



【译文】



山茶科，生长在中牟的土山、田间和荒野中。植株高四五尺。枝干灰白色。叶像皂荚叶，但比较圆；又像槐叶也比较圆，四五枚叶簇生在一起，叶很稠密，味苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。也可以蒸熟晒干，当茶煮水饮用。


271. 木葛〔1〕


生新郑县山野中。树高丈余。枝似杏〔2〕
 枝。叶似杏叶而团，又似葛根叶而小，味微甜。

[image: ]
图271　木葛



救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕木葛：待考。王作宾先生鉴定为蔷薇科木瓜属木瓜Chaenomeles sinensis
 (Touin) Koehne，备考。



〔2〕杏：见本书第361杏树条。



【译文】



木葛，生长在新郑县的山间荒野中。树有一丈多高。树枝像杏树的枝。叶像杏树叶，但比较圆；又像葛根叶，但比较小，味微甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


272. 花楸树〔1〕


生密县山野中。其树高大。叶似回回醋叶微薄；又似兜栌树叶，边有锯齿叉。其叶味苦。

救饥：采嫩芽叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕花楸树：似为蔷薇科花楸属花楸Sorbus pohuashanensis
 (Hance)Hedl.，仅根据图文提供的性状信息，似乎也难以排除北京花楸S.discolor
 (Maxim.)Maxim.，根据FOC
 ，前者在河南是没有分布的，当然FOC
 的记载也可能不完整。



【译文】



花楸树，生长在密县的山间和荒野中。树干高大。叶像回回醋叶，但略微薄；又像兜栌树叶，边缘有锯齿。它的叶子味苦。



救饥：采集嫩芽叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图272　花楸树



273. 白辛树〔1〕


生荥阳塔儿山〔2〕
 岗野间。树高丈许。叶似青檀树〔3〕
 叶，颇长而薄，色微淡绿；又似月芽树叶而大，色亦差淡。其叶味甘、微涩。

救饥：采叶煠熟，水浸淘去涩味，油盐调食。


【注释】



〔1〕白辛树：疑似榆科榆属Celtis
 植物。有学者鉴定为安息香科银钟花属Halesia
 植物，日本学者订其为同科白辛树属Pterostyrax
 植物，《中国植物志》鉴定为白辛树Pterostyrax psilophyllus
 Diels ex Perk.，而根据《河南植物志》和FOC
 ，这两个属的植物在河南都没有分布。


[image: ]

图273　白辛树





〔2〕塔儿山：即塔山，位于郑州上街区峡窝镇东南部，为嵩山余脉。



〔3〕青檀树：见本书第313青檀树。



【译文】



白辛树，生长在荥阳塔儿山的山冈和荒野中。树高一丈左右。叶像青檀树叶，但略长而且薄，颜色略微淡绿；又像月芽树叶，但比较大，颜色也稍浅。它的叶味甘、微涩。



救饥：采集叶煠熟，用水浸淘去涩味后，加入油、盐调拌食用。


274. 木栾树〔1〕


生密县山谷中。树高丈余。叶似楝叶而宽大，稍薄。开淡黄花，结薄壳〔2〕
 ，中有子，大如豌豆，乌黑色，人多摘取串作数珠〔3〕
 。叶味淡、甜。

救饥：采嫩芽叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕木栾树：无患子科栾树属栾树Koelreuteria paniculata
 Laxm.，北京、河北、河南等地早春食用其嫩叶，称为木兰芽。据《河南经济植物志》记载，其嫩叶去掉苦味后可以做菜食用。


[image: ]

图274　木栾树





〔2〕薄壳：栾树蒴果的果皮薄，壳状。



〔3〕数珠：佛教徒诵经时用来计数的成串的珠子，也叫“念珠”。



【译文】



木栾树，生长在密县的山谷中。树高一丈多。叶像楝叶，但比较宽大，略微薄。开淡黄色的花，结薄的壳状果实，壳中有种子，如豌豆大小，乌黑色，人们常摘取来串成数珠。叶味淡、甜。



救饥：采集嫩芽和叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


275. 乌棱树〔1〕


生密县梁家冲山谷中。树高丈余。叶似省沽油树叶而背白；又似老婆布[image: ]
 〔2〕
 叶，微小而[image: ]
 。开白花。结子如梧桐子大，生青，熟则乌黑。其叶味苦。

救饥：采叶煠熟，换水浸去苦味，作过，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕乌棱树：疑似樟科山胡椒属山胡椒Lindera glauca
 (Sieb.et Zucc.)Bl.。有学者订其为木姜子属绢毛木姜子Litsea sericea
 Hook.f．及木姜子Litsea pungens
 Hemsl.，性状较接近，只是据《河南植物志》和FOC
 ，绢毛木姜子在河南没有分布，木姜子也仅见于河南南部山区。



〔2〕老婆布[image: ]
 ：见本书第286老婆布[image: ]
 条。



【译文】



乌棱树，生长在密县梁家冲的山谷中。树有一丈多高。叶像省沽油树叶，但背面白色；又像老婆布[image: ]
 叶，但略小、狭窄。开白花。结的果实有梧桐子大，生时青色，熟后乌黑色。它的叶味苦。


[image: ]
图275　乌棱树




救饥：采集叶煠熟，换水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


276. 刺楸树〔1〕


生密县山谷中。其树高大。皮色苍白，上有黄白斑点。其枝梗间多有大刺。叶似楸〔2〕
 叶而薄，味甘。

[image: ]
图276　刺楸树



救饥：采嫩芽叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕刺楸树：五加科刺楸属刺楸Kalopanax septemlobus
 (Thunb.)Koidz.。



〔2〕楸：见本书第317楸树条。



【译文】



刺楸树，生长在密县的山谷中。它的树干高大。树皮颜色苍白，上面有黄白色斑点。它的枝干上多有大刺。叶像楸树叶，但比较薄，味甘。



救饥：采集嫩芽叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


277. 黄丝藤〔1〕


生辉县太行山山谷中。条类葛条。叶似山格剌〔2〕
 叶而小；又似婆婆枕头〔3〕
 叶颇硬，背微白，边有细锯齿，味甜。

救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕黄丝藤：疑为卫矛科南蛇藤属Celastrus
 植物。有学者鉴定为蔷薇科悬钩子属Rubus
 植物，欠妥。



〔2〕山格剌：见本书第278山格剌树条。



〔3〕婆婆枕头：见本书第305婆婆枕头条。



【译文】



黄丝藤，生长在辉县太行山的山谷中。藤条像葛藤。叶像山格剌叶，但较小；又像婆婆枕头叶，但略硬，叶背面略呈白色，边缘有细锯齿，味甜。



救饥：采集叶煠熟，水浸淘洗干净后，加入油盐调食。


[image: ]
图277　黄丝藤



278. 山格剌树〔1〕


生密县韶华山山野中。作科条生。叶似白槿树叶，颇短而尖[image: ]
 音哨
 〔2〕
 ；又似茶树叶而阔大；及似老婆布[image: ]
 〔3〕
 叶亦大，味甘。

救饥：采叶煠熟，水浸作成黄色，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕山格剌树：似卫矛科南蛇藤属大芽南蛇藤Celastrus gemmatus
 Loes．或南蛇藤Celastrus orbiculatus
 Thunb.。我们调查发现，河南辉县方言称这两种为“哥兰叶”，其叶初春作野菜食用，味道鲜美。“剌”，各版本皆讹作“刺”，本书第261白槿树条、第277黄丝藤条都作“山格剌”，河南方言发音也如此，据改。有学者鉴定为蔷薇科悬钩子属Rubus
 植物，欠妥。



〔2〕哨：底本作“肖”。


[image: ]

图278　山格剌树





〔3〕老婆布[image: ]
 ：见本书第286老婆布[image: ]
 条。



【译文】



山格剌树，生长在密县韶华山的山地和原野中。（植株）生枝条。叶像白槿树叶，但略短而且尖瘦；又像茶树叶，但比较宽大；又像老婆布[image: ]
 叶，但也较大，味甘。



救饥：采集叶煠熟，用水浸成黄色，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


279. [image: ]
 杭去声
 树〔1〕


生辉县太行山山谷中。其树高丈余。叶似槐〔2〕
 叶而大，却颇软薄；又似檀树叶而薄小。开淡红色花。结子如绿豆大，熟则黄茶褐色。其叶味甜。

[image: ]
图279　[image: ]
 树



救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕[image: ]
 树：卫矛科卫矛属疣点卫矛Euonymus verrucosoides
 Loes.。



〔2〕槐：见本书第320槐树芽条。



【译文】



[image: ]
 树，生长在辉县太行山的山谷中。树高一丈多。叶像槐树叶，但比较大，（叶）相当软薄；又像檀树叶，但比较薄小。开淡红色花。结的果实有绿豆大小，成熟后黄茶褐色。它的叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸淘干净后，加入油、盐调拌食用。


280. 报马树〔1〕


生辉县太行山山谷间。枝条似桑〔2〕
 条色。叶似青檀〔3〕
 叶而大，边有花叉；又似白辛〔4〕
 叶，颇大而长硬。叶味甜。

救饥：采嫩叶煠熟，水淘净，油盐调食。硬叶煠熟，水浸作成黄色，淘去涎沫，油盐调食。


【注释】



〔1〕报马树：似榆科朴树属大叶朴Celtis koraiensis
 Nakai。



〔2〕桑：见本书第323桑椹树条。



〔3〕青檀：见本书第313青檀树条。



〔4〕白辛：即白辛树。见本书第273白辛树条。



【译文】



报马树，生长在辉县太行山的山谷间。枝条像桑树条的颜色。叶像青檀叶，但比较大，边缘有分裂；又像白辛树叶，但略大而且长硬。叶味甜。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水淘洗净，加入油、盐调拌食用。硬的叶子先煠熟，用水浸成黄色，淘去涎沫，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图280　报马树



281. 椴树〔1〕


生辉县太行山山谷间。树甚高大，其木细腻，可为桌〔2〕
 器。枝叉对生。叶似木槿叶而长大微薄，色颇淡绿，皆作五花桠音鸦
 叉〔3〕
 ，边有锯齿。开黄花。结子如豆粒大，色青白。叶味苦。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。

[image: ]
图281　椴树




【注释】



〔1〕椴树：椴树科椴树属植物。似太行山东南部常见的蒙椴Tilia mongolica
 Maxim.一类，该种树皮富含纤维，救荒时可以食用，花部蜜腺发达，是重要的蜜源植物。最新的分子系统学研究结果一般将椴树置于锦葵科Malvaceae，这里沿用《中国植物志》的处理。该种木材也很好。



〔2〕桌：底本作“卓”，据《四库》本改。



〔3〕五花桠叉：指叶子五裂。



【译文】



椴树，生长在辉县太行山的山谷间。树很高大，木材细腻，可做桌子等器具。枝条对生。叶像木槿叶，但比较长大、略薄，略呈淡绿色，都为五裂，边缘有锯齿。开花黄色。结的果实像豆粒大，绿白色。叶味苦。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


282. 臭[image: ]
 〔1〕
 烘去声

生密县杨家冲山谷中。科条高四五尺。叶似杵瓜〔2〕
 叶而尖[image: ]
 音哨
 ；又似金银花叶亦尖[image: ]
 ，五叶攒生如一叶。开花白色。其叶味甜。

救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕臭[image: ]
 ：疑为五加科五加属植物，似细柱五加Eleutherococcus nodiflorus
 (Dunn)S.Y.Hu。有学者认为是马鞭草科牡荆属黄荆Vitex negundo
 L.，但叶形及花色不合，值得商榷。


[image: ]

图282　臭[image: ]






〔2〕杵瓜：野木瓜的别名。见本书第302野木瓜条。



【译文】



臭[image: ]
 ，生长在密县杨家冲的山谷中。（植株）的枝条高四五尺。叶像杵瓜叶，但比较尖瘦；又像金银花叶也比较尖窄，五枚（小）叶聚集成一枚叶。开白花。叶味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


283. 坚荚树〔1〕


生辉县太行山山谷中。其树枝干坚劲，可以作棒。皮色乌黑，对分枝叉，叶亦对生。叶似拐枣〔2〕
 叶而大，微薄，其色淡绿；又似土栾树〔3〕
 叶，极大而光润。开黄花。结小红子。其叶味苦。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕坚荚树：忍冬科荚蒾属Viburnum
 植物，似陕西荚蒾Viburnum schensianum
 Maxim．一类。《中国植物志》释作常绿荚蒾V. sempervirens
 K.Koch，但据《河南植物志》和FOC
 ，该种河南不产。《中国植物志》将荚蒾属归入忍冬科Caprifoliaceae，FOC
 依据分子系统学的结果，将荚蒾属归入五福花科Adoxaceae，本书暂时采用《中国植物志》的意见。本书第303条也为荚蒾属植物，归科问题不再赘述。



〔2〕拐枣：见本书第298拐枣条。



〔3〕土栾树：见本书第303土栾树条。



【译文】



坚荚树，生长在辉县太行山的山谷中。它的树枝、树干坚韧，可以做棒。树皮颜色乌黑，枝叉对生，叶也对生。叶像拐枣叶，但较大，略薄，颜色淡绿；又像土栾树叶，但很大而且有光泽。开黄花。结红色小果实。它的叶味苦。


[image: ]
图283　坚荚树




救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。


284. 臭竹树〔1〕


生辉县太行山山野中。树甚高大。叶似楸〔2〕
 叶而厚，颇[image: ]
 音哨
 ，却少花叉；又似拐枣〔3〕
 叶亦大。其叶面青背白，味甜。

[image: ]
图284　臭竹树



救饥：采叶煠熟，水浸去邪臭气味，油盐调食。


【注释】



〔1〕臭竹树：似马鞭草科赪桐属海州常山Clerodendrum trichotomum
 Thunb.。



〔2〕楸：见本书第317楸树条。



〔3〕拐枣：见本书第298拐枣条。



【译文】



臭竹树，生长在辉县太行山的山地和原野中。树干很高大。叶像楸树叶，但较厚，略狭，相当尖，叶分裂较少；又像拐枣叶，但叶较大。叶表面绿色，叶背面白色，味甜。



救饥：采集叶煠熟，用水浸去怪味，加入油、盐调拌食用。


285. 马鱼儿条〔1〕


俗名山皂角。生荒野中。叶似初生刺[image: ]
 花〔2〕
 叶而小。枝梗色红，有刺似棘针〔3〕
 微小。叶味甘、微酸。

救饥：采叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕马鱼儿条：豆科皂荚属野皂荚Gleditsia microphylla
 D. A. Gordon ex Isely，河南俗名为山皂角。



〔2〕刺[image: ]
 花：疑为本书第154蔷[image: ]
 条。



〔3〕棘针：鼠李科枣属酸枣Ziziphus jujuba
 var. spinosa
 (Bunge) Hu ex H. F. Chow的棘刺。



【译文】



马鱼儿条，俗名山皂角。生长在荒野中。叶像初生的刺[image: ]
 花叶，比较小。枝条红色，有枝刺像棘针的刺，略小。叶味甘、微酸。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图285　马鱼儿条



286. 老婆布[image: ]
 〔1〕


生钧州风谷顶山野间。科条淡苍黄色。叶似匙头样，色嫩绿而光俊；又似山格剌叶却小。味甘，性平〔2〕
 。

救饥：采叶煠熟，水浸作过，淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕老婆布[image: ]
 ：文字描述似卫矛科南蛇藤属Celastrus
 植物，疑似苦皮藤Celastrus angulatus
 Maxim.。绘图所示为幼苗。


[image: ]

图286　老婆布[image: ]






〔2〕性平：底本缺“平”字，《四库》本无“性平”，据《农政全书》及《植物名实图考》加。



【译文】



老婆布[image: ]
 ，生长在钧州风谷顶的山地和原野中。枝条淡苍黄色。叶像匙头的形状，颜色嫩绿而且光亮；又像山格剌叶，但较小。味甘，性平。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


实可食

《本草》原有

287. 蕤核树〔1〕


俗名蕤李子。生函谷川谷，及巴西〔2〕
 、河东皆有，今古崤关〔3〕
 西茶店山谷间亦有之。其木高四五尺。枝条有刺。叶细似枸杞〔4〕
 叶而尖长，又似桃〔5〕
 叶而狭小，亦薄。花开白色。结子红紫色，附枝茎而生，状类五味子〔6〕
 。其核仁味甘，性温、微寒，无毒。其果味甘、酸。

救饥：摘取其果红紫色熟者，食之。

治病：文具《本草·木部》条下。


【注释】



〔1〕蕤核树：蔷薇科扁核木属蕤核Prinsepia uniflora
 Batal.。



〔2〕巴西：古代郡名，见《名医别录》。东汉建安六年（201）刘璋分巴郡置，属益州。治所在阆中县（今四川阆中市），辖境相当今四川阆中、武胜以东，广安、渠县以北，万源、开江以西地区。三国蜀汉章武元年（221）改为巴郡，不久复为巴西郡，西晋属梁州，东晋末改为北巴郡。



〔3〕古崤关：古关名，见《救荒本草》。明初改虎牢关置，在今河南荥阳市西北三十六里。《明史·地理志》汜水县：“又西有虎牢关，洪武四年九月改曰古崤关，有巡检司。”



〔4〕枸杞：见本书第307枸杞条。



〔5〕桃：见本书第363桃树条。



〔6〕五味子：中药名。此处疑指北五味子，原植物为五味子科北五味子属五味子Schisandra chinensis
 (Turcz.)Baill.，果实入药。



【译文】



蕤核树，俗名叫蕤李子。生长在函谷有流水的山谷中，巴西、河东也都有分布，现在古崤关西茶店的山谷中也有生长。树干高四五尺。枝条上有刺。叶细如枸杞叶，但比较尖长，又像桃叶，但比较狭小，比桃叶薄。开白色的花。结红紫色的果实，果实依附在枝条茎干上生长，形状像五味子。核仁味甘，性温、微寒，无毒。果味甘、酸。



救饥：摘取那些已变红紫色，成熟了的果实食用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。


[image: ]
图287　蕤核树



288. 酸枣树〔1〕


《尔雅》谓之[image: ]
 枣。出河东川泽，今城垒、坡野间多有之。其木似枣〔2〕
 而皮细，茎多棘刺〔3〕
 。叶似枣叶微小。花似枣花。结实紫红色，似枣而圆小。核中人微扁，名酸枣仁，入药用，味酸，性平。一云性微热。恶防己。

救饥：采取其枣，为果食之。亦可酿酒，熬作烧酒饮。未红熟时采取煮食亦可。

治病：文具《本草·木部》条下。

[image: ]
图288　酸枣树




【注释】



〔1〕酸枣树：鼠李科枣属酸枣Ziziphus jujuba
 var.spinosa
 (Bunge)Hu ex H. F. Chow。



〔2〕枣：见本书第362枣树条。



〔3〕棘刺：指酸枣由托叶变成的针刺。



【译文】



酸枣树，《尔雅》叫它[image: ]
 枣。产于河东的湖泊沼泽旁，如今城垒及山坡荒野中有很多。它的树干像枣树，但树皮细密，茎上多生棘刺。叶像枣叶，但略小。花像枣花，结紫红色果实，像枣，但比较圆、小。核中的仁微扁，称为酸枣仁，入药用。味酸，性平。一说性微热。恶防己。



救饥：摘取它的枣当水果食用。也可以酿酒，熬成烧酒饮用。果实没有变红、不成熟的时候也可以采来，煮熟后食用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。


289. 橡子树〔1〕


本草橡实，栎音历
 木子也，其壳一名杼上与切
 斗。所在山谷有之。木高二三丈，叶似栗叶而大。开黄花。其实橡也，有梂彙音胃
 ，自裹其壳，即橡斗也。橡实味苦、涩，性微温，无毒。其壳斗可染皂〔2〕
 。

救饥：取子，换水浸煮十五次，淘去涩味，蒸极熟，食之。厚肠胃，肥健人，不饥。

治病：文具《本草·木部》橡实条下。


【注释】



〔1〕橡子树：壳斗科栎属麻栎Quercus acutissima
 Carr．或栓皮栎Q.variabilis
 Bl．一类植物，现今河南北部一些地区仍食用它们的果实（橡子）。



〔2〕皂：黑色。



【译文】



橡子树，本草橡实，即栎树的果实，它的壳又叫杼斗。它所分布地区的山谷中都有。树高二三丈，叶像栗树叶，但较大。开黄花。结的果实就是橡子，有梂，即橡斗，自然地包裹着橡壳。橡实味苦、涩，性微温，无毒。它的壳斗可用来染黑色。



救饥：取橡子，换水浸煮十五次，淘去涩味，蒸到熟透后才食用。厚人肠胃，令人健硕，使人不饥。



治病：内容记载在《本草·木部》橡实条下。


[image: ]
图289　橡子树



290. 荆子〔1〕


本草有牡荆实，一名小荆实，俗名黄荆。生河间〔2〕
 、南阳、冤句山谷，并眉州〔3〕
 、蜀州〔4〕
 、平寿〔5〕
 、都乡〔6〕
 高岸及田野中，今处处有之，即作箠杖〔7〕
 者。作科条生，枝茎坚劲，对生枝叉。叶似麻〔8〕
 叶而疏短；又有叶似[image: ]
 〔9〕
 叶而短小，却多花叉者。开花作穗〔10〕
 ，花色粉红，微带紫。结实大如黍粒而黄黑色。味苦，性温，无毒。防风为之使，恶石膏〔11〕
 、乌头。陶隐居《登真隐诀》〔12〕
 云：荆木之华叶，通神见鬼精。

救饥：采子，换水浸淘去苦味，晒干，捣磨为面食之。

治病：文具《本草·木部》牡荆实条下。

[image: ]
图290　荆子




【注释】



〔1〕荆子：马鞭草科牡荆属黄荆Vitex negundo
 L.。据图，其小叶边缘作缺刻状锯齿、浅裂乃至深裂，似为牡荆Vitex negundo
 L.var.cannabifolia
 (Sieb. et Zucc.) Hand.-Mazz.，但也不能排除荆条Vitex negundo
 L. var. heterophylla
 (Franch.) Rehd.。据《河南经济植物志》记载，荆条的种子用水浸去苦味，晒干，磨粉后可供食用，密县20世纪60年代还曾食用。民间对该种的种下没有再细分。



〔2〕河间：古代地名，见《名医别录》。战国赵地，后属秦。在今河北献县、河间、青县、泊头等市县地。以在两河之间而名。



〔3〕眉州：古代州名，见《图经本草》。西魏废帝三年（554）改青州置，治所在齐通郡齐通县（今四川眉山县）。



〔4〕蜀州：见《图经本草》。唐垂拱二年（686）年析益州置，治所在晋原县（今四川崇乐市）。辖境相当今四川崇州、新津等市县地。



〔5〕平寿：古代县名，见《名医别录》。西汉置，治今山东省昌乐县东南。属胶西国。北齐省。



〔6〕都乡：古城名，见《名医别录》。在今河南新野县东南四十里九女城。《汉书·王莽传》：永始元年（前16），“封莽为新都侯，国南阳新野之都乡，千五百户”。东汉改为东乡。



〔7〕箠杖：即用荆条制成的抽打人及牲畜用的简单工具。箠，即鞭子。



〔8〕麻：桑科大麻属大麻Cannabis sativa
 L.。



〔9〕[image: ]
 ：柰。蔷薇科苹果属Malus
 植物。



〔10〕穗：荆条的聚伞花序排列成圆锥花序的形状。



〔11〕石膏：中药名。硫酸盐类矿物硬石膏族石膏，主要成分为含水硫酸钙（CaSO4
 ·2H2
 O）。



〔12〕《登真隐诀》：梁陶弘景撰。此书采摭前代道书中的诸真诀及各家养生术而成，共三卷，属道教中较早的关于修真法诀的综合道书，收入《道藏》洞玄部玉诀类。



【译文】



荆子，本草记载有牡荆实，又叫小荆实，俗名叫黄荆。生长在河间、南阳、冤句的山谷中及眉州、蜀州、平寿、都乡的高岸及田野中，如今处处都有，就是可以用来作箠杖的（那种植物）。植株生出枝条，枝条和茎坚韧，枝叉对生。叶像大麻叶，但比较稀疏、短小；又有叶像[image: ]
 叶，但比较短小，而且多裂片。花排列成穗状，花粉红色，微带紫色。结的果实像黍粒大小，但颜色为黄黑色。味苦，性温，无毒。防风可以做它的使药，恶石膏、乌头。陶隐居的《登真隐诀》中记载：荆木的花叶，通神，（服用后可以）见鬼精。



救饥：采集籽实，换水浸泡淘洗，去掉苦味，晒干，捣碎研磨成面后食用。



治病：内容记载在《本草·木部》牡荆实条下。


291. 实枣儿树〔1〕


本草名山茱萸，一名蜀枣，一名鸡足，一名鬾音妓
 实，一名鼠矢。生汉中川谷及琅琊、冤句、东海承县〔2〕
 、海州，今钧州密县山谷中亦有之。木高丈余。叶似榆〔3〕
 叶而宽，稍团，纹脉微粗。开淡黄白花。结实似酸枣大，微长，两头尖[image: ]
 ，色赤，既干则皮薄。味酸，性平、微温，无毒。一云味咸、辛，大热，蓼实〔4〕
 为之使，恶桔梗、防风、防己。

救饥：摘取实枣红熟者食之。

治病：文具《本草·木部》山茱萸条下。


【注释】



〔1〕实枣儿树：山茱萸科山茱萸属山茱萸Cornus officinalis
 Sieb.et Zucc.。果实可以食用或药用。


[image: ]

图291　实枣儿树





〔2〕东海承县：即东海郡承县，见《名医别录》。西汉置，属东海郡。治所在今山东枣庄市南旧峄县西北一里。以氶水所经而名。西晋元康元年（291）为兰陵郡治。南朝宋属兰陵郡。



〔3〕榆：见本书第324榆钱树条。



〔4〕蓼实：中药名。见本书第378蓼芽菜条。



【译文】



实枣儿树，本草名叫山茱萸，又叫蜀枣、鸡足、鬾实、鼠矢。生长在汉中有流水的山谷中及琅琊、冤句、东海郡承县、海州，如今钧州密县山谷中也有。树干高一丈多。叶像榆树叶，但较宽，略圆，叶脉略粗。开淡黄白色花。结的果实像酸枣大，但略长，两头尖瘦，红色，干后果皮变薄。味酸，性平、微温，无毒。一说味咸、辛，大热，蓼实为它的使药，恶桔梗、防风、防己。



救饥：摘取红熟的实枣食用。



治病：内容记载在《本草·木部》山茱萸条下。


292. 孩儿拳头〔1〕


本草名荚蒾音迷
 ，一名击蒾，一名羿〔2〕
 先。旧不著所出州土，但云所在山谷多有之，今辉县太行山山野中亦有。其木作小树。叶似木槿而薄；又似杏〔3〕
 叶颇大，亦薄涩。枝叶间开黄花。结子似溲疏〔4〕
 ，两两切并，四四相对，数对共为一攒〔5〕
 。生则青，熟则赤色。味甘、苦，性平，无毒。盖檀〔6〕
 榆〔7〕
 之类也。其皮堪为索。

救饥：采子红熟者食之。又煮枝汁，少加米作粥，甚美。

治病：文具《本草·木部》荚蒾条下。


【注释】



〔1〕孩儿拳头：部分文字描述和绘图显示的是椴树科扁担杆属小花扁担杆Grewia biloba
 G.Don var.parviflora
 (Bunge)Hand.-Mazz.。有学者鉴定为荚蒾Viburnum dilatatum
 Thunb.，本条可能将“本草原有”中的荚蒾及其别名与孩儿拳头这两种植物混淆了。



〔2〕羿：底本及《四库》本皆讹为“弄”，据《政和本草》改。



〔3〕杏：见本书第361杏树条。



〔4〕溲疏：现代植物分类学将中药“溲疏”的原植物鉴定为虎耳草科溲疏属Deutzia
 植物。但我们认为古代“溲疏”的性状特征更接近忍冬科Caprifoliaceae植物。



〔5〕“数对共为一攒”句：指孩儿拳头的核果具2—4个分核，看起来像是果实一切为二，或再切为四，呈两两相对排列，几个核果簇生成一个聚伞状的果序。



〔6〕檀：见本书第269檀树芽条。


[image: ]

图292　孩儿拳头





〔7〕榆：见本书第324榆钱树条。



【译文】



孩儿拳头，本草名叫荚蒾，又叫击蒾、羿先。古代本草中没有注明它的产地，只说在它所分布地区的山谷中有很多，如今辉县太行山的山地和原野中也有。植株为小树。叶像木槿叶，但薄；又像杏叶，但略大，也比较薄、粗糙。枝叶间开黄花。结的果实似溲疏，两两靠合，四四相对，数对果实聚为一簇。果实生时为绿色，熟后变为红色。味甘、苦，性平，无毒。大概属于檀树和榆树一类植物吧。它的树皮能做绳索。



救饥：采集已经变红成熟了的果实食用。又可以用煮枝条的汁，加少量米做成粥，（味道）很美。



治病：内容记载在《本草·木部》荚蒾条下。


新增

293. 山[image: ]
 儿〔1〕


一名金刚树，又名铁刷子。生钧州山野中。科条高三四尺，枝条上有小刺。叶似杏〔2〕
 叶，颇团小。开白花。结实如葡萄〔3〕
 颗大，熟则红黄色，味甘酸。

救饥：采果食之。

[image: ]
图293　山[image: ]
 儿




【注释】



〔1〕山[image: ]
 儿：百合科菝葜属Smilax
 植物，似菝葜Smilax china
 L.。



〔2〕杏：见本书第361杏树条。



〔3〕葡萄：见本书第350葡萄条。



【译文】



山[image: ]
 儿，又叫金刚树、铁刷子。生长在钧州的山地和原野中。植株高三四尺，枝条上有小刺。叶像杏叶，但略圆、小。开白色花。结的果实像葡萄颗粒大小，熟后红黄色，味甘酸。



救饥：采集果实食用。


294. 山里果儿〔1〕


一名山里红，又名映山红果。生新郑县山野中。枝茎似初生桑〔2〕
 条，上多小刺。叶似菊花叶稍团；又似花桑〔3〕
 叶，亦团。开白花。结红果，大如樱桃〔4〕
 ，味甜。

救饥：采树熟果食之。


【注释】



〔1〕山里果儿：蔷薇科山楂属山楂原变种Crataegus pinnatifida
 Bunge var.pinnatifida
 ，野生，果实小，可做栽培的山楂（山里红）C. pinnatifida
 Bunge var.major
 N.E.Br．的砧木。



〔2〕桑：见本书第323桑椹树条。



〔3〕花桑：待考。疑为桑属Morus
 植物。



〔4〕樱桃：见本书第346樱桃树条。



【译文】



山里果儿，又叫山里红、映山红果。生长在新郑县的山地和原野中。枝条和茎像初生的桑树条，上面生有许多小刺。叶像菊花叶，但略圆；又像花桑叶，但也圆。开白花。结红色果实，像樱桃大小，味甜。


[image: ]
图294　山里果儿




救饥：采树上成熟的果实食用。


295. 无花果〔1〕


生山野中，今人家园圃中亦栽。叶形如葡萄〔2〕
 叶，颇长硬而厚，梢作三叉〔3〕
 。枝叶间生果，初则青小，熟大，状如李子〔4〕
 ，色似紫茄〔5〕
 色，味甜。

救饥：采果食之。

治病：今人传说，治心痛〔6〕
 ，用叶煎汤服，甚效。


【注释】



〔1〕无花果：桑科榕属无花果Ficus carica
 L.，现在河南多地有栽培。



〔2〕葡萄：见本书第350葡萄条。



〔3〕梢作三叉：指叶子三裂，像叶梢上分出三个叉。



〔4〕李子：见本书第351李子树条。



〔5〕紫茄：茄科茄属茄Solanum melongena
 L.，果实有白、绿、紫等颜色，此处为色紫者。



〔6〕心痛：病症名。胸脘部疼痛的统称。



【译文】



无花果，生长在山地和原野中，如今普通人家的园圃中也栽培。叶像葡萄叶，但长硬而且厚，叶上端三裂。枝叶中间结果实，刚开始时果实小，绿色，成熟后变大，形状像李子，颜色似紫茄的颜色，味甜。


[image: ]
图295　无花果




救饥：采摘果实食用。



治病：现在的人传说，（无花果）可以治疗心痛，用叶子煎汤服用，非常有效。


296. 青舍子条〔1〕


生密县山谷间。科条微带柿黄色。叶似胡枝子叶而光俊微尖。枝条梢间开淡粉紫花。结子似枸杞子〔2〕
 ，微小，生则青，而后变红，熟则紫黑色，味甜。

救饥：采摘其子紫熟者食之。

[image: ]
图296　青舍子条




【注释】



〔1〕青舍子条：鼠李科勾儿茶属多花勾儿茶Berchemia floribunda
 (Wall.)Brongn.。有学者鉴定为茄科茄属Solanum
 植物，欠妥。



〔2〕枸杞子：见本书第307枸杞条。



【译文】



青舍子条，生长在密县的山谷中。枝条微带柿黄色。叶像胡枝子叶，但比较光亮而且略尖。枝条梢间开粉紫色花。结的果实像枸杞子，但略小，生的时候是绿色，后变红色，熟后变紫黑色，味甜。



救饥：采摘那些已经成熟变紫了的果实食用。


297. 白棠子树〔1〕


一名沙棠梨儿，一名羊奶子树，又名剪子果。生荒野中。枝梗似棠梨〔2〕
 树枝而细，其色微白。叶似棠梨〔3〕
 叶而窄小，色亦颇白；又似女儿茶叶却大而背白。结子如豌豆大，味酸甜。

救饥：其子甜熟时，摘取食之。


【注释】



〔1〕白棠子树：胡颓子科胡颓子属木半夏Elaeagnus multiflora
 Thunb.（现河南伊阳称木半夏为“剪子骨”）或牛奶子E. umbellata
 Thunb．等。《中国植物志》鉴定马鞭草科紫珠属白棠子树Callicarpa dichotoma
 (Lour.)K. Koch，欠妥。
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图297　白棠子树





〔2〕棠梨：见本书第321棠梨树条。



〔3〕棠梨：底本棠后无“梨”字，据文义加。



【译文】



白棠子树，又叫沙棠梨儿、羊奶子树、剪子果。生长在荒野中。枝条像棠梨树枝，但比较细，颜色略微白。叶像棠梨叶，但较窄小，颜色也相当白；又像女儿茶叶，但比较大，而且叶背面是白色。结的果实像豌豆大小，味酸甜。



救饥：果实变甜成熟的时候，摘取食用。


298. 拐上古买切
 枣〔1〕


生密县梁家冲山谷中。叶似楮〔2〕
 叶而无花叉，却更尖[image: ]
 ，面多纹脉，边有细锯齿。开淡黄花。结实〔3〕
 状〔4〕
 似生姜〔5〕
 拐叉而细短，深茶褐色，故名拐枣，味甜。

救饥：摘取拐枣成熟者食之。


【注释】



〔1〕拐枣：鼠李科枳椇属北枳椇Hovenia dulcis
 Thunb.
 。拐枣果序轴肥厚，经霜后味甜美，可供生食、制糖及酿酒，也可供药用。



〔2〕楮：见本书第310楮桃树条。
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图298　拐枣





〔3〕实：并非拐枣的果实，而是膨大的果序轴，含糖丰富，古人误以为是果实，称其为拐枣。



〔4〕状：底本讹作“伏”。拐枣的像生姜曲折的部分是果序轴的分枝。



〔5〕生姜：中药名。原植物即姜科姜属姜Zingiber officinale
 Rosc.。像生姜曲折的部分是拐枣果序轴的分枝。



【译文】



拐枣，生长在密县梁家冲的山谷中。叶像楮叶，但没有花叉（不分裂），也更尖锐，叶面上多纹脉，边缘有细锯齿。开淡黄色花。果实像生姜的拐叉，但比生姜细短，颜色为深茶褐色，所以名为拐枣，味甜。



救饥：摘取成熟的拐枣食用。


299. 木桃儿树〔1〕


生中牟土山间。树高五尺余。枝条上气脉积聚为疙瘩〔2〕
 音达
 ，状类小桃儿，极坚实，故名木桃。其叶似楮叶而狭小，无花叉，却有细锯齿；又似青檀〔3〕
 叶。梢间另又开淡紫花。结子似梧桐子而大，熟则淡银褐色，味甜可食。

救饥：采取其子熟者食之。


【注释】



〔1〕木桃儿树：榆科朴属黑弹树Celtis bungeana
 Bl.。朴属植物的果实成熟后大多可食，味道甜美，现在这一食用习惯仍保留在我国许多地区。北京周口店北京人遗址中曾发现大量黑弹树的果实遗存。



〔2〕气脉积聚为疙瘩：朴属植物的枝干上常常有昆虫寄生导致的树瘿，古人误以为是气脉积聚形成的。



〔3〕青檀：见本书第313青檀树条。



【译文】



木桃儿树，生长在中牟的土山间。树高五尺多。枝条上气脉积聚成为树瘿，树瘿形状类似小桃儿，很坚实，因此叫木桃。它的叶子像楮树叶，但比较狭小，没有花叉（叶不分裂），但有细锯齿；又像青檀叶。枝条中间另外又开淡紫色花。结的果实像梧桐的果实，但比较大，熟后变淡银褐色，味甜，可以食用。



救饥：采摘成熟的果实食用。
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图299　木桃儿树



300. 石冈橡〔1〕


生汜水西茶店山谷中。其木高丈许。叶似橡栎〔2〕
 叶，极小而薄，边有锯齿而少花叉〔3〕
 。开黄花。结实如橡斗〔4〕
 而极小，味涩、微苦。

救饥：采实，换水煮五七水〔5〕
 ，令极熟，食之。


【注释】



〔1〕石冈橡：壳斗科栎属Quercus
 植物，疑似橿子栎Quercus baronii
 Skan。



〔2〕橡栎：见本书第289橡子树条。



〔3〕花叉：此处指叶缘有缺刻。



〔4〕橡斗：即橡实。见本书第289橡子树条。



〔5〕煮五七水：指换水煮五到七次。



【译文】



石冈橡，生长在汜水西茶店的山谷中。树干高一丈左右。叶像橡栎叶，很小而且薄，边缘有锯齿而且花叉较少。开黄色的花。结的果实像橡实，但很小，味涩、微苦。


[image: ]
图300　石冈橡




救饥：采摘果实，换水煮五到七次，把果实煮到熟透再食用。


301. 水茶臼〔1〕


生密县山谷中。科条高四五尺。茎上有小刺。叶似大叶胡枝子〔2〕
 叶而有尖；又似黑豆叶而光厚，亦尖。开黄白花。结果如杏大，状似甜瓜瓣而色红，味甜酸。

[image: ]
图301　水茶臼



救饥：果熟红时，摘取食之。


【注释】



〔1〕水茶臼：待考。疑似蔷薇科Rosaceae植物。



〔2〕大叶胡枝子：指胡枝子之大叶者。见本书第215胡枝子条。



【译文】



水茶臼，生长在密县的山谷中。植株高四五尺。茎上有小刺。叶像大叶胡枝子叶，但比较尖；又像黑豆叶，但比较厚而且有光泽，也尖。开黄白色花。果实如同杏大小，形状像甜瓜瓣，但颜色红，味甜酸。



救饥：果实成熟变红时，摘取食用。


302. 野木瓜〔1〕


一〔2〕
 名八月樝音柤
 ，又名杵瓜。出新郑县山野中。蔓延而生，妥他果切
 附草木上。叶似黑豆叶微小，光泽，四五叶攒生一处〔3〕
 。结瓜如肥皂〔4〕
 大，味甜。

救饥：采嫩瓜换水煮食，树熟者亦可摘食。
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图302　野木瓜




【注释】



〔1〕野木瓜：木通科木通属木通Akebia quinata
 (Houtt.)Decne.。果实可以食用，味甜。



〔2〕一：底本缺，据《四库》本加。



〔3〕四五叶攒生一处：该种为掌状复叶，小叶通常5枚，偶3—4枚或6—7枚，此处叶实指复叶上的小叶。



〔4〕肥皂：疑指豆科肥皂荚属肥皂荚Gymnocladus chinensis
 Baill.，但此处将野木瓜果实比作肥皂大，有出入。



【译文】



野木瓜，又叫八月樝、杵瓜。出产在新郑县山地和原野中。依附在草木上爬蔓生长。叶像黑豆叶，但略小，有光泽，四五枚（小）叶聚集在一起。结的果实如同肥皂荚大，味甜。



救饥：采摘嫩瓜换水煮熟食用，树上自然成熟的果实也可以采来食用。


303. 土栾树〔1〕


生汜水西茶店山谷中。其木高大坚劲，人常采斫以为秤簳音秆
 。叶似木葛叶，微狭而厚，背颇白，微毛；又似青杨叶亦窄。开淡黄花。结子小如豌豆而扁，生则青色，熟则紫黑色，味甘。

救饥：摘取其实紫熟者食之。


【注释】



〔1〕土栾树：忍冬科荚蒾属陕西荚蒾Viburnum schensianum
 Maxim.（河南当地俗名土栾条、土兰条）及其近缘种。荚蒾属在河南北部分布有几个种，它们的果实成熟后都可以食用。
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图303　土栾树





【译文】



土栾树，生长在汜水西茶店的山谷中。它的树干高大、坚韧，人们常砍来做秤杆。叶像木葛叶，略狭但厚，叶子背面略呈白色，略被毛；又像青杨树叶，但也较窄。开淡黄色花。结的果实如同豌豆大小，但形扁，生的时候绿色，熟后紫黑色，味甘。



救饥：摘取紫色成熟的果实食用。


304. 驴驼布袋〔1〕


生郑州沙岗间。科条高四五尺，枝梗微带赤黄色。叶似郁李子〔2〕
 叶，颇大而光；又似省沽油叶而尖，颇齐，其叶对生。开花色白。结子如绿豆大，两两并生，熟则色红，味甜。

救饥：采红熟子食之。


【注释】



〔1〕驴驼布袋：忍冬科忍冬属郁香忍冬Lonicera fragrantissima
 Lindl.et Paxt．及其近缘植物。



〔2〕郁李子：见本书第354郁李子条。



【译文】



驴驼布袋，生长在郑州的沙岗中。植株高四五尺，枝条微带红黄色。叶像郁李子叶，很大而且有光泽；又像省沽油叶，但比较尖，排列整齐，它的叶对生。开白色花。结的果实如同绿豆大小，两两靠合在一起生长，熟后颜色变成红色，味甜。


[image: ]
图304　驴驼布袋




救饥：采摘红色已经成熟的果实食用。


305. 婆婆枕头〔1〕


生钧州密县山坡中。科条高三四尺。叶似樱桃〔2〕
 叶而长[image: ]
 。开黄花。结子如绿豆大，生则青，熟红色，味甜。

救饥：采熟红子食之。


【注释】



〔1〕婆婆枕头：似椴树科扁担杆属扁担杆Grewia biloba
 G.Don。有学者鉴定为忍冬科忍冬属金花忍冬Lonicera chrysantha
 Turcz.ex Ledeb.，但绘图显示这种植物叶缘锯齿明显，欠妥。



〔2〕樱桃：见本书第346樱桃树条。



【译文】



婆婆枕头，生长在钧州密县的山坡上。植株高三四尺。叶像樱桃叶，但较长窄。开黄色花。结的果实如同绿豆大小，生时绿色，熟后红色，味甜。



救饥：采摘成熟的红色果实食用。
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图305　婆婆枕头



306. 吉利子树〔1〕


一名急[image: ]
 子科。荒野处处有之。科条高五六尺。叶似野桑〔2〕
 叶而小；又似樱桃〔3〕
 叶亦小。枝叶间开五瓣小尖花，碧玉色，其心黄色。结子如椒粒大，两两并生，熟则红色，味甜。

救饥：其子熟时，采摘食之。
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图306　吉利子树




【注释】



〔1〕吉利子树：椴树科扁担杆属小花扁担杆Grewia biloba
 G.Don var.parviflora
 (Bunge) Hand.-Mazz.。有学者鉴定为鼠李科猫乳属猫乳Rhamnella franguloides
 (Maxim.) Web.，欠妥。



〔2〕桑：见本书第323桑椹树条。



〔3〕樱桃：见本书第346樱桃树条。



【译文】



吉利子树，又叫急[image: ]
 子科。荒野中到处都有。植株高五六尺，叶像野桑树叶，但较小；又像樱桃叶也比较小。枝叶中间开小而尖的花，花瓣五枚，碧玉色，它的心黄色。结的果实如同椒粒大，两两靠合在一起生长，成熟后变为红色，味甜。



救饥：它的果实成熟时，采摘食用。


叶及实皆可食

《本草》原有

307. 枸杞〔1〕


一名杞根，一名枸忌，一名地辅，一名羊乳，一名却暑，一名仙人杖，一名西王母杖，一名地仙苗，一名托卢，或名天精，或名却老，一名枸[image: ]
 音继
 ，一名苦杞，俗呼为甜菜子。根名地骨。生常山平泽，今处处有之。其茎干高三五尺，上有小刺。春生苗，叶如石榴〔2〕
 叶而软薄。茎叶间开小红紫花。随便结实，形如枣〔3〕
 核，熟则红色，味微苦，性寒。根大寒。子微寒，无毒。一云味甘，平。白色无刺者良。陕西枸杞〔4〕
 长一二丈，围数寸，无刺，根皮如厚朴〔5〕
 ，甘美异于诸处。生子如樱桃〔6〕
 ，全〔7〕
 少核，暴干如饼，极烂有味〔8〕
 。

救饥：采叶煠熟，水淘净，油盐调食、作羹食皆可。子红熟时亦可食。若渴，煮叶作饮，以代茶饮之。

治病：文具《本草·木部》条下。


【注释】



〔1〕枸杞：茄科枸杞属枸杞Lycium chinense
 Mill.，嫩叶可做蔬菜，现在河南称为甜菜芽。



〔2〕石榴：见本书第360石榴条。



〔3〕枣：见本书第362枣树条。



〔4〕陕西枸杞：疑为宁夏枸杞Lycium barbarum
 L.。



〔5〕厚朴：中药名。原植物为木兰科厚朴属厚朴Houpoëa officinalis
 (Rehd. et Wils.) N. H. Xia et C. Y. Wu，树皮和根皮入药。



〔6〕樱桃：见本书第346樱桃树条。



〔7〕全：《格致丛书》本无“全”字。



〔8〕极烂有味：底本缺“味”，《农政全书》四字全缺，今据《政和本草》补。



【译文】



枸杞，又叫杞根、枸忌、地辅、羊乳、却暑、仙人杖、西王母杖、地仙苗、托卢，或者叫天精、却老，又叫枸[image: ]
 、苦杞，俗名叫甜菜子。根名叫地骨。生长在常山平坦而水草丛杂的湿地中，如今处处都有。植株高三五尺，茎干上具小刺。春天生苗，叶像石榴叶，但比较软而薄。茎叶之间开红紫色小花，边开花边结果。果实形状像枣核，熟后就变红色，味微苦，性寒。根大寒。种子微寒，无毒。另一说味甘，平。白色没有刺的品质优良。陕西枸杞高一二丈，茎干粗有数寸，没有刺。根皮像厚朴，甘美有别于其他地方的枸杞。结的果实如同樱桃，全少核，晒干做成饼，很熟变软的味道好。
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图307　枸杞




救饥：采集叶煠熟，用水淘洗干净，加入油、盐调拌食用、作羹食用都可以。果实变红成熟时也可以食用。如果口渴，可以煮叶子作饮料，用来代茶饮用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。


308. 柏树〔1〕


本草有柏实。生太山山谷及陕州〔2〕
 、宜州〔3〕
 ，其乾州〔4〕
 者最佳，密州〔5〕
 侧柏叶尤佳，今处处有之。味甘。一云味甘、辛，性平，无毒。叶味苦。一云味苦、辛，微温，无毒。牡蛎及桂、瓜子〔6〕
 为之使，畏菊花、羊蹄草〔7〕
 ，诸石〔8〕
 及面曲〔9〕
 。

救饥：《列仙传》〔10〕
 云，赤松子食柏子，齿落更生。采柏叶新生并嫩者，换水浸其苦味，初食苦涩，入蜜或枣肉和食尤好，后稍易吃，遂不复饥，冬不寒，夏不热。

治病：文具《本草·木部》柏实条下。


【注释】



〔1〕柏树：柏科侧柏属侧柏Platycladus orientalis
 (L.)Franco，古代仙家服食辟谷方中常用。



〔2〕陕州：古代州名，见《唐本草》。北魏太和十一年（487）置，治所在陕县，今河南三门峡市西陕县老城，辖境相当今三门峡、陕县、洛宁、渑池、灵宝等市县及山西运城、平陆、芮城等市县地。



〔3〕宜州：古代州名，见《唐本草》。西魏废帝三年（554）改北雍州置，治所在通川郡泥阳县（今陕西富平县西北）。隋开皇六年（586）迁治华原县（今陕西耀县）。大业三年（607）废。唐武德元年（618）又改宜君郡为宜州，贞观十七年（643）废。天授二年（691）复置，大足元年（701）废。



〔4〕乾州：古代州名，见《图经本草》。唐乾宁元年（894）置，治所在奉天县（今陕西乾县），辖境相当今陕西乾县、武功、周志、礼泉等县地。其后渐小，北宋熙宁五年（1072）废。



〔5〕密州：古代州名，见《图经本草》文字及药图“密州柏实”。隋开皇五年（585）改胶州置，治所在东武县（后改诸城县），大业初改高密郡，唐武德五年（622）复改密州。辖境相当今山东沂山、莒南以东，胶州、安丘以南地区。天宝元年（742）改高密郡，乾元元年（758）复改密州。
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图308　柏树





〔6〕瓜子：中药名。疑指葫芦科甜瓜属甜瓜Cucumis melo
 L.，种子入药。



〔7〕羊蹄草：即羊蹄苗。见本书第208羊蹄苗条。



〔8〕诸石：指汉魏晋以来士族争相服用的各种矿物，一般以散剂服用。如五石散，主要成分是石钟乳、紫石英、白石英、石硫黄、赤石脂，原来是张仲景治疗伤寒病所用，后来演变成魏晋以后士族为追求“风度”而争相服用的“毒品”。



〔9〕面曲：疑即神曲，药名。见《药性论》，又名六曲、六神曲，为辣蓼、青蒿、杏仁等药加工后与面粉或麸皮混合，经发酵而成的曲剂。



〔10〕《列仙传》：古代神仙人物传记，旧题汉光禄大夫刘向撰，系托名，今人多疑其为魏晋间作品。宋以来传本共叙述了七十位神仙的姓名、身世和事迹。



【译文】



柏树，本草有柏实。生长在太山山谷及陕州、宜州，产自乾州的品质好，密州出产的侧柏叶尤其好，如今处处都有。味甘。一说味甘、辛，性平，无毒。叶味苦。又一说味苦、辛，微温，无毒。牡蛎及桂、瓜子为它的使药，畏菊花、羊蹄草、诸石及面曲。



救饥：《列仙传》记载，赤松子食用柏子，牙齿落掉又再生。采集新生及幼嫩的柏叶，换水浸去它的苦味。服用初期感到苦、涩，加入蜜或枣肉一起食用尤其好，后来略变得容易吃，接着就不再感到饥饿了，冬天不感觉冷，夏天不感觉热。



治病：内容记载在《本草·木部》柏实条下。


309. 皂荚树〔1〕


生雍州川谷及鲁之邹县〔2〕
 ，怀〔3〕
 、孟〔4〕
 产者为胜，今处处有之。其木极有高大者。叶似槐〔5〕
 叶，瘦长而尖，枝间多刺。结实有三种，形小者为猪牙皂荚〔6〕
 ，良；又有长六寸及尺二者。用之当以肥厚者为佳。味辛、咸，性温，有小毒。柏实为之使，恶麦门冬，畏空青〔7〕
 、人参〔8〕
 、苦参。可作沐药〔9〕
 ，不入汤。

救饥：采嫩芽煠熟，换水浸洗淘净，油盐调食。又以子不拘〔10〕
 多少炒，舂去赤皮，浸软煮熟，以糖渍之，可食。

治病：文具《本草·木部》条下。


【注释】



〔1〕皂荚树：豆科皂荚属皂荚Gleditsia sinensis
 Lam.。



〔2〕邹县：古代县名，见《名医别录》。秦置，属薛郡。治所在今山东邹城市东南二十六里。因邹山为名。西汉改邹为驺，属鲁国。
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图309　皂荚树





〔3〕怀：古代州名，见《图经本草》。北魏天安二年（467）置，治所在野王县（今河南沁阳市）。太和十八年（494）废。东魏天平初复置。隋开皇十六年（596）治所野王县改名河内县。大业初改怀州为河内郡。唐武德二年（619）复为怀州，治柏崖城（今河南济源市西南）。四年（621）还治河内县。天宝元年（742）改为河内郡。乾元元年（758）复为怀州。辖境相当今河南焦作、沁阳、武陟、获嘉、修武、博爱等市县地。



〔4〕孟：古代州名，见《图经本草》。唐会昌三年（843）置，治所在河阳县（今河南孟县南十五里）。辖境相当今河南孟县、温县、济源等县市及荥阳市部分地。



〔5〕槐：见本书第320槐树芽条。



〔6〕猪牙皂荚：有学者曾鉴定为猪牙皂荚Gleditsia officinalis
 Hemsl.，以其荚果短小，弯曲而无种子区别于正常的皂荚，后经研究发现，这实际上只是皂荚G.sinensis
 Lam．的一种不正常形态，两者属于同一种。



〔7〕空青：中药名。碳酸盐类矿物蓝铜矿Azurite矿石。



〔8〕人参：中药名。原植物为五加科人参属人参Panax ginseng
 C. A. Mey.，根入药。



〔9〕沐药：用来煮水沐浴以治疗某些疾病的药。



〔10〕拘：底本作“以”，据《格致丛书》本改。



【译文】



皂荚树，生长在雍州有流水的山谷及山东邹县，怀、孟等地出产的较好，如今到处都有。它的树干有很高大的。叶像槐树叶，瘦长而且尖，枝条之间有许多刺。结的果实有三种，果实小的是猪牙皂荚，品质好；又有长六寸和一尺二寸的。入药用肥厚的较好。味辛、咸，性温，有小毒。柏实可以作它的使药，恶麦门冬，畏空青、人参、苦参。可作沐浴药，不入汤药。



救饥：采集嫩芽煠熟，换水浸泡淘洗干净，加入油、盐调拌食用。又用皂荚的种子，不拘多少炒，舂去红皮，浸软后煮熟，用糖腌渍，可以食用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。


310. 楮桃树〔1〕


本草名楮实，一名榖音构
 实。生少室山〔2〕
 ，今所在有之。树有二种，一种皮有班〔3〕
 花纹，谓之班〔3〕
 榖，人多用皮为冠。一种皮无花纹，枝叶大相类，其叶似葡萄〔4〕
 叶，作瓣叉〔5〕
 。上多毛涩而有子者为佳。其桃〔6〕
 如弹大，青绿色，后渐变深红色乃成熟。浸洗去穰，取中子入药。一云皮班〔3〕
 者是楮皮，白者是榖皮，可作纸。实味甘，性寒。叶味甘，性凉。俱无毒。

救饥：采叶并楮桃带花，煠烂，水浸过，握干〔7〕
 作饼，焙熟食之。或取树熟楮桃红蕊〔8〕
 食之，甘美，不可久食，令人骨软〔9〕
 。

治病：文具《本草·木部》楮实条下。


【注释】



〔1〕楮桃树：桑科构属构树Broussonetia papyrifera
 (L.)L'Herit.ex Vent.，楮桃指它的雌花序，河南密县俗称构棒槌，春天裹面粉蒸熟食用。楮：底本标题及图中标题皆讹为“褚”，据《政和本草》改。



〔2〕少室山：山名，见《图经本草》。在今河南登封市西北，为嵩山之西部。



〔3〕班：本条三处“班”字，《四库》本作“斑”。班，通“斑”，杂色。



〔4〕葡萄：见本书第350葡萄条。



〔5〕瓣叉：指叶分裂。



〔6〕桃：即构树的聚花果，如同弹丸大小。



〔7〕握干：方言。即取水浸过的野菜，以一把之量，用双手握紧，攥去水分。



〔8〕红蕊：构树聚花果的瘦果成熟后变红色，肉质。



〔9〕不可久食，令人骨软：指不能长期食用，否则会令人骨软。



【译文】



楮桃树，本草名叫楮实，又叫榖实。生长在少室山，如今到处都有。有两种楮桃树，一种树皮有斑点花纹，称为斑榖，人们多用它的皮做帽子。一种树皮没有斑点花纹，枝条和叶大体上相似，叶像葡萄叶，分裂。叶上有许多糙毛而且有果实的好。它的桃如同弹丸大小，青绿色，以后逐渐变为深红色才成熟。浸泡洗去果肉，取其中的种子入药。一说它的树皮具斑点的是楮皮，白色的是榖皮，可以做纸。果实味甘，性寒。叶味甘，性凉。（种子、树皮、果实和叶）都没有毒。
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图310　楮桃树




救饥：采集叶子和未熟的楮桃，煠烂，用水浸过，握干做成饼，烘烤熟后食用。或者取成熟楮桃的红蕊食用，（味道）甜美。不可长期食用，否则会令人骨软。



治病：内容记载在《本草·木部》楮实条下。


311. 柘树〔1〕


本草有柘木。旧不载所出州土，今北土处处有之。其木坚劲，皮纹细密，上多白点，枝条多有刺。叶比桑叶甚小而薄，色颇黄淡，叶梢皆三叉〔2〕
 ，亦堪饲蚕。绵柘〔3〕
 刺少，叶似柿〔4〕
 叶微小。枝叶间结实，状如楮桃而小，熟则亦有红蕊〔5〕
 ，味甘、酸。叶味甘、微苦。柘木味甘，性温，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，以水浸洳，作成黄色，换水浸去邪味，再以水淘净，油盐调食。其实红熟，甘酸可食。

治病：文具《本草·木部》条下。


【注释】



〔1〕柘树：桑科柘属柘Maclura tricuspidata
 Carr.。



〔2〕叶梢皆三叉：指柘的叶三裂。这是柘叶的一种变异类型，另一种为全缘。



〔3〕绵柘：《中国植物志》认为即柘Maclura tricuspidata
 Carr.。



〔4〕柿：见本书第348柿树条。



〔5〕红蕊：柘树的聚花果成熟后变成红色，肉质。



【译文】



柘树，本草中有柘木。古代没有记载它的产地，如今北方处处都有分布。木材坚韧，树皮纹理细密，上面有许多白点，枝条大多有刺。叶比桑叶小而且薄，颜色略呈淡黄色，叶上部都三裂，也能用来饲养蚕。绵柘的刺少，叶像柿树叶，但略小。枝叶之间结果实，形状如同楮桃，但比较小，熟后也有红蕊，味甘、酸。叶味甘、微苦。柘木味甘，性温，无毒。
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图311　柘树




救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，泡成黄色，换水浸去异味，再用水淘洗干净，加入油、盐调拌食用。柘的果实变红成熟时，（味道）酸甜，可以食用。



治病：内容记载在《本草·木部》条下。


新增

312. 木羊角科〔1〕


又名羊桃科，一名小桃花。生荒野中。紫茎。叶似初生桃叶，光俊，色微带黄。枝间开红白花。结角〔2〕
 似豇豆角〔3〕
 ，甚细而尖[image: ]
 ，每两角并生一处，味微苦酸。

救饥：采嫩梢叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。嫩角亦可煠食。
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图312　木羊角科




【注释】



〔1〕木羊角科：萝藦科杠柳属杠柳Periploca sepium
 Bunge。河南又叫羊角条，羊奶条，嫩叶及花可以作蔬菜，也可代茶。科，河南方言，小藤本或小灌木名后的尾缀。



〔2〕角：此处指豇豆的荚果。



〔3〕豇豆角：此处指杠柳的蓇葖果像豇豆的荚果。豇豆，见本书第343豇豆苗条。



【译文】



木羊角科，又叫羊桃科、小桃花。生长在荒野中。茎紫色。叶似初生的桃树叶，光亮俊美，微带黄色。枝条中间开红白色花。结的果像豇豆角，但很细、很尖，每两个角生长在一起。味微苦酸。



救饥：采集嫩梢和叶子煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。嫩角也可煠熟食用。


313. 青檀树〔1〕


生中牟南沙岗间。其树枝条有〔2〕
 纹，细薄。叶形类枣叶，微尖[image: ]
 ，背白而涩；又似白辛树叶微小。开白花。结青子，如梧桐子大。叶味酸涩，实味甘酸。

救饥：采叶煠熟，水浸淘去酸味，油盐调食。其实成熟，亦可摘食。


【注释】



〔1〕青檀树：榆科朴属黑弹树Celtis bungeana
 Bl.。有学者认为是榆科青檀属青檀Pteroceltis tatarinowii
 Maxim.，但果实形态与此处记载明显不同，备为一说。



〔2〕有：底本讹为“友”，《农政全书》缺此字，据《四库》本改。



【译文】



青檀树，生长在中牟南面的沙岗间。这种树的枝条上有纹，细、薄。叶形类似枣叶，微尖，背面白色而且粗糙；又像白辛树叶，略微小。开白花。结绿色果实，像梧桐子大小。叶味酸涩，果实味甘酸。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘去酸味后，加入油、盐调拌食用。果实成熟后，也可摘来食用。
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图313　青檀树



314. 山苘树〔1〕


生密县梁家冲山谷中。树高丈余。叶似初生苘〔2〕
 叶；又似芙蓉〔3〕
 叶而小；又似牵牛花叶，叶肩两傍却又有角叉。〔4〕
 开白花。结子如枸杞子大，熟则紫黑色，味甘酸。叶味苦。

[image: ]
图314　山苘树



救济：采叶煠熟，水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。其子熟时，摘取食之。


【注释】



〔1〕山苘树：八角枫科八角枫属三裂瓜木Alangium platanifolium
 (Sieb.et Zucc.)Harms. var.trilobum
 (Miq.)Ohwi。该种在《农政全书》本未收。



〔2〕苘：即苘麻。见本书第191苘子条。



〔3〕芙蓉：锦葵科木槿属木芙蓉Hibiscus
 mutabilis
 L.。



〔4〕“又似牵牛花叶”句：从附图看，指该种叶掌状裂，基部近心形或圆形，叶顶部分裂较深，文中形象地称为“叶肩两傍又有角叉”，足见作者观察叶形仔细。



【译文】



山苘树，生长在密县梁家冲的山谷中。树高一丈多。叶像初生的苘叶；又像芙蓉叶，但较小；又像牵牛花叶，叶肩两旁又有角叉。开白花。结的果实如同枸杞子大，成熟后为紫黑色，味甘酸。叶味苦。



救济：采集叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。它的果实成熟时可以摘来食用。


花可食

新增

315. 藤花菜〔1〕


生荒野中沙岗间。科条丛生。叶似皂角叶而大；又似嫩椿叶而小，浅黄绿色。枝间开淡紫花，味甘〔2〕
 。

救饥：采花煠熟，水浸淘净，油盐调食。微焯〔3〕
 过，晒干煠食，尤佳。


【注释】



〔1〕藤花菜：豆科紫藤属藤萝Wisteria villosa
 Rehd．或紫藤W.sinensis
 (Sims) Sweet，它们的花在河南均作野菜食用，如根据花色，前者更符合本条文字描述。



〔2〕甘：底本“甘”后有“性”字，《四库》本及《农政全书》无，据删。



〔3〕焯：农村处理野菜的一种方法，将菜放入沸水中烫绿后立刻捞出，与前文出现的“煠”不同。河南农民认为煠是菜随凉水一起煮，时间较久，直至野菜完全熟透。



【译文】



藤花菜，生长在荒野沙岗中。枝条丛生。叶像皂角叶，但较大；又像幼嫩的椿叶，但较小，浅黄绿色。枝条之间开淡紫色花，花味甘。



救饥：采摘花煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。用开水微焯，晒干煠后食用，尤其好。
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图315　藤花菜



316. 欛音罢
 齿花〔1〕


本名锦鸡儿，又名酱瓣子。生山野间，人家园宅间亦多栽。叶似枸杞子叶而小，每四叶〔2〕
 攒生一处。枝梗亦似枸杞，有小刺。开黄花，状类鸡形〔3〕
 。结小角儿〔4〕
 。味甜。

救饥：采花煠熟，油盐调食，炒熟吃茶亦可。

[image: ]
图316　欛齿花




【注释】



〔1〕欛齿花：豆科锦鸡儿属锦鸡儿Caragana sinica
 (Buc'hoz)Rehd.。



〔2〕四叶：指欛齿花复叶上的四枚小叶。



〔3〕状类鸡形：指欛齿花的蝶形花冠外形类似鸡的形状，这一比喻准确生动。



〔4〕小角儿：指欛齿花的荚果。



【译文】



欛齿花，原本叫锦鸡儿，又叫酱瓣子。生长在山地和原野里，普通人家的庭院住宅中也多有栽种。小叶像枸杞子叶，但比较小，每四枚叶聚集在一起。枝条也像枸杞，有小刺。开黄颜色的花，形状类似鸡的形状。结小角。味甜。



救饥：采摘花煠熟，加入油、盐调拌食用，炒熟后吃茶也可以。


317. 楸树〔1〕


所在有之，今密县梁家冲山谷中多有。树甚高大，其木可作琴瑟。叶类梧桐叶而薄小，叶梢作三角尖叉〔2〕
 。开白花，味甘。

救饥：采花煠熟，油盐调食。及将花晒干，或煠或炒，皆可食。


【注释】



〔1〕楸树：紫葳科梓属楸Catalpa bungei
 C.A.Mey.。



〔2〕叶梢作三角尖叉：楸树叶三角状卵形至卵状长圆形，先端渐尖，有时有一到四对裂片，图中所示就是这种变异类型。



【译文】



楸树，它所分布的地方到处都有，如今密县梁家冲的山谷中多有。树很高大，木材可以做琴瑟。叶像梧桐叶，但比较薄小，叶先端有三角尖叉。开白花，味甘。



救饥：采摘花煠熟，加入油、盐调拌食用。或者把花晒干后，或者煠，或者炒（之后），都可以食用。
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图317　楸树



318. 腊梅花〔1〕


多生南方，今北土亦有之。其树枝条颇类李〔2〕
 。其叶似桃〔3〕
 叶而宽大，纹脉微粗。开淡黄花，味甘、微苦。

救饥：采花煠熟，水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕腊梅花：文字描述为腊梅科腊梅属腊梅Chimonanthus praecox
 (L.)Link.。据《河南植物志》，大别山、桐柏山、伏牛山南部是腊梅自然分布的北界。绘图似乎更像蔷薇科杏属梅花Armeniaca mume
 Sieb.的特征。
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图318　腊梅花





〔2〕李：见本书第351李子树条。



〔3〕桃：见本书第363桃树条。



【译文】



腊梅花，多长在南方，如今北方也有。它的枝条很像李子的枝条。叶像桃叶，但比较宽大，纹脉略微粗。开淡黄色花，味甘、微苦。



救饥：采摘花煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


319. 马棘〔1〕


生荥阳岗野间。科条高四五尺。叶似夜合树叶而小；又似蒺藜叶而硬玉诤切
 ；又似新生皂荚科叶，亦小。梢间开粉紫花，形状似锦鸡儿〔2〕
 花，微小，味甜。

救饥：采花煠熟，水浸淘净，油盐调食。
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图319　马棘




【注释】



〔1〕马棘：豆科槐属白刺花Sophora davidii
 (Franch.)Skeels，植株具刺。《中国植物志》将其释为木蓝属马棘Indigofera pseudotinctoria
 Matsum.，欠妥，现FOC
 已将它处理为河北木兰Indigofera bungeana
 Walp．的异名。



〔2〕锦鸡儿：欛齿花的本名，见本书第316欛齿花条。



【译文】



马棘，生长在荥阳的山冈和荒野中。植株高四五尺。叶像夜合树叶，但较小；又像蒺藜叶，但较硬；又像新生的皂荚叶，也小。枝条中间开粉紫色花，形状像锦鸡儿花也略小，味甜。



救饥：采摘花煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


花叶皆可食

《本草》原有

320. 槐树芽〔1〕


本草有槐实。生河南平泽，今处处有之。其木有极高大者。《尔雅》云槐有数种，叶大而黑者名櫰公回切
 槐〔2〕
 ，昼合夜开者名守宫槐〔3〕
 ，叶细而青绿者但谓之槐。其功用不言有别。开黄花。结实似豆角状，味苦、酸、咸，性寒，无毒。景天〔4〕
 为之使。

救饥：采嫩芽煠熟，换水浸淘，洗去苦味，油盐调食。或采槐花，炒熟食之。

治病：文具《本草·木部》槐实条下。


【注释】



〔1〕槐树芽：豆科槐属槐Sophora japonica
 L.。



〔2〕櫰槐：豆科Leguminosae植物。



〔3〕守宫槐：豆科Leguminosae植物。



〔4〕景天：中药名。原植物为景天科景天属八宝Hylotelephium erythrostictum
 (Miq.) H. Ohba，全草入药。



【译文】



槐树芽，本草中记载有槐实。生长在河南平坦而水草丛杂的湿地中，如今处处都有。树干有很高大的。《尔雅》说槐有数种，叶大而黑的名叫櫰槐，昼合夜开的名叫守宫槐，叶细小而且青绿色的称为槐。但并没有记载它们的功用有什么区别。开黄色花。结的果实像豆角的形状。味苦、酸、咸，性寒，无毒。景天为它的使药。
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图320　槐树芽




救饥：采集嫩芽煠熟，换水浸淘，洗去苦味，加入油、盐调拌食用。或采摘槐花，炒熟后食用。



治病：内容记载在《本草·木部》槐实条下。


花叶实皆可食

新增

321. 棠梨树〔1〕


今处处有之，生荒野中。叶似苍术叶，亦有团叶者，有三叉叶者，叶边皆有锯齿；又似女儿茶叶，其叶色颇黪白。开白花。结棠梨如小楝子大，味甘、酸。花、叶味微苦。

救饥：采花煠熟食，或晒干磨面，作烧饼食亦可。及采嫩叶煠熟，水浸淘净，油盐调食，或蒸晒作茶亦可。其棠梨经霜熟时摘食，甚美。


【注释】



〔1〕棠梨树：蔷薇科梨属杜梨Pyrus betulifolia
 Bunge，华北地区常见，可做各种梨的砧木，果实未成熟时酸涩不堪食，成熟时变黑褐色，味道转为绵甜。
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图321　棠梨树





【译文】



棠梨树，如今到处都有。生长在荒野中。叶像苍术叶，也有圆叶的，也有叶三裂的，叶边缘都有锯齿；又像女儿茶叶，它的叶颜色有些暗白。开白色的花。结的果实如同小楝子大小，味甘、酸。花、叶味微苦。



救饥：采摘花煠熟食用，或者晒干磨成面，做烧饼吃也可以。或者采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用，或者蒸后晒干做茶也可以。棠梨果实经霜熟透后摘来食用，（味道）非常美。


322. 文冠花〔1〕


生郑州南荒野间。陕西人呼为崖木瓜。树高丈许。叶似榆树〔2〕
 叶而狭小；又似山茱萸叶，亦细短。开花仿佛似藤花而色白，穗长四五寸。结实状似枳壳〔3〕
 而三瓣，中有子二十余颗，如肥皂角子。子中瓤〔4〕
 如栗子，味微淡，又似米面，味甘可食。其花味甜，其叶味苦。

救饥：采花煠熟，油盐调食。或采叶煠熟，水浸淘去苦味，亦用油盐调食。及摘实取子，煮熟食瓤。


【注释】



〔1〕文冠花：无患子科文冠果属文冠果Xanthoceras sorbifolium
 Bunge，河南俗名文官果、文冠树、木瓜，现已逐渐发展为油料作物。河南为其自然分布的南界。



〔2〕榆树：见本书第324榆钱树条。



〔3〕枳壳：中药名。原植物为芸香科柑橘属酸橙Citrus
 ×aurantium
 L．及其种下的几个品种如代代酸橙C.
 × aurantium
 cv.Daidai
 、香圆Citrus medica
 L.，果实入药。
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图322　文冠花





〔4〕瓤：即文冠果种子的种仁，营养丰富，是很有价值的油料作物。



【译文】



文冠花，生长在郑州南面的荒野中。陕西人叫它崖木瓜。树高一丈左右。叶像榆树叶，但比较狭小；又像山茱萸叶，也比较细短。开的花很像紫藤花，但白色，花穗长四五寸。结的果实形状像枳壳，但呈三瓣开裂，果实中有二十余颗种子，似肥皂角的种子。种子中有瓤，像栗子的瓤，味微淡，又像米面，味甘甜可以食用。它的花味甜，叶味苦。



救饥：采摘花煠熟，加入油、盐调拌食用。或者采集叶煠熟，用水浸淘去掉苦味，也可以用油、盐调拌食用。或者摘果实，取出种子，煮熟后吃瓤。


叶皮及实皆可食

《本草》原有

323. 桑椹树〔1〕


本草有桑根白皮〔2〕
 。旧不载所出州土，今处处有之。其叶饲蚕，结实为桑椹，有黑白二种，桑之精英尽在于椹。桑根白皮，东行根益佳，肥白者良，出土者不可用，杀人〔3〕
 。味甘，性寒，无毒。制造忌铁器〔4〕
 及铅。叶桠者名鸡桑〔5〕
 ，最堪入药。续断〔6〕
 、麻子〔7〕
 、桂心〔8〕
 为之使。桑椹味甘，性暖。或云木白皮亦可用。

救饥：采桑椹熟者食之。或熬成膏，摊于桑叶上晒干，捣作饼收藏。或直取椹子晒干，可藏经年。及取椹子清汁置瓶中，封三二日即成酒，其色味似葡萄〔9〕
 酒，甚佳。亦可熬烧酒，可藏经年，味力愈佳。其叶嫩老，皆可煠食。皮炒干磨面，可食。

治病：文具《本草·木部》桑根白皮条下。


【注释】



〔1〕桑椹树：桑科桑属桑Morus alba
 L.。



〔2〕桑根白皮：指去掉外层栓皮部和韧皮部的桑根。



〔3〕杀人：即致人以死。



〔4〕忌铁器：炮制术语。在制备某些药物时禁忌用或慎用铁制的设备和器具。



〔5〕鸡桑：桑科桑属鸡桑Morus australis
 Poir.。



〔6〕续断：中药名。疑为川续断科川续断属川续断Dipsacus asper
 Wall.ex Clarke，根入药。



〔7〕麻子：中药名。原植物为桑科大麻属大麻Cannabis sativa
 L.，种子入药。



〔8〕桂心：中药名。原植物为樟科樟属肉桂Cinnamomum cassia
 Presl.，除去桂皮后的材心入药。



〔9〕葡萄：见本书第350葡萄条。



【译文】



桑椹树，本草中有桑根白皮。古代没有记载它的产地，如今处处都有。桑叶可以养蚕，结的果实是桑椹，有黑白二种，桑树的精华都集中在桑椹上。东行根上的桑根白皮特别好，肥厚而且呈白色根的白皮品质好，露出土面的根不可以用，能致人死亡。味甘，性寒，无毒。制造桑根白皮时忌铁器及铅。叶子分裂的叫作鸡桑，最适合入药。续断、麻子、桂心是它的使药。桑椹味甘，性暖。一说树干上的白皮也可用。



救饥：采摘成熟的桑椹食用。或者熬成膏，摊在桑叶上晒干，捣成饼收藏。或者直接采桑椹子晒干，可以储藏一整年。或者榨取椹子的清汁，放置到瓶中，密封二三天就变成酒，酒的色味类似葡萄酒，非常好。也可熬烧酒，可以储藏多年，味道和酒力变得更好。它的嫩叶和老叶都可以煠后食用。桑皮炒干磨成面，可以食用。
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图323　桑椹树




治病：内容记载在本草木部桑根白皮条下。


324. 榆钱树〔1〕


本草有榆皮，一名零榆。生颍川〔2〕
 山谷、秦州，今处处有之。其木高大。春时未生叶，其枝条间先生榆荚。形状〔3〕
 似钱而薄小，色白，俗呼为榆钱。后方生叶，似山茱萸叶而长，尖[image: ]
 润泽。榆皮味甘，性平，无毒。

救饥：采肥嫩榆叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。其榆钱煮糜羹食佳，但令人多睡。或焯过，晒干备用，或为酱，皆可食。榆皮刮去其上干燥皴〔4〕
 涩者，取中间软嫩皮剉碎，晒干，炒焙极干，捣磨为面，拌糠麧、草末蒸食，取其滑泽易食。又云，榆皮与檀皮为末，服之令人不饥。根皮亦可捣磨为面食。

治病：文具《本草·木部》榆皮条下。


【注释】



〔1〕榆钱树：榆科榆属榆树Ulmus pumila
 L.。嫩果可以蒸煮食用。河南和山东在20世纪60年代都曾遭遇饥荒，如同15世纪所描述，当时人们也用树皮、树叶和榆钱充饥。



〔2〕颍川：古代郡名，见《名医别录》。秦始皇十七年（前230）置，治所在阳翟县（今河南禹州市），汉高帝六年（前201）复为颍川郡。辖境相当今河南登封、宝丰以东，尉氏、郾城以西，新密以南，叶县、舞阳以北地。三国魏黄初二年（221）徙治许昌县（今河南许昌市东三十六里古城）。西晋以后辖境缩小。北魏徙治长社县（今河南长葛市东北）。东魏天平初为颍州治。



〔3〕状：底本讹作“伏”，据文义改。



〔4〕皴（cūn）：原指皮肤受冻而坼裂，这里指树皮上的坼裂。



【译文】



榆钱树，本草有榆皮，又叫零榆。生长在颍川的山谷和秦州，如今处处都有分布。它的树干高大。春天叶子尚未萌发前，枝条之间就先长出榆荚。榆荚的形状像铜钱，但比较薄小，白色，一般称为榆钱。此后才生叶，叶像山茱萸叶，但比较长尖、有光泽。榆皮味甘，性平，无毒。



救饥：采集肥嫩榆树叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。榆钱煮成粥或羹，食用很好，但使人多睡眠。或者焯过后，晒干备用，或者做成酱，都可食用。榆树皮刮去表面上干燥皴裂的一层，取中间软嫩的皮剉碎，晒干，炒焙得非常干，捣磨成面，拌粗糠草末蒸熟后食用，利用它滑溜湿润容易食用的特点。又有记载说，榆树皮和檀树皮（一起）研磨成末，服用后使人不知道饥饿。榆树根的皮也可以捣磨成面食用。


[image: ]
图324　榆钱树




治病：内容记载在《本草·木部》榆皮条下。


笋可食

《本草》原有

325. 竹笋〔1〕


本草竹叶有[image: ]
 音谨，又音斤
 竹叶、苦竹叶、淡竹叶。《本经》〔2〕
 并不载所出州土，今处处有之。竹之类甚多，而入药者惟此三种，人多不能尽别。[image: ]
 竹坚而促节，体圆而质劲，皮〔3〕
 白如霜，作笛者有一种，亦不名[image: ]
 竹。苦竹亦有二种，一种出江西及闽中，本极粗大，笋味甚苦，不可噉；一种出江浙，近地亦时有之，肉厚而叶长阔，笋微苦味，俗呼甜苦笋，食所最贵者，亦不闻入药用。淡竹肉薄，节间有粉，南人以烧竹沥者，医家只用此一品。又有一种薄壳者，名甘竹叶，最胜。又有实中竹、篁竹，并以笋为佳，于药无用。凡取竹沥〔4〕
 ，惟用淡竹、苦竹、[image: ]
 竹尔。陶隐居云：“竹实出蓝田〔5〕
 ，江东乃有花而无实，而顷来斑斑有实，状如小麦，堪可为饭。”《图经》云：“竹笋味甘，无毒。”又云寒。

救饥：采竹嫩笋煠熟，油盐调食。焯过，晒干煠食尤好。

治病：文具《本草·木部》竹叶条下。


【注释】



〔1〕竹笋：原文描述竹亚科Bambusoideae多种植物。绘图是刚竹属Phyllostachys
 植物无疑。据《河南植物志》，刚竹属在河南栽培有18种，现在淮河以北常见并且可以食用竹笋的有淡竹Phyllostachys glauca
 McClure、曲杆竹P. flexuosa
 Riv.et C.Riv.，石绿竹P.arcana
 McClure等。河南南部伏牛山区多用桂竹P.bambusoides
 Sieb.et Zucc.。


[image: ]

图325　竹笋





〔2〕《本经》：又称《本草经》、《神农本草经》、《神农本草》等。内容最初见于陶弘景《本草经集注》。现存多种辑佚本，主要有明卢复，清孙星衍、顾观光，日本森立之的辑本。作者及著作时间有争议，我们认为该书成书与陶弘景有关。（详见吴征镒、王锦秀、汤彦承的论文《胡麻是亚麻非脂麻辨——兼论中草药名称混乱的根源和〈神农本草经〉成书的年代及作者》，《植物分类学报》45（4）: 458—472（2007））



〔3〕皮：底本讹作“成”，据《政和本草》改。



〔4〕竹沥：中药名，又名竹汁、竹油，见《神农本草经》。为禾本科刚竹属毛金竹Phyllostachys nigra
 (Lodd.) Munro var.henonis
 (Mitford)Stapf ex Rendle的新鲜竹竿用火烤灼而流出的透明液汁，色青黄或棕黄，有清热化痰止咳、解热除烦等功效。功效详见《本草衍义》。



〔5〕蓝田：古县名，见《本草经集注》。战国秦献公六年（前419）置，治所在今陕西蓝田县西三十里。秦属内史，汉属京兆尹，晋属京兆郡，北魏太平真君七年（446）省入霸城县，太和十一年复置。



【译文】



竹笋，本草竹叶有[image: ]
 竹叶、苦竹叶、淡竹叶。《本草经》并没有记载它的产地，如今到处都有。竹的种类很多，而入药的只有这三种，人们大多不能全部识别。竹坚硬而且节比较短，体圆而且质地坚韧，皮白像霜，有一种可以做笛子，也不叫[image: ]
 竹。苦竹也有二种，一种出产于江西以及闽中，竹竿很粗大，笋味很苦，不可以食用；一种出产于江浙，附近偶尔也有，肉厚，而且叶比较长、宽，笋略微带苦味，一般称为甜苦笋，是食用竹笋中最珍贵的，也没有听说它可以入药用。淡竹竿壁较薄，节间有粉，就是南方人用来烧竹沥的，医家只用这一种。又有一种壁薄的，名叫甘竹叶，最好。又有实中竹、篁竹，（它们）产的笋品质都好，做药没有用处。凡是取竹沥的，只用淡竹、苦竹和[image: ]
 竹罢了。陶弘景说竹的果实产自蓝田，江东的竹子开花但不结实，但有时突然结出斑斑果实，形状像小麦，可以用来做饭食用。《图经本草》记载竹笋味甘，无毒，又有记载说它寒。



救饥：采集嫩笋煠熟，加入油、盐调拌后食用。用热水焯过，晒干后煠食尤其好。



治病：内容记载在《本草·木部》竹叶条下。


米谷部

实可食

新增

326. 野豌豆〔1〕


生田野中。苗初就地拖秧而生，后分生茎叉，苗长二尺余。叶似胡豆〔2〕
 叶稍大；又似苜蓿〔3〕
 叶亦大。开淡粉紫花。结角〔4〕
 似家豌豆〔5〕
 角，但秕〔6〕
 音比
 小，味苦。

[image: ]
图326　野豌豆



救饥：采角煮食，或收取豆煮食，或磨面，制造食用，与家豆同。


【注释】



〔1〕野豌豆：豆科蚕豆属救荒野豌豆Vicia sativa
 L.。



〔2〕胡豆：见本书第330胡豆条。



〔3〕苜蓿：见本书第379苜蓿条。



〔4〕角：指豆科的荚果。



〔5〕家豌豆：即豌豆。



〔6〕秕：指谷粒不饱满，即所谓的瘪谷。



【译文】



野豌豆，生长在田野中。幼苗初生时铺在地面上爬蔓生长，后来分出枝杈，植株长二尺多。叶像胡豆叶，但略大；又像苜蓿叶，也大。开淡粉紫色花。结的角像家豌豆的角，只是比家豌豆角干瘪而且小，味苦。



救饥：采摘豆角煮熟食用，或者收取豆子煮熟食用，或者磨成面，食用方法与食用家豆相同。


327. [image: ]
 豆〔1〕


生平野中，北土处处有之。茎蔓延附草木上。叶似黑豆叶而窄小，微尖。开淡粉紫花。结小角〔2〕
 ，其豆似黑豆形，极小，味甘。

救饥：打取豆，淘洗净，煮食。或磨为面，打饼蒸食，皆可。


【注释】



〔1〕[image: ]
 豆：豆科大豆属野大豆Glycine soja
 Sieb. et Zucc.，即大豆的野生种。



〔2〕小角：指小荚果。



【译文】



[image: ]
 豆，生长在广而平的原野中，北方处处都有。茎蔓攀援附在草木上，叶像黑豆叶，但比较窄小，略尖。开淡粉紫色花。结小角，它的豆子像黑豆的形状，很小，味甘。



救饥：打取豆子，淘洗干净，煮熟食用。或磨成面，做成饼蒸熟食用，都可以。


[image: ]
图327　[image: ]
 豆



328. 山扁豆〔1〕


生田野中。小科苗高一尺许。梢叶〔2〕
 似蒺藜叶微大，根叶〔3〕
 比苜蓿〔4〕
 叶颇长；又似初生豌豆叶。开黄花。结小扁角儿〔5〕
 ，味甜。

[image: ]
图328　山扁豆



救饥：采嫩角煠食，其豆熟时，收取豆煮食。


【注释】



〔1〕山扁豆：似豆科决明属豆茶决明Senna nomame
 (Makino)T.C.Chen。



〔2〕梢叶：此处指偶数羽状复叶上顶生的小叶。



〔3〕根叶：指偶数羽状复叶基部的小叶。



〔4〕苜蓿：见本书第379苜蓿条。



〔5〕小扁角儿：指小而扁的荚果。



【译文】



山扁豆，生长在田野中。植株小，高一尺左右。顶端的小叶像蒺藜叶，但略大，基部的小叶比苜蓿叶略长；又像初生的豌豆叶。开黄花。结小扁角，味甜。



救饥：采摘嫩豆荚煠熟食用，豆子成熟时，收取豆子煮熟食用。


329. 回回豆〔1〕


又名那合豆。生田野中。茎青。叶似蒺藜叶；又似初生嫩皂荚叶，而有细锯齿。开五瓣淡紫花，如蒺藜花样。结角〔2〕
 如杏人〔3〕
 样而肥，有豆如牵牛子〔4〕
 ，微大，味甜。

救饥：采豆煮食。


【注释】



〔1〕回回豆：豆科鹰嘴豆属鹰嘴豆Cicer arietinum
 L.。今《河南植物志》没有收录。该种原产地可能是高加索和小亚细亚地区，后经西域传入中国，所以有“回回豆”、“回鹘豆”之称。根据其“生田野中”的记载推测，明代河南可能栽培过。



〔2〕角：指豆科的荚果。



〔3〕杏人：见本书第361杏树条。



〔4〕牵牛子：中药名。原植物为旋花科牵牛属牵牛Ipomoea nil
 (L.)Roth及其近缘种，种子入药。



【译文】



回回豆，又叫那合豆，生长在田野中。茎绿色。叶似蒺藜叶；又像初生嫩皂荚的叶，但（叶缘）有细锯齿。开淡紫色花，花瓣五枚，好像蒺藜花的形状。结角像杏仁的形状，但比较肥厚，（角）里面有豆子像牵牛子，但比牵牛子略大，味甜。



救饥：采豆煮熟后食用。


[image: ]
图329　回回豆



330. 胡豆〔1〕


生田野间。其苗初搨地生，后分茎叉。叶似苜蓿〔2〕
 叶而细。茎叶梢间开淡葱白褐花。结小角，有豆如[image: ]
 豆〔3〕
 状，味〔4〕
 甜。

救饥：采取豆煮食，或磨面食，皆可。


【注释】



〔1〕胡豆：豆科Leguminosae植物一种。王作宾先生鉴定为黄耆属背扁黄耆Astragalus complanatus
 R.Br.。但绘图所示为幼苗，仅根据图和文字描述，很难判断为黄耆属哪种，需要继续作深入调查。Read鉴定为庭藤Indigofera decora
 Lindl.，为灌木，花极少有白色的类型，备考。


[image: ]

图330　胡豆





〔2〕苜蓿：见本书第379苜蓿条。



〔3〕豆：见本书第327豆条。



〔4〕味：底本讹做“咪”，据《四库》本改。



【译文】



胡豆，生长在田野中。植株起初铺在地面上生长，之后分生枝杈。叶像苜蓿叶，但较细。茎叶和枝条中间开淡葱白褐色花。结小角，（角中）有豆像[image: ]
 豆的形状，味甜。



救饥：采豆煮熟食用，或者磨成面食用，都可以。


331. 蚕豆〔1〕


今处处有之，生田园中。科苗高二尺许。茎方。其叶状类黑豆叶而团长光泽，纹脉竖直〔2〕
 ，色似豌豆，颇白。茎叶梢间开白花。结短角〔3〕
 ，其豆如豇豆〔4〕
 而小，色赤〔5〕
 ，味甜。

救饥：采豆煮食，炒食亦可。

[image: ]
图331　蚕豆




【注释】



〔1〕蚕豆：豆科蚕豆属蚕豆Vicia faba
 L.。



〔2〕纹脉竖直：指叶脉平直。



〔3〕短角：指短荚果。



〔4〕豇豆：见本书第343豇豆苗条。



〔5〕赤：底本“赤”后衍“荏”字，《四库》本、《农政全书》皆无，据删。



【译文】



蚕豆，如今到处都有，生长在田地和园圃中。植株高二尺左右。茎方形。叶的形状类似黑豆叶，但比较圆而且长、有光泽，纹脉平直，颜色类似豌豆色，但略白。茎叶枝条之间开白花。结短角，它的豆子像豇豆但比豇豆小，红色，味甜。



救饥：采豆煮熟食用，炒熟食用也可以。


332. 山绿豆〔1〕


生辉县太行山车箱冲山野中。苗茎似家绿豆〔2〕
 茎微细。叶比家绿豆叶狭窄尖[image: ]
 。开白花。结角亦瘦小，其豆黪绿色，味甘。

救饥：采取其豆煮食，或磨面摊煎饼食，亦可。


【注释】



〔1〕山绿豆：似豆科木蓝属花木蓝Indigofera kirilowii
 Maxim.ex Palibin。有学者鉴定为圆菱叶山蚂蝗Desmodium podocarpum
 DC.（=长柄山蚂蝗Hylodesmum podocarpum
 (DC.)H.Ohashi et R. R. Mill），但复叶形态与绘图所示不符，欠妥。



〔2〕家绿豆：即绿豆。豆科豇豆属绿豆Vigna radiata
 (L.)Wilczek。



【译文】



山绿豆，生长在辉县太行山车箱冲的山地和原野中。茎似家绿豆茎，但略细。叶子比家绿豆叶狭窄、尖锐。开白色的花。结的角也比较瘦小，豆子暗绿色，味甘。



救饥：采豆荚取出豆煮熟食用，或者磨成面粉摊煎饼食用也可以。


[image: ]
图332　山绿豆








《救荒本草》卷下　下之后

米谷部

叶及实皆可食

《本草》原有

333. 荞麦苗〔1〕


处处种之。苗高二三尺许，就地科叉生。其茎色红，叶似杏〔2〕
 叶而软，微[image: ]
 。开小白花。结实作三棱蒴儿〔3〕
 ，味甘，平、寒〔4〕
 ，无毒。

[image: ]
图333　荞麦苗



救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。多食微泻。其麦，或蒸使气馏〔5〕
 音溜
 ，于烈日中晒，令口开，舂取人煮作饭食，或磨为面，作饼蒸食皆可。

治病：文具《本草·米谷部》条下。


【注释】



〔1〕荞麦苗：蓼科荞麦属荞麦Fagopyrum esculentum
 Moench，栽培作物，种子可供食用及酿酒。



〔2〕杏：见本书第361杏树条。



〔3〕蒴儿：指荞麦的果实，为瘦果。



〔4〕寒：底本寒前有“性”字，疑为衍文，《政和本草》作“平、寒，无毒”，据删。



〔5〕馏：用蒸汽蒸。



【译文】



荞麦苗，处处有栽培。植株高二三尺左右，在靠近地面处发出枝杈。茎红色，叶像杏叶，但比较软，微尖。开小白花。果实是呈三棱的瘦果，味甘，平、寒，无毒。



救饥：采集苗和叶煠熟，用油、盐调拌食用。吃多了会使人轻微腹泻。它的果实或者用蒸汽蒸，在烈日中暴晒，使荞麦裂开口，舂去荞麦皮，取仁，煮成饭食用；或者磨成面，做饼蒸熟食用都可以。



治病：内容记载在《本草·米谷部》条下。


334. 御米花〔1〕


本草名罂子粟，一名象谷，一名米囊，一名囊子。处处有之。苗高一二尺。叶似靛〔2〕
 叶色而大，边皱，多有花叉。开四瓣红白花，亦有千叶花者〔3〕
 。结壳〔4〕
 似骲〔5〕
 音雹
 箭头，壳中有米〔6〕
 数千粒，似葶苈子，色白，隔年种则佳。米味甘，性平，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，油盐调食。取米作粥，或与面作饼，皆可食。其米和竹沥煮粥，食之极美。

治病：文具《本草·米谷部》罂子粟条下。


【注释】



〔1〕御米花：罂粟科罂粟属罂粟Papaver somniferum
 L.。中国古代用罂粟的种子作谷物食用，提取鸦片滥用作毒品，可能是近现代的事情。



〔2〕靛：疑指蓼科蓼属蓼蓝Polygonum tinctorium
 Ait.。
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图334　御米花





〔3〕千叶花者：指重瓣者，为栽培观赏品种。



〔4〕壳：此处指罂粟蒴果的果皮。



〔5〕骲（bào）：指用木或骨做的箭镞。



〔6〕米：此处指种子。



【译文】



御米花，本草名叫罂子粟，又叫象谷、米囊、囊子。到处都有分布。植株高一二尺。叶像靛叶的颜色，但比较大，边缘有褶皱，大多有花叉。开红、白色花，花瓣四枚，也有重瓣的。结果实，外壳像骲箭头。果壳内有数千粒种子，像葶苈子，白色，隔年种好。米味甘，性平，无毒。



救饥：采集嫩叶煠熟，加入油、盐调拌食用。取种子做成粥，或者与面粉一起做成饼，都可以食用。它的种子和竹沥一起煮粥，吃起来味道很美。



治病：内容记载在《本草·米谷部》罂子粟条下。


335. 赤小豆〔1〕


《本草》旧云江淮间多种莳，今北土亦多有之。苗高一二尺。叶似豇豆〔2〕
 叶微团[image: ]
 。开花似豇豆花微小，淡银褐色，有腐气，人故亦呼为腐婢。结角比绿豆角颇大，角之皮色微白带红。其豆有赤、白、黧〔3〕
 色三种，味甘、酸，性平，无毒。合鲊〔4〕
 食成消渴〔5〕
 ，为酱合鲊食成口疮〔6〕
 ，人食则体重。

救饥：采嫩叶煠熟，水淘洗净，油盐调食，明目〔7〕
 。豆角亦可煮食。又法，赤小豆一升半，炒大豆黄〔8〕
 一升半，焙〔9〕
 ，二味捣末，每服一合，新水下，日三服，尽三升，可度十一日不饥。又说，小豆食之，逐津液〔10〕
 ，行小便，久服则虚人〔11〕
 ，令人黑瘦枯燥。

治病：文具《本草·米谷部》条下。


【注释】



〔1〕赤小豆：本条绘图所示为一直立草本，“苗高一二尺”，为豆科豇豆属赤豆Vigna angularis
 (Willd.)Ohwi et Ohashi。有学者鉴定为同属赤小豆V. umbellata
 (Thunb.)Ohwi et Ohashi，但叶形有出入，欠妥。旧有《本草》中有关“赤小豆”的记载混杂了多种植物，如赤小豆、腐婢及与本条中的赤豆，宜分别考证。
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图335　赤小豆





〔2〕豇豆：见本书第343豇豆苗条。



〔3〕黧（lí）：黑中带黄的颜色。



〔4〕鲊：肉、蔬菜等加米粉腌制而成的一类食物，如鲤鱼鲊、茄子鲊。



〔5〕消渴：中医病名。泛指具有多饮、多食、多尿症状的疾病。



〔6〕口疮：病名。症状是口腔内黏膜上生黄白色如豆样大小的溃烂点。多因脾胃积热，也有因体质素虚，虚火上炎而致。



〔7〕明目：使眼睛明亮，看得清楚。



〔8〕大豆黄：中药名。用黑大豆蒸罨加工而成。



〔9〕焙：用微火烘烤。



〔10〕津液：人体内各种正常水液的总称。



〔11〕虚人：使人虚弱。



【译文】



赤小豆，古代《本草》记载江淮间多栽培，如今北方也多栽种。植株高一二尺。叶像豇豆叶，但略圆锐。开花像豇豆的花，略小，淡银褐色，有腐烂的气味，人们因此也叫它腐婢。结的角比绿豆角略大，角外皮的颜色微白带红。它的豆子有红、白、黧三种颜色，味甘、酸，性平，无毒。与鲊一起食用可治疗消渴，作成酱，和鲊一起食用可治疗口疮，人吃了会令体重增加。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水淘洗干净，加入油、盐调拌食用，提高视力。豆角也可以煮熟食用。又有一个方法：赤小豆一升半，炒大豆黄一升半，焙烤，两味药捣成粉末，每服一合，用新水送下，日服三次，服完三升，可以度过十一日而不感到饥饿。又有一种说法，食用小豆，逐津液，行小便，长久服用则会使人虚弱，令人黑而干瘦、津枯血燥。



治病：内容记载在《本草·米谷部》条下。


336. 山丝苗〔1〕


本草有麻蕡〔2〕
 音焚
 ，一名麻勃，一名茡音宇
 ，一名麻母。生太山川谷，今皆处处有之，人家园圃中多种莳，绩〔3〕
 其皮以为布。苗高四五尺，茎有细线楞。叶形似柳叶，而边皆有叉牙锯齿，每八九叶攒生一处〔4〕
 ；又似荆叶而狭，色深青。开淡黄白花，结实小如绿豆颗而扁。《图经》云：麻蕡，此麻上花勃勃者，味辛，性平，有毒。麻子味甘，性平、微寒，滑利〔5〕
 ，无毒。入土者损〔6〕
 人。畏牡蛎、白薇，恶茯苓。

救饥：采嫩叶煠熟，换水浸去邪恶气味。再以水淘洗净，油盐调食。不可多食，亦不可久食，动风〔7〕
 。子可炒食，亦可打油用。

治病：文具《本草·米谷部》麻蕡条下。
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图336　山丝苗




【注释】



〔1〕山丝苗：桑科大麻属大麻Cannabis sativa
 L.。原产锡金、不丹、印度和中亚细亚。我国各地也有栽培或逸为野生。该种在我国古代是重要的粮食作物、纤维植物和药用植物；其花、果实和果壳分别入药，叶含麻醉性树脂，有致幻作用，因此在许多国家被禁止栽培。



〔2〕麻蕡：指大麻的果实。



〔3〕绩：搓捻麻线。



〔4〕每八九叶攒生一处：大麻的叶是掌状全裂，古人误以为是八九枚叶攒生一处了。叶，此处指大麻叶上的一枚裂片。



〔5〕滑利：顺畅，无滞碍。



〔6〕损：损害，与“益”相对。



〔7〕动风：指引发风证。风，病因学名词。系病因六淫之一。亦称风气。属阳邪，为外感疾病的先导。



【译文】



山丝苗，本草有麻蕡，又叫麻勃、茡、麻母。生长在太山有流水的山谷中，如今到处都有，普通人家的园圃中多栽培，可以用它的皮来搓捻麻线制成布。植株高四五尺，茎上有细棱。叶形类似柳叶，但叶边缘都具齿状锯齿，每八九枚叶聚集在一起；叶又像荆条叶，但比较狭窄，深绿色。开淡黄白色花，结的果实小，像绿豆粒，但比较扁。《图经本草》记载：麻蕡，是大麻上盛开的花，味辛，性平，有毒。麻子味甘，性平，微寒，滑利，无毒。埋在土中的麻子食用后会损害人的身体。畏牡蛎、白薇，恶茯苓。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水浸泡，去掉邪恶的气味，再用水淘洗干净，加入油、盐调拌食用。不能多食，也不能长久食用，（否则会）动风。种子可以炒熟食用，也可以榨油用。



治病：内容记载在《本草·米谷部》麻蕡条下。


337. 油子苗〔1〕


本草有白油麻，俗名脂麻。旧不著所出州土，今处处有之，人家园圃中多种。苗高三四尺。茎方，窊面四楞，对节分生枝叉。叶类苏子〔2〕
 叶而长，尖[image: ]
 ，边多花叉〔3〕
 。叶间开白花，结四棱蒴儿，每蒴中有子四五十余粒。其子味甘、微苦，生则性大寒，无毒，炒熟则性热，压笮为油，大寒。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘洗净，油盐调食。其子亦可炒熟食，或煮食及笮为油食，皆可。

治病：文具《本草·米谷部》白油麻条下。


【注释】



〔1〕油子苗：胡麻科胡麻属芝麻Sesamum indicum
 L.。油料作物，种子有黑、黄、白多种颜色，现在河南仍然有人食用它的叶子。



〔2〕苏子：见本书第342苏子苗条。



〔3〕边多花叉：指叶边缘有锯齿。
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图337　油子苗





【译文】



油子苗，本草中有白油麻，俗名脂麻。古书中没有注明它的产地，如今到处都有，普通人家的园圃中多栽培。植株高三四尺。茎方形，上面有凹槽，四棱，枝杈对生。叶像苏子叶，但比较长，而且尖锐，边缘有许多花叉。叶中间开白花，蒴果是四棱，每个蒴果中有种子四五十粒。它的种子味甘、微苦，生的时候性大寒，无毒；炒熟后性热，压榨做成油，大寒。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。种子可炒熟或者煮后食用，以及榨出油都可以食用。



治病：内容记载在《本草·米谷部》白油麻条下。


新增

338. 黄豆苗〔1〕


今处处有之，人家田园中多种。苗高一二尺。叶似黑豆叶而大。结角比黑豆角稍肥大。其叶味甘。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。或采角煮食，或收豆煮食，及磨为面食，皆可。


【注释】



〔1〕黄豆苗：豆科大豆属大豆Glycine max
 (L.)Merr.，可能是中国驯化的作物。种皮有淡绿、黄、褐和黑等多种颜色。
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图338　黄豆苗





【译文】



黄豆苗，如今到处都有，普通人家的田中和园圃里多栽培。植株高一二尺。叶像黑豆叶，但较大。结的角比黑豆角略微肥大。它的叶子味甘。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡、淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。或者摘豆角煮熟食用，或者收豆子煮熟、磨成面食用都可以。


339. 刀豆苗〔1〕


处处有之，人家园篱边多种之。苗叶似豇豆叶〔2〕
 肥大。开淡粉红花。结角如皂角状而长，其形似屠刀样，故以名之，味甜、微淡。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。豆角嫩时煮食。豆熟之时，收豆煮食，或磨面食亦可。


【注释】



〔1〕刀豆苗：豆科刀豆属刀豆Canavalia gladiata
 (Jacq.)DC.，栽培作物。



〔2〕豇豆叶：此处实指豆科植物的三出复叶上的小叶。豇豆，见本书第343豇豆苗条。



【译文】



刀豆苗，到处都有，普通人家园圃里的篱笆边多栽种。叶似豇豆叶，但较肥大。开淡粉红色的花。角像皂角的形状，但较长。它的豆角的形状类似屠刀，因此以刀豆命名它，味甜、微淡。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸泡、淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。豆荚嫩的时候煮熟食用。豆子成熟的时候，收豆子煮熟后食用，也可以把豆子磨成面食用。
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图339　刀豆苗



340. 眉儿豆苗〔1〕


人家园圃中种之。妥他果切
 蔓而生。叶似绿豆叶而肥大阔厚，润泽光俊，每三叶攒生一处〔2〕
 。开淡粉紫花，结扁角〔3〕
 ，每角有豆止三四颗。其豆色黑扁而皆白眉〔4〕
 ，故名。味微甜。

救饥：采嫩苗叶煠食。豆角嫩时，采角煮食。豆成熟时，打取豆食。


【注释】



〔1〕眉儿豆苗：豆科扁豆属扁豆Lablab purpureus
 (L.)Sweet。栽培作物。



〔2〕每三叶攒生一处：指三小叶复叶。



〔3〕扁角：指荚果。



〔4〕白眉：指眉儿豆的种脐。因为它的种脐长且白，有如白色眉毛，故有眉儿豆或眉豆之名。



【译文】



眉儿豆苗，普通人家的园圃中栽种。爬蔓生长。叶像绿豆叶，但较肥大而且宽厚，滋润有光泽，每三枚叶聚集生长在一起。开淡粉紫色花，结扁的豆角，每枚豆角中只有三四颗豆子。它的豆子颜色黑、形状扁，而且都具有像白色眉毛一样（的种脐），由此得名。味微甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠食。豆荚嫩的时候，采摘来煮熟食用。豆子成熟时，打取豆子食用。
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图340　眉儿豆苗



341. 紫豇豆苗〔1〕


人家园圃中种之。茎叶与豇豆同，但结角色紫，长尺许，味微甜。

救饥：采嫩苗叶煠熟，油盐调食。角嫩时采角煮食，亦可做菜食。豆成熟时打取豆食之。
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图341　紫豇豆苗




【注释】



〔1〕紫豇豆苗：豆科豇豆属豇豆Vigna unguiculata
 (L.)Walp.。豇豆形态变异很大，古代认为豇豆和紫豇豆是不同的种，现代植物分类学认为是同一种，另见本书第343豇豆苗条。



【译文】



紫豇豆苗，普通人家的园圃中栽培。茎和叶与豇豆的茎和叶相同，但结的豆角为紫色，长一尺左右，味微甜。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。豆角嫩的时候，采摘豆角煮熟食用，也可做菜食用。豆子成熟时，打取豆子食用。


342. 苏子苗〔1〕


人家园圃中多种之。苗高二三尺。茎方，窊五化切
 面，四楞，上有涩毛。叶皆对生，似紫苏叶而大。开淡紫花。结子比紫苏子亦大，味微辛，性温。

救饥：采嫩叶煠熟，换水淘洗净，油盐调食。子可炒食，亦可笮油用。


【注释】



〔1〕苏子苗：唇形科紫苏属紫苏Perilla frutescens
 (L.)Britt.。栽培植物。紫苏变异极大，我国古书上称叶全绿的为白苏，叶两面紫色的为紫苏，它们的花色和香味也不同。但现在的植物分类学认为这是同一个种内的变异。另见本书第410紫苏条及第411荏子条。
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图342　苏子苗





【译文】



苏子苗，普通人家的园圃中多栽培。植株高二三尺。茎方形，上面有凹槽，四棱，茎上有糙毛。叶都为对生，像紫苏叶，但比较大。开淡紫色花。结的籽实比紫苏的籽实大。味微辛，性温。



救饥：采集嫩叶煠熟，换水淘洗干净，加入油、盐调拌食用。苏子可以炒熟食用，也可以榨油用。


343. 豇豆苗〔1〕


今处处有之，人家田园中多种。就地拖秧〔2〕
 而生，亦延篱落。叶似赤小豆叶而极长[image: ]
 。开淡粉紫花。结角长五七寸，其豆味甘。

[image: ]
图343　豇豆苗



救饥：采嫩叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。及采嫩角煠食亦可。其豆成熟时，打取豆食。


【注释】



〔1〕豇豆苗：豆科豇豆属豇豆Vigna unguiculata
 (L.)Walp．栽培作物，另见本书第341紫豇豆苗条。



〔2〕秧：泛指植物的小苗，这里指豇豆的藤蔓。



【译文】



豇豆苗，如今到处都有，人家田间和园圃中多栽种。就地爬蔓生长，也顺着篱笆攀爬。叶像赤小豆叶，但极长而且尖锐。开淡粉紫色花。结的豆荚长五到七寸，它的豆子味甘。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。采摘嫩豆角煠熟食用也可以。豇豆成熟时，打取豆子食用。


344. 山黑豆〔1〕


生密县山野中。苗似家黑豆〔2〕
 ，每三叶攒生一处，居中大叶如绿豆叶，傍两叶似黑豆叶，微圆。开小粉红花，结角比家黑豆角极瘦小，其豆亦极细小，味微苦。

救饥：苗叶嫩时，采取煠熟，水淘去苦味，油盐调食。结角时采角煮食或打取豆食皆可。


【注释】



〔1〕山黑豆：似豆科大豆属野大豆Glycine soja
 Sieb.et Zucc.。有学者鉴定为山黑豆属山黑豆Dumasia truncata
 Sieb.et Zucc.，但花色不合，另据《中国植物志》、《河南植物志》和FOC
 ，该种在河南北部没有分布。



〔2〕家黑豆：即黑豆。见本书第142佛指甲条下黑豆注。



【译文】



山黑豆，长在密县的山地和原野中。植株像家黑豆，每三枚叶聚集在一起，居中较大的一片像绿豆叶，两旁的两枚叶像黑豆叶，但略圆。开小粉红花。结的豆角比家黑豆的豆角瘦小得多，它的豆子也很细小，味微苦。



救饥：苗和叶幼嫩时，采来煠熟，用水淘去苦味，加入油、盐调拌食用。结豆角时，采摘豆角煮熟食用或打豆子食用都可以。


[image: ]
图344　山黑豆



345. 舜芒谷〔1〕


俗名红落藜。生田野及人家旧庄窠〔2〕
 音科
 上多有之。科苗高五尺余。叶似灰菜〔3〕
 叶而大，微带红色。茎亦高粗，可为拄杖。其中心叶甚红。叶间出穗。结子如粟米颗，灰青色，味甜。

救饥：采嫩苗叶晒干，揉〔4〕
 音柔
 去灰，煠熟，油盐调食。子可磨面，做烧饼蒸食。


【注释】



〔1〕舜芒谷：似藜科藜属杖藜Chenopodium giganteum
 D.Don.。该种在河南辉县有栽培，嫩苗可做野菜食用，成熟植株的茎秆可做手杖，即藜杖。有学者鉴定为同属的藜C. album
 L.，恐需商榷。


[image: ]

图345　舜芒谷





〔2〕庄窠：方言，指院落。



〔3〕灰菜：见本书第412灰菜条。



〔4〕揉：用手摩擦或搓。



【译文】



舜芒谷，俗名红落藜。田野里及人家的旧院落中多生长。植株高五尺有余。叶像灰菜叶，但比较大，略带红色。茎也比灰菜高大粗状，可做成拄杖。它中间的叶子很红。叶中间抽出花穗。结的种子如同粟米粒，灰青色，味甜。



救饥：采集嫩苗和叶晒干，揉去灰，煠熟后，加入油、盐调拌食用。种子可磨成面，做成烧饼蒸熟后食用。


果部

实可食

《本草》原有

346. 樱桃树〔1〕


处处有之。古谓之含桃。叶似桑叶而狭窄，微软。开粉红花，结桃似郁李子〔2〕
 而小，红色鲜明，味甘，性热。

救饥：采果红熟者食之。

治病：文具《本草·果部》条下。


【注释】



〔1〕樱桃树：蔷薇科樱属樱桃Cerasus pseudocerasus
 (Lindl.) G. Don.(=Prunus pseudocerasus
 Lindl.)，著名果树，多地有栽培。



〔2〕郁李子：见本书第354郁李子条。



【译文】



樱桃树，处处都有。古代叫它含桃。叶子像桑叶，但比较狭窄，略软。开粉红色花，结的樱桃像郁李子，但比较小，红色而鲜亮，味甘，性热。



救饥：采摘成熟变红了的樱桃食用。



治病：内容记载在本草果部条下。


[image: ]
图346　樱桃树



347. 胡桃树〔1〕


一名核桃。生北土，旧云张骞从西域将〔2〕
 来，陕〔3〕
 洛〔4〕
 间多有之，今钧郑间亦有。其树大株，叶厚而多阴。开花成穗，花色苍黄。结实外有青皮〔5〕
 包之，状似梨〔6〕
 ，大熟时沤〔7〕
 去青皮，取其核是胡桃，味甘，性平。一云性热，无毒。

救饥：采核桃沤去青皮，取瓤食之，令人肥健。

治病：文具《本草·果部》条下。


【注释】



〔1〕胡桃树：胡桃科胡桃属胡桃Juglans regia
 L.。旧传张骞从西域带到中原多种植物，其中包括胡桃。但据石声汉先生在《试论我国从西域引入的植物与张骞的关系》中指出，张骞从西域引种回多种植物的说法没有确凿证据，可能只是美好的附会而已。



〔2〕将：携带。



〔3〕陕：古代地名，见《图经本草》。又称陕陌。在今河南陕县西南。
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图347　胡桃树





〔4〕洛：水名，见《图经本草》。即今河南洛河，发源于陕西，流入河南。古作“雒”。



〔5〕青皮：指胡桃的外果皮，肉质。



〔6〕梨：见本书第349梨树条。



〔7〕沤：用水浸泡。



【译文】



胡桃树，又叫核桃。生长在北方，古代传说是张骞从西域携带回来的，陕洛一带多有栽培，如今钧州、郑州也栽培。核桃树植株高大，树叶厚密而且多树荫。开花呈穗状，花绿黄色。结果，（果实）外面包有青色的果皮，形状像梨，果实熟透后用水沤，以去掉外面的青皮，取出里面的硬核就是胡桃。味甘，性平。一说性热，无毒。



救饥：采摘核桃沤去外面的青皮，取核桃仁食用，令人肥壮康健。



治病：内容记载在《本草·果部》条下。


348. 柿树〔1〕


旧不载所出州土，今南北皆有之，然华山者皮薄而味甘珍，宣〔2〕
 、歙〔3〕
 、荆、襄、闽、广诸州，但生啖，不堪为干。椑柿〔4〕
 ，压丹石毒〔5〕
 。乌柿〔6〕
 ，宣越者性温。诸柿食之皆善而益人。其树高一二丈。叶似软枣〔7〕
 叶，颇小而头微团。结实种〔8〕
 数甚多，有牛心柿、蒸饼柿、盖柿、塔柿、蒲楪红柿、黄柿、朱柿、椑柿。其干柿，火干者谓之乌柿。诸柿味甘，性寒、无毒。

救饥：摘取软熟柿食之。其柿未软者，摘取以温水醂〔9〕
 音揽
 熟食之。粗心柿不可多食，令人腹痛〔10〕
 。生柿弥冷，尤不可多食。

治病：文具《本草·果部》条下。


【注释】



〔1〕柿树：柿科柿属柿Diospyros kaki
 Thunb.。本条文字出自多部旧本草，其中包含了柿属多个种和柿的多个栽培品种，如“牛心柿、蒸饼柿、盖柿、塔柿、蒲楪红柿、黄柿、朱柿、椑柿、乌柿”。



〔2〕宣：古代州名，见《图经本草》。隋开皇九年（589）改宣城置，治所在宛陵县（大业初改为宣城县，今安徽宣州市）。辖境相当于今安徽长江以南，郎溪、广德以西，旌德以北，东至以西地。大业初改为宣城郡。唐武德三年（620）复位宣州。天宝元年（748）改为宣城郡。乾元元年（758）复位宣州。



〔3〕歙：古代州名，见《图经本草》。隋开皇九年（589）置，治所在海宁县（后改为休宁县，今安徽休宁县东十里万安镇）。隋末移治歙县（今安徽歙县）。唐武德四年（621）复为歙州，治所仍在歙县，天宝元年（742）改为新安郡，乾元元年（758）又改回歙州。辖境相当于今安徽新安江流域，祁门县及江西婺源等地。
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图348　柿树





〔4〕椑柿：柿科柿属油柿Diospyros oleifera
 Cheng。



〔5〕丹石毒：汉魏晋以来方士、道士好服丹药和诸石，服用后会引发各种毒副作用。详见鲁迅《魏晋风度及文章与药及酒之关系》。



〔6〕乌柿：即“其干柿，火干者谓之乌柿”。



〔7〕软枣：见本书第356软枣条。



〔8〕种：此处指柿属的其他种和柿树的多个栽培品种。



〔9〕醂（lǎn）：把柿子放入热水中浸泡，以去除不成熟柿子的涩味。现在河南、山东等地的柿子产区仍然保留这一加工方法。



〔10〕腹痛：病症名，见《素问·举痛论》。包括脘腹、胁腹、脐腹、少腹等部位的疼痛。



【译文】



柿树，古代没有记载它的具体产地，如今南北都有，但华山产的皮薄而且味道甜美，宣、歙、荆、襄、闽、广等地产的柿子，仅适合生吃，不能做柿干。椑柿，可以用来压丹石毒。乌柿，宣州、越州产的柿子性温。各种柿子都可以食用而且对人有益。柿树高一二丈。叶像软枣叶，但比软枣叶略小而且叶顶端微圆。柿树的果实种类很多，有牛心柿、蒸饼柿、盖柿、塔柿、蒲楪红柿、黄柿、朱柿、椑柿。柿子制成的柿饼，火干的称为乌柿。各种柿子味甘，性寒，无毒。



救饥：摘取软熟柿子食用。还没有变软的，摘下用温水漤熟后食用。柿心粗糙的不可以多吃，（吃多了会）使人腹痛。没成熟的柿子更冷，尤其不能多吃。



治病：内容记载在《本草·果部》条下。


349. 梨树〔1〕


出郑州及宣城〔2〕
 ，今处处有。其树叶似棠〔3〕
 叶而大，色青，开花白色，结实形样甚多。鹅梨出郑州，极大，味香美而浆多。乳梨出宣城，皮厚而肉实，味极长。水梨出北都〔4〕
 ，皮薄而浆多，味差短。又有消梨、紫煤梨、赤梨、甘棠、御儿梨、紫花梨、青梨、茅梨、桑梨之类，不能尽具其名。梨实味甘、微酸，性寒，无毒。

[image: ]
图349　梨树



救饥：其梨结硬未熟时，摘取煮食。已经霜熟，摘取生食。或蒸食亦佳。或削其皮，晒作梨糁〔5〕
 ，收而备用，亦可。


【注释】



〔1〕梨树：蔷薇科梨属Pyrus
 植物，似沙梨Pyrus pyrifolia
 (Burm.) Nakai。梨多用砧木嫁接而成，品种繁多，本条文字出自旧有本草，其中提到的各种梨即该属多个种及其栽培品种。



〔2〕宣城：古代郡名，见《图经本草》。西晋太康二年（281）分丹阳郡置，属扬州。治所在宛陵县（今安徽宣州市）。辖境相当今安徽长江以南以东，宣州、广德、太平、石台以西以北地区。南齐属南豫州。隋开皇九年（589）改为宣州。大业初改为宣城郡。唐武德三年（620）复为宣州。天宝元年（742）改为宣城郡，乾元元年（758）复为宣州。



〔3〕棠：棠梨Pyrus betulifolia
 Bunge。



〔4〕北都：见《图经本草》。五代唐同光元年（923）升镇州为真定府，建号北都。十一月罢都，改西京太原府为北京，又称北都。此处疑为前者。



〔5〕糁：米粒，饭粒，泛指粮食。



【译文】



梨树，产郑州及宣城，如今处处都有。梨树叶像棠树叶，但比较大，绿色。开白色花，结的果实有很多种类型。鹅梨产自郑州，很大，味道香美而且水分多。乳梨产自宣城，皮厚而且果肉结实，味道很好。水梨产自北都，皮薄而且水分多，味差。又有消梨、紫煤梨、赤梨、甘棠、御儿梨、紫花梨、青梨、茅梨、桑梨等种类，（因为种类太多）不能详尽列出它们的名字。果实味甘、微酸，性寒，无毒。



救饥：果实坚硬还没有成熟的时候，可以摘来煮后食用。已经经霜成熟的果实，可以摘来生吃。或者蒸后食用，或者削了皮，晒成梨粮，收藏备用也可以。


350. 葡萄〔1〕


生陇西〔2〕
 、五原〔3〕
 、敦煌〔4〕
 山谷及河东，旧云汉张骞使西域得其种，还而种之，中国始有。盖北果之最珍者，今处处有之。苗作藤蔓而极长大，盛者一二本绵被山谷。叶类丝瓜叶，颇壮而边多花叉。开花极细而黄白色。其实有紫白二色，形之圆锐亦二种；又有无核者。味甘，性平，无毒。又有一种蘡薁〔5〕
 音婴郁
 ，真相似，然蘡薁乃是千岁蔂〔6〕
 ，但山人一概收而酿酒。

救饥：采葡萄为果食之，又熟时取汁以酿酒饮。

治病：文具《本草·果部》条下。

[image: ]
图350　葡萄




【注释】



〔1〕葡萄：葡萄科葡萄属葡萄Vitis vinifera
 L.。旧云张骞出使西域引种回来，石声汉先生在《试论我国从西域引入的植物与张骞的关系》中指出，张骞从西域引种回多种植物的说法缺乏确凿证据，可能只是美好的附会而已。



〔2〕陇西：古地区名，见《名医别录》。指甘肃陇山以西之地。故甘肃亦称陇西。



〔3〕五原：古代郡名，见《名医别录》。西汉元朔二年（前127）置，治所在九原县（今内蒙古乌拉特前旗东南黑柳子乡三顶帐房村古城）。辖境相当今内蒙古河套以东，阴山以南，包头市以西和达拉特、准噶尔等旗地。东汉末废。前秦复置，后废。



〔4〕敦煌：疑指敦煌郡，见《名医别录》，西汉元鼎六年（前111）分酒泉郡置，治所在敦煌县（今甘肃敦煌市西）。辖境相当今甘肃疏勒河以西及以南地区。十六国前凉于此置沙州，后为西凉国都。北魏太武帝改为敦煌镇。后复改郡。



〔5〕蘡薁：葡萄科葡萄属蘡薁Vitis bryoniifolia
 Bunge。



〔6〕千岁蔂：疑指葡萄科地锦属地锦（爬墙虎）Parthenocissus tricuspidata
 (Sieb. et Zucc.) Planch.，该种有俗名为千岁蔂。



【译文】



葡萄，生长在陇西、五原、敦煌的山谷及河东，古代传说汉朝张骞出使西域，得到了葡萄种，张骞回国时带回来栽培，中原才开始有了葡萄。葡萄曾是北方水果中最珍贵的，如今到处都有。葡萄是藤本，藤蔓非常长大，生长茂盛的植株一二株就可以绵延覆盖整个山谷。叶子形状像丝瓜叶，很大，而边缘多缺刻。花很细小，黄白色。果实有紫、白两种颜色；形状也有圆、椭圆两种；又有无核的；味甘，性平，无毒。又有一种蘡薁，跟葡萄确实相似，然而蘡薁是千岁蔂，与葡萄不是一种，但山中居民一概采来酿酒。



救饥：采摘葡萄当水果食用，或者葡萄成熟时取葡萄汁，用来酿酒饮用。



治病：内容记载在《本草·果部》条下。


351. 李子树〔1〕


本草有李核人。旧不载所出州土，今处处有之。其树大，高丈余。叶似郁李子〔2〕
 叶，微尖[image: ]
 ，而润泽光俊。开白花，结实种类甚多，见《尔雅》者有：休，无实李，李之无实者，一名赵李李。痤，接虑李，即今之麦李〔3〕
 ，细实有沟道，与麦同熟，故名之。驳，赤李，其子赤者是也。又有青李、绿李、赤李、房陵李、朱仲李、马肝李、黄李、紫李、水李，散见书传，美其味之可食，皆不入药。今有穿条红、御黄子。其李实味甘、微苦，一云味酸。核人味苦，性平，俱无毒。

救饥：摘取李实色熟者食之。不可临水上食，亦不可和蜜食，损五脏〔4〕
 。及与雀肉同食，和浆水食，令人霍乱〔5〕
 、涩气。多食，令人虚热〔6〕
 。

治病：文具《本草·果部》李核人条下。


【注释】



〔1〕李子树：蔷薇科李属李Prunus salicina
 Lindl.。常见果树，栽培品种繁多，文中记载的名称多数是李的栽培品种，但“麦李”与“李”不是同属的植物。Prunus
 的概念有广狭之分，此处采用狭义概念。



〔2〕郁李子：见本书第354郁李子条。



〔3〕麦李：蔷薇科樱桃属麦李Cerasus glandulosa
 (Thunb.)Sok.



〔4〕五脏：中医术语。指心、肝、脾、肺、肾。中医对五脏的认识，有的是指实质脏器，有的主要是指脏器的功能活动和病理变化的种种反映，因此和现代医学同名的器官有许多不同。脏，中医一般是指胸腹腔中那些内部组织充实，并有贮存和分泌、制造精气功能的脏器。



〔5〕霍乱：病证名。又称触恶。泛指突然剧烈吐泻，心腹绞痛的疾病。



〔6〕虚热：病证名。由于阴阳气血的不足而引起的发热，并分别有“阴虚”、“阳虚”、“气虚”和“血虚”的症候。



【译文】



李子树，本草中有李核仁。古代没有记载它的产地，如今到处都有。李子树很大，高一丈多。叶像郁李子叶，略微尖锐，而且滋润有光泽。开白花，结的果实种类很多，见于《尔雅》的李子有：休，无实李，即李子中不结果的，又叫赵李李。痤，接虑李，即当今的麦李，果实小，上面有沟道，与麦子同时成熟，所以叫麦李。驳，赤李，果实红色的就是。又有青李、绿李、赤李、房陵李、朱仲李、马肝李、黄李、紫李和水李，散见于各种书、传中，这些记载是赞美李子味道鲜美可以食用，都不入药。现在有穿条红、御黄子这两个品种。它们的果实味甘、微苦，一说味酸。李仁味苦，性平，都没有毒。
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图351　李子树




救饥：摘取颜色成熟的李子食用。不能在临近水的上面食用，也不能和蜜一起食用，损五脏。如果与雀肉一起食用，与浆汤一起食用，会导致霍乱、涩气。李子吃多了会令人虚热。



治病：内容记载在《本草·果部》李核仁条下。


352. 木瓜〔1〕


生蜀中并山阴兰亭〔2〕
 ，其宣州者佳，今处处有之。其树枝状似柰〔3〕
 。花深红色。叶又似柿叶，微小而厚，《尔雅》谓之楙音茂
 。其实形如小瓜；又似栝楼而小，两头尖长，淡黄色。味酸，性温，无毒。

救饥：采成熟木瓜食之，多食亦不益人。

治病：文具《本草·果部》条下。


【注释】



〔1〕木瓜：蔷薇科木瓜属木瓜Chaenomeles sinensis
 (Thouin)Koehne，栽培果树，果实可供食用及入药。



〔2〕山阴兰亭：古代地名，见《本草经集注》。山阴，古代县名，秦置，属会稽郡。治所即今浙江绍兴市。以在会稽山之北而得名。东汉永建四年（129）为会稽郡治。南朝陈与会稽县同为会稽郡治。兰亭：在今浙江绍兴县西南二十七里兰渚山下。



〔3〕柰：蔷薇科苹果属苹果Malus pumila
 Mill.。



【译文】



木瓜，生长在蜀中和山阴的兰亭，宣州产的品质好，如今到处都有。木瓜的树形和枝条类似柰。花深红色。叶子又像柿树叶，但略小、厚，《尔雅》叫它“楙”。果实形状如小瓜；又像栝楼，但比较小，两头尖长，淡黄色。味酸，性温，无毒。
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图352　木瓜




救饥：采摘成熟的木瓜食用，吃多了也对人无益。



治病：内容记载在《本草·果部》条下。


353. 樝子树〔1〕


旧不著所出州土，今巩县〔2〕
 赵峰山野中多有之。树高丈许。叶似冬青树叶稍阔厚，背色微黄，叶形又类棠梨叶，但厚。结果似木瓜，稍团，味酸甜、微涩，性平。

救饥：果熟时采摘食之，多食损齿及筋〔3〕
 。

治病：文具《本草·果部》木瓜条下。


【注释】



〔1〕樝子树：蔷薇科榅桲属榅桲Cydonia oblonga
 Mill.。



〔2〕巩县：明代县名，见《救荒本草》。属河南府，1991年改设巩义市。
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图353　樝子树





〔3〕筋：一指肌腱和韧带；一指经筋。经筋隶属十二经脉，循行于体表筋肉间，起于四肢末端的爪甲，结于关节，终于头面，不与内脏相连。



【译文】



樝子树，古籍中没有注明它的产地，如今巩县赵峰山的山地和原野中分布较多。树高一丈多。叶像冬青树叶，但略宽厚，背面微黄色，叶形又像棠梨叶，但较厚。结的果实像木瓜，稍圆。味酸、甜、微涩，性平。



救饥：果实成熟后采来食用，吃多了会损害牙齿和筋。



治病：内容记载在《本草·果部》木瓜条下。


354. 郁李子〔1〕


本草郁李人，一名爵李，一名车下李，一名雀梅，即奥音郁
 李也，俗名藲〔2〕
 音欧
 梨儿。生隰州〔3〕
 高山川谷丘陵上，今处处有之。木高四五尺。枝条花叶皆似李，惟子小。其花或白或赤，结实似樱桃，赤色。其人味酸，性平；一云味苦、辛。其实味甘、酸。根性凉。俱无毒。

救饥：其实红熟时摘取食之，酸甜味美。

治病：文具《本草·木部》郁李人条下。


【注释】



〔1〕郁李子：蔷薇科樱桃属郁李Cerasus japonica
 (Thunb.)Loisel.(=Prunus japonica
 Thunb.)或其近缘种。文中有源自古代本草中的多个名称，它们是否为同种植物，还有待深入研究。



〔2〕藲（ōu）梨儿：河南北部山区有欧李Cerasus humilis
 (Bge.)Sok.，发音相似，形态也相似，仁也作郁李仁入药。存以备考。



〔3〕隰州：古代州名，见《图经本草》药图“隰州郁李仁”。隋开皇五年（585）改隰州置，治所在隰县（今山西隰县）。大业初改龙泉郡。唐武德元年（618）复置隰州，辖境相当今山西石楼、交口、永和、隰县、蒲县、大宁等县地。天宝元年（742）改大宁郡，乾元元年（758）复改隰州。



【译文】



郁李子，本草名叫郁李仁，又叫爵李、车下李、雀梅，即奥李，俗名藲梨儿。生长在隰州高山中有流水的山谷里和丘陵上，如今处处都有。树高四五尺。枝条、花、叶都像李，只是果实比李子小。郁李花白色或者红色。结的果实像樱桃，红色。它的种仁味酸，性平；一说味苦、辛。它的果实味甘、酸。根性凉。（种仁、果实和根）都没有毒。
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图354　郁李子




救饥：果实变红成熟的时候摘来食用，酸甜味美。



治病：内容记载在《本草·木部》郁李仁条下。


355. 菱角〔1〕


本草名芰音伎
 实，一名菱音陵
 。处处有之。水中拖蔓生，叶浮水上，三尖锯齿叶。开黄白花，花落而实生。实有二种，一种四角，一种两角，两角中又有嫩皮而紫色者，谓之浮菱，食之尤美。味甘。性平，无毒。一云性冷。

救饥：采菱角鲜大者，去壳生食。壳老及杂小者，煮熟食。或晒其实，火燔〔2〕
 以为米充粮。作粉极白润，宜人。服食家蒸暴，蜜和饵之，断谷长生。又云，杂白蜜〔3〕
 食，令人生虫。一云多食脏冷，损阳气〔4〕
 ，痿茎〔5〕
 ，腹胀满〔6〕
 。暖姜酒饮，或含吴茱萸〔7〕
 ，咽津液即消。
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图355　菱角



治病：文具《本草·果部》芰实条下。


【注释】



〔1〕菱角：本条文字出自古代多部《本草》，记载的是菱科菱属Trapa
 的两个种细果野菱Trapa incisa
 Sieb.et Zucc.和欧菱Trapa natans
 L.。《中国植物志》记载的菱属植物达15种之多，在FOC
 中，这些种绝大部分被归并到欧菱中。



〔2〕燔：用火炙烤。



〔3〕白蜜：一说蜂蜜。一说石蜜，即白砂糖，甘蔗汁煎而曝之，凝如石而体甚轻，故谓之石蜜。



〔4〕阳气：与阴气相对。泛指事物的两个相反相成的对立面之一。就功能与形态来说，阳气指功能；就脏腑功能来说，指六腑之气；就营卫之气来说，指卫气；就运动的方向和性质来说，则行于外表的、向上的、亢盛的、增强的、轻清的为阳气。



〔5〕痿茎：病症名。即茎痿。见清张璐《张氏医通·卷十四》。



〔6〕胀满：病症名。胀满是指因脾胃损伤，致气壅滞而成。多由饮食不节制，饮酒太过，四情失调、调养不良而清气下降，浊气上逆，填满胸腹，湿热相蒸，诱致脾胃虚弱所致。



〔7〕吴茱萸：中药名。本草原植物为芸香科四数花属吴茱萸Tetradium ruticarpum
 (A.Juss.)T.G.Hartley[=Evodia ruticarpa
 (Juss.)Benth.]，果实入药。



【译文】



菱角，本草名叫芰实，又叫菱，处处都有。在水中蔓生，叶漂浮在水面上，三角形，边缘有锯齿。开黄白色花，花落后长果实。果实有二种，一种有四个角，一种有两个角，两角型中的又有皮嫩、颜色呈紫色的，称为浮菱，食用尤其味美。味甘，性平，无毒。一说性冷。



救饥：采摘新鲜的大菱角，去掉壳，生吃。果壳变老及杂乱而且小的，煮熟后食用。或者把果实晒干，用火炙烤成米用来充当粮食。做成粉极其白润，适宜人（食用）。服食家将菱角蒸后暴晒，用蜜调和服用，可以不吃粮食，长生。又一说，和白蜜混杂食用，会使人生虫。一说多吃会使人五脏冷，损阳气，痿茎，腹胀满。暖姜酒饮，或者含吴茱萸，咽津液即消。



治病：内容记载在《本草·果部》芰实条下。


新增

356. 软枣〔1〕


一名丁香柿，又名牛乳柿，又呼羊矢枣，《尔雅》谓之梬音影
 。旧不载所出州土，今北土多有之。其树枝叶条干皆类柿，而结实甚小，干熟则紫黑色，味甘，性温。一云微寒，无毒。多食动风，发冷风咳嗽〔2〕
 。

救饥：采取软枣成熟者食之，其未熟结硬时摘取，以温水渍养，醂卢感切
 去涩味。另以水煮熟食之。
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图356　软枣




【注释】



〔1〕软枣：柿树科柿属君迁子Diospyros lotus
 L．果实可供食用，也可供酿酒、制糖或制醋。



〔2〕冷风咳嗽：病证名。指因感受风冷即发的喘嗽。



【译文】



软枣，又叫丁香柿、牛乳柿、羊矢枣，《尔雅》叫它梬。古代没有记载它的产地，如今北方多有栽培。软枣的树形、枝条、叶及树干都像柿树，但结的果实很小，变干成熟后呈紫黑色。味甘，性温。一种记载说微寒，无毒。多吃会动风，引发冷风咳嗽。



救饥：摘成熟的软枣食用，不成熟的，硬的时候摘下来，用温水浸泡，漤去涩味。另一个方法是用水煮熟后食用。


357. 野葡萄〔1〕


俗名烟黑。生荒野中，今处处有之。茎叶及实俱似家葡萄，但皆细小。实亦稀疏，味酸。

救饥：采葡萄颗紫熟者食之，亦中酿酒饮。


【注释】



〔1〕野葡萄：绘图似葡萄科葡萄属蘡薁Vitis bryoniifolia
 Bunge。河南葡萄科葡萄属多个种的俗名都叫野葡萄，在野外采集时，人们通常不再细分，加工时也不分开，效用可能大同小异。这是民间分类的特点。
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图357　野葡萄





【译文】



野葡萄，俗名烟黑。生长在荒野中，如今处处都有。茎、叶及果实都像家葡萄，但都细小。果实也比较稀疏，味酸。



救饥：采摘紫色熟透的葡萄粒食用，也适宜酿酒饮用。


358. 梅杏树〔1〕


生辉县太行山山谷中。树高丈余。叶似杏〔2〕
 叶而小，又颇尖，微涩，边有细锯齿。开白花。结实如杏实大，生青熟则黄色，味微酸。

救饥：摘取黄熟梅杏〔3〕
 果食之。


【注释】



〔1〕梅杏树：似蔷薇科李属李梅杏Armeniaca limeixing
 J.Y.Zhang et Z.M.Wang。有学者鉴定为蔷薇科李属杏李Prunus simonii
 Carr.，但果实颜色与此条记载不同，备为一说。



〔2〕杏：见本书第361杏树条。



〔3〕杏：底本无，据文义加。



【译文】



梅杏树，生长在辉县太行山的山谷中。树高一丈多。叶像杏叶，但比较小，又有些尖窄，略粗糙，边缘有细锯齿。开白花。果实像杏大小，生时青色，熟后黄色，味微酸。



救饥：摘取变黄成熟了的梅杏果食用。
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图358　梅杏树



359. 野樱桃〔1〕


生钧州山谷中。树高五六尺。叶似李叶更尖。开白花，似李子花。结实比樱桃又小，熟则色鲜红，味甘、微酸。
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图359　野樱桃



救饥：摘取其果红熟者食之。


【注释】



〔1〕野樱桃：蔷薇科樱属毛樱桃Cerasus tomentosa
 (Thunb.) Wall. (=Prunus tomentosa
 Thunb.)。



【译文】



野樱桃，生长在钧州的山谷中。树高五六尺。叶像李树叶，但比李树叶更尖。开白花，像李子的花。结的果实比樱桃小，成熟后颜色鲜红，味甘、微酸。



救饥：摘取变红成熟的果实食用。


叶及实皆可食

《本草》原有

360. 石榴〔1〕


本草名安石榴，一名丹若，《广雅》谓之若榴。旧云汉张骞使西域得其种还，今〔2〕
 处处有之。木不甚高大，枝柯附干，自地便生作丛，种极易成，折其枝条，盘土中便生。其叶似枸杞叶而长，微尖，叶绿，微带红色。花有黄赤二色。实〔3〕
 亦有甘酸二种，甘者可食，酸者入药。味甘、酸，性温，无毒。又有一种，子白，莹澈如水晶者，味亦甘，谓之水晶石榴。

救饥：采嫩叶煠熟，油盐调食。榴果熟时，摘取食之。不可多食，损人肺〔4〕
 ，及损齿令黑。

治病：文具《本草·果部》条下。


【注释】



〔1〕石榴：石榴科石榴属石榴Punica granatum
 L.，常见果树，品种繁多，我国南北都有栽培。原产伊朗及其附近地区，在地中海地区广泛生长并常逸为野生。



〔2〕今：底本讹作“令”，据文义改。



〔3〕实：此处指种子。



〔4〕损人肺：即肺损，病名。五脏虚损之一。



【译文】



石榴，本草名叫安石榴，又叫丹若，《广雅》称为若榴。古代传说汉朝张骞出使西域，得到石榴种带回来。如今到处都栽培。树干不太高大，枝条贴近树干，从地面发出便成丛生长，极易栽培成活，折下它的枝条，扦插到土中便可以成活。石榴叶像枸杞叶，但比较长，微尖，叶绿色，略带红色。花有黄红两种颜色。果实有甜、酸两种，甜的可以吃，酸的入药。味甘、酸，性温，无毒。又有一种，种子白，晶莹透彻如同水晶，味也甜，称为水晶石榴。
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图360　石榴




救饥：采集嫩叶煠熟，加入油、盐调拌食用。石榴果实成熟时，摘取食用。不可多吃，吃多了会令人肺损以及损牙齿，令牙齿黑。



治病：内容记载在本草果部条下。


361. 杏树〔1〕


本草有杏核人。生晋山〔2〕
 川谷，今处处有之。其实有数种，黄而圆者名金杏，熟最早。扁而青黄者名木杏，其子皆入药。又小者名山杏〔3〕
 ，不堪入药。其树高丈余，叶颇圆，淡绿，颇带红色。叶似木葛叶而光嫩，微尖。开花色红，结实金黄色。核人味甘、苦，性温，冷利〔4〕
 ，有毒。得火良，恶黄芩、黄耆、葛根，解锡毒〔5〕
 ，畏蘘草〔6〕
 。杏实味酸，性热。

救饥：采叶煠熟，以水浸渍，作成黄色，换水淘净，油盐调食。其杏黄熟时摘取食。不可多食，令人发热〔7〕
 及伤筋骨〔8〕
 。

治病：文具《本草·果部》杏核人条下。


【注释】



〔1〕杏树：蔷薇科杏属杏Armeniaca vulgaris
 Lam.(=Prunus armeniaca
 L.)，北方常见果树。有多个栽培品种。文中记载的山杏为不同的种。



〔2〕晋山：山名，见《名医别录》，疑指古晋国境内的山。



〔3〕山杏：同属山杏Armeniaca sibirica
 (L.)Lam.。



〔4〕冷利：病名。八利之一。小儿脾胃嫩弱，寒湿内侵或伤生冷，以致脾胃虚寒，运化失常。症见利下白色黏液，手足冰冷，渴喜饮热等。



〔5〕锡毒：古代用锡炼丹服食，由此引发的疾病。与因长期吸入锡的烟雾或粉尘引起肺部锡末沉着症，即锡中毒不同。



〔6〕蘘草：中药名，原植物为姜科姜属蘘荷Zingiber mioga
 (Thunb.)Rosc.。
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图361　杏树





〔7〕发热：病名。指体温高出正常标准或者患者自己有身热不适的感觉。发热原因分为外感、内伤两类。外感发热多实，见于感冒、伤寒、温病、瘟疫等病证；内伤多虚，有阴虚发热、阳虚发热、血虚发热、气虚发热、虚劳发热、阳浮发热、失血发热等。



〔8〕筋骨：指韧带和骨骼。



【译文】



杏树，本草有杏核仁，生长在晋山有流水的山谷中，如今处处都有。它的果实有多种，黄而圆的名叫金杏，成熟最早。扁而青黄色的名叫木杏，它们的种子都可以入药。又有一种小的，名叫山杏，不能入药。杏树高一丈多，叶相当圆，淡绿色，多带红色。叶像木葛叶，但比较光亮柔嫩，略尖。开红色花，结金黄色果实。核仁味甘、苦，性温，冷利，有毒。得火良，恶黄芩、黄耆、葛根，解锡毒，畏蘘草。杏的果实味酸，性热。



救饥：采集叶煠熟，用水浸渍，浸成黄色，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。果实变黄熟透后摘来食用。不可多吃，否则使人发热，并伤人筋骨。



治病：内容记载在《本草·果部》杏核仁条下。


362. 枣树〔1〕


本草有大枣，干枣也。一名美枣，一名良枣。生枣出河东平泽及近北州郡，青〔2〕
 、晋〔3〕
 、绛〔4〕
 、蒲州〔5〕
 者特佳，江南出者，坚燥少肉。树高一二丈。叶似酸枣叶而大，比皂角叶亦大，尖[image: ]
 光泽，叶间开青黄色小花，结实种数甚多。《尔雅》云：壶枣，江东呼枣大而锐上者为壶，壶犹瓠也。边，腰枣，一名〔6〕
 细腰，又谓辘轳枣。櫅音赍
 ，白枣，即今枣子，白乃熟。遵，羊枣，实小而圆，紫黑色，俗又呼为羊矢枣〔7〕
 。洗，大枣，河东猗氏县〔8〕
 出大枣，如鸡卵〔9〕
 。蹶泄，苦枣，云子味苦。皙，无实枣，云不著子者。还味，稔枣，云还味，短味也。又有水菱枣、御枣，即扑落苏也。又有牙枣。皆味甘美。其余不能尽别其名。大枣味甘，性平，无毒。杀乌头毒。牙齿有病人切忌食〔10〕
 。生枣味甘、辛。多食令人寒热〔11〕
 腹胀〔12〕
 ，羸痩人不可食。蒸煮食，补〔13〕
 肠胃，肥中益气〔14〕
 。不宜合葱食。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸作成黄色，淘净，油盐调食。其枣红熟时摘取食之。其结生硬未红时，煮食亦可。

治病：文具《本草·果部》大枣条下。


【注释】



〔1〕枣树：鼠李科枣属枣Ziziphus jujuba
 Mill.，本条记录了枣的多个栽培品种，但有些名称可能不属于该种，如羊屎枣。
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图362　枣树





〔2〕青：古代州名，见《本草经集注》。西汉武帝置，为“十三刺史部”之一。辖境相当今山东德州市、齐河县以东，马颊河以南，济南、临朐、安丘、高密、莱阳、栖霞、乳山等市县以北、以东和河北吴桥县地。东汉治所在临菑县（今山东淄博市临淄北）。后移治广固故城（今山东青州市西北）、东莱掖城（今山东莱州市）、东阳城（北齐置益都县，今青州市）等。



〔3〕晋：古代州名，见《图经本草》。北魏建义元年（528）改唐州置，治所在白马城（今山西临汾市）。辖境相当今山西临汾、霍州二市及洪洞、浮山、安泽、汾西等县地。隋大业初改临汾郡。义宁初改平阳郡。唐武德元年（618）复置晋州，治所在临汾县（今临汾市。后移治今市西南十八里金殿镇。五代复移治今临汾市）。北宋政和六年（1116）升为平阳府。



〔4〕绛：古代州名，见《图经本草》。北周武成二年（560）改东雍州置，治所在龙头城（今陕西闻喜县东北二十八里），武帝移治柏壁城（今新绛县新南二十里柏壁村）。建德六年（577）又移治玉壁城（今稷山县西南十二里汾河南岸）。辖境相当今山西河津、稷山、新绛、曲沃、绛县、翼城等县地。隋朝大业三年（607）改为绛郡。唐武德元年（618）改置绛州总管府，三年复置绛州，治所在正平县。



〔5〕蒲州：见孟诜《食疗本草》。北周明帝二年（558）改泰州置，治所在蒲坂县（今山西永济市西南二十四里蒲州镇）。辖境相当今山西永济、万荣、临猗、芮城等市县地。隋改治所蒲坂县为河东县，大业三年（607）改为河东郡。唐武德元年（618）复置，治所在桑泉县（今山西临猗县西南四十里临晋镇），三年（620）移治河东县（今永济市西南蒲州镇）。开元八年（720）升河中府，同年仍改蒲州。天宝元年（742）改为河东郡，乾元元年（758）复为蒲州，乾元三年（760）又升河中府。



〔6〕一名：底本作“云子”。《四库全书考证》：“边，腰枣，一名细腰，刊本一名讹云子，据《尔雅注疏》改。”因据改。



〔7〕羊矢枣：即软枣，柿属君迁子Diospyros lotus
 L.，见本书第356软枣条。



〔8〕猗氏县：古代县名，见《本草经集注》。西汉置，属河东郡，治所在今山西临猗县南二十里铁匠营村。西魏恭帝二年（555）改为桑泉县。北周复改猗氏县，属汾阴郡。



〔9〕卵：底本讹作“卯”，据《政和本草》改。



〔10〕忌食：食疗用语。忌吃某些食物。



〔11〕寒热：中医八纲中用以辨别疾病性质的二个纲领。阴盛或阳虚的表现为寒证，阳盛或阴虚的表现为热证。但又可在病人身上同时出现，称为寒热错杂；还可在一定条件下互相转化，出现寒证化热，热证转寒；在疾病危重阶段，还会出现与疾病本质相反的一些假象，即所谓真寒假热、真热假寒。



〔12〕腹胀：病名。指腹部腹满不适，或腹部胀大。



〔13〕补：用补药治疗虚证。



〔14〕肥中益气：即补中益气。指用健脾胃的方法治疗气虚证。



【译文】



枣树，本草有大枣，即干枣。又叫美枣，又叫良枣。生枣产自河东平坦而水草丛杂的湿地上以及稍靠北的州郡，青、晋、绛、蒲州产的特别好，江南生产的枣，硬干少肉。枣树高一二丈。叶像酸枣叶，但比酸枣叶大，比皂角叶也大，尖锐而有光泽。叶之间开绿黄色小花，结的果实种数很多。《尔雅》记载：壶枣，江东称下面大上面尖的枣叫壶，壶如同瓠。边，腰枣，是说枣中间（腰）细，又叫辘轳枣。櫅，白枣，就是现在的枣子，（这种枣）变白色才成熟。遵，羊枣，果实小而且圆，紫黑色，俗名又叫羊矢枣。洗，大枣，河东猗氏县出大枣，如同鸡蛋大小。蹶泄，苦枣，是说枣味苦。皙，无实枣，是说不结果实。还味，稔枣，说还味，是指缺乏枣味。又有水菱枣、御枣，即扑落苏。又有牙枣。（这些枣）味都甜美。其余还有很多枣的品种，不能一一区别它们的名字。大枣味甘，性平，无毒。杀乌头毒。牙齿有病的人忌食。生枣味甘、辛。食用过多会使人寒热腹胀，羸弱消瘦的人不可以食用。蒸煮食用，可以补肠胃，肥中益气。不宜与葱一同食用。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡成黄色，淘净，加入油、盐调拌食用。枣变红成熟的时候摘来食用。果实硬还没有变红的时候，煮熟也可以食用。



治病：内容记载在《本草·果部》大枣条下。


363. 桃树〔1〕


本草有桃核人。生太山川谷，河南、陕西出者尤大而美，今处处有之。树高丈余。叶状似柳叶而阔大，又多纹脉。开花红色，结实品类甚多。其油桃光小，金桃色深黄，昆仑桃肉深紫红色。又有饼子桃、面桃、鹰嘴桃、雁过红桃、冻桃之类，名多不能尽载。山中有一种桃，正是《月令》〔2〕
 中桃始华者，谓山桃〔3〕
 ，不堪食啖，但中入药。桃核人味苦、甘，性平，无毒。

救饥：采嫩叶煠熟，水浸作成黄色，换水淘净，油盐调食。桃实熟软时，摘取食之。其结硬未熟时，亦可煮食。或切作片，晒干为糁，收藏备用。

治病：文具《本草·果部》桃核人条下。


【注释】



〔1〕桃树：蔷薇科桃属桃Amygdalus persica
 L.。桃是我国驯化的果树，栽培历史悠久，品种繁多，文中记载的油桃、金桃、昆仑桃、饼子桃、面桃、鹰嘴桃、雁过红桃、冻桃等，多为各地不同的栽培品种。但文中记载的山桃与桃不是一个种。



〔2〕《月令》：是《礼记》第六篇。以阴阳五行学说为指导，阐述了孟春、仲春、季春、孟夏、仲夏、季夏、孟秋、仲秋、季秋、孟冬、仲冬、季冬十二个月的天文、历象、物候等自然现象，进而说明为政者每月在衣食住行方面应遵守的有关规定。
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图363　桃树





〔3〕山桃：桃属山桃Amygdalus davidiana
 (Carri.)de Vos ex L.Henry。



【译文】



桃树，本草有桃核人。生长在太山有流水的山谷中，河南、陕西产的尤其大而且味道美，如今到处都有分布。树高一丈多。叶的形状类似柳树叶，但比较宽大，而且纹脉较多。开红色花，结的果实品种很多。油桃有光泽而且小，金桃颜色深黄，昆仑桃果肉深紫红色，还有饼子桃、面桃、鹰嘴桃、雁过红桃、冻桃之类，品种名很多，不能全部收载。山地和原野中有一种桃，正是《月令》中记载的最早开花的桃，称为山桃，不能食用，但适合入药。桃核仁味苦、甘，性平，无毒。



救饥：采集嫩叶煠熟，用水浸泡成黄色，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。桃子熟透变软时，摘来食用。果实硬还没有成熟的时候，也可以煮熟食用。或者切成片，晒干做成粮食，收藏起来备用。



治病：内容记载在《本草·果部》桃核仁条下。


新增

364. 沙果子树〔1〕


一名花红。南北皆有，今中牟岗野中亦有之，人家园圃亦多栽种。树高丈余。叶似樱桃叶而色深绿；又似急[image: ]
 音梅
 子〔2〕
 叶而大。开粉红花，似桃花瓣，微长不尖。结实似李而甚大，味甘、微酸。

救饥：摘取红熟果食之。嫩叶亦可煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕沙果子树：蔷薇科苹果属花红Malus asiatica
 Nakai。华北和东北地区常见，有多个栽培品种。



〔2〕急[image: ]
 子：吉利子的别名。见本书第306吉利子树条。



【译文】



沙果子树，又叫花红。南北都有分布，如今中牟的山冈荒野中也有分布，普通人家的园圃中也多栽种。树高一丈多。叶像樱桃叶，但颜色深绿，又像急[image: ]
 子叶，但比较大。开粉红色花，（花瓣）像桃花花瓣，但略长，不尖。果实像李子，但比李子大很多，味甘、微酸。


[image: ]
图364　沙果子树




救饥：摘取变红成熟的果实食用。嫩叶也可以煠熟后，加入油、盐调拌食用。


根可食

《本草》原有

365. 芋苗〔1〕


本草一名土芝，俗名芋头。生田野中，今处处有之，人家多栽种。叶似小荷〔2〕
 叶而偏长不圆，近蒂〔3〕
 边皆有一劐儿。根〔4〕
 状如鸡弹大，皮色茶褐，其中白色，味辛，性平，有小毒。叶冷，无毒。

救饥：《本草》芋有六种，青芋细长，毒多，初煮须要灰汁〔5〕
 ，换水煮熟乃堪食。白芋、真芋、连禅芋、紫芋〔6〕
 毒少，蒸煮食之。又宜冷食，疗热，止渴。野芋〔7〕
 大毒，不堪食也。

治病：文具《本草·果部》条下。


【注释】



〔1〕芋苗：天南星科芋属芋Colocasia esculenta
 (L.)Schott。芋在我国广泛栽培，栽培品种很多，文中提到几种芋的名称如青芋、白芋、真芋、连禅芋为芋的栽培品种或同属其他种。



〔2〕荷：见本书第367莲藕条。



〔3〕蒂：指叶柄。



〔4〕根：指芋的块茎，即芋头。



〔5〕灰汁：用草木灰浸泡过的水，这里介绍了古代用草木灰汁除毒的一种方法。



〔6〕紫芋：疑指天南星科芋属滇南芋C.antiquorum
 Schott，南方各地食用其叶柄和花序柄。



〔7〕野芋：疑指滇南芋C.antiquorum
 Schott。



【译文】



芋苗，本草一名叫土芝，俗名芋头。生长在田野中，如今到处都有，人家多栽种。叶像小的荷叶，特别长但不圆，叶子近叶柄的一边都有一个劐口。根如同鸡蛋大，（芋头）外皮为茶褐色，肉为白色，味辛，性平，有小毒。叶冷，小毒。


[image: ]
图365　芋苗




救饥：《本草》中的芋有六种，青芋细长，毒比较多，第一次煮必须加入草木灰汁，再换水煮，煮熟才能食用。白芋、真芋、连禅芋、紫芋毒较少，蒸煮后就可以食用。又适宜凉食，可以疗热、止渴。野芋有大毒，不能食用。



治病：内容记载在《本草·果部》条下。


366. 铁葧音孛
 脐〔1〕


本草名乌芋，又名[image: ]
 音夫
 茨，一名藉姑、一名水萍、一名槎音查
 牙，亦名茨菰，又名燕尾草，《尔雅》谓之芍。有二种：根黑、皮厚、肉硬白者谓之猪葧脐；皮薄、色淡紫、肉软者谓之羊葧脐。生水田中。叶似莎草〔2〕
 而厚肥，梢又长窄。叶间生葶，其葶三棱，梢头开花酱褐色。根〔3〕
 即葧脐，味苦、甘，性微寒。

救饥：采根煮熟食，制作粉，食之厚人肠胃，不饥。服丹石人尤宜食，解丹石毒〔4〕
 。孕妇不可食。

治病：文具《本草·果部》乌芋条下。


【注释】



〔1〕铁葧脐：绘图及部分文字描述应为莎草科三棱草属荆三棱Bolboschoenus yagara
 (Ohwi)Y.C.Yang et M.Zhan或扁秆荆三棱Bolboschoenus planiculmis
 (F.Schmidt)T.V.Egorova。引用原有《本草》的文字已经混淆了泽泻科慈菰（慈姑）Sagittaria trifolia
 L．和莎草科荸荠属荸荠Eleocharis dulcis
 (Burm.f.) Trin. ex Hensch.。徐光启《农政全书》已经意识到这个问题，他指出：“茨菰、葧脐，二种绝异；混合注释，为不精也。”


[image: ]

图366　铁葧脐





〔2〕莎草：莎草科莎草属Cyperus
 植物。



〔3〕根：此处指球茎。



〔4〕丹石毒：证名。其证头眩耳鸣，发热困笃，恐惧不安。多为服丹药和诸石后产生的副作用。



【译文】



铁葧脐，本草名叫乌芋，又叫[image: ]
 茨、藉姑、水萍、槎牙，也叫茨菰、燕尾草，《尔雅》称为芍。有二种：根黑、皮厚、肉硬色白的叫猪葧脐；皮薄、色淡紫、肉软的叫羊葧脐。生长在水田中。叶像莎草叶，但比较厚肥，叶梢略长窄。叶子中间生花葶，花葶三棱，梢头开酱褐色花。根就是荸荠，味苦、甘，性微寒。



救饥：采挖根煮熟食用，或者可以制成粉。食用它的根可以厚人肠胃，不饥饿。尤其适合服丹石的人食用，（因为）它可以解丹石毒。孕妇不能食用。



治病：内容记载在《本草·果部》乌芋条下。


根及实皆可食

《本草》原有

367. 莲藕〔1〕


本草有藕实，一名水芝丹，一名莲。生汝南池泽，今处处有之，生水中。其叶名荷，圆径尺余。其花世谓之莲花，色有红白二种。花中结实，谓之莲房，俗名莲蓬〔2〕
 。其莲青皮里白，子为的〔3〕
 ，即莲子也。的中青心为薏〔4〕
 。其的至秋，表皮色黑而沉水。就蓬中干者，谓之石莲。其根〔5〕
 谓之藕。《尔雅》云：“荷，芙蕖。其茎茄〔6〕
 ，其叶蕸〔7〕
 ，其本蔤〔8〕
 音密
 。”云是茎下白蒻〔9〕
 音若
 在泥中，藕节间初生萌芽也。“其华菡萏，其实莲，其根藕，其中的，的中薏。”是也。芙蕖其总名，别名芙蓉。又云，其花未发为菡萏，已发为芙蓉。莲实、茎味甘，性平、寒，无毒。

[image: ]
图367　莲藕



救饥：采藕煠熟食、生食皆可。莲子蒸食，或生食亦可。又可休粮〔10〕
 ，仙家贮石莲子、干藕经千年者，食之至妙。又以实磨为面食，或屑为米，加粟煮饭食，皆可。

治病：文具《本草·果部》藕实条下。


【注释】



〔1〕莲藕：莲科莲属莲Nelumbo nucifera
 Gaertn.。



〔2〕莲蓬：莲的果实生于平顶而膨大的花托上，俗称莲蓬。



〔3〕的（dì）：即莲子，指莲的种子。



〔4〕薏：俗称莲子心，即莲的胚芽。



〔5〕根：此处指根状茎，即莲藕，古人认为是莲根。



〔6〕茄（jiā）：荷茎，不是指通常意义上的茎干，而是指莲的叶柄。



〔7〕蕸（xiá）：荷叶（不包括叶柄）。



〔8〕蔤（mì）：泛指草、木的根或主干，此处指莲的根状茎，即莲藕。



〔9〕白蒻：泛指水生植物在泥土中白色细嫩的根状茎。《本草纲目·果部》：“藕，芽种者最易发，其芽穿泥成白蒻，即蔤也。”



〔10〕休粮：古代养生术语。又称却谷、断谷、绝谷、绝粒等。系先秦方家和后世道教的一种炼养方法，即不食五谷。



【译文】



莲藕，本草有藕实，又叫水芝丹、莲。生长在汝南的池塘湖泽中，如今到处都有分布，生长在水中。它的叶名叫荷，直径一尺多。它的花世人称为莲花，有红、白两种颜色。花中心结实，叫莲房，俗名莲蓬。莲的种子外皮绿色，里面白色，籽实叫的，即莲子。的（莲子）中心绿色部分叫薏（胚芽）。到了秋天，的（莲子）表皮变黑，沉到水中。那些裹在莲蓬中干了的莲子，称为石莲。莲的根叫藕。《尔雅》记载：“荷，芙蕖。它的叶柄叫茄，它的叶叫蕸，它水下的茎干称为蔤”，说是指叶柄之下，埋在泥中的藕、藕节之间初生的萌芽。“它的花称为菡萏，它的果实称为莲，它的根（根状茎）称为藕，果实中的种子称为的（莲子），的（莲子）中心部分称为薏（胚芽）”就是这种植物。芙蕖是这种植物的总称，别名芙蓉。又一说，芙蕖的花未开的叫菡萏，已开的花叫芙蓉。莲实、茎味甘，性平、寒，无毒。



救饥：采挖藕煠熟了食用、生食都可以。莲子蒸后食用，或者生吃也可以。又可停粮，仙家贮藏的石莲子、干藕，即使经过千年，仍然很好吃。又可以用莲实磨成面食用，或者碎成末做成米，加小米煮饭食用，都可以。



治病：内容记载在《本草·果部》藕实条下。


368. 鸡头实〔1〕


一名芡，一名雁喙实，幽人〔2〕
 谓之雁头。出雷泽〔3〕
 ，今处处有之，生泽中。叶大如荷而皱，背紫有刺，俗谓鸡头盘，花下〔4〕
 结实，形类鸡头，故以名之。中有子，如皂荚子〔5〕
 大，艾〔6〕
 褐色，其近根茎[image: ]
 〔7〕
 音耿
 嫩者名蒍音苇
 [image: ]
 ，人采以为菜茹。实味甘，性平，无毒。

救饥：采嫩根茎煠食。实熟采实，剥人食之。蒸过，烈日晒之，其皮即开，舂去皮，捣人为粉，蒸煠作饼，皆可食。多食不益脾胃气〔8〕
 ，兼难消化。生食动风、冷气〔9〕
 ，与小儿食不能长大，故驻年〔10〕
 耳。

治病：文具《本草·果部》条下。


【注释】



〔1〕鸡头实：睡莲科芡属芡实Euryale ferox
 Salisb.。



〔2〕幽人：一说隐士、隐者，泛指避世幽居之人。此处疑指幽州的人。


[image: ]

图368　鸡头实





〔3〕雷泽：一名雷夏泽，在今山东菏泽市东北。



〔4〕花下：底本无“下”字，据《政和本草》补。芡属的花为子房下位，花萼和花瓣生在子房之上，故古人认为花下结实。



〔5〕子：种子。



〔6〕艾：底本讹作“[image: ]
 ”，据《四库》本改。



〔7〕[image: ]
 （gěng）：本意为芋茎，此处指叶柄。



〔8〕脾胃气：中医名词。指脾胃的生理功能及其所化生的精气。



〔9〕冷气：病证名。指脏腑之气与寒冷相搏所致的疾患。



〔10〕驻年：延年却老，比喻留住青春。



【译文】



鸡头实，又叫芡、雁喙实，幽人叫它雁头。产雷泽，如今处处都有，长在池塘湖泽中。叶大小如同荷叶但有折皱，叶背紫色，有刺，俗称鸡头盘。花下结果实，（子房膨大）形状像鸡头，因此用鸡头实这个名字为它命名。（果实）里面有种子，像皂荚子大，艾褐色，它近根处的幼嫩叶柄叫蒍，人们采来做蔬菜食用。果实味甘，性平，无毒。



救饥：采集嫩叶柄煠食。采摘成熟的果实，剥出仁食用。蒸熟后，放在烈日下暴晒，种皮就会裂开，舂去皮，把仁捣成粉，蒸、煠、做饼，都可以食用。多吃不益于脾胃气，而且难消化。生吃会动风、冷气。如果给小孩食用，小孩就不能长大，所以人们认为它可以驻年。



治病：内容记载在《本草·果部》条下。


菜部

叶可食

《本草》原有

369. 芸薹菜〔1〕


今处处有。叶似菠菜叶，比菠菜叶两傍〔2〕
 多两叉。开黄花，结角似蔓菁角。有子如小芥子大。味辛，性温，无毒。经冬根不死，辟蠹〔3〕
 音渡
 。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘洗净，油盐调食。

[image: ]
图369　芸薹菜



治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕芸薹菜：十字花科芸薹属芸薹Brassica rapa
 L.var.oleifera
 DC.。现在分类学界对芸薹属的属下分类仍有很大争议。



〔2〕傍：底本讹作“偙”，据《四库》本改。



〔3〕蠹：蛀虫。



【译文】



芸薹菜，如今到处都有。叶像菠菜叶，比菠菜叶两旁多两个分叉。开黄花，结的角果像蔓菁的角果。种子如同小芥子大。味辛，性温，无毒。根经冬不死，可以辟蛀虫。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


370. 苋菜〔1〕


本草有苋实，一名马苋，一名莫实，细苋亦同，一名人苋，幽蓟间人讹呼为人杏菜。生淮阳〔2〕
 川泽及田中，今处处有之。苗高一二尺。茎有线楞。叶如小蓝叶而大，有赤白二色。家者茂盛而大，野者细小，叶薄。味甘，性寒，无毒。不可与鳖〔3〕
 肉同食，生鳖瘕〔4〕
 。

救饥：采苗叶煠熟，水淘洗净，油盐调食。晒干煠食尤佳。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕苋菜：苋科苋属苋Amaranthus tricolor
 L．或皱果苋A. viridis
 L．等，前者田中栽培的（“家者”）叶片有红、绿、花各种颜色，如本书385条后庭花（雁来红）即其一。但本条记载的其他名称，如马苋，可能不是本属植物。



〔2〕淮阳：古代国名，见《名医别录》。西汉高帝十一年（前196）立子友为淮阳王，为同姓九国之一，都陈县（今河南淮阳县）。惠帝元年（前194）改为郡。此后或国、或郡。成帝元延末，辖境相当今河南淮阳、柘城、太康、扶沟、鹿邑等县地。东汉章和二年（88）改为陈国。



〔3〕鳖：鳖科中华鳖Trionyx sinensis
 (Wiegmann)及山瑞鳖Trionyx steindachneri
 Siebenrock。



〔4〕鳖瘕：病证名。八瘕之一。《诸病源候论·癥瘕病诸候》：“鳖瘕者，谓腹中瘕结如鳖状是也。”
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图370　苋菜





【译文】



苋菜，《本草》有苋实，又叫马苋、莫实，叫细苋的也是这一种，还叫人苋，幽蓟一带的人错把它叫做人杏菜。生长在淮阳的湖泊沼泽旁及田中，如今到处都有分布。植株高一二尺。茎上有线棱。叶如同小蓝叶但比较大，有红、白两种颜色。家中栽培的茂盛、植株大，野生的细小，叶薄。味甘，性寒，无毒。不可与鳖肉一起食用，否则生鳖瘕。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。晒干煠食尤其好。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


371. 苦苣菜〔1〕


《本草》云即野苣也，又名褊音扁
 苣，俗名天精菜。旧不著所出州土，今处处有之。苗搨地生，其叶光者似黄花苗〔2〕
 叶；叶花者似山苦荬〔3〕
 叶，茎叶中皆有白汁，味苦，性平，一云性寒。

[image: ]
图371　苦苣菜



救饥：采苗叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗净，油盐调食。生亦可食。虽性冷，甚益人，久食轻身、少睡〔4〕
 ，调十二经脉〔5〕
 ，利五脏。不可与血同食，作痔疾〔6〕
 。一云不可与蜜同食。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕苦苣菜：菊科苦苣菜属植物，似苣荬菜Sonchus wightianus
 DC．及其近缘植物。目前该属还有许多悬而未决的分类学问题。



〔2〕黄花苗：即孛孛丁菜，见本书第399孛孛丁菜条。



〔3〕山苦荬：见本书第394山苦荬条。



〔4〕少睡：睡眠少。古代道家及服食家认为服用某些药物可以令人睡眠少，精力充沛。



〔5〕十二经脉：经络分类名。亦称十二正经。为人体手、足三阴三阳十二条主要经脉的合称。《灵枢·海论》：“夫十二经脉者，内属于腑脏，外络于肢节。”十二经脉是人体运行气血的主要通道，也是经络系统的主体。



〔6〕痔疾：病名。泛指多种肛门部疾病。《素问·生气通天论》：“因而饱食，筋脉横解，肠澼为痔。”



【译文】



苦苣菜，《本草》认为即是野苣，又叫褊苣，俗名叫天精菜。古代没有注明它的产地，如今到处都有分布。植株铺在地面上生长。有光泽的叶像黄花苗叶；有缺刻的叶像山苦荬叶，茎和叶中都有白汁，味苦，性平，一说性寒。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸去苦味，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。生时也可以食用。虽然性冷，但很益人，长期食用可以使人身轻、少睡，可以调和十二经脉，利五脏。不能与血一同食用，否则会导致痔疾。一说它不可与蜜一同食用。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


372. 马齿苋菜〔1〕


又名五行草。旧不著所出州土，今处处有之。以其叶青、梗赤、花黄、根白、子黑，故名五行草耳。味甘、性寒、滑〔2〕
 。

救饥：采苗叶，先以水焯音绰
 过，晒干，煠熟，油盐调食。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕马齿苋菜：马齿苋科马齿苋属马齿苋Portulaca oleracea
 L.，嫩植株可做野菜。



〔2〕滑：不凝滞，与涩相对。《说文》：“滑，利也。”《周礼·天官·食医》：“凡和，春多酸，夏多苦，秋多辛，冬多咸，调以滑甘。”
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图372　马齿苋菜





【译文】



马齿苋菜，又叫五行草。古代没有注明它的产地，如今到处都有分布。因为它的叶为绿色、梗为红色、花为黄色、根为白色、种子为黑色，因此被命名为五行草。味甘、性寒、滑。



救饥：采集苗和叶，先用水焯过，晒干，煠熟，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载于《本草·菜部》条下。


373. 苦荬菜〔1〕


俗名老鹳菜。所在有之，生田野中。人家园圃种者为家苦荬〔2〕
 ，脚叶似白菜小叶，抪茎而生，稍叶似鸦〔3〕
 嘴形。每叶间分叉，撺葶如穿叶状〔4〕
 ，梢间开黄花〔5〕
 。味微苦，性冷，无毒。

救饥：采苗叶煠熟，以水浸洗淘净，油盐调食。出蚕蛾时，切不可取拗〔6〕
 ，令蛾子赤烂，蚕妇忌食。

治病：文具《本草·菜部》条下。
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图373　苦荬菜




【注释】



〔1〕苦荬菜：疑似菊科小苦荬属抱茎小苦荬Ixeridium sonchifolium
 (Maxim.)Shih。在《中国植物志》中“苦荬菜”这一中文名被处理为菊科苦荬菜属苦荬菜Ixeris polycephala
 Cass.，根据的可能是《植物名实图考》图和文；还有学者鉴定本条为苦荬菜Ixeris denticulata
 (Houtt.) Stebb.，该种现归黄瓜菜属黄瓜菜Paraixeris denticulata
 (Houtt.)Nakai，豫南常见。由于这一群植物的分类比较复杂，迄今尚未有综合形态学、细胞学和分子系统学的公认处理，即使在FOC
 中，作者们也承认其中的分类处理是暂时的(tentative)。为便于使用，此处学名暂时采用《中国植物志》的处理。



〔2〕家苦荬：即栽培的苦荬菜。



〔3〕鸦：鸦科Corvidae动物的通称。民间多指秃鼻乌鸦Corvus frugilegus
 L.，俗称老鸹，为鸦类中较常见的一种。



〔4〕如穿叶状：指茎生叶抱茎，好像茎从叶子中心穿过一样。



〔5〕黄花：指头状花序上的舌状花。



〔6〕取拗：折取，拗取。《卫生易简方》卷之八：“蚕蛾出时切不可取抝，令蛾子赤烂。”



【译文】



苦荬菜，俗名老鹳菜。它所分布的地区到处都有，生长在田野中，普通人家的园圃中栽培的为家苦荬。基生叶像白菜的小叶，抱茎生长。茎分枝上的叶像乌鸦嘴的形状，每枚叶中间分叉，葶好像从叶子中心穿过一样。分枝中间开黄花。味微苦，性冷，无毒。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸洗淘净，加入油、盐调拌食用。出蚕蛾时，切不可折取（来用），否则会使蛾子变红烂掉，蚕妇忌食。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


374. 莙荙菜〔1〕


所在有之，人家园圃中多种。苗叶搨地生，叶类白菜而短，叶茎〔2〕
 亦窄，叶头稍团，形状似糜匙〔3〕
 样，味咸，性平、寒，微毒。

救饥：采苗叶煠熟，以水浸，洗净，油盐调食。不可多食，动气、破腹。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕莙荙菜：藜科甜菜属甜菜的变种莙荙菜Beta vulgaris
 L.var.cicla
 L.，栽培作物，叶可做蔬菜食用。



〔2〕叶茎：指叶柄。



〔3〕糜匙：舀粥用的勺，闽语。



【译文】



莙荙菜，它所分布的地区到处都有，普通人家的园圃中多栽种。苗和叶搭垂在地上生长，叶似白菜叶，但比较短，叶柄也比较窄，叶顶端略圆，形状像糜匙。味咸，性平、寒，微毒。
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图374　莙荙菜




救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，洗干净后，加入油、盐调拌后食用。不可以多吃，否则会使人动气、腹泻。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


375. 邪蒿〔1〕


生田园中，今处处有之。苗高尺余，似青蒿，细软。叶又似胡萝卜叶，微细而多花叉，茎叶稠密。梢间开小碎瓣黄花〔2〕
 。苗叶味辛，性温、平，无毒。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。生食微动风气，作羹食良。不可同胡荽音虽
 食，令人汗臭气〔3〕
 。

治病：文具《本草·菜部》条下。
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图375　邪蒿




【注释】



〔1〕邪蒿：绘图似菊科蒿属青蒿变种大头青蒿Artemisia carvifolia
 var.schochii
 (Mattf.) Pamp.，《中国植物志》鉴定为青蒿A.carvifolia
 Buch.-Ham ex Roxb.。日本学者松村任三认为是伞形科西风芹属Seseli
 植物，牧野富太郎认为该名称为误用。



〔2〕黄花：此处指头状花序中的小花。



〔3〕汗臭气：即汗臭味。



【译文】



邪蒿，生长在田地和园圃中，如今到处都有。植株高一尺多，像青蒿，细软。叶又像胡萝卜叶但略细而且多分裂。茎上的叶稠密，枝条中间开小黄花，花瓣细碎。苗和叶味辛，性温、平，无毒。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。生吃会使人微动风气，做成羹食用比较好。不可以与胡荽一同食用，否则令人产生汗臭味。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


376. 同蒿〔1〕


处处有之，人家园圃中多种。苗高一二尺。叶类胡萝卜〔2〕
 叶而肥大。开黄花〔3〕
 ，似菊花。味辛，性平。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。不可多食，动风气，熏人心，令人气满〔4〕
 。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕同蒿：今作“茼蒿”，菊科茼蒿属茼蒿Glebionis coronaria
 (L.)Cass.ex Spach。有学者鉴定为南茼蒿Glebionis segetum
 (L.)Fourr.，产我国南方，且叶形与绘图所示不符。



〔2〕胡萝卜：底本“胡”字后衍一“葫”字。



〔3〕黄花：指头状花序外围的黄色舌状花。



〔4〕气满：憋气。



【译文】



同蒿，到处都有，普通人家的园圃中多栽种。植株高一二尺。叶像胡萝卜叶，但比较肥大。开黄花，像菊花。味辛，性平。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净，加入油、盐调拌食用。不能吃太多，否则会动风气，熏人心，使人憋气。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。
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图376　同蒿



377. 冬葵菜〔1〕


本草冬葵子，是秋种葵，覆养经冬，至春结子，故谓冬葵子。生少室山，今处处有之。苗高二三尺。茎及花、叶似蜀葵而差小。子及根俱味甘，性寒，无毒。黄芩为之使。根解蜀椒毒。叶味甘，性滑利。为百菜主〔2〕
 ，其心伤人。

救饥：采叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。服丹石人尤宜食。天行病〔3〕
 后食之，顿丧明。热食亦令人热闷动风。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕冬葵菜：锦葵科锦葵属冬葵Malva verticillata
 L.var.crispa
 L.，遍布全国，多地有栽培，常逸生为杂草。



〔2〕百菜主：百菜之主。葵菜是我国利用时间最久、最常见的蔬菜之一，在栽培蔬菜不发达的先秦时期，曾列五菜“葵、藿、薤、葱、韭”之首。因此被元王祯的《农书》列为“百菜之主”。后来，随着新蔬菜的引进和培育，葵的地位逐渐被其他蔬菜取代。
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图377　冬葵菜





〔3〕天行病：疫的一种。据《三因极一病证方论·叙疫论》，疫病于“一方之内，长幼患状，率皆相类者，谓之天行。”



【译文】



冬葵菜，本草冬葵子，是秋天种的葵，覆盖栽培过冬，到春天结子，所以叫冬葵子。生长在少室山，如今到处都有分布。植株高二三尺。茎、花和叶都像蜀葵，但比较小。种子和根都味甘，性寒，无毒。黄芩可以作它的使药。根可以解蜀椒的毒。叶味甘，性滑利，为百菜之主，菜心能伤人。



救饥：采集叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。服丹石的人尤其适宜食用。患天行病治愈后的人食用冬葵后，会很快失明。热食也会使人热闷动风气。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


378. 蓼芽菜〔1〕


本草有蓼实。生雷泽川泽，今处处有之。叶似小蓝叶微尖；又似水荭叶而短小，色微带红。茎微赤。梢间出穗，开花赤色。茎叶味辛，性温。

救饥：采苗叶煠熟，换水浸去辣气，淘净，油盐调食。

治病：文具《本草·菜部》蓼实条下。


【注释】



〔1〕蓼芽菜：蓼科蓼属植物，似马蓼Polygonum lapathifolium
 L．或辣蓼P. hydropiper
 L.。在古代，蓼属的多种植物都可做野菜，现在我国不少地区仍保留这些传统做法。



【译文】



蓼芽菜，本草有蓼实。生长在雷泽有流水的湖泊沼泽旁，如今到处都有分布。叶像小蓝叶，但略尖；又像水荭叶，但较短小，略带红色。茎略微呈红色。茎间抽出花穗，开红色的花。茎和叶味辛，性温。



救饥：采集苗和叶煠熟，换水浸去辣味气，淘净后，加入油、盐调拌食用。



治病：内容记载在《本草·菜部》蓼实条下。
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图378　蓼芽菜



379. 苜蓿〔1〕


出陕西，今处处有之。苗高尺余。细茎，分叉而生。叶〔2〕
 似锦鸡儿花叶，微长；又似豌豆叶，颇小，每三叶攒生一处。梢间开紫花，结弯角儿〔3〕
 ，中有子如黍米大，腰子〔4〕
 样。味苦，性平，无毒。一云微甘、淡，一云性凉。根寒。
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图379　苜蓿



救饥：苗叶嫩时，采取煠食。江南人不甚食，多食利大小肠。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕苜蓿：豆科苜蓿属紫苜蓿Medicago sativa
 L.。原图虽小，却将卷曲如螺的荚果刻画得惟妙惟肖，实在难得。



〔2〕叶：此处指豆科植物复叶上的一枚小叶。



〔3〕弯角儿：指荚果。



〔4〕腰子：俗语，指肾。



【译文】



苜蓿，产陕西，如今到处都有分布。植株高一尺多。茎细，分枝杈。叶像锦鸡儿花的叶，但略长；又像豌豆的叶，但相当小，每三枚叶聚集生长在一起（即三小叶复叶）。枝条中间开紫花，结弯角，里面的种子像黍米大小，像腰子的形状。味苦，性平，无毒。一说微甘、淡，又一说性凉。根寒。



救饥：苗和叶嫩的时候采来煠后食用。江南人不怎么吃，多吃利大小肠。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


380. 薄荷〔1〕


一名鸡苏。旧不著所出州土，今处处有之。茎方。叶似荏子〔2〕
 叶，小颇细长；又似香菜〔3〕
 叶而大。开细碎黪白花。其根经冬不死，至春发苗。味辛、苦，性温，无毒。一云性平。东平〔4〕
 龙脑岗〔5〕
 者尤佳。又有胡薄荷〔6〕
 ，与此相类，但味少甘为别，生江浙间，彼人多作茶饮，俗呼为新罗薄荷。又有南薄荷〔7〕
 ，其叶微小。
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图380　薄荷



救饥：采苗叶煠熟，换水浸去辣味，油盐调食。与薤〔8〕
 作虀音赍
 食相宜，煎豉汤、暖酒和饮、煎茶并宜。新病瘥〔9〕
 人勿食，令人虚汗不止。猫食之即醉，物相感尔。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕薄荷：唇形科薄荷属薄荷Mentha canadensis
 L.。该种栽培较广，有多个栽培品种。《新华本草纲要》鉴定为兴安薄荷Mentha dahurica
 Fisch.ex Benth.，但花序形态与本条绘图所示不符，另据《河南植物志》，兴安薄荷河南不产。文中另外记载了“胡薄荷”和“南薄荷”，可能不是同一种。



〔2〕荏子：见本书第411荏子条。



〔3〕香菜：见本书第383香菜条。



〔4〕东平：古代州名，见《救荒本草》。北宋宣和元年（1119）改郓州置，属京东西路。治所在须城县（今山东东平县西南州城镇）。辖今山东东平、汶上、肥城、平阴、东阿、阳谷、梁山等市县地。元改东平路。至正二十七年（1367）朱元璋复改东平府，明洪武七年（1374）降为东平州。



〔5〕龙脑岗：古代地名，大概源自《本草衍义》：“薄荷，世谓之南薄荷，为有一种龙脑薄荷，故言南以别之。”



〔6〕胡薄荷（新罗薄荷）：疑为本属欧薄荷Mentha longifolia
 (L.)Huds.，该种江浙一带栽培较多。



〔7〕南薄荷：薄荷的一个栽培品种，即《本草衍义》提到“世谓之南薄荷”的龙脑薄荷，今江苏有栽培。



〔8〕薤：疑指百合科葱属薤白Allium macrostemon
 Bunge。



〔9〕瘥（chài）：病愈。



【译文】



薄荷，又叫鸡苏。古代没有记载它的产地，如今到处都有栽培。茎方形。叶像荏子叶，但比较小，而且有些细长，又像香菜叶，但比较大。开细碎的暗白色花。薄荷的根经冬不死，到春天就长出苗。味辛、苦，性温，无毒。一说性平。东平龙脑岗产的薄荷尤其好。又有胡薄荷，与薄荷相像，区别只是味道不太甜，产江浙一带，那里的人大多作茶饮，俗称为新罗薄荷。又有南薄荷，它的叶略微小些。



救饥：采集苗和叶煠熟，换水浸去辣味，加入油、盐调拌食用。与薤一起作调味品食用也比较合适，用薄荷来煮豆豉汤、温酒调和在一起饮用以及煮茶都适宜。病后初愈的人不要食用，否则会使人虚汗不止。猫吃了薄荷会立即醉倒，这是物相感应罢了。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


381. 荆芥〔1〕


本草名假苏，一名鼠蓂、一名姜芥。生汉中川泽，及岳州、归德州，今处处有之。茎方窊面。叶似独扫叶而狭小，淡黄绿色。结小穗〔2〕
 ，有细小黑子〔3〕
 ，锐圆。多野生，以香气似苏，故名假苏。味辛，性温，无毒。

[image: ]
图381　荆芥



救饥：采嫩苗叶煠熟，水浸去邪气，油盐调食。初生香辛可啖，人取作生菜腌食。

治病：文具《本草·菜部》假苏条下。


【注释】



〔1〕荆芥：唇形科裂叶荆芥属裂叶荆芥Nepeta tenuifolia
 Benth．或其近缘种多裂叶荆芥N. multifida
 L.。我们野外调查时发现河南太行山地区的农民没有将它们严格区分，都作荆芥用，绘图所示叶形似后者。



〔2〕小穗：指腋生的轮伞花序或由轮伞花序组成的顶生穗状花序。



〔3〕小黑子：指荆芥黑色的小坚果。



【译文】



荆芥，本草名叫假苏，又叫鼠蓂、姜芥。生长在汉中的湖泊沼泽旁及岳州、归德州，如今到处都有分布。茎方形，茎上有凹面。叶像独扫叶，但比较窄、小，淡黄绿色。结小穗，上面着生细小的黑色种子，锐圆。荆芥大多为野生，因为它的香气像苏子，所以称为假苏。味辛，性温，无毒。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水浸去怪味，加入油、盐调拌食用。初生的荆芥味道香辛，可以食用，人们采来作生菜腌渍食用。



治病：内容记载在《本草·菜部》假苏条下。


382. 水[image: ]
 〔1〕
 音勤

俗作芹菜，一名水英。出南海〔2〕
 池泽，今水边多有之。根茎离地二三寸，分生茎叉〔3〕
 ，其茎〔4〕
 方，窊面四楞。对生叶，似痢见菜〔5〕
 叶而阔短，边有大锯齿；又似薄荷叶而短。开白花，似蛇床子花。味甘，性平，无毒。又云大寒。春、秋二时，龙带精入芹菜中，人遇食之，作蛟龙病。

救饥：发英〔6〕
 时采之，煠熟食。芹有两种，秋芹〔7〕
 取根，白色，赤芹〔8〕
 取茎叶，并堪食。又有渣音柤
 芹〔9〕
 ，可为生菜食之。


【注释】



〔1〕水[image: ]
 ：伞形科水芹属水芹Oenanthe javanica
 (Bl.)DC.，嫩茎叶可做野菜，全草可入药。



〔2〕南海：古代郡名，见《名医别录》。秦始皇三十三年（前214）置，治所在番禺县（今广东广州市）。秦、汉之际地入南越国，西汉元鼎六年（前111）灭南越国复置。辖境相当今广东滃江、大罗山以南，珠江三角洲及绥江流域以东。其后渐缩小。



〔3〕茎叉：指水芹茎上抽出的复叶。



〔4〕茎：这里指水芹复叶的叶轴。


[image: ]

图382　水[image: ]






〔5〕痢见菜：即痢见草。见本书第106螺黡儿条。



〔6〕英：花，此处疑指花葶。



〔7〕秋芹：待考。



〔8〕赤芹：待考。疑其非伞形科植物，而似罂粟科紫堇属紫堇Corydalis edulis
 Maxim.。



〔9〕渣芹：待考。



【译文】



水[image: ]
 ，俗名叫芹菜，又叫水英。产自南海的池塘湖泽，如今水边多有生长。根茎离地二三寸，分生出茎叉，茎为方形，表面凹陷，四棱形。叶对生，像痢见菜叶，但比较宽短，边缘具大锯齿；又像薄荷叶，但比较短。开白色的花，像蛇床子的花。味甘，性平，无毒。一说大寒。在春秋两个季节，龙带精入芹菜中，人吃了这样的芹菜，会得蛟龙病。



救饥：开花的时候采摘，煠熟食用。水[image: ]
 有两种，秋芹采挖根，根为白色；赤芹采集茎叶，都可以食用。又有渣芹，可以作为生菜食用。


新增

383. 香菜〔1〕


生伊洛间〔2〕
 ，人家园圃种之。苗高一尺许。茎方，窊五化切
 面四棱，茎色紫。稔叶〔3〕
 似薄荷叶微小，边有细锯齿，亦有细毛。梢头开花作穗〔4〕
 ，花淡藕褐色。味辛香，性温。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕香菜：唇形科罗勒属罗勒Ocimum basilicum
 L.，嫩叶可食用，全株可做调味料，也可入药，用途广泛。



〔2〕伊洛间：古代地区名，指伊水和洛水间的区域。伊，伊水。为洛水支流。源出河南栾川县伏牛山北麓，东北流至偃师县南入洛水。洛，洛水。即今河南洛河，黄河支流。


[image: ]

图383　香菜





〔3〕稔叶：指成熟叶。



〔4〕穗：指多轮轮伞花序再排列成穗状。



【译文】



香菜，生长在伊洛一带，普通人家的园圃中栽培。植株高一尺左右。茎方形，表面凹，四菱形，紫色。成熟的叶像薄荷叶，但略小，边缘有细锯齿，也有细毛。分枝顶端开花，呈穗状，花浅藕褐色。味辛香，性温。



救饥：采集苗和叶煠熟，用油、盐调拌食用。


384. 银条菜〔1〕


所在人家园圃多种。苗叶皆似莴苣，细长，色颇青白。撺葶高二尺许，开四瓣淡黄花。结蒴似荞麦蒴而圆，中有小子如油子〔2〕
 大，淡黄色。其叶味微苦，性凉。

救饥：采苗叶煠熟，水浸，淘净，油盐调食。生揉音柔
 亦可食。


【注释】



〔1〕银条菜：十字花科蔊菜属风花菜Rorippa globosa
 (Turcz.ex Fisch.et C. A. Mey) Hayek，与本书第73风花菜条同种。



〔2〕油子：待考。


[image: ]

图384　银条菜





【译文】



银条菜，它所分布地区的普通人家在园圃中多有栽培。苗和叶与莴苣的类似，细长，绿白色。抽葶高二尺左右，开四枚淡黄色的花。果实像荞麦的果实，但比较圆，果实内有种子如油子大，淡黄色。叶味微苦，性凉。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加油、盐调拌后食用。生的揉搓后也可以食用。


385. 后庭花〔1〕


一名雁来红。人家园圃多种之。叶似人苋叶，其叶中心红色，又有黄色相间，亦有通身红色者，亦有紫色者。茎叶间结实，比苋实微大。其叶众叶攒聚，状如花朵，其色娇红可爱，故以名之。味甜、微涩，性凉。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。晒干煠食尤佳。


【注释】



〔1〕后庭花：苋科苋属苋Amaranthus tricolor
 L．的栽培类型雁来红。



【译文】



后庭花，又叫雁来红。普通人家的园圃中大多栽培。叶像人苋叶，叶中心红色，又有黄色相间的，也有通身红色的，也有紫色的。茎叶中间结果，果实比苋的果实略大。因为许多叶子攒聚一起，形状像花朵，颜色娇红可爱，所以被叫作雁来红。叶味甜、微涩，性凉。


[image: ]
图385　后庭花




救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。晒干后煠食尤其好吃。


386. 火焰菜〔1〕


人家园圃多种。苗叶俱似菠菜，但叶稍微红，形如火焰。结子亦如菠〔2〕
 菜子。苗叶味甜，性微冷。

救饥：采苗叶煠熟，水淘洗净，油盐调食。


【注释】



〔1〕火焰菜：藜科甜菜属甜菜Beta vulgaris
 L.，栽培蔬菜。



〔2〕菠：底本作“波”，据《农政全书》改。



【译文】



火焰菜，普通人家的园圃中大多栽培。叶像菠菜叶，但顶端略红色，形状如同火焰。结的籽实也像菠菜的籽实。叶味甜，性微冷。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


[image: ]
图386　火焰菜



387. 山葱〔1〕


一名隔葱，又名鹿耳葱。生辉县太行山山野中。叶似玉簪叶微团，叶中撺七官切
 葶，似蒜葶，甚长而涩。稍头结蓇葖〔2〕
 音骨突
 ，似葱蓇葖微小，开白花，结子黑色。苗味辣。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。生腌食亦可。
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图387　山葱




【注释】



〔1〕山葱：百合科葱属茖葱Allium victorialis
 L.，全株可做野菜，味如韭菜。



〔2〕蓇葖：此处不是指蓇葖果，而是指没有突破总苞的伞形花序。



【译文】



山葱，又叫隔葱、鹿耳葱。生长在辉县太行山的山地和原野中。叶像玉簪叶，但略圆。叶中抽葶，像蒜葶，很长而且粗糙。梢头结蓇葖，像葱蓇葖，但比葱蓇葖略小，开白花，结黑色种子。苗味辣。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。生时腌渍食用也可以。


388. 背韭〔1〕


生辉县太行山山野中。叶颇似韭叶〔2〕
 而甚宽大。根似葱根。味辣。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。生腌食亦可。


【注释】



〔1〕背韭：百合科葱属天蒜Allium paepalanthoides
 Airy-Shaw，全株可做野菜。



〔2〕叶：《四库全书》本作“菜”。



【译文】



背韭，生长在辉县太行山的山地和原野中。叶很像韭叶，但很宽大。根像葱根。味辣。



救饥：采集苗和叶煠熟，用油、盐调拌食用。生时腌渍后食用也可以。


[image: ]
图388　背韭



389. 水芥菜〔1〕


水边多生。苗高尺许。叶似家芥菜叶，极小，色微淡绿，叶多花叉〔2〕
 。茎叉亦细，开小黄花。结细短小角儿〔3〕
 。叶味微辛。

[image: ]
图389　水芥菜



救饥：采苗叶煠熟，水浸去辣气，淘洗过，油盐调食。


【注释】



〔1〕水芥菜：十字花科蔊菜属沼生蔊菜Rorippa palustris
 (L.)Bess．及其近缘种。



〔2〕叶多花叉：指水芥菜的叶边缘多齿裂。



〔3〕小角儿：指角果。



【译文】



水芥菜，水边多有生长。植株高一尺左右。叶像家芥菜叶，非常小，颜色略微呈淡绿色，叶边缘有许多花叉。茎上的分枝也细，（上面）开黄色的小花。结细小的短角。叶味微辛。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉辣味，淘洗过后，加入油、盐调拌食用。


390. 遏上音恶
 蓝菜〔1〕


生田野中下湿地。苗初搨地生。叶似初生菠菜叶而小，其头颇团。叶间撺葶分叉，上结荚儿，似榆钱〔2〕
 状而小。其叶味辛香、微酸，性微温。

救饥：采苗叶煠熟，水浸取〔3〕
 酸辣味，复用水淘净，作齑〔4〕
 ，油盐调食。
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图390　遏蓝菜




【注释】



〔1〕遏（è）蓝菜：十字花科菥蓂属菥蓂Thlaspi arvense
 L.。《植物名实图考》记载的“遏蓝菜”与本条描述的植物不是同一种。



〔2〕榆钱：榆树的果实。



〔3〕取：据文义，应作“去”，去除、去掉的意思。



〔4〕齑（jī）：细切，剁碎。



【译文】



遏蓝菜，生长在田野中那些地势低、潮湿的地方。植株起初铺在地面上生长。叶像初生的菠菜叶，但比较小，叶顶端很圆。叶间抽花葶，花葶分枝上结荚儿，像榆钱的形状，但比较小。它的叶味道辛香、微酸，性微温。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，去掉酸辣味，再用水淘洗干净，剁碎，加入油、盐调拌食用。


391. 牛耳朵菜〔1〕


一名野芥菜。生田野中。苗高一二尺。苗茎似莴苣色，叶似牛耳朵形而小。叶间分撺葶叉〔2〕
 ，开白花。结子如粟粒大。叶味微苦辣。

救饥：采苗叶淘洗净，煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕牛耳朵菜：疑似十字花科芸薹属Brassica
 植物。
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图391　牛耳朵菜





〔2〕葶叉：指花葶。



【译文】



牛耳朵菜，又叫野芥菜。生长在田野中。植株高一二尺。茎像莴苣的颜色，叶像牛耳朵的形状，但比较小。叶中间分别抽出花葶，（上）开白色的花。结的果实如同小米大。叶味微苦辣。



救饥：采集苗和叶淘洗干净，煠熟，加入油、盐调拌食用。


392. 山白菜〔1〕


生辉县山野中。苗叶颇似家白菜〔2〕
 ，而叶茎〔3〕
 细长。其叶尖[image: ]
 ，边有锯齿叉；又似莙荙菜叶而尖瘦，亦小。味甜、微苦。

救饥：采苗叶煠熟，水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕山白菜：图文简单，疑似菊科紫菀属Aster
 植物。《中国植物志》记载紫菀Aster tataricus
 L. f．有俗名山白菜，供读者参考。
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图392　山白菜





〔2〕家白菜：即白菜。见本书第6大蓝条下白菜注。



〔3〕叶茎：此处指叶柄。



【译文】



山白菜，生长在辉县的山地和原野中。叶很像家白菜叶，但叶柄细长。它的叶尖窄，边缘有锯齿；又像莙荙菜叶，但较尖瘦，也小。味甜、微苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


393. 山宜菜〔1〕


又名山苦菜。生新郑县山野中。苗初搨地生。叶似薄荷叶而大，叶根〔2〕
 两傍有叉，背白；又似青荚儿菜叶，亦大。味苦。
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图393　山宜菜



救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕山宜菜：图文简单，疑似菊科Compositae植物，属种待考。有学者鉴定为毛脉翅果菊Lactuca raddeana
 Maxim.，备为一说。



〔2〕叶根：此处指叶子基部。



【译文】



山宜菜，又叫山苦菜。生长在新郑县的山地和原野中。植株最初铺在地面上生长。叶像薄荷叶，但比较大，叶基部两侧有分叉，背面白色；又像青荚儿菜叶也比较大。味苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。


394. 山苦荬〔1〕


生新郑县山野中。苗高二尺余。茎似莴苣葶而节稠。其叶甚花，有三五尖叉，似花苦苣〔2〕
 叶，甚大。开淡棠褐花，表〔3〕
 微红。味苦。

救饥：采嫩苗叶煠熟，水淘去苦味，油盐调食。


【注释】



〔1〕山苦荬：似菊科黄瓜菜属黄瓜菜Paraixeris denticulata
 (Houtt.)Nakai。该种变异很大，分类上有争议。



〔2〕花苦苣：疑似菊科苦苣菜属的苣荬菜Sonchus wightianus
 DC.。



〔3〕表：可能指山苦荬头状花序总苞片的远轴面。
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图394　山苦荬





【译文】



山苦荬，生长在新郑县的山地和原野中。植株高二尺多。茎像莴苣葶，但节比较稠密。叶分裂很多，有三五个尖叉，很像花苦苣的叶子，很大。开浅棠褐花，上面略呈红色。味苦。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用水淘洗，去掉苦味后，加入油、盐调拌食用。


395. 南芥菜〔1〕


人家园圃中亦种之。苗初搨地生，后撺葶叉。叶似芥菜叶，但小而有毛涩。茎叶梢头开淡黄花，结小尖角儿。叶味辛辣。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘去涩味，油盐调食。生焯过，腌食亦可。


【注释】



〔1〕南芥菜：十字花科Cruciferae植物。有学者鉴定为南芥属Arabis
 ，待考。



【译文】



南芥菜，普通人家的园圃中也栽种。植株起初平铺地面生长，之后抽出花葶。叶像芥菜叶，但比芥菜叶小，粗糙被毛。茎叶梢头开淡黄色花，结小尖角。叶味辛辣。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗去掉涩味，加入油、盐调拌食用。焯过后，腌渍食用也可以。


[image: ]
图395　南芥菜



396. 山莴苣〔1〕


生密县山野间。苗叶搨地生。叶似莴苣叶而小；又似苦苣叶而却宽大，叶脚花叉颇少，叶头微尖，边有细锯齿。叶间撺葶，开淡黄花。苗叶味微苦。

[image: ]
图396　山莴苣



救饥：采苗叶煠熟，水浸淘去苦味，油盐调食。生揉亦可食。


【注释】



〔1〕山莴苣：图文简单，疑似菊科莴苣属翅果菊Lactuca indica
 L.，河南又有俗名驴干粮。



【译文】



山莴苣，生长在密县的山间及荒野中。植株铺在地面上生长。叶像莴苣叶，但比较小；又像苦苣叶，但比较宽大，叶基部花叉相当少，叶顶端略尖，边缘有细锯齿。叶间抽出花葶，开淡黄色花。苗叶味微苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡、淘去苦味，加入油、盐调拌食用。生时揉搓后也可食用。


397. 黄鹌菜〔1〕


生密县山谷中。苗初搨地生。叶似初生山莴苣叶而小，叶脚边微有花叉；又似孛孛丁〔2〕
 叶而头颇团。叶中撺生葶叉，高五六寸许。开小黄花〔3〕
 ，结小细子，黄茶褐色。叶味甜。

救饥：采苗叶煠熟，换水淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕黄鹌菜：菊科黄鹌菜属黄鹌菜Youngia japonica
 (L.)DC.，嫩植株可做野菜食用。



〔2〕孛孛丁：见本书第399孛孛丁菜条。



〔3〕花：此处指黄鹌菜的头状花序。黄鹌菜的头状花序细小，看起来像是一朵小黄花。
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图397　黄鹌菜





【译文】



黄鹌菜，生长在密县的山谷中。植株最初铺地生长。叶像初生山莴苣叶，但比较小，叶基部边缘略有分裂；又像孛孛丁叶，但顶端很圆。从叶中间抽出花葶，葶上又分枝杈，花葶高五六寸左右。开黄色的小花，结小而细的籽实，黄茶褐色。叶味甜。



救饥：采集苗和叶煠熟，换水淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。


398. 燕儿菜〔1〕


生密县山涧边。苗叶搨地生。叶似匙头样，颇长；又似牛耳朵菜叶而小，微涩；又似山莴苣叶亦小，颇硬而头微团，味苦。

救饥：采苗叶煠熟，换水浸淘净，油盐调食。


【注释】



〔1〕燕儿菜：疑似苦苣苔科半蒴苣苔属牛耳草Boea hygrometrica
 (Bunge) R. Brown。



【译文】



燕儿菜，生长在密县的山涧边。苗叶平铺在地面上生长。叶像匙头的形状，但很长；又像牛耳朵菜叶，但比较小，略粗糙；又像山莴苣叶，但也比较小，质地略硬而且叶梢略圆，味苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，换水浸泡，淘洗干净后，用油、盐调拌食用。
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图398　燕儿菜



399. 孛孛丁菜〔1〕


又名黄花苗。生田野中。苗初搨地生。叶似苦苣叶微短小。叶丛中间撺葶，梢头开黄花〔2〕
 。茎叶折之皆有白汁。叶微苦。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。
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图399　孛孛丁菜




【注释】



〔1〕孛孛丁菜：菊科蒲公英属蒲公英Taraxacum mongolicum
 Hand.-Mazz．及其北方近缘种类。



〔2〕黄花：指黄色的头状花序。



【译文】



孛孛丁菜，又叫黄花苗。生长在田野中。植株最初平铺在地面上生长。叶像苦苣叶，但略短小。叶丛中间抽出花葶，花葶顶端开黄花。茎和叶折断后都会流出白色汁液。叶微苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。


400. 柴韭〔1〕


生荒野中。苗叶形状如韭，但叶圆细而瘦。叶中撺葶开花，如韭花状，粉紫色。苗叶味辛。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。生腌食亦可。


【注释】



〔1〕柴韭：百合科葱属Allium
 植物，疑似细叶韭Allium tenuissimum
 L.。



【译文】



柴韭，生长在荒野中。植株像韭，但（它的）叶圆细而且瘦。叶丛中间抽葶开花，花的形状像韭花，粉紫色。苗叶味辛。
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图400　柴韭




救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。生时腌渍后食用也可以。


401. 野韭〔1〕


生荒野中。形状如韭，苗叶极细、弱。叶圆，比柴韭又细小。叶中撺葶，开小粉紫花，似韭花状。苗叶味辛。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。生腌食亦可。


【注释】



〔1〕野韭：与上条柴韭形态相似，似百合科葱属细叶韭Allium tenuissimum
 L.。



【译文】



生长在荒野中。形状像韭，苗和叶都很细与柔弱。叶圆，比柴韭叶还细小。叶丛中抽出花葶，（上面）开粉紫色的小花，像韭花的形状。苗和叶味辛。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。生时腌渍后食用也可以。
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图401　野韭



根可食

新增

402. 甘露儿〔1〕


人家园圃中多栽。叶似地瓜儿〔2〕
 叶甚阔，多有毛涩。其叶对节生，色微淡绿；又似薄荷叶，亦宽而皱。开红紫花。其根〔3〕
 呼为甘露儿，形如小指，而纹节甚稠，皮色黪白，味甘。

救饥：采根洗净，煠熟，油盐调食。生腌食亦可。


【注释】



〔1〕甘露儿：唇形科水苏属甘露子Stachys sieboldii
 Miq.，栽培植物，肥厚的块茎多用来做酱菜或泡菜，全草可入药。
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图402　甘露儿





〔2〕地瓜儿：见本书第403地瓜儿苗条。



〔3〕根：为甘露儿的块茎，念珠状或螺丝状。



【译文】



甘露儿，普通人家的园圃中多有栽培。叶像地瓜儿叶，但很宽，上面有很多毛，粗糙。叶对生，略呈淡绿色；又像薄荷叶，但宽而且具褶皱。开红紫色花。它的根叫作甘露儿，形状像手的小指，但纹节很密，皮暗白色，味甘。



救饥：采挖根洗干净，煠熟，加入油、盐调拌后食用。生时腌渍后食用也可以。


403. 地瓜儿苗〔1〕


生田野中。苗高二尺余。茎方四楞。叶似薄荷叶，微长大；又似泽兰叶，抪茎而生。根〔2〕
 名地瓜，形类甘露儿，更长，味甘。

救饥：掘根洗净，煠熟，油盐调食。生腌食亦可。


【注释】



〔1〕地瓜儿苗：唇形科地笋属地笋Lycopus lucidus
 Turcz.，根状茎肥大，可供食用，味道鲜美。
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图403　地瓜儿苗





〔2〕根：此处指地瓜儿苗肥大的根状茎。



【译文】



地瓜儿苗，生长在田野中。植株高二尺多。茎为方形，四棱。叶像薄荷叶，略长大；又像泽兰叶，散生在茎上。根叫地瓜，形状像甘露儿，但比甘露儿更长，味甘。



救饥：掘取根，洗干净，煠熟，加入油、盐调拌食用。生时腌渍后食用也可以。


根叶皆可食

《本草》原有

404. 泽蒜〔1〕


又名小蒜。生田野中，今处处有之。生山中者名蒚力的切
 。苗似细韭。叶中心撺葶，开淡粉紫花。根〔2〕
 似蒜而甚小，味辛，性温，有小毒。又云热，有毒。
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图404　泽蒜



救饥：采苗根作羹，或生腌，或煠熟，油盐调，皆可食。

治病：文具《本草·菜部》小蒜条下。


【注释】



〔1〕泽蒜：百合科葱属薤白Allium macrostemon
 Bunge，鳞茎可供食用，也可药用，我国部分地区已有栽培。



〔2〕根：此处指泽蒜的鳞茎。



【译文】



泽蒜，又叫小蒜。生长在田野中，如今到处都有分布，山中生长的叫蒚。植株像细韭。叶中心抽出花葶，开淡粉紫色的花。根像蒜，但很小，味辛，性温，有小毒。一说热，有毒。



救饥：采集苗和根作羹，或者生时腌渍，或者煠熟，加入油、盐调拌后，都可以食用。



治病：内容记载在《本草·菜部》小蒜条下。


新增

405. 楼子葱〔1〕


人家园圃中多栽。苗叶根茎俱似葱。其叶梢头〔2〕
 又生小葱四五枝〔3〕
 ，叠生三四层，故名楼子葱。不结子，但掐〔4〕
 音恰
 下小葱，栽之便活。味甘、辣，性温。

救饥：采苗茎连根，择去细须，煠熟，油盐调食。生亦可食。

治病：与《本草·菜部》下葱同用。


【注释】



〔1〕楼子葱：百合科葱属洋葱的红葱变种Allium cepa
 L. var. proliferum
 (Moench) Regel。



〔2〕叶梢头：此处指花葶顶端。



〔3〕又生小葱四五枝：此处指楼子葱的伞形花序具大量珠芽，珠芽常常在花序上就发出幼叶。
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图405　楼子葱





〔4〕掐：底本作“搯”，据读音及《农政全书》改。



【译文】



楼子葱，普通人家的园圃中多栽种。叶和根茎都像葱，叶梢顶端萌发出四五根小葱，叠生三四层，因此叫楼子葱。它不结果，只需要掐下小葱，栽下就能成活。味甘、辣，性温。



救饥：采集苗茎连同根，择去细须，煠熟后，加入油、盐调拌食用。也可以生吃。



治病：与《本草·菜部》下记载的葱具有相同作用。


406. 薤韭〔1〕


一名石韭。生辉县太行山山野中。叶似蒜叶而颇窄狭；又似肥韭叶微阔。花似韭花颇大。根似韭根甚粗，味辣。

救饥：采苗叶煠熟，油盐调食。生亦可食。冬月采取根〔2〕
 煠食。
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图406　薤韭




【注释】



〔1〕薤韭：百合科葱属Allium
 植物，与本书388条背韭疑似同种。



〔2〕根：此处指鳞茎及其须根。



【译文】



薤韭，又叫石韭。生长在辉县太行山的山地和原野中。叶像蒜叶，但很狭窄；又像肥厚的韭叶，但略宽。花像韭花，但很大。根像韭根，也很粗，味辣。



救饥：采集苗和叶煠熟，加入油、盐调拌食用。生的时候也可以食用。冬季采根，煠后食用。


407. 水萝卜〔1〕


生田野下湿地中。苗初搨地生。叶似荠菜形而厚大，锯齿尖花叶〔2〕
 ；又似水芥〔3〕
 叶，亦厚大。后分茎叉，稍间开淡黄花，结小角儿。根如白菜根而大，味甘、辣。

救饥：采根及叶煠熟，油盐调食。生亦可食。
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图407　水萝卜




【注释】



〔1〕水萝卜：十字花科Brassicaceae植物，似蔊菜属如沼生蔊菜Rorippa palustris
 (L.)Besser一类植物。



〔2〕锯齿尖花叶：指叶缘有像锯齿样的深裂。



〔3〕水芥：即水芥菜，见本书第389水芥菜条。



【译文】



水萝卜，生长在田野里地势低下潮湿的地方。植株起初平铺地面生长。叶像荠菜叶的形状，但比较厚大，边缘有锯齿样的深裂；又像水芥菜叶，但也比水芥菜叶厚大。随后长出茎叉，枝条之间开淡黄色的花。结小角。根像白菜根，但比较大，味甘、辣。



救饥：采挖根及叶煠熟，加入油、盐调拌食用。生的时候也可以食用。


408. 野蔓菁〔1〕


生辉县栲栳音考老
 圈山谷中。苗叶似家蔓菁〔2〕
 叶而薄小，其叶头尖[image: ]
 ，叶脚花叉甚多。叶间撺出枝叉，上开黄花。结小角，其子黑色。根似白菜根颇大。苗、叶、根味微苦。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，油盐调食。或采根，换水煮去苦味，食之亦可。


【注释】



〔1〕野蔓菁：十字花科植物，疑似芸薹属Brassica
 植物。



〔2〕家蔓菁：即栽培的蔓菁。



【译文】



野蔓菁，生长在辉县栲栳圈的山谷中。叶像家蔓菁叶，但比较薄小，叶顶端尖窄，叶基部深裂。叶中间抽出花葶，花葶上面开黄花。结小角果，种子黑色。根像白菜根，但比较大。苗、叶、根味微苦。



救饥：采集苗和叶煠熟，用水浸泡、淘洗干净后，加入油、盐调拌食用。或采根，换水煮去苦味后，也可以食用。
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图408　野蔓菁



叶及实皆可食

《本草》原有

409. 荠菜〔1〕


生平泽中，今处处有之。苗搨地生，作锯齿叶。三四月出葶，分生茎叉。梢上开小白花。结实小，似菥蓂〔2〕
 子。苗叶味甘，性温，无毒。其实亦呼菥蓂音锡觅
 子。其子味甘，性平。患气〔3〕
 人食之动冷疾。不可与面同食，令人背闷。服丹石〔4〕
 人不可食。

救饥：采子，用水调搅，良久成块，或作烧饼，或煮粥食，味甚粘滑。叶煠作菜食，或煮作羹，皆可。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕荠菜：十字花科荠属荠Capsella bursa-pastoris
 (L.)Medic.，全株可以食用，味道鲜美。现已经有栽培。
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图409　荠菜





〔2〕菥蓂：现代植物分类学文献多将“菥蓂”鉴定为十字花科菥蓂属菥蓂Thlaspi arvense
 L.。



〔3〕气：病证。厥气、肝气、水气等。



〔4〕石：底本讹作“不”，据《四库》本改。



【译文】



荠菜，古代记载它生长在平坦而水草丛杂的湿地中，如今到处都有分布。植株平铺在地面上生长，叶边缘具锯齿。三四月抽出花葶，花葶有分枝。分枝上开小白花。结的果实小，像菥蓂子。苗和叶味甘，性温，无毒。它的果实也叫菥蓂子。种子味甘，性平。患气病的人食用会引发冷疾。不能与面一同食用，否则会令人背闷。服丹石的人也不能食用。



救饥：采集种子，用水调拌、长时间搅动，成块，或者做成烧饼，或者煮粥食用，很黏滑。叶煠后当作菜食用，或者煮成羹，都可以。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


410. 紫苏〔1〕


一名桂荏。又有数种，有勺苏、鱼苏、山苏。出简州〔2〕
 及无为军〔3〕
 ，今处处有之。苗高二尺许。茎方。叶似苏子叶，微小。茎叶背面皆紫色，而气甚香。开粉红花。结小蒴，其子〔4〕
 状如黍颗。味辛，性温。又云味微辛、甘。子无毒。

救饥：采叶煠食，煮饮亦可。子研汁、煮粥，食之皆好。叶可生食，与鱼作羹，味佳。

治病：文具《本草·菜部》苏子条下。


【注释】



〔1〕紫苏：唇形科紫苏属紫苏Perilla frutescens
 (L.)Britt.。紫苏的形态变异极大，我国古书上记载叶全绿者为白苏，叶两面紫色者为紫苏，它们的花色和香味也都不同，但现代植物分类学认为这些实为同一种植物在栽培条件下的变异。



〔2〕简州：古代州名，见《图经本草》药图“简州苏”。隋仁寿三年（603）置，治所在阳安县，今四川简阳市西北绛溪河北岸。辖境相当今四川简阳市及金堂县部分地区。



〔3〕无为军：古代军名，见《图经本草》药图“无为军苏”。北宋太平兴国三年（978）分巢县无为镇置无为军，治所即今安徽无为县。辖境相当今安徽无为、庐江、巢湖等市县地。
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图410　紫苏





〔4〕子：此处指小坚果。



【译文】



紫苏，又叫桂荏。有多个品种，如勺苏、鱼苏和山苏。古书记载它产于简州及无为军，如今到处都有分布。植株高二尺左右。茎方形。叶像苏子叶，但略小。茎和叶背面都是紫色，气味很香。开粉红色花。结小蒴，它的籽实形状像黍粒。味辛，性温。又一说味微辛、甘。籽实无毒。



救饥：采集叶煠食，煮水饮用也可以。籽实研磨成汁、煮粥食用都很好。叶子可以生吃，如果和鱼一起做羹，味道很美。



治病：内容记载在《本草·菜部》苏子条下。


411. 荏子〔1〕


所在有之，生园圃中。苗高一二尺。茎方。叶似薄荷叶，极肥大。开淡紫花。结穗似紫苏穗，其子〔2〕
 如黍粒。其枝茎对节生。东人〔3〕
 呼为[image: ]
 音鱼
 ，以其“蘇”字但除禾边故也。味辛，性温，无毒。

[image: ]
图411　荏子



救饥：采嫩苗叶煠熟，油盐调食。子可炒食。又研之杂米作粥，甚肥美。亦可笮油用。

治病：文具《本草·菜部》条下。


【注释】



〔1〕荏子：唇形科紫苏属紫苏Perilla frutescens
 (L.)Britt.，与本书第410条紫苏是同一种。



〔2〕子：多指种子，此处指小坚果。



〔3〕东人：指陕西以东地区的人。



【译文】



荏子，它所分布的地区都有，生在园圃中。植株高一二尺。茎方形。叶像薄荷叶，很肥大。开淡紫色花。结的果穗像紫苏的穗，籽实像黍粒。枝杈在节上对生。东人叫这种植物为，因为“蘇”字去掉禾边即为[image: ]
 的缘故。味辛，性温，无毒。



救饥：采集嫩苗和叶煠熟，用油、盐调拌食用。籽实可炒熟后食用。还可以把子研碎，加入大米一起做粥，味道很肥美。也可以用来榨油用。



治病：内容记载在《本草·菜部》条下。


新增

412. 灰菜〔1〕


生田野中，处处有之。苗高二三尺。茎有紫红线楞。叶有灰[image: ]
 〔2〕
 音勃
 。结青子，成穗者甘，散穗者微苦。性暖。生墙下、树下者不可用。

救饥：采苗叶煠熟，水浸淘净，去灰气，油盐调食。晒干煠食尤佳。穗成熟时，采子捣为米，磨面作饼蒸食，皆可。


【注释】



〔1〕灰菜：藜科藜属藜Chenopodium album
 L.，嫩茎叶可做野菜食用。



〔2〕[image: ]
 ：此处指灰菜叶上的囊状毛。



【译文】



灰菜，生长在田野中，到处都有分布。植株高二三尺。茎上有紫红色线棱。叶上有灰色的粉粒。结绿色果实，果序呈穗状的植株味道甘甜，果序披散的植株味道略苦。性暖。生长在墙下、树下的不可以食用。


[image: ]
图412　灰菜




救饥：采集苗叶煠熟，用水浸泡，淘洗干净，去掉灰粉的气味后，加入油、盐调拌食用。晒干后煠食尤其好吃。穗成熟的时候，采集种子捣成米，或者磨成面做饼蒸熟后食用，都可以。


413. 丁香茄儿〔1〕


亦名天茄儿。延蔓而生。人家园篱边多种。茎紫多刺，藤长丈余。叶似牵牛叶，甚大而无花叉；又似初生嫩苘〔2〕
 叶却小。开粉紫边紫色心筒子花，状如牵牛花样。结小茄，如丁香〔3〕
 样而大。有子如白牵牛子，亦大。味微苦。

救饥：采茄儿煠食，或腌作菜食。嫩叶亦可煠熟，油盐调食。


【注释】



〔1〕丁香茄儿：旋花科番薯属丁香茄Ipomoea turbinata
 Lagasca，栽培植物。《中国植物志》将该种置于旋花科月光花属Calonyction
 。



〔2〕苘：苘麻。见本书第191苘子条。
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图413　丁香茄儿





〔3〕丁香：桃金娘科蒲桃属丁子香Syzygium aromaticum
 (L.)Merr.et Perry。



【译文】



丁香茄儿，又叫天茄儿。爬蔓生长。普通人家园圃的篱笆边多栽种。茎紫色，多刺，藤长一丈多。叶像牵牛叶，很大，但没有裂片；又像初生的嫩苘麻叶，但较小。开筒状花，花筒边缘粉紫色，筒心紫色，形状像牵牛花。结小茄形的果实，像丁香的形状，但较大。种子像白牵牛的种子，也较大。味微苦。



救饥：采摘茄形的果实煠食，或腌渍后做菜食用。嫩叶也可以煠熟后，加入油、盐调拌食用。


根及实皆可食

《本草》原有

414. 山药〔1〕


本草名薯蓣，一名山芋，一名诸薯，一名修脆音翠
 ，一名儿草，秦楚名玉延，郑越名土藷音诸
 。出明州、滁州，生嵩山山谷，今处处有之。春生苗，蔓延篱援。茎紫色。叶青，有三尖角，似千叶狗儿秧〔2〕
 叶而光泽。开白花。结实〔3〕
 如皂荚子大。其根〔4〕
 皮色黪黄，中则白色。人家园圃种者，肥大如手臂，味美。怀孟间产者，入药最佳。味甘，性温、平，无毒。紫芝为之使，恶甘遂〔5〕
 。

救饥：掘取根，蒸食甚美。或火烧熟食，或煮食，皆可。其实亦可煮食。

治病：文具《本草·草部》薯蓣条下。


【注释】



〔1〕山药：薯蓣科薯蓣属薯蓣Dioscorea polystachya
 Turcz.。



〔2〕千叶狗儿秧：即缠枝牡丹，见本书第173条葍子根。



〔3〕实：原指果实，此处指珠芽，即“零余子”。



〔4〕根：此处指山药的块茎。



〔5〕甘遂：中药名。原植物为大戟科大戟属甘遂Euphorbia kansui
 T.N.Liou ex S. B. Ho，根入药。
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图414　山药





【译文】



山药，本草名叫薯蓣，又叫山芋、诸薯、修脆、儿草，秦楚地区叫它玉延，郑越地区叫它土藷。产明州、滁州，嵩山的山谷中也生长，如今到处都有分布。春天生苗，植株攀援在篱笆上。茎紫色。叶绿色，叶有三个尖角，似重瓣狗儿秧叶，但有光泽。开白色的花。结的果实像皂荚的种子那么大。它的根皮颜色暗黄，肉白色。普通人家园圃中栽培的山药，肥大如同手臂，味美。怀州、孟州一带出产的山药入药最好。味甘，性温、平，无毒。紫芝可以做它的使药，恶甘遂。



救饥：挖根，蒸后食用，味道很美。或者用火烧熟、或者煮熟食用，都可以。它的果实（珠芽）也可以煮熟食用。



治病：内容记载在《本草·草部》薯蓣条下。







植物中文名索引

本索引包括正文中出现的植物正名、别名、本草名和一些品种名。先按照首字拼音字母音序排列，如第一字字母相同，再依照第二个字字母音序排列，以此类推。

A

艾

艾蒿

爱韭

安石榴

B

八角菜

八月樝

巴豆

巴椒

欛齿花

白菜

白参

白昌

白蒿

白芨

白及

白蒺藜

白槿

白槿树

白敛

白茅菅

白面根

白幕

白前

白屈菜

白水荭苗

白棠子

白棠子树

白薇

白藓

白辛

白辛树

白杨

白杨树

白杨树皮

白药

白油麻

白芋

白枣

白芷

百倍

百本

百蜚

百合

百枝

柏

柏实

柏树

稗

稗子

半夏

报马树

贝母

背韭

笔管菜

萆麻

萆薢

薜荔

边

萹蓄

萹竹

扁蓄

褊苣

变豆菜

杓儿菜

饼子桃

菠菜

孛孛丁

孛孛丁菜

驳

葧脐

薄荷

抪音布娘蒿

C

蚕豆
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 子

苍耳

苍术

草决明子

草零陵香

草龙胆

草三奈

草珠儿

茶

茶花儿

茶树
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槎牙

犲音柴羽

柴胡

柴韭

缠枝牡丹

昌阳

菖蒲

常山

常十八

常思

车轮菜

车前

车前子

车下李

扯根菜

陈知白

虼蚤花

匙头菜

赤雹儿

赤昌

赤梨

赤李

赤芹

赤小豆

茺蔚

臭[image: ]


臭樗

臭蒲

臭竹树

樗

樗木

杵瓜

楮

楮实

楮桃树

川草花

川谷

川芎

穿条红

荈

垂盆草

垂珠

春草

椿

椿木

椿树

椿树芽

茨

茨菰

刺[image: ]


刺花

刺蓟

刺蓟菜

刺楸树

葱

酢浆

酢浆草

醋浆

醋母草

翠娥眉

翠蝴蝶

痤

D

笪竹花

打碗花

大豆

大花苦苣菜

大黄

大戟

大蓟

大菊

大兰

大蓝

大蓼

大蓬蒿

大蒜

大叶胡枝子

大枣

大札

戴糁

戴椹

丹参

丹若

淡竹叶

当道

当归

当陆

刀豆苗

盗庚

道人头

稻

灯笼儿

滴滴金

荻

氐冬

地参

地胆

地冬瓜菜

地肤子

地辅

地骨

地瓜

地瓜儿

地瓜儿苗

地瓜儿叶

地花菜

地槐菜

地黄

地黄苗

地菅

地角儿苗

地节

地筋

地锦苗

地精

地葵

地栗子

地楼

地门冬

地牡丹

地牛儿苗

地桑

地稍瓜

地髓

地棠

地棠菜

地棠花

地仙苗

地新

地血

地薰

地榆

颠勒

巅棘

靛

丁香

丁香茄儿

丁香柿

东方宿

冬葵菜

冬葵子

冬青

冬青树

冬蜀葵

冻青树

冻桃

兜栌树

斗牛儿苗

豆

独颗蒜

独扫

独扫苗

独扫叶

独椹

独行菜

杜当归

杜母草

椴树

对节菜

E

莪蒿

鹅儿肠

鹅梨

恶实

遏蓝菜

儿草
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 枣

F

翻白菜

翻白草

防风

防己

防葵

房陵李

房图

放杖草

肥皂

费菜

粉条儿菜

风花菜

风轮菜

凤仙花
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 茨

佛指甲

芙蕖

芙蓉

芣苢

茯苓

浮菱

浮萍

葍子根

腐婢

附子

傅延年

蕧

G

盖柿

干鸡筋

干姜

干漆

干枣

甘草

甘菊芽

甘露儿

甘蒲

甘遂

甘棠

甘竹叶
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 珠

刚前

藁本

葛

葛根

葛公菜

葛勒

葛勒蔓

葛勒子秧

葛葎蔓

葛藤

隔葱

更生

梗草

钩吻

狗掉尾

狗掉尾苗

狗儿秧

狗脚菜

狗筋蔓

枸[image: ]


枸骨子树

枸忌

枸杞

枸杞子

姑娘菜

姑娘草

菰菜

菰根

菰蒋草

菰首

谷

骨美

鹄泻

榖实

瓜

瓜楼根

瓜香草

瓜子

挂金灯

拐枣

拐枣

关子苗

管松

贯众

鬼目

鬼卿

鬼油麻

桂

桂荏

桂心

果蓏

果臝

过路黄

H

孩儿拳头

海蒳

含桃

旱稗

蒿

喝起草

合钵儿

合欢

合昏

何首乌

和尚菜

荷

核桃

蚵蚾菜

鹤虱

黑豆

黑豆叶

黑三棱

红

红花

红花菜

红蓝花

红落蔾

荭草

鸿[image: ]


后庭花

厚朴

胡薄荷

胡苍耳

胡豆

胡萝卜

胡麻

胡穷

胡荽

胡桃

胡桃树

胡葈

胡枝子

壶枣

葫芦

葫蒜

虎目

虎尾草

虎须

芐

花蒿

花红

花苦苣

花楸树

花桑

槐

槐实

槐树芽

櫰公回切槐

蘹香子

蘹音怀香子

坏香

獾音欢耳菜

还味
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 树

黄鹌菜

黄豆苗

黄瓜

黄蒿

黄花苗

黄斤

黄荆

黄精

黄精苗

黄蓝

黄李

黄连

黄连祖

黄楝树

黄栌

黄耆

黄芩

黄柿

黄丝藤

篁竹

灰菜

虺床

回回苍耳

回回醋

回回醋树

回回豆

回回米

回回蒜

茴草

茴香

火杴草

火焰菜

火焰草

J

击蒾

鸡肠菜

鸡儿肠

鸡儿头

鸡儿头苗

鸡格

鸡冠菜

鸡冠果

鸡冠花

鸡冠苋

鸡齐根

鸡桑

鸡苏

鸡头实

鸡腿儿

鸡眼草

鸡爪菜

鸡足

櫅

及泻

吉利子树

即藜

急子

急子科

急性子

棘菀

蒺藜

蒺藜子

芰草

芰实

鬾实

鲫鱼鳞

夹竹桃

家白菜

家葱

家黑豆

家胡萝卜

家胡荽

家芥菜

家苦荬

家绿豆

家蔓菁

家葡萄

家山药

家黍

家豌豆

家西瓜

葭菙

荚蒿

荚蒾

假苏

尖刀儿苗

坚荚树

兼杜

蕳根

剪刀草

剪刀股

剪金草

剪金花

剪子果

碱蓬

箭搭草

箭头草

茳蓠

姜

姜芥

豇豆

豇豆苗

酱瓣子

交藤

茭白

茭草

茭菰笋

茭笋

椒

椒树

角蒿

绞股蓝

脚斯蹬

醮

接虑李

节华

节节菜

解蠡

芥

芥菜

芥子

藉姑

金钗股

金沸草

金刚刺

金刚树

金瓜儿

金莲儿

金钱花

金桃

金杏

金银花

金盏菜

金盏儿花

堇堇菜
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 竹叶
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 竹

锦鸡儿

锦荔枝

禁宫花

京三棱

荆

荆芥

荆条

荆子

景天

鸠酸草

九真藤

韭

救穷

桔梗

菊

菊花

巨句麦

瞿麦

卷耳

爵李

蹶泄

莙荙

莙荙菜

K

颗东

苦[image: ]


苦参

苦芙

苦瓠

苦苣

苦苣菜

苦马豆

苦荬菜

苦杞

苦心

苦薏

苦枣

苦竹

苦竹叶

款冬

款冬花

穬麦

蘬

葵

昆仑桃

栝楼

栝楼实

L

腊梅花

辣辣菜

癞葡萄

兰根

兰华

兰荪

蓝

揽藤
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 豆

老鹳菜

老鹳筋

老君须

老婆布[image: ]


老翁须

老鸦蒜

老叶儿树

梨

梨树

蔾芦

藜芦

李

李核人

李子

李子树

利如

荔枝

栎

栗

痢见菜

痢见草

蒚

连

连禅芋

连虫陆

连翘

连苕

莲

莲花

莲藕

莲子草

楝

楝子

良枣

凉蒿菜

椋子树

椋子木

蓼

蓼实

蓼芽菜

淋朴樕
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 音廪蒿

苓耳

陵翘

陵游

菱

菱角

零陵香

零榆

刘寄奴

柳

柳叶菜

柳叶青

柳叶菹

六月菊

龙柏芽

龙胆

龙胆草

龙葵

龙须菜

龙芽草

龙眼

茏古

楼子葱

耧斗菜

漏芦

芦根

芦笋

陆英

鹿葱

鹿耳葱

鹿藿

鹿蕨

鹿蕨菜

鹿骊根

鹿竹

辘轳枣

鹭鸶藤

驴驼布袋
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 蒿

[image: ]
 茹

绿豆

绿李

葎草

萝卜

萝蒿

螺黡音罗掩儿

落藜

M

麻

麻勃

麻蕡

麻黄

麻母

麻子

马[image: ]


马儿

马齿苋菜

马兜零

马肝李

马棘

马箭

马韭

马兰

马兰头

马蓝

马蓼

马尾

马舄

马衔

马衔芎

马苋

马薰

马鱼儿条

麦

麦秸菜

麦蓝

麦蓝菜

麦李

麦门冬

蔓菁

芒芋

牻牛儿苗

毛连菜

毛女儿菜

茅

茅根

茅梨

茅蒐

茅芽根

茅针

楙

[image: ]
 [image: ]
 根

眉儿豆苗

梅杏

梅杏树

美枣

蘼芜

米布袋

米蒿

米囊

绵花

绵黄耆

绵柳

绵丝菜

绵枣儿

绵柘

面碌碡

面桃

茗

摩罗

莫实

牡丹

牡荆实

木耳

木葛

木瓜

木槿

木槿树

木栾树

木桃

木桃儿树

木杏

木羊角科

苜蓿

墓头灰

N

那合豆

乃东

柰

耐惊菜

南薄荷

南椒

南芥菜
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囊子

能消

泥胡菜

牛菜

牛耳朵菜

牛筋子

牛李子

牛蔓

牛奶菜

牛奶子花

牛旁

牛旁子

牛皮消

牛乳柿

牛舌草

牛尾菜

牛膝

牛心柿

牛遗

纽丝藤

女儿茶

女华

女节

女茎

女娄

女娄菜

女菀

女萎

O

瓯菜

藲音欧梨儿

藕实

藕蔬菜

P

旁通

蓬

蓬子

蓬子菜

椑柿

屏风

泼盘

婆婆纳

婆婆奶

婆婆针扎儿

婆婆枕头

婆婆指甲菜

扑落苏

菩提子

葡萄

蒲

蒲黄

蒲笋

蒲楪红柿

Q

漆

漆姑

漆茎

芑

杞根

弃杖草

荠菜

荠苨

起实

掐不齐

千两金

千屈菜

千岁蔂

千叶狗儿秧

千针草

牵牛

牵牛花

前胡

芡

茜根

蒨

强瞿

墙蘼

蔷[image: ]


荞麦

荞麦苗

芹

芹菜

秦艽

秦皮

青刺蓟

青冈

青冈树

青蒿

青荚菜

青荚儿菜

青梨

青李

青杞

青蘘

青舍子条

青檀

青檀树

青葙

青杨

青杨树

[image: ]


葝

苘

苘子

秋芹

楸

楸树

屈人

却老

却暑

雀麦

雀梅

雀脑芎

R

染指甲草

蘘草

穰花

人参

人苋

人杏菜

忍冬

忍冬草

忍冬藤

荏子

稔枣

芿芽

日精

穁芽树

穁芽

穁芽叶

茹草

茹根

茹藘

乳梨

软枣

蕤核树

蕤李子

若榴

S

三廉

三叶酸浆

三叶酸浆草

三枝九叶草

桑

桑根白皮

桑梨

桑椹

桑椹树

涩萝蔓

槭树芽

沙参

沙果子树

沙蓬

沙棠梨儿

莎草

山儿

山白菜

山扁豆

山菜

山茶科

山椿

山葱

山丹

山格剌

山格剌菜

山格剌树

山梗菜

山黑豆

山蓟

山姜

山芥菜

山精

山苦菜

山苦荬

山兰

山黧豆

山里果儿

山里红

山连

山蓼

山龙胆草

山绿豆

山萝卜

山蔓菁

山芹菜

山苘树

山丝苗

山丝子

山苏

山桃

山甜菜

山豌豆

山莴苣

山苋菜

山小菜

山杏

山药

山宜菜

山油子

山萮菜

山芋

山园荽

山皂角

山栀子

山茱萸

陕西枸杞

商陆

勺苏

芍

芍药

蛇床子

蛇米

蛇葡萄

蛇粟

椹

升推

胜舄

绳毒

省沽油

省沽油树

盛椹

葹

蓍草

石防风

石冈橡

石葫芦

石芥

石韭

石榴

石上菖蒲

石枣儿

石竹

石竹子

石竹子叶

识美

实枣儿树

实中竹

莳萝

柿

柿树

守宫槐

黍

蜀椒

蜀葵

蜀羊泉

蜀枣

蜀脂

鼠姑

鼠菊

鼠蓂

鼠矢

鼠尾

鼠尾草

鼠粘子

薯蓣

薥秫

术

水菜

水[image: ]


水稗

水菠菜

水茶臼

水慈菰

水葱

水豆儿

水荭

水胡椒

水葫芦苗

水棘针

水棘针苗

水芥

水芥菜

水晶石榴

水辣菜

水梨

水李

水菱枣

水萝卜

水落藜

水蔓菁

水萍

水茄

水莎草

水苏子

水蓑衣

水莴苣

水泻

水英

水藻

水芝丹

舜芒谷

丝瓜

丝瓜苗

丝杉

思益

松

菘菜

菘蓝

溲疏

苏

苏子

苏子苗

粟

酸浆

酸浆草

酸桶笋

酸枣

酸枣树

蒜

睢

随军茶

娑罗树

蓑草

T

塔柿

檀

檀树

檀树芽
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 音汤根

棠

棠梨

棠梨树

蓎藙

桃

桃核人

桃柳藤

桃树

藤长苗

藤花

藤花菜

天瓜

天花粉

天精

天精菜

天门冬

天茄儿

天茄儿苗

天芝蔴

甜菜子

甜瓜

铁葧脐

铁桿蒿

铁桿蒿

铁扫帚

铁刷子

铁线草

葶苈

葶苈子

同蒿

铜芸

透骨草

秃汉头

荼

土瓜

土瓜儿

土茴香

土栾树

土圞儿

土茜

土茜根

土茜苗

土青木香

土藷

土芝

兔儿浆

兔儿苗

兔儿伞

兔儿丝

兔儿酸

兔儿尾

兔儿尾苗

菟奚

菟竹

蓷

托卢

杔盘

拖白练苗

橐吾

W

歪头菜

豌豆

万岁藤

王不留行

王孙

望江南

威灵仙

葳菜

微茎

薇草

薇芜

苇

苇子草

委陵菜

萎蕤

蔚臭苗

文冠花

文希

莴苣

倭青草

乌棱树

乌梅

乌柿

乌头

乌芋

屋菼

无花果

无实李

无实枣

芜荑

吴茱萸

梧桐

五味子

五行草

X

夕句

西番薥秫

西王母杖

析米

菥蓂

皙

溪荪

豨莶

洗

葈耳

葈徙耳

细草

细苋

细腰

细叶胡枝子

细叶沙参

虾蟆衣

夏枯草

仙灵脾

仙人余粮

仙人杖

苋菜

苋陆

苋实

香菜

香茶菜

香附子

香果

香蒲

象谷

橡

橡栎

橡实

橡子树

消梨

小草

小虫儿麦

小虫儿卧单

小豆

小蓟

小荆实

小蓝

小酸茅

小蒜

小桃红

小桃花

小叶蘼芜

蝎虎草

蝎子花菜

邪蒿

斜蒿

薤

薤韭

辛夷

新罗薄荷

星宿菜

杏

杏核人

杏仁

杏树

杏叶沙参

荇丝菜

芎

芎[image: ]


休

修脆

盱

续断

蓄

萱草

萱草花

玄参

旋菜

旋覆

旋覆花

Y

鸦葱

牙枣

崖木瓜

烟黑

芫花

芫香

盐蓬

筵门冬

雁过红桃

雁喙实

雁来红

雁头

燕儿菜

燕葍根

燕麦

燕面

燕尾草

羊葧脐

羊负来

羊角苗

羊韭

羊奶科

羊奶子树

羊尿胞

羊泉

羊乳

羊蓍

羊矢枣

羊桃科

羊蹄草

羊蹄苗

羊饴

羊枣

杨

杨梅

葽绕

腰枣

尧韭

野艾蒿

野菠菜

野粉团儿

野葛

野胡萝卜

野灰菜

野茴香

野芥菜

野韭

野菊

野菊花

野苣

野兰

野绿豆

野蔓菁

野苗

野木瓜

野葡萄

野人苋

野山药

野生姜

野黍

野蜀葵

野天茄儿

野同蒿

野豌豆

野西瓜

野西瓜苗

野杨梅

野樱桃

野芋

野园荽

夜叉头

夜合

夜合树

夜呼

宜男

异翘

羿先

益明

益母

薏苡人

薏珠子

阴成

银条菜

淫羊藿

淫羊食

隐忍

罂粟

罂子粟

樱桃

樱桃树

鹰爪黄连

鹰嘴桃

蘡薁

荧

梬

映山红果

油桃

油子苗

游龙

莠

莠草子

鱼苏
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榆

榆皮

榆钱

榆钱树

榆树

雨点儿菜

禹葭

禹余粮

奥李

玉豉

玉延

玉簪

玉竹

芋

芋苗

芋头

郁臭苗

郁李

郁李人

郁李子

御儿梨

御黄子

御米花

御枣

园荽

垣衣

远志

月芽菜

月芽树

蘥

蘥麦

云南根

云桑

芸蒿

芸薹菜

蕴

Z

枣

枣棘

枣树

皂荚

皂荚科

皂荚树

皂角

泽姑

泽兰

泽漆

泽蒜

泽泻

渣芹

樝子树

粘糊菜

粘鱼须

章柳根

章陆

獐牙菜

赵李李

折根

柘木

柘树

蔗

贞蔚

珍珠菜

珍珠花

真芋

葴

蒸饼柿

知母

栀子

脂麻

止行

枳

轵

志取

中逢花

重楼

重箱

周盈

朱柿

朱仲李

茱萸

诸薯

猪葧脐

猪耳朵

猪尾把苗

猪牙菜

猪牙皂荚

竹

竹节菜

竹笋

蓫薚

苎

苎根

砖子苗

紫花梨

紫豇豆苗

紫菊

紫李

紫煤梨

紫茄

紫苏

紫菀

紫香蒿

紫芋

紫云菜

紫芝

茡

菹草

钻冻

遵

左缠藤






植物学名索引

按拉丁学名字母顺序排列。

A


Abies fabri



Abutilon theophrasti



Acalypha australis



Acer



Acer pictum



Acer tataricum
 subsp.ginnala



Achillea millefolium



Achyranthes bidentata



Aconitum carmichaeli



Aconitum kusnezoffii



Acorus



Acorus calamus



Acorus gramineus



Acorus tatarinowii



Adenocaulon himalaicum



Adenophora



Adenophora capillaris
 subsp. paniculata



Adenophora latifolia



Adenophora lobophylla



Adenophora paniculata



Adenophora pereskiifolia



Adenophora petiolata



Adenophora petiolata
 subsp. hunanensis



Adenophora stricta



Adenophora trachelioides


Adoxaceae


Aeschynomene indica



Aesculus chinensis



Aesculus hippocastanum



Agrimonia pilosa



Agriophyllum squarrosum



Ailanthus altissima



Akebia quinata



Alangium platanifolium
 var.trilobum



Albizia julibrissin



Albizia kalkora



Alcea rosea



Aletris



Alisma orientale



Alisma plantago-aquatica



Alliaria



Allium



Allium cepa
 var.proliferum



Allium fistulosum



Allium macrostemon



Allium paepalanthoides



Allium sativum



Allium tenuissimum



Allium tuberosum



Allium victorialis



Alternanthera sessilis



Amaranthus caudatus



Amaranthus tricolor



Amaranthus viridis



Amethystea caerulea



Ampelopsis aconitifolia



Ampelopsis japonica



Amygdalus davidiana



Amygdalus persica



Anaphalis margaritacea



Anethum graveolens



Angelica



Angelica dahurica



Angelica dahurica
 cv.hangbaizhi



Angelica sinensis



Apios forfunei



Apium graveolens



Apocynum venetum



Aquilegia yabeana



Aquilegia viridiflora



Arabis



Aralia continentalis



Arctium lappa



Aristolochia debilis



Armeniaca limeixing



Armeniaca mume



Armeniaca sibirica



Armeniaca vulgaris



Artemisia



Artemisia annua



Artemisia anomala



Artemisia argyi



Artemisia capillaris



Artemisia carvifolia



Artemisia carvifolia
 var.schochii



Artemisia dracunculus



Artemisia japonica



Artemisia lavandulifolia



Artemisia scoparia



Artemisia selengensis



Artemisia sieversiana



Artemisia vulgaris



Asparagus



Aster



Aster ageratoides
 var.scaberulus



Aster altaicus



Aster hispidus



Aster indicus



Aster tataricus



Astragalus



Astragalus complanatus



Astragalus membranaceus



Astragalus membranaceus
 var. mongholicus



Atractylodes lancea



Atractylodes macrocephala



Atriplex sibirica



Auricularia auricula



Avena sativa


B

Bambusoideae


Barnardia japonica



Belamcanda chinensis



Berchemia floribunda



Beta vulgaris



Beta vulgaris
 var.cicla



Bidens tripartita



Bletilla striata



Boea hygrometrica



Boehmeria nivea



Bolboschoenus planiculmis



Bolboschoenus yagara



Brassica



Brassica juncea



Brassica rapa



Brassica rapa
 var.glabra



Brassica rapa
 var.oleifera


Brassicaceae


Bromus japonicus



Broussonetia papyrifera



Bryum argenteum



Buddleja davidii



Bupleurum chinense



Bupleurum scorzonerifolium



Bupleurum sp.



Bupleurum yinchowense



Butomus umbellatus


C


Caesalpinia sappan



Calendula arvensis



Calendula officinalis



Callicarpa dichotoma



Calonyction



Calystegia



Calystegia hederacea



Calystegia pellita



Calystegia pubescens



Calystegia sepium



Camellia sinensis



Campanula punctata


Campanulaceae


Canavalia gladiata



Cannabis sativa


Caprifoliaceae


Capsella bursa-pastoris



Caragana sinica



Cardamine leucantha



Carduus crispus



Carpesium



Carpesium abrotanoides



Carpesium cernuum



Carthamus tinctorius



Carum carvi



Caryopteris nepetifolia



Caryopteris terniflora



Castanea mollissima



Castilleja pallida



Catalpa bungei



Cayratia japonica



Celastrus



Celastrus angulatus



Celastrus gemmatus



Celastrus orbiculatus



Celosia argentea



Celosia cristata



Celtis



Celtis bungeana



Celtis koraiensis



Cerastium fontanum
 subsp.vulgare



Cerastium glomeratum



Cerasus glandulosa



Cerasus humilis



Cerasus japonica



Cerasus pseudocerasus



Cerasus tomentosa



Ceratophyllum



Chaenomeles sinensis



Chelidonium majus


Chenopodiaceae


Chenopodium album



Chenopodium ficifolium



Chenopodium giganteum



Chenopodium serotinum



Chimonanthus praecox



Chrysanthemum indicum



Chrysanthemum morifolium



Cicer arietinum



Cinnamomum cassia



Cirsium arvense
 var.integrifolium



Citrullus lanatus



Citrus × aurantium



Citrus × aurantium
 cv.Daidai



Citrus medica



Clematis hexapetala



Clematis intricata



Clematis kirilowii



Clematis kirilowii
 var.chanetii



Clerodendrum trichotomum



Clinopodium chinense



Clinopodium urticifolium



Clinopodium polycephalum



Cnidium monnieri



Coix lacryma-jobi



Coix lacryma-jobi
 var.ma-yuen



Colocasia antiquorum



Colocasia esculenta



Commelina communis



Commelina diffusa


Compositae


Coptis chinensis



Coriandrum sativum



Corispermum



Corispermum huanghoense



Corispermum puberulum



Cornus macrophylla



Cornus officinalis



Cornus walteri



Corydalis edulis



Corydalis taliensis



Cotinus coggygria



Crataegus pinnatifida
 var.major



Crataegus pinnatifida
 var. pinnatifida



Croton tiglium


Cruciferae


Cryptotaenia japonica



Cucumis melo



Cucumis sativus



Cydonia oblonga



Cynanchum atratum



Cynanchum auriculatum



Cynanchum chinense



Cynanchum glaucescens



Cynanchum paniculatum



Cynanchum riparium



Cynanchum stauntonii



Cynanchum thesioides



Cynanchum versicolor



Cyperus



Cyperus rotundus



Cyrtomium fortunei


D


Dalbergia hupeana



Daphne genkwa



Daucus carota
 var.carota



Daucus carota
 var.sative



Dendranthema indicum



Descurainia sophia



Desmodium podocarpum



Deutzia



Dianthus chinensis



Dianthus superbus



Dichondra micrantha



Dichroa febrifuga



Dictamnus dasycarpus



Dimocarpus longan



Dioscorea collettii
 var.
 hypoglauca



Dioscorea polystachya



Diospyros kaki



Diospyros lotus



Diospyros oleifera



Dipsacus asper



Draba nemorosa



Duchesnea indica



Dumasia truncata


E


Echinochloa crus-galli



Echinochloa hispidula



Eclipta prostrata



Elaeagnus multiflora



Elaeagnus umbellata



Eleocharis



Eleocharis dulcis



Elephantopus scaber



Eleutherococcus nodiflorus



Elymus kamoji



Ephedra equisetina



Ephedra intermedia



Ephedra sinica



Epilobium



Epilobium hirsutum



Epilobium pyrricholophum



Epimedium brevicornu



Epimedium sagittatum



Erigeron acris



Erigeron annuus



Eriochloa villosa



Erodium stephanianum



Euonymus



Euonymus verrucosoides



Eupatorium



Eupatorium fortunei



Eupatorium japonicum



Euphorbia fischeriana



Euphorbia helioscopia



Euphorbia humifusa



Euphorbia kansui



Euptelea pleiosperma



Euptelea polyandra



Euryale ferox



Eutrema yunnanense



Evodia ruticarpa



Exochorda



Exochorda giraldii



Exochorda racemosa


F


Fagopyrum esculentum



Fallopia multiflora



Ficus carica



Ficus pumila



Firmiana simplex



Foeniculum vulgare



Fontanesia phillyreoides
 subsp. fortunei



Forsythia suspense



Fraxinus chinensis



Fritillaria



Fritillaria cirrhosa



Fritillaria thunbergii


G


Galium



Galium verum



Ganoderma sinense



Gardenia jasminoides



Gelsemium elegans



Gentiana crassicaulis



Gentiana dahurica



Gentiana macrophylla



Gentiana manshurica



Gentiana scabra



Glaux maritima



Glebionis coronaria



Glebionis segetum



Gleditsia microphylla



Gleditsia officinalis



Gleditsia sinensis



Glycine max



Glycine soja



Glycyrrhiza pallidiflora



Glycyrrhiza uralensis



Gnaphalium japonicum



Gossypium herbaceum



Grewia biloba



Grewia biloba
 var.parviflora



Gueldenstaedtia verna



Gymnocladus chinensis



Gynostemma pentaphyllum


H


Halerpestes sarmentosa
 var. multisecta



Halerpestes tricuspis



Halesia



Hemerocallis fulva



Hemerocallis minor



Hemisteptia lyrata



Hibiscus mutabilis



Hibiscus syriacus



Hibiscus trionum



Hordeum



Hordeum vulgare



Hosta plantaginea



Houpoëa officinalis



Hovenia dulcis



Humulus scandens



Hygrophila ringens



Hylodesmum podocarpum



Hylotelephium erythrostictu



Hypericum ascyron


I


Ilex cornuta



Impatiens balsamina



Imperata cylindrica



Incarvillea sinensis



Indigofera bungeana



Indigofera decora



Indigofera kirilowii



Indigofera pseudotinctoria



Inula britannica



Ipomoea nil



Ipomoea turbinata



Isatis tinctoria



Isodon amethystoides



Isodon japonicus



Isodon rubeslens



Ixeridium sonchifolium



Ixeris denticulata



Ixeris japonica



Ixeris polycephala


J


Juglans regia


K


Kalopanax septemlobus



Kerria japonica



Kochia scoparia



Koelreuteria paniculata



Kummerowia striata


L


Lablab purpureus



Lactuca indica



Lactuca raddeana



Lactuca sativa



Lactuca tatarica



Lagenaria siceraria



Lagenaria siceraria
 var. microcarpa



Lagopsis supina



Lathyrus quinquenervius


Leguminosae


Lemna minor



Leonurus artemisia



Leonurus japonicus



Leonurus pseudomacranthus



Lepidium



Lepidium apetalum



Lepidium ruderale



Lepidium virginicum



Lespedeza bicolor



Lespedeza cuneata



Lespedeza davurica



Ligusticum acuminatum



Ligusticum chuanxiong



Ligusticum jeholense



Ligusticum quihoui



Ligusticum sinense



Ligustrum



Ligustrum lucidum



Lilium brownii
 var.viridulum



Lilium concolor



Limonium bicolor



Lindera glauca



Liriope



Litchi chinensis



Lithospermum arvense



Litsea pungens



Litsea sericea



Lobelia sessilifolia



Lonicera chrysantha



Lonicera fragrantissima



Lonicera japonica



Luffa aegyptiaca



Lycium barbarum



Lycium chinense



Lycopus lucidus



Lycoris radiata



Lycoris squamigera



Lysimachia



Lysimachia barystachys



Lysimachia chikungensis



Lysimachia christinae



Lysimachia clethroides



Lysimachia grammica



Lysimachia fortunei



Lythrum salicaria


M


Maclura tricuspidata



Malus



Malus asiatica



Malus pumila



Malva verticillata



Malva verticillata
 var.crispa


Malvaceae


Mariscus



Marsdenia



Marsdenia sinensis



Marsilea quadrifolia



Medicago sativa



Melia azedarach



Meliosma cuneifolia



Mentha canadensis



Mentha dahurica



Mentha longifolia



Metaplexis japonica



Miscanthus sacchariflorus



Momordica charantia



Monocotyledons


Moraceae


Morus



Morus alba



Morus australis



Myosoton aquaticum



Myrica rubra


N


Nasturtium officinale



Nelumbo nucifera



Nepeta multifida



Nepeta tenuifolia



Nymphoides peltata


O


Ocimum basilicum



Ocimum sanctum



Oenanthe javanica



Ophiopogon



Ophiopogon japonicus


Orobanchaceae

Oryza sativa


Oxalis corniculata



Oxytropis bicolor


P

Paeonia lactiflora


Paeonia suffruticosa



Palmae



Panax ginseng



Panicum miliaceum



Papaver somniferum



Paraixeris denticulata



Parthenocissus tricuspidata



Patrinia heterophylla



Patrinia palmata



Patrinia scabra



Penthorum chinense



Perilla frutescens



Periploca sepium



Peucedanum praeruptorum



Peucedanum terebinthaceum



Phellodendron



Phragmites australis



Phyllanthus urinaria



Phyllolobium chinense



Phyllostachys



Phyllostachys arcana



Phyllostachys bambusoides



Phyllostachys flexuosa



Phyllostachys glauca



Phyllostachys nigra
 var.henonis



Physalis



Physalis alkekengi



Phytolacca



Phytolacca acinosa



Picrasma quassioides



Picris hieracioides



Pinellia ternate



Pinus



Pistacia chinensis



Pisum sativum



Plantago asiatica



Plantago major



Platycarya strobilacea



Platycladus orientalis



Platycodon grandiflorus



Pleioblastus amarus



Polygala sibirica



Polygala tenuifolia



Polygonatum odoratum



Polygonatum sibiricum



Polygonum amphibium



Polygonum aviculare



Polygonum cyrtonema



Polygonum hydropiper



Polygonum lapathifolium



Polygonum longisetum



Polygonum multiflorum



Polygonum orientale



Polygonum tinctorium



Polygonum viscoferum



Populus



Populus alba



Populus cathayana



Populus davidiana



Poria cocos



Portulaca oleracea



Potamogeton



Potamogeton crispus



Potentilla chinensis



Potentilla discolor



Potentilla flagellaris



Potentilla repans
 var.sericophylla



Potentilla supina



Pothos chinensis



Prinsepia uniflora



Prunella vulgaris



Prunus



Prunus armeniaca



Prunus japonica



Prunus pseudocerasus



Prunus salicina



Prunus simonii



Prunus tomentosa



Pseudognaphalium luteoalbum



Pseudolysimachion dauricum



Pseudolysimachion linariifolia
 subsp.dilatata



Pseudolysimachion longifolium



Pteridium aquilinum
 var. latiusculum



Pteroceltis tatarinowii



Pterostyrax



Pterostyrax psilophyllus



Pueraria montana



Punica granatum



Pyrus



Pyrus betulifolia



Pyrus pyrifolia


Q


Quercus



Quercus acutissima



Quercus baronii



Quercus serrata



Quercus variabilis


R


Ranunculus chinensis



Raphanus sativus



Rehmannia glutinosa



Reynoutria japonica



Rhamnella franguloides



Rhamnus bungeana



Rhamnus davurica



Rhamnus parvifolia



Rhaponticum uniflorum



Rheum



Rheum officinale



Rheum palmatum



Rheum tanguticum



Rhus chinensis



Ricinus communis



Roegneria kamoji



Rorippa



Rorippa globosa



Rorippa indica



Rorippa palustris



Rosa



Rosa multiflora


Rosaceae


Rotala indica



Rotala mexicana



Rubia cordifolia



Rubus



Rubus hirsutus



Rubus parvifolius



Rumex crispus



Rumex patientia


S


Saccharum



Saccharum sinense



Sagittaria trifolia



Salix



Salix integra



Salvia



Salvia miltiorrhiza



Salvia miltiorrhiza
 var. charbonnelii



Sambucus javanica



Sanguisorba officinalis



Sanicula chinensis



Saposhnikovia divaricata



Scabiosa



Scabiosa comosa



Schisandra chinensis



Schoenoplectus tabernaemontani



Scirpus validus



Scorzonera albicaulis



Scorzonera austriaca



Scorzonera sinensis



Scrophularia buergeriana



Scrophularia ningpoensis



Scutellaria baicalensis



Sedum



Sedum aizoon



Sedum kamtschaticum



Sedum sarmentosum



Senecio argunensis



Senna nomame



Senna occidentalis



Senna tora



Sesamum indicum



Sesbania cannabina



Seseli



Setaria italica



Setaria viridis



Sigesbeckia orientalis



Silene aprica



Silene baccifera



Silene firma



Sinapis alba



Siphonostegia chinensis



Smilax



Smilax china



Smilax glabra



Smilax glaucochina



Smilax nipponica



Smilax riparia



Smilax scobinicaulis



Smilax sieboldii


Solanaceae


Solanum



Solanum cathayanum



Solanum dulcamara



Solanum japonense



Solanum lyratum



Solanum melongena



Solanum nigrum



Solanum septemlobum



Sonchus



Sonchus wightianus



Sophora davidii



Sophora flavescens



Sophora japonica



Sorbus discolor



Sorbus pohuashanensis



Sorghum bicolor



Sparganium stoloniferum



Sphaerophysa salsula



Spinacia oleracea



Stachys sieboldii



Staphylea bumalda



Stephania tetrandra



Suaeda glauca



Swertia bimaculata



Syneilisis aconitifolia



Syzygium aromaticum


T


Taraxacum mongolicum



Tetradium ruticarpum



Thladiantha dubia



Thlaspi arvense



Tilia



Tilia mongolica



Toona sinensis



Torilis japonica



Torilis scabra



Toxicodendron vernicifluum



Trapa



Trapa incisa



Trapa natans



Tribulus terrestris



Trichosanthes cucumeroides



Trichosanthes kirilowii



Trigonella caerulea



Trigonella foenum-graecum



Trigonotis peduncularis



Tripolium pannonicum



Triticum



Triticum aestivum



Turczaninovia fastigiata



Tussilago farfara



Typha latifolia



Typha orientalis


U


Ulmus macrocarpa



Ulmus pumila


Umbelliferae


Ustilago edulis



Utricularia vulgaris


V


Vaccaria hispanica



Veratrum nigrum



Verbena officinalis



Veronica anagallis-aquatica



Veronica daurica



Veronica peregrina



Veronica polita



Veronica undulate



Veronicastrum sibiricum



Viburnum



Viburnum dilatatum



Viburnum schensianum



Viburnum sempervirens



Vicia faba



Vicia sativa



Vicia unijuga



Vigna angularis



Vigna radiata



Vigna umbellata



Vigna unguiculata



Viola



Viola arcuata



Viola collina



Viola mandshurica



Viola philippica



Viola verecunda



Vitex negundo



Vitex negundo
 var.cannabifolia



Vitex negundo
 var.heterophylla



Vitis bryoniifolia



Vitis vinifera


W


Wikstroemia chamaedaphne



Wisteria sinensis



Wisteria villosa


X


Xanthium strumarium



Xanthoceras sorbifolium


Y


Youngia japonica



Yulania liliiflora


Z


Zanthoxylum bungeanum



Zanthoxylum simulans



Zehneria japonica



Zingiber mioga



Zingiber officinale



Zizania latifolia



Ziziphus jujuba



Ziziphus jujuba
 var.spinosa







后记

2005年，我开始研究《救荒本草》。转眼已经十年了，现在研究工作虽有了些进展，但仍有一些问题没有解决或者没有解决好。

故纸堆难钻。幸运的是，研究初期我得到了吴征镒先生的指点和鼓励。如今，先生辞世已近两年，与先生在昆明长谈植物考据的场景仍历历在目。先生的教诲和期望使我不敢懈怠。

关于植物学古籍整理工作，我曾请益于任继愈先生。

中国医学科学院肖培根先生对我从事的植物考据研究提出了建议。

考证古籍文献中的植物比鉴定现代植物要难。为考证书中的一些疑难植物，我们曾多次赴河南辉县、卫辉、新乡、密县、郑州、中牟、开封和商城等地进行野外考察。考察中得到河南农业大学朱长山、叶永忠、王红卫、李家美，河南师范大学卢龙斗、高明乾，河南科技学院孟丽和郑州大学朱世新等专家教授的指点和帮助。中国科学院植物研究所于胜祥博士、北京语言大学杨明明博士曾协助考察。曲阜师范大学侯元同教授对蓼科植物的鉴定结果提出了修改意见。

中国科学院自然科学史研究所罗桂环研究员撤回他多年前提交给上海古籍出版社的《〈救荒本草〉译注》书稿，建议由我承担这一工作。他还认真审阅了我们做出的20条样稿，并提出了中肯的修改建议。

研究期间，中国科学院华南植物园吴德邻、胡启明、夏念和、邢福武、张奠湘、葛学军和邓云飞研究员或提供研究资料，或提出修改建议，对我帮助很大。中国科学院昆明植物研究所段金玉、周铉、武素功、李恒、裴盛基、李德铢、孙航、彭华、周哲昆、龙春林、王红、王雨华、杨世雄、龚洵、薛春迎、吕春朝、曾艳梅和杨云珊等诸位老师在工作上给予帮助，在生活上给予关照，使我很受感动。中国科学院植物研究所系统与进化植物学国家重点实验室的王文采先生把保存的资料送给我使用，洪德元、路安民、陈艺林、郎楷永、梁松筠、潘开玉、孔昭宸、李良千、李振宇、张志耘、王印政、葛颂、汪小全、张宪春、覃海宁、贾渝、罗毅波、朱相云和孔宏智等诸位老师从多个方面给予指点。植物研究所从事植物考据研究的老一辈科学家如钟观光、胡先骕和夏纬瑛先生积累了丰富的古籍，现在，这些珍贵的文献仍保存在所图书馆内，查找便捷。这里浓厚的植物分类学研究氛围和植物考据研究传统让我享受到了研究带来的乐趣。

感谢韩兴国、马克平和田洺老师对我从事植物考据研究的支持。

我的两位老师汤彦承先生和傅德志先生引领我进入植物分类和植物考据这一研究领域。

本次译注得到了国家自然科学基金（31100266，30770159）、科技部“植物标本标准化整理、整合及共享平台建设（2005DKA21401）”、《中华大典·生物学典·植物学分典》项目和中国科学院发展规划局的部分经费支持，特此感谢。

本次译注只是我们研究工作的一个阶段性总结，不免有疏漏或纰误之处，敬请专家和读者批评指正。


王锦秀

2015年春写于香山中国科学院

heather@ibcas.ac.cn











出版说明



中华民族有数千年的文明历史，创造了灿烂辉煌的古代文化，尤其是中国的古代科学技术素称发达，如造纸术、印刷术、火药、指南针等，为世界文明的进步，作出了巨大的贡献。英国剑桥大学凯恩斯学院院长李约瑟博士在研究世界科技史后指出，在明代中叶以前，中国的发明和发现，远远超过同时代的欧洲；中国古代科学技术长期领先于世界各国：中国在秦汉时期编写的《周髀算经》比西方早五百年提出勾股定理的特例；东汉的张衡发明了浑天仪和地动仪，比欧洲早一千七百多年；南朝的祖冲之精确地算出圆周率是在3.1415926~3.1415927之间，这一成果比欧洲早一千多年……

为了让今天的读者能继承和发扬中华民族的优秀传统——勇于探索、善于创新、擅长发现和发明，在上世纪八十年代，我们抱着“普及古代科学技术知识，研究和继承科技方面的民族优秀文化，以鼓舞和提高民族自尊心与自豪感、培养爱国主义精神、增进群众文化素养，为建设社会主义的物质文明和精神文明服务”的宗旨，准备出版一套《中国古代科技名著译注丛书》。当时，特邀老出版家、科学史学者胡道静先生（1913—2003）为主编。在胡老的指导下，展开了选书和组稿等工作。

《中国古代科技名著译注丛书》得到许多优秀学者的支持，纷纷担纲撰写。出版后，也得到广大读者的欢迎，取得了良好的社会效益。但由于种种原因，此套丛书在上个世纪仅出版了五种，就不得不暂停。此后胡老故去，丛书的后继出版工作更是困难重重。为了重新启动这项工程，我社同山东大学合作，并得到了山东省人民政府的大力支持，特请韩寓群先生、徐传武先生任主编，在原来的基础上，重新选定书目，重新修订编撰体例，重新约请作者，继续把这项工程尽善尽美地完成。

在征求各方意见后，并考虑到现在读者的阅读要求较十余年前已有了明显的提高，因此，对该丛书体例作了如下修改：

一、继承和保持原体例的特点，重点放在古代科技的专有术语、名词、概念、命题的解释；在此基础上，要求作者运用现代科学的原理来解释我国古代的科技理论，尽可能达到反映学术界的现有水平，从而展示出我国古代科技的成就及在世界文明史上的地位，也实事求是地指出所存在的不足。为了达到这个新的要求，对于已出版的五种著作，此次重版也全部修订，改正了有关的注释。希望读者谅解的是，整理古代科技典籍在我国学术界还是一门较年轻、较薄弱的学科，中国古代科技典籍中的许多经验性的记载，若要用现代科学原理来彻底解释清楚，目前还有许多困难，只能随着学术研究的进步而逐步完成。

二、鉴于今天的读者已不满足于看今译，而要阅读原文，因此新版把译文、注释和原文排列在一起，而不像旧版那样把原文仅作为附录。

三、为了方便外国友人了解古老的中国文化，我们将书名全部采用中英文对照。

四、版面重新设计，插图在尊重原著的前提下重新制作，从而以新的面貌，让读者能愉快地阅读。

五、对原来的选目作了适当的调整，并增加了新的著作。

《中国古代科技名著译注丛书》的重新启动，得到了许多老作者的支持，特别是潘吉星先生，不仅提出修订体例、提供选题、推荐作者等建议，还慨然应允承担此套丛书的英文书名的审核。另外，本丛书在人力和财力上都得到了山东省人民政府和山东大学的大力支持。在此，我们向所有关心、支持这项文化工程的单位和朋友们表示衷心的感谢；同时希望热爱《中国古代科技名著译注丛书》的老读者能一如既往地支持我们的工作，也期望能得到更多的新读者的欢迎。

上海古籍出版社

二○○七年十一月


前言



一

《齐民要术》（以下简称《要术》）是中国现存最早最完整保存下来的古代农学名著，也是世界农学史上最早最有价值的名著之一。书中的“齐民”，意思就是平民百姓，“要术”是指谋生的重要方法，四字合起来说，就是民众从事生活资料生产的重要技术知识。

作者贾思勰（xié），是南北朝时的后魏人，到晚年，后魏灭亡，跨入东魏时期，东魏只存在十多年，所以他主要生活在后魏期间，人们仍称“后魏贾思勰”。

贾思勰，史书中没有他的传记，别的文献也没有关于他的只言片语，他的一生事迹，可说是一纸空白。现在唯一确凿的“信史”只有十个字，那就是原书原刻本的卷首作者的署名，题称“后魏高阳太守贾思勰撰”。遗憾的是，就是这点信息也还存在着分歧，因为那时后魏有两个高阳郡： 一个在河北，郡治在今河北高阳境内；一个在山东，郡治在今山东桓台东。究竟贾氏在哪个高阳郡任太守，从清代到今天，中外学者做了不少考证，各主一说。虽然各有理由，毕竟史证缺乏，推测的意见说服力不强，不能取得一致认识，所以现在还难以作出定论。

一般说法是，贾思勰是山东益都人。益都旧治在今山东寿光南。他的书成于公元六世纪三十年代到四十年代之间。

贾思勰除山东故乡外，到过今山西、河南、河北等省，足迹遍及黄河中下游。他书中反映的农业地区，主要是黄河中下游地区，而以山东地区为重心。这一地区的气候、土壤等条件基本相似，就耕作栽培特点来说，同属于北方旱作农业地区。书中常提到“中国”，指的是后魏的疆域，主要指汉水、淮河以北，不包括江淮以南。书中也提到“漠北寒乡”和“吴中”，一个在沙漠以北，一个在江南，这只是举例说那里有那种情况，不在《要术》所述农业经营的范围之内。这些是必须注意分清的。

《要术》全书十卷，九十二篇，共约十一万五千余字。其中贾氏自序后、卷一前的《杂说》，非贾氏本文，是后人插进去的。《杂说》在北宋最早的刻本中已有，作者以善于经营农业生产自负，大概是唐代的一个经营者，为了流传他的经营方法而夹带进名著。今人援引《要术》往往把《杂说》当作贾氏本文引录，是很不妥当的。书中有很多小字注文，基本上是贾氏自注，但引《汉书》却出现了唐代颜师古的注文，自然是后人的乱插。另外，最初的写书形式，注文往往以单行小字接写在正文下面，这样，在传抄过程中很容易将单行小字误写为大字，就变成了正文。这种原应是注文而后来以正文的形式出现的情况，在今本《要术》中还是不少的。

《要术》世称“难读”，这是历史原因造成的。主要有两种情况：一是书里面确实有不少不能用常规意义来解释的词语，大都是那时的民间“土语”和生产“术语”。由于时代久了，方言又有地区性的局限，所以后人对这些词语就感到陌生而难以理解。但是，经过细心探索、论证和比较研究，还是可以理解的。二是《要术》在长期流传的过程中，抄刻不可避免地产生错、脱、窜、衍，更增添了阅读的困难。这种人为的错乱，是《要术》难读的主要方面。廓清了这种种错乱，《要术》的行文还是浅近平易，不雕琢，“不尚浮辞”，清楚明快的。

《要术》自宋代以后到近代，相继有20多种版本，版本好坏相差很大。

北宋天圣（1023—1031）年间由皇家藏书馆“崇文院”校刊的《要术》本子，是《要术》脱离手抄阶段的最早刻本（本书简称“院刻”），是最好的本子。可惜该本在我国早已散失，现在唯一的孤本在日本，但十卷已丢失八卷，只残存第五、第八两卷。1838年有日人小岛尚质曾就该两卷原刻细心工整地影摹下来。此影摹本后为杨守敬（1839—1915）所得，现存北京中国农业科学院图书馆。1914年罗振玉（1866—1940）曾借得该影摹本，用珂罗版影印，编入《吉石盦丛书》，国内才有院刻影印本流传。本书所用院刻就是这两个本子。

北宋本的抄本，现存有日人依据崇文院刻本的抄本再抄的卷子本（抄好后装裱成卷轴，未装订成册），抄成于1274年，原藏于日本金泽文库，通称“金泽文库抄本”（本书简称“金抄”）。但现在已非完帙，缺第三卷，只存九卷。1948年日本有这九卷的影印本，量少，在我国能得到该影印本的很少。本书所用即此影印本。虽然抄写粗疏，错脱满纸，但由于它源出崇文院刻本，在不错不脱的地方，具有相当高的正确性，仍不失为一较好之本。

继北宋崇文院官刻本之后，经过110多年，才有第一次的私家刻本，就是南宋绍兴十四年（1144）的张辚刻本。但原本早已亡佚，现在保存下来的只有残缺不全的校宋本（就是以某一部《要术》作底本，再拿张辚原本来校对，把原本上不同的内容校录在这个底本上）。校宋本有两个：一个是黄丕烈（荛圃）（1763—1825）所得的校宋本，一个是劳格（季言）所得的校宋本，但都没有校完全书，黄本只校录了前面的六卷半，劳本更少，只校录到卷五的第五页。校录时容易发生错校和漏校，所以校宋本只是第二手资料，不及原本。本书所用为黄校本；劳校本未见，参考日译本（见下）所校。

明代有根据南宋刻本抄的抄本（本书简称“明抄”）。1922年商务印书馆将该抄本影印，编入《四部丛刊》中，有线装本和平装缩印本两种。十卷完整不缺，为残缺不全的院刻、金抄、校宋本所不及。抄写精好，影印清晰，没有脱页和错页，没有一处涂抹和勾乙，虽然也有些错字脱文，质量还是相当好的。明抄与院刻、金抄，在《要术》版本中可谓鼎足而三，用三本参校，取长舍短，作用就大，能解决不少问题。

明抄主要有1524年马直卿刻于湖湘的湖湘本、1603年胡震亨刊刻的《秘册汇函》本和1630年毛晋的《津逮秘书》本。胡震亨将《秘册汇函》（以下简称《秘册》）原版转让给毛晋，毛晋编入他的《津逮秘书》（本书简称“《津逮》本”）中，所以这两个本子实际是同一个版本（虽然毛晋作了少量的改动）。明代刻本是最差的，湖湘本已经开始变差，出自湖湘本的《秘册》—《津逮》本更差，它错字、脱空、墨钉、错简、脱页很多，还有臆改、删削的严重弊病，不堪卒读。胡立初评为“疮痍满目”，杨守敬斥责说：“卤莽如此，真所谓刊刻之功，不蔽其僭妄之罪。”（见《日本访书志》卷七）但该本名气大，财力足，销路广，印数最多，流传最广，长期占着《要术》流传的统治地位。

清代乾嘉间开始对《要术》明代坏本进行校勘，1804年始有张海鹏刊印的《学津讨原》本（本书简称“《学津》本”）。《秘册》—《津逮》坏本独占《要术》市场长达200年之久的局面才告结束。90多年之后，又有1896年袁昶刊印的《渐西村舍丛刊》本（本书简称“《渐西》本”）。这两本都是经过反复校勘的比较好的本子。

从嘉庆到清末，对《要术》进行校勘的人很多，主要有黄廷鉴（出版了“《学津》本”）、刘寿曾、刘富曾（出版了“《渐西》本”）、吾点、张定均、张步瀛、丁国钧、黄麓森等，但吾点以下各人所校的稿本都没有出版。吾点所校极为精审，黄麓森所校也不错，二张所校也有可观，丁国钧则平平。各人所校，本书择善采录之。

现代的整理本，成绩超过任何旧本，有石声汉的《齐民要术今释》（本书简称“《今释》”），四册，1957年至1958年科学出版社出版；有日本西山武一、熊代幸雄合写的《校订译注齐民要术》（删去卷十不译注，本书简称“日译本”），上下两册，1957年至1959年日本农林省农业综合研究所出版，以后以合订本一册重印；有缪启愉的《齐民要术校释》，精装一册，1982年农业出版社出版，1985年荣获农牧渔业部科学技术进步二等奖，1992年荣获国家新闻出版署全国首届古籍整理图书评比二等奖，1995年获国家教委会全国首届人文社科优秀成果二等奖。

二

《要术》的资料来源，《自序》中清楚地揭示来自四个方面，那就是“采捃（jùn，摘取）经传，爰及歌谣，询之老成，验之行事”。用现代的话来说，就是：

（一） 尊重历史发展：有选择地摘录古人有关农业政策和农业生产的文献，尊重历史的延续性和在延续基础上的发展，作为当前的精神激励和生产上的借鉴。

（二） 采收农业谚语：农谚是活跃在群众中的生产经验总结，是经过长期考验，具有旺盛生命力的活教材，也是高度概括的科学技术格言，必须重视。

（三） 采访群众经验：向富有经验的老农和内行请教，吸收当时广大群众的宝贵经验，把理论建立在丰富扎实的基础上。

（四） 注重亲身验证：来自各方面的生产经验，究竟是否完全正确合理，最后通过亲身实践加以验证和提高。

四个方面除农业文献来自书本外，其他三个方面都建立在实践的基础上，说明贾思勰非常重视实践，实践的经验通过思考验证加以总结提高，升华为农业科学技术的精华，作为农业生产的指南，因而深受历代群众的欢迎和赞扬。

《要术》所涉及的农业地区范围很广，记述的生产项目很多，包括农、林、牧、渔、副“大农业”的全部，即从植物栽培、动物饲养一直到农副产品加工，如酿造酒、醋、酱、豆豉，制饴糖，做各种饼饵和荤素菜肴，制作文化用品，以及介绍南方热带亚热带植物，等等。凡是人们生产上生活上所需要的项目，无不记载下来，几乎囊括了古代农家经营活动的所有事项，以百科全书式的全面性结构展现在我们面前。如此规模巨大、内容庞杂的全面性大农书，始创于《要术》，不是以前的任何农书可比的。《要术》以前的农书，现存只有西汉的《氾胜之书》和东汉的《四民月令》两种，而且都不是原书，都因后人的引录而保存其主要内容的，两书都只有三千多字，比起《要术》十一万多字的巨著来相差太远了。

所以，《要术》的写作没有任何先例可循，它的宏观规划、布局、体裁，完全是独创的，自出心裁的。《要术》本身虽然没有先例可循，却给后代农书开创了总体规划的范例，后代综合性的大型农书，无不以《要术》的编写体例为典范。

《要术》十卷的主次安排，层次分明，有条不紊。前六卷是种植业和养殖业，是主要的。谷类作物历来是我国人民的主食，《要术》在《耕田》、《收种》的总论之后最先加以记述（卷一及卷二）；主食不能没有佐餐的副食，所以接着记述蔬菜（卷三）；水果丰富了食物品种，但不是像粮食、蔬菜那样每顿少不了的，所以果树次于蔬菜之后（卷四）；前四卷都是讲吃的，讲过了再讲衣着和建造林木，所以栽桑养蚕和栽树列在卷五；肉类也是重要的副食，不过属于动物，其中大家畜不以育肥宰杀为目的，而是供役用的，是另一种属性，所以动物饲养（牧、渔）列在卷六。如此安排，无疑是经过作者深思熟虑后形成的体系，层次井然，也是具有代表性的传统农业概念和范畴。以后的农书往往把它作为仿效的榜样。

卷七、八、九是属于农副产品加工的副业生产和保藏，看似次要，其实有着很重要的技术内容和史料价值，荤素菜肴是我国最早的“中国菜谱”。最后一卷是南方热带亚热带植物资源，虽然是引录文献资料，却是我国最早的“南方植物志”（旧题晋代嵇含写的《南方草木状》是伪书），具有特别重要的意义，而且引录南方植物的各书现在几乎全都失传，故尤其值得珍视。

《要术》收集采访前代和当代劳动大众创造的生产技能，融会贯通于观察和实践中，通过分析研究，系统地写成一部农业科技知识的集成书。但是贾思勰为什么要写这样集大成的全面性农书？为什么从前的人没有写，而贾思勰第一个写了？首先是因为他重视农业生产，将它视为“资生之业”。他在自序中明白揭示了预定的写作目标，就是“资生之业，靡不毕书”。在传统的小农经济条件下，所谓资生之业的经济构成是农、林、牧、渔、副，都和家庭生活息息相关。谋生技能，就全社会来说，不能偏废哪一方面，现在叫做“多种经营”，实质上《要术》所写就是具有中国特色的传统的多种经营方式，所以面面俱到。

其次，决定于作者的思想认识，而思想认识决定于当时的社会现实。贾思勰生活在后魏末年到东魏的大动乱年代，当时政治上腐败黑暗，战乱由边境向内地蔓延，经济上破坏严重，土地荒芜，生产凋敝，战火和饥荒吞噬了千千万万勤劳善良的劳动民众，面临的问题比氾胜之、崔寔那时的“承平世界”严峻得多。这一切，贾思勰都是亲身经历、耳闻目睹的，感到问题的严重性，故他从“国以民为本，民以食为天”的传统“农本”观念出发，强调振兴农业的急迫性，专心研究发展农业生产的方法，为“农本”提供科学技术“装备”。但谋生方法多种多样，考虑问题不能不全面，眼光不能不放大放远，局限于种庄稼的“小农”经济是远远不够的，于是他产生全方位编写农书的想法。他目睹当前饥荒的悲惨景象，十分重视救荒植物的生产和利用，从而构成了《要术》包含多方面谋生技能的写作框架。

谋生技能，各展所长，“行行出状元”，农、林、牧、渔、副各个方面都有发家致富的可能。《要术》在这些方面反映得很多，诸如区种粮食，种蔬菜，种染料作物，都可以致富；种果树，则是“木奴千，无凶年”；种树木，卖木料也可以致富；养母畜，收买驴、马、牛、羊等怀孕将产的母畜，以及养鱼，同样可以致富，包括农、林、牧、渔四个方面。酿造副业，虽然没有提到出卖赚钱，但像小酒坊、小酱坊，技术精细合理，产高质优，也足以鼓舞人心仿效着去做。总之，他所写都具有一种激励人们奋发前进的魅力，诱导人们在所提供的多种渠道中各就所爱，各展所长，从而通往改善生活以至富裕的康庄大道，充分体现了他拯救人民于水火之中的拳拳之忱。

贾思勰在自序中明确表示：“舍本逐末，贤哲所非，日富岁贫，饥寒之渐，故商贾之事，阙而不录。”可是，《要术》卷七有引录《汉书·货殖传》的《货殖》一篇，讲的全是生产交易发家致富的事，因此有人怀疑这篇东西是假的，为后人加添。其实不然，这是没有深切理解贾氏书中“货殖”和“商贾”两个词的含义而造成的误解。

贾氏认为，“货殖”是以生产为基础的生财之道，“货”从生产中出来，没有脱离农业和副业生产，买卖是以“自产自销”的方式进行，与空头“商贾”根本不同。行商坐贾是脱离生产，专门贩卖别人的产品并以此为生的人，他们一天可以暴富，也可以终年贫穷，用现在的话来说，等于投机倒把，买空卖空，随时有破产的可能。这种人丢掉“农本”，专搞买卖或投机，“舍本逐末”，才是贾氏极力反对的。

《要术》中讲的谷物、蔬菜、木材、牲畜等等的交易换钱，都是自己生产的农产品，钱从“ 农 ”出来，又回到“ 农 ”中去（用于再生产），根本没有离开“ 务本 ”，根基是扎扎实实的，贾氏认为这样做是农家分内之事，也是农家应有的“ 货殖 ”项目，与《汉书》的“ 货殖 ”完全符合，但与舍本逐末的“ 商贾 ”行径大相径庭。

进一步来说，《汉书·货殖传》记录的富“与千户侯等”的生产经营者，正是包罗着农、林、牧、渔、副五个方面，这和《要术》开展的这五个方面的多种经营规模完全吻合，所以它加以采录，作为自己多种经营的格局的衬托，也起到了相得益彰的作用。从事农业和副业生产致富，历来是农本政策的高标准要求，所以司马迁首创《史记·货殖列传》，对这种不探测市场，不异地贩运而是专靠就地生产、就地经营致富的“素封”平民，不但不斥为“ 商贾 ”，而且还加以赞赏。贾思勰的“货殖”观点，正和司马迁一脉相承，所以《货殖》篇是《要术》书中应有的组成部分，不是什么“冒牌货”。

贾思勰从传统的“农本”观念出发，目睹当时战乱、灾荒、生产凋敝的社会现实，经过深入思考，最后形成他关于农业生产的思想体系。这在全书中得到明显的反映，主要如下： （一）“农本”的思想根源；（二） 革新前进，反对保守的历史观；（三） 朴素的辩证观点；（四） 必须尊重自然规律办事；（五）“人定胜天”，发挥人的主观能动作用；（六） 强调实践，强调积极劳动；（七） 强调节俭，强调防荒备荒。这些思想认识，构成他指导和发展农业生产的完整体系。

《要术》的科学成就，表现在如下若干方面： （一） 华北旱作农业以保墒防旱为中心的精细技术措施；（二） 种子处理和选种育种，包括晒种，选种，对桃、梨、板栗和瓜子的特殊处理，浸种，催芽，种子的鉴别和测试，良种培育等；（三） 播种技术、轮作和间混套种，包括播种期，播种量，播种深度和均匀度，多种合理的轮作方式，豆科作物作为绿肥加入轮作，桑、树木和谷物蔬菜的间作、混种的特殊技术，独具匠心的胁使桑柘主干挺直上长的技术措施等；（四） 动植物的保护和饲养，包括防治杂草猖獗，多种方法防治病虫害，防止鸟、畜破坏，重视作物品种的抗逆性，预防霜冻，家畜的安全越冬问题，仔猪肥育法，养鸡速肥法等；（五） 对生物的鉴别和对遗传变异的认识，包括对植物性别和种类的鉴别，对马、牛体形的鉴别，以及选留植物种子、繁殖材料，选留种畜、种禽，乃至人工杂交，作物成熟早晚、抗逆性、适应性、寿命长短等等方面，都反映着生物体的遗传性和变异性问题；（六） 第七、八、九卷副业生产是有关微生物学、生物化学的广阔领域，涉及微生物所产生的酶的广泛利用，包括酒化酶、醋酸菌、蛋白酶、乳酸菌和淀粉酶的利用，产品繁多，广及各种酒，各种醋，各种豆酱、肉酱，各种菹菜，酸的、咸的、素的、肉的，各种鱼肉鲊，各种饴糖等。这些不见于以前农书，也不见于以前任何文献，《要术》独树一帜地对这些饮食工艺作了集中的记载。

1993年2月于南京农业大学

2017年12月修订于南京农业大学


目录


出版说明



前言



校译体例



齐民要术序



杂说



齐民要术卷第一

耕田第一



收种第二



种谷第三 稗附出，稗为粟类故





齐民要术卷第二

黍穄第四



粱秫第五



大豆第六



小豆第七



种麻第八



种麻子第九



大小麦第十 瞿麦附



水稻第十一



旱稻第十二



胡麻第十三



种瓜第十四 茄子附



种瓠第十五



种芋第十六





齐民要术卷第三

种葵第十七



蔓菁第十八 菘、芦菔附出



种蒜第十九 泽蒜附出



种薤第二十



种葱第二十一



种韭第二十二



种蜀芥、芸薹、芥子第二十三



种胡荽第二十四



种兰香第二十五



荏、蓼第二十六



种姜第二十七



种蘘荷、芹、第二十八 菫、胡葸附出



种苜蓿第二十九



杂说第三十





齐民要术卷第四

园篱第三十一



栽树第三十二



种枣第三十三 诸法附出



种桃柰第三十四



种李第三十五



种梅杏第三十六 杏李麨附出



插梨第三十七



种栗第三十八



柰、林檎第三十九



种柿第四十



安石榴第四十一



种木瓜第四十二



种椒第四十三



种茱萸第四十四





齐民要术卷第五

种桑、柘第四十五 养蚕附



种榆、白杨第四十六



种棠第四十七



种榖楮第四十八



漆第四十九



种槐、柳、楸、梓、梧、柞第五十



种竹第五十一



种红蓝花、栀子第五十二



种蓝第五十三



种紫草第五十四



伐木第五十五 种地黄法附出





齐民要术卷第六

养牛、马、驴、骡第五十六 相牛、马及诸病方法



养羊第五十七



养猪第五十八



养鸡第五十九



养鹅、鸭第六十



养鱼第六十一 种莼、藕、莲、芡、芰附





齐民要术卷第七

货殖第六十二



涂瓮第六十三



造神曲并酒第六十四 女曲在卷九藏瓜中



白醪曲第六十五 皇甫吏部家法



笨符本切曲并酒第六十六



法酒第六十七 酿法酒，皆用春酒曲。





齐民要术卷第八

黄衣、黄蒸及糵第六十八黄衣一名麦



常满盐、花盐第六十九



作酱等法第七十



作酢法第七十一



作豉法第七十二



八和齑初稽反第七十三



作鱼鲊第七十四



脯腊第七十五



羹臛法第七十六



蒸缹方九切法第七十七



■、腤、煎、消法第七十八



菹绿第七十九





齐民要术卷第九

炙法第八十



作、奥、糟、苞第八十一



饼法第八十二



粽法第八十三



煮莫片反，米屑也。或作。第八十四



醴酪第八十五



飱、饭第八十六



素食第八十七



作菹、藏生菜法第八十八



饧第八十九



煮胶第九十



笔墨第九十一





齐民要术卷第十

五谷、果、菜茹非中国物产者

五谷（一）



稻（二）



禾（三）



麦（四）



豆（五）



东墙（六）



果蓏（七）



枣（八）



桃（九）



李（一〇）



梨（一一）



柰（一二）



橙（一三）



橘（一四）



甘（一五）



柚（一六）



椵（一七）



栗（一八）



枇杷（一九）



椑（二〇）



甘蔗（二一）



□（二二）



□（二三）



刘（二四）



郁〔1〕（二五）



芡（二六）



□（二七）



薁（二八）



杨梅〔1〕（二九）



沙棠（三〇）



柤（三一）



椰（三二）



槟榔（三三）



廉姜（三四）



枸橼（三五）



鬼目（三六）



橄榄（三七）



龙眼（三八）



椹（三九）



荔支（四〇）



益智（四一）



桶（四二）



子（四三）



豆蔻（四四）



榠（四五）



余甘（四六）



蒟子（四七）



芭蕉（四八）



扶留（四九）



菜茹（五〇）



竹（五一）



笋（五二）



荼（五三）



蒿（五四）



菖蒲（五五）



薇（五六）



萍（五七）



石菭丈之切（五八）



胡荾（五九）



承露（六〇）



凫茈（六一）



菫（六二）



芸（六三）



莪蒿（六四）



葍（六五）



苹（六六）



土瓜（六七）



苕（六八）



荠（六九）



藻（七〇）



蒋（七一）



羊蹄（七二）



菟葵（七三）



鹿豆（七四）



藤（七五）



藜（七六）



□（七七）



薕（七八）



蘧蔬（七九）



芺（八〇）



茿（八一）



薞芜（八二）



隐荵（八三）



守气（八四）



地榆（八五）



人苋（八六）



莓（八七）



鹿葱（八八）



蒌蒿（八九）



藨（九〇）



藄（九一）



覆葐（九二）



翘 摇（九三）



乌音丘（九四）



□（九五）



荆 葵（九六）



窃衣（九七）



东风（九八）



荲丑六反（九九）



□而兖反（一〇〇）



莓亡代反（一〇一）



荁音丸（一〇二）



□（一〇三）



木（一〇四）



桑（一〇五）



棠棣（一〇六）



棫（一〇七）



栎（一〇八）



桂（一〇九）



木绵（一一〇）



欀木（一一一）



仙树（一一二）



莎木（一一三）



槃多（一一四）



缃（一一五）



娑罗（一一六）



榕（一一七）



杜芳（一一八）



摩厨（一一九）



都句（一二〇）



木豆（一二一）



木堇（一二二）



木蜜（一二三）



枳柜（一二四）



朹（一二五）



夫栘（一二六）



音诸（一二七）



木威（一二八）



榞木（一二九）



韶（一三〇）



君迁（一三一）



古度（一三二）



系弥（一三三）



都咸（一三四）



都桷（一三五）



夫编一本作“徧”（一三六）



乙树（一三七）



州树（一三八）



前树（一三九）



石南（一四〇）



国树（一四一）



楮（一四二）



□（一四三）



梓（一四四）



母（一四五）



五子（一四六）



白缘（一四七）



乌臼（一四八）



都昆（一四九）







附录



修订后记



返回总目录



校译体例



一、《要术》没有一个本子可作校勘底本，所以不遵循“常规”以某本为底本，而采用各本汇校方式，择善而从。

二、汇校之本以院刻本、金抄本、明抄本为主，校宋本、《学津》本、《渐西》本次之，湖湘本、《津逮》本等又次之。院刻、金抄合称北宋本，明抄、校宋本合称南宋本，此四本合称两宋本，其他各本合称明清刻本。

三、清代嘉庆以后校勘《要术》较精而未出版的稿本，如吾点稿本、黄麓森稿本等，以及今人整理本，本书亦用以参校。

四、《要术》本书以外之书用以参考者，农书有唐代韩鄂《四时纂要》，元代官撰的《农桑辑要》（元刻本和殿本两种，简称《辑要》），元代王祯《东鲁王氏农书》（简称《王氏农书》），明代徐光启《农政全书》，以及今人《氾胜之书》、《四民月令》整理本等。其他书有隋代杜台卿《玉烛宝典》，隋代虞世南《北堂书钞》，唐代欧阳询《艺文类聚》（简称《类聚》），徐坚等《初学记》，段公路《北户录》，北宋李昉等《太平御览》（中华书局影印本和清代鲍崇城刻本，简称《御览》），北宋吴淑《事类赋》，以及各种本草书等。

五、原文一字异写者很多，本书一律改用当今规范字，但不能改者仍其旧，故酌情保留了异体字、古字等。原文注中又有小字注，用圆括号“（ ）”标出之。

六、原文尽可能保存原样不改，但显误则改之，争取最少。对校、本校、他校一无可据之误文，偶以“理校”出之，争取最少。

七、原文各卷卷首均列有该卷篇目，今书前已做总目录，故各卷前目录均予删去，以免重复。

八、译文改字、补字之处，或篇名、书名误题必须改正者，均加六角括号“〔 〕”标明；其原意未尽或欠明晰必须加以申说时，亦加〔 〕号标出其所加字。

九、原文有颠倒、错简之处，译文中加圆括号“（ ）”标明，其可调整者调整之。

一〇、译文中尽可能不用现代科技术语，但有时用一术语可以省去不少注解者，控制极少量用之。

一一、原文存在问题，但不予改动照样译出者，在译文后加问号“？”存疑，其说明见注释。


齐民要术序



后魏高阳太守贾思勰撰

《史记》曰：“齐民无盖藏。”〔1〕
 如淳注曰：“齐，无贵贱，故谓之‘齐民’者，若今言平民也。”

盖神农为耒耜〔2〕
 ，以利天下；尧命四子〔3〕
 ，敬授民时；舜命后稷〔4〕
 ，食为政首；禹制土田〔5〕
 ，万国作乂〔6〕
 ；殷周之盛，《诗》、《书》所述，要在安民，富而教之。

《管子》曰：“一农不耕，民有饥者；一女不织，民有寒者。”〔7〕
 “仓廪实，知礼节；衣食足，知荣辱。”丈人曰：“四体不勤，五谷不分，孰为夫子？”〔8〕
 《传》曰：“人生在勤，勤则不匮。”〔9〕
 古语曰：“力能胜贫，谨能胜祸。”盖言勤力可以不贫，谨身可以避祸。故李悝为魏文侯作尽地力之教〔10〕
 ，国以富强；秦孝公用商君急耕战之赏〔11〕
 ，倾夺邻国而雄诸侯。

【注释】

〔1〕见《史记·平准书》。这是贾思勰引来解释书名“齐民”的。

〔2〕神农： 传说中创始农业的人。 耒耜： 原始的翻土农具。

〔3〕尧： 传说中的上古帝王。 四位大臣： 羲仲、羲叔、和仲、和叔，传说是尧时掌管天象四时、制订历法的官吏。

〔4〕舜： 传说中的上古帝王，尧让位给他。 后稷： 相传是周的始祖，善于种植粮食，在尧舜时做农官。

〔5〕禹： 相传舜让位给他。他建立起我国历史上第一个父子传位的王朝—夏朝。相传他治好洪水之后，第一件大事就是规划土地田亩和尽力于开挖沟洫通到大川（灌排渠系），作为经理和发展农业生产的基本保证。

〔6〕作乂（yì）： 安定。

〔7〕见《管子·揆度》，又见《轻重甲》，文字稍异。下条见《管子·牧民》，二“知”字上均多“则”字。

〔8〕这是《论语·微子》篇中荷[image: ]
 丈人讥诮孔子的话。

〔9〕见《左传·宣公十二年》，“人”作“民”。《要术》作“人”，唐人避李世民讳改。

〔10〕李悝（kuī）（前455—前395）：战国初年的政治家，任魏文侯的相。他帮助魏文侯施行“尽地力之教”，就是地尽其利的政策。办法是鼓励开荒，奖励努力耕作，使粮食大量增产，农业很快得到发展。终于使魏国成为战国初期最强的国家。

〔11〕商君： 即商鞅（约前390—前338），战国时著名政治改革家。秦国国君秦孝公任用他主持变法，厉行法治，极力奖励农耕和英勇作战，招诱邻国农民参加农业生产，并开拓领土，使秦国成为战国后期最强的国家，最后终于统一了六国。

【译文】


《史记》说：“齐民是没有储藏的。”如淳解释说：“齐，就是没有贵贱，所以所谓‘齐民’，好像现在叫平民一样。”


相传神农制作了〔翻土农具〕耒耜，有利于天下人民耕作；尧命令四位大臣，认真地将农事季节颁布给老百姓；舜指示后稷，要把粮食问题作为施政中的首要问题；禹规划了土地和田亩制度，全国各地才得以安定下来生产；商代和周代之所以昌盛，据《诗经》和《尚书》的记载，重要的就在于使人民生活安定，衣食丰足了，然后教化他们。

《管子》说：“一个农民不耕种，百姓就会有挨饿的；一个妇女不织布，百姓就会有受冻的。”“粮仓满了，人们才会讲礼节；衣食丰足了，人们才会追求光荣，不干耻辱的事。”有个老丈〔讥诮孔子〕说：“四肢不劳动，五谷分不清，算什么夫子！”《左传》上说：“人生全靠勤劳，勤劳就不会贫乏。”古话说：“力能胜贫，谨能胜祸。”这就是说，勤力劳动可以克服贫穷，谨慎做人可以避免灾祸。所以李悝帮助魏文侯制订了地尽其利的政策，魏国因此富强起来；秦孝公采用了商鞅积极奖励农耕和作战的策略，使秦国在同邻国的竞争中取得压倒的优势，从而称雄于诸侯。

《淮南子》曰〔1〕
 ：“圣人不耻身之贱也，愧道之不行也；不忧命之长短，而忧百姓之穷。是故禹为治水，以身解于阳盱之河〔2〕
 ；汤由苦旱〔3〕
 ，以身祷于桑林之祭。”“神农憔悴，尧瘦癯，舜黎黑，禹胼胝〔4〕
 。由此观之，则圣人之忧劳百姓亦甚矣。故自天子以下，至于庶人，四肢不勤，思虑不用，而事治求赡者，未之闻也。”“故田者不强，囷仓不盈〔5〕
 ；将相不强，功烈不成。”

【注释】

〔1〕下面三条引文，均出自《淮南子·修务训》。因系节引，故不用省略号，分条加引号。其引他书有类似情形时，亦仿此例。

〔2〕阳盱（xū）之河： 即阳盱河，《淮南子》高诱注：“在秦地。”

〔3〕汤： 商朝的开国君王。传说汤时有连续七年的旱灾。

〔4〕胼（pián）胝（zhī）：因长期劳作，手掌脚底长出的茧子。

〔5〕囷（qūn）仓： 粮仓。

【译文】

《淮南子》说：“圣人并不因为自身地位的低贱感到可耻，而是为自己的政治抱负不能实行感到羞愧；他们不担心个人寿命的长短，而是忧虑百姓的贫穷。所以禹为了根治洪水，在阳盱河上不惜献身，为解除洪害祈祷；汤由于遇到了连年的旱灾，甘愿牺牲自己在桑林之旁，祈求上天降雨。”“神农的脸色憔悴，尧的身体消瘦，舜的皮肤晒黑，禹的手脚都长着老茧。从这些事情中可以看到，圣人为百姓真是操劳到极点了。所以从帝王以下，一直到老百姓，如果四肢不劳动，又不开动脑筋，要想办好事情，衣食又得到满足，这是从来没有听到过的。”“因此，种田的人不努力耕作，谷仓里不会有充足的粮食；文官武将不竭力尽职，不可能建立丰功伟绩。”

《仲长子》曰〔1〕
 ：“天为之时，而我不农，谷亦不可得而取之。青春至焉，时雨降焉，始之耕田，终之簠簋〔2〕
 ，惰者釜之，勤者钟之。矧夫不为，而尚乎食也哉？”《谯子》曰〔3〕
 ：“朝发而夕异宿，勤则菜盈倾筐〔4〕
 。且苟无羽毛〔5〕
 ，不织不衣；不能茹草饮水，不耕不食。安可以不自力哉？”

【注释】

〔1〕《仲长子》： 东汉末仲长统（·经籍志三》著录有《仲长子昌言》十二卷，所谓《仲长子》即其书《昌言》。据《后汉书·仲长统传》说其书十余万言，并采录一小部分。唐代魏徵等《群书治要》中收有“《仲长子昌言》”，与崔寔《政论》合成一卷，亦极简略。《要术》所引《仲长子》各条，均不为以上二书所采录。

〔2〕簠（fǔ）簋（guǐ）： 簠和簋，古代盛放黍稷稻粱的礼器。

〔3〕《谯子》： 已失传。可能是三国时蜀人谯周（201—270）的著作。

〔4〕倾筐： 即“顷筐”（“倾”的本字为“顷”）。《诗经·周南·卷耳》：“采采卷耳，不盈顷筐。”顷筐为斜口之筐，前低后高，像现在的敞口筲箕之类。

〔5〕“无”，各本均作“有”，仅殿本《农桑辑要》（以下简称《辑要》）引《要术》作“无”，可能是《四库全书》编者改的，但改得对。因为“不织不衣”，循下句“不耕不食”例，应作“不织布就没有衣穿”解释，不作“可以不织布不穿衣”解释，故字宜作“无”。

【译文】

《仲长子》说：“天安排了时令，到时候我们不去耕种，粮食也不可能得到。春天到了，时雨也下了，从耕种开始，到最后的收获，懒惰的人只收到‘六斗四升’，勤快的人却收到‘六石四斗’。何况根本不劳动，还想有得吃吗？”《谯子》说：“人们早上同时出发，〔走得快的和走得慢的〕晚上投宿的地方不相同，〔同样道理，比方挑菜，〕也只有勤快的人才能挑到满筐的野菜。况且〔人不是禽兽，〕身上不长羽毛，不纺织就没有衣穿；人不能靠吃草喝水过日子，不耕种就没有饭吃。这样看来，怎么可以不自己努力生产呢！”

晁错曰〔1〕
 ：“圣王在上，而民不冻不饥者，非能耕而食之，织而衣之，为开其资财之道也。”“夫寒之于衣，不待轻暖；饥之于食，不待甘旨。饥寒至身，不顾廉耻。一日不再食则饥，终岁不制衣则寒。夫腹饥不得食，体寒不得衣，慈母不能保其子，君亦安能以有民？”“夫珠、玉、金、银，饥不可食，寒不可衣。……粟、米、布、帛……一日不得而饥寒至。是故明君贵五谷而贱金玉。”〔2〕
 刘陶曰〔3〕
 ：“民可百年无货，不可一朝有饥，故食为至急。”〔4〕
 陈思王曰〔5〕
 ：“寒者不贪尺玉而思短褐〔6〕
 ，饥者不愿千金而美一食。千金、尺玉至贵，而不若一食、短褐之恶者，物时有所急也。”诚哉言乎！

【注释】

〔1〕晁错（前200—前154）： 西汉初期著名政治家。汉景帝时任御史大夫。他持重农抑商政策，重视粮食生产，强调发展农业为国家根本之计。其政论《论贵粟疏》为后世所称誉。

〔2〕以上三段晁错的话节引自《汉书·食货志上》，文句无甚差别。

〔3〕刘陶： 东汉后期人。汉灵帝时多次上书，要求改革内政，反对宦官专权。后为宦官所害。《后汉书》有传。

〔4〕刘陶语见《后汉书·刘陶传》，文同。

〔5〕陈思王： 即曹植（·经籍志》著录有《曹植集》三十卷。今传本《曹子建集》十卷，是后人辑集之本，则散佚者已多。今集不载此条。《艺文类聚》（以下简称《类聚》）卷五“寒”引到此条，文句稍异，并有脱文。

〔6〕短褐（hè）： 粗布短衣。

【译文】

晁错说：“贤明的帝王当政，百姓能够不受冻不挨饿，并不是帝王种出粮食来给大家吃，织出布来给大家穿，只不过是替百姓开辟了创造财富的门路罢了。”“受冻的人对于衣服，不会挑剔质地的轻软；挨饿的人对于食物，不会讲究味道的鲜美。冻着饿着的人，顾不得廉耻。一天只吃一顿饭，人就会饥饿；整年不添一件衣服，人就会受冻。肚子饿了没得吃，身体冻着没得穿，就连亲娘也保不住自己的儿子会怎样，国君又怎能保得住民心归顺呢？”“珍珠、宝玉、金子、银子，饿了不能当饭吃，冷了不能当衣穿。……小米、大米、麻布、绸子……那是一天没有就会饥寒交迫的。所以贤明的君王重视五谷而轻视金玉。”刘陶说：“百姓可以一百年没有财宝，可不能有一天挨饿，所以粮食是最最急需的。”陈思王说：“受冻的人不贪图一尺长的宝玉，而只想得到一件粗布衣服；挨饿的人不想得到千斤黄金，而只想吃到一顿饭就很美了。千斤黄金和一尺宝玉是极其珍贵的，反而不如轻微的一顿饭和一件粗布衣服，这是因为在那样的时候这两种东西是最迫切需要的。”这些话真是讲得很有道理啊！

神农、仓颉〔1〕
 ，圣人者也；其于事也，有所不能矣。故赵过始为牛耕〔2〕
 ，实胜耒耜之利；蔡伦立意造纸〔3〕
 ，岂方缣、牍之烦？且耿寿昌之常平仓〔4〕
 ，桑弘羊之均输法〔5〕
 ，益国利民，不朽之术也。谚曰：“智如禹汤，不如尝更。”是以樊迟请学稼〔6〕
 ，孔子答曰：“吾不如老农。”〔7〕
 然则圣贤之智，犹有所未达，而况于凡庸者乎？

【注释】

〔1〕仓颉： 相传是黄帝时的史官，汉字的创造者。

〔2〕赵过： 汉武帝时任“搜粟都尉”（中央高级农官），曾总结前人经验创制三脚耧和“代田法”，促进了当时的农业生产。但牛耕不是从赵过开始的，至迟在春秋时已经知道牛耕。

〔3〕蔡伦（？—121）： 东汉和帝、安帝时宦官。他总结西汉以来造纸经验，改进造纸方法，使造纸技术前进一大步。

〔4〕耿寿昌： 西汉宣帝时中央农官。他建议在西北边郡建置“常平仓”，谷贱时以高价收进，谷贵时以低价卖出，以调节和平抑粮价，为后世“义仓”、“社仓”、“惠民仓”等的滥觞。

〔5〕桑弘羊（前152—前80）： 汉武帝时中央高级农官。他创立的“均输法”： 一种利用物价的差异进行异地运输来调节和平抑物价的措施，借以防止商人投机倒把，而增加政府收入。

〔6〕樊迟（前515—？）： 孔子学生，一名须。他不专心读书，要学种庄稼种菜，孔子感叹道：“小人哉！樊须也。”

〔7〕樊迟的故事和孔子的话，见《论语·子路》。孔子原意是说老农之事为细事，非治国治人之学问，非我所宜从事者，贾氏引之，则谓不如老农之能治农事，反其意而用之也。

【译文】

神农、仓颉，都是圣人，然而对于某些事情来说，他们仍然有办不到的。所以说，赵过开始用牛耕地，它的功效就超过神农的耒耜；蔡伦积极想办法造出纸来，比起古代用细绢和木片写字就省事多了。再说，耿寿昌的常平仓，桑弘羊的均输法，都是有利于国家和人民的不朽方法。俗话说：“即使有禹和汤那样的智慧，终不如亲身实践得来的知识高明。”所以樊迟请教孔子怎样种庄稼时，孔子〔因为没有实践经验，〕便老实答道：“我不如老农。”那么，凭着圣贤那样的智慧，尚且还有不知道的地方，更何况一般人呢？


猗顿
 〔1〕
 ，鲁穷士，闻陶朱公富
 〔2〕
 ，问术焉。告之曰：“欲速富，畜五牸。”乃畜牛羊，子息万计。九真、庐江，不知牛耕，每致困乏。任延、王景
 〔3〕
 ，乃令铸作田器，教之垦辟，岁岁开广，百姓充给。敦煌不晓作耧犁；及种，人牛功力既费，而收谷更少。皇甫隆乃教作耧犁
 〔4〕
 ，所省庸力过半，得谷加五。又敦煌俗，妇女作裙，挛缩如羊肠，用布一匹。隆又禁改之，所省复不赀。茨充为桂阳令
 〔5〕
 ，俗不种桑，无蚕织丝麻之利，类皆以麻枲头贮衣
 〔6〕
 。民惰窳
 羊主切〔7〕
 ，少粗履，足多剖裂血出，盛冬皆然火燎炙。充教民益种桑、柘，养蚕，织履，复令种纻麻。数年之间，大赖其利，衣履温暖。今江南知桑蚕织履
 〔8〕
 ，皆充之教也。五原土宜麻枲，而俗不知织绩；民冬月无衣，积细草，卧其中，见吏则衣草而出。崔寔为作纺绩织纴之具以教
 〔9〕
 ，民得以免寒苦。安在不教乎？


黄霸为颍川〔10〕
 ，使邮亭、乡官皆畜鸡、豚，以赡鳏、寡、贫穷者；及务耕桑，节用，殖财，种树。鳏、寡、孤、独有死无以葬者，乡部书言，霸具为区处： 某所大木，可以为棺；某亭豚子，可以祭。吏往皆如言。龚遂为渤海〔11〕
 ，劝民务农桑，令口种一树榆，百本薤，五十本葱，一畦韭；家二母彘〔12〕
 ，五鸡。民有带持刀剑者，使卖剑买牛，卖刀买犊，曰：“何为带牛佩犊？”春夏不得不趣田亩；秋冬课收敛，益蓄果实、菱、芡。吏民皆富实。召信臣为南阳〔13〕
 ，好为民兴利，务在富之。躬劝耕农，出入阡陌，止舍离乡亭，稀有安居。时行视郡中水泉，开通沟渎，起水门、提阏〔14〕
 ，凡数十处，以广溉灌。民得其利，蓄积有余。禁止嫁娶送终奢靡，务出于俭约。郡中莫不耕稼力田。吏民亲爱信臣，号曰“召父”。僮种为不其令〔15〕
 ，率民养一猪，雌鸡四头，以供祭祀，死买棺木。颜斐为京兆〔16〕
 ，乃令整阡陌，树桑果；又课以闲月取材，使得转相教匠作车；又课民无牛者，令畜猪，投贵时卖，以买牛。始者，民以为烦；一二年间，家有丁车、大牛，整顿丰足。王丹家累千金〔17〕
 ，好施与，周人之急。每岁时农收后，察其强力收多者，辄历载酒肴，从而劳之，便于田头树下，饮食劝勉之，因留其余肴而去；其惰懒者，独不见劳，各自耻不能致丹，其后无不力田者。聚落以至殷富。杜畿为河东〔18〕
 ，课民畜牸牛、草马，下逮鸡豚，皆有章程，家家丰实。此等岂好为烦扰而轻费损哉？盖以庸人之性，率之则自力，纵之则惰窳耳。

【注释】

〔1〕猗顿： 春秋时鲁国人，在猗氏（今山西临猗南）牧养牛羊致富。以邑为姓，故名猗顿。

〔2〕陶朱公： 即范蠡，春秋末人。曾帮助越国灭吴国。后游齐国，又到陶（今山东定陶西北），改名陶朱公，以经商致巨富。

〔3〕任延： 东汉光武帝时任九真太守。 王景： 东汉章帝时任庐江太守，他还是著名的水利专家。 九真： 汉郡名，在今越南北边地方。 庐江： 汉郡名，今安徽庐江等地。

〔4〕皇甫隆： 三国时魏人，魏嘉平（249—253）中任敦煌太守。他不仅向当地引进播种器，还改进了耕作和灌溉技术，所以粮食得到增产。 敦煌： 郡名，今甘肃敦煌等地。

〔5〕茨充： 东汉人，姓茨名充，光武帝时任桂阳太守（据《东观汉记》及《后汉书·茨充传》）。《要术》说任“桂阳令”，与本传不同，疑“令”是衍文。 桂阳郡： 今湖南郴州等地。

〔6〕麻枲（xǐ）： 即麻。

〔7〕惰窳（yǔ）： 懈怠，懒惰。

〔8〕今： 现在。此处为《东观汉记》原文，非贾氏语，“今”指写《茨充传》的时代，非指贾思勰的时代。

〔9〕崔寔（？—170）： 东汉桓帝时任五原太守，著有《四民月令》、《政论》等书。 五原： 汉郡名，今内蒙古的河套一带地方。

〔10〕黄霸（？—前51）： 西汉大臣。汉宣帝时两次出任颍川太守，先后8年，提倡农业和栽桑养蚕。 颍川： 汉郡名，今河南禹州等地。

〔11〕龚遂： 西汉宣帝时年七十余，初任渤海太守，政绩卓著。他和黄霸，世称“良吏”，并称“龚黄”。 渤海： 汉郡名，约有今河北的沿渤海地区。

〔12〕彘（zhì）： 猪。

〔13〕召信臣： 西汉元帝时任南阳太守，很重视农田水利，兴建灌溉陂渠多处，受益田亩“三万顷”。 南阳： 汉郡名，今河南南阳等地。

〔14〕提（dī）阏（è）： 水闸。

〔15〕僮种： 东汉时人。 不其（jī）： 今山东即墨。

〔16〕颜斐： 三国魏文帝时任京兆太守。汉代的京兆，魏改为京兆郡，郡治在今西安附近。“颜斐”，各本均作“颜裴”，《辑要》各本引《要术》同，《册府元龟》卷六七八所载亦同，“裴”是形似之误，而沿误已久。《三国志·魏书·仓慈传》作“京兆太守济北颜斐”，南朝宋裴松之注引《魏略》称：“颜斐，字文林。……黄初（220—226）初，转为黄门侍郎，后为京兆太守。……”下文叙事与《要术》相同。宋郑樵《通志》卷一一五下所载亦作“颜斐”。颜字“文林”，其名亦应为“斐”。今据《魏略》等改为“斐”。

〔17〕王丹： 西汉末东汉初人，做过地方官，后隐居。

〔18〕杜畿： 东汉末魏初人，任河东太守16年。 河东： 郡名，今山西西南隅地。

【译文】

猗顿，鲁国的一个穷士人，听说陶朱公很富，便去请教他致富的方法。陶朱公告诉他说：“要想很快致富，该养多种母畜。”猗顿听了，就去多养母牛、母羊，后来就繁殖到数以万计的牲口。九真、庐江地方不知道用牛耕田，常使人民生活贫困。经过任延、王景在当地教老百姓铸造铁犁农具，教他们开垦荒地，从此耕地面积一年年扩大，百姓的生活也充裕起来。敦煌地方不知道用耧车播种；种的时候，要花费很大的人工牛力，而且粮食产量特别低。皇甫隆在那里教给大家制作耧车播种，省去劳力一半多，粮食产量却提高了五成还多。此外，敦煌有个风俗，妇女做裙子，要打很多的褶叠，像羊肠般绉缩着，一条裙子要用去成匹的布。皇甫隆又下令禁止，并加以改正，节省了很多布匹。茨充任桂阳县令（？），当地习俗不种桑树，得不到养蚕织丝、绩麻织布的好处，一般人都用乱麻脚塞进夹衣里御寒。老百姓平时懒惰，连草鞋也是少有的，脚都冻得皲裂出血，寒冬腊月都只有烧火烘烤来取暖。茨充就教导百姓多种桑树、柘树，养蚕，打麻鞋，又叫大家种苎麻。几年之后，大获其利，大家都有了衣服鞋子，穿得暖暖的。现在江南人懂得种桑、养蚕、打鞋，都是茨充教导的结果。五原的土地宜于种大麻，但当地人不知道绩麻织布；百姓冬天没有衣服穿，就堆些细草睡在草里面，官吏来了，就裹着草出来相见。崔寔到那里做官，帮他们制造了绩麻、纺缕、织布的工具，并教会他们使用，老百姓才免除了受冻的苦楚。由此看来，怎么可以不教会百姓去做呢？

黄霸任颍川太守，规定驿站和乡官等下级官吏，都要养上鸡和猪，用来资助鳏夫、寡妇和穷苦的人；还要他们努力种田种桑，节约费用，增殖财富，种植树木。鳏夫、寡妇、孤儿、孤老头中有人死了没法安葬的，由乡里送上书面报告，黄霸都一一给予分别处置，指出： 某处有大树，可以用来做棺材；某驿站上有生猪，可以用来祭祀。承办人员到那里去，果然都符合黄霸所指出的，就照着办理了。龚遂任渤海太守，劝督百姓努力种田栽桑，规定每人种一棵榆树，一百窠薤，五十窠葱，一畦韭菜；每家养两头母猪，五只鸡。百姓中有拿刀带剑的，就叫他们卖掉剑买牛，卖掉刀买小牛，并且开导说：“为什么把牛带在腰间，把小牛拿在手里？”这样，到了春夏，老百姓不得不赶紧到田里去劳动；到了秋冬，他就检查评比收获蓄积的多少，使得老百姓更加多多收蓄果实、菱角、芡实之类的食物。因此，地方上的官吏和老百姓都富足起来了。召信臣任南阳太守时，热心为人民兴利办好事，力求使大家富裕起来。为此，他亲自劝督农业生产，往来深入田间，遍历各乡各村，到哪村就在哪村住宿，很少有安定的住处。又经常巡行勘查郡中的水道和泉源，开通灌溉沟渠，兴建了几十处水闸和堤堰，从而开广了灌溉面积。人们得到了农田水利的利益，大家都有余粮积蓄着。他还禁止婚丧喜事的铺张浪费，厉行省俭节约。由此，一郡的人无不尽力耕种。官吏和大众都亲近、爱戴召信臣，敬称他为“召父”。僮种当不其县令，倡导每家养一头猪，四只母鸡，平时供祭祀之用，有人死了用来买棺木。颜斐当京兆太守，命令农家整治田亩，种植桑树和果树；又督促大家必须做到： 农闲时采伐木材，让大家以能者为师，转相传授制造车辆的技术，家里没有牛的要养猪，到猪价贵的时候把猪卖掉，买回来牛。开始大家都嫌烦乱；不过一两年的工夫，家家都有了好车和壮牛。这样整顿以后，农民生活都丰足了。王丹家有千金之富，做人乐善好施，救人急难。每年农家收获后，察访知道哪家劳动努力而收获多的，总是载着酒菜一家家去慰劳，就在田头树下请他们喝酒吃菜，奖励他们，离开时还把多余的菜肴留下来；唯独那懒惰的人得不到慰劳，个个都为没能让王丹来慰劳自己而感到羞愧，从这以后，再没有一个不努力种庄稼的了。因此整个村落终于殷实富裕起来。杜畿任河东太守，督促老百姓养母牛、母马，直到养鸡养小猪，都有规定指标，所以家家都丰衣足食。上面说的这些人，难道是喜欢麻烦搅扰百姓而轻率地耗费财物吗？只是因为一般人的常情，有人去引导他们，就会努力去干，让他们放任自流，那就不免偷懒散漫了。

故《仲长子》曰：“丛林之下，为仓庾之坻〔1〕
 ；鱼鳖之堀〔2〕
 ，为耕稼之场者，此君长所用心也。是以太公封而斥卤播嘉谷〔3〕
 ，郑、白成而关中无饥年〔4〕
 。盖食鱼鳖而薮泽之形可见，观草木而肥[image: ]
 之势可知〔5〕
 。”又曰：“稼穑不修，桑果不茂，畜产不肥，鞭之可也；杝落不完〔6〕
 ，垣墙不牢，扫除不净，笞之可也〔7〕
 。”此督课之方也。且天子亲耕，皇后亲蚕〔8〕
 ，况夫田父而怀窳惰乎？

李衡于武陵龙阳泛洲上作宅〔9〕
 ，种甘橘千树。临死敕儿曰：“吾州里有千头木奴〔10〕
 ，不责汝衣食，岁上一匹绢，亦可足用矣。”吴末，甘橘成，岁得绢数千匹。恒称太史公所谓“江陵千树橘，与千户侯等”者也〔11〕
 。樊重欲作器物〔12〕
 ，先种梓、漆〔13〕
 ，时人嗤之。然积以岁月，皆得其用，向之笑者，咸求假焉。此种植之不可已已也。谚曰：“一年之计，莫如树谷；十年之计，莫如树木。”此之谓也。

《书》曰：“稼穑之艰难。”〔14〕
 《孝经》曰：“用天之道，因地之利，谨身节用，以养父母。”〔15〕
 《论语》曰：“百姓不足，君孰与足？”〔16〕
 汉文帝曰〔17〕
 ：“朕为天下守财矣，安敢妄用哉？”〔18〕
 孔子曰：“居家理，治可移于官。”〔19〕
 然则家犹国，国犹家，是以“家贫则思良妻，国乱则思良相”，其义一也。

【注释】

〔1〕仓庾： 贮藏粮食的仓库。 坻（chí）： 原指水中高地。这里形容谷堆。

〔2〕堀（kū）： 通“窟”。穴。

〔3〕太公： 姜姓，吕氏，名尚，一说字子牙。相传周文王见到他时对他说：“吾太公望子久矣！”因又号“太公望”，俗称姜太公。助周灭商，封于齐，是齐国始祖。

〔4〕郑： 郑国渠，在陕西关中地区，是秦王政时韩国水工郑国主持开凿的大型渠道，故以人名名渠。 白： 白渠，汉武帝时白公建议在郑国渠南开凿的渠道，因以“白”为名。二渠开成后，大大改善了灌溉条件，粮食获得了大面积的高产。

〔5〕肥[image: ]
 （qiāo）： 土地肥沃或贫瘠。

〔6〕杝（lí）落： 篱笆。

〔7〕笞（chī）： 用鞭子、竹板等打人。

〔8〕古代天子和皇后在春耕前和养蚕月份分别举行亲自推犁耕地和亲临蚕事的典礼，象征性地劳动一下，表示重视和倡率农蚕生产。

〔9〕李衡： 三国吴时人，曾任丹阳太守。曾派奴仆在武陵郡龙阳县（今湖南汉寿）的洞庭湖冲积沙洲上建造住宅，并种了千株柑橘。吴末柑橘长成，家道殷富。

〔10〕木奴： 这里指柑橘。后世扩而展之，也泛称果树乃至树木为“木奴”。

〔11〕太史公： 即《史记》的作者司马迁。 江陵： 今湖北江陵一带。 千户侯： 食邑千户（提供千户农户的赋税和力役）的侯。太史公语见《史记·货殖列传》。

〔12〕樊重： 东汉初人，善于经营生产，家累巨富。

〔13〕梓： 梓树。作为家具木材，栽种十年以后可用。 漆： 漆树。土地条件较好的栽培漆树，八九年后可以割漆。

〔14〕见《尚书·无逸》。

〔15〕见《孝经·庶人章》。

〔16〕见《论语·颜渊》。

〔17〕汉文帝： 即刘恒（前202—前157），西汉第三个皇帝。执行“与民休息”政策，减轻地税、赋役和刑狱，厉行节俭，使农业生产有所恢复和发展。汉景帝继行其制，史称“文景之治”。

〔18〕汉文帝语，《史记》、《汉书·文帝纪》及《汉书·食货志》等未见，出处未详。

〔19〕孔子语出《孝经·广扬名章》。

【译文】

所以《仲长子》上说：“丛林底下可以成为囤储粮食的地方，鱼鳖的潭穴可以变成浇灌庄稼的源泉： 这都是君王长官该用心策划的事。因此，姜太公封在齐国，改造了盐碱地，种出了好庄稼；郑国渠和白渠开成之后，关中再没有饥荒的年岁。这就是说，吃到鱼鳖，可以想见沼泽的水利；看到草木，可以知道地力的肥瘦。”又说：“庄稼种不好，桑树果木不茂盛，牲畜不肥壮，可以用鞭子打他；篱笆不完整，围墙不牢固，打扫不干净，可以用竹板揍他。”这是督促责罚的方法。况且天子还要亲自耕地，皇后还要亲自养蚕，庄稼人怎么可以存心偷懒呢？

李衡在武陵郡龙阳县的大沙洲上盖了宅院，种上一千棵柑橘。临死时，嘱咐儿子说：“我村庄上有一千个‘木奴’，它们不向你要吃要穿的，一个的收入等于每年向你献上一匹绢，也尽够你花销了。”到三国吴时末年，柑橘长成结果了，每年可以收得几千匹绢的利益。〔这就是李衡〕经常称道的太史公的“江陵的千株柑橘，跟千户侯的收益相等”那句话的意思了。樊重要做家用器具，先种梓树和漆树，当时人都嘲笑他。然而日积月累，〔十几年之后，〕都派上了用场，过去嘲笑他的人，反而都向他来求借了。这说明种植树木是无论如何不能放松的。俗话说：“一年的计划，总不如种谷；十年的计划，总不如种木。”正是这个道理。

《尚书》说：“庄稼从种到收是艰难的。”《孝经》说：“遵循自然界的规律，凭借土地的利益，〔从事生产，〕保重身体，省吃俭用，用来供养父母。”《论语》说：“百姓不富足，君主又怎能富足？”汉文帝说：“我替天下看管财物罢了，怎么敢随便乱花呢？”孔子说：“家务管理得好，可以移用它的办法来治理国家。”这样看来，家就像是国，国就像是家，所以“家穷了想得到一位贤妻，国家乱了想得到一位贤宰相”，道理是一样的。

夫财货之生，既艰难矣，用之又无节；凡人之性，好懒惰矣，率之又不笃；加以政令失所，水旱为灾，一谷不登，胔腐相继〔1〕
 。古今同患，所不能止也，嗟乎！且饥者有过甚之愿，渴者有兼量之情。既饱而后轻食，既暖而后轻衣。或由年谷丰穰，而忽于蓄积；或由布帛优赡，而轻于施与： 穷窘之来，所由有渐。故《管子》曰〔2〕
 ：“桀有天下而用不足〔3〕
 ，汤有七十二里而用有余，天非独为汤雨菽粟也。”盖言用之以节。

【注释】

〔1〕胔（zì）腐： 指腐尸。

〔2〕节引自《管子·地数》。

〔3〕桀： 夏代的末代君王，有名的暴君，被汤（商代的创建者）所灭。

【译文】

物质财富的生产已是艰难，花费又没有节制；人的习性是喜逸恶劳的，上面又不认真去组织引导；加上政策法令的不适当，水涝干旱的灾害，只要有一季粮食没有收成，便会有接踵而来的饿死发臭的尸体。这是从古代到现在同样存在的祸患，不能防止，真是可叹啊！而且饿着的人想吃过量的食物，口渴的人想喝成倍的水。然而，饱了又会不爱惜食物，暖了又会不爱惜衣服。或是由于粮食丰收，而忽视了储蓄；或是由于布帛充裕，因而随便赠送人家。这是说，穷困的到来，总是由于平时不注意节约而逐渐造成的。所以《管子》说：“桀占有天下的疆土，费用反而不够；汤只有七十里的地方，开支却有余。老天并没有独独为汤落下豆子和谷物呀！”这讲的就是费用要节俭。

《仲长子》曰：“鲍鱼之肆，不自以气为臭；四夷之人，不自以食为异： 生习使之然也。居积习之中，见生然之事，夫孰自知非者也？”斯何异蓼中之虫，而不知蓝之甘乎？〔1〕


【注释】

〔1〕这段话插在这里好像很特别，跟上下文没有什么联系。其实不然。这是在全序中铺开论述勤力农耕、强调节俭以及列举大量发展农业生产的历史事迹之后，到这里用简短的几句话急速煞住，运用比喻的手法过渡到所以要写这本书的宗旨上来，而语言是婉转含蓄的。意思是说，虽然农业生产很重要，勤俭也很重要，但没有发展生产的进步技术是不行的。可是人们习以为常，往往忽视新技术，一方面是官吏的昏庸无能，安于现状，根本没有促进生产的心思和技能，好像吃惯了蓼叶的虫，只知道蓼的辣味，不知道还有蓝是不辣的，也可以吃；另一方面是一般农民对生产技术的因循守旧，只知老一套，好像腌鱼店里的人一样，不觉得自己店里的气味是臭的，不去换换新鲜味儿。经过这样一搭桥援引，下面就很自然地过渡到要为革新农业技术和发展农业生产而写《要术》了。蓼，一年生草本植物，蓼科，茎叶有辣味。蓝，指蓼蓝，一年生草本植物，蓼科，没有辣味，可制蓝靛。

【译文】

《仲长子》说：“腌鱼店里的人，并不感到自己店里的气味是臭的；少数民族的人，并不觉得自己的食物有什么特别： 这都是长期的生活习惯使他们如此的。所以，生活在已经习惯了的环境中，看到的都是一向就是这样的事，有谁能自觉地知道里面还有不对的地方呢？”这个道理，跟专吃蓼的虫子只知道蓼的辣味，而不知道还有蓝是甜的，又有什么两样呢？

今采捃经传，爰及歌谣，询之老成，验之行事；起自耕农，终于醯醢〔1〕
 ，资生之业，靡不毕书，号曰《齐民要术》。凡九十二篇，束为十卷〔2〕
 。卷首皆有目录〔3〕
 ，于文虽烦，寻览差易。其有五谷、果蓏非中国所殖者〔4〕
 ，存其名目而已；种莳之法，盖无闻焉。舍本逐末，贤哲所非；日富岁贫，饥寒之渐，故商贾之事，阙而不录。花草之流，可以悦目，徒有春花，而无秋实，匹诸浮伪，盖不足存。

鄙意晓示家童，未敢闻之有识，故丁宁周至，言提其耳，每事指斥，不尚浮辞。览者无或嗤焉。〔5〕


【注释】

〔1〕醯（xī）醢（hǎi）： 用鱼肉等制成的酱，制酱需用盐醋等作料。醯，醋。醢，酱。

〔2〕“束”，日本金泽文库抄北宋本（简称金抄）如字，他本作“分”。“束”谓卷束。那时写书卷束成圆轴，以一轴为一卷，还没有分页装订成册。

〔3〕按，原书每卷卷首均有目录，今书前已做目录，故各卷前之目录均予删削，以免重复。

〔4〕果蓏（luǒ）： 瓜果的总称。蓏，瓜类的果实。

〔5〕这最后一段落实到写书，揭明写书的基本原则和态度： （一）取材准则： （1）尊重历史，选录有关农业文献，阐明农业发展的历史继承性，同时作为补充说明和充实农业设施；（2）尊重现实，吸收民间从实践形成的富有生命力的谚语；（3）向富有经验的老农和内行请教，群众经验是最可宝贵的技术源泉；（4）亲自去做，通过亲身实践加以验证和提高。（二）写作范围： 从农耕、畜牧到农产品加工利用以至菜肴、糕点等等，都写在里面。另外，采录了有食用价值的不是“中国”（后魏疆域）的南方植物。（三）摒弃对象： 丢掉农业根本去追求空头买卖赚钱的事，好看不管用的花花草草，一概不录。（四）写作态度： 不以辞藻炫耀自己，力求朴素无华，切切实实交代清楚该怎样做和说明问题，做到如说家常，使人人易懂，不厌其详，说透道理。

【译文】

现在我采摘了文献资料，搜集了民间的谚语，请教了有经验的老行家，并亲身加以实践和验证，从耕作栽培起，到制醋造酱等的方法为止，凡是对生产和生活有帮助的事项，无不统统写在里面。书名题为《齐民要术》，一共九十二篇，卷束为十卷。每卷的开头都有目录，虽然烦琐了点，但查看起来却比较方便。至于那些不是“中国”所产的五谷、瓜果，只是录存其名目而已，栽培的方法，却没有听到过。丢掉农业的根本去追逐投机买卖，这是贤明的人所反对的；投机买卖可以一天赚了大钱暴富起来，但脱离农业生产，终究是终年贫困的根源，挨饿受冻就渐渐跟着来了，所以做买卖的事情，本书一概不录。花草之类，虽然好看，但是徒有春花，没有秋实，好比浮华虚伪的东西，没有录存的价值。

我写这本书是教导家中生产劳动的人的，不是给有学识的人看的，所以详尽地反复嘱咐，恳切地关照他们，每件事都是直截了当地说明，不崇尚浮华的辞句。希望读者们不要见笑。


杂说
[1]





夫治生之道，不仕则农；若昧于田畴，则多匮乏。只如稼穑之力，虽未逮于老农；规画之间，窃自同于“后稷”〔1〕
 。所为之术，条列后行。

凡人家营田，须量己力，宁可少好，不可多恶。假如一具牛〔2〕
 ，总营得小亩三顷—据齐地大亩，一顷三十五亩也。每年一易，必莫频种。其杂田地，即是来年谷资。

欲善其事，先利其器。悦以使人，人忘其劳。且须调习器械，务令快利；秣饲牛畜，事须肥健；抚恤其人，常遣欢悦。

观其地势，干湿得所，禾秋收了，先耕荞麦地〔3〕
 ，次耕余地。务遣深细，不得趁多。看干湿，随时盖磨着切〔4〕
 。见世人耕了，仰着土块，并待孟春盖，若冬乏水雪，连夏亢阳，徒道秋耕不堪下种！无问耕得多少，皆须旋盖磨如法。

【注释】

〔1〕后稷： 这里不是指后稷这个人，也许是当时流传着的托名后稷的农书，或者是农业生产的方法，如《氾胜之书》（简称《氾书》）提到的“后稷法”。

〔2〕一具牛： 具，通“犋”，北方耕地使用畜力的能量单位。通常以两牛或两牛以上共拉一犁为“一犋”；大牲畜一头能拉动一张犁，也可叫一犋。

〔3〕先耕荞麦地： 指荞麦收割后的地，非指准备种荞麦的地，因为下文明说阴历五月耕翻种荞麦的地，立秋前后播种。荞麦从种到收大约两个月，如果七月立秋播种，到九月可收，与收粟黍类作物先后临近，所以安排在收谷后先耕收割后的荞麦地。如果是秋耕播种荞麦地，到翌年立秋下种，那片地要休闲一年，坐失地利，《杂说》的作者以善于规划自负，那算什么经营能手？

〔4〕“切”，各本相同，作密切解释。但《东鲁王氏农书》（简称《王氏农书》）《耙劳篇》引《要术》作“窃”，似是王祯改的，则连下句读。

【译文】

谋生的方法，不做官便是当农民；种田如果糊里糊涂不懂得怎样经营，那就往往会贫乏。我种庄稼的体力，虽然比不上老农，但在经营规划方面，自己觉得同“后稷”没有两样。经营的方法，分条列在下面。

凡是庄户人家经营田地，必须衡量一下自己的能力，宁可种得少些好些，不可贪多带来恶果。比如拿一犋牛来说，总共管得小亩三顷的地—折算成齐地的大亩，一共是一顷又三十五亩〔不可贪多超过负荷〕。〔谷子地〕要每年更换一次，一定不能连种。这样，其他杂项作物的地，就可作为明年的谷田。

要想工作做得好，一定要先有精良的工具。用人要使人心里畅快，就会忘记疲劳。并且一定要把农具调试得好，务必使之快利；饲养耕畜，一定要做到体肥力壮；安慰体恤下面的人，常常使他们高高兴兴。

察看地里的情况，干湿合适，秋谷收割之后，先耕荞麦地，再耕其余的地。务须耕得深耕得细，不得贪多图快。再看干湿情况，随即耢盖着使贴切。我看到一般人秋耕的地，总是仰着土块暴露着，一直到正月里才耢盖，要是冬天雨雪稀少，入夏又碰上连续干旱，白白地埋怨秋耕之地不好播种！所以无论耕得多少，都必须随时依法耢盖好。

如一具牛，两个月秋耕，计得小亩三顷。经冬加料喂。至十二月内，即须排比农具使足。一入正月初，未开阳气上，即更盖所耕得地一遍。

凡田地中有良有薄者，即须加粪粪之。

其踏粪法： 凡人家秋收治田后，场上所有穰、谷[image: ]
 等〔1〕
 ，并须收贮一处。每日布牛脚下，三寸厚；每平旦收聚堆积之；还依前布之，经宿即堆聚。计经冬一具牛，踏成三十车粪。至十二月、正月之间，即载粪粪地。计小亩亩别用五车，计粪得六亩。匀摊，耕，盖着，未须转起〔2〕
 。

自地亢后，但所耕地，随饷盖之；待一段总转了，即横盖一遍。计正月、二月两个月，又转一遍。

然后看地宜纳粟： 先种黑地、微带下地，即种糙种〔3〕
 ；然后种高壤白地。其白地，候寒食后榆荚盛时纳种〔4〕
 。以次种大豆、油麻等田。

然后转所粪得地，耕五六遍。每耕一遍，盖两遍，最后盖三遍；还纵横盖之。候昏房、心中〔5〕
 ，下黍种无问。

谷，小亩一升下子，则稀穊得所。

候黍、粟苗未与垅齐，即锄一遍。黍经五日，更报锄第二遍。候未蚕老毕，报锄第三遍。如无力，即止；如有余力，秀后更锄第四遍。油麻、大豆，并锄两遍止；亦不厌早锄。谷，第一遍便科定，每科只留两茎，更不得留多。每科相去一尺。两垅头空，务欲深细。第一遍锄，未可全深；第二遍，唯深是求；第三遍，较浅于第二遍；第四遍较浅。

凡荞麦，五月耕；经二十五日，草烂得转；并种，耕三遍。立秋前后，皆十日内种之。假如耕地三遍，即三重着子〔6〕
 。下两重子黑，上头一重子白，皆是白汁，满似如浓，即须收刈之。但对梢相答铺之，其白者日渐尽变为黑〔7〕
 ，如此乃为得所。若待上头总黑，半已下黑子，尽总落矣。

其所粪种黍地，亦刈黍了，即耕两遍，熟盖，下糠麦〔8〕
 。至春，锄三遍止。

凡种小麦地，以五月内耕一遍，看干湿转之，耕三遍为度。亦秋社后即种〔9〕
 。至春，能锄得两遍最好。

凡种麻地，须耕五六遍，倍盖之。以夏至前十日下子。亦锄两遍。仍须用心细意抽拔全稠闹细弱不堪留者，即去却。

一切但依此法，除虫灾外，小小旱，不至全损。何者？缘盖磨数多故也。又锄耨以时。谚曰：“锄头三寸泽。”此之谓也。尧汤旱涝之年，则不敢保。虽然，此乃常式。古人云：“耕锄不以水旱息功，必获丰年之收。”

【注释】

〔1〕谷[image: ]
 （yì）： 谷糠。

〔2〕转起：“转”是农耕术语，即再耕、第二次耕。《要术》有“再转”，是第三次耕。

〔3〕种糙种： 按： 《广雅·释诂一》：“造……始也。”造，念cāo，即糙字，是糙有“早”义，今河南仍称早麦子为“糙麦”。这里“糙种”即指谷子的早熟品种。

〔4〕寒食： 旧时时节名，在清明前一日或两日。

〔5〕房、心： 星宿名，各为二十八宿之一。我国古代以观测二十八宿的某一星宿在黄昏或破晓时运行到正南方的节候而定某种作物的播种期。房、心二宿也可总名“大火”。“大火”黄昏中在南方，一般说在阴历四月。

〔6〕三重着子： 结三层的子。荞麦根系纤细，必须精细整地，才能有利于出苗、生长和发育。整地精细或粗放，无论植株高度、分枝数以及单株结实率等，都相差悬殊。这里所谓结三层的子，当是指整地较细，出现有三级分枝，但结子的层数与耕地遍数不可能有相应的关系。

〔7〕其白者日渐尽变为黑： 这只是强调及早收割而已。这里种的是秋荞，北方立秋后种，容易遭到早霜之害，趁早收割，还有避免霜害的作用。所谓青子灌满了白浆（原文“白汁”，即乳白色的稠汁），实际只能是即将成熟的子粒，后熟作用可以使之变黑，但最上层的幼嫩子粒是不能跟着变黑的，万一遭到早霜，也只能变成黑褐色的瘪壳。下文说的一半黑子便会掉尽，这倒是千真万确的。

〔8〕“糠”，各本同，无可解释，疑“[image: ]
 ”之误。[image: ]
 麦即裸大麦，亦称元麦。

〔9〕秋社： 古代祭祀土神的日子，在立秋后第五个戊日，在秋分前或秋分后。

【译文】

比如一犋牛，安排两个月秋耕，共耕得小亩三顷的地。过冬要加精料喂养。到十二月里，就该安排整治好农具使充足。一到正月初，土面还没有升温化冻的时候，就把秋耕的地顶凌耢盖一遍。

凡田地中有肥有瘦的，瘦地必须上粪粪过。

踏粪的方法： 庄户人家在大田秋收后，打谷场上的所有秸秆、壳秕等等，都必须收聚起来堆贮在一处。每天拿它来铺垫在牛圈里牛脚底下，铺上三寸厚；第二天清早，耙出来堆积在另外的地方；又照样铺进去，过一夜又耙出来堆聚着。这样经过一冬的积聚，一犋牛可以踏成三十车的厩肥。到十二月、正月之间，就把粪载运出去粪地。每一小亩载上五车粪，一共可以粪六亩地。把粪均匀地摊开来，将地耕翻，耢盖着，无须急着再次耕翻。

地显得有些干燥之后，只要是再耕的地，都要随时〔纵向〕拖耢盖过；等到一段地都再耕完了，随即再横向盖一遍。正月、二月两个月，又再耕翻一遍。

然后看土地所宜，种下谷子： 先种黑土的地和稍微低下的地，就种早谷子；之后，种高田白土的地。这白土地，等寒食节后榆荚旺盛时下种。接下来依次种大豆、油麻等地。

然后再耕翻上过踏粪的地，要耕五六遍。每耕一遍，盖两遍，最后一次耕，盖三遍；都要一纵一横地盖过。候看到黄昏时房星、心星运行到正南方的节候，就种黍子，切勿迟疑。

谷子，每一小亩下一升种子，稀密正合适。

候到黍、粟苗还没有与垅沟齐平的时候，就锄第一遍。黍，五天之后，回头锄第二遍。到蚕还没上簇时，再锄第三遍。如果人力不足，就停止不锄；倘若还有余力，孕穗后再锄第四遍。油麻、大豆，都锄两遍停止；也不嫌早锄。谷子，锄第一遍时便间苗留定，每窠只留两株，再不能多留。窠间相距一尺。两垅之间的空余土壤，须要锄得深细些〔，以利扎根〕。第一遍锄，还不能过深；第二遍锄，尽量深些；第三遍，比第二遍浅些；第四遍，又比较浅。

种荞麦，五月耕地；耕后二十五天，草腐烂了，可以耕第二遍；连种前耕一遍，共耕三遍。都是在立秋前后的十天内下种。假如地耕得三遍，荞麦便会结三层的子。到下面两层的子已经黑熟了，上面一层还是青的，里面灌满着白浆，像脓一样，这时便该收割。割下来只要梢对梢地搭铺起来，过几天青子渐渐地全会变黑，这样才是合规矩的收获。如果等到上面的子全黑了才收，那下面的黑子有一半便会掉落尽了。

至于那上过基肥种黍的地，一到黍收割完了，就耕两遍，纵横反复地盖过，种下〔[image: ]
 〕麦。到来年春天，锄过三遍停止。

种小麦的地，五月里耕一遍，看干湿合适时，再耕第二遍，要耕三遍才合适。到秋社后就下种。到了春天，能锄两遍最好。

种大麻的地，须要耕五六遍，盖的遍数要加倍。在夏至前十天下种。以后也是锄两遍。照样要细心地拔出那些极为稠密细弱、不堪留养的苗，都给丢掉。

一切只要依照上面的办法去做，除去虫灾之外，小小的干旱，不至于全部失收。什么道理呢？就因为盖耱的次数多，加之锄草松土又及时。农谚说：“锄头自有三寸泽。”说的就是这个道理。除非遇上尧时的大水，汤时的大旱，那就不敢保证。不过话得说回来，在平常的年景下，这样的常规法则是不能丢的。古人说：“耕田锄地不因水旱灾害而松懈，定能获得丰年的收成。”

如去城郭近，务须多种瓜、菜、茄子等，且得供家，有余出卖。只如十亩之地，灼然良沃者，选得五亩，二亩半种葱，二亩半种诸杂菜；似校平者种瓜、萝卜〔1〕
 。其菜每至春二月内〔2〕
 ，选良沃地二亩熟，种葵、莴苣。作畦，栽蔓菁，收子〔3〕
 。至五月、六月，拔诸菜先熟者，并须盛裹〔4〕
 ，亦收子讫。应空闲地种蔓菁、莴苣、萝卜等〔5〕
 ，看稀稠锄其科。至七月六日、十四日〔6〕
 ，如有车牛，尽割卖之；如自无车牛，输与人。即取地种秋菜。

葱，四月种。萝卜及葵，六月种。蔓菁，七月种。芥，八月种。瓜，二月种；如拟种瓜四亩，留四月种〔7〕
 ；并锄十遍。蔓菁、芥子，并锄两遍。葵、萝卜，锄三遍。葱，但培锄四遍。白豆、小豆〔8〕
 ，一时种，齐熟，且免摘角。但能依此方法，即万不失一。

【注释】

〔1〕“校平”，金抄等如字，明抄等作“邵平”。启愉按： 邵平即召平，以种瓜著称（卷二《种瓜》有引述），但无种萝卜事迹，湖湘本校语已疑其讹。“校”通“较”，“平”谓平常、一般，“似”为比拟之词，含有“超过”的意思。“似校平”者是说比一般的土地要好些的拿来种瓜、萝卜，这是比较“灼然良沃”（明显肥沃）的土地说的。

〔2〕“其菜”，指什么菜，是回指上文二亩半的“诸杂菜”？还是悬拟之词，另作一端，如说“至于种别的菜”？如指前者，则“良沃地二亩”，少了半亩，应补“半”字；如指后者，虽可解释，但很勉强。

〔3〕 “作畦，栽蔓菁，收子。”启愉按： 这是秋种蔓菁至冬选收种株，假植在荫室内或避风冻处，到来春移植于露地，至夏收子。移植时可预先作畦栽植。《农桑辑要》卷五《萝卜》“新添”记载至冬拔取萝卜，去叶留心，埋藏在窖内，中间放通气草一把，至春芽生，取出，“作垅或畦，下粪栽之”，“夏至后收子，可为秋种”。这里移植蔓菁收子，与此相类。

〔4〕 “并须盛裹”，不大好理解。阴历五六月老熟收子的菜是不少的，作一年生、两年生或三年生栽培的有春葵、莴苣、芥菜、蔓菁、萝卜、大葱等等。菜老熟了自然要收，但为什么都要包裹起来，不明。如果是指留种的植株，拔后包裹起来以免交叉混杂，那该说“留种者并须盛裹”，则有脱文。可又为什么不留种的不早早拔去，争取早些整地，却留着消耗地力？总之，本篇叙述，颇多不明，疑传刻中有错乱。

〔5〕莴苣： 这是夏莴苣。上文二月种的是春莴苣。

〔6〕这两天的后一天，是七月初七“乞巧节”和七月十五日“中元节”，城市里需要较多的瓜果蔬菜，所以先一日准备好赶节去卖。旧时乞巧节，妇女陈设瓜果于庭院中以乞巧；道观在中元节作斋醮，佛寺在中元节作盂兰盆会，需要百味瓜菜供祭，僧俗仕女麕集，百戏纷呈，瓜菜消费量也大。

〔7〕留四月种： 等到四月里种。也可以解释为留四月熟的瓜子作种。不过，上句二月种瓜，四月不可能有老熟瓜子作种。“留”是延迟、等待的意思，所以这句应作推迟播种解释。其所以推迟，大概因为播种面积较大，而夏日成熟快，好凑在炎热天消费量大时上市，也可以去盂兰盆会赶闹市。

〔8〕白豆： 当指饭豆（Phaseolus calcaratus）之白色者。 小豆： 现在通常指赤豆（Phaseolus angularis）。但古时非指一种，赤豆、赤小豆、绿豆、黑小豆等等都可以叫小豆。绿豆、赤小豆一般先后分批成熟，但也有不少是一齐成熟整株拔收的。《杂说》取其一齐成熟，则亦不排除绿豆、赤小豆之一齐成熟者。但白豆、小豆同时种，不一定同时成熟，所谓“一齐成熟”只是指其本种一齐成熟而已。

【译文】

如果距离城市近，一定要多种瓜、蔬菜、茄子等，可以供给自家吃用，有余还可以出卖。比如有十亩的地，选得显然肥沃的五亩，拿二亩半种葱，二亩半种各种杂菜；其余比一般的地肥些的种瓜、萝卜。种菜，每年春天二月里，选择肥熟的地二亩，种葵菜、莴苣。作好畦，移植蔓菁〔种株〕，收种子。到五月、六月，拔掉各种先成熟的菜，都必须包裹起来（？），并把种子打收完毕。该在空出地上种上蔓菁、莴苣、萝卜等，看稀稠情况锄间定苗。到七月初六和十四日这两天，如果自家有车有牛，全都割下来运到城里去卖；如果没有车牛，可以整批地盘给人家。随即在那空菜地接着种秋菜。

葱，四月种。萝卜和葵菜，六月里种。蔓菁，七月种。芥，八月种。瓜，二月种；如果准备种四亩地的瓜，等到四月里种；都要锄十遍。蔓菁、芥子，都锄两遍。葵、萝卜，锄三遍。葱，特别边锄边培土四遍。白豆、小豆，同时种，〔各自〕一齐成熟，免得分批摘荚。只要依照这些方法去做，万无一失。


[1]
 启愉按： 《要术》卷三已另有《杂说》一篇，这一插在《序》和卷前之间的《杂说》，并非贾思勰原作，已为研究《要术》者所公认。据文内名物和用词，疑是唐代人所伪托。





齐民要术卷第一










耕田第一

《周书》曰〔1〕
 ：“神农之时，天雨粟，神农遂耕而种之。作陶，冶斤斧，为耒耜、锄、耨〔2〕
 ，以垦草莽，然后五谷兴，助百果藏实。”

《世本》曰〔3〕
 ：“倕作耒耜。”〔4〕
 “倕，神农之臣也。”〔5〕


《吕氏春秋》曰〔6〕
 ：“耜博六寸。”〔7〕


《尔雅》曰：“斪[image: ]
 谓之定。”〔8〕
 犍为舍人曰〔9〕
 ：“斪[image: ]
 ，锄也，名定。”

《纂文》曰〔10〕
 ：“养苗之道，锄不如耨，耨不如铲。铲柄长二尺，刃广二寸，以刬地除草。”〔11〕


许慎《说文》曰：“耒，手耕曲木也。”“耜，耒端木也。”“[image: ]
 ，斫也，齐谓之镃基〔12〕
 。一曰，斤柄性自曲者也。”“田，陈也，树谷曰田，象四口，十，阡陌之制也。”“耕，犁也。从耒，井声。一曰，古者井田。”〔13〕
 刘熙《释名》曰〔14〕
 ：“田，填也，五谷填满其中。”“犁，利也，利则发土绝草根。”“耨，似锄，妪耨禾也。”“[image: ]
 ，诛也，主以诛锄物根株也。”〔15〕


【注释】

〔1〕《周书》： 也叫《逸周书》，是记载周代史事的先秦古书。今传本并非完秩，本条不见于今本，当是佚文。《太平御览》（简称《御览》）卷七八“炎帝神农氏”及卷八四〇“粟”均有引到，文句基本相同。

〔2〕耨（·任地》：“耨，柄尺，此其度也。”柄长只有一尺，操作时只能俯身或蹲着单手使用，就是《释名·释用器》说的“妪耨禾也”（“妪”通“伛”，曲背弯腰）。《说文》：“[image: ]
 ，立薅斫也。”“[image: ]
 ”即“锄”字，才是立着薅草的长柄锄。

〔3〕《世本》： 已佚。《汉书·艺文志》著录有《世本》十五篇，注云：“古史官记黄帝以来讫春秋时诸侯大夫。”（后人增补至汉）有《帝系》、《氏姓》、《居》、《作》等篇。本条出《作篇》。原书宋代亡佚。清人有多种辑佚本。

〔4〕南宋罗泌《路史·余论》引《世本》同《要术》（“倕”作“垂”）。

〔5〕此为东汉末宋衷的注。倕（chuí），相传是古代的巧匠。

〔6〕《吕氏春秋》： 战国末秦相吕不韦（？—前235）集合门客编写，内容以儒、道思想为主，兼及名、法、墨、农及阴阳家言。其中《上农》、《任地》、《辩土》、《审时》四篇是我国最早论述农学的专篇。有东汉高诱注本。

〔7〕《吕氏春秋·任地》所记是耜宽八寸，耨宽六寸，《要术》引作“耜博六寸”，疑有误。

〔8〕见《尔雅·释器》，文同。斪（qú），锄头一类的工具。

〔9〕犍为舍人： 汉武帝时人，《尔雅》的最早注释者，曾任犍为郡文学卒史，后内迁舍人（唐陆德明《经典释文叙录》），故又称犍为文学。或谓姓郭。其他不详。其注本已亡佚。

〔10〕《纂文》： 南朝宋何承天（370—447）撰，纂录杂记之作。书已佚失。

〔11〕本条《御览》卷八二三“耨”引到，脱讹颇多，不及《要术》完好。铲，短把狭刃的小手铲，比耨更狭小，用它俯身刬除苗间杂草时更方便。

〔12〕镃（zī）基： 古代的锄头。

〔13〕《要术》所引以上5条《说文》，与今本《说文》颇有差异。《说文》有“枱”无“耜”，“木”部：“枱，耒耑也。”即“耜”字。“[image: ]
 ”字所释云云，见于“木”部“[image: ]
 ”字下，而“斤”部“[image: ]
 ”字只是：“斫也。从斤，属声。”“田”字的“象四口”，《说文》作“象四囗”，“囗”即古“围”字。“耕”字的“一曰，古者井田”，徐锴本《说文》是“古者井田，故从井”。而“一曰”之说，与“耕”字不协，据唐释慧琳《一切经音义》卷四一“耕”字注引《说文》尚有“或作畊，古字也”一语，则异释的“古者井田”是对异写的“畊”字说的。古书流传至今，每多嬗变，《说文》亦然。

〔14〕《释名》： 东汉刘熙撰，训诂书，特点以音同、音近的字解释字义，推究其所以命名的由来，为汉语语源学的重要著作。

〔15〕以上所引《释名》第一条见《释名·释地》，下三条见《释名·释用器》，有个别字差异，不碍原义。

【译文】


《周书》说：“神农时候，天上落下了粟，神农就垦地把它种下去。创制陶器；铸造斧头，作成耒耜、锄头和耨，用来垦辟草莽荒地，然后五谷才能兴盛起来，在天然百果之外，扩大了食物储藏。”



《世本》说：“倕，创作了耒耜。”〔注说：〕“倕是神农之臣。”



《吕氏春秋》说：“耜的宽度是六寸（？）。”



《尔雅》说：“斪[image: ]
 叫作‘定’。”犍为舍人注解说：“斪[image: ]
 就是锄，也叫作定。”



《纂文》说：“养苗的方法，用锄不如用耨，用耨不如用铲。铲的柄二尺长，刃二寸宽，用来贴地平推刬除杂草的。”



许慎《说文》说：“耒是手工翻土的弯曲木杖。”“耜是耒头上的木刃。”“[image: ]
 ，就是斫，齐地叫作‘镃基’。一说，用天然弯曲的木柄装的横刃斧头叫作[image: ]
 。”“田，陈列的意思，种植谷物的地叫作田，形状是四面的‘口’围着，当中的‘十’是纵横的阡陌分布着。”“耕，就是犁。从耒，从井的声。一说〔或作畊〕，是古时的井田。”



刘熙《释名》说：“田是填的意思，是说在里面填满着五谷。”“犁是利的意思，锐利了就能起土断绝草根。”“耨，像锄，是弯着腰除草的。”“[image: ]
 是诛的意思，靠它刨土诛杀杂草的根株。”



凡开荒山泽田，皆七月芟艾之〔1〕
 ，草干即放火，至春而开垦。
 根朽省功。其林木大者
 [image: ]
 乌更反杀之
 〔2〕
 ，叶死不扇，便任耕种。三岁后，根枯茎朽，以火烧之。
 入地尽矣〔3〕
 。耕荒毕，以铁齿
 [image: ]
 楱
 俎候反再遍耙之
 〔4〕
 ，漫掷黍穄，劳
 郎到反亦再遍
 〔5〕
 。明年，乃中为谷田。



凡耕高下田，不问春秋，必须燥湿得所为佳。若水旱不调，宁燥不湿。
 燥耕虽块，一经得雨，地则粉解。湿耕坚垎（胡格反）〔6〕
 ，数年不佳。谚曰：“湿耕泽锄，不如归去。”言无益而有损。湿耕者，白背速[image: ]
 楱之，亦无伤；否则大恶也。春耕寻手劳，
 古曰“耰”〔7〕
 ，今曰“劳”。《说文》曰：“耰〔8〕
 ，摩田器。”今人亦名劳曰“摩”，鄙语曰“耕田摩劳”也。秋耕待白背劳。
 春既多风，若不寻劳，地必虚燥。秋田[image: ]
 （长劫反）实〔9〕
 ，湿劳令地硬。谚曰：“耕而不劳，不如作暴。”盖言泽难遇〔10〕
 ，喜天时故也。桓宽《盐铁论》曰：“茂木之下无丰草，大块之间无美苗。”〔11〕


【注释】

〔1〕芟（shān）艾（yì）：除去杂草。艾，通“刈”。

〔2〕[image: ]
 （yīng）杀之：[image: ]
 ，环割。这是在主干近根处环割去一圈宽阔的树皮，使不能愈合，深及新的木质部，阻止树体内营养物质的上下输送，使树自然枯死。有些像现在的“环状剥皮”，但措施和目的要求不同。

〔3〕入地尽矣： 连地下的根也死尽了。大树在环割去树皮后，第二年虽然不再长叶遮阴，但还没有全部枯死。三年后可以砍掉全枯的树干，堆在根桩上添柴草引火燃烧，连带烧及地下的根系。烧过有暖土作用，并在一定程度上促进腐殖质的分解转化，有利于作物的吸收。灰烬可以增加土壤中的钾肥含量。

〔4〕铁齿[image: ]
 （lòu）楱（còu）： 这是牲畜拉的铁齿耙，不是手持的钉耙。《东鲁王氏农书》（简称《王氏农书》）认为就是人字耙，但也不排斥方耙，今采其图作参考（见图一）。它用于耕翻后的耙细土块，平整土地，灭茬除草。也用于苗期的中耕松土。都是有利于保墒抗旱的。

[image: ]
图一 耙



〔5〕劳： 耢，无齿耙，是用荆条、藤条之类编成的整地农具，也叫“盖”或“摩”（今写作“耱”）。用于耙后进一步平地和碎土，兼有轻微压土保墒作用，故又得“摩”、“盖”之名。也用于下种后覆土和苗期中耕。见图二（采自《王氏农书》）。

[image: ]
图二 耢



〔6〕垎（hè）： 土板结坚硬。

〔7〕耰： 一种木制的大椎，最早的碎土、平地农具，也用于覆土。现在也还有应用。所谓古时叫耰，现在叫耢，只是就两者的功用和整地作业而言，不是说两者的形制等同。见图三。

[image: ]
图三 耰



〔8〕“耰”，今本《说文》从木作“櫌”，入“木”部，“从木，憂声”。

〔9〕[image: ]
 （zhí）： 低洼田。[image: ]
 ，同隰。

〔10〕泽： 指土壤水分。从水分来源说，指雨水，灌溉水；就水分含量说，包括渍水、潮湿、湿润适度、水分不足等状况。这里是指土壤有良好的墒情。这样，就要想法保住它。耢就是为保墒创造良好条件。这在华北旱作地区是尤其重要的。所以，耕而不耢，就等于自己捣乱胡闹了。

〔11〕见《盐铁论·轻重》，“木”作“林”，余同。

【译文】

凡在山地和低洼地开荒，都要在七月里先把草割下来，草干了就放火烧它，到第二年春天再开垦。这时草根腐朽了就省功力。
 其中那些大的树木，在树干上切割去一圈树皮，使树枯死，叶死了就不再遮阴，便可以耕种了。三年之后，树根枯了，枝干也朽了，再放火烧它。这样，连地下的根也死尽了。
 耕垦完毕，便用铁齿耙耙两遍，撒播上黍或穄，接着耢盖两遍。到明年，便可以用来种谷子。

凡耕高田低地，不论春季还是秋季，都必须在土壤燥湿合宜的时候去耕为好。如果雨水或多或旱不调匀，宁可在干燥时去耕，切不可湿时去耕。干燥时耕，虽然土垡成大块，只要一下雨，土块就会碎解开来。湿时去耕，土垡干后结成硬块，〔土圪垯散不开，〕那地几年搞不好。农谚说：“湿时去耕，雨后去锄，还不如回去。”这是说不但无益，而且有害。万一湿耕了，到稍微干燥土面发白时，赶紧用铁齿耙耙过，还不妨事；不然的话，结果很坏很坏。
 春耕的地，随手就耢过，古时叫作“耰”，现在叫作“耢”。《说文》说：“耰，是摩田的农器。”现在人也还有称耢为“摩”的，俗话就说“耕田摩耢”嘛。
 秋耕的地，等到土背发白时再耢。春天干风多，如果不随手耢盖，土壤便会透风干燥。秋天多雨，土壤下塌紧实，湿时耢盖，便会板结坚硬。农谚说：“耕后不耢，如同作耗胡闹。”这就是说，土壤润泽是难得的机会，要珍惜不容易碰上的好时机啊！桓宽《盐铁论》说：“茂密的林木之下没有丰草，大块的土壤中间没有好苗。”



凡秋耕欲深，春夏欲浅
 〔1〕
 。犁欲廉，劳欲再。
 犁廉耕细，牛复不疲；再劳地熟，旱亦保泽也〔2〕
 。秋耕
 [image: ]
 一感反青者为上。
 比至冬月，青草复生者，其美与小豆同也。初耕欲深，转地欲浅。
 耕不深，地不熟；转不浅，动生土也。菅茅之地
 〔3〕
 ，宜纵牛羊践之，
 践则根浮。七月耕之则死。
 非七月，复生矣。


凡美田之法，绿豆为上
 〔4〕
 ，小豆、胡麻次之。悉皆五、六月中
 [image: ]
 羹懿反种
 〔5〕
 ，七月、八月犁
 [image: ]
 杀之，为春谷田，则亩收十石，其美与蚕矢、熟粪同。



凡秋收之后，牛力弱，未及即秋耕者，谷、黍、穄、粱、秫茇
 方末反之下
 〔6〕
 ，即移羸速锋之
 〔7〕
 ，地恒润泽而不坚硬。乃至冬初，常得耕劳，不患枯旱。若牛力少者，但九月、十月一劳之，至春
 [image: ]
 汤历反种亦得
 〔8〕
 。

【注释】

〔1〕秋耕欲深，春夏欲浅： 华北秋季常有阵雨，秋耕深了有利于收墒、蓄墒，为来年春播提供好墒情；秋耕后经冬入春，土壤经过反复冻融，促进风化，使土体酥散，结构良好，而且深耕加深了耕作层，有利于深土熟化，所以秋耕宜深。春夏没有这样的条件，而且北方春多风旱，夏天进入高温，如果深翻，等于揭底跑墒，土壤又不易熟化，所以不宜深耕。

〔2〕旱亦保泽也： 天旱也能保住下墒。启愉按： 北方旱作农业最重要的一环是保墒防旱。仅仅做到解冻后及时耕地，远远解决不了春播要求，必须进一步设法保住土壤中的原有水分，才能满足出苗生长的要求。这就要依靠耕后随即耙地，把土块耙碎耙细，切断和打乱毛细管通道，使上行水分阻断在细土层之下，因而保住下层的墒。《要术》强调耕后耙地，金元时期的北方旱作农书《种莳直说》要求犁一次耙六次，都是这个道理。但是，仅仅依靠耙松土壤还是不能保证不跑墒的。因为耙后虽然切断了毛管水的上升蒸发，但松土层存在着大量的非毛管孔隙，水分会以气态水的形式通过松土层孔隙而扩散损失。随着气温的继续上升，底墒、深墒上升到松土层之下而以水汽的形态散失就更加严重。因此，必须采取另一种措施予以补救。这补救措施就是“耢”。因为耢有盖压的功效，通过耢，使上层松土轻轻压紧，堵塞非毛管孔隙，避免漏风汽化失墒，也阻断了底、深墒的跑失。《要术》对耢比耙更强调，更随处关照，卷前《杂说》尤其谆谆告诫耢的重要和急迫，都是这个原因。所以，耕后不耙不行，耙后不耢更不行。这里说天旱也能保住下墒，并非虚语。

〔3〕菅茅： 茅草。菅、茅本是两种禾本科的杂草，但古时常是统指茅草。茅草具有长根茎，蔓延很深很广，生长力极强，生命力亦极顽固，很难根除，最为可恶。《要术》采取的办法，短期间有效，要根绝仍有困难，因为没有踩断的深层根茎，要不了很久仍会死灰复燃。

〔4〕把青草耕埋在地里作绿肥，《氾书》已有记载，《要术》叫作“[image: ]
 青”。这里是进一步有意识地播种豆科作物作绿肥，并已认识到豆科作物有提高土壤肥力的作用。种豆科作物作绿肥，最早见于《广志》，见《要术》卷十“苕（六八）”。

〔5〕[image: ]
 ： 疑当为“穊”，稠密。

〔6〕穄： 黍之不黏者。穄，后人与稷混淆，但《要术》中稷是指粟。 粱：粟的一种好品种，不是高粱。 秫： 糯性的粟，不是糯稻。 茇（bá）： 根。

〔7〕锋： 一种有尖锐的犁镵而无犁壁的农具，起土浅，不覆土壅土，起破碎表土、切断毛细管通道、保蓄下墒和灭茬作用。夏秋之间，牛要夏耕和运载秋收作物，容易疲劳，而锋的拉力轻，所以赶紧用来浅锋灭茬，借以锋破表土，保住下墒，避免秋收的地暴露着失墒干硬。这是在不得已的情况下的应急措施。

〔8〕[image: ]
 （dì）种： 指不耕而种。种法没有讲，可能是点播，但也不排斥耧车冬播，或撒播盖耱。下文《种谷》，瘦地就有不耕而种。

【译文】

秋天耕地要深，春天、夏天要浅。犁起的土条要窄些，耢的次数要两遍。犁条窄了就耕得细，牛也省力不疲劳。耢过两遍，地整熟了盖压着，天旱也能保住下墒。
 秋耕要把青草掩埋在地里最好。等到冬天，冬草又长出来，〔来春再耕翻，〕就同小豆一样肥美。
 初耕的地要深，再耕的地要浅。初耕如果不深，地不会匀熟；再耕如果不浅，会把生土翻上来。
 长着茅草的地，要赶进牛羊在地上践踏过，践踏过根会向上面浮起来。
 到七月里耕翻，就会枯死。不是七月里耕翻，仍然会复活。


使土地肥美的方法，种上绿豆最好，其次是种小豆、芝麻。都要在五月、六月里密播，到七月、八月耕翻，掩杀在地里面。明年春天作为早谷子田，一亩可以收到十石，它的肥力同蚕沙、熟粪一样好。

秋收之后，如果牛力疲弱，没力量随即秋耕的，就在谷子、黍子、穄子、粱和秫的根茬下，赶紧把弱牛移用来锋地，进行浅锋灭茬。这样，锋过的地可以时常保持润泽，不至于坚硬；到了初冬，还常常可以耕翻、耱耢，不愁枯燥干硬。假如牛力实在少，就在九月、十月里耢一次，到明年春天不耕翻就这样播种也可以。


《礼记
 ·月令》曰
 〔1〕
 ：“孟春之月……天子乃以元日，祈谷于上帝。
 郑玄注曰：“谓上辛日，郊祭天〔2〕
 。《春秋传》曰〔3〕
 ：‘春郊祀后稷〔4〕
 ，以祈农事。是故启蛰而郊〔5〕
 ，郊而后耕。’上帝，太微之帝〔6〕
 。”乃择元辰，天子亲载耒耜……帅三公、九卿、诸侯、大夫，躬耕帝籍
 〔7〕
 。“元辰，盖郊后吉辰也。……帝籍，为天神借民力所治之田也。”……是月也，天气下降，地气上腾，天地同和，草木萌动。
 “此阳气蒸达，可耕之候也。农书曰〔8〕
 ‘土长冒橛，陈根可拔，耕者急发’也。”……命田司
 “司谓田畯〔9〕
 ，主农之官。”……善相丘陵、阪险、原隰，土地所宜，五谷所殖，以教导民。……田事既饬，先定准直，农乃不惑。



“仲春之月……耕者少舍，乃修阖扇。
 “舍，犹止也。蛰虫启户，耕事少闲，而治门户。用木曰阖，用竹、苇曰扇。”……无作大事，以妨农事。



“孟夏之月……劳农劝民，无或失时。
 “重力劳来之。”……命农勉作，无休于都
 〔10〕
 。“急趣农也。……《王居明堂礼》曰‘无宿于国’也。”


“季秋之月……蛰虫咸俯在内，皆墐其户
 〔11〕
 。“墐，谓涂闭之，此避杀气也。”


“孟冬之月……天气上腾，地气下降，天地不通，闭藏而成冬。……劳农以休息之。
 “‘党正’‘属民饮酒，正齿位’是也。”〔12〕



“仲冬之月……土事无作，慎无发盖，无发屋室……地气且泄，是谓发天地之房，诸蛰则死，民必疾疫。
 “大阴用事，尤重闭藏。”按： 今世有十月、十一月耕者，非直逆天道，害蛰虫，地亦无膏润，收必薄少也。〔13〕



“季冬之月……命田官告人出五种。
 “命田官告民出五种，大寒过，农事将起也。”命农计耦耕事
 〔14〕
 ，修耒耜，具田器。
 “耜者，耒之金，耜广五寸。田器，镃[image: ]
 之属。”是月也，日穷于次，月穷于纪，星回于天，数将几终，
 “言日月星辰运行至此月，皆匝于故基。次，舍也；纪，犹合也。”岁且更始，专而农民，毋有所使。
 “而，犹汝也；言专一汝农民之心，令人预有志于耕稼之事；不可徭役，徭役之则志散〔15〕
 ，失其业也。””

【注释】

〔1〕下引《礼记·月令》，与今本稍有异文。引号内小注均郑玄注，亦稍有异文。均不碍原义。

〔2〕古代帝王在京城南郊祭天叫作“郊”，在北郊祭地叫作“社”，合称“郊社”。

〔3〕郑玄注引《春秋传》，语出《左传·襄公七年》。

〔4〕这是“社祭”，祭土神和谷神。春社二月祭，祈求丰年；秋社八月祭，收获后报答神灵。后稷，相传是周代的始祖，出生后曾被认为不祥而被抛弃，因名“弃”。善于种植各种粮食作物，曾任尧和舜的农官。这里是后世怀念他“播殖百谷”的功劳，把他作为谷神来祭祀。

〔5〕启蛰： 即惊蛰，但是正月中节气，和现在以惊蛰为二月节气不同。西汉以前的节气顺序是： 立春、惊蛰、雨水、春分，现在的农历将中间的两个节气倒过来，那是西汉末刘歆（？—23）造“三统历”以后的事。

〔6〕太微： 我国古代天文学将全天分为三垣、二十八宿等天区，太微是三垣的上垣，又名“天庭”，中有五帝座，五个帝君，总称“太微之帝”。

〔7〕帝籍： 古代天子“亲耕”的籍田。天子推三下犁，象征性地表示亲耕。相传天子籍田千亩，其耕种的全功由征召的民力来完成。

〔8〕郑玄注引农书，《月令》孔颖达疏称：“郑所引农书，先师以为《氾胜之书》也。”又《国语·周语上》“土乃脉发”下韦昭注也引到这条，都是节引。参见下文贾引《氾胜之书》（简称《氾书》）。

〔9〕田畯： 周代主管土地和生产的官员，又叫“田大夫”。

〔10〕都： 邑城，犹言街坊。下文中“国”字意同。古代有“五亩之宅”的制度，后人解释其中·小雅·信南山》说的“中田有庐”；另·豳风·七月》说的“曰为改岁，入此室处”。农夫春夏耕作时住在田野的庐，秋冬收获后住进城中的廛，犹如后世的街坊。这里是说四月进入农忙，不可让农民停留在廛里，要赶紧下地劳动。

〔11〕墐（jìn）： 涂塞。

〔12〕见《周礼·地官·党正》，以意掇引，非原文。古代地方组织以五百家为一党，由“党正”掌管。党内百姓三季务农，十月收获后举行饮酒礼，按年龄入座，以示慰劳，同时以上面的政令法规教育大家。

〔13〕此是贾思勰按语。

〔·考工记·匠人》：“耜广五寸，二耜为耦，一耦之伐，广尺深尺。”但二耜究竟怎样耦法，古人解释也有不同，或说是二人并肩而耕，或说是一前一后各执一耜翻土。到现在，说法更多，莫衷一是。但无论如何是两人配合为一组的，所以说要组合耦耕的事。

〔15〕“徭役之”，各本均脱此三字，据郑玄注补。

【译文】

《礼记·月令》说：“孟春正月……天子在一个好日子，向上帝祈求好收成。郑玄注解说：“这是说在正月上旬的辛日，在京城郊外祭祀天帝。《春秋左氏传》说：‘春天在郊外祭祀后稷，祈求庄稼丰收。因此在“启蛰”举行郊祭，郊祭后开始耕地。’上帝，是太微星座的帝君。”
 接着选一个‘元辰’，天子亲自载着耒耜……率领三公、九卿、诸侯、大夫，到‘帝籍’去亲耕籍田。“元辰，是郊祭后的一个吉祥日子。……帝籍，是为了祭祀天神需要祭品，借助于民力来完成耕作的籍田。”
 ……这个月，天气开始下降，地气开始上腾，天地二气融和，草木都开始萌芽长出。“这时地里阳气上达通畅，正是可以耕地的征候。这就是农书上说的：‘土壤风化了向上面隆起，盖没了小木桩，地下的枯根也可以随手拔出来，这时要抓紧赶快耕地。’”
 ……命令田司“田司指田畯，就是主管农业的官。”
 ……细心地察看丘陵、斜坡、山险、高平、低平的地，按照土地所宜，该种哪些谷物合适，就教导农民去种。……种的事情既已准备就绪，事先还要把疆界阡陌规定好，农民才不至于迷惑争闹。

“仲春二月……耕地的事稍稍可以舍开，就该修葺阖扇。“舍，停止的意思，〔就是闲空些了〕。这时蛰伏在地下的虫类都渐渐钻出来了，所以在稍为空闲的时候，就把门户修治好。阖是木板作的门，扇是竹子、苇秆作的门。”
 ……上面不可派徭役给农民，以免妨碍农家的耕作。

“孟夏四月……慰劳农民，勉励他们加劲干，切不可错过农时。“再三地慰劳劝导他们。”
 ……命令农民勤恳地工作，不可在邑城里呆着。“急迫地催促去耕作。……《王居明堂礼》说：‘不可在邑城里歇宿。’也是这个意思。”


“季秋九月……虫子都潜伏在地下，都把洞户墐闭起来。“墐，就是涂抹封闭，这是避免秋天的杀气。”


“孟冬十月……天气开始上升，地气开始下降，天气地气不交通，闭塞着成为冬天。……慰劳农民让他们休息。“这就是‘党正’说的‘召集一党的人举行饮酒礼，按年龄排定座次慰劳他们’。”


“仲冬十一月……不要兴工动土，千万不可翻开盖藏着的地，不可打开闭好着的房屋……否则，会泄漏地气，这叫作揭露天地的‘房’，地下的蛰虫都会死去，人们一定会发生疫病。“这时是太阴当令，更要注重闭藏。”〔思勰〕按： 现在有在十月、十一月耕地的，非但违背了天然的道理，伤害了蛰虫，就是耕翻的地也没有润泽，明年的收成必然减少。


“季冬十二月……命令田官告诉农民拿出各种种子。“这是因为大寒过后，农业生产就要开始了。”
 命令农家组合耦耕的事，修治耒耜，准备好田器。“耜是耒头上的金属装置，耜的宽度是五寸。田器是锄头之类。”
 这个月，太阳运行到了终点的‘次’，月亮运行到了终点的‘纪’，星辰在天上绕行也回到了原来的地方，一年的日数将要终止了，“这是说日、月、星辰运行到这个月，都环绕一周回到原来的地方。次，止舍的地方；纪，交会的地方。”
 一岁将要重新开始了，使而农民专心农业生产，不可另外役使他们。“而，就是你；这是说，要使你的农民们专心下来，思想上一心一意地考虑种好庄稼；不可让他们服徭役，服徭役了就会意志分散，扰乱了他们的本业。”
 ”


《孟子》曰：“士之仕也，犹农夫之耕也。”
 〔1〕
 赵岐注曰：“言仕之为急，若农夫不耕不可〔2〕
 。”

魏文侯曰〔3〕
 ：“民春以力耕，夏以强耘，秋以收敛。”〔4〕


《杂阴阳书》曰〔5〕
 ：“亥为天仓〔6〕
 ，耕之始。”


《吕氏春秋》曰：“冬至后五旬七日昌生。昌者，百草之先生也，于是始耕。”
 〔7〕
 高诱注曰〔8〕
 ：“昌，昌蒲，水草也。”

《淮南子》曰：“耕之为事也劳，织之为事也扰。扰劳之事而民不舍者，知其可以衣食也。人之情，不能无衣食。衣食之道，必始于耕织。……物之若耕织，始初甚劳，终必利也众。”又曰：“不能耕而欲黍粱，不能织而喜缝裳，无其事而求其功，难矣。”〔9〕


【注释】

〔1〕见《孟子·滕文公下》。

〔2〕“不耕不可”，今本赵岐注作“不可不耕”。

〔3〕魏文侯（？—前396）： 战国时魏国的创建者。在位期间奖励耕战，兴修水利，发展农业生产，使魏国在当时成为强国。

〔4〕魏文侯语见《淮南子·人间训》，“夏”作“暑”，余同。

〔5〕《杂阴阳书》： 已佚，今类书每有引录。《汉书·艺文志》著录有《杂阴阳》三十八篇，未知即其书否。作者时代无可考，或是汉代阴阳家所写。

〔6〕天仓： 星名，即胃宿。《史记·天官书》：“胃为天仓。”唐张守节《正义》：“胃主仓廪，五谷之府也。”《礼记·月令》正月“元辰”天子耕籍田，唐孔颖达疏：“耕用亥日。”“正月亥为天仓，以其耕事，故用天仓。”是说正月的亥日为天仓，因此天子始耕籍田，用天仓当令之日即亥日耕之。

〔7〕见《吕氏春秋·任地》，有个别字差异。

〔8〕高诱： 东汉末学者，曾任县令和司空掾等职。曾注《孟子》、《孝经》，已佚；又注《吕氏春秋》、《淮南子》，今存，但《淮南子》与许慎注有混杂。

〔9〕前一条引文见《淮南子·主术训》，后一条见《淮南子·说林训》，个别字有差异。

【译文】

《孟子》说：“读书人要做官，如同农夫要耕种。”赵岐注解说：“这是说读书人急于做官，好像农夫非耕种不可一样。”


魏文侯说：“农民春天努力耕地，夏天淌汗锄草，秋天才有收获储藏。”

《杂阴阳书》说：“亥日是天仓〔当令〕，是耕地开始的时候。”

《吕氏春秋》说：“冬至以后五十七天，昌开始发芽。昌是百草中最先发芽的，就在这个时候开始耕地。”高诱注说：“昌，就是菖蒲，是一种水草。”


《淮南子》说：“耕种的事情是辛苦的，织布的事情是劳累的，可辛苦劳累的事情人们终是不放弃，就因为知道从那里可以得到饭吃，得到衣穿。人的生活，不能没有衣和食。衣食的来源，必须从耕田织布中产生……像耕田织布这种事情，最初是很劳苦的，但终究必然获得很多的利益。”又说：“不去耕种而想得到美味的黍粱，不去织布而喜欢新缝的衣裳，这样，不做事情而想求得实绩，那是很难的啊！”

《氾胜之书》曰〔1〕
 ：“凡耕之本，在于趣时，和土，务粪泽，早锄，早获。

“春冻解，地气始通，土一和解〔2〕
 。夏至，天气始暑，阴气始盛〔3〕
 ，土复解。夏至后九十日，昼夜分，天地气和。以此时耕田，一而当五，名曰膏泽〔4〕
 ，皆得时功。

“春地气通，可耕坚硬强地黑垆土〔5〕
 ，辄平摩其块以生草〔6〕
 ；草生，复耕之；天有小雨，复耕和之，勿令有块以待时。所谓强土而弱之也。

“春候地气始通： 椓橛木长尺二寸，埋尺，见其二寸；立春后，土块散，上没橛，陈根可拔。此时二十日以后，和气去，即土刚。以时耕，一而当四；和气去耕，四不当一。

“杏始华荣，辄耕轻土弱土〔7〕
 。望杏花落，复耕。耕辄蔺之〔8〕
 。草生，有雨泽，耕，重蔺之。土甚轻者，以牛羊践之。如此则土强。此谓弱土而强之也。

“春气未通，则土历適不保泽，终岁不宜稼，非粪不解〔9〕
 。慎无旱耕。须草生，至可耕时，有雨即耕〔10〕
 ，土相亲，苗独生，草秽烂，皆成良田。此一耕而当五也。不如此而旱地，块硬，苗秽同孔出，不可锄治，反为败田。秋无雨而耕，绝土气，土坚垎，名曰‘腊田’〔11〕
 。及盛冬耕，泄阴气，土枯燥，名曰‘脯田’。脯田与腊田，皆伤田，二岁不起稼，则一岁休之。

“凡麦田，常以五月耕，六月再耕，七月勿耕，谨摩平以待种时。五月耕，一当三。六月耕，一当再。若七月耕，五不当一。

“冬雨雪止，辄以蔺之，掩地雪，勿使从风飞去；后雪，复蔺之。则立春保泽，冻虫死，来年宜稼。

“得时之和，适地之宜，田虽薄恶，收可亩十石。”

【注释】

〔1〕氾胜之： 汉成帝（前·艺文志》著录的九家农书之一，后世通称《氾胜之书》。原书已佚，虽偶见引录，但多有脱错。幸赖《要术》的引录而保存其主要内容，是我国现存最早的综合性农业专著，有相当高的农学水平。

〔2〕和解： 表示土壤柔和而容易碎解，实际就是土壤达到了适合耕作的湿润状态。

〔3〕阴气始盛： 北半球夏至昼最长，夜最短，过了夏至，夜就开始转长。“阴气”，就是“地气”，古人笼统地表示土壤性状的一种说法，主要包括土壤的温度和水分，兼及土中水和气体的流通情况。夏至在《易经》的卦象上是五条阳爻底下潜伏着一条阴爻，即古人所谓“夏至一阴生”。因此，夏至气温转热的时候，土壤“阴气”也开始转盛，这样阴阳交替，土壤就再一次和解。这种说法，有它长期的历史根源，但作为土壤和解的理论是唯心的。

〔4〕膏泽： 土壤形成良好结构，肥美润泽，并有利于保墒。

〔5〕黑垆土： 一种石灰性黏土，坚硬黏重，古人也叫“强土”或“刚土”。现在黄河流域民间仍有“垆土”的名称。这种黏质垆土，过湿则黏重，过干则坚硬，都不好耕，只有在干湿适度的时候耕，既好耕，又耕得疏松，土块容易碎解，可以改良土壤结构，有利于保墒，有利于发芽出土，生长发育。春初解冻时，正是土壤干湿适度的时候。可是这种时机是短暂的，稍纵即逝，一旦土壤过干变坚硬，就不好耕了，而且北方多春旱，以后可能不会再有这种适耕期，所以必须抓紧这个时机首先急耕黑垆土。

〔6〕《氾书》的“摩”，究竟是什么农具，是早期的“耰”（木斫，木榔头），还是后来的“劳”（耢），书中没有明确的迹象提供我们作判断，只有麦的中耕提到牵引“棘柴”壅麦根（卷二《大小麦》引），像带刺的枝条扎成的扫把之类，似乎有些像耢的雏形，但要达到耢的功用，尚有待于发展。

〔7〕轻土弱土： 相当于现代土壤学上的轻土。它的措施是使过于松散的弱土变得紧密些，就是使土粒结成小块而形成结构。

〔8〕蔺之： 镇压的意思，指对松散的弱土镇压紧实些。蔺法采用什么器具，虽然没有明说，但从镇压践踏使松土变得紧密来考虑，当是一种具有重力能压紧松土的工具。《要术》用“挞”，后世有“砘车”（用于覆种），但《氾书》不明。《辑要》改“蔺”为“劳”，不妥。

〔9〕非粪不解： 解，据上文应指碎解。但干燥的土块单靠加粪是不能使之碎解的。在这种情况下，加粪可使庄稼长得好一些，是补救的措施，故后面译文作“非加粪不能补救”。

〔10〕这里上下两句的两个“耕”字，《要术》各本均作“种”，不合适，据上下文义及耕作原理改正为“耕”。

〔11〕腊（xī）田： 干枯的田。指秋天缺少雨水时所耕之田。

【译文】

《氾胜之书》说：“种庄稼的根本大法，在于赶上时机，松和土壤，注重施肥和灌水，及时锄地，及时收割。

“春天初解冻的时候，地气开始通顺，土壤第一次和解。到了夏至，天气开始暑热了，阴气开始回升，土壤又一次和解。夏至后九十天〔到秋分〕，白天、黑夜的长短相等，天气和地气调和，〔土壤也就和解。〕在这些时候耕地，耕一次抵得上五次，那地叫作‘膏泽’，都得到适合时令的功效。

“春天地气开始通顺的时候，该先耕坚硬的强地—黑垆土。耕后把土块摩碎摩平，让它长出草来。杂草长出后，再一次耕翻。天下了小雨，又耕一遍，要把土搞松和，不让它有土块存在。就这样，等待着合适的时机下种。这就是所谓把强土变弱的办法。

“测候春天地气开始通顺的方法： 把一根一尺两寸长的小木桩，打进地里去，一尺埋在地底下，两寸露出在地面上。立春之后，土块〔经过反复冻融后〕酥碎了，〔体积增大，〕向上面高起，掩盖了露出地面的两寸木桩，地底下的陈根也可以随手拔出来了，〔这就表明地气已经开始通顺，土壤湿润合适，正好耕地。〕错过这时二十天以后，土壤的湿润调和状态消失，地就变得刚硬难耕。在合适的时机耕地，耕一次抵得上四次；调和状态消失时才去耕，耕四次还抵不上一次。

“杏花开始盛开时，就耕轻土、弱土。到杏花凋落的时候，再耕一次。耕后随即镇压紧实。杂草长出来，遇着下雨土壤润泽时，再耕，再压紧。十分轻松的土，赶着牛羊上去践踏。这样，土壤就比较坚强了。这就是所谓把弱土变强的办法。

“春天地气还没通顺时耕地，就会耕起错错落落不密接的土块，不能保墒，这一年就长不成好庄稼，非加粪不能补救。千万不要在土壤干燥的时候耕地。要等杂草长出来，到可以耕的时候，遇着下雨土壤湿润时就耕。这样，土壤〔和种子〕紧密相亲，单单长出庄稼的苗，而翻在地里的杂草也腐烂了，都成为好田。这样，耕一次可以抵得上五次。如果不这样，却在土壤干燥的时候去耕，耕起的土块是坚硬的，秧苗和杂草在同一个空隙里长出来，没法锄草松土，反而成为坏田。秋天没有雨的时候耕地，会使地下的水分跑失，土壤变得干燥坚硬，这样的田叫作‘腊田’。还有，如果在大冬天耕地，会泄漏土中的水润气，使土壤枯燥，这样的田叫作‘脯田’。脯田和腊田都是受了伤的田，接连两年长不成好庄稼，非让它休闲一年不可。

“凡是种麦的田，正常要在五月耕一遍，六月再耕一遍，七月不要耕；耕后好好地摩平，等待合适时候下种。五月里耕，一遍抵得上三遍。六月里耕，一遍抵得上两遍。如果七月里耕，五遍抵不上一遍。

“冬天下雪停止后，随即用器具在雪上镇压过，把雪压实盖好，不让雪被风吹走。以后下雪，照样镇压。这样，解冻后土中保有多量雪水，同时虫也冻死了，适宜于春播作物的生长。

“得到时令的调和，适应土地的所宜，田地即使是瘠薄的，也可以一亩收到十石。”

崔寔《四民月令》曰〔1〕
 ：“正月，地气上腾，土长冒橛，陈根可拔，急菑强土黑垆之田。二月，阴冻毕泽，可菑美田缓土及河渚小处。三月，杏华盛，可菑沙白轻土之田。五月、六月，可菑麦田。”


崔寔《政论》曰
 〔2〕
 ：“武帝以赵过为搜粟都尉
 〔3〕
 ，教民耕殖。其法三犁共一牛，一人将之，下种，挽耧
 〔4〕
 ，皆取备焉。日种一顷。至今三辅犹赖其利
 〔5〕
 。今辽东耕犁
 〔6〕
 ，辕长四尺，回转相妨，既用两牛，两人牵之，一人将耕，一人下种，二人挽耧： 凡用两牛六人，一日才种二十五亩。其悬绝如此。”
 按〔7〕
 ： 三犁共一牛，若今三脚耧矣〔8〕
 ，未知耕法如何？今自济州以西，犹用长辕犁、两脚耧。长辕耕平地尚可，于山涧之间则不任用，且回转至难，费力，未若齐人蔚犁之柔便也〔9〕
 。两脚耧种，垅穊，亦不如一脚耧之得中也。

【注释】

〔1〕《四民月令》： 东汉崔寔（？—170）撰。逐月安排农业生产和生活活动等事项，每月一篇，是我国最早的月令式农书。书中二月的树木压条，三月的“封生姜”（种姜催芽），五月的“别稻”（水稻移栽），都是我国农书中最早的记载。书已失传。《要术》所引，不分月份，采用连类汇录的方式；其无关农业生产者，汇录于卷三《杂说》中。隋代杜台卿的月令式书《玉烛宝典》，按月引录了它的材料，但今缺九月一个月。其他类书等有零星引录。

〔2〕《政论》： 崔寔的政治论著，已佚。其书主张崇本抑末，发展农业生产，严刑峻法，废旧革新，抨击当时黑暗政治，言词颇为激烈，与王符的《潜夫论》和仲长统的《昌言》同为当时政治名著。《政论》此条《御览》卷八二二“耕”和卷八二三“犁”有引录，但有严重错简和讹误。

〔3〕搜粟都尉： 协助大司农的中央高级农官，主要管农业收入和教导农业生产，但不常设。据南宋朱熹《通鉴纲目》，赵过任搜粟都尉在汉武帝征和四年（前89），是接桑弘羊的差的。

〔4〕挽耧： 拉耧覆土。这个“耧”不能是耧车，因为上文已经一个人掌握着耧犁，不能再说“挽耧”，这只能是耙耧之“耧”，即耧土的器具，拖在耧犁后面用以覆土者。这样，耩沟、下种、覆土三项工作，同时完成，功效大增。

〔5〕三辅： 约当今陕西关中平原地区。

〔6〕辽东： 汉郡名，约为今辽宁东南部辽河以东地区。崔寔曾被任命为辽东太守，但因母死，并未到任。

〔7〕这是贾思勰按语。《王氏农书·耧车》引《政论》题此按语为“自注云”，则误为崔寔自注。

〔8〕三脚耧： 耧车，也叫耧犁，现在也叫耩子，有一脚、两脚、三脚等分，北方通用的条播器。由耧架、耧斗、耧脚、耧镵等构成，由牲畜牵挽，以耧镵开播种沟，种子从耧斗中通过中空的耧脚下到沟里，开沟下种同时完成。兹采《王氏农书》的两脚耧供参考（见图四）。
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图四 耧车



〔9〕齐人： 齐指齐郡，贾思勰的家乡益都是齐郡的郡治。郡的辖境为今山东中部和偏东一带地方。上文济州（今济南）以西，在齐郡之外，用的却是长辕犁。 蔚犁： 没有具体记述，但与长辕犁作优劣比较，应是改进和减轻了重量的短辕犁。再从《要术》所用犁的性能看，它既能翻土作垅，可深可浅，又能自由掌握犁条的广狭粗细，并可在山涧、河边等的弯地狭地上使用，至少已有摇摆性的犁床、连续曲面的犁铧犁壁和可以调节深浅的犁箭装置，显然比长辕犁有所改进。《要术》用的应该就是这种蔚犁。

【译文】

崔寔《四民月令》说：“正月，地气上升，土壤松散高起，掩没了露出地面上的木桩，去年的陈根也可以随手拔出来，这时赶快耕翻强土—黑垆土的田。二月，冻冰完全融化了，可以耕翻松紧适中的壤土好田和河滩沙洲的小片土地。三月，杏花盛开的时候，可以耕翻沙土轻土的田。五月、六月，可以耕翻种麦的田。”

崔寔《政论》说：“汉武帝任命赵过为搜粟都尉，教老百姓耕种。方法是： 一头牛拉三个犁，一个人掌握着，下种，拉耧覆土，步骤都一一完成。一天种一顷地。到现在三辅地方，还沾受着他的利益。现在辽东所用的耕犁，犁辕有四尺长，掉头转弯都自相妨碍，耕地时用两头牛，由两个人牵着，一个人掌犁犁地，一个人下种，又由两个人拉耧覆土： 一共用两头牛六个人，一天只种二十五亩地。二者悬殊实在太大了。”〔思勰〕按： 三犁共一头牛，像现在的三脚耧，不知道怎样耕法。现在济州以西的地方，还是用长辕犁和两脚耧。长辕犁耕平地还可以，耕山涧之间的狭地就不合用，而且掉头转弯都很困难，费力气，不如齐人蔚犁的灵活方便。至于两脚耧，种的行垅太密，也不如一脚耧的宽狭随意合用。





收种第二

杨泉《物理论》曰〔1〕
 ：“粱者，黍、稷之总名；稻者，溉种之总名；菽者，众豆之总名。三谷各二十种，为六十；蔬、果之实，助谷各二十，凡为百种。故《诗》曰‘播厥百谷’也〔2〕
 。”

【注释】

〔1〕杨泉： 三国时吴人，晋初征聘不就，从事著述。他反对当时的清谈风气，主张人死之后并无遗魂，开南朝梁范缜《神灭论》之先河。著作有《物理论》十六卷，已佚。清孙星衍辑有《物理论》一卷。各类书每有引录。《御览》卷八三七“谷”及《初学记》卷二七“五谷”都引到此条，基本相同。

〔2〕《诗经·小雅·大田》及《周颂·噫嘻》、《载芟》、《良耜》等篇，均有此句。

【译文】


杨泉《物理论》说：“粱是黍粟类的总名，稻是水种类的总名，菽是各种豆类的总名。三类各二十种，一共六十种；加上瓜类和果树的果实，可以补助谷类的，也各有二十种总共一百种。这就是《诗经》所谓的‘播种百谷’。”


凡五谷种子，浥郁则不生，生者亦寻死。

种杂者，禾则早晚不均，舂复减而难熟，粜卖以杂糅见疵，炊爨失生熟之节： 所以特宜存意，不可徒然。


粟、黍、穄、粱、秫，常岁岁别收： 选好穗纯色者，劁
 才彫反刈高悬之
 〔1〕
 。至春治取，别种，以拟明年种子。
 耧耩[image: ]
 种，一斗可种一亩〔2〕
 。量家田所须种子多少而种之。


其别种种子，常须加锄。
 锄多则无秕也。先治而别埋，
 先治，场净不杂；窖埋，又胜器盛。还以所治蘘草蔽窖。
 不尔，必有为杂之患。


将种前二十许日，开出，水淘，
 浮秕去则无莠。即晒令燥，种之。
 〔3〕
 依《周官》相地所宜而粪种之。


《氾胜之术》曰〔4〕
 ：“牵马令就谷堆食数口，以马践过为种，无虸蚄，厌虸蚄虫也〔5〕
 。”

【注释】

〔1〕劁（qiáo）刈： 刈割。

〔2〕“一斗”，疑有误字。这些黍粟类的种子都是小粒种，大小相若或极相近，用种量相同，还说得过去。但“一斗”，有问题，因为《要术》种这些作物，记明用种量是一亩三到五升。现在是种在种子田中培育种子的，不应比大田播种还要密到一倍以上，不合理。如“一斗”无误，则“一亩”有错字。

〔3〕从上面“选好穗纯色者”到这里，都是良种保纯和繁育的合理措施。种子混杂不仅会使群体生长不一，成熟不齐，而且会加快品种的退化。《要术》通过穗选法选得好种，各自单收，单打，单种，收获后作为明年种子。明年仍是留地单种，精心管理，单收，最先脱粒，单独窖埋，仍用本种的稿秆蔽窖，步步为营，严防机械混杂和不同品种的种间杂交，做到选种和隔离紧密配合进行。下年又把这选出的种子种下去，种前再加水选，晒种，最后按地宜施肥下种。年年如此选育，构成一整套细密合理的良种保纯和繁育措施，促使向好的方面发展，有可能培育成新的品种。

〔4〕“氾胜之”而题曰“术”，可能由于《氾书》中记有“厌（yā）胜”（以此物抑制彼物）、忌避、占验之类的“方术”，尤其多有农作物栽培管理上的突出技术，故别题为《氾胜之术》，亦犹《尔雅》唐陆德明《经典释文》引称为《氾胜之种殖书》，《文选》唐李善注之题为《氾胜之田农书》，因其书最初原无定名也。《辑要》引此条仍改题《氾胜之书》。

〔5〕金抄、明抄作“无虸厌虸蚄虫也”，《辑要》引作“无虸蚄等虫也”。今保存两宋本原有的“厌”（yā）字（谓厌胜术），而“虸”应指虸蚄，故据下文补“蚄”字。

【译文】

所有谷类的种子，潮气郁闭着窝坏了，就不会发芽；就是发了芽，不用多久也会死去。

混杂的谷种，种下去成熟早晚不一致；谷实舂起来，〔没有白的还要舂，而先白的会舂碎了，〕减少了出米率，难得同时舂熟；卖给人家又嫌掺杂；烧饭又会生熟不均，难以调节。因此，要特别注意，不可掉以轻心。

谷子、黍子、穄子、粱和黏粟，都该年年分别收种。方法是： 选出颜色纯净的优良单穗，割下穗子，高高地挂着。到来年春天打下种子，各自分开播种，准备收来作为明年的种子。用耧车耩沟种下去，覆土掩盖好，一斗种子可以种一亩地（？）。估计自家地里需要多少种子，按照需要种多少。


这种另外种的种子，必须比平常要多加锄治。锄多了就没有秕壳。
 收割后要先脱粒，分别埋在窖里，先脱粒则场地干净，不致混杂；埋在窖里又比盛在容器里好。
 仍然用本种的原稿秆蔽盖窖口。不这样，一定会有混杂的弊害。


在种前二十来天，开窖取出种子，用水淘洗，淘汰去浮秕杂种，就不会有杂草。
 随即晒干，按时播种。依照《周礼》察看土地所宜的方法，施粪下种。

《氾胜之术》说：“牵马到谷堆上，让它吃几口谷，再在谷堆上踩着走过；用这样的谷作种，不会有粘虫为害，因为它是抑制粘虫的。”


《周官》曰
 〔1〕：“草人，掌土化之法，以物地相其宜而为之种。
 郑玄注曰：“土化之法，化之使美，若氾胜之术也。以物地，占其形色，为之种，黄白宜以种禾之属。”凡粪种
 〔2〕： 骍刚用牛，赤缇用羊，坟壤用麋，渴泽用鹿，咸潟用貆，勃壤用狐，埴垆用豕，强
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 用
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 ，轻爂用犬
 〔3〕。此“草人”职〔4〕。郑玄注曰：“凡所以粪种者，皆谓煮取汁也。赤缇，[image: ]
 色也〔5〕；渴泽，故水处也；潟，卤也；貆，貒也〔6〕；勃壤，粉解者；埴垆，黏疏者；强[image: ]
 ，强坚者；轻爂，轻脆者。故书‘骍’为‘挈’，‘坟’作‘蚠’〔7〕
 。杜子春‘挈’读为‘骍’〔8〕，谓地色赤而土刚强也。郑司农云〔9〕
 ：‘用牛，以牛骨汁渍其种也，谓之粪种。坟壤，多蚠鼠也〔10〕
 。壤，白色。[image: ]
 ，麻也。’玄谓坟壤，润解。””

《淮南术》曰〔11〕
 ：“从冬至日数至来年正月朔日，五十日者，民食足；不满五十日者，日减一斗；有余日，日益一斗。”

【注释】

〔1〕《周官》： 即《周礼》。此处所引见《周礼·地官·草人》，正注文并同《要术》。

〔2〕粪种： 郑众解释是用骨汁渍种，郑玄同意其说。但孙诒让《周礼正义》引清江永（1681—1762）有不同意见。江永认为粪种的“种”是种植的种，意即粪田，不是种子的种。所用应是以骨灰施于田，如果用骨汁渍种，像骍刚这些土壤，如何能使之化恶为美？

〔3〕以上这些土壤： 骍（xīng）刚，大概是黄红色黏质土。赤缇（tí），是黄而带红或浅红色的土。坟（fèn）壤，可能是黏壤，遇水才容易解散，干时则难解散。勃壤，可能是沙壤，与坟壤同为“壤”，但勃壤是干时也容易碎散的。渴泽，略同于现在所谓湿土，洼下原先有水，现下水干了。咸潟（xì），盐碱土。埴垆，一种石灰质黏土，并夹杂着很多石灰结核。强[image: ]
 （hǎn），可能是比垆土还要坚硬的重土。轻爂（piāo），大概是一种轻漂的沙土。

〔4〕“草人”，原文已明确记其职掌，此处不应再有“此‘草人’职”的解释，贾思勰不致有此赘词，且他处亦无此例。此句疑是后人读《要术》的行间旁记，而误被刻书人阑入。

〔5〕[image: ]
 （quàn）：浅红色。

〔6〕貆（huān）： 通“獾”。 貒（tuān）： 猪獾。

〔7〕蚠（fén）： 通“鼢”。

〔8〕杜子春（约前30—约58）： 西汉末东汉初人，受《周礼》于刘歆，曾作《周礼》注，已佚。东汉明帝时，年将九十，传其学于郑众、贾逵（30—101）。

〔9〕郑司农： 郑众（？—83），东汉经学家，曾任大司农，世称“郑司农”。郑兴、郑众父子均通经学，世称“先郑”，而称郑玄为“后郑”。

〔10〕蚠鼠： 即鼢鼠。营地下生活，前肢爪特别长大，用以掘土，洞道复杂，长可达数十米。对庄稼和堤防为害极大。

〔11〕《淮南术》： 《隋书·经籍志三》记载梁有《淮南万毕经》、《淮南变化术》各一卷，亡。《淮南术》当亦此类书。此处所引，亦载《淮南子·天文训》。

【译文】

《周礼》说：“草人，掌管‘土化’的方法，察看物和地的适宜配合，决定种哪种作物。郑玄注解说：“‘土化’的方法，是将土壤化恶为美，像氾胜之的技术。察看物和地，是察看作物和土地的颜色和性状，种哪种作物，比如黄白色的土宜于种谷子之类。”
 ‘粪种’的方法是： 骍刚土用牛骨汁，赤缇土用羊骨汁，坟壤土用麋骨汁，渴泽土用鹿骨汁，咸潟土用貆骨汁，勃壤土用狐骨汁，埴垆土用猪骨汁，强[image: ]
 土用[image: ]
 汁，轻爂土用狗骨汁。这是“草人”的职掌。郑玄注解说：“凡是用作‘粪种’的，都是煮过取它的汁来用。赤缇是浅红色土；渴泽，从前有水的地土；潟，盐碱土；貆是猪獾；勃壤，容易解散如粉末的土；埴垆，黏而带疏的土；强
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 ，很坚硬的土；轻爂，轻漂的土。旧秘阁藏本‘骍’原来是‘挈’字，‘坟’原来是‘蚠’字。杜子春将‘挈’读为‘骍’，说是赤色而刚强的土。郑司农解释：‘用牛，是用牛骨煮出汁来浸种子，所以叫作“粪种”。坟壤，是地下有许多鼢鼠，〔把土给掘松了〕。壤是白色土。
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 是大麻子。’玄认为坟壤是遇水湿才会碎解的土。”
 ”

《淮南术》说：“从冬至日数起，数到来年正月初一，如果满五十日的，人民就有足够的粮食；不满五十日的，少一日便缺一斗；超过五十日的，多一日便多一斗。”

《氾胜之书》曰：“种伤湿郁热则生虫也。

“取麦种，候熟可获，择穗大强者斩，束，立场中之高燥处，曝使极燥。无令有白鱼〔1〕
 ；有辄扬治之。取干艾杂藏之，麦一石，艾一把。藏以瓦器、竹器。顺时种之，则收常倍。

“取禾种，择高大者，斩一节下，把悬高燥处，苗则不败。

“欲知岁所宜，以布囊盛粟等诸物种，平量之，埋阴地〔2〕
 。冬至后五十日，发取量之，息最多者，岁所宜也。”

崔寔曰〔3〕
 ：“平量五谷各一升，小罂盛，埋垣北墙阴下”余法同上。

《师旷占术》曰〔4〕
 ：“杏多实不虫者，来年秋禾善。五木者〔5〕
 ，五谷之先；欲知五谷，但视五木。择其木盛者，来年多种之，万不失一也。”

【注释】

〔1〕白鱼： 蠹鱼也叫“白鱼”，非此所指。在同一个麦穗中，后期开花的小穗，由于养分不足，常结成细瘪的麦粒，俗称“麦余”。麦余本身既不好作种子，而且其颖壳不易脱落，杂在种子中容易引起变质和虫害，所以必须除去。石声汉《农桑辑要校注》据山东同志说，山东地区将麦穗上最后两个空小穗叫作“白鱼”，因为颜色白，形状像鱼尾。

〔2〕“埋阴地”下，《辑要·收九谷种》据《要术》转引《氾书》尚有“冬至日窖埋”一句，明以前各本《要术》无此句，清代的《学津》本、《渐西》本据《辑要》补入。唐韩鄂《四时纂要·十一月》“试谷种”引崔寔法也是“冬至日”埋藏。原文有发取日而无埋藏日，此句宜有。

〔3〕《四时纂要》引崔寔此条列在“十一月”，则该是崔寔《四民月令》文，在“十一月”。《四时纂要》引文除记明“冬至日”埋藏外，其他亦稍有异文。“余法同上”是贾氏简括语，指与《氾书》所记的“冬至后五十日……岁所宜也”相同。

〔4〕《师旷占术》： 《隋书·经籍志三》五行类著录有《师旷书》三卷，又注称梁有《师旷占》五卷，亡。《要术》所引《师旷占术》和《师旷占》当是同一书而流传异名者。书已佚。此处所引《师旷占术》，《御览》卷九六八“杏”引作《师旷占》，只有“五木者”以上二句，脱“禾”字；卷八三七“谷”引较全，但有脱误。《类聚》卷八五“谷”亦引作《师旷占》，与《要术》相同，但亦脱“禾”字，无末句。

〔5〕与五谷盛衰相应的“五木”，未必是五种木，或者如《杂阴阳书》所说的“禾生于枣或杨”等类，则禾与枣或杨相应，枣杨茂盛，可以多种禾（谷子）。

【译文】

《氾胜之书》说：“种子〔在贮藏中，〕如果有潮湿郁闭着生热，就会生虫。

“收麦种： 等候麦成熟可以收割的时候，选择穗子粗大强壮的，割下来，扎成把，竖立在打谷场上高燥的地方，晒到极干燥，〔打下来。〕不要让它有‘白鱼’；如果有，便簸扬除去。用干燥的艾草夹杂着贮藏，一石麦种，用一把艾。用瓦器或竹器贮藏。以后顺着时令播种，收成常常可以加倍。

“收谷子种： 选择高大的，在穗子一节的下面斩下来，扎成把，挂在高燥的地方。这样的种子，长出的苗不会凋败。

“要想知道年岁适宜于哪一种谷物，可以〔在冬至日〕用布袋分别装进谷子等各种谷物的种子，装时〔要用同一容器〕平平地量，埋藏在背阴的地方。到冬至后五十天，掘地取出来，再量过，看哪一种种子增涨得最多，就是年岁最适宜的。”

崔寔说：“平平地量五谷的种子各一升，分别盛在小瓦器里，埋在墙北面的背阴地方”其余的方法跟上面相同。

《师旷占术》说：“ 〔今年〕杏树结的果实多，又不生虫，明年秋谷的收成一定好。五木是五谷的先兆，要想知道五谷的收成，只要看五木： 看今年哪种树木长得茂盛，明年就多种些与该木相应的谷，这是万无一失的。”




种谷第三

稗附出，稗为粟类故


种谷：

谷，稷也，名粟。谷者，五谷之总名，非止谓粟也。然今人专以稷为谷，望俗名之耳。

《尔雅》曰：“粢，稷也。”〔1〕


《说文》曰：“粟，嘉谷实也。”

郭义恭《广志》曰〔2〕
 ：“有赤粟、白茎，有黑格雀粟，有张公斑，有含黄苍，有青稷，有雪白粟，亦名白茎。又有白蓝下、竹头茎青、白逮麦、擢石精、卢狗蹯之名种云。”

郭璞注《尔雅》曰：“今江东呼稷为粢。”孙炎曰：“稷，粟也。”〔3〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，无“也”字。《尔雅·释草》、《释木》此类释文，均无“也”字，《要术》所引，大多有。据与贾思勰同时稍后的颜之推《颜氏家训·书证》称，当时经传多有由“俗学”任意加上“也”字的，甚至有不应加而加上的。《要术》所引各书，这类情况颇不少。

〔2〕《广志》： 《隋书·经籍志三》杂类著录：“《广志》二卷，郭义恭撰。”书已佚。从古籍引录的大量内容看，其书主要是记录各地物产的书，包括动、植、矿物，南北各地都有。郭义恭： 生平事迹不详，一般认为是晋代人。据《御览》卷九六八“李”引《广志》：“有黄扁李，有夏李，有冬李，十一月熟，此三李种邺园；有春李，冬花春熟。”又引东晋陆翙（ huì）记石虎事的《邺中记》：“华林园有春李，冬华春熟。”则《广志》的“邺园”显然指后赵主石虎都邺（今河北临漳西南）时所建的园苑，即华林园。石虎公元334—349年在位。据此，郭义恭当是东晋人。所记“黑格雀粟”，“格”作抵御解释，是一种黑穗具刺毛的粟品种，即《要术》所谓“穗皆有毛……免雀暴”。此处引文中“竹头茎青”，明代刻本无“茎”字，更合适些。

〔3〕郭璞（276—324）： 东晋训诂学家。所著有《尔雅注》、《方言注》、《山海经注》等，今均存。 孙炎： 三国魏经学家，受学于郑玄。曾为《尔雅》、《毛诗》、《礼记》、《春秋三传》、《国语》等作注，今均佚。此处所引都是郭璞、孙炎注《尔雅》“粢，稷”的注文。今本郭注“稷”作“粟”，与正文不免偏离。又此注据《要术》他处例，应列在《尔雅》正文下，此处疑有窜误。

【译文】

种谷：


谷，就是稷，叫作粟。谷，原来是五谷的总名，不是只指粟。但是现在的人已经专叫稷为谷子，是习俗相沿这样称呼的。



《尔雅》说：“粢，就是稷。”



《说文》说：“粟，是好谷的子实。”



郭义恭《广志》说：“有赤粟、白茎〔粟〕，有黑格雀粟，有张公斑，有含黄苍，有青稷，有雪白粟，亦名白茎。还有白蓝下、竹头茎青、白逮麦、擢石精、卢狗蹯等名目。”



郭璞注《尔雅》说：“现在江东叫稷为粢。”孙炎注说：“稷，就是粟。”


按： 今世粟名，多以人姓字为名目，亦有观形立名，亦有会义为称，聊复载之云耳：

朱谷、高居黄、刘猪獬、道愍黄、聒谷黄、雀懊黄、续命黄、百日粮〔1〕
 ，有起妇黄、辱稻粮、奴子黄、[image: ]
 （音加）支谷、焦金黄、鹌（乌含反）履苍—一名麦争场：此十四种，早熟，耐旱，熟早免虫。聒谷黄、辱稻粮二种，味美。

今堕车〔2〕
 、下马看、百群羊、悬蛇赤尾〔3〕
 、罢虎黄〔4〕
 、雀民泰〔5〕
 、马曳缰、刘猪赤、李浴黄、阿摩粮、东海黄、石[image: ]
 （良卧反）岁（苏卧反）、青茎青、黑好黄、陌南禾、隈堤黄、宋冀痴、指张黄、兔脚青、惠日黄、写风赤、一[image: ]
 （奴见反）黄、山鹾（粗左反）、顿[image: ]
 黄： 此二十四种，穗皆有毛，耐风，免雀暴。一[image: ]
 黄一种，易舂。

宝珠黄、俗得白、张邻黄、白鹾谷、钩干黄、张蚁白、耿虎黄、都奴赤、茄芦黄、薰猪赤、魏爽黄、白茎青、竹根黄、调母粱、磊碨黄、刘沙白、僧延黄、赤粱谷、灵忽黄、獭尾青、续德黄、秆容青〔6〕
 、孙延黄、猪矢青、烟熏黄、乐婢青、平寿黄、鹿橛白、鹾折筐、黄[image: ]
 [image: ]
 、阿居黄、赤巴粱、鹿蹄黄、饿狗苍、可怜黄、米谷、鹿橛青、阿逻逻： 此三十八种，中[image: ]
 大谷〔7〕
 。白鹾谷、调母粱二种，味美。秆容青、阿居黄、猪矢青三种，味恶。黄[image: ]
 [image: ]
 、乐婢青二种，易舂。

竹叶青、石抑[image: ]
 （创怪反）、—竹叶青一名胡谷—水黑谷、忽泥青、冲天棒、雉子青、鸱脚谷、雁头青、揽堆黄、青子规： 此十种，晚熟，耐水；有虫灾则尽矣。

【注释】

〔1〕谷子通常以全生长期70—100天为早熟品种。这里也以“百日粮”列为早熟种。生长期最短的当是“麦争场”、“续命黄”等品种。

〔2〕“今”，疑是“令”之讹。

〔3〕“尾”，疑衍。

〔4〕“罢”，借作“罴”字。

〔5〕“民”，疑是“泯”字之误，意谓免除。此类二十四个品种都因穗上有芒刺，能“免雀暴”（啄食），因有此名。“雀泯泰”，与早熟的“雀懊黄”之意相类似，如果作“民”，有“雀”施暴，何来“民泰”？

〔6〕“容”，疑是“[image: ]
 ”字落一横错成。唐释玄应《一切经音义》卷二三“坳凹”注：“凹……《苍颉篇》作‘[image: ]
 ’……垫下也。”“秆[image: ]
 （kě）”即“秆凹”，谓谷穗垂重，秆端凹曲。

〔7〕金抄、湖湘本作“中[image: ]
 大谷”，明抄作“中租火谷”。启愉按： 《尔雅·释天》：“六月为且。”隋杜台卿《玉烛宝典》卷六引《尔雅》作“六月为旦”，下引李巡注：“六月阴气将盛，万物将衰，故曰‘旦’时也。”是以“旦”喻阴之始，所谓阴盛万物将衰，对谷来说是到了成熟期，也许这个加禾旁的“[image: ]
 ”字，是指说谷的成熟。如果这个臆说成立，那“中[image: ]
 ”就是“中熟”。贾氏对品种按生长期分类，叙述有序，到这里正该说到中熟品种。至于“大谷”，则指种植面积较广，种的人也较多。

【译文】


〔思勰〕按： 现在粟的名称，多用人的姓名为名目，也有看形状命名的，又有按性质会意命名的。这里姑且把它们记录下来：



朱谷、高居黄、刘猪獬、道愍（mǐn）黄、聒谷黄、雀懊黄、续命黄、百日粮，有起妇黄、辱稻粮、奴子黄、[image: ]
 支谷、焦金黄、鹌履苍—也叫麦争场： 这十四种，成熟早，耐旱，熟早了不受虫害。聒谷黄、辱稻粮二种，味道好。



今堕车、下马看、百群羊、悬蛇赤尾、罴虎黄、雀民（？）泰、马曳缰、刘猪赤、李浴黄、阿摩粮、东海黄、石[image: ]
 （l uò）岁（suǒ）、青茎青、黑好黄、陌南禾、隈堤黄、宋冀痴、指张黄、兔脚青、惠日黄、写风赤、一[image: ]
 （niàn）黄、山鹾（cuó）、顿[image: ]
 (dǎng)黄： 这二十四种，穗上都有芒刺，因而能抗风，也避免雀鸟的啄食。一[image: ]
 黄一种，容易舂。



宝珠黄、俗得白、张邻黄、白鹾谷、钩干黄、张蚁白、耿虎黄、都奴赤、茄芦黄、薰猪赤、魏爽黄、白茎青、竹根黄、调母粱、磊碨黄、刘沙白、僧延黄、赤粱谷、灵忽黄、獭尾青、续德黄、秆容（？）青、孙延黄、猪矢青、烟熏黄、乐婢青、平寿黄、鹿橛白、鹾折筐、黄[image: ]
 、阿居黄、赤巴粱、鹿蹄黄、饿狗苍、可怜黄、米谷、鹿橛青、阿逻逻： 这三十八种是中〔熟〕（？）栽培较多的谷子。白鹾谷、调母粱二种，味道好。秆容青、阿居黄、猪矢青三种，味道差。黄[image: ]
 （diàn）、乐婢青二种，容易舂。



竹叶青（又叫胡谷）、石抑[image: ]
 （cuì）、水黑谷、忽泥青、冲天棒、雉子青、鸱脚谷、雁头青、揽堆黄、青子规： 这十种，成熟晚，比较耐水；可有虫灾就全完了。



凡谷，成熟有早晚，苗秆有高下，收实有多少，质性有强弱，米味有美恶，粒实有息耗。
 早熟者苗短而收多，晚熟者苗长而收少。强苗者短，黄谷之属是也；弱苗者长，青、白、黑是也。收少者美而耗，收多者恶而息也〔1〕
 。地势有良薄，
 良田宜种晚，薄田宜种早。良地非独宜晚，早亦无害；薄地宜早，晚必不成实也。山、泽有异宜。
 山田种强苗，以避风霜；泽田种弱苗，以求华实也。顺天时，量地利，则用力少而成功多。任情返道，劳而无获。
 入泉伐木，登山求鱼，手必虚；迎风散水，逆坂走丸，其势难。


凡谷田，绿豆、小豆底为上，麻、黍、胡麻次之，芜菁、大豆为下。
 常见瓜底，不减绿豆，本既不论，聊复记之。〔2〕


【注释】

〔1〕《要术》那时作为主粮的谷子已发展有86个品种，反映品种资源的丰富和种植面积的开广。品种有早熟和晚熟，有高秆和矮秆，强秆和弱秆，有耐旱、耐水、抗风、抗虫等抗逆性能的强或不强，情况复杂。贾思勰通过细密调查观察，且对某些品种有亲身实践经验，在这基础上作了分析比较研究，总结出形态和性状之间存在着的一定的相关性，值得重视： （一）植株高矮和产量的关系： 矮秆的产量高，高秆的产量低。这个问题在1 400多年前已被记录下来，很了不起，也很值得借鉴。（二）植株高矮和茎秆强弱、籽粒颜色的关系： 矮秆的茎秆坚强，抗倒伏力强，籽粒黄色；高秆的比较软弱，籽粒青、白、黑色。（三）植株高矮和成熟期的关系： 矮秆的成熟早，高秆的成熟晚。（四）植株高矮和地宜的关系： 根据（二）和（三），矮秆的宜于种在山田，以抗风霜；高秆的宜于种在低地，以发挥它比较耐水的性能，求得较好的收获。（五）植株高矮和种植布局： 由于（一）至（三）的关系，黄谷茎秆矮，早熟，产量高，坚强抗旱抗风，86个品种中大量的是黄谷，种植布局也以早中熟的矮秆黄谷占优势。（六）籽粒糯性和产量、口味的关系： 糯性的产量低，吃味好而不涨锅；不糯的产量高，吃味差而出饭率高。不但谷子如此，黍、穄也是这样（卷二《黍穄》）。这个千百年来存在着的淀粉化学组成和产量之间的矛盾，已被贾氏直觉地认识，其中“秘奥”，现代科学也还难以突破。

〔2〕“本既不论”，指《要术》本文没有说到。但既然瓜底也很好，为什么不在正文里说，怀疑此注是后人所附益。

【译文】

谷子，成熟有早有晚，茎秆有高有矮，收的子实有多有少，植株的性质有的坚强，有的软弱，米的味道有好有差，谷粒舂成米有的折耗少，有的折耗多。成熟早的茎秆矮，但收获量大；成熟晚的茎秆高，但收获量少。植株坚强的长得矮，黄谷这类是这样；植株软弱的长得高，青谷、白谷、黑谷就是这样。产量少的吃口好，但不涨锅；产量多的吃口差，但出饭率高。
 此外，土地有肥有瘠，肥地宜于晚些种，瘦地宜于早种。肥地不仅宜于晚种，就是种早了也没有妨害；瘦地必须早种，种晚了一定结不成种实。
 山田、低湿地也各有所宜。山田要种植株坚强的苗，以避免风霜为害；低湿的地要种植株比较软弱的苗，希望得到较高的收成。
 顺应天时，酌量地利所宜，种庄稼才能用少量的人力，而得到更多的成功。如果只凭主观而违反自然规律，便会白费劳力，没有好收成。到泉水里去伐木，到山上去捉鱼，一定空手回来；迎着风向泼水，逆着斜坡向上面滚球，势必有困难。


种谷子的地，前茬是绿豆、小豆的地最好，大麻、黍子、芝麻的差些，芜菁、大豆的最差。常常见到前作种瓜的地种谷子，不比前茬是绿豆的差，不过本文既没有说到，姑且附记在这里。



良地一亩，用子五升，薄地三升。
 此为稙谷，晚田加种也。


谷田必须岁易。
 [image: ]
 子则莠多而收薄矣〔1〕
 。[image: ]
 ，尹绢反。


二月、三月种者为稙禾
 〔2〕
 ，四月、五月种者为稚禾。二月上旬及麻菩
 音倍，音勃、杨生种者为上时，三月上旬及清明节、桃始花为中时，四月上旬及枣叶生、桑花落为下时。岁道宜晚者，五月、六月初亦得。


【注释】

〔1〕[image: ]
 （yuàn）子： 指落子发芽，即重茬播子，播子与原先的落子同地重芽，因而莠草多。按： 谷子忌连作，农谚有“谷后谷，坐着哭”，“不怕重茬（指受害后补种），只怕重芽”。落子重芽成为莠草。莠草传播多种病虫害，危害极大。

〔2〕“稙”，各本均讹作“植”，这是指种早谷子，字应作“稙”，故改正。

【译文】

肥地一亩用五升种子，瘦地用三升。这是指早谷子；如果种晚田，种子要多加些。


谷田必须每年更换〔，不宜连作〕。[image: ]
 子就会莠草多，收成也就减少了。


二月、三月种的是早谷子，四月、五月种的是晚谷子。二月上旬及大麻子发芽、杨树长芽的时候下种，是上好的时令，三月上旬及清明节、桃花刚开的时候，是中等时令，四月上旬及枣叶长出、桑花落下的时候，是最迟的时令。年岁宜于晚种的，五月到六月初下种也可以。


凡春种欲深，宜曳重挞
 〔1〕
 。夏种欲浅，直置自生。
 春气冷，生迟，不曳挞则根虚，虽生辄死。夏气热而生速，曳挞遇雨必坚垎〔2〕
 。其春泽多者，或亦不须挞；必欲挞者，宜须待白背，湿挞令地坚硬故也。


凡种谷，雨后为佳。遇小雨，宜接湿种；遇大雨，待秽生。
 小雨不接湿，无以生禾苗；大雨不待白背，湿辗则令苗瘦〔3〕
 。秽若盛者，先锄一遍，然后纳种乃佳也。春若遇旱，秋耕之地，得仰垅待雨
 〔4〕
 。春耕者，不中也。夏若仰垅，非直荡汰不生，兼与草秽俱出。



凡田欲早晚相杂。
 防岁道有所宜。有闰之岁，节气近后，宜晚田。然大率欲早，早田倍多于晚。
 早田净而易治，晚者芜秽难治。其收任多少，从岁所宜，非关早晚。然早谷皮薄，米实而多；晚谷皮厚，米少而虚也。


苗生如马耳则镞锄
 〔5〕
 。谚曰：“欲得谷，马耳镞（初角切）。”稀豁之处，锄而补之。
 用功盖不足言，利益动能百倍。凡五谷，唯小锄为良。
 小锄者，非直省功，谷亦倍胜。大锄者，草根繁茂，用功多而收益少。良田率一尺留一科。
 刘章《耕田歌》曰〔6〕
 ：“深耕穊种，立苗欲疏；非其类者，锄而去之。”谚云：“回车倒马，掷衣不下，皆十石而收〔7〕
 。”言大稀大穊之收，皆均平也。

【注释】

〔1〕挞（ tà ）： 一种用来镇压虚土和覆土的农具。用一丛枝条缚成扫把的样子，上面压着泥土或石块，用牲口或人力牵引。见图五（采自《王氏农书》）。压在挞上的东西重些，叫作重挞。

[image: ]
图五 挞



〔2〕坚垎： 坚硬的土块。《要术》地区主要是黄土。黄土除沙性土外，一般稍黏到黏，垆土也是黏质土。凡黏性土有一共同的特性，就是湿时黏泞，干后坚硬；稍干或半干遇雨，不稂不莠更糟糕，极难熟化；但晒透后遇雨又易于酥散。《要术》所有整地、播种和中耕等的操作要求，都是对付这种土壤的针对性措施。这里“曳挞遇雨必坚垎”，下文“湿挞令地坚硬”，“湿锄则地坚”，以至《耕田》篇的“湿耕坚垎”，“湿劳令地硬”，等等，都是针对这种黏性土没有干透，半途遇雨会板结，因而要避免的合理措施。

〔3〕辗： 同“碾”，是一种磙压农具，用于种后的覆土镇压。采《王氏农书》的砘车作参考（图六）。湿辗使地坚结，苗根下扎扩展困难，营养不足，因而苗株瘦弱。

[image: ]
图六 砘车



〔4〕仰垅待雨： 敞开着垄沟等雨。秋耕的地，经过冬春反复冻融，土壤风化，有良好结构，承受雨雪水分又多，蓄有丰足的底墒，所以不妨敞垄等雨。春耕的地，没有这个条件，并且翻耕后更须加强保墒，岂能敞垄跑墒。

〔5〕镞锄： 这是一种锄法，“镞”不是农具。《王氏农书》说：“夫锄法有四：一次曰镞，二次曰布……”镞是一种锄法，是利用锄角进行锄间，比手间快，同时松动表土。《要术卷五·伐木》“种地黄法”：“锄时别用小刃锄。”小刃锄如今药锄，可没有作为农具的专名“镞锄”。

〔6〕《耕田歌》见《史记》卷五二《齐悼惠王世家》，“类”作“种”。《汉书》卷三八《高五王传》并载其事。刘章是刘邦的孙子。当时吕后专政，诸吕擅权，刘章要除去诸吕，在一次宴会上借机唱此农歌。

〔7〕十石而收： 收到十石。没有说明是多大面积，上下文很难理解。如果单位面积是一亩，那收到十石是高产，应该是合理密植的，则与农谚说的极稀极密矛盾。农谚稀到极点密到极点还能亩收十石，绝不可能，那只能是很坏很坏的收成。“十石”应有误字或有脱文，但无从臆测。总之，《要术》一尺留一窠，要求稀密适度，引农谚应是说极稀极密都不好，才能讲得通，故译文加“不好”二字。

【译文】

谷子，凡是春天种的要深些，种后拖重挞镇压。夏天种的要浅，〔只覆土，用不着拖挞，〕就放着让它自然出苗。春天气温低，出苗迟，如果不拖挞镇压，根虚浮着和土壤不相密接，就是出了苗也会死去。夏天天气热，出苗快，拖挞压过后如果遇上雨，必然板结成硬块，〔苗就出不了了。〕假如春天雨水多的，也许不需要拖挞；一定要拖的话，该等到土面发白的时候，因为湿时去拖，泥土便会坚硬。


凡种谷子，雨后下种为好。遇上小雨，该趁湿下种；遇着大雨，等杂草发芽后再种。小雨不趁湿下种，湿润不够，没法长出禾苗；大雨不等到土面白背时下种，湿着就去磙压覆土，会使长出的苗株瘦弱。如果杂草很多，先锄一遍，然后下种为好。
 假如春天遇到干旱，去年秋耕的地，可以敞开着垄沟等雨。春耕的地可不能这样干。
 夏天如果敞开着垄沟等雨，不但种子会被雨水冲走，没法出苗，就是出了苗，杂草混杂着一起长出，很糟糕。

谷子田要早田和晚田配搭着种。防恐年岁有宜早宜晚的不同。
 有闰的年份，节气推后了些，宜于晚些种。然而大率还是要早些种，早田要比晚田多一倍。早田田里干净些，容易整治；晚田杂草多，整治烦难。至于收成的或多或少，随着年成的好坏，本来跟早种晚种没有关系。不过，早谷子皮壳薄，米粒充实，产量也多；晚谷子皮壳厚，产量少，米粒也欠充实。


谷苗刚长出像马耳的形状时，就要镞锄。农谚说：“要想得谷，马耳就镞。”
 稀疏空缺的地方，锄松土移苗补上。费工夫自然不必说，但常常可得到百倍的利益。
 凡是五谷，总是在苗小时就锄为好。苗小时锄，不但省工夫，收得的谷也加倍的好。长大了才锄，草根长得繁密，用的工夫多，而收益反而减少。
 好田留苗的标准，相距一尺留一窠。刘章《耕田歌》说：“深耕密种，定苗要疏；不是同类，统统锄去。”农谚说：“稀到可以使车马掉头，密到可以撑住衣服不落下去，都可以收到十石。”这是说极稀和极密的收成，都是一样〔不好〕的
 。


薄地寻垅蹑之
 〔1〕
 。不耕故。


苗出垅则深锄。锄不厌数〔2〕
 ，周而复始，勿以无草而暂停。
 锄者非止除草，乃地熟而实多，糠薄米息。锄得十遍，便得“八米”也。


春锄起地，夏为除草。故春锄不用触湿，六月以后，虽湿亦无嫌。
 春苗既浅，阴未覆地，湿锄则地坚。夏苗阴厚，地不见日，故虽湿亦无害矣。《管子》曰：“为国者，使农寒耕而热芸。”〔3〕
 芸，除草也。


苗既出垅，每一经雨，白背时，辄以铁齿
 [image: ]
 楱纵横耙而劳之。
 耙法： 令人坐上，数以手断去草；草塞齿，则伤苗。如此，令地熟软，易锄省力。中锋止。


苗高一尺，锋之。
 三遍者皆佳。耩
 故项反者，非不壅本苗深，杀草益实，然令地坚硬，乏泽难耕。锄得五遍以上，不烦耩。
 必欲耩者，刈谷之后，即锋茇（方末反）下令突起，则润泽易耕。

【注释】

〔1〕蹑之： 用脚踏过。这是中耕管理上的措施，不是种后脚踏覆土压土（下文首段就是脚踏覆土）。现在群众有“踩青”壮苗的经验，即在谷苗长到三四片真叶时用脚踩，有抑制地上部生长，促进根系下扎，使苗壮健的作用。小注说明其地未经耕翻，所以采用踩苗的办法，促使根系下扎壮苗。其地该就是秋收之后牛力安排不过来，没法秋耕，只在九、十月里耢一遍，到次年春天不耕而“[image: ]
 种”的。

〔2〕数（shuò）： 多次。

〔3〕见《管子·轻重·臣（匡）乘马》，文作：“彼善为国者，使农夫寒耕暑耘。”

【译文】

瘦地，一垄一垄地都用脚踏过。是未经耕翻的缘故。


谷苗长出垄沟了，就行深锄。锄的次数不嫌多，一次锄遍了回头循环再锄，不要因为没有杂草就暂时停止不锄。锄地不光是为了除草，还在松土使土壤匀熟，因而结的子实多，糠薄，出米率高。锄过十遍，便可舂得八成的米。


春锄是为了起地松土，夏锄是为了除草壮苗。所以春锄不要在地湿时去锄；六月以后，就是湿锄也没有妨害。春天的苗还小，还没有荫蔽地面，湿锄会使土壤干硬。夏苗长茂了，荫蔽面大，地面被遮盖着不见太阳，所以湿锄也没有妨害。《管子》说：“治理国家的人，使农民寒时耕地，热时芸地。”芸，就是除草。


苗已经长出垄沟，每下一场雨，土面白背时，就用铁齿拖耙一纵一横地耙过，接着用耢耢平。耙的方法： 叫人坐在耙上面，不断地用手扯去耙齿里的草土；否则，被草塞住耙齿，会使禾苗受伤。如此，地就匀熟柔和，容易锄，省力气。到可以用锋的时候，停止耙耢。


苗长到一尺高，就用锋来锋。锋三遍为好。
 如果用耩来耩，并不是不能把土壅到根旁，使苗培土深些，又能杀死杂草，多结子实，缺点是使土地坚硬，揭墒失去润泽，以后耕翻就难了。锄到五遍以上，就不必耩。如果一定要耩，必须在收谷之后，立即用锋在谷茬之下锋过，使浅土层高起，这样，地会有润泽，以后容易耕
 。


凡种，欲牛迟缓行，种人令促步以足蹑垅底
 〔1〕
 。牛迟则子匀，足蹑则苗茂。足迹相接者，亦可不烦挞也。


熟，速刈。干，速积。
 刈早则镰伤〔2〕
 ，刈晚则穗折，遇风则收减。湿积则藳烂，积晚则损耗，连雨则生耳。

凡五谷，大判上旬种者全收，中旬中收，下旬下收。

《杂阴阳书》曰：“禾‘生’于枣或杨。九十日秀，秀后六十日成。禾生于寅，壮于丁、午，长于丙，老于戊，死于申，恶于壬、癸，忌于乙、丑。

“凡种五谷，以‘生’、‘长’、‘壮’日种者多实，‘老’、‘恶’、‘死’日种者收薄，以忌日种者败伤。又用‘成’、‘收’、‘满’、‘平’、‘定’日为佳〔3〕
 。”


《氾胜之书》曰：“小豆忌卯，稻、麻忌辰，禾忌丙，黍忌丑，秫忌寅、未，小麦忌戌，大麦忌子，大豆忌申、卯。凡九谷有忌日，种之不避其忌，则多伤败。此非虚语也。其自然者，烧黍穰则害瓠
 〔4〕
 。”《史记》曰：“阴阳之家，拘而多忌。”〔5〕
 止可知其梗概，不可委曲从之。谚曰“以时，及泽，为上策”也。

【注释】

〔1〕“种人”句： 这“令”和“种人”是指令掌耧车的耧种人，还是指叫另一个跟在犁后面播子的人？从脚迹紧密相接地踏过去的操作看，该是叫另一人在犁道后播子。

〔2〕镰伤： 按，今北方有“谷子伤镰一把糠”的农谚，是说谷子收割过早则多秕糠。清祁寯藻《马首农言·种植》引农谚：“麦子伤镰一张皮。”解释说：“伤镰，谓刈太早也。”伤镰原指早割，因早割籽粒没有成熟，就转而成为籽虚不实的代词。

〔3〕“成”、“收”等日子： 这是古代星占术中建除家的说法，定出建、除、满、平、定、执、破、危、成、收、开、闭十二个字，依次循环配合在一个日子上，定其日为“成”日或“收”日等，用来判断日子的吉凶。这和种植的忌日吉日同样是迷信的说法。

〔4〕《御览》卷九七九“瓠”引《风俗通》：“烧穰杀瓠。俗说，家人烧黍穰，使田中瓠枯死也。”今本《风俗通》无此记载。

〔5〕见《史记》卷一三〇《太史公自序》，是司马迁父亲司马谈说的话，贾氏以意掇引，原文是：“尝窃观阴阳之术，大祥而众忌讳，使人拘而多所畏。……未必然也。”下文是贾氏的辩说，指明不可曲意迁就它跟着走，仍以掌握宝贵时机，趁着良好墒情为上策。

【译文】

凡种谷子，要让牛慢慢地走，叫下种的人紧跟着脚步短促地踏着垄底走过去。牛走慢了，子下得均匀，脚踩着过去，〔使种子和土壤密接，〕苗长得茂盛。如果脚迹一步步地紧密相连接，也可以不必拖挞覆土。


熟了，赶快收割。干了，赶快堆积。割早了籽粒不饱满，割晚了穗子可能断折，遇上风会落粒，收入便减少。湿着堆积，稿秆会霉烂；堆积晚了，会有损耗；连日下雨，还会霉变、生芽。


所有五谷，大多上旬种的十分全收，中旬种的中等收成，下旬种的下等收成。

《杂阴阳书》说：“禾与枣树或杨树相生。九十日孕穗，孕穗后六十日成熟。禾，生在寅日，壮在丁、午日，长在丙日，老在戊日，死在申日，恶在壬、癸日，忌在乙、丑日。

“凡种五谷，在它‘生’、‘长’、‘壮’的日子种的，结实多；在‘老’、‘恶’、‘死’的日子种的，收成少；在忌日种的，会遭到败伤。又，在‘成’、‘收’、‘满’、‘平’、‘定’的日子种，都好。”

《氾胜之书》说：“小豆忌卯日下种，稻、大麻忌辰日，谷子忌丙日，黍忌丑日，秫忌寅、未日，小麦忌戌日，大麦忌子日，大豆忌申、卯日。种这些‘九谷’，都有忌日，如果不避开忌日下种，大都会遭到损伤失败。这不是假话。它是自然的道理，正像在家里烧黍秸，会使地里的葫芦受损害一样。”《史记》说：“阴阳家们做事拘执而有许多禁忌。”〔思勰按：〕 我们只可大致知道他们有那么一种说法，不可曲意迎合地跟着他们走。农谚说得好：“掌握宝贵的时机，趁着良好的墒情，这才是唯一的上策。”


《礼记·月令》曰：“孟秋之月……修宫室，坏垣墙〔1〕
 。


“仲秋之月……可以筑城郭……穿窦窖，修囷仓。
 郑玄曰：“为民当入，物当藏也。……堕曰窦，方曰窖。”按： 谚曰：“家贫无所有，秋墙三五堵。”盖言秋墙坚实，土功之时，一劳永逸，亦贫家之宝也。乃命有司，趣民收敛，务畜菜，多积聚。
 “始为御冬之备。”


“季秋之月……农事备收。
 “备，犹尽也。”


“孟冬之月……谨盖藏……循行积聚，无有不敛。”
 “谓刍、禾、薪、蒸之属也。”


“仲冬之月……农有不收藏积聚者……取之不诘。
 “此收敛尤急之时，有人取者不罪，所以警其主也。””


《尚书考灵曜》曰
 〔2〕
 ：“春，鸟星昏中，以种稷。
 “鸟，朱鸟鹑火也。”秋，虚星昏中，以收敛。
 “虚，玄枵也。””


《庄子》长梧封人曰：“昔予为禾，耕而卤莽
 忙补反之，则其实亦卤莽而报予；芸而灭裂之，其实亦灭裂而报予。
 郭象曰：“卤莽、灭裂，轻脱末略，不尽其分。”予来年变齐
 在细反，深其耕而熟耰之，其禾繁以滋。予终岁厌飱。”
 〔3〕


【注释】

〔1〕坏（péi）： 同“培”。用泥土涂塞空隙。

〔2〕《尚书考灵曜》： 纬书的一种。《隋书·经籍志一》著录有《尚书纬》三卷，注说：“郑玄注。梁六卷。”《考灵曜》是《尚书纬》的一种。引文中注文是郑玄注。纬书对“经书”而言，是汉代人混合神学附会儒家经义之书，“六经”和《孝经》都有纬书，总称“七纬”。隋炀帝搜罗天下谶纬之书而焚毁之，原书均佚。

〔3〕见《庄子·则阳》，是长梧封人对子牢说的话。

【译文】

《礼记·月令》说：“孟秋七月……修理房屋，涂塞墙壁。

“仲秋八月……可以修筑内外城墙……挖掘窦窖，修理粮仓。郑玄注解说：“因为百姓都快要回到邑城里来住，收获的东西，也应当贮藏起来了。……椭圆的叫窦，方的叫窖。”〔思勰〕按： 谚语说：“穷人家虽然什么都没有，秋天打的墙总有三五堵。”这是说秋天的墙比较坚固，因为适逢做土功的好时机，打好的墙一劳永逸，也算是穷人家的财宝。
 命令有职掌的人，催促老百姓收获，务必多蓄蔬菜，多积聚其他物品。“开始作为过冬的准备。”


“季秋九月……庄稼都收获完备了。“备，就是完尽的意思。”


“孟冬十月……谨慎地作好贮藏工作……到各处视察老百姓积聚的情形，所有东西全都该收敛进来。“是说刍草、谷物、柴薪之类，〔都该收敛进来〕。”


“仲冬十一月……农民如果还有没有收藏积聚的东西，任何人都可以拿去，不予追究。“这时已经到了收聚最急迫的时候，有人拿去，没有罪过，这是警惕教育它的主人的。”
 ”

《尚书考灵曜》说：“春天，黄昏时鸟星运行到正南方，就种稷。〔郑玄注解说〕：“鸟星，是朱鸟七宿中的鹑火。”
 秋天，黄昏虚星运行到正南方，就收获。“虚星，是玄武七宿中的玄枵。”
 ”

《庄子》中记载长梧地方守封疆的人说：“从前我种禾谷，耕的时候卤莽粗浅，谷实也卤莽粗浅地报答我；锄的时候灭裂粗暴，谷实也灭裂粗暴地报答我。郭象注解说：“卤莽，灭裂，都是草率马虎，没有尽到精耕细作的本分。”
 第二年我变更了老办法，深深地耕，细细地操作，禾谷长得又茂盛又饱满，我一年到头吃得饱饱的。”


《孟子》曰：“不违农时，谷不可胜食。”
 〔1〕
 赵岐注曰：“使民得务农，不违夺其农时，则五谷饶穰，不可胜食也。”“谚曰：‘虽有智惠，不如乘势；虽有镃
 [image: ]
 上兹下其，不如待时。’”
 赵岐曰：“乘势，居富贵之势。镃[image: ]
 ，田器，耒耜之属。待时，谓农之三时〔2〕
 。”又曰：“五谷，种之美者也；苟为不熟，不如稊稗
 〔3〕
 。夫仁，亦在熟而已矣。”
 赵岐曰：“熟，成也。五谷虽美，种之不成，不如稊稗之草，其实可食。为仁不成，亦犹是。”

【注释】

〔1〕见《孟子·梁惠王上》。下文“谚曰”条见《孟子·公孙丑上》，“五谷”条见《孟子·告子上》。正注文与今本《孟子》均稍有不同，“上兹下其”的音注，今本没有。又，“谷不可胜食”下，今本多“也”字。据《颜氏家训·书证》反映，当时经传除被“俗学”随意加“也”字外（如《尔雅》等），另一方面，“河北经传，悉略此字”。大概贾氏所用《孟子》正是这种北方通行本子。参看卷八《黄衣黄蒸及糵》注释。

〔2〕三时： 春种、夏耘、秋收的三季时令。

〔3〕稊（tí）： 一种像稗子的草，实如小米，可以吃。

【译文】

《孟子》说：“不违背农作的时令，粮食可以吃不完。”赵岐注解说：“使农民能够专心农业生产，不去占夺他们的耕作农时，就能够五谷丰收，粮食多到吃不完。”
 “谚语说：‘纵然很智慧聪明，不如乘势能够成事；纵然有镃[image: ]
 农具，不如等待合宜的时令。’”赵岐注解说：“乘势，是凭借富贵的权势。镃
 [image: ]
 ，是农具，如耒耜之类。等待时令，就是农业上的三时。”
 又说：“五谷，种子是美好的；可是如果种下去不能熟，反而不如稊草和稗子。譬如行仁，也必须做到‘熟’才算成功。”赵岐注解说：“熟，是成熟、成功。五谷虽然美好，如果种下去不成熟，还不如稊草、稗草结的子实可以吃。行仁如果不成功，道理也是这样。”



《淮南子》曰
 〔1〕
 ：“夫地势，水东流，人必事焉，然后水潦得谷行。
 “水势虽东流，人必事而通之，使得循谷而行也。”禾稼春生，人必加功焉，故五谷遂长。
 高诱曰：“加功，谓‘是藨是蓘’芸耕之也〔2〕
 。遂，成也。”听其自流，待其自生，大禹之功不立，而后稷之智不用。



“禹决江疏河，以为天下兴利，不能使水西流；后稷辟土垦草，以为百姓力农，然而不能使禾冬生： 岂其人事不至哉？其势不可也。
 “春生、夏长、秋收、冬藏，四时不可易也。”

“食者民之本，民者国之本，国者君之本。是故人君上因天时，下尽地利，中用人力，是以群生遂长，五谷蕃殖。教民养育六畜，以时种树，务修田畴，滋殖桑麻。肥、
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 、高、下，各因其宜。丘陵、阪险不生五谷者，树以竹木。春伐枯槁，夏取果蓏，秋畜蔬、食，
 “菜食曰蔬，谷食曰食。”冬伐薪、蒸，
 “火曰薪，水曰蒸。”〔3〕
 以为民资。是故生无乏用，死无转尸。
 “转，弃也。”


“故先王之制，四海云至
 〔4〕
 ，而修封疆；
 “四海云至，二月也。”虾蟆鸣，燕降，而通路除道矣；
 “燕降，三月。”阴降百泉，则修桥梁。
 “阴降百泉，十月。”昏，张中，则务树谷；
 “三月昏，张星中于南方。张，南方朱鸟之宿。”〔5〕
 大火中
 〔6〕
 ，即种黍、菽；
 “大火昏中，六月。”虚中，即种宿麦；
 “虚昏中，九月。”昴星中，则收敛蓄积，伐薪木。
 “昴星，西方白虎之宿。季秋之月，收敛蓄积。”……所以应时修备，富国利民。


“霜降而树谷，冰泮而求获，欲得食则难矣。”


又曰：“为治之本，务在安民；安民之本，在于足用；足用之本，在于勿夺时；
 “言不夺民之农要时。”勿夺时之本，在于省事；省事之本，在于节欲；
 “节，止；欲，贪。”节欲之本，在于反性。
 “反其所受于天之正性也。”未有能摇其本而靖其末，浊其源而清其流者也。


“夫日回而月周，时不与人游。故圣人不贵尺璧而重寸阴，时难得而易失也。故禹之趋时也，履遗而不纳，冠挂而不顾，非争其先也，而争其得时也。”

【注释】

〔1〕见《淮南子·修务训》。下文“禹决江疏河”、“食者民之本”、“故先王之制”三段，均见《淮南子·主术训》，“霜降而树谷”一段见《淮南子·人间训》，“又曰”的首段见《淮南子·泰族训》，次段见《淮南子·原道训》。正文微有差异，注文大有不同。盖注文有东汉马融、延笃、许慎、高诱等注家，马、延注已佚，许慎注亡于宋末，今仅存高诱注（混有许慎注），而《要术》所引，几乎全是许慎注。现在还存有隋代杜台卿的《玉烛宝典》，分别引有《淮南子》的许慎注和高诱注。据杜书，可以参证贾氏所引为许慎注，则贾氏所用似为许注本。但也杂有高诱注，半途突然出现“高诱曰”云云，即系高注，实为后人据高注本所加。

〔2〕“是藨（·昭公元年》的文句。“芸耕”，《要术》各本同，高注作“耘耔”。“芸”同“耘”，没有问题。“耔”是壅土，“蓘”也是壅土，释“蓘”应作“耔”，《要术》“耕”是“耔”字之误。

〔3〕火曰薪，水曰蒸： 可能是《淮南子》的许慎注，但不好理解。今本高诱注作：“大者曰薪，小者曰蒸。”

〔4〕四海云至： 四海，古人认为中国四周有海环绕着，《尚书·禹贡》所谓“四海会同”，即认为九州之外，就是四海。《礼记·祭义》乃具体提到东海、西海、南海、北海，但也没有确指什么海域。这里“四海云至”，就气候条件说很难理解，不会是天四边的云气都汇合到天中央来，大概含有方术家观望云气的色彩，或者是含糊地说某一海面有某种云气出现吧？

〔5〕此条注文，各本原作：“三月昏，张星中于南方朱鸟之宿。”有脱文。启愉按： 二十八宿以南方的七宿共称“朱鸟”，其第四宿中星为“星”宿，而张宿是第五宿，不得云“中于”，而且在二十八宿的“昏中”运行上，对张宿说成“中于南方朱鸟之宿”，尤其不通。今本高诱注的原文是：“三月昏，张星中于南方。张，南方朱鸟之宿也。”《要术》脱去重文的“张，南方”三字，致不可解。今据高注补入。

〔6〕大火： 大火星，即心宿，二十八宿之一，东方青龙七宿的第五宿。下文“六月”，有问题，《玉烛宝典》卷四引《淮南子》许慎注是：“大火昏中，四月也。”今本高诱注是：“大火，东方仓龙之宿。四月建巳，中在南方。”六月种黍子和豆，太晚。

【译文】

《淮南子》说：“地势〔西高东低〕，水总是向东流的，但是必须通过人工的整治，涝水才能进入水道流去。“水势虽然是向东流的，但必须经过人力的疏通，才能顺着水道流行。”
 禾苗是春天长出的，但是必须经过人力的加功，五谷才能顺遂地成长。高诱注解说：“加功，是指‘是藨是蓘’的耘草和〔壅土〕。遂，是成长。”
 如果听任涝水自己乱流，或者等待五谷自己生长，那么，大禹治水的功劳就不能建立，后稷虽然聪明也别想种得出粮食了。

“大禹开通疏浚长江黄河，为天下百姓兴建水利，却不能使水倒转来向西流去；后稷垦辟荒野草地，让老百姓努力从事农业生产，却不能使谷子在冬天生长： 这难道是人力没有尽到吗？是事实上不可能啊！“因为春生、夏长、秋收、冬藏，这四季的自然规律是不能变更的。”


“粮食是民众的根本，民众是国家的根本，国家是君主的根本。所以君主上因天时，下尽地利，中用人力，因而所有生物都能顺遂地生长，各种谷物都能茂盛地繁殖。再者，教导百姓饲养六畜，按时令种植，勉力整治田地，多种桑树和麻。肥、瘦、高、低的土地，各自按照它们所宜栽培作物。丘陵、陡坡险峻不能种五谷的地方，种上竹子和树木。春天砍伐枯木，夏天采收瓜果，秋天蓄积蔬、食，“菜类食物叫作‘蔬’，谷类食物叫作‘食’。”
 冬天斩伐薪、蒸，“火叫‘薪’，水叫‘蒸’。”
 一年四季都让百姓有所依赖取用。因此，活着的人不缺吃穿，死了的人不致转尸。“转，就是抛弃。”


“先王的制度，四海有云气涌现，便要整治边疆；“四海云气涌现，在二月。”
 虾蟆叫，燕子来到，便要修通道路；“燕子来到，在三月。”
 河流水位降低，便要修整桥梁。“河流水位降低，在十月。”
 黄昏时，张星中在南方，当务之急是种谷子；“三月的黄昏，张星运行到正南方。〔张星是南方〕朱鸟七宿之一。”
 大火星中在南方，就种黍子和豆子；“大火星黄昏运行到正南方，在六月（？）。”
 虚星中在南方，就种越冬宿麦；“虚星黄昏运行到正南方，在九月。”
 昴星中在南方，就该收敛各种庄稼，贮积起来，同时砍伐柴薪。“昴星是西方白虎七宿之一。到秋季九月，就该收敛蓄积起来。”
 ……这些都是按照时令安排修治和种作，借以富国利民的。

“霜降时种谷子，却想明年化冻时要收获，这样想得到粮食是办不到的。”

又说：“政治的根本，在于努力使人民安居乐业；安居乐业的根本，在于使人民有足够的食用；有足够食用的根本，在于不占夺农时；“就是说不占夺农民从事生产的重要时间。”
 不占夺农时的根本，在于节省靡费；节省靡费的根本，在于节欲；“节是克制；欲是贪婪。”
 节欲的根本，在于回返到人的本性。“就是回返到天然赋予的正当一面的本性。”
 事实上，从来没有摇动着根本，枝梢还能保持安静的，也没有源流浑浊，下游还能保持清澈的。

“太阳和月亮循环地周转着，时间不能跟着人走。所以圣人不贵重一尺的璧玉，而看重一寸的光阴，正是因为时间难以得到而容易消失啊！因此，大禹为了赶时间，鞋子掉了来不及趿上，帽子挂住了也顾不得拿下，并不是为了抢先，只是为了抢得宝贵的时间。”


《吕氏春秋》曰：“苗，其弱也欲孤，
 “弱，小也。苗始生小时，欲得孤特，疏数适〔1〕
 ，则茂好也。”其长也欲相与俱，
 “言相依植，不偃仆。”其熟也欲相扶。
 “相扶持，不伤折。”是故三以为族，乃多粟。
 “族，聚也。”〔2〕
 ”“吾苗有行，故速长；弱不相害，故速大。横行必得，从行必术，正其行，通其风。
 “行，行列也。””

《盐铁论》曰：“惜草茅者耗禾稼，惠盗贼者伤良人。”〔3〕


【注释】

〔1〕疏数（shuò）： 疏密。

〔2〕见《吕氏春秋·辩土》。下条在同篇，但在此条之前。注是高诱注。正注文与今本均稍有差异。

〔3〕《盐铁论》不见此句。“草茅”，各本均讹作“草芳”，清人吾点校改作“草茅”，《渐西》本从之，是。但由于原书无此句，马宗申以讹为正，强扯“草芳”指禾苗，与间苗联系起来。殊不知“草茅”是杂草的通名，此句也是古代的通语，如《韩非子》卷三七《难二》正有此句，作：“夫惜草茅者耗禾穗，惠盗贼者伤良民。”《管子》卷二一《明法解》也有：“草茅弗去则害禾谷，盗贼弗诛则伤良民。”《楚辞·卜居》还有：“宁诛锄草茅以力耕乎？”均“草茅”为常语之证。

【译文】

《吕氏春秋》说：“禾苗弱小的时候，要孤单分开；〔高诱注解说：〕“弱是幼小。苗开始长出还小的时候，要求孤单独立，只有稀密适度，才能长得茂盛。”
 长大时，要互相靠近；“就是说要彼此倚靠着，不至于仆倒。”
 成熟时，要互相帮扶。“就是彼此互相扶持，不至于损伤折断。”
 这样，三株作为一族，所以结的子实多。“族，就是聚合成一窠。”
 ”“我的苗有整齐的行列，所以长得快；幼小时稀疏不相妨碍，所以长大也快。横行必须左右相对，纵行必须前后对直，行行都整整齐齐，通风好。“行，就是行列。”
 ”

《盐铁论》说：“爱惜茅草，就会损耗庄稼；宽饶盗贼，就会伤害好人。”

《氾胜之书》曰：“种禾无期〔1〕
 ，因地为时。三月榆荚时雨，高地强土可种禾。

“薄田不能粪者，以原蚕矢杂禾种种之，则禾不虫。


“又取马骨剉一石，以水三石，煮之三沸；漉去滓，以汁渍附子五枚
 〔2〕
 。三四日，去附子，以汁和蚕矢、羊矢各等分，挠
 呼毛反，搅也。令洞洞如稠粥。先种二十日时，以溲种
 〔3〕
 ，如麦饭状
 〔4〕
 。常天旱燥时溲之，立干；薄布，数挠，令易干。明日复溲。天阴雨则勿溲。六七溲而止。辄曝，谨藏，勿令复湿。至可种时，以余汁溲而种之，则禾稼不蝗虫。无马骨，亦可用雪汁。雪汁者，五谷之精也〔5〕
 ，使稼耐旱。常以冬藏雪汁，器盛，埋于地中。治种如此，则收常倍。”


【注释】

〔1〕“禾”，各本都脱，据《御览》卷九五六“榆”引《氾书》补。

〔2〕附子： 毛茛科植物乌头的侧根，有猛烈的毒性，外用有杀菌作用。配为粪衣的药，具有防治蝼蛄、蛴螬等地下害虫的作用，并可防止种子被雀鸟啄食。但能否使禾苗长出后不受虫害，则未详。

〔3〕溲： 这里指把调和好的粪糊糊拌附在种粒上。反复拌附六七次，种前再拌一次，随即播种。这就是《氾书》著名的“溲种法”。1956—1958年，南京农学院（今南京农业大学）植物生理教研组对《氾书》的溲种法进行了检验性试验，河南百泉农业试验站作了栽培性试验，都用小麦种子代替粟种，表明溲种法具有早苗、全苗、壮苗效应，具有保墒和增产的间接效应。增产的原因是粪衣起到种肥的作用，但增产幅度不大，像《氾书》说的那样高产是过分夸大的。（朱培仁： 《中国包衣种子的发生与发展》，《中国农史》1983年第1期）

〔4〕麦饭： 这是“[image: ]
 ”（《说文》“读若冯”）的麦食，即整粒煮的麦饭。这里种子溲附上一层粪壳，一则种粒增大了，二则要求颗粒之间不黏结，正像麦粒煮后胀大了的[image: ]
 ，所以说“如麦饭状”。说详拙著《元刻农桑辑要校释》第56页。

〔5〕重水是抑制生物生长的。据苏联研究，雪水所含重水特少，比普通雨水少3／4，因此雪水对生物的生长有促进作用。据试验，在种子发芽率上，普通水与雪水之比为100∶140。用雪水浇灌黄瓜，增产21％；浇灌四季萝卜，增产23％。这里说雪水是“五谷之精”，是有一定道理的。

【译文】

《氾胜之书》说：“种谷子没有固定的日期，看土地的情况来决定播种的时期。三月榆树结荚的时候，遇着下雨，可以在高地的强土上种谷子。

“瘦薄的田没有条件上粪的，可以用蚕屎和入谷种中一起种下；这样还可以免除虫害。

“又，把马骨斫碎，一石碎骨用三石水来煮，煮沸三次；然后漉去骨渣，把五个附子浸渍在骨汁里。三四天后，漉去附子，用分量相等的蚕屎和羊屎加进去，搅和均匀，使它成为稠粥的样子。下种前二十天，拿这种粪糊糊来溲种子，溲成像麦饭那样。通常在天气干燥时溲种，干得很快；薄薄地摊开，多次搅动，让它干得更快。第二天再溲。阴雨天不要溲。溲过六七次停止。随即晒干，小心贮藏，不能让它再受潮。到可以播种的时候，拿剩下的糊糊再溲一次后播种。这样，禾苗就不会受虫害。如果没有马骨，也可以用雪水代替。雪水是五谷的精髓，可以使庄稼耐旱。常常要在冬天收藏雪水，用容器盛着，埋在地下。这样处理种子，常常可以得到加倍的收成。”

《氾胜之书》“区种法”曰：“汤有旱灾，伊尹作为区田〔1〕
 ，教民粪种，负水浇稼。

“区田以粪气为美，非必须良田也。诸山、陵、近邑高危倾阪及丘、城上，皆可为区田。

“区田不耕旁地，庶尽地力。

“凡区种，不先治地，便荒地为之。

“以亩为率，令一亩之地，长十八丈，广四丈八尺〔2〕
 ；当横分十八丈作十五町；町间分为十四道，以通人行，道广一尺五寸；町皆广一丈五寸〔3〕
 ，长四丈八尺。尺直横凿町作沟，沟广一尺，深亦一尺。积壤于沟间，相去亦一尺。尝悉以一尺地积壤，不相受，令弘作二尺地以积壤。〔4〕


“种禾、黍于沟间，夹沟为两行，去沟两边各二寸半，中央相去五寸，旁行相去亦五寸。一沟容四十四株。一亩合万五千七百五十株。种禾、黍，令上有一寸土，不可令过一寸，亦不可令减一寸。

“凡区种麦，令相去二寸一行。一行容五十二株〔5〕
 。一亩凡九万三千五百五十株〔6〕
 。麦上土，令厚二寸。


“凡区种大豆，令相去一尺二寸。一行容九株
 〔7〕
 。一亩凡六千四百八十株。
 禾一斗，有五万一千余粒。黍亦少此少许。大豆一斗，一万五千余粒也。〔8〕


“区种荏，令相去三尺。

“胡麻，相去一尺。

“区种，天旱常溉之，一亩常收百斛〔9〕
 。

“上农夫区〔10〕
 ，方深各六寸，间相去九寸。一亩三千七百区。一日作千区。区种粟二十粒；美粪一升，合土和之。亩用种二升。秋收，区别三升粟，亩收百斛。丁男长女治十亩。十亩收千石。岁食三十六石〔11〕
 ，支二十六年。

“中农夫区，方九寸，深六寸，相去二尺。一亩千二十七区。用种一升。收粟五十一石。一日作三百区。


“下农夫区，方九寸，深六寸，相去三尺。一亩五百六十七区。用种半升
 〔12〕
 。收二十八石。一日作二百区。
 谚曰：“顷不比亩善。”谓多恶不如少善也。西兖州刺史刘仁之〔13〕
 ，老成懿德，谓余言曰：“昔在洛阳，于宅田以七十步之地，试为区田，收粟三十六石。”然则一亩之收，有过百石矣。少地之家，所宜遵用之。

“区中草生，茇之。区间草，以刬刬之，若以锄锄。苗长不能耘之者，以[image: ]
 镰比地刈其草矣。”

【注释】

〔1〕区田： 指区田法。这是《氾书》的又一著名的耕作技术。它的特点是在区内深耕，集中在区内施肥，及时浇水，这样省肥，省水，并减少肥水流失，不耕旁地，也比较省力，使区内土地充分发挥增产潜力，再加上密植、全苗及其他的精密管理，在干旱环境下也能夺取高产。《氾书》最早记载区田法，说是商代伊尹（汤时大臣，佐汤灭夏者）创造此法，当是假借“汤有七年之旱”的传说而托名的。

〔2〕汉代的亩法是6尺为步，240方步为1亩，1亩有8 640方尺。这里用作区田的亩法是长18丈，阔4.8丈，则180尺×48尺也是8 640方尺。亩积不变，亩形不同，是为了便于这种区田法的布置而规划的。

〔3〕“丈”，原作“尺”，讲不通。据开区数字核算，应作“丈”。

〔4〕以上三个“壤”字，各本均作“穰”，于区田精神不合，是“壤”字的形近之误。

〔5〕“一行”，各本均作“一沟”，误，据数字核算，应作“一行”。

〔6〕各本均作“一亩凡四万五千五百五十株”，据总株数核算，“四万五千”是“九万三千”之误。

〔7〕“一行”，各本均作“一沟”，误。因为大豆株距“一尺二寸”，那么10.5尺长的町，每行刚巧可容9株；每沟二行，一亩刚巧可种6 480株。以上注释均参看万国鼎《氾胜之书辑释》。

〔8〕《要术》引《氾书》内三条注文，“刘仁之”条肯定是贾氏加注，此条及下文“酒势美酽”条，当亦贾氏所注。

〔9〕一亩常收百斛： 下文又有两处提到。在两千年前的历史条件下，无论是区种法还是溲种法，亩产提到这样的高度，是非常夸大的。

〔10〕古代制土分田，在相同的土地面积上，由于土地有肥瘠的不同，有上农夫、中农夫、下农夫之分，见《孟子·万章下》、《礼记·王制》。

〔11〕岁食三十六石： 一年吃三十六石。这是两个成年男女一年的所食，不是指一个人，也不是指一家。《汉书·食货志》：“食，人月一石半，五人终岁为粟九十石。”就是一人一年食粟18石。所以这里36石，应是两人一年所食。下文“二十六年”，照算应是28年。

〔12〕各本都作“用种六升”，按三农区数和用种量核算，当是“半升”之误。

〔13〕西兖州： 后魏孝昌三年（527）置，州治在今山东定陶。 刘仁之：字山静，洛阳人。后魏出帝（532—534年在位）初任著作郎，中书令。后出任西兖州刺史。东魏武定二年（544）卒。见《魏书》卷八一本传。

【译文】

《氾胜之书》中的“区种法”说：“汤时有旱灾，伊尹就创造了区田法，教人民施肥下种，担水来浇庄稼。

“区田法依靠肥料的力量，并不一定要用好田。就是在山上，大土阜上，城镇附近的高峻斜坡上，以及土堆上，城墙上，都可以作成区田。

“区田不再耕种旁边的土地，以便尽量发挥区内的地力。

“凡种区田，不必先整地，就在荒地上开区种植。

“用一亩地作标准来说： 要使一亩地的面积长十八丈，阔四丈八尺。把十八丈横分作十五条町。町与町之间分为十四条道，让人可以通行，道宽一尺五寸。每町都是阔一丈零五寸，长四丈八尺。在每一町上，再随着町的长度，每隔一尺横向凿一条横沟，沟阔一尺，深也是一尺。把凿出来的松土堆积在沟里，沟与沟相隔也是一尺。曾经用一尺的沟地全用来堆积松土，还是堆不下，那就放宽到二尺的地来堆积松土。

“种谷子或黍子，就种在沟里，沿着沟种两行。行离开沟边各二寸半。行与行相距五寸。株距也是五寸。一沟共种四十四株。一亩总共一万五千七百五十株。种谷子或黍子，要使种子上面有一寸厚的土覆盖着，不要超过一寸，也不可以少于一寸。

“区种麦，行与行相距二寸，一行种五十二株。一亩合计九万三千五百五十株。麦种上面，覆土二寸。

“区种大豆，株距一尺二寸，一行种九株。一亩合计六千四百八十株。〔思勰按〕： 谷子一斗，有五万一千多粒。黍子比这个数目稍为少些。大豆一斗，一万五千多粒。


“区种荏，株距三尺。

“区种芝麻，株距一尺。

“区种法，天旱时常用水浇灌，一亩常常可以收到一百斛。

“上农夫的区，每区六寸见方，六寸深，区与区的距离九寸。一亩地内作成三千七百区。一个工作日可以作成一千区。每区种粟二十粒；用一升好粪，与土相混合〔，作为基肥〕。一亩地用二升种子。到了秋天，每区可以收获三升粟，一亩可以收到一百斛。两个成年的男女劳动力，可以种十亩。十亩的总收获量是一千石。两个人一年吃三十六石，可以维持二十六年。

“中农夫的区，每区九寸见方，六寸深，区与区的距离二尺。一亩地内作成一千零二十七区。共用种子一升。共收粟五十一石。一个工作日可以作成三百区。

“下农夫的区，每区九寸见方，六寸深，区与区的距离三尺。一亩地内作成五百六十七区。共用种子半升。共收获二十八石。一个工作日可以作成二百区。〔思勰按：〕 谚语说：“一顷不一定比一亩好。”就是说，多而恶不如少而精。西兖州刺史刘仁之，是老成有德行的人，告诉我说：“从前我在洛阳的时候，在家宅田里划出七十方步的地，试种着区田，结果收到三十六石粟。”这样，一亩地的收成，可以超过一百石了。地少的人家，正该仿效这种方法。


“区里长了草，要连根拔掉。区间的草，用铲子铲掉，或者用锄头锄掉。苗长大了，不好拔草锄草的时候，就用弯钩镰刀贴着地面割掉。”

氾胜之曰：“验美田至十九石，中田十三石，薄田一十石。‘尹择’取减法，‘神农’复加之。〔1〕


“骨汁、粪汁溲种〔2〕
 ： 剉马骨、牛、羊、猪、麋、鹿骨 一斗，以雪汁三斗，煮之三沸。取汁以渍附子，率汁一斗，附子五枚。渍之五日，去附子。捣麋、鹿、羊矢等分，置汁中熟挠和之。候晏温，又溲曝，状如‘后稷法’〔3〕
 ，皆溲汁干乃止。若无骨，煮缲蛹汁和溲。如此则以区种之，大旱浇之，其收至亩百石以上，十倍于‘后稷’。此言马、蚕，皆虫之先也，及附子，令稼不蝗虫，骨汁及缲蛹汁皆肥，使稼耐旱，终岁不失于获。

“获不可不速，常以急疾为务。芒张叶黄，捷获之无疑。

“获禾之法，熟过半断之。”

【注释】

〔1〕“尹择”、“神农”二句指什么，不详。或谓此法与上文的溲种法是相连的，尹择法就用上法，溲后即种；神农法除用上法外还要用此法再溲一次，然后下种。对再溲一次来说，神农法是“加”，尹择法是“减”。不知究竟怎样。存疑待考。

〔2〕“溲种”，各本都作“种种”，不可解，下文正叙述溲种之法，该是“溲种”之误，因改正。

〔3〕后稷法： 大概当时有托名后稷的农业生产技术流传着。东汉王充（·商虫篇》：“神农、后稷藏种之方，煮马屎以汁渍种者，令禾不虫。”可见汉时有所谓“后稷法”流传着。

【译文】

氾胜之说：“试验结果，好田每亩可以收到十九石，中等田十三石，薄田十石。‘尹择’采取减去的办法，‘神农’采取增加的办法。

“骨汁调成粪汁溲种的方法： 把马、牛、羊、猪、麋、鹿的骨斫碎，一斗碎骨用三斗雪水，煮沸三次。拿〔漉去骨渣后的〕骨汁来浸渍附子，标准是一斗骨汁，浸入五个附子。浸五天后，漉去附子。把等量的麋屎、鹿屎、羊屎捣烂，加到骨汁里，搅透调和均匀。等候晴天温暖的时候，用这粪汁来溲种，溲后随即曝晒，像‘后稷法’那样，都到溲汁干燥为止。如果没有骨，用缫丝煮蛹的汁来调粪溲种。经过这样处理的种子，用区种法种下，干旱时就浇水。这样，每亩可以收到一百石以上，十倍于‘后稷法’的产量。这是说，马和蚕都是虫类中领头的，加上附子，都能使庄稼不受虫害，骨汁和缫丝蛹汁都是肥的，能使庄稼耐旱，所以每年收获时不会没有好收成。

“收获不可以不迅速，经常要抓紧时间，务必要快。谷子的芒张开了，叶子发黄了，便赶快收割，不可迟疑。

“收获谷子的方法，只要成熟的超过一半，就收割。”

《孝经援神契》曰〔1〕
 ：“黄白土宜禾。”

《说文》曰：“禾，嘉谷也。以二月始生，八月而熟，得之中和，故谓之禾。禾，木也，木王而生，金王而死。”〔2〕


崔寔曰〔3〕
 ：“二月、三月，可种稙禾。美田欲稠，薄田欲稀〔4〕
 。”

【注释】

〔1〕《孝经援神契》： 《隋书·经籍志一》著录《孝经援神契》七卷，三国魏宋均注，是《孝经纬》的一种。自隋炀帝焚毁谶纬书后，其书早佚。其内容，类书时有引录。

〔2〕与今本《说文》有个别字差异，不碍原义。

〔3〕《要术》凡引“崔寔曰”而不指明书名者，皆崔寔《四民月令》文。

〔4〕谷子，我国以单秆品种为多，依靠主茎成穗。所以，在肥地要播得密些，使单株增多，充分利用地力，以增加产量；但在瘦地要稀些，免得密了营养不够，后劲接不上，生长不好，影响产量。

【译文】

《孝经援神契》说：“黄白色的土宜于种禾。”

《说文》说：“禾是好谷。在二月萌生，到八月成熟，得到了‘中和’之气，所以叫作‘禾’。禾属木，所以在木旺的月份萌生，在金旺的月份死亡。”

崔寔说：“二月、三月，可以种早谷子。肥田要播得密些，瘦田要播得稀些。”

《氾胜之书》曰：“稙禾，夏至后八十、九十日，常夜半候之，天有霜若白露下，以平明时，令两人持长索，相对各持一端，以概禾中，去霜露〔1〕
 ，日出乃止。如此，禾稼五谷不伤矣。”

《氾胜之书》曰：“稗，既堪水旱，种无不熟之时，又特滋茂盛，易生芜秽。良田亩得二三十斛。宜种之，备凶年。


“稗中有米，熟时捣取米，炊食之，不减粱米。又可酿作酒。
 酒势美酽，尤逾黍秫。魏武使典农种之〔2〕
 ，顷收二千斛，斛得米三四斗。大俭可磨食之。若值丰年，可以饭牛、马、猪、羊。

“虫食桃者粟贵。”

杨泉《物理论》曰〔3〕
 ：“种作曰稼，稼犹种也；收敛曰穑，穑犹收也： 古今之言云尔。稼，农之本；穑，农之末。本轻而末重，前缓而后急。稼欲熟，收欲速。此良农之务也。”

【注释】

〔1〕霜只是霜冻时存在于物体表面的附着物，伤害作物的是霜冻。凌晨刮霜时先已受了霜冻，刮之不但无益，还会造成大量的机械伤口，而且夏至后九十天已至秋分，早谷子即将收割，刮穗会造成很大损失。要避霜害，应该采用熏烟、灌水等措施。露水本身对作物亦无害。《氾书》此法是不足取的。

〔2〕典农： 主管屯田的官，包括典农中郎将和典农校尉，魏武帝曹操（155—220）分置于实行屯田的地区，掌管农业生产、民政和田租，职权都相当于太守。

〔3〕《御览》卷八二四“穑”引杨泉《物理论》多“稼欲少，穑欲多”句，则指少种多收，提高单产。

【译文】

《氾胜之书》说：“早谷子，过了夏至以后八十到九十天，时常要在半夜里留心伺候，如果有霜或者白露下来，便在快天明时，叫两个人拿着一条长索，两人相对各拿着一端，在谷苗上面平刮过，刮去霜或露水，到太阳出来才停止。这样，可以使五谷庄稼不受霜露的伤害。”

《氾胜之书》说：“稗，既然能忍受水潦和干旱，种下去就没有不成熟的年岁，而且特别繁殖茂盛，在杂草多的地里，也容易生长。好田一亩可以收到二三十斛。应该种它来防备荒年。

“稗的子实里面有米，成熟时把米捣出来，炊成饭来吃，不比粱米差。又可以酿成酒。〔思勰按：〕 酒的性质，美而且醇
 [image: ]
 ，超过黍酒、秫酒。魏武帝使典农官种稗，一顷地收到二千斛，一斛可以舂得三四斗米。荒年可以磨来做饭吃。遇着丰年，可以饲养牛、马、猪、羊。


“虫吃桃子的年份，粟的价钱贵。”

杨泉《物理论》说：“耕种叫作‘稼’，稼就是种；收敛叫作‘穑’，穑就是收： 古代和现在的语言，是这样说的。稼，是农事的基本；穑，是农事的成果。〔到最后，〕基本为轻而成果为重，前面是缓而后面是急。所以，稼，要求熟；收，要求快。这就是善于经营农事的人务必做到的。”


《汉书
 ·食货志》曰：“种谷必杂五种，以备灾害。
 “师古曰〔1〕
 ：‘岁月有宜，及水旱之利也〔2〕
 。五种即五谷，谓黍、稷、麻、麦、豆也。’”〔3〕


“田中不得有树，用妨五谷。
 五谷之田，不宜树果。谚曰：“桃李不言，下自成蹊。”非直妨耕种，损禾苗，抑亦惰夫之所休息，竖子之所嬉游。故齐桓公问于管子曰〔4〕
 ：“饥寒，室屋漏而不治，垣墙坏而不筑，为之奈何？”管子对曰：“沐涂树之枝。”公令谓左右伯〔5〕
 ：“沐涂树之枝。”朞年，民被布帛，治屋，筑垣墙。公问：“此何故？”管子对曰：“齐，夷莱之国也〔6〕
 。一树而百乘息其下，以其不捎也。众鸟居其上，丁壮者胡丸操弹居其下，终日不归。父老柎枝而论，终日不去。今吾沐涂树之枝，日方中，无尺荫，行者疾走，父老归而治产，丁壮归而有业。”〔7〕



“力耕数耘，收获如寇盗之至。
 “师古曰：‘力谓勤作之也。如寇盗之至，谓促遽之甚，恐为风雨所损。’”


“还庐树桑，
 “师古曰：‘还，绕也。’”菜茹有畦，
 《尔雅》曰〔·小雅·信南山》云： 中田有庐〔16〕
 ，疆易有瓜〔17〕
 。即谓此也。’”

【注释】

〔1〕师古： 即颜师古（581—645），唐训诂学家。曾注《汉书》、《急就篇》。按： 《汉书》有各家音义、集解等注本，东汉荀悦、服虔、应劭，三国魏邓展、苏林、如淳、孟康，吴韦昭，晋晋灼、臣瓒等都曾注过《汉书》。至唐，颜师古汇集各家注说，最后加以己见，即今传《汉书》通行注本。下文各人旧注，颜氏多有引录。

〔2〕水旱之利也： 不大好理解。所指五谷，黍最耐旱，稷如果指高粱，最耐水，但这里非指高粱，其他大麻、麦、豆，对水旱抵御力都是一般性的，则“利”的一面指什么，不明。不过《要术》记载的谷子品种有耐水或耐旱的，其他谷物因品种不同也会有比较耐水耐旱的，因此这里暂作如上的语译。

〔3〕这里和下面加双引号的注文，均颜注本原有，显然都是后人加进《要术》的。但《要术》所有注文，并非全是颜注，也有是《要术》原有的，如下文“臣瓒按”就是一例。卷七《货殖》所引《汉书》注，此种情况更多。自本段以下直至篇末，均《汉书·食货志上》文。

〔4〕齐桓公（？—前643）： 春秋时齐的国君。他任用管子（仲）（？—前645）为相，进行改革，达到国力富强，成为春秋时第一个霸主。

〔5〕左右伯： 左伯、右伯，管道路的官员，属于司空。

〔6〕夷莱： 春秋时齐的疆域主要在今山东半岛地区，古称“夷莱”或“莱夷”之国。

〔7〕本段内注文，全是贾氏的插注。引管子和齐桓公的问答语，见于《管子·轻重戊》。《轻重丁》也有类似记载。故事已经贾氏精简，完全变成叙事的形式。

〔8〕引《尔雅》四句，前两句是正文，后两句是注文，连按语可能都是贾氏所加。《尔雅·释器》：“菜谓之蔌。”郭璞注：“蔌者，菜茹之总名。”《要术》“蔬”应作“蔌”。《尔雅·释天》：“蔬不熟曰馑。”《要术》所引，应脱“蔬”字。按语“死曰芦”，其义未详。清末黄麓森校勘“芦”疑“荐”字之误。

〔9〕根据“臣瓒按”，反映自“郎果反”以下到此处注文，均臣瓒原注，也就是说，《要术》所引注文还保存着《汉书》臣瓒《集解》本的原样。说详拙著《齐民要术校释》，此处从略。

〔10〕今本《说文》作“在地曰蓏”，与下引许慎注《淮南子》同。但段玉裁认为“蓏”字从艸，因据《要术》改今本《说文》的“在地”为“在艸”。自“《说文》曰”至“王广注”云云，可能是贾氏加注。

〔11〕今本《周礼·天官·甸师》和《地官·场人》均有郑玄类似注文。

〔12〕见《尔雅·释天》“果不熟为荒”郭璞注，无“也”字。

〔13〕“实”，今本《吕氏春秋·仲夏纪》高诱注作“覈”，即“核”字。高诱注《淮南子·时则训·仲夏》及《主术训》并同。则《要术》的“实”指果核，非指果实。

〔14〕《春秋元命苞》： 《春秋纬》的一种。沈约注本，隋唐书《经籍志》均不著录，沈约所撰《宋书·自序》及《梁书》本传也没有说到为纬书作注。其书已早佚。沈约（441—513）： 生活于自南朝宋至梁，在梁官至尚书令。善古体诗。撰有《宋书》。

〔15〕金抄、明抄作“王广”，他本作“韩康伯”，均非。胡立初《齐民要术引用书目考证》，认为应是“王廙”之误。《易传》，儒家学者对古代占筮用书《周易》所作的各种解释，包括《系辞》、《文言》等十篇，又称《十翼》。

〔16〕庐： 古解经者都释为庐舍。近人有新解，庐通“芦”，有认为是葫芦，也有认为是萝卜。

〔17〕疆易（埸）： 田地边界上的畸零地，田头地角。

【译文】

《汉书·食货志》说：“种谷类必须错杂着五种谷物，借以防备灾害。“颜师古注解说：‘这是因为年岁有适宜于哪种谷物，以及有耐水耐旱性能的不同。五种，就是五谷，指黍、稷、大麻、麦、豆。’”


“田里面不能有树，因为树是妨碍五谷的。〔思勰按：〕 五谷田里不宜种果树。俗话说：“桃树李树并没同人说话，可树下面却被人踩成了小路。”种树不但妨碍耕种，损伤禾苗，而且还是懒人休息的地方，儿童游嬉的所在。所以齐桓公问管子道：“百姓又饥又受冻，房子漏了不修理，围墙坏了不修筑，该怎么办？”管子答道：“把大路边的树的枝条统统剪掉。”桓公就命令左右伯：“把大路边的树枝统统剪掉。”一年之后，百姓都穿上布的或绸的衣服，房屋也修理了，围墙也修筑了。桓公问道：“这是什么道理？”管子回答说：“齐是夷莱的国家。一棵大树荫下，歇着成百的车子，是树枝没有剪掉的缘故。各种鸟儿停在上面，青壮年人带着弹弓揣着弹丸在下面守着，整天不回去。老头们摸着树枝谈天，整天不离开。现在我把树枝剪得光光的，太阳当空时，没有一点树荫，过路的人赶快走，老头们回去做工，青壮年也回去生产了。”


“努力耕种，多次耘锄，收获要像有盗寇来抢那样急迫。“师古说：‘力是说勤力耕作。像有盗寇来抢，是形容极其紧迫急促，恐怕被风雨所损害。’”


“还着田中的庐舍种桑树，“师古说：‘还，是环绕的意思。’”
 蔬菜种在畦里，《尔雅》说：“菜，叫作蔌（
 ·小雅
 ·信南山》说： 田中间有庐，疆埸上有瓜。说的就是这个。’”


“鸡、豚、狗、彘，毋失其时，女修蚕织，则五十可以衣帛，七十可以食肉。


“入者必持薪樵。轻重相分，班白不提挈。
 “师古曰：‘班白者，谓发杂色也。不提挈者，所以优老人也。’”


“冬，民既入，妇人同巷，相从夜绩，女工一月得四十五日。
 “服虔曰：‘一月之中，又得夜半，为十五日，凡四十五日也。’”必相从者，所以省费燎火，同巧拙而合习俗。
 “师古曰：‘省费燎火，省燎、火之费也〔1〕
 。燎，所以为明；火，所以为温也。燎，音力召反。’”

“董仲舒曰〔2〕
 ：‘《春秋》他谷不书，至于麦、禾不成则书之，以此见圣人于五谷，最重麦、禾也。’

【注释】

〔1〕此注各本均作：“省费，燎火之费也。”有脱文。今据《汉书》原注补“燎火，省”三字，意义比较明顺。

〔2〕董仲舒（前179—前104）： 西汉哲学家、今文经学家。他主张罢黜百家，独尊儒术，为汉武帝所采纳，开此后封建社会以儒学为正统的局面。下文《春秋》，指《春秋》经文。

【译文】

“鸡、小猪、狗、猪，都按时育养，妇女都做养蚕织帛的工作，那么，五十岁的人可以有丝织的衣服穿，七十岁的人可以有肉吃。

“从田野回来的人，一定要带上一些柴火。担子轻的合并，重的分开；头发斑白的人不挑不提。“师古说：‘斑白，是说头发花白。不挑不提，是照顾老年人。’”


“冬天，大家都已搬进邑城里来住，住在同一条巷里的妇女，大家聚集在一起，夜里做着缉绩麻缕的活，这样，一个月等于有四十五个工作日。“服虔解释说：‘一个月三十工，加上夜间相当十五工，总共四十五工。’”
 之所以一定要聚集在一起，是为了节省燎和火的耗费，并且可以互相学习，不会的也可以学会，同时习俗风气也融洽了。“师古说：‘省燎火的费，是节省燎和火的费用。燎，是用来照明的；火，是用来取暖的。’”


“董仲舒说：‘《春秋》里面其他的谷物不成熟，都不记载，惟有麦和谷子不成熟时，就记载下来。这说明圣人对于五谷，最看重的是麦和谷子。’


“赵过为搜粟都尉。过能为代田
 〔1〕
 ，一亩三甽，
 “师古曰：‘甽，垅也〔2〕
 ，音工犬反，字或作畎。’”岁代处，故曰代田。
 “师古曰：‘代，易也。’”古法也。



“后稷始甽田： 以二耜为耦，
 “师古曰：‘并两耜而耕。’”广尺深尺曰甽，长终亩，一亩三甽，一夫三百甽
 〔·甫田》之诗。儗儗，盛貌。芸，音云。芓，音子。儗，音拟。’”芸，除草也。耔，附根也。言苗稍壮，每耨辄附根。比盛暑，垅尽而根深，
 “师古曰：‘比，音必寐反。’”能风与旱，
 “师古曰：‘能，读曰耐也。’”故儗儗而盛也。



“其耕、耘、下种田器，皆有便巧。率十二夫为田一井一屋，故亩五顷。
 “邓展曰：‘九夫为井，三夫为屋，夫百亩，于古为十二顷。古百步为亩，汉时二百四十步为亩，古千二百亩，则得今五顷。’”用耦犁
 〔4〕
 ： 二牛三人。一岁之收，常过缦田亩一斛以上
 〔5〕
 ；“师古曰：‘缦田，谓不为甽者也。缦，音莫干反。’”善者倍之。
 “师古曰：‘善为甽者，又过缦田二斛以上也。’”

【注释】

〔1〕代田： 指甽和垄每年轮换着耕种，即今年的甽明年作成垄，而今年的垄明年作成甽，在土地利用上做到了用养结合。同时每次锄都要把垄土铲些下来，到盛夏时，垄铲平了，根部也壅深了，不但耐风耐旱，也为明年沟垄互换打好基础。这是我国土壤耕作法的独特创造。现在为西方国家所重视。

〔2〕“垅也”，各本及《汉书》均同。《周礼·考工记·匠人》“广尺深尺曰甽”郑玄注：“垅中曰甽。”虽然播种沟也可以称“垅”，但下文有“垅尽而根深”，自指高垅，则此处“垅也”应作“垅中也”才与《食货志》原文相贴切。

〔3〕这里的亩是古代一百方步的长条亩，即宽一步（六尺）长一百步的长条面积。甽指播种沟，宽一尺，深也一尺，甽与甽间的垄也是宽一尺。一亩横阔六尺，这样就有三条长甽和三条长垄，各长一百步，都伸到亩的末端。一夫百亩，所以一共有三百甽。

〔4〕耦犁： 解释不一，有认为是二人各牵一牛，一人扶犁，是一张犁；有认为是二牛各挽一犁，二人执犁，一人在前守牛，使并行前进；还有其他不同解释。《新唐书·南诏传》记载南诏地区犁耕法是：“犁田用二牛三夫： 前挽，中压，后驱。”即两牛合犋共拉一犁，其架牛法为“二牛抬杠”式，“用三尺犁，格长丈余，两牛相去七八尺”，为了调节犁地的深浅，除前挽和后驱的两人外，还要有一人压辕。解放前后云南剑川白族（原南诏地区）和宁蒗纳西族仍残留这种牛耕法。这里两牛三人的耦犁法应与此相类似（《中国农业科学技术史稿》第172—173页）。

〔5〕缦（màn）田： 古代不作垄沟耕作的田地。

【译文】

“赵过任搜粟都尉。赵过能行‘代田’的办法，就是将一亩地分成三甽，“师古说：‘甽是垄〔沟〕，字也写作畎。’”
 甽和垄每年轮换，所以叫‘代田’。“师古说：‘代，就是更换。’”
 这是古代传下来的方法。

“后稷开始作甽田，方法是： 用两个耜作为一耦，“师古说：‘一耦就是两个耜并排着耕。’”
 宽一尺深一尺叫作一甽，长度一直到亩的末端，一亩地开成三甽，一夫百亩，一共三百甽，作物就播种在甽里。“师古说：‘播，就是散布。种，指谷物种子。’”
 苗长出三四片叶子时，稍稍耨一耨垄中的草，“师古说：‘耨，就是锄。’”
 趁势把土[image: ]
 些下来，壅附在苗根上。“师古说：‘
 [image: ]
 ，就是把土铲些下来。音颓。’”
 所以那时的《诗》上说：‘或者芸，或者芓，那黍和稷长得多么茂盛。’“师古说：‘这是《诗经
 ·小雅
 ·甫田》的诗句。儗儗，形容茂盛的样子。芸音云。芓音子。儗音拟。’”
 芸是除草，芓是培土附在根上。就是说，苗稍稍长大之后，每次锄都要向根上培土。等到了盛暑，垄上的土铲下培平了，根也就壅得深了，“师古说：‘比，音避。’”
 能受得住风和旱，“师古说：‘能，读作耐字。’”
 所以能够儗儗然茂盛。

“〔赵过的〕耕地、锄地和下种的田器，使用起来都比较方便而灵巧。大率十二个夫共有田一井一屋，把古亩折算成汉时的亩是五顷。“邓展说：‘九个夫是一井，三个夫是一屋，每个夫一百亩，在古代一共是十二顷。古代一百方步为一亩，汉时二百四十方步为一亩，所以古代的一千二百亩，折算成汉亩是五顷。’”
 用耦犁，就是两头牛三个人相配合操作。一年的收成，往往一亩要比缦田多收一斛以上；“师古说：‘缦田，就是不作甽的普通田。’”
 善于作甽田的，收成还要加倍。“师古说：‘善于作甽田的，每亩又比缦田多收二斛以上。’”



“过使教田太常、三辅
 〔1〕
 。“苏林曰：‘太常，主诸陵，有民，故亦课田种。’”大农置工巧奴与从事
 〔2〕
 ，为作田器。二千石遣令、长、三老、力田
 〔3〕
 ，及里父老善田者，受田器，学耕种养苗状。
 “苏林曰：‘为法意状也。’”


“民或苦少牛，亡以趋泽。
 “师古曰：‘趋，读曰趣。趣，及也。泽，雨之润泽也。’”故平都令光
 〔4〕
 ，教过以人挽犁。
 “师古曰：‘挽，引也。音晚。’”过奏光以为丞
 〔5〕
 ，教民相与庸挽犁。
 “师古曰：‘庸，功也，言换功共作也。义亦与庸赁同。’”率多人者，田日三十亩，少者十三亩。以故田多垦辟。



“过试以离宫卒，田其宫壖地
 〔6〕
 ，“师古曰：‘离宫，别处之宫，非天子所常居也。壖，余也。宫壖地，谓外垣之内，内垣之外也。诸缘河壖地，庙垣壖地，其义皆同。守离宫卒，闲而无事，因令于壖地为田也。壖，音而缘反。’”课得谷，皆多其旁田，亩一斛以上。令命家田三辅公田。
 “李奇曰：‘令，使也。命者，教也。令离宫卒，教其家，田公田也。’韦昭曰：‘命，谓爵命者。命家，谓受爵命一爵为公士以上〔7〕
 ，令得田公田，优之也。’师古曰：‘令，音力成反。’”又教边郡及居延城
 〔8〕
 。“韦昭曰：‘居延，张掖县也，时有田卒也。’”是后边城、河东、弘农、三辅、太常民
 〔9〕
 ，皆便代田，用力少而得谷多。”


【注释】

〔1〕太常： 官名，九卿之一，主管礼、乐、郊祀、庙祭、陵墓等事。

〔2〕大农： 即大农令，汉武帝改名大司农，为中央最高级农官。 工巧奴： 指有精良技术的官府手工业奴隶。他们又指导一般工奴和服劳役的人制造革新农具。 从事： 指办事的人，即委派管理工匠制作新田器的人，这里不是州郡的属官“从事”。

〔3〕二千石： 指太守。 令： 万户以上的县的首长。 长： 万户以下的县的首长。 三老、力田： 都是乡村基层有职掌的人，三老掌教化，力田督管种田。《汉书·文帝纪》：“以户口率（比例）置三老、孝悌、力田常员。”

〔4〕平都： 县名。据《汉书·地理志》属并州上郡，在今陕北地区。“光”为名，其姓已无从查考。

〔5〕丞： 佐贰官。据《汉书·百官公卿表上》，治粟内史有两丞，其属官太仓令、铁市长等也各有自己的丞官。治粟内史后改称大司农。搜粟都尉品秩稍低于大司农。大司农缺员，桑弘羊曾以搜粟都尉兼领大司农多年。赵过任搜粟都尉在汉武帝征和四年（前89），是接桑弘羊的差的。赵过推荐光任丞官，究竟是哪一级的丞官，无可推测，一般说，可能是任自己的副职。

〔6〕壖（ruán）： 同“堧”，余地，空地。

〔7〕公士： 爵级名。汉承秦制，爵分为十二级，最低一级为“公士”，见《汉书·百官公卿表上》。

〔8〕居延： 西汉置县，故城在今内蒙古额济纳旗东南。西汉为张掖都尉治所，魏晋为西海郡治所。韦昭是三国吴时人，他所说的张掖县，即指张掖都尉治所的居延县，非指今甘肃河西走廊中部的张掖县（隋代始改此名）。值得注意的是，赵过推行代田新法有一套合理的过程： 先在天子不常住的离宫空闲地上作对比试验，取得比不采用代田法的田亩每亩增产一斛以上的好成果后，再在京畿三辅地区的公田上，使有爵命的人家作重点示范耕种，然后再推广到边郡和居延城，使屯田军士耕种。其特点，推广新技术是稳步前进，不是一哄而起，并且都在政府的官兵内进行，没有硬推行到民间去。人们在看准了代田法确实是能增产的革新好办法之后，便不推广而自然推广了。这不，不久内地三辅、太常以及河东、弘农郡的“民”都认为很便利而自然推广了吗？尤其可注意的是： 新法的操作技术，必须有人学习、示范和传授（原文以一个“状”字概括），赵过是先使县令、长以至乡里中掌教化的“三老”、种田能手的“力田”和老农等都接受新农器，学好耕地、下种、培养禾苗的操作新技术，然后才各自传播到基层的农民中去，向广大地区推广开来。其中县令、长的培训是关键，必须自己懂行，才能有效地领导教导三老、老农等，从而获得推广的实效。

〔9〕河东、弘农： 均汉郡名。河东郡有今山西西南隅地区。弘农郡有今河南西部跨陕西东南一隅地区。二郡均与三辅毗邻，新法都是由三辅传播过来的。

【译文】

“赵过使人把这种耕种方法教给太常和三辅的农民。“苏林说：‘太常，主管皇家陵墓，其地有农民，所以也要督促他们学习耕种的方法。’”
 大农设置工巧奴和从事，制作耕田新器具。二千石派县的令、长、三老、力田，以及乡间善于种田的老农，都接受这种新农器，学习耕地、下种和育养禾苗的新技术。“苏林说：‘学习新法的操作技术。’”


“农民有的苦于缺少耕牛，没法趋泽及时耕作。“师古说：‘趋，读作趣字。趣，就是赶上。泽，就是雨水的润泽。’”
 原任平都县令叫光的，教赵过用人力来挽犁。“师古说：‘挽，就是牵引。音晚。’”
 赵过奏请上面任命光为丞，叫农民互相换庸来挽犁。“师古说：‘庸，就是功，是说换功来完成这个工作。意思也和一方佣作一方出钱的关系一样。’”
 通常人多的，一天可以耕三十亩田，人少的耕十三亩。因此，田亩就垦辟得多了。

“赵过先叫守离宫的士兵，在离宫的壖地上种田作试验。“师古说：‘离宫是别一处的宫殿，不是皇帝正常居住的地方。壖，是空余的地方。离宫的壖地，就是外围墙之内，内围墙之外的空地。其他像河边壖地，庙墙内壖地，意思都是一样。守离宫的士兵，闲着没有事做，所以叫他们在空壖地上种田。’”
 结果，收得的谷，都比外边的田一亩多收一斛以上。再令命家种三辅的公田。“李奇说：‘令是使的意思，命是教的意思。就是说，使守离宫的士兵，教给他们家里的人耕种公田。’韦昭说：‘命，是说有爵命的人。命家，指受有一级公士以上的爵命的人家，允许他们可以耕种公田，以示优待。’师古说：‘令，音玲。’”
 然后又教边疆的郡和居延城。“韦昭说：‘居延，是张掖县，当时驻有屯田军士。’”
 从这以后，边塞城邑、河东、弘农，以及三辅、太常的农民，都觉得代田法很便利，用的劳力少，而得的谷实多。”





齐民要术卷第二










黍穄第四

《尔雅》曰〔1〕
 ：“秬，黑黍。秠，一稃二米〔2〕
 。”郭璞注曰：“秠亦黑黍，但中米异耳。”

孔子曰〔3〕
 ：“黍可以为酒。”

《广志》云：“有牛黍，有稻尾黍、秀成赤黍，有马革大黑黍〔4〕
 ，有秬黍，有温屯黄黍，有白黍，有[image: ]
 芒、燕鸽之名。穄，有赤、白、黑、青、黄燕鸽，凡五种。”

按： 今俗有鸳鸯黍、白蛮黍、半夏黍；有驴皮穄。

崔寔曰：“[image: ]
 ，黍之秫熟者〔5〕
 ，一名穄也。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，文同。郭璞注还举了“中米异”的例子：“汉和帝时，任城生黑黍，或三四实，实二米，得黍三斛八斗是。”

〔2〕黍的小穗有小花二朵，其中一朵不孕。但偶然有变异，二花同孕，则可出现一稃二米的种实。郭璞注《尔雅》还举例说，东汉和帝时，任城（今山东济宁）“生黑黍，或三四实，实二米”。就是一穗中有三四个异常的种实，每实中含有两颗米。

〔3〕《说文》“黍”字下引孔子语有“黍可为酒”句。

〔4〕“马革”，原作“马草”，《初学记》卷二七、《御览》卷八四二引《广志》均作“马革”，《渐西》本改为“马革”。又“燕鸽”，《初学记》两引《广志》均作“燕[image: ]
 ”。

〔5〕“秫”，各本相同，有误。《说文》：“秫，稷之黏者。”《广雅·释草》：“秫，稬也。”西晋崔豹《古今注》：“稻之黏者为秫稻。”无论指粟或稻，概以黏性者为“秫”，黍属亦不例外。《说文》：“穄，[image: ]
 也。”唐释慧琳《一切经音义》卷一六引《说文》尚多“似黍而不黏者，关西谓之[image: ]
 ”句。今习俗所称，仍称黏者为黍，不黏者为穄，而[image: ]
 （糜）子现今仍是穄的俗名。这里以“黍之秫熟者”为[image: ]
 ，反常，“秫”应是“秔”的形近之误。

【译文】


《尔雅》说：“秬（jù），是黑黍。秠（pī），是一个稃壳里面有两颗米。”郭璞注解说：“秠，也是黑黍，不过里面的米〔有两颗〕不同。”



孔子说：“黍可以作酒。”



《广志》说：“有牛黍，有稻尾黍、秀成赤黍，有马革大黑黍，有秬黍，有温屯黄黍，有白黍，又有[image: ]
 （ōu）芒、燕鸽的名目。穄，有赤穄、白穄、黑穄、青穄、黄燕鸽五种。”



〔思勰〕按： 现今习俗名称，有鸳鸯黍、白蛮黍、半夏黍；又有驴皮穄。



崔寔说：“[image: ]
 ，是黍中米粒〔粳〕性的，也叫作穄。”


凡黍穄田，新开荒为上，大豆底为次，谷底为下。


地必欲熟。
 再转〔1〕
 乃佳。若春夏耕者，下种后，再劳为良。

一亩，用子四升。


三月上旬种者为上时，四月上旬为中时，五月上旬为下时。夏种黍穄，与稙谷同时
 〔2〕
 ；非夏者，大率以椹赤为候。
 谚曰：“椹厘厘〔3〕
 ，种黍时。”燥湿候黄塲
 〔4〕
 。始章切种讫不曳挞。常记十月、十一月、十二月冻树日种之，万不失一。
 冻树者，凝霜封着木条也。假令月三日冻树，还以月三日种黍；他皆仿此。十月冻树宜早黍，十一月冻树宜中黍，十二月冻树宜晚黍。若从十月至正月皆冻树者，早晚黍悉宜也。


苗生垅平，即宜耙劳。锄三遍乃止。锋而不耩。
 苗晚耩，即多折也。


刈穄欲早，刈黍欲晚
 〔5〕
 。穄晚多零落，黍早米不成。谚曰：“穄青喉，黍折头〔6〕
 。”皆即湿践。
 久积则浥郁，燥践多兜牟〔7〕
 。穄，践讫即蒸而裛
 于劫反之
 〔8〕
 。不蒸者难舂，米碎，至春又土臭；蒸则易舂，米坚，香气经夏不歇也。黍，宜晒之令燥。
 湿聚则郁。

凡黍，黏者收薄。穄，味美者亦收薄〔9〕
 ，难舂。

【注释】

〔1〕“转”指再耕，“再转”，即第一次耕翻后，再耕两遍。

〔2〕“稙”，金抄、明抄同，湖湘本等作“植”。启愉按：“稙谷”是早谷子，卷一《种谷》二月三月种“稙禾”，四月五月种“穉禾”。这里既是“夏种黍穄”，不应“与稙谷同时”，湖湘本作“植”，勉强，疑是“稚”字之误。

〔3〕厘厘： 形容桑椹由青转赤，丰美多实。时期因桑树品种和栽培条件而不同，大致在阴历三月间。

〔4〕黄塲（shāng）： 即黄墒，指土壤中保有某种湿润程度和良好的结构而言。黄墒是北方至今还保留着的群众口语。其标准是： 土壤湿润适度，捏之成团，扔之散碎，手触之微有湿印和凉爽之感。《要术》和以后农书无不争取赶在黄墒时耕地、下种。但黄墒必须耕耙熟透才能保持。

〔5〕“刈穄欲早”两句： 收割要穄早黍晚。启愉按： 穄（Panicum miliaceumvar．compaotum）是黍的变种，在某些生物学特性上二者是相同的，例如，分蘖和分枝的发生很迟，因此分蘖穗和分枝穗的成熟晚于主茎穗；同一穗上，成熟也不一致，顶部成熟最早，中部次之，下部最迟；子实成熟后容易落粒，等等，二者相同。清初山东淄川（和贾思勰的家乡邻近）人蒲松龄写的《农桑经》说：“刈宜早，黍稷（穄）过熟，遇风则落。”可见黍穄同样容易落粒。实际黍到穗子最下部的分枝逐渐失去绿色时，就该抓紧收割。贾氏所说黍子割早了米还没有成熟，似是黍子不容易落粒，可以等待成熟一致时收割，是否那时那地的黍的品种和现在不同，就不清楚了。

〔6〕青喉： 指穄穗基部与茎秆相连的部分（喉）还保持绿色时，就该收割。 折头： 指黍穗向一侧弯曲下垂的时候，也该收割。下垂的过程是上下部籽粒逐渐成熟的过程，但不等于最下部的籽粒一齐成熟。

〔7〕兜牟： 即兜鍪，战士头上戴的头盔。这里是作比喻。明王象晋《二如亭群芳谱·谷谱·黍》条：“刈后乘湿即打，则稃易脱，迟则稃着粒上，难脱。”黍穄如果不趁湿脱粒，干燥后颖壳粘在果皮上，不容易脱落，好像戴着头盔的样子，所以说兜牟多。

〔8〕蒸而裛之： 即采用加热办法使热气透入穄粒，并密闭一定时间，使其气味颜色发生良好的变化。裛，指密闭着使湿热相郁。此法颇像浙江湖州一带的“蒸谷”，其特点是米粒全，碎米少，胀性大，有特殊的香气。但穄子闷闭后仍须晒干，才能贮藏，或者在囤中插入“谷盅”（气笼），以散去湿郁之气，否则必致发霉生虫变质。

〔9〕这个糯性强弱和产量多少成反比的矛盾，现代科学也还不能解开。

【译文】

种黍子、穄子的田，最好是新开荒的地，其次是前茬是大豆的地，最差是前茬是谷子的地。

地必须整治得熟。耕三遍为好。如果是春天夏天耕的地，下种之后，耢盖两遍为好。


一亩地，用四升种子。

三月上旬种是最好的时令，四月上旬是中等时令，五月上旬是最晚时令。夏天种黍子、穄子，与种〔晚〕谷子同时。不是夏天种的，大率看桑椹赤色时作为播种的物候。农谚说：“桑椹厘厘，种黍之时。”
 土壤的燥湿，掌握在黄塲时下种。种完了，不要拖挞。又，常常记住十月、十一月、十二月“冻树”的日子，明年就在这一日种黍，万无一失。所谓“冻树”，是指冻霜凝结着封裹了树枝。假如今年是初三日冻树，明年就在初三日种黍；其余类推。十月冻树，明年宜于种早黍；十一月冻树，宜于种中黍；十二月冻树，宜于种晚黍。如果从十月到正月都出现冻树的，早黍晚黍都相宜。


苗长出和垄一样高时，就该耙耢。锄三遍为止。只锋，不要耩。耩晚了，苗容易折断。


收割穄子要早，黍子要晚。穄子割晚了，子实掉落就多；黍子割早了，米还没有成熟。农谚说：“穄子青喉，黍子折头。”
 都要趁湿用磙压器具把子实压脱下来。堆积久了不脱粒，便会窝坏；干燥后才脱粒，“兜牟”就多。
 穄子，脱粒下来随即蒸一遍，趁热密闭一定时间。不蒸过，难舂，米容易碎，到明年春天还会有像泥土样的臭气；蒸过的容易舂，米粒坚实，经过明年夏天还是香的。
 黍子，脱粒下来应当晒干。湿着收藏就会闷坏。


黍子，黏的收成低。穄子，味道好的收成也低，而且难舂。

《杂阴阳书》曰：“黍‘生’于榆。六十日秀，秀后四十日成。黍生于巳，壮于酉，长于戌，老于亥，死于丑，恶于丙、午，忌于丑、寅、卯。穄，忌于未、寅。”

《孝经援神契》云：“黑坟宜黍、麦。”


《尚书考灵曜》云：“夏，火星昏中，可以种黍、菽。
 “火，东方苍龙之宿，四月昏，中在南方。菽，大豆也。””


《氾胜之书》曰：“黍者，暑也，种者必待暑。先夏至二十日，此时有雨，强土可种黍。
 谚曰：“前十鸱张〔1〕
 ，后十羌襄，欲得黍，近我旁。”“我旁”，谓近夏至也，盖可以种晚黍也。〔2〕
 一亩，三升。


“黍心未生，雨灌其心，心伤无实。

“黍心初生，畏天露。令两人对持长索，搜去其露，日出乃止。


“凡种黍，覆土锄治，皆如禾法；欲疏于禾
 〔3〕
 。”按： 疏黍虽科，而米黄，又多减及空；今穊，虽不科而米白，且均熟不减，更胜疏者。氾氏云：“欲疏于禾。”其义未闻。

崔氏曰〔4〕
 ：“四月蚕入簇，时雨降，可种黍、禾，谓之上时。

“夏至先后各二日，可种黍。

“虫食李者黍贵也。”

【注释】

〔1〕鸱（chī）张： 嚣张。这里指苗长得旺盛。

〔2〕以上三句注文，指明近夏至前可种晚黍，早黍则三月种，并不是夏天种的“以椹赤为候”，也不是必须“待暑”，与《氾书》不同，所以这是贾氏插注。

〔3〕欲疏于禾： 指黍要比谷子种得稀些。启愉按： 黍的分蘖力强，成熟先后拖拉。如果稀植，使得分蘖和分枝多，造成成熟不一致，自然产生很多的不饱满子实和空壳。密植可以抑制分蘖和分枝，养分和水分比较集中，成熟比较趋于一致，因而种子饱满，秕壳少。再者，黍子抽穗结实阶段很需要水分的供应，密植时能够较早地封闭地面，抑制地面水分的蒸发，土壤里保留有较多的水分。这样，黍粒可以得到比较充分的养分和水分的供给，种子就饱满，淀粉含量充实，米色也就白了。稀植的和这个相反，所以结果也相反。更有甚者，碰上干旱，养分和水分的供应满足不了摄取的需要，叶子还会和种子竞争有限的供应，种子竞争不过叶子，里面的养分还会倒流出去，甚至连原有的淀粉也会变成糖输送出去。这样，籽粒更不可能饱满，更不可能不发黄，从而出现多秕壳的恶果。大概古来习惯，直到氾氏当时黍还是疏于谷子的。但贾氏指出稀密的利弊是合科学的，他的栽培法已前进了一步。

〔4〕“崔氏”指崔寔，引文分见《四民月令》“四月”、“五月”。

【译文】

《杂阴阳书》说：“黍和榆树相生。六十日孕穗，孕穗后四十日成熟。黍，生在巳日，壮在酉日，长在戌日，老在亥日，死在丑日，恶在丙、午日，忌在丑、寅、卯日。穄，忌在未、寅日。”

《孝经援神契》说：“黑色的坟壤，宜于种黍和麦。”

《尚书考灵曜》说：“夏天，黄昏时大火星中在南方，可以种黍子和菽。〔郑玄注解说：〕“大火星是东方苍龙七宿中的心宿，四月黄昏时运行到正南方。菽是大豆。”
 ”

《氾胜之书》说：“‘黍’在音训上有‘暑’的涵义，所以种黍一定要等到暑天。夏至以前二十天，这时如果有雨，强土可以种黍。〔思勰按〕： 农谚说：“早十天，苗旺旺；迟十天，心惶惶；黍想多收，靠近我旁。”靠近我旁，是说快近夏至，这时可以种晚黍。
 一亩地，用三升种子。

“黍的花序没有抽出以前，如果被雨水灌进了苗心，花序受伤，就不能结实。

“黍穗初始抽出时，怕露水。叫两个人相对拉着一条长索，刮去黍心上的露水，等到太阳出来停止。

“种黍，所有覆土、培土、耘锄等操作，都跟种谷子相同。黍要比谷子种得稀些。”〔思勰〕按： 稀植的黍，虽然分蘖和分枝多些，但是米色是黄的，而且瘪粒和空壳又多；现在种得密些，科丛虽然小些，可是米色是白的，而且成熟均匀，颗粒饱满，比稀植的要好。氾胜之说的“要比谷子稀些”，这种道理没有听说过。


崔寔说：“四月蚕入簇的时候，遇上下雨，可以种黍子和谷子，这是上好的时令。

“夏至前后各二日，可以种黍子。

“虫食李子的年份，黍的价钱贵。”




粱秫第五〔1〕


《尔雅》曰：“虋，赤苗也；芑，白苗也。”〔2〕
 郭璞注曰：“虋，今之赤粱粟；芑，今之白粱粟： 皆好谷也。”犍为舍人曰：“是伯夷、叔齐所食首阳草也〔3〕
 。”

《广志》曰：“有具粱、解粱；有辽东赤粱，魏武帝尝以作粥。”

《尔雅》曰：“粟，秫也。”〔4〕
 孙炎曰：“秫，黏粟也。”

《广志》曰：“秫，黏粟，有赤、有白者；有胡秫，早熟及麦。”

《说文》曰：“秫，稷之黏者。”

按： 今世有黄粱；谷秫，桑根秫，槵天棓秫也。

【注释】

〔1〕粱是好谷子，即粟的一种好品种。粟按黏性来分，可分为糯粟和粳粟。秫就是糯粟，即孙炎《广志》所说的“黏粟”。粱秫分名也好，合称也好，都不是高粱。凡黏性的粟、黍、稻等，古时都有“秫”的名称，如《要术》即称糯稻为“秫稻”，但《要术》单称“秫”时，概指黏粟，不得与黍、稻混同。

〔2〕见《尔雅·释草》。今本《尔雅》无两“也”字。

〔3〕伯夷、叔齐： 商末孤竹君的长子和次子。孤竹君死后，二人先后都投奔到周。周武王伐纣，两人反对。武王灭商后，他们耻食周粟，逃到首阳山（在今山西永济南），采薇而食，饿死在山里。所称“首阳草”，当是首阳山里的野生粟。

〔4〕见《尔雅·释草》。今本《尔雅》作：“众，秫。”无“也”字。

【译文】


《尔雅》说：“虋（mén），是赤苗粟；芑（qǐ），是白苗粟。”郭璞注解说：“虋，就是现在的赤粱粟；芑，就是现在的白粱粟： 都是好谷子。”犍为舍人注解说：“就是伯夷、叔齐所吃的首阳草。”



《广志》说：“有具粱、解粱；有辽东赤粱，魏武帝曹操曾用来作粥。”



《尔雅》说：“粟是秫。”孙炎解释说：“秫是黏粟。”



《广志》说：“秫是黏粟，有赤的，有白的；还有一种胡秫，成熟很早，可以赶上麦子同时成熟。”



《说文》说：“秫是黏性的稷。”



〔思勰〕按： 现今粱有黄粱；秫，有谷秫、桑根秫、槵天棓秫。



粱秫并欲薄地而稀，一亩用子三升半。
 地良多雉尾〔1〕
 ，苗穊穗不成。


种与稙谷同时。
 晚者全不收也。

燥湿之宜，耙劳之法，一同谷苗。


收刈欲晚。
 性不零落，早刈损实。

【注释】

〔1〕雉尾： 这是一种真菌病害，因感染一种Sclerospora graminicola的霉菌而引起。由于感染部位不同，外形有两种： 一种感染于花序，能抽穗但不结实，病穗呈貂尾状，俗名“谷老”、“看谷老”，也叫“老谷穗”等等，清祁寯藻《马首农言》“五谷病”有“老谷穗”说：“无实而毛，似貂尾。”即指此种（见图七，采自《民间兽医本草》481页）。一种感染于心叶，发病呈白发状，不能抽穗，俗名“枪谷”、“枪杆”，即白发病，上部白色，老熟时叶片破裂，上举披散，形如雉尾羽，就是《要术》叫作“雉尾”的（河南张履鹏教授函告）。

[image: ]
图七 老谷



【译文】

粱和秫都要种在薄地上，而且要稀，一亩地用三升半种子。地肥了多雉尾，播密了长不成穗子。


播种与早谷子同时。种晚了全无收获。


土壤燥湿的要求，耙和耢的作业，全同谷子一样。

收割要晚。天性不落粒，割早了没有长饱满，种实便有损失。





大豆第六

《尔雅》曰〔1〕
 ：“戎叔谓之荏菽。”孙炎注曰：“戎叔，大菽也。”

张揖《广雅》曰〔2〕
 ：“大豆，菽也。小豆，荅也。[image: ]
 （方迷反）豆、豌豆，留豆也。胡豆，[image: ]
 （胡江反）[image: ]
 （音双）也。”〔3〕


《广志》曰：“重小豆，一岁三熟，椠甘〔4〕
 。白豆，粗大可食。剌豆，亦可食。秬豆，苗似小豆，紫花，可为面，生朱提、建宁〔5〕
 。大豆： 有黄落豆；有御豆，其豆角长；有杨豆，叶可食。胡豆，有青、有黄者。”

《本草经》云〔6〕
 ：“张骞使外国〔7〕
 ，得胡豆。”

今世大豆，有白、黑二种，及长梢、牛践之名。小豆有菉、赤、白三种。黄高丽豆、黑高丽豆、燕豆、[image: ]
 豆，大豆类也；豌豆、江豆、[image: ]
 豆，小豆类也〔8〕
 。

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，文同。《尔雅》邢昺疏引孙炎注作：“大豆也。”

〔2〕《广雅》： 三国魏时张揖撰。他博采汉人笺注、《三苍》、《说文》、《方言》等书，增广《尔雅》所未备，故名《广雅》，为现存重要训诂书。

〔3〕见《广雅·释草》，文同（有二字同字异写）。“[image: ]
 ”字的注音，《要术》各本均作“方迷反”（或“切”）。启愉按： 此字反切的声母，据《广雅》隋曹宪音注、唐释玄应《一切经音义》卷一二《中阿含经》、《广韵》、《集韵》均作“边”或“布”，即均读唇音，不读唇齿音，清末吾点因此校改为“边迷切”，是。“方”当是“边（邊）”的残文错成。䜶（xiáng）[image: ]
 ，即豇豆。

〔4〕“重小豆”，《初学记》卷二七引《广志》作“种（種）小豆。”“椠甘”，金抄、明抄等及《初学记》卷二七“五谷”引《广志》并同，《御览》卷八四一“豆”引《广志》作“味甘”。“椠”是印板，费解，吾点校勘疑应作“[image: ]
 ”，“[image: ]
 甘”犹言“味甘”，可能对。

〔5〕朱提： 郡名，东汉末置，郡治在今四川宜宾。 建宁： 郡名，三国蜀置，故治在今云南曲靖。

〔6〕《本草经》： 即《神农本草经》，我国最早的中药学专著，大约成书于秦汉时期而托名“神农”者。书中收载动植矿物药品365种，其中不少药品的疗效已经用现代科学方法得到证实。原书早佚，其内容由于历代本草书的转引，得以保存，今《重修政和经史证类备用本草》（简称《证类本草》）中以黑底白字录载者即其原有内容。以下引文今传本草书无此记载。《御览》卷八四一“豆”引《本草经》有此条：“生大豆。张骞使外国得胡麻，胡豆—或曰戎菽。”

〔7〕张骞（？—前114）： 他两次奉汉武帝之命出使西域，使中原的铁器、丝织品传到西域，西域的音乐、葡萄等传进中原，沟通了双方的交往，促进了汉朝与中亚各地经济文化的交流和发展。

〔8〕以上各种豆： 戎菽或荏菽，是大豆的古老名称。江豆即豇豆。[image: ]
 （bī）豆也称[image: ]
 （bì）豆（毕豆），就是豌豆，但《广雅》与豌豆并举而称为“留豆”，当是蚕豆，其所以称为“留”，大概指其为越冬二年生者，好像冬麦被称为“宿麦”。这两种豆都在蚕时成熟，现在有的地方叫豌豆为蚕豆，而别称蚕豆为“[image: ]
 豆”，则与《广雅》相同。可《要术》称[image: ]
 豆为大豆类，则地方名称又有不同。胡豆的说法最杂，有大豆、青斑豆、青小豆、豌豆、蚕豆等说法，这里《广雅》又说是豇豆。[image: ]
 （láo）豆，一般指黑小豆。其他如秬豆、剌豆、御豆、杨豆、燕豆、高丽豆等，或者是杂色豆，或者是大豆的不同品种，各地随俗异名。至于小豆赤色的，包括赤豆（Phaseolus angularis）和赤小豆（P. calcalatus，也称饭豆）；小豆白色的，当是饭豆之白色者。所谓“大豆类”、“小豆类”，不是指豆的颗粒大小，当与豆的营养成分和用途有关，大概蛋白质和脂肪含量丰富而经济价值较高的，称为大豆类，反之为小豆类。

【译文】


《尔雅》说：“戎叔叫作荏菽。”孙炎注解说：“戎叔，就是大豆。”



张揖《广雅》说：“大豆叫菽，小豆叫荅。[image: ]
 豆、豌豆，是留豆。胡豆，是豇豆。”



《广志》说：“重小豆，一年可以收三次，〔味道〕甜。白豆，颗粒粗大，可以吃。剌豆，也可以吃。秬豆，苗像小豆，花紫色，可以磨面，产在朱提、建宁。大豆： 有黄落豆；有御豆，它的豆荚长；有杨豆，叶子也可以吃。胡豆，有青的，有黄的。”



《本草经》说：“张骞出使外国，带回来胡豆种子。”



〔思勰按：〕 现在的大豆，有白色、黑色两种，还有长梢、牛践的名目。小豆有绿豆和赤色、白色的豆三种。黄高丽豆、黑高丽豆、燕豆、[image: ]
 豆，是大豆类；豌豆、江豆、[image: ]
 豆，是小豆类。



春大豆，次稙谷之后。二月中旬为上时，
 一亩用子八升。三月上旬为中时，
 用子一斗。四月上旬为下时。
 用子一斗二升。岁宜晚者，五六月亦得；然稍晚稍加种子。



地不求熟。
 秋锋之地，即[image: ]
 （ tì ）种。地过熟者，苗茂而实少。


收刈欲晚。
 此不零落，刈早损实。


必须耧下。
 种欲深故。豆性强，苗深则及泽。锋、耩各一。锄不过再。



叶落尽，然后刈。
 叶不尽，则难治。刈讫则速耕。
 大豆性炒〔1〕
 ，秋不耕则无泽也。


种茭者
 〔2〕
 ，用麦底。一亩用子三升
 〔3〕
 。先漫散讫，犁细浅
 [image: ]
 良辍反而劳之
 〔4〕
 。旱则萁坚叶落〔5〕
 ，稀则苗茎不高，深则土厚不生。若泽多者，先深耕讫，逆垡掷豆，然后劳之。
 泽少则否，为其浥郁不生。九月中，候近地叶有黄落者，速刈之。
 叶少不黄必浥郁。刈不速，逢风则叶落尽，遇雨则烂不成。

【注释】

〔1〕大豆性炒：“炒”，明抄等作“雨”，《辑要》引作“温”，金抄作“[image: ]
 ”，字不全，当系“[image: ]
 ”（古“炒”字）的残文错成。《四时纂要·二月》“种大豆”采《要术》正作“炒”，从之。“炒”是“燥”的转音（现在苏北方言仍有叫“干燥”为“干炒”，泰州市董爱国同志函告）。“性炒”，指大豆的生理特性需水量较多，后期开花结荚时更需要水，容易使土壤缺水干燥，加上到叶子落尽然后收割，地面暴露较久，水分蒸发快。因此，必须在收割后立即进行耕耙，秋收后正是北方秋雨多的季节，使土壤尽多地收蓄秋雨，为种麦和明春春播作物提供良好的墒情。

〔2〕种茭者： 种来作茭豆的。茭，这里指茭豆。种大豆连茎带叶进行青刈，主要是收贮起来作为牲口越冬的干饲料，叫作“茭豆”。茭豆以收茎叶为目的，所以要播得密，胁使植株长高，如果播稀了，虽然分枝多些，但长不高，远不及密植株高的产量高。同时要种得浅，因为夏季雨水多，表土容易板结，覆土厚了影响出苗。春天少雨多风，所以和春大豆要求深播不同。

〔3〕“三升”，各本相同，太少，怀疑是“三斗”。茭豆以收茎叶为目的，作为牲畜饲料，要求播种密度大，胁使植株长高，多收茎叶；如果种稀了，虽然分枝较多，但长不高，远不及密植株高的产量高，“稀则苗茎不高”，已明确点明。一般大豆耧种条播的每亩尚且多到“一斗二升”，现在是撒播，种期又较晚，绝不可能只播“三升”。

〔4〕[image: ]
 （liè）： 翻耕土地。

〔5〕“旱”，各本相同，但与正文不相侔，疑应作“早”。“早”谓播种过早，又种得浅，易遇干旱，则水分不足，有茎干叶落之弊。现在五月接麦茬下种，进入雨季，水分较足，则茎叶繁茂，很合时。

【译文】

春大豆，在种过早谷子之后就种。二月中旬是上好的时令，一亩用八升种子。
 三月上旬是中等时令，一亩用一斗种子。
 最晚不能过四月上旬。一亩用一斗二升种子。
 年岁宜于晚种的，五月、六月也可以种；不过晚了要多加些种子。

地不要求很熟。秋天锋过灭茬的地，可以就这样不必耕翻就耧播。过熟的地，苗徒然长得茂盛，但子实反而少。


收割要晚。这种大豆不裂荚落粒，割早了反而籽粒不饱满受损失。


必须用耧车下种。是要种得深些的缘故。大豆有扎根深的特性，根扎得深就能摄取地下面的水分。
 锋一遍，耩也一遍。锄，两遍就够了。

叶子落尽了，然后收割。叶子没有落尽，整治起来就麻烦。
 割完后，赶快把地耕翻。大豆的特性是耗水量大，秋收后不马上耕翻，地里就保不住墒。


种来作茭豆的，要接麦茬下种。一亩用三〔斗〕种子。先撒播下去，接着用犁浅浅窄窄地犁过，随即耢平。〔种得过早，〕容易受旱，茎秆会干硬，叶子会掉落；种得稀了，苗株长不高；种得深了，覆土厚，苗长不出来。
 如果地里水湿多，先深耕一遍之后，逆着垡块倒仆的方向撒豆，然后耢平。地不湿就不能这样做，怕的是水分不够，闷坏了长不出苗。
 到九月里，看到近地面的叶有萎黄落下的时候，就赶紧收割。叶子还不见有什么萎黄，还太青，必然会郁坏。不赶快收割，遇上风，叶子会掉光；遇上雨，茎叶会烂坏，等于白种。


《杂阴阳书》曰：“大豆生于槐。九十日秀，秀后七十日熟。豆生于申，壮于子，长于壬，老于丑，死于寅，恶于甲、乙，忌于卯、午、丙、丁。”

《孝经援神契》曰：“赤土宜菽也。”

《氾胜之书》曰：“大豆保岁易为，宜古之所以备凶年也。谨计家口数，种大豆，率人五亩，此田之本也。

“三月榆荚时，有雨，高田可种大豆。土和无块，亩五升；土不和，则益之。种大豆，夏至后二十日，尚可种。戴甲而生，不用深耕。〔1〕


“大豆须均而稀。

“豆花憎见日，见日则黄烂而根焦也〔2〕
 。

“获豆之法，荚黑而茎苍，辄收无疑；其实将落，反失之。故曰：‘豆熟于场。’于场获豆，即青荚在上，黑荚在下。”

【注释】

〔1〕后面一节中“种之上，土才令蔽豆耳”一句，在引《氾书》的最末，当是错简，宜列此。《御览》卷八二三“种殖”引《氾书》“戴甲而出”下就径接“种土不可厚”，可见出苗与覆土连贯为文，而《要术》被割裂。《御览》引《氾书》覆土不能厚的理由时说：“厚则折项，不能上达，屈于土中而死。”事实确是如此，即使挣扎着顶出土，以后也长不好，或成畸形株。

〔2〕“根焦”，各本及《御览》卷八四一“豆”引《氾书》并同，讲不通，疑是“枯焦”之误。

【译文】

《杂阴阳书》说：“大豆与槐树相生。九十日开花，开花后七十日成熟。豆，生在申日，壮在子日，长在壬日，老在丑日，死在寅日，恶在甲、乙日，忌在卯、午、丙、丁日。”

《孝经援神契》说：“赤土宜于种菽。”

《氾胜之书》说：“大豆保证有收获，容易种，宜乎古人种它来防备荒年。仔细计算家里的人口，按照每人五亩的标准来种大豆。这是种田人家的根本大事。

“三月榆树结荚的时候，遇上雨，可以在高地种大豆。土壤松和无块的，一亩用五升种子；土壤不松和的，种子要增加些。种大豆，夏至后二十天，还可以下种。大豆发芽后，两片子叶要顶着豆壳伸出地面来，所以不要求深耕。（种子上面的土，只要刚刚盖住豆子就够了。）

“大豆株间的距离，要均匀和稀疏。

“大豆开花时，怕见太阳；见到太阳，豆花便会黄烂〔枯〕焦。

“收获大豆的方法，豆荚发黑而豆茎还带青色的时候，就该收获，不必迟疑。迟了，子实会脱落，反而造成损失。所以俗话说：‘豆在场上成熟。’在打谷场上收豆子，就是上部的荚还是青的，下部的荚已经发黑。〔这时就收回来，让它们在场上后熟。〕”

氾胜之区种大豆法：“坎方深各六寸，相去二尺，一亩得千二百八十坎〔1〕
 。其坎成，取美粪一升，合坎中土搅和，以内坎中。临种沃之，坎三升水。坎内豆三粒；覆上土，勿厚，以掌抑之，令种与土相亲。一亩用种二升，用粪十二石八斗。

“豆生五六叶，锄之。旱者溉之，坎三升水。

“丁夫一人，可治五亩。至秋收，一亩中十六石。

“种之上，土才令蔽豆耳。”〔2〕


崔寔曰：“正月可种[image: ]
 豆。二月可种大豆。”又曰：“三月，昏参夕〔3〕
 ，杏花盛，桑椹赤，可种大豆，谓之上时。四月，时雨降，可种大小豆。美田欲稀，薄田欲稠〔4〕
 。”

【注释】

〔1〕此句“二”字，及下文“用粪十二石八斗”的“二”字，各本原均作“六”，据亩积和坎数核算，均应是“二”字之误。参看万国鼎《氾胜之书辑释》。

〔2〕这句各本都在这个位置，但行文突兀，疑是错简，当在上文讲播种段中。

〔3〕昏参（shēn）夕： 黄昏时参星西斜。“夕”是西斜，取太阳西斜为“夕”之义。《夏小正》：“三月，参则伏。”清徐世溥《夏小正解》：“谷雨之交，戌亥参没，则诚伏也。”由“中”而“夕”，由“夕”而“伏”，是星宿升没的过程。“昏参夕”，即指黄昏时参星（白虎七宿的末一宿）西斜将没的这个节候。这时黄昏时的“中星”是井宿。

〔4〕豆子分枝多，肥地种得密了，会徒长贪青不结荚，影响收成。瘦地则要使单株多，种得稀了地力未尽，同样影响产量。稻子分蘖多，也一样。都和谷子的肥密瘦稀相反。

【译文】

氾胜之区种大豆的方法：“每区六寸见方，六寸深，区与区距离二尺，一亩可以开一千二百八十区。区掘好后，每区用好粪一升，与区中掘出来的土拌和，仍旧填入区里。临种的时候，先浇水，每区三升水。每区种下三粒豆；盖上土，不要厚，用手掌按实，使种子和土密接。一亩用二升种子，用粪十二石八斗。

“豆苗长出五六片叶子时，锄地。干旱时浇水，每区三升水。

“一个男劳动力，可以种五亩。到秋收时，一亩可以收到十六石。”

“种子上面的土，只要刚刚盖住豆子就够了。”

崔寔说：“正月可以种[image: ]
 豆。二月可以种大豆。”又说：“三月里，黄昏时参星西斜，杏花盛开，桑椹红的时候，可以种大豆，这是上好的时令。四月，下了及时雨，可以种大豆、小豆。肥地要稀，薄地要稠。”




小豆第七

小豆，大率用麦底。然恐小晚，有地者，常须兼留去岁谷下以拟之。


夏至后十日种者为上时，
 一亩用子八升。初伏断手为中时，
 一亩用子一斗。中伏断手为下时，
 一亩用子一斗二升。中伏以后则晚矣。
 谚曰“立秋叶如荷钱〔1〕
 ，犹得豆”者，指谓宜晚之岁耳，不可为常矣。

熟耕，耧下以为良。泽多者，耧耩，漫掷而劳之，如种麻法。未生，白背劳之极佳。漫掷，犁
 [image: ]
 ，次之。
 [image: ]
 土历反种为下。


锋而不耩，锄不过再。


叶落尽，则刈之。
 叶未尽者，难治而易湿也。豆角三青两黄，拔而倒聚笼丛之，生者均熟，不畏严霜，从本至末，全无秕减，乃胜刈者。


牛力若少，得待春耕；亦得[image: ]
 种。


凡大小豆，生既布叶，皆得用铁齿
 [image: ]
 楱
 俎遘反纵横耙而劳之。


《杂阴阳书》曰：“小豆生于李。六十日秀，秀后六十日成。成后，忌与大豆同。”

《氾胜之书》曰：“小豆不保岁，难得。

“椹黑时，注雨种，亩五升。

“豆生布叶，锄之。生五六叶，又锄之。

“大豆、小豆，不可尽治也。古所以不尽治者，豆生布叶，豆有膏，尽治之则伤膏，伤则不成。而民尽治，故其收耗折也。故曰，豆不可尽治。


“养美田，亩可十石；以薄田，尚可亩取五石。”
 谚曰：“与他作豆田。”斯言良美可惜也。

《龙鱼河图》曰〔2〕
 ：“岁暮夕，四更中，取二七豆子，二七麻子，家人头发少许，合麻豆着井中，咒敕井，使其家竟年不遭伤寒〔3〕
 ，辟五方疫鬼。”

《杂五行书》曰〔4〕
 ：“常以正月旦—亦用月半—以麻子二七颗，赤小豆七枚，置井中，辟疫病，甚神验。”又曰：“正月七日，七月七日，男吞赤小豆七颗，女吞十四枚，竟年无病，令疫病不相染。”

【注释】

〔1〕荷钱： 春季种藕的顶芽，开始抽生地下走茎（莲鞭），同时藕上的节也长出叶子，形小如钱，叶柄细而柔软，或沉于水下，或仅能浮于水面，无力托出水上，这种很小的浮叶，就叫“荷钱”。

〔2〕《龙鱼河图》： 《隋书·经籍志一》谶纬类只著录有《河图》、《河图龙文》，没有《龙鱼河图》，但《御览》卷八四一“豆”引到该书，大致与《要术》所引相同，而多错脱。原书早佚。

〔3〕伤寒： 中医病名，泛指一切因风、寒、湿、温、热引起的热性病，非指近代因感染伤寒杆菌而引起的肠道急性传染病伤寒。

〔4〕《杂五行书》： 各家书目没有著录。原书已佚。《御览》卷八四一“豆”有引到，大致与《要术》相同。内容都是趋吉避凶厌胜之术，与《龙鱼河图》相类，当是汉以后术数家所写的书。

【译文】

种小豆，大率用麦茬地。不过恐怕稍为晚了些，地多的人家，常常同时要留些去年的谷子茬地准备着种小豆。

夏至以后十天种，是上好的时令，一亩用八升种子。
 初伏终了前是中等时令，一亩用一斗种子。
 中伏终了前是最晚时令，一亩用一斗二升种子。
 中伏以后就太晚了。农谚有“立秋时叶长得像荷钱那样，还可以收得豆子”，那是指宜于晚种的年岁说的，不可以当作常法。


精熟地整地，用耧车下种最好。雨泽多的时候，用耧耩过，撒播种子，接着耢平，像种大麻的方法。在没有出苗前，地面发白时，再耢一遍，很好。
 先撒播，然后用犁浅浅地犁过，次之。不耕翻就这样种下去，最差。

〔中耕管理上，〕只锋，不耩，锄也只要两遍。

叶子完全落尽，就收割。叶子没有落尽，整治起来麻烦，又容易潮郁。
 豆荚三成青两成黄的时候，拔回来，倒竖过来分别攒聚成堆，生的就都会后熟。这样，既不怕严霜，从根到梢，又没有秕壳和瘪粒，比割的要好。

假如牛力不足，可以等到春天再耕地；也可以不耕翻就直接[image: ]
 种。

凡大豆、小豆，到已经长出叶子时，都得用铁齿拖耙纵横耙过，再耢平。

《杂阴阳书》说：“小豆和李树相生。六十日开花，开花后六十日成熟。成熟后，忌日和大豆相同。”

《氾胜之书》说：“小豆不保证都适合于年岁，不一定有好收成。

“在桑椹黑熟的时候，遇着大雨，种下去，一亩用五升种子。

“豆苗长出叶子时，就锄。长出五六片叶子时，又锄。

“大豆、小豆，不可以尽量地摘取叶子〔当菜吃〕。古时所以不尽量摘取叶子，因为豆叶长出之后，里面有滋养的液汁；尽量摘取叶子，就会损失液汁；液汁损失了，豆也长不成了。但是现在人们尽量摘取叶子，所以收成就减损了。所以说，豆不可以尽量摘叶。

“这样培养在好田里，一亩可以收到十石；在瘠薄的田里，一亩还可以收到五石。”〔思勰按：〕 俗话说：“给他种豆的田。”这是说那豆地肥美可惜。


《龙鱼河图》说：“大年夜，四更时候，拿十四颗豆子，十四颗大麻子，加上家里人的少量头发，连同麻子、豆子一起放入井内，念咒敕使井神，可以使这家人整年不害伤寒，还可以辟除五方瘟疫鬼的侵犯。”

《杂五行书》说：“常常在正月元旦—也可以在十五日—用大麻子十四颗，赤小豆七颗，放入井内，可以辟除瘟疫，很有灵验。”又说：“正月初七，七月初七，男人吞赤小豆七颗，女人吞十四颗，整年不会生病，使瘟疫不相传染。”




种麻第八

《尔雅》曰〔1〕
 ：“[image: ]
 ，枲实。枲，麻。（别二名。）”“茡，麻母。”孙炎注曰：“[image: ]
 ，麻子。”“茡，苴麻盛子者。”

崔寔曰：“牡麻，无实，好肥理〔2〕
 ，一名为枲也。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，文同。“别二名”是郭璞注，以注中注插在这里，和他处引郭注不同，疑系后人添注。

〔2〕“肥”，各本同，疑应作“肌”。“肌理”指麻皮，“好”已表明麻皮质优皮厚，则“肥理”不词。

【译文】


《尔雅》说：“[image: ]
 （fén），是枲的子实。枲，是大麻。（区别[image: ]
 、枲两个名称。）”“茡（zì），是大麻的种实。”孙炎注解说：“[image: ]
 是麻子。”“茡是雌麻结的盛着种子的果实。”



崔寔说：“雄麻，不结实，但〔麻皮〕好，也叫作枲。”



凡种麻，用白麻子。
 白麻子为雄麻〔1〕
 。颜色虽白，啮破枯燥无膏润者，秕子也，亦不中种。市籴者，口含少时，颜色如旧者佳；如变黑者，裛〔2〕
 。崔寔曰：“牡麻子〔3〕
 ，青白，无实，两头锐而轻浮。”


麻欲得良田，不用故墟。
 故墟亦良，有點（丁破反）叶夭折之患〔4〕
 ，不任作布也 。地薄者粪之。
 粪宜熟。无熟粪者，用小豆底亦得。崔寔曰：“正月粪畴。畴，麻田也。”


耕不厌熟。
 纵横七遍以上，则麻无叶也。田欲岁易。
 抛子种则节高〔5〕
 。


良田一亩，用子三升；薄地二升。
 穊则细而不长，稀则粗而皮恶。


夏至前十日为上时，至日为中时，至后十日为下时。
 “麦黄种麻，麻黄种麦”，亦良候也。谚曰：“夏至后，不没狗。”或答曰：“但雨多，没橐驼。”又谚曰：“五月及泽，父子不相借。”言及泽急，说非辞也。夏至后者，非唯浅短，皮亦轻薄〔6〕
 。此亦趋时不可失也。父子之间，尚不相假借，而况他人者也？


泽多者，先渍麻子令芽生。
 取雨水浸之，生芽疾；用井水则生迟。浸法： 着水中，如炊两石米顷，漉出；着席上，布令厚三四寸，数搅之，令均得地气。〔7〕
 一宿则芽出。水若滂沛，十日亦不生。待地白背，耧耩，漫掷子，空曳劳
 〔8〕
 。截雨脚即种者，地湿，麻生瘦〔9〕
 ；待白背者，麻生肥。泽少者，暂浸即出，不得待芽生，耧头中下之。
 不劳曳挞。


麻生数日中，常驱雀。
 叶青乃止。布叶而锄。
 频烦再遍止。高而锄者，便伤麻。


勃如灰便收。
 刈，拔，各随乡法。未勃者收，皮不成；放勃不收而即骊〔10〕
 。[image: ]
 欲小
 〔11〕
 ，[image: ]
 欲薄。
 为其易干。一宿辄翻之。
 得霜露则皮黄也。


获欲净。
 有叶者喜烂。沤欲清水，生熟合宜。
 浊水则麻黑，水少则麻脆。生则难剥，大烂则不任〔12〕
 。暖泉不冰冻，冬日沤者，最为柔韧也。

【注释】

〔1〕白麻子为雄麻： 启愉按： 桑科的大麻（Cannabis sativa），雌雄异株。本篇讲的是以收麻纤维为目的的雄麻，下篇讲的是以收子实为目的的雌麻。由于目的不同，怎样鉴别麻子的性别分别种植，一直是人们迫切要解决的问题。古人经过长期探索，得出一条“规律”，就是灰白色的麻子是雄麻，斑黑色的是雌麻。这个说法，东汉的崔寔开个头，《要术》接着说，以后的农书也多有跟着抄记的。实际大麻子果皮的颜色从灰白到黑色，深淡相间着形成斑纹。所谓“白麻子”就是灰白色偏多的，“斑黑麻子”就是黑色偏多的。果皮色素的深浅和性别的雌雄没有必然的关连，因此分颜色种植并不那么准确，就是说灰白的种下去仍有雌麻，斑黑的种下去也仍有雄麻，下篇《种麻子》说“既放勃，拔去雄”，不是明显仍有雄株吗？现在早已不这样选子分种。大麻幼株长高到五六寸时，麻农就大致能够鉴别出雌雄株来，就在间苗时按预定的栽培目的多留雄株或雌株；也可以不给留定，而采取分期收割的方法，就是先收最早成熟的雄麻，后收雌麻，最后收留种的雌麻。这样，就主动得多了。

〔2〕口含法是增加麻子的温度和湿度，使里面已起变化的色素透出果皮，呈现黑色，这证明麻子已经窝坏了，不能作种。咬破法发现麻子里面没有膏润，这种麻子实际没有成熟，自然不能作种。这两种方法都是对麻子的简便快速鉴定法。裛（yì），此指郁坏。

〔3〕各本无“子”字，此指麻子，故补“子”字。

〔4〕“點（·去声·二十八箇》收有“點”字，音“丁贺反”，解释是：“草叶坏也。故墟种麻，有點叶夭折之患，贾思勰说。”即据《要术》文义作推解。所谓“點叶”，可能指麻叶的一种病害，但也可能是错字。古称麻秸为“[image: ]
 ”，与“點”形近，极易残烂致误，则“[image: ]
 叶”即指茎叶，就容易理解了。

〔5〕抛子种： 指换茬，不能连作。这和《种谷》篇的称重茬为“[image: ]
 子”相反。雄麻植株一般比较细长，节间也相应较长，不重茬可以保持其“节高”优势，合乎纤维用要求。落子在地为子，新播种子为母；抛子指母子相离，[image: ]
 子指母子同地。

〔6〕雄麻生长期比雌麻短得多，可大麻的养料大约有四分之三是在生育前期被吸收，因此播种过迟，会有植株矮小、节间短、皮层薄等毛病，出麻率大大降低。

〔7〕这是浸种催芽的最早记载，《要术》的处理是合科学的。黄河流域干旱地区的井水含盐分高，盐溶液会延缓种子吸水萌发的过程。雨水比较纯净，能使种子较快地发芽。催芽不能老泡在水里。摊开后要时常翻动。这些措施都合理。不过，发芽的必要条件是水分、温度和氧气，缺一不可。《要术》在麻子泡涨后捞出来摊在地下席上，使接触空气，具备了热、水、气合宜条件，经常翻动，使受温均匀，呼吸旺盛，夏天气温又高，所以能很快发芽。但不是“得地气”的缘故。老泡在水里种子缺氧，呼吸受抑制，因而影响发芽。古人不知道氧气的作用，不足为怪。

〔8〕空曳劳： 即空耢，轻耢，就是耢上不加人的。因为地比较湿，并已催过芽，不宜重盖。

〔9〕麻生瘦： 因为地湿，土壤通透性差，土温又较低，不但麻苗瘦弱，也影响齐苗。

〔10〕雄麻在盛花期即可收获，花粉发散出来像灰尘那样正是时候。过后麻纤维由于有色物质的沉积，会逐渐变得灰黯，那就质量大损了。

〔11〕[image: ]
 （jiǎn）： 小束，扎的把子。

〔12〕“不任”，金抄、明抄等及元刻《辑要》引并同，《四时纂要·五月》采《要术》作“不任持”，殿本《辑要》引作“不任挽”。其实“不任”犹言“不堪”，包括多种坏因素，如品质、产量降低，操作不方便等，故仍其旧。

【译文】

种雄麻，用白色的麻子。白麻子是雄麻。颜色虽然白，但咬破里面枯燥没有膏润的，是秕子，不能种。市场上买来的，放入口中含片刻时间，如果颜色不变的，是好种子；如果颜色变黑的，那是已经郁坏了的。崔寔说：“雄麻的子，青白色，不结实，两头尖，比较轻浮。”


种麻要用好田，不能用连作地。连作地也好，但有〔茎〕叶早死的毛病，就不堪作布了。
 瘠薄的地，先要上粪。粪要腐熟。没有熟粪，用小豆茬地也可以。崔寔说：“正月在畴上上粪。畴，就是麻田。”


耕地不嫌熟。纵横耕到七遍以上，麻叶就少了。
 地要每年更换。抛开落子种，麻茎的节间就长。


好地，一亩用三升种子；瘦地二升。太密了茎细弱长不粗大，太稀了虽然粗大，但麻皮的质量很差。


夏至前十天种是上好的时令，夏至是中等时令，夏至后十天是最晚时令。“麦黄种麻，麻黄种麦”，也是好时令。农谚说：“迟到夏至之后，茎秆遮不住狗。”有人回答说：“只要雨水多，遮得住骆驼。”又有谚语说：“五月趁雨泽下种，父子之间也不通融。”这是说雨泽的时机紧迫，所以说出不合情理的话来。夏至后种的，不但麻茎矮小，皮层也轻薄。所以必须抓紧，不可失去时机。父子之间尚且不通融，更何况旁人呢？


雨水多时，先浸麻子使生芽。用雨水浸子，发芽快；用井水，发芽迟。浸的方法： 放入水中，过相当于炊熟两石米饭那样的时间，捞出来；放在席子上，摊开铺成三四寸厚，多次翻动，让它们均匀地得到地气。这样，过一夜就出芽了。如果老泡在满满的水里，十天也出不了芽。
 等到地面发白时，用耧耩过，撒播麻子，随即拖空耢耢过。接着雨脚马上就种，地太湿，麻苗瘦弱；等到地面发白时种，麻苗肥壮。
 地里水泽少时，麻子只要短时间浸渍就可以了，不得等到出芽，用耧车从耧腿中溜子。种后不必拖挞。


麻苗刚长出的几天内，要时常驱逐雀鸟。到叶子转绿后停止。
 叶子展开后就锄地。连锄两遍停止。苗长高了再锄，便会伤麻。


花粉放出来像灰尘那样，便收获。刀割，或者手拔，各自随着当地的方法。没有放花粉就收获，麻皮还没成熟；放粉后还不收获，麻皮会变成灰黯色。
 扎的把子要小，铺开的厚度要薄。为的是使它容易干。
 过一夜，就要翻一遍。受着霜露，皮就会变黄。


收获要把叶子打干净。留着叶子容易霉烂。
 沤麻要用清水，沤的生熟要合宜。水浊了麻皮变黑，水少了麻皮会脆。沤得生了剥皮困难，太烂了没有承受力。如果用温暖不冰冻的泉水，冬天沤出来，最为柔软坚韧。



《卫诗》曰
 〔1〕
 ：“蓺麻如之何？衡从其亩。”
 《毛诗》注曰：“蓺，树也。衡猎之，从猎之，种之然后得麻。”

《氾胜之书》曰：“种枲太早，则刚坚、厚皮、多节；晚则皮不坚。宁失于早，不失于晚。〔2〕


“获麻之法，穗勃勃如灰，拔之。

“夏至后二十日沤枲〔3〕
 ，枲和如丝。”


崔寔曰：“夏至先后各五日，可种牡麻。”
 “牡麻，有花无实。”〔4〕


【注释】

〔1〕此诗见《诗经·齐风·南山》，非出《卫诗》，《要术》误题。诗句和注文（毛《传》）并同《要术》。

〔2〕雄麻种得过早，皮层较厚，纤维较粗硬，但产量较高；过迟则纤维比较柔软，但不坚韧，拉力差，皮层薄，产量低，所以说宁早勿迟。

〔3〕大麻可以春播，也可以夏播。《氾书》夏至后二十天已经沤雄麻，在《要术》才种下不久。《氾书》是春播夏收的，《要术》是夏播秋收的，二者不同。

〔4〕注文崔寔《四民月令》原有，故加引号。以下仿此。

【译文】

〔《齐风》〕的诗说：“大麻怎样种？横着竖着耕治麻地。”毛《传》注解说：“蓺，就是种植。横着整地，竖着整地，然后播种，才能得到好麻。”


《氾胜之书》说：“雄麻种得太早，茎秆坚硬，皮厚，节多；种得太晚，麻纤维不坚韧。宁可失在太早，不可失在太迟。

“收获雄麻的方法，花粉发散出来像灰尘那样时，就整株拔下来。

“夏至后二十天沤麻，沤出来的麻像丝一样柔和。”

崔寔说：“夏至前五天和后五天，可以种雄麻。”“雄麻，有花不结实。”





种麻子第九

崔寔曰：“苴麻，麻之有蕴者，茡麻是也。一名[image: ]
 。”


止取实者，种斑黑麻子。
 斑黑者饶实。崔寔曰：“苴麻，子黑，又实而重，捣治作烛〔1〕
 ，不作麻。”

耕须再遍。一亩用子三升。种法与麻同。

三月种者为上时，四月为中时，五月初为下时。


大率二尺留一根。
 穊则不科〔2〕
 。锄常令净。
 荒则少实。既放勃，拔去雄。
 若未放勃去雄者，则不成子实。


凡五谷地畔近道者，多为六畜所犯，宜种胡麻、麻子以遮之。
 胡麻，六畜不食；麻子啮头，则科大。收此二实，足供美烛之费也。慎勿于大豆地中杂种麻子。
 扇地两损，而收并薄。六月间，可于麻子地间散芜菁子而锄之，拟收其根。


【注释】

〔1〕烛： 这是一种用植物茎秆灌以油脂的烛，是火炬形的，也叫“庭燎”。这里崔寔所说就是利用干雌麻秆捣破后扎成束，灌以动物或植物油脂，或掺以含有油脂的植物种子等耐燃物质做成的火炬式的“烛”，不是现在的蜡烛。下文贾氏说的好烛，仍是这种“烛”。其所用含油种子，崔寔是用苍耳子、葫芦子，贾氏就用地边的这种芝麻、大麻子，由于含油量高，所以是“好烛”。麻子待充分成熟后收获，发芽率高，但其纤维已粗硬，色泽、品质都很差，所以太守崔寔不用来绩麻。但穷苦人家还是用来制褐衣和作为麻脚填塞夹衣保暖的。

〔2〕“科”，各本都作“耕”，讲不通。《辑要》引作“成”，《学津》本从之，义有未周。启愉按： 这是种雌麻收子，要求分枝多，字宜作“科”，《四时纂要·三月》“种麻子”采《要术》正作“稠即不成科”。

【译文】


崔寔说：“苴麻，是包含着种子的麻，就是茡麻。也叫作[image: ]
 。”


种麻只收子实的，要种斑黑色的麻子。斑黑的结实特别多。崔寔说：“长成雌麻的子，颜色黑，又坚实，比较重。它的麻秆，只捣破扎成〔火炬式的〕烛，不取麻皮绩麻。”


地要耕两遍。一亩用三升种子。种法与雄麻相同。

三月种的是上好的时令，四月是中等时令，五月初是最晚时令。

株距大致两尺留一株。密了〔分枝〕受到抑制。
 常常锄净杂草。杂草多了结实少。
 雄株已经发散出花粉，就拔掉它。如果没有放出花粉就拔去雄株，雌株便结不成子实。


凡五谷地靠在道路旁的，常常被牲畜侵犯，该在地边种上芝麻或雌麻，用来遮挡。芝麻，牲畜不吃；雌麻被啃断顶梢后，会长出许多侧枝，成为大科丛。收这两种子实，足以供应好烛的费用。
 千万不可在大豆地里间种麻子。互相遮荫，两受其害，因此收成两样都微薄。
 六月里，可以在麻子行间套种芜菁，加以锄治，准备在冬季收芜菁根。

《杂阴阳书》曰：“麻‘生’于杨或荆。七十日花，后六十日熟。种忌四季—辰、未、戌、丑〔1〕
 —戊、己。”

《氾胜之书》曰：“种麻，预调和田。二月下旬，三月上旬，傍雨种之。

“麻生布叶，锄之。率九尺一树〔2〕
 。树高一尺，以蚕矢粪之，树三升。无蚕矢，以溷中熟粪粪之〔3〕
 ，亦善，树一升。天旱，以流水浇之，树五升。无流水，曝井水，杀其寒气以浇之。雨泽时适，勿浇。浇不欲数。养麻如此，美田则亩五十石，及百石，薄田尚三十石。

“获麻之法，霜下实成，速斫之；其树大者，以锯锯之。”


崔寔曰：“二、三月，可种苴麻。”
 “麻之有实者为苴。”

【注释】

〔1〕“四季—辰、未、戌、丑”： 很容易使人误解为四季的逢辰、未等四个日子。麻子岂能四季都种？其实“四季”是指四季日，即辰、未、戌、丑四日。它是从月建推演出来的，就是同四季中的四个“季月”的月建挂上钩，即季春三月建辰，季夏六月建未，季秋九月建戌，季冬十二月建丑，因转而称这四个日支之日为“四季日”。

〔2〕“九尺”，各本相同，太稀，但无从推测是什么字错成“九”字，存疑。

〔3〕溷（chùn）： 厕所。

【译文】

《杂阴阳书》说：“大麻和杨树或荆树相生。七十日开花，花后六十日成熟。下种忌四季日，就是辰、未、戌、丑日，又忌戊、己日。”

《氾胜之书》说：“种麻子，要先把田土耕得松和。二月下旬，三月上旬，趁雨种下。

“麻苗展开叶子后，锄地。大率株距九尺（？）。植株长到一尺高时，用蚕屎施肥，每株施上三升。没有蚕屎，用粪坑中腐熟的粪施上，也好，每株施上一升。干旱时，用流水来浇，每株浇上五升水。没有流水，把井水晒过，减低它的寒气后再拿来浇。雨水合时，墒够，就不用浇。浇的次数不要过多。这样培养的麻，好田一亩可以收五十石到一百石麻子，瘦田也还可以收到三十石。

“收获麻子的方法，下霜后，麻子成熟，赶快砍下；植株粗大的，用锯子锯下。”

崔寔说：“二月、三月，可以种苴麻。”“结实的大麻是苴麻。
 ”




大小麦第十

瞿麦附


《广雅》曰：“大麦，[image: ]
 也；小麦，[image: ]
 也。”〔1〕


《广志》曰〔2〕
 ：“虏水麦，其实大麦形，有缝。[image: ]
 麦，似大麦，出凉州〔3〕
 。旋麦〔4〕
 ，三月种，八月熟，出西方。赤小麦，赤而肥，出郑县〔5〕
 。语曰：‘湖猪肉，郑稀熟〔6〕
 。’山提小麦，至黏弱，以贡御。有半夏小麦，有秃芒大麦，有黑[image: ]
 麦〔7〕
 。”

《陶隐居本草》云〔8〕
 ：“大麦为五谷长，即今裸麦也，一名[image: ]
 麦，似[image: ]
 麦，唯无皮耳。[image: ]
 麦，此是今马食者。”然则大、[image: ]
 二麦，种别名异，而世人以为一物，谬矣。

按： 世有落麦者，秃芒是也。又有春种[image: ]
 麦也。

【注释】

〔1〕见《广雅·释草》。

〔2〕《初学记》卷二七“五谷”、《御览》卷八三八“麦”及《永乐大典》卷二二一八一“麦”字下都引有《广志》所记。“水麦”，《御览》、《永乐大典》引均作“小麦”。“缝”指籽粒腹面有一纵沟，小麦都有，《御览》及《大典》引均作“有二缝”，始为异常，疑《要术》脱“二”字。“[image: ]
 ”，《要术》两宋本及以上三书引并同，此字字书未收；湖湘本等作“税”。“税”通“脱”，则“脱麦”疑指裸大麦。“稀熟”，《大典》引作“[image: ]
 熟”，则是说小麦熟。

〔3〕凉州： 魏晋时治所在今甘肃武威。

〔4〕旋麦：“旋”是不久的意思，指当年春播当年秋收的春麦，与越冬“宿麦”相对。我国长城以北和西北、西南高原严寒期长的地区，多种春麦，即所谓“出在西方”。

〔5〕郑县： 秦置，故治在陕西华县（今为华州区）北。

〔6〕湖： 指湖县，汉置，故治在今河南灵宝西，与郑县邻近。 稀熟： 肥满小麦成熟。“稀”应指稀有，即上文肥满稀罕之意，非指稀植。

〔7〕[image: ]
 麦： 即裸大麦，长江流域叫元麦、米麦，西北、青藏等地叫青稞。大麦是皮大麦和裸大麦的总称。皮大麦又叫有稃大麦，即其子实与稃紧密胶结，不易分离，就是现在通常所称的大麦。裸大麦是裸粒的，即二者分离，籽粒容易脱出。但下文陶弘景（隐居）所说，恰恰和这个相反，他所指的“大麦”是现在的裸大麦，而所指“[image: ]
 麦”却是现在的大麦。贾氏引陶说只承其说说明二者不同，没有指出他大、[image: ]
 二麦说颠倒了，显然是同意陶说，也是和现在的区分相反的。贾氏所称“落麦”，疑即脱稃的裸麦，而又有“春种[image: ]
 麦”，应是现在的春播大麦。本篇以大小麦为标题，但文中没有大麦的播种期，只有[image: ]
 麦的。《御览》卷八三八“麦”引《吴氏本草》：“大麦一名[image: ]
 麦。”则东汉末吴普已有大、[image: ]
 同物之说，似乎贾氏也以[image: ]
 麦就是篇题的“大麦”，否则篇、文不协。

〔8〕《陶隐居本草》： 南朝齐梁间陶弘景（·经籍志三》医方类记载“梁有《陶隐居本草》十卷，亡”，又著录有“《名医别录》三卷，陶氏撰”，一亡一存，以其亡者卷帙之多（“十卷”可疑），则《陶隐居本草》似是《本草经集注》的别名。《集注》原书已佚，其内容主要收录于《证类本草》中。近年敦煌发现有《集注》残本，仅存《叙录》一卷。《名医别录》所记是：“大麦……为五谷长。”陶自注：“今裸麦，一名[image: ]
 麦，似[image: ]
 麦，惟无皮尔。”《名医别录》“[image: ]
 麦”下陶注是：“此是今马所食者。”

【译文】


《广雅》说：“大麦，就是[image: ]
 ；小麦，就是[image: ]
 。”



《广志》说：“虏水麦，子实形状像大麦，有纵沟。[image: ]
 麦，像大麦，出在凉州。旋麦，三月种，八月成熟，出在西方。赤小麦，子实赤色，肥满，出在郑县。俗话说：‘湖县的猪肉，郑县的肥满小麦成熟。’山提小麦，味道很黏软，用来进贡皇家的。还有半夏小麦，有秃芒大麦，有黑[image: ]
 麦。”



《陶隐居本草》说：“大麦是五谷之长，就是现在的裸麦，也叫作[image: ]
 麦，和[image: ]
 麦相像，只是没有皮罢了。[image: ]
 麦，这是现在喂马的。”那么，大麦和[image: ]
 麦，二种有分别，名称也不同，可习俗上认为是同一种，那就错了。



〔思勰〕按： 现在有所谓“落麦”，就是“秃芒”。又有春播的[image: ]
 麦。



大小麦，皆须五月、六月暵地
 〔1〕
 。不暵地而种者，其收倍薄。崔寔曰：“五月、六月菑麦田也。”


种大小麦，先
 [image: ]
 ，逐犁
 [image: ]
 种者佳。
 再倍省种子而科大。逐犁掷之亦得，然不如作[image: ]
 耐旱。其山田及刚强之地，则耧下之。
 其种子宜加五省于下田。凡耧种者，非直土浅易生，然于锋、锄亦便。


[image: ]
 麦，非良地则不须种。
 薄地徒劳，种而必不收。凡种
 [image: ]
 麦，高下田
 皆得用，但必须良熟耳。高田借拟禾、豆，自可专用下田也。八月中戊社前种者为上时
 〔2〕
 ，掷者，亩用子二升半。下戊前为中时，
 用子三升。八月末九月初为下时。
 用子三升半或四升。



小麦宜下田。
 歌曰：“高田种小麦，稴
 不成穗〔3〕
 。男儿在他乡，那得不憔悴？”八月上戊社前为上时，
 掷者，用子一升半也。中戊前为中时，
 用子二升。下戊前为下时。
 用子二升半。


正月、二月，劳而锄之。三月、四月，锋而更锄。
 锄麦倍收，皮薄面多；而锋、劳、锄各得再遍为良也。


令立秋前治讫。
 立秋后则虫生。蒿、艾箪盛之
 〔4〕
 ，良。
 以蒿、艾蔽窖埋之，亦佳。窖麦法： 必须日曝令干，及热埋之。多种久居供食者，宜作劁
 才彫切麦
 〔5〕
 ： 倒刈，薄布，顺风放火；火既着，即以扫帚扑灭，仍打之。
 如此者，经夏虫不生；然唯中作麦饭及面用耳。


《礼记
 ·月令》曰：“仲秋之月……乃劝人种麦，无或失时；其有失时，行罪无疑。”
 郑玄注曰：“麦者，接绝续乏之谷，尤宜重之。”

《孟子》曰：“今夫[image: ]
 麦，播种而耰之，其地同，树之时又同；浡然而生，至于日至之时，皆熟矣。虽有不同，则地有肥硗，雨露之所养，人事之不齐。”〔6〕


《杂阴阳书》曰：“大麦生于杏。二百日秀，秀后五十日成。麦生于亥，壮于卯，长于辰，老于巳，死于午，恶于戊，忌于子、丑。小麦生于桃。二百一十日秀，秀后六十日成。忌与大麦同。虫食杏者麦贵。”


种瞿麦法
 〔7〕
 ： 以伏为时。
 一名“地面”。良地一亩，用子五升，薄田三四升。亩收十石。浑蒸，曝干，舂去皮，米全不碎。炊作飧
 〔8〕
 ，甚滑。细磨，下绢簁，作饼，亦滑美。然为性多秽，一种此物，数年不绝；耘锄之功，更益劬劳。



《尚书大传》曰
 〔9〕
 ：“秋，昏，虚星中，可以种麦。”
 “虚，北方玄武之宿，八月昏中，见于南方。”

《说文》曰：“麦，芒谷。秋种厚埋〔10〕
 ，故谓之‘麦’。麦，金王而生，火王而死。”

【注释】

〔1〕暵（hàn）：晾晒。

〔2〕八月中戊社： 指秋社。秋社在立秋后第五个戊日，但不一定就是八月中旬的戊日，如1991年，秋社在八月十八日戊戌，在中旬，但1990年在八月初二戊子，在上旬，1989年在八月二十六日戊子，在下旬。《要术》“中戊社前”和下文种小麦的“上戊社前”都不是每年一定碰上，难以作准。贾氏所以特别点明“社前”，是强调要赶在社前下种，如果社日推后，则以“中戊”或“上戊”为准。农谚有“麦经两社产量高”，两社即指秋社和春社（立春后第五个戊日），而关键在经过秋社，那就必须早种。

〔3〕稴（liàn）[image: ]
 （shān）： 禾不实。

〔4〕箪（dān）： 这里是用青蒿或艾的茎秆编成的盛谷物容器，外面涂以黏泥。蒿、艾同属菊科，艾又别名“艾蒿”，但《要术》“蒿、艾箪”，应指二种。青蒿在古代一直到宋代还有作饮食吃的，艾的嫩叶也可供食用。二者都有防治农业害虫和灭蚊的作用。孟方平每喜以今况古，以现在之“少见”而“多怪”古人，又见《王氏农书》有“种箪”为“盛种竹器”，因而推断《要术》的“蒿、艾”是错字，毫无意思。其实《要术》以蒿作食用的记载很多。今录《王氏农书》“种箪”作参考（见图八）。

[image: ]
图八 种箪



〔5〕劁麦： 割倒放火烧过，再脱粒，办法未免粗暴，而且也做不好，火力不足，烧不尽害虫，烧过头了造成严重落脱和变质，损失大，弊多利少，后来也没人采用。稻谷也采用此法，都不足取。

〔6〕见《孟子·告子上》。末句作：“雨露之养，人事之不齐也。”这大概也是《孟子》的河北本子略去“也”字的。参看卷一《种谷》引《孟子》校记。

〔7〕“种瞿麦法”这一段插在这里，分割了所引讲种麦的引录各书，疑是错简，应附于篇末。瞿麦，疑是禾本科的燕麦（Avena sativa），以其内外稃紧贴籽粒不易分离，别称“皮燕麦”。《要术》说容易变成秽草，似乎还是半栽培半野生的。

〔8〕飧（sūn）： 饭食。

〔9〕《尚书大传》： 解释《尚书》的书。旧题西汉初伏生所撰，可能是其弟子等杂录其遗说而成。其中除《洪范五行传》完整外，其余各卷均残缺。《隋书·经籍志》等著录有郑玄注本三卷，亡佚。清陈寿祺有辑校本。这里引文后面注文为郑玄注。

〔10〕“秋种厚埋”，今本《说文》作“秋穜厚薶”，意同。

【译文】

大麦、小麦，都必须在五月、六月里先把地耕翻晒过垡。不晒垡就种，收成加倍的少。崔寔说：“五月、六月，耕翻麦田。”


种大小麦，先用犁开出犁道，随着犁道打穴点播，掩上土，最好。种子省去两倍，而且科丛大。随着犁道撒子也可以，但不如点播掩种的耐旱。
 在山田和刚强的地，用耧车下种。播种量该比低田少一半多。
 用耧下种的，不但比掩种的要浅，容易出苗，就是锋地锄地也比较方便。

[image: ]
 麦，不是好地就不必种。种在瘦地，徒劳无益，一定没有收成。种
 [image: ]
 麦，高地低田都可以，但是必须要好地熟地。高地如果准备种谷子、豆子的，那自然可以专种低地。
 赶在八月中旬的戊日即秋社以前种，是上好的时令，撒播的，一亩用二升半种子。
 下旬戊日前是中等时令，一亩用三升种子。
 八月末九月初是最晚时令。一亩用三升半到四升种子。


小麦宜于种在低地。民歌说：“高原田里种小麦，有气无力不结穗。正像男儿在他乡，哪能凄凉不憔悴？”
 赶在八月上旬的戊日即秋社以前种，是上好的时令，撒播的，一亩用一升半种子。
 中旬戊日前是中等时令，一亩用二升种子。
 下旬戊日前是最晚时令。一亩用二升半种子。


正月、二月，耢过，锄治。三月、四月，锋过再锄。锄过的收成加倍，而且皮薄面粉多。锋、耢、锄都要进行两遍为好。


收割后，在立秋以前一定要治理完毕。立秋以后就会生虫。
 用蒿、艾的茎秆编成的箪来盛贮，很好。或者埋在窖里，用蒿艾全草密蔽窖口，也好。窖麦的方法： 必须在烈日下晒干，趁热窖埋。
 种得多，准备长时贮藏供食的，该作成“劁麦”： 割下放倒，薄薄地摊开，顺风放火；已经着了火，就用扫帚扑灭，然后脱粒。这样处理过，可以过明年夏天也不会生虫；不过，这麦子只能作麦饭和磨面吃。


《礼记·月令》说：“仲秋八月……劝督农民种麦，不允许偶尔有失时；如果有失时，坚决处罚无疑。”郑玄注解说：“麦是接济缺粮时的谷物，所以特别重要。”


《孟子》说：“拿大麦来说，种下去，耢盖了，土地是一样的，种的时间也是一样的，都会蓬勃地生长，到了夏至，便都成熟了。纵然有差异，那是土地有肥瘠，雨露的滋养、人工的勤惰有不同的缘故。”

《杂阴阳书》说：“大麦和杏树相生。二百日孕穗，孕穗后五十日成熟。麦，生在亥日，壮在卯日，长在辰日，老在巳日，死在午日，恶在戊日，忌在子、丑日。小麦和桃树相生。二百一十日孕穗，孕穗后六十日成熟。忌日与大麦相同。虫吃杏实的年份，麦贵。”

种瞿麦的方法： 以伏天为下种的时令。又名“地面”。好地一亩用五升种子，瘦地三四升。
 一亩可以收十石。整粒蒸熟，晒干，再舂去皮，米粒完全不碎。炊作水和饭，很滑。细细磨成面，用绢筛筛过，作成饼，也润滑好吃。可是它容易变成秽草，一次种了它，几年不能断种，往后锄起草来，真够辛苦的。

《尚书大传》说：“秋天，黄昏时，虚星中在南方，可以种麦。”“虚星，北方玄武七宿的星宿，八月黄昏运行到正南方。”


《说文》说：“麦是有芒的谷。秋天种下去，厚厚地‘埋’在地里，所以称为‘麦’。麦在金旺的季节发生，火旺的季节死去。”

《氾胜之书》曰：“凡田有六道〔1〕
 ，麦为首种。种麦得时，无不善。夏至后七十日〔2〕
 ，可种宿麦。早种则虫而有节，晚种则穗小而少实。


“当种麦，若天旱无雨泽，则薄渍麦种以酢
 且故反浆并蚕矢
 〔3〕
 ；夜半渍，向晨速投之，令与白露俱下。酢浆令麦耐旱，蚕矢令麦忍寒。


“麦生黄色，伤于太稠。稠则锄而稀之。

“秋锄以棘柴耧之〔4〕
 ，以壅麦根。故谚曰：‘子欲富，黄金覆。’黄金覆者，谓秋锄麦、曳柴壅麦根也。至春冻解，棘柴曳之，突绝其干叶。须麦生，复锄之。到榆荚时，注雨止，候土白背复锄。如此则收必倍。

“冬雨雪止，以物辄蔺麦上，掩其雪，勿令从风飞去。后雪，复如此。则麦耐旱，多实。

“春冻解，耕和土，种旋麦。麦生根茂盛，莽锄如宿麦〔5〕
 。”

氾胜之区种麦：“区大小如上农夫区〔6〕
 。禾收，区种。凡种一亩，用子二升。覆土厚二寸，以足践之，令种土相亲。麦生根成，锄区间秋草。缘以棘柴律土壅麦根。秋旱，则以桑落时浇之。秋雨泽适，勿浇之。春冻解〔7〕
 ，棘柴律之，突绝去其枯叶。区间草生，锄之。大男大女治十亩。至五月收，区一亩，得百石以上，十亩得千石以上。

“小麦忌戌，大麦忌子，‘除’日不中种。”

崔寔曰：“凡种大小麦，得白露节，可种薄田；秋分，种中田；后十日，种美田。唯[image: ]
 ，早晚无常〔8〕
 。正月，可种春麦、[image: ]
 豆，尽二月止。”


青稞麦
 〔9〕
 ： 特打时稍难，唯快日用碌碡碾〔10〕
 。右每十亩，用种八斗。与大麦同时熟。好收四十石。石八九斗面。堪作饭及饼饦，甚美。磨，总尽无麸。
 锄一遍佳，不锄亦得。

【注释】

〔1〕有六道： 谷物有六种。不大好理解。前人译《氾书》都以次第释“道”，就是先后种六次，或说接连种六期，但是播种上没有这样分期的。古有“六谷”之称，虽所指有不同，但都有麦。“道”可作量词，如三道菜、四道题目等，今姑以种类释“道”。目为“六谷”作如上语译。

〔2〕“七十日”，各本相同，但可疑。夏至后七十天在白露前，太早，麦苗会过早拔节。虽说崔寔《四民月令》有白露种麦，但所指为瘦地，那中等地和肥地，仍在秋分后。今关中农谚有：“白露早，寒露迟，秋分种麦正适时。”秋分在夏至后九十日，“七十”也许是“九十”误刻。

〔3〕酢： 即今“醋”字。《要术》中二字都有，一般作名词用字，多作“酢”，而“醋”多作为形容词的“酸”字用。

〔4〕棘柴： 《氾书》没有具体说明，但从可以耧土壅麦根和拉断枯叶看来，该是一种用酸枣树枝或多刺的灌木树枝扎成的草创耙耧农具，形如扫帚，也许耢是从这发展而来的。

〔5〕莽锄： 快速地锄。陕西佳县杨志贵同志函告莽锄指快锄，抓紧时机，要迅速锄完。因为不抓紧快锄，到春麦封垄时，就没法锄了。

〔6〕“上农夫区”，各本均作“中农夫区”，比照中农夫区种粟的产量不合，而一亩收麦一百石以上，只能跟上农夫区种粟的丰产标准相比拟，“中”应是“上”字之误，因改正。

〔7〕“春冻解”，各本均作“麦冻解”，牵强。据上文“至春冻解，棘柴曳之，突绝其干叶”，所记相同，“麦”显系“春”字形近致误，故改正。

〔8〕大麦播种期的幅度较大，播种可以比小麦稍早，也可以稍迟。现在棉麦套作地区，[image: ]
 麦播种最早；又因它没有稃壳，吸水较快，发芽较速，也可以比普通大麦稍迟。崔寔说的[image: ]
 麦（假定是元麦）早晚没有一定的限制，就是指这个播种期幅度较大说的，但仍应适当早播，早播不仅能提早成熟，而且可以增加产量。

〔9〕青稞麦： 指[image: ]
 麦，也指燕麦。这里所记有两特点，一是脱粒较难，二是出面率极高。[image: ]
 麦裸粒易脱，显然不符。燕麦有皮燕麦和裸燕麦（Avenanuda，亦称莜麦、油麦）。裸燕麦容易脱粒，与脱粒较难不符。皮燕麦脱粒相对难些，但品质较差，难以达到一石磨得八九斗面，亦不符。如果消除出面率的夸大水分，当是皮燕麦。但上文瞿麦疑是皮燕麦，则此为重沓。这条疑非贾氏原有，而是后人附益。用种量以十亩为单位，收获也以十亩计算，注文不针对正文，用词独特（如“总尽”见于卷前《杂说》，《要术》无之，“快日”，《要术》自称“好日”），名物各异（如“碌碡”《要术》称“陆轴”），等等，都跟《要术》惯例不合。

〔10〕“快日”，金抄、校宋本、元刻《辑要》引及《永乐大典》卷二二一八一“麦”字下录载王祯《谷谱》并同，但殿本《辑要》改作“映”，殿本《王氏农书》改作“伏”，《要术》明抄、湖湘本等亦作“伏”。其实，“快”是“好”的口语，“快日”即“好日”，就是“好天气”，指十分晴朗的日子。“快”之为“好”，古词曲中很多，参看张相《诗词曲语词汇释》。“碌碡”，也写作“磟碡”，《要术》作“陆轴”，用畜力牵引磙碾田间土块和场上谷物的农具。见图九（采自《王氏农书》）。

[image: ]
图九 磟碡



【译文】

《氾胜之书》说：“田里种的谷物有六种，麦是头等重要的。在适宜的时令种麦，收成没有不好的。夏至后七十天（？），可以种冬麦。种得太早，会遭到虫害，还会过早地拔节；种得太晚，穗子小，子实也少。

“该种麦的时候，如果天旱，不下雨，地里没有足够的墒，就用酸浆水调和蚕屎，用来短时间地浸渍麦种；半夜里浸渍，快天亮时赶快种下，让种子随着露水一齐下到地里。酸浆水使麦耐旱，蚕屎使麦耐寒。

“麦苗呈现黄色，毛病在过于稠密。过于稠密，用锄头锄稀些。

“秋天锄麦后，拖着棘柴耧过，把土壅在麦根上。所以谚语说：‘你想发财，黄金覆盖。’黄金覆盖，就是说秋天锄麦后拖着棘柴向麦根壅土。到春天解冻时，再用棘柴在麦苗上拖过，把干枯的叶子拉断去掉。等到麦苗回青时，再锄。到榆树结荚时，大雨停止后，等到地面稍干发白时，再锄。这样做，收成一定加倍。

“冬天下雪，雪停止后，就用器具在麦上镇压，把雪压实在地上，不让它随风吹散。以后下雪，又这样做。如此，麦就耐旱，结子也多。

“春天解冻时，把地耕松和，种当年可收的春麦。麦苗发根茂盛时，要快速地锄，像锄冬麦一样。”

氾胜之区种麦的方法：“区的大小，跟〔上〕农夫区一样。谷子收割后，可以区种麦。每一亩用二升种子。覆土二寸厚，用脚踏实，使种子和土紧密接合。苗根长成之后，把区间的秋草锄掉。拖着棘柴，把区边上的土耙壅在麦根上。秋天干旱，在桑树落叶的时候浇水。如果秋天雨泽合时，就不必浇水。〔春天〕解冻时，用棘柴耙过，把枯叶拉断去掉。区间长了杂草，就锄掉。两个成年的男女劳动力，可以种十亩区田。到五月里收割，一亩区田可以收到一百石以上，十亩就有一千石以上。

“小麦忌戌日种，大麦忌子日种。逢‘除’的日子，不可以种麦。”

崔寔说：“种大小麦，到白露节，可以种薄地；秋分可以种中等的地；秋分后十天，可以种肥地。只有[image: ]
 麦，早晚没有一定的限制。正月，可以种春麦、[image: ]
 豆，到二月底止。”

青稞麦： 只是脱粒比较难些，惟有在大晴天用碌碡磙碾。
 每十亩地，用八斗种子。与大麦同时成熟。收成好，十亩地可以收四十石。每石可以磨得八九斗面。可以煮饭吃，也可以作面食吃，都很好吃。磨尽没有麸皮。锄一遍就好，不锄也可以。





水稻第十一

《尔雅》曰：“稌，稻也。”〔1〕
 郭璞注曰：“沛国今呼稻为稌。”〔2〕


《广志》云〔3〕
 ：“有虎掌稻、紫芒稻、赤芒稻、白米稻。南方有蝉鸣稻，七月熟。有盖下白稻，正月种，五月获；获讫，其茎根复生，九月熟。青芋稻，六月熟；累子稻，白汉稻，七月熟： 此三稻，大而且长，米半寸，出益州〔4〕
 。稉，有乌稉、黑[image: ]
 、青函、白夏之名。”

《说文》曰〔5〕
 ：“[image: ]
 ，稻紫茎不黏者。”“稉，稻属。”

《风土记》曰〔6〕
 ：“稻之紫茎〔7〕
 ，稴，稻之青穗，米皆青白也。”

《字林》曰〔8〕
 ：“秜（力脂反）〔9〕
 ，稻今年死，来年自生曰秜。”

按： 今世有黄瓮稻、黄陆稻、青稗稻、豫章青稻、尾紫稻、青杖稻、飞蜻稻、赤甲稻、乌陵稻、大香稻、小香稻、白地稻；菰灰稻，一年再熟。有秫稻。秫稻米，一名糯（奴乱反）米，俗云“乱米”，非也。有九[image: ]
 秫、雉目秫、大黄秫、棠秫、马牙秫、长江秫、惠成秫、黄般秫、方满秫、虎皮秫、荟柰秫，皆米也〔10〕
 。

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，无“也”字。郭璞注作：“今沛国呼稌。”

〔2〕沛国： 东汉改沛郡为沛国，故治在今安徽宿州。

〔3〕《类聚》卷八五“稻”、《初学记》卷二七“五谷”及《御览》卷八三九“稻”都引有《广志》，颇有异文，并有脱误。“白米稻”，《要术》各本仅金抄有“稻”字，《类聚》、《初学记》引《广志》也有。无论有无“稻”字，都是一个稻品种的名称，例如《授时通考》卷二一“谷种”记载太平府就有“白米”的晚稻品种，浙东从前也有“白米”的品种。有些书和文章以为“白米”是解释赤芒稻的米质白，是不妥的。“米半寸”，各本相同，《初学记》引《广志》作：“此三种，大且长，三枚长一寸半。”虽所说长度相同，但前者指米，后者指谷。据矩斋《古尺考》，魏晋的“半寸”，折成今尺，在三分半左右。

〔4〕益州： 其故地大部在四川境内。

〔5〕引文中“[image: ]
 ”（fèi）字，《说文》作“[image: ]
 ”。“稉，稻属”，《说文》是：“秔，稻属。……稉，秔或从更。”则“稉”是“秔”的重文。

〔6〕《风土记》： 西晋周处（·周处传》记其曾撰《风土记》，《隋书·经籍志二》著录三卷。书已佚，各书每有引录。周处，今江苏宜兴人。相传少时横行乡里，当时宜兴有蛟、虎为害，父老把它们与周处合称“三害”。后周处斩蛟射虎，发愤改过，仕于吴。入晋累官至御史中丞。《风土记》所记不仅是宜兴的风土习俗，兼及附近地区。

〔7〕“稻之紫茎”，各本同，“稻”上当有脱字。《御览》卷八三九“稻”引《风土记》作“穰稻之紫茎”，仍有未协。日本西山武一《要术》译注本补此脱字为“[image: ]
 ”，惟以《说文》“[image: ]
 ，稻紫茎”参验之，此字应作“[image: ]
 ”。则此二句应补脱读成：“[image: ]
 ，稻之紫茎；稴，稻之青穗。”

〔8〕《字林》： 西晋吕忱撰，为补《说文》之不足而作。书已佚。吕忱，文字学家，曾任晋初义阳王司马望的典祠令，后出任县令。

〔9〕《说文》已先《字林》收有“秜”（lí）字，解说是：“稻今年落，来年自生谓之秜。”这和《字林》就有差异：“死”而来年自生，则为宿根生长；落子自生，那是很平常。虽然稻有宿根越冬生长的，但那是特殊情况，一般来说，仍疑“死”是“落”字之误。《要术》湖湘本始误“秜”为“[image: ]
 ”，明杨慎《丹铅续录》卷四因有“刈稻明年复生曰[image: ]
 ”之说，实为湖湘本所误；清吴任臣《字汇补》又以“[image: ]
 ”为被遗漏奇字而收入，释为：“今年稻死，来年自生也。”似又被杨慎所误。

〔10〕“皆米也”，各本相同，所记既均系秫稻，“米”上似脱“糯”字。

【译文】


《尔雅》说：“稌，就是稻。”郭璞注解说：“沛国现在管稻叫作稌。”



《广志》说：“有虎掌稻、紫芒稻、赤芒稻、白米稻。南方有蝉鸣稻，七月成熟。有盖下白稻，正月种，五月收获；收获后，根茬上又长出稻孙，九月成熟。青芋稻，六月成熟；累子稻，白汉稻，七月成熟： 这三种稻，都又大又长，米粒长到半寸，出在益州。稉稻，有乌稉、黑[image: ]
 、青函、白夏的名目。”



《说文》说：“[image: ]
 ，是茎秆紫色不黏的稻。”“稉，是稻属。”



《风土记》说：“〔[image: ]
 ，〕是紫茎的稻；稴，是青穗的稻： 米都是青白色的。”



《字林》说：“秜，稻今年死，明年又自然发生的叫‘秜’。”



〔思勰〕按： 现在有黄瓮稻、黄陆稻、青稗稻、豫章青稻、尾紫稻、青杖稻、飞蜻稻、赤甲稻、乌陵稻、大香稻、小香稻、白地稻；菰灰稻，一年两熟。有秫稻。秫稻米，又名糯米，习俗叫作“乱米”是不对的。有九[image: ]
 （hé）秫、雉目秫、大黄秫、棠秫、马牙秫、长江秫、惠成秫、黄般秫、方满秫、虎皮秫、荟柰秫，都是〔糯〕米。



稻，无所缘，唯岁易为良。选地欲近上流。
 地无良薄，水清则稻美也。

三月种者为上时，四月上旬为中时，中旬为下时。


先放水，十日后，曳陆轴十遍
 〔1〕
 。遍数唯多为良。地既熟，净淘种子
 〔2〕
 ，浮者不去〔3〕
 ，秋则生稗。渍经三宿，漉出，内草篅
 市规反中裛之〔4〕
 。复经三宿，芽生，长二分，一亩三升掷。三日之中，令人驱鸟。



稻苗长七八寸，陈草复起，以镰侵水芟之，草悉脓死。稻苗渐长，复须薅。
 拔草曰薅。虎高切。薅讫，决去水，曝根令坚。
 〔5〕
 量时水旱而溉之。将熟，又去水。



霜降获之。
 早刈米青而不坚，晚刈零落而损收。


北土高原，本无陂泽。随逐隈曲而田者，二月，冰解地干，烧而耕之，仍即下水。十日，块既散液，持木斫平之
 〔6〕
 。纳种如前法。既生七八寸，拔而栽之。
 既非岁易，草稗俱生，芟亦不死，故须栽而薅之。溉灌，收刈，一如前法。
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 大小无定，须量地宜，取水均而已。


藏稻必须用箪。
 此既水谷，窖埋得地气则烂败也。若欲久居者，亦如劁麦法。



舂稻，必须冬时积日燥曝，一夜置霜露中，即舂。
 〔7〕
 若冬舂不干，即米青赤脉起〔8〕
 。不经霜，不燥曝，则米碎矣。

秫稻法，一切同。

【注释】

〔1〕陆轴： 即碌碡，见前图九。

〔2〕净淘种子： 把稻种淘干净。这是水选种子的最早记载。水选的原理是利用种子比重的不同，淘汰去比重小、浮在水面的秕粒、病虫粒、破粒和杂草种子，从而选出比重大、下沉的良好种粒。稗子是水稻的严重害草，茎叶又像稻，抽穗前不加细辨很容易被蒙混过关。《要术》没有提到苗期鉴别拔去稗草，似乎是在稻田中抽穗显眼时才给除去的。

〔3〕两宋本、明本均作“浮者去之”，与下句不协调；《辑要》引作“浮者不去”，意义明允，从之。

〔4〕内草篅（chuán）中裛之： 这是把浸涨了的稻种捂在草箩里催芽。《要术》种稻采用的是水直播法，时间在阴历三月，北方气温还比较低，出苗较慢，所以采取催芽播种法。捂在草箩里有了足够的空气，湿、温俱备，促使发芽迅速、整齐。催芽标准是二分长，虽然长了点，如果稻田水温稳定不冷，也不妨。内，同纳。

〔5〕这是排水烤田的最早记载。没有讲到烤到什么程度，但从原文“曝根令坚”来衡量，已达到烤田的基本要求： 土壤经过烤晒使土温增高，加强养分的分解，促使根系下扎和萌发新根，控制了茎叶的生长和无效分蘖的发生，复水后稻株生长健壮坚强，不易倒伏。这些促控效应，《要术》直觉扼要地说成“曝根令坚”。

〔6〕木斫： 大型木槌。《王氏农书》认为就是耰，见前图三。下文稻苗移栽，是拔草栽在原田，不是先作秧田移栽。

〔7〕冬舂稻谷，很像后世江浙等地的“冬舂米”。春季稻谷休眠期已过，生命活动开始复苏，这时舂米容易碎，糠粞多，折耗大；冬舂则米粒坚实，不易碎，损耗少，所以多舂贮备作几个月的食用。《要术》还在晒干后受一夜霜露，只使稻壳沾湿，这样舂起来就容易出糠，舂得白，不易碎，又省力。舂稻，晒燥的米粒完整，潮的容易碎，但干狠了也容易碎。《要术》采用极干后使受夜露立即舂，确是两全的好办法。

〔8〕青赤脉起： 指冬舂的稻谷没有晒干，水分含量较高，舂成米后，在贮藏过程中容易引起自热霉变，被青赤霉菌所侵害。

【译文】

水稻，不要求什么特殊的条件，只要每年换田就好。选地要靠近溪河上游。不管好地瘦地，只要水清就长得好。


三月播种是上好的时令，四月上旬是中等时令，四月下旬是最晚的下限。

田里先引进水；十天之后，拖陆轴磙打十遍。遍数越多越好。
 田整熟之后，把稻种淘干净，浮起的不除掉，秋天就长成稗子。
 用水浸着；过了三夜，漉出来，放入草编的箩里捂着。再过三夜，芽就长出来，有二分长时，一亩田撒下三升种子。种下三天之内，要有人守着赶雀鸟。

稻苗长到七八寸时，杂草又长出来了，就用镰刀侵入水底带泥割掉，草就全烂死了。稻苗渐渐长高，要再薅草。拔草叫薅。
 薅完了，开缺口排去水，让太阳把稻根晒得坚强。晒过后，看水旱的情况，再灌水。稻子快熟时，又排去水。

霜降时收割。割早了，米青色，不坚实；割晚了，籽粒掉落，收成减损。


北方高原，本来没有陂塘沼泽。人们随着溪流弯弯曲曲的地方截流灌溉开成稻田的，二月里，解冻后地干了，放火烧过，把地耕翻，随即灌进水。过十天，土块已经泡散化开，就用木斫槌打整平。播种同上面所说的方法一样。稻苗长到七八寸高，要拔掉再栽过。因为田不是每年换的，杂草稗子都长出来，割也割不死，所以须要移栽时拔掉。
 灌溉，收割，都同上面的方法。

田丘的大小没有一定，按照土地形势，做成田面平坦，水层深浅均匀的田块来决定大小。

贮藏稻谷，必须用箪。这既然是水生的谷物，埋在窖里得到地气，便会烂坏。
 如果要长时间贮藏的，也可以仿照“劁麦法”那样做。

舂稻谷，必须在冬天连日曝晒，干后，放在露天里受一夜霜露，立即舂。如果稻谷不干而冬舂，米便会起青赤色的“脉”。如果不经霜露，不晒燥，米就舂碎了。


糯稻的一切栽培方法，都跟稉稻一样。

《杂阴阳书》曰：“稻生于柳或杨。八十日秀，秀后七十日成。戊、己、四季日为良。忌寅、卯、辰，恶甲、乙。”


《周官》曰
 〔1〕
 ：“稻人，掌稼下地。
 “以水泽之地种谷也。谓之稼者，有似嫁女相生。”以潴畜水，以防止水，以沟荡水，以遂均水，以列舍水；以浍写水。以涉扬其芟，作田。
 “郑司农说‘潴’、‘防’： 以《春秋传》曰：‘町原防，规偃潴。’‘以列舍水’：‘列者，非一道以去水也。’‘以涉扬其芟’：‘以其水写，故得行其田中，举其芟钩也。’杜子春读‘荡’为‘和荡’，谓‘以沟行水也’。玄谓偃潴者，畜流水之陂也。防，潴旁堤也。遂，田首受水小沟也。列，田之畦[image: ]
 也。浍，田尾去水大沟。作，犹治也。开遂舍水于列中，因涉之，扬去前年所芟之草，而治田种稻。”


“凡稼泽，夏以水殄草而芟夷之
 〔2〕
 。“殄，病也，绝也。郑司农说‘芟夷’： 以《春秋传》曰：‘芟夷、蕰崇之。’今时谓禾下麦为‘夷下麦’，言芟刈其禾，于下种麦也。玄谓将以泽地为稼者，必于夏六月之时，大雨时行，以水病绝草之后生者，至秋水涸，芟之，明年乃稼。”泽草所生，种之芒种。”
 “郑司农云：‘泽草之所生，其地可种芒种。’芒种，稻、麦也〔3〕
 。”


《礼记
 ·月令》云：“季夏……大雨时行，乃烧、薙，行水，利以杀草，如以热汤。
 郑玄注曰：“薙，谓迫地杀草。此谓欲稼莱地，先薙其草，草干，烧之，至此月，大雨流潦，畜于其中，则草不复生，地美可稼也。‘薙氏，掌杀草〔4〕
 ：春始生而萌之，夏日至而夷之，秋绳而芟之，冬日至而耜之。若欲其化也，则以水火变之。’”可以粪田畴，可以美土强。”
 注曰：“土润，溽暑，膏泽易行也。粪、美，互文。土强，强[image: ]
 之地。”

《孝经援神契》曰：“汙、泉宜稻。”


《淮南子》曰：“蓠，先稻熟，而农夫薅之者，不以小利害大获。”〔5〕

 高诱曰：“蓠，水稗。”

《氾胜之书》曰：“种稻，春冻解，耕反其土。种稻，区不欲大，大则水深浅不适。冬至后一百一十日可种稻。稻地美，用种亩四升。

“始种，稻欲温，温者缺其堘，令水道相直；夏至后大热，令水道错。”〔6〕


崔寔曰：“三月，可种稉稻。稻，美田欲稀，薄田欲稠。五月，可别稻及蓝〔7〕
 ，尽夏至后二十日止。”

【注释】

〔1〕见《周礼·地官·稻人》，注文是郑玄注。正注文并同今本。注内引《春秋传》，上条见《左传·襄公二十五年》，下条见《左传·隐公六年》。

〔2〕殄（tiǎn）： 灭绝。

〔3〕泽草所生，指长草的下泽地，如果没有高标准的排水条件，绝非麦类所宜。

〔4〕见《周礼·秋官·薙氏》，引录了《薙氏》的全文。但今本《月令》郑玄注只针对正文引其中的二句作注：“薙人掌杀草职，曰：‘夏至日而薙之。’又曰：‘如欲其化也，则以水火变之。’”郑注似毋庸直抄《薙氏》全文。

〔5〕见《淮南子·泰族训》，“蓠”作“离”。注文则大异，作：“稻米随而生者为离，与稻相似。耨之，为其少实。”这条注文，《四部丛刊》本《淮南子》题作“许慎记上”的，他本题作高诱注的，以及《御览》卷八三九“稻”引《淮南子》的注，都是这样，均与《要术》所引“蓠，水稗”的高诱注大异，怀疑今本《淮南子》此注系出许慎，今本中混杂着许、高二注，而其混淆，在隋杜台卿以后，宋以前。

〔6〕上面是调节稻田水温的简便而巧妙的设计。水稻始种之时，气温较低，而稻田水浅，因受日光照射，水温升高，如果灌进较冷的外水，会降低稻田水温，对稻不利，因此把田塍上的进出水口开在一边的直线上，可使灌溉水流通过时对整丘的水牵动较少，因而较能保持原有水温。夏至后气温高，水热，应该把进出水口错开，使水流斜穿而过，有助于降低田丘水温。见图十（采自万国鼎《氾胜之书辑释》）。但崔寔的北方洛阳地区的移栽，究竟是一般移栽还是秧田移栽，不清楚。

〔7〕“稻”，各本作“种”，《玉烛宝典·五月》引《四民月令》作“稻”，据改。
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图十 稻田灌水调节水温方法示意图



【译文】

《杂阴阳书》说：“稻与柳树或杨树相生。八十日孕穗，孕穗后七十日成熟。播种以戊、己和四季日为好。忌在寅、卯、辰日，恶在甲、乙日。”

《周礼》说：“稻人，掌管在低地种庄稼。〔郑玄注解说〕：“就是在有水泽的地里种稻谷。所以叫作‘稼’，好像嫁女生育后代的意思。”
 用陂塘潴着水，用堤防拦住水，通过支渠的沟荡漾地流出去，通过毛渠的遂均匀地配水到田，用列来舍水；用大沟的浍排去水。然后在田里涉水走着，飘扬去割下的杂草，作成稻田。“郑司农解释说： 《春秋左氏传》里有‘町治原防，规划堰潴’，意思和这里的‘潴’和‘防’相当。用列来舍水。‘列，就是不止一条舍去水的沟。’涉水飘扬去杂草，‘因为排泄着水，所以可以在田里行走，拿起钩镰割去杂草。’杜子春解释‘荡’是‘和荡’，是说‘用沟来和缓地行水’。郑玄认为‘堰潴’是蓄水的陂塘。‘防’是陂塘旁边的堤。‘遂’是田头引水的小沟。‘列’是田埂〔；‘舍’是止舍住〕。‘浍’是排水的尾闾大沟。‘作’就是整治。把遂沟的口打开，引水灌进田里，依靠田埂把水止舍住，因而涉水走着，把去年割下的杂草荡扬出去，作成田种稻。”


“在下泽地里种庄稼，夏天要用水来殄草，并且芟夷掉。“殄是使发病，使断绝的意思。郑司农用《春秋左氏传》的‘芟夷、积聚’来解释‘芟夷’，认为现在人管禾下种麦叫‘夷下麦’，就是说夷割去禾，在禾茬地里种麦。我玄认为将要在下泽地里种庄稼，必须在夏天六月里常下大雨的季节，用水来断绝后来长出的杂草，到秋天水干了，再割去，明年才可以种庄稼。”
 长草的下泽地，可以种上‘芒种’。”“郑司农说：‘泽地能长草的，那地方可以种芒种。’芒种，就是稻谷和麦子。”


《礼记·月令》说：“季夏六月……常下大雨，就烧掉草，薙下草，灌进水泡着，利用它来杀草，好像用热汤烫过一样。郑玄注解说：“薙，是说贴地剃杀杂草。这是说，在草荒地里种庄稼，先要剃掉杂草，草干后，烧掉它。到六月，下大雨，把潦水蓄在田里，草不能再长出来，地就肥好可以种了。〔《周礼》说：〕‘薙氏，掌管杀草： 春天锄掉初生的萌芽，夏天用钩镰贴地割掉，秋天结实了割去使不能成熟，冬天用耜把它铲去。如果要使它起变化，便用火烧和水泡的办法使它变成肥料。’”
 这样，可以粪肥田亩，可以使强土变美。”注解说：“土壤润泽，加上大热天，肥分容易见效。‘粪’和‘美’意思一样，换个字罢了。强土是坚强的土。”


《孝经援神契》说：“低洼停水和有泉水的地，宜于种稻。”

《淮南子》说：“蓠，比稻谷先成熟，可农夫还是要薅掉它，因为不能贪图小的利益，而妨害大的收获。”高诱注解说：“蓠，就是水稗。”


《氾胜之书》说：“种稻，春天解冻时，把土耕翻。种稻的田丘不要大；大了，田里的水深浅不均匀。冬至后一百十天，可以种稻。稻田好，一亩用四升种子。

“稻苗刚出不久，需要温暖些；要温暖，该在田塍上对直地开进水出水口，使水成直线地流通〔，就可以保温〕。夏至以后，水晒得很热，该使水流的方向错开〔，可以降低水温〕。”

崔寔说：“三月，可以种稉稻。种稻，好田要稀些，瘦田要稠些。五月，可以移栽〔稻〕和蓝，直到夏至后二十日为止。”




旱稻第十二


旱稻用下田，白土胜黑土
 〔1〕
 。非言下田胜高原，但夏停水者，不得禾、豆、麦，稻田种〔2〕
 ，虽涝亦收〔3〕
 ，所谓彼此俱获，不失地利故也。下田种者，用功多；高原种者，与禾同等也。凡下田停水处，燥则坚垎，湿则污泥，难治而易荒，
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 埆而杀种
 —其春耕者，杀种尤甚
 —故宜五六月暵之，以拟
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 麦。麦时水涝，不得纳种者，九月中复一转，至春种稻，万不失一。
 春耕者十不收五，盖误人耳。


凡种下田，不问秋夏，候水尽，地白背时，速耕，耙、劳频烦令熟。
 过燥则坚，遇雨则泥，所以宜速耕也。

二月半种稻为上时，三月为中时，四月初及半为下时。


渍种如法，裛令开口。耧耩
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 种之，
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 种者省种而生科，又胜掷者。即再遍劳。
 若岁寒早种—虑时晚—即不渍种，恐芽焦也。〔4〕



其土黑坚强之地，种未生前遇旱者，欲得令牛羊及人履践之
 〔5〕
 ；湿则不用一迹入地。稻既生，犹欲令人践垅背。
 践者茂而多实也。


苗长三寸，耙、劳而锄之。锄唯欲速。
 稻苗性弱，不能扇草〔6〕
 ，故宜数锄之。每经一雨，辄欲耙、劳。苗高尺许则锋。天雨无所作，宜冒雨薅之。科大，如穊者，五六月中霖雨时，拔而栽之。
 栽法欲浅，令其根须四散，则滋茂；深而直下者，聚而不科。其苗长者，亦可捩去叶端数寸，勿伤其心也。入七月，不复任栽。
 七月百草成，时晚故也。


其高田种者，不求极良，唯须废地。
 过良则苗折，废地则无草。亦秋耕，耙、劳令熟，至春，黄场纳种。
 不宜湿下。余法悉与下田同。


【注释】

〔1〕白土、黑土： 指土壤的不同形态特征，包括颜色、粗细、结构、松紧等的表征。“白”，这里不是指空白、空闲。

〔2〕“田”，金抄及《辑要》引均作“四”，概括“禾、豆、麦、稻”四种，讲不通；南宋本作“田”，是，但宜作“下田”。“稻下田种”，意谓不是说下田比高原好，只是下田夏天渍着水，不能种谷子、豆、麦，只有耐涝的旱稻种在“下田”，“虽涝亦收”。

〔3〕虽涝亦收： 就是有潦水，也有收成。按： 旱稻即陆稻，耐旱也耐涝，适应在种水稻易受旱而种旱作不怕略涝的地区，以及春旱而夏秋易涝的低洼地区种植。所以在夏天有滞涝不能种谷子等旱作的地，宜于种陆稻，不怕涝，仍有收获。下文说种[image: ]
 麦时仍有滞涝不能下种，只能在明春种陆稻，正反映后一种春旱而夏种易涝的情况。

〔4〕这整条注文，不大容易点读，今暂参照江苏泰州市董爱国同志的意见作如上读。“虑时晚”是对“岁寒早种”的注脚，是说碰上春寒年份，由于种期已迫近，仍不得不赶时早些播种—因为如果等到天暖再种，怕时间太晚。在这种情况下，就不要渍种发芽，怕芽会被冻枯。

〔5〕履践之： 黑垆土如果耕不及时，地整不熟，旱则块硬虚悬，风日失墒，所以种后未出苗遇旱，须要践踏使落实，使种土相接，以利保墒出苗。

〔6〕陆稻幼苗长势弱，生长缓慢，不易遮蔽杂草，反而易被杂草所蔽，所以必须早锄快锄。

【译文】

旱稻要种在低田，白土比黑土好。不是说低田比高原好，只是因为低田夏天会有渍水，不能种谷子、豆子或麦，只有种旱稻，就是有潦水，也有收成。这样，两种地彼此都有收获，不致失去地利。种在低田，用的人工多；种在高原，用工和谷子一样。
 低田渍潦的地方，干燥时坚硬板结，湿时泥泞，难以耕治，又容易草荒，土地瘠薄，很难出苗—春耕的尤其难出苗—所以该在五六月里耕翻晒过垡，准备入秋种[image: ]
 麦。但如果种麦时仍有滞潦不能下种的，那就在九月间再耕转一遍，到明年春天种旱稻，便万无一失。春耕的十成没有五成收成，那真是误人。


凡在低田种旱稻，不管秋天还是夏天，等水干了，地面发白时，赶快耕翻，多遍地耙、耢，把地整熟。太干时坚硬，遇上雨又会泥泞，所以该在白背时赶快耕翻。


二月半种是上好的时令，三月是中等时令，四月初到月半是最晚时令。

浸种按照通常的办法，保温保湿，芽催到开口露白就可以了。耩沟下种，掩上土，掩种的省种子，发棵大，比撒播的强。
 随即耢两遍。如果怕时间太晚误过时机，即使当年春天还是寒冷的，仍然需要冒寒早些种，那就不要浸种催芽，怕的是催了的芽会被冻枯焦。


黑垆坚硬的地，种下去还没出苗就遇上干旱的，要叫牛羊和人在地上践踏过；但地湿，却不允许有一步踏进去。稻出苗后，还要叫人践踏垄背。践踏过的苗就长得茂盛，结实多。


苗长高到三寸时，耙过，耢平，再锄过。锄务必要快。稻苗力量弱，遮蔽不住杂草，所以该多次快锄。
 每下一场雨，就要耙、耢。苗长到尺把高时，用锋锋过。天下雨没有什么事，该冒雨薅去稻草。科丛大了，如果嫌稠，五六月里连雨时，就拔掉些另外移栽。栽的方法： 要栽得浅，让根须向四面散开，就长得茂盛；如果直插下去栽得深，株丛紧密聚着不发科。稻苗过长的，也可以把叶尖掐掉几寸，可不能伤及苗心。
 一到七月，便不能再移栽了。七月各种草营养生长已完成，〔稻也一样，〕时间太晚了。


在高田种旱稻，田不要求很肥，只须用原先种过的地。过肥的地容易倒伏，种过的地杂草少。
 也是秋耕，耙，耢，把地整熟，到春天，趁黄墒下种。不宜地湿时下种。
 其余办法，都和低田相同。




胡麻第十三

《汉书》〔1〕
 ： 张骞外国得胡麻。今俗人呼为“乌麻”者，非也。

《广雅》曰：“狗虱、胜茄，胡麻也。”〔2〕


《本草经》曰〔3〕
 ：“胡麻，一名巨胜，一名鸿藏。”

按： 今世有白胡麻、八棱胡麻〔4〕
 。白者油多，人可以为饭，惟治脱之烦也。

【注释】

〔1〕《汉书》无此记载，殿本《辑要》引《要术》删去“书”字，只作“汉张骞”，文字上是对的，实质上仍有问题。启愉按： 张骞通西域后引种进来的植物只有葡萄和苜蓿两种，见于《汉书·西域传》（虽未明说，可以作这样理解），不见于本传。此外见于各书引称《博物志》所记的，尚有大蒜、安石榴、胡桃、胡葱、胡荽、黄蓝多种，但不见胡麻。引进胡麻见于《御览》卷八四一“豆”引《本草经》，同时引进的还有胡豆（参看本卷《大豆第六》注释〔6〕）。但《证类本草》录载《神农本草经》的“胡麻”，并无此说，只有陶弘景注说：“本生大宛，故名胡麻。”

〔2〕见《广雅·释草》，有异文。《要术》“胜茄”，可能有脱误。

〔3〕《本草经》，当指陶弘景《本草经集注》，因为“一名鸿藏”是陶弘景添加在《本草经》上的。

〔4〕胡麻： 即芝麻。亚麻亦名胡麻，非此所指。芝麻的品种很多，其蒴果有四棱、六棱、八棱及八棱以上等。种子颜色有黑、白、黄、褐等色。种皮一般以黑芝麻较厚，黄、白芝麻较薄。白芝麻一般产量较低，但含油量比黑芝麻高。

【译文】


《汉书》（？）： 张骞从外国传进来胡麻。现在俗名叫作“乌麻”，是不对的。



《广雅》说：“狗虱、胜茄（？），就是胡麻。”



《本草经》说：“胡麻，又名巨胜，又名鸿藏。”



〔思勰〕按： 现在有白胡麻、八棱胡麻。白的油多，种仁可以作饭吃，不过脱皮很麻烦。



胡麻宜白地种
 〔1〕
 。二、三月为上时，四月上旬为中时，五月上旬为下时。
 月半前种者，实多而成；月半后种者，少子而多秕也。〔2〕



种欲截雨脚。
 若不缘湿，融而不生〔3〕
 。一亩用子二升。漫种者，先以耧耩，然后散子，空曳劳。
 劳上加人，则土厚不生。耧耩者，炒沙令燥，中半和之。
 不和沙，下不均。垅种若荒，得用锋、耩。

锄不过三遍。


刈束欲小。
 束大则难燥；打，手复不胜〔4〕
 。以五六束为一丛，斜倚之。
 不尔，则风吹倒，损收也。候口开，乘车诣田斗薮；
 倒竖，以小杖微打之。还丛之。三日一打。四五遍乃尽耳。
 若乘湿横积，蒸热速干，虽曰郁裛，无风吹亏损之虑。〔5〕
 裛者，不中为种子，然于油无损也。

崔寔曰：“二月、三月、四月、五月，时雨降，可种之。”〔6〕


【注释】

〔1〕白地： 指同一种作物有一定年份“空白”没有种过的非连作地。清丁宜曾《农圃便览·四月》：“种芝麻……忌重茬。”芝麻忌连作，连作后茎点枯病、枯萎病、细菌性叶斑病等严重，可致苗期全部死去，即使不死也很坏。启愉栽培经验： 第一年很好；第二年还好，但植株矮些，少数枯萎；第三年大半枯萎而死，即使不死也矮了半截，很少结荚，等于报废。即使空三四年再种还是不行，非过十年八年不可。

〔2〕《要术·种谷》说到五谷大多上旬种的全收，中旬种的中等收成，下旬种的下等收成，这里芝麻月半前种的很好，月半后种的很差，可看作上一说法的实例。但也许是偶然巧合，有无科学根据，尚待研究。

〔3〕融而不生： 种子干死不发芽。融，因水分不足，使种子“焦灼”干死。芝麻种子细小，顶土力弱，又种在土表，一般不覆土（或覆薄土），所以要接湿播种。种子在干燥的环境里，呼吸很微弱。芝麻种在稍有水分但实际是很不足的土里，虽也开始萌发，呼吸旺盛时却因水分供应不上，半路停止长芽，本身养分倒消耗了很多，因而小小种仁丧失了生命力，不能发芽。这时，在土里根本找不到扁小的子粒，实际已经枯死消失。

〔4〕胜（shēng）： 承担，承受。

〔5〕芝麻蒴果开裂后，种子一碰就掉落。搭着的芝麻把子也会被大风吹倒，那裂荚的种子几乎会全被倒光，损失严重，尤其是搭在大田里，落子更难以收拾。把芝麻秆横堆起来，如果是堆在大田里，即使避免了风吹的损失，但裂荚落子还是多的，那就依然没法收拾。比较稳妥的办法是将把子骑跨在竹木架上，不怕风吹雨淋。

〔6〕芝麻按播种时期有春芝麻、夏芝麻、秋芝麻之分，其特性是同一品种既可春播，也可夏播、秋播。今黄河中下游地区多种春芝麻。崔寔和《要术》所记都是春芝麻而行春播、夏播的。郁闷过的不能作种子，因为胚被郁坏了。

【译文】

胡麻宜于种在白地。二月、三月种是上好的时令，四月上旬是中等时令，五月上旬是最晚时令的下限。月半以前种的，结实多，粒粒成熟；月半以后种的，结实少而秕壳多。


要趁雨停止时就种下。如果不趁湿下种，种子就会干死不发芽。
 一亩地用二升种子。撒播的，先用空耧耩过，然后撒子，再拖空耢浅盖。耢上加了人，太重，覆土太厚，苗长不出来。
 用耧车耩种的，先把沙炒燥，同种子对半相和〔，然后耩播〕。不和进沙子，溜子会不均匀。成垄耩播的，长了杂草，垄间有进行锋、耩的便利。


锄苗，三遍就够了。

收割时，扎成的把子要小。把子大了难得干；拍打时，手又照应不过来。
 五六把斜靠着相搭成一簇。不然的话，被风吹倒，子粒就损失大了。
 等果皮开裂，乘着车到地里去抖落子粒；倒竖过来，用小棒轻轻敲打。
 抖过了，依旧一簇簇地搭好。三天打一次。打四五次，可以打尽。如果趁湿横着堆积起来，水分蒸发发热，反而干得快。这样，虽说是郁闷着，但没有风吹落子的耗损。郁闷过的，不能用来作种子，但油量不会损失。


崔寔说：“二月、三月、四月、五月，下了合时的雨，可以种胡麻。”




种瓜第十四

茄子附


《广雅》曰：“土芝，瓜也；其子谓之[image: ]
 （力点反）。瓜有龙肝、虎掌、羊骹、兔头、[image: ]
 （音温）[image: ]
 （大真反）、狸头、白[image: ]
 、秋无余、缣瓜，瓜属也。”〔1〕


张孟阳《瓜赋》曰〔2〕
 ：“羊骹、累错〔3〕
 ，[image: ]
 子、庐江。”

《广志》曰〔4〕
 ：“瓜之所出，以辽东、庐江、敦煌之种为美。有乌瓜、缣瓜、狸头瓜、蜜筩瓜、女臂瓜、羊髓瓜。瓜州大瓜〔5〕
 ，大如斛，出凉州。[image: ]
 须、旧阳城御瓜〔6〕
 。有青登瓜，大如三升魁。有桂枝瓜，长二尺余。蜀地温良，瓜至冬熟。有春白瓜，细小，小瓣，宜藏〔7〕
 ，正月种，三月成；有秋泉瓜，秋种，十月熟，形如羊角，色黄黑。”

《史记》曰：“召平者，故秦东陵侯。秦破，为布衣，家贫，种瓜于长安城东。瓜美，故世谓之‘东陵瓜’，从召平始。”〔8〕


《汉书·地理志》：“敦煌，古瓜州，地有美瓜。”〔9〕


王逸《瓜赋》曰〔10〕
 ：“落疏之文〔11〕
 。”

《永嘉记》曰〔12〕
 ：“永嘉美瓜〔13〕
 ，八月熟，至十一月，肉青瓤赤，香甜清快，众瓜之胜。”

《广州记》曰〔14〕
 ：“瓜，冬熟，号为‘金钗瓜’。”

《说文》曰〔15〕
 ：“[image: ]
 ，小瓜，瓞也。”

陆机《瓜赋》曰〔16〕
 “栝楼、定桃，黄[image: ]
 、白摶；金钗、蜜筩，小青、大斑；玄骭、素腕，狸首、虎蹯。东陵出于秦谷，桂髓起于巫山”也。〔17〕


【注释】

〔1〕见《广雅·释草》，“土芝”作“水芝”，又多“桂支、蜜筩”二种，其他也有异文。“[image: ]
 [image: ]
 ”，《要术》各本均误，据《广雅》改正。“大真反”，各本或作“大豆反”，或作“大具反”，均形似致误，《广雅》隋曹宪音注作“徒昆”切，与“大真”同切，故改为“大真”。

〔2〕张孟阳：名载，西晋文学家，官至中书侍郎，《晋书》有传。原有《张载集》，已亡佚。《瓜赋》，《类聚》卷八七“瓜”、《御览》卷九七八及清王念孙《广雅疏证》均引有张载《瓜赋》，内容均较详。

〔3〕“羊骹”，细长，恐非甜瓜。所谓“累错”，也许指瓜皮上有网纹交错。

〔4〕《初学记》卷二八“瓜”及《类聚》卷八七、《御览》卷九七八均引有《广志》，多有异文。“[image: ]
 须”，三书所引均无此二字。“[image: ]
 ”即“厌”字，古县有“厌次”，在今山东惠民东，“须”未知是否是“次”字之误。

〔5〕敦煌出美瓜，古名瓜州。下文说产自甘肃凉州（今武威），则是从敦煌传进的。

〔6〕旧阳城： 秦和汉均置有阳城县，都在今河南境内，入晋均废，故以“旧”名。

〔7〕藏瓜，有鲜藏、干藏、腌藏、酱藏、蜜藏等法。

〔8〕见《史记·萧相国世家》。“从召平始”，作“从召平以为名也”，较胜。

〔9〕见《汉书·地理志下》。颜师古注说：“其地今犹出大瓜，长者狐入瓜中食之，首尾不出。”

〔10〕王逸： 东汉文学家，汉顺帝时官侍中。曾给《楚辞》作注，颇为后世所重视。《隋书》及新旧《唐书》经籍志均著录有《王逸集》，今已佚。所引《瓜赋》，类书未见。

〔11〕落疏： 指瓜皮上的条纹稀疏开朗，即卷一〇“余甘（四六）”引《异物志》所谓“理（纹理）如定陶瓜”。定陶，今山东定陶。

〔12〕《永嘉记》： 《御览》引用书目中列有郑缉之《永嘉记》，《初学记》所引题名相同。《隋书·经籍志》不著录，但另著录有“《孝子传》十卷，宋员外郎郑缉之撰”，则郑为南朝宋时人，其他不详。南朝宋刘义庆（·武功部八》题名，《东阳记》亦郑缉之所撰。书均亡佚。永嘉郡治在今浙江温州。

〔13〕金抄作“美瓜”，明抄、湖湘本作“襄瓜”。李时珍《本草纲目》认为“襄瓜”即寒瓜，也就是西瓜。

〔14〕《广州记》： 《御览》卷九七八引本条题作裴渊《广州记》。书已佚。《御览》所引是：“有瓜冬熟，号曰‘金钗’，味乃甜美。”（据清鲍崇城刻本《御览》，中华书局影印本《御览》“金钗”误为“金叙”）。

〔15〕今本《说文》“瓜”部是：“[image: ]
 ，小瓜也。”“瓞，[image: ]
 也。”“[image: ]
 ，小瓜也。”意思相同而释例不一。

〔16〕陆机（261—303）： 西晋文学家，字士衡。曾任成都王司马颖的后将军、河北大都督，兵败为颖所杀。今传《陆士衡集》并非完帙，《瓜赋》在该《集》卷一。定桃，当是定陶瓜。栝楼（Trichosanthes kirilowii），亦名瓜蒌，并非甜瓜。黄[image: ]
 ，扁圆形黄色瓜；白摶，圆形白色瓜；小青，小的青皮瓜；大斑，大的斑纹瓜。以上都是甜瓜。狸首、虎蹯，圆锥形或倒卵形，里面有浅凹凸或不规则浅纵沟，或是甜瓜变种，恐非佛手瓜（Sechium edule）。玄骭、素腕、女臂、羊骹，长条形如瓠子，恐非甜瓜。

〔17〕《类聚》、《初学记》、《御览》均引有陆机《瓜赋》。《陆士衡集》卷一载有《瓜赋》文。“白摶”，明抄如文，“摶”有圆义，与“[image: ]
 ”相对；金抄作“搏”，湖湘本作“传”，并形似致误。《陆士衡集》亦讹作“传”；又“素腕”与“玄骭”相对，该《集》讹作“素碗”，均可从《要术》校正。

【译文】


《广雅》说：“土芝，就是瓜；瓜子叫作[image: ]
 （liǎn）。瓜的种类有龙肝、虎掌、羊骹(qiāo)、兔头、[image: ]
 [image: ]
 （tún）、狸头、白[image: ]
 （pián）、秋无余、缣瓜，都是瓜类。”



张孟阳《瓜赋》说：“羊骹、累错，[image: ]
 子、庐江。”



《广志》说：“各地所出的瓜，以辽东、庐江、敦煌的种为最好。有乌瓜、缣瓜、狸头瓜、蜜筩瓜、女臂瓜、羊髓瓜。瓜州大瓜，像斛那么大，出在凉州。有厌须（？）和旧阳城进贡的御瓜。有青登瓜，像三升羹斗那么大。有桂枝瓜，二尺多长。蜀地温和肥良，瓜到冬天还有成熟。有春白瓜，瓜小，瓜子也小，宜于作‘藏瓜’，正月种，三月成熟；有秋泉瓜，秋天种，十月成熟，形状像羊角，黄黑色。”



《史记》说：“召平，本来是秦国的东陵侯。秦亡后，成为平民，家里穷了，就在长安东门外种瓜。瓜质甜美，所以人们称为‘东陵瓜’，是从召平起名的。”



《汉书·地理志》说：“敦煌，古时叫瓜州，有很好的瓜。”



王逸《瓜赋》说：“疏疏落落的条纹。”



《永嘉记》说：“永嘉有好瓜，八月成熟，到十一月，果肉青色，瓤肉红色，香甜爽口，是各种瓜中最好的。”



《广州记》说：“有一种瓜，冬天成熟，号称‘金钗瓜’。”



《说文》说：“[image: ]
 （yíng），是小瓜，就是瓞（dié）。”



陆机《瓜赋》说：“〔瓜的种类有〕栝楼、定桃，黄[image: ]
 、白摶；金钗、蜜筩，小青、大斑；玄骭（gàn）、素腕，狸首、虎蹯。东陵出在秦谷，桂髓产在巫山。”



收瓜子法： 常岁岁先取“本母子瓜”
 〔1〕
 ，截去两头，止取中央子
 〔2〕
 。“本母子”者，瓜生数叶，便结子；子复早熟〔3〕
 。用中辈瓜子者，蔓长二三尺，然后结子。用后辈子者，蔓长足，然后结子；子亦晚熟。种早子，熟速而瓜小；种晚子，熟迟而瓜大。去两头者： 近蒂子，瓜曲而细；近头子，瓜短而[image: ]
 〔4〕
 。凡瓜，落疏、青黑者为美；黄、白及斑，虽大而恶。若种苦瓜子，虽烂熟气香，其味犹苦也。

又收瓜子法： 食瓜时，美者收取，即以细糠拌之，日曝向燥，挼而簸之，净而且速也。

良田，小豆底佳，黍底次之。刈讫即耕。频烦转之〔5〕
 。

二月上旬种者为上时，三月上旬为中时，四月上旬为下时。五月、六月上旬，可种藏瓜。


凡种法： 先以水净淘瓜子，以盐和之。
 盐和则不笼死〔6〕
 。先卧锄耧却燥土，
 不耧者，坑虽深大，常杂燥土，故瓜不生。然后掊坑，大如斗口。纳瓜子四枚、大豆三个于堆旁向阳中。
 谚曰：“种瓜黄台头〔7〕
 。”瓜生数叶，掐去豆。
 瓜性弱，苗不独生，故须大豆为之起土〔8〕
 。瓜生不去豆，则豆反扇瓜，不得滋茂。但豆断汁出，更成良润；勿拔之，拔之则土虚燥也。


多锄则饶子，不锄则无实。
 五谷、蔬菜、果蓏之属，皆如此也。

五、六月种晚瓜。

治瓜笼法： 旦起，露未解，以杖举瓜蔓，散灰于根下。后一两日，复以土培其根，则迥无虫矣。

【注释】

〔1〕本母子瓜： 启愉按： 瓜，指甜瓜（Cucumis melo）。甜瓜的生理特性是主蔓上不结瓜，支蔓上的雌花才结瓜。主蔓上的分枝叫子蔓，子蔓的分枝叫孙蔓。最早的瓜是从子蔓上结出的，所以叫“本母子瓜”。

〔2〕本母子瓜的瓜子并不是粒粒都合要求的，因为一个瓜里面的种子，由于形成条件的不同，质性也不同，中部的种子形成早，充实饱满，具有较强的生命力和生理活性，种下去具有丰产性和早熟性。瓜两头的种子形成晚，生活力弱，种下去瓜苗生长弱，养分不足，子房发育不良，会产生细曲短歪等畸形瓜。

〔3〕子复早熟： 下代结瓜也早。启愉按： 甜瓜的生活习性喜温暖，怕雨湿，在开花和成熟期更需要多日照和干燥环境。为了避开夏季的多雨和早日供应鲜果，提早成熟是人们的理想愿望。甜瓜近根部早分枝的子蔓上，常在第一、第二叶腋就长雌花，结瓜很早。它的瓜子具有早熟性，种下去下代结瓜也早。同时中央一段的瓜子也有早熟性。这样，具有两重早熟性的瓜子一代一代地连续选种下去，可以提早瓜的成熟期，培育出早熟的品种。迟熟的瓜后代结瓜也迟，其理相同（亲代关系相传的习性）。

〔4〕[image: ]
 （wāi）： 歪斜。

〔5〕“频烦”，多次的意思，《要术》常用语，两宋本如文；《渐西》本改从殿本《辑要》作“频翻”，错了。

〔6〕笼死： 清代鲁南地区的《农圃便览》讲到种甜瓜先用盐水洗种，种下后再用盐水浇种，“得盐气则不笼死”。现在北方瓜农也还有用盐水浸种的。今苏南等地有称病毒病症状为“笼”，但盐拌种子不能防除病毒病。嘉湖地区的《沈氏农书》称一种桑病为“癃”，今浙东有称大豆花期遇高温干燥又遭北风劲吹而使豆花萎蔫为“笼”。土俗所谓笼，所指不一，概念笼统。下文又有治瓜笼法，在瓜根上撒灰治虫，则可能是指虫食根茎和虫害引起的茎叶萎缩现象。

〔7〕种瓜黄台头： 启愉按： 新、旧《唐书》之《承天皇帝倓传》：“种瓜黄台下，瓜熟子离离。”“黄台头”就是“黄台下”，就是刨坑时把刨出来的土堆在北面，把瓜种在土堆下面坑内的向阳面。这是露地刨穴直播，现在也常在穴北堆个小土堆，起着风障作用。“头”谓下头，不能误解为头顶。凡物体末端都可称“头”，如上头、下头、梢头、烟头、铅笔头等等。

〔8〕大豆的顶土力比瓜子强，出土也较早，这样依靠豆苗的出土把表土顶开松动了，帮助甜瓜子叶出土。等到瓜苗长出几片真叶时，随即掐断豆苗，避免遮荫阻碍瓜苗新陈代谢的顺利进行，并且豆苗断口有液汁（伤流）流出，还稍有滋润作用。但不能拔掉，否则不但使土壤震裂松散，容易干燥，还会伤损瓜根。瓜株虽然长大后怕水，但幼苗特喜湿润环境，土干了就会萎死。从这里反映《要术》促控兼施的栽培技术。

【译文】

收瓜子的方法： 要年年收摘最先结出的“本母子瓜”，截去两头不要，只收中央一段的瓜子。所谓“本母子瓜”，就是刚长出几片叶子最早结出的瓜。〔拿这种瓜子种下去，〕下代结瓜也早。用中间一批瓜的瓜子作种，瓜蔓要长到二三尺长才会结瓜。用晚批瓜的瓜子作种，要迟到蔓长足了之后，才能结瓜，而且它的后代结瓜也迟。种早瓜的瓜子，瓜成熟也早，但瓜小；种迟瓜的瓜子，瓜成熟也迟，但瓜大。所以要截去两头，因为近蒂的瓜子，种下去结的瓜弯曲细小；近下头的瓜子，结的瓜又短又歪斜。凡是甜瓜，条纹稀疏开朗、皮色青黑的，味道甜美；黄色、白色和有斑点的，纵使个大，味道还是很差。假如种的是苦味的瓜，即使熟透了，气味虽然香，味道还是苦的。


又收瓜子的方法： 吃瓜时，遇着味道好的，把瓜子收下，随即用细糠拌和，在太阳底下晒到快干时，用手揉搓，接着簸飏，把糠和瘪子都簸去，又干净又快。

要用好地种，用小豆茬地最好，黍子茬地次之。小豆、黍子收割了就耕翻，要多次地转耕。

二月上旬种是最好的时令，三月上旬是中等时令，四月上旬是最晚时令。五月、六月上旬，可以种酱藏的瓜。

种瓜法： 先用水把瓜子淘选清净，拿盐和进去。盐和过不会“笼死”。
 把锄头横过来耙去地面上的燥土，不耙去燥土，坑再深再大，因为混杂着燥土，瓜就出不了苗。
 然后刨坑，坑口像斗口那样大小。在土堆旁的向阳一面放进四颗瓜子，三颗大豆。农谚说：“瓜种在土堆下头。”
 等瓜长出几片叶子后，掐去豆苗。瓜性软弱，单独生长时，不容易长出土，所以要靠大豆帮助它顶破表土出苗。瓜长出后如果不掐去豆苗，豆苗反而掩蔽着瓜苗，使瓜长不旺盛。把豆苗掐断，断口上有液汁流出，还可以滋润瓜苗。但不能拔掉，拔掉会使土壤松散干燥。


要多锄，锄多了结实也多；不锄就结实很少。五谷、蔬菜、瓜果之类，都是如此。


五、六月，种晚瓜。

治瓜笼的方法： 清早起来，趁露水还没干时，用小棒挑起瓜蔓，拿灰撒在瓜根上。过一两天，再用土培在根上，以后就没有虫了。


又种瓜法：
 依法种之，十亩胜一顷。于良美地中，先种晚禾。
 晚禾令地腻。熟，劁刈取穗，欲令茇
 方末反长。秋耕之。耕法： 弭缚犁耳，起规逆耕
 〔1〕
 。耳弭则禾茇头出而不没矣。至春，起复顺耕，亦弭缚犁耳翻之，还令草头出。耕讫，劳之，令甚平。


种稙谷时种之。种法： 使行阵整直，两行微相近，两行外相远，中间通步道，道外还两行相近。如是作次第，经四小道，通一车道。凡一顷地中，须开十字大巷，通两乘车，来去运辇。其瓜，都聚在十字巷中。

瓜生，比至初花，必须三四遍熟锄，勿令有草生。草生，胁瓜无子。锄法： 皆起禾茇，令直竖。其瓜蔓本底，皆令土下四厢高，微雨时，得停水。瓜引蔓，皆沿茇上。茇多则瓜多，茇少则瓜少。茇多则蔓广，蔓广则歧多，歧多则饶子。其瓜会是歧头而生；无歧而花者，皆是浪花〔2〕
 ，终无瓜矣。故令蔓生在茇上，瓜悬在下。


摘瓜法： 在步道上引手而取，勿听浪人踏瓜蔓，及翻覆之。
 踏则茎破，翻则成细，皆令瓜不茂而蔓早死。若无茇而种瓜者，地虽美好，正得长苗直引
 〔3〕
 ，无多盘歧，故瓜少子。若无茇处，竖干柴亦得。
 凡干柴草，不妨滋茂〔4〕
 。凡瓜所以早烂者
 〔5〕
 ，皆由脚蹑及摘时不慎，翻动其蔓故也。若以理慎护，及至霜下叶干，子乃尽矣。
 但依此法，则不必别种早、晚及中三辈之瓜。

【注释】

〔1〕起规逆耕： 绕着圈子逆耕。《通俗文》：“量圆曰规。”这里就是绕圈子，指在地的右边耕起，到头后向左转，这样兜圈地耕到地的中部，像现在耕作方法上所说的“外翻法”。下文所说的顺着耕，就是从左向右转圈耕，即按与逆耕相反的方向耕。所谓顺逆，像用圆规画圆圈，以从左向右画为顺，反之为逆。由于去掉犁壁，耕起的土垡只是稍微翻动而不会倒覆，所以谷茬仍能露在地上。

〔2〕浪花： 指雄花，滥开着不结瓜的。上下文反复说明甜瓜只在支蔓上结瓜、支蔓越多结瓜越多的特性，描述得淋漓尽致。

〔3〕“正”，各本同，初疑为“止”字之误，其实不是。各时代有各时代的用词特色，魏晋南北朝时期多以“正”当“止”，即其一例。在《要术》中，例如卷七《笨曲并酒》“粟米酒法”的“正作[image: ]
 耳，不为再馏”，卷八《作豉法》的“是以正须半瓮尔”等，都是“止”的意思。

〔4〕这是告诫不要插进有再生能力的活枝条，那会长成新植株，不但耗夺去养分，又与瓜叶争阳光，瓜自然长不茂盛了。

〔5〕早烂：“烂”是熟透，引申为完尽，大致与“阑”相当，非指腐烂。早烂指瓜株早衰，过早地罢园收场，从下文谨慎地养护，可以延长到霜降才完毕，可为明证。这是参照孟方平的意见。

【译文】

又一种种瓜法： 依这种方法种瓜，十亩胜过一百亩。
 在肥美的地里，先种一熟晚谷子。晚谷子可以使地细熟。
 谷子熟了，只割下穗子，留着长长的谷茬。到秋天耕翻。耕的方法： 去掉犁壁，绕着圈子逆耕。去掉犁壁耕，谷茬就仍然出头，不会覆没在地里。到春天，再顺着耕，还是去掉犁壁耕，依旧使茬头出在地面上。耕完毕，耢过，要耢得很平。

在种早谷子的时候种瓜。种的方法： 要使行列整齐对直，两行稍微靠近些，另外的两行隔开远些，中间可以让人走过；过道外面还是靠近些的两行。这样依次排列，经过四条过道，留出一条大车道。在一顷地里，须要开出十字形的大巷道，可以让两辆大车通过，来往搬运摘下的瓜。运出的瓜都先堆在十字巷口广场上。

从瓜长出到开始开花的期间，必须锄三四遍把地锄细，不使有杂草生长。长着杂草，胁迫着瓜，瓜就不结实。锄的方法： 要把谷茬全都扶立起来，使直直地竖着。瓜根部的土要低陷一些，四围的土要耧高一些，下小雨时，让它可以承受雨水。瓜蔓延伸时，都攀沿着谷茬向上生长。茬多瓜就多，茬少瓜也少。茬多蔓就延展得广，蔓广了支蔓就多，支蔓多了结瓜也多。因为瓜都是在支蔓上结出的；不是支蔓上开的花，都是“浪花”，终究不会结瓜。因此，必须使蔓攀援在茬上，瓜悬在蔓下面。

摘瓜的方法： 该在小过道上伸手去摘，不要让莽撞人进去踏着瓜蔓，以及翻转瓜蔓。踏了会踏破茎子，翻转会使瓜长得细小；这样，都会使瓜长不茂盛，而且瓜蔓也会早早死去。
 假如没有谷茬来种瓜，即使是很肥的地，也只是长长的一条蔓一直延伸过去，没有多少曲折交叉的支蔓，所以结瓜就少。如果没有谷茬的地方，用干柴草竖着也可以。干柴草不会妨害瓜的滋长茂盛。
 种瓜之所以会早早收场，都是由于脚踏破了蔓，以及摘的时候不小心，翻动了蔓。如果能够顺着瓜的生理特性谨慎地养护，可以延长到霜降叶子干枯之前，才停止结瓜呢。只要依着这个方法去种，就不必另外种早、中、晚三季的瓜了。



区种瓜法： 六月雨后种菉豆，八月中犁
 [image: ]
 杀之；十月又一转，即十月中种瓜。率两步为一区，坑大如盆口，深五寸。以土壅其畔，如菜畦形。坑底必令平正，以足踏之，令其保泽。以瓜子、大豆各十枚，遍布坑中。
 瓜子、大豆，两物为双，藉其起土故也。以粪五升覆之。
 亦令均平。又以土一斗，薄散粪上，复以足微蹑之。冬月大雪时，速并力推雪于坑上为大堆。至春草生，瓜亦生，茎叶肥茂，异于常者。且常有润泽，旱亦无害。
 〔1〕
 五月瓜便熟。
 其掐豆、锄瓜之法与常同。若瓜子尽生则太穊，宜掐去之，一区四根即足矣。


又法： 冬天以瓜子数枚，内热牛粪中，冻即拾聚，置之阴地。
 量地多少，以足为限。正月地释即耕，逐
 [image: ]
 布之。率方一步，下一斗粪，耕土覆之。肥茂早熟，虽不及区种，亦胜凡瓜远矣。
 凡生粪粪地无势；多于熟粪，令地小荒矣。〔2〕


有蚁者，以牛羊骨带髄者，置瓜科左右，待蚁附，将弃之。弃二三，则无蚁矣。

【注释】

〔1〕冬月大雪时……旱亦无害： 这是堆雪保墒抗旱的技术措施，很有成效。《要术》地区干旱少雨，是在年降雨量只有500—800毫米的条件下进行旱农生产的，不但对雨水极其重视，对雪也是尽可能地保存利用。这样，就产生了堆雪和压雪的保墒技术。压雪施用于露地冬种葵菜，下一次雪拖耢压一次，不让它被风吹走。不但保泽，还有防冻作用。压雪的效果可以持续很久，可以逃过春旱，直到来年四月还不怕旱，因为“地实保泽，雪势未尽故也”。堆雪的效果同压雪一样，因为坑内有积雪余墒，同样能度过春旱，而到五月夏雨甜瓜怕雨时，瓜已经成熟了，却栽培出早熟甜瓜供食。冬瓜、越瓜、瓠子、茄子，同样采用十月区种雪后堆雪的办法，“润泽肥好，乃胜春种”。不过开始如果雪水过多，对发芽不利。

〔2〕这条小注讲生熟粪的肥效，与正文无关，日本学者西山武一认为是后人所加。

【译文】

区种瓜法： 六月，下过雨后种绿豆，八月里用犁翻转掩在地里，埋死它。到十月再耕一遍，就在十月里种瓜。区的标准是两步开成一个区，坑口像盆口一样大，五寸深。耙土堆在坑的周围，像菜畦埂那样。坑底一定要平正，用脚踏实，让它可以保持住水泽。拿瓜子和大豆各十颗均匀地布置在坑里。瓜子和大豆，每处配成一对放着，因为要依靠大豆的力量来顶破表土。
 拿五升粪盖在上面。也要均匀平正。
 再拿一斗细土薄薄地撒盖在粪上面，用脚轻轻地踏过。冬天下大雪的时候，大家赶紧并力把雪推到坑上去，堆成一大堆。到春天，草长出来时，瓜也长出了；茎和叶肥壮茂盛，跟一般的瓜就是不一样。而且〔坑里保持着雪水余墒〕，常常有润泽，不怕干旱。等到五月热天，瓜已经成熟了。掐去豆苗和锄瓜的办法，跟平常方法相同。如果十颗瓜子全都出苗，太密，要掐去多余的，一区只留四株就够了。


又一种种法： 冬天拿几颗瓜子，放进热牛粪里面，到粪结冻后，就捡起来，聚积在不见太阳的地方。估量种多少地，就聚积多少，以够用为限。
 到正月，地解冻了就耕翻，趁墒好种下去。大致是一方步的地，施上一斗粪，耕翻覆盖好。这样种的瓜，肥壮茂盛，成熟早，虽然赶不上区种的，也远远胜过普通种的瓜。生粪粪地没有力量；如果生粪用得比熟粪多，会使地被杂草稍占优势。


如果有蚁，拿带髄的牛羊骨，放在瓜窝旁边，等到蚁爬集在骨头上，就拿来丢掉。丢过二三次，蚁就没有了。

氾胜之区种瓜：“一亩为二十四科。区方圆三尺，深五寸〔1〕
 。一科用一石粪。粪与土合和，令相半。以三斗瓦瓮埋着科中央，令瓮口上与地平。盛水瓮中，令满〔2〕
 。种瓜，瓮四面各一子。以瓦盖瓮口。水或减，辄增，常令水满。种常以冬至后九十日、百日，得戊辰日种之〔3〕
 。又种薤十根，令周回瓮，居瓜子外。至五月瓜熟，薤可拔卖之，与瓜相避。又可种小豆于瓜中，亩四五升，其藿可卖。此法宜平地。瓜收亩万钱。”


崔寔曰：“种瓜宜用戊辰日。三月三日可种瓜。十二月腊时祀炙萐
 〔4〕
 ，树瓜田四角，去
 [image: ]
 〔5〕
 。”“胡滥反。瓜虫谓之[image: ]
 。”

《龙鱼河图》曰：“瓜有两鼻者杀人。”

【注释】

〔1〕“深五寸”，有问题。下篇《种瓠》引《氾书》“区种瓠法”是一区“方圆、深各三尺”，瓜与瓠的性状差不多，可这里瓜区的方圆相同，而深只有五寸，还要在坑内加进二石的粪和土，再在坑内埋一个能盛三斗水的瓦瓮，不应只有五寸深，应有误文。存疑。

〔2〕“盛水瓮中，令满”： 这是用来灌溉的。用的是渗漏灌溉法，水通过瓮壁慢慢地渗漏出来，瓮四面的瓜蔓可以得到适量水分的供给，而且不致忽多忽少，又可避免地面灌溉的流失和蒸发，节约水量，还能在一定程度上保持水温。这些在北方少雨和寒冷地区尤其重要，设计很巧妙。

〔3〕“得戊辰日”，也有问题。冬至后九十天是春分，后一百天在春分、清明之间，这跟戊辰日是毫不相干的，就是说，很难恰巧碰上戊辰日，那就没法种瓜了。因此，“得”是错字，也许是“若”（或）字之误，存疑。

〔4〕腊时祀炙萐（·艸部》、《白虎通·封禅》有“萐莆”，《论衡·是应》作“萐脯”，《宋书·符瑞志上》作“箑脯”。古代传说是一种神异的草或树或脯肉，其叶或肉薄大如扇，生在厨房中，自动扇风清凉，食物不腐臭。在这里讲不通。唐韩鄂《四时纂要·十二月》“腊炙”：“是月收腊祀余炙，以杖穿头，竖瓜田角，去虫。”唐时尚有这样的防虫活动，其说与崔寔相同。所谓“炙萐”，实际就是“炙脯”，即燻制的腊肉的薄片。卷三《杂说》引崔寔《四民月令》有烧饮炙箑，“治刺入肉中”。《本草纲目》卷五〇“豕”引《救急方》：“竹刺入肉，多年燻肉，切片包裹之，即出。”也证明炙萐（箑）就是熏腊肉。至于腊祭，是古时在十二月腊日祭祀百神。《说文》说腊日在冬至后第三个戌日，但这一天并不每年都在十二月。南朝梁的宗懔《荆楚岁时记》则以十二月初八为腊日，这就是后世说的“腊八日”。

〔5〕[image: ]
 （hàn）： 可能指瓜守（Anlacophora femaralia），也叫“守瓜”。

【译文】

氾胜之的区种瓜法：“一亩地作成二十四个坎。每坎对径三尺，五寸深（？）。一坎用一石粪，把粪和土对半地相拌和〔填进坎中〕。拿一个能盛三斗水的瓦瓮埋在坎的中央，让瓮口和地面相平。瓮里盛满着水。在瓮外的四周各种一颗瓜子。用瓦把瓮口盖好。瓮里的水如果减少了，随即加水，常常使水满满的。通常在冬至后九十天到一百天，遇到戊辰日（？）下种。又在瓮的周围，瓜子外面，种十株薤。到五月，瓜开始成熟的时候，可以把薤拔来卖掉，避开瓜蔓，免得妨碍瓜。还可以在瓜地空的地方种上小豆，一亩用四五升种子；可以摘豆叶当蔬菜卖。这个方法宜于用在平地。一亩瓜可以收到一万文钱。”

崔寔说：“种瓜宜用戊辰日。三月三日可以种瓜。拿十二月腊祭时的炙脯，〔用棒子穿着，〕插在瓜田四角，可以除去[image: ]
 虫。”“瓜虫叫作
 [image: ]
 虫。”


《龙鱼河图》说：“瓜有两个蒂的，吃了会死人。”


种越瓜、胡瓜法
 〔1〕
 ： 四月中种之。
 胡瓜宜竖柴木，令引蔓缘之。收越瓜，欲饱霜。
 霜不饱则烂。收胡瓜，候色黄则摘。
 若待色赤，则皮存而肉消也。并如凡瓜，于香酱中藏之亦佳。



种冬瓜法：
 《广志》曰：“冬瓜，蔬[image: ]
 。”〔2〕
 《神仙本草》谓之“地芝”也〔3〕
 。傍墙阴地作区，圆二尺，深五寸，以熟粪及土相和。正月晦日种。
 二月、三月亦得。既生，以柴木倚墙，令其缘上。旱则浇之。八月，断其梢，减其实，一本但留五六枚。
 多留则不成也。十月，霜足收之。
 早收则烂。削去皮、子，于芥子酱中，或美豆酱中藏之，佳。


冬瓜、越瓜、瓠子，十月区种，如区种瓜法〔4〕
 。冬则推雪着区上为堆。润泽肥好，乃胜春种。


种茄子法： 茄子，九月熟时摘取，擘破，水淘子，取沉者，速曝干裹置。至二月畦种。
 治畦下水，一如葵法。性宜水，常须润泽。着四五叶，雨时，合泥移栽之。
 若旱无雨，浇水令彻泽，夜栽之。白日以席盖，勿令见日。

十月种者，如区种瓜法，推雪着区中，则不须栽。

其春种，不作畦，直如种凡瓜法者，亦得，唯须晓夜数浇耳。

大小如弹丸，中生食，味如小豆角。

【注释】

〔1〕越瓜（Cucumis melo var． conomon）： 又名菜瓜，但实际是两种瓜。越瓜皮薄水分多，质地脆嫩，可以生吃解渴；菜瓜（Cucumis melo var. flexuosus）皮厚水分少，质地坚实，生吃微带酸味。但自古混淆，今地方俗名也有实是越瓜而叫菜瓜的。越瓜和菜瓜都是甜瓜的变种。 胡瓜： 即黄瓜。

〔2〕《广志》所云，类书未见。金抄作“[image: ]
 ”，他本作“[image: ]
 ”，二字字书均未收。《广雅·释草》有“冬瓜，[image: ]
 也”，也许是“[image: ]
 ”字之误。

〔3〕《神仙本草》，各书未见，现存唐以前本草书，亦未见冬瓜又名“地芝”之说。《唐本草》注引《广雅》说：“冬瓜，一名地芝。”《广雅》疑是《广志》之误，王念孙《广雅疏证》即认为“《神仙本草》谓之‘地芝’也”这句仍是《广志》引称的文句。

〔4〕十月区种甜瓜及冬瓜、越瓜、瓠子和下文的茄子，都是冬播瓜茄法。瓜茄都是喜高温蔬菜，其生育盛期，正赶在高温季节，对多结和结好果实有利，但不耐寒冻，遇霜即死。现在冬播，并不是露地冬季播种，冬季出苗，而是在露地土壤未冻结前播下种子，充分浇水，埋在地里越冬，来春较早出苗。《要术》都采用推雪法，对防冻保墒有很大作用。但如果入春化冻，雪水过多不能迅速下渗时（下层土壤尚未解冻），则对种子发芽不利。现在流行的是菠菜，立冬播下，翌春出苗，群众叫作“埋头菠菜”。

【译文】

种越瓜、胡瓜的方法： 在四月里种。胡瓜，要插立柴枝，让蔓攀缘上去。
 越瓜，要受够了霜再收。没有受够霜就会烂。
 胡瓜，等颜色变黄了就收。如果等到颜色变红，就只剩下皮，肉都化掉了。
 两种都和普通的瓜一样，在香酱中腌藏着作酱瓜，都好。

种冬瓜的方法： 《广志》说：“冬瓜，就是蔬
 [image: ]
 （？）。”《神仙本草》管它叫“地芝”。
 靠墙北面阴地开成区，区二尺圆，五寸深，要用熟粪和在土里。正月的末一日种下。二月、三月也可以。
 出苗后，用柴枝斜靠着墙，让蔓攀缘上去。天旱就浇水。到八月，断去蔓的梢头，除掉一部分果实，一株只留五六个。多留了长不好。
 十月，受够了霜再收。收早了会烂。
 削去皮，挖去子，在芥子酱中或好豆酱中腌藏着，可好呢。

冬瓜、越瓜、瓠子，也可以在十月里区种，像上面区种瓜的方法一样。也是冬天把雪推到区上作成堆。这样，区里润泽，瓜长得肥美，比春天种的强。

种茄子的方法： 茄子九月里成熟时摘回来，擘破，用水淘出子来，取沉在水底的子，赶快晒干，包裹起来收藏。到二月，作成畦种下去。作畦，浇水，一如种葵的方法。茄的性质喜欢水，须要常常润泽。
 长出四五片叶子时，遇着下雨，连泥挖出移栽。如果天旱没有雨，要大量浇水，使地湿透，夜间移栽。移栽后白天用席覆盖，不要让它见太阳。


十月里种的，像区种瓜的方法，也把雪推到区里，那就不必移栽。

假如春天种，不采用畦种，只是像种普通的瓜的方法种，也可以，不过要早晚经常浇水。

茄子大小像弹丸一样，可以生吃，味道像小豆荚。




种瓠第十五

《卫诗》曰：“匏有苦叶。”〔1〕
 毛云：“匏，谓之瓠。”《诗义疏》云〔2〕
 ：“匏叶，少时可以为羹，又可淹煮，极美，故云：‘瓠叶幡幡，采之亨之。’河东及扬州常食之。八月中，坚强不可食，故云‘苦叶’。”

《广志》曰：“有都瓠，子如牛角，长四尺。有约腹瓠，其大数斗，其腹窈挈，缘带为口〔3〕
 ，出雍县〔4〕
 ；移种于他则否。朱崖有苦叶瓠〔5〕
 ，其大者受斛余。”

《郭子》曰〔6〕
 ：“东吴有长柄壶楼。”

《释名》曰：“瓠蓄，皮瓠以为脯，蓄积以待冬月用也。”〔7〕


《淮南万毕术》曰〔8〕
 ：“烧穰杀瓠，物自然也。”

【注释】

〔1〕见《诗经·邶风·匏有苦叶》。毛《传》是节引。邶、鄘均属卫地，故亦泛称为《卫诗》。

〔2〕《诗义疏》： 撰人无可考，书已佚。《隋书·经籍志一》著录有《毛诗义疏》或存或亡共九种，作者有舒援、沈重、谢沈、张氏等，《诗义疏》当属此类，非三国吴人陆机（与西晋陆机同名，宋以后改为“陆玑”）的《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》，《毛诗义疏》此类书均晚于陆机，原书已佚。《匏有苦叶》孔颖达疏引有陆机《疏》，与《诗义疏》有异文。《诗义疏》所引“瓠叶幡幡”二句，见于《诗经·小雅·瓠叶》，今本《诗经》倒作“幡幡瓠叶”，孔引陆机《疏》同，而与《诗义疏》所引不同，反映《诗义疏》不等于陆机《疏》。

〔3〕明抄等作“带”，金抄等加草头作“[image: ]
 ”，非是。上文“窈”通“凹”；“挈”通“絜”，是缠束，又通“契”，是刻削成缺口。“约腹瓠”即“细腰葫芦”，“其腹窈挈”是说腹部凹陷好像紧束着的腰，也好像刻着一道缺口。“缘带为口”是说沿着腰间束带处（承“约腹”、“其腹”为喻）开着一道凹陷的缺口，字应作“带”，如果作“[image: ]
 ”，[image: ]
 头何能凹陷成缺口？

〔4〕雍县： 汉置，故城在今陕西凤翔南。

〔5〕朱崖： 县名，故治在今海南海口。

〔6〕《郭子》： 《隋书·经籍志三》小说类著录“《郭子》三卷，东晋中郎将郭澄之撰”，疑即此书。郭澄之，东晋末人，《晋书》有传。书已佚。

〔7〕见《释名·释饮食》。

〔8〕《淮南万毕术》： 《隋书·经籍志三》五行类注云，梁有《淮南万毕经》、《淮南变化术》各一卷，亡。《旧唐书·经籍志下》、《新唐书·艺文志三》五行类再著录《淮南王万毕术》一卷，旧唐《志》题名“刘安撰”，则是唐时征书又出现的。书已亡佚。

【译文】


《诗经·邶风》的诗说：“匏有苦叶。”毛公解释说：“匏，叫作瓠。”《诗义疏》说：“匏叶，嫩时可以作羹，又可以腌藏或煮了吃，很好吃，所以《诗经》说：‘嫩嫩的瓠叶，采来煮了吃。’河东和扬州地方常常吃它。到八月里，老硬不能吃了，所以说‘苦叶’。”



《广志》说：“有都瓠，果实像牛角，四尺长。有细腰瓠，大到可以容纳几斗，腹部凹陷，沿着系带的周围深陷成一道缺口，出在雍县；移种到别的地方便会变样。朱崖有苦叶瓠，大的能容纳一斛多。”



《郭子》说：“东吴有长柄葫芦。”



《释名》说：“瓠蓄，是削去瓠皮做成干脯，蓄积起来到冬天吃的。”



《淮南万毕术》说：“在家里烧黍秸，会使地里的瓠死去，这是自然的道理。”


《氾胜之书》种瓠法：“以三月耕良田十亩。作区，方、深一尺。以杵筑之，令可居泽。相去一步〔1〕
 。区种四实。蚕矢一斗，与土粪合〔2〕
 。浇之，水二升；所干处，复浇之。

“着三实，以马箠[image: ]
 其心，勿令蔓延—多实，实细。以藳荐其下，无令亲土多疮瘢。度可作瓢，以手摩其实，从蒂至底，去其毛—不复长，且厚。八月微霜下，收取。

“掘地深一丈，荐以藳，四边各厚一尺。以实置孔中，令底向下。瓠一行，覆上土，厚三尺。二十日出，黄色，好，破以为瓢。其中白肤，以养猪致肥；其瓣，以作烛致明。

“一本三实，一区十二实，一亩得二千八百八十实。十亩凡得五万七千六百瓢。瓢直十钱，并直五十七万六千文。用蚕矢二百石〔3〕
 ，牛耕、功力，直二万六千文。余有五十五万。肥猪、明烛，利在其外。”

《氾胜之书》区种瓠法：“收种子须大者。若先受一斗者，得收一石；受一石者，得收十石。


“先掘地作坑，方圆、深各三尺。用蚕沙与土相和，令中半，
 若无蚕沙，生牛粪亦得。着坑中，足蹑令坚。以水沃之。候水尽，即下瓠子十颗，复以前粪覆之。


“既生，长二尺余，便总聚十茎一处，以布缠之五寸许，复用泥泥之。不过数日，缠处便合为一茎〔4〕
 。留强者，余悉掐去。引蔓结子。子外之条，亦掐去之，勿令蔓延。留子法： 初生二、三子不佳，去之；取第四、五、六，区留三子即足。

“旱时须浇之： 坑畔周匝小渠子，深四五寸，以水停之，令其遥润〔5〕
 ，不得坑中下水。”

崔寔曰：“正月，可种瓠。六月，可畜瓠〔6〕
 。八月，可断瓠，作蓄瓠〔7〕
 。瓠中白肤实，以养猪致肥；其瓣则作烛致明。”

《家政法》曰〔8〕
 ：“二月可种瓜、瓠。”

【注释】

〔1〕相去一步： 距离一步。这只表明每1方步作1区，可区间的距离实际只有5尺（那时6尺为步）。下文1亩地收2 880个瓠，1区12个瓠，2 880÷12＝240区，合到240方步1亩，1方步开1个区。

〔2〕“土粪”，没有指明，据下文“用蚕沙与土相和”，疑“粪”是衍文，或“与土”二字倒错，应作“土与粪合”。“土粪”，不会是后世的焦泥灰。

〔3〕“用蚕矢二百石”，这只是约略估计。实际1区用1斗蚕屎，10亩2 400区，该用240石蚕屎。

〔4〕合为一茎： 愈合成为一条茎。十株瓠苗嫁接后愈合为一。然后选留最强的一条蔓，其余九条都掐去，目的是使十株根系共同滋养一条蔓上的果实，培育成十倍大。但这只是一种主观愿望，实际上一条蔓会长得特别旺盛，但不可能因为有十株根系的滋养，就会长出十倍大的果实。

〔5〕这是浸润灌溉法。《氾书》在北方旱作的灌溉方面有四种不同一般的技术： （1）种稻的以不同进出水口来调节水温；（2）种麻子的晒井水减去寒气；（3）区种瓜的用瓦瓮盛水的渗漏灌溉法；（4）这里的浸润灌溉法： 在北方干旱地区都极有经济效益。

〔6〕畜： 指畜养、培育，方法当如《氾书》所说的抹去果皮上的毛，使只长厚而不长大。

〔7〕蓄瓠： 这是埋藏着使瓠壳硬化剖开作瓢的。崔寔《四民月令》的“畜瓠”和“蓄瓠”都是《氾书》技术的仿效，细看上面氾文自明。

〔8〕《家政法》： 《隋书·经籍志三》医方类注云，梁有《家政方》十二卷，亡。但《要术》所引都是种植和饲养方法，当非医方之书。卷一〇“甘蔗（二一）”引《家政法》有“三月可种甘蔗”，甘蔗是南方所产，疑此书是南朝人所写。书已佚。

【译文】

《氾胜之书》种瓠法：“三月里耕治十亩好田，作成区，每区一尺见方，一尺深。用杵把区内的土筑实，让它容易保留水分。区和区之间距离一步。每区种下四颗种子。用一斗蚕屎，与土相和〔放进区内〕。每区浇二升水；看到干的地方，再浇些水。

“一株蔓上结出三个果实时，就用马鞭打掉蔓心，不让它再向前长出；因为结实多了，果实就细小了。拿稿秆垫在果实的下面，不让果实直接贴在泥土上，否则会使它多结疮疤的。估量果实大到可以作瓢了，用手在果实外面，从蒂到底整个地摩抹一遍，抹掉果皮上的毛；这样，果实便不会再长大，可是长得厚实。八月，下过轻霜后，就采收回来。

“掘一个一丈深的土坑，坑底和四边都铺上一层一尺厚的稿秆。把收回来的瓠放在坑里，使瓠底朝下。放好一层瓠，盖上一层三尺厚的土。过二十天，取出来，瓠已经变成黄色，好了，便可以剖开作瓢。里面白色的肉，可以养猪，使猪膘肥；种子可以用来作火炬式的‘烛’，作照明用。

“一株蔓上结三个瓠，一区十二个瓠，一亩地可以收到二千八百八十个瓠。十亩地〔共得二万八千八百个瓠，剖开来〕共得五万七千六百个瓢。一个瓢值十文钱，共值五十七万六千文钱。用去蚕屎二百石，再加上牛力、人工，共计工本二万六千文钱。这样，净余纯利五十五万文钱。肥猪和照明烛的利益还没有计算在内。”

《氾胜之书》区种瓠的方法：“收取种子，须要选择大形的瓠。原来容量一斗的，区种后可以收到容纳一石的；原来容量一石的，可以收到容纳十石的。

“先在地里掘出坑，坑的直径三尺，深也是三尺。用蚕沙和土对半相拌和，如果没有蚕沙，用生牛粪也可以。
 放进坑里，用脚踏实。浇透水。等到水都渗尽了，就种下十颗瓠子，再用原先对半相和的粪土盖在上面。

“出苗后，长到二尺多长的时候，把十条茎集合在一处，用布缠扎集合茎的一段，大约五寸长，外面再用泥土涂封。过不了几天，缠着的地方便愈合成为一条茎了。这时，只留下十条茎中最强的一条，其余九条全都从愈合的上端掐掉。让留着的蔓长出去结果实。没有结实的旁枝，也都掐掉，不让蔓徒长。留果实的方法： 最初结的二、三个果实不好，都给去掉；保留第四、第五、第六个，一区留三个就够了。

“天旱须要浇水。浇水的方法： 在坑的周围掘一道小沟，四五寸深，在沟里灌水停留着，让水从外面慢慢地渗进去，可不能往坑里浇水。”

崔寔说：“正月，可以种瓠。六月，可以育瓠。八月，可以摘下瓠来作‘蓄瓠’。瓠里的白肉，可以养猪使膘肥；种子可以做‘烛’，用来照明。”

《家政法》说：“二月可以种瓜和瓠。”




种芋第十六

《说文》曰〔1〕
 ：“芋，大叶实根骇人者，故谓之‘芋’。”“齐人呼芋为‘莒’。”

《广雅》曰〔2〕
 ：“渠，芋；其茎谓之[image: ]
 （公杏反）〔3〕
 。”“藉姑，水芋也，亦曰乌芋。”〔4〕


《广志》曰〔5〕
 ：“蜀汉既繁芋〔6〕
 ，民以为资。凡十四等： 有君子芋，大如斗，魁如杵[image: ]
 。有车毂芋，有锯子芋，有旁巨芋，有青边芋： 此四芋多子。有谈善芋，魁大如瓶，少子；叶如散盖，绀色；紫茎，长丈余；易熟，长味，芋之最善者也；茎可作羹臛，肥涩，得饮乃下。有蔓芋〔7〕
 ，缘枝生，大者次二三升。有鸡子芋，色黄。有百果芋，魁大，子繁多，亩收百斛；种以百亩，以养彘。有早芋，七月熟。有九面芋，大而不美。有象空芋，大而弱，使人易饥。有青芋，有素芋，子皆不可食，茎可为菹。凡此诸芋，皆可干腊，又可藏至夏食之。又百子芋，出叶俞县〔8〕
 。有魁芋，旁无子，生永昌县〔9〕
 。有大芋，二升，出范阳、新郑〔10〕
 。”

《风土记》曰：“博士芋，蔓生，根如鹅鸭卵。”〔11〕


【注释】

〔1〕引《说文》稍有异文。下条见“莒”字下。“芋”有“大”义，又有“吁”义，《说文·口部》：“吁，惊也。”

〔2〕引文上条见《广雅·释草》，“渠”字多草头。《要术》原引作“其叶谓之[image: ]
 ”。按：[image: ]
 读·释草》，作：“葃菇、水芋，乌芋也。”《要术》引有“亦曰”，王念孙《广雅疏证》认为：“《广雅》之文，无言‘亦曰’者，盖误引。”启愉按： 古人引书，重在征引明事，往往对原文有删约，或在不违反原义下有加添，乃至前后倒置。这样的引法，见于《要术》中他人引《广雅》的，不乏实例。例如卷一〇“胡荾（五九）”郭璞引《广雅》就有：“枲耳也，亦云胡枲”；“郁（二五）”《诗义疏》引《广雅》“一名”、“亦名”还多至五个。说明这里是《要术》所添，不是误引。

〔3〕“公杏反”，各本或作“分杏反”，或作“必杏反”，均形似致误。按“[image: ]
 ”，《玉篇》“公杏反”，据改。

〔4〕藉姑： 即慈姑。 乌芋： 即荸荠，也偶有指慈姑的。本条水芋和乌芋，虽有“芋”名，实际都和芋无关。

〔5〕《御览》卷九七五“芋”引到《广志》这条，但多有错脱，几不可读，远不及《要术》完整明顺。《要术》引蜀地者十四种，非蜀地者“又百子芋”等三种，合共十七种。《御览》引十四种中脱“锯子芋”、“谈善芋”二种，而以非蜀产的“百子芋”、“魁芋”凑足十四种，殊不经。《王氏农书·百谷谱三·芋》又把《风土记》的“博士芋”混在《广志》十四种中。

〔6〕蜀汉： 蜀郡和汉中一带地方。

〔7〕蔓芋和下文蔓生的博士芋应是薯蓣一类的蔓性草本植物，虽有“芋”名，与芋无关。

〔8〕叶俞县： 《御览》卷九七五引《广志》作“叶榆县”，汉置，故治在今云南大理东北。

〔9〕永昌县： 三国吴置，故治在今湖南祁阳。

〔10〕范阳： 县名，故城在今河北定兴。又郡名，三国魏置，郡治在今河北涿州。 新郑： 县名，秦置，即今河南新郑。

〔11〕《御览》卷九七五引到《风土记》此条，文同。

【译文】


《说文》说：“芋，叶片大，根一大蔸，骇人，所以叫作‘芋’。”“齐人管芋叫作‘莒’。”



《广雅》说：“渠，就是芋；它的茎叫作‘[image: ]
 ’。”“藉姑，就是水芋，也叫作乌芋。”



《广志》说：“蜀汉的芋很多很多，老百姓拿它作生活资料。共有十四种： 有君子芋，一蔸有斗那么大，中央的芋魁像饭箩大小。有车毂芋，有锯子芋，有旁巨芋，有青边芋： 这四种芋芋子都多。有谈善芋，芋魁像瓶子那么大，但芋子少；叶片像张开的伞，青红色；叶柄紫色，一丈多长；容易烧熟，味道好，是上等最好的芋；叶柄可以加肉煮作羹臛，但肥腻，又噎喉，要喝水才能咽下去。有蔓芋，缘着枝条生长，大的差不多有二三升大。有鸡子芋，黄色。有百果芋，芋魁大，芋子很多，一亩地可以收到一百斛；种上百亩，可以养猪。有早芋，七月成熟。有九面芋，虽然大，不好。有象空芋，大而绵软，吃了容易饥。有青芋，有素芋，芋子都不可以吃，叶柄可以腌作菹菜。这十四种芋都可以晒作干，也可以生藏到明年夏天吃。另外还有百子芋，出在叶俞县。有魁芋，魁旁没有芋子，产在永昌县。还有大芋，有二升大，出在范阳、新郑。”



《风土记》说：“有博士芋，蔓生，块茎像鹅蛋、鸭蛋。”


《氾胜之书》曰：“种芋，区方、深皆三尺。取豆萁内区中，足践之，厚尺五寸。取区上湿土与粪和之，内区中萁上，令厚尺二寸；以水浇之，足践令保泽。取五芋子置四角及中央，足践之。旱，数浇之。萁烂〔1〕
 。芋生，子皆长三尺。一区收三石。

“又种芋法： 宜择肥缓土近水处，和柔，粪之。二月注雨，可种芋。率二尺下一本。芋生根欲深，[image: ]
 其旁以缓其土。旱则浇之。有草锄之，不厌数多。治芋如此，其收常倍。”


《列仙传》曰
 〔2〕
 ：“酒客为梁
 〔3〕
 ，使烝民益种芋：‘三年当大饥。’卒如其言，梁民不死。”
 按： 芋可以救饥馑，度凶年。今中国多不以此为意，后至有耳目所不闻见者。及水、旱、风、虫、霜、雹之灾，便能饿死满道，白骨交横。知而不种，坐致泯灭，悲夫！人君者，安可不督课之哉？

崔寔曰：“正月，可菹芋〔4〕
 。”

《家政法》曰：“二月可种芋也。”

【注释】

〔1〕萁烂： 豆茎腐烂。埋得那么厚实的隔年豆茎，在蓄水保墒方面会有作用，但不易腐烂提供腐殖质，供给养料的作用很有限。

〔2〕《列仙传》： 旧题西汉刘向（约前77—前6）撰，今存。后人认为是伪托。书中记述赤松子等神仙故事70则。历代文人多引为典实。刘向，西汉经学家、目录学家。《丛书集成》本《列仙传》卷上所记有异文，作：“酒客……为梁丞，使民益种芋菜，曰：‘三年当大饥。’”《御览》卷九七五“芋”引《列仙传》亦作“梁承，使”（“承”通“丞”）。则与《要术》金抄等所引有梁县的正职或佐贰之异。

〔3〕梁： 县名，汉置，故治在今河南临汝。

〔4〕“可菹芋”，各本相同，但《玉烛宝典·正月》引《四民月令》作“可种……芋”。启愉按： 菹是腌菜，但芋艿富含淀粉，不宜于作菹，卷九《作菹藏生菜法》介绍大量菹菜，唯独没有芋菹。只有芋茎（假茎）可以酿菹，但正月未有鲜芋茎。“菹”宜依《玉烛宝典》作“种”。

【译文】

《氾胜之书》说：“种芋，作区三尺见方，三尺深。拿豆茎放入区里，用脚踏紧，要有一尺五寸厚。把区里掘出来的湿土，和粪拌匀，填入区里豆茎的上面，要有一尺二寸厚。浇上水，踏实，让它保持润泽。拿五个芋子放在区的四角和中央，踏紧。天旱时，多次浇水。豆茎腐烂。芋生长后，芋子都有三尺长。一区可以收到三石芋。

“又一种种芋法： 应该选择肥美、松软而靠近水的地，耕整松和，施上粪。二月，下大雨时，把芋种下地，株距的标准是二尺。芋生长时，根长得深，可以在根的四围锄土，把土锄疏松。旱时就浇水。有草就锄，锄的次数不嫌多。这样管理芋田，收成常常可以加倍。”

《列仙传》说：“酒客作梁县县长，叫老百姓多多种芋，说：‘三年内有大饥荒。’后来果然应到他的话，因此梁民没有饿死。”〔思勰〕按：芋可以救饥荒，度过凶年。现今“中国”人往往不把这个当一回事，后来甚至于长着耳目也不闻不问。一旦水、旱、风、虫、霜、雹的灾害袭来，便会出现满路饿殍、到处白骨的悲惨景象！明明知道而不去种植，因而招致灭亡，真可悲啊！作为君王，怎么可以不督促大家去种呢？


崔寔说：“正月，可以〔种〕芋。”

《家政法》说：“二月可以种芋。”





齐民要术卷第三










种葵第十七〔1〕


《广雅》曰：“蘬，丘葵也。”〔2〕


《广志》曰：“胡葵，其花紫赤。”

《博物志》曰〔3〕
 ：“人食落葵〔4〕
 ，为狗所啮，作疮则不差，或至死。”

按： 今世葵有紫茎、白茎二种；种别复有大小之殊。又有鸭脚葵也。

【注释】

〔1〕葵： 锦葵科的冬葵（Malva verticillata），也叫冬寒菜；其味柔滑，古时又叫“滑菜”。葵在古代是一种很重要的蔬菜，栽培很早，《诗经》中已有记载。《要术》列为蔬菜的第一篇，栽培方法也谈得详细，反映葵在当时的重要性。直到元代的《王氏农书》还说葵是“百菜之主”。但到明代的《本草纲目》已把它列入草类，现在蔬菜栽培学书中也没有葵的章节。今人已感到陌生，惟江西、湖南、四川等省仍有栽培，长沙等地还是叫葵菜，不过已远远不如古代的重要了。

〔2〕《广雅·释草》作：“蘬，葵也。”无“丘”字。启愉按： 《玉篇》“蘬”字有“丘追”等三切（声母都是“丘”字），《御览》卷九七九“葵”引《广雅》正作：“蘬（丘轨切），葵也。”说明“丘”字是衍文，是音切脱去下面二字，只剩着“丘”字而致误。

〔3〕《博物志》： 西晋张华（232—300）撰。记载异域奇物及古代琐闻杂事等。原书已佚，今本由后人搜辑而成，已杂有后人掺假成分。

〔4〕落葵： 落葵科的落葵（Basella rubra），一年生缠绕草本。子实为浆果，暗紫色，可作胭脂，又名胭脂菜。又有终（[image: ]
 ）葵、天葵、露葵、繁（蘩）露、承露等异名。《丛书集成》本《博物志》卷二有此条，“落葵”作“终葵”。别本又作“冬葵”，“冬”是“终”的残误。《御览》卷九八〇引《博物志》又作“络葵”。

【译文】


《广雅》说：“蘬（guī），就是葵。”



《广志》说：“胡葵，花紫红色。”



《博物志》说：“吃了落葵的人，被狗咬伤，长的疮不会好，甚至因此致死。”



〔思勰〕按： 现在的葵有紫茎和白茎两种，每种又都有大型和小型的不同。此外又有鸭脚葵。



临种时，必燥曝葵子。
 葵子虽经岁不浥，然湿种者，疥而不肥也〔1〕
 。

地不厌良，故墟弥善；薄即粪之，不宜妄种。


春必畦种水浇。
 春多风旱，非畦不得。且畦者地省而菜多，一畦供一口。畦长两步，广一步。
 大则水难均，又不用人足入〔2〕
 。深掘，以熟粪对半和土覆其上，令厚一寸，铁齿耙耧之，令熟，足踏使坚平；下水，令彻泽。水尽，下葵子，又以熟粪和土覆其上，令厚一寸余。葵生三叶，然后浇之。
 浇用晨夕，日中便止。


每一掐，辄耙耧地令起，下水加粪。三掐更种。一岁之中，凡得三辈。
 凡畦种之物，治畦皆如种葵法，不复条列烦文。


早种者，必秋耕。十月末，地将冻，散子劳之，
 一亩三升。正月末散子亦得。人足践踏之乃佳。
 践者菜肥。地释即生。锄不厌数。



五月初，更种之。
 春者既老，秋叶未生，故种此相接。


六月一日种白茎秋葵
 〔3〕
 。白茎者宜干；紫茎者，干即黑而涩。


秋葵堪食，仍留五月种者取子。
 春葵子熟不均，故须留中辈。于此时，附地剪却春葵，令根上枿生者
 〔4〕
 ，柔软至好，仍供常食，美于秋菜。
 留之，亦中为榜簇〔5〕
 。


掐秋菜，必留五六叶。
 不掐则茎孤；留叶多则科大。〔6〕
 凡掐，必待露解。
 谚曰：“触露不掐葵，日中不剪韭。”八月半剪去，
 留其歧。歧多者则去地一二寸，独茎者亦可去地四五寸。枿生肥嫩，比至收时，高与人膝等，茎叶皆美，科虽不高，菜实倍多。
 其不剪早生者，虽高数尺，柯叶坚硬，全不中食；所可用者，唯有菜心；附叶黄涩，至恶，煮亦不美。看虽似多，其实倍少。


收待霜降。
 伤早黄烂，伤晚黑涩。榜簇皆须阴中。
 见日亦涩。其碎者，割讫，即地中寻手
 [image: ]
 之。
 待萎而[image: ]
 者必烂。

【注释】

〔1〕“疥”，明抄及《辑要》引并同；殿本《王氏农书》引作“瘠”，《渐西》本从之。“疥”指叶片上有瘢斑等病害，“瘠”是瘦，二义不同。

〔2〕畦不能做得太宽，否则管理上和披叶时都很不方便，势必踩进畦里伤菜坏畦。按： 后魏也是6尺为步。1尺约合今280毫米，即0.84市尺；半步3尺，合2.52市尺。人站在畦旁伸手进去披菜，已经够宽，不能再宽了。

〔3〕葵菜一年可以种三批，即三季，就是春葵、夏葵和秋葵。畦种的免得重新作畦，都是拔掉再种在原畦。大田种的三季都种在另外的地里。上文冬种早春生长的是春葵，老了还要剪去主茎，使复壮更生新侧茎；五月初另地种的是夏葵，老了要留着收种子；这里六月初一另地种的是秋葵，除供鲜食外，主要是阴干贮藏作冬菜的。

〔4〕植物全体是地上部和地下部的组合体，二者的关系是互相依存而保持着平衡发展。如果把地上部切割去一部分，打破了二者的平衡状态，植物本身为了统一植物体内部的矛盾，就以强盛的再生能力萌发新芽，长成新枝，达到新的平衡。人们从长期的感性认识中发现植物体有这种猛长新枝的现象，久而久之，贾思勰就继承着运用在葵菜上，有意识地截去春葵老茎，促使长出新茎，挖掘老株余势，达到了复壮更新的高标准。原来老葵截去主茎后，近根部的腋芽迅速萌发生长；就连那作为后备军的潜伏芽也不甘心潜伏，加快活跃起来，出来递补，一起发芽长出新茎叶，以恢复平衡。秋葵老了，也照此处理。秋葵根部侧芽多的截短些；单茎的留长些，促使下部有较多的腋芽、潜伏芽萌发新侧茎。这样处理之后，葵株虽然短些，但发棵大，新茎叶多，柔嫩，老叶怎样也赶不上，比不截茎的产量大大提高，品质也很好。枿（niè）生，蘖生。枿，同“蘖”。

〔5〕榜簇： 指挂在支架上阴干贮藏。榜，一种晾晒的支架。簇，成小把地排挂在支架上。

〔6〕不掐去主茎下部的叶，养分被分耗，腋芽不易长成新茎，只长着孤单单的一条主茎。多留五六片上部的功能叶使营光合作用，促使腋芽萌发新枝，科丛就容易长得旺盛。

【译文】

临种前一定要把葵子晒燥。葵子虽然过一年不会窝坏，但湿子种下去，叶子会有瘢斑病害，长不肥大。


地不嫌肥沃，种过葵的连作地更好；地瘦了就加粪，不要随便乱种。

春天，必须作成低畦种下，浇水。春天干旱和吹干风的日子多，非作畦种不可。而且畦种的占地少，〔集约程度高，〕单位面积产菜多，一畦菜可以供给一口人。
 畦子两步长，一步阔。畦大了浇水难得均匀，而且畦里面是不允许人踏进去的。
 把畦土深深地掘起，〔耧些土作成小畦埂，〕再用熟粪和掘起的土对半相和，盖在畦面上，盖一寸厚，用手用铁齿耙耧过，把土耧熟，再用脚踏过，踏实踏平；接着浇水，让地湿透。水渗尽了，播下葵子，仍用熟粪和土对半和匀，盖在葵子上面一寸多厚。葵长出三片叶子时，开始浇水。只在早晨和晚上浇，日中便停止。


每掐一次葵叶，就把土耙松耙浮起，浇一次水，上一次粪。掐过三次，就拔掉再种上。一年之中，可以种三季。凡是畦种的作物，作畦都像种葵的方法，以后不再重复叙述。


早种〔要使早春生长〕的，必须先进行秋耕。到十月末，地快要结冻之前，撒上子，耢盖过，一亩地用三升子。正月末撒子也可以。
 再由人在地里踏过才好。踏过的菜长得肥些。
 地解冻松软了，苗也就长出来了。以后锄的遍数不嫌多。

五月初，再种一季。早春生长的春葵已经老了，秋葵还没有长叶，所以种这季夏葵相接。


六月初一种白茎秋葵。白茎的宜于作菜干；紫茎的干了就发黑而且粗涩。


秋葵可以吃的时候，要留着五月种的来收种子。春葵的种子成熟不均匀，所以要留中间一季的夏葵来收种子。
 在这时候，贴近地面剪去春葵老茎，促使根茬上重新蘖生出新茎。这新茎的叶柔软肥嫩，仍可作为常吃的菜，比秋葵叶还好吃。留着，以后也可以“榜簇”起来阴干。


掐秋葵，必须留着主茎上部的五六片叶子。如果不掐叶，只长着孤单单的一条主茎；多留上部的叶，〔分枝就多，〕科丛就大。
 凡掐葵叶，必须等露水干了的时候才掐。农谚说：“露湿不掐葵，日中不剪韭。”
 八月半，剪去主茎。要留着下部的小侧茎。侧茎多的可以离地一二寸剪去，独茎的也可以留高些，离地四五寸剪去。
 这样，蘖生的新茎，又肥又嫩，到收的时候，有齐人膝盖那么高，茎和叶子都好，科丛虽然不很高，菜的分量却加倍的多。如果不剪去原来早长着的主茎，虽然有几尺高，可茎和叶子坚硬，全不好吃；用得上的，只有菜心；就连菜心外面的叶也是发黄的，味道粗涩，很坏很坏，怎样煮也不好吃。所以，看看好像很多，其实是极少极少。


收获要等到见过霜后。收早了会发黄软烂，收晚了会发黑，涩而不滑。
 收来挂在支架上，必须在阴处晾干。见太阳也会变涩。
 零碎的茎叶，割下后，就在地里随手收聚起来扎成小把。等到萎蔫了再收扎成把，以后一定会烂坏
 。


又冬种葵法： 近州郡都邑有市之处，负郭良田三十亩，九月收菜后即耕，至十月半，令得三遍。每耕即劳，以铁齿耙耧去陈根，使地极熟，令如麻地。于中逐长穿井十口。
 井必相当，斜角则妨地。地形狭长者，井必作一行；地形正方者，作两三行亦不嫌也。井别作桔槔、辘轳
 〔1〕
 。井深用辘轳，井浅用桔槔。柳罐令受一石。
 罐小，用则功费。


十月末，地将冻，漫散子，唯穊为佳。
 亩用子六升。散讫，即再劳。有雪，勿令从风飞去，
 劳雪令地保泽，叶又不虫。〔2〕
 每雪辄一劳之。若竟冬无雪，腊月中汲井水普浇，悉令彻泽。
 有雪则不荒。正月地释，驱羊踏破地皮
 〔3〕
 。不踏即枯涸，皮破即膏润。春暖草生，葵亦俱生。



三月初，叶大如钱，逐穊处拔大者卖之。
 十手拔，乃禁取〔4〕
 。儿女子七岁以上，皆得充事也。一升葵，还得一升米。日日常拔，看稀稠得所乃止。有草拔却，不得用锄。一亩得葵三载，合收米九十车。车准二十斛，为米一千八百石。



自四月八日以后，日日剪卖。其剪处，寻以手拌斫
 [image: ]
 地令起
 〔5〕
 ，水浇，粪覆之。
 四月亢旱，不浇则不长；有雨即不须。四月以前，虽旱亦不须浇，地实保泽，雪势未尽故也。比及剪遍，初者还复，周而复始，日日无穷。至八月社日止，留作秋菜。九月，指地卖，两亩得绢一匹。



收讫，即急耕，依去年法，胜作十顷谷田。止须一乘车牛专供此园。
 耕、劳、辇粪、卖菜，终岁不闲。


若粪不可得者，五、六月中穊种菉豆，至七月、八月犁掩杀之，如以粪粪田，则良美与粪不殊，又省功力。
 其井间之田，犁不及者，可作畦，以种诸菜。〔6〕


【注释】

〔1〕桔槔： 原始的提水机具，利用杠杆作用提水。最早见于《庄子·天地·天运》。如图十一（采自《王氏农书》）。 辘轳： 利用旋转动力提水，比桔槔前进一步，现在农村仍有应用。如图十二（采自《授时通考》）。

[image: ]
图十一 桔槔
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图十二 辘轳



〔2〕“劳雪……叶又不虫”这条小注，应在下句正文“每雪辄一劳之”的下面。下条小注“有雪则不荒”，“荒”疑应作“浇”。

〔3〕踏破地皮： 即踏破踏松地表层。冬天经过几次压雪之后，土壤塌实，地下毛管水孔道联通良好，回春化冻之后，地面暴露，毛管水向上运行，直达地表，很快蒸发失墒。赶羊在地里踏破踏松地表，切断和打乱了毛管通道，使上行水分阻断在土层之下，因而保住墒，使地润泽。

〔4〕禁（jīn）： 能，经受。

〔5〕手拌（pàn）斫： 一种手用的小型刨土农具。

〔6〕井间隙地种其他的菜，常年种葵菜时就可以种，以尽其地利，不必只在五六月耕地种绿豆作绿肥时才种。所以，井间隙地种菜这条注文，怀疑该在前文“穿井十口”的注文“作两三行亦不嫌也”之下。

【译文】

又冬天种葵的方法： 靠近州、郡的大城市有市场的地方，在郊外有着三十亩好地的，九月收过秋葵之后就耕翻，到十月半，要求耕三遍。每耕一遍就耱耢，再用手用铁齿耙把陈根耧掉，把土耙细使得极熟，像种大麻的地一样。在地的中央随着它的长开十口井。开井必须对直开成一线，如果斜着对角开，那就妨碍耕作而且费地了。地形狭长的，井只能开一排；地形正方的，开成两排三排也不妨。
 每口井分别装置桔槔或辘轳。井水离井口深的用辘轳，离井口浅的用桔槔。
 汲水用的柳条罐子，用可以装得下一石水的。罐子小了，费的工夫就多。


十月底，地快结冻前，撒播种子，尽量密播为好。一亩地用六升种子。
 撒完后，随即耢盖两遍。下过雪，不要让雪被风吹走，每下一次雪，随即耢压一遍。（耢压过，可以使地保住水泽，叶又不会生虫。）
 假如整个冬天不下雪，就在腊月里汲井水普遍浇灌一遍，要统统浇湿透。有雪不会多长杂草（？）。
 正月，地面化冻了，赶着羊在地里踏破踏松地表层。不踏松地表就会干涸，踏松了就保得住润泽。
 春天回暖的时候，杂草长出，葵也都出苗了。

三月初，葵叶长到像铜钱的大小，依次看稠密的地方拣大的拔来卖掉。要有十足的人手拔才能拔得了。七岁以上的男女小孩，都干得了这工作。
 一升葵秧，可以换得一升米。天天间苗拔来卖，到稀稠合适时停止。有草就拔掉，不能用锄头锄。一亩地可以收到三大车的葵秧，〔等于三大车的米。三十亩地〕共可收到九十车米。一车以二十斛米计算，〔九十车〕共得米一千八百斛。

从四月八日起，以后天天剪下留着的葵菜来卖。剪过的地方，随即用“手拌斫”把土刨松浮起，浇上水，盖上粪。四月里亢阳天旱，不浇水就不生长；有雨就无须浇水。四月以前，就是不下雨也不必浇水，因为地里还保有墒，去冬压雪的余墒还没有消尽。
 等到全部的地都剪过了一遍，早先剪过的地又都陆续长出来了。这样循环着剪，一轮转一轮地天天有得剪。剪到八月秋社日停止，留下来作为秋菜。到九月，就整片地批卖给人家，两亩地的菜，可以卖得一匹绢。

菜全部收完之后，赶快又耕翻，还是依照去年的办法又种上。这样，〔三十亩地的收益〕比种一千亩谷田还强。营运上只要配备一辆牛车，专门供这菜园用。耕地，耢地，运粪，卖菜，一年到头不闲空。


如果粪没法得到，可以在五、六月里稠密地播种绿豆，到七月、八月耕翻掩埋在地里，就像用粪粪田一样，它的肥美实在和粪没有两样，而且又省功力。井边上犁不到的隙地，可以作成畦，种上别的各种菜。


崔寔曰：“正月，可种瓜、瓠、葵、芥、薤、大小葱、苏。苜蓿及杂蒜，亦可种—此二物皆不如秋。六月，六日可种葵，中伏后可种冬葵。九月，作葵菹，干葵。”〔1〕


《家政法》曰：“正月种葵。”

【注释】

〔1〕《玉烛宝典·正月》引崔寔《四民月令》“葱”后“苏”前尚有“蓼”，《要术》本卷《荏蓼》引崔寔正作：“正月，可种蓼。”《要术》此处似脱“蓼”字。

【译文】

崔寔说：“正月，可以种瓜、瓠、葵、芥、薤、大葱、小葱、〔蓼、〕苏。苜蓿和杂蒜，也可以种—这两种都不如秋天种的好。六月，六日可以种秋葵，中伏以后可以种冬天的葵。九月，腌葵菹，晒干葵。”

《家政法》说：“正月种葵。”




蔓菁第十八

菘、芦菔附出


《尔雅》曰〔1〕
 ：“[image: ]
 ，葑苁。”注：“江东呼为芜菁，或为菘，菘、[image: ]
 音相近，则芜菁。”〔2〕


《字林》曰：“[image: ]
 ，芜菁苗也，乃齐鲁云。”

《广志》云：“芜菁，有紫花者，白花者。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，“[image: ]
 ”作“须”。关于后面的“注”，《尔雅》郭璞注是“未详”，孙炎注是：“须，一名葑苁。”（《诗经·邶风·谷风》“采葑采菲”，孔颖达疏引）这里的注文有不同，未悉出自何人。清臧庸（镛堂）将《要术》此注辑入所纂《尔雅汉注》中，则认为是汉人所注，清郝懿行《尔雅义疏》只推定为“旧注之文”。又，《要术》明抄等原无“注”字，据湖湘本补入。

〔2〕古人对某些相似的植物往往混为一物。这里《尔雅》的某一注者把芜菁当作菘菜，即其一例。其实芜菁（Brassica rapa，十字花科，现在北方通称蔓菁）是根菜类蔬菜，肉质根肥大，可供食，菘菜是白菜类蔬菜，以叶供食，二者不同。不过，二者叶和花（黄色）有些相似，或者又由于栽培环境和管理不善，芜菁肉质根不长大，有些像菘菜，因此误认为一物？但贾氏指出菘菜像芜菁，叶丛大，不是芜菁，不能混淆。古人又把萝卜当作芜菁（下文）。《方言》说：“芜菁开紫花的叫作芦菔。”芦菔即萝卜。按： 芜菁花黄色，没有紫花的，紫花的是萝卜，不是芜菁。《广志》也说：“芜菁有紫花的，有白花的。”实际也把萝卜当作芜菁，因为萝卜才有紫花、白花的。贾氏也予以辨正，指出萝卜根（肉质根）粗大，可以生吃，但芜菁根不能生吃，俗话说：“生吃芜菁，没有人情。”贾氏通过细心的观察分析，抓住植物形态、生理、性状等的不同“把柄”，对千百年来混二为一的类似植物，第一个予以鉴别辨正，在植物分类上有独到的见解（此外还有梅和杏、棠和杜、楸和梓等）。

【译文】


《尔雅》说：“[image: ]
 ，是葑苁（cōng）。”注解说：“江东称为芜菁，或称为菘，菘和[image: ]
 语音相近，[image: ]
 就是芜菁。”



《字林》说：“[image: ]
 ，是芜菁苗，是齐鲁的方言。”



《广志》说：“芜菁，有紫花的，有白花的。”



种不求多，唯须良地，故墟新粪坏墙垣乃佳。
 若无故墟粪者〔1〕
 ，以灰为粪，令厚一寸；灰多则燥不生也。耕地欲熟。



七月初种之。一亩用子三升。
 从处暑至八月白露节皆得。早者作菹，晚者作干。漫散而劳。种不用湿。
 湿则地坚叶焦。既生不锄
 〔2〕
 。


九月末收叶，
 晚收则黄落。仍留根取子。十月中，犁粗
 [image: ]
 ，拾取耕出者。
 若不耕[image: ]
 ，则留者英不茂〔3〕
 ，实不繁也。


其叶作菹者，料理如常法。拟作干菜及
 [image: ]
 人丈反菹者，
 [image: ]
 菹者，后年正月始作耳〔4〕
 ，须留第一好菜拟之。其菹法列后条〔5〕
 。割讫则寻手择治而辫之，勿待萎，
 萎而后辫则烂。挂着屋下阴中风凉处，勿令烟熏。
 烟熏则苦。燥则上在厨积置以苫之。
 积时宜候天阴润，不尔，多碎折。久不积苫则涩也。

春夏畦种供食者，与畦葵法同。剪讫更种，从春至秋得三辈，常供好菹。


取根者，用大小麦底。六月中种。十月将冻，耕出之。
 一亩得数车。早出者根细。

【注释】

〔1〕“故墟粪”，“墟”疑“垣”字之误，“故垣粪”即指用旧墙土作粪。

〔2〕既生不锄： 出苗后，不要锄。在田间管理上，芜菁没有像葵那样要求精细重视，肥水管理和中耕锄草都是这样。锄苗可以同时间苗，芜菁既然不锄，也没有提到手间，这是不行间苗的。但间苗是很重要的。芜菁虽然管理上可以简便些，但幼苗期间土壤仍要经常保持疏松，雨后尤其需要中耕除草，促使生长旺盛。根部逐渐发育露出地面时，更需要培土，以利肉质根的次生生长，并使肉质根盖在地下，则表皮细润，颜色正常，品质也提高。《要术》显然对芜菁的栽培管理是相当粗放的。

〔3〕英： 指嫩叶，这里指着生于短缩茎上的新叶丛。按： 这是撒播芜菁，十月中粗疏地犁起土条，翻出一部分芜菁根收根，另一部分留着越冬，明年收子。但须注意，九月底收叶，怎样收法，是摘叶还是切断其茎。据下文“割下后”，应是割茎，保留着短缩茎基部（根颈部），使潜伏芽蘖生新枝叶，即所谓“英”。但根颈部接近地面，容易受冻害，《要术》没有提到保护措施。这样露地越冬收子的处理法，现在不采用。

〔4〕“后年”，各本相同，《辑要》引改为“次年”，没有错。按： 古称“后年”，实是后一年的意思，就是现在说的明年，非指明年的明年。卷六《养羊》的“后年春”，也是指明年春。其他文献如《晋书·杜预传》的“当须后年”，实际也是明年。《辑要》改为“次年”，后人读此，免致混淆。又，去年，古亦常称“前年”，即今年前的一年，与今称去年之去年为“前年”不同，如卷二《水稻》引《周礼·稻人》郑玄注的“扬去前年所芟之草”，所指实即去年也。他如《史记·黥布列传》：“往年杀彭越，前年杀韩信。”指的都是去年的事情，裴骃《集解》引张晏说：“往年、前年同年，使文相避也。”

〔5〕[image: ]
 菹是一种用麦曲加黍米淀粉酿制而成的菹菜，制法见卷九《作菹藏生菜法》的“[image: ]
 菹法”。

【译文】

种芜菁不要求种多，但必须是好地，在连作地上新近上过陈墙土作粪的很好。如果没有〔陈墙土〕作粪，就用灰作粪，施上一寸厚；灰太多了土会过燥，苗就出不了了。
 地要耕整得细熟。

七月初种下去。一亩地用三升种子。从处暑到八月白露节，都可以种。早种的作腌菜，晚种的作干菜。
 撒播，耢盖好。地湿时不要种。地湿盖后紧实，长出的叶子会干焦。
 出苗后不要锄。

九月末，收获叶子，收晚了叶子会发黄掉落。
 仍然留着根，准备收种子。十月中，粗粗地犁起土条，拾取翻出来的芜菁根。如果不粗疏地犁过，留着的芜菁的嫩叶长不茂盛，明年结的子实就少了。


叶子准备腌作菹菜的，按通常的办法处理。准备作干菜和“[image: ]
 菹”的，所谓
 [image: ]
 菹，是明年正月才开始酿制的，须要留着第一等好菜作准备。它的作法后文有专条说明。
 割下后，随手选择整理出来，打成辫形，不要延迟让蔫了，蔫了再打辫，就会烂坏。
 再两头相结挂在屋里不见太阳风凉的地方，但不能被烟熏。烟熏过味道就苦。
 干了之后，上在橱架上堆积起来，上面用东西盖好。堆积时该等候潮润的阴天，不然的话，叶便会破碎折断。长时间不堆积起来盖好，味道会粗涩。


春夏两季种来作为常吃的，可以采用畦种法，畦种的方法跟种葵菜相同。剪完，拔掉又种上，从春到秋，可以种三季，经常有好菹菜供吃。

以收根为目的的，用大麦小麦茬的地。六月中种。十月快结冻前，耕翻出来收根。一亩地可以收到几车根。早耕出的根小。



又多种芜菁法： 近市良田一顷，七月初种之。
 六月种者，根虽粗大，叶复虫食；七月末种者，叶虽膏润，根复细小；七月初种，根叶俱得。拟卖者，纯种九英
 〔1〕
 。九英叶根粗大，虽堪举卖，气味不美。欲自食者，须种细根。


一顷取叶三十载。正月、二月，卖作
 [image: ]
 菹，三载得一奴。收根依
 [image: ]
 法，一顷收二百载。二十载得一婢。
 细剉和茎饲牛羊，全掷乞猪〔2〕
 ，并得充肥，亚于大豆耳。一顷收子二百石，输与压油家，三量成米，此为收粟米六百石，亦胜谷田十顷。



是故汉桓帝诏曰
 〔3〕
 ：“横水为灾，五谷不登，令所伤郡国，皆种芜菁，以助民食。”
 〔4〕
 然此可以度凶年，救饥馑。干而蒸食，既甜且美，自可藉口，何必饥馑？
 若值凶年，一顷乃活百人耳。

蒸干芜菁根法： 作汤净洗芜菁根，漉着一斛瓮子中，以苇荻塞瓮里以蔽口，合着釜上，系甑带；以干牛粪燃火，竟夜蒸之。粗细均熟，谨谨着牙，真类鹿尾。蒸而卖者，则收米十石也〔5〕
 。

【注释】

〔1〕九英： 九英芜菁。启愉按： 古人常把芜菁当作菘菜或萝卜，其实后人习俗上也有混叫的。例如芜菁有的地方俗名“九英菘”，江西的地方志上仍有叫小萝卜为蔓菁的。芥菜的变种大头芥（即大头菜），其叶除中央主要叶丛外，在周围还有小叶丛数簇。小芥菜中有一种俗名“九头芥”的，主茎外围涌生着多条小侧茎。此类都是所谓“多头种”。但芜菁的叶只有中央一丛而已，不具分簇或分头，则所谓“九英”，应指短缩茎上分生着多片长大的羽状分裂叶，成为一大丛。

〔2〕乞： 这里作“给予”解。

〔3〕汉桓帝（132—167）： 东汉晚期皇帝，在位21年，到死都被外戚和宦官专权。

〔4〕此诏记于《东观汉记》，见《御览》卷九七九“芜菁”引，其年份为东汉桓帝永兴二年（·桓帝本纪》也载此事，是： 永兴二年“六月，彭城泗水，增长逆流，诏司隶校尉、部刺史曰：‘蝗灾为害，水变仍至，五谷不登，人无宿储，其令所伤郡国，种芜菁以助人食。’”事实是蝗灾以后，继以水灾，故《东观汉记》并称“蝗、水”。《要术》的“横”，疑是“蝗”字之误。郡国： 国与郡相当，都是县以上的地方行政区划。始于汉，至隋废国存郡。

〔5〕“收米十石”，没有说明多少芜菁根，照行文习惯，应是承上文“一斛瓮”的芜菁根说的。但经济效益未免太高。

【译文】

又多种芜菁的方法： 靠近城市用一顷好地，七月初种下去。六月种的，根虽然粗大，但叶子遭受虫害；七月底种的，叶子虽然肥润，但根却细小；只有七月初种的，根和叶子都好。
 打算卖给人家的，全种九英芜菁。九英芜菁，叶子和根都粗大，虽然卖得钱多，但气味都不好。自己吃的，该种细根芜菁。


一顷地可以收三十车的叶。正月、二月，卖给人家作[image: ]
 菹，三车叶可以换得一个奴。收根时，依照犁地翻出的办法，一顷地可以收二百车根。二十车根可以换得一个婢。把根斩碎拌和在茎里一起喂牛羊，或者整块地扔给猪吃，都能长得膘肥，比大豆只稍微差点。
 一顷地还可以收二百石种子，拿来卖给榨油作坊，可以换得三倍的米，也就是总共收得六百石的粟米，胜过种十顷的谷田。

所以汉桓帝下诏说：“洪水横流成灾，五谷没有收成，命令受灾害的郡国，都种上芜菁，以接济粮食。”这说明芜菁可以度过凶年，解救饥荒。其实芜菁根晒干后蒸熟吃，又甜又美，自可当粮食充饥，何必要到荒年才种呢？如果碰上荒年，一顷地的芜菁只能救活一百人罢了。


干芜菁根的蒸熟方法： 烧热水把干芜菁根洗干净，捞出来倒进一斛容量大的瓦瓮中，拿芦苇两头都塞进瓮里，遮蔽瓮口，倒转扣合在釜甑上，系上甑带；下面用干牛粪缓缓地烧着，蒸上一整夜。这样，大的小的都熟了，吃时细致紧密有嚼劲，真像鹿尾一样。这样蒸熟后卖掉，一斛根（？）可以收得十石米。


种菘、芦菔
 蒲北反法，与芜菁同。
 菘菜似芜菁，无毛而大。《方言》曰〔1〕
 ：“芜菁，紫花者谓之芦菔。”〔2〕
 按： 芦菔，根实粗大，其角及根叶，并可生食，非芜菁也。谚曰：“生噉芜菁无人情。”取子者，以草覆之，不覆则冻死。秋中卖银
 〔3〕
 ，十亩得钱一万。


《广志》曰：“芦菔，一名雹突。”

崔寔曰：“四月，收芜菁及芥、葶苈、冬葵子〔4〕
 。六月中伏后，七月可种芜菁，至十月可收也。”

【注释】

〔1〕《方言》： 西汉末扬雄（前53—18）撰，记述西汉时代各地区方言，为研究古代语言的重要著作。

〔2〕见《方言》卷三：“[image: ]
 、荛，芜菁也。……其紫花者谓之芦菔。”

〔3〕“银”，湖湘本校语：“银似钱误。”《渐西》本即据以改为“钱”字，但嫌重沓。清末黄麓森《仿北宋本齐民要术》稿本（未出版）则改为“根”字，可能是“根”字之误。

〔4〕葶苈： 十字花科，学名Rorippa montana，原野杂草。种子供药用，为利尿及祛痰药。这是采子供药用的。 冬葵： 指葵菜越冬收种子者。

【译文】

种菘菜和芦菔的方法，与芜菁相同。菘菜像芜菁，叶上没有毛，棵大。《方言》说：“芜菁开紫花的叫作芦菔。”〔思勰〕按： 芦菔的根和子实都比较粗大，它的嫩角、嫩叶和根都可以生吃，并不是芜菁。〔芜菁是不能生吃的，〕所以俗话说：“生吃芜菁，没有人情。”
 准备收种子的，冬天要用草覆盖，不盖就会冻死。秋天收〔根〕卖掉，十亩地可以卖得一万文钱。

《广志》说：“芦菔，又名雹突。”

崔寔说：“四月，收芜菁、芥、葶苈和冬葵的种子。六月中伏以后到七月，可以种芜菁，到十月可以收获。”




种蒜第十九

泽蒜附出


《说文》曰：“蒜，荤菜也。”

《广志》曰：“蒜有胡蒜、小蒜。黄蒜，长苗无科，出哀牢〔1〕
 。”

王逸曰：“张骞周流绝域，始得大蒜、葡萄〔2〕
 、苜蓿。”

《博物志》曰：“张骞使西域，得大蒜、胡荽。”〔3〕


延笃曰〔4〕
 ：“张骞大宛之蒜。”〔5〕


潘尼曰〔6〕
 ：“西域之蒜。”〔7〕


朝歌大蒜甚辛〔8〕
 。一名葫，南人尚有“齐葫”之言。又有胡蒜、泽蒜也。〔9〕


【注释】

〔1〕黄蒜： 未详。“出”，明抄等都空一格，湖湘本等脱，据日译本《要术》引劳季言校宋本空格作“出”补。 哀牢： 古国名。东汉明帝时置哀牢、博南二县，即今云南盈江、永平等地。

〔2〕“葡萄”，各本错脱殊甚，据日译本引劳季言校宋本补正为“葡萄”。

〔3〕清黄丕烈刊叶氏宋本《博物志》只有：“张骞使西域还，乃得胡桃种。”钱熙祚《指海》据各书辑校的《博物志》就很多：“张骞使西域还，得大蒜、安石榴、胡桃、蒲桃、胡葱、苜蓿、胡荽、黄蓝—可作燕支也。”但《汉书·西域传》记载只有葡萄、苜蓿二种，《博物志》所说，未必可靠。

〔4〕延笃： 东汉人，《后汉书》有传。《隋书·经籍志四》著录有“后汉京兆尹《延笃集》一卷”，今佚。

〔5〕此条《御览》卷九七七“蒜”引作“延笃《与李文德书》”，但《后汉书·延笃传》所载《与李文德书》不载此句，或系在给李文德的别的书信中。大宛，古西域国名，在今中亚费尔干纳盆地。

〔6〕潘尼（约·经籍志四》著录有“晋太常卿《潘尼集》十卷”，《旧唐书·经籍志》同，《宋史·艺文志》不复著录，则已亡佚。《要术》所引为潘尼《钓赋》文。

〔7〕此条《御览》卷九七七“蒜”引作“潘尼《钓赋》”：“西戎之蒜，南夷之姜。”后一句《要术》引于本卷《种姜》。

〔8〕朝（zhāo）歌： 殷末的都城，汉置县，在今河南淇县。隋废。

〔9〕以上各种蒜： 据《本草纲目》卷二六“蒜”说，中国原来只有“蒜”，后来从西域传进葫蒜，即大蒜，就把原来的蒜叫“小蒜”，以示区别。小蒜（Alliumscorodoprasum）是大蒜的近缘植物，与大蒜显著不同处是鳞茎细小如薤，其中只有一个鳞球，所以《夏小正》称为“卵蒜”，因其鳞茎小如鸟卵。李时珍说，泽蒜是从野泽移来种植的，所以有“泽”的名称。一般人都把野生的山蒜、泽蒜当作栽培历史悠久的小蒜，是错的。从《要术》所记，泽蒜确实是野生而在半栽培过程中的。胡蒜，可能是大蒜，或者是山蒜。

【译文】


《说文》说：“蒜是有熏人臭气的菜。”



《广志》说：“蒜，有胡蒜、小蒜。又一种黄蒜，长长的苗叶，没有蒜瓣，出在哀牢。”



王逸说：“张骞周游极远的异域，才得到大蒜、葡萄和苜蓿带了回来。”



《博物志》说：“张骞出使西域，得到了大蒜和胡荽。”



延笃说：“张骞带回来大宛的蒜。”



潘尼说：“西域的蒜。”



朝歌的大蒜很辣。大蒜又叫葫，现在南方人还有“齐葫”的说法。又有胡蒜、泽蒜的种类。



蒜宜良软地
 〔1〕
 。白软地，蒜甜美而科大；黑软次之〔2〕
 。刚强之地，辛辣而瘦小也。三遍熟耕。九月初种。



种法： 黄墒时，以耧耩，逐垅手下之。五寸一株。
 谚曰：“左右通锄，一万余株。”空曳劳。



二月半锄之，令满三遍。
 勿以无草则不锄，不锄则科小〔3〕
 。


条拳而轧之
 〔4〕
 。不轧则独科〔5〕
 。


叶黄，锋出，则辫，于屋下风凉之处桁之
 〔6〕
 。早出者，皮赤科坚，可以远行；晚则皮皴而喜碎〔7〕
 。


冬寒，取谷
 [image: ]
 奴勒反布地，一行蒜，一行
 [image: ]
 。不尔则冻死。〔8〕



收条中子种者
 〔9〕
 ，一年为独瓣；种二年者，则成大蒜，科皆如拳，又逾于凡蒜矣。
 瓦子垅底〔10〕
 ，置独瓣蒜于瓦上，以土覆之，蒜科横阔而大，形容殊别，亦足以为异。

今并州无大蒜〔11〕
 ，朝歌取种，一岁之后，还成百子蒜矣〔12〕
 ，其瓣粗细，正与条中子同。芜菁根，其大如碗口，虽种他州子，一年亦变大。蒜瓣变小，芜菁根变大，二事相反，其理难推。又八月中方得熟，九月中始刈得花子。至于五谷、蔬、果，与余州早晚不殊，亦一异也。并州豌豆，度井陉以东〔13〕
 ，山东谷子〔14〕
 ，入壶关、上党〔15〕
 ，苗而无实。皆余目所亲见，非信传疑： 盖土地之异者也〔16〕
 。

【注释】

〔1〕大蒜的根系浅，摄取肥水的能力弱，所以要选在肥沃的砂质壤土或壤土上种植最为合宜。这类土壤比较疏松，吸水保肥性能较好，所产蒜头颗头大，含水分较多，辣味相对淡。黏重坚实的地，由于鳞茎膨大时受到的阻力大，蒜头就瘦小，水分少，辣味也就重了。

〔2〕“次之”，各本讹作“次大”或“次七”，或仅残存一“欠”字，据《辑要》引改正。

〔3〕不锄则科小： 不锄蒜头就小。锄蒜不但是除草，更重要的是疏松土壤，增高土温，促使其顺利生长发育，有利于蒜瓣的形成和长大。

〔4〕现在群众打蒜薹，一般也以显薹后10—15天蒜薹已显弯曲时为适期。过早产量低；过迟组织变粗，纤维增多，就不好吃了，而且消耗养分，影响蒜头的加速生长。轧（yà），此处指拔掉蒜薹。

〔5〕大蒜种瓣“退母”后，花芽和鳞芽开始分化，植株进入旺盛生长时期。打去蒜薹后，顶端生长优势解除，养分大量下移输送到鳞茎，鳞茎加速肥大，蒜头乃进入膨大盛期，产生多瓣的大蒜头。如果植株营养条件不足，或者春播过晚，未能满足春化适温的要求，那就不能发生鳞芽，只能由叶鞘基部的最内一层逐渐膨大，最后形成一个不分瓣的独头蒜。但不打蒜薹就会长成独头蒜，并不是必然的。

〔6〕桁（héng）： 梁上横木。这里指挂在横木上风干。

〔7〕蒜头过迟收获，蒜瓣容易散脱，给收获带来很大麻烦。清王筠注释《马首农言》引山东安丘农谚说：“夏至不[image: ]
 蒜，必定散了瓣。”

〔8〕“冬寒”这段是说用谷子秸秆一行一行地盖在露地蒜株上，以便保暖越冬，既然不是指“锋出”后的蒜头，按栽培顺序，这段被颠倒了，该排在“二月半锄之”之前。䅞（nè），谷物的秸秆。

〔9〕条中子： 即天蒜，蒜薹上所生的气生鳞茎，也叫蒜珠。蒜珠和蒜头相似，但个体极小，瓣数多，极细小。大蒜是用蒜瓣繁殖的，但用种量很大，而且不断进行无性繁殖，会使生活力衰退，蒜头变小。贾氏采用了一项特殊技术，改用蒜珠繁殖，却意外地发现具有复壮作用。本世纪六十年代山东农学院曾经就贾氏所记做过用蒜珠繁殖的试验，结果确如贾氏所说，第一年长成独头蒜，第二年再用独头蒜繁殖，却长成分瓣的大蒜，而且蒜头更大。贾氏没事找事做的这个“试验报告”确实不假，能显著提高大蒜的繁殖率和产量，并起到蒜种复壮作用。现在也是利用蒜珠作为防止蒜种退化、提高种性的手段。下文还异想天开地做着把蒜头放在瓦片上埋种在沟底的试验，结果蒜头被瓦片阻抑，逼得没有办法，只好向四外“横行”，因而长成扁圆横大的奇特蒜头。贾思勰这样“无中生有”地探索自然种类，其科学精神，令人敬佩。

〔10〕“瓦子垅底”，是说把小瓦片放在垄沟底上。但缺少动词，也许“子”应该作“置”，音近搞错。

〔11〕并（bīng）州： 今山西北部，州治在太原。

〔12〕百子蒜： 蒜瓣特别细小又多的蒜头。并州气候严寒，大蒜不行秋播。把河南淇县的秋播大蒜移种到并州，只能改行春播，由于环境条件的突起变化，叶腋间的侧芽分化过多，可能发育成细小多瓣的百子蒜。

〔13〕井陉（xíng）： 今河北井陉，在太行山东。

〔14〕山东： 指太行山以东，非今山东省，与壶关一带仅一山之隔，而谷子移种产生变异。

〔15〕壶关、上党： 今山西东南隅壶关、长治一带地区。

〔16〕土地之异： 土地条件不同。包括地势、土壤、气候、日照、水质、病虫害等等多方面的综合因素。植物在一定的地域内世世代代繁衍着生活着，同化于生活环境，锻炼出适应性，同时也形成了保守性，但一旦环境条件骤然大变，植物适应不了，抵抗不了不良环境的影响，冲决了其保守性的堤防，于是就出现种种变异。这个普遍真理，贾氏概括说成“土地之异”。

【译文】

大蒜宜于种在松软肥好的地里。白色砂质壤土的地，蒜味带甜，蒜头也大；黑色松软的地次之。黏重坚实的地，蒜味就辣，蒜头也瘦小。
 地要细熟地耕三遍。九月初下种。

种法： 趁地黄墒的时候，用空耧耩出〔栽植沟〕，跟着一沟沟地按种蒜瓣，相距五寸种一瓣。农谚说：“左右锄头通得过，一亩地种一万多颗。”
 拖空耢耢盖一遍。

（冬天天气冷，拿禾谷稿秆铺盖在地面上，就是一行蒜株上面，盖一行稿秆〔保暖，让它在露地越冬〕。不然的话，蒜株会冻死。）


到二月半，开始锄，要锄够三遍。不要因为没有草就不锄，不锄蒜头就小。


蒜薹已经显现弯曲时，就拔断它采收蒜薹。不拔掉便只能长成独头蒜。


叶子发黄了，用锋锋出蒜头，便几株打结成一辫，〔然后辫辫相结〕挂在屋里风凉地方架空着的横木上。早锋出来的，蒜皮紫色，蒜头紧实，可以运到远处；锋出迟的，蒜皮会开裂剥落，蒜瓣也容易松裂散落。


拿蒜薹顶上的天蒜来种，第一年长成独瓣蒜；第二年〔再用独瓣蒜〕种下去，却变成了大蒜，而且蒜头大得像拳头，远远超过普通的蒜头。还有： 用瓦片放在沟底，拿独瓣蒜放在瓦片上，盖上土，长成的蒜头扁圆横阔，而且很大，形状非常特别，也足以使人惊异。



现在并州没有大蒜，到朝歌取蒜种来种，一年之后，却变成了百子蒜，蒜瓣细小，正和天蒜瓣一样。可并州的芜菁根，大得像碗口，就是拿外州的种子来种，一年之后也变大。蒜瓣变小，芜菁根变大，两种现象相反，这个道理难以推究。又，并州芜菁到八月里才成熟，九月里才收得种子。可其他的五谷、蔬菜、果实等，成熟的早晚，都跟外州并没有两样，也是奇异的事情。另外，并州的豌豆，越过井陉以东，山东的谷子，进入山西的壶关、上党，种起来都只长茎叶不结实。这些都是思勰亲眼所见，并不是听信传闻。总之，都是土地条件不同的结果。


种泽蒜法： 预耕地，熟时采取子，漫散劳之。

泽蒜可以香食，吴人调鼎，率多用此；根、叶解菹，更胜葱韭。

此物繁息，一种永生。蔓延滋漫，年年稍广。间区[image: ]
 取，随手还合。但种数亩，用之无穷。种者地熟，美于野生。

崔寔曰：“布谷鸣〔1〕
 ，收小蒜。六月、七月，可种小蒜。八月，可种大蒜。”

【注释】

〔1〕布谷： 即大杜鹃（Cuculus canorus canorus）。它在谷雨后开始叫，夏至后停止，叫声像“布谷”，故名。也叫勃姑、郭公等，都以鸣声得名。农家很早就把它当作候鸟。

【译文】

种泽蒜的方法： 预先耕好地，泽蒜头成熟时收来，撒播，耢盖。

泽蒜可以使菜肴增添香味，吴人烹调鱼肉荤菜，常常采用这个：鳞茎和叶解去鱼肉腥腻味，比葱和韭菜更好。

这种植物很容易繁衍，种一次就用不着再种。它蔓延滋长开去，一年比一年扩大。间隔着一块块地掘来用，随后又长满连成一片了。只要种上几亩地，以后就吃用不尽。种的因为地熟，比野生的好。

崔寔说：“布谷鸟叫的时候，收小蒜。六月、七月，可以种小蒜。八月，可以种大蒜。”




种薤第二十

《尔雅》曰〔1〕
 ：“薤〔2〕
 ，鸿荟。”注曰：“薤菜也。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》。郭璞注作：“即薤菜也。”《御览》卷九七七“薤”引《尔雅》注也有“即”字。有“即”字不会使有的人误读为“薤，菜也”。

〔2〕薤（Allium chinense）： 百合科，俗称“藠（ jiào ）头”。鳞茎狭卵形，供食用。一般少见，我国现在以西南各省区栽培最多。

【译文】


《尔雅》说：“薤，是鸿荟。”注解说：“就是薤菜。”


薤宜白软良地，三转乃佳。


二月、三月种。
 八月、九月种亦得。秋种者，春末生〔1〕
 。率七八支为一本。
 谚曰：“葱三薤四。”移葱者，三支为一本；种薤者，四支为一科。然支多者，科圆大，故以七八为率。


薤子
 〔2〕
 ，三月叶青便出之，
 未青而出者，肉未满，令薤瘦。燥曝，挼去莩余，切却强根
 〔3〕
 。留强根而湿者，即瘦细不得肥也。先重耧耩地，垅燥，掊而种之。
 垅燥则薤肥，耧重则白长。率一尺一本。



叶生即锄，锄不厌数。
 薤性多秽〔4〕
 ，荒则羸恶。五月锋，八月初耩。
 不耩则白短。


叶不用剪。
 剪则损白。供常食者，别种。九月、十月出，卖。
 经久不任也。

拟种子，至春地释，出，即曝之。

崔寔曰：“正月，可种薤、韭、芥。七月，别种薤矣。”

【注释】

〔1〕春末生： 春末鳞茎成熟。“生”指长成，即鳞茎成熟。有的书译成“发芽”，八九月种直到春末才发芽，岂有此理？就是冬种的“埋头”葵菜、瓜茄，也是开春解冻就长出，哪能等到春末？《要术》的薤有春种和秋种。这是秋种，作二年生栽培，越冬收薤，下文三月里收作种薤的，就是这秋种的。春种的当年九、十月收薤白，但留种的仍到明春掘出。

〔2〕薤子： 指繁殖用的鳞茎，今蔬菜栽培学上称“种球”，非指种子。上篇种泽蒜有“采取子”，“子”也应指鳞茎，即泽蒜头，非指种子。

〔3〕强根： 干缩硬化的枯根，即干死的茎踵和须根，留着会影响种薤的吸水，并妨碍新根的发生，所以种前须要切除。

〔4〕薤叶管状线形细长，基生三五枚而已，无分枝，而这里株距又宽，不能荫蔽地面，所以叶丛外容易长杂草，不锄去，薤株会被裹没，薤就长不好了。不但薤，葱、韭等叶子细长，近于直立，都这样。

【译文】

薤宜于种在白色砂质壤土的好地，初耕后再耕三遍为好。

二月、三月种。八月、九月种也可以。秋天种的，到明年春末鳞茎成熟。
 标准是七八个鳞茎栽植一窝。农谚说：“葱三薤四。”一般是移葱要三根作一窝，种薤要四个作一窝。不过，薤种个数多的，发窝圆大，所以要七八个一窝作标准。


〔繁殖用的〕鳞茎，三月里叶子回青时便掘出来，没有回青便掘出来，肉还没有长满，种下去使薤白瘦小。
 晒干，搓去外层的枯皮，切掉干死的强根。留着强根，又没有晒干，长的薤就瘦小不会肥大。
 先用空耧在同一沟里耩两遍，〔把种植沟耩得深些阔些，〕等沟干了，刨个穴种下去。沟干了薤长得肥大，耩两遍薤白就长得长。
 标准是相隔一尺种一窝。

叶子长出就锄，锄的次数不嫌多。薤地容易长杂草，杂草多了薤就瘦恶。
 五月锋一遍，八月初耩一遍。不耩，薤白就短。


叶子不要剪。剪叶，薤白生长受到损害。想要平时剪叶吃的，该另外种一些。
 九月、十月掘出来，可以卖。留着多日不掘，就不好了。


准备作种薤的，到春天地解冻的时候，掘出来，随即晒干。

崔寔说：“正月，可以种薤、韭菜、芥菜。七月，可以分薤移栽。”




种葱第二十一

《尔雅》曰：“茖，山葱。”注曰：“茖葱，细茎大叶。”〔1〕


《广雅》曰：“藿、[image: ]
 、[image: ]
 ，葱也；其蓊谓之薹。”〔2〕


《广志》曰：“葱有冬春二葱。有胡葱、木葱、山葱〔3〕
 。”

《晋令》曰〔4〕
 ：“有紫葱。”〔5〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》。注文与郭璞注同。茖（gè），即茖葱（Alliumvictorialis）。具根状茎，叶披针状矩形或椭圆形，下部叶鞘抱合狭长如茎，所谓“茎细叶大”。野生于阴湿山坡，所谓“山葱”的一种。

〔2〕今本《广雅·释草》作：“[image: ]
 、藸，葱也。蓊，薹也。”葱不能称“藿”（豆叶）。但《广雅》在此条前面相隔几条的另一条是：“豆角谓之荚，其叶谓之藿。”《要术》以“藿”为葱，可能从上条文误入于此。

〔3〕胡葱： 小株型葱的一种类型，鳞茎外皮赤褐色，也叫火葱。分蘖力很强，不易结子，用分株法繁殖，南方栽培很多。 木葱： 未详。

〔4〕《晋令》： 《旧唐书·经籍志上》刑法类著录有“《晋令》四十卷，贾充等撰”。于晋受魏禅前一年（·贾充传》，同时参加修订者尚有荀勖、羊祜、成公绥等十四人。

〔5〕《御览》卷九七七引有：“《晋书》曰： 居洛阳城十里内，有园菜欲以当课，听引其长流灌紫葱。”《类聚》卷八二“葱”引此条作“《晋令》”，“引其”倒作“其引”，是。这明显是郊区菜农愿意种紫葱供应公家，政府准许利用公家水渠灌溉的“律令”，《御览》的《晋书》是《晋令》之误。

【译文】


《尔雅》说：“茖，是山葱。”注解说：“茖葱，茎细叶大。”



《广雅》说：“藿（？）、[image: ]
 （chóu）、[image: ]
 （chú），都是葱；它的蓊（wěng）叫作薹。”



《广志》说：“葱有冬葱、春葱两种。有胡葱、木葱、山葱。”



《晋令》说：“有紫葱。”



收葱子，必薄布阴干，勿令浥郁。
 此葱性热，多喜浥郁；浥郁则不生〔1〕
 。

其拟种之地，必须春种绿豆，五月掩杀之。比至七月，耕数遍。


一亩用子四五升。
 良田五升，薄地四升。炒谷拌和之，
 葱子性涩，不以谷和，下不均调；不炒谷，则草秽生。两耧重耩，窍瓠下之
 〔2〕
 ，以批
 蒲结反契
 苏结反继腰曳之
 〔3〕
 。七月纳种。



至四月始锄。锄遍乃剪。剪与地平。
 高留则无叶，深剪则伤根。剪欲旦起，避热时
 〔4〕
 。良地三剪，薄地再剪，八月止
 〔5〕
 。不剪则不茂，剪过则根跳〔6〕
 。若八月不止，则葱无袍而损白。


十二月尽
 〔7〕
 ，扫去枯叶枯袍。
 不去枯叶，春叶则不茂。二月、三月出之。
 良地二月出，薄地三月出。收子者，别留之。


葱中亦种胡荽，寻手供食；乃至孟冬为菹，亦无妨。


崔寔曰：“三月，别小葱。六月，别大葱。七月，可种大小葱。”
 “夏葱曰小，冬葱曰大。”〔8〕


【注释】

〔1〕葱的种类多，《要术》种的是大葱（Allium fistulosum），是大株型葱，以生吃葱白为主，是北方人爱吃的重要蔬菜。以种子繁殖，和南方人爱吃的小株型葱的用鳞茎或分株法繁殖不同。大葱子种皮厚，胚小，最易失去生活力，其发芽力一般只能保持一年，所以必须充分阴干，贮藏在干燥地方。没有阴干或者受潮，水分很难自行消失，则引起自热变质，就不能发芽了。这种情况，《要术》认为葱子性“热”。《要术》把大葱作为三年生蔬菜栽培，就是第一年秋季播子，在露地让幼苗越冬；第二年春季返青生长，入夏叶质柔嫩，可以收获青葱，叫作“小葱”；进入秋季天气转凉，最有利于葱白的长高长肥，到冬季可以开始收获葱白（《要术》在过冬二三月收），假茎抱合粗大，因名“大葱”；留种的就留在露地越冬，第三年夏季开花结子，可以采收种子。这时，大葱的生命周期才结束，全生育期要经过二十二三个月。

〔2〕窍瓠： 干葫芦穿孔作成的下种器。播种时用小杖轻叩其下种管震落种子，便于掌握稀密，后面拖着“批契”覆土。《王氏农书》叫“瓠种”，北方通称“点葫芦”。1976年河北滦平在金代遗址中出土瓠种一件，形制和王祯的图基本相同。如图十三。

[image: ]
图十三 瓠种



〔3〕批（biè）契（xiè）： 一种用绳系在腰间牵引着覆土的工具。日本学者天野元之助《中国的科学和科学家》（昭和53年—1978年版）说解放前河北平谷和辽宁锦州等地，播种时后腰间系着“拨梭”（bō suō）（图十四）拉曳着覆土，似乎和批契是同一种农具。石声汉《农桑辑要校注》说沈阳孟方平同志告诉他，辽宁朝阳一带大众使用的一种覆土工具，叫作“簸契”（bǒ qì）（图十五），应该就是批契。

〔4〕青葱经过一夜的生长，清晨剪来，未经日晒，品质特别鲜嫩。

[image: ]
图十四 拨梭（河北平谷）



[image: ]
图十五 簸契（辽宁朝阳）



〔5〕八月止： 到八月停剪。葱叶基部层层包裹着的叶鞘，《要术》称为“袍”。袍抱合成假茎，就是人们需要的主要食用部分—葱白。葱白适于在凉爽季节生长，入秋后天气转凉，昼夜温差加大，是葱白生长的最盛期，所以要八月停止剪叶，以育养肥大的葱白。

〔6〕根跳： 根向上跳。启愉按： 跳根是植株新老根系进行更替因而使新根上移的一种新陈代谢现象。但大葱在营养生长期间很少分蘖，在整个生育期间也很少有死根、换根现象，它跟善分蘖的韭菜不同，一般不会出现跳根现象。是否《要术》的大葱品种不同，则有不明。

〔7〕“尽”，也可以连下句读为“尽扫去”。但“十二月尽”已很快开春（或已开春），可以不必留着枯叶枯袍保暖，所以“尽”字连上句比较好。

〔8〕春季返青生长、夏季供食的青葱为小葱，冬季收获葱白作为干葱供应的为大葱。春播的也可在夏月以青葱供食，也是小葱。所谓“夏葱叫小葱，冬葱叫大葱”，实际都是以大葱的采收期的不同而分名，并不是两种葱。

【译文】

收取葱子，必须薄薄地摊开阴干，不要让它郁坏。葱子性“热”，很容易郁坏；郁坏了就不能发芽。


准备种葱的地，必须在春天先种绿豆，到五月里耕翻掩埋在地里〔作绿肥〕。到七月，再耕翻几遍。

一亩地用四五升种子。好地五升，瘦地四升。
 拿炒过的谷子拌和葱子，葱子有棱角，粘手不滑脱，不用谷子拌和，溜种就不均匀；谷子不炒过，都会长成秽草。〔播种沟〕用空耧重耩两遍，把种子放进“窍瓠”里溜下，同时腰上系着“批契”拖过覆土。播种期是七月。


到四月开始锄。锄遍了开始剪青葱。剪要和地面相平。留得高了，叶就少了；剪得太深了，根会受伤。
 剪葱要在清晨起来避开太阳晒着的时候。好地剪三次，瘦地剪两次，到八月停剪。不剪长不茂盛，剪过头了根会上跳。如果八月不停剪，葱就没有多少“袍”，葱白也就减损了。


到十二月底，扫去株间的枯叶枯袍。不去掉枯叶枯袍，春天的叶长不茂盛。
 二月、三月起出来收获葱白。好地二月起出，瘦地三月起出。
 准备收种子的，另外留着不起出。

大葱行间也可以套种胡荽，随时供给食用；就是到十月间拿来作菹菜，也不会妨害大葱的生长。

崔寔说：“三月，分栽小葱。六月，分栽大葱。七月，可以种大葱、小葱。”“夏葱叫小葱，冬葱叫大葱。”





种韭第二十二

《广志》曰：“白弱韭，长一尺，出蜀汉。”

王彪之《关中赋》曰〔1〕
 “蒲、韭冬藏”也。

【注释】

〔1〕王彪之： 东晋人，晋简文帝时任尚书仆射加光禄大夫。《隋书》、新旧《唐书》经籍志均著录有《王彪之集》二十卷，已亡佚。此《赋》和卷一〇“竹〔五一〕”引有王彪之的赋文是“《闽中赋》”。按： 王彪之，《晋书》有传，未至关中，“关中”未知是否是“闽中”之误（繁体二字形近）。

【译文】


《广志》说：“白弱韭，一尺长，出在蜀汉。”



王彪之《关（？）中赋》说： 是“冬藏的蒲菜和韭菜”。



收韭子，如葱子法。
 若市上买韭子，宜试之： 以铜铛盛水，于火上微煮韭子，须臾芽生者好；芽不生者，是裛郁矣。〔1〕



治畦，下水，粪覆，悉与葵同。然畦欲极深。
 韭，一剪一加粪，又根性上跳〔2〕
 ，故须深也。


二月、七月种。种法： 以升盏合地为处，布子于围内。
 韭性内生，不向外长〔3〕
 ，围种令科成。


薅令常净。
 韭性多秽，数拔为良。


高数寸剪之。
 初种，岁止一剪。至正月，扫去畦中陈叶。冻解，以铁耙耧起，下水，加熟粪。韭高三寸便剪之。剪如葱法。一岁之中，不过五剪。
 每剪，耙耧、下水、加粪，悉如初。收子者，一剪即留之。



若旱种者，但无畦与水耳，耙、粪悉同。一种永生。
 谚曰：“韭者懒人菜。”以其不须岁种也。《声类》曰〔4〕
 ：“韭者，久长也，一种永生。”


崔寔曰：“正月上辛日，扫除韭畦中枯叶。七月，藏韭菁。”
 “菁，韭花也。”

【注释】

〔1〕启愉按： 韭菜子种皮坚厚，不容易透水，因此膨胀得很慢，出苗也很慢，同时寿命很短，有效发芽力只能保持一年，如果用陈子播种，即使发了芽也长不好，常会半路萎死，所以必须用新子播种。不但韭菜子，凡是葱蒜类蔬菜的种子都有这种特性。近年有人做过试验，掌握适当的水煮时间确实能使韭菜子很快发芽，不过有两种情况： 最早发芽的是好种子；煮的时间延长一点，不好的种子也会发芽，叫作假发芽，种下去就不会出苗。所以关键在贾氏交代明白的稍微煮一下和一会儿的时间，这两个条件必须掌握，否则仍会出差错，测试无效。铜铛（chēng），铜锅。

〔2〕根性上跳： 启愉按，韭菜的须根着生在鳞茎下面的茎盘上，分蘖的新鳞茎高出老鳞茎之上，新的须根因新鳞茎的年年增长也跟着年年抬高，下层的老根也就不断地死亡。因此，根部逐年上移，层层抬高，这种新陈代谢自行更新复壮的特性，叫作“跳根”。由于根部逐年抬高，必须每年壅上粪土，免得根部外露，所以畦必须做得“极深”。跳根的高度因分蘖和收割的次数而有差异，《要术》是不超过五剪，现在基本相同，那一般每年上跳1.5—2厘米。培养好根部是争取韭菜高产和延寿的关键，如果不壅土，寿命只有三四年，壅土的，能收获七八年，配合其他精细合理的管理，寿命可长达十年以上。

〔3〕不向外长： 不向外面扩散。这只是相对而言，外延进度极缓慢并且不能无限度地扩展而已。

〔4〕《声类》： 三国魏李登撰，是我国最早的韵书。《隋书》、新旧《唐书》艺文志均著录十卷。书已不传。

【译文】

收韭菜子的方法，跟收葱子一样。如果在市场上买韭菜种子，该先测试一下： 用小铜锅盛着水，放进韭菜子搁在火上稍微煮一煮，过一会儿就发芽的是好的；不发芽的，就是窝坏了的。


作成畦，浇水，盖上粪和土，都同种葵菜一样。不过，畦要作得极深。韭菜剪一次要加一次粪，同时根又有向上跳的特性，所以畦必须作得深。


二月、七月播种。种法： 用容量一升大的盏子倒扣在畦面上，扣出个圆圈来，韭菜子就播在圈子里面。韭菜的生长特性是只向里面发棵，不向外面扩散，种在圈子里面让它密集成一大科丛。


常常要拔净杂草。韭菜地容易长杂草，所以要经常拔去为好。


长到几寸高时，开始剪叶。新种的，第一年只剪一次。
 到正月，扫去畦中的枯叶。解冻后，用手用钉耙耙松土，浇水，施上熟粪。韭菜又长到三寸高时，便剪一次。剪法同剪葱一样。一年之中，只能剪五次。每剪一次，把土耙松，浇水，加粪，都跟第一次一样。
 准备收种子的，剪过一次就留着不剪。

如果在旱地种的，只是不作畦，不浇水，其他耙松、加粪都一样。种一次，以后长久生长着。俗话说：“韭菜是懒人菜。”因为它不需要每年都种。《声类》说：“韭是长久的意思，种一次，长久生长着。”


崔寔说：“正月第一个辛日，扫除韭菜畦里的枯叶。七月，腌藏韭菁。”“韭菁，就是韭菜花。”





种蜀芥、芸薹、芥子第二十三

《吴氏本草》云〔1〕
 ：“芥蒩，一名水苏，一名劳抯。”〔2〕


【注释】

〔1〕《吴氏本草》： 《隋书·经籍志三》医方类记载“梁有华佗弟子《吴普本草》六卷，亡”，即是此书。至唐时征书又出现，著录于新旧《唐书》经籍志。今已亡佚。吴普，东汉末广陵（今扬州）人，著名医学家华佗（？—208）弟子。

〔2〕《御览》卷九八〇“芥”引《吴氏本草》同《要术》，但“蒩”误作“葅”，“抯”作“祖”。《名医别录》记载水苏的异名有鸡苏、芥蒩、劳祖等。《方言》卷一〇：“南楚之间凡取物沟泥中谓之抯。”水苏（Stachys japonica），《唐本草》注“生下湿水侧”，《本草图经》“生水岸傍”，吴普是广陵（治所在今扬州）人，则《要术》引作“劳抯”，似乎也合适。又，水苏是唇形科植物，与苏、荏同科，虽有“芥蒩”的异名，实际和十字花科的芥、芸薹毫不相干，而且下文《荏蓼》同样引到此条，引在《荏蓼》篇是对的，引在这里不合适，疑系窜衍。

【译文】


《吴氏本草》说：“芥蒩（zū），又叫水苏，又叫劳抯（zhā）。”


蜀芥、芸薹取叶者〔1〕
 ，皆七月半种。地欲粪熟。蜀芥一亩，用子一升；芸薹一亩，用子四升。种法与芜菁同。既生，亦不锄之。


十月收芜菁讫时，收蜀芥。
 中为咸淡二菹，亦任为干菜。芸薹，足霜乃收
 〔2〕
 。不足霜即涩。


种芥子，及蜀芥、芸薹收子者，皆二三月好雨泽时种。
 三物性不耐寒，经冬则死，故须春种。旱则畦种水浇。



五月熟而收子。
 芸薹冬天草覆，亦得取子〔3〕
 ；又得生茹供食。

崔寔曰：“六月，大暑中伏后〔4〕
 ，可收芥子。七月、八月，可种芥。”

【注释】

〔1〕蜀芥： 现代植物分类上有大芥菜（Brassica juncea）和小芥菜（Brassica cernua）的分别。蜀芥，可能是大芥。下文“芥子”，可能是小芥。《本草纲目》卷二六以“白芥”为蜀芥，白芥则是Brassica alba。 芸薹： 是油菜的一种，并不是所有的油菜都是芸薹。汉以来所称的芸薹，属于白菜类型，植株较矮小，是Brassica campestris，亦称胡菜，今称薹菜，主要分布于北方各省。《要术》所种，应属此种。另有芥菜类型和甘蓝类型的。芥菜类型植株高大，主要分布于西北、西南等地。甘蓝类型近年才从外国传入，现在栽培面积在迅速扩大。

〔2〕这是收叶作为鲜菜供食的。芸薹叶须经霜冻后才柔嫩味美。塌菜类、油冬菜类也是这样。

〔3〕芸薹收子，可以春播夏收，也可以秋播而覆草越冬，到来夏收子。《要术》就明确记载着这两种收子法。其所种同是白菜类型的种。收子目的是采收种子，还没有用来榨油的记载。

〔4〕“大暑中伏”，《玉烛宝典·六月》引《四民月令》无“伏”字，《要术》有这字是衍文。启愉按： 中伏和大暑是紧挨着的，中伏在大暑前后一二天或四五天，或在同一天，日子这样近，没有兼定两个日子的必要。农历每月两个节气，古称月初者为“节”，月中者为“中”。《四民月令》概依此称，即月初的都称为“节”，如三月清明节，四月立夏节，五月芒种节，八月白露节等；月中的都称为“中”，如正月雨水中，二月春分中，三月谷雨中等，辨别很清楚，丝毫没有混淆。而大暑正属于“中气”，故称“大暑中”，再拖个“伏”就没有意义。

【译文】

蜀芥、芸薹准备采叶供食的，都在七月半下种。地要上粪整熟。蜀芥一亩地用一升种子，芸薹一亩地用四升种子。种法和种芜菁一样。出苗以后，也不要锄。

十月收完芜菁根之后，就收蜀芥。可以腌作咸菹或淡菹，也可以晒作干菜。
 芸薹，等受足了霜才收。没有受足霜的，味道粗涩。


种芥子，以及种蜀芥、芸薹收种子的，都在二三月里趁雨水好的时候下种。这三种植物都不耐寒，越冬会死，所以须要春天种。
 如果天旱没有好雨水，那就采用畦种浇水的办法。

五月，种子成熟了就收种子。不过，芸薹冬天用草覆盖着，也可以越冬收子；又可以得到鲜菜供食。


崔寔说：“六月，大暑后可以收芥子。七月、八月，可以种芥。”




种胡荽第二十四


胡荽宜黑软、青沙良地
 〔1〕
 ，三遍熟耕。
 树阴下，得；禾豆处，亦得。

春种者，用秋耕地。开春冻解地起有润泽时，急接泽种之。


种法： 近市负郭田，一亩用子二升，故穊种，渐锄取，卖供生菜也。外舍无市之处，一亩用子一升，疏密正好。六七月种，一亩用子一升
 〔2〕
 。先燥晒，欲种时，布子于坚地，一升子与一掬湿土和之，以脚蹉令破作两段
 〔3〕
 。多种者，以砖瓦蹉之亦得，以木砻砻之亦得。子有两人，人各着，故不破两段，则疏密水裛而不生〔4〕
 。着土者，令土入壳中，则生疾而长速。种时欲燥，此菜非雨不生〔5〕
 ，所以不求湿下也〔6〕
 。于旦暮润时，以耧耩作垅，以手散子，即劳令平。
 春雨难期，必须藉泽，蹉跎失机，则不得矣。地正月中冻解者，时节既早，虽浸，芽不生，但燥种之，不须浸子。地若二月始解者，岁月稍晚，恐泽少，不时生，失岁计矣；便于暖处笼盛胡荽子，一日三度以水沃之，二三日则芽生，于旦暮时接润漫掷之，数日悉出矣。大体与种麻法相似。假令十日、二十日未出者，亦勿怪之，寻自当出。有草，乃令拔之。

菜生三二寸，锄去穊者，供食及卖。

【注释】

〔1〕胡荽： 即芫荽（Coriandrum sativum），伞形科，一、二年生蔬菜，通名香菜。植株矮小，叶细薄柔嫩，有一种特别的香气，可以生吃，也可以煮吃或盐渍，并可冻藏在冬季供食。种子可作香料调味，也供药用。

〔2〕本篇多有错简倒乱，这里“六七月种，一亩用子一升”，即其一例。这里上下文都是讲春种胡荽，不宜突入六七月种的用种量，怀疑应在下文“秋种者”下，被误窜入此。在译文中加圆括号“（ ）”以示错简或衍文。

〔3〕令破作两段： 将种实搓破成两半个。启愉按： 芫荽的果实是复子房果，两个子房中各有一粒种子，但种孔被果柄堵塞着，所以必须搓开使分成两半个，就是使两个分果完全脱离果柄，露出种孔，幼芽才可能透过种孔长出来。否则，种子被果柄闭塞着，水分不足会干死，水分过多会缺氧窝死。

〔4〕“疏密”，费解。有人解释为出苗有疏有密，和文意联系不上；又有人解释“疏”为种子“难以全面接触土壤”，也很牵强。胡荽的果实是复子房果，每一子房中有一粒种子，种孔连接在果柄上，被果柄堵塞住。果实被搓开为两半后，两个分果脱离果柄，种孔露出，幼芽才容易长出来。否则，种孔封闭着，即使水分可以渗过果壳进入种子，幼芽仍很难伸展出来，就形成所谓“水裛而不生”。因此，“疏密”疑是“绵密”的误写。

〔5〕非雨不生： 没有雨不会出苗。启愉按： 这是有条件的，小雨有利，大雨急雨不行。因为芫荽种子发芽时最怕下大雨，那同样会被水窝坏，不能出苗。它的子叶瘦小，出土力弱，如果碰上大雨急雨，则表土板结，子叶就钻不出土面而被闷死。

〔6〕“湿下”，《要术》概指趁地湿润时下种，如下文“所以不同春月要求湿下”，即此意。但在这里不是这个意思，而是指用燥子播种，就是不需要作浸种处理，也就是下文说的“但燥种之，不须浸子”。严格说来，“湿下”该作“浸子”，才不致有混淆。

【译文】

胡荽宜于种在黑色壤土或者灰色砂质壤土的好地，地要细熟地耕三遍。树荫下可以种，种谷子、豆子的地也可以种。


春天种的，用去年秋耕的地。开春解冻后，土壤酥碎松浮有润泽的时候，赶紧趁墒种下去。

种的方法： 在城郊靠近城市的地，一亩用二升子，特意种得密些，逐渐地分次锄出来，卖给人家作生菜吃。在外村没有市场的地，一亩用一升子，疏密正合适。（六七月种，一亩用一升子。）先把种实晒干燥，临种前，把种实铺在硬地上，一升种实，和进一把湿土，用脚来回地踩搓，将种实搓破成两半个。种得多的，用砖瓦来搓破也可以，或者用木砻来砻破也可以。种实里面有两粒种子，种子是各自分开长着的，所以如果不破成两半个，那种孔被〔紧密〕堵塞住，种子便会被水窝坏长不出苗。之所以要和进湿土，是让湿土进入果壳里面，那发芽就快，生长也快。要用燥子播种，因为这种菜没有雨不会出苗，所以不要求用湿子下种。
 在早晨或晚上地里潮润的时候，用耧犁耩出播种沟，就撒子在沟里，随即耢平。春天的雨难得遇到，必须趁墒下种，如果拖拉错过时机，那就麻烦了。地土正月里就解冻的，时令还早，种子就是浸着也不发芽，所以只要用燥子种下去，不需要浸种。要是二月才解冻的，时令稍为晚了点，只怕墒不够，不能及时发芽，就错失了这年的计划安排。这时，该在温暖的地方，用竹笼盛着胡荽种子，一天用水浇淋三次，两三天后就发芽了；在清晨或晚上地里返润时，就趁润撒播下去，过几天就都出苗了。办法大致和种大麻相似。假如十天、二十天还没有出苗，也不必惊怪，不久自然会出苗的。有草，就要拔掉。


菜长到两三寸长时，把密的锄出来，可以供食，也可以出卖。

十月足霜，乃收之。〔1〕



取子者，仍留根，间
 古苋反拔令稀，
 穊即不生。以草覆上。
 覆者得供生食，又不冻死。


又五月子熟
 〔2〕
 ，拔取曝干，
 勿使令湿，湿则裛郁。格柯打出
 〔3〕
 ，作蒿篅盛之
 〔4〕
 。冬日亦得入窖，夏还出之。但不湿，亦得五六年停。


一亩收十石〔5〕
 ，都邑粜卖，石堪一匹绢。


若地柔良，不须重加耕垦者，于子熟时，好子稍有零落者，然后拔取，直深细锄地一遍，劳令平，六月连雨时，穞
 音吕生者亦寻满地，省耕种之劳。


秋种者，五月子熟，拔去，急耕，十余日又一转，入六月又一转，令好调熟，调熟如麻地。即于六月中旱时，耧耩作垅，蹉子令破，手散，还劳令平，一同春法。但既是旱种，不须耧润。此菜旱种，非连雨不生，所以不同春月要求湿下〔6〕
 。种后，未遇连雨，虽一月不生，亦勿怪。麦底地亦得种，止须急耕调熟。虽名秋种，会在六月。六月中无不霖，遇连雨生，则根强科大。七月种者，雨多亦得；雨少则生不尽，但根细科小〔7〕
 ，不同六月种者，便十倍失矣。大都不用触地湿入中。

生高数寸，锄去穊者，供食及卖。

作菹者，十月足霜及收之。一亩两载，载直绢三匹。若留冬中食者，以草覆之，尚得竟冬中食。

其春种小小供食者，自可畦种。畦种者，一如葵法。


若种者
 〔8〕
 ，挼生子，令中破，笼盛，一日再度以水沃之，令生芽，然后种之。再宿即生矣。
 昼用箔盖，夜则去之。昼不盖，热不生；夜不去，虫栖之。

凡种菜，子难生者，皆水沃令芽生，无不即生矣。

作胡荽菹法： 汤中渫出之〔9〕
 ，着大瓮中，以暖盐水经宿浸之。明日，汲水净洗，出别器中，以盐、酢浸之，香美不苦。亦可洗讫，作粥清、麦[image: ]
 末〔10〕
 ，如[image: ]
 、芥菹法〔11〕
 ，亦有一种味。作裹菹者〔12〕
 ，亦须渫去苦汁，然后乃用之矣。

【注释】

〔1〕“十月足霜，乃收之”，上面讲的是春种胡荽，春胡荽到夏季生命周期就结束，不可能延长到“十月足霜”的时候还有得收。其实这讲的是秋种胡荽，到十月收叶作菹菜的，就是下文说的“作菹者，十月足霜乃收之”。由于这两处的上文同样有“锄去穊者，供食及卖”的句子，看错了就把“十月足霜乃收之”这句也错写在春种胡荽下面。所以，这句似乎是衍文；不然，也该在秋种的“供食及卖”下面。从这句下面，开始有大段错简。就是下面“取子者，仍留根”一直到“穞生者亦寻满地，省耕种之劳”，要和“秋种者”一直到“锄去穊者，供食及卖”倒换过来，即前者移后，后者移前。原因很简单，春胡荽不能越冬收子，秋胡荽则可草覆保温，在露地越冬收子。这是沈阳孟方平同志的意见。

〔2〕又五月： 第二个五月。“又”是承接秋种胡荽五月拔去老株的“五月”说的，秋种时当年五月拔去春胡荽不要（没有提到收子，因其子不能作种），整熟地，六月下种，到翌年五月子熟收子，所以这翌年五月是“又五月”，即第二个五月。但原文错简，“又五月”反而在秋种“五月”之前，讲不通，所以二者应该倒过来，故在译文中用“（ ）”括出。

〔3〕格柯： 格是杖，柯是柄，格柯疑是单杖的“枷”，即《释名·释用器》所说“加杖于柄头”的“枷”。《马首农言》“种植”说：“打谷耞板，俗名拉戈。”音近格柯，即是单板的耞。说详拙作《思适磋言》，《中国农史》1983年第2期。

〔4〕蒿篅（chuán）： 蒿草编成的容器。孟方平说现在不见有用蒿草作容器的，《要术》所有作容器的“蒿”字都是“稿”的俗假字，不知何据。其实《要术》本文和引书以蒿草作容器以及食用和杂用的相当多，不能少见多怪，以今况古。

〔5〕一亩收十石： 一亩地收到十石胡荽子。需要核算一下。启愉按： 芫荽的果实，1市升重约330克，1亩的产量，现今大约是100公斤左右。后魏1石，约合今4市斗，1亩约合今1.016市亩。换算如下：

1市石＝100市升 1公斤＝1 000克

330克×100市升＝33 000克

33 000克÷1 000克＝33公斤（1市石的重量）

100公斤÷33公斤＝3.03市石（1市亩的产量）

后魏1亩＝1.016市亩

100公斤×1.016市亩＝101.6公斤

101.6公斤÷33公斤＝3.08市石（后魏的亩产）

但记载的是1亩收10石，10×4市斗＝4市石，比3.08市石几乎超过1市石，产量很高，似乎夸大了。古人爱用一五、一十之类的概数，恐怕不能作准。

〔6〕“此菜旱种，非连雨不生，所以不同春月要求湿下”，这是对“不须耧润”说的，疑是注文而误为正文。

〔7〕“但”，各本同，日译本疑“且”之误。

〔8〕“若种者”，孟方平同志认为“若”是“夏”字之误。据文内所记，催芽和出土，是春迟而夏速；夏日气温高，所以白天要用箔盖，并且夜间要防虫，春天则都无须。

〔9〕渫（xiè）： 焯（chāo）。这字在《要术》烹饪各篇用得很多，也写作“煠”、“[image: ]
 ”，意思是在沸汤中暂滚一下就捞出来，目的在解去其苦、辣、涩乃至腥恶的气味。

〔10〕“作粥清、麦[image: ]
 末”，原作“作粥津、麦[image: ]
 味”，不可解。据卷九《作菹藏生菜法》的“葵菘芜菁蜀芥咸菹法”条改正。麦[image: ]
 （huàn），即黄衣，一种整粒小麦作成的酱曲，见卷八《黄衣黄蒸及糵》篇。

〔11〕“[image: ]
 、芥菹”：[image: ]
 菹、芥菹。见卷九《作菹藏生菜法》的“[image: ]
 菹法”和“蜀芥咸菹法”。

〔12〕《要术》中菹法很多，但没有“裹菹”。下面《荏蓼》作蓼菹是用“绢袋盛，沉着酱瓮中”，颇像“裹菹”，未知是否此类。存疑。

【译文】

（十月受足了霜，然后收获。）

（准备收子的，让根仍然留在地里，间拔去让它稀疏些，密了就长不好。
 用草覆盖在上面。盖着的宿根又长出嫩苗，可以供给生吃，又不会冻死。


（到第二个五月，种实成熟了，整株拔出来，晒干，不能让它潮湿，湿着便会郁坏。
 用“格柯”打下来，盛在蒿草编成的容器里。冬天也可以藏在地窖里，到夏天取出来。只要不受潮，也可以保存五六年。

（一亩地可以收到十石胡荽子。拿到都市里卖掉，一石子可以换到一匹绢。

（如果原来种的地松和肥美，不需要重新耕翻的，等到子实成熟时，有些好子稍稍掉落在地里之后，然后拔掉。这时只要深细地锄地一遍，随即耢平。到六月里下连雨时，落子自然长出，不久也会长满一地，却省去耕翻播种的劳累。）

（秋天种的，五月间原先种的子实成熟了，拔掉，赶快耕翻，过十几天，再耕一遍，一到六月，又耕一遍，耕得很松和软熟，软熟得像种大麻的地一样。就在六月里天旱时，用耧犁耩出播种沟，把种实搓破，撒在沟里，然后耢平，一切都和种春胡荽一样。所不同的，这既然是旱时下种，所以不必要地湿润时耧耩下种。这种旱种的菜，非遇到连雨是不会出苗的，所以跟春播的要求地湿时下种不同。下种后，没有遇到连雨，即使一个月还没出苗，也不要惊怪。麦茬地也可以种，但必须赶紧耕转，耕得松和软熟。这菜虽然名为“秋种”，实际上总要在六月种下。六月里没有不下连绵雨的，遇上连雨，就发芽出苗了，它的根强壮，发科也大。七月种的，雨多时也可以；如果雨少，就不能全都出苗，〔而且〕根细弱，发科也小，远远比不上六月种的，那便有十倍的损失。种胡荽，大都不能在地湿的时候踩进地里去。

（苗长到几寸长时，把稠密的锄出来，可以供食，也可以出卖。）

作菹菜的，到十月受足了霜，然后收割。一亩地收得两大车，一车值三匹绢。如果要留着冬天供食，就用草盖在上面，整个冬天都有得吃。

春天稍稍种些供日常吃的，自然可以采用畦种。畦种的方法，全同种葵一样。

〔夏天〕种的，用手搓开原胡荽子，使成两爿，盛在笼子里，一天淋两次水，让它发了芽，然后种下去。过两夜就出苗了。白天用箔盖上，夜间去掉。白天不盖，太热，不出苗；夜间不去掉，会有虫在里面活动。


凡是种菜，种子难得出苗的，都可以用水浸、淋，让它发芽，再种下去，就没有不出苗的了。

作胡荽菹的方法： 在沸水里焯一下，捞出来，放入大瓮中，灌进暖盐水浸着，过夜。第二天，汲清水荡洗干净，拿出来，装入另外的容器中，用盐和醋浸着，香美好吃，没有苦味。也可以在洗干净之后，加入稀粥浆和麦[image: ]
 末，像作[image: ]
 菹和芥菹的方法，另有一种味道。如果作“裹菹”，也必须先焯去苦汁，然后才可以作。




种兰香第二十五

兰香者〔1〕
 ，罗勒也；中国为石勒讳〔2〕
 ，故改，今人因以名焉。且兰香之目，美于罗勒之名，故即而用之。

韦弘《赋叙》曰〔3〕
 ：“罗勒者，生昆仑之丘，出西蛮之俗。”

按： 今世大叶而肥者，名朝兰香也。

【注释】

〔1〕兰香： 即罗勒（Ocimum basilicum），唇形科，一年生芳香草本。古时以其嫩茎叶作香菜供食。

〔2〕石勒（274—333）： 羯族人，十六国时期后赵的建立者，在位15年。建都襄国（今河北邢台）。死后其侄石虎继位。不久国亡。

〔3〕韦弘： 《汉书·韦贤传》，贤次子名弘，官至东海太守。但各家书目无韦弘著述记载，恐未必是其人。此条类书亦未引。

【译文】


兰香，就是罗勒；中国为了避石勒的名讳，所以改名兰香，现在人也就这样叫开了。而且兰香的名称，实际比罗勒还好，所以我也顺便用它了。



韦弘《赋叙》说：“罗勒，生在昆仑的山丘，用它是西蛮的习俗。”



〔思勰〕按： 现在有叶大而肥壮的，称为朝兰香。



三月中，候枣叶始生，乃种兰香。
 早种者，徒费子耳，天寒不生。治畦下水，一同葵法。及水散子讫；水尽，簁熟粪，仅得盖子便止。
 厚则不生，弱苗故也。昼日箔盖，夜即去之。
 昼日不用见日，夜须受露气。生即去箔。常令足水。



六月连雨，拔栽之。
 掐心着泥中，亦活。


作菹及干者，九月收。
 晚即干恶。


作干者： 大晴时，薄地刈取，布地曝之。干乃挼取末，瓮中盛。须则取用。
 拔根悬者，裛烂，又有雀粪、尘土之患也。

取子者，十月收。

自余杂香菜不列者〔1〕
 ，种法悉与此同。

《博物志》曰：“烧马蹄、羊角成灰，春散着湿地，罗勒乃生。”

【注释】

〔1〕杂香菜： 芫荽、罗勒、香薷都有“香菜”的名称。现在通指芫荽。《要术》是泛指，所谓杂项香菜，指芫荽、罗勒以外的香菜，下面《荏蓼》的紫苏、姜芥、薰葇和《种蘘荷芹[image: ]
 》的马芹子都是。

【译文】

三月中，看到枣树开始露叶芽时，才可种兰香。种早了，天冷不出苗，白白耗费种子。
 作畦，浇水，都跟种葵的方法一样。趁畦里有水撒下种子；等水渗尽了，筛些熟粪在上面，只要盖没种子就够了。盖厚了就长不出苗，因为它的力量很软弱。
 白天用箔覆盖，夜间就揭去。白天不能让它见太阳，夜间须要让它受到露水滋润。
 出苗后就把箔撤去。常常使它有足够的水。

六月接连下雨时，拔出移栽。掐下苗心插在泥里，也能活。


作菹菜或干菜的，到九月就要收。收晚了会干硬，味道变涩。


作干菜的： 在大晴天，贴近地面割下来，摊在地上晒。晒干了，就揉碎它，取碎末盛在瓮里搁着，到需要时可以随时取出来食用。如果连根拔出挂起来，容易郁烂，又受着麻雀粪和灰尘的污染。


准备作种子的，到十月里〔种子成熟时〕收。


其余的杂项香菜没有列入记载的，种法都和兰香一样。


《博物志》说：“拿马蹄和羊角烧成灰，春天撒在湿地里，就生出罗勒。”




荏、蓼第二十六

紫苏、姜芥、薰葇〔1〕
 ，与荏同时〔2〕
 ，宜畦种。

《尔雅》曰：“蔷，虞蓼。”〔3〕
 注云：“虞蓼，泽蓼也〔4〕
 。”“苏，桂荏。”“苏，荏类，故名桂荏也。”〔5〕


《本草》曰〔6〕
 ：“芥蒩（音租），一名水苏〔7〕
 。”

《吴氏》曰〔8〕
 ：“假苏，一名鼠蓂，一名姜芥。”

《方言》曰：“苏之小者谓之穰葇。”注曰：“薰葇也。”〔9〕


【注释】

〔1〕姜芥： 又名假苏，就是唇形科的荆芥（Schizonepeta tenuifolia），有强烈香气。 薰葇： 是唇形科的香薷（Elsholtzia ciliata），全草有芳香气味。

〔2〕荏： 是唇形科的白苏（Perilla frutescens），一年生芳香草本。荏主要是用来榨荏子油的。

〔3〕“蔷，虞蓼”与下文“苏，桂荏”，并《尔雅·释草》文。余均注文，与郭璞注文相同，惟均无“也”字。

〔4〕泽蓼： 当是蓼科的水蓼（Polygonum hydropiper）。《要术》的蓼，当是蓼科的香蓼（Polygonum viscosum）。

〔5〕苏： 是唇形科的紫苏，是白苏的一个变种（var． crispa），《尔雅》注说是“荏类”，没有错。由于古有所谓“味辛似桂”，所以别名“桂荏”。《要术》烹饪各篇，用苏很多。

〔6〕《御览》卷九七七“苏”引作《本草经》，但《本草经》“水苏”项下无此记载，而是陶弘景《本草经集注》插进去的：“水苏……一名芥蒩（原注：“音祖”）。”《要术》“音租”原作“音粗”，蒩有租、祖二音，无“粗”音，今改正。

〔7〕水苏： 唇形科的Stachys japonica，具辛香气。以上各种唇形科辛香植物，古时都供食用，古本草书也都列入菜部。

〔8〕《吴氏》，指吴普的《吴氏本草》。本条的假苏和上条的水苏是两种，本条不是上条的注文，可《御览》卷九七七“苏”引本条列为上条的注文，误。《蜀本草》注引《吴氏本草》说： 假苏“名荆芥，叶似落藜而细，蜀中生啖之。”《唐本草》注也说：“此药（指假苏）即菜中荆芥也，‘姜’、‘荆’声讹耳（按假苏一名‘姜芥’）。……今人食之。”说明吴普并没有混假苏为水苏。

〔9〕见《方言》卷三，“穰葇”作“[image: ]
 葇”。注是郭璞注。

【译文】


紫苏、姜芥、薰葇，和荏同时，宜于作畦下种。



《尔雅》说：“蔷，是虞蓼。”注解说：“虞蓼，就是泽蓼。”〔《尔雅》又说：〕“苏，是桂荏。”〔注解说：〕“苏是荏类，所以叫桂荏。”



《本草》说：“芥蒩，又叫水苏。”



《吴氏〔本草〕》说：“假苏，又叫鼠蓂，又叫姜芥。”



《方言》说：“苏中有小的，叫作穰葇。”郭璞注解说：“就是薰葇。”



三月可种荏、蓼。
 荏，子白者良，黄者不美。荏，性甚易生。蓼，尤宜水畦种也。荏则随宜，园畔漫掷，便岁岁自生矣。



荏子秋未成
 〔1〕
 ，可收蓬于酱中藏之。
 蓬，荏角也；实成则恶。


其多种者，如种谷法。
 雀甚嗜之，必须近人家种矣。


收子压取油，可以煮饼。
 荏油色绿可爱，其气香美，煮饼亚胡麻油，而胜麻子脂膏。麻子脂膏，并有腥气。然荏油不可为泽，焦人发〔2〕
 。研为羹臛，美于麻子远矣。又可以为烛。良地十石，多种博谷则倍收，与诸田不同。为帛煎油弥佳。
 荏油性淳，涂帛胜麻油。


蓼作菹者，长二寸则剪，绢袋盛，沉于酱瓮中。又长，更剪，常得嫩者。
 若待秋，子成而落，茎既坚硬，叶又枯燥也。


取子者，候实成，速收之。
 性易凋零，晚则落尽。

五月、六月中，蓼可为齑以食苋。

崔寔曰：“正月，可种蓼。”

《家政法》曰：“三月可种蓼。”

【注释】

〔1〕“未”，原作“末”，殿本《辑要》引同，误。这里指成熟前的嫩穗子，注文明说“实成则恶”，岂能待到“秋末”成熟时？《证类本草》卷二七“荏子”引唐萧炳《四声本草》也说：“欲熟，人采其角食之，甚香美。”元刻《辑要》引正作“未”，是唯一正确的字，据改。

〔2〕焦人发： 使头发枯焦。按： 荏油是干性油（大麻油也是），很容易和氧结合而凝固，所以涂在物体上会在物体表面生成一层坚固的膜，因此可以用来涂布帛作成油布。但用来搽头发却不行，因为它会氧化而使头发发黄枯焦，并且胶结。

【译文】

三月，可以种荏和蓼。荏，种子白色的好，黄色的不好。
 荏，很容易生长。蓼，尤其适宜在水畦里种。荏就很随便，在菜园旁边隙地上撒子，以后便年年落子自然生长了。

荏子秋天还没有成熟以前，可以把它的“蓬”摘下来，腌渍在酱里面。“蓬”，就是〔嫩穗子〕荏角；但到结果成熟时就不好吃了。


要多种时，就像种谷子的方法种。荏子麻雀非常喜欢吃，必须种在近住宅的地里〔，便于驱赶麻雀〕。


收荏子榨出荏油，可以炸面食吃。荏油绿色可爱，气味也香美，炸面食虽然比芝麻油差些，但比大麻油好。大麻油都有腥气。然而，荏油不能用来作润发油，它会使头发枯焦的。把荏子研碎调入荤腥菜肴中，味道好远远超过大麻子。荏子还可以用来作火炬式的“烛”。一亩好地，可以收到十石荏子；多种荏子，换取谷子，〔荏子价高，〕因而可以博得加倍的收益。这样，就和别的地大不相同了。
 荏油煎成涂油布的油，尤其好。荏油纯净，涂油布胜过大麻油。


用蓼作菹菜的，苗有二寸长时，就剪下，用绢袋盛着，沉在酱瓮里。又长出来，再剪〔，照样处理〕。这样，就经常有嫩苗吃。如果等到秋天，子实成熟掉落，这时茎已经坚硬，叶也枯萎了。


准备收种子的，到果实成熟时，赶快收割。种子容易掉落，收晚了会掉光的。


五月、六月里，蓼可以作成〔细碎型的调味〕齑菜，配苋菜一道吃。

崔寔说：“正月，可以种蓼。”

《家政法》说：“三月可以种蓼。”




种姜第二十七

《字林》曰：“姜，御湿之菜。”“茈（音紫），生姜也。”

潘尼曰：“南夷之姜。”〔1〕


【注释】

〔1〕据《御览》卷九七七“蒜”所引，此句是潘尼《钓赋》文。

【译文】


《字林》说：“姜是祛除湿邪的菜。”“茈，音紫，就是生姜。”



潘尼说：“南夷的姜。”


姜宜白沙地〔1〕
 ，少与粪和。熟耕如麻地，不厌熟，纵横七遍尤善。

三月种之。先重耧耩，寻垅下姜，一尺一科，令上土厚三寸。


数锄之。六月作苇屋覆之
 〔2〕
 。不耐寒热故也〔3〕
 。


九月掘出，置屋中。
 中国多寒，宜作窖，以谷[image: ]
 合埋之〔4〕
 。

中国土不宜姜〔5〕
 ，仅可存活，势不滋息。种者，聊拟药物小小耳。


崔寔曰：“三月，清明节后十日，封生姜
 〔6〕
 。至四月立夏后，蚕大食，芽生，可种之。九月，藏茈姜、蘘荷
 〔7〕
 。其岁若温，皆待十月。”
 “生姜，谓之茈姜。”

《博物志》曰：“姙娠不可食姜，令子盈指。”〔8〕


【注释】

〔1〕姜喜疏松肥沃的砂质壤土或壤土，忌干旱、霜冻。姜的根系很不发达，入土既浅，根的数量和分枝也少，所以土壤必须翻耕较深（《要术》重耩两次），并充分耙细耱透。

〔2〕姜要求阴湿而温暖的环境，既不耐寒，又不耐热，尤忌强烈的日光直射，所以必须搭盖荫棚遮荫。现在长江流域多搭棚遮荫，山东姜区则多采用“插姜草法”适当遮荫。

〔3〕“寒热”，姜虽然不耐寒又不耐热，尤忌强烈日光直射，但在这里是防热，似宜作“暑热”。

〔4〕“[image: ]
 ”，各本多误，元刻《辑要》引作“[image: ]
 ”，是，从之。

〔5〕“中国”，就后魏疆域大致而言。按： 我国以长江流域、珠江流域及云贵一带比较温暖多湿的地区，姜的栽培最盛。北方主要分布在山东泰山山脉以南的丘陵地区，河南、陕西、辽宁等省的少数地区也有少量栽培。贾氏所说，只能是北方严寒而又干旱的地区，并非“中国”全部。

〔6〕封生姜： 把生姜封起来。这是种姜在栽培前进行催芽处理的最早记载。在山东俗称“炕姜”。泰安姜农是将经过日晒的种姜泥封在缸内催芽。炕姜所需时间约为一个月，温度较高则短些，与崔寔所说大致相当。

〔7〕藏： 这里是泛指，不限于如《要术》的鲜姜窖藏，其所用为紫姜，尤宜于渍藏、酱藏等。 茈姜： 即子姜。《文选》卷八司马相如《上林赋》“茈姜、蘘荷”李善注：“张揖曰：‘茈姜，子姜也。’”“茈”即紫字，以其“芽色微紫，故名”（《王氏农书》）。 蘘荷： 见下篇。

〔8〕今本《博物志》卷二载此条，“盈”作“多”，指歧指。

【译文】

姜宜于种在白色砂质壤土的地里，稍微施上些粪。地要耕熟像种大麻的地一样，并且不嫌熟，纵横耕七遍尤其好。

三月种下。先用耧犁耩出种植沟，要在沟内重复耩两次，再随着沟植下种姜，相距一尺植一科，上面盖上三寸厚的土。

出苗后要多锄。到六月，在姜行间要搭盖苇箔凉棚遮荫。因为姜苗不耐〔暑〕热。


到九月，掘出来，存放在屋里。北方很寒冷，该作成土窖，杂和着禾谷稿秆一起窖埋。


“中国”的土地对姜不适宜，种下去只是存活而已，子姜并不很繁息。所以要种，姑且少少地准备点药用罢了。

崔寔说：“三月，清明节后十天，用泥土把生姜封起来。到四月立夏节之后，蚕〔大眠起后〕盛食的时候，封着的生姜发芽了，就可以挖出来种植。九月，藏紫姜和蘘荷。如果当年气候暖和，都可以等到十月里藏。”“生姜，叫作紫姜。”


《博物志》说：“怀孕的妇人不可吃生姜，吃了会使胎儿多长歧指。”




种蘘荷、芹、[image: ]
 第二十八

菫、胡葸附出


《说文》曰：“蘘荷，一名葍蒩。”〔1〕


《搜神记》曰〔2〕
 ：“蘘荷，或谓嘉草。”〔3〕


《尔雅》曰：“芹，楚葵也。”〔4〕


《本草》曰：“水斳，一名水英。”〔5〕


“[image: ]
 ，菜，似蒯。”〔6〕


《诗义疏》曰：“[image: ]
 ，苦菜，青州谓之芑。”〔7〕


【注释】

〔1〕《说文》是对“蘘”字作这样的注解：“蘘，蘘荷也，一名葍蒩。”

〔2〕《搜神记》： 志怪小说集，东晋干宝撰。所记多为神怪灵异事，也保存了一些民间传说。原书已佚，今本由后人辑录而成。

〔3〕《御览》卷九八〇“蘘荷”引《搜神记》：“今世攻蛊，多用蘘荷根，往往验。蘘荷，或谓嘉草。”后人辑录的二十卷本《搜神记》（《丛书集成》本）即将《御览》这条辑入。

〔4〕见《尔雅·释草》，无“也”字。

〔5〕《神农本草经》菜部下品有“水斳”，记其别名“一名水英”。这条《本草》当出此。“斳”，《要术》原作“靳”，显系近似致误，据《本草经》改正。

〔6〕本草书不载“[image: ]
 ”的药品，此条与上条《本草》无关，怀疑或是字书文而脱其书名。“似蒯”，按：“[image: ]
 ”是菊科莴苣或苦苣一类的植物，不可能和莎草科的蒯相像，而菊科的蓟，却和苦苣属的某些种很相像，字形也很相似，“蒯”疑是“蓟”字之误。

〔7〕卷九《作菹藏生菜法》“[image: ]
 菹法”引《诗义疏》是：“[image: ]
 ，似苦菜……青州谓之芑。”说明“[image: ]
 ”不等于“苦菜”，此处应脱“似”字。青州，今山东淄博至潍坊等地，东晋州治在今益都。

【译文】


《说文》说：“蘘荷，又叫葍（fú）蒩。”



《搜神记》说：“蘘荷，或者称为嘉草。”



《尔雅》说：“芹，是楚葵。”



《本草》说：“水斳（qín），又名水英。”



“[image: ]
 （jù），是菜，像蒯（？）。”



《诗义疏》说：“[image: ]
 ，〔像〕苦菜，青州叫作芑（qǐ）。”


蘘荷宜在树阴下〔1〕
 。二月种之。一种永生，亦不须锄。微须加粪，以土覆其上。


八月初，踏其苗令死。
 不踏则根不滋润。

九月中，取旁生根为菹；亦可酱中藏之。


十月中，以谷麦糠覆之
 〔2〕
 。不覆则冻死。二月，扫去之。


《食经》藏蘘荷法〔3〕
 ：“蘘荷一石，洗，渍。以苦酒六斗，盛铜盆中，着火上，使小沸。以蘘荷稍稍投之，小萎便出，着席上令冷。下苦酒三斗〔4〕
 ，以三升盐着中。干梅三升〔5〕
 ，使蘘荷一行。以盐酢浇上，绵覆罂口。二十日便可食矣。”

《葛洪方》曰〔6〕
 ：“人得蛊，欲知姓名者，取蘘荷叶着病人卧席下，立呼蛊主名也。”


芹、
 [image: ]
 〔7〕
 ，并收根畦种之。常令足水。尤忌潘泔及咸水。
 浇之即死。性并易繁茂，而甜脆胜野生者。


白[image: ]
 ，尤宜粪，岁常可收。

马芹子〔8〕
 ，可以调蒜齑〔9〕
 。

菫及胡葸〔10〕
 ，子熟时收子。收又〔11〕
 ，冬初畦种之。开春早得，美于野生。惟穊为良，尤宜熟粪。

【注释】

〔1〕蘘荷： 姜科的Zingiber mioga，多年生草本，与姜同属。花穗和嫩芽可供食用，地下根茎亦供食用，并供药用。

〔2〕“糠”，各本均作“种”，壅覆宿根绝不可能用谷麦的种粒，误。《四时纂要·三月》“种蘘荷”采《要术》作“糠”，据改。

〔3〕《食经》： 据《隋书》、新旧《唐书》经籍志记载，以《食经》为名的书，或存或亡多达八种（不包括大部头一百多卷的《淮南王食经》），著者有崔浩、马琬、竺暄、卢仁宗等，书都已失佚。《要术》的《食经》出自何种，无可推测。崔浩（？—450），后魏大臣，今山东武城人，为北方士族首领。或谓此书出自崔浩，实属悬测。细察《要术》烹饪等篇引《食经》所用物料，多有南方口味，而且词有吴越方言，疑是南朝人所写。《要术》引《食次》文也很多，有同样情况。

〔4〕“下苦酒三斗”的“下”，应指出自容器，即从“铜盆中”舀出，但《食经》文往往简省得不易明白，也有颠倒，卷七、八、九酿造、烹调各篇，它的行文特点就是这样。封藏的容器是“罂”，最后才指出。“以盐酢浇上”，即指上文三斗醋（苦酒）和上三升盐的盐醋液汁，因为盐只能撒上，不能浇上，“盐酢（醋）”连词，实指液汁。而且这个盐醋液汁是调和在另一容器中的，到一层干梅、一层蘘荷在罂中铺好了，才浇进这个另一容器中预先调好了的盐醋液汁。它的行文就是这样想当然而颠来倒去。

〔5〕干梅： 用青梅盐渍日晒而成，用来调味。《要术》卷四《种梅杏》有“白梅”，为同类物品。

〔6〕《葛洪方》： 各家书目未见著录。卷六《养鹅鸭》又引该书鹅辟“射工”一条，则此书似是厌胜类书，恐非医方。本条与《搜神记》用蘘荷辟蛊，如出一辙。

〔7〕芹： 可能是水芹（Oenanthe javanica），伞形科，多年生水生宿根草本植物。以其嫩茎和叶柄作蔬菜。引《本草》的水斳，即水芹。[image: ]
 ： 即“苣”字，不能确指是什么苣，但不出菊科莴苣属（Lactuca）或苦苣菜属（Sonchus）的植物。下文白[image: ]
 也应是莴苣属的植物。

〔8〕马芹子： 南宋郑樵《通志》卷七五说马芹“俗谓胡芹”。《要术》烹饪各篇引《食经》、《食次》用胡芹很多。李时珍说马芹子就是野茴香（《本草纲目》卷二六）。野茴香是伞形科的Angelica citriodora。

〔9〕蒜齑： 捣蒜作成的调味齑菜，卷八《八和齑》正是用马芹子作为捣齑的和料。

〔10〕菫（jǐn）： 当是菫菜科的菫菜（Viola verecunda），多年生草本，春末开花，带紫色，夏结蒴果。李时珍说菫就是旱芹（伞形科的Apium graveolens，即俗称“芹菜”者），吴其濬说是紫花地丁（菫菜科的Viola philippica）。 胡葸（xǐ）： 即葈耳（Xanthium sibiricum），又名苍耳，菊科，一年生粗壮草本。五六月开花，六至八月结有刺的倒卵形瘦果。

〔11〕“收又”二字，不好解释，也许是“收后”之误。但没有“收后”，同样不碍“初冬畦种”程序，《要术》不会这样累赘，“收又”可能是衍文。

【译文】

蘘荷宜于种在树荫底下。二月里种。种一次，以后宿根年年自己生长。也不要锄。只需稍微加些粪，再用土盖上。

八月初，把地上的茎叶踏死。不踏死，地下根茎的滋养不够。


九月中，掘出旁边长出的根茎作菹菜，也可以在酱中腌作酱菜。

十月中，拿谷麦稃壳盖在上面。不盖上就会冻死。
 到二月，扫去稃壳。

《食经》渍藏蘘荷的方法：“蘘荷一石，洗干净，用水泡着。拿铜盆盛着六斗醋，搁在火上烧，使醋稍稍烧开。拿少量的蘘荷〔分次〕投入热醋里，让它稍稍变软了，便拿出来，摊在席子上，让它冷却。再舀出三斗醋，〔装在另一容器里，〕放进三升盐。再将冷却的蘘荷一层层地铺在罂子里，每一层加进三升干梅。然后拿调好的盐醋液汁浇在上面，用丝绵把罂口封盖严。二十天后便可以吃了。”

《葛洪方》说：“人中了蛊生病时，如果想知道放蛊人的姓名，只要拿蘘荷叶放入病人的卧席下面，病人立即会叫出放蛊人的姓名来。”

芹和[image: ]
 ，都是收取宿根，作畦种植。常常要使它有足够的水。但是最忌用米泔水和咸水来浇。浇上就会死。
 这两种菜都容易繁息茂盛；种的又甜又脆，胜过野生的。

白[image: ]
 ，尤其宜于加粪，一年中常常有得采收。

马芹子，可以用来调和蒜齑。

菫和胡葸，种子成熟时收子。初冬作畦种下。明年开春，便早早有嫩苗采收，比野生的好。总要种得稠密为好，尤其宜于施上熟粪。




种苜蓿第二十九

《汉书·西域传》曰〔1〕
 ，罽宾有苜蓿〔2〕
 。大宛马，武帝时得其马。汉使采苜蓿种归，天子益种离宫别馆旁。

陆机《与弟书》曰：“张骞使外国十八年，得苜蓿归。”

《西京杂记》曰〔3〕
 ：“乐游苑自生玫瑰树，下多苜蓿。苜蓿，一名‘怀风’，时人或谓‘光风’；光风在其间，常肃然自照其花，有光彩，故名苜蓿‘怀风’。茂陵人谓之‘连枝草’。”〔4〕


【注释】

〔1〕见《汉书》卷九六《西域传》。罽（jì）宾、大宛是《西域传》中二国名，《要术》所引分别记载在该二国项下。《要术》是掇引其意，不是原文。

〔2〕苜蓿： 这是紫花苜蓿（Medicago sativa），豆科，多年生宿根草本，即张骞出使西域传进者。古代所称苜蓿，即指此种。现在我国北方栽培很广，为重要绿肥和牧草。《要术》主要用作饲料，还没有作为绿肥。

〔3〕《西京杂记》： 旧题西汉刘歆撰，经考证，作者实为东晋葛洪。“西京”指西汉京都长安。所记多为西汉遗闻佚事，也间有怪诞的传说。

〔4〕今本《西京杂记》卷一载有此条，多有异文，“光风”下是：“风在其间，常萧萧然，日照其花，有光彩，故名苜蓿为‘怀风’。”比较明顺。《要术》“肃然自照”，费解，有脱讹，末一“苜蓿”下也宜有“为”字。乐游苑，西汉宣帝所建，故址在今西安城南、大雁塔东北。茂陵，原为茂乡，因汉武帝陵墓所在，因名茂陵。汉宣帝时建茂陵县，治所在今陕西兴平东北。

【译文】


《汉书·西域传》记载，罽宾国有苜蓿。大宛国有好马，汉武帝时得到了大宛马。汉朝出使西域的人，采得苜蓿种子回来，天子便在离宫别馆的旁地，多加种植。



陆机给他弟弟的信里说：“张骞出使外国十八年，带得苜蓿种回来。”



《西京杂记》说：“乐游苑中有野生的玫瑰树，树下多长着苜蓿。苜蓿，又名‘怀风’，当时人也有叫它‘光风’的；风吹在枝叶间，〔萧萧地发出响声，太阳〕照着它的花，反映出光彩，因此叫苜蓿为‘怀风’。茂陵人管它叫‘连枝草’。”



地宜良熟。七月种之。畦种水浇，一如韭法。
 亦一剪一上粪，铁耙耧土令起，然后下水。

旱种者，重耧耩地，使垅深阔，窍瓠下子，批契曳之。


每至正月，烧去枯叶。地液辄耕垅
 〔1〕
 ，以铁齿
 [image: ]
 楱
 [image: ]
 楱之，更以鲁斫
 [image: ]
 其科土
 〔2〕
 ，则滋茂矣。
 不尔，瘦矣。

一年三刈。留子者，一刈则止。

春初既中生啖，为羹甚香。长宜饲马，马尤嗜〔3〕
 。

此物长生，种者一劳永逸。都邑负郭，所宜种之。

崔寔曰：“七月、八月，可种苜蓿。”

【注释】

〔1〕地液： 指返浆。启愉按： 华北平原地区，现在大体上在惊蛰前后地面开始解冻融化，这时融层还薄，冻层仍厚。随着气温的继续上升，土层融化逐渐加厚，融雪和解冻水分聚积地表（下面有冻层托水），地面形成显著潮湿状态，通常称为“返浆”。返浆阶段是春季保墒最有利的时期。《要术》称返浆初期为“地释”，即化冻，称返浆盛期为“地液”，就是地面显著潮湿的状态。 耕垅： 耕翻沟间的垄。垅，同“垄”。启愉按： 《要术》的“垅”，通常指播种沟或栽植沟，但这里的“垅”指条播的行间，即播种沟间，因为种着苜蓿的沟是不能耕翻的。但紫苜蓿的根系强大，会延伸到行间，现在耕翻行垄，不但松土保墒，并且耕断延伸的旧根，促使新根生长，起到更新复壮的作用。下文用鲁斫掘锄宿根外旁的土，作用相同。《四时纂要·十二月》“烧苜蓿”条：“耕垄外，根斩（断），覆土掩之，即不衰。”目的也相同。

〔2〕鲁斫： 一种重型钝刃的锄头，《王氏农书》说就是“[image: ]
 ”，见图十六。

[image: ]
图十六



〔3〕“嗜”下《辑要》引《要术》有“之”字，宜有，不然，或与“此物”连读，就费解了。

【译文】

地要肥要整熟。七月里下种。畦种，浇水，都和种韭菜的方法一样。也是每剪一次，上一次粪，用手用钉耙把土耧松，然后浇水。


大田旱种的，用耧犁在播种沟内重耩两次，把沟耩得深些阔些，用窍瓠下子，拖着批契覆土。

每到正月，用火烧掉地上的枯叶。到来春土壤返浆时，随即耕翻沟间的垅，接着拖铁齿耙耙过，再用鲁斫刨锄宿根外旁的土。这样，就自然滋生茂盛了。不然的话，就瘦弱了。


一年可以割三次。准备留种的，割一次便停止。

初春嫩苗既可以生吃，就是烧羹吃也很香。特别宜于饲马，马非常喜欢吃。

这种植物寿命长，种一次，〔以后年年萌发新苗，〕一劳永逸。城市近郊地方，应该多种些。

崔寔说：“七月、八月，可以种苜蓿。”




杂说第三十


崔寔《四民月令》曰
 〔1〕
 ：“正旦，各上椒酒于其家长，称觞举寿，欣欣如也。上除若十五日，合诸膏、小草续命丸
 〔2〕
 、散、法药
 〔3〕
 。农事未起，命成童以上，入太学，学‘五经’
 〔4〕
 。“谓十五以上至二十也。”砚冰释，命幼童入小学
 〔5〕
 ，学篇章。
 “谓九岁以上，十四以下。篇章谓六甲、九九、《急就》、《三仓》之属〔6〕
 。”命女工趋织布，典馈釀春酒。”


染潢及治书法〔7〕
 ： 凡打纸欲生〔8〕
 ，生则坚厚，特宜入潢。凡潢纸灭白便是，不宜太深，深则年久色暗也。人浸蘗熟〔9〕
 ，即弃滓，直用纯汁，费而无益。蘗熟后，漉滓捣而煮之，布囊压讫，复捣煮之，凡三捣三煮，添和纯汁者，其省四倍，又弥明净。写书，经夏然后入潢，缝不绽解。其新写者，须以熨斗缝缝熨而潢之；不尔，入则零落矣。豆黄特不宜裛〔10〕
 ，裛则全不入黄矣。

凡开卷读书，卷头首纸〔11〕
 ，不宜急卷；急则破折，折则裂。以书带上下络首纸者，无不裂坏；卷一两张后，乃以书带上下络之者，稳而不坏。卷书勿用鬲带而引之〔12〕
 ，非直带湿损卷〔13〕
 ，又损首纸令穴；当衔竹引之。书带勿太急，急则令书腰折。骑蓦书上过者，亦令书腰折。

书有毁裂，[image: ]
 方纸而补者〔14〕
 ，率皆挛拳，瘢疮硬厚。瘢痕于书有损。裂薄纸如薤叶以补织〔15〕
 ，微相入，殆无际会，自非向明举而看之，略不觉补。裂若屈曲者，还须于正纸上，逐屈曲形势裂取而补之。若不先正元理，随宜裂斜纸者，则令书拳缩。

凡点书、记事，多用绯缝〔16〕
 ，缯体硬强，费人齿力，俞污染书〔17〕
 ，又多零落。若用红纸者，非直明净无染，又纸性相亲，久而不落。

雌黄治书法〔18〕
 ： 先于青硬石上，水磨雌黄令熟；曝干，更于瓷碗中研令极熟；曝干，又于瓷碗中研令极熟〔19〕
 。乃融好胶清，和于铁杵臼中，熟捣。丸如墨丸，阴干。以水研而治书，永不剥落。若于碗中和用之者，胶清虽多，久亦剥落。凡雌黄治书，待潢讫治者佳；先治入潢则动。

书橱中欲得安麝香、木瓜，令蠹虫不生。五月湿热，蠹虫将生，书经夏不舒展者，必生虫也。五月十五日以后，七月二十日以前，必须三度舒而展之。须要晴时，于大屋下风凉处不见日处。日曝书，令书色暍。热卷，生虫弥速。阴雨润气，尤须避之。慎书如此，则数百年矣。

【注释】

〔1〕《要术》引《四民月令》文，其有关作物和副业生产的，分别引录在有关各篇中，这里是综引十二个月的非生产的杂项事情的安排，都是节引。文内注文，凡是《四民月令》原有的，概加引号，以与贾氏的插注相区别。又，各月下的染潢、治书、漱生绢、作假蜡烛等法，都是贾氏附带插进去的，一律缩进二格排印，以示区别。

〔2〕小草： 中草药中远志科的远志（Polygala tenuifolia），别名小草，中医用作安神化痰药。

〔3〕“法药”，“十二月”重见，但《玉烛宝典》引《四民月令》均作“注药”，应是“注药”之误。《周礼·天官·疡医》郑玄注：“注，谓附着药。”贾公彦疏：“注谓注药于中，食去脓血耳。”孙诒让《周礼正义》说：“附着药，盖犹今治创疡者之傅药。《玉烛宝典》引崔寔《四民月令》云‘正月上除合注药’是也。”北宋沈括《补笔谈》卷一“辩证”：“至今齐谓‘注’为‘咒’。”说明“注药”是外敷疮疡之药，使附着于疮疡之上，亦犹“注射”、“灌注”之“注”，本草书和经典文献中未闻有“法药”之称。凡药都要依法修治，“合诸膏、小草续命丸”，亦不例外，以依法配合解释“法药”，不妥。

〔4〕太学： 中国古代传授儒家经典的最高学府，在京都。东汉在洛阳。崔寔时大有发展，太学生曾多至三万人。 五经： 指《易》、《书》、《诗》、《礼》、《春秋》。始称于汉武帝时。

〔5〕小学： 古时称地方乡学为小学，对“太学”而言。其公家学校有庠、序，私学则有蒙馆、私塾之类。

〔6〕六甲： 指六十甲子，古时训蒙从这学起。 九九： 即最基础的乘法九九歌诀，也是童蒙必学的最初算术知识。 《急就》： 西汉史游撰，罗列各种名物的不同文字，编成韵言，以便记诵，作为学童识字课本。今传有唐代颜师古注本。 《三仓》： 也作“三苍”，秦时《仓颉篇》、《爰历篇》、《博学篇》的合称，至汉代又有增益，也是编成韵文的学童文字学教本。今已不传，清人有辑佚本。

〔7〕染潢： 指用黄檗汁把纸染成黄色。潢，通常和装潢即装裱分不开，但《要术》所记只是单纯染黄色，无一字涉及装裱，不知入水染潢之后怎样处理书纸。西晋陆云（262—303）《陆士龙集》卷八《与兄平原（陆机）书》：“前集兄文为二十卷，适讫一十，当黄之。”“黄”即入潢，也是先编书而后入潢。唐张彦远《历代名画记》卷三《论装背（褙）褾轴》：“自晋代以前，装背不佳，〔南朝〕宋时范晔始能装背。”果如此，似乎北方贾思勰那时装潢技术还不怎样精良？又，这是因上面讲到读书，贾思勰顺便插进去的材料，故缩进二格排印。以下仿此。

〔8〕打纸： 底纸。宋姚宽《西溪丛语》卷下：“《要术》……云，‘凡打纸欲生，生则坚厚’，则打纸工盖熟纸工也。”但既已打熟，为什么还要求“生”，此释不解决问题。《历代名画记·论装背褾轴》：“勿用熟纸背，必皱起，宜用白滑漫薄大幅生纸。”此说直捷明白。但《要术》并无装褙处理，“打纸”不能解释为在原纸背面打褙上去的纸。排除这种情况，只能解释为写书“打底”的纸，即写书的原纸。这是未经打熟磨光的生纸，纤维间的毛细管未被过分压缩，所以比较厚而柔韧，特别宜于入潢，因为它的吸收性能较强。

〔9〕“蘗”，各本均讹作“蘖”，经典亦多有沿讹，亦犹“薜”（莎草）之沿误为“薛”（[image: ]
 蒿），都是长撇上移变作短撇的点点差误，可意义毫厘千里。蘗是黄檗，芸香科的Phellodendron amurense，也叫黄柏树，皮厚，含黄色素，可作染料；蘖是芽蘖也。这里指黄柏，故改。

〔10〕豆黄： 据卷八《作酱等法》指蒸熟的黄豆。这里是晒干磨成豆粉作为调和黏糊的材料，用来粘连书纸。元陶宗仪《辍耕录》卷二九“粘接纸缝法”引书记载：“古法用楮树叶、飞面、白芨三物调和如糊，以之粘接纸缝，永不脱解，过如胶漆之坚。”明佚名《墨娥小录》“粘合糊法”：“糊内入白芨末、豆粉少许，永不脱落，甚佳。”飞面谓面粉临空分散撒入。白芨是兰科的Bletilla striata，其肉质块茎含有多量的黏液质，可作糊料，黏性强。

〔11〕卷头首纸： 《要术》那时的书是卷轴式的，即卷子本，还没有装订成册。此指卷子开头的空白纸幅，术语称为“引首”。引首伸长出去包在卷子外面起保护作用的叫“包首”，通常用绫绢作成。引首下面还有一白幅叫“玉池”，也叫“池纸”。卷子中间书纸不连接的空幅叫“隔水”。卷末的白幅叫“拖尾”。《要术》除引首外，其他都没有提到，书卷的装潢似乎颇为简朴。北宋米芾（1051—1107）《书史》：“装书褾前须用素纸一张，卷到书时，纸厚已如一轴子，看到跋尾，则不损。……纸多有益于书。”《要术》的引首似乎卷到书纸时还没有厚如轴子，所以要再卷一两张书纸才行。

〔12〕勿用鬲（·士丧礼》“苴绖大鬲”，郑玄注：“鬲，搤也。”《仪礼·丧服》作“苴绖大搹”，郑玄注：“搹，扼也。”鬲、搹、搤都是同字异写，即“扼”字，就是掐住，扼制住。“勿用”即“不用”，就是不要。“引”是卷书。这句是说不要把书带两头掐紧了来卷书，那会把书的上下两边（天头地脚）弄坏的。这是参照《齐民要术今释》作解释的。

〔13〕“湿”，各本相同，但书带不会用湿的，石声汉疑“[image: ]
 ”之误，即涩滞之意。

〔14〕[image: ]
 （lì）： 割。

〔15〕裂薄纸如薤叶： 启愉按： 薤叶线形，半圆柱状，中空，宽约2—3毫米。薄纸无论如何不能薄如薤叶，不好讲，只能是叶基部被抱合着的像叶鞘的鳞茎之鳞被，白色膜质，略可当之。如果“如薤叶”指纸的宽度，那只有2—3毫米宽的纸条，破坏处稍大，要补多少条，是并排补还是交织？牢不牢？能不绉缩？疑窦颇多。所以译文姑作如“〔 〕”内的改译，以就正方家。

〔16〕“缝”，各本相同，讲不通。下句既说“缯体硬强”，应是“缯”字之误。

〔17〕明抄作“俞”，无意思；他本作“愈”，也勉强。疑应作“渝”，谓绯红褪色污染书纸。

〔18〕雌黄： 矿物名，晶体，橙黄色，可作颜料。北宋沈括（·故事》：“馆阁新书净本有误书处，以雌黄涂之。尝校改字之法： 刮洗则伤纸；纸贴之又易脱；粉涂则字不灭，涂数遍方能漫灭。唯雌黄一漫即灭，仍久而不脱。”雌黄色与潢后纸色相似，所以字迹涂灭后可以在上面再写上。北齐颜之推《颜氏家训·书证》：“以雌黄改‘宵’为‘[image: ]
 ’。”正是这样改法。因而以改窜文字为“雌黄”，成语“信口雌黄”，本此。所谓“雌黄治书”，就是调制好雌黄锭子，要用时像磨墨一样磨出黄汁来使用。

〔19〕上句没有加水，这里“曝干”云云重复，疑是衍文。否则，上句应脱“加水”字样。

【译文】

崔寔《四民月令》说：“正月元旦，〔全家的小辈，〕分别给家长敬上花椒酒，举杯祝贺长寿，大家都非常快乐。正月第一个逢除的日子，或者十五日，配制各种药膏、小草续命丸、散药和外用〔注〕药。农业生产还没有开始，叫成童以上的少年上太学，学‘五经’。“这是说十五岁以上到二十岁的少年。”
 砚台上的墨不再结冰了，叫幼童上小学，学篇章。“这是说九岁以上到十四岁的男孩。篇章，指六甲、九九、《急就篇》、《三仓》这类启蒙教材。”
 命令管纺织的女工勤力织布，命令管饮食的家人酿造春酒。”

纸的染潢和书的保护方法： 凡写书的底纸，要用生纸，因为生纸比较厚而柔韧，特别宜于入潢染上黄色。染黄色只要不见白色底子就可以了，不宜染得太深；太深了年份久了会变成暗褐色。现在一般人把黄檗浸出黄汁后，就把渣滓丢掉，只用第一道纯汁，既浪费又没有好处。应该在黄檗浸熟之后，捞出渣滓来捣碎，煮过，用布袋盛着压出液汁来；又拿渣滓再捣再煮，再压出液汁。这样，可以捣三次煮三次。将三次所得的液汁，添加到第一道的纯汁里，可以节省四倍，〔而且黄汁经过过滤，〕更加清明洁净。写好的文章，要经过一个夏天然后才入潢，那纸张接缝的地方不会脱黏开裂。新写好的，〔如果急于入潢，〕必须拿熨斗在接缝处一缝缝地熨帖过，〔使粘合牢固，〕然后染黄；不然的话，一投入潢汁，就会散开脱落了。豆黄特别不可窝坏，窝坏了就染不上黄色。

凡打开卷子本书卷来读，卷头首纸不可卷得太紧；太紧了会拗折，折了便会破裂。打开后如果用书带上下络定首纸的，也没有不裂坏的；应该在卷过一两张书纸之后，再将首纸连同书纸一起用书带上下络定，才能稳妥不被弄坏。卷书的时候，不要鬲着书带来卷，这样不但带子〔阻滞着〕会把书的天头地脚磨坏，还会把首纸穿出洞来；应该绕着竹轴来卷书卷。书带不可系得太紧，紧了会中腰折断。横扣在书上压过，也会拦腰折断。

书有损坏和破裂的地方，如果撕一块大纸补贴在下面，往往绉缩不平整，结着又硬又厚的疤痕。疤痕却把书损害了。应该撕点很薄的纸，薄得像薤叶〔下面白色膜质的鳞被〕那样，用来织补，就显得细致入微，两相吻合，几乎看不出接合的痕迹，要不是把书纸举起来透着亮光看过去，简直觉察不出是贴补过的。裂开的地方如果是弯曲的，就该蒙张纸在上面，随着原纸弯曲的形状，撕下蒙上去的纸来补。假如不先对正原来裂口的纹理，随便撕条斜纸来补，也会使书绉缩不平。

通常涂灭文字或者在书上记写点什么，常是用红〔绸〕贴在上面，可绸子坚厚抗力强，撕断它很费齿力，而且〔褪色时〕会污染着书，又容易脱黏掉落。如果用红纸贴上去，不但清明干净，不会污染，而且纸与纸性质相同，相亲相黏结，久久不会脱落。

雌黄治书的方法： 先在青硬石上，用水磨雌黄，把它磨熟，〔晶体解离成粉末状；〕晒干，再在瓷碗里研到极细极匀熟；再晒干，又在瓷碗里研到极细极熟（？）。然后将好牛皮清胶加热融化，连同研熟的雌黄一起放入铁臼中，拿铁杵捣和匀熟。最后把它作成像墨一样的墨锭，阴干备用。用时加水研磨出黄汁，用笔蘸来涂改文字，永远不会剥落褪色。要是在碗里临时将雌黄调和胶汁来用，胶汁再和得多，久了还是会剥落。凡用雌黄涂改文字，等潢好之后再涂改为好；如果先涂改而后入潢，黄色便渗出褪散了。

书橱中要放些麝香、木瓜，可以避免蠹虫发生。五月天气湿热，蠹虫快要发生，书卷如果经过一个夏天没有展开过的，一定会生虫。从五月十五日以后，到七月二十日以前的这段时期内，必须把所有的书卷都展开过，要展开三次。须要选在晴天，在大屋子里风凉不见太阳的地方展开。在太阳底下晒书，书的颜色会变暗。晒热了卷书，生虫更快。阴雨天空气潮湿，尤其要避免展书。像这样谨慎地保护书卷，可以保存几百年。


“二月。顺阳习射，以备不虞。春分中，雷且发声，先后各五日，寝别内外。
 “有不戒者，生子不备。”蚕事未起，命缝人浣冬衣，彻复为夹。其有嬴帛，遂供秋服。
 凡浣故帛，用灰汁则色黄而且脆。捣小豆为末，下绢簁，投汤中以洗之，洁白而柔韧，胜皂荚矣。可粜粟、黍、大小豆、麻、麦子等。收薪炭。”
 炭聚之下碎末，勿令弃之。捣，簁，煮淅米泔溲之，更捣令熟。丸如鸡子，曝干。以供笼炉种火之用，辄得通宵达曙，坚实耐久，逾炭十倍。

漱素钩反
 生衣绢法： 以水浸绢令没，一日数度回转之。六七日，水微臭，然后拍出，柔韧洁白，大胜用灰。


上犊车篷[image: ]
 〔1〕
 ，及糊屏风、书帙令不生虫法： 水浸石灰，经一宿，挹取汁〔2〕
 ，以和豆黏及作面糊〔3〕
 ，则无虫。若黏纸写书，入潢则黑矣。

作假蜡烛法： 蒲熟时，多收蒲薹〔4〕
 。削肥松，大如指，以为心。烂布缠之。融羊牛脂，灌于蒲薹中，宛转于板上，挼令圆平。更灌，更展，粗细足，便止。融蜡灌之。足得供事。其省功十倍也。

【注释】

〔1〕“篷[image: ]
 ”： 据《方言》卷九郭璞注，“即车弓”。所谓车弓，就是作为撑持车篷的骨架，用竹木制成，弯曲如弓，故名。“篷”，各本均作“蓬”，这里是指“车弓”，即车篷，字宜作“篷”。[image: ]
 （fàn，又bèn），车篷。

〔2〕“挹”，各本均作“浥”，这里是指舀出石灰水，字宜作“挹”。

〔3〕豆黏： 《墨娥小录》“打叠纸骨用糊法”：“用糯米浸软，研细，滤净，逼去水，稀稠得中，加入豆粉及筛过石灰各少许，打成糊。以打叠纸骨，仿造器用。 ……待一年后，骨中药发，其坚似石，永不致发蒸生蠹也。”又有豆粉黏糊，已见上文注释〔10〕。《要术》所说豆黏，当是此类。但加入石灰汁的豆黏和面糊，不能用来粘合写书的纸。

〔4〕蒲薹： 香蒲科香蒲（Typha orientalis）的花穗，雌雄花穗紧密排列在同一花轴上，形如蜡烛，俗亦称蒲槌。

【译文】

“二月。顺应转暖的天气，练习射箭，以防备意外事件的发生。春分节，将要打雷了，在春分前五天和后五天之内，男女要分床。“不遵守这条戒约的，生出的婴儿形体不完备。”
 养蚕的事还没有开始，命令缝制衣服的缝人，浣洗冬天的衣服，拆出绵衣中的丝绵，并裁制夹衣。假如还有多余的绸料，可以做成秋衣。〔思勰按〕： 凡洗涤旧帛，用灰汁来洗，颜色会发黄，质地也会变脆。拿小豆捣成粉末，用绢筛筛下细粉，放入热水中，用来洗帛，又洁白又柔韧，比皂荚还好。
 可以粜卖谷子、黍子、大豆、小豆、大麻子、麦子等。收买柴炭。”〔思勰按：〕 炭堆下面的碎末，不要给丢掉。把它捣细，筛过，用煮沸的米泔水来溲和，再捣匀捣熟。然后团成鸡蛋大的圆子，晒干。这样，可以烧着保存在火笼、火炉里作为火种，就可以烧过通宵到天亮，它坚实耐久，比炭强十倍。


漂洗做衣服的生绢的方法： 用水浸生绢让它没水，每天回转荡涤几次。六七天后，水稍微发臭的时候，再拍打洗荡去污质和臭气，又柔韧又洁白，大大胜过用灰汁漂洗。

上牛车车弓和糊屏风、书帙使不生虫的方法： 用水浸泡石灰，过一夜，舀取清汁，用来调和豆黏，以及调和面糊，就不会生虫。但如果用来粘贴写书的纸，书入潢时，就会变黑。

作假蜡烛的方法： 香蒲成熟的时候，多收些蒲薹。拿多含松脂的松木，削成指头粗细的条，作为烛心。用烂布裹在蒲薹外面，融些牛羊脂膏，灌进蒲薹里面，趁热放在平板上来回搓转，把它搓平搓圆。再灌，再搓，到粗细合适时停止。然后融些蜡浇在外面包着。这样，便可以用了。可以〔比其他作法〕省十倍工夫。


“三月。三日及上除，采艾及柳絮。
 “絮，止疮痛。”是月也，冬谷或尽，椹麦未熟，乃顺阳布德，振赡穷乏，务施九族，自亲者始。无或蕴财，忍人之穷；无或利名，罄家继富： 度入为出，处厥中焉。蚕农尚闲
 〔1〕
 ，可利沟渎，葺治墙屋；修门户，警设守备，以御春饥草窃之寇。是月尽夏至，暖气将盛，日烈暵燥，利用漆油，作诸日煎药。可粜黍。买布。


“四月。茧既入簇，趋缲，剖绵〔2〕
 ；具机杼，敬经络。草茂，可烧灰。是月也，可作枣糒〔3〕
 ，以御宾客。可籴[image: ]
 及大麦〔4〕
 。收弊絮〔5〕
 。


“五月。芒种节后，阳气始亏，阴慝将萌
 〔6〕
 ；暖气始盛，蛊蠹并兴。乃弛角弓弩，解其徽弦
 〔7〕
 ；张竹木弓弩
 〔8〕
 ，弛其弦。以灰藏旃、裘、毛毳之物及箭羽
 〔9〕
 。以竿挂油衣，勿辟藏。
 “暑湿相着也。”是月五日，合止痢黄连丸、霍乱丸
 〔10〕
 。采葸耳。取蟾蜍
 “以合血疽疮药。”及东行蝼蛄
 〔11〕
 。“蝼蛄，有刺；治去刺，疗产妇难生，衣不出。”霖雨将降，储米谷、薪炭，以备道路陷滞不通。是月也，阴阳争，血气散。夏至先后各十五日，薄滋味，勿多食肥
 [image: ]
 ；距立秋，无食煮饼及水引饼。
 “夏月食水时，此二饼得水，即坚强难消，不幸便为宿食伤寒病矣〔12〕
 。试以此二饼置水中即见验。唯酒引饼，入水即烂矣。”可粜大小豆、胡麻。籴
 [image: ]
 、大小麦。收弊絮及布帛。至后籴
 [image: ]
 [image: ]
 〔13〕
 ，曝干，置罂中，密封，
 “使不虫生。”至冬可养马。


【注释】

〔1〕“蚕农尚闲”，有问题，应如《玉烛宝典》引作“农事尚闲”。按： 阴历三月已进入蚕忙季节，《四民月令》严格规定： 三月“谷雨中，蚕毕生，乃同妇子，以勤其事，无或务他，以乱本业；有不顺命，罚之无疑。”（《玉烛宝典》引）可见“蚕”事并不闲，怎么可能拖着蚕女分身投入掏沟修墙的作业？

〔2〕剖绵： 指利用下茧、蛹口茧等不能缫丝的来剖制丝绵，《要术》原误作“缐”，据《玉烛宝典》引改正。

〔3〕枣糒（bèi）： 是炒米粉和以枣泥的点心。《要术》原误作“弃蛹”，据《玉烛宝典》及《御览》卷八六〇“糗糒”引《四民月令》改正。

〔4〕“[image: ]
 ”，《要术》原误作“麪”，据《玉烛宝典》及《文选·潘岳〈马汧督诔〉》李善注引《四民月令》改正。

〔5〕“收”字，《玉烛宝典》和《要术》引都没有。按： 《四民月令》对农副产品的收进和卖出，总是先说粜、卖，后说籴、收，粜、籴专指谷物，可“弊絮”不能“籴”，只能是“收”，五月有“收弊絮”，六月、七月还有“收缣縳”，所以这里补入“收”字。

〔6〕阴慝（tè）： 阴恶，阴气。

〔7〕徽弦：“八月”重见。五月解下，八月缚上，这不是弓本身的弦，应是弓弰（弓的末梢）的[image: ]
 中钩住弓弦的套绳，即所谓“耳索”。《考工记·弓人》唐贾公彦疏：“〔弓〕引之则臂用力，放矢则箫用力。”“箫”即弓弰。开弓时用力在臂膀，放箭时则借助于弓弰的回弹力。但回弹容易震伤弓弰，所以弓弦不能直接缚在弓弰上，其间必须有缓冲弹力的装置。这缓冲装置一是在[image: ]
 中加钉厚牛皮或软木，叫作“垫弦”，二是在垫弦中穿贯耳索，弓弦就缚在耳索上。这里徽弦，应是耳索。

〔8〕“张”，《玉烛宝典》和《要术》所引都一样，不好解释。按：“张”指上弓弦，既然是“张”，就不能“弛其弦”；反之，“弛其弦”就不可能再“张”弓，二者不能同时进行。此字疑是“弢”字的形似之误。弢（ ·高祖》：“〔李〕世民谓诸将曰：‘虏所恃者弓矢耳，今积雨弥时，筋胶俱解，弓不可用。’”

〔9〕旃（zhān）： 同“毡”。 毳（cuì）： 鸟兽的细毛。

〔10〕黄连： 毛茛科多年生草本，学名Coptis chinensis。中医学上以其根状茎入药，是治痢疾和慢性肠炎的要药。 霍乱： 中医学病名，不是现代所称的烈性传染病的霍乱，所指范围颇广，包括上吐下泻、食物中毒、中暑等突发性的急剧病症。

〔11〕蟾（chán）蜍（chú）： 蟾蜍科的大蟾蜍（Bufo bufo gargarizans），俗称“癞蛤蟆”。其体肉烘干研末及其耳后腺和皮肤腺的分泌物蟾酥，均可配制治痈毒恶疮等药。 蝼蛄： 蝼蛄科，学名Gryuotalpa africana，俗名“土狗”。前足特别发达，尖端有扁齿4枚，形成开掘足，掘土伤害农作物很大。后足节大，内缘有3—4枚刺。《神农本草经》：“主产难，出肉中刺。”以后本草医方等书都有此类记载。《四民月令》原文“有刺；治去刺”，“治去刺”即指“出肉中刺”，不是治病时“要弄掉它的刺”。

〔12〕伤寒： 中医学病名，不是现代所称的肠急性传染病的伤寒，所指范围颇广，包括各种外邪侵袭引起的恶寒发热等病。积食不化，消化机能紊乱，也会引起“伤寒”。

〔13〕[image: ]
 （fū）[image: ]
 （xiè）： 麦麸，麦屑。“[image: ]
 ”，《玉烛宝典》和《要术》所引都一样，应是“[image: ]
 ”字之误。按： 这二字意义相同，都是麦屑的意思，但读音不同，前者读xiè，后者读suǒ。崔寔（？—170）是东汉后期人，问题在《玉篇》以前没有“[image: ]
 ”字，只是“[image: ]
 ”字。《说文》“麦部”：“[image: ]
 ，小麦屑之覈。从麦，[image: ]
 声。”清徐灏《说文解字注笺》及桂馥《说文解字义证》及《四民月令》正作“[image: ]
 ”，可作参证。

【译文】

“三月。初三日和第一个除日，收采艾和柳絮。“柳絮可以止疮痛。”
 这个月，冬天储蓄的粮食，或者已经吃完，而桑椹和麦子还没有成熟，应该顺应万物向荣的天道，散布恩德，赈济穷困挨饿的人，尽先施与同宗族的人，从最亲的人开始。不要隐藏物资，忍心看着穷人挨饿；也不要贪图虚名，耗尽家里所有，去接济富有的人。总之，要量入为出，处事要适中而可。农业的事还有些闲空，可以开通沟渎，修治墙壁房屋；加固门户，警惕着设置守护的人，以防御春天饥饿走险的盗贼。从这个月起到夏至，气温逐渐增高，太阳光强烈，晒热晒干的力量强，有利于油漆各种器物，也有利于利用太阳煎制各种药膏。可以粜卖黍子。可以买布。

“四月。蚕已经上簇结茧，赶速进行缫丝，剖制丝绵；准备机杼，细心地上经络纬。草茂盛了，可以割来烧草灰。这个月，可以作炒米粉同枣泥相和的点心，准备招待宾客。可以籴进[image: ]
 麦、大麦。收买旧丝绵。

“五月。芒种节之后，阳气开始亏损，阴恶的东西将要萌生；暖气开始旺盛，各种害虫都活跃起来。该解去角弓弩的弦，并解下它的徽弦；把竹木制的弓弩装入弓袋，解下它的弦。用灰保藏毡子、裘皮、毛羽用品和箭翎。用竿子把油衣挂起来，不要褶叠着收藏。“因为天热潮湿会黏结。”
 这个月初五日，配合止痢黄连丸、霍乱丸。收采葈耳。捉蟾蜍“可以配制流血恶疮的药。”
 以及东行蝼蛄。“蝼蛄，有刺；可以治出肉中的刺，又治疗产妇难产，胞衣不下。”
 连天的淫雨快要降下了，该储备些米谷、柴炭，作为道路泥泞陷滞不通的准备。这个月，阴气渐渐滋长，阳气渐渐消退，人血气的消耗较多〔，脾胃消化差〕。所以，在夏至前和夏至后的各十五天之内，应该吃得清淡些，不要多吃肥腻浓厚的食物；到立秋以前，也不可吃‘煮饼’和水溲的死面饼。“夏天喝的冷水多，这两种面食碰上冷水，便坚硬难以消化，弄得不好，便会得积食伤寒的病。把这两种面食浸入水中试验着看，就可以看出它不化解的效验。只有用酒溲和的发面做成的面食，入水就烂了。”
 可以粜卖大豆、小豆、芝麻。籴进[image: ]
 麦、大麦、小麦。收买旧丝绵、绸子和布。夏至之后，籴入麦麸和麦屑，晒干，盛入瓦器中密封着，“避免生虫。”
 到冬天可以养马。


“六月。命女工织缣縳
 〔1〕
 。“绢及纱縠之属。”可烧灰
 〔2〕
 ，染青、绀杂色。


“七月。四日，命治曲室，具箔槌，取净艾。六日，馔治五谷、磨具〔3〕
 。七日，遂作曲；及曝经书与衣裳；作干糗〔4〕
 ；采葸耳。处暑中，向秋节，浣故制新，作袷薄，以备始凉。粜大小豆。籴麦〔5〕
 。收缣练〔6〕
 。

“八月。暑退，命幼童入小学，如正月焉。凉风戒寒，趣练缣帛，染彩色。

河东染御黄法： 碓捣地黄根令熟〔7〕
 ，灰汁和之，搅令匀，搦取汁，别器盛。更捣滓，使极熟，又以灰汁和之，如薄粥；泻入不渝釜中，煮生绢。数回转使匀，举看有盛水袋子，便是绢熟。抒出，着盆中，寻绎舒张。少时，捩出，净搌去滓。晒极干。以别绢滤白淳汁，和热抒出，更就盆染之，急舒展令匀。汁冷，捩出，曝干，则成矣。治釜不渝法，在《醴酪》条中。大率三升地黄，染得一匹御黄。地黄多则好。柞柴、桑薪、蒿灰等物，皆得用之。

“擘绵治絮，制新浣故；及韦履贱好，预买以备冬寒。刈萑〔8〕
 、苇、刍茭。凉燥，可上角弓弩，缮理檠正〔9〕
 ，縳徽絃〔10〕
 ，遂以习射。弛竹木弓弧〔11〕
 。粜种麦。籴黍。

【注释】

〔1〕縳（juàn），各本作“练”，误。《玉烛宝典》引作“縳”，练（練）应是“縳”字残烂后错成的。

〔2〕烧灰： 烧草灰。按： 丝麻织品的纤维不容易染上颜色，必须借助于媒染剂才能使颜色固着于纤维上。草木灰含有碳酸钾，溶在水中可作植物性染料的媒染剂，使颜色染上。

〔3〕五谷： 按，作曲原料，有生有熟；熟的有蒸有炒。《要术》的曲，用小麦或谷子，引《食次》的“女曲”则用糯米，但是酱曲，不是酒曲。这里提到“五谷”作曲，虽然崔寔早年曾做过酿酒生意，但用五谷作曲，恐不可能，近现代除小麦外，也只有用大麦、豌豆、籼米等作曲，没有五谷都用上的。崔寔的曲，可能品种有不同，可惜没有具体交代。又，馔治也只能把曲原料簸净，然后入锅炒，不可能蒸，因为次日还没有干，不能入磨。

〔4〕干糗（qiǔ）： 干粮。

〔5〕“麦”上《玉烛宝典》引有“籴”字，《要术》脱，据补。按： 崔寔规划的是庄园式的经营活动，农产品都是在出产时收进，少缺时卖出，这里七月是继五月、六月之后接续收进新麦（六月籴麦见《玉烛宝典》）。

〔6〕“练”，《要术》和《玉烛宝典》同，误。按： 八月才开始“趣练缣帛”，七月应无“练”可收。前著《四民月令辑释》已疑为“縛”字之误。后得日本渡部武教授来信，告知日本前田家藏旧钞卷子本《玉烛宝典》此字作“缚”，但“缚”在这里毫不相干，显然是“縳”字抄错。

〔7〕卷五《伐木》附有“种地黄法”，即用来染色者。

〔8〕萑（huán）： 芦类植物。

〔9〕檠（qíng）： 辅正弓弩的器具。“正”上《要术》原有“锄”字，无可解释，《玉烛宝典》没有，是衍文，据删。

〔10〕縳（zhuàn）： 卷、束。“徽絃”，《要术》原误作“铠絃”，这正是五月解去的“徽弦”，本月缚上，据《玉烛宝典》引改正。

〔11〕“弛”，《要术》作“[image: ]
 ”，同“弛”，《玉烛宝典》引作“施”。但“施”是“弛”的假借字，不作设施讲。本月正开始习射，要缚上弓弦，字宜作“张”。又，此句应与“遂以习射”倒换过来。

【译文】

“六月。命令女工织双丝细绸和〔縳〕。“縳是绢和轻纱、绉纱之类。”
 可以烧草灰，染青色、天青等杂色。

“七月。初四日，命令家人整治好曲室，准备好放曲的箔席和曲架，采取干净的艾。初六日，馔治五谷，准备磨具。初七日就作曲。这个月，可以晒经书和衣裳；作干粮；采葈耳。从处暑到重阳节，把旧衣洗干净，添制新衣，作好夹衣和薄绵衣，作为天气转凉的准备。粜卖大豆、小豆。籴进麦。收买细绸和縳。

“八月。暑气已退。叫幼童上小学，同正月一样。凉风警戒我们天气快冷了，催促加紧煮练生绸生绢，染上彩色。

河东染御黄的方法： 用碓把地黄根捣碎捣熟，加入灰汁调和，搅匀，用手搦挤出黄汁，倒在另外的容器里盛着。把地黄的渣滓再捣，捣得极熟，又用灰汁调和，调成像稀粥一样，然后倒在不褪污的铁锅里，用来煮生绢。多次回转翻动，提起来看，绢里夹着水灌进去的水泡子，绢就熟了。拉出来，搁在盆里，抽出绢头舒展开来。过一会，拧干，取出，把渣滓抖拭干净。拿出去晒到极干。再用白绢滤出第一道的地黄纯汁，〔用火煮，〕趁热舀出盛在盆里，就把熟绢放入盆中去染黄色，急速舒展翻动，让它染得均匀。等汁冷了，拧干，取出来晒干，就染成了。治铁锅不褪污的办法，在卷九《醴酪》篇中。大致三升地黄，可以染得一匹御黄绢子。地黄多时，颜色更好。柞柴灰、桑柴灰、蒿灰等，都可以用。

“撕松丝绵，作成绵絮，缝制新衣，浣洗旧衣。趁熟皮鞋又贱又好的时候，预先买下，准备冬天寒冷时穿。收割荻、芦苇、饲料草。天气凉爽干燥，可以上好角弓弩，将坏弓修理好，把歪曲的弓放在校弓器上校正，缚上徽弦，就可以练习射箭。〔缚上〕竹木弓弧的弦。粜卖麦种。籴进黍子。

“九月。治场圃〔1〕
 ，涂囷仓，修箪、窖。缮五兵，习战射，以备寒冻穷厄之寇。存问九族孤、寡、老、病不能自存者，分厚彻重，以救其寒。


“十月。培筑垣墙，塞向、墐户。
 “北出牗谓之向。”上辛，命典馈渍曲，酿冬酒。作脯腊
 〔2〕
 。农事毕，命成童入太学，如正月焉。五谷既登，家储蓄积，乃顺时令，敕丧纪，同宗有贫窭久丧不堪葬者
 〔3〕
 ，则纠合宗人，共兴举之；以亲疏贫富为差，正心平敛，无相逾越；先自竭，以率不随。先冰冻，作凉饧
 〔4〕
 ，煮暴饴。可析麻
 〔5〕
 ，缉绩布缕。作白履、不借
 〔6〕
 。“草履之贱者曰‘不借’。”卖缣帛、弊絮。籴粟、豆、麻子。


“十一月。阴阳争，血气散。冬至日先后各五日，寝别内外。砚冰冻，命幼童读《孝经》、《论语》、篇章小学〔7〕
 。可酿醢。籴秔稻、粟、豆、麻子。


“十二月。请召宗族、婚姻、宾、旅，讲好和礼，以笃恩纪。休农息役，惠下必浃。遂合耦田器，养耕牛，选任田者，以俟农事之起。去猪盍车骨，
 “后三岁可合疮膏药。”及腊日祀炙箑
 〔8〕
 ，箑，一作簴。“烧饮，治刺入肉中及树瓜田中四角，去[image: ]
 虫。”东门磔白鸡头
 〔9〕
 。“可以合法药〔10〕
 。””

【注释】

〔1〕治场圃： 古代场、圃同地，按季节交换，即春种时耕翻场地作为菜圃，秋收时筑实菜圃作为打谷场。最早见于《诗经·豳风·七月》。但直到清初张履祥《补农书》，还说这种春圃秋场同地互换的做法，在浙江湖州乡间还往往可以见到。

〔2〕“作脯腊”是十月的另一安排，有人读成从“上辛”日连贯下来都在这一天是不妥的，因为《玉烛宝典》所引是“是月也，作脯腊”，所以在“酿冬酒”句圈断。

〔3〕贫窭（jù）；贫寒，贫穷。

〔4〕饧： 即糖。

〔5〕“析”，《要术》各本作“柝”或“拆”，《玉烛宝典》又作“折”，都是“析”字之误。

〔6〕白履： 白鞋。《仪礼·士冠礼》：“素积、白屦。”又有“黑屦”、“[image: ]
 （大红色）屦”。在古代，白鞋、黑鞋、红鞋都是常穿的鞋子。

〔7〕“小学”，《要术》原作“入小学”，“入”字衍，据《玉烛宝典》删去。按：汉代的教育制度，八九岁的小孩入小学学识字和计数，十二三岁的大小孩进一步学《孝经》、《论语》，仍在小学；成童以上则入太学学“五经”，在京都。现在十一月砚台磨墨要结冰了，所以只叫小孩诵读“小学”，不作书写作业。汉代称文字学为“小学”，就是因为学童先学文字，故有此称。而且小学已在八月复学（“八月 ……命幼童入小学”），学生都已上学，本月再来个“入小学”就讲不通。

〔8〕炙箑： 实即炙脯，参见卷二《种瓜》注释。《本草纲目》有燻肉可治出肉中刺的记载。或释为“挂炙肉的竿子”，但竿子不能治出肉中刺。“箑”，各本多纷乱，《玉烛宝典》作“[image: ]
 ”，无此字。此从明抄（卷二《种瓜》作“萐”，字通）。

〔9〕磔（zhé）： 分裂。

〔10〕“法药”，应依《玉烛宝典》作“注药”。

【译文】

“九月。把菜圃地筑坚实作为打谷场，用泥涂抹芦苇之类编成的粮囤，修治贮藏种子的箪和土窖。修缮各种兵器，练习战斗和射箭，以防御冬天饥寒穷困的盗寇。慰问同宗族中那些孤、寡、老、病不能自己养活的人，拿出厚实多余的东西分些给他们，救济他们的贫困。

“十月。修筑围墙和墙壁，堵塞好向窗，用泥涂封好门缝。“北面开的窗洞叫作‘向’。”
 上旬的辛日，命令管饮食的家人浸渍酒曲，酿造冬酒。制作脯肉和腊肉。农业的事已经完毕，叫成童上太学，同正月一样。五谷已经收进来，各家都有了积蓄，可以顺着收敛的时令，整顿埋葬死人的丧纪： 就是同宗族中有死亡已久的人，只因家贫还没能力埋葬入土的，现在该纠合同宗的人，大家来办理，按照亲疏的关系和贫富的能力来分别负担，无私公平地分摊钱财，不要相争避多就少，并且先尽自己的力量作表率，来带动不愿顺从的人。在冰冻以前，作干硬的饴糖，煮速成的薄饴。可以细擘麻纤维，缉绩成织布用的麻缕。作白鞋、‘不借’。“贱的草鞋叫‘不借’。”
 卖去熟绸熟绢、旧丝绵。籴进谷子、豆子、大麻子。

“十一月。阴气和阳气一消一长地相争，人的气血在消散。在冬至前五天和后五天之内，男女要分床睡。砚台里的墨都结冰了，叫幼童诵读《孝经》、《论语》、篇章识字课本，〔不练习写字。〕可以酿制肉酱。籴进粳稻、谷子、豆子、大麻子。

“十二月。邀请宗族、姻亲、宾客和外乡来的客户，会集在一起，讲究和好的礼节，加深彼此之间的亲爱团结。让从事农作的人休息，停止服役，对下面的人施恩惠，务必使他们深深地感到融洽。于是就配合修理好农具，养好耕牛，选定胜任农田耕作的人，作为春耕即将开始的准备。收藏猪牙床骨“三年之后可以配制治疮膏药。”
 及腊日祭祀用的炙箑，箑，一本作簴。“烧煳用水吞下，治出刺入肉中的刺；〔用棒子穿着，〕插在瓜田四角，可以除去
 [image: ]
 虫。”
 又在东门斩下白鸡的头，也收藏着。“可以配制外用的〔注〕药。”
 ”

《范子计然》曰〔1〕
 ：“五谷者，万民之命，国之重宝。故无道之君，及无道之民，不能积其盛有余之时，以待其衰不足也。”〔2〕



《孟子》曰：“狗彘食人之食而不知检，涂有饿殍而不知发，
 “言丰年人君养犬豕，使食人食，不知法度检敛；凶年，道路之旁，人有饿死者，不知发仓廪以赈之。”原孟子之意，盖“常平仓”之滥觞也。人死，则曰：‘非我也，岁也。’是何异于刺人而杀之，曰：‘非我也，兵也。’”
 〔3〕
 “人死，谓饿、役死者，王政使然，而曰：‘非我杀之，岁不熟杀人。’何异于用兵杀人，而曰：‘非我杀也，兵自杀之。’”

凡籴五谷、菜子，皆须初熟日籴，将种时粜，收利必倍。凡冬籴豆谷，至夏秋初雨潦之时粜之，价亦倍矣。盖自然之数。

鲁秋胡曰：“力田不如逢年。”〔4〕
 丰年尤宜多籴。

《史记·货殖传》曰：“宣曲任氏为督道仓吏〔5〕
 。秦之败，豪杰皆争取金玉，任氏独窖仓粟。楚汉相拒荥阳〔6〕
 ，民不得耕，米石至数万，而豪杰金玉，尽归任氏。任氏以此起富。”其效也。且风、虫、水、旱，饥馑荐臻，十年之内，俭居四五，安可不预备凶灾也？

【注释】

〔1〕《范子计然》： 《旧唐书·经籍志下》五行类、《新唐书·艺文志三》农家类均著录（前者作《范子问计然》），均作“十五卷。范蠡问，计然答”。书已佚。范蠡，春秋末越国大夫，助越王勾践灭吴者。计然，或说姓计名然，或说姓辛，字文子。曾南游于越，范蠡师事之。或说“计然”根本不是人名，而是范蠡所著书的篇名，是“预计而然”的意思。近又有人考证说计然就是越国大夫文种。其书或出后人伪托。

〔2〕《类聚》卷八五“谷”引到这条，文句相同（多几个虚词）。

〔3〕见《孟子·梁惠王上》。注文是节引赵岐注，但“役”，今本赵注作“疫”。“原孟子之意 ……”是贾氏的申说。

〔4〕西汉刘向《列女传》卷五“鲁秋洁妇”条载有秋胡此语。其文曰：“洁妇者，鲁秋胡子妻也。既纳之五日，去而官于陈。五年乃归。未至家，见路旁妇人采桑，秋胡子悦之，下车谓曰 ……‘力田不如逢丰年，力桑不如见国卿 ……’至家 ……唤妇。至，乃向采桑者也。 ……遂去而东走，投河而死。”没有“丰年尤宜多籴”这句。鉴于上文讲趁时收籴，下文有“其效也”的申说，这句姑且看作是贾氏的话。

〔5〕宣曲： 其地失考，据《史记》唐人注解，当在今关中地区。“任氏”，今本《史记·货殖列传》作“任氏之先”。

〔6〕荥阳： 今河南荥阳。项羽刘邦交战时，曾在这里相持抗争。

【译文】

《范子计然》说：“五谷是千千万万人民的命，国家的贵重财宝。正因如此，没有德行的君主和没有德行的人民，〔就拼命地吃用和挥霍〕，不能在丰盛有余的时候积蓄下来，准备到歉收不足的时候应用。”

《孟子》说：“猪狗吃着人吃的粮食，却不知自己检点；路上有饿死的人，还不知道开仓赈济，〔赵岐注解说：〕“这是说丰年人君养着猪狗，让它吃人吃的粮食，却不知道遵守法纪自己约束收敛；荒年，路旁有饿死的人，还不知道开仓放粮来赈济。”〔思勰按〕： 推究孟子的用意，似乎是“常平仓”的滥觞。
 到人死了，却说：‘不是我害死的，是年岁不好啊！’这同刺死了人，却说‘不是我刺死的，是刀刺死的’，有什么两样？”“人死了，是指死于饥饿和劳役，这是国君政治腐败造成的，现在却说：‘不是我害死的，是年岁收成不好害死的。’这同用刀杀死人，却说‘不是我杀死的，是刀自己杀死的’，有什么不同？”


凡收籴五谷和蔬菜种子，都该在初成熟时籴进，到快要下种时粜出，一定可以得到加倍的利益。凡在冬天籴进豆子谷子，到夏秋间开始多雨淋潦的时候粜卖，价格也会增长一倍。这是自然的道理。

鲁国的秋胡说：“努力种田，不如遇上丰年。”所以丰年尤其要多收籴粮食。

《史记·货殖传》说：“宣曲任氏〔的先人〕，做过督运粮食管粮仓的官。秦国败亡的时候，有钱势的人家都争着收进金玉，唯独任氏却把仓里的粮食窖藏起来。楚汉两军在荥阳相持战争的时候，农民没法耕种，一石米贵到几万文钱，结果，有钱势人家的金玉，全都归了任氏。任氏就这样起家致富。”这就是储备粮食的效验。而且风、虫、水、旱的灾害，使得饥荒年岁接连发生，十年之中，倒有四五年是收成微薄的，又怎么可以不为预防凶荒灾害作准备呢？

《师旷占》五谷贵贱法：“常以十月朔日，占春粜贵贱： 风从东来，春贱；逆此者，贵。以四月朔占秋粜： 风从南来、西来者，秋皆贱；逆此者，贵。以正月朔占夏粜： 风从南来、东来者，皆贱；逆此者，贵。”

《师旷占》五谷曰：“正月甲戌日，大风东来折树者，稻熟。甲寅日，大风西北来者，贵。庚寅日，风从西、北来者，皆贵。二月甲戌日，风从南来者，稻熟。乙卯日，稻上场〔1〕
 ，不雨晴明，不熟。四月四日雨，稻熟；日月珥〔2〕
 ，天下喜。十五日、十六日雨，晚稻善；日月蚀〔3〕
 。”

《师旷占》五谷早晚曰：“粟米常以九月为本；若贵贱不时，以最贱所之月为本〔4〕
 。粟以秋得本，贵在来夏；以冬得本，贵在来秋。此收谷远近之期也，早晚以其时差之。粟米春夏贵去年秋冬什七，到夏复贵秋冬什九者，是阳道之极也，急粜之勿留，留则太贱也。”

“黄帝问师旷曰〔5〕
 ：‘欲知牛马贵贱？’‘秋葵下有小葵生，牛贵；大葵不虫，牛马贱。’”〔6〕


《越绝书》曰〔7〕
 ：“越王问范子曰：‘今寡人欲保谷，为之奈何？’范子曰：‘欲保谷，必观于野，视诸侯所多少为备。’越王曰：‘所少可得为困，其贵贱亦有应乎？’范子曰：‘夫知谷贵贱之法，必察天之三表，即决矣。’越王曰：‘请问三表。’范子曰：‘水之势胜金，阴气蓄积大盛，水据金而死，故金中有水。如此者，岁大败，八谷皆贵。金之势胜木，阳气蓄积大盛，金据木而死，故木中有火。如此者，岁大美，八谷皆贱。金木水火更相胜，此天之三表也，不可不察。能知三表，可以为邦宝。’ ……越王又问曰：‘寡人已闻阴阳之事，谷之贵贱，可得闻乎？’答曰：‘阳主贵，阴主贱。故当寒不寒，谷暴贵；当温不温，谷暴贱。 ……’王曰：‘善！’书帛致于枕中，以为国宝。”

“范子曰：‘ ……尧、舜、禹、汤，皆有预见之明，虽有凶年，而民不穷。’王曰：‘善！’以丹书帛，致于枕中，以为国宝。”〔8〕


《盐铁论》曰：“桃李实多者，来年为之穰。”〔9〕


《物理论》曰：“正月望夜占阴阳，阳长即旱，阴长即水〔10〕
 。立表以测其长短，审其水旱，表长丈二尺： 月影长二尺者以下〔11〕
 ，大旱；二尺五寸至三尺，小旱；三尺五寸至四尺，调适，高下皆熟；四尺五寸至五尺，小水；五尺五寸至六尺，大水。月影所极，则正面也；立表中正〔12〕
 ，乃得其定。”

又曰：“正月朔旦，四面有黄气，其岁大丰。此黄帝用事，土气黄均，四方并熟。有青气杂黄，有螟虫。赤气，大旱。黑气，大水。正朝占岁星，上有青气，宜桑；赤气，宜豆；黄气，宜稻。”


《史记
 ·天官书》曰
 〔13〕
 ：“正月旦，决八风： 风从南方来，大旱；西南，小旱；西方，有兵；西北，戎菽为，
 “戎菽，胡豆也。为，成也。”趣兵；北方，为中岁；东北，为上岁；东方，大水；东南，民有疾疫，岁恶。 ……正月上甲，风从东方来，宜蚕；从西方，若旦黄云，恶。”



《师旷占》曰：“黄帝问曰：‘吾欲占〔岁〕苦乐善恶〔14〕
 ，可知否？’对曰：‘岁欲甘，甘草先生；
 “荠〔15〕
 。”岁欲苦，苦草先生；
 “葶苈〔16〕
 。”岁欲雨，雨草先生；
 “藕。”岁欲旱，旱草先生；
 “蒺藜〔17〕
 。”岁欲流，流草先生
 〔18〕
 ；“蓬〔19〕
 。”岁欲病，病草先生。
 “艾。”’”

【注释】

〔1〕“稻上场”，明清刻本在“不雨晴明”之下，则“稻上场不熟”为句，意谓到应收割时仍不熟，较妥。

〔2〕珥（ěr）： 日、月两旁的光晕。

〔3〕“日月蚀”，句未全，其下有脱文。

〔4〕“所”谓处所，即最贱所处之月，亦犹下文引《越绝书》之“诸侯所”（诸侯的地方）。有的书说“所”下“脱去‘在’字”，其实没有“在”字也可以。

〔5〕黄帝是上古人物，师旷是春秋时晋国的乐师，时代远隔，二人怎能对话。但假托的书，往往如此。

〔6〕《类聚》卷八二及《御览》卷九七九“葵”都引到这条，作：“《师旷占》曰：‘黄帝问师旷曰 ……’”故知此条仍是《师旷占》文。文句全同，但“牛贵”作“牛马贵”，据上下文，《要术》脱“马”字。

〔7〕《越绝书》： 东汉袁康撰，原书·越绝外传枕中》篇，文句颇有不同（《四部丛刊》本），而“诸侯”无“侯”字，“可得为困”之“困”作“因”，比《要术》好解释。

〔8〕“范子曰”这条仍是《越绝书·越绝外传枕中》之文，文字稍有不同。

〔9〕见《盐铁论·非鞅》，文作：“夫李梅多实者，来年为之衰；新谷熟者，旧谷为之亏： 自天地不能两盈，而况于人事乎？”“衰”是指果实的“大小年”，大年之后有小年。而“穰”指丰熟，则是大年连续，变为“两盈”，大有不同。唐杜佑《通典》卷一〇《食货》引《盐铁论》亦作“衰”。

〔10〕阳长、阴长： 长是生长的长，不是长短的长。高为阳，低为阴，月高则测竿之影短，认为是阳长，即阳盛，所以旱；月低则影长，认为是阴长，即阴盛，所以水。

〔11〕“者”，疑衍，或宜倒在“以下”之下。

〔12〕立表中正： 立竿必须笔直，正中不偏，即与地面垂直。《周礼·春官·冯相氏》贾公彦疏引《易纬通卦验》：“冬至日，置八神，树八尺之表，日中视其影。”“神，读如引。言八引者，栽杙于地，四维四中引绳以正之。”“四维”即四角，这是四面八方拉绳打桩来引正立竿。

〔13〕《史记·天官书》记明是汉人魏鲜的占候法，文字稍异。注文是裴骃《集解》引孟康的注。但司马贞《索隐》引韦昭注，“戎菽”释为大豆。

〔14〕“占〔岁〕苦乐善恶”，南宋系统本作“占乐善一心”或“苦乐善一心”，明清刻本又作“占药善一心”，均误。《御览》卷一七及卷九九四引均作“知岁苦乐善恶”，《要术》“一心”显系“恶”字的残文析为二字，并脱“岁”字，今据以补正。

〔15〕荠： 即荠菜（·邶风·谷风》：“其甘如荠。”

〔16〕葶苈： 学名Rorippa montana，十字花科。味苦辛，《神农本草经》陶弘景注：“子细黄，至苦。”

〔17〕蒺藜： 学名Tribulus terrestris，蒺藜科，生于沙丘干旱地。

〔18〕二“流”字，《御览》卷一七及卷九九四引均作“溜”或“潦”，乍看起来和“旱”相对，其实错误。按，流草即蓬草。蓬草生于旱地，不生于薮泽，与“潦”违戾。《四时纂要·正月》引《师旷》说：“蓬先生，主流亡。”蓬草的枯茎和种子随风飞扬，故有“飞蓬”之名。这里“流”指流亡、逃荒，故以飞蓬飘离不定喻之。

〔19〕蓬： 蓬草。学名Erigeron acer，菊科。

【译文】

《师旷占》占卜五谷贵贱的方法：“通常在十月初一日，预卜当年春天粜卖的贵贱行情： 风从东面来，明年春天粜价贱；从西面来，粜价贵。四月初一日，预卜当年秋天的粜卖： 风从南面、西面来，秋粜都贱；从北面、东面来，秋粜都贵。正月初一日，预卜当年夏天的粜卖： 风从南面、东面来，夏粜都贱；从北面、西面来，夏粜都贵。”

《师旷占》占卜五谷的好坏说：“正月甲戌日，大风从东面吹来折断大树的，稻的收成好。甲寅日，大风从西北来，价钱贵。庚寅日，风从西面北面来，都贵。二月甲戌日，风从南面来，稻的收成好。乙卯日，不下雨，晴明，（稻一直到可以收割上场时，）仍然会歉收不好。四月初四日有雨，稻的收成好。这一天，日月外周有光晕，天下丰收。十五、十六日有雨，晚稻好；日月亏食 ……”

《师旷占》占卜收籴五谷早晚的方法说：“粟和米常常以九月的价格作为本价；如果贵贱变化不定，就以最贱的那个月作为本价。粟如果在秋天合到本价，它贵的时期在明年夏天〔，就在今年秋天籴进〕；如果在冬天合到本价，那贵的时期在明年秋天〔，就在今年冬天籴进〕。这是收谷远近时间的规律，其间早晚按照合到本价的时间来酌定。粟米如果春夏之交的价格比去年秋冬贵十分之七，到夏天又比秋冬贵十分之九，这已经到了阳道的极点，赶快脱手粜去，不能再留了，留着会暴跌太贱的。”

“黄帝问师旷说：‘我想知道牛马价格的贵贱〔，有什么征候没有〕？’〔师旷答道：〕‘秋葵下面生出小葵，牛〔马〕就贵；大葵不生虫害，牛马就贱。’”

《越绝书》说：“越王问范子说：‘寡人现在要保护谷物，该怎么办？’范子答道：‘想要保护谷物，必须视察原野，看各地方所产多少以为准备。’越王问道：‘少的地方〔因而〕可以增加生产，那么，价格的贵贱，有什么应验没有？’范子回答：‘要知道谷价的贵贱，方法是必须察看天的三表，知道三表就可以决定了。’越王说：‘请问三表是什么？’范子回答：‘水势胜过金，就是阴气蓄积太盛，太盛了水就死在金里，所以金中有水。像这样，年成会大败，八种谷物都贵。金势胜过木，就是阳气蓄积太盛，太盛了金就死在木里，所以木中有火。像这样，年成就大好，八种谷物都贱。金、木、水、火交替相胜，这就是天的三表，不可以不明察。明察了三表，可以视为国家之宝。’ ……越王又问道：‘阴阳的道理，寡人已经听说了；谷价的贵贱，可以讲给我听听吗？’范子答道：‘阳主贵，阴主贱。因此，该寒冷而不寒冷，〔阳气太盛，〕谷价便会暴涨；当温暖而不温暖，〔阴气太盛，〕谷价便会暴跌。 ……’越王说：‘很好！’就把这些写在帛上，藏在枕内，作为传国之宝。”

“范子说：‘ ……尧、舜、禹、汤，都有先见之明，因此虽然遇上荒年，人民也不会受饿。’越王说：‘很好！’就用银朱写在帛上，藏在枕内，作为传国之宝。”

《盐铁论》说：“桃李今年结实多的，第二年〔就结少了〕。”

《物理论》说：“正月十五日夜里，占候阴阳的消长，阳长就旱，阴长就水。〔方法是〕在地上竖立一根一丈二尺长的测竿作为‘表’，用来测出月亮映到测竿上的影子的长短，来审定这一年是水还是旱，就是： 月影长二尺以下的，大旱；二尺五寸到三尺，小旱；三尺五寸到四尺，水旱调匀，高低田收成都好；四尺五寸到五尺，小水；五尺五寸到六尺，大水。月亮升高到极点即正中的时刻，投射的竿影是正面相当的，就是与地面垂直的〔，测影要在这个时刻测〕。竖立测竿必须笔直，正中不偏，才能测得准确。”

又说：“正月初一，四面有黄气，这一年大丰收。这是黄帝管事，土气黄而均匀，所以四方都丰熟。如果有青气杂着黄气，有螟虫。有赤气，大旱。有黑气，大水。正月初一占验岁星，上面有青气，桑好；有赤气，豆好；有黄气，稻好。”

《史记·天官书》说：“正月初一，占八方面的风，决定年岁： 风从南方来，大旱；从西南来，小旱；从西方来，有战争；从西北来，戎菽有为，“戎菽，就是胡豆。为，就是年成好。”
 很快将起战争；从北方来，中等年成；从东北来，上好丰年；从东方来，大水；从东南来，百姓有瘟疫，年成很坏。 ……正月上旬的甲日，风从东方来，蚕好；从西方来，或者早晨有黄云，年岁恶。”

《师旷占》说：“黄帝问道：‘我想占卜〔一年的〕苦、乐、善、恶，可以知道吗？’师旷答道：‘要是这年是甘的，先生的是甘草；“就是荠。”
 这年是苦的，先生的是苦草；“就是葶苈。”
 这年是多雨的，先生的是雨草；“就是藕。”
 这年是干旱的，先生的是旱草；“就是蒺藜。”
 这年百姓多流亡的，先生的是流草；“就是蓬。”
 这年百姓多病的，先生的是病草。“就是艾。”
 ’”
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园篱第三十一

凡作园篱法，于墙基之所〔1〕
 ，方整深耕。凡耕，作三垅，中间相去各二尺。


秋上酸枣熟时
 〔2〕
 ，收，于垅中穊种之。至明年秋，生高三尺许，间
 [image: ]
 去恶者，相去一尺留一根，必须稀穊均调，行伍条直相当。至明年春，剶
 敕传切去横枝
 〔3〕
 ；剶必留距。
 若不留距，侵皮痕大，逢寒即死。剶讫，即编为巴篱，随宜夹
 [image: ]
 ，务使舒缓。
 急则不复得长故也。又至明年春，更剶其末，又复编之，高七尺便足。
 欲高作者，亦任人意。

非直奸人惭笑而返，狐狼亦自息望而回。行人见者，莫不嗟叹，不觉白日西移，遂忘前途尚远，盘桓瞻瞩，久而不能去。“枳棘之篱”〔4〕
 ，“折柳樊圃”〔5〕
 ，斯其义也。

其种柳作之者，一尺一树，初即斜插，插时即编。其种榆荚者，一同酸枣。如其栽榆与柳，斜直高共人等〔6〕
 ，然后编之。

数年成长，共相蹙迫，交柯错叶，特似房笼。既图龙蛇之形，复写鸟兽之状，缘势嵚崎〔7〕
 ，其貌非一。若值巧人，随便采用，则无事不成；尤宜作机。其盘纾茀郁〔8〕
 ，奇文互起，萦布锦绣，万变不穷。

【注释】

〔1〕墙基： 指篱笆基脚。按： 园圃可以筑围墙代篱笆，但这里没有筑围墙，不能死板解释。而篱笆起着围墙的作用，所以不妨视种植篱笆的基脚地为“墙基”。

〔2〕酸枣： 鼠李科，学名Ziziphus jujuba。灌木或小乔木，多刺，俗名“野枣”，古名“棘”或“[image: ]
 ”。下文“棘”即指此。

〔3〕剶（chuán）： 修剪，切断。

〔4〕枳： 古时兼指芸香科的枸橘（Poncirus trifoliata）和香橙（Citrus junos）。这里指枸橘，常绿灌木而多刺，适宜作篱笆。

〔5〕“折柳樊圃”，《诗经·齐风·东方未明》的一句。“枳棘之篱”，未详所出，也许是当时的成语。

〔6〕各本都作“斜直”，仅金抄和《辑要》引作“斜植”。“斜直”指当初栽植时，柳枝是斜插的，榆的苗木是直栽的，都到长到一人高时编结起来，这样是可以解释的。如果是“斜植”，该读成“如其栽榆，与柳斜植”，考虑到这是榆柳混栽，似乎读成“斜直高共人等”好些。或者解作斜插的柳，直着长到一人高时编之，也勉强可以。

〔7〕嵚（qīn）崎： 山高峻的样子。

〔8〕茀（fú）郁： 山势曲折的样子。

【译文】

凡作园圃的篱笆，方法是： 先方方整整地整理出篱笆基脚，然后深耕。要耕出三条播种沟，沟与沟相距二尺。

秋天酸枣成熟时，收来，密密地播种在沟里。到明年秋天，酸枣苗长高到三尺左右时，就间隔着掘去不好的苗株，相隔一尺留一株，必须稀密均匀，株行距要整齐对直。到第三年春天，把横枝切掉；切的时候，必须保留基部的一小段。如果不保留而齐基部切光，那皮上的伤口太大，遇上冷天，便会冻死。
 切完了，随即编成篱笆，看怎样合适就怎样交叉绑缚起来，但必须绑得松活一些。因为太紧就不能长了。
 到第四年春天，又把末梢切掉，再编结起来，编到七尺高，就够了。如果要再高些，也可以随人喜欢。


〔这样作起来的篱笆，〕不但坏人看了惭愧地笑笑回头走了，狐狸和狼看见也觉得没有指望，只得掉尾回去。过路人看见，没有不赞叹的，在篱边徘徊观赏，不知不觉太阳已经偏西，竟忘记向前赶远路，久久舍不得离开。〔古话说的〕“枳棘的篱笆”，〔《诗经》说的〕“折取柳枝来围护园圃”，都是这个意思。

如果扦插柳枝作篱笆的，相距一尺插一根。插时就斜着插下，插好就编起来。如果播种榆荚的，方法同酸枣一样。如果榆和柳混栽的，当时斜插的柳和直栽的榆等到长到一人高的时候，再混编起来。

几年之后植株长成了，株株彼此挤紧着，枝叶互相交错着，很像窗櫺的玲珑模样。看上去有像画着龙蛇蟠屈的图形，又有像描摹着鸟兽飞奔的状态，随着形势高昂奇特地展现着，形状有种种变化。如果遇着心灵手巧的人，就着它的形状顺势雕凿，没有什么作不出的，而尤其宜于作各种式样的小几和座子。它回旋盘曲，奇异的图文层出不穷，缠绕交织，像锦绣一样，千变万化，没有穷尽。




栽树第三十二


凡栽一切树木，欲记其阴阳，不令转易。
 阴阳易位则难生。小小栽者，不烦记也。


大树髡之
 〔1〕
 ，不髡，风摇则死。小则不髡。



先为深坑，内树讫，以水沃之，着土令如薄泥，东西南北摇之良久，
 摇则泥入根间，无不活者；不摇，根虚多死。其小树，则不烦尔。然后下土坚筑。
 近上三寸不筑，取其柔润也。时时溉灌，常令润泽。
 每浇水尽，即以燥土覆之，覆则保泽，不然则干涸。埋之欲深，勿令挠动。



凡栽树讫，皆不用手捉，及六畜觝突。
 《战国策》曰：“夫柳，纵横颠倒树之皆生。使千人树之，一人摇之，则无生柳矣。”〔2〕



凡栽树，正月为上时，
 谚曰：“正月可栽大树。”言得时则易生也。二月为中时，三月为下时。然枣
 —鸡口，槐
 —兔目，桑
 —虾蟆眼，榆
 —负瘤散
 〔3〕
 ，自余杂木，鼠耳、虻翅，各其时。
 此等名目，皆是叶生形容之所象似，以此时栽种者，叶皆即生。早栽者，叶晚出。虽然，大率宁早为佳，不可晚也。

树，大率种数既多，不可一一备举，凡不见者，栽莳之法，皆求之此条。


《淮南子》曰：“夫移树者，失其阴阳之性，则莫不枯槁。”
 〔4〕
 高诱曰：“失，犹易。”


《文子》曰
 〔5〕
 ：“冬冰可折，夏木可结，时难得而易失。木方盛，终日采之而复生；秋风下霜，一夕而零。”
 〔6〕
 “非时者，功难立。”


崔寔曰：“正月，自朔暨晦，可移诸树： 竹、漆、桐、梓、松、柏、杂木。唯有果实者，及望而止；
 “望谓十五日。”过十五日，则果少实。”


《食经》曰：“种名果法： 三月上旬，斫取好直枝，如大母指，长五尺，内着芋魁中种之。无芋，大芜菁根亦可用。胜种核；核三四年乃如此大耳。可得行种。”

凡五果，花盛时遭霜，则无子。常预于园中，往往贮恶草生粪。天雨新晴，北风寒切，是夜必霜，此时放火作煴〔7〕
 ，少得烟气，则免于霜矣〔8〕
 。


崔寔曰：“正月尽二月，可剶树枝。二月尽三月，可掩树枝
 〔9〕
 。”“埋树枝土中，令生，二岁以上，可移种矣。”

【注释】

〔1〕髡（kūn）： 修剪树枝。

〔2〕见《战国策·魏策》，除文句多有不同外，基本内涵亦异，“千人”作“十人”不说，而“柳”作“杨”，“摇”作“拔”，不知孰是。《韩非子·说林上》亦载此条，“千人”亦作“十人”。

〔3〕负瘤散，不明所指。《今释》说榆树叶芽都是小颗粒形，可能以此比拟作“负瘤”，“散”是舒展开来。但这三字似乎是连成一个名词的，则所指不明。

〔4〕见《淮南子·原道训》，仅个别字差异。高诱注“易”下有“也”字，大概也是被北方传本略去的。

〔5〕《文子》： 撰人失名。《汉书·艺文志》著录《文子》九篇，注说：“老子弟子，与孔子并时；而称周平王问，似依托者也。”后魏李暹说文子就是计然，范蠡师事之，其说无可考。书今存。

〔6〕见《文子·上德》，文句全同。注文虽不见于今本，仍疑是原有的。《文子》是杂录各书而成的托伪书，不少资料采自《淮南子》，故《淮南子·说林训》已载此条，文句“木方盛”以下有个别字差异而已。“结”，屈曲。《广雅·释诂一》：“结，曲也。”泰州市叶爱国同志提供。

〔7〕煴（yūn）： 没有火焰只有烟气的火堆。

〔8〕启愉按： 《要术》此段文字最早记载了用熏烟法防霜，是简便有效的办法，直到现在还常采用。这较之《氾书》的刮霜法是一大飞跃。果树开花时，对低温极为敏感，最怕的是春季晚霜为害。熏烟法是烧着带湿的燃烧物不冒火焰，使烟雾上腾，在地面上形成烟幕，同时烟堆分布合适，时间掌握得当，就有提高果园气温的作用，能起到防霜的良好效果。但关键还必须预测哪一夜有霜。霜的形成条件是地面附近的空气湿度大，而气温突然下降，使水汽凝华而变成霜。现在雨后初晴，近地面空气湿度正大，而又转晴，水分蒸发多，因此水汽含量骤增，遇上北风冷空气吹得紧，气温急剧下降，正给凝华成霜创造了冷变条件，所以这一夜晚，必然会出现霜害。这是如响斯应的富于科学性的古代气象预报，是贾思勰观察入微的经验总结。

〔9〕掩树枝： 压树枝。即无性繁殖的压条法。

【译文】

凡移栽一切树木，都要记住它的向阳面和背阴面，栽下时不可改变它。改变原来的阴阳面，就不容易成活。小小的树苗移栽时，可以不必记它的阴阳面。


移栽大树，要把主侧枝适当地截短，如果不截短，风吹摇动着根部，就会死去。
 小树就不必截短。

先掘出一个深坑，把树栽下去，大量灌进水，让水把泥湿透成为稀泥，同时向东西南北四面摇动较长时间，摇过泥土就进入根里面，没有不活的；不摇的话，根里面空虚，往往死去。移栽小树，不必这样做。
 然后填入掘出的土，把土筑实。最上面的三寸土不筑，为的是松软保墒。
 常常灌水，保持经常湿润。每浇一次水，水渗尽之后，上面要盖一层细干土，盖过的就能保持湿润，不盖就会板结干涸。
 要栽得深，不能摇动它。

一切树栽好之后，都不能用手去捉摸，也不能让六畜去觝撞。《战国策》说：“柳树，直插、横插、倒插，都可以成活。但是一千人栽下的柳树，有一个人都给它们摇摇，就不会有活柳了。”


凡移栽树木，正月是上好时令，农谚说：“正月可以栽大树。”这是说时令合宜，容易成活。
 二月是中等时令，三月是最差的时令。不过，〔按照叶芽萌发的物候来掌握，那么，〕枣树是叶芽像鸡嘴时移，槐树像兔子眼时移，桑树像虾蟆眼时移，榆树像“负瘤散”时移，其他各种树，像老鼠耳朵、牛虻翅膀等，各按它们的物候来移。这些名目，都是叶芽萌发时所像的形状。在这时移栽，叶子都会随即长出。移得早了，叶子却出得迟。虽然这样，大致还是早些移为好，不可太迟。


树的种类很多，不能一一列举，本篇没有讲到的，移栽的方法，都可以按照上面说的去做。

《淮南子》说：“移栽树木，如果失去它原来的阴阳方向，就没有不枯死的。”高诱注解说：“失，就是改变。”


《文子》说：“冬天的冰可以折断，夏天的树枝可以屈曲，这样的时间难得而容易失去。树木正茂盛的时候，整天采摘叶子，它还会长出；秋风一起下了霜，一夜工夫全掉光了。”“这是说不在合适的时候，做事难得立功。”


崔寔说：“正月，从初一到月末之日，可以移栽各种树： 竹子、漆树、桐树、梓树、松树、柏树和各种杂树。只有果树，要在望日以前移；“望日是说十五日。”
 如果十五日以后移，结实就少了。”

《食经》种名果的方法说：“三月上旬，切取好果树的直长枝条，像大拇指粗细的，五尺长，插在芋魁中种下去。没有芋魁，用大芜菁根也可以。这样，比种果核强；种果核要三四年才长得同样大。这样，名果可以较快地推广开来。”

各种果树，花开得旺盛时遇到霜，便不能结实。应该常常在园里预先积蓄一些杂草枯叶、牲畜生粪，作为准备。雨后新晴，北风吹得紧，气温急剧下降，这一夜必然出现霜冻。这时就放火烧草堆，让它只冒烟，不发火焰，烟气熏着，就可以避免霜害了。

崔寔说：“正月到二月底，可以修剪树枝。二月到三月底，可以压树枝。”“把低下的树枝压埋在土中，让它发生新枝，两年以后，可以切取来移栽。”





种枣第三十三

 诸法附出


《尔雅》曰〔1〕
 ：“壶枣；边，要枣；[image: ]
 ，白枣；[image: ]
 ，酸枣；杨彻，齐枣；遵，羊枣；洗，大枣；煮，填枣〔2〕
 ；蹶泄，苦枣；晳，无实枣〔3〕
 ；还味，棯枣。”郭璞注曰：“今江东呼枣大而锐上者为‘壶’；壶，犹瓠也。要，细腰，今谓之‘鹿卢枣’〔4〕
 。[image: ]
 ，即今枣子白熟。[image: ]
 ，树小实酢；《孟子》曰：‘养其[image: ]
 枣。’〔5〕
 遵，实小而员，紫黑色，俗呼‘羊矢枣’〔6〕
 ；《孟子》曰：‘曾晳嗜羊枣。’〔7〕
 洗，今河东猗氏县出大枣〔8〕
 ，子如鸡卵。蹶泄，子味苦。晳，不着子者。还味〔9〕
 ，短味也。杨彻、煮填，未详。”

《广志》曰：“河东安邑枣〔10〕
 ；东郡谷城紫枣〔11〕
 ，长二寸；西王母枣〔12〕
 ，大如李核，三月熟；河内汲郡枣〔13〕
 ，一名墟枣；东海蒸枣〔14〕
 ；洛阳夏白枣；安平信都大枣〔15〕
 ；梁国夫人枣。大白枣，名曰‘蹙咨’，小核多肌；三星枣；骈白枣；灌枣。又有狗牙、鸡心、牛头、羊矢、猕猴、细腰之名。又有氐枣、木枣、崎廉枣、桂枣、夕枣也。”

《邺中记》〔16〕
 ：“石虎苑中有西王母枣，冬夏有叶，九月生花，十二月乃熟，三子一尺。又有羊角枣，亦三子一尺。”

《抱朴子》曰〔17〕
 ：“尧山有历枣。”〔18〕


《吴氏本草》曰：“大枣，一名良枣。”〔19〕


《西京杂记》曰：“弱枝枣、玉门枣、西王母枣、棠枣、青花枣、赤心枣。”〔20〕


潘岳《闲居赋》有“周文弱枝之枣”〔21〕
 。丹枣〔22〕
 。

按： 青州有乐氏枣，丰肌细核，多膏肥美，为天下第一。父老相传云：“乐毅破齐时〔23〕
 ，从燕赍来所种也。”齐郡西安、广饶二县所有名枣〔24〕
 ，即是也。今世有陵枣、幪弄枣也。

【注释】

〔1〕此处引录的是《尔雅·释木》关于枣部分的全文，“壶枣”前有“枣”字，余同。郭璞注原分注在各该枣名之下，《要术》综引在一起，因此重复了正文的枣名。

〔2〕填枣： 大概是一种蒸后晒干的枣，参见注释〔14〕。

〔3〕无实枣： 即今无核枣，亦名空心枣，果核退化为薄膜，可以连果肉一起吃，为我国特有的名贵品种，品质优良。今产于山东乐陵、庆云，河北沧县等地。

〔4〕鹿卢枣： 清郝懿行（1755—1823）《尔雅义疏》：“鹿卢，与辘轳同，谓细腰也。”即今葫芦枣（Ziziphus jujuba var. lageniformis），果实中上部有一缢痕，呈葫芦状，故名。品质上等。在北京及产枣区均有分布。

〔5〕见《孟子·告子上》郭注所引。“枣”，今本《孟子》作“棘”。

〔6〕羊矢枣： 即下文的[image: ]
 枣，亦即软枣，也就是《说文》的梬枣，是柿树科的君迁子（Diospyros lotus）。浆果熟时由黄色变为蓝黑色，含鞣质，有涩味。虽有枣名，实非枣类。但郝懿行《尔雅义疏》认为羊枣味甜美（羊是善的意思），郭璞以为是羊矢枣，“恐误”。

〔7〕见《孟子·尽心下》郭注所引。“曾晳”，《要术》各本都误作“曾子”。按： 《孟子》原文是：“曾晳嗜羊枣，而曾子不忍食羊枣。”曾子（前505—前436），名参，曾晳是他的父亲。嗜羊枣的是曾晳，不是曾参，据《孟子》和郭注原文改正。日译本《要术》承误未改。曾晳： 春秋时孔子学生曾参的父亲。

〔8〕猗氏县： 今山西临猗。

〔9〕还味：“还”读为“旋”，即不久，引申为短暂，即所谓“短味”，意谓淡薄少味。但郝懿行解释为俗名“马枣”者。马枣并不短味。

〔10〕安邑： 今山西安邑镇及夏县地。《史记·货殖列传》所称“安邑千树枣”，即其地。

〔11〕谷城： 属东郡的谷城，在今山东东阿。

〔12〕西王母： 古地名，在西陲边荒，见《尔雅·释地》。后魏杨衒之《洛阳伽蓝记》卷一“景林寺”有西王母枣记载。

〔13〕河内： 此泛指黄河之北。 汲郡： 晋置，有河南汲县（今为卫辉）、新乡等地，在黄河以北。

〔14〕蒸枣： 北宋苏颂（1020—1101）《本草图经》记“天蒸枣”称：“南郡人煮而后曝，及干，皮薄而皱，味更甘于它枣，谓之天蒸枣。”则《广志》所称的“蒸枣”和《尔雅》的“填枣”，大概只是一种蒸干的枣。

〔15〕《晋书·地理志》安平国有信都县，即河北冀县（今为冀州区）。该地好枣，魏晋以来文献记载颇多。

〔16〕《邺中记》： 东晋陆翙撰，二卷。十六国时后赵石虎（295—349）迁都于邺（今河北临漳西南），该书所记皆石虎邺都事。书已佚，清人有辑佚本一卷。

〔17〕《抱朴子》： 东晋葛洪（284—364）撰，为神仙方药、禳邪却祸及论世事吉凶之书，其中炼丹及治病等记载，对化学和制药学的发展有一定贡献。

〔18〕今本《抱朴子》已非完帙，所引不见于今本，当系佚文。

〔19〕《证类本草》卷二三“大枣”引《吴氏本草》只说明药效，“一名良枣”则见于《本草经集注》陶弘景所加者，陶氏可能是采自《吴氏本草》。

〔20〕《西京杂记》卷一：“初修上林苑，群臣远方各献名果异树，亦有制为美名，以摽奇丽 ……枣七 ……”凡七种，《要术》少一种“梬枣”。

〔21〕唐李善（约·闲居赋》此句引《广志》的传说称：“周文王时有弱枝之枣，甚美，禁之不令人取，置树苑中。”

〔22〕《文选》卷一六潘岳《闲居赋》无“丹枣”二字，也不可能有，这里有窜误，也许由《西京杂记》的“梬枣”窜入，而又误为“丹枣”。

〔23〕乐毅： 战国时燕国大将，公元前284年率军击破齐国，先后攻下七十多城，因功封于昌国，其地即在今益都附近。

〔24〕齐郡： 今山东中部及偏东一带，后魏时郡治在益都（今寿光南）。 西安： 县名，故治在今青州。 广饶： 县名，今山东广饶。二县均属齐郡。齐郡属青州。贾思勰是益都（寿光）人，与西安、广饶都是家乡邻县，所以他对二县所产乐氏枣知之甚稔。

【译文】


《尔雅》说：“有壶枣；边是要枣；[image: ]
 （jī）是白枣；[image: ]
 （èr）是酸枣；杨彻是齐枣；遵是羊枣；洗是大枣；煮是填枣；蹶泄是苦枣；晳是无实枣；还（xuán）味是棯（rěn）枣。”郭璞注解说：“现在江东将大而上端尖锐的枣叫作‘壶’；壶就是形状像瓠的意思。‘要’是细腰，现在叫作‘鹿卢枣’。‘[image: ]
 ’就是现在成熟时白色的枣。‘[image: ]
 ’是树小果实酸的枣，也就是《孟子》所说‘养其[image: ]
 枣’的[image: ]
 。‘遵’是果实小而圆的，果皮紫黑色，俗名‘羊矢枣’，就是《孟子》说的‘曾〔晳〕喜欢吃羊枣’的羊枣。‘洗’，现在河东猗氏县出的大枣，果实有鸡蛋大。‘蹶泄’，果实味苦。‘晳’是没有核的枣。‘还味’就是淡薄少味。‘杨彻’、‘煮填’，未详。”



《广志》说：“河东安邑的枣；东郡谷城的紫枣，有二寸长；西王母枣，像李核那么大，三月成熟；河内汲郡的枣，又叫墟枣；东海有蒸枣；洛阳夏熟的白枣；安平信都的大枣；梁国夫人枣。有大白枣，名叫‘蹙咨’，核小肉多；有三星枣；有骈白枣；有灌枣。又有狗牙、鸡心、牛头、羊矢、猕猴、细腰的名目。此外还有氐枣、木枣、崎廉枣、桂枣、夕枣。”



《邺中记》说：“石虎的王家园林中有西王母枣，冬夏都有叶，九月开花，十二月才成熟，三个枣子有一尺长。又有羊角枣，也是三个枣子一尺长。”



《抱朴子》说：“尧山有历枣。”



《吴氏本草》说：“大枣，一名良枣。”



《西京杂记》说：“〔上林苑中〕有弱枝枣、玉门枣、西王母枣、棠枣、青花枣、赤心枣。”



潘岳《闲居赋》中有“周文弱枝之枣”的句子。（丹枣？）



〔思勰〕按： 青州有一种乐氏枣，多肉细核，汁多肥美，为天下第一。父老相传说：“它是乐毅攻破齐国时，从燕国带来种下的。”如今齐郡的西安、广饶二县所产的著名好枣，就是这种枣。又现在还有陵枣、幪弄枣。



常选好味者，留栽之。候枣叶始生而移之。
 枣性硬，故生晚；栽早者，坚垎生迟也。三步一树，行欲相当。
 地不耕也。欲令牛马履践令净。
 枣性坚强，不宜苗稼，是以不耕〔1〕
 ；荒秽则虫生，所以须净；地坚饶实〔2〕
 ，故宜践也。


正月一日日出时，反斧斑驳椎之，名曰“嫁枣”
 〔3〕
 。不椎则花而无实；斫则子萎而落也。候大蚕入簇，以杖击其枝间，振去狂花。
 不打，花繁，不实不成。


全赤即收。收法： 日日撼
 胡感切而落之为上。
 半赤而收者，肉未充满，干则色黄而皮皱；将赤味亦不佳；全赤久不收，则皮硬，复有乌鸟之患。


晒枣法： 先治地令净。
 有草莱，令枣臭。布椽于箔下，置枣于箔上，以朳聚而复散之
 〔4〕
 ，一日中二十度乃佳。夜仍不聚。
 得霜露气，干速〔5〕
 ，成。阴雨之时，乃聚而苫盖之。五六日后，别择取红软者，上高厨而曝之。
 厨上者已干，虽厚一尺亦不坏。择去胮烂者
 〔6〕
 。胮者永不干，留之徒令污枣。其未干者，晒曝如法。



其阜劳之地
 〔7〕
 ，不任耕稼者，历落种枣则任矣。
 枣性炒故。

凡五果及桑，正月一日鸡鸣时，把火遍照其下，则无虫灾。

【注释】

〔1〕“不耕”，各本只一“耕”字，与上句“不宜苗稼”矛盾，仅殿本《辑要》引有“不”字，《学津》本从之。“不耕”与上文“地不耕也”相符，“不”字必须有，据补。

〔2〕地坚饶实： 地坚实了结的果实多。启愉按： 实际是经过牛马反复践踏后，将地表的部分浮根踩断，使发生新根，根系下扎，增强树的抗旱抗寒能力，同时踩死杂草不致耗夺肥分，因而促使多结果实，不是把地踩坚实了会增加果实。

〔3〕嫁枣： 启愉按： 这样做的目的在破坏韧皮部，阻止地上部养分的向下输送，以促进开花和果实生长，因而提高座果率，增加生产。这和后来北方产枣区一直采用的“开甲”等技术相似，其原理与“环状剥皮”相同。但开甲的时机掌握在开花盛期进行，有时还不止一次，过早过迟都会失去阻止养分下行的时效。可《要术》早在正月初一进行，则被椎打破坏的地方到开花前就已愈合，实际已起不到阻止养分下行的作用，至少作用很微小，因之恐怕很难提高座果率。椎打只能打伤韧皮部，不能用斧刃砍伤木质部外围的新木质层，否则，会阻碍地下部的水分和无机养料的向上输送，果实就长不好，就会干瘪掉落。这是对的。

〔4〕朳： 木朳。晒谷物时摊开扒拢的一种农具，见图十七（采自《王氏农书》）。

[image: ]
图十七 朳



〔5〕干速： 干得快。夜间气温降低，有霜露气，而枣子经过一天曝晒，内热，枣子本身又呼吸生热，因此内温高于外温，枣子水分继续蒸发，所以必须摊着，促使干得快。

〔6〕胮（pāng）： 膨胀，浮月中。

〔7〕明抄等作“阜劳”，他本作“早劳”、“旱涝”，都不好解释。有人疑是“阜旁”之误，即小山坡边上的地方，但小坡边地不是绝对不能种庄稼的。“阜劳”如果解释为高阜劳累之地，望文生义也未必正确。此二字存疑。

【译文】

常常选味道好的枣树，留着它的根蘖苗作为栽子，等到枣叶开始发芽时截取来移栽。枣树的特性坚硬，所以发芽迟；移栽过早，由于性硬，成活也迟。
 三步栽一株，株行距要对直不偏斜〔，成方形布置〕。地不耕的缘故。
 要让牛马在地面上践踏，把地踩干净。枣树根系的蔓延力强，树下不宜种庄稼，所以其地不耕翻；不耕翻草荒了容易生虫，所以要保持干净；地坚实了结的果实多，所以要牛马践踏。


正月初一在太阳出来的时候，用斧背在树干上花花驳驳无定处地捶打，叫作“嫁枣”。不捶打，就只开花不结实。如果用斧刃砍，以后果实便会萎瘪脱落。
 到大蚕上簇的时候，用杖子在树枝中间击打，震落过多的狂花。不打，花太多，不结实，就是结实也不是好果实。


枣子整个红了就收。收法： 天天摇晃树枝让它自然掉落最好。半个红时就收，肉还没有饱满，干后颜色黄，皮皱；快红时味道也不好；全红了长久不收，皮会变硬，而且还有被乌鸦鸟类啄食的害处。


晒枣的方法： 先把地面整治干净。如果荒草多，会使枣发臭。
 用椽木支架着席箔，枣放在席箔上，拿木朳扒拢作一堆，过一会又扒散开来，一天中扒拢又扒散二十遍才好。夜间仍然摊着不扒拢。夜间得到霜露气，干得快，这样就好。只有阴雨的时候，才扒拢堆起来，用苫子盖好。
 五六天之后，选择红软的，搁到高架上去晒。上到高架上的是已经干的，就是堆聚到一尺厚也不会坏。
 把膨烂软糊糊的剔出去不要。膨烂的永远不会干，留下只会污染好枣。
 还有没有干的，继续照样再晒。

高阜劳累（？）不好种庄稼的地，疏疏落落地栽上些枣树是会长成的。因为枣树耐旱耐热。


所有果树和桑树，在正月初一鸡鸣的时候，拿火把在树下通通照一遍，就没有虫灾。

《食经》曰：“作干枣法： 新菰蒋，露于庭，以枣着上，厚三寸，复以新蒋覆之。凡三日三夜，撤覆露之，毕日曝，取干，内屋中。率一石，以酒一升，漱着器中〔1〕
 ，密泥之。经数年不败也。”

枣油法： 郑玄曰：“枣油，捣枣实，和，以涂缯上，燥而形似油也。”〔2〕
 乃成之。

枣脯法： 切枣曝之，干如脯也。

《杂五行书》曰：“舍南种枣九株，辟县官，宜蚕桑。服枣核中人二七枚，辟疾病。能常服枣核中人及其刺，百邪不复干矣。”

种[image: ]
 枣法： 阴地种之，阳中则少实。足霜，色殷〔3〕
 ，然后乃收之。早收者涩，不任食之也。《说文》云：“梬枣也，似柿而小。”〔4〕
 作酸枣[image: ]
 法〔5〕
 ： 多收红软者，箔上日曝令干。大釜中煮之，水仅自淹。一沸即漉出，盆研之。生布绞取浓汁，涂盘上或盆中，盛暑日曝使干；渐以手摩挲，散为末。以方寸匕投一碗水中〔6〕
 ，酸甜味足，即成好浆。远行用和米[image: ]
 ，饥渴俱当也。

【注释】

〔1〕漱： 喷润。或释漱为“洗”，失当。一石枣只用一升酒，“液比”为100 ︰ 1，如何洗得过来？实际洗到一部分时，酒已被枣子沾得干净了。就是喷润也不可能周遍，何况是洗？那“一升”就非改字不可。这也是以今况古强作“新解”的一例。

〔2〕郑玄的话，未详所出。《释名·释饮食》“柰油”的作法，与此条“枣油”完全相同（见本卷《种梅杏》注释），怀疑“郑玄”是《释名》被《食经》搞错的，而今本《释名》又误“枣”为“柰”。又，“枣油法”和“枣脯法”二条列在《食经》下面《杂五行书》前面，按贾氏写书体例，应仍是《食经》文。

〔3〕殷（yān）： 黑红色。

〔4〕今本《说文》只是：“梬，梬枣也，似柿。”无“而小”二字；可《文选·司马相如〈子虚赋〉》“樝梨梬栗”，李善注引《说文》“而小”下面还多“名曰[image: ]
 ”。段玉裁注《说文》即据《要术》和李善注补上“而小，一曰[image: ]
 ”五字。《说文》无“[image: ]
 ”字，段氏说因“[image: ]
 ”是“梬”的俗字，故不列。但二字读音不同，纵使同物，自是二字。

〔5〕[image: ]
 （chǎo）： 原指炒米炒麦磨成（或先磨后炒）的干粮。由于这种干粮为粉末状，因亦称干制的果实粉末为“[image: ]
 ”。

〔6〕方寸匕： 古代量取药末的计量单位。陶弘景《名医别录序例》：“方寸匕者，作匕正方一寸，抄散取不落为度。”一方寸匕约合今2.74毫升。

【译文】

《食经》说：“作干枣的方法： 拿新采的茭白叶子，铺在庭院地面上，将枣子摊在上面，三寸厚，再用新茭白叶子盖在上面。经过三天三夜，撤去上面盖的，让枣子露出，整整晒上一天，到快干，搬进屋里来。大率一石枣子，用一升酒喷润过，盛到容器里，用泥密封着。这样，可以经过几年不坏。”

枣油的作法： 郑玄说（？）：“枣油，是把枣子捣烂，和匀，涂在帛上，干后像油一样。”这样就作成了。

枣脯的作法： 把枣子切开来晒，干了就像肉脯似的成为果脯了。

《杂五行书》说：“在房屋南边种上九株枣树，可以辟除县官的骚扰，又对蚕桑生产好。吃下十四枚枣仁，可以避免生病。能时常吃些枣仁和枣树刺，一切邪恶都不能侵犯。”

种[image: ]
 （ruǎn）枣的方法： 要种在背阴地上；如果种在向阳地，结实就少。受了足够的霜，果实变成红黑色之后，再采收。收得早了，味道涩，很不好吃。《说文》说：“就是梬（yǐng）枣，像柿子，但果形小。”

作酸枣[image: ]
 的方法： 多收集红软的酸枣，摊在席箔上晒干。放入大锅里煮，水只要淹没枣面就够了。水一开就捞出来，放在盆里研烂。用没有经过煮练的生布绞得浓汁，涂抹在盘上或盆中。大热天在太阳底下晒干，用手指慢慢摩挲使散成粉末〔，收起来〕。抄一方寸匕的粉末投在一碗水里，又酸又甜，味道正够好，就成为一碗好饮浆。出门远行的时候，用来调和炒米粉，既解渴又充饥，两样都解决了。




种桃柰第三十四〔1〕


《尔雅》曰〔2〕
 ：“旄，冬桃〔3〕
 。榹桃，山桃。”郭璞注曰：“旄桃，子冬熟。山桃〔4〕
 ，实如桃而不解核。”

《广志》曰：“桃有冬桃，夏白桃，秋白桃，襄桃，其桃美也；有秋赤桃。”

《广雅》曰：“抵子者，桃也。”〔5〕


《本草经》曰〔6〕
 ：“桃枭〔7〕
 ，在树不落，杀百鬼。”

《邺中记》曰：“石虎苑中有句鼻桃，重二斤。”

《西京杂记》曰：“榹桃，樱桃，缃核桃，霜桃，言霜下可食；金城桃，胡桃，出西域，甘美可食；绮蒂桃，含桃，紫文桃。”〔8〕


【注释】

〔1〕“种桃柰”，金抄、明抄同，明清刻本无“柰”字。按： 本篇内容并没有提到“柰”，下面另有《柰林檎》篇记述柰的种法，此“柰”字应是衍文。

〔2〕见《尔雅·释木》。郭璞注分列在各该条下，“而”下多“小”字，“小”字似应有。

〔3〕冬桃： 今陕西商州、扶风等地所产冬桃，果实在初期生长极慢，至立秋后始渐肥大，到十一、十二月成熟。

〔4〕山桃（Prunus davidiana）： 蔷薇科，野生。果圆形，果肉薄，不堪食。可用作桃的砧木。

〔5〕《广雅·释木》却是：“栀子，[image: ]
 桃也。”按： 《广雅》无“ ……者 ……也”例，《要术》“者”疑是“[image: ]
 ”的残文。“肴”错成，而又误“栀”的残文为“抵”。栀子别名“[image: ]
 桃”，但和桃不相干，而《要术》引之，可能贾氏所用《广雅》已错成这样。

〔6〕《类聚》卷八六、《初学记》卷二八及《御览》卷九六七都引到《本草经》这条。据《证类本草》卷二三所录，这条是《神农本草经》和陶弘景《集注》的综合。

〔7〕桃枭： 桃子被桃褐腐病侵害，在树自干不落。其病原为桃褐腐核盘菌，使果实变褐色，腐败而僵化，悬挂枝头，如枭首状。又名桃奴。

〔8〕此条与《种枣》引《西京杂记》在同一项内，作“ ……桃十 ……”《要术》少一种“秦桃”，次序亦异。

【译文】


《尔雅》说：“旄（máo）是冬桃。榹（sī）桃是山桃。”郭璞注解说：“旄桃，果实冬天成熟。山桃，果实像桃，但肉不脱核。”



《广志》说：“桃有冬桃，夏白桃，秋白桃，襄桃，它的桃子好；又有秋赤桃。”



《广雅》说：“抵子（？），是桃（？）。”



《本草经》说：“桃枭，在树上不脱落，可以杀百鬼。”



《邺中记》说：“石虎的园林中有句鼻桃，一个有两斤重。”



《西京杂记》说：“〔上林苑中〕有榹桃，樱桃，缃核桃，霜桃—是说下过霜才可以吃；金城桃，胡桃—出在西域，甜美可吃；绮蒂桃，含桃，紫文桃。”



桃，柰桃，欲种，法
 〔1〕
 ： 熟时合肉全埋粪地中。
 直置凡地则不生，生亦不茂。桃性早实，三岁便结子，故不求栽也。至春既生，移栽实地
 〔2〕
 。若仍处粪地中〔3〕
 ，则实小而味苦矣。栽法： 以锹合土掘移之。
 桃性易种难栽，若离本土，率多死矣，故须然矣。

又法： 桃熟时，于墙南阳中暖处，深宽为坑〔4〕
 。选取好桃数十枚，擘取核，即内牛粪中，头向上；取好烂粪和土，厚覆之，令厚尺余。至春桃始动时，徐徐拨去粪土，皆应生芽，合取核种之，万不失一。其余以熟粪粪之〔5〕
 ，则益桃味。


桃性皮急，四年以上，宜以刀竖
 [image: ]
 其皮
 〔6〕
 。不[image: ]
 者，皮急则死。


七八年便老，
 老则子细。十年则死。
 是以宜岁岁常种之。

又法： 候其子细，便附土斫去；枿上生者，复为少桃： 如此亦无穷也。

桃酢法： 桃烂自零者，收取，内之于瓮中，以物盖口。七日之后，既烂，漉去皮核，密封闭之。三七日酢成，香美可食。

《术》曰〔7〕
 ：“东方种桃九根，宜子孙，除凶祸。胡桃、柰桃种〔8〕
 ，亦同。”

【注释】

〔1〕“桃柰桃欲种法”六字，各本同，但有问题。按：“柰桃”古时有这名称，下文引《术》就有。据唐孟诜《食疗本草》：“樱桃，俗名李桃，亦名柰桃。”“柰桃”虽是樱桃的异名，但下文已有樱桃及其栽植法，而且栽植法和桃不同，这里不应异法混举。篇中亦无一字提及“柰桃”。据此，此二字应有窜误或是衍文。上文引《西京杂记》少一种“秦桃”，引文后紧接着就是种桃法的正文，怀疑是“秦桃”误窜入此，而“秦”字残烂后也容易错成“柰”字。这一情况，跟《种枣》引《西京杂记》少一种“梬枣”而引《闲居赋》多出一种“丹枣”很相像。总之，此二字不宜有，那只剩下“桃欲种法”四字，指桃宜“种”（直接种核），不宜“栽”，与下篇“李欲栽”相对，“欲”字没有错。

〔2〕实地： 比较肥沃的熟地，生长良好。但如果一直留在粪地中生长，又会受肥害，果实小而味苦。

〔3〕“粪地”，原无“地”字，《四时纂要·三月》采《要术》作“既移不得更于粪地，必致少实而味苦”，据补。

〔4〕“深宽为坑”，据下文“即内牛粪中”，坑中应先放入牛粪，《四时纂要·七月》采《要术》这句下面就有“收湿牛粪内在坑中”句。《要术》应有脱文。

〔5〕“其余”，疑应作“其后”。

〔6〕这是采用“纵伤法”以促进生长旺盛。《多能鄙事》卷七：“至六年以刀剺其皮，令胶出，可多活五年。”

〔7〕《术》： 《要术》引用不少，但不见各家书目，未知何书。从所引录的内容看来，当是杂采辟邪厌胜之术而成的书。

〔8〕柰桃： 樱桃的异名。

【译文】

桃是要种的，种法是： 桃子成熟时，连肉带核整个地埋在多粪地里。如果径直埋在一般的地里，不大会发芽，就是发芽也长不茂盛。桃树结实早，三年便结实，所以用不着找树栽移栽。
 到明年春天发芽之后，移栽到实地里。如果仍然留在粪地里，果实小，味道也苦。
 移栽的方法： 用锹连同泥土一起挖出来移栽。桃树容易种，难栽，如果离开生根的本土，大多会死去，所以必须带土移栽。


又一方法： 桃子成熟时，在墙壁南面向阳温暖的地方，掘一个又深又宽的坑〔，里面放入牛粪〕。选得几十个好桃子，擘取桃核，随即放入牛粪里面，核头向上，再拿烂熟的好粪同泥土相和，覆盖在上面，盖到一尺多厚。到明年春天，桃叶开始萌芽的时候，轻轻拨去上面的粪土，桃核都应已经出了芽。这时，连同核壳取出来种下去，万无一失。以后用熟粪粪上，桃子的味道会更好。

桃树的特性是树皮紧，四年之后应该用刀竖向地划破它的皮。不划破的话，树皮紧绷着，树会死去。


七八年树便老了，老了果实就细小。
 十年便死去。因此，该年年种些依次替补。


又一方法： 等到果实变细小的时候，贴地面斫去老树，〔保护好根颈部，〕让它蘖生新株，又是少壮的新桃树了。这样也可以保持较长年岁。

作桃醋的方法： 桃子烂熟自己掉落的，收来，放入瓮子里，用覆盖物盖好瓮口。七天之后，完全烂了，漉去皮和核，严密地封闭着。过二十一天，醋已作成，味道香美。

《术》说：“东方种桃树九株，宜子孙，辟除灾祸。种胡桃或柰桃也一样。”

樱 桃

《尔雅》曰〔1〕
 ：“楔，荆桃。”郭璞曰：“今樱桃。”

《广志》曰〔2〕
 ：“楔桃，大者如弹丸，子有长八分者，有白色肥者，凡三种。”

《礼记》曰〔3〕：“仲夏之月 ……天子 ……羞以含桃。”郑玄注曰：“今谓之樱桃。”

《博物志》曰：“樱桃者，或如弹丸，或如手指。春秋冬夏，花实竟岁。”〔4〕


《吴氏本草》所说云：“樱桃，一名牛桃，一名英桃。”〔5〕



二月初，山中取栽，阳中者还种阳地，阴中者还种阴地。
 若阴阳易地则难生，生亦不实： 此果性，生阴地，既入园圃，便是阳中，故多难得生。宜坚实之地，不可用虚粪也〔6〕
 。

【注释】

〔1〕见《尔雅·释木》，正注文并同。

〔2〕“《广志》”，原作“《广雅》”，误。《广雅》是训诂书，《广志》是方物志，此条记樱桃种类，应出《广志》，《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九六九“樱桃”引均作《广志》，据改。

〔3〕见《礼记·月令》。今本郑玄注作：“含桃，樱桃也。”《吕氏春秋·仲夏纪》高诱注作：“含桃，[image: ]
 桃，[image: ]
 鸟所含食，故言‘含桃’。”《初学记》卷二八、《御览》卷九六九引高注则作：“含桃，樱桃，为鸟所含，故曰‘含桃’。”

〔4〕今本《博物志》佚此条。所云“春秋冬夏，花实竟岁”，可疑。《白帖》卷九九、《类聚》卷八六引《博物志》均无此说。另外，《御览》卷九七一“橙”引有《博物志》另一条佚文是：“成都 ……六县，生金橙，似橘而非，似柚而芬香。夏秋冬，或华或实。大如樱桃，小者或如弹丸。或有年，春秋冬夏，华实竟岁。”则所指为金柑（Fortunella spp.），《要术》很可能由《博物志》的金橙条割裂错入。

〔5〕《本草图经》说：“谨按书传引《吴普本草》曰：‘樱桃，一名朱茱，一名麦甘酣。’今本草无此名，乃知有脱漏多矣。”《类聚》卷八六引《吴氏本草》作“一名麦英，甘酣”，《本草图经》“麦”下疑脱“英”字。《要术》“牛桃”，《御览》卷九六九引作“朱桃”，“牛”应是“朱”字之误，盖谓樱桃朱色也。“所说”二字无意义，疑衍。

〔6〕“虚粪也”，疑应作“虚粪地”，指疏松粪熟之地。

【译文】

樱 桃


《尔雅》说：“楔是荆桃。”郭璞注解说：“就是现在的樱桃。”



《广志》说：“楔桃，有大的像弹丸大小的，有果实八分长的，有白色而多肉的，一共有三种。”



《礼记》说：“仲夏五月 ……天子 ……美食用含桃。”郑玄注解说：“现在叫作樱桃。”



《博物志》说：“樱桃，或者如弹丸，或者如手指。春秋冬夏（？），一年到头开花结实（？）。”



《吴氏本草》说：“樱桃，又名〔朱〕桃，又名英桃。”


二月初，到山里找野生树苗拿回来栽，长在向阳地的还是栽在向阳地，长在背阴地的还是栽在背阴地。假如阴阳改换了方位，就难得成活，就是活了也不结实： 这是它的生活习性。原来长在阴地的，移到果园里来，便是到了阳地，所以往往难得成活。又，宜于栽在坚实的地里。不可栽在疏松的粪〔地里〕。


蒲 萄

汉武帝使张骞至大宛，取蒲萄实，于离宫别馆旁尽种之。西域有蒲萄，蔓延，实并似[image: ]
 〔1〕
 。

《广志》曰“蒲萄有黄、白、黑三种”者也。

蔓延，性缘不能自举，作架以承之。叶密阴厚，可以避热。

十月中，去根一步许，掘作坑，收卷蒲萄悉埋之。近枝茎薄安黍穰弥佳。无穰，直安土亦得。不宜湿，湿则冰冻。二月中还出，舒而上架。性不耐寒，不埋即死。其岁久根茎粗大者，宜远根作坑，勿令茎折。其坑外处，亦掘土并穰培覆之。


摘蒲萄法： 逐熟者一一零叠
 一作“条”〔2〕
 摘取，从本至末，悉皆无遗。世人全房折杀者，十不收一。


作干蒲萄法： 极熟者一一零叠摘取，刀子切去蒂，勿令汁出。蜜两分，脂一分，和，内蒲萄中，煮四五沸，漉出，阴干便成矣。非直滋味倍胜，又得夏暑不败坏也。

藏蒲萄法： 极熟时，全房折取。于屋下作廕坑，坑内近地凿壁为孔，插枝于孔中，还筑孔使坚，屋子置土覆之〔3〕
 ，经冬不异也。

【注释】

〔1〕[image: ]
 ： 即葡萄科的[image: ]
 薁（Vitis adstricta），落叶木质藤本。浆果小球形，紫黑色。

〔2〕“一作‘条’”，这是校刻《要术》不同本子的校注，跟卷八《作酱等法》的“一本作‘生缩’”一样，均北宋本原有，说明是北宋初刻《要术》时所校不同本子的异文。“条”字仅金抄有。“零叠”指零星小串，不同于整穗的“全房”。“零叠”一本作“零条”，意思相同。

〔3〕“屋子”，很难解释。从“置土覆之”看来，置土覆在坑口上，必须有承托之物，“屋子”应是承托覆土之物，但未悉何字错成。

【译文】

葡 萄


汉武帝派张骞出使大宛，带回来葡萄种实，于是在离宫别馆的旁地上全都种上。西域有葡萄，它茎的蔓延和果实都像[image: ]
 薁。



《广志》说：“葡萄有黄、白、黑三种。”


葡萄枝茎蔓延开来，生性攀援别物，不能自己直立生长，所以要作棚架把它支撑起来。叶子稠密荫蔽厚，可以在下面乘凉。

到十月里，离开根一步左右，掘一个坑，把葡萄枝蔓收拢卷起来，全埋在坑里面。近枝茎薄薄地放些黍秸更好。没有黍秸，直接放上燥土也可以。不宜受潮湿，湿了会结冰冻坏的。到明年二月里，再整理出来，舒展理直，搭上架去。葡萄天性不耐寒，不埋便会冻死。年岁久些根粗茎壮的，该离根远些掘坑，免得把枝茎硬弯过来折断。坑外边也要掘些燥土，连同黍秸一起培壅覆盖着。

摘葡萄的方法： 依次把成熟的一一作零星小串摘下来，从头到尾都不要有遗漏。一般人却是整穗地折断下来，十成收不到一成。

作干葡萄的方法： 选极熟的葡萄，一一作零星小串摘下来，用刀子切去蒂尖，不要弄破皮让汁流出来。用两分蜜一分油脂和匀，倒入葡萄里，煮四五沸，漉出，阴干，便成功了。这样，不但味道加倍的好，而且可以过夏不会败坏。

鲜藏葡萄的方法： 葡萄极熟的时候，整穗地折取下来。在房子地下掘一个阴坑，坑的四壁近地面的地方，凿出许多小孔，把果穗的柄插进孔里，再用土筑坚实，坑口用〔椽箔支撑着〕，堆上土覆盖着。这样，可以过冬还同新鲜的一样。




种李第三十五

《尔雅》曰：“休，无实李。痤，接虑李。驳，赤李。”〔1〕


《广志》曰：“赤李。麦李，细小有沟道。有黄建李，青皮李，马肝李，赤陵李。有糕李，肥黏似糕。有柰李，离核，李似柰。有劈李，熟必劈裂。有经李，一名老李，其树数年即枯。有杏李，味小醋，似杏。有黄扁李。有夏李；冬李，十一月熟。有春季李，冬花春熟。”〔2〕


《荆州土地记》曰〔3〕
 ：“房陵、南郡有名李。”〔4〕


《风土记》曰：“南郡细李，四月先熟。”〔5〕


西晋傅玄《赋》曰〔6〕
 ：“河、沂黄建〔7〕
 ，房陵缥青。”

《西京杂记》曰〔8〕
 ：“有朱李，黄李，紫李，绿李，青李，绮李，青房李，车下李〔9〕
 ，颜回李，出鲁，合枝李，羌李，燕李。”

今世有木李，实绝大而美。又有中植李，在麦后谷前而熟者。

【注释】

〔1〕这是《尔雅·释木》“李”部分的全文，“接”原作“椄”。按： 《说文》：“椄，续木也。”即今嫁接。郭璞注“无实李”说：“一名赵李。”按《尔雅》“无实枣”例，疑是果核退化的无核李。又注“椄虑李”说：“今之麦李。”赤李，即与李同属的红李（Prunus simonii），又名“杏李”。

〔2〕《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九六八都引有《广志》此条，详略不一，李的种类多少和李名亦有互异。“黄扁李”、“夏李”、“冬李”，《御览》引有“此三李种邺园”句。邺园，指后赵（319—350）石虎都邺（今河北临漳西南）时所建的林苑，则《广志》作者郭义恭应是东晋时人。《要术》“赤陵李”疑应作“房陵李”，“李似柰”的“李”，《御览》也有，虽可解释，有些多余，如“杏李，似杏”例，疑是衍文。

〔3〕《荆州土地记》： 不见各家书目，惟《类聚》、《御览》等有引到。但相同内容《要术》引作《荆州土地记》者，《类聚》、《初学记》、《御览》或引作《荆州记》，则该书亦简称《荆州记》。《初学记》引有刘澄之《荆州记》，《御览》引用书目有范汪、庾仲雍、盛弘之三种《荆州记》。胡立初据《荆州土地记》所记郡县设置时期和隶属关系考证，认为此书不出范、庾、刘三种《荆州记》，而不是盛弘之《荆州记》，因盛书为刘宋时书，为后出也。《要术》又引有《荆州地记》〔卷一〇“[image: ]
 （九五）”〕及《荆州记》〔卷一〇“甘（一五）”〕，或亦《荆州土地记》的省称。但另引有“盛弘之《荆州记》”，则是盛书。书均已佚。

〔4〕《类聚》卷八六、《初学记》卷二八均引作《荆州记》，前者少“南郡”，后者作“南居”，“居”是“郡”的残文错成。房陵，今湖北房县。南郡，郡名，约有今湖北东部和南部地区。

〔5〕《类聚》引《风土记》是：“南郡有细李，有青皮李。”《初学记》、《御览》引同《要术》，但“南郡”都误作“南居”。

〔6〕据《初学记》及《御览》所引，此为傅玄《李赋》。引文同。傅玄（217—278），西晋哲学家、文学家。学问渊博，精通音律，诗擅长乐府，并对当时玄学空谈进行了批判。原有集，今佚，后人辑本仅其少部分。《要术》卷一〇“枣（八）”又引其《枣赋》，“木堇（一二二）”引其《朝华赋序》。

〔7〕沂： 指沂水，即今山东沂河。

〔8〕今本《西京杂记》记录“李十五”，《要术》少三种，名称也有不同。类书所引，亦有互异。

〔9〕车下李： 即郁李（Prunus japonica），与李同属。参见卷一〇“郁（二五）”。

【译文】


《尔雅》说：“休是无实李。痤是接虑李。驳是赤李。”



《广志》说：“有赤李。麦李，果实细小，有一道纵沟。有黄建李，青皮李，马肝李，赤（？）陵李。有糕李，肉肥而黏，像糕。有柰李，肉离核，形状像柰。有劈李，成熟后总是自己裂开。有经李，又名老李，其树几年就枯死。有杏李，味道有点酸，形状像杏子。有黄扁李。有夏李；冬李，十一月成熟。有春季李，冬天开花，春天成熟。”



《荆州土地记》说：“房陵、南郡有名李。”



《风土记》说：“南郡有细李，四月就成熟。”



西晋傅玄《〔李〕赋》说：“河、沂的黄建李，房陵的缥青李。”



《西京杂记》说：“有朱李，黄李，紫李，绿李，青李，绮李，青房李，车下李，颜回李—产在鲁国，合枝李，羌李，燕李。”



现在有木李，果实极大，味道也好。又有中植李，在麦熟后谷子熟前成熟。



李欲栽。
 李性坚，实晚，五岁始子，是以藉栽。栽者三岁便结子也〔1〕
 。

李性耐久，树得三十年；老虽枝枯，子亦不细。

嫁李法： 正月一日，或十五日，以砖石着李树歧中，令实繁〔2〕
 。

又法： 腊月中，以杖微打歧间，正月晦日复打之，亦足子也。

又法： 以煮寒食醴酪火[image: ]
 着树枝间〔3〕
 ，亦良。树多者，故多束枝，以取火焉。


李树桃树下，并欲锄去草秽，而不用耕垦。
 耕则肥而无实；树下犁拨亦死之。


桃、李大率方两步一根。
 大穊连阴，则子细而味亦不佳〔4〕
 。

《管子》曰：“五沃之土，其木宜梅李。”〔5〕


《韩诗外传》云〔6〕
 ：“简王曰：‘春树桃李，夏得阴其下，秋得食其实。春种蒺藜，夏不得采其实，秋得刺焉。’”〔7〕


《家政法》曰：“二月徙梅李也。”

作白李法： 用夏李。色黄便摘取，于盐中挼之。盐入汁出〔8〕
 ，然后合盐晒令萎，手捻之令褊。复晒，更捻，极褊乃止。曝使干。饮酒时，以汤洗之，漉着蜜中，可下酒矣。

【注释】

〔1〕三岁便结子： 三年便结实。由于实生苗要通过阶段发育的胚胎和幼龄阶段，所以开花结实年龄都比较迟。但树栽已经过幼龄阶段，它的“发育年岁”带过来继续有效，所以可以缩短结果年龄而提前结果。凡属自根营养繁殖的扦插、压条、根蘖分株等法，都能提早结果。

〔2〕“以砖石”两句： 启愉按： 用砖石压在树杈中，因韧皮部被压紧或受伤，有阻碍有机养料向下输送的作用，不过受压面积偏于一面而有限，多结果的效果不可能怎样满意。但另一方面，如果树枝还没有长粗硬，则可使树枝向外散开，有利于通风受日，增进光能利用，增加醣类等有机养料的制造；同时树枝倾斜角度加大，生长速度比直枝减慢些，则醣类等养分消耗也较小，就有可能存留起来供给结果的需要。下文两个又法，一是用杖子击伤，略同“嫁枣法”，一是用柴火灼伤，同用砖石压伤，方法有异，作用相同。

〔3〕寒食： 旧时节名，在清明前一日或二日。 醴酪： 一种饴糖杏仁麦粥，卷九有《醴酪》专篇。 火[image: ]
 （tiàn）： 这里是从灶膛里抽出来的燃烧着的柴枝。

〔4〕“大穊连阴”两句： 枝叶荫翳相连，这是培养果树最忌的。通风不好，阳光荫蔽，光能作用恶劣，枝叶难以合成果实所需要的有机物质，结果自然果实少而小，味道也差。而且荫翳还是病虫害的潜藏渊薮，为害更大。上文桃李树下不宜种庄稼，以避免庄稼施肥使树过于荫茂，其理相同。

〔5〕见《管子·地员》。《要术》是节引。

〔6〕《韩诗外传》： 西汉韩婴撰，今本十卷，有残缺。其书杂述古事古语，而以《诗经》诗句印证之，非阐释《诗经》本义者。韩婴，汉文帝时任博士，齐、鲁、韩“三家诗”中“韩诗”的开创者。其“韩诗”已亡，今仅存《外传》。三家诗西汉时皆立于学官，置博士以阐说其诗学。

〔7〕见《韩诗外传》卷七，“简王”作“简主”（赵简主）。《要术》是节引。蒺藜，蒺藜科的Tribulus terrestris，一年生草本。果实被刺。

〔8〕盐入汁出： 盐的主要成分是氯化钠，高浓度的钠会破坏植物体内的正常代谢而出现外渗现象，大量渗出液汁，而使果实萎瘪，俗称“拔水”。腌菜，盐渍生菜等，同此作用。

【译文】

李是要取树栽来栽的。李树天性坚强，结实迟，五年才结实，所以要利用树栽来栽。栽的三年便结实。


李树生性耐久，有三十年寿命；老树虽然有着枯枝，但果实并不变细小。

“嫁李”的方法： 正月初一日或十五日，用砖头石块压在李树树杈中间，可以使它多结果实。

又一方法： 腊月中用木杖在桠杈间轻轻敲打，正月末日再打一次，也可以多结果实。

又一方法： 用寒食节煮醴酪的火[image: ]
 ，搁在树枝中间，也是好的。李树多的，特意多束些柴枝烧着，以取得足够的火[image: ]
 。

李树、桃树下面，都必须锄去杂草，但不可以耕翻种庄稼。耕种了树长得荫茂，但结实少；树根被犁拨伤，也会死。


桃树、李树，大致两步见方栽一株。太密时枝叶荫翳相连，果实就细小，味道也不好。


《管子》说：“五沃的土地，宜于种梅树李树。”

《韩诗外传》说：“简王说：‘春天种桃李，夏天可以在树下遮荫，秋天可以得到果实。春天种蒺藜，夏天不能采得果实，秋天只得到刺。’”

《家政法》说：“二月，移栽梅树李树。”

作白李的方法： 用夏熟李。李皮变黄就摘下，放在盐里揉搓。盐渗进去，李汁也外渗出来，再连盐一并晒到萎软，用手捻扁。再晒，再捻，到极扁才停止。然后晒干。饮酒时，用热水洗净，捞出来放进蜜里，就可以下酒了。




种梅杏第三十六

杏李麨附出


《尔雅》曰：“梅，柟也。”“时，英梅也。”〔1〕
 郭璞注曰：“梅，似杏，实醋。”“英梅，未闻。”〔2〕


《广志》曰：“蜀名梅为‘[image: ]
 ’，大如雁子。梅杏皆可以为油、脯。黄梅以熟[image: ]
 作之。”

《诗义疏》云：“梅，杏类也；树及叶皆如杏而黑耳。实赤于杏而醋，亦可生噉也。煮而曝干为[image: ]
 〔3〕
 ，置羹、臛、齑中。又可含以香口。亦蜜藏而食。”

《西京杂记》曰：“侯梅，朱梅，同心梅，紫蒂梅，燕脂梅，丽枝梅。”〔4〕


按： 梅花早而白，杏花晚而红；梅实小而酸，核有细文，杏实大而甜，核无文采。白梅任调食及齑，杏则不任此用。世人或不能辨，言梅、杏为一物，失之远矣。〔5〕


《广志》曰：“荣阳有白杏，邺中有赤杏，有黄杏，有柰杏。”〔6〕


《西京杂记》曰：“文杏，材有文彩。蓬莱杏，东海都尉于台献〔7〕
 ，一株花杂五色，云是仙人所食杏也。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》，均无“也”字。柟（nán），即楠字，是樟科的楠木（Phoebe zhennan），别名“梅”，但不是蔷薇科的梅（Prunus mume）。

〔2〕今本郭璞注“英梅”是“雀梅”，跟《要术》引作“未闻”不同，可注意。雀梅即郁李（Prunus japonica）。

〔3〕“[image: ]
 ”，字书没有此字，《御览》卷九七〇引《诗义疏》及《初学记》卷二六引《毛诗草木疏》均作“蘇”。《永乐大典》卷二八〇八“梅”字下引《要术》亦作“蘇”。清末吾点疑是“[image: ]
 ”字之误，左边的“木”错成“禾”，右边的“尞”错成“昔”，又左右倒错了变成“[image: ]
 ”。“蘇”也是由右边错成“魚”而倒错。按：“[image: ]
 ”，《说文》：“干梅之属。”《周礼·天官·笾人》有“干[image: ]
 ”。这里正是“煮而曝干”，应是“[image: ]
 ”字之误。郝懿行《尔雅义疏》引《要术》转引《诗义疏》作“腊”，则是根据《初学记》卷二八引《诗义疏》作“腊”来的。

〔4〕《西京杂记》记载是“梅七”，《要术》少一种，名称也有不同。

〔5〕贾思勰对植物种类的鉴别，有独到的正确见解。梅和杏不容易分辨，古人往往混为一物，就是现在也常有人混淆。贾氏就形态、性状等方面予以辨别，指出花色、花期、果味、用途等方面二者不同，特别是核外形的差异，尤为正确。他说，梅的核上有细纹，杏核则无“文采”。按： 杏核核面平滑无纹，没有斑孔，是杏在植物分类上的重要特征，也给贾氏抓住了。他的这种细心观察精神值得称道。

〔6〕《御览》卷九六八“杏”引《广志》无“黄杏”，余同。“荣阳”，应是“荥阳”之误。《王氏农书·百谷谱六·梅杏》引《广志》作“荥阳”。

〔7〕“东海都尉于台”，《御览》卷九六八引《西京杂记》同，但今本《西京杂记》作“东郭都尉干吉”，则东郭干吉是人名，有不同，但今本可能是错的。都尉，郡的高级武官。东海，汉时东海郡，郡治在今山东郯城北。

【译文】


《尔雅》说：“梅，就是柟。”“时，是英梅。”郭璞注解说：“梅，像杏子，果实酸。”“英梅，未闻。”



《广志》说：“蜀人把梅称为‘[image: ]
 ’（lǎo），有雁蛋那么大。梅杏都可以作‘果油’和果脯。黄梅用熟[image: ]
 作成。”



《诗义疏》说：“梅是杏一类的；树和叶子都像杏，不过颜色黑些。果实比杏子红，味道酸，也可以生吃。煮过晒干成为〔[image: ]
 〕，可以加在鱼肉菜肴中调味，也可以作成调味的齑菜。又可以含在口里使口气变香。还可以用蜜腌渍着吃。”



《西京杂记》说：“〔上林苑中〕有侯梅，朱梅，同心梅，紫蒂梅，胭脂梅，丽枝梅。”



〔思勰〕按： 梅花开得早，花是白色的，杏花开得晚，花是红色的；梅的果实小，味道酸，核上有细纹，杏的果实大，味道甜，核上没有花纹。白梅可以调和菜肴和作齑菜，杏子却没有这种用途。可现在的人有分辨不清的，说梅和杏是同一种植物，就错得远了。



《广志》说：“〔荥〕阳有白杏，邺中有赤杏，有黄杏，有柰杏。”



《西京杂记》说：“〔上林苑中〕有文杏，木材有花纹。蓬莱杏，东海都尉于台所献，一株树上有五种颜色的花，说是仙人所吃的杏。”


栽种与桃李同〔1〕
 。

作白梅法： 梅子酸，核初成时摘取，夜以盐汁渍之，昼则日曝。凡作十宿，十浸十曝，便成矣。调鼎和齑，所在多入也。

作乌梅法： 亦以梅子核初成时摘取，笼盛，于突上熏之，令干，即成矣。乌梅入药，不任调食也。

《食经》曰：“蜀中藏梅法： 取梅极大者，剥皮阴干，勿令得风。经二宿，去盐汁〔2〕
 ，内蜜中。月许更易蜜。经年如新也。”

作杏李麨法： 杏李熟时，多收烂者，盆中研之，生布绞取浓汁，涂盘中，日曝干，以手摩刮取之。可和水为浆，及和米[image: ]
 ，所在入意也。

作乌梅欲令不蠹法： 浓烧穰〔3〕
 ，以汤沃之，取汁，以梅投中，使泽。乃出蒸之。

《释名》曰：“杏可为油。”〔4〕


【注释】

〔1〕这句含义不清楚。《要术》桃要种，李要栽，那么梅、杏与桃、李相同，究竟是种还是栽？还是二者或种或栽都可以？现在通常繁殖法，梅是嫁接，也可播种，杏则常用嫁接。

〔2〕“去盐汁”，应有先经盐渍的过程，通常“经二宿”上应有“盐汁渍”字样，但《食经》文常是这样想当然。

〔3〕“浓烧穰”，不好讲，“浓”字疑应在“取”字下作“取浓汁”，上条即作“绞取浓汁”，传抄中上窜致误。

〔4〕《释名·释饮食》无此句，今本有误。今本有如下记载：“柰油，捣柰实，和以涂缯上，燥而发之，形似油也。柰油亦如之。”问题就出在“柰油亦如之”，因为与上文重出，决非原文，错在“柰油”是“杏油”之误。《要术》引作“杏可为油”，正是根据“杏油亦如之”引述的。《御览》卷八六四“油”引《释名》正作：“柰油 ……形似油也。杏油亦如之。”《永乐大典》卷八八四一“油”字下引《释名》也是“杏油”。又，“柰油”的作法，与《种枣》引郑玄的“枣油法”完全相同，怀疑郑玄是《释名》之误，而被《食经》误题。“枣”字残烂后容易错成“柰”字，今本《释名》乃误“枣油”为“柰油”。毕沅《释名疏证》也认为可疑。

【译文】

梅杏栽种的方法与桃李相同。

作白梅的方法： 酸梅子在核刚长成的时候摘下来，夜里用盐汁浸渍着，白天在太阳底下晒。这样夜浸日晒，一共浸上十夜，晒上十天，便作成了。用来调和鱼肉厚味，或者加入齑菜中，样样都用得上。

作乌梅的方法： 也是在梅核刚长成的时候摘下来，用笼子盛着，放在烟囱上熏，把它熏干，就作成了。乌梅只作药用，不能调和菜肴。

《食经》记载蜀人藏梅的方法说：“拿极大的梅子，剥去皮，阴干，不要让它见风。〔浸入盐汁中。〕经过两夜，去掉盐汁，浸入蜜里面。一个月左右，再换蜜浸渍。这样，可以经过一年还同新鲜的一样。”

作杏麨、李麨的方法： 杏子、李子成熟时，多多收集熟烂的，在盆中研糊了，用未经煮练的生布绞得浓汁，涂在盘子上，太阳底下晒干后，用手指摩散刮下来。可以用来和水作成饮浆，以及和入炒米粉里，随人喜欢，都合口味。

作好的乌梅使它不生虫的方法： 烧黍秸成灰，用热汤灌进去，绞得浓灰汁，拿乌梅泡在里面，让它吸汁润泽，然后取出，蒸过。

《释名》说：“杏子可以作成‘杏油’。”

《神仙传》曰〔1〕
 ：“董奉居庐山，不交人。为人治病，不取钱。重病得愈者，使种杏五株；轻病愈，为栽一株。数年之中，杏有十数万株，郁郁然成林。其杏子熟，于林中所在作仓。宣语买杏者：‘不须来报，但自取之，具一器谷，便得一器杏。’有人少谷往，而取杏多，即有五虎逐之。此人怖遽，檐倾覆，所余在器中，如向所持谷多少。虎乃还去。自是以后，买杏者皆于林中自平量，恐有多出。奉悉以前所得谷，赈救贫乏。”〔2〕


《寻阳记》曰〔3〕
 ：“杏在北岭上，数百株，今犹称董先生杏。”

《嵩高山记》曰〔4〕
 ：“东北有牛山，其山多杏。至五月，烂然黄茂。自中国丧乱，百姓饥饿，皆资此为命，人人充饱。”〔5〕


史游《急就篇》曰：“园菜果[image: ]
 助米粮。”〔6〕


按杏一种，尚可赈贫穷，救饥馑，而况五果、[image: ]
 、菜之饶，岂直助粮而已矣？谚曰〔7〕
 ：“木奴千，无凶年。”盖言果实可以市易五谷也。


杏子人，可以为粥
 〔8〕
 。多收卖者，可以供纸墨之直也。

【注释】

〔1〕《神仙传》： 东晋葛洪（284—364）撰，叙述古代传说中的各个神仙故事。十卷，今存。

〔2〕与今本《神仙传》有异文，如“不交人”作“不种田”等。《类聚》卷八七“杏”所引极简略，《御览》卷九六八“杏”所引稍简。“于林中所在作仓”，二书均引作“于林中所在作箪食一器”（《类聚》脱“作”字），则以箪作为量器，即以一箪谷换一箪杏。又“董奉”下《御览》多“字君实”（鲍崇城刻本。中华影印本作“君异”）。

〔3〕《寻阳记》： 《隋书·经籍志》不著录，时代撰人不详，书已佚。另有张僧鉴《浔阳记》是另一书，因寻阳之作浔阳，始于唐初。寻阳，即今江西九江市。

〔4〕《嵩高山记》： 《隋书·经籍志》不著录，时代撰人不详，书已佚。《要术》卷一〇“槃多（一一四）”引有《嵩山记》，同是此书。嵩高山，即嵩山，在河南登封北。

〔5〕《类聚》卷八七、《御览》卷九六八都引到这条，文同，惟末后多“而杏不尽”句。

〔6〕见《急就篇》卷二，文同。

〔7〕“谚曰”，各本均作“注曰”，惟张步瀛校作“谚曰”。启愉按： 《急就篇》只有唐颜师古注，不但颜注无此注，中间隔着贾氏按语，也联系不上，而且贾氏也无由用颜注。《四时纂要·五月》正作“俗曰”。今从张校作“谚曰”。

〔8〕卷九《醴酪》有“杏酪粥”。

【译文】

《神仙传》说：“董奉隐居在庐山，不和人来往。给人治病，不要钱。重病治好了的，叫他栽上五株杏树；轻病治好了的，栽上一株。几年之中，累计有杏树十几万株，郁郁苍苍成为大片杏林。杏子成熟时，在杏林里到处作着仓囤。告诉来买杏子的人说：‘不必当面来说，自己去拿就是了，带着一个容器的谷来，就换得同一容器的杏子去。’有人带少量的谷去，拿了多量的杏子，就有五只老虎来追。这人吓慌了赶快跑，担子也倾倒了，里面剩下的杏子，刚好跟原来带去的谷一样多，虎也就回去了。从这以后，买杏的人都在林中自觉地平心量取，唯恐多拿去。董奉就把所有的谷全都赈济给贫困的人。”

《寻阳记》说：“杏树在〔庐山〕北岭上，有几百株，现在还称为‘董先生杏’。”

《嵩高山记》说：“嵩山东北有座牛山，山上杏树很多。到五月，杏子成熟了，一片黄澄澄的茂盛得很。自从‘中国’战乱以来，百姓挨饥受饿，都靠这杏子来活命，个个都能吃饱。”

史游《急就篇》说：“园菜、果、[image: ]
 可以辅助米粮。”

〔思勰〕按： 一种杏子，尚且可以赈济贫困，救活饥民，何况五果、[image: ]
 、菜之类，那么丰饶，岂是仅仅饥荒代粮而已的？〔谚语〕说：“木奴千，无凶年。”这就是说果实可以在市场上直接换得五谷呀！

杏仁可以作粥。多收集起来卖去，可以供给纸墨的费用。





插梨第三十七

《广志》曰〔1〕
 ：“洛阳北邙张公夏梨〔2〕
 ，海内唯有一树〔3〕
 。常山真定 〔4〕
 ，山阳钜野〔5〕
 ，梁国睢阳〔6〕
 ，齐国临菑〔7〕
 ，钜鹿〔8〕
 ，并出梨。上党楟梨〔9〕
 ，小而加甘。广都梨〔10〕
 —又云钜鹿豪梨—重六斤〔11〕
 ，数人分食之。新丰箭谷梨〔12〕
 ，弘农、京兆、右扶风郡界诸谷中梨〔13〕
 ，多供御。阳城秋梨、夏梨〔14〕
 。”

《三秦记》曰〔15〕
 ：“汉武果园，一名‘御宿’，有大梨如五升，落地即破。取者以布囊盛之，名曰‘含消梨’。”〔16〕


《荆州土地记》曰：“江陵有名梨。”

《永嘉记》曰〔17〕
 ：“青田村民家有一梨树〔18〕
 ，名曰‘官梨’，子大一围五寸〔19〕
 ，常以供献，名曰‘御梨’。梨实落地即融释。”

《西京杂记》曰：“紫梨；芳梨，实小；青梨，实大；大谷梨；细叶梨；紫条梨；瀚海梨，出瀚海地，耐寒不枯；东王梨，出海中。”〔20〕


别有朐山梨；张公大谷梨，或作“糜雀梨”也。〔21〕


【注释】

〔1〕《御览》卷九六九“梨”引《广志》多有异文，《初学记》卷二八所引，略同《御览》，《类聚》卷八六所引，极简，有误字。“豪梨”，《御览》作“膏梨”，《初学记》作“稾梨”，“豪”有“大”义，据“重六斤”，二书均形近致误。又《文选卷一六·潘岳〈闲居赋〉》李善注引《广志》“张公夏梨”下有“甚甘”二字。

〔2〕北邙： 即北邙山，在今河南洛阳北。

〔3〕海内： 犹言“国内”。

〔4〕常山： 郡名，治真定县，故城在今河北正定南。

〔5〕山阳： 郡名，属县有钜野，故城在今山东巨野南。

〔6〕梁国： 见《晋书·地理志》，属县有睢阳，故城在今河南商丘南。

〔7〕临菑： 即临淄，《晋书·地理志》有齐国，属县有临淄，即今山东临淄区。

〔8〕钜鹿： 《晋书·地理志》有钜鹿国，辖钜鹿县，在今河北平乡。

〔9〕上党： 郡名，有今山西东南隅地区。 楟（tíng）梨： 山梨。

〔10〕广都： 县名，属于蜀郡，故治在今四川双流。

〔11〕重六斤： 约合今3斤。今四川苍溪的苍溪梨，平均果重2斤，大的达3斤，山西万荣的金梨还要大，大的可达4斤。

〔12〕新丰： 县名，故治在今陕西临潼东。

〔13〕弘农： 郡名，郡治在今河南灵宝南。 京兆： 郡名，郡治在今陕西长安西北。 右扶风郡： 汉右扶风地，三国魏改扶风郡，晋因之，故治在今陕西泾阳西北。“右”，金抄作“左”，他本作“又”，均误。按： 汉三辅只有右扶风、左冯翊，《广志》沿称其旧名（右扶风亦称“右辅”，唐李商隐《行次西郊》诗尚有“右辅地畴薄，斯民尝苦贫”之句），《御览》卷九六九及《王氏农书·百谷谱六·梨》引《广志》均作“右”，是。

〔14〕阳城： 这里可能指古阳城县，在今河南登封。

〔15〕《三秦记》： 《隋书·经籍志》不著录，时代撰人不详（仅类书引作辛氏《三秦记》），书已佚。据各书所引，似为记秦地风土及秦汉旧闻佚事之书。汉时五升，约合今1升。

〔16〕《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九六九均引有《三秦记》（后二书题为“辛氏《三秦记》”）此条，以《类聚》所引较佳：“汉武帝园，一名樊川，一名御宿，有大梨，如五升瓶，落地即破。其主取者，以布囊承之，名‘含消梨’。”《要术》“盛”，似宜作“承”，“瓶”亦宜有。

〔17〕《永嘉记》： 《隋书·经籍志》不著录，类书有引作郑缉之《永嘉记》，又引作《永嘉郡记》。郑缉之是刘宋时人。原书已佚。永嘉郡郡治在永宁，在今浙江温州。各本落“曰”字，据张步瀛校加。《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九六九均引有《永嘉记》此条，前二书简略，《御览》特详，“子大一围五寸”下是：“树老，今不复作子。此中梨子佳，甘美少比。实大出一围，恒以供献，名曰御梨。吏司守视，土人有未知味者。梨实落至地即融释。”

〔18〕青田： 山名，在今浙江青田西北。青田县始置于唐。

〔19〕一围五寸：“一围”是度量物件粗细的名称，约为一尺，宋王得臣《麈史·辨误》：“围则尺也。”即两手拇指食指所围合一环的约数。一围五寸是说梨大周围有一尺又五寸。魏晋一尺五寸约合今一尺多点，这样大的梨算是大梨，但也并不稀奇，浙东的“散花梨”就有，而青田正属浙东。或以一围作一周解释，译成“很大，周围有五寸”，五寸合今尺才三寸五六分，那就太小了，与“很大”大相径庭。

〔20〕《西京杂记》记载“梨十”，《要术》所引少“缥叶梨，金叶梨”二种，次序亦异。瀚海，通常指北方大沙漠。

〔21〕此条是贾氏另录他书梨名而不再烦引书名，非《西京杂记》之文。“朐山梨”，《御览》卷九六九引左思《齐都赋》有“果则朐山之梨”。朐山： 此指山东朐山，在山东临朐东南。张公大谷梨： 《文选·闲居赋》“张公大谷之梨”刘良注：“洛阳有张公，居大谷，有夏梨，海内唯此一树。”即《广志》所记的“张公夏梨”。

【译文】


《广志》说：“洛阳北邙山的张公夏梨，海内只有这一株。常山的真定，山阳的钜野，梁国的睢阳，齐国的临菑，以及钜鹿，都出梨。上党的楟梨，果实小，但特别甜。广都梨—又说是钜鹿豪梨—有六斤重，可以供几个人分着吃。新丰的箭谷梨，以及弘农、京兆、右扶风郡界上许多山谷里的好梨，大多是进贡皇家的。阳城有秋梨、夏梨。”



《三秦记》说：“汉武帝的果园，又名‘御宿’，有大梨，有五升大，落到地上就破了。摘取的人，先用布袋盛着再摘，名为‘含消梨’。”



《荆州土地记》说：“江陵有名梨。”



《永嘉记》说：“青田的村民家有一株梨树，名为‘官梨’，梨子很大，周围有一围五寸，常常进贡给皇家，所以叫作‘御梨’。梨子落到地上就破碎到不可收拾。”



《西京杂记》说：“〔上林苑中〕有紫梨；芳梨，果实小；青梨，果实大；大谷梨；细叶梨；紫条梨；瀚海梨，出在瀚海地方，耐寒不枯；东王梨，出海中。”



此外还有朐（qú）山梨；张公大谷梨，有人叫“糜雀梨”。



种者，梨熟时，全埋之
 〔1〕
 。经年，至春地释，分栽之，多着熟粪及水。至冬叶落，附地刈杀之
 〔2〕
 ，以炭火烧头。二年即结子。
 若穞生及种而不栽者〔3〕
 ，则着子迟。每梨有十许子，唯二子生梨，余皆生杜〔4〕
 。


插者弥疾
 〔5〕
 。插法： 用棠、杜
 〔6〕
 。棠，梨大而细理；杜次之；桑，梨大恶；枣、石榴上插得者，为上梨，虽治十，收得一二也〔7〕
 。杜如臂以上，皆任插。
 当先种杜，经年后插之。主客俱下亦得；然俱下者，杜死则不生也。杜树大者，插五枝；小者，或三或二。


梨叶微动为上时，将欲开莩为下时。


先作麻纫
 汝珍反缠十许匝；以锯截杜，令去地五六寸。
 不缠，恐插时皮披。留杜高者，梨枝繁茂，遇大风则披。其高留杜者，梨树早成；然宜高作蒿箪盛杜，以土筑之令没；风时，以笼盛梨，则免披耳。斜攕竹为签
 〔8〕
 ，刺皮木之际，令深一寸许。折取其美梨枝阳中者，
 阴中枝则实少。长五六寸，亦斜攕之，令过心，大小长短与签等；以刀微
 [image: ]
 梨枝斜攕之际，剥去黑皮。
 勿令伤青皮，青皮伤即死。拔去竹签，即插梨，令至
 [image: ]
 处，木边向木，皮还近皮
 〔9〕
 。插讫，以绵幕杜头，封熟泥于上，以土培覆，令梨枝仅得出头。以土壅四畔。当梨上沃水，水尽以土覆之，勿令坚涸。百不失一。
 梨枝甚脆，培土时宜慎之，勿使掌拨〔10〕
 ，掌拨则折。


其十字破杜者，十不收一。
 所以然者，木裂皮开，虚燥故也。


梨既生，杜旁有叶出，辄去之。
 不去势分，梨长必迟。


凡插梨，园中者，用旁枝；庭前者，中心。
 旁枝，树下易收；中心，上耸不妨〔11〕
 。用根蔕小枝，树形可喜，五年方结子；鸠脚老枝，三年即结子，而树丑。
 〔12〕


《吴氏本草》曰：“金创，乳妇，不可食梨。梨多食则损人，非补益之物。产妇蓐中，及疾病未愈，食梨多者，无不致病。欬逆气上者，尤宜慎之。”〔13〕


凡远道取梨枝者，下根即烧三四寸，亦可行数百里犹生。


藏梨法： 初霜后即收。
 霜多即不得经夏也。于屋下掘作深廕坑，底无令润湿。收梨置中，不须覆盖，便得经夏
 〔14〕
 。摘时必令好接，勿令损伤。

凡醋梨，易水熟煮，则甜美而不损人也。

【注释】

〔1〕把整个梨果埋在地里，使种子在地里顺利地通过后熟和春化过程，以提高发芽力。方法简便，没有种子的分离、浸洗、干燥和贮藏保管等一系列的繁细手续，而且果肉腐烂后留着水分和养料。前文种桃也采用整个全埋法，今关中有些地方种桃仍有采用全果埋种者。据果农经验，发芽早，生长快，结果大而多。

〔2〕附地刈杀之： 意谓贴近地面割去苗秆，现在叫“平茬”，有促使根系发育和提早萌生新枝的作用。再用炭火烧灼伤口，有使新条萌发较早、生长较快的作用，同时抑制“伤流”外溢，防止伤口腐变。下文对远地梨枝的烧灼处理，也是防止伤口腐变。

〔3〕“穞”（lǚ），各本均作“橹”，元刻《辑要》同，误；吾点最早校改为“穞”，殿本《辑要》同，据改。

〔4〕余皆生杜： 其余都长成杜梨。由于异花受粉而形成种子的杂种性，多数栽培果树的种子变异性很大，而栽培梨的种子尤其不易保纯，种下去只有十分之二长成梨，其余都变成杜梨，所以贾氏强调嫁接繁殖。现在也是这样。

〔5〕插者弥疾： 用嫁接法繁殖，结果更快。这涉及植物的阶段发育问题。多年生果树的发育有它本身的阶段性，只有完成了阶段发育，才能生殖生长，开花结实。假如梨的实生苗是五年结果，现在进行嫁接繁殖，如果接穗是满足了二年的发育年龄的，那只要三年便结果实，因为它的“发育年龄”带过来保留着有效，因而使新个体缩短了相应的结果年限。

〔6〕古人多以为棠就是杜，《要术·种棠》指出二者不同。梨属的杜梨（Pyrus betulaefolia）、豆梨（P. calleryana）和褐梨（P. phaeocarpa），都有棠梨的异名，而褐梨又别名棠杜梨。

〔7〕梨和枣、石榴不同科，亲缘很远，但仍有一二成的成活率，而且品质上等，说明古人善于探索试验，嫁接技术也高。梨和桑也不同科，上文桑砧的梨很坏很坏，但后代文献有相反记载，说是很好，而且结果早（见南宋温革《分门琐碎录》及《本草纲目》卷三〇）。

〔8〕攕（jiān）： 削。

〔9〕木边向木，皮还近皮： 木质部对准木质部，韧皮部对准韧皮部。这是嫁接成活的关键问题。必须使接穗和砧木的伤口密接，尤其是二者的形成层必须密接，否则必然失败。二者的形成层互相密接后，产生愈合组织，并分化产生新的输导组织，使接穗和砧木的营养物质得以互相传导，从而形成一个新的共同体，成为新个体。这共同体保持着二者的优点，因而形成“青出于蓝而胜于蓝”的新果品。同理，刮黑皮时不能伤及含形成层的绿色皮层，否则，嫁接必然失败而死亡。

〔10〕掌（chēng）： 碰动。“牚”（撑）的别体。参看卷五“种榆法”注释〔2〕。

〔11〕启愉按： 接穗的着生部位（旁生枝或中心枝）和接活后树型的高矮没有必然的因果关系（虽然枝条的顶端优势因着生部位而有不同），贾氏所见，也许是偶然的巧合。但在1 400多年前能提出这样的“枝变”问题来，值得注意。

〔12〕根蔕小枝： 近根部的小枝条。由于它还处在幼龄阶段，拿它作接穗，结果较迟，但树形保持着正常生长形态，舒畅好看。 鸠脚老枝： 斑鸠脚爪样的结果枝。实际是指短果枝群，长一次结一个疙瘩的，本身已经难看，但由于结果枝是二年生枝，缩短它相应的幼龄期，所以可以提早二年结果，但树形畸形难看。

〔13〕《吴氏本草》此条不见类书及本草书引录。《名医别录》有“金疮，乳妇，尤不可食”，可能采自《吴氏本草》。

〔14〕便得经夏： 便可以过夏。启愉按： 《要术》的栽培梨是北方白梨（Pyrusbretschneideri）系统的品种，一般耐贮藏，秋收后可以贮藏至来年四至六月。当然有机械损伤和病虫伤害的果实都不好贮藏。今华北、西北栽培梨的重要品种，绝大部分属于白梨系统。《要术》引《永嘉记》的青田梨应是南方沙梨（Pyruspyrifolia）系统的品种。

【译文】

梨的繁殖如果采用种法，可以在梨子成熟时把它整个地埋在地里。经过一年后到春天土地解冻时，分出种苗来移栽，多用些熟粪作基肥，多浇些水。到冬天落叶之后，贴近地面割去苗秆，用炭火烧灼茬口。这样，再过两年，就结果实了。如果是野生苗，以及不移栽的实生苗，结实都迟。每个梨有十来颗种子，但只有两颗种子长成梨，其余都长成杜梨。


用嫁接法繁殖，结果更快。嫁接的方法： 用棠梨或杜梨作砧木。用棠梨作砧木的，梨子大，果肉细嫩；杜梨作砧木的次之。桑树砧木的梨子很坏很坏。枣
 树和石榴树上接得的是上等好梨，不过嫁接十株，只能成活一两株。杜梨有臂膀以上粗的，都可以接。
 应该先种杜梨，经过一年到第三年再接。杜梨砧木带着接好的梨
 穗同时移栽定植也可以；但同时移栽定植就怕杜梨栽不活，那梨也就跟着死了。杜砧粗大的，可以接上五枝；小的接上三枝或两枝。


嫁接的时间，叶芽开始萌动是最好的时令，快要展开长叶是最晚的时限。

预先作好麻绳，在树桩上缠扎十来道，用锯子在缠扎的上缘锯断，让杜砧离地五六寸高。不缠扎的话，怕插接穗时树皮被插破。杜砧留得高的，梨的枝叶茂盛，但遇上大风接合处会被披裂。杜砧留得高的，梨树长得比较快；但接时该用蒿草围裹在杜砧外围，围内用土填满筑实，把砧面盖没掉；刮风时，再用竹笼围护梨穗，可以避免披裂。
 拿竹片斜削成一条尖形竹签，刺入砧木上的皮层和木质部之间，刺进一寸左右深〔，就这样插着，给接穗开好这个插口〕。切取好梨树上向阳面的枝条作为接穗，背阴面的枝条结实少。
 五六寸长，也斜削成一面倾斜的尖条，要通过木质部的中心削出头，〔使形成层以斜面露出，〕尖条的大小长短都和竹签相等；再在尖条开始斜削的那个地位上，环绕着轻轻地切割一圈，把圈以下的表层黑皮剔去。可不能剔伤〔含形成层的〕绿色皮层，绿色皮层受伤便接不活了。
 这时拔去插着的竹签，就插进梨穗，插到切割一圈那儿为止，要让砧木和接穗二者的木质部对准木质部，韧皮部对准韧皮部〔，使形成层密接〕。插好后，用丝绵蒙住砧面接口，再拿熟泥封在上面，又用泥土培覆着，让梨穗仅仅露出个头。然后再在杜砧四周用土培壅起来。对着梨穗浇上水，水吸尽了，再盖上细土，不让泥土干涸坚硬。这样的接法，接一百株活一百株。梨树很脆，培土时要小心，不要碰动它，碰动了就会夭折。


如果采用横竖两刀把砧木劈成十字形的接法，接十株也活不了一株。所以会这样，是砧木开裂，树皮也会开破，里面空虚干燥的缘故。


梨树既已接活，杜砧边上有叶长出，就该去掉。不去掉，养分被分耗，梨树必然长得慢。


凡嫁接梨树，砧木在园圃中的，要用旁生枝作接穗；在院子里的，要用中心枝作接穗。用旁生枝，树型低矮，容易采收果实；用中心枝，树型向上高耸，长在院子里不占低空，不碍事。
 用近根部的小枝条作接穗，树形好看，但要五年才结果实；用斑鸠脚爪样的结果枝作接穗，三年便结果实，但树形难看。

《吴氏本草》说：“刀箭所伤的疮，哺乳的妇人，都不可吃梨。梨吃多了对人有损害，不是补益的东西。产后坐月子的妇女，病没有好的人，多吃梨没有不发病的。咳嗽喘急冲气的人，尤其要谨慎。”

凡从远地取梨枝作接穗的，剪下后随即在剪口一端三四寸的地方烧一下，也可以走几百里路还能成活。

藏鲜梨的方法： 经过初霜后随即收摘。受霜次数多了，就不能过夏。
 在屋子地下掘个深深的阴坑，坑底要干燥。就把梨放进坑里，不必覆盖，便可以过夏。摘时一定要好好接着，不能让它受损伤。


凡是酸梨，换过水煮熟，味道就甜美，而且吃了不会伤人。




种栗第三十八

《广志》曰：“栗，关中大栗，如鸡子大。”〔1〕


蔡伯喈曰〔2〕
 ：“有胡栗。”〔3〕


《魏志》云：“有东夷韩国出大栗，状如梨。”〔4〕


《三秦记》曰：“汉武帝果园有大栗，十五颗一升。”〔5〕


王逸曰：“朔滨之栗。”〔6〕


《西京杂记》曰：“榛栗；瑰栗；峄阳栗，峄阳都尉曹龙所献，其大如拳。”〔7〕


【注释】

〔1〕与《类聚》卷八七、《御览》卷九六四“栗”引《广志》有异文。

〔2〕蔡伯喈： 即蔡邕（132—192），东汉文学家、书法家。

〔3〕此条不见今十卷本《蔡邕集》中。《类聚》卷八七、《御览》卷九六四均引有蔡邕《伤故栗赋》，是为有人伤折蔡氏祠前栗树而作，《赋》中并无“胡栗”，可《初学记》卷二八却引作《伤胡栗赋》，该是错字。不过《要术》引作“有胡栗”，当出蔡氏别的文章，不能说是“故”字之误。栗产于我国辽宁以西各地，王逸《荔枝赋》有“北燕 ……之巨栗”，如果“胡”作胡地讲（不作“大”字讲），其产地正属“胡”地。

〔4〕韩国，今本《三国志·魏志》和《后汉书》均作“马韩”。马韩为古代三韩之一，在今朝鲜半岛南部。《三国志·魏志》卷三〇记载马韩“出大栗，大如梨”。《后汉书·东夷传》亦载“马韩 ……出大栗如梨”。“出”，金抄作“生”，他本只剩半字作“山”，据《魏志》、《后汉书》及类书引改正。

〔5〕《类聚》卷八七、《初学记》卷二八、《御览》卷九六四均引到《三秦记》此条，文字基本相同，惟“一升”《类聚》引作“一斗”，《初学记》凡二引亦作“一斗”。启愉按： 汉1升约合今2合，只有200毫升，15颗栗只装满200毫升，这是小栗，而《广志》等所载有如梨如拳的大栗，此既云“大”，似应作“一斗”。“果园”，仅金抄如文，他本均作“栗园”，似是实误。《类聚》等三书均引作“果园”，《插梨》引《三秦记》亦作“汉武果园”。

〔6〕据《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九六四所引，这是出自王逸《荔枝赋》，文作：“北燕荐朔滨之巨栗。”（《初学记》误作“果”）朔滨，朔方边境，据王逸《荔枝赋》所指“北燕”，是今河北北部等地。

〔7〕《西京杂记》记载“栗四”，《要术》少一种“侯栗”。“峄阳都尉”，《御览》卷九六四引作“峄阳太守”，都有问题。启愉按： 峄（·地理志》“东海郡下邳县”），在今江苏邳州西南。汉制，都尉是郡的佐贰官，掌武职，东海郡都尉治所在费县（今山东费县），而峄阳非郡名，不得称“峄阳都尉”或“太守”。何况《种梅杏》引《西京杂记》已有“东海都尉于台”，这里又有“峄阳都尉曹龙”，而峄阳山非东海都尉驻地，汉武帝“初修上林苑时”，各地官员都赶在那时献名果，则东海郡有于台和曹龙两个都尉，尤为可疑。

【译文】


《广志》说：“关中的大栗，像鸡蛋那么大。”



蔡伯喈说：“有胡栗。”



《魏志》说：“东夷韩国出大栗，形状像梨。”



《三秦记》说：“汉武帝果园中有大栗，十五颗装满一〔斗〕。”



王逸说：“朔滨的巨栗。”



《西京杂记》说：“〔 上林苑中〕有榛栗；瑰栗；峄阳栗，是峄阳都尉（？）曹龙所贡献，结的栗子有拳头大。”



栗，种而不栽。
 栽者虽生，寻死矣。


栗初熟出壳
 〔1〕
 ，即于屋里埋着湿土中
 〔2〕
 。埋必须深，勿令冻彻。若路远者，以韦囊盛之。停二日以上，及见风日者，则不复生矣。至春二月，悉芽生，出而种之。



既生，数年不用掌近。
 凡新栽之树，皆不用掌近，栗性尤甚也。三年内，每到十月，常须草裹，至二月乃解。
 不裹则冻死。

《大戴礼·夏小正》曰〔3〕
 ：“八月，栗零而后取之，故不言剥之。”〔4〕


《食经》藏干栗法：“取穰灰，淋取汁渍栗。出，日中晒，令栗肉焦燥。可不畏虫，得至后年春夏。”

藏生栗法〔5〕
 ：“着器中；晒细沙可燥〔6〕
 ，以盆覆之。至后年二月〔7〕
 ，皆生芽而不虫者也。”

【注释】

〔1〕出壳： 指自总苞开裂自然脱落。启愉按： 出壳不是剥出来，应是老熟后苞裂自落，即戴德所说“栗零而后取之”。《本草纲目》卷二九“栗”引《事类合璧》：“其苞自裂而子坠者，乃可久藏；苞未裂者，易腐也。”现在群众叫“拾落果”。

〔2〕板栗怕干，怕热，怕冻。种子干燥容易失去发芽力，温度过高容易霉烂，受冻容易僵死。所以贮藏时必须保持适宜的温度和湿度，《要术》说埋在湿土中，《食经》说保藏在有一定湿度的细沙容器中，都是为了避免“三怕”。现在各地采用层积沙藏法，最为稳妥。《要术》、《食经》还进一步就此催芽。

〔3〕《大戴礼》： 亦称《大戴记》、《大戴礼记》，相传西汉戴德编纂。今残缺。

〔4〕《大戴礼记·夏小正》篇“八月”：“‘栗零’。零也者，降也；零而后取之，故不言剥也。”“栗零”是《夏小正》本文，“零也者”以下是戴德的解释，即所谓《大戴传》。“零”指栗老熟后自总苞发育而成的壳斗中自然脱落，即所谓“降也”。由于《夏小正》上一条是“剥枣”（击枣），所以这里申明不是像枣那样要“剥打”，而是拾取。

〔5〕“藏生栗法”仍是《食经》文，《四时纂要·九月》引《食经》正有沙藏栗法，《王氏农书·百谷谱七·栗》也引作《食经》文。

〔6〕“晒细沙可燥”，仅金抄如文，他本讹脱殊甚。“可”是“好”、“合适”的意思，意即沙晒到合适、恰好的程度。这是沙藏保鲜法，沙不要求晒到极燥，北宋寇宗奭《本草衍义》卷一八“栗”说：“栗欲干，莫如曝；欲生收，莫如润沙中藏，至春末夏初，尚如初收摘。”《要术》、《食经》都进一步催芽，《要术》讲埋在“湿土中”，《食经》讲埋在有合适湿度的细沙中，其理相同。《食经》有它自己的习用语，“可”即其一例，贾氏则常用“好”字，如“好溜”、“好熟”等等。“可”不是错字，《王氏农书》改为“令”，晒使燥，却错了。

〔7〕明抄等作“二月”，金抄等作“五月”。这是催芽播种，汉魏六朝的“后年”常指后一年，即明年，据上文“至春二月，悉芽生，出而种之”，故从明抄。

【译文】

栗树要种，不能栽。栽的虽然也能成活，但不久便会死掉。


栗子成熟自总苞开裂自然脱落，就〔拾取来〕放在屋里用湿土埋着。必须埋得深些，不要让它冻坏。如果从远地取种的，要用皮袋盛着带回来。栗子停搁着两天以上，以及遇上风和太阳晒，便不能发芽了。
 到来春二月间，都已发了芽，就拿出来种下。

已经长出的苗株，几年之内都不能〔让人畜〕碰撞它。凡属新栽的树，都不能碰撞，栗树尤其如此。
 三年之内，每到十月，常常要用草包裹着，到明年二月解掉。不裹便会冻死。


《大戴礼·夏小正》说：“八月，栗子自总苞中自己脱落下来，然后才拾取，所以不〔像枣子那样〕说要打落。”

《食经》藏干栗的方法：“拿秸秆灰〔用热水〕淋取灰汁，浸泡栗子。再捞出来，在太阳底下晒，晒到栗肉完全干燥，可以不怕虫害，而且还能保存到明年春天到夏天。”

保藏鲜栗的方法：“把栗子放入容器里；拿细沙晒到合适的程度，〔和入栗子里，〕再用盆子覆盖在容器口上。到明年二月里，都发芽了，而不生虫。”

榛〔1〕


《周官》注曰：“榛，似栗而小。”〔2〕


《说文》曰：“榛，似梓〔3〕
 ，实如小栗。”

《卫诗》曰：“山有蓁。”〔4〕
 《诗义疏》云〔5〕
 ：“蓁，栗属。或从木。有两种： 其一种，大小枝叶皆如栗，其子形似杼子〔6〕
 ，味亦如栗，所谓‘树之榛栗’者。其一种，枝茎如木蓼〔7〕
 ，叶如牛李色〔8〕
 ，生高丈余；其核中悉如李，生作胡桃味，膏烛又美〔9〕
 ，亦可食噉。渔阳、辽、代、上党皆饶〔10〕
 。其枝

茎生樵、爇烛〔11〕
 ，明而无烟。”

栽种与栗同。

【注释】

〔1〕榛： 桦木科的榛（Corylus heterophylla）。果实为小坚果，像橡子，可食用，亦可榨油。但栗为山毛榉科，《诗义疏》说榛属于栗一类，古人因某些相似而混淆，不足为怪。

〔2〕这是《周礼·天官·笾人》的郑玄注文，非《周礼》本文，原无“注”字，殿本《辑要》引有，据加。

〔3〕“榛”，古亦作“[image: ]
 ”，《说文》“[image: ]
 ，[image: ]
 实如小栗。从木，辛声。”没有“似梓”的说法。但“[image: ]
 ”字横写就变成了“梓”，“从木辛”也可以讹合为“似梓”。

〔4〕见《诗经·邶风·简兮》，“蓁”作“榛”。邶风、鄘风可泛称为“卫诗”。

〔5〕《御览》卷九七三“榛”引《诗义疏》与《要术》相同而稍简；又引有“陆机《毛诗疏义》”，则内容大不相同。《诗经·简兮》孔颖达疏引陆机《疏》，亦与《诗义疏》大异。《御览》二书并引，其自为二书甚明，陆机的《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》绝不是佚名的《诗义疏》。而清儒总认为后者就是前者，段玉裁谓“贾氏引《草木虫鱼疏》，皆谓之《诗义疏》”，说得很确定。今人亦多承袭其说。胡立初批评为“昧于考索”，试就二书所记细作对比，亦属确评。又，“树之榛栗”是《诗经·鄘风·定之方中》的一句。“悉如李”疑应作“悉如栗”，承上文“牛李”误书。

〔6〕杼子： 也叫橡子，即山毛榉科麻栎（Quercus acutissima）的果实。别名有栩、柞、栎。西晋崔豹《古今注》：“杼实曰橡。”

〔7〕木蓼： 未详。

〔8〕牛李： 鼠李科的鼠李（Rhamnus davurica）。

〔9〕膏烛： 将苇、麻茎、松木片之类缠扎成束，灌以植物或动物性油脂，或掺以植物种子等含油脂的耐燃物质，作成火炬式的“烛”，古称“膏烛”，也叫“庭燎”。

〔10〕渔阳： 郡名，治渔阳县。故治在今北京密云。 辽： 指辽河地区。 代： 郡名，治代县，在今河北蔚县。 上党： 已见上篇。

〔11〕爇（ruò）： 烧。

【译文】

榛


《周礼》注说：“榛像栗子，但果实小。”



《说文》说：“榛，像梓树（？），果实像小的栗子。”



《诗经·邶风》的诗说：“山中有蓁。”《诗义疏》解释说：“蓁是属于栗一类的。字也从木写作‘榛’。有两种： 一种，树的大小、枝叶都像栗树，果实形状像杼子，味道也像栗子，就是《诗经》所说‘栽种榛栗’的榛。另一种，枝茎像木蓼，叶子颜色像牛李，树一丈多高；果壳里面完全像李（？），新鲜时有胡桃仁的味道，用来作膏烛很好，也可以吃。渔阳、辽、代、上党都很多。它的枝茎拿来烧火，或者点着当‘烛’，明亮而没有烟。”


榛的栽种方法和栗相同。




柰、林檎第三十九

《广雅》曰〔1〕
 ：“橏、[image: ]
 、[image: ]
 ，柰也。”

《广志》曰〔2〕
 ：“柰有白、青、赤三种。张掖有白柰〔3〕
 ，酒泉有赤柰〔4〕
 。西方例多柰，家以为脯，数十百斛以为蓄积，如收藏枣栗。”

魏明帝时〔5〕
 ，诸王朝，夜赐冬成柰一奁〔6〕
 。陈思王《谢》曰〔7〕
 ：“柰以夏熟，今则冬生；物以非时为珍，恩以绝口为厚。”诏曰〔8〕
 ：“此柰从凉州来〔9〕
 。”

《晋宫阁簿》曰〔10〕
 ：“秋有白柰。”

《西京杂记》曰：“紫柰，绿柰。”〔11〕


别有素柰，朱柰。〔12〕


《广志》曰：“里琴，似赤柰。”〔13〕


【注释】

〔1〕《广雅》，原作《广志》，误题。罗列各字指说同一事物，正是《广雅》的体例，事实上也正见于《广雅·释木》，文作：“[image: ]
 、[image: ]
 、[image: ]
 ，[image: ]
 也。”故为改正。王念孙《广雅疏证》说此条与柰无关，四字指的都是“死木”，由于“柰”俗也写作“[image: ]
 ”，故误认死木的“[image: ]
 ”为果树的“柰”。惟《玉篇·木部》也有“[image: ]
 ，柰也”的解释，如果《玉篇》采自《广雅》，则《广雅》原作“柰也”。

〔2〕“《广志》曰”，原作“又曰”，由于上条已误题为《广志》，因此本条题作“又曰”，其实本条才是《广志》文，今改正。此条《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九七〇都有引到，详简不一。

〔3〕张掖： 郡名，治所在今甘肃张掖。

〔4〕酒泉： 郡名，治所在今甘肃酒泉。

〔5〕魏明帝： 曹叡，曹魏第二主，227—239年在位。曹植死于232年。

〔6〕“冬成柰”，仅金抄如文，他本均作“东城柰”。据下文“冬生”及曹植称“冬柰”，故从金抄。又《类聚》卷八六引梁刘孝仪《谢始兴王赐柰启》称：“子建畅其寒熟。”“寒熟”亦即“冬成”。

〔7〕《曹子建集》（《四部丛刊》本）卷八载有《谢赐柰表》，是：“即夕殿中虎贲宣诏，赐臣等冬柰一奁 ……”以下同《要术》，末后有“非臣等所宜荷之”。

〔8〕《初学记》卷二八、《御览》卷九七〇都引到此诏（有错字），并说“道里既远，来转暖，故柰变色”。

〔9〕凉州： 治所在今甘肃武威。

〔10〕《晋宫阁簿》： 《隋书·经籍志》不著录，各类书亦无引录，但另引有《晋宫阁名》、《晋宫阁记》等不少，当是同类之书，但原书已佚，无可查考。《御览》卷九七〇引有《晋宫阁名》，是：“华林园有白[image: ]
 四百株。”华林园在西晋都城洛阳。后魏杨衒之《洛阳伽蓝记》卷一“景林寺”条记载华林园有“柰林”。

〔11〕《西京杂记》记载是“柰三”，《要术》少“白柰”一种，可能因上项资料已有引到而省去。

〔12〕此条是贾氏掇举柰的不同名目。“素柰”有左思《蜀都赋》的“素柰夏成”（见《文选》卷四）。“朱柰”有《初学记》卷二八引孙楚《井赋》的“沉黄李，浮朱柰”。

〔13〕“里琴，似赤柰”，仅金抄如文；明抄等误作“理琴以赤柰”，遂使有人误解为用赤柰来理琴瑟。“里琴”或“来禽”都是林檎的异名，“以”必须是“似”，《类聚》卷八七、《御览》卷九七一“林檎”引《广志》均作“似”。

【译文】


《广雅》说：“橏（zhǎn）、[image: ]
 （yǎn）、[image: ]
 （ōu），都是柰。”



《广志》说：“柰有白、青、赤三种。张掖有白柰，酒泉有赤柰。西方各地大都产柰多，各家都作成柰脯，几十到百斛地积蓄着，像收藏干枣、栗子一样。”



魏明帝时，各封王来朝见他，夜间每人赏赐了一匣冬成柰。陈思王曹植《谢赐柰表》说：“柰是夏天成熟的，现在竟然冬天还新鲜的；像这样过了时令的东西才很珍贵，而陛下割舍着来赏赐，恩情更是隆厚。”回答的诏书说：“这柰是从凉州来的。”



《晋宫阁簿》说：“秋天有白柰。”



《西京杂记》说：“ 〔 上林苑中〕有紫柰，绿柰。”



另外还有素柰、朱柰。



《广志》说：“里琴，像赤柰。”



柰、林檎不种
 〔1〕
 ，但栽之。
 种之虽生，而味不佳。


取栽如压桑法。
 此果根不浮秽，栽故难求，是以须压也。

又法： 于树旁数尺许掘坑，泄其根头，则生栽矣。凡树栽者，皆然矣。

栽如桃李法。

林檎树以正月、二月中，翻斧斑驳椎之，则饶子。

作柰[image: ]
 法： 拾烂柰，内瓮中，盆合口，勿令蝇入。六七日许，当大烂，以酒淹，痛抨之，令如粥状。下水，更抨，以罗漉去皮、子。良久，清澄，泻去汁，更下水，复抨如初，嗅看无臭气乃止〔2〕
 。泻去汁，置布于上，以灰饮汁，如作米粉法〔3〕
 。汁尽，刀[image: ]
 〔4〕
 ，大如梳掌，于日中曝干，研作末，便成。甜酸得所，芳香非常也。

作林檎[image: ]
 法： 林檎赤熟时，擘破，去子、心、蒂，日晒令干。或磨或捣，下细绢筛；粗者更磨捣，以细尽为限。以方寸匕投于碗水中，即成美浆。不去蒂则大苦，合子则不度夏，留心则大酸。若干噉者，以林檎[image: ]
 一升，和米[image: ]
 二升〔5〕
 ，味正调适。

作柰脯法： 柰熟时，中破，曝干，即成矣。

【注释】

〔1〕柰： 即苹果。 林檎： 即沙果，也叫花红。《广志》的“里琴”，即林檎，古又名“来禽”。

〔2〕此下疑有脱文，因为在瓮中吸去水分、割成薄片又拿出来很不方便，这时该倾倒在大盆中沉淀，做上项操作就很方便。下文说“如作米粉法”，卷五《种红蓝花栀子》“作米粉法”正是“贮出淳汁，着大盆中”，然后再澄清、去水、吸湿、刀割“如梳（掌）”。所以，这下面宜有“贮出，着大盆中，清澄”，而被脱漏。

〔3〕见卷五《种红蓝花栀子》“作米粉法”。

〔4〕“刀[image: ]
 ”，各本讹作“刀郦”或“力[image: ]
 ”、“刀剔”，《王氏农书·百谷谱七·柰林檎》引《要术》作“刀[image: ]
 ”，是。

〔5〕“米[image: ]
 ”，各本均作“米面”，米面不能生吃，《种枣》“酸枣[image: ]
 法”有“远行用和米[image: ]
 ”，《种梅杏》“杏李[image: ]
 法”有“及和米[image: ]
 ”，据改。

【译文】

柰和林檎都不用种子种，而只是用栽子栽。种的虽然也能成活生长，但果实的味道不好。


取得栽子的方法，可以采用像桑枝一样的压条法。这两种果树近地面的侧根难得发生根蘖苗，所以天然的树栽难得，必须采用压条的方法取得树栽。


还有一个取栽的方法： 在离开树旁几尺的地方掘个坑下去，〔切断侧根，〕露出根头，〔促使伤口萌发不定芽，〕长成根蘖苗，就可以切取来作新栽了。凡是不易取栽的树，都可以采用这个办法。

移栽的方法和桃李一样。

林檎树在正月、二月里，用斧背花花驳驳地在树上搥打，会多结果实。

作柰[image: ]
 的方法： 拾得烂柰，放入瓮子里，用盆子把瓮口盖严，不要让苍蝇进去。六七天后，便会大烂，倒进酒去淹没着，用力搅拌抨击，让它成为稀粥那样。加水，再用力抨击，拿筛罗漉去果皮和籽子。过了很久，澄清之后，倒去上面的清汁，又加水，再像原先一样的抨击，一直到嗅着没有臭气才停手。〔然后倒出来在大盆里盛着，让它澄清。〕再倒去上面的清汁，用布盖在上面，〔布上〕加灰使吸去水液，像作米粉的做法。水液吸干了，用刀划成像梳把的薄片，在太阳底下晒干，研成粉末，便成功了。这种柰[image: ]
 ，甜酸合适，又很芳香，不是寻常的东西。

作林檎[image: ]
 的方法： 林檎红熟的时候，摘来劈破，去掉种子、果心和蒂，在太阳底下晒干。把它磨碎或捣碎，用细绢筛子筛下粉末；粗的再磨再捣，到全都弄成细粉为止。抄一方寸匕的粉末投入一碗水里，便成了好饮浆。不去掉果蒂味道太苦，连着种子不能过夏，留着果心太酸了。如果要吃干的，用一升林檎[image: ]
 ，和上二升米[image: ]
 ，味道正合适。

作柰脯的方法： 柰成熟时，拿来中半破开，晒干，便成功了。




种柿第四十

《说文》曰：“柿〔1〕
 ，赤实果也。”

《广志》曰：“小者如小杏。”〔2〕
 又曰：“[image: ]
 枣，味如柿。晋阳[image: ]
 ，肌细而厚，以供御。”〔3〕


王逸曰：“苑中牛柿。”〔4〕


李尤曰：“鸿柿若瓜。”〔5〕


张衡曰：“山柿。”〔6〕


左思曰：“胡畔之柿。”〔7〕


潘岳曰：“梁侯乌椑之柿。”〔8〕


【注释】

〔1〕《说文》作“[image: ]
 ”，今写作“柿”。

〔2〕《御览》卷九七一“柿”引《广志》作：“柿有小者如杏。”

〔3〕本条《御览》引于卷九七三“[image: ]
 枣”。[image: ]
 枣，即柿树科的君迁子。君迁子是嫁接柿的主要砧木，贾氏即用以嫁接柿。晋阳，今山西太原。“肌”，各本误作“脃”或“肥”，据《御览》引改正。

〔4〕《御览》卷九七一引作王逸《荔支赋》，是：“宛中朱柿。”“宛”是地名，即今河南南阳。“宛”、“苑”古通，《要术》写作“苑”，仍指南阳。《本草衍义》：“华州有一等朱柿，比诸品中最小，深红色。”《要术》“牛柿”，疑应作“朱柿”。

〔5〕《御览》卷九七一引作李尤《七款》，文同。“若”，各本均误作“苦”，据《御览》引改正。惟“七”是一种文体，称“七体”，《后汉书·李尤传》称其著有《七叹》等篇，“七款”疑是“七叹（歎）”的形似之误。

〔6〕“山柿”，出张衡《南都赋》，《文选》卷四载该赋：“乃有樱、梅、山柿 ……”

〔7〕“胡畔之柿”，左思魏都、蜀都、吴都《三都赋》中不见此句，未详所出。

〔8〕见潘岳《闲居赋》（《文选》卷一六）。乌椑（bēi），即椑柿，果汁可染渔网、漆雨具等，又名漆柿，即柿树科的油柿（Diospyros kaki var. sylvestris），是柿的变种。

【译文】


《说文》说：“柿是果肉全红的果子。”



《广志》说：“小的像小杏子。”又说：“[image: ]
 枣，味道像柿子。晋阳[image: ]
 枣，果肉细厚，是进贡皇家的。”



王逸说：“宛中的〔朱〕柿。”



李尤说：“大柿像瓜那样大。”



张衡说：“有山柿。”



左思说：“胡畔的柿。”



潘岳说：“梁侯乌椑的柿。”


柿，有小者，栽之；无者，取枝于[image: ]
 枣根上插之，如插梨法。

柿有树干者，亦有火焙令干者〔1〕
 。

《食经》藏柿法：“柿熟时取之，以灰汁澡再三度。干令汁绝，着器中。经十日可食。”

【注释】

〔1〕干： 启愉按： 这里“干”是指脱涩，本草书上多称脱涩为“干”。《王氏农书·百谷谱七·柿》：“又有烘柿，〔烘后〕器内盛之，待其红软，其涩自去，味甘如蜜。”柿有甜柿、涩柿两大类。甜柿在树上自然脱涩，成熟后摘下来就可以吃，这就是《要术》说的树上干的一类。涩柿必须经过人工脱涩才能吃，这就是《要术》说的火焙干的一类。下文引《食经》浸泡在灰汁中，也是一法。目的都在破坏果皮的细胞组织，使不能行正常呼吸作用，经过一定的日子后，使果肉完成由可溶性单宁转化为不可溶性单宁的过程，就达到脱涩的目的，可以吃了。

【译文】

柿的繁殖，有现成的小树，就掘来移栽；没有，就切取枝条在[image: ]
 枣近地面的短截桩上嫁接，像接梨的方法一样。

柿子有在树上自然干的，也有用火焙干的。

《食经》藏柿的方法：“柿子成熟时，拿来在灰汁中再三次浸泡过。〔拿出来，〕到灰汁全干时，再放入盛器中。经过十天，就可以吃了。”




安石榴第四十一

陆机曰：“张骞为汉使外国十八年，得涂林。涂林，安石榴也。”〔1〕


《广志》曰：“安石榴有甜酸二种。”

《邺中记》云：“石虎苑中有安石榴，子大如盂碗，其味不酸。”

《抱朴子》曰：“积石山有苦榴。”〔2〕


周景式《庐山记》曰〔3〕
 ：“香炉峰头有大磐石，可坐数百人，垂生山石榴。三月中作花，色如石榴而小淡，红敷紫萼，烨烨可爱。”〔4〕


《京口记》曰〔5〕
 ：“龙刚县有石榴。”〔6〕


《西京杂记》曰有“甘石榴”也〔7〕
 。

【注释】

〔1〕《类聚》卷八六、《御览》卷九七〇及《本草图经》均引作陆机《与弟云书》，文同（“石”《类聚》作“熟”），惟“涂林”不重文，重文“涂林”是安石榴的异名，不重文则是地名。《本草纲目》卷三〇引《博物志》：“汉张骞使西域得涂林安石国榴种以归，故名安石榴。”安石国即安息国，在今伊朗东北部，张骞赴西域时为全盛期，领有伊朗高原全部及美索不达米亚“两河流域”。安石榴，即石榴，传说得自西域安石国，故名。

〔2〕此条不见今本《抱朴子》。积石山： 在青海东南部，延伸至甘肃南部边境。“苦榴”，各本同。《本草纲目》卷三〇“安石榴”说：“实有甜、酸、苦三种。《抱朴子》言苦者出积石山，或云即山石榴也。”前此之本草医书无苦石榴记载，李时珍也未必得见有“苦榴”这条的《抱朴子》，当是根据《要术》演为此说。惟石榴亦名“若榴”，“若”、“苦”二字相差极微，《要术》中每有彼此互误，“苦榴”是否“若榴”之误，已无可查证。

〔3〕《庐山记》： 各家书目不著录，书已佚。周景式，字里未详。惟《御览》卷九一〇“猴”引有周景式《孝子传》说“余尝至绥安县”云云，据胡立初就绥安置县时期考证，周当是南朝宋齐间人。庐山，即今江西庐山。

〔4〕《初学记》卷二八、《御览》卷九七〇都引到《庐山记》这条。“三月”，仅金抄如字，二书引同，他本作“二月”，太早，盖石榴入夏始花也。

〔5〕《京口记》： 《隋书·经籍志二》著录“《京口记》二卷，宋太常卿刘损撰”。但新旧《唐书》艺文志撰人均作“刘损之”，而《类聚》又引作刘祯，《御览》又引作刘桢，莫可究诘。书已佚。惟《京口记》可疑，也许是《襄国记》之误，见下注。

〔6〕《京口记》此条，类书未引，可疑。启愉按：“京口”，古城名，在今江苏镇江，为刘裕世居籍里。自刘裕称帝（宋武帝），京口遂成重镇，《京口记》乃记其里闾山川胜迹之书。《御览》引其记北固山，即在京口城北，“京口”不可能有属县“龙刚县”。且龙刚县始置于晋，属桂林郡（见《晋书·地理志下》），与京口根本不相干。《御览》卷九七〇引有：“《襄国记》曰：‘龙岗县有好石榴。’”与《要术》此条内容相同。襄国即今河北邢台，为后赵石勒所都，石虎迁都于邺，改为襄国郡。据《晋书·地理志》称，当时北方少数民族各国所建郡县，“并不可知”，《襄国记》和《邺中记》都是后赵的京都志，则后赵曾在襄国京畿建置有龙岗（刚）县，而史志不载，当亦为作史者所未审。“襄国”二字残烂后，很容易错成“京口”，怀疑《京口记》很可能是《襄国记》之误。

〔7〕《西京杂记》只有“安石榴”三字。

【译文】


陆机说：“张骞作为汉使出使外国十八年，得到涂林。涂林（？），就是安石榴。”



《广志》说：“安石榴有甜酸两种。”



《邺中记》说：“石虎园林中有安石榴，果实有茶缸或饭碗那么大，味道不酸。”



《抱朴子》说：“积石山有苦榴。”



周景式《庐山记》说：“香炉峰顶上有一块坚厚而平的大磐石，可以坐几百人，上面长着山石榴，向下面斜挂着。三月中开花，颜色像石榴花，稍微淡些，红色的柎，紫色的萼，灿灿可爱。”



《京口记》说：“龙刚县有石榴。”



《西京杂记》说的〔上林苑中〕有“甘石榴”。



栽石榴法： 三月初，取枝大如手大指者，斩令长一尺半，八九枝共为一窠，烧下头二寸
 〔1〕
 。不烧则漏汁矣。掘圆坑，深一尺七寸，口径尺。竖枝于坑畔，
 环圆布枝，令匀调也。置枯骨、礓石于枝间，
 骨、石，此是树性所宜。下土筑之。一重土，一重骨石，平坎止。
 其土令没枝头一寸许也。水浇常令润泽。既生，又以骨石布其根下，则科圆滋茂可爱。
 若孤根独立者，虽生亦不佳焉。


十月中，以蒲、藳裹而缠之。
 不裹则冻死也。二月初乃解放。


若不能得多枝者，取一长条，烧头，圆屈如牛拘而横埋之〔2〕
 ，亦得。然不及上法根强早成。其拘中亦安骨石。

其[image: ]
 根栽者，亦圆布之，安骨石于其中也。

【注释】

〔1〕烧下头二寸： 《要术》对插条或接穗采用烧下头二三寸的方法有不少处。石榴的繁殖方法，现在也多采用扦插法。插条中贮藏营养物质的多少和动态，与插条的再生能力有密切关系，烧下头据说可以防止养分的走失，现在果农仍有采用者（烧截断的主根）。另外，可以防止微生物的侵害。

〔2〕圆屈如牛拘而横埋之： 将插条盘成一圈的横埋扦插法，现在叫“盘状扦插”或“盘枝扦插”，西北等地在繁殖石榴时仍有采用。

【译文】

栽石榴的方法： 三月初，切取像拇指粗细的枝条，截成一尺半长，八九枝作为一窠，每枝都将下头二寸烧一下。不烧的话，液汁就会漏掉。
 在地里掘一个圆坑，一尺七寸深，口径一尺。拿枝条竖立在坑边缘，环绕着坑周围布放插条，让它们排列均匀。
 在插条中间放入枯骨和砾石，枯骨和砾石，这是和树的生长习性相宜的。
 然后填进土，筑实。一层土，搁一层枯骨砾石，到平坑口为止。填进的土，让它盖没枝条上端一寸左右。
 浇水，时常保持润泽。成活长出之后，又用枯骨砾石布放在根旁边，科丛就围成圆形，滋长茂盛可爱。如果是一根孤枝单独插植的，就是成活了也长不好。


十月中，用蒲草或藁秆缠裹着保暖。不缠裹便会冻死。
 到二月初，再解掉它。

假如不能得到许多枝条的，可以取一根长枝条，也烧过下头，盘曲成圆形，像牛鼻圈一样，横埋在地里，也可以。然而不如上面方法的根系强壮和长成得早。圈里面也要放置枯骨和砾石。

如果斫取根蘖苗来栽的，也在坑里作圆形布置，中间放进枯骨和砾石。




种木瓜第四十二

《尔雅》曰：“楙，木瓜。”〔1〕
 郭璞注曰：“实如小瓜，酢，可食。”

《广志》曰：“木瓜，子可藏；枝可为数号，一尺百二十节〔2〕
 。”

《卫诗》曰：“投我以木瓜。”〔3〕
 毛公曰：“楙也。”《诗义疏》曰：“楙，叶似柰叶，实如小[image: ]
 瓜，上黄，似着粉，香。欲啖者，截着热灰中，令萎蔫，净洗，以苦酒、豉汁、蜜度之，可案酒食。蜜封藏百日，乃食之，甚益人。”〔4〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释木》，正注文并同《要术》。木瓜，蔷薇科落叶灌木或小乔木。果实长椭圆形，淡黄色，味酸涩，有香气。学名未统一，或以为就是榠樝（Chaenomeles sinensis），也有认为榠樝是另一种。

〔2〕“枝可为数号，一尺百二十节”： 启愉按： 节是“策”的意思，如果泥于枝上的节，不但不可能，文意也不连贯。《淮南子·主术训》：“执节于掌握之间。”高诱注：“节，策也。”段玉裁注《说文》“策”字：“曰算，曰筹，曰策，一也。”“策”就是古时用以计算的筹子，“数号”就是计数的筹码。一根筹子为一策，所以“百二十节”就是一百二十根筹子。“一尺”，指一百二十根筹子叠起来的高度，夸张其片薄积多的情况。

〔3〕《诗经·卫风·木瓜》句。毛《传》作：“木瓜，楙木也。”

〔4〕《御览》卷九七三引《诗义疏》较简而多误。《诗经》孔颖达疏、《尔雅》邢昺疏常引陆机《疏》云云，但“木瓜”均无引，今本陆机《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》亦无此条。释“木瓜”二书一有一无，说明二书并非等同。而丁晏即以《要术》此条辑入陆机《疏》，清儒多认为《诗义疏》就是陆机《疏》，其实不妥。

【译文】


《尔雅》说：“楙（mào），是木瓜。”郭璞注解说：“果实像小瓜，有酸味，可以吃。”



《广志》说：“木瓜，果实可以渍藏；树枝可以作算筹，一百二十根筹子叠起来只有一尺高。”



《诗经·卫风》的诗说：“赠给我木瓜。”毛公解释说：“木瓜就是楙。”《诗义疏》说：“楙的叶子像柰叶，果实像小[image: ]
 （lián）瓜，上面黄色，像敷着粉，有香气。要吃的话，横切开来埋在热灰中，让它变萎软，拿出来洗干净，在醋、豉汁和蜜调和的液汁里浸泡过，可以下酒食。用蜜封藏一百天，再吃，对人很有益。”


木瓜，种子及栽皆得，压枝亦生。栽种与桃李同。

《食经》藏木瓜法：“先切去皮，煮令熟，着水中，车轮切。百瓜用三升盐，蜜一斗渍之。昼曝，夜内汁中。取令干，以余汁密藏之〔1〕
 。亦用浓杬汁也〔2〕
 。”

【注释】

〔1〕“密藏”，各本均作“蜜藏”，误；金抄原亦作“蜜”，后校改作“密”。

〔2〕杬： 杬木，当是山毛榉科栎属（Quercus）的植物。其树皮浸出液富含鞣质，红色，可以渍藏果子防腐和腌咸鸭蛋。

【译文】

木瓜，种种子和取栽来栽都可以，压条也能成活。栽种的方法与桃李相同。

《食经》藏木瓜的方法：“先切去皮，煮熟，横切成圆片，放在水里面。一百个瓜用三升盐、一斗蜜浸着。白天漉出来晒，夜间仍然浸在汁里。最后让它干萎，再用剩下的汁紧密封藏。也可以用浓的杬皮汁浸渍。”




种椒第四十三

《尔雅》曰：“檓，大椒。”〔1〕


《广志》曰：“胡椒出西域。”

《范子计然》曰：“蜀椒出武都，秦椒出天水。”〔2〕


按： 今青州有蜀椒种，本商人居椒为业，见椒中黑实，乃遂生意种之。凡种数千枚，止有一根生。数岁之后，便结子〔3〕
 ，实芬芳，香、形、色与蜀椒不殊，气势微弱耳。遂分布栽移，略遍州境也。

【注释】

〔1〕见《尔雅·释木》。

〔2〕《类聚》卷八九、《御览》卷九五八“椒”及《证类本草》卷一三“秦椒”都引到《范子计然》此条，文较详。《要术》的椒是芸香科的花椒（Zanthoxylum bungeanum）。蜀椒、秦椒： 或说都是花椒，因产地不同而分名。本草书以秦椒为花椒，而蜀椒又名川椒、巴椒，另列一目。《尔雅》的“大椒”，或说就是秦椒，以其果实较大。又有以为蜀椒、秦椒是与花椒同属的竹叶椒〔Z. armatum（Z. planispinum）〕，为常绿灌木（花椒是落叶灌木），果实似花椒，可作花椒的代用品，但气味较劣。武都，山名，在今四川绵竹。天水，郡名，汉置，有今甘肃天水等地。天水之名始于汉，春秋时的“范子计然”无由知之，则其书似为伪托。

〔3〕花椒雌雄异株，单株无由结实，则传说只长出一株，不确。

【译文】


《尔雅》说：“檓（huǐ），是大椒。”



《广志》说：“胡椒出在西域。”



《范子计然》说：“蜀椒出在武都，秦椒出在天水。”



〔思勰〕按： 现在青州有蜀椒的种，原来是有一商人囤积蜀椒做生意，看见椒中的黑色种子，便转念头要种它。一共种了几千颗，只长出一株树苗。几年之后，便结出果实；果实芬芳，香气、形状、色泽都跟蜀椒没有什么差别，只是势头稍微弱一些。此后分布引种开来，差不多遍布了青州一州。



熟时收取黑子。
 俗名“椒目”。不用人手数近捉之，则不生也〔1〕
 。四月初，畦种之。
 治畦下水，如种葵法。方三寸一子，筛土覆之，令厚寸许；复筛熟粪，以盖土上。旱辄浇之，常令润泽。



生高数寸，夏连雨时，可移之。移法： 先作小坑，圆深三寸；以刀子圆
 [image: ]
 椒栽，合土移之于坑中，万不失一。
 若拔而移者，率多死。


若移大栽者，二月、三月中移之。先作熟蘘泥，掘出即封根，合泥埋之。
 行百余里，犹得生之。


此物性不耐寒，阳中之树，冬须草裹。
 不裹即死。其生小阴中者，少禀寒气，则不用裹。
 所谓“习以性成”〔2〕
 。一木之性，寒暑异容；若朱、蓝之染，能不易质？故“观邻识士，见友知人”也。


候实口开，便速收之。天晴时摘下，薄布曝之，令一日即干，色赤椒好
 〔3〕
 。若阴时收者，色黑失味。

其叶及青摘取，可以为菹；干而末之，亦足充事。

《养生要论》曰〔4〕
 ：“腊夜令持椒卧房床旁，无与人言。内井中，除温病。”〔5〕


【注释】

〔1〕“不用人手数（shuò）近捉之，则不生也”： 启愉按： 花椒种子只能阴干，不宜曝晒，否则会使种子油分挥发，影响发芽力。但种子的外壳也多含油质，不利于水分的透入，现在有的地方种前还要加以碱水浸泡，用手搓洗的脱脂处理，使之易于透水发芽。《要术》所说即使确实有手摸了不发芽的事情，也只能是和其他原因凑合在一起，恐怕不是手摸之过。

〔2〕习以性成： 启愉按： 生物的遗传性有保守性的一面，就是生物在长期生长发育中逐渐同化外界条件所形成的稳定性；同时也有它的对立面，就是变异性的一面，就是生物体因外界条件的变化，因而产生与自己不完全相似的变异。“习以性成”虽然包含着这两方面的情况，但这里是突出变异性的一面的。贾氏认为“性”是可变的，卷三《种蒜》列举的大蒜、芜菁、豌豆、谷子的种种变化现象，都是变异性的很好例证。这里再就椒树的变异加以分析说明。所谓“习”，指的就是椒树从幼龄期就得到寒冷环境的锻炼，所谓“性成”，就是因锻炼而形成了与原来不同的增强抗寒能力的特性。形成这种特性的原因是阴冷的气候条件，《要术》明显指出此特性是后天获得的，不是先天固有的，正说明环境变化可以产生变异。

〔3〕这是花椒果实采收和保质保量的合理措施，所说完全正确，在今天也是不能违背的。

〔4〕《养生要论》： 《隋书·经籍志》不著录，但医方类著录有《养生要术》一卷，无撰人姓名，未知是否同一书。书已佚。

〔5〕《四时纂要·十二月》、《类聚》卷五、《御览》卷三三“腊”都引到这条，但书名互异。“卧房床旁”，三书都引作“卧井旁”。“温病”，金抄、明抄同，他本作“瘟病”。

【译文】

花椒成熟时，收取里面黑色的种子。俗名“椒目”。不要让人用手常常捉摸它，那会不发芽的。
 四月初，畦种育苗。作畦，浇水，同种葵的方法一样。
 三寸见方下一颗种子，筛细土盖在上面，盖一寸左右厚；再筛上熟粪盖在土上。旱时就浇水，常常保持润泽。

苗长到几寸高，夏天遇到连雨的时候，可以移栽。移栽的方法：先掘个小圆坑，口径和深都是三寸；用刀子在秧苗周围绕圈切割下去，连同宿土一并挖出来，移栽到坑里，万无一失。如果拔出来移栽，大多会死去。


要是移栽大株的栽子，在二月、三月里移栽。先作好用稿秆和熟的泥，植株掘出来后，就用这种和熟的泥封裹根部，连泥埋到坑里。这样封裹过的树栽，可以搬运一百多里还能成活。


花椒这种植物本性不耐寒，原来长在阳地上的树，冬天必须用草包裹。不裹便会冻死。
 长在比较阴冷地方的树，从小经受了寒冷的锻炼，就不必包裹。这就是所谓“习惯形成本性”。一棵树的性质，由于寒温的环境不同，植物耐寒能力的表现也不同；正像布帛放入红色或蓝色的染液里，能不改变颜色吗？所以，“看邻居可以推知某人的品质，看朋友可以推知某人的为人”〔道理是一样的〕。


等到果实裂开了口子，便赶快收获。趁天晴时摘下来，薄薄地摊开着晒，要尽一天之内晒干，这样颜色就红，品质也好。如果在阴天摘下，颜色会变黑，香味也会失去。


花椒叶子趁青嫩时采摘来，可以腌作菹菜；晒干研成粉末，也可以作香料供食。

《养生要论》说：“腊日的夜里，叫人拿着花椒，睡在卧房床边，不要同人说话。〔早晨起来〕丢进井里，辟除温病。”




种茱萸第四十四

食茱萸也；山茱萸则不任食。〔1〕



二月、三月栽之。宜故城、堤、冢高燥之处。
 凡于城上种莳者，先宜随长短掘堑，停之经年，然后于堑中种莳，保泽沃壤，与平地无差。不尔者，土坚泽流，长物至迟，历年倍多，树木尚小。


候实开，便收之，挂着屋里壁上，令荫干，勿使烟熏。
 烟熏则苦而不香也。


用时，去中黑子。
 肉酱、鱼鲊〔2〕
 ，偏宜所用。

《术》曰：“井上宜种茱萸；茱萸叶落井中，饮此水者，无温病。”〔3〕


《杂五行书》曰：“舍东种白杨、茱萸三根，增年益寿，除患害也。”

又《术》曰：“悬茱萸子于屋内，鬼畏不入也。”

【注释】

〔1〕食茱萸： 芸香科，学名Zanthoxylum ailanthoides，与花椒同属。果实为裂果，红色，味辛香，供食用。又名“[image: ]
 子”。 山茱萸： 山茱萸科，学名Macorcarpium officinalis。核果红色，甘酸，果肉供药用，不作食用。

〔2〕鱼鲊（zhǎ）： 一种鱼肉中糁以米饭，经过乳酸发酵酿制成的荤食品，带有酸香味。卷九有《作鱼鲊》专篇，各种鲊全用茱萸调味。

〔3〕此条与本节末尾引《术》文，类书均未引。此条中“温病”，金抄、明抄同，他本作“瘟病”。

【译文】


这指的是食茱萸；山茱萸是不好吃的。


二月、三月里移栽。宜于栽在旧城墙、堤岸、土丘等比较高燥的地方。凡是栽在城墙上的，先要随着需要的长短掘一条坑沟，搁着过一两年之后，再移栽到沟里。这样，沟里保住了墒，土也肥沃，与平地没有差别。不然的话，地土坚硬，水分也流失了，植株生长很慢很慢，经过许多年岁，树木还是小小的。


等到果实裂开时，便收回来，挂在屋内墙壁上，让它阴干，但不能被烟熏。烟熏了味道变苦，又没有香气。


食用时，去掉里面的黑子。用在肉酱、鱼鲊中，特别相宜。


《术》说：“井边上宜于种茱萸；茱萸的叶子落到井中，饮用这种井水的，不害温病。”

《杂五行书》说：“房屋东边种三株白杨、三株茱萸，延年益寿，可以辟除祸害。”

又《术》说：“在屋里挂着茱萸子，鬼害怕不敢进来。”





齐民要术卷第五










种桑、柘第四十五

养蚕附


《尔雅》曰〔1〕
 ：“桑，辨有葚，栀。”注云：“辨，半也。”〔2〕
 “女桑，桋桑。”注曰：“今俗呼桑树小而条长者为女桑树也。”“[image: ]
 桑，山桑。”注云：“似桑〔3〕
 。材中为弓及车辕。”

《搜神记》曰〔4〕
 ：“太古时，有人远征。家有一女，并马一匹。女思父，乃戏马云：‘能为我迎父，吾将嫁于汝。’马绝韁而去，至父所。父疑家中有故，乘之而还。马后见女，辄怒而奋击。父怪之，密问女。女具以告父。父射马，杀，晒皮于庭。女至皮所，以足蹙之曰：‘尔马，而欲人为妇，自取屠剥，如何？’言未竟，皮蹶然起〔5〕
 ，卷女而行。后于大树枝间，得女及皮，尽化为蚕，绩于树上。世谓蚕为‘女儿’，古之遗言也。因名其树为‘桑’，桑言丧也。”

今世有荆桑、地桑之名〔6〕
 。

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》，文同。注都是郭璞注。

〔2〕辨，半也： 辨是一半的意思。这可以有两种解释。按： 桑树通常雌雄异株，则一半有椹可以指雌雄异株的桑，别名为“栀”。但桑树也偶有雌雄同株的，则一株中只有雌花结果，也可以说一半有椹，那么，雌雄同株的桑，才另名为“栀”。似以后者较通顺，因为它不是通常的，所以有“栀”的异名。

〔3〕似桑： 这就不是桑。现代字书有解释[image: ]
 桑是山毛榉科的柞树的，今人也有这样认为的；又有解释是桑科的柘树的。总之，[image: ]
 桑不是桑，有可能是柞树。

〔4〕今本《搜神记》都是后人辑集成书，颇见糅杂。《丛书集成》本《搜神记》二十卷，据《秘册汇函》本排印，此条在卷一四，词句多有增饰。《御览》卷八二五“蚕”引《搜神记》，文句基本同《要术》。

〔5〕蹶（guì）然： 急遽貌。

〔6〕金抄、劳季言校宋本及明清刻本均作“地桑”；明抄作“虵桑”，院刻《吉石盦》影印本同，但日人小岛尚质影写本院刻却作“地桑”。

【译文】


《尔雅》说：“桑树，辨有葚的，叫作栀。”〔郭璞〕注解说：“辨是一半的意思。”又，“女桑，就是桋（yí）桑。”注解说：“现在俗习上把树型低矮而枝条长的桑树叫作女桑树。”又，“[image: ]
 （yǎn）桑，就是山桑。”注解说：“像桑，木材可以制弓和车辕。”



《搜神记》说：“远古时代，有一人离家远行。家里只有个女儿，还有一匹马。女儿想念父亲，对马开玩笑说：‘你能替我把父亲接回来，我就嫁给你。’马便挣断韁绳跑去，到了父亲那里。父亲〔见到了马，〕疑心家里出了事，便骑着它回到家里。到家之后，马一见到女儿，就发怒狠踢。父亲觉得奇怪，私下问女儿，女儿把事情经过告诉了父亲。父亲把马射死，剥下皮来晒在院子里。女儿走到马皮旁边，用脚踢皮说：‘你是马呀，却想要人来作妻子，现在杀死剥皮，不是自作自受吗？还有什么话说！’话还没有说完，皮很快跃起，把女儿卷着走了。后来在大树的树枝中间，找到了女儿和马皮，都变成了蚕，在树上吐丝绩茧。因此，世人把蚕叫作‘女儿’，就是这古代留下来的遗说。因而也就叫那棵树为‘桑’，桑就是‘丧’的意思。”



现在有荆桑、地桑的名目。



桑椹熟时，收黑鲁椹
 〔1〕
 ，黄鲁桑，不耐久。谚曰：“鲁桑百，丰绵帛。”言其桑好，功省用多。即日以水淘取子，晒燥
 〔2〕
 ，仍畦种。
 治畦下水，一如葵法。常薅令净。



明年正月，移而栽之。
 仲春、季春亦得。率五尺一根。
 未用耕故。凡栽桑不得者，无他故，正为犁拨耳。是以须穊，不用稀；稀通耕犁者，必难慎，率多死矣；且穊则长疾。大都种椹长迟，不如压枝之速。无栽者，乃种椹也。其下常
 [image: ]
 掘种菉豆、小豆。
 二豆良美，润泽益桑〔3〕
 。栽后二年，慎勿采、沐。
 小采者，长倍迟。


大如臂许，正月中移之，
 亦不须髡。率十步一树。
 阴相接者，则妨禾豆。行欲小掎角，不用正相当
 〔4〕
 。相当者则妨犁。


须取栽者，正月、二月中，以钩弋压下枝，令着地；条叶生高数寸，仍以燥土壅之。
 土湿则烂。明年正月中，截取而种之
 〔5〕
 。住宅上及园畔者，固宜即定；其田中种者，亦如种椹法，先穊种二三年，然后更移之。


凡耕桑田，不用近树。
 伤桑、破犁，所谓两失。其犁不着处，
 [image: ]
 地令起，斫去浮根，以蚕矢粪之。
 去浮根，不妨耧犁，令树肥茂也。

又法： 岁常绕树一步散芜菁子。收获之后，放猪啖之，其地柔软，有胜耕者。〔6〕



种禾豆，欲得逼树
 〔7〕
 。不失地利，田又调熟。绕树散芜菁者，不劳逼也。


剶桑，十二月为上时，正月次之，二月为下。
 白汁出则损叶〔8〕
 。大率桑多者宜苦斫
 〔9〕
 ，桑少者宜省剶。秋斫欲苦，而避日中；
 触热树焦枯，苦斫春条茂。冬春省剶，竟日得作。



春采者，必须长梯高机，数人一树，还条复枝，务令净尽；要欲旦、暮，而避热时。
 梯不长，高枝折；人不多，上下劳；条不还，枝仍曲；采不净，鸠脚多；旦暮采，令润泽；不避热，条叶干。秋采欲省，裁去妨者
 〔10〕
 。秋多采则损条。


椹熟时，多收，曝干之，凶年粟少，可以当食。
 《魏略》曰〔11〕
 ：“杨沛为新郑长。兴平末，人多饥穷，沛课民益畜干椹，收[image: ]
 豆，阅其有余，以补不足，积聚得千余斛。会太祖西迎天子〔12〕
 ，所将千人，皆无粮。沛谒见，乃进干椹。太祖甚喜。及太祖辅政，超为邺令，赐其生口十人，绢百匹，既欲厉之，且以报干椹也。”今自河以北，大家收百石，少者尚数十斛。故杜葛乱后〔13〕
 ，饥馑荐臻，唯仰以全躯命；数州之内，民死而生者，干椹之力也。

【注释】

〔1〕黑鲁椹： 黑鲁桑的桑椹。鲁桑当是很早以前由山东人民培育而成的桑树品种，到《要术》时已有黑鲁桑、黄鲁桑的分化。降至近代，则发展为自成系统的鲁桑系。今山东中部和南部都有黑鲁桑、黄鲁桑分布。黑鲁、黄鲁都是好桑种，而好中稍差的黄鲁之所以不及黑鲁，《要术》指出是黄鲁的树龄比较短，这和实际符合。

〔2〕晒燥： 晒去水分。不能理解为晒干，只能稍晒去其水湿。按： 鲜椹容易腐败变质，一般随采随即淘汰取子，随即播种，《氾书》、《要术》都是这样。取子后只能阴干（《氾书》就这样），在暑日下曝晒会损害种子发芽力，即使要晒，也只能稍晒以促使水湿快燥。椹子极细，水湿黏着是没法播种的。椹子的发芽力，在自然条件下随着存放时间的延长而降低，存放二至三个月，可使大部分椹子丧失生命力。这就是金元农书《士农必用》总结的“隔年春种，多不生”。

〔3〕豆类是宜于桑园合理间作的作物，其枝叶繁密覆蔽地面，能减少土壤水分的蒸发，也抑制杂草的生长；根系密布行间而较浅，能使土壤质地疏松，通气良好，也有利于保墒；特别是根瘤菌有固氮作用，可以提高土壤肥力。

〔4〕这样的布置是横行偏斜，竖行对直，成偏品字形的配置。清卢燮宸《粤中蚕桑刍言》：“直行正对，横行不必正对。”可以比较充分地利用日光和地力。

〔5〕这就是压条法，采用了曲枝压条法，促使生根，长出新梢芽，形成新植株，然后切离移栽。一条能发生多条新株。《辑要》介绍的方法更为翔实细致。压条苗从母株直接分生育成，能保持母株的优良特性，并缩短了幼龄期，比播种的实生苗生长要快。

〔6〕这种间作芜菁的安排相当巧妙。芜菁是直根肥大、入土较深的蔬菜，收根要耕翻或挖掘，与禾豆的收割地上部不同，所以芜菁要离树远些，不能逼树，以免伤树，禾豆不妨近树，以尽地利。而芜菁猪很爱吃，猪是杂食性牲畜，特别喜爱用嘴拱土。放猪在地里反复践踏，“翻天覆地”地拱土觅食，把土践拱得稀烂软熟，比耕过还好，同时杂草也踩死，还拉粪便在地里，等于上粪。这样，把肥根植物和拱土动物搭配在一起，肥根成了猪的诱饵，拱土变成了耕具，拉粪代替了施肥，独具匠心的巧妙安排，发挥了特异的综合性经济效益。

〔7〕桑苗第一次移栽布局稠密，地是不耕的，但桑间的空地还是要利用的，那就该用锄头翻地种豆子，易于掌握分寸，不致伤苗。现在第二次移栽定植，株行距很宽，更要尽量利用土地，可以耕翻，离树较近播种禾豆，使达到最大的利用面积。禾豆的生长期长，需要进行中耕和肥水管理，豆类还有固氮作用，对肥地和改良土壤的理化性质，对桑树的生长繁茂都大有好处。并且种前翻耕还会切断部分吸收根，可以减低根压，防止桑树剪伐后树液流失过多。

〔8〕阴历十二月，桑树处于休眠状态，树液流的上升活动几乎停止，这时剪伐枝条，养分损失最少，所以最为适时。春天桑芽萌动，休眠期已过，树液流动逐渐活跃，因此正月、二月剪伐都不是很好时期。所谓“白汁出”，就是桑枝韧皮部内分布着乳管，内含白色乳汁，在树液流动旺期剪伐会大量流失，则严重影响枝条的发育而减损产叶量。

〔9〕苦斫： 加重剪伐。桑树枝条丛杂稠密，消耗营养物质，尤其通风透光不良，光合作用减弱，所以必需加重剪除所有冗枝和病虫害枝，使养分集中，减少病虫为害，促使明春芽条茂盛。

〔10〕秋采桑叶只能截去有妨碍的条叶，如倒生枝、横生枝、骈生枝等类。叶片也不能采尽，必须保留梢端一部分的叶，使光合作用继续进行，新梢继续生长。如果采剪狠了，必然影响当年和来年枝条的生长。

〔11〕《魏略》： 三国魏时鱼豢撰，新旧《唐书》经籍志著录之。书已佚。今《三国志·魏志·贾逵传》裴松之注引《魏略》有杨沛的传，《要术》是节引。

〔12〕太祖： 魏太祖曹操（155—220）。

〔13〕杜葛乱： 指杜洛周和葛荣叛乱。后魏孝昌元年（525）杜洛周起兵反魏。翌年，葛荣也起兵。人民遭受严重祸殃。这次变乱是贾思勰亲身经历的。

【译文】

桑椹成熟时，收取黑鲁桑的桑椹，黄鲁桑，树龄比较短。农谚说：“鲁桑一百，多绵多帛。”是说这种桑树好，功夫省而产量多。
 当天就用水汰洗清净，选出好种子，晒去水分，接着畦种育苗。治畦浇水等方法，都跟种葵的方法相同。
 畦里要经常拔草使干净。

明年正月，起苗移栽。二月、三月也可以。
 标准是五尺栽一株。这样密是地里不再耕的缘故。凡栽桑所以长不好，没有别的原因，正是被犁拨伤的缘故。所以必须栽得密，不能稀。稀到可以通过耕犁时，必然不小心容易碰伤桑株，那就大多会死去；而且密的长得也快。直接种椹的大多长得迟，不如压条长得快。在没有栽子的情况下，只好种椹。
 在桑株行间常常可以掘地种绿豆、小豆。这两种豆肥美，又保持润泽，对桑树有益。
 栽后两年之内，千万不要采叶、剪枝。小桑采叶，生长加倍的迟。


长到有臂膀粗细时，正月中再一次移栽，用不着截干。
 标准是十步栽一株栽定。〔离得近了，〕树荫相连接，妨害下面种着的谷类和豆子。
 行间布置要稍为偏斜，不要彼此都对直。对直了妨碍犁地。


须要取得桑栽的，在正月、二月间，用带钩的小木桩钩压低下的桑枝，让它与地面相贴接；等到新条叶长到几寸高的时候，再拿燥土壅在上面。用湿土就会烂坏。
 到明年正月间，就截断它取出移栽。栽在住宅上和园边的，固然宜于就这样栽定；栽在大田里的，还是该同种椹法那样，先稠密地“假植”两三年，然后再移出栽定。


凡是耕桑田，不能逼近桑树。既伤害桑树，又破损犁镵，所谓“两失”。
 犁不到的地方，可以把土掘松，斫去近地面的浮根，再施上蚕屎作肥料。去掉浮根，不致妨碍耧犁播种，同时也可以使树长得肥好茂盛。


又一方法： 每年绕着树根离开一步撒下芜菁子。芜菁收获之后，放猪到地里吃芜菁的残根剩茎。这样，地就松和软熟，比耕过还好。

种禾谷和豆类，要求靠树近些。这样既不失地利，同时地也松和软熟。绕着树撒芜菁子的，便不能逼树太近。


剪伐桑枝，十二月是上好时令，正月次之，二月最差。因为晚了剪后有白汁流出，就会减损叶的产量。
 大率枝条稠密的，该尽量加重剪伐，枝条少的，就该轻剪。秋天剪伐，要求重剪，但要避免日中去剪；日中犯着热，树枝容易枯焦。重剪之后，明春的芽条茂盛。
 冬天春天，要求轻剪，整天可以剪。

春天采桑叶，必须要用长梯和高几上去采，几个人同采一株树。要求： 采过后枝条要放回原来的位置，条叶务必要采得干净；采的时间，定要在早晨或傍晚，避免热起来的时候。梯子不长，高的枝条会攀折；人不多，上上下下很劳累；枝条攀过来不放回原处，以后会弯曲；采不干净，留着的桠杈多；早晨、傍晚采，叶片有润泽；不避热的时候，条叶会干萎。
 秋天采条叶要少些，只剪去一些有障碍的条叶。秋天采狠了，以后的枝条受损失。


桑椹成熟时，多多收积，晒干，荒年粮食不足时，可以救饥。《魏略》说：“杨沛担任新郑县长时，兴平末年（
 195），很多百姓饥饿穷困，杨沛叫大家多积蓄干桑椹，采集黑小豆；并加以检查，把还有未收的一并收来，补足采收不足的，最后积累到一千多斛干椹。恰巧魏太祖出兵向西边去迎接天子，带领部队一千多人，都没有粮食。杨沛晋见太祖，就把干椹献出来。太祖很欢喜。到魏太祖掌握政权时，破格提升杨沛为邺令，并且赏给他十名俘虏作奴隶，一百匹绢，一方面是勉励他，另一方面也是报答他的进献干椹。”现在从黄河以北，大户人家收藏干椹到一百石，少的也有几十斛。所以杜葛战乱之后，连年饥荒，只靠干椹保全了性命，几州之内，老百姓死里逃生，全靠干椹的力量呀！


种柘法〔1〕
 ： 耕地令熟，耧耩作垅。柘子熟时，多收，以水淘汰令净，曝干。散讫，劳之。草生拔却，勿令荒没。


三年，间
 [image: ]
 去，堪为浑心扶老杖。
 一根三文。十年，中四破为杖，
 一根直二十文。任为马鞭、胡床。
 马鞭一枚直十文，胡床一具直百文。十五年，任为弓材，
 一张三百。亦堪作履。
 一两六十。裁截碎木，中作锥、刀靶。
 音霸。一个直三文。二十年，好作犊车材。
 一乘直万钱。

欲作鞍桥者，生枝长三尺许，以绳系旁枝，木橛钉着地中，令曲如桥。十年之后，便是浑成柘桥。
 一具直绢一匹。

欲作快弓材者〔2〕
 ，宜于山石之间北阴中种之。


其高原山田，土厚水深之处，多掘深坑，于坑中种桑柘者，随坑深浅，或一丈、丈五，直上出坑，乃扶疏四散。此树条直
 〔3〕
 ，异于常材。十年之后，无所不任。
 一树直绢十匹。

柘叶饲蚕，丝好。作琴瑟等弦，清鸣响彻，胜于凡丝远矣。

【注释】

〔1〕柘： 桑科的Cudrania tricuspidata，又名“黄桑”、“奴柘”。叶可饲蚕。果为聚花果，可食，也可酿酒。

〔2〕快弓： 快是劲疾的意思。《考工记·弓人》：“凡取干之道七，柘为上 ……”《御览》卷九五八引《风俗通》：“柘材为弓，弹而放快。”谓弹力强，矢出劲疾。

〔3〕这又是一项独具匠心的新技术。为了取得桑、柘的直长主干做材料，采取深坑胁长的办法，不用人工管理，而自然培育成挺拔通长的优良木材。这木材很贵重，一株值绢十匹。

【译文】

种柘的方法： 把地耕翻整熟，用耧耩出播种沟。柘树果实成熟时，多采收，用水淘汰洗净，选取种子，晒干。撒种在沟内，然后耢平。有草长出，拔掉，不要让草掩没柘苗。

三年后，把密的疏间掘去，可以整根地作老人用的拐杖。一根值三文钱。
 十年，砍来可以十字破开成四根杖，一根值二十文。
 可以用来作马鞭或作成小杌子。一根马鞭值十文，一张小杌子值一百文。
 十五年，可以作弓干材料，一张弓值三百文。
 也可以作木鞋。一双值六十文。
 制作剩下的碎木料，可以作锥子或刀的把子。一个值三文。
 二十年，好用来作牛车的木材。一辆车值一万文钱。


想要作成马鞍的“鞍桥”的，将三尺左右长的活枝条，基部用绳缚在旁边的枝条上，而上端用木桩钉定在地中，让它像桥一样弯曲着。十年之后，便长成天然的柘木鞍桥了。一具值一匹绢。


想要作快弓材料的，该种在山石之间北面背阴的地方。

此外，在高原山田上，土层厚、地下水位低的地方，多掘深坑，〔深到一丈或一丈五尺，〕在坑里面种桑树或柘树。这树被胁迫着随着坑的深浅向上挺直长出，长高到一丈或一丈五尺，然后才出坑分枝四散开来。这树主干挺拔通直，和普通的材木大不相同。十年之后，什么器具都可以制作。一株值十匹绢。


用柘叶饲蚕，丝的质地好。用它来作琴瑟等乐器的弦，声音清越响亮，一般的丝是远远比不上的。


《礼记
 ·月令》曰
 〔1〕
 ：“季春 ……无伐桑柘。
 郑玄注曰：“爱养蚕食也。” ……具曲、植、筥、筐。
 注曰：“皆养蚕之器。曲，箔也。植，槌也〔2〕
 。”后妃斋戒，亲帅躬桑 ……以劝蚕事 ……无为散惰。”



《周礼》曰：“马质 ……禁原蚕者。”
 〔3〕
 注曰：“质，平也，主买马平其大小之价直者。”“原，再也。天文，辰为马；蚕书，蚕为龙精，月直‘大火’则浴其蚕种： 是蚕与马同气。物莫能两大，故禁再蚕者，为伤马与？”〔4〕


《孟子》曰：“五亩之宅，树之以桑，五十者可以衣帛矣。”〔5〕


《尚书大传》曰〔6〕
 ：“天子、诸侯，必有公桑、蚕室，就川而为之。大昕之朝，夫人浴种于川。”〔7〕


《春秋考异邮》曰〔8〕
 ：“蚕，阳物，大恶水，故蚕食而不饮〔9〕
 。阳立于三春，故蚕三变而后消；死于七，三七二十一，故二十一日而茧。”

《淮南子》曰：“原蚕一岁再登，非不利也；然王者法禁之，为其残桑也。”〔10〕


《氾胜之书》曰〔11〕
 ：“种桑法： 五月取椹着水中，即以手溃之，以水灌洗，取子，阴干。治肥田十亩，荒田久不耕者尤善，好耕治之。每亩以黍、椹子各三升合种之。黍、桑当俱生，锄之，桑令稀疏调适。黍熟，获之。桑生正与黍高平，因以利镰摩地刈之，曝令燥；后有风调，放火烧之，常逆风起火〔12〕
 。桑至春生。一亩食三箔蚕〔13〕
 。”

【注释】

〔1〕引文与今本《礼记·月令》颇有异文。

〔2〕植： 就是槌，是蚕架的直柱，因亦称蚕架为蚕槌，它是固定在梁柱间不能移动的。四根直柱的两边各挂一根椽木，椽木上承搁蚕箔。一个蚕架通常可以放十层箔。录《王氏农书》蚕槌图作参考（图十八）。
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图十八 蚕槌



〔3〕见《周礼·夏官·马质》。头一条注文，今本郑玄注没有，贾公彦疏有如下解释：“质，平也，主平马力及毛色与贾直之等。”下一条今本郑玄注有。

〔4〕古所谓“原蚕”，主要指二化性蚕，即春蚕后入夏再一次孵化。郑玄说，古人禁养原蚕，为的是恐怕伤马。按： 辰星即房宿。《尔雅·释天》：“天驷，房也。”故而辰星即为天驷。《释天》又称：“大辰： 房、心、尾也。大火，谓之大辰。”房宿既是天驷，则马亦与‘大火’相应。《晋书·天文志》：“大火，于辰（按指十二辰）为卯。”“大火”配卯，卯配在月建上是二月，就是大火星中在南方的浴蚕种的月份。故辰龙为天马，马属大火，蚕为龙精，在大火二月浴种，准备孵化，所以郑玄说蚕和马是同气相通的。这是郑玄援引纬学解经之说。

〔5〕见《孟子·梁惠王上》，文同。又《尽心上》有类似记载。五亩之宅： 据古人解释，古代在井田制的规划下，农家二亩半的宅地在田间，叫作“庐”，就是《诗经·小雅·信南山》说的“中田有庐”；二亩半的宅地在邑城，叫作“廛”，就是《诗经·豳风·七月》说的“入此室处”（搬进这廛里来住）。农夫耕作时住在田间的庐，收获完毕后住进城中的廛。城乡宅地共五亩，就是《孟子》说的“五亩之宅”。

〔6〕《尚书大传》： 解释《尚书》的书。旧题西汉伏生撰，可能是其弟子等杂录所闻而成。其中除《洪范五行传》今尚完整外，其余各卷只存佚文。清人有辑佚本。

〔7〕清陈寿祺辑校《尚书大传》卷一辑有此条。《要术》是节引。《礼记·祭义》有类似记载。大昕（xīn）之朝（zhāo），古注云季春朔日之朝，即三月初一的早上。

〔8〕《春秋考异邮》： 《春秋纬》的一种，书已佚。听说是北方养的三眠四龄蚕品种，但二十一天是不够的，就是早蚕至少也得二十三四天才老熟。

〔9〕《御览》卷八二五“蚕”引《春秋考异邮》作：“蚕，阳者，火，火恶水，故食不饮 ……”（清鲍崇城刻本。中华影印本前一“火”字作“大”）后人亦以火性属蚕，如清沈秉成《蚕桑辑要》“蚕性总说”：“蚕，阳物，属火，恶水，故食而不饮。”《要术》“大恶水”，疑应作“火，恶水”。

〔10〕见《淮南子·泰族训》。残桑，会残害桑树。按： 桑树枝条过夏入秋后长势逐渐减缓。现在养二化蚕自春至夏连续二期采剪条叶，本身供应不免匮乏，则势必肆意采沐，只顾目前，不想以后，这本身就是“残桑”。再者，树上很少留着青枝绿叶，光合作用大为减弱，加之入秋生长缓慢，而生长期又短，到明春萌芽生长推迟，赶不上早蚕采食，春蚕也不得不低温延缓其催青孵化。尤其在北方寒冷干燥地区，秋条长出既迟，生长期更短，新梢组织不充实，容易遭受早霜为害，严重影响明年的条叶和产叶量。这是既残桑又残蚕。纬学盛于东汉，郑玄是纬学的传播者，他以纬学解释经文的禁养原蚕，蒙上一层神秘色彩。西汉早期《淮南子》这篇文章的作者，显然没有受到纬学之类的影响，他的“残桑说”是合理的。

〔11〕《类聚》卷八八、《事类赋》卷二五引到《氾书》此条，有脱误，不如《要术》完好。又此条讲种桑，似宜在“种柘法”前而被倒乱。

〔12〕贴近地面割去桑苗，现在叫“平茬”。平茬有促使根系发育的作用，再放火烧茬，可使桑苗根颈部的潜伏芽至来春较早萌发，新条生长较快；烧后会消灭一些越冬害虫，剩余的草木灰，也有施肥的效果。但不能过烧伤芽，《士农必用》告诫说：“火不可大，恐损根。”黍是禾谷类中生长期最短的，长势比桑苗快，到成熟时已高出桑苗，所以可以割去黍穗，多一季收成，而留着黍秸作助燃材料。

〔13〕食（sì）： 喂养。

【译文】

《礼记·月令》说：“季春三月 ……不要砍伐桑树、柘树。郑玄注解说：“为了爱护养蚕的饲料。”
 ……具备好曲、植、圆匾、方筐。注解说：“都是养蚕的器具。曲是蚕箔。植是搁蚕箔的架子。”
 皇后皇妃清心斋戒，亲自率领命妇们采桑 ……劝勉养蚕的事 ……不允许散漫懒惰。”

《周礼》说：“马质 ……禁止养原蚕。”注解说：“质是评定的意思，马质是主管买马时评定马的价格多少的。”“原是‘再’的意思。就天文说，辰星为马；依蚕书说，蚕是龙精，‘大火’星中在南方的月份，浴洗蚕种： 所以说，蚕和马是血气相通的同类。两个同类的东西不能同时壮大，所以禁养原蚕，为的是恐怕伤害马吧？”


《孟子》说：“五亩的宅地上，种上桑树，五十岁的人可以穿上绸衣了。”

《尚书大传》说：“天子、诸侯，一定有公桑和蚕室，都靠近河边设置。三月初一的清晨，夫人到河里浴蚕种。”

《春秋考异邮》说：“蚕是阳性的动物，非常讨厌水，所以它只吃桑而不饮水。阳建立于三春，所以蚕经过三次蜕皮后便老熟了；它‘死’在七的日子，三七是二十一，所以它活了二十一天就结茧。”

《淮南子》说：“原蚕一年有再一次的收获，不是没有利益的；然而君王所以要立法禁止，为的是它会残害桑树呀。”

《氾胜之书》说：“种桑树的方法： 五月收取成熟的桑椹，浸在水里，用手揉烂桑椹，再灌水清洗出种子，阴干。整治出十亩肥田，许久没有耕种的荒田尤其好，细熟地把地耕治好。每亩用黍子和椹子各三升混合播种。黍和桑一齐发芽出苗，锄地，把桑苗锄到稀密合适。黍成熟的时候，收割〔黍穗〕。这时桑苗正和黍〔秸〕一样高，用锋利的镰刀贴近地面〔连同黍秸一齐〕割下来，都摊在地上晒干。后来有风向合适时，便逆着风放火烧掉。到明年春天，桑茬上又长出新株来了。一亩的桑叶可以养三箔蚕。”

俞益期《笺》曰〔1〕
 ：“日南蚕八熟〔2〕
 ，茧软而薄。椹采少多。”


《永嘉记》曰
 〔3〕
 ：“永嘉有八辈蚕
 〔4〕
 ： 蚖珍蚕，
 三月绩。柘蚕，
 四月初绩。蚖蚕，
 四月初绩〔5〕
 。爱珍，
 五月绩。爱蚕，
 六月末绩。寒珍，
 七月末绩。四出蚕，
 九月初绩。寒蚕。
 十月绩。凡蚕再熟者，前辈皆谓之‘珍’。养珍者，少养之。


“爱蚕者，故蚖蚕种也〔6〕
 。蚖珍三月既绩，出蛾取卵，七八日便剖卵蚕生，多养之，是为蚖蚕。欲作‘爱’者，取蚖珍之卵，藏内罂中，随器大小，亦可十纸，盖覆器口，安硎苦耕反泉〔7〕
 、冷水中，使冷气折其出势。得三七日，然后剖生，养之，谓为‘爱珍’，亦呼‘爱子’。绩成茧，出蛾生卵，卵七日，又剖成蚕，多养之，此则‘爱蚕’也。

“藏卵时，勿令见人。应用二七赤豆，安器底，腊月桑柴二七枚，以麻卵纸〔8〕
 ，当令水高下，与重卵相齐。若外水高，则卵死不复出；若外水下，卵则冷气少，不能折其出势。不能折其出势，则不得三七日；不得三七日，虽出不成也。不成者，谓徒绩成茧，出蛾，生卵，七日不复剖生，至明年方生耳。欲得荫树下。亦有泥器口，三七日亦有成者。”

《杂五行书》曰：“二月上壬，取土泥屋四角，宜蚕，吉。”

【注释】

〔1〕俞益期《笺》： 即俞益期的书信。俞益期，东晋末期豫章（郡治在今江西南昌）人，性气刚直，不为世俗所屈，远走岭南交州。《笺》就是他以交州所见写给韩康伯的信。韩康伯与俞同时，曾任丹阳尹、豫章太守、吏部尚书等职。

〔2〕《水经注》卷三六《温水》引俞益期《与韩康伯书》记述越南的槟榔、两熟稻和八熟蚕。八熟蚕只有“桑蚕年八熟茧”六字。槟榔和两熟稻，《要术》分引于卷一〇“槟榔（三三）”和“稻（二）”。

〔3〕《御览》卷八二五引作《永嘉郡记》。前二段与《要术》基本相同，但有脱误；第三段《御览》没有。

〔4〕八辈蚕： 即一年中有八批蚕。八批蚕的关系，试列表如下：
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以上除柘蚕为另一种外，其余七种都是桑蚕。但四出蚕（四化蚕，即第四代）的上一代是什么蚕，没有记述，化种不明。寒珍七月末才结茧，其上代是什么，从何而来，亦不明。那时贾氏地区有一化三眠蚕和二化四眠蚕，没有提到多化蚕；多化蚕出现在浙江温州地区。

〔5〕“四月初绩”，各本及《御览》引均同，误。据下文，蚖蚕既是蚖珍蚕的二化蚕，而蚖珍三月作茧，到蚖蚕再结茧时在四月初，相距日子太短。而且爱珍和蚖蚕同为蚖珍的二化蚕，所不同的只是爱珍由于对蚖珍的卵经过低温处理后，比自然休眠期七天再延长了十四天，然后孵化（为了与蚖蚕的二化期岔开），那么爱珍作茧也只能比蚖蚕迟十几天，可是爱珍作茧在五月，跟蚖蚕相差达一个多月，不合理，也不可能。据此，“四月初”应是“四月末”之误。这样，其世代之间才能保持交替平衡。清末费南辉《西吴蚕略》卷下“种类”引《永嘉记》即作“四月末绩”。

〔6〕“蚖蚕”，各本及《御览》引并同。但再熟蚕的前辈既称为“珍”，蚖珍与蚖蚕，各为一辈，为直系，而爱蚕对蚖蚕则各为一系，没有直接的亲缘关系；而且下文明说爱蚕是经过低温处理后的蚖珍的三化蚕，即蚖珍种的第三代，则此处“故蚖蚕种也”，应是“故蚖珍种也”之误。

〔7〕硎（kēng）： 即坑。

〔8〕“麻”，各本同，无可解释，黄麓森校记：“麻乃庪之讹。”“庪”同“庋”（guǐ），支搁的意思，指用桑枝支架蚕卵纸使不着罂底，应是“庪”字之误。

【译文】

俞益期的书信中说：“日南的蚕，一年连养八熟，茧软，茧层薄。桑树可以采得稍多的桑椹。”

《永嘉记》说：“永嘉一年中有八批蚕： 蚖（yuán）珍蚕，三月结茧。
 柘蚕，四月初结茧。
 蚖蚕，四月〔末〕结茧。
 爱珍，五月结茧。
 爱蚕，六月末结茧。
 寒珍，七月末结茧。
 四出蚕，九月初结茧。
 寒蚕。十月结茧。
 凡蚕再一次孵化的，前一化都称为‘珍’。养珍的要少养些。

“爱蚕，原来是蚖〔珍〕种的第三代： 蚖珍三月结茧之后，出蛾，产卵，过七八天，卵便破开出了蚁蚕，要多养，这叫作蚖蚕。要想作爱蚕的，将蚖珍的卵，藏在罂子里，看罂子的大小，也可以放进十张蚕种纸，把罂口盖好，放到坑谷冷泉或冷水中去，让冷气遏阻蚖珍卵的发育孵化。这样，可以〔人工低温滞育〕二十一天，然后才孵化出蚁，要少养一些，这叫作‘爱珍’，也叫‘爱子’。爱珍结茧之后，出蛾，产卵，卵〔自然休眠〕七天，又破卵出蚁，这蚁要多养，就是‘爱蚕’了。

“藏卵在罂中的时候，不要让人看见。藏法： 该用十四颗赤豆放在罂底，再用腊月的桑柴枝十四根〔支架住〕蚕卵纸，要使罂外面水的高度同罂内最上面的一层卵纸相齐。要是外面的水太高，蚕卵会像‘死’的样子，当年不再孵化；如果外水太低，那就冷气太少，不能阻遏卵的孵化势头。不能阻遏孵化的势头，那就达不到滞育二十一天的目的；不能滞育二十一天，就会提早孵化出蚁，这是不行的。所谓不行，就是说这爱珍蚕白白地结成茧，白白地出蛾产卵，可这卵过七天不再孵化成爱蚕，要到明年才能出蚁呢。罂子要放在树荫下面。〔没有树荫〕，也有人用泥泥封罂口，过二十一天，也有成功的〔，经爱珍阶段而育成爱蚕〕。”

《杂五行书》说：“二月第一个逢壬的日子，取土和成泥，涂抹屋的四角，养蚕好，吉利。”

按〔1〕
 ： 今世有三卧一生蚕，四卧再生蚕。白头蚕，颉石蚕，楚蚕，黑蚕，儿蚕，有一生再生之异，灰儿蚕，秋母蚕，秋中蚕，老秋儿蚕，秋末老獬儿蚕，绵儿蚕，同功蚕，或二蚕三蚕，共为一茧。凡三卧四卧，皆有丝、绵之别〔2〕
 。

凡蚕从小与鲁桑者，乃至大入簇，得饲荆、鲁二桑〔3〕
 ；若小食荆桑，中与鲁桑，则有裂腹之患也〔4〕
 。

杨泉《物理论》曰：“使人主之养民，如蚕母之养蚕，其用岂徒丝茧而已哉？”

《五行书》曰〔5〕
 ：“欲知蚕善恶，常以三月三日，天阴如无日，不见雨，蚕大善。

“又法： 埋马牙齿于槌下，令宜蚕。”

《龙鱼河图》曰：“埋蚕沙于宅亥地，大富，得蚕丝，吉利。以一斛二斗甲子日镇宅，大吉，致财千万。”

【注释】

〔1〕按语讲的是当时蚕的品种和种类，该接写在引《永嘉记》的下面，这是错简。本篇本文和引书之间，次序先后，他处也多有倒乱。但问题不大，均仍其旧。

〔2〕“别”，各本相同，可以解释为三眠蚕和四眠蚕所生产的，都有丝和绵的分别。但这样分别，有什么意义，又容易使人误解为两种不同品种的蚕，有专产丝和专产绵的分别。假如“别”是“利”的形似之误，则“皆有丝、绵之利”，倒稳妥得多。

〔3〕荆、鲁二桑： 即荆桑和鲁桑。荆桑，实际是一种实生桑，不是桑的某一品种。实生桑根系发达，生长健旺，本质坚硬，树龄长，但缺点是叶形小，叶肉薄，花果多，侧枝多。优良品种的鲁桑系反之。由于实生桑的性状趋向于野生型，现在各地随俗异名，实生桑仍有荆桑、野桑、草桑等名称。宜于作嫁接砧木。

〔4〕有裂腹之患： 按： 鲁桑枝条长，节间短，产叶量高，而叶片呈某种圆形，比较大，叶肉厚，含水量较多，叶质润嫩。稚蚕原来饲叶质较差的荆桑，一旦改饲鲁桑，由于叶嫩吃口好，蚕儿贪吃过多，而含水量又多，因此撑腹不消化，所谓“裂腹之患”，而胃肠型脓病、空头性软化病等也会由此诱发。

〔5〕《五行书》： 各家书目不见著录，书已佚。《要术》引《杂五行书》多条，都是些厌胜之术，而此书兼及占验，恐怕未必是同一书而脱去“杂”字。

【译文】

〔思勰〕按： 现在有三眠一化蚕，四眠二化蚕。有白头蚕，颉石蚕，楚蚕，黑蚕，儿蚕—有一化、二化的差别，灰儿蚕，秋母蚕，秋中蚕，老秋儿蚕，秋末老獬（xiè）儿蚕，绵儿蚕，同功蚕—两条或三条蚕共同作一个茧。凡三眠四眠的蚕，都有丝和绵的〔利益〕。

凡蚕从小饲鲁桑的，以后直到大蚕上簇前，可以兼饲荆桑和鲁桑；如果从小饲荆桑的，中间换给鲁桑，就有裂腹的危害。

杨泉《物理论》说：“如果君主爱养百姓，能够像蚕母养蚕一样，其成效岂是仅仅丝和茧绵而已呵？”

《五行书》说：“要想知道蚕的好坏，就看三月初三这一天，如果是阴天，没有太阳，又不见雨，蚕的年岁特别好。

“又一方法： 拿马的牙齿埋在蚕架直柱底下，可以使蚕兴旺。”

《龙鱼河图》说：“在住宅北方的亥方位的地里埋下蚕沙，可以使人大富，蚕丝的收成好，吉利。用一斛二斗沙蚕，在甲子日埋下镇宅，大吉，可以招致千万财富。”


养蚕法： 收取种茧，必取居簇中者。
 近上则丝薄，近地则子不生也〔1〕
 。泥屋用“福”、“德”、“利”上土。屋欲四面开窗，纸糊，厚为篱。屋内四角着火。
 火若在一处，则冷热不均。初生，以毛扫
 〔2〕
 。用荻扫则伤蚕。调火令冷热得所。
 热则焦燥，冷则长迟。比至再眠，常须三箔： 中箔上安蚕，上下空置。
 下箔障土气，上箔防尘埃。小时采“福”、“德”上桑，着怀中令暖，然后切之。
 蚕小，不用见露气〔3〕
 ；得人体，则众恶除。每饲蚕，卷窗帏，饲讫还下。
 蚕见明则食，食多则生长。

老时值雨者，则坏茧，宜于屋里簇之： 薄布薪于箔上，散蚕讫，又薄以薪覆之。一槌得安十箔。

又法： 以大科蓬蒿为薪〔4〕
 ，散蚕令遍，悬之于栋梁、椽柱〔5〕
 ，或垂绳钩弋、鹗爪、龙牙〔6〕
 ，上下数重，所在皆得。悬讫，薪下微生炭以暖之。得暖则作速，伤寒则作迟。数入候看，热则去火。蓬蒿疏凉，无郁浥之忧；死蚕旋坠，无污茧之患；沙、叶不作，无瘢痕之疵。郁浥则难缲，茧污则丝散，瘢痕则绪断〔7〕
 。设令无雨，蓬蒿簇亦良；其在外簇者，脱遇天寒，则全不作茧〔8〕
 。

用盐杀茧，易缲而丝韧；日曝死者，虽白而薄脆，缣练衣着，几将倍矣，甚者，虚失岁功： 坚、脆悬绝，资生要理，安可不知之哉？

崔寔曰：“三月，清明节，令蚕妾治蚕室，涂隙穴，具槌、[image: ]
 〔9〕
 、箔、笼。”

《龙鱼河图》曰：“冬以腊月鼠断尾。正月旦，日未出时，家长斩鼠，着屋中，祝云：‘付勅屋吏，制断鼠虫；三时言功，鼠不敢行。’”

《杂五行书》曰：“取亭部地中土涂灶，水、火、盗贼不经；涂屋四角，鼠不食蚕；涂仓、箪，鼠不食稻；以塞坎，百日鼠种绝。”


《淮南万毕术》曰：“狐目狸脑，鼠去其穴。”
 注曰：“取狐两目，狸脑大如狐目三枚，捣之三千杵，涂鼠穴，则鼠去矣。”

【注释】

〔1〕子不生： 卵不孵化。这是不受精卵，所以不孵化，而其蚕为病弱蚕。但上簇时蚕头过密，不匀，光线上明下暗，即使健康无病的蚕也会游到下部结茧（大蚕有背光性），那就不会是近地面的不孵化了。

〔2〕以毛扫： 用羽毛刷下。按： 蚁体细弱柔嫩，用外物扫刷都会引起损伤，甚至碰死，最好的办法是让它自己游离蚕连，不加任何外力折腾。这就有用桑收法收蚁的办法。桑收法在文献上出现很晚，最早见于南宋后期陈元靓的《博闻录》，它告诫说，“切不可以鹅翎扫拨”，可见用羽毛扫也不是好办法。

〔3〕不用见露气： 指不宜用带露湿的桑叶。用湿叶饲蚕，无论小蚕大蚕都不相宜。蚕食湿叶，水分过多，胃肠消化不了，多发“泻病”，就是排泄的污粪或污液如下痢状，为胃肠型脓病，终至食欲减退而死。

〔4〕蓬蒿： 即菊科的白蒿（Artemisia stelleriana）。

〔5〕椽柱（zhǔ）： 《种榆白杨》篇再见。“柱”通“拄”，支承之意，椽柱即指椽木，不是椽和柱子。

〔6〕钩弋、鹗爪、龙牙： 钩弋是单个的枝杈钩子，鹗爪是周围有两三个钩子的，龙牙是有成排钩子的。

〔7〕启愉按： 大蚕食桑量约占整个蚕龄的90%以上，从桑叶中蒸发出的水分多，大蚕排粪多，从蚕沙中散发出的水分和不良气体也多，蚕座环境本身已经湿重，所以大眠后最忌多湿而高温。如果上簇后再加上簇中通气不良，湿度温度过高，形成蒸郁发热环境，必然影响蚕体健康，结茧解舒不良，断头多，缫折大。茧丝的外围被覆着具有黏性的丝胶蛋白，簇中湿度大时，丝胶不易干燥，因而解舒恶化。簇中温度过高则引起丝胶蛋白的变性，即变易于溶解为不易溶解，同样造成煮茧时离解困难，断绪增加。这些都构成“蒸郁的茧难缫”。其次，蚕死蚕皮破裂污染好茧，蛹死蛹皮破裂污染本茧，成为“内印茧”。由于污汁使丝胶胶着面积过小，其茧层松散不紧，成为绵茧，只好打丝绵。再次，蓬蒿疏爽悬空，蚕沙、残叶容易掉落，不致被绩进茧内，形成疤痕。缫丝被疤痕阻滞，自然会断了丝绪。

〔8〕不作茧： 一般情况下，温度高，吐丝快；温度低，吐丝慢；而温度过低则停止吐丝。不但停止吐丝，还会产生畸形丝缕，即所谓“颣（lèi）节”，即丝疙瘩。原因是虽然吐丝停止，但是由于丝腺腔内的内压作用，绢丝物质仍向外溢，可没有被蚕儿牵引，因而形成丝疙瘩，直接影响生丝的“清洁度”。

〔9〕㭙（zhé）： 蚕箔阁架的横档。

【译文】

养蚕的方法： 收取种茧，必须选取蚕簇中部的茧。近蚕簇上部的茧，孵出的蚕产丝薄，下部近地面的茧，产卵不孵化。
 涂蚕室的泥要用“福”、“德”、“利”方位上的土。房屋要四面开窗，用纸糊窗，窗帘要厚。屋里面要四角生火盆。火盆如果集中在一处，冷热就不均匀。
 收刚刚孵出的蚁蚕要用羽毛刷下。用荻花来刷会伤蚁。
 掌握好火的冷热使合适。太热使蚕体枯燥，太冷生长缓慢。
 从稚蚕到二眠，常常要用三张箔： 中间一箔放蚕，上下两箔空着。下箔阻隔潮气，上箔遮蔽尘土。
 蚕小时采回“福”、“德”方位上的桑，先在怀里捂暖，然后切细喂饲。蚕小时不宜饲带露湿的叶；怀中捂暖之后，蚕儿不会发各种病。
 每次饲蚕，都要卷上窗帘，饲完了仍然放下。〔小蚕有趋光性，〕蚕儿见到光亮就吃叶，吃多了生长就快些。


蚕老熟时〔在屋外上簇〕，遇着下雨就会坏茧，所以该在屋里上簇： 在蚕箔上薄薄地铺上一层簇材料，将蚕散在簇上之后，再在上面薄薄地覆盖一层簇材。一个蚕架可以放置十层箔。

又一方法： 用大棵的干蓬蒿作为簇材，将蚕在那上面放遍，挂在栋梁、椽木上，或者挂在用绳缚着的单个的、两三个的、成排的竹木钩子上，上下几重，到处都可以。挂好之后，蓬蒿下面生点小小的炭火，以增添温暖。温暖了作茧就快，伤冷时作茧就慢。常常进去察看，如果太热就把炭火拿开。蓬蒿稀疏凉爽，没有蒸郁的弊病；死蚕会随时掉落，没有污茧的害处；蚕沙、残叶不会夹绩在茧里面，没有结疤的疙瘩。蒸郁的茧难缫，染污的茧，丝松散，结疤的茧，缫丝会断。即使没有雨，用蓬蒿作簇还是好的，因为如果簇在屋外，万一气温骤然变冷，就完全不作茧了。

用盐杀蛹的茧，容易缫，丝质也坚韧；太阳晒死的茧，虽然白，但茧层薄，丝质也脆，用它织成的细绸、熟绢做成衣服，产量几乎要少一半，甚而至于白费一年的工夫： 坚韧和脆薄，相差悬殊，经营生产的关键，怎么可以不考究呢？

崔寔说：“三月，清明节，命令管养蚕的婢妾整治蚕室，涂塞室中的裂缝和孔洞，准备好蚕架的直柱、椽木、蚕箔、桑笼。”

《龙鱼河图》说：“冬天腊月里斩断老鼠尾巴。又，正月初一太阳还没出来时，家长斩杀老鼠，放在屋子里，念咒语说：‘嘱咐管房屋的小神，制裁断绝了鼠虫；三时向上面报告功劳，老鼠就不敢行动。’”

《杂五行书》说：“取邮亭地中的泥土涂在灶上，水、火、盗贼都不会来侵犯；涂在房子的四角，老鼠不会吃蚕；涂在粮仓和种箪上，老鼠不会吃稻；用来塞洞，百日之后，老鼠绝种。”

《淮南万毕术》说：“狐的眼睛，野猫的脑，可以使老鼠离开洞穴。”注解说：“取得狐的两只眼睛，野猫的脑像狐眼大小的三枚，合在一起捣三千杵，涂在老鼠洞口，老鼠便离去了。”





种榆、白杨第四十六

《尔雅》曰〔1〕
 ：“榆，白枌〔2〕
 。”注曰：“枌榆，先生叶，却着荚；皮色白。”

《广志》曰：“有姑榆，有朗榆。”〔3〕


按： 今世有刺榆〔4〕
 ，木甚牢韧，可以为犊车材。[image: ]
 榆〔5〕
 ，可以为车毂及器物。山榆，人可以为芜荑。凡种榆者，宜种刺、[image: ]
 两种，利益为多；其余软弱，例非佳木也。

【注释】

〔1〕见《尔雅·释木》，正文与郭璞注并同。

〔2〕白枌（fén）： 即今白榆（Ulmus pumila），榆科，即通常所指的榆，故东北、陕西等地通称“榆树”，河南、河北称“家榆”。本篇所种，也以此种为中心，也就是所谓的“凡榆”。树皮暗灰色，幼枝灰白色。春间先叶开花，不久结果，翅果春夏间成熟，由绿色变成黄白色，俗名“榆钱”。北方常以果荚和面粉等蒸食；青荚蒸过晒干可酿酒；老熟的含油量多，可榨油，并可制酱。但《尔雅》注说“先生叶”，不确，应作“先生花”。

〔3〕《御览》卷九五六“榆”引《广志》作：“有姑榆，有郎榆。郎榆无荚，材又任车用，至善。 ……”《类聚》卷八八“榆”引同《御览》，有错脱。姑榆，即《尔雅·释木》的“无姑”，是榆科的大果榆（Ulmus macrocarpa），也叫“黄榆”。先叶开花，春夏间结大翅果，产于北方。其果实的加工品，现在中药上还保留着“芜荑”的名称。唐陈藏器《本草拾遗》说：“作酱食之 ……此山榆仁也。”因其果仁可作酱，因亦称其酱为“芜荑”，就是贾氏说的山榆仁可以作芜荑酱。山榆也就是大果榆。朗榆，即榆科的榔榆（Ulmus parvifolia）。翅果小形，深秋成熟。大果榆和榔榆的木材都坚实，可作车辆、农具等，非如贾氏所说“其余的榆树都不坚韧”。

〔4〕刺榆： 是榆科的Hemiptelea davidii，小枝具硬刺，花与叶同时展放。果实半边生翅，翅歪斜，初秋成熟。木质坚韧、致密。

〔5〕[image: ]
 榆： 这种榆木特别宜于加工镟作材，可供镟成多种中空的器物，在木理上有其特性，和刺榆、山榆不同。但未详是何种榆木。

【译文】


《尔雅》说：“榆，就是白枌。”注解说：“就是枌榆，先生叶，随后长荚；树皮白色。”



《广志》说：“有姑榆，有朗榆。”



〔思勰〕按： 现在有刺榆，木材很坚韧，可以用来作牛车的木料。[image: ]
 榆，可以作车毂和各种器皿。山榆，果仁可以作“芜荑酱”。凡〔作为用材木〕种的榆树，该种刺榆和[image: ]
 榆两种，得到的利益多；其余的榆树都不坚韧，不是好木材。



榆性扇地，其阴下五谷不植。
 随其高下广狭，东西北三方所扇，各与树等。种者，宜于园地北畔，秋耕令熟，至春榆荚落时，收取，漫散，犁细
 [image: ]
 ，劳之。



明年正月初，附地芟杀，以草覆上，放火烧之。
 一根上必十数条俱生，只留一根强者，余悉掐去之。一岁之中，长八九尺矣。
 不烧则长迟也。


后年正月、二月，移栽之。
 初生即移者，喜曲，故须丛林长之三年，乃移种。初生三年，不用采叶，尤忌捋心；
 捋心则科茹不长〔1〕
 ，更须依法烧之，则依前茂矣。不用剶沐。
 剶者长而细，又多瘢痕；不剶虽短，粗而无病。谚曰：“不剶不沐，十年成毂。”言易粗也。必欲剶者，宜留二寸。


于堑坑中种者，以陈屋草布堑中，散榆荚于草上，以土覆之。烧亦如法。
 陈草速朽，肥良胜粪。无陈草者，用粪粪之亦佳。不粪，虽生而瘦。既栽移者，烧亦如法也〔2〕
 。

【注释】

〔1〕捋心则科茹不长： 截去顶梢，树干就长不高。小榆树被截去顶梢后，顶端生长优势被消除，植株为了保持地上部与地下部的平衡，截口和下部会长出丛密的分枝杈，变得臃肿矮脞，影响长干，使树干长不高，影响日后取材。

〔2〕“既栽移者，烧亦如法也”，可疑。启愉按： 苗木贴地刈去，今称“平茬”。平茬行于苗期，促其速长；移栽定植后，一般不再平茬。《氾书》种桑法，《要术》本篇园北种榆和下文近市之地种榆，都这样；《种榖楮》篇也是这样；时间都在“明年正月”的幼苗期。至元代的《农桑辑要·栽桑》引《务本新书》和《士农必用》也是十月平茬，放火烧之，未见移栽定植后再平茬者。据此，这里“既栽移者”，疑有误，疑“者”应作“前”，是注解正文的“烧亦如法”的。

【译文】

榆树的特性是郁闭度大，荫蔽面广，在它的树荫下面喜光的五谷长不好。随着它庞大树冠的高低宽狭，它所荫蔽的东、西、北三面，与树冠相等。
 所以，种榆树应该种在园地的北面。秋天先把地耕熟，到春天榆荚成熟掉落时，收取榆荚，撒播，用犁细浅地犁一遍，再耢平。

明年正月初，贴近地面割去苗株，用草盖在上面，放火烧它。不久一根苗茬上一定会长出十几条新条，只留一条挺直健壮的，其余的都掐掉。
 在这一年中，就长到八九尺高了。不烧过就长得慢。


又明年正月、二月里，掘出苗木移栽。如果在幼苗初生时就移栽，容易弯曲，所以必须在丛密的苗林中长养三年，〔胁使直立向上生长，〕然后再移栽。
 栽后的头三年，不要采叶，尤其禁忌截去顶梢，截去顶梢后就会枝杈丛脞过密，使树干长不高，结果只有照上面的办法重新平茬烧过，才能依旧茂盛起来。
 也不要剪枝。修剪过的，树干长得又长又细，还有许多瘢痕；不修剪的，虽然长得矮些，但粗壮没有毛病。农谚说：“不剪不裁，十年长成车毂材。”正是说容易长得粗大。一定要剪枝的话，基部必须留下二寸。


种在沟坑中的，先在坑底铺上盖房子的陈草，把榆荚撒在草上，再盖上土。以后也要依照上面的方法平茬烧过。陈草很快就腐烂，比粪还肥美。没有陈草，用粪粪上也好。如果不施粪，虽然也长苗，但瘦弱。所谓平茬烧过，是在栽子移栽〔之前〕。


又种榆法： 其于地畔种者，致雀损谷；既非丛林，率多曲戾。不如割地一方种之。其白土薄地不宜五谷者，唯宜榆及白榆〔1〕
 。


地须近市。
 卖柴、荚、叶，省功也。[image: ]
 榆、刺榆、凡榆： 三种色，别种之，勿令和杂。
 [image: ]
 榆，荚叶味苦；凡榆，荚味甘。甘者春时将煮卖，是以须别也。耕地收荚，一如前法。先耕地作垅，然后散榆荚。
 垅者看好，料理又易。五寸一荚，稀穊得中。散讫，劳之。榆生，共草俱长，未须料理。



明年正月，附地芟杀，放火烧之。亦任生长，勿使棠
 杜康反近
 〔2〕
 。又至明年正月，
 [image: ]
 去恶者；其一株上有七八根生者，悉皆斫去，唯留一根粗直好者。



三年春，可将荚、叶卖之。五年之后，便堪作椽。不
 [image: ]
 者，即可斫卖。
 一根十文。[image: ]
 者镟作独乐及盏。
 一个三文。十年之后，魁、碗、瓶、榼、器皿，无所不任
 〔3〕
 。一碗七文，一魁二十，瓶、榼各直一百文也。十五年后，中为车毂及蒲桃缸。
 缸一口，直三百。车毂一具，直绢三匹。


其岁岁料简剶治之功
 〔4〕
 ，指柴雇人
 —十束雇一人
 —无业之人，争来就作。卖柴之利，已自无赀；
 岁出万束，一束三文，则三十贯；荚叶在外也。况诸器物，其利十倍。
 于柴十倍，岁收三十万。斫后复生，不劳更种，所谓一劳永逸。能种一顷，岁收千匹。唯须一人守护，指挥，处分，既无牛、犁、种子、人功之费，不虑水、旱、风、虫之灾，比之谷田，劳逸万倍。


男女初生，各与小树二十株，比至嫁娶，悉任车毂。一树三具，一具直绢三匹，成绢一百八十匹： 娉财资遣，粗得充事。

《术》曰：“北方种榆九根，宜蚕桑，田谷好。”〔5〕



崔寔曰
 〔6〕
 ：“二月，榆荚成，及青收，干，以为旨蓄。
 “旨，美也；蓄，积也。司部收青荚，小蒸，曝之，至冬以酿酒，滑香，宜养老。《诗》云：‘我有旨蓄，亦以御冬’也〔7〕
 。”色变白，将落，可作
 [image: ]
 
 [image: ]
 。随节早晏，勿失其适。
 “[image: ]
 ，音牟；[image: ]
 ，音头： 榆酱。””

【注释】

〔1〕“白榆”，各本同。但本篇的“榆”即指白榆，也就是“凡榆”，因其种植家常广泛，现在河南、河北通称“家榆”，而东北、陕西等地通称“榆树”，名称独占其余榆种。这样，“榆及白榆”就重沓含混，也和下文“三种色”不协调。黄麓森疑是“白杨”之误，《农政全书》卷三八引《要术》即作“白杨”。这可能是徐光启改的，我认为改得对。

〔2〕“棠杜康反”，北宋本如文，《辑要》引同；南宋本作“掌止两反”，实是误解。启愉按：“棠”、“掌”都是“[image: ]
 ”的别体（不是棠梨、手掌），即“牚”字，今写作“撑”，《要术》是碰动、抵触的意思。“[image: ]
 ”，古本音“杜康反”（音堂），后来读“直庚切”（音称）。南宋本的“掌止两反”，本字原不误，但音注读成手掌字，就大错了。

〔3〕三种榆树都生长在原地，不给移栽。刺榆和普通的榆树，继续平茬砍去卖掉，促使速长新株。株间稠密，都采取小树育成法。只有[image: ]
 榆是留着育成大树取大材的。但五寸一株，即使经过疏间恶株，其林片丛林仍然很密，无法培育大树。这中间必然是经过多次砍伐使大株保持稀疏的。如五年可以镟作陀螺时，就砍伐去一些使之稀疏，而将留下的培育成十年的较大材木。十五年的更大材木，也是这样。不过原文省去没有说明。榼（kē），盛酒的器具。

〔4〕北宋本作“料简”，他本作“科简”。科简只是科斫枝条，与“剶治”同义；料简则是选择甄别，去其恶株及冗长枝条。简选人才，甄择事物，古文献称“料简”者甚多，“科简”是形似之误。

〔5〕《类聚》卷八八、《御览》卷九五六“榆”引有《杂五行书》，都是：“舍北种榆九株，蚕大得。”与《术》相类似。

〔6〕《类聚》卷八八、《御览》卷九五六都引作崔寔《四民月令》，较简，无注文。

〔7〕引《诗》见《诗经·邶风·谷风》。

【译文】

又种榆树的方法： 在庄稼地边上种榆树的，招惹雀鸟，损害谷物；又不在丛林之中，树干往往长得弯曲歪斜。所以不如分出一片地来专门种榆树。那种白色土壤的瘦地，不宜于种五谷的，却宜于种榆树和白〔杨〕。

地须要靠近市集。卖柴、卖榆荚和嫩叶，都省工夫。
 [image: ]
 榆、刺榆和普通的榆树，这三种要分开来种，不要混杂在一起。[image: ]
 榆的荚和叶味道苦，普通榆树的荚叶味道甜。甜的春天可以煮熟了出卖，所以必须分开来种。
 耕地和收荚的方法，都跟前面说的一样。先把地耕出播种沟，然后播种榆荚在沟里。条播的整齐匀直，又容易料理。五寸下一颗荚，稀密正合适。
 播完后，用耢耢平。榆荚出苗后，杂草也同时生长，这时不必去料理锄治。

明年正月，贴近地面割去苗株，放火烧它。烧后也任它自己生长，不要去碰撞它。又到明年正月，掘去长得不好的恶株；其余一株根茬上长出有七八条新条的，只留下一根粗壮挺直的好枝条，其余的都砍掉。

到第三年春天，可以采得荚、叶出卖。五年之后，便可以作椽木。不是[image: ]
 榆的刺榆和普通的榆，可以砍掉卖去。一根值十文钱。
 [image: ]
 榆可以用来镟成陀螺和小杯子。一个值三文钱。
 十年之后，镟成大羹碗、饭碗、瓶子、酒罐子和其他器皿，样样都可以作。一个碗七文钱，一个大羹碗二十文钱，瓶子和酒罐子各值一百文钱。
 十五年之后，可以作车毂和镟作葡萄缸。缸一口值三百文钱。车毂一具值三匹绢。


每年简选和修剪的人工，可以指柴来雇人—十捆柴雇一个工—没有职业的人，便争着来帮工。单只卖柴的利益，已经非常丰足；一年一万捆柴，一捆三文钱，就已经是三万文钱了；荚叶还不在内。
 况且还有各种器具物件，利益十倍于柴价。柴价的十倍，就是每年收三十万文钱。
 加上砍去的刺榆和普通的榆，根茬上又会长出新条来，不须要再种，真所谓“一劳永逸”。假如能种上一顷地，一年可以收到一千匹绢。只须要一个人看护，指挥，处理，既没有牛、犁、种子、人工的劳费，也不怕水、旱、风、虫的灾害，比起种谷类的田来，劳逸相差万倍。

男女婴儿刚生下时，各人给他预先种二十株小树，等到结婚的年龄，树已长到可以作车毂。一株树可以作三具车毂，一具值三匹绢，一共就有一百八十匹绢。这样，聘礼或嫁妆，勉强可以应付了。

《术》说：“房屋北面种榆树九株，对蚕桑很相宜，对谷田也好。”

崔寔说：“二月，榆荚结成了，趁青嫩时采收，晒干，准备作‘旨蓄’。“旨，就是美好；蓄，就是蓄积。管采收的人（？）收集青嫩的榆荚，稍微蒸一下，晒干，到冬天用来酿酒，酒又滑又香，宜于养老。《诗经》说：‘我有旨蓄，可以过冬。’”
 榆荚成熟颜色变白，快要落下时，可以收来作‘[image: ]
 酱’。随时掌握好早晚时间，不要错过适宜的时机。“[image: ]
 音牟；
 [image: ]
 音头。
 [image: ]
 是榆仁酱。”
 ”


白杨，
 一名“高飞”，一名“独摇”〔1〕
 。性甚劲直，堪为屋材；折则折矣
 〔2〕
 ，终不曲挠。
 奴孝切。榆性软，久无不曲，比之白杨，不如远矣。且天性多曲，条直者少；长又迟缓，积年方得〔3〕
 。凡屋材，松柏为上，白杨次之，榆为下也。

种白杨法： 秋耕令熟。至正月、二月中，以犁作垅，一垅之中，以犁逆顺各一到，[image: ]
 中宽狭，正似葱垅。作讫，又以锹掘底一坑作小堑。斫取白杨枝，大如指、长三尺者，屈着垅中，以土压上，令两头出土，向上直竖。二尺一株。明年正月中，剶去恶枝。一亩三垅，一垅七百二十株，一株两根，一亩四千三百二十株。〔4〕



三年，中为蚕
 [image: ]
 都格反〔5〕
 。五年，任为屋椽。十年，堪为栋梁。以蚕
 [image: ]
 为率，一根五钱，一亩岁收二万一千六百文。
 柴及栋梁、椽柱在外〔6〕
 。

岁种三十亩，三年九十亩。一年卖三十亩，得钱六十四万八千文。周而复始，永世无穷。比之农夫，劳逸万倍。去山远者，实宜多种。千根以上，所求必备。

【注释】

〔1〕白杨： 杨柳科杨属（Populus）的植物，为速生用材树种，常见的有毛白杨（Populus tomentosa）和银白杨（P. alba）。“高飞”形容它长得快，长得高；“独摇”形容它很快挺拔，高出其他的混生树种。

〔2〕“折则折矣”，各本相同，有误。“折”作为弯曲讲，与“曲挠”无别；如果作为折断讲，用作栋梁，将是不得了的祸害。清吴其濬《植物名实图考长编》卷二一“白杨”引《悬笥琐探》：“白杨 ……修直端美，用为寺观材，久则疏裂，不如松柏材劲实也。”与《要术》所说“性甚劲直 ……凡屋材，松柏为上，白杨次之”符合。但虽不“曲挠”，日久却易析裂开坼，则“折”应是只差一点的“析”字之误，才讲得通。

〔3〕按：“榆树”确实容易挠曲，生长较慢，赶不上速生树种的白杨。白杨高大通直，不易弯曲，但容易析裂，用作建筑材料，不及松柏。

〔4〕这反映贾思勰当时的亩制是阔1步长240步的长条亩。1步6尺，1亩长1 440尺，每2尺1株，每株2根，1步的宽度开成3条插植沟，则

1 440÷2＝720株（1沟株数）

720×2×3＝4 320根（1亩总根数）

或谓株行距太密，不能长成大树，其实它是按时砍伐卖出，其选留者自可育成大树。“株”，各本同，上文既称“一株两根”，下文亦以一树为一根，此处亦宜称“根”。

〔5〕[image: ]
 （zhé）： 搭蚕箔架的小横木。

〔6〕 “在外”应作“不在此例”讲，否则，小白杨已全数斫去卖光，还哪来“栋梁、椽柱”之利？

【译文】

白杨，又名“高飞”，又名“独摇”。
 木材性质强劲条直，可以用作房屋材料；固然〔日子长了会析裂〕，但始终不弯曲。榆树性质疏软，日子长了没有不弯曲的，比起白杨来，差得远了。而且它天性就多弯曲，挺直的少；生长又慢，要许多年才能成材。凡建筑房屋的木材，松柏最好，其次是白杨，榆树最不好。


种白杨的方法： 秋天把地耕熟。到次年正月、二月中，犁出播种沟，一沟之中，用犁逆耕一遍，又顺耕一遍，使墒沟深些阔些，正像种葱的沟那样。沟开好之后，再用锹在沟底掘出一道道小横沟。斫取白杨枝条，像手指粗细三尺长的，弯曲着放入小横沟中，拿土压在上面，让枝条的两端露出土面，向上面直竖着。相隔二尺埋插一株。明年正月中，修剪去不好的侧枝。一亩地上直着开出三条插植沟，一条沟插植七百二十株，一株两根，一亩总共四千三百二十〔根〕。

长到三年，可以砍来作蚕架的椽条。五年，可以作房屋的椽木。十年，便可以作栋梁。拿蚕椽作标准计算，一根值五文钱，一亩地一年总共可以收得二万一千六百文钱。柴和栋梁、椽木不在此例。


一年种三十亩，三年种九十亩。一年砍卖三十亩，总共可以得钱六十四万八千文。〔砍后又长出新株，每年轮流着砍卖，〕一周轮过又重新开始，永远没有穷尽。比起种庄稼的农夫来，一劳一逸，相差万倍。离开山地远的地方，实在应该多种。种得千根以上，什么材料都有求必应。




种棠第四十七

《尔雅》曰：“杜，甘棠也。”郭璞注曰：“今之杜梨。”〔1〕


《诗》曰：“蔽芾甘棠。”毛云：“甘棠，杜也。”〔2〕
 《诗义疏》云：“今棠梨，一名杜梨，如梨而小，甜酢可食也。”

《唐诗》曰：“有杕之杜。”毛云：“杜，赤棠也。”〔3〕
 “与白棠同，但有赤、白、美、恶。子白色者为白棠，甘棠也，酢滑而美。赤棠，子涩而酢，无味，俗语云：‘涩如杜。’赤棠，木理赤，可作弓干。”〔4〕


按： 今棠叶有中染绛者，有惟中染土紫者；杜则全不用。其实三种别异，《尔雅》、毛、郭以为同，未详也。〔5〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释木》，无“也”字。今本郭璞注作：“今之杜棠。”但《诗经·召南·甘棠》孔颖达疏引郭注同《要术》。

〔2〕见《诗经·召南·甘棠》。毛《传》文同。蔽芾（fèi），树木枝叶小而密。

〔3〕见《诗经·唐风·杕杜》。毛《传》文同。此诗句并见《小雅·杕杜》。杕（dì），树木孤立貌。

〔4〕自“与白棠同”以下到此，亦《诗义疏》文，与《唐风·杕杜》孔疏引陆机《疏》文基本相同。今本陆机《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》则有异文。《御览》卷九七三《诗义疏》与陆机《疏》两引之。

〔5〕据上文《尔雅》、郭注、《诗经》毛《传》、《诗义疏》等的解释，棠、杜颠来倒去，又相同又不相同，确实分不清。综合历史文献资料，大体上指“棠”、“白棠”为棠梨，“杜”、“赤棠”为杜梨。并参看卷四《插梨》注释。贾氏通过树叶能否作染料分棠、杜为二种。按： 棠梨叶中含有多种花青素类和多元酚类，可以染红色或紫色。染红或染紫是由于所含色素类别有偏重偏轻，实际还是同一种棠梨。

【译文】


《尔雅》说：“杜，是甘棠。”郭璞注解说：“就是现在的杜梨。”



《诗经·召南》说：“弱小的甘棠树呀。”毛《传》说：“甘棠，就是杜。”《诗义疏》说：“现在的棠梨，也叫杜梨，果实像梨，但小些，味道甜酸，可以吃。”



《诗经·唐风》说：“挺立的杜树呀。”毛《传》说：“杜，就是赤棠。”〔《诗义疏》说：〕“赤棠与白棠相同，但果实有赤色、白色、好吃、不好吃的分别。果实白色的是白棠，就是甘棠，味道带酸，滑美好吃。赤棠果实又涩又酸，没有味道，俗话说：‘像杜一样涩嘴。’赤棠，木理赤色，可以作弓干。”



〔思勰〕按： 现在的棠，叶子有的可以染大红色，有的只可染紫褐色；至于杜叶，却是全不中用。其实这三种植物是各不相同的，而《尔雅》、毛公、郭璞以为是相同的，我就不清楚了。


棠熟时，收种之。否则，春月移栽。


八月初，天晴时，摘叶薄布，晒令干，可以染绛。
 必候天晴时，少摘叶，干之；复更摘。慎勿顿收： 若遇阴雨则浥，浥不堪染绛也。


成树之后，岁收绢一匹。
 亦可多种，利乃胜桑也。

【译文】

棠果成熟时，收来种下。否则，就在春天〔掘取天然栽子〕移栽。

八月初，天晴的时候，摘取叶子，薄薄地摊开，晒干，可以染大红色。必须等候天晴的时候，少量地摘一些，晒干；再摘一些，再晒干。千万不可一下子大量地采摘： 因为如果遇上阴雨天，叶子就会郁坏，郁坏了便染不成大红了。


树长大之后，每年所收叶子的利益，相当于一匹绢。也可以多种，利益胜过桑树。





种榖楮第四十八

《说文》曰：“榖者，楮也。”〔1〕


按： 今世人乃有名之曰“角楮”，非也。盖“角”、“榖”声相近，因讹耳。其皮可以为纸者也。

【注释】

〔1〕《说文》无“者”字。《说文》无“ ……者 ……也”例，“者”，后人误入。榖、楮、构三名是同一种树，即今桑科的构树（Broussonetia papyrifera）。其树皮是造纸原料。

【译文】



《说文》说：“榖，就是楮。”




〔思勰〕按： 现在有人把这种树叫作“角楮”，是不对的。这是因为“角”和“榖”读音相近，所以弄错了。榖是一种树皮可以造纸的树。



楮宜涧谷间种之。地欲极良。秋上楮子熟时，多收，净淘，曝令燥。耕地令熟。二月，耧耩之，和麻子漫散之，即劳。秋冬仍留麻勿刈，为楮作暖。
 若不和麻子种，率多冻死。明年正月初，附地芟杀，放火烧之。一岁即没人。
 不烧者瘦，而长亦迟。


三年便中斫。
 未满三年者，皮薄不任用。斫法： 十二月为上，四月次之
 〔1〕
 。非此两月而斫者，楮多枯死也。每岁正月，常放火烧之
 〔2〕
 。自有干叶在地，足得火燃。不烧则不滋茂也。二月中，间
 [image: ]
 去恶根。
 [image: ]
 者地熟楮科，亦所以留润泽也。


移栽者，二月莳之。亦三年一斫。
 三年不斫者，徒失钱无益也。


指地卖者，省功而利少。煮剥卖皮者，虽劳而利大。
 其柴足以供燃。自能造纸，其利又多。


种三十亩者，岁斫十亩；三年一遍。岁收绢百匹。

【注释】

〔1〕“四月”，各本及《四时纂要》、《辑要》引并同，有问题。启愉按： 阴历十二月树木尚在休眠期，此时斫树根合时。正月回暖，树液开始流动，此时斫树没有十二月好，但也不失为“次之”。等到四月，树液流动旺盛，此时斫树，如何能与十二月同样适时？四月未入雨季，天旱多风，尤为不利。砍斫失时，树多“枯死”，正是由于根压加强，树液流失过多，又兼天热之故。况且，正月根颈部脱离休眠，开始复苏，《要术》各种榆的平茬和烧茬都掌握在正月，以促使根系发育和潜伏芽的早发。所以，“四月”明显不合理，应是“正月”之误，而沿误已久。

〔2〕小楮树都是三年一斫，斫后烧过，促使速长新株。这里每年正月都要烧一次，则是烧长着的植株，也能促使长茂，有所不明。

【译文】

楮树宜于种在山涧山谷之间。地要极肥沃。秋天楮树果实成熟时，多多采收，用水汰洗清净，取出晒到干燥。把地耕整匀熟。二月，用耧耩地，和进大麻子一同撒播，随即耢盖。从秋到冬仍然把麻株留着，不要割掉，作用是给楮苗保暖。如果不和进麻子混种，楮苗大多会冻死。
 到明年正月初，贴近地面平茬砍去，放火烧它。这样，长满一年，就长到比人还高了。不烧茬的话，新苗瘦弱，而且生长也慢。


长满三年，便可以砍来剥皮了。未满三年的，皮太薄，不合用。
 砍法：十二月最好，〔正〕月次之。不是这两个月砍去的，楮树大多会枯死。
 每年正月，常要放火烧过。地里自然有干叶留着，足够引火助燃的。如果不烧过，就长不茂盛。
 二月中，间掘去其中恶劣的根株。[image: ]
 掘过，地匀熟了，科条长得茂盛，同时也使土壤保持润泽。


移栽的，二月间移栽。也要三年砍去收获一次。三年不砍收，白白损失钱财，没有益处。


指着楮林趸批地卖给人家，人工是省了，但利益也少。煮过剥下皮来卖的，虽然劳累些，但利益也大。它的柴枝足够供应烧煮。
 假如能够自家造纸，那利益就更加大了。

种三十亩地的楮树，每年砍收十亩；三年一个循环。每年可以收得一百匹绢。




漆第四十九〔1〕


凡漆器，不问真伪，过客之后，皆须以水净洗，置床箔上，于日中半日许曝之使干，下晡乃收，则坚牢耐久。若不即洗者，盐醋浸润，气彻则皱，器便坏矣。其朱里者，仰而曝之—朱本和油，性润耐日故。

盛夏连雨，土气蒸热，什器之属，虽不经夏用，六七月中，各须一曝使干。世人见漆器暂在日中，恐其炙坏，合着阴润之地，虽欲爱慎，朽败更速矣。

凡木画、服玩、箱、枕之属，入五月，尽七月、九月中，每经雨，以布缠指，揩令热彻，胶不动作，光净耐久。若不揩拭者，地气蒸热，遍上生衣，厚润彻胶便皱，动处起发，飒然破矣。

【注释】

〔1〕篇题院刻、金抄、明抄均仅一“漆”字，但卷首总目则作“种漆”；他本均据总目在这篇题上加“种”字。但篇中所记只是漆器的收贮和保管方法，并无一字记载种法，篇首也不见漆树的“解题”。这一矛盾，可能今本脱漏，也可能贾氏想写而没有写上。总目有“种”，篇题无“种”，均仍宋本之旧。

【译文】

凡是漆器，不管是真漆还是假漆，送过客人之后，都必须用水洗干净，放在下面有支架的席箔上，在太阳底下晒上半天左右，让它干燥，到太阳将落下时收起，就坚牢耐久。如果不立即洗净，让盐醋余沥浸润着，恶质侵蚀到漆的下面，漆便会起皱，漆器也就坏了。里面是朱红漆的漆器，可以敞开口仰着晒—朱红漆本来是和着油的，性质柔润，耐得住太阳晒。

盛夏季节，连天下雨，地面水汽蒸郁发热，又潮湿，所有各种什用漆器，虽然不一定都在夏天使用过的，在六月、七月里，也必须都取出来晒一次，让它们干燥。现在一般人看到漆器暂时在太阳下面搁着，便惟恐烤坏了，就全都收来放在阴湿的地方。这样，虽然一心想谨慎地爱护它，其实朽烂败坏得更快。

凡漆画、玩赏的小件漆器、漆箱、漆枕之类，一到五月，一直到七月、九月里，每下过一场雨，就用布裹着手指，揩拭漆面使完全热透，胶就黏牢不致走动，漆器也就光亮洁净耐久了。如果不这样揩拭过，地面水汽蒸郁发热，使漆面全都上了霉，浓厚的湿热渗透到胶里面，便会起皱，皱的漆面高起，一碰就破了。




种槐、柳、楸、梓、梧、柞第五十

《尔雅》曰：“守宫槐，叶昼聂宵炕。”注曰：“槐叶昼日聂合而夜炕布者，名‘守宫’。”孙炎曰：“炕，张也。”〔1〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释木》，文同。注是郭璞和孙炎注。

【译文】


《尔雅》说：“守宫槐，是叶子白天合拢，夜间炕张的。”注解说：“槐树叶子白天合拢而夜间张开的，名叫‘守宫槐’。”孙炎注解说：“炕是张开的意思。”



槐子熟时
 〔1〕
 ，多收，擘取，数曝，勿令虫生。五月夏至前十余日，以水浸之，
 如浸麻子法也。六七日，当芽生。好雨种麻时，和麻子撒之。当年之中，即与麻齐。麻熟刈去，独留槐。槐既细长，不能自立，根别竖木，以绳拦之。
 冬天多风雨，绳拦宜以茅裹；不则伤皮，成痕瘢也。明年
 [image: ]
 地令熟，还于槐下种麻。
 胁槐令长。


三年正月，移而植之，亭亭条直，千百若一。
 所谓“蓬生麻中，不扶自直”〔2〕
 。若随宜取栽，非直长迟，树亦曲恶。
 宜于园中割地种之。若园好，未移之前，妨废耕垦也。〔3〕


【注释】

〔1〕槐： 豆科的槐（Sophora japonica）。结荚果，不开裂，有种子1—6颗，种子间明显狭缩，成念珠状。果期秋末冬初。

〔2〕蓬生麻中，不扶自直： 古代成语。《大戴礼记·曾子制言上》及《劝学》篇都曾引用。《荀子·劝学》中也有，“自”作“而”。贾氏用这成语对植物被生长环境胁迫不得不挺直上长的现象进行解释，并运用于生产实践中。榆苗长在“丛林”中，桑、柘长在深坑中，这里槐苗长在麻秆丛中，都同此作用。因为植物有争阳光竞长的特性，生长在丛林环境中的树木个体，树干比散生的树木明显通直而高耸。贾氏正是以直觉的经验利用这一特性采取良好的养干措施。榆树容易弯曲，让它在丛林中长三年，矫正短曲而为直长。槐树幼苗期间，由于苗的顶端芽密而节间又短，极易发生树干弯曲、枝条杂乱的现象，所以必须进行密植，防止其弯曲，抑制其乱枝。而第二年是培养通直树干的关键阶段，更须加强养干措施。贾氏的养干方法仍是使苗木长在大麻秆丛中，利用麻秆胁使它争阳光挺直上长。这同柔弱的蓬茎被麻株逼着争阳光向上挺长的道理是一样的，所以贾氏引用这古语来说明，十分贴切。

〔3〕这条注文似宜在上文“移而植之”下面。

【译文】

槐树荚果成熟时，多多采收，擘开取得种子，晒干，〔在贮藏中〕多晒几次，不要让它生虫。〔到次年〕五月夏至前十几天，用水浸种〔催芽〕，像浸大麻子的方法。
 过六七天，就会出芽。雨水好，可以种雄麻的时候，和进麻子一同撒播。当年就能长到和麻株一样高。大麻成熟后，割去麻株，单独留下槐苗。〔但长在麻丛中的〕槐苗，又细又长，不能自己独立，该在每根旁边竖插一根木条，用绳拦定在木条上。冬天风多雨多，绳拦的地方还该用茅草裹护着；不然的话，会使树皮受伤，受了伤就会结疤痕。
 到明年，把地锄熟，在槐苗下面再种上大麻。胁迫槐苗使它向上直长。


到第三年正月，掘出移栽，植株亭亭耸立，挺拔通直，千百株都是这样。这就是“蓬生麻中，不扶自直”的效应。
 如果不这样，随便取栽来栽，不但长得缓慢，树也弯曲难看。应该在园子里另外划出一块地来种。因为如果园地肥好，〔那么混着别的东西时〕，在槐苗没有移栽之前，园地就被妨碍着没法耕种了。



种柳
 〔1〕
 ： 正月、二月中，取弱柳枝，大如臂，长一尺半，烧下头二三寸，埋之令没。常足水以浇之。必数条俱生，留一根茂者。
 余悉掐去。别竖一柱以为依主，每一尺以长绳柱拦之。
 若不拦，必为风所摧，不能自立。


一年中，即高一丈余。其旁生枝叶，即掐去，令直耸上。高下任人，取足，便掐去正心，即四散下垂，婀娜可爱。
 若不掐心，则枝不四散，或斜或曲，生亦不佳也。


六七月中，取春生少枝种，则长倍疾。
 少枝叶青气壮，故长疾也。

杨柳〔2〕
 ： 下田停水之处，不得五谷者，可以种柳。八九月中水尽，燥湿得所时，急耕则[image: ]
 楱之。至明年四月，又耕熟，勿令有块，即作[image: ]
 垅： 一亩三垅，一垅之中，逆顺各一到，[image: ]
 中宽狭，正似葱垅。从五月初，尽七月末，每天雨时，即触雨折取春生少枝，长一尺以上者，插着垅中，二尺一根。数日即生。

少枝长疾，三岁成椽。比如余木，虽微脆，亦足堪事。一亩二千一百六十根，三十亩六万四千八百根。根直八钱，合收钱五十一万八千四百文。百树得柴一载，合柴六百四十八载。载直钱一百文，柴合收钱六万四千八百文。都合收钱五十八万三千二百文。岁种三十亩，三年种九十亩；岁卖三十亩，终岁无穷。

凭柳可以为楯、车辋、杂材及枕〔3〕
 。

《术》曰：“正月旦取杨柳枝着户上，百鬼不入家。”


种箕柳法
 〔4〕
 ： 山涧河旁及下田不得五谷之处，水尽干时，熟耕数遍。至春冻释，于山陂河坎之旁，刈取箕柳，三寸截之，漫散，即劳。劳讫，引水停之。至秋，任为簸箕。五条一钱，一亩岁收万钱。
 山柳赤而脆，河柳白而韧。

《陶朱公术》曰〔5〕
 ：“种柳千树则足柴。十年之后，髡一树，得一载；岁髡二百树，五年一周。”

【注释】

〔1〕柳： 此指垂柳（Salix babylonica），杨柳科，即下文所称“弱柳”。唐陈藏器《本草拾遗》：“柳 ……江东人通名杨柳，北人都不言‘杨’。”说明垂柳北方只称为“柳”，与《要术》相同。直到现在称垂柳为“杨柳”，还是江南某些地方的通名。《要术》采用的是“插干繁殖法”的“低干插干”。由于插干粗，所含养分多，幼树长势旺盛。

〔2〕杨柳： 指蒲柳，即杨柳科杨属的青杨（Populus cathayana）或柳属的水杨（Salix gracilistyla），不是南方人也叫“杨柳”的垂柳。

〔3〕凭柳： 未详。《农政全书校注》释为较粗大的柳材，凭借以制较大器物，故称“凭柳”。

〔4〕箕柳： 指柳属的杞柳（Salix purpurea），河北、河南等地俗名“簸箕柳”。为丛生落叶灌木，枝条细长柔韧，主要用来编制簸箕、筐篮、笆斗等物。生长迅速，春间生长的枝条，当年能长高到二三米，可以作编制用料。

〔5〕《陶朱公术》： 各家书目不著录，所记似是农家治生之书，当系后人托名范蠡之作。原书已佚。

【译文】

扦插柳枝： 正月、二月中，截取弱柳的枝条，像臂膀粗细的，一尺半长，在截口下端二三寸的地方烧一烧，整枝埋插掩没在土里。经常浇灌足够的水。过后一定同时长出几条新枝条，只留下一条壮茂的。其余的都掐去。
 在新枝旁边另外插一根直柱作为支撑的“靠山”，〔随着新枝的长高，〕每隔一尺用长绳系在柱上拦定。如果不拦定，必然被风摧伤，不能自立生长。


一年之内，就长到一丈多高。它旁边长出的枝条和叶，随即掐掉，让它挺直上耸生长。主干的高矮，随着人的喜爱留足之后，就得掐去顶梢，这样，它的侧枝便四面散开，弯曲垂下来，婀娜多姿，十分可爱。假如不掐去顶梢，枝干便不会四散开来，或者歪斜，或者弯曲，就是长大也杂乱不好。


六七月里，切取当年春天长出的新枝条来扦插，生长加倍的快。新枝条叶子绿，势头也健壮，所以长得快。


扦插杨柳： 低田渍水的地方，不能种五谷的，可以扦插杨柳。八九月里水干之后，燥湿合适的时候，赶快耕翻，随即用铁齿耙耙过。到明年四月，又把地耕熟，不要让它有土块，随即犁出扦插墒沟： 一亩地犁出三条沟，一沟之中，用犁逆耕一遍，又顺耕一遍，使沟深些阔些，正像种葱的沟那样。从五月初到七月底，每遇到下雨时，就趁雨切取当年春天长出的新枝梢一尺多长的，插植在沟中。相距二尺插一枝。几天就活了。

当年的新枝梢长得快，三年就可以作椽木。跟其余的木材相比，虽然稍微脆些，也还是可以应用的。一亩地有二千一百六十根，三十亩共有六万四千八百根。一根值八文钱，总共收得五十一万八千四百文钱。一百棵树可以收得一车柴，三十亩共可收柴六百四十八车。一车柴值一百文钱，共可收得柴钱六万四千八百文。两共合计收钱五十八万三千二百文。一年种三十亩，三年种九十亩；每年砍卖三十亩，〔周而复始，〕永远没有穷尽。

凭柳可以作栏杆、车轮外辋、杂用材料，以及枕头等。

《术》说：“正月初一早晨，取杨柳枝条插在门户上，百鬼不敢进到家里来。”

种箕柳的方法： 山涧、河边上，以及低田不能种五谷的地方，到水尽干涸的时候，把地耕几遍使细熟。到春天化冻的时候，在山边河旁的低洼地方，割得箕柳枝条，截成三寸长的短段，撒播在地里，随即耢平。耢后，从水源处引水进来浅渍着。到秋天，长出的柳条就可以编制簸箕。每五条值一文钱，一亩地一年可以收得一万文钱。山箕柳赤色而脆，河箕柳白色而韧。


《陶朱公术》说：“种得一千株柳树，可以有足够的柴。十年之后，剪伐一株条干，可以得到一车柴；每年剪伐二百株，五年一个循环。”

楸、梓〔1〕


《诗义疏》曰：“梓，楸之疏理色白而生子者为梓。”

《说文》曰：“槚，楸也。”〔2〕


然则楸、梓二木，相类者也。白色有角者名为梓。以楸有角者名为“角楸”，或名“子楸”；黄色无子者为“柳楸”，世人见其木黄，呼为“荆黄楸”也。

【注释】

〔1〕《说文》楸、梓互训，认为是同一种植物，《诗义疏》以楸之有子者为梓，实际也认为二者同物。启愉按： 楸是异花授粉植物，如果单株自花授粉，由于花粉在柱头上不能发芽或发芽后不能受精，往往开花而不结实。但如果两株实生树生长在一起，或者不同无性系的单株生长在一起，经过昆虫传粉，便能结实。古人误认为结实的是梓树，不结实的是楸树，不仅《诗义疏》如此。贾氏指出二者相类，并非一种，是正确的。楸是紫葳科的Catalpa bungei；梓是同属的C.ovata，树皮灰白色。二者都结长荚果。楸树木材细致，耐湿，梓树木材耐朽，都是建造良材。至于所称又有一种黄色无子的“荆黄楸”，则有未详。

〔2〕《说文》文同。《说文》又称：“梓，楸也。”“楸，梓也。”二者互训，指为同一植物。但贾氏指出“二木相类”，并非同一种是正确的。

【译文】

楸、梓


《诗义疏》说：“梓，楸中木材纹理较疏、颜色白而能结果实的，是梓。”



《说文》说：“槚（jiǎ），就是楸。”



虽然这样，实则楸和梓是两种树木，只是相类似而已。木材白色能结荚果的，是梓。楸中有结荚果的，名为“角楸”，也叫“子楸”；有木材黄色不结子的，称为“柳楸”，世人见到它木材黄色，管它叫“荆黄楸”。


亦宜割地一方种之。梓、楸各别，无令和杂。


种梓法： 秋，耕地令熟。秋末初冬，梓角熟时，摘取曝干，打取子。耕地作垅，漫散即再劳之。明年春，生。有草拔令去，勿使荒没。后年正月间，
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 移之，方两步一树。
 此树须大，不得穊栽。

楸既无子，可于大树四面掘坑，取栽移之〔1〕
 ，亦方两步一根。两亩一行〔2〕
 ，一行百二十树，五行合六百树。十年后，一树千钱，柴在外。车、板、盘、合、乐器，所在任用。以为棺材，胜于松柏。

《术》曰：“西方种楸九根，延年，百病除。”

《杂五行书》曰：“舍西种梓、楸各五根，令子孙孝顺，口舌消灭也。”

【注释】

〔1〕这就是掘伤侧根促使伤口不定芽发生根蘖苗以供繁殖的方法，《要术》称为“泄根”。除这里楸树外，尚用于柰、林檎和下文白桐等。

〔2〕两亩一行： 两亩合起来栽一行树。1亩的横阔是1步（6尺），根蘖苗的行距是2步，所以是2亩合拢来栽1行。1亩长240步，株距也是2步，所以240÷2＝120株。其栽植面积是10亩合并的，所以10÷2＝5行，120×5＝600株。

【译文】

也应该划出一块地来单独种。梓树、楸树也应该分开来，不要让它们混杂。

种梓树的方法： 秋天，把地耕熟。秋末初冬，梓树荚果成熟时，采摘回来，晒干，打下种子。把地耕出播种沟，撒下种子，随即耢两遍。明年春天，出苗了。有草就拔掉，不要让它遮没幼苗。后年正月间，掘出移栽，株行距都相隔两步栽一株。这种树须要长得大，所以不能栽得密。


楸树既不结种子，可以在大树四周掘坑，〔促使发生根蘖苗，〕取来移栽，也是两步见方栽一株。两亩合起来栽一行树，一行一百二十株，五行总共六百株。十年之后，一株树值钱一千文，〔修剪枝条所得的〕柴薪在外。木材作车架、木板、盘子、盒子，以及乐器，样样都合用。用作棺木的材料，比松柏还好。

《术》说：“房屋西面种楸树九株，可以使人长寿，消除百病。”

《杂五行书》说：“房屋西面种梓树、楸树各五株，可以使子孙孝顺，不会有口舌争吵。”

梧 桐

《尔雅》曰：“荣，桐木。”注云：“即梧桐也。”又曰：“榇，梧。”注云：“今梧桐。”〔1〕


是知荣、桐、榇、梧，皆梧桐也。桐叶〔2〕
 ，花而不实者曰“白桐”。实而皮青者曰梧桐；按： 今人以其皮青，号曰“青桐”也〔3〕
 。

【注释】

〔1〕两条引文均见《尔雅·释木》，文同。注都是郭璞注。按： 《说文》：“梧，梧桐木。”“荣，桐木也。”“桐，荣也。”“梧”、“荣”、“桐”三字相连排列，前者为梧桐，后二者“荣”、“桐”互训，都是泡桐，即《要术》所谓“白桐”。郭璞解释《尔雅》两种都是梧桐，段玉裁说“乃不可通”（指“荣”应是白桐）。

〔2〕“桐叶”，意谓其叶似桐，即白桐的叶有些像梧桐叶，省去“似”、“如”类字。

〔3〕青桐： 即梧桐（Firmiana simplex），梧桐科，古又名“榇”。 白桐： 玄参科泡桐属的泡桐（Paulownia fortunei），单名桐或荣，又名荣桐。雌雄异株，木材轻软，不易传热，声学性好，共鸣性强，是良好的乐器用材。郭璞注《尔雅》认为是梧桐，与榇相同，不对。贾氏说白桐只开花不结果，或是单株或同性植株生长在一起的关系。

【译文】

梧 桐


《尔雅》说：“荣，是桐木。”注解说：“就是梧桐。”又说：“榇（chèn），是梧。”注解说：“就是现在的梧桐。”



由此可见荣、桐、榇、梧，都是梧桐。叶子像梧桐，只开花不结实的，叫作白桐。结实而树皮青色的，叫作梧桐。按： 现在人因为它的树皮青色，管它叫“青桐”。



青桐，九月收子。二三月中，作一步圆畦种之。
 方、大则难裹，所以须圆、小。治畦下水，一如葵法。五寸下一子，少与熟粪和土覆之。生后数浇令润泽。
 此木宜湿故也。当岁即高一丈。至冬，竖草于树间令满，外复以草围之，以葛十道束置。
 不然则冻死也。


明年三月中，移植于厅斋之前，华净妍雅，极为可爱。后年冬，不复须裹。成树之后，树别下子一石。
 子于叶上生〔1〕
 ，多者五六，少者二三也。炒食甚美。
 味似菱、芡，多噉亦无妨也。


白桐无子，
 冬结似子者，乃是明年之花房。亦绕大树掘坑，取栽移之。成树之后，任为乐器。
 青桐则不中用。于山石之间生者，乐器则鸣
 〔2〕
 。

青、白二材，并堪车、板、盘、合、木屧等用。〔3〕


【注释】

〔1〕“叶上生”，各本及元刻《辑要》引、《四时纂要·二月》采《要术》并同；殿本《辑要》作“包上生”。启愉按： 梧桐花后结成蓇葖果，有四至五片果瓣，在没有成熟时即开裂，果瓣成叶片状，种子球形，大如黄豆，着生于果瓣的边缘，每一果瓣二至四五个。由于果瓣像叶片，古人就误认为“子于叶上生”，实际生在叶片状的果瓣上。殿本《辑要》以果瓣为“包片”，当是《四库全书》编者改的，似不必以“今”纠古。

〔2〕乐器则鸣： 指作乐器音响特别好。按： 木材由许多管状细胞和纤维组成，每一个管状细胞就是一个“共鸣笛”，它们具有传音、扩音和共鸣的作用。大概这种生长在山石之间的白桐，它的无数个管状细胞和年轮的密致性与均匀性，使乐器的“基音”与“泛音”得到了最好的共鸣条件，所以音响特别好。但说青桐不好作乐器，则有未详（青桐适宜于作琴瑟、琵琶等）。

〔3〕木屧（xiè）： 木鞋。

【译文】

青桐，九月间收子。明年二三月中，作成一步大小的圆形畦种下。畦作得又方又大，〔冬天在幼苗内外用草〕裹护时不方便，所以须要作得又圆又小。
 作畦、浇水等方法，都和畦种葵菜一样。五寸下一颗种子，用少量的和有熟粪的土盖在上面。出苗后，经常用水浇灌使保持润泽。因为这种树宜于湿润。
 当年就长到一丈高。到冬天，拿草竖着塞在小树中间，把它填满，外面再用草围护起来，然后用葛绳缠扎十道裹好。不然的话，就会冻死。


明年三月间，移栽到厅堂或书斋前面，华茂洁净，风姿清雅，极为可爱。后年冬天，不再需要用草包裹。树长成之后，每株能落下一石种子。种子生在叶片上，多的一片有五六个，少的也有二三个。
 炒了吃，味道很美。味道像菱角、芡子，多吃也没有妨害。


白桐不结果实，冬天结着像果实的，那是明年的花蕾。
 也是绕着大树外围掘坑，〔促使发生根蘖苗，〕取来移栽。树长成之后，可以作乐器。青桐却不好作乐器材料。
 长在山石之间的白桐，作乐器音响特别好。

青桐、白桐两种木材，都可以作车架、木板、盘子、盒子和木鞋等用途。

柞〔1〕


《尔雅》曰：“栩，杼也。”注云：“柞树。”〔2〕


按： 俗人呼杼为橡子，以橡壳为“杼斗”，以剜剜似斗故也〔3〕
 。橡子俭岁可食，以为饭；丰年放猪食之，可以致肥也。

【注释】

〔1〕柞（zuò）： 这里指山毛榉科的Quercus acutissima，古书上也叫栩、[image: ]
 （杼）、栎，习俗也叫麻栎、橡树。

〔2〕引文见《尔雅·释木》，无“也”字。注是郭璞注。

〔3〕“剜剜”，各本及元刻《辑要》引并同，形容橡壳凹陷如斗形；《丛书集成》排印的殿本《辑要》作“成剜”，当系以意率改。按： 刘熙《释名·释丘》：“中央下曰‘宛丘’，有丘宛宛如偃器也。”“宛丘”出《诗经·陈风·宛丘》，毛《传》：“四方高中央下曰宛丘。”“丘”的原义本来就是中央低四周高，“偃器”就是偃月形（半球形）的容器。《要术》的解释者对“剜剜”二字都有如《丛书集成》本《辑要》的率改和割读，但，刘熙可以拿“宛宛”来形容半球形，为什么贾氏不能用“剜剜”来形容橡斗？

【译文】

柞


《尔雅》说：“栩，就是杼。”注解说：“就是柞树。”



〔思勰〕按： 习俗上将杼叫作橡子，把橡壳叫作“杼斗”，因为橡壳圆洞凹陷的样子像斗。橡子荒年可以吃，可以作饭；丰年放猪到树下去吃，可以长肥。



宜于山阜之曲，三遍熟耕，漫散橡子，即再劳之。生则薅治，常令净洁。一定不移。十年，中椽，可杂用。
 一根直十文。二十岁，中屋槫
 〔1〕
 ，一根直百钱。柴在外。斫去寻生，料理还复。



凡为家具者，前件木，皆所宜种。
 十岁之后，无求不给。

【注释】

〔1〕“槫”，字书解释，于此不协。吾点校记：“疑本‘[image: ]
 ’字，音辟，《说文》：‘壁柱也。’”《四时纂要·二月》采《要术》作“栋”。应是“[image: ]
 ”字之误。

【译文】

宜于在土山旁边的低地，细熟地耕三遍，把橡子撒播下去，随即耢盖两遍。出苗后，薅去杂草，常常保持洁净。种一次就固定着，不移栽。十年，可以作椽木，也可以供给杂用。一根值十文钱。
 二十年，可以作〔壁柱〕，一根值一百文钱。
 柴在外。砍去，根茬上不久又长出新条，料理好可以循环利用。

凡是准备制作家具的，以上各种木材，都应该种植。十年之后，没有什么要求不可以满足。





种竹第五十一

中国所生，不过淡、苦二种；其名目奇异者，列之于后条也。


宜高平之地。
 近山阜，尤是所宜〔1〕
 。下田得水即死。黄白软土为良。



正月、二月中，
 [image: ]
 取西南引根并茎
 〔2〕
 ，芟去叶，于园内东北角种之，令坑深二尺许，覆土厚五寸。
 竹性爱向西南引〔3〕
 ，故于园东北角种之。数岁之后，自当满园〔4〕
 。谚云：“东家种竹，西家治地。”为滋蔓而来生也。其居东北角者，老竹，种不生，生亦不能滋茂，故须取其西南引少根也〔5〕
 。稻、麦糠粪之。
 二糠各自堪粪，不令和杂。不用水浇。
 浇则淹死。勿令六畜入园。



二月
 〔6〕
 ，食淡竹笋；四月、五月，食苦竹笋。
 蒸、煮、炰、酢〔7〕
 ，任人所好。


其欲作器者，经年乃堪杀。
 未经年者，软未成也。

【注释】

〔1〕《要术》种的是单轴型散生竹。栽在靠近土山的地上，有背风向阳的好处。《要术》地区是散生竹类分布的北区，在背风向阳的地方栽培最为有利，因其地日照强，冬季气温较高，有利于散生竹类的防寒越冬。

〔2〕根并茎： 竹鞭连同长着的竹竿。“根”指地下茎，即竹鞭的俗称；实际竹竿的竿基上长的和竹鞭节上长的须根，才是真正的根。“茎”指竹子，即竹竿；实际竹子的地下茎是“竹树”的主茎，其竹竿是主茎的分枝。“根并茎”，即挖出带着一定长度的竹鞭的母竹，作为移植母株。其移植季节，在散生竹类的北区，阴历正月、二月是最合宜的时期。长江以南至南岭以北地区，除酷热、严寒月份外，长年可移植。

〔3〕散生竹的竹鞭有自北向南、自西向东延伸的特性，但也有向没有硬物阻遏的肥沃松软土壤延伸的特性，所以“东家种竹，西家治地”并不是绝对的，因此不能排斥向东南延伸的一、二年生新竹也可以移植。

〔4〕自当满园： 自然会长满一园。按： 散生竹的竹鞭具有在地下横走的特性，竹鞭的节上生芽，有的芽发育成笋，长成竹竿，有的芽抽成新鞭，继续前走，这样，在地下不断地延广和长出新竹，由一个或少数个体可以逐渐发展成为一大片散生竹林，这时就满园了。

〔5〕少根： 少壮阶段的竹鞭。按： 移植新竹关键在竹鞭的生长能力。一、二年生少年竹所连的竹鞭，处于青壮阶段，鞭芽饱满，鞭根健强，容易栽活，也容易长出新竹、新鞭。三、四年以上的是老龄竹，其所连必为老鞭，不易栽活，即使栽活，由于鞭芽无力，鞭根稀疏老化，出笋、行鞭困难，难得成林，所以不宜选为母株移植。这个记述很合理。

〔6〕“二月”，各本同，《辑要》引作“三月”。按： 淡竹出笋比毛竹春笋稍迟，一般在阳历四月下旬至五月上旬，则阴历在三月才有笋，“二”疑应作“三”。

〔7〕炰（fǒu）： 油焖。 “酢”即醋字，指笋煮后加醋浸食，下文引《诗义疏》有之。北酸南辣，这里不排斥煮后调醋吃。这和《诗义疏》“米藏”的菹菜不同，“酢”不是“菹”字之误。

【译文】


中国北方生长的竹，只有淡竹和苦竹两种；其余名目新奇特异的，记录在后面〔卷十〕中。


竹宜于栽在高平的地上。靠近土山的地方更为合宜。低地遇上渍水，便会死去。
 黄白色松软的土最好。

正月、二月里，掘取向西南方向延伸的竹鞭连同长着的竹竿，去掉叶子，栽在竹园的东北角上；栽植坑要有二尺左右深，栽下后上面覆盖五寸厚的土。竹子的本性喜爱向西南方向延伸，所以要栽在园子的东北角上。几年之后，自然会长满一园。俗话说：“东家种竹，西家整地。”这就是说，竹子会渐渐蔓延到西家地里去。旧竹园东北角上的竹子是老龄竹，栽下去不会成活，就是成活了也不能滋长茂盛，所以必须选取向西南方向延伸的少年竹作为母竹。
 用稻糠或麦糠作肥料。两种糠可以各别单独施用，不要混合。
 不要浇水。浇了便会淹死。
 不要让六畜进入园里。

二月（？），有淡竹笋吃；四月、五月，有苦竹笋吃。蒸的，煮的，油焖的，醋调的，随各人的爱好。


要作器具时，必须经过一年之后，才能砍来用。没有经过一年之后的，竹竿软弱，还没有长成。


笋

《尔雅》曰：“笋，竹萌也。”〔1〕


《说文》曰：“筍，竹胎也。”〔2〕


孙炎曰：“初生竹谓之笋。”

《诗义疏》云〔3〕
 ：“笋皆四月生。唯巴竹笋，八月生，尽九月，成都有之。篃〔4〕
 ，冬夏生。始数寸，可煮，以苦酒浸之，可就酒及食。又可米藏及干〔5〕
 ，以待冬月也。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，无“也”字。下文“孙炎曰”，系注《尔雅》文，应列在《尔雅》文后，这里是倒错。

〔2〕《说文》是：“筍，竹胎也。从竹，旬声。”《要术》原引作“笋”，是后人传抄搞乱，今改复。他处均依今写作“笋”。

〔3〕《诗经·大雅·韩奕》“维笋及蒲”，孔颖达疏引陆机《疏》文与今本《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》相同，但与《要术》引《诗义疏》大异。

〔4〕篃（méi）：篃竹。《御览》卷九六三“篃竹”引《竹谱》：“篃竹，江汉间谓之箭竿，一尺数节，叶大如扇，可以为篷。”这是禾本科竹亚科箬竹属（Indocalamus）的竹。现在有的书以其中箬竹（I. tessellatus）为篃竹，竿细而矮，几乎实心，节间仅5厘米，1尺有几节，叶片很大，可作防雨等用具，也可包粽子。

〔5〕“米藏”，各本同，惟《渐西》本从吾点校改为“采藏”，今人校注本从之，其实“米”不是错字。按： 下文引《食经》有米粥腌笋法，卷九《作菹藏生菜法》多用米饭或粥清腌藏瓜菜，“米藏”正是此类，是利用淀粉糖化产生乳酸防腐作用并发出酸香气的菹藏法，即今酸泡笋。

【译文】

笋


《尔雅》说：“笋，是竹的芽。”



《说文》说：“筍，是竹的胚胎。”



孙炎〔注解《尔雅》〕说：“刚生的竹叫作笋。”



《诗义疏》说：“笋都是四月出生。只有巴竹笋，八月出生，一直到九月底还长出，这笋成都就有。篃竹，冬天夏天都出笋。刚长出几寸长时，可以采来煮过，用醋浸着，可以下酒下饭。也可以加米饭腌作酸泡笋，以及晒作笋干，准备冬天食用。”


《永嘉记》曰：“含[image: ]
 竹笋〔1〕
 ，六月生，迄九月，味与箭竹笋相似〔2〕
 。凡诸竹笋，十一月掘土取皆得，长七八寸。长泽民家，尽养黄苦竹〔3〕
 。永宁南汉〔4〕
 ，更年上笋—大者一围五六寸〔5〕
 ：明年应上今年十一月笋，土中已生，但未出，须掘土取；可至明年正月出土讫〔6〕
 。五月方过，六月便有含[image: ]
 笋。含[image: ]
 笋迄七月、八月。九月已有箭竹笋，迄后年四月。竟年常有笋不绝也。”

《竹谱》曰〔7〕
 ：“棘竹笋〔8〕
 ，味淡，落人鬓发。[image: ]
 、[image: ]
 二笋〔9〕
 ，无味，鸡颈竹笋〔10〕
 ，肥美。篃竹笋，冬生者也。”

《食经》曰：“淡竹笋法： 取笋肉五六寸者，按盐中一宿，出，拭盐令尽。煮糜一斗，分五升与一升盐相和。糜热，须令冷，内竹笋咸糜中一日。拭之，内淡糜中，五日可食也。”

【注释】

〔1〕含[image: ]
 （duò）竹： 也写作“[image: ]
 [image: ]
 ”，据吴末晋初的沈莹《临海异物志》和元代李衎《竹谱详录》卷六“[image: ]
 [image: ]
 竹”所记，竹竿大如足趾，坚厚直长，竿内白膜上面长着茸毛，浙东沿海山中很多。但未详是何种竹。

〔2〕箭竹： 竹亚科的Sinarundinaria nitida。竿细劲，可作伞柄、箭竿等。笋供食用。

〔3〕黄苦竹： 苦竹属（Pleioblastus）的一种，竿皮黄色。苦竹笋，有的不堪食用；有的煮过减煞苦味，可以吃，就是《要术》四五月吃的。

〔4〕永宁： 县名，汉置，晋因之，治所在今浙江温州。长泽县，隋置，在今陕西；南汉县，刘宋置，在今成都北。《永嘉记》作者郑缉之是刘宋时人，如以二地名为县，时代地区均大相乖违，殊谬。又据《晋书·地理志下》，永嘉郡统辖永宁（郡治所在）、安固、松阳、横阳，仅四县，根本没有长泽县、南汉县。所以这里的长泽、南汉都是永宁县属下的乡里名，不得率尔以县当之。

〔5〕一围五六寸： 周围有一尺五六寸粗。按： 这是《永嘉记》的习用语，卷四《插梨》引此书就有“子大一围五寸”。“一围”约合一尺，参见《插梨》注释。所记是毛竹（Phyllostachys pubescens），其笋粗大达一尺五六寸是习见的。

〔6〕全年出笋，“正月”明显是“五月”形似之误。如果“讫”连下句读作“讫五月”，则“五月”二字应重复，不然，下文读成“方过六月，便有含[image: ]
 笋”，则与含[image: ]
 笋“六月生”违戾，而且作“到”解释的“讫”，下文二见均作“迄”。

〔7〕《竹谱》： 《旧唐书·经籍志下》农家类著录“《竹谱》一卷，戴凯之撰”。今传本《竹谱》一卷，题“晋戴凯之撰”。按： 戴凯之，字庆豫，武昌（今属湖北）人，曾任南康（治所在今江西赣州）相，余无所知。惟书中引有徐广《杂记》，徐广死于南朝宋文帝元嘉二年（425），则戴应是刘宋时人，并非晋人。此处所引《竹谱》，与今本戴凯之《竹谱》内容相合，当出戴《谱》，是节引。

〔8〕棘竹： 竹亚科箣（cè）竹属（Bambusa）的竹，参看卷一〇“竹（五一）”注释。

〔9〕“[image: ]
 、[image: ]
 ”，疑误。按： 戴凯之《竹谱》有[image: ]
 、[image: ]
 二竹，称：“[image: ]
 、[image: ]
 二种，至似苦竹 ……[image: ]
 笋亦无味，江汉间谓之苦[image: ]
 。见沈《志》。[image: ]
 音聊，[image: ]
 音礼。”沈《志》是吴末晋初沈莹的《临海异物志》，书已佚。“[image: ]
 ”，字书无此字，“[image: ]
 、[image: ]
 ”很可能是“[image: ]
 （lǐ）、[image: ]
 （liáo）”残烂后搞错的。

〔10〕“鸡颈”，戴凯之《竹谱》作“鸡胫”，说其竹“纤细，大者不过如指”，但大如指而“肥美”，疑应作“颈”。鸡颈竹笋，泛指笋味鲜美的小竹笋。

【译文】

《永嘉记》说：“含[image: ]
 竹笋，六月出生，一直到九月还有，味道跟箭竹笋相似。各种竹笋，十一月掘土下去都会找到，笋有八九寸长。长泽的老百姓家，养的尽是黄苦竹。永宁的南汉地方，全年都出笋—大的周围有一尺五六寸粗。全年出笋是： 明年该出今年十一月土中的笋，已经在土中长着了，不过还没有出土，须要掘开土取得；这笋可以到明年〔五月〕才出土完。五月刚过，六月便有含[image: ]
 笋相接。含[image: ]
 笋一直出到七月、八月。一到九月，已经有箭竹笋接着，箭竹笋一直接到次年四月。所以一年到头都有笋吃，中间没有间断。”

《竹谱》说：“棘竹笋，味淡薄，吃了使人鬓发脱落。〔[image: ]
 、[image: ]
 〕两种笋，没有味。鸡颈竹笋，肉厚鲜美。篃竹笋，冬天出生。”

《食经》说：“淡竹笋的腌泡方法： 取五六寸长的笋肉，按在盐里面过一夜，拿出来，把盐揩干净。煮一斗稀粥，分出五升来，加入一升盐。等到热粥冷了，把笋放进咸粥里面泡一天。再拿出来，揩干净，然后放进淡粥里面，泡上五天，便可以吃了。”




种红蓝花、栀子第五十二〔2〕


燕支、香泽、面脂、手药、紫粉、白粉附

花地欲得良熟。二月末三月初种也。

种法： 欲雨后速下；或漫散种，或耧下，一如种麻法。亦有锄掊而掩种者，子科大而易料理〔2〕
 。


花出，欲日日乘凉摘取。
 不摘则干。摘必须尽
 〔3〕
 。留余即合。


五月子熟，拔，曝令干，打取之。
 子亦不用郁浥。


五月种晚花。
 春初即留子，入五月便种，若待新花熟后取子，则太晚也。七月中摘，深色鲜明
 〔4〕
 ，耐久不黦
 〔5〕
 ，胜春种者。



负郭良田种一顷者，岁收绢三百匹。一顷收子二百斛，与麻子同价，既任车脂，亦堪为烛
 〔6〕
 ，即是直头成米。
 二百石米，已当谷田；三百匹绢，超然在外。

一顷花，日须百人摘，以一家手力，十不充一。但驾车地头，每旦当有小儿僮女十百为群，自来分摘；正须平量，中半分取。是以单夫只妇，亦得多种。

【注释】

〔1〕卷首总目作“及栀子”，这里无“及”字，均仍其旧。问题是篇中根本没有提到“栀子”，和《漆》的没有提到种漆同样有矛盾。可能有脱漏，或者想写而没有写上。《农政全书》卷三八引《要术》有种栀子法，其实引自《辑要》“新添”的内容，《农政》误题。红蓝花： 即菊科的红花（Carthamus tinctorius），其花红色，叶片像蓼蓝，所以又名“红蓝花”。古时常利用花中所含红色素作化妆品，如胭脂等类。现在主要作药用，是比较贵重的药材。《要术》时代还没有作药用。北方春播红花，阴历二月末三月初是播种适期。阴历五月成熟。五月可种夏播秋收的晚季花。栀子，茜草科的Gardenia jasminoides，果实可作黄色染料，所以与红花同列，可惜篇中无一字提及栀子。

〔2〕“子科大”，各本相同，《辑要》引也一样。但“子”上应脱“省”字，是说点播的省子而科丛大。《四时纂要·五月》引《要术》正作“省子而科，又易断治”。按： 红花种子比较细小，春播必须趁雨播种，防止春旱不易出苗。头状花序顶生，采摘时用三个指头抽出其筒状花冠，这是人们需要的部分。抽摘时必须细心，由于花冠的下部被抽断了，必须注意不可伤及基部的子房，因为还要留着结子。刨穴点播的植株较稀，科丛较大，抽摘时比较便利，比撒播的、条播的都强些。

〔3〕红花花瓣由黄变红时必须及时采摘，一般在24—36小时内采的，花色最为鲜美，过后就变暗红色而凋萎。要是在今天早晨看到花蕾内露出一些黄色小花瓣时，明天早晨就该采摘。采摘时间必须在清晨露水未干以前，因为红花叶子的叶缘和花序总苞上都长着很多的尖刺，早晨刺软不扎手，等到太阳一高露水干了以后，刺变硬，不但刺手，操作不便，毛手毛脚还会抽伤子房，并且晚了花冠变得萎软，手抓上容易结块，严重影响花的质量。再迟，就凋谢没法采，采来也没有用了。所以当天必须全部采光，不能留着白白损失。

〔4〕红花花冠橘红色，“深”谓红色较鲜明，孟方平同志说“深”是“染”字之误，不必作此解。

〔5〕黦（yuè）： 黄黑色。

〔6〕红花子含油量达20%—30%，这里就是利用其子作成火炬式的“烛”。

【译文】

种红花的地要求肥沃，整治得细熟。二月末三月初下种。

种法： 要在雨停后赶快播种；或者〔等到土表发白时〕撒播，或者用耧条播，像种大麻一样。也有用锄头刨穴点播，然后覆土的，这样，种子〔省〕而科丛大，又容易料理。

花开后，要每天趁天凉时采摘。不摘就干萎了。
 采摘必须要全部摘完。留下的不要多久便会凋萎。


五月种子成熟，拔下，晒干，打下种子〔，贮藏好〕。种子也不能郁坏。


五月种晚红花。春天种时就预先留下一部分种子，到五月便种，如果等到春播的种子生长成熟后再拿新种子来种，就太迟了。
 七月中摘这批花，红色鲜明，耐久不会变晦暗色，比春天种的要强。

在城市近郊的好地上，种上一顷红花，一年可以卖去，收到三百匹绢。一顷地可以收得二百斛种子，种子和大麻子价格相同，既可以〔榨油〕用来作车毂的润滑油，也可以作烛。种子的价格用米价抵值，就抵得上二百石米。二百石米，已经抵得上一顷谷田的收入；还有三百匹绢是超出在外的。


一顷地的花，每天须要百把个人采摘，单靠自己一家人的人手，十分工作量完成不了一分。怎么办，这只要驾着车子到地头上，每天早晨，便会有男女小孩，十几个一群，几十百把个一群，前来帮助摘花。酬劳只要公平地把花量出来，两家对半平分就行了。所以，就是单身的男子妇女，也可以多种。

杀花法〔1〕
 ： 摘取，即碓捣使熟，以水淘，布袋绞去黄汁；更捣，以粟饭浆清而醋者淘之，又以布袋绞去汁，即收取染红，勿弃也。绞讫，着瓮器中，以布盖上；鸡鸣更捣令均，于席上摊而曝干，胜作饼。作饼者，不得干，令花浥郁也。


作燕脂法： 预烧落藜、藜藋及蒿作灰
 〔2〕
 ，无者，即草灰亦得。以汤淋取清汁，
 初汁纯厚太酽，即杀花〔3〕
 ，不中用，唯可洗衣；取第三度淋者，以用揉花，和，使好色也。揉花。
 十许遍，势尽乃止。布袋绞取淳汁，着瓷碗中。取醋石榴两三个，擘取子，捣破，少着粟饭浆水极酸者和之，布绞取瀋
 〔4〕
 ，以和花汁。
 若无石榴者，以好醋和饭浆亦得用。若复无醋者，清饭浆极酸者，亦得空用之。下白米粉，大如酸枣，
 粉多则白。以净竹箸不腻者，良久痛搅。盖冒至夜，泻去上清汁，至淳处止，倾着帛练角袋子中悬之。明日干浥浥时，捻作小瓣，如半麻子，阴干之，则成矣。



合香泽法： 好清酒以浸香：
 夏用冷酒，春秋温酒令暖，冬则小热。鸡舌香，
 俗人以其似丁子，故为“丁子香”也〔5〕
 。藿香，苜蓿，泽兰香
 〔6〕
 ，凡四种，以新绵裹而浸之
 〔7〕
 。夏一宿，春秋再宿，冬三宿。用胡麻油两分，猪脂一分，内铜铛中，即以浸香酒和之，煎数沸后，便缓火微煎，然后下所浸香煎。缓火至暮，水尽沸定，乃熟。
 以火头内泽中作声者，水未尽；有烟出，无声者，水尽也。泽欲熟时，下少许青蒿以发色。以绵幕铛觜、瓶口，泻着瓶中。



合面脂法： 用牛髓。
 牛髓少者，用牛脂和之。若无髓，空用脂亦得也。温酒浸丁香、藿香二种。
 浸法如煎泽方。煎法一同合泽，亦着青蒿以发色。绵滤着瓷、漆盏中令凝。若作唇脂者，以熟朱和之，青油裹之
 〔8〕
 。


其冒霜雪远行者，常啮蒜令破，以揩唇，既不劈裂，又令辟恶。
 小儿面患皴者〔9〕
 ，夜烧梨令熟，以糠汤洗面讫，以暖梨汁涂之，令不皴。赤蓬染布〔10〕
 ，嚼以涂面，亦不皴也。


合手药法： 取猪
 [image: ]
 一具
 〔11〕
 ，摘去其脂。合蒿叶于好酒中痛挼，使汁甚滑。白桃人二七枚，
 去黄皮，研碎，酒解，取其汁。以绵裹丁香、藿香、甘松香、橘核十颗
 〔12〕
 ，打碎。着
 [image: ]
 汁中，仍浸置勿出
 —瓷瓶贮之。夜煮细糠汤净洗面，拭干，以药涂之，令手软滑，冬不皴。


【注释】

〔1〕红花除含有红花红色素外，并含有红花黄色素，黄色素大大多于红色素。明末宋应星《天工开物》卷三：“红花 ……黄汁净尽，而真红乃现。”所以必须褪去黄色素，然后才能作为红色染料。《要术》的褪黄法是第一道用清水淘洗，绞去一部分黄色素，第二道进一步用酸浆水淘洗，利用有机酸使黄色素分解出而绞去之。但这样使人产生疑窦，是不是红色素也会被褪去；但是不会的，参看注释〔3〕。杀，读作shài。

〔2〕落藜： 藜科地肤（Kochia scoparia）的别名，也叫“落帚”、“扫帚菜”，其茎枝可作扫帚。 藜藋（diào）： 即藜科的藜（Chenopodium album），藜有所谓“灰藋”、“蔏藋”、“蒴藋”等的别名。

〔3〕杀花： 褪下花的红色。“杀”是褪掉、除去之意；红花黄色素褪去不要，这里是褪下红色素，却是要的。“花”指已经褪去黄色素的干后散收着的花，再拿来褪取红色作胭脂用，非指新摘的红花再来“杀”去黄色。启愉按： 鲜红花用水和酸浆淘洗褪去黄色素，是不是红色素也会同时被褪去？这个疑问，恐怕读者们都会有的。通过本条胭脂法的记载，可以明确告诉大家，请放心，不会的。物质由于其内部理化结构、性质等的不同，对某种溶液的反应也不同。黄色素溶解于酸溶液，可以被它溶解而除去；红色素不溶解于酸溶液，所以不会被溶解去，而溶解于碱溶液，所以能通过碱性溶液分解取得。我们知道，草木灰中含有较高的钾，呈碱性，贾氏正是从经验上利用这一特性溶取红色素的。这是我个人的推理解释，没有经过化学实验，但我认为这样理解是重要的。

〔4〕瀋（shěn）： 汁液。

〔5〕鸡舌香： 桃金娘科的丁香（Syzygium aromaticum）。作香料或入药，其近成熟的果实名为“鸡舌香”，又名“母丁香”；其花蕾别名“丁香”。原注“故为‘丁子香’也”中的“为”字，各本同，通“谓”，但在《要术》中无第二例，仍疑原作“谓”，后人同音写错作“为”。

〔6〕藿香： 唇形科的藿香（Agastache rugosus），多年生芳香草本。 苜蓿： 即所谓“苜蓿香”，古时多用以配制香料，如唐王焘《外台秘要》卷三二及《千金翼方》等都有记载，非指豆科的苜蓿，但未详是何种植物。 泽兰： 菊科的泽兰（Eupatorium japonicum），多年生草本，茎、叶含芳香油。

〔7〕植物性芳香油溶解于乙醇，不溶解于水。此法用乙醇稀溶液（清酒）浸出植物性芳香油溶液，然后过渡到非干性油脂中，再蒸发去水分，制成润发香油（“香泽”）。其中用淬火的方法测试水分是否干尽，很是细致合理。同样的方法用于固态的动物性油脂，则成润面香脂（“面脂”）。

〔8〕“青油”，各本同。今俗名桕子油为“青油”，在《要术》不可能有，而且是干性油，不能用于唇脂。金抄“青”字空白一格，则究竟是否“青油”，尚未可必，但无从推测是什么油。

〔9〕皴（cūn）： 皮肤因风吹或受冻而干裂。

〔10〕“赤蓬”，两宋本等如文，湖湘本等作“赤连”，都不可解。所谓“染布”，指将这种植物的润滑性液汁浸染在布上，准备随时嚼汁涂面防皴。《四时纂要·五月》“燕脂法”是将红花先染在布上，要用时再用灰汁褪出布上的红汁来作胭脂。这和“赤蓬染布，嚼以涂面”的方法相类似，但“赤蓬”未详是何种植物，也许有错字。

〔11〕猪[image: ]
 （yí）： 《本草纲目》卷五〇“豕”：“[image: ]
 ……一名肾脂，生两肾中间，似脂非脂，似肉非肉。”并载有用猪[image: ]
 浸酒防皴方。此字新旧《辞源》、《辞海》均未收，但均收有“胰子”条目，说是旧时妇女用猪胰浸酒涂手面可以防皴，因相承称肥皂为“胰子”。这是承宋代字书《类篇》“[image: ]
 ，亦作胰”之误。启愉按： 猪胰位于胃下，贴在腹后壁上，呈带状，红紫色，俗名“尺”；[image: ]
 位于两肾中间，呈椭圆状，黄白色，多润滑液汁： 二者绝非一物。猪[image: ]
 浸酒防皴，农村妇女类能道之，有的地方讹称“猪衣”；用猪胰防皴，则有未详。

〔12〕甘松香： 败酱科的甘松（Nardostachys chinensis），多年生矮小草本，根茎有浓烈香气，可制香料，并供药用。

【译文】

褪去红花黄汁的方法： 花摘回来随即用碓捣得烂熟，加水淘洗，用布袋盛着，绞去黄色的汁；再捣，用发酸澄清的粟饭浆水淘洗，又用布袋绞去黄汁，这时可以把绞干的红花收起来准备染红色，不要丢掉。绞干后，把花放入瓮器中，用布盖在瓮口上。到当夜鸡叫时，拿出来再捣匀，摊在席子上，晒干。〔就这样把散花收起来，〕比捏成饼要好。捏成饼的，里面干不透，花便窝坏了。

作胭脂的方法： 预先把落藜、藜藋和蒿草烧成灰，如果没有，就用普通的草灰也可以。
 用热水冲淋，取得比较清淡的灰汁，第一道淋出的汁，太纯酽，拿来褪下花〔的红色〕，不合用，只能用它洗衣服；要再淋一道，拿第三道淋出的汁，用来揉花，碱性平和，可以使颜色鲜明。
 拿来揉花。要揉十来遍，使红色完全褪出为止。
 再用布袋绞取揉出的纯红汁，盛在瓷碗中。又取两三个酸石榴，擘破取出子来，捣破，加少量很酸的粟饭浆水调和，用布包裹着绞出酸汁，和到红花汁里。如果没有石榴，用好醋和进酸饭浆里，也可以用。要是连醋也没有，拿极酸的澄清的饭浆水，也可以单独使用。
 再拿酸枣大的白米粉一颗，放进红花汁里，白粉多了，颜色就不够红。
 用没有油腻的干净竹筷子，长时间地用力搅拌。然后用东西盖在碗口上，到夜里，倒掉上面的清汁，到纯厚的地方停止，把它倒进一个用熟绢缝制的尖角形的袋子里，离空挂着。明天，半干半湿时，拿出来捻成小瓣儿，像半颗大麻子的大小，让它阴干，就成功了。

配制润发油的方法： 先用纯净的清酒浸渍香料： 夏天用冷酒，春天秋天用温酒，冬天要更热些。
 用鸡舌香、习俗上因为它的形状像小钉子，所以称为“丁子香”。
 藿香、苜蓿、泽兰香，共四种，用新丝绵包着，浸在酒里。夏天浸一夜，春天秋天两夜，冬天三夜。
 拿芝麻油两份，猪脂一份，放入小铜锅里，和入浸香的酒，一起煎沸几次之后，便用文火缓缓地煎，然后加入浸过的香再煎。文火一直煎到傍晚，水分煎干了，不再沸了，便煎成熟了。拿个火头淬到香油里，如果发出响声，表示水还没有干尽；如果有烟冒出，听不到声音，便是水干尽了。
 香油将要成熟的时候，加入少量的青蒿，使它增添色泽。最后，用丝绵同时蒙住小铜锅的嘴和准备装的瓶口，〔作两重过滤，〕倒进瓶子中保存。

配制润面香脂的方法： 用牛骨髓。牛骨髓不够，可以和些牛脂进去。如果连牛髓也没有，单用牛脂也可以。
 用温温的酒浸泡丁香和藿香两种香。浸法同浸润发油的方法一样。
 煎法也一如煎润发油的方法，也加入青蒿使增加色泽。拿丝绵过滤到瓷杯或者漆杯中，让它冻凝。假如要作涂嘴唇用的唇脂，可以和进一些熟朱砂，外面用青油涂裹。

冒着霜雪远行的人，常常把大蒜咬破，揩在嘴唇上，既可以防止嘴唇裂开，又可以辟除邪恶。小儿脸上皮肤皴裂的，夜间把梨子煮熟，先用米糠烧的热水洗过脸，再用暖梨汁涂在脸上，可以不皴裂。或者用赤蓬染的布，嚼出汁来，涂在脸上，也不会皴裂。


配制“手药”的方法： 取猪[image: ]
 一个，摘去附着的脂肪。
 连同青蒿叶放入好酒里面尽情地揉挼，使[image: ]
 汁极其滑腻。用十四颗白桃仁，剥去黄色的种皮，研碎，用酒浸过，取它的液汁用。
 拿丝绵包裹丁香、藿香、甘松香和十颗橘核，要打碎。
 一起放入[image: ]
 汁中，就这样浸着搁着，不要拿出来—用瓷瓶贮藏着。夜间，用煮细糠的热水，把脸洗干净，揩干，将这[image: ]
 药涂在脸上手上，能使手面柔软滑润，冬天不会皴裂。


作紫粉法： 用白米英粉三分，胡粉一分，
 不着胡粉，不着人面。和合均调。取落葵子熟蒸
 〔1〕
 ，生布绞汁，和粉，日曝令干。若色浅者，更蒸取汁，重染如前法。



作米粉法： 粱米第一，粟米第二。
 必用一色纯米，勿使有杂。[image: ]
 使甚细
 〔2〕
 ，简去碎者。各自纯作，莫杂余种。
 其杂米—糯米、小麦、黍米、穄米作者，不得好也。于木槽中下水，脚踏十遍，净淘，水清乃止。大瓮中多着冷水以浸米，
 春秋则一月，夏则二十日，冬则六十日，唯多日佳。不须易水，臭烂乃佳。
 日若浅者，粉不滑美。日满，更汲新水，就瓮中沃之，以酒耙搅，淘去醋气
 —多与遍数，气尽乃止。


稍稍出着一砂盆中熟研，以水沃，搅之。接取白汁，绢袋滤着别瓮中。粗沉者更研，水沃，接取如初。研尽，以耙子就瓮中良久痛抨，然后澄之。接去清水，贮出淳汁，着大盆中，以杖一向搅—勿左右回转—三百余匝，停置，盖瓮，勿令尘污。良久，清澄，以杓徐徐接去清，以三重布帖粉上，以粟糠着布上，糠上安灰；灰湿，更以干者易之，灰不复湿乃止。


然后削去四畔粗白无光润者，别收之，以供粗用。
 粗粉，米皮所成，故无光润。其中心圆如钵形，酷似鸭子白光润者，名曰“粉英”。
 英粉，米心所成，是以光润也。无风尘好日时，舒布于床上，刀削粉英如梳，曝之，乃至粉干。足
 将住反手痛挼勿住
 〔3〕
 。痛挼则滑美，不挼则涩恶。拟人客作饼，及作香粉以供妆摩身体。



作香粉法： 唯多着丁香于粉合中，自然芬馥。
 亦有捣香末绢筛和粉者，亦有水浸香以香汁溲粉者，皆损色，又费香，不如全着合中也。

【注释】

〔1〕落葵： 落葵科的落葵（Basella rubra），又名胭脂菜。其子实为浆果，含有紫色素，可作敷面粉和唇脂。

〔2〕[image: ]
 （fèi）： 舂。

〔3〕足： 这里作“满足”“足够”解。

【译文】

作紫粉的方法： 用极精白的“英粉”三份，铅粉一份，不加铅粉，不容易敷着在脸上。
 混合调匀。把落葵的子实蒸熟，用生布绞出紫色液汁，和进粉里，在太阳底下晒干〔，就作成了〕。如果颜色嫌淡，再蒸些子实，取得液汁，重新照样调浓些。

作精白米粉的方法： 粱米第一好，粟米第二。必须用纯净的一种米，不要让它有混杂。
 舂到很白。把碎米拣掉。
 每一种米，各自纯净地作，不要混进别种的米。混进别种的米
 —糯米、小麦、黍米、穄米，都作不好。
 把米搁在木槽里，加水，用脚踏十来遍，淘净；〔换水再淘，〕到水清为止。在大瓮中多放冷水，把米浸着，春天秋天浸一个月，夏天浸二十天，冬天浸六十天，天数多些为好。
 不需要换水，米烂发臭了才好。如果日子不长，粉就不会细滑。
 日子浸满之后，〔倒掉臭水，〕再汲新水灌进瓮里，用酒耙搅捣荡洗，淘去酸气—换水多淘几遍，到没有气味才停手。

少量地倒点出来在砂盆里，尽量地研细，再加进水，搅动调匀。舀出白米汁灌入绢袋子中，过滤到另外的瓮里。〔再倒点出来再研，再过滤。〕沉在原来的瓮底〔和绢袋底〕的粗粒，再研细，再加水，再搅匀，再照样舀出来过滤过。统统研尽过滤之后，用耙子就瓮中的粉汁长时间尽情地抨击，然后让它澄清。澄清后，舀去上面的清水，将纯浓汁倒在一个大盆里，拿一根木杖在汁中向一个方向旋转—不要左右换方向—三百多圈，然后搁着〔让它沉淀〕，盖好瓮口，别让灰尘给染污了。过了很久，澄清了，用杓子小心缓缓地舀掉上面的清水。随即拿三重布贴在湿粉上，布上盖一层粟糠，糠上再盖灰；灰吸收水分湿了，再换上干灰，到灰不再湿为止。

最后，将大盆中这块粉的四边上虽白而粗没有光泽的粉，割下来，另外作为粗粉用。粗粉是米皮所成，所以没有光泽。
 粉块中心，圆圆的一块像钵形的，很像熟鸭蛋白的光泽的，叫作“英粉”。英粉是米心所成，所以有光泽。
 在没有风没有尘土，又有好太阳的日子，拿下来放在床箔上，用刀子将英粉削成梳掌形的片子，在太阳底下晒，直到晒干。干后，由多人多双手不停地尽量揉挼。尽情揉挼，粉就细腻滑美，不这样，就粗糙不好吃。
 这英粉可以准备作饼款待客人，也可以作香粉妆饰身体。

作香粉的方法： 最好的办法是多搁些整颗的丁香在粉盒子里，自然芬芳馥郁。有人把丁香捣成末，用绢筛筛过和到粉里，也有人用水浸丁香，拿香汁调和粉的，都会使粉失去白色，而且又费香，不如整颗放在盒子里好。





种蓝第五十三

《尔雅》曰：“葴，马蓝。”注曰：“今大叶冬蓝也。”〔1〕


《广志》曰：“有木蓝〔2〕
 。”

今世有茇赭蓝也〔3〕
 。

【注释】

〔1〕见《尔雅·释木》，文同。注文与郭璞注同。马蓝，爵床科的马蓝（Strobilanthes cusia），多年生灌木状草本，产于我国西南部、东南部。叶可制蓝靛。其根供药用，现在中药上用为“板蓝根”的一种。郭璞注《尔雅》所称“大叶冬蓝”，即指此种。

〔2〕木蓝： 豆科的木蓝（Indigofera tinctoria），常绿灌木，叶似槐叶，亦称“槐蓝”。产于广东、福建等省。叶可制蓝靛。但崔寔地区不能种木蓝，木蓝是“大蓝”之误。

〔3〕“茇赭蓝”可能是蓝的一个品种。按《要术》种的蓝是蓼科的蓼蓝（Polygonum tinctorium），也单称“蓝”。一年生草本，我国原产，南北各地均有栽培。

【译文】


《尔雅》说：“葴（zhēn），是马蓝。”注解说：“就是现在的大叶冬蓝。”



《广志》说：“有木蓝。”



现在有茇赭蓝。



蓝地欲得良。三遍细耕。三月中浸子，令芽生，乃畦种之。治畦下水，一同葵法。蓝三叶浇之。
 晨夜再浇之。薅治令净。



五月中新雨后，即接湿耧耩，拔栽之。
 《夏小正》曰：“五月启灌蓝蓼 〔1〕
 。”三茎作一科，相去八寸。
 栽时宜并功急手，无令地燥也。白背即急锄。
 栽时既湿，白背不急锄则坚确也〔2〕
 。五遍为良。



七月中作坑，令受百许束，作麦
 [image: ]
 泥泥之，令深五寸，以苫蔽四壁。刈蓝，倒竖于坑中，下水，以木石镇压令没。热时一宿，冷时再宿，漉去荄
 〔3〕
 ，内汁于瓮中。率十石瓮，着石灰一斗五升，急手抨
 普彭反之，一食顷止。澄清，泻去水；别作小坑，贮蓝淀着坑中。候如强粥，还出瓮中盛之，蓝淀成矣。


种蓝十亩，敌谷田一顷。能自染青者，其利又倍矣。


崔寔曰：“榆荚落时，可种蓝。五月，可别蓝
 〔4〕
 。六月，可种冬蓝。”
 “冬蓝，木蓝也〔5〕
 ，八月用染也。”

【注释】

〔1〕“启灌”，两宋本作“浴灌”，他本作“洛灌”或“洛雚”，均误。自北宋本到现在的中日整理本，均承误未改。启愉按： 《夏小正》原文是：“五月 ……启灌蓝蓼。”《夏小正》是西汉戴德所传，他的解释是：“启者，别也，陶而疏之也。灌者，丛生者也。”清顾凤藻《夏小正经传集解》卷二：“陶，除也。 ……熊安生曰：‘开辟此丛生之蓝蓼，分移使之稀散。’”说明“灌”是“灌丛”的意思，指稠密丛生的苗；“启”是“别”，就是分开，也就是移栽，下文引崔寔有“五月可别蓝”可证。《要术》正是说五月移栽蓝苗，故引《夏小正》文为证。“浴灌”，只能解释为淹灌，既与正文毫不相干，尤非蓝苗所宜。

〔2〕“确”同“塙”，指土坚硬结块。《要术》虽有“坚垎”字，但这未必是“垎”字之误。

〔3〕荄（gāi）： 草根。

〔4〕“别蓝”，各本均作“刈蓝”，但“榆荚落时”才种蓝，五月怎可收割，这也是从北宋本以来到今人整理本一直错着的字。启愉按： 《玉烛宝典·五月》引《四民月令》是：“是月也，可别稻及蓝。”《要术·水稻》引崔寔也明确记载：“五月，可别稻及蓝。”“刈”明显是“别”字之误，据改。

〔5〕“木蓝”，各本相同，这也是从北宋本以来一直到今天的整理本长期错着的字。启愉按： 木蓝（Indigofera tinctoria），豆科，常绿灌木，叶似槐叶，又名槐蓝。产于广东、福建等省，《唐本草》、《本草图经》都说出岭南，《四民月令》地区不可能种木蓝。爵床科的马蓝（Strobilanthes cusia），郭璞注《尔雅》称“大叶冬蓝”，《本草衍义》、《救荒本草》称为“大叶蓝”或“大蓝”，这正是这里崔寔说的“冬蓝”，别名“大蓝”，则“木蓝”是“大蓝”之误。元刻《辑要》引《要术》转引崔寔正作：“冬蓝，大蓝也。”是唯一正确的字（殿本《辑要》仍误作“木蓝”）。

【译文】

种蓝的地要肥好。精细地耕三遍。三月中浸种子催芽，作畦种下。治畦浇水，一切同种葵菜的方法一样。蓝苗长出三片叶子，就浇水。要早晨、夜晚浇两次。
 把杂草薅除干净。

五月里下过雨后，就趁湿用耧耩出栽植沟，畦里拔出蓝苗来移栽。《夏小正》说：“五月〔移栽〕丛生的蓝和蓼。”
 三株栽一窝，每窝相距八寸。栽时应该两工并一工地快栽，不要让地干燥掉。
 地面发白就赶紧快锄。栽时地是湿的，白背时如果不快锄，地会变干硬。
 锄五遍才好。

七月中，掘一个沤蓝的坑，大小能容纳一百来把蓝把的。将麦秆和泥捣熟，用来涂抹在坑底和四壁，都要五寸厚，再用草苫遮蔽四壁。把蓝割来，叶朝下倒竖在坑中，灌水，用木棍和石头镇压在蓝把上面，让它没水。天热沤一夜，天凉沤两夜，捞掉沤过的茎叶，把蓝汁舀到大瓮里。比例是十石的大瓮，加入一斗五升的石灰，急速用耙子剧烈抨击，大约一顿饭的时间，停手。让它澄清，倒去上面的清水；另外掘一个小坑，把蓝汁的沉淀倒在坑中。等到这沉淀干到像厚粥那样时，再舀回到瓮中，蓝靛便作成了。

种十亩的蓝，抵得上种一百亩的谷田。能够自己染青的，利益还要加倍。

崔寔说：“榆荚落下时，可以种蓝。五月，可以〔移栽〕蓝。六月，可以种冬蓝。”“冬蓝，就是〔大〕蓝，八月里用来染色。”





种紫草第五十四

《尔雅》曰〔1〕
 ：“藐，茈草也〔2〕
 。”“一名紫[image: ]
 草〔3〕
 。”

《广志》曰：“陇西紫草〔4〕
 ，染紫之上者。”

《本草经》曰：“一名紫丹。”〔5〕


《博物志》曰：“平氏山之阳，紫草特好也。”〔6〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，无“也”字。“一名紫[image: ]
 草”是注文。今本郭璞注是：“可以染紫。一名茈[image: ]
 ，《广雅》云。”《广雅·释草》文作：“茈[image: ]
 ，茈草也。”

〔2〕茈（zǐ）草： 茈，同“紫”。茈草即紫草（Lithospermum erythrorrhizon），紫草科，多年生草本。根颇粗壮，长约7—15厘米，粗可达1.5厘米，含有紫草红色素，可作紫色染料，也供药用，质脆，易折断。果实为粒状小坚果。

〔3〕紫[image: ]
 （lì）草： 就是紫草，见《广雅·释草》。但唐玄应《一切经音义》卷一九释为“蒨草”。按： 蒨草即茜草科的茜草（Rubia cordifolia），根含茜素，可染绛色，即大红色，而紫草是染紫色的，二者有不同。

〔4〕陇西： 郡名，有今甘肃陇西等地。

〔5〕《神农本草经》“紫草”条载：“一名紫丹，一名紫芺（ǎo）。”

〔6〕今本《博物志》不载此条。《神农本草经》“紫草”下陶弘景注引《博物志》及《御览》卷九九六“紫草”引《博物志》均作：“平氏阳山，紫草特好。”平氏，县名，在今河南桐柏。

【译文】


《尔雅》说：“藐（miǎo），是茈草。”〔注解说：〕“又名紫[image: ]
 草。”



《广志》说：“陇西的紫草，染紫色是最好的。”



《本草经》说：“紫草，一名紫丹。”



《博物志》说：“平氏山的南面，紫草特别好。”


宜黄白软良之地，青沙地亦善；开荒黍穄下大佳。性不耐水，必须高田。


秋耕地，至春又转耕之。三月种之： 耧耩地，逐垅手下子，
 良田一亩用子二升半，薄田用子三升。下讫劳之。锄如谷法，唯净为佳；其垅底草则拔之。
 垅底用锄，则伤紫草。


九月中子熟，刈之。候稃
 芳蒲反燥载聚，打取子。
 湿载，子则郁浥。


即深细耕。
 不细不深，则失草矣。寻垅以杷耙取，整理：
 收草宜并手力，速竟为良，遭雨则损草也。一扼随以茅结之，
 擘葛弥善。四扼为一头，当日则斩齐，颠倒十重许为长行，置坚平之地，以板石镇之令扁。
 湿镇直而长，燥镇则碎折，不镇卖难售也。


两三宿，竖头着日中曝之，令浥浥然。
 不晒则郁黑，太燥则碎折。五十头作一洪
 〔1〕
 ，洪，十字，大头向外，以葛缠络。着敞屋下阴凉处棚栈上。其棚下勿使驴马粪及人溺，又忌烟
 —皆令草失色。其利胜蓝。


若欲久停者，入五月，内着屋中，闭户塞向，密泥，勿使风入漏气。过立秋，然后开出，草色不异。若经夏在棚栈上，草便变黑，不复任用。

【注释】

〔1〕洪： 作为一大捆的特用俗语。四把作一头，五十头捆成一洪。捆法是大头向外，小头向内，一头一头十字交叉地排叠起来，再用葛缠扎牢固。

【译文】

紫草宜于种在黄白色松和的好地上，种在青色砂壤土上也好；而新开荒种过一熟黍穄的地，接种紫草最好。性质不耐水，必须种在高地上。

秋天把地耕翻，到春天再耕一遍。三月播种： 用耧耩出播种沟，随着沟撒下种子，好地一亩用二升半种子，薄地一亩用三升。
 种好后，耢平。锄草如同锄谷的方法，越干净越好；沟底的杂草，用手拔掉。沟底如果用锄，会伤紫草根。


九月里种子成熟时，割下来摊着。等稃壳干燥了，再聚拢来，打下种子收好。湿时积聚，种子会窝坏。


〔植株割下后，〕随即又深又细地把地耕翻。不耕深耕细，紫草〔根不能全都翻出来〕，收获就受到损失了。
 一行一行地用手用铁齿耙把根耙拢来，加以整理： 收根要多人齐力尽快收完为好，遇上下雨，根就受损失了。
 收得一把，随即用茅草扎好，擘葛来扎更好。
 四把扎成一头，当天就要整理完毕。一头一头头尾颠倒着叠上十来层，不断地向外延长，叠成一长条；要叠在坚实平正的地面上，然后拿石板压在上面，让它压扁。湿时镇压，草根又直又长；燥了再压，根就会折断破碎；没有压过的，卖时不受欢迎。


过了两三夜，拿下来头朝上在太阳底下晒，让它晒到半干半湿。不晒过，郁闭着会变黑；晒得太燥了，又会断碎。
 五十头捆成一洪，洪是十字交叉地拿大头一端朝外排列，再用葛捆扎起来。
 搬进没有墙壁的敞屋里，搁在阴凉地方的棚架上。棚架下面不要让驴马和人大小便，又忌烟熏—这些都会使紫草失去原有的颜色。种紫草的利益，胜过种蓝。

如果要存放长久些的，到五月，搬进屋里来，关上门和窗，用泥严密涂封缝隙，不要让风进去或漏气。过了立秋，然后开门取出来，草根的颜色不起变化。假如仍然留在棚架上过夏，草根便变成黑色，不能再用了。




伐木第五十五

种地黄法附出



凡伐木，四月、七月则不虫而坚韧。榆荚下，桑椹落，亦其时也。然则凡木有子实者，候其子实将熟，皆其时也。
 非时者，虫而且脆也。


凡非时之木，水沤一月，或火煏取干
 〔1〕
 ，虫皆不生。
 水浸之木，更益柔韧。


《周官》曰
 〔2〕
 ：“仲冬斩阳木，仲夏斩阴木。”
 郑司农云：“阳木，春夏生者；阴木，秋冬生者，松柏之属。”郑玄曰：“阳木生山南者，阴木生山北者。冬则斩阳，夏则斩阴，调坚软也。”按： 柏之性，不生虫蠹，四时皆得，无所选焉。山中杂木，自非七月、四月两时杀者，率多生虫，无山南山北之异。郑君之说，又无取。则《周官》伐木，盖以顺天道，调阴阳，未必为坚韧之与虫蠹也。


《礼记
 ·月令》：“孟春之月 ……禁止伐木。”
 郑玄注云：“为盛德所在也。”“孟夏之月 ……无伐大树。”
 “逆时气也。”〔3〕
 “季夏之月 ……树木方盛，乃命虞人，入山行木，无为斩伐。”
 “为其未坚韧也。”“季秋之月 ……草木黄落，乃伐薪为炭。”“仲冬之月 ……日短至，则伐木，取竹箭。”
 “此其坚成之极时也。”


《孟子》曰：“斧斤以时入山林，材木不可胜用。”
 〔4〕
 赵岐注曰：“时谓草木零落之时；使材木得茂畅，故有余。”


《淮南子》曰：“草木未落，斤斧不入山林。”
 高诱曰：“九月草木解也。”〔5〕

崔寔曰：“自正月以终季夏，不可伐木；必生蠹虫。或曰：‘其月无壬子日，以上旬伐之，虽春夏不蠹。’犹有剖析间解之害，又犯时令，非急无伐。十一月，伐竹木。”

【注释】

〔1〕煏（bì）： 烘干。

〔2〕见《周礼·地官·山虞》，文同。“郑司农云”是郑玄先引郑众之说，而后申说己意，故自称“玄谓”。贾氏改为二人分注形式。

〔3〕引《月令》注文，均郑玄注，除虚字互异外，余同。

〔4〕见《孟子·梁惠王上》，末句有“也”字，这也是颜之推说的“河北经传，悉略此字”。

〔5〕见《淮南子·主术训》。今本高诱注作：“九月草木节解，未解不得伐山林也。”有下句才有针对性，意义明豁。今本题高诱注者，杂有许慎注文，而题许慎注者（如《四部丛刊》本），实际多与高注本相同。两本实已混淆，无从分别，而《要术》引高注意有未尽。隋杜台卿《玉烛宝典》及唐玄应《一切经音义》多引许注，则许注本唐时尚在。

【译文】

凡砍伐树木，四月、七月砍伐的不生蛀虫，而且木质坚韧。榆荚落下，桑椹掉落，也是砍伐榆树和桑树的合适时令。这样看来，凡是结果实的树木，等它的果实将要成熟的时候砍伐，也都合时宜。不合时宜砍伐的，容易生虫，而且木质也脆。


所有不在合适时令砍伐的树木，把它浸在水里沤一个月，或者逼近火旁烘干，也都可以防蛀。水浸过的木材，更增加柔润坚韧。


《周礼》说：“十一月砍伐阳木，五月砍伐阴木。”郑众解释说：“阳木是春夏才是绿色的；阴木是秋冬常绿的，像松柏之类。”郑玄解释说：“阳木是生在山的南面的，阴木是生在山的北面的。冬天砍伐阳木，夏天砍伐阴木，可以分别调剂坚韧和松软。”〔思勰〕按： 柏树的本性，不生蛀虫，一年四季都可以采伐，没有选定什么时间的必要。至于山中其他的杂树，如果不是七月、四月两个时期砍伐的，都会生虫，没有山南面山北面的分别。郑玄的说法，也不足取。《周礼》关于伐木的规定，也许只是顺应天道，调和阴阳，未必是为了坚韧和虫蛀的问题。


《礼记·月令》说：“正月 ……禁止砍伐树木。”郑玄注解说：“因为正是树木回苏再生的时期。”
 “四月 ……不得砍伐大树。”注解说：“因为违抗了树木生气勃勃的时机。”
 “六月 ……树木正旺盛生长着，命令‘虞人’到山里巡行，查勘树木，不得有斩伐的事情。”注解说：“因为还没有长坚韧。”
 “九月 ……草木都萎黄凋落，可以砍柴薪烧炭。”“十一月 ……冬至了，可以砍伐树木，斩箭竹作箭。”注解说：“这是竹木长成最坚硬的时令。”


《孟子》说：“按时令带着斧头上山林，那么，建造的木材便用不完。”赵岐注解说：“时令是指草木凋零的时候；〔能在凋零以前不去砍伐〕，使材木顺畅地生长壮茂，所以有用不完的余材。”


《淮南子》说：“草木没有凋落以前，斧头不得入山林。”高诱注解说：“九月是草木凋落的时候。”


崔寔说：“从正月一直到六月，不可以伐树木；就是伐来也一定生蛀虫。有人说：‘只要某个月内没有壬子日，就在这个月的上旬砍伐，即使是春夏二季砍伐的，也不会生蛀虫。’虽然这样，但是还是有裂缝开坼的弊病，又犯了时令，如果不是急需，不要砍伐。十一月，可以砍伐竹木。”

种地黄法〔1〕
 ： 须黑良田，五遍细耕，三月上旬为上时，中旬为中时，下旬为下时。一亩下种五石。其种还用三月中掘取者〔2〕
 。逐犁后如禾麦法下之〔3〕
 。至四月末五月初，生苗。讫至八月尽九月初，根成，中染。

若须留为种者，即在地中勿掘之。待来年三月，取之为种。计一亩可收根三十石。

有草，锄，不限遍数〔4〕
 。锄时别作小刃锄，勿使细土覆心。〔5〕


今秋取讫，至来年更不须种，自旅生也。唯须锄之。如此，得四年不要种之，皆余根自出矣。〔6〕


【注释】

〔1〕地黄： 玄参科的地黄（Rehmannia glutinosa），多年生草本。其肉质根茎可染黄色，亦供药用。

〔2〕还： 读为“旋”，即不久、立即。

〔3〕“如禾麦法下之”，各本相同，但很难理解。启愉按： 《要术》栽培地黄的方法跟现在相同，都是用种根（即根茎）繁殖。根茎是一段一段地间隔着用手放下去的，而且根茎上有芽眼，芽眼必须上者向上，上下不能颠倒，怎么可以像种禾麦那样抓一把溜子？果真如此，种法是十分粗放的。《辑要》编者看来懂得地黄的种法，因此引《要术》时删去“如禾麦法”四字，是合理的。又，地黄种法应附在种染料作物某篇之后，现在附于《伐木》，可能是全卷写成后再补上的。

〔4〕不限遍数： 遍数没有限制。启愉按： 地黄不是中耕遍数越多越好。地黄根系分布较浅，只宜行浅中耕，锄破土壳即可，不宜深，不宜频，否则伤根，影响根茎的形成和生长。有草自须除净，但将要出现根茎时，即应停止中耕，杂草只宜用手拔除。

〔5〕地黄叶丛生于茎的基部，或基生于根部，贴近地面，茎端抽生花梗，故中耕时泥土极易沾盖于叶上和茎心，影响生长。为避免此弊，现在也用小手锄或花锄细心锄治。

〔6〕宿根植物连年留种，都会滋生病害虫害。地黄宿根连种四年，太长，必生病虫害。

【译文】

种地黄的方法： 须要黑色壤土的肥地，细熟地耕五遍。种植时间，三月上旬是上好的时令，中旬是中等时令，下旬是最晚的时令。一亩地下五石种根。种根就用三月里掘出的，立即种植，跟在犁道后面像种禾、麦那样的种下去（？）。到四月底五月初，出苗了。到八月底九月初，根已经长成，可以作染料。

假如要留着根茎作种的，就留在地里不要掘出来。等到明年三月，再掘出来作种。一亩地可以收得三十石根茎。

有草，就锄，遍数没有限制。锄的时候，应该另外作成一种小手锄，不要让泥土沾盖着苗心。

今年秋天收根之后，到明年不需要再种，自然有宿根在地，会再发苗长根茎，只要锄草整治就行。这样，可以连续四年不需要再种，都会宿根自生的。





齐民要术卷第六










养牛、马、驴、骡第五十六

相牛、马及诸病方法



服牛乘马，量其力能；寒温饮饲，适其天性： 如不肥充繁息者，未之有也。
 金日[image: ]
 〔1〕
 ，降虏之煨烬，卜式〔2〕
 ，编户齐民，以羊、马之肥〔3〕
 ，位登宰相〔4〕
 。公孙弘，梁伯鸾〔5〕
 ，牧豕者，或位极人臣，身名俱泰；或声高天下，万载不穷。宁戚以饭牛见知，马援以牧养发迹〔6〕
 。莫不自近及远，从微至著。呜呼小子，何可已乎！故小童曰：“羊去乱群，马去害者。”〔7〕
 卜式曰：“非独羊也，治民亦如是。以时起居，恶者辄去，无令败群也。”〔8〕
 谚曰“羸牛劣马寒食下”，
 言其乏食瘦瘠，春中必死。务在充饱调适而已。



陶朱公曰：“子欲速富，当畜五牸。”
 〔9〕
 牛、马、猪、羊、驴五畜之牸。然畜牸则速富之术也。


《礼记
 ·月令》曰：“季春之月 ……合累牛、腾马，游牝于牧。”
 “累、腾，皆乘匹之名，是月所以合牛马。”〔10〕
 “仲夏之月 ……游牝别群，则絷腾驹。”
 “孕任欲止，为其牡气有余〔11〕
 ，恐相蹄啮也。”“仲冬之月 ……马牛畜兽，有放逸者，取之不诘。”
 “《王居明堂礼》曰：‘孟冬命农毕积聚，继收牛马〔12〕
 。’”


凡驴、马驹初生，忌灰气；遇新出炉者，辄死
 〔13〕
 。经雨者则不忌。

【注释】

〔1〕金日（mì）[image: ]
 （dī）（前134—前86）： 匈奴贵族，汉武帝时因战败被俘，叫他养马。由于马养得肥壮，得到汉武帝的信任，由侍中至封侯。《汉书》有传。西汉时的侍中不等于宰相，至南朝时始掌机要，相当于宰相，在后魏更见贵重，称为“小宰相”。贾氏是以后魏的侍中比拟金日[image: ]
 为“宰相”。

〔2〕卜式： 《汉书》有传。汉武帝时曾在上林苑给皇家养羊，羊养得很好。最后做到御史大夫，跟宰相差不多。

〔3〕“羊、马”，似宜作“马、羊”，因金日[image: ]
 以善养马发迹，卜式以善养羊贵显。

〔4〕西汉时的侍中不等于宰相，至南朝时始掌机要，相当于宰相，在后魏更见贵重，称为“小宰相”。贾氏是以后魏的侍中比拟金日[image: ]
 为“宰相”。

〔5〕公孙弘（前200—前121）： 汉武帝时人，六十岁以前，以牧猪为业。后应征为官吏，最后做到宰相。《史记》、《汉书》均有传。 梁伯鸾： 名鸿，东汉初人。早年以牧猪为生。后与其妻孟光迁居苏州，替人家舂米，不肯做官。舂米回来，孟光捧着饭食，“举案齐眉”，就是他俩的故事。当时和后世以为“清高”。

〔6〕宁戚： 春秋时卫国人。偶尔一次在齐国都城东门外喂牛，刚巧齐桓公（？—前643，春秋时第一个霸主）夜间出巡，宁戚就边喂牛边大声唱歌，招惹桓公注意。桓公听了，认为是贤才，便举荐他为“客卿”。 马援（前14—49）：东汉初人。因辅佐汉光武有功，任伏波将军，封侯。早年以养马起家，曾得专家传授，《铜马相法》传说是他写的。

〔7〕《庄子·徐无鬼》：“〔牧马〕小童曰：‘夫为天下者，亦奚以异乎牧马者哉？亦去其害马者而已矣。’”但这里多“羊去乱群”一句，未审所出。

〔8〕卜式语见《史记·平准书》。《汉书·卜式传》亦有。

〔9〕陶朱公语见《孔丛子》卷五《陈士义》。《齐民要术序》中已有引到。牸（zì），雌性牲畜。

〔10〕引《月令》注文，都是郑玄注。

〔11〕《月令》郑注作“牡气”，《要术》各本均作“牝气”。按： 此指怀孕母马恐被牡马所伤害，“其”指“腾驹”，即牡马，应作“牡气”。孟方平说，牡马发情是受牝马的引诱，母马怀孕后，公马不发情，应作“牝气”。但既已“孕任欲止”，何来“牝气”？孟又说是指没有怀孕的母马，则外加“水分”，于文义尤为扞格不通。著名畜牧专家谢成侠教授说，母马怀孕后，牡马仍会发情，询之其他畜牧学者，其说相同，故从郑注改为“牡气”。

〔12〕“继收”，各本均作“继放”，意义相反。按： 此时正该收马入厩，否则“取之不诘”，《月令》郑注即作“系收”，没有存误必要，据改。“继”古通“系”。

〔13〕古代禁止弃灰于道路，说法很早： 殷代对犯禁的人，斩断其手，商鞅治秦，对犯禁的人，处以刺面涂墨的黥刑。直到清代，仍有忌灰之说，不过不是一般的灰，而是专指蓝灰。清代山东地区的丁宜曾《农圃便览·七月》“刈蓝打靛”：“蓝秸烧灰，弃于道路，马畏之，驹遇即死。故秦有禁。”

【译文】

役使牛马，酌量它所能负荷的力量；天冷天热和饮水喂料，适应它们的天性： 〔这样合理饲养管理，〕如果还不膘肥壮实、健康繁息，那是从来没有的。像金日
 [image: ]
 这样被俘虏的外族人，像卜式这样老百姓出身的人，因为养马养羊养得肥壮，后来都做到了宰相。又像公孙弘和梁伯鸾，都是放猪的，可是公孙弘也做到了极品的人臣，地位和名誉都很高，梁伯鸾清高的名声传遍天下，千万年也受人尊敬。还有，宁戚由于喂牛被人家赏识，马援也因养马起家。这些人无一不是从近到远，从不出名到很出名的。啊！年轻的百姓们，怎么可以不努力育养呢！所以牧童说：“羊要去掉乱群的，马要除掉害群的。”卜式说：“不但是牧羊，治理老百姓也是这样。按一定的时间工作或休息，个别捣乱的一定要除掉，不要让他败坏集体。”
 农谚说：“瘦牛弱马，寒食前一定倒下。”这是说冬季饲料不够吃不饱，因而瘠弱，到春天一定会死。
 所以务必要喂得充足饱满，调理合宜。

陶朱公说：“你想要快快致富，该养五种母畜。”指牛、马、猪、羊、驴五种母畜。这样看来，育养母畜是快速致富的窍门。


《礼记·月令》说：“三月 ……让累牛、腾马与母畜交配，把母畜放到公母合群的牧场中去。”〔郑玄注解说：〕“累、腾都是公畜爬配的名称，〔所以累牛就是公牛，腾马就是公马〕。这个月进行牛马交配。”
 “五月 ……牧放母马单独成群，把公马拴系起来。”注解说：“母马已经怀孕，不再发情，但是〔公〕马的冲动还会有的，恐怕它踢伤或咬伤母马和胎儿〔，所以要拴起来〕。”
 “十一月 ……牛、马和其他家畜，如果还有放任着在外面的，任何人都可以收去，不算犯法。”注解说：“《王居明堂礼》就说过：‘十月命令农家必须收聚积蓄完毕，把牛马全都收回来拴着。’”


凡驴、马初生出的小驹子，忌灰气；碰上新出炉的灰，就会死。已经被雨淋过的灰，不忌。


马〔1〕
 ： 头为王，欲得方；目为丞相，欲得光；脊为将军，欲得强；腹胁为城郭，欲得张；四下为令，欲得长。


凡相马之法，先除“三羸”、“五驽”，乃相其余。大头小颈，一羸；弱瘠大腹，二羸；小胫大蹄，三羸。大头缓耳，一驽；长颈不折，二驽；短上长下，三驽；大髂
 枯价切短胁
 〔2〕
 ，四驽；浅髋薄髀
 〔3〕
 ，五驽。


骝马、骊肩、鹿毛、□马〔4〕
 、[image: ]
 、骆马，皆善马也。

马生堕地无毛，行千里。溺举一脚，行五百里。

相马五藏法〔5〕
 ： 肝欲得小；耳小则肝小，肝小则识人意。肺欲得大；鼻大则肺大，肺大则能奔。心欲得大；目大则心大，心大则猛利不惊，目四满则朝暮健。肾欲得小〔6〕
 。肠欲得厚且长，肠厚则腹下广方而平。脾欲得小；膁腹小则脾小〔7〕
 ，脾小则易养。


望之大，就之小，筋马也；望之小，就之大，肉马也： 皆可乘致。致瘦欲得见其肉，
 谓前肩守肉〔8〕
 。致肥欲得见其骨。
 骨谓头颅。〔9〕


马，龙颅突目，平脊大腹，[image: ]
 重有肉〔10〕
 ： 此三事备者，亦千里马也。

【注释】

〔1〕“马”这条和下面“三羸五驽”条，与《初学记》卷二九及《御览》卷八九六引《伯乐相马经》文基本相同；《御览》所引还有下面的“马生堕地无毛”条。《要术》下文相马眼、耳、鼻、口等文，亦错见于二书所引《伯乐相马经》。启愉按： 《要术》所载相马文，颇为繁琐、零乱，重复既多，也间有出入，与他篇大异。“马”这条以下大致是总论性的整体相马法，“‘水火’欲得分”以下则分相各部位。但这部分分相法又与下文“相马从头始”以下的分相法重出，而后者特详，反映各成系列，其来源不同，特别是后者迷信白章和旋毛，而前者无一字涉及。再下面“久步则生筋劳”以下，则又回头讲役用法和饲养法。《伯乐相马经》是托伪之书，《世说新语·德行》“庾公（亮）乘马有‘的卢’”下南朝梁刘孝标注引到该书，其说与《要术》的“的颅”白章说相同。《隋书·经籍志三》五行类著录“《相马经》一卷”下注云，梁有《伯乐相马经》二卷，亡。《旧唐书·经籍志下》农家类著录“《相马经》一卷，伯乐撰”，则伯乐书在唐开元间征集遗书时又有征得。奇怪的是：《要术》最可贵的特点是引书都标明出处，可就是本篇没有一处标明出处，虽然那时有《伯乐相马经》，也有宁戚、王良、高堂隆三种《相牛经》，似乎贾氏根本没有看到或根本没有用它们，否则大量资料不会不标明出处。从本篇资料的繁杂交错看来，怀疑其中大部分是后人插进去的。《相马经》最初只一二卷，可到隋代诸葛颖等的《相马经》，猛增至六十卷，只相马一项，“浩瀚”如此，诸葛颖曾任隋炀帝时著作郎，其为汇录各家相马之说，可想而知，而庞然芜杂，在所难免。想不到本篇也是这样繁杂无章，恐怕贾氏不致如此。

〔2〕髂（qià）： 髂骨，即腰下腹部的侧骨。

〔3〕髋（kuān）： 髋骨，通称胯骨。 髀（bì）： 股部，大腿骨。

〔4〕此处脱文，金抄等空一格，湖湘本等空两格。

〔5〕此条及下面“望之大，就之小”条，《司牧安骥集》（简称《安骥集》）及《元亨疗马集》（简称《疗马集》）并引为《王良先师天地五脏论》文，除个别不起作用字眼外，文句全同，是后人假托“王良先师”的。

〔6〕本段就内脏和外形的互相联系和制约立论，但“肾欲得小”，无下文，与相肝、心、脾、肺四脏不相称，五脏实缺其一，又插进六腑的“肠”，疑有窜乱脱误。可《王良先师》文跟《要术》一样，殊为可疑。

〔7〕膁（qiǎn）： 腰软窝，又名软肚。

〔8〕“前肩守肉”，各本同，《安骥集》、《疗马集》引《王良先师》文作“前肩府肉”。“守”、“府”都对“四下为令”而言，字异实同，这里指肩部肌肉。

〔9〕本条三“致”字，各本同。后二者通“至”（《疗马集》引《王良先师》即作“至”），仍其旧。至于“乘致”，是“乘传致远”的省词，《疗马集》引无“致”字，于义为疏。

〔10〕龙颅： 形容额部大而隆起，同时骨突明显。 突目： 眼要略微突出些，首先必须眼球充盈于眼窝，但不要求过分突出，成为凶相。头和眼是马体的主宰，这样的外形是良马的必要条件。 平脊大腹： 腹大而脊平，表现背腰强抗有力，腹部满实而不下垂。[image: ]
 （bì）重有肉：[image: ]
 ，大腿。臀股部肌肉发达，骨头壮实，则后躯推进有力。头、中躯和后躯构成马体的三大主要部分，这里合三者的良形于一马，所以符合骏马的条件。

【译文】

马的总要求： 头是王，要求方；眼是丞相，要求有光；背椎、腰椎是将军，要求坚强有力；胸腹部是城郭，要求〔充实〕开张；四肢是地方官，要求相应地长〔而有力〕。

〔上面从总的方面肯定了良马的外形，现在还要进一步用失格淘汰法〕来鉴定马匹，必须先把“三羸”、“五驽”的劣马除掉，然后再相其余的马。头大颈子细，〔无力支持头部，〕这是第一种羸；腰背部瘦弱，而腹部却膨大，〔更加重了自身负担，〕这是第二种羸；管部细小，而四蹄过大，〔必使四腿举步沉重，〕这是第三种羸。头大，耳朵却弛缓不耸立，这是第一种驽相；头颈长长的没有适度的弯曲，这是第二种驽相；躯干短，而四肢长，〔发育不完全，〕这是第三种驽相；腰椎长，而胁肋短，〔胸廓不发达，难得快跑和持久，〕这是第四种驽相；髋部狭窄，股部瘠薄，〔臀股部骨肉发育不良，推进之力怯弱，〕这是第五种驽相。

〔赤毛黑鬣的〕骝（liú）马，〔肩部毛黑色的〕骊（lí）肩马，〔毛色褐黄的〕鹿毛马，□马，〔青黑毛中夹杂着灰白色的〕[image: ]
 （tuó）马，〔白马黑鬣的〕骆马，都是好马。

马生下来没有毛的，一天行一千里。撒尿时抬起一只脚的，一天行五百里。

相马五脏的方法： 肝要求小；耳朵小肝就小，肝小就知晓人意。肺要求大；鼻子大肺就大，肺大就善于奔跑。心要求大；眼大心就大，心大就勇猛不受惊吓，眼球充满，神采焕发，可以从早到晚健走有力。外肾要求小 ……（？）肠要求厚而且长，肠厚腹部下面就宽舒平正。脾要求小；腰软窝儿小脾就小，脾小就容易饲养。

远看大，近看小，这是“筋马”；远看小，近看大，这是“肉马”：都可以骑乘走远路。马再瘦，也得见到一定部位的肉；肉指肩胳部的肌肉。
 马再肥，也得见到一定部位的骨。骨指头颅骨突显现。


马，如果龙颅突目，腹大背脊平，臀股部肌肉发达、骨头壮实： 这三种条件都具备的，也是千里马。


“水火”欲得分
 〔1〕
 。“水火”，在鼻两孔间也。上唇欲急而方，口中欲得红而有光： 此马千里。马，上齿欲钩，钩则寿；下齿欲锯，锯则怒。颔下欲深。下唇欲缓。牙欲去齿一寸，则四百里；牙剑锋，则千里。“嗣骨”欲廉如织杼而阔，又欲长。
 颊下侧小骨是〔2〕
 。目欲满而泽；眶欲小，上欲弓曲，下欲直。“素”中欲廉而张。
 “素”，鼻孔上。


“阴中”欲得平。
 股下。“主人”欲小
 〔3〕
 。股里上近前也。“阳里”欲高
 〔4〕
 ，则怒。
 股中上近“主人”。


额欲方而平。“八肉”欲大而明。
 耳下。“玄中”欲深。
 耳下近牙。耳欲小而锐，如削筒，相去欲促。
 [image: ]
 欲戴；“中骨”高三寸。
 [image: ]
 中骨也。“易骨”欲直。
 眼下直下骨也。颊欲开，尺长
 〔5〕
 。


膺下欲广一尺以上，名曰“挟
 一作扶尺”，能久走。“鞅”欲方。
 颊前〔6〕
 。喉欲曲而深。胸欲直而出。
 髀间前向。“凫”间欲开，望视之如双凫
 〔7〕
 。


颈骨欲大，肉次之。髻欲桎而厚且折；“季毛”欲长多覆，肝肺无病。
 发后毛是也。


背欲短而方，脊欲大而抗。脢筋欲大，
 夹脊筋也。“飞凫”见者怒
 〔8〕
 。膂后筋也。


“三府”欲齐。
 两髂及中骨也。尻欲颓而方。尾欲减，本欲大。


胁肋欲大而洼，名曰“上渠”，能久走〔9〕
 。


“龙翅”欲广而长。“升肉”欲大而明。
 髀外肉也。“辅肉”欲大而明。
 前脚下肉。


腹欲充，腔欲小。
 腔，膁。“季肋”欲张。
 短肋。


“悬薄”欲厚而缓，
 脚胫。“虎口”欲开。
 股内〔10〕
 。

腹下欲平满，善走，名曰“下渠”，日三百里。


“阳肉”欲上而高起。
 髀外近前。髀欲广厚。“汗沟”欲深明
 〔11〕
 。“直肉”欲方，能久走。
 髀后肉也。“输
 一作翰鼠”欲方。
 “直肉”下也。“肭肉”欲急。
 髀里也。“间筋”欲急短而减，善细走。
 “输鼠”下筋。

“机骨”欲举，上曲如悬匡〔12〕
 。马头欲高〔13〕
 。


“距骨”欲出前。“间骨”欲出前，后目
 〔14〕
 。外凫，临蹄骨也。


“附蝉”欲大。前后目。
 夜眼〔15〕
 。


股欲薄而博，善能走。
 后髀前骨〔16〕
 。


臂欲长，而膝本欲起，有力。
 前脚膝上向前。肘腋欲开，能走。膝欲方而庳。髀骨欲短。两肩骨欲深，名曰“前渠”，怒。


蹄欲厚三寸，硬如石，下欲深而明，其后开如鹞翼，能久走。

【注释】

〔1〕自本条至末了“蹄欲厚三寸，硬如石”条止，所谓“马援《铜马相法》”，错见于此中各条。《后汉书·马援传》唐李贤注引有《铜马相法》，录其全文，以资参比：“水火欲分明。水火，在鼻两孔间也。上唇欲急而方，口中欲红而有光：此千里马。颔下欲深。下唇欲缓。牙欲前向。牙欲去齿一寸，则四百里；牙剑锋，则千里。目欲满而泽。腹欲充，膁欲小。季肋欲长。悬薄欲厚而缓。悬薄，股也。腹下欲平满。汗沟欲深长。而膝本欲起。肘腋欲开。膝欲方。蹄欲厚三寸，坚如石。”与《要术》所记稍有异文，而详略大不相同。但可以看出二者有相承袭的关系，不过无从推测是谁承袭谁。

〔2〕两宋本作“侧小骨”，湖湘本作“侧八骨”。侧八骨可以指辅车骨。

〔3〕主人： 日译本推测是阴茎。

〔4〕阳里： 日译本推测是睾丸。

〔5〕“颊欲开，尺长”，各本同。《安骥集》及《疗马集·相良马论》均无“尺长”二字。《御览》卷八九六引马援《铜马相法》亦无此二字而径连下文作“颊欲开而膺下欲广一尺以上”，“而”下应脱“长”字，则《要术》“尺长”应是“而长”之误，应以“颊欲开而长”为句。又，《御览》引《铜马相法》比李贤所引多有增益。

〔6〕“颊前”，各本同；《御览》引《铜马相法》作“颈前”。按：“鞅”原是马颈上革带，应以作“颈前”为是。

〔7〕双凫（fú）： 形容胸前两侧上端肌肉部分，向上隆起像伏着的一对野鸭，其肌肉十分发达，因即名此部为“双凫”。此部为颈动静脉的径路，也是中兽医诊脉的部位。

〔8〕背长肌等肌群肌肉发达，配合强抗有力的脊柱，更使背腰部强厚有劲，加之腰椎、荐椎两侧的肌肉也发达隆起如凫，全躯更加强劲饱满，悍威洋溢（“怒”）。

〔9〕就胸部外形宽度说，要求宽广，上文称为“挟尺”；就内部空腔说，要求大而洼，这里称为“上渠”。虽然宽胸难能要求高速，但有持久力，则二者相符应。

〔10〕金抄、明抄作“股内”，他本及《相良马论》作“股肉”。按：“‘虎口’欲开”，相当于现代外形学上所说的股间宜有空隙，应作“股内”。上文“脚胫”，《铜马相法》作“股也”，此与“虎口”同指股部，似宜作“股也”。

〔11〕汗沟： 位于股胫的后方及臀端处，主要由于半膜样肌与股二头肌的发达，而形成二肌之间的浅沟。

〔12〕机骨： 指上眶骨。“如悬匡”，匡即“眶”字，也是“筐”的本字，眼眶所以容纳和保护眼球，如筐之容物。

〔13〕“马头”，各本同。后文有“乌头欲高”，注：“后足外节”，指飞节。“马头”应是“乌头”之误。

〔14〕金抄作“前，后目”，他本作“前，后曰”。按：“前后目”即“夜眼”，但在这里没有下文，《观象庐丛书》本《要术》改为“前后臼”，读成“间骨欲出前，后臼”，则认为“间骨”是指系部，系部在向后突出的距（即上文“距骨”）和蹄之间，后部呈凹形，则改“臼”可以解释，也不和下面的“前后目”重沓。这样，“外凫，临蹄骨也”的注文，可勉强解释“间骨”又名“外凫”，是靠到蹄部的骨。

〔15〕“前后目。夜眼。”各本同。按：“附蝉”之名，现代外形学上仍在沿用，即群众所称的“夜眼”。附蝉前后肢都有，故称“前后目”，则“前后目”也应是注“附蝉”的注文，被误作大字正文。又，自“距骨欲出前”至“夜眼”全段，《相良马论》所记相同，跟着《要术》错脱，跟《王良先师》一样，错脱都是《要术》的一个样板，不能不使人怀疑它们是承袭《要术》的。

〔16〕“后髀前骨”，《相良马论》仅采“股欲薄而博”的正文，不采此注。

【译文】

“水火”要分明。水火在两个鼻孔中间。
 上唇要紧密有力，口腔里面要现红色而有光： 这样的马是千里马。马，上面的切齿齿弓要稍微向里面钩曲，钩曲的就长寿；下面的切齿要锐利，锐利的就强悍有力。颔凹要深。下唇要弛缓〔，富于收缩性〕。犬齿和切齿之间的相隔要有一寸宽，这样的马，日行四百里；犬齿像剑锋的，日行千里。“嗣骨”要像织布梭子一样有棱而阔，又要长。嗣骨是两颊下面侧边的小骨。
 眼球要充盈眼窝，眼珠要有光彩而明澈；眼眶要小，眶的上缘要有一定的弓曲度，下缘的弓曲要比上缘小，比较直些。“素”的中部要比较狭，下部要开张。素，在两鼻孔上面〔，就是鼻梁〕。


“阴中”要平。阴中在股下面。
 “主人”要小。主人在股里面向上近前方的地方。
 “阳里”要高，高就强悍有力。阳里在股里面，上面接近主人。


前额要宽要平。“八肉”要大而明显。八肉是耳后面的项肌部。
 “玄中”要深。玄中在耳下面近牙齿的地方。
 马耳要短小，上端尖锐，像斜削的竹筒样子，两耳要凑近些。鬃毛〔保护头盖〕，要像戴帽子一样盖着；“中骨”要有三寸高。中骨是鬃中的骨〔，就是第二颈椎骨〕。
 “易骨”要直。易骨是眼下面直下的骨。
 颊要向后宽开〔而〕长。

前胸下部要求宽广达到一尺以上，名为“挟（一作扶）尺”，行走有持久力。“鞅”要宽满。鞅在颈前。
 喉要弯曲要深。胸部要平而稍为突出。前髀之间向前的地方〔，就是前胸〕。
 两“凫”的肌肉要隆起，看上去像双凫。

颈椎骨要发达，肉不要过分厚重。鬣毛要厚密，要曲折；“季毛”要长而多有覆盖，肝肺就没有毛病。季毛是鬣后面的毛〔，就是鬐甲毛〕。


背脊要短而平广，而脊椎要大，则强抗有力。脢（méi）的肌肉要发达，脢肌指背脊两侧的背长肌。
 “飞凫”明显的，慓悍奋发有力。飞凫是腰椎、荐椎两侧的肌肉。


“三府”要基本齐平。三府指两边的髋骨和中间的荐椎骨。
 尻（kāo）部要稍为倾斜而肌肉要宽厚。尾要短些，但尾根要粗大。

胁肋构成的胸廓要大而洼，名为“上渠”，能有持久力。

“龙翅”要宽广而长。“升肉”要大而明显。升肉是后股外的肌肉。
 “辅肉”要大而明显。辅肉是前脚下面的肉。


腹部要充实，腔要小。腔指腰软窝儿〔，软窝儿小则腰短，腰短就有力〕。
 “季肋”要开张。季肋是短肋〔，就是假肋〕。


“悬薄”要厚而舒缓，悬薄是指后股。
 “虎口”要开。虎口指股间〔宜有空隙〕。


腹部下面要平满，善能久走，名为“下渠”，日行三百里。

“阳肉”要向上面高起。阳肉是后股外靠前面的肌肉。
 后股肌肉要广而厚。“汗沟”要深而明显。“直肉”要发达充实，跑起来能有持久力。直肉是后股后面的肌肉。
 “输（一作翰）
 鼠”要发达充实。输鼠是“直肉”下部的肌肉。
 “肭（nà）肉”要紧实。肭肉是后股里面的肌肉。
 “间筋”要紧要短而有收缩力，善能小跑步。间筋是“输鼠”下面的肌肉。


“机骨”要高起，向上面弯曲成弓形，装着眼球。〔乌〕头要高。

“距骨”要向外面突出。“间骨”要向前面斜出，后部〔呈凹形〕。〔又名〕外凫，是靠近蹄的骨。


“附蝉”要大。附蝉即“前后目”，就是“夜眼”。


股要薄而宽广，善能久走。指后股前面的骨。


前膊要长，而膝骨要突起，这样，有力量。前膊在前脚膝骨之上向外的部位。
 肘内侧的腋窝要离空些，〔不致压迫胸部，〕能行走有劲。膝骨要方而不露角。股骨要短。两肩骨要深，称为“前渠”，就奋猛有力。

蹄要有三寸厚，像石头一样坚硬，蹄底要有适度的穹窿，蹄叉也显明，后方要岔开像鹞翼的形状，〔富于弹性，有利于运动，〕这样，能有持久力。

相马从头始：


头欲得高峻，如削成。头欲重，宜少肉，如剥兔头。“寿骨”欲得大，如绵絮苞圭石。
 “寿骨”者，发所生处也。白从额上入口，名“俞膺”
 〔1〕
 ，一名“的颅”，奴乘客死，主乘弃市，大凶马也。


马眼欲得高，眶欲得端正，骨欲得成三角，睛欲得如悬铃，紫艳光。目不四满，下唇急，不爱人；又浅，不健食〔2〕
 。目中缕贯瞳子者，五百里；下上彻者，千里。睫乱者伤人。目小而多白，畏惊。瞳子前后肉不满，皆凶恶。若旋毛眼眶上，寿四十年；值眶骨中，三十年；值中眶下，十八年；在目下者，不借。睛却转后白不见者，喜旋而不前。目睛欲得黄，目欲大而光，目皮欲得厚。目上白中有横筋，五百里；上下彻者千里。目中白缕者，老马子。目赤，睫乱，啮人。反睫者，善奔，伤人。目下有横毛，不利人。目中有“火”字者，寿四十年。目偏长一寸，三百里。目欲长大。旋毛在目下，名曰“承泣”，不利人。目中五采尽具，五百里，寿九十年。良，多赤，血气也；驽，多青，肝气也；走，多黄，肠气也；材知，多白，骨气也；材□〔3〕
 ，多黑，肾气也。驽，用策乃使也。白马黑目〔4〕
 ，不利人。目多白，却视有态，畏物喜惊。

马耳欲得相近而前竖，小而厚。□一寸〔5〕
 ，三百里；三寸，千里。耳欲得小而前竦。耳欲得短，杀者良，植者驽，小而长者亦驽。耳欲得小而促，状如斩竹筒。耳方者千里；如斩筒，七百里；如鸡距者，五百里。

鼻孔欲得大。鼻头文如“王”、“火”字，欲得明。鼻上文如“王”、“公”，五十岁；如“火”，四十岁；如“天”，三十岁；如“小”，二十岁；如“今”，十八岁；如“四”，八岁；如“宅”，七岁。鼻如“水”文，二十岁。鼻欲得广而方。

唇不覆齿，少食。上唇欲得急，下唇欲得缓。上唇欲得方，下唇欲得厚而多理，故曰：“唇如板鞮〔6〕
 ，御者啼。”黄马白喙，不利人。

口中色欲得红白如火光，为善材，多气，良且寿。即黑不鲜明，上盘不通明，为恶材，少气，不寿。一曰： 相马气： 发口中，欲见红白色，如穴中看火，此皆老寿。一曰： 口欲正赤，上理文欲使通直，勿令断错；口中青者，三十岁；如虹腹下〔7〕
 ，皆不尽寿，驹齿死矣。口吻欲得长。口中色欲得鲜好。

旋毛在吻后为“衔祸”，不利人。


“刺刍”欲竟骨端
 〔8〕
 。“刺刍”者，齿间肉。

齿，左右蹉不相当，难御〔9〕
 。齿不周密，不久疾；不满不厚，不能久走。

一岁，上下生乳齿各二。二岁，上下生齿各四。三岁，上下生齿各六。


四岁，上下生成齿二。
 成齿，皆背三入四方生也。五岁，上下着成齿四。六岁，上下着成齿六。
 两厢黄，生区〔10〕
 ，受麻子也。

七岁，上下齿两边黄，各缺区，平受米。八岁，上下尽区如一，受麦。

九岁，下中央两齿臼，受米。十岁，下中央四齿臼。十一岁，下六齿尽臼。

十二岁，下中央两齿平。十三岁，下中央四齿平。十四岁，下中央六齿平。


十五岁，上中央两齿臼。十六岁，上中央四齿臼。
 若看上齿，依下齿次第看。十七岁，上中央六齿皆臼。


十八岁，上中央两齿平。十九岁，上中央四齿平。二十岁，上下中央六齿平〔11〕
 。

二十一岁，下中央两齿黄。二十二岁，下中央四齿黄。二十三岁，下中央六齿尽黄。

二十四岁，上中央二齿黄。二十五岁，上中央四齿黄。二十六岁，上中齿尽黄。

二十七岁，下中二齿臼。二十八岁，下中四齿臼。二十九岁，下中尽臼。

三十岁，上中央二齿臼。三十一岁，上中央四齿臼。三十二岁，上中尽臼。

颈欲得[image: ]
 而长〔12〕
 ，颈欲得重。颔欲折。胸欲出，臆欲广。颈项欲厚而强。回毛在颈，不利人。白马黑髦，不利人。


肩肉欲宁。
 宁者，却也〔13〕
 。“双凫”欲大而上。
 “双凫”，胸两边肉如凫。

脊背欲得平而广，能负重；背欲得平而方。鞍下有回毛，名“负尸”，不利人。


从后数其胁肋
 〔14〕
 ： 得十者良。凡马： 十一者，二百里；十二者，千里；过十三者，天马，万乃有一耳。
 一云： 十三肋五百里，十五肋千里也。

腋下有回毛，名曰“挟尸”，不利人。左胁有白毛直上，名曰“带刀”，不利人。


腹下欲平，有“八”字；腹下毛，欲前向。腹欲大而垂结，脉欲多；“大道筋”欲大而直。
 “大道筋”，从腋下抵股者是。腹下阴前，两边生逆毛入腹带者，行千里；一尺者，五百里。



“三封”欲得齐如一。
 “三封”者，即尻上三骨也。尾骨欲高而垂；尾本欲大，欲高；尾下欲无毛。“汗沟”欲得深。尻欲多肉。茎欲得粗大。


蹄欲得厚而大。踠欲得细而促〔15〕
 。

髂骨欲得大而长。

尾本欲大而强。

膝骨欲圆而张，大如杯盂。

“沟”，上通尾本者，蹋杀人。

马有双脚“胫亭”〔16〕
 ，行六百里。回毛起踠膝是也〔17〕
 。
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 欲得圆而厚，里肉生焉。

后脚欲曲而立〔18〕
 。

臂欲大而短。

骸欲小而长〔19〕
 。

踠欲促而大，其间才容靽〔20〕
 。


“乌头”欲高。
 “乌头”，后足外节〔21〕
 。后足“辅骨”欲大。
 “辅足骨”者〔22〕
 ，后足骸之后骨。

后左右足白，不利人。白马四足黑，不利人。黄马白喙，不利人。后左右足白，杀妇。

相马视其四蹄： 后两足白，老马子；前两足白，驹马子。白毛者，老马也。

四蹄欲厚且大。四蹄颠倒若竖履，奴乘客死，主乘弃市，不可畜。

【注释】

〔1〕“俞膺”，《世说新语·德行》刘孝标注引《伯乐相马经》作“榆雁”，《御览》卷八九六引同书作“榆写”。

〔2〕“目不四满 ……不健食”，《相良马论》作：“目不四满，上睑急，下睑浅，不健食。”

〔3〕“材”下南宋系统本空一格，金抄加一小圈，表明有脱字。此脱字疑即上文“材知”的“知”字（通“智”），却被上窜，而这里又误衍了个“材”字。其实这两句应是“材，多白”，“知，多黑”。

〔4〕一般的马，其睛体色素深时多呈黑色，而某些良种马则多呈鲜艳的浅紫色。白马由于在整个有机体内色素少，因此目睛基本上都是黄或紫色，极少黑色。这里白马黑睛，不利人，古人以异常现象为不祥的说法是很多的。

〔5〕“厚”下各本径接“一寸”，仅金抄空一格，表明有脱字。按：“一寸三百里，三寸千里”，无论指耳翼的厚度还是耳根的直径，都讲不通，如果指耳的长度，尤其和“耳欲得短”牴牾。《相良马论》称：“耳三寸者三百里，一寸者千里。”这才是指耳长。《御览》卷八九六引《伯乐相马经》，此脱字作“雍”，通“壅”，即有物壅起。《多能鄙事》卷七《相马法》记载：“耳本下生角一寸，三百里；三寸，行千里。”所谓“雍”，原指耳根下有凸肉或有某骨凸起，后来索性变成“角”，无论所说是否合理，说明《要术》有脱字，故从金抄空格。

〔6〕鞮（dī）： 兽皮做的鞋。

〔7〕“如虹腹下”，各本同，不可解。有人解释为虹腹下面带紫的暗灰色。但“口中青者”尚三十岁，黑者才是“不寿”，暗灰色与驹子时就夭折的最坏的口腔色泽不合。《安骥集》所载《相良马论》几乎全同《要术》，“如虹腹下”这条，该书就没有采收。本书存疑待考。

〔8〕刺刍： 指牙龈。 骨： 指齿。这是说齿槽要深，露出齿冠要低，则牙龈充实，着齿坚固。

〔9〕齿，不管前后左右怎样错开，最终必使上齿与下齿不相密合，即所谓“[image: ]
 齿”。这样，势必影响受辔，所以难于驾驭。齿是骨骼系统的一部分，齿的发育不良，出现咬合不紧密，稀疏不厚实，同时可为骨骼发育不健全的表征，则咀嚼不良，影响消化，营养必差，都可以影响马匹的速力与持久力。

〔10〕区（ōu）： 沟穴。

〔11〕两宋本均作“上下”，湖湘本“下”字空白一格，《津逮》本、《学津》本不空，只一“上”字。按： 此指到二十岁上下六齿齿坎都磨平，照二十六岁、三十二岁例，《津逮》本等省去“下”字也可以。

〔12〕䐊（hùn）： 圆而长。

〔13〕宁： 作宁耐解释。 却： 是拒却，不是退却，就是能抗得住重荷。所以这里是指肩部肌肉发达结实，能吃重驮东西。

〔14〕此条《四时纂要·三月》引《马经》有不同，是：“ ……数其肋骨，得十茎，凡马；十一者，五百里；十三者，千里也；过十三者，天马也。”《多能鄙事》同《四时纂要》。据记载，肋骨以多为良，十肋是“凡马”，不是“良”马，《要术》“良”字衍，“二百里”应作“五百里”，全条应作：“得十者凡马；十一者，五百里 ……”

〔15〕踠： 踠部，此指球节。下文同指。球节上连管骨，下接系部。对管骨说，要细而紧促；对系部说，要紧促而大。

〔16〕胫亭： 是踠膝处旋毛的名称。

〔17〕“回毛起踠膝是也”，应是注文，《相良马论》正作注文，列“六百里”下。踠膝，指后肢膝部（与球节的踠部不同）。

〔18〕后脚欲曲： 后脚要适度弯曲。此指飞节，即后肢的胫的斜度对飞节构成一定的角度。但不要求过分弯曲，成为不良的曲飞节，而要求下方挺立，恰好是良形。

〔19〕骸： 指胫骨，在这里是指管骨。管骨不应很细长，而是四肢下半段干燥，看起来比较细长。对骑乘马要求管部较细而干燥，有些地区称为“干腿”，即指此。

〔20〕靽（bàn）： 套在马后的皮带。

〔21〕乌头： 指飞端及飞节，就是后脚向后面突出的“节”。其前方就是《良马相图》所称的“曲池”，现在群众称为“大弯”。

〔22〕“辅足骨”，各本同，“足”当是衍文，《疗马集》即无“足”字。

【译文】

相马从头部开始：

头要高峻，骨突显明，像用刀削成的样子。头要重，但肉要少，峻削，像剥了皮的兔头。“寿骨”要大，像绵絮包着圭石。〔就是头皮要软，而额骨要坚硬如石。〕寿骨就是长着头发的额骨。
 白章从额上一直下来进入口中，这种马叫作“俞膺”，又叫作“的颅”，奴仆骑乘，死在外乡；主人骑乘，杀头弃市，是大大不吉利的凶马。

马眼要在高位，眼眶要对称端正，眼骨要成三角形，眼球要充满，像悬铃而有紫艳光。眼球四面不充盈于眼眶，下唇紧巴巴不松弛，这马不会爱护人；口角又浅又小，不利于采食。眼中有一条“缕”贯穿着瞳孔的，日行五百里；从上到下一直贯通的，日行千里。睫毛乱的，容易伤人。眼乌珠小，而巩膜过于发达呈现多白的马，胆小多惊。瞳孔前后的肉不充盈，凹陷，都是凶恶相。如果旋毛在眼眶上面的，这马有四十年寿命；在眶骨正中的，有三十年寿命；在正中下面的，有十八年寿命；在眼睛下面的，寿命不长，很轻贱。眼珠转动时不见白，〔是角膜过于发达而呈现多黑，则珠大无光，视线不确，〕喜欢旋转着不肯向前走。眼珠要黄，眼睛要大而有光，眼皮要厚。上面的眼白中有横筋的，日行五百里；横筋贯彻到下面的，日行千里。眼中有“白缕”的，是老马子。眼发红，睫毛乱的，会咬人。睫毛翻进眼内的，喜欢奔跑，容易伤人。眼下面有横毛的，不利人。眼中有像“火”字形的，有四十年寿命。眼睑半边的长有一寸的，日行三百里。眼要长要大。眼下面有旋毛，名叫“承泣”，不利人。眼中五种色彩都具有的，日行五百里，有九十年寿命。良马，眼中多红色，是血气；驽马多青色，是肝气；善走的马多黄色，是肠气；有力的马多白色，是骨气；〔智慧的〕马多黑色，是肾气。驽马是要用鞭子才能役使的。白马黑睛，不利人。眼睛多白，回避却视，胆小害怕，很容易受惊。

马耳要彼此相近，要向前直竖，要小而厚。〔耳根后有物壅起〕一寸高，日行三百里；三寸高，日行千里。耳要小，要向前挺立。耳要短，像削成的尖锐形的，是良马；一样粗细耸立的，是驽马；小而长的也是驽马。耳要小而紧促，形状像斜削的竹筒。耳方的，日行千里；像斜削的竹筒的，七百里；像鸡距的，五百里。

鼻孔要大。鼻头上的纹理，像“王”字、“火”字的，要明显。纹理像“王”字、“公”字的，寿命五十岁；像“火”字的，四十岁；像“天”字的，三十岁；像“小”字的，二十岁；像“今”字的，十八岁；像“四”字的，八岁；像“宅”字的，七岁。鼻纹像“水”字的，寿命二十岁。鼻要宽广而方。

唇盖不住齿，〔有碍采食，〕所以吃得少。上唇要紧密，下唇要松弛。上唇要方，下唇要厚而多皱纹，〔富于收缩性，〕所以说：“嘴唇像兽皮鞋那样薄，驾驭的人一定会哭。”黄马白嘴唇，不利人。

口黏膜的颜色要像火光一样，有红有白的，这是素质好的马，它多〔甘香的〕口气，是良马，而且长寿。如果是黑色，不鲜明，上腭沟纹不明显通顺，是素质恶劣的马，少〔甘香的〕口气，短寿早死。一说： 相马的口气，扳开口，要看见里面有红白色，像从洞里看见火光一样，这是能够长寿到老的马。又一说： 口黏膜要现正红色，上腭沟纹要通直整齐，不能错乱断绝；口中青色的，三十岁；如虹腹下的颜色的（？），都不能尽寿，而在驹子时就死了。口吻要长〔，利于采食〕。口黏膜颜色要鲜明红润。

口吻后面有旋毛，名为“衔祸”，对人不利。

“刺刍”要尽量到达骨的下端。刺刍是齿间的肉。


齿，上下向一边错开，不相密合，难于驾驭。齿咬合不紧密，不能长久快跑；不满不厚实，奔跑没有持久力。

马一岁，上下各长出两个乳齿。二岁，上下各长出四个乳齿。三岁，上下各长出六个乳齿。

四岁，上下各生出两个成齿。成齿都是过三岁进入四岁才生出的。
 五岁，上下各生出四个成齿。六岁，上下各生出六个成齿。这时两边的齿，齿质开始现黄色，形成齿坎，可以受纳麻子。


七岁，上下两边的齿呈现黄色，各自的齿坎都磨失，可以平平地受米。八岁，上下两边的齿都出现齿坎，可以受纳麦子。

九岁，下面中央的两个齿，齿面成臼形，可以受米。十岁，下面中央四个齿成臼形。十一岁，下面中央六个齿全都成臼形。

十二岁，下面中央的两个齿，齿面磨平了。十三岁，下面中央的四个齿磨平了。十四岁，下面中央的六个齿都磨平了。

十五岁，上面中央的两个齿，齿面成臼形。十六岁，上面中央的四个齿成臼形。看上面的齿，依照上文看下面的齿的次序看。
 十七岁，上面中央的六个齿都成臼形。

十八岁，上面中央的两个齿磨平了。十九岁，上面中央的四个齿磨平了。二十岁，上面和下面中央的六个齿全都磨平了。

二十一岁，下面中央的两个齿呈现黄色。二十二岁，下面中央的四个齿呈现黄色。二十三岁，下面中央的六个齿都呈现黄色。

二十四岁，上面中央的两个齿呈黄色。二十五岁，上面中央的四个齿呈黄色。二十六岁，上面中央的六个齿都呈黄色。

二十七岁，下面中央的两个齿呈白色。二十八岁，下面中央的四个齿呈白色。二十九岁，下面中央的六个齿全都白色。

三十岁，上面中央的两个齿呈白色。三十一岁，上面中央的四个齿呈白色。三十二岁，上面中央的六个齿全都白色。

马颈要圆而长，要厚重。颔凹要深。胸部要稍为突出，胸前的上方要开广。颈项部要厚而悍强。颈上有旋毛，对人不利。白马黑鬃，对人不利。

肩部的肌肉要宁。宁，是却的意思〔，就是能抗得住〕。
 “双凫”要大而向上隆起。双凫是胸的两侧像野凫那样伏着的肌肉。


背脊要平而宽广，就能够负重；背要平要广。鞍下有旋毛，名为“负尸”，不利人。

从后面数马的肋骨： 有十条的，是普通的马；十一条的，日行二百里；十二条的，日行千里；超过十三条的，是天马，一万匹中也许遇到一匹。一说： 十三肋的日行五百里，十五肋的日行千里。


腋下有旋毛，名为“挟尸”，不利人。左胁下有一道白毛一直向上长的，名为“带刀”，不利人。

腹的下部要平满，有“八”字纹；腹下部的毛要向前倾。腹部要大而稍微垂曲，要结实饱满，〔腹壁皮下的静〕脉要多；“大道筋”要大而直。大道筋是从腋下一直到股间的肌肉〔，就是胸大肌和腹直肌等肌肉〕。
 公马腹部下面，阴茎前面，两边生逆毛伸到腹带下面的，日行千里；有一尺长的，日行五百里。

“三封”要基本齐平。三封是尻上的三块骨〔，就是两边的髋骨和中间的荐椎骨〕。
 尾骨要高而下垂；尾根要大要高〔，不致贴着会阴部〕；尾根下面不要有毛〔，不致擦伤肛门及阴门〕。“汗沟”要深。尻要多肉。阴茎要粗大。

蹄要厚而大。踠部要细而紧促。

髋骨要大而长。

尾根要大而强有力。

膝盖骨要圆而开张，像杯子的大小。

“汗沟”向上面通到尾基部的，会踢死人。

马的双脚有“胫亭”的，日行六百里。胫亭就是发生在踠膝处的旋毛。


后股要圆而厚实，股内侧肌要发达。

后脚要适度的弯曲，但下方要求挺立。

前臂要粗大，要短些。

管部要比较细长〔，看起来干燥〕。

踠部要紧促而大，中间仅仅容得下绊带。

“乌头”要高。乌头是后脚向后面突出的“节”。
 后脚的“辅骨”要大。辅骨是后脚胫后面的骨。


马，后面左右两脚白的，不利人。白马，四脚黑的，不利人。黄马白嘴唇，不利人。后面左右两脚白的，克杀妇人。

相马相它的四蹄： 后两脚白的，是老马子；前两脚白的，是马驹子。白毛的，是老马。

四蹄要厚而且大。四蹄〔蹄底不着地，蹄穹外露〕，像倒竖着的履，奴仆骑乘，死在外乡；主人骑乘，杀头弃市，是养不得的。


久步即生筋劳；筋劳则“发蹄”
 〔1〕
 ，痛凌气。
 一曰： 生骨则发痈肿。一曰：“发蹄”，生痈也。〔2〕
 久立则发骨劳；骨劳即发痈肿。久汗不干则生皮劳；皮劳者，
 [image: ]
 而不振
 〔3〕
 。汗未善燥而饲饮之，则生气劳；气劳者，即
 [image: ]
 而不起
 〔4〕
 。驱驰无节，则生血劳；血劳则发强行
 〔5〕
 。

何以察“五劳”？终日驱驰，舍而视之： 不[image: ]
 者，筋劳也；[image: ]
 而不时起者，骨劳也；起而不振者，皮劳也；振而不喷者，气劳也；喷而不溺者，血劳也。


筋劳者，两绊却行三十步而已。
 一曰： 筋劳者，[image: ]
 起而绊之，徐行三十里而已。骨劳者，令人牵之起，从后笞之起而已
 〔6〕
 。皮劳者，侠脊摩之热而已。气劳者，缓系之枥上，远
 [image: ]
 草，喷而已。血劳者，高系，无饮食之，大溺而已。



饮食之节： 食有“三刍”，饮有“三时”。何谓也？一曰恶刍，二曰中刍，三曰善刍。
 善谓饥时与恶刍〔7〕
 ，饱时与善刍，引之令食，食常饱，则无不肥。剉草粗，虽足豆谷，亦不肥充；细剉无节，簁去土而食之者，令马肥〔8〕
 ，不啌（苦江反）〔9〕
 ，自然好矣。何谓“三时”？一曰朝饮，少之；二曰昼饮，则胸餍水；三曰暮，极饮之
 〔10〕
 。一曰： 夏汗、冬寒，皆当节饮。谚曰：“旦起骑谷，日中骑水。”斯言旦饮须节水也。每饮食，令行骤则消水，小骤数百步亦佳。十日一放，令其陆梁舒展，令马硬实也。夏即不汗，冬即不寒；汗而极干。


饲父马令不斗法： 多有父马者，别作一坊，多置槽厩；剉刍及谷豆，各自别安。唯着[image: ]
 头，浪放不系。非直饮食遂性，舒适自在；至于粪溺，自然一处，不须扫除。干地眠卧，不湿不污。百匹群行，亦不斗也。

饲征马令硬实法： 细剉刍，杴掷扬去叶〔11〕
 ，专取茎，和谷豆秣之。置槽于迥地〔12〕
 ，虽复雪寒，勿令安厂下。一日一走，令其肉热，马则硬实，而耐寒苦也。

[image: ]
 ： 驴覆马生[image: ]
 〔13〕
 ，则准常。以马覆驴，所生骡者，形容壮大，弥复胜马。然必选七八岁草驴，骨目正大者： 母长则受驹，父大则子壮。草骡不产，产无不死。养草骡，常须防勿令杂群也。

驴〔14〕
 ，大都类马，不复别起条端。

凡以猪槽饲马，以石灰泥马槽，马汗系着门： 此三事，皆令马落驹。

《术》曰〔15〕
 ：“常系猕猴于马坊，令马不畏，辟恶，消百病也。”

【注释】

〔1〕“发蹄”，各本同，《疗马集·五劳七伤论》作“发‘发蹄’”。“发蹄”是病名，《要术》脱一“发”字。本段所称“生”，指内因，即病根；“发”是外象，即症状。五劳均称“生”，独骨劳称“发”，怀疑这个“发”字原在“发蹄”上而误窜入“骨劳”上，而原应作“生骨劳”的“生”字，却窜入注文作“一曰生骨 ……”

〔2〕这条注文，有脱衍。《疗马集·五劳七伤论》注文作：“‘发蹄’，谓毒气散于膈间，其痛凌气也。”解说正文很明白。《要术》注文“一曰生骨则发痈肿”，与正文毫不相干，又不可解，却错衍列于此处，而将“谓毒气散于膈间 ……”的原有注文挤跑。据此，“一曰生骨”云云显系错衍，这条正注文应是这样：“筋劳则发‘发蹄’，痛凌气。”注：“谓毒气散于膈间，其痛凌气也。一曰‘发蹄’，生痈也。”

〔3〕“[image: ]
 而不振”，《疗马集·五劳七伤论》是：“皮劳者 ……虽[image: ]
 起而不振毛者是也。”据下段“起而不振者，皮劳也”，这里“[image: ]
 ”应作“起”，或作“”[image: ]
 起。[image: ]
 （zhàn），马躺在地上打滚。

〔4〕“[image: ]
 而不起”，据下段是指“骨劳”，而“气劳”是“振而不喷”。《五劳七伤论》同此解释。《辑要》引《要术》作“[image: ]
 而不喷”，“[image: ]
 ”显系“振”的形近之误，故此句应作“振而不喷”。

〔5〕强行： 脚不停急走，狂走，东西乱走，猖狂乱撞等狂病。

〔6〕笞（chī）： 用鞭子或竹板打。

〔7〕“善谓”，《辑要》引《要术》无“善”字，不应有，衍。

〔8〕草要铡得细，是养马的重要准则。今群众有“寸草铡三刀，无料也上膘”的农谚，其理相符。要根据牲口的饥饱情况分别给予粗、中、精三等的饲料。饥饿时饲给粗料，所谓“饥不择食”，粗的吃口也好；饱时给予精料，诱使多吃些，就容易长得肥壮。

〔9〕啌（qiāng）： 咳。

〔10〕早晨天气凉爽，水的消耗比较少，应该少喝水，否则使腹部胀满，不利于劳役。晚上，如果不让它尽情地喝水，不能满足它的生理需要，就会影响采食。中午，适量。夏天多汗，冬天冷，都应该节饮，如果暴饮冷水，会引起疝痛病。这些饲养原则都是合理的。“胸餍水”，《疗马集·腾驹牧养法》及《多能鄙事》卷七“养马法”均作：“昼饮，则酌其中。”“餍水”与“极饮”无别，“胸”应是“酌”字之误，“酌餍水”则有节制。

〔11〕杴（xiān）： 即木杴，像锹而杴头较方阔，木制，是一种抄取和抛扬谷物的农具，也叫“扬铲”。抛扬谷物时利用高抛的力量使谷物散开，由于物体的重量不同，轻的糠秕之类飘扬在较远地方，而沉重的谷粒坠落在跟前，从而达到扬粗取精的目的。操作简便，但技术性颇强，北方少风车处常用之。《王氏农书》有图，不录。

〔12〕迥地： 远处地方，一般释为远地即可。孟方平喜创为“新说”，说迥与“坰”通，是指旷野，但迥、坰相通，文献无证。又说原文“虽复雪寒，勿令安厂下”，是解放前辽东的无厩养马法。然而，“勿令安厂下”是指槽，不是指马，马每天走一趟去远槽就食，回来还是在厂棚里的，根本不是无厩养马，何况以现今的辽东强加于后魏的山东，其说尤其不可捉摸。

〔13〕[image: ]
 ： 即“骡”字。公驴配母马所生的叫作骡，古今解释相同；公马配母驴所生的，古时叫[image: ]
 [image: ]
 （ jué tí），现在叫“驴骡”，就是驴生的骡。但《要术》称前者为“[image: ]
 ”，称后者为“骡”，同一字分指二物，和一般不同，不知二字读音有无分别。[image: ]
 [image: ]
 个体比母本的驴大，和父本的马差不多，耐粗饲，适应性和抗病力强，挽力大，能持久，但和骡相比，还是要差些，可寿命最长。驴骡现在主要分布于华北农业区。

〔14〕“驴”下《辑要》引有“骡”字，应有。

〔15〕此《术》条原列在上文“落驹”下作注文，但与正文无关，今按篇末“《术》曰”例提行另列，并改为大字。

【译文】

马行走过久会生筋劳；筋劳的就〔发〕“发蹄”的病，痛得侵凌到心肺。〔注解说：“发蹄”，是说毒气上冲膈膜，使心肺发痛。〕一说：“发蹄，是生痈疽。”
 站立过久会生骨劳；骨劳的就发痈肿的病。出汗很久不干会生皮劳；皮劳的卧地打滚〔起来后〕不抖毛。汗还没有干透就喂料喂水，会生气劳；气劳的〔抖毛而不喷气〕。奔驰过度会生血劳；血劳的就发“强行”的病。

怎样察知这“五劳”的病呢？整天奔驰之后，让它休息，观察它，就可以知道： 不卧地打滚的，是筋劳；打滚而不按时起来的，是骨劳；起来后不抖毛的，是皮劳；抖毛而不喷气的，是气劳；喷气而不撒尿的，是血劳。

〔治疗五劳的方法：〕 筋劳的，四肢分两边绑绊起来，强迫它退后走三十步，就好了。一说： 筋劳的，〔强迫使〕打滚，起来后绊上，慢慢地走三十里，就好了。
 骨劳的，叫人牵它起来，或者从后面鞭打它，让它起来，就好了。皮劳的，夹着背脊两侧，摩擦使发热，就好了。气劳的，松松地系在槽上，远远地喂草，让它喷气，就好了。血劳的，系在高处，不给喂水喂草，让它大量撒尿，就好了。

饮食有一定的规律： 食物有“三刍”，饮水有“三时”。怎样讲呢？“三刍”是： 第一种叫恶刍，第二种叫中刍，第三种叫善刍。这是说饥时给恶刍吃，饱时给善刍吃，总要引诱它吃，常常吃得饱饱的，就没有不肥壮的。如果草铡得太粗，尽管豆子谷物喂得充足，也不会膘肥。把草铡得细细的，不要有节，把泥土筛干净，然后喂饲，马就长得膘肥体壮，又不会呛喉，自然很好了。
 怎样叫“三时”？第一时是“朝饮”，要少给水喝；第二时是“昼饮”，〔酌量着〕给喝够就行了；第三时是“暮饮”，让它尽量痛快地喝。一说： 夏天出汗，冬天冷，都应该少喝水。谚语说：“早晨骑谷，日中骑水。”这就是说早晨必须少喝水。每次饮食之后，让它小跑步一下，就容易消化，就是小跑几百步也是好的。闲着的马，十天放出一次，让它自由行走跳步，肌体舒展，马就硬实壮健。
 这样，夏天不出汗，冬天不怕冷；就是出汗，也很快就干。

养公马让它不争斗的方法： 公马养得多的，该另外圈一块场地，在里面多作些厩棚，多放些食槽；铡碎的草和谷豆饲料，也各自分别安放。马只上[image: ]
 头，放任它们不拴系。这样，不但饮食顺遂它的性情，舒适自在；就是粪尿也自然拉在一定的地方，不需要到处跟着扫除。它们有干燥的地方眠卧，不潮湿，不污秽。就是一百匹成群行走，也不会争斗了。

养骑乘马使硬棒壮实的方法： 把刍草铡细，用木杴抄草扬去轻浮的枯叶，专取沉重的茎秆，用来和上谷豆来喂马。把槽放在远处地方，即使下雪寒天，也不要放在厂屋下面。让马每天走一趟去远地就食，使肌体活动发热，得到了锻炼，马也就硬朗结实而耐寒苦了。

[image: ]
 ： 公驴配母马所生的[image: ]
 ，是通常的。公马配母驴所生的“骡”，身体壮大，比马还强。但必须选择七八岁的母驴，骨盆正大的，与公马交配。这样，母驴骨盆大了，容易受胎；公马大了，后代一定强壮。草骡没有生殖能力，就是生产了也没有不死的。所以养草骡，常常要防备着不让它和公畜杂群。

驴〔、骡〕的情况，大都跟马相似，所以不再另列条目记述。

凡用猪槽喂马，或者用石灰泥马槽，或者马出汗时系在门口： 这三件事，有一件都可以使母马小产。

《术》说：“常常在马坊中系上一个猕猴，可以使马不畏惊，辟除邪恶，消除百病。”

治牛马病疫气方： 取獭屎，煮以灌之。獭肉及肝弥良；不能得肉、肝，乃用屎耳。

治马患喉痹欲死方〔1〕
 ： 缠刀子露锋刃一寸，刺咽喉，令溃破即愈。不治，必死也。

治马黑汗方〔2〕
 ： 取燥马屎置瓦上，以人头乱发覆之，火烧马屎及发，令烟出，着马鼻上熏之，使烟入马鼻中，须臾即差也。

又方： 取猪脊引脂、雄黄、乱发，凡三物，着马鼻下烧之，使烟入马鼻中，须臾即差。

马中热方： 煮大豆及热饭噉马，三度，愈也。

治马汗凌方〔3〕
 ： 取美豉一升，好酒一升—夏着日中，冬则温热—浸豉使液，以手搦之〔4〕
 ，绞去滓，以汁灌口。汗出，则愈矣。

治马疥方： 用雄黄、头发二物，以腊月猪脂煎之，令发消；以砖揩疥令赤，及热涂之，即愈也。

又方： 汤洗疥，拭令干。煮面糊，热涂之，即愈也。

又方： 烧柏脂涂之，良。

又方： 研芥子涂之，差。六畜疥，悉愈。然柏沥、芥子，并是躁药，其遍体患疥者，宜历落斑驳，以渐涂之；待差，更涂余处。一日之中，顿涂遍体，则无不死。

治马中水方： 取盐着两鼻中—各如鸡子黄许大，捉鼻，令马眼中泪出，乃止，良矣。

治马中谷方： 手捉甲上长鬃，向上提之，令皮离肉，如此数过。以铍刀子刺空中皮，令突过。以手当刺孔，则有如风吹人手，则是谷气耳。令人溺上，又以盐涂，使人立乘数十步，即愈耳。

又方： 取饧如鸡子大〔5〕
 ，打碎，和草饲马，甚佳也。

又方： 取麦糵末三升，和谷饲马，亦良。

治马脚生附骨—不治者，入膝节，令马长跛—方〔6〕
 ： 取芥子，熟捣，如鸡子黄许〔7〕
 ，取巴豆三枚〔8〕
 ，去皮留脐，三枚亦熟捣〔9〕
 ，以水和，令相着。和时用刀子，不尔破人手。当附骨上，拔去毛。骨外，融蜜蜡周匝拥之，不尔，恐药躁疮大。着蜡罢，以药傅骨上，取生布割两头，各作三道急裹之。骨小者一宿便尽，大者不过再宿。然要须数看，恐骨尽便伤好处。看附骨尽，取冷水净洗疮上，刮取车轴头脂作饼子，着疮上，还以净布急裹之。三四日，解去，即生毛而无瘢。此法甚良，大胜炙者。然疮未差，不得辄乘；若疮中出血，便成大病也。

治马被刺脚方： 用[image: ]
 麦和小儿哺涂〔10〕
 ，即愈。

马炙疮： 未差，不用令汗。疮白痂时，慎风。得差后，从意骑耳。

治马瘙蹄方〔11〕
 ： 以刀刺马踠丛毛中，使血出，愈。

又方： 融羊脂涂疮上，以布裹之。

又方： 取咸土两石许，以水淋取一石五斗，釜中煎取三二斗。剪去毛，以泔清净洗。干，以咸汁洗之。三度即愈。

又方： 以汤净洗，燥拭之。嚼麻子涂之，以布帛裹。三度愈。若不断，用谷涂〔12〕
 。五六度即愈。

又方： 剪去毛，以盐汤净洗，去痂，燥拭。于破瓦中煮人尿令沸，热涂之，即愈。

又方： 以锯子割所患蹄头前正当中，斜割之，令上狭下阔，如锯齿形；去之，如剪箭括。向深一寸许，刀子摘令血出，色必黑，出五升许，解放，即差。

又方： 先以酸泔清洗净，然后烂煮猪蹄取汁，及热洗之，差。

又方： 取炊底釜汤净洗，以布拭令水尽。取黍米一升作稠粥，以故布广三四寸，长七八寸，以粥糊布上，厚裹蹄上疮处，以散麻缠之。三日，去之，即当差也。

又方： 耕地中拾取禾茇东倒西倒者—若东西横地，取南倒北倒者，一垅取七科，三垅凡取二十一科，净洗，釜中煮取汁，色黑乃止。剪却毛，泔净洗，去痂，以禾茇汁热涂之，一上即愈。

又方： 尿渍羊粪令液〔13〕
 ，取屋四角草，就上烧，令灰入钵中，研令熟。用泔洗蹄，以粪涂之。再三，愈。

又方： 煮酸枣根，取汁净洗，讫。水和酒糟，毛袋盛，渍蹄没疮处。数度即愈也。

又方： 净洗了，捣杏人和猪脂涂。四五上，即当愈。

治马大小便不通，眠起欲死，须急治之，不治，一日即死： 以脂涂人手，探谷道中，去结屎。以盐内溺道中，须臾得溺，便当差也。

治马卒腹胀〔14〕
 ，眠卧欲死方： 用冷水五升，盐二升〔15〕
 ，研盐令消，以灌口中，必愈。

治驴漏蹄方〔16〕
 ： 凿厚砖石，令容驴蹄，深二寸许。热烧砖，令热赤。削驴蹄，令出漏孔，以蹄顿着砖孔中，倾盐、酒、醋，令沸，浸之。牢捉勿令脚动。待砖冷，然后放之，即愈。入水、远行，悉不发。

【注释】

〔1〕喉痹： 指咽喉部肿胀，致使呼吸困难，甚至窒息死亡；也有指咽喉麻痹的。刺破咽喉的疗法，对脓肿喉痹有效，对并发性的，尚需进行其他治疗。

〔2〕黑汗： 现名日射病，即中暑热。烟熏法有加重肺充血、肺水肿的不良后果，现在早已不用于治疗黑汗病。

〔3〕汗凌： 指正出汗时受风寒闭住了汗，即中兽医所称的“歇汗风”，不是汗淋不止。

〔4〕搦（ruò）： 捏，握持。

〔5〕饧（xíng）： 糖块。

〔6〕生附骨： 指附骨疽，其疽附着于骨成脓。所记治疗法适用于慢性骨膜炎，使其停止骨组织的增长。

〔7〕“许”下应脱“大”字。

〔8〕巴豆： 大戟科的Croton tiglium。种子腹面的顶端有种脐。有大毒，功能破结通便，杀菌解毒。

〔9〕“三枚”，各本同，但重出，应是袭上文“取巴豆三枚”抄重了的。

〔10〕[image: ]
 麦： 今指元麦，即裸大麦。但在旧本草书上常指为皮大麦（即今通常所称的大麦），东汉末吴普《吴氏本草》、梁齐间陶弘景《名医别录》、唐苏敬《唐本草》、唐陈藏器《本草拾遗》等都这样指称。陈藏器的辨别法是：“大麦是麦‘米’，[image: ]
 麦是麦‘谷’。”就是说脱壳成“米”的是“大麦”，稃壳粘连不分离而成“谷”的是“[image: ]
 麦”，实际仍然以裸粒大麦为“大麦”（实为元麦），而以有稃大麦为“[image: ]
 麦”（实为通常的大麦），二者恰恰和现在的通名相反。贾思勰引陶弘景说而没有指出他的说法不对，实际是同意陶说（参看《大小麦》注释）。因此，《今释》把这里的[image: ]
 麦译为“大麦粉”是有见地的。孟方平则解释为元麦面，就不免片面，以今套古了。[image: ]
 麦可能加工成粉面，但古医方凡用禾谷类作外敷药的，常是嚼烂后敷贴之，则“[image: ]
 咀”的可能性更大些，也更有消炎的作用。至于小儿哺，孟方平说中药师告诉他是人乳的异名，是得自师传的。只是文献上还没有查到根据，待考。

〔11〕瘙（sào）蹄： 指蹄部发炎红肿，甚至化脓。

〔12〕谷： 谷子。《今释》“谷”（繁体作“穀”）疑为“榖”字之误，译为“榖树浆”，孟方平承袭其说，认为“榖”下夺“汁”字，即构树的白色乳汁，可治疥癣。原因是谷子治疮不可理解，故改极其形似的“谷”（穀）为“榖”。其实这也是以今臆古而误古。《证类本草》卷二五“粟米”、“秫米”、“青粱米”、“黄粱米”等引《肘后方》、《本草拾遗》、《食疗本草》、《外台秘要》等多有用粟米治疗疮疥肿毒等的记载，或生捣，或炒黄为末，或浸汁，或用酸泔水，或敷或洗，均有疗效。包括黍米、大麦、小麦，亦然。《要术》下文还用黍米粥同治此病，岂能视而不见。《本草图经》还记载用粟米英粉，“今人用去疿疮，尤佳”。凡此之类，对古籍不要一刀砍死，还请稍留余地为好。谷子〔嚼烂〕，是承上文嚼烂大麻子而省文的。

〔13〕“渍”，各本作“清”，明显是“渍”字之误，《观象庐丛书》本即改为“渍”。其渍器即为“钵”，“尿渍”上应有“钵中”字样。

〔14〕卒（cù）： 同“猝”，突然。

〔15〕各本作“斤”，仅金抄作“升”。按： 《要术》中计量食盐均用升斗，不用斤两，卷八作酱、腌腊、烹调及卷九盐渍瓜菜各篇无不如此。况且，后魏1升约合今400毫升，5升共2 000毫升，即2市升。后魏1斤约合今444克，2斤共888克，即将近1.8市斤。拿1.8斤的盐投入2升的水里，肯定超过饱和度，那就没法“研盐令消”了。

〔16〕漏蹄： 指蹄底生疮，包括蹄底蹄皮炎、蹄叉腐烂、蹄叉癌等症。

【译文】

治牛马患疫气病的方子： 用獭的屎，加水煮过灌下去。用獭的肉或肝，更好；没法得到肉或肝，只好用屎了。

治马患喉痹快要死的方子： 缠扎刀子的下部，只露出一寸锋刃，用来刺咽喉，把它刺破，就会好。不治的话，一定会死。

治马黑汗的方子： 拿干燥的马屎放在瓦片上，用人的乱发盖在上面，拿火来烧马屎和头发，让它们出烟，放在马鼻下面熏，让烟熏入鼻孔中去，一会儿就好了。

又一方子： 拿猪板脂、雄黄和乱头发三样东西，搁在马鼻下面烧，让烟熏进鼻孔中去，一会儿就好了。

治马中热的方子： 煮好大豆，和上加热的饭喂马，喂三次，好了。

治马汗凌的方子： 取一升好豆豉，用一升好酒—夏天在太阳底下晒暖，冬天加火使温热—来浸豆豉，使化开，再用手揉烂后，绞去豉滓，用纯汁灌入马口中。出了汗，就好了。

治马疥癣的方子： 用雄黄和头发两样，放入腊月猪油里面熬煎，使头发溶化掉；用砖刮去疮痂脓污，使现出红色，趁热涂上这药汁，就会好。

又一方子： 用热水将疥癣洗干净，揩干水分。煮面糊，趁热涂上，就会好。

又一方子： 烧柏树枝条，取它滴下的含油沥汁涂上，也好。

又一方子： 把芥子研末涂上，也会好。凡是六畜的疥癣，用芥子末涂上，都可以治好。不过，柏树沥汁和芥子，都是烈性药，如果是遍身患着疥癣的，应该分散开来分批地逐渐涂治；第一批涂的地方好了，再涂另外的地方。如果在一天之内，将全身一下子都涂遍，没有不死的。

治马中水的方子： 拿像鸡蛋黄大小的两撮食盐，塞入马的两个鼻孔中，捏住鼻子，让马眼中流出泪来，再放手，就好了。

治马中谷的方子： 用手捉住鬐甲上的长鬃，向上面提起，让皮离开肉，这样提起几次。拿铍针刺入提起来的空皮中，让铍针刺通两头。用手挡在刺孔上试试，会有气出来，像风一样吹着手，这就是“谷气”。叫人在刺孔上撒尿，又用盐涂上，立即叫人骑着走几十步，就好了。

又一方子： 取硬饴糖像鸡蛋大小的一块，打碎，和在草中喂马，很好。

又一方子： 取三升麦芽末，和在谷中喂马，也好。

治马脚生附骨—如果不治，侵入膝关节里，马就长期跛脚了—的方子： 将芥子捣得细熟，拿像鸡蛋黄大小的一块，再拿三颗巴豆，去掉种皮，留着种脐，也捣得细熟，两样用水调和，使匀熟相混合。和时用刀子调和，不然会灼破人手。拔去附骨上的毛，再在附骨外围用融化了的蜜蜡周围壅护着，不然的话，恐怕药性躁烈把疽面扩大。蜡壅好之后，拿药敷在附骨疽上，取生布割破两端，各自〔按相反的方向〕紧紧地缠扎三道〔，然后缚牢〕。骨疽小的，一夜便消尽了，大的也不过两夜。然而需要多次察看，只怕疽消尽了，便会蚀伤好的地方。看骨疽已经消尽了，用冷水把疽洗干净，刮些车轴头上的油脂，作成饼，贴在疽上面，仍然用干净的生布紧紧地裹好。三四天后，解去，便会生毛，没有瘢痕。这个方法很好，大大胜过炙法。不过，疽如果还没有完全好，不得马上骑乘；万一疽中出血，便成大病了。

治马脚被刺伤的方子： 用[image: ]
 麦和进小儿哺，涂上，就好。

马的炙疮〔须要注意的〕： 疮没有全好，不能让它出汗。疮结白痂时，要谨慎避风。疮完全好了之后，可以任意骑乘了。

治马瘙蹄的方子： 用刀子刺入踠部的丛毛中，让它出血，就好。

又一方子： 把羊脂融化了，涂在疮上，用布包裹起来。

又一方子： 取两石左右的咸土，用水淋取一石五斗的汁，盛在锅里煎煮，浓缩成二三斗。将毛剪去，用澄清的米泔水洗干净。干燥后，再用咸汁洗疮。洗三次，就好。

又一方子： 用热水把疮洗净，揩干。将大麻子嚼烂敷上，用布或绸子包扎好。包三次，会好。如果没有全好，再〔嚼烂〕谷子敷上。敷五六次，就会痊愈。

又一方子： 剪去毛，用盐汤把疮洗净，刮去痂，揩干。用破瓦器将人尿煮沸，趁热涂在疮上，就好。

又一方子： 用锯子锯开病蹄的蹄头前面正中的地方，斜着锯进去，使锯的地方上面尖，下面阔，像锯齿的形状；像剪箭括一样，把这片尖角形的蹄壳切除掉。这时，用刀子刺向这一寸左右深的切去蹄壳的地方，挑刺出血来，血一定是黑的；出了五升左右的血，再解放，就好了。

又一方子： 先拿澄清的酸泔水把疮洗干净，然后将猪蹄煮烂，拿猪蹄汁趁热来洗疮，就好。

又一方子： 先拿蒸锅底的热汤把疮洗净，用布把水揩干。取一升黍米煮成稠粥，把粥糊在一块三四寸阔、七八寸长的旧布上，拿来厚厚地裹在蹄上生疮的地方，用散麻缕缠扎好。三天之后，解开，应当就好了。

又一方子： 在耕地里拾取东倒西倒的禾茬—如果是东西方向的横地，就拾取南倒北倒的禾茬，一垅取七科，三垅共取二十一科，洗干净，加水在锅里煮，煮得水汁发黑，停止。剪去毛，用米泔水洗净，去掉痂，就拿禾茬汁趁热涂上，涂一次就好了。

又一方子： 〔在钵子里盛着〕尿，浸泡羊粪，让羊粪化开。取得房屋四角上的草，就在钵子上烧，让草灰落入钵子中，再搅拌匀熟。用米泔水把蹄洗干净，拿这粪汁涂上。再三地涂，就好了。

又一方子： 加水煮酸枣根，取得液汁，把蹄洗干净。再用水调和酒糟，盛在黑羊毛作成的毛袋里，将病蹄浸在酒糟里，让疮全浸没在酒糟中。这样浸过几次，就好了。

又一方子： 洗净之后，拿杏仁捣烂，和上猪油，涂在疮上。涂上四五次，就应该会好。

治马大小便不通，忽眠忽起痛苦得要死，必须赶紧治它，不治的话，一天之内就会死的方子： 用油脂涂在手上，探到直肠里，把结住的屎抠出来。用盐塞进尿道里，一会儿就撒出尿来。这样，便应当会好。

治马猝然急性腹胀，眠起不安要死的方子： 用五升冷水，和进二升盐，搅拌着让盐溶化，灌入马口中，一定会好。

治驴漏蹄的方子： 拿一块厚砖石，凿出一个可以容纳驴蹄的孔，大约二寸深。把砖烧热，热到发红。削去驴蹄，使露出漏孔，就将蹄子放入砖孔中，倒入盐水、酒、醋，让它滚烫，把蹄浸着。牢牢地捉住驴脚，不让蹄子移动。等到砖冷了，然后放开，就好了。以后下水，或者走远路，都不会再发。


牛，歧胡有寿
 〔1〕
 。歧胡： 牵两腋；亦分为三也。


眼去角近
 〔2〕
 ，行
 [image: ]
 〔3〕
 。眼欲得大。眼中有白脉贯瞳子，最快。“二轨”齐者快
 〔4〕
 。“二轨”，从鼻至髀为“前轨”，从甲至髂为“后轨”。颈骨长且大，快。



“壁堂”欲得阔
 〔5〕
 。“壁堂”，脚、股间也。倚欲得如绊马聚而正也
 〔6〕
 。茎欲得小。“膺庭”欲得广。
 “膺庭”，胸也〔7〕
 。“天关”欲得成
 〔8〕
 。“天关”，脊接骨也。“儁骨”欲得垂
 〔9〕
 。“儁骨”，脊骨中央，欲得下也。


洞胡无寿。
 洞胡： 从颈至臆也。旋毛在“珠渊”，无寿。
 “珠渊”，当眼下也。“上池”有乱毛起，妨主。
 “上池”，两角中，一曰“戴麻”也。

倚脚不正，有劳病。角冷，有病。毛拳，有病。毛欲得短密，若长、疏，不耐寒气。耳多长毛，不耐寒热。单膂〔10〕
 ，无力。有生疖即决者，有大劳病。

尿射前脚者，快；直下者，不快。

乱睫者觝人。

后脚曲及直〔11〕
 ，并是好相；直尤胜。进不甚直，退不甚曲，为下。行欲得似羊行。


头不用多肉。臀欲方。尾不用至地；至地，劣力。尾上毛少骨多者，有力。膝上
 [image: ]
 肉欲得硬。角欲得细，横、竖无在大。身欲得促，形欲得如卷。
 卷者，其形圆也。“插颈”欲得高。一曰，体欲得紧
 〔12〕
 。


大膁疏肋
 〔13〕
 ，难饲。龙头突目
 〔14〕
 ，好跳。
 又云： 不能行也。鼻如镜鼻
 〔15〕
 ，难牵。口方易饲。



“兰株”欲得大。
 “兰株”，尾株。“豪筋”欲得成就。
 “豪筋”，脚后横筋。“丰岳”欲得大。
 “丰岳”，膝株骨也。蹄欲得竖。
 竖如羊脚。“垂星”欲得有“怒肉”。
 “垂星”，蹄上；有肉覆蹄，谓之“怒肉”。“力柱”欲得大而成
 〔16〕
 。“力柱”，当车。肋欲得密，肋骨欲得大而张。
 张而广也。髀骨欲得出儁骨上
 〔17〕
 。出背脊骨上也。

易牵则易使，难牵则难使。〔18〕



“泉根”不用多肉及多毛。
 “泉根”，茎所出也。“悬蹄”欲得横。
 如“八”字也。“阴虹”属颈，行千里。
 “阴虹”者，有双筋自尾骨属颈〔19〕
 ，宁公所饭也。“阳盐”欲得广
 〔20〕
 。“阳盐”者，夹尾株前两膁上也〔21〕
 。当“阳盐”中间脊骨欲得窊
 〔22〕
 。窊则双膂，不窊则为单膂。

常有似鸣者，有黄〔23〕
 。

【注释】

〔1〕胡： 指颔下垂皮。垂皮分叉的叫“歧胡”；也有分为三叉的。单条不分叉的叫“洞胡”。垂皮只有黄牛有，水牛没有，因此这里相牛法，仅限于黄牛。歧胡可以表示食槽宽，颔凹深，咀嚼力强，有利于消化吸收，使牛健壮。

〔2〕眼去角近： 眼离角近，表示额宽，面短，头轻，是驮用牛的良好头形。

〔3〕[image: ]
 （kuài）： 通“快”，迅疾。

〔4〕二轨： 是测量牛体的两条假定的轨线，其所指注文已说明。 齐： 指这两条线的长度要相称。这是古人对牛体的量法，虽然没有现代的精密，但也反映对于前躯和中躯要适当相称的重视。

〔5〕壁堂： 指前脚和后股之间的胸腹部，要求胸腹壁要宽阔，则中躯发育健全，有力。这和膺庭要宽广是相应的。

〔6〕倚： 支撑住；又通“踦”（jǐ），指脚胫。脚胫支撑全体，二义相通。这里要求四肢端正，两胫间距离宁可小些，宁以稍偏于狭踏肢势为良；否则距离太大，反而形成不良的广踏肢势。下文倚脚不正，即脚胫偏斜，为骨骼发育不良之征。

〔7〕“胸也”，《初学记》卷二九及《御览》卷八九九引《相牛经》作“胸前也”或“胸前”，宜有“前”字。

〔8〕天关： 指肩脊接合部，要求肩、脊的附着良好（即“成”），则肌肉丰厚发达，有利于受轭。

〔9〕儁骨： 指脊骨中央，要求微凹，但不是深陷下垂，成为不良的弯背。

〔10〕膂： 指背椎腰椎两侧的肌肉。所谓“双膂”，即指此部两侧肌肉要发达隆起，中间的脊梁显得微微凹下，而背腰部横阔，有似双重的膂。不隆起，不微凹，则为“单膂”。下文阳盐中间的脊骨有凹下一些与不凹下之分，形成双膂和单膂，即指此。现在群众还有“双肩”、“单肩”的说法。

〔11〕此指飞节的曲度。要求前进时较直，后退时较曲，都是良形。但不是说曲飞节或直飞节都好，应予区别。

〔12〕“‘插颈’欲得高。一曰，体欲得紧”，《世说新语·汰侈》刘孝标注引《宁戚〔相牛〕经》作：“‘捶头’欲得高。百体欲得紧。”（上海古籍出版社影印本）“插颈”与“捶头（[image: ]
 ）”二字形似，“百”分成二字可变成“一曰”，未知孰是孰误。插颈，应指鬐甲部，高则有力。

〔13〕膁： 腰软窝儿，即膁腹，俗又名软肚。软窝儿大则腹大腰垂，加之肋骨又疏，则胸弱背软（背椎必细长），骨骼发育不良，驮负乏力，饲养不利。

〔14〕《学津》本作“头”，金抄作“颈”，他本脱。按： 《世说新语·汰侈》刘孝标注引《宁戚〔相牛〕经》及《御览》卷八九九引《相牛经》均作“龙头突目，好跳”，故从《学津》本作“头”。

〔15〕镜鼻： 古时铜镜背面中央穿绳的纽。牛鼻要求大而开张，如果像镜鼻那样的低陷小孔，自然难于牵挽役使。

〔16〕力柱： 即肩胛部受轭处，有些地方群众称为“力峰”。 成： 相成。指该部稍稍隆起，有利于受轭，不滑脱。

〔17〕髀骨： 此指髋骨，不是股骨。要求高出儁骨，其说与儁骨要求垂下些相应。

〔18〕这两句插在这里，突兀得很，疑是上文“鼻如镜鼻难牵”的注文误窜入此。

〔19〕“自尾”，各本均作“白毛”，不可解。《初学记》卷二九引《相牛经》作“自尾”。《世说新语·汰侈》注引作“白尾”，尚存“尾”字，而“白”仍是“自”的残误。《渐西》本《要术》改作“自尾”，是。

〔20〕阳盐： 指两膁前的背腰两侧的肌肉，要求隆起而宽广，而阳盐中间的脊骨要求微凹，则与双膂相应。

〔21〕“上”，各本均无，于部位不当。《初学记》及《御览》引《相牛经》均作“夹尾株前两膁上”，《四时纂要·正月》“拣耕牛法”正作“夹尾前两尻上”，应有“上”字。

〔22〕“窊”（wā），各本原作“[image: ]
 ”（注同）。按：“[image: ]
 ”，字书解释都是“入脉刺穴”，别无二义，这里讲不通。《四时纂要·正月》作“当阳盐中间脊欲得窊”，《疗马集》附《牛经》“相耕牛法”亦作“窊”。据改。

〔23〕黄： 指牛黄，即胆囊结石。《唐本草》注说：“牛有黄者，必多吼唤。”《吴氏本草》说：“牛出入呻者有之。”是胆结石疼痛的表征。

【译文】

牛，歧胡的长寿。歧胡，分叉连到两边腋下；也有分为三叉的。


眼离开角近的，走得快。眼要大。眼中有白脉贯穿着瞳子的，最快。“二轨”相齐的，快。“二轨”，从鼻至前髀为“前轨”，从肩胛至髋部为“后轨”。
 颈骨长而且大的，快。

“壁堂”要阔。壁堂，指前脚和后股之间。
 倚要像绊着的马那样，靠近些而且端正。阴茎要小。“膺庭”要宽广。膺庭，指〔前〕胸。
 “天关”要接合良好。天关是脊椎和肩骨相接的部位。
 “儁骨”要垂下些。儁骨是脊骨的中央，要垂下些。


洞胡的不长寿。洞胡是垂皮不分叉而成一体，从颈到胸前的。
 “珠渊”上有旋毛，不长寿。珠渊，正当眼睛下面。
 “上池”上有乱毛长着，妨害主人。上池在两角之间，又叫“戴麻”。


倚脚偏斜不正，有劳病。角冷，有病。毛卷曲，有病。毛要短而密；如果长而疏，不耐寒冷。耳朵上多长毛，不耐寒热。单膂的，力气弱。有生疖疮而很快就溃破的，有大劳病。

撒尿射到前脚的，行走快；向下直射的，不快。

睫毛乱的，容易觝撞人。

后脚前进时比较直，后退时比较曲，都是好相；前进时比较直，尤其好。前进时不怎么直，后退时不怎么曲，是下等相。走路时，要像羊走的样子。

头不要多肉。臀部要宽广。尾不要长到地；长到地的，力气弱。尾上毛少骨多的，有力。膝上的[image: ]
 肉要硬实。角要细，横生也好，竖生也好，都不需要大。躯干要紧促，形状要像“卷”的一样。所谓卷的，就是形状是圆的。
 “插颈”要高。一说（？）躯干要紧。

腰软窝儿大，而肋骨疏的，难饲养。头像龙头，眼睛突出，常常会跳。一说： 不肯好好走路。
 鼻子像镜鼻，难牵。口阔唇厚，容易饲养。

“兰株”要大。兰株，就是尾根部。
 “豪筋”要相称相成。豪筋是脚后面的横筋。
 “丰岳”要大。丰岳，就是膝盖骨。
 蹄要竖。像羊脚一样竖。
 “垂星”上要有“怒肉”。垂星的部位在蹄上；蹄上有肉覆盖着，叫作怒肉。
 “力柱”要大而相成。力柱是
 [image: ]
 车的部位。
 肋骨要密，要大而开张。就是要开张而宽广。
 髀骨要高出儁骨之上。就是要高出脊梁之上。


容易牵的容易役使，难牵的难于役使。

“泉根”不要多肉，也不要多毛。泉根是阴茎所出的根部。
 “悬蹄”要横。像“八”字的样子。
 “阴虹”连到颈上的，日行千里。所谓阴虹，是说有两条筋从尾骨一直连到颈上，就是宁戚所喂的牛。
 “阳盐”要宽广。所谓阳盐，是夹着尾根向前在两膁的前面。
 阳盐中间的脊骨要凹下一些。凹下的就是双膂，不凹下的就是单膂。


常常有像鸣叫的声音的，有牛黄。

治牛疫气方： 取人参一两，细切，水煮，取汁五六升，灌口中，验。

又方： 腊月兔头烧作灰，和水五六升灌之，亦良。

又方： 朱砂三指撮，油脂二合，清酒六合，暖，灌，即差。

治牛腹胀欲死方： 取妇人阴毛，草裹与食之，即愈。此治气胀也。

又方： 研麻子取汁，温令微热，擘口灌之五六升许，愈。此治食生豆腹胀欲垂死者，大良。

治牛疥方： 煮乌豆汁〔1〕
 ，热洗五度，即差耳。

治牛肚反及嗽方〔2〕
 ： 取榆白皮，水煮极熟〔3〕
 ，令甚滑，以二升灌之〔4〕
 ，即差也。

治牛中热方： 取兔肠肚，勿去屎，以草裹〔5〕
 ，吞之。不过再三，即愈。

治牛虱方： 以胡麻油涂之，即愈。猪脂亦得。凡六畜虱，脂涂悉愈。

治牛病： 用牛胆一个，灌牛口中，差。


《家政法》曰：“四月伐牛茭。”
 四月青草〔6〕
 ，与茭豆不殊，齐俗不收，所失大也。

《术》曰：“埋牛蹄着宅四角，令人大富。”

【注释】

〔1〕金抄、明抄作“乌豆”，《津逮》本作“乌头”。乌豆，即黑大豆。《四时纂要·正月》及元刻《辑要》引《四时类要》，正文均作“乌豆汁”，而其下注云：“一本作‘乌头汁’。”因此，《今释》和孟方平都认为“乌豆”是“乌头”之误，因为现在未见乌豆治疥，而常用乌头，“是科学的”。其实乌豆“涂痈肿”已见于今传最早的本草书《神农本草经》，本草书上的大豆以黑者入药（即乌豆），其后《华佗神方》明确记载：“治牛疥方： 黑豆水煮，去滓取汁，洗五六次即愈。”所记与《要术》完全相同。葛洪《肘后备急方》卷八亦明载：“治牛马六畜疥： 以大豆熬焦，和生麻油捣敷，醋泔水净洗。”孟诜《食疗本草》、《子母秘录》等都有治“阴痒”、“涂一切毒肿”和煮汁洗或嚼敷小儿疮疥等的记载（《政类本草·生大豆》引录）。乌头（Aconitum carmichaelii），毛茛科，有剧毒，性大热，用热汁洗五次，恐有副作用。韩鄂和《辑要》编者保留原文的“乌豆汁”，而不改用另本的“乌头汁”，是很有见地的。

〔2〕肚反： 即习俗所称的“反胃”，指食后过一会就呕吐出来。

〔3〕“熟”，指煮得极透使汁释出，“令甚滑”，各本均作“热”。《四时纂要·正月》及《辑要》引《四时类要》均作“熟”，据改。

〔4〕金抄、明抄作“二升”，湖湘本作“三升”，《津逮》本作“五升”。《四时纂要·正月》作“三五升”。

〔5〕“草裹”，各本均作“裹草”，《四时纂要·正月》作“草裹”，据以倒正。

〔6〕“青草”，各本均作“毒草”，无理，应是“青草”之误，今改正。

【译文】

治牛疫气病的方子： 取人参一两，切细，用水煮，煮得五六升的汁，灌入牛口中，灵验。

又一方子： 腊月的兔头烧成灰，用五六升的水调和，灌下去，也好。

又一方子： 三个手指的一小撮朱砂，二合油脂，六合清酒，调和在一起烫暖，灌下去，就好。

治牛腹胀难受快要死的方子： 取妇人阴毛，用草裹着，喂给牛吃，就好。这是治气胀的方子。

又一方子： 把大麻子研烂，〔调水〕取得液汁，加火烧得微微温热，扳开口灌下去，灌入五六升，就好。这是治吃生豆肚胀快要死的方子，非常好。

治牛疥癣的方子： 煮取乌豆汁，趁热洗，洗五次，就好了。

治牛“肚反”和咳嗽的方子： 取榆树白皮，水煮到极熟，使液汁很黏滑，拿二升灌下去，就会好。

治牛中热的方子： 取兔子的肠肚，不要去掉屎，用草裹着，让它吞下去。不过两三次，就好了。

治牛虱的方子： 用芝麻油涂上，就会好。用猪油也可以。凡六畜生虱，用油脂涂上，都会好。

治牛病的方子： 用牛胆一个，灌入牛口中，就会好。

《家政法》说：“四月割喂牛的茭草。”四月青草，与茭豆没有两样，可齐人习俗上不知道收割，损失很大。


《术》说：“在住宅的四角埋下牛蹄，可以使人大富。”




养羊第五十七

毡及酥酪、干酪法，收驴马驹、羔、犊法，羊病诸方，并附


常留腊月、正月生羔为种者，上；十一月、二月生者，次之。
 〔1〕
 非此月数生者〔2〕
 ，毛必焦卷，骨骼细小〔3〕
 。所以然者，是逢寒遇热故也〔4〕
 。其八、九、十月生者，虽值秋肥，然比至冬暮，母乳已竭，春草未生，是故不佳。其三、四月生者，草虽茂美，而羔小未食，常饮热乳，所以亦恶。五、六、七月生者，两热相仍，恶中之甚。其十一月及二月生者〔5〕
 ，母既含重〔6〕
 ，肤躯充满，草虽枯，亦不羸瘦；母乳适尽，即得春草，是以极佳也。


大率十口二羝
 〔7〕
 。羝少则不孕，羝多则乱群。不孕者必瘦，瘦则非唯不蕃息，经冬或死〔8〕
 。羝无角者更佳
 〔9〕
 。有角者，喜相觝触，伤胎所由也。


拟供厨者，宜剩之。
 剩法： 生十余日，布裹齿脉碎之〔10〕
 。


牧羊必须大老子、心性宛顺者，起居以时，调其宜适。卜式云
 〔11〕
 ： 牧民何异于是者。
 若使急性人及小儿者，拦约不得，必有打伤之灾；或劳戏不看〔12〕
 ，则有狼犬之害；懒不驱行，无肥充之理；将息失所，有羔死之患也。唯远水为良
 〔13〕
 。二日一饮。
 频饮则伤水而鼻脓。缓驱行，勿停息。
 息则不食而羊瘦，急行则坌尘而蚛颡也。〔14〕
 春夏早放
 〔15〕
 ，秋冬晚出。
 春夏气软〔16〕
 ，所以宜早；秋冬霜露，所以宜晚。《养生经》云〔17〕
 ：“春夏早起，与鸡俱兴；秋冬晏起，必待日光。”此其义也。夏日盛暑，须得阴凉；若日中不避热，则尘汗相渐〔18〕
 ，秋冬之间，必致癣疥。七月以后，霜露气降，必须日出霜露晞解，然后放之；不尔则逢毒气，令羊口疮、腹胀也。


圈不厌近
 〔19〕
 ，必须与人居相连，开窗向圈。
 所以然者，羊性怯弱，不能御物，狼一入圈，或能绝群。架北墙为厂。
 为屋即伤热，热则生疥癣。且屋居惯暖，冬月入田，尤不耐寒。圈中作台，开窦，无令停水。二日一除，勿使粪秽。
 秽则污毛，停水则“挟蹄”〔20〕
 ，眠湿则腹胀也。圈内须并墙竖柴栅，令周匝。
 羊不揩土，毛常自净；不竖柴者，羊揩墙壁，土、咸相得，毛皆成毡。又竖栅头出墙者，虎狼不敢逾也。

【注释】

〔1〕绵羊多数品种秋冬季节发情配种，但也有终年发情繁殖的。《要术》所记一年十二个月都能生育，是终年发情繁殖的品种。阴历十一月至二月生的仔羔，由于母羊怀孕后正值秋草丰茂，母羊长得膘肥体壮，乳房“含重”奶水多，小羔吃得饱饱的，到断奶时已有青草长出，可以接上嫩草，所以小羔长得好。这四个月中，又以十二月和正月生的为更好，因为初秋交配的母羊，能整天吃到营养丰富的秋草，使羔子在母胎中就生长发育良好，生下后虽然冬天没有青草，但有丰足的母乳，待到母乳已尽的时候，恰好接上嫩草，所以长得特别健壮，最宜于选作种羊。冬羔具有体躯肥壮、耐热耐寒和抗病力强等优点，目前我国西北牧区一般仍选留冬羔作种。

〔2〕“月数”，各本及《辑要》引同，是说这些月份，意思明白，仅《渐西》本改作“数月”。

〔3〕“骨骼”，原作“骨髓”，元刻《辑要》引同，殿本《辑要》改作“骨骼”，字应作“骼”。

〔4〕逢寒遇热： 八至十月生的羊羔，要经过寒冬腊月，三至七月生的羊羔，要经过炎热季节，或者青草接济不上，或者天热吃着热奶，都会营养不良，所以都不好。

〔5〕各本均作“十一月及二月”，仅金抄作“十一月、十二月”，《辑要》引同金抄。按：“及”应作“至”解释，即自十一月至二月，正文所说最好和较好的四个月都包括在内。一年十二个月中，三至十月的八个月，逐月点明其所以不好的缘由，剩下只有十一月至二月这四个月才是好的。所以不应作“十一月、十二月”。

〔6〕含重： 奶水丰足。按： 含重，原指“重身”，即怀孕，这里引申为乳量丰足，重亦通“湩”（dòng），指乳汁，《列子·力命》：“乳湩有余。”即此意。或谓“含重”应释为“母畜乳房丰满下垂即将生羔者”，泥于“重身”作解释，讲不通。因为《要术》说的是已经产下的仔羔，由于母乳丰足，虽然冬天没有青草，也吃得饱饱的，所以特别肥健。这和乳房丰满还没有产羔是不相干的两回事。

〔7〕羝（dī）： 公羊。

〔8〕经冬或死： 过冬可能死亡。怀孕母羊能分泌一种激素，促进肌体新陈代谢旺盛，提高消化吸收能力，所以比较肥健。未怀孕的没有这种优势，容易消瘦，过冬或致死亡。

〔9〕有的绵羊品种，公羊中有的有角，有的没有角。

〔10〕布裹齿脉碎之： 齿，作动词用，就是咬。脉，指睾丸。这句就是用布裹着睾丸，咬碎它。但也有人解释“齿脉”是指精索，方法是用锤锤打，使输精管与血管闭锁，睾丸因得不到血脉的供养而萎缩。但不知那时有否现在的这种“锤[image: ]
 法”？

〔11〕卜式语见《史记·平准书》。上篇已引到，但这里是贾氏意述，不是原文。

〔12〕“劳”，两宋本及元刻《辑要》引同；湖湘本作“旁”；《学津》本从殿本《辑要》引改作“遊”。按：“劳”有过分、癖好之义，今浙江尚有此口语，为贬词。又《广雅·释诂二》：“劳 ……[image: ]
 也。”“劳戏”实际就是偷懒好嬉之意。

〔13〕羊爱干燥清洁的环境，放牧宜于高燥地方，经常漫水会引起蹄部发炎，乃至蹄叉腐烂。

〔14〕羊要缓缓地赶着走，让它边走边吃草，有利于吃饱长膘；不要赶得太快，羊只顾走路来不及吃草，就会瘦；也不要停止不赶，羊在同一草地吃草，草吃光了就没有好草吃了，也会消瘦，而且还会破坏牧草的生长。坌（bèn），聚积。蚛（zhòng），被虫咬，这里指呼吸道感染而引起脓肿。颡，借作“嗓”字，即嗓子（喉咙）。指赶得太快，尘土飞扬，而呼吸急促，吸入较多的尘土，因而引起呼吸器官疾病。

〔15〕将羊早些放出也是有条件的，春夏季节有露水的日子，也不宜早放，因为羊往往贪吃吃口好的露水草，因而引起腹胀。但对泌乳母羊准备挤乳供食用的，例外。

〔16〕“软”，各本及元刻《辑要》引同，《学津》本从殿本《辑要》引改作“和”。惟“软”也写作“[image: ]
 ”，跟“暖”的异写字“[image: ]
 ”相像，容易缠错，“软”也可能是“暖”字之误。

〔17〕《养生经》： 《崇文总目》著录有《养生经》一卷，陶弘景撰。但《梁书·陶弘景传》不记陶著有《养生经》。其书已佚。

〔18〕渐（jiān）： 沾湿，浸润。

〔19〕圈（juàn）： 喂养家畜的棚栏。

〔20〕挟蹄： 蹄部炎症引起的蹄壳变形狭窄症。

【译文】

常常留下腊月、正月生的羊羔作种羊，最好；十一月、二月生的，次之。不是这几个月生的，被毛必然焦卷没有光泽，骨骼也细小。所以会这样，是逢寒遇热的缘故。〔具体说，〕八、九、十月生的，虽然母羊还有秋肥过来的一定优势，但到了冬季岁暮的月份，母乳已经枯竭，可是青草还没长出来，接济不上，所以羊羔长不好。三月、四月生的，虽然有又多又嫩的草，可是羊羔还不会吃，整天吃着热奶，所以也不好。五、六、七月生的，〔天气既热，又吃热奶，〕两热相逼，这是不好之中最不好的。只有十一月到二月这四个月生的，母羊奶水丰足，膘肥体壮，虽然没有青草，身躯并不羸瘦；到奶水刚刚吃尽，就有春草接济上，所以羔子长得很好。


大致说来，十只羊里面，有两只公羊是合适的。公羊太少，母羊不容易怀孕；公羊太多，又会搅乱羊群。没有怀孕的母羊必定消瘦，消瘦后不但不能繁息后代，本身过冬可能死亡。
 公羊没有角的更好。有角的公羊喜欢用角觝触，这是伤胎的主要原因。


准备上厨房供食的，应该加以阉割。阉割的方法： 生下来十多天，用布裹着睾丸，咬碎它。


牧羊人必须是〔身体健康、〕性情委婉随和的老年人，能够使羊群边走边吃和休息都有合宜的时间，护理也适应它的本性。卜式说，管理老百姓，不是和这个正是一样吗？如果让急性的人或者小童儿去牧放，那么，羊群阻拦约束不住，一定有打伤的危害；或者贪着自己游玩，不好好看管，会有狼犬咬伤叼走的灾难；懒惰停下来不赶着吃草，便没有肥满充实的道理；不照顾好休息好，羔子有死去的祸害。
 惟有离水远些为好。两天让羊喝一次水。喝水次数过多，会伤水，鼻子出脓。
 缓缓地赶着走，不要停息下来。停息下来就吃不到好草，羊便瘦了；赶得太快，尘土飞扬起来，会引起“蚛颡”病。
 春夏二季，早上可以早些放出；秋冬二季，早上宜于晚些放出。春夏二季天气〔暖和〕，所以宜于早放；秋冬二季有霜露，所以宜于晚出。《养生经》说：“春夏要起得早，随着鸡叫起身；秋冬要起得晏些，必须等到太阳出来。”道理是一样的。夏日天气酷热，必须要有阴凉的地方；假如日中不避开炎热，尘土和汗水浸染身体，到秋冬之间，必然诱发疥癣。七月以后，有了霜露冷气，必须等到太阳出来之后霜露消解了，然后放出；不然的话，遇着毒气，使羊口上生疮，肚腹发胀。


羊圈不嫌近，必须同住房相连，并且要对着羊圈开着窗。所以要这样，是因为羊的天性懦弱，没有抗御暴力的能力，万一狼进了圈，可能全群覆灭。
 在北墙外边披搭一个厂棚。如果盖成屋，太热，热了羊会生疥癣。而且在屋里住惯了习惯于暖和，一旦冬天到田野里去，尤其禁受不了寒冷。
 圈里面要把地面填高，开通出水口，不要让地面有积水。两天扫除一次，不要让粪秽堆积着。有粪秽会使羊毛受污染，有积水会生挟蹄病，睡在湿地就会腹胀。
 圈里面须要靠墙竖立木栅栏，要四周都竖着。这样，羊不揩擦墙土，毛自然经常保持洁净；如果不竖立栅栏，羊揩擦墙土，泥土和汗里的盐分相黏，毛都结成了块。再者，竖着的栅栏高出墙头的，虎狼就不敢从上面闯进来。



羊一千口者，三四月中，种大豆一顷杂谷，并草留之，不须锄治。八九月中，刈作青茭〔1〕
 。若不种豆、谷者，初草实成时，收刈杂草，薄铺使干，勿令郁浥。
 [image: ]
 （豆、胡豆、蓬、藜、荆、棘为上；大小豆萁次之；高丽豆萁〔2〕
 ，尤是所便；芦、薍二种则不中〔3〕
 。凡乘秋刈草，非直为羊，然大凡悉皆倍胜〔4〕
 。崔寔曰“七月七日刈刍茭”也〔5〕
 。既至冬寒，多饶风霜，或春初雨落，青草未生时，则须饲，不宜出放
 〔6〕
 。

积茭之法： 于高燥之处，竖桑、棘木作两圆栅，各五六步许。积茭着栅中，高一丈亦无嫌。任羊绕栅抽食，竟日通夜，口常不住。终冬过春，无不肥充。若不作栅，假有千车茭，掷与十口羊，亦不得饱： 群羊践蹑而已，不得一茎入口。


不收茭者： 初冬乘秋，似如有肤；羊羔乳食其母，比至正月，母皆瘦死；羔小未能独食水草，寻亦俱死。非直不滋息，或能灭群断种矣。
 余昔有羊二百口，茭豆既少，无以饲，一岁之中，饿死过半。假有在者，疥瘦羸弊，与死不殊，毛复浅短，全无润泽。余初谓家自不宜，又疑岁道疫病，乃饥饿所致，无他故也。人家八月收获之始，多无庸暇，宜卖羊雇人，所费既少，所存者大。传曰：“三折臂，知为良医。”〔7〕
 又曰：“亡羊治牢，未为晚也。”〔8〕
 世事略皆如此，安可不存意哉？


寒月生者，须燃火于其边。
 夜不燃火，必致冻死。凡初产者，宜煮谷豆饲之。



白羊留母二三日，即母子俱放。
 白羊性佷〔9〕
 ，不得独留；并母久住，则令乳之。


羖羊但留母一日。寒月者，内羔子坑中，日夕母还，乃出之。
 坑中暖，不苦风寒；地热使眠，如常饱者也。十五日后，方吃草，乃放之。



白羊，三月得草力，毛床动，则铰之。
 铰讫，于河水之中净洗羊，则生白净毛也。五月，毛床将落，又铰取之。
 铰讫，更洗如前。八月初，胡葈子未成时，又铰之。
 铰了亦洗如初。其八月半后铰者，勿洗： 白露已降，寒气侵人〔10〕
 ，洗即不益。胡葈子成，然后铰者，非直着毛难治〔11〕
 ，又岁稍晚，比至寒时，毛长不足，令羊瘦损。漠北寒乡之羊，则八月不铰，铰则不耐寒。中国必须铰，不铰则毛长相着，作毡难成也。

作毡法： 春毛秋毛，中半和用。秋毛紧强，春毛软弱，独用太偏，是以须杂。三月桃花水时〔12〕
 ，毡第一。凡作毡，不须厚大，唯紧薄均调乃佳耳。

二年敷卧，小觉垢黑，以九月、十月，卖作靴毡，明年四五月出毡时，更买新者： 此为长存，永不穿败。若不数换者，非直垢污，穿穴之后，便无所直，虚成糜费。此不朽之功，岂可同年而语也？

令毡不生虫法： 夏月敷席下卧上，则不生虫。若毡多无人卧上者，预收柞柴、桑薪灰，入五月中，罗灰遍着毡上，厚五寸许〔13〕
 ，卷束，于风凉之处搁置，虫亦不生。如其不尔，无不虫出。


羖羊
 〔14〕
 ，四月末五月初铰之。
 性不耐寒，早铰值寒则冻死。双生者多，易为繁息；性既丰乳，有酥酪之饶；毛堪酒袋，兼绳索之利： 其润益又过白羊。

【注释】

〔1〕青茭： 在草豆等未老前进行青刈，主要贮作干饲料，即下文所称的“茭豆”。茭，干草。

〔2〕[image: ]
 （láo）豆： 一般指黑小豆。 胡豆： 说法最杂，见卷二《大豆》注释。 蓬： 蓬草，即飞蓬。 藜： 藜科的藜，也叫“灰菜”。 荆： 荆条。 棘： 酸枣。 高丽豆： 大豆一类。

〔3〕薍（wàn）： 初生的荻。

〔4〕倍胜： 加倍的好。秋季开花孕穗时期的草，质量好，养分多，产量也高，尤其豆科植物，蛋白质、维生素和钙的含量很丰富，营养价值很高，这正是今天群众所说的“秋天的草，冬天的宝”。

〔5〕七月七日：“七日”，各本同，疑误。按： 《玉烛宝典》引《四民月令》有七月、八月“刈刍茭”，《要术》卷三《杂说》引《四民月令》也有八月“刈 ……刍茭”，“七月七日”疑是“七月、八月”之误。但孟方平说“七日”没有错，因为辽宁东部解放前有七月七日开山“打羊柴”的习俗，改为“八月”不合《要术》强调初秋原意。可惜《要术》原文是“初草实成时”，没有说“初秋”。这是很合理的，因为各种杂草的种实绝无一律在七月七日成熟之理，就拿《要术》所举的荆，黄荆果期在8—9月，蔓荆果期在9月，酸枣果期在9—10月，都和七月七日违戾。《要术》明说趁着秋天割草，那就七月、八月都可以割，何况《四民月令》根本没有七月七日割草的原文，只有七月、八月割草的记载，岂不是要把“七日”的误文强栽在崔寔的“八月”上？用现今的辽宁硬套古代的中原、山东，自然不会得出正确结论。

〔6〕不宜出放： 不宜放出。牧养必须采取放牧和舍饲相结合的原则。冬天不宜放牧，应该由放牧转为舍饲。舍饲方法，前文“羊圈不嫌近”一段已记述得很清楚，都是针对羊性怯弱、怕热、怕水、爱干燥干净等的生理特性和人们需要优良毛质而安排的科学措施。

〔7〕《左传·定公十三年》：“三折肱，知为良医。”

〔8〕《战国策·楚策》：“亡羊而补牢，未为迟也。”

〔9〕金抄、明抄作“佷”，他本作“狠”。按：“佷”、“很”、“狠”三字古通用。《说文》：“很，不听从也。”这里不能作“狠心”讲，只能作不顺从解释，指白羊母性很强，产羔后不愿母子分开，眷恋着在一起。所以采取顺其母性的措施，“并母久住”，又“母子俱放”，这跟黑羊（羖羊）不同。

〔10〕“人”，各本同，虽可解释，但疑是“入”字之误。

〔11〕胡葈（xǐ）： 即菊科的葈耳。其果实为纺锤形的瘦果，外部密生硬刺，常附着于兽毛和人的衣服上到处传播，所以古时又有“羊负来”的名称。

〔12〕桃花水： 即“桃花汛”。《宋史·河渠志一》记载黄河之水随时涨落，以物候名其各汛期的水。桃花水是阴历二三月间桃花开时泛滥盛涨的汛水。这里只是指三月的时令而已。

〔13〕“厚五寸”，《四时纂要·四月》采《要术》作“厚五分”，疑是“五分”之误。

〔14〕“羖（gǔ）羊”，各本均作“羝羊”。按： 羝羊是公羊，羖羊指黑羊，此处即指黑羊，注文指明“其润益又过白羊”的对比可证。又公羊十只羊中只有两只，为什么只剪公羊的毛却放着黑羊不剪，而且毛的用途又不同，这里应是指羖羊。

【译文】

养着千把头羊的，该在三四月里种上一顷大豆，连同谷子一起混播，出苗后连杂草一并留着，不必锄治。到八九月里，一齐收割下来作青茭。如果没有混播大豆和谷子的，该在杂草开始结成种实的时候，将杂草收割下来，薄薄地摊开，晒干，不要窝坏了。[image: ]
 豆、胡豆、蓬、藜、荆、棘是上等的；大豆茎和小豆茎是次等的；高丽豆茎，更是适宜；刚孕穗的芦和荻就不合用。趁着秋天的时机割草，不但是为了羊，凡是用作饲料，都是加倍的好。崔寔说：“七月七日（？）收割杂草作干饲料。”
 冬季天寒地冻，风霜很大，或者初春下雨之时，青草还没有长出来，这些时候，都必须舍饲，不宜放出。

堆积干草喂羊的方法： 在高燥的地方，将桑木或酸枣木竖插在地上，围成两个圆形的栅栏，周围各有五六步左右的长度。把干草堆积在栅栏里面，堆到一丈高也没有关系。就让羊在栅栏外面绕着抽草吃，整天连夜的，常常不停地吃着。这样，过了冬天，又过春天，没有不膘肥体壮的。假如不作成栅栏，即使有一千车干草，扔给十只羊吃，也是吃不饱，原因是羊群在草上面挤来挤去，羊没有吃上一根草，草倒被践踏完了。

如果不储备着越冬干草，后果是： 初冬时母羊还保留着秋膘余势，看上去好像还膘肥；但是羊羔全靠母乳喂养，到了正月，〔奶水都给吸干了，〕母羊也就瘦死了；可羔子还小，还不能独自吃水草，结果不久也都死去。这样，不但不能繁息，甚至本身都可能绝群断种呀！我自己从前养过两百头羊，由于茭豆储备不足，没法喂养它们，一年下来，饿死了一大半。就是有死里逃生的，也是疥病瘦瘠得疲弱不堪，和死的差不多，毛又疏又短，没有一点润泽。开始我还认为是自家不宜养羊，又怀疑是碰上了瘟疫的年岁，〔其实都不是，〕完全是饥饿造成的，并无其他原因。农家八月正开始忙着秋收，大多没有空闲时间，该卖去少数的羊，雇请专人来割草，所花费的不多，所保全的却很大。《左传》说：“折断过几次臂膀的人，自己也可以当医生。”《战国策》说：“羊走失了，回头再补羊圈，也不算晚。”世事大致都是如此，怎么可以不细心留意呢？


寒冷月份生下的小羔，必须在它旁边烧火取暖。夜间不烧火，必然会冻死。
 凡初次产羔的母羊，应该煮些谷类和豆子喂它。

白羊，把母羊留下两三天之后，就让它带着小羔一道出去。白羊的母性很强，不能把小羔单独留下；把母羊多留几天，〔并和小羔一齐放出，〕可以让母羊多喂奶。


黑羊，只要把母羊留下一天就放出去。冷天生的黑羔，放在土坑里，等傍晚母羊回来，就放出来跟着母羊。坑里暖和，不受风寒之苦；坑里暖暖的，让黑羔睡着，好像跟平常吃饱的一样。
 十五天之后，小羔开始吃草，就放出去。

白羊，三月间得到青草的营养力，被毛基部开始变动了，就铰毛。铰完后，在河水里把羊洗清净，以后长的毛就白净。
 五月，被毛快要掉落，又铰一遍。铰完，还像上次一样洗干净。
 八月初，趁胡葈子还没有成熟以前，再铰一次。铰过也要和前次一样洗净。八月半以后铰的，不要洗，因为已经降露水，寒气侵〔入〕，洗了没有好处。胡葈子实成熟之后才铰毛的，不但子实粘在毛上不容易除掉，而且时令晚了些，到冷天毛还没有长足，使羊瘦弱，受到损害。大漠以北严寒地区的羊，八月不铰毛，铰了不耐寒。“中国”必须铰毛，不铰的话，毛太长，相黏结，作毡就作不好了。


作毡的方法： 春毛和秋毛，一样一半混合着用。秋毛紧硬，春毛细软，单独用一样，质地太偏，所以要混杂。三月桃花水盛的时候作的毡，最好。凡是作毡，不在乎又厚又大，惟有松紧厚薄都均匀合宜为好。

毡子铺卧过两年之后，稍稍有些肮脏带黑的，就在九月、十月里卖给人家作毡靴的面料用，到明年四五月里新毡出来时，再买新的回来。这是长远有好毡，永远不会脏污穿洞的好办法。如果不这样常常掉换，不但污秽不堪，而且穿洞之后，便不值一文钱，白白地浪费了。这个永恒不朽的功效，难道可以同泛泛的办法同样看待的吗？

保护毡子使不生虫的方法： 夏天铺在席子下面，人睡在席子上面，毡就不会生虫。假如毡多，没有那么多的人睡，可以预先收下柞柴、桑柴的灰，到五月里，把灰筛在整块毡子上面，筛上五寸（？）左右厚，卷起来，扎好，搁在通风凉爽的地方，也不会生虫。不然的话，没有不出虫的。

黑羊，在四月末五月初铰毛。黑羊天性不耐寒，铰得早了，碰上冷天，就会冻死。黑羊一胎生两羔的多，容易繁息；天性乳量丰足，可以多作酥酪；黑毛可以作榨酒的酒袋，又可以作绳索： 所以它的利益胜过白羊。


作酪法〔1〕
 ： 牛羊乳皆得。别作、和作随人意。

牛产日，即粉谷如米屑，多着水煮，则作薄粥，待冷饮牛。牛若不饮者，莫与水，明日渴自饮。

牛产三日，以绳绞牛项、胫，令遍身脉胀；倒地即缚，以手痛挼乳核令破〔2〕
 ，以脚二七遍蹴乳房〔3〕
 ，然后解放。羊产三日，直以手挼核令破，不以脚蹴。若不如此破核者，乳脉细微，摄身则闭；核破脉开，捋乳易得。曾经破核后产者，不须复治。

牛产五日外，羊十日外，羔、犊得乳力强健，能噉水草，然后取乳。捋乳之时，须人斟酌： 三分之中，当留一分，以与羔犊。若取乳太早，及不留一分乳者，羔犊瘦死。

三月末，四月初，牛羊饱草，便可作酪，以收其利，至八月末止。从九月一日后，止可小小供食，不得多作： 天寒草枯，牛羊渐瘦故也。

大作酪时，日暮，牛羊还，即间羔犊别着一处，凌旦早放，母子别群，至日东南角，噉露草饱，驱归捋之。讫，还放之，听羔犊随母。日暮还别。如此得乳多，牛羊不瘦。若不早放先捋者，比竟，日高则露解，常食燥草，无复膏润，非直渐瘦，得乳亦少。

捋讫，于铛釜中缓火煎之—火急则着底焦。常以正月、二月预收干牛羊矢煎乳，第一好： 草既灰汁，柴又喜焦；干粪火软〔4〕
 ，无此二患。常以杓扬乳，勿令溢出；时复彻底纵横直勾，慎勿圆搅，圆搅喜断〔5〕
 。亦勿口吹，吹则解。四五沸便止。泻着盆中，勿便扬之〔6〕
 。待小冷，掠取乳皮，着别器中，以为酥。

屈木为棬〔7〕
 ，以张生绢袋子，滤熟乳着瓦瓶子中卧之。新瓶即直用之，不烧。若旧瓶已曾卧酪者，每卧酪时，辄须灰火中烧瓶，令津出，回转烧之，皆使周匝热彻，好干，待冷乃用。不烧者，有润气〔8〕
 ，则酪断不成。若日日烧瓶，酪犹有断者，作酪屋中有蛇、蝦蟆故也。宜烧人发、牛羊角以辟之，闻臭气则去矣。

其卧酪待冷暖之节，温温小暖于人体为合宜适。热卧则酪醋，伤冷则难成。

滤乳讫，以先成甜酪为酵〔9〕
 —大率熟乳一升，用酪半匙—着杓中，以匙痛搅令散，泻着熟乳中，仍以杓搅使均调。以毡、絮之属，茹瓶令暖。良久，以单布盖之。明旦酪成。

若去城中远，无熟酪作酵者，急揄醋飱〔10〕
 ，研熟以为酵—大率一斗乳，下一匙飱—搅令均调，亦得成。其酢酪为酵者，酪亦醋；甜酵伤多，酪亦醋〔11〕
 。

其六七月中作者，卧时令如人体，直置冷地，不须温茹。冬天作者，卧时少令热于人体，降于余月，茹令极热。

【注释】

〔1〕酪： 经凝结的乳，以乳酸菌发酵制成，有甜、酸两种，其酸酪似今“酸奶”。其制作过程为： 原料乳加热杀菌，冷却，揭乳皮，过滤，加发酵剂，装瓶，保温发酵，作成酪。

〔2〕乳核： 谢成侠教授解释应指乳头，因土种初产母牛的乳头短小，其形如核，经用力揉捏，使其有蜡质封口的乳头管通畅。乳腺腺泡是泌乳单位，构成腺泡系；腺管系是排乳的管道系统，都不能损伤，而且要保护。乳上淋巴结如“核”形，有的相当大，也不能损伤。产乳时需要大量的血液流经乳房，在乳房上踢十几下，无非达到机械性刺激作用，增进其血行，但动作鲁莽，容易伤及乳房。

〔3〕蹴（cù）： 踢，踏。

〔4〕“软”，金抄作“歌”，明抄作“[image: ]
 ”，无此字，他本作“[image: ]
 ”。按： 《四时纂要·正月》采《要术》作“软”，日本山田罗谷本《要术》校语亦称：“一本‘[image: ]
 ’作‘软’。”就金抄、明抄二字字形推测，亦应是“软”字之误。“软”谓火力缓和。

〔5〕断： 指奶不凝结。圆搅易起向心现象，乳脂较轻，易向中心聚集，乳蛋白比重较大，则向锅边分散，以致乳汁物质分布不匀，有碍作酪。

〔6〕“扬”，各本同。但这“泻着盆中”的熟乳，正是下文“抨酥法”中说的“泻熟乳着盆中，未滤之前，乳皮凝厚，亦悉掠取”的熟乳，这时正要稍冷掠取乳皮，岂能再扬使凝结的奶皮解离，“扬”应是“掠”字之误。

〔7〕棬（quān）： 曲木制成的饮器。

〔8〕有润气： 有潮气。是滋生细菌的好场所。这实际是对旧瓶进行干热灭菌处理，杀灭其中污染的微生物，保证在相对纯净的条件下顺利进行发酵。否则，乳蛋白被污染破坏，就不能凝固了。

〔9〕甜酪： 先前作成的酪，被作为发酵剂保存下来。除自留外，那时城市中也有得卖。如果没有现成的酵酪，可以用酸浆水饭代替，这也是乳酸发酵的产物。

〔10〕揄（yóu）：同“抭”，即舀，舀取。

〔11〕甜酵也含有乳酸菌，用得过多，乳酸菌含量过多，则发酵过度，酪也会变酸。

【译文】

作酪的方法： 牛乳、羊乳都可以作。单独作或者两样混合着作，也随人的意愿。

牛产犊的这天，就粉碎谷子像米屑一样，多放些水煮成稀粥，等冷了给母牛喝。母牛如果不喝，不要给它水，明天渴了，自然会喝。

牛产犊的第三天，用绳子把牛颈项和脚胫都绑得紧紧的，使它遍身血脉发胀；倒地后再用绳子捆住，用手使劲地揉捏乳核，把乳核捏破，又用脚向乳房踢十几下，然后松绑放开。羊，产羔后三天，也用手把乳核捏破，但不用脚踢。如果不这样捏破乳核，输乳管细小，牛羊只要身体紧缩一下，就闭住流不出奶了。乳核捏破之后，输乳管张大了，挤奶就容易出来了。已经捏破之后再生产的，就不必再这样处理。

牛生产过五天之外，羊生产过十日之外，羊羔和牛犊吃母乳身体强健，能够自己喝水吃草了，这时才可以挤奶。挤奶时，还必须细心地斟酌，就是三分奶中，该留下一分来给小羔小犊吃。假若挤奶太早，或者不留这一分奶，羔、犊便会瘦死。

三月末到四月初，牛羊有青草吃得饱饱的，便可以开始挤奶作酪，以取得乳酪的利益，到八月底停止。九月初一以后，只可以小小地作些供自家食用，不可以多作，因为天冷草枯了，牛羊渐渐瘦了。

大量作酪时，〔方法是：〕 黄昏时，牛羊回家，就将母畜和羔犊隔离开来，圈在另外的地方，到凌晨趁早放出，还是母畜和羔犊分开放出，到太阳转到东南角的时候，吃饱了露水草，将母畜赶回来挤奶。挤好了，再放出去，让羔犊跟着母畜。到傍晚回来仍然隔离开来。这样做，得奶多，母牛母羊也不会瘦。如果不是凌晨放出去先吃露水草，而是在家里先挤奶，等到挤好了再放出去，太阳已经高了，露水也干了，吃的常是干了的草，没有滋润，不但母畜会渐渐瘦下去，而且得奶也少。

挤完了，把奶倒进铛锅里用文火煎—火猛了会粘在锅底上焦坏。经常在正月、二月里预先收集牛羊干粪，用来煎奶，第一好。因为烧草会有灰飞起来落在奶汁里，烧柴火猛又容易焦，只有干粪的火力缓和，没有这两种毛病。常常用杓子把奶舀动扬去热气，不要让它溢出来；又时常把杓子伸到锅底横着竖着直向地勾动，千万不要绕着圆圈搅动，那奶会不凝结的。也不要用口吹，口吹也会解散。煮四、五个滚头便停止。倒在盆子里，不要马上就〔揭奶皮〕。等到稍为冷了之后，便可以揭起浮面的奶皮了，把它放在另外的容器里，准备作酥。

拿树枝弯成一个圆圈，用来撑开生绢作成的袋子，通过袋子过滤熟奶到一个瓦瓶子里，〔保持合适的温度〕让它罨着。新的瓶子可以直接用它罨酪，不必烧。如果是已经罨过酪的旧瓶，每次罨酪时必须先在煻灰里烧过，让水气渗散出去，并且要转动着烧，让周围到处都热透，里面全都干了，等冷了才用它。如果不烧的话，里面有潮气，酪就不凝固，作不成了。如果天天烧瓶，酪还是不凝固的，那是作酪的房子里有蛇或蛤蟆的缘故，应该烧些人发或者牛羊角来辟除它，它们闻到臭气就会离去。

罨酪时察候温度冷热的程度，要温温的稍微比人的体温高一点才合适。温度过高酪会变酸，太低又作不成酪。

熟奶过滤完了之后，用预先作成的甜酪作为酵，大致一升熟奶，用半调羹的酵。先把酵放在杓子里，用调羹尽力搅捣使散开，然后倒进瓶中熟奶里，再用杓子搅拌均匀。瓶子外面用毡子或者棉絮之类包裹起来，让它暖暖地保温着。过了相当长的时间，再用单层的布盖在瓶口上面。到明天早上，酪就作成了。

假如离开城市远，没法买到熟酪作酵，〔自己又没有，〕赶快舀酸浆水饭，研散和透了作酵，也可以作成。用量大致是一斗熟奶，下一调羹的酸浆饭。用酸酪作酵，作成的酪也是酸的；甜酵用得太多，酪也会变酸。

在六七月中作的酪，罨酪时的温度让它和人的体温那样，直接搁在冷地，不需要包裹起来保温。冬天作的，罨时的温度比人体稍为高些，比起其他各月来，包裹保温的程度都要相当热些。

作干酪法： 七月、八月中作之。日中炙酪，酪上皮成，掠取。更炙之，又掠。肥尽无皮，乃止。得一斗许，于铛中炒少许时，即出于盘上，日曝。浥浥时作团，大如梨许。又曝使干。得经数年不坏，以供远行。

作粥、作浆时，细剉，着水中，煮沸，便有酪味。亦有全掷一团着汤中，尝有酪味，还漉取曝干。一团则得五遍煮，不破。看势两渐薄，乃削研，用倍省矣。

作漉酪法〔1〕
 ： 八月中作。取好淳酪，生布袋盛，悬之，当有水出滴滴然下。水尽，着铛中暂炒，即出于盘上，日曝。浥浥时作团，大如梨许。亦数年不坏。削作粥、浆，味胜前者。炒虽味短，不及生酪，然不炒生虫，不得过夏。干、漉二酪，久停皆有暍气〔2〕
 ，不如年别新作，岁管用尽。

作马酪酵法： 用驴乳汁二三升，和马乳，不限多少。澄酪成，取下淀，团，曝干。后岁作酪，用此为酵也。

抨酥法〔3〕
 ： 以夹榆木碗为耙子〔4〕
 —作耙子法： 割却碗半上〔5〕
 ，剜四厢各作一圆孔，大小径寸许，正底施长柄，如酒把形—抨酥〔6〕
 ，酥酪甜醋皆得所，数日陈酪极大醋者，亦无嫌。

酪多用大瓮，酪少用小瓮。置瓮于日中。旦起，泻酪着瓮中炙，直至日西南角，起手抨之，令耙子常至瓮底。一食顷，作热汤，水解，令得下手，泻着瓮中。汤多少，令常半酪。乃抨之。良久，酥出，复下冷水〔7〕
 。冷水多少〔8〕
 ，亦与汤等。更急抨之。于此时，耙子不须复达瓮底，酥已浮出故也。酥既遍覆酪上，更下冷水，多少如前。酥凝，抨止。

大盆盛冷水着瓮边〔9〕
 ，以手接酥，沉手盆水中，酥自浮出。更掠如初，酥尽乃止。抨酥酪浆，中和飱粥。

盆中浮酥，得冷悉凝，以手接取，搦去水，作团，着铜器中，或不津瓦器亦得。十日许，得多少，并内铛中，燃牛羊矢缓火煎，如香泽法。当日内乳涌出，如雨打水声；水乳既尽，声止沸定，酥便成矣。冬即内着羊肚中，夏盛不津器。

初煎乳时，上有皮膜，以手随即掠取，着别器中；泻熟乳着盆中，未滤之前，乳皮凝厚，亦悉掠取；明日酪成，若有黄皮，亦悉掠取〔10〕
 ： 并着瓮中，以物痛熟研良久，下汤又研，亦下冷水，纯是好酥〔11〕
 。接取，作团，与大段同煎矣。

【注释】

〔1〕漉酪： 沥水酪。漉，这里作沥水讲。沥水到半干时不再晒干，有别于“干酪”，相当于“湿酪”。它用淳酪作成，没有分离去乳脂，所以味道比干酪好。

〔2〕“暍”（yē），各本相同，是伤热中暑，但这里是指食物变质，正字应作“[image: ]
 ”（ài）。或者食物变坏主要由湿热引起，所以借用了“暍”字？

〔3〕酥： 即酥油、奶油，也叫黄油，又从英文butter译称“白脱”。其制作程序为： 聚集乳皮，煎去乳清，加热水研磨，加冷水，收集，煎炼，与现在少数民族制黄油的传统方法基本相同。

〔4〕“夹榆木”，就是卷五《种榆白杨》的“[image: ]
 榆”，特别适宜作镟作器的，正字应作“[image: ]
 ”，可能是传刻中少写了木旁。

〔5〕“半上”，疑应作“上半”，即截去碗壁的上半，以剩下的下半，在四面各剜一个圆孔，然后将长柄装在碗底上。这样的耙子适宜于上下彻底地搅打。

〔6〕“抨酥”应与上文“以夹榆木碗为耙子”连成一句，中间的“作耙子法”是插进去的。但这样的句式在古文或今文中都是没有的。毛病出在注文混入正文中。注文的最早形式是在大字正文下面写成单行小字的，所以在传抄中很容易和正文混杂。本篇制酥酪各法原来全是双行小字（本书一律改为大字），但其中应是注文的很多，即如下一段内，就有“汤多少，令常半酪”和“冷水多少，亦与汤等”两条明显是注文，因为只有把这注文剔开，才能使上面正文和下面正文连贯起来读。这里“作耙子法”也是这种情况，实际也是注文混作正文，才会出现“抨酥”应连贯上面正文而被隔开的情况。

〔7〕加温水有利于脂肪的分离。加冷水是为了提高液面，使脂肪与下面的残余杂物尽量分开，并有利于酥油的凝集。下文炼酥加热水熟研，又加冷水，作用相同。

〔8〕重文的“冷水”和上文的“复”字，各本都脱，仅金抄有，应该有。

〔9〕金抄作“大盆”，南宋系统本作“水盆”。《永乐大典》卷二四〇五“酥”字下引《要术》亦作“大盆”。“瓮”，湖湘本等如字，两宋本误作“盆”。

〔10〕掠取： 揭下来。煎奶酪过程中有三次乳皮可以揭： 第一次是最初煎奶时的“皮膜”，第二次是熟奶稍冷时凝结的“乳皮”，第三次就是这一次，是明晨成酪时结出的“黄皮”。这些都是自然上浮于液面的乳脂，加工后再与专门抨酪所得的酥一起煎炼，取得富集、浓缩的酥油。

〔11〕“酥”，仅金抄如字，他本均作“酪”。按： 上文“皮膜”、“乳皮”、“黄皮”三项都是初时煎乳制酪过程中分离出来的乳脂，即酥，不是酪，“酪”误。

【译文】

作干酪的方法： 作的时期在七月、八月。在太阳底下炙酪，酪面上结出奶皮时，揭取奶皮；再炙，再揭；到乳脂结尽了，没有皮了，停止。取得一斗左右揭皮后的酪时，在锅里炒一会儿，就倒出来搁在盘子里，在太阳底下晒。晒到半干时，作成像梨子大小的团子。再晒干。这样，可以经过几年不坏，供给出远门的时候食用。

煮粥或煮饮浆的时候，拿团子细细地削些下来，投入水中，烧开，便有酪味。也有将整团的干酪扔入热汤中煮的，尝尝有了酪味，仍然捞出来，晒干。这样，一团可以煮上五次，不会破。此后看看汤里面的酪味和团子本身两方面的力量都薄弱了，再削下来研细用，就加倍的省了。

作沥水酪的方法： 在八月里作。取淳浓的好酪，盛在生布袋子里，挂起来，会有水沥出，一滴一滴落下来。水滴尽了，放在铛锅里稍为炒一下，就拿出来盛在盘子里，在太阳底下晒。晒到半干时，作成团子，像梨子大小。这样，也可以几年不坏。削些下来煮粥或煮饮浆，味道比干酪好。炒过虽然味道差些，不及生酪好，但是不炒会生虫，不能过夏。干酪和沥水酪，搁久了都有坏气味，不如每年作新的，当年就用完它。

用马酪作酵的方法： 用驴奶二三升，和上马奶，马奶不限多少。〔作成酪，〕让酪澄清后，取它下面的沉淀，作成团子，晒干。明年作酪时，用来作酵。

抨酥的方法： 用[image: ]
 榆镟制成的木碗，改制成耙子，用来抨酥。作耙子的方法： 把碗的上半圈割去，〔在下半圈的〕四面各挖出一个圆孔，孔的大小直径一寸左右，然后在碗底正中装上一根长柄，形状像酒耙的样子。用这耙子来抨酥，所用的酪，甜酪、酸酪都可以用，就是陈了几天酸味极大的陈酪，也不要紧。

酪多时用大瓮，酪少时用小瓮。瓮放在太阳下面。清晨起来，把酪倒在瓮中让太阳晒着，一直晒到太阳转到西南角的时候，动手抨酥，要使耙子常常一直搅到瓮底。一顿饭久之后，烧些开水，加水冲凉，到不烫手的温度，倒进瓮里。温水的分量，常常是酪的一半。再动手抨击。好久，酥出来了，再加冷水。冷水的分量，和温水一样。又赶快抨击。在这时候，耙子不需要再直冲到瓮底，因为酥已经浮出来了。酥已经盖满了酪面，再下冷水，分量和上次一样。酥都已凝聚了，停止抨打。

大盆盛着冷水放在瓮边，用手揭取浮在酪面上的酥，把手往冷水下面一沉，酥便浮出在冷水上面了。再揭再沉出，到酥揭尽为止。抨过酥的酪浆，可以调和酸浆饭和粥。

水盆里浮着的酥，遇着冷水都会凝结起来，用手掠取，捏去水，作成团子，盛在铜器中，或者盛在不渗水的瓦器里也可以。十天左右，积累了若干酥，一并放进铛锅里，烧着牛羊屎，用文火缓缓地煎，像煎润发油的方法一样。当天就有残留的奶清涌出来，像下雨打水的声音。到奶清都煎干了，声音没有，也不再沸了，酥便作成了。冬天放在羊肚里，夏天盛在不渗水的瓦器里。

当初作酪煎奶的时候，奶上就有奶皮结着，随即用手揭下来，放入另外的容器里；煎好把熟奶倒在盆子里，在没有过滤以前，稍稍冷了，也有厚厚的奶皮凝结着，也揭下来；明晨酪作成时，如果上面有黄皮，也揭下来。这三种都一并放在瓮中，用东西着力地研磨好久，把它研熟，加热水又研，又下冷水，这样，得到的全是好酥。揭下来，作成团子，和专门抨酪取得的酥合在一起煎炼。

羊有疥者，间别之；不别，相染污，或能合群致死。羊疥先着口者，难治，多死。

治羊疥方： 取藜芦根〔1〕
 ，[image: ]
 咀令破〔2〕
 ，以泔浸之，以瓶盛，塞口，于灶边常令暖，数日醋香，便中用。以砖瓦刮疥令赤，若强硬痂厚者，亦可以汤洗之，去痂，拭燥，以药汁涂之。再上，愈。若多者，日别渐渐涂之，勿顿涂令遍—羊瘦，不堪药势，便死矣。

又方： 去痂如前法。烧葵根为灰。煮醋淀，热涂之，以灰厚傅。再上，愈。寒时勿剪毛，去即冻死矣。

又方： 腊月猪脂，加熏黄涂之〔3〕
 ，即愈。

羊脓鼻眼不净者，皆以中水治方： 以汤和盐，用杓研之极咸，涂之为佳。更待冷，接取清，以小角受一鸡子者，灌两鼻各一角，非直水差，永自去虫。五日后，必饮。以眼鼻净为候；不差，更灌，一如前法。

羊脓鼻，口颊生疮如干癣者，名曰“可妬浑”，迭相染易，着者多死，或能绝群。治之方： 竖长竿于圈中，竿头施横板，令猕猴上居数日，自然差。此兽辟恶，常安于圈中，亦好。

治羊“挟蹄”方： 取羝羊脂，和盐煎使熟，烧铁令微赤，着脂烙之。着干地，勿令水泥入。七日，自然差耳。

凡羊经疥得差者，至夏后初肥时〔4〕
 ，宜卖易之。不尔，后年春疥发，必死矣。

凡驴马牛羊收犊子、驹、羔法： 常于市上伺候，见含重垂欲生者，辄买取。驹、犊一百五十日，羊羔六十日，皆能自活，不复藉乳。乳母好，堪为种产者，因留之以为种，恶者还卖： 不失本价，坐嬴驹犊〔5〕
 。还更买怀孕者。一岁之中，牛马驴得两番，羊得四倍。羊羔腊月、正月生者，留以作种；余月生者，剩而卖之。用二万钱为羊本，必岁收千口。所留之种，率皆精好，与世间绝殊，不可同日而语之。何必羔犊之饶〔6〕
 ，又嬴毡酪之利矣。羔有死者，皮好作裘褥，肉好作干腊，及作肉酱，味又甚美。

《家政法》曰：“养羊法，当以瓦器盛一升盐，悬羊栏中，羊喜盐，自数还啖之，不劳人收。

“羊有病，辄相污，欲令别病法： 当栏前作渎，深二尺，广四尺，往还皆跳过者无病；不能过者，入渎中行过，便别之。”〔7〕


《术》曰：“悬羊蹄着户上，辟盗贼。泽中放六畜，不用令他人无事横截群中过。道上行，即不讳。”

《龙鱼河图》曰：“羊有一角，食之杀人。”

【注释】

〔1〕藜芦： 百合科的藜芦（Veratrum nigrum），多年生有毒草本。其根用作外用药，可治疥癣、白秃等恶疮，并能毒杀蚤、虱、臭虫等。

〔2〕㕮（fǔ）咀（jǔ）： 咀嚼。原意指将药嚼碎，后也指将中药捣碎、切碎。

〔3〕熏黄： 劣质的雄黄。《唐本草》注：“雄黄 ……恶者名熏黄，用熏疮疥，故名之。”

〔4〕他本作“夏后”，金抄、明抄作“后夏”，指次年夏天。下文“后年春”，也只是翌年春，不是后年春天。原来《要术》的“后年”是指后一年，就是明年，不是现在通称的以明年的明年为“后年”，这和那时的称去年为“前年”（前一年）一样。

〔5〕“嬴”，各本均作“羸”，显系误字，径改。下文“嬴毡酪之利”，各本仍误作“羸”或“[image: ]
 ”，只《渐西》本已改正为“嬴”。

〔6〕“何必”，各本同，应作“何况”。

〔7〕这对体弱的病羊有应验，但对已感染而在潜伏期尚未发病的病羊，虽然已带有病毒，但体力未衰，仍能跳过沟渎，就不能区别开来了。

【译文】

羊患有疥疮的，应该隔离开来；如果不隔离，互相传染，可能全群都死掉。羊疥先长在口上的，难治，大多死去。

治羊疥癣的方子： 取藜芦的根，弄碎它，用米泔水浸泡，盛在瓶子里，塞住瓶口，搁在灶边上，让它保持温暖，几天之后，发出酸香味，便可以用了。用砖瓦刮净疮痂使发红，如果结有强硬的厚痂，也可以用热水洗软了，再刮去痂，然后揩干，把药汁涂上去。涂两次，就好了。如果疥癣很多，应该每天分批涂上，不要一下子都涂遍，因为羊已经瘦弱了，禁不起药的猛烈，便会死去。

又一方子： 照上面的方法刮去疥痂。拿葵的根烧成灰。将酸浆的沉淀煮热，趁热涂上去，再敷上厚厚的一层葵根灰。涂敷两次，就好了。天气寒冷时，不要剪去毛，剪去就会冻死。

又一方子： 腊月猪油加熏黄涂上，就好。

羊鼻子、眼睛出脓不干净，都当作中水治疗的方子： 拿热水调和食盐，用杓子研化成极咸的盐水，涂上，很好。等盐水冷了，滗取上层的清汁，拿一个能容受一个鸡蛋大小的小角子，装着盐水，灌进两个鼻孔里，一个灌进一角盐水，不但中水的病治好了，以后也不会生虫。五天之后，羊必定要喝水。看眼睛、鼻子的脓都干净了（表明好了）；没有好，照上面的方法再灌。

羊鼻子出脓，口颊生疮像干癣的，名为“可妬浑”，互相传染，染上的大多会死，甚或全群覆灭。治疗的方子： 在羊圈中竖立一根长竹竿，竿头上装一块横板，让猕猴在板上住几天，自然会好。猕猴辟除邪恶，常常放它在圈里也好。

治羊挟蹄的方子： 用公羊的油脂，和进盐，煎熟，把铁块烧到微红，〔让羊脚踏在烫铁上，〕灌下羊脂烤烙蹄子。此后踏在干燥的地上，不要让水和烂泥侵入蹄里。七天之后，自然好了。

羊患疥癣治好了之后，到夏天之后开始长肥的时候，就该卖掉，买回健康的。不然的话，明年春天疥癣再发，一定会死。

收买驴、马、牛、羊母畜和犊子、小驹、小羔的方法： 常常到市场上去伺候察看，看到有怀孕快要生产的母畜，就买回来。生下来的小驹、小犊过一百五十天，小羔过六十天，都能够自己生活，不再靠母乳喂养。母畜好的，可以作种畜的，就留下来作种；不好的仍旧卖去。这样，买母畜的本钱可以收回，小驹小犊是现成赚下的。仍然继续去买怀孕母畜。一年之中，牛、马、驴可以翻两番，羊可以翻四番。腊月、正月生的羊羔，留下来作种；其余月份生的，阉割后卖掉。用两万钱作经营羊的本钱，一年一定可以收得一千头羊。所留的种，都是经过精选很好的，跟一般的截然不同，绝不能同等看待的。何〔况〕还有羊羔、牛犊的丰饶利益，又赢得了毡和酪的赚头呢。死去的羊羔，皮可以作皮衣和褥子，肉可以作干腊，以及作肉酱，味道都很好。

《家政法》说：“养羊的方法，应当用一个瓦器盛着一升盐，悬挂在羊栏中。羊喜欢盐，自然常常回来吃盐，用不着人去赶回来。

“羊有病，就会传染开来，有一个鉴别有病无病的方法： 在羊栏前掘一条沟，二尺深，四尺阔，羊来回都跳过沟的，没有病；不能跳过，从沟下面走过的，便知道有病〔，要隔离开来〕。”

《术》说：“拿羊蹄挂在门户上，辟除盗贼。在泽地上放牧六畜，不可以让人随便从畜群中横穿走过。走在一般路上，就不忌讳。”

《龙鱼河图》说：“一只角的羊，吃了它的肉会死人。”




养猪第五十八

《尔雅》曰：“[image: ]
 ，豮。幺，幼。奏者，豱。”“四豴皆白曰豥。”“绝有力，。牝，豝。”〔1〕


《小雅》云〔2〕
 ：“彘，猪也。其子曰豚。一岁曰[image: ]
 〔3〕
 。”

《广雅》曰〔4〕
 ：“豨、豠、豭、彘，皆豕也。豯、[image: ]
 ，豚也。”“豰，艾豭也。” 〔5〕


【注释】

〔1〕均《尔雅·释兽》文。“曰豥”，《尔雅》无“曰”字，余同。各本所引，多有脱误，据金抄、湖湘本及《尔雅》原文补正。[image: ]
 （suí），郭璞注：“俗呼小豮（fén）猪为[image: ]
 子。”即阉过的小公猪。幺，郭注：“最后生者，俗呼为幺豚。”现在有些地方叫作“搭底猪”。豱（wēn），郭注：“今豱猪短头，皮理腠蹙。”即俗所谓“紧皮猪”，不容易长大的。豴（dí），同“蹢”，蹄。[image: ]
 （è），郭注：“即豕高五尺者。”魏晋五尺约合今三尺六寸余。

〔2〕《小雅》： 明抄误作《尔雅》，他本作一“注”字，则误作《尔雅》的注文，只有金抄作“《小雅》”，不误。按，《小雅》即《小尔雅》，系《孔丛子》中的第十一篇，为训诂书。

〔3〕一岁曰[image: ]
 （zōng）： 今本《孔丛子·小尔雅》篇“广兽第十”作：“豕之大者谓之豜（jiān），小者谓之[image: ]
 。”

〔4〕《广雅》，各本均作《广志》，但《广志》不见此类训诂句例，却与《广雅》相合，实系《广雅》之误，丁国钧校改为《广雅》，是。

〔5〕《广雅·释兽》文是：“豨、豠、豭、彘，豕也。豯、[image: ]
 ，[image: ]
 （按即豚字）也。 ……豰，[image: ]
 豭也。”但各本所引，多有脱误，今参照金抄、明抄等及《广雅》原文改正如引号内所引。豭，也指公猪。艾豭，是老公猪（见《左传·定公十四年》杜预注），则与“豰”（《说文》释为“小豚”）不合，王念孙《广雅疏证》疑《广雅》有窜误。

【译文】


《尔雅》说：“[image: ]
 ，是豮猪。幺，是幼小的猪。皮紧的是豱猪。”“四蹄都白的叫豥（hài）。”“很有力的叫[image: ]
 。雌猪叫豝（bā）。”



《小尔雅》说：“彘，就是猪。小猪叫豚。一岁的猪叫[image: ]
 。”



〔《广雅》〕说：“豨（xī）、豠（cú）、豭（jiā）、彘，都是猪。豯（xī）、[image: ]
 （míng），都是小猪。”“豰（hú），是艾豭。”



母猪取短喙无柔毛者良
 〔1〕
 。喙长则牙多；一厢三牙以上则不烦畜，为难肥故。有柔毛者，[image: ]
 治难净也〔2〕
 。


牝者，子母不同圈。
 子母同圈，喜相聚不食，则死伤〔3〕
 。牡者同圈则无嫌。
 牡性游荡，若非家生，则喜浪失。圈不厌小
 〔4〕
 。圈小则肥疾。处不厌秽。
 泥污得避暑。亦须小厂，以避雨雪。



春夏草生，随时放牧。糟糠之属，当日别与。
 糟糠经夏辄败，不中停故。八、九、十月，放而不饲。所有糟糠，则蓄待穷冬春初
 〔5〕
 。猪性甚便水生之草，耙耧水藻等令近岸，猪则食之，皆肥。


初产者，宜煮谷饲之
 〔6〕
 。其子三日便掐尾
 〔7〕
 ，六十日后犍
 〔8〕
 。三日掐尾，则不畏风〔9〕
 。凡犍猪死者，皆尾风所致耳〔10〕
 。犍不截尾，则前大后小。犍者，骨细肉多；不犍者，骨粗肉少。如犍牛法者，无风死之患。


十一、十二月生子豚
 〔11〕
 ，一宿，蒸之。
 蒸法： 索笼盛豚，着甑中，微火蒸之，汗出便罢。不蒸则脑冻不合，不出旬便死。
 所以然者，豚性脑少，寒盛则不能自暖，故须暖气助之。

供食豚，乳下者佳〔12〕
 ，简取别饲之。愁其不肥—共母同圈，粟豆难足—宜埋车轮为食场，散粟豆于内，小豚足食，出入自由，则肥速。

《杂五行书》曰：“悬腊月猪羊耳着堂梁上，大富。”


《淮南万毕术》曰：“麻盐肥豚豕。”
 “取麻子三升，捣千余杵，煮为羹，以盐一升着中，和以糠三斛，饲豕即肥也。”〔13〕


【注释】

〔1〕嘴筒短善于吃食，则消化系统发达，故易于早熟和肥育。群众经验，猪以毛疏而净无绒毛者长得快长得好。绒毛猪不宜留种。

〔2〕[image: ]
 （xún，又qián）： 宰杀禽畜后用开水去毛。

〔3〕金抄及《辑要》引作“死伤”，明抄作“不□”，《今释》认为“死伤”不合情理，参照明抄校改为“不肥”。不过母猪体大笨拙，初生仔猪被压死压伤是常有的（尤其是新母猪），则“相聚不食”，仔猪嫩弱，类似的恶果，也是难免。

〔4〕圈不厌小： 圈不嫌小。猪性好睡，在小圈内少活动，吃了就睡，减少食物消耗，充分转化为肉膘，蹲膘催肥，就是农谚所说：“小猪要游，大猪要囚。”

〔5〕春夏青草多，随时放牧吃草，适当地辅助以糟糠。八至十月则放而不饲，尽先利用野生水草之类，把糟糠留待隆冬喂饲，都表明其饲养方法是牧养和圈养相结合。

〔6〕“初产者”，指刚产仔猪的母猪，不是指仔猪。刚产的母猪开始几天饲得很精，尤其初产母猪身体虚弱，必须精饲以增加其营养，恢复体力，并促进泌乳丰足，至今犹然。

〔7〕“掐”字，各本或误作“搯”、“[image: ]
 ”、“招”，或空或脱。掐断字应作“掐”，径改。

〔8〕犍（jiān）： 阉割。

〔9〕风： 一般解释为破伤风。但下文“尾风”显然不是破伤风，因此有矛盾，殿本《辑要》删去“尾”字，可以解释，但不知何据。

〔10〕“尾风”，各本同。其意不明。

〔11〕此句金抄作“十一、十二月生者豚”，湖湘本等作“十二月子生者豚”。《四时纂要》采《要术》“蒸[image: ]
 子”列在十一月，证明金抄有“十一”是正确的。今从金抄，并参照湖湘本改“者”为“子”。

〔12〕乳下： 启愉解释为“顶子猪”，不释为一般正吃奶的小猪（如卷八《菹绿》、卷九《炙法》的“乳下豚”）。按： 母猪腹下位于前面的奶头，泌乳量多，吃这几管奶头的仔猪长得快长得肥，而抢到吃的总是体质强健的那几只仔猪。因此简选顶子猪分开饲养，具有适宜于育肥供食的一定优势。力弱的仔猪只能吃后面泌乳量少的奶头，所以很难赶上顶子猪的肥壮，相差有小一倍以上者。启愉养过多年的母猪，细细观察深知此种情况。贾氏说要“拣出来”，他拣出来的也必然是顶子猪，不可能舍肥拣瘦，舍大拣小。孟方平又说“乳下”应解释为“哺乳期”。这是通常解释，没有体会“拣出来”的深意和顶子猪的优势，真是“落窠臼”了。

〔13〕《四时纂要·八月》采《要术》“千余”作“十余”，“三斛”作“三斗”。

【译文】

母猪，选取嘴筒短而没有绒毛的为好。嘴筒长的牙多，一边有三颗以上的牙的，不必养，因为难得长肥。有绒毛的，煺毛不容易干净。


雌小猪，不要让它和母猪同一个圈。同一个圈，喜欢聚在一起不吃奶，就容易有死伤。
 雄小猪同母猪同一个圈没有关系。雄小猪喜欢乱跑，如果不圈养起来，容易走失。
 圈不嫌小。圈小了肥得快。
 住的地方不嫌污秽。有污泥，可以避免暑热。
 也需要有个小厂棚，可以遮蔽雨雪。

春夏长着青草，随时放出去吃草。糟糠之类，当天回来都给新鲜的。因为糟糠〔拌水后〕在夏天很容易败坏，不能停放。
 八、九、十月，只放牧，不喂饲。所有的糟糠，留着准备作严冬和初春的饲料。猪很喜欢吃水生的草，把水藻等耙耧到岸边上，让猪吃，都长得膘肥。


刚产仔猪的母猪，该煮谷类喂它。仔猪生下三天，就掐去尾巴，六十天后，阉割。三天就掐去尾巴，便不怕风。凡阉猪所以会死，都是尾风引起的。阉割不截去尾巴，猪会长得前头大后头小。阉过的猪，骨细肉多；不阉的，骨粗肉少。像阉牛法那样阉猪，猪没有风死的祸害。


十一月、十二月生的仔猪，过一夜，要蒸一下。蒸的方法： 用索编的笼子盛着仔猪，上在甑上，用缓火来蒸，出了汗就停止。
 不蒸的话，仔猪受冻，囟门合不严，不出十天便会死。所以会这样，因为仔猪脑少，天气太冷，本身不够暖，所以要用暖气帮助它。


供食用的小猪，乳下的为好，拣出来，另外饲养。小猪和母猪同一个圈时，粟豆精料不容易满足，小猪就长不肥，应该想个妥善的办法，就是竖埋一个大车轮在地上，〔隔出一小块地方〕作喂饲场地，把粟豆散在场地里面，小猪通过轮圈，出入自由，进去吃粟豆吃得饱〔，出来还可以吃母奶，可母猪却不能进去吃粟豆〕。这样，小猪就肥得快了。

《杂五行书》说：“将腊月的猪羊耳朵，挂在正堂梁上，可以使人大富。”

《淮南万毕术》说：“大麻子和盐，可以使猪长肥。”“取三升大麻子，捣一千多杵，煮成羹，加入一升盐，再和进三斛糠，用来喂猪，猪就会肥。”





养鸡第五十九

《尔雅》曰〔1〕
 ：“鸡，大者蜀。蜀子，雓。未成鸡，[image: ]
 。绝有力，奋。”“鸡三尺曰[image: ]
 。”郭璞注曰：“阳沟巨[image: ]
 ，古之名鸡。”

《广志》曰〔2〕
 ：“鸡有胡髯、五指、金骹、反翅之种〔3〕
 。大者蜀，小者荆。白鸡金骹者，鸣美。吴中送长鸣鸡，鸡鸣长，倍于常鸡。”

《异物志》曰〔4〕
 ：“九真长鸣鸡最长，声甚好，清朗。鸣未必在曙时，潮水夜至，因之并鸣，或名曰‘伺潮鸡’。”〔5〕


《风俗通》云〔6〕
 ：“俗说朱氏公化而为鸡，故呼鸡者，皆言‘朱朱’。”〔7〕
 《玄中记》云〔8〕
 ：“东南有桃都山，上有大桃树，名曰‘桃都’，枝相去三千里。上有一天鸡，日初出，光照此木，天鸡则鸣，群鸡皆随而鸣也。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释畜》。“名鸡”，各本均倒作“鸡名”，据郭璞注原文改正。此外各本所引互有错脱，均据《尔雅》并参照各本校正。关于“[image: ]
 ”，郭璞注：“江东呼鸡小者为[image: ]
 。”

〔2〕《类聚》卷九一、《初学记》卷三〇及《御览》卷九一八“鸡”都引到《广志》此条，多有异文，《初学记》内容尤异，《御览》多有错字。

〔3〕胡髯： 鸡颔下长着长毛，像鬍子。 五指： 五个脚爪。 金骹（qiāo）： 其胫金黄色。骹，足胫。 反翅： 翅毛倒生。

〔4〕《异物志》： 最早是东汉时杨孚所撰，又名《交州异物志》。不题作者姓名的《异物志》，古文献引录很多，《要术》也引录了很多条（见于卷一〇），但未题名为杨孚，则未必是杨孚的《异物志》，只能是缺名的《异物志》。

〔5〕《御览》卷九一八引《异物志》只是：“伺潮鸡，潮水上则鸣。”九真，郡名，在今越南中部偏北。

〔6〕《风俗通》： 即《风俗通义》，东汉末应劭撰。原书三十二卷，今残存十卷。本条即不见于今本。

〔7〕《初学记》卷三〇及《御览》卷九一八均引到《风俗通》此条，但不见于今本《风俗通义》（已非完帙）。《御览》所引，先是“俗说”，后加作者按语析辨，还保留着原书的体裁。其文曰：“呼鸡朱朱（按： 这是原书小标题）。俗说：‘鸡本朱公化而为之，今呼鸡者朱朱也。’谨按（这是作者应劭的辨说）： 《说文》解喌喌： 二口为[image: ]
 （按谓呼叫），州其声也；读若祝祝者，诱致禽畜和顺之意。喌与朱，音相似耳。”批评了朱公化鸡之说。今本《说文》是：“喌，呼鸡重言之。从，州声，读若祝。”

〔8〕《玄中记》： 《隋书·经籍志》不著录。《初学记》、《御览》引有郭氏《玄中记》，或谓郭氏即郭璞。据胡立初考证，郭氏并非郭璞，则其作者和时代均难确指。

【译文】


《尔雅》说：“鸡，大的是蜀。蜀的小雏是雓（yú）。没有长大的鸡叫（liàn）。极有力的鸡叫奋。”“三尺高的鸡叫[image: ]
 （kūn）。”郭璞注解说：“阳沟的大[image: ]
 ，是古来有名的〔斗〕鸡。”



《广志》说：“鸡有胡髯、五指、金骹、反翅等种。大的是蜀，小的是荆。白鸡金骹的鸣声好听。吴中送来的长鸣鸡，鸣声很长，比平常的鸡长一倍。”



《异物志》说：“九真的长鸣鸡鸣声最长，声音很好听，清朗。鸣叫不一定在天快亮的时候，潮水夜间涨了，因而一齐鸣叫，所以也叫作‘伺潮鸡’。”



《风俗通》说：“习俗传说有个朱公，化而为鸡，所以呼鸡时总是呼‘朱朱’。”



《玄中记》说：“东南有座桃都山，山上有株大桃树，树名就叫‘桃都’，树枝长出三千里。树上有一只天鸡，太阳刚出来，阳光照到这树上，天鸡就鸣叫，所有的鸡也就跟着叫起来。”



鸡种，取桑落时生者良
 〔1〕
 ，形小，浅毛，脚细短者是也，守窠，少声，善育雏子。春夏生者则不佳。
 形大，毛羽悦泽，脚粗长者是，游荡饶声，产、乳易厌，既不守窠，则无缘蕃息也。


鸡，春夏雏，二十日内，无令出窠，饲以燥饭。
 出窠早，不免乌、鸱 〔2〕
 ；与湿饭，则令脐脓也。

鸡栖，宜据地为笼，笼内着栈。虽鸣声不朗，而安稳易肥，又免狐狸之患。若任之树林，一遇风寒，大者损瘦，小者或死。


燃柳柴，杀鸡雏： 小者死，大者盲。
 此亦“烧穰杀瓠”之流〔3〕
 ，其理难悉。

养鸡令速肥，不耙屋，不暴园，不畏乌、鸱、狐狸法： 别筑墙匡，开小门；作小厂，令鸡避雨日。雌雄皆斩去六翮〔4〕
 ，无令得飞出。常多收秕、稗、胡豆之类以养之；亦作小槽以贮水。荆藩为栖，去地一尺。数扫去屎。凿墙为窠，亦去地一尺。唯冬天着草—不茹则子冻。春夏秋三时则不须，直置土上，任其产、伏；留草则蜫虫生。雏出则着外许，以罩笼之。如鹌鹑大〔5〕
 ，还内墙匡中。其供食者，又别作墙匡，蒸小麦饲之，三七日便肥大矣。

取谷产鸡子供常食法： 别取雌鸡，勿令与雄相杂，其墙匡、斩翅、荆栖、土窠，一如前法。唯多与谷，令竟冬肥盛，自然谷产矣。一鸡生百余卵，不雏，并食之无咎。饼、炙所须，皆宜用此。


瀹
 音爚鸡子法
 〔6〕
 ： 打破，泻沸汤中，浮出，即掠取，生熟正得，即加盐醋也。


炒鸡子法： 打破，着铜铛中，搅令黄白相杂。细擘葱白，下盐米〔7〕
 、浑豉，麻油炒之，甚香美。

《孟子》曰：“鸡、豚、狗、彘之畜，无失其时，七十者可以食肉矣。”〔8〕


《家政法》曰：“养鸡法： 二月先耕一亩作田，秫粥洒之，刈生茅覆上，自生白虫。便买黄雌鸡十只，雄一只。于地上作屋，方广丈五，于屋下悬箦〔9〕
 ，令鸡宿上。并作鸡笼，悬中。夏月盛昼，鸡当还屋下息。并于园中筑作小屋，覆鸡得养子，乌不得就。”

《龙鱼河图》曰：“玄鸡白头，食之病人。鸡有六指者亦杀人。鸡有五色者亦杀人。”〔10〕


《养生论》曰〔11〕
 ：“鸡肉不可食小儿，食令生蚘虫〔12〕
 ，又令体消瘦。鼠肉味甘，无毒，令小儿消谷，除寒热，炙食之，良也。”

【注释】

〔1〕所谓“生”，所指不明。如指小雏，桑树落叶在十月、十一月间，小雏孵出后天气一天天冷起来，不易成活，下篇孵鹅鸭雏就说“冬寒，雏多死”，鸡亦不例外。如指鸡卵，则待春暖下抱，隔时太长，而且其卵受冻，影响孵化率。注文说体型小，毛短云云，明显指鸡，那么，凡是桑落蛋或桑落时孵出的小雏，难道都会是这种鸡？又不无可疑。

〔2〕鸱（chī）： 鹞鹰。

〔3〕“穰”，各本同，《辑要》引作“黍穰”。按： 《要术》称“穰”，概指黍穰。此外，谷称“谷[image: ]
 ”，麦称“麦[image: ]
 ”，稻称“稻秆”，豆称“豆萁”，麻称“麻[image: ]
 ”，各有稭秆专名。此说始见于卷一《种谷》引《氾书》“烧黍穰则害瓠”。

〔4〕翮（hé）： 翅膀。

〔5〕鹌（ān）鹑（chún）： 体长约五六寸，为鸡形目中最小的种类，体型酷似雏鸡。今各地每有饲养。

〔6〕“爚”，南宋本作“[image: ]
 ”，无此字，金抄作“揄”，亦误。按：“爚”音药，卷八《菹绿》“白瀹豚法”注“瀹”（yuè）即“音药”。“爚”与“瀹”同音，故改为“爚”。

〔7〕“盐米”是指盐颗，但《要术》中用盐极多，没有“盐米”之名，疑“米”应作“末”，指经过捣研的细盐。

〔8〕见《孟子·梁惠王上》，文同。

〔9〕箦（zé）： 竹席。

〔10〕《御览》卷九一八引《龙鱼河图》基本同《要术》，《初学记》卷三〇引该书多“鸡有四距亦杀人”。

〔11〕《养生论》： 《隋书·经籍志三》道家类注称：“梁有《养生论》三卷，嵇康撰。亡。”《晋书·嵇康传》亦称其著有《养生论》，为养生服食之作。书已佚。

〔12〕蚘（huí）虫： 即蛔虫。

【译文】

种鸡，选取桑树落叶时生的为好，体型小，毛短，脚细短的就是。这种鸡伏巢性强，叫声少，善于孵小鸡。
 春夏生的不好。体型大，羽毛好看，脚又粗又长的就是。这种鸡爱游荡，爱乱叫，产蛋少，抱蛋容易厌倦，既然不耐心伏巢，因此就无从繁育小雏。


春夏孵出的小雏，二十天之内，不要让它出窠，用干饭喂饲。出窠早了，难免有老鹰、乌鸦的为害；喂给湿饭，会拉白屎。


鸡栖息的地方，应该就地作成鸡笼，笼里面支设横木条，〔让鸡栖息在上面〕。这样，虽然鸣声被阻隔了，不清朗，但是安稳，容易长肥，又可以避免狐狸的祸害。如果让它们栖息在树林上，遇到风寒，大鸡会冻伤冻瘦，小鸡甚至冻死。

烧柳树柴枝，会杀死小鸡，小的死去，大点的瞎眼。这也和“在家里烧黍穰，地里的瓠就会死去”的两物相克一样，道理难明白。


养鸡使肥得快，不爬屋，不糟蹋园菜，不怕乌鸦、老鹰、狐狸的方法： 另外筑起土墙，〔围成一个饲养场地，〕开个小门；场地里面搭个小厂棚，让鸡可以避雨躲太阳。雌鸡雄鸡都斩去翅翎，不让它们飞出去。常常多收积秕谷、稗子、胡豆之类，喂养它们；又要作个小槽贮着水〔，让它们喝〕。〔沿着厂棚的墙边〕用荆条编成矮篱笆，离地一尺高，让鸡栖息在上面。经常把鸡屎扫干净。在墙上凿些孔作鸡窠，也离地一尺高〔，正好对着矮篱笆和篱笆一样高〕。墙窠里面，只有冬天要垫进草，因为不垫草鸡蛋会受冻；春夏秋三季就不必垫草，让母鸡直接蹲在土窠上，由它去产卵和抱卵；垫草反而会生虫。孵出的小雏，拿开放在外面地方，用笼子罩着。到像鹌鹑大小时，再移回围墙里去。准备养着自家吃的，又另外筑个小围墙，蒸熟小麦喂养它，二十多天便肥大了。

取得未经受精的鸡蛋供给时常食用的方法： 另外选得一些母鸡，不让它们和公鸡混杂在一处〔，分开饲养〕。筑围墙，斩去翅翎，编荆篱笆栖息，凿土窠等方法，都跟上面说的一样。但要多喂饲谷类，促使在整个冬天长得又肥又壮实。这样，自然产的全是未经受精的蛋了。一只鸡产一百多个蛋，都不会孵化的，全都拿来吃，没有什么罪过。作饼作炙食所需要的，都该用这种蛋。

焯〔荷包〕蛋的方法： 把鸡蛋打破，〔浑个儿〕下在沸水里，一浮上来，随即捞出，生熟正好，调入盐醋就吃。

炒鸡蛋的方法： 打破，下在铜锅里，搅打，使黄白和匀。加入擘细了的葱白、盐花、整粒的豆豉，用大麻油炒熟，很香很好吃。

《孟子》说：“鸡、小猪、狗、猪这些家畜，都不失其时地养着，七十岁的老人，可以有肉吃了。”

《家政法》说：“养鸡的方法： 二月间，先耕一亩地，耕熟，洒上秫米熬的粥，割茅草覆盖在上面，自然会生出白蛆虫来。便买十只黄母鸡，一只公鸡〔，放进地里吃虫〕。在地里盖一间小屋，横竖都是一丈五尺宽，在屋椽下面悬挂几块竹席，让鸡宿在上面，再作鸡笼，挂在中间。夏月白天酷热的时候，鸡会回到屋下来休息。另外在园里筑个小屋，庇覆母鸡在里面带小鸡，乌鸦不能来侵害。”

《龙鱼河图》说：“黑毛白头的鸡，吃了会生病。有六个脚爪的鸡，吃了会死人。有五色羽毛的鸡，吃了也会死人。”

《养生论》说：“鸡肉不可以给小孩吃，吃了会生蛔虫，又使身体消瘦。老鼠肉味道好，没有毒，小孩吃了助消化，消除寒热，炙熟了吃，很好。”




养鹅、鸭第六十

《尔雅》曰：“舒雁，鹅。”〔1〕


《广雅》曰：“[image: ]
 鹅，野鹅也。”〔2〕


《说文》曰：“[image: ]
 [image: ]
 ，野鹅也。”〔3〕


晋沈充《鹅赋·序》曰〔4〕
 ：“于时绿眼黄喙，家家有焉。太康中得大苍鹅，从喙至足，四尺有九寸，体色丰丽，鸣声惊人。”〔5〕


《尔雅》曰：“舒凫，鹜。”〔6〕


《说文》云：“鹜，舒凫。”〔7〕


《广雅》曰：“[image: ]
 、凫、鹜，鸭也。”〔8〕


《广志》曰：“野鸭，雄者赤头，有距。鹜生百卵，或一日再生；有露华鹜，以秋冬生卵： 并出蜀中。”〔9〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释鸟》，文同。

〔2〕今本《广雅》无此文，《御览》卷九一九“鹅”也引作《广雅》，但《类聚》卷九一“鹅”引《广志》有：“驾鹅，野鹅也。”未知是《广雅》佚文还是《广志》之误。

〔3〕今本《说文》是：“[image: ]
 ，蒌鹅也。”《尔雅·释鸟》有：“[image: ]
 ，[image: ]
 鹅。”郭璞注：“今之野鹅。”是《说文》据《尔雅》为释，“蒌”为古字异写而已。但《玉篇》、《广韵》都“[image: ]
 [image: ]
 ”连读，沈涛《说文古本考》并说“[image: ]
 鹅”连读是错的。但据《说文》，自宜“[image: ]
 鹅”连读，而《要术》所引，径释为“野鹅”，不仅读法不同，释义亦异，未悉是否“古本”如是。

〔4〕《鹅赋·序》： 《隋书·经籍志四》别集类注称：“梁有吴兴太守《沈充集》三卷，亡。”《鹅赋》当在其集中。书已佚。沈充，《晋书》有传。

〔5〕《类聚》卷九一、《御览》卷九一九引沈充《鹅赋·序》“鸣声惊人”下尚有：“三年而为暴犬所害，惜其不终，故为之赋云。”“大苍”，除金抄、明抄外，他本都误作“太仓”。太康（280—289），西晋武帝年号。

〔6〕见《尔雅·释鸟》，文同。

〔7〕《说文》句末有“也”字。“云”，据金抄补，他本均脱。

〔8〕引《广雅·释鸟》，仅金抄如文，他本均有脱误。今本《广雅》句首还多两个鸭的别名。

〔9〕《御览》卷九一九“鹜”引《广志》末了多“晨凫，肥而耐寒，宜为臛”。明抄误《广志》为《广雅》，他本还脱去书名，仅金抄作“《广志》曰”不误，其他文字，各本亦多有脱误，也只有金抄全文无脱误。

【译文】


《尔雅》说：“舒雁，就是鹅。”



《广雅》（？）说：“[image: ]
 （jiā）鹅，是野鹅。”



《说文》说：“[image: ]
 （lù）[image: ]
 （lóu），是野鹅。”



晋沈充《鹅赋·序》说：“当时绿眼黄嘴的，家家都有。太康中，得到灰白色的大鹅，从嘴到脚，有四尺九寸长，身体丰满，颜色美丽，鸣叫的声音惊人。”



《尔雅》说：“舒凫（fú），是鹜（wù）。”



《说文》说：“鹜，是舒凫。”



《广雅》说：“[image: ]
 （lóng）、凫、鹜，都是鸭。”



《广志》说：“野鸭，雄的头红色，脚有距。鹜可以生一百个卵，有时一天生两个；有一种露华鹜，在秋冬产卵： 都出在蜀地。”



鹅、鸭，并一岁再伏者为种
 〔1〕
 。一伏者得子少；三伏者，冬寒，雏亦多死也〔2〕
 。


大率鹅，三雌一雄；鸭，五雌一雄。鹅初辈生子十余，鸭生数十；后辈皆渐少矣。
 常足五谷饲之，生子多；不足者，生子少。


欲于厂屋之下作窠，
 以防猪、犬、狐狸惊恐之害。多着细草于窠中，令暖。先刻白木为卵形，窠别着一枚以诳之。
 不尔，不肯入窠，喜东西浪生；若独着一窠，后有争窠之患。生时寻即收取，别着一暖处，以柔细草覆藉之。
 停置窠中，冻即雏死。


伏时，大鹅一十子，大鸭二十子；小者减之。
 多则不周。数起者，不任为种。
 数起则冻冷也。其贪伏不起者，须五六日一与食起之，令洗浴。
 久不起者，饥羸身冷，虽伏无热。


鹅、鸭皆一月雏出
 〔3〕
 。量雏欲出之时，四五日内，不用闻打鼓、纺车、大叫、猪、犬及舂声；又不用器淋灰，不用见新产妇。
 触忌者，雏多厌杀〔4〕
 ，不能自出；假令出，亦寻死也。


雏既出，别作笼笼之。先以粳米为粥糜，一顿饱食之，名曰“填嗉”
 〔5〕
 。不尔，喜轩虚羌（丘尚切）量而死〔6〕
 。然后以粟饭，切苦菜、芜菁英为食。以清水与之；浊则易。
 不易，泥塞鼻则死。入水中，不用停久，寻宜驱出。
 此既水禽，不得水则死；脐未合〔7〕
 ，久在水中，冷彻亦死。于笼中高处，敷细草，令寝处其上。
 雏小，脐未合，不欲冷也。十五日后，乃出笼。
 早放者，非直乏力致困，又有寒冷，兼乌鸱灾也。


鹅唯食五谷、稗子及草、菜，不食生虫。
 《葛洪方》曰：“居‘射工’之地〔8〕
 ，当养鹅，鹅见此物能食之，故鹅辟此物也。”鸭，靡不食矣。水稗实成时，尤是所便，噉此足得肥充。


供厨者，子鹅百日以外，子鸭六七十日，佳。过此肉硬。

大率鹅鸭六年以上，老，不复生、伏矣，宜去之。少者，初生，伏又未能工。唯数年之中佳耳。

《风土记》曰：“鸭，春季雏，到夏五月则任啖，故俗五六月则烹食之。”〔9〕



作杬子法： 纯取雌鸭，无令杂雄，足其粟豆，常令肥饱，一鸭便生百卵。
 俗所谓“谷生”者。此卵既非阴阳合生，虽伏亦不成雏，宜以供膳，幸无麛卵之咎也。


取杬木皮
 〔10〕
 ，《尔雅》曰〔11〕
 ：“杬，鱼毒。”郭璞注曰：“杬，大木，子似栗，生南方，皮厚汁赤，中藏卵、果。”无杬皮者，虎杖根、牛李根〔12〕
 ，并任用。《尔雅》云〔13〕
 ：“蒤，虎杖。”郭璞注云：“似红草，粗大，有细节，可以染赤。”净洗细茎
 〔14〕
 ，剉，煮取汁。率二斗，及热下盐一升和之。汁极冷，内瓮中，
 汁热，卵则致败，不堪久停。浸鸭子。一月任食。煮而食之，酒、食俱用。咸彻则卵浮。
 吴中多作者，至十数斛。久停弥善，亦得经夏也。

【注释】

〔1〕再伏者： 应指第二次孵化的小雏，非指一年两抱的母禽。第二次孵化在春夏间，天气转暖，青草已生，而且白昼放养时间长，苗鹅、苗鸭长得好，发育快，最适宜于留作种用。

〔2〕一伏： 指第一次孵化，是冷天下的蛋，天越冷，受精率越低，因而孵化率也低，而孵出的小雏也弱。 得子少： 子指受精卵。 三伏： 指第三次孵化，在冷天，所以成活率低，活着的也差。古时的鸭会孵卵，后世经过长期的人工炕育，其就巢性退化。

〔3〕孵化期，鹅28—33天，鸭26—28天，大约说来是一个月。

〔4〕厌（yā）： 即厌胜，古代的一种巫术。

〔5〕填嗉： 嗉指嗉囊。苗鹅、苗鸭生长特别快，而消化器官发育不完全，功能不完善，填嗉是将粳米充分软化成糊状，使顺利进入嗉囊，易于消化吸收，并有刺激和促进消化器官发育的作用。

〔6〕“喜轩虚”，元刻《辑要》引作“噎辄虚”，殿本《辑要》根本无此注。按：“喜”亦通，“噎”更好，谓被干硬食物阻噎，但“辄”下应补“轩”字。“轩”谓高举，这里指昂头直颈；“虚”谓腹中虚空，即饥饿；“羌量”同“唴哴”，指喘气嘶叫。全句是“噎，辄轩虚羌量而死”，意思是说小鹅被干硬食物阻噎，而消化器官尚未完全发育，噎物无力消化，终致饥饿而痛苦地昂头直颈、喘气嘶叫而死。“喜”亦通，仍其旧。“丘尚切”，各本作“立向切”或“立句切”，或空白一格，或三字拼合成一字，均误。按： 《方言》卷一：“自关而西秦晋之间，凡大人小儿泣而不止，谓之唴，哭极音绝，亦谓之唴；平原谓啼极无声，谓之唴哴。”郭璞注唴，“丘尚反”。“羌”、“唴”同字，“羌量”即“唴哴”。《要术》“立向切”应是“丘尚切”形似之误，因据改。

〔7〕脐未合： 脐没有合拢。苗鹅腹部中心偏后有一脐眼，若干日就愈合不见，俗称“收皲”。

〔8〕射工： 古时传说的毒虫名，又叫“蜮”、“水弩”。据说能以口气或含沙射人身或人影，射中生疮或发病，可致死。成语“含沙射影”，即指此物。参见《博物志》卷二、陆德明《经典释文》等。

〔9〕《玉烛宝典》卷五引《风土记》作：“[image: ]
 ，春孚雏，到夏至月，皆任啖也。”全文参见卷九《糉[image: ]
 法》注释。“[image: ]
 ”即“鸭”字，“孚”同“孵”。《要术》的“季”，虽亦可通，应以作“孚”为正，疑形似而讹。

〔10〕杬（yuán）木： 应是山毛榉科栎属（Quercus）的植物。但《尔雅》的“杬”和郭璞注的“杬，大木”是不相干的两种植物。启愉按： 杬，也写作“芫”，是瑞香科的芫花（Daphne genkwa），落叶灌木，有毒，可毒鱼，故又名“鱼毒”或“毒鱼”，即《尔雅》所指者，现在南北各地都有。但郭璞注的杬木是另一种，《文选·吴都赋》中有“杬”，刘逵注引《异物志》称：“杬，大树也。其皮厚，味近苦涩，剥干之，正赤，煎讫以藏众果，使不烂败，以增其味。豫章有之。”这种正是郭璞注的生在南方的杬木。所以颜师古注《急就篇》卷四“芫花”说：“郭景纯（即郭璞） ……误耳。其生南方用藏卵、果者，自别一杬木 ……非〔《尔雅》〕鱼毒之杬也。”有毒的芫花，岂能渍藏禽蛋和果子？但郭璞误注的杬木，却正是《要术》所用的杬木，但绝不是“鱼毒”的“杬”。

〔11〕见《尔雅·释木》，正注文并同《要术》。但郭璞以“杬木”注“鱼毒”是错的。下文“并任用”，仅金抄如文，他本均误作“并作用”。

〔12〕虎杖： 蓼科的虎杖（Polygonum cuspidatum），高大粗壮的多年生草本，茎中空，节有膜质鞘状托叶，但无刺。南宋陆游（1125—1210）《老学庵笔记》卷五：“《齐民要术》有咸杬子法 ……今吴人用虎杖根渍之，亦古遗法。” 牛李：即鼠李科的鼠李（Rhamnus davurica），落叶灌木或小乔木。树皮和果实可制黄色染料。

〔13〕见《尔雅·释草》，文同。郭璞注的“节”，仅金抄如字，他本均作“刺”，今本郭注亦作“刺”。但虎杖无刺，疑“节”之误。

〔14〕各本都有“茎”字，但上文既说“杬木皮”、“杬皮”，应是衍文，应作“净洗，细剉”。

【译文】

鹅和鸭，都用一年里第二次卵化的小雏作种。第一次孵化的小雏虚弱；第三次孵化的冬天寒冷，小雏大多会死去。


大致的比例是： 鹅，三只雌一只雄；鸭，五只雌一只雄。鹅，第一批生十几个蛋；鸭，第一批生几十个蛋；以后各批生的，都渐渐少了。常常喂给充足的五谷，生蛋就多；不充足的，生蛋就少。


要在厂屋下面作些窠，避开猪、狗、狐狸的惊扰侵害。
 窠里面多放些细草，让它保暖。预先用白色的木料刻成蛋的形状，每窠里面放一个，来诓它们入窠。不然，不肯入窠，往往东一个西一个地乱生；如果只放在一个窠里，以后又有争窠的麻烦。
 蛋生下来随即取出来，另外放在暖和的地方，用柔软的细草上面盖着，下面垫着。如果留在窠里，蛋受冻了，小雏也就死了出不来了。


孵蛋的数目，大鹅十个蛋，大鸭二十个蛋；鹅鸭体型小的，减少些。多了抱热不能周遍。
 常常起来的，不能作母禽。常常起来，蛋就冻冷了。
 贪孵不起来的，须要五六天喂吃一次，诱它起来，让它洗浴。久久不起身的，饿了瘦了，身体是冷的，就是孵着也不热。


孵化时间，鹅、鸭都是一个月孵出小雏。估计快要出小雏的四五天之内，不要让它们听到打鼓声、纺车声、大喊大叫声、猪狗的叫声，以及舂捣的声音；也不可以用器皿淋灰汁，不可以让新产妇进来。触犯这些禁忌的，小雏大多会被克死在壳中，不能出来；就是出来，不多天也会死去。


小雏孵出来，另外作笼子关着。先用粳米煮成稠粥，给它们饱吃一顿，称为“填嗉”。不然的话，往往昂头直颈、喘气嘶叫而死。
 然后再用粟饭，切细的苦菜和芜菁的嫩叶喂它们。要给它们清水喝；水浑浊了就换掉。不换水，浑泥塞住鼻孔就会死。
 游水不能长久，应该不久就赶上来。鹅鸭既是水禽，不游水就会死；脐没有合拢，在水中太久，冷狠了，也会死。
 在笼里高些的地方，铺上细草，让它们睡在上面。雏儿小，脐没有合拢，不能让它们受冷。
 十五天之后，才可以出笼。早放出来，不但力气不足，容易疲困，又受了寒冷，还有乌鸦、老鹰的祸害。


鹅，只吃五谷、稗子和青草、青菜，不吃活虫。《葛洪方》说：“住在有‘射工’的地方，应当养鹅，鹅见了射工就吃它，所以鹅能辟除射工。”
 鸭，什么东西都吃。水稗成熟的时候，尤其有利，吃水稗，可以使鹅鸭肥满充实。

上厨房供食的，仔鹅一百多天，仔鸭六七十天，都好。过了这时候，肉便老了。

大致说，鹅鸭六年以上便老，不再生蛋，也不再孵雏了，应该去掉。少的，刚生下不久，又不善于伏巢，所以只有中间的几年好的。

《风土记》说：“鸭，春季〔孵出〕的小雏，到夏天五月份时就可以吃，所以习俗上到五六月就烧鸭来吃。”

用杬木皮腌盐鸭蛋的方法： 〔先取得无“雄”鸭蛋，方法是：〕单纯养雌鸭，不让它和雄鸭相杂，饲给充足的粟豆，常常让它们吃饱长肥。这样，一只母鸭可以下一百来个蛋。这蛋就是俗话所称无“雄”的蛋，既不是阴阳交配所生，就是孵也孵不出小雏，拿来吃很合适，所以就没有残害小生命的罪过。


拿杬木皮，《尔雅》说：“杬，是鱼毒。”郭璞注解说：“杬，是大木，果实像栗子，生在南方。树皮厚，汁红色，可以渍藏禽蛋和果子。”没有杬木皮，用虎杖的根，牛李的根，也可以。《尔雅》说：“蒤（
 tú），是虎杖。”郭璞注解说：“像红草，粗大，有密节，可以染红色。”
 洗干净，切细，煮出浓汁。大致二斗汁，趁热和入一升盐。等到汁完全冷了，倒在瓮里，如果用热汁，鸭蛋容易坏，不能久放。
 就用来腌渍鸭蛋。一个月，可以吃。煮熟了吃，下酒过饭都可以。咸透了之后，卵会浮上来。太湖地区作得多的，一家多到十几斛。腌得久了更好，也可以过夏天。





养鱼第六十一

种莼、藕、莲、芡、芰附


《陶朱公养鱼经》曰〔1〕
 ：“威王聘朱公，问之曰：‘闻公在湖为渔父，在齐为鸱夷子皮，在西戎为赤精子，在越为范蠡，有之乎？’曰：‘有之。’曰：‘公任足千万，家累亿金，何术乎？’

“朱公曰：‘夫治生之法有五，水畜第一。水畜，所谓鱼池也。以六亩地为池，池中有九洲。求怀子鲤鱼长三尺者二十头，牡鲤鱼长三尺者四头，以二月上庚日内池中，令水无声，鱼必生。至四月，内一神守；六月，内二神守；八月，内三神守。‘神守’者，鳖也。所以内鳖者，鱼满三百六十，则蛟龙为之长，而将鱼飞去；内鳖，则鱼不复去，在池中，周绕九洲无穷，自谓江湖也。

‘至来年二月，得鲤鱼长一尺者一万五千枚，三尺者四万五千枚，二尺者万枚。枚直五十，得钱一百二十五万〔2〕
 。至明年，得长一尺者十万枚，长二尺者五万枚，长三尺者五万枚，长四尺者四万枚。留长二尺者二千枚作种。所余皆货，得钱五百一十五万钱。候至明年，不可胜计也。’

“王乃于后苑治池。一年，得钱三十余万。池中九洲、八谷，谷上立水二尺，又谷中立水六尺。〔3〕



“所以养鲤者，鲤不相食，易长又贵也。”
 如朱公收利，未可顿求。然依法为池，养鱼必大丰足，终天靡穷，斯亦无赀之利也。

又作鱼池法： 三尺大鲤，非近江湖，仓卒难求；若养小鱼，积年不大。欲令生大鱼法： 要须载取薮泽陂湖饶大鱼之处〔4〕
 、近水际土十数载，以布池底。二年之内，即生大鱼。盖由土中先有大鱼子，得水即生也。

【注释】

〔1〕《陶朱公养鱼经》： 可能是西汉时的托伪之作，而且不是成于一时一人之手。据现有文献，最早依此书方法养鱼的是东汉光武帝时人习郁。由于其书所记关于鱼池的设计、放养技术、繁殖方法、大小混养以及经济效益等，都比较合理，又易于见效，所以传播较广，该书无疑对后代的淡水养鱼业有促进作用。所谓威王，只能是齐威王，但越灭吴在公元前473年，而齐威王元年在公元前356年，要晚一百多年，所以不会是范蠡之作，而是后人托伪之书。唐段公路《北户录》卷一“鱼种”引到此书，止于“留长二尺者二千枚作种”，以下只“所养”二字，显多脱误。《御览》卷九三六“鲤鱼”也有引到，极简略。《史记·货殖列传》记载：“范蠡既雪会稽之耻 ……乃乘扁舟，浮于江湖，变名易姓。适齐，为鸱夷子皮。之陶，为朱公。 ……乃治产积居，与时逐，而不责于人。故善治生者，能择人而任时。十九年之中，三致千金。 ……遂至巨万。”无“在西戎为赤精子”之说。

〔2〕钱数和鱼数不符。大概因此之故，《辑要》引《要术》删去所有“得钱”多少之句。

〔3〕此段鱼池建造，除露出水面的九个陆洲之外，还增挖了“八谷”。即八个深水坑。鲤鱼是深水鱼，这样，既可在浅水环洲而游，也可在深水坑中栖息，更适合于它的生活习性，比前面所记更合理，有发展。据此推测，其书似非一时一人所写。

〔4〕薮（sǒu）泽： 湖泽。

【译文】

《陶朱公养鱼经》说：“威王礼聘陶朱公，问他说：‘听说您老先生在太湖称为渔父，在齐国称为鸱夷子皮，在西戎称为赤精子，在越国称为范蠡，有这回事吗？’回答说：‘有的。’又问道：‘您老行装足值千万文钱，家里积累有成亿的金，用什么方法得到的？’

“陶朱公说：‘经营生产的方法有五种，而以水畜为第一。所谓水畜，就是鱼池。用六亩地开挖成一个池，池中留出九块地作为陆洲不挖。想法取得怀有鱼子的三尺长的鲤鱼二十条，三尺长的雄鲤鱼四条，在二月上旬的庚日，放入池中，轻轻地放入不让出声音，鱼一定会活。到四月，放进一个“神守”；六月，放进两个神守；八月，放进三个神守。所谓“神守”，就是鳖。所以要放鳖，因为鱼增加到三百六十条之后，就有蛟龙来领导它们，把它们带着飞走；放进鳖，鱼就不会再走了，它们在池中绕着九洲环游，游不到尽头，自以为是在江湖里了。

‘到第二年二月，有一尺长的鲤鱼一万五千条，三尺长的四万五千条，两尺长的一万条。每条值五十文钱，一共得钱一百二十五万文。再到明年，有一尺长的十万条，两尺长的五万条，三尺长的五万条，四尺长的四万条。留下两尺长的二千条作种。其余的都卖去，共可得钱五百一十五万文。再等到明年，就多到不可胜计了。’

“威王就依着在后苑中作鱼池。一年，得钱三十余万文。池中除九洲外，还有八个谷。谷口到池面的水深是二尺，谷本身的水深是六尺。

“之所以要养鲤鱼，因为鲤鱼不食同类，容易长大，价钱又贵。”像陶朱公这样的大大得利，不是一下子可以求得的。但是按照这样的方法作池养鱼，必定可以得到丰足的厚利，一辈子吃用不尽，这也是无穷的利益啊。


另一个作鱼池养鱼的方法： 三尺长的大鲤鱼，不是靠近江湖的地方，仓促间难以求得；如果养小鱼，好几年还长不大。怎么办？有一个快长大鱼的方法： 须要在沼泽陂湖多产大鱼的地方，将靠近水边的泥土，运回来十几车，倒在鱼池底上。二年之内，就有大鱼生出。这是由于土中先有着大鱼子，得到水就孵出长大了。

莼

《南越志》云〔1〕
 ：“石莼〔2〕
 ，似紫菜，色青。”

《诗》云：“思乐泮水，言采其茆。”〔3〕
 毛云：“茆，凫葵也。”〔4〕
 《诗义疏》云〔5〕
 ：“茆，与葵相似。叶大如手，赤圆〔6〕
 ，有肥，断着手中，滑不得停也。茎大如箸。皆可生食；又可汋，滑美〔7〕
 。江南人谓之莼菜，或谓之水葵。”

《本草》云：“治痟渴、热痹〔8〕
 。”又云：“冷补，下气。杂鳢鱼作羹，亦逐水而性滑。谓之淳菜，或谓之水芹。服食之家，不可多噉〔9〕
 。”

【注释】

〔1〕《南越志》： 《隋书》、《旧唐书·经籍志》均著录，旧唐《志》题沈怀远撰。沈怀远，南朝宋、齐间人，因罪被谪徙广州。465年北归，任武康（今属浙江德清）令。沈在广州十余年，以其所见的草木禽鱼等异物而写成此书。书已佚。

〔2〕石莼： 石莼科的石莼（Ulva lactuca），绿藻类植物，生于浅海中，附生于岩石上。虽有“莼”名，实与莼无关。莼即睡莲科的莼菜（Brasenia schreberi），水生宿根草本。嫩茎和叶背有胶状透明黏液。春夏季可作蔬菜，秋季老，叶小而微苦，作猪饲料。

〔3〕见《诗经·鲁颂·泮水》，“言”作“薄”。

〔4〕“毛云”指毛《传》，文同。茆（mǎo），有两种解释。毛《传》等解释为凫葵，是龙胆科的莕菜（Nymphoides peltatum），也作“荇菜”，多年生水生草本。叶卵圆形，背面带紫红色，似莼叶。《诗义疏》等解释有不同，说是莼菜。

〔5〕《诗义疏》与《诗经·泮水》孔颖达疏引陆机《疏》有不同，其最大不同处为“与葵相似”，陆《疏》作“与荇菜相似”。按：“荇菜”即莕菜，和莼菜更相像，陆《疏》所说更合适些。但二书都以莼菜释“茆”，则二者相同。陆《疏》即陆机《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》。

〔6〕金抄、明抄作“亦”，他本作“赤”，孔引陆机《疏》亦作“赤”。按： 葵叶不圆，手也不圆，不应言“亦”，而莼叶卵形至椭圆形，上面绿色，下面带紫色，字应作“赤圆”。

〔7〕汋（yuè）： 通“瀹”，煮。“美”，仅金抄作此，同孔引陆机《疏》，他本均作“羹”，“滑羹”不词，误。

〔8〕痟渴： 即消渴，中医病名，包括糖尿病、尿崩症等。 热痹： 中医病名，痹证的一种，由风寒湿邪久郁化热而引起，有关节红肿热痛，发烧怕冷，汗出口渴等症状。

〔9〕“又云”，见于陶弘景注，但无“谓之淳菜，或谓之水芹”句。莼，别名“水芹”，各书未见，疑“水葵”之误。“冷补”连读，据唐孟诜《食疗本草》：“虽冷而补。”服食之家，服食的人。指服食金石矿物药物等以求“长生”的人，在两晋南北朝时特别盛行，热毒发作多有癫狂致死者。

【译文】

莼


《南越志》说：“石莼，像紫菜，但颜色是绿的。”



《诗经》说：“好快乐呀在那泮水，采呀采呀采那茆菜。”毛《传》说：“茆，是凫葵。”《诗义疏》说：“茆，跟葵相似。叶片像手掌大小，赤色，圆形，有黏滑的液汁，掐断拿在手里，滑得捏不住。茎像筷子粗细。茎叶都可以生吃，也可以在沸水里焯一下吃，黏滑，味道好。江南人叫作莼菜，或者叫水葵。”



《本草》说：“莼，治消渴、热痹。”又说：“虽冷而补，下气。和在鳢鱼中作羹，也可以逐水，性质滑。叫作淳菜，或者叫水芹（？）。服食的人，不可多吃。”


种莼法： 近陂湖者，可于湖中种之；近流水者，可决水为池种之。以深浅为候： 水深则茎肥而叶少，水浅则叶多而茎瘦。莼性易生，一种永得。宜净洁；不耐污，粪秽入池即死矣。种一斗余许 〔1〕
 ，足以供用也。

种藕法： 春初掘藕根节头〔2〕
 ，着鱼池泥中种之，当年即有莲花。

种莲子法： 八月、九月中，收莲子坚黑者，于瓦上磨莲子头，令皮薄。取墐土作熟泥，封之，如三指大，长二寸，使蒂头平重，磨处尖锐。泥干时，掷于池中，重头沉下，自然周正。皮薄易生，少时即出。其不磨者，皮既坚厚，仓卒不能生也。


种芡法
 〔3〕
 ： 一名“鸡头”，一名“雁喙”，即今“芡子”是也。由子形上花似鸡冠，故名曰“鸡头”。八月中收取，擘破，取子，散着池中，自生也。



种芰法：
 一名菱。秋上子黑熟时，收取，散着池中，自生矣。


《本草》云：“莲、菱、芡中米，上品药〔4〕
 。食之，安中补藏，养神强志，除百病，益精气，耳目聪明，轻身耐老。多蒸曝，蜜和饵之，长生神仙。”多种，俭岁资此，足度荒年。

【注释】

〔1〕一斗： 不明所指。现在有的地方以石、斗作为土地面积单位，但《要术》无此例，未悉何指。

〔2〕藕根节头： 指藕的先端的二三节，连带顶芽，非指藕节。

〔3〕芡： 睡莲科的芡（Euryale ferox），花梗多刺，顶生一花。花后花托长大，结成球形多刺的果实。顶部宿萼闭合而成嘴状，全形像鸡头，故名“鸡头”。

〔4〕“莲”、“芡”二种出《神农本草经》，“菱”出《名医别录》，均“果部上品”，各自分列。《要术》是同类合并作综合缀引。“菱”，《名医别录》作“芰”。

【译文】

种莼菜的方法： 靠近陂湖的地方，可以种在湖里；靠近河流的地方，可以作成池塘引河水来种。掌握好水的深浅： 水深了，茎肥而叶少；水浅了，叶多而茎瘦。莼菜容易生长，种一次，以后永久生长。水应该洁净，莼菜不耐污染，粪秽之类进入池里，就死了。种上一斗多些，就足够用了。

种藕的方法： 初春掘取藕根节头，埋植在鱼池的泥土底下，当年就会有莲花。

种莲子的方法： 八月、九月中，收取硬而黑的老熟莲子，在瓦上磨莲子的上头，把壳磨薄。拿黏土作成熟泥，封裹在莲子外面，〔捏塑成一个泥坨子，〕像三个指头那样粗细，二寸长，让下头平而重，磨的一头尖锐。等到泥干了，投种在池塘里，因为下头沉重，自然沉到泥底，而且位置周正。壳磨薄了，容易发芽，不久就长出了。不磨薄的，壳又硬又厚，一下子是不能发芽的。

种芡的方法： 芡，又名“鸡头”，又名“雁喙”，就是现在的“芡子”。由于果实上面的花像鸡冠，所以叫“鸡头”。
 八月中，收取果实，擘破，取得种子，投入池塘里，自然会发芽生长。

种芰（j ì）的方法： 芰，又名菱角。
 秋天果实成熟发黑时，收取，撒在池塘里，自然会发芽生长。

《本草》说：“莲子、菱角和芡中的肉，都是上品的药。吃下，安中补五脏，滋养精神，增益智力，消除百病，补益精气，使耳目聪明，轻身耐老。多蒸，晒干，用蜜和着吃，可以长生，像神仙一样。”多种这些植物，荒年靠这些可以度过饥荒。





齐民要术卷第七










货殖第六十二〔1〕


范蠡曰：“计然云：‘旱则资车，水则资舟，物之理也。’”〔2〕


白圭曰〔3〕
 ：“趣时若猛兽鸷鸟之发。故曰： 吾治生犹伊尹、吕尚之谋，孙吴用兵，商鞅行法是也。”〔4〕


【注释】

〔1〕本篇所记，除篇末引《淮南子》外，余均出于《汉书·货殖传》，也见于《史记·货殖列传》。《要术》自序称：“商贾之事，阙而不录”，因此有人怀疑本篇不是贾思勰的本文，而是后人掺假的。其实不然。《要术》各卷讲谷物、蔬菜、经济作物和树木栽培以及动物饲养的某些篇中，都讲到农副产品的交易换钱，大面积的经营赚钱，大数量的买良汰劣，以至价格贵贱的预测，有时甚至损人利己，难道诸多记录也不承认是贾氏本文？贾氏反对的是以“舍本逐末”和“日富岁贫”为特征的“商贾”，就是不事生产，专门以经商买卖为业的行“商”坐“贾”，他们丢掉农业生产的根基，专搞别人产品的转手买卖，投机倒把，暴富暴贫，才是贾氏极力反对的。而“货殖”所讲的几乎全是农、林、牧、渔和副业生产的事项，没有脱离农副业生产，这和贾氏所经营的农副产品的买卖相一致，是以“自产自销”的方式进行，贾氏认为是农家分内之事，根基是扎扎实实的，有利于农业再生产的发展，完全不是空手倒把的“商贾”行径。所以，他引录了《货殖传》。

〔2〕此条见于《汉书·货殖传》者，作：“昔粤王句践困于会稽之上，迺用范蠡计然。计然曰：‘ ……故旱则资舟，水则资车，物之理也。’”没有“范蠡曰”的引称。另外，《史记》裴骃《集解》引有《范子》，《旧唐书·经籍志下》五行类著录有《范子问计然》十五卷，并注说：“范蠡问，计然答。”（《新唐书·艺文志三》入农家类，作《范子计然》，注同）是唐开元时征书始出者，《隋书·经籍志》中未见，则此条来源，也可能出自《范子》之类后人托伪之书。“旱则资车，水则资舟”，是常理，恰恰和《汉书·货殖传》的“旱则资舟，水则资车”（《史记·货殖列传》同）相反。颜师古解释：“旱极则水，水极则旱，故于旱时预蓄舟，水时预蓄车，以待其贵，收其利也。”《国语·越语上》文种对越王也说：“臣闻之贾人 ……旱则资舟，水则资车，以待乏也。”似乎这才合计然反常悬测的射利策略，则《要术》可能倒错了。

〔3〕白圭： 战国时人，善于经商。《孟子·告子下》、《韩非子·喻老》也有一个白圭，善于筑堤治水，据《孟子》赵岐注说就是善于经商的这个白圭。但也有人说是另一人（如清阎若璩等）。

〔4〕这条也见于《汉书·货殖传》，同样没有“白圭曰”的题称。原文是：“白圭，周人也。当魏文侯时 ……乐观时变，故人弃我取，人取我予 ……与用事僮仆同苦乐，趋时若猛兽挚鸟之发。故曰： 吾治生犹伊尹、吕尚之谋，孙吴用兵，商鞅行法是也。”（《史记》同）“挚”通“鸷”。伊尹： 佐汤灭夏。吕尚： 即姜太公，佐周灭商。孙吴： 春秋时孙武和战国时吴起，都善于用兵，后世以“孙吴”并称。商鞅： 战国时人，帮助秦孝公变法，厉行新政，秦国因以富强。

【译文】

范蠡说：“计然说过：‘在陆地要靠车子，在水里要靠船只（？），这是事物的自然道理。’”

白圭说：“赶上时间要像猛兽猛禽〔捕捉食物〕一样的迅捷。所以说，我经营生产，正像伊尹、吕尚的计谋，孙武、吴起的用兵，商鞅的行法一样。”

《汉书》曰〔1〕
 ：“秦汉之制，列侯、封君食租，岁率户二百，千户之君则二十万；朝觐、聘享出其中。庶民、农、工、商贾，率亦岁万息二千，百万之家则二十万；而更徭、租赋出其中 ……


“故曰： 陆地，牧马二百蹏，
 “孟康曰： 五十匹也。蹏，古‘蹄’字。”〔2〕
 牛蹏、角千，
 “孟康曰： 一百六十七头。牛马贵贱，以此为率〔3〕
 。”千足羊；
 “师古曰： 凡言千足者，二百五十头也。”泽中，千足彘；水居，千石鱼陂
 〔4〕
 ；“师古曰： 言有大陂养鱼，一岁收千石。鱼以斤两为计〔5〕
 。”山居，千章之楸，
 “楸任方章者千枚也。师古曰： 大材曰章，解在《百官公卿表》。”安邑千树枣
 〔6〕
 ，燕、秦千树栗，蜀、汉、江陵千树橘，淮北荥南、济、河之间千树楸
 〔7〕
 ，陈、夏千亩漆
 〔8〕
 ，齐、鲁千亩桑、麻，渭川千亩竹；及名国万家之城，带郭千亩亩钟之田，
 “孟康曰： 一钟受六斛四斗。师古曰： 一亩收钟者，凡千亩。”若千亩栀、茜，
 “孟康曰： 茜草、栀子，可用染也。”千畦姜、韭： 此其人，皆与千户侯等。



“谚曰：‘以贫求富，农不如工，工不如商，刺绣文不如倚市门。’此言末业，贫者之资也。
 “师古曰： 言其易以得利也。”


“通邑大都： 酤，一岁千酿，
 “师古曰： 千瓮以酿酒。”[image: ]
 〔9〕
 、酱千瓨，
 “胡双反。师古曰： 瓨，长颈罂也，受十升。”浆千儋；
 “孟康曰： 儋，罂也。师古曰： 儋，人儋之也，一儋两罂。儋，音丁滥反。”屠牛、羊、彘千皮；谷籴千钟；
 “师古曰： 谓常籴取而居之。”薪藳千车，船长千丈，木千章，
 “洪桐方章材也。旧将作大匠掌材者曰章曹掾。”〔10〕
 竹竿万个；轺车百乘，
 “师古曰： 轺车，轻小车也。”牛车千两；木器漆者千枚，铜器千钧，
 “钧，三十斤也。”素木、铁器若栀、茜千石；
 “孟康曰： 百二十斤为石。素木，素器也。”马蹏、噭千，
 “师古曰： 噭，口也。蹏与口共千，则为马二百也。噭，音江钓反。”牛千足，羊、彘千双；僮手指千；
 “孟康曰： 僮，奴婢也。古者无空手游口，皆有作务；作务须手指，故曰‘手指’，以别马牛蹄角也。师古曰： 手指，谓有巧伎者。指千则人百。”筋、角、丹砂千斤；其帛、絮、细布千钧
 〔11〕
 ，文、采千匹，
 “师古曰： 文，文缯也。帛之有色者曰采。”荅布、皮革千石；
 “孟康曰： 荅布，白叠也〔12〕
 。师古曰： 粗厚之布也。其价贱，故与皮革同其量耳，非白叠也。荅者，重厚之貌。”漆千大斗；
 “师古曰： 大斗者，异于量米粟之斗也。今俗犹有大量。”糵曲、盐、豉千合；
 “师古曰： 曲糵以斤石称之，轻重齐则为合；盐豉则斗斛量之，多少等亦为合。合者，相配耦之言耳〔13〕
 。今西楚荆、沔之俗〔14〕
 ，卖盐豉者，盐、豉各一斗，则各为裹而相随焉，此则合也。说者不晓，迺读为升合之‘合’，又改作‘台’，竞为解说，失之远矣。”鲐、
 [image: ]
 千斤
 〔15〕
 ，“师古曰： 鲐，海鱼也。[image: ]
 ，刀鱼也，饮而不食者。鲐音胎，又音菭。[image: ]
 音荠，又音才尔反。而说者妄读鲐为‘夷’，非惟失于训物，亦不知音矣。”[image: ]
 、鲍千钧；
 “师古曰：[image: ]
 ，膊鱼也，即今不着盐而干者也。鲍，今之[image: ]
 鱼也。[image: ]
 音辄。膊，音普各反。[image: ]
 ，音于业反。而说者乃读鲍为[image: ]
 鱼之‘[image: ]
 ’，音五回反，失义远矣。郑康成以为：‘[image: ]
 ，于煏室干之。’〔16〕
 亦非也。煏室干之，即[image: ]
 耳，盖今巴、荆人所呼‘[image: ]
 鱼’者是也〔17〕
 ，音居偃反。秦始皇载鲍乱臭〔18〕
 ，则是[image: ]
 鱼耳；而煏室干者，本不臭也。煏，音蒲北反。”枣、栗千石者三之；
 “师古曰： 三千石。”狐、貂裘千皮，羔羊裘千石，
 “师古曰： 狐、貂贵，故计其数；羔羊贱，故称其量也。”旃席千具；它果采千种
 〔19〕
 ；“师古曰： 果采，谓于山野采取果实也。”子贷金钱千贯： 节驵侩
 〔20〕
 ，“孟康曰： 节，节物贵贱也，谓除估侩，其余利比于千乘之家也。师古曰： 侩者，合会二家交易者也；驵者，其首率也。驵，音子朗反。侩，音工外反。”贪贾三之，廉贾五之
 〔21〕
 ，“孟康曰： 贪贾，未当卖而卖，未当买而买，故得利少，而十得其三；廉贾，贵乃卖，贱乃买，故十得五也。”亦比千乘之家。此其大率也。



“卓氏曰 ……吾闻岷山之下沃壄，下有踆鸱，至死不饥。
 “孟康曰： 踆音蹲。水乡多鸱；其山下有沃野灌溉。师古曰： 孟说非也。踆鸱，谓芋也。其根可食以充粮，故无饥年。《华阳国志》曰〔22〕
 ‘汶山郡都安县有大芋，如蹲鸱’也。”〔23〕
 谚曰：“富何卒？耕水窟；贫何卒？亦耕水窟。”〔24〕
 言下田能贫能富。

“丙氏 ……家，自父兄、子弟约： 俯有拾，仰有取。”


《淮南子》曰：“贾多端则贫，工多伎则穷，心不一也。”
 〔25〕
 “高诱曰：“贾多端，非一术；工多伎，非一能： 故心不一也。”

【注释】

〔1〕以下都是《汉书·货殖传》的引文，也见于《史记·货殖列传》。文内唐人颜师古的注文是后人加进去的。

〔2〕引号内是原有注文。下同。但并非全是颜师古的注，有些是《要术》原有的。即如此处“蹏，古‘蹄’字”上面，今《汉书》题称“师古曰”，但实际应是孟康注。又如下面注文“楸任方章者千枚也”，“钧，三十斤也”，都没有题名，今本都题称“孟康曰”，而“鱼以斤两为计”，“洪桐方章材也”云云，今本颜注根本没有。这些都说明《要术》所用《汉书》的注本有不同，那时颜注本还没出世。启愉按： 《汉书》在贾思勰之前已有很多家注本，如东汉荀悦、服虔、应劭，三国魏邓展、苏林、如淳、孟康，吴韦昭，晋晋灼、臣瓒，后魏崔浩等，都对《汉书》作过注解，其注本都是单行。至唐代颜师古乃汇录各家注说，并加以己见对《汉书》作注，这就是现在通行的《汉书》颜注本。《旧唐书·经籍志》、《新唐书·艺文志》都著录有孟康《汉书音义》九卷，从《要术》所引都是孟康注来看，贾氏所用似乎是孟康注本，由于其书单行，为使读者知其为何人所注，故贾氏每注题称“孟康曰”。但由于后人塞进了颜注，原来的孟注被搞乱搞丢，所以才会出现上举的有注无名等现象。

〔3〕以此为率： 指按这个比例计算。就是马牛的价格是50头和167头之比，也就是说，马的价格是牛的3.34倍。

〔4〕“陂”，《史记》同，今本《汉书》作“波”，颜师古特作注辨明：“波，读曰陂，言有大陂养鱼，一岁收千石鱼也。说者不晓，乃改其波字为‘皮’，又读为‘披’，皆失之矣。”不但《汉书》原文不同，颜注也不同。

〔5〕“鱼以斤两为计”，今本颜注无此句。《史记》裴骃《集解》引徐广语，有此解释。

〔6〕安邑： 县名，汉置，有今山西安邑镇及夏县地。

〔7〕“淮北荥南、济、河之间”，《史记》作“淮北、常山已南、河、济之间”。荥指荥泽，是古薮泽之一，久已湮塞，故址在今河南荥阳。常山即恒山，在山西北部；又汉郡名，郡治在今河南元氏西北。《史记》所指地区，比《汉书》要广阔得多，似乎反映山西、河北的木材逐渐被砍伐。

〔8〕陈： 今河南淮阳等地。 夏： 今河南禹州。

〔9〕[image: ]
 （xī）： 同“醯”，醋。

〔10〕这整条注文，今本颜注没有，但见于《史记》裴骃《集解》引《汉书音义》。可能是孟康注而被后人脱漏题名。金抄作“洪桐”，《汉书音义》作“洪洞”，是形容木材粗大，而“洪桐”只是大桐树，“桐”疑“洞”之误。但“洪洞方章材也”这句，《汉书音义》作“洪洞方槀章材也”，“槀”应是袭上文“薪藁”而衍，《史记》中华标点本读“洪洞”为地名，标点为“洪洞方槀。章，材也。”“方槀”不词。“方”谓正直，“方章”是说平正粗直的大材木，参校《要术》可得正解。曹掾（yuàn），分曹治事的属吏。

〔11〕“其”，没有意义，疑衍。

〔12〕白叠： 棉花织成的布，古名白叠，也写作“白[image: ]
 ”。

〔13〕颜师古解释的“合”，是数量相等的意思，但怎样合法，解释多有不明。《史记》裴骃《集解》引徐广注，“合”读为“瓵”（yí），是受一斗六升的陶制容器，有确切的数量，比较明白些。

〔14〕唐有沔州，故治在今湖北汉阳。

〔15〕鲐（tái）： 今指鲭鱼（鲭科的Pneumatophorus japonicus），分布于我国、朝鲜等地沿海。另一解释认为是[image: ]
 鲐，就是河豚。但颜师古斥为妄读为“夷”者，从台字多可读夷音，如怡、贻、饴、眙等，则“夷”是“[image: ]
 ”的通假，所指为鲇鱼，而河豚有毒，鲇鱼又名“鲇鲐”，则“妄读”者似亦不无可取。

〔16〕郑康成即郑玄，语见《周礼·天官·笾人》郑玄注“鲍鱼”。“[image: ]
 ”，郑注承正文亦作“鲍”。此系《周礼》传本有异。煏（bì）室，火房。

〔17〕巴： 巴州，唐时州治在今四川巴中。

〔18〕鲍乱臭： 秦始皇暑天死于沙丘（在今河北平乡），尸体运回长安，路上已发臭，乃用鲍鱼放在运棺材的凉车中，以乱其臭。鲍鱼，即腌鱼，有臭气的。

〔19〕它果采千种： 采得山野果实多到一千种，很难理解，《史记》作“佗果、菜千钟”，“种”作“钟”，似乎合理些。

〔20〕驵（zǎng）侩： 大牙商，大经纪人。下文“千乘之家”指封地百里的诸侯。

〔21〕“ ……三之 ……五之”： 这有不同解释，除孟康外，有认为是“三分取一，五分取一”，又有认为是提取3%或5%，还有其他解说。由于所记不明，难免分歧。

〔22〕《华阳国志》： 东晋常璩撰。记述远古到东晋时期的巴蜀史事，是研究中国西南少数民族的重要资料。今传本已有残缺。

〔23〕《史记》张守节《正义》也引到，文同。但今本《华阳国志》无之，是佚文。汶（mín）山郡，郡名，汉置，郡治在汶江（今四川茂汶北）。汶（mín）山，即岷山，在四川北部，绵亘川、甘两省边境。都安县，三国蜀置，故治在今四川灌县东。

〔24〕“谚曰”云云是贾思勰插注，非《汉书》注文。卒（cù），通“猝”，突然。

〔25〕见《淮南子·诠言训》。下文高诱注，今传高诱注本无此注。

【译文】

《汉书·货殖传》说：“秦和汉两代的制度，有爵位的列侯和封有食邑的封君，都向封地内的人民征收租税，标准是每年每户二百文，封地达到一千户的，每年就有二十万租税的收入；他们朝见天子和诸侯相互间报聘的费用，都由这租税开支。一般平民、农民、工匠、商人，他们的赢利，一万本钱，一般是每年可赢利二千，有百万家财的，每年也有二十万赢利的收入；他们出钱由别人代服劳役以及交纳政府的赋税，都在这赢利中开支〔，生活可美好了〕。

“比如说，在陆地，马，牧养有二百只蹏；“孟康说： 就是五十匹马。蹏是‘蹄’字的古写。”
 牛，〔一头四只蹄，两只角，〕蹄角合计共有一千只；“孟康说： 就是一百六十七头牛。牛马贵贱，按这个比例计算。”
 羊，有一千只脚。“师古说：凡说一千只脚，就是二百五十头。”
 在沼泽地方，有猪一千只脚。在水乡，陂塘中出产一千石（dàn）鱼。“师古说： 这是说有大陂养鱼，一年可以收到一千石的鱼。鱼是按斤两计算的。”
 在山乡，有大楸树一千章，“楸树可以解成方直大木料的有一千株。师古说： 大木材叫作‘章’，解说见《百官公卿表》。”
 安邑有一千株枣树，燕地秦地有一千株栗树，蜀地、汉水、江陵有一千株橘树，淮北荥南、济水、黄河之间有一千株楸树，陈、夏地方有一千亩漆树，齐、鲁地区有一千亩桑园和麻地，渭河地区有一千亩竹林。此外，著名国都有着万户人家的大城市，它郊区有人有一千亩田，每亩能收到一钟，“孟康说： 一钟的容量是六斛四斗。师古说： 这是说，一亩能收一钟的田有一千亩。”
 或者有一千亩的栀子、茜草，“孟康说： 茜草和栀子，都可用作染料。”
 有一千畦的生姜、韭菜： 这些人，〔他们的富有〕都和封有千户的列侯相等。

“谚语说：‘穷人想发财，种田不如作手艺，手艺不如作买卖，呆在家里作刺绣，不如靠着店门装笑脸招徕。’这就是说，做买卖的末业，却是穷人靠它来赚钱的。“师古说： 这是说做买卖容易得到利益。”


“在通都大邑： 卖酒的，一年酿造一千瓮，“师古说： 用一千只瓮来酿酒。”
 卖醋卖酱的，酿造一千瓨（hóng），“师古说： 瓨是长颈的罂，容量是十升。”
 卖饮浆的，酿造一千担；“孟康说： 担是罂。师古说： 担是人挑的，一担挑两个罂。”
 宰杀牛、羊、猪的皮有一千张；籴进的谷有一千钟；“师古说： 这是说经常籴进来囤积着。”
 柴薪有一千车，船的长共有一千丈，大木材有一千章，“这是指正直粗大的大木材。旧时〔中央主管土木建筑的〕‘将作大匠’下面管理木材的属官叫‘章曹掾’。”
 竹竿有一万根；轺（yáo）车有一百乘，“师古说：轺车是轻便小车。”
 牛车有一千辆；漆过的木器有一千件，铜器有一千钧，“一钧是三十斤。”
 素木器皿或铁器，或者栀子、茜草有一千石；“孟康说： 一石是一百二十斤。素木是〔没有漆过的〕白木器皿。”
 马的蹄和噭（qiào）共有一千，“师古说： 噭，就是嘴。蹄和嘴共有一千，则是二百匹马。”
 牛有一千只脚，羊或猪有两千头；僮的手指有一千；“孟康说： 僮，就是奴婢。古时没有空手游荡的人，都有工作做，做工作需用手指，所以人用‘手指’来计算，和马牛用蹄角来计算不同。师古说： 手指，指有精巧技术的人。一千手指就是一百个人。”
 〔畜兽的〕筋、角或者丹砂有一千斤；素绸、丝绵、细布有一千钧，文、彩有一千匹，“师古说： 文是织有花纹的绸。染有颜色的绸叫彩。”
 荅（dá）布、皮革有一千石；“孟康说： 荅布，就是白叠布。师古说： 荅布是粗厚的布。它的价钱贱，所以与皮革以同等的量来计算，不是白叠布。荅是厚重的意思。”
 漆有一千大斗；“师古说： 大斗，是和一般量米谷不同的斗。现在习俗上还有大容量的斗。”
 糵曲、盐、豉一千合；“师古说： 曲糵是论斤论担称的，重量相等成为‘合’；盐豉是论斗论斛量的，容量相等也成为‘合’。合是配合相等的意思。现在西楚荆州、沔州的习俗，卖盐豉的人，如果有人买盐和豉各一斗，便分别包裹起来，相伴着一起交给买主，这就是‘合’。解说的人不了解，却读为升合的‘合’，或者又改为‘台’字，争着解说，实在是错得远了。”
 鲐、[image: ]
 （jì）有一千斤，“师古说： 鲐是海鱼。
 [image: ]
 是刀鱼，只饮水不吃固体食物的。鲐音胎，而解说的人有妄读鲐为‘夷’的，不但所指名物不对，读音也错了。
 [image: ]
 （zhé）、鲍有一千钧；“师古说：
 [image: ]
 是膊鱼，就是现在不加盐而烘干的鱼。鲍是现在的
 [image: ]
 （yè）鱼。解说的人却将鲍读为
 [image: ]
 （wéi）鱼的‘
 [image: ]
 ’，意义相差远了。郑玄解释：‘
 [image: ]
 是在火房里烘干的鱼。’也不对。火房里烘干的，就是
 [image: ]
 鱼，也就是现在巴州、荆州人所称的‘
 [image: ]
 （jiǎn）鱼’。秦始皇死后载着鲍鱼来混乱尸体臭气，这鲍鱼就是
 [image: ]
 鱼，是臭的，而火房里烘干的
 [image: ]
 鱼本来就不臭的。”
 枣子、栗子有一千石的三倍；“师古说： 就是三千石。”
 狐皮、貂皮有一千张，羔羊皮有一千石，“师古说： 狐皮、貂皮贵，所以论张计数；羔羊皮贱，所以论担计数。”
 毡毯有一千条；其他的果采一千种；“师古说： 果采，是说在山野中采得的果实。”有用一千贯钱放债收利息的： 〔所有这些经营〕经过‘驵侩’的调节说合，“孟康说： 节是调节物价的贵贱。这是说，除去驵侩的佣钱，余下的利润可以和千乘之家相比。师古说： 侩是给买卖双方说合的人；驵是他们之中为首的。”
 贪多的，得到的赢利是三；不贪多的，得到的赢利是五，“孟康
 说： 贪多的，不该卖却卖，不该买却买，所以得到的利润少，十分之中只得到三分；不贪多
 的，贵了才卖，贱了才买，所以十分之中能得到五分。”
 收入也都比得上千乘之家。上面说的是大致的情况。

“卓氏说 ……我听说岷山之下，土地肥沃，地下有踆（cūn）鸱，人们到死不会受饥饿。“孟康说： 踆音蹲。水乡多鸱；那边山下肥沃土地，可以灌溉。师古说： 孟康的解说不对。踆鸱是指芋，芋块可以吃，当作粮食，所以没有饥荒的年岁。《华阳国志》说：‘汶山郡都安县有大芋，样子像蹲着的鸱。’〔所指就是这个。〕”俗话说：“怎么富得这样快？因为他耕种水地；怎么穷得这样快？也因为他耕种水地。”这就是说，低田可以使人暴贫，也可以使人暴富。


“〔鲁国〕丙氏 ……一家，从父兄到子弟，都有家规约定： 低头有东西要拾，抬头有东西要摘。”

《淮南子》说：“商人经营的项目多，会穷；手艺人技术管得宽，也会穷，因为心思不专一。”“高诱注解说：“商人项目多，不止一条渠道；手艺人技术多，不止一种技能，所以心思就不能专一。”





涂瓮第六十三

凡瓮，七月坯为上，八月次之，余月为下。


凡瓮，无问大小，皆须涂治；瓮津则造百物皆恶，悉不成。所以特宜留意。新出窑，及热脂涂者，大良。若市买者，先宜涂治，勿便盛水。
 未涂遇雨，亦恶。


涂法： 掘地为小圆坑，
 旁开两道，以引风火。生炭火于坑中，合瓮口于坑上而熏之。
 火盛喜破，微则难热，务令调适乃佳。数数以手摸之，热灼人手，便下。泻热脂于瓮中，回转浊流，极令周匝；脂不复渗
 所荫切乃止。
 牛羊脂为第一好，猪脂亦得。俗人用麻子脂者，误人耳。若脂不浊流，直一遍拭之，亦不免津。俗人釜上蒸瓮者，水气，亦不佳。以热汤数斗着瓮中，涤荡疏洗之
 〔1〕
 ，泻却；满盛冷水。数日，便中用。
 用时更洗净，日曝令干。

【注释】

〔1〕“疏”，有人说应作“漱”，卷三《杂说》有“漱生衣绢”；又有人说当作“梳”，卷八《蒸缹法》有“梳洗令净”，卷九《作[image: ]
 奥糟苞》有“用暖水梳洗之”。前说牵强，后说似可采。不过，“疏”有清除、洗涤义，《国语·楚语上》“以疏其秽”，《文选·游天台山赋》“过灵溪而一濯，疏烦想于心胸”，都是清洗的意思。又，“梳”本字作“疏”，见清俞樾《俞楼杂纂》卷四四《疏字考》。故仍其旧。

【译文】

凡是瓦瓮，以七月的坯烧成的为最好，八月的坯次之，其余各月的坯都不好。

所有瓦瓮，不管大小，都必须先经过涂治的处理〔，涂塞瓦器间孔隙，使不渗漏〕；如果瓮器渗漏，酿造任何东西都不好，不能成功。所以应该特别留意。刚出窑的瓮，趁热用油脂涂治过，最好。如果在市上买来的新瓮，也应该先涂治过，不要马上盛水。没有涂过，遇上雨被淋了，也不好。


涂治的方法： 在地上掘个小圆坑，坑两边开两道通风道，让它通风助燃。
 坑里面烧着炭火，瓮口朝下，倒扣在坑口上，让炭火熏烤着。火猛了瓮容易破，微弱了又难以烤热，务必掌握到合适的程度才好。
 常常用手摸摸瓮子，热到烫手了，就拿下来。随即将熬热的油脂倒进瓮里，回转着瓮子，让混有杂质的油脂缓缓流动，让它完全流遍全瓮，到油脂不再渗进瓮壁，才停手。用牛脂羊脂最好，猪油也可以用。俗人用大麻子油，那会误事的。如果不是倒进油脂缓缓流遍，只是用油脂揩拭一遍，仍然免不了渗漏。俗人又有把瓮子放在锅上蒸的，有水气，也不好。
 然后拿几斗热水倒进瓮里，回荡着刷洗干净，倒掉，再满满地盛着冷水。过几天，便可以用了。用时再一次洗净，在太阳底下晒干。





造神曲并酒第六十四

女曲在卷九藏瓜中〔1〕



作三斛麦曲法： 蒸、炒、生，各一斛。炒麦： 黄，莫令焦。生麦：择治甚令精好。种各别磨。磨欲细。磨讫，合和之。

七月取中寅日，使童子着青衣，日未出时，面向杀地，汲水二十斛。勿令人泼水，水长亦可泻却〔2〕
 ，莫令人用。

其和曲之时，面向杀地和之，令使绝强。团曲之人，皆是童子小儿，亦面向杀地；有污秽者不使。不得令人室近〔3〕
 。团曲，当日使讫，不得隔宿〔4〕
 。屋用草屋，勿使瓦屋。地须净扫，不得秽恶；勿令湿。画地为阡陌，周成四巷。作“曲人”，各置巷中—假置“曲王”，王者五人。曲饼随阡陌比肩相布〔5〕
 。

布讫，使主人家一人为主，莫令奴客为主。与“王”酒脯之法： 湿“曲王”手中为碗，碗中盛酒、脯、汤饼。主人三遍读文，各再拜。

其房欲得板户，密泥涂之，勿令风入。至七日开，当处翻之〔6〕
 ，还令泥户。至二七日，聚曲，还令涂户，莫使风入。至三七日，出之，盛着瓮中，涂头。至四七日，穿孔，绳贯，日中曝，欲得使干，然后内之。其曲饼，手团二寸半，厚九分。

祝曲文：

东方青帝土公、青帝威神，南方赤帝土公、赤帝威神，西方白帝土公、白帝威神，北方黑帝土公、黑帝威神，中央黄帝土公、黄帝威神，某年、月，某日、辰，朝日〔7〕
 ，敬启五方五土之神：

主人某甲，谨以七月上辰，造作麦曲数千百饼，阡陌纵横，以辨疆界，须建立五王，各布封境。酒脯之荐，以相祈请，愿垂神力，勤鉴所领〔8〕
 ： 使虫类绝踪，穴虫潜影。衣色锦布，或蔚或炳；杀热火[image: ]
 〔9〕
 ，以烈以猛；芳越薰椒，味超和鼎。饮利君子，既醉既逞；惠彼小人，亦恭亦静。敬告再三，格言斯整。神之听之，福应自冥。人愿无违，希从毕永。急急如律令。

祝三遍，各再拜。

造酒法： 全饼曲，晒经五日许，日三过以炊帚刷治之，绝令使净。—若遇好日，可三日晒。然后细剉，布帊盛，高屋厨上晒经一日，莫使风土秽污。乃平量曲一斗，臼中捣令碎〔10〕
 。若浸曲一斗，与五升水〔11〕
 。浸曲三日，如鱼眼汤沸，酘米〔12〕
 。其米绝令精细〔13〕
 。淘米可二十遍〔14〕
 。酒饭，人狗不令噉。淘米及炊釜中水、为酒之具有所洗浣者，悉用河水佳也。

若作秫、黍米酒，一斗曲，杀米二石一斗： 第一酘，米三斗；停一宿，酘米五斗；又停再宿，酘米一石；又停三宿，酘米三斗。其酒饭，欲得弱炊，炊如食饭法，舒使极冷，然后纳之。


若作糯米酒，一斗曲，杀米一石八斗。唯三过酘米毕。其炊饭法，直下
 [image: ]
 〔15〕
 ，不须报蒸。其下
 [image: ]
 法： 出
 [image: ]
 瓮中，取釜下沸汤浇之，仅没饭便止。
 此元仆射家法〔16〕
 。

【注释】

〔1〕“女曲”，各本误作“安曲”，据卷九《作菹藏生菜法》引《食次》“女曲”改正。

〔2〕长： 这里指多意，读作去声。

〔3〕来自空气、器具、衣物和人身上的微生物非常复杂，都可以传播到曲料上，弄得不好会坏曲。不允许闲杂的人近临或闯入团曲间和不使用污秽的孩童，都是为了防止可能引起的某些有害微生物的污染。这些“禁忌”倒不是迷信的。

〔4〕隔宿： 不得留着隔夜。当天和好的曲料，不在当天团曲完毕进入密闭的曲室培育菌种，却暴露着放置过夜，天气热，又受了风，被有害微生物侵染，会使曲料变质。

〔5〕比肩相布： 一个挨一个地排列着。指两个并排着左右相挨近，横放在地上，不是前后重叠。这样，曲块之间留有一定的空隙，有利于发酵热量的散发和菌类的均匀生长和繁殖。现在布曲方式有分堆作层叠式排列的，如品字形等式，都必须有空隙流通散热和排湿。《要术》中似乎都是采用单层排列法。

〔6〕当处翻之： 就原地翻转过来。有利于品温的调节和菌类的两面繁殖。不过《要术》的各种曲在进入曲室中保温培菌阶段的调理过程，大致相同，都是待定七天调节品温一次，不是根据室温与品温升降的具体情况随时掌握，也没有开窗通风、放湿等措施，在很大程度上是听其自然，不知能否保证质量。

〔7〕金抄作“朝日”，各本作“朔日”，都费解。《四时纂要·六月》“造神曲法”采《要术》无此二字，疑衍，或“吉日”之误。

〔8〕“领”，各本均作“愿”，《四时纂要》采《要术》作“领”，指领属，与上下文协韵，并不与上句重复，据改。

〔9〕[image: ]
 （fén）： 同“焚”，烧。

〔10〕此指再捣细碎。第一次斫碎是斫成枣子、板栗那样大的小块，第二次再加细捣。现在山东即墨黄酒用曲也是先碎成二三厘米大的小块，然后再磨成粉末。

〔11〕“五升水”，各本同，用水量太少，疑“五斗”之误。

〔12〕酘（tóu）： 即“投”。

〔13〕绝令精细： 指舂得极其精白。米愈精白，可溶性无氮物（以淀粉为主）的含量愈高，为产生酒精及一部分微生物代谢产物的主要来源。米的外皮及胚子中蛋白质和脂肪的含量特多，对酿酒来说，含量过多都有碍酒质，所以要除去，只留着胚乳。

〔14〕淘米可二十遍： 米要淘二十来遍。也是为了淘净糠粞杂质，以免影响酒质，并避免酒液重浊不清，糟粕增多。

〔15〕[image: ]
 （fēn）： 一蒸饭，就是蒸汽初次上甑就不再蒸的半熟饭。半熟饭不能酿酒，必须再经软化，方法之一是“沃[image: ]
 ”，就是灌进蒸底的沸水，使饭胀饱熟透（即下文之法）。沃[image: ]
 比蒸饭要烂，但糯米有烂而比较不易糊的优点。

〔16〕元仆射（yè）： 北齐时有元斌，为后魏拓跋氏宗室，历任侍中、尚书左仆射。原袭祖爵封高阳王，北齐初降爵为高阳县公。天保二年（551）卒。见《北齐书·元斌传》。其年代、官职和封邑高阳都和《要术》所记及贾氏曾任高阳太守相符，也许就是此人。

【译文】

作三斛麦曲的方法： 用蒸的、炒的和生的小麦各一斛。炒的，只要炒到黄，不要炒焦。生的，要拣择簸扬得极其精细洁净。三种分开来磨。要磨得细。磨好后，再三种混合在一起。

在七月里第二个逢寅的日子，叫几个男孩穿着青衣，在太阳未出来之前，面对着“杀地”的方位，汲回来二十斛水。不要让人泼水，水多了也可以倒掉一些，可不能让人用。

和曲的时候，也要面对着“杀地”的方位溲和，要和得极干硬。团捏曲饼的人，都用小男孩，也都面对“杀地”的方位团曲；不要用有污秽的男孩。不允许有闲杂的人靠近制曲间。团曲，当天就要完毕，不得留着隔夜到第二天再团。房子要用草房，不要用瓦屋。地面必须扫干净，不允许有污秽；也不能潮湿。就地划出布曲的纵横行列，四周留着四条巷道。作几个“曲人”，四条巷道中各放一个—这是假设作为“曲王”的，共放五个曲王〔，四巷中四个，正中一个〕。曲饼作成了，在纵横行列中一个挨一个地排列着。

排列好了，由家主叫家中一人作主祭人，不要让管家人来作主祭人。向曲王供上祭品的方法： 把曲王手中的曲弄湿，当作碗，就在这碗里搁点酒、腊肉和面条。主人读祷祝文三遍，每遍都拜两拜。

曲室的门户要用木板门〔，放进曲饼后〕，用泥把门涂封严密，不要让风进去。到第七天，开门，把曲饼就原地翻转过来，仍然把门泥封严密。满十四天，把曲饼堆聚起来，还是把门泥封，不让风进去。满二十一天，拿出来，盛在瓮里，用泥涂封瓮口。到第二十八天，〔从瓮中取出来，〕穿个孔，用绳子贯穿起来，在太阳底下晒，要晒干，然后再盛在瓮里。曲饼的大小用手团捏成二寸半大，九分厚。

祷祝曲神的文章：

东方青帝土公、青帝威神，南方赤帝土公、赤帝威神，西方白帝土公、白帝威神，北方黑帝土公、黑帝威神，中央黄帝土公、黄帝威神，某年某月，某日吉辰，敬向五方五土的神灵祷告：

主人某甲，谨择七月的某个吉日，作成了几千百个小麦曲饼，划出了纵横的行列，各自的疆界分明；设置了五个曲王，每个都有它们的封境。供上了酒和腊肉，向诸位神灵祈请，愿求惠赐你们的神力，殷勤地鉴察所属鬼神的行径： 要使虫类绝迹不来，蛇鼠也躲开无踪无影。曲饼长着锦一样的菌衣，绿的黄的繁殖旺盛；它们的酵解力透彻，热力也像火一样有劲；成酒的香味超过香草、花椒，味道也比鱼肉烹调的鼎食还胜。君子们喝了，醉得很过瘾；小人们喝了，既恭敬又安静。我祷告了三遍，这些话也该领受严整。神灵呀，你们听从了，冥冥之中应该会有效应。人的愿望没有落空，一定能够永久安稳。急急如律令。

祷告了三遍，每遍各拜两拜。

〔用“三斛麦曲”〕造酒的方法： 拿整块的饼曲，晒上五天左右，每天三次用箲帚刷过，务必要刷得极干净。—如果遇上大晴天，晒三天就可以了。然后将曲饼斫碎，用大布帊兜裹着，搁在高屋橱架上又晒一天，不要让尘土污染了。再平平地量出一斗碎曲，在臼中再把它捣细碎。如果浸一斗曲，放进五升水（？）。曲浸了三天，发酵产生像鱼眼大小的气泡时，就投饭落缸。炊饭的米要舂得极其精白。米要淘二十来遍。酿酒的饭，人和狗都不让吃。淘米的水，炊饭的水，以及酿酒用具洗涤的水，都用河水为好。

如果用这种曲酿制秫米或黍米酒，一斗曲消化原料米的指标是二石一斗。投饭法是： 第一投，三斗米的饭；过一夜，投五斗米的饭；过两夜，投一石米的饭；过三夜，投三斗米的饭。这酿酒的饭，要炊得充分软化，炊法像平常吃的饭一样。炊好了，摊开，等到极冷时，然后落缸下酿。

如果用这种曲酿造糯米酒，一斗曲的消化指标是一石八斗米。米饭只分三次就下完毕。炊饭的方法，是直接下“[image: ]
 ”，不需要再蒸。下[image: ]
 的方法： 起出[image: ]
 饭，装入瓮中，舀出蒸锅中的沸水浇下去，只要把饭淹没就可以了。这是元仆射家的酿酒方法。


又造神曲法： 其麦蒸、炒、生三种齐等，与前同；但无复阡陌、酒脯、汤饼、祭曲王及童子手团之事矣。

预前事麦三种，合和细磨之。七月上寅日作曲。溲欲刚，捣欲精细，作熟。饼用圆铁范，令径五寸，厚一寸五分，于平板上，令壮士熟踏之。以杙刺作孔。

净扫东向开户屋，布曲饼于地；闭塞窗户，密泥缝隙，勿令通风。满七日翻之，二七日聚之，皆还密泥。三七日出外，日中曝令燥，曲成矣。任意举、阁，亦不用瓮盛。瓮盛者则曲乌肠—乌肠者，绕孔黑烂〔1〕
 。若欲多作者，任人耳，但须三麦齐等，不以三石为限。

此曲一斗，杀米三石；笨曲一斗〔2〕
 ，杀米六斗： 省费悬绝如此。用七月七日焦麦曲及春酒曲，皆笨曲法。

造神曲黍米酒方： 细剉曲，燥曝之。曲一斗，水九斗，米三石。须多作者，率以此加之。其瓮大小任人耳。桑欲落时作，可得周年停。初下用米一石，次酘五斗，又四斗，又三斗，以渐待米消即酘〔3〕
 ，无令势不相及〔4〕
 。味足沸定为熟。气味虽正，沸未息者，曲势未尽，宜更酘之；不酘则酒味苦、薄矣。得所者，酒味轻香，实胜凡曲。初酿此酒者，率多伤薄，何者？犹以凡曲之意忖度之，盖用米既少，曲势未尽故也，所以伤薄耳。不得令鸡狗见。所以专取桑落时作者，黍必令极冷也。〔5〕


【注释】

〔1〕乌肠： 曲经晒干之后，再盛入瓮中，容易吸收潮湿，在中心部分由于穿了孔，周围暴露面积较大，潮气更容易凝聚，而被黑色杂菌侵殖，呈现黑褐色，曲就“乌肠”坏了。

〔2〕笨曲： 一种曲型特大而酒化力很低的曲。七月七日作的焦麦曲，实际就是《笨曲并酒》篇的“颐曲”。它和春酒曲都是炒小麦曲，都属于笨曲类。小麦不要炒得过焦，稍微有点焦也可以，所以又叫“焦麦曲”。

〔3〕此曲一斗，杀米三石，但此酒只投米二石二斗，曲米不符。“以渐待米消即酘”应是指以后投米时间的掌握，如果包括少投的八斗在内，语意不周，疑有脱文。

〔4〕势不相及： 曲势不相应。投饭过早或过迟，都可使曲饭二者不相应，影响酒质。过早，先投的饭尚未完全酒化，再投饭，糖分积累过高，对酵母菌的活动不利，酒化力减弱。过迟，主发酵阶段过去，曲力已弱，饭多不能完全酒化，酒精含量不足。在这两种情况下，都给酸败菌侵殖的机会，使酒变质酸败。

〔5〕酿酒在手工业操作的条件下，气温过高时，容易酸败，所以受季节性的限制很大，许多名酒，在夏季都停酿。桑落时在秋末冬初，酒饭容易摊得极冷，下酿时不致因饭温而增高酒醪的温度，引起酒的变质。桑落时开始冷凉，但不太冷，历来认为是酿酒的最好时令，历史上很早就有“桑落酒”的名称。但这只是以饭温调节下缸品温的一项措施，并非一成不变，仍须看气温而定，如在严冬季节，则须投温饭。现在这样，《要术》亦然。

【译文】

又一种作神曲的方法： 小麦蒸的、炒的和生的三种相等，跟上面所记的方法一样；不过划出布曲行列，供上酒、腊肉和面条，祭曲王，以及男孩团曲这些事情，一概摒弃不再用了。

预先将三种麦整治好，合和在一起，磨细。在七月的第一个寅日作曲。曲料要溲和得干硬，必须捣得精熟，熟到很透彻均匀。用圆形的铁圈作踏曲饼的模子。模子直径五寸，高一寸五分，搁在平板上，叫青壮年在上面用脚踏透踏紧实〔，然后脱模，取下曲饼〕。用小木棒在饼的中央穿个孔。

将一间向东面开门的房子打扫干净，把曲饼排列在地面上，把窗子和门都闭塞好，用泥紧密地涂封缝隙，使它不漏风。满七天，将曲饼就地翻个身，满十四天，聚拢来，都照样把门泥封严密。到第二十一天，拿出来，在太阳底下晒干，曲便作成了。随便挂起来，或者搁在橱架上，都可以，但不要盛在瓮子里。盛在瓮子里，曲饼会出现“乌肠”—乌肠就是在穿孔的周围变成黑色烂坏了。如果想多作一些，也随人的意愿，只要三种麦的分量相等就行，不必限定在三石。

这种神曲，一斗能消化三石米；笨曲一斗，只能消化六斗米： 用曲量的一省一费，相差竟如此悬殊。七月七日作的焦麦曲和春酒曲，都是笨曲类。

用这种神曲酿造黍米酒的方法： 把曲饼斫细，晒干。〔酿造的比例是：〕 一斗曲，九斗水，三石米。要多作的，照这个比例增加。酒瓮的大小，任随人的意愿。桑叶将落的时候酿造的，可以陈放一周年。第一投，一石米的饭，次投五斗米饭，又投四斗米饭，三斗米饭，总要掌握到饭渐渐消化了就接着投饭，不要让曲势不相应。酒味足了，发酵的“吱吱”响声停了，酒就成熟了。如果酒味虽然纯正，但响声还没有停息，那是曲势还没有消尽，该再投些饭；如果不再投，酒味就又苦又薄了。掌握恰到好处的，酒味轻隽清香，比一般曲作的酒实在要好。初次酿造这种酒的人，大多伤于味薄，什么道理呢？因为他们估量着还是把这种曲当作普通的曲看待，因而用米就少，曲势还没有发挥完尽，所以酒就薄了。在酿造过程中不许让鸡狗撞见。之所以专门选在桑树落叶的时候酿造，因为黍饭必须要让它冷透。

又神曲法： 以七月上寅日造。不得令鸡狗见及食。看麦多少，分为三分： 蒸、炒二分正等，其生者一分，一石上加一斗半。各细磨，和之。溲时微令刚，足手熟揉为佳。使童男小儿饼之，广三寸，厚二寸。须西厢东向开户屋中，净扫地，地上布曲： 十字立巷，令通人行；四角各造“曲奴”一枚。讫，泥户勿令泄气。七日开户翻曲，还塞户。二七日聚，又塞之。三七日出之。作酒时，治曲如常法，细剉为佳。

造酒法： 用黍米二斛，神曲一斗〔1〕
 ，水八斗。初下米五斗；米必令五六十遍淘之。第二酘七斗米。三酘八斗米。满二石米以外，任意斟裁。然要须米微多，米少酒则不佳。冷暖之法，悉如常酿，要在精细也。

神曲粳米醪法〔2〕
 ： 春月酿之。燥曲一斗，用水七斗，粳米两石四斗。浸曲发如鱼眼汤。净淘米八斗，炊作饭，舒令极冷。以毛袋漉去曲滓，又以绢滤曲汁于瓮中，即酘饭。候米消，又酘八斗。消尽，又酘八斗。凡三酘，毕。若犹苦者〔3〕
 ，更以二斗酘之。此酒合醅饮之可也。〔4〕


【注释】

〔1〕“黍米二斛，神曲一斗”，各本原作“黍米一斛，神曲二斗”。按： 此酒三投共下米二石，“一斛”显系“二斛”之误。下文用此曲酿“粳米醪”，一斗曲杀米二石四斗有时还怕苦，现在一斛米如何能用二斗曲？“二斗”又显系“一斗”搞错。原文倒错，今改正。

〔2〕醪（láo）： 是带糟的酒，连糟吃喝的。一般是糯米作的。粳米性质较硬，其糖化较糯米难，淀粉利用率较低，因而出酒率较低，而出糟率较高；多搅拌容易生毛发糊，增加操作上的困难，而且酒液较糯米要浑浊，压榨不易。《要术》这种粳米醪，所用曲液要经过较粗疏的毛袋和较细密的绢两道过滤，目的也是为了使曲液尽可能纯净些，免得使酒液增加浑浊度。但除此之外，并无其他特殊措施，未知质量如何，可能不管怎样，就这样连糟吃喝算了。

〔3〕酒还有苦味，这是曲力未尽的缘故。酒苦由于饭少糖化酒化不足，所以酒味也淡薄；酒薄则酒精醇度不够，不能抑制酸败菌的侵殖，因而容易酸败。西汉刘向《新序》卷四《杂事》说的“酒薄则亟（快）酸”，古人早就注意到了。前文酿造黍米酒说的酒味又苦又薄，同样要再投饭，情况跟这里相同。

〔4〕醅（pēi）： 未过滤的酒。

【译文】

第三种作神曲的方法： 在七月第一个寅日作曲。不许让鸡狗见到或者吃食。看小麦的多少，分为三份： 蒸的、炒的两份分量相等，生的一份在一石中再加上一斗五升。各别磨细，然后和匀。溲和时要和得稍微干硬，并用力揉和匀熟为好。叫小男孩团曲饼，每饼大三寸，厚二寸。须要用西边厢房向东面开门的房子。把房子地面扫干净，曲饼就排在地上。〔排曲的方法是：〕 中间留下十字形的巷道，让人可以通行；作四个“曲奴”放在排曲外周的四角。排完了，将门缝用泥涂封严密，不让房子漏气。七天，开门把曲饼翻个身，仍然把门泥封严密。十四天，堆聚起来，照样封门。二十一天，起出来。酿酒时，整治曲饼跟平常的方法一样，要斫得细碎为好。

用这种神曲酿酒的方法： 配比是： 黍米二斛，神曲一斗，水八斗。初次投下五斗米的饭；米必须淘过五六十遍使极清净。第二次投七斗米的饭。第三次投八斗米的饭。投足了二石米饭以后，可以随意斟酌是否再投饭。不过，还是须要饭稍微多些为好，饭少了，酒就不好。发酵醪品温高低的调节，跟通常的酿造法一样，总之须要精细地掌握好。

用这种神曲酿造粳米醪的方法： 在春季酿造。配比是： 燥曲一斗，用水七斗，粳米两石四斗。加水浸曲到发生鱼眼大小的气泡时就行。拿八斗米淘汰清净，炊作饭，摊到极冷。用〔黑羊毛编制的〕毛袋滤去曲渣，再用绢过滤一道，直接将曲汁过滤到瓮子中，就投这八斗米的饭下瓮。察看到饭消化尽了，又投八斗米的饭；消化尽了，第三次又投八斗米的饭。共投三次，投完毕。假如酒还有苦味，再投下二斗米的饭。这粳米醪酒是连糟吃的。

又作神曲方： 以七月中旬以前作曲为上时，亦不必要须寅日；二十日以后作者，曲渐弱。凡屋皆得作，亦不必要须东向开户草屋也。大率小麦生、炒、蒸三种等分，曝蒸者令干，三种合和，碓[image: ]
 〔1〕
 。净簸择，细磨。罗取麸，更重磨，唯细为良〔2〕
 ，粗则不好。剉胡叶〔3〕
 ，煮三沸汤。待冷，接取清者，溲曲。以相着为限，大都欲小刚，勿令太泽。捣令可团便止，亦不必满千杵。以手团之，大小厚薄如蒸饼剂，令下微浥浥〔4〕
 。刺作孔。丈夫妇人皆团之，不必须童男。

其屋，预前数日着猫，塞鼠窟，泥壁，令净扫地。布曲饼于地上，作行伍，勿令相逼，当中十字通阡陌，使容人行。作“曲王”五人，置之于四方及中央： 中央者面南，四方者面皆向内。酒脯祭与不祭，亦相似，今从省。

布曲讫，闭户密泥之，勿使漏气。一七日，开户翻曲，还着本处，泥闭如初。二七日，聚之： 若止三石麦曲者，但作一聚；多则分为两三聚。泥闭如初。三七日，以麻绳穿之，五十饼为一贯，悬着户内，开户，勿令见日。五日后，出着外许悬之。昼日晒，夜受露霜，不须覆盖。久停亦尔，但不用被雨。此曲得三年停，陈者弥好。

神曲酒方： 净扫刷曲令净〔5〕
 ，有土处，刀削去，必使极净。反斧背椎破，令大小如枣、栗；斧刃则杀小。用故纸糊席，曝之。夜乃勿收，令受霜露。风、阴则收之，恐土污及雨润故也。若急须者，曲干则得；从容者，经二十日许受霜露，弥令酒香。曲必须干，润湿则酒恶。

春秋二时酿者，皆得过夏；然桑落时作者，乃胜于春。桑落时稍冷，初浸曲，与春同；及下酿，则茹瓮—止取微暖，勿太厚，太厚则伤热。春则不须，置瓮于砖上。

秋以九月九日或十九日收水，春以正月十五日或以晦日，及二月二日收水，当日即浸曲。此四日为上时〔6〕
 ，余日非不得作，恐不耐久。收水法： 河水第一好；远河者取极甘井水，小咸则不佳〔7〕
 。

渍曲法〔8〕
 ： 春十日或十五日，秋十五或二十日。所以尔者，寒暖有早晚故也。但候曲香沫起，便下酿。过久曲生衣〔9〕
 ，则为失候；失候则酒重钝，不复轻香。

米必细[image: ]
 ，净淘三十许遍；若淘米不净，则酒色重浊。大率曲一斗，春用水八斗，秋用水七斗；秋杀米三石，春杀米四石。初下酿，用黍米四斗，再馏弱炊，必令均熟，勿使坚刚、生、减也。于席上摊黍饭令极冷，贮出曲汁，于盆中调和，以手搦破之，无块，然后内瓮中。春以两重布覆；秋于布上加毡，若值天寒，亦可加草。一宿，再宿，候米消，更酘六斗。第三酘用米或七八斗。第四、第五、第六酘，用米多少，皆候曲势强弱加减之，亦无定法。或再宿一酘，三宿一酘，无定准，惟须消化乃酘之。每酘皆挹取瓮中汁调和之，仅得和黍破块而已，不尽贮出。每酘即以酒耙遍搅令均调，然后盖瓮。

虽言春秋二时杀米三石、四石，然要须善候曲势： 曲势未穷，米犹消化者，便加米，唯多为良。世人云：“米过酒甜。”此乃不解法候。酒冷沸止，米有不消者，便是曲势尽。

酒若熟矣，押出，清澄〔10〕
 。竟夏直以单布覆瓮口，斩席盖布上，慎勿瓮泥；瓮泥封交即酢坏〔11〕
 。

冬亦得酿，但不及春秋耳。冬酿者，必须厚茹瓮、覆盖。初下酿，则黍小暖下之。一发之后，重酘时，还摊黍使冷—酒发极暖，重酿暖黍，亦酢矣。

其大瓮多酿者，依法倍加之。其糠、瀋杂用，一切无忌。

【注释】

〔1〕[image: ]
 （fèi）： 舂。

〔2〕唯细为良： 磨得越细越好。磨成带麸的面粉，这是《要术》中将制曲原料粉碎得最细的曲。曲料过粗过细，各有利弊。现在的小麦曲一般仅将小麦破碎成三五片使淀粉外露而已，不使有过多的面粉。《要术》此曲与北宋朱肱（翼中）《北山酒经》的一种纯用精白面粉作曲相似，均与今法不同。

〔3〕“胡叶”，金抄、明抄同，湖湘本作“胡菜”。吾点始疑是“胡葈”之误，《渐西》本从之，近人校注本亦均改作“胡葈”。惟下篇《白醪曲》“胡叶”三见，恐未必都是“胡葈”之误。但“胡叶”未悉何指，姑仍其旧存疑。

〔4〕令下微浥浥： 让下面稍微带点潮。也即稍微成半干半湿状态，但恐怕不会在下面再沾上点水，也许是在曲块下面多击打几下使水分下渗。在《要术》各种曲中，这是和水最多的。一般说来，曲料加水的多少，凭手摸以定干湿标准，群众有“捏得拢，散得开”的经验。达到这样的标准，大约需要曲料含38%上下的水分。用水太少，则有益微生物尚未成熟，而曲块已呈干燥状态，微生物不易繁殖，对曲不利。用水太多，则来火过猛，会变成内部炭化的“受火曲”，或者外干而内溏，又会变成“窝水曲”，对曲尤其不利。《要术》此曲曲料粉碎成面粉，用水又较多，而其酿酒效率高达一斗曲四石米（如果曲力未尽，还不只此数），用曲量只占原料米的2.5%，是九种曲中最高的，就是现代所用的黄酒曲或白酒曲，也没有赶上1∶40的酒化指标的，这就不容易理解。

〔5〕“净扫”与“令净”重复，上文“造酒法”有“以炊帚刷治之，绝令使净”，疑应作“净帚”。

〔6〕“四日”，实际应是“五日”。

〔7〕水质对酿酒的关系极大。河水是流动水，味清淡，杂质较少，酿酒比较好。水中氯化物如果含量适当，对微生物是一种养分，对酶无刺激作用，并能促进发酵，但到能使味觉感觉到咸苦味时，已是太多，则对微生物有抑制作用，酶的活性减弱，对酿酒极为不利。黄河流域地下水一般含可溶性盐类较高，所以井水常带咸苦味，不好用来酿酒。但也有源出清泉的井水，味道淡如河水，俗称“甜水”，可以酿酒。

〔8〕“渍曲法”，各本均误作“清曲法”。据下文经过十日以上的浸渍，“候曲香沫起便下酿”，明显是指“渍曲”，是上面酿“神曲酒”的继续，上文只谈到曲的碎晒处理和取水，本段以下继续说明怎样浸曲和酿造，“神曲酒”的酿造过程才交代完毕，叙述连贯，也有层次。“清曲”既非曲名，亦非酒名（中日校注本改为“清酒法”或“清曲酒法”）。黄麓森最早指出：“清是浸、渍音形相近之讹。”是。据改。

〔9〕生衣： 长出菌醭，结成一层皮膜如“衣”。这时曲已变质，糖化、发酵力减弱，使成品酒厚重不醇。

〔10〕《要术》没有提到怎样榨酒法，但卷八《作酢法》说到“如压酒法，毛袋压出”，并且能够“压糟极燥”，说明压榨技术已相当进步，至少应有简单的榨床。清澄： 酒液榨出后必须经过澄清，否则会影响酒质和增加过夏的困难。按照现在的操作程序，澄清后继续煎酒，目的在杀死酒中杂菌，并使蛋白质混浊物质凝集，以利陈酿。《要术》没有提到煎酒，可能那时还没有这样做。

〔11〕“封交”，近人有疑是“到夏”形似之误。不过，泥瓮之前，须将瓮口用箬叶、芦叶之类交封，然后才能涂泥，原文不误。

【译文】

第四种作神曲的方法： 在七月中旬以前作曲最好，也不一定要在寅日；七月二十日以后作的，曲力就逐渐减弱了。一般房屋都可以作，也不一定要向东面开门的草屋。大致生的、炒的、蒸的三种小麦分量相等；蒸的要晒干。然后三种混合，在碓中舂〔去外层杂质〕。再簸扬择治洁净，磨细。用细筛筛得〔带粉〕麸皮，再重磨，磨得越细越好，粗了曲就不好。细切胡叶（？），加水煮三沸；等冷了，舀出上面的清汁，用来溲和曲料。只要溲和到能够相黏就行，大都要求稍微硬些，不要太湿。再将它捣熟，只要捣到能够团捏成块便停止，也不必捣满一千杵。然后用手团曲，每团的大小厚薄像馒头的坯型那样，再让下面稍微带点潮。穿一个孔。男人妇女都可以团，不必一定要男孩。

曲室中要几天之前放进猫，把老鼠洞塞严，墙壁上涂上泥，把地面打扫干净。曲饼就排在地上，要排成纵横的行列，曲饼之间要留有空隙，不允许相挤压，当中空出十字形的通道，与纵横行列相通，可以让人行走。作五个“曲王”，放在四面和中央： 中央的面向南面，四面的都面向中央。不过，供不供上酒脯和祭与不祭，曲的质量都一样，现在已经省掉。

曲饼排完后，关上门，用泥涂封严密，不让漏气。七天，开开门，将曲块翻转，仍旧放在原位，照样密泥门户。十四天，堆聚拢来： 如果只有三石麦的曲，只堆作一堆；在三石麦以上，就分作两三堆。依旧密涂门户。二十一天，用麻绳穿起来，五十饼作一串，就挂在曲室内，把门开着，但不能让日光照着。五天之后，拿出来，挂在屋外。白天让太阳晒着，夜间让它承受霜露，用不着覆盖。长期停放，也是这样日晒夜露，可不能让雨打湿。这种曲可以停贮三年，陈的更好。

用这种神曲酿酒的方法： 用干净的炊帚将曲块刷洁净，有泥土的地方，用刀削去，务必让它极洁净。用斧背将曲块椎破，破成像枣子、栗子的大小；如果用斧刃斫，容易斫得太小。用旧纸糊好席子，搁在席子上面晒。夜间不要收进来，让它承受霜露。但有风和阴天要收进来，恐怕被尘土污染或者被雨水打湿。如果急着要下酿，曲干了就可以用；如果时间从容，最好是让它晒上二十来天，充分承受霜露，酿成的酒就更香。曲必须晒干燥，润湿的曲，酿成的酒恶劣。

春秋二季酿造的这种酒，都可以过夏；但桑叶落时酿得的，更胜于春酿。桑叶落时天气稍为冷些，开始浸曲时，与春酿相同；到落瓮下酿，就要在瓮外包裹些保温东西—只要稍稍保暖就行，不要裹得太厚，太厚了会伤热坏酒。春酿就不需要包裹，把瓮搁在砖上。

秋酿在九月初九或十九日汲水，春酿在正月十五日，或者正月末日，或者二月初二日汲水，当天就用水浸曲。这〔五〕天汲水是上好的时令，其余日子不是不可以酿造，恐怕不耐久。汲水的方法： 河水是第一等好水；离河远的地方，用极甜的井水，稍为有点咸味的，就酿不成好酒。

浸曲的方法： 春天浸十天到十五天，秋天浸十五天到二十天。所以要这样，因为天气的寒暖有早晚的不同。只要候到曲发出香气，有气泡出来，便该下酿。浸得过久，曲会“生衣”，那就掌握失候了；失候了，成品酒就重浊不醇，不再轻隽清香。

米必须舂得精白，再淘洗三十来遍，务必使它洁净；如若淘米不洁净，成酒酒色就厚重浑浊。大致说来，这种曲一斗，春酿用水八斗，秋酿用水七斗；秋酿消化三石米，春酿消化四石米。第一次下酿，用四斗黍米的饭，蒸汽初次透出饭面后，添水复蒸，使饭软熟，务必达到生熟均匀，〔糊化透彻，〕没有过硬、生心、过熟发毛等减损的毛病。把饭摊在席子上让它冷透；舀出曲汁，在一个盆子里拌和黍饭，将饭块用手捏破，到没有饭块了，然后下酿落瓮。春天用两重布盖在瓮上；秋天，在布上再加一重毡，如果遇上天气冷，也可以再加草盖上。过一夜，或者两夜，察看饭已经消化了，再投下六斗米的饭。第三投大约可以用七八斗米的饭。第四、第五、第六投，用米多少，都要察候曲力的强弱决定或多或少，没有一定的数量。或者过两夜投一次，或者过三夜投一次，也没有定准，总之必须饭消化了再投下去。每次投饭，都要舀出瓮中的发酵醪汁来调和黍饭，只要足够拌饭捏破饭块就行了，不需要全部都舀出来。每次投下饭，随即用酒耙在瓮中统统地搅拌一次，把它搅匀，然后再用覆盖物盖在瓮上。

虽然说一斗曲春秋二季可以消化三石米，或者四石米，但还是须要好好地察候曲的力量： 曲力还没有完，饭还在消化的，便该继续投饭，要多些为好。俗人说：“米多酒甜。”这是不懂得掌握恰好的时机。酒醪冷了，“吱吱”的发酵响声没有了，还剩有点不消化的饭，才是曲力尽了。

酒如果熟了，压榨出清酒，盛入瓮中澄清着。过夏时，整个夏天只要用一层单布盖在瓮口上，再斩一片席子盖在布上，千万不要泥封瓮口；泥叶交封瓮口，酒就会酸败。

冬天也可以酿造，但不及春秋二季好。冬天酿造的，必须用保温东西将瓮厚厚地包裹起来，再厚厚地盖着。初次下酿，投下稍微温暖的黍饭。酒醅一发热之后，再投饭时，仍然要把饭摊冷了投下—酒醅发酵温度极高，如果再投暖饭，酒便伤热酸败了。

用大瓮酿造得多的，可以按上面的曲米比例成倍地增加。酿这种酒，所有米糠、淘米泔、饭汤等，都可以供杂用，一切没有禁忌。

河东神曲方〔1〕
 ： 七月初治麦，七日作曲。七日未得作者，七月二十日前亦得。麦一石者，六斗炒，三斗蒸，一斗生；细磨之。桑叶五分，苍耳一分，艾一分，茱萸一分〔2〕
 —若无茱萸，野蓼亦得用—合煮取汁，令如酒色。漉去滓，待冷，以和曲，勿令太泽。捣千杵。饼如凡饼，方范作之。

卧曲法： 先以麦[image: ]
 布地〔3〕
 ，然后着曲；讫，又以麦[image: ]
 覆之。多作者，可用箔、槌，如养蚕法。覆讫，闭户。七日，翻曲，还以麦[image: ]
 覆之。二七日，聚曲，亦还覆之。三七日，瓮盛。后经七日，然后出曝之。

造酒法： 用黍米。曲一斗，杀米一石〔4〕
 。秫米令酒薄，不任事。治曲必使表里、四畔、孔内〔5〕
 ，悉皆净削，然后细剉，令如枣、栗。曝使极干。一斗曲，用水二斗五升〔6〕
 。

十月桑落初冻则收水酿者为上时。春酒正月晦日收水为中时。春酒，河南地暖，二月作；河北地寒，三月作，大率用清明节前后耳。初冻后，尽年暮，水脉既定〔7〕
 ，收取则用；其春酒及余月，皆须煮水为五沸汤，待冷浸曲，不然则动。十月初冻尚暖，未须茹瓮 〔8〕
 ；十一月、十二月，须黍穰茹之。

浸曲，冬十日，春七日，候曲发，气香沫起，便酿。隆冬寒厉，虽日茹瓮，曲汁犹冻，临下酿时，宜漉出冻凌，于釜中融之—取液而已，不得令热。凌液尽，还泻着瓮中，然后下黍；不尔则伤冷。

假令瓮受五石米者，初下酿，止用米一石。淘米须极净，水清乃止。炊为[image: ]
 ，下着空瓮中，以釜中炊汤，及热沃之，令[image: ]
 上水深一寸余便止。以盆合头。良久水尽，[image: ]
 极熟软，便于席上摊之使冷。贮汁于盆中，搦黍令破，泻着瓮中，复以酒耙搅之。每酘皆然。唯十一月、十二月天寒水冻，黍须人体暖下之；桑落、春酒，悉皆冷下。初冷下者，酘亦冷；初暖下者，酘亦暖；不得回易冷热相杂。次酘八斗，次酘七斗，皆须候曲糵强弱增减耳，亦无定数。

大率中分米： 半前作沃[image: ]
 ，半后作再馏黍。纯作沃[image: ]
 ，酒便钝；再馏黍，酒便轻香〔9〕
 ： 是以须中半耳。

冬酿六七酘，春作八九酘。冬欲温暖，春欲清凉。酘米太多则伤热，不能久。春以单布覆瓮，冬用荐盖之。冬，初下酿时，以炭火掷着瓮中，拔刀横于瓮上。酒熟乃去之。冬酿十五日熟，春酿十日熟。

至五月中，瓮别碗盛，于日中炙之，好者不动，恶者色变。色变者宜先饮，好者留过夏。但合醅停须臾便押出，还得与桑落时相接。

地窖着酒，令酒土气，唯连簷草屋中居之为佳。瓦屋亦热。

作曲、浸曲、炊酿，一切悉用河水。无手力之家，乃用甘井水耳。


《淮南万毕术》曰：“酒薄复厚，渍以莞蒲
 〔10〕
 。”“断蒲渍酒中，有顷出之，酒则厚矣。”

凡冬月酿酒，中冷不发者，以瓦瓶盛热汤，坚塞口，又于釜汤中煮瓶，令极热，引出，着酒瓮中，须臾即发。

【注释】

〔1〕河东： 郡名，有今山西西南隅地区。后魏时郡治在今山西永济东南。河东神曲方是从外地传进来的酿酒法。

〔2〕此“药曲”用桑叶五分，苍耳等三种各一分，但不知“分”是拿什么作基准，又同什么作比较。如果是先拿桑叶分为五份，苍耳、艾和茱萸各是它的一份，可以计算。不过，药草对糖化或发酵菌类的繁殖可能有益，也可能有阻碍，所以酒曲用“药”都有分量，可这里缺少分量，“一分”究竟是多少，仍无可捉摸。贾氏思虑周密，行文细致，可能此法从河东传来，就照原法抄录罢了。

〔3〕麦[image: ]
 （juān）： 麦秸。

〔4〕“一石”，各本相同，但曲米不符，应误。按：“神曲”的酿酒效率极高，下文明说初酿“用米一石”，“次酘八斗，次酘七斗”，而次数是“冬酿六七酘，春作八九酘”，酿造指标超出一斗曲用一石米甚远，杀米至少在三石以上，“一石”明显是错字（其所用瓮，明说能做五石米）。

〔5〕“孔内”，上文没有提到刺孔，有脱文。

〔6〕金抄作“二斗五升”，用水量太少（明抄等作“一斗五升”，更少）。拿这个浸曲后极少的曲汁来和一石米的黍饭，如何能捏破饭块使解散（“搦黍令破”）？曲饭落瓮后又怎能用酒耙搅拌得过来？疑“二斗”有误。

〔7〕水脉既定： 水质已经比较清洁稳定。所谓“脉”，指水的流动状态和所含物质；所谓“定”，指涨水期已过，大小河流不再泛滥带来大量不洁物质，水流平缓稳定。按： 水是一种极好的溶媒，对酿酒的糖化迟速，发酵良否，酒味优劣，关系极大。这是由于水中含有和溶解有多种多样的有机和无机物质，并混杂有不溶解的多种悬浮物质等，感应灵敏的微生物一与接触就起反应，或好或坏，情况非常复杂。冬季水中浮游生物和其他有机杂质含量较少，可以直接用生水投入生产，而且气候较冷，易于管理，不易发生酒质酸败等弊病。开春后天气转暖，入夏更热，同时涨水泛滥，水中杂质增多，所以酿造用水必须加以煮沸灭菌处理，否则酒会变质败坏。

〔8〕瓮： 此指浸曲的瓮。必须注意，《要术》浸曲的瓮就是酿酒的瓮。曲、水、米三者有一定的配比，一定量的曲，浸以一定量的水，分次投入一定量的米饭，都在同一瓮中。除浸曲水之外，以后不再加水，所以“液比”非常低，出酒率也低，而酒质醇酽。初投投在曲液中，二投以下投在发酵醪中，发酵醪对后投的饭起着酒母的作用。或者直接投入瓮内曲液中，或者舀出曲液和饭再投入瓮中，总之都用曲液酿造，很少用曲末直接拌和在饭中酿造的，都和现在的一般酿造法不同。

〔9〕“沃[image: ]
 ”泡得很烂，多次搅拌后容易发糊，不利于菌类的繁殖，并且有碍压榨，使酒质重浊，糟粕多。再蒸饭糊化透彻而不过烂，搅拌后不易发毛，而且糖化、酒化完全，酒质也比较清香醇爽，出酒率也较高。

〔10〕莞蒲： 香蒲科的香蒲（Typha latifolia），也单称“蒲”，俗名“蒲草”。

【译文】

河东神曲的作法： 七月初整治小麦，初七日作曲。初七日来不及作时，七月二十日以前的任何一日也可以作。假如一石小麦，配比是六斗炒的，三斗蒸的，一斗生的；都磨细。用桑叶五分，葈耳一分，艾一分，茱萸一分—如果没有茱萸，用野蓼也可以—合在一起煮出液汁，让液汁的颜色像酒色。漉去渣滓，等冷了，用来溲曲，不要溲得太湿。捣一千杵。团曲饼的方法同平常一样，不过它是用方形模子压出来的。

罨曲保温培菌的方法： 先用麦秸铺在地上，然后把曲饼排在麦秸上，上面再用麦秸覆盖着。作得多的，也可以排在蚕架的椽箔上，像养蚕法那样。麦秸盖好后，关上门。七天，把曲块翻个身，还是用麦秸盖好。十四天，将曲块堆聚拢来，仍旧盖上麦秸。二十一天，起出来盛在瓮里。再过七天，然后拿出去晒。

用这种神曲酿酒的方法： 要用黍米。一斗曲，消化一石米（？）。秫粟米使酒淡薄，不顶用。整治曲块必须使上下两面、四边和刺孔里面都削干净，然后再斫碎，斫成像枣子、栗子的大小。晒到极干燥。一斗曲，浸曲水用二斗五升（？）。

十月桑叶已落开始结冰时，汲水酿造是上好的时令。酿春酒，正月末日汲水酿造是中等时令。春酒，黄河以南气候暖些，二月酿造；黄河以北天气冷些，三月酿造，大致在清明节前后。从开始结冰一直到年底，水质已经比较清洁稳定，水汲来就可以用；春酒和其他月份酿造的酒，都必须将水煮沸五次，等水冷了再浸曲，不然的话，酒会变质酸坏。十月刚结冰时，天气尚暖，浸曲的瓮不必包裹保温；十一月、十二月，须要用黍穰包裹起来保暖。

浸曲的时间，冬天十天，春天七天，看到发酵旺盛发出曲香，并涌出气泡，便投饭下酿。隆冬天气严寒，就是天天包裹着曲瓮，曲汁还是冻着的，临下酿时，该捞出冰块，在锅中将它融化掉—融成液汁就行，不允许烧热。冰块融化尽了，仍旧倒进瓮里，然后投饭落瓮；不融化的话，投饭就会伤冷。

假如酒瓮是可以容受五石米的，第一次下酿，只用一石米的饭。淘米必须极洁净，水清了才停手。炊作半熟的[image: ]
 饭，起出盛入另外的空瓮中，用蒸锅里的沸汤，趁热灌进瓮里，让[image: ]
 饭面上留有一寸多的水就停灌。用盆子盖住瓮口。过了很久，水被吸收尽了，[image: ]
 饭极软熟了，就拿出来摊在席子上，让它冷却。舀出瓮中曲汁放在盆子里，倒入黍饭，将饭块捏破，然后一起倒回瓮中下酿，再用酒耙搅拌均匀。每次投饭，都是这样。只有十一月、十二月天寒地冻时，黍饭须要温温像人体的温度时投下；桑落时和春酒，都用冷饭投下。第一次投的是冷饭，以后各次同样投冷饭，第一次投的是温饭，以后各次同样投温饭；不允许随便变换，冷的热的混杂投下。第二次投八斗，再次投七斗，都必须察候曲势的强弱或增多或减少，没有一定的数量。

大致要将酿造指标的米分成两半： 前半作成沸水泡熟的“沃[image: ]
 ”投下，后半炊成再蒸的熟饭投下。清一色地投下沃[image: ]
 ，酒会变得重浊不醇；投下再蒸饭，酒便轻爽清香： 因此须要中半配合。

冬酿酒共投六七次，春酒共投八九次。冬酿要温暖，春酿要清凉。一次投饭太多，〔酒醅发酵过盛，〕伤热，〔容易酸坏，〕不能久放。春天用单布盖在瓮上，冬天用草苫盖着。冬天初次下酿时，拿燃烧着的炭火扔进瓮中，拔刀横搁在瓮口上。酒成熟后，才拿开。冬酿十五天成熟，春酿十天成熟。

到五月中，从每瓮中滗出一碗酒来，在太阳底下晒着，好酒不变质，坏酒就变颜色。变颜色的该尽先喝掉，把好的留着过夏。好的只能连糟搁一会儿，就压榨出清酒，还是可以陈着和桑落酒相接。

酒藏在地窖中，会有泥土气味，只有停放在草齐檐口的草屋中才好。瓦屋也嫌热。

溲曲、浸曲、炊饭下酿的水，一切都要用河水。人力不足的人家，才只好用甜井水。

《淮南万毕术》说：“要想薄酒变厚，用莞蒲浸在酒里。”“断取蒲草浸在酒中，过一阵拿出来，酒就变厚了。”


冬天酿酒，伤了冷，发不起来，用瓦瓶子盛着热汤，把瓶口塞紧，〔再用绳子缚牢〕放入热汤中，将瓶子煮到很热，然后牵出来，放进酒瓮中，过一会就会发酵。




白醪曲第六十五

皇甫吏部家法
 〔1〕


作白醪曲法： 取小麦三石，一石熬之，一石蒸之，一石生。三等合和，细磨作屑。煮胡叶汤，经宿使冷，和麦屑，捣令熟。踏作饼：圆铁作范，径五寸，厚一寸余。床上置箔，箔上安蘧蒢〔2〕
 ，蘧蒢上置桑薪灰，厚二寸。作胡叶汤令沸，笼子中盛曲五六饼许，着汤中，少时出，卧置灰中，用生胡叶覆上〔3〕
 —以经宿，勿令露湿〔4〕
 —特覆曲薄遍而已。七日翻，二七日聚，三七日收，曝令干。

作曲屋，密泥户，勿令风入。若以床小，不得多着曲者，可四角头竖槌，重置椽箔如养蚕法。七月作之。

酿白醪法〔5〕
 ： 取糯米一石，冷水净淘，漉出着瓮中，作鱼眼沸汤浸之。经一宿，米欲绝酢，炊作一馏饭〔6〕
 ，摊令绝冷。取鱼眼汤沃浸米泔二斗，煎取六升，着瓮中〔7〕
 ，以竹扫冲之，如茗渤〔8〕
 。复取水六斗，细罗曲末一斗，合饭一时内瓮中，和搅令饭散。以毡物裹瓮，并口覆之。经宿米消，取生疏布漉出糟。别炊好糯米一斗作饭，热着酒中为汛〔9〕
 ，以单布覆瓮。经一宿，汛米消散，酒味备矣。若天冷，停三五日弥善。

一酿一斛米，一斗曲末，六斗水，六升浸米浆。若欲多酿，依法别瓮中作，不得并在一瓮中。四月、五月、六月、七月皆得作之。其曲预三日以水洗令净，曝干用之。

【注释】

〔1〕皇甫吏部： 也许是皇甫玚（yáng），南齐人，随叔父入后魏，任吏部郎，是后魏王族高阳王的女婿。太昌元年（532）卒。

〔2〕蘧（qú）蒢（chú）： 粗席。多用芦苇或竹子编成。

〔3〕本篇三处“胡叶”，金抄等均同，《渐西》本等改作“胡葈”，但恐未必是，今仍其旧存疑。

〔4〕“以经宿，勿令露湿”，指用早一天采来已经过一夜不带露湿的胡叶，不是让曲饼露在室外过夜。实际这是注文，因是单行小字而被误作正文。“以经宿”不能如中日校注本的连上句读成“用生胡叶覆上以经宿，勿令露湿”。启愉按： 下文有“密泥户，勿令风入”，说明这仍是“罨曲”，此时曲饼已排列在灰上，而灰撒在粗席上，粗席铺在蚕箔上，蚕箔放在床上，床搁在密闭的曲室中，怎能又搬到室外去过夜？而且曲饼已在保温育菌的开始阶段，更不可能让它再受风露，致有受冷不上火变成“光面曲”或“死曲”的危险。再者，此曲是经过过汤的，外层受湿，下面所以要垫灰，使其吸湿并保温，哪会再让它受露湿？罨曲用植物枝叶覆盖，枝叶或干或湿，全看曲的干湿程度和品温升降如何而定，现在群众作曲，对叶的干湿和覆盖的厚薄很有讲究。由于此曲的外层过汤受湿，所以才用干鲜叶覆盖，避免带露湿的叶。否则，在室外过夜，只薄薄地盖上一层叶，又怎能防止不受露湿？何况，下篇《笨曲并酒》有“预前数日刈艾 ……曝之令萎，勿使有水露气”，卷八《黄衣黄蒸及糵》有“预前一日刈薍叶 ……无令有水露气”，均其明证。所以，“以经宿”连上句读是完全违背罨曲保温育菌的原理的。

〔5〕白醪： 白醪酒。醪，一般是糯米作的酒，成熟快，两三天就可以吃，酒色白，所以叫“白醪”。酒味淡薄而甜，是连糟吃的，是一种速酿的连糟甜米酒，但不等于现在的“甜酒酿”。本篇这种白醪酒，从浸米到酒熟不过三昼夜（从落缸算起只有两昼夜），正是速酿酒。但不同的是用酸浆作为重要配料，只有少量的糟（滤去大糟后只剩一斗汛饭的糟），有一定的酒味，和一般的甜米醪不同。

〔6〕一馏饭： 一蒸饭，蒸汽透出饭面就不再添水而停蒸的饭。这饭是半熟的，就是[image: ]
 饭，一般要用沸水浸泡使之熟透，即所谓“沃[image: ]
 ”。但这米已经事先用鱼眼沸汤浸泡过一夜，已经胀透，所以只要一蒸就已经软熟，糊化透彻，用不着再馏。

〔7〕“取鱼眼汤 ……着瓮中”： 这是用酸浆作配料来酿酒的“特技”。“取鱼眼汤沃浸米泔二斗”，这是一句，不能分割，是指取原先用鱼眼沸汤浸泡过一夜的原米泔水二斗，就是原浸米的酸浆水二斗，也就是下文明白交代的配料比例“六升浸米浆”（经浓缩后），这正是此酒用酸浆作配料的紧要关键。日译本连上句读为“炊作一馏饭，摊令绝冷，取鱼眼汤沃”，意谓再用鱼眼沸汤来泡浸冷饭，但这糯米是先烫一宿后再蒸的，已经充分糊化，并且饭已摊得很冷，正准备下酿，怎能倒回去再来“沃[image: ]
 ”？《今释》读成“取鱼眼汤，沃浸米泔二斗”，语译为“用鱼眼汤，泡出两斗米泔水来”，这只能是取米另泡，用米多少，其米泡后作何用，其泔酸与不酸，遗留不少问题。这都是忽视了此酒用酸浆酿造的“特技”。酸浆酿造法应来自南方。杭州地区的北宋《北山酒经》所酿的酒，现在绍兴酒的“摊饭酒”、无锡的“老厫黄酒”，都用浸米酸浆作为配料投入生产。酸浆的作用，据绍兴酒的研究，可以调节发酵醪的酸度，有利于酵母菌的繁殖，并提供酵母菌良好的营养料，使酒精浓度迅速增长，对杂菌起着抑制作用。酿酒一般避过高温季节，可皇甫家法此酒选在高温季节酿造，而且酿造过程中还要裹瓮盖瓮加温，非常“反常”。它所以不怕过热酸败，应归功于酸浆的“以酸制酸”的特殊效果，并且还产生一定的酒味，不同于一般甜醪。

〔8〕“以竹扫冲之，如茗渤”： 用竹刷不停地冲击，冲击出像茶沫一样的泡沫来。《北山酒经》指出酸浆有死活之分，必须泡沫白色明快，浆质稠而黏涎，才是有利于酿酒的“活浆”。皇甫家法的酸浆经过煎煮浓缩，浆质十分稠涎，再加冲击处理，气泡中跑进大量空气，泡沫白色明快，明显是极好的“活浆”，对酸度控制和加快酒化极为有利。

〔9〕“汛”，各本均作“汎”，是形似之误。“汛”是汛候，涵义同“信”。这里投一斗米饭在浊酒液中，是作为一种测候酒味是否合格的汛候剂，故称“汛米”。

【译文】

作白醪曲的方法： 用三石小麦，一石炒的，一石蒸的，一石生的。三种混合起来，细磨成麦屑。拿胡叶（？）煮出液汁，过一夜让它冷透，用来溲和麦屑。和好后把它捣熟，然后踏成曲饼。饼用圆铁圈作模子，直径五寸，高一寸多。在床上铺着苇箔，苇箔上铺上粗篾席，篾席上撒上一层桑柴灰，二寸厚。另外拿胡叶煮出液汁，要煮沸，用小竹篮盛着五六个曲饼，放进沸汤中，过一会拿出来，排列在桑柴灰上罨着让它发酵，又拿胡叶盖在曲饼上面—这胡叶要早一天采来经过一夜不带露湿的—只是薄薄地盖上，把曲饼遮遍就可以了。七天，翻曲；十四天，聚曲；二十一天，收曲，晒干。

曲室要用泥把门户涂封严密，不让风进去。假如床的面积小，排不下多作的曲饼，可以在床的四角竖立直柱，多层次的设置横椽木和箔席，像养蚕的方法那样。这曲七月里作。

酿造白醪酒的方法： 取一石糯米，用冷水淘净，把水沥干净，盛在瓮子中，烧出像鱼眼大小水泡的沸汤灌进去，让它泡着。过一夜，米会很酸很酸，就拿来蒸作一蒸饭，摊开来让它冷透。舀出原先用鱼眼沸汤浸米的酸泔水二斗，煎煮浓缩成六升，倒进酒瓮里，用竹刷把不停地冲击，冲击出像茶沫一样的泡沫来。另外取来六斗水，又取细罗筛得的曲末一斗，连同一石米的冷饭，一起投落瓮中下酿，随即搅拌均匀，并让饭块散开。用毡毯之类包裹着瓮，连瓮口一并盖上。过一夜，饭消化了，用生粗布滤去酒糟。另外拿一斗好糯米炊成饭，趁热投入酒中作为汛饭，用单层布盖在瓮上。过一夜，汛饭消化了，酒味就够可以了。如果天气凉爽，再过三五天，更好。

〔酿造的配比是：〕 每酿一作，一斛糯米，一斗曲末，六斗水，六升浸米的浓缩酸浆。假如要多酿，按这个比例在别的瓮中酿造，不得混并在同一瓮中。四月、五月、六月、七月都可以酿作。所用的曲，三日以前用水洗干净，晒干了用。




笨

符本切
 曲并酒第六十六〔1〕


作秦州春酒曲法〔2〕
 ： 七月作之，节气早者，望前作；节气晚者，望后作。用小麦不虫者，于大镬釜中炒之。炒法： 钉大橛，以绳缓缚长柄匕匙着橛上，缓火微炒。其匕匙如挽棹法，连疾搅之，不得暂停，停则生熟不均。候麦香黄便出，不用过焦。然后簸择，治令净。磨不求细；细者酒不断麤〔3〕
 ，刚强难押。

预前数日刈艾，择去杂草，曝之令萎，勿使有水露气。溲曲欲刚，洒水欲均。初溲时，手搦不相着者佳。溲讫，聚置经宿，来晨熟捣。作木范之： 令饼方一尺，厚二寸。使壮士熟踏之。饼成，刺作孔。竖槌，布艾椽上〔4〕
 ，卧曲饼艾上，以艾覆之。大率下艾欲厚，上艾稍薄。密闭窗、户。三七日曲成。打破，看饼内干燥，五色衣成，便出曝之；如饼中未燥，五色衣未成，更停三五日，然后出。反覆日晒，令极干，然后高厨上积之。此曲一斗，杀米七斗。

作春酒法： 治曲欲净，剉曲欲细，曝曲欲干。以正月晦日，多收河水；井水若咸，不堪淘米，下[image: ]
 亦不得。

大率一斗曲，杀米七斗，用水四斗，率以此加减之。十七石瓮，惟得酿十石米，多则溢出。作瓮随大小，依法加减。浸曲七八日，始发，便下酿。假令瓮受十石米者，初下以炊米两石为再馏黍，黍熟，以净席薄摊令冷，块大者擘破，然后下之。没水而已，勿更挠劳。待至明旦，以酒耙搅之，自然解散也。初下即搦者，酒喜厚浊。下黍讫，以席盖之。

以后，间一日辄更酘，皆如初下法。第二酘用米一石七斗，第三酘用米一石四斗，第四酘用米一石一斗，第五酘用米一石，第六酘、第七酘各用米九斗： 计满九石，作三五日停。尝看之，气味足者乃罢。若犹少味者，更酘三四斗。数日复尝，仍未足者，更酘三二斗。数日复尝，曲势壮，酒仍苦者，亦可过十石米，但取味足而已，不必要止十石。然必须看候，勿使米过，过则酒甜。其七酘以前，每欲酘时，酒薄霍霍者，是曲势盛也，酘时宜加米，与次前酘等—虽势极盛，亦不得过次前一酘斛斗也。势弱酒厚者，须减米三斗。势盛不加，便为失候；势弱不减，刚强不消。加减之间，必须存意。

若多作五瓮以上者，每炊熟，即须均分熟黍，令诸瓮遍得；若偏酘一瓮令足，则余瓮比候黍熟，已失酘矣。

酘，常令寒食前得再酘乃佳〔5〕
 ，过此便稍晚。若邂逅不得早酿者，春水虽臭，仍自中用。

淘米必须极净。常洗手剔甲，勿令手有咸气；则令酒动，不得过夏。

【注释】

〔1〕笨曲： 是对神曲而言，指其酿酒效率远为逊弱，此外曲型特大，配料单纯，都有笨劣、粗笨之意。此篇以“笨曲”名篇，但只有笨曲的名称，没有作法，实际这是一类曲的大名，篇中的秦州春酒曲和颐曲都是笨曲类。

〔2〕秦州： 三国魏置，有今甘肃天水、陇西等地。后魏时州治在上封，在今天水南。

〔3〕“细者酒不断麤”，各本同。按： 此指粉碎曲料过细，使酒化过早过快，后劲不足，则消化不透，酒醪厚重，不利压榨。“麤”，或谓重浊，属下句，但有些勉强，怀疑原是“糟”字，残烂后错成“粗”，后又改为“麤”。“断”，即指糟粕与酒液的分离。“刚强”谓厚重不消化，非谓坚硬。

〔4〕“布艾椽上”，各本同。但艾没法铺在椽上，只能铺在箔上，应作“布艾椽箔上”，脱“箔”字。

〔5〕按寒食节前投第二投推算，此酒最迟当在清明节前十二三天开始酿造，这时浸曲，七八天后曲发初投，第三天再投第二投，已迫近寒食节了。

【译文】

作秦州春酒曲的方法： 七月里作，节气早的，十五日以前作；节气晚的，十五日以后作。用不生虫的小麦，在大锅里炒。炒的方法：钉实一个大木桩在地上，在长柄锅铲的上端，用绳子松松地活套在木桩上，用缓火微微地炒。锅铲的炒动，像摇船桨那样，要连续迅速地炒动，不得暂时停留一下；停一下就会生熟不均匀。炒到麦子发黄有香气了便出锅，不要炒得过焦。然后簸扬择治，搞干净。磨麦不要太细；太细了〔消化不透彻，酒醪厚重〕，酒液与〔糟粕〕不易分离，压榨困难。

要在几天以前，割来艾草，把杂草拣去，晒到发蔫，不让它有丝毫露水气。曲料要溲和得干硬，洒水要均匀。初次溲和时，手捏着不相粘为合适。溲好后，作一堆放着，过一夜，第二天早晨，再把它捣熟。作曲的模子用木料制成，每个曲饼一尺见方，二寸厚。叫青壮年在上面用脚踏透踏紧实。曲饼踏成后，在中央穿个孔。竖立起直柱，〔直柱上安设椽箔，〕拿艾铺在〔箔〕上，曲饼排在艾上，进行罨曲培菌，上面又用艾盖着。一般下面垫的艾要厚些，上面盖的艾稍微薄些。紧密地封闭门窗。到第二十一天，曲作成了。破开来检验，看到饼里面已经干燥，长着几种颜色的曲菌，〔便成功了，〕可以拿出去晒；如果里面还没有干燥，几种颜色的曲菌还没有长成，就在曲室内再培养三五天，然后拿出去晒。多次地正面晒又翻过来晒，要晒得极干燥，然后搁在高橱上累积着。这种曲一斗，可以消化七斗米。

酿造春酒的方法： 曲要整治得洁净，要破碎得细，要晒得干。在正月最末一日，多汲取河水备用；井水如果是咸的，不能用来淘米，炊饭沃[image: ]
 也不能用。

〔酿造配比〕大致是： 一斗曲，消化七斗米，用水四斗，多酿少酿按这个比例增加或减少。容量十七石的大瓮，只能酿十石米，过多会溢出来。酒瓮大小随便，只要按比例增加或减少分量就行。曲浸了七八天，开始发酵，便落瓮下酿。假如是能酿十石米的十七石大瓮，第一投用两石米炊作再馏饭，饭熟，用洁净席子把饭薄薄地摊开，让它冷却，结成大块的，擘破它，然后下酿。让水液淹盖饭面罢了，不要去搅动它。到明天早晨，用酒耙搅拌一下，饭自然散开来了。如果刚下酿就用手捏散饭块，〔把饭捏糊了，〕酒就容易厚重浑浊。饭下好了，用席子盖在瓮上。

从这以后，隔一天就投一次饭，都同第一次的投法。第二投投一石七斗米的饭，第三投投一石四斗米的饭，第四投投一石一斗米的饭，第五投投一石米的饭，第六投、第七投各投九斗米的饭： 一共投满九石米的饭，就歇上三五天再看。要尝尝看，如果香气和酒味都醇足了，就停止不再投饭。如果气味还是不够，再投下三四斗。过几天，再尝尝看，如果还是不够，再投下两三斗。又过几天再尝尝，如果曲力壮盛，酒还有苦味，再投，总数也可以超过十石米，总要酒味醇足才停止，不必限定在十石。不过须要随时留心察候，不要投饭过量，过量了酒就甜了。到第七投以前，每次投饭前，看到酒液稀薄闪闪反光的样子，那是曲势旺盛的现象，应该加饭投下，最多加到和前面一次相等的量—曲势虽然很旺盛，也不能加到超过前面一次的斗斛。如果曲势减弱，酒液比较浓厚，须要少投三斗米饭。曲势旺盛时不加饭，〔曲力就接不上饭，而过后曲势减弱，〕这叫作“失候”；曲势减弱时不减饭，饭太多了消化不了。所以加减之间，必须细心掌握。

如果酿造得多，在五瓮以上的，每次炊成的熟饭，必须把饭平均分开，同时分别投入各瓮中；假如专投在一瓮中让它满足，那么，其余的瓮要等到第二锅的饭熟，就已经失投了。

投饭，一般要在寒食节前投下第二投为好，过这个时候便稍微晚了些。如果碰巧有什么事情不能早些酿造的，正月末日汲来的春水虽然有了臭气，也还是可以用。

淘米必须淘得极洁净。淘米该常常把手洗干净，把指甲中污垢剔净，不让手有一点点咸气；有咸气酒就会变质，不能过夏。

作颐曲法〔1〕
 ： 断理麦、艾、布置法，悉与春酒曲同；然以九月中作之。大凡作曲，七月最良；然七月多忙，无暇及此，且颐曲，然此曲九月作〔2〕
 ，亦自无嫌。若不营春酒曲者，自可七月中作之。俗人多以七月七日作之〔3〕
 。崔寔亦曰：“六月六日，七月七日，可作曲。”〔4〕


其杀米多少，与春酒曲同。但不中为春酒： 喜动。以春酒曲作颐酒，弥佳也。

作颐酒法： 八月、九月中作者，水未定〔5〕
 ，难调适，宜煎汤三四沸，待冷然后浸曲，酒无不佳。大率用水多少，酘米之节，略准春酒，而须以意消息之。十月桑落时者，酒气味颇类春酒。

河东颐白酒法： 六月、七月作。用笨曲，陈者弥佳，刬治，细剉。曲一斗，熟水三斗，黍米七斗。曲杀多少，各随门法。常于瓮中酿〔6〕
 。无好瓮者，用先酿酒大瓮，净洗曝干，侧瓮着地作之。

旦起，煮甘水，至日午，令汤色白乃止。量取三斗，着盆中。日西，淘米四斗，使净，即浸。夜半炊作再馏饭，令四更中熟，下黍饭席上，薄摊，令极冷。于黍饭初熟时浸曲。向晓昧旦日未出时，下酿，以手搦破块，仰置勿盖。日西更淘三斗米，浸；炊还令四更中稍熟〔7〕
 ，摊极冷，日未出前酘之，亦搦块破。明日便熟。押出之。酒气香美，乃胜桑落时作者。

六月中，唯得作一石米。酒停得三五日。七月半后，稍稍多作。于北向户大屋中作之第一。如无北向户屋，于清凉处亦得。然要须日未出前清凉时下黍；日出以后热，即不成。一石米者，前炊五斗半，后炊四斗半。

【注释】

〔1〕本篇内各“颐”字，各本均同。仅金抄均作“[image: ]
 ”。按： 卷八《作酢法》有“颐酒糟”，明抄、湖湘本仍作“颐”，院刻亦正作“颐”（院刻仅存五、八两卷），证明这字应是“颐”字。《集韵·平声·七之》“颐”又作“[image: ]
 ”，金抄是“[image: ]
 ”的异写或写错。

〔2〕“且颐曲，然”，各本同，费解，当有脱讹。《今释》“且”下加“作”，“然”改“盖”，作“且作颐曲，盖 ……”则文从字顺。《古今图书集成》采《要术》干脆删去“且颐曲”三字，虽痛快，不足取。

〔3〕颐曲所以和春酒曲不同，因为颐曲要推迟到九月才作，所以曲的性能也不同。但颐曲也可以在七月里作，那就有使人不明白的疑问。因为颐曲在七月里作，不管节气或早或晚，不出七月十五日前或十五日后，那就有很多的作曲日期与春酒曲相同，那么颐曲也就是春酒曲了。又，习俗上大多在七月初七日作，如果那年是属于节气早的，这初七日作的颐曲也等于春酒曲。这样，这些七月作的颐曲，就不可能再有如九月颐曲的不同性能，还算不算颐曲？而实际已是春酒曲，为什么要分一为二？这些疑问，不得其解。

〔4〕《玉烛宝典》引崔寔《四民月令·六月》：“是月廿日，可捣择小麦硙之。至廿八日溲，寝卧之。至七月七日，当以作曲。”《七月》：“七月四日，命治曲室。 ……七日遂作曲。”没有“六月六日”可作曲的话。

〔5〕“水未定”，指水质尚不稳定，含有较多的无机和有机物质，并杂有较多的悬浮物和浮游生物，不能直接用生水投入生产，所以必须作“煎汤三四沸”的热化和灭菌处理，《造神曲并酒》篇有明确要求，但各本均作“水定”，脱“未”字，违背用水规律，“未”字应补。

〔6〕“瓮”上疑脱“小”字。

〔7〕“稍”，《广韵》：“均也。”在这里正该“均熟”。惟《要术》用字通俗，可直接用“均”字，不致如此用僻，“稍”字怀疑是看错下文的“稍稍”多写在这里。

【译文】

作颐曲的方法： 整治小麦、处理艾草和一切布置等方法，都和春酒曲相同，不过这是九月中作的。一般作曲，七月最好；但七月总是忙碌，没有工夫作曲，只好〔迟点作〕颐曲，〔因为〕颐曲在九月里作也没有关系。如果不作春酒曲的，颐曲自然可以在七月中作，习俗上大多在七月初七日作。崔寔也说：“六月初六，七月初七，可以作曲。”

颐曲消化米的多少，与春酒曲相同。不过不能用来酿造春酒，因为容易变质。相反，用春酒曲酿造颐酒，倒是很好的。

酿造颐酒的方法： 八月、九月中酿造的，水质还没有稳定，〔用生水〕调理困难，应该把水烧开三四遍，等冷了，然后浸曲，酒就没有作不好的。用水多少，投饭或多或少的调节，大致比照春酒的办法，不过必须细心地掌握增加或减少的量。十月桑落时酿造的，酒的气味，很像春酒。

酿造河东颐白酒的方法： 六月、七月里酿造。用笨曲，陈的更好，削治干净，斫细。一般是一斗曲，三斗熟水，七斗黍米。不过曲的消米多少，也看各人的技法。常是用〔小〕瓮酿造。如果没有好的小瓮，可以用原先酿过酒的大瓮，洗干净，晒干，把瓮斜侧着稳定在地上酿造。

清早起来，煮着〔没有咸味的〕甜水，煮到中午，让水色发白才停止。量出三斗来，盛在盆子里。太阳偏西时，淘四斗米，使洁净，另外用水浸着。到半夜，将米炊作再蒸饭，让四更中炊熟，下甑，薄薄地摊在席子上，让它冷透。在饭刚熟时，〔将盆中的三斗熟水倒入瓮中〕浸曲。天快亮，太阳还没有出来时，投饭落瓮，用手捏破饭块，敞开瓮口，不要盖。到太阳转西时再淘三斗米，浸着；依旧在四更中炊作再馏熟饭，摊到冷透了，在太阳没有出来前投下，同样把饭块捏破。到明天，酒便熟了。压榨出清酒。酒香，味道美，胜过桑落时酿造的。

六月中，只可以酿制一石米。酒可以停放三五天。七月半以后，可以稍稍多酿些。在朝北开门的大房子里酿造第一好。假如没有朝北开门的房子，在清凉的地方酿造也可以。不过必须在太阳没有出来以前清凉的时候下酿；太阳出来，热了，便酿不好。一石米的酿造量，第一投炊五斗半米，第二投炊四斗半米。

笨曲桑落酒法： 预前净刬曲，细剉，曝干。作酿池〔1〕
 ，以稿茹瓮，不茹瓮则酒甜；用穰则太热。黍米淘须极净。以九月九日日未出前，收水九斗，浸曲九斗。当日即炊米九斗为[image: ]
 。下[image: ]
 着空瓮中，以釜内炊汤及热沃之，令[image: ]
 上游水深一寸余便止。以盆合头。良久水尽，[image: ]
 熟极软，泻着席上，摊之令冷。挹取曲汁，于瓮中搦黍令破，泻瓮中，复以酒耙搅之。每酘皆然。两重布盖瓮口。七日一酘，每酘皆用米九斗。随瓮大小，以满为限。假令六酘，半前三酘，皆用沃[image: ]
 ；半后三酘，作再馏黍。其七酘者，四炊沃[image: ]
 ，三炊黍饭。瓮满好熟，然后押出。香美势力，倍胜常酒。

笨曲白醪酒法： 净削治曲，曝令燥。渍曲必须累饼置水中，以水没饼为候。七日许，搦令破，漉去滓。炊糯米为黍，摊令极冷，以意酘之。且饮且酘，乃至尽。秔米亦得作〔2〕
 。作时必须寒食前令得一酘之也。

蜀人作酴酒法： 酴音涂十二月朝，取流水五斗，渍小麦曲二斤，密泥封。至正月、二月冻释，发，漉去滓，但取汁三斗，杀米三斗。炊作饭，调强软。合和，复密封。数十日便熟。合滓餐之，甘、辛、滑如甜酒味，不能醉人。多啖，温温小暖而面热也。

粱米酒法： 凡粱米皆得用；赤粱、白粱者佳。春秋冬夏，四时皆得作。净治曲如上法。笨曲一斗，杀米六斗；神曲弥胜。用神曲，量杀多少，以意消息。春、秋、桑叶落时，曲皆细剉；冬则捣末，下绢筛。大率一石米，用水三斗。春、秋、桑落三时，冷水浸曲，曲发，漉去滓。冬则蒸瓮使热，穰茹之；以所量水，煮少许粱米薄粥，摊待温温以浸曲；一宿曲发，便炊，下酿，不去滓。

看酿多少，皆平分米作三分，一分一炊。净淘，弱炊为再馏，摊令温温暖于人体，便下，以耙搅之。盆合，泥封。夏一宿，春秋再宿，冬三宿，看米好消，更炊酘之，还泥封。第三酘，亦如之。三酘毕，后十日，便好熟。押出。酒色漂漂与银光一体，姜辛、桂辣、蜜甜、胆苦，悉在其中，芬芳酷烈，轻俊遒爽，超然独异，非黍、秫之俦也。


穄米酎法
 〔3〕
 ： 酎音宙净治曲如上法。笨曲一斗，杀米六斗；神曲弥胜。用神曲者，随曲杀多少，以意消息。曲，捣作末，下绢筛。计六斗米，用水一斗。从酿多少，率以此加之。


米必须[image: ]
 ，净淘，水清乃止，即经宿浸置。明旦，碓捣作粉，稍稍箕簸，取细者如[image: ]
 粉法。粉讫，以所量水，煮少许穄粉作薄粥。自余粉悉于甑中干蒸，令气好馏，下之，摊令冷，以曲末和之，极令调均。粥温温如人体时〔4〕
 ，于瓮中和粉，痛抨使均柔，令相着；亦可椎打，如椎曲法。擘破块，内着瓮中。盆合，泥封。裂则更泥，勿令漏气。

正月作，至五月大雨后，夜暂开看，有清中饮，还泥封。至七月，好熟。接饮，不押。三年停之，亦不动。

一石米，不过一斗槽，悉着瓮底。酒尽出时，冰硬糟脆〔5〕
 ，欲似石灰。酒色似麻油，甚酽。先能饮好酒一斗者，唯禁得升半。饮三升，大醉。三升不浇，必死。

凡人大醉，酩酊无知，身体壮热如火者，作热汤，以冷水解—名曰“生熟汤”，汤令均均小热，得通人手—以浇醉人。汤淋处即冷，不过数斛汤，回转翻覆，通头面痛淋，须臾起坐。与人此酒，先问饮多少，裁量与之。若不语其法，口美不能自节，无不死矣。一斗酒，醉二十人。得者无不传饷亲知以为乐。

黍米酎法： 亦以正月作，七月熟。净治曲，捣末，绢筛，如上法。笨曲一斗，杀米六斗；用神曲弥佳，亦随曲杀多少，以意消息。米细[image: ]
 ，净淘，弱炊再馏黍，摊冷。以曲末于瓮中和之，挼令调均。擘破块，着瓮中。盆合，泥封。五月暂开，悉同穄酎法。芬香美酽，皆亦相似。

酿此二醖，常宜谨慎： 多，喜杀人；以饮少，不言醉死，正疑药杀。尤须节量，勿轻饮之。

粟米酒法： 唯正月得作，余月悉不成。用笨曲，不用神曲。粟米皆得作酒，然青谷米最佳。治曲，淘米，必须细、净。

以正月一日日未出前取水。日出，即晒曲。至正月十五日，捣曲作末，即浸之。大率曲末一斗—堆量之—水八斗，杀米一石。米，平量之。随瓮大小，率以此加，以向满为度。随米多少，皆平分为四分，从初至熟，四炊而已。

预前经宿浸米令液，以正月晦日向暮炊酿，正作[image: ]
 耳〔6〕
 ，不为再馏。饭欲熟时，预前作泥置瓮边，[image: ]
 熟即举甄，就瓮下之，速以酒耙就瓮中搅作三两遍，即以盆合瓮口，泥密封，勿令漏气。看有裂处，更泥封。七日一酘，皆如初法。四酘毕，四七二十八日，酒熟。

此酒要须用夜，不得白日。四度酘者，及初押酒时，皆回身映火，勿使烛明及瓮。酒熟，便堪饮。未急待，且封置，至四五月押之，弥佳。押讫，还泥封，须便择取荫屋贮置，亦得度夏。气味香美，不减黍米酒。食薄之家，所宜用之，黍米贵而难得故也。

又造粟米酒法： 预前细剉曲，曝令干，末之。正月晦日日未出时，收水浸曲。一斗曲，用水七斗。曲发便下酿；不限日数，米足便休为异耳。自余法用，一与前同。

作粟米炉酒法〔7〕： 五月、六月、七月中作之倍美。受二石以下瓮子，以石子二三升蔽瓮底。夜炊粟米饭，即摊之令冷，夜得露气，鸡鸣乃和之。大率米一石，杀，曲末一斗，春酒糟末一斗，粟米饭五斗〔8〕。曲杀若少，计须减饭。和法： 痛挼令相杂，填满瓮为限。以纸盖口，砖押上，勿泥之，泥则伤热。五六日后，以手内瓮中，看冷无热气，便熟矣。酒停亦得二十许日。以冷水浇〔9〕。筒饮之。[image: ]
 出者〔10〕，歇而不美。

【注释】

〔1〕酿池： 低于地面放酒瓮的发酵坑，今称“缸室”。唐山高粱酒的缸室是挖成半地下室的，以地下水位的高低，决定挖地的深浅，多至低下四尺，少则低下二尺。低下愈深，温度愈良，冬暖夏凉，有利发酵。

〔2〕“秔”即“粳”字，但各本均作“粇”，据《集韵·平声·十一唐》，“粇”同“糠”。这里借作“秔”字，是后人改的。

〔3〕酎（zhòu）： 酎酒，一种“重酿酒”，指酿造期长而酒质酽醇的酒。也解释为以酒代水酿成的酒，非《要术》所指。

〔4〕这在时间上有矛盾。煮稀粥在蒸穄粉以前，等穄粉蒸熟了，又摊冷，又拌和曲末，时间经过很长，这时稀粥早就冷了，怎能温温如人体？操作程序未知是否颠倒错了。又，温粥倒进瓮里和穄粉相和，又擘破黏块投入瓮里，这两只瓮不能是同一只瓮，前者是另一只空瓮，而后者是酿酒的瓮。在瓮中拌和，当然可以（此外尚有笨曲桑落酒和黍米酎酒二例），但这是可以用椎捶打的，在瓮中很难捶打，只能椎捣，这也有些不协调。在这种场合，前者通常用盆，才不致二瓮重叠混淆，而操作也方便。

〔5〕“糟”，各本同，无法解释。泰州市叶爱国同志提供： 《广韵·平声·六豪》：“[image: ]
 ，[image: ]
 脆。”《集韵》同韵：“[image: ]
 ，脆也。”疑是“[image: ]
 ”字之误。

〔6〕这[image: ]
 饭没有用沸汤泡成“沃[image: ]
 ”，因为其米已经浸泡过一昼夜。但这是粟米，没有黍米、糯米那么容易糊化，所以仍将[image: ]
 饭趁热投入曲瓮中下酿。

〔7〕炉酒： 炉通“卢”，是小瓮，酒作在小瓮中，因名“卢酒”。明胡侍《真珠船》卷五有“芦酒”，用芦管吸酒，故名芦酒，而《要术》作“炉酒”，当是笔误。但《要术》只是小瓮酒，未必一定是芦酒。

〔8〕“大率米一石，杀，曲末一斗，春酒糟末一斗，粟米饭五斗”，不易理解，疑有错乱。通例是曲杀米，现在是倒装句法，米被曲所“杀”，问题不大。北宋朱肱（翼中）《北山酒经》酿酒用发酵旺盛的酒醅阴干为酵，称为“干酵”，或者就用湿醅直接和饭，称为“传醅”；山东即墨黄酒原亦有用湿醅和饭，俗称“引子”。《要术》的“春酒糟末”或者也是一种作为接种酒母醪使用的“干酵”。本来笨曲一斗，只杀米六七斗，现在再配合“春酒糟末一斗”同起作用，其杀米指标可达一石。这样，勉强可以解释。但剩下“粟米饭五斗”，无论如何切合不上，而且下酿要填满瓮，五斗饭也填不满，未知是否衍误，存疑。

〔9〕以冷水浇： 冷水浇在瓮外，还是浇在酒中，不明。酒发酵已终止，没有热气，为什么还要在瓮外浇冷水？这酒从瓮孔中泻出来就会泄气，不好吃，岂能在酒中冲冷水？《真珠船》说芦酒用热汤浇饮，但也不能浇进冷水。

〔10〕《津逮》本、《学津》本作“[image: ]
 ”（juān），《玉篇》：“以孔下酒也。”即在瓮肩或瓮下边开的嘴孔。卷八《作酢法》、卷九《饧[image: ]
 》都有“[image: ]
 瓮”，并有“[image: ]
 孔子下之”，即从[image: ]
 孔中泻出。但金抄、明抄等均作“酳”，《礼记》、《仪礼》多有此字，是“以酒漱口”，误。

【译文】

酿造笨曲桑落酒的方法： 预先把曲饼削治干净，斫细，晒干。作成“酿池”，用去掉叶的净稭秆包裹在瓮外面；不包裹，〔温度不够，酒化力弱，醇度低，〕酒会甜；用连叶的黍穰包裹，嫌太热〔，酒会变酸〕。淘黍米必须极洁净。九月初九日太阳没有出来以前，汲取九斗水，浸渍九斗曲。当天就拿九斗米炊为[image: ]
 饭，把[image: ]
 饭盛在空瓮中，用蒸锅中的沸汤趁热灌进瓮中泡着，让饭面上有一寸多深的浮水就停灌。用盆子盖住瓮口。过了很久，水被吸尽了，[image: ]
 饭也极软熟了，倒出来摊在席子上，让它冷却。舀出曲汁，在另外的瓮中和饭，把饭块捏破，然后下入酒瓮中，再用酒耙搅拌均匀。每次投饭，都是这样。用两层布盖在瓮口上。七天投一次饭，每次都投九斗米的饭。看瓮的大小，以满瓮为限。假如是六投，前三投都用沸汤泡软的沃[image: ]
 饭，后三投都用再馏熟饭。如果是七投，前四投用沃[image: ]
 ，后三投用再馏饭。瓮满了，酒也熟到合适了，然后压榨出清酒。这酒饭的香气、美味和酒力，都比普通的酒加倍的好。

酿造笨曲白醪酒的方法： 把曲饼削治干净，晒燥。浸曲必须把整块的曲饼叠着浸在水中，让水淹没曲饼为合适。浸七天左右，捏破曲块，滤去渣滓。将糯米炊成饭，摊到冷透了，随自己的意愿炊多少投下，一面喝，一面投，到投完喝尽。粳米也可以酿造。酿造时必须在寒食节以前投下第一次。

蜀人酿造酴（tú）酒的方法： 十二月初一日的早晨，汲取五斗流水，浸渍二斤小麦曲，用泥密封瓮口。到正月或二月解冻了，开封，滤去曲渣，只取三斗清曲汁，消化三斗米。将米炊成饭，让软硬合适，投饭在曲瓮中。拌和均匀，依旧密封好。过几十天，酒便熟。连糟一起吃，酒味甜、辣、润滑，像甜酒的味道，不会醉人。多吃些，也不过温温有点暖意，脸上发热而已。

酿造粱米酒的方法： 所有粱米都可以酿造，不过赤粱、白粱要好些。春夏秋冬四季都可以酿造。将曲饼削治洁净如同上面的方法。笨曲一斗，可以消化六斗米；用神曲更好。用神曲的话，估量它能够消化多少米，用心掌握分量。春季、秋季和桑树落叶这三个时令，曲都只要斫细；冬季就要捣成粉末，用绢筛筛过。一般是一石米，用三斗水。春季、秋季和桑树落叶这三个时令，都用冷水浸曲，曲发酵后，滤去曲渣。冬天就要把瓮蒸热，用黍穰包裹着；将所量的三斗水，加少量的原料粱米，煮成稀粥，摊到温温时，用来浸曲；过一夜，曲发酵了，便炊饭，下酿，曲渣不必滤掉。

准备酿造多少米，都把米平分为三份，一次投一份。把米淘洁净，炊成再馏软饭，摊开，让它温温比人体稍微暖些的时候，便下酿，用酒耙搅匀。拿盆子盖在瓮口上，用泥涂封住。夏天过一夜，春天秋天过两夜，冬天过三夜，看饭消化尽了，再炊饭投下，仍然用泥涂封好。第三投也是这样。三投完毕，再过十天，酒便成熟合适了。然后压榨出清酒。酒色闪闪发亮像银光的色泽，酒味有生姜的辛味，肉桂的辣味，蜂蜜的甜味，胆汁的苦味，都包含在里面，芳香醇浓，强劲有力，又轻俊爽口，超过一般，很独特，不是黍酒、秫酒所能比拟的。

酿造穄米酎酒的方法： 如同上面的方法把曲饼削治干净。一斗笨曲，消化六斗米；用神曲更好。如果用神曲，按照它消化米的多少，细心掌握分量。曲块要捣成粉末，用绢筛筛过。标准是六斗米，用一斗水。随你酿造多少，都按照这个比例增加。

米必须要舂白，淘净，水清了才停止，就在水里浸着过夜。明天早晨，拿米在碓里捣作粉，用簸箕稍稍簸扬，取得细粉像作糕的粉那样。取得粉后，将所量的原料水，加入少量的穄粉，煮成稀粥。余下的穄粉，全放入甑中干蒸，让蒸汽馏透了，下下来，摊开让它冷了，然后用曲末拌和熟粉，要拌得极均匀。稀粥温温像人体的温暖时，倒进瓮里跟穄粉拌和，要尽力抨捣，让它均匀柔软，全都黏结着；也可以用椎捶打，像椎曲的方法。再擘破黏块，放进酒瓮里。盆子盖着瓮口，用泥封固。泥土有裂缝时，再泥封好，不让它漏气。

正月酿造，到五月大雨天之后，夜间暂时开封看看，上层有清酒泛着，喝着味道可以，仍然用泥封好。到七月，才真正成熟。只是舀出来喝，不压榨。这酒陈贮三年，也不会变质。

一石原料米，酿成酒后不过一斗糟，而且全都沉在瓮底。酒都舀喝尽了，剩着的糟像冰一样又硬又脆，简直像石灰。酒色像麻子油一样，很酽烈。平常能喝一斗好酒的人，这种酒只能禁受得一升半。喝三升，会大醉。喝上三升，不用水浇淋，一定会死。

凡是喝酒大醉的人，昏昏沉沉，失去知觉，身体像火一样的炽热。这时该烧得沸汤，用冷水冲调—叫作“生熟汤”，冲到温温稍微偏热，手下去不烫—用来浇淋醉人。温汤淋过的地方就会转冷，不过几斛温汤，将醉人翻来覆去，连头面都大量痛快地淋过，不久就醒过来，坐了起来。把这种酒给人家，要先问他平常能喝多少，然后裁减些给他。如果不告诉他这酒的喝法，他只觉得味道很美，不能自己节制，没有不醉死的。一斗酒，能醉二十个人。得到这种酒的人，无不赠送给亲戚好友们尝尝，觉得很快乐。

酿造黍米酎酒的方法： 也是正月酿造，七月成熟。削净曲饼，捣成粉末，用绢筛筛过，都同上面的方法。一斗笨曲，消化六斗米；用神曲更好，也是按照神曲的消化力量，细心掌握用量。把米舂精白，淘净，炊成再蒸软饭，摊开让它冷却。在瓮中用曲末拌和黍饭，用手揉捏让它调和均匀。然后擘破饭块，投入酒瓮中下酿。盆子盖住瓮口，用泥封固。五月暂时开封看看尝尝，都跟作穄米酎酒一样。这酒芳香味美酽烈，也都相似。

酿制这两种酎酒，应该谨慎： 多喝一点容易醉死人；但是由于喝得少，不相信是醉死的，只疑心是酒里放了毒药药死的。所以尤其应该节制饮量，千万不可多喝。

酿制粟米酒的方法： 只有正月可以酿造，其余月份都不行。只用笨曲，不用神曲。各种粟米都可以酿造，但是用青谷米最好。削曲必须干净，淘米必须洁净。

在正月初一太阳没有出来以前收水。太阳出来，就晒曲。到正月十五日，把曲捣成粉末，就用水浸在瓮中。一般的配比是： 一斗堆尖量的曲末，用八斗水，消化平斗量的米一石。依照瓮的大小，按这个比例增加，到快满瓮为限。随便酿造多少米，都把米平分为四份，从初酿到酒熟，只投四份而已。

〔炊饭的〕前一天把米浸过夜，让它涨透。正月最末一日天快黑时炊饭，只炊作[image: ]
 饭，不需要再蒸。饭快熟的时候，预先和好泥，放在酒瓮边，[image: ]
 饭熟了，随即抬出甑子，倒饭在浸曲的酒瓮中下酿，赶快用酒耙在瓮中搅拌两三遍，就用盆子盖住瓮口，用泥涂封严密，不让它漏气。看到泥土有裂缝时，再泥封好。七天投一次，都是这样投法。四投完毕，四七二十八天，酒便熟了。

酿造这酒须要在夜间，不能在白天。四次投饭和酒醪开始盛袋上榨时，都要用身体遮住火光，不让“烛”光照到瓮上。酒熟了，便可以喝。如果不是急着等用，暂且原瓮封着放着，到四五月里压榨出来更好。压榨完了，还是用泥封好，不过须要选在荫凉的房子里陈贮着，也可以过夏。这粟米酒，气香味美，不比黍米酒差。贫穷的人家，宜于作这种粟米酒，因为黍米既贵又难得。

又一种酿制粟米酒的方法： 预先将曲饼斫细，晒干，捣成粉末。正月最末一天太阳没有出来以前，汲水浸曲。一斗曲，用水七斗。曲发酵了，便投饭下酿；以后投饭没有呆定的日期，饭投足了便停止。〔这曲发便下酿和没有呆定日期两点〕是不同的，其余一切办法都和上面的粟米酒相同。

酿造粟米炉酒的方法： 五月、六月、七月里酿造加倍的好。用一个容量在二石以下的瓮子，在瓮底装上两三升石子。夜间将粟米炊成饭，把它摊冷，让它受到夜间的露水气，到鸡鸣时拌和上曲末。大致一石米，用一斗曲末消化它，一斗春酒糟末，五斗粟米饭（？）。如果曲的消化力不够，该把饭减少。和曲末的方法： 用力揉搓，使完全和匀；将饭填满瓮为止。用纸盖在瓮口上，纸上用砖压着；不要用泥涂封，涂封就会伤热变坏。五六天之后，用手探入瓮中试试看，如果是冷的，没有热气，酒便熟了。这酒可以停放二十天左右。用冷水浇。用管子吸饮。如果从[image: ]
 孔中泻出来，酒便泄了气，味道就不好了。

魏武帝上九醖法，奏曰：“臣县故令九醖春酒法： 用曲三十斤，流水五石，腊月二日渍曲。正月冻解，用好稻米，漉去曲滓便酿。法引曰：‘譬诸虫，虽久多完。’三日一酿，满九石米止。臣得法，酿之常善。其上清，滓亦可饮。若以九醖苦，难饮，增为十酿，易饮不病。”〔1〕


九醖用米九斛，十醖用米十斛，俱用曲三十斤，但米有多少耳。治曲淘米，一如春酒法。

浸药酒法： —以此酒浸五茄木皮，及一切药，皆有益，神效—用春酒曲及笨曲，不用神曲。糠、瀋埋藏之，勿使六畜食。治曲法： 须斫去四缘、四角、上下两面，皆三分去一，孔中亦剜去。然后细剉，燥曝，末之。大率曲末一斗，用水一斗半。多作依此加之。酿用黍，必须细[image: ]
 ，淘欲极净，水清乃止。用米亦无定方，准量曲势强弱。然其米要须均分为七分，一日一酘，莫令空阙，阙即折曲势力。七酘毕，便止。熟即押出之。春秋冬夏皆得作。茹瓮厚薄之宜，一与春酒同，但黍饭摊使极冷，冬即须物覆瓮。其斫去之曲，犹有力，不废余用耳。

《博物志》胡椒酒法〔2〕
 ：“以好春酒五升；干姜一两，胡椒七十枚，皆捣末；好美安石榴五枚，押取汁。皆以姜、椒末〔3〕
 ，及安石榴汁，悉内着酒中，火暖取温。亦可冷饮，亦可热饮之。温中下气。若病酒，苦觉体中不调，饮之，能者四五升，不能者可二三升从意。若欲增姜、椒亦可；若嫌多，欲减亦可。欲多作者，当以此为率。若饮不尽，可停数日。此胡人所谓荜拨酒也〔4〕
 。”

《食经》作白醪酒法：“生秫米一石。方曲二斤，细剉，以泉水渍曲，密盖。再宿，曲浮，起。炊米三斗酘之〔5〕
 ，使和调，盖。满五日，乃好。酒甘如乳。九月半后不作也〔6〕
 。”

作白醪酒法〔7〕
 ： 用方曲五斤，细剉，以流水三斗五升，渍之再宿。炊米四斗，冷，酘之。令得七斗汁。凡三酘。济令清。又炊一斗米酘酒中，搅令和解，封。四五日，黍浮，缥色上，便可饮矣。

冬米明酒法〔8〕
 ： 九月，渍精稻米一斗，捣令碎末，沸汤一石浇之。曲一斤，末，搅和。三日极酢，合三斗酿米炊之〔9〕
 ，气刺人鼻，便为大发〔10〕
 ，搅成。用方曲十五斤酘之，米三斗，水四斗，合和酿之也。

夏米明酒法： 秫米一石。曲三斤，水三斗渍之。炊三斗米酘之，凡三。济出，炊一斗，酘酒中。再宿，黍浮，便可饮之。

朗陵何公夏封清酒法〔11〕
 ： 细剉曲如雀头，先布瓮底。以黍一斗，次第间水五升浇之。泥着日中，七日熟。

愈疟酒法： 四月八日作。用米一石〔12〕
 ，曲一斤，捣作末，俱酘水中。须酢〔13〕
 ，煎一石，取七斗。以曲四斤，须浆冷，酘曲。一宿，上生白沫，起。炊秫一石，冷，酘中。三日酒成。


作酃
 卢丁反酒法
 〔14〕
 ： 以九月中，取秫米一石六斗，炊作饭。以水一石，宿渍曲七斤。炊饭令冷，酘曲汁中。覆瓮多用荷、箬，令酒香。燥复易之。


作和酒法： 酒一斗；胡椒六十枚，干姜一分，鸡舌香一分，荜拨六枚，下筛，绢囊盛，内酒中。一宿，蜜一升和之。

作夏鸡鸣酒法： 秫米二斗，煮作糜〔15〕
 ；曲二斤，捣，合米和，令调。以水五斗渍之，封头。今日作，明旦鸡鸣便熟。

作[image: ]
 酒法〔16〕
 ： 四月取[image: ]
 叶，合花采之，还，即急抑着瓮中。六七日，悉使乌熟，曝之，煮三四沸，去滓，内瓮中，下曲。炊五斗米，日中可燥〔17〕
 ，手一两抑之。一宿，复炊五斗米酘之。便熟。

柯柂良知反酒法〔18〕
 ： 二月二日取水，三月三日煎之。先搅曲中水〔19〕
 。一宿，乃炊秫米饭。日中曝之，酒成也。

【注释】

〔1〕隋虞世南《北堂书钞》卷一四八及《文选》卷四张衡《南都赋》：“酒则九醖甘醴。”唐李善注都引到魏武帝（曹操）此九醖酒法，《北堂书钞》所引，在“臣县故令”下有“南阳郭芝有”五字，在“增为十酿”下有“差甘”二字，又“易饮不病”下有“谨上献”句，则曹操奏文，到此结束。以下是贾氏的话。但“譬诸虫，虽久多完”，无法解释，这里酿造法的引说（“法引”），似应说到“一醖一石米，共九醖完毕”，原文应有讹误。

〔2〕今传《博物志》不见此条。《类聚》卷八九“椒”引有此条，无下半段，“石榴五枚”下作“管收计”，是“笮取汁”形似之误。

〔3〕“皆”与下文“悉”重沓，疑袭上文“皆捣末”而衍。

〔4〕荜拨： 胡椒科，学名Piper longum，主产于印尼、越南等地。此酒与下文引《食经》的混和酒都是配制酒，不是酿制酒。但此酒在配料中并未用到荜拨，则荜拨与同属的胡椒（Piper nigrum），在当时当地似有Piper的共名。

〔5〕“炊米三斗酘之”，一石原料米只下了三斗，其余七斗，未有交代，又“二斤”用曲量似太少，疑各有脱误。

〔6〕金抄、明抄作“不作”，湖湘本等作“可作”，恰恰相反。按： 《要术》的白醪酒无论是本土的还是外来的，都是春秋和夏季酿造，利用其气温较高而快速酿成，为防止酸败，有时加入酸浆制酸，因此不能久放，须要随酿随喝，乃至连糟吃，这是白醪酒的特点。白醪酒不是冬酿酒，金抄作“不作”是对的。

〔7〕自此以下各条，仍是《食经》文。各条中称“方曲”，不称“笨曲”；曲的计量用斤，不用升斗；有不少特用术语，如出糟叫“济”，曲发叫“起”，下曲也叫“酘”等；除酃酒外，其余全是速酿酒，《要术》则大多是久酿酒；文字过简而晦涩，句法不同，操作过程也没有《要术》叙述得详晰，和他处所引《食经》文完全是一个类型。这些都说明它不是《要术》本文，而是《食经》文。

〔8〕“冬米明酒”和下条“夏米明酒”： 明酒，大概是一种洁净酒，但未必是祭祀用的，为什么叫明酒，未详。所谓冬米或夏米，是否指冬天的米或是夏天的米，亦不明，姑存其原文阙疑。

〔9〕按： 《食经》此酒与《北山酒经》的酿酒法基本相同，属南方酒系类型。在《北山酒经》，这一工序是“蒸醋糜”，即蒸酸饭。《酒经》是蒸，但《食经》这里只能是煮，即今所称“煮糜”，因为一斗米是用一石沸汤泡着的，成为酸米浆，没法蒸。

〔10〕“大发”是指汤泡一斗碎米的酸浆发得极酸，比照《北山酒经》的“渐渐发起泡沫，如鱼眼、虾跳之类，大约三日后必醋矣”，则“气刺人鼻，便为大发”似宜在“三日极酢”之下比较合适。又，下文用曲十五斤，太多，其他各条无此配比，疑有误。

〔11〕朗陵： 县名，故城在今河南确山西南。此酒与下文鸡鸣酒都是一种坛酿酒，即用一定量的曲、饭、水封酿在酒坛中，酿法简单，成熟快，但不易贮存。

〔12〕“用米一石”，原作“用水一石”，不通，下文“炊秫一石”，就是这一石米。《本草纲目》卷二五“愈疟酒”转引《要术》这条正作“米一石”，字应作“米”。

〔13〕“须酢”，各本均作“酒酢”，不通，是形似讹字。“须”作“待”解释，必须注意，这仍是制酸浆酿酒，这浆就是下文“须浆冷”的浆，必须是“须”字。日译本改作“须”，《本草纲目》转引《要术》改作“待”，都正确；《今释》仍“酒酢”之旧，失察。

〔14〕酃（líng）酒： 以用酃湖水酿酒得名，是一种酿造期长而酒质醇浓的“重酿酒”，明冯化时《酒史》卷上载西晋张载《酃酒赋》称：“造酿在秋，告成在春。”酃湖在今湖南衡阳东。《食经》采录此酒的酿造法，极简略，没有成熟期，而覆瓮用竹箬，而且燥了要换鲜箬，这在《要术》是办不到的，明显属于南方酒系。

〔15〕煮作糜： 煮熟的酒饭，俗称“糜”，因亦称煮饭为“煮糜”，今山东即墨等地还是这样称呼。它和蒸饭的不同点是经过不断的搅拌甚至击拍使成糊饭。它可以是粥状的，上文冬米明酒的糜，就是粥状的，也可以是糊饭，甚或焦化的烂饭。总之是烂糊粥饭，不是干饭。

〔16〕[image: ]
 （shěn）： 未详是何种植物。今《要术》注释本各有推测，恐未必是。待考。

〔17〕“日中可燥”，有窜乱，应接在“曝之”下面，作“曝之日中，可燥”，指曝晒[image: ]
 木花叶。“可燥”犹言“好燥”，卷四《种栗》“藏生栗法”有“晒细沙可燥”，亦《食经》文，用法相同。

〔18〕柯柂（lí）： 酿造过程中没有提到，究竟是植物名还是操作工具，都无从悬测，阙疑。

〔19〕“中水”，疑“水中”倒错。

【译文】

曹操给皇帝献上九醖酒的酿造法，启奏说：“臣县从前的县令有酿造九醖春酒的方法： 用三十斤曲，五石流水，十二月初二日浸曲。正月解冻之后，用好稻米〔炊熟〕，滤去曲渣便下酿。酿造法的引言说：‘譬诸虫，虽久多完（？）。’三天下酿一次，下满了九石米停止。臣得到这个方法，依法酿造，常常是好的。上面是清酒，连糟也可以喝。如果九醖嫌苦，难喝，也可以加到十酿，〔比较甜些，〕就好喝，不会害病。”

九醖用九斛米，十醖用十斛米，都用三十斤曲，只是米有多少罢了。治曲淘米，全同酿春酒的方法。

酿制浸药用酒的方法： —用这种酒浸五加皮，及一切药，都有益，有神效—用春酒曲〔或颐曲〕，不用神曲。米糠和淘米泔水都埋在地下，不让牲畜吃到。整治曲饼的方法： 必须将曲饼的四边、四角和上下两面，都斫去三分之一，饼孔里面也挖去一部分。然后斫细，晒燥，捣成粉末。大致一斗曲末，用一斗半水。多作的按这个比例增加。用黍米酿造，必须舂得精白，淘米要极洁净，水清了才停止。用米量也没有一定，估量曲势强弱来决定。不过米一定要平分为七份，一天投一份，不要有一天空阙，空阙了曲力就消耗减弱了。七投完毕，便停止。等熟了就压榨出清酒。春夏秋冬都可以酿造。瓮上面盖什么东西，都和酿春酒一样，不过黍饭要摊到极冷，冬天须要用厚些的东西盖在瓮上。斫下来的碎曲，还有力量，可以用它作其余的用途。

《博物志》配制胡椒酒的方法：“用五升好春酒；一两干姜，七十颗胡椒，都捣成碎末；好石榴五个，榨取汁。拿干姜、胡椒末，以及石榴汁，一起都加到酒里面，用火烫到温暖。可以冷饮，也可以热饮。喝了温中下气。如果酒喝多了犯了酒病，身体觉得很不舒服，就喝这种酒，能喝酒的喝上四五升，不能喝的喝二三升随意。如果想增加干姜、胡椒的分量，也可以；如果嫌多，想减少些也可以。想多配制些，可以按这个比例增加。如果一次喝不完，可以停留几天。这是胡人所谓的‘荜拨酒’。”

《食经》酿制白醪酒的方法：“用生秫米一石。方曲二斤，斫细，用泉水浸渍，密盖着。过两夜，曲发酵浮起来，炊三斗米的饭投下去，搅和均匀，盖好。满五天，熟了。酒像奶一样甜。九月半以后不作。”

又酿制白醪酒的方法： 用方曲五斤，斫细，浸在三斗五升的流水里，过两夜。炊四斗米的饭，摊冷，投下去。让它酿出七斗酒液。一共投三次。滤出清酒。又炊一斗米的饭投入清酒中，搅拌均匀散开，封好。过四五天，饭渣浮上缸面，酒泛上来带淡青色，便可以喝了。

酿造冬米明酒的方法： 九月，浸渍精白稻米一斗，捣成碎末，灌进一石沸汤泡着。用一斤曲，捣成末，搅和进汤泡米中。过三天，米浆极酸了，再同三斗酿酒的米混和在一起，炊成饭，发出刺鼻的酸气，便是大发，随即搅拌成糜。再投进十五斤曲（？），同第二投的三斗米饭，四斗水，一起混合着酿作。

酿造夏米明酒的方法： 用秫米一石。拿三斤曲，用三斗水浸泡着。炊三斗米的饭投下去，一共投三次。滤出清酒，再炊一斗米饭投入清酒中。过两夜，饭渣浮上来，便可以喝了。

朗陵何公夏天封瓮酿造清酒的方法： 将曲斫细像麻雀头的大小，放在瓮底上。用一斗饭投下，依次间隔着共浇进五升水。用泥封好，搁在太阳底下晒，七天便成熟。

酿制治愈疟疾酒的方法： 四月八日酿作。用一石米，一斤捣成末的曲，都投入水中浸着。等到发酸了，煎煮一石酸浆浓缩成七斗。又用四斤曲，等酸浆冷了投下去浸着。过一夜，上面发生白泡沫，曲已经发了。〔然后把那浸过的〕一石秫米炊成饭，等冷了投入曲液中。三天酒便成熟了。

酿造酃酒的方法： 九月中取一石六斗秫米炊成饭。预先用一石水浸着七斤曲。等饭冷了，投入曲汁中。要多用些荷叶或箬叶覆盖瓮口，能使酒有香气。叶子干了换上新叶。

配制混合酒的方法： 一斗酒，用胡椒六十颗，干姜一分，鸡舌香一分，荜拨六颗，〔都捣成粉末，〕用筛筛过，绢袋盛着，放入酒里面。过一夜，加一升蜜调和。

酿制夏天鸡鸣酒的方法： 用二斗秫米，煮成糜；二斤曲，捣成粉末，和到糜里面，调和均匀。拿五斗水浸进去，封闭瓮口。今天作，明天凌晨鸡叫的时候便熟了。

酿制[image: ]
 酒的方法： 四月间采得[image: ]
 叶，连花一并采回来，赶快按到瓮里去。六七天之后，全都发黑软熟了，拿出来在太阳底下晒，（晒到干燥，）加水煮上三四沸，滤去渣滓，倒进酒瓮里，和进曲。炊五斗米的饭〔投下去〕，用手在饭面上压抑几下〔使稍稍压实〕。过一夜，又炊五斗米饭投下。〔很快〕便熟了。

酿制柯柂酒的方法： 二月初二日取水，三月初三日将水煮沸。先把曲搅和到水中。过一夜，炊秫米饭〔投下去〕。在太阳底下晒着，酒便会成熟。




法酒第六十七

酿法酒，皆用春酒曲。


其米、糠、瀋、汁、[image: ]
 、饭，皆不用人及狗鼠食之。

黍米法酒〔1〕
 ： 预剉曲，曝之令极燥。三月三日，秤曲三斤三两，取水三斗三升浸曲。经七日，曲发，细泡起，然后取黍米三斗三升，净淘—凡酒米，皆欲极净，水清乃止；法酒尤宜存意，淘米不得净，则酒黑—炊作再馏饭。摊使冷，着曲汁中，搦黍令散。两重布盖瓮口。候米消尽，更炊四斗半米酘之。每酘皆搦令散。第三酘，炊米六斗。自此以后，每酘以渐加米。瓮无大小，以满为限。酒味醇美，宜合醅饮之。饮半，更炊米重酘如初，不着水、曲，唯以渐加米，还得满瓮。竟夏饮之，不能穷尽，所谓神异矣。

作当梁法酒： 当梁下置瓮，故曰“当梁”。以三月三日日未出时，取水三斗三升，干曲末三斗三升，炊黍米三斗三升为再馏黍，摊使极冷： 水、曲、黍俱时下之。三月六日，炊米六斗酘之。三月九日，炊米九斗酘之。自此以后，米之多少，无复斗数，任意酘之，满瓮便止。若欲取者，但言“偷酒”，勿云取酒。假令出一石，还炊一石米酘之，瓮还复满，亦为神异。其糠、瀋悉泻坑中，勿令狗鼠食之。

秔米法酒： 糯米大佳。三月三日，取井花水三斗三升〔2〕
 ，绢筛曲末三斗三升，秔米三斗三升—稻米佳，无者，旱稻米亦得充事—再馏弱炊，摊令小冷。先下水、曲，然后酘饭。七日更酘，用米六斗六升。二七日更酘，用米一石三斗二升。三七日更酘，用米二石六斗四升，乃止—量酒备足，便止。合醅饮者，不复封泥。令清者，以盆盖，密泥封之。经七日，便极清澄。接取清者，然后押之。

《食经》七月七日作法酒方：“一石曲作‘燠饼’： 编竹瓮下，罗饼竹上，密泥瓮头。二七日出饼，曝令燥，还内瓮中。一石米，合得三石酒也。”

又法酒方〔3〕
 ： 焦麦曲末一石，曝令干，煎汤一石，黍一石，合揉，令甚熟。以二月二日收水，即预煎汤，停之令冷。初酘之时，十日一酘，不得使狗鼠近之。于后无若〔4〕
 ，或八日、六日一酘，会以偶日酘之，不得只日。二月中即酘令足。常预煎汤停之；酘毕，以五升洗手，荡瓮。其米多少，依焦曲杀之。

三九酒法〔5〕
 ： 以三月三日，收水九斗，米九斗，焦曲末九斗—先曝干之： 一时和之，揉和令极熟。九日一酘，后五日一酘，后三日一酘。勿令狗鼠近之。会以只日酘，不得以偶日也。使三月中即令酘足。常预作汤，瓮中停之；酘毕，辄取五升洗手，荡瓮，倾于酒瓮中也。

治酒酢法： 若十石米酒，炒三升小麦，令甚黑，以绛帛再重为袋，用盛之，周筑令硬如石，安在瓮底。经二七日后，饮之，即回。

【注释】

〔1〕法酒： 按一定的“术法”酿造的酒。据《要术》所记，与一般酒的不同点是： （1）初酿时水、曲、米三者的数量（或数字）相等；（2）以后投饭按比例增加，跟其他酒大都是逐渐减少不同；（3）无论数量和月日都采用三、六、九等数，或双数、单数。就（2）而言，它突破春酒曲的原有杀米标准很多，即突破一斗曲消化七斗米的指标很远，如粳米法酒竟高达一石五斗米之多，而其酿法除三、六、九等“术数”外，并没有什么特别的地方，这是一个疑问。

〔2〕井花水： 清早最先汲得的井水，是当天没有被人们扰动使用过的最早的水，比较纯净清洁，水温也有不同，对酿酒有利。这井水叫作井花水。

〔3〕此“又”字表明此条仍出自《食经》。下条“三九酒法”亦同。《食经》上下共三条，叙述简缺，文句倒装，交代欠清楚，《要术》本文没有这样含糊的。

〔4〕金抄、明抄作“无苦”，他本作“无若”。“苦”，费解。“若”有“择”义，见《说文》“若”字段玉裁注。“无若”即不必择定要十日，以后可以八日或六日。

〔5〕“酒法”，各本同，应是“法酒”倒错。

【译文】

黍米法酒的酿造法： 预先将曲斫碎，晒到极燥。在三月初三日，秤出这燥曲三斤三两，用三斗三升水浸渍着。过了七天，曲发酵了，起了细泡。这时，取三斗三升黍米，淘洗洁净—凡是酿酒的米，都要淘得极洁净，水清了才停止；酿法酒尤其该留意，淘米不洁净，酒会发黑的—炊成再馏熟饭。把饭摊冷，投入曲汁中，把饭块捏散。拿两层布盖在瓮口上。伺候着到饭消化尽了，再炊四斗五升米的饭投下去。每次投饭都要捏散饭块。第三投，炊六斗米的饭投下。从这次以后，每次投下的米饭，分量要逐渐增加。不管瓮的大小，到投满瓮为止。这酒味道醇美，宜于连糟一起喝。喝了一半，再炊饭像初酿时一样地投下去，不必加水和曲，只要逐渐地加饭投下，还是可以满瓮的。整个夏天喝着，不会完尽，所以称为神异。

当梁法酒的酿造法： 正对着屋梁下面放酒瓮，所以称为“当梁”。在三月初三日太阳没有出来以前，取三斗三升水，三斗三升干曲末，同时炊三斗三升黍米为再馏熟饭，摊到极冷，将这水、曲和黍饭一起下到瓮中。三月初六日，炊六斗米的饭投下。三月初九日，炊九斗米的饭投下。从这以后，每次投下多少米饭，没有一定的斗数，可以随意投酿，到满瓮便停止。如果要取酒的话，只能说是“偷酒”，不能说“取酒”。假如取出一石米饭的酒，仍然炊一石米的饭投下去，酒瓮还是会满的。这也是神异的事情。所有糠和米泔水，都倒到坑里，不让狗和老鼠吃到。

粳米法酒的酿造法： 用糯米更好。三月初三日汲取三斗三升井花水，用绢筛筛过的曲末三斗三升，粳米三斗三升—用水稻粳米为好，没有的话，旱稻粳米也可以用—炊成再馏软饭，摊到稍微冷些。先将水和曲下到瓮里，然后投饭落瓮。满七天，再投一次，用六斗六升米的饭。满十四天，再投，用一石三斗二升米的饭。满二十一天，再投，用二石六斗四升米的饭，就停止—估量酒已经足够，便停止。如果是连糟喝的，不必用泥封瓮。如果要清酒的，就用盆子盖着瓮口，用泥涂封严密。七天之后，便澄得极清。舀出上面的清酒，然后压榨。

《食经》七月七日酿造法酒的方法：“先将一石曲作‘燠饼’： 就是在瓮底用竹子编成支架，把曲饼排列在支架上，用泥密封瓮口〔，让它燠着〕。满十四天，取出曲饼，晒燥，仍旧放回瓮中。一石米饭，可以酿得三石酒。”

又酿造法酒的方法： 一石焦麦曲末，晒干，烧一石开水，〔等冷了，〕同一石黍米饭，一起揉和到很匀熟。用二月初二日收的水，预先烧开，让它冷了〔再和曲、饭〕。初投之后，隔十天投第二次，不能让狗和老鼠接近。在这以后，不必待定隔十天，可以隔八天或者六天投一次，总之要在逢双的日子投下，不能用单数的日子。米饭要在二月份内全数投足。每次都要预先烧好开水，放着让它冷了；饭投完了，用五升冷开水洗手，荡瓮。用多少米，依照焦麦曲的消化力决定。

三九（法酒）的酿造法： 在三月初三日，收得九斗水，九斗米炊成饭，焦麦曲末九斗—先晒干： 一起调和，揉和到极匀熟。隔九天，投第二次。以后隔五天投第三次，又隔三天投第四次。不要让狗和老鼠接近。总要在逢单的日子投下，不能用逢双的日子。在三月份之内全数投足。每次都要预先烧好开水，放在瓮中让它冷了；投完饭，就取五升冷开水洗手，荡瓮，再倒进酒瓮里。

治好酒发酸的方法： 如果是十石米的酒，炒三升小麦，炒到很焦黑，用两重红绸缝成个口袋，装进炒麦，整个筑紧让它像石头一样坚硬，放在瓮底上。过十四天之后，再喝时，味道就回转好了。

大州白堕曲方饼法〔1〕
 ： 谷三石： 蒸两石，生一石，别硙之令细，然后合和之也。桑叶、胡葈叶、艾，各二尺围，长二尺许，合煮之使烂。去滓取汁，以冷水和之，如酒色，和曲。燥湿以意酌之。日中捣三千六百杵，讫，饼之。安置暖屋床上： 先布麦秸厚二寸，然后置曲，上亦与秸二寸覆之。闭户，勿使露见风日。一七日，冷水湿手拭之令遍，即翻之。至二七日，一例侧之。三七日，笼之。四七日，出置日中，曝令干。

作酒之法，净削刮去垢，打碎，末，令干燥。十斤曲，杀米一石五斗。

作桑落酒法： 曲末一斗，熟米二斗。其米令精细，净淘，水清为度。用熟水一斗〔2〕
 。限三酘便止。渍曲，候曲向发便酘，不得失时。勿令小儿人狗食黍。

作春酒，以冷水渍曲，余各同冬酒。

【注释】

〔1〕大州： 其地未详。后魏孝文帝迁都洛阳，以洛阳为司州，或者以首都所在，称司州为“大州”。 白堕： 人名，即刘白堕，河东（后魏时郡治在今山西永济）人，以酿“白堕酒”著名。后魏杨衒之《洛阳伽蓝记》记载着洛阳有两个“里”的居民以仿制白堕酒为业。白堕酒酿于桑落时，名“桑落酒”，香美异常，喝了沉醉不醒，并可远运千里不坏。亦可春酿，称“白堕春醪”。《要术》记载仿制酒法，也有桑落酒和春酒两种，而所称“冬酒”，应即桑落酒。但白堕曲没有制曲时间，方饼也没有尺寸，也许是原来流传的方子上就没有。

〔2〕“用熟水一斗”下面似有错简，就是这句应连贯下文“渍曲，候曲向发便酘，不得失时”，然后将“限三酘便止”下移在“不得失时”之后，才顺理成章好解释。

【译文】

大州白堕方饼曲的作法： 用三石谷子，两石蒸熟，一石生的，分别磨成细末，然后混和均匀。拿桑叶、葈耳叶、艾叶，每样都是周围两尺、长两尺左右的一捆，合在一起煮到烂。去掉渣滓，取得液汁，加冷水调和，让颜色像酒色一样，用来溲和谷末作曲。溲和的干湿程度，要留意斟酌。在太阳底下捣三千六百杵，捣好了，作成饼。将曲饼罨置在暖屋中床上，方法是： 床上先铺上一层二寸厚的麦秸，然后放上曲饼，曲饼上也盖上二寸厚的麦秸。关上门，不让漏风和见到阳光。七天，用手蘸些冷水在曲饼上都抹一遍，就翻过来。到十四天，每个饼都侧转来竖着。到二十一天，聚拢来。二十八天，拿出来在太阳下面晒干。

酿酒时，将曲饼的污垢削刮干净，打碎，捣成粉末，让它干燥。十斤曲，可以消化一石五斗米。

酿造桑落酒的方法： 曲末一斗，初酿用二斗米的饭。米要舂得精白，淘洗洁净，水清才停止。用一斗熟水浸曲。伺候着看曲快要发起时，随即下酿，不得错过时机。（投饭三次便停止。）酒饭不能让大人小孩或狗吃到。

酿制春酒，用冷水浸曲，其余都和酿冬酒相同。





齐民要术卷第八










黄衣、黄蒸及糵第六十八

黄衣一名麦
 [image: ]


作黄衣法〔1〕
 ： 六月中，取小麦，净淘讫，于瓮中以水浸之，令醋。漉出，熟蒸之。槌箔上敷席，置麦于上，摊令厚二寸许，预前一日刈薍叶薄覆。无薍叶者，刈胡枲，择去杂草，无令有水露气；候麦冷，以胡枲覆之。七日，看黄衣色足，便出曝之，令干。去胡枲而已，慎勿飏簸。齐人喜当风飏去黄衣，此大谬： 凡有所造作用麦[image: ]
 者，皆仰其衣为势，今反飏去之，作物必不善矣〔2〕
 。

作黄蒸法： 六、七月中，[image: ]
 生小麦，细磨之。以水溲而蒸之，气馏好熟，便下之，摊令冷。布置，覆盖，成就，一如麦[image: ]
 法。亦勿飏之，虑其所损。

作糵法： 八月中作。盆中浸小麦，即倾去水，日曝之。一日一度着水，即去之。脚生，布麦于席上，厚二寸许。一日一度，以水浇之，芽生便止。即散收，令干，勿使饼；饼成则不复任用。此煮白饧糵〔3〕
 。

若煮黑饧〔4〕
 ，即待芽生青，成饼，然后以刀[image: ]
 取，干之。

欲令饧如琥珀色者，以大麦为其糵。〔5〕


《孟子》曰：“虽有天下易生之物，一日曝之，十日寒之，未有能生者也。”〔6〕


【注释】

〔1〕黄衣：“衣”指大量繁殖着的菌类群体，颜色一般以黄衣为好，因亦称其成品为“黄衣”。黄衣又名“麦[image: ]
 ”，也叫“[image: ]
 子”、“麦囵”。[image: ]
 是完整，囵是囫囵不破，所以这是整粒小麦罨成的酱曲。下条“黄蒸”则是磨成带麸皮的面粉罨制成的酱曲。

〔2〕作酱主要借助于霉菌的营糖化和水解蛋白质作用，现在反而把菌衣簸去，则酵解作用大减，成品质量必然差。

〔3〕白饧： 浅白色的饴糖。饧，唐以前读táng，即今“糖”字。

〔4〕黑饧： 由于用的是青麦芽，饴糖成为暗褐色。

〔5〕用结成饼的大麦芽制成的饴糖，在未经加工挽打使硬化变白以前，颜色褐黄，颇像琥珀色。

〔6〕见《孟子·告子上》，“物”下有“也”字。贾氏引此以证说麦糵的催芽不能一曝十寒。颜之推《颜氏家训·书证》说：“‘也’是语已及助句之辞，文籍备有之矣。河北经传，悉略此字。”但有不能省而省去的，就闹笑话。另一方面，“又有俗学闻经传中时须‘也’字，辄以意加之，每不得所，益成可笑”。颜氏与贾氏同时而稍后，《要术》多处引《孟子》都少“也”字，引他书也有相同情况，反映贾氏所用《孟子》等书正是北方本子。相反，如引《尔雅》等书，又有不少多“也”字，大概也是“俗学”所加。

【译文】

作黄衣的方法： 六月中，将小麦淘洗洁净后，在瓮中用水浸着，让它发酸。捞出来，蒸熟。在蚕架的箔上铺上席子，拿熟麦铺在上面，摊开来大约二寸厚，用早一天割来的荻叶薄薄地盖在熟麦上。没有荻叶，可以割来葈耳叶，拣去杂草，要把露水弄干；等麦冷了，用葈耳叶盖在上面。过七天，看到黄色的“衣”上足了，便拿出来晒干。只是把葈耳叶揭去罢了，千万不可簸扬。齐人喜欢当风把黄色的衣簸去，这是大错的。因为所有要用麦[image: ]
 （huàn）来酿造的物品，全靠着黄色衣的力量，现在反而簸去，酿造的东西一定不会好了。

作黄蒸的方法： 六、七月里，舂治生小麦，磨细，用水溲和，上甑中蒸，蒸汽上来后够熟了，便下下来，摊开让它冷却。所有席上布置，用叶子覆盖，一直到成熟，都和麦[image: ]
 的作法一样。也不可以簸扬，恐怕减损它的酿造力。

作麦芽糵的方法： 八月中作。将小麦在盆子里浸过，随即把水倒掉，在太阳底下晒。每天用水泡一次，随即又把水倒掉。等到小麦最先冒出幼根来，就把麦子铺在席子上，摊开来大约二寸厚。每天用水浇一次，等到芽长出来，便停止浇水。就这样散着收起来，让它干燥，不要让它纠结成饼；结成饼就不好用了。这是煎熬白饧用的小麦芽糵。

假如要煎熬黑饧，就等着让麦芽转成青色，〔根芽相互纠结〕成饼，然后用刀割开来，让它干燥了再用。

如果要让饧成为琥珀色的，另外作成大麦芽糵来制作。

《孟子》说：“虽然天下有容易生长的生物，如果一天晒着，十天冻着，再也没有能生长的东西了。”




常满盐、花盐第六十九

造常满盐法： 以不津瓮受十石者一口，置庭中石上，以白盐满之，以甘水沃之，令上恒有游水。须用时，挹取，煎，即成盐。还以甘水添之： 取一升，添一升。日曝之，热盛，还即成盐，永不穷尽 〔1〕
 。风尘阴雨则盖，天晴净，还仰。若用黄盐、咸水者，盐汁则苦，是以必须白盐、甘水。

造花盐、印盐法： 五六月中旱时，取水二斗，以盐一斗投水中，令消尽；又以盐投之，水咸极，则盐不复消融。易器淘治沙汰之，澄去垢土，泻清汁于净器中。盐滓甚白，不废常用。又一石还得八斗汁〔2〕
 ，亦无多损。

好日无风尘时，日中曝令成盐，浮即接取，便是花盐，厚薄光泽似钟乳〔3〕
 。久不接取，即成印盐，大如豆，正四方，千百相似。成印辄沉，漉取之。花、印二盐，白如珂雪，其味又美。

【注释】

〔1〕永不穷尽： 这和黍米法酒的所谓“不能穷尽”，都是夸张说法。

〔2〕“汁”，一石盐只得到八斗盐汁，不能说损失不多，应是“滓”字的残文错成，所指即是上文的“盐滓”。

〔3〕钟乳： 即钟乳石。一种碳酸钙结晶，属六方晶系，击碎成薄片，有光泽，白色。

【译文】

造常满盐的方法： 用一口可以盛十石东西的不渗漏的瓮，放在院子中的石块上，瓮中装满白盐，灌进清淡的“甜水”，让盐上面常常浮着一层浅水。要用的时候，舀出上面的清盐汁，用火煎，便结成盐。仍然在瓮中添进甜水，舀出一升，就添进一升。太阳晒着，温度高，依旧会成为盐，永远不会完尽。有风吹尘土和阴雨天，用东西盖住瓮口，天气晴朗，仍然敞开瓮口。如果用含卤重的黄盐和咸井水来作，盐汁就会苦，所以必须用白盐和甜水。

造花盐、印盐的方法： 五六月里天气晴热时，取来二斗水，水里面加进一斗盐，让它溶化掉之后，又拿盐投进去，水咸到极咸时，盐就不再溶解了。这时换个容器来淘洗，淘汰去上浮的杂质，让它澄清，使垢污泥土沉淀在器底，然后将清盐汁倒在另外的洁净容器里。这样，水底下沉着的盐滓很白净，可以供作寻常食用。一石盐，还是可以得到八斗的〔盐滓〕，损失也不太多。

好天气没有风刮尘土的日子，将这样的盐溶液晒着，让它结成盐，这盐浮在液面上就撇出来，便是“花盐”，它的厚薄和光泽像钟乳石的结晶体。如果留着长久不撇出来，就会成为“印盐”，它的大小像豆子，成正四方形，千百颗都相似。成了印盐就沉下去，可以捞出来用。花盐、印盐的色泽都和白玉或雪一样的洁白而光莹，味道又美。




作酱等法第七十


十二月、正月为上时，二月为中时，三月为下时。用不津瓮，
 瓮津则坏酱。尝为菹、酢者，亦不中用之。置日中高处石上。
 夏雨，无令水浸瓮底。以一[image: ]
 [image: ]
 （一本作“生缩”）铁钉子〔1〕
 ，背“岁杀”钉着瓮底石下，后虽有妊娠妇人食之，酱亦不坏烂也。


用春种乌豆，
 春豆粒小而均，晚豆粒大而杂。于大甑中燥蒸之。气馏半日许，复贮出更装之，回在上者居下，
 不尔，则生熟不多调匀也〔2〕
 。气馏周遍，以灰覆之
 〔3〕
 ，经宿无令火绝。
 取干牛屎，圆累，令中央空，燃之不烟，势类好炭。若能多收，常用作食，既无灰尘，又不失火，胜于草远矣。啮看： 豆黄色黑极熟
 〔4〕
 ，乃下，日曝取干。
 夜则聚、覆，无令润湿。临欲舂去皮，更装入甑中蒸，令气馏则下，一日曝之。明旦起，净簸择，满臼舂之而不碎。
 若不重馏，碎而难净。簸拣去碎者。作热汤，于大盆中浸豆黄。良久，淘汰，挼去黑皮，
 汤少则添，慎勿易汤；易汤则走失豆味，令酱不美也。漉而蒸之。
 淘豆汤汁，即煮碎豆作酱，以供旋食。大酱则不用汁。一炊顷，下置净席上，摊令极冷。



预前，日曝白盐、黄蒸、草
 [image: ]
 居[image: ]
 反、麦曲
 〔5〕
 ，令极干燥。
 盐色黄者发酱苦，盐若润湿令酱坏。黄蒸令酱赤美。草[image: ]
 令酱芬芳；[image: ]
 ，挼，簸去草土。曲及黄蒸，各别捣末细筛—马尾罗弥好〔6〕
 。大率豆黄三斗，曲末一斗，黄蒸末一斗
 〔7〕
 ，白盐五升，
 [image: ]
 子三指一撮。
 盐少令酱酢；后虽加盐，无复美味。其用神曲者，一升当笨曲四升，杀多故也。豆黄堆量不概，盐、曲轻量平概
 〔8〕
 。三种量讫，于盆中面向“太岁”和之，
 向“太岁”，则无蛆虫也。搅令均调，以手痛挼，皆令润彻。亦面向“太岁”内着瓮中，手挼令坚
 〔9〕
 ，以满为限；半则难熟。盆盖，密泥，无令漏气。



熟便开之，
 腊月五七日，正月、二月四七日，三月三七日。当纵横裂，周回离瓮，彻底生衣
 〔10〕
 。悉贮出，搦破块，两瓮分为三瓮。日未出前汲井花水，于盆中以燥盐和之，率一石水，用盐三斗，澄取清汁。又取黄蒸于小盆内减盐汁浸之，挼取黄瀋，漉去滓。合盐汁泻着瓮中。
 率十石酱，用黄蒸三斗；盐水多少，亦无定方，酱如薄粥便止： 豆干饮水故也。


仰瓮口曝之。
 谚曰：“萎蕤葵〔11〕
 ，日干酱。”言其美矣。十日内，每日数度以耙彻底搅之。十日后，每日辄一搅，三十日止
 〔12〕
 。雨即盖瓮，无令水入。
 水入则生虫。每经雨后，辄须一搅。解后二十日堪食；然要百日始熟耳。



《术》曰：“若为妊娠妇人坏酱者，取白叶棘子着瓮中〔13〕
 ，则还好。
 俗人用孝杖搅酱，及炙瓮，酱虽回而胎损。乞人酱时，以新汲水一盏，和而与之，令酱不坏。”


【注释】

〔1〕“[image: ]
 ”（shēng），明抄如字，院刻、金抄误作“锉”，湖湘本误作“[image: ]
 ”。按：玄应《一切经音义》卷一六：“《埤苍》：‘[image: ]
 ，[image: ]
 也。’谓铁衣也。”“[image: ]
 ”（shòu）即“锈”字，“[image: ]
 [image: ]
 ”意即“生锈”。“锉”是锅子，讲不通。有人将“锉[image: ]
 ”二字分开，在“以一锉”作逗，解释为用锈铁钉子钉锅子，实因误字而误释。“一本作‘生缩’”，这是院刻的别本校语，其实这别本倒是正确的。北宋沈括《补笔谈》卷一“乐律”：“铁性易缩，时加磨莹，铁愈薄。”“缩”即指铁锈，通“[image: ]
 ”。《集韵·去声·四十九宥》：“[image: ]
 ，铁生衣也。”漱是水润，缩是消减，[image: ]
 、[image: ]
 二字即取义于此。

〔2〕“不多”，疑“多不”倒错，或者“多”是衍文。

〔3〕“之”，《今释》疑“火”字烂成。这里是指用灰盖火，不是用灰盖蒸豆，作“火”合适。

〔4〕豆黄： 《要术》指蒸过的大豆。以后农书通常指罨过长着黄色菌丛的豆为“豆黄”。

〔5〕草[image: ]
 （jú）： 不能肯定是何种植物。或谓即马芹子，但下文《八和齑》草橘子和马芹子并举，则在《要术》并非一物。所谓三指一小撮，则是用它的子实。

〔6〕马尾罗： 用马鬃毛织成“纱”做成的筛罗。

〔7〕豆黄三斗，曲末一斗，黄蒸末一斗： 豆和曲的配比是三比二小些，即豆多麦小（后二者都是曲，都是小麦罨制的），这比较合理。好处是淀粉较少，糖分不致积累过多，不致影响蛋白质分解速度。今人旧法制酱，豆麦常是对半配合，有糖分过多延缓蛋白质分解之弊。

〔8〕曲： 这里包括黄蒸。

〔9〕“挼”，虽然《要术》中有作“按”字用的，这里仍疑应作“按”。不过《要术》这样的用例很少，也可能是“按”字袭上文“痛挼”写错。

〔10〕从篇首蒸豆、和曲，到这里罨黄全都长满了衣，全是调制作酱材料的过程，此后加盐水才是作酱。这个作酱材料，酿造学上称干酱醅，俗称“酱黄”。把它密封在瓮中二三十日，实际是一种罨黄法。作酱原料豆麦中的淀粉，由淀粉酶分解成糖，再由酒化酶把糖分解成酒精；酒精一部分发散在空气中，一部分与酸类化合起酯化反应，产生香气，少部分存留在酱醪中；重要的是蛋白酶将豆麦中的蛋白质徐徐分解，转化为氨基酸类而产生鲜味。糖化、酒化、蛋白质分解以及酸化、酯化等变化，其中最缓慢的变化是蛋白质分解变成氨基酸，所以作酱的时间特别长。《要术》的豆酱在冷天酿制，要一百二三十天才成熟，就是因为最后一道“工序”—蛋白酶的工作拖拉。现在群众作酱，伏天晒四五天就可以尝新，泥封也要晒一个月以上才能真正成熟。《要术》讲的是在冷天作酱，所以时间很长。但上文用碎豆作酱，碎豆未经罨黄，未知怎样作法。

〔11〕萎蕤（ruí）葵： 萎蔫了的葵，指适当萎蔫的葵菜腌制成的葵菹。腌菜须要晒到适当干萎后才能爽脆有鲜味，不然，烧熟后又软又糊，比鲜菜还差。这是说萎葵腌制的葵菹和日中晒成的豆酱都是美好的菜。

〔12〕酱醅加水下酿后，开始时发酵旺盛，须要每天彻底搅拌几次，十日后进入后发酵阶段，每天只要搅拌一次就够了，三十日后发酵终了，停止搅拌，这是合理的。搅拌的作用，由于酵母菌和细菌在酱醪中不停地营呼吸作用，搅拌为了供给充分的空气，释出二氧化碳，有利于菌类的繁殖，顺利进行糖化、酒精发酵和蛋白质分解作用，最后酿成有鲜味和香气的甜美豆酱。

〔13〕白叶棘子： 指白叶酸枣的枝条。《唐本草》注说：“棘（即酸枣）有赤白二种。”“白棘，茎白如粉，子叶与赤棘同，棘中时复有之，亦为难得也。”酱被怀孕妇人冲坏，这不一定是迷信。因为微生物很复杂，又很敏感，酱在恒定的小环境中，没有外来干扰时，可以保持稳定，一旦有外来人带进存在于身上或衣物上的有害微生物时，立刻会侵袭到酱中，使其发生变质。不但怀孕妇人，一切外来人都可引起；也不但是酱，凡利用微生物酿造的酒、醋、豉等都有可能。古代酿造工艺过程，多有禁忌，不一定全是迷信。

【译文】

作酱，十二月、正月是上好的时令，二月是中等时令，三月是最差的时令。用不渗漏的瓮器，瓮器渗漏就会坏酱。曾经腌过菹菜和作过醋的瓮也不能用。
 放在高处的石头上太阳能晒到的地方。夏天下雨时，不要让雨水浸着瓮底。用一个生锈（另一个本子作“生缩”）的铁钉子，背着“岁杀”的方向钉在瓮底下的石头下面，以后就是有怀孕的妇人吃这酱，也不会烂坏。


用春天种的黑大豆，春大豆颗粒小而均匀，晚大豆粒子大而大小混杂。
 装在大甑中干蒸。蒸汽上来后一直蒸着半天左右，起甑倒出来，把原来在上面的倒在下面，装上去再蒸。不这样倒过，生熟会不均匀。
 等蒸汽全面上遍了，就用灰盖住〔焰火〕，让煻灰火整夜不熄地烧着。用干牛粪堆成圆堆，中央开个孔，烧起来没有烟，火力像好炭一样。如果能够多多收积干粪，常常用来烧煮食物，既没有灰尘，又不会过猛伤火，远远比烧草要好。
 咬开来看看，如果豆黄颜色发黑熟透了，就取下来，在太阳底下晒干。夜间要聚拢来，盖好，不让它受潮湿。
 准备要舂去皮的时候，再装到甑里去蒸，蒸汽上遍了就下下来，晒上一天。明天早起，簸扬拣择干净，然后满臼地舂捣，不会碎。如果不经过再蒸，直接干舂，就会碎，而且不容易舂净。
 舂过，再簸，拣去碎的。烧得热汤，拿豆黄放在大盆里浸着。过了很久，搓去黑皮，淘汰洁净，热汤不够，可以添些，千万不要倒掉换汤；换汤会走失豆味，酱也就不好了。
 再捞出来蒸过。淘豆的汤汁，用来煮碎豆作成酱，供给随时吃。酿大酱用不着汤汁。
 大约蒸一次熟饭的时间，取下来，放在洁净的席子上，摊开，让它冷透。

事前，先拿白盐、黄蒸、草[image: ]
 、笨曲在太阳下面晒，晒到极干燥。黄色的盐使酱发苦。盐如果潮湿，使酱变坏。用黄蒸可以使酱发红味道美。草
 [image: ]
 可以使酱芳香；用时搓过，簸去杂草泥土。笨曲和黄蒸，分别捣成粉末，用细筛筛过—用马尾罗过筛更好。
 酿造比例一般是： 三斗豆黄，一斗曲末，一斗黄蒸末，五升白盐，三指一小撮的草[image: ]
 子。盐少了酱会发酸，以后就是加盐，味道也好不了。如果用神曲，一升神曲可以当四升笨曲用，因为神曲的消化力强。豆黄堆高量，不括平，盐和曲轻轻地量，括平。
 三种量好了，都放进盆里，面对着“太岁”的方位拌和，面对着“太岁”，使酱不生蛆虫。
 要搅拌均匀，用手使劲揉搓，让蒸豆黄的水分都润透曲末。然后也面向“太岁”的方位装进瓮中，用手按捺紧实，到满瓮为止；如果只有半瓮，就难得罨熟。用盆子盖住瓮口，拿泥涂封严密，不让它漏气。

熟时便开封，熟的时间，腊月五个七天，正月、二月四个七天，三月三个七天。
 酱料当会纵横开裂，周围也离开瓮边，全都长满了衣。全部取出来，捏破块，把两瓮的酱料分作三瓮。在太阳没有出来以前汲取井花水，倒在盆中和进燥盐，比例是一石水和进三斗盐，澄清后用它的清汁。又拿一个小盆舀出少量的清盐汁来浸黄蒸，把黄蒸揉碎，取得它的黄汁，滤去渣滓。然后连同澄清着的盐汁一并倒进瓮中作酱。比例是十石酱料用三斗黄蒸；至于用多少盐汁，没有一定分量，总之是调和酱料像稀粥一样便停止。和得这样稀，因为干豆料是会吸水的。


敞开瓮口在太阳下面晒着。谚语说：“萎蔫了的葵，太阳晒的酱。”都是说它的味道好。
 十天之内，每天用耙子彻底地搅拌几次。十天以后，每天搅拌一次，三十天后，停止搅拌。下雨天，盖好瓮口，不让水进去。水进去就会生虫。
 每下过一次雨之后，就须要搅拌一次。酱料加盐汁调稀后的酱，晒过二十天，可以尝新；但真正成熟总要过一百天。

《术》说：“酱如果被怀孕妇人冲坏了，拿白叶棘子放进酱瓮里，可以恢复好味。习俗上用孝杖在瓮中搅拌，或者拿来烧酱瓮，酱虽然可以恢复好，但损害了那妇人的胎儿。
 拿酱给人家的时候，用一盏新汲来的水调和进去给他，酱就不会坏。”


肉酱法： 牛、羊、獐、鹿、兔肉皆得作。取良杀新肉，去脂，细剉。
 陈肉干者不任用。合脂令酱腻。晒曲令燥，熟捣，绢筛。大率肉一斗，曲末五升，白盐两升半，黄蒸一升，
 曝干，熟捣，绢筛。盘上和令均调，内瓮子中。
 有骨者，和讫先捣，然后盛之。骨多髓，既肥腻，酱亦然也。泥封，日曝。寒月作之。宜埋之于黍穰积中。二七日开看，酱出，无曲气，便熟矣。买新杀雉煮之，令极烂，肉销尽，去骨取汁，待冷解酱。
 鸡汁亦得。勿用陈肉，令酱苦腻。无鸡、雉，好酒解之。还着日中。


作卒成肉酱法
 〔1〕
 ： 牛、羊、獐、鹿、兔、生鱼，皆得作。细剉肉一斗，好酒一斗，曲末五升，黄蒸末一升，白盐一升，
 曲及黄蒸，并曝干绢筛。唯一月三十日停，是以不须咸，咸则不美。盘上调和令均，捣使熟，还擘破如枣大。作浪中坑，火烧令赤，去灰，水浇，以草厚蔽之，令坩中才容酱瓶
 〔2〕
 。大釜中汤煮空瓶，令极热，出，干。掬肉内瓶中，令去瓶口三寸许，
 满则近口者焦。碗盖瓶口，熟泥密封。内草中，下土厚七八寸。
 土薄火炽，则令酱焦 〔3〕
 ；熟迟气味美好。是以宁冷不焦；焦〔4〕
 ，食虽便，不复中食也。于上燃干牛粪火，通夜勿绝。明日周时，酱出，便熟。
 若酱未熟者，还覆置，更燃如初。临食，细切葱白，着麻油炒葱令熟，以和肉酱，甜美异常也。



作鱼酱法：
 鲤鱼、鲭鱼第一好；鳢鱼亦中。鲚鱼、鲐鱼即全作〔5〕
 ，不用切。去鳞，净洗，拭令干，如脍法
 〔6〕
 ，披破，缕切之，去骨。大率成鱼一斗，用黄衣三升，
 一升全用，二升作末。白盐二升，
 黄盐则苦。干姜一升，
 末之。橘皮一合，
 缕切之。和令调均，内瓮子中，泥密封，日曝。
 勿令漏气。熟，以好酒解之。



凡作鱼酱、肉酱，皆以十二月作之，则经夏无虫。
 余月亦得作，但喜生虫，不得度夏耳。

干鲚鱼酱法： 一名刀鱼。六月、七月，取干鲚鱼，盆中水浸，置屋里，一日三度易水。三日好净，漉，洗，去鳞，全作勿切。率鱼一斗，曲末四升，黄蒸末一升—无蒸，用麦糵末亦得—白盐二升半，于盘中和令均调，布置瓮子，泥封，勿令漏气。二七日便熟。味香美，与生者无殊异。

【注释】

〔1〕卒（cù），通“猝”，突然。

〔2〕“坩”是陶制的容器。现在称耐高热的熔炼容器为“坩埚”。这里似乎是以封闭式的容纳烧瓶的炉膛为“坩”。但本卷《作豉法》的“作家理食豉法”有“内瓮着埳中”，处理方法相同，“埳”即“坎”字，是《食经》用词，《要术》用“坑”或“坎”，这里“坩”，也可能是“浪中坑”的“坑”字之误。

〔3〕“令”，各本均作“合”，《观象庐丛书》本作“令”，应作“令”。

〔4〕此“焦”字原在上文“气味美好”之下，致使全条注文无法解释。注内“焦”字叠见，因而窜乱，现在移后放在这里，文从意顺。

〔5〕鲭（qīng）鱼： 即青鱼。 鳢（lǐ）鱼： 即鲖鱼，也叫黑鱼、乌鱼、乌鳢。 鲚（jì）鱼： 即刀鱼。 鲐（tái）鱼： 今鲭科有鲐鱼（Pneumatophorus japonicus），分布于我国以及朝鲜和日本等沿海，贾氏恐不易得。院刻、金抄等均作“鲐鱼”，而明抄作“鲇鱼”，则是鲶科的Silurus asotus，我国各地淡水中多有分布。鲐、鲇极易误书，未知孰是。

〔6〕脍： 细切成条的肉。

【译文】

作肉酱的方法： 牛肉、羊肉、獐肉、鹿肉、兔肉都可以作。用活杀的鲜肉，去掉脂肪，斩成细块〔像枣子大小〕。干了的陈肉不合用。连脂肪使酱太腻。
 将曲晒干，捣细，用绢筛筛过。一般比例是： 一斗肉，五升曲末，两升半白盐，一升黄蒸。晒干，捣细，绢筛筛过。
 一起在盘子里拌和均匀，放进瓮中。有骨头的，和好后先捣过，然后盛进瓮里。骨头里面多骨髓，本身就肥腻，作成酱也肥腻。
 用泥涂封瓮口，搁在太阳下面晒。在寒冷的月份酿造，宜于将瓮埋在黍穰堆里〔，露出瓮头〕。满十四天，开开来看，酱汁已经出来，没有曲的气味，便成熟了。买现杀的雉鸡，煮到极烂，肉都融碎了，捞去骨头，取得汤汁，等冷了倒进酱瓮里冲稀和调味。鸡汁也可以用。不要用陈肉，用陈肉会使酱味哈喇黏腻。没有鸡或雉鸡，就用好酒调味。依旧在太阳下面晒着。


作速成肉酱的方法： 牛肉、羊肉、獐肉、鹿肉、兔肉、鲜鱼肉都可以作。一斗斩细了的肉，一斗好酒，五升曲末，一升黄蒸末，一升白盐，曲和黄蒸，都要晒干捣细用绢筛筛过。只能停放个把月三十天，所以不要太咸，咸了酱就不鲜美。
 一起在盘子里拌和均匀，捣熟，仍旧擘开像枣子大小的块。挖出一个中部陷下的烧火坑，用火把泥土烧红，去掉灰，用水浇过，在坑里厚厚地铺上草，〔草中央留出一个空坎，〕空坎里面刚好容得下一个酱瓶。在大锅中烧着开水煮空酱瓶，煮到极热，拿出来，弄干。把肉装进瓶里，让肉离开瓶口三寸左右就停装，装满了，近瓶口的肉就会烧焦。
 用碗盖住瓶口，拿和熟的泥涂封严密。放入草坎中，盖上七八寸厚的泥土。土薄了火力太盛，会把酱烧焦；〔土厚了虽然火力缓些，〕熟得慢些，但酱的味道很好。所以宁可缓些不让它烧焦。〔火猛了虽然熟得快，〕吃起来方便，但已经焦了不好吃了。
 土上面拿干牛粪烧着，一整夜不让火熄灭。到明天烧够整整一昼夜时，酱汁出来，便熟了。如果还没有熟，依旧盖好放着，像上次一样再烧过。
 临要吃时，将葱白切细，加大麻油炒熟，和到这肉酱里，吃起来非常甜美。

作鱼酱的方法： 鲤鱼、鲭鱼最好；鳢鱼也可以用。如果用鲚鱼、鲐鱼，就整条作，不要切。
 去掉鳞，洗净，揩干，像鱼脍的切法，先破开，披成片，再切成条，去掉刺。大致比例是： 切成的鱼一斗，用三升黄衣，一升整粒的，二升捣成碎末。
 二升白盐，用黄盐味道苦。
 一升干姜，捣成末。
 一合橘皮。切成丝。
 一起拌和均匀，装进瓮子里，用泥密封，在太阳下面晒。不让它漏气。
 熟了，用好酒冲稀调味。

凡作鱼酱、肉酱，都要在十二月里作，才可以过夏不生虫。其余月份也可以作，但是容易生虫，不能过夏。


用干鲚鱼作酱的方法： 鲚鱼一名刀鱼。六月、七月里，拿干鲚鱼在盆子里用水浸着，放在屋内，一天换三次水。三天之后，很洁净了，捞出来，洗过，去掉鳞，整条的作，不切。比例是： 一斗鱼，四升曲末，一升黄蒸末—没有黄蒸，用麦芽末也可以—二升半白盐，一起在盘子里拌和均匀，装进瓮子里，用泥密封，不让它漏气。十四天便成熟。味道香美，跟新鲜的没有两样。

《食经》作麦酱法：“小麦一石，渍一宿，炊，卧之，令生黄衣。以水一石六斗，盐三升〔1〕
 ，煮作卤，澄取八斗，着瓮中。炊小麦投之〔2〕
 ，搅令调均。覆着日中，十日可食。”

作榆子酱法〔3〕
 ： 治榆子人一升，捣末，筛之。清酒一升，酱五升，合和。一月可食之。

又鱼酱法： 成脍鱼一斗，以曲五升，清酒二升，盐三升，橘皮二叶，合和，于瓶内封。一日可食〔4〕
 。甚美。

作虾酱法： 虾一斗，饭三升为糁〔5〕
 ，盐二升，水五升，和调。日中曝之。经春夏不败。


作燥脠
 丑延反法
 〔6〕
 ： 羊肉二斤，猪肉一斤，合煮令熟，细切之。生姜五合
 〔7〕
 ，橘皮两叶，鸡子十五枚，生羊肉一斤，豆酱清五合
 〔8〕
 。先取熟肉着甑上蒸令热，和生肉；酱清、姜、橘皮和之。
 〔9〕


生脠法〔10〕
 ： 羊肉一斤，猪肉白四两，豆酱清渍之；缕切。生姜，鸡子，春、秋用苏、蓼，着之。


崔寔曰
 〔11〕
 ：“正月，可作诸酱，肉酱、清酱。四月，立夏后，鲖鱼作酱。五月，可为酱。上旬
 [image: ]
 楚狡切豆，中庚煮之。以碎豆作‘末都’
 〔12〕
 ，至六月、七月之交，分以藏瓜。可作鱼酱。”


【注释】

〔1〕“盐三升”，麦多水多，盐特少，他条无此用盐比例，疑有误字。

〔2〕“炊小麦投之”，实际就是上文罨黄了的一石小麦，“炊”上应脱“以”字。

〔3〕“作榆子酱法”以下至“生脠法”五条，仍应是《食经》文。

〔4〕“一日”，曲加酒润湿后才开始营酵解作用，怎能就吃，疑是“一月”之误。

〔5〕糁（sǎn）： 把米饭加入腌制的鱼肉中，使淀粉糖化后，经乳酸菌作用产生乳酸，有一种酸香味，并有防腐作用，这米饭叫作糁。下文作鱼鲊、羹臛各篇多用之。

〔6〕脠（shān）： 一种肉酱，用生肉作成，即所谓“生脠”。但“燥脠”，则生熟肉合和作成。

〔7〕北宋本作“五合”，明抄等作“五片”。

〔8〕豆酱清： 从豆酱中取出的清汁，像酱油，但不等于现在的酱油。《要术》中用豆酱清的例子不多，最多的是用豉汁。豉汁差不多代替着酱油作为重要的调味品。

〔9〕本条到此完毕，但鸡蛋是生的还是熟的，怎样下法，没有提到，《食经》文常是这样简阙不明，与《要术》迥别。又，本条料多液少，“液比”极低，故名“燥脠”，“燥”非“糁”字之误。

〔10〕《北堂书钞》卷一四五“生脠”引《食经》有“糁脠法”，是：“羊肉二斤，合煮令熟，缕切。生姜，鸡子，春蓼、秋苏，着其上。”与“生脠法”相似，但记述不全，疑有脱漏。“缕切”指肉，《书钞》所记和上条“细切之”可证，《食经》文句倒装而已，非指缕切生姜、鸡子。鸡子不能“缕切”，其生熟不明，一如上条。

〔11〕引崔寔《四民月令》与《玉烛宝典》所引有分歧。《宝典》是按月分引，各月分清不相混，《要术》是综合引录，后人容易倒乱，这里显得枝枝节节缺少头绪。比照《宝典》所引，《要术》文可作如下的调整：“正月可作诸酱。上旬[image: ]
 （按即“炒”字）豆，中庚煮之。以碎豆作‘末都’。至六月、七月之交，分以藏瓜。可作鱼酱、肉酱、清酱。四月立夏后，鲖鱼作酱。五月可为酱。”

〔12〕末都： 利用作大酱过程中簸拣得的碎豆作成的酱，叫作“末都”。

【译文】

《食经》作麦酱的方法：“用一石小麦，水浸一夜，炊熟，进行罨黄，让长出黄衣。用一石六斗水，放进三升盐（？），煮成盐汁，澄清，取得八斗清汁，倒进瓮中。再将罨黄了的小麦投落瓮中，搅拌均匀。盖好，在太阳底下晒，十天便可以吃了。”

作榆荚仁酱的方法： 整治出榆荚仁一升，捣成碎末，筛过。加进一升清酒，五升酱，拌和均匀。一个月可以吃。

又作鱼酱的方法： 切成脍的鱼一斗，用五升曲，二升清酒，三升盐，两片橘皮，一并拌和均匀，封在瓶子里。一个〔月〕可以吃，很鲜美。

作虾酱的方法： 一斗虾，用三升饭为糁，加二升盐，五升水，一起拌和均匀。在太阳下面晒着。可以经过春夏不会变坏。

作燥脠的方法： 二斤羊肉，一斤猪肉，合在一起煮熟，切细。另外用五合生姜，两片橘皮，十五个鸡蛋，一斤生羊肉，五合豆酱清。先将熟肉上甑中蒸热，再和上生羊肉，然后和进豆酱清、生姜、橘皮等作料。

作生脠的方法： 一斤羊肉，四两白猪肉，用豆酱清浸过，切成条。加上生姜、鸡蛋，春天、秋天再加紫苏或蓼作香料。

崔寔说：“正月，可以作各种酱，肉酱，清酱。四月，立夏节后，可以作鲖鱼酱。五月，可以作酱。上旬炒豆，中旬庚日煮豆。把碎豆作成‘末都’。到六月底，七月初，可以分些末都出来腌酱瓜。可以作鱼酱。”


作
 [image: ]
 [image: ]
 法
 〔1〕
 ： 昔汉武帝逐夷至于海滨，闻有香气而不见物。令人推求，乃是渔父造鱼肠于坑中，以至土覆之〔2〕
 ，香气上达。取而食之，以为滋味。逐夷得此物，因名之，盖鱼肠酱也。取石首鱼、
 [image: ]
 鱼、鲻鱼三种肠、肚、胞
 〔3〕
 ，齐净洗，空着白盐，令小倚咸，内器中，密封，置日中。夏二十日，春秋五十日，冬百日，乃好熟。食时下姜、酢等。



藏蟹法： 九月内，取母蟹，
 母蟹脐大圆，竟腹下；公蟹狭而长。得则着水中，勿令伤损及死者。一宿则腹中净。
 久则吐黄，吐黄则不好。先煮薄
 [image: ]
 ，[image: ]
 ，薄饧。着活蟹于冷
 [image: ]
 瓮中一宿。煮蓼汤，和白盐，特须极咸。待冷，瓮盛半汁，取
 [image: ]
 中蟹内着盐蓼汁中，便死，
 蓼宜少着，蓼多则烂。泥封。二十日，出之，举蟹脐，着姜末，还复脐如初。内着坩瓮中，百个各一器，以前盐蓼汁浇之，令没。密封，勿令漏气，便成矣。特忌风里，风则坏而不美也。


又法： 直煮盐蓼汤，瓮盛，诣河所，得蟹则内盐汁里，满便泥封。虽不及前味，亦好。慎风如前法。食时下姜末调黄，盏盛姜酢。

【注释】

〔1〕[image: ]
 （zhú）[image: ]
 （yí）： 鱼内脏腌制成的食品。除腌制外，也有蜜渍的。北宋沈括《梦溪笔谈》卷二四记载南朝宋明帝爱吃蜜渍[image: ]
 [image: ]
 ，一吃几升。但沈括还是不了解怎样吃法，他说：“[image: ]
 [image: ]
 乃今之乌贼肠也，如何以蜜渍食之？”

〔2〕“至土”，各本同，无法解释。吾点校记：“至，疑坚。”《渐西》本即据以改为“坚土”；《今释》疑“湿土”之误，日译本疑“草土”之误。或者“以至”是“至以”倒错，是说寻找人到时，用土盖上。恐亦未必是，存疑。

〔3〕石首鱼： 即黄鱼，由于头盖骨内有豆大的骨两颗，坚硬如石，故有“石首”之名。[image: ]
 鱼： 大概指鲨鱼，即鲛，“鱼翅”就是它的鳍，但不知如何得到鲜内脏。 鲻（zī）鱼： 鲻科的Mugil cephalus，大的长可二尺，栖于海口半咸水中，胃具有强壮的筋肉，状如算盘珠子。

【译文】

作[image: ]
 的方法： 从前汉武帝追逐夷人到了海滨，闻到一股香气，但见不到香的东西，就叫人去寻找，原来是渔翁在坑中作鱼肠，〔寻找人到时，〕用土盖着，香气是从坑里发出来的。拿来吃时觉得很有滋味。因为逐夷得到这样东西，所以就叫它“
 [image: ]
 [image: ]
 ”，其实是鱼肠酱。
 取石首鱼、[image: ]
 鱼、鲻鱼三种鱼的肠、肚（dǔ）、鳔，都洗净，只放白盐一样，稍为偏咸些，盛在容器里，紧密封好，搁在太阳下面晒。夏天过二十天，春秋过五十天，冬天过一百天，就完全熟了。吃时加姜、醋等调味。

渍藏螃蟹的方法： 九月里取得母蟹，母蟹脐大而圆，占着整个腹部；公蟹的脐却狭而长。
 得到就养入水里，不要让它受损伤或者死掉。过一夜，腹里面就洁净了。放久了会吐黄，吐黄就不好了。
 先煮好稀[image: ]
 水，[image: ]
 ，就是稀饴糖。
 〔等冷了盛到瓮中，〕拿活蟹移到这冷[image: ]
 水的瓮里，过上一夜。煮得蓼汤，和进白盐，须要和得极咸。等冷了，舀出盐蓼汁盛在另外的瓮里，盛上半瓮，又拿[image: ]
 水中的蟹移到这盐蓼汁的瓮里，蟹便死了。蓼要少搁些，搁多了蟹就会烂坏。
 瓮口用泥封好。过二十天，取出来，揭开腹部甲壳—脐，放些姜末进去，依旧把甲壳盖好。随即盛入小坩瓮里，一百只装一瓮，用前面的盐蓼汁浇下去，让汁淹没蟹面。然后泥封严密，不让漏气，便作成了。特别留心不要让风吹，风吹着便容易坏，味道就不鲜美了。

又一个方法： 径直煮成盐蓼汤，瓮里盛着，直接到河边去，捉得河蟹就放进盐蓼汁里，满瓮了便泥封好。虽然不及上一方法的味道好，但是也还可以。跟上面的方法一样要当心避风。吃时加些姜末调和蟹黄，再用盏子盛着姜醋蘸着吃。




作酢法第七十一

凡醋瓮下，皆须安砖石，以离湿润。为妊娠妇人所坏者，车辙中干土末一掬着瓮中，即还好。

作大酢法： 七月七日取水作之。大率麦[image: ]
 一斗，勿扬簸；水三斗；粟米熟饭三斗，摊令冷。任瓮大小，依法加之，以满为限。先下麦[image: ]
 ，次下水，次下饭，直置勿搅之。以绵幕瓮口，拔刀横瓮上。一七日，旦，着井花水一碗。三七日旦，又着一碗，便熟。常置一瓠瓢于瓮，以挹酢；若用湿器、咸器内瓮中，则坏酢味也。

又法〔1〕
 ： 亦以七月七日取水。大率麦[image: ]
 一斗，水三斗，粟米熟饭三斗。随瓮大小，以向满为度。水及黄衣，当日顿下之。其饭分为三分： 七日初作时下一分，当夜即沸；又三七日，更炊一分投之；又三日〔2〕
 ，复投一分。但绵幕瓮口，无横刀、益水之事。溢即加甑。

又法： 亦七月七日作。大率麦[image: ]
 一升，水九升，粟饭九升，一时顿下，亦向满为限。绵幕瓮口。三七日熟。

前件三种酢〔3〕
 ，例清少淀多。至十月中，如压酒法，毛袋压出，则贮之。其糟，别瓮水澄，压取先食也。

秫米神酢法： 七月七日作。置瓮于屋下。大率麦[image: ]
 一斗，水一石，秫米三斗—无秫者，黏黍米亦中用。随瓮大小，以向满为限。先量水，浸麦[image: ]
 讫；然后净淘米，炊为重馏，摊令冷，细擘饭破〔4〕
 ，勿令有块子，一顿下酿，更不重投。又以手就瓮里搦破小块，痛搅令和，如粥乃止，以绵幕口。一七日，一搅；二七日，一搅；三七日，亦一搅。一月日，极熟。十石瓮，不过五斗淀。得数年停，久为验。其淘米泔即泻去，勿令狗鼠得食。[image: ]
 黍亦不得人啖之。

粟米、曲作酢法： 七月、三月向末为上时，八月、四月亦得作。大率笨曲末一斗，井花水一石，粟米饭一石。明旦作酢，今夜炊饭，薄摊使冷。日未出前，汲井花水，斗量着瓮中。量饭着盆中，或栲栳中，然后泻饭着瓮中。泻时直倾下，勿以手拨饭。尖量曲末，泻着饭上，慎勿挠搅，亦勿移动。绵幕瓮口。三七日熟。美酽少淀，久停弥好。凡酢未熟、已熟而移瓮者，率多坏矣；熟即无忌。接取清，别瓮着之。

秫米酢法： 五月五日作，七月七日熟。入五月则多收粟米饭醋浆〔5〕
 ，以拟和酿，不用水也。浆以极醋为佳。末干曲，下绢筛。经用粳秫米为第一，黍米亦佳。米一石，用曲末一斗；曲多则醋不美。米唯再馏。淘不用多遍。初淘瀋汁泻却。其第二淘泔，即留以浸[image: ]
 ，令饮泔汁尽，重装作再馏饭。下，掸去热气，令如人体，于盆中和之，擘破饭块，以曲拌之，必令均调。下醋浆，更搦破，令如薄粥。粥稠则酢剋〔6〕
 ，稀则味薄。内着瓮中，随瓮大小，以满为限。七日间，一日一度搅之；七日之外，十日一搅，三十日止。初置瓮于北荫中风凉之处，勿令见日。时时汲冷水遍浇瓮外，引去热气，但勿令生水入瓮中。取十石瓮，不过五六斗糟耳。接取清，别瓮贮之，得停数年也。

【注释】

〔1〕此“又法”连下文“又法”及“前件三种酢”三段，原均列在下文“秫米神酢法”条之后，变成了“秫米神酢”的又法，倒错了。启愉按： 这两种“又法”都是粟米醋，不能作为秫米醋的又法，而且“又法”明说“无横刀、益水之事”，正是针对“大酢法”有这种作法而言，说明这和“大酢”同类，只是不采取“横刀”等法而已。更重要的是酿造“液比”（用水量对原料米的百分比）不同： 三种粟米醋的液化都是100∶100，醋醅稠厚，所以三种都是“清少淀多”；可是秫米神酢的液比是100∶33.3，大相悬殊，醋醅极稀薄，所以成品“十石瓮，不过五斗淀”，正与下记的“秫米酢法”同类。这是区分三种粟米醋和两种秫米酢不同的关键，也是该各归其类的重要准绳。所以，启愉采用“理校”把“又法”等三段移前，归于“大酢法”之下，纠正其窜乱。

〔2〕“又三七日 ……又三日”，显然错误，应作“又七日 ……又三七日”。

〔3〕北宋本是“三种”，明抄等改为“二种”，这是由于二种“又法”原列在“秫米神酢法”之下造成的，因为“大酢法”被隔开，剩下的只能有“又法”二种是“清少淀多”的，所以改“三”为“二”。但这是不明醋的酿造法和液比作用于成品醋的指标，乃被错简所误而错改。古人无可厚非，近人有认为“清少淀多”是“清多淀少”之误，就欠细察了。

〔4〕“细擘饭破”，原作“细擘曲破”，误。按： 此醋根本没有用曲，曲也不易擘成小块，如果是指麦[image: ]
 ，麦[image: ]
 更毋庸擘。此醋与下文“秫米酢”同类，液比和醋多淀少相同，醋醅调和如薄粥相同，该醋的操作正是“擘破饭块 ……”。这里不必拘泥“校规”，径改为“饭”以祛惑。

〔5〕粟米饭醋浆： 粟米饭酸浆水，淀粉质的酸化浆液，作为接种剂。山西陈醋用一种特制的醋浆（用粟米、高粱和醋曲混合制成）作为醋母投入生产。其酿造工艺调和醋醅专用醋浆不用水一点与《要术》相同。

〔6〕酢剋： 醋量会减少。由于醋醅过稠，“液比”低，醋液自然减少。并且容易发黏，导致产醭，好醋更少，甚至发酵温度过高，会引起“烧醅”，就完全报废了。

【译文】


凡醋瓮的下面，都必须垫上砖头石块，把地面的水湿隔开。醋被怀孕妇人冲坏了的，可以在道路上的车轮印下捧一捧干土末放进醋瓮里，醋便恢复好了。


酿制大醋的方法： 在七月初七日取水酿造。一般配比是： 一斗麦[image: ]
 ，不要簸扬；三斗水；三斗粟米熟饭，要摊冷了。随着瓮的大小，按这个比例增加，以满瓮为限。先下麦[image: ]
 ，次后下水，次后下饭，就这样下着，不要搅拌。用丝绵蒙住瓮口，拿一把出鞘的刀横搁在瓮上。满七天，清早，倒进一碗新汲的井花水。满二十一天，清早，又倒进一碗井花水，便熟了。常常放一个葫芦瓢在瓮里，用来舀醋；如果用湿的或者咸的器皿来舀醋，醋的味道就会变坏。

又一个方法： 也是七月初七日取水。一般配比是： 一斗麦[image: ]
 ，三斗水，三斗粟米熟饭。依着瓮的大小，以快满瓮为限。水和麦[image: ]
 ，当天一次投下。饭要分为三份： 初七日开始酿造时投下一份，当夜就发酵冒气泡；到二十一天（？），再炊一份投下；又过三天（？），再投下一份。只要用丝绵蒙住瓮口，没有横刀和添井花水的麻烦。如果醋醅满出来，可以加甑圈防止。

又一种作法： 也是七月初七日酿造。一般比例是： 一升麦[image: ]
 ，九升水，九升粟米饭。同时一次投下，也是以快满瓮为限。用丝绵蒙住瓮口。二十一天便成熟。

上面三种醋，同样都是清液少，糟粕多。到十月里，像压酒一样，用毛袋盛着压榨出醋液，贮藏着〔慢慢食用〕。榨过的糟粕，和上水，盛在另外的瓮里澄清着〔继续微微酸化〕，再压榨出来，先吃它。

秫米神醋的酿造法： 七月初七日酿造。将瓮子放在屋里。一般配比是： 一斗麦[image: ]
 ，一石水，三斗秫米—没有秫米，黏黍米也可以用。随着瓮的大小，以快满瓮为限。先量好一石水，把麦[image: ]
 浸着；然后把米淘净，炊为再馏熟饭，摊冷，细细擘破饭团，擘成小块，一次下酿落瓮，不再投第二次。又用手在瓮中把小块的饭捏散，使劲地搅拌均匀，搅成像粥一样才停手，再用丝绵蒙住瓮口。满七天，搅拌一次；十四天，又搅拌一次；二十一天，重又搅拌一次。再过一个月的日子，就完全熟了。十石瓮的醋醪，不过五斗糟。这醋可以陈酿几年，越陈越好。原先的淘米泔水随时就倒掉，不让狗和老鼠吃到。再馏饭也不能让人吃。

粟米加曲酿醋的方法： 七月、三月快尽的几天是最好的时令，八月、四月也可以作。一般比例是： 一斗笨曲末，一石井花水，一石粟米饭。明天清早酿醋，要在今天夜里炊饭，薄薄地摊开让它冷了。在太阳没有出来以前汲取井花水，用斗量水到瓮里。饭，先量到盆子里，或者柳条编的笆斗里，然后倒进瓮里。倒时径直倒下，不要用手拨饭。曲末要堆尖量，随即倒在饭上面，千万不要搅动，也不要移动瓮子。再用丝绵盖住瓮口。二十一天便成熟。成醋味道美，酸度高，糟也少，而且越陈越好。凡酿醋在未熟或快熟的时候移动瓮子，大率都会坏醋；已经熟了就没有关系。舀出上面的清醋，盛入另外的瓮里贮存着。

酿造秫米醋的方法： 五月初五日酿造，七月初七日成熟。进入五月就多收积粟米饭酸浆水，准备调和酿醋，这醋是不用水的。酸浆以极酸为好。把干曲捣成粉末，用绢筛筛过。曾经酿造过，用粳性的秫米最好，黍米也还好。一石米，用一斗曲末；曲多了醋不鲜美。米只要炊到再馏，也用不着多遍淘洗。初次的淘米泔水倒掉。第二次的淘米泔水就留下来浸[image: ]
 饭，到泔水给[image: ]
 饭吸尽了，重新装上甑蒸成再馏熟饭。下下来，摊开，接连地翻动，让热气散去，饭温要像人体的温度，再在盆子里拌和着〔使温度均匀〕，把饭块擘破，拿曲末拌进饭里，务必要拌和均匀。然后倒进酸浆水，再把饭捏散，像薄粥的样子。粥太稠了醋量会减少，太稀了醋味就淡薄了。随即将粥料倒进瓮中酿醋，依着瓮的大小，以满瓮为限。最初七天，每天搅拌一次；七天之后，十天搅拌一次，到三十天停止。开始酿造的时候，就把瓮放在北屋中风凉的地方，不让它见到太阳。常常汲取冷水在瓮外遍瓮体地浇淋，让热气引出散去，但是不能让生水进到瓮里去。十石瓮的醋醪，不过五六斗糟罢了。舀出上面的清醋，盛在另外的瓮里，可以陈上几年。

大麦酢法： 七月七日作。若七日不得作者，必须收藏取七日水，十五日作。除此两日则不成。于屋里近户里边置瓮。大率小麦[image: ]
 一石，水三石，大麦细造一石〔1〕
 —不用作米则利严，是以用造。簸讫，净淘，炊作再馏饭。掸令小暖如人体，下酿，以耙搅之，绵幕瓮口。三日便发。发时数搅，不搅则生白醭；生白醭则不好。以棘子彻底搅之： 恐有人发落中，则坏醋。凡醋悉尔；亦去发则还好。六七日，净淘粟米五升—米亦不用过细—炊作再馏饭，亦掸如人体投之，耙搅，绵幕。三四日，看米消，搅而尝之，味甜美则罢；若苦者，更炊二三升粟米投之，以意斟量。二七日可食，三七日好熟。香美淳严，一盏醋，和水一碗，乃可食之。八月中，接取清，别瓮贮之，盆合，泥头，得停数年。未熟时，二日三日，须以冷水浇瓮外，引去热气，勿令生水入瓮中。若用黍、秫米投弥佳，白、苍粟米亦得。

烧饼作酢法： 亦七月七日作。大率麦[image: ]
 一斗，水三斗，亦随瓮大小，任人增加。水、[image: ]
 亦当日顿下。初作日，软溲数升面，作烧饼，待冷下之。经宿，看饼渐消尽，更作烧饼投。凡四五投，当味美沸定便止。有薄饼缘诸面饼，但是烧煿者〔2〕
 ，皆得投之。

回酒酢法〔3〕
 ： 凡酿酒失所味醋者，或初好后动未压者，皆宜回作醋。大率五石米酒醅，更着曲末一斗，麦[image: ]
 一斗，井花水一石；粟米饭两石，掸令冷如人体，投之，耙搅，绵幕瓮口。每日再度搅之。春夏七日熟，秋冬稍迟，皆美香。清澄后一月，接取，别器贮之。

动酒酢法： 春酒压讫而动不中饮者，皆可作醋。大率酒一斗，用水三斗，合瓮盛，置日中曝之。雨则盆盖之，勿令水入；晴还去盆。七日后当臭，衣生，勿得怪也，但停置，勿移动、挠搅之。数十日，醋成衣沉，反更香美。日久弥佳。

又方： 大率酒两石，麦[image: ]
 一斗，粟米饭六斗，小暖投之，耙搅，绵幕瓮口。二七日熟，美酽殊常矣。

【注释】

〔1〕造： 一种粗糙舂法的俗语。《四时纂要·七月》“麦醋”条称将大麦舂成一半成米一半带皮为“一糙”。清许旦复《农事幼闻》称米舂得白净为“双糙”，更精白为“三糙”、“四糙”。《广雅·释言》“造”与“草”同义，则“造”就是“草”、“糙”，是说草草、粗糙，不求精纯。《要术》以不舂成米为“细造”，则比“一糙”还要粗些，就是大多带着外皮，很少舂成米。舂的程度不同，现在群众也有各种不同的口语，如浙东称稍舂为“滑”，半舂为“[image: ]
 ”（俗读chuàn）。《玉篇》：“[image: ]
 ，半舂也。”[image: ]
 ，音còu。造、糙、[image: ]
 、[image: ]
 ，实际都是半舂或不到半舂的群众特用口语。

〔2〕煿（bó）： 同“爆”，油炸煎炒菜肴。

〔3〕这是在变酸了的发酵醪或成熟醪中重新加入曲、饭使转变成醋的办法。下面两条是将经压榨后的成品酒变酸后改酿成醋的方法。按： 低醇度的淡酒敞口放着，不久就会天然氧化变酸，这是因为醋酸菌到处存在于自然界中，淡酒醇度低，不能抑制空气中落入的醋酸菌，因而旺盛繁殖产生醋酸。这种现象，从人类开始有酒时就会被发现的。《要术》正是利用这一原理，索性把酸酒因势利导转酿成醋。既不浪费粮食，又得新产品。

【译文】

大麦醋的酿造法： 七月初七日酿造。如果初七日来不及酿造，必须在初七日把水汲来准备着，到七月十五日酿作。除了这两天，其余的日子都作不成。在屋里近门的里边放着醋瓮。一般配比是： 一石小麦[image: ]
 子，三石水，一石细造的大麦—不舂成米酿成的醋比较醇酽，所以要用造。簸扬之后，淘洗洁净，炊成再馏饭。取下摊开，翻动，散去热气，让饭温温像人体的温度。投饭下酿，用耙子搅拌过，瓮口用丝绵蒙着。三天便酵解发动了。发的期间，要多次搅拌，不搅拌上面会长出白色的菌醭；长出菌醭就不好了。用酸枣枝条在醋瓮中彻底地搅动，因为恐怕有人的头发落在里面，那就会坏醋。所有的醋，都是这样；也是搅动缠去头发之后都会恢复好的。六七天后，再拿五升粟米淘洗洁净—米也不需要太精白—炊作再馏饭，也是摊开翻动散去热气，像人体的温度时投下醋瓮，照样用耙子搅拌，用丝绵盖住瓮口。过三四天，看看饭已经消化了，搅和了尝尝看，如果味道甜美就可以了；如果还有苦味，〔曲力未尽，〕再炊二三升的粟米饭投下去，要看情况掌握。这之后满十四天，可以吃，满二十一天，就完全熟了。这醋气味香美，而且很酽烈，一盏醋要兑上一碗水才能吃。八月里，舀出上层的清醋，盛在另外的瓮里陈酿着，用盆子盖着瓮口，用泥涂封，可以陈上几年。在没有成熟以前，隔两天三天，需要在瓮外面浇冷水，让热气引出散去，但是不能让生水进到瓮里去。第二投如果用黍米、秫米炊饭投下去，更好；白粟米、苍粟米也可以。

用烧饼酿醋的方法： 也是七月初七日酿作。一般比例是： 一斗麦[image: ]
 ，三斗水，也是依着瓮的大小，随人按比例增加分量。水和麦[image: ]
 ，也是当天一次投下。开始酿制的这一天，拿几升面粉和成软面团，作成烧饼，等冷了投入瓮中。过一夜，看看饼已经渐渐消化尽了，再作些烧饼投下。一共投四五次，正该味道美好，发酵也停止了，便不再投。凡是边缘薄的各种面饼，只要是烧烤的，都可以投酿。

将酸酒醪转变成醋的方法： 凡是酿酒由于不得法而使发酵醪变酸的，或者起初还好后来变酸了的未经压榨的成熟醪，都该索性转变成醋。转酿的一般比例是： 原来五石米的酒醅，再加进一斗曲末，一斗麦[image: ]
 ，一石井花水，又两石粟米饭，摊开翻动冷到像人体的温度，一并投入瓮中。用耙子搅拌均匀，拿丝绵蒙住瓮口。以后每天搅拌两次。春天夏天七天成熟，秋天冬天稍为迟些，都转变成了香美的醋。澄清之后一个月，舀出来，盛在另外的瓮里贮存着。

将酸酒转变成醋的方法： 春酒压榨出来后变酸了，不能喝的，都可以转酿成醋。转酿的一般比例是： 一斗清酒，用三斗水兑进去，一并盛在瓮里，搁在太阳下面晒着。雨天用盆子盖住瓮口，不让生水进去；天晴了去掉盆子。七天之后会发臭，上面生成一层菌衣，不要觉得奇怪，尽管在原地放着，不要移动，也不要去搅动。几十天之后，醋变成了，衣也沉下去了，味道反而更加香美。日子久了更好。

又一个变酸酒为醋的方法： 一般比例是： 两石清酒，用一斗麦[image: ]
 ，六斗温温的粟米饭，一齐投下去。用耙子搅拌均匀，拿丝绵蒙住瓮口。十四天成熟，酸味美而浓酽，不同于平常的醋。

神酢法〔1〕
 ： 要用七月七日合和。瓮须好。蒸干黄蒸一斛，熟蒸[image: ]
 三斛： 凡二物，温温暖，便和之。水多少，要使相淹渍；水多则酢薄不好。瓮中卧经再宿，三日便压之，如压酒法。压讫，澄清，内大瓮中。经二三日，瓮热，必须以冷水浇；不尔，酢坏〔2〕
 。其上有白醭浮，接去之。满一月，酢成可食。初熟，忌浇热食，犯之必坏酢。若无黄蒸及[image: ]
 者，用麦[image: ]
 一石，粟米饭三斛合和之。方与黄蒸同。盛置如前法。瓮常以绵幕之，不得盖。

作糟糠酢法： 置瓮于屋内。春秋冬夏，皆以穰茹瓮下，不茹则臭。大率酒糟、粟糠中半。粗糠不任用，细则泥，唯中间收者佳。和糟糠，必令均调，勿令有块。先内荆、竹[image: ]
 于瓮中〔3〕
 ，然后下糠糟于[image: ]
 外，均平以手按之，去瓮口一尺许便止。汲冷水，绕[image: ]
 外均浇之，候[image: ]
 中水深浅半糟便止。以盖覆瓮口。每日四五度，以碗挹取[image: ]
 中汁，浇四畔糠糟上。三日后，糟熟，发香气。夏七日，冬二七日，尝酢极甜美，无糟糠气，便熟矣。犹小苦者，是未熟，更浇如初。候好熟，乃挹取[image: ]
 中淳浓者，别器盛。更汲冷水浇淋，味薄乃止。淋法，令当日即了。糟任饲猪。其初挹淳浓者，夏得二十日，冬得六十日；后淋浇者，止得三五日供食也。

酒糟酢法： 春酒糟则酽。颐酒糟亦中用。然欲作酢者，糟常湿下；压糟极燥者，酢味薄〔4〕
 。作法： 用石硙子辣谷令破 〔5〕
 ，以水拌而蒸之。熟便下，掸去热气，与糟相拌〔6〕
 ，必令其均调；大率糟常居多。和讫，卧于[image: ]
 瓮中〔7〕
 ，以向满为限，以绵幕瓮口。七日后，酢香熟，便下水，令相淹渍。经宿，[image: ]
 孔子下之。夏日作者，宜冷水淋；春秋作者，宜温卧，以穰茹瓮，汤淋之。以意消息之。

作糟酢法： 用春糟〔8〕
 ，以水和，搦破块，使厚薄如未压酒。经三日，压取清汁两石许，着熟粟米饭四斗投之〔9〕
 ，盆覆，密泥。三七日酢熟〔10〕
 ，美酽，得经夏停之。瓮置屋下阴地。

【注释】

〔1〕《要术》本文在此条以上都直接用粮食酿醋，自此条以下四条均用粮食加工的副产品麦麸（[image: ]
 ）和粟糠以及酒糟酿醋。

〔2〕酢坏： 按： 压榨出来的清液，仍在发酵旺盛前期，释放出大量的热，如果温度过高，醋酸菌本身就活不了，乙醇氧化为乙酸（醋酸）的最后一道“工序”停止，醋就坏了。凡在未成醋前因温度过高而坏醋者，现在叫“烧醅”。

〔3〕[image: ]
 （chōu）： 篾编的长筒形隔糟抽酒的用具，俗称“酒[image: ]
 ”。但作为酒[image: ]
 字始见于《集韵·平声·十八尤》，《玉篇》、《广韵》均作“[image: ]
 ”，而“[image: ]
 ”是另一字，《四时纂要·七月》“麦醋”亦作“[image: ]
 ”。《要术》此字是后人改的。

〔4〕酢味薄： 醋味就淡薄。按： 此醋不加任何曲料，完全用酒糟酿成。酒糟是唯一的醋母，即接种剂，利用酒糟中的酒精残余由醋酸菌营氧化作用而酿成醋。酒糟榨得极干燥，酒精残余量极有限，“本钱”不够，醋酸菌无可施其技，即使投入谷子作配料，但谷子中的淀粉必须由曲中所含的淀粉酶作用才能糖化，糖又必须由曲中的酵母菌作用才能产生酒精，可现在没有曲，全靠糟中的残余酒力，而残余的酒力很小，谷子的糖化、酒化也一定很不得力，这样，不但醋味淡薄，可能谷子也起不了作用，而成为糟粕残留在醋醪中。

〔5〕石硙（wèi）： 石磨。 辣： 借作“揧”字（同音），一种磨法的俗语。凡磨谷物，在磨眼中一次所添谷物的多少不同，其粉碎程度也不同。添得越多，磨得越粗。再添许多，就仅仅脱壳，稍稍轧破而已。“辣”（揧），就是这种磨法。《四时纂要·七月》作麦醋法正作“磨中揧破”。

〔6〕明清刻本作“相拌”，两宋本作“相半”。

〔7〕本条两“[image: ]
 ”字，两宋本均作“酳”，明清刻本作“酢”，或作“[image: ]
 ”、“醑”，均讹。“酳”是“以酒漱口”，“[image: ]
 ”是“以孔下酒”，正字应作“[image: ]
 ”。参看卷七《笨曲并酒》注释。[image: ]
 瓮，有[image: ]
 孔的瓮。[image: ]
 孔是用以放出瓮中液体的嘴孔，开在瓮近底部的瓮壁上。按： 《要术》二三种醋中（包括引《食经》），唯此醋为固体状态发酵，所以醋醅成熟后要加水淋醋，淋取醋液，[image: ]
 孔即为淋水出醋而设，即上面淋水之后，下面由[image: ]
 孔中流出醋。固态发酵的醋，通常都采取此法，惟孔子内外的装置法有不同。液态发酵的，多采用压榨法。

〔8〕“春糟”，疑应作“春酒糟”。

〔9〕“熟”，明抄如此，北宋本作“热”。

〔10〕北宋本作“三七日”，明抄等作“二七日”。

【译文】

麦麸神醋的酿造法： 要在七月初七日拌料酿造。瓮一定要好。一斛蒸过的干黄蒸，三斛蒸熟了的麦麸，两样材料还温温暖的时候便一起拌和下酿。加多少水，总要使材料淹没着为度；水过多了醋就淡薄不好。就在瓮中罨酿着。过两夜，第三天便像压酒一样压榨出来。压出来后，澄清了，盛到大瓮里。经过两三天，醋瓮发热了，必须拿冷水浇到瓮外面；不然的话，醋便坏了。上面有白色的菌醭浮上来，就撇掉。满一个月，醋成熟了，便可以吃。开始成熟的时候，禁忌拿来浇热菜吃，如果犯了这个禁忌，瓮里的醋一定会坏掉。假如没有黄蒸和麦麸，可以用一斛麦[image: ]
 和三斛粟米饭一起拌和下酿。方法同用黄蒸的酿法一样。压榨装盛等方法也和上面一样。醋瓮上常常用丝绵蒙着，不能实盖。

糟糠醋的酿造法： 将酿瓮放在屋内。无论春夏秋冬都要用黍穰包裹在瓮下边，不包裹的话，醋会变臭。一般比例是酒糟和粟糠各占一半。糠，粗的不好用，细的又会糊，只有〔簸扬时〕收得不粗不细的中等糠才合用。拌和糟糠必须要均匀，不让它有块子。先在瓮里放一个荆条或竹篾编的酒[image: ]
 ，然后投下糟糠的混合物在酒[image: ]
 的外围，用手按匀按平，距瓮口一尺左右便停投。汲取冷水，绕着[image: ]
 外面均匀地浇下去，让水渗进[image: ]
 里面，看候着，水渗到有外面糟糠的一半深便停浇。用盖把瓮口盖着。拿碗舀出[image: ]
 中的液汁浇在四周的糟糠上，每天浇四五次。三天之后，糟糠酵解快熟时，发出香气。夏天七天，冬天十四天，尝尝看，醋味很甜美，没有糟糠的气味，便熟了。如果还有小小的苦味，是没有熟，再照样舀出来继续浇。等到完全成熟了，把[image: ]
 里面醇浓的醋汁舀出来，盛在另外的容器里。再汲取冷水来浇淋，到味道淡了为止。浇淋的工作当天就要做完。糟渣可以喂猪。初次舀出的醇浓汁，夏天可以放二十天，冬天可以放六十天。后一次淋得的，只在三五天之内可以吃。

酒糟醋的酿造法： 春酒酒糟酿得的醋，味道酽浓。颐酒的糟也可以用。不过想用酒糟酿醋，总要用湿些的糟下酿；糟压榨得极燥，醋味就淡薄。酿作的方法： 用石磨子将谷子辣破，拌上水，上甑中蒸。蒸熟了便倒出来，摊开，翻动散去热气后，同酒糟相拌和，必须和得均匀；一般的比例，糟比谷子总要多些。和好后，投在有[image: ]
 孔的瓮中罨着，多少以快要满瓮为止，用丝绵蒙着瓮口。七天之后，醋发出香气熟了，便浇进水去，让水淹没着糟面。过一夜，〔拔去[image: ]
 孔塞子，〕让醋液从[image: ]
 孔中流出来。〔浇水的方法，〕夏天酿制的，该用冷水浇淋；春秋酿制的，该用黍穰包裹在瓮外面保温罨着，要用热汤浇淋。这些要用心掌握。

用春酒糟酿醋的方法： 春酒糟用水调和，捏破团块，厚薄像没有压榨前的酒醪那样。过了三天，压榨出两石左右的清汁来，用四斗熟粟米饭投下去，盆子盖住瓮口，用泥密封。满二十一天醋熟了，味道好，酸味酽浓，可以停放过夏。醋瓮要放在屋中阴暗的地方。

《食经》作大豆千岁苦酒法〔1〕
 ：“用大豆一斗，熟汰之，渍令泽。炊，曝极燥。以酒醅灌之。任性多少，以此为率〔2〕
 。”

作小豆千岁苦酒法〔3〕
 ： 用生小豆五斗，水汰，着瓮中。黍米作[image: ]
 ，覆豆上。酒三石灌之，绵幕瓮口。二十日，苦酢成。

作小麦苦酒法： 小麦三斗，炊令熟，着堈中〔4〕
 ，以布密封其口。七日开之，以二石薄酒沃之，可久长不败也。

水苦酒法： 女曲、粗米各二斗〔5〕
 ，清水一石，渍之一宿，泲取汁〔6〕
 。炊米曲饭令熟，及热酘瓮中。以渍米汁随瓮边稍稍沃之，勿使曲发饭起。土泥边，开中央，板盖其上。夏月，十三日便醋。

卒成苦酒法： 取黍米一斗，水五斗，煮作粥。曲一斤，烧令黄，捶破，着瓮底。以熟好泥〔7〕
 。二日便醋。

已尝经试〔8〕
 ，直醋亦不美。以粟米饭一斗投之，二七日后，清澄美酽，与大醋不殊也。

乌梅苦酒法〔9〕
 ： 乌梅去核一升许肉，以五升苦酒渍数日，曝干，捣作屑。欲食，辄投水中，即成醋尔。

蜜苦酒法： 水一石，蜜一斗，搅使调和，密盖瓮口，着日中。二十日可熟也。

外国苦酒法： 蜜一升，水三合，封着器中；与少胡荾子着中〔10〕
 ，以辟，得不生虫。正月旦作，九月九日熟。以一铜匕水添之，可三十人食。

崔寔曰：“四月四日可作酢。五月五日亦可作酢。”

【注释】

〔1〕苦酒： 醋的别名。《食经》、《食次》的名称。

〔2〕既没有交代酒醅的用量，那就没有说对大豆一斗的比例（“率”），也没有提到灌醅的稀稠程度，怎样“任性多少，以此为率”？《食经》文纵使疏简，也不应简缺到如此程度，怀疑“酒醅”下有若干斗的数量被脱漏。

〔3〕自此条以下至“外国苦酒法”条，仍是《食经》文。不但称醋为“苦酒”，所用有“女曲”，行文用语如“堈”、“泲取汁”等多有不同，“卒成苦酒法”并有贾氏“已尝经试”，尤为明证。

〔4〕堈（gāng）： 瓮。

〔5〕女曲： 指糯米作成的饼曲，也指“麦黄衣”，即麦[image: ]
 。这都是《食经》、《食次》地区的名称。

〔6〕明抄作“泲”（jǐ），院刻作“[image: ]
 ”，字同，他本误作“练”或“沸”。按：“泲”，古文“济”字，此指滤出曲汁。卷七《笨曲并酒》引《食经》有二处用“济”字，都是《食经》的特用词。

〔7〕“以熟好泥”，当有脱误。“熟好泥”意同“熟泥”，疑“泥”下脱“密封”一类字。又本条没有交代粥怎样入瓮，黄麓森校记认为“以熟”是“入粥”的音近之讹，即粥倒在瓮底的曲上。不过《食经》文往往简阙不明，不止此处，兹仍其旧。

〔8〕“已尝经试”是贾思勰曾经就《食经》的“卒成苦酒法”进行过试验，结果醋也并不好。要再加粟米饭一斗，经过十四天后才变好，已经不是速成醋了。

〔9〕乌梅： 酸青梅在烟突上熏干成黑色的。见卷四《种梅杏》。《要术》说明乌梅只供药用，不能调和食品，但《食经》没有这样的限制。

〔10〕胡荾（suī）子： 荾同“荽”，即胡荽的子实。

【译文】

《食经》酿制大豆千岁苦酒的方法：“用一斗大豆，淘洗得极洁净，浸到发胀。炊熟，晒到极燥。然后用酒醅〔若干斗〕灌下去。不管多少，都按这个比例。”

酿制小豆千岁苦酒的方法： 用五斗生小豆，淘汰洁净后，装入瓮中。将黍米炊成[image: ]
 饭，倒进瓮中盖在豆上面。再用三石酒灌进去，丝绵蒙住瓮口。二十天后，醋便成了。

小麦苦酒的酿造法： 三斗小麦，炊熟，盛在缸中，用布密封缸口。满七天，打开，用两石淡酒浇在里面，可以保持长久不坏。

水苦酒的酿造法： 女曲两斗，粗米两斗，用一石清水浸一夜后，滤出液汁。将浸过的女曲和米的混合物炊熟，趁热投落瓮中。用浸米〔曲〕的液汁沿着瓮边稍稍地浇下去，不让曲发酵了饭浮上来。用土泥在瓮口四边，中央开个孔，用板盖在上面。夏季，十三天便成醋了。

速成苦酒的酿造法： 取一斗黍米，加进五斗水，煮成粥。拿一斤曲，在火上烧到发黄，捶破，放在瓮底。〔将粥倒在曲上，〕用熟泥〔密封瓮口〕。两天便酸了。

〔思勰〕曾经〔按《食经》的方法〕作过试验，醋并不美。要再用一斗粟米饭投下去，十四天之后，醋既清澈，味道也酽美，跟大醋没有差别。

乌梅苦酒的作法： 乌梅去掉核，取得一升左右的肉，在五升苦酒里浸几天后，晒干，捣成屑。要吃时，就拿些搁在水里面，便成了醋。

蜜苦酒的作法： 一石水，加上一斗蜜，搅和均匀，把瓮口盖严，搁在太阳下面晒。过二十天可以成熟了。

外国蜜苦酒的作法： 一升蜜，和上三合水，封闭在容器中；搁进少许的胡荾子，可以避免生虫。正月初一作，到九月初九成熟。用一铜匙的水添进这醋里，可以供三十个人吃。

崔寔说：“四月初四可以作醋。五月初五也可以作醋。”




作豉法第七十二

作豉法： 先作暖荫屋，坎地深三二尺。屋必以草盖，瓦则不佳。密泥塞屋牖〔1〕
 ，无令风及虫鼠入也。开小户，仅得容人出入。厚作藳篱以闭户。

四月、五月为上时，七月二十日后八月为中时；余月亦皆得作，然冬夏大寒大热，极难调适。大都每四时交会之际，节气未定，亦难得所。常以四孟月十日后作者，易成而好。大率常欲令温如人腋下为佳。若等不调，宁伤冷，不伤热： 冷则穰覆还暖，热则臭败矣。

三间屋，得作百石豆。二十石为一聚。常作者，番次相续，恒有热气，春秋冬夏，皆不须穰覆。作少者，唯须冬月乃穰覆豆耳。极少者，犹须十石为一聚；若三五石，不自暖，难得所，故须以十石为率。

用陈豆弥好；新豆尚湿，生熟难均故也。净扬簸，大釜煮之，申舒如饲牛豆，掐软便止；伤熟则豉烂。漉着净地掸之，冬宜小暖，夏须极冷，乃内荫屋中聚置。一日再入，以手刺豆堆中候看： 如人腋下暖，便须翻之。翻法： 以耙杴略取堆里冷豆为新堆之心，以次更略，乃至于尽。冷者自然在内，暖者自然居外。还作尖堆，勿令婆陀。一日再候，中暖更翻，还如前法作尖堆。若热汤人手者，即为失节伤热矣。凡四五度翻，内外均暖，微着白衣，于新翻讫时，便小拨峰头令平，团团如车轮，豆轮厚二尺许乃止〔2〕
 。复以手候，暖则还翻。翻讫，以耙平豆，令渐薄，厚一尺五寸许。第三翻，一尺。第四翻，厚六寸。豆便内外均暖，悉着白衣，豉为粗定。从此以后，乃生黄衣。复掸豆令厚三寸，便闭户三日。—自此以前，一日再入。

三日开户，复以杴东西作垅耩豆，如谷垅形，令稀[image: ]
 均调〔3〕
 。杴刬法，必令至地—豆若着地，即便烂矣。耩遍，以耙耩豆，常令厚三寸。间日耩之。后豆着黄衣，色均足，出豆于屋外，净扬簸去衣。布豆尺寸之数，盖是大率中平之言矣。冷即须微厚，热则须微薄，尤须以意斟量之。

扬簸讫，以大瓮盛半瓮水，内豆着瓮中，以耙急抨之使净。若初煮豆伤熟者，急手抨净即漉出；若初煮豆微生，则抨净宜小停之。使豆小软则难熟〔4〕
 ，太软则豉烂。水多则难净〔5〕
 ，是以正须半瓮尔。漉出，着筐中，令半筐许，一人捉筐，一人更汲水于瓮上就筐中淋之，急斗擞筐，令极净，水清乃止。淘不净，令豉苦。漉水尽，委着席上〔6〕
 。

先多收谷[image: ]
 ，于此时内谷[image: ]
 于荫屋窖中，掊谷[image: ]
 作窖底，厚二三尺许，以蘧蒢蔽窖。内豆于窖中，使一人在窖中以脚蹑豆，令坚实。内豆尽，掩席覆之，以谷[image: ]
 埋席上，厚二三尺许，复蹑令坚实。夏停十日，春秋十二三日，冬十五日，便熟。过此以往则伤苦；日数少者，豉白而用费；唯合熟，自然香美矣。若自食欲久留不能数作者，豉熟则出曝之，令干，亦得周年。

豉法难好易坏，必须细意人，常一日再看之。失节伤热，臭烂如泥，猪狗亦不食；其伤冷者，虽还复暖，豉味亦恶： 是以又须留意，冷暖宜适，难于调酒〔7〕
 。

如冬月初作者，须先以谷[image: ]
 烧地令暖，勿焦，乃净扫。内豆于荫屋中，则用汤浇黍穄穰令暖润，以覆豆堆。每翻竟，还以初用黍穰周匝覆盖。若冬作豉少屋冷，穰覆亦不得暖者，乃须于荫屋之中，内微燃烟火，令早暖，不尔则伤寒矣。春秋量其寒暖，冷亦宜覆之。每人出，皆还谨密闭户，勿令泄其暖热之气也。

【注释】

〔1〕牖（yǒu）： 窗户。

〔2〕“豆轮”，各本同。拨平峰尖后的豆堆虽说其形圆如“车轮”，但径称之为“豆轮”，终究有些牵强。黄麓森校记：“豆乃至之讹。”

〔3〕“[image: ]
 ”（jì），院刻、金抄作“[image: ]
 ”，是“[image: ]
 ”的省写。《永乐大典》卷一四三八四“冀”字，隶书碑文写作“[image: ]
 ”，古书也多有如此省写者。“[image: ]
 ”是“穊”的或写体，稠密的意思，与“稀”相对为文。明抄等作“穓”，误。

〔4〕“使豆小软则难熟”，“小”可作“不足”解释，则此句可不必拆句。惟《要术》“小”通常作“少”（稍）字用，如上文“小停”例，则应连上句读为“抨净宜小（稍）停之，使豆小（稍）软”。如果这样，剩下的“则难熟”不成句，那上面应补脱字，如补作“〔不软〕则难熟”。

〔5〕难净： 不容易洁净。这是因为水少时容易在冲搅时摩擦去外层污物，而水多则浮荡不相冲击，污物不易冲去，反而使豆豉冲淡了。

〔6〕委着席上： （把豆）倒在席子上。这里有疑问。因为豆子至少也得十石，十石的豆子不是一次在筐中淋洗得完的，必须多次地筐盛，浇淋，沥干，倒在席子上，以至全部处理完。但文中没有这样的交代，似乎叙述欠周。

〔7〕难于调酒： 比酿酒更难调节。启愉按： 《要术》酿制豆豉不加任何曲类作接种剂（现代加米曲霉菌种接种），单纯用大豆酿制，而且大豆是整粒未经粉碎的，煮到不十分熟就进入密闭的罨室中罨黄，比酿制麦曲要困难得多，因为麦曲的麦粒经过粉碎，与曲菌的接触面大，曲菌容易繁殖，而大豆颗粒大，又未经粉碎，其接触面只在豆麦，搞得不好温度过低发不起来，温度过高，菌类不是死亡就是活性迟钝，豆豉就会臭烂，就完全报废了。所以掌握好温度是关键，必须时时察候，及时倒翻豆堆，使里外受热均匀，酵解正常，长满黄衣，自外透里，发酵彻底均熟，才算初步成功。然后把罨黄了的半成品豆豉搬出罨室，簸去黄衣杂质，盛入瓮中，加水用耙子冲荡干净，再捞出来用清水淋洗极净，目的在使微生物分解作用停止，然后紧实埋入罨坑内使营后熟作用，氧化产生黑色，才能制成柔软香美的豆豉（淡豉）。其间变化复杂，怎样掌握好蛋白质分解的最适温度，最为关键，比酿酒要难得多。

【译文】

酿制豆豉的方法： 先准备好温暖密闭的罨室，在地上掘个二三尺深的罨坑。房屋必须是草盖的，瓦屋〔不如草屋温暖，〕不好。用泥密塞窗户，不让风和虫类、老鼠进去。开个小门，只容得一个人进出。用厚厚的秸稿编成的门苫密闭小门。

四月、五月酿制是最好的时令，七月二十日以后到八月是中等时令；其余的月份也都可以作，不过冬天太冷，夏天太热，豆豉温度很难调节合适。大都四季交替的时候，节气没有稳定，也难以调节合宜。通常在四季的头一个月初十以后作的，容易成功，质量好。一般说来，品温常常要像人的胳肢窝那样温温的为好。如果不能掌握这样的温度，宁可失冷，不可失热，因为失冷还可以用黍穰覆盖着回暖，失热就臭烂不堪了。

三间房屋，可以酿制一百石豆子的豆豉。二十石豆子作为一堆。经常酿制的，一次接着一次，屋里常常保持有热气，无论春夏秋冬都不需要用黍穰盖豆子。酿作得少的，只有冬天才须要用黍穰盖豆。作得极少的，也须要有十石豆子作为一堆；如果只有三五石豆子，本身酵解的温度不够，就难得合适，所以必须以十石为标准。

用陈豆更好；新豆还带着湿，生熟就难以煮得均匀。簸扬干净，放在大锅里煮，煮到涨开像喂牛的豆那样，手掐是软的，就行了；如果太熟，酿成的豆豉就会软烂。捞出来搁在洁净的地上，摊开，翻动着散去热气，冬天宜于小小温暖，夏天必须冷透，然后搬进罨室中堆成尖堆。每天进去看两次，用手探入豆堆中试试看，如果豆温像人胳肢窝的温暖时，便须要翻转。翻的方法： 用耙和杴，先用耙扒开豆堆外层的一些冷豆，再用杴铲聚冷豆成为新堆的中心，依次再耙再杴，一直到耙尽杴完。这样，外层的冷豆自然在新堆的中心，内层的热豆自然在新堆的外面。仍然堆成尖堆，不要让堆的坡度平缓。每天看候两次，堆里面暖了就再翻，依旧同上面的方法一样翻后堆成尖堆。如果热到烫手，便是调节失候伤热了。翻过四五次，里外都温暖均匀，豆上微微长着白色的菌衣，在末次新翻完的时候，便把堆尖稍稍拨平下来，团团地像车轮的样子，拨到大约二尺左右厚停止。还要用手探候，暖了，又翻。翻完，用耙子把豆堆耙平，让堆渐渐地薄下去，薄到一尺五寸左右厚。第三次翻，耙到一尺厚。第四次翻，耙到六寸厚。这时，豆的温暖便里外均匀，而且都长满了白色菌衣，豉便粗粗地作成〔半成品〕了。从这以后，开始长黄色菌衣。再把豆层摊开，只摊到三寸厚，就把门关上三天不进去。—在这以前，都是每天进去看两次。

三天后，把门打开，再用杴把豆层东西方向地铲离〔原地〕作成垅，像谷垅的形状，垅要稀密均匀。用杴铲豆的方法，必须铲及地面，如果有铲不到的豆子留在地面上，它就烂掉了。铲遍了，用耙子把豆耙平，常常保持三寸厚。隔一天铲耙一次。后来豆子都长了黄衣，颜色均匀充足，就起出到屋子外面，簸扬洁净，簸去黄衣。上面说的摊开豆层的厚薄尺寸，只是大概适中的说法。冷了必须摊得厚些，热了必须稍微薄些，尤其须要细心掌握。

簸扬完了，用大瓮盛着半瓮的水，把豆放下去，用搅耙快速地冲搅，把它冲搅洁净。如果当初煮豆煮得过熟了，快速冲搅洁净后，立即捞出来；如果当初煮得稍微生些的，冲洗洁净后还要稍为停一停，让豆浸得软些。〔不软〕豆豉就难得熟，太软了豉又会烂。水太多，冲洗不容易洁净，所以只需要半瓮的水。冲净后把豆捞出来，放在筐子里，放上半筐光景就可以了，由一人执着筐子放在瓮口上，另一人舀水向筐子里面浇淋，赶快抖动筐子，使豆淋洗洁净，到水清极净为止。如果淋洗不净，豆豉会发苦。筐子里的水沥尽了，把豆倒在席子上。

预先多收积谷壳及断茎残叶之类，这时拿来垫在罨室中的罨坑里，扒开铺平作为坑底，铺上两三尺左右厚，再拿粗席蔽覆在上面。将豆子放进坑里面，叫一个人在坑中用脚把豆子踩坚实。豆下完了，把原先垫在豆下面的粗席卷覆过来，盖在豆上面，再用谷壳茎叶掩盖在粗席上面，也要盖上两三尺左右厚，然后又用脚踏坚实。夏天放着十天，春秋二季放着十二三天，冬天放着十五天，便成熟了。超过这些日数，豆豉就会失候伤苦；日子不足，豆豉颜色发白，用起来就费得多；只有成熟恰好合适，味道才自然香美。如果是自家吃，但又不能多次酿作，想多保存些时间，那么，可以在豆豉成熟时就拿出去晒干，也可以陈放一周年。

酿制豆豉，难得作好而容易坏，必须是小心仔细的人，总要一天察看两次。失于调节而伤热，臭烂得像烂泥，猪狗都不要吃；失节伤冷的，尽管还可以想法回暖，味道仍恶劣。所以必须小心谨慎，酿造中掌握好合宜的温度，比酿酒更难调节。

如果是冬天开始酿制的，必须先用谷壳茎叶之类把地面烧暖，不要烧焦，再扫干净。将豆放进罨室的时候，就用热汤浇黍穄穰，让它温暖而潮润，然后盖在豆堆上面。每次翻好之后，还是用原先盖过的黍穰在豆堆周围都盖好。如果冬天酿作时，由于豆少罨室还是冷的，即使黍穰盖着豆堆还是暖不起来，就该在罨室里面，搬进微微烧着的烟火，让它早些暖起来，不然的话，就伤冷了。春秋二季，酌量它的寒暖，冷时也该用黍穰盖上。每次进入罨室出来的时候，都该依旧谨慎地把门关严，不要让热气散泄出去。

《食经》作豉法：“常夏五月至八月，是时月也。率一石豆，熟澡之，渍一宿。明日，出，蒸之，手捻其皮破则可，便敷于地—地恶者，亦可席上敷之—令厚二寸许。豆须通冷，以青茅覆之，亦厚二寸许。三日视之，要须通得黄为可。去茅，又薄掸之，以手指画之，作耕垅。一日再三如此。凡三日作此，可止。更煮豆，取浓汁，并秫米女曲五升，盐五升，合此豉中。以豆汁洒溲之，令调，以手抟，令汁出指间，以此为度。毕，纳瓶中，若不满瓶，以矫桑叶满之〔1〕
 ，勿抑。乃密泥之中庭。二十七日，出，排曝令燥。更蒸之时，煮矫桑叶汁洒溲之，乃蒸如炊熟久，可复排之。此三蒸曝则成〔2〕
 。”

作家理食豉法〔3〕
 ： 随作多少。精择豆，浸一宿，旦炊之，与炊米同。若作一石豉，炊一石豆。熟，取生茅卧之，如作女曲形 〔4〕
 。二七日，豆生黄衣，簸去之，更曝令燥。后以水浸令湿，手抟之，使汁出—从指歧间出—为佳，以着瓮器中。掘地作埳 〔5〕
 ，令足容瓮器。烧埳中令热，内瓮着埳中。以桑叶盖豉上，厚三寸许，以物盖瓮头令密，涂之。十许日成，出，曝之，令浥浥然。又蒸熟，又曝。如此三遍，成矣。

作麦豉法： 七月、八月中作之，余月则不佳。[image: ]
 治小麦〔6〕
 ，细磨为面，以水拌而蒸之。气馏好熟，乃下，掸之令冷，手挼令碎。布置覆盖，一如麦[image: ]
 、黄蒸法。七日衣足，亦勿簸扬，以盐汤周遍洒润之。更蒸，气馏极熟，乃下，掸去热气，及暖内瓮中，盆盖，于蘘粪中燠之。二七日，色黑，气香，味美，便熟。抟作小饼，如神曲形，绳穿为贯，屋里悬之。纸袋盛笼，以防青蝇、尘垢之污。用时，全饼着汤中煮之，色足漉出。削去皮粕，还举。一饼得数遍煮用。热、香、美〔7〕
 ，乃胜豆豉。打破，汤浸，研用亦得；然汁浊，不如全煮汁清也。

【注释】

〔1〕矫桑： 不知道是什么桑。或疑为高大的野生桑树。

〔2〕“此三蒸曝”，“此”上疑脱“如”字。下条有“如此三遍”，可证。

〔3〕“作家理食豉法”这条是淡豉，上条是咸豉，这条仍是《食经》文，从“如作女曲形”等可证。但下条“作麦豉法”是用小麦作的麦豉，是另一项目，仍是《要术》文，从“一如麦[image: ]
 、黄蒸法”等可证。

〔4〕如作女曲形： 像作女曲的方法。卷九《作菹藏生菜法》引《食次》罨制女曲的方法是： 先在床上垫上青蒿，铺上女曲，再在女曲上用青蒿盖着。

〔5〕埳（kǎn）： 同“坎”。

〔6〕“[image: ]
 ”，各本均错成各样形似字，他处多有此字，据以改正。

〔7〕《今释》疑“热”字多余，或者该在上文“汤中”上面。不过有“热”字也讲得通。

【译文】

《食经》酿制豆豉的方法：“常常在夏季五月到秋季八月里作，是合时的月份。标准是一石豆子，多遍地淘净，浸着过一夜。明天，捞出来，上甑中蒸，蒸到用手一捻皮就会破时，就可以了，便倒出来铺在地上—地不干净的，也可以铺在席子上—铺成二寸左右厚。等到豆子统统冷了，拿青茅盖在上面，也要盖二寸左右厚。过三天，看看，须要全都上黄衣才合适。去掉茅草，再摊薄些，用手指划出条条，像耕垅的形状。一天再三地这样〔聚拢摊薄，又划出条条〕。这样做三天，可以停止。再煮些豆子，取得浓汁，加入糯米女曲五升，盐五升，和进这豆豉里面。再用豆汁洒在上面，溲和均匀，用手一捏，如果有汁从指缝里挤出来，便合适了。溲和完毕，装入瓶子里，如果装不满瓶，拿矫桑叶塞满它，但不要按紧。用泥密封好，搁在院子里。满二十七天，拿出来，摊开来晒燥。燥后还要再蒸，蒸的时候先煮些矫桑叶汁洒上去溲和过，然后上甑，蒸到像炊熟的时间一样久。拿下来再摊开来晒燥。〔像这样〕蒸三次晒三次，就作成了。”

酿制“家理食豉”的方法： 作多少可以随便。精细地拣择豆子，浸一夜，明天一早炊豆，像炊米饭一样。如果作一石豆豉，就炊一石豆子。熟了，用新鲜茅草〔衬盖起来〕在罨室中罨黄，像作女曲的方法。过十四天，豆上长出黄衣，簸去黄衣，晒干。干后又用水浸湿，湿的标准，用手捏着有汁从指缝里挤出来为好，随即盛入瓮器里。在地上掘个坎，让它足够容纳瓮器。在坎里烧火，把坎烧热，将瓮子放进坎中。拿桑叶盖在豉上面，盖三寸左右厚，瓮头上用东西盖严密，再用泥密封。过十来天，初步作成了，倒出来晒，晒到半干。又蒸熟，又晒。这样蒸晒三次，才成熟了。

酿制小麦豉的方法： 七月、八月里酿作，其余的月份作的不好。舂净小麦，磨细成面，拌进水，上甑中蒸。蒸汽馏上来够熟了，下下来，摊开，翻动着让它冷了，用手揉碎面块。所有在罨室中布置、覆盖等手续，都和作麦[image: ]
 、黄蒸的方法一样。过七天，菌衣长足了，也不要簸扬，用热盐汤普遍均匀地洒上，让它湿润。再蒸，蒸到汽馏极熟了，倒出来，摊开翻动散去大热气，趁温暖时投落瓮中，用盆子盖好，放进穰秸糠壳堆里燠着保温。过十四天，颜色变黑了，气也香，味道也鲜美了，便成熟了。拿来捏成小饼，像酿酒的神曲饼那样，再用绳穿成串子，挂在屋里风干。串子外面用纸袋套着，免得被苍蝇、灰尘弄脏。用的时候，整个饼放进〔菜〕汤里煮，煮到汤的颜色够浓了，便拿出来。削去外层的粗皮渣子，依旧挂起来。一个饼可以煮用几次。热烘烘的，又香又美，比豆豉还强。把饼打破，热汤泡开来研碎了用，也可以，但是汤汁浑浊，不如全饼煮得的汤汁清。




八和齑

初稽反
 第七十三

蒜一，姜二，橘三，白梅四，熟栗黄五，粳米饭六，盐七，酢八。


齑臼欲重，
 不则倾动起尘，蒜复跳出也。底欲平宽而圆。
 底尖捣不着，则蒜有粗成。以檀木为齑杵臼。
 檀木硬而不染汗〔1〕
 。杵头大小，令与臼底相安可，
 杵头着处广者，省手力，而齑易熟，蒜复不跳也。杵长四尺。
 入臼七八寸圆之；以上，八棱作。平立，急舂之。
 舂缓则荤臭。久则易人。舂齑宜久熟，不可仓卒。久坐疲倦，动则尘起；又辛气荤灼，挥汗或能洒污，是以须立舂之。


蒜： 净剥，掐去强根；不去则苦。尝经渡水者，蒜味甜美，剥即用；未尝渡水者，宜以鱼眼汤
 [image: ]
 银洽反半许半生用
 〔2〕
 。朝歌大蒜，辛辣异常，宜分破去心
 〔3〕
 —全心
 〔4〕
 —用之，不然辣则失其食味也。


生姜： 削去皮，细切，以冷水和之，生布绞去苦汁。苦汁可以香鱼羹。无生姜，用干姜。五升齑，用生姜一两，干姜则减半两耳。

橘皮： 新者直用，陈者以汤洗去陈垢。无橘皮，可用草橘子；马芹子亦得用。五升齑，用一两。草橘、马芹，准此为度。姜、橘取其香气，不须多，多则味苦。


白梅：
 作白梅法，在《梅杏》篇。用时合核用。五升齑，用八枚足矣。


熟栗黄： 谚曰“金齑玉脍”，橘皮多则不美，故加栗黄，取其金色，又益味甜。五升齑，用十枚栗。用黄软者；硬黑者，即不中使用也。

秔米饭： 脍齑必须浓，故谚曰：“倍着齑。”蒜多则辣，故加饭，取其甜美耳。五升齑，用饭如鸡子许大。


先捣白梅、姜、橘皮为末，贮出之。次捣栗、饭使熟；以渐下生蒜，
 蒜顿难熟，故宜以渐。生蒜难捣，故须先下。舂令熟；次下
 [image: ]
 蒜。齑熟，下盐复舂，令沫起。然后下白梅、姜、橘末复舂，令相得。下醋解之。
 白梅、姜、橘，不先捣则不熟；不贮出，则为蒜所杀，无复香气，是以临熟乃下之。醋必须好，恶则齑苦。大醋经年酽者，先以水调和，令得所，然后下之。慎勿着生水于中，令齑辣而苦。纯着大醋，不与水调，醋，复不得美也。

右件法，止为脍齑耳。余即薄作，不求浓。


脍鱼肉，里长一尺者第一好；大则皮厚骨硬
 〔5〕
 ，不任食，止可作鲊鱼耳。切脍人，虽讫亦不得洗手，洗手则脍湿
 〔6〕
 ；要待食罢，然后洗也。
 洗手则脍湿，物有自然相厌，盖亦“烧穰杀瓠”之流，其理难彰矣。

【注释】

〔1〕“檀木”，各本误作“粳米”或“稉米”，仅《渐西》本作“檀木”，是。《渐西》本是根据湖湘本的眉上原刻校语“稉米作檀木”改正的。又，“不染汗”，院刻等同，金抄等作“不染汙”，其实都费解，疑应作“不染汁”，指不易沁入齑汁。

〔2〕[image: ]
 （zhá）： 将食物放在沸水里煮下，捞出。

〔3〕去心： 去掉心。蒜瓣有什么心，不明。如果指瓣里面的芽叶，鲜瓣是分破不出来的，只有到瓣芽萌发时才能明显分辨出来。但作齑不可能都在这个时候作，究竟指什么，不明。

〔4〕“全心”，各本同。现在加破折号，可以理解，但古无破折例，应有脱文，黄麓森校勘认为“全”上脱“勿”字。

〔5〕骨： 北宋本如此，明抄等作“肉”。下篇鲤鱼鲊是：“肉长尺半以上，皮骨坚硬，不任为脍者，皆堪为鲊也。”正指此类，故从北宋本。

〔6〕脍湿： 脍变湿。湿指什么，也不明。是指鱼条在煮时受湿软化而断碎，还是味道变涩？如指后者，字应作“涩”。

【译文】

〔八和是：〕 第一样大蒜，第二样生姜，第三样橘皮，第四样白梅，第五样熟栗子黄肉，第六样粳米饭，第七样盐，第八样醋。

舂齑（jī）的臼要重，不重，臼会晃动惹起粉尘，而且舂不稳大蒜也容易跳出来。
 臼底要宽平而圆。底尖了捣不着，大蒜就会有粗块。
 要用檀木作捣齑的杵和臼。檀木坚硬，不容易沁入〔齑汁〕。
 杵头的大小，要和臼底相贴合，杵头捣着的面宽的，省手力，而且齑容易熟，大蒜也不会跳出来。
 杵的长是四尺。捣进臼中七八寸长的这一段，作成圆形；这段以上作成八棱形。
 直立着急速地舂。舂慢了会串出荤臭气。舂久了要换人。舂齑宜于舂得久而熟，不能图快草率从事。如果坐着舂，坐久了会疲倦，疲倦了就会动脚，会让尘土飞扬起来；加上辛气熏灼会冒汗，挥汗时可能洒脏了齑，所以必须站着舂。


大蒜： 剥干净，掐掉底上的老根瘢；不掐去味道会苦。如果是经过泡腌的，蒜味甜美，剥去皮直接就用；没有泡腌过的，须要在鱼眼沸汤里焯一下，焯半生半熟拿来用。朝歌大蒜，非常辛辣，该破开来去掉心—整个的心—后再用，不然的话，太辣，齑就失去美味了。

生姜： 削去皮，切细，用冷水调和，拿〔未经煮洗的〕生布包着，绞去苦汁。苦汁可以留着调和鱼羹作香料。没有生姜，可以用干姜。五升齑，用一两生姜；用干姜的话，半两就够了。

橘皮： 新鲜的直接用，陈的用热水洗去积陈的污垢。没有橘皮，可以用草橘子；马芹子也可以用。五升齑，用一两橘皮。草橘子、马芹子，比照这个分量不要超过。生姜和橘皮是用它的香气，不需要多，多了味道苦。

白梅： 作白梅的方法在卷四《种梅杏》篇中。
 用时连核用。五升齑，用八个就够了。

熟栗子黄肉： 谚语说：“金色的齑，玉色的脍。”橘皮〔固然是黄色的〕，但多了味道不好，所以要加上栗子黄肉，是取它的金黄色，同时又增添了甜味。五升齑，用十颗栗子。要用黄色柔软的，硬而黑色的〔已经坏了〕，不合用。

粳米饭： 脍中用的齑必须浓而多，所以谚语说：“加倍地搁齑。”大蒜多了味道太辣，所以要加些饭进去，这样齑就甜美。五升齑，加进大约像鸡蛋大的一团饭。

先把白梅、生姜、橘皮捣成碎末，拿出来盛在另外的容器里。次后将栗子肉和饭捣熟；再渐渐地分次放下生蒜，生蒜不是一下子可以捣熟的，所以该分几次渐渐放下。生蒜不容易捣熟，所以该先放下先捣。
 将它捣熟；再次放入焯过的半熟大蒜再捣。齑捣熟了，下盐再舂，舂到起泡沫。然后又下白梅、生姜、橘皮碎末再舂，舂到调和均匀。再放进醋调味。白梅、生姜、橘皮假如不先捣，就不会熟；如果不另外盛着而混在一起捣，原味会被大蒜克杀掉，再也没有香气，所以该在齑快熟的时候放下去。醋必须用好醋，用坏醋齑会发苦。几年陈酿着的大醋很酽酸的，要先用水调稀到合适，然后放下去。千万不要在齑里搁进生水，那齑就会变辣而且苦。纯粹放进大醋，不用水调稀，太酸，齑同样是不美的。


上面的方法，只是食脍用的齑的作法。其余食品的齑，可以作薄些，不要求浓厚。

作脍的鱼，去掉头尾后，鱼肉有一尺长的第一好；太大的皮厚骨硬，不好吃，只可以作鲊鱼。切脍的人，尽管切完了，也不许洗手，洗手会使脍变湿；要等脍吃完之后，才能洗手。洗手会使脍变湿，各种事物有自然相克的现象，这也和“在家里烧黍穰会使地里的瓠死去”的情况相似，道理是难以说明的。


《食经》曰：“冬日橘蒜齑，夏日白梅蒜齑。肉脍不用梅。”

作芥子酱法〔1〕
 ： 先曝芥子令干；湿则用不密也〔2〕
 。净淘沙，研令极熟。多作者，可碓捣，下绢筛，然后水和，更研之也。令悉着盆〔3〕
 ，合着扫帚上少时〔4〕
 ，杀其苦气—多停则令无复辛味矣，不停则太辛苦。抟作丸，大如李，或饼子，任在人意也。复曝干。然后盛以绢囊，沉之于美酱中，须则取食。

其为齑者，初杀讫，即下美酢解之。

《食经》作芥酱法：“熟捣芥子，细筛取屑，着瓯里，蟹眼汤洗之。澄去上清，后洗之〔5〕
 。如此三过，而去其苦。微火上搅之，少熇〔6〕
 ，覆瓯瓦上，以灰围瓯边。一宿即成。以薄酢解，厚薄任意。”

崔寔曰：“八月，收韭菁，作捣齑。”

【注释】

〔1〕“芥子酱法”是另一项目，虽在《食经》文后，仍是《要术》本文。

〔2〕“用不密”，不可解，当有脱误。或谓是“研不熟”之误，但下文有水淘后研及加水研，恐未必。或者是“用不佳”之误？存疑，待进一步查证。

〔3〕盆： 指研盆。按： 研磨工具的承研底件有钵形的，盆形的，盘形的，以及平板形的。这里的芥子糊并未倒在另外的盆子里，故此“盆”即指研盆。

〔4〕“扫帚”，此指炊事上用的刷洗用具，卷七《造神曲并酒》有“炊帚”，疑此应作“炊帚”。

〔5〕“后”，繁体字作“後”，应是“復”（复）字形似之误。

〔6〕熇（kǎo）： 同“烤”，用火烘干。

【译文】

《食经》说：“冬天用橘皮、大蒜作成的齑，夏天用白梅、大蒜作成的齑。肉脍的齑不加白梅。”

作芥子酱的方法： 先将芥子晒干；湿的用起来不好（？）。淘洗沙汰干净后，研到极细熟。作得多的，可以用碓捣，拿绢筛筛过，然后和水再研熟。让芥子末全贴在研盆底上，再倒覆在〔炊〕帚上，搁着过一会儿，让辛苦气味散发去一部分—搁得久了，辛味会完全丧失，如果不搁着过一会，又会太辣太苦。用手团成丸子，像李子的大小，或者作成小饼子，任随人的意愿。再拿来晒干。然后盛在绢袋子里，沉没在好酱里面。需要时，就拿出来吃。

如果要作成齑的，当刚刚散去一部分辛气之后，便加好醋调味。

《食经》作芥子酱的方法：“把芥子捣熟，用细筛子筛得粉末，放在小盂里，用快开的蟹眼汤洗一遍。澄清后，倒掉上面的清汁，〔再〕洗过。这样洗三遍，把苦味洗掉。再搁在缓火上搅着烧一烧，等到稍稍干燥的时候，把小盂连同芥子糊一并倒覆在瓦器上，小盂外周用灰围着〔，让它吸去渗出的水液〕。这样过一夜，就作成了。用淡醋调味，厚些稀些，随人喜欢。”

崔寔说：“八月，收韭菜薹，作捣齑。”




作鱼鲊第七十四


凡作鲊
 〔1〕
 ，春秋为时，冬夏不佳。
 寒时难熟。热则非咸不成，咸复无味，兼生蛆；宜作裛鲊也〔2〕
 。


取新鲤鱼，
 鱼唯大为佳。瘦鱼弥胜，肥者虽美而不耐久。肉长尺半以上，皮骨坚硬，不任为脍者，皆堪为鲊也。去鳞讫，则脔
 〔3〕
 。脔形长二寸，广一寸，厚五分，皆使脔别有皮。
 脔大者，外以过熟伤醋，不成任食〔4〕
 ；中始可噉；近骨上，生腥不堪食： 常三分收一耳。脔小则均熟。寸数者，大率言耳，亦不可要。然脊骨宜方斩，其肉厚处薄收皮；肉薄处，小复厚取皮。脔别斩过，皆使有皮，不宜令有无皮脔也。手掷着盆水中，浸洗去血
 〔5〕
 。脔讫，漉出，更于清水中净洗。漉着盘中，以白盐散之。盛着笼中，平板石上迮去水
 〔6〕
 。世名“逐水”。盐水不尽，令鲊脔烂。经宿迮之，亦无嫌也。水尽，炙一片，尝咸淡。
 淡则更以盐和糁〔7〕
 ；咸则空下糁，不复以盐按之〔8〕
 。


炊秔米饭为糁，
 饭欲刚，不宜弱；弱则烂鲊。并茱萸、橘皮、好酒，于盆中合和之。
 搅令糁着鱼乃佳。茱萸全用，橘皮细切： 并取香气，不求多也。无橘皮，草橘子亦得用。酒，辟诸邪恶，令鲊美而速熟。率一斗鲊，用酒半升；恶酒不用。


布鱼于瓮子中，一行鱼，一行糁，以满为限。腹腴居上。
 肥则不能久，熟须先食故也。鱼上多与糁。以竹篛交横帖上
 〔9〕
 ，八重乃止。无篛，菰、芦叶并可用。春冬无叶时，可破苇代之〔10〕
 。削竹插瓮子口内，交横络之。
 无竹者，用荆也。着屋中。
 着日中、火边者，患臭而不美。寒月穰厚茹，勿令冻也。赤浆出，倾却。白浆出，味酸，便熟。食时手擘，刀切则腥。


作裹鲊法： 脔鱼，洗讫，则盐和糁。十脔为裹，以荷叶裹之，唯厚为佳，穿破则虫入。不复须水浸、镇迮之事。只三二日便熟，名曰“暴鲊”〔11〕
 。荷叶别有一种香，奇相发起香气，又胜凡鲊〔12〕
 。有茱萸、橘皮则用，无亦无嫌也。

【注释】

〔1〕鲊： 一种用米饭加盐腌制的块鱼。用相同的方法腌制肉类，也可以叫“鲊”。特点是利用淀粉糖化之后，最后经乳酸菌作用产生乳酸，有一种酸香味，并有防腐作用。酿制中单纯用米饭和盐，不加曲类发酵剂，有时加酒调味并促使早熟。乳酸菌须要有淀粉类物质才能生长良好，只靠鱼肉本身的淀粉是远远不够的，所以须加入大量的米饭，补给其糖化剂的不足。

〔2〕“裛”，院刻等同。黄麓森校记：“乃‘裹’之讹。”日译本改为“裹”字。按： 《要术》中并无裛鲊法，下面就是“作裹鲊法”，此字可能是“裹”字之误。不过考虑到下篇有“作浥鱼法”，注明可以“作鲊”，“浥”同“裛”，则亦不排斥其称浥鱼作的鲊为“裛鲊”，故仍其旧。

〔3〕脔（luán）： 切成小块的肉。

〔4〕“不成任食”，“成”，疑衍。湖湘本“任”作“佳”，亦欠妥。

〔5〕“洗”，明抄等同，院刻、金抄作“法”。从“法”推测，疑“洗”亦误。按：这时正在切脔，随切随即掷入盆中，只是浸着自然汰去腥血，没有功夫洗，等切完脔块后才“净洗”。而“法”又写作“[image: ]
 ”，跟“汰”字极像，容易致误，怀疑“洗”是“汰”字的辗转之误。

〔6〕迮（zé）： 借作“笮”，即压榨。

〔7〕糁（sǎn）： 凡掺和在鱼肉、菜肴中的米饭都叫“糁”。本篇是用来腌制鱼和肉，下文羹臛、蒸缹、煎消、菹绿等篇，则用以烹调各种羹肴，都叫糁。

〔8〕“不复”，湖湘本如文；两宋本作“下复”，意谓下糁后再加盐。但这样使咸鲊更咸，失其以淡糁矫味的作用。《今释》、日译本均采用“下复”。后者无释，前者的解释是，糁本身可能霉坏，再加一层盐可以防霉。启愉按： 鲊和菹同类相似，都是利用乳酸细菌营乳酸发酵作用而产生酸香味，并有抑制腐败微生物干扰的防腐作用。乳酸菌须要有碳水化合物才能生长良好，但只靠鱼肉本身的碳水化合物是不够的，所以须要加入米饭（糁）以补其不足。米饭必须先经淀粉酶使淀粉糖化，才能被乳酸菌利用，最终产生乳酸。这里的糁是先用茱萸和好酒拌和着的，茱萸和酒在糁中都有抑菌作用，即所谓“辟诸邪恶”，而且还将糁搅拌使粘附在鲊块上，而鲊块本身是沁入盐分的。这样，糁本身就含有盐、酒、辛辣果油，不必再下盐防霉，自破其矫咸使淡的要求。再者，最后鲊块入瓮，“一行鱼，一行糁”，用糁很多，但纯用淡糁，根本不下盐，这个糁加酒后还有加速酵解成熟的作用，并不怕霉坏。所以应以“不复”为正字，不必迷信宋本。

〔9〕“篛”，各本均误作“蒻”（注同）。《食经》、《食次》文作“箬”，字同。这里明显是“篛”字之误，径改。

〔10〕苇： 就是芦。但分开来，古时称孕穗前为芦，成熟后为苇。《要术》称新鲜的为“芦叶”，称老死的为“苇”和“干苇叶”（下文），还保留着这样的古名。

〔11〕暴： 速成，快熟。

〔12〕“奇相”，别扭，疑“奇”字应与上句末“香”字倒易，这三句应作：“荷叶别有一种奇香相发起，香气又胜凡鲊。”

【译文】

凡是作鲊，以春秋二季为合时，冬夏二季作不好。冬天冷，难熟。夏天热，非加盐不可，但咸了就没有味，而且又容易生蛆虫；夏天只宜用〔腌过的〕浥鱼作鲊。


用新鲜鲤鱼，鱼只有大鱼为好。瘦鱼更好；肥鱼虽好，但不耐久。鱼肉长到一尺半以上，皮骨坚硬，不能作脍的，都可以作鲊。
 去鳞之后，就披成脔块。脔的大小，二寸长，一寸宽，五分厚，每块都要带着皮。脔块过大的，外层熟过头了，太酸，不好吃；只有中间这层才可以吃；靠近骨头的，还没有熟，有腥气，更不好吃，所以三分之中常是只有一分好吃的。只有脔块小了，才熟得均匀。所说寸数，只是大致的说法，不是固定不变的。不过脊骨那里宜于直着斩下去，肉厚的地方皮要狭些，肉薄的地方皮要稍微宽些。一块块披切下来的脔，都得有皮，不宜有不带皮的脔。
 随手扔在盛着水的盆子里，浸着让它〔自然汰〕去腥血。披完之后，捞出来，再在清水里洗净。又捞出来放在盘子里，用白盐撒在上面。然后盛在笼子里，放在平正的石板上榨去水。世人叫作“逐水”。盐水不榨尽，鲊肉会烂。榨一夜也没有关系。
 水榨尽了，炙一片尝尝咸淡。淡了可以在糁里和进些盐；咸的话，只单纯用淡糁，不再加盐。


将粳米炊成饭，用来作糁，饭要炊得干硬，不宜太软，软了会烂鲊。
 连同食茱萸、橘皮、好酒一并在盆子中混和均匀。搅和到能让糁粘附在鲊块上才好。食茱萸整颗用，橘皮切细，都只是取其香气而已，不要多搁。没有橘皮，草橘子也可以用。酒可以辟除各种恶味，而且使鲊鲜美，成熟得快。标准是一斗鲊，用半升酒；劣酒不能用。


把鱼布放在瓮子里，一层鱼，一层糁，以放满为限。腹下的肥肉放在最上层。因为肥的不能耐久，熟了须要先吃掉。
 最上层的鱼上面多搁些糁。用竹〔箬〕交叉着平铺在瓮口上，铺八层才够。没有〔箬〕叶时，茭白叶和芦叶都可以用。春天冬天没有新鲜芦叶，可以劈破苇茎拿苇皮来代替。
 再削些竹签穿过叶子再穿上来，这样交叉地编牢着。没有竹签，可以用荆条。
 瓮子要放在屋里面。放在太阳下面或者火旁边，会有臭气，味道不美。冷天要用黍穰厚厚地包裹，不让它受冻。
 血浆出来，倒掉。白浆出来，带酸味，便成熟了。吃时要用手撕，用刀切会有腥气。

作裹鲊的方法： 把鱼切成脔块，洗净之后，就用盐和过的糁饭放上去。十脔作成一裹，用荷叶包裹起来，总要裹得厚厚的为好，因为破了穿了孔，就会有虫进去。不再需要水浸和压榨的手续。只要三两天便成熟了，称为“暴鲊”。荷叶有一种特别的香气，同鲊香相串着散发出来，所以这种鲊的香气又胜过一般的鲊。有茱萸和橘皮就用，没有也不妨事。

《食经》作蒲鲊法〔1〕
 ：“取鲤鱼二尺以上，削，净治之。用米三合，盐二合，腌一宿。厚与糁。”〔2〕


作鱼鲊法〔3〕
 ： 剉鱼毕，便盐腌。一食顷，漉汁令尽，更净洗鱼，与饭裹，不用盐也。

作长沙蒲鲊法： 治大鱼，洗令净，厚盐，令鱼不见。四五宿，洗去盐，炊白饭，渍清水中〔4〕
 ，盐饭酿。多饭无苦。

作夏月鱼鲊法： 脔一斗，盐一升八合，精米三升，炊作饭，酒二合，橘皮、姜半合，茱萸二十颗，抑着器中。多少以此为率。


作干鱼鲊法： 尤宜春夏。取好干鱼
 —若烂者不中，截去头尾，暖汤净疏洗，去鳞，讫，复以冷水浸。一宿一易水。数日肉起，漉出，方四寸斩。炊粳米饭为糁，尝咸淡得所；取生茱萸叶布瓮子底；少取生茱萸子和饭
 —取香而已，不必多，多则苦。一重鱼，一重饭，
 饭倍多早熟。手按令坚实。荷叶闭口，
 无荷叶，取芦叶；无芦叶，干苇叶亦得。泥封，勿令漏气，置日中。春秋一月，夏二十日便熟，久而弥好。酒、食俱入。酥涂火炙特精；
 [image: ]
 之尤美也
 〔5〕
 。


作猪肉鲊法： 用猪肥
 [image: ]
 肉
 〔6〕
 。净
 [image: ]
 治讫，剔去骨，作条，广五寸。三易水煮之，令熟为佳，勿令太烂。熟，出，待干，切如鲊脔：片之皆令带皮。炊粳米饭为糁，以茱萸子、白盐调和。布置一如鱼鲊法。
 糁欲倍多，令早熟。泥封，置日中，一月熟。蒜、齑、姜、酢，任意所便。
 [image: ]
 之尤美，炙之珍好。


【注释】

〔1〕蒲： 指香蒲科的香蒲（Typha orientalis），其由叶鞘抱合而成的假茎叫作蒲菜，供食用。

〔2〕本条《食经》文有不少疑窦。“削”如果指削鳞，则未提到切成块，难道是整条作？《今释》疑应作“剉”（下条有“剉鱼毕”），日译本仍旧。用米和盐腌一宿后，是否弃去米盐，不然，生米怎能吃？盐的主要成分是氯化钠，钠会破坏生物体内的正常代谢而出现外渗现象，使体内的水分大量渗透出来。古文献有用盐擦树身使其果实自落的方法，就是受盐的渗透压作用而失水，果柄的离层进一步分化，因而落果。生鱼生肉用盐腌有同样的拔水作用（腌菜也一样），《要术》称之为“逐水”。本条“腌一宿”后，已是大量出水，但没有如下条的“漉汁令尽”，难道留着血腥水一起吃？又，两条“蒲鲊法”都没有提到怎样用蒲。卷九《作菹藏生菜法》“蒲菹”条引《诗义疏》说吴人以“蒲蒻”（即蒲笋，通称蒲菜）为菹，又可以作鲊，《本草图经》也说香蒲“可以为鲊”。《食经》所谓“蒲鲊”也应是在鱼肉中杂以香蒲嫩蒻为鲊，则应有脱文。

〔3〕这条以下的三条，明显都是《食经》文。“作干鱼鲊法”及下条，换了项目，仍是《要术》本文。

〔4〕“渍清水中”，应在“洗去盐”之下，指将鱼块渍入清水中，其文应作：“洗去盐，渍清水中。炊白饭，盐饭酿。”日译本同此译读。

〔5〕[image: ]
 （zhēng）： 煎煮鱼肉。

〔6〕[image: ]
 （zōng）： 一岁的猪。

【译文】

《食经》作蒲鲊的方法：“用二尺以上长的鲤鱼，削去鳞，整治干净。用三合米，二合盐，和进去，腌一夜。厚厚地搁上糁。”

作鱼鲊的方法： 将鱼切成块之后，便用盐腌。一顿饭的时间，把渗出的血腥水沥干尽，再将鱼洗干净。只用饭裹着，不搁盐。

作长沙蒲鲊的方法： 整治大鱼，洗干净，厚厚地抹上盐，盖到看不见鱼。过四五夜，把盐洗掉（，浸在清水里）。炊白饭为糁，加盐和进饭里腌酿。饭多些没有妨碍。

作夏月鱼鲊的方法： 一斗切成脔块的鱼，一升八合盐，精米三升炊成的饭，二合酒，半合橘皮，半合生姜，二十颗茱萸子，〔一起拌和好，〕按到容器里。作多少按这个比例加减。

干鱼作鲊的方法： 尤其宜于在春夏二季作。用好干鱼—如果烂的不合用，斩去头尾，用温水洗净，去掉鳞后，再用冷水浸着。过一夜换一次水。几天之后，肉发涨了，捞出来，斩成四寸见方的块。炊粳米饭作为糁，〔和进盐，〕尝下咸淡是否合适；拿新鲜的食茱萸叶铺在瓮底；再拿点新鲜的食茱萸子和在饭里—发发香气而已，不必多用，多了味道苦。瓮中放一层鱼，一层饭，饭加倍多的熟得早。
 用手按紧实。拿荷叶闭住瓮口，没有荷叶，用芦叶；芦叶也没有，用干苇叶也可以。
 再用泥封密，不让漏气。移瓮搁在太阳下面。春季秋季过一个月，夏季过二十天，便熟了，日子长了更好。下酒下饭都好吃。用酥油涂过在火上烤熟，特别精美；〔加肉烩〕作“[image: ]
 ”，尤其好。

作猪肉鲊的方法： 用一岁以内的肥猪的肉。煺毛整治干净之后，剔去骨头，把肉切成五寸宽的条。下锅煮，要换三次水，熟了就可以，不要太烂。熟了，取出来，等干了，切成像鱼鲊一样的脔，每片都要带着皮。炊粳米饭作糁，用食茱萸子、白盐调和饭。布置等方法都和作鱼鲊一样。糁要加倍的多，让它熟得早。
 用泥密封瓮口，放在太阳下面，一个月就成熟了。用蒜、齑、生姜或醋来调味，随人喜欢。〔加鱼鲊烩〕作[image: ]
 吃，尤其美；在火上烤香了，也是一种珍肴。




脯腊第七十五


作五味脯法
 〔1〕
 ： 正月、二月、九月、十月为佳。用牛、羊、麞、鹿、野猪、家猪肉。或作条，或作片罢
 〔2〕
 。凡破肉，皆须顺理，不用斜断。各自别捶牛羊骨令碎，熟煮取汁，掠去浮沫，停之使清。取香美豉，
 别以冷水淘去尘秽。用骨汁煮豉，色足味调，漉去滓。待冷，下：盐；
 适口而已，勿使过咸。细切葱白，捣令熟；椒、姜、橘皮，皆末之；
 量多少。以浸脯，手揉令彻。片脯三宿则出，条脯须尝看味彻乃出。皆细绳穿，于屋北檐下阴干。条脯浥浥时，数以手搦令坚实。脯成，置虚静库中，
 着烟气则味苦。纸袋笼而悬之。
 置于瓮则郁浥；若不笼，则青蝇、尘污。腊月中作条者，名曰“瘃脯”
 〔3〕
 ，堪度夏。每取时，先取其肥者。
 肥者腻，不耐久。


作度夏白脯法：
 腊月作最佳。正月、二月、三月，亦得作之。用牛、羊、麞、鹿肉之精者。
 杂腻则不耐久。破作片罢，冷水浸，搦去血，水清乃止。以冷水淘白盐，停取清，下椒末，浸。再宿出，阴干。浥浥时，以木棒轻打，令坚实
 〔4〕
 。仅使坚实而已，慎勿令碎肉出。瘦死牛羊及羔犊弥精。小羔子，全浸之。
 先用暖汤净洗，无复腥气，乃浸之。

作甜脆脯法〔5〕
 ： 腊月取麞、鹿肉，片，厚薄如手掌。直阴干，不着盐。脆如凌雪也。


作鳢鱼脯法：
 一名鲖鱼也。十一月初至十二月末作之。不鳞不破，直以杖刺口中，令到尾。
 杖尖头作樗蒲之形。作咸汤，令极咸，多下姜、椒末，灌鱼口，以满为度。竹杖穿眼，十个一贯，口向上，于屋北檐下悬之。经冬令瘃。至二月三月，鱼成。生刳取五脏
 〔6〕
 ，酸醋浸食之，俊美乃胜“逐夷”。其鱼，草裹泥封，煻灰中爊
 乌刀切之
 〔7〕
 。去泥草，以皮、布裹而捶之。白如珂雪
 〔8〕
 ，味又绝伦，过饭下酒，极是珍美也。



五味腊法
 〔9〕
 ： 腊月初作。用鹅、雁、鸡、鸭、鸧、
 [image: ]
 、凫、雉、兔、
 [image: ]
 鹑、生鱼
 〔10〕
 ，皆得作。乃净治，去腥窍及翠上“脂瓶”。
 留脂瓶则臊也。全浸，勿四破。别煮牛羊骨肉取汁，
 牛羊科得一种〔11〕
 ，不须并用。浸豉，调和，一同五味脯法。浸四五日，尝味彻，便出，置箔上阴干。火炙，熟捶。亦名“瘃腊”，亦名“瘃鱼”，亦名“鱼腊”。
 鸡、雉、鹑三物，直去腥脏，勿开臆。


作脆腊法：
 腊月初作。任为五味腊者，皆中作，唯鱼不中耳。白汤熟煮，接去浮沫；欲出釜时，尤须急火，急火则易燥。置箔上阴干之。甜脆殊常。



作浥鱼法：
 四时皆得作之。凡生鱼悉中用，唯除鲇、鳠
 上，奴嫌反；下，胡化反耳
 〔12〕
 。去直鳃
 〔13〕
 ，破腹作鲏，净疏洗，不须鳞。夏月特须多着盐；春秋及冬，调适而已，亦须倚咸；两两相合。冬直积置，以席覆之；夏须瓮盛泥封，勿令蝇蛆。
 瓮须钻底数孔，拔引去腥汁，汁尽还塞。肉红赤色便熟。食时洗却盐，煮、蒸、炮任意，美于常鱼。
 作鲊〔14〕
 、酱、爊、煎悉得。

【注释】

〔1〕五味脯： 即五香腊肉。五味即指葱白、花椒、生姜、橘皮和豉汁。下文五味腊同此用料。关于脯和腊，混称时都是干肉，分指则有别。大动物牛猪等肉析成条片的叫作脯，小动物鸡鸭等全作的叫作腊，加姜桂等香料并轻搥使干实的叫作“锻脩”（脩也是干肉）。这三种的作法均见本篇。

〔2〕作片罢（bì）： 劈成片。按： 罢，剖析的意思，即切成片。十八九世纪间日本学者猪饲敬所（彦博）《要术》校本即释“片罢”为“片劈”，日译本从之。“罢”不逗开作完了讲，是合适的。

〔3〕肉受冻叫“瘃”（zhú），如冻疮也叫“冻瘃”。所谓“瘃脯”，实际就是经腊月风冻而成风干腊肉。

〔4〕这就是古时所谓“锻脩”。

〔5〕甜： 北方语，实际就是保持原味不加盐的淡。下文“甜脆”同。

〔6〕刳（kū）： 剖开，挖空。

〔7〕煻（táng）灰： 带火的灰。 爊（āo）： 把食物埋在火灰里煨熟。

〔8〕珂（kē）雪： 像玉和雪一样白。

〔9〕“腊”及下条“脆腊”的“腊”，各本均作“脯”，误。黄麓森校记举出四点理由： （1）下条注文“任为五味腊者”，即指此“五味腊”，否则所指落空。（2）文内有又名“瘃腊”，又名“鱼腊”，此明是“五味腊”。（3）本条说“一同五味脯法”，正说明本条不叫“五味脯”。（4）《周礼·天官·腊人》郑玄注，大物薄析叫作“脯”，小物全干叫作“腊”，篇首“五味脯”是用牛羊等大物作成条片，本条是用鹅鸭等小物全作，明是腊法。所说极有理，而且本篇以脯腊为题，不能没有腊法，前文是脯法，以下二条正接写腊法，应作“腊”为是。下条“脆腊”同。

〔10〕鸧（cāng）： 亦名鸧鸹、鸧鸡，似雁而黑。[image: ]
 （bǎo）： 鸨，似雁而大，善奔驰。[image: ]
 ： 院刻如此，今通作“鹌”。[image: ]
 （ān）鹑（chún），即鹌鹑；金抄、明抄作“鸽”，则指鸽和鹑。本书从院刻。

〔11〕科： 北宋本如此，湖湘本作“料”（脱“一种”二字），无论作“科选”还是“料简”解释，都讲不通。按：“则”有“仅”、“只”义，《荀子·劝学》：“口、耳之间则四寸耳，曷足以美七尺之躯哉？”词曲中尤多用之。这里是说或牛或羊，“只得一种，不须并用”，应是“则”字之误。

〔12〕鳠（hù）： 鳠鱼。也叫[image: ]
 鱼、[image: ]
 鱼（Leiocassis longirostris，[image: ]
 科），也是一种无鳞而多黏液的鱼，和鲇鱼一样，都不用它。《本草纲目》：“北人呼鳠，南人呼[image: ]
 。”

〔13〕“去直鳃”，不好解释，《今释》疑“直去鳃”倒错，是。

〔14〕作鲊： 再作成鲊鱼。《作鱼鲊》篇有“裛鲊”，“裛”同“浥”，可能就是用这种“浥鱼”再作成鲊的，故称“裛鲊”。

【译文】

五味脯的作法： 在正月、二月、九月、十月作为好。用牛、羊、獐、鹿、野猪、家猪的肉。或者切成条，或者劈成片。凡是切肉，都必须顺着肌肉的纹理切，不可斜割。
 分别将牛羊骨捶碎，煮透取得骨汁，撇去上面的浮沫，停放着澄清。取得香鲜的豆豉，先用冷水淘去尘土污垢。
 用清骨头汤煮豆豉，到豉汁颜色够了，味道也合适了，捞去渣滓。等冷了，放下作料： 盐，口味合适就够了，不要太咸。
 切细捣熟的葱白，捣成碎末的花椒、生姜和橘皮，用多少自己斟酌。
 拿作脯的肉料浸在〔这五味的〕骨豉汁里，用手透彻地揉捏肉块。劈成片的脯浸三夜就拿出来，切成条的脯须要尝过，味道够透了才拿出来。都用细绳穿着，挂在北面屋子的檐下，让它阴干。条脯在半干半湿时，多次用手把它捏紧实。脯作成后，移到闲空没有人进出的储藏间里，被烟熏着味道会苦。
 用纸袋套着挂起来。盛在瓮里会窝坏；如果不套着，会被苍蝇尘土弄脏。
 腊月里作的条脯，叫作“瘃脯”，可以过夏。每次拿来吃时，先拿肥的。肥的油腻，不耐久。


作过夏白脯的方法： 腊月里作最好。正月、二月、三月也可以作。
 用牛、羊、獐、鹿的瘦肉。有肥的杂在里面就不耐久。
 披切成片，用冷水浸，捏去血水，到水清为止。用冷水淘洗白盐，澄清后取得清盐汁，加些花椒末，用来浸肉。过两夜，取出来，阴干。半干半湿时，用木棒轻轻捶打，让肉紧实。只是打紧实而已，当心不要打出碎肉来。
 瘦死的牛羊以及羔子犊子的肉，瘦的更多。小羔子，整只地浸。先用温汤洗洁净，到没有腥气时才浸。


作甜脆脯的方法： 腊月里取獐、鹿的肉，披切成片，像手掌的厚薄。直接阴干，不加盐。肉像冰雪一样的脆。

作鳢鱼脯的方法： 鳢鱼又名鲖（
 tóng）鱼。
 十一月初到十二月底作。不去鳞，不破开，只是用一条小木棒从口中刺进，一直刺到尾。小棒上端削成尖锐形。
 拿热水作咸汤，要极咸，多放些生姜、花椒末，从鱼口中灌进去，到灌满为止。用小竹竿从鱼眼中穿过去，十条鱼穿成一串，口朝上，挂在北面屋子的檐下。经过一冬，让它风冻着。到二月三月，鱼脯作成了。剖开鱼腹，掏出里面的生五脏，用酸醋浸着吃，比“[image: ]
 [image: ]
 ”还要鲜美。鱼肉则用草包裹，再用泥涂封，搁在煻灰里面煨熟。然后去掉泥草，用皮或布裹着，将它搥松。鱼肉像玉和雪一样的白，味道又无比的鲜美，过饭下酒，都是极珍美的菜肴。

五味腊的作法： 腊月初作。
 用鹅、雁、鸡、鸭、鸧、鸨、野鸭、野鸡、兔子、鹌鹑、活鱼，都可以作。煺治洁净，去掉肛孔和尾上的脂腺。留着脂腺就有臊气。
 整只地浸渍，不要破开。另外用牛羊带肉的骨头煮得液汁，牛或羊〔只要〕用一样，不须要同时并用。
 用来浸豆豉，〔下盐、葱白等香料〕调和，一同五味脯的作法。浸过四五天，尝尝味道够透了，就拿出来，放在席箔上阴干。然后用火烤熟，再不断地捶透。这种腊也叫“瘃腊”，也叫“瘃鱼”，也叫“鱼腊”。鸡、野鸡、鹌鹑三样，只掏去血腥内脏，不要开膛。


作脆腊的方法： 腊月初作。凡是可以作五味腊的那些东西，都可以作，只有鱼不合用。
 用清水煮熟，撇去上面的浮沫；快出锅时，尤其须要急火，急火容易干燥。取出来放在席箔上阴干。异常的甜脆。

作浥鱼的方法： 一年四季都可以作。
 所有新鲜的鱼都可以用，只有鲇鱼和鳠鱼除外。只去掉鳃，破开腹，斩成两半片，洗干净，不须要去鳞。夏季特别须要多放盐；春秋冬三季口味合适就可以了，不过也要稍微偏咸些。盐好了，两片鱼依旧合拢成一条。冬季只要叠起放着，用席子盖在上面；夏季须要盛在瓮子里，用泥封口，不让苍蝇在里面产蛆。瓮底边上须要钻几个孔，拔掉塞子将腥汁流去，汁流尽了依旧塞上。
 肉变成红色时，便熟了。吃时把盐洗掉，煮吃，蒸吃，或者包着烤熟了吃，随人意愿，味道比一般的烧鱼还美。再作成鲊鱼、酱鱼、煻灰煨鱼、油炸鱼，也都可以。





羹臛法第七十六〔1〕


《食经》作芋子酸臛法〔2〕
 ：“猪羊肉各一斤，水一斗，煮令熟。成治芋子一升—别蒸之—葱白一升，着肉中合煮，使熟。粳米三合，盐一合，豉汁一升，苦酒五合，口调其味，生姜十两。得臛一斗。”

作鸭臛法〔3〕
 ： 用小鸭六头，羊肉二斤，大鸭五头。葱三升，芋二十株，橘皮三叶，木兰五寸〔4〕
 ，生姜十两，豉汁五合，米一升，口调其味。得臛一斗。先以八升酒煮鸭也。

作鳖臛法： 鳖且完全煮，去甲脏。羊肉一斤，葱三升，豉五合，粳米半合〔5〕
 ，姜五两，木兰一寸，酒二升，煮鳖。盐、苦酒，口调其味也。

作猪蹄酸羹一斛法〔6〕
 ： 猪蹄三具〔7〕
 ，煮令烂，擘去大骨。乃下葱、豉汁、苦酒、盐，口调其味。旧法用饧六斤，今除也。

作羊蹄臛法： 羊蹄七具，羊肉十五斤。葱三升，豉汁五升，米一升，口调其味，生姜十两，橘皮三叶也。

作兔臛法： 兔一头，断，大如枣。水三升，酒一升，木兰五分，葱三升，米一合，盐、豉、苦酒，口调其味也。

作酸羹法〔8〕
 ： 用羊肠二具，饧六斤，瓠叶六斤。葱头二升，小蒜三升，面三升，豉汁、生姜、橘皮，口调之。

作胡羹法： 用羊胁六斤，又肉四斤，水四升，煮；出胁，切之。葱头一斤，胡荽一两，安石榴汁数合，口调其味。

作胡麻羹法： 用胡麻一斗，捣，煮令熟，研取汁三升。葱头二升，米二合，着火上。葱头、米熟，得二升半在。

作瓠叶羹法： 用瓠叶五斤，羊肉三斤。葱二升，盐蚁五合〔9〕
 ，口调其味。

作鸡羹法： 鸡一头，解骨肉相离，切肉，琢骨，煮使熟。漉去骨，以葱头二升，枣三十枚合煮。羹一斗五升。

作笋[image: ]
 鸭羹法〔10〕
 ： 肥鸭一只，净治如糁羹法〔11〕
 ，脔亦如此。[image: ]
 四升，洗令极净；盐净，别水煮数沸，出之，更洗。小蒜白及葱白、豉汁等下之，令沸便熟也。


肺
 [image: ]
 苏本切法
 〔12〕
 ： 羊肺一具，煮令熟，细切。别作羊肉臛，以粳米二合，生姜煮之。


作羊盘肠雌解法〔13〕
 ： 取羊血五升，去中脉麻迹，裂之。细切羊胳肪二升〔14〕
 ，切生姜一斤〔15〕
 ，橘皮三叶，椒末一合，豆酱清一升，豉汁五合，面一升五合和米一升作糁，都合和，更以水三升浇之。解大肠，淘汰，复以白酒一过洗肠中，屈申以和灌肠。屈长五寸〔16〕
 ，煮之，视血不出，便熟。寸切，以苦酒、酱食之也。

羊节解法〔17〕
 ： 羊肶一枚〔18〕
 ，以水杂生米三升，葱一虎口〔19〕
 ，煮之，令半熟。取肥鸭肉一斤，羊肉一斤，猪肉半斤，合剉，作臛，下蜜令甜。以向熟羊肶投臛里，更煮，得两沸便熟。

治羊，合皮如猪豚法，善矣。

羌煮法〔20〕
 ： 好鹿头，纯煮令熟。着水中洗，治作脔，如两指大。猪肉，琢，作臛。下葱白，长二寸一虎口，细琢姜及橘皮各半合，椒少许；下苦酒、盐、豉适口。一鹿头，用二斤猪肉作臛。

【注释】

〔1〕自本篇以下至卷九《饧[image: ]
 》共十三篇（《醴酪》除外），引用大量《食经》文，《食次》文也不少，文字简阙多疑问，句法迥异，名物、用语有凸出的差异，尤其是“奠”的种种限制，都是《食经》、《食次》文的特色和成规。此外“又云”、“一本”在各篇中错见杂出，其非《要术》本文，更为明显。即以本篇论，只有篇中部的“食脍鱼莼羹”和篇末的“治羹臛伤咸法”二条是《要术》本文，其余全是《食经》文。羹臛（huò），一般说，羹是荤中多菜的，多汁的，带酸的，也有全素的；臛全是荤腥作的，无菜或少菜的，浓重少汁的，带酸的。本篇的羹臛，大致也如此。《食经》是南方人写的，羹臛中也有甜的，臛有煮的，炒的，块肉的，细切或琢碎的。

〔2〕《御览》卷八六一“臛”引《食经》：“有芋子酢臛法”，只此一句，无下文。本条2斤肉10两生姜，1斤16两，其比为32 ︰ 10，生姜占31%，芋子臛变成生姜臛，除非生姜羊肉当暖胃药吃（民间有大量生姜炖猪肚治胃寒），常馔恐太多，“十”，疑误。

〔3〕本条所下材料很多，不可能只得一斗臛。魏晋南朝1斗约合今2升（2 000毫升），怎能容得下许多鸭和许多作料？疑应作“一斛”。又“八升酒”也不够煮许多鸭，即使用耐热容器放在干锅上“干焖”也太少。又没放盐，不知调什么味。这些都是《食经》文简阙不明或有错漏的地方。下文“作羊蹄臛法”等条，有类似情况。又“大鸭五头”，《今释》疑是注文，即用大鸭的话，五头就够了。

〔4〕木兰： 木兰科的木兰（Magnolia liliflora），落叶小乔木或灌木，古时用其树皮作香味料，如用桂皮。

〔5〕“粳米半合”，约合今10毫升，太少，《今释》疑“五合”或“半升”之误。

〔6〕“一斛”，是否用所记的材料作成一斛酸羹，故有此称，不明，可又没有提到用水量。日本学者猪饲敬所校改为“一名臛”，是“羹”字下注文，也讲得通。不过《御览》卷八六一“羹”引《食经》有“猪蹄酸羹法”，无“一斛”二字。存疑。

〔7〕具： 即“副”，大概以四蹄为一副。

〔8〕本条没有用“酸”料，虽然《菹绿》有“猪、鸡名曰酸”，但这用的是羊肠，仍疑有脱误。

〔9〕“盐蚁”，未详。《今释》疑“盐豉”之误，日译本径改为“盐豉”。存疑。

〔10〕笋[image: ]
 （gě）： 笋干。

〔11〕“糁羹法”，应是一种羹法的名称。《御览》卷八六一“羹”引《食经》有“猪蹄酸羹法、胡羹法、鸡羹法、笋笴鸭羹法”，说明这些羹法都引自《食经》，同时也可能《食经》另有“糁羹法”，《要术》未引。

〔12〕[image: ]
 （sǔn）： 一种回锅肉，但不是炒，而是放在肉臛中加米糁再煮的。

〔13〕“雌解”，从金抄，但也只有“解”字对，“雌”应是“[image: ]
 ”（kān）字之误。《说文》：“[image: ]
 （按同[image: ]
 ），羊凝血也。”《释名·释饮食》：“血[image: ]
 （按是[image: ]
 之误，《御览》卷八五九引《释名》作[image: ]
 ，即“[image: ]
 ”），以血作之，增其酢、豉之味使苦，苦以消酒也。”唐段公路《北户录》卷二“食目”：“广之人食品中有 ……[image: ]
 。”唐崔龟图注：“按《证俗音》云：‘南人谓凝牛羊鹿血为[image: ]
 ，以齑噉之消酒也。’”陶弘景《本草经集注》“藕实”：“宋帝时太官作血[image: ]
 。”所记均与本条以凝固羊血加豉、苦酒的作法相符，也和以血为馅的“[image: ]
 ”相合。它是“南人”食品，疑《食经》出南人手笔。“解”是析解，即切割。因此所谓“羊盘肠[image: ]
 解”，实际就是羊肠灌血并切成短段的一种食馔。“解”，院刻、明抄等作“斛”，或谓是“臛”的音近之误，但这是清煮灌血羊肠，不是臛。

〔14〕“胳肪”，“胳”是“腋下”，即肋骨两侧，但羊脂不在腋下，而在腰部。《一切经音义》卷三“肪[image: ]
 ”引《通俗文》：“在腰曰肪，在胃曰[image: ]
 。”在腰部的，在猪就是“板脂”，在羊也叫“腰油”。“[image: ]
 ”即“[image: ]
 ”字，卷九《炙法》贾氏本文“肝炙”条有“羊络肚[image: ]
 脂”，说得很具体，即《通俗文》所谓“在胃曰[image: ]
 ”，就是“花油”，也叫“网油”。羊脂不得称“胳肪”，这里指“络肚[image: ]
 ”，应是“络肪”之误。但这是《食经》文，《炙法》引《食次》还有所谓“羊猪胳肚[image: ]
 ”，仍以“胳”当“络”。《食经》、《食次》多有借用讹字的特色，恐未必是后人抄错，均仍其旧。

〔15〕“生姜一斤”，似太多，未知是否“一升”之误。

〔16〕屈： 一筒。启愉按： 屈是物品个数的名称，犹言“一卷”、“一筒”。唐段公路《北户录》卷二记载广州有一种米饼说：“按梁刘孝威谢官赐交州米饼四百屈。详其言屈，岂今之数乎。”所谓“四百屈”，其实就是四百卷。这里“屈长五寸”，就是切成五寸长的一筒。《食经》和刘孝威的“屈”，都是南方的方言，《食经》当是南人写的书。

〔17〕节解： 有分割剖解的意思，是指宰割羊体取出百叶，还是百叶煮熟后切了吃？如指后者，应有脱文（不能整个由一个人啃）。

〔18〕肶（pí）： 同“膍”，牛羊等的胃，通称百叶。

〔19〕一虎口： 拇指和食指相连的一握。

〔20〕羌煮： 羌是古代西北的少数民族。这大概和上文“胡羹”一样，都是少数民族传进来的食馔。《北堂书钞》卷一四五、《御览》卷八五九都有“羌煮”条引《搜神记》说，自汉武帝太始（前96—前93）时传进“羌煮、貊炙”，内地颇为时兴。

【译文】

《食经》作芋子酸臛的方法：“猪肉羊肉各一斤，用一斗水，煮熟。整治好另外蒸过的芋子一升，葱白一升，放进肉中一起煮熟。又加三合粳米，一合盐，一升豉汁，五合苦酒〔再煮〕，尝尝味道调和到合适时，再下十两生姜（？）。总共得到一斗臛。”

作鸭臛的方法： 用六只小鸭，二斤羊肉，五只大鸭（？），加上三升葱，二十个芋头，三片橘皮，五寸木兰皮，十两生姜，五合豉汁，一升米，〔一齐煮，〕尝尝调好口味。可以得到一斗（？）臛。先用八升酒（？）将鸭煮过。

作鳖臛的方法： 先将整只鳖煮一下，去掉甲壳和内脏。加入一斤羊肉，三升葱，五合豉，半合（？）粳米，五两生姜，一寸木兰皮，二升酒，煮鳖。放下盐和苦酒，尝尝调好味道。

作猪蹄酸羹一斛（？）的方法： 用三具猪蹄，煮到烂，擘去大骨头。放下葱、豉汁、苦酒、盐，尝过，调好味道。旧法还要加六斤饴糖，现在不用了。

作羊蹄臛的方法： 用七具羊蹄，十五斤羊肉，加三升葱，五升豉汁，一升米〔，一齐煮〕。尝过，调好口味。再下十两生姜，三片橘皮。

作兔臛的方法： 用一只兔，斩成枣子大小的块，加三升水，一升酒，五分长的木兰皮，三升葱，一合米〔，一起煮〕。下盐、豆豉、苦酒，尝尝调好口味。

作酸羹的方法： 用两副羊肠，六斤饴糖，六斤瓠叶，外加二升葱头，三升小蒜，三升面粉〔，一齐煮〕。下豉汁、生姜、橘皮，尝过，调到合口味。

作胡羹的方法： 用六斤羊排骨肉，又四斤肉，加四升水煮熟后，剔去排骨，切好。下一斤葱头，一两胡荽子，几合安石榴汁，尝过，调到合口味。

作芝麻羹的方法： 用一斗芝麻，捣烂，煮熟，研出三升芝麻汁来。加进二升葱头，二合米，在火上再煮。煮到葱头和米熟了，存留着二升半的羹。

作瓠叶羹的方法： 用五斤瓠叶，三斤羊肉，〔煮熟，〕加二升葱，五合盐蚁（？），尝尝调好口味。

作鸡羹的方法： 一只鸡，将骨头和肉剔离开来，切好肉，斩碎骨头，煮熟。漉去碎骨头，加二升葱头，三十个枣子，一起再煮。煮成一斗五升羹。

作笋干鸭羹的方法： 肥鸭一只，煺治洁净，切成脔块，都同作糁羹的方法一样〔，煮熟〕。四升笋干，洗去盐使极洁净；盐洗净后，另外用清水煮过几沸，取出来，再洗过。加小蒜白、葱白和豉汁等，〔连同笋鸭一起再煮，〕煮开就熟了。

作肺[image: ]
 的方法： 一副羊肺，煮熟，切细。另外作成羊肉臛，加上二合粳米，生姜，〔和同羊肺一并〕再煮。

羊盘肠〔[image: ]
 〕解的作法： 取五升〔凝结了的〕羊血，去掉中间的血纤维丝，破开来。拿二升羊花油切细，切一斤生姜，又三片橘皮，一合花椒末，一升豆酱清，五合豉汁，再加一升五合面粉和同一升米作的糁，都一起混和好，再和进三升水〔，然后和入羊血作成灌肠馅儿〕。解开羊大肠，汰洗洁净，再用白酒灌进肠里洗一遍。随后一屈一伸地拿混和好的血馅儿灌进肠里。切成五寸长一筒，锅里煮。看看没有血出来，便熟了。再切成寸把长的段，用苦酒和酱蘸着吃。

作羊节解的方法： 用一个羊百叶，和上三升生米，加水，下一虎口的葱，煮到半熟。取一斤肥鸭肉，一斤羊肉，半斤猪肉，混合斫碎，煮成臛，加蜜让它甜。将半熟的羊百叶下到肉臛里，再煮，煮到两沸便熟了。

宰杀整治羊只，要连皮不剥，像煺治大小猪那样为好。

羌煮的作法： 好的鹿头，单独煮熟后，在水中洗净，整治后切成脔，像两个手指大的块。另将猪肉斩碎，煮成臛。下二寸长的葱白一虎口，斩细的生姜和橘皮各半合，少量的花椒〔，连臛带鹿肉一起再煮〕。再下苦酒、盐、豆豉，调味到适口。一只鹿头，用二斤猪肉作臛。

食脍鱼莼羹〔1〕
 ： 芼羹之菜〔2〕
 ，莼为第一。四月莼生，茎而未叶，名作“雉尾莼”〔3〕
 ，第一肥美。叶舒长足，名曰“丝莼”。五月、六月用丝莼。入七月，尽九月十月内，不中食，莼有蜗虫着故也〔4〕
 。虫甚微细，与莼一体，不可识别，食之损人。十月，水冻虫死，莼还可食。从十月尽至三月，皆食“瓌莼”。瓌莼者，根上头、丝莼下茇也。丝莼既死，上有根茇，形似珊瑚，一寸许肥滑处任用；深取即苦涩。

凡丝莼，陂池种者，色黄肥好，直净洗则用；野取，色青，须别铛中热汤暂[image: ]
 之〔5〕
 ，然后用，不[image: ]
 则苦涩。丝莼、瓌莼，悉长用不切。

鱼、莼等并冷水下。若无莼者，春中可用芜菁英，秋夏可畦种芮菘、芜菁叶〔6〕
 ，冬用荠叶〔7〕
 ，以芼之。芜菁等宜待沸，接去上沫，然后下之。皆少着，不用多，多则失羹味。干芜菁无味，不中用。豉汁于别铛中汤煮一沸，漉出滓，澄而用之。勿以杓抳〔8〕
 ，抳则羹浊—过不清。煮豉但作新琥珀色而已，勿令过黑，黑则[image: ]
 苦〔9〕
 。唯莼芼而不得着葱、薤及米糁、菹、醋等。莼尤不宜咸。羹熟即下清冷水，大率羹一斗，用水一升，多则加之，益羹清隽甜美。下菜、豉、盐，悉不得搅，搅则鱼莼碎，令羹浊而不能好。

《食经》曰：“莼羹： 鱼长二寸；唯莼不切。鳢鱼，冷水入莼；白鱼〔10〕
 ，冷水入莼，沸入鱼。与咸豉。”又云：“鱼长三寸，广二寸半。”又云：“莼细择，以汤沙之。中破鳢鱼，斜截令薄，准广二寸，横尽也，鱼半体〔11〕
 。煮三沸，浑下莼。与豉汁、渍盐。”

【注释】

〔1〕“鱼莼羹”这条记述周详，辨物明晰，反复交代，表现出贾氏本文的特色，读此立见明顺畅达。惟“芼羹之菜”这首二段，怀疑原是注文。标目“食”字有些别扭，疑应作“作”。或谓《食经》脱“食”字，不但与下条《食经》重沓，文体水火不容，岂有此理。

〔2〕芼（máo）羹： 用菜和肉做的羹。

〔3〕莼菜在春夏间，其嫩茎上叶尚未开展时采摘者，品质最好，称为“稚莼”。其后叶稍舒长，品质次之，今亦名“丝莼”。至秋季植株衰老，叶小而味苦，不堪蔬食，只可作为饲料，叫作“猪莼”。

〔4〕蜗虫： 据称是一种很细小的虫，大概颜色也跟莼菜相同，无可分辨，但未详是何种虫。

〔5〕[image: ]
 （zhá）： 即“煠”。把食物放在热油里煮熟。

〔6〕“芮”（ruì），字书解释为“小貌”，虽可解释为菜秧或小菘菜，但名称很特别，存疑。日译本作“小菘”解释，《今释》改为“芥”字。又，上文“等”，指芜菁等，但芜菁等待沸乃下，“等”字疑衍。

〔7〕北宋本作“荠叶”，明抄等作“荠菜”。《名医别录》“荠”，陶弘景云：“叶作菹羹亦佳。”陆游《食荠》诗：“挑根择叶无虚日。”荠菜要择去污泥败叶和挑根带出来的秽草才能吃，作“叶”自可。

〔8〕抳（ní）： 研磨。

〔9〕[image: ]
 （gàn）： （味）咸。

〔10〕白鱼： 即鲌（bó）鱼，鲤科。栖息于淡水中上层的中型鱼，大者可达六七公斤。

〔11〕“横尽也”，《今释》认为“也”应下移作“横尽鱼半体也”，或是衍文，应是。按：“半体”指中破后的半片鱼身，“横尽”就是就半片鱼身横披出头。

【译文】

脍鱼莼羹的〔作法〕： 搀在羹里面的菜，莼是最好的。四月里，莼从宿根抽出新茎，还没有长叶，这时叫“雉尾莼”，第一肥美。叶子舒展开来长足了，叫作“丝莼”。五月、六月用丝莼。进入七月，一直到九月十月里，就不好吃了，因为莼上面长着一种蜗虫。这虫很细小，粘在莼菜上跟莼一样，不能分辨，吃了对人有害。十月，水冻虫死了之后，莼还是可以吃的。从十月底到第二年三月，都吃“瓌（guī）莼”。瓌莼是根上头、丝莼下面的根茬。丝莼死了之后，〔下面〕留着的根茬，形状像珊瑚，上端一寸左右的地方，肥而且滑，可以吃；再摘深些，味道就苦涩了。

凡是丝莼，在陂池里种的，颜色带黄，肥美好吃，只要洗干净了就可以用；采取野生的莼，颜色青的，须要在另外的铛里用沸水焯一下，然后再用，不焯的话，味道就苦涩。丝莼和瓌莼，都是有多长就尽长用，不要切。

鱼和莼菜都要冷水下锅。如果没有莼菜，春天可以用嫩芜菁叶，夏天秋天可以畦种芮菘（？）、芜菁取鲜叶，冬天用荠叶来搀和。芜菁叶等要等〔冷水煮的鱼〕水沸了撇去上层浮沫之后，才下锅。这些叶子都只可少搁些，不可多，多了就失去羹的味道。干芜菁叶没有味，不中用。豉汁要在另外的铛里用水煮开一次，滤去渣滓，澄清后再用。煮的时候不要用杓子研豆豉，研了会使羹浑浊，因为研烂后豉汁过滤不清〔，所以造成羹也浑浊〕。煮豉汁只要煮到像新琥珀〔的浅黄褐〕色就可以了，不要太黑，黑了味就苦涩。只单纯用莼菜搀和，不得加葱、薤及米糁、菹菜、酸醋等。用莼菜尤其不宜咸。羹熟了就加些清净的冷水，一般是一斗羹，用一升水，羹多了按比例加水，使羹增添清爽甜美的口味。下菜、豉汁或盐的时候，都不得搅和，搅和了会把鱼和莼菜搅碎，羹也就浑浊，就作不好了。

《食经》说：“作莼羹，鱼切成二寸长，但莼菜不切。用鳢鱼时，〔鱼同〕莼菜〔一齐〕冷水下锅；用白鱼时，莼菜冷水下锅，鱼到水开了再下。都加入咸豆豉。”又一说：“鱼切成三寸长，二寸半阔。”又一说：“将莼菜仔细择净，在沸汤里焯过。中半破开鳢鱼为两片，斜披成薄片，就半片鱼身横披出头，再切成二寸宽的块。鱼煮三沸后，放下整条的莼菜。加入豉汁和浸渍后澄清的盐汁。”

醋菹鹅鸭羹〔1〕
 ： 方寸准，熬之。与豉汁、米汁〔2〕
 。细切醋菹与之，下盐。半奠〔3〕
 。不醋，与菹汁。

菰菌鱼羹：“鱼，方寸准。菌，汤沙中出，擘。先煮菌令沸，下鱼。”又云：“先下，与鱼、菌、[image: ]
 、糁、葱、豉〔4〕
 。”又云：“洗，不沙。肥肉亦可用。半奠之。”


笋
 思尹切[image: ]
 古可切鱼羹
 〔5〕
 ：[image: ]
 ，汤渍令释，细擘。先煮
 [image: ]
 ，令煮沸。下鱼、盐、豉。半奠之。


鳢鱼臛： 用极大者，一尺以下不合用。汤鳞治，邪截臛叶，方寸半准。豉汁与鱼，俱下水中。与研米汁。煮熟，与盐、姜、橘皮、椒末、酒。鳢涩，故须米汁也。

鲤鱼臛： 用大者。鳞治，方寸，厚五分。煮，和，如鳢臛。与全米糁。奠时，去米粒，半奠。若过米奠〔6〕
 ，不合法也。


脸
 [image: ]
 上，力减切；下，初减切。〔7〕
 ： 用猪肠。经汤出，三寸断之，决破，细切，熬。与水，沸，下豉清、破米汁
 〔8〕
 ，葱、姜、椒、胡芹、小蒜、芥
 —并细切锻
 〔9〕
 。下盐、醋。蒜子细切血，将奠与之
 〔10〕
 —早与血则变，大可增。米奠
 〔11〕
 。

鳢鱼汤：[image: ]
 ，用大鳢，一尺以下不合用〔12〕
 。净鳞治〔13〕
 ，及霍叶斜截为方寸半，厚三寸〔14〕
 。豉汁与鱼，俱下水中。与白米糁。糁煮熟，与盐、姜、椒、橘皮屑末〔15〕
 。半奠时，勿令有糁。

[image: ]
 臛
 〔16〕
 ： 汤
 [image: ]
 徐廉切
 〔17〕
 ，去腹中，净洗，中解，五寸断之。煮沸，令变色。出，方寸分准
 〔18〕
 ，熬之。与豉清、研汁
 〔19〕
 ，煮令极熟。葱、姜、橘皮、胡芹、小蒜，并细切锻与之。下盐、醋。半奠。



椠
 七艳切淡： 用肥鹅鸭肉，浑煮。研为候
 〔20〕
 ，长二寸，广一寸，厚四分许。去大骨。白汤别煮椠，经半日久，漉出，淅箕中杓迮去令尽
 〔21〕
 。羊肉，下汁中煮，与盐、豉。将熟，细切锻胡芹、小蒜与之。生熟如烂。不与醋。若无椠，用菰菌
 —用地菌，黑里不中。椠，大者中破，小者浑用。椠者，树根下生木耳，要复接地生
 〔22〕
 ，不黑者乃中用。米奠也
 〔23〕
 。

损肾〔24〕
 ： 用牛羊百叶，净治令白，薤叶切，长四寸，下盐、豉中 〔25〕
 ，不令大沸—大熟则韧，但令小卷止。与二寸苏，姜末，和肉。漉取汁〔26〕
 ，盘满奠。又用肾，切长二寸，广寸，厚五分，作如上。奠，亦用八〔27〕
 。姜、薤，别奠随之也。

烂熟： 烂熟肉，谐令胜刀，切长三寸，广半寸，厚三寸半。将用，肉汁中葱、姜、椒、橘皮、胡芹、小蒜并细切锻，并盐、醋与之。别作臛。临用，泻臛中和奠。有沈〔28〕
 ，将用乃下。肉候汁中小久则变，大可增之〔29〕
 。

治羹臛伤咸法： 取车辙中干土末，绵筛〔30〕
 ，以两重帛作袋子盛之，绳系令坚坚，沉着铛中。须臾则淡，便引出。

【注释】

〔1〕自此条以下至“烂熟”条，都是《食经》文。供奠上有一定的装法，又有“又云”，多有借用字，叙述疏简，都是《食经》、《食次》文的特色。

〔2〕米汁： 指碎米的汁，就是把米研碎后和进水调成米汁，然后下在锅里，略似现在的勾芡。

〔3〕半奠： 盛半碗供上席。启愉按：“奠”的原义是“置”，碗放在桌上是置，饭菜盛在碗里也是置，今浙东方言犹称盛饭、盛菜为“置饭”、“置菜”。在浙东用奠的本义字“置”，《食经》、《食次》即用“奠”的本字。奠也是装盛食物的容器，因亦称其装盛方法为“奠”。这就是《食经》、《食次》的所谓“奠”。奠字后文用得很多，都是这二书的用词，无非是各种不同的盛供方法而已。古时宴飨和祭祀分不开，二书的奠法可能是由祭奠演变而来，有严格的礼制和规矩。

〔4〕“先下，与鱼、菌 ……”，“与鱼”二字倒错。“先下”，承上文后下鱼而言，这又法的不同是先下鱼，后下蕈等，应作“先下鱼，与菌 ……”。“[image: ]
 ”（mù），同“莫”，是蓼科的酸模（Rumex acetosa），颇觉突兀，仍疑是“米”字之讹。

〔5〕[image: ]
 （gě）： 同“[image: ]
 ”，即笋干。

〔6〕若过米奠： 如果连着米粒供上。《今释》改“米”为“半”，意谓超过半奠；日译本保存原文，释“过”为“渡”，即带着米粒盛上。启愉按： 日译本为长，既不改字，又和去掉米粒不应带进去的告诫吻合。

〔7〕脸： 只有唐释玄应《一切经音义》卷一五解释“脸”为“生血也”，与本条用血相合。[image: ]
 （chǎn）： 指纤长的肠。二物合用，故名“脸[image: ]
 ”。贵阳等地有一种用肠和血作盖头的面条，肠者长也，血者红旺也，所以称为“长旺面”，和脸[image: ]
 命意仿佛，不过文绉绉罢了。

〔8〕“破”，应是“研”字之讹。《北户录》卷二“食目”称：“南朝食品中，有脸[image: ]
 。”崔龟图注：“脸[image: ]
 法： 用猪肠，经沸汤出，三寸断之，决破，细切，熬之。与水，沸，下豉汁、研米，葱、姜、椒、胡芹、蒜。下盐、醋。蒜子细切血，将奠与之—早与血则变也。”崔注采自《要术》，“破”正作“研”。

〔9〕胡芹： 即马芹，参见卷三《种蘘荷芹[image: ]
 》注释。

〔10〕“血，将”，原倒作“将血”，一字之倒，上下迷惘。按： 这里是说血要在将盛供时才下锅，下早了会变老，所以说“早与血则变”，必须是“血，将”，据注〔8〕崔龟图注倒正。“蒜子细切血”是一句，是说将血切成蒜子大，不是细切蒜子（小蒜已经“并细切锻”）。这一迷惘可因“血”字的倒正迎刃而解。

〔11〕“大可增。米奠”，崔注无之，但从血变老了可以推测“增”是“憎”字的形似之误，“米奠”是“半奠”之误，应读成：“早与血则变，大可憎。半奠。”因其“礼制”严格，不允许烹饪失格，故有此告诫。

〔12〕“以下”，原作“以上”，据上文“鳢鱼臛”条改正。

〔13〕“净鳞治”，鳢鱼有黏液，上文是“汤鳞治”，[image: ]
 鱼（鲇鱼）黏液更多，下文是“汤[image: ]
 ”，“净”应是“汤”字之误。现在群众“煺”多黏液的鱼也常用热汤。下文“及”，疑应作“即”，音近而讹。

〔14〕“三寸”，疑是“半寸”之误。“半”字烂了一竖，容易错成“三”。

〔15〕“屑末”，指橘皮（也可包括花椒），原作“屑米”，与“白米糁”重复，误，径改。

〔16〕[image: ]
 （tuó）：[image: ]
 鱼。据《玉篇》、《说文》，就是鲇鱼。鲇鱼多黏液，故用热汤煺治。而《尔雅》、《诗》毛《传》均释[image: ]
 （即[image: ]
 ）为鲨鱼，非此所指。《要术》称“鲇”，《食经》称“[image: ]
 ”，名物称谓不同。

〔17〕[image: ]
 （xún，又qián）：禽畜杀死后用开水去毛。

〔18〕“分”，勉强可作分开讲，或疑“半”之误。日译本改作“半”。

〔19〕“研汁”，应是“研米汁”，脱“米”字。

〔20〕“研为候”，不可解，黄麓森认为是“斫为条”之误，据下文“长二寸”应是。

〔21〕“淅箕中杓迮去令尽”，“箕”原作“其”，误。按： 卷九各篇引《食次》文“淅箕”屡见，这里该是就在淅箕中洗过，并用杓底压榨（迮）去腥水。“淅箕”即淘米箕，俗亦称“筲箕”，字应作“箕”，据《食次》改。“迮去”下应有“水”字，但这是《食经》文，它就是这样含糊的。

〔22〕“复”，《今释》疑“须”之误。

〔23〕“米奠”，没有用米，疑“半奠”之误。又，本条“椠淡”，“椠”（qiàn）是写字的板片，但下文说明是木耳，也是《食经》的特用字。“淡”，不搭界，《广雅·释器》：“腅 ……肉也。”《玉篇》：“腅，肴也。”“淡”应是“腅”的同音借用字。

〔24〕“损”，也是借用字。唐段成式《酉阳杂俎》卷九“酒食”：“[image: ]
 ，臛也。”“损”又是“[image: ]
 ”（sǔn）的同音借用字。日译本改作“胘”（xián），即牛百叶。按： 《食经》文仅见于本篇者，就有准、锻、谐、漉、椠、胳（络）、沙（煠）、菰（菇）、臛叶（藿叶）、淡（腅）、损（[image: ]
 ）等许多特用词和同音音近借用字，简直有点像“变文”，这和贾氏行文是截然异趣，泾渭分流的。

〔25〕“豉中”，疑是“豉汁”烂后错成。

〔26〕“漉取汁”，“漉”，大致相当于现在的“捞”，但汁如何捞法；贾氏偶亦用如“沥”字，则是沥去液汁不要，怎么反而要“取”？这也是《食经》行文遣词的怪特色。但这样却使得涵义不明，究竟是去掉肉汁，还是把肉汁取出浇在肉里面？今人《要术》译文就出现这两种分歧（《今释》译用前者，日译本用后者）。启愉倾向于前者： 一、其肉汁腥膻。二、“姜末和肉”，该是干肴上席。

〔27〕“亦用八”，“亦”字无根据，疑衍。

〔28〕沈： 指酸浆。“沈”，即“瀋”字，是浆汁。这是《食经》文，上文《食经》文有鹅鸭羹用酸菜，并说不够酸时加上酸菜卤，所以这里释为酸浆。

〔29〕“大可增之”，“增”疑“憎”的形似之误。之所以嫌憎，是“肉候汁中小久则变”，变谓变味。这肉臛将上桌时才别煮肉汁下葱姜等辛香作料，葱姜等过煮极易失去鲜品原有香味，产生恶味，所以临用时才倒汁入臛，马上上桌，防止香料久搁泡熟产生异味，也自然沾染，使肉味道受影响，那就“大可憎之”了。“之”，自然指代肉臛，《食经》用法也，姑仍其旧。

〔30〕“绵”，贾氏文“绢筛”屡见，疑“绢”之误。

【译文】

酸菜鹅鸭羹： 〔将鹅鸭肉〕切成一寸见方的块，炒过。加豉汁和碎米的汁〔煮〕。将酸菜切细，放下去，再搁盐。盛半碗供上席。如果不够酸，加点酸菜卤。

菇蕈鱼羹：“鱼切成一寸见方的块。蕈要先在沸汤中焯过，擘开用。先将蕈煮开，再下鱼块。”又一说：“先下鱼块，再下蕈、〔米〕糁、葱、豆豉。”又一说：“蕈只洗净，不要焯。肥肉也可以用。盛半碗供上席。”

笋干鱼羹： 先将笋干在热水中浸涨，撕成细条。先把笋干煮沸，再下鱼、盐、豆豉。盛半碗供上桌。

鳢鱼臛： 鳢鱼要用极大的，一尺以下的不合用。热汤煺去鳞，整治洁净，斜披成薄片，再切成一寸半见方的块。豉汁和鱼一齐下入水中煮。再加研碎的米汁。煮熟后，加盐、生姜、橘皮、花椒末、酒。鳢鱼肉味涩，所以须要加米汁。

鲤鱼臛： 用大鲤鱼。煺鳞整治洁净，切成一寸见方五分厚的块。煮和加上作料，如同鳢鱼臛的作法。加入整粒的米作糁。盛上桌时，去掉米粒，盛半碗供上。如果连着米粒供上，是不合规矩的。

脸[image: ]
 羹： 用猪肠。在沸汤中烫过，取出来，切成三寸长的段，再破开，切细，炒过。加水煮沸后，下清豉汁和〔研碎的〕米汁，及葱、生姜、花椒、胡芹、小蒜、芥菜—都要切细斩碎。下盐、醋。再将猪血切细成蒜子的大小，将要上桌时下锅—下早了血会变老，很让人〔憎嫌〕。盛〔半碗〕供上桌。

鳢鱼汤： 切成脔块；用大鳢鱼，一尺以下的不合用。去掉鳞，整治洁净，就斜截成片，再切成一寸半见方、〔半〕寸厚的块。豉汁和鱼，一齐下锅。再下白米作糁。糁煮熟了，放进盐、生姜、花椒、橘皮末。盛半碗上桌时，不要让碗里有米糁。

[image: ]
 鱼臛： 用热汤煺治，去掉内脏，洗洁净，中半破开，斩成五寸宽的块。下水煮沸，变白色后，取出来，分（？）成一寸见方的块，〔加油〕炒过。放进清豉汁和研碎〔米〕汁，煮到极熟。葱、生姜、橘皮、胡芹、小蒜，都切细琢碎放下去。再下盐、醋。盛半碗供上席。

椠〔腅〕（dàn）： 用肥鹅、肥鸭的肉。先整只煮熟，再〔斫〕成二寸长、一寸宽、四分左右厚的〔条〕。去掉大骨头。另外用白沸水煮椠，煮过半天，捞出来，放在淘米箕里用杓子把水榨干尽。再拿羊肉放在鹅鸭肉汤里煮，下盐、豆豉。快熟时，放进切细斩碎的胡芹、小蒜末。〔然后将鹅鸭肉和椠一齐下锅再煮，〕煮到烂熟。这菜肴不加醋。如果没有椠，用菇蕈—就是地蕈，但菌盖里面黑色的不合用。椠，大的中间擘破，小的整个用。所谓椠，就是树根下长出的木耳，〔须〕要贴地面生长的，不黑的才合用。盛〔半碗〕供上席。

〔[image: ]
 〕肾： 用牛羊的百叶，整治使白净，切成薤叶那样阔的细条，四寸长，放进和着盐的豉〔汁〕里煮，不要煮到大开—太熟了肉就韧，只要让肉稍微卷曲就可以了。搁下二寸苏叶，一些生姜末，和在肉里面。漉掉汁，盛满一盘供上席。又用腰子，切成二寸长、一寸宽、五分厚的片，像百叶一样的烧法。盛上席，八片腰子盛一盘。另外装一小碟的生姜和薤跟上去。

烂熟： 将肉煮到烂熟，恰好到可以受得起刀切，切成三寸长、半寸阔、三寸半厚的块。将要用肉时，先在肉汁里加上切细琢碎的葱、生姜、花椒、橘皮、胡芹、小蒜，调进盐和醋。另外将肉煮成臛。临要供上席时，把调和好的香料汁浇进臛中，和好了一道盛供上去。如果有酸浆，将要上席时放下去。肉在〔香料汁里〕煮久了会变味，这是很使人〔憎嫌的〕。

治羹臛太咸的方法： 取得车辙中的干土末，用〔绢筛〕筛过，盛在两层绸作成的口袋里，用绳子缚得紧紧的，沉到锅里去。过不久，味道就淡了，把口袋拉出来。




蒸缹

方九切
 法第七十七

《食经》曰：“蒸熊法： 取三升肉熊一头〔1〕
 ，净治，煮令不能半熟，以豉清渍之一宿。生秫米二升，勿近水，净拭，以豉汁浓者二升渍米，令色黄赤，炊作饭。以葱白长三寸一升，细切姜、橘皮各二升，盐三合，合和之。着甑中蒸之，取熟。”

“蒸羊、肫、鹅、鸭，悉如此〔2〕
 。”

一本〔3〕
 ：“用猪膏三升，豉汁一升，合洒之。用橘皮一升。”

蒸肫法〔4〕
 ： 好肥肫一头，净洗垢〔5〕
 ，煮令半熟，以豉汁渍之。生秫米一升，勿令近水，浓豉汁渍米，令黄色，炊作[image: ]
 ，复以豉汁洒之。细切姜、橘皮各一升，葱白三寸四升，橘叶一升，合着甑中，密覆，蒸两三炊久。复以猪膏三升，合豉汁一升洒，便熟也。

蒸熊、羊如肫法。鹅亦如此。

蒸鸡法： 肥鸡一头，净治；猪肉一斤，香豉一升，盐五合〔6〕
 ，葱白半虎口，苏叶一寸围，豉汁三升，着盐。安甑中，蒸令极熟。

【注释】

〔1〕“取三升肉熊一头”，从日译本读，指三升大小的仔熊一头，同刚生下的仔猪差不多。如果读成“取三升肉，熊一头”，则指一头大熊，就和以升合计的配料极不相称。下文引《食次》的“蒸熊”才是蒸大熊。

〔2〕肫（ zhūn）： 鸟胃，即鸡肫之肫。这里不能用作“豚”字。但这是《食经》文，却用作“豚”字，指仔猪，也是它的借用字。下同。下文缹法贾氏本文就正规用“豚”字。

〔3〕“一本”是《食经》的不同本子。

〔4〕“蒸肫法”及下条“蒸鸡法”，仍是《食经》文。“豚”仍借用“肫”字。

〔5〕“垢”疑应作“治”。

〔6〕“盐五合”，约合今100毫升，其重超过100克，腌鸡也太多，且与下文“着盐”重复，疑应作“米五合”。

【译文】

《食经》说：“蒸熊的方法： 取三升大小的仔熊一头，煺治洁净，煮到还不到半熟，用清豉汁浸着，过一夜。又取二升生糯米，不要碰上水，搓拭干净，拿二升浓豉汁来浸着，浸到米的颜色呈现黄而带赤，炊成饭。再拿三寸长的葱白一升，切细的生姜、橘皮各二升，盐三合，〔连肉带饭〕一起混和。放进甑里面蒸，蒸到熟。”

“蒸羊、仔猪、鹅、鸭，都是这样蒸法。”

另一本《食经》是：“用三升猪油，一升豉汁，混合着洒在熊肉上面。又用一升橘皮。”

蒸仔猪的方法： 肥好的仔猪一只，〔煺治〕洁净，煮到半熟，用豉汁浸着。另外用一升生糯米，不要碰上水，用浓豉汁浸到颜色变黄，蒸作[image: ]
 饭，再拿豉汁洒下去。切细的生姜和橘皮各一升，三寸长的葱白四升，橘叶一升，〔连同半熟的仔猪〕一并放进甑中，盖严，蒸到两三顿饭熟那么久。再用三升猪油，和上一升豉汁，洒在上面〔再蒸一下〕，便熟了。

蒸仔熊、蒸羊，都同蒸仔猪一样。蒸鹅也是这样。

蒸鸡的方法： 一只肥鸡，煺治洁净；一斤猪肉，一升香豆豉，五合盐（？），半虎口葱白，一寸围的紫苏叶，三升豉汁，加盐，一起装上甑，蒸到极熟。


缹猪肉法
 〔1〕
 ： 净
 [image: ]
 猪讫，更以热汤遍洗之，毛孔中即有垢出，以草痛揩，如此三遍，梳洗令净。四破，于大釜煮之。以杓接取浮脂，别着瓮中；稍稍添水，数数接脂。脂尽，漉出，破为四方寸脔
 〔2〕
 ，易水更煮。下酒二升，以杀腥臊
 —青、白皆得
 〔3〕
 。若无酒，以酢浆代之。添水接脂，一如上法。脂尽，无复腥气，漉出，板切
 〔4〕
 ，于铜铛中缹之： 一行肉，一行擘葱、浑豉、白盐、姜、椒；如是次第布讫，下水缹之。肉作琥珀色乃止。恣意饱食，亦不
 [image: ]
 乌县切〔5〕
 ，乃胜燠肉
 〔6〕
 。欲得着冬瓜、甘瓠者，于铜器中布肉时下之。其盆中脂
 〔7〕
 ，练白如珂雪，可以供余用者焉。


缹豚法： 肥豚一头十五斤，水三斗，甘酒三升，合煮令熟。漉出，擘之。用稻米四升，炊一装；姜一升，橘皮二叶，葱白三升，豉汁涑[image: ]
 〔8〕
 ，作糁，令用酱清调味。蒸之，炊一石米顷，下之也。

缹鹅法： 肥鹅，治，解，脔切之，长二寸。率十五斤肉，秫米四升为糁—先装如缹豚法，讫，和以豉汁、橘皮、葱白、酱清、生姜，蒸之。如炊一石米顷，下之。


胡炮
 普教切肉法
 〔9〕
 ： 肥白羊肉
 —生始周年者，杀，则生缕切如细菜
 〔10〕
 ，脂亦切。着浑豉、盐、擘葱白、姜、椒、荜拨、胡椒，令调适。净洗羊肚，翻之
 〔11〕
 。以切肉脂内于肚中，以向满为限，缝合。作浪中坑，火烧使赤，却灰火。内肚着坑中，还以灰火覆之，于上更燃火，炊一石米顷，便熟。香美异常，非煮、炙之例。


蒸羊法： 缕切羊肉一斤，豉汁和之，葱白一升着上，合蒸。熟，出，可食之。

蒸猪头法： 取生猪头，去其骨，煮一沸，刀细切，水中治之。以清酒、盐、肉，蒸，皆口调和〔12〕
 。熟，以干姜、椒着上食之。

作悬熟法〔13〕
 ： 猪肉十斤，去皮，切脔。葱白一升，生姜五合，橘皮二叶，秫米三升，豉汁五合，调味。若蒸七斗米顷下。

【注释】

〔1〕自此条以下七条，均《要术》本文，从用语和叙述法上，一看即明。缹（fǒu），少汁温火煮叫作“缹”，像现在的“焖”。段玉裁注《说文》“[image: ]
 ，炮炙也”说，微火温肉就是所谓缹，今俗语也叫焖。据下篇《食经》文，[image: ]
 、腤也可叫缹。又，缹有炮炙义，“胡炮肉”就是一种炮炙法，故列入本篇。

〔2〕“四方寸”，无论作四个方寸或四方各一寸讲，都不通，本卷《作鱼鲊》“作干鱼鲊法”有“方四寸斩”，应倒为“方四寸”，即四寸见方。然后切成片（“板切”）。

〔3〕白： 白酒，颐白酒、白醪酒之类，不是蒸馏白酒，《要术》中没有。

〔4〕板切： 指切成稍厚的片，不是放在板上切。板切和“藿叶切”、“薤叶切”都是指片的宽度，后二者较薄，而板切较厚。

〔5〕[image: ]
 （yuàn）： 饱，厌腻。

〔6〕燠（yù，又ào）肉： 即卷九《作[image: ]
 奥糟苞》的“奥肉”，是一种油煮油浸极油腻的油焖白肉，但这个缹肉是“走油扣肉”，所以可以恣意餍食，胜过油焖腻肉。

〔7〕上文作“瓮”，此处作“盆”，当有一误。

〔8〕涑，作“漱”解。疑为“溲”的讹字。

〔9〕炮： 裹着烧炙。古以泥涂煨熟为炮。今有“叫化鸡”，即以烂泥涂毛鸡煨熟者。这里是裹在羊肚中烧烤，也是一种“裹烧”。大概也是从少数民族传进来的。

〔10〕明抄等作“细菜”，院刻等作“细叶”。“缕切”是切成细条，疑应作“细丝”。

〔11〕“净洗羊肚，翻之”： 启愉按： 羊肚应指羊百叶，其黏膜面有许多大小不同的叶瓣，必须翻过来才能洗洁净（凡肠、肚皆然）。大概这里所谓洗洁净，是已经这样洗过，因为这是通常必需的操作，所以略去不说。那么，原文翻转来应是第二次翻，就是翻回去使叶瓣一面仍在里面。否则，叶瓣面露在外面，放在土坑中又盖上灰火烧烤，粘满灰土怎么能吃？又，羊肚没有放进容器里烤，也是很特别的。

〔12〕“盐、肉”，各本同，应是“盐、豉”之误。“皆口调和”，应在“蒸”字上。仅调此肉之味，无可“皆”，应衍。改后为：“清酒、盐、豉，口调味，蒸。熟 ……”

〔13〕《北堂书钞》卷一四五引《食经》有“作悬肉”云云，名称与作法与本条显有不同，本条非《食经》文而出贾氏。

【译文】

缹猪肉的方法： 将猪煺治干净后，再用热水遍体洗过，毛孔中就有垢污出来，用草尽情地揩拭，像这样洗拭三遍，洗刷到洁净。破开成四块，在大锅里煮。用杓子撇出上面浮着的油脂，另外盛在瓮子里；再稍稍地加点水，多次地撇出浮油。油撇尽了，取出来，破开成四寸见方的脔，换水再煮。搁下二升酒，解去猪肉的腥臊气味—清酒、白酒都可以用。假如没有酒，可以用酸浆水代替。加水，撇油，一如上面的方法进行。油撇尽了，腥气也没有了，捞出来，再切成稍厚的片，放在铜锅里“缹”，方法是： 一层肉，放上一层擘成条的葱白、整颗的豆豉、白盐、生姜和花椒，这样一层层地依次布放完了，就下水缹焖。肉焖到呈现琥珀色就停止。这缹肉可以恣意吃饱，也不会嫌油腻，胜过燠肉。如果想要放进冬瓜、甜瓠子，可以在铜锅里铺肉的时候放下去。撇在〔瓮子〕里的油脂，白练般像珂雪一样的洁白，可以供作其他用途。

缹小猪的方法： 一只十五来斤重的肥小猪，用三斗水，三升甜酒，一起煮到熟。拿出来，擘开肉。拿四升稻米，炊作一馏[image: ]
 饭，加上一升生姜，两片橘皮，三升葱白，下豉汁一起溲和到[image: ]
 饭里，作为糁，再下酱清汁调味。〔然后连同小猪肉一起〕蒸，蒸到炊熟一石米那样的时间，取下来。

缹鹅的方法： 肥鹅煺治洁净，剖开，切成二寸长的脔。比例是十五斤鹅肉，用四升秫米作糁—先炊一馏为[image: ]
 饭，像缹小猪的方法；炊好了，和上豉汁、橘皮、葱白、酱清汁、生姜，一起蒸。蒸到像炊熟一石米的时间，取下来。

胡炮肉的作法： 用肥白羊—生下满一周岁的，杀死，趁新鲜缕切成细〔条〕，羊脂也这样切。加上整颗的豆豉、盐、擘开的葱白、生姜、花椒、荜拨、胡椒，调和到合适口味。将羊肚洗洁净，翻转来，把切好的羊肉和羊脂装进肚里，到快要装满时为限，再缝好羊肚口。掘出一个中空的烧火坑，用火把坑烧红，拿掉灰和火。拿羊肚放进坑里，依旧盖上灰火，再在上面烧火，烧到炊熟一石米那样的时间，便熟了。吃起来非常香美，不是一般的煮肉或烤肉可比的。

蒸羊肉的方法： 切成条的羊肉一斤，用豉汁调和，加上一升葱白，一起蒸。熟了，取下来，可以吃了。

蒸猪头的方法： 用新鲜猪头，去掉骨头，煮一沸，用刀切细，在水里整治洁净。加清酒、盐〔、豉〕，调到口味合适，上甑中蒸。蒸熟了，放上干姜和花椒吃。

作“悬熟”的方法： 十斤猪肉，去掉皮，切成脔。加进一升葱白，五合生姜，二片橘皮，三升秫米，五合豉汁，调和到合口味〔，上甑蒸〕。蒸到像蒸熟七斗米的时间，取下来。

《食次》曰〔1〕
 ：“熊蒸： 大，剥，大烂〔2〕
 。小者去头脚。开腹浑覆蒸。熟，擘之，片大如手。—又云： 方二寸许。—豉汁煮秫米；薤白寸断，橘皮、胡芹、小蒜并细切，盐，和糁。更蒸： 肉一重，间未〔3〕
 ，尽令烂熟。方六寸，厚一寸。奠，合糁。”

又云：“秫米、盐、豉、葱、薤、姜，切锻为屑，内熊腹中，蒸。熟，擘奠，糁在下，肉在上。”

又云：“四破，蒸令小熟。糁用[image: ]
 ，葱、盐、豉和之。宜肉下，更蒸。蒸熟，擘〔4〕
 ，糁在下；干姜、椒、橘皮、糁〔5〕
 ，在上。”

“豚蒸： 如蒸熊。”

“鹅蒸： 去头，如豚。”


“裹蒸生鱼： 方七寸准。
 —又云： 五寸准。
 —豉汁煮秫米如蒸熊。生姜、橘皮、胡芹、小蒜、盐，细切，熬糁。膏油涂箬，十字裹之，糁在上，复以糁屈牖
 [image: ]
 祖咸反之
 〔6〕
 。—又云： 盐和糁，上下与，细切生姜、橘皮、葱白、胡芹、小蒜置上。
 [image: ]
 箬。
 —蒸之。既奠，开箬，
 [image: ]
 边奠上。”



“毛蒸鱼菜
 〔7〕
 ： 白鱼、
 [image: ]
 音宾鱼最上
 〔8〕
 。净治，不去鳞。一尺以还，浑。盐、豉、胡芹、小蒜，细切，着鱼中，与菜，并蒸。”


又：“鱼方寸准—亦云五六寸—下盐、豉汁中。即出，菜上蒸之。奠，亦菜上。”又云：“竹篮盛鱼，菜上蒸〔9〕
 。”又云：“竹蒸并奠〔10〕
 。”

“蒸藕法： 水和稻穰、糠，揩令净，斫去节，与蜜灌孔里，使满，溲苏面，封下头，蒸。熟，除面，泻去蜜，削去皮，以刀截，奠之。”又云：“夏生冬熟。双奠亦得。”

【注释】

〔1〕《食次》： 《隋书·经籍志三》医方类有《食馔次第法》一卷，无撰者姓名，书已佚。胡立初说《食次》当是此书的省称，也是北地食馔之书。按： 《食次》所记多有南方口味和物料，也有吴越方言，疑是南朝人所写，与《食经》类似。

〔2〕“大，剥，大烂”，意谓大者剥皮，大加[image: ]
 治（此大指程度深，即极净之意）。“大烂”应是“大[image: ]
 ”之误（下篇有“[image: ]
 ”，明抄、湖湘本即误作“烂”），[image: ]
 （xún，又qián）同“[image: ]
 ”，与烂的繁体字“[image: ]
 ”极近似。

〔3〕“未”，应是“米”字之误。

〔4〕“擘”，指擘奠，应脱“奠”字。

〔5〕“糁”，在肉上再加糁，未始不可，但联系姜椒等香料，疑“散”之误，入下句，谓撒在肉上。

〔6〕“复以糁屈牖[image: ]
 之”，不可解。按：“[image: ]
 ”（zān）同“簪”。《广韵·去声·五十三勘》：“[image: ]
 ，以针[image: ]
 物。”这里是一种细竹签，用以穿连竹箬，则“糁”应是“[image: ]
 ”字之误。下一“[image: ]
 ”字是动词，作穿连讲。“牖”指竹箬交连处空隙，“屈”谓曲折穿过，用竹签来别牢。

〔7〕毛： 指不去鳞。日译本从猪饲敬所校改为“芼”，恐未必。

〔8〕[image: ]
 鱼： 即鲤科的鳊鱼（Parabramis pekinensis）。

〔9〕“竹篮盛鱼，菜上蒸”，意谓竹篮放入甑中，鱼放在菜上蒸。“蒸”，原上窜在“奠，亦菜上”之下，作“奠，亦菜上蒸”，致不可解，今为移正如上文。

〔10〕“竹蒸”，应是“竹篮”之误。

【译文】

《食次》说：“蒸熊： 大熊，剥皮，〔去掉内脏煺治〕极洁净。小熊，去掉头脚〔内脏〕。都破腹后整只腹部朝下覆着蒸。蒸熟后，擘成手掌大的片。—另一说： 切成二寸左右见方的块。—用豉汁煮糯米，加上切成一寸长的薤白，切细的橘皮、胡芹、小蒜，搁盐，拌和成糁。再蒸： 一层肉，隔一层〔米糁，层层铺下〕，全都蒸到烂熟。切成六寸见方一寸厚的块。盛供上席时，连同米糁一并供上。”

又一说：“糯米、盐、豆豉、葱、薤、生姜，都切细斫成碎末，装进熊肚里蒸。蒸熟了，擘开来盛上桌，糁在下面，肉在上面。”

又一说：“破成四大块，蒸到稍微有些熟。糁，炊成[image: ]
 饭，和上葱、盐、豆豉。宜于肉在下面，〔[image: ]
 饭在上面，〕再蒸。蒸熟了，撕开来〔盛上席〕，糁在下面；再用干姜、花椒、橘皮〔撒〕在肉上面。”

“蒸小猪： 像蒸熊一样。”

“蒸鹅： 去掉头，像蒸小猪一样。”

“裹蒸鲜鱼： 切成七寸见方的块。—另一说是五寸见方。—用豉汁煮糯米，像蒸熊那样，拿切细的生姜、橘皮、胡芹、小蒜、盐，和进糁里，炒过。用油涂在箬叶上，拿来十字交叉地包裹鱼块，上面放上糁，再用〔竹签子〕一上一下曲折地穿过竹箬交接处的空隙，别牢。—又一说： 用盐和进糁里，上下两面都搁上糁，再在上面放下切细的生姜、橘皮、葱白、胡芹、小蒜，然后用竹签别牢箬叶。—上甑中蒸。盛供上席的时候，打开箬叶，把上面的箬片折叠在下面，供上。”

“毛蒸鱼菜： 白鱼、[image: ]
 鱼最好。整治洁净，但不去鳞。一尺上下的，整条用。盐、豆豉、胡芹、小蒜，切细，放进鱼中，加上菜，一起蒸。”

又说：“鱼切成一寸见方的块—也有说五六寸见方的—浸入盐调和的豆豉汁里。随即拿出来，放在菜上面蒸。盛供上席时，也放在菜上面。”又说：“竹篮盛着鱼〔上甑〕，鱼放在菜上面蒸。”又说：“上席时就竹〔篮〕盛鱼一并供上。”

“蒸藕的方法： 水里和着稻秸、稻糠，把藕擦洗洁净，切去藕节，用蜜灌进孔里，灌满了，溲和好苏油面，封住下头，上甑中蒸。蒸熟了，除去封头的面，倒去蜜，削掉皮，用刀切开，盛供上席。”又说：“夏天用生的，冬天用熟的。一碗放进两份也可以。”




[image: ]
 、腤、煎、消法第七十八〔1〕


[image: ]
 鱼鲊法： 先下水、盐、浑豉、擘葱，次下猪、羊、牛三种肉，腤两沸，下鲊。打破鸡子四枚，泻中，如瀹鸡子法。鸡子浮，便熟，食之。

《食经》[image: ]
 鲊法：“破生鸡子，豉汁，鲊，俱煮沸，即奠。”又云：“浑用豉。奠讫，以鸡子、豉怗。”又云〔2〕
 ：“鲊沸，汤中与豉汁、浑葱白，破鸡子写中。奠二升。用鸡子，众物是停也。”

五侯[image: ]
 法〔3〕
 ： 用食板零[image: ]
 〔4〕
 ，杂鲊、肉，合水煮，如作羹法。

纯[image: ]
 鱼法：“一名‘缹鱼’。用[image: ]
 鱼。治腹里，去腮不去鳞〔5〕
 。以咸豉、葱、姜、橘皮、酢，细切〔6〕
 ，合煮。沸，乃浑下鱼。葱白浑用。—又云： 下鱼中煮〔7〕
 。沸，与豉汁、浑葱白。将熟，下酢。又云： 切生姜令长。—奠时，葱在上。大，奠一；小，奠二。若大鱼，成治准此。”

腤鸡：“一名‘缹鸡’，一名‘鸡[image: ]
 ’。以浑。盐，豉，葱白中截，干苏微火炙—生苏不炙—与成治浑鸡，俱下水中，熟煮。出鸡及葱，漉出汁中苏、豉，澄令清。擘肉，广寸余，奠之，以暖汁沃之。肉若冷，将奠，蒸令暖。满奠。”又云：“葱、苏、盐、豉汁，与鸡俱煮。既熟，擘奠，与汁，葱、苏在上，莫安下。可增葱白，擘令细也。”

腤白肉〔8〕
 ：“一名‘白缹肉’〔9〕
 。盐、豉煮，令向熟，薄切： 长二寸半，广一寸准，甚薄。下新水中〔10〕
 ，与浑葱白、小蒜、盐、豉清。”又：“薤叶切，长三寸。与葱、姜，不与小蒜，薤亦可〔11〕
 。”


腤猪法：
 一名“缹猪肉”〔12〕
 ，一名“猪肉盐豉”。一如缹白肉之法。


腤鱼法： 用鲫鱼，浑用。软体鱼不用〔13〕
 。鳞治。刀细切葱 〔14〕
 ，与豉、葱俱下，葱长四寸。将熟，细切姜、胡芹、小蒜与之。汁色欲黑。无酢者，不用椒。若大鱼，方寸准得用。软体之鱼，大鱼不好也。

蜜纯煎鱼法： 用鲫鱼，治腹中，不鳞。苦酒、蜜中半，和盐，渍鱼。一炊久，漉出。膏油熬之，令赤。浑奠焉。

勒鸭消〔15〕
 ： 细研熬如饼臛，熬之令小熟。姜、橘、椒、胡芹、小蒜，并细切，熬黍米糁。盐、豉汁下肉中复熬，令似熟〔16〕
 ，色黑。平满奠。兔、雉肉，次好。凡肉，赤理皆得用。勒鸭之小者，大如鸠、鸽，色白也。

鸭煎法： 用新成子鸭极肥者，其大如雉。去头，[image: ]
 治，却腥翠、五脏，又净洗，细剉如笼肉。细切葱白，下盐、豉汁，炒令极熟。下椒、姜末食之。

【注释】

〔1〕[image: ]
 、腤（ān）同类，都是用水液烩煮。[image: ]
 还有“杂烩”式的。煎、消同类，都是用油籴或炒。

〔2〕“‘ ……怗。’又云”，“怗”（tiē），通“帖”、“贴”，这是《食经》用词，《要术》本文作“帖”（《作鱼鲊》“以竹篛交横帖上”）。“又云”，各本均脱“又”字，这是又一作法，有“云”没有“又”，不成词，故补。

〔3〕五侯[image: ]
 ：[image: ]
 同“鲭”，是肉和鱼同烧的“杂烩”。汉成帝时王氏五侯不和睦，宾客不相往来，有娄护其人巧言善辩，往来五家得其欢心，娄护将五家的菜肴杂和起来一起再煮，味道很美，名为“五侯鲭”。这里实际也只是杂烩而已，可还遗留着这个名称。

〔4〕“[image: ]
 ”（shé）即“揲”字，《说文》：“阅持也。”这里作检选解释，所谓“零[image: ]
 ”，意即“零择”，指零择砧板上杂肉作成“杂烩”，《津逮》本等因径改为“[image: ]
 ”（拼）字。按： 本篇只有篇首和篇末两条是贾氏本文，其余都是《食经》文，从“又云”、奠法等可证。“[image: ]
 ”也是它的特有异写字，不宜改。

〔5〕“腮”，各本同，是“[image: ]
 ”的俗写，但此指鱼鳃，正字应作“鳃”，这也是《食经》的俗别字，贾文自作“鳃”。

〔6〕“酢”也连着“细切”，《食经》文往往这样特别（包括《食次》），大概是贪图叙述方便，未必是错衍。贾氏本文绝无此类病语。

〔7〕“下鱼中煮”，不可解，此法与上法不同，应是“下鱼先煮”，“中”是“先”之误，或者没有也可以。

〔8〕白肉： 指白水清煮的肉，下篇“白菹”的“白煮”和“白瀹豚”，均此意。但本条并非指此，为何称“白”，不明（不会是白肥膘吧）。

〔9〕“白缹肉”，据下文应作“缹白肉”。

〔10〕“下新水中”，日译本“中”下补“腤”字。《食经》文往往如此节简。

〔11〕“薤亦可”，解释为不用小蒜时可用薤代替，或连读“小蒜、薤”都不用。但仍疑袭上文“薤叶切”而衍“薤”字。“又”下疑脱“云”字。

〔12〕“缹猪肉”，湖湘本、《津逮》本作“焦猪肉”，腤法并非炙烤，显系形似致误。可《辞源》修订本“腤”字下引《要术》亦作“焦猪肉”，显系采用明刻《要术》致误。明刻《秘册汇函》—《津逮秘书》本是《要术》最坏之本，《辞源》凡引《要术》处很多袭该本之误，此其一例而已。该辞书修订时院刻、金抄、明抄早已出书，宜用以订正。

〔13〕软体鱼： 不明。也许指无鳞多黏液的鱼，如鲇鱼、[image: ]
 鱼之类。

〔14〕“刀细切葱”，与下文“葱长四寸”不协调，日译本改“葱”为“椒”，根据是下文有“不用椒”，较妥。

〔15〕勒鸭： 一种水禽。《玉篇》：“[image: ]
 ，鸟似凫而小。”则“勒”应是“[image: ]
 ”的俗用字。《蜀本草》注：“野鸭与家鸭有相似者，有全别者；其小小者，名刀鸭，味最重，食之补虚。”“刀鸭”疑是“力鸭”之误，亦借“力”为“[image: ]
 ”者，则小小的力鸭该就是勒鸭、[image: ]
 鸭。此鸭见于《蜀本草》，应是南方的水禽，《食经》的内容往往和南方相合。

〔16〕“似熟”，丁国钧校记：“上言‘小熟’，此当作‘极熟’。”按：“似”有“过”义，“过熟”犹言“极熟”，原文可以。

【译文】

[image: ]
 鱼鲊的方法： 先下水、盐、整粒的豆豉、撕开的葱，再下猪、羊、牛三种肉，腤煮两沸，放下鲊鱼。打破四个鸡蛋放下去，像焯荷包蛋的方法。鸡蛋浮上来，便熟了，可以吃。

《食经》[image: ]
 鲊的方法：“打破鲜鸡蛋，加上豉汁和鲊，一起煮沸，就盛供上席。”又说：“豆豉整颗用。盛好了，拿鸡蛋和豆豉铺在鲊上面。”〔又〕说：“鲊煮沸后，再将豉汁、整条的葱白下在沸汤里，打破鸡蛋放下去。盛上二升供上席。用鸡蛋，其他的配料就不用了。”

五侯[image: ]
 的作法： 将砧板上切下来的零碎杂肉，和上鲊、肉，合起来用水煮，像作肉羹一样。

单纯[image: ]
 鱼的方法：“又名‘缹鱼’。用[image: ]
 鱼。煺净内脏，去掉鳃，但不去鳞。用咸豆豉、葱、生姜、橘皮，都切细，（下醋，）一起煮。煮开后，整条地放下鱼。如果用葱白，也是整条地用。—又一说： 放下鱼〔先〕煮。煮开了，搁下豉汁和整条的葱白。快熟时，再下酢。又说： 把生姜切成长丝。—盛供上桌时，葱在鱼上面。大鱼盛上一条，小鱼盛上两条。如果是更大的鱼，在整治时就按这个〔大一小二的〕大小来脔切。”

腤鸡：“又名‘缹鸡’，又名‘鸡[image: ]
 ’。用整只的鸡。拿盐、豆豉、中半切断的葱白、微火上炙过的干苏叶—鲜苏叶就不炙—同整治好的整只的鸡，一并放进水里煮熟。将鸡和葱白取出来，捞出汤里面的苏叶、豆豉，让汤澄清。擘开鸡肉成一寸多宽的块，盛好供上席时，吊汤，就用暖鸡汤吊在肉里。肉如果冷了，在快上席时蒸暖。盛满碗供上席。”又一说：“葱、苏叶、盐、豉汁，同鸡一起煮。煮熟之后，擘开来盛供，吊上鸡汤，葱和苏叶放在肉上面，不要放在下面。可以加些葱白，要擘细。”

腤白肉：“又名‘缹白肉’。用盐、豆豉煮肉，煮到快熟，薄薄地切成二寸半长、一寸宽的片，要切得很薄。另外换水〔腤煮〕，加上整条的葱白、小蒜、盐、清豉汁。”又〔说〕：“将肉切成薤叶那样宽的细条，三寸长。搁上葱、生姜，不搁小蒜，搁薤也可以。”

腤猪肉的方法： 又名“缹猪肉”，又名“猪肉盐豉”。
 作法都跟“缹白肉”的方法一样。

腤鱼的方法： 用鲫鱼，整条地用。软体的鱼不用。把鲫鱼去掉鳞，煺治洁净。将〔花椒〕切碎，同鱼、豆豉、葱一齐下锅，葱条四寸长。快熟时，放下切细的生姜、胡芹和小蒜。汤的颜色要浓黑。如果没有放醋，就不用花椒。如果用大鱼，切成一寸见方的块可以用。但软体的鱼，大鱼也是不好的。

单纯用蜜用油煎鱼的方法： 用鲫鱼，去掉内脏，不去鳞。一半苦酒一半蜜，加上盐，调和匀，用来浸鱼。浸到炊熟一顿饭的时间，捞出来，用油煎，煎到成红色。整条地盛供上席。

勒鸭消： 将肉细细地琢碎像包面食的肉馅子，炒过，让它稍微有些熟。生姜、橘皮、花椒、胡芹、小蒜，都切细，炒进黍米作的糁里。肉里加上盐和豉汁，〔连同米糁〕一并再炒，炒到极熟，颜色变黑。平平地装满一碗供上席。兔肉、野鸡肉也能用，但是次一等的。凡是赤色的肉也都可以用。勒鸭小的，只有斑鸠、鸽子那么大，颜色白。

鸭煎的作法： 用才长大的极肥的新鸭，像野鸡那样大的，斩去头，煺治干净，去掉肛孔和尾上的脂腺以及内脏，又洗洁净。将肉细细地琢碎像包包子的肉馅子，加上切细的葱白，搁下盐和豉汁，炒到极熟。吃时放下花椒和生姜末。




菹绿第七十九

《食经》曰：“白菹〔1〕
 ： 鹅、鸭、鸡白煮者，鹿骨〔2〕
 ，斫为准： 长三寸，广一寸。下杯中，以成清紫菜三四片加上，盐、醋和肉汁沃之。—又云： 亦细切，苏加上。又云： 准讫，肉汁中更煮，亦啖〔3〕
 。少与米糁。—凡不醋，不紫菜。满奠焉。”

菹肖法〔4〕
 ： 用猪肉、羊、鹿肥者，薤叶细切，熬之，与盐、豉汁。细切菜菹叶，细如小虫丝，长至五寸，下肉里。多与菹汁令酢。

蝉脯菹法〔5〕
 ：“捶之，火炙令熟。细擘，下酢。”又云：“蒸之。细切香菜置上。”又云：“下沸汤中，即出，擘，如上香菜蓼法〔6〕
 。”

绿肉法〔7〕
 ： 用猪、鸡、鸭肉，方寸准，熬之。与盐、豉汁煮之。葱、姜、橘、胡芹、小蒜，细切与之，下醋。切肉名曰“绿肉”，猪、鸡名曰“酸”。


白瀹
 瀹，煮也。音药。豚法
 〔8〕
 ： 用乳下肥豚。作鱼眼汤，下冷水和之，
 [image: ]
 豚令净
 〔9〕
 ，罢。若有粗毛，镊子拔却，柔毛则剔之。茅蒿叶揩洗
 〔10〕
 ，刀刮削令极净。净揩釜，勿令渝，釜渝则豚黑。绢袋盛豚，酢浆水煮之。系小石，勿使浮出。上有浮沫，数接去。两沸，急出之，及热以冷水沃豚。又以茅蒿叶揩令极白净。以少许面，和水为面浆；复绢袋盛豚，系石，于面浆中煮之。接去浮沫，一如上法。好熟，出，着盆中，以冷水和煮豚面浆使暖暖，于盆中浸之。然后擘食。皮如玉色，滑而且美。


酸豚法： 用乳下豚。[image: ]
 治讫，并骨斩脔之，令片别带皮。细切葱白，豉汁炒之，香，微下水，烂煮为佳。下粳米为糁，细擘葱白，并豉汁下之。熟，下椒、醋，大美。

【注释】

〔1〕菹： 即菜菹和肉菹。菜菹是腌菜、酸泡菜，肉菹是肉中加酸菜或酸醋的肴馔。本篇的菹，就是这种肉菹。下条“菹消”，即合消法和肉菹而成。

〔2〕“鹿骨”，无法解释，疑应作“[image: ]
 ”，同“批”，谓批擘骨头。

〔3〕“亦啖”，这不合“规矩”，卷九《炙法》引《食经》有“亦得”，疑“亦得”之误。

〔4〕“菹肖”，即“菹消”，合消法和肉菹而成。卷九《作菹藏生菜法》的“作菹消法”与此相似。《御览》卷八五六“菹”引卢谌《祭法》：“秋祠有菹消。”原注：“《食经》有此法也。”说明本条仍是《食经》文。下面二条也是。

〔5〕蝉脯： 蝉干。《礼记·内则》的菜肴中有“蜩、范”，郑玄注：“蜩，蝉也；范，蜂也。”《名医别录》说，蝉“五月采，蒸，干之”。《北户录》卷二称：“南朝食品中 ……奠有蝉臛。”说明古人吃蝉。本条《食经》文，也该是南朝食品，也是“奠”供上席的。

〔6〕“如上香菜蓼法”，怀疑《食经》另有“香菜蓼法”，《要术》未引。

〔7〕绿肉： 唯一的解释是《食经》的说明，所谓切肉称为“绿肉”。据其所记，也只是一种切成小块的肉菹，也就是一种先炒后煮的带酸味的“红烧肉”或“红烧鸡块”，其色素不是用酱油或红糖，而是来自豉汁。而最后加上醋，不如说“醋溜红烧肉”更合适些。又说猪、鸡称为“酸”，这道菜似乎也可以称为“绿酸肉”，因所用为切成小块的猪肉、鸡肉也。

〔8〕本条及下条是《要术》本文，一看即明。

〔9〕[image: ]
 （xún）： 同“挦”。扯，拔（毛发）。

〔10〕孟方平硬说《要术》的“蒿”是“稿”字之误，殊不知《要术》中用青蒿等作食物及相关用途者多至十余处，难道都是“稿”字之误？古人以青蒿、白蒿作食物，自《诗经》、《大戴礼记》以至《神农本草经》、《本草衍义》等等，屡见不鲜，不能以今人的饮食习惯硬套古人。

【译文】

《食经》说：“白菹： 鹅、鸭、鸡清水煮熟的，〔擘去〕骨头，斫成三寸长、一寸宽的块。放在汤碗里，加上浸清的紫菜三四片，用盐、醋调和好的肉汤浇在上面。—又一说： 也可以将肉切细，上面搁些苏叶。又一说： 切成块之后，放进肉汤里再煮过，也〔可以〕，稍微加些米糁。—一般不酸的，就不加紫菜。满碗地供上席。”

菹消的作法： 用肥的猪肉、羊肉、鹿肉，切成像薤叶那样宽的细丝，炒过，加盐、豉汁。将酸菜叶切细，细到像小虫样的丝，长要到五寸，放进肉里。多给些酸菜卤，让它酸。

蝉脯菹的作法：“将蝉脯捶过，火上烤熟。擘细，加醋。”又一说：“蒸熟，将香菜切细，放在上面。”又一说：“放进滚汤里焯，随即取出，擘细，像上‘香菜蓼’那样供上席。”

绿肉的作法： 用猪、鸡、鸭的肉，切成一寸见方的块，炒过。放盐在豉汁中，再煮熟。葱、生姜、橘皮、胡芹、小蒜，都切细放下去，下醋。切肉称为“绿肉”，猪、鸡称为“酸”。

白瀹豚的作法： 用吃奶的肥仔猪。烧好鱼眼泡的沸汤，掺些冷水和好，将仔猪煺治洁净后，如果有粗毛，用镊子拔掉，绒毛用刀剃掉。再用茅叶蒿叶擦洗，用刀刮削到极洁净。把锅揩拭洁净，使不变色；锅变色，小猪肉也就黑了。用绢袋子盛着小猪，拿酸浆水来煮。袋子下面系着小石块，沉住不让它浮出来。汤上面有浮沫飘出，不断地撇掉。滚两沸，赶快取出来，趁热用冷水浇下去。又用茅叶蒿叶揩拭得极白净〔，荡洗干净〕。拿少量的面粉，和上水调成面浆，再把小猪盛在绢袋里，系上石块，放进面浆里煮。把浮沫撇掉，一如上面的方法。熟到合适了，拿出来放在盆子里，浇下用冷水调和的煮猪的面浆，让它暖暖地在盆子里浸着。然后擘开来吃。皮色像玉一样，滑嫩而且很美。

酸豚的作法： 用吃奶的仔猪。煺治洁净后，连骨一起斩成脔，让每片脔都带着皮。把葱白切细，加豉汁〔同肉一起〕炒，炒香了，稍稍下水焖煮，焖到极透为好。再下粳米作为糁，又将擘细的葱白和豉汁放下去〔，继续焖〕。熟了，加上花椒和醋吃，味道极美。





齐民要术卷第九










炙法第八十


炙豚法
 〔1〕
 ： 用乳下豚极肥者，豮、牸俱得。
 [image: ]
 治一如煮法，揩洗，刮削，令极净。小开腹，去五脏，又净洗。以茅茹腹令满，柞，木穿，缓火遥炙，急转勿住。
 转常使周匝，不匝则偏焦也。清酒数涂以发色。
 色足便止。取新猪膏极白净者，涂拭勿住。若无新猪膏，净麻油亦得。色同琥珀，又类真金。入口则消，状若凌雪，含浆膏润，特异凡常也。



捧
 或作棒炙： 大牛用膂
 〔2〕
 ，小犊用脚肉亦得。逼火偏炙一面，色白便割；割遍又炙一面。含浆滑美。若四面俱熟然后割，则涩恶不中食也。



腩
 奴感切炙
 〔3〕
 ： 羊、牛、獐、鹿肉皆得。方寸脔切。葱白研令碎
 〔4〕
 ，和盐、豉汁，仅令相淹。少时便炙；若汁多久渍，则韧。拨火开，痛逼火，回转急炙。色白热食，含浆滑美。若举而复下，下而复上，膏尽肉干，不复中食。



肝炙： 牛、羊、猪肝皆得。脔长寸半，广五分，亦以葱、盐、豉汁腩之。以羊络肚
 [image: ]
 素干反〔5〕
 脂裹，横穿炙之。


牛胘炙〔6〕
 ： 老牛胘，厚而脆。刬穿〔7〕
 ，痛蹙令聚，逼火急炙，令上劈裂，然后割之，则脆而甚美。若挽令舒申，微火遥炙，则薄而且韧。

灌肠法： 取羊盘肠，净洗治。细剉羊肉，令如笼肉，细切葱白，盐、豉汁、姜、椒末调和，令咸淡适口，以灌肠。两条夹而炙之。割食甚香美。

【注释】

〔1〕炙： 从肉在火上，指直接在火上烤，本篇《要术》本文各条，都是这个意思。引《食经》、《食次》各条，有的是隔着火铲烙，有的以油炸为炙。

〔2〕膂（lǚ）： 脊骨。

〔3〕腩（nǎn）： 将肉类在盐、豉加香料的液汁中作短时间的浸渍叫作“腩”。腩后随即炙之，称为“腩炙”。今粤菜中有腩肉法，虽然作法不同，要点在取其鲜嫩不韧，并急火快成而不失营养成分，则是相同的。

〔4〕细琢为“研”，非“斫”之误。

〔5〕原作“素千反”，吾点校记，《玉篇》“先安切”，《广韵》“苏干切”，“千”乃“干”字之讹。《渐西》本即据以改为“干”字。

〔6〕胘（xián）： 《说文》：“牛百叶也。”反刍类的重瓣胃，通名为胘。而《食经》称“肶”（膍），《要术》称“胘”，二者名物称谓不同。

〔7〕刬穿： 用签子丳贯起来。启愉按： 刬同“铲”，但不是铲削，《广雅·释器》：“签谓之铲。”这里应作签子讲。丳（chǎn），同“刬”，是一种炙肉的签子，这里的“刬”实际就是“丳”字。唐释玄应《一切经音义》卷一九“如丳”注：“今之炙肉丳也。经文作刬削之刬，非体也。”说明正是以刬为丳。而《要术》作刬，《食经》作丳，二者名物称谓又不同。

【译文】

炙仔猪的方法： 用吃奶的极肥的仔猪，雄的雌的都可以。煺治一如“白瀹豚”的方法，擦洗，剃刮，要极洁净。小穴剖开腹腔，掏去内脏，再洗洁净。用茅草塞进腹腔里，塞得满满的，用柞木棒穿贯猪身，在缓火上放远些烤，急急不停地回转着。回转要让周围随时都烤到，不这样，就会有的面上偏焦了。
 拿清酒多次地涂在炙面上，让它发出〔红黄〕色。颜色够浓了便停止。
 又拿极白净的新鲜熟猪油不停地涂抹。如果没有新鲜猪油，用洁净的大麻油也可以。烤熟的乳猪颜色同琥珀一样，又像真金。吃到口里就消融，像冰雪一样，含着浆汁，油滑滋润，和平常的肉食特别不同。

捧或写作棒
 炙： 大牛用脊肉，小牛用腿肉也可以。直接逼着火专烤一面，颜色变白就立即割下来吃；割尽了再烤另一面。这样就浆汁多，滑嫩味道好。如果等到四面都烤熟了再割，就韧老不好吃了。

腩炙： 羊、牛、獐、鹿的肉都可以作。切成一寸见方的脔块。将葱白琢碎，和进加盐的豉汁里，〔拿肉浸在这汁里，〕只让汁淹没着肉就够了。过一会儿便取出来炙；如果汁太多，浸得久了，肉就韧了。将火拨旺，尽量地逼着火烤，急速地回转着。肉变白了趁热吃，浆汁多，滑嫩味美。如果烤的时候忽而举起，忽而放下，放下又举起，油烤尽了，肉也干了，便不中吃了。

肝炙： 牛肝、羊肝、猪肝都可以。切成一寸半长五分宽的脔，也在和着葱、盐的豉汁里腩过。用羊花油裹着，打横穿起来烤。

牛胘炙： 老牛的百叶，厚而且脆。用签子丳贯起来，尽力地压迫使皱缩挤拢，逼着火急速地烤，让它面上裂开口子，再割来吃，就脆而且味很美。如果拉平伸展开来，在微火上远隔着烤，就薄而且韧了。

作灌肠炙的方法： 取羊肠，洗涤整治洁净。将羊肉斩细碎，像馅子肉一样，和进切细的葱白，及盐、豉汁、生姜、花椒末，让咸淡合口味，拿来灌进肠里。两条肠并排夹起来烤。割来吃，很香很美。

《食经》曰：“作跳丸炙法〔1〕
 ： 羊肉十斤，猪肉十斤，缕切之；生姜三升，橘皮五叶，藏瓜二升，葱白五升，合捣，令如弹丸。别以五斤羊肉作臛，乃下丸炙，煮之作丸也〔2〕
 。

“[image: ]
 炙豚法〔3〕
 ： 小形豚一头，[image: ]
 开，去骨，去厚处，安就薄处，令调。取肥豚肉三斤，肥鸭二斤，合细琢。鱼酱汁三合，琢葱白二升，姜一合，橘皮半合，和二种肉，着豚上，令调平。以竹丳丳之，相去二寸下丳。以竹箬着上，以板覆上，重物迮之。得一宿。明旦，微火炙。以蜜一升合和〔4〕
 ，时时刷之。黄赤色便熟。先以鸡子黄涂之，今世不复用也。

“捣炙法〔5〕
 ： 取肥子鹅肉二斤，剉之，不须细剉。好醋三合，瓜菹一合，葱白一合，姜、橘皮各半合，椒二十枚作屑，合和之，更剉令调。裹着充竹丳上〔6〕
 。破鸡子十枚，别取白，先摩之令调，复以鸡子黄涂之。唯急火急炙之，使焦，汁出便熟。作一挺，用物如上；若多作，倍之。若无鹅，用肥豚亦得也。

“衔炙法： 取极肥子鹅一头，净治，煮令半熟，去骨，剉之。和大豆酢五合，瓜菹三合，姜、橘皮各半合，切小蒜一合，鱼酱汁二合，椒数十枚作屑，合和，更剉令调。取好白鱼肉细琢，裹作丳，炙之。


“作饼炙法： 取好白鱼，净治，除骨取肉，琢得三升。熟猪肉肥者一升，细琢，酢五合，葱、瓜菹各二合，姜、橘皮各半合，鱼酱汁三合，看咸淡，多少盐之适口。取足作饼
 〔7〕
 ，如升盏大，厚五分。熟油微火煎之，色赤便熟，可食。
 一本：“用椒十枚，作屑和之。”

“酿炙白鱼法〔8〕
 ： 白鱼长二尺，净治，勿破腹。洗之竟，破背，以盐之〔9〕
 。取肥子鸭一头，洗治，去骨，细剉；酢一升，瓜菹五合，鱼酱汁三合，姜、橘各一合，葱二合，豉汁一合，和，炙之令熟〔10〕
 。合取从背入着腹中，丳之，如常炙鱼法，微火炙半熟，复以少苦酒杂鱼酱、豉汁，更刷鱼上，便成。

“腩炙法： 肥鸭，净治洗，去骨，作脔。酒五合，鱼酱汁五合，姜、葱、橘皮半合，豉汁五合，合和，渍一炊久，便中炙。子鹅作亦然。

“猪肉鲊法〔11〕
 ： 好肥猪肉作脔，盐令咸淡适口。以饭作糁，如作鲊法。看有酸气，便可食。”

【注释】

〔1〕“跳丸”，仅明抄如文，他本均误。按，跳丸是一种用球形小丸玩杂技的技艺，即耍技者两手快速地接连抛接几个小丸，不落地。也有用短剑抛接的。《文选·西京赋》：“跳丸、剑之挥霍。”即指此。现代杂技中还保留着这个“手技”节目，俗名“杂拌子”。这里是说其肉丸圆如弹丸，像跳丸，故有此名。《北堂书钞》卷一四五“丸炙”引《食经》有“交趾丸炙法”，作法是：“丸如弹丸，作臛，乃下丸炙，煮之。”“交趾”，恐误。

〔2〕“煮之作丸也”，疑有脱文，“丸”似应作“丸臛”，即肉丸汤。但《食经》文往往含糊不明。

〔3〕自本条以下至“猪肉鲊法”条，均《食经》文，不但文词与《要术》不同，叙述简涩，而且“腩炙”重出，又用“大豆酢”（卷八《作酢法》仅《食经》有之），用“蜜”（贾氏烹饪各法用醋，绝不用饧蜜，《食经》大量用之，北酸南甜，至今犹然），“一本”云云，“今世”怎样等等，都很明显。[image: ]
 （bó），剖胸开腹，掏去内脏。

〔4〕“合和”，指什么？指豉汁、酒？指蜜中调水？都没有交代，《食经》文就是这样。

〔5〕捣炙： 连下文衔炙、饼炙，都是将肉类斫碎来炙，不同的只是炙的方法： 两条衔炙都是外加鱼肉或花油裹着炙，是一种“裹炙”；两条捣炙都是直接裹在炙具上炙，为防止不相黏，要抹上蛋清或调上面粉；两条饼炙实际是以油炸为炙。

〔6〕“裹”，金抄作“里”，他本作“聚”。下文有“裹作丳”，参照金抄改作“裹”。“充”，解作充满竹丳，勉强。《今释》疑“长”之误。

〔7〕“取足”，无论连上句或连下句读，同样费解，疑“足”应作“之”，谓“取之作饼”。

〔8〕酿： 这是烹调法中特别“术语”。《礼记·内则》以肉羹中杂和以切菜叫作“酿”。本条将鸭肉琢细杂和腌瓜等为馅，塞进鱼腹中为“酿”。清吴震方《岭南杂记》：“苦瓜 ……或灌肉其内。”现在宴席上有“冬瓜钟”，家庭常馔有茄子嵌肉馅等，实际都是一种酿菜。

〔9〕“以盐之”，疑应作“以盐入”或“以盐入之”。又，此鱼未去内脏，即使“[image: ]
 [image: ]
 ”也要洗净鱼肠，何况不掏空腹腔，如何“酿”得进那么多的鸭肉和佐料？内脏必然在“破背”时挖去，决不是留着污脏吃的。《食经》文就是这样想当然，恐未必有脱文。贾文绝无此类疏失。

〔10〕“炙之”，《食经》亦以油煎为“炙”，这里应是加油炒，未必是错字。

〔11〕“猪肉鲊法”，与“炙法”毫不相干，应在卷八《作鱼鲊》篇中。这也许是错简。

【译文】

《食经》说：“作跳丸炙的方法： 十斤羊肉，十斤猪肉，都切成细丝，加上三升生姜，五片橘皮，二升腌瓜，五升葱白，混合在一起捣烂，作成像弹丸的丸。另外用五斤羊肉作成臛，放下炙过的肉丸，一起煮成肉丸〔臛〕。

“[image: ]
 炙豚的作法： 用一只小形的小猪，剖开胸腹，〔掏去五脏〕，剔去骨头，割下厚些地方的肉，贴放在肉薄的地方，要铺排得厚薄调匀。另外取三斤肥小猪肉，二斤肥鸭子肉，一起琢细，再用三合鱼酱汁，二升琢碎的葱白，一合生姜，半合橘皮，和进这二种肉里，拿来铺在原先的小猪肉上面，要铺得均匀平正。用竹签子丳起来，相隔二寸丳进一根竹签。拿竹箬盖在肉上面，竹箬上面再盖上木板，木板上又用重东西压榨着。过一夜，到第二天早上，在微火上烤。烤时用一升蜜和上〔水（？）〕，不断地刷在上面。烤到黄红色便熟了。过去用鸡蛋黄涂上，现在不再用了。

“捣炙的作法： 取二斤肥仔鹅的肉，用刀斫，但不需要斫得细。用三合好醋，一合腌瓜，一合葱白，半合生姜，半合橘皮，二十颗花椒作成细末，一起和进肉里，再斫细斫到调匀。满满地（？）裹在竹丳上烤。打破十个鸡蛋，取出蛋白，先涂抹在碎肉上，要抹得均匀，〔蛋白干了，〕再涂上蛋黄。一定要用猛火急速地烤，烤到焦黄，有汁渗出来，便熟了。只作一长条的，就用上面这些材料；如果要多作的，按这个比例增加。如果没有鹅肉，用肥小猪肉也可以。

“衔炙的作法： 取一只极肥的仔鹅，整治洁净，煮到半熟，去掉骨头，用刀斫。用五合大豆醋，三合腌瓜，半合生姜，半合橘皮，一合切过的小蒜，二合鱼酱汁，几十颗花椒作成的细末，一起和进肉里，再斫细斫到均匀。用好白鱼的肉，琢细，裹在鹅肉外面，丳起来烤。

“作饼炙的方法： 取好的白鱼，整治洁净，除去骨头，用它的肉，把肉斩碎，取得三升碎肉。用琢细的熟的猪肥肉一升，五合醋，二合葱，二合腌瓜，半合生姜，半合橘皮，三合鱼酱汁，看咸淡放多少盐，总要调和到合口味〔，一起和进鱼肉里〕。拿〔这和好的肉〕作成饼子，像一升盏的盏口大小，五分厚。放入熟油里用缓火煎，颜色发红便熟了，可以吃。另一个本子说：“要用十颗花椒，作成碎末和进去。”


“酿炙白鱼的作法： 二尺长的白鱼，整治洁净，不破肚皮。洗净之后，从背上破开，〔掏去内脏，〕加些盐〔进去〕。取一只肥仔鸭，煺治洁净，去掉骨头，把肉斩细，拿一升醋，五合腌瓜，三合鱼酱汁，一合生姜，一合橘皮，二合葱，一合豉汁，一起和进鸭肉里，加油炒熟。拿这鸭肉从鱼背上塞进鱼肚里，用签子丳起来，像平常炙鱼的方法，缓火炙到半熟。再用少量的苦酒，和进鱼酱汁和豉汁，刷在鱼上，便作成了。

“腩炙的作法： 用肥鸭，煺治洁净，去掉骨头，切成脔。用五合酒，五合鱼酱汁，生姜、葱、橘皮，〔每样〕半合，豉汁五合，混合调和，〔用来浸鸭脔，〕浸炊熟一顿饭的时间，便可以炙了。用仔鹅作也是这样。

“猪肉鲊的作法： 好的肥猪肉，切成脔，搁盐，使咸淡合口味。炊饭作为糁，像作鱼鲊的方法一样。等到产生酸气，便可以吃了。”


《食次》曰
 〔1〕
 ：“[image: ]
 炙
 〔2〕
 ： 用鹅、鸭、羊、犊、獐、鹿、猪肉肥者，赤白半，细研熬之。以酸瓜菹、笋菹、姜、椒、橘皮、葱、胡芹细切、盐、豉汁，合和肉，丸之，手搦
 汝角切为寸半方，以羊、猪胳肚
 [image: ]
 裹之
 〔3〕
 。两歧簇两条簇炙之
 —簇两脔
 —令极熟。奠，四脔。牛、鸡肉不中用。



“捣炙：
 一名“筒炙”，一名“黄炙”〔4〕
 。用鹅、鸭、獐、鹿、猪、羊肉。细研熬和调如“
 [image: ]
 炙”。若解离不成，与少面。竹筒六寸围，长三尺，削去青皮，节悉净去。以肉薄之，空下头，令手捉，炙之。欲熟
 —小干，不着手
 —竖
 [image: ]
 中
 〔5〕
 ，以鸡鸭子白手灌之
 〔6〕
 。若不均，可再上白。犹不平者，刀削之。更炙，白燥，与鸭子黄；若无，用鸡子黄，加少朱，助赤色。上黄用鸡鸭翅毛刷之。急手数转，缓则坏。既熟，浑脱，去两头，六寸断之。促奠二。若不即用，以芦荻苞之，束两头
 —布芦间可五分
 〔7〕
 —可经三五日，不尔则坏。与面则味少，酢多则难着矣
 〔8〕
 。

“饼炙： 用生鱼，白鱼最好，鲇、鳢不中用。下鱼片： 离脊肋，仰[image: ]
 几上〔9〕
 ，手按大头，以钝刀向尾割取肉，至皮即止。净洗，臼中熟舂之，勿令蒜气。与姜、椒、橘皮、盐、豉和。以竹木作圆范，格四寸面，油涂绢藉之。绢从格上下以装之〔10〕
 ，按令均平，手捉绢，倒饼膏油中煎之。出铛，及热置柈上，碗子底按之令拗。将奠，翻仰之。若碗子奠，仰与碗子相应〔11〕
 。”

又云：“用白肉、生鱼等分，细研熬和如上，手团作饼，膏油煎，如作鸡子饼〔12〕
 。十字解奠之，还令相就如全奠。小者二寸半，奠二。葱、胡芹生物不得用，用则斑，可增〔13〕
 。众物若是〔14〕
 ，先停此；若无，亦可用此物助诸物。”

“范炙〔15〕
 ： 用鹅、鸭臆肉。如浑〔16〕
 ，椎令骨碎。与姜、椒、橘皮、葱、胡芹、小蒜、盐、豉，切，和，涂肉，浑炙之。斫取臆肉，去骨，奠如白煮之者。

“炙蚶〔17〕
 ： 铁[image: ]
 上炙之。汁出，去半壳，以小铜柈奠之。大，奠六；小，奠八。仰奠。别奠酢随之。

“炙蛎〔18〕
 ： 似炙蚶。汁出，去半壳，三肉共奠。如蚶，别奠酢随之。

“炙车熬〔19〕
 ： 炙如蛎。汁出，去半壳，去屎，三肉一壳。与姜、橘屑，重炙令暖。仰奠四，酢随之。勿太熟—则韧。

“炙鱼： 用小[image: ]
 、白鱼最胜。浑用。鳞治，刀细谨〔20〕
 。无小用大，为方寸准，不谨。姜、橘、椒、葱、胡芹、小蒜、苏、[image: ]
 〔21〕
 ，细切锻，盐、豉、酢和，以渍鱼。可经宿。炙时以杂香菜汁灌之。燥复与之，熟而止。色赤则好。双奠，不惟用一。”

【注释】

〔1〕《食次》原作《食经》，实是《食次》之误。其证有四： 一、上面刚引过《食经》，这里不应隔着多条又重沓；引过《食经》，接引《食次》，全书都这样。二、下文“捣炙”、“饼炙”，《食经》中已有，则此明非《食经》文。三、“[image: ]
 炙”即“衔炙”，一书中不应同物异名并列。四、“饼炙”提到“如作鸡子饼”，《要术》中仅《饼法》篇有“鸡鸭子饼”法，而该法正出《食次》。自本条至篇末，均《食次》文。

〔2〕[image: ]
 （xiàn）炙： 就是《食经》的衔炙。“[image: ]
 ”，金抄作“啗”（dàn），他本作“啖”，均误。“啗”同“啖”、“噉”，菜肴都是“啖”（吃）的，没有烧着玩玩的，“啖炙”不通。启愉按： 《释名》有“[image: ]
 ”，其《释饮食》称：“[image: ]
 ，衔也；衔炙，细蜜肉，和以姜、椒、盐、豉，已，乃以肉衔裹其表而炙之也。”按照《释名》通例，此条应作：“[image: ]
 炙，[image: ]
 ，衔也，细密肉 ……”（清毕沅《释名疏证》亦认为前面脱去“[image: ]
 炙”二字）《食经》的“衔炙”是将姜椒等调和好的碎鹅肉，外面用细琢的鱼肉裹着炙，《食次》的“[image: ]
 炙”是用花油裹着炙，都和《释名》的作法完全相符。说明“衔炙”就是“[image: ]
 炙”，都由“衔裹而炙”得名，而“臽”为陷入义，故肉入肉中为“[image: ]
 ”，岂是入口中为“啗”，一口吃掉？而此字极易形似致误，《北户录》卷二的“南朝食品”中又误为“陷炙”。下条“捣炙”中同误，一并改正。

〔3〕“胳肚[image: ]
 ”，“胳肚”不词，宜作“络肚[image: ]
 ”，即花油。但这是《食经》、《食次》的借用字。

〔4〕肉贴在竹筒上炙，故名“筒炙”；用蛋黄涂黄，故又名“黄炙”。

〔5〕[image: ]
 （ōu）： 瓦器。

〔6〕“子”，原脱，据下文“鸭子黄”等，这里明显是指“鸡鸭子白”，故补。

〔7〕“可五分”，“分”通“份”，《警世通言·赵太祖千里送京娘》：“将贼人车辆财帛，打开分作三分。”“三分”即三份。这里是指五份束成一包。这也是《食次》用词，不是错字。

〔8〕“酢”，金抄、明抄同，他本作“酸”。按： 本条说“和调如[image: ]
 炙”，可“[image: ]
 炙”并没有用“酢”，却用了“酸瓜菹、笋菹”，疑是“菹”字音近致误。瓜菹、笋菹都是滑硬的东西，多了不相黏是很自然的。又，上句“与面则味少”跟“与少面”矛盾，此应指面搁多了味道不好，疑“与面”下脱“多”字。

〔9〕[image: ]
 （xīn）几： 案板。

〔10〕“装之”，指装进肉馅，不是装绢，“绢从”二字宜倒换位置，即肉馅“从绢格上下以装之”，就是在衬着油绢的“端子”中上下装满。

〔11〕仰与碗子相应： 仰过来要跟碗子大小相称。怎么相应，很难捉摸，姑作如上译。

〔12〕如作鸡子饼： 像煎鸡蛋饼那样。本卷《饼法》引《食次》有“鸡鸭子饼”法。

〔13〕“可增”，刘寿曾校记“增，似憎”，是说斑杂可憎，《渐西》本即据以改为“憎”字。

〔14〕“若是”，黄麓森校勘疑是“若足”之误。

〔15〕“范炙”，本条并未用“范”，只有上条用竹木作的“圆范”（像今宁扬等地用铁皮制成的“端子”），怀疑这个标目是由上条“饼炙”下原有“一名范炙”的小注误窜入此，而本条的原标目却被夺去。

〔16〕“如浑”，本条是鹅、鸭整只地炙，像现在的烤鹅、烤鸭，根本“范”不起来，标目决不是“范炙”，而原标目被夺失。“如浑”，不当，因臆肉并未单炙，而是从整只炙好后割下来的，“如浑”应作“用浑”。

〔17〕蚶（hān）： 蚶科。壳上有自壳顶发出的放射肋，状如瓦楞，故又名“瓦楞子”。我国沿海有产，种类很多，今以泥蚶为最普通。

〔18〕蛎（lì）： 即牡蛎，简称“蚝”。我国沿海均产，有多种。我国古代已人工养殖。

〔19〕车熬：“熬”，两宋本同，《津逮》本作“[image: ]
 ”，《学津》本作“螯”，应作“螯”。但这也是《食经》、《食次》的习俗借用字。怀疑这些书出自东晋南朝人的手笔，文笔不怎么样，或出富贵大家庖人，绝非后魏写魏史的达官崔浩所写。《本草纲目》卷四六“车螯”：“其壳色紫，璀璨如玉，斑点如花。海人以火炙之，则壳开，取肉食之。”

〔20〕“谨”与下文“不谨”，无法依本字解释。细循其义，应是指在浑用的鱼上细划出若干条裂纹，使佐料易于浸入。“方寸准”的已经切成小方块，所以不需要再划（“不谨”）。这样，这应是“[image: ]
 ”字，割划的意思。这又是《食经》、《食次》借用同音字的一例。

〔21〕[image: ]
 （dǎng）： 食茱萸。

【译文】

《食次》说：“[image: ]
 炙： 用肥壮的鹅、鸭、羊、犊子、獐、鹿、猪的肉，精肉肥肉各一半，细琢成肉末，拿酸腌瓜、酸腌笋、生姜、花椒、橘皮、葱、胡芹，都切细，加盐、豉汁，一起混合到肉末里面，先搓成丸子，再捏成一寸半见方的块，用羊或猪的花油裹起来。拿上端分成两叉的签子签上两条来烤—就是签上两块脔—烤到极熟。供上席时一碗盛上四块脔。大牛肉、鸡肉不能用。

“捣炙： 又叫“筒炙”，又叫“黄炙”。
 用鹅、鸭、獐、鹿、猪、羊的肉。细细琢成肉末，和上佐料，像[image: ]
 炙那样。如果肉料不相黏聚，可以和点面粉进去。取一根六寸围、三尺长的竹筒，把外面的青皮削去，节子也完全削净。将肉敷贴在筒子周围，下面空一段，可用手拿着，在火上烤。烤到快熟时—稍微干了，不黏手—竖着立在小瓯中，拿鸡鸭蛋白用手淋在肉上面。如果不均匀，可以再淋些上去。还不平正，就用刀削平。再烤，蛋白烤干了，刷上鸭蛋黄；如果没有鸭蛋黄，用鸡蛋黄，搁点银朱进去，让增加红色。上蛋黄要用鸡鸭翅膀毛来刷。烤时手要急速不停地转动，转慢了就会坏。烤熟了，整筒地脱下来，切去两头，中间的切成六寸长的段。紧挨着装上两段供上席。如果不是马上用的，可以用芦荻叶子包起来，扎好两头—里面可以包上五份—可以放上三五天，不然的话会坏。面粉搁〔多了〕味道差，〔酸瓜笋〕搁多了不容易黏拢。

“饼炙： 用新鲜鱼，白鱼最好，鲇鱼、鳢鱼不中用。切下鱼片的方法： 将鱼就脊背对半破开，去掉脊骨，仰着放在案板上，手按住大头，用不很快的刀由头向尾割取鱼片，到皮为止〔，不要皮〕。把肉洗干净，放进臼中舂烂，但不要让肉沾上蒜臭气。加些生姜、花椒、橘皮、盐、豆豉，和匀。用竹木作成的圆形模子，模子的底面是直径四寸，拿用油涂过的绢衬垫在底面上。将肉馅装进这油绢衬着的模子里，上下装满，按平，然后用手提起绢子，把肉饼倒进油铛里煎。〔煎熟，〕出铛，趁热放在盘子上，用一个小碗的碗底按下去，让肉饼凹陷了。快要盛供上席时，把饼翻个身仰过来。如果用小碗盛上，仰过来要跟碗子〔大小〕相称。”

又一说：“用白煮肉和新鲜鱼肉，分量相等，细细琢成碎末，和上佐料像上面的方法。手团成饼子，放进油里煎，像煎鸡蛋饼那样。十字切开，盛供上桌时仍然拼成一整个供上。小饼是直径二寸半，盛上两个。葱、胡芹这些生东西不能用，用了就斑杂，让人〔憎嫌〕。如果各种菜肴〔充足〕，先把这煎饼放着不用；如果菜肴不怎样充足，也可以用这个煎饼补充各种菜肴的不足。”

“范炙（？）： 〔盛供上席时〕用鹅、鸭的胸脯肉。〔用〕整只的鹅、鸭，把骨头搥碎。拿生姜、花椒、橘皮、葱、胡芹、小蒜、盐、豆豉，都切细，调和好，涂在肉上，整只地烤。〔烤熟了，〕割取胸脯肉，剔去骨头，像盛供白切鹅鸭肉一样地盛供上席。

“炙蚶： 放在铁火铲上烤。汁出来了，揭去半边的壳，盛在小铜盘上供上席。大的盛六个，小的盛八个。壳在下面，肉朝上。另外盛碟醋跟上去。

“炙蛎： 像炙蚶一样。汁出来了，去掉半边壳，三个蛎肉作一件供上席。像蚶一样，另外盛碟醋跟上去。

“炙车螯： 像炙蛎的方法。汁出来了，去掉半边壳，去掉屎，三个肉搁在一个壳里。加点生姜、橘皮屑末，再烤暖。肉朝上，一份盛供上四件，也是醋跟上去。不要烤得太熟，那会太韧的。

“炙鱼： 用小的[image: ]
 鱼、白鱼最好。整只地用。去鳞，整治洁净，用刀在鱼身上细细地划出若干裂纹。没有小鱼用大鱼，切成一寸见方的块，就用不着划裂纹。生姜、橘皮、花椒、葱、胡芹、小蒜、苏叶、食茱萸，都切细斩碎，放入盐、豆豉、醋，和匀，用来浸鱼。可以浸一夜。烤时随便用哪种香菜汁浇上去。干了再浇上，到烤熟为止。颜色变红就好了。盛着两件供上席，不只是用一件。”




作[image: ]
 、奥、糟、苞第八十一

作[image: ]
 肉法〔1〕
 ： 驴、马、猪肉皆得。腊月中作者良，经夏无虫；余月作者，必须覆护，不密则虫生〔2〕
 。粗脔肉，有骨者，合骨粗剉。盐、曲、麦[image: ]
 合和，多少量意斟裁，然后盐、曲二物等分 〔3〕
 ，麦[image: ]
 倍少于曲。和讫，内瓮中，密泥封头，日曝之。二七日便熟。煮供朝夕食，可以当酱。

作奥肉法〔4〕
 ： 先养宿猪令肥，腊月中杀之。[image: ]
 讫，以火烧之令黄，用暖水梳洗之，削刮令净，刳去五脏。猪肪煼取脂 〔5〕
 。肉脔方五六寸作，令皮肉相兼，着水令相淹渍，于釜中煼之。肉熟，水气尽，更以向所煼肪膏煮肉。大率脂一升，酒二升，盐三升〔6〕
 ，令脂没肉，缓火煮半日许乃佳〔7〕
 。漉出瓮中，余膏仍泻肉瓮中，令相淹渍。食时，水煮令熟〔8〕
 ，而调和之如常肉法。尤宜新韭“烂拌”〔9〕
 。亦中炙噉。其二岁猪，肉未坚，烂坏不任作也。

作糟肉法： 春夏秋冬皆得作。以水和酒糟，搦之如粥，着盐令咸。内捧炙肉于糟中。着屋下阴地。饮酒食饭，皆炙噉之。暑月得十日不臭。

苞肉法〔10〕
 ： 十二月中杀猪，经宿，汁尽浥浥时，割作捧炙形，茅菅中苞之〔11〕
 。无菅茅，稻秆亦得。用厚泥封，勿令裂；裂复上泥。悬着屋外北阴中，得至七八月，如新杀肉。

【注释】

〔1〕[image: ]
 （zǐ）肉： 一种带骨的肉酱。

〔2〕“不密”，解释为覆护不周密，勉强，疑“不尔”之误。

〔3〕“然后”，各本同，讲不通，应是“然须”之误。

〔4〕奥肉： 即燠肉，一种油煮油藏的极油腻的油焖白肉。

〔5〕煼（chǎo）： 同“炒”。

〔6〕“盐三升”，太多，盐超过饱和量，化不了，有误。唐段公路《北户录》卷二“食目”有“奥肉法”，唐崔龟图注采《要术》也是“盐三升”，酒则是“酒三升”，则其误唐时已然。疑盐是“半升”或“三合”之误。

〔7〕“缓火”，原误作“缓水”，据崔龟图注采《要术》作“缓火”改正。

〔8〕“水煮令熟”下崔龟图注尚有“切作大脔子”句。这油焖肉先已“肉熟”而后再焖煮半日，即使老母猪肉也该熟了，这里“令熟”可疑，或系“令热”之误。

〔9〕烂拌： 《北户录》卷二“食目”有“烂畔”，列在“菜菹”下面，该是一种菹菜。这里“烂拌”，也许是一种拌和韭菜的齑菜。

〔10〕苞肉： 一种用草包泥封的淡风肉。

〔11〕菅： 菅草。禾本科的Themeda gigantea var. villosa，多年生草本。叶片线形，可作包裹物品用。

【译文】

作[image: ]
 肉的方法： 驴肉、马肉、猪肉都可以作。在腊月里作为好，过夏不会生虫；其余月份作的，必须细心封好保护好，〔不然〕就会生虫。把肉切成粗大的脔，有骨头的，连骨头一起粗粗地斩过。和进盐、曲、麦[image: ]
 ，多少用心酌量掌握，不过盐和曲〔需要〕用量相等，麦[image: ]
 只要曲的一半。和匀后，装进瓮里，用泥严密封好瓮头，在太阳下面晒着。过十四天便熟了。煮熟后供作日常食用，可以当肉酱。

作奥肉的方法： 先把养几年的猪养肥，腊月里宰杀。煺掉毛之后，用火烧到皮发黄，用暖水刷洗，再刮削洁净，掏去五脏。将猪脂熬炼成油。猪肉切成五六寸见方的脔块，让每块都带着皮，加水让肉淹浸着，在锅里焖煮。肉熟了，水汽尽了，再加入原先炼得的猪油来煮肉。一般的比例是： 一升油，用二升酒，三升盐（？），要让油淹没着肉，用缓火焖煮半天左右为好。捞出来，盛在瓮子里，剩下的猪油仍然倒进肉瓮里，让油淹浸着肉。吃的时候，再加水煮熟（？），和上佐料，像平常吃的肉一样。佐料特别宜于用新韭菜作的“烂拌”。也可以烤了吃。二岁的猪，肉没有硬老，焖煮久了会烂坏，不能作奥肉。

作糟肉的方法： 春夏秋冬四季都可以作。加水在酒糟中，捏和成粥的样子，下盐让够咸。糟里放进“捧炙”的肉。搁在屋里阴暗的地方。喝酒下饭，都可以烤了吃。夏天可以过十天不会臭。

作苞肉的方法： 十二月中杀猪，过一夜，水汁到半干半湿时，割成“捧炙”形状的肉，用茅草或菅草包裹起来。没有茅草、菅草，稻秆也可以用。外面用厚厚的泥封裹着，不要让它开裂；开裂了再封上泥。挂在房子外面朝北的背阴地方，可以保存到七八月里，像新杀的肉一样。


《食经》曰：“作犬
 [image: ]
 徒摄反法
 〔1〕
 ： 犬肉三十斤，小麦六升，白酒六升，煮之令三沸。易汤
 〔2〕
 ，更以小麦、白酒各三升，煮令肉离骨，乃擘。鸡子三十枚着肉中。便裹肉，甑中蒸，令鸡子得干。以石迮之。一宿出，可食。名曰‘犬
 [image: ]
 ’。”


《食次》曰：“苞
 [image: ]
 法： 用牛、鹿头，肫蹄〔3〕
 ，白煮。柳叶细切，择去耳、口、鼻、舌，又去恶者，蒸之。别切猪蹄—蒸熟，方寸切
 —熟鸡鸭卵、姜、椒、橘皮、盐，就甑中和之，仍复蒸之，令极烂熟。一升肉，可与三鸭子，别复蒸令软。以苞之： 用散茅为束附之
 〔4〕
 ，相连必致令裹。大如靴雍，小如人脚
 [image: ]
 肠
 〔5〕
 。大，长二尺；小，长尺半。大木迮之，令平正，唯重为佳。冬则不入水。夏作，小者不迮，用小板挟之： 一处与板两重，都有四板，以绳通体缠之，两头与楔楔
 苏结反之两板之间；楔宜长薄，令中交度，如楔车轴法，强打不容则止。悬井中，去水一尺许。若急待，内水中。用时去上白皮
 〔6〕
 。名曰‘水
 [image: ]
 ’。”

又云：“用牛、猪肉，煮、切之如上。蒸熟，出置白茅上，以熟煮鸡子白三重间之，即以茅苞，细绳穊束，以两小板挟之，急束两头，悬井水中。经一日许方得。”

又云：“藿叶薄切，蒸。将熟，破生鸡子，并细切姜、橘，就甑中和之。蒸、苞如初。奠如‘白[image: ]
 ’—一名‘迮[image: ]
 ’是也〔7〕
 。”

【注释】

〔1〕[image: ]
 （zhé）： 就字面解释只是“薄切肉”或“细切肉”。《食经》、《食次》所记其实也是一种“苞法”，就是将肉撕开或切细，和进佐料蒸熟后，再包起来加以压榨或夹打作冷凝的处理，然后可以切成薄片吃，跟现在的“羊肉冻”、“羊肚榨”、镇江“肴肉”有些相似。

〔2〕易汤： 换汤。从换汤看来，肉是加水煮的，否则三十斤狗肉、六升小麦，只用六升酒，怎么煮得过来？三升酒还要煮到肉脱骨，更成问题，就是“焗法”也不行。

〔3〕“肫”，《食次》借为“豚”字，和《食经》一样。

〔4〕“附之”，可以连下读作“附之相连”，指叶片相附着连接，但《粽[image: ]
 》引《食次》还有“束附”，则“附”似作“缚”字用，故此处读作“束附之”。

〔5〕[image: ]
 （shuàn）： 同“腨”。小腿肚。

〔6〕“用时”，原作“时用”，刘寿曾校记：“当作‘用时’。”是，据改。 白皮： 没有指明，不清楚。

〔7〕白[image: ]
 ： 即迮[image: ]
 ，应该就是上文的水[image: ]
 。

【译文】

《食经》说：“作犬[image: ]
 的方法： 三十斤狗肉，六升小麦，六升白酒，一起煮到三沸。换汤，再用三升小麦，三升白酒，将肉煮烂到脱骨，把肉撕开来。〔打破〕三十个鸡蛋放进肉里，便用东西包起来，上甑中蒸，让鸡蛋蒸熟。〔出甑，〕用石头压榨着。过一夜，拿出来，便可以吃了。这就叫‘犬[image: ]
 ’。”

《食次》说：“作苞[image: ]
 的方法： 用牛头、鹿头、猪蹄子，清水煮熟。切成柳叶宽的细条，拣去耳朵、嘴唇、鼻子、舌头，又把不好的拣掉，上甑中蒸。另外将蒸熟的切成一寸见方的猪蹄肉、熟的鸡鸭蛋，以及生姜、花椒、橘皮、盐，就在甑中和进肉里面，继续再蒸，蒸到极烂熟。以一升肉可以再加上三个生鸭蛋〔的比例〕，将鸭蛋另外蒸到软熟。然后一起包裹起来，方法是： 用分散的茅草缚成束，必须使叶片相靠连，能够把肉料包裹住不露出。肉包大的像靴筒粗细，小的像小腿肚粗细。大的二尺长，小的一尺半长。用大木压榨起来，要平正，木头越重越好。冬天，肉包不放入井里去。夏天作的，小的包不压榨，是用小木板夹起来，方法是： 一边用两层板，两边共用四层板，夹板整个地用绳缠紧，两边都用木楔子楔进两板之间的板缝里；楔子要长而薄，从两头打进去，要让两个楔子在中央交叉通过，像楔车轴的方法；用力打，打到不能再进去为止。然后拿它挂在井里，离水面一尺左右。如果急于要用，就直接浸入水里。用时去掉上面的白皮。这个名叫‘水[image: ]
 ’。”

又一说：“用牛肉、猪肉，煮过，切成条，像上面的方法。蒸熟，取出来，摊在白茅上，一层肉，放上一层煮熟的鸡蛋白，又一层肉，一层鸡蛋白，一共三层鸡蛋白，就用白茅包起来，拿细绳子密密地扎紧，用两块小木板夹起来，捆紧两头，吊在井水里。经过一天左右才算成功。”

又一说：“把肉切成薄片，上甑中蒸。快熟时，打破新鲜鸡蛋，连同切细的生姜、橘皮，一起就甑中拌和进肉里。蒸熟，包裹，都同上面的方法。盛供上席时，同盛供‘白[image: ]
 ’—又叫‘迮[image: ]
 ’一样。”




饼法第八十二〔1〕


《食经》曰：“作饼酵法〔2〕
 ： 酸浆一斗，煎取七升；用粳米一升着浆，迟下火，如作粥。六月时，溲一石面，着二升；冬时，着四升作。

“作白饼法： 面一石。白米七八升，作粥，以白酒六七升酵中〔3〕
 ，着火上。酒鱼眼沸，绞去滓，以和面。面起可作。

“作烧饼法： 面一斗。羊肉二斤，葱白一合，豉汁及盐，熬令熟。炙之。面当令起。

“髓饼法〔4〕
 ： 以髓脂、蜜，合和面。厚四五分，广六七寸。便着胡饼炉中〔5〕
 ，令熟。勿令反覆。饼肥美，可经久。”


《食次》曰：“粲：
 一名‘乱积’。用秫稻米
 〔6〕
 ，绢罗之。蜜和水，水蜜中半，以和米屑。厚薄令竹杓中下
 〔7〕
 —先试，不下，更与水蜜。作竹杓： 容一升许，其下节，穊作孔。竹杓中下沥五升铛里，膏脂煮之。熟，三分之一铛，中也。”



膏环：
 一名“粔籹”〔8〕
 。用秫稻米屑，水、蜜溲之，强泽如汤饼面
 〔9〕
 。手搦团，可长八寸许，屈令两头相就，膏油煮之。


鸡鸭子饼： 破泻瓯中，少与盐〔10〕
 。锅铛中膏油煎之，令成团饼，厚二分。全奠一。

【注释】

〔1〕《北户录》卷二“食目”记载有“曼头饼”和“浑沌饼”，唐崔龟图注说《齐民要术》中这二饼就是这样写的字。这很重要，它说明唐本《要术》中原有这二饼，但今本《要术》此二饼并无，显然已佚阙。

〔2〕古时凡溲和面粉（米粉）作成的面食都可以叫作“饼”，就是《释名·释饮食》所谓水面“合并”的意思。饼酵，就是发面酵，今俗名“老酵”、“起子”。

〔3〕“酵中”，不可解。按：“白酒”指带糟的“白醪酒”，现在南方还有称“甜酒酿（娘）”为“白酒”，常用来发酵，这里也是加入作“酵母”的，应是“酘中”之误。

〔4〕《御览》卷八六〇“饼”记载有：“《食经》有髓饼法，以髓脂合和面。”说明本条和上面二条，同样出自《食经》。

〔5〕胡饼： 烧饼、麻饼。传说后赵石氏讳“胡”，改名“胡饼”为“麻饼”。

〔6〕“秫稻米”即糯米，据下文“米屑”，“米”下明显脱“屑”字。

〔7〕竹杓： 据下文在竹节上钻孔，实际是一个下面开孔的浅竹筒。

〔8〕粔（jù）籹（nǚ）： 就是膏环。膏是油炸的，环是两头圈合如环钏形，也可以是两半段相互盘绞，故名“膏环”。环形的是油炸圆馓子，绞形的是油炸“麻花”。

〔9〕汤饼： 溲面作成的水煮面食。

〔10〕此处没有提到搅打，但这蛋饼只有“二分”厚，非搅散不能烤成这样薄的饼。故在译文内补“搅打均匀”。这种油烤成一整个的蛋饼，成都叫作“烘蛋”。

【译文】

《食经》说：“作饼酵的方法： 一斗酸浆，煎浓剩下七升；用一升粳米放进浆里，慢慢煮，不忙下火，像煮稀粥一样。六月里，溲和一石面粉，用二升这样的酵；冬天，用四升酵。

“作白面饼的方法： 用一石面粉。先将七八升白米煮成粥，〔投下〕六七升白酒，放在火上煨。酒沸发出鱼眼大小的气泡时，绞去粥渣，拿清液来溲面粉。面发了，就可以作饼。

“作烧饼的方法： 用一斗面粉。拿二斤羊肉，和进一合葱白、豉汁和盐，炒熟，〔包在面团里作成饼，〕把它炕熟。面要预先发过。

“作髓饼的方法： 用骨髓脂和上蜜，溲和面粉，作成四五分厚、六七寸大的饼。贴在胡饼炉中把它炕熟。不要翻动。饼味道肥美，又可以放得久。”

《食次》说：“粲： 又叫‘乱积’。
 用糯米〔粉〕，拿绢筛筛过。蜜里和进水，让水和蜜各半相和，用来调和米粉。调和的厚薄程度，要让它能够从竹杓的孔中流出来—先试试，如果流不出，再加些水和蜜。作竹杓的方法： 容量一升左右，在下面竹节上密密地钻出孔。让面糊通过钻孔沥入容量五升的铛锅里，让锅里的油炸熟。熟了，作一次有三分之一锅就合适了。”

膏环： 又名“粔籹”。
 用糯米粉，拿兑水的蜜来溲和，干湿程度像作汤饼的面一样。手捏成圆条，八寸左右长，弯曲过来使两头相接，放进油锅里炸熟。

鸡蛋鸭蛋饼： 打破在小瓯里，加点盐，〔搅打均匀，〕下在铛锅里用油煎成圆饼，二分厚。盛上桌时一份一个整饼。


细环饼、截饼：
 环饼一名“寒具”〔1〕
 。截饼一名“蝎子”〔2〕
 。皆须以蜜调水溲面
 〔3〕
 。若无蜜，煮枣取汁；牛羊脂膏亦得；用牛羊乳亦好，令饼美脆。截饼纯用乳溲者，入口即碎，脆如凌雪。〔4〕



[image: ]
 [image: ]
 〔5〕
 ： 起面如上法。，以杖周正之，但任其起，勿刺令穿。熟乃出之，一面白，一面赤，轮缘亦赤，软而可爱。久停亦不坚。若待熟始翻，杖刺作孔者，泄其润气，坚硬不好。法须瓮盛，湿布盖口，则常有润泽，甚佳。任意所便，滑而且美。缘亦赤，软而可爱。久停亦不坚。若待熟始翻，杖刺作孔者，泄其润气，坚硬不好。法须瓮盛，湿布盖口，则常有润泽，甚佳。任意所便，滑而且美。


水引、馎饦法〔8〕
 ： 细绢筛面，以成调肉臛汁，待冷溲之。

水引： 挼如箸大，一尺一断，盘中盛水浸，宜以手临铛上〔9〕
 ，挼令薄如韭叶，逐沸煮。

馎饦： 挼如大指许，二寸一断，着水盆中浸，宜以手向盆旁挼使极薄，皆急火逐沸熟煮。非直光白可爱，亦自滑美殊常。


切面粥、
 一名“碁子面”。[image: ]
 卢货反[image: ]
 苏货反粥法
 〔10〕
 ： 刚溲面，揉令熟，大作剂，挼饼粗细如小指大。重萦于干面中，更挼如粗箸大。截断，切作方碁。簸去勃，甑里蒸之。气馏，勃尽，下着阴地净席上，薄摊令冷，挼散，勿令相黏。袋盛举置。须即汤煮，别作臛浇，坚而不泥。冬天一作得十日。


[image: ]
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 ： 以粟饭
 [image: ]
 ，水浸，即漉着面中，以手向簸箕痛挼，令均如胡豆。拣取均者，熟蒸，曝干。须即汤煮，笊篱漉出，别作臛浇，甚滑美。得一月日停。



粉饼法
 〔11〕
 ： 以成调肉臛汁，接沸溲英粉，
 若用粗粉，脆而不美；不以汤溲，则生不中食。如环饼面，先刚溲，以手痛揉，令极软熟；更以臛汁溲，令极泽铄铄然。割取牛角，似匙面大，钻作六七小孔，仅容粗麻线。若作“水引”形者，更割牛角，开四五孔，仅容韭叶。取新帛细
 [image: ]
 两段，各方尺半，依角大小，凿去中央，缀角着
 [image: ]
 。以钻钻之，密缀勿令漏粉。用讫，洗，举，得二十年用。裹盛溲粉，敛四角，临沸汤上搦出，熟煮。臛浇。若着酪中及胡麻饮中者，真类玉色，稹稹着牙
 〔12〕
 ，与好面不殊。
 一名“搦饼”〔13〕
 。着酪中者，直用白汤溲之，不须肉汁。


豚皮饼法：
 一名“拨饼”。汤溲粉，令如薄粥。大铛中煮汤；以小杓子挹粉着铜钵内
 〔14〕
 ，顿钵着沸汤中，以指急旋钵，令粉悉着钵中四畔。饼既成，仍挹钵倾饼着汤中，煮熟。令漉出
 〔15〕
 ，着冷水中。酷似豚皮。臛浇、麻、酪任意，滑而且美。



治面砂
 [image: ]
 初饮反法
 〔16〕
 ： 簸小麦，使无头角，水浸令液。漉出，去水，泻着面中，拌使均调，于布巾中良久挻动之
 〔17〕
 ，土末悉着麦，于面无损。一石面，用麦三升。


《杂五行书》曰：“十月亥日食饼，令人无病。”

【注释】

〔1〕寒具： 《本草纲目》卷二五：“寒具，即今馓子也。”“寒食禁烟用之，故名‘寒具’。”相传介之推避居山中，晋文公逼他出来，他硬是不肯，被烧死，后人悼念他，定烧死这天为寒食节，人们断火吃冷食，李时珍所说即指此（参见本卷《醴酪》及注释）。面粉的，糯米粉的，甜的，咸的，各式各样形状的油炸馓子，都可以叫作“寒具”。本条的“环饼”，实际就是《食次》的“膏环”，都是环形馓子。

〔2〕蝎子： 《释名·释饮食》：“蝎饼 ……索饼之属，皆随形而名之也。”说明所谓“蝎子”也不过是一种截成蝎子形的“随形而名之”的油煎馓子。

〔3〕下文“粉饼法”有溲“如环饼面 ……令极软熟”，而此下没有提到溲和程度，似有脱文。

〔4〕“入口即碎，脆如凌雪”，必须是油炸的。本条没有提到怎样弄熟，而这二种饼都是油炸馓子，疑脱“脂熬”类语句。又，自本条以下至“治面砂[image: ]
 法”，都是《要术》本文，从用词、名物（如“英粉”，而“酪”亦《食经》、《食次》全不用者）、叙述方式等，细察自明。

〔5〕[image: ]
 （bù）[image: ]
 （tǒu）： 也写作[image: ]
 [image: ]
 （《玉篇》：“[image: ]
 [image: ]
 ，同[image: ]
 。”）。《北户录》卷二引颜之推说：“今内国[image: ]
 [image: ]
 ，以油苏煮之。”《要术》所记正是一种油煎圆饼。

〔6〕“水作者”之所以“省脂”，该是不用油炸而是蒸或煮的；干作的才用油炸。此饼在漆盘反面底上浸水作成带水圆饼，如何能入油中炸？则“水作者”似有脱文，疑应作“水作而蒸者”。

〔7〕急翻： 赶快翻转。“翻”只能是翻转过来，但等到饼浮上来，底面已略呈黄色，不会是白的。大概是对比赤色，以浅黄为白，犹如淡水对比咸水而称为“甜水”。

〔8〕水引： 即今面条，《要术》所记是扁面条。 馎（bó）饦（tuō）： 据所记即今“面皮”。古时各种面食的名称，大致是这样： 馎饦、索饼、水引饼、碁子面等，都是“汤饼”，是水煮的实心面食类；包馅的叫“馄饨”、“酸馅”，荤的，素的，是饺子包子类；火烤的叫烧饼、麻饼、胡饼、髓饼等，包括有馅的和实心的，是烧饼类；蒸的叫蒸饼、炊饼、笼饼等，是馒头类；油炸的叫膏环、环饼、蝎子、乱积等，是馓子类。

〔9〕《要术》的“水引”就是现在的扁面条（“薄如韭叶”），是在沸汤中趁沸下锅的，而《要术》在铛上临空捺扁面条，则沸汽蒸腾，手烫眼糊，面剂也会变形，怎样捺法？“馎饦”与此同类，它是“以手向盆旁 ……”，则此处“铛上”疑应作“铛旁”。

〔10〕碁（qí）子面： 硬面作的一种块很小的面食，颇像杭州的名点“猫耳朵”，不过后者是尖圆而薄而已。[image: ]
 （luò）[image: ]
 （suò）粥： 一种作成团粒形的粟饭粥。

〔11〕粉饼： 即米粉饼，全像北方的面食“河漏”（饸饹）。

〔12〕稹（zhěn）： 通“缜”，细密。

〔13〕“搦饼”，仅金抄如文，他本作“帽饼”，这很有趣，或因像冒出来的“冒饼”不好听，改为“帽饼”？这饼全像北方的面食“河漏”（《王氏农书·百谷谱二·荞麦》有之），即“饸饹”，是从牛角圆孔或扁孔中捏出的（河漏则用河漏床子，从下面的漏孔中挤出，通常用荞麦面或高粱面），则以作“搦饼”为是。

〔14〕铜钵： 钵子，形状像盆子而小，平底，用来盛饭、菜、茶水等，现在有些地方仍称盆子为“钵头”。这铜钵必须是平底的，才能使面糊漫开来作成圆饼。钵不是碗形，更不是盘形，可从本条得到说明。

〔15〕“令”，疑衍，或应与“熟”字倒易，作“令熟”。

〔16〕[image: ]
 （chěn）： 即碜，字同，指食物中杂有沙屑。今称沙屑抵牙为“碜牙”，即《要术》“砂[image: ]
 ”字。

〔17〕挻（shān）： 糅和。

【译文】

细环饼、截饼的作法： 环饼又名“寒具”。截饼又名“蝎子”。
 都要用蜜调水来溲和面粉。如果没有蜜，可以煮得红枣汁来代替；牛油羊油也可以用；用牛奶羊奶也好，能使饼的味道脆美。截饼完全用奶溲和，入口就碎，像冰雪一样脆。
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 的作法： 发面的方法，像上面所说的一样。
 把分好的面块浸在盘中水里，拿另外的漆盘倒翻过来，在盘底平面上搁些水，〔把面块在上面捺成圆饼，〕这样水作成的（？）省油脂。可以存放十天保持柔软，但是放久了就会变硬。干面块作的，在手腕上拉开拉圆，不要搁干面粉。下入油锅里炸，浮上来赶快翻转，用小棒拨圆拨正，只让它自然
 膨胀高起，不要刺穿成孔。熟了就取出来，一面白色，一面赤色，圆边
 上也是赤色的，柔软可爱，放久了也不会变硬。如果等熟了才翻转，
 又用小棒刺穿成孔的，泄漏了里面的滋润气，便坚硬不好。保藏的方
 法需要盛在瓮子里，口上用湿布盖着，就常常保持有润泽，很好。随
 便什么时候拿出来吃都方便，柔滑而且美好。


水引和馎饦的作法： 都要用细绢筛筛得的面粉，拿煮好的肉臛汤汁，等冷了用来溲面。

水引的作法： 将面拉成像筷子粗细的条，切成一尺长的段，盘子里盛水浸着，该用手在铛〔旁〕临空把它捺扁成像韭菜叶厚薄的扁面条，趁着沸水下锅煮。

馎饦的作法： 把面捻到像大拇指粗细的条，切成二寸长的段，盆子里放水浸着，该用手在盆子边上把它按捺成极薄的片，一片片都是在旺火沸水中趁沸下锅，煮熟。不仅光润洁白可爱，味道也是非常软滑美好。

切面粥、又叫“碁子面”。
 [image: ]
 [image: ]
 粥的作法： 面要溲得干硬，揉到很熟，分作大些的块，搓拉成像小指粗细的条，再盘绕在干面粉里，又拉成像粗筷子粗细的条。然后截断，切成方棋子样的小块。簸去小块上附着的干粉，上甑中蒸。蒸气馏上来了，干粉也全粘尽了，下下来，放在背阴地方干净席子上，薄薄地摊开，让它冷却，再搓散开来，别让它们粘连在一起。盛在袋子里收藏好。要吃时在沸水里煮熟，另外作肉臛浇上去，硬韧耐嚼而不泥嘴。冬天，作一次可以保存十天。

[image: ]
 [image: ]
 粥的作法： 用粟米[image: ]
 饭，在水里浸过，就捞出来，放在干面粉里，〔让粘上干粉后，〕放在簸箕上用手尽力揉挼，让饭都团成像胡豆大小的颗粒。把其中均匀的都拣出来，蒸熟，晒干。要吃时在沸水里煮过，用漏杓子捞出来，另外作肉臛浇进去，很滑美可口。可以保存一个月。

作米粉饼的方法： 用煮好的肉臛汤汁，趁沸溲和精白英粉，如果用粗粉，饼就粗硬不美；如果不用沸汤溲和，又会不细腻，不好吃。
 溲成像环饼的面一样，先要溲得硬些，用力揉和，揉到极软熟；再加臛汁溲和，溲到很稀，缓缓的会流动。割取一片牛角，像汤匙匙面的大小，钻出六七个小孔，孔的大小只能让粗麻线通过。如果要作成“水引”样扁形的，另外割一片牛角，钻出四五个长形的孔，大小只容得韭菜叶片通过。取两段新的细绢绸，每段一尺五寸见方，按牛角片的大小，在绸子中心剪去一块，将牛角片缝在绸上〔，两段绸子，圆孔的、扁孔的牛角片各缝一个〕。要用钻子在牛角片边上钻出缝绸的孔，把绸子紧密地缝合上，不让漏粉。用完后洗干净，收藏好，可以用上二十年。
 将调和好的粉糊糊裹盛在牛角兜子里，抓拢绸子四角，就在沸水锅上临空捏挤兜子，让粉糊从细孔中漏出来，〔落在沸水里，〕煮熟。再浇上臛。如果捏落在奶酪里或芝麻浆里，真像玉色一样洁白，嚼着细密黏软，和好面粉作的没有两样。这米粉饼又叫“搦饼”。如果下在奶酪里的，径直用白开水溲面，不需要用肉汤汁。


作豚皮饼的方法： 又名“拨饼”。
 用沸汤调和英粉，和成像稀粥一样。在大铛锅里烧着沸汤；用小杓子将稀粉舀到铜钵里，把铜钵放在沸汤上炖着，用手指拨动钵子很快地旋转，让粉糊都漫满整个钵子。饼既作成了，便取出钵子把饼倒在沸汤中，煮熟。捞出饼子，放进冷水里。饼的颜色厚薄很像小猪皮。用肉臛浇上吃，或者下在芝麻浆里或奶酪里吃，随人意愿，软滑而且美好。

治面粉中砂碜的方法： 将小麦簸扬过，把不完整的碎头碎角都簸干净，在水里浸涨。捞出来，把水沥干，倒进面粉里，拌和均匀，再一起包在布包里，长时间不断地揉挼之后，砂土细末都会粘到麦粒上，面粉却不受损失。一石面粉，用三升小麦。

《杂五行书》说：“十月逢亥的日子吃饼，使人不害病。”




粽[image: ]
 法第八十三

《风土记》注云〔1〕
 ：“俗先以二节一日〔2〕
 ，用菰叶裹黍米，以淳浓灰汁煮之，令烂熟，于五月五日、夏至啖之。黏黍一名‘粽’，一曰‘角黍’，盖取阴阳尚相裹未分散之时象也。”〔3〕


《食经》云：“粟黍法〔4〕
 ： 先取稻〔5〕
 ，渍之使释。计二升米，以成粟一斗，着竹[image: ]
 内〔6〕
 ，米一行，粟一行，裹，以绳[image: ]
 。其绳相去寸所一行。须釜中煮，可炊十石米间，黍熟。”

《食次》曰：“[image: ]
 〔7〕
 ： 用秫稻米末，绢罗，水、蜜溲之，如强汤饼面。手搦之，令长尺余，广二寸余。四破，以枣、栗肉上下着之，遍与油涂，竹箬裹之，烂蒸。奠二，箬不开，破去两头，解去束附。”

【注释】

〔1〕《御览》卷八五一“粽”引到《风土记》此条，无“注”字，作《风土记》正文，非是。启愉按： 据唐刘知幾《史通》卷五《补注》说周处《风土记》是作者自作注文，他说：“文言美辞，列于章句；委曲叙事，存于细书。”说明其正文辞句优美，小注（“细书”）委曲详尽。现在散见于各书征引的，其正文还保存着不少韵文风格，而本条则是注文。这有隋杜台卿《玉烛宝典》卷五所引可证，其文曰：“《风土记》曰： 仲夏端午，方伯协极。享用角黍（“享”下原有“驚”字，衍），龟鳞顺德。注云： 端，始也，谓五月初五也。四仲为方伯。俗重五月五日，与夏至同。[image: ]
 （同鸭）春孚雏，到夏至月，皆任啖也。先此二节一日，又以菰叶裹黏米，杂以粟，以淳浓灰汁煮之令熟，二节日所尚啖也。 ……裹黏米一名‘粽’（原误“”一[image: ]
 ），名‘角黍’，盖取阴阳尚相苞裹未分散之象也。”《要术》是节引，使“二节日”、“角黍”颇觉突如其来，看上引就很清楚。“黏黍”应作“裹黏黍”，词意始顺。

〔2〕“俗先以二节一日”，原无“一”字，致时日牴牾。此指端午和夏至两个节日的前一日裹粽，到次日可以应节吃，“一”字必须有，据《玉烛宝典》引文补。“以”作“于”解释，谓于二节日之前一日。

〔3〕古人以阴阳二气的消长来表述二十四节气的昼夜长短和寒暑的变化。西汉董仲舒《春秋繁露·阴阳出入上下篇》认为，春分和秋分都是“阴阳相半也，故昼夜均而寒暑平”。就是说阴阳分散平均的情况，所以叫“分”。夏至或冬至则是到了阳或阴的极点，所以叫“至”，也就是说包含着没有分散开来。虽然夏至的阳中已经开始酝酿着“一阴”，但还是阳占着绝对优势，阴还是被孕育着没有分散开来。

〔4〕粟黍： 此即指“角黍”，即粽子，“黍”不是实指黍米。

〔5〕“稻”指稻米，应脱“米”字。

〔6〕金抄等作“[image: ]
 ”（xì），他本作“[image: ]
 ”。按：[image: ]
 是竹箩，[image: ]
 是大竹筒。《玉烛宝典》卷五及《御览》卷八五一引《续齐谐记》都说道：“屈原五月五日自投汨罗而死，楚人哀之，每至此日辄以竹筒贮米，投水而祭。”又说至东汉光武时，长沙区改用楝树叶塞住筒口，并用彩丝缠束之，这样不会被蛟龙窃去。后世就发展为粽。据此，最早的粽有用竹筒盛米的说法，则他本作“[image: ]
 ”，亦未始不可解释。但联系下文“裹，以绳[image: ]
 ”，就讲不通。《食经》文多有俗别字，“[image: ]
 ”也许是“箬”的别一写法，或者如《今释》疑“箬”或“篛”之误，也有可能。

〔7〕[image: ]
 （yè）： 《广韵·入声·十六屑》释为“粽属”。就本条所记，则是一种竹箬裹蒸的成条形的果肉糯米粉糕。

【译文】

《风土记》的注解说：“习俗上先在〔端午、夏至〕两个节日的前一天，用茭白叶子包裹黍米，拿纯净浓厚的草木灰汁来煮，煮到熟透，就在五月初五、夏至这两个节日吃。〔包〕黏黍又名‘粽’，又名‘角黍’。这样包起来是取法于时令上阴阳二气还包裹着没有分散的情况。”

《食经》说：“粟黍的作法： 先取稻〔米〕，把它浸涨。每二升稻米，配上整治好的一斗粟米，放在竹[image: ]
 （？）里，一层稻米，一层粟米，包裹起来，用绳子缚紧。相隔一寸左右缠一道绳。需要放在锅里煮，煮到炊熟十石米的时间，粟黍熟了。”

《食次》说：“[image: ]
 的作法： 用糯米粉，绢筛筛过，用水加蜜溲和，溲到像干硬的汤饼面一样。用手捏成一尺多长、二寸多宽的条，再切成四条，拿枣肉和栗子肉贴在上下两面，整条地涂上油，用竹箬包起来，〔缚好，〕上甑中蒸，蒸到熟透。上席时盛上两件，箬叶不要打开，只破开两头，解掉缚着的绳子。”




煮[image: ]


莫片反，米屑也。或作[image: ]
 。
 第八十四


煮
 [image: ]
 〔1〕
 ： 《食次》曰：“宿客足，作
 [image: ]
 籷
 〔2〕
 苏革反。[image: ]
 末一升
 〔3〕
 ，以沸汤一升沃之；不用腻器。断箕漉出滓
 〔4〕
 ，以
 [image: ]
 箒舂取勃
 〔5〕
 。勃，别出一器中。折米白煮，取汁为白饮，此饮二升投
 [image: ]
 汁中。
 —又云： 合勃下饮讫，出勃。
 —[image: ]
 汁复悉写釜中，与白饮合煮，令一沸，与盐。白饮不可过一□
 〔6〕
 。折米弱炊，令相着，盛饭瓯中，半奠，杓抑令偏着一边，以
 [image: ]
 汁沃之，与勃。”


又云：“[image: ]
 末以二升，小器中沸汤渍之。折米煮为饭，沸，取饭中汁升半。折箕漉[image: ]
 出〔7〕
 ，以饮汁当向[image: ]
 汁上淋之，以[image: ]
 箒舂取勃。出别勃置〔8〕
 ，复着折米瀋汁为白饮，以[image: ]
 汁投中。鲑奠如常〔9〕
 ，食之。”

又云：“若作仓卒难造者，得停西□[image: ]
 最胜〔10〕
 。”

又云：“以勃少许投白饮中。勃若散坏，不得和白饮，但单用汁焉。”

【注释】

〔1〕本篇的作法和吃法，现在来说是很难理解的，只能作一些推测。《北堂书钞》卷一四四引《食经》有“作粥糄[image: ]
 法”：“取蒸米一升，合捐沸汤里，勿令过熟，过着新箩内。”“糄”、“[image: ]
 ”和“[image: ]
 ”、“籷”都是双声字，这大概跟“[image: ]
 籷”是同类食品，惟引文过简，无从作比较释疑。

〔2〕[image: ]
 （miàn，又míng）： 一种米粉作的稀糊糊，像米粉稀羹。 籷（sè）：一种软熟相黏的米饭，而用杓底压实压扁的，有些像“馎饦”，而这是米作的。[image: ]
 籷： 二者合成的一种点心，即以籷饭为底食，上面浇上稀糊糊，又盖上从稀糊里冲搅出来的泡沫作“妆点”。“宿客足”这两句应是谚语，指作“消夜”给宿客吃。《食次》是南方人写的，南音足、籷叶韵，籷又该念tuò。

〔3〕各本作“一斗”，仅金抄作“一升”，应作“一升”。本篇的“勃”，与卷七《白醪曲》的“茗渤”同义，是泡沫，不是粉末。一斗[image: ]
 末，用一升沸水来浇，根本调不成[image: ]
 汁，无从舂取泡沫。但经仿效试验，同量的米粉用同量的沸水来浇，也调不成稀浆的[image: ]
 汁，只能调成稠厚的面糊，该用加倍的水才行，则“沸汤一升”亦误，疑应作“二升”。

〔4〕“断箕”，疑是“淅箕”之误。“淅”亦从米写作“[image: ]
 ”，很容易残烂成“断”字。淅箕即淘米箕，有箕形的，也有圆筐形的。

〔5〕[image: ]
 箒： 用篾丝扎成的竹刷把。卷七《白醪曲》的“竹扫”，唐陆羽《茶经》的“竹[image: ]
 ”，都是同一类用具，可以在淀粉浆中（或茶汤中）冲搅出泡沫。

〔6〕“一□”，明抄空白二格，他本空等被夺，仅金抄空一格上面还留着这个“一”字，但“一”怀疑也是错的。据上文“以饮二升”，这残缺二字应是指白饮的容积，疑应作“二升”。“又云”应止于“ ……出勃”，只是指趁勃下饮的不同，其下仍是本法的继续说明。也经仿效试验，米粉用沸水冲只能冲成半生半熟，不能吃的，必须有加煮的过程，所以下文加煮是本法的继续。

〔7〕“折”，各本同，疑“淅”字之误。“[image: ]
 ”，据上文“漉出滓”，应作“[image: ]
 滓”。

〔8〕“别勃”，应倒位，作“出勃别置”。

〔9〕鲑（guī）： 鱼名，又南朝吴人总称鱼类菜肴为“鲑”（xié），见《南齐书·庾杲之传》，在这里是风马牛。日译本改为“佳”，属上句；《今释》疑“偏”之误，即上文“偏着一边”的奠法。

〔10〕“西□”，金抄、明抄空白一格，他本夺空。“西”可能是“粳”字残烂错成，空格可能是“勃”字，但这二字又倒错了，原文可能是：“得停勃。粳[image: ]
 最胜。”“勃”是作为一种点缀，像浇“蛋花”、“奶花”，但舂勃要使泡沫厚层团聚不散，很费时，不用这玩意就省事多了，可以快速供食（“仓卒难造”）。这也是推测而已。

【译文】

煮[image: ]
 ： 《食次》说：“宿客足，作[image: ]
 籷。取一升[image: ]
 末，用一升沸汤浇下去；不要用有油腻的容器。拿〔淅〕箕把渣滓漉掉，用[image: ]
 帚在[image: ]
 汁里冲击，让它产生很多泡沫。泡沫盛在另外的容器里。用水清煮精白的米，取得米汤作为‘白饮’，拿二升白饮下到[image: ]
 汁里。—又一说： 就在带泡沫的[image: ]
 汁里先浇下白饮，〔而后又击冲，〕取出泡沫。—[image: ]
 汁再倒进锅里，连同白饮一齐煮，煮到一沸，下盐。白饮不可超过一□（？）。再将精白米炊到软熟，让它软到可以相黏，盛在饭盂里，只盛半盂，用杓底把饭压到偏在一边，拿[image: ]
 汁浇下去，再搁上泡沫，供上桌。”

又一说：“用二升[image: ]
 末，在小容器里用沸汤浸着。将精白米煮作饭，水开了就舀出一升半的饭汤来。拿〔淅〕箕把[image: ]
 渣漉掉，就用饭汤向[image: ]
 汁上淋下去，用[image: ]
 帚冲击出泡沫。泡沫撇出来另外盛着，再加入精米饭汤作为白饮，又拿[image: ]
 汁浇在里面。同上面的方法一样，〔饭盛在半边〕供上桌，就吃。”

又说：“如果仓促之间一时难得作成，可以停用〔泡沫（？）〕。〔粳米（？）〕作[image: ]
 汁最好。”

又说：“用少量的泡沫下到白饮里；但泡沫如果散坏了，不许加到白饮里，只可单独放进[image: ]
 汁。”




醴酪第八十五


煮醴酪〔1〕
 ： 昔介子推怨晋文公赏从亡之劳不及己，乃隐于介休县绵上山中〔2〕
 。其门人怜之，悬书于公门。文公寤而求之，不获，乃以火焚山。推遂抱树而死。文公以绵上之地封之，以旌善人。于今介山林木，遥望尽黑，如火烧状，又有抱树之形。世世祠祀，颇有神验。百姓哀之，忌日为之断火，煮醴酪而食之，名曰“寒食”
 〔3〕
 ，盖清明节前一日是也。中国流行，遂为常俗。
 然麦粥自可御暑，不必要在寒食。世有能此粥者，聊复录耳。

治釜令不渝法〔4〕
 ： 常于谙信处买取最初铸者，铁精不渝，轻利易燃。其渝黑难燃者，皆是铁滓钝浊所致。治令不渝法： 以绳急束蒿，斩两头令齐。着水釜中，以干牛屎燃釜，汤暖，以蒿三遍净洗。抒却水，干燃使热。买肥猪肉脂合皮大如手者三四段，以脂处处遍揩拭釜，察作声〔5〕
 。复着水痛疏洗，视汁黑如墨，抒却。更脂拭，疏洗。如是十遍许，汁清无复黑，乃止；则不复渝。煮杏酪，煮饧，煮地黄染，皆须先治釜，不尔则黑恶。

煮醴法： 与煮黑饧同〔6〕
 。然须调其色泽，令汁味淳浓，赤色足者良。尤宜缓火，急则焦臭。传曰〔7〕
 ：“小人之交甘若醴。”疑谓此，非醴酒也。


煮杏酪粥法： 用宿
 [image: ]
 麦，其春种者则不中。预前一月，事麦折令精，细簸拣。作五六等，必使别均调，勿令粗细相杂，其大如胡豆者
 〔8〕
 ，粗细正得所。曝令极干。如上治釜讫，先煮一釜粗粥，然后净洗用之。打取杏人，以汤脱去黄皮，熟研，以水和之，绢滤取汁。汁唯淳浓便美；水多则味薄。用干牛粪燃火，先煮杏人汁，数沸，上作豚脑皱，然后下
 [image: ]
 麦米。唯须缓火，以匕徐徐搅之，勿令住。煮令极熟，刚淖得所，然后出之。预前多买新瓦盆子容受二斗者，抒粥着盆子中，仰头勿盖。粥色白如凝脂，米粒有类青玉。停至四月八日亦不动。渝釜令粥黑，火急则焦苦，旧盆则不渗水，覆盖则解离。其大盆盛者，数捲
 居万反亦生水也
 〔9〕
 。

【注释】

〔1〕醴： 本来是带滓的甜米酒，但这里不是，而是一种液态的带渣的麦芽糖。贾氏还解释古语“小人之交甘若醴”的醴，就是这种醴糖，而不是甜米酒的醴。这一解释，在贾氏前见于东汉末高诱注解《吕氏春秋·重己》：“醴者，以糵与黍相醴，不以曲也，浊而甜耳。”就是用麦芽糖化黍米饭成为带渣而甜的浑浊的麦芽糖浆，与《要术》相同。 酪： 本来是乳酪，但这里也不是，而是一种像乳酪的杏仁汁凝固的“冻”。醴酪，这是二者的混合物，就是用麦芽糖调和杏仁汁，再加入[image: ]
 麦米煮成的饴糖杏仁麦粥。隋杜台卿《玉烛宝典》卷二引陆翙《邺中记》“寒食又作醴酪”下作注说：“今世悉作大麦粥，研杏人为酪，别煮饧沃之也。”习俗相沿，至隋唐时犹然。但《要术》杏酪粥中没有提到加醴糖，可下文明说煮好醴酪吃冷的，应加调醴糖，疑有脱文，或省略不说。

〔2〕介子推： 即介之推。春秋时晋国重耳逃亡在外十九年，介之推是伴从逃出的一人。后重耳回国为君（即晋文公），没有先赏劳他，他就避开隐居在绵上山中。文公烧山想逼他出来，结果介子推被烧死（公元前636年）。故事见于《左传·僖公二十四年》、《国语·晋语》、《吕氏春秋·介立》等。 绵上： 古地名，在今山西介休东南。其地有山，名绵山，又为介之推隐遁焚身处，名介山。

〔3〕寒食： 寒食节，清明节前一日（也有说前二日）。寒食的时日，东汉时太原等地冷食一个月。由于时日太长，“岁多死者”，周举为并州刺史，予以革除（见《后汉书·周举传》）。以后冷食时日减少。太原、上党、西河、雁门等地广泛流行。也流行于南方，荆楚等地“禁火三日”（见梁宗懔《荆楚岁时记》）。

〔4〕不渝： 指铁锅不变黑。所谓变黑，即新铁锅褪出灰黑色杂质，会污染食物。按： 生铁铸件总会有“铸件缺陷”，如气孔（铁溶液在液态时吸收了气体而产生）、缩孔（在冷凝收缩时产生）、砂眼、夹渣、杂质等。铁锅中也存在这些缺陷。新锅表层附有灰黑色杂质，手指一抹就会沾上，煮饭烧菜会被污染变黑，还带有铁腥臭。气孔之类也会渗水。《要术》的处理法就是在未用之前油涂擦洗，除去这些杂质，并消除气孔使不渗水。新买的铁锅现在也必须经过这样的处理。

〔5〕“察”是状声词，疑应作“察察”，犹言“嘶嘶”，即生猪肥膘擦拭高热锅时发出的响声。

〔6〕煮黑饧的方法见下文《饧[image: ]
 》“黑饧法”。

〔7〕“传”，泛指古书。《庄子·山木》：“君子之交淡若水，小人之交甘若醴。”

〔8〕[image: ]
 麦不可能“大如胡豆”，这里应指杏仁。但上下文有大错简，致不可读，疑应作：“ ……事麦折令精，细簸拣。如上治釜讫，先煮一釜粗粥，然后净洗用之。打取杏人，作五六等，必使别均调，勿令粗细相杂，其大如胡豆者，粗细正得所。曝令极干。以汤脱去黄皮，熟研，以水和之，绢滤取汁。 ……”惟杏仁拣作五六等，既是研细取汁，何必分等，如果只用大小合适如胡豆的，其他各等作何用，仍有不明，当有脱文。

〔9〕“捲”，作“收捲”讲，不贴切；或作“收缩”讲，也不对。这里指多次挹取搅动，使胶状的杏仁冻部分解离而生水。生水不是由于胶冻的收缩，而是瓢杓带进去的微生物和空气对胶冻产生酶作用而部分地分解为水。因此，从“收捲”上找解释都不合适，怀疑“捲”是“挹”的形似之误。

【译文】

煮醴酪〔的故事〕： 古时候介之推埋怨晋文公赏赐跟他在外国流亡的人的功劳时，没有赏赐到自己，于是就避开，隐居在介休县绵上的山中。他的门人同情他，写了一个文书〔反映这个情况〕，挂在朝廷门上。文公看见醒悟了，就到山上去找他，找不到，就放火烧山〔想逼他出来〕。介之推始终不出来，就抱着树被烧死了。文公就把绵上的地封给他，以表彰善良的人。现在绵上介山的林木，远远望去尽是黑色的，像火烧过一样，又有像人抱着树的形状。后来世世代代向介之推祠庙祷祭，很有灵验。百姓哀悼他，在他死的这一天都断火不烧饭，〔作为纪念，〕先煮好醴酪吃冷的，所以这一天就称为“寒食节”，就是清明节的前一天。在“中国”流行开来，便成为通常的习俗。不过麦粥本来就可以解暑，不一定只在寒食节吃。现在有人会烧这种粥，所以我也就把它的作法记录下来。


治理铁锅使它不变黑的方法： 总要在熟识信得过的处所买最初铸出的锅，铁质比较精纯，不容易变黑，也轻利容易烧热。那种容易变黑又难以烧热的，都是铁汁混着渣滓又粗又浊的缘故。治理使不变黑的方法： 用绳子把蒿草扎紧，将两头斩齐。在铁锅里放进水，用干牛粪在下面烧，把水烧暖，拿蒿草把子刷洗三遍使干净。倒掉水，再空锅干烧，要烧得很烫。买肥猪的连皮膘油像手掌大小的三四块，拿来在锅面上到处擦拭，发出嘶嘶的响声。再倒进水，尽力不断地刷洗，看看水液像墨一样黑了，倒掉。再用膘油擦，再加水刷洗。这样反复擦洗十来遍，看水清了，不再变黑才停止。这样，以后就不会褪黑了。煮杏酪粥，煮饴糖，煮染布的地黄汁，都该先治理铁锅使不褪色；不然的话，煮出的东西会污黑不堪。

煮醴的方法： 与煮黑饧的方法相同。不过需要调好色泽，让糖汁甜味纯正够浓，颜色够赤为好。尤其宜于用缓火，火猛了就容易焦臭。古书上说的“小人之交甘如醴”，怀疑是指这种醴，不是醴酒。

煮杏酪粥的方法： 用越冬[image: ]
 麦，春种[image: ]
 麦不合用。早一个月先把[image: ]
 麦舂治到极精白，仔细簸扬，拣去碎粒。（照上面的方法把铁锅整治好，先煮一锅粗粥，然后把锅洗干净拿来用。打开杏核，取出杏仁，按大小分拣成五六个等级，必须使各个等级都很均匀，不要让粗的细的混杂在一起，像胡豆大小的正合适。晒到极干。）用沸汤泡过，去掉黄皮，研成细泥，再加水和匀，用绢滤取液汁。液汁总要浓厚为好；水多了味道就淡薄。将干牛粪用火点燃，先煮杏仁汁，煮到几沸，上面生出像猪脑般的皱痕时，再将[image: ]
 麦米放下去煮。一定要用缓火，用小杓子缓缓搅和，不要住手。煮到极熟，稀稠合适，然后舀出来。预先多买新的小瓦盆子，容量二斗大的，把杏仁麦粥舀到盆子里，敞开着不要加盖。粥的颜色像凝固的油脂一样白，米粒像青色的玉。留着〔从寒食节〕到四月八日也不会变坏。如果用褪色的锅，粥会变黑；火太猛，粥烧焦了会有苦味；用旧盆盛着，水渗不出去〔，也不好〕；如果盆子上加盖，杏仁冻就会解离不凝固。用大盆盛着，由于多次地〔挹取搅动〕，也会解离生水。




飱、饭第八十六


作粟飱法
 〔1〕
 ：[image: ]
 米欲细而不碎。
 碎则浊而不美。[image: ]
 讫即炊。
 经宿则涩〔2〕
 。淘必宜净
 〔3〕
 。十遍以上弥佳。香浆和暖水浸
 [image: ]
 ，少时，以手挼，无令有块。复小停，然后壮
 〔4〕
 。凡停[image: ]
 ，冬宜久，夏少时，盖以人意消息之。若不停[image: ]
 ，则饭坚也。投飱时，先调浆令甜酢适口，下热饭于浆中，尖出便止。宜少时住，勿使挠搅，待其自解散。然后捞盛，飱便滑美。
 若下饭即搅，令饭涩。


折粟米法： 取香美好谷脱粟米一石，
 勿令有碎杂。于木槽内，以汤淘，脚踏；泻去瀋，更踏；如此十遍，隐约有七斗米在
 〔5〕
 ，便止。漉出，曝干。炊时，又净淘。下
 [image: ]
 时，于大盆中多着冷水，必令冷彻米心，以手挼
 [image: ]
 ，良久停之。
 折米坚实，必须弱炊故也，不停则硬。投饭调浆，一如上法。粒似青玉，滑而且美。
 又甚坚实，竟日不饥。弱炊作酪粥者，美于粳米。

作寒食浆法： 以三月中清明前，夜炊饭，鸡向鸣，下熟热饭于瓮中，以向满为限。数日后便酢，中饮〔6〕
 。因家常炊次，三四日辄以新炊饭一碗酘之。每取浆，随多少即新汲冷水添之。讫夏，飱浆并不败而常满，所以为异。以二升，得解水一升，水冷清俊〔7〕
 ，有殊于凡。

令夏月饭瓮、井口边无虫法： 清明节前二日夜，鸡鸣时，炊黍熟，取釜汤遍洗井口、瓮边地，则无马蚿〔8〕
 ，百虫不近井、瓮矣。甚是神验。

治旱稻、赤米令饭白法： 莫问冬夏，常以热汤浸米，一食久，然后以手挼之。汤冷，泻去，即以冷水淘汰，挼取白乃止。饭色洁白，无异清流之米。

又：[image: ]
 赤稻一臼，米里着蒿叶一把，白盐一把，合[image: ]
 之，即绝白。

【注释】

〔1〕飱（sūn）：“水浇饭”，即水泡饭。本篇的飱是酸浆和水，则是酸浆泡饭。酸浆是特制的，即下文的“寒食浆”。

〔2〕涩： 发毛。本段末“令饭涩”中“涩”字意为“糊浊”。《要术》本文在各种食品中常用“滑”、“涩”二字表明口味的好坏。滑是好的，常称“滑美”，涩是不好的，所谓“涩恶”。滑，指软滑、腻滑、溜滑、涎滑等，而涩是滑的反面，《说文》所谓“不滑也”，则指浑浊、糊口、粗粝不细腻，乃至硬而不酥、韧而不脆等，不是现在一般所说的涩口（含鞣酸的瓜果蔬菜）。

〔3〕“淘必宜净”及注文，应移前，在“碎则浊而不美”之下。而米碎还嫌浑浊，舂过不淘更糊浊，上文“[image: ]
 讫”应是“淘讫”之误，其所以“经宿则涩”，正是因为淘米放着过夜，煮后容易发毛。

〔4〕“壮”，应作“装”，指装上甑蒸。卷八《作酱等法》有“更装”，《蒸缹》有“炊一装”，皆贾氏用词（他不用“[image: ]
 ”、“焋”）。

〔5〕凡米粗粝使精白，或粉碎，贾氏、《食经》、《食次》都称为“折”，意谓耗折、粉折。这粟米一石只剩下七斗，确实折耗很多，很精白，其胚乳外层的糊粉层殆已折脱罄尽，所以炊成饭很坚实，而又滑溜细腻好吃。不过营养成分却大大减损了。

〔6〕“饮”，原作“饭”，这是饮浆，下文明说“每取浆”，明系“饮”字之误。但上文“以向满为限”下应脱“以冷水沃之”句。

〔7〕“水冷”，疑应作“水泠”。“泠”（ líng），清凉轻俊之意。

〔8〕马蚿（xián）： 即马陆（Orthomorpha pekuensis），山蛩虫科，躯干两侧有很多对步足，栖息于潮湿地方或石堆下面等阴湿之地。

【译文】

作粟飱的方法： 米要舂得白净，但不要舂碎。碎了飱饭就会浑浊不美。
 （淘米必须洁净。十遍以上更好。
 ）〔淘〕好了就炊作〔[image: ]
 饭〕。〔淘好的米〕放着过一夜就会发毛。
 用香酸浆水调和暖水把[image: ]
 饭浸渍着，过一会儿，用手揉捏，不让饭有黏块。再放着过一会，然后装上甑蒸熟。停放[image: ]
 饭的时间，冬天该长些，夏天该短些，总要留意掌握。假如不停放一段时间，饭就太硬了。
 下飱饭时，先将酸浆调和到酸甜合口味，然后把热饭下到酸浆里，让饭在浆面上露出点尖就停止投饭。该短时间地等一下，不要搅，让饭自然解散开来。然后捞出来盛在碗里，飱便滑美好吃。拌如果下了饭就搅拌，饭就变糊浊了。


耗折粟米〔使极精白〕的方法： 取一石香美好谷子的脱壳粟米，不要有碎米杂米。
 放在木槽里，用热水淘洗，又用脚踏；倒掉米泔水，加热水再踏；这样反复洗踏十遍，大约还有七斗米剩着，便停止。捞出来，晒干。炊饭前，再淘洗洁净〔，炊作[image: ]
 饭〕。把[image: ]
 饭下在大盆里的时候，盆中要多放冷水，务必要使米心冷透。用手揉搓[image: ]
 饭，停放着的时间要久些。因为这精米米粒坚实，还必须再蒸软熟，如果不多停留些时间，饭就会太硬。
 投饭和调浆的方法，都跟上面说的一样。饭粒像青玉的颜色，溜滑而且味道美。又很坚实，吃了整天不会饿。蒸软熟后作成酪粥，比粳米还要好。


作寒食浆的方法： 在三月里清明节之前，夜里炊饭，到鸡快叫时，把熟热的饭下到瓮里，到快满瓮为止〔，灌下水〕。过几天便酸了，可以〔喝〕了。家里日常炊饭的时候，每隔三四天就投下一碗新蒸熟的饭。每次舀浆出来，看舀出多少，随即添进多少新汲的冷水。直到夏天，这调和飱饭的酸浆也不会坏，而且常常是满的，所以显得奇异。二升酸浆，可以兑进一升水来稀释，清凉轻俊，和一般的浆大不相同。

使夏天饭瓮和井口旁边没有虫的方法： 在清明节前两天的夜里，鸡叫时蒸熟黍饭，拿蒸锅里的热汤把井口和饭瓮旁边的地统统洗一遍，就不会有马蚿，其他各种虫也不到井瓮边上来了。非常灵验。

治旱稻、赤米使炊成白饭的方法： 不管冬季还是夏季，总要用热汤来浸米，浸吃一顿饭的时间，然后用手揉搓。汤冷了，倒掉，就用冷水淘洗，揉搓，一直到白了为止。这样，饭的颜色就洁白，跟清流水稻米一样。

又〔治赤米的方法〕： 舂赤稻米时，一臼米里放进一把蒿叶，一把白盐，混合着一起舂，就舂得极白。

《食经》曰：“作面饭法： 用面五升，先干蒸，搅使冷。用水一升。留一升面，减水三合；以七合水，溲四升面，以手擘解。以饭，一升面粉粉干下。稍切取，大如栗颗。讫，蒸熟。下着筛中，更蒸之〔1〕
 。”

作粳米糗糒法〔2〕
 ： 取粳米，汰洒〔3〕
 ，作饭，曝令燥。捣细，磨，粗细作两种折〔4〕
 。

粳米枣糒法： 炊饭熟烂，曝令干，细筛〔5〕
 。用枣蒸熟，迮取膏，溲糒。率一升糒，用枣一升。

崔寔曰：“五月多作糒，以供出入之粮。”

菰米饭法〔6〕
 ： 菰谷盛韦囊中；捣瓷器为屑，勿令作末，内韦囊中令满，板上揉之取米。一作可用升半。炊如稻米。

胡饭法： 以酢瓜菹长切，脟炙肥肉〔7〕
 ，生杂菜，内饼中急卷。卷用两卷，三截，还令相就，并六断，长不过二寸。别奠“飘齑”随之。细切胡芹、蓼下酢中为“飘齑”。


《食次》曰：“折米饭
 〔8〕
 ： 生折，用冷水。用虽好，作甚难。蒯
 苦怪反米饭
 〔9〕
 ： 蒯者，背洗米令净也。”

【注释】

〔1〕“以饭，一升面粉粉干下”，大概是说把留下的一升干蒸的面粉，连同饭一起下在四升溲过的面粉里再溲和。如果没有猜错，通常“以饭”下该有“合”字。但“下着筛中，更蒸之”，仍不大好理解。又减下的三合水，怎样用？《食经》文的疏简或残阙，往往留下难解的“谜”。

〔2〕糗糒： 干粮，或炒或煮，或成粉或不成粉。这里是熟饭晒干磨成粉的。

〔3〕洒（xǐ）： 同“洗”，洗涤。

〔4〕粗细作两种折： 按：“折”谓损折，此指折粗取细，细的一种折好了过筛，粗的一种再折，即再磨，所谓“两种折”。

〔5〕晒干的饭如何“细筛”，上文应有“捣”、“磨”的过程，但《食经》文往往这样想当然。自上条以下至“胡饭法”仍是《食经》文，崔寔《四民月令》文是因为同是糒法插进去的。

〔6〕菰： 茭白。其子实称“菰谷”，其米称“菰米”，又名“雕胡米”。所记是脱壳后再炊成饭。

〔7〕脟（luán）： 同“脔”，把肉切成小块。

〔8〕折米饭： 一种折米使极精白而炊成的饭。折法是用冷水淘折，推测其意似乎是没有像用热水那样容易折得精白，所以折起来比较繁难，但糊粉层没有泡糊，比较清爽好吃。

〔9〕“蒯（kuǎi）米饭”，疑应作“蒯米炊饭”，这饭才作成，脱“炊”字。注文“蒯”的解释，当是其时其地方言。又“背”，仅明抄如字，湖湘本等误作“皆”。“背”是吴越方言，谓簸扬，今江浙仍有此口语。《食经》、《食次》的风尚和俗语，往往与江南不谋而合，疑其书为南朝人所写。

【译文】

《食经》说：“作面饭的方法： 用五升面粉，先干蒸，搅拌让它冷了。用一升水。留下一升面粉，减去三合水；拿七合水溲和四升面粉，用手擘散。再加饭〔连同〕一升干蒸面粉〔一起溲和到四升擘散的面里（？）〕。然后慢慢切下来，切成像板栗大小的颗颗。切完了，蒸熟。放到筛里，再蒸（？）。”

作粳米糗糒的方法： 取粳米汰洗洁净，炊成饭，晒干。捣成碎末，再磨；筛过，粗的再磨细。

作粳米枣糒的方法： 把饭炊到烂熟，晒干，〔捣磨后，〕筛取细粉。拿红枣蒸熟，榨出膏泥，溲和到干饭粉的糒里。比例是一升糒用一升枣。

崔寔说：“五月里多作糒，准备外出时作干粮。”

作菰米饭的方法： 将菰的谷实盛在皮袋里；把瓷器捣成碎屑，但不要捣成细末，装进皮袋里，要装满，放在板上揉搓，〔揉去谷壳，〕取得米。作一次可以用一升半菰谷。把米炊作饭，跟稻米一样。

作胡饭的方法： 将酸腌瓜切成长条，脔割肥肉，炙熟，杂和些生菜，一并放进〔先作好的〕饼里，卷紧。〔盛供上席时〕用两个卷饼，一卷切成三段，仍然相连排着，一份共有六段，每段长不超过二寸，供上。另外盛着“飘齑”跟上去。将胡芹、蓼切细，下在醋里面，就是“飘齑”。

《食次》说：“折米饭： 用冷水淘折生米。用起来虽然好，但作起来很难。把米蒯干净，〔炊作〕饭。蒯，是“背米”淘洗使米洁净的意思。
 ”




素食第八十七

《食次》曰：“葱韭羹法： 下油水中煮葱、韭—五分切，沸俱下。与胡芹、盐、豉、研米糁—粒大如粟米。”

瓠羹： 下油水中煮极熟—瓠体横切，厚三分，沸而下。与盐、豉、胡芹。累奠之。

油豉： 豉三合，油一升，酢五升〔1〕
 ，姜、橘皮、葱、胡芹、盐，合和，蒸。蒸熟，更以油五升，就气上洒之。讫，即合甑覆泻瓮中。

膏煎紫菜： 以燥菜下油中煎之，可食则止。擘奠如脯。


薤白蒸： 秫米一石，熟舂
 [image: ]
 ，令米毛
 〔2〕
 ，不
 [image: ]
 〔3〕
 先击反。以豉三升煮之
 〔4〕
 ，[image: ]
 箕漉取汁
 〔5〕
 ，用沃米，令上谐可走虾
 〔6〕
 。米释，漉出
 —停米豉中
 〔7〕
 ，夏可半日，冬可一日，出米。葱、薤等寸切，令得一石许，胡芹寸切，令得一升许，油五升，合和蒸之
 —可分为两甑蒸之。气馏，以豉汁五升洒之。凡三过三洒，可经一炊久。三洒豉汁，半熟
 〔8〕
 ，更以油五升洒之，即下。用热食。若不即食，重蒸取气出。洒油之后，不得停灶上；则漏去油。重蒸不宜久，久亦漏油。奠讫，以姜、椒末粉之。溲甑亦然
 〔9〕
 。

[image: ]
 音苏托饭
 〔10〕： 托二斗，水一石。熬白米三升，令黄黑，合托
 〔11〕，三沸。绢漉取汁，澄清，以
 [image: ]
 一升投中。无
 [image: ]
 ，与油二升。
 [image: ]
 托好。一升“次檀托”
 〔12〕，一名“托中价”。


蜜姜： 生姜一升〔13〕
 ，净洗，刮去皮，笇子切〔14〕
 ，不患长，大如细漆箸。以水二升，煮令沸，去沫。与蜜二升煮，复令沸，更去沫。碗子盛，合汁减半奠；用箸，二人共。无生姜，用干姜，法如前，唯切欲极细。

【注释】

〔1〕“豉三合，油一升，酢五升”，下文还要用五升油来“洒”，这样的配比，不合理。三合约合今60毫升，只有一小杯，油和醋多到17—20倍，这点点豆豉，底下醋泡着，上层油封着，都反常。从洒油来推测，豆豉绝不止三合，因为只有这点点，五升油根本无法洒，那只能是沃灌。也许是：“豉五升，油一升，酢三合”，不过也只是“猜谜”而已。总之，自“瓠羹”以下至“蜜姜”，仍是《食次》文，它的“谜”比《食经》还多。

〔2〕“毛”，可以作带糠不淘洗解释，但也可能是“白”字之误。

〔3〕“[image: ]
 ”（xī），各本同，字书未收。吾点校记：“疑淅之变体。”据下文“[image: ]
 箕”，应是“淅”的另一写法。这又是《食次》的异写字。

〔4〕“豉三升”，下文要用豉汁沃灌一石米，这太少，应有误。

〔5〕连下条的“漉取汁”，均以沥取液汁为“漉”，《食次》与《食经》用词相同，但贾氏不同（贾氏指取出固体物）。

〔6〕“谐”，意谓恰好，指上面高出的豉汁刚好达到能使虾游走的深度。这又是《食次》的特用词，与《食经》的“谐令胜刀”相同（卷八《羹臛法》“烂熟”引《食经》）。

〔7〕“豉”，指豉汁，应有“汁”字。

〔8〕“半熟”，三次洒豉汁，等于馏了三次，米已蒸熟，而且半熟也不能吃，应是“米熟”之误。

〔9〕“溲甑亦然”，或者指溲米上甑时也要加些姜、椒末？词语特别，有否误字，也是难猜的谜。

〔10〕[image: ]
 ： 同“酥”。此指酥油。这是《食次》用词。 托： 应是“籷”的同音借用字，《集韵·入声·二十陌》解释籷是“屑米为饮”，这[image: ]
 托也是一种籷米加炒米合煮取得米汤加上酥油的饮浆，与籷很相似。

〔11〕“托”下应有“煮”字。

〔12〕“一升”，黄麓森校记，疑“一名”之误。“次檀托”及下句中“托中价”，无从理解，大概都是少数民族名称的译音。

〔13〕金抄作“一升”，他本作“一斤”。

〔14〕笇（suàn）： 同“算”，算筹。

【译文】

《食次》说：“葱韭羹的作法： 将葱和韭菜都切成五分长，下在加油的水里煮—等水开了一齐放下去。加入胡芹、盐、豆豉和研碎了的米糁—颗粒像粟米大小。”

瓠羹： 将瓠横切成片，每片三分厚，下在加油的水里煮—等水开了放下去，煮到极熟。加上盐、豆豉、胡芹。一片片叠着盛供上席。

油豉： 三合豆豉，一升油，五升醋（？），加上生姜、橘皮、葱、胡芹、盐，混合着一起蒸。蒸熟了，再用五升油就着水汽上面洒下去。洒完了，举起甑倒覆过来倒进瓮里。

油煎紫菜： 用干燥的紫菜下在油里煎，到可以吃就停煎。撕开来盛供上席，像撕开腊肉一样。

薤白蒸： 糯米一石，精熟地舂捣，让米就带着糠，不淘洗。用三升（？）豆豉煮出汁，拿淅箕沥出豉汁，用来浸米，豉汁高出米上面恰好可以让虾游走的深度。米浸涨了，捞出来—浸米的时间，夏天大约半天，冬天大约一天，然后捞出。葱、薤白切成一寸长，要用一石左右，胡芹也切成一寸长，用一升左右，再加五升油，〔连同米〕一起混合起来蒸—可以分作两甑来蒸。气馏之后，又用五升豉汁洒上。一共气馏三次，洒三次豉汁，大约蒸到炊熟一顿饭的时间。洒了三次豉汁，〔米〕熟了，再用五升油洒下去，就下甑。趁热吃。如果不是马上吃的，后来吃时要重蒸到冒气。洒油之后，不要停放在灶火上，否则会漏油。重蒸时也不宜过久，过久了也会漏油。盛好之后，撒些生姜、花椒末在上面，供上席。溲米上甑时（？），也要加些姜、椒末。

[image: ]
 托饭： 用二斗托，一石水。将三升白米炒到黄黑，和在托里，〔用一石水煮到〕三沸。用绢滤取汁。澄清之后，加入一升[image: ]
 。没有[image: ]
 ，加入二升油。[image: ]
 托就好。这饭又〔名〕“次檀托”，又名“托中价”。

蜜姜： 一升生姜，洗干净，刮去皮，切成算筹般的条子，不嫌长，粗细像细的漆筷子。用二升水，煮沸，去掉浮沫。加入二升蜜，再煮沸，再撇去浮沫。盛在碗里，连汁不到半碗，供上席。用筷子夹，两个人共一份。没有生姜，用干姜，作法同上面一样，不过要切得极细。


缹瓜瓠法
 〔1〕
 ： 冬瓜、越瓜、瓠，用毛未脱者，
 毛脱即坚。汉瓜用极大饶肉者
 〔2〕
 ，皆削去皮，作方脔，广一寸，长三寸。偏宜猪肉，肥羊肉亦佳；
 肉须别煮令熟，薄切。苏油亦好。特宜菘菜。
 芜菁、肥葵、韭等皆得。苏油，宜大用苋菜。细擘葱白，
 葱白欲得多于菜。无葱，薤白代之。浑豉，白盐，椒末。先布菜于铜铛底，次肉，
 无肉以苏油代之。次瓜，次瓠，次葱白、盐、豉、椒末，如是次第重布，向满为限。少下水，
 仅令相淹渍。缹令熟。


又缹汉瓜法： 直以香酱、葱白、麻油缹之。勿下水亦好。


缹菌
 其殒反法： 菌，一名“地鸡”，口未开，内外全白者佳；其口开里黑者，臭不堪食
 〔3〕
 。其多取欲经冬者，收取，盐汁洗去土，蒸令气馏，下着屋北阴干之。当时随食者，取即汤煠去腥气，擘破。先细切葱白，和麻油，
 苏亦好。熬令香；复多擘葱白，浑豉、盐、椒末，与菌俱下，缹之。宜肥羊肉；鸡、猪肉亦得。肉缹者，不须苏油。
 肉亦先煮熟，薄切〔4〕
 ，重重布之如“缹瓜瓠法”，唯不着菜也。

缹瓜瓠、菌，虽有肉、素两法，然此物多充素食，故附素条中〔5〕
 。


缹茄子法： 用子未成者，
 子成则不好也。以竹刀骨刀四破之，
 用铁则渝黑〔6〕
 。汤煠去腥气。细切葱白，熬油令香；
 苏弥好。香酱清、擘葱白与茄子俱下，缹令熟。下椒、姜末。


【注释】

〔1〕自此条以下，专讲缹法，才是《要术》本文。缹，用少量的水液缓火焖煮，或单用油焖，与卷八《蒸缹》的缹法相同，不过本篇的缹菜是素的，虽然也有加肉荤的，但仍然当作素食，所以都列在本篇。

〔2〕汉瓜： 未详。

〔3〕伞菌子实体的幼期，菌盖还被菌幕的薄膜包被着，“伞”还没有张开来，最为鲜嫩。菌盖张开，越大越老，到菌盖腹面的菌褶变成黑色，以至发臭，自然不堪食用。

〔4〕“薄”，金抄作“[image: ]
 ”，他本作“蘇”，均误。“缹瓜瓠法”有“ ……薄切”，显系“薄”字之误，径改。

〔5〕本篇缹法是用少量的水液缓火油焖，与卷八《蒸缹》的缹法相同，同法分列，使读者产生疑窦。贾氏本条特予解释，原来是这些缹菜“多充素食”，缹茄子、缹汉瓜还是净素的，所以都列在本篇《素食》中。

〔6〕茄子肉中含有多量的鞣酸，鞣酸能与铁化合，生成黑色的鞣酸铁，所以用铁刀切茄子，切面很快会变黑。

【译文】

缹瓜瓠的方法： 冬瓜、越瓜、瓠，都用还没有脱毛的，脱毛的肉就硬了。
 汉瓜用极大多肉的，都削去皮，切成长方块，一寸宽，三寸长。用猪肉特别相宜，肥羊肉也好；肉须要另外煮熟，切成薄片。
 苏子油也不错。特别宜于配上菘菜。芜菁叶、肥葵菜、韭菜等都可以用。苏子油宜于配合多量的苋菜。
 〔准备着〕擘细的葱白，葱白要比菜多。没有葱白，可以用薤白代替。
 整颗的豆豉，白盐，花椒末。先将菜铺在铜铛底上，再铺肉，没有肉用苏子油代替。
 再铺瓜，再铺瓠，最后铺葱白、白盐、豆豉、花椒末，这样依次层层铺上，到快满为止。少下水，只让它腌渍着。
 焖煮到熟。

又缹汉瓜的方法： 只用香酱、葱白、大麻油焖煮。不加水也好。

缹菌蕈的方法： 菌蕈，又名“地鸡”，没有开口，里外都是白色的为好；开了口里面黑色的，有臭气，不堪食用。如果要想多采收一直用到过冬的，采来之后，用盐汁洗去泥土，蒸到气馏了，就取下来，放在屋北面阴干了收藏。如果采来当时就吃的，就用沸汤焯去腥气，撕开来。先将葱白切细，和进大麻油里，苏子油也好。
 借葱香把油炼香，再多擘些葱白，加上整颗的豆豉、盐、花椒末，连同菌蕈一并下到锅里油焖。又宜于加肥羊肉焖煮；加鸡肉、猪肉也可以。加肉焖煮的，不必再加苏子油。肉也要先煮熟，切成薄片，一层层地铺上，像上面缹瓜瓠的方法，不过不加菜罢了。


缹瓜瓠、缹菌蕈，虽然都有肉的、素的两种方法，不过大都把这些食品当作素食，所以附列在《素食》篇中。

缹茄子的方法： 用种子还没有成熟的，种子成熟的就不好了。
 拿竹刀或骨刀切成四块，用铁刀切就会变黑。
 下沸汤中焯去腥气。用切细的葱白，下油中把油炼香，苏子油更好。
 将香酱清汁、擘细的葱白，连同茄子一并下到锅里，油焖到熟。再搁下花椒和生姜末。




作菹、藏生菜法第八十八〔1〕


葵、菘、芜菁、蜀芥咸菹法： 收菜时，即择取好者，菅、蒲束之。作盐水，令极咸，于盐水中洗菜，即内瓮中。若先用淡水洗者，菹烂。其洗菜盐水，澄取清者，泻着瓮中，令没菜把即止，不复调和。菹色仍青，以水洗去咸汁，煮为茹，与生菜不殊。

其芜菁、蜀芥二种，三日抒出之。粉黍米，作粥清〔2〕
 ；捣麦[image: ]
 作末，绢筛。布菜一行，以[image: ]
 末薄坌之，即下热粥清。重重如此，以满瓮为限。其布菜法： 每行必茎叶颠倒安之。旧盐汁还泻瓮中。菹色黄而味美。

作淡菹，用黍米粥清，及麦[image: ]
 末，味亦胜。

作汤菹法〔3〕
 ： 菘菜佳，芜菁亦得。收好菜，择讫，即于热汤中煠出之。若菜已萎者，水洗，漉出，经宿生之，然后汤煠。煠讫，冷水中濯之，盐、醋中〔4〕
 ；熬胡麻油着。香而且脆。多作者，亦得至春不败。

[image: ]
 菹法
 〔5〕
 ： 菹，菜也
 〔6〕
 。一曰： 菹不切曰“
 [image: ]
 菹”。用干蔓菁，正月中作。以热汤浸菜令柔软，解辫
 〔7〕
 ，择治，净洗。沸汤煠，即出，于水中净洗，复作盐水暂度，出着箔上。经宿，菜色生好。粉黍米粥清
 〔8〕
 ，亦用绢筛麦
 [image: ]
 末，浇菹布菜，如前法；然后粥清不用大热
 〔9〕
 。其汁才令相淹，不用过多。泥头七日，便熟。菹瓮以穰茹之，如酿酒法。


作卒菹法： 以酢浆煮葵菜，擘之，下酢，即成菹矣。

藏生菜法〔10〕
 ： 九月、十月中，于墙南日阳中掘作坑，深四五尺。取杂菜，种别布之，一行菜，一行土，去坎一尺许，便止。以穰厚覆之，得经冬。须即取，粲然与夏菜不殊。

【注释】

〔1〕菹： 主要利用乳酸发酵加工保藏的盐菜或酸菜，通常指整棵和大片不切的。有咸菹，有淡菹；有久藏的，有速成的。速成的有些是在沸水里焯一下就加盐醋的临时泡成的酸味菜。 藏生菜： 保藏蔬菜使新鲜，只有《要术》本文的一条窖藏鲜菜法。其他引录他人材料的都是腌藏法，主要是藏瓜，有盐藏、糟藏、蜜藏、女曲藏、乌梅杬汁藏各法。

〔2〕粥清： 清粥浆。按： 《要术》在物品后加“清”，指该物品的清汁，如“酱清”，即指豆酱的清汁，“豉清”，即指煮豆豉的澄清液汁，那时没有酱油，都作为酱油的代用品。这里粥清，也是粥上层澄出的清汁，但溶有淀粉，成为清粥浆。

〔3〕汤菹： 烫菜作成的菹，即先经沸水焯过而后作成的腌菜。现在各地仍有这样腌制的，西南地方比较多。此法成熟较快，但味道不如生菜腌的好。《食次》的汤菹则是临时加醋的酸菜，随焯随吃的。

〔4〕“盐、醋中”上面该有“下”字，或者前面“之”是“入”字之误。

〔5〕[image: ]
 菹： 菹本身含有酝酿、酿造的意思。此菹加麦[image: ]
 和粥浆腌酿，并泥瓮、保温如酿酒的方法，大概因此加草头称为“[image: ]
 菹”。

〔6〕“菹，菜也”，疑脱“[image: ]
 ”字，应作：“[image: ]
 ，菹菜也。”连下文“一曰”云云，都是解释标题的，严格说来，都该作小字注文。

〔7〕“辫”，各本作“辨”、“辦”或“瓣”，均误。这正是卷三《蔓菁》提到的“[image: ]
 菹”，当时收割时是“择治而辫之”，字应作“辫”。

〔8〕“粥清”上宜有“作”字。下文“浇菹布菜”宜倒作“布菜浇菹”。

〔9〕“后”，上有“如前法”，此作“后法”讲，或作“后来”浇粥清讲，都牵强，疑衍。

〔10〕到本条止，《要术》本文的作菹和鲜藏生菜二项交代完毕，再下面补充说一下“世人”作葵菹为什么作不好，和作“木耳菹”的方法。除此之外，全是引他人的材料。

【译文】

用葵菜、菘菜、芜菁叶、蜀芥作咸菹的方法： 收菜的时候，就把好的拣出来，用菅草或蒲草扎成把。调好盐水，让它极咸，在盐水里洗菜，洗过就放进瓮子里。如果先用淡水洗菜，菹菜就会烂坏。洗过菜的盐水，澄清之后，把清汁倒进菜瓮里，让它淹没菜把就够了，不必去翻动调和。这菹菜的颜色仍旧是绿的，用水洗去咸汁，煮作菜来吃，和鲜菜没有两样。

其中芜菁和蜀芥两种，盐水浸三天之后，就取出来。把黍米粉碎，煮成粥，澄取清粥浆，再把麦[image: ]
 捣成粉末，用绢筛筛过。在瓮子里铺上一层菜，薄薄地撒上一层麦[image: ]
 粉，随即浇进一层热的清粥浆。这样一层一层地铺上去，倒满瓮为止。铺菜的方法，每层必须把菜茎、菜叶颠倒着铺上。浸过的盐水，仍旧倒进瓮子里。这菹菜是黄色的，味道也好。

要作淡菹，只用黍米粥浆和麦[image: ]
 粉末，〔不加盐水，〕味道也好。

作汤菹的方法： 用菘菜好，芜菁叶也可以用。收得好菜，择治完了，就在沸汤里焯过取出来。如果菜已经蔫了，用水洗过，捞出来，过一夜，让它回复同新鲜一样，然后再汤焯。焯好，在冷水里冲洗过，〔下到〕盐调醋的〔瓮子〕里，放进熬过的芝麻油。这菹菜香而且脆。作得多的，可以留到春天也不坏。

作[image: ]
 菹的方法： 〔[image: ]
 ，〕是菹菜。有人说，菹不切断的叫作“[image: ]
 菹”。用干芜菁叶，正月里作。用热水把干菜浸到柔软，解开〔原来打成辫的把子〕，拣择好的，洗洁净。在沸水里焯一下，随即取出来，又在水里洗干净；再作好盐水，拿菜在盐水中过一下，取出来，摊在席箔上。过一夜，菜的颜色像鲜菜，好。把黍米粉碎，煮得粥浆，也用绢筛筛得麦[image: ]
 粉末，然后照前面的方法一样，铺菜，撒粉，浇粥，不过粥浆不要太热。〔盐水仍然倒进菜瓮中，〕只要刚刚浸没菜叶就够了，不要过多。用泥涂封瓮头，七天便熟了。菹瓮外面用黍穰包裹着，像酿酒的方法一样。

作速成菹菜的方法： 用酸浆水煮葵菜，擘开来，放下醋，便成酸泡菜了。

保藏蔬菜让新鲜的方法： 九月、十月里，在墙南面太阳晒到的地方，掘一个四五尺深的坑。将各种蔬菜，一种一种地分别铺在坑里，一层菜，一层土，铺到离坑口一尺左右，便停止。用黍穰厚厚地盖在上面，可以过冬。要用时取出来，鲜绿跟夏天的菜没有两样。

《食经》作葵菹法：“择燥葵五斛，盐二斗，水五斗，大麦干饭四斗，合濑〔1〕
 ： 按葵一行，盐、饭一行，清水浇满。七日黄，便成矣。”

作菘咸菹法：“水四斗，盐三升，搅之，令杀菜。又法： 菘一行，女曲间之。”

作酢菹法： 三石瓮。用米一斗，捣，搅取汁三升；煮滓作三升粥〔2〕
 。令内菜瓮中，辄以生渍汁及粥灌之。一宿，以青蒿、薤白各一行，作麻沸汤浇之，便成。

作菹消法〔3〕
 ：“用羊肉二十斤，肥猪肉十斤，缕切之。菹二升，菹根五升，豉汁七升半，切葱头五升。”

蒲菹： 《诗义疏》曰〔4〕
 ：“蒲，深蒲也；《周礼》以为菹〔5〕
 。谓蒲始生，取其中心入地者—蒻，大如匕柄，正白，生噉之，甘脆；又煮，以苦酒浸之〔6〕
 ，如食笋法，大美。今吴人以为菹，又以为酢〔7〕
 。”


世人作葵菹不好，皆由葵大脆故也。菹菘，以社前二十日种之；葵，社前三十日种之。使葵至藏，皆欲生花乃佳耳。葵经十朝苦霜，乃采之。秫米为饭，令冷。取葵着瓮中，以向饭沃之〔8〕
 。欲令色黄，煮小麦时时粣
 桑葛反之
 〔9〕
 。

崔寔曰：“九月，作葵菹。其岁温，即待十月。”

【注释】

〔1〕《津逮》本等作“濑”（lài）；金抄等作“[image: ]
 ”，汉文无此字，日文汉字有之，疑是“濑”之或体。“濑”原意是沙上浅水，这里“清水浇满”有些像“濑”，即浅浅地浸着。大概这是当时当地腌菜上的口语，指腌菜让上面浅浅地浮着一层水的操作过程。《汉书·武帝本纪》：“甲为下濑将军，下苍梧。”颜师古注：“濑，湍也。吴越谓之濑，中国谓之碛。”《食经》、《食次》特用词往往与吴越方言暗合，其为南人手笔，此类亦其佐证。

〔2〕“三升粥”，一斗米捣碎加水，取去三升汁后，剩下的米滓不止煮三升粥，疑“三斗”之误。“搅取汁”上应脱“下水”字。

〔3〕“菹消法”，即卷八《菹绿》的“菹肖法”。《御览》卷八五六“菹”引到：“《食经》有此法也。”说明本条及上面二条仍是《食经》文。

〔4〕《诗经·大雅·韩奕》“维笋及蒲”，孔颖达疏引陆机《疏》，与《诗义疏》不同，陆《疏》自“蒲始生”至“如食笋法”即止。今本陆机《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》与孔引陆《疏》同。

〔5〕《周礼·天官·醢人》有“深蒲”作菹，郑众注：“深蒲，蒲蒻入水深，故曰‘深蒲’。”蒻（ruò）， 嫩芽。按： 蒲指香蒲科的香蒲（Typha orientalis）。其嫩芽由叶鞘抱合而成假茎，径0.5—1寸左右，圆棒形，在深水和土中的部分白色，柔嫩可食；其出土近水面的部分淡绿色，亦柔嫩可食。这两部分，通称“蒲菜”。现在有用作蔬菜而栽培的。

〔6〕“浸”，各本误作“受”，《渐西》本从吾点校改作“浸”，是。

〔7〕“鲊”，各本误作“酢”。卷八《作鱼鲊》引《食经》有“蒲鲊法”，《本草图经》：“香蒲 ……其始生 ……亦可以为鲊。”据改。

〔8〕以下饭为“沃”，殊违贾氏用例，黄麓森疑二“饭”字均“饮”之误。否则，“沃”疑应作“投”。

〔9〕粣（sè）： 用熟米粉和羹。

【译文】

《食经》作葵菹的方法：“择出五斛干燥的葵菜，用二斗盐，五斗水，四斗大麦干饭，合在一起‘濑’： 按下一层葵菜，撒上一层盐、饭，再用清水浇满。过七天，菜黄了，便作成了。”

作菘菜咸菹的方法：“放下四斗水，三升盐，搅和，让菜渗出水分。又一方法： 一层菘菜，一层女曲，间隔着铺放。”

作酸菹的方法： 用容量三石的瓮。一斗米，捣碎，〔加水〕搅和，取得三升汁，将剩下的米渣煮作三升（？）粥。把菜放入瓮中，随即将生米汁和粥灌下去。过一夜，〔锅里加水〕放下一层青蒿，一层薤白，煮成气泡冒上来像大麻子大小的沸汤，浇进瓮里，便成了。

作菹消的方法： 用二十斤羊肉，十斤肥猪肉，切成细条〔，炒熟（？）〕。用菹二升，菹根五升，豉汁七升半，切碎的葱头五升〔，下到肉里〕。

蒲菹： 《诗义疏》说：“蒲，是深蒲；《周礼》中有用它作菹的。就是说，蒲刚长出时，摘取它还没有钻出土的嫩芽—就是‘蒻’，有匙柄粗细，颜色正白，可以生吃，又甜又脆；又可以煮熟，用苦酒浸着，像吃笋似的，味道很美。现在吴地的人用来作菹，也用来作鲊。”

现在一般人作葵菹所以不好，都是由于葵菜太脆嫩。作菹的菘菜，该在秋社前二十天下种；葵菜该在秋社前三十天下种。让葵菜到要腌藏的时候，都快要开花为好。葵菜要经过十天早晨的严霜，然后采收。炊秫米为饭，摊冷。将葵菜放进瓮中，用摊冷的饭投下去。要让菹菜颜色黄，煮些小麦常常撒在瓮里。

崔寔说：“九月，作葵菹。如果那年天气暖，就等到十月。”

《食经》曰：“藏瓜法： 取白米一斗，[image: ]
 中熬之〔1〕
 ，以作麋 〔2〕
 。下盐，使咸淡适口，调寒热。熟拭瓜，以投其中，密涂瓮。此蜀人方，美好。又法： 取小瓜百枚，豉五升，盐三升。破，去瓜子，以盐布瓜片中，次着瓮中，绵其口。三日豉气尽，可食之。”

《食经》藏越瓜法：“糟一斗，盐三升，淹瓜三宿。出，以布拭之，复淹如此。凡瓜欲得完，慎勿伤，伤便烂；以布囊就取之，佳。豫章郡人晚种越瓜〔3〕
 ，所以味亦异。”

《食经》藏梅瓜法：“先取霜下老白冬瓜，削去皮，取肉，方正薄切如手板〔4〕
 。细施灰〔5〕
 ，罗瓜着上，复以灰覆之。煮杬皮、乌梅汁着器中〔6〕
 。细切瓜，令方三分，长二寸，熟煠之，以投梅汁。数日可食。以醋石榴子着中，并佳也。”

《食经》曰：“乐安令徐肃藏瓜法〔7〕
 ： 取越瓜细者，不操拭〔8〕
 ，勿使近水，盐之令咸。十日许，出，拭之，小阴干熇之，仍内着盆中。作和法： 以三升赤小豆，三升秫米，并炒之，令黄，合舂，以三斗好酒解之。以瓜投中，密涂。乃经年不败。”

崔寔曰：“大暑后六日，可藏瓜。”

【注释】

〔1〕“[image: ]
 ”（lì），同“鬲”，这里作锅讲。《方言》卷五：“[image: ]
 ……吴扬之间谓之鬲。”“[image: ]
 ”（fù），大口锅。真奇怪，《食经》又出现吴扬方言。

〔2〕“麋”，两宋本如字，后来《津逮》本等才改作“糜”。麋通糜（粥），但较僻。可杭州地区的朱肱（翼中）《北山酒经》凡“糜”概写作“麋”。《食经》文又和杭州朱肱不谋而合，大概南朝“俚俗”早已这样借用。

〔3〕豫章郡： 汉置隋废，郡治在今江西南昌。

〔4〕手板： 《食经》的地方方言，即手掌肉板部，非朝笏或名帖的手板（版）。今江浙仍有此方言。

〔5〕“细施灰”，似宜作“施细灰”。

〔6〕“杬”，各本误作“[image: ]
 ”、“杭”或“[image: ]
 ”。卷四《种木瓜》引《食经》及下文“梅瓜法”都用“杬汁”，字应作“杬”。

〔7〕乐安： 县名，汉置，故治在今山东博兴北。又后魏置，故治在今安徽霍山东。

〔8〕“操”，可以作拿着讲，但仍疑是“揩”字之误。

【译文】

《食经》说：“腌瓜的方法： 取一斗白米，在锅中炒过，煮作粥。搁盐，让咸淡合口味，又冷热合适。把瓜细细地揩拭干净，投入粥里，用泥密涂瓮口。这是蜀人的方法，瓜味美好。又一方法： 取一百个小瓜，五升豆豉，三升盐。把瓜破成两半片，去掉瓜子，用盐抹在半片瓜上，接着放〔豆豉〕，下入瓮中，用丝绵蒙住瓮口。三天之后，没有豆豉气味了，便可以吃。”

《食经》腌越瓜的方法：“一斗酒糟，三升盐，把瓜腌三天三夜。取出来，用布揩干净，再这样腌上三夜。所用的瓜，都要完好的，千万别弄损伤了，损伤了便会烂坏；用布袋套着摘下来，最好。豫章郡人越瓜种得晚，所以味道也不同一般。”

《食经》用乌梅腌瓜的方法：“先取经霜的老白冬瓜，削去皮，将肉切成方正形的像手板的薄片。铺一层细灰，把瓜片排列在灰上，瓜上再盖上一层灰。拿杬木皮和乌梅煮得液汁，盛在容器里。将瓜片细切成三分宽二寸长的条，在沸水里多焯一会，下到乌梅汁里。过几天，可以吃。拿酸石榴的子粒放下去，同样也好。”

《食经》说：“乐安县令徐肃腌瓜的方法： 取细长的越瓜，不要揩拭，不让它碰上水，〔在盆子里〕用盐腌咸。十日左右，取出来，揩干净，让它阴干，依旧放回盆子里。作好和头： 用三升赤小豆，三升糯米，都炒黄，一起舂成屑，用三斗好酒调成稀浆〔，盛在瓮里〕。把瓜放进去，用泥涂封严密。可以经年不坏。”

崔寔说：“大暑后六天，可以腌瓜。”

《食次》曰：“女曲〔1〕
 ： 秫稻米三斗，净淅，炊为饭—软炊。停令极冷，以曲范中用手饼之。以青蒿上下奄之，置床上〔2〕
 ，如作麦曲法。三七二十一日，开看，遍有黄衣则止。三七日无衣，乃停，要须衣遍乃止。出，日中曝之。燥则用。”

酿瓜菹酒法： 秫稻米一石，麦曲成剉隆隆二斗，女曲成剉平一斗。酿法： 须消化，复以五升米酘之；消化，复以五升米酘之。再酘酒熟，则用，不迮出。瓜，盐揩，日中曝令皱，盐和暴糟中停三宿，度内女曲酒中为佳。

“瓜菹法： 采越瓜，刀子割；摘取，勿令伤皮。盐揩数遍，日曝令皱。先取四月白酒糟盐和，藏之。数日，又过着大酒糟中，盐、蜜、女曲和糟，又藏泥[image: ]
 中，唯久佳。”又云：“不入白酒糟亦得。”又云：“大酒接出清，用醅，若一石，与盐三升，女曲三升，蜜三升。女曲曝令燥，手拃令解〔3〕
 ，浑用。女曲者，麦黄衣也。”又云：“瓜净洗，令燥，盐揩之。以盐和酒糟，令有盐味，不须多，合藏之，密泥[image: ]
 口。软而黄，便可食。大者六破，小者四破，五寸断之，广狭尽瓜之形。”又云：“长四寸，广一寸。仰奠四片。瓜用小而直者，不可用贮〔4〕
 。”

瓜芥菹： 用冬瓜，切长三寸，广一寸，厚二分。芥子，少与胡芹子，合熟研，去滓，与好酢，盐之，下瓜。唯久益佳也。

汤菹法： 用少菘、芜菁，去根，暂经沸汤〔5〕
 ，及热与盐、酢。浑长者，依杯截。与酢，并和菜汁；不尔，太酢。满奠之。

苦笋紫菜菹法： 笋去皮，三寸断之，细缕切之；小者手捉小头，刀削大头，唯细薄；随置水中。削讫，漉出〔6〕
 ，细切紫菜和之。与盐、酢、乳〔7〕
 。用半奠。紫菜，冷水渍，少久自解。但洗时勿用汤，汤洗则失味矣。

竹菜菹法〔8〕
 ： 菜生竹林下，似芹，科大而茎叶细，生极穊。净洗，暂经沸汤，速出，下冷水中，即搦去水，细切。又胡芹、小蒜，亦暂经沸汤，细切，和之。与盐、醋。半奠。春用至四月。

蕺菹法〔9〕
 ： 蕺去土、毛、黑恶者，不洗，暂经沸汤即出。多少与盐。一升〔10〕
 ，以暖米清瀋汁净洗之，及暖即出，漉下盐、酢中。若不及热，则赤坏之。又汤撩葱白〔11〕
 ，即入冷水，漉出，置蕺中。并寸切，用米〔12〕
 。若碗子奠，去蕺节，料理，接奠各在一边，令满。

菘根[image: ]
 菹法〔13〕
 ： 菘，净洗遍体，须长切，方如算子，长三寸许。束根，入沸汤，小停出，及热与盐、酢。细缕切橘皮和之。料理，半奠之。


熯
 呼干反菹法
 〔14〕
 ： 净洗，缕切三寸长许，束为小把，大如筚篥
 〔15〕
 。暂经沸汤，速出之，及热与盐、酢，上加胡芹子与之。料理令直，满奠之。


胡芹小蒜菹法： 并暂经小沸汤出，下冷水中，出之。胡芹细切，小蒜寸切，与盐、酢。分半奠，青白各在一边。若不各在一边，不即入于水中，则黄坏〔16〕
 。满奠。

“菘根萝卜菹法： 净洗通体，细切长缕，束为把，大如十张纸卷。暂经沸汤即出，多与盐〔17〕
 。二升暖汤合把手按之。—又： 细缕切，暂经沸汤，与橘皮和；及暖与则黄坏〔18〕
 。—料理，满奠。煴菘、葱、芜菁根悉可用〔19〕
 。”

紫菜菹法： 取紫菜，冷水渍令释。与葱菹合盛，各在一边，与盐、酢。满奠。

“蜜姜法： 用生姜，净洗，削治，十月酒糟中藏之。泥头十日，熟。出，水洗，内蜜中。大者中解，小者浑用。竖奠四。”又云：“卒作： 削治，蜜中煮之，亦可用。”

“梅瓜法： 用大冬瓜，去皮、穰〔20〕
 ，笇子细切，长三寸，粗细如研饼〔21〕
 。生布薄绞去汁，即下杬汁，令小暖。经宿，漉出。煮一升乌梅，与水二升，取一升余，出梅，令汁清澄。与蜜三升，杬汁三升，生橘二十枚—去皮核取汁—复和之，合煮两沸，去上沫，清澄令冷，内瓜。讫，与石榴酸者、悬钩子、廉姜屑〔22〕
 。石榴、悬钩，一杯可下十度〔23〕
 。尝看〔24〕
 ，若不大涩，杬子汁至一升。”又云：“乌梅渍汁淘奠。石榴、悬钩，一奠不过五六〔25〕
 。煮熟，去粗皮。杬一升，与水三升，煮取升半，澄清。”


“梨菹法： 先作漤
 〔26〕
 ： 卢感反用小梨，瓶中水渍，泥头，自秋至春。至冬中，须亦可用。
 —又云： 一月日可用。
 —将用，去皮，通体薄切，奠之，以梨漤汁投少蜜，令甜酢
 〔27〕
 。以泥封之。若卒作，切梨如上，五梨半用苦酒二升
 〔28〕
 ，汤二升，合和之，温令少热，下，盛。一奠五六片，汁沃上，至半。以
 [image: ]
 置杯旁。夏停不过五日。”又云：“卒作，煮枣亦可用之。”


【注释】

〔1〕女曲： 糯米作的饼曲。又麦黄衣，即麦[image: ]
 ，《食次》也叫女曲。

〔2〕“置床上”，应与上句“以青蒿上下奄之”倒易位置。这是罨曲法，先在下面衬垫植物枝叶，然后布曲饼，再在上面覆盖枝叶。“奄”借作“罨”字。

〔3〕拃（zhà）： 同“榨”。

〔4〕“贮”，讲不通。据“瓜用小而直者”，明是歪曲者不可用，应是“[image: ]
 ”字之误。

〔5〕金抄作“沸汤”，他本作“汤沸”，非是。按： 《食次》文对“煠”的处理，均作“暂经沸汤”的直接描述，下文屡见。

〔6〕苦笋切得很细很薄，随即入水，可以浸去一点苦味，但仍宜作“暂经沸汤”的处理，“漉出”下疑脱此处理过程。

〔7〕“乳”，未知是否有误。

〔8〕竹菜：[image: ]
 形科多年生草本，学名Aegopodium tenera。生于竹林及树阴间。

〔9〕蕺（jí）： 蕺菜，三白草科，多年生草本，学名Houttuynia cordata。茎叶有腥臭气，俗名“鱼腥草”，产于长江以南各地，嫩茎叶可作蔬菜。浙江绍兴有蕺山，相传以产蕺菜得名，越王勾践喜食蕺菜。《食次》出现蕺菜，它似应是南方人的作品。

〔10〕“一升”，无论指盐或菜都不允洽，疑有脱误。

〔11〕“撩”，各本同，金抄误作“掩”。按：“撩”谓捞取，是说在汤中过一下就捞出来。这是吴越方言，五代吴越国有“撩浅军”专职清捞河湖淤泥，今口语犹称水中捞物为“撩”。此又《食次》用语暗合江东方言者。

〔12〕“用米”，各本同，无法解释。或者“用”连上句，“米”是衍文，或是“半”字之误，脱“奠”字。

〔13〕菘根： 当是指菘菜的叶柄。[image: ]
 ： 字书无，疑“榼”之误。按： 本篇引《食次》自“汤菹法”至“紫菜菹法”各条，都是在汤中暂焯即出，随即拌醋的速成酸菜，是随作随用的。榼是一种小型容器，也许这种菹就作在榼子里面，故有“榼菹”之称。

〔14〕“熯”（hàn），黄麓森校记：“熯，本亦作焊，即蔊菜之蔊。”唐陈藏器《本草拾遗》有“[image: ]
 菜”，李时珍认为即“蔊”字之讹，并说：“蔊味辛辣，如火焊人，故名。”（《本草纲目》卷二六“蔊菜”）是“熯”并非暵曝字，是《食次》借作同音的“蔊”字，即蔊菜（Rorippa indica），十字花科，一名辣米菜。清吴其濬《植物名实图考》卷六：“吾乡人摘而腌之为菹，殊清辛耐嚼。”

〔15〕筚（bì）篥（lì）： 即觱篥，又名“笳管”，簧管乐器。以竹为管，管上开孔，管口插有芦制的口吹哨子。这里是说扎成像觱篥管子那样粗细的小把。

〔16〕“若不各在一边”，这和下面“ ……就会变黄坏了”是怎样一种关系，是不是说变黄坏了就不能青的白的各在一边？疑有脱文，不然，此三句难以连贯解释。

〔17〕自“瓜芥菹”至“紫菜菹”都用盐、醋，这里“盐”下疑脱“酢”字。

〔18〕“及暖与则黄坏”，应指橘皮，是说及热和橘皮会黄坏不香，则上文“暂经沸汤”下应有“待冷”过程。上文“又”下疑脱“云”字。

〔19〕煴（yūn）菘： 古时南方有称萝卜为“温菘”，但本条标目就用萝卜，则煴菘自非萝卜。《今释》疑是加温法栽培的白菜。究竟指什么，不明。

〔20〕“穰”，借作“瓤”字。这是《食次》、《食经》的惯例。

〔21〕“研饼”，不可解。按： 上篇《素食》引《食次》“蜜姜”有“笇子切 ……大如细漆箸”，本条既说明“笇子细切”，疑“研”是“水引”的误合错成。

〔22〕悬钩子： 蔷薇科，落叶灌木，学名Rubus palmatus（R. corchorifolius）。果实为聚合的小核果，可生食，也可制果酱或酿酒。又名野杨梅。 廉姜： 即山柰（Kaempferia galanga），又名“三柰”、“沙姜”。姜科，多年生草本。具块状根状茎，有香气。蒴果长椭圆形。产于我国赣南、岭南等地，也出现于《食次》，其书很可能是南朝人所写。

〔23〕“一杯可下十度”，盆、盎、羹斗等，古时都可叫“杯”，问题不大，但怎样可以“下十度”，这疙瘩难解。如果“一杯”是“一枚”之误，也绝不可能一个可以用十次。猜测或者是一大“杯”的酸石榴或悬钩子，可以够十次用吧？

〔24〕“尝看”上金抄有“皮”字，他本无，应无。但有错简，这整句应倒在“又云”条之后，作：“杬一升，与水三升，煮取升半。尝看，若不大涩，杬子汁至一升。澄清。”是说杬汁不够浓时，就再煮浓些，只取一升。如果指尝杬木“皮”，就与“大涩”矛盾，讲不通了。

〔25〕悬钩子的果实是肉质小核果，可以整个地用，但酸石榴怎样整个用法？如果指子粒，太少，不相称。这又是《食次》文记述不明的“谜”。

〔26〕漤（lǎn）： 漤汁。一种水渍水果并密封之，使营乳酸发酵所成的酸浆。

〔27〕“令甜酢”下应脱“浇之”二字，指将此汁浇在梨片上面上供。下文“蕨”项下突然飞来“又浇之”三字，该就是从这里飞出去的，而又多了个“又”字。

〔28〕“半”，费解，疑“片”之误。

【译文】

《食次》说：“作女曲的方法： 用三斗糯米，淘干净，炊成饭，要炊软些。搁着让它冷透之后，在曲模子中用手按压成饼。上下两面都用青蒿罨着，放在床箔上，像作麦曲一样。过了三七二十一天，开开曲室来看，如果长满了黄衣，便成了。如果还没有长满黄衣，依旧停放着，一定要长满了衣才行。取出来，在太阳下面晒着，到干了才可以用。”

酿瓜菹酒的方法： 用一石糯米，斫碎的麦曲满满的二斗，斫碎的女曲平平的一斗。酿造的方法： 等〔一石糯米的饭〕消化了，再投下五升米的饭；又消化了，又投下五升米的饭。投两次之后，酒熟了，就可以用，不榨出酒糟。瓜，用盐抹过，太阳下晒到皮起皱，放进和了盐的浓酒糟中腌上三夜，然后过到女曲酒中为好。

“瓜菹的作法： 采收越瓜，要用刀割；如果手摘，不要使瓜皮受伤。瓜用盐揩抹几遍，太阳下晒到皱皮。先用四月作的白醪酒酒糟和进盐，把瓜腌在酒糟中。过几天，再过到大酒酒糟里，酒糟里和进盐、蜜和女曲，一起下在缸中腌着，泥封缸口，总要日子久了为好。”又说：“不在白醪酒糟里腌过也可以。”又说：“大酒要舀出清酒，用酒醅，如果一石酒醅，就和上三升盐，三升女曲，三升蜜。女曲要晒干，用手揿破，整小块地用。女曲就是麦黄衣。”又说：“瓜洗干净，让它干燥，用盐抹上。拿盐和在酒糟里，只要有咸味，不要多，连瓜带糟一起腌在缸中，用泥密封缸口。瓜腌软腌黄了，便可以吃。大瓜破作六条，小瓜破作四条，每条再截成五寸长的段，条的宽窄就着瓜的大小来决定。”又说：“切成四寸长，一寸宽。〔皮在下面〕仰着盛供四片上席。瓜要用小而直的，不可用〔歪曲的〕。”

瓜芥菹的作法： 用冬瓜，切成三寸长，一寸宽，二分厚的片。芥子中搀点胡芹子，一起研透，去掉渣，给些好醋，加上盐，放进瓜腌着。越久越好。

汤菹的作法： 用没有老的菘菜、芜菁，去掉根，在沸汤里短时地焯一下，趁热加上盐、醋。整条长的菜，依盛器的大小截短。加上醋，要用菜汁调稀；不然的话，太酸。盛满供上席。

苦笋紫菜菹的作法： 笋，剥去壳，横切成三寸长的段，再细切成条；小笋拿住尖端，从大的一头一片片的削下来，总要又细又薄；都随手放进水里。削完之后，捞出来，和进切细的紫菜，给些盐、醋和乳。盛半碗供上席。紫菜用冷水浸着，过一会自然会涨开。但洗的时候不要用热水，热水一洗就会失去原味。

竹菜菹的作法： 竹菜生在竹林下面，像芹菜，科丛大，茎叶细小，长得很密。洗干净，在沸汤里稍微焯一下，赶快拿出来，放入冷水中浸一下，随即捏去水，切细。另外用胡芹、小蒜，也在沸汤里暂焯一会，取出来切细，和进竹菜里。加盐、醋。盛半碗供上席。春天可用到四月。

蕺菜菹的作法： 蕺菜去掉泥土、须根，拣去黑色不好的，不要洗。在沸汤里暂时焯一下就拿出来。多少搁些盐。一升〔菜（？）〕，用暖的米泔清汁洗洁净，趁暖取出，把水沥干净，下在盐和的醋里面。如果不趁暖就取出来，菜会发黄变坏的。再沸汤里撩出〔焯过的〕葱白，随即放入冷水中，再捞出来，放在蕺菜里面。都要切成一寸长用（？）。如果用碗子盛供上桌，要拣去蕺节，调理整齐，葱白和蕺菜相接，各在一边盛上，要盛满。

菘根[image: ]
 菹的作法： 菘菜，整棵统统地洗干净，〔截取叶柄，〕须要切成长条，像算筹的粗细，三寸左右长。把切好的叶柄扎起来，放进沸汤里，稍停一会就拿出来，趁热加上盐和醋。将橘皮切成细丝，和在里面。整理好，盛半碗供上席。

熯菹的作法： 洗洁净，缕切成三寸左右长的条，扎成小把，粗细像筚篥管子。在沸汤里稍微焯一下，赶快拿出来，趁热加上盐和醋，上面加些胡芹子。把菜整理平直，盛满供上席。

胡芹小蒜菹的作法： 胡芹和小蒜都在刚开的沸水里暂时焯一下就拿出来，放进冷水里，再拿出来。胡芹切细，小蒜切成一寸长，加上盐和醋。分开来一样一半，青的白的各在一边，供上席。如果不是各在一边，焯过不随即放进冷水里，就会变黄坏了。要盛满供上。

“菘根萝卜菹的作法： 整棵统统地洗洁净，细切成长条，扎成把，像十张纸卷成的卷子大小。在沸汤里暂时焯一下就取出来，多给些盐〔、醋〕。用二升暖汤，整把地用手按在暖汤里。—又〔说〕： 切成细丝，在沸汤里暂时焯一下，和上橘皮，但不能趁热和上，那会变黄坏掉的。—整理好，盛满供上席。煴菘、葱、芜菁根都可以用。”

紫菜菹的作法： 取紫菜，冷水中浸涨开来，加上腌葱一起盛着，两样各在一边，搁上盐和醋。盛满供上席。

“蜜姜的作法： 用生姜，洗干净，削去皮，腌藏在十月作的酒糟里。用泥涂封容器的口，过十天，熟了。取出来，用水洗净，再放进蜜里面。大的中间破开，小的整块用。竖着盛四块供上席。”又说：“快速作成的方法： 削去皮之后，放进蜜里面煮过，就可以用。”

“乌梅腌瓜的作法： 用大冬瓜，削去皮，挖去瓤，细切成算筹样，三寸长，像〔水引〕饼的粗细。用生布轻轻地绞去汁，随即浇下〔煮得的〕杬皮汁，让它稍稍浸暖。过一夜，捞出来。用一升乌梅，加上二升水，煮得一升多些的汁，捞去梅子，把汁澄清。清汁里再加进三升蜜，三升杬皮汁，二十个新鲜橘子—去掉皮、核，取得橘汁—调和好，一起煮到两沸，撇去上面的浮沫，澄清，摊冷。然后把瓜下在这梅杬合煮的汁里。下完后，再加上酸石榴、悬钩子、廉姜屑。一‘杯’的酸石榴或悬钩子，可以够十次用。”又说：“用乌梅浸出的汁浇在上面盛上席。酸石榴、悬钩子，一份不过五六个。〔杬皮〕煮透了，去掉粗皮。一升杬皮，加上三升水，煮到一升半。（尝尝看，如果不够涩，再煮浓到一升。）澄清了用。”

“梨菹的作法： 先要作成梨漤汁： 用小梨子，盛在瓶子里，用水浸着，泥封瓶口，从当年秋天一直到第二年春天。到当年冬天如果需要时，也可以将就拿来用。—有一说，只要一个月就可以用了。—要用的时候，削去皮，整个地切成薄片，盛供上席，在梨漤汁里加些蜜，让它又酸又甜〔，浇在上面〕。仍旧把瓶口用泥封好。如果要快速作成的，把梨子照上面的方法切成薄片，五个梨〔的片〕放进二升苦酒同二升热汤调和的液汁里，加温让它暖暖的。取出来盛着，一份盛上五六片，浇上酸汤汁，浇到半满，供上席。把签子放在盛器旁边〔，戳梨片吃〕。夏天作的，保留时间不超过五天。”又说：“快速作成的，煮枣子也可以用。”


木耳菹
 〔1〕
 ： 取枣、桑、榆、柳树边生犹软湿者，
 干即不中用。柞木耳亦得。煮五沸，去腥汁，出置冷水中，净洮。又着酢浆水中洗，出，细缕切。讫，胡荽、葱白，
 少着，取香而已。下豉汁、酱清及酢，调和适口，下姜、椒末。甚滑美。


[image: ]
 菹法
 〔2〕
 ： 《毛诗》曰：“薄言采芑。”毛云：“菜也。”
 〔3〕
 《诗义疏》曰
 〔4〕
 ：“[image: ]
 ，似苦菜，茎青；摘去叶，白汁出。甘脆可食，亦可为茹。青州谓之‘芑’。西河、雁门
 [image: ]
 尤美
 〔5〕
 ，时人恋恋，不能出塞。”


【注释】

〔1〕本条是贾氏本文，在引完了《食次》文之后，殿以自己的材料。以下仍是引书，主要是蕨和荇两组野菜。

〔2〕[image: ]
 （jù）： 同“苣”，是菊科莴苣属（Lactuca）或苦苣菜属（Sonchus）的植物。

〔3〕《诗经·小雅·采芑》句。“毛云”是毛亨《传》。

〔4〕《诗经·采芑》孔颖达疏引陆机《疏》与《诗义疏》不同，特别是后者开头标明“[image: ]
 ”，与青州叫作“芑”的是异名同物，而前者开头标明的仍是“芑”，则“[image: ]
 ”的异名消失，大异。但《诗义疏》没有提到作“菹”，与标题不符，应是传刻中被脱漏。

〔5〕西河、雁门： 均郡名，雁门也是关名，在今山西北部地区。

【译文】

木耳菹的作法： 采得长在枣树、桑树、榆树、柳树上还润湿柔软的木耳，干了的就不好用。柞树上的木耳也可以用。
 用水煮五沸，去掉腥汁，捞出来放在冷水中，淘洗洁净。再放进酸浆水中洗过，取出来，切成细丝。切好了，加点胡荽、葱白，少放点，只要有香气就行。
 搁下豆豉汁、酱清汁和醋，调和到合口味，再搁点生姜、花椒末。味道很嫩滑好吃。

[image: ]
 菹的作法： 《毛诗》说：“采芑又采芑。”毛《传》说：“芑是菜。”《诗义疏》说：“[image: ]
 ，像苦菜，茎是绿的；把叶摘下，里面有白汁流出来。又甜又脆，可以生吃，也可以煮了吃。青州人叫作‘芑’。西河、雁门的[image: ]
 尤其好，当时的人恋恋不舍，舍不得离开它到塞外去。”

蕨〔1〕


《尔雅》云：“蕨，鼈。”郭璞注云：“初生无叶，可食。《广雅》曰‘紫藄’，非也。”〔2〕


《诗义疏》曰〔3〕
 ：“蕨，山菜也。初生似蒜茎，紫黑色。二月中，高八九寸，老有叶〔4〕
 ，瀹为茹，滑美如葵。今陇西、天水人〔5〕
 ，及此时而干收，秋冬尝之。又云以进御。三月中，其端散为三枝，枝有数叶，叶似青蒿，长粗坚强，不可食。周秦曰‘蕨’；齐鲁曰‘鳖’〔6〕
 ，亦谓‘蕨’。”

【注释】

〔1〕蕨（jué）： 蕨类植物，凤尾蕨科，学名Pteridium aquilinum var. latiuseulum。多年生草本，生于山坡或疏林下。嫩叶可食，俗名“蕨菜”；根状茎含淀粉，称“蕨粉”或“山粉”。又叫“[image: ]
 ”，《经典释文》：“俗云其初生似鳖脚，故名焉。”

〔2〕见《尔雅·释草》，今本“鼈”作“[image: ]
 ”，郭璞注多“江西谓之[image: ]
 ”句。《诗经·召南·草虫》“言采其蕨”唐陆德明《经典释文》称：“俗云其初生似鳖脚，故名焉。”《广雅·释草》有：“茈藄（qí），蕨也。”而郭璞释《尔雅·释草》的“藄，月尔”为“紫藄”，“似蕨可食”，故称《广雅》所释为“非”。“茈”通“紫”。

〔3〕《尔雅·释草》“蕨，[image: ]
 ”，邢昺疏引陆机《疏》寥寥数语，与《诗义疏》特别详尽迥异。

〔4〕“老”，各本同，费解。清陈奂《诗毛氏传疏》引《要术》改作“先”，其实应作“始”。

〔5〕陇西、天水： 均郡名，在今甘肃黄河以南地区。

〔6〕周秦： 大致指今陕西关中地区。 齐鲁： 今山东地区。

【译文】

蕨


《尔雅》说：“蕨，就是[image: ]
 。”郭璞注解说：“刚生长时还没有长叶，可以吃。《广雅》说是‘紫藄’，那是错的。”



《诗义疏》说：“蕨，是山中的野菜。刚长出时像大蒜的茎，紫黑色。到二月里，长高到八九寸时，〔才开始〕长叶，把它煮过作菜吃，像葵菜一样嫩滑好吃。现在陇西、天水的人，就在这时采收来晒干贮藏，到秋冬季节拿来吃。又说是进贡皇家的。到三月里，上端分开成三枝，每枝有几个叶，叶像青蒿，既长又粗，又坚硬，就不好吃了。周秦的人称为‘蕨’；齐鲁的人称为‘鳖’，也称为‘蕨’。”


又浇之〔1〕
 。

《食经》曰：“藏蕨法： 先洗蕨，把着器中，蕨一行，盐一行，薄粥沃之。一法： 以薄灰淹之，一宿，出，蟹眼汤瀹之。出熇，内糟中。可至蕨时。”

“蕨菹： 取蕨，暂经汤出；小蒜亦然。令细切，与盐、酢。”又云：“蒜、蕨俱寸切之。”

【注释】

〔1〕“又浇之”，从上文“梨菹法”窜误于此，见该条注释。

【译文】

《食经》说：“藏蕨的方法： 先把蕨洗干净，放进容器里，一层蕨，一层盐，用稀粥浇在上面。又一方法： 薄薄地用灰罨着，过一夜，拿出来，在气泡像蟹眼大的沸水里焯一下。取出来，晒去水分，放进酒糟里腌着。可以保存到接上新蕨。”

“蕨菹的作法： 拿蕨在沸汤里暂焯一下，取出来；小蒜也同样处理。都切细，加上盐和醋。”又说：“小蒜和蕨，都切成寸把长。”


荇
 〔1〕
 字亦作莕

《尔雅》曰：“莕，接余。其叶，苻。”郭璞注曰：“丛生水中。叶圆，在茎端；长短随水深浅。江东菹食之。”〔2〕


【注释】

〔1〕荇（xìng）： 即莕菜（Nymphoides peltatum），龙胆科。多年生水生草本，生于淡水湖泊中。茎细长，沉没水中，下部白色，接近水面部分淡绿色；叶卵圆形，漂浮在水面上，表面绿色，背面带紫红色。嫩茎叶可食。

〔2〕引文见《尔雅·释草》，文同。今本郭璞注无“菹”字，似脱。

【译文】

荇也写作莕



《尔雅》说：“莕，就是接余。它的叶称为苻（fú）。”郭璞解释说：“莕，丛生在水中。叶片圆形，长在茎的顶端；茎的长短随着水的深浅。江东人用来作菹吃。”


《毛诗·周南国风》曰：“参差荇菜，左右流之。”毛注云：“接余也。”〔1〕
 《诗义疏》曰〔2〕
 ：“接余，其叶白；茎紫赤〔3〕
 ，正圆，径寸余，浮在水上。根在水底。茎与水深浅等，大如钗股，上青下白，以苦酒浸之为菹，脆美，可按酒。其华为蒲黄色〔4〕
 。”

【注释】

〔1〕引文见《诗经·周南·关雎》。“毛注”是毛亨《传》。

〔2〕《诗经·关雎》孔颖达疏及《尔雅·释草》邢昺疏引陆机《疏》均与《诗义疏》异，《诗义疏》多“为菹”，所以贾氏列入《作菹藏生菜法》篇，又多“其华为蒲黄色”句，而“与水深浅等”上有“茎”字，必须有，陆《疏》脱。

〔3〕“其叶白；茎紫赤”，各本同，误，致下文不可通。按： 莕菜的茎沉没水中，下部白色，接近水面部分淡绿色，即所谓“上青下白”；叶漂浮在水面上，表面绿色，背面带紫红色，即陆机《疏》所称：“白茎，叶紫赤色。”《诗义疏》“茎”、“叶”二字传刻中倒错，应作“其茎白；叶紫赤”。

〔4〕蒲黄色： 香蒲的圆柱状肉穗花序的花粉，取以为药，称为“蒲黄”，其色金黄。莕菜夏秋间开花，鲜黄色，像蒲黄的颜色。

【译文】

《毛诗 · 周南 · 关雎》说：“长长短短的荇菜，这边那边采来。”毛《传》说：“荇菜就是接余。”《诗义疏》说：“接余，〔茎〕白色；〔叶子〕紫赤色，圆形，直径一寸多，浮在水面上。根在水底下。茎的长短和水的深浅相等，粗细像一支钗股，上部绿色，下部白色，用苦酒浸着可以作菹，味道脆而且美，可以下酒吃。它的花是蒲黄色的。”




饧[image: ]
 第八十九

史游《急就篇》云〔1〕
 ：“馓（生但反）、饴、饧〔2〕
 。”

《楚辞》曰〔3〕
 ：“粔籹、蜜饵，有[image: ]
 [image: ]
 。”[image: ]
 [image: ]
 亦饧也。〔4〕


柳下惠见饴曰〔5〕
 ：“可以养老。”〔6〕
 然则饴[image: ]
 可以养老自幼〔7〕
 ，故录之也。

【注释】

〔1〕引文见《急就篇》卷二，原句是：“枣、杏、瓜、棣、馓、饴、饧。”

〔2〕馓： 即馓子。“生但反”，明抄作“生偘反”，字书无“偘”字，他本更误。《急就篇》音注作“思但反”，据改为“但”字。 饴、饧： 利用麦芽糖化淀粉，将滤去米渣后的糖化液汁煎成的糖，叫作饴或饧。饧，古念táng，即今糖字，隋唐以后又念xíng。分开来说，饧比较强厚，饴比较柔薄，故软饴也叫“湿饴”，强厚成固态的叫“干饴”，也叫“脆饧”；通称则二者无别，都是饴糖。

〔3〕《楚辞》： 西汉刘向所辑录，东汉王逸作注。所辑以战国楚人屈原的辞赋为主，兼及宋玉及汉代东方朔、王褒等人之作。文体承袭屈赋的形式和方言声韵，内容叙写楚地风土物产等，具有浓厚的地方色彩，故名《楚辞》。

〔4〕《楚辞“·招魂》：粔籹、蜜饵，有[image: ]
 [image: ]
 些。”东汉王逸注：“[image: ]
 [image: ]
 ，饧也。”[image: ]
 （zhāng）[image: ]
 （huáng），由“张皇”从食作“[image: ]
 [image: ]
 ”，也从米作“[image: ]
 [image: ]
 ”，是物体膨胀的意思，故唐颜师古注《急就篇》释为馓子。但东汉王逸注《楚辞》释为“饧”，贾思勰亦承其说认为“就是饧”。粔籹，也是馓子。

〔5〕柳下惠： 春秋时鲁国大夫，任士师（掌刑狱的官）。原名展获，字禽。食邑于柳下，谥惠，故称柳下惠。

〔6〕《淮南子·说林训》：“柳下惠见饴曰：‘可以养老。’盗跖见饴曰：‘可以黏牡。’见物同而用之异。”“牡”指门榫，放上饴糖，开门时没有响声。

〔7〕[image: ]
 ：“如饧而浊”的饴糖。浊的来源是有较多的未滤清的饭渣杂和在饧里面。“自”，无意义，应是“育”字残烂错成。

【译文】


史游《急就篇》有“馓、饴、饧”。



《楚辞》说：“粔籹、蜜饵，有[image: ]
 [image: ]
 哟。”[image: ]
 [image: ]
 也就是饧。



柳下惠见到饴说：“这可以颐养老人。”这就是说，饴、[image: ]
 可以养老〔育〕幼，所以也记录在这里。


煮白饧法： 用白芽散糵佳〔1〕
 ；其成饼者，则不中用。用不渝釜；渝则饧黑。釜必磨治令白净，勿使有腻气。釜上加甑〔2〕
 ，以防沸溢。干糵末五升，杀米一石。

米必细[image: ]
 ，数十遍净淘，炊为饭。摊去热气，及暖于盆中以糵末和之，使均调。卧于[image: ]
 瓮中〔3〕
 ，勿以手按，拨平而已。以被覆盆瓮〔4〕
 ，令暖；冬则穰茹。冬须竟日，夏即半日许，看米消减离瓮，作鱼眼沸汤以淋之，令糟上水深一尺许，乃上下水洽。讫，向一食顷，便拔[image: ]
 取汁煮之。

每沸，辄益两杓。尤宜缓火；火急则焦气。盆中汁尽，量不复溢，便下甑。一人专以杓扬之，勿令住手，手住则饧黑。量熟，止火。良久，向冷，然后出之。

用粱米、稷米者，饧如水精色。

黑饧法： 用青芽成饼糵。糵末一斗，杀米一石。余法同前。

琥珀饧法： 小饼如碁石，内外明彻，色如琥珀〔5〕
 。用大麦糵末一斗，杀米一石。余并同前法。

煮[image: ]
 法： 用黑饧糵末一斗六升，杀米一石。卧、煮如法。但以蓬子押取汁〔6〕
 ，以匕匙纥纥搅之，不须扬。

《食经》作饴法：“取黍米一石，炊作黍，着盆中。糵末一斗搅和。一宿，则得一斛五斗。煎成饴。”

崔寔曰：“十月，先冰冻，作京饧〔7〕
 ，煮暴饴。”

【注释】

〔1〕这是刚长出白色的芽就收取晒干备用的小麦芽糵，专用来糖化米饭作成白饧的。白芽继续生长，发生绿叶素，由白转青，同时根芽相互盘结成一片，即所谓“成饼”，这种转青成饼的小麦芽糵是专用于作黑饧的。见卷八《黄衣黄蒸及糵》。

〔2〕釜上加甑： 锅口上加上甑。甑，指甑桶或甑圈，加在锅边上以防沸溢。浙江义乌以善制饴饧著称于浙，有一套特制的工具。这口熬饧的大锅，叫作“煎口”。它加高的办法是用大缸凿去缸底，然后将缸的底缘接合在大锅的口缘上。其接合之处，是在缸的底缘凿成一条小沟，刚刚可以嵌合在大锅的口缘上，然后再用桐油石灰粘固，非常牢固。

〔3〕“卧”，指罨着，即密闭在瓮中保持相当高的温度，使糖化作用顺利进行。义乌称这口特用的瓮为“翁缸”，外面用砖砌并石灰厚封以保温。“翁”也是“罨”的转音。[image: ]
 ，连下文“拔[image: ]
 ”的“[image: ]
 ”，各本均作“酳”，误。吾点校改作“[image: ]
 ”，《渐西》本据以改正。字亦作“瓹”，此指瓮底边上开的孔。惟糖水从[image: ]
 孔中流出，《要术》没有提到过滤措施，则其糖水夹带糖渣，其饧亦浑浊多渣，不知是否有脱文。据下文琥珀饧“内外明彻”，该是经过过滤的。浙江义乌以善制饴饧著称于浙，卧饭糖化也用[image: ]
 瓮，但有过滤装置，就是在瓮的近底部安上一面竹箅子，以过滤糖渣，缸底边上开[image: ]
 孔以泄流糖水。[image: ]
 孔下掘地为坑，坑中另埋一口缸（缸口平地面），以承接从[image: ]
 孔中下注的清糖水。《要术》承接糖水的用具是大盆，大概[image: ]
 瓮是稍稍架高的。

〔4〕“以被覆盆瓮”，从盆中装饭入瓮，不可能又抬瓮放入盆中，再用被把盆和瓮一起覆盖。这应是以空盆倒覆瓮口，然后连盆瓮一起覆盖，写得更明白些，应是“盆合，以被覆瓮”。

〔5〕色如琥珀： 用大麦芽熬成的饧，颜色褐黄像琥珀色。但经过不断挽打，就成白色，义乌人到现在仍称之为“白饧”，而别称蔗糖为“糖霜”。《名医别录》“饴糖”，陶弘景说：“其凝强及牵白者不入药”，所称“牵白者”正是牵打成白色的硬饴。而《要术》没有提到，大概当时《要术》地区还没有这样做，所以还是褐黄本色的。

〔6〕蓬子： 未详。推想该是一种过滤糖渣的用具，而孔隙较疏，可以透过一些细渣，因而成为“如饧而浊”的“[image: ]
 ”。

〔7〕“京饧”，各本同，但卷三《杂说》引《四民月令》作“凉饧”，《玉烛宝典》引同，“京”应是“凉”字之误。“凉饧”是干硬的“冻饧”，“暴饴”是速成的稀饴。

【译文】

煮白饧的方法： 用芽白色的小麦散糵为好；芽转青纠结成饼的不中用。要用不褪色的铁锅；褪色的铁锅煮出来的饧是黑色的。锅必须刮治得干净洁白，不让它有油腻气。锅口上加上甑，防止煮沸时糖水溢出外面。五升干的麦芽糵末，可以消化一石米。

米必须细心地舂白，淘洗几十遍让它洁净，炊成饭。摊开让热气散去一部分，趁暖放在盆子里，和上糵末，调和均匀。再倒进底边上有[image: ]
 孔的瓮里罨着，不要用手去按，只拨平就可以了。〔盆子倒覆在瓮口上，〕用被子连盆带瓮一起覆盖着，让它保温；冬天要在瓮外用穰秸包裹着。冬天须要经过一整天，夏天经过半天左右，看饭消化减缩了，离开瓮边沉下去了，烧开气泡像鱼眼大小的沸汤浇进瓮里，让饭糟上有一尺左右深的水，再将上下层的糖水和浇水搅和均匀。搅完之后，经过将近吃一顿饭的时间，便拔掉[image: ]
 孔塞子，将流出的糖汁〔接在盆子里，再分次舀进锅里〕熬煮〔，浓缩成饧〕。

每次煮沸溢上来了，就添进两杓糖水。尤其宜于用缓火；火猛了就会有焦臭气。接在盆子中的糖汁舀尽了，估量煮稠的糖液也不会再沸溢了，就拿掉锅上的甑。由一个人专门守着，不断地用杓子扬搅糖液，不要停手，停手了饧就会焦黑。估计熬熟了，就停火。过好长时间，到快凉时，然后舀出来。

用粱米、稷米作的饧，颜色像水晶一样。

煮黑饧的方法： 用麦芽已转青纠结成饼的小麦糵。一斗糵末，可以消化一石米。熬煮的方法，同上条一样。

琥珀饧的作法： 作成小饼的形状，像围棋子的大小，里外明彻，颜色像琥珀。用大麦芽糵末。一斗糵末，可以消化一石米。其余的方法都和上条一样。

煮[image: ]
 的方法： 用煮黑饧的那种成饼的小麦芽糵末。一斗六升糵末，可以消化一石米。罨着保温，煎煮，都同煮饧的方法。不过要用蓬子押取糖汁，煮时用杓子不断地来回搅动，不得上下翻扬。

《食经》作饴的方法：“取一石黍米，炊成饭，盛在盆子里，和进一斗糵末，搅匀。过一夜，糖化得到一石五斗的糖汁，煎熬浓缩成饴。”

崔寔说：“十月，在冻冰以前，作〔固态的〕饴糖，煮速成的薄饴。”

《食次》曰〔1〕
 ：“白茧糖法〔2〕
 ： 熟炊秫稻米饭，及热于杵臼净者舂之为[image: ]
 〔3〕
 ，须令极熟，勿令有米粒。幹为饼： 法，厚二分许。日曝小燥，乃直[image: ]
 为长条，广二分；乃斜裁之〔4〕
 ，大如枣核，两头尖。更曝令极燥，膏油煮之。熟，出，糖聚丸之；一丸不过五六枚〔5〕
 。”又云：“手索[image: ]
 ，粗细如箭簳。日曝小燥，刀斜截，大如枣核。煮、丸，如上法。丸大如桃核。半奠，不满之。”

“黄茧糖： 白秫米，精舂，不簸、淅〔6〕，以栀子渍米取色。炊，舂为[image: ]
 ；[image: ]
 加蜜。余一如白[image: ]
 。作茧，煮，及奠，如前。”

【注释】

〔1〕引《食次》的“白茧糖”和“黄茧糖”与饴饧无关，不过也是一种糖食而已。很小粒的油炸糯米馓子，外面滚糖成丸，其所用糖不可能是饴糖，否则受湿失其膨松脆散口味，只能用散糖滚附，即“石蜜”，即蔗糖的砂糖或白糖。但那时很贵重，即使我国岭南也未必有生产，该是海南“进口”或进贡的。

〔2〕白茧糖和下文的黄茧糖都是一种油炸糯米馓子，外层黏附白糖，油炸膨胀后其形如茧，故名。黄茧糖是糯米先用栀子果实的浸出液染上黄色后再制作。

〔3〕[image: ]
 （cí）： 同“餈”。即糍粑。

〔4〕“裁”，可以解释，不过下文有“斜截”，怀疑该作“截”。

〔5〕“一丸”，指作一次丸。这是《食次》用词，恐非误文。

〔6〕糯米所以不簸不淘洗，大概因为米粒不是一下子能全染黄的，而白米糠却是立刻可以染上黄色，再舂进[image: ]
 粑里，能使黄色均匀，而炸成馓子后又不会糊嘴。

【译文】

《食次》说：“白茧糖的作法： 将糯米炊成饭，趁热在洁净的杵臼里舂作糍粑，须要舂得极熟，不让它有饭粒。再擀成饼，规定是二分左右厚。太阳底下晒到稍稍干燥，用刀切成二分宽的长条，再斜切，切成像枣核大小两头尖的小丁点儿。然后晒到极干燥，下入油锅里炸。熟了，捞出来，放进糖里滚成粘上糖的小丸；滚一次不过五六个丸子。”又说：“用手捏拉糍粑，拉成像箭簳粗细的长条。太阳下面晒到稍稍干燥，刀子斜切成像枣核大小的小丁点。油炸，滚成糖丸，都同上面的方法一样。丸子像桃核的大小。盛半碗供上席，不盛满。”

“黄茧糖的作法： 用精白糯米，细细地舂透，不簸扬，不淘洗，用栀子水浸米，染上黄色。炊成饭，舂成糍粑，加上蜜。其余都和白糍粑的作法一样。油炸，滚成糖茧丸，以及盛供上席，都和白茧糖一样。”




煮胶第九十


煮胶法： 煮胶要用二月、三月、九月、十月，余月则不成。
 热则不凝，无作饼〔1〕
 。寒则冻瘃，合胶不黏〔2〕
 。


沙牛皮、水牛皮、猪皮为上
 〔3〕
 ，驴、马、驼、骡皮为次。
 其胶势力，虽复相似，但驴、马皮薄毛多，胶少，倍费樵薪。破皮履、鞋底、格椎皮、靴底、破
 [image: ]
 、靫
 〔4〕
 ，但是生皮，无问年岁久远，不腐烂者，悉皆中煮。
 然新皮胶色明净而胜，其陈久者固宜，不如新者。其脂肕盐熟之皮，则不中用。
 譬如生铁，一经柔熟，永无镕铸之理，无烂汁故也〔5〕
 。唯欲旧釜大而不渝者。
 釜新则烧令皮着底，釜小费薪火，釜渝令胶色黑。


法： 于井边坑中，浸皮四五日，令极液。以水净洗濯，无令有泥。片割，着釜中，不须削毛。
 削毛费功，于胶无益。凡水皆得煮；然咸苦之水，胶乃更胜。长作木匕，匕头施铁刃，时时彻底搅之，勿令着底。
 匕头不施铁刃，虽搅不彻底，不彻底则焦，焦则胶恶，是以尤须数数搅之。水少更添，常使滂沛。经宿晬时
 〔6〕
 ，勿令绝火。候皮烂熟，以匕沥汁，看末后一珠，微有黏势，胶便熟矣。
 为过伤火〔7〕
 ，令胶焦。取净干盆，置灶埵
 丁果反上，以漉米床加盆，布蓬草于床上，以大杓挹取胶汁，泻着蓬草上，滤去滓秽。挹时勿停火。
 火停沸定，则皮膏汁下，挹不得也。淳熟汁尽，更添水煮之；搅如初法。熟复挹取。看皮垂尽，着釜焦黑，无复黏势，乃弃去之。



胶盆向满，舁着空静处屋中
 〔8〕
 ，仰头令凝。
 盖则气变成水，令胶解离。凌旦，合盆于席上，脱取凝胶。口湿细紧线以割之： 其近盆底土恶之处，不中用者，割却少许，然后十字坼破之，又中断为段，较薄割为饼
 〔9〕
 。唯极薄为佳，非直易干，又色似琥珀者好〔10〕
 。坚厚者既难燥，又见黯黑，皆为胶恶也。近盆末下，名曰“笨胶”，可以建车。近盆末上，即是“胶清”，可以杂用。最上胶皮如粥膜者，胶中之上，第一粘好。



先于庭中竖槌，施三重箔樀，令免狗鼠。于最下箔上，布置胶饼，其上两重，为作荫凉，并扞霜露。
 胶饼虽凝，水汁未尽，见日即消；霜露霑濡，复难干燥。旦起至食时，卷去上箔，令胶见日；
 凌旦气寒，不畏消释；霜露之润，见日即干。食后还复舒箔为荫。雨则内敞屋之下，则不须重箔。四五日浥浥时，绳穿胶饼，悬而日曝。



极干，乃内屋内悬，纸笼之。
 以防青蝇、尘土之污〔11〕
 。夏中虽软相着，至八月秋凉时，日中曝之，还复坚好。


【注释】

〔1〕“无作饼”，各本无“作”字，金抄有，仍疑有脱文，应作“无可作饼”。

〔2〕“合”，金抄、明抄同，他本作“白”，均非。按： 这是指胶因天寒开裂失去黏性，不是指用胶粘合什物，字应作“令”。

〔3〕沙牛： 文献上说法不一，或指母牛为沙牛，或指肩垂臀尖的牛为沙牛，又有指角向前弯曲的黄牛为沙牛。《要术》所指在此中抑在此外，不明。

〔4〕“格椎皮”，未详。《今释》释为“隔[image: ]
 皮”，指包在锣[image: ]
 外面的皮。日译本改作“络维皮”，释为系缚马具之皮。由于意义不明，也无从推测错脱，阙疑。“[image: ]
 ”，字书未见此字，《学津》本等作“鞴”。字形近“鞍”，疑“鞍”之误。

〔5〕烂汁： 指熟铁不能再熔化成铁液。熟铁熔点1 500度左右，生铁熔点1 150—1 250度，熟铁熔点高于生铁，在当时的技术条件下，还不能熔化熟铁为铁熔液。这熟铁再也不能熔化了作铸件，就好像熟皮再也不能回头煮出胶来一样。

〔6〕晬（zuì）： 一昼夜。

〔7〕“为过”，当是“过为”倒错。

〔8〕舁（yú）： 抬

〔9〕“较薄”与“极薄”不协，“较”疑应作“再”，或是衍文。

〔10〕“者”，金抄、明抄有，他本无。“色似琥珀者好”，就是颜色像琥珀那样的好，“者”非指代薄胶，不然，薄胶也有不像琥珀色的，那就讲不通。《今释》疑“者”是“黄”字之误，则可免误解。

〔11〕“尘”（塵），各本作“壁”，金抄作“鹿”。据卷八《作豉法》有“以防青蝇、尘垢之污”，《脯腊》有“青蝇尘污”，“鹿”明显是“塵”的残误，字应作“塵”（尘）。

【译文】

煮胶的方法： 煮胶要在二月、三月、九月、十月，其余的月份都不行。天热胶不凝固，就割不成胶片。天冷〔会使〕胶冻坏冻裂，没有黏性。


〔煮胶的皮，〕沙牛皮、水牛皮、猪皮最好，驴皮、马皮、骆驼皮、骡皮次之。煮得的胶虽然粘固力相似，但驴皮、马皮等皮薄毛多，因而得胶就少，柴薪却加倍耗费。
 破皮鞋帮，鞋底，格椎皮（？），靴底，破〔鞍〕，破箭袋，只要是生皮，不管年代有多久，凡是不腐烂的，都可以用来煮胶。不过新皮煮的胶，颜色鲜明纯净，胜过旧皮，陈久的皮固然也可以煮，究竟不如新皮。
 那种用油、盐鞣料鞣制过的熟皮，就不能用。这好像生铁，一旦经过冶炼成为柔性的熟铁，再也不能熔化了作铸件，因为没有“烂汁”。
 煮胶必须用旧的不褪黑色的大铁锅。新锅容易使皮烧粘在锅底上，锅小了费柴火，褪色的锅会使胶变黑。


煮的方法： 在井边掘个坑，把皮浸在坑里，浸上四五天，让它涨透。用水洗洁净，不让它有泥土。割成片，放进锅里，不必削去毛。削毛费工夫，对胶并没有好处。
 什么水都可以煮；不过有咸苦味的水，煮得的胶更好。作一个长柄的木杓子，杓子头上加一件铁刃，不断地搅铲到锅底，不让皮片粘在锅底上。杓子头上不加铁刃，虽然搅着也不能一直铲到锅底，不铲到锅底就会焦，焦了胶就恶劣，所以更需要频频搅铲。
 水煮少了就添上，经常保持着有满足的水。经过整整一昼夜的时间，不让它熄火。候到皮烂熟了，用杓子舀点胶汁向下滴，看看最后一滴稍微有黏稠的状态，胶便熟了。煮过头了就伤火，伤火了胶就会焦。
 取洁净干燥的盆子，放在灶旁边〔承搁物件的〕灶垛上，盆口上搁上漉米架，架上铺上蓬草，用大杓舀出胶汁，倒在蓬草上，过滤去渣滓污物。舀胶汁时不要停火。火停了锅里就不沸了，胶面上会结成一层皮，汁在下面，就不好舀了。
 锅里的纯汁舀尽了，再加水煮；像上面的方法一样搅动。熟了又舀到盆子里。看看皮已经差不多溶化尽了，贴在锅底上有些焦黑，不再有黏性了，就扔掉它。

盛胶的盆子快满时，就抬到空疏清静的房子里，敞开口让它冷却凝固。加上盖，蒸气凝成水滴下来，胶就会溶解不凝固。
 到明天凌晨，把盆子倒覆在席子上，让凝固的胶脱出来。把细紧的线沾上口水弄湿，用来割胶： 先将贴近盆底的有泥污的胶，不能用的，少少割去一些，然后十字割成四大块，每大块又从中割成若干段，每段再薄薄地割成片。总要割得极薄为好，不但容易干，又颜色像琥珀那样的好。如果是硬而厚的，既难以干燥，颜色又显得黯黑，都是胶恶的缘故。
 靠近盆子下部的，名叫“笨胶”，可以用来粘造车辆。靠近盆子上部的，名叫“胶清”，可以作各项用途。最上一层胶皮，像粥面上的皮膜的，是胶中的上品，粘力第一好。

先在院子里架设直柱和横档木，铺上三层席箔，避免狗和老鼠来侵扰。在最下面一层箔上，铺上胶片，上面两层，作为遮蔽太阳和隔断霜露之用。胶片虽然已经凝固了，但水分还没有完全干去，遇上太阳就会溶化；胶片沾上霜露后，更难干燥。
 清早起来到吃早饭以前，卷起上面两层席箔，让胶片见见太阳；清早气温低，不怕溶化；霜露的潮气，见了太阳就会干。
 吃过早饭，仍然把席箔摊开来遮阴着。下雨天，搬进敞屋下面放着，不再需要用两重箔遮盖了。四五天之后，晾到半干半软的时候，用绳子把胶片一片片穿起来，挂在太阳下面晒。

晒到极干，收回来挂到屋里，用纸套着遮住。为了防止苍蝇、尘土的污染。
 夏天热，胶片虽然会变软相粘连，到八月秋凉的时候，太阳下面一晒，又会恢复坚实同原来一样的好。




笔墨第九十一

笔法： 韦仲将《笔方》曰〔1〕
 ：“先次以铁梳梳兔毫及羊青毛 〔2〕
 ，去其秽毛，盖使不髯。茹讫〔3〕
 ，各别之。皆用梳掌痛拍，整齐毫锋端，本各作扁〔4〕
 ，极令均调平好，用衣羊青毛—缩羊青毛去兔毫头下二分许。然后合扁，卷令极圆。讫，痛颉之〔5〕
 。

“以所整羊毛中截〔6〕
 ，用衣中心—名曰‘笔柱’，或曰‘墨池’、‘承墨’〔7〕
 。复用毫青衣羊青毛外〔8〕
 ，如作柱法，使中心齐，亦使平均。痛颉，内管中，宁随毛长者使深〔9〕
 。宁小不大〔10〕
 。笔之大要也。”


合墨法
 〔11〕
 ： 好醇烟，捣讫，以细绢筛
 —于堈内筛去草莽若细沙、尘埃
 〔12〕
 ；此物至轻微，不宜露筛，喜失飞去，不可不慎。墨
 [image: ]
 一斤，以好胶五两，浸梣
 才心反皮汁中
 〔13〕
 —梣，江南樊鸡木皮也，其皮入水绿色，解胶，又益墨色；可下鸡子白
 —去黄
 —五颗；亦以真朱砂一两，麝香一两，别治，细筛： 都合调。下铁臼中，宁刚不宜泽
 〔14〕
 ，捣三万杵，杵多益善。合墨不得过二月、九月： 温时败臭，寒则难干潼溶，见风自解碎
 〔15〕
 。重不得过三二两。墨之大诀如此。宁小不大。


【注释】

〔1〕《御览》在引书总目中有韦仲将《笔墨方》，但卷六〇五“笔”引有《笔墨法》，却不标作者，其内容是：“作笔当以铁梳梳兔毫及羊青毛，去其秽毛，使不髯。茹羊青为心，名曰笔柱，或曰墨池。”疑出韦仲将法而多删简。大概《要术》只引录韦氏的制笔法，故简称《笔方》。韦仲将，名诞，三国魏时人。文献记载他善书法，并善制墨。

〔2〕“先次”，如果解释为先梳兔毫，次梳羊青毛，有些勉强。《御览》卷六〇五引《笔墨法》这二字处只是一“当”字，北宋苏易简《文房四谱》引韦仲将《笔墨方》无“次”字，《要术》“次”字疑衍。又“梳梳”，原只一“梳”字，《文房四谱》及《御览》引均重文，必须重文。据补。“羊青毛”，苏易简《文房四谱》引《笔墨方》作“青羊毛”（下同）。清梁同书《笔史》记载笔的毛料有30种，其中羊毛有羊毛、青羊毛、黄羊毛3种。

〔3〕茹： 茹治，“茹”是制笔过程中初时用口整治毫锋的一道工序，必须非常细致地使锋头对齐。唐陆龟蒙《甫里先生文集》卷一七《哀茹笔工文》赞叹茹工的极其细致辛劳。梁同书《笔史》称：“制笔谓之茹笔，盖言其含毫终日也。”这一道工序，现在由水盆工来完成，古时是茹工的艰辛劳动。

〔4〕“本”，各本同。但如“端本”连读，不通，因“端”是毫锋，“本”是毫末，两头不能同时拍齐。制笔必须毫端相齐，现在湖笔生产上叫作“对锋”。梁同书《笔史》引《妮古录》：“笔有四德： 锐、齐、健、圆”；引柳公权《帖》：“出锋须长 ……副切须齐”；引卫夫人《笔阵图》：“锋齐、腰强。”《文房四谱》卷一笔有四句诀：“心柱硬，覆毛薄，尖似锥，齐似凿。”都要求毫端齐一而尖锐。锋齐以后，根齐容易办到（如“副切”）。《文房四谱》所引没有这个“本”字，这句是：“用梳掌痛整毫，齐锋端。”都只要求拍齐锋端，不可能同时拍齐末端。因此，“端本”不能连读。下文“扁”是一种编法，即编连成扁扁的薄排，其所编的地方必须在毫毛的下端，而锋端是不能编的。这样，这个“本”字必须有，没有则指编“锋端”，就不通了。

〔5〕颉（xié）： 束扎得极紧。《笔史》引黄庭坚《笔说》称：“张遇丁香笔，撚心极圆，束颉有力。”由于笔脚扎得很紧很坚实，可以强固地装入笔管中，故称为“颉”。《笔史》引《南部新书》说：“柳公权《笔偈》：‘圆如锥，捺如凿，只得入，不得却。’盖缚笔要紧，一毛出，即不堪用。”所以必须尽力颉扎到极紧实。

〔6〕“截”，原作“或”，《文房四谱》与《事类赋》均引作“截”。“中截”是截取羊毛的上段，即柳公权《帖》所称“副切须齐”，作为裹覆（“衣”）笔柱之用。启愉按： 这是四层作成的笔： 最内层是羊毛，次层是兔毫，这两层构成“中心”，即“笔柱”，第三层就是这里“中截”的羊毛，最外层仍裹以兔毫（“复用毫青衣羊青毛外”）。梁同书《笔史》引黄庭坚《书侍其瑛笔》：“宣城诸葛高三副笔，锋虽尽而心故圆。”引宋晁说之《赠笔处士屠希诗》：“自识有心三副健。”“心”指笔心，“副”即外层的“衣”，“三副”即三重衣，“圆”、“健”都属笔的四德。所谓“有心三副”，正是四重的笔。韦诞（仲将）可能是三副笔的创始人。字应作“截”，据改。

〔7〕“承墨”是“笔柱”的别名。唐段公路《北户录》卷二“鸡毛笔”，崔龟图注引韦仲将《笔方》说：“笔柱，或云墨池，亦曰承墨。”由于《要术》无“亦曰”字，以致有人误读“承墨”入下句，致不可解，其实没有“亦曰”也可以两个别名并举的。

〔8〕到这一道工序，这笔一共是四层毛： 最内层是青羊毛，次层是兔毫，这两层构成“笔柱”，第三层又是青羊毛，最外层是青兔毫，这笔的层层包毛工作才完成。

〔9〕“宁随毛长者使深”，“者”疑“著”字脱草头。这是说宁可尽其毛的长度，尽可能装进（著）笔管中深些。《笔史》引黄庭坚《笔说》：“宣城诸葛高，系‘散卓笔’，大概笔长寸半，藏一寸于管中。”可说深得很。

〔10〕“宁小不大”，清张定均所用旧抄本《文房四谱》引韦仲将《笔墨方》作：“宁心小，不宜大。”按： 韦诞善写“径丈”大字，笔不可能限制“宁小不大”，应是指笔心，《要术》脱“心”字。

〔11〕本条“合墨法”，《御览》卷六〇五“墨”及《文房四谱》卷五均引作韦仲将法，文句基本相同。但本条行文是贾氏笔调，也许因此之故，晁氏《墨经》（《四库全书总目提要》推定为宋晁贯之撰）在记述制墨各步骤中，常将韦法与贾思勰法对举，并作比较，如关于用药：“魏韦仲将用真珠、麝香二物，后魏贾思勰用梣木、鸡白、真珠、麝香四物。”可能本条在韦法的基础上，贾氏补充了一些自己的经验，所以在引书时只称韦仲将《笔方》，而不称《笔墨方》。

〔12〕“草莽”，《文房四谱》与《御览》引均作“草芥”，谓细小草屑。

〔13〕梣（chén）： 木樨科的白蜡树（Fraxinus chinensis），落叶乔木。其树皮称“秦皮”，其浸出液有蓝色荧光。《名医别录》： 秦皮，“一名岑皮，一名石檀”。陶弘景注：“俗云是樊[image: ]
 （guī）皮，而水渍以和墨，书色不脱，微青。”樊[image: ]
 木大概是江南的习俗名称，而到北方讹音作“樊鸡木”。

〔14〕明沈继孙《墨法集要》“搜烟”说：“搜（按借作“溲”）如细砂状，宁干勿湿。”这里“宁刚不宜泽”，似应与“下铁臼中”倒易位置。

〔15〕“自”，从明抄本，他本作“日”。按： 制墨有“荫”的程序，所谓“荫”，也叫“入灰”，即将初制成的墨锭上下铺上细灰使吸去潮润（冬天在生火的暖室中），然后阴干，可是没有日干的处理。《要术》所记也是干墨的过程，这里该是指风干时要坼裂。故从明抄作“自”。

【译文】

制笔的方法： 韦仲将《笔方》说：“先用铁梳〔梳理〕兔毫和青羊毛，去掉污秽乱毛，不让它蜷曲杂乱。茹治完了，两种毛各自分开。都用梳把用力将毫锋拍齐，再将下端〔截齐〕，分别作成扁扁的薄排，须要极均匀平整。用〔兔毫〕裹覆在青羊毛的外面—让青羊毛缩进兔毫锋下二分左右。然后一起卷拢来，要卷得极圆。卷好了，使劲地颉扎得极紧实。

“将整治好的青羊毛的上段〔截取下来〕，用来裹覆在笔心的外面—这笔心名叫‘笔柱’，又叫‘墨池’、‘承墨’。再用青兔毫裹在青羊毛的外面，像作笔柱的方法，使中心整齐，也要使它平贴均匀。然后尽力颉扎到极坚实，紧紧地装进笔管中，宁可随着毛的长度装进更深些。〔笔心〕宁可小些，不宜大。这就是制笔的基本要领。”

配制墨的方法： 用纯净的好烟子，捣好后用细绢筛筛过—要在缸里面筛，筛去草屑和细沙、尘土，这东西很轻很微细，不能敞露在外面筛，那就容易飘飞散失，不可不谨慎。一斤作墨的烟粉末，用五两好胶，浸在梣皮汁中—梣皮就是江南樊鸡木的皮，这树皮浸出的水呈现绿色，容易使胶溶解，又使墨的颜色更好。可以再加入五个鸡蛋的蛋白，又用一两真朱砂，一两麝香，分别捣细，筛得细末，加在里面。这些都一起均匀地溲和在烟末梣皮汁里面（，宁可溲得刚硬些，不宜潮软）。然后下入铁臼中，捣上三万杵，杵数越多越好。配制墨的时令，不可过了二月、九月，因为天气暖了会败坏发臭，冷了黏腻难以干，见风就会碎裂。每锭重量不得超过二三两。制墨的重要诀法就是这样。墨锭宁可小些，不要过大。





齐民要术卷第十










五谷、果[image: ]
 、菜茹非中国物产者〔1〕


聊以存其名目，记其怪异耳。爰及山泽草木任食，非人力所种者，悉附于此。

【注释】

〔1〕本卷仅此一篇，在全书中是第九十二篇，即贾氏自序所称：“凡九十二篇，束为十卷”的最后一卷的最后一篇。照以前九十一篇例，篇题下应有“第九十二”字样，除《渐西》本加这四字外，他本都没有，本译注本仍保留两宋本原样不加。卷内共149个小标题，不能称“篇”，本书称之为“目”。为了眉目清醒和便于引称，在标目下一律加上（一）、（二）、（三） ……的数号。所谓“中国”，指中国北方，即后魏的疆域，主要指汉水、淮河以北，不包括江淮以南，也不包括沙漠以北。所谓“非人力所种”，当然是野生。但卷内所记，并不完全符合这个原则。例如“[image: ]
 （二二）”、“芡（二六）”及“菜茹（五〇）”的“荷”等，既是北方原有，也不能以野生于南方来解释。又如“橘（一四）”、“甘（一五）”、“甘蔗（二一）”、“龙眼（三八）”、“荔支（四〇）”等等，都是岭南或交趾等地的栽培植物，也不是野生。惟本篇引录了大量的热带亚热带植物资料，成为我国最早的“南方植物志”（旧题晋代嵇含写的《南方草木状》是伪书），对我国植物学史的研究有特殊重要意义，而其引书大都失传，故其资料更可珍视。

【译文】


姑且列举它们的名称，把奇怪特异的东西记录下来。还有那些生长在山上和水泽中可以供食用的草木，但不是人力所种植的，也附录在这里。


五谷（一）


《山海经》曰〔1〕
 ：“广都之野，百谷自生，冬夏播琴。”郭璞注曰：“播琴，犹言播种，方俗言也。”“爰有膏稷、膏黍、膏菽〔2〕
 。”郭璞注曰：“言好味，滑如膏。”

《博物志》曰〔3〕
 ：“扶海洲上有草，名曰‘[image: ]
 ’〔4〕
 。其实如大麦，从七月熟，人敛获，至冬乃讫。名曰‘自然谷’，或曰‘禹余粮’。”

又曰：“地三年种蜀黍，其后七年多蛇。”〔5〕


【注释】

〔1〕《山海经》： 古代地理著作。东晋郭璞作注。引文见《山海经》卷一八《海内经》。今《四部丛刊》本“广都”作“都广”，多“膏稻”一种。

〔2〕“膏”，郭璞解释为“味道好”，据游修龄教授研究，“膏”是南方方言的“词头”，没有实际意义。

〔3〕今本《博物志》（《丛书集成》排印《指海》本）卷六所记“扶海洲上”作“海上”，“其实”下有“食之”二字。

〔4〕[image: ]
 （shī）： 莎草科的[image: ]
 草（Carex macrocephala），多年生草本，生海滨砂地。唐陈藏器《本草拾遗》“[image: ]
 草实”说：“出东海洲岛，似大麦，秋熟，一名禹余粮，非石之余粮也。”按： 禹余粮有同名异物三种，这[image: ]
 草是一种。另两种，一种是百合科的麦冬（Ophiopogon japonicus），见《名医别录》；一种是褐铁矿的矿石，即“石之余粮”，亦称“禹粮石”，可用为止血药。

〔5〕《博物志》卷二所载同《要术》，惟前有“《庄子》曰”三字，但今本《庄子》无此语，《御览》卷八四二“黍”及九三四“蛇”两引《博物志》亦无此三字，疑出后人伪增。又《御览》二处所引，“地”下均多“节”字，作“地节三年 ……”。地节是汉宣帝年号，三年是公元前67年，则大有差异。蜀黍，应是高粱。

【译文】

《山海经》说：“广都的广野上；百谷自然生长，冬夏播琴。”郭璞注解说：“播琴，好像我们说播种，是地方方言。”“其中谷物，有膏稷、膏黍、膏菽。”郭璞注解说：“膏是说味道好，像膏油一样润滑。”

《博物志》说：“扶海洲上有一种草，叫作‘[image: ]
 ’。它的子实像大麦，从七月开始成熟，人们收获一直到冬天才完毕。又叫作‘自然谷’，也叫‘禹余粮’。”

又说：“地里种了三年蜀黍，以后七年之中多蛇。”

稻（二）


《异物志》曰〔1〕
 ：“稻，一岁夏冬再种，出交趾。”〔2〕


俞益期《笺》曰：“交趾稻再熟也。”〔3〕


【注释】

〔1〕《异物志》： 自东汉杨孚写《交州异物志》后，迭有三国吴的万震《南州异物志》、吴末的沈莹《临海异物志》、晋初的薛莹《荆扬已南异物志》及时代不明的陈祈畅《异物志》、曹叔雅《异物志》等等多种。本条《初学记》引作杨孚《异物志》。但《要术》所引，仅标“《异物志》”三字者很多，究为何人何种《异物志》，不明，只能作为缺名《异物志》看待（大概当时北方流传这种《异物志》不少）。

〔2〕《御览》卷八三九“稻”引《异物志》是：“交趾稻，夏冬又熟，农者一岁再种。”《初学记》卷二七引作杨孚《异物志》，少“稻夏”二字，余同《御览》。交趾，今广东、广西大部和越南北部、中部地区。其政治中心为交趾郡，郡治在今河内西北。

〔3〕《御览》卷八三九引俞益期《笺》是：“交趾稻再熟，而草深耕重，收谷薄。”再熟，一年两熟。后魏郦道元《水经注》卷三六“温水”记载东晋俞益期写给韩康伯的信说：“火耨耕艺，法与华同。名白田，种白谷，七月大作，十月登熟；名赤田，种赤谷，十二月作，四月登熟： 所谓两熟之稻也。”可知“两熟”是夏种初冬收和冬种初夏收的两熟。

【译文】

《异物志》说：“稻，一年中夏、冬种两季，出在交趾。”

俞益期的书信中说：“交趾稻，一年两熟。”

禾（三）


《广志》曰：“梁禾，蔓生，实如葵子。米粉白如面，可为粥 〔1〕
 。牛食以肥。六月种，九月熟。

“感禾，扶疏生，实似大麦。

“扬禾，似藋〔2〕
 ，粒细。左折右炊，停则牙生。此中国巴禾—木稷也〔3〕
 。

“大禾，高丈余，子如小豆。出粟特国〔4〕
 。”

《山海经》曰〔5〕
 ：“昆仑墟 ……上有木禾，长五寻，大五围。”郭璞曰：“木禾，谷类也。”

《吕氏春秋》曰：“饭之美者，玄山之禾，不周之粟，阳山之穄。”〔6〕


《魏书》曰〔7〕
 ：“乌丸地宜青穄。”〔8〕


【注释】

〔1〕[image: ]
 （zhān）： 稠粥。

〔2〕藋（dí）： 即荻。

〔3〕木稷： 即高粱，也叫“蜀黍”。

〔4〕粟特国： 中亚细亚古国名。其地在阿姆河、锡尔河之间（我国新疆西北），首都在今撒马尔罕。自汉朝以来与我国有密切的经济和文化联系。

〔5〕见《山海经》卷一一《海内西经》。郭璞注尚有：“生黑水之阿，可食。见《穆天子传》。”

〔6〕见《吕氏春秋·本味》，文同。末后尚有“南海之秬”句。《本味》假托伊尹对汤陈说边远各地的各种美食，包括鸟、兽、虫、鱼、菜、禾、果，《要术》分引在本卷有关各目中。

〔7〕《魏书》： 《隋书·经籍志二》著录，晋司空王沈撰，其他无可考。非记后魏史的魏收所撰之《魏书》。书已佚。

〔8〕《三国志·魏志·乌丸传》裴松之注引《魏书》：“乌丸者 ……地宜青穄、东墙。”《要术》分引于本目和“东墙（六）”目。乌丸： 即乌桓，古代一少数民族的名称，原居辽宁，后迁居乌桓山而得名。曹操迁乌桓万余落于中原（部分留居东北），后渐与汉族人相融合。

【译文】

《广志》说：“梁禾，蔓生，子实像葵子。米粉像面一样白，可以煮粥吃。喂牛长得肥。六月播种，九月成熟。

“感禾，枝叶分散茂盛，子实像大麦。

“扬禾，像荻，籽粒细小。一边采一边就要炊成饭，停放着就会发芽。这是中国的巴禾—就是木稷。

“大禾，一丈多高，子实像小豆。出在粟特国。”

《山海经》说：“昆仑的大丘上 ……有木禾，有四丈高，五围粗。”郭璞注解说：“木禾，是谷类。”

《吕氏春秋》说：“饭中味道好的，是玄山的禾，不周山的粟，阳山的穄。”

《魏书》说：“乌丸的土地宜于种青穄。”

麦（四）


《博物志》曰：“人啖麦橡，令人多力健行。”〔1〕


《西域诸国志》曰〔2〕
 ：“天竺十一月六日为冬至，则麦秀。十二月十六日为腊，腊麦熟。”〔3〕


《说文》曰：“麰，周所受来麰也。”〔4〕


【注释】

〔1〕今本《博物志》卷二“啖麦橡”作“啖麦稼”，《御览》卷八三八“麦”引《博物志》也是“啖麦”，疑“橡”是“稼”之误。

〔2〕《西域诸国志》： 《隋书·经籍志》不著录，《御览》引书总目中有之。时代作者无可考。书已佚。

〔3〕《御览》卷八三八引《西域诸国志》同《要术》，惟“腊麦熟”作“则麦熟”。吾点据《御览》引改为“则”，《渐西》本从之。天竺，古印度别名。

〔4〕《初学记》卷二七及《御览》卷八三八引《说文》同《要术》。但今本《说文》此句在“来”字下，是：“来，周所受瑞麦来麰。”“麰”（móu）字下则是：“来麰，麦也。”分开来，“来”指小麦，“麰”指大麦，如《广雅·释草》：“大麦，麰也。小麦，麳也。”

【译文】

《博物志》说：“人吃了麦橡（？），让人有力，走路轻快。”

《西域诸国志》说：“天竺，十一月六日是冬至，这时麦子孕穗。十二月十六日是腊日，这时腊麦成熟。”

《说文》说：“麰，就是周族祖先传下来的来麰。”

豆（五）


《博物志》曰〔1〕
 ：“人食豆三年，则身重，行动难〔2〕
 。恒食小豆〔3〕
 ，令人肌燥粗理。”

【注释】

〔1〕引文见《博物志》卷二，“豆”和“小豆”分列二条。《御览》卷八四一“豆”也有引到，“三年”作“三斗”。

〔2〕《名医别录》：“生大豆 ……久服令人身重。”唐孟诜《食疗本草》：“大豆 ……初服时，似身重，一年以后，便觉身轻。”所指是生吃大豆，而且是指“服食法”，则《博物志》所说，该是此类，未必是什么“记其怪异”的豆。

〔3〕《神农本草经》“赤小豆”，陶弘景注：“小豆，性逐津液，久服令人枯燥矣。”北宋寇宗奭《本草衍义》：“赤小豆，食之行小便，久则虚人，令人黑瘦枯燥。”与《博物志》所说相同，则是根据本草书赤小豆行水利湿的作用来的，也不是什么“怪异”的东西。

【译文】

《博物志》说：“人吃豆三年，使人身躯笨重，行动困难。常吃小豆，使人皮肤肌肉枯燥。”

东墙（六）


《广志》曰〔1〕
 ：“东墙〔2〕
 ，色青黑，粒如葵子；似蓬草。十一月熟。出幽、凉、并、乌丸地〔3〕
 。”

河西语曰〔4〕
 ：“贷我东墙，偿我田粱。”

《魏书》曰：“乌丸地宜东墙，能作白酒。”〔5〕


【注释】

〔1〕《御览》卷八四二引《广志》“东墙”作“东蔷”，较简。唐陈藏器《本草拾遗》引《广志》则作：“东[image: ]
 之子，似葵，青色。并、凉间有之。河西人语：‘贷我东廧，偿尔田粱。’”

〔2〕东墙： 是藜科的沙蓬（Agriophyllum squarrosum），一年生草本。我国西北、华北至东北多有分布，多生于流动或半流动的砂丘和砂地。种子可食，并可榨油供食用。

〔3〕幽： 幽州，魏晋时约有今河北及辽宁西部地。 凉： 凉州，魏晋时约有今甘肃黄河以西地。 并： 并州，魏晋时大致为今山西省地。

〔4〕“河西语”条，《要术》原亦提行，但作为书名，各家书目未见。《本草拾遗》引作“河西人语”，并且仍是《广志》文。《史记·司马相如列传》引录《子虚赋》“东蔷、雕胡”下唐司马贞《索隐》引作：“《广志》云：‘东蔷子，色青黑。河西记云： 贷我东蔷，偿尔白粱也。’”《河西记》虽有其书（《隋书·经籍志》等著录），但这是《广志》文连贯下来，疑是“河西语”之误。则《要术》的“河西语”犹言“河西谚”，亦即《本草拾遗》的“河西人语”，并非书名，下文“菫（六二）”引《广志》正有“语曰”可为佐证。所以这条实应归入《广志》文，只是原系提行，姑仍其旧。河西，魏晋时相当于今甘肃和青海的黄河以西，即今河西走廊和湟水流域。

〔5〕《三国志·魏志·乌丸传》裴松之注引《魏书》：“乌丸者 ……地宜青穄、东墙。东墙，似蓬草，实如葵子，至十月熟。能作白酒。”

【译文】

《广志》说：“东墙，颜色青黑，籽粒像葵子，植株像蓬草。十一月成熟。出在幽州、凉州、并州、乌丸等地。”

河西人谚语说：“借去我的东墙，还给我是田粱。”

《魏书》说：“乌丸的土地宜于东墙，可以用来作白酒。”

果蓏（七）


《山海经》曰：“平丘 ……百果所在。”“不周之山 ……爰有嘉果： 子如枣，叶如桃，黄花赤树，食之不饥。”〔1〕



《吕氏春秋》曰：“常山之北，投渊之上，有百果焉，群帝所食。”
 “群帝，众帝先升遐者。”〔2〕


《临海异物志》曰〔3〕
 ：“杨桃〔4〕
 ，似橄榄，其味甜。五月、十月熟。谚曰：‘杨桃无蹙，一岁三熟。’其色青黄，核如枣核。”

《临海异物志》曰：“梅桃子〔5〕
 ，生晋安候官县〔6〕
 。一小树得数十石。实大三寸，可蜜藏之。”

《临海异物志》曰：“杨摇〔7〕
 ，有七脊，子生树皮中。其体虽异，味则无奇。长四五寸，色青黄，味甘。”

《临海异物志》曰：“冬熟〔8〕
 ，如指大，正赤，其味甘，胜梅。”

“猴闼子〔9〕
 ，如指头大，其味小苦，可食。”

“关桃子，其味酸。”

“土翁子〔10〕
 ，如漆子大〔11〕
 ，熟时甜酸，其色青黑。”

“枸槽子〔12〕
 ，如指头大，正赤，其味甘。”

“鸡橘子〔13〕
 ，大如指〔14〕
 ，味甘。永宁界中有之〔15〕
 。”

“猴总子〔16〕
 ，如小指头大，与柿相似，其味不减于柿。”

“多南子〔17〕
 ，如指大，其色紫，味甘。与梅子相似。出晋安〔18〕
 。”

“王坛子〔19〕
 ，如枣大，其味甘。出候官，越王祭太一坛边有此果〔20〕
 。无知其名，因见生处，遂名‘王坛’。其形小于龙眼，有似木瓜〔21〕
 。”

《博物志》曰：“张骞使西域还，得安石榴、胡桃、蒲桃。”〔22〕


刘欣期《交州记》曰〔23〕
 ：“多感子，黄色，围一寸。”〔24〕


“蔗子，如瓜大，亦似柚〔25〕
 。”

“弥子，圆而细，其味初苦后甘，食皆甘果也。”

《杜兰香传》曰〔26〕
 ：“神女降张硕。常食粟饭，并有非时果。味亦不甘，但一食，可七八日不饥。”〔27〕


【注释】

〔1〕引文分见《山海经》卷八《海外北经》及卷二《西山经》“西次三经”。“所在”，今本作“所生”。《山海经》卷一四《大荒东经》有“百谷所在”，郭璞注：“言自生也。”则《要术》的“所在”，自是所据不同，不能认为是“所生”之误。但“赤树”今本作“赤柎”，《要术》似误。

〔2〕见《吕氏春秋·本味》。小注是高诱注。正注文并同《要术》。

〔3〕《临海异物志》： 《隋书》、新旧《唐书》经籍志均著录，题称“沈莹撰”。全称应是《临海水土异物志》。“临海”犹言沿海，非指临海郡。书已佚。沈莹，吴末晋初人。以下所引自“杨桃”至“王坛子”十二种果子，均引自《临海异物志》。《御览》将这十二种果子，每种分列一目，均冠以“《临海异物志》曰”，全部引录在卷九七四中，次序先后同《要术》，文句也基本相同。

〔4〕杨桃： 即酢浆草科的五敛子（Averrhoa carambola），也叫阳桃、羊桃。果实椭圆形，两端狭缩，下端具短尖头，有5棱，间或3—6棱，未熟时果皮青绿色，熟时黄绿色。一年内开花数次，自夏至秋，相继不绝。古人描述植物的“似”什么，往往只是指某些方面的相似，如这里的“似橄榄”，只是指它两端狭缩的形状，不是指它的棱和大小。本篇中“似”的描述很多，这是必须注意的。

〔5〕“梅桃子”，《御览》引作“杨桃子”，因此这条也列在“杨桃”项下，一字之误，致使混二为一。梅桃子，未详是何种植物。《临海水土异物志辑释》（农业出版社，1981年）以为是山樱桃（Prunus tomentosa，蔷薇科），但山樱桃果实大小如樱桃，跟“果实三寸大”相差很远。

〔6〕晋安： 郡名，始置于晋，故治在今福州。“候”，金抄、明抄、湖湘本如字，《御览》引同，他本作“侯”。按，“候官县”，东汉末改西汉冶县置，以西汉曾在其地置“候官”（迎送宾客、斥候军警）得名，晋为晋安郡治所，在今福州。“候”以后乃改作“侯”。

〔7〕杨摇： 所谓果实从树皮中长出来（原文“子生树皮中”，应指“生自树皮”），该是桑科无花果属（Ficus）的植物，但此属的果实都没有棱，则又不是。有人认为是酢浆草科的五敛子，但果实从树皮中长出无法解释，显然也不是。因此，杨摇究为何种植物，仍无从确指。

〔8〕冬熟： 作为果名，不像，疑上文脱去果名。冬熟和下文的“关桃子”、“土翁子”、“枸槽子”，究为何种果子，均未详。近人有认为枸槽子就是茄科的枸杞（Lycium chinense），恐非。

〔9〕猴闼（tà）子： 清赵学敏《本草纲目拾遗》卷八记载有“猴闼子”，引《宦游笔记》说：“出临海深山茅草中，土名‘仙茅果’，秋生冬实，樵人采食，并可磨粉。”石蒜科仙茅属有仙茅（Curculigo orchioides），多年生草本，根和根状茎肉质粗壮，野生于荒草地，或混生在山坡茅草丛中，我国西南、两广等地有分布。浆果长矩圆形，大小略如指头。未知即古名“猴闼子”否？

〔10〕明抄及《御览》引作“土”，他本作“士”。

〔11〕漆子： 漆树（Toxieodendron vernicifluum，漆树科）的小核果。

〔12〕枸： 各本同，金抄作“拘”，《御览》引作“狗”。

〔13〕鸡橘子： 芸香科金柑属（Fortunella）的一种。唐段公路《北户录》怀疑《临海异物志》的“鸡橘子”就是“山橘子”〔按是金柑属的金豆（F. hindsii），今仍有“山橘”之名〕，虽然未必同物，至少道出了同类相似果实的见解，是正确的。《本草纲目》卷三一“枳椇”记载滇人称枳椇为“鸡橘子”，那是枳椇别名“鸡距子”的方音转讹，和“橘”不相干。鸡橘子自是金柑属的一种，不能被滇名所混，误认为是鼠李科的枳椇（Hovenia dulcis）。

〔14〕“大如指”，《御览》引作“如指头大”。

〔15〕永宁： 县名，汉置，治所在今浙江温州。“永宁”下《御览》引多“南”字。

〔16〕猴总子： 《本草纲目拾遗》卷八称：“又临海出猴总子，一名‘土柿’，每年九、十月间生，形与红柿同。”则猴总子应是柿树科柿属（Diospyros）的小型果柿，但种类多，仅凭简略所记难以确指为何种。近有人认为是油柿（Diospyros kaki var. sylrestris），似亦悬测。

〔17〕多南子： 该是藤黄科的倒捻子（Garcinia mangostana）。清郭柏苍《闽产录异》卷二记载有“冬年”说：“结子如妇人乳头，倒粘于树，未熟色赤味涩，既熟色紫味甘。按《齐民要术》曰：‘多南子，出晋安。’即此果也。”又名“倒粘子”、“丹粘子”、“都念子”，都是方音异呼，“多南子”、“冬年”也是如此。

〔18〕“出晋安”，《御览》引作“晋安候官界中有”。

〔19〕王坛子： 是芸香科的黄皮（Clausena lansium），又名“黄弹子”、“黄淡子”。原产我国南方及印度等地。南宋张世南《游宦纪闻》卷五：“《长乐志》曰‘王坛子’。旧记又云：‘相传生于王霸坛侧。’”清吴震方《岭南杂记》卷下：“黄皮果，大如龙眼，又名‘黄弹’。”

〔20〕越王： 古代越人的一支闽越人，秦汉时分布于今福建北部、浙江南部的部分地区。其首领无诸，汉初受封为闽越王，都城冶县，即东汉后的候官，在今福州。

〔21〕“有似木瓜”下《御览》引尚有“七月熟，甘美也”句。

〔22〕黄丕烈刊叶氏宋本《博物志》只是：“张骞使西域还，乃得胡桃种。”但《初学记》卷二八“石榴”引《博物志》同《要术》，唐玄应《一切经音义》卷六“蒲桃”引《博物志》也有这三种，《御览》引同（分引在卷九七〇、九七一、九七二有关各目）。据《汉书·西域传上》记载，张骞通西域引种进来的植物只是葡萄和苜蓿两种。

〔23〕刘欣期： 东晋末人，其他无可考。 《交州记》： 史志及私家书目均未著录，书已佚。交州，自吴至南朝，治所在龙编（今越南河内东北），辖境有今广东、广西的一部分，及越南的北部、中部。所记“多感子”、“蔗子”、“弥子”，均未详。

〔24〕本条及“蔗子”、“弥子”二条，同出刘欣期《交州记》，未见他书引录。“感”，各本同，金抄作“咸”。

〔25〕柚： 柚子，是芸香科的Citrus grandis。又名“文旦”、“抛”。

〔26〕《杜兰香传》： 史志不见著录。《类聚》卷八一及《御览》卷九八四、九八九均引作曹毗《杜兰香传》。已亡佚。曹毗，晋人，《晋书》本传提到“时桂阳张硕为神女杜兰香所降”，不提给她写传事。

〔27〕《类聚》卷八二“菜蔬”、《御览》卷九六四“果”均引到神女杜兰香下嫁（“降”）张硕此条，文句有异。

【译文】

《山海经》说：“平丘地方 ……百果自然生长。”“不周山上 ……长着好果子，它的果实像枣子，叶子像桃叶，黄色的花，赤色的〔萼〕，吃了不饥饿。”

《吕氏春秋》说：“常山北面，投渊的上面，长着百果，是群帝所食。”〔高诱注解说〕：“群帝，指先归天的众帝。”


《临海异物志》说：“杨桃，果实像橄榄，味道甜。五月和十月成熟两次。俗话说：‘杨桃相接续，一年有三熟。’果实黄绿色，核像枣核。”

《临海异物志》说：“梅桃子，产在晋安候官县。一小株收得几十石。果实三寸大，可以用蜜渍藏。”

《临海异物志》说：“杨摇，果实有七道棱，从树皮中长出来。它的模样虽然奇异，味道却没有什么特别。有四五寸长，黄绿色，味道甜。”

《临海异物志》说：“冬熟，果实像手指大小，颜色正赤，味道甜，比梅子好吃。”

“猴闼子，像指头大，有点苦味，可以吃。”

“关桃子，味道酸。”

“土翁子，像漆子大小，成熟时甜中带酸，颜色青黑。”

“枸槽子，像指头大，颜色正赤，味道甜。”

“鸡橘子，像手指大，味道甜。永宁边界上有生产。”

“猴总子，像小指头大，形状和柿子相似，味道也不比柿子差。”

“多南子，像手指大，紫色，味道甜。和梅子相像。出在晋安。”

“王坛子，像枣子大小，味道甜。出在候官，越王祭太一神的神坛边上有这种果子。没有人知道它的名称，因为它长在越王祭坛的旁边，因而就管它叫‘王坛’。果子比龙眼小，形状像木瓜。”

《博物志》说：“张骞出使西域回来，带来了安石榴、胡桃、葡萄。”

刘欣期《交州记》说：“多感子，黄色，周围一寸大。”

“蔗子，像瓜大，也像柚子。”

“弥子，圆而细小，味道初吃时苦，后来转甜，吃着个个是甜美的果子。”

《杜兰香传》说：“神女杜兰香下嫁张硕。常吃粟米饭，还有过了时令的果子。果子味道也不甜，但一吃，可以七八天不饥饿。”

枣（八）


《史记·封禅书》曰：“李少君尝游海上，见安期生食枣，大如瓜。”〔1〕


《东方朔传》曰〔2〕
 ：“武帝时，上林献枣。上以杖击未央殿槛，呼朔曰：‘叱叱！先生来，来，先生知此箧里何物？’朔曰：‘上林献枣四十九枚。’上曰：‘何以知之？’朔曰：‘呼朔者，上也；以杖击槛，两木，林也；朔来，来者，枣也；叱叱者，四十九也。’上大笑。帝赐帛十匹。”〔3〕


《神异经》曰〔4〕
 ：“北方荒内，有枣林焉。其高五丈，敷张枝条一里余。子长六七寸，围过其长。熟，赤如朱。干之不缩。气味甘润，殊于常枣。食之可以安躯，益气力。”〔5〕


《神仙传》曰：“吴郡沈羲，为仙人所迎上天。云：‘天上见老君，赐羲枣二枚，大如鸡子。’”〔6〕


傅玄《赋》曰〔7〕
 ：“有枣若瓜，出自海滨；全生益气，服之如神。”

【注释】

〔1〕《史记·封禅书》作：“臣（李少君自称）尝游海上，见安期生。安期生食巨枣，大如瓜。”司马贞《索隐》：“包恺云：‘巨，或作臣。’”《南方草木状》“海枣树”引亦作“臣”。李少君： 汉时以神仙方术骗取统治者信任的方士，汉武帝时以辟谷却老长生等方术晋见，颇得信任。安期生： 秦时方士，据说卖药海边，后来传说很多，成为海中蓬莱山的仙人。

〔2〕《东方朔传》： 《隋书·经籍志二》等著录，八卷，不著作者姓名。书已佚。东方朔（前154—前93），汉武帝时为太中大夫，性诙谐滑稽，善辞赋。

〔3〕《类聚》卷八七、《御览》卷九六五“枣”均引到此条，文句稍异，内容相同。上林： 上林苑，汉武帝时宫苑名，就秦苑扩建，周围二百余里，故址在西安西及周至、户县（今为鄠邑区）界。苑内放养禽兽，供皇帝射猎，并栽植各方所献名果异树，又建离宫、观、馆数十处。其所植名果种类，《西京杂记》有记录，《要术》多有引录。

〔4〕《神异经》： 旧题东方朔撰，西晋张华注，实为伪托。原书散佚，今本是辑录唐宋类书所引逸文而成。

〔5〕《类聚》卷八七、《御览》卷九六五“枣”及《证类本草》卷二三“大枣”均引到《神异经》此条，文字互异。

〔6〕《御览》卷九六五引《神仙传》同《要术》。“沈羲”，明抄、《御览》引及今本《神仙传》并同，金抄及明清刻本作“沈义”。这个神话，《神仙传》曾交代沈羲是说谎。

〔7〕“傅玄《赋》”，据《初学记》卷二八“枣”及《御览》卷九六五所引，是傅玄的《枣赋》，二书各引其《赋》中之句，《要术》所引同《初学记》所引的末四句。

【译文】

《史记·封禅书》说：“李少君曾在海上闲游，见到安期生吃的枣，像瓜一样大。”

《东方朔传》说：“汉武帝时，上林苑进献新鲜枣子给皇上。皇上用木杖敲着未央殿的栏杆，叫东方朔说：‘叱叱！先生来，来，先生晓得这小箱里面藏着什么东西？’朔说：‘上林苑贡献的枣子四十九枚。’皇上说：‘你怎么知道的？’朔说：‘叫朔的，是皇“上”；用杖子敲栏杆，是两根木，两木是“林”；叫朔来，来，两个来是“枣”；叱叱，七七是“四十九”。’武帝大笑。赏赐给他十匹绸子。”

《神异经》说：“北方极荒远地方，有一片枣林。枣树有五丈高，枝条伸展开来有一里多远。枣子六七寸长，周围的大小超过它的长。成熟时颜色红得像朱砂。干了也不缩小。气味甜，又滋润，跟普通的枣子大不相同。吃了可以使身体安适，增益气力。”

《神仙传》说：“吴郡人沈羲，被仙人迎接到天上去。他说：‘在天上我见到了太上老君，老君赐我两个枣子，像鸡蛋一样大。’”

傅玄《〔枣〕赋》说：“有枣子像瓜，出在海边沿；益气能保健，吃了很神验。”

桃（九）



《汉旧仪》曰
 〔1〕
 ：“东海之内度朔山上，有桃，屈蟠三千里。其卑枝间，曰东北鬼门
 〔2〕
 ，万鬼所出入也。上有二神人： 一曰‘荼’，二曰‘郁
 [image: ]
 ’〔3〕
 ，主领万鬼： 鬼之恶害人者，执以苇索，以食虎。黄帝法而象之，因立桃梗于门户，上画荼、郁
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 ，持苇索以御凶鬼；画虎于门，当食鬼也。”
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 音垒。《史记》注作“度索山”〔4〕
 。

《风俗通》曰：“今县官以腊除夕，饰桃人，垂苇索，画虎于门，效前事也。”〔5〕


《神农经》曰〔6〕
 ：“玉桃，服之长生不死。若不得早服之，临死日服之，其尸毕天地不朽。”〔7〕


《神异经》曰：“东北有树，高五十丈，叶长八尺，名曰‘桃’。其子径三尺二寸，小核，味和，食之令人短寿。”〔8〕


《汉武内传》曰〔9〕
 ：“西王母以七月七日降〔10〕
 ……令侍女更索桃。须臾以玉盘盛仙桃七颗，大如鸭子，形圆色青，以呈王母。王母以四颗与帝，三枚自食。”

《汉武故事》曰〔11〕
 ：“东郡献短人〔12〕
 。帝呼东方朔。朔至，短人因指朔谓上曰：‘西王母种桃，三千年一着子。此儿不良，以三过偷之矣〔13〕
 。’”

《广州记》曰：“庐山有山桃，大如槟榔形，色黑而味甘酢。人时登采拾，只得于上饱噉，不得持下—迷不得返。”〔14〕


《玄中记》曰〔15〕
 ：“木子大者，积石山之桃实焉〔16〕
 ，大如十斛笼。”

《甄异传》曰〔17〕
 ：“谯郡夏侯规亡后〔18〕
 ，见形还家。经庭前桃树边过，曰：‘此桃我所种，子乃美好。’其妇曰：‘人言亡者畏桃，君不畏邪？’答曰：‘桃东南枝长二尺八寸向日者，憎之；或亦不畏也。’”

《神仙传》曰：“樊夫人与夫刘纲，俱学道术，各自言胜。中庭有两大桃树，夫妻各呪其一： 夫人呪者，两枝相斗击；良久，纲所呪者，桃走出篱。”〔19〕


【注释】

〔1〕《汉旧仪》： 东汉初卫宏撰，所记都是西汉典礼。后人引录常与东汉末应劭的《汉官仪》混淆为一，因而改称此书为《汉官旧仪》。原书已佚，今本是从《永乐大典》中辑出。卫宏，东汉光武帝时任仪郎，治《毛诗》、《古文尚书》学。本条不载今本。《御览》卷九六七“桃”引到此条，题作“《汉旧仪》曰： 《山海经》称”云云，则是引录《山海经》的，所引较简。清孙星衍校订的《汉旧仪》即将《御览》此条辑入“补遗”中。东汉王充《论衡·订鬼》、蔡邕《独断》卷上、《战国策·齐策》“桃梗”高诱注、《史记·五帝本纪》裴骃《集解》及《后汉书·礼仪志》刘昭注都引到《山海经》（或《海外经》）此条，文句详略不一，但今本《山海经》无之，似是佚文。

〔2〕“其卑枝间，曰东北鬼门”，《论衡》引《山海经》是“其枝间东北曰鬼门”，《独断》也是“卑枝东北有鬼门”。《要术》显然倒错，应作“其卑枝间东北曰鬼门”。

〔3〕“荼”（shū）、“郁[image: ]
 ”，各书引《山海经》多作“神荼、郁垒”，第一、二、四字音伸、舒、律，为画在双扇大门上的门神名。

〔4〕异写“度索山”，见《史记·五帝本纪》“帝颛顼”下“东至于蟠木”句裴骃《集解》引《海外经》。《要术》此注疑是后人加注。

〔5〕见《风俗通义》卷八“桃梗”。二神名作“荼与郁垒”，为兄弟二人。《要术》所引是其文之后段。

〔6〕《神农经》： 《御览》引书总目中有《神农经》，列在道家书类，则为《道藏》书。但《抱朴子》、《博物志》所引《神农经》，当指《神农本草经》，又《初学记》卷二八“桃”引有《本草》一条说“玉桃，服之长生不饥”，则《神农经》又像《本草经》。究竟如何，不能确指，存疑。

〔7〕《御览》卷九六七引《神农经》，与《要术》所引全同。

〔8〕《御览》卷九六七引《神异经》多有异文。“短寿”，金抄、明抄等同，他本作“益寿”，《御览》引作“多寿”。

〔9〕《汉武内传》： 唐宋书目均不题撰人姓名，明代乃题为班固撰，当系伪托。一说出自东晋葛洪之手。记述西王母降临汉宫，汉武帝向她学长生不老之术等故事。今传《汉武帝内传》及《太平广记》所录该传，均非完帙，但此条都有，文字稍异，内容相同。《初学记》卷二八、《御览》卷九六七也有引到，亦稍有异。这段记载，并见于《汉武故事》。

〔10〕西王母： 即俗所称“王母娘娘”，古代神话中的女神，后为道教所信奉。其形象由最初的兽形怪物，几经塑造，终于变成一个三十来岁容貌绝世的美女。其神话故事传说很多。

〔11〕《汉武故事》： 旧题东汉班固撰，或以为南齐时王俭作。记述汉武帝生平琐闻杂事。原书已残缺，鲁迅《古小说钩沉》辑本比较完备。《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九六七都引到这条，文句基本相同。

〔12〕东郡： 郡名，秦置，汉因之，郡治在今河南濮阳西南。

〔13〕以三过偷之： 以，通“已”。《博物志》卷三称：“七月七日夜漏七刻，王母乘紫云车而至于殿西南。 ……王母索七桃，大如弹丸，以五枚与帝，母食二枚。 ……时东方朔窃从殿南厢朱鸟牖中窥母。母顾之，谓帝曰：‘此窥牖小儿，尝三来盗吾此桃。’”后人因谓东方朔为仙人。

〔14〕此条《御览》卷九六七引作裴渊《广州记》，“迷”上有“下辄”二字，较顺妥。

〔15〕《玄中记》，《初学记》卷二八引作“郭氏《玄中记》”（假托郭璞所写），多有脱文。《御览》卷九六七也引到这条。

〔16〕积石山： 在青海东南部，为昆仑山脉中支，黄河绕流其东南侧。

〔17〕《甄异传》： 《隋书·经籍志二》著录，题称“晋西戎主簿戴祚撰”。书已佚。戴祚，《晋书》无传，生平不详。隋《志》又著录“《西征记》二卷，戴延之撰”，而此书《新唐书·艺文志二》则著录为“戴祚《西征记》二卷”，因此昔人有认为戴祚即戴延之，祚名而延之其字。究竟怎样，无可究诘。《类聚》卷八六、《御览》卷九六七都引到这条，“夏侯规”作“夏侯文规”。

〔18〕谯郡： 郡名，东汉置，故治在今安徽亳州。

〔19〕《类聚》卷八六、《御览》卷九六七引《神仙传》“两枝”作“便”。这是两桃树相斗，刘纲斗败，非其妻之桃两枝自斗，字宜作“便”。“便”亦写作“[image: ]
 ”，后来剥烂，脱去人旁，又讹分为“两支”，再有什么人加上木旁，就变成了“两枝”。

【译文】

《汉旧仪》说：“东海中的度朔山上，有一株大桃树，盘盘曲曲展延开来三千里。它东北面的低枝之间，叫‘鬼门’，是千千万万的鬼所出入的。门上有两个神人，一个叫‘荼’，一个叫‘郁[image: ]
 ’，他俩管束着千万的鬼： 所有害人的恶鬼，都用苇索捆绑起来，喂给老虎吃。黄帝就依法把它象征化了，因而就在门口插立桃枝，门上画着荼和郁[image: ]
 的像，手里拿着苇索准备绑凶鬼，还画着老虎，就是让它吃鬼的。”[image: ]
 音垒。“度朔山”，《史记》注作“度索山”。


《风俗通》说：“现在县官在腊月除夕，雕饰桃木为人，拿苇索挂在门口，在门上画着老虎，就是仿效从前的故事。”

《神农经》说：“玉桃，吃了可以长生不死。如果不能早日吃到，临死这天吃掉它，尸体与天地一样长久，不会腐烂。”

《神异经》说：“东北有一株大树，五十丈高，叶子八尺长，叫作‘桃’。果实直径三尺二寸，核小，味道平和，吃了使人短寿。”

《汉武内传》说：“西王母在七月七日降临汉宫 ……叫侍女再拿桃子来。过一会，侍女用玉盘盛着七颗仙桃，像鸭蛋大，圆形，颜色青，呈上王母。王母拿四颗给武帝，三颗自己吃。”

《汉武故事》说：“东郡献来一个矮人。武帝就唤东方朔。东方朔到时，矮人指着朔对武帝说：‘西王母种的桃，三千年结一次果实。这人很不好，已经来偷过三次桃了。’”

《广州记》说：“庐山上有山桃，像槟榔那样大，颜色黑，味道甜中带酸。人们常常上山采摘拾取，只能在山上饱饱地吃，不能挈带下来，否则会迷了路回不来。”

《玄中记》说：“树木中果实大的，有积石山的桃，大到像十斛的竹笼。”

《甄异传》说：“谯郡人夏侯规死去后，现出人形回家。经过院子前面的桃树旁边，说道：‘这桃是我种的，桃子味美好吃。’他妻子说：‘听人说，死人怕桃树，你不怕吗？’回答说：‘桃树东南面二尺八寸长向阳的枝条，很讨厌，但也不一定怕它。’”

《神仙传》说：“樊夫人和丈夫刘纲，都学道家法术，各自夸说自己的道术高强。院子中有两株大桃树，夫妻各对一株念咒，结果夫人念的〔便和刘纲念的〕相斗打；过了好长时间，刘纲念的一株逃出院子篱笆了。”

李（一〇）


《列异传》曰〔1〕
 ：“袁本初时〔2〕
 ，有神出河东，号‘度索君’。人共立庙。兖州苏氏母病〔3〕
 ，祷。见一人着白单衣，高冠，冠似鱼头，谓度索君曰：‘昔临庐山下，共食白李未久，已三千年。日月易得，使人怅然！’去后，度索君曰：‘此南海君也。’”

【注释】

〔1〕《列异传》： 《隋书·经籍志二》著录，题称“魏文帝撰”（即曹丕）。但《旧唐书·经籍志上》、《新唐书·艺文志三》亦著录，均作西晋张华撰。其内容刘宋裴松之注《三国志》已有征引，则此书可能是魏晋间人所写，但撰作时间应在曹丕之后，因书中所记有曹丕死后之事。原书已佚。《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九六八“李”均引到此条，《初学记》题名“魏文帝《列异传》”（托名曹丕），前一书较简，后二书基本同《要术》，“祷”作“往祷”，“往”字宜有。

〔2〕袁本初： 东汉末袁绍（？—202），字本初。

〔3〕兖州： 东汉州治在今山东金乡西北，刘宋移治今兖州。

【译文】

《列异传》说：“袁本初时，河东出了个神人，号为‘度索君’。老百姓给他建立了祠庙。兖州苏氏之母害病，到庙里祈祷。见到一人穿着白色单衣，戴着高帽，帽子形状像鱼的头，〔来到庙里，〕对度索君说：‘昔年在庐山脚下，我们一起吃白李，好像还没有多久，却已经过了三千年。岁月竟是这样容易度过，真使人惆怅！’这人走后，度索君说：‘这就是南海君。’”

梨（一一）


《汉武内传》曰：“太上之药，有玄光梨。”〔1〕


《神异经》曰：“东方有树，高百丈，叶长一丈，广六七尺，名曰‘梨’。其子径三尺，割之，瓤白如素。食之为地仙，辟谷，可入水火也。”〔2〕


《神仙传》曰〔3〕
 ：“介象，吴王所征，在武昌〔4〕
 。速求去，不许。象言病，帝以美梨一奁赐象。须臾，象死。帝殡而埋之。以日中时死，其日晡时，到建业〔5〕
 ，以所赐梨付守苑吏种之。后吏以状闻，即发象棺，棺中有一奏符。”

【注释】

〔1〕今本《汉武帝内传》（《丛书集成》排印《守山阁丛书》钱熙祚校订本）记载着许多“太上之药”，就是没有“玄光梨”，则有遗漏。《御览》卷九六九“梨”引《汉武内传》同《要术》，《类聚》卷八六及《初学记》卷二八“梨”所引有异文。

〔2〕《类聚》卷八六、《御览》卷九六九引并同今本据唐宋类书辑录的《神异经》，与《要术》引有异文。

〔3〕《类聚》卷八六及《御览》卷九六九所引，较《要术》有节简。

〔4〕吴王： 指三国吴的君主孙权（182—252）。 武昌： 孙权于公元221年建都武昌（翌年称帝），在今湖北鄂城。

〔5〕建业： 孙权于公元229年自武昌迁都建业，在今南京。据此，介象最迟应是在229年孙权还在武昌时被征召的，同年某日中午死，同日黄昏到建业，而孙权得报告后随即开棺。显然孙权那时还没有迁都建业，可介象却捷足先登了。神仙故事不足为凭。

【译文】

《汉武内传》说：“最上等的仙药，有一种玄光梨。”

《神异经》说：“东方有一种大树，高一百丈，叶子一丈长，六七尺阔，名称叫‘梨’。果实直径三尺，剖开来，果肉像素绢一样白。吃了可以成地仙，可以辟谷不吃东西，可以进入水中火中不受伤。”

《神仙传》说：“介象，吴王征召了他，那时在武昌。他要求赶快回去，吴王不允许。介象就装病，吴帝送给他一匣好梨子。过一会，介象死了。吴帝就把他出殡埋葬了。他是中午死的，可到黄昏时，他却到了建业，将吴帝所赐的梨子交给守卫宫苑的小吏，嘱咐他种下去。后来该吏将这情况告诉皇上，随即掘开介象的棺木，棺材里面只有一纸奏敕符箓。”

柰（一二）


《汉武内传》曰：“仙药之次者，有圆丘紫柰，出永昌。”〔1〕


【注释】

〔1〕今本《汉武帝内传》关于“仙药”的记载是：“王母曰：‘ ……太上之药 ……碧海琅菜 ……北采玄都之绮华〔按“华”是“葱”字之误，见“菜茹（五〇）”〕 ……东掇扶桑之丹椹 ……其次药 ……下摘圆邱之紫柰 ……八陔赤薤 ……’”这些药《要术》分别摘引于本目及“椹（三九）”及“菜茹（五〇）”。本目今本《汉武帝内传》缺“出永昌”句，《类聚》卷八六及《初学记》卷二八“柰”引亦缺。永昌，汉郡名，故治在今云南保山东北。

【译文】

《汉武内传》说：“次等的仙药，有圆丘的紫柰，出在永昌。”

橙（一三）


《异苑》曰〔1〕
 ：“南康有蒵石山〔2〕
 ，有甘、橘、橙、柚。就食其实，任意取足；持归家人噉，辄病，或颠仆失径。”

郭璞曰〔3〕
 ：“蜀中有‘给客橙’〔4〕
 ，似橘而非，若柚而芳香。夏秋华实相继，或如弹丸，或如手指，通岁食之。亦名‘卢橘’。”

【注释】

〔1〕《异苑》： 南朝宋刘敬叔撰。记述先秦迄刘宋的怪异之事，尤以晋代为多。今本《异苑》有明胡震亨校刊本，《四库全书总目提要》说就是胡震亨“采诸书补作者”。刘敬叔，今江苏徐州人，曾任给事中，泰始（465—471）中卒。《御览》卷九七一“橙”引到《异苑》此条，地名作“南康归美山石城内”，余同。明胡震亨校刊本《异苑》地名同《御览》，似据《御览》辑录。

〔2〕南康： 郡名和县名，皆晋置。郡治西晋在今江西于都东北，东晋在今赣州。县即今江西南康。

〔3〕“郭璞曰”云云是郭璞注司马相如《上林赋》“卢橘夏熟”文。其文见于《史记·司马相如列传》裴骃《集解》引郭注，基本同《要术》引，惟“或如手指”作“或如拳”。按： 这是芸香科金柑属（Fortunella）的植物，金柑属中有金枣（F.margarita），通称“长金柑”，果实长圆形或长倒卵形，则如手指或如拳都像（如拳只是倒卵形相像，非关大小）。

〔4〕给客橙： 原文记明又名“卢橘”。卢橘是金柑属（Fortunella）的植物。

【译文】

《异苑》说：“南康有蒵（xí）石山，山中有柑子、橘子、橙子、柚子。人们只能在山上就地吃，任凭你吃到腻足，如果拿回来给家里人吃，就会生病，或者跌倒迷失了路。”

郭璞〔注司马相如《上林赋》〕说：“蜀中有一种‘给客橙’，像橘而不是橘，像柚子而芳香。从夏到秋开花结果，相继不绝，果实有的像弹丸，有的像手指，整年可以吃。也叫‘卢橘’。”

橘（一四）


《周官·考工记》曰〔1〕
 ：“橘逾淮而北为枳〔2〕
 ……此地气然也。”

《吕氏春秋》曰：“果之美者 ……江浦之橘。”〔3〕


《吴录·地理志》曰〔4〕
 ：“朱光禄为建安郡〔5〕
 ，中庭有橘，冬月于树上覆裹之，至明年春夏，色变青黑，味尤绝美。《上林赋》曰：‘卢橘夏熟’，盖近于是也。”

裴渊《广州记》曰：“罗浮山有橘〔6〕
 ，夏熟，实大如李；剥皮噉则酢，合食极甘。又有‘壶橘’〔7〕
 ，形色都是甘，但皮厚气臭〔8〕
 ，味亦不劣。”

《异物志》曰〔9〕
 ：“橘树〔10〕
 ，白花而赤实，皮馨香，又有善味。江南有之，不生他所。”

《南中八郡志》曰〔11〕
 ：“交趾特出好橘，大且甘；而不可多噉，令人下痢。”

《广州记》曰〔12〕
 ：“卢橘，皮厚，气、色、大如甘，酢多。九月正月□色〔13〕
 ，至二月，渐变为青，至夏熟。味亦不异冬时。土人呼为‘壶橘’。其类有七八种，不如吴会橘。”

【注释】

〔1〕节引《周礼·考工记》，文同。

〔2〕枳： 芸香科的Poncirus trifoliata，也叫“枸橘”。但枳和橘同科异属，橘不可能变为枳。所以出现这种现象，现今有植物学者推测，可能是以枳树为砧木的橘嫁接苗，移到淮北禁受不了较寒的气候条件，因而死去，而枳树耐寒能够适应，所以仍然活着蘖发新枝，长成枳树。这是有可能的。

〔3〕节引《吕氏春秋·本味》，文同。

〔4〕《吴录》： 西晋张勃撰，《隋书》、《旧唐书·经籍志》均称“三十卷”，《地理志》应是其中之一篇。原书已佚。张勃，只知是三国吴的鸿胪（掌管朝贺庆吊的赞礼官）张俨之子，其他不详。《史记·司马相如列传》司马贞《索隐》引《吴录》较简。《类聚》卷八六、《初学记》卷二八、《御览》卷九六六均引到此条，与《要术》所引互有异文。《御览》将《吴录·地理志》原引的《上林赋》另列一条，致使“盖近是也”悬空为游词。《类聚》又在“味尤”与“绝美”之间插进“酸正裂人牙”五字，致使与“绝美”大相牴牾，原来它是从上文引魏文帝诏文中错入的。

〔5〕建安郡： 吴置，故治在今福建建瓯。

〔6〕罗浮山： 在广东增城、博罗、河源间，绵亘数百里。主峰飞云顶，多瀑布，风景优美，为游览胜地。

〔7〕壶橘： 据下引《广州记》，就是“卢橘”。清吴其濬《植物名实图考》卷三一“金橘”称：“冬时色黄，经春复青，或即以为卢橘。”卢是饭筥，和壶都是指其长圆或长倒卵形的形状。壶橘、卢橘都是芸香科金柑属（Fortunella）的某些种。其中金枣（F. margarita），现仍别名“罗浮”，就是因罗浮山而传名。金橘则是金柑的俗名。

〔8〕气臭： 辛香气味浓烈。《本草纲目》卷三〇“柚”：“其味甘，其气臭”，“其皮粗厚而臭”。古人所谓“臭”，除葱蒜类的荤臭气外，又指一种强烈刺激的辛香气，非指腐秽臭气。

〔9〕《御览》卷九六六引《异物志》末尚有“交趾有橘，置长官一人，秩三百石，主岁贡御橘”句。《类聚》卷八六、《初学记》卷二八所引也都有设官掌管贡橘的记载，北宋吴淑《事类赋》卷二七所引只有设官贡橘的记载。又，《初学记》题作“曹叔《异物志》”，“曹叔”应是“曹叔雅”之误。但相同内容卷二〇“贡献”又题作“杨孚《异物志》”，当有一误。惟引杨孚《志》作“里又有美味”，此指果瓣，非指果皮，“里”字必须有，《要术》及各书所引均脱“里”字。“美”也比“善”好。

〔10〕这里的橘和《南中八郡志》的橘都是通常所称的橘。柑和橘在现代植物分类上常统称为柑橘，以代表柑橘属（Citrus）中的宽皮柑橘类（橙、柚都是Citrus属，但果皮不易剥离）。一般说来，柑的果皮海绵层稍厚，剥皮稍难，但比橙等容易得多；橘的海绵层薄，剥皮很容易。

〔11〕《南中八郡志》： 各史志书目未见著录。《文选·蜀都赋》刘逵（渊林）注引有“魏完《南中志》”，据清章宗源、姚振宗二种《隋书经籍志考证》均认为《南中志》就是《南中八郡志》，魏完即其作者。《后汉书》注所引《南中志》二条，在他人或他书均引作《南中八郡志》，说明前者是后者的简称。惟魏完，日人杉本直治郎认为应作魏宏（见所著《〈西南异方志〉と〈南中八郡志〉》，载《东洋学报》第47卷，1962年）。原书已佚。魏完可能是西晋初人。南中，古地区名，其地相当今西南四川大渡河以南和云贵两省。三国蜀汉以巴、蜀为根据地，“南中”在巴、蜀之南，故名。八郡，蜀汉时指犍为、牂牁、越嶲、永昌、朱提、建宁、云南、兴古八郡；魏灭蜀后，又附益交趾、九真等郡。

〔12〕《广州记》： 这种不题撰人姓名的《广州记》，《要术》引有多条，可能当时有一种不标姓名的本子在流行。凡《要术》不题姓名而他书引录时题姓名者，在原文校记内校明。

〔13〕“九月正月□色”，有脱误。《史记·司马相如列传》司马贞《索隐》引《广州记》作“九月结实正赤”，可能是对的。

【译文】

《周礼·考工记》说：“橘树移栽越过了淮河以北，便变成了枳树 ……这是地理环境不同使它这样的。”

《吕氏春秋》说：“果实中味道美好的 ……有江浦的橘。”

《吴录·地理志》说：“朱光禄任建安郡太守，庭院中有橘树，冬天把树上的橘子包裹起来，到明年春夏天，橘子变成了青黑色，味道尤其美好。《上林赋》说的‘卢橘夏熟’，大概和这情形相近似。”

裴渊《广州记》说：“罗浮山有一种橘子，夏天成熟，像李子一样大小；剥掉皮吃味道酸，连皮一起吃很甜。又有一种‘壶橘’，形状、颜色都像柑子，不过皮厚些，辛香气味浓烈，味道也不坏。”

《异物志》说：“橘树，开白色的花，结赤色的果子，果皮芳香，〔里面〕又有美好的味道。只有江南有，其他地方不生长。”

《南中八郡志》说：“交趾特别出产有好橘子，大而且甜；可是不可多吃，多吃了使人下痢。”

《广州记》说：“卢橘，果皮厚，香气、颜色、大小都像柑，多酸味。九月到正月〔，颜色正赤〕。到明年二月，渐渐变成青色，到夏天成熟。味道也与冬天时候没有什么两样。土人叫作‘壶橘’。这一类有七八种，都不及吴郡、会稽郡的橘子好。”

甘（一五）


《广志》曰：“甘有二十一核〔1〕
 。有成都平蒂甘，大如升，色苍黄。犍为南安县〔2〕
 ，出好黄甘。”

《荆州记》曰：“枝江有名（？）〔3〕
 。宜都郡旧江北有甘园〔4〕
 ，名‘宜都甘’。”

《湘州记》曰〔5〕
 ：“州故大城内有陶侃庙〔6〕
 ，地是贾谊故宅〔7〕
 。谊时种甘，犹有存者。”

《风土记》曰：“甘，橘之属，滋味甜美特异者也。有黄者，有赪者，谓之‘壶甘’。”〔8〕


【注释】

〔1〕“核”，金抄空白二格，《津逮》本及清刻本作“种”，明抄作“[image: ]
 ”，当系“核”字之误。这句《类聚》卷八六引作“有甘一核”，《初学记》卷二八引作“有黄甘，一核”，都是“核”，不是“种”。《本草纲目》卷三〇记载“乳柑”说：“一颗仅二三核，亦有全无者 ……为柑中绝品也。”浙江黄岩、江西南丰所产乳橘（Citrus reticulata var.kinokuni），福建漳州、广东潮安等地所产蕉柑（Citrus reticulata var. tankan），都只有一二颗种子，或者全无，品质甘美。而“甘一”很容易错成“廿一”，再错就变成“二十一”，所以，“甘有二十一核”，应如《类聚》所引作“有甘一核”，前二字又倒错了。

〔2〕南安县： 汉置，南朝齐以后废，故治在今四川乐山。犍为郡属县。

〔3〕枝江： 县名，汉置，故治在今湖北枝江。“名”下《御览》卷九六六引《荆州记》有“甘”字，《渐西》本据补。

〔4〕宜都郡： 三国蜀置，故治在今湖北宜都西北，在长江南岸。

〔5〕《湘州记》： 据《隋书》、《新唐书》经籍志著录有庾仲雍、郭仲彦及缺名《湘州记》三种，《御览》引书总目又有甄烈《湘州记》一种，本条不知出自何种。惟据湘州旧城考之，当是公元412年以后的《湘州记》。书已亡佚。湘州，州治在今长沙。湘州于东晋咸和三年（328）并入荆州，至义熙八年（412）复设置，已在80多年之后，所谓“旧大城”，应指复建州城前的旧城。

〔6〕陶侃（259—334）： 东晋大臣，今江西九江人。多次平定内乱后，任荆江二州刺史，都督八州诸军事，封长沙郡公。

〔7〕贾谊（前200—前168）： 西汉政论家、文学家，今河南洛阳人。汉文帝时曾任太中大夫。后为大臣所忌，贬为长沙王太傅，迁梁怀王太傅而卒。在长沙三年，所谓“旧宅”，即居长沙时宅第。

〔8〕《御览》卷九六六引《风土记》“赪（chēng）者”重文，则专指“壶甘”。

【译文】

《广志》说：“有一种柑〔只有一颗核〕。又有成都出的平蒂柑，像一升的大小，颜色青黄。犍为郡南安县，出产有好黄柑。”

《荆州记》说：“枝江出产名〔柑〕。宜都郡旧时江北有柑园，所产的柑名叫‘宜都柑’。”

《湘州记》说：“湘州旧大城内有陶侃庙，庙址原来是贾谊的旧宅。贾谊那时种的柑树，还有留存的。”

《风土记》说：“柑是橘一类的，不过滋味甜美特别不同。有黄色的，有赭红色的，称为‘壶柑’。”

柚（一六）


《说文》曰〔1〕
 ：“柚〔2〕
 ，条也，似橙，实酢。”

《吕氏春秋》曰：“果之美者 ……云梦之柚。”〔3〕



《列子》曰
 〔4〕
 ：“吴楚之国，有大木焉，其名为‘櫾’
 音柚，碧树而冬青，生实丹而味酸。食皮汁，已愤厥之疾。齐州珍之
 〔5〕
 。渡淮而北，化为枳焉。”


裴渊《记》曰〔6〕
 ：“广州别有柚，号曰‘雷柚’〔7〕
 ，实如升大。”

《风土记》曰：“柚，大橘也，色黄而味酢。”

【注释】

〔1〕“似橙，实酢”，今本《说文》作“似橙而酢”。郭璞注《尔雅·释木》“柚，条”也是“似橙，实酢”。

〔2〕柚： 芸香科柑橘属，学名Citrus grandis，又名“文旦”、“抛”。常绿乔木。果实大，果皮海绵层厚，白色或红色，其果肉随之同色。品种多，以文旦柚、沙田柚等品质为优。

〔3〕引文见《吕氏春秋·本味》，文同。云梦，古泽薮名，说法不一，大致在今洞庭湖及其以北地区。

〔4〕《列子》： 相传战国时列御寇撰，《汉书·艺文志》著录之，八篇，早已亡佚。今本《列子》亦八篇，可能是晋人伪作，东晋张湛给它作注，有人说可能就是张湛编凑的伪书。列御寇，战国时道家代表，郑人。《庄子》中有许多关于他的传说。后世被道家所尊奉。引文见《列子·汤问》。《类聚》卷八七、《御览》卷九七三“柚”引均无“生”字，今本《列子》则无“青”字，此句作“碧树而冬生”，“生”应是“青”字之误。音注《列子》原有。

〔5〕齐州： 作为州名，后魏皇兴三年（469）始设置（州治在今济南），时已在刘宋末年，与张湛时代乖违，因此不能作州名讲。《尔雅·释地》“齐州”邢昺疏：“齐，中也。中州，犹言中国也。”《列子·黄帝》：“不知斯齐国几千万里。”张湛注：“斯，离也；齐，中也。”正是张湛以“齐”为中央的。齐州即中州，就是中土、中原之意，谓中原不产柚子而特别珍贵也。

〔6〕“裴渊《记》”，《御览》卷九七三引作“裴渊《广州记》”，所引文中无“广州”二字，《要术》也许是从书名窜入正文内。

〔7〕雷柚： 雷通“罍”、“镭”，古时壶形盛酒器。《本草纲目》卷三〇“柚”：“《广雅》谓之‘镭柚’。镭亦壶也。”（今本《广雅》无此语）是所谓镭柚，和壶橘一样，都以其圆倒卵形的形状如壶而得名。

【译文】

《说文》说：“柚，就是条，像橙子，味道酸。”

《吕氏春秋》说：“果实之中美好的 ……有云梦的柚。”

《列子》说：“吴和楚的地方，有一种大树，名叫‘櫾’音柚
 ，树冠深绿色，叶子冬天常绿〔不脱落〕，结的果实〔里面带〕红色，味道酸。吃它果皮煎的汁，可以治疗郁闷气逆的病。齐州人很珍视它。移栽到淮河以北，就变成了枳树。”

裴渊《〔广州〕记》说：“广州别有一种柚，名叫‘雷柚’，果实像一个升的大小。”

《风土记》说：“柚是大形的橘，果皮黄色，味道酸。”

椵（一七）


《尔雅》曰：“[image: ]
 ，椵也。”〔1〕
 郭璞注曰：“柚属也。子大如盂，皮厚二三寸，中似枳，供食之，少味。”〔2〕


【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》，无“也”字。

〔2〕郭璞注同《要术》，惟无“供”字，《御览》卷九七三“椵”引郭注亦无，《要术》似衍。而清邵晋涵《尔雅正义》“供”作“实”，则“枳实”连文，不知何据。

【译文】

《尔雅》说：“[image: ]
 （fèi），就是椵（jiǎ）。”郭璞注解说：“是柚子一类的果树。果实像水盂大小，果皮二三寸厚，果肉像枳子，拿来吃味道并不好。”

栗（一八）


《神异经》曰：“东北荒中，有木高四十丈，叶长五尺，广三寸，名‘栗’。其实径三尺，其壳赤，而肉黄白，味甜。食之多，令人短气而渴。”〔1〕


【注释】

〔1〕今本《神异经》“广三寸”作“广三尺二寸”，《要术》“寸”应是“尺”字之误；“食之”下无“多”字，《御览》卷九六四“栗”引《神异经》较简略，亦无“多”字。“多”也可以连下读，作“大多”讲。

【译文】

《神异经》说：“东北荒远地方，有一种大树，四十丈高，叶子五尺长，三〔尺〕阔，名叫‘栗’。果实直径三尺，果壳赤色，果肉淡黄色，味道甜。吃得多了，使人气急而口渴。”

枇杷（一九）


《广志》曰〔1〕
 ：“枇杷，冬花。实黄，大如鸡子，小者如杏，味甜酢。四月熟。出南安、犍为、宜都〔2〕
 。”

《风土记》曰〔3〕
 ：“枇杷，叶似栗，子似[image: ]
 〔4〕
 ，十十而丛生。”

《荆州土地记》曰〔5〕
 ：“宜都出大枇杷。”

【注释】

〔1〕《御览》卷九七一“枇杷”引《广志》产地无“南安”、“宜都”。

〔2〕这三处应该都是郡名。南安郡，东汉置，郡治在今甘肃陇西境。犍为郡，汉置，有今四川犍为、宜宾等广大地区。宜都郡，已见“甘（一五）”注释。

〔3〕《御览》卷九七一引《风土记》末尾多“四月熟”句。

〔4〕[image: ]
 （nà）：[image: ]
 子。见“[image: ]
 子（四三）”。

〔5〕《御览》卷九七一引作《荆州记》，内容相同，说明《荆州土地记》也简称为《荆州记》。

【译文】

《广志》说：“枇杷，冬天开花。果实黄色，大的像鸡蛋，小的像杏子，味道甜酸。四月成熟。出在南安、犍为、宜都。”

《风土记》说：“枇杷，叶子像栗树叶，果实像[image: ]
 子，十个十个成簇地生长。”

《荆州土地记》说：“宜都出产大枇杷。”

椑（二〇）


《西京杂记》曰：“乌椑，青椑，赤棠椑。”〔1〕


“宜都出大椑。”〔2〕


【注释】

〔1〕《西京杂记》卷一所列各种“名果”，关于椑是：“椑三： 青椑，赤叶椑，乌椑。”椑（bēi），即椑柿，又名漆柿，即柿树科的油柿（Diospyros kaki var.sylvestris），是柿的变种。

〔2〕“宜都出大椑”这句原接写在“赤棠椑”下面，变成《西京杂记》文，但《西京杂记》无此句。《御览》卷九七一“椑”引此句标明“《荆州土地记》曰”，《要术》脱书名。

【译文】

《西京杂记》说：“有乌椑，青椑，赤棠椑。”

〔《荆州土地记》说：〕“宜都出产大椑。”

甘蔗（二一）


《说文》曰：“[image: ]
 蔗也。”〔1〕
 按： 书传曰〔2〕
 ，或为“芋蔗”，或“干蔗”，或“邯[image: ]
 ”，或“甘蔗”，或“都蔗”，所在不同。

雩都县土壤肥沃〔3〕
 ，偏宜甘蔗，味及采色，余县所无，一节数寸长。郡以献御。

《异物志》曰：“甘蔗，远近皆有。交趾所产甘蔗特醇好，本末无薄厚，其味至均。围数寸，长丈余，颇似竹。斩而食之，既甘；迮取汁为饴饧〔4〕
 ，名之曰‘糖’，益复珍也。又煎而曝之，既凝，如冰，破如博棋〔5〕
 ，食之，入口消释，时人谓之‘石蜜’者也。”

《家政法》曰：“三月可种甘蔗。”

【注释】

〔1〕《说文》：“[image: ]
 ，[image: ]
 蔗也。蔗，[image: ]
 蔗也。”都是“[image: ]
 蔗”连文，这里不能读为“[image: ]
 ，蔗也”。古有单呼薯蓣类为“[image: ]
 ”，从无单呼甘蔗为“[image: ]
 ”。

〔2〕“书传曰”云云，是贾氏摘录文献所载甘蔗的异名。各异名均见于魏晋以后文献，但“芋蔗”未见，或应作“竿蔗”，但考虑到“芋”与“[image: ]
 ”、“都”音近，姑仍其旧。

〔3〕雩（yú）都县： 汉置，在今江西于都。这条前面脱去书名。

〔4〕“为”，原作“如”，《御览》卷九七四引《异物志》作“为”，应作“为”。甘蔗汁未经煎制只能是蔗浆，不是“饴饧”。南宋王灼《糖霜谱》：“自古食蔗者，始为蔗浆 ……其后为蔗饧 ……其后又为石蜜。”

〔5〕“博棋”，原作“塼其”，形似之误。《御览》卷八五七“蜜”引《异物志》是“破如博棋，谓之石蜜”，据改。

【译文】

《说文》说：“就是[image: ]
 蔗。”〔思勰〕按： 古书上记载或者作“芋蔗”，或者作“干蔗”，或者作“邯[image: ]
 ”，或者作“甘蔗”，或者作“都蔗”，多有不同。

雩都县土壤肥沃，特别宜于种甘蔗。甘蔗的味道和色泽，都是别的县及不到的，一节几寸长。郡里用来进贡皇家。

《异物志》说：“甘蔗，远近地方都有。交趾出产的甘蔗，味道特别醇浓，从根到末梢没有甜淡之分，甜味极为均匀。周围几寸粗，一丈多长，很像竹竿。斩断了吃，固然甜美；榨出汁来煎成饴饧，管它叫‘糖’，更可珍贵。又把汁煎得更浓，在太阳底下晒，等到凝固了，像冰一样，破开成棋子块的大小，拿来吃，入口就溶消了，当时人叫它为‘石蜜’。”

《家政法》说：“三月可以种甘蔗。”

[image: ]
 （二二）


《说文》曰：“[image: ]
 ，芰也。”〔1〕


《广志》曰：“钜野大[image: ]
 ，大于常[image: ]
 。淮汉之南，凶年以芰为蔬，犹以预为资也。钜野，鲁薮也。”〔2〕


【注释】

〔1〕“[image: ]
 ”，今本《说文》从水作“蔆”。二字通，《广雅·释草》：“[image: ]
 、芰，薢茩也。”今写作“菱”，即菱角，古又名“芰”。但菱和“芡（二六）”都是北方早有的，《要术》卷六《养鱼》就附有种芰、种芡的方法，并非“非中国物产”。

〔2〕《类聚》卷八二、《御览》卷九七五“菱”均引到《广志》此条。《要术》“大[image: ]
 ”下原有“也”字，二书引无；“为资”下原无“也”字，《类聚》引有。显然，《要术》“也”字原应在“为资”下，今为移正。钜野，古大泽名，在今山东巨野北，早已湮废。

【译文】

《说文》说：“[image: ]
 ，就是芰。”

《广志》说：“钜野的大[image: ]
 ，比一般的[image: ]
 都大。淮河汉水以南，遇到荒年把菱角当粮食，好像靠薯蓣之类渡过难关一样。钜野，是鲁地方的大泽。”

[image: ]
 （二三）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“棪，[image: ]
 其也。”郭璞注曰：“棪，实似柰，赤，可食。”〔2〕


【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》，末无“也”字。郭注同《要术》。

〔2〕棪（yǎn）： 虽然郭璞作了这样的解说，但未见其他可资佐证的资料，未悉是何种植物。

【译文】

《尔雅》说：“棪，就是[image: ]
 （sù）其。”郭璞注解说：“棪，果实像柰，赤色，可以吃。”

刘（二四）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“刘〔2〕
 ，刘杙也。”郭璞曰：“刘子，生山中。实如梨，甜酢，核坚。出交趾。”

《南方草物状》曰〔3〕
 ：“刘树，子大如李实。三月花色，仍连着实 〔4〕
 。七八月熟，其色黄，其味酢。煮蜜藏之，仍甘好。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》，末无“也”字。郭注同《要术》。

〔2〕刘： 又名“刘子”，也叫“榴子树”，文献间有记述，内容简略，不能确指为何种植物，但肯定不是安石榴。

〔3〕《南方草物状》： 各家书目未见著录，惟类书、本草书多有引录，作者是徐衷，当是东晋、刘宋间人。所谓“草物”包括动、植、矿物，与专记“草木”的《南方草木状》是根本不相干的两本书。但北宋以前文献有引作《南方草木状》者，实即《南方草物状》，并非今本《南方草木状》。今本《南方草木状》，旧题晋嵇含撰，实系后人撮拾前人文献而成的伪书（见拙著《〈南方草木状〉的诸伪迹》，《中国农史》1984年第3期）。《御览》卷九七三“刘”引《南方草物状》较简约，但多产地：“出交趾、武平、兴古、九真。”

〔4〕《南方草物状》在说到开花结实过程时有一特用“术语”，总是说“×月花色，仍连着实”，为他书所绝无，是辨别徐衷书的重要参证之一。吾点校改“色”为“包”（通“苞”），连下句读，但不致都错成“色”，而且苞片也有早落的，那就不是“仍然连着实”了。“色”应理解为显现颜色，即花朵开放之意；“仍”作“乃”字用，是那时习用词，全句是说某月开始展放花朵，接着不久就开始结果了。

【译文】

《尔雅》说：“刘，就是刘杙（yì）。”郭璞注解说：“刘子，生在山中。果实像梨，味道甜酸，核坚硬。出在交趾。”

《南方草物状》说：“刘树，果实像李子大小。三月展放花朵，接着不久就开始结果了。七八月成熟，颜色黄，味道酸。用蜜煮过渍藏，就甜美好吃。”

郁〔1〕
 （二五）


《豳·诗义疏》曰〔2〕
 ：“其树高五六尺。实大如李，正赤色，食之甜。

“《广雅》曰：‘一名雀李，又名车下李，又名郁李，亦名棣，亦名薁李。’《毛诗·七月》：‘食郁及薁。’”〔3〕


【注释】

〔1〕郁： 即蔷薇科的郁李（Prunus japonica）。落叶小灌木，高1—1.5米。果实小，球形，暗红色。

〔2〕《豳·诗义疏》指《诗经·豳风》部分的《诗义疏》，《御览》卷九七三“郁”即引作《诗义疏》，引文基本相同，仅个别无关紧要字有差异。

〔3〕今本《广雅·释木》没有这么多的别名，文例亦迥异。此条应是《诗义疏》原引，只录其异名，改变《广雅》原文形式，这在古人引书是很平常的。但《要术》原系提行另列，姑存其原式。异名很多，可能《诗义疏》所见《广雅》原是如此，也可能出于别的书，《诗义疏》误题书名。但无论如何，此条是《诗义疏》文，末后殿以《诗》句，正是它疏《诗》的一种方式，以下各目多见。

【译文】

《豳诗》的《诗义疏》说：“郁树五六尺高。果实像李子大小，颜色正赤，吃着味道甜。

“《广雅》说：‘一名雀李，又名车下李，又名郁李，也叫棣，也叫薁李。’《毛诗·七月》有：‘〔六月〕食郁及薁（yù）。’”

芡（二六）


《说文》曰：“芡，鸡头也。”〔1〕



《方言》曰
 〔2〕
 ：“北燕谓之
 [image: ]
 〔3〕
 ，音役。青、徐、淮、泗谓之芡
 〔4〕
 ，南楚江、淅之间谓之鸡头、雁头。”


《本草经》曰：“鸡头，一名雁喙。”〔5〕


【注释】

〔1〕《说文》同《要术》引。但“芡”已见于卷六《养鱼》，“中国”也有，与本卷体例不合。

〔2〕引文见《方言》卷三，是节引。《四部丛刊》本《方言》“[image: ]
 ”作“[image: ]
 ”，疑误。“淅”是淅水，在河南西陲，是汉水的小支流，与长江不相称，《方言》作“南楚江、湘之间”，疑是“湘”字之误。

〔3〕北燕： 指今河北长城以北地方。

〔4〕青、徐、淮、泗： 今山东中部至江苏北部等地区。

〔5〕《神农本草经》作：“鸡头实 ……一名雁喙实。”

【译文】

《说文》说：“芡，就是‘鸡头’。”

《方言》说：“北燕地方管它叫‘[image: ]
 ’，音役。
 青、徐、淮、泗之间管它叫芡，南楚长江〔、湘水〕之间管它叫‘鸡头’、‘雁头’。”

《本草经》说：“鸡头，又叫‘雁喙’。”

[image: ]
 （二七）



《南方草物状》曰：“甘
 [image: ]
 〔1〕
 ，二月种，至十月乃成卵。大如鹅卵，小者如鸭卵。掘食，蒸食，其味甘甜。经久得风，乃淡泊。
 出交趾、武平、九真、兴古也〔2〕
 。”


《异物志》曰：“甘
 [image: ]
 ，似芋，亦有巨魁。剥去皮，肌肉正白如脂肪。南人专食，以当米谷。
 蒸、炙皆香美。宾客酒食亦施设，有如果实也。”〔3〕


【注释】

〔1〕甘[image: ]
 （shǔ）： 不是现在俗名“山薯”、“红苕”的旋花科植物番薯（Ipomoea batatas），而只能是薯蓣科薯蓣属（Dioscorea）的植物，但不像现在两广仍有栽培的甜薯（D. esculenta），未详何种。番薯原产美洲中部，哥伦布发现“新大陆”后才由越南等地传入我国，六朝那时根本不知道。

〔2〕武平： 郡名，公元271年三国吴置，在今越南北部。 九真： 郡名，在今越南中部偏北清化、河静等地。 兴古： 郡名，公元225年三国蜀置，在今贵州西南角和云南边区。见清洪亮吉等《补三国疆域志补注》（《二十五史补编》）。

〔3〕《御览》卷九七四引作陈祈畅《异物志》，内容相同，“蒸炙”以下作正文。

【译文】

《南方草物状》说：“甘[image: ]
 ，二月里种，到十月长成卵圆形的块。块大的像鹅蛋，小的像鸭蛋。掘出来生吃，或者蒸了吃，味道都甜。放久了受了风，味道就变淡了。出在交趾、武平、九真、兴古。”


《异物志》说：“甘[image: ]
 ，像芋，中心也有大[image: ]
 块。剥去皮，肉像脂肪一样白。南方人作为主食，当作米粮。蒸吃、烤吃都香美。宴请宾客的酒席上也用到它，好像果实一样。”


薁（二八）


《说文》曰：“薁，樱也。”〔1〕


《广雅》曰：“燕薁，樱薁也。”〔2〕


《诗义疏》曰：“樱薁，实大如龙眼，黑色，今‘车鞅藤’实是。《豳诗》曰：‘六月食薁。’”〔3〕


【注释】

〔1〕《说文》作：“薁，婴薁也。”《要术》所引疑脱下一“薁”字。薁，这是葡萄科的[image: ]
 薁（Vitis adstricta），落叶木质藤本。浆果小球形，黑色。又名野葡萄、山葡萄。字又音郁，因此“薁”又是郁李的异名，即（二五）目的“郁”。孔颖达误认为《豳风·七月》的“薁”就是郁李，清王念孙《广雅疏证》、段玉裁注《说文》对此都有辩证。

〔2〕《广雅·释草》作：“燕薁，[image: ]
 舌也。”

〔3〕此条《御览》卷九七四无引，但引有《魏王花木志》转引《诗疏》称：“《诗疏》： 一名‘车鞅藤’。”或即指《诗义疏》。孔颖达没有见到《诗义疏》，因此根据《晋宫阁铭》推测《豳风·七月》的“薁”就是“薁李”，变成与“郁”为同物，即郁李，引起后人的纠缠。

【译文】

《说文》说：“薁，就是樱〔薁〕。”

《广雅》说：“燕薁，就是樱薁。”

《诗义疏》说：“樱薁，果实像龙眼大小，黑色，就是现在‘车鞅藤’的子实。《豳诗》有‘六月食〔郁及〕薁’。”

杨梅〔1〕
 （二九）


《临海异物志》曰：“其子大如弹子，正赤，五月熟。似梅，味甜酸。”

《食经》藏杨梅法：“择佳完者一石，以盐一升淹之。盐入肉中，仍出，曝令干熇。取杬皮二斤，煮取汁渍之，不加蜜渍。梅色如初，美好，可堪数岁。”〔2〕


【注释】

〔1〕杨梅： 杨梅科，学名Myrica rubra，常绿乔木，雌雄异株。原产我国，分布于长江以南各省区，有很多栽培品种。北方不产。

〔2〕《御览》卷九七二引《食经》基本相同，“可堪数岁”作“可留数月”。

【译文】

《临海异物志》说：“杨梅果实像弹丸大小，颜色正赤，五月成熟。像梅子，味道甜酸。”

《食经》渍藏杨梅的方法：“选得完整无损的好杨梅一石，用一升盐腌渍着。等到盐进入果肉中，就取出来，晒到干燥。再取杬木皮二斤，加水煮出汁来腌渍，不要加蜜浸渍。这样，杨梅颜色像新鲜的一样，很好，可以保藏几年。”

沙棠（三〇）


《山海经》曰〔1〕
 ：“昆仑之山 ……有木焉，状如棠，黄华赤实，味如李而无核，名曰‘沙棠’〔2〕
 。可以御水，时使不溺。”

《吕氏春秋》曰：“果之美者，沙棠之实。”〔3〕


【注释】

〔1〕引文见《山海经·西山经》“西次三经”，文句略同。

〔2〕沙棠： 文献所记，尚有《广志》、《南越志》、《登罗浮山疏》等，《本草纲目》也有记述，但除产地多为岭南外，没有更多的内容，而《本草纲目》说到：“食之，却水病。”（卷三一“沙棠果”）又《本草纲目》卷三〇“海红”引沈立《海棠谱》说：“棠有甘棠、沙棠、棠梨。”海红是蔷薇科的海棠果（Malus prunifolia）。看来，沙棠似是蔷薇科苹果属（Malus）的植物。

〔3〕见《吕氏春秋·本味》，文同。

【译文】

《山海经》说：“昆仑山中 ……有一种树，形状像棠树，开黄色的花，结赤色的果，味道像李子，但没有核，名叫‘沙棠’。吃了可以抗御水害，不致溺水。”

《吕氏春秋》说：“果实中美好的，有沙棠的果子。”

柤（三一）


《山海经》曰：“盖犹之山，上有甘柤，枝干皆赤黄，白花黑实也。”〔1〕


《礼·内则》曰：“柤、梨、姜、桂。”郑注曰：“柤，梨之不臧者 ……皆人君羞。”〔2〕


《神异经》曰〔3〕
 ：“南方大荒中有树，名曰‘柤’。二千岁作花，九千岁作实。其花色紫。高百丈，敷张自辅。叶长七尺，广四五尺，色如绿青〔4〕
 。皮如桂，味如蜜；理如甘草，味饴。实长九围，无瓤、核，割之如凝酥。食者，寿以万二千岁。”

《风土记》曰：“柤，梨属，内坚而香〔5〕
 。”

《西京杂记》曰：“蛮柤。”〔6〕


【注释】

〔1〕见《山海经·大荒南经》，“枝干皆赤黄”作“枝干皆赤，黄叶”，《要术》似脱“叶”字（《渐西》本补“叶”字）。柤（zhā），通“樝”，即“楂”字。这里是蔷薇科的樝子（Chaenomeles japonica）。樝子与木瓜同属，但与梨同科异属，不是“不好的梨”，陶弘景已指出郑玄误释；也不是王祯说的“小的梨”。

〔2〕《礼记·内则》“柤”作“楂”，字同。郑玄注则是：“椇，蔾之不臧者。自牛脩至此三十一物，皆人君燕食所加庶羞也。”《要术》是摘引。“庶”是众多，“羞”是好食品。“椇蔾”，据阮元校勘是“柤梨”之误。

〔3〕《御览》卷九六七“楂”引《神异经》较简，多有异文，末有小注：“张茂先注曰：‘柤梨。’”《神异经》旧题张华（茂先）注。“围”状粗大，状“长”不词，《要术》“长”宜作“大”，或如《御览》引作“实长九尺”。

〔4〕绿青： 一种绿色颜料，是孔雀石的粉末作成，中国画常用以着色。

〔5〕“内坚”，《观象庐丛书》本《要术》改作“肉坚”，其实不改也可以。

〔6〕《西京杂记》是：“查三： 蛮查，羌查，猴查。”蛮柤，即蔷薇科的榠樝（Cydonia sinensis），比木瓜大，黄色。榠樝和樝子味道都酸涩，但有特殊香气。

【译文】

《山海经》说：“盖犹的山上，生有甘柤，树枝树干都是赤色，〔叶〕黄色，花白色，果实黑色。”

《礼记·内则》说：“柤、梨、姜、桂。”郑玄注解说：“柤是不好的梨 ……这些都是君王的好食品。”

《神异经》说：“南方很荒远的地方，有一种大树，名称叫‘柤’。两千年才开花，九千年才结果。它的花紫色。树有一百丈高，枝叶茂密地铺张开来簇拥着自身。叶子七尺长，四五尺阔，颜色像绿青。树皮像桂皮，味道像蜜；木理像甘草，味道甜。果实九围〔大〕，剖开来，里面没有瓤肉，也没有核，而是像凝结的酥油。吃到的人，长寿可到一万二千岁。”

《风土记》说：“柤是梨一类的，里面硬实而香。”

《西京杂记》说：“有蛮柤。”

椰（三二）


《异物志》曰〔1〕
 ：“椰树〔2〕
 ，高六七丈，无枝条。叶如束蒲，在其上。实如瓠，系在于巅〔3〕
 ，若挂物焉。实外有皮如胡卢。核里有肤，白如雪，厚半寸，如猪肤，食之美于胡桃味也。肤里有汁升余，其清如水，其味美于蜜。食其肤，可以不饥；食其汁，则愈渴。又有如两眼处，俗人谓之‘越王头’〔4〕
 。”

《南方草物状》曰：“椰，二月花色，仍连着实；房相连累，房三十或二十七八子〔5〕
 。十一月、十二月熟，其树黄实〔6〕
 ，俗名之为‘丹’也〔7〕
 。横破之，可作碗；或微长如栝蒌子〔8〕
 ，从破之，可为爵〔9〕
 。”

《南州异物志》曰〔10〕
 ：“椰树，大三四围〔11〕
 ，长十丈，通身无枝。至百余年。有叶，状如蕨菜，长丈四五尺〔12〕
 ，皆直竦指天。其实生叶间，大如升，外皮苞之如莲状〔13〕
 。皮中核坚。过于核，里肉正白如鸡子，着皮，而腹内空： 含汁，大者含升余。实形团团然，或如瓜蒌。横破之，可作爵形，并应器用，故人珍贵之。”

《广志》曰：“椰出交趾，家家种之。”

《交州记》曰：“椰子有浆。截花，以竹筒承其汁，作酒饮之，亦醉也。”〔14〕


《神异经》曰〔15〕
 ：“东方荒中有‘椰木’，高三二丈，围丈余，其枝不桥。二百岁，叶尽落而生华，华如甘瓜。华尽落而生萼，萼下生子，三岁而熟。熟后不长不减，形如寒瓜，长七八寸，径四五寸，萼覆其顶。此实不取，万世如故。取者掐取，其留下生如初〔16〕
 。其子形如甘瓜。瓤，甘美如蜜，食之令人有泽；不可过三升，令人醉，半日乃醒。木高，凡人不能得；唯木下有多罗树〔17〕
 ，人能缘得之。一名曰‘无叶’，一名‘倚骄’。”张茂先注曰：“骄，直上不可那也。”

【注释】

〔1〕《御览》卷九七二“椰”引《异物志》极简略，“愈渴”误作“增渴”，盖误解消解的“愈”为更加、越发也。

〔2〕椰树： 即棕榈科的椰子（Cocos nucifera）。常绿乔木，高20—30米，直立无分枝，上下大小近乎一致。羽状复叶，簇生于茎顶，下束而上分。肉穗花序着生于顶端叶丛间。果实圆形或椭圆形，少数三棱形，直径15厘米以上，由外果皮、中果皮、内果皮、胚乳、胚和椰子水构成。外果皮即果实外表的革质薄层，中果皮成熟后是厚而疏松的棕色纤维层，内果皮即椰壳，坚硬，即所谓“核”。椰壳里面是胚乳，俗称“椰肉”，为白色的肉质层，富含脂肪，附着于椰壳上。胚乳里面为果腔，中含椰子水，即所谓“汁”或“浆”，其味清甜有香气，为热带地方最佳的清凉饮料。本目各书对椰果结构的描述都非常细致精确。

〔3〕“巅”，原作“山头”，不通。《史记·司马相如列传·上林赋》“留落胥余”，司马贞《索隐》引《异物志》作“系在颠”，《御览》卷九七二引作“系之巅”，显然，“山头（頭）”是“巅”字拆开错成，据改。

〔4〕如两眼： 指内果皮近基部的萌发孔。椰壳近基部有三个圆形凹点，幼芽从这里萌发，通称“果眼”或“芽眼”。其中一般仅有一个发育完全，其余两个较小，已退化。 越王头： 据《御览》卷九七二引《异物志》是指整个椰果。神话传说，古时林邑国王（东汉末建国于今越南中南部）与越王有怨隙，派刺客取得越王头，挂在树上，不久变为椰子。林邑国王恨极，取椰子剖开作饮器。越王是在大醉时被刺的，所以椰子浆就像酒一样。

〔5〕房： 此指果序的分枝。

〔6〕“其树黄实”，椰子成熟时外果皮黄色或褐色，但文句勉强，疑应作“其实黄”。

〔7〕丹： 马来语tua的对音，意思是成熟，非指丹色。

〔8〕栝蒌子： 即葫芦科栝楼（Trichosanthes kirilowii）的果实，卵圆形至广椭圆形。也叫瓜蒌。

〔9〕关于用椰壳作器皿，旧时岭南笔记类书记载颇多，大如水罐子，小如碗、酒盏等，考究的镶以金属，以防破裂。

〔10〕《南州异物志》： 《隋书》、新旧《唐书》经籍志均著录，《隋志》题“吴丹阳太守万震撰”。《要术》又引有《南方异物志》，实为同一书。书已佚。万震，三国吴时人，曾任丹阳太守，其他无可考。

〔11〕围： 此指“拱把”为一围，即两手的拇指食指相围合。

〔12〕蕨菜： 即凤尾蕨科的蕨（Pteridium aquilinum var. latiusculum），以其嫩叶可食，俗名“蕨菜”。叶大，羽状复叶，椰叶羽状复叶似之。 长丈四五尺：椰叶长4—6米，一丈四五尺合今尺还不到4米，毫不夸张。或谓“丈”字是衍文，删去，译成“四五尺长”，失察。

〔13〕指包裹在外面的中果皮，其纤维层疏松柔软，有似莲蓬。

〔14〕切断椰子的花轴，其“伤流”富含糖分，可以作成酒。其实植物果子“果糖”放着一段时日也会自然酵解变成酒。椰子水也一样，椰果放上几天，其富含糖水的浆水也会自然酒化，这时喝多了也会醉人，但新鲜椰果的浆水是不会醉人的。

〔15〕《御览》卷九七二引《神异经》极简略，止于“径四五寸”，无下文，但树高多“或十余丈”句，今辑本《神异经》作“高三千丈”。清初汪灏等《广群芳谱》所引多有润饰，疑后人所增改，但有错脱。

〔16〕“其留下生如初”，《广群芳谱》改作“若取子而留萼，萼复生子”。

〔17〕多罗树： 南宋释法云《翻译名义集》卷三“林木篇”：“多罗，旧名贝多。”贝多是梵语Pattra的音译，也译“贝多罗”。这是桑科无花果属（Ficus）的菩提树（Ficus religiosa），又名“思惟树”。参看（一一四）目“槃多”。

【译文】

《异物志》说：“椰树，六七丈高，没有分枝。叶子像束着的一蓬蒲草，簇生在茎干顶上。果实像圆葫芦，着生在顶上，好像挂着什么东西似的。果实外面有一层皮，像葫芦的皮。核里面有一层肉，像雪一样白，半寸厚，像猪膘肉，吃起来比胡桃的味道还好。肉里面有一升多的液汁，像水一样清，味道比蜜还美。肉，吃了可以不饿；汁，喝了可以止渴。又果实上还有个地方像两只眼睛，因此俗人〔就把椰果〕叫作‘越王头’。”

《南方草物状》说：“椰子，二月绽放花朵，接着不久就开始结果。果实一房一房地连累着，每房有三十个或二十七八个果子。十一月、十二月成熟，果实成为黄色，本地人叫它为‘丹’。〔圆形的〕横着破开，可以作碗；或者稍微长圆形像栝蒌子的，竖着破开，可以作酒盏。”

《南州异物志》说：“椰树，有三四围粗，十丈高，整条树干没有分枝。寿命有一百多年。叶片像蕨菜的形状，一丈四五尺长，都耸直地指向天空。果实着生在叶丛间，有升那么大，外层有皮包着像莲蓬。皮里面的核，坚硬。通过核，里面有肉，颜色正白像熟的蛋白一样，是附着于核上的。而肉的内腔是空的，里面含着液汁，大的含有一升多的汁。果实的形状，有的团团的成圆形，有的像瓜蒌那样〔成椭圆形〕。横着破开来，可以作成酒器，也可以作成其他器皿，所以人们都觉得它很珍贵。”

《广志》说：“椰子出在交趾，家家都有种植。”

《交州记》说：“椰子有浆汁。切断花轴，用竹筒接得液汁，作成酒，喝了也会醉人。”

《神异经》说：“东方荒远的地方，有一种‘椰木’，三二丈高，周围一丈多粗，没有横枝条。二百年后，叶子完全脱落后长花，花像甜瓜的花。花落尽了长出萼，萼里面结果子，三年成熟。成熟之后，果实不长大，也不缩小，形状像寒瓜，七八寸长，直径四五寸，萼片覆盖着顶端。这果实如果不采摘，一万世之后，也还是那个老样子不变。采摘时要掐断果柄摘取，下面留着的还会像当初一样长出果子。果子形状像甜瓜。果瓤像蜜一样的甜美，吃了让人有光泽；但不可超过三升，使人醉醺醺的，半天才能醒过来。树很高，一般人采不到，不过树下面有多罗树长着，人们可以攀缘上去采得。这椰木又名‘无叶’，又名‘倚骄’。”张华注解说：“骄是一直在上面没法采下的意思。”

槟榔（三三）


俞益期《与韩康伯笺》曰〔1〕
 ：“槟榔〔2〕
 ，信南游之可观： 子既非常，木亦特奇，大者三围，高者九丈。叶聚树端，房构叶下，华秀房中〔3〕
 ，子结房外。其擢穗似黍〔4〕
 ，其缀实似谷。其皮似桐而厚，其节似竹而穊〔5〕
 。其内空，其外劲，其屈如覆虹，其申如缒绳。本不大，末不小；上不倾，下不斜： 调直亭亭〔6〕
 ，千百若一。步其林则寥朗，庇其荫则萧条，信可以长吟，可以远想矣。性不耐霜，不得北植，必当遐树海南；辽然万里，弗遇长者之目，自令人恨深。”

《南方草物状》曰：“槟榔，三月花色，仍连着实，实大如卵。十二月熟，其色黄；剥其子，肥强可不食〔7〕
 ，唯种作子。青其子，并壳取实，曝干之，以扶留藤、古贲灰合食之〔8〕
 ，食之即滑美〔9〕
 。亦可生食，最快好。交阯、武平、兴古、九真有之也。”


《异物志》曰：“槟榔，若笋竹生竿〔10〕
 ，种之精硬〔11〕
 ，引茎直上，不生枝叶，其状若柱。其颠近上未五六尺间，洪洪肿起，若瘣
 黄圭切，又音回。木焉
 〔12〕
 ；因坼裂，出若黍穗，无花而为实
 〔13〕
 ，大如桃李。又生棘针
 〔14〕
 ，重累其下，所以卫其实也。剖其上皮，煮其肤，熟而贯之
 〔15〕
 ，硬如干枣。以扶留、古贲灰并食，下气及宿食、白虫，消谷。饮啖设为口实。”


《林邑国记》曰〔16〕
 ：“槟榔树，高丈余〔17〕
 ，皮似青桐，节如桂竹〔18〕
 ，下森秀无柯，顶端有叶。叶下系数房，房缀数十子〔19〕
 。家有数百树。”

《南州八郡志》曰〔20〕
 ：“槟榔，大如枣，色青，似莲子。彼人以为贵异，婚族好客，辄先逞此物；若邂逅不设，用相嫌恨。”

《广州记》曰：“岭外槟榔，小于交阯者，而大于[image: ]
 子，土人亦呼为‘槟榔’。”〔21〕


【注释】

〔1〕《水经注》卷三六《温水》引豫章俞益期《与韩康伯书》删去槟榔的描述，极简略。《类聚》卷八七及《御览》卷九七一“槟榔”所引均稍简（《类聚》作“喻益期”）。《御览》“木亦特奇”下多“云温交州时度之”句。“云温”，《要术》张步瀛校本录有张定均校勘《御览》的校语说“一本作‘予在’”，《植物名实图考长编》卷一五引俞《笺》作“余在”，则“云”是“予”的残误，而“温”应作“在”，是说“我在交州时度量过树干的大小高矮”。

〔2〕槟榔： 棕榈科的槟榔（Areca catechu），常绿乔木，高10—18米，直立无分枝。原产东南亚，我国两广、云南、福建等地有栽培。

〔3〕房： 此指槟榔花序外面佛焰苞状的大形苞片，长倒卵形，长达40厘米，花在大苞片内开展。

〔4〕擢穗似黍： 抽穗像黍子。这和下面《异物志》说的“出若黍穗”（抽出像黍穗的穗子）一致。按： 槟榔的肉穗花序长在叶鞘束基部，多分枝，排成圆锥花序式，犹如黍穗的圆锥花序从叶鞘间抽生。

〔5〕其节似竹而穊： 指槟榔叶脱落后所形成的明显的环纹，即残留的叶痕，像竹节，但很密。可《林邑国记》说“节象桂竹”，就难以理解了。

〔6〕“调直”，原作“稠直”，不词。《类聚》及《本草纲目》卷三一“槟榔”引均作“调直”，《御览》卷九七一引《林邑记》同，意即匀直，据改。上文“似谷（穀）”，应是“似榖”之误，即桑科的构树，其果实圆形，与槟榔的卵圆形果实相似，而与谷的种子风马牛也。

〔7〕“肥强可不食”，当指老熟干燥了的种子坚硬不好吃，则“肥”宜作“坚”，“可不”应倒作“不可”。

〔8〕扶留藤、古贲（fén）灰： 见“扶留（四九）”。

〔9〕“食之”，重复，疑应作“煮之”，在上文“取实”下，作“取实煮之，曝干”，“干”下“之”字衍。下条引《异物志》有“煮其肤”，《本草纲目》卷三一亦称“煮其肉而干之”。这样的处理是为了便于贮藏，《本草图经》记载：“其实春生，至夏乃熟。然其肉极易烂，欲收之，皆先以灰汁煮熟，仍火焙熏干，始堪停久。”这样，才与下文“亦可生食”相对应。

〔10〕若笋竹生竿： 这是说槟榔树干的生长过程跟竹笋长成竹竿相似。这包含着两种现象： 叶的脱落，环纹或节的显现。竹的主竿所生的叶，即箨，竹笋时期包在笋外，在竹竿继续生长中陆续脱落，竹节也就裸露于外；槟榔干在长高的过程中，因叶的陆续脱落而逐年呈现多数明显的环纹状的“节”，和笋长成多节的竹竿相似，当然，节的疏密是大不相同的。

〔11〕“种之精硬”，费解。《本草纲目》卷三一说：“初生若笋竿，积硬引茎直上。”意谓积渐坚硬，引茎直上，符合实际，“种之”疑是“积久”的形误。

〔12〕瘣（huì）木： 原指因病害而茎干肿胀的树木，这里指隆隆肿胀的孕育于叶鞘束基部的肉穗花序。花序从最下一叶的叶鞘束下抽生，而叶鞘很早，因而长花处上距茎顶丛生叶处也很远，《异物志》作者目测大约相距“五六尺间”。

〔13〕无花而为实： 不开花就结果实。叶鞘基部肿胀处破裂开来，就钻出肉穗花序，发生像黍穗般的分枝。但由于花很小，不显眼，又被大苞片包覆着，大概因此古人认为“无花而为实”。

〔14〕棘针： 槟榔茎叶不生棘刺，推测大概指具尖突的萼片，起保护花蕾的作用。

〔15〕上皮： 指纤维质的果皮，也叫“槟榔衣”，即中药所称“大腹皮”。 肤：就是“肉”，也就是“槟榔子”，是咀嚼的部分。煮熟串挂起来晒干，是为了便于贮藏。

〔16〕《林邑国记》： 《隋书·经籍志二》著录“《林邑国记》一卷”，无撰人姓名。《水经注》中屡引之。书已佚。林邑国始建于东汉末，其地在今越南中南部。《类聚》卷八七、《御览》卷九七一引《林邑记》均较详，其中有一联骈句“仰望眇眇，如插丛蕉于竹杪；风至独动，似举羽扇之扫天”，描写椰树高耸挺拔，羽状复叶迎风摇晃，像一丛蕉叶插在竹杪上，像一把把大羽扇在扫荡天空，十分生动贴切，文采亦颇可观。

〔17〕“高丈余”，与事实不符，《类聚》、《御览》均引作“高十余丈”，《要术》有误。

〔18〕“节如桂竹”，疑有误文。按： 桂竹（Phyllostachys bambusoides）节间长可达45厘米，而节甚突起，可槟榔的叶痕残留的节环虽然明显，但并不如桂竹的突起，而且很密，无论如何不像节如桂竹。

〔19〕槟榔肉穗花序多分枝，每枝可结果多至两三百颗。

〔20〕《类聚》卷八七、《御览》卷九七一均引作《南中八郡志》，是同一书，而《要术》误“中”为“州”。因“南中”是西南边区的大地区名，“八郡”有所专指，而“南州”是泛指南方，非大部州之名，并无特定的郡属关系。

〔21〕《类聚》卷八七引有顾徽（应是“微”）《广州记》，与《要术》不同，全文是：“山槟榔，形小而大于[image: ]
 子。[image: ]
 子，土人亦呼为槟榔。”[image: ]
 子最小，《名医别录》：“俗人呼为‘槟榔孙’。”

【译文】

俞益期写给韩康伯的信中说：“槟榔，确实是游历南方见到的奇树： 果实已是不平常，树也特别奇异，大的有三围粗，高的有九丈长。叶子簇聚在树干顶上，花房抽生在叶丛底下，花在房里开展，果实在房外长着。它抽穗像黍子，结果像〔楮实〕。树皮像梧桐，但厚一些；节像竹子，但很密。树干中心空虚，外层劲韧，弯曲它可以像垂曲着的虹一样〔，不会折断〕；伸直了像缒着重物的绳子一样〔，笔直不弯曲〕。下端不特别粗，上梢不特别细；上面不歪倾，下面不偏斜： 亭亭高耸，均匀挺直，千百株都一个样。在这林子里散步，觉得空疏开朗；待在树荫下休息，又觉得清静寂寞，真可以使人长吟，使人遐想。这树不耐霜冻，不能移植到北方，只能远远地种在海南；跟中原隔着万里之遥，不能让长者您亲眼一见，自然叫人深深怅恨！”

《南方草物状》说：“槟榔，三月展放花朵，接着不久就开始结果，果实像蛋一样大。十二月成熟，颜色黄。剥开〔老熟的〕种子，〔坚〕硬不好吃，只能用来作种子。但果实还青色时，连壳一并采下来，〔煮过，〕晒干，配上扶留藤和古贲灰一起吃，味道就滑美。也可以生吃，最为爽快好吃。交趾、武平、兴古、九真都有出产。”

《异物志》说：“槟榔树，跟竹笋长成竹竿相似，〔日子长了渐渐〕长得坚硬，茎干一直向上挺长，不生分枝分叶，形状像一根柱子。靠近茎顶不到五六尺的地方，隆隆地肿胀起来，好像〔害了病的〕瘣木，因而就爆裂开来，抽出像黍穗的穗子，不开花就结果实，大小像桃子或李子。又有棘针，重叠长在下面，是保护果实的。剥去上面的皮，把里面的肤煮熟，串挂起来〔晒干〕，像干枣那样硬。用扶留藤和古贲灰合起来吃，可以下气、消积食、打肠道虫、助消化。酒宴上也用它当作果品。”

《林邑国记》说：“槟榔树，一丈多（？）高，皮像青桐，节像桂竹（？），下面矗立挺秀，没有分枝，顶头上有叶。叶下面系着几串房，每串房结着几十个果子。一户人家往往有几百株。”

《南州八郡志》说：“槟榔子，像枣子那样大，颜色青，像莲子的颜色。当地人认为是贵重的珍品，亲戚朋友往来，总是先献上这东西；如果偶然碰巧没有献上，便会引起猜疑怨恨。”

《广州记》说：“岭南的槟榔，比交趾所产的小，但比[image: ]
 子大，当地人也叫它为‘槟榔’。”

廉姜（三四）



《广雅》曰：“蔟葰
 相维切，廉姜也。”
 〔1〕


《吴录》曰：“始安多廉姜〔2〕
 。”

《食经》曰〔3〕
 ：“藏姜法： 蜜煮乌梅，去滓，以渍廉姜，再三宿，色黄赤如琥珀。多年不坏。”

【注释】

〔1〕《广雅·释草》作：“廉姜，葰也。”廉姜，据清李调元《南越笔记》卷一五：“山柰，亦曰廉姜。”山柰，姜科，学名Kaempferia galanga，多年生宿根草本，根状茎有香气。

〔2〕始安： 郡名，三国吴置，郡治在始安县，在今广西桂林。

〔3〕《御览》卷九七四“廉姜”引《食经》有脱误。

【译文】

《广雅》说：“蔟葰（suī），就是廉姜。”

《吴录》说：“始安多产廉姜。”

《食经》说：“渍藏廉姜的方法： 用蜜煮乌梅，把渣滓去掉，用来浸渍廉姜。过两三夜，颜色黄红像琥珀一样。可以保存多年不坏。”

枸橼（三五）


裴渊《广州记》曰：“枸橼，树似橘，实如柚大而倍长，味奇酢。皮以蜜煮为糁。”〔1〕


《异物志》曰：“枸橼，似橘，大如饭筥〔2〕
 。皮有香〔3〕
 。味不美。可以浣治葛、苎，若酸浆〔4〕
 。”

【注释】

〔1〕《御览》卷九七二“枸橼”引裴渊《广州记》脱“实”字，但“糁”作“粽”，是正字。枸（jǔ）橼，即芸香科的枸橼（Citrus medica），俗名香橼。李时珍、吴其濬都说枸橼就是佛手。佛手是枸橼的变种（var. sarcodactylis）。

〔2〕饭筥（jǔ）： 《说文》说饭筥“受五升”，是一种竹制的长圆形小容器。汉1升约合今200毫升。枸橼果实卵形或长圆形，长10—25厘米，裴渊说它像柚子大而加倍的长，并不夸张。

〔3〕“皮有香”，原作“皮不香”，误，枸橼有强烈香气，据鲍崇城刻本《御览》卷九七二引《异物志》改正。

〔4〕酸浆： 酸味的饮浆。这是说利用枸橼所含大量的有机酸来沤治葛和苎麻的茎皮纤维，分解其所含果胶，犹如用酸浆一样。

【译文】

裴渊《广州记》说：“枸橼，树像橘树，果实像柚子大而加倍的长，味道奇酸。果皮可以用蜜煮过作蜜饯。”

《异物志》说：“枸橼，像橘子，有饭筥那样大。皮有香。味道不好。可以用来沤治葛和苎麻，像用酸浆一样。”

鬼目（三六）


《广志》曰：“鬼目〔1〕
 ，似梅，南人以饮酒。”

《南方草物状》曰：“鬼目树，大者如李，小者如鸭子〔2〕
 。二月花色，仍连着实。七八月熟。其色黄，味酸；以蜜煮之，滋味柔嘉。交阯、武平、兴古、九真有之也。”

裴渊《广州记》曰：“鬼目、益知〔3〕
 ，直尔不可噉；可为浆也。”

《吴志》曰〔4〕
 ：“孙皓时有鬼目菜〔5〕
 ，生工人黄耇家。依缘枣树，长丈余，叶广四寸，厚三分。”

顾微《广州记》曰〔6〕
 ：“鬼目，树似棠梨，叶如楮，皮白，树高。大如木瓜，而小斜倾，不周正，味酢。九月熟。

“又有‘草昧子’〔7〕
 ，亦如之，亦可为糁用。其草似鬼目。”

【注释】

〔1〕鬼目： 李时珍认为鬼目有三种： 一种木本鬼目，又名“麂目”；另两种草本鬼目，是白英和羊蹄（《本草纲目》卷三一“麂目”）。《广志》、《南方草物状》和顾微《广州记》所记都是木本鬼目，但未悉是何种植物，也许还不是同一种。启愉按： 鬼目种类繁多： 草本有茄科的白英（Solanum lyratum），草质藤本，浆果球形，成熟时黑红色，直径8毫米；蓼科的羊蹄（Rumex japonica），多年生草本，瘦果宽卵形，有三棱，黑褐色，有光泽。木本除麂目外，尚有蔷薇科的石楠（Photinia serrulata），常绿灌木或小乔木，梨果球形，直径5—6毫米，红色或紫褐色；紫葳科的凌霄花（Campsis grandiflora），落叶木质藤本，种子扁平，有透明的翅；还有苦木科的臭椿（Ailanthus altissima），落叶乔木，结长翅果，长3—5厘米。这些都有“鬼目”之名。其所以得此名，大概因其果实（或种子）的形色有些像眼珠而又特别，诸如形圆而色红，或圆而黑亮，小形，或有棱，或具翅等。特别是臭椿的长翅果有“凤眼草”之名，是很形象的，因其翅果两端具尖长的翅，种子长在中央，如凤眼之形。芸香科的花椒（Zanthoxylum bungeanum），种子黑色圆形有光泽，像眼珠，今尚有“椒目”之名。这里木本鬼目，又名麂目，据说也因其果实像麂眼而得名，又因其果皮上有两斑点而名“鬼目”（李调元《南越笔记》卷一三“广东诸果”）。因此，很难确指为何种植物。

〔2〕“大者如李，小者如鸭子”，这是指果实，“大”上应脱“实”字。但大小矛盾，下文引顾微《广州记》说“大如木瓜”，《本草纲目》卷三一“麂目”引刘欣期《交州记》也说“大者如木瓜，小者如梅李”，《要术》“如李”和《御览》卷九七四引作“如木子”，都可能是“如木瓜”之误。否则，大小倒错，应作“小者如李，大者如鸭子”。

〔3〕益知： 即姜科山姜属的益智草（Alpinia oxyphylla）。其种子含挥发油，芳香味辛，中药上名“益智仁”。

〔4〕《三国志·吴志·孙皓传》：“天纪 ……三年 ……八月 ……有鬼目菜，生工人黄耇家。”下同《要术》。《晋书·五行志》并载其事。“叶”，二书均作“茎”。《御览》卷九九八“鬼目”也引到《吴志》，作“工人黄狗”，“叶”亦作“茎”。

〔5〕孙皓（242—283）： 三国吴的末帝，264—280年在位。 鬼目菜： 李时珍认为就是草本鬼目的白英（《本草纲目》卷一八“白英”）。吴其濬也这样认为（《植物名实图考》卷二二“白英”）。茄科的白英和《吴志》所记有些相像。

〔6〕顾微《广州记》： 和裴渊《广州记》一样，各家书目均未见著录，而二《记》各书征引颇多。书均已佚。裴渊和顾微，据所记地名考证，可能都是南朝宋时人，而顾微稍后于裴渊。

〔7〕草昧子： 未详是何种植物。所谓“亦如之”，大概指味道酸和鬼目树的果实相同，所以都可以用来作蜜饯。下文“草鬼目”，也无从推测是白英还是羊蹄。

【译文】

《广志》说：“鬼目，像梅子，南方人用它下酒吃。”

《南方草物状》说：“鬼目树，〔果实〕（小的）像李子，（大的）像鸭蛋。二月展放花朵，接着不久就开始结果。七八月中成熟。颜色黄，味道酸，用蜜煮过，滋味就又软又美。交趾、武平、兴古、九真都有出产。”

裴渊《广州记》说：“鬼目和益知，简直不好吃；可以作饮浆喝。”

《吴志》说：“孙皓在位时有鬼目菜，生在工人黄耇（gǒu）家里。攀缘枣树向上生长，有一丈多长，叶子四寸宽，三分厚。”

顾微《广州记》说：“鬼目，树像棠梨，叶子像楮叶，树皮白色，树干高大。〔果实〕像木瓜大小，稍微有些歪斜，不周正，味道酸。九月成熟。

“又有‘草昧子’，也是这样，也可以用来作蜜饯。草的形状像〔草〕鬼目。”

橄榄（三七）


《广志》曰：“橄榄〔1〕
 ，大如鸡子，交州以饮酒〔2〕
 。”

《南方草物状》曰〔3〕
 ：“橄榄子，大如枣，大如鸡子〔4〕
 。二月华色，仍连着实。八月、九月熟。生食味酢，蜜藏仍甜。”


《临海异物志》曰
 〔5〕
 ：“余甘子
 〔6〕
 ，如梭
 且全反形
 〔7〕
 。初入口，舌涩；后饮水，更甘。大于梅实核；两头锐。东岳呼‘余甘’
 〔8〕
 、‘柯榄’，同一果耳。”


《南越志》曰：“博罗县有合成树〔9〕
 ，十围，去地二丈，分为三衢： 东向一衢，木威〔10〕
 ，叶似楝〔11〕
 ，子如橄榄而硬，削去皮，南人以为糁。南向一衢，橄榄。西向一衢，‘三丈’〔12〕
 。三丈树，岭北之猴□也〔13〕
 。”

【注释】

〔1〕橄榄： 橄榄科，学名Canarium album，又名“青果”。常绿乔木。原产越南和我国广东等省，今海南岛尚有野生种。

〔2〕交州： 晋时有今越南中北部，迤东至广西钦州地区及雷州半岛、海南岛等地，州治在今河内东北。

〔3〕《御览》卷九七二引作《南州草木状》（《御览》引书总目无此书），实际仍是《南方草物状》误题，内容基本相同，多产地“交阯、武平、兴古、九真有之”。

〔4〕“大如鸡子”，《御览》引无此句，《证类本草》卷二三“橄榄”引《本草拾遗》转引《南方草木（物）状》亦无此句，应是袭上文《广志》而衍。

〔5〕《御览》卷九七二引《临海异物志》基本相同；卷九七三“余甘”也引到，较简，但有“出晋安候官界中”句。“柯榄”，二处所引均作“橄榄”，这就是说，东岳泰山地区“呼余甘为橄榄”。

〔6〕余甘子： 有同名的两种： 一种是橄榄，就是这里所记的两头尖、形状像梭子的。橄榄以其果味先涩后甘，因亦得“余甘”之名。一种是大戟科的余甘子（Phyllanthus emblica），也叫“庵摩勒”、“油甘子”，果实球形，并非两头尖，虽然果味也是先涩后甘，但不能与橄榄混淆。贾思勰没有把这个“余甘子”列在“余甘（四六）”目，鉴别正确。而《临海水土异物志辑释》（农业出版社，1981年）认为这个就是庵摩勒，似乎没有见到《要术》。

〔7〕梭，“且全反”，读quán音，是木名，这里误注。吾点校记：“梭，《玉篇》音‘且全切’者是木名 ……按： 该《志》云‘如梭形’，又云‘两头锐’，则当作‘先和切’，织具也。”完全正确。按： 这余甘仍是橄榄，果形“两头锐”，正像织布的梭子，音蓑，而注作“且全反”是误解为梭木，就风马牛了。

〔8〕东岳： 即泰山。

〔9〕博罗县： 即今广东博罗县，旅游胜地罗浮山在该县西北。 合成树： 怎样合成的，是天生“连理枝”，还是人工嫁接的？无可测度。最近在闽西梅花山自然保护区发现一株古树，结出五种果实： 一为“茄果”，圆形，拇指大小；二为“菜豆果”，像四季豆；三为“豇豆果”，像豇豆；四为“橄榄果”，形状大小如橄榄；五为“纱帽果”，为薄而长的条块（《南京日报》·中山经》记载“少室之山”有一种木，名为“帝休”，“叶状如杨，其枝五衢（分枝）”。未知究竟怎样，录此供进一步研究。

〔10〕“木威”，原只一“木”字。按： 所记东枝与“木威（一二八）”相同，《北户录》卷三“橄榄子”引《南越志》是“东向一衢为木威”，应为“木威”，据补“威”字。木威，是橄榄科的乌榄（Canarium pimela），与橄榄同属，常绿乔木。果实长一寸余，纺锤形，像橄榄。楝树，楝树科的Melia azedarach，乌榄的羽状复叶同楝树叶相似。

〔11〕“楝”，原作“练”，《本草拾遗》“木威子”：“生岭南山谷。树叶似楝。子如橄榄而坚，亦似枣也。”《御览》鲍崇城刻本引亦作“楝”，据改。

〔12〕“三丈”，《北户录》引《南越志》作“玉文”，字形极似，未知孰是。

〔13〕“猴□”，金抄等均空白一格，他本只一“候”字，无空格。“候”不成果名，而“果[image: ]
 （七）”有“猴闼”、“猴总”的果名，故从金抄空格存疑。

【译文】

《广志》说：“橄榄，像鸡蛋大，交州人用它下酒吃。”

《南方草物状》说：“橄榄子，像枣子大。二月展开花朵，接着不久就开始结果。八月、九月成熟。生吃味道酸，用蜜渍藏就甜。”

《临海异物志》说：“余甘子，形状像织布梭子。刚吃进口时，舌头发涩；吃后喝了水，就会变甜。比梅子的核要大，两头是尖的。东岳地方叫‘余甘’为‘柯榄’，是同一种果子。”

《南越志》说：“博罗县有一株‘合成树’，有十围粗，在离地二丈的地方，分为三枝： 向东面的一枝是木威，叶像楝树叶，果实像橄榄，但比较硬，削去皮，南方人把它作成果饯。南面的一枝是橄榄。西面的一枝是‘三丈’。三丈树，就是岭北的猴□树。”

龙眼（三八）


《广雅》曰：“益智，龙眼也。”〔1〕


《广志》曰：“龙眼树，叶似荔支，蔓延，缘木生。子如酸枣，色黑，纯甜无酸〔2〕
 。七月熟。”

《吴氏本草》曰：“龙眼，一名‘益智’，一名‘比目’。”〔3〕


【注释】

〔1〕引文见《广雅·释木》，文同。益智，这是无患子科龙眼（Euphoria longan）的别名，跟姜科的草本“益智”同名。此别名已见于《神农本草经》。又名“龙目”，见左思《蜀都赋》。今俗名“桂圆”。

〔2〕按： 龙眼树为常绿乔木，高可达10米，而且树冠繁茂，并非木质藤本，此处所记树状，可能传闻有误。又，果肉（假种皮）白色，汁多味甜，干时则黑褐色，郭义恭所见已是干桂圆，并非鲜果。

〔3〕《御览》卷九七三引《吴氏本草》只是：“龙眼，一名比目。”无“一名益智”句，但《神农本草经》有“一名益智”。

【译文】

《广雅》说：“益智，就是龙眼。”

《广志》说：“龙眼树，叶像荔支，〔枝条〕蔓延，攀附他树向上生长。果实像酸枣，颜色黑，全甜不酸。七月成熟。”

《吴氏本草》说：“龙眼，又名‘益智’，又名‘比目’。”

椹（三九）


《汉武内传》〔1〕
 ：“西王母曰：‘上仙之药，有扶桑丹椹〔2〕
 。’”

【注释】

〔1〕《汉武帝内传》是：“王母曰：‘太上之药 ……东掇扶桑之丹椹。’”

〔2〕扶桑： 古国名，其地在“大汉国东二万余里”，因其地多扶桑木而得名。自《梁书》卷五四记载“扶桑国”以来，扶桑国究竟在何处？扶桑木究竟是什么木，近代200多年来中外学者纷纷考查论证，其地多数认为是日本，或太平洋彼岸的墨西哥；其木则有桑树、椿树、桐树，乃至非木本的棉花、玉米、龙舌兰、仙人掌等说，不一而足。这问题到现在还是个谜。

【译文】

《汉武内传》说：“西王母说：‘上等的仙药，有扶桑的丹椹。’”

荔支（四〇）


《广志》曰〔1〕
 ：“荔支树，高五六丈，如桂树〔2〕
 。绿叶蓬蓬，冬夏郁茂。青华朱实，实大如鸡子；核黄黑，似熟莲子；实白如肪〔3〕
 ，甘而多汁；似安石榴，有甜酢者。夏至日将已时，翕然俱赤 〔4〕
 ，则可食也。一树下子百斛。

“犍为僰道、南广荔支熟时〔5〕
 ，百鸟肥。其名之曰‘焦核’〔6〕
 ，小次曰‘春花’，次曰‘胡偈’： 此三种为美。似‘鳖卵’〔7〕
 ，大而酸，以为醢和。率生稻田间。”

《异物志》曰：“荔支为异： 多汁，味甘绝口，又小酸，所以成其味。可饱食，不可使厌。生时，大如鸡子，其肤光泽。皮中食〔8〕
 ，干则焦小，则肌核不如生时奇〔9〕
 。四月始熟也。”

【注释】

〔1〕《御览》卷九七一“荔支”引《广志》稍有异文，《类聚》卷八七引止于“一树下子百斛”，无下段。

〔2〕桂树： 此指樟科的肉桂（Cinnamomum cassia），非指木犀科的木犀（桂花，Osmanthus fragrans）。

〔3〕“实”，疑应作“肤”，指果肉，即假种皮。

〔4〕翕（xī）然： 统一。

〔5〕僰（bó）道： 县名，犍为郡郡治，在今四川宜宾西南。 南广： 县名，晋南广郡郡治，在今宜宾南的珙县。

〔6〕“之”，费解，吴其濬《植物名实图考长编》卷一七“荔枝”引《要术》改为“上”，疑是“上”字之误。

〔7〕“似”，误。“鳖卵”是比“胡偈”更次的品种，《御览》引作“次”，《北户录》卷三“无核荔枝”引《广志》也说：“焦核、胡偈，此最美。次有鳖卵焉。”应是“次”或“又次”之误。

〔8〕上文既说鲜果很好吃，这里不应又说“皮中食”，《植物名实图考长编》改为“皮中实”，“皮”指果皮，即外壳，就可解释。

〔9〕“生时奇”，指鲜荔枝果肉，则这里“肌核”应作“肌肤”。

【译文】

《广志》说：“荔枝树，五六丈高，像桂树。绿叶郁郁葱葱，冬天夏天一样浓密茂盛。花青色，果实红色，像鸡蛋大小；核黄黑色，像成熟的莲子；〔肉〕像脂肪一样白，味甜汁多；不过也像安石榴一样，有甜的有酸的。夏至节将终了时，便全都红熟了，就可以吃。一株树可以收到一百来斛的果实。

“犍为僰道、南广地方荔枝成熟时，各种鸟都吃肥了。它的名称，〔上等的〕叫‘焦核’，稍次的叫‘春花’，次之的叫‘胡偈’： 这三种最美好。〔再次的〕是‘鳖卵’，虽然大，但酸，可以用来和在肉酱里。大多长在稻田中间。”

《异物志》说：“荔枝是奇异的： 果肉浆汁多，甜到好吃得不得了，又稍微带点酸，这样就合成它特有的美味。可以吃饱，但不可贪餍过饱。新鲜时，像鸡蛋大小，肉光亮润泽。壳里面的〔肉〕，干后便变焦黑变小了，这时就不像新鲜时那样奇异了。到四月才成熟。”

益智（四一）


《广志》曰：“益智〔1〕
 ，叶似蘘荷，长丈余〔2〕
 。其根上有小枝 〔3〕
 ，高八九寸，无华萼〔4〕
 ，其子丛生着之，大如枣，肉瓣黑〔5〕
 ，皮白。核小者，曰‘益智’〔6〕
 ，含之隔涎濊〔7〕
 。出万寿〔8〕
 ，亦生交阯。”

《南方草物状》曰：“益智，子如笔毫，长七八分。二月花色，仍连着实。五六月熟。味辛，杂五味中，芬芳。亦可盐曝〔9〕
 。”

《异物志》曰〔10〕
 ：“益智，类薏苡〔11〕
 。实长寸许，如枳椇子 〔12〕
 。味辛辣，饮酒食之佳。”

《广州记》曰〔13〕
 ：“益智，叶如蘘荷，茎如竹箭。子从心中出〔14〕
 ，一枚有十子。子内白滑，四破去之，取外皮〔15〕
 ，蜜煮为糁，味辛。”

【注释】

〔1〕益智： 这是姜科的益智草（Alpinia oxyphylla），多年生草本。其叶确似蘘荷（Zingiber mioga，姜科）。

〔2〕“长丈余”，各本及各书引《广志》并同。按： 益智草植株高1—3米，叶片披针形，与蘘荷叶相似，长20—35厘米，“丈余”应是“尺余”之误。

〔3〕根上有小枝： 根上长出小枝。此指花茎，从直立茎顶端的叶的中心抽生，好像从根上抽出，果实从下而上地一个个着生在花轴上。

〔4〕“无华萼”，不符合实际。按： 益智草，茎丛生，直立，圆锥形总状花序顶生，花萼筒状，《东坡手泽》（一百卷《说郛》本）、《本草图经》及下文《南方草物状》都记载有花或花萼，《广志》误。

〔5〕益智果实椭圆形至纺锤形，长1.5—2厘米，果皮淡棕色；果实分三室，每室含种子6—11粒，种皮棕黑色。所谓“肉瓣黑”应指种子棕黑色，《类聚》卷八七、《御览》卷九七二引《广志》均作“中瓣黑”，则“肉”应作“内”。“皮白”，应指种仁，则“肉”应下移，作“肉白”。

〔6〕“核小者，曰‘益智’”，则核大者不是“益智”，与开头即标明“益智”不协调，似宜作“核小，名曰‘益智子’”。总之，本条《广志》文颇有不切实际处，疑是就传闻记录，并非目验。

〔7〕濊（huì）： 通“秽”。

〔8〕万寿： 县名，晋置，在今贵州福泉。

〔9〕《类聚》卷八七、《御览》卷九七二引《南方草物状》末后多“出交趾、合浦”句。

〔10〕《御览》卷九七二引作陈祁畅《异物志》，基本相同。

〔11〕薏苡： 禾本科的薏苡（Coix lacryma-jobi），俗名米仁。益智植株略似之。

〔12〕枳椇（jǔ）子： 鼠李科枳椇（Hovenia dulcis）的果实，与益智果实略微相似。

〔13〕《类聚》卷八七、《御览》卷九七二及《证类本草》卷一四均引作顾微《广州记》，仅个别字差异。

〔14〕心中： 指叶的中心抽生花序，即圆锥形总状花序顶生，果实列生在花轴上。

〔15〕“四破去之，取外皮”，去掉种子（益智仁），专用果皮作蜜饯，不无可疑，或者该是“四破取之，去外皮”。

【译文】

《广志》说：“益智，叶像蘘荷，〔一尺〕多长。根上长出小枝，八九寸高，〔有〕花萼，果实成列地着生在小枝上，像枣子大小，〔里面的〕种子黑色，〔种仁〕白色。种子小，叫作‘益智〔子〕’，含在口里可以减少唾涎。出在万寿，交趾也有生产。”

《南方草物状》说：“益智，果实像毛笔的形状，七八分长。二月展放花朵，接着不久就开始结果。五六月成熟。味道辛辣，和在各种菜肴中，芳香。也可以用盐腌过晒干。”

《异物志》说：“益智，像薏苡。果实一寸左右长，像枳椇子。味道辛辣，用来下酒吃，好。”

《广州记》说：“益智，叶像蘘荷，茎像竹箭。果实从中心长出，一枝上有十颗果实。果实里面〔的种仁〕白色滑腻，横竖破成四块，去掉种仁，取得外皮（？），用蜜煮成蜜饯，味道辛辣。”

桶〔1〕
 （四二）


《广志》曰：“桶子，似木瓜，生树木。”

《南方草物状》曰：“桶子，大如鸡卵。三月花色，仍连着实。八九月熟。采取，盐、酸沤之，其味酸酢；以蜜藏，滋味甜美。出交阯。”

刘欣期《交州记》曰：“桶子，如桃。”

【注释】

〔1〕“桶”和引文中的“桶子”，都是“桷”（jué）、“桷子”的形误。这和“都桷（一三五）”、“都昆（一四九）”都应是同一种植物，“昆”是“桷”的转音。说详拙著《齐民要术校释》卷一〇各该目注释。但很难确定是何种植物。

【译文】

《广志》说：“桶子，果实像木瓜，生在树上。”

《南方草物状》说：“桶子，果实像鸡蛋大小。三月展放花朵，接着不久就开始结果。八九月成熟。采来，用盐、醋腌着，味道酸；用蜜渍藏，滋味甜美。出在交趾。”

刘欣期《交州记》说：“桶子，果实像桃子。”

子（四三）


竺法真《登罗浮山疏》曰〔1〕
 ：“山槟榔，一名‘[image: ]
 子’〔2〕
 。干似蔗，叶类柞。一丛十余干〔3〕
 ，干生十房，房底数百子。四月采。”

【注释】

〔1〕竺法真： 生平里籍不详，惟据文中提到“元嘉末”，则可能是刘宋末到齐梁间人。 《登罗浮山疏》： 各家书目不见著录，类书多有征引。书已佚。《御览》卷九七一“槟榔”引作《登罗山疏》。按： 罗浮山是罗山和浮山二山的合称，《登罗山疏》即《登罗浮山疏》。

〔2〕山槟榔： 棕榈科，学名Pinanga baviensis。丛生灌木，茎圆柱状，有节，即所谓茎像甘蔗，一丛有十多干。叶羽状全裂，裂片长椭圆形，和柞木（壳斗科的Quercus acutissima，或他种）的叶略微相似。竺法真说山槟榔就是[image: ]
 子。但也有不同说法。《本草图经》记载：“槟榔 ……此有三四种： 有小而味甘者，名‘山槟榔’；有大而味涩，核亦大者，名‘猪槟榔’；最小者名‘[image: ]
 子’。”所谓“[image: ]
 子”是最小的，《名医别录》说：“俗人呼为‘槟榔孙’。”这可能是棕榈科的假槟榔（Archontophoenix alexandrae），独茎直耸，叶生茎顶无分枝，《御览》卷九七一引《登罗浮山疏》说“树似栟榈”，即棕榈，确实相似。[image: ]
 子： 果卵状球形，长1.2—1.4厘米；山槟榔，果近纺锤形，长2—2.5厘米；槟榔（Areca catechu），果长椭圆形，长3.5—4厘米。现代植物学分类上这三种同科不同属，果从小到大是假槟榔（[image: ]
 子）→山槟榔→槟榔。

〔3〕“十”，原作“千”，《御览》卷九七一及《本草纲目》卷三一引均作“十余干”，据改。

【译文】

竺法真《登罗浮山疏》说：“山槟榔，又名‘[image: ]
 子’。茎干像甘蔗，叶子像柞树。〔丛生，〕一丛有十多干，每干长着十枝花房，花房底下结着几百个果子。四月里采收。”

豆蔻（四四）


《南方草物状》曰：“豆蔻树〔1〕
 ，大如李〔2〕
 。二月花色，仍连着实，子相连累。其核根芬芳〔3〕
 ，成壳〔4〕
 。七月、八月熟。曝干，剥食，核味辛香〔5〕
 ，五味。出兴古。”

刘欣期《交州记》曰：“豆蔻，似杬树。”〔6〕


环氏《吴记》曰〔7〕
 ：“黄初二年〔8〕
 ，魏来求豆蔻。”

【注释】

〔1〕豆蔻树： 此是木本豆蔻，即肉豆蔻科的肉豆蔻（Myristica fragrans），常绿乔木，高达10米以上，原产印尼马鲁古群岛，热带地区有栽培。惟唐陈藏器《本草拾遗》称，肉豆蔻“大舶来即有，中国无”，而这里说“出在兴古”，兴古在今贵州西南角和云南边境，则此豆蔻树应是云南肉豆蔻（M. yunnanensis）。至于《吴记》的豆蔻，可能是草本豆蔻，则不止一种，无可实指。

〔2〕“大如李”，《御览》卷九七一“豆蔻”引《南方草物状》作“子大如李实”，《北户录》卷三“红梅”崔龟图注引同《御览》，则《要术》“树”下应脱“子”字。

〔3〕“根”，这里正说果实，不应夹着说根，而且和“成壳”不协调，疑“极”字之误。

〔4〕肉豆蔻果实近球形，带红或黄色，裂为两瓣，露出深红色假种皮。假种皮外层脆壳状肉质，中层木质，坚硬，即所谓成壳的“核”，核内为“仁”，即胚乳。假种皮和胚乳富含香料，为著名的香料和药用植物。

〔5〕“香”，应重文，作“核味辛香，香五味”，“香五味”谓可以调和五味。

〔6〕《御览》卷九七一引刘欣期《交州记》末后尚有：“味辛，堪综合槟榔嚼，治断齿。”

〔7〕环氏《吴记》： 《隋书》、新旧《唐书》经籍志均著录，均作《吴纪》。环氏，均作环济，《隋志》并题“晋太学博士环济”，其他无可考。《御览》卷九七一引作环氏《吴地记》，文同《要术》。

〔8〕“黄初二年”，各本同，惟金抄及《御览》引作“黄初三年”。按： 黄初是魏文帝年号，而孙权于黄初三年称帝，始建元称黄武，则此处在吴未建元前用魏年号，应是“黄初二年”。

【译文】

《南方草物状》说：“豆蔻树，〔果实〕像李子大小。二月展放花朵，接着不久就开始结实。子实重叠着生长。它的核〔极〕芳香，结着一层壳。七月、八月成熟。晒干，剥出核吃，味道辛香，可以〔香〕各种菜肴。出在兴古。”

刘欣期《交州记》说：“豆蔻树，像杬树。”

环氏《吴记》说：“黄初二年（221），魏国来求讨豆蔻。”

榠（四五）


《广志》曰〔1〕
 ：“榠查〔2〕
 ，子甚酢。出西方。”

【注释】

〔1〕《御览》卷九七三“榠樝”引《广志》同《要术》（“子”上多“其”字）。《要术》标目单称“榠”，可能脱“查”字。

〔2〕榠（míng）查： 即蔷薇科的榠樝（Cydonia sinensis）。在现代植物分类学上对木瓜、榠樝、楂子三种植物的中名和学名的归属尚有纷异。

【译文】

《广志》说：“榠查，果实很酸。出在西方。”

余甘（四六）


《异物志》曰〔1〕
 ：“余甘〔2〕
 ，大小如弹丸，视之理如定陶瓜〔3〕
 。初入口，苦涩；咽之，口中乃更甜美足味。盐蒸之，尤美。可多食。”

【注释】

〔1〕《御览》卷九七三“余甘”引作陈祁畅《异物志》，基本相同而有衍误。南宋高似孙《纬略》卷四“庵摩勒油”及陈咏（景沂）《全芳备祖》后集卷四“余甘子”亦有引到，《永乐大典》卷八八四一“庵摩勒油”亦载有《纬略》引文，文句均稍简。而《本草纲目》卷三一所引则大为完整，枝、叶、花、子都有描述，是李时珍加工编成的，不足据。

〔2〕余甘： 此即大戟科的余甘子（Phyllanthus emblica），也叫“庵摩勒”，是梵名的译音。果实球形，直径1.5厘米，即所谓像弹丸。橄榄有“余甘子”的别名，而余甘子也有“橄榄”的别名（贵州就有叫余甘子为“橄榄”的），因其果实都是先涩后甘，故二物互呼。古时西域所产，二物亦同名。唐释玄奘《大唐西域记》卷四“秣菟罗国”下记载：“庵没罗果，家植成林。虽同一名，而有两种： 小者生青熟黄，大者始终青色。”两种都叫“庵没罗”（庵摩勒），而前一种是余甘子，后一种则是橄榄。

〔3〕定陶： 即今山东定陶。推测古时产一种圆形有条纹的甜瓜，颇有名。余甘子果实，肉质，球形，半熟时呈黄绿色，上有纵走的白色条理，很像定陶瓜瓜皮上的条纹，故有此喻。

【译文】

《异物志》说：“余甘，像弹丸大小，看上去有像定陶瓜一样的条纹。刚吃进口时，味道苦涩；咽下汁去，口中就很甜美，很有余味。加盐蒸过，尤其好。可以多吃。”

蒟子（四七）


《广志》曰：“蒟子〔1〕
 ，蔓生，依树。子似桑椹，长数寸，色黑，辛如姜。以盐淹之，下气，消谷。生南安〔2〕
 。”

【注释】

〔1〕蒟（jǔ）子： 是胡椒科的蒌叶（Piper betle），其浆果可作酱，又名“蒟酱”。近木质藤本。穗状花序。浆果与花序轴合生成肉质带红黑色的果穗。原产印尼，我国南部栽培颇广。

〔2〕南安： 作为县，有二处，一在今四川乐山，一为今江西南康。乐山古属犍为郡，正是“蜀蒟酱”的产地，此应指犍为郡的南安。

【译文】

《广志》说：“蒟子，是蔓生植物，缠着树生长。果实像桑椹，有几寸长，颜色黑，味道辛辣，像生姜。用盐腌过，吃了下气，助消化。产在南安。”

芭蕉（四八）


《广志》曰：“芭蕉〔1〕
 ，一曰‘芭菹’，或曰‘甘蕉’。茎如荷芋〔2〕
 ，重皮相裹〔3〕
 ，大如盂升〔4〕
 。叶广二尺，长一丈。子有角〔5〕
 ，子长六七寸，有蒂三四寸，角着蒂生，为行列，两两共对，若相抱形。剥其上皮，色黄白，味似蒲萄，甜而脆，亦饱人。其根大如芋魁〔6〕
 ；大一石，青色。其茎解散如丝，织以为葛，谓之‘蕉葛’〔7〕
 。虽脆而好，色黄白，不如葛色。出交阯、建安。”

《南方异物志》曰〔8〕
 ：“甘蕉，草类，望之如树。株大者，一围余〔9〕
 。叶长一丈，或七八尺，广尺余。华大如酒盃，形色如芙蓉〔10〕
 。茎末百余子〔11〕
 ，大名为房〔12〕
 。根似芋魁，大者如车毂〔13〕
 。实随华〔14〕
 ，每华一阖〔15〕
 ，各有六子〔16〕
 ，先后相次—子不俱生，华不俱落。

“此蕉有三种： 一种，子大如拇指，长而锐，有似羊角，名‘羊角蕉’，味最甘好。一种，子大如鸡卵，有似牛乳〔17〕
 ，味微减羊角蕉。一种，蕉大如藕，长六七寸，形正方，名‘方蕉’，少甘，味最弱。

“其茎如芋，取，濩而煮之，则如丝，可纺绩也。”

《异物志》曰：“芭蕉，叶大如筵席〔18〕
 。其茎如芋，取，濩而煮之，则如丝，可纺绩，女工以为[image: ]
 绤〔19〕
 ，则今‘交阯葛’也。其内心如蒜鹄头生，大如合柈〔20〕
 。因为实房，着其心齐，一房有数十枚〔21〕
 。其实皮赤如火，剖之中黑〔22〕
 。剥其皮，食其肉，如饴蜜，甚美。食之四五枚，可饱，而余滋味犹在齿牙间。一名‘甘蕉’。”

顾微《广州记》曰：“甘蕉，与吴花、实、根、叶不异，直是南土暖，不经霜冻，四时花叶展。其熟，甘；未熟时，亦苦涩。”

【注释】

〔1〕芭蕉： 此指芭蕉科芭蕉属的香蕉（Musa spp.），又名甘蕉。它和同属的芭蕉（M. basjoo）是两种植物，但古人常指为相同，甘蕉、芭蕉二名互用。北宋苏颂《本草图经》以北方所种很少开花者为“芭蕉”，闽、广所种其果“极美可噉”者为“甘蕉”。现代植物分类学上以果肉含多数种子不堪食用者为芭蕉，以果肉无种子甘美可食为甘蕉，包括香蕉（M. nana）、粉芭蕉（M. paradisiaca var.sapientum）。

〔2〕“荷芋”，各本及《类聚》卷八七、《御览》卷九七五引并同。但甘蕉的假茎像芋不能像荷，下引二书都是“其茎如芋”，“荷”疑衍。

〔3〕重皮相裹： 指由粗厚呈覆瓦状排列的叶鞘层层包叠着。此茎称为假茎，其着生方式与芋茎相同，所以说其茎像芋。

〔4〕盂升： 《类聚》引作“盂斗”，较胜。

〔5〕“子有角”，“角”谓结成角状，“有”应作“作”更明确。清吴震方《岭南杂记》卷下“蕉子”：“蕉心抽一茎，丛生一二十荚。”“荚”就是“角”，如豆荚亦称豆角。

〔6〕其根大如芋魁： 甘蕉的地下茎往往增生膨大为根状茎。其实不是“根”，但由于其根状茎的节上能向下长出不定根，今岭南俗语仍称之为“甘蕉根”。芋魁虽是一种球状茎，但它由芋子抱合成一蔸，却与甘蕉根状茎的盘纡交错成一大坨颇为相似，而且都具有营养生长的功能，不过后者特大而已，即下句所谓大一石，《南方异物志》的所谓大如车轮。既明说“大一石”，则“大如芋魁”中“大”字应衍。

〔7〕蕉葛： 甘蕉或芭蕉茎经过沤治煮练，脱去蕉茎所含果胶，使茎皮纤维解离，可以织布、打绳索。其所织布，世称“蕉葛”。

〔8〕《类聚》卷八七、《御览》卷九七五均引作《南州异物志》，是同一书。所引各有异文，间有脱误，“濩而煮之”，二书均作“以灰练之”。

〔9〕围： 此指两手合抱。虽然茎干很大，看起来像树，其实仍是“草类”。说得很合理。

〔10〕芙蓉： 这里指荷花。香蕉花簇生于大型苞片内，苞片红色，基部略淡，形色略似红莲。

〔11〕茎末： 茎顶。此指花序。香蕉穗状花序由叶鞘内抽出，花序顶生。花后结果。香蕉最大的果丛有果300多个，一般也有一二百个。

〔12〕“大名为房”，不可解，《本草纲目》卷一五“甘蕉”引万震《南州异物志》作“子各为房”，也许是“子各”之误。“房”，指角，即果荚有皮包着。

〔13〕车毂： 车轮。“毂”，这里指代车轮，非指车轮中心贯轴的圆毂。

〔14〕“实随华”，《类聚》引“华”下有“长”字，比较合适。

〔15〕阖（hé）：关闭，这里指花谢意。

〔16〕各有六子： 各有六个果。当指香蕉果序上每段的结果数，但“六个果”与实际不符，存疑。

〔17〕“有似牛乳”下《类聚》引尚有“名‘牛乳蕉’”，应有。

〔18〕筵席： 筵是竹席；古人席地而坐，铺筵作坐具，因亦称之为“筵席”，通常长方形，芭蕉的巨大叶片略似之。非指后来宴会上的筵席，那就有方的圆的，就不对路了。

〔19〕[image: ]
 （chī）： 细葛布。 绤（xì）： 粗葛布。

〔20〕内心： 指叶鞘中心。 蒜鹄（hú）头： 鹄是天鹅，头部有肉疣臃起，即所谓“鹄头”。大蒜头也像这个样子，故称“蒜鹄头”。这里指簇生于大苞片内的大花丛。 合柈（p1n）： 是腹部向外凸出的圆形容器，这里即指自叶鞘中心长出的大花丛，也就是下句的“房”。这两句是说大花丛形状像蒜鹄头，大小像合柈。

〔21〕一房： 此指果序的一段、一束。香蕉的果序一般由8—10段的果束组成，每束有果10至20余个，一累累地齐齐着生在果序轴上，即所谓“一房有数十枚”。

〔22〕据说这也叫“甘蕉”，则有不明，存疑。

【译文】

《广志》说：“芭蕉，又叫‘芭菹’，又叫‘甘蕉’。茎像芋，由多层的皮重叠相裹着，有〔斗桶〕粗细。叶子二尺阔，一丈长。果子结成荚角形，一个六七寸长，上面有三四寸长的蒂，果荚就连着蒂生长，排成行列，两两相对，像相抱的形状。剥去外皮，里面的肉黄白色，味道像葡萄，甜而脆，吃了也会饱人。根的形状像芋魁，有一石大，青色。它的茎〔沤治过〕分解开来像丝一样，用来织成葛，叫作‘蕉葛’。蕉葛虽然脆些，但不错，颜色黄白，不如葛布的颜色。出在交趾、建安。”

《南方异物志》说：“甘蕉，是草类植物，虽然看起来像树。株形大的有一围多粗。叶子一丈长，或者七八尺长，一尺多宽。花像酒杯大小，形状颜色像芙蓉。茎顶结着一百多个果子，〔各自都〕有‘房’。根像芋魁，大的像车轮。果随着花〔生长〕，每一层花凋落后，各有六个果，先后依次开花结果，果不是同时结出，花也不是同时凋落。

“这甘蕉有三种： 一种，果像拇指粗，长而尖，有些像羊角，叫‘羊角蕉’，味道最甜美。一种，果像鸡蛋大，有些像牛乳，〔叫“牛乳蕉”，〕味道稍微比羊角蕉差些。一种，果像藕那么粗，六七寸长，形状正方，叫‘方蕉’，少甜味，最差。

“它的茎像芋，取来沤治后煮过，就像丝一样，可以用来纺织布匹。”

《异物志》说：“芭蕉，叶片像筵席大小。茎像芋，取来沤治后煮过，像丝一样，可以纺绩，女工用来织成粗的和细的葛布，就是现在的‘交趾葛’。它的内心长出形状像‘蒜鹄头’的，有‘合柈’大小。这就成为结果的房，果子整整齐齐地着生在中心轴上，一房有几十个果。果的外皮像火一样红，破开来里面是黑的。剥掉皮，吃它的肉，像饴糖和蜜一样甜，很美。吃了四五个，就可以饱，牙齿里还留有残余的滋味。又叫‘甘蕉’。”

顾微《广州记》说：“〔广州的〕甘蕉，跟吴地的甘蕉，花、果、根、叶都没有什么不同，只是因为岭南的气候温暖，不会受到霜冻，所以四时都会有花叶展放。果熟了，味道甜；没有成熟，味也苦涩。”

扶留（四九）


《吴录·地理志》曰：“始兴有扶留藤〔1〕
 ，缘木而生。味辛，可以食槟榔。”

《蜀记》曰〔2〕
 ：“扶留木，根大如箸，视之似柳根。又有蛤，名‘古贲’，生水中，下，烧以为灰〔3〕
 ，曰‘牡砺粉’〔4〕
 。先以槟榔着口中，又取扶留藤长一寸，古贲灰少许，同嚼之〔5〕
 ，除胸中恶气。”

《异物志》曰：“古贲灰，牡蛎灰也。与扶留、槟榔三物合食，然后善也。扶留藤，似木防以〔6〕
 。扶留、槟榔，所生相去远，为物甚异而相成。俗曰：‘槟榔扶留，可以忘忧。’”

《交州记》曰：“扶留有三种： 一名‘穫扶留’，其根香美；一名‘南扶留’，叶青，味辛；一名‘扶留藤’，味亦辛。”〔7〕


顾微《广州记》曰：“扶留藤，缘树生。其花实，即蒟也，可以为酱。”〔8〕


【注释】

〔1〕扶留藤： 即胡椒科的蒌叶（Piper betle）。其叶含芳香油，味辛辣，可裹槟榔咀嚼。其浆果可作酱，味辛而香，名“蒟酱”，其植物也因此得名。始兴： 郡名，三国吴置，故治在今广东曲江。

〔2〕《蜀记》： 《隋书·经籍志》等不著录。《太平寰宇记》引有李膺《蜀记》及段氏《蜀记》二种，《要术》所引，未悉是否在此二种之中。书已佚。

〔3〕“下，烧以为灰”，《御览》卷九七五“扶留”引《蜀记》作“取，烧为灰”，“下”疑“取”字之误。

〔4〕牡砺： 即牡蛎（Ostrea），简称“蚝”。据《蜀记》，它又名“古贲”，则古贲灰就是牡蛎灰，即其贝壳烧成的灰。惟据他书所记，用蛤蜊（Mactra）、蚬（Corbicula）等的贝壳烧成的灰也叫“古贲灰”。

〔5〕槟榔与扶留藤、古贲灰同食，古文献记载颇多。如果没有牡蛎灰，就用蚬灰，没有蒌叶，就用蒌藤。外出时用小盒带着，里面分为三格，分盛槟榔、蒌叶、蚬灰三物。直到现在我国云南、海南等地仍有用蒌叶之类包着槟榔、石灰咀嚼的习惯。有趣的是南太平洋的图瓦卢岛人，无论男女老幼，同样有以此三物合食的习惯，而槟榔袋中藏着这三物，随身携带取食，也竟是一样的（叶进《南太平洋中的万岛世界》，海洋出版社，1979年）。有人曾在云南边境与老挝交界的小镇里居住，经常看到老挝人过境来赶集，他们边走边吐鲜红的口水，原来是在嚼槟榔。后来傣族人也教他嚼。方法是： 先拿出一片嫩藤叶（按： 大概是蒌叶），放在掌心，又从一个小盒里挑出一点石灰膏放在叶片上，然后放上一小粒槟榔晶，最后放上一小撮老烟叶，一起由叶片包起来放进嘴来嚼。他也学着这样包在一起嚼，顿觉满口辛辣和苦涩，而且因为刺激就产生了许多唾液，不断地往外吐，唾液鲜红鲜红。嚼着嚼着，嘴里却感觉到了一种奇妙的清香，最后代之出现的还有一种隐隐约约的甘甜回味。据说嚼槟榔能提神，还对牙齿有好处（展望《嚼槟榔》，《新民晚报》1991年9月6日七版）。近年湖南湘潭人有“嚼槟榔热”。据世界卫生组织头颈肿瘤组对湘潭市300多例槟榔嗜好者的口腔检查，发现有17例的OSF病患者。此病属口腔黏膜疾病，能诱发口腔癌（《奇怪的“槟榔热”》，《新民晚报》1991年5月25日五版）。

〔6〕“木防以”，《御览》卷九七五引《异物志》“以”作“已”，《证类本草》及引各书概作“已”，正字应作“己”。木防己，防己科的Cocculus trilobus，缠绕性落叶藤本。

〔7〕清李调元《南越笔记》卷一五“蒌”记载： 蒌以东安（今广东云浮）所产为最好，根香，叶尖而柔，味甜，多汁，名叫“穫扶留”。他处产的色青味辣，叫“南扶留”，大不相及。不过番禺（今广州）及新兴（今云南玉溪）的某些地方所产也是很好的。据所记，其所以有不同，是地理条件的关系，并非另外一种。

〔8〕顾微《广州记》此条，《御览》卷九七五引作《广志》，文句全同（只少“以”字），也许是《御览》搞错。

【译文】

《吴录·地理志》说：“始兴出产有扶留藤，缠绕着树木生长。味道辛辣，可以配合槟榔一起吃。”

《蜀记》说：“扶留木，根像筷子粗，看上去像柳树根。又有一种蛤（gé），名叫‘古贲’，生在水中，〔取来〕烧成灰，叫作‘牡砺粉’。先将槟榔放进口里，又取扶留藤寸把长的一段，和上少量的古贲灰，一同嚼着吃，可以消除胸中邪恶之气。”

《异物志》说：“古贲灰，就是牡蛎灰。它同扶留藤和槟榔三样配合着一起吃，味道才好。扶留藤，像木防〔己〕。扶留藤和槟榔，生长的地方相距很远，性质也大不相同，却能彼此相辅相成。所以俗话说：‘槟榔扶留，可以忘忧。’”

《交州记》说：“扶留有三种： 一种叫‘穫扶留’，它的根又香又美；一种叫‘南扶留’，叶子青色，味道辛辣；一种叫‘扶留藤’，味道也辛辣。”

顾微《广州记》说：“扶留藤，缠绕着树木生长。它开花后结成的果实，就是‘蒟’，可以作酱。”

菜茹（五〇）



《吕氏春秋》曰
 〔1〕
 ：“菜之美者 ……寿木之华；括姑之东，中容之国，有赤木、玄木之叶焉；
 “括姑，山名。赤木、玄木，其叶皆可食。”余瞀之南，南极之崖，有菜名曰‘嘉树’，其色若碧。”
 “余瞀，南方山名。有嘉美之菜，故曰‘嘉’，食之而灵。若碧，青色。”

《汉武内传》〔2〕
 ：“西王母曰：‘上仙之药，有碧海琅菜。’”

韭：“西王母曰：‘仙次药，有八纮赤韭。’”

葱：“西王母曰：‘上药，玄都绮葱。’”

薤： 《列仙传》曰〔3〕
 ：“务光服蒲薤根〔4〕
 。”

蒜： 《说文》曰〔5〕
 ：“菜之美者，云梦之蔒菜〔6〕
 。”


姜： 《吕氏春秋》曰：“和之美者，蜀郡杨朴之姜
 〔7〕
 。”“杨朴，地名。”

葵： 《管子》曰〔8〕
 ：“桓公 ……北伐山戎，出冬葵 ……布之天下〔9〕
 。”《列仙传》曰〔10〕
 ：“丁次卿为辽东丁家作人。丁氏尝使买葵，冬得生葵。问：‘冬何得此葵？’云：‘从日南买来〔11〕
 。’”

《吕氏春秋》：“菜之美者，具区之菁”者也〔12〕
 。

鹿角〔13〕
 ： 《南越志》曰：“猴葵，色赤，生石上。南越谓之‘鹿角’。”

罗勒〔14〕
 ： 《游名山志》曰〔15〕
 ：“步廊山有一树〔16〕
 ，如椒，而气是罗勒，土人谓为‘山罗勒’也。”

葙〔17〕
 ： 《广志》曰：“葙，根以为菹，香辛。”

紫菜：“吴都海边诸山，悉生紫菜。”〔18〕
 又《吴都赋》云“纶、组、紫菜”也〔19〕
 。《尔雅》注云〔20〕
 ：“纶，今有秩、啬夫所带纠青丝纶〔21〕
 。组，绶也。海中草，生彩理有象之者，因以名焉。”

芹： 《吕氏春秋》曰：“菜之美者，云梦之芹。”

优殿〔22〕
 ： 《南方草物状》曰：“合浦有菜名‘优殿’〔23〕
 ，以豆酱汁茹食之，甚香美可食。”

雍〔24〕
 ： 《广州记》云：“雍菜，生水中，可以为菹也。”

冬风〔25〕
 ： 《广州记》云：“冬风菜，陆生，宜配肉作羹也。”

[image: ]
 〔26〕
 ： 《字林》曰：“[image: ]
 菜，生水中。”

蔊菜〔27〕
 ：“音罕。味辛。”

[image: ]
 〔28〕
 ：“胡对反。《吕氏春秋》曰：‘菜之美者，有云梦之[image: ]
 。’”〔29〕
 荶〔30〕
 ：“似蒜，生水中。”

菦菜〔31〕
 ：“音谨。似蒿也。”
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 菜〔32〕
 ：“紫色，有藤。”

[image: ]
 菜〔33〕
 ：“叶似竹，生水旁。”

[image: ]
 菜：“叶似竹，生水旁。”

藄菜〔34〕
 ：“似蕨。”
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 菜〔35〕
 ：“似蕨，生水中。”

蕨菜：“[image: ]
 也。《诗疏》曰：‘秦国谓之蕨，齐鲁谓之[image: ]
 。’”

[image: ]
 菜〔36〕
 ：“似蒜，生水边。”
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 菜〔37〕
 ：“徐盐反。似‘[image: ]
 荃菜’也。一曰‘染草’〔38〕
 。”

蓶菜〔39〕
 ：“音唯。似乌韭而黄。”
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 菜〔40〕
 ：“他合反。生水中，大叶。”

[image: ]
 〔41〕
 ：“根似芋，可食。”又云：“‘署预’别名。”

荷： 《尔雅》云：“荷，芙渠也。 ……其实，莲。其根，藕〔42〕
 。”

【注释】

〔1〕本目引《吕氏春秋》，均出《本味》篇。本条“括姑”，今本作“指姑”。小注是高诱注，有节略，“故曰‘嘉’”作“故曰‘嘉树’”，而“灵”作“虚”。“指姑”高注认为就是《淮南子·览冥训》的姑余山，“在吴”。

〔2〕连下文“韭”、“葱”二条同出《汉武内传》。“赤韭”、“绮葱”，各本及《御览》卷九七六“韭”、卷九七七“葱”引《汉武内传》并同，今《丛书集成》本《汉武帝内传》作“赤薤”、“绮华”，“华”应误。

〔3〕《御览》卷九七七“薤”引《列仙传》同《要术》。清孙星衍等辑本《神农本草经》引《列仙传》“蒲薤”作“蒲韭”。

〔4〕务光： 古代隐士。相传汤要把天下让给他，不受，隐去。后400余岁，至武丁时又出现，武丁要任他为相，不从，又隐去。 蒲薤： 天南星科石菖蒲（Acorus gramineus）一类的植物，其叶线形如蒲，亦如韭薤，故名。其根状茎入药，治昏厥、癫狂等症。

〔5〕今本《说文》只是：“蒜，荤菜。从艸，祘声。”但《尔雅·释草》“蒚，山蒜”《经典释文》引《说文》：“荤菜也。一本云：‘菜之美者，云梦之荤菜。’”

〔6〕蔒（xūn）菜： 即荤菜，指有特殊气味的葱蒜类菜。“蔒”即“荤”字。这里即指大蒜。

〔7〕高诱注：“阳朴，地名，在蜀郡。”《要术》“蜀郡”应在注文内而窜入正文。

〔8〕引文见《管子·戒篇》。“冬葵”，《万有文库》本《管子》作“冬葱”。

〔9〕山戎： 古族名。春秋时分布在今河北北部，侵伐齐、燕等国。公元前六六三年，齐桓公北伐山戎，得其冬葵（即葵菜。今本《管子》作“冬葱”）、戎菽（即大豆），移植于齐国。

〔10〕《类聚》卷八二、《御览》卷九七九“葵”引《列仙传》“丁次卿”作“丁次都”，下有“不知何许人也”句。

〔11〕日南： 日南郡，汉置，有今越南中部地区。

〔12〕具区： 太湖的古代名称。 菁： 指韭菜花，也指芜菁。芜菁性喜冷凉，北方栽培最多，太湖地区很少栽培。

〔13〕鹿角： 是褐藻门鹿角菜科的鹿角菜（Pelvetia siliquosa），生于中潮带岩石上。藻体分歧如叉，呈紫褐色，其大者为复叉状，全形略似鹿角，故名。《本草纲目》卷二八“鹿角菜”：“鹿角以形名，猴葵因其性滑也。”

〔14〕罗勒： 又名“兰香”，已见卷三《种兰香》。下文山罗勒，系木本，未详。

〔15〕《游名山志》： 《隋书·经籍志二》著录，“谢灵运撰”。书已佚。谢灵运（385—433），南朝宋时人，谢玄之孙。今河南太康人，移籍会稽。曾任永嘉（郡治在今浙江温州）太守。性喜游历山水名胜，该《志》即为记述会稽、永嘉等地山水胜迹风物之书。

〔16〕步廊山： 《太平寰宇记》记载浙江温州有步廊山：“在州东北，见谢公《名山志》。”

〔17〕葙（xiāng）： 《集韵》同“蘘”。本条所记，以根茎为菹，有辛香味，疑是蘘荷科（姜科）植物。

〔18〕此条《御览》卷九八〇“紫菜”引作《吴郡缘海记》，称：“郡海边诸山，悉生紫菜。《吴赋》云‘纶、组、紫、绛’者也。”可能《要术》脱去书名，但更可能是《广志》文。《要术》“吴都”似应作“吴郡”。

〔19〕《文选》左思《吴都赋》作“纶、组、紫、绛”。据刘逵（渊林）注，“紫”指紫菜，“绛”指绛草，即可染红色的茜草（Rubia cordifolia），《要术》“菜”误。纶、组都是海藻类植物。

〔20〕《尔雅·释草》正文是：“纶似纶，组似组，东海有之。”注是郭璞注，文同。

〔21〕有秩、啬夫： 均古代乡官名。乡五千户置有秩，秩百石，掌管一乡之人。啬夫掌管一乡讼狱和税收。

〔22〕优殿： 《本草拾遗》有记载，但没有更多的描述，未悉是何种植物。

〔23〕合浦： 郡名，亦县名，治所均在今广西合浦。

〔24〕雍： 即旋花科的蕹菜（Ipomoea aquatica），俗名“空心菜”。水、陆均可种。种于水中（水田或池沼中），叶大茎粗，名“水蕹”；植于旱地，叶小茎细，又名“旱蕹”。

〔25〕冬风： 这是菊科的东风菜〔Doellingeria scaber（Aster scaber）〕。《本草纲目》卷二七“东风菜”引唐苏敬《新修本草》：“此菜先春而生，故有‘东风’之号。一作‘冬风’，言得冬气也。”

〔26〕[image: ]
 （hú）： 《唐本草》著录有“蔛草”，说“生水傍”。蔛草即石斛（Dendrobium nobile，兰科），《本草图经》说，生“水傍石上”。亦附生树上。[image: ]
 、蔛同音，未知为同一植物否。

〔27〕蔊（hàn）菜： 即十字花科的蔊菜（Rorippa indica），茎叶有辛味，可供食用。自本条以下至“[image: ]
 ”条，仍应是《字林》文。本条《御览》卷九八〇“蔊”正引作《字林》。下文“荶”条，《北户录》卷二“水韭”及《御览》同卷“荶”亦均引作《字林》，文同。

〔28〕[image: ]
 （qǐ，又huì）： 《广韵》：“[image: ]
 菜似蕨，生水中。”即水蕨科（[image: ]
 科）的水蕨（Ceratopteris thalictroides）。生于水田或水沟中。嫩叶可食。

〔29〕今本《吕氏春秋·本味》没有“云梦之[image: ]
 ”，徐锴《说文系传》认为就是“云梦之芹”的异写字。《御览》引《字林》的“[image: ]
 ”也归入卷九八〇的“芹”目。段玉裁也认为就是“芹”。现代植物分类学上则二者各别，并不等同。

〔30〕荶（yín）： 各书所记只是《字林》的重复，没有更多说明，未详。

〔31〕菦（jǐn）： 《玉篇》解释就是“蒌蒿”，见“蒌蒿（八九）”。段玉裁、朱骏声解释《说文》的“菦”，认为就是“芹”字。

〔32〕[image: ]
 （zū）菜： 即三白草科的蕺菜（Houttuynia cordata）。《广雅·释草》：“蒩，蕺也。”《证类本草》卷二九“蕺”引《唐本草》注：“此物叶似荞麦，肥地亦能蔓生。茎紫赤色。 ……关中谓之葅菜。”[image: ]
 、蒩、葅，同字异写。

〔33〕[image: ]
 （luó）菜和下条[image: ]
 （yuè）菜，解释全同，文献上没有找到更多记载，未详何种植物。

〔34〕藄（qí）菜： 即蕨类植物紫萁科的紫萁（Osmunda japonica）。嫩叶可食。

〔35〕[image: ]
 （è）菜： 像蕨的植物很多，无从推测是什么植物。

〔36〕[image: ]
 （niē）菜： 文献上没有更多的记述，未详。

〔37〕[image: ]
 （qián）菜： 宋张邦基《墨庄漫录》卷七作“[image: ]
 麻”。[image: ]
 同“荨”，即荨麻。荨麻有多种，属荨麻科荨麻属（Urtica）。草本，被螫毛，触之即痛痒。嫩茎叶可食。

〔38〕染草： 金抄、明抄同，明清刻本作“深草”，深、海形似，疑应作“海草”。按： 净去猪毛鱼鳞，古称“燅”，也写作“[image: ]
 ”、“燂”，[image: ]
 麻亦称“[image: ]
 麻”。而[image: ]
 也写作“[image: ]
 ”、“藫”。《说文》：“荨，或从爻”作“[image: ]
 ”。《尔雅·释草》：“[image: ]
 ，海薻。”薻即藻字。《神农本草经》：“海藻 ……一名藫。”据此，“[image: ]
 ”的另一说是海藻，“染草”似应作“海草”。

〔39〕蓶（wěi）菜： 未详何物。 乌韭： 是蕨类植物鳞始蕨科的乌蕨（Stenoloma chusanum）。

〔40〕[image: ]
 （tè）菜： 明朱[image: ]
 《救荒本草》说泽泻俗名“水[image: ]
 菜”。泽泻是泽泻科的Alisma orientale，多年生沼生草本，即生长在沼泽地者。

〔41〕[image: ]
 （shǔ）： 同“[image: ]
 ”，是薯蓣科薯蓣属（Dioscorea）的植物，参见“[image: ]
 （二七）”。薯蓣（Dioscorea opposita），俗名“山药”。

〔42〕“其根，藕”： 藕是荷的地下横走茎的先端部分膨大长成，不是荷的根。按，本目所列各种蔬菜，颇有重复。莲、藕已见于卷六《养鱼》，荷叶也是卷八《作鱼鲊》所用，并非“非中国物产”，也不是野生。蒜、姜、冬葵、紫菜、芹，已见于有关各篇，或者认为产于吴、楚、蜀，非“中国”所产，还说得过去，但产冬葵的山戎，在今河北北部，则在后魏疆域内。蔊菜即“熯”，[image: ]
 菜即蕺菜，蕨菜即蕨，均已见于卷九《作菹藏生菜法》。冬风与“东风（九八）”重出，藄菜与“藄（九一）”重出，[image: ]
 与“[image: ]
 （二七）”重出。

【译文】

《吕氏春秋》说：“菜中味道美好的 ……有寿木的花；括姑东面的中容国，有赤木和玄木的叶；〔高诱注解说：〕“括姑是山名。赤木和玄木，它的叶都可以吃。”
 余瞀（mào）的南面，最南的崖壁上，有一种菜名叫‘嘉树’，颜色如碧色。”〔高诱注解说：〕“余瞀是南方的山名。山中有嘉美的菜，所以称为‘嘉’，吃了有灵验。如碧色，就是青色。”


《汉武内传》说：“西王母说：‘上等的仙药，有碧海的琅（láng）菜。’”

韭：“西王母说：‘次等的仙药，有八纮（hóng）的赤韭。’”

葱：“西王母说：‘上等的仙药，有玄都的绮葱。’”

薤： 《列仙传》说：“务光，服食蒲薤的根。”

蒜： 《说文》说：“菜中美好的，有云梦的荤菜。”

姜： 《吕氏春秋》说：“调味料中美好的，有杨朴的生姜。”〔高诱注解说〕：“杨朴是地名，（在蜀郡）。”


葵： 《管子》说：“齐桓公 ……向北方攻伐山戎，带出冬葵回来 ……后来中国各地都有分布。”《列仙传》说：“丁次卿给辽东丁家作佣人。丁家主人曾经叫他去买葵菜，冬天却买得新鲜葵菜。主人问他：‘冬天哪能有这种鲜菜？’他说：‘是从日南郡买来的。’”

〔菁：〕 《吕氏春秋》说：“菜中美好的，有具区的菁。”

鹿角： 《南越志》说：“猴葵，赤色，生在石上。南越地方管它叫‘鹿角’。”

罗勒： 《游名山志》说：“步廊山中有一株树，像花椒树，但却是罗勒的香气，土人管它叫‘山罗勒’。”

葙： 《广志》说：“葙，根可以腌作菹菜，既香又辣。”

紫菜：“吴〔郡〕海边诸山〔的山脚下〕，都生有紫菜。”又《吴都赋》说：“纶、组、紫〔、绛〕。”《尔雅》〔郭璞〕注解说：“纶，是现今有秩和啬夫所佩带的杂有青丝的带。组，也是丝带。海中的草，新鲜时有和纶、组相似的纹彩，所以这种草也就叫纶、组。”

芹： 《吕氏春秋》说：“菜中美好的，有云梦的芹。”

优殿： 《南方草物状》说：“合浦有一种菜，名叫‘优殿’，用豆酱汁和着吃，很香美好吃。”

雍： 《广州记》说：“雍菜，生在水中，可以腌作菹菜。”

冬风： 《广州记》说：“冬风菜，生在旱地，可以配上肉作羹吃。”

[image: ]
 ： 《字林》说：“[image: ]
 菜，生在水中。”

蔊菜：“音罕。味道辛辣。”

[image: ]
 ：“音胡对反。《吕氏春秋》说：‘菜中美好的，有云梦的[image: ]
 。’”

荶：“像大蒜，生在水中。”

菦菜：“音谨。像蒿草。”

[image: ]
 菜：“颜色紫，有藤。”

[image: ]
 菜：“叶子像竹叶，生在水边上。”

[image: ]
 菜：“叶子像竹叶，生在水边上。”

藄菜：“像蕨。”

[image: ]
 菜：“像蕨，生在水中。”

蕨菜：“就是[image: ]
 （biē）。《诗疏》说：‘秦国叫作蕨，齐鲁叫作[image: ]
 。’”

[image: ]
 菜：“像大蒜，生在水边上。”

[image: ]
 菜：“[image: ]
 ，音徐盐反。像‘[image: ]
 荃菜’。一说是‘染草’。”

蓶菜：“蓶，音唯。像乌韭而颜色黄。”

[image: ]
 菜：“[image: ]
 ，音他合反。生在水中，叶子大。”

[image: ]
 ：“根像芋，可以吃。”又一说：“是薯蓣的别名。”

荷： 《尔雅》说：“荷，就是芙渠。 ……它的果实是莲子，它的根是藕。”

竹（五一）


《山海经》曰〔1〕
 ：“嶓冢之山 ……多桃枝、钩端竹〔2〕
 。”


“云山 ……有桂竹
 〔3〕
 ，甚毒，伤人必死。”
 “今始兴郡出筀竹〔4〕
 ，大者围二尺，长四丈。交阯有篥竹〔5〕
 ，实中，劲强，有毒，锐似刺，虎中之则死。亦此类。”


“龟山 ……多扶竹。”
 “扶竹，筇竹也〔6〕
 。”


《汉书》
 〔7〕
 ：“竹大者，一节受一斛，小者数斗，以为柙
 音匣榼
 〔8〕
 。”

“邛都高节竹，可为杖，所谓‘邛竹’。”〔9〕



《尚书》曰
 〔10〕
 ：“杨州 ……厥贡 ……筿、
 [image: ]
 〔11〕
 。 ……荆州 ……厥贡 ……
 [image: ]
 、[image: ]
 〔12〕
 。”注云：“筿，竹箭。[image: ]
 ，大竹。”“[image: ]
 、[image: ]
 ，皆美竹 ……出云梦之泽。”


《礼斗威仪》曰
 〔13〕
 ：“君乘土而王，其政太平，
 [image: ]
 竹、紫脱常生
 〔14〕
 。”其注曰：“紫脱，北方物。”

《南方草物状》曰：“由梧竹〔15〕
 ，吏民家种之。长三四丈，围一尺八九寸，作屋柱。出交阯。”

《魏志》云〔16〕
 ：“倭国，竹有条、幹〔17〕
 。”


《神异经》曰
 〔18〕
 ：“南山荒中有沛竹，长百丈，围三丈五六尺，厚八九寸，可为大船。其子美，食之可以已疮疠。”
 张茂先注曰：“子，笋也。”

《外国图》曰〔19〕
 ：“高阳氏有同产而为夫妇者〔20〕
 ，帝怒放之，于是相抱而死。有神鸟以不死竹覆之。七年，男女皆活。同颈异头，共身四足。是为蒙双民。”

《广州记》曰：“石麻之竹〔21〕
 ，劲而利，削以为刀，切象皮如切芋。”


《博物志》云
 〔22〕
 ：“洞庭之山，尧帝之二女常泣，以其涕挥竹，竹尽成斑
 〔23〕
 。”“下隽县有竹，皮不斑，即刮去皮，乃见〔24〕
 。”

《华阳国志》云〔25〕
 ：“有竹王者，兴于豚水〔26〕
 。有一女浣于水滨，有三节大竹，流入女足间，推之不去。闻有儿声，持归，破竹，得男。长养，有武才，遂雄夷狄，氏竹为姓。所破竹，于野成林，今王祠竹林是也。”

《风土记》曰：“阳羡县有袁君家坛边〔27〕
 ，有数林大竹〔28〕
 ，并高二三丈。枝皆两披，下扫坛上，常洁净也。”

盛弘之《荆州记》曰〔29〕
 ：“临贺谢休县东山有大竹〔30〕
 ，数十围，长数丈。有小竹生旁，皆四五尺围。下有盘石，径四五丈，极高，方正青滑，如弹棋局。两竹屈垂，拂扫其上，初无尘秽。未至数十里，闻风吹此竹，如箫管之音。”

《异物志》曰〔31〕
 ：“有竹曰[image: ]
 〔32〕
 ，其大数围，节间相去局促，中实满，坚强以为柱榱。”

《南方异物志》曰：“棘竹〔33〕
 ，有刺，长七八丈，大如瓮。”

曹毗《湘中赋》曰〔34〕
 ：“竹中[image: ]
 筜、白、乌〔35〕
 ，实中、绀族〔36〕
 。滨荣幽渚，繁宗隈曲；萋蒨陵丘，[image: ]
 逮重谷〔37〕
 。”


王彪之《闽中赋》曰：“竹则苞甜、赤若
 〔38〕
 ，缥箭、斑弓
 〔39〕
 。度世推节，征合实中
 〔40〕
 。[image: ]
 筜函人，桃枝育虫
 〔41〕
 。缃箬、素笋，彤竿、绿筒。”
 “[image: ]
 筜竹，节中有物，长数寸，正似世人形，俗说相传云‘竹人’，时有得者。育虫，谓竹[image: ]
 〔42〕
 ，竹中皆有耳。因说桃枝，可得寄言。”

《神仙传》曰〔43〕
 ：“壶公欲与费长房俱去〔44〕
 ，长房畏家人觉。公乃书一青竹，戒曰：‘卿可归家称病，以此竹置卿卧处，默然便来还。’房如言。家人见此竹，是房尸，哭泣行丧。”

《南越志》云：“罗浮生生竹，皆七八寸围，节长一二丈〔45〕
 ，谓之‘龙钟竹’。”

《孝经河图》曰〔46〕
 ：“少室之山〔47〕
 ，有爨器竹〔48〕
 ，堪为釜甑。

“安思县多苦竹〔49〕
 。竹之丑有四： 有青苦者，白苦者，紫苦者，黄苦者。”

竺法真《登罗浮山疏》曰〔50〕
 ：“又有筋竹〔51〕
 ，色如黄金。”

《晋起居注》曰〔52〕
 ：“惠帝二年〔53〕
 ，巴西郡竹生紫色花〔54〕
 ，结实如麦，皮青，中米白，味甘。”

《吴录》曰：“日南有篥竹〔55〕
 ，劲利，削为矛。”

《临海异物志》曰：“狗竹〔56〕
 ，毛在节间。”

《字林》曰：“[image: ]
 ，竹，头有父文。”〔57〕


“[image: ]
 〔58〕
 音模，竹，黑皮，竹浮有文
 〔59〕
 。”

“[image: ]
 音感，竹，有毛。”


“[image: ]
 力印切，竹，实中。”


【注释】

〔1〕引文见《山海经·西山经》。“云山”、“龟山”条均见《中山经》“中次十二经”。小注是郭璞注。正注文均有异文。“锐似刺”中“似”，今本郭注作“以”，则“锐以刺虎”为句，较胜。

〔2〕桃枝： 竹名。戴凯之《竹谱》：“桃枝皮赤，编之滑劲，可以为席。 ……节短者不兼寸，长者或逾尺，豫章遍有之。” 钩端竹： 郭璞注《山海经》说：“桃枝属。”

〔3〕桂竹： 是刚竹属的Phyllostachys bambusoides，亦称“刚竹”，其变形为“斑竹”。竿高8—22米，径粗可达10厘米以上，当即郭璞注的筀（guì）竹（桂、筀同音，从竹即为“筀”）。但无毒，而《山海经》说“甚毒”，则是另一种桂竹，未详。

〔4〕始兴郡： 三国吴置，故治在今广东曲江。

〔5〕篥（lì）竹： 疑即[image: ]
 竹，见注释〔55〕。

〔6〕筇（qióng）竹： 即邛竹，以其产于邛都，因加竹头作“筇”。筇竹可作扶老杖，故又名“扶竹”、“扶老竹”，后人因亦径称拄杖为“筇”。戴凯之《竹谱》称：“竹之堪杖，莫尚于筇”，其特点：“高节实中，状若人刻，为杖之极。”即其节环特别高起（即《汉书》注所谓“高节竹”），而且是实心竹，所以特别宜于作拄杖。

〔7〕《汉书》无此语；下条“邛竹”，才出于《汉书》注。《初学记》卷二八“竹”引《广志》称：“汉竹，大者一节受一斛，小者数升，为椑榼。”疑此条实出《广志》，应作“汉竹，大者 ……”“书”字袭下条引《汉书》而衍，而《广志》的书名被夺去，却变成了《汉书》的内容。

〔8〕“柙”通“匣”，据《初学记》所引，应是“椑”字烂成。椑（pí）榼（kē）是一种圆形盛酒器，这里是现成利用其圆竹筒，并没有作成匣子。“音匣”是后人就误字误注的。

〔9〕这三句是《汉书》注文，见于《汉书·张骞传》颜师古注引臣瓒：“邛，山名，生此竹，高节，可作杖。”《要术》文句有异，可能非出瓒注，但无论如何不是《汉书》本文。邛（qióng）都，县名，故治在今四川西昌东南。汉武帝时张骞出使西域，在大夏国（今阿富汗北部）见到经由印度贩运过去的我国邛竹杖和蜀布，得到启示，开通了由四川通云南的越嶲道，就在邛都建置越嶲郡。

〔10〕见《尚书·禹贡》。注是孔安国《传》。

〔11〕筿（xiǎo）： 竹竿短细，因可为箭，又名“箭”，即箭竹（Sinarundinaria nitida），我国特产。[image: ]
 （dàng）： 大竹，《尚书·禹贡》孔颖达疏引孙炎：“竹阔节者曰荡。”

〔12〕[image: ]
 （jùn）、[image: ]
 （lù）： 有二说，一说是坚劲之竹，《战国策·赵策》：“其坚则[image: ]
 簬之劲，不能过也。”一说是箭竹类，《广雅·释草》：“[image: ]
 、簬 ……箭也。”戴凯之《竹谱》：“[image: ]
 、[image: ]
 二竹，亦皆中矢 ……大较故是会稽箭类耳，皮特黑涩，以此为异。”则[image: ]
 、[image: ]
 是箭竹属（Sinarundinaria）的两种竹。

〔13〕《礼斗威仪》： 《礼》纬书的一种，已早佚。《隋书·经籍志一》著录“《礼纬》三卷。郑玄注，亡。”《旧唐书·经籍志上》著录为“宋均注”。宋均，三国魏时人。《要术》本条注文，当出宋均。《类聚》卷八九“竹”、《御览》卷九六三“[image: ]
 竹”均引到《礼斗威仪》此条，稍有异文，均无注文。

〔14〕[image: ]
 （mán）竹： 《初学记》卷二八引《广志》：“[image: ]
 竹，皮青，内白如雪，软韧可为索。” 紫脱： 元李衎（kàn）《竹谱详录》卷六：“[image: ]
 竹，生江、广间。 ……紫脱，笋名也。”

〔15〕由梧竹： 是大竹，可作梁柱，见戴凯之《竹谱》。小的由梧竹，有刺，可作篱笆，又名“笆竹”，见李衎《竹谱详录》，则是同名异种。

〔16〕《三国志·魏志·倭人传》：“其竹筿、簳、桃支。”

〔17〕倭国： 古时指日本。 条、幹： 即筿、簳。簳是小竹。现在日名以原产日本的Pleioblastus simoni及Pseudosasa japonica为“筿竹”。

〔18〕《初学记》卷二八引《神异经》较简略，《御览》卷九六三“沛竹”所引基本相同。

〔19〕《外国图》： 《隋书·经籍志》等不著录，《水经注》、《类聚》、《御览》等有引到。《史记·秦本纪》张守节《正义》引有吴人《外国图》，则其书似孙吴时人所写。书已佚。《博物志》卷八有与《外国图》相类似记载，但“不死竹”作“不死草”。

〔20〕高阳氏： 相传上古五帝之一的颛顼，号高阳氏，居于帝丘，在今河南濮阳东南，则非“外国”。另外见于《山海经·大荒南经》的有“颛顼国”，未知是否指此而袭用“高阳氏”。

〔21〕《北户录》卷二引作裴渊《广州记》，“石麻”作“石林”。

〔22〕今本《博物志》卷一〇：“尧之二女，舜之二妃，曰湘夫人。舜崩，二妃啼，以涕挥竹，竹尽斑。今下隽有斑皮竹。”《御览》卷九六三“斑皮竹”引《博物志》作“虞帝之二女”，“二女”宜作“二妃”。

〔23〕这种竹有斑点或斑纹，称为“斑竹”，是桂竹的变形。相传舜帝南巡，死于苍梧（山名，即九嶷山，在今湘南蓝山之南）。他的二妃是尧帝的二女，即娥皇和女英，日夜哭泣，泪水洒在竹上，竹皆成斑，因名“斑竹”，也叫“湘妃竹”。

〔24〕下隽县： 在今湖南沅陵境。一说在今湖北通城境。清汪灏等《广群芳谱》引《临汉隐居诗话》：“竹有黑点，谓之斑竹，非也。湘中斑竹方生时，每点上苔钱封之甚固。土人斫竹浸水中，用草穰洗去苔钱，则紫晕斓斑可爱，此真斑竹也。”

〔25〕见《华阳国志》卷四《南中志》，内容相同，“豚水”作“遯水”，同。

〔26〕豚水： 古牂牁江（今北盘江上游），其发源处称濛潭，亦称“豚水”（也写作“遯水”）。相传竹王所建的国即“夜郎国”（主要有今贵州西部和北部地区）。

〔27〕阳羡县： 今江苏宜兴。《风土记》作者西晋周处即该县人。“家”，《御览》卷九六二引《风土记》作“冢”，《要术》张步瀛校本亦作“冢”，“家”应是“冢”之形误。

〔28〕“林”，《御览》引作“枚”，应作“枚”。

〔29〕盛弘之《荆州记》： 《隋书·经籍志二》著录“《荆州记》三卷，宋临川王侍郎盛弘之撰”。据胡立初考证，宋文帝元嘉九年（432）临川王刘义庆出为平西将军、荆州刺史，在州八年。盛弘之任临川王侍郎，当在临川王出镇荆州之时，弘之就几年所闻见而记述一州的人物物产及灵怪之事，写成此《记》。书已佚。

〔30〕临贺： 郡名，三国吴置，故治在广西贺县（今为八步区），靠近湖南边境。“谢休”，疑“谢沐”之误。《汉书》、《晋书·地理志》、《后汉书·郡国志》均无谢休县，概作“谢沐”。 谢沐县： 故治在今湖南江永西南，属临贺郡。“大竹”，疑应作“竹，大”。下句“长数丈”，《类聚》卷八九引盛弘之《荆州记》作“数十丈”，《渐西》本据以加“十”字，但数十围粗和数十丈长都是可疑的。

〔31〕《御览》卷九六三“[image: ]
 竹”引《异物志》末后尚有“断截便以为栋梁，不复加斤斧也”。“榱”（cuī）是屋椽，与“柱”不相称，吾点校改为“栋”，《渐西》本依着改，据戴凯之《竹谱》应是“梁”。

〔32〕[image: ]
 （báo）： 大竹。戴凯之《竹谱》称：“[image: ]
 实厚肥，孔小，几于实中 ……大竹也。土人用为梁柱。”

〔33〕棘竹： 古时也叫“竻竹”、“勒竹”，由于有刺可种为篱笆，又名“笆竹”。据各书描述，具有竿粗材厚、节上小枝短缩硬化而为刺、地下茎为合轴型的共同特点，显然是[image: ]
 （cè）竹属（Bambusa）的竹。其为何种，[image: ]
 竹（B. stenostachya）和车筒竹（B. sinospinosa）极似之。参见戴凯之《竹谱》、李衎《竹谱详录》卷四、广东《肇庆府志》、清屈大均《广东新语》等。

〔34〕曹毗（pí）《湘中赋》： 《隋书》、新旧《唐书》经籍志均著录有《曹毗集》，此《赋》当在该集中。书已佚。曹毗，东晋成帝时迁光禄勋，《晋书》有传。

〔35〕[image: ]
 （yún）筜（dāng）： 大竹。戴凯之《竹谱》：“桃枝、[image: ]
 筜，多植水渚。”“[image: ]
 筜最大，大者中甑。”则是宜植于洲渚的中空、内径宽大的大型竹。 白、乌： 指白竹、乌竹。戴凯之《竹谱》：“赤白二竹，还取其色；白薄而曲，赤厚而直。沅沣（按： 疑应作“澧”，指湖南沅江和澧水，而沣水在陕西关中）所丰，余邦颇植。”则白竹是竿白材薄而倾曲的竹。李衎《竹谱详录》有“白竹”、“乌竹”。现在植物分类学上以刚竹属的Phyllostachys nigra为乌竹，也叫“黑竹”，茎竿初时绿色，经年以后，渐呈紫黑色，有的并有黑褐色的小斑点，别称“胡麻竹”。

〔36〕绀族： 紫黑色的竹类。绀，紫黑色。下文引《孝经河图》有紫苦竹，戴凯之《竹谱》亦称：“苦竹，有白有紫。”又乌竹，茎竿紫黑色，亦称“紫竹”，以其姿态及紫竿雅致，我国各地庭园内多栽培以供观赏。所谓绀色的竹，当指此类。

〔37〕蒨（qiàn）、[image: ]
 （ài）： 草木繁盛貌。

〔38〕“赤若”，不词，应是“赤苦”的形误。下引《孝经河图》就有“紫苦者”，戴凯之《竹谱》亦称：“苦竹，有白有紫。”赤苦笋和甜冬笋（“苞甜”）相对，都讲味道，是一组；下句“缥箭、斑弓”是青白色的箭竹和斑纹的弓竹相对，是另一组，都讲用途。

〔39〕斑弓： 斑竹作弓。《御览》卷九六二“竹”引《云南记》：“云南有实心竹，文采斑驳 ……其土以为枪杆。”以斑竹为弓，亦此类。

〔40〕征合实中： 意谓作兵器要用实心竹。如《文选·吴都赋》刘逵（渊林）注引《异物志》：“箭竹，细小而劲实。”棘竹，实中，“夷人破以为弓”（戴凯之《竹谱》）；篻竹，“实中劲强，交趾人锐以为矛”（刘逵注引《异物志》）；云南有实心斑竹，用以作枪杆（见注释〔39〕），这些都是实心坚劲的武器竹。

〔41〕桃枝育虫： 清郭柏苍《闽产录异》卷六在引王彪之《闽中赋》后说：“又[image: ]
 竹，竹中生虫，长则咬节而出。所谓‘育虫’，乃指[image: ]
 竹、桃枝竹。”卷三记载“桃枝竹”说：“漳州、福宁、延平皆产之。笋皮有毛虫聚焉，不宜食。”

〔42〕竹[image: ]
 （liú）： 竹鼠属（Rhizomys），专吃竹类的根。清桂馥《说文义证》引刘欣期《交州记》：“竹鼠，如小狗子，食竹根，出封溪县。闽中呼之为[image: ]
 。”这条注文是后人加的。

〔43〕《御览》卷九六二引《神仙传》文字稍异，内容相同。《后汉书·费长房传》亦载其事，叙述有异。

〔44〕壶公： 有姓施，姓谢，姓王等数位，据《水经注·汝水》，此为“王壶公”。 费长房： 东汉方士，汝南（郡治在今河南上蔡西南）人，曾为市掾。传说王壶公在市上卖药，悬一壶，市散后跳入壶中，次晨又从壶中跳出，人家看不见，惟有费长房在楼上看得清清楚楚。因此费长房跟他入山学仙。《后汉书》有费长房传。

〔45〕“节长一二丈”，《御览》卷九六二引《南越志》“丈”作“尺”，应是“尺”字之误。

〔46〕《孝经河图》： 各家书目不见著录，《御览》卷九六二“竹”有引到，内容基本同《要术》，但《初学记》卷二八引作《河图》。书已佚。

〔47〕少室之山： 少室山。河南登封北“中岳”嵩山有三高峰，其西峰为少室山，山北麓有少林寺。

〔48〕爨（cuàn）器： 炊器。

〔49〕安思县： 未详，疑误。汉有安昌县，在嵩山附近。 苦竹： 苦竹属（Pleioblastus），所谓青苦、白苦等只是因竿皮颜色不同而分为几种。

〔50〕《类聚》卷八九引竺法真《罗山疏》是：“岭南道无[image: ]
 （同“筋”）竹，惟此山有之。其大尺围，细者色如黄金，坚贞疏节。”

〔51〕筋竹： 当即金竹（Phyllostachys sulphurea），参见李衎《竹谱详录》卷六。

〔52〕《晋起居注》： 《隋书·经籍志二》著录，作者题称“〔刘〕宋北徐州主簿刘道会撰”。书已佚。

〔53〕“惠帝二年”（291），《晋书·五行志》作“惠帝元康二年”（292）。

〔54〕巴西郡： 东汉末刘璋置，晋仍之，郡治在今四川阆中。

〔55〕篥竹： 疑应作“篻（piǎo）竹”。《文选·吴都赋》“篻、[image: ]
 有丛”刘逵注引《异物志》：“篻竹，大如戟槿（即戟柄），实中劲强，交趾人锐以为矛，甚利。”戴凯之《竹谱》：“筋竹为矛，称利海表，槿仍（作“乃”字用）其杆，刃即其杪。生于日南，别名为‘篻’。”从“篻、[image: ]
 有丛”看，说明篻竹、[image: ]
 竹都是地下茎为合轴型作灌木状丛生的竹，而篻竹又名筋竹，此筋竹与上文罗浮山的筋竹是同名异种。篻由剽利得义，《竹谱》并与“表”、“杪”叶韵，而所记与《吴录》相同，疑“篥”是“篻”的形误。刘逵注引《异物志》又称：“[image: ]
 竹，有毒，夷人以为觚（借作“弧”字），刺兽中之则必死。”上文引《山海经》郭璞注有“篥竹”，篥、[image: ]
 双声，疑篥竹是[image: ]
 竹的转音异写。

〔56〕狗竹： 李衎《竹谱详录》卷五：“狗竹，出临海郡，围三寸，节间有毛。三月，笋可食。”

〔57〕“[image: ]
 ”（róng），各本作“茸”，《渐西》本从吾点校改作“[image: ]
 ”。《玉篇》有“[image: ]
 ”字，解释是：“竹也，头有文。”[image: ]
 ，《竹谱详录》卷六：“[image: ]
 竹，在处敷粉，头有父文。 ……父文，犹花文也。”四川江安县南屏乡有珍奇的“人面竹”，是毛竹的变种。竹竿上端的二三尺处，均在节的一侧裂开一个小口。竹竿表面有一条条凸起而有规律地倾斜相连的曲线，每一曲线单元内的竹面都凸鼓隆起，宛如人的笑脸。（《新民晚报》1987年11月1日五版）则[image: ]
 竹上端有“父”字形的花纹，似亦可能。

〔58〕[image: ]
 （wú）： 《竹谱详录》卷五：“[image: ]
 竹，生广西、安南，邕州昆仑关中尤多。张得之《谱》云：‘[image: ]
 竹，黑皮，有文。 ……大者可为柱，小者亦堪杂用。’”

〔59〕“竹浮有文”，疑是《字林》原有“[image: ]
 ”字，释为：“竹，有文”，而在传刻中被拆为“竹浮”二字误窜入此。《玉篇》“[image: ]
 ”下正是“[image: ]
 ”字，《广韵》也有，解释是“竹有文者”。

【译文】

《山海经》说：“嶓（bō）冢山上 ……多有桃枝竹、钩端竹。”

“云山 ……有桂竹，很毒，人被刺伤，一定死亡。”〔郭璞注解说：〕“现在始兴郡出产有筀竹，大的周围二尺，四丈长。〔又，〕交趾有一种篥竹，竹竿实心，坚硬强劲，有毒，〔削〕尖了刺老虎，刺中了就会死。桂竹也是这一类。”


“龟山 ……有许多扶竹。”〔郭璞注解说：〕“扶竹，就是筇竹。”


〔《广志》说：〕“（汉）竹，大的一节可以容纳一斛的量，小的也可以容纳几斗，竹筒可以作〔椑〕榼一样的盛酒器。”

（《汉书》）〔注解说：〕“邛都的高节竹，可以作拄杖，就是所谓‘邛竹’。”

《尚书》说：“扬州 ……它的贡品有 ……筿、[image: ]
 ……荆州 ……它的贡品有 ……[image: ]
 、[image: ]
 。”注解说：“筿是作箭的竹。
 [image: ]
 是大竹。”“
 [image: ]
 、[image: ]
 都是好竹 ……出在云梦泽中。”


《礼斗威仪》说：“人君顺着土地所宜治理国家，政治就会太平，[image: ]
 竹和紫脱经常有生出。”注解说：“紫脱是北方的物产。”


《南方草物状》说：“由梧竹，官吏和民众家中都有种植。有三四丈长，周围一尺八九寸粗，可以作屋柱。出在交趾。”

《魏志》说：“倭国，竹子有条竹、幹竹。”

《神异经》说：“南方荒远的山中有沛竹，有一百丈长，周围三丈五六尺粗，竿有八九寸厚，可以作大船。它的‘子’味道好，吃了可以治好疮癞病。”张华注解说：“子，就是笋。”


《外国图》说：“高阳氏族中有同胞兄妹结为夫妻的，高阳帝大怒，将他们赶出族门，二人于是相拥抱而死。有神鸟衔来‘不死竹’覆盖他们的尸体。七年之后，男女二人都复活了。他们同一个颈项两个头，同一个身躯四条脚。这就成为‘蒙双民’。”

《广州记》说：“石麻竹，坚劲而且锐利，把它削成刀，切大象的皮像切芋一样容易。”

《博物志》说：“洞庭山上，尧帝的两个女儿常常哭泣，把眼泪洒在竹子上，竹子就都有了斑点。”“现在下隽县有竹，竹面上并不见有斑点，但是只要刮去外皮，就见到了。”


《华阳国志》说：“有个竹王，建国于豚水地方。原来是有一女子在豚水河边洗衣服，水上头有三节大竹漂流到女子双足之间，推也推不开。忽然听到有婴儿的声音，就把竹筒抱回家，破开竹筒，得到一个男孩。将他抚养长大之后，这人有武勇才略，便成为各个部落的首领，就以竹为姓〔，称为竹王〕。破开的竹，丢在荒野，以后就长成竹林，这就是现在建着竹王祠庙的那片竹林。”

《风土记》说：“阳羡县有个袁君的〔坟墓〕，它的祭坛旁边长着几〔株〕大竹，都有二三丈高。竹枝都分两边向下垂着，扫在坛上，坛上常常被扫得很洁净。”

盛弘之《荆州记》说：“临贺谢〔沐〕县东山有大竹，有几十围粗（？），几丈长。旁边长着些小竹，也都有四五尺围粗。下面有块巨大的磐石，对径四五丈，很高，正方形，青色，很平滑，平滑得像弹棋的棋局。有两株竹弯曲下垂着，扫拂在石头上，扫得一点尘土污秽都没有。还离开几十里地以外，就可以听到风吹这些竹子，像吹箫管的声音。”

《异物志》说：“有一种竹名叫‘[image: ]
 ’，有几围粗大，节间距离很短，中间是实心的，坚硬强固，可以用来作柱〔梁〕。”

《南方异物志》说：“棘竹，有刺，七八丈高，像瓮子粗大。”

曹毗《湘中赋》说：“竹子有[image: ]
 筜和白竹、乌竹，也有实心竹和绀色的竹。或者丛生在幽静的水渚，也繁衍在溪流的弯曲；或者荫翳地长在丘陵，也茂密地长在深谷。”

王彪之《闽中赋》说：“竹子有甜的冬笋，有〔苦〕的赤笋，青白色的箭竹可以作箭，长斑纹的斑竹可以作弓。处世要崇尚像竹的有节，兵器要选用茎竿的实中。[image: ]
 筜竹里面包涵着‘竹人’，桃枝竹里面孕育着幼虫。有黄褐色的笋箨，素白色的笋肉，有赤色的竹竿，绿色的竹筒。”“[image: ]
 筜竹，竹节里面有一种东西，几寸长，很像人的形状，习俗相传说是‘竹人’，时常可以得到。孕育的虫，是指竹
 [image: ]
 ，竹林中都有的。因为这里说到桃枝竹，所以附带说几句。”

《神仙传》说：“壶公要带费长房一起成仙去，费长房怕家人知道不让走。壶公就拿一根青竹写写画画，告诫说：‘你可以回家说害病了，拿这竹竿放在床上，然后悄悄地回来。’费长房照着办了。家人见到这竿竹时，竟是长房的尸体，就哭哭啼啼地把它安葬了。”

《南越志》说：“罗浮山生长的竹，周围都有七八寸粗，一节一二尺长，叫作‘龙钟竹’。”

《孝经河图》说：“少室山上有可以作炊器的竹，可以作甑桶。

“安思县（？）多有苦竹。苦竹的种类有四种： 有青色的苦竹，白色的苦竹，紫色的苦竹，黄色的苦竹。”

竺法真《登罗浮山疏》说：“又有筋竹，竹竿像黄金的颜色。”

《晋起居注》说：“晋惠帝二年（291），巴西郡有竹生出紫色的花，结的果实像麦子，外皮青色，里面的米是白的，味道甜。”

《吴录》说：“日南郡有篥竹，强劲锐利，可以削来作矛。”

《临海异物志》说：“狗竹，节中间有毛。”

《字林》说：“[image: ]
 ，是竹，上端有‘父’形的花纹。”

“[image: ]
 ，是竹，竿皮黑色，上面有凸起的（？）花纹。”

“[image: ]
 （gǎn），是竹，有毛。”

“[image: ]
 （lìn），是竹，是实心的。”

笋（五二）


《吕氏春秋》曰〔1〕
 ：“和之美者，越[image: ]
 之[image: ]
 〔2〕
 。”高诱注曰：“[image: ]
 ，竹笋也。”

《吴录》曰：“鄱阳有笋竹〔3〕
 ，冬月生。”

《笋谱》曰〔4〕
 ：“鸡胫竹笋，肥美。”

《东观汉记》曰〔5〕
 ：“马援至荔浦〔6〕
 ，见冬笋，名‘苞’〔7〕
 。上言：‘《禹贡》“厥苞橘柚”，疑谓是也。其味美于春夏。’”

【注释】

〔1〕见《吕氏春秋·本味》，“越[image: ]
 之[image: ]
 ”作“越骆之菌”。“[image: ]
 ”、“菌”古通。

〔2〕越[image: ]
 ： 今本《吕氏春秋》作“越骆”，高诱注：“越骆，国名。”但戴凯之《竹谱》引《吕氏春秋》作“骆越”。骆越是古越人的一支，秦汉时分布于今广西、广东及越南北部等地。

〔3〕鄱阳： 郡名，三国吴置，郡治在今江西波阳。

〔4〕《笋谱》是北宋初僧人赞宁写的，这是《竹谱》之误。戴凯之《竹谱》正有“鸡胫 ……笋美”，卷五《种竹》引《竹谱》也有“鸡颈竹笋，肥美”。

〔5〕《东观汉记》： 东汉官修的本朝纪传体史书，已亡佚。今本24卷，是清人辑佚之本，大见残缺。东观是洛阳宫中殿名，为当时修史之处。清人辑本《东观汉记》卷二《马援传》，“春夏”作“春夏笋”，较完整。

〔6〕荔浦： 即今广西荔浦。

〔7〕苞： 即苞笋，亦即冬笋。

【译文】

《吕氏春秋》说：“调味料中美好的，有越[image: ]
 的[image: ]
 。”高诱注解说：“[image: ]
 ，就是竹笋。”

《吴录》说：“鄱阳有笋竹，冬天出笋。”

《〔竹〕谱》说：“鸡胫竹笋，味道肥美。”

《东观汉记》说：“马援到荔浦，见到了冬笋，名叫‘苞’。就上书给皇帝说：‘《禹贡》里的“其苞橘柚”，怀疑就是指这个。冬笋的味道比春夏的笋美好。’”

荼（五三）


《尔雅》曰：“荼，苦菜。”“可食。”〔1〕


《诗义疏》曰：“山田苦菜甜，所谓‘菫、荼如饴’〔2〕
 。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，文同。“可食”是郭璞注。荼，即苦菜，该是菊科苦苣菜属（Sonchus）的植物。

〔2〕“菫（jǐn）、荼如饴”，出《诗经·大雅·绵》。菫，菫菜科的菫菜（Viola verecunda），又叫菫菫菜。

【译文】

《尔雅》说：“荼，是苦菜。”〔郭璞注解说：〕“可以吃。”

《诗义疏》说：“山田里的苦菜味道甜，这就是《诗经》所说的‘菫和荼菜，像饴一样甜’。”

蒿（五四）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“蒿，菣也〔2〕
 。”“蘩，皤蒿也〔3〕
 。”注云：“今人呼青蒿香中炙啖者为菣。”“蘩，白蒿。”

《礼外篇》曰〔4〕
 ：“周时德泽洽和，蒿茂大，以为宫柱，名曰‘蒿宫’。”〔5〕



《神仙服食经》曰：“‘七禽方’，十一月采旁
 音彭勃。旁勃，白蒿也。白兔食之，寿八百年。”
 〔6〕


【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，无“也”字。注是郭璞注，文同。

〔2〕菣（qìn）： 是菊科的青蒿（Artemisia apiacea），也叫“香蒿”。《尔雅》邢昺疏引孙炎：“荆楚之间，谓蒿为菣。”

〔3〕皤（pó）蒿： 即菊科的白蒿（Artemisia stelleriana），也叫“蓬蒿”，叶背生白毛。《唐本草》注：“从初生至枯，白于众蒿。”启愉按： 古人以青蒿和白蒿为食物，记载很多。《诗经·小雅·鹿鸣》的“食野之蒿”，就是青蒿。《夏小正》以“蘩”为“豆实”（即盛在高脚的盘中），《诗经·召南·采蘩》的“于以采蘩”，吃的都是白蒿。本草书自《神农本草经》到宋代的《本草衍义》等，都记载着或生吃，或蒸吃，或腌作菹菜吃。还有炙了吃，《本草图经》记载着：“干者炙作饮，香尤佳。”《要术》中关于青蒿、白蒿的食用，共有13处之多，或者煮青蒿汁浇在菹菜中，或用蒿叶揩拭猪肉，拭锅，或杂和在红米中舂米，或用青蒿罨女曲，或用白蒿作蚕簇，或用蒿作盛器，润滑剂，媒染剂，等等，不一而足，总之，都不嫌恶蒿的特殊气味。今人有以现在“少见”而“多怪”古人，玩弄文字说《要术》的“蒿”字都是“稿”字写错，难怪胡立初要斥为“浅人瞽说”。

〔4〕《礼外篇》： 《大戴礼记》中的一些篇，语在《明堂》篇中（隋唐以后自《盛德》篇析出），文同。戴德在整编《大戴礼记》时大概有《内篇》、《外篇》之分（或为后人所分），《明堂》列于《外篇》，故有《礼外篇》之称。引文见《大戴礼记·明堂》，文同。

〔5〕南宋周去非《岭外代答》卷八“大蒿”：“容梧（今广西容县和梧州）道中，久无霜雪处，蒿草不凋。年深滋长，大者可作屋柱，小亦中肩舆之杠。 ……古有蒿柱之说，岂其类乎？”清俞樾（1821—1907）《俞楼杂纂》卷七《礼记异文笺》认为以蒿为宫柱，不足信，蒿是“高”的借字，周人尊崇文王之庙，故称“高宫”。

〔6〕《神仙服食经》： 服食各种药物（特别是矿物类药）以求长生的书，《隋书》、新旧《唐书》经籍志均著录，《旧唐书》题称“京里先生撰”，不知何许人。书已佚。旁勃也写作“蒡葧”，即白蒿。《御览》卷九九七“青蒿”引《神仙服食经》无“七禽方”，“旁勃”作“彭勃”。

【译文】

《尔雅》说：“蒿，是菣。”“蘩，是皤蒿。”〔郭璞〕注解说：“现在人把香而可以炙了吃的青蒿叫作‘菣’。”“蘩，是白蒿。”

《礼外篇》说：“周时治理人民恩泽广布融洽，蒿长得很大很大，可以用来作宫殿的柱子，名叫‘蒿宫’。”

《神仙服食经》说：“‘七禽方’，十一月采旁勃来配制。旁勃，就是白蒿。白兔吃了这方，寿命活到八百年。”

菖蒲（五五）


《春秋传》曰〔1〕
 ：“僖公 ……三十年 ……使周阅来聘，飨有昌歜。”杜预曰：“昌蒲菹也〔2〕
 。”

《神仙传》云〔3〕
 ：“王兴者，阳城越人也〔4〕
 。汉武帝上嵩高，忽见仙人长二丈，耳出头下垂肩。帝礼而问之。仙人曰：‘吾九疑人也。闻嵩岳有石上菖蒲〔5〕
 ，一寸九节，可以长生，故来采之。’忽然不见。帝谓侍臣曰：‘彼非欲服食者，以此喻朕耳。’乃采菖蒲服之。帝服之烦闷，乃止。兴服不止，遂以长生。”

【注释】

〔1〕引文见《左传·僖公三十年》，首句作“王使周公阅来聘”，即周惠王使周公阅聘鲁。

〔2〕昌蒲： 即菖蒲，天南星科，学名Acorus calamus，也叫“白菖蒲”。其根状茎比较肥大，但味道不好，李时珍将它和香蒲相对，目为“臭蒲”。《周礼·天官·醢人》有一种盛在高脚盘（即豆）中的菜叫作“昌本”，就是以菖蒲的根状茎作的菹菜。这正是鲁僖公招待周使的。古人以菖蒲为美肴，“可怪”之至，“瞽说”之徒又会说“昌歜”、“昌本”都是错字了。

〔3〕《类聚》卷八一及《御览》卷九九九“菖蒲”引《神仙传》详略不一。《证类本草》卷六“菖蒲”引《汉武帝内传》亦载其事（今本《内传》无此记载）。

〔4〕“阳城越人”，费解，《类聚》引无“越”字，疑衍。阳城，作为县名，即今河南登封；作为山名，该县正有阳城山；“嵩高”即嵩山，亦在该县： 都与“越”不相干，疑衍。

〔5〕石上菖蒲： 即天南星科的石菖蒲（Acorus gramineus），多生于山涧水石隙中或流水砾石间。其地下根状茎横走，密具轮节。其变种细叶菖蒲（Vzr. pusillus），地下茎节间只有2—3毫米长，本草书上都记载“一寸九节者良”，完全可能。

【译文】

《春秋左氏传》说：“鲁僖公 ……三十年 ……周王使周公阅来聘问，僖公设宴招待他，席上有昌歜（zǎn）。”杜预注解说：“昌歜是菖蒲腌的菹菜。”

《神仙传》说：“王兴，是阳城人。汉武帝登上嵩山，忽然遇见一仙人，有二丈高，两耳长过头，向下垂到肩上。武帝礼貌地问他。他说：‘我是九嶷山人。听说嵩山有一种石上菖蒲，一寸之间有九个节，吃了可以长生，所以来采它。’转眼就不见了。武帝对侍从们说：‘他并不是自己想服食，而是拿这话暗示我采食。’于是就采这种菖蒲吃了。但吃了之后觉得胸中烦闷，就停止不吃。王兴一直吃着不停止，所以他就长生。”

薇（五六）


《召南诗》曰〔1〕
 ：“陟彼南山，言采其薇〔2〕
 。”《诗义疏》云：“薇，山菜也，茎叶皆如小豆。藿可羹，亦可生食之。今官园种之，以供宗庙祭祀也。”

【注释】

〔1〕引文见《诗经·召南·草虫》。

〔2〕薇： 此指豆科的大巢菜（Vicia sativa），也叫“野豌豆”，嫩苗可作蔬菜。蕨类植物紫萁科的紫萁（Osmunda japonica），过去误称为“薇”。

【译文】

《诗经·召南》说：“爬上了南山，我采摘那里的薇菜。”《诗义疏》说：“薇是山上的野菜，茎叶都像小豆。它的叶可以作羹，也可以生吃。现在官园里种着，准备祭祀宗庙用的。”

萍（五七）


《尔雅》曰：“蓱，苹也〔1〕
 。其大者[image: ]
 〔2〕
 。”

《吕氏春秋》曰：“菜之美者，昆仑之[image: ]
 。”〔3〕


【注释】

〔1〕今本《尔雅·释草》作：“萍，蓱。”据阮元校勘，“萍”应作“苹”。按，蓱，同“萍”，或作“苹”。古人所指，包括浮萍科的浮萍（Lemna minor，也叫青萍）和紫萍（Spirodela polyrrhiza，也叫水萍）。

〔2〕[image: ]
 ：[image: ]
 科的Marsilea quadrifolia，叶柄长，四片小叶生在叶柄顶端，也叫“四叶菜”、“田字草”。

〔3〕见《吕氏春秋·本味》。

【译文】

《尔雅》说：“蓱，就是苹。大的叫作[image: ]
 。”

《吕氏春秋》说：“菜中美好的，有昆仑的[image: ]
 。”

石菭丈之切
 〔1〕
 （五八）


《尔雅》曰〔2〕
 ：“藫，石衣。”郭璞曰：“水菭也〔3〕
 ，一名‘石发’。江东食之。或曰： 藫〔4〕
 ，叶似薤而大，生水底，亦可食。”

【注释】

〔1〕金抄作“大之切”，明抄作“文之切”，均非。《周礼·天官·醢人》有“菭菹”，《经典释文》：“菭 ……沈云：‘北人音 ……丈之反。’”“菭”虽同“苔”，但亦读治（zhì）音，即《说文》的“从艸，治声”。据改。

〔2〕引文见《尔雅·释草》，文同。“或曰”，原无，今本郭注有，表明是另一种解说，必须有，据补。

〔3〕水菭（tái，又zhì）： 菭同“苔”，又读zhì（治）音，音异义同。藫、菭双声，二字涵义亦同。因生于水中石上，所称“石衣”、“石发”、“水菭”，都是指苔类植物的某些种。

〔4〕藫： 这是另一种解说，《神农本草经》：“海藻 ……一名藫。”该读xún，即“[image: ]
 ”字，《尔雅·释草》：“[image: ]
 ，海藻。”则是海藻类植物。

【译文】

《尔雅》说：“藫（tán），是石衣。”郭璞注解说：“就是水菭，又叫‘石发’。江东人吃它。〔又一说：〕 藫，叶像薤叶，不过大些，生在水底，也可以吃。”

胡荾（五九）


《尔雅》云〔1〕
 ：“菤耳，苓耳。”《广雅》云：“枲耳也，亦云胡枲。”郭璞曰：“胡荾也〔2〕
 ，江东呼为‘常枲’。”

《周南》曰：“采采卷耳。”毛云：“苓耳也。”注云：“胡荾也。” 〔3〕
 《诗义疏》曰：“苓，似胡荽〔4〕
 ，白花，细茎，蔓而生〔5〕
 。可[image: ]
 为茹，滑而少味。四月中生子，如妇人耳珰，或云‘耳珰草’。幽州人谓之‘爵耳’。”

《博物志》：“洛中有驱羊入蜀，胡葸子着羊毛，蜀人取种，因名‘羊负来’。”〔6〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，文同。《广雅》云云，实际是郭璞注《尔雅》所引。今本郭注无“胡荾也”的别名。卷三《种蘘荷芹[image: ]
 》有种胡葸，则并非“非中国物产”。

〔2〕胡荾（suī）： 荾同“荽”，则是伞形科的胡荽（Coriandrum sativum）。但本目的“胡荾”是指菊科的葈耳（Xanthium sibiricum），即苍耳。“胡枲”、“胡葸”、“菤耳”、“苓耳”等都是它的异名。

〔3〕《诗经·周南·卷耳》的一句。毛亨《传》文同。但“注云‘胡荾也’”，不见于今本郑玄《笺》。“苓”，《御览》卷九九八引《诗义疏》作“苓耳”，应有“耳”字。

〔4〕似胡荽： 菊科的葈耳绝不能像伞形科的胡荽。《诗义疏》所解释的“苓耳”，疑是伞形科的天胡荽（Hydrocotyle sibthorpioides），多年生匍匐草本，茎细弱，开白花，悬果略呈心脏形，也正像耳珰。

〔5〕蔓而生： 葈耳茎高四五尺，直立粗壮，不蔓生，因此《本草图经》对此提出疑问，葈耳各处都有，“但不作蔓生”。但这恰好是《诗义疏》的“苓耳”是蔓延地上的天胡荽的反证。

〔6〕今本《博物志》不见此条。《类聚》卷九四、《御览》卷九九八、卷九〇二均有引到。

【译文】

《尔雅》说：“菤（juǎn）耳，就是苓耳。”《广雅》说：“就是枲（xǐ）耳，也叫胡枲。”郭璞注解说：“就是胡荾，江东人管它叫‘常枲’。”

《诗经·周南》说：“采呀采呀采菤耳。”毛亨《传》说：“菤耳就是苓耳。”注说：“就是胡荾。”《诗义疏》说：“苓〔耳〕，像胡荽，开白花，茎细弱，蔓生。可以煮了作菜吃，滑而味道差些。四月中结果实，像女人戴的耳珰，因此有人管它叫‘耳珰草’。幽州人叫它‘爵耳’。”

《博物志》说：“洛阳有人赶羊到蜀中去，胡葸（xǐ）子粘在羊毛上带了进去，蜀中人就取来种了，因此管它叫‘羊负来’。”

承露（六〇）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“[image: ]
 葵，蘩露。”注曰：“承露也〔2〕
 ，大茎小叶，花紫黄色。实可食。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，文同。今本郭璞注无“实可食”句。承露即落葵，卷五《种红蓝花栀子》用落葵子绞汁作紫粉，本目实际也是重出。

〔2〕承露： 是落葵科的落葵（Basella rubra），一年生缠绕草本。花带红色。花后，花被增大，变紫色。子实为浆果，暗紫色，可作胭脂，又名“胭脂菜”。嫩枝叶可作蔬菜。

【译文】

《尔雅》说：“[image: ]
 （zhōng）葵，就是蘩露。”注说：“就是承露，茎粗大，叶子小，花紫黄色。果实可以吃。”

凫茈〔1〕
 （六一）


樊光曰：“泽草，可食也。”〔2〕


【注释】

〔1〕凫茈（cí）： 即莎草科的荸荠（Eleocharis tuberosa），又名“乌芋”、“地栗”。

〔2〕这是《尔雅·释草》“芍，凫茈”的东汉樊光注。清臧镛堂辑《尔雅汉注》就将这句采作《尔雅》樊注。严格说来，应同他处例冠以“《尔雅》曰：‘芍，凫茈。’”

【译文】

〔《尔雅》说：“芍是凫茈。”〕樊光注解说：“凫茈是生在水泽中的草，可以吃。”

菫（六二）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“齧，苦菫也〔2〕
 。”注曰：“今菫葵也。叶似柳，子如米。汋食之〔3〕
 ，滑。”

《广志》曰：“瀹为羹。语曰：‘夏荁秋菫滑如粉。’〔4〕
 ”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，无“也”字。注是郭璞注，文同。

〔2〕苦菫（jǐn）： 当是菫菜科菫菜属（Viola）的植物。郭璞说的叶片披针形的菫葵，可能是菫菜属的紫花地丁（Viola philippica〔V. philippica ssp. munda〕）。

〔3〕汋（yuè）： 通“瀹”。煮。

〔4〕荁（huán）： 菫菜属的Viola vaginata。

【译文】

《尔雅》说：“齧，是苦菫。”〔郭璞〕注解说：“就是现在的菫葵。叶子像柳叶，种子像米。可以焯了吃，味道软滑。”

《广志》说：“焯过可以作羹吃。俗话说：‘夏天的荁，秋天的菫，柔滑像〔精白的〕米粉。’”

芸（六三）


《礼记》云〔1〕
 ：“仲冬之月 ……芸始生〔2〕
 。”郑玄注云：“香草。”

《吕氏春秋》曰〔3〕
 ：“菜之美者，阳华之芸〔4〕
 。”

《仓颉解诂》曰〔5〕
 ：“芸蒿〔6〕
 ，叶似斜蒿，可食。春秋有白蒻 〔7〕
 ，可食之。”

【注释】

〔1〕引文见《礼记·月令》。

〔2〕芸： 这是芸香科的芸香（Ruta graveolens），多年生宿根草本。花、茎、叶都含有芳香油，有强烈香气，可作熏香料，也可驱虫防蛀。古人常用以放在衣箱中香衣服，也常用在书籍中防蠹虫，故书籍有“芸编”之称。

〔3〕引文见《吕氏春秋·本味》。

〔4〕阳华： 古薮泽名，在今陕西关中。 芸： 这不是芸香，而是芸蒿，见注释〔6〕。

〔5〕《仓颉解诂》： 《文选》李善注有引用，北齐颜之推（531—约590以后）《颜氏家训·音辞》引到《苍颉训诂》，新旧《唐书》经籍志均著录《苍颉训诂》二卷，作者为东汉杜林（？—47）。所称《苍颉训诂》当即《仓颉解诂》，为古代字书，今已佚。《类聚》卷八一“芸香”引《仓颉解诂》只是：“芸蒿，似邪蒿，香可食。”有“香”字比较合适。

〔6〕芸蒿： 《名医别录》说，柴胡，“一名芸蒿，辛香可食”。启愉按： 《仓颉解诂》的斜蒿就是伞形科的邪蒿（Seseli Libanostis），叶二至三回羽状分裂，和同科的柴胡（Bupleurum chinense）的披针形叶迥异，却和同科的前胡（Peucedanum praeruptorum）的羽状分裂叶类似，则叶像斜蒿的“芸蒿”，应是前胡而不是柴胡。陶弘景所说是另一回事。

〔7〕白蒻（ruò）： 白色的嫩芽。按： 前胡是多年生宿根草本，白蒻即是宿根上长出的白色嫩芽。《本草图经》说前胡“初出时，有白芽，长三四寸，味甚香美”。这正好给芸蒿是前胡作了注脚。

【译文】

《礼记》说：“十一月 ……芸开始长出。”郑玄注解说：“芸是香草。”

《吕氏春秋》说：“菜中美好的，有阳华的芸。”

《仓颉解诂》说：“芸蒿，叶子像斜蒿，可以吃。春天秋天，有白色的嫩芽长出，也可以吃。”

莪蒿（六四）


《诗》曰〔1〕
 ：“菁菁者莪。”“莪，萝蒿也。”《义疏》云：“莪蒿〔2〕
 ，生泽田渐洳处，叶似斜蒿，细科。二月中生。茎叶可食，又可蒸，香美，味颇似蒌蒿〔3〕
 。”

【注释】

〔1〕《诗经·小雅·菁菁者莪》的首句。“莪，萝蒿也”是毛《传》文。

〔2〕莪（é）蒿： 李时珍认为莪蒿就是抱娘蒿，吴其濬同意李说。《救荒本草》称：“猪牙蒿，《本草》名角蒿，一名莪蒿。”抱娘蒿即十字花科的播娘蒿（Descurainia sophia），一年生草本，生在多湿地方更好。叶二至三回羽状深裂，似邪蒿。角蒿就是紫葳科的角蒿（Incarvillea sinensis），多生于山野，二至三回羽状复叶，裂片线形，不像邪蒿。

〔3〕蒌蒿： 菊科的Artemisia selengensis。

【译文】

《诗经》说：“好茂盛的莪呀。”〔毛《传》说：〕“莪，就是萝蒿。”《诗义疏》说：“莪蒿，生长在多湿的田里和低下润泽的地方，叶子像斜蒿，植株细小。二月中生出。茎叶可以吃，又可以蒸吃，香美，味道颇像蒌蒿。”

葍（六五）


《尔雅》云〔1〕
 ：“葍，藑茅也。”郭璞曰：“葍〔2〕
 ，大叶白华，根如指，正白，可啖。”“葍，华有赤者为藑。藑、葍一种耳，亦如陵苕〔3〕
 ，华黄、白异名。”

《诗》曰：“言采其葍。”〔4〕
 毛云：“恶菜也。”《义疏》曰：“河东、关内谓之‘葍’，幽、兖谓之‘燕葍’；一名‘爵弁’，一名‘藑’。根正白，着热灰中，温噉之。饥荒可蒸以御饥。汉祭甘泉或用之〔5〕
 。其华有两种〔6〕
 ： 一种茎叶细而香，一种茎赤有臭气。”

《风土记》曰：“葍，蔓生，被树而升，紫黄色。子大如牛角，形如[image: ]
 〔7〕
 ，二三同蒂〔8〕
 ，长七八寸，味甜如蜜。其大者名‘枺’。”

《夏统别传》注〔9〕
 ：“获，葍也，一名‘甘获’。正圆，赤，粗似橘。”

【注释】

〔1〕《尔雅·释草》有“葍，[image: ]
 ”和“葍，藑茅”两条，《要术》没有引前一条，可引郭璞注是两条全引了，即“葍 ……可啖”是“[image: ]
 ”条的注，下面是“藑茅”条的注。《要术》有脱漏。

〔2〕葍（fú）： 即“[image: ]
 ”（fù），是旋花科的旋花（Calystegia sepium），也叫“打碗花”，一年生缠绕草本。花淡粉红色。根状茎富含淀粉，可供食用。藑茅和有臭气的一种，疑非一种（或其变种），仍不出旋花属（Calystegia）的植物。

〔3〕陵苕（tiáo，又sháo）： 黄花和白花的名称不同，见“苕（六八）”引《尔雅》。

〔4〕《诗经·小雅·我行其野》的一句。

〔5〕甘泉： 甘泉宫，汉武帝就秦宫扩建，故址在今陕西淳化西北甘泉山。

〔6〕“华”，下文没有交代两种花，有误。明末毛晋《毛诗草木鸟兽虫鱼疏广要》引陆机《疏》“华”作“草”。

〔7〕[image: ]
 （féi）： 蛴螬，即金龟子的幼虫。

〔8〕“蒂”，原作“叶”，《御览》卷九九八引《风土记》作“蒂”，据改。

〔9〕《夏统别传》： 各家书目未见著录，《类聚》引作《夏仲御别传》。夏统，字仲御，晋人，《晋书》有传。《别传》作者无可考。注为原注，抑系后人加注，亦不明。书已佚。这里的葍和《风土记》的葍都不明是何种植物。

【译文】

《尔雅》说：“ 〔葍，是[image: ]
 。〕葍，是藑（qióng）茅。”郭璞注解说：“葍，叶子大，花白色，根像指头粗，正白色，可以吃。”“葍，也有开红花的，就是藑。藑和葍是同一种，正像陵苕一样，有黄花的，有白花的，因而名称也不相同。”

《诗经》说：“去采那儿的葍。”毛《传》解释说：“葍是很差的野菜。”《诗义疏》说：“河东和关中管它叫‘葍’，幽州和兖州管它叫‘燕葍’；又名‘爵弁’（biàn），又名‘藑’。根正白色，放进热灰中煨熟，趁热吃。在饥荒时可以蒸熟了充饥。汉代祭祀甘泉宫时，有时用到它。这种〔草〕有两种： 一种茎叶细小，有香气；一种茎是赤色的，有臭气。”

《风土记》说：“葍是蔓生植物，缠着树向上生长，蔓紫黄色。果实像牛角那样大，形状像蛴螬，两三个果实同一个蒂，有七八寸长，味道像蜜一样甜。大的叫‘枺’（mò）。”

《夏统别传》的注说：“获，就是葍，又名‘甘获’。正圆形，（红色）有些像橘。”

苹（六六）


《尔雅》云〔1〕
 ：“苹，[image: ]
 萧〔2〕
 。”注曰：“[image: ]
 蒿也。初生亦可食。”

《诗》曰：“食野之苹。”〔3〕
 《诗疏》云：“[image: ]
 萧，青白色，茎似蓍而轻脆〔4〕
 。始生可食，又可蒸也。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》。郭璞注“[image: ]
 蒿”上有“今”字，说明“[image: ]
 蒿”连名，不是“[image: ]
 ，蒿也”。

〔2〕[image: ]
 萧： 清郝懿行《尔雅义疏》认为就是艾蒿（即艾），吴其濬认为是牛尾蒿（《植物名实图考》卷一二），解释不一，但不出菊科蒿属（Artemisia）的植物。

〔3〕《诗经·小雅·鹿鸣》的一句。

〔4〕“蓍”（shī），金抄、明抄及《御览》卷九九八“苹”引《诗义疏》并同；明清刻本从《诗经·鹿鸣》孔颖达疏引陆机《疏》作“箸”。蓍，蓍草，菊科的Achillea alpina（A. sibirica）。

【译文】

《尔雅》说：“苹，是[image: ]
 萧。”注说：“就是[image: ]
 蒿。初生的嫩苗，可以吃。”

《诗经》说：“鹿儿在吃野地的苹。”《诗义疏》说：“就是[image: ]
 萧。叶青白色，茎像蓍草，比较轻脆。刚长出时可以吃，又可以蒸了吃。”

土瓜（六七）


《尔雅》云〔1〕
 ：“菲，芴。”注曰：“即土瓜也〔2〕
 。”

《本草》云：“王瓜 ……一名土瓜。”〔3〕


《卫诗》曰〔4〕
 ：“采葑采菲，无以下体〔5〕
 。”毛云：“菲，芴也。”《义疏》云：“菲，似葍，茎粗，叶厚而长，有毛。三月中，蒸为茹，滑美，亦可作羹。《尔雅》谓之‘蒠菜’〔6〕
 。郭璞注云〔7〕
 ：‘菲草，生下湿地，似芜菁，华紫赤色，可食。’今河内谓之‘宿菜’〔8〕
 。”

【注释】

〔1〕《尔雅·释草》与郭璞注文并同《要术》。

〔2〕土瓜： 即葫芦科的王瓜（Trichosanthes cucumeroides），也叫“假栝楼”，多年生攀援草本。叶多茸毛。花白色。块根肥大，可制淀粉。《诗义疏》说像葍的这种也是王瓜，但引《尔雅》的蒠菜，却与王瓜矛盾。

〔3〕《神农本草经》有同样记载。

〔4〕《诗经·邶风·谷风》文及毛《传》并同《要术》。

〔5〕下体： 指植株的地上部，非指地下根部。葑，郑玄解释为“蔓菁”；菲，就是王瓜。这两种植物，初时食叶；老熟后食根，即芜菁的肥大肉质根和王瓜的肥大块根，这时叶已粗老不堪食。因此，食根时地上部的茎叶弃去不要，而需要的是“根”。清王夫之（1619—1692）《诗经稗疏》解释：“草木逆生，则根在下为上体，叶在上为下体。”意谓根入地者为根本，茎叶为其“尾闾”，非根无以长茎叶，故称茎叶为“下体”。

〔6〕蒠（x~）菜： 十字花科，学名Orychophragmus violaceus。一年生草本，花淡紫色。芜菁，又名“诸葛菜”，因诸葛亮行军所种而得名。由于蒠菜像芜菁，《植物名实图考》也称蒠菜为“诸葛菜”，但和攀缘草本的王瓜（菲）是两种植物，不能因同名为“菲”而混淆。《尔雅·释草》有两种“菲”，一种是“芴”，即王瓜，一种是“蒠菜”。可《诗义疏》这里插进《尔雅》的蒠菜和郭璞注，和“似葍”的“菲”（王瓜）自相矛盾，其作者恐不出此，疑系后人因同名为“菲”而混插。

〔7〕以下是郭璞注《尔雅·释草》“菲，蒠菜”文，但插在这里与“似葍”矛盾。《御览》卷九八八“土瓜”引《诗义疏》及《诗经·谷风》孔颖达疏引陆机《疏》均无郭璞注此语。说者多认为《诗义疏》就是陆机《疏》，陆机是三国吴人，岂能引用东晋郭璞注？又陆机《疏》有“幽州人谓之芴”，《诗义疏》独无此句，明显与陆释不同。如果这个郭璞注确系《诗义疏》原有，显然其作者非陆机，而且晚于郭璞，但更可能这个注是后人添进去的，因为不应自相矛盾，二物混释。

〔8〕河内： 此应指郡名，晋时郡治在今河南沁阳。

【译文】

《尔雅》说：“菲，是芴（wù）。”注说：“就是土瓜。”

《本草经》说：“王瓜 ……又名土瓜。”

《诗经·邶风》说：“采葑又采菲，不要它的‘下体’。”毛《传》说：“菲，就是芴。”《诗义疏》说：“菲，像葍，茎子粗，叶片厚而长，有毛。三月中，蒸来作菜吃，味道滑美，也可以作羹吃。《尔雅》叫它为‘蒠菜’。郭璞注解说：‘菲草，生在低湿地方，像芜菁，花紫红色，可以吃。’（？）现在河内称它为‘宿菜’。”

苕（六八）


《尔雅》云〔1〕
 ：“苕，陵苕〔2〕
 。黄华，蔈；白华，茇。”孙炎云：“苕华色异名者。”

《广志》云：“苕草〔3〕
 ，色青黄，紫华。十二月稻下种之，蔓延殷盛，可以美田。叶可食。”


《陈诗》曰：“卭有旨苕。”
 〔4〕
 《诗义疏》云：“苕饶也
 〔5〕
 ，幽州谓之‘翘饶’。蔓生，茎如
 [image: ]
 力刀切豆而细，叶似蒺蔾而青
 〔6〕
 。其茎叶绿色，可生啖，味如小豆藿。”


【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，文同。三国魏孙炎是《尔雅》注者，《御览》卷一〇〇〇“苕”引孙炎注是：“苕，华色异，名亦不同。”与今本郭璞注完全相同，恐非。

〔2〕陵苕： 有两种解释，一是紫葳科的紫葳（Campsis grandiflora），落叶木质藤本，又名凌霄。一是唇形科的鼠尾草（Salvia japonica），多年生草本，可以染皂，又名“乌草”。陵苕和《广志》的“苕草”、《诗义疏》的“苕饶”虽然都有“苕”名，但不是同一种植物。

〔3〕苕草： 豆科的巢菜（Vicia cracca），甘肃称“苕子”，湖北称“草藤”，广西称“肥田草”。多年生蔓性草本，茎具短柔毛，叶被黄色短柔毛，花紫色。嫩苗称巢芽，可作蔬菜。这是播种豆科植物作为绿肥的最早记载。

〔4〕《诗经·陈风·防有鹊巢》的一句。

〔5〕苕饶： 豆科的紫云英（Astragalus sinicus），也叫“红花草”、“草子”、“翘摇”，见（九三）目。一二年生葡萄草本。今南方稻田多种为绿肥和饲料。嫩苗可食。

〔6〕蒺蔾： 即蒺藜科的蒺藜（Tribulus terrestris）。

【译文】

《尔雅》说：“苕，是陵苕。开黄花的叫‘蔈’（biāo），开白花的叫‘茇’（pèi）。”孙炎注解说：“因为陵苕花的颜色不同，所以有不同的名称。”

《广志》说：“苕草，草青黄色，花紫色。十二月撒播在稻茬田里，蔓延开来长得茂盛，可以肥田。叶子可以吃。”

《诗经·陈风》说：“土丘上有美味的苕。”《诗义疏》说：“苕，就是苕饶，幽州叫‘翘饶’。蔓生，茎像[image: ]
 豆，但细一些，叶像蒺藜，但青一些。茎叶绿色时，可以生吃，味道像小豆叶。”

荠（六九）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“菥蓂，大荠也〔2〕
 。”犍为舍人注曰：“荠有小，故言大荠。”郭璞注云：“似荠，叶细，俗呼‘老荠’。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，末无“也”字。汉犍为舍人注，今仅见于《要术》所引。今本郭璞注无“似”字，《类聚》卷八二、《御览》卷九八〇“荠”及《本草图经》“菥蓂子”引郭注都有“似”字，今本郭注脱。

〔2〕大荠： 李时珍认为荠与菥蓂是同一植物，不过分大小两种，“小者为荠，大者为菥蓂”。（《本草纲目》卷二七）吴其濬以为菥蓂是“花叶荠”（以其叶羽状深裂为“花”），并说此种科叶易肥大，故名“大荠”（《植物名实图考》卷三、卷一一），则大荠可能是十字花科荠菜（Capsella bursa-pastoris）的一变种。今植物分类学有以十字花科的遏蓝菜（Thlaspi arvense）当菥蓂，则是另一植物。

【译文】

《尔雅》说：“菥（xī）蓂（mì），就是大荠。”犍为舍人注解说：“荠菜有小的，所以这叫大荠。”郭璞注解说：“像荠菜，叶子细些，俗名叫‘老荠’。”

藻（七〇）


《诗》曰〔1〕
 ：“于以采藻？”注曰：“聚藻也。”《诗义疏》曰：“藻，水草也，生水底。有二种〔2〕
 ： 其一种，叶如鸡苏〔3〕
 ，茎大似箸，可长四五尺；一种茎大如钗股，叶如蓬〔4〕
 ，谓之‘聚藻’。此二藻皆可食。煮熟，挼去腥气，米面糁蒸为茹，佳美。荆、扬人饥荒以当谷食。”

【注释】

〔1〕引文出《诗经·召南·采[image: ]
 》。注是毛《传》文。

〔2〕有二种： 藻类相似的很多，仅据下文所记，无法推知是哪两种“藻”。

〔3〕鸡苏： 即唇形科的水苏（Stachys japonica）。

〔4〕蓬： 蓬草，菊科的飞蓬（Erigeron acer）。

【译文】

《诗经》说：“在哪儿采水藻？”毛《传》说：“就是聚藻。”《诗义疏》说：“藻是水草，生在水底。有两种： 一种叶像鸡苏，茎像筷子粗，大约四五尺长。一种茎像钗股粗，叶像蓬草，叫作‘聚藻’。这两种藻都可以吃。把它煮熟，捏去腥气的液汁，和上米或面作糁，蒸了吃，味道美好。荆州、扬州人饥荒时采来当粮食吃。”

蒋（七一）


《广雅》云〔1〕
 ：“蒋〔2〕
 ，菰也。其米谓之‘雕胡’。”

《广志》曰：“菰可食。以作席，温于蒲。生南方。”

《食经》云：“藏菰法： 好择之，以蟹眼汤煮之，盐薄洒，抑着燥器中，密涂。稍用〔3〕
 。”

【注释】

〔1〕今本《广雅·释草》缺“雕”字，清王念孙父子《广雅疏证》据以补“彫”字。卷四《种枣》、卷八《作鱼鲊》、卷九《飱饭》都提到用菰叶或菰米作饭，说明“中国”也有。

〔2〕蒋： 就是禾本科的菰（Zizania caduciflora），俗名茭白。其颖果或米通称“雕胡米”、“菰米”，古为“六谷”或“九谷”之一。

〔3〕稍用： 分次逐渐取出来用。《说文》：“稍，出物有渐也。”“稍用”，意谓分次逐渐取用。这是《食经》用词，但也可能是“备用”之误。

【译文】

《广雅》说：“蒋，就是菰。它的果实的米叫‘雕胡’。”

《广志》说：“菰可以吃。用它的叶子编成席，比蒲草席要暖和。生在南方。”

《食经》说：“腌藏菰笋的方法： 好好择治，用蟹眼沸汤焯过，薄薄地洒上些盐，放进干燥的盛器里捺紧，用泥密封好。以后分次逐渐取出来用。”

羊蹄（七二）


《诗》云〔1〕
 ：“言采其蓫。”毛云：“恶菜也。”《诗义疏》曰〔2〕
 ：“今羊蹄〔3〕
 。似芦菔〔4〕
 ，茎赤。煮为茹，滑而不美。多噉令人下痢。幽、扬谓之‘蓫’，一名‘蓨’〔5〕
 ，亦食之。”

【注释】

〔1〕引文出《诗经·小雅·我行其野》。毛《传》说是“恶菜”，郑玄《笺》说：“蓫，牛[image: ]
 （tuí）也。”

〔2〕《御览》卷九九五引《诗义疏》只有“杨州谓羊蹄为蓫”一句。

〔3〕羊蹄： 蓼科，学名Rumex japonica。据古书所记，羊蹄除别名“蓫”外，还有蓨、[image: ]
 、苖（dí，又chù）、荲（ lí，又chù）、蓄等异名，但实际与同属相似的酸模（Rumex acetosa）和土大黄（Rumex daiwoo）有混淆。

〔4〕“似”上吾点校加“根”字，《渐西》本据加。羊蹄根肥大。

〔5〕“扬”，原作“阳”。扬州，古或作“杨州”，但无作“阳州”者，据今本陆机《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》改为“扬”。但幽州、扬州南北远隔，方言同呼为“蓫”，又同呼为“蓨”（tiáo），不无可疑。陆机《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》作：“蓫，牛[image: ]
 ，扬州人谓之羊蹄。 ……幽州人谓之蓫。”二州异呼。清陈奂《诗毛氏传疏》“言采其蓫”下引曾钊《诗异同辨》转引《要术》引《诗义疏》作：“扬州谓之羊蹄，幽州谓之蓫，一名蓨。”明显是就《要术》结合陆机《毛诗草木鸟兽虫鱼疏》改了的。

【译文】

《诗经》说：“去采那儿的蓫（zhú）。”毛《传》解释说：“蓫是很差的野菜。”《诗义疏》说：“蓫，就是现在的羊蹄。像萝卜，茎赤色。煮作菜，涎滑，并不美好。吃多了会下痢。幽州、扬州管它叫‘蓫’，又叫‘蓨’（？），也吃它。”

菟葵（七三）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“莃，菟葵也〔2〕
 。”郭璞注云：“颇似葵而叶小，状如藜〔3〕
 ，有毛。汋啖之，滑。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，末无“也”字。“叶小”，今郭注倒作“小，叶”，意思有差别。

〔2〕菟（tù）葵： 吴其濬认为菟葵是比“家葵瘦小”的“野葵”，武昌叫作“棋盘菜”（见《植物名实图考》卷三），则是锦葵科葵的野生种。但本草书认为是“天葵”，所指为毛茛科的紫背天葵（Semiaquilegia adoxoides）。

〔3〕藜： 藜科，学名Chenopodium album。

【译文】

《尔雅》说：“莃（xī），是菟葵。”郭璞注解说：“颇像葵菜，叶子小些，形状像藜叶，有毛。焯过吃，味道柔滑。”

鹿豆（七四）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“蔨，鹿藿〔2〕
 。其实，莥。”郭璞云：“今鹿豆也。叶似大豆，根黄而香，蔓延生。”

【注释】

〔1〕《尔雅·释草》正注文并同《要术》。

〔2〕鹿藿： 豆科，学名Rhynchosia volubilis，别名“鹿豆”。草质缠绕藤本。豆科的葛（Pueraria lobata），也有“鹿藿”、“鹿豆”的异名，非此所指。

【译文】

《尔雅》说：“蔨，是鹿藿。它的果实叫莥（niǔ）。”郭璞注解说：“就是现在的鹿豆。叶子像大豆，根黄色，有香气。蔓延着生长。”

藤（七五）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“诸虑，山櫐〔2〕
 。”郭璞云：“今江东呼櫐为藤，似葛而粗大。”


“欇，虎櫐
 〔3〕
 。”“今虎豆也。缠蔓林树而生，荚有毛刺。江东呼为‘
 [image: ]
 欇’
 音涉。”

《诗义疏》曰：“櫐，苣荒也〔4〕
 。似燕薁〔5〕
 ，连蔓生，叶白色，子赤可食，酢而不美。幽州谓之‘椎櫐’。”

《山海经》曰：“毕山，其上 ……多櫐。”〔6〕
 郭璞注曰：“今虎豆、狸豆之属。”

《南方草物状》曰〔7〕
 ：“沈藤〔8〕
 ，生子大如齐瓯〔9〕
 。正月华色，仍连着实。十月、腊月熟，色赤。生食之，甜酢。生交阯。”

“毦藤〔10〕
 ，生山中，大小如苹蒿〔11〕
 ，蔓衍生。人采取，剥之以作毦；然不多。出合浦、兴古。”

“[image: ]
 子藤〔12〕
 ，生缘树木。正月、二月华色，四月、五月熟。实如梨，赤如雄鸡冠，核如鱼鳞。取，生食之，淡泊无甘苦。出交阯、合浦。”

“野聚藤〔13〕
 ，缘树木。二月华色，仍连着实。五六月熟。子大如羹瓯。里民煮食〔14〕
 。其味甜酢。出苍梧〔15〕
 。”

“椒藤〔16〕
 ，生金封山。乌浒人往往卖之〔17〕
 。其色赤。—又云，以草染之。出兴古。”


《异物志》曰
 〔18〕
 ：“葭蒲
 〔19〕
 ，藤类，蔓延他树，以自长养。子如莲，
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 侧九切着枝格间
 〔20〕
 ，一日作扶相连
 〔21〕
 。实外有壳，里又无核。剥而食之，煮而曝之，甜美。食之不饥。”


《交州记》曰〔22〕
 ：“含水藤〔23〕
 ，破之得水。行者资以止渴。”

《临海异物志》曰：“钟藤〔24〕
 ，附树作根，软弱，须缘树而作上下条。此藤缠裹树，树死；且有恶汁，尤令速朽也。藤咸成树〔25〕
 ，若木自然，大者或至十、五围。”

《异物志》曰〔26〕
 ：“萪藤〔27〕
 ，围数寸，重于竹，可为杖。篾以缚船，及以为席，胜竹也。”

顾微《广州记》曰：“萪，如栟榈〔28〕
 。叶疏。外皮青，多棘刺。高五六丈者，如五六寸竹；小者如笔管竹。破其外青皮，得白心，即萪藤。

“藤类有十许种： 续断，草藤也，一曰‘诺藤’，一曰‘水藤’。山行渴，则断取汁饮之。治人体有损绝。沐则长发。去地一丈断之，辄更生根至地〔29〕
 ，永不死。

“刀陈岭有膏藤，津汁软滑，无物能比。〔30〕


“柔萪藤，有子。子极酢。为菜滑，无物能比。”

【注释】

〔1〕连下条均见《尔雅·释木》。“今虎豆也 ……”是郭璞注。

〔2〕山櫐（lěi）： 櫐是藤，这该是缠绕植物，参照下文郭璞注《山海经》，应是虎豆一类的植物，见下注。

〔3〕虎櫐： 即豆科的黎豆（Mucuna capitata），别名“虎豆”、“狸豆”。豆荚有毛。种子有斑纹如狸首，故名。

〔4〕苣荒： 据所描述，可能是蔷薇科悬钩子属的蓬蘽（Rubus thunbergii）或薅田藨（Rubus parvifolius）一类的植物。叶子都是面青背白。

〔5〕燕薁： 即葡萄科的[image: ]
 薁（Vitis adstricta）。

〔6〕见《山海经·中山经》“中次十一经”，《要术》“毕山”应是“卑山”之误。

〔7〕自本条至“椒藤”条，均《南方草物状》文。“沈藤”，《类聚》卷八二“藤”引《南方草物状》作“浮沉藤”，则是桑科Ficus属的植物，参看下注。

〔8〕沈藤： 《类聚》卷八二引《南方草物状》作“浮沉藤”，《要术》脱“浮”字。但“浮”字实际也是错的。唐陈藏器《本草拾遗》记载有“曼游藤”，“蜀人谓之‘沉蘤藤’”。“蘤”即“葩”字，也是“花”的古字，古音与“浮”近，俗乃讹转为“浮”。“沉葩”意即“隐花”。桑科无花果属（榕属，Ficus）植物的特征是隐头花序，花托肥厚肉质化，顶端下凹，里面成一空腔，多数小花就着生在空腔里面，外面看不见花，故名“无花”。但实际并非无花，蜀人称之为“沉葩”即“隐花”是很正确的，而无花果属植物正有不少种是木质藤本的。据此，这里所记的“沈藤”，实际应是“沉葩藤”，是Ficus属的一种。

〔9〕齐： 疑为“齑”字之讹。

〔10〕毦（ěr）藤： 毦是以羽毛为饰。这里是剥取毦藤种子，利用其长绒毛作为饰物。从产地和大小方面来推测，毦藤也许是夹竹桃科羊角拗（Strophanthus divaricatus）一类的植物。羊角拗，产于两广、云南等山坡或灌丛中，藤本（或灌木），高约1米余。蓇葖果，木质，内含种子多数。种子线形而扁，一端有长毛，密生白色丝状长种毛，有些像绒羽。

〔11〕苹蒿： 菊科蒿属（Artemisia）的一种，无从确指为何种。

〔12〕[image: ]
 （jiān）子藤： 《类聚》卷八二引作“含兰子藤”，清李调元《南越笔记》卷一四记载有“兰子藤”，实“如梨，色赤如鸡冠”，所指正是一物。《广雅·释草》：“[image: ]
 ，兰也。”说明“[image: ]
 子藤”就是“兰子藤”。据此推测，[image: ]
 子藤应是一种具有芳香性的藤本植物。

〔13〕野聚藤： 未详。

〔14〕里民： 《类聚》卷八二引作“俚民”，亦引作“俚人”。俚人，古族名，亦作“里人”，则不是乡里之民，而是俚族之人。“俚”亦作“里”，其族汉唐时主要分布在今广西南宁、合浦、玉林、梧州等地。

〔15〕苍梧： 汉郡名，郡治即今梧州。

〔16〕“椒藤”，《类聚》卷八二引作“[image: ]
 藤”，“[image: ]
 ”字字书未收；《御览》卷九九五“藤”引作“科藤”，应是同物异名。如果颜色红是人工染成的，该是萪藤（见注释〔27〕）。如果是生成红色的，则该是另一种藤，也许是棕榈科黄藤属（Daemonorops）的植物。

〔17〕乌浒人： 《后汉书》卷八六李贤注引三国吴万震《南州异物志》：“乌浒，地名也，在广州之南，交州之北。”其族为古代越人的一支，分布地除俚人地区外，兼及今贵州、云南接壤地区。

〔18〕《御览》卷九九五引作陈祈畅《异物志》，“子如莲”作“实大小长短如莲”，无“一日作扶相连”句，“侧九切”作“侧尤切”，是。

〔19〕葭（jiā）蒲： 清楚说明这是一种寄生植物，依靠寄主提供的养分来自养和生长。果实大小像莲子（Ficus属的榕的果实直径约8毫米），两三个簇生于枝条间。据此，葭蒲应是桑科Ficus属的一种缠绕藤本植物。

〔20〕菆（zōu）： 丛生。

〔21〕“一日作扶相连”，无法理解，从“作扶相连”推测，“一日”疑是“二三”漫漶后的讹误，指果实簇生于枝条间。

〔22〕《御览》卷九九五引作刘欣期《交州记》，文同。

〔23〕含水藤： 古文献此类记载颇多，《证类本草》卷一二引《海药》转引《交州记》比较具体：“生岭南及诸海山谷。状若葛，叶似枸杞。多在路，行人乏水处，便吃此藤，故以为名。”又《南越笔记》卷一四记载：“有凉口藤，状若葛，叶如枸杞。去地丈余，绝之更生。中含清水，渴者断取，饮之甚美。沐发令长。一名‘断续藤’。常飞越数树以相绕。”显然，这“凉口藤”就是这里的“含水藤”，也就是下文顾微《广州记》又名“水藤”的“续断”，是一种草质缠绕藤本，但未详何种。

〔24〕钟藤： 这是一种初时依附在别的树上的寄生树，茎干软弱不能自立，以后长出气根，气根从空中或者沿着寄主的主干进入土壤中，它吸收寄主主干的营养物质作为自己的养料，而后转变成独立的树。由于其气根很多，或上或下地交织如网络，紧密地包围着所依附的主干，最后主干被缠绞而死。这种现象现代叫作“绞杀植物”。而这种钟藤还分泌一种有害寄主的毒汁，致使寄主加速绞死而腐朽，而后自身却长成一大树。绞杀植物多见于无花果属（Ficus）植物，这钟藤该是该属的一种缠绕植物。

〔25〕“咸”，各本同，《类聚》、《御览》引作“盛”，《渐西》本改作“盛”。

〔26〕《类聚》卷八二所引，承上条标称“又曰”，则仍出《临海异物志》。“萪藤”仍作“[image: ]
 藤”。

〔27〕萪藤： 可能是棕榈科的省藤（Calamus platyacanthoides），有刺粗壮藤本。产于两广等地，越南也有。茎和茎皮可编制各种藤器。

〔28〕栟榈： 即棕榈科的棕榈（Trachycarpus fortunei）。

〔29〕辄更生根至地： 就会再长根到地里。《南越笔记》说是“去地丈余，绝之更生”（见注释〔23〕），是说从断口重新萌芽生长。陶弘景注《神农本草经》“续断”说：“广州又有一藤名‘续断’，又名‘诺藤’ ……折枝插地即生。”是说可以扦插长成新株。都没有再长根入地的说法。《本草经》的“续断”是川续断科的续断（Dipsacus japonicus），非此所指。

〔30〕“膏藤”条，《类聚》卷八二、《御览》卷九九五引顾微《广州记》均无，但均另引有裴渊《广州记》一条，文句互误，去误取正如下：“力陈岭，民人居之，伐船为业。随树所在，就以成槽。皆去水艰远，动有数里。山生一草，名曰‘膏藤’，津汁软滑，无物能比。以此导地，牵之如流，五六丈船，数人便运。”

【译文】

《尔雅》说：“诸虑，是山櫐。”郭璞注解说：“现在江东叫櫐为藤，像葛，不过粗些大些。”

“欇（shè），是虎櫐。”〔郭璞注解说：〕“就是现在的虎豆。缠绕着林木向上生长，豆荚有毛刺。江东叫它‘[image: ]
 （liè）欇’。”

《诗义疏》说：“櫐，是苣荒。像燕薁，蔓延着生长，叶子白色，果实赤色，可以吃，味道酸，不美。幽州叫它‘椎櫐’。”

《山海经》说：“〔卑〕山，山上面 ……多长着櫐。”郭璞注解说：“就是现在的虎豆、狸豆之类。”

《南方草物状》说：“沈藤，结的果实大小像盛齑的小盅。正月展放花朵，接着不久就开始结果。十月、腊月成熟，外皮红色。生吃时，味道甜酸。生在交趾。”

“毦藤，生在山中，大小像苹蒿，蔓延着生长。人们采来，剥取〔种子〕作毦饰；但不多。出在合浦、兴古。”

“[image: ]
 子藤，缠附着树木生长。正月、二月展放花朵，四月、五月成熟。果实像梨子，颜色像雄鸡冠一样红，核像鱼鳞。摘下来可以生吃，味道淡淡的，不甜也不苦。出在交趾、合浦。”

“野聚藤，缠附在树木上。二月展放花朵，接着不久就开始结果。五六月成熟。果实像羹碗大小。里民采来煮了吃。它的味道甜中带酸。出在苍梧。”

“椒藤，生在金封山。乌浒人往往拿出来卖。它的颜色红。—有人说是用草染成的。出在兴古。”

《异物志》说：“葭蒲，是藤类，蔓延在别的树上，〔依靠它〕来滋养自己和生长。果实像莲子，簇生在枝条间，〔两三个〕成簇地相连着。果实外面有壳，里面却没有核。剥掉壳吃，或者煮熟晒干了吃，味道甜美。吃了可以耐饥。”

《交州记》说：“含水藤，把它弄断，可以得到水。行路的人，靠它可以止渴。”

《临海异物志》说：“钟藤，贴附在树上生根，茎干软弱，必须缠附在那树干上，或上或下地长出根。这藤缠裹树之后，树被缠死了；而且还分泌一种毒汁，使树腐朽得更快。而后藤却〔茂盛地〕长成了大树，像自然长成的树木，大的或者有十围、五围粗。”

《异物志》说：“萪藤，周围几寸粗，比竹子重，可以作拄杖，藤皮可以用来缚船，以及用来作席子，比竹篾要强。”

顾微《广州记》说：“萪，像栟榈。叶子疏散。外皮青色，多长着硬刺。五六丈高的〔茎〕，像周围五六寸粗的竹子；小的只有笔管竹的粗细。破掉外面的青皮，得到里面的白心，就是萪藤。

“藤类有十来种： 续断，是一种草藤，也叫‘诺藤’，又叫‘水藤’。山里走路口渴时，把它斫断，取它的汁来喝〔，可以解渴〕。可以用来治人体的伤筋折骨。用来洗发，能使头发长长。离开地面一丈砍断它，就会再生根到地里，永远不死。

“刀陈岭有一种膏藤，液汁极其涎滑，什么东西都比不上。

“柔萪藤，有果实。果实极酸。作菜吃，很柔滑，没有东西比得上。”

藜（七六）


《诗》云：“北山有莱。”〔1〕
 《义疏》云：“莱，蔾也〔2〕
 ，茎叶皆似‘菉，王刍’〔3〕
 。今兖州人蒸以为茹〔4〕
 ，谓之‘莱蒸’。谯、沛人谓鸡苏为‘莱’〔5〕
 ，故《三仓》云‘莱、茱萸’〔6〕
 ： 此二草异而名同。”

【注释】

〔1〕《诗经·小雅·南山有台》的一句。

〔2〕蔾： 同“藜”，即藜科的藜（Chenopodium album）。老硬的茎，可以作杖，称为“藜杖”。

〔3〕“菉，王刍”： 《尔雅·释草》文。《唐本草》注、《证类本草》、《本草纲目》、《植物名实图考》都解释“王刍”是禾本科的荩草（Arthraxon hispidus）。但禾本科植物不可能和藜相似，则《诗义疏》所指王刍是另一种植物。

〔4〕兖州： 南朝宋州治在今山东兖州。

〔5〕谯： 谯郡，东汉置，故治在今安徽亳州。 沛： 沛郡，东晋郡治在今安徽宿州西北。 鸡苏： 即唇形科的水苏，已见“藻（七〇）”。

〔6〕茱萸： 是芸香科植物，和谯、沛人称为“莱”的水苏都有辛香气味，所以《三仓》将莱和茱萸连类并列。按： 《三仓》是以单字排列的古代识字课本，本来没有上下字的解释关系，也即“莱、茱萸”不是“莱，茱萸也”之意。茱萸别名为“莍”，因读成字典式则“莱”和“茱萸”牴牾，故清孙星衍辑佚本《仓颉篇》改为“莍，茱萸”，值得商榷。

【译文】

《诗经》说：“北边的山上有莱。”《诗义疏》说：“莱，就是蔾，茎叶都像‘菉，王刍’。现在兖州人蒸来作菜吃，叫作‘莱蒸’。谯郡、沛郡人叫鸡苏为‘莱’，所以《三仓》‘莱、茱萸’〔连类排列〕。这鸡苏和蔾两种植物是不同的，但名称相同。”

[image: ]
 （七七）


《广志》云：“[image: ]
 子〔1〕
 ，生可食。”

【注释】

〔1〕[image: ]
 （jú）子： 卷八《作酱等法》和《八和齑》都用作调味料，未悉是何种植物。

【译文】

《广志》说：“[image: ]
 子，可以生吃。”

薕（七八）


《广志》云：“三薕〔1〕
 ，似翦羽〔2〕
 ，长三四寸；皮肥细〔3〕
 ，缃色。以蜜藏之，味甜酸，可以为酒啖。出交州。正月中熟。”

《异物志》曰：“薕实虽名‘三薕’，或有五六。长短四五寸，薕头之间正岩〔4〕
 。以正月中熟，正黄，多汁。其味少酢，藏之益美〔5〕
 。”

《广州记》曰：“三薕快酢。新说，蜜为糁乃美。”

【注释】

〔1〕三薕（lián）： 廉是棱角，由于其果实有棱，故加草头作“薕”。三薕即酢浆草科的五敛子（Averrhoa carambola，敛亦“棱”意），也叫阳桃、羊桃。浆果通常5棱，间或3—6棱。

〔2〕似翦羽： 像箭羽。指五敛子果实上的翅状棱角有些像箭杆上箭羽的形状。

〔3〕“肥”，疑应作“肌”。

〔4〕薕头之间正岩： 薕道攒聚的地方像岩崖。指五敛子下端棱道攒聚成一尖锐的短角突起。

〔5〕“藏”上应脱“蜜”字。

【译文】

《广志》说：“三薕，像箭羽，三四寸长；皮肉细，浅黄色。用蜜渍藏，味道甜酸，可以下酒吃。出在交州。正月中成熟。”

《异物志》说：“薕的果实虽然名叫‘三薕’，但有的也有五六道‘薕’的。有四五寸长短，薕道攒聚的地方像岩崖。正月中成熟，颜色正黄，液汁多。味道有点酸，〔蜜〕渍过更好吃。”

《广州记》说：“三薕很酸。新近有人说，用蜜煮成蜜饯，就很好吃。”

蘧蔬（七九）



《尔雅》曰
 〔1〕
 ：“出隧，蘧蔬
 〔2〕
 。”郭璞注云：“蘧蔬，似土菌
 〔3〕
 ，生菰草中。今江东噉之，甜滑。
 音氍[image: ]
 。〔4〕
 ”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》。末三字是郭璞给“蘧蔬”作的音注。“[image: ]
 ”明抄讹作“[image: ]
 ”，金抄脱，据郭注补正。

〔2〕蘧（qú）蔬： 是禾本科的菰（Zizania caduciflora），即茭白的嫩薹，所谓长在“菰草”中。

〔3〕土菌： 指蕈类，肥白的蕈柄和菰的畸形菌瘿相像。茭白“如小儿臂”，故又名“菰手”。

〔4〕氍（qú）[image: ]
 （sōu）： 疑为“氍毹（shū）”之误。

【译文】

《尔雅》说：“出隧，是蘧蔬。”郭璞注解说：“蘧蔬，像土菌，长在菰草中。现在江东人吃它，味道甜滑。蘧蔬音氍
 [image: ]
 。”

芺（八〇）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“钩，芺〔2〕
 。”郭璞云：“大如拇指，中空，茎头有臺〔3〕
 ，似蓟〔4〕
 。初生可食。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，正注文并同《要术》。

〔2〕芺（ǎo）： 是菊科的苦芺（Cirsium nipponicum）。

〔3〕臺： 即薹。凡草、菜长花时抽出的中心嫩茎都叫薹，也叫“蓊薹”。《广雅·释草》：“蓊，薹也。”清王念孙《广雅疏证》：“今世通谓草心抽茎作华者为薹矣，蓊之言郁蓊而起也。”这里指蓟和苦芺的顶生头状花序，两者相似。

〔4〕蓟（jì）： 菊科的大蓟（Cirsium japonicum），亦单称“蓟”，与苦芺同属。

【译文】

《尔雅》说：“钩，是芺。”郭璞注解说：“〔茎〕像拇指粗，中心空，茎头上抽薹，像蓟。初生时可以吃。”

茿（八一）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“茿，萹蓄〔2〕
 。”郭璞云：“似小藜〔3〕
 ，赤茎节，好生道旁。可食。又杀虫〔4〕
 。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，今本“茿”作“竹”，同音借用，但易与竹混淆，不如《要术》所用古本。郭注同《要术》。

〔2〕萹（biān）蓄： 是蓼科的Polygonum aviculare，又名“扁竹”。一年生平卧草本，原野杂草。

〔3〕小藜： 是藜科的Chenopodium ficifolium。

〔4〕《神农本草经》称萹蓄“杀三虫”。陶弘景注：“煮汁与小儿饮，疗蚘虫有验。”现在也用为驱除蛔虫药，也用于小便淋沥涩痛等病。

【译文】

《尔雅》说：“茿（zhú），是萹蓄。”郭璞注解说：“像小藜，茎和节都是赤色，喜欢长在路边上。可以吃。又可以杀虫。”

薞芜（八二）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“须，薞芜〔2〕
 。”郭璞注云：“薞芜，似羊蹄〔3〕
 ，叶细，味酢，可食。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，正注文并同《要术》。

〔2〕薞（sūn）芜： 是蓼科的酸模（Rumex acetosa），多年生宿根草本。嫩茎叶可以吃。

〔3〕羊蹄： 与薞芜同属的R. japonica。

【译文】

《尔雅》说：“须，是薞芜。”郭璞注解说：“薞芜，像羊蹄，叶子细些，味道酸，可以吃。”

隐荵（八三）


《尔雅》云〔1〕
 ：“蒡，隐荵〔2〕
 。”郭璞云：“似苏，有毛，今江东呼为隐荵。藏以为菹；亦可瀹食。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，正注文并同《要术》。

〔2〕隐荵（rěn）： 古书或释为桔梗科的桔梗（Platycodon grandiflorum），但桔梗全株光滑无毛，恐非。李时珍说：“隐忍非桔梗，乃荠苨（nǐ）苗也。荠苨苗甘可食，桔梗苗苦不可食，尤为可证。”（《本草纲目》卷一二上“荠苨”）荠苨是桔梗科的Adenophora remotiflora，又名“甜桔梗”。

【译文】

《尔雅》说：“蒡（páng），是隐荵。”郭璞注解说：“像紫苏，有毛，现在江东称为‘隐荵’。可以渍藏作菹菜，也可以焯过吃。”

守气（八四）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“皇，守田〔2〕
 。”郭璞注曰：“似燕麦〔3〕
 。子如雕胡米，可食。生废田中。一名‘守气’。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，正注文并同《要术》。

〔2〕守田： 一名“守气”，是禾本科的菵草（Beckmannia syzigachne），又名“菵米”、“水稗子”，多生于水田或水边潮湿处。

〔3〕燕麦： 禾本科的Avena sativa，即“皮燕麦”。

【译文】

《尔雅》说：“皇，是守田。”郭璞注解说：“像燕麦。子实像雕胡米，可以吃。生在废田里。又名‘守气’。”

地榆（八五）


《神仙服食经》云：“地榆〔1〕
 ，一名‘玉札’。北方难得，故尹公度曰〔2〕
 ：‘宁得一斤地榆，不用明月珠。’〔3〕
 其实黑如豉，北方呼‘豉’为‘札’，当言‘玉豉’。与五茄煮〔4〕
 ，服之可神仙。是以西域真人曰：‘何以支长久？食石畜金盐〔5〕
 ；何以得长寿？食石用玉豉。’此草雾而不濡，太阳气盛也，铄玉烂石〔6〕
 。炙其根作饮，如茗气。其汁酿酒，治风痹，补脑。”

《广志》曰：“地榆可生食。”

【注释】

〔1〕地榆： 蔷薇科，学名Sanguisorba officinalis，多年生草本。根粗壮，功能凉血。夏末秋初开花，花小形多数，密集成顶生的长圆形短穗状花序，暗紫色，形色像桑椹。《本草图经》说：“七月开花，如椹子，紫黑色。”比下文比作“黑如豉”更像些。华北、华南均有分布，所谓“北方难得”是“服食家”故意说得“名贵”的。

〔2〕尹公度： 即传说与老子一道西出函谷关的尹喜。今传《关尹子》的书就是伪托他写的。

〔3〕《证类本草》卷一二“五加皮”引东华真人《煮石经》有与《神仙服食经》相类似说法，这几句是：“昔尹公度闻孟绰子、董士固共相与言曰：‘宁得一把五加，不用金玉满车；宁得一斤地榆，安用明月宝珠？’”吾点校《要术》在“珠”上加“宝”字（未说明根据），《渐西》本据加。

〔4〕五茄： 即五加科的五加（Acanthopanax gracilistylus）。其根皮入药，即五加皮。

〔5〕金盐： 是五加的别名，见《证类本草》卷一二引《煮石经》。

〔6〕玉、石： 指“服食家”所服的矿物类药“石药”。魏晋南北朝间盛行服食金石类药以求“长生”，往往热毒发狂，称为“石发”，甚者至死。地榆有凉血作用，五加去风湿，舒筋骨，并有强壮作用。配合这两种药以消解石药的热毒，故有“铄玉烂石”之说。

【译文】

《神仙服食经》说：“地榆，又名‘玉札’。北方难得，所以尹公度说：‘宁可得到一斤地榆，也不要夜明珠。’它的果实黑色像豆豉，北方叫‘豉’为‘札’，实际该叫‘玉豉’。将它和五茄同煮，吃了可以成仙。因此，西域真人说：‘怎样能够保持长久？食石药要用金盐；怎样能够得到长寿？食石药配用玉豉。’这种草雾气不能沾湿，因为它蕴含着旺盛的太阳热气，所以它有熔玉烂石的功效。将它的根炙过作饮料，像茶叶的气味。用它的液汁酿酒，可以治风邪痹症，也可以补脑。”

《广志》说：“地榆可以生吃。”

人苋（八六）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“蒉，赤苋。”郭璞云：“今人苋赤茎者〔2〕
 。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》。“今人苋”，今郭注作“今之苋”，“之”是“人”字之误。

〔2〕人苋： 即苋科的苋菜（Amaranthus tricolor）。茎叶紫红色者名“赤苋”；对赤说，茎叶浅绿色者俗名“白苋”。《本草纲目》卷二七“苋”李时珍说：“老则抽茎如人长。”

【译文】

《尔雅》说：“蒉（kuài），是赤苋。”郭璞注解说：“就是现在赤茎的那种人苋。”

莓〔1〕
 （八七）


《尔雅》曰〔2〕
 ：“葥，山莓〔3〕
 。”郭璞云：“今之木莓也。实似藨莓而大〔4〕
 ，可食。”

【注释】

〔1〕“莓”目，与“莓（一〇一）”标目相同，《学津》本、《渐西》本改此目为“葥”，黄麓森改为“山莓”。《要术》常采用郭注为标目，也可能是“木莓”脱“木”字。

〔2〕引文见《尔雅·释草》。郭注作“亦可食”，余同。

〔3〕山莓： 是蔷薇科悬钩子属的Rubus corchorifolius，又名木莓。落叶灌木。

〔4〕藨（biāo）莓： 见“藨（九〇）”注释。

【译文】

《尔雅》说：“葥（jiàn），是山莓。”郭璞注解说：“就是现在的木莓。果实像藨莓，不过大些，可以吃。”

鹿葱（八八）


《风土记》曰〔1〕
 ：“宜男〔2〕
 ，草也，高六尺，花如莲。怀妊人带佩，必生男。”

陈思王《宜男花颂》云：“世人有女求男，取此草食之，尤良。”〔3〕


嵇含《宜男花赋序》云〔4〕
 ：“宜男花者，荆楚之俗，号曰‘鹿葱’。可以荐宗庙。称名则义过‘马舃’焉〔5〕
 。”

【注释】

〔1〕《御览》卷九九六“萱”引《风土记》多“又名萱草”句。

〔2〕宜男： 是百合科的萱草（Hemerocallis fulva），除宜男外，还有“鹿葱”、“忘忧”的异名。花漏斗状，不怎么像荷花。花蕾蒸熟晒干是“金针菜”的一种。

〔3〕《曹子建集》卷七《宜男花颂》及《类聚》卷八一“鹿葱”引《宜男花颂》都只是四言韵文，无此三句。此三句应是《颂》的序文。

〔4〕《御览》卷九九四“鹿葱”引嵇含此《序》较详，末后多“世人多女欲求男者，取此草服之，尤良也”，与曹植文相同。嵇含，西晋人，曾任襄城太守（郡治在今河南襄城），后被表荐为广州太守，但未赴任便被人害死，所以他没有到过广州。新旧《唐书》经籍志均著录《嵇含集》十卷，《宜男花赋》当在《集》中，今已佚。今本《南方草木状》，旧题嵇含撰，实为伪书。该书“水葱”记载：“妇人怀妊，佩其花生男者，即此花，非鹿葱也。”不但以水葱（Scirpus tabernaemontani，莎草科）当宜男花，并且指明鹿葱不是宜男花，与《宜男花赋序》自相矛盾，只能说明《南方草木状》不是嵇含的书。《要术》引及其《序》，但无一字引及其书，也足以说明这一问题。

〔5〕马舃（xì）： 是车前科的车前（Plantago asiatica）。《诗经·周南·芣苢》毛《传》：“芣苢（fú yǐ），马舃；马舃，车前也。宜怀任焉。”《名医别录》：“车前子 ……令人有子。”萱草和马舃都宜于怀孕妇人，但萱草径直名为“宜男”，所以嵇含说名称比“马舃”好。

【译文】

《风土记》说：“宜男是一种草，有六尺高，花像莲花。怀孕妇人佩带这花，必定生男儿。”

曹植《宜男花颂》说：“人们有了女儿，想求男儿，拿这草〔煮了〕吃，非常好。”

嵇含《宜男花赋序》说：“宜男花，荆楚地方习俗称为‘鹿葱’。可以作为祭品进献宗庙。宜男的名称，含义比‘马舃’要好。”

蒌蒿（八九）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“购，蔏蒌。”郭璞注曰：“蔏蒌，蒌蒿也〔2〕
 。生下田。初出可啖。江东用羹鱼。”

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，正注文并同《要术》。

〔2〕蒌蒿： 菊科，学名Artemisia selengensis。

【译文】

《尔雅》说：“购，是蔏（shāng）蒌。”郭璞注解说：“蔏蒌，就是蒌蒿。生在低下田里。初生时可以吃。江东人用来调和鱼羹。”

藨（九〇）


《尔雅》曰：“藨，麃。”〔1〕
 郭璞注曰：“藨即莓也，江东呼‘藨莓’〔2〕
 。子似覆葐而大〔3〕
 ，赤，酢甜可啖。”

【注释】

〔1〕“《尔雅》曰：‘藨，麃。’”，金抄、明抄脱，他本都有，应有。

〔2〕藨莓： 据李时珍就实物验证，就是“薅田藨”（《本草纲目》卷一八上“蓬蘽”）。蔷薇科悬钩子属（Rubus）的茅莓（Rubus parvifolius），别名薅田藨，小灌木，有刺。果实球形，红色，酸甜可食。

〔3〕覆葐（pén）： 即蔷薇科与茅莓同属的覆盆子（Rubus idaeus），落叶灌木，有刺。果实近球形，红色。

【译文】

《尔雅》说：“藨，就是麃（biāo）。”郭璞注解说：“藨，就是莓，江东叫它‘藨莓’。子实像覆葐，但大些，红色，味道酸甜，可以吃。”

藄（九一）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“藄，月尔。”郭璞注云：“即紫藄也〔2〕
 ，似蕨，可食。”


《诗》曰
 〔3〕
 ：“藄菜也
 〔4〕
 。叶狭，长二尺，食之微苦，即今英菜也。《诗》曰：‘彼汾沮洳，言采其英。’
 〔5〕
 ”一本作“莫”。

【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，正注文并同《要术》。

〔2〕紫藄（qí）： 即蕨类植物紫萁科的紫萁（Osmunda japonica），嫩叶可食。

〔3〕“《诗》曰”，应是“《诗疏》曰”，脱“疏”字。

〔4〕藄菜： 就是“莫菜”。据《诗经·魏风·汾沮洳》孔颖达疏引陆机《疏》所言莫菜是蓼科的酸模（Rumex acetosa）。基出叶具长柄，叶狭长形，嫩茎叶可食。生于山野，湿地生长更好。

〔5〕这是《诗经·魏风·汾沮洳》的诗句，“英”作“莫”。下云“一本作‘莫’”，那个《要术》本子是对的。

【译文】

《尔雅》说：“藄，是月尔。”郭璞注解说：“就是紫藄，像蕨，可以吃。”

《诗〔义疏〕》说：“就是藄菜。叶子狭长，有二尺长，吃着有点苦味，就是现在的〔莫〕菜。《诗经》说：‘那汾水浸润的地带，有人在那儿采〔莫菜〕。’”有一个本子作“莫”。


覆葐（九二）


《尔雅》曰：“茥，蒛葐。”郭璞曰：“覆葐也。实似莓而小，亦可食。”〔1〕


【注释】

〔1〕见《尔雅·释草》，正注文并同《要术》。

【译文】

《尔雅》说：“茥（guī），是蒛（quē）葐。”郭璞注解说：“就是覆葐。果实像藨莓，但小些，也可以吃。”

翘 摇〔1〕
 （九三）


《尔雅》曰：“柱夫，摇车。”〔2〕
 郭璞注曰：“蔓生，细叶，紫华。可食。俗呼‘翘摇车’。”

【注释】

〔1〕翘摇： 是豆科的紫云英（Astragalus sinicus），就是“苕（六八）”的“翘饶”、“苕饶”。

〔2〕见《尔雅·释草》，文同。

【译文】

《尔雅》说：“柱夫，是摇车。”郭璞注解说：“蔓生，叶子细小，花紫色。可以吃。俗名叫‘翘摇车’。”

乌[image: ]
 音丘（九四）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“菼，薍也〔2〕
 。”郭璞云：“似苇而小，实中。江东呼为‘乌[image: ]
 ’。”

《诗》曰：“葭、菼揭揭。”〔3〕
 毛云：“葭，芦；菼，薍。”《义疏》云：“薍，或谓之荻；至秋坚成即刈，谓之‘萑’。三月中生。初生其心挺出，其下本大如箸，上锐而细，有黄黑勃，着之污人手。把取，正白，噉之甜脆。一名‘蓫[image: ]
 ’。扬州谓之‘马尾’。故《尔雅》云：‘蓫[image: ]
 ，马尾’也。幽州谓之‘旨苹’。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》，无“也”字。郭注同《要术》。《义疏》所引，同出《释草》。

〔2〕菼（tǎn）、薍（wàn）： 都是禾本科的荻（Miscanthus sacchariflorus）的别名。分开来说，古时在秀前（孕穗前）叫“菼”或“薍”，也叫“蒹”（jiān）或“薕”（lián）；坚成后叫“萑”（见下文）。与荻同科相似的芦（Phragmites communis，通称“芦苇”），在秀前叫“葭”或“芦”，坚成后叫“苇”。但荻茎也是中空的，李时珍说有一种最短小而实心的，那却是“蒹”、“薕”。

〔3〕《诗经·卫风·硕人》的一句。

【译文】

《尔雅》说：“菼，是薍。”郭璞注解说：“像苇，不过短小些，〔茎〕实心。江东叫它‘乌[image: ]
 ’（qiū）。”

《诗经》说：“葭和菼长得长又长。”毛《传》说：“葭，是芦；菼，是薍。”《诗义疏》说：“薍，或者又叫荻；到秋天，长坚实成熟，就收割，这时叫‘萑’（huán）。三月中长出。刚长出时茎端挺出，它下部像筷子粗，上端尖细，〔箨叶上〕有黄黑色的茸毛，碰上会粘污在手上。扒开土取得〔根茎〕，颜色正白，吃起来味道甜而脆。又名‘蓫[image: ]
 （tǎng）’。扬州人叫它‘马尾’。所以《尔雅》说：‘蓫[image: ]
 ，就是马尾。’幽州人叫它‘旨苹’。”

[image: ]
 （九五）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“槚，苦荼〔2〕
 。”郭璞曰：“树小似栀子〔3〕
 。冬生叶，可煮作羹饮。今呼早采者为‘荼’，晚取者为‘茗’，一名‘荈’。蜀人名之‘苦荼’。”

《荆州地记》曰：“浮陵荼最好〔4〕
 。”

《博物志》曰：“饮真荼，令人少眠。”

【注释】

〔1〕“《尔雅》曰”，金抄、明抄题作“郭璞曰”，连《尔雅·释木》的正文也属于郭注，显系窜误，今从他本作“《尔雅》曰”，郭注下移（文同《要术》）。本目所有“荼”字，都读chá音，即今“茶”字（去掉一横作“茶”始于唐）。

〔2〕苦荼： 即今山茶科的茶（Camellia sinensis）。

〔3〕栀子： 即茜草科的栀子（Gardenia jasminoides）。

〔4〕“浮陵”，无此地名，应是同音的“涪陵”之误，或是借用字。涪陵，郡名，三国蜀置，郡治在今四川彭水，晋移治今四川涪陵境。古荆州原包括今两湖及四川、广西边隅等地，“竹（五一）”引《荆州记》即及于广西贺县（今为八步区）。

【译文】

《尔雅》说：“槚，是苦荼。”郭璞注解说：“树小，像栀子。冬月生的叶子，可以煮作羹汤来喝。现在叫早采的为‘荼’，晚采的叫‘茗’，又叫‘荈’（chuǎn）。蜀人叫它‘苦荼’。”

《荆州地记》说：“浮陵（？）的荼最好。”

《博物志》说：“喝了真荼，使人睡不着觉。”

荆 葵〔1〕
 （九六）


《尔雅》曰：“荍，蚍衃。”郭璞曰：“似葵。紫色。”〔2〕


《诗义疏》曰〔3〕
 ：“一名‘芘芣’。华紫绿色，可食。似芜菁〔4〕
 。微苦。《陈诗》曰：‘视尔如荍。’〔5〕
 ”

【注释】

〔1〕荆葵： 是锦葵科的锦葵（Malva sylvestris var. mauritiana）。

〔2〕《尔雅·释草》郭注是：“今荆葵也。似葵。紫色 ……”《要术》既标明“荆葵”，应脱“今荆葵也”句，应照补。

〔3〕《御览》卷九九四“荆葵”引《诗义疏》只是“荍，一名楚葵”五字。下引《陈诗》是《陈风·东门之枌》的一句，孔颖达疏引陆机《疏》是：“芘芣，一名荆葵。似芜菁。华紫绿色，可食，微苦。”《御览》卷九七九“葵”引陆机《毛诗疏义》作：“ ……一名楚葵。似芜菁英 ……”按：“荆”、“楚”古人互称，则“荆葵”、“楚葵”亦得互名，未必是误字。水芹别名“楚葵”，非此所指。

〔4〕“似芜菁”，金抄、明抄作“华似芜菁”，“华”不但重复，而且是错的，他本无“华”字。按： 荆葵即锦葵，初夏开花，簇生于叶腋，直径寸许，花瓣倒心脏形，淡紫红色，有浓紫纹，美丽，崔豹《古今注》所谓“花色夺目”。但芜菁春日开花，花小，黄色，总状花序，似芸薹花。两者的花绝不相似，但荆葵幼株略似“芜菁英”，则“似芜菁”应如陆机《疏》倒前作：“一名芘芣。似芜菁。华紫绿色，可食，微苦。”

〔5〕视尔如荍： 这句《陈风·东门之枌》的诗是把一同跳舞的姑娘比作像锦葵花（荍花）一样美丽。

【译文】

《尔雅》说：“荍（qiáo），是蚍衃（pí fú）。”郭璞注解说：“〔就是现在的荆葵，〕像葵。〔花〕紫色。”

《诗义疏》说：“ 〔荍，〕又名‘芘芣’（·陈风》说：‘把你看作像荍一样。’”

窃衣（九七）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“蘮[image: ]
 ，窃衣〔2〕
 。”孙炎云：“似芹，江河间食之。实如麦，两两相合，有毛，着人衣。其华着人衣，故曰‘窃衣’。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释草》。《御览》卷九九八“窃衣”引孙炎注是：“江淮间食之。其花着人衣，故曰窃衣。”今本郭璞注是：“似芹，可食。子大如麦，两两相合，有毛，着人衣。”《要术》所引孙注，“着人衣”前指果实后指花，不协，明显是郭注混入孙注的。

〔2〕窃衣： 是伞形科的窃衣（Torilis japonica），二年生草本。果实为双悬果（两两成对），椭圆形，外被具钩的短刺毛，易粘附在动物身体和人衣服上。

【译文】

《尔雅》说：“蘮蒘（jì rú），是窃衣。”孙炎注解说：“像芹菜，江河之间的人吃它。果实像麦子，两个两个成对地长着，有毛，容易粘附在人衣服上（？）。它的花会粘在人衣上，所以叫‘窃衣’。”

东风（九八）


《广州记》云〔1〕
 ：“东风〔2〕
 ，华叶似‘落娠妇’〔3〕
 ，茎紫。宜肥肉作羹，味如酪，香气似马兰〔4〕
 。”

【注释】

〔1〕《广州记》此条，《广韵·平声·一东》“东”字下、《北户录》卷二“蕹菜”崔龟图注、《御览》卷九八〇“冬风”都有引到，内容相同，文字互异。《本草纲目》卷二七“东风菜”引唐苏敬《新修本草》：“此菜先春而生，故有‘东风’之号。一作‘冬风’，言得冬气也。”《要术》同一菜而分引于两处〔“冬风菜”引于“菜茹（五〇）”〕，当是出自二种《广州记》。

〔2〕东风： 即菊科的东风菜〔Doellingeria scaber （Aster scaber）〕，也叫“冬风菜”。

〔3〕落娠（shēn）妇： 有同音的落新妇，虎耳草科，学名Astilbe chinensis。但落新妇不能和菊科的东风菜相像，则“落娠妇”自是另一种植物，未详。

〔4〕马兰： 菊科，学名Kalimeris indica，俗名“马兰头”。但此草不香，惟嫩叶作菜微有腥香气，所谓“香气”或指此？又，鸢尾科的马蔺〔Iris ensata （Iris lactea var. chinensis；I. pallasii var. chinensis）〕，有香气，而“兰（[image: ]
 ）”与“蔺”形似，除两宋本《要术》作“马兰”外，他本均作“马蔺”，可能是后人因马兰不香而改的。

【译文】

《广州记》说：“东风，花和叶都像‘落娠妇’，茎紫色。宜于搀和在肥肉里作羹吃，味道像酪，香气像马兰。”

荲〔1〕
 丑六反（九九）


《字林》云：“草，似冬蓝〔2〕
 。蒸食之，酢。”

【注释】

〔1〕荲（chù）： 该是蓼科的酸模（Rumex acetosa），叶、茎味酸。古籍一般则指同属的羊蹄（Rumex japonica）。

〔2〕冬蓝： 是爵床科的马蓝（Strobilanthus cusia）。

【译文】

《字林》说：“是草，像冬蓝。蒸了吃，味道酸。”

[image: ]
 〔1〕
 而兖反（一〇〇）


“木耳也。”

按： 木耳，煮而细切之，和以姜、橘，可为菹〔2〕
 ，滑美。

【注释】

〔1〕此条至“[image: ]
 （一〇三）”，均引《字林》文。[image: ]
 （ruǎn），木耳。

〔2〕菹： 菹菜。卷九《作菹藏生菜法》有贾氏本文的“木耳菹”，作法相同，记述较详，并加入醋，成为酸菹。

【译文】

“就是木耳。”

〔思勰〕按： 木耳，煮过，切细，和上生姜和橘皮，可以作菹菜，味道嫩滑美好。

莓亡代反（一〇一）


“莓〔1〕
 ，草实，亦可食。”

【注释】

〔1〕莓： 是蔷薇科草莓属（Fragaria）的植物，多年生草本。品种很多。这里是泛指，与郭璞注《尔雅》指定为“藨莓”者不同。

【译文】

“莓，是草的果实，也可以吃。”

荁音丸（一〇二）


“荁〔1〕
 ，干菫也。”

【注释】

〔1〕荁： 菫菜科菫菜属的Viola vaginata。据《字林》则是指干了的菫叫作“荁”。

【译文】

“荁，是干菫。”

[image: ]
 （一〇三）


[image: ]
 〔1〕
 ，《字林》曰：“草，生水中，其花可食。”

【注释】

〔1〕[image: ]
 （sī）： 《史记·司马相如列传》中《子虚赋》有“葴、[image: ]
 、苞、荔”，裴骃《集解》引徐广解释“[image: ]
 ”与《字林》相同。《文选·子虚赋》“[image: ]
 ”作“菥”（sī），同音，李善注说：“菥，似燕麦也。”两种解释完全不同，有所未详。

【译文】

[image: ]
 ，《字林》说：“是草，生在水中，它的花可以吃。”

木（一〇四）



《庄子》曰
 〔1〕
 ：“楚之南，有冥泠
 一本作“灵”者，以五百岁为春，五百岁为秋。”司马彪曰
 〔2〕
 ：“木，生江南，千岁为一年。”


《皇览·冢记》曰〔3〕
 ：“孔子冢茔中树数百，皆异种，鲁人世世无能名者。人传言： 孔子弟子，异国人，持其国树来种之。故有柞、枌、雒离、女贞、五味、毚檀之树〔4〕
 。”

《齐地记》曰〔5〕
 ：“东方有‘不灰木’。”〔6〕


【注释】

〔1〕引文见《庄子·逍遥游》，文同。司马彪是《庄子》注者。

〔2〕司马彪（？—约306）： 西晋史学家，晋代皇族。曾给《庄子》作注。又著有《续汉书》，其中纪、传部分早佚，仅存八志三十卷。南朝宋范晔（398—445）写《后汉书》，原拟写十志，未成而卒。宋代开始将司马彪的八志补入范《书》合为一部刊行，这就是现在通行的《后汉书》，所以其中《志》的部分是属于司马彪《续汉书》的。

〔3〕《皇览》： 三国魏曹丕时王象等编集的我国最早类书，据称“八百余万字”，已佚。《冢记》（《冢墓记》）是其中的一个分篇项目。

〔4〕柞： 应是山毛榉科的Quercus acutissima，也叫麻栎，不是大风子科的柞木（Xylosma japonicum）。枌： 是榆科的白榆（Ulmus pumila）。 雒离： 未详。《文选·子虚赋》有“檗、离、朱杨”，郭璞注引张揖：“离，山梨也。”推测“雒”可能指洛水，“雒离”是从洛水引种来的山梨。 女贞： 是木犀科的Ligustrum lucidum。但有异说，《史记·孔子世家》司马贞《索隐》说：“女贞，一作‘安贵’，香名，出西域。”则“女贞”可能是“安贵”残烂后错成的，未详。 五味： 应是木兰科五味子属（Schisandra）的植物，产于我国北方的有北五味子（S. chinensis）。 毚（chán）檀： 古人解释是檀的别名。檀不是檀香科的檀香，是豆科的黄檀（Dalbergia hupeana）。

〔5〕《齐地记》： 《御览》卷九六〇引作伏琛《齐地记》，则撰者为伏琛，但伏琛籍里生平均无可考。书已佚。

〔6〕《御览》卷九六〇木部“胜火”引作伏琛《齐地记》：“东武城东南有‘胜火木’，方俗音曰‘挺子’。其木经野火烧，炭不灭，故东方朔谓之‘不灰之木’。”卷八七一“炭”也引到，末句也是“东方有不灰之木”。按： 不灰木，石棉（某些硅酸盐矿物的纤维丝）有此异名，可能是指石棉。

【译文】

《庄子》说：“楚国的南方有一种冥泠树，“泠”，另一个本子作“灵”。
 它以五百年为一春天，五百年为一秋天。”司马彪注解说：“这树生在江南，以一千岁作为一年。”

《皇览·冢记》说：“孔子坟墓地中有几百棵树，都是异常的树种，鲁地的人多少世代都不知道叫什么树。有人传说： 孔子的学生有鲁国之外的别国人，把该国的树移种到这里来。因此就有了柞、枌、雒离、女贞、五味和毚檀这些树。”

《齐地记》说：“东方有‘不灰木’。”

桑（一〇五）



《山海经》曰：“宣山 ……有桑，大五十尺，其枝四衢。
 “言枝交互四出。”其叶大尺。赤理。黄花，青叶。名曰‘帝女之桑’。
 “妇人主蚕，故以名桑。””〔1〕


《十洲记》曰：“扶桑，在碧海中。上有大帝宫，东王所治。有椹桑树，长数千丈，三千余围。两树同根，更相依倚，故曰‘扶桑’。仙人食其椹，体作金色。其树虽大，椹如中夏桑椹也，但稀而赤色。九千岁一生实，味甘香。”〔2〕


《括地图》曰〔3〕
 ：“昔乌先生避世于芒尚山，其子居焉。化民食桑，三十七年，以丝自裹；九年生翼，九年而死。其桑长千仞。盖蚕类也。去琅邪二万六千里〔4〕
 。”

《玄中记》云：“天下之高者，‘扶桑’无枝木焉： 上至天，盘蜿而下屈，通三泉也。”〔5〕


【注释】

〔1〕引文见《山海经·中山经》“中次十一经”。“叶大尺”下有“余”字，“青叶”作“青柎”，比较合适。注文是郭璞注，文同。

〔2〕《十洲记》： 《隋书·经籍志二》著录，注明“东方朔撰”。今本作《海内十洲记》，据考证是六朝人依托之作。《类聚》卷八八、《御览》卷九五五“桑”引《十洲记》稍有异文。“大帝”均作“天帝”，“金色”《类聚》作“紫色”，“体”《御览》作“椹体”，则指椹，非指仙人。

〔3〕《括地图》： 隋唐书经籍志不著录，惟类书等每有引录。时代作者都不明。书已佚。《类聚》卷八八、《御览》卷九五五引《括地图》只有中间几句（从“化民”至“而死”止）。“盖蚕类也”，宜与“其桑长千仞”倒换位置。

〔4〕琅邪： 郡名，以有琅邪山得名。琅邪（琊）山在山东胶南县（今属青岛市）南，濒临黄海。所谓离开“二万六千里”，实际还是《梁书》记载的那个“扶桑国”，而加以神化。参看“椹（三九）”注释〔2〕。

〔5〕《御览》卷九五五引《玄中记》同《要术》。

【译文】

《山海经》说：“宣山山上 ……有一种桑树，有五十尺高，枝条向四面伸展开。〔郭璞注解说： 〕“四衢是说枝条四面交叉着伸展开。”
 叶子有一尺〔多〕大。木理红色。开黄花，叶片青色。名为‘帝女之桑’。〔郭璞注解说：〕“因为妇女主持养蚕，所以这桑树就叫‘帝女桑’。”
 ”

《十洲记》说：“扶桑这地方，在碧茫茫的大海中。上面有大帝的宫殿，是东王治理政事的地方。那里有长椹的桑树，树几千丈高，三千多围粗。两棵桑树同一株根，互相依傍扶持着，所以叫‘扶桑’。仙人吃了它的椹，形体成为金黄色。桑树虽然很大，可桑椹却像中华桑椹的大小，不过长得稀些，颜色是红的。这桑树九千年结一次果实，味道又甜又香。”

《括地图》说：“从前有个乌先生隐居在芒尚山，儿子也住在一起。化作山民吃桑叶，吃了三十七年，吐丝裹着自己的身体；九年之后长出翅膀，再过九年死去（，原来是蚕一类的）。那桑树有八千尺高。那里离开琅邪有二万六千里。”

《玄中记》说：“天下最高的，莫过于‘扶桑’这没有分枝的树，它上至青天，下面盘纡曲折地穿通三重黄泉，很深很深。”

棠棣（一〇六）


《诗》曰〔1〕
 ：“棠棣之华〔2〕
 ，萼不[image: ]
 [image: ]
 〔3〕
 。”《诗义疏》云：“承花者曰萼。其实似樱桃、薁〔4〕
 ；麦时熟，食，美。北方呼之‘相思’也。”

《说文》曰：“棠棣，如李而小，子如樱桃。”〔5〕


【注释】

〔1〕今《诗经·小雅·常棣》作：“常棣之华，鄂不[image: ]
 [image: ]
 。”

〔2〕棠棣（dì）： 一般认为是蔷薇科的郁李（Prunus japonica）。落叶小灌木。

〔3〕不： 花蒂。“不”，郑玄解释该作“拊”（柎），就是“鄂足”，即“萼足”，就是花蒂。今人于省吾（1896—1984）《泽螺居诗义解结》解释“‘鄂不’犹言胡不”，就是“怎么不”的意思。不过，《说文》、《要术》等引《诗经》和《诗义疏》的解释自作“萼”。[image: ]
 （wěi）[image: ]
 ： 光明美丽的样子。

〔4〕薁：[image: ]
 薁，见“薁（二八）”注释〔1〕。

〔5〕今本《说文》是：“栘（yí），棠棣也。”“棣，白棣也。”与《要术》所引迥异。《尔雅·释木》“常棣，棣”邢昺疏引陆机《疏》则称：“许慎曰：‘白棣树也。’如李而小，子如樱桃，正白 ……”则“如李而小 ……”应是陆机的话。但此条也可能是《诗义疏》所引，许慎在别的书上有这个说法，而《诗义疏》误题作《说文》。

【译文】

《诗经》说：“棠棣的花，花萼和花蒂托着，多么灿烂美丽啊！”《诗义疏》说：“托着花的叫作萼。棠棣的果实像樱桃、[image: ]
 薁；收麦的时候成熟，吃起来，很好。北方人管它叫‘相思’。”

《说文》说（？）：“棠棣，树像李树，但矮小，果实像樱桃。”

棫（一〇七）


《尔雅》云〔1〕
 ：“棫，白桵〔2〕
 。”注曰：“桵，小木，丛生，有刺。实如耳珰，紫赤，可食。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》。注是郭璞注。

〔2〕桵（ruí）： 同“蕤”。《植物名实图考》卷三七“蕤核”：“今山西山坡极多，俗呼‘蕤棫’。”李时珍认为《尔雅》的“棫”就是蕤核。蕤核是蔷薇科的Prinsepia uniflora。落叶灌木，叶腋有短刺，核果球形，微椭圆，直径1—1.5厘米，如珰珠，熟时紫黑色，与郭璞所记相符。

【译文】

《尔雅》说：“棫（yù），是白桵。”〔郭璞〕注解说：“桵是小树，丛生，有刺。果实像耳珰，紫红色，可以吃。”

栎（一〇八）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“栎，其实梂〔2〕
 。”郭璞注云：“有梂[image: ]
 自裹〔3〕
 。”孙炎云：“栎实，橡也。”

周处《风土记》云：“《史记》曰：‘舜耕于历山。’〔4〕
 而始宁、邳、郯二县界上〔5〕
 ，舜所耕田，在于山下，多柞树。吴越之间名柞为栎〔6〕
 ，故曰‘历山’〔7〕
 。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》，正注文及邢昺疏引孙炎注并同《要术》。

〔2〕栎（lì）： 即山毛榉科（壳斗科）的Quercus acutissima，也叫柞树、橡树。其果实名“梂”（qiú），郝懿行《尔雅义疏》：“栎实外有裹橐，形如[image: ]
 毛，状如球子。”

〔3〕[image: ]
 （wèi）： 《尔雅·释兽》：“[image: ]
 ，毛刺。”邢昺疏：“[image: ]
 ，即蝟也，其毛如针。”是[image: ]
 即刺蝟，这里是形容栎的壳斗上的毛刺犹如刺蝟的针刺。

〔4〕《史记·五帝本纪》：“舜耕历山。”

〔5〕“始宁、邳、郯”，有误。按： 始宁，古县，在今浙江上虞。邳，古邳国，秦为下邳县，在今江苏邳州。郯（tán），汉置的县，在今山东郯城。邳、郯二县虽相邻，但与上虞不相侔。东晋亦侨置郯县，在今江苏镇江，虽在江南，也和上虞无法在“二县界上”，而且置郯县时周处早已去世。《水经注》卷四《河水》及《御览》卷九五八“柞”引《风土记》都是“始宁、剡二县界上”，剡（shàn）县，秦置，汉晋因之，即今浙江嵊州，与上虞正相邻。据此，“邳”衍，“郯”是“剡”字之误。

〔6〕栎： 栎树。《水经注》卷四《河水》及《御览》卷九五八引《风土记》均作“枥（lì）”，同“栎”，并与“历”同音，故名“历山”。

〔7〕历山： 很多，大率以舜耕于历山而得名。其较著者有六： 二处在山东；二处在山西；在吴越间的有二处（一在江苏无锡，即惠山，又名历山；一在浙江上虞四明山区，即是周处所指者）。但《水经注》作者郦道元斥周处此说为不近人情。

【译文】

《尔雅》说：“栎，它的果实叫梂。”郭璞注解说：“梂外面有刺蝟一样的刺包裹着自己。”孙炎注解说：“栎的果实，就是橡子。”

周处《风土记》说：“《史记》说：‘舜耕田于历山。’现在始宁和〔剡县〕交界的地方，〔还留有〕舜所耕的田的遗迹，在山脚下，那里有不少柞树。吴越之间叫柞树为栎树，所以把那山叫‘历山’。”

桂（一〇九）


《广志》曰〔1〕
 ：“桂〔2〕
 ，出合浦。其生必高山之岭，冬夏常青。其类自为林〔3〕
 ，林间无杂树。”

《吴氏本草》曰：“桂，一名‘止唾’〔4〕
 。”

《淮南万毕术》曰：“结桂用葱〔5〕
 。”

【注释】

〔1〕《类聚》卷八九、《御览》卷九五七“桂”引《广志》末尾都有“交阯置桂园”句。

〔2〕桂： 即樟科的肉桂（Cinnamomum cassia），常绿乔木。

〔3〕其类自为林： 启愉按： 这就是排挤异类，最后形成清一色的纯粹桂树林。植物之间有互利互抑作用。有些植物通过根系、茎、叶向周围环境分泌出特有的有机物质，这些物质对其他植物或者促进其生长，或者抑制其生长，有的甚至是致命的因素，例如“藤（七五）”的“钟藤”就是这样。桂树的树皮、小枝、叶、花梗、果实都含有桂皮油，其主要成分为桂皮醛，树皮中含量高达70%—90%，初结的果实和花梗中更有过之。这是一种挥发性芳香物质，可以抑制其他树种的生长，时间一长，导致植物群落结构的变化，最后形成纯桂树林。这种现象已被古人发现，是合科学的。但不始于《广志》，《吕氏春秋》已明确记载“桂枝之下无杂木”。

〔4〕《名医别录》记载桂有“止唾”的功效。

〔5〕“服食家”服桂后“石发”（发大热）弄出“结毒”病来，据说用葱汁可以缓解。《抱朴子》卷一一和《名医别录》都有记载。

【译文】

《广志》说：“桂，出在合浦。它生长的地方，一定在高山岭上，冬夏常绿的。它自己同类形成树林，林子中间没有别的杂树。”

《吴氏本草》说：“桂，又名‘止唾’。”

《淮南万毕术》说：“服桂结毒，用葱汁来消解。”

木绵（一一〇）


《吴录·地理志》曰：“交阯定安县有木绵树〔1〕
 ，高丈。实如酒杯，口有绵，如蚕之绵也。又可作布，名曰‘白[image: ]
 ’〔2〕
 ，一名‘毛布’〔3〕
 。”

【注释】

〔1〕“定安县”，《御览》卷九六〇“木绵”引《吴录·地理志》同，应是“安定县”倒错。因为汉在交趾所置的安定县（在今越南北境），至南朝宋才改名“定安”（《后汉书·郡国志》、《晋书·地理志》都是“安定”原名），而《吴录》作者张勃是西晋初人，无由得知“定安县”。 木绵树： 这里当是锦葵科的一种棉花（Gossypium arboreum），即亚洲棉，也叫“中棉”。一年或多年生亚灌木或灌木，所以也叫“树棉”，但在我国为一年生草本。不是木棉科的大型乔木的木棉（Bumbax malabaricus），也叫“攀枝花”、“英雄树”。

〔2〕“[image: ]
 ”（dié），历来的解释同“绁”，是系牲畜的绳索，也是缧绁。音均为xiè。只有唐释慧琳《一切经音义》卷四〇《曼殊室利菩萨阎曼德迦忿怒真言仪轨经》“渍其[image: ]
 ”注：[image: ]
 ，“《经》本作‘[image: ]
 ’”。说明“[image: ]
 ”同“[image: ]
 ”。又卷六四“白[image: ]
 ”注：“音牒。按[image: ]
 者，西国木绵花如柳絮，彼国土俗皆抽撚以纺为缕，织以为布，名之为[image: ]
 。”是白[image: ]
 即白[image: ]
 ，也写作“白叠”、“帛叠”，都是棉布的古名。据此，故本书音dié（此音义大型字书如《辞源》、《辞海》等均未采入）。

〔3〕毛布： 棉布的古代别名。

【译文】

《吴录·地理志》说：“交趾〔安定〕县有木绵树，有丈把高。果实像酒杯的形状，口上有绵，像蚕吐的绵絮。又可以用来作成布，叫作‘白[image: ]
 ’，又叫‘毛布’。”

欀木（一一一）


《吴录·地理志》曰：“交阯有欀木〔1〕
 ，其皮中有如白米屑者，干，捣之，以水淋之〔2〕
 ，似面，可作饼。”

【注释】

〔1〕欀（xiāng）木： 李时珍认为就是“莎木”（《本草纲目》卷三一“莎木面”）。清李调元《南越笔记》卷一六“异饭”：“琼州以南椰粉为饭，曰椰霜饭。 ……性温热补中，本草以为莎木面也。”是莎木就是南椰。启愉按： 棕榈科的西谷椰子（Metroxylom sagu），常绿高大乔木，马来语叫sagu，明张燮《东西洋考》卷三记载“其树名沙孤”，就完全和sagu对音，则所谓欀木或莎木也是从sagu转译来的，那么这两种名称也就是西谷椰子。它的茎干中心有白色的髓，可提取淀粉，制成“西谷米”，也可以作饼食。

〔2〕指澄取淀粉。清谢清高《海录》记载西谷米的制法： 将树髓取出舂成碎末，用水冲洗，去掉渣滓，澄取淀粉，晒干捏成粉，再洒上些水，就可制成“米”。

【译文】

《吴录·地理志》说：“交趾有一种欀木，它树中心有一种像白米粉屑的东西，晒干，捣细，用水淋洗出来，像面一样，可以作饼。”

仙树（一一二）


《西河旧事》曰〔1〕
 ：“祁连山有仙树〔2〕
 。人行山中，以疗饥渴者—辄得之。饱不得持去。平居时，亦不得见。”

【注释】

〔1〕《西河旧事》： 《新唐书·艺文志二》著录《西河旧事》一卷，无撰人姓名。据胡立初考证，当是记载汉晋时代凉州一带地方事情的书。今已佚。《御览》卷九六一“仙树”引《西河旧事》脱“祁”字，就不可解。清张澍辑佚本却即据《御览》此条辑入。

〔2〕唐段成式《酉阳杂俎》卷一八记载祁连山上有“仙树”，“其实如枣”，用各种材料的刀切，有各种味道，说得更奇异。祁连山，在今甘肃酒泉南。

【译文】

《西河旧事》说：“祁连山上有一种仙树。人们从山中走过，需要解决饥渴时，就可以得到〔它的果实〕，但吃饱了不能带走。平常时候也是见不到的。”

莎木（一一三）


《广志》曰〔1〕
 ：“莎树多枝叶〔2〕
 ，叶两边行列，若飞鸟之翼〔3〕
 。其面色白。树收面不过一斛。”

《蜀志记》曰〔4〕
 ：“莎树出面，一树出一石。正白而味似桄榔〔5〕
 。出兴古。”

【注释】

〔1〕《御览》卷九六〇“莎木”引《广志》末尾尚有：“捣筛，乃如面，不则如磨屑，为饭滑软。”《证类本草》卷一二“八种海药余”的“[image: ]
 木”引《广志》则是：“作饭饵之，轻滑美好，白胜桄榔面。”

〔2〕莎树： 即欀木，见“欀木（一一一）”注释〔1〕。

〔3〕启愉按： 西谷椰子为羽状复叶，丛生于茎顶，即《御览》卷九六〇引《蜀志》所说“峰头生叶”。小叶多数，排列在叶轴的两侧，成羽状，所以说像飞鸟的羽翼，相当形象。

〔4〕《蜀志记》： 《御览》卷九六〇引作《蜀志》，可能是同一书。《隋书·经籍志二》著录“《蜀志》一卷，东京武平太守常宽撰”。常宽是东晋时人。书已佚。《御览》卷九六〇引《蜀志》是：“莎树大四五围，长五六丈。峰头生叶。出面，一树出一石，正白而味似桄榔。”《证类本草》卷一二“[image: ]
 木”引《蜀记》则是：“生南中八郡。树高数（疑衍）十余丈，阔四五围。叶似飞鸟翼。皮中亦有面，彼人作饼食之。”

〔5〕桄榔： 棕榈科的Arenga pinnata，常绿高大乔木。其髓心亦可提取淀粉，称“桄榔粉”；割开肉穗花序所流出的液汁，可蒸发成砂糖，其树又名“砂糖椰子”。

【译文】

《广志》说：“莎树，多枝条，多叶，叶子两边分开成行列，像飞鸟的羽翼。它〔树中心〕的面白色。一株树收得的面不过一斛。”

《蜀志记》说：“莎树出的面，一棵树可以出一石。面的颜色正白，味道像桄榔面。出在兴古。”

槃多（一一四）


裴渊《广州记》曰：“槃多树〔1〕
 ，不花而结实。实从皮中出〔2〕
 。自根着子至杪，如橘大。食之。过熟，内许生蜜〔3〕
 ，一树者，皆有数十〔4〕
 。”

《嵩山记》曰：“嵩寺中忽有思惟树，即贝多也。有人坐贝多树下思惟，因以名焉。汉道士从外国来，将子于山西脚下种，极高大。今有四树，一年三花。”

【注释】

〔1〕槃多树： 是桑科无花果属的菩提树（Ficus religiosa），又名“思惟树”，常绿乔木。下文引《嵩山记》的“贝多树”也是此种。启愉按： 此树梵文名Pattra，全音译为“贝多罗”，贝多、槃多或多罗（南宋僧法云《翻译名义集》卷三：“多罗，旧名贝多。”），都是Pattra的省译。菩提则是梵文Bodhi的音译，意译为“觉”、“道”等。另有棕榈科的贝叶棕（Corypha umbraculifera），有“贝多”的共名，非此所指。又椴树科的Tilia miqueliana，由于果实可作念珠，也叫“菩提树”，亦非此所指。

〔2〕实从皮中出： 果实从树皮中冒出来。无花果属的植物为隐头花序，其花聚生于肥厚肉质化的呈囊状的花序托里面，所以外面只看见结果而看不到花。其着生方式也很特别，着生于叶腋，特别是着生于老枝或无叶的枝上，都没有果梗，而紧贴在树枝皮上，很像从树皮中突然冒出来的，就是“古度（一三二）”所说的“枝柯皮中生子”。

〔3〕“生蜜”，疑应作“生虫”，指寄生于花序托内的瘿蜂（Cynips spp.），参看“古度（一三二）”注释〔2〕。

〔4〕“数十”，应指瘿蜂，但一株树“自根着子至杪”，果实很多，瘿蜂岂止“数十”，故疑为“数千”之误。

【译文】

裴渊《广州记》说：“槃多树，不开花就结果实。果实从树皮中冒出来。从根部到树梢都长着果实，像橘子大小。可以吃。熟过头了，里面会生〔虫〕，一株树上，都有几十（？）只。”

《嵩山记》说：“嵩山寺中，忽然出现了‘思惟树’，就是‘贝多树’。有人坐在贝多树下思惟〔得道〕，所以就叫‘思惟树’。汉时有个道士从外国来到嵩山，带来了种子，在山的西面脚下种了，长得很高大。现在还有四棵树，一年开三次花。”

缃（一一五）


顾微《广州记》曰：“缃〔1〕
 ，叶、子并似椒；味如罗勒〔2〕
 。岭北呼为‘木罗勒’。”

【注释】

〔1〕缃： 缃树，疑是芸香科花椒属（Zanthoxylum）的植物。

〔2〕罗勒： 唇形科的Ocimum basilicum，芳香草本。

【译文】

顾微《广州记》说：“缃树，叶和子实都像花椒；气味像罗勒。因此岭北人管它叫‘木罗勒’。”

娑罗（一一六）


盛弘之《荆州记》曰：“巴陵县南有寺〔1〕
 ，僧房床下，忽生一木；随生旬日，势凌轩栋。道人移房避之，木长便迟，但极晚秀〔2〕
 。有外国沙门见之〔3〕
 ：‘名为娑罗也〔4〕
 。彼僧所憩之荫。常着花，细白如雪。’元嘉十一年〔5〕
 ，忽生一花，状如芙蓉〔6〕
 。”

【注释】

〔1〕巴陵县： 晋置，即今湖南岳阳。

〔2〕晚秀： 按： 娑罗并非常绿乔木，所谓“晚秀”，应指入秋很晚叶子还是绿的，就是落叶很晚的意思。

〔3〕《御览》卷九六一“娑罗”引盛弘之《荆州记》作“有西域僧见之曰”，则“外国”是指西域。

〔4〕娑罗： 是龙脑香科的Shorea robusta，落叶大乔木。分布于南亚热带地区，至今仍是南亚地区重要经济树种。其木材俗名“柳安木”，在印度等地是次于柚木的重要木材。

〔5〕元嘉十一年： 元嘉，南朝宋文帝年号，此年为公元434年。

〔6〕芙蓉： 此指锦葵科的木芙蓉（Hibiscus mutabilis）。花白色或淡红色。

【译文】

盛弘之《荆州记》说：“巴陵县南有个寺庙，庙里和尚住房床下，忽然长出一棵树来。长出十来天，长势猛，简直要冲出栏杆到屋梁。和尚移出住房避它，树便长得慢了，但是很晚还绿。有个外国和尚来到寺里看到了，就说：‘这树名叫娑罗，是那地方的和尚借以休息的树荫。这树常常开花，花细小，像雪一样白。’元嘉十一年，忽然生出一朵花，样子像芙蓉花。”

榕（一一七）


《南州异物志》曰：“榕木〔1〕
 ，初生少时，缘榑他树〔2〕
 ，如外方扶芳藤形〔3〕
 ，不能自立根本，缘绕他木，傍作连结，如罗网相络，然后皮理连合〔4〕
 ，郁茂扶疏，高六七丈。”

【注释】

〔1〕榕木： 即桑科榕属的榕（Ficus microcarpa），常绿大乔木。枝干生气根，下垂至地，如长入土中，粗似支柱，很多，一株可覆盖很广的地面。但与《南州异物志》所记不符合，疑所记是榕属的某些种，是一种“绞杀植物”，非一般所称的Ficus microcarpa。

〔2〕“榑”（fú），金抄如字，他本作“摶”，《御览》卷九六〇“榕”引《魏王花木志》（与《南州异物志》相同）作“縳”。按： 《淮南子·览冥训》：“朝发榑桑。”即扶桑。这里“榑”即借作“扶”字。

〔3〕扶芳藤： 见下条“杜芳（一一八）”注释〔1〕。

〔4〕“然后皮理连合”，原作“然彼理连合”，不通。下条“杜芳”同出《南州异物志》即作“然后皮理连合”，这里“彼”是“後”字烂去右半部只剩下彳旁，次一“皮”字就上窜与彳旁误合为一“彼”字。

【译文】

《南州异物志》说：“榕木，刚长出来还幼小的时候，缠附着其他的树，像外地扶芳藤的形状，不能自己立稳根基，要缠绕着别的树，依傍着缠连在一起，〔长出气根，〕像罗网相缠络一样，然后〔树皮和被缠的树的〕木理相结合，茂盛地生长，向四面散开，可以达到六七丈高。”

杜芳（一一八）


《南州异物志》曰：“杜芳〔1〕
 ，藤形，不能自立根本，缘绕他木作房〔2〕
 ，藤连结如罗网相罥〔3〕
 ，然后皮理连合，郁茂成树。所托树既死，然后扶疏六七丈也。”

【注释】

〔1〕杜芳： 应即是“扶芳”。扶芳藤，据本条和古文献所记，应是桑科榕属（Ficus）的植物，而且是一种大型的常绿“绞杀植物”，被缠之树既死，而后自成一大乔木。现在植物分类学上定名为扶芳藤者是卫矛科的Euonymus fortunei，为匍匐灌木，非此所指。

〔2〕“作房”，各本同，这里应作依傍讲，疑是“作傍”之误。又，本条与上目的“扶芳藤形”以下可说完全相同，“杜芳”应即“扶芳”（或系习俗异呼，或系形似致误），同出一书，不应有此重沓，疑上条和本条在传抄中已有窜乱。

〔3〕罥（juàn）： 缠绕。

【译文】

《南州异物志》说：“杜芳，是藤形的植株，不能自己立稳根基，要缠绕着别的树为〔依傍〕，藤蔓连结起来像罗网相缠络一样，然后藤皮和〔被缠的树的〕木理相粘合，茂盛地长成树。所寄托的树既已死去，于是它才分披四散开来，长成六七丈高的大树。”

摩厨（一一九）


《南州异物志》曰：“木有摩厨〔1〕
 ，生于斯调国〔2〕
 。其汁肥润，其泽如脂膏，馨香馥郁，可以煎熬食物，香美如中国用油。”

【注释】

〔1〕摩厨： 李时珍认为与“齐暾果”是同一类植物（《本草纲目》卷三一“摩厨子”）。“齐暾”是阿拉伯文Zaytun的古代译音，即木犀科的木本油料植物Olea europaea，今名油橄榄，果实可榨油，即“橄榄油”。但同类并不相等，摩厨不能确指是何种植物。

〔2〕斯调国： 古国名，其地一般认为在今斯里兰卡。

【译文】

《南州异物志》说：“树中有一种摩厨，生在斯调国。它的液汁肥润，润泽得像脂肪一样，香气浓烈，可以煎熬食物，香美像中国用的油。”

都句（一二〇）


刘欣期《交州记》曰：“都句树〔1〕
 ，似栟榈。木中出屑如面，可啖。”

【注释】

〔1〕都句树： 李时珍认为可能就是欀木，见“欀木（一一一）”注释〔1〕，未知究竟怎样。

【译文】

刘欣期《交州记》说：“都句树，像棕榈树。树里面出一种粉屑像面一样，可以吃。”

木豆（一二一）


《交州记》曰：“木豆〔1〕
 ，出徐闻〔2〕
 。子美，似乌豆。枝叶类柳。一年种，数年采。”

【注释】

〔1〕木豆： 是豆科的木豆（Cajanus cajan）。直立小灌木，产于两广、云南等地。叶似柳叶。荚果和种子供食用，种子又可榨油、磨豆腐或作豆蓉。

〔2〕“徐闻”，原作“徐门”。按： 《御览》卷八四一“豆”引《魏王花木志》转引《交州记》作“徐僮（zhuàng）间”，卷九四六“蝍蛆”引有刘欣期《交州记》：“大吴公，出徐闻县界。取其皮，可以冠鼓。”徐闻，县名，汉置，在今广东海康，古属交州。

【译文】

《交州记》说：“木豆，出在徐闻。种子美好，像乌豆一样。枝叶像柳枝。一年种下去，可以采摘几年。”

木堇（一二二）


《庄子》曰〔1〕
 ：“上古有椿者，以八千岁为春，八千岁为秋。”司马彪曰：“木堇也，以万六千岁为一年，一名‘蕣椿’。”

傅玄《朝华赋序》曰：“朝华，丽木也，或谓之‘洽容’，或曰‘爱老’。”〔2〕


《东方朔传》曰：“朔书与公孙弘借车马曰：‘木堇夕死朝荣 〔3〕
 ，士亦不长贫。’”

《外国图》曰：“君子之国，多木堇之花，人民食之。”〔4〕


潘尼《朝菌赋》云〔5〕
 ：“朝菌者，世谓之‘木堇’，或谓之‘日及’，《诗》人以为‘蕣华’。”又一本云：“《庄子》以为‘朝菌’。”

顾微《广州记》曰：“平兴县有花树〔6〕
 ，似堇，又似桑。四时常有花，可食，甜滑，无子。此蕣木也。”

《诗》曰：“颜如蕣华。”〔7〕
 《义疏》曰：“一名‘木堇’，一名‘王蒸’。”

【注释】

〔1〕引文见《庄子·逍遥游》，“椿”作“大椿”。陆德明《音义》引有“司马云”，即司马彪注，只是：“木，一名橓。橓，木槿也。”

〔2〕《御览》卷九九九“蕣”引傅玄语末尾多“潘尼以为‘朝菌’”句。

〔3〕木堇： 即锦葵科的木槿（Hibiscus syriacus），落叶灌木。花单生于叶腋，花冠有红、紫、白等色，大而美丽（有重瓣者），朝开暮落，故有“朝华”、“朝菌”、“舜华”、“日及”等别名。“舜”者取义于“转瞬”之间，加草头作“蕣”；“日及”也是不出当天就萎谢的意思。

〔4〕《类聚》卷八九“木槿”引《外国图》末尾多“去琅耶三万里”句，其说与慧深说“扶桑”相似。

〔5〕《类聚》卷八九引作晋潘尼《朝菌赋序》，应是序文。其文曰：“朝菌者，盖朝华而暮落。世谓之‘木槿’，或谓之‘日及’，诗人以为‘舜华’，宣尼以为‘朝菌’。其物向晨而结，逮明而布，见阳而盛，终日而殒。不以其异乎？何名之多也！”则后人所见潘尼序文有“宣尼”和“《庄子》”之异。宣尼，汉平帝追赠孔子的谥号见《汉书·平帝纪》。

〔6〕平兴县： 南朝宋置，故城在今广东肇庆东南。

〔7〕《诗经·郑风·有女同车》的一句，“蕣”作“舜”。

【译文】

《庄子》说：“上古有一种椿树，以八千年为一个春天，八千年为一个秋天。”司马彪注解说：“就是木堇，以一万六千岁作为一年，又名‘蕣（shùn）椿’。”

傅玄《朝华赋序》说：“朝华是花美丽的树，或者叫作‘洽容’，或者又叫‘爱老’。”

《东方朔传》记载：“东方朔写给公孙弘借车马的信说：‘木堇花傍晚萎谢了，明天早上又开茂盛了，读书人也不会老是贫寒的。’”

《外国图》说：“有德行的人当权的国家，木堇花开得很多，人民可以采来吃。”

潘尼《朝菌赋〔序〕》说：“朝菌，世俗人叫它‘木堇’，或者又叫‘日及’，写《诗经》的人以为是‘蕣华’。”另一个本子又说：“《庄子》以为是‘朝菌’。”

顾微《广州记》说：“平兴县有一种开花的树，像堇木，又像桑树。一年四季常常有花，花可以吃，甜而柔滑，没有子。这就是‘蕣木’。”

《诗经》说：“脸蛋儿颜色像蕣华。”《诗义疏》说：“蕣华，一名‘木堇’，又名‘王蒸’。”

木蜜（一二三）


《广志》曰：“木蜜〔1〕
 ，树号千岁，根甚大。伐之四五岁，乃断取不腐者为香。生南方。”

“枳，木蜜，枝可食。”〔2〕


《本草》曰〔3〕
 ：“木蜜〔4〕
 ，一名木香。”

【注释】

〔1〕木蜜： 本目所引三种“木蜜”，实指三种植物而同名者。本条的木蜜是瑞香科的沉香（Aquilaria agallocha）或同属的白木香（A. sinensis）。启愉按： 著名熏香料的“沉香”是沉香树的含树脂的心材，其在树干或根部伤口处天然凝结着的多量树脂，年久转为优质沉香，古文献叫作“熟结”；人工采制则是斫伤树干或凿出树孔（俗称“开香门”），使逐渐分泌树脂，若干年后削取之，或将大树砍倒，若干年后取其不朽心材，古文献叫作“生结”。由于年份久暂和树体部位的不同，树脂含量有多寡，品质有优劣，加上形状不一，因而有沉香、栈香、马蹄、鸡骨等多种品名，而以坚黑沉重含树脂量特多的心材（或节）入水即沉者为“沉香”，最名贵。再，“沉香”的来源有二： 一即沉香（A. agallocha），产于越南、印度、马来西亚等地，我国古时不产；一是白木香（A. sinensis），产于海南岛、广西、台湾等地，以其产于我国，别名“土沉香”，以别于进口的A. agallocha。原文只说“出在南方”，因此这两种都有可能。

〔2〕“枳”这条原接写在《广志》下面成为《广志》文，但这是指枳柜，下条就有《广志》记“枳柜”文，则此条不应是《广志》文，故为提行另列，但脱去书名。可《御览》卷九八二“木蜜”引《魏王花木志》转引《广志》末句有“其枝可食”，这是错误的，因为枳柜的“枝”（肉质的扭曲的果柄）可食，沉香的枝不可食，《魏王花木志》误同名异物的“木蜜”为一物。枳柜单名为“枸”，《要术》“枳”疑应作“枸”。木蜜，此处应指鼠李科的枳柜，见下目注释〔1〕。所谓“枝条”，是其扭曲的肉质果柄，味甜，可以吃。

〔3〕《御览》卷九八二引《本草经》是：“木蜜，一名蜜香。味辛温。”名称与《要术》不同。

〔4〕木蜜： 这里指菊科的云木香（Aucklandia lappa），多年生高大草本。原产印度，我国云南、广西、四川等地早有栽培。其主根粗壮木质化，具特异香气，原名“蜜香”，又名“木香”，因与沉香的别名相同，又改呼此为“广木香”、“南木香”以别之。

【译文】

《广志》说：“木蜜，它的树号称可以活上一千年，根很大。砍断四五年之后，才斫取里面不腐烂的部分来作‘香’。生在南方。”

“枳〔柜〕，就是木蜜，它的‘枝条’可以吃。”

《本草》说：“木蜜，一名木香。”

枳柜（一二四）


《广志》曰：“枳柜〔1〕
 ，叶似蒲柳〔2〕
 ；子似珊瑚，其味如蜜。十月熟，树干者美〔3〕
 。出南方。邳、郯枳柜大如指〔4〕
 。”

《诗》曰：“南山有枸。”〔5〕
 毛云：“柜也。”《义疏》曰：“树高大似白杨，在山中。有子着枝端，大如指，长数寸，噉之甘美如饴。〔6〕
 八九月熟。江南者特美。今官园种之，谓之‘木蜜’；本从江南来。其木令酒薄〔7〕
 ；若以为屋柱，则一屋酒皆薄。”

【注释】

〔1〕枳柜（jǔ）： 即鼠李科的枳椇（jǔ）（Hovenia dulcis），落叶乔木。果实着生在分枝而扭曲的花梗上，近球形而小，不能吃。其扭曲的肉质果柄味甜可食，别名“木蜜”、“木饧”，因其味甘；又名“鸡爪子”、“金钩子”、“木珊瑚”，因其形象。据说“木珊瑚”就是因为《广志》有“似珊瑚”而来的。所谓“子”，非指果实，实指其着子之果柄。

〔2〕蒲柳： 是杨柳科的水杨（Salix gracilistyla）。叶长椭圆形，跟广卵形的枳椇叶基本相似。

〔3〕干： 扬雄《方言》卷一〇：“干 ……老也。”指老熟，非指干燥。

〔4〕邳（pī）： 即今江苏邳州。 郯（tán）： 故城在今山东郯城北，与邳州相邻。但都不能说成“在南方”，有窜误。《御览》卷九七四引《广志》无“邳、郯”，应是。

〔5〕《诗经·小雅·南山有台》的一句。枳柜单称为“枸”（jǔ），本此。今毛《传》文是：“枸，枳枸。”

〔6〕描写“子”的这几句，《御览》卷九七四“枳椇”引《诗义疏》是：“子着支端，支柯不直，噉之甘美如饴。”启愉按： 枳椇的花梗分枝而扭曲，熟时肉质红棕色，味甜可食，这就成为其果实的肉质果柄，则“大如指”应指“枝”，非指“子”，“枝”应重文。而《广志》所谓“子似珊瑚”，则是径指果柄。《御览》所引“支（枝）柯不直”才是正确的。

〔7〕此木能使酒味变淡，本草书上都有这样的说法，并用以“解酒毒”。它的果实，现在也用为利尿和解酒毒的药。上文“枝”指可以吃的肉质果柄。

【译文】

《广志》说：“枳柜，叶子像蒲柳；‘子’像珊瑚，味道甜得像蜜。十月成熟，在树上自己老熟的更美好。出在南方。邳、郯（？）的枳柜像手指一样粗。”

《诗经》说：“南面的山上有枸。”毛《传》说：“就是〔枳〕柜。”《诗义疏》说：“这树高大像白杨树，生长在山中。有种子着生在‘枝’的顶端，〔枝〕像手指粗细，有几寸长，吃起来像饴糖一样甜美。八九月成熟。产在江南的特别美好。现在官园里有种着，叫作‘木蜜’，原来是从江南引进来的。枳柜木能使酒味变淡；如果用它来作房屋柱子，那整个房子里的酒都会变淡。”

朹（一二五）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“朹〔2〕
 ，檕梅。”郭璞云：“朹树，状似梅。子如指头，赤色，似小柰，可食。”

《山海经》曰：“单狐之山，其木多朹〔3〕
 。”郭璞曰：“似榆，可烧粪田。出蜀地。”

《广志》曰：“机木〔4〕
 ，生易长。居，种之为薪，又以肥田。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》，正注文并同《要术》。

〔2〕朹（qiú）： 李时珍以为就是山楂，有两种，一种小的，“山人呼为‘棠朹子’”；一种大的，“山人呼为‘羊朹子’”（《本草纲目》卷三〇“山樝”）。所指二种是蔷薇科的野山楂（Crataegus cuneata）和山楂（C. pinnatifida），或其变种山里红（var. major）。

〔3〕“其木多朹”，今本《山海经·北山经》作“多机木”。郭璞注也是“机木”，并注音“音饥”。《御览》卷九六一“机”引《山海经》也是“机”而不是“朹”。这两个字是两种植物，如果贾氏所见《山海经》原作“朹”，那是错字。山楂的叶和花绝不像榆树。机木即桦木科的桤（qī）木（Alnus cremastogyne），落叶乔木，极易长大。成都的田垄河岸间颇多。木材轻软，主要用作柴薪。嫩叶可以代茶。《广志》的机木同此。

〔4〕明抄仍作“朹木”，但金抄作“机木”，应是“机木”（即桤木）。《要术》引《山海经》和《广志》的机木都列在“朹”目，是混列，贾氏似不至于如此，可能由于字形极相似，后人误“机”为“朹”而混并入“朹”目，而原有的“机”目被夺失。

【译文】

《尔雅》说：“朹，是檕（jì）梅。”郭璞注解说：“朹树，形状像梅树。果实像手指头大小，红色，像小的柰子，可以吃。”

《山海经》说：“单狐山中，树木多〔机木〕。”郭璞注解说：“像榆树，可以烧成灰来肥田。出在蜀地。”

《广志》说：“机木，容易长大。住在那地方的人，种来当柴烧，又可以〔烧了〕肥田。”

夫栘（一二六）


《尔雅》曰〔1〕
 ：“唐棣〔2〕
 ，栘。”注云：“白栘。似白杨。江东呼‘夫栘’。”

《诗》云：“何彼秾矣，唐棣之华。”〔3〕
 毛云：“唐棣，栘也。”《疏》云：“实大如小李，子正赤，有甜有酢；率多涩，少有美者。”

【注释】

〔1〕引文见《尔雅·释木》。今本郭注无“白栘”，但《经典释文》引郭注有，作“今白栘也”，今本似脱。

〔2〕唐棣： 和“栘”（yí）、“夫栘”，异名同物，就是蔷薇科的唐棣（Amelanchier sinica），落叶小乔木。梨果小，近球形或扁圆形，紫黑色。《诗义疏》所描述者，即是此种。但郭璞解释“像白杨”，白杨为高大落叶乔木，柔荑花序，种子具白毛，则大异，为白杨类树木，非此种。

〔3〕《诗经·召南·何彼[image: ]
 矣》句，“秾”（nóng）通“[image: ]
 ”。

【译文】

《尔雅》说：“唐棣，是栘。”〔郭璞〕注解说：“就是白栘。像白杨，江东叫它‘夫栘’。”

《诗经》说：“怎么那样美丽呀！这唐棣的花啊！”毛《传》说：“唐棣，就是栘。”《〔诗义〕疏》说：“果实像小李子大小，颜色正赤，有甜的有酸的；但味道大都是涩的，少有美好的。”

[image: ]
 音诸（一二七）


《山海经》曰：“前山，有木多[image: ]
 。”〔1〕
 郭璞曰：“似柞，子可食。冬夏青。作屋柱难腐。”

【注释】

〔1〕引文见《山海经·中山经》“中次十一经”，文作：“前山，其木多槠。”[image: ]
 （zhū），同槠，即山毛榉科的槠（Quercus glauca）和它的近亲种，常绿乔木。

【译文】

《山海经》说：“前山，树木多[image: ]
 树。”郭璞注解说：“像柞木，果实可以吃。冬夏常绿。木材作屋柱，不易腐朽。”

木威（一二八）


《广州记》曰：“木威〔1〕
 ，树高大〔2〕
 。子如橄榄而坚，削去皮，以为粽〔3〕
 。”

【注释】

〔1〕木威： 是橄榄科的乌榄（Canarium pimela），常绿乔木。很早以其果实榨油，为我国华南特有的木本油料树种。

〔2〕“树高大”，金抄如文，明抄作“树高丈”，《御览》卷九七四“木威”引顾微（鲍崇城刻本）《广州记》作“高丈余”。按： 木威树高可达10米以上，应作“高大”（《北户录》卷三崔龟图注引顾微《广州记》同）。

〔3〕“粽”，应作“[image: ]
 ”，同“糁”，指蜜饯。

【译文】

《广州记》说：“木威，树高大。果实像橄榄，不过坚硬些，削去外皮，可以作蜜饯吃。”

榞木（一二九）


《吴录·地理志》曰〔1〕
 ：“庐陵南县有榞树〔2〕
 ，其实如甘焦〔3〕
 ，而核味亦如之。”

【注释】

〔1〕原题作“《吴录》曰《地理志》曰”，据《御览》卷九七四“榞木”引作“《吴录·地理志》曰”，删去前一“曰”字。

〔2〕“庐陵南县”，《御览》引作“庐陵南部雩都县”，《要术》脱“部雩都”三字。庐陵，郡名，郡治在今江西泰和西北。雩都县，即今同省于都，属庐陵郡。 榞（yuán）树： 未悉是何种植物。

〔3〕“甘焦”即“甘蕉”（《御览》引即作“蕉”），但甘蕉果内不含种子（含种子的是另外的蕉类，一般不好吃），且古有称硬壳为“核”，无称果肉为“核”者。因此，“而核味亦如之”，就很难想像，未知“甘焦”是否“焦甘”倒错。“焦甘”即“蕉柑”，是芸香科柑（Citrus reticulata）的优良变种（var. tankan）。否则，疑此句有脱讹。

【译文】

《吴录·地理志》说：“庐陵南面〔雩都〕县有一种榞树，果实像甘蕉（？），其中核（？）的味道也像甘蕉。”

韶〔1〕
 （一三〇）


《广州记》曰：“韶，似栗〔2〕
 。赤色，子大如栗〔3〕
 ，散有棘刺。破其外皮，内白如脂肪，着核不离，味甜酢。核似荔支。”

【注释】

〔1〕标目和引文的“韶”字，原均作“歆”，误，据《御览》卷九六〇“韶”引裴渊《广州记》及各书所记改正。

〔2〕“韶，似栗”，据《御览》所引及《本草拾遗》引《广志》应作“韶，叶似栗”。韶，此指无患子科的海南韶子（Nephelium lappaceum var. topengii）。叶椭圆形或矩圆形，与栗树叶相似。果实椭圆形，红色或橙黄色，密被软刺，刺先端钩状。假种皮与种子密着不离。果实味酸甜，可食。产于云南、广东、海南等地。其正种韶子（N. lappaceum）产于印度、马来西亚，我国不产。

〔3〕“赤色”，指果实，应作“子赤色，大如栗”。

【译文】

《广州记》说：“韶，〔叶子〕像栗树的叶。（果实）赤色，像栗子大小，散布着棘刺。破开外皮，里面的肉像脂肪一样白，与核紧密相连不分离，味道甜酸。核像荔枝的核。”

君迁（一三一）


《魏王花木志》曰〔1〕
 ：“君迁树细似甘焦〔2〕
 ，子如马乳。”

【注释】

〔1〕《魏王花木志》： 《隋书·经籍志》等不著录，惟《御览》等有引录。撰人不详，“魏王”亦不知为何人。书已佚。

〔2〕君迁： 即柿树科的君迁子（Diospyros lotus）。“树细似甘焦”，君迁子树不能像甘蕉，有脱误，也许“甘焦”仍是“焦甘”倒错，疑应作：“君迁树，叶似焦甘，子细如马乳。”

【译文】

《魏王花木志》说：“君迁，树像甘蕉（？），果实（细小）像马奶头。”

古度（一三二）



《交州记》曰：“古度树
 〔1〕
 ，不花而实。实从皮中出，大如安石榴，正赤，可食。其实中如有‘蒲梨’者
 〔2〕
 ，取之数日，不煮，皆化成虫，如蚁，有翼，穿皮飞出。
 着屋正黑〔3〕
 。”

顾微《广州记》曰：“古度树，叶如栗而大于枇杷。无花，枝柯皮中生子。子似杏而味酢。取煮以为粽〔4〕
 。取之数日，不煮，化为飞蚁。

“熙安县有孤古度树生〔5〕
 ，其号曰‘古度’〔6〕
 。俗人无子，于祠炙其乳，则生男。以金帛报之。”

【注释】

〔1〕古度树： 据所记明显是桑科无花果属（Ficus）的植物，参看“槃多（一一四）”注释〔2〕。

〔2〕蒲梨： 即《尔雅·释虫》的“蒲虑”，郭璞注：“即细腰蜂也。”启愉按： 无花果属植物的花序托中有雄花、雌花，还有瘿花。瘿花是花组织受到瘿蜂（Cynips spp.）的侵害后，细胞加速分裂而成的一种畸形构造，其花为瘿蜂所盘踞，瘿蜂在里面产卵，待其幼虫羽化为成虫时，就像有翅蚂蚁那样，穿透果皮飞了出来。

〔3〕“着屋正黑”，《永乐大典》卷一四五三六“古度树”引《要术》转引《交州记》作正文，《植物名实图考长编》卷一六“古度”引亦作正文。

〔4〕“粽”，沿讹字，应作“[image: ]
 ”，同“糁”。

〔5〕熙安县： 始置于南朝宋，故治在今广东番禺。

〔6〕“古度”，此指“古度庙”，此句当脱祠庙字。

【译文】

《交州记》说：“古度树，不开花却结果实。果实从树皮中冒出来，像安石榴大小，颜色正赤，可以吃。果实里面有像‘蒲梨’那样的东西，采下来隔几天不煮，就化成了虫，像蚂蚁，有翅膀，都穿透果皮飞了出来。满屋子钉着，颜色黑乎乎的。
 ”

顾微《广州记》说：“古度树，叶子像栗树叶，而比枇杷叶要大。没有花，却从树枝的皮中冒出果实来。果实像杏子，味道酸。采下来可以煮成蜜饯。采下来过几天不煮，里面便化成了会飞的蚂蚁。

“熙安县有独棵的古度树长着，〔人们在那里建造祠庙，〕称为‘古度祠’。老百姓没有儿子，就去祠里烧炙一下〔神像的〕乳，便会生男孩。人们就用金钱绢帛报答它。”

系弥（一三三）


《广志》曰：“系弥树〔1〕
 ，子赤，如[image: ]
 枣〔2〕
 ，可食。”

【注释】

〔1〕系弥树： 很像“朹（一二五）”所讲的“朹，檕梅”，即山楂。

〔2〕[image: ]
 枣： 即君迁子。

【译文】

《广志》说：“系弥树，果实赤色，像[image: ]
 枣，可以吃。”

都咸（一三四）


《南方草物状》曰：“都咸树〔1〕
 ，野生。如手指大，长三寸，其色正黑。三月生花色，仍连着实。七八月熟〔2〕
 。里民噉子〔3〕
 ，及柯皮干作饮，芳香。出日南。”

【注释】

〔1〕都咸树： 未详是何种植物。

〔2〕“三月生花色 ……七八月熟”，宜在“如手指大 ……”之上，因为“如手指大”云云是指果实。

〔3〕“噉子”，《御览》卷九六〇“都咸”引徐衷《南方记》作：“取子及树皮，曝干作饮，芳香。”《本草拾遗》引《南州记》同《御览》。《要术》“噉子”未知是否“取子”之误。

【译文】

《南方草物状》说：“都咸树是野生的。〔果实〕像手指粗细，三寸长，颜色正黑。三月展放花朵，接着不久就结果实。七八月成熟。当地老百姓吃它的果实，以及用树枝的皮晒干冲水作饮料，气味芳香。出在日南郡。”

都桷（一三五）


《南方草物状》曰：“都桷树〔1〕
 ，野生。二月花色，仍连着实。八九月熟。一如鸡卵〔2〕
 。里民取食。”

【注释】

〔1〕都桷树： 这和“桶（“桷”之误）（四二）”、“都昆（一四九）”应是同一种植物，但难以确指是何种植物。

〔2〕“一如鸡卵”，《御览》卷九六〇“都桶（“桷”之误）”引《魏王花木志》转引《南方草物状》作：“子如鸭卵，民取食之。其皮核滋味酢。出九真、交趾。”《本草拾遗》所记也是“子如卵”。“一如”也许是“子如”之误。

【译文】

《南方草物状》说：“都桷树是野生的。二月展放花朵，接着不久就开始结果。八九月成熟。很像鸡蛋。当地人采了来吃。”

夫编一本作“徧”
 〔1〕
 （一三六）


《南方草物状》云：“夫编树〔2〕
 ，野生。三月花色，仍连着实。五六月成子，及握〔3〕
 。煮投下鱼、鸡、鸭羹中，好。亦中盐藏。出交阯、武平。”

【注释】

〔1〕金抄作“编”，明抄作“徧”，均非，实际是“漏”字错成。

〔2〕夫编树： 应该就是《御览》卷九六〇“夫漏”引徐衷《南方记》（《南方草物状》亦徐衷所写）的“夫漏树”。唐陈藏器《本草拾遗》说：“无漏子 ……生波斯国，如枣，一云波斯枣。”唐刘恂《岭表录异》卷中记载他曾在广州吃到外国来的波斯枣，并曾收其果核种下去，结果“久无萌芽，疑是蒸熟也”。按： 无漏子即棕榈科的海枣，学名Phoenix dactylifera，别名椰枣、波斯枣。常绿大乔木。浆果长椭圆形，形似枣子，味甘美。原产非洲北部和亚洲西南部，为伊拉克特产之一，故又名“伊拉克蜜枣”。现在很多热带地方有栽培。但那时交趾、武平（今越南北部）是否有野生海枣，值得考虑，则所记又未必是海枣。

〔3〕“及握”，可以解释果实的大小“盈握”，但有些勉强。《御览》卷九六〇“夫漏”引《南方记》作“如术有”，“术有”是“枣”字拆开后错成，《本草拾遗》即作“如枣”，则“及握”应作“如枣”。其致误之由，或系由“州树（一三八）”有“五六及握”，却和这里的“五六月”看混了错写在这里，而“如枣”原文被夺。

【译文】

《南方草物状》说：“夫编树，野生的。三月展放花朵，接着不久就开始结实。五六月成熟〔，像枣子〕。果实煮过放进鱼羹或鸡、鸭羹里，味道好。也可以用盐腌着保藏。出在交趾、武平。”

乙树（一三七）


《南方记》曰〔1〕
 ：“乙树〔2〕
 ，生山中。取叶，捣之讫，和[image: ]
 叶汁煮之，再沸，止。味辛。曝干，投鱼、肉羹中。出武平、兴古。”

【注释】

〔1〕《南方记》： 不见各家书目著录，惟《御览》等有引录。与《南方草物状》同为东晋到刘宋时的徐衷所撰。二书关系，究竟如何，是徐衷先写了《南方记》，后来作修改，改名《南方草物状》，还是《南方草物状》在抄写流传过程中又变名《南方记》，不得而知，只能说二书同出一人手笔。书已佚。

〔2〕乙树： 连下文的“州树”、“前树”、“国树”、“[image: ]
 ”，都未详是何种植物。

【译文】

《南方记》说：“乙树，生在山中。采取叶子，捣烂了，混和着叶汁一起煮，煮到两次沸腾，停止。味道辛辣。晒干了，放进鱼、肉羹里吃。出在武平、兴古。”

州树（一三八）


《南方记》曰：“州树，野生。三月花色，仍连着实。五六及握，煮如李子〔1〕
 。五月熟。剥核，滋味甜。出武平。”

【注释】

〔1〕“煮”，费解，疑“着”之误。

【译文】

《南方记》说：“州树，野生的。三月展放花朵，接着不久就开始结果。果实五六个满一把，〔着生在树上〕（？）像李子。五月成熟。剥去硬壳吃，滋味甜。出在武平。”

前树（一三九）


《南方记》曰：“前树，野生。二月花色，连着实，如手指，长三寸。五六月熟。以汤滴之〔1〕
 ，削去核食。以糟、盐藏之，味辛可食。出交阯。”

【注释】

〔1〕“滴”，疑“渫”之误。

【译文】

《南方记》说：“前树是野生的。二月展放花朵，接着不久就结果实。果实像手指粗细，三寸长。五六月成熟。用沸水〔焯〕过，削去〔软化的〕硬壳吃。用酒糟、盐腌过，味道辛辣，也可以吃。出在交趾。”

石南（一四〇）


《南方记》曰：“石南树〔1〕
 ，野生。二月花色，仍连着实。实如燕卵，七八月熟。人采之，取核，干其皮〔2〕
 ，中作肥鱼羹，和之尤美。出九真。”

【注释】

〔1〕石南树： 有蔷薇科的石楠（Photinia serrulata），常绿灌木或小乔木。小梨果球形，极小（直径5—6毫米），熟时红色或紫褐色，有“鬼目”之称。本目说“果实像燕蛋”，又可以作调味料，显然和石楠不像，并且也不像石南科的石南，未悉究为何种植物。

〔2〕“干其皮”以下《御览》卷九六一“石南”引《魏王花木志》转引《南方记》是：“干取皮，作鱼羹，和之尤美。出九真。”无“肥”字。

【译文】

《南方记》说：“石南树，野生的。二月展放花朵，接着不久就结果实。果实像燕蛋，七八月成熟。人们采来，取出核，把皮晒干，可以下在鱼羹里使味道肥美（？），用来调味尤其美好。出在九真。”

国树（一四一）


《南方记》曰：“国树，子如雁卵。野生。三月花色，连着实。九月熟。曝干讫，剥壳取食之，味似栗。出交阯。”

【译文】

《南方记》说：“国树，果实像鸿雁的蛋。树是野生的。三月展放花朵，接着不久就开始结果。九月成熟。晒干之后，剥去外壳拿肉来吃，味道像栗子。出在交趾。”

楮（一四二）


《南方记》曰：“楮树〔1〕
 ，子似桃实。二月花色，连着实。七八月熟。盐藏之，味辛。出交阯。”

【注释】

〔1〕楮树： 这不是桑科的构树（Broussonetia papyrifera），而与“桶（“桷”之误）（四二）”、“都桷（一三五）”和“都昆（一四九）”，花期、果期、果形以至盐藏，完全相同，应是同一种植物。《御览》卷九七二引陈祈畅《异物志》有“榖子”，说明与可以作纸的“榖树”同名，“而实大异”。这里“楮树”，应即陈祈畅所指的这种，亦即“桷”、“都桷”。桑科的构树，亦名“楮树”，也是和本目的“楮树”同名异种的。但难以确指为何种植物。

【译文】

《南方记》说：“楮树，果实像桃子。二月展放花朵，接着不久就开始结果。七八月成熟。用盐腌着保藏，味道辛辣。出在交趾。”

[image: ]
 （一四三）


《南方记》曰：“[image: ]
 树，子如桃实，长寸余。二月花色，连着实。五月熟，色黄。盐藏，味酸似白梅。出九真。”

【译文】

《南方记》说：“[image: ]
 （chǎn）树，果实像桃子，一寸多长。二月展放花朵，接着不久就开始结果。五月成熟，颜色黄。用盐腌藏，味道酸，像干制的白梅。出在九真。”

梓[image: ]
 （一四四）


《异物志》曰：“梓棪〔1〕
 ，大十围，材贞劲，非利刚截，不能克。堪作船。其实类枣，着枝叶重曝挠垂〔2〕
 。刻镂其皮〔3〕
 ，藏〔4〕
 ，味美于诸树。”

【注释】

〔1〕清李调元《南越笔记》卷一三“海枣”说：“海枣，俗名‘紫京’，坚重过于‘铁力木’。铁力木不甚宜水，此则入水及风雨不朽。”这里“梓棪（yǎn）”，木质极坚，宜于作船（紫京也不怕入水），果实又像枣子，也许和紫京同类相似，但未悉是何种植物。

〔2〕“曝”，疑是“累”字之误。

〔3〕刻镂其皮： 这是一种“藏”的加工程序，如果是蜜藏，则是将果肉细划，使糖分易于渍入。南宋周去非《岭外代答》卷八：“人面子 ……肉甘酸，宜蜜饯： 镂为细瓣，去核，按扁，煎之。微有橘柚芳气，南果之珍也。”清吴震方《岭南杂记》卷下亦载：“人面子 ……或刻作花毬，蜜渍充[image: ]
 。”有些像今天作蜜枣的方法。人面子是漆树科的Dracontomelom duperreanum，果实扁球形，核有数孔，似口、鼻，故名。

〔4〕“藏”上疑脱“蜜”、“盐”一类字。

【译文】

《异物志》说：“梓棪，树干有十围大，木材坚硬，不用锋利的钢刀来砍，不能砍进去。可以作船。它的果实像枣子，着生在枝叶间重叠〔累累〕地弯曲悬垂着。刻划果实的皮，〔用蜜〕渍藏，味道比各种树的果实都美好。”

母（一四五）


《异物志》云：“[image: ]
 母〔1〕
 ，树皮有盖〔2〕
 ，状似栟榈；但脆不中用。南人名其实为‘[image: ]
 ’。用之，当裂作三四片。”

《广州记》曰：“[image: ]
 ，叶广六七尺，接之以覆屋。”

【注释】

〔1〕[image: ]
 （gē）母： 未详是何种植物，可能是棕榈科的。

〔2〕树皮有盖： 该是指套在茎干外的纤维质长叶鞘，像棕榈的茎干被长叶鞘形成的棕衣所包的样子。

【译文】

《异物志》说：“[image: ]
 母，树皮有盖，形状像棕榈树；可是树干脆弱不中用。南方人把它的果实叫作‘[image: ]
 ’。用起来，要撕开作三四片。”

《广州记》说：“[image: ]
 ，叶子有六七尺宽，把它连接起来，可以盖屋顶。”

五子（一四六）


裴渊《广州记》曰：“五子树〔1〕
 ，实如梨，里有五核，因名‘五子’。治霍乱、金疮〔2〕
 。”

【注释】

〔1〕五子树： 果实为梨果，当是蔷薇科植物，但记述过简，未详何种。下目“白缘”，亦未详。

〔2〕古所谓“霍乱”，泛指剧烈吐泻、腹痛、抽筋拘挛等症，不同于现代所称的急性传染病的霍乱（Cholera，译名“虎列拉”）。

【译文】

裴渊《广州记》说：“五子树，果实像梨子，里面有五颗核，所以叫‘五子’。可以治霍乱、刀伤。”

白缘（一四七）


《交州记》曰：“白缘树，高丈。实味甘，美于胡桃。”

【译文】

《交州记》说：“白缘树，有丈把高。果实味道甜，比胡桃还美好。”

乌臼（一四八）


《玄中记》云：“荆、扬有乌臼〔1〕
 ，其实如鸡头。迮之如胡麻子，其汁味如猪脂。”

【注释】

〔1〕乌臼： 树名，即大戟科的乌桕（Sapium sebiferum），落叶乔木。种子外层被白色蜡质，炼制成的白色脂肪为桕脂，其种仁榨得的油为青油，为干性油。

【译文】

《玄中记》说：“荆州、扬州有乌臼树，它的果实像芡子。榨起来，像榨芝麻子；它的汁，味道像猪油。”

都昆（一四九）


《南方草物状》曰：“都昆树〔1〕
 ，野生。二月花色，仍连着实。八九月熟，如鸡卵，里民取食之，皮核滋味醋。出九真、交阯。”

【注释】

〔1〕都昆树： 这和“桶（应是“桷”）（四二）”、“都桷（一三五）”应是同一种植物。

【译文】

《南方草物状》说：“都昆树，野生的。二月展放花朵，接着不久便开始结果。八九月成熟，像鸡蛋的形状，当地人采来吃，皮和核味道酸。出在九真、交趾。”


附录




西汉、魏晋、后魏度量衡亩折合今制表

[image: ]



修订后记



我父亲缪启愉先生一生主要从事古农书的整理研究工作，先后发表农业史、水利史论文五十多篇，出版了十多本书，六百多万字。其中《齐民要术译注》是父亲已过古稀之年，仍辛勤耕耘的最后一部重要著作，也是对《齐民要术》研究的最完整最系统的总结。

《齐民要术译注》2009年由上海古籍出版社出版，由于出版社的重视，责任编辑的认真负责，差错比较少，深受读者欢迎。

这次再版，我完全忠实地依据我父亲的原稿进行认真地校阅，改正了一些错字，增补了部分注释，应该说更完善一些。

在这里，我特别感谢国家古籍整理出版规划小组、上海古籍出版社对我父亲研究的支持和重视，给予再次出版他的著作。

同时还要特别感谢袁啸波、钮君怡先生为本书把关、审稿，使得本书如期出版！

最后特别向关心《齐民要术译注》（修订本）的读者说明：近一年来，我虽然是完全按父亲原稿进行再三校对，但受水平所限，难免有漏校之处，欢迎指正！

缪桂龙

2017年11月28日于南京
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